**' 


TOME  VINGT-SIZIÈnE. 


*«^* 


dictionnaihe  des  religions. 

TOME  TROIStèaiE. 

k  VOLUMES.   PRIX  :  33  frakci/ 


ENCYCLOPÉDIE 

THÈOLOGIQUE, 

ou 

SiRIE  DE  DICTIONNAIRES  SUR  TOUTES  LES  PARTIES  DE  U  SCIENCE  RELIGIEUSE, 

OITKAVT  BM  FSAHÇAXS,  ET  PAS  O&DaS  AX.rHABBTIQOE, 

LA  PLUS  CLAIRE,  LA  PLUS  FACILE,  LA  PLUS  COMMODE,  LA  PLUS  VARIÉE 
ET  LA  PLUS  COMPLÈTE  DES  THÉOLOGIES. 

CSS  DICTIONNAinES  SONT  CEUX 

D'ÊCRITfRE  SAINTE,  —  DE  PHILOLOGIE  SACRÉE,  —  DE  LITURGIE,  —  DE  DROIT  CANON,  — 

DES  HÉRÉSIES,  DES  SCHISMES,  DES  LIVRES  JANSÉNISTES,  DES  PROPOSITIONS  ET  DES  LIVRES  CONDAMNÉS, 

—  DES  CONCILES,  —  DES  CÉRÉMONIES  ET  DES  RITES,  — 

•ES  CAS   DE    CONSCIENCE,  —  DES    ORDRES    RELIGIEUX  (HOMMES   ET    FEMMES),    —    DES   DIVERSES  RELIGlOi'fS,  — 

DE  GÉOGRAPHIE  SACRÉE  ET  ECCLÉSIASTIQUE,  —  DE  THÉOLOGIE  DOGMATIQUE,  CANONIQUE, 

LITURGIQUE   ET    POLÉMIQUE, —  DE  THÉOLOGIE  MORALE  ET  MYSTIQUE, 

—  DE  JURISPRUDENCE  CIVILE-ECCLÉSIASTIQUE, 

—   DES   PASSIONS,    DES   VERTUS  ET  DES  VICES,    —  d'haGIOGRAPHIE,  —  DES  PÈLERINAGES  RELIGIEUX,  — 

d'astronomie,  de  PHYSIQUE  ET  DE  MÉTÉOROLOGIE  RELIGIEUSES, — 

I>'lC050CIlAraiE  chrétienne,  —  de  CHIMIE  ET  DE   MINÉRALOGIE  RELIGIEUSES,  —  DE  DIPLOMATIQUE  CBRÉTlENiNE»— 

PKS  SCIENCES  OCCULTES,  —  DE  GÉOLOGIE  ET  DE  CHRONOLOGIE  CHRÉTIENNES- 

PUBLIEE 

PAR  M.  L'ABBÊ  MIGNE, 

ÉDITEOB  DE  LA  BBLIOTHEgCE  CHITEB8ELLE  DO  CLEHGÉ, 

ou 
ftBS  COOAI   COHVLSTt  SDR  CnAQUE  BRANCHE  DE  LA  SCIENCE  ECCLÉSIASTIQUE. 

PRIX  :  6  FR.  LE  VOL.  POUR  LE  SOUSCRIPTEUR   A  LA  COLLECTION  ENTIÈRE,  7    FR-,  ET  MÊME  8    PR.  FOUR   LE 

SOUSCRIPTEUR  A   TEL   OU    TEL   DICTIONNAIRE   PARTICULIER. 

62  VOLUMES,  PRIX  :  812   FRANCS. 


S^IMPRIME  ET  SE  VEND  CHEZ  J.-P.  MIGNE,  EDITEUR, 

AUX  ATELIERS  CATHOLIQUES,  RUE  D'AMROISE,  AU  PETIT-MONTROUGE^, 

BARRIÈRB    O'SKFER    DB   PARIS. 
*  ""  •   "  '  1850 


PR 


^21965 


I 


I 


•sdpjp 
sop  oSppiioi  n»  sooAO((Iiii9  sonyqoPtti  soj 
-u.ijf>j3ip  ep  uoTidiJosap  v\  pjoqe^p  toioa 

'sajhioçjnti 
-eni  so[e(fianud  sap  sann-sanbpnb  dvwdd  ub 
9iinsuo  suojossçd  snou  isdi?jp  sap  noijuo 
-Tjqej  B[  ^  sa^.Coidina  saunioera  seiedionTjd 
?o[  .ins  snoijou  sr»Tib|anb  s^jja.moopp  sap 
a.tmiuojjDfQ  d[  OOAK  J9uuop  6noi[B  snojj 

•j9Jisn[  1? 
asjinj  S3p  aoucisqns  i;[  gp  saui.ieS  soqonç|d 
op  ajjni' I  î8  'jO!|SuBs  9p  |iod  np  09ab  S9iiej 
sopre.i  sàssojq  gp  91[i,ikS  iso  jnoqmt;}  Tip 
opioin  ni  •9Aiïe]0J  aniqoinn  ann^p  na.fotn 
nu>    8jno^X9^s     \i    'ixod    np    aôuyjnoj   „i 

•S3su9sstjnoda 
sooRitnon  s9J^i.iAno  sap  jçd  iiej  jso  |j  -siioi'i 
-iMpiIo  sainopabojd  so[  s^.ide  sdrjp  S9[  siiep 
JOisa.i  nd  luo  inb  sajnpjo  sai  ja  a.iaissnod  B[ 
.iaA9|U9,p  igfqo  jned  e  jj  -adnssijnod^  „i) 

•ornjojiun  jnaëjc( 
aun  jannop  jnaj  9p  ia  sqd  sa[  Vaaejja  ua^p 
lafqo   jnod    e   jj    sdvup  sap  aÔv.rnvj^  „ç 

•aoBjjns  V]  B  siiod  ?a[  jaiigmej  ja 
nssij  9[  suep  jajj,;)u^d  nâiq  assind  jaijAnoj 
snopjBqn  <;9[  iaBnbi[dde  if  ua.iib  uge  'dejp 
np  ap.ioo  çi  ji.iAnooap  ap  î.'»fqo  jnod  e  (nb 
'^4'«^/)«o;9a[uiuo[i  asnaïu^Sui  aniqnem  aun^p 
na.foiU  ne  iibj  as  jj  'sdvjp  sap  aÔopuoj;  „i/ 

•^AOfa  xud  nm  p  sed  ^sa^n  la  '90i'[d 
ap  nad  aSixa  |i   ijiAjas  U9,s  anod  apnî^^p 
nad  jni'j  \i  ja  'jagiiBj^p  as  ap  aiqiidaasns 
FiOd  3sa  |i  îaiioBj  -naf  un^p  la  aidinis  isa  'Jtiaj 
~nv.^\  a]iiofK  'aunpéiTi  àjjao  ap  acusinBo^m 
aq   -sjaiJArio  sa.iine  sa[  jud   juaiiqo  iio^nb 
iniao  anb  jaqn?^.!  sn|d  jsa   auuop   a[|a^Tib 
o8i.MAno,[  ]a  *jnof  .lud  dejp  ap  sooaid  o,i]ttnb 
s!Mi?]n>i  'IV  9P  oiiTijOBcn  b]  jns  9]9JddB  iioj 
'iiiinj  -1116111  B[  ^  inaiB.iauiBi  inb  *aj)CTib  ap 
oiiSdsaq  Bi  |n.)s  jibj 'j9T.iA'no  iaa  la  i  iin^rîj 
juamniosqB  9S|\'a  lia^n  anuais  v\  anb  sipuu] 
's.rai.iAiio  sio.ij  inaj^inbaj  p-sanao  anb  ao  uo 
*saj!BU!pjo  sauiqaBui  sap  'mi  juf'-Mt^s  *]uam 
-a||aiiuass9  9.i6oua   aj^jgyp   suoSin^j   -jç  ap 
noiiuaAuij  iiafqo  am{)ni  aj  J9|[iaAjns  .inod 
joy  pu  ààijAno  (in  inuj  |i    'saniiuoo  jc!Iiib[ 
ijsoiiiqoBrii  sojjnB  S9[  snup  anb  siptioj  '98bs 
-siujbS  np  aiiJBd  bj  ajiBjJBd  aj^iuKUi  9im^p 
j.">Ili9AJns  sdraaj   anigm  ua   jnad  aiuiosaad 
a))03   •juaraaAnoto  ua  a.ijjaiu    b|  jnod  sob 
azuinb   ap  annosjad  9|nas  aun^p  'jnajnB  [ 
HP  'iiijn>'   |[  "suiBAins  sa^BuiBAB'  saj  snioiu 
-ua^ïiijj.ijio  ijBJBd  9||9  'iiuaAnou  naiq  ap  iiaia 
oiiios^jd  au  9UH|aBui  9î]ao  9p  uoiiisodnioa  b[ 
GidiionO  -sanoj  xnop  sao  ap  aunj  ap  juauiOA 
-iioui  aj  5)iuoiOA  ç  aSuBqa  inb  uiuni  aun   ja 
'çajqniou  nB  çjJBd  ajj^^  juaiA  |i  juop  sano.i 
xnap  sa|  .iiOAHoni  iibj  inb  aSb'u-i.iStia^p  anoa 
ojiiad  aun  'auiqaBm   b|  ap  uoijisoduioj  B( 
suBp  '9jjno  ua  aajua  \\  "ajyoï^.i  Jâpaninq  b 
laas  'iinpuo.)  un  aBd  loidiuq  un  subj)  apuaiuB 
jsa  inb  'nea/i    -xucainoa    si)uva8  xnop  ^^[ 
Jui9iaj  anod  S9]ibj  so.iuid  xuap  op  „i  ijuBinq 
-nu?  nB-^inoa  ]\]dd  a[  aainaaa  b  no  aaouBAB  ij 
saauiisop 'siA  V  sjaja  xnap  op  „9  ^xuBapioa 
spuBaS   xnaj)    saj    anod    aSBuaaSua.p   sanoa 
xnap  ap  „ç  t  sapaoo  sap  o^yoj^j  aaqooaddBj 
\j  ouijsap  )UB|nqmB   nBa|noj   luad    iin.p   .^ 
MJBap  ai  110  aiuusBO    oi  jua^abd    mb  xnBa| 


-noa  spuBaS  xnap  ap  «p  i^opaoo  sa|  sapi;.-^ 
juos  iii;  anoqniB}  puB.i8  un,p  ,^  ;a||aA!i'..u 
aun  Poj  'asoduioo  as  ^suobuio  ap  tiojjua.iuij 
jaaauq  un  anainBj  iç  ^aAqop  919.  e  |i  a[|anb"p 
auodsauuîi  BauiijOBm  bt  —  "CTSt  —  'ojjadiJij^ 
-vi-xi\\p  'S}]/  'sMÔ)U]f  x  7i'  —  uoijuo.iui 

(  Sjifjqnd  VGi 
'a3ug)  -jiiauaauuoijaajaad  ao  ap  ialqoj  11  p 
inb  auiqoBin  b[  .\yîû  juanqo  uo,nb  xnao  af 
sns  ua  saai]  un  b  in|  asd  s^hiba^  luos  xnBj 
"K  ^P  auiijOBui  B[  ap  soSbiubab  saq  'arogn! 
-in[  ans  dBap  np  iuacna[noauaj  aed  a^uuoiî 
-Booo  'saapuq.Co  sap  aranjOA   ap  uoiiBjuarà 
-°nBj  aed  'luepuaosap  ua  iios  'lUB^noni  ua  nos 
'aaiaBA  assaa  si.bs  auK^ui-ana  jsa  inb  assaju 
'suopaBqi  B  anoqoiBj  np  aqaa  oaÀB  laoddéj 
ua  snjd  jsa  u  inb  assaiiA  aun  oaAB  la  pnno?^ 
aubsaad  puacisapaa  ua  iijib   'anaïa^pii  ajp 
-iiT[,vo  a|  .ins  anb  aj|inoui  as  au  déap  a[  antj 
npua]]B  '?n(Sno(i  y^  ap  oniais.fs  9^  s^idB^p 
nayi  sBd  b.u  inb  a|BSa  assaiiÀ  aun  oaAB  dBJp 
0}  'Hfiaj   gp  iHBjaos  sanofiioî  'jauiej  ap  .g 
iaajnoaxaj    ap    ^êagqa  ^ibi^    mb  JaiaAUoj 
la   îuaiuaAUOiu   ap    juauiaSuBqo  ao   iajado 
anod  aaiBssaa^u    }ibi^   inb    auisinBO^in    aj 
aoiuiaddns  ap  «g  isei^nog  'jv  ap  énupera  bi 
suBp  inaraanboadio^ia  luaijainsupai  m\  as  ml 
anaïa^jui  ja  anaïa^dns  xnBOjnoa  xnB  sai;   i 
-aai'xa  xnap  sas  jçddBjp  ap  ao^id  By  aaqat  ; 
anod  9A0|draa  sduioj  a[  la  aq  'Oij  bi  'apoi  b 
aasiTOOuooa.p  „\  :  }uos  jnaniauuoiioajaad  ao  ap 
ÎUBUns^j  saFeiuBAB  saq  MnoqmBi  np  injoa 
i^  aaiBajnoo  suas  un  sr.Bp  oinoaio  ja  nsa^p 
uiajd  sioq  ua  aqoBq  aun  suBp  aquio]  MnouiOA 
-nom  ubs  u'tîpuad  'ajloi^.p  aa^id  eq  -spiiaiaaj 
-xa  xnap  sas  b  xnBaïuoa  ap  ainaBS  ajqs]  aun 
ansiuBssqS  ua  suopji?qo  u  anoqmL'i  np  ^jaBoa 
jsa  'sa[9UiiB0  xuBainoa  sap  lUBiaos  ua  'dsap  a( 
taauiBJjuo  jiBjas9||anosB,i  a[  suBp  'ajjoi^^i  aj 
aaâyii.a  assBm  b[  ara^iu  )iKapuai)9J  inb  'sioq 
lio  gaaBq  9un  aBd  si[d  so[  gjijBacdsip  gaiBj  U9 
B  aa^iuBui  ap  anpuai  jsa  aoajd  am^in  ajp^ 
•i]Bq  "np  siuBjuoru  sa[  suBp'iuaAnoaj  as  ir.'b 
s'awiBjaora  sap  sui=p  inassBd  'saouiui  juos  inb 
'saaiAay  sa[)  "dBap  ap  ao^id  Bf  ap  juamaAnoin 
9f  aapuadsns  inaA  uo^nbsaoi  'puaaSuas^p  aui 
-aj  ai  Qia  jaAa|  a|  ^  juaAaas  a|nosBq  \î  saaiAaj 
xnap  t  îaqoo  ap  issub  juaAJOs  iny  inb  sioq  ap 
saaaidxnap  jaoddns  anod  b  analapdns  ^fanuBO 
npa[hoj   aq    'agBuiBf  aj  anjoajja^s  ajianbef 
ans  *uq  subs  aj[joi'5),p  oo^id  B|  assBd  spnb 
-sa[  aaïua  xnao  ap  un  j  jsa  inb  '  ^^lauuBo  anaja^-jj 
-ui  MB  ) [noa  np  axBj  ans  amalnssB  isa  anoà 
ajja3  -sjuap  sioaj  juao  ap  ojuoj   U9   issnu 
9SBi.aaSua_p   anoa    oun   apuBuiuioo   nouSid 
90  :  ijvq  np  saoqap  ua  ^xij  'sjuap  aziaaj  ap 
gjuoj  ua  uouSid  un  ajaod  anoqoiBj  np  axe^q 
•auiq.)Bui  B[  aoqoaBin  aaiBj  anod   jios  aaj^jJB 
anod  jios  'ainosBq  sduiaj  auigui  ùa  îubuuoj 
ajjaqoanoj  iç  aaïAai  un  p  uaAoïu  9|  JBd  ajjoq 
aijao  aanof  "wv-i  wq  -axB  jao  ans  iuora5>a'aBa 
a^jnoui  ajuBjnoa  ajîoq  aun^p  aaiBip^uiaajui  | 
aBd  a^yijuapi  ajaos  aulqanb  ua  jsa  ajja  lanbaj 
OOAB  ja  a.txij  JS9  ai[a  jonbuB  axBj  op  paoq  a[ 
ans  auauoj  inb  aijuod  aun  ans  juBSSBd  aïoj 
-anoo  oun^p  uoijobj  aBd  anjoajja^s  anoqinej 
ao  ap  bOijBjoj  ap  juamaAnom  a'i'-ajiaAiuBai 
ij  STA  xnap  9p  uaÀ'oni  ns  'ao[aBd  ap  juaù  uo 
juop  anoqniBj  np  juauiajaoj  suioui  nosnpi 


\m\ 


v\ia 


a\iiv>iîcoii3ifl 


vuu 


£C0» 


NCYCLOPÉDIE 

THÉOLOGIQUE, 


OU 


^ÉRIB  DE  DICTIONNAIRES  SUR  TOUTES  LES  PARTIES  DE  LA  SCIENCE  RELIGIEUSE, 

OFFRANT  EH  FRANÇAIS 

* 

LA  PLUS  CLAIRE,  LA  PLUS  FACILE,  LA  PLUS  COMMODE,  LA  PLUS  VARIÉE 
ET  LA  PLUS  COMPLÈTE  DES  THÉOLOGIES. 

css— bhitlonnàïber  sost,  pour   la  premtètre  sî-uie,   ceux 

d'Écriture  sainte,  —  de  philologie  sacrée,  —  de  liturgie,  —  de  droit  canon,  — 
DES  hérésies,  des  schismes,  des  livres  jansénistes,  des  propositions  et  des  livres  condamnés, 

—  des  conciles,  —  DES  CÉRÉMONIES  ET  DES  KITES,  — 

DES  CAS  DE    conscience,  —  DES   ORDRES    RELIGIEUX  (UOMMES   ET    FEMMES),   —    DES   DIVERSES  RELIGIONS,  — 

DE  GÉOGRAPHIE  SACRÉE  ET  ECCLÉSIASTIQUE,  —  DE  THÉOLOGIE  DOGMATIQUE,  CANONIQUE, 

LITURGIQUE    ET    POLÉMIQUE, —  DE  THÉOLOGIE  MORALE  ET  MYSTIQUE, 

—  DE  JURISPRUDENCE  CIVILE-ECCLÉSI ASTIQUE, 

—   DES   PASSIONS,    DES   VERTUS   ET  DES   VICES,    —   D'hAGIOGRAPHIE,  —  DES  PÈLERINAGES  RELIGIEUX, — 

d'astronomie,  de  physique  ET  DE  MÉTÉOROLOGIE  RELIGIEUSES, — 

d'iconographie  CHUÉTIENNE,  —  de  chimie  et  de   minéralogie  RELIGIEUSES,  —  DE  DIPLOMATIQUE  CHRÉTltUNNIi,— 

DES  SCIENCES  OCCULTES,  —  DE  GÉOLOGIE  ET  DE  CHRONOLOGIE  CURÉTlENiNES. 

PUBLIEE 

PAR  M.  L'ABBÊ  MIGNE, 

ÊOITEVB  DE  LA  BIBLIOTHEQCE  UNIVERSELLE  DU  CLERGÉ,     ^ 

00 
DES   C0VR8    COOSPLETB   SUR   CHAQUE   BRANCHE   DE   Lk  SCIENCE   ECCLÉSIASTIQUE. 

PRIX  :  6    ïR.    LE    VOL.    POUR    LE    SOUSCRIPTEUR  A    LA  COLLECTION    ENTIÈRE,  7    FR.,  ET  MÊME    8    FR.,     POUR     LB 

SOUSCRIPTEUR  A   TEL   OU    TEL   DICTIONNAIRE   PAIITICULIEU. 

PREMIÈRE   SÉRIE. 
52  VOLU3IES,  PRIX  .  312    FRANCS. 


TOME  VINGT-SIXIÈME. 


>-»-»H 


DICTIONNAIRE  DES  RELIGIONS. 

TOME   TROISIÈME. 
k  VOL.     PRIX  ;  32  FRANCS-- 


S'IMPRIME  ET  SE  VEND  CHEZ  J.-P.  MIGNE,  EDITEUR, 

AUX  ATELIERS  CATHOLIQUES,  RUE  DAMHOISE,  AU  PETiT-MONTROUGE, 

BARRIÈRE    d'enfer    DE    PARIS.  ^ 


i  Ottawa 


DICTIONNAIRE 

UNIVEllSEL,  HISTORIQUE   ET   COMPARATIF 

DE    TOUTES 

ES  RELIGIONS 

DU  MONDE, 

COBIPREWANT 

LE  JUDAÏSME,  LE  CHRISTIANISME,  LE  PAGANISME,  LE  SABÉISME,  LE  MAGISME, 

LE  DRUIDISME,  LE  BRAHMANISME,  LE  BOUDDHISME,  LE  CHAMANISME, 

L'ISLAMISME ,  LE  FÉTICHISME  ,  etc.,  avec  toutes  ledrs  branches. 

LES  hér/:sies  et  les  scniSMES  Qoi  SE  SONT  introduits  dans  l'église  chréti:j>nb; 

LES  SECTES   QUI   SE   SONT   ÉLEVÉES   PANS   LES   AUTRES   RELIGIONS, 

LES  OUDriES   RELIGIEUX    TANT  DES   CHRÉTIENS   QUE   DES  PEUPLES   INFIDÈLES; 

LtS    nilLS,   USAGES,    CÉRÉMONIES    RELIGIEUSES,    FtTES,    DOGMES,    MÏSTÈRES,    SYMBOLES,    SACRIFICES,    fUAr.QUtS 
SUPERSTIEUSES   EN   USAGE    DANS   TOUS  LES   SYSTÈMES   DE   RELIGION,    I TC  ,    l-TC; 

RÉDIGÉ 

DE  LA    SOCIÉTÉ  ASIATIQDB  CE  PARIS; 

PUBLIÉ 

PAR    M.    L'ABBÉ    MIGNE, 

ÉDITEUR  DE  LA  BIBIOTHÉQCE  UNIVERSELLE  DU  GLEBGE, 

00 
DES   COURS   COmPIiETS  SUR   CDAQDE   BRANCHE  DE   LA  SCIENCE   ECCLÉSIASTIQUE. 


nasijj  I 


TOME    TROISIEME. 

-^ — pccarg-i»        — 

^    VOL.    PRIX    :    32   FRANCS. 

CHEZ  L'ÉDITEUR, 

AUX  ATELIERS  CATHOLIQUES  DU  PETIT-MONTROUGE, 

UARBIÈRK    d'enfer   DE    PARIS. 
1857 


6^ 


Es  typis  MIGNE,  an  relil-Moiilroug'^ 


DICTIONNAIRE  UNIVERSEL 

HISTORIQUE  ET  COMPARATIF 

DE  TOUTES  LES 

RELIGIONS  DE  LA  TERRE   . 


J 

[Cherchez  par  DJ,  par  I,  par  Y  on  par  2  les  mots  que  l'on  ne  trouve  pas  ki  par  J.] 


J\BÊ  (prononcé  Fat;(/),  transcriplion  du 
nom  rie  JcTiowo, chez  les  Samaritains,  d'après 
Théodorel.  Voy.  JÉuo?i,  cl  D.eu,  I,  6. 

JABMÉ-AIMO  ;  c'élaient  les  enfers  des 
Lapons  ;  celle  région  des  morts  était,  suivant 
oux,  peuplée  d'êtres  d'une  nature  semblable 
à  celle  dos  vivants,  et  qui  menaient  uiic  vie 
pou  dilTérente  de  celle  des  Lapons  sur  la 
urrc.  Mais  ces  êtres  souterrains  avaient  une 
naiure  bien  plus  parfaiic,  jouissaient  d'une 
condiiionetd'un  sorlbeaucoupplus  lieuroux, 
et  étaient  tout  autrement  habiles  dans  les 
arts.  Celait  là  qu'habitaient  les  Saiwos,  les 
Loddés,  les  Gueltés,  les   Sarwas,  etc. 

Les  Lapons  avaient  des  sorciers  ou  jon- 
gleurs, qui  prétendaient  jouir  de  la  faculté 
de  se  transporter  réellement  en  eypril  dans 
le  Jabnié-Aimo;  et  celait  à  eux  que  l'on  s'a- 
dressait lorsqu'on  voulait  évoquer  un  de  ses 
a!:cèlres  pour  prendre  soin  des  troupeaux  de 
rennes,  ou  lorsqu'on  voulait  obtenir  des  Jab- 
nicks  la  santé  d'un  parent  malade. 

Quand  on  avait  trouvé  un  magicien  décidé 
à  entreprendre  ce  voyage,  on  assemblait  la 
famille  et  une  grande  multitude  de  peuple. 
Le  magicien  prenait  son  tambour,  le  battait 
ei  chanlait  en  même  temps  de  loutes  ses 
forces;  tons  les  assistants  poussaient  en 
niême  lemps  de  grands  cris.  Le  jongleur,  ar- 
rivé au  paroxysme  de  Texallation,  courait  de 
côté  et  d'aulre,  s'agitait  avec  une  extrême 
célérité  et  faisait  des  gestes  extraordinaires 
en  frappant  toujours  le  tambour  magique, 
puis  il  tomliait  tout  à  coup,  et  paraissait 
comme  mort  et  privé  de  tout  sentiment. 
Cette  espèce  d'extase  durait  environ  une 
heure  ;  il  fallait  môme  un  autre  magicien,  qui 
eût  fait  déjà  le  même  voyage,  pour  le  réveil- 
ler. Toiis  les  sorciers  lapons  qui  ont  prétendu 
avoir  fait  ce  voyage  se  sont  accordés  à  dire 
que  les  Saiico-Guellés,  ou  serpents  veni- 
meux qu'i's.avaienl  évoqués  par  leurs  chan- 

(i)  Vo)ez  l'Avis  placé  en  Icte  du  second  volume.. 
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sons  et  le  son  de  leur  lambotir,  leur  avaient 
apparu  au  moment  du  départ,  et  que,  Ijs 
ayant  pris  sur  leur  dos,  ils  les  avaient  por- 
lé*  dans  le  Jabmc-Aimo.  Si  les  habi'.anîs  de 
cet  autre  monde  ne  voulaient  point  laisser 
aller  celui  des  morts  que  lo  magicien  venait 
chercher;  ou  s'ils  s'obstinaient  à  vouloir 
que  le  malade,  dont  lo  magicien  demandait 
la  santé,  allai  les  joindre,  ce  que  les  parents 
du  malade  qui  habitaient  déjà  le  Jabrné- 
Aimo  prétendaient  assez  souvent,  la  vie  du 
magicien  n'était  point  en  sûreté.  Cependant, 
lorsqu'il  y  avait  du  danger  pour  lui,  il  élait 
vigoureusement  défendu  par  son  Saiwo- 
Guellé,  qui  attaquait  avec  intrépidité  le  Jab- 
mek  contraire  au  sorcier,  et  le  forçait  enfin 
à  se  prêîer  aux  désirs  de  celui-ci,  à  lui  ac- 
corder son  congé  et  à  consentir  qu'il  emme- 
nât avec  lui  celui  dos  Jabmeks  qu'il  était 
venu  demander.  Si  les  Jabmeks  conscnlaient 
que  le  malade  vécût  encore,  aus^ilôt  celui  ci 
se  rétablissait,  pourvu  toutefois  qu'on  ne 
manquât  poinl  à  offrir  à  celui  des  .labmeks 
qui  désirait  que  le  malade  allât  le  joindre,  lo 
sacrifice  qu'on  lui  avait  promis.  Quand  le 
Jabmek  élait  inexorable  el  qu'on  ne  pouvait 
le  gagner  par  les  vœux  qu'on  faisait  de  lui 
oîTiir  des  sacrifices,  il  fallait  de  toute  néces- 
si  é  (lue  le  malaJe  mourût.  A  son  retour  du 
Jabmé-Aimo,  le  magicien  devait  sans  dissi- 
mulation déclarer  quel  avait  é;é  son  succès, 
bon  ou  mauvais. 

JABMEAKKO,  divinité  laponne,  souve- 
raine du  Jabmé-Aimo  ;  son  nom  signifie  raèro 
de  la  Mort.  C'est  elle  qui  donne  un  autre 
corps  à  ceux  qui  descendent  dans  ses  do- 
maines, leur  assigne  les  mêmes  fonctions  el 
leur  accorde  le  même  pouvoir  qu'ils  avaient 
sur  la  terre. 

JABMEK,  divinités  des  anciens  Lapons; 
elles  correspondaient  aux  Màncs  des  Latins  ; 
c'étaient  les  âmes  des  parents  décédés  ;  elles 
habitaient  le  Jabmé-Aimo  ou  séjour  dci 
âmes,  d'où  elles  pouvaient  être  évoquées  par 
les  magiciens.  Voy.  Jabmé-Aimo. 


Il 
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JACA,  ilicu  dos  Siogalais.  Voy.  Jaddè-es. 

JACOB,  pali  iarclic  des  Hébreux,  sur- 
nommé Isra  I.  Voy.  Israël. 

JAC0BÉ03,  nom  que  l'on  a  donné  en  Por- 
iiigal  aux  partisans  d'une  erreur  Ihéologi- 
quosur  le  sacrement  de  péiiiience.  On  sait 
que,  suivant  la  doctrine  de  l'Egîise,  un  pé- 
nitent qui  se  confesse  ne  peut  jamais  décla- 
rer nominalivetnei'.l  à  son  confesseur  les 
complices  de  sa  faute,  à  moins  que  cette  dé- 
clar.'ition  ne  soit  indispensable  pour  linlé- 
prilé  de  sa  con!"ession,  et  cotte  règle  est  fon- 
dée sur  ce  que  le  pénitent  ne  peut,  sans  un 
nouveau  péché,  disposer  de  la  réputation  de 
son  prochain.  Cependant,  dit  l'abbé  Gré- 
goire, le  Portugal  vit,  pendant  quelque 
temps,  d'autres  maximes  prévaloir  dans  cer- 
taines communautés  religieuses,  où  le  despo- 
tisme des  supérieurs  imposait  à  leurs  subor- 
donnés l'obli2:alion  de  dévoiler  non-seule- 
ment leurs  fautes,  mais  encore  collesdeleurs 
f:cros,  de  leurs  complices,  cl  pliait  tous  les 
membres  de  ces  communau:és  sous  le  joug 
d'une  obéissance  aveugle.  Cet  abus  prit  nais- 
sance vers  17'ji,  clioz  des  Ermites  chaussés 
de  Saint-Augustin,  passa  chez  dos  moines 
réguliers,  cl  de  là  s'étendit  à  beaucoup  d'in- 
dividus des  autres  orJres.  Les  parlisaiis  ec- 
clésiastiques eî  laïques  de  cotte  doctrine  y 
ajoutaient  une  piéié  outrée  et  mystique.  On 
les  nomma  Sigilli.-'tes,  comme  donnant  at- 
teinte au  secret  de  la  confession,  et  Jaco6eo5, 
parce  que  dans  la  salle  oiî  ils  avaient  com- 
mencé loiir  complot  il  y  avait  un  tableau  re- 
présentant l'échelle  de  Jacob.  Les  Jacobéos 
fl  leurs  adhérents  de\inrent  extrêmement 
nombreux  sous  la  protection  du  P.  Gaspard 
de  rincarnation,  qui  en  ét.iil  regardé  comme 
le  chef.  Los  Chanoines  île  Coïmbre  rédigè- 
rent un  règlement  calqué  sur  ces  principes, 
qui  furent  soutenus  pnr  des  exercices  pu- 
blics désignés  sous  le  nom  de  Thèses,  muxi- 
tnas,  excrcicios  e  observancias  da  Jacobei. 
Une  sentence  du  tribunal  de  la  Meza  Censo- 
ri'i  los  fit  saisir  et  brûler  par  la  main  du 
bourreau.  Le  cnrdinal  da  Cunha  et  le  pa- 
triarche de  Lisbonne  publièrent  en  17+o  des 
lettres  pastorales  ctdes  édils  contre  cette  doc- 
trine, qui  avait  pour  défenseurs  les  évoques 
d'Algarve,  d'Elvas  et  de  Coïmbre.  Ce  der- 
nier écrivit  mémo  au  pape,  sur  cA  objet, 
une  lettre  apologéliquo.  Benoît  XIV,  trop 
bien  instruit  des  règles  de  l'Eglise  pour  tolé- 
rer un  abus  si  (  i  irnmel,  donna,  la  même  an- 
née, un  bref  contre  le  zèle  indiscret  qui  vou- 
l.iit  assujettir  les  pénitents  à  nommer  leurs 
complices  et  les  lieux  de  leur  résidence.  I.e 
même  pontife  publia  encore  à  ce  sujet  quatro' 
bulles,  dont  la  dernière  est  de  fï'iO.  Le  tnnu- 
nal  de  l'Inquisition  publia,  la  même  année, 
un  décret  contre  les  Jacobéos,  et  en  17Ti-  un 
règlement  qui  prononçait  des  peines  sévères 
contre  les  coupables,  savoir  :  la  fustigation, 
la  déportation  et  six  ans  de  galères  pour  la 
classe  vulgaire  ;  l'exil  sur  los  côtes  d'Afrique 
pour  les  nobles  ;  l'interdit  et  un  an  d'exil  ou 
de  galères  pour  les  membres  du  clergé  ;  la 
prison  pour  les  femmes  laï;uos;  pour  les 
ieligiou>es,  l'exil   dans    le   couvent  le   [dus 
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éloigné,  et  privation  de  voix  active  et  pas- 
sive au  chapitre  ;  enfin  pour  les  relaps,  les 
châtiments  affectés  aux  schismaliques  cl  aux 
hérétiques. 

JACOBINS,  JACOBINES,  surnom  donné, 
en  France,  aux  religieux  et  rolgi-'uses  de  l'or- 
d-e  de  Saint-Dominique,  parce  que  leur  cou  vent 
était  situé  près  la  porte  Saint-Jacques  <à  Pa- 
ris. Ce  couvent  était  anlérieuremiMJt  un  hô- 
pital pour  les  pèlerins  de  Saint-Jacques  ;  il 
fut  donné  aux  Dominicains  à  la  prière  du 
pape  Honoré  lil,  l'an  1218,  par  le  docteur 
Jean,  doyen  de  Sainl-t^uentin. 

Dans  la  rue  Saint-Honoré  il  y  avait  un 
couvent  de  Jacobim  réformés,  fondé  vers 
l'an  IGll,  par  le  P.  Sébastien  Michaé'is.  qui 
avait  rétabli  l'ordre  de  Saint-Dominique 
dans  sa  piimt;:'  primilive. 

JACOBITES,  hérétiques  du  Levant,  qui  ti- 
rent leur  nom  d  j  moine  Jacob,  surnomme 
Baradœus  ou  Zanzalus  ,  honime  ignoran", 
mais  actif  et  zélé,  que  los  Eu'ycbiens  fi- 
rent élever  sur  le  siège  épiscopal  d'Edosse. 
Il  parcourut  l'Orient,  réunit  les  différenies 
factions  dos  Eulychions  ou  Monophy sites, 
ainsi  appelés  parce  qu'ils  ne  reconnaissaienl 
qu'une  seule  nature  en  Jésus-Ctirist  ;  il  éta- 
blit partout  dos  évcquos  et  des  prê:res,  de 
sorte  que,  \ers  la  fin  du  vr  siècle,  celte  hé- 
résie se  trouva  rétablie  dans  Ij  Syrie,  la  Mé- 
sopotamie, r.\rmcnie,  l'E jyple.  la  Nubie  cl 
l'Ethiopie,  où  elle  subsiste  encore.  (Cepen- 
dant, comme  l'observe  Richard  Simon,  si 
l'on  comprend  sous  le  nom  de  Jacobilos  tous 
les  iMonophysiles  du  Levant  ,  c'esl-à-dirc 
ceux  à  qui  l'on  at'.ribue  l'hérésie  de  ne  re- 
connaitre  qu'une  nature  en  Josus-Christ,  il 
est  certain  que  cette  secte  est  fort  é  en. lue  ; 
mais  ceux  qui  s'apj;cllenl  proprement  Jaco- 
bites  sont  en  très-i<etit  nombre,  et  ils  habi- 
tent principalement  la  Syrie  et  la  Mésop^i- 
lamie  ;  leur  chef  résiJc  à  Kara-Amid,  capi- 
tale du  Diarbék'r. 

Los  Jacobiles  ne  reconnaissent  qu'une 
nature  en  Jésus-Christ,  rej;'ttent  le  «oncik 
de  Calcédoine,  conJainneul  la  lettre  desainl 
LéiMi,  et  regardent  comme  dos  défenseurs  de 
la  foi  Dioscore,  Barsumas  cl  les  Eutychiens, 
condamnés  par  le  concile  de  Calcédoine. 
Toutefois  ils  ne  croient  pas  que  la  nature 
humaine  et  la  nature  divine  soient  confon- 
dues en  Jésus-Chrisi  ;  ils  avouent  qu'ils  ne 
s'expriment  ainsi  (lue  pour  mieux  défendre 
l'unie  de  personne  contre  les  Nestoriens. 
ils  soutiennent  qu'i  s  ne  diîlèiont  point  de 
l'Eglise  romaine,  cjui  établit  deux  natures 
en  Jésus-Christ  ;  mais  ils  prétendent  mieux 
expliquer  le  mystère  do  l'incaination,  en  di- 
sant qu'il  n'y  a  qu'une  nal.ire,  parée  qu'il 
n'y  a  qu'un  Jésus-Christ  Dieu  et  homme, 
que  ne  font  les  Latins,  qui  parlent,  dismt- 
ih  ,  de  ces  deux  natures  comme  si  cites 
étaient  séparées  et  qu'elles  ne  lissent  pas  un 
v 'rilablc  tout.  C'est  aus>i  t  n  ce  sens  que 
Dioscore,  qui  a  adouci  quelques  expressions 
(l'Eulycbès,  qui  paraissaient  trop  rnJes,  di- 
sait qu'il  reconnaissait  que  Jésus-CbrisI 
était  composé  de  deux  natures,  mais  qu'il 
n'était  pas  deux  natures  ;  ce  qui  semble  or- 
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tliodoxe  ;  car  ils  ne  veulent  pas  avouer  qu'il  y 
«lil  deux  natures  on  Jésus-Christ,  de  peur 
d'établi  r  deux  Jésus-Christ  8.  De  sorte  que  les  Ja- 
cohiles  ne  sont  point,  à  proprement  parier, 
engagés  dans  l'erreur  d'Eutychès,  mais  dans 
celle  des  Acéphales,  qui  rejetaient  le  concile 
de  Calcédoine. 

Ils  onl  tous  les  sacrements  de  l'Eglise  ro- 
maine, et  n'en  dilTèrent  que  sûr  (luelques 
pratiques  dans  l'administration  des  sacre- 
ments ;  ils  ont,  par  exemple,  <  onservé  la  cir- 
concision, cl  inniquer.t  d'un  for  rouge  l'en- 
fant après  qu'il  est  baptisé  ;  ils  onl  conservé 
la  prière  pour  les  morts.  Leurs  jeûnes  sont 
fréquents  cl  rigoureux  ;  ils  ont,  outre  le  ca- 
rême, le  jeûne  de  la  Vierge,  celui  des  Apô- 
tres, celui  de  Noël,  celui  des  Niniviles,  et 
chacun  de  ces  jeûnes  dure  plusieurs  semai- 
nes ;  de  plus,  ils  jeûnent  toute  l'année  le 
mercredi  et  le  vendredi.  Pendant  tout  le  ca- 
rême, un  Jacobile  ne  peut  ni  boire  de  vin, 
ni  manger  de  poisson,  ni  se  servir  d'huile; 
l'infraction  de  ces  lois  est  punie  de  l'excom- 
munication ;  il  n'est  permis  de  manger  ni 
lait  ni  œufs  les  mercredis  et  les  vendredis. 
Ils  font  consister  presque  toute  la  perfection 
de  l'Evangile  dans  l'auslérilc  de  ces  jeûnes, 
qu'ils  poussent  à  des  excès  incroyables;  on 
en  a  vu  qui  pendant  beaucoup  d'années  ne 
vivaient  durant  (oui  le  carême  que  de  feuil- 
les d'olivier.  Il  y  a  chez  eux  beaucoup  de 
moines,  dont  les  uns  sont  réunis  en  commu- 
nauté, d'autres  vivent  dans  des  cellules  sé- 
parées on  dans  les  déserts. 

JACOIUTES  D'ANGLETERUE,  socte  poli- 
tico-ecclésiastique ,  qui  prit  naissance  en 
Angb'terre  après  la  révolution  de  1G83  qui 
avait  chassé  du  Irône  Jacques  11,  pour  y  por- 
ter Guillaume,  gendre  de  ce  prince.  La  ma- 
jorité du  clergé  anglican  reconnut  ce  der- 
nier comme,  roi  de  fait  et  de  droit;  quel- 
ques-uns conime  roi  de  fait  seulement.  Mais 
Sancrolt,  archevêque  de  Cantorbéry,  et  sept 
autres  prélats,  croyanl  que  la  conscience 
défendait  de  se  soustraire  à  l'autorité  de 
Jacques  11,  quoique  banni  de  ses  Elats,  refu- 
sèrent à  son  gendre  le  serment  d'allégeance. 
En  conséquence,  ils  furent  appelés  Non-ju- 
rors  ou  Jacobiles  ;  ils  furent  même  accusés 
d'incliner  au  papisme,  parce  que  le  roi  Jac- 
ques était  catholique;  c'est  pourquoi  les 
catholiques  reçurent  aussi  la  dénomination 
de  Jacobites. 

Les  évêques  anglicans  opposés  au  serment 
se  disaient  seuls  orthodoxes,  seuls  légitimes, 
taxaient  les  autres  de  schisme  et  d'hérésie, 
et  firent  une  communion  séparée.  Mosheim 
leur  attribue  de  croire  que  la  succession  au 
trône  est  d'institution  divine,  et  qu'il  n'est 
jamais  permis,  sous  aucun  prétexte,  de  ré- 
sister aux  princes.  Les  Jurors,  pour  soute- 
nir la  légitimité  de  Guillaume,  s'appuyaient 
sur  le  texte  :  Toute  puissance  vient  de  Dieu. 
Les  Non-jurors  leur  répliquaient  :  «  Si  donc 
vingt  usurpateurs  se  succèdent,  vous  sui- 
vrez le  dernier,  comme  l'épagneul  suit  le 
voleur  monté  sur  le  cheval  de  son  maître, 
après  avoir  tué  le  propriétaire.  »  Ces  derniers 
voulaient  que    l'Eglise    ne    dépendît  aucu- 
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nement  du  magistrat,  mais  de  Dieu  su! , 
surtout  dans  les  affaires  purement  religieu- 
ses. 

Ce  parti  s'était  également  répandu  dans 
l'église  épiscopale  d'Ecosse  ;  mais  i!  reçut  un 
coup  mortel  par  la  défaite  de  Charles- 
E  iouard  en  1745.  Ce  prince  éiaiit  mort  à 
Rome  en  1788,  une  assemblée  de  leurs  rrvê- 
qucs,  tenue  à  Aberdeen,  reconnut  e:ifii»  la 
maison  de  Brunswick,  el  statua  qu'on  prie- 
rail  pour  Georges  III  et  sa  famille.  En  179:i, 
on  leur  proposa  de  souscrire  aux  ti ente- 
neuf  articles  ;  leur  consentement  à  ceîte  de- 
m.'inde  fut  ratifié  en  180i,  dans  une  assem- 
blée générale  ;  et  maintenant  l'Eglise  épi- 
scopale prolestante  d'Erosse  est  en  commu- 
nion avec  l'Eglise  anglicane,  mais  sans  être, 
comme  elle,  soumise  à  l'influence  du  gouver- 
nement britannique. 

JACQUES  DE  L'ÉPÉE  (Ordre  de  Saint-), 
ordre  militaire  établi  en  Espagne,  l'an  1170, 
pour  s'opposer  aux  incursions  des  Maures 
qui  troublaient  les  pèlerins  allant  à  Com- 
postelle  au  tombeau  de  saint  Jacques.  Il 
avait  aussi  pour  bul  d'alt  rer  les  Mahomé- 
tans  à  la  religion  chrétienne.  Cet  ordre  fui 
approuvé  par  Alexandre  lîl,  en  1175.  Les 
chevaliers  proposèrent  aux  chanoines  do 
Saint-Eloi,  qui  avaient  des  hôpitaux  sur  le 
chemin  appelé  [a  Voie  Française,  de  s'unir  à 
leur  congrégation,  ce  qui  eut  lieu  vers  l'an 
1275.  Cet  ordre  était  composé  de  clercs  el  do 
chevaliers  ;  parmi  ces  derniers,  les  uns  gar- 
daient le  célibat,  les  autres  étaient  mariés, 
et  leurs  femmes  étaient  comptées  pour  sœurs 
de  l'ordre.  La  première  dignité  est  celle  de 
grand  maître;  elle  est  réunie  à  li  couronne 
depuis  Charles-Quint.  La  seconde  est  cell« 
de  prieur,  alîeclée  à  deux  chanoines  qui 
portent  la  mitre  el  les  autres  ornements  pon- 
tificaux. Les  chevaliers  font  preuve  de  qua- 
tre races  de  chaque  côté;  tous  peuvent  se 
mjirier  maintenant,  mais  seulement  avec 
une  permission  du  loi  par  écrit.  Leur  habit 
de  cerémon-e  est  un  manteau  blanc  avec 
une  croix  ruuge  en  forme  d'épée,  fleurdeli- 
sée par  le  pommeau  el  les  croisons,  sur  la 
loilrine.  C'est  le  plus  considérable  des  or- 
dres militaires  d'Espagne  ;  ses  revenus  sont 
immenses,  el  les  commanderies  embrassent 
deux  villes  el   cent  dix-huit  bourgs. 

11  y  a  aussi  des  chevalières  ou  chanoi- 
nesses  de  Saint-Jacques  de  l'Epée,  dont  le 
premier  monastère  lui  fondé  à  Salamanque 
pour  loger  les  pèlerins  de  Saint-Jacques. 
Elles  font  maintenant  les  trois  vœux  solen- 
nels qu'elles  n'ont  pas  toujours  été  dans  l'u- 
sage de  prononcer.  Leur  habit  est  le  même 
que  celui  des  ch  n  oines. 

JACQUES -DU -HAUT -PAS  (  Ordue  de 
Saint),  chanoines  hospitaliers,  institués 
en  Italie,  vers  l'an  12G0.  Le  but  primitif  de 
cette  institution  ctail  de  faciliter  aux  pèlerins 
le  passage  des  rivières  en  leur  fournissant 
des  bacs.  Les  membres  de  l'ordre  étaient 
d'ahord  frères  lais,  puis  ils  furent  prêtres; 
ils  portaient  l'habit  blanc.  Us  formaient  une 
congrégation  dont  le  chef-lieu  était  l'hôpital 
de  Saint-Jacques-du-Hant-Pa'',  sur  l'Aino 
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dans  l'Etat  de  Florence 
propagé  en   France,   le  pape   y  nomma  en 
1283  un  commandeur  général  qui  résidait  à 
Paris   dans  l'Iiôpilal  de  Sainl-Jacqucs-du- 
Ilaut-Pas.  Pic  II  supprima  cet  ordre  en  li59. 

JADDÈSES  ou  Djaddks,  troisième  classe 
des  prêtres,  dans  l'île  de  Ceylan.  Ce  sont, 
au  rapport  de  Knox,  les  prêires  des  esprits. 
Les  pagodes  qu'ils  desservent  n'ont  point  de 
revenus.  Un  homme  dévot  bâtit  à  ses  dépens 
une  maison,  dont  il  devient  le  prêlrc.  11  fait 
peindre  sur  les  murailles  de  celle  maison 
des  hallebardes,  des  épées,  dès  flèches,  des 
boucliers  et  des  images.  Ces  maisons  s'ap- 
pellent ordinairement  Jacco,  qui  veut  dire 
maison  du  diable.  Jacco  ou  Jaca  est  le  nom 
du  démon.  Pour  célébrer  la  fêle  de  ce  Jacco, 
le  Jaddèse  se  rase  toute  la  barbe. 

JADUTHA,  idole  vénérée  aulrcTois  dans 
la  Saxe  et  dans  la  Marche. 

JAGA-BABA,  divinité  infernale  des  anciens 
Slaves;  elle  avait  la  forme  d'une  grande 
femme  décharnée  ,  dont  les  pieds  étaient 
osseux.  Elle  était  armje  d'une  barre  de  fer, 
avec  laquelle  elle  tâchait  de  faire  crouler  le 
socle  sur  lequel  elle  éiait  placée.  On  ignore 
le  culte  que  lui  rendaient  ses  adoraicnrs, 

JAGGERNAUT,  célèbre  idole  dei  Hindous. 
Voy.  Djagao-natha. 

3AGUAS  (1).  La  plupart  des  aticiens  voya- 
geurs nous  représentent  les  Jaguas  comme 
étant  un  peuple  de  l'Afrique;  mais  ils  sont 
plutôt  une  secte  ou  une  confédération,  ré- 
pandue dans  une  grande  partie  de  l'Afrique 
centrale,  et  que  l'on  trouve  principalement     une  grande  analogie  avec  VAgnian  ou  Alian- 


e  la  confédé- 
ration. Il  est  rarequ'ils  élèvonl  leurs  propre;» 
enfants,  qui  les  embarrasseraient  dans  leurs 
marches  continuelles.  Il  îirrive  mjJme  qu'a- 
vant de  grandes  expéditions,  tous  ceux  qui 
ont  des  enfants  les  offrent  publiquement  en 
sacriGce  à  leurs  Mokis^os  ,  en  pilent  les 
chairs  et  les  os,  et  en  font  une  espèce  d'on- 
guent dont  les  guerriers  so  frotlenl  tout  le 
corps  pour  s'inspirer  du  courage  et  se  rendre 
invulnérables.  Les  femmes  et  les  filles  sont 
soumises  aux  mêmes  lois  que  les  hommes  et 
les  garçons. 

JAINCOA,  nom  de  Dieu  dans  la  langue  es- 
kuara  oii  basque.  Voy.  IJieu,  n"  xcii. 

JALDABAOTH,  divinité  aJorée  par  les  Ni- 
colaïtes. 

JANA,  divinité  romaine,  épouse  de  Janus. 
Voy.  Caroa. 

JaNCHON.  Les  Botocudos,  trilm  snuvage 
du  Brésil,  redoutent  des  génies  malfdisants 
on  démons  noirs  qu'ils  nomment  Janchoiis. 
Il  V  en  a  de  grands,  Janchon  Giprilceiii,  et  do 
poiils, 7a?ic/ton  Koudji.  Quand  le  grand  diahie 
so  montre  et  traverse  leurs  cabanes,  lous 
ceux  qui  l'aperçoivent  ne  peuvent  échapper 
à  la  mort.  S;;s  appariiions  ne  duieiit  pas 
longtemps  ;  mais  ses  visites  causent  toujours 
lo  trépas  de  beaucoup  de  monde.  S  »uvent  il 
saisit  un  morceau  de  bois,  et  bat  les  chiens 
jusqu'à  les  tuer.  Quelquefois  il  lait  mourir 
les  enfants  que  l'on  a  envoyés  chercher  de 
l'eau  ;  dans  ce  cas,  on  trouve  l'eau  ré[)an  !ue 
de  côté  et  d'au'rc.  Ce   démon    paraît  avoir 


dans  les  royaumes  de  Kassangi  et  de  Matam- 
ba.  Il  est  assez  difficile  de  faire  concorder  les 
récits  des  voyageurs  du  xvii*  siècle  ;  il  pa- 
raît cepcndani  que  les  Jaguas  sont  soumis  à 
un  chef  appelé  par  les  uns  Gvand-Jmjua, 
par  les  autres  Kalandola,  mais  ce  dernier 
nom  est  probablement  le  nom  propre  de 
l'individu  qui  était  appelé  à  cette  grande 
dignité.  Quoi  qu'il  en  soiî,  les  Jaguas  sont 
extrêmement  féroces  ;  ils  sont  presque  tou- 
jours en  guerre  avec  les  peuples  voisins, 
dans  le  seul  but  vraisemblablement  de  faire 
des  prisonniers.  Ceux-ci  sont  partagés  en 
deux  classes;  les  hommes  et  les  femmes  d'un 
âge  mur  sont  tués  et  mangés  par  eux,  après 
les  avoir  fait  engraisser;  quelquefois  ils  se 
contentent  de  les  vendre  pour  esclaves. 
Quant  aux  jeunes  gens,  ils  les  réduisent  en 
servitude  dans  le  dessein  de  les  naturaliser 
parmi  eux  ;  ce  qui  a  lieu  après  qu'on  les  a 
soumis  à  diverses  épreuves,  et  lorsqu'ils  ont 
apporté  au  Grand-Jagua  la  léte  d'un  ennemi. 
Pour  éprouver  le  courage  des  jeunes  cap- 
tifs, ils  tirent  contre  eux  des  flèches,  presqu'à 
fleur  de  tôle,  et  celui  que  la  crainte  l'ail 
sourciller  est  tué  el  mangé  sans  rémission. 
On  leur  fait  perdre  aussi  quatre  dents  sur 
le  devant  de  la  bouche,  deux  de  la  mâchoire 
supérieure  et  deux  de  l'inférieure,  après  quoi 
on  leur  perce  le  nez  et  les  oreilles;  alors  le 
jeune  homme  est  déclare  Gonso  ou  solda:, 

(I)  On  écrit  encore  ce  nom  Jugits,  Jagucs,  Cingucs, 
Djagas,  Guagas,  etc. 


ga  des  Tupinambis.  La  crainle  de  cet  esprit 
empêche  les  sauvages  de  passer  la  nuit 
seuls  dans  les  forêts;  ils  ne  s'y  décideiil  pas 
volontiers,  el  préfèrent  marcher  plusieurs 
ensemble. 

JANG  ,  sacrifice  qu'offrent  les  Chinois 
pour  chasser  les  maladies  et  les  autres  cala- 
mités. 

JANGOU-MON.  D'après  les  anciens  voya- 
geurs, un  cerluin  nombre  de  nègres  de  la 
Côte-d'Or  professaient  une  espèce  de  dua- 
lisme :  ils  croyaient  à  l'exisleiice  de  deux 
dieux  :  l'un  blanc,  appelé  Bossuum  ou  Jan- 
gou-Mon,  c'est-à-dire  le  bon  homme;  l'autre 
noir,  qu'ils  nommaient  Demonio  ou  Linblo, 
mots  empruntés  du  portugais.  Ils  disaient  que 
le  premier  était  le  Dieu  des  Européens  ; 
mais  ils  se  plaignaient  beaucoup  du  seco  ul, 
lui  aiiribuaient  toutes  sortes  de  méchancetés 
et  tremblaient  à  son  nom  seul.  Ils  préten- 
daient en  être  quelquefois  batlU'^,  et  ruei- 
taient  sur  son  co:i)ple  les  coups  qu'ils  rece- 
vaient, dans  l'obscurilé,  par  une  main  in- 
connue. 

JANNANINS.  Les  Quojas,  ancien  peuple 
de  la  Guidée,  étaient  persuadés  que  les  âmes 
des  morts  devenaient  des  cspiiis,  auxquels 
ils  donnaient  le  nom  de  Jfmnant/)s,  c'est-à- 
dire,  patrons,  défenseurs,  p  irce  (]uc  l'occu- 
pation attribuée  à  ces  esprits  était  de  pro- 
téger el  de  secourir  leurs  parents  el  leurs 
anciens  amis.  Un  nègre  qui  ,  à  la  chasse  , 
avait  échappa  à  quelque  danger  imminent, 
se  hâtait  d'aller  au  tombeau  de  son  libéra- 
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leur,  où  la  rcconnais«ance  lui  fa'sail  sacf- 
fiir  un  veau,  avec  du  riz  cl  du  viu  de  pal- 
mier pour  offrande,  en  présence  des  parents 
et  des  autres  amis  du  Jannanin,  qui  célé- 
Iraieul  celle  fête  par  des  ( liants  et  des  dan- 

iCS. 

Les  Quojas   qui  recevaiiul    quelque  ou- 
trage  se  retiraient  dans  les  bois,  où  ils  s'i- 
m.ijïinalonl  que  ces  cspriîs  f.iisaicnt  leur  ré- 
sidence.  Là   ils  d<'mandaient   \ engeance  à 
prands  cris,  sniià  Kanno,soilauxJannanins. 
De   mcinc,  s'ils  se  Irouv.iienl   dans  quelque 
embarras   ou  dans  le   péril,  i!s  invoquaient 
l"e<:pril  en  qui  ils  avaient  plus  de  confiance. 
D'autres  le  consultaient  su»"  'es  événements 
futurs.  Par  exemple,   lorsqu'ils  ne  voyaient 
point  arriver  de  vaisseaux  d'Europe,  ils  in- 
terrogeaient leur  Jannanin  pour   savoir  te 
qui  les  arrêtait,  et  s'ils  apporteraient  bien- 
tôt des  marchandises.  Eiilin  leur  \énéraiion 
était  extrême  pour  les  espriis  des  morts.  lis 
ne  buvaient  jamais  d'eau  ni  de  vin  de  pal- 
mier, sans  commencerpar  rn  répandre  quel- 
ques  gouttes  en   l'honneur  des  Jannanins. 
S'ils  voulaient  assurer  !a   vérité,  c'est  leur 
Jann;ininqu'ils  attestaient. Le  roi  même  était 
soumis  à  cette  superstition  ;  et  quoique  toute 
la   nation  parût    pénétrée  de  respect  pour 
Kanno,  le  culte  public  ne  regardait  que  ces 
espriis.  Chaque  village  avait,   dans  quelque 
hois  voisin,  un  lieu  fixe  pour  les  évocations. 
On  y  portail,  dans  trois  différentes  saisons 
de  l'année,  une  grande  abondance  de  pro- 
visions pour  la  subsistance  des  esprits.  C'é- 
tait là   que  les   personnes  alfiigées   allaient 
implorer  l'assistance  de  Kanno  et  des  Jan- 
nanins. Les  femmes,  les  fiiles  et  les  enfants 
ne  jiouvaieni  entrer  dans  es   bois  sacrée. 
Celle  hardiesse  eût  passé  pour  un  sacrilège, 
qui  eût  él6   puni   miraculeusement  par  uue 
mort  tragique.  Une  femme  convaincue  d'a- 
dultère,   surtout  après  un  premier  partlon 
de  son  mari,  était  conduite  au  hois  des  .lan- 
nanios,  où  elle  disparaissait  sans  que  l'on 
pût  jamais  trouver  d'elle  la  moindre  trace  ; 
il  est  probable  qu'elle  y  était  mise  à  mort  et 
soigneusement  enterrée  par   les  exécuteurs 
de  la  justice. 

JANSÈNIS.ME.  système  erroné  surla  grâce, 
ainn  nommé  de  Corneille  Jansens,  plus  con- 
nu sous  le  nom  latin  deJansénius,  qui  en  est 
regardé  comme  le  premier  auteur.  Cet  hom- 
me fameux,  né  dans  le  comté  de  Leerdam  en 
Hollande,  l'an  1383, de  parents  Irès-aliachés 
à  il  religion  catholique,  fut  d'abord  princi- 
pal du  collège  de  Bayonne  en  France,  puis 
de  celui  de  Sainle-Pulchèrie  à  Louvain.  Pro- 
mu au  doctoral  en  1619,  il  fut  nonin)é  par 
le  roi  d'Espigne  à  une  chaire  d'Ecriture 
sainte,  en  1630,  puis,  six  ans  après,  à  l'cvê- 
ché  d'Ypres,  qu'il  ne  garda  pas  longtemps, 
étant  mort  de  la  peste  le  6  mai  1638,  ùgà 
d'environ  cinquanle-lrois  ans.  Celte  mort 
n'eut  rien  que  de  glorieux,  car  il  avait  ga- 
gné cette  maladie  en  visitant  les  peslifé- 
rés. 

Pendant  tout  le  cours  de  sa  vie,  Jansc- 
nius  avait  fait  une  étude  approfondie  des 
ouvrages  de  àaiul  Augustin,  el  après  s'être 


bien  nourri  des  travaux  de  ce  grand  docteur, 
il  composa  lui-même  un  livre  intitulé  Au' 
gustinus,  qui  fui  une  pomme  de  discordf 
jetée  dans  le  camp  des  catholiques.  Nou 
sommes  loin  de  regarder  Jansônius  comm, 
le  fondateur  du  Jansénisme  ;  celle  célèbrr- 
opinion  a  pour  principal  auteur  Duverger 
de  Haurane,  abhé  de  Sainl-Cyran,  ou  plutôt 
elle  n'est  que  la  continuation  du  syslèmi- 
condamné  de  Baïus  ;  mais  VAuguslinuSf  qm 
pourtant  ne  fut  public  qu'après  la  morl  de 
Jansénius,  fit  lanl  de  bruit  el  donna  occasion 
à  tant  de  débats,  suscita  une  polémique  si 
longue  el  si  acharnée,  qu'il  mérita  à  son  au- 
teur le  triste  honneur  d'attacher  son  nom  à 
la  secte  nouvelle.  Quelques-uns  pensent  que 
Jansénius  était  bien  innocent  des  troubles 
que  son  livre  occasionna  après  lui  ;  ils  disent 
que  rien  n'est  plus  facile  que  de  se  tromper 
dans  une  matière  aussi  délicate  que  celle  de 
la  grâce,  que  les  propositions  condamnées 
lui  échappèrent  sans  dessein;  ilsse  fondent,  1" 
sur  une  double  déclaration  de  sa  soumission 
au  saint-siége,  insérée  dans  l'ouvrage  même, 
el  par  laquelle  il  le  soumet  humblement  au 
jugement  du  souverain  pontife  ;  2°  sur  uue 
semblable  déclaration  insérée  dans  son  tes- 
tament une  demi-heure  avant  sa  mort;  3' 
eiifin  sur  une  lettre  écrite  quelques  jours 
auparavant  à  Urbain  VIIL  et  dans  laquelle 
il  dit  ces  belles  paroles  :  «  Je  me  trompe  as- 
surément, si  la  plupart  de  ceux  qui  se  soûl 
appliqués  à  pénétrer  les  sentiments  de  saint 
Augustin  ne  se  sont  étrangement  mépris 
eux-mêmes.  Si  je  parle  selon  la  vérité  ou  si 
je  me  trompe  dans  mes  conjectures,  c'est  ce 
que  fera  connaître  celte  pierre,  l'unique  qui 
doit  nous  ser\ir  de  pierre  de  touche,  contre 
laquelle  se  brise  lout  ce  qui  n'a  qu'un  vaia 
éclat  sans  avoir  la  solidité  de  la  vérité. 
Quelle  chaire  consulterons-nous,  sinon  celle 
où  la  perfidie  n'a  point  accès  ?  A  quel  juge 
enfin  nous  en  rapporterons-  nous,  sinon  au 
lieutenant  de  celui  qui  est  la  voie,  la  vérité 
et  la  vie,  dont  la  conduite  met  à  couvert  de 
l'erreur?  Dieu  ne  permettant  jamafs  qu'on 
se  trompe  en  suivant  les  pas  de  son  vicaire 
en  terre...  Ainsi  tout  ce  que  j'ai  pensé,  dil 
ou  écrit  dans  ce  labyrinthe  hérissé  de  dispu- 
tes, pour  décou\rir  les  véritables  sentiments 
de  ce  maître  très-profond,  et  par  ses  écrits 
el  p.ir  les  autres  monuments  de  l'Eglise  ro- 
maine, je  l'apporte  aux  pieds  de  Votre  Sain- 
teté, approuvant,  improuvant,  rétractant, 
selon  qu'il  me  sera  i  rescrit  par  celle  voix  de 
tonnerre  qui  sort  de  lu  nue  du  siège  aposto- 
lique. » 

D'autres  croient  au  contraire  que  Jansé- 
nius s'est  lancé  à  son  escient  dans  une  voie 
condamnable  ou  du  moins  périlleuse.  Ils  so 
fondent,  1°  sur  une  défense  des  sentiments 
d^'  Baïus  écrite  de  sa  main  el  composée  par 
lui,  mais  qui  est  demeurée  manuscrite  ;  2^ 
sur  le  titre  û'Âpologiede Bc.iu<,  que,  dit-on,  il 
viiulail  d'atiord  donnera  son  livr«;3''sur  les 
lettres  qu'il  écrivait  à  l'abbé  de  Sainl-Cyrau 
et  dans  lesquelles  il  ne  se  dissimule  pas  la 
hardiesse  et  la  témérité  de  son  ciitrepriso; 
il  'revoit  le  trouble  que  sa  doctrine  occa- 
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gionncrn  dans  l'Eglise,  les  condamnations 
qui  le  monHceol,  et  veut  que  son  livre  ne 
paraisse  qu'a;  rés  sa  mort,  nfin  de  ne  point 
s'exposer  à  voir  !e  reste  de  ses  jours  s'écou- 
ler dans  r.igilalion  et  dans  le  Irouble  ;  il  as- 
sure enfin  que  le  pouvoir  Iramontain  est 
pour  lui  la  moindre  chose. 

(Juoiqu'il  en  soit  de  l'intention  del'auleur, 
le  livre  de  Jansénius  ne  larda  p^s  à  faire 
l)e.iucoup  de  bruit  dans  l'universilé  de  Lou- 
vain.  Les  Jésuites  s'empressèrent  de  le  réfu- 
ter. La  guerre  s'alluma  df  part  ol  d'autre,  et 
l'on  vit  paraître  une  foule  d'écrits  de  contro- 
Tcrse  sur  cotte  matière.  Le  pap? Urbain  VIII, 
voulant  apaiser  ces  querelles,  interdit  la 
lecture  de  VAuguslinus  et  des  écrits  des 
Jésuites  contre  ce  livre,  ajoutant  cependant 
qu'on  trouvait  dans  cet  ouvrage  des  propo- 
sitions déjà  condamnées  par  ses  pré.îéces- 
seurs.  La  défense  du  pape  ne  put  calmer  de? 
esprits  trop  échauffés.  La  querelle  devint  de 
jour  en  jour  plus  vive.  La  France  y  prit 
part,  et  il  s'éleva  dans  ce  royaume  de  grands 
troublesà  celte  occasion.  Enfin  quatre-vingt 
cinq  évêques  français,  ayant  extrait  du  livre 
de  Jansénius  cinq  propositions  qui  conte- 
naient toute  sa  doctrine,  les  déférèrent  au 
pape  Innocenl  X.  Voiri  ces  proposiiions  : 

1''  Quelques  commandemeuts  de  Dieu  sont 
impossibles  à  des  hommes  justes  qui  veulent 
le<  accomplir,  et  qui  font  à  cet  effet  des  efforts 
s  Ion  tes  forces  présentes  qu'ils  ont;  et  la 
grâce  qui  les  rendrait  possibles  leur  man- 
que. 

2"  Dans  l'état  de  nature  déchue,  on  ne  ré- 
siste jamais  à  la  grâce  intérieure. 

3'  Pour  mériter  et  démériter  dans  l'état  de 
siature  déchue,  il  n'est  pas  nécessaire  que 
f homme  ait  une  liberté  exempte  de  nécessité, 
tnais  il  suffit  qu'il  ait  une  liberté  exemple  de 
coaction  ou  de  contrainte. 

k°  Les  Semi-Pélagiens  admettaient  la  né- 
cessité de  h  grâce  intérieure  prévenante  pour 
chaque  action  en  particulier,  même  pour  le 
commencement  delà  foi;  ils  étaient  hérétiques 
en  ce  qu'ils  voulaient  que  cette  grâce  fût  telle 
que  ta  volonté  de  l'homme  pût  y  résister  ou  y 
obéir. 

5"  C'est  une  erreur  semi-pélagienne  de  dire 
que  Jésus-Christ  est  mort  ou  qu'il  a  répandu 
son  sing  généralement  pour  tous  les  hom- 
mes. 

Ces  cinq  propositions  ont  clé  censurées  : 
la  première,  comme  téméraire,  im[je,  blas- 
phématoire, frappée  d'analhème  et  héréti- 
cjiic  ;  la  2«  el  la  3'  comme  hérétiques;  la  '*', 
comme  fausse  et  hérétique  ;  la  5*,  comme 
fausse,  téméraire,  scandaleuse  ;  et  étant  cn- 
l;  ndue  en  ce  sens  que  Jésus-Christ  soit  morl 
pour  le  salut  seulement  des  prédestinés,  im- 
pie, blasphématoire,  injurieuse,  dérogeant 
à  ta  ù*vué  de  Dieu  et  hérétique. 

Tel  fj/t  le  jugement  prononcé  par  Innocent 
\  d^is  sa  bulle  du  31  mai  1653.  Celte  bulle 
fut  reçue  p;jr  le  clergé  de  France,  qui  dressa 
en  lUoo  un  forn)ulaire  pour  la  condamnalion 
des  cinq  primosilions  de  Jansénius.  Les  par- 
tisans de  ce  dernier,  se  trouvant  dans  l'ailer- 
nalivc  d'abandonner  leur  doct' ur  ou  de  des- 


obéir à  l'E^îlise,  crurent  se  tirer  d'embarras 
et  éviter  le  scandale  en  déclarant  qu'ils  sous- 
crivaient à  la  condamnation  que  le  saint- 
liégc  avait  faite  des  propositions,  mais  que 
la  doctrine  qu'elles  conlenaienl  n'était  poinl 
celle  de  Jansénius.  Arnaud,  l'un  des  cory- 
phées de  la  secte,  et  avec  lui  soisanle-douze 
docteurs  de  Sorbonne,  ayant  refusé  de  sous- 
crire à  la  censure  de  ces  propositions  comme 
étant  de  Jansénius,  furent  exclus  de  la  fa- 
culté de  théologie,  le  16  octobre  1658.  Le 
pape  Alexandre  VII,  ne  voulant  plus  laisser 
aucun  subterfuge  aux  partisans  de  Jansé- 
nius, publia  une  bulle  par  laquelle  il  décla- 
rait expressément  que  les  cinq. propositions 
étaient  dans  VAugustinus,  quelles  étaient 
condamnées  dans  le  sens  qu'elles  présentent 
et  dans  le  sens  même  de  l'auteur.  Le  formu- 
laire dressé  par  le  clergé  de  France  fut  pro- 
posé à  signer  à  tous  les  ecclésiastiques,  reli- 
gieux et  religieuses  du  royaume  ;  et  le  roi 
lui-même  en  ordonna  la  signature  par  une 
déclaration  expresse.  Ce  formulaire  était 
ainsi  conçu  :  a  Je  me  soumets  sincèrement  à 
la  conslilution  du  pape  Innocent  X  du  31  mai 
1653,  selon  son  véritable  sens,  qui  a  été  dé- 
terminé par  la  constitution  de  notre  saint- 
père  Alexandre  VII,  du  16  octobre  1656.  Je 
reconnais  que  je  suis  obligé  en  conscience 
d'obéir  à  ces  constitutions,  et  je  condamne 
de  cœur  et  de  bouche  la  doctrine  des  cinq 
propositions  de  CornJius  Jansénius  conte- 
nue en  son  livre  intitulé  Augustinus,  que  ces 
deux  papes  el  les  évéques  ont  condamnée, 
laquelle  doctrine  n'est  poinl  celle  de  saint 
Augustin,  que  Jansénius  a  mal  expliquée 
contre  le  vrai  sens  de  ce  docteur.» 

La  signaturede  ce  formulaire  fut  la  source 
d'une  infinité  d«  contestations,  de  chicanes, 
de  sublimés  et  de  disputes  frivoles  sur  le 
droit  et  le  fait  ,  sur  l'infaillibiliié  du  souve- 
rain pontife.  Les  uns  voulaient  se  retrancher 
derrière  un  silence  respectueux  ;  les  autres 
déclinaienl  l'autorité  du  souverain  pontife, 
lorsqu'il  s'agissait  de  juger  le  sens  d'un  livre; 
d'autres  en  appelaient  du  pape  mal  informé 
au  pape  mieux  informé  ou  à  un  concile 
général.  Bientôt  cette  querelle  prit  les  pro- 
portions  d'une  véritable  hérésie  ;  ^Egli^e  de 
Frar.ce  fut  partagée  en  deux  camps,  dont 
chacun  comptait  dans  ses  rangs  des  évéques, 
des  docteurs,  des  savants  de  tout  ordre  et  du 
plus  haut  métile.  Les  Jansénistes  se  distin- 
guaient des  autres  par  une  plus  grande  aus- 
térité de  mœurs  ,  plus  de  sé\crié  el  de  dé- 
cence dans  le  co  umerce  ordiit.iire  de  la  »ie, 
plus  d'eluigncment  des  plaisirs  mondains  ; 
peut-être  aussi  par  plus  de  mortification, 
plus  de  zèle  pour  les  pratiques  de  la  péni- 
tence. Mais  il  faut  convenir  que  ces  beaux 
dehors  cachaient  la  plupart  du  temps  un  or- 
gueil démesure,  un  amour-propre  excessif, 
et  un  attachement  inQexible  à  ses  piopres 
idées.  ♦ 

Le  chef-lieu  de  la  secte  était  le  manasière 
de  Port-Roy.il,  situé  dans  une  prolonde  soli- 
tude à  six  lieues  de  Paris  ;  c'et.:it  dans  ce 
désert  qu'allaient  se  retremper  les  chefs  du 
parti,  les  Duverger  de  Haurdne,  les  Amuu^<, 
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lis  Pascal,  les  NiC'»Ie,  les  Lrmnisire  (îc  Sacy, 
«'le.  hommes  d'une  vaste  érudition  el'd'un  pro- 
fond savoir,  qui  onl  rendu  de  grands  servi- 
ces à  la  rcIigionctauxlelires,maisquiciisscnt 
encore  plus  mcrilé  de  l'Etrlise  ,  s'ils  n'avaient 
pas  usé  leurs  talents  à  défendre  par  orgueil 
un  système  absurde  et  désolant.  Après  la 
mort  de  ces  grands  hommes  ,  la  socle  loniba 
dans  une  phase  de  ridicule  ;  les  Jansénistes 
se  donnèrent  le  ton  d'avoir  d(  s  miracles  ;  le 
thaumaturge  était  un  diacre  appelant,  d'une 
vie  très-austère,  inhumé  dans  le  cimetière 
de  Saint-MédarJ  à  Paris.  Son  tombeau  devint 
Tobjcl  d'un  pèlerinage  très-fréquenté  à  cause 
de  la  multitude  de  pro'igesqui  s'y  opéraient 
journellement.  C'est  là  que  la  puissance  do 
Dieu  et  l'intercession  du  prétendu  saint  se 
traduisaient  par  des  sauts,  des  gambades, 
des  tours  de  force  ,  des  niaiseries  puériles 
connues  sous  le  nom  de  convulsions,  et  qui 
onl  pendant  si  longtemps  mystifié  la  capitale 
et  le  royaume.  Voy.  Convulsionnaires. 

Depuis  celte  époque  le  Jansénisme  a  tou- 
jours été  en  déclinant;  et  maintenant  qu'il  y 
a  plus  de  deux  siècles  que  Jansénius  est 
mort,  la  secte  n'est  pas  encore  tout  à  Tiit 
éteinte;  cependant  elle  est  réduite  à  sa  plus 
simple  expression  ;  il  n'y  a  plus  d'évéques, 
plus  de  prêtres  de  ce  parti  :  d'ici  à  quelques 
années  elle  aura  donc  disparu  pour  tou- 
jours. 

JANUALES,  1°  fêtes  qne  les  Romains  célé- 
braient le  jour  des  calendes  de  janvier  en 
l'honneur  de  Janus.  Elles  étaient  signalées 
par  des  jeux,  des  danses  et  d'autres  réjouis- 
sances publiques.  Les  consuls  se  rendaient 
en  grande  pompe  au  Capilolc  ,  suivis  de  la 
foule  des  citoyens  parés  de  leurs  plus  beaux 
habits,  et  là  on  olTrail  des  sacrifices  à  Jupi- 
ter. Ce  jour-là  ,  on  se  faisait  des  présents  et 
d'heureux  souhaits  ,  et  l'on  avait  grande 
attention  de  ne  rien  dire  qui  ne  fût  de  bon 
augure  pour  le  reste  de  l'année.  Ou  offrait  à 
Janus  des  dattes,  des  figues  ,  du  miel  et  una 
SOI  le  de  gâteau,  nommée  Janual.  La  douceur 
de  ces  offrandes  était  regardée  comme  sym- 
bole de  présages  favorables  pour  l'année  qui 
venait  de  commencer. 

2°  On  appelait  aussi  Januales  les  vers  que 
chantaient  les  Saliens  en  l'honneur  de  Janus; 
ils  devaient  être  aussi  libres  que  les  vers 
saturniens. 

3°  Enfin,  il  y  avait  à  Rome  une  porte, 
appelée  Janucde  ;  elle  était  située  sous  le 
monl  Vifninal ,  et  avait  reçu  ce  nom  à  l'oc- 
casion d'un  prétendu  miracle  arrivé  à  celte 
porte  par  la  protection  de  Janus.  Macrobe  et 
Ovide  rappjrieut  que  les  Sabius,  faisant  le 
siège  de  Rome,  avaient  déjà  atteint  la  porte 
qui  est  sous  le  mont  Vimina!;  cette  porte, 
quon  avait  bien  fermée  aux  approches  de 
l'ennemi ,  s'ouvrit  tout  à  ccup  d'elle-même 
jusqu'à  trois  fois,  s;ins  qu'on  pût  venir  à 
bout  de  la  fermer.  «  C'est  que  la  jalouse  Ju- 
non  ,  dit  Ovide,  en  avait  enlevé  les  serrures 
et  tout  ce  qui  servait  à  la  fermer.  »  Les 
Sabins  ,  inslruiis  de  ce  prodige,  et  poussés 
par  la  fille  de  Saturne,  accoururent  en  foule 
à  celle  porte  pour  s'en  rendre  maîtres}  mais 
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Jiinus,  protecteur  des  Romains,  fil  sortir  a 
l'instant  de  son  tomple  une  si  grande  quan- 
tité d'eau  bouillante,  que  plusieurs  des  enne- 
mis furent  engloutis  ou  brûlés,  le  reste  prit 
la  fuite.  «  C'est  pour  cela,  ajoute  Macrobe, 
que  le  sénatordonna  qu'à  l'avenir  les  portes 
du  temple  de  Janus  fussent  ouvertes  en  temps 
de  guerre,  pour  marquer  que  Janus  était 
sorli  de  son  temple  pour  aller  au  «eeours  i!o 
la  ville  et  de  l'empire.  »  Ovide  en  donne  une 
autre  interprétation.  On  ouvre  ce  temple  , 
dit-il,  pour  demander  aux  dieux  le  retour 
dos  soldats  qui  sont  à  l'armée  ;  on  le  ferme  à 
la  paix,  pour  que  la  divinité,  rentrée  dans 
son  asile,  n'en  puisse  plus  sortir.  Uii  moderne 
explique  cet  usage  d'une  manière  plus  natu- 
relle :  «  On  invoquait  Janus  pour  avoir  la 
paix,  et  après  l'avoir  obtenue  on  cessait  de;^ 
supplications  devenues  sans  objet.  » 

JANLS,  dieu  particulier  aux  Romains-,  sur 
l'origine  duquel  les  mythologues  ne  sont  pas 
d'accord  ;  toutefois  il  est  remarquable  (juo 
les  Romains  eux-mêmes  s'accordaient  à  lui 
aitribuer  une  extraction  étrangère.  Les  uns 
le  (lisaient  Scythe  ;  les  autres  le  faisaient  ori- 
ginaire du  pays  des  Perrhèbes  ,  peuple  de 
Thessalie,  qui  habitait  sur  les  bords  du 
Penée.  Aurélius  Victor  rapporte  que  Creuse, 
fille  d'Erechlhée  ,  roi  d'Athènes  ,  princesse 
d'une  grande  beauté,  fut  surprise  par  Apol- 
lon, et  en  eut  un  fils  qui  fut  élevé  à  Delphes. 
Erechtliée  donna  sa  fille  en  mariage  à  Xiphée, 
qui  ,  ne  pouvant  avoir  d'enfants  ,  alla  con- 
sulter l'oracle.  Il  lui  fut  répondu  qu'il  devait 
adopter  le  premier  enfant  qu'il  rencoulrerail 
le  lendemain.  11  rencontra  Janus  ,  fils  de  sa 
femme  ,  et  l'adopta.  Celui-ci  ,  devenu  grand, 
équipa  une  flotte  ,  aborda  en  Italie,  y  fit  des 
conquêtes  ,  et  bâtit  une  ville  qu'il  appela  de 
son  nom  Janicule.  On  prétend  que  ce  fui  lui 
qui  poliça  les  peuples  de  cette  conirce  ,  leur 
apprit  à  vivre  en  société  et  leur  douna  des 
lois.  Saturne,  chassé  de  son  trône  par  son 
fils  Jupiter,  ayant  peu  après  abordé  en  Ita- 
lie, Janus  lui  fil  l'accueil  le  plus  favorable, 
et  l'associa  même  à  sa  royauté.  Saturne  par 
reconnaissance  lui  accorda  le  don  de  se  res- 
souvenir du  passé  et  de  prévoir  l'avenir. 
Janus  ,  après  sa  mort,  lut  mis  au  rang  des 
dieux. 

Ovide  nous  apprend  que  Janus  était  repré- 
senté avec  deux  tètes  ou  au  moins  avec  deux 
visages  ;  il  a  composé  à  celte  occasion  ciî 
distique  ,  dont  le  second  vers  nous  paruil 
passablement  ironique  : 

Jime  biceps,  anni  tacite  labenlis  oiijOy 
Soliti  de  superis  qui  luaterga  vides. 

Ailleurs  ,  le  même  poëte  nous  dit  que  loi 
anciens  l'appelaient  le  Chaos  ;  que  ce  ne  fut 
qu'au  moment  de  la  séparation  des  cléments 
qu'il  prit  la  forme  d'un  dieu  ;  que  fout  ce  qui 
existe,  le  ciel,  la  terre,  Ica  mers,  sont  ouverts 
el  fermés  de  sa  main  ;  qu'il  est  l'auteur  do 
toutes  les  révolutions  ;  qu'à  sa  volonté  la 
paix  el  la  guerre  régnent  tour  à  tour  ;  qu'il 
préside  aux  poitesdu  ciel  de  concert  avec 
ios  Heures;  que  c'est  p.ir  lui  oue  Jupilcr  lui-- 
même retourne  à  sa  place 
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On  représonte  ce  dieu  lenanl  d'une  main 
une  <  lef  cl  de  l'aulre  une  verge  ,  pour  mar- 
quer qu'il  est  le  pardien  des  portes  ,  et  qu'il 
présitie  ans  chemins.  Il  était  aussi  la  per- 
sonnifiralion  de  l'année,  dont  le  premier 
ii')ois  Cl  le  premier  jour  lui  étaient  dédié'^. 
C'est  pourquoi  ses  sîalues  marquent  quel- 
quefois de  la  main  droite  le  nombre  de  300, 
et  de  la  gauche  celui  de  G5.  Il  y  avait  à  Rome 
plusieurs  temples  de  Janus;  les  uns  dédiés  à 
Janus  Biffons,  les  autres  à  Janus  Qitndri- 
frons.  Ces  derniers  étaient  à  quatre  faces , 
avec  une  porte  et  trois  fenê  res  à  chaque 
face.  Les  qua'.rc  côtés  et  les  quatre  portes 
exprimaient  sans  doute  les  quatre  saisons  de 
l'année,  et  les  trois  fenêtres  les  (rois  mois  de 
chaque  saison.  Varron  dit  aussi  qu'on  avait 
érigé  à  Janus  douze  autels  par  rapport  aux 
douze  mois.  Ces  autels  étaient  hors  de  Rome, 
au  delà  de  la  porte  du  Janicuîe.  Comme  dieu 
de  l'année  ,  on  offrait  à  Janus',  le  jour  de  sa 
fête,  des  dattes  ,  des  figues  ridées  et  du  miel 
renfermé  dans  un  vase  neuf;  on  y  ajoutait 
une  pièce  de  monnaie  ,  qui  d'abord  n'était 
que  de  cuivre  ,  mais  qui  fut  d'or  dans  la 
suite,  lorsque  Rome  fut  devenue  plus  riche. 
Sur  cette  monnaie  était  d'un  côté  une  figura 
à  deux  visages,  et  de  l'autre  la  figure  d'un 
navire  ou  simplement  une  proue  en  mémoire 
tlu  vaisseau  sur  lequel  Saturne  était  venu  se 
réfugier  dans  celle  partie  de  l'Italie  qui  en 
fut  appelée  Lalium,  c'est-â-dire  cachette. 

.lanus,  qui  avait  eu  un  règne  long  et  paci- 
fque  ,  fut  aussi  considéré  comme  dieu  c:e  la 
paix.  C'est  à  ce  titre  que  Numa  lui  fit  bâtir 
un  leii.ple  ,  qui  restait  ouvert  durant  la 
gurrre,  et  qu'on  fermait  en  temps  de  paix. 
Or,  durant  les  huit  premiers  siècles  de  l'cni- 
plre  romain,  ce  lemj.le  ne  fut  ferm  j  que  trois 
fois  :  la  première  sous  Numa  ;  la  seconde 
après  la  deuxième  guerre  punique,  cl  la 
lr<!isième  sous  Octave,  après  la  bataille  d'Ac- 
lijm.  11  y  eut  sans  doute  beaucoup  de  jac- 
t.iuce  à  bclave  de  faire  fermer  le  temple  à 
celle  dernière  époque;  car,  si  Rome  était  en 
paix  avec  le  reste  du  monde,  elle  était  rava- 
gée à  l'intérieur  par  des  discordes  civiles. 
Voy.  Janlales,  n°  3. 

On  donnait  à  Janus  plusieurs  noms  :  ceux 
de  Patullius,  celui  qui  ouvre  ;  Clu^^ins,  celui 
qui  ferme;  Geminus,-  le  double;  Pater,  le 
^ère  ;  Condvxis,  celui  qui  favi^rise  les  pro- 
ductions de  la  nature  ;  il  paraît  même  qu'on 
l'appelait  Quiriuus. 

Mais  pourquoi  l'appelle-t-on  Gemimis,  ol 
lui  donne-t-on  deux  visages?  Lis  anciens  ne 
nous  répondent  qu'en  tâtonnant.  Les  uns 
prétendent  que  ce  double  visage  rappelle 
l'association  do  Saturne  avec  Janus  dans  le 
gouvernement  du  Latium.  D'autres  veulent 
«]ue  ce  soit  le  symbole  de  la  connaissance  que 
Janus  avait  acquise  des  choses  passées  cl  des 
événements  futurs.  Plutarque  assure  que 
c'est  pour  nous  apprendre  que  ce  p;  ince  et 
son  peuple  éta'ent  passés  de  la  vie  sauvage  à 
la  civilisation.  Il  en  est  qui  pensent  que  le 
double  visage  exprime  l'alliance  des  Romaisis 
et  des  Sabins  opérée  par  Romulus  et  Talius. 
D'au'.rcs  enfin,  surtout  parmi  les  modernes. 


soutiennent  que  cette  figure  est  l'emblèmo 
de  Tant  ée  qui  vient  de  finir  et  de  celle  qui  va 
commencer.  En  effet,  les  anciens  le  consiflé- 
raient  comme  la  porte  de  l'année  ;  aussi  Ma- 
crobe  ne  balance  pas  à  tirer  son  nom  de 
Janua  ;  c'était  le  portier  du  ciel  ou  plutôt  du 
temps  ;  on  le  représentait  avec  une  clef  à  la 
main.  Plusieurs  indianistes  identifient  Jntius 
avec  Ganès,  Gonésa,  dieu  de  la  Ihéogonie 
brahmanique.  Outre  le  rapport  de  conso- 
nance dans  les  deux  vocables  ,  l'un  et  l'autre 
sont  revêtus  de  fonctions  analogues  ;  dans 
l'Inde  comme  dans  le  L.itium,  ils  sont  adorés 
sur  toutes  les  routes,  et  placés  honorablement 
sur  tous  les  seuils;  ils  gardent  le  passage  des 
di(  ux  ;  ils  président  au  calcul  et  par  là  au 
calcn  iricr  ;  et  si  Janus  a  simultanément 
deux  télés,  Ganésa  en  a  également  deux, 
mais  successives.  «  Ces  analogies  n'ont  pas 
le  drtit  de  nous  étonner,  dit  M.  le  baron 
d'Eckslein,  depuis  qu'il  est  clair  comme  le 
jour  qui  luit  au  ciel  que  la  langue  latine  et 
le  sanscrit  dérivent  de  la  même  source,  qui  a 
dû  couler  pour  les  deux  langues  dans  le 
berceau  commun  de  la  race  arienne  d'Orient 
et  d'Occident,  dans  la  haute  Asie  moyenne  et 
centrale.  » 

Nous  ne  citons  que  pour  mémoire  l'opinion 
de  quelques  savants  du  siècle  dernier,  qui 
ont  vu  dans  Janus  le  patriarche  Noé.  Suivant 
eux,  on  lui  donnait  deux  têtes,  parce  que 
Noé  jeta  en  arrière  ses  regards  sur  la  race 
submergée  ,  et  en  avant  sur  celle  qui  ail  lil 
commencer  avec  lui;  il  portait  une  clef, 
parce  qu'il  avait ,  en  quelque  sorte,  ouvert 
le  monde  après  le  déluge  ;  il  présidait  au 
commencement  de  l'année,  parce  qu'il  avait 
vu  la  fin  de  l'ancien  monde  et  le  commence- 
ment du  nouveau.  Enfin  ,  le  nom  de  Janus 
leur  rappelait  l'hébreu  ]'%  Jain,  Yain,  le  vin, 
parce  que  Noé  avait  planté  la  vigne. 

JAPLT,  JAPHET.  Les  Grecs  regardaient 
Japel  comme  l'auteur  de  leur  race,  et  ne  con- 
naissaient rien  de  plus  ancien  que  lui.  Plus 
ancien  qucJapet,  disaient-ils,  lorsqu'ils  vou- 
laient parler  d'un  événement  dont  on  avait 
presque  perdu  la  mémoire.  Hésiode  le  fait 
fils  d'Uranus  et  frère  de  Saturne;  il  dit  qu'il 
épousa  Clymène,  fille  de  l'Océan,  et  qu'il  en 
eut  quatre  fils,  Atlas,  Ménècc,  Promélhée  et 
Epimélhée.  La  tradition  rapportée  par  Dio- 
dore  est  différente  :  selon  celui-ci,  Japel  au- 
rait épousé  la  nymphe  Asie  ,  et  au  lieu  de 
.Ménèce,  son  second  fils,  il  aurait  eu  Vesper 
ou  Hesper.  Ce  fut,  ajoute  t-il,  un  homme 
puissant  en  Thessalie,  mais  méchant,  et  plus 
recomraandable  par  ses  quatre  fils  que  par 
son  propre  mérite. 

Japel  n'est  autre  que  le  Japhet  bib!iquc  , 
nis  de  Noé  ,  et  père  de  la  race  humaine  qui 
peupla  l'Asie  septentrionale  et  l'Europe 
orientale.  En  effet,  le  nom  de  Japel  ("lan-^T-jç), 
étranger  à  la  langue  grecque,  est  la  trans- 
cription exacte  de  l'hébren  ni'  laphet.  Les 
Grecs  le  donnent  comme  l'auteur  de  leur 
race  ,  et  l'Ecrilure  sainte  nous  dit  on  effet 
qu'il  fut  père  de  p'  Ivn,  nom  hébreu  qu'on 
peut  indifféremment  prononcer/onou  lavan; 
ce  Ion  fui  le  père  des  Ioniens  ou  Grecs,  ap- 
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[iclés  encore  lounai'é  par  les  Syriens,  lou- 
iKini  par  les  Arabes,  el  Javanns  par  les  Hin- 
d)iis.  Que  Japet  ail  épousé  un  '  fil'c  de  10- 
céiin  ou  !a  nymphe  Asie,  cela  trouve  éf^alc- 
inenl  son  application  ;  on  pouvail  poéliciue- 
iiionl  appeler  filles    de  lOccan  les  femmes 
sauvées  dans    l'arclie  du  déluge  universel  ; 
el  d'un  auirc  côlé  Jii[)hel  rotnniença  à  s'éla- 
lilir  d;ins  l'Asie  Mineure.  C'esl  là  (|u*il  donna 
naissance  à   G  orner,   père  des  Cambres  ou 
Kimrnériens,  donl  une  brainhe  s'él.iblit  en 
Arménie  sous  la  ciMuluile  deTo:;arm;i^  l'au- 
tre éinigra  dans  la  Chersonèse  Taurique,  cl 
pénétra  de  là  dans  l'Europe  seplcnlrionale  ; 
à  Magog,  père  dos  Scyllies  el  des  Tarlares  ; 
à  Mailai,  père  des  Mèdcs  ;  à  Javan,  le  Pro- 
inélliée  des  Grecs,  établi  dans  l'Asie  Mineure; 
à  Thubal,  père  des  ïibaréniens,  vers  le  Pont- 
fluxin  ;  à  Mosoch,  père  des  Mosques,  voisins 
de  la  Colchide  el  de  l'ibérie,   suivant  Héro- 
dole  ,  el  dont  le  nom  rappelle  involontaire- 
ment celui  des  Moscovites  ;  enfin  à  Thiras  , 
qui  donna  son  no:ii  aux  Thraces.  Nous  ve- 
nons de  dire  que  Javan  était  le  Prométhce  des 
Grecs  ;  en  effet  ses  enfants  furent  Elisa,  qui 
donna  son  nom  à   l'Elis  ou  Elide  (les  Hé- 
breux  appelaient  ainsi  tout  le  Péloponèse); 
Tharsîs,  donl  rétablissement  est  peu  connu  : 
peut-être   hahita-t-il   aussi   la   Thrace   ou 
fonda -l-il  Tharsus  en  Cilicie  ;  Kittiin,  père 
des  Killiens,  établis  dans  l'ile  d.>  Chypre;  cl 
Bcdanim,  ou  selon  d'aulrcs  Rodanim,  père 
dos  Doioniens,  des  Dardaniens,  ou  des  habi- 
tants de  Rhodes. 

JARIBOL,  un  des  dieux  des  Palmyréniens, 
que  l'on  croit  élre  le  même  que  Lxmus ;  vn 
elTel  ce  mol  peut  fort  bien  être  la  transcri- 
ption du  pliénicien  ni'  lareli,  lune,  elS  2  B  .1, 
seigneur,  dieu;  Jarefibal,  le  dieu  Lune. 

JAUNWID,  c'est-à-dire  aux  arbres  de  fer  ; 
forêt  que  les  Celles  supposaient  habitée  par 
une  vieille  magicienne,  mère  de  plusieurs 
géanls  qui  av;iiont  la  forme  de  bêles  féroces, 
et  de  deux  lou[)S  qui  menaçaient  sans  cesse 
de  dévorer  le  soleil  et  la  lune.  Ee  plus  redou- 
table de  celte  race  s'appelait  Manugarmer  ; 
ce  monstre  s'engraissait  de  la  substance  des 
hontmes  qui  aiprochaienl  de  leur  fin.  Que!- 
quefuis  il  dévorait  la  lune,  obscurcissait  le 
soleil  et  ensanglantait  le  ciel  et  les  airs. 

JARRETIÈRE  (Ordre  de  la),  ordre  de  c'ie- 
valcrie  institué  \ers  l'an  13*7  par  Edouard 
III,  roi  d'Angleterre.  On  raconte  que  la  com- 
tesse de  Saiisbury,  qui  était  aimée  du  roi, 
ayant  lai>>sé  tomber,  dans  un  bal,  sa  jarre- 
tière, Edouard  la  releva  ;  et  co:iime  son  em- 
r)ressement  donnait  à  rire  aux  courtisans,  il 
'écria,  pour  témoigner  qu'il  n'avait  pas  eu 
de  mauvais  dessein  ;  Honni  soie  qui  ma!  y 
pensel  et  jura  que  tel  qui  se  moquait  de 
celte  jarretière  s'estimerait  heureux  d'en 
porter  une  semblable.  Peu  après  il  créa  le 
nouvel  ordre.  Daulres  rejettent  ce  fait  com- 
me conlrouvé  et  pensent  que  l'ordre  a 
une  plus  noble  origine.  Quoi  qu'il  en  soit, 
Edouard  créa  vingt-ciu'-j  chevaliers,  donl  il 
.se  dédara  le  grand  maître,  el  cii'.q  officiers, 
savoir  :  le  piélul  ou  grand  aumônier,   le 


chancelier  ou  garde  des  registres,  le  gref- 
fier, le  roi  d'armes  ou  héraut,  el  l'huissier. 
Il  y  joignit  qualorz-  chanoines  pour  servir 
l'ég'ise,  treize  vicaires,  treize  ecclésiasliquei 
el  quatorze  chantres.  Cet  ordre  fut  mis  sons 
la  prolpction  de  saint  Georges,  patron  de 
l'Angleterre.  L'habit  de  cérémonie  consisle 
dans  un  justaucorps  de  soie  blanche,  avec 
les  bas  de  même  couleur,  un  surtout  cra- 
moisi el  un  manteau  de  velouis  bleu.  Au- 
jourd'hui le  nombre  total  des  membres  ne 
dépasse  pas  vingl-six,  y  compris  le  souve- 
rain. Les  chev.liers  portent  sur  l'épaule 
droite  un  chaperon  d'écarlatc.  La  jarretière 
s'attache  sous  !(•  genou  gauche;  elle  esi  de 
bleu  céleste,  brodée  d'or,  et  ornée  de  pierre- 
ries :  on  lit  dessus  ces  paroles  en  brodt  ries  : 
Honni  sait  qui  mal  y  pense.  La  reine  la  porte 
au  bras.  La  marque  dislinctive  de  l'ordre 
est  un  Cardon  bleu  en  forme  d'écharpe,  qui 
descend  de  l'épaule  gauche  jusqu'à  la  han- 
che droite. 

JASION,  demi-dieu  des  Grecs,  fils  de  Jupi- 
ter tt  d'Electre,  l'une  des  Atlaniides,  frère 
de  Dard, mus  el  d'Hermionc  ou  Harmonie. 
11  épousa  Cybèle,  qui  le  rendit  père  de  Go- 
rybas.  Selon  d'autres,  il  fut  aimé  de  Cérès, 
dont  il  eut  l'hilomèle,  inventeur  du  labou- 
rage, et  Plulus,  dieu  des  richesses.  C'est 
sans  doule  une  allégorie  qui  indique  que  l'a- 
griculture est  la  véritable  source  des  riches- 
ses. Jupiter,  voulant  distinguer  Jasion  de  ses 
autres  fils,  lui  enseigna  les  mystères  sacrés, 
auxquels  ce  prince  ad(nit  le  premier  de» 
étrangers.  Resté  dins  sa  p.itrie,  pendant  que 
Dardanus,  son  frère,  élail  allé  s'établir  sur 
les  côtes  de  la  Troade,  Jasion  y  reçut  Cad- 
miis,  el  lui  donna  sa  sœur  Hermione  en  ma- 
riage. Ce  fut  le  (  romier  hymen  auquel  les 
dieux  assistèrent.  Homère  el  Denys  d'Hali- 
carnasse  prétendent  que  ce  même  Jasion, 
ayant  vouiu  attenter  à  l'honneur  de  Cérès, 
fut  écrasé  par  un  coup  de  foudre. 

JASO,  dée>se  de  la  maladie  ;  on  la  dis;jit 
fille  dEsculape  et  d'Epione.  On  la  voit  re- 
présentéti  sur  un  monument  avec  Esculape; 
elle  lient  à  la  main  une  boîte  qui  est  peut- 
être  la  pyxis  ou  boîte  aux  remèdes.  Elle  pa- 
raît être  la  môme  que  la  déesse  appelée  i1/e- 
dilrine  par  les  Romains. 

JATIT  ou  Jattilaiset,  géant  de  la  mytho- 
logie finnoise;  il  étaii  fils  de  Kaléwa,  et  pas- 
sait sa  vie  à  jouer  dans  les  bois. 

JAYMO-SAJENON,  fête  célébrée  au  Pégu 
en  l'honneur  d'une  idole  du  pays.  Le  roi  el 
la  reine  assistent  à  celte  fête,  moulés  sur  un 
char  magnifique. 

JE.iN-RAl'TlSTE  (Société  de  Saînt-)  , 
aj>soLiation  d'illuminés  qui  >e  réunissaient 
sous  la  direction  d'un  nommé  Loiseaut,  do 
Saiol-Mandé,  [)rès  Paris.  Us  prétendaient  que 
le  saint  précurseur  de  Jésus-Christ  assistait 
à  leurs  réunions,  toujours  visible  à  leur  chef, 
el  quelquefois  à  tous  les  membres.  Dans  leurs 
réunions,  on  répétait  ce  qui  avait  été  montré 
ou  enseigné  à  celui  qui  éiait  considéré  comme 
l'organe  de  la  parole;  on  faisait  des  prières 
liturgiques  indiquées  par  saint  Jean,  telles 
que   les   psauaics  prophétiques  du  nouveau 
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rC-ne    soirilucl  qui  étail  annoncé;  et   les  le  tétragramme  ne  sorail  que  l'abrppé  d'un 

m.Cbrerparlicipants  à  la  révclalion  se  for-  nom  de  D.eu  compose  de  douze  lellres,  cl 

m  Son?,  disnfenl-ils.àcoue  vie  unil.ve  par  la-  d'un  autre  P\^^  ^<^^^P^^lr%7S.'  F\uZ 

uuelleihoramcIivréàlVspritdeDieucoopère  i.cnl  quarante-.leux.  Se  on  Pierre  .(^J^^lm» 

■Ivec  lui,  concourt  à  ses  dcss.ins,  en  prépare  le  nom  sacre  de  douze  lotires  serait  :  ,a  2x 

l'accompli-scmenl  parlai  prière  elles  œuvr  s,  cnpn  r.r.l,  le  Père,  le  Fih,  tl  le  Saiut-Espril; 

et  lui  fait  comme  une  Jérusaiem  n'usaanle.  ^^  ^.^lyj  ^jg  q„aranle-deux   lellres  :  p  Sx  ix 
Les  membres  de  VOEuvre  delam^éncorde  •  ,^      -^.^  ^y^^^  l^^  P,._,,  i,^ 

nui  vieiK  d  être  condamnée  par  le  concie  de  i  . 

Pari* ,   rai;acbcnt   leur  association  a  la  so-  /;,  Pcre  est  Dieu,  le  l  ils  est  Dieu,  et  le  Smnt- 

riélé  de  Sainl-JcaM-Baptiste  ;   ils   avan.cnt  Lspnt  est  Dieu;  cependant  ce  ne  sout  pas 

que   rcsprii  prophétique   n'a  jamais   cessé  ^'0.6  d^eux ,  n.ais  un  seul  Lieu;  ou   bien: 

depuis   1772,  époque  ou  Luiseaul  reçut   les  tinz   nw-J   c'nSx  C"p-  n ,-!  CT.Sm  p  C'H'x  2s 

premières  lévclalions  cerlainesj^  après  lui  le  rc'SwZ  "in  ,  le  Père  est  Dieu,  le  Fih  est  Dieu^ 

saint  précurseur  ir.<[>ira,  en  17S8,  la  sœur  le  Suint-Esprit  est  Dieu;  trois  en  un,  un  en 

Françoise,  épou-^e   d'un   nommé  André,  qui  /;o/5.  On  parle  aussi  d  un  nom  de  soixanlc- 

régii  celle  église  jusqu'en  1803,  époque  de  sa  duuze  lettres  que  nous  ne  connaissons  pis. 

niorl.  La  parole  tut  donnée  alo:s  à  M.  Le-  >'ous  ne  garantissons  pas  r.iuiheniicilé  de 

LMos,  el  les  séances  se  tinrent  à  Paris,  ri:e  q^.^  iradilions  ,    pour  lesquelles    nous   ren- 

lîasse-Sainl-Pierre  au  Marais.  En  1810,  la  vojons  aux  Lettres  d'un  rabbin  converti  à 

réveliition  alla  inspirer,  dans  réglise  Saint-  ses  frères. 

Pierre    d'Avisînon  ,    madame    Bouche,   née         Nous  avons  dit  plus  haut  que  la  pronon- 

M.iigu;'rite-Thérèse  des   Isnaril,  di;e   sœur  ciation  du  lélragramme  parait  avoir  élé  Vc/o 

Salomé.    Enfin   en  1857,  ce   fui    l'urthaige  ou  plutôt  ia/jy;  en  effit   on   le  trouve  arli- 

s.iinl  Michel  qui  se   révéla  en  Norman  lie  à  culé  de  la  sorle  à  la  fin  des  noms  propres 

Eugène  \inlras,  dit  Pierre-Michel,  qui   est  bibliques,  comme  Azur-Ialtu  (Azarias),   se- 

aujonrii'hui  le  coryphée   de  la  secte.   Voij.  cours  de   Dieu;  Zebud-luho  (Zébédéej    don 

JiJisia-.C!  nuE  {OEnvre  deli).  do    Dieu;    //  ncn-Iahn    (Aiiania^),    grâce 

JKAN-HAPllSTE  (Curûtiens  de  Saint),  tio  Dieu;  Tsidk-laho   (Sédccias),  justice  de 

rt    Chrétiens    de  Saint-Jean- l'Evingelisle.  J)icu,  etc.  Au  commencement  des  noms  pro- 

Lo//.  au  tome  1 '.  arlicîe  CnuÉTîENs.^  prcs   lafio  se   conlraclail  en  Jeho  (emuet) 

JEAN  DU  DIlîlJ  {HospiTALitns  dk  Saint-),  ou  Io,  par  une  règle  propre  à  la  langue  hé- 

ordre  religieux  fondé  en  1572,  pour  soigner  braïiue  qui  veut  qu'',  dans  les  mois  compo- 

les  malades  dans   les    hôpilaux,  et  secourir  ses,  le  premier  s'abrège  le  plus   possible  cl 

les  niali.eureux  altaiiués  d'aliénation   inen-  se  precipi'e  pour  ainsi  dire  sur  le  S'cond  , 

laie.  (Fo//.  Frèkks  DK  Cuab  TÉ,  au  mol  CuA-  afia    déviler   la   inu.lipildié  des   s)llabc>, 

niTÈ.j    Dans  les  siècles   deniiets  eel  institut  comme   Jehu-éztr,   ou   Joe'zer,    secours  de 

dtsservail,  en  France  et  dans  les  colonies,  Dieu  ;  Je//o-zn6«</ nu /o-z«0«f/,  don  de  Dieu  ; 

environ  (luaranle   hôpitaux  conlcnanl  iiois  Jelio-luntun  ou  J o-fiauan  {Joannès],  '^ràcc  de 

cents  religieux  el  quatre  mille  lils.  Mainte-  Diea,   IJio-t.-e.lec  ou   lo-lsedec  ,  justice  de 

nant  ils  n'ont   plus  que  quatie  maisons  en  Dieu.   Parmi  les  anciens  auteurs  grecs  qui 

France,   savoir,  à  L\on,  à  Lille,  à  Dinan  et  ont  cité  le  létragramme,  Diodore  de  Sicile, 

à  Paris.  Les  trcis  prenjièrcs  sont  consacrées  Eusèbe,  Hésychius,  Origène,  ïzeliès  ,    Té- 

à  soigner  les  aliénés  et  la  dernière  est   un  crivcnt  'lAP.  '(on  sait  que  la  langue  grecque 

bo>[iire  pour  les  maladies  non  mentales.  manque  de  la  lettre  h);  Théodoret  dit  que 

JÉCHA,  divinité  honorée  autrefois  dans  les  Samaritains  le  prononçaient  ']«§   (lavé), 

la  Thuringe.  el  les  Juifs  'Izw;  Philon  de'Uiblos  écrit  'le.w, 

JEDOD  ou  JÉDLD,  dieu  des  anciens  C.er-  cl  saint  Clément  d'Ale\auJrie  "Ikoù;  ce  qui 
mains,  que  l'on  croii  correspondre  au  Mer-  se  rapproche   de   la   prononciation  actuelle 
cure    grec   et    à    lOgmius  des   Gaulois,   et  du  nom  lelragramme  à  la  fin  des  noms  pro- 
présider comme  eux  au  commerce  el  à  la  prcs,  Azar-Ialiou,  Hanan-Jafiou,  eic. 
Iraude.  La  prononciation    actuelle    Jehova  vient 

JEMOVA,  nom  propre  de  Dieu  dans  l'An-  de  ce  que   les  Juifs,  s'abslenant  de  jamais 

tien  Teslamcnl;    sa   iirononcialiou   antique  prononcer  le   tétragramme ,   y    subsliluenl 

parait  avoir  été  lao;  tel  qu'il  est  prononcé  constamment  le  mot  Adonui,  dans  la  lecture 

aeluellemenl  il  exprime  Celui  qui  a  éic,  qui  privée  el  publique  de  la  Bible;  on  a  appli- 
est  et  qui  Mra;  c'e^t  l'onrquoi  il  est  as>ez  ^^  ^  nv.^  Yelwva  les  voyelles  qui  appartien- 
bien  traduit  par  le  n.ot  Eternel.  Voy.  l  arli-  ■       .  ,        .    ^ 

tie  DiFi'    n°  1.  "^"^  "^^  ^^^  *"^  Adonai,  Seigneur,  excepté 

Lis  juifs  modem- s  ritppellent  Scliem,  le  q^à  la  place  du  scheva  compose,  on  a  mis 

nom  par  excellence,  ou   Schéma  raibi,   le  '^'  schoa  simple,  parce  que  le  premier  csl 

I?  and  nom,  ou  Sctinn  hunnihbad,  le  nom  glu-  "tcompalible  avec  la  lettre  yod.  Cela  est  si 

lieux  ;  'Scl,em  hamioukhaJ,  le  nom  propre  ;  \f^'\  ^l"'>  ^1"^"!*  ^^  tétragramme  est  précède 

Scli'm  hamphorr.sch,  le   nom  propre  el  par-  ^  Adonai,  on  lui  aiïecle  les  voyelles  du   mol 

liculier  ,   incommunicable.    Ils  le  nomment  CT?.^  Elohim,  Dieu,  afin  de  ne  pas  pronon' 

encore  le  nom  de  quatre   lellres   »  u   loira-  cer  deux   fois  de  suite   le   mol  Adonoi,  eu 

gramme,  parée  qu'il  con>i>ie  en  eiïcl  en  qua-  citte  sorte  :  "'"'  ^:"ix  Adunai  lehovi,  c'esl-à- 

Ire  1  tires  hébraïque»  :^*~*.  dire  :  lisez  Adcn  i  Eluhim,  Seigneur  Dieu. 

!*'il  fi'ùt  en  croipc  quti.iues  juifs  cabaîislcs,         Le  nom  Iclragramn.c  n'a  pas  élé  iiicocnu 
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aux  anciens  Chinois  ;  le  philosophe  Lao- 
Iseu,  qui  vivail  dans  le  vi'  siècle  nvanl  noire 
ère,  donne  à  i'clre  trine  qui  a  formé  l'uni- 
vers le  nom  hi'breu  à  peine  alléré,  et  qu'il 
orihographie  do  la  sorte  I-hi-uei;  et  los  com- 
menlalcurs  chinois  ajoutent  sur  re  passage  : 
«  Si  l'on  c^l  forcé  de  nommer  celui  qu'on  ne 
voit  pas.  qu'on  n'entend  p.is,  et  qu'on  ne 
peut  touciier,  on  dit  I-hi-icei.  » 

Les  Juiis   p.irlisans  des  rêveries   rabhini- 
ques  soulioniienl  que  la  véritable  arii;:ula- 
tion  du  mol  Jéliova  donnerait  à  celui  qui  la 
connaîtrait  le  pouvoir  d'opérer  les  prodiges 
les  plus  éclatants;  et  ils  prétendent  que  c'est 
en  vertu  de  cette  connaissance  q'.ie  Jésu.N- 
Christ  a  fait  des  miracles.  Voici  ce  qui  est 
rappoi  té  dans  la  Vie  de  Jésus  composée  p;ir 
un  autour  juif  et  publiée  par  Wai;enseil.  Il 
y  avait  dans  la  partie  la  plus  sainte  du  tem- 
ple, (ju'on  appelait  le  Saint  des  saints,  une 
pierre  sur  l.uiuelle  était  Kravé  le  nom  iiief- 
iable  de  Dieu,  avec  sa  véritable  prononcia- 
tion. L  s  sages  de  l.i  nation,  craignant  que 
les  jeunes  gens,  venant  à  apprendre  ce  nom, 
ne  s'en    servissent  pour  causer  de  grands 
malheurs,  fnruièreol,  par  art  magique,  deux 
lions  d'airain,  qu'iis  placèrent  devant  l'en- 
Iréc  du  Saint  des  saints,  l'un  à  droite  et  l'au- 
tre à  gauche.  Si  quelqu'un  pénétrait  dans  le 
sanctuaire  et  apprenait  ce  nom  ineffable,  les 
deuK    lions    rugissaiiut   contre    lui     lors- 
qu'il sortait,  cl  lui  causaient  une  si  grande 
frayeur   qu'il  oubliait  le  nom  qu'il  avait  ap- 
pris. Jésus  résolut  d'user  de  ruse   pour   ne 
pas  oublier  la  prononciation;  il  pénétra  se- 
crèleuienl  dans  le  sanctuaire,  apprit  le  nom 
sacré, l'écrivit  sur  un  parchemin;  puis  ayant 
prononcé  ce  nom  pour  charmer  la  douleur, 
il  se  (il  une  incision  dans  la  chair,  y  cacha 
ce  parchemin,  prononça  une  seconde  fois  le 
nom  et  referma  la  plaie.  Les  lions  rugirent 
comme  d'habitude,  lorsqu'il  sortit,  el  il  ou- 
blia le  nom;  mais  ayant  retiré  le  parchemin 
de  sa   chair,  il  l'apprit  d'une   manière  dé- 
finitive. C'est  à  l'aide  de  celle  connaissance 
qu'il  guérit  des  lépreux    et    ressuscita   d(  s 
morts,  non  point   seulement  des  morts  de 
quatre  jours,  mais  des  gens  dont  le  corps 
eiait  devenu  un  vé  itabie   squelette.  Possé- 
dant un  talisman   aussi   puissant,  il  semble 
que  Jésus   ne  devait  point  craindre  d'être 
rais  à  mort  par  les  Juifs,  mais  l'iiislorien  de 
•  eiie  fable  absurde  a  prévu  l'objection,  ou 
du  moins  il  y  a  paré;  car  il  rapporte  que  les 
sages   engagèrent  un  nommé  Judas  à  f  lire 
tout  ce  que  Jésus  avait  fait  pour  se  procurer 
la  coniia  ssance  du  nom  inefl'able,  el  l'assu- 
rant, pour  calmer  ses  scrupules,  qu'ils  se 
chargeaient  de  son  péché.  Judas  le  lit,  lutta 
conlie  Jésus,  lui  ravit  le  nom  inelTabIc  el  le 
livra  sans  défense  au\  [)rincipaux  de  la  na- 
tion qui  le  (irenl  lapider. 

JEHUD  ou  Jehoud,  divinité  des  Phéni- 
ciens; il  étijit,  suivant  Por|)hyre,  fils  de  Sa- 
turne el  de  la  nymphe  Anobretli.  «  Saturne 
régnant  en  P  lénicie,  dit-il,  eut  de  la  nym- 
phe Anobreth  un  (ils  auquel  il  donna  le 
nom  de  Jehud,  qui,  en  leur  langue,  signifie 
unique.    Dans    une  guerre    très-da«igercuso 


que  ce  prince  eut  à  soutf'nir,  .'lynnt  couvert 
son  fils  des  ornements  de  la  royauté,  il  l'im- 
mola sur  un  autel  élevé  exprès  paur  ce  sa- 
crifice.» Celle  Iraiiiiion  se  rapporte  sinirii- 
liôrernent  avec  le  dogme  chrétien  :  Le  Père 
éternel  fil  naître  sur  la  torro,  de  la  vierge 
Marie,  son  fils  unique  {~~iiéfi(td  T,n^  jehud]; 
dans  la  guerre  que  ce  fils,  roi  du  ciel  cl  de 
la  terre,  eut  à  soutenir  contre  le  monile  cl 
le  prince  des  ténèbres,  il  subit  la  rnorl  ri 
fut  immolé  en  sacrifice  ,  par  la  volonté 
expresse  de  son  père,  élevé  sur  une  croix 
plantée  sur  une  pelile  montagne. 

JKN-NANG,  dieu  des  (Chinois  ;  c'est  lui 
qui  juge  les  morts  cl  préside  à  la  transmi- 
gration des  âmes. 

JCN-VANCi,  autre  dieu  des  Chinois;  c'est 
le  souverain  des  enfers. 

JIÎN-Y-TONG,  un  des  dieux  des  Coréens  ; 
il  est,  avce  Tai-pali,  l'arbitre  du  foyer  do- 
luesliqne. 

JÉUÉMIE,  l'un  des  quatre  grands  prop!  è- 
tcs  de  l'Ancien  Testament,  qui,  par  un  pri- 
vilège particulier,  fut  sanctifié  dès  le  sein  de 
sa  mère.  Dieu  le  choisit  pour  annoncer  aux 
Juifs  les  nialheurs  terribles  qui  devaient  être 
la  punition  de  leur  infidélité  el  de  leurs  dés- 
ordres. Il  commença  à  prophétiser  sons    le 
règne  de  Josias,  l'an  629  avant  Jésus-Chri^l. 
La  sainte  liberlé  avec  laquelle  il   s'ac(iuitta 
de  sa  divine  el   périlleuse  mission  l'exposa 
aux  mauvais  traitements  de  ce  peuple  obs- 
tiné el  endurci  dans  ses  crimes.  11   fut  mis 
plusieurs  fois  en  prison  ;  mais  comme   sou 
zèle  n'en  était  pas  moins  ardent,  on  h;  jeta 
dans  une  basse  fosse,  d'où    un   ministre  du 
roi  Séilécias  le  fit  retirer.  On  eut  biei\tôt  l'oc- 
casion d'admirer  l'esprit  de  Dieu  qui    l'ani- 
mait. 11  avait  prédit  la  prise  de  Jérusalem  : 
cette  ville  se  rendit  effectivement  aux  Haby- 
loniens,  l'an  006  avant  Jésus-Chrisl.  Nabu- 
zardan,  général  de  l'armée   de   Nabuchodo- 
nosor,  donna  au  prophète  la  liberlé  ou  d'al- 
ler à  liabylone  pour  y  vivre  en  paix,  ou   do 
rester  en  Judée.  Le  prophète   préféra  le   sé- 
jour de  sa  patrie,  pour  instruire  le  peu   de 
Juifs  qui  y  étaient  demeurés.  Il  donna  do 
bons  avis  à  Godolias,  gouverneur  de  la  Ju- 
dée; mais  cet  homme  imprudent,  les   ayant 
négligés,  fut  tué  avec  ceux  de  sa  suite.   Les 
Juifs,  craignant  la  fureur  du  roi  de    IJaby- 
lone,    voulurent    chercher    leur   sûreté  eu 
lîgyple;  Jérémie  fit  tout  ce  qu'il   pul   pour 
s'opposer   à   ce  dessein,   et  fut  enfin   con- 
traint de  les  suivre  avec  Baruch,   son   dis- 
ciple et  son  secrétaire.  Là,  il   ne  cessa   do 
leur  reprocher   leurs  crimes   avec  son  zèlo 
ordinaire;  il  prophétisa  contre  eux  et  con- 
tre les  Egyptiens.  Ou  ignore  le    genre    de 
sa   mort;  quelques-uns  disent  qu'il  fut   la- 
pidé. 

Nous  avons  de  lui  un  livre  de  prophétie*» 
en  cinquante  et  un  chapitres.  Saint  Jérô- 
me dit  que  Jérémie  est  simple  dans  ses 
expressions  el  sublime  dans  ses  pensées; 
mais  celle  simplicité  offre  souvent  des  ter- 
mes forts  et  éncrgiijues.  Il  y  a  quelques  vi- 
sions symboliques,  espèce  de  langage  lypi 
que,   alors  en  usage  dans  l'Orient,  el   qui, 
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par  sa  nature,  était  plus  propre  à  faire  im- 
pression sur  les  peuples  que  des  vérilés  dé- 
pourvues d'images  sensibles  et  frappantes. 
Mciis  le  chef-d'œuvre  de  Jérémie,  c'est  le  pe- 
tit  livre    de  ses   Threni  ou  Lamentations; 


élait  aussi  appelée  Jérusalem,  lerouschaJniim^ 
en  grec  Hierosohjma,  ce  qui  signifie  habita- 
tion pacifique.  David  lui  conserva  ce  dernier 
nom,  lorsqu'il  s'en  fut  rendu  maître;  il  en 
fil  la  capitale  de  la  tribu  de  Juda    et  de  tout 


elles  sont  le  sujet  des  chants  élégiaques  des     le  royaume,  y  établit  le  siège  de  son  pmpire 


et  y  fit  transporter  le  tabernacle  et  l'arche 
d'alliance.  Salomon  fil  bâtir  un  temple  ma- 
gnifique sur  le  mont  de  Sion  ;  et  Jérusalem 
fut  dès  lors  le  siège  définitif  du  culte  ju- 
daïque. 

Celle  ville  eut  ensuite  l'insigne  honneur 
de  voir  acromplir  d;ins  son  sein  les  admira- 
bles mystères  de  la  rédemption  'u  goure  hu- 
main: Jésus-Christ  y  célébra  la  dernière 
pâque,  y  institua  le  s  icrement  de  l'eucha- 
ristie, y  fut  trahi,  livré,  condamné  à  mort, 
et  subit  le  supplice  de  la  croix  sur  le  monti- 
cule du  Calvaire,  au  N.-O.  de  Jérusalem. 
Après  avoir  été  ruinée  de  fonJ  en  comble 
par  Tilu«,  suivant  la  prédiction  de  Jésus- 
Chrisl,  l'empereur  Hadrien  la  rétablit  et  lui 
pète  de  fêles  sarrainenlolles,  très-fréquenlces  donna  le  nom  d'yE/ta  Capitolina;  m;iis  Con- 
parli'S  IVesbylérions,  les  Mt^lhodistes  et  par  s'antin  lui  rendit  son  ancien  nom.  Cet  em- 
les  chrétiens  dits  de  la  lumière  nouvelle,  pereur,  de  concert  avec  sainle  Hélène  sa 
Dans  ces  réunions,  qui  rappellent  les  para-  mère,  y  fil  bâtir  des  temples  dans  les  li^ux. 
lies  des  convulsionnaires  de  Sainl-Médard,  où  avaient  été  accomplis  les  my'<lères  de  la 
les  Joikers  commencent  par  des  branlomenls  rédemption.  Depuis  celle  époque  surtout, 
rie  lê:e,  en  avant  et  en  arrière,  ou  de  gauche     Jérusalem  devint  le  but  des  pèlerinages  des 


catholiques  dans  les  jours  qui  précèdent  la 
fêle  de  Pâques.  Ce  sont  des  cantiques  de 
deuil  composés  à  l'occasion  des  divers  mal- 
heurs de  Jérusalem.  Jérémie,  dont  le  suprê- 
me talent  était  d'evciter  l'attenlrissemenl  et 
la  piété,  n'a  jamais  été  surpassé  dans  ce 
genre  d'élégie  lyrijue. 

Jérémie  est  honoré  cotnaie  saint  dans  l'E- 
glise, et  son  culte  est  particnliè.'cment  célè- 
bre à  Venise,  oiî  il  y  a  une  église  érigée 
sons  l'invocalion  de  col  ancien  prophète. 

JEUKERS,  mot  anglais  qui  signifie  se- 
coueurs;  nomd'unebranchede  fanatiques  ap- 
partenant à  la  secte  des  Méthodistes  en  Amé- 
rique. Ils  se  font  remarquer  par  leurs  contor- 
sions ridicules  dans  les  Camp-Meetings,  es- 


à  droite,  qu'ils  exécutent  avec  une  inconce- 
vable rapidité.  Ce  mouvement  ne  tarde  pas 
à  se  communiquer  à  tons  les  membres,  et 
les  Sccoueurs  hondissi  ni  dans  toutes  les  di- 
rectio  is.  Les  grimaces  sont  telles  que  la  fi- 
gure devient  méconnaissable,  surtout  parmi 
les  femines,  qui  n'olïrenl  plus  que  l'aspect 
hideux  d'un  costume  en  désordre.  Plusieurs 
lois  on  a  remarqué  que  ces  transports  se 
communiquaient  sympathiqiieineni,  et  pre- 
naient le  caractère  d'une  alTection  nerveuse. 
On  cite  un  ministre  presbytérien  qui,  en 
liaranguanl  sa  congregilion  contre  cette 
manie,  en  ftit  alleinl  subilemenl,  et  devinl 
lui-mêîiie  Jeiker.  Dans  les  tavernes,  on  a 
vu  des  joueurs,  des  buveurs,  jeter  tout  à 
coup  les  cartes,  les  verres,  les  bouteilles,  et 
se  livrer  aux  folies  que  nous  venons  de  dé- 
crire, et  qui  ne  sonl  pas  encore  le  dernier 
terme  de  dégrailaiion  auquel  soient  descen- 
dus des  êtres  à  figure  humaine  :  car  la  pri- 
me est  due  sans  doule  aux  Barkers  ou 
Aboycurs,  qui,  marchant  à  quaire  pattes, 
romme  les  chiens,  grincent  des  dents,  gro- 
gnent, hurlent  et  aboient.  Voij.  Baiucers, 
RliVriioDi^TivS. 

JÉKUNYiMITES,  religieux  qui  suivent  la 
règle  de  saint  Jérôme.  Voy.  Hiékowmites. 
.IÉUU5ALEM,  ville  sainte  des  Juifs  et  des 
chrétiens  ;  elle  esl  située  dans  la  Syrie  ou 
I)liilôt  dans  l'ancienne  Palestine,  à  peu  près 
à  égale  dislance  de  la  Méditerranée  eldi  lie 
.\sphallite,  vers  1rs  sources  du  torrent  d(î 
Céilron,  par  31"  4G'  lai.  N.  33»  W  long.  E. 
Dans  les  temps  les  plus  reculés  elle  portail 
le  nom  de  Salem,  et  avait  pour  roi  le  célèbre 
Melchisédec;  ce  nom  si;inifie  la  paix  ou  la 
pacifique.  Du  temps  des  Chananéens  elle  de- 
vint, sous  le  nom  de  Jébus,  la  capitale  de  la 
tribu  des   Jébuséens;    déjà  cependant  clic 


chrétiens,  qui  y  accouraient  «le  toutes  les 
contrées  de  la  terre.  Aussi,  lorsque  celto 
ville  fut  prise  par  les  Sarrasins,  l'an  63G,  un 
immense  cri  de  douleur  retentit  dans  toute 
la  chrétienté.  On  n'en  continua  pas  moins  le 
pieux  pèlerinage;  mais  les  Sarrasins  tra- 
vaillant sans  cesse  à  aggraver  le  joug  qu'ils 
faisaient  peser  sur  les  chrétiens,  l'Europe 
s'en  émut;  tous  les  peuples  chrétiens  pri- 
rent les  armes,  délivrèrent  Jérusalem  de  la 
tyrannie  des  infidèles,  et  fondèrent  en  1099 
le  nouveau  royaume  de  Jérusalem  qiii  ne 
subsista  que  quaire-vingt-huil  ans.  La  ville 
sainte  fut  reprise  par  Us  IMusuloians  ,  qui 
jusqu'à  ce  jour  en  sont  restés  les  maîtres. 

Jérusalem  esl  encore  à  présent  l'objet  du 
respect  religieux  des  Juifs,  des  chrétiens  et 
des  Mahonïétans  ;  ces  derniers  même  ne  l'ap- 
pellent guèie  autrement  que  El-Cods,  la 
Sainte.  Dans  l'église  du  Saint-Sépulcre,  tou- 
tes les  communions  chrétiennes,  à  l'excep- 
tion des  protestants,  ont  un  lieu  ou  une 
chapelle  déterminée,  où  ils  peuvent  accom- 
plir les  cérémonies  d'  leur  cuUe;  le  Saint- 
Sépulcre  proprement  dit  est  entre  les  mains 
des  Latins. 

«  Quand  on  voyage  dans  la  Judée,  dit 
Chateaubriand,  d'abord  un  grand  ennui 
saisit  le  cœur;  mais  lorsque,  passant  de  so- 
litude en  solitude,  l'espace  s'oiend  sans  bor- 
nes devant  vous,  pou  à  peu  l'ennui  se  dis- 
sipe, on  éprouve  une  terreur  secrète,  qui, 
loin  d'abaisser  l'âme,  donne  du  courage  et 
élève  le  génie.  Des  aspects  extraordinaires 
décèlent  de  toutes  parts  une  terre  travaillée 
par  des  miracles  :  le  soleil  brûlant,  l'aigle 
impétueux,  le  figuier  stérile,  toute  la  poésie, 
tous  les  lab!eaux  de  l'Ecriture  sonl  là  ;  cha- 
que nom  renferme  un  mystère  ;  chaque 
grolle  déclare  l'avenir;  chaque  somaicl  re- 
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(enlil  des  accents  d'un  prophète.  Dieu  même 
a  parlé  sur  cos  borJs  :  les  torrents  desséchés, 
los  roclicrs  fendus,  los  tombeniix  enlr'ou- 
vcils  aitcslenl  le  |.rodigc;  lo  désert  por.Ml 
encore  muel  de  terreur,  et  l'on  dirait  (lu'il 
n'a  osé  rompre  le  silenco  depuis  qu'il  a  en- 
tendu Il  vtjjx  de  ri'lternel 

a  Je  conçois  niainienani  ce  que  les  hislo- 
riens  et  les  vo\agoiirs  rapportent  de  I.i  sur- 
prime des  croisés  et  des  [jélorins,  à  la  pre- 
mière vue  de  la  cité  sainte....  Je  restai  les 
yeu\  fixés  sur  Jérusalem,  mesurant  la  hau- 
teur de  ses  murs,  recevant  à  la  fois  tous  les 
sf'uveiiirs  de  I  liisioire,  depuis  Al)rahain  jus- 
qu'à Godefrui  de  Bouillon,  pensant  au  monde 
eniier  tlian;ié  par  la  mission  du  Fils  de 
l'Homme,  et  cherchant  vainement  ce  temple 
dont  j7  ve  reste  pas  pierre  sur  pierre.  Quand 
je  vivr.iis  mille  ans,  jamais  je  n'oublierai  ic 
désert  qui  semlile  respirer  encore  la  gran- 
deur de  Johova  et  Us  épouyanlemcnts  delà 

OlOrl.  )) 

JÉHCSALÉMI TRS.  On  appelle  ainsi  les 
parii>ans  de  certains  fanatiques  qui,  de  temps 
en  temps,  oui  rêvé  soit  le  rélahlissemcnt  des 
Juifs  à  Jérusalem,  soil  rétablissement  d'une 
nouvelle  Jérusalem,  calquée  sur  les  visions 
apocalyptiques.  Du  nombre  des  premiers 
étaient  les  scct.iteurs  de  Jacques  Brothers, 
qui  avaient  fixé  le  retour  des  Juifs  à  Jérusa- 
lem à  l'an  1708  ;  c'était  lui  qui  devait  les  y 
conduire  comme  un  autre  Moïse.  Dans  le 
Yorkshire,  ils  formèrent  une  société  de  Nou- 
ve.iux-Jérusalémiie^,  désignée  dans  les  ga- 
zettes sous  le  nom  d'Ezéchiélistes  ;  le  mille- 
ntufn  jouait  un  grand  rôle  dms  ces  absurdes 
théories.  Voy.  Bbotuers,  EzÉcniÉLiSTEs. 

Ce  système  était  encore  un  des  points  im- 
portanis  de  la  doctrine  de  Swedenborg,  qui 
(il  même  paraître  un  Traité  de  la  iSouvelle 
Jérusalem.  En  Angleterre,  oii  il  comptait 
aussi  un  certain  nombre  d'adhérents,  on 
faisait  paraître  un  journal  intitulé  The 
New-Jerusalem  Magazine.  Celle  Nouvelle 
Jérusalem  était  une  nouvelle  Eglise  chré- 
tienne désignée  dans  l'Apocalypse  par  les 
nouveaux  cieux  et  la  nouvelle  'terre. 
C'était  Swedenborg  qui  était  chargé  de  la 
préparer  et  de  l'établir;  mais,  par  un  préjugé 
assez    singulier ,  les   Swédenborgistes   pla- 

*caienl  dans  l'Afrique  la  Nouvelle  Jérusalem. 
Le  Suédois  NVadstrom  partit  à  cet  effet 
avec  Sparmann,  en  1787,  pour  vi>iter  ces 
contrées.  Par  suite  de  la  même  idée,  les 
Swédenborgistes  mettaient  un  nf  intérêt  à 
la  formation  de  colonies  libres  près  du  cap 
Mesurado.  A  des  rêveries  associant  des 
idées  louables,  ils  condamnaient  l'esclavage 
des  nègres;  c'est  pourquoi  ils  coopérèrent  à 
l'établissement  de  Sierra  Leone,  où  résidè- 
rent pendant  quelque  temps  Afzélius  et 
Ulric  NordenskiolJ  ,  deux  des  principaux 
coryphées  de  la  secte.  Yoy.  Swédenbor- 
gistes. 

JESSA,  le  Jupiter  des  anciens  peuples  de 
la  Sarmatie  européenne. 

JÉSUATES ,  ordre  religieux  institué  à 
Sienne,  en  1363,  par  saint  Jean  Colombini, 
et  approuvé  en  1357  par  le  pape  Urbain  V. 


Les  membres  de  cette  congrégation  furent  ap- 
pelés Jésuates,  parce  qu'ilsavaicntsans  cesse 
à  la  bouche  le  saint  nom  de  Jé>us.  En  li'J2, 
le  pape  Alexandre  VI  leur  donna  le  nom  de 
Jésuates  de  Saint-Jérôme.  Aucun  de  ces  reli- 
gieux, f)endant  Tespace  de  deux  eeuls  an«, 
ne  fut  élevé  au  sacerdoce.  Uniiinement  oc- 
cupés à  exercer  les  œuvrer  de  «hariié, 
tantôt  ils  composaient  des  remèdes  qu'ils 
dis'.rihtiaienl  ensuite  gratuitement  aux  |)au- 
vres  malades,  tantôt  ils  allaient  sirvir  dans 
les  hôpitaux.  Plusieurs  d'entre  eux  s'amu- 
sanl  à  distiller  et  faisant  même  trafic 
d'eau -de -vie ,  le  vuljaire  en  [)rit  oicasion 
de  les  nommer  les  Pères  à  Ceau-de-vie.  En 
li2{),  le  bienheureux  Jean  de  Tossignan, 
prieur  dune  de  leurs  maisons,  leur  avait 
donné  des  constituti(.ns.  Ls  n'avaient  eu 
jusqu'alors  d'autre  règle  que  leur  lei  vi  ur  et 
leur  dévotion.  Ils  commencèrent,  en  IGOG, 
à  prendre  les  ordres  sacrés,  et  à  réel  er  le 
grand  office,  conformément  à  la  [lermis- 
sion  que  leur  accorda  le  pape  Paul  V.  Ils 
furent  depuis  nommés  Clercs  apostolir/urs. 
En  IGiO,  ils  joignirent  à  leurs  cousliluions 
la  règle  do  saint  Augustin.  Quuiijne  les 
grandes  austérités  di'  ces  rJigieux,  leur  \ie 
pénitente  et  mortifiée  fussent  d'une  grande 
cdilicalio  I  pour  l'Eglise,  cependant  la  rcpu- 
blitjue  de  Venise,  ayant  dessein  d'employer 
leurs  biens  aux  frais  de  la  guerre  cunire  les 
Turcs,  qui  avaient  mis  le  siège  devant  Can- 
die, demanda  au  pape  Clément  iX  la  suppres- 
Mon  de  cet  ordre,  et  le  pontife  ne  ju;iea  pas 
à  propos  de  la  refusf^r.  Cependani  il  con- 
serva les  couvents  de  filles  de  cit  ordn',  qui 
subsistent  encore  en  plusieurs  endroits  de 
l'Italie.  Leur  vie  est  auslèie  ;  elles  ont  pour 
vêtement  une  tunique  de  drap  blanc,  une 
ceinture  de  cuir,  un  "manteau  do  couleur 
tannée  cl  un  voile  blanc.  Les  Jésuates  n'ont 
jamais  eu  aucun  élablissemenl  hors  d'Ita- 
lie, si  l'on  en  excepte  un  mouaslèie  fondé  à 
Toolou'.e  en  li25. 

JÉSUITES.  De  tous  les  ordres  religieux 
qui  on-  paru  successivement  dans  l'Eglise, 
l'ordre  des  Jésuites  est,  sans  contredit,  un  de 
ceux  qui  ont  joué  le  plus  gr.aid  rôle  et  rendu 
les  plus  grands  services.  Jl  fut  suscité  par 
Dieu  dans  un  double  but  :  d'abord  pour  com- 
battre le  paganisme  dans  les  pays  idolâtres, 
et  ensuite  pour  arrêter  les  progrès  du  protes- 
tantisme en  Europe.  On  peut  dire  avec  vé- 
rité que  la  compagnie  de  Jésus  fut ,  à  cette 
époque  malheureuse,  comme  l'avant-garde 
de  ri'glise,  son  bouclier  el  son  épée  ;  el  le 
moment  de  sa  chute  a  élé  pour  l'Eglise  et  la 
soeiélé  le  signal  des  plus  aflreux  malheurs. 
L'histoire  de  cette  soeiélé  célèbre  demande- 
rait des  volumes  entiers,  mais  le  cadre  de  co 
Dictionnaire  ne  nous  permet  pas  de  trop 
longs  développements  :  nous  lu'  nous  éten- 
drons donc  principalement  que  sur  les  Con 
slitutions  des  Jésuites,  qui  nous  offriront  la 
clef  de  leur  rapide  accroissement  el  des 
grandes  choses  qu'ils  ont  opérées. 

Saint  Ignace,  fondateur  de  l'ordre  des  Jé- 
suites, naquit  en  1^91  de  parents  nobles, 
dans  la  Biscaye  espagnole.  lUilitairc  d'alord, 
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puis  converti,  à  Ki  suite  d'une  blessure  qu*il  ncr.  et,  sur  leur  rapport,  il  donna  le  27  sep- 
nvait  reçue  au  siégo  de  Potnp.  lune  en  1521,  lembre  loiO,  une  bulle  par  laquelle  il  ap- 
il  résolut  de  se  consacrer  à  Dieu  et  de  dé-  prouve  le  nouvel  institut,  sous  le  nom  de 
penser  à  son  service  le  courage  qui  Tavait  clercs  réguliers  de  la  compagnie  de  Jésus,  à 
distingué  dans  le  monde.  Après  s'éîre  livré  condition  toutefois  qu'ils  ne  seraient  pas 
au\  exercices  de  la  plus  rude  pénitence,  dans  plus  de  soixante.  Dans  cette  bulle  le  pape 
une  crolle  près  do  >îanrùze,  i:  fil  lin  voyage  en  loue  ccus  qui  composaient  alors  la  société 
terre  s.iiiile,  où  il  arriva  en  1523.  De' retour  et  leur  permet  de  faire  les  consiilutioiis 
en  Eiirop?,  le  pieux  péUrin,  quoique  âgé  do  qu'ils  jugeraient  les  plus  propres  pour  leur 
In-iilc-irois  ans,  éludia  dans  les  universlés  perfection  particulière,  pour  l'ulilitédu  pro- 
d'Esp;!gne;  son  zôle  et  sa  picié ,  qui  pre-  chain  et  pour  la  i;loire  de  Jésus-Clirisl. 
n.iicnt  quelquefois  un  air  extraordinaire,  Dès  ce  uiomenl  l'ordre  des  Jésuites  est 
lui  suscitèrent  souvent  des  traverses.  Il  .ir-  fondé  et  en  peu  de  temps  il  prend  les  accrois- 
riva  à  Paris  on  1528  et  recommença  ses  hu-  semcnis  les  plus  considérabies,  grâce  au  zèle 
m  nii  ésau  collège  de  Moiilaigu  ;  ilfit  ensuite  et  aux  laienis  de  ceux  qui  le  composent, 
sa  plii:OS  >pliie  au  collège  de  Sain:e-B;îrbe  Tandis  quesaint  Ignace,  eu  général,  se  livre 
cl  sa  lliéolngic  aux  Dominicains;  ce  fut  à  à  Home  aux  exeicices  de  la  plus  ardente  cha- 
Siinie-B  irbi;  que,  scntjnl  croître  le  zèle  riié  et  élabore  son  livre  met  veilleux  des  Con- 
qu'il  av.iil  pour  !e  salut  des  âmes,  il  résolut  s:itu  ions,  ses  compagnons  vont  porter  la  foi 
d'éiablir  un  nouvel  ordre  ei  d'en  tirer  les  dans  les  contrées  les  plus  reculées  du  monde; 
membres  de  l'univcrsiié  de  Pari<.  Les  pre-  et  dès  les  premières  années  de  l'ordic,  les 
miers  qu'il  s'.issocia  furent  :  Pierre  Lefèvre,  Indes,  le  rovaume  de  Diu  ,  celui  de  Fez  cl 
François  Xivier,  Jacques  Layiiès,  Aiplion-  de  Maroc,  ï'Abvssinie  et  l'Elliiopie  eurent 
se  Salméron  ,  .Nicolas  Alfonse  Dob  idilla  ,  reçu  Ls  lumières  de  la  fui ,  et  l'Europe  ca- 
Simon  Uodriguez.  S'étanl  réunis  le  25  août  Ibolique  a  aduiré  la  science  théologique  d'un 
lo3i  d;ins  l'église  de  Montmartre,  ils  firent  Laynès,  d'un  Legay  cl  dun  Saiméron.  Les 
le  vœu  d'entreprendre,  dans  un  temps  près-  papes  voient  les  nombreux  services  qu'ils 
cril,  le  vov.igo  de  Jérusalem,  pour  la  con-  peuvent  tirer  du  nouvel  ordre  cl  le  favorisent, 
version  des  infidèles  du  Levant;  de  quiller  Paul  III,  dès  16+3,  ôie  la  reslriciion  conîcnue 
tout  ce  qu'ils  possédaient  au  monde,  excepté  dans  la  bulle  d'instilulion  et  permet  aux  Jé- 
ce  qui  leur  ctail  nécessaire  pour  L'  voyage  ;  suiies  de  prendre  tous  les  élèves  qu'ils  vou- 
cl  en  cas  qu'ils  ne  pussent  entrer  dans  la  dront,  en  même  temps  qu'il  leur  accorde  le 
terre  sainte  ou  y  demeurer,  d'aller  se  jeter  droit  de  se  donner  de  nouvelles  règles.  Dès 
aux  pieds  du  pape  pour  lui  ofîrir  leurs  ser-  lors  ils  oblinrent  privilèges  sur  privilèges, 
vices  cl  aller  sous  ses  ordres  partout  où  cxemplion  de  l'ordinaire,  droit  de  prcclïcr 
il  lui  pi. lirait  de  les  envoyer.  Us  s'obligèrent  partout ,  de  confesser  ,  d'absoudre  et  de 
encore  à  ne  rien  exiger  pour  leurs  fonctions,  commuer  les  vœux  a\cc  la  seule  au  orisa- 
lail  pour  être  plus  libres  que  pour  fermer  lion  de  leur  supérieur  ;  droit  dcconférer  les 
la  bouche  aux  luiliériens.  (jui  leprochaient  sacrements  à  lous  ceux  qui  ass  sîentà  leurs 
aux  piéir  s  de  faire  un  Ir.iHc  honieux  des  discours  ;  doîenseà  lous  les  ordinaires  do  les 
choses  saintes.  Mars  l'approbation  du  pape  gêner  dans  la  conslruciion  de  Lurs  collèges 
était  nécessaire  pour  l'aceomplissemeni  de  ou  maisons;  d^  toute  part  on  offre  à  saint 
leurs  desseins.  Ils  se  rendent  donc  à  Home  Ignaceles  uioyens  nécessaires  pouréiablir  des 
et  se  présentent  à  P.iul  III,  qui  les  reçoit  avec  maisons  de  son  ordre,  el  bien  ôt  il  en  eui  dans 
bieineillaiice  et  permet  à  >epl  d'entre  eux,  une  grande  partie  tlu  monde,  à  Constaiilino- 
qui  n'éluieiil  pas  irélres,  d'entrer  dans  les  pie,  eu  lialie,  en  Amérique  même.  La  com- 
saints  ordres.  De  Home  ils  vont  à  Venise,  où  i>agnie  éprouva  do  fortes  oppositions  dans 
ils  sont  èle\és  au  sacerdoce  et  font  entre  les  sou  élablisseiuiMil  eu  France;  ses  nombreux 
m  lins  du  noue."  les  Irois  vœux  do  pauvreté,  privilèges  e'drayaienl  l'univcrsiié  en  iiicme 
de  thaslelé  et  d'obéissance.  Après  quoi  ils  lemps  (jue  l'exemption  del'ordinaire  indispo- 
se répandent  dans  les  diverses  universités  Siiit  le  clergé,  cl  en  looi  la  Sorl»onne  déclara 
d'Italie.  (>our  s'associer  de  nouveaiiv  compa-  que  Tordre  des  Jésuites  ctail  établi  pour  la 
gnous.  Ignace  seulement  se  retire  à  Rome  alia  ruiue  plutôt  que  pour  l'odilication  tics  lidèles. 
«le  travailler  ,i  la  formation  de  son  institut.  Ces  orages  ne  tardèrent  pas  à  se  dissiper,  el 
La  gutTre  qui  venait  d'éelater  avec  les  l'urcs  eu  peu  de  temps  lacompagnie  fut  plus  lloris- 
empêchait  le  voyage  de  Palestine.  Ignace  saute  en  France  qu'eu  aucun  aulre  pays.  A 
réunit  alors  ses  associés  à  Home,  afin  de  voir  la  mort  de  sainl  Ignace  l'ordre  cuuipiail 
Comment  i's  s'occuperaient,  el  afin  aussi  de  jusqu'à  douze  maisons  professes  el  cent 
se  donner  une  C»ns;ituiion.  Us  résolurent  de  co.leges. 

se  choisir  un  supérieur  général    auquel  ils         Ce  lui  en  lo'*2  que  parurent  les  Conslitu- 

obéiraiiut   en  toutes    choses,    cl  aux    Irois  lions  de  sainl  Ignace,  ce  livre  étonnant  qui 

vœux    q  lils    avaient    déjà    faits    ils   ajoj-  a  fait  dire  à  Kichelieu  qu'avec  des  principes! 

tèrent  celui  d'une  obéissance  complète  pour  si  sûrs  el  des  vues  si  bien  dirigées  on  goa-| 

tout  ce  (juc  leur  ordonnerait  le  pape.  Après  vernerait  un   empire  égal  au  nionde.  Dans 

avoir  eneore   ainsi   réglé,  de    concert,   plu-  l'analyse  que  nous  en  ferons,  nous  suivrons 

sieurs   autres  arlicles,    ils    présenièrenl   le  lo   livre  du    P.  de   Uavignan ,  intitulé   :    De 

projet  du  nouvel  ordre,  tel    qu'ils   l'avaient  l'eaistence  et  de  Vutilité  de  la  compagnie  de 

conçu,  au  pape  Paul  III.  Celui-ci  nomma  une  Jésus^  dans  lequel  il  est  répondu  avec   lant 

commissioa  de  trois  cardinaux  pour  l'exami-  de  dignité  cl  de  calme  aux  calomnies  luulli- 
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iécs  dont  les  Conslitulions  de  la  compagnie  ché  aux  illusions  de  la  vie  du  siècle  et  mieux 

ont.  été  l'objet.  Pour  les  jusUfier,  ces  Consli-  prémuni  contre   le  danfçer  de  leur  retour, 

tutions    siéront    exposées.   Le    novicial,    les  n'est  encore  lié   par  aucun   en2:agefrient;  il 

(' ttidcs,  la  Iroisiôine  année  de  probalion,  le  est  libre.  Souvent,  Irès-souvcnl,  on  appela 

gouvernement  de  la  conip.ignie,  le  vœu  do-  ses  réllexions  sur  les  trraves  oblii^alions  quo 

béi<>>.ince,  voilà  les  poiiiis  principaux   dont  les   v(eux   imposent;  il  a  dû  passer  pir  des 

il    sera   parlé.  Saint  l^çnacc   de    Loyoia   est  épreuves  répétées   et  i!écisives.  Il  délibère, 

l'uninue  aiileur  des  Conslitulions, cojnmc  des  on   rexainine;   il  est  jtîgé,  il  juge  avec  une 

Exercices  spirituels  approuvés  par  Paul  III  entière  liberté.   Il   s'olTre   enfin  ;   la   société 

en  lois.  C'est  assuréuienl  un  curieux  sujet  l'accepte.    Après    deux    ans    révolus  ,   il   so 

d'observations  qu'une  iégislalion  objet  à  la  donne  au  Seigneur  par  une  consécralion  ir- 

fois  de  tant  d'atiaqiies  et  de  tant  de  louanges,  révocable. 

Deux  mots  pourraient  résumer  ici  ce  monu-  Deux  années  se  sont  écoulées  ;  les   vœux 

ment  de  sagesse,  de  piété,  de  sainleté  aduii-  sont  prononcés  ;  l'heure  di's  éludes  a  sonné, 

rablc  :  but  et  moyen.  Le  but,  c'est  la  gloire  Le  religieux  de  la  compagnie  entre  dans  une 

de  Dieu  el  le  salut  des  âmes;  le  moyen,  c'c>t  nouvelle   c.irrière.  Quand,  dit  sainl  Ignace, 

l'obéissance.  Lorsqu'un  homme  frappe  à   la  le  fondement  de   l'abnégation  el  du  progrès 

porte  de  la  compagnie  de  Jésus,  placé  sur  le  nécessaire  des  vertus  aura  été  jelé  dans  ceux 

seuil,  ce   candidat  de  la  vie  religieuse  con-  qui  sont  ailmis  parnii  nous, on  songera  alors 

naîtra  d'avance,  à   cette   heure  solennelli,*,  à  conslruire   l'clilice  de   leurs  connaissan- 

louie  l'étendue  des  devoirs  que  la  compagnie  ces.  Les  deux  années  qui  suivent  celles  du 

dicle  à  ses  memlires.  Il  doit  savoir,  il  saura  noviciat  sont  données  d'abord  à  la  rbé:ori- 

quel  est  l'espril  qui  l'anime  dans  toute  sa  que  el  à  la  lillér;:lurc  ;  trois  ans  à  la  pînlo- 

vérilé;  libre,  il  se  décidera,  lîtes-vous  prêt,  sophie  et  aux  sciences  physiques  cl  malhé- 

lui  demande-l-on,  à   renoncer  au  siècle,  à  maliqnes,  quelquefois  davantage.  Vienl  en- 

loule   posses  ion   comme  à    tout   espoir   de  suile  la  régence  ou  l'enseignement  des  clas- 

biens  temporels?  Eles-vous  [)rôt  à  mendier,  ses  dans  un  collcge.  On  fail  en  sorte  que  le 

s'il   le  faut ,  de  porte  en  porte  pour  l'amour  jeune  professeur,  commençant  par  une  classe 

de  Jésus-Chrisl  ?  —  Oui.  de  grammaire,  mon'e  successivem.'nt  el  par- 

lîles-vous  disposé  à  vivre  en  quelque  pays  coure  tous  les  degrés  du  professoral  les  uns 

du  monde  el  en  quelque  emploi  que  ce  puisse  après  k'S  autres.  Cinq  ou  six  ans  se  passent 

être,  où   les   supérieurs  jugeront  que  vous  ainsi  dans  le  cours  de  régence.  Vers  l'âge  de 

serez  plus  utile  pour  la  plus  grande  gloire  vingl-huil  ou  trente  ans,  le  religieux  est  en- 

de  Dieu  et  pour  le  saint  des  âmes?  —  Oui.  voyc  en  th^olo^ie.  Celle  étude,  avec  celle  de 

Eles-vous  résolu  d'obéir  aux  supérieurs,  l'Ecrilure    sainle,  du    droit   canonique,  de 

qui  lienncnl  pour  vous  la  place  de  Dieu,  en  l'histoire  ecclésiasliiiue  cl  des  langues  orieu- 

loules  les  choses  où  vous  ne  jugeriez  pas  la  taies,  occupe  quatre  années.  Le  sacerdoce 

conscience  blessée  par  le  péché?  —  Oui.  n'est  conféré  qu'à  la  fin  des  éludes  Ihéolog  - 

Vous  sentez-vous  généreusemenl  déicr-  ques,  raremcni  avant  Ircnte-deux  ou  trente- 
mine  à  repousser  avec  horreur,  sans  excep-  trois  ans.  Après  chique  annie  de  ce  long 
lion,  loul  ce  que  les  hommes  esclaves  (!es  cours  d'études,  un  exauieu  sévère  est  subi, 
préjugés  mondains  aiment  et  embrassent,  et  Nul  ne  passe  au  cours  de  l'année  suivante 
voulez  vous  accepter,  désirer  de  toutes  vos  qu'après  un  jugement  favorable,  porté  par 
forces,  CD  que  Jésus  Christ  Noirc-Seigneur  les  examinateurs,  sur  l'aiinée  qui  a  précédé, 
aima  el  embrassa? —  Oui.  Toutes  les  études  finies,  ceux  qui  jusque-là 

Vous  passerez  pour  fou.  —  Oui,  cela   me  ont  réussi  dans  les  examens  annuels  subis- 

cqnvienl.  Quand  le  postulant ,  libre  encore,  sent  un  examen  général  sur  l'universalité 

a  répondu,  il  est  admis  au  novicial.  des  sciences  j)hilosophiques,    [)hysiqnes   et 

Ici  commence  pour  lui  un  nouvel  ordre  de  Ihéologiquos.  Avoir  obtenu  trois  sulTrage;» 
choses.  Le  novice  passera  deux  années  dans  favorables  sur  quatre,  dans  ce  dernier  exa- 
une prolonde  retraite.  Il  aura  ce  temps  pour  men  est  une  des  conditions  nécessaires  pour 
réfléchir;  el  ce  temps  est  nécessiire  avant  cire  aduiis  à  la  profession.  Tel  est  l'ordre 
<!e  se  lier  par  des  engagcuîents  irrévocables,  des  éludes  pour  les  religieux  de  la  compa- 
Les  épreuves  morales  qu'il  doit  subir  sont  gnie  de  Jésus.  Il  doit  élre  suivi  régulière- 
grandes  :  aussi  sa  détermination,  après  deux  ment,  quand  l'âge,  le  défaut  d'ai)titude  et  de 
ans  de  noviciat,  sera-t-elle  libre,  éclairée,  santé,  quand  les  nécessités  du  sainl  minis- 
forle.  Durant  ce  môme  espace  de  temps  ,  1ère  ou  le  malheur  des  temps  n'y  apportent 
toute  élude  lui  est  interdite.  La  prière,  les  pas  d'obstacles  invincibles.  Toutes  les  épreu- 
niédilalions  prolongées,  l'étude  pratique  de  ves  ne  sont  pourtant  pas  encore  achevées.  11 
la  perfeclion  el  surtout  de  la  plus  entière  y  a  de  bien  longues  années  que  le  religieux 
abnégation  de  soi-même,  la  réforme  coura-  est  sorti  du  novciat;  les  Constiiulions  lui 
geuse  des  penchants  de  la  nature,  la  lulle  ordonnent  d'y  rentrer.  La  troisième  année 
journalière  et  OJèlc  contre  l'amour  d'un  de  probalion  est  le  chef-d'œuvre  de  sainl 
vain  honneur  et  de  fausses  jouissances,  l'u-  Ignace.  Après  quinze  ou  seize  ans  de  vie 
sage  familier  dos  exercices  spirituels  .et  de  la  religieuse ,  le  prêtre  rentre  au  novicial. 
conversation  avec  Dieu,  la  connaissance  de  11  doit  maintenant,  pendant  une  année  en- 
loul  un  monde  caché  au  fond  de  l'âme  el  tière,  pour  dernière  épreuve  et  pour  prépa- 
<l'une  vie  loute  intérieure,  voilà  ce  qui  rem-  ralion  dernière,  s'exercer,  suivant  l'expres- 
plil  les  heures  du  novicial.  Le  novice,  arra«  sion  remarquable  des  Couslilutious ,  dau$ 
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rétadc  du  cœur  :  In  schola  affectas.  Au  sein 
de  la  retraite  et  du  silence,  rendu  plus  pré- 
senl  à  Dieu  cl  à  lui-même,  avant  d'être  livré 
aux  autres,  on  va  soigneusement  appliquer 
le  religieux,  m  scliola  offi-clûs,  à  tout  ce  qui 
.•iff.Minit  et  fait  avancer  dans  une  humilité 
sincère  ,  dans  une  almégalion  généreuse  de 
la  volonté,  du  jugement  même;  dans  le  dé- 
pouillement des  penchants  inférieurs  de  la 
nature,  dans  une  connaissance  plus  pro- 
fonde, dans  un  amour  plus  grand  de  Dieu. 
De  cette  sorte,  après  avoir  fortifié  dans  son 
âme,  après  y  avoir  fait  pénétrer  plus  avant 
cette  vie  vérit  iblcment  spirituelle,  il  pourra 
mieux  ai  1er  les  autres  à  s'avancer  dans  les 
mêmes  voies,  pour  la  gloire  de  Dieu  et  de 
Notre-Seîgneur.  Après  l'aiinée  révolue,  le 
supérieur  s'informe  religieusement  des  pro- 
grès faits,  soit  dans  la  vertu,  soit  dans  Ij 
science,  et  suivant  le  jugement  que  le  Père 
général  porte  sur  les  informations  transmi- 
ses, le  grade  est  conféré;  c'est-à-dire  tout 
simplement  qu'on  est  admis  à  prononcer  les 
derniers  voèux  de  coadjuteur  spirituel  ou  de 
prufè'S  :  «ar  il  y  a  ces  deux  classes  de  reli- 
gieux. L'i'i  uns  et  les  autres  sont  égaux  en- 
*re  eui  Les  places  de  supérieur  sont  même 
ne  préférence  données  aux  coariju'.eurs  spi- 
rituels, et  les  profès  leur  sont  le  plus  sou- 
vent soumis.  Cependant  quelques  charges, 
en  très-petit  nombre,  snnl  réservées  spécia- 
lement ù  ceux-ci.  Les  profès  ont  aussi  le 
droit,  avec  certains  supérieurs  désignés  par 
la  règle,  d'assister  aux  congrégations  ou 
assemblées  provinciales  ou  générales  de 
l'ordre.  Ainsi,  après  les  deux  ans  de  premier 
noviciat,  viennent  les  trois  vœux  de  religion 
simple*,  mais  perpétuels  ;  après  quinze  ou 
seize  années  d'épreuves  ou  d'études,  après 
une  troisième  année  de  noviciat,  viennent 
1.  s  vœux  solennels  de  profès  ou  les  dern  ers 
vœux  de  coadjuteur.  Telle  est  la  gradation 
or  linaire. 

Le  jour  de  l'action  enfin  arrivé,  pour  la 
plus  grande  gloire  de  Dieu,  pour  le  service 
(le  SCS  frères,  le  jésuite  sera  plus  qucjamiis 
indifférent  à  tous  les  lieux,  à  tous  les  em- 
plois, à  tou'cs  les  situations;  il  no  repous- 
sera loin  de  lui  par  une  dénégation  invinci- 
ble que  les  honneurs  et  les  dignités.  11  se 
dévoue  toujours  pour  obéir,  jamais  pour 
commander.  Tel  est  l'homme  que  les  Con- 
stitutions ont  voulu  donner  à  l'apostolat 
catholique. 

Le  général  de  la  compagnie  est  dépositaire 
de  l'auiorilé.  Il  ne  l'exerce  que  suivant  la 
grande  loi  catholique,  c'est-à-dire,  dans  la 
plus  parfaite  dépendance  à  l'égard  du  vicaire 
de  Jésus-Christ.  Quand  il  y  a  lieu  de  nommer 
le  pcniral,  la  société  s'assemble  en  congré- 
gations provinciales,  c'est-à-dire  que  dans 
ihaqu:*  province  de  la  cofnpagnie  les  profès 
cl  certains  supérieurs  sont  convoqués  et  se 
réunissent.  Le  père  provincial  et  deux  pro- 
fès élus  par  la  congrégation  provinciale  se 
rendent  à  Uome  j)our  composer  ^a  congré- 
gation générale.  Celle-ci  procède  égale- 
ment par  voie  d'élection  pour  donner  un 
génériil  à  la  compagnie.  Elle  lui  djnne  un 


certain  nombre  d'assistants  tirés  des  diCTércn- 
les  nations  et  qu'il  doit  consulter  pour  les 
choses  qui  concernent  son  administration. 
La  société  désigne  aussi  un  admonileur  dont 
la  charge  est  d'avertir  le  général,  surtout 
en  ce  qui  regarde  sa  conduite  personnelle  et 
privée.  Le  général  est  obligé  de  prendre  et 
de  recevoir  des  conseils;  mais  il  est  juge  de 
sa  détermination  dernière.  Dans  un  cas  ex- 
trême'.esprovincespourraient  éliredes  dépu- 
tés; des  assistants  pourraient  les  convoijuer 
afin  de  déposer  le  général  devenu  indigne 
ou  incapable.  Tous  les  supérieurs,  tous  les 
membres  de  la  compagnie  sont  soumis  au 
général  et  lui  doivent  obéissance  ;  tous  peu- 
vent librement  recourir  à  lui. 

Comme  tous  les  ordres  religieux,  la  com- 
pagnie est  divi.'ée  en  provinces.  Dans  cha- 
que province  ou  sub  iivision  de  pays,  un  pro- 
vincial est  le  supérieur  de  tous  les  établis- 
sements quelle  renferme.  11  les  visite  j  ar 
lui-même  exactement  chaque  année.  Tous 
peuvent  aller  à  lui  pour  leurs  besoins  et 
dans  leurs  peines.  Le  provincial  a  ses  con- 
sulleurs  et  son  admoniteur,  nommés  par  le 
général  ;  il  doit  aussi  prendre  et  recevoir 
leurs  avis.  Enfin  chaque  maison  a  son  su- 
périeur propre  soumis  au  provincial  et  au 
général.  Le  supérieur  de  chaque  maison  a 
également  un  conseil  et  un  admonileur. 
Telle  est  la  forme  du  gouvernement  de  la 
compagnie  :  l'unité  de  pouvoir,  la  mnllipli- 
cation  d'avis  consultatifs.  La  sagesse  possèdn 
ainsi  toute  sa  lumière  et  l'action  toute  sa 
puissance.  Le  général  est  à  vie;  tous  les  au- 
tres supérieurs,  quels  qu'ils  soient,  ne  sor.l 
nommés  que  pour  trois  ans  ;  cependant  ils 
peuverU  êlre  continués. 

La  journée  du  Jésuite  commence  à  quatre 
heures  du  matin.  Aussitôt  après  le  réveil, 
les  religieux  se  rendent  dans  la  chapelle  jm 
pied  du  très-saint  sacrement.  A  quatre  heu- 
res et  dciiiie  les  religieux  rentrent  dans  leurs 
cellules,  pour  y  vaquer  seuls  à  la  médita- 
tion, pendant  une  heure.  La  cloche  de  IVln- 
ge!us  met  fin  à  la  méditation.  Les  prôires 
disent  successivement  leur  messe,  et,  l'aclion 
de  grâces  terminée,  commence  le  cours  des 
occupations  journalières.  Les  uns  sont  ap- 
pliqués aux  pénibles  et  lentes  préparations 
qu'exige  la  prédication  évangélique  ;  d'au- 
tres se  livrent  aux  recherches  scientifiques 
et  historiques  ;  tous  s'emploient  aux  fonc- 
tions actives  du  ministère  des  âmes.  Midi 
arrive  ;  c'est  un  temps  d'arrêt  dans  la  vie  de 
communauté  :  un  quart  d'heure  est  d'abord 
employé  à  l'examen  de  conscience  sur  les 
actions  de  la  matinée;  puis  les  ret'gieux 
descendent  au  réfectoire  eu  silence,  la  lec- 
ture assaisonne  un  repas  frugal  qui  dure  une 
demi-heure,  ils  visitent  ensuite  le  sai'.t  sa- 
crement et  se  réunissent  pend  ni  trois  quarts 
d'heure  pour  la  récréation.  On  se  quille  pour 
retourner  au  silence,  au  travail  et  le  plus 
souvent  au  confessionnal.  Le  soir  virul  ;  ii  a 
fallu  trouver  cependant  le  lempsdc  la  prière 
cl  de  l'office  divin.  A  sept  heures,  le  souper 
réunit  les  religieux.  Quelques  instants  l'e 
récréation  suivent   encore.    .\    huil  heures 
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un  quart  les  litanies  des  saints  se  récitent  en 
commun,  à  la  rhapello.  Chacun  se  relire 
nlors  dans  sa  cellule  et  consacre,  seul,  une 
demi-heure  à  la  lecture  spiriinolle  et  à 
l'examen  de  sa  conscience.  A  neuf  heures, 
on  î^onne  le  repos. 

Nous  achèverons  l'analyse  des  Constitu- 
tions en  donnant  l'idée  juste  de  la  grande 
lui  de  l'obéissance.  Klle  est  l'àmo,  la  vie,  la 
force  et  la  gloire  de  la  compagnie  ;  c'est  ici 
le  point  capital  de  l'institut.  Voici  les  paroles 
de  saint  Ignace  :  Tous  s'étudieront  à  obser- 
ver principalement  l'obéissance  et  à  y  excel- 
ler..; il  faut  avoir  devant  les  yeux  notre 
Créateur  el  Seigneur,  à  cause  duquel  on  rend 
obéiijsince  à  l'homme...  11  faut  apporter  tous 
ses  soins  pour  agir  dans  un  espi  it  d'.imour, 
et  non  avec  le  trouble  de  la  craime  :  Ui  in 
spirilu  umoris  et  non  cum  perturbalione  pro- 
cedatur...  Soyons  aus-i  prompts  el  aussi  do- 
ciles que  possible  dans  toutes  les  choses  ré- 
glées p.ir  le  supérieur  el  oij  il  ne  se  trouve 
point  de  péché.  Ici  se  rencontre  un  mot  cé- 
lèbre :  Que  chacun  soit  bien  convaincu 
qu'en  vivant  sous  la  loi  de  l'obéissance,  on 
doit  sincèrement  "^e  laisser  porter,  régir,  re- 
muer, placer,  déplacer  par  la  divine  Provi- 
dence, au  moyen  des  supérieurs,  comme  si 
on  était  un  mort,  perinde  as  si  cadaveressent; 
ou  bien  encore,  comme  le  bâton  que  tient  à 
la  main  un  vieillard  et  qui  lui  sert  à  son  gré. 
Le  saint  législateur,  expliquant  sa  pensée, 
ajoute  :  Ainsi  le  religieux  obéissant  accom- 
plit avec  joie  ce  dont  il  est  chargé  par  le 
supérieur,  pour  le  bien  commun,  certain 
par  là  de  correspondre  véritablement  à  la 
volonté  divine.  Quel  est  donc  le  sens  de  l'o- 
béissance du  Jésuite  et  de  tout  religieux 
sans  exception?  Le  voici  au  point  de  vue  de 
la  foi  :  Dieu,  dans  sa  providence  surnaturelle 
et  spéciale,  a  établi  au  sein  de  l'Eglise  un 
genre  de  vie  et  de  perfection  évangélique 
dont  le  vœu  d'obéissance  est  le  fondement  et 
le  caractère  essentiel. C'est  à  Dieu  même  que 
le  religieux  voue  son  obéissance.  Dieu  l'ac- 
ceple  et  s'oblige  ainsi,  en  quelque  manière, 
à  diriger  et  à  gouverner,  par  une  autorité 
toujours  présente,  les  actions  de  celui  qui 
veut  el  qui  doit  obéir.  Dieu  vit,  Dieu  agit  el 
il  préside  dans  l'Eglise  aux  fonctions  de  tout 
le  corps  el  surtout  aux  fonctions  de  la  hié- 
rarchie. Cette  hiérarchie  divine  et  non  hu- 
maine constitue,  approuve,  inspire  les  règle- 
men"'»s  el  les  supérieurs  des  ordres  religieux, 
en  sorte  que  l'obéissance  de  chacun  de  leurs 
membres,  par  une  vue  de  foi  certaine  et 
pure,  doit  remonter  à  l'autorité  de  Dieu 
même.  J'obéis  à  Dieu,  non  à  l'homme.  Je 
vois  Dieu  ,  j'f  nlcnds  Jésus  Christ  lui-même 
dans  mon  supérieur,  ('/est  ma  foi  pratique  ; 
c'est  le  sens  dt;  mon  vœu  d'obéissance  el  des 
règles  qui  l'expriment.  11  y  a  là  une  théorie 
magnifique,  elle  est  surnaturelle  el  divine; 
le  supérieur  commande  avec  la  conscience 
de  l'autorité  «lui  lui  vie^il  de  Dieu  ;  l'infé- 
rieur obéit  avec  la  conviction  de  l'obéissance 
qu'il  doit  à  Dieu.  Le  supérieur  vit  de  la  foi  ; 
linférieur  vit  de  la  foi  :  telle  est  l'obéissance 
chez  les  Jésuites. 
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Après  cet  exposé  dos  Constitutions  ,  les 
re'lexions  se  présentent  naturt  llemcnt,  san« 
que  nous  ayons  besoin  de  les  exposer.  Que 
ne  devait-on  pas  attendre  d'hommes  formés 
d'après  de  tels  principes?  Aussi  les  Jésuites 
ont-ils  obtenu  partout  les  plus  grands  suc- 
cès :  dans  l'éducation  de  la  jeunesse,  le  dé- 
plorable élat  où  elle  est  tombée,  de  l'aveu  de 
tous  les  gens  sensés,  depuis  la  suppression 
de  l'ordre,  est  une  preuve  évidente  des  servi- 
ces que  les  Pères  y  ont  rendus:  dans  la  pré- 
dication, qui  n'a  entendu  parler  de  leurs 
missions  de  la  Chine,  où  ils  ont  éclairé  des 
lumières  de  la  foi  tant  de  milliers  d'infldèles, 
en  même  temps  qu'ils  y  faisilent  pénétrer 
nos  connaissances  européennes?  mais  sur- 
tout qui  ne  cotmail  leurs  missions  du 
Paraguay,  où  ces  Pères  établirent  le  gouver- 
nement le  plus  singulier,  le  plus  paternel, 
le  plus  heureux  qui  ait  jamais  existé?  Dans 
les  sciences  enlin,  est-il  une  branche  d'étude 
qu'ils  n'aient  pas  cultivée  et  où  ils  n'aient  eu 
les  hommes  les  plus  distingués?  Sans  compter 
les  Bourdaloue,  les  Bouhours,  les  André, 
les  Sirmond,  les  Jouvency,  les  Duhalde, 
les  Porée,  les  Brumoy,  quelle  foule  de  noms 
célèbres  dont  la  nomenclature  serait  trop 
longue  1 

On  a  reproché  aux  Jésuites  de  s'être  trop 
mêlés desaffairesdecemonde,  d'avoir  poussé 
trop  loin  l'espritde  corps  ;en  outre,  plusieurs 
de  leurs  casuistes  les  compromirent  en  en- 
seignant une  morale  relâchée  ou  des  doc- 
trines dangereuses.  Mais  s'il  est  vrai  que 
quelques-uns  d'entre  eux  ont  eu  plusieurs 
fois  des  torts,  il  n'est  pas  moins  vrai  qu'il 
est  injuste  de  rendre,  comme  on  l'a  fait  dans 
plusieurs  circonstances,  tout  le  corps  res- 
ponsable des  fautes  d'un  individu.  Les  Jésui- 
tes ont  été  impliqués  dans  plusieurs  com- 
plots, quoique  rien  n'ait  pu  êire  prouvé  ;  el 
ils  ont  été  bannis  pour  diverses  causes  de  la 
plupart  des  Etats  qui  les  avaient  reçus  : 
d'Angleterre, en  1581  et  1601  ;  de  France,  en 
ISO'*  et  en  17ti7;  de  Portugal,  en  1598  et  en 
1753  ;  d'Espagne  et  de  Sicile,  en  1767;  enfin, 
le  pape  Clément  XIV ,  contraint  par  les  ins- 
tances réitérées  de  plusieurs  ministres  tout- 
puissants  à  cette  époque,  supprima  la  So- 
ciété en  1773. 

ËUeavait  duré  233  ans,  et  comptait,  au  mo- 
mentde  sa  chute,  22,800  religieux  ;  aucun  au- 
tre ordre  n'avait  fait  tant  de  choses  en  si  peu 
de  temps,  inspiré,  taui  d'amour,  excité  tant 
de  haine.  La  Société  était  cependanttellement 
vivace,  qu'elle  ne  succouiba.pas  entièrement. 
Elle  trouva  un  refuge  chez  les  protestants. 
Le  roi  de  Prusse,  le  philosophe  Frédéric  II, 
demanda  et  obtint  qu'ils  seraient  conservés 
dans  ses  Etats.  Catherine  II  les  conserva 
aussi  en  Russie  et  en  Pologne  ;  bien  plus, 
en  1801,  ils  sont  rétablis  pour  la  Russie,  avec 
permission  d'avoir  un  général  ;  en  1804,  ils 
sont  rétablis  en  Sicile.  A  celte  époque,  Na- 
poléon les  reçoit  el  les  protège  en  France 
sous  le  nom  de  Pères  de  la  Foi;  enfin,  eu 
1814,  Pie  VII  rétablit  l'institut  tel  qu'il  était 
avant  la  suppression  de  Clément  XIV.  La 
Sardaiî'ne  Modèue.  Fribourg,  rappellent  les 


Jésuites  ;  le  roi  d'Espngne  leur  rend  leurs 
biens  non  vendus  ;  en  France,  ils  ouvrent 
des  collèges  avec  la  tolérance  cl  l'appui  du 
gouvernement  ;  ils  reprennent  leurs  diver- 
ses missions,  principalement  en  Amérique, 
dans  les  Indes,  en  Chine  ;  mais  ce  progrès 
et  celte  faveur  ne  durent  pas  longtemps.  En 
1820,  la  Russie  leur  relire  l'ins'.ruction  pu- 
blique et  les  bannil  du  royaume. 

1828-18^9.  Un  Mémoire  de  M.  de  Mont- 
losier  soulève  encore  l'opinion  publique  en 
France  ;  le  gouvernement  fait  fermer  leurs 
écoles  ;  les  préventions  pcrsislenl  et  augraen- 
lent.  On  refuse  la  liberlé  d'inslruclion  pour 
les  exclure  de  l'enseignement;  de  nouvelles 
haines  éclatent.  M.  Guizot,  au  nom  du  gou- 
vernement, négocie  à  Rome  pour  faire  dis- 
soudre leurs  maisons  d'études  et  de  novi- 
ciat. Enfin,  l'abbé  Gioberti  lance  eu  Ilalie 
un  libelle  en  huit  volumes,  qu'il  intitule  le 
Jésuite  moderne;  l'opinion  publique  se  pro- 
nonce encore  contre  eux.  Une  guerre  sé- 
rieuse éclate  en  Suisse  pour  les  faire  chas- 
ser de  Lucerne;  celle  guerre  réussit;  ils 
sont  exclus.  Feu  après ,  ils  sont  obligés 
d'abandonner  la  Sardaigne;  enfin,  pour 
prévenir  de  plus  grands  maux,  Pie  IX  leur 
retire  l'inslruciion  publique  à  Rome,  ellcur 
conseille  de  se  séparer.  Ils  obéissent  cl  se 
rép.iiident  dans  plusieurs  Etals,  principale- 
ment en  Améri(]ue  et  en  Angleterre. 

Tel  est  leur  étal  en  te  momeiil.  Quel  sera 
leur  sorl  à  venir?  Dieu  seul  le  sait. 

JÉSUITESSES,  congrégations  de  filles  et 
femmes  dévoles  ,  établies  autrefois  en  Italie 
et  en  Flandre ,  et  dont  les  maisons  avaient 
le  titre  de  collèges.  Elles  suivaient  la  règle 
des  Jésuites;  c'est  pourquoi  elles  furent  ap* 
pelées  Jésuitesses.  Ces  religieuses  faisaient 
entre  les  mains  de  leurs  supérieures  les  trois 
vœux  ordinaires  de  pauvreté,  chasteté  et 
obéissance;  mais  elles  ne  gardaient  point  la 
clôture,  incompatible  avec  leurs  fonctions, 
car  elles  se  mêlaient  de  la  prédication.  Cet 
ordre  avait  été  fondé  en  1334.  par  deux  An- 
glaises, Warda  et  Tuittia,  qui,  se  trouvant 
en  Flandre,  furent  engagées  par  les  Jésuites 
de  celle  province  à  entreprendre  cet  étaltlis- 
semenl.  Le  but  de  ces  Jésuites  élail  de  for- 
mer une  colonie  de  filles  qu'ils  enverraient, 
comme  auianl  de  missionnaires,  travailler  à 
la  conversion  des  Anglais,  et  dont  ils  espé- 
raient d'autant  plus  de  fruit,  que  de  pareils 
prédicateurs  seraient  moins  suspects  et  s'in- 
sinueraient plus  aisément  dans  les  esprits. 
Celle  congrégation  se  dissipa  d'elle-même  en 
liave,  sur  le  simple  bruit  qui  courut  que  le 
pape  ne  l'approuvail  pas.  Il  n'en  fut  pas  de 
même  ilans  la  bissc  Allemagne  :  le  nonce 
leur  ijilima  en  vain  les  orircs  du  pape  ;  illes 
n'y  déférèrent  point.  C'esl  puur<}uoi  Ur- 
bain Vlll  publia,  en  tG30,  une  bulle  par  la- 
quelle il  leur  ordonnait  ,  sous  peine  d'ex- 
commuincalion  ,  de  quitter  les  maisons  où 
elles  vivaient  en  commun,  et  de  se  retirer 
chez  elles. 

JESIJMI.  C'esl  par  erreur  typographique 
que  certains  livres  européens  appellent  ainsi 
la  cérémonie  par  laquelle  les  Japonais  té- 
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moignent,  en  foulant  aux  pieds  le  crucifix, 
qu'ils  n'appartiennent  point  à  la  religion 
^chrétienne.  Les  éditeurs  du  siècle  dernier 
voyant  ce  mol  écrit  Jefumi,  ont  cru  qu'il 
fallait  écrire  Jesumi,  p  ir  allusion  au  nom 
de  Jésus,  d'autant  plus  qu'à  celte  époque  la 
lettre  «  médiate  ressemblait  beaucoup  à  Vf; 
mais  l'expression  correcte  est  Jefumi  {pro- 
noncez Y  e  fourni  ou  1  fourni),  c'est-à-dire  litlé- 
ralcmcnt  l'action  de  fouler  aux  pieds  la  fi- 
gure ou  l'image.  Voy.  Yefoumi. 

JÉSUS  ,  1°  nom  adorable  du  divin  fonda- 
teur de  la  religion  chrétienne,  Messie  prédit 
par  les  prophètes,  Fils  de  Dieu,  Dieu  lui- 
même  ,  médiateur  entre  le  Créateur  et  les 
hommes,  Rédempteur  du  genre  humain.  Il 
fut  conçu  dans  le  sein  de  Marie,  vierge  de 
Nazareth  en  Galilée,  issue  de  la  race  royale 
de  David,  et  fiancée  à  Josepii.  Il  naquit  à 
Bethléem  dans  une  étable,  sous  le  consulat 
de  Calvisius  Sabinus  et  de  Passianus  Rufus, 
la  douzième  année  du  règne  d'Auguste,  Tau 
i7i0  de  la  période  Julienne,  quatre  ans  avanl 
l'ère  vulgaire.  Sa  conception  divine  avait  été 
annoncée  à  Mirie  sa  mère  par  l'ange  Ga- 
briel, et  sa  naissance  fut  notifiée  d'une  ma- 
nière miraculeuse  à  des  bergers  du  voisi- 
nage, qui ,  les  premiers  ,  vinrent  l'adorer. 
Peu  après  une  étoile  mystérieuse  conduisit  à 
son  berceau  les  mages  de  l'Orient.  Les  mer- 
veilles qui  avaient  accompagné  sa  naissance, 
ayant  fail  craindre  à  Hérode  ,  roi  de  Judée, 
qu'il  ne  fût  réellement  le  Messie,  ce  prince, 
appréhendant  qu'il  ne  lui  ravit  plus  tard  son 
royaume  temporel,  ordonna  le  massacre  de 
tous  les  enfants  de  Bethléem  et  desenvirons  ; 
mais  Joseph  et  Marie,  avertis  en  songe,  se 
réfugièrent  en  Egypte  avec  le  Dieu  enfant. 
Ils  ne  revinrent  à  Nazareth  qu'après  la  mort 
d'Hérode.  Jésus  passa  le  temps  de  sa  jeunesse 
auprès  d«  ses  parents,  partageant  leurs  tra- 
vaux d'artisans  ,  vivant  dans  l'obéissance, 
l'obscurité  et  la  retraite.  Cependant  il  avait 
déjà  laissé  entrevoir  ce  qu'il  serait  un  jour  : 
dès  l'âge  de  douze  ans,  il  discourut  dans  le 
temple  avec  les  docteurs  de  la  loi  ,  et  les 
étonna  par  la  sagesse  de  ses  réponses. 
A  trente  ans,  il  commença  à  paraître  en 
public,  à  prêcher  la  loi  nouyelle  qu'il  ve- 
nait apporter  aux  honunes,  et  à  s'annoncer 
comme  le  Fils  de  Dieu  II  se  fil  d'abord 
baptiser  par  saint  Jean -Baptiste  dans 
les  eaux  du  Jourdain;  en  ce  moment  on 
entendit  du  haut  des  cieux  une  voix  qui  le 
proclama  Fils  bien-aimé  du  Très-Haut,  et  le 
Saint-Esprit  vint  se  reposer  sur  lui  sous  la 
forme  d'une  colombe.  11  se  relira  ensuite 
dans  le  désert,  où  il  p  tssa,  sans  bo;re  et  sans 
manger,  quarante  jours  et  quaran  e  nuits, 
au  bout  desquels  il  triompha  des  (eut  ili.ms 
do  Satau.  H  se  clioisil  soixante-douze  disci- 
ples, el  se  forma  un  collège  de  douze  hom- 
mes qui  devaient  l'accompagner  dans  le 
cours  de  ses  missions,  et  auxquels  il  donna 
le  nom  d'apôtres.  11  les  prit  la  plupart  dans 
les  classes  les  plus  infimes  de  la  société,  et 
particulièrement  parmi  les  bateliers  et  les 
pécheurs  de  ])oissons;  mais  il  leur  donna  le 
pouvoir  de  prêcher  l'Evangile,  de  guérir  les 
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malades  el  de  cnassor  les  démons.  I!  parcou- 
rut avec  eux  les  villes  el  les  bourgades  de  la 
Jadée  et  de  la  Galilée,  prêchant  aux  hommes 
l'amour  de  Diou,  lachariit  pour  le  prochain, 
le  renonceracal  aux  v'  se^  do  la  terre,  l'at- 
tente d'une  autre  vie,  donnant  l'exemple  de 
loulos  les  vertus,  et  particulièrement  du  zèle, 
de  l'humilité,  de  la  patience,  et  confirmant 
ses  discours  par  une  foule  de  niira^  les.  Il 
chaiigea  l'eau  en  vin  ar.x  noces  de  Cana, 
.reivdil  la  santé  aux  malades ,  la  vue  aux 
aveagles,  l'ouïe  aux  sourds,  la  parole  aux 
muets  ;  il  chassa  les  domons,  et  ressuscita 
publiquement  trois  mort>,  entre  autres,  La- 
zare, déiédé  depuis  quatre  jours.  Les  nou- 
vi-«ux  dogmes  qu'il  enseignait,  les  réformes 
qu'il  prescrivait,  le  succès  qu'il  obtenait  au- 
près des  peuples,  soulevèrent  contre  lui  la 
jalousie  dos  pharisiens  et  des  prêtres  juif>. 
Après  avoir  passé  trois  ans  el  demi  à  ins- 
truire les  hommes,  à  les  édiûer  el  à  leur  faire 
du  bien,  Jésus,  sachant  que  l'heure  de  con- 
sommersonsacriQce  éiait  arrivée,  institua  le 
sacrement  de  l'eucharistie,  et  se  rendit  au 
jardin  des  Oliviers  pour  vaquer  à  la  prière, 
suivant  si  coutume.  Là,  un  de  ses  disciples. 
Judas  Iscariote,  soudoyé  par  les  princes  d.>s 
prêtres,  le  livra  à  ses  ennemis.  Jé:-us  fut 
Iraîné  au  tribunal  de  Caïphe,  le  grand  prêtre, 
interrogé  devant  le  Sanhédrin,  et  jugé  digue 
demort comme  blasphémateur,  pours'êtredil 
le  Fils  de  Dieu.  Mais  comme  ce  tribunal  n'a- 
vait plusle  pouvoir  do  prononcer  la  sentence 
de  mort  ,  ils  le  déférèrent  à  l'once  Pilate, 
gouverneur  de  la  Judée  pour  les  Romains, 
devant  lequel  ils  l'accusèrenl  de  rébellion 
contre  l'empereur.  Pilate,  bien  que  con- 
vaincu de  son  innocence,  eut  la  faiblesse  de 
prononcer  sa  condamnation.  Jésus,  avant  de 
mourir,  fut  en  butte  à  des  outrages  et  des 
tourments  de  toute  sorte,  qu'il  supporta 
avec  une  résignation  admirable.  Enfin  il 
expira  cloué  sur  une  croix,  en  pardonnant 
à  ses  bourreaux.  Sa  mort  fut  accompagnée 
de  prodiges  éclatants,  quialtesièrent  la  puis- 
sance de  l'Homme-Dieu,  dans  lo  ciel,  sur  la 
terre  et  dans  les  enfers.  Trois  jours  après, 
Jésus  ressuscité  sortit  glorieux  du  tombeau 
comme  il  l'avait  prédit,  malgré  toutes  les 
précautions  que  ses  ennemis  avaient  prises, 
pour  prévenir  un  prétendu  enlèvement  de 
son  corps  ;  ilapparut  ensuite  à  ses  disciples 
à  qui  il  donna  plusieurs  fois  des  preuves 
palpables  de  sa  résurrection,  à  laquelle  ils 
ne  pouvaient  croire;  il  se  montra  encore  dif- 
férentes fois  soit  à  eux,  soit  à  différentes 
personnes  de  Jérusalem,  durant  l'espace  de 
quarante  jours  ;  euQn,  après  avoir  donné 
mission  à  ses  apôtres  de  porter  la  nouvelle 
du  salut  jusqu'aux  extrémités  de  la  terre,  il 
s'éleva  dans  les  cieux  en  présonce  de  p'.us 
de  cinq  cents  personnes  assemblées;  il  y 
siège  maintenant  avec  son  humanité  sainte, 
remplissant  auprès  de  son  Père  l'offlce  d'in- 
tercesseur, jusqu'au  jour  où  il  descendra  des 
cicux  pour  la  seconde  fois,  afin  de  juger  tout 
les  hommes,  el  de  rendre  à  chacun  selon  ses 
œuvres. 
Le  nom  de  Jésus  signifie  salut  ou  sauveur, 
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c'est  le  mol  hébreuyc  leschua,  el  non  point, 
comme  leprétendont  plusieurs,  une  contrac- 
tion du  nom  "JXT'^  lehoscltua  (Josué),  qui  si^ 
gnifie  ,  Celui  qui  est  sauvé  par  Jéliova.  Le 
nom  de  Christ,  que  l'on  ajoute  commnné- 
mont  à  celui  de  Jésus,  est  uf>  mot  grec  qui 
signifie  ,  comme  Messie  en  hébreu,  oinl  ou 
sacré. 

Nous  n'ontrerons  point  iii  dans  un  plus 
grand  détail  sur  Jésus-Chrisl,  bien  qu.  d.-s 
volumes  entiers  soient  insuffisants  pour  ex- 
poser dignement  son  excellence,  sa  doctrine 
el  ses  œuvres  ;  mais  les  chrétiens  qui  jettent 
les  yeux  sur  ce  Dictionmiire  sont  à  même 
d'étudier  ce  divin  RéJempleur,  soil  dans  des 
ouvrasses  spéciaux,  soit  surtout  dans  le  Non- 
veau  Testament,  qui,  bien  médité,  peut  à  lui 
seul  en  apprendre  beaucoup  plus  (jue  tout 
autre  livre.  Nous  allons  maintenant  exposer 
ce  qu'en  rapportent  les  Juifs  et  plusieurs 
autres  peuples,  en  demandant  d'avance  par- 
don à  sa  personne  adorable  di-s  impiétés  ei 
des  blasphèmes  que  notre  plan  nous  con- 
traint de  reproduire.  Nous  en  retirerons  ce- 
pendant une  précieuse  constatation  :  c'est 
que  les  ennemis  du  nom  chrétien  sont  con- 
traints d'avouer  et  de  reconnaître  la  vérité 
des  miracles  de  Jésus. 

2°  Les  Juifs  écrivent  ainsi  le  nom  de  Jé- 
sus :  r»y'  leschou;  nous  avons  vu  plus  haut 
que  l'orthographe  véritable  eslyT,:?^  leschoua 
ou  leschouang  ,  qui  signifie  salut  :  mais 
comme  la  langue  grecque  n'a  aucun  carac- 
tère pour  représenter  la  dernière  lettre  de  ce 
nom  hébreu ,  très-difficile  à  articuler,  les 
apôlres,  se  conformant  à  un  usage  déjà 
adopté,  écrièrent  tout  simplement  en  grec 
'U:to-Z;  (1).  Cependant  les  Juifs  retranchent 
en  hébreu  "cette  dernière  lettre  ,  par  haine 
pour  le  nom  du  Sauveur  ;  ils  en  font  par  là 
un  nom  barbare  el  corrompu,  qui  n'a  point 
d'analogue  dans  leur  langue  ;  ils  prétendent 
ainsi  ne  pas  le  confondre  avec  les  noms  de 
plusieurs  autres  saints  personnages  de  l'An- 
cien Testament.  Colle  transcription  favorise 
aussi  leurs  id;  es  cabalistiques;  ainsi  il  est 
souvent  recommandé  aux  L^raélites  de  no 
point  adorer  les  dieux  étrangers  ou  le  dieu 
étranger  ;  en  hébreu  -i-a  Vibx  ;  or  que  doil-ou 
entendre  par  ce  dieu  étrancer?  Les  lettres 
qui  composent  le  mol  -c:  r,Sx  valent  numé- 
riquement 316  ;  on  retrouve le.même  nombre 
dans  le  nom  de  lu;»  ;  donc,  en  prohibant  le 
culte  du  dieu  étranger,  Dieu  a  voulu  prému- 
nir son  peuple  contre  l'adoration  de  Jésus- 
Enfin  It  s  Juifs  regardent  les  trois  lettres  qui 
composent  le  nom  de  rj»  comme  les  initiales 
de  ces  trois  mots  :  iid-îtii^U?  n^'  0«'C  son  nom 
et  sa  mémoire  soient  abolis!  oa  comme  l'ab- 
bréviation  de  cette  autre  formule  .  -ip"^:,»  r^y» 
nzT.ni  Le  nom  de  Jésus  est  mensonge  et  abo- 
minalio7i. 

Les  Juifs  ont  écrit  plusieurs  Vies  de  Jésus, 
qui  ne  sont  qu'un  amas  de  sottises,  d'absur- 
dités el  d'auachrouismes  :  une  des    prinoi- 

(i)  Cest  ainsi  qu'on  écrit  en  grec  el  en  latin 
Itosée  pour  Hoschéamj,  Josué  pour  Jeho-Schonang, 
Amalec  pour  ygamalec,  etc. 
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pales  est  colle  qui  est  connae  sous  le  nom 
(\e  Sephcr  Toldolh  Jeschoxi  ,  Livre  de  la  Vie 
de  Jésus,  qui  a  été  publiée  en  hébreu  et  en 
lalin  par  Wcigenseil ,  dans  son  ouvrafçp  in- 
titulé Tela  ignea  Salanœ,e{.  abréo[ée  par  Bul- 
lel,  dans  son  Histoire  de  l'établissement  du 
christianisme. 

L'auteur  place  la  naissance  de  Jésus  à  l'an 
du  monde  3G71,  sous  le  règne  de  Jannéf.  11 
donne  à  son  père  le  nom  de  Joseph  Pandera 
de  Bethléem,  et  à  sa  mère  celui  de  Miriam. 
Après  avoir  parlé  des  progrès  étonnants  que 
le  jeune  Jeschou  fit  sous  un  maître  appelé 
îilklianariy'û  assigne  pour  principale  cause 
rie  sa  retraite  dans  la  haute  Galilée,  .le  refus 
qu'il  avait  fait  de  se  voiler  la  tête,  de  cour- 
ber le  corps  ,  ot  de  fléchir  les  genoux  sur  le 
f)assnge  des  sénateurs  du  Sanhédrin  ,  qui  le 
déclarèrent  infâme.  C'est  là,  dit-il,  qu'il  de- 
meura plusieurs  années.  Il  continue  ensuite 
son  histoire  dans  les  termes  suivants  : 

Il  y  avait  alors  dans  la  partie  la  plus 
sainte  du  temple  ,  qu'on  appelait  le  Saint 
des  saints,  une  pierre  sur  laquelle  était  gra- 
vé le  nom  ineffable  de  Dieu.  Los  sages  de 
la  nation  ,  craignant  que  les  jeunes  gens 
n'apprissent  ce  nom  et  ne  s'en  servissent 
pour  causer  de  grands  malheurs  à  l'univers, 
formèrent,  par  art  magique,  deux  lions  d'ai- 
rain ,  qu'ils  placèrent  devant  l'entrée  du 
Saint  des  saints,  l'un  à  droite,  l'autre  à  gau- 
che. Si  quelqu'un  CMtrail  dans  le  Saint  des 
saints  et  apprenait  ce  nom  ineffable,  les  lions 
rugissaient  contre  cet  hommô  ,  et  par  leurs 
rugissements  ils  lui  causaient  une  si  grande 
frayeur,  qu'il  oubliait  le  nom  qu'il  avait  ap- 
pris. L'infamie  de  la  naissance  de  Jeschou 
ayant  été  dans  la  suite  connue  dans  la  haute 
Galilée,  il  en  sortit  et  vint  en  cachette  à  Jé- 
rusalem. Etant  entré  dans  le  temple,  il  y  ap- 
prit le  nom  inelTable  de  Dieu  ;  ayant  écrit  le 
nom  sur  du  parchemin,  il  le  prononra  pour 
ne  sentir  aucune  douleur;  il  se  fit  une  inci- 
sion dans  la  chair,  oij  il  cacha  ce  parche- 
min ;  et,  le  prononçant  une  seconde  fois,  il 
referma  sa  [)laie. 

Il  faut  que  Jeschou  ait  employé  Tart  ma- 
gique pour  entrer  dans  le  Salni  des  saints  ; 
car,  sans  cela ,  comment  les  prêtres  lui  au- 
raient-ils permis  d'entrer  dans  un  lieu  si 
sacré?  Ainsi ,  il  est  manifeste  que  c'est  par 
le  secours  du  démon  qu'il  fit  toutes  ces  cho- 
ses. Jc>chou  étant  sorti  de  Jérusalem,  ouvrit 
de  nouveau  la  plaie  qu'il  s'était  faite  ,  et  eu 
ayant  tiré  le  parchen)in  ,  il  apprit  parfaite- 
ment le  nom  ineffable.  11  passa  aussitôt  à 
Bethléem ,  lieu  de  sa  naissance.  «  Où  sont  , 
dit-il  aux  habitants  de  cette  ville ,  ceux  qui 
disent  que  je  suis  né  d'un  adultère?  Ma  mère 
m'a  enfanic  sans  cesser  d'être  vierge  :  je 
suis  le  Fils  de  Dieu  ,  c'est  moi  qui  ai  créé  le 
inonde  ;  c'est  de  moi  qu'lsaïe  a  parlé,  lors- 
qu'il a  dit  :  Voici  qu'une  vierge  conce- 
vra, etc....  » 

Les  Bethléemites  lui  dirent  :  «  Prouvez- 
nous  par  quelques  mir.icles  que  vous  êtes 
Diou.  J'y  consens  ,  leur  répondit-il  :  appor- 
tez-moi un  homme  mort,  cl  je  le  ressusciter 
rui.  JD  Ce  peuple  court  avec  cuipresseuioal 


ouvrir  un  tombeau,  où  l'on  ne  trouva  que  des 
ossements  secs;  les  ayant  apportés  devant 
Jeschou,  celui-ci  rangea  tous  les  os,  les  re- 
vêtit de  peau  ,  de  chair,  de  nerfs  ,  et  rendit 
la  vie  à  cet  homme.  Le  peuple  étant  trans- 
porté d'admiration  à  la  vue  de  ce  prodige  : 
«  Quoi  1  leur  dit-il ,  vous  admirez  cela  1  lai- 
tes venir  un  lépreux  ,  et  je  le  guérirai.  » 
Comme  on  lui  eut  amené  un  lépreux  ,  il  le 
guérit  sur-le-champ  en  prononçant  de  même 
le  nom  ineffable. 

Les  habitants  de  Bethléem,  frappés  de  ces 
merveilles  ,  se  prosternèrent  devant  lui ,  et 
l'adorèrent  en  lui  disant  :  Vous  êtesvérila- 
t)lement  le  Fils  de  Dieu. 

Le  bruit  de  ces  merveilles  ayant  été  porté 
à  Jérusalem,  les  méchants  en  eurent  beau- 
coup de  joie  ;  mais  les  gens  de  bien  ,  les  sa- 
ges, les  sénateurs,  en  ressentirent  la  douleur 
la  plus^amère.  Us  prirentla  résolution  del'at- 
tirer  à  Jérusalem  pour  le  condamner  à  mort. 
Pour  cela,  ils  lui  députèrent  deux  sénateurs 
du  petit  sanhédrin,  qui,  s'élant  transportés 
auprès  de  lui  ,  l'adorèrent.  Jeschou,  croyant 
qu'ils  venaient  augmenter  le  nombre  de  ses 
disciples,  les  reçut  avec  bonté.  Ces  sénateurs 
s'étant  ainsi  insinués  dans  ses  bonnes  grâ- 
ces, lui  dirent  :  «  Les  sages  et  les  person- 
nages les  plus  considéral)les  de  Jérusalem 
nous  ont  envoyés  près  de  vous  pour  vous 
prier  de  vi  nir  dans  cette  ville,  parce  qu'ils 
ont  appris  que  vous  étiez  le  Fils  de  Dieu.  » 
Jeschou  leur  répondit  :  «  On  leur  a  dit  la  vé- 
rité :  je  ferai  ce  qu'ils  sonh;iitent ,  à  condi- 
tion que  tous  les  sénateurs  du  grand  et  du 
petit  sanhédrin  viendront  au-devant  de  moi, 
et  me  recevront  avec  le  respect  que  les  escla- 
ves marquent  à  leurs  maîtres.  * 

La  condition  ayant  été  acceptée  ,  Jeschou 
se  mit  en  chemin  avec  les  députés.  Lorsqu'il 
fut  arrivé  à  iSobé  ,  qui  est  près  de  Jérusa- 
lenï  ,  il  dit  aux  députas  :  «  N'y  a-t-il  point 
ici  de  bel  âne?  »  Les  députés  lui  ayant  ré- 
pondu qu'il  y  en  avait  un  ,  il  leur  dii  de  le 
faire  venir,  et  l'ayant  moulé,  il  alla  à  Jéru- 
salem. 

Toute  la  ville  courut  au-devant  de  lui  pour 
le  recevoir.  Pendant  cette  espèce  de  triom- 
phe, Jeschou  criait  au  peuple  :  «<  Je  suis  ce- 
lui dont  le  prophète  Zacharie  a  prédit  la  ve- 
nue en  CCS  termes  :  Voici  jcotre  roi  quivieri" 
dra  à  vous,  ce  roi  juste  et  sauveur;  il  est  pau- 
vre et  monté  sur  un  âne.  y>  A  ces  paroles  ,  on 
fondit  en  larmes  ,  et  on  déchira  ses  vête- 
ments, elles  plus  gens  de  bien  de  Id  nation 
allèrent  trouver  la  reine  Hélène  ou  Oléine  , 
épouse  du  roi  Jannéc,  qui  régnait  après  la 
mort  de  son  mari  :  a  Cet  homme,  lui  dirent- 
ils,  mérite  la  mort,  parce  qu'il  séduit  le  peu- 
ple ;  permettez-nous  de  le  saisir.  Faites-le 
venir  ici,  répondit  la  reine,  je  veux  par  moi- 
même  m'instruire  de  celte  affaire.  »  Efle 
avait  en  vue,  en  parlant  ainsi  ,  de  le  tirer  de 
leurs  mains  ,  parce  que  Jeschou  était  son 
parent. 

Les  sages,  qui  pénétraient  son  dosscin , 
lui  dirent  :  «  Gardez-vous  ,  reine,  de  favori- 
ser cet  homme,  qui,  par  ses  cnchanlemenis  , 
séduit  le  peuple,  et  qui  a  vole  le  uom  iiicf- 
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Jalile  ;  songez  plntAl  à  le  [>unir  comme  li  le 
mérite.  Je  ferai  ce  que  vous  souhaitez  ,  leur 
dit  la  reine  ;  mais  auparavant  faites-le  pa- 
raître devant  moi,  pour  que  je  puisse  voir 
ce  qu'il  fait ,  parce  que  loul  le  monde  m'a-;- 
sure  qu'il  opère  les  plus  éclatants  prodiges.» 
Pour  obéir  à  la  reine  ,  les  sages  Crent  venir 
JescMuu. 

a  J'ai  appris  ,  lui  dit  cette  princesse  ,  que 
vous  failes  des  pradiges;  faites-en  quelqu'un 
devant  moi.  Je  ferai  ce  qu'il  vous  plaira,  ré- 
pondit Jescliou  ;  je  vous  demande  seulement 
de  ne  pas  me  mettre  entre  les  mains  de  ces 
scélérats.  Ne  craignez  point,  lui  dit  la  reine. 
Failes  venir,  dit  Jeschou,  un  lépreux,  et  je 
le  guérirai.  »  On  lui  présenta  un  lépreux 
qu'il  guérit  sur-le-champ  ,  en  lui  imposant 
la  main  et  prononçant  le  nom  ineffable, 
o  Apportez  ,  dit  encore  Jeschou  ,  un  cada- 
vre. »  Ce  qui  ayant  été  fait ,  il  le  ressuscita 
de  la  méiiie  manière  qu'il  avait  guéri  le  lé- 
preux, a  Comm; m  ,  dit  la  reine  aux  sages  , 
osez-vous  dire  que  cet  homme  est  magicien? 
Nel'ai-je  pas  vu  de  mes  yeux  faire  des  mi- 
racles comme  le  Fils  de  Dieu  ?  Sortez  d'ici  , 
et  ne  portez  jamais  de  semblables  accusa- 
tions devant  moi.  » 

Les  sages,  ainsi  rebutés,  cherchèrent  quel- 
que autre  moyen  pour  se  saisir  de  Jeschou. 
Ils  résolurent  de  chercher  quelqu'un  qui 
voulût  apprendre  le  nom  ineffable  ,  pour 
pouvoir  le  confondre.  Un  nommé  Judas  s'of- 
frit à  eux,  pourvu  qu'ils  se  chargeassent  du 
péché  qu'il  commettrait  en  apprenant  ce 
saint  nom.  Les  sages  s'éianl  chargés  de  sou 
péché,  il  alla  dans  le  Saint  dos  saints,  et  Gt 
tout  ce  que  Jésus  avait  f.iit  :  il  alla  eoï^uite 
par  toute  la  ville,  en  criant  :  «  Où  sont  ceux 
qui  disent  que  cet  homme  infâme  est  le  Fils 
de  Dieu?  Est-ce  que  moi,  qui  ne  suis  qu'un 
pur  homme  ,  je  n'ai  pas  le  pouvoir  de  faire 
tout  ce  que  Jeschou  a  fait  ?  » 

La  reine  ayant  appris  les  discours  de  Ju- 
das, voulut  qu'on  le  lui  amenât  avec  Jes- 
chou. «  Faites-nous  ,  dit-elle  à  Jescliou, 
quelque  prodige  pareil  à  ceux  que  vous  avez 
déjà  fait  devant  moi  ;  ce  qu  il  exécuta  sur- 
le-ch.imp.  «  Ne  soytz  pointe^surprise,  dit  Ju- 
das à  la  reine,  de  ce  que  cet  homme  vient 
de  faire  devant  vous  :  s'il  s'élevait  jusqu'au 
ciel,  je  saurais  bien  l'en  précipiter.  C'est  un 
de  ces  magiciens  desquels  Moïse  nous  a 
avertis  de  nous  défier.  »  Jescliou  disait  au 
contraire  :«  Je  suis  le  Fils  de  Dieu:  c'est 
moi  que  David,  mon  aïeul,  avait  eu  vue  lors- 
qu'il a  écrit  :  Le  Seigneur  a  dit  à  mon  Sei- 
gneur :  Asseyez-vous  à  ma  droite.  Je  vais 
monter  à  mon  Père  céleste  elm'asseoir  à  sa 
droite  ;  vous  le  verrez  de  vos  yeux.  Toi,  Ju- 
das, tu  ne  pourras  pas  monter  jusque-là.  » 
A  l'instant,  Jeschou  prononça  le  nom  ineffa- 
ble," et  un  tourbillon  s'éleva  qui  l'emporta 
entre  le  ciel  et  la  terre.  Judas  au  même 
moment  prononça  le  saint  nom  ,  et  il  fut  pa- 
reillement enlevé  par  un  tourbillon  de  vent 
qui  le  soutint  entre  le  ciel  et  la  terre,  de  ma- 
nière que  Jeschou  et  Judas  volaient  tous  les 
deux  dans  l'air.  Ceux  qui  étaient  présents  à 
ce  spectacle  étaient  fort  surpris. 


Judas  ayant  prononcé  une  seconde  fois  le 
saint  nom,  se  jette  contre  Jeschou  pour  lo 
faire  tomber  ;  (nais  Jeschou  l'ayant  prononcé 
aussi,  se  jette  contre  Judas  dans  le  même 
dessein,  et  ils  lullaienl  ainsi  ensemble.  Judas, 
s'apercovant  que  SfS  efforts  étaient  inuiiies, 
fil  de  l'eau  sur  Jeschou  ;  souillés  l'un  et 
l'autre  par  cotte  action,  ils  furent  privés  du 
pouvoir  que  leur  donnait  le  nom  ineffable, 
el  tombèrent  à  terre. 

Alors  on  prononça  une  sentence  de  mort 
contre  Jeschou,  et  on  lui  dit  :  «  Si  tu  veux 
éviter  la  mort,  fais  les  prodiges  que  lu  faisais 
auparavant.  »  Jeschou  l'ayant  tenté  en  yain, 
s'abandonna  aiix  pleurs:  ses  disciples  et  la 
troupe  des  méchants  qui  lui  étaient  aliachés, 
voyant  cela,  attaquèrent  les  sages  et  les  sé- 
nateurs, el  procurèrent  ainsi  à  Jeschou  la 
liberté  de  sortir  de  Jérusalem  ;  Jescliou  cou- 
rut au  Jourdain,  s'y  purifia,  et  ayant  pro- 
noncé le  saint  nom,  il  fit  de  nouveaux  mi- 
ladës.  11  saisit  doux  meules,  les  Gt  nager  sur 
l'eau,-  s'assit  dessus,  el  prit  des  poissons  à  la 
troupe. qui  le  suivait. 

A  celte  nouvelle,  les  sages  et  les  sénateurs 
se  trouvèrent  dans  un  grand  embarras;  mais 
Judas  leur  promit  de  les  en  tirer.  11  va  au- 
près de  Jeschou,  et,  sans  se  faire  connaître, 
il  se  mêle  parmi  les  méchants,  qui  lui  étaient 
attachés.  Vers  minuit,  il  procure  par  ses 
enchantements  un  sommeil  profond  à  Jes- 
chou, et  étant  entré  dans  la  tente  de  ce  der- 
nier, il  lai  ouvre  avec  un  couteau  l'endroit 
du  corps  où  était  caché  le  morceau  de 
parchemio  sur  lequel  élail  écrit  le  nom 
ineffable. 

Jeschou,  s'étanl  éveillé ,  fut  saisi  d'une 
grande  crainte  lorsqu'il  se  vit  dépouillé  du 
nom  ineffable.  Il  engagea  ses  disciples  à 
l'accompagner  à  Jérusalem,  espérant  qu'en 
se  cachant  p  >rmi  eux  il  ne  serait  pas  connu, 
et  qu'il  pourrait  ainsi  de  nouveau  entrer 
dans  le  temple  pour  enlever  une  seconde 
fois  le  saint  nom  ;  mais  il  ne  savait  pas  que 
Judas  élail  caché  parmi  eux,  el  que  par  ce 
moyen  il  connaissait  tous  ses  desseins.  Judas 
dit  aux  disciples  de  Jeschou,  qui  ne  l'avaient 
pas  plus  reconnu  que  leur  Maitre  :  «Prenons 
tous  des  habits  semblables,  afin  que  personne 
ne  puisse  distinguer  notre  maitre.  Cet  avis 
ayant  été  suivi,  ils  se  mirent  en  chemiu  pour 
aller  célébrer  la  pâque  à  Jérusalem.  Lors- 
qu'ils furent  arrivés  dans  celle  ville,  Judas 
alla  en  secret  trouver  les  sages,  el  leur  dit  : 
«  Jeschou  viendra  demain  au  ten)ple  pour 
olïrir  l'agneau  pascal  :  alors  vous  pourrez 
le  saisir;  uiais  parce  qu'il  a  avec  lui  deux 
mille  hommes,  tous  habillés  comme  lui, 
pour  (jue  vous  ne  vous  trompiez  pas,  je  me 
prosternerai  devant  lui  lorsque  nous  serons 
arrivés  dans  le  temple.  » 

Le  lendemain  Jeschou  étant  venu  au  tem- 
ple, Judas  se  jeta  à  ses  pieds,  comme  il  en 
était  convenu.  Alors  tous  les  citoyens  de  Jé- 
rusalem, bien  aruiés,  se  saisissent  de  Jes<- 
chou,  tuent  plusieurs  de  ceux  qui  l'accom- 
pagnaient, eu  arrêtent  quehiues-uns,  taudis 
que  le  resle  prend  la  fuite  dans  les  munla- 
gnes.  Les  sénaleurs  firent  attacher  Jeschou 
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t'i  une  colonne  de  mnrhre  qui  élail  dans  la 
villo,  le  firent  foueller,  el  lui  mirenl  une  cou- 
ronni'  d'épines  sur  la  tôle.  Cet  infâme  ayant 
eu  soif»  demanda  un  peu  d'eau  et  on  lui 
donna  du  vinaigre.  L';iyant  bu,  il  poussa  un 
grand  cri,  et  dit:  «  C'est  de  moi  que  David, 
mon  aïeul, .a  écrit:  Ils  m'ont  donné  du  fiel 
pour  nourriture,  et  du  vinaigre  pour  étanchtr 
ma  soif.  )i  n  se  mil  ensuite  à  pleurer,  et  dit 
en  se  plaignant:  «Mon  Dieul  mon  Dieu!  pour- 
quoi m'avez-vous  abandonné  ?  »  Les  sages 
lui  dirent  :  «  Si  tu  es  le  Fils  de  Dieu,  pour- 
quoi ne  te  délivres-tu  pas  de  nos  mains  ?  » 
Jcscliou  répondit  :  «  Mon  sang  doit  expier 
les  péfhcs  des  hommes,  ainsi  que  l'a  prédit 
haïe  par  ces  mots  :  5a  blessure  sera  notre 
salut.  »  Ils  conduisirent  ensuite  Jeschou 
devant  le  grand  et  le  petit  Sanhédrin,  qui  le 
condamnèrent  à  êire  lapidé  et  pendu.  Après 
l'avoir  lapide,  on  voulut  le  pendre  à  un  ar- 
bre ;  mais  tous  les  bois  auxquels  on  voulait 
rattacher  se  rompnient,  parce  que  Jeschou, 
prévoyant  qu'on  le  pendrait  après  sa  mort, 
avait  enchanté  tous  les  bois  par  le  nom 
ineiïablc.  Judas  rendit  inutile  la  précaution 
qu'il  avait  prise,  en  tirant  de  son  jardin  un 
grand  chou  auquel  on  l'attacha. 

Le  soir,  les  sages,  pour  ne  pas  violer  la 
loi,  le  firent  enterrer  dans  l'endroit  où  il 
avait  été  lapidé.  Vers  minuit,  ses  disciples 
vinrent  à  son  tomieau  qu'ils  arrosèrent  de 
leurs  larmes.  Judas  l'ayant  su  vint  secrète- 
ment enlever  ce  cadavre,  l'enterra  dans  son 
jardin,  dans  le  canal  d'un  ruisseau  dont  il 
avait  détourne  l'eau  jusqu'à  ce  que  la  fosse 
fût  faite  et  couverte. 

Les  disciples  de  Jeschou  étant  retournés  le 
îendemain  au  tonibeau  de  leur  maître,  et 
continuant  de  le  pleurer,  Judas  leur  dit  : 
«  Pourquoi  pleurez-vous?  ouvrez  le  tombeau 
et  voyez  celui  (ju'on  y  a  placé.  »  Les  disci- 
ples ayant  ouvert  le  sépulcre,  et  n'y  voyant 
point  le  corps  de  leur  maître,  se  uiirenl  à 
crier  :  «  Il  n'est  pas  dans  le  tombeau,  il  est 
monté  au  ciel,  comme  il  nous  l'a  dit  lorsqu'il 
éUiit  vivant.  » 

La  reine  Hélène,  ayant  appris  le  supplice 
de  Jeschou,  fit  venir  les  sages  et  leur  de- 
manda qu'est-ce  qu'ils  avaient  fait  de  son 
corps.  Ils  lui  répondirent  :  «  Nous  l'avons 
fait  enterrer  comme  la  loi  l'ordonne.  »  Elle 
leur  dit  :  «  Faites-le  apporter  ici.  »  Les  sa- 
ges allèrent  au  tombeau  et  n'y  ayant  p'as 
trouvé  le  corps  de  Jeschou,  ils  retournèrent 
auprès  de  la  reine,  et  lui  dirent  :  «  Nous  ne 
savons  qui  a  enlevé  ce  cadavre  du  tombeau 
où  nous  l'avions  fait  mettre.  »  La  reine  leur 
dit  :  «Vous  ne  l'avez  pas  trouvé,  parce  qu'il 
est  le  Fils  de  Dieu,  et  qu'il  est  monté  au  ciel 
auprès  de  son  Père,  ain>i  qu'il  l'a  préilil 
lorsqu'il  vivait.  Reine,  lui  dirent  les  sacres, 
gardez-vous  de  penser  ainsi  ;  c'était  vérita- 
blement un  enchanteur  et  un  homme  infâ- 
me. Qti'esl-il  besoin  d'un  plus  long  discours, 
dit  la  reine  ?  Si  vous  me  f.iiles  voir  son 
cor()s,  je  vous  croirai  innocents,  sinon  vous 
serez  tous  punis  de  mort.  Accordez-nDUS 
.quelque  temps,  lui  dirent  les  sages,  pour 
faire  des  recherches  à  ce  sujcî.  »  La  reine 


leur  accorda  trois  jours,  pendant  lesquels  les 
sages  indiquèrent  un  jeûne  solennel.  Les 
trois  jours  étant  presque  écoulés,  sans  qu'ils 
eussent  recouvré  le  corps,  plusieurs  d'enlrtj 
eux  s'enfuirent  de  Jérusalem  pour  se  sous- 
traire au  courroux  de  la  reine.  Un  d'eux, 
nommé  Rabbi-Tankhouma,  qui  errait  parla 
campagne,  vil  Judas  assis  dans  son  jardin, 
qui  prenait  de  la  nourriture.  «  Quoi  !  Judas, 
lui  dit  ïankhouma,  vous  prenez  de  la  nour- 
riture, tandis  que  lous  les  Juifs  jeûnent  et 
sont  à  la  veille  des  plus  grands  malheurs  ? 
Pourquoi  donc,  lui  dit  Judas,  a-t-on  indiijué 
ce  jeûne?  Ce  fils  infâme,  lui  répondit  Tan- 
khouma,enest  la  cause;  il  a  été  lapidé  et  pen- 
du, cornue  vous  savez,  mais  on  ne  trouve 
pas  son  corps  dans  le  tombeau  où  il  avait  été 
mis,  ce  qui  donne  lieu  aux  méchants  qui  lui 
sont  attachés  de  dire  qu'il  est  monlé'  au 
ciel  ;  et  la  reine  Hélène  nous  a  menacés  de 
la  mort,  si  nous  ne  le  retrouvions  pas.  V^e- 
nez,  lui  dit  Judas;  je  vous  montrerai  le  cada- 
vre que  vous  cherchez  ;  c'est  mof  qui  l'ai 
enlevé,  parce  que  je  craignais  que  la  troupe 
impie  qui  le  suivait  ne  l'enlevât  elle-niême  ; 
je  l  ai  enterré  dans  mon  jardin,  dans  le  ca- 
nal du  ruisseau  qui  y  passe.  »  Tankhouma 
retourna  promptement  à  Jérusalem  pour 
apprendre  aux  sages  ce  que  Judas  venait  de 
lui  découvrir.  Tous  courent  au  jardin  de  Ju- 
das, on  tire  le  cadavre  de  l'endroit  où  il  était 
placé,  on  l'attache  à  la  queue  d'un  cheval, 
et  on  le  traîne  ainsi  devant  la  reine,  qui, 
chargée  de  confusion,  ne  sut  que  répondre. 
Pendant  qu'on  traînait  ainsi  Jeschou,  ses 
cheveux  furent  arrachés  ;  c'est  pourquoi  les 
moines  se  rasent. 

Les  Nazaréens  ou  disciples  de  Jeschou,  ir- 
rités de  la  mort  ignominieuse  que  les  Juifs 
avaient  fait  souffrir  à  leur  maître,  se  sépa- 
rèrent d'eux  et  en  vinrent  à  ce  point  d'a- 
version que,  dès  qu'un  Nazaréen  trouvait 
un  Juif,  il  le  massacrait.  Leur  nombre  s'é- 
tant  accru  prodigieusement  pendant  trente 
ans,  ils  s'assemblaient  en  troupe  et  empê- 
chaient les  Juifs  de  venir  à  Jérusalem  aux 
grandes  solennités.  Tandis  que  les  Juifs 
étaient  dans  la  pjus  grande  consternation  à 
la  vue  de  ces  malheurs  ,  la  religion  des 
Nazaréens  prenait  chaque  jour  des  accrois- 
sements et  se  répandait  au  loin.  Douze 
hommes  ,  qui  se  disaient  les  envoyés  du 
pendu,  parcouraient  les  royaumes  pour  lui 
faire  des  disciples.  Ils  s'attachèrent  un  grand 
nombre  de  Juifs,  parce  qu'ils  avaient  beau- 
coup d'autorité  et  qu'ils  confirmaient  la  re- 
ligion de  Jeschou.  Les  sages,  aflligés  de  ce 
progrès,  recoururent  à  Dieu,  et  lui  dirent  : 
«  Jusqu'à  quand.  Seigneur,  souffrirez- vous 
que  les  Nazaréens  prévalent  contre  nous, 
et  qu'il|  massacrent  un  nombre  infini  de 
vos  serviteurs?  Nous  ne  sommes  plus  qti'un 
très-pelit  nombre.  Pour  la  gloire  de  votre 
nom  ,  suggérez-nous  ce  que  nous  Jdevons 
faire  pour  nous  délivrer  de  ces  méchants.  » 

Ayant  fini  celte  prière,  un  des  anciens, 
nommé  Simon  Kepha,  à  qui  Dieu  s'était  fait 
entendre,  se  leva  et  dit  aux  autres  :  *  Mrs 
frères,  écoulez- moi  :  si  vous  approuvez  uioo 
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dessein,  j'extermiiier.'ii  ces  sc^'Iérals;  ma's 
il  faut  que  vous  vous  chargiez  du  péclié 
que  je  commellrai.  »  Ils  lui  ropondironl  tous  : 
«Nous  nous  en  chargeons;  effecluoz  votre 
promesse.  »  Simon,  ainsi  rassuré,  va  d;in8 
le  Sainl  des  saints  ,  écrit  le  nom  ineffable 
sur  une  bande  de  parchemin,  et  il  la  cache 
dans  une  incision  qu'il  s'était  faite  dans  la 
chair.  Sorti  du  temple,  il  relire  son  morceau 
(le  parchemin,  et  ayant  appris  le  nom  inef- 
fable, il  se  transporte  dans  la  ville  métro- 
pole des  Nazaréens.  Y  étant  arrivé,  il  crie 
à  haute  voix  :  «  Que  tous  ceux  qui  croient 
en  JeSchou  viennent  à  moi,  car  je  suis  en- 
voyé de  sa  part.  »  Aussitôt  une  multitude, 
aussi  nombreuse  que  le  sable  qui  est  sur 
le  rivage  de  la  mer,  courut  à  lui.  Ils  lui 
dirent  :  «  Montrez-nous  par  quelque  pro- 
dige que  vous  êtes  envoyé  par  Jeschou.— 
Quel  prodige,  réponJil-i),  souhaitez-vous? — 
Nous  voulons,  lui  dirent  ils,  que  vous  fassiez 
les  prodiges  que  Jeschou  a  faits  lorsqu'il 
était  vivant.  »  Simon  ordonne  qu'on  lui 
amène  un  lépreux,  et,  lui  ayant  imposé  les 
mains,  il  le  guérit;  il  commande  qu'on  lui 
apporte  un  cadavre ,  et  il  le  ressuscite  de 
la  même  manière.  Ces  scélérats  ayant  vu 
ces  merveilles,  se  prosternèrent  devant  lui, 
en  disant  :  «  Vous  êtes  véritablement  envoyé 
par  Jeschou,  puisque  vous  avez  fait  les  mê- 
mes prodiges  qu'il  a  faits  lorsqu'il  était  vi- 
vant. »  Alors  Simon  Kepha  leur  dit:  «Jes- 
chou m'a  ordonné  de  venir  vers  vous;  pro- 
mettez-moi, avec  serment,  de  faire  tout  ce 
que  je  vous  commanderai. — Nous  le  ferons,» 
s'écrièrent-ils. 

Alors  Simon  leur  dit  :  «  Il  faut  que  vous 
sachiez  que  ce  pendu  a  été  l'ennemi  des  Juifs 
et  de  leurs  lois,  et  que,  suivant  la  pro- 
phétie d'Osée,  ils  ne  sont  pas  son  temple. 
Quoiqu'il  soit  en  son  pouvoir  de  les  déiruire 
en  un  moment,  il  ne  veut  pas  le  faire;  mais 
il  désire  au  contraire  qu'ils  restent  sur  la 
terre,  pour  qu'ils  soient  un  monument  éter- 
nel de  son  supplice.  Au  reste,  Jeschou  n'a 
souffert  que  pour  vous  racheter  de  l'enfer, 
et  il  vous  commande,  par  ma  bouche,  de 
ne  pas  faire  de  mal  aux  Juifs,  de  leur  faire 
au  contraire  tout  le  bien  qui  dépendra  de 
vous.  Il  exige  encore  que  vous  ne  célébriez 
plus  la  fêle  des  Azymes  ;  qu'en  place  de  cette 
solennité,  vous  célébriez  le  jour  de  sa  mort  ; 
que  la  fêle  de  son  Ascension  au  ciel  vous 
tienne  lieu  de  la  Pentecôte  que  célèbrent  les 
Juifs;  et  le  jour  de  sa  naissance,  de  la  fête 
des  Tabernacles.  » 

Ils  lui  répondirent  :  «  Nous  exécuterons 
ponctuellement  tout  ce  que  vous  nous  avez 
ordonné;  nous  vous  demandons  seulement 
de  demeurer  avec  nous.  —  J'y  resterai,  leur 
dit-il,  si  vous  voulez  me  bâtir  une  toilr 
au  milieu  de  la  ville  pour  me  servir  de  loge- 
ment. »  Ou  lui  bâtit  une  tour  dans  laquelle 
il  s'enfermi,  vivant  de  pain  et  d'eau  l'espace 
de  six  ans,  au  bout  desquels  il  mourut,  et 
fut  enterré  dans  cette  même  tour,  comn>e  il 
l'avait  ordonné.  On  voit  encore  à  Rome  cette 
tour,  qu'on  appelle  Peler,  qui  est  le  nom 
J'une  pierre,  parce  que  Simon   était  assis 


;ur  une  pierre  jusqu'au  jour  de  sa  mort. 
Après  la  mort  de  Simon,  uu  homme  sage, 
nommé  Elle,  vint  à  Uome,  et  dit  publique- 
ment a"v  disciples  de  Jeschou  :  «  Sachez 
que  i^iiiion  Ktpl.a  vous  a  trompés  ;  c'e^t  moi 
que  Jeschou  a  chargé  de  ses  ordres,  en  me 
disant:  «Va,  et  dis-leur  que  personne  ne 
croie  que  je  méprise  la  loi.  Reçois  tous  ceux 
qui  se  feront  circoncire  ;  que  ceux  qui  refu- 
seront une  circoncision  soient  noyés.  Jes- 
chou veut  encore  que  ses  disciples  n'obser- 
vent plus  le  sabbat,  mais  le  premier  jour  do 
la  semaine;  et  il  ajouta  à  cela  plusieurs 
mauvais  règlements.  »  Le  peuple  lui  dit  : 
tt  Montrez-nous  par  quelque  prodige  que 
Jeschou  vous  a  envoyé.  Quel  prodige,  leur 
dit-il,  désirez-vous  ?»  A  peine  eut-il  pro- 
noncé ces  paroles ,  qu'une  grosse  pierre 
tomba  sur  sa  tête  et  l'écrasa.  Ainsi  péris- 
sent, Seigneur,  tous  vos  ennemis;  et  que 
ceux  qui  vous  aiment  soient  comme  le  soleil 
lorsqu'il  est  dans  le  plus  grand  éclat. 

3°  «  La  religion  mahométane,  dit  Mou- 
radgea  d'Ohsson ,  range  dans  la  classe  des 
prophètes  tous  les  patriarches  et  tous  les 
saints  de  l'ancienne  loi;  elle  honore  la  mé-r 
moire  de  tous,  et  consacre  même  quelques- 
uns  d'entre  eux  par  des  dénominations  dis- 
tinguées. Elle  appelle  Adam,  le  pur  en  Dieu  ; 
Seth,  l'envoyé  de  Dieu  ;  Enoch,  l'exalté  do 
Dieu;  Noé,  le  sauvé  de  Dieu;  Abraham, 
l'ami  de  Dieu  ;  Ismaël  (1),  le  sacriGé  en  Dieu; 
Jacob,  l'homme  nocturne  de  Dieu;  Joseph, 
le  sincère  en  Dieu;  Job,  le  patient  en  Dieu  ; 
Moïse,  la  parole  de  Dieu;  David,  le  calife 
ou  vicaire  en  Dieu;  et  Salomon,  l'afGdé  en 
Dieu,  etc.  Jésus-Christ  est  distingué  au- 
dessus  de  tous;  il  est  appelé  l'Esprit  de 
Dieu,  puisque  l'islamisme  admet  sa  concep- 
tion immaculé'e  dans  le  sein  de  la  sainte 
Vierge. 

«  L'islamisme  place  notre  divin  Rédemp- 
teur à  la  tête  de  tous  ces  prophètes.  Voici 
comment  A hmed-Effendi,  auteur  mahométan, 
s'énonce  sur  la  naissance,  la  vie  et  la  mis- 
sion de  Noire-Seigneur  :  Jésus,  ûls  de  Marie, 
est  né  à  Bethléem,  qui  veut  dire  maison  des 
viandes  ou  marché  du  bétail.  Marie,  Glle 
d'Amram  (2)  et  d'Anne,  descendait,  comme 
Zacharie  et  Jean-Baptiste,  de  la  tribu  de 
Juda,  par  Salomon.  Jésus-Christ,  ce  grand 
prophète,  naquit  d'une  vierge  par  le  souffle 
de  l'archange  Gabriel,  le  25  décembre  5584, 
sous  le  règne  d'Hérode,  et  l'an  42  d'Auguste, 
le  premier  des  Césars.  Il  eut  sa  mission  di- 
vine à  l'âge  de  trente  ans,  après  son  baptême 
par  sainl  Jean-Baptiste  dans  les  eaux  du 
Jourdain.  Il  appelle  les  peuples  à  la  péni- 
tence. Dieu  lui  donne  la  vertu  d'opérer  les 
plus  grands  miracles.  Il  guérit  les  lépreux, 
donne  la  >ue  aux  aveugles,  ressuscite  les 
morts,  marche  sur  les  eaux  de  la  mer;  sa 


(i)  Les  Musulmans  prétendent  que  ce  fut  Ismaél 
ei  non  Isaac  qu'Abraham  eut  l'ordre  de  sacrilier  au 
Seigneur 

(2)  Le  Coran  confond  Marie,  mère  de  Jésus,  ave^ 
Marie,  sœur  de  Moïse,  doni  le  père  s'appelait  Aiuram. 
Ce  n'est  pas  1«  s«ul  anactiroiiisme  du  Coran. 
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puissance  va  jusqu'à  animer  par  son  sourde 
un  oiseau  fait  de  plaire  et  de  lerre.  Pressé 
par  la  faim,  lui  el  ses  disciples,  il  reçoit  du 
ciel,  au  milieu  de  ses  angoisses  et  de  ses 
fervcnies  prières,  une  table  couverte  d'une 
nappe  et  garnie  d'un  poisson  rôti,  de  cinq 
pains,  de  sel,  de  vinaigre,  d'olives,  de  dalles, 
de  grenades  el  de  toutes  sortes  d'herbes 
Traiches.  Ils  en  mangent  tous,  et  celte  table 
céleste  se  présente  dans  le  même  état  pen- 
dant quarante  nuits  consécutives.  Ce  Messie 
des  nations  prouve  ainsi  son  apostolat  par 
une  foule  de  prodiges.  La  simplicité  de  son 
extérieur,  l'humil  t)  de  sa  conduite,  l'austc- 
rité  (!e  sa  vie,  la  sagesse  de  sa  morale,  sont 
ru-dessus  de  l'humanité  :  aus-i  esl-il  qualifié 
du  nom  saint  et  glorieux  de  Rouhh-Ullaht 
l'esprit  de  Dieu.  11  reçcit  du  ciel  le  saint  li- 
vre des  Evangiles.  Cependant  les  Juifs  cor- 
TDUiptis  cl  pervers  le  persécutent  jusqu'à 
demander  sa  moi  t.  Trah  par  Judas,  et  près 
de  succomber  sous  la  fureur  de  ses  ennemis, 
il  est  enlevé  au  ciel ,  el  cet  apôtre  inOdèle, 
transGguré  en  la  personne  de  son  maître,  est 
pris  pour  le  Messie  el  essuie  le  supplice  de 
la  croix  avec  toutes  les  ignominies  qui 
étaient  destinées  à  cet  homme  surnalurel,  à 
ce  grand  saint,  à  ce  glorieux  prophète. 
Ainsi  Enoch,  Khidir,  Elie  et  Jésus-Christ, 
sont  les  quatre  prophètes  qui  eurent  la  fa- 
veur insigne  détre  enlevés  au  ciel  vivants. 
Plusieurs  imams,  ajoute  le  même  auteur, 
croient  cependant  à  la  mort  réelle  de  Jésus- 
Christ,  à  sa  résurrection  et  à  sud  ascension, 
roaime  il  l'avait  prédil  lui-même  à  ses  duuze 
apôtres,  chargés  de  prêcher  en  son  nom  la 
parole  de  Dieu  à  tous  les  peuples  de  la 
terre.  » 

Ismaïl ,  Gis  d'Alj,  raconte  plus  au  long 
l'histoire  de  sa  passion.  Voiei  comment  il 
«'exprime  :  «  Comme  les  Juifs  cherchaient 
avec  empressement  à  se  saisir  de  Jésus,  un 
de  ses  disciples  vint  trouver  Hérode,  juge  de 
la  natiun,  el  le  collège  des  Juifs  :  «  Que  me 
donnerez-vous,  leur  dit-il,  si  je  vous  monire 
le  Christ  ?  »  Ils  lui  donnèrent  trente  deniers; 
alors  il  leur  découvrit  où  était  Jésus.  Ibn'al- 
Alhir,  continue  l'auteur  arabe,  dit  dans  ses 
annales  que  les  docteurs  sont  partagés  en 
différentes  opinions  au  sujet  de  sa  mort, 
avant  qu'il  montât  au  ciel.  Les  uns  préten- 
dent qu'il  y  fut  enlevé  san-j  mourir,  d'autres 
suulienneut  que  Dieu  lui  ôta  la  vie  pendant 
trois  heures ,  d'autres  pendant  sept.  Ceux 
qui  défendent  ce  dernier  sentiment  s'ap- 
puient sur  ce  passage  du  Coran,  où  Dieu  dit 
au  Christ  :  0  Jésus  !  je  terminerai  (a  vie  et 
t' élèverai  jusqu'à  moi.   Les  Juifs  ayant  donc 

f>ris  un  homme  qui  ressemblait  au  Christ, 
e  garrotlèreni,et  le  tiainan!  avec  des  cordos, 
ils  lui  disaient:  a  Toi  qui  ressuscitais  les 
morts, ne  pourras-tu  te  délivrer  de  ces  liens?» 
Et  ils  lui  crachaient  au  visage.  Ensuite  ils 
jetèrent  sur  lui  des  épines  et  l'attachèrent  à 
la  croix,  où  il  demeura  pendant  six  heures. 
Un  charpentier,  nommé  Joseph,  vint  den»an- 
der  son  corps  à  Hérode,  surnommé  Pilale, 
qui  était  juge  des  Juifs,  et  il  l'ensevelit  dans 
uu  tombeau  qu'il  avait  préparé  pour  lui- 


même.  Alors  Jésus  descendit  du  ciel  pour 
consoler  Marie,  sa  mère,  qui  le  pleurait,  el 
lui  dil  :  Dieu  m'a  pris  à  lui  ,  et  je  jouis  du 
souverain  bonheur.  11  lui  commanda  pnsuito 
de  faire  venir  ses  apôtres,  qu'il  établit  am- 
bassadeurs de  Dieu  sur  la  terre,  leur  ordon- 
nant de  prêcher  en  son  nom  ce  que  Dieu 
l'avait  chargé  d'annoncer  aux  homim  s.  Les 
apôtres  alors  se  dispersèrent  dans  les  dilTé- 
rentes  contrées  qu'il  leur  avait  assignées    » 

Ahmed,  fils  de  Mohamme^l ,  un  des  princi- 
paux commentateurs  du  Coran  ,  témoigne 
comme  les  précédents  que  c'élaituniquement 
par  haine  que  les  Juifs  cherchaient  à  faire 
mourir  le  Christ,  et  qu'ils  attribuaient  ses 
miracles  à  la  magie.  «  Les  Juifs,  dii-il,  ayant 
rencontré  Jésus,  s'écrièrent  :  Voici  le  magi- 
cien, fils  de  la  magicienne  ;  voici  Penchao- 
teor.filsde  l'enchanteresse  »,  el  se  répandi- 
rent en  injures  el  en  blasphèmes  conire  lui 
el  contre  Dieu.  Jésus  ,  les  ayant  enten- 
dus, fil  contre  eux  cette  imprécation  :  «  O 
Dieul  vous  êtes  mon  Seigneur  ;  je  procède 
de  votre  esprit,  et  vous  m'avez  créé  par  vo- 
tre parole.  Ce  n'esl  point  de  mon  propre 
mouvemi  ni  que  je  suis  venu  vers  eux  ;  mau- 
dissez donc  ceux  qui  m'ont  outragé  ,  moi  et 
ma  mère.  »  Dieu  l'exauça ,  et  changea  en 
pourceaux  ces  blasphémateurs.  Ce  qu'ayant 
vu  Judas,  qui  était  leur  chef,  il  fut  saisi  de 
crainte.  Alors  les  prinrip  !ux  de  la  nation 
s'assemblèrent  pour  fair^-  périr  Jésus,  et  di- 
rent au  peuple  :  «  C'est  la  présence  de  cet 
homme  qui  attire  sur  vous  la  malédiction  du 
Seigneur.  »  Aussitôt  les  Juifs  se  lèvent , 
transportés  de  fureur,  el  courent  fondre  sur 
Jésus  pour  le  mettre  à  mort;  mais  Dieu  en- 
voie Gabriel,  qui  le  transporte  par  une  fenê- 
tre dans  une  maison  d'où  le  Seigneur  l'en- 
lève au  ciel  par  une  ouverture  pratiquée 
S(^us  le  toil  pour  livrer  passage  à  la  lumière. 
Judas  ordonne  à  un  de  ses  satellites  nommé 
ïilianus  d'entrer  par  celle  fenêtre  pour  tuer 
Jésus.  Le  soldat  pénètre  dans  la  maison,  el 
ne  l'y  trouvant  pas.  Dieu  le  transfigure  en  la 
personne  du  Christ  :  ainsi  les  Juifs  le  mettent 
cà  mortel  le  crucifient.  » 

On  voit  par  ces  passages  et  par  les  autres 
écrivains  arabes ,  que  les  mahomélans  ad- 
mettent la  réalité  des  miracles  de  Jésus- 
Christ,  el  qu'ils  les  attribuent  à  une  vertu 
surnaturelle  qui  était  en  lui.  S'ils  ne  recon- 
naissent pas  sa  nature  divine,  ils  le  croient 
cependanl  su;  érieur  aux  autres  hommes. 
Nous  avons  vu  plus  haut  qu'ils  avouent  sa 
naissance  miracuhuse  produite  parle  souf- 
fle de  Dieu  dans  le  sein  d'une  vierge,  et  même 
sa  conception  immaculée.  Il  y  a  plus,  nous 
avons  des  savants  qui  regardent  Mahomet 
comme  le  premier  auteur  qui  ait  parlé  posi- 
tivemenl  de  l'immaculée  conception  de  sa 
mcrc.  Voici  le  passage  du  Coran  qui  a  donné 
lu  u  à  ce  sentiment  singulier. 

L'épouse  d'Atnram  dit  à  Dieu,  lorsqu'elle 
eut  donné  le  jour  à  sa  fille  :  Mon  Seigneur  , 
c'esi  une  fiUe  que  j'ai  enfantée  {or,  le  Seigneur 
connaissait  seul  ce  qu'était  cette  enfant)  ;  mais 
nul  homme  ne  lui  sera  comparable.  Je  l'at 
nommée  Mariam  (Marie) ,  je  vous  (a  recom- 
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mande,  elle  et  sa  race  future,  contre  Satan  qui 
a  été  lapidé  (1). 

Les  commentateurs  arabes  favorisent  en- 
core davantage  les  théologiens  catholiques. 
l)jélal-ed-l)in  dit  sur  ce  verset,  que  l'histoire 
nous  apprend  qu'aucun  enfant  ne  vient  au 
monde  sans  éprouver  à  sa  naissance  Tatlou- 
chement  de  Satan,  et  que  telle  est  la  cause 
des  cris  qu'il  pousse  en  naissant.  Exceptons 
pourtant ,  ajoule-t-il,  Marie  et  son  fils.  — 
Cottada  n'est  pas  moins  clair  :  Tout  descen- 
dant d'Adam  ,  du  moment  qu'il  vient  au 
monde,  est  touché  au  côté  par  Satan  ;  il  faut 
en  excepter  toutefois  Jésus  et  sa  mère  ;  car 
Dieu  interposa  entre  eux  et  Satan  un  voile 
qui  les  préserva  de  son  fatal  attouchement, 
de  sorte  que  le  démon  ne  toucha  que  le  voile. 
En  outre,  il  est  rapporté  que  ni  l'un  ni  l'au- 
tre ne  tombèrent  dans  les  péchés  que  commet 
le  reste  des  enfants  d'Adam. 

Quoique  Mahomet  nie  la  divinité  du  Christ, 
il  lui  donne  cependant  les  éloges  les  plus 
pompeux  dans  le  Coran;  il  annonce  qu'il 
reviendra  avant  la  fin  des  temps  pour  ré- 
gner sur  la  terre  ;  il  appuie  sa  mission  sur 
l'autorité  de  l'Evangile,  qu'il  préconise  sans 
cesse  ,  et  qu'il  cite  presque  à  chaque  page, 
mais  étrangement  déûguré. 

k'  Voici  une  légende  indienne  que  nous 
trouvons  dans  l'Histoire  de  la  littérature  hin- 
doui  et  hindoustani  de  M.  Garcin  de  Tassy. 
Elle  est  extraite  d'une  espèce  de  Vie  des 
saints,  dans  laquelle  l'auteur  hindou  a  intro- 
duit indifféremment  les  dévols  personnages 
des  relij^ioiis  chrétienne  ,  brahmanique  et 
musulmane.  C'ost  une  notice  destinée  à  ac- 
compagner un  dessin  représentant  la  sainte 
Vierse  tenant  son  divin  Fils. 

«  Ceci  nous  représente  la  noble  Marie , 
lorsque,  après  avoir  mis  au  monde  Jésus  le 
Messie,  êlre  parfait ,  qui  lut  engendré  sans 
père,  les  gens  de  sa  famille  étant  venus  la 
trouver,  lui  dirent  :  «Est-ce  toi  qui  as  mis 
au  monde  cet  enfant?  Si  tu  nous  fais  connaî- 
tre la  vérité,  c'est  bien  ;  sinon,  n'oublie  pas 
que  nous  sommes  disposés  à  punir  de  mort 
le  mensonge.  »  Ayant  entendu  ces  mots,  elle 
dit  sans  émotion  :  «  Gens  de  Nazareth,  pour- 
quoi m'interrogez-vous  ?  Cet  enfant  est  né 

de  moi  sans  que  j'aie  commis  une  faute » 

Comme  néanmoins  on  la  tourmentait  encore , 
elle  ajouta  :  «  Demandez  à  cet  enfant  lui- 
luéme  comment  a  eu  lieu  sa  naissance  ,  car 
pour  moi  je  n'en  sais  absolument  rien  ;  j'en 
jure  par  Dieu.  »  Alors  ses  compatriotes  s'a- 
dressèrent à  l'enfant  :  «  Raconte-nous  toi- 
même,  lui  diront-ils,  ce  qui  s'est  passé.»  Jé- 
sus répondit  :  «  Je  suis  prophète  ,  je  vous 
apporte  les  ordres  de  Dieu  ;  je  suis  le  souffle 
du  Très-Haut;  je  suis  l'illustre  Messie.  Ma 
mère  est  Marie   et  mon  père  c'est  Dieu.  » 

(l)  Les  Musulmans  croient  que  Satan  fut  chassé 
h  coups  de  pierres  par  Abraham,  lorsqu'il  le  tentait, 
en  voulant  rempcclier  d'immoler  son  lils ,  selon 
l'ordre  que  ce  patriarche  en  avait  reçu  de  Dieu.  Ils 
prétendent  aussi  que  les  démons  qui  habitaient  dans 
les  airs  en  furent  précipités  par  les  bons  anges,  qui 
leur  lancèrent  des  globes  enflammés  à  l'époque  de  la 
oaissaoce  de  Mahomet. 


Les  habitants  de  Naz.irelh  ayant  entendu  ce 
discours,  dirent  à  Jésus  :  «  Fais  un  miracle 
pour  que  nous  croyiuns  à  !a  vérité  de  ce  que 
lu  nous  annonces.  »  —  o  Eh  bien  ,  dit  Jésus, 
par  la  grâce  de  Dieu,  je  ressusciterai  les 
moris,  je  rendrai  la  clarté  aux  yeux  des 
aveugles  et  la  sauté  «lUx  corps  des  lépreux.» 
Ses  compatriotes,  désireux  d'éprouver  la  vé- 
rité de  celte  assertion  ,  demandèrent  qu'on 
apportât  des  Ciidavres.  Effectivement,  on  en 
transporta  un  grand  nombre  dans  leur  bière, 
et  on  les  plaça  devant  Jésus.  Il  ne  les  eut  pas 
plutôt  vus  que,  s'adressant  à  chacun  d'eux 
en  particulier,  il  lui  dit  :  «  Lève-toi,  Dieu  te 
le  permet  1  »  Alors  tous  ces  cadavres  furent 
rendus  à  la  vie.  Tel  fut  l'ordre  de  Dieu.  De 
leur  côié  ,  des  aveugles  accoururent  ,  dans 
l'espoir  de  la  guérison  :  en  effet ,  ils  recou- 
vrèrent tous  la  santé  au  nom  du  Tout-Puis- 
sant. Alors  les  gens  de  Nazareth  reconnu- 
rent que  Jésus  était  vraiment  un  pro[)hète  ; 
ils  crurent  et  embrassèrent  la  religion  qu'il 
annonçait.  Mais  l'enfant  alla  se  placer  de 
nouveau  entre  les  bras  de  sa  mère,  qui  l'a- 
breuva de  son  lait  pur.  Plus  lard,  sa  propre 
nation  le  persécuta  ;  mais  il  est  inutile  d'en- 
trer dans  aucun  détail  là-dessus.  A  la  fin,  le 
prophète  Jésus  s'élant  délivré  des  mains  du 
peuple,  monla  au  ciel ,  où  il  vit  éternelle- 
ment. » 

5°  Nous  terminons  par  une  légende  chi- 
noise, forgée  sans  doute  d'après  les  réminis- 
cences des  prédications  de  missionnaires  ca- 
tholiques. Nous  l'empruntons  à  Vlndo-Chi- 
nese  Glemer  de  1818  ,  qui  l'a  extraite  d'une 
compilation  en  vingt-deux  volumes  ,  faite 
par  un  médecin  chinois  nommé  Tscu,  d'après 
les  ordres  de  Tcliang-ki-lsoung  ,  chef  de  la 
secte  des  Tao-sse. 

«  Les  nations  placées  à  l'extrémité  de 
l'Occident  disent  qu'à  la  distance  de  97,000  li 
(9700  lieues)  de  la  Chine,  ou  environ  trois 
ans  de  marche,  commence  la  frontière  de  5i- 
kiang.  Dans  ce  pays  il  y  avait  autrefois  une 
vierge  nommée  Malia.  Dans  la  première  des 
années  Youan-chi  des  Han,  un  Dieu  céleste 
nommé  Kiu-pi-hi-eul  {  Gabriel  ) ,  s'adressa 
respectueusement  à  elle  et  lui  dit  :  «  Le  Sei- 
gneur du  ciel  t'a  choisie  pour  sa  mère.  » 
Aussitôt  que  ces  paroles  furent  prononcées, 
elle  conçut,  puis  après  donna  le  jour  à  un 
fils.  Sa  mère,  pleine  de  joie,  l'enveloppa  d'é- 
toffes grossières  et  le  déposa  dans  une  crè- 
che. Une  foule  de  dieux  célestes  chanta  et  se 
rejouit  dans  l'espace  vide.  Quarante  jours 
après,  sa  mère  le  présenta  au  saint  inslruc- 
ti  ur  Pa-teli,  et  le  nomma  Yé-sou.  A  douze 
ans,  il  suivit  sa  mère  au  saint  palais  pour 
adorer.  En  relournantà  la  maison,  il  s'éijara 
loin  de  sa  mère,  dont  le  cieur  fui  saisi  d'une 
vive  douleur.  Après  trois  jours  de  reclier- 
clies,  en  entrant  dans  le  paliiis,  elle  vit  Yé- 
sou  asïis  à  une  place  d'honneur,  et  conver- 
sant avec  les  vieux  et  savants  maîtres  sur 
les  ouvrages  et  le  dogme  du  Seigneur  du 
ciel.  Il  fut  joyeux  de  revoir  sa  mère,  retourna 
avec  elle,  et  continua  de  remplir  tous  les  de- 
voirs de  l'o'béissance  filiale.  A  trente  ans  il  se 
sépara  de  sa  mère  et  de  son  instructeur,  et 
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voyagea  dans  le  pays  de  lu-ti-a,  pour  ensei- 
gner aus  hommes  à  faire  le  bien.  Les  divins 
miracles  qu'il  opéra  sont  innombrables.  Les 
chefs  de  famille  de  cette  contrée,  et  ceux  qui 
y  exerçaient  un  office,  dans  leur  orgueil  et 
leur  perversité,  conçurent  de  l'envie  contre 
lui,  en  le  voyant  entooré  d'une  foule  dhoai- 
mes  qui  le  suivaient ,  et  ils  résolurent  de  le 
faire  périr.  Entre  les  douze  disciplrs  de  IV- 
rou,  il  y  en  avait  unnomuié  lu-ta-sse,  homme 
cupide  et  qui,  comprenant  bien  les  intentions 
lie  la  plus  grande  partie  des  habitants,  sol- 
licité par  le  prix  offert,  amena  vers  le  milieu 
dé  la  nuit  un  grand  nombre  d'hommes  pour 
s'emparer  de  Yé-sou.  Ils  le  garrottèrent  e!  le 
conduisirent  devant  A-na-sse  ,  à  la  cour  de 
Pi-la-to.  Ils  le  dépouillèrent  brutalement  de 
ses  vêlements  ,  l'attachèrent  à  un  pilier,  et 
lui  appliquèrent  plus  de  cinq  mille  quatre 
cents  coups,  jusqu'à  ce  que  tout  son  corps 
fût  meurtri  et  déchiré  ;  et  lui  gardait  le  si- 
lence, et,  comme  un  agneau,  n'élevait  pas 
une  plainte.  La  populace,  dans  sa  rage,  prit 
un  bonnet  d'épines  aiguës  et  le  pressa  forte- 
mont  sur  ses  tempes  ;  elle  jeta  sur  lui  un 
mauvais  lambeau  de  couleur  rouge,  et  lui 
rendit,  par  dérision,  les  honneurs  impériaux. 
Elle  construisit  une  grande  machine  de  bois 
très-élevée,  de  la  forme  du  caractère  -\-chi, 
el  h-  contraignit  à  la  porter  sur  ses  épaules. 
Cette  charge  accablante  l'entraînait  vers  la 
terre,  de  sorte  que  toute  la  route  il  n€  fit  que 
se  traîner  et  tomber.  Ses  mains  jet  ses  pieds 
furent  cloués  sur  le  bois  ,  el  comme  il  était 
altéré  ,  on  lui  présenta  du  vinaigre  et  de 
l'absinthe.  A  sa  mort  les  cicux  furent  obs- 
curcis, la  terre  trembla,  les  rochers  s'entre- 
choquant  furent  brisés  en  poussière.  Il  éiail 
Mors  âgé  de  trente-trois  ans.  Le  troisième 
jour  après  sa  mort  il  revint  à  la  vie  ;  ses  for- 
mes étaient  belles  et  éblouissantes.  Il  appa- 
rut d'abord  à  sa  mère,  pour  dissiper  sa  dou- 
leur. Le  quarantième  jour,  près  de  monter 
au  ciel,  il  ordonna  à  ses  disciples,  au  nom- 
bre de  cent  deux,  de  se  séparer  el  de  se  ré- 
pandre sur  tout  le  llnân~hia,  pour  instruire 
et  pour  administrer  l'eau  sainte  qui  devait 
effacer  les  péchés  des  hommes  qui  se  réuni- 
raient à  leur  sfcle.  Lorsqu'il  eut  fait  connaî- 
tre sa  volonté,  une  foule  de  saints  venus 
avant  lui  l'accompagna  au  céleste  royaume. 
Dix  jours  après  ,  un  Dieu  céleste  descendit 
pour  recevoir  sa  mère  ,  qui  s'éleva  aussi 
vers  le  ciel.  Placée  au-dessus  des  neuf  ordres, 
elle  devint  impératrice  du  ciel  et  de  la  terre, 
et  prolectrice  des  créatures  humaines,  La 
foule  des  disciples  se  dispersa  et  alla  Ids- 
truiro  et  renouveler  les  hommes,  » 

JÉSUS-CHRIST  (  Ordre  de  ).  Le  pape 
Jean  XX!I  institua  sous  ce  nom,  en  1320, 
un  ordre  de  chevalerie  d;ins  la  ville  d'Avi- 
gnon. La  marque  distinr;ivc  des  chevaliers 
était  une  croix  d'or  émaillée  de  rouge,  en- 
fermée dans  une  autre  croix  pâtée  d'or.  Cet 
ordre  est  peut-être  le  uiéme  que  Vordre  de 
Christ,  institué  Tannée  précédente  en  Por- 
luga). 

JÉSUS  Congrégation  DES  pR^TRFSDi  Bo>-), 
nstiiuée  à  Kavennes,  en  132t.>,  par  Séraphin 


de  Fermo,  chanoine  régulier  de  Saint- Sau- 
veur, dans  l'église  de  Sainl-Jean-de-Latrau. 
Les  prêtres  de  celle  congrégation  vivaient  en 
communauté  et  ne  pouvaient  rien  posséder 
en  propre.  La  prédication  ,  la  confession  , 
l'instruction  de  la  jeunesse,  étaient  leurs 
principales  fonctions.  Ils  étaient  vêtus  de 
noir,  portaient  les  cheveux  très-courts,  et 
avaient  la  tête  couverte  d'un  bonnet  rond. 

JÉSUS  ET  MARIE  (Ordre  de),  ordre  de 
chevalerie,  institué  à  Rome,  sous  le  pontifi- 
cat de  Paul  y.  Les  chevaliers  étaient  distin- 
gués par  une  croix  bleu-célesle  ,  au  milieu 
de  laquelle  étaient  tracés  les  noms  de  Jésus 
et  de  Marie.  Les  jours  de  cérémonie  ,  ils 
étaient  vêtus  de  blanc.  Le  but  de  leur  insti- 
tution était  de  combattre  les  ennemis  de  l'état 
ecclésiastique  ,  et  ils  étaient  obligés  d'entre- 
tenir à  cet  effet  an  homme  armé  et  un  che- 
val. Il  fallait  faire  preuve  de  noblesse  pour 
être  admis  dans  l'ordre.  Cependant  on  pas- 
sait par-dessus  cette  règle  en  faveur  des  gens 
riches  ,  pourvu  qu'ils  fondassent  une  com- 
manderie  de  200  écus  au  moins  ,  dont  on 
leur  laissait  la  jouissance  leur  vie  durant , 
mais  qui  revenait  à  l'ordre  après  leur  mort 

JESUS  (Fille*  de  l'Enfant-),  communaa'é 
de  filles,  qui  fut  établie  à  Rome,  en  1661, 
par  Antie  Moroni ,  native  de  Lucques.  Le 
nombre  de  ces  filles  fut  fixé  à  trente-trois  , 
en  l'honneur  des  trente-trois  années  que 
Jésus-Christ  a  passées  sur  la  terre. 

JÉSUS  (Compagnie  de).  Voy.  Jésuites. 

JEUDI.  I'  Ce  jour  était ,  chez  les  anciens, 
consacré  à  la  planèie  de  Jupiter.  Les  Athé- 
niens le  mettaient  au  rang  des  jours  malheu- 
reux, et  celle  superstition  fit  longtemps  chez 
eux  différer  les  assemblées  du  peuple  qai 
tombaient  ce  jour-là.     - 

2'  Parmi  les  chrétiens ,  on  renouvelle  ce 
jour-là  la  mémoire  de  l'institution  de  l'eu- 
charistie, qui  eut  lieu  la  veille  de  la  mort  de 
Jésus-Christ;  c'est  pourquoi  l'anniversaire 
de  ce  jour  est  aj^pelé  par  excellence  le  Jeudi- 
Saint.  Ce  jour-là,  dans  les  grandes  églises, 
tout  le  clergé,  même  les  prêtres,  communie 
de  la  main  de  l'evêque.  Après  la  messe  on 
retire  le  saint  sacrement  des  labernacles, 
et  on  le  porte  dans  une  chapelle  disposée  à 
cet  effet  ,  et  que  l'on  appelle  vulgairement 
tombeau;  de  ce  moment  on  ne  sonne  plus  les 
cloches  jusqu'à  la  messe  du  samedi  suivant. 
Dans  le  courant  de  la  journée,  on  procède 
au  lavement  des  autels  ,  puis  au  lavement 
des  pieds  de  douze  pauvres,  en  mémoire  de 
Jésus-Chrii.1  qui,  à  pareil  jour,  lava  les  pieds 
à  ses  apolres.  La  même  cérémonie  était  au- 
trefois pratiquée  p  ir  les  rois  et  reines  de 
France.  On  fait  ensuite  la  cène,  c'est-à-dire 
que  l'on  distribue  du  pain  el  du  vin  aux 
fidèles.  Dans  quelques  endroits  ,  comme  à  la 
cour,  celle  cène  comme  nor.itive  est  uu  grand 
repas  :  mais  alors  il  a  lieu  dans  une  salle 
séparée  de  l'église.  C'est  encore  ce  jour-là 
que  les  évêques  consacrent  le  sainl  chrême 
el  les  autres  saintes  huiles,  qui  sont  ensuiie 
envoyés  dans  toutes  les  églises  paroissiales 
de  leurs  diocèses  respectifs.  Les  différents 
mystères  que  l'on  célèbre  ea  ce  jour,  «l  le» 
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nombreuses  cérémonies  que  l'on  observe 
depuis  les  lenfips  apostoliques,  étant  un  obs- 
tacle à  ce  qu'on  célùiire  l'eucharistie  avec 
toute  la  pompe  que  réclame  cet  auguste 
mystère,  ont  donné  lieu  à  en  faire  une  fêle 
spéciale  et  solennelle  ,  le  jeudi  après  la  Tri- 
nité, connue  vulgairement  sous  le  nom  de 
Fêle-Dieu.  Celte  solennité  a  pris  naissance 
vers  le  xiv  siècle. 

Un  autre  jeudi,  très-solennel  parmi  les 
chrétiens,  est  celui  où  l'on  célèbre  la  mémoire 
de  l'Ascension  de  Jésus-Christ  dans  les  cieux; 
il  arrive  quarante  jours  après  la  féie  de 
Pâques. 

JEUNK.  On  sait  que  le  jeûne  consiste  dans 
la  privation  de  toute  espèce  de  nourriture 
pendant  un  temps  déterminé  ,  et  que  celte 
privation  doit  être  faite daii-s  un  bulreligieux, 
soit  pour  expier  ses  fautes,  soit  pour  morli- 
lier  son  corps,  vaincre  sa  sensualité,  élever 
plus  facilement  son  esprit  à  Dieu  ,  soil  pour 
offrir  à  Dieu  une  sorte  de  sacrifice  person- 
nel. Le  jeûne  peut  avoir  lieu  soit  en  consé- 
quence d'un  commandement  imposé  par  la 
loi  religieuse,  solide  son  propre  mouvement 
et  de  sa  libre  volonté. 

1°  Le  jeûne ,  chez  les  anciens  Juifs ,  ne 
consistait  pas  seulement  à  manger  plus  lard, 
dit  l'abbé  Fieury,  mais  à  s'aflliger  on  toute 
manière.  Ils  passaient  le  jour  entier  sans 
boire  ni  manger  jusqu'à  la  nuit.  Ils  demeu- 
raient en  silence  dans  la  cendre  et  le  cilice  , 
et  donnaient  toutes  tes  aulres  marques  d'al- 
flictiun.  Les  jeûnes  publics  étaient  annoncés 
au  son  de  la  trompette,  comme  les  fêles.  Tour 
le  peuple  s'assemblait  à  Jérusalem,  dans  le 
temple;  aux  autres  villes,  dans  la  place  pu- 
blique. On  faisait  des  lectures  de  la  loi,  et  les 
vieillards  les  plus  vénérables  exborlaieul  le 
peuple  à  reconnaître  ses  péchés  et  à  eu 
taire  pénitence.  On  ne  faisaii  point  de  noces 
ces  jours-là,  et  même  les  maris  se  séparaient 
de  leurs  femmes. 

Je  ne  trouve  que  six  jours  de  jeûne  di; 
précepte,  chaque  année,  pour  les  Juifs  mo- 
dernes ;  mais  il  y  en  a  près  de  trente  ,  en 
comptant  ceux  qui  étaient  pratiqués  autre- 
fois ou  qui  sont  de  conseil.  Tous  les  jeûnes 
comuianiiés  et  ordinaires  commencent  le 
soir,  et  l'on  demeure  sans  boire  et  sans  man- 
ger quoi  que  ce  soil  jusqu'au  soir  du  lende- 
main ,  lorsqu'on  a  aperçu  les  premières 
étoiles.  Le  matin  des  jours  de  jeûne,  on 
ajoute  aux  prières  des  foimules  de  confes- 
sion, et  le  récit  des  événenjenls  douloureux 
donl  on  célèbre  l'anniversaire.  Le  jeûne  qu'ils 
pratiquent  le  9  du  mois  d'Ab,  en  commémo- 
ration de  la  ruine  des  deux  temples,  est  sinon 
le  plus  solennel,  du  moins  le  plus  remarqua- 
ble. Lo  repas  qui  le  précède  doit  se  faire  avea 
beaucoup  de  sobriété  et  de  modestie.  Un  seul 
mets  compose  le  service  à  ia  Qble  de  ceux 
qui  pleurent  sinccremenl  la  froissure  de 
Jérusalem.  On  en  écarte  loul  ce  qui  flatterait 
le  goût  et  l'a  vanilé.  On  mange  peu  et  l'on 
b'iil  encore  moins.  Les  Allemands  mangent 
alors  des  légumes  et  des  œufs,  parce  qu'ils  y 
voient  l'image  du  deuil  et  de  la  tristesse 
Autrefois  on  se  contentait  de  pain  sec,  qu'on 


trempait  dans  l'eau,  après  y  avoir  ajouté  un 
peu  de  sel.  Ce  triste  repas  se  prenait,  étant 
étendu  par  terre  auprès  du  foyer,  vêtu  d'un 
sac,  quelquefois  couvert  de  cendres  ;  mais 
toujours  pleurant  et  gémissant.  Una  cruche 
remplie  d'eau  était  là  pour  apaiser  la  soif  du 
pénitent,  et  reparer  ses  forces  abatiues  par 
l'affliction.  11  ne  rompait  le  s-ilence  i\uc  pour 
sangloter;  ses  pieds  étaient  nus,  et  souvent 
il  lui  arrivait  de  mêler  son  pain  avec  de  la 
cendre  et  du  gravier.  La  nuit  de  ce  jeûne 
doit  se  passer  avec  le  plus  d'incommodité 
possible;  on  couche  sur  un  mauvais  lit; 
quelques.-  uns  prennent  une  pierre  pour 
oreiller.  Le  lendemain,  on  ne  lit  point  dans 
les  livres  de  la  loi,  parce  que  la  loi  réjouit  le 
cœur.  On  ne  se  salue  pas.  Le  jour  qui  suit  ce 
jeûne  est  encore  un  jour  de  tristesse,  auquel 
on  s'abslienl  de  viande  et  de  vin.  La  vei.le  , 
on  doit  entrer  sans  souliers  dans  la  synago- 
gue ;  on  s'assied  par  terre  ;  on  lit  dans  les 
Laaientations  de  Jérémie  ,  à  la  clarté  d'une 
lumière  plus  faible  qu'à  l'ordinaire;  et,  à 
chaque  verset  qui  commence  par  le  mot  hé- 
breu équivalent  à  comment  y  on  hausse  la 
voix  d'une  manière  plaintive.  Enfin  ceux  qui 
solennisent  le  plus  dévotement  la  mémoire 
de  la  destruction  du  temple ,  doivent  prati- 
quer chez  eux  avec  soin  loul  ce  qui  peut 
inspirer  la  tristesse. 

2'  L'usage  du  jeûne  religieux  chez  les 
païens,  dit  Noc4,  dans  sou  Dictionnaire,  est 
de  la  plus  haute  antiquité. 

Porphyre,  parlant  des  Egyptiens  ,  assure 
que  les  sacrifices  de  toutes  leurs  grandes 
fêles  étaient  précédés  de  plusieurs  jours  de 
jeûoe,  donl  quelques-uns  allaient  jusqu'à  six 
semaines,  et  que  les  moindres  élaienlde  se[)t 
jours,  durant  lesquels  les  sacrilicateurs  s'abs- 
tenaient de  chair,  de  poisson,  de  vin,  d'iiuile, 
de  pain,  et  môme  de  certains  légumes.  Il 
ajoute  que,  toute  leur  vie,  un  de  leurs  soins 
principaux  était  de  mortifier  leurs  corps  par 
des  veilles,  par  une  diète  des  plus  frugales 
et  par  des  jeûnes  fréquents.  Hérodote  témoi- 
gne qu'on  jeûnait  en  l'Iionneur  d  Isis. 

3'  Les  Grecs  avaient  aussi  leurs  abstinences 
religieuses.  Arislote  nous  apprend  que  les 
Lacedémoniens  ,  voulant  secourir  une  ville 
alliée  ,  ordonnèrent  uo  jeûne  gênerai  dans 
toute  l'étendue  de  leur  domination,  sans 
en  excepter  les  animaux  domestiques.  —  Les 
Athéniens  avaient  plusieurs  fêles  ,  entre 
autres  celles  d  E.eusis  et  les  Thesmopho- 
ries,  dont  l'observation  était  accompagnée 
de  jeûnes  exacts,  particulièreajent  entre  les 
femmes,  qui  passaient  un  jour  entier  assises 
à  lerre  ,  dans  un  appareil  lugubre,  sans 
prendre  de  nourriture.  Un  des  jours  de  ces 
sortes  do  solennités  s'appelailiVcàfeta, comme 
Uonsacrô  uniquement  au  jeûne,  —  Jupiter 
avail  ses  jeûnes  aussi  bien  que  Gérés  ;  et  ses 
prêtres,  dans  l'Ile  de  Crète,  ne  devaient,  sui- 
vant leurs  statuts,  manger,  durant  toute  leur 
vie,  ni  viande,  ni  poisson  ,  ni  rien  de  cuit. 
En  général,  toutes  les  divinités  exigeaient 
ce  devoir  de  ceux  qui  voulaient  se  faire  ini- 
tier à  leurs  mystères,  des  préires  ou  pré- 
tresses qui  renddicQl  leurs  or-iric» ,  de  ceux 
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qui  se  préseiilaieni  pour  les  consulter,  pour 
a*oir  des  révélaiious  on  passant  la  nuit  dans 
leurs  lera}.les,  ou  pour  se  purifier  de  quelque 
ii.anière  que  ce  fûi.  C'elail  un  prélimiuuire 
iniJispi'njaLjlc. 

k^  Il  en  était  de  même  en  Italie.  Numa 
l»on!pilius  observait  dos  jeûnes  périodiques 
I  our  se  disposer  au\  sacrifices  qu'il  offrait 
lui-nièine  tous  les  ans  pour  les  biens  de  la 
lerre.  —  Les  Tareniins  ,  assiégés  par  les 
Ùomains  ,  avant  demande. du  s^ecours  aux 
liabilants  de'  Ucggio,  ceus-ci  ordonnèrent 
un  jeûne  de  diî.jours  dans  tout  leur  terri- 
toire, et  réussirent  à  faire  entrer  un  convoi 
dans  la  place.  Les  Romains  levèrent  le  sieg.% 
et  les  larentins,  en  mémoire  de  leur  déli- 
vrance, établirent  chez  eux  un  j  )ur  de  jeûne 
à  perpétuité.  —  Denys  d'Halicarnasse  nous 
apprend  que  les  Albains  s'abstinrent  long- 
temps daliments  ,  après  le  combat  des  Ho- 
races  ei  des  Curiaces,  dont  liîSue  leur  avait 
été  si  funeste.  —  Les  decennirs,  dans  Tile- 
Live,  avant  consulte,  par  ordre  du  seoat,  Its 
livres  sibyllins  ,  à  rocca;iou  de  divers  prodi^ 
pes  fir.  ni  adopter  un  jeune  puLlic  eu  Ihon- 
reurde  Cerès,  que  l'ou  devait  observer  tous 
It  s  cinq  ans.  —  il  parait  aussi  que  Home  en 
avait  de  régies  en  Ihunneur  de  Jupiitr.  Dans 
Horace,  une  mère,  inquiète  pour  la  saute  de 
son  fis  ,  adresse  ses  prières  au  maître  des 
dieux,  et  lui  promet  que  le  malade  guéri  ne 
rîanqoera  pas  de  se  purifier  aussitôt  après 
d.ins  le  Tibre,  dès  le  malin  du  jour  de  jeûne 
qui  lui  était  consacre. 

Jules  César  se  dérobait  un  repas  tous  les 
mois,  par  principe  de  rclgiou,  tt,  ces  jours- 
Li.  se  contentait  le  soir  dune  légère  colla- 
tion. Auguse,  di.ns  Suétone,  se  glor.ûed'une 
abstinence  seu.blable ,  et  d'a*o  r  passé  à  la 
manière  des  Juifs  un  jour  entier  dans  un 
jeûne  riuoureux  ,  qu'il  ne  rompit  qu'au 
commencement  de  la  nuit.  On  en  dit  autant 
de  Vespasien,  de  Marc-Aurèle,  de  Sévère  et 
surtout  de  l'enipertur  Julien  ,  qui  se  distin- 
guait sur  cet  article,  non-seulemtct  de  ses 
prédécesseurs,  mais  aussi  des  prélie»  et  des 
philosoplies  les  plus  rigides. 

5°  «  Les  premiers  chré  iens,  dit  Fleury, 
jeûnaient  plus  souvent  que  les  Juifs  ;  mais  la 
manière  déjeuner  était  a  peu  prés  la  même, 
renfermant  les  mêmes  marques  natuiel.es 
daflliclion.  L'essentiel  était  de  ne  manger 
qu'une  fois  le  jour,  vers  le  soir,  c'esl-à-aire 
ne  fjire  qu'un  souper,  s'abstenir  du  vin  et 
des  viandes  les  plus  délicates  et  les  plus 
nourrissantes,  et  pa5ser  la  journée  dans  la 
retraite  et  la  prière.  On  croyait  rompre  le 
jeûne  en  buvant  hors  le  rep;is.  Dans  les  pre- 
miers len.ps  ,  on  ne  comptait  pour  jeûnes 
dotdigfiiion  dans  la  loi  nouvelle  ,  que  ceux 
qui  précèdent  la  Paque. c'est-à-dire  le  carême. 
L'iglise  les  obser\  ait  m  mémoire  de  la  pas- 
sion deJésus-Clirist.  11  yavaudaulresjeùnes 
qui  n'étaient  que  de  dévotion:  le  mercredi 
de  chaque  semaine:  les  jeûi.es  commandés 
par  les  évéques,  puur  les  besoins  extraordi- 
I. aires  des  églises  ;  ceux  que  chacun  s'impo- 
sait par  sa  dévotion  pdriicu'.ière.  Le  jeûne 
du  mercredi  et  do  vendredi  .  aulremcut  des 


quatrième  et  sixième  fériés  ,  se  nommait 
stniion,  no:i»  tire  des  stations  ordinaires,  et 
appliqué  souveiit  aux  autres  jeûnes  de  dévo- 
tion. 

a  Ces  jeûnes  étaient  d.fFerents  ti  l'on  en 
comptait  de  trois  sortes  :  Us  jeûnes  de  sta- 
tions, qui  ne  duraient  que  jusqu'à  none, 
en  sorte  que  l'on  mang-  ait  à  trois  heures 
a;^rès  ruidi  :  on  les  nommait  aussi  demi- 
j  unes;  le  jeûne  de  carême,  qui  durait  jus- 
qu'à vêpres,  c'esl-a-dire  environ  six  l»eures 
du  soir  et  le  coucher  du  sol.  il  ;  le  joùne  dou- 
ble ou  renforce,  superpûsitio,  daus  lequel  ou 
passait  un  jour  entier  sans  mauger.  On  jeû- 
nait ainsi  le  sam.  v1i  saint  :  quelques-uus  y 
joignaient  le  vendredi.  D'autres  passaient 
trois  jours,  dau.res  quatre,  d'autres  tous 
les  six  jours  do  la  semaine  sainte  sans  pren- 
dre de  nourriture. 

rt  Je  sais,  continue  le  même  autour,  que 
l'on  e?t  aujourd'hui  peu  louche  de  ces  exena- 
p:es.  Un  croit  que  ces  anciennes  austérités 
ne  sont  plus  praticables.  La  nature,  uit-on, 
est  affaiblie  depuis  tant  de  siècles  ;  on  ne  vil 
plus  si  iongleiips  ;  les  corps  nesoui  plussi  ro- 
bustes. Mais  ji;  demanderais  voioniiors  des 
preuves  ^;e  ce  cbangeme;.t  ;  car  il  n'est  point 
ici  question  dis  temps  héroïques  de  la  Grèce, 
ni  de  la  >ie  des  |  atriarches,  ou  des  hommes 
d  avant  le  dé.og'  :  i.  s'agit  du  temps  des 
premiers  em;.ereurs  romains,  et  des  auteurs 
grecs  et  latins  les  plus  connus.  Que  l'on  y 
cherche  tant  que  l'on  vaudra,  on  ue  trou- 
vera point  que  la  vie  des  hommes  soit  rac- 
courcie depuis  seize  cents  ans.  Dès  lors, 
et  longtemps  devant,  elle  était  bornée  a 
soixanie-dix  ou  quatre-vingts  ans.  Dans  les 
premiers  siècles  du  christianisme,  quoiqu'il 
y  eût  encore  quelques  tirées  et  quelques 
Uomains  qui  pratiquassent  les  exercices  de 
la  gymnastique,  pour  se  faire  de  bons  torps, 
il  y  en  avait  encore  plus  qui  s'affaib  issaieul 
par  les  débauche»,  particulièrement  parcel- 
les qui  rui:.eut  le  plus  la  santé,  et  qui  (ont 
qu'aujourd'hui  plusieurs  d'entre  les  Levau- 
tins  vieillisst.nt  de  si  bonne  heure.  Cepeu- 
dant,  de  tous  ces  débauches  d'Egypte  et  de 
Syrie  sont  venus  les  plus  grands  jeûneurs  ; 
et  ces  grands  jeûneurs  ont  vécu  plus  long- 
leuips  que   les  autres  hommes.  » 

La  science  de  la  mi  decine  confirme  ces  ré- 
flex  ous  de  Fleury.  >ous  lisons  daus  le  Dic- 
tionnaire d:S  Sciences  tne'dicaleSf  article  Abs- 
tinence :  a  L'homme  mange  beaucoup  plus 
iju'ii  ne  dev  rail  habiiueliemeut  manger,  sur- 
tout dans  l'état  de  civilisation  et  de  luisir  qui 
d.ssipe  peu...  C'est  pour  ramener  rLomniâ 
Vers  le  genre  de  vie  simple  et  primilii,  à  la 
douceur  antique  cl  patriarcale,  où,  content 
des  fruits  deiicieux  que  lui  présentait  la 
terre,  il  élevait,  comme  l'innocent  Abel,  ses 
vœux  vers  le  eiel ,  que  des  sages  insti- 
tuèrent des  jeûnes  universels...  Le  jeûne 
rend  le  corps  plus  perméable,  ouvre  les  con- 
duits obstrues,  facilile  la  marche  des  sécré- 
tions et  des  excrétions,  dissipe  ou  cuit,  pour 
ainsi  parler,  les  u. altères  visqueuses  ou  sa- 
burri.les  qui  engorgeaient  les  premières 
voies.  Par  la  souslracliLU    des  nourritures, 


65 


JEU 


» 


là  plélhore  diminuée  laisse  un  cours  plus 
libre  an  sang...  Les  grands  hommes  qui  fi- 
renl  descendre  des  cieux  li's  lois  des  carê- 
mes cl  des  jeûnes  parmi  les  nations  qu'ils 
vouliirrnt  civiliser,  s'oiilcndaienl  un  peu 
plus  vn  hygiène  que  ne  le  croicnl  quelques 
philosophes  niodei  nés,  qui  n'y  onl  vu  que 
de  ridicules  pratiques  d'austérité...  L'on  ne 
doit  donc  point  être  surpris  de  l'extrême 
longévité  des  anachorètes.  »  L'auteur  du 
Cours  élémentaire  (Chygiène  s'exprime  ainsi  : 
«  Il  (Si  impossible  de  nier  que  la  privation 
de  nourriture  ne  ;  uisse  devenir  infiniment 
utile,  lille  favorise  l'animation  de  nos  flui- 
des, donne  aux  organes  digestifs  plus  d'éner- 
gie, et  à  tous  nos  viscères  à  toutes  nos  fonc- 
tions, plus  d'aisance,  plus  d'activité.  » 

Toutefois,  le  relâchement  des  fidèles  a  de- 
puis forcé  l'Eglise  d'apporter  quelques  adou- 
cissements à  la  pratique  du  jeûne.  Au  temps 
de  saint  Bernard,  tout  le  monde,  sans  dis- 
tinction, jeûnait  encore,  en  carême,  jusqu'au 
soir.  Mais,  du  temps  de  saint  Thomas,  c'est- 
à-dire  il  y  ^  près  de  six  siècles,  on  com- 
mençait à  manger  à  none,  c'est-à-dire  sur 
les  trois  heures.  On  a  depuis  avancé  l'heure 
du  repas  jusqu'à  midi,  et  l'on  a  permis  une 
coilalion  le  soir.  D'autres  font  le  repas  le 
soir,  et  la  collation  vers  midi. 

Les  caiholiques  romains  ont  quatre  jeûnes 
d'obligation  dans  l'année,  chacun  de  trois 
jours,  dans  chacune  des  quatre  saisons  de 
l'année,  et  que  l'on  appelle  à  cet  effet  les 
Quatre-Temps :  celui  du  printemps  se  con- 
fond avec  le  jeûne  du  carême  qui  est  de  qua- 
rante jours.  Il  y  a  de  plus  un  certain  nom- 
bre d  jeûnes  d'un  ^e.\i\  jour,  qui  ont  lieu  la 
veille  de  certaines  fêtes;  mais  ces  derniers 
varient  assez  souvent,  suivant  les  différents 
diocèses;  c'est-à-dire  que  des  jeûnes  obser- 
vés dans  une  contrée  peuvent  ne  l'être  pas 
dans  une  autre. 

6°  Les  Grecs  sont  de  plus  grands  jeûneurs 
que  les  Latins  ;  ils  ont  comme  ces  derniers 
les  Quatre-Temps  ,  mais  ils  équivalent  à 
quatre  carêmes.  Le  premier  commence  le  15 
novembre,  ou  quarante  jours  avant  Noël  ;  le 
second  est  notre  carême,  qui  précède  Pâques 
immédiatement,  mais. ils  le  commencent  à  la 
Sepluagésime,  parce  qu'ilsue  jeûnent  point 
lesameiii.  Ils  appellent  le  troisième  le  jeûne 
des  saints  apôtres,  et  l'observent  dans  la  pen- 
sée que  les  apôtres  se  préparèrent  alors 
par  la  prière  et  par  le  jeûne  à  annoncer 
l'Evangile.  Ce  jeûne  commence  la  semaine 
d'après  la  Pentecôte  et  dure  jusqu'à  la 
fête  de  saint  Pierre  et  saint  Paul.  Ainsi  le 
nombre  des  jours  de  ce  jeûne  n'est  point  dé- 
terminé, et  il  est  plus  ou  moins  long,  suivant 
que  la  Pentecôte  est  plus  ou  moins  avancée. 
Leur  quatrième  carême  commence  le  pre- 
ujier  août  et  ne  dure  que  jusqu'au  15;  c'est 
par  ce  jeûne  qu'ils  se  disposent  à  célébrer  la 
fête  de  l'Assomption  de  la  sainte  Vierge.  Ce 
jeûne  est  observé  si  religieusement,  que  les 
c.oiies  grecs  ne  se  permettent  pas  même  de 
manger  de  l'huile.  Ccpend;int  l'abstinence  est 
interrompue  le  6  août,  fête  de  la  Transfi- 
guration. Alors  il  est  permis  de  manger  de 
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l'huile  et  du  poisson.  —  A  res  quatre  jeûnes 
il    faut  ajouter  ceux-ci  :  le  28  août  en  mé- 
moire du  martyre  de  saint  Jean-Baptiste,  ils 
se  préparent  aussi  par  un  jeûne  de  quatorze 
jours  à  la    fête  de  l'Exalt.ition    de  la  Croix; 
mais  il  n'y  a  guère  que  les  religieux  qui  ob- 
servent ce  dernier  jeûne,  commo  plus  parti- 
culièrement engages  aux  exercices  spirituels 
et   à    la   morlificalion   du  corps.    Aussi    ils 
s'abstiennent  non-seuleinont  de  viande,   de 
beurre,  de  fromage  et  de  laitage,  mais  aussi 
de  tout   poisson  qui  a  des  écailles,  des   na- 
geoires   et  du   sang.   Il    leur  est    permis  de 
manger    de    toute   sorte    de    poisson    dans 
le    carême    qui    précè;le    Noël,    aussi    bien 
que  dans  les  jeûnes  des  mercredis  et  des  ven- 
dredis, leur  Eglise  n'exigeant  alors  que  l'abs- 
tinence de    la  viande   et  des  choses  qui   en 
proviennent.   Le   lundi  de   la   Pentecôte   est 
encore,  parmi  les  Grecs,  un  jour  de  jeûne, 
auquel  on   ne  mange   point   de   viande  ;  ce 
jeûne  a  pour  effet  de  demander   à  Dieu  la 
communication  du  Saint-Esprit  qui  est  des- 
cendu sur  les  apôtres.  Nous  \enons  de  voir 
que  les  Grecs  jeûnent  aussi  les  mercredis  cl 
vendredis  de  ch;ique  semaine;  il  faut  en  ex- 
cepter toutefois  les   mercredis  et    vendredis 
qui  tombent  entre  Noël  et  l'Epiphanie,  ceux 
qui  arrivent  dans  la  semaine  de  la  Pentecôte 
et  quelques  autres.  Tout  bien  compté,  dit  le 
médecin  Spond,  en  parlant  des  jeûnes  et  des 
jours  d'abstinence  des  Grecs,  il  n'y  a  qu'en- 
viron cent  trente  jours  dans  l'année  pendant 
lesquels  ils  peuvent  manger  de  la  viande.  Ni 
les  vieillards,  ni  même  les  enfants,  ni  les  ma- 
lades ne  sont  exemptés  de  ces  jeûnes,  qui  ren- 
dent les  Grecs  secs  et  bilieux.  Ils  observent 
tous  ces  jeûnes  avec  autant  de  patience  que 
de  retenue;  ils  pensent  même  que  ceux  qui 
violent  les  lois  de  l'abstinence  se   rendent 
aussi  criminels  que  ceux  qui  commettent  un 
adultère  ou  un  vol.  Ils  ont  une  si  haute  idée 
de  ces  jeûnes,  qu'ils  croient  impossible  que  le 
christianisme  subsiste,  ou  que  la  profession 
en  soit  sincère,  si  l'on  n'a  pas  soin  de  les  gar- 
der. —  Tous  ces  jeûnes  se  retrouvent  dans 
presque  toutes  les   communions  orientalei. 
7*  Les  jeûnes  des  Arméniens  sont  beau- 
coup plus  riuoureux  que  ceux  des  Grecs  ,  et 
rien  ne  peut  les  en  dispenser.  Premièrement , 
ils  jeûnent  tous  les  mercredis  et  tous  les  ven- 
dredis de  l'année,  excepté  depuis  Pâques  jus- 
qu'à l'Ascension.  Secondement,  ils  observent 
les   dix  jeûnes  suivants,  dont  les  six  pre- 
miers sont  chacun  d'une  semaine  : 

1.  Le  jeûne  d'après  le  diujanche  de  la  Tri- 
nité, qu'ils  appellent  jeûne  de  pénitence. 

2.  Le  jeûne  de  la  Transfiguration. 

3.  Le  jt  une  de  l'Assomption.  Le  dernier 
jour,  ils  ne  s'abstiennent  que  de  viande. 

ï.  Le  jeûne  de  la  Croix  ,  dans  le  mois  de 
septembre,  observé  comme  le  précédent. 

5.  Un  jeûne  de  pénitence,  après  le  13«di« 
manche  de  la  Trinité. 

6.  Un  autre  jeûne  de  pénitence,  après  le  21 
dimanche. 

7.  Le  jeûne  de  l'Avont 

8.  Celiii  do  Noël,  dont  la  fêle  commence  le 
matin  et  non  à  minuit. 
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9.  Un  jeûne  do  pénitence  avant  ie  carna- 
val ;  il  dure  quinze  jours. 

10.  Le  grand  carême,  qui  dure  sept  se- 
maines, pendant  lesquelles  il  n'est  permis  de 
manger  que  des  racines,  des  herbes  ou  des 
lé''umes,  et  beaucoup  moins  qu'il  n'en  faut 
piMjr  contenter  son  appétit.  Ce  jeûne  doit 
cire  accompagné  de  continence. 

Ouire  ces  jeûnes  d'obligation  qui  empor- 
tent la  moitié  de  l'année,  il  y  en  a  trois  au- 
tres de  dévotion,  chacun  de  cinquante  jours. 
Le  premier  dure  de  Pâques  à  la  Pcnlecôle  ; 
le  second,  de  la  Trinité  à  la  Transfiguration  ; 
le  troisième,  du  20*=  dimanche  de  la  Trinité 
à  Noël.  Ceux  qui  les  observent  exceptent  le 
samedi  et  le  dimanche;  et  ces  jours-là  ils 
s'abstiennent  seulement  de  viande.  11  y  a  en- 
core une  autre  petit  jeûne  de  dévotion  qui 
dure  de  l'Ascension  à  la  Pentecôte. 

8"  Les  Maronites  du  mont  Liban,  quoique 
unisàlEgliselaline,  ont  des  jeûnes  différents 
des  noires.  Ils  n'observent  que  le  carême, 
et  ils  ne  commencent  à  manger  ces  jours- 
là  que  deux  ou  trois  heures  avant  le  cou- 
cher du  soleil.  Ils  ne  jeûnent  point  les  Q^^a- 
tre-Temps,  ni  les  veilles  des  saints,  ni  d'au- 
cune autre  fêle  ;  mais  au  lieu  de  cela,  ils  ont 
d'autres  abstinences  qu'ils  observent  rigou- 
reusement, car  ils  s'abstiennent  de  manger 
de  la  chair,  des  œufs  et  du  lait  les  mercredis 
et  vendredis  de  chaque  semaine;  et  en  ces 
deux  jours-là  ils  ne  goûtent  quoi  que  ce  soit 
avant  que  midi  soit  passé,  après  quoi  il  est 
libre  à  chacun  de  manger  tant  et  autant  de 
fois  qu'il  lui  plaît.  Us  jeûnent  de  la  même  fa- 
çon vingt  jours  avant  la  Nativité  de  Notre- 
éeigneur,  et  les  religieux  étendent  ce  jeûne 
encore  davantage.  A  la  fêle  de  saint  Pierre 
et  saint  Paul,  ils  jeûnent  tous  pendant  quinze 
jours,  et  autant  à  la  fête  de  l'Assomption  de 
la  sainte  Vierge. 

9°  Les  Copies  ont  quatre  grands  jeûnes, 
comme  les  Grecs,  mais  avec  quelque  diffé- 
rence dans  la  durée.  Le  premier  commence 
avant  la  Nativité  de  Noire-Seigneur  et  dure 
vingt-quatre  jours.  Le  second  ,  qui  est  de 
soixante  jours,  est  le  grand  carême  d'avant 
Pâques.  Le  troisième  se  nomme  le  jeûne  des 
disciples  de  Noire-Seigneur,  et  commence  à 
la  iroisième  fêle  de  la  Pentecôte  ;  il  dure 
trente  et  un  jours.  Enfin,  le  quatrième,  qui 
est  de  quinze  jours,  précède  l'Assomption. , 

10.  Les  Abyssins  ont  également  les  quatre 
carêmes  des  Orientaux.  Pendant  leurs  jeû- 
nes, ils  ne  mangent  qu'après  le  soleil  cou- 
ché. Le  mercredi  et  le  vendredi  ils  se  met- 
tent à  table  a  trois  heures;  et  pour  ne  pas 
se  lron»per  d'un  moment,  ils  mesurent  leur 
ouihre.  Si  elle  a  sept  pieds,  c'est  l'heure  de 
leur  repas.  Les  prêlres  abyssins,  comme  la 
plupart  de  ceux  do  l'Orient,  ne  disent  la 
messe  que  le  soir,  dans  les  temps  do  jeûm  , 
de  peur  de  le  rompre  en  consommant  les 
saintes  espèces.  Ccpeudanl  les  laïques  du 
pays  ne  se  croient  pas  obliges  au  jeûne  jus- 
qu'à ce  qu'ils  aient  des  enlanls  en  âge  d  être 
mariée;  mais  comme  la  chaleur  du  climat 
avance  beaucoup  ta  puberté  des  jeunes  gens, 
il  y  a  peu   d'Abyssins  qui  ne  soient  obliges 
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de  jeûner  dès  l'Age  de  vingt-cinq  ans.  Les 
moines  enchérissent  encore  sur  ces  austo- 
rités.  Quelques-uns  ne  mangent  qu'une  fuis 
en  deux  jours  ;  d'autres  passent  à  jeun  la 
semaine  entière,  surtout  la  semaine  sainte; 
et  ne  prennent  de  nourriture  que  le  diman- 
che. 

11»  Le  jeûne  consiste,  chez  les  Musulmans, 
dans  une  entièreabstention  de  loute  nourri- 
ture, et  dans  une  continence  parfaite,  pen- 
dant toute  la  journée,  depuis  la  première 
heure  canonique  du  malin,  qui  commence  à 
l'aurore,  jusqu'au  coucher  du  soleil.  Mais  les 
Musulmans  se  croient  permis  de  manger  au- 
tant qu'ils  veulent  et  tout  ce  qui  leur  plaît, 
tant  que  le  soleil  demeure  sous  l'horizon. 
L'obligation  du  jeûne  est  fondée  sur  ce  pas- 
sage (le  la  seconde  surate  du  Coran  :  0  vous 
qui  croyez  !  le  jeûne  est  obligatoire  pour  vous, 
comme  il  l'a  été  pour  vos  prédécesseurs;  crai- 
gnez Dieu!  La  lune  de  ramadlvin,  prndant 
laquelle  le  Coran  est  descendu  du  ciel  pour 
guider  les  hommes  dans  la  voie  du  salut,  est  le 
temps  destiné  au  jeûne.  Celui  qui  l'aperçoit 
dans  le  ciel  doit  se  disposer  à  l  abstinence.  Il 
vous  est  permis  de  manger  et  de  boire  jusqu'au 
moment  où,  à  la  lueur  du  crépuscule,  vous 
pouvez  distinguer  un  fil  blanc  d'un  fil  noir  : 
alors  commence  le  temps  d'abstinence  jusqu'au 
coucher  du  soleil ,  et  pendant  ce  temps  n'ap- 
prochez pas  de  vos  femmes  ,  mais  livrez-vous 
à  des  œuvres  de  dévotion  dans  les  mosiuécs. 
Le  malade  ou  le  voyageur  compenseront  plus 
tard  le  jeûne  qu'ils  ne  peuvent  accomplir  par 
tm  nombre  de  jours  égal  à  celui  pendant  lequel 
ils  en  auront  négligé  l'observance.  «  Ces  ver- 
sels,  dit  M.  Noël  Desvergers,  ont  déterminé 
les  principales  dispositions  de  la  sévère  abs- 
tinence imposée  aux  islamites  par  Mahomet. 
La  loi  religieuse  divise  le  jeûne  en  cinq  espè- 
ces :  il  est  canonique,  salisfactoire,  expia- 
toire, votif  ou  surérogaloire.  Ces  cinq  espè- 
ces, quoique  déterminées  par  des  motifs  dif- 
férents, exigent  cependant  chacune  la  même 
abstinence  pendant  toute  la  durée  du  jour. 
Le  jeûne  canonique  institué  par  Mahomet, 
pendant  la  seconde  année  de  l'hégire,  est 
d'obligation  divine  pour  tout  musulman  de 
l'un  el  de  l'autre  sexe,  parvenu  à  l'âge  de  la 
majorité.  Le  jeûne  salisfactoire  ,  également 
de  précepte  divin,  a  pour  objet  de  remplacer, 
conformément  aux  paroles  du  Coran  ,  les 
jours  déjeune  canonique  qui  ont  été  omis  par 
suite  d'un  empêchement  légitime  ou  involon- 
taire. Le  jeûne  cxpialoired'obligalion  canoni- 
que a  été  établi  pour  expier  la  transgression 
volontaire  du  jeûne  solennel  imposé  aux  fidè- 
les pendant  le  mois  de  ramadhan.  Chaque  jour 
du  mois  pendant  lequel  le  jeûne  auraii  clé 
rompu  doit  éire  racheté  par  un  jeûne  de 
soixante  un  jours;  soixante  jours  comme 
expiation,  el  un  jour  coinnie  satisfacloire. 
Le  jeûne  votif  est  également  d'obligaiiou  ca- 
nonique. Le  fidèle  s'y  soumi  l  par  suite  d'un 
vœu  inspiré  soit  par  espril  de  peniteuLe,  suit 
par  sentiment  de  dévotion,  soil  même  par 
des  vues  toutes  mondaines,  pourvu  qu'elles 
ne  portent  sur  aucun  objet  contraire  à  la  mo- 
rale ou  à  la  rcligiou.  Enfin,  le  jeûne  suréro- 


6»  JCU 

gatoire  est  un  acte  lie  pénitence  cntiôrcmcnt 
soumis  à  la  volonté  du  musulman,  mais  qui 
«Icvienl  obligaloire  dès  qu'il  a  été  commencé 
avec  l'intention  de  s'y  soumettre  réi^ulière- 
nienl.  Telle  est  l'obligation  que  s'imposent 
quelques  dévots  Musulmans  de  jeûner  deux 
jours  chaque  semaine  ou  les  dix  premiers 
jours  de  chaque  mois.  » 

La  dispense  du  jeûne  canonique  regarde 
tous  ceux  qui  ne  sont  pas  en  état  de  l'obser- 
ver ,  savoir  :  les  malades ,  les  voyageurs,  les 
femmes  enceintes,  les  nourrices,  les  femmes 
en  étal  d'impureté  légale,  toute  personne 
pressée  par  lii  faim  et  en  danger  de  mou- 
rir, ceux  qui  ont  l'esprit  aliéné ,  les  mineurs, 
enfin  tous  ceux  qui  par  leur  grand  âge  sont 
hors  d'état  de  soutenir  les  rigueurs  de  l'abs- 
linence.  Toutes  ces  personnes,  excepté  celles 
des  trois  dernières  classes,  sont  néanmoins  ■ 
soumises  à  la  peine  salisfactoire,  c'est-à-dire 
à  Jeûner  dans  le  reste  de  l'année  autant  de 
jours  qu'elles  en  auraient  omis  dans  le  mois 
de  ramadhan  ,  qui  est  de  trente  jours  consé- 
cutifs. 

12o  De  tdutes  les  religions  connues,  au 
rapport  d'Anquetil  du  Perron,  celle  des  Par- 
sis  est  peut-être  la  seule  dans  -laquelle  le 
t'eûne  ne  soit  ni  méritoire,  ni  même  permis. 
..e  Parsi  au  contraire  croit  honorer  Ormuzd 
en  se  nourrissant  bien  ,  parce  que  le  corps 
frais  et  vigoureux  rend  lame  plus  forte  con- 
tre les  mauvais  génies;  parce  que  l'homme, 
sentant  moins  le  besoin  ,  lit  la  parole  avec 
plus  d'attention,  a  plus  de  courage  pour  faire 
de  bonnes  œuvres  ;  en  conséquence  plu- 
sieurs esprits  célestes  sont  chargés  spéciale- 
Dient  de  veiller  au  bien-être  de  l'homme. 
Rameschné  ,  Kharom  ,  Khordad  et  Amerdad 
lui  donnent  l'abondance  et  les  plaisirs  ;  et 
c'est  ce  dernier  ized  qui  produit  dans  les 
fruits  le  goût  et  la  saveur  qui  portent  à  les 
employer  à  l'usage  pour  lequel  Ormuzd  les 
a  créés. 

13°  Les  brahmanes,  outre  leur  abstinence 
perpétuelle  ,  sont  astreints  à  des  jeûnes  fré- 
quents et  souvent  rigoureux.  Us  doivent 
en  contracter  l'habitude  à  compter  du  jour 
où  ils  ont  reçu  l'investiture  du  cordon  brah- 
manique ;  et  c'est  pour  eux  une  obligation 
indispensable  ,  lorsqu'ils  sont  parvenus  au 
rang  de  grihasta  ;  l'âge  ,  les  inûrmités  ,  les 
maladies  même  ,  à  moins  qu'elles  ne  soient 
très-graves  ,  ne  sauraient  les   en  dispenser. 

Les  jours  ordinaires,  le  brahmane  grihasta 
peut  faire  deux  repas  :  l'un  après  midi ,  et 
l'autre  avant  de  se  coucher.  Mais  il  y  a  un 
grand  nombre  de  jours  où  il  n'est  per- 
mis de  prendre  qu'un  seul  repas  ,  à  trois 
heures  environ  après  midi  ;  il  en  est  d'aulrf?s 
où  l'on  ne  peut  ni  boire  ni  manger.  —  Les 
j'iurs  de  la  nouvelle  et  de  la  pleine  lune 
sont  des  jours  de  jeûne.  Le  dixième  ,  le  on- 
zième et  le  douzième  jour  de  chaque  lune 
sont  trois  jours  de  jeûne.  Le  dixième  et  le 
douzième  jour,  on  ne  peut  faire  qu'un  re- 
pas, et  le  onzième  on  ne  doit  rien  manger. 
Le  jeûne  peudaut  ces  (rois  jours  a  un  mérite 
particulier.  —  Le  treize  do  la  lune  est  un 
jour  malheureux  ;  on  ue  doit  rien  manger 


JEU  TC 

ce  jour-là  jusqu'au  coucher  du  soleil  Le 
soir,  avant  de  manger,  on  offre  le  poudja  à 
Siva  ,  pour  se  le  rendre  favorable  ,  et  l'on 
prend  son  repas.  —  Au  quatorzième  jour  de 
la  lune  du  mois  de  magh  (T-vrier) ,  tombe  la 
fêle  appelé  5jtJa-ra/ri  ;  ou  ne  peut,  ce  jour- 
là,  ni  boire  ni  manger  pendant  vingt-quatre 
heures,  ni  se  livrer  au  soinmiil.  Le  jour  et  la 
nuit,  on  offre  de  trois  heures  en  trois  heures 
le  poudja  à  Siva  ;  et  le  lendemain,  après 
avoir  fait  le  Sandli>a,on  est  libre  de  man- 
ger. —  Le  neuvième  jour  de  la  lane  de 
tchait,  étant  l'incarnation  du  grand  Viclinou 
en  la  personne  de  Kama  ,  on  ne  fait  qu'un 
seul  repas  sans  riz  ;  il  est  permis  seuleiueul 
de  manger  des  pois ,  des  gâteaux,  des  bana- 
nes et  des  cocos.— Le  huitième  jour  du  mois 
sravan  ,  jour  où  Vichnou  s'incarna  eu  la 
personne  de  Krichna  ,  toute  nourriture  est 
interdite  ;  on  ne  peut  preu-lre  son  repas  or- 
dinaire que  le  lendemain,  après  le  Sandhya. 
—  Les  jours  anniversaires  des  dix  avataras 
de  Vichnou  ;  les  jours  appelés  Manouvanta- 
ras,  Yougadia,  Sankranti  ;  cenx  où  arrivent 
les  éclipses,  les  solstices  ,  les  équinoxes  ,  la 
conjonction  des  planètes  et  autres  jours  mal- 
heureux ;  le  jour  anniversaire  de  la  mort  de 
son  père  ou  de  sa  mère,  le  dimanche,  et  plu- 
sieurs autres  jours  de  l'année  ,  sont  ceux 
auxquels  on  doit  jeûner  en  ne  faisant  qii'un 
repas.  Aux  jours  de  jeûne,  il  est  défendu  aux 
époux  d'user  du  droit  conjugal  ;  les  femmes 
ne  doivent  point  se  frotter  le  corps  avec  de 
la  poudre  de  safran,  ni  les  hommes  soindro 
la  lêle  avec  de  Ihuile. —  Nous  ne  parlons  pas 
des  jeûnes  monslrijoux  que  s'imposLMil  cer- 
tains Faquirs,  Djoguis,  Sannyasis  et  autres 
fanatiques  hindous ,  qui  passent  quelque- 
fois des  huit,  dix  et  quinze  jours  sans  pren- 
dre la  moindre  nourriture,  se  faisant  quelque- 
fois murer  dans  des  espèces  de  tombeaux,  et 
garder  à  vue  pendant  cet  espace  de  temps. 

li"  Les  bouddhistes  du  Tibet  ont  deux  sor- 
tes de  jeûnes  communs  aux  ascètes  et  aux 
laïques.  Le  jeûne  rigoureux,  appelé  jSgoun- 
n^,  dure  vingt-quatro  heures.  La  sévérité  de 
ce  jeûne  est  telle,  qu'il  n'est  pas  *nême  per- 
mis d'avaler  sa  sal;ve.  La  plupart  l'obser- 
vent trois  jours  de  suite,  ne  prenant  que  du 
thé,  une  seule  fois  ,  et  le  malin.  On  nomme 
(rnen-n^  l'autre  espèce  de  jeûne  qui  co.isiste 
à  ne  faire  qu'un  repas  sur  le  so;r.  Il  est 
même  permis  de  boire  quelquefois  dans  la 
journée.  Les  séculiers  observent  cette  sorte 
déjeune  plus  souvent  que  les  ascètes  ;  il  est 
vr^ii  que  les  religieux  et  les  religieuses  ne 
peuvent  rien  prendre  ni  goûter  quoi  que  ce 
soit  entre  le  dîner  et  la  collation. 

15°  Le  jeûne  des  Talapoins  de  Siam  est 
l'opposé  de  celui  des  chrétiens  ,  car  il  con- 
siste à  ne  rien  manger  depuis  midi  ;  mais  il 
leur  est  permis  de  mâcher  du  bétel  ;  même 
quand  ils  ne  jeûnent  pas  ,  ils  ne  font  point 
de  repas  après  midi ,  ils  se  contentent  de 
manger  des  fruits.  Outre  les  jeûnes  de  cha- 
que mois,  ils  en  ont  d'annuels,  entre  autres 
une  espèce  de  carême  (]ui  dure  tanl  que  la 
principale  rivière  de  la  contrée  est  débordée. 
Ce  débordement  arrive  au  mois  de  mars  :  le 
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jays  esl  alors  couvert  d'eau  à  cent  milles  à 
la'rondc;  et  c'est  à  ce  débordement  qu'il 
doit  sa  ferlililé.     . 

16°  Los  anciens  Chinois  ,  au  rapport  du  P. 
Leconile  ,  avaient  de  tout  temps  des  jeûnes 
réglés  ,  avec  des  formules  de  prières  dont 
l'objel  él.iit  de  les  préserver  de  la  stérilité  , 
de>  inondations  ,  des  tremblements  de  terre 
el  antres  calamités  publiques. 

17"  La  plupart  des  peuples  des  autres  con- 
trées de  la  terre  ont  également  des  jeûnes 
auxquels  ils  doivent  se  soumettre  en  certai- 
nes circonstances.  On  peut  voir  à  l'article 
Initiation,  que  les  jeûnes  des  peuplades  bar- 
bares de  l'Afrique  el  de  l'Amérique  ne  sont 
pas  moins  rigoureux  que  ceux  des  nations 
qui  appartiennent  aux  religions  antiques.' 

JEUNESSE,  divinité  honorée  par  les  Ro- 
mains; ils  l'invoquaient  surtout  quand  on 
faisait  quitter  aux  enfants  la  robe  prétexte." 
Les  Grecs  l'appelaient  Hébé.  Voy.  Juventa. 

JEUX,  en  latin  ludi ,  sorte  de  spectacles 
que  la  religion  avait  consacrés  chez  les 
Grecs  el  les  Romains.  11  n'y  en  avait  aucun 
qui  ne  fût  dédié  à  quelque  dieu  en  particu- 
lier, ou  à  plusieurs  ensemble.  11  y  eut  même 
un  arrêt  du  sénat  qui  portait  que  les  jeux 
publics  seraient  toujours  consacrés  à  quel- 
que divinité.  On  n'en  commençait  jamais  la 
solennité  qu'après  avoir  offert  des  sacrifices 
et  fait  d  antres  cérémonies  religieuses  ;  et 
leur  institution  eut  tt)UJours  pour  motif,  du 
moins  apparent,  la  religion  ou  quelques  au- 
tres devoirs.  Il  est  vrai  que  la  politique  y 
avait  bien  autant  de  part;  car  les  exercices 
de  ces  jeux  servaient  ordinairement  à  deux 
fins.  D'un  côté,  les  Grecs  y  arqueraient  dès 
leur  jeunesse  l'humiur  martiale  ,  et  se  ren- 
daient par  là  propres  à  tous  les  exercices 
militaires  ;  d'un  aulre  côté  ,  on  en  devenait 
plus  dispos  ,  plus  alerte  ,  plus  robuste  ;  ces 
exercices  étant  très-propres  à  augmenter  les 
forces  du  corps  ,  el  à  procurer  une  vigou- 
reuse santé.  11  y  avait  trois  sortes  d'exerci- 
ces :  des  courses  ,  des  combats  el  des  spec- 
tacles. Les  premiers  ,  qu'on  nommait  jeux 
équeslrcs  ou  curules,  consistaienten  des  cour- 
ses qui  avaient  lieu  dans  le  cirque  dédié  à 
Neptune  ou  au  Soleil.  Les  seconds  ,  appelés 
agonales,  étaient  composés  de  combats  et  de 
luttes  ,  tant  des  hommes  que  des  animaux 
instruits  à  ce  manège  ;  et  c'était  dans  l'am- 
phithéâtre consacré  à  Mars  et  à  Diane  qu'ils 
avaient  lieu.  Les  derniers,  ou  jeux  scéniqws, 
consistaient  en  tragédies  ,  comédies  et  sati- 
res ,  qu'on  représentait  sur  le  théâtre  en 
l'honneur  do  Racchus  ,  de  V^énus  et  d'Apol- 
lon. Homère  décrit ,  dans  l'Iliade  ,  les  jeux 
que  fil  Achille  à  la  mort  de  ^on  ami  Palro- 
cle,  et,  dans  l'Odyssée,  dilTérenls  jeux  chez 
les  Phéaciens  ,  à  la  cour  d'Alcinoiis  ,  à  Itha- 
que, etc.  Virgile  fait  aussi  célébrer  des  jeux 
])ar  Enée,  au  tombeau  de  son  père  Aiichise. 
On  distinguait  encore,  chez  les  Romains,  les 
jeux  fixes  et  les  jeux  votifs  et  extraordinai- 
res. Parmi  les  premiers ,  les  plus  célèbres 
étaient  ceux  qu'ils  appelaient  par  excellence 
es  grands  jeux  ou  jeux  romains.  On  les  cé- 
ctiralt  depuis  le  4  jusqu'au  14   de  septem- 


bre, en  l'honneur  des  grands  dieux,  c'est-à- 
dire  Jupiter,  Junon  et  Minerve  ,  pour  le  sa- 
lui  du  peuple.  La  dépense  que  les  édiles 
faisaient  pour  ces  jeux  allait  jusqu'à  la  fo- 
lie. D'autres  jeux  plus  célèbres  encore  parmi 
les  jeux  fixes  étaient  les  séculaires.  Les  vo- 
tifs étaient  ceux  qu'on  avait  promis  de  cé- 
lébrer, si  l'on  réussissait  dans  quelque  en- 
treprise, ou  si  l'on  était  délivré  de  quelque 
calamité.  Les  extraordinaires  étaient  ceux 
que  les  empereurs  donnaient  lorsqu'ils 
étaient  prés  de  partir  pour  la  guerre  ,  ceux 
des  magistrats  avant  d'entrer  en  charge  ,  les 
jeux  funèbres  ,  etc.  La  pompe  de  tous  ces 
jeux  ne  consistait  pas  moins  dans  la  magni> 
ficence  des  spectacles  que  dans  le  grand 
nombre  des  victimes,  et  surtout  des  gladia- 
teurs, spectacle  favori  du  peu|  le  romaiu. 

Nous  allons  parler  ici  des  jeux  principaux 
des  Grecs  el  des  Romains ,  de  ceux  surtout 
qui  avaient  quelque  rapport  avec  la  religion. 

L    JEUX    DES    GRECS. 

Jeux  Islhmiques. 

Ils  étaient  ainsi  appelés,  parce  qu'on  les 
célébrait  dans  l'isthme  de  Corinthe,  On  di- 
sait qu'ils  avaient  été  institués  par  Sisyphe, 
en  l'honneur  de  Molcerle,  dont  le  corps 
avait  été  porté  par  un  dauphin  ,  ou  plutôt 
jeté  par  les  flots  sur  le  rivage  de  cette  con- 
trée. Mais  il  y  a  plus  d'apparence  que  leur 
institution  remoule  à  Thésée,  qui  les  établit, 
au  rapport  de  Plutarque,  en  l'honneur  de 
Neptune,  dont  il  prétendait  être  le  fils  ;  Nep- 
tune était  en  effet  le  dieu  de  l'isthme.  Ces 
jeux  revenaient  régulièrement  tous  les  trois 
ans  ,  en  été  ,  et  étaient  réputés  si  sacrés  , 
qu'on  n'osa  pas  môme  les  discontinuer  après 
que  la  ville  de  Corinthe  eut  été  détruite  par 
Mummius  ;  mais  on  d^nna  aux  Sicyoniens 
la  charge  de  les  continuer.  Le  concours  y 
était  si  grand  ,  que  les  principaux  person- 
nages des  villes  de  la  Grèce  pouvaient  seuls 
y  avoir  place.  Alhènes  n'avait  d'espace 
qu'autant  que  la  voile  du  navire  qu'elle  en° 
voyait  à  l'isthme  en  pouvait  couvrir.  Les 
Ëlécns  étaient  les  seuls  de  tous  les  Grecs  qui 
n'y  assistaient  pas,  pour  éviter  les  malheurs 
que  leur  pourraient  causer  les  imprécations 
que  Molione ,  femme  d'Actor,  avait  faites 
contre  ceux  de  cette  nation  qui  viendraient 
à  ces  jeux.  Les  Romains  y  furent  admis  dans 
la  suite ,  et  les  célébrèrent  avec  tant  de 
pompe  et  d'appareil,  qu'outre  les  exercices 
ordinaires  de  la  course  ,  du  pugilat,  de  la 
musique  et  de  la  poésie ,  on  y  donnait  le 
spectacle  de  la  chasse,  dans  laquelle  on  fai- 
sait paraître  les  animaux  les  plus  rares.  Ce 
qui  augmentait  encore  la  célébrité  de  ces 
ji'ux  ,  c'est  qu'ils  servaient  d'époque  aux  Co- 
rinthiens et  aux  habitants  de  l'isthme.  Ces 
jeux  commençaient  et  finissaient  par  des  sa- 
crifices. Les  vainqueurs  étaient  couronnés 
de  branches  de  pin  ;  puis  on  les  couronna 
comme  les  vainqueurs  aux  jeux  Nemcens  , 
avec  cette  différence  que  ceux  des  jeux  Né- 
méens  étaient  couronnés  d'ache  verie  ,  au 
lieu  que  ceux  des  jeux  Isthmiques  l'étaient 
d'ache  sèche.  Dans  la  suite  on  ajouta  à  la 
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couronne  une  somme  cl'arj;enl,  usée  parSo- 
lon  à  1G9  drachmes  ou  VO  francs  de  notre 
monnaie.  Les  Ilomains  ne  s'en  linronl  pas 
là  ,  el  assignèrcnl  aux  vainaueurs  de  plus 
riches  présents. 

Jeux  Sém'ens. 
Les  anciens  ne  sonlpas  d'accord  surl'ins- 
liluiion  de  ces  jeux.  Les  uns  prélendent 
qu'ils  furent  établis  en  mémoire  de  la  vic- 
toire reuiporlée  par  Hercule  sur  le  lion  de 
la  forèl  de  Némée  ;  d'autres  disent  qu'ils 
étaient  consacrés  à  Jupiter  N'éméen.  Pausa- 
nias  les  rapporte  à  Aflraste,un  des  sept  chefs 
de  la  première  guerre  deThèbes  ;  d'autres  en- 
fin prétendent  que  c'était  dans  l'origine  des 
jeux  funèures  ,  institués  par  les  se|)t  chefs 
argiens  pour  honorer  la  mémoire  du  jeune 
Gphelle  ou  Archémnre,  fils  de  Lyourgue  ;  ils 
disent  que  les  Argiens  allant  au  siège  de 
Thèbes,  s'étant  trouvés  dans  une  extrême  di- 
sette d'eau,  la  nourrice  de  l'enfant  le  déposa 
sur  une  plante  d'ache  ,  pendant  qu'elle  alla 
montrer  aux  chefs  de  l'aroije  une  fontaine 
qu'elle  seule  connaissait.  Pen  lanl  l'absence 
de  sa  nourrice,  le  jeune  i  rince  maurut  de  la 
piqûre  d'un  ser,>e;it.  Ces  jeux  furent  célè- 
bres longtemps  d ms  1 1  Grèce  ,  de  trois  ans 
en  trois  ans.  C'étaient  les  Argiens  qui  les 
faisaient  faire  à  leurs  dépens  dans  la  forêt 
de  Nénjée  el  q  li  en  élaie.'t  juges.  Ils  ju- 
geaient ,  di;  on  ,  en  habit  de  deuil  ;  c'est  ce 
qui  les  faisait  reg  irder  comme  dos  jeux  fu- 
nèbres. 11  n'y  eut  dabord  que  d'.'us  exerci- 
ces, l'éifUesire  et  le  gymnijùe ;  dans  la  suite 
on  y  admit  les  cinq  sories  de  combats  comme 
aux  autres  jeux.  Les  vainqueurs,  au  com- 
mencement,  étaient  couronnés  d'olivier,  ce 
qui  dura  jusqu'au  temps  des  guerres  contre 
les  Mèdes.  Ln  échec  que  les  Argiens  reçu- 
rent dans  cette  guerre  Ql  changer  l'olivier 
en  ache,  herbe  funèbre. 

Jexix  Olympiques. 
Les  jeux  Olympiques  étaient  les  plus  cé- 
lèbres de  toute  la  Grèce.  Voici  ce  que  Pausa- 
nias  dit  en  avoir  appris,  sur  les  lieux  mê- 
mes ,  des  Elétms  qui  lui  ont  paru  les  plus 
habiles  dans  l'élude  de  l'anli  juiiè.  Suivant 
leur  tradition  ,  Saturne  est  le  premier  qui 
ait  régné  dans  le  ciel  ;  et ,  dès  l'âge  d'or,  il 
avait  liéjà  un  temple  à  Olympie.  Jupiterétant 
^enu  au  monde,  Rhéa  sa  mère  en  confia  l'é- 
ducation à  cinq  Dactyles  du  mont  Ida,  qu'elle 
fli  venir  de  Crète  eii  Eli  Je.  Hercule,  l'aîné 
des  cinq  frères  ,  proposa  de  s'exercer  enire 
eux  à  la  course,  vl  de  voir  qui  en  remporte- 
rail  le  prix, qui  était  une  CJuronne  d'olivier. 
C'est  donc  Hercule  IJéen  qui  eut  la  gloire 
d'inventer  ces  jeux,  el  qui  les  a  nommés 
Olympiques;  el,  parce  qu'ils  étaient  cinq 
frères  ,  il  voulut  que  ces  jeux  fussent  t  éle- 
brés  tous  les  cinq  ans.  Quelques-uns  disent 
que  Jupiter  et  Saturne  combattirent  cnsem» 
ble  dans  la  lutte  à  Olympie,  et  que  l'empire 
du  monde  fut  le  prix  de  la  \icloire.  D'autres 
prétendent  que  Jupiter,  ayant  triomphé  des 
Titans,  institua  lui-même  ces  jeux,  où  Apol- 
lon, entre  autres, signala  sonadresse,en  rem- 
portant sur  Mercure  le  prix  de  la  course. 
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C'est  pour  cela,  disent-ils,  que  ceux  qui  s-î 
distini^u  Mit  au  pentalhle  dansent  au  son  des 
flûtes  ,  qui  jouent  des  airs  pythiens  ,  parce 
que  CCS  airs  sont  consacrés  à  Apollon,  et  que 
ce  dieu  a  été  couronné  le  premier  aux  jeux 
Olympiques. 

Ils  furent  souvent  int"rrompu8  jusqu'au 
temps  de  Pélops,  qui  les  Ht  célébrer  en 
l'h  )nneur  de  Jupiter,  avec  plus  de  pompe  el 
d'appareil  iiu'aucnn  de  ses  prédécesseurs. 
Après  lui,  ils  furent  encore  négligés;  on  en 
avait  même  presque  perdu  le  souvenir, 
lorsque  Iphilus  ,  contemporain  d*  Lycurgue 
le  législateur,  rétablit  les  jeux  01.  mpiques, 
à  l'occasion  que  nous  allons  rapp  >rler.  La 
Grèce  gémissait  alors, déchirée  par  des  guer- 
res intestines  et  désolée  en  même  temps 
par  la  pesé.  Iphitus  alla  consulter  l'oracle  de 
Delphes  sur  des  maux  si  pressants;  il  lui  fut 
répondu  par  la  pythie  que  le  renouvollemeni 
des  jeux  Olympiques  serait  le  salut  de  la 
Gré  e,  qu'il  y  travaillât  donc  avec  les  Eléens. 
On  s'appliqua  aussitôt  à  recueillir  les  Ir  idi- 
tions  anciennes;  et  à  mesure  qu'on  se  rap- 
pelait un  nouvel  exercice,  on  l'ajoutait  à 
ceux  que  l'on  connaissait  déjà.  C'est  ce  qui 
parait  par  li  suite  des  olympiades;  car,  dès 
la  première,  on  proposa  un  prix  de  la  c  )urse, 
et  ce  fut  Corœbus,  Eléen,  qui  le  remporta. 
En  la  quatorzième,  on  ajouta  la  course  du 
stade  doublé;  en  la  dix-huitième,  le  penla- 
thle  fut  entièrement  rétabli;  le  combat  du 
ceste  fut  remis  en  usage  en  la  23'  olym- 
piade ;  dans  la  '2Ï^,  la  course  du  char  à  deux 
chevaux  ;  dans  la  2S«,  le  combatdu  pancrace, 
ei  la  course  avec  les  chevaux  de  selle.  En- 
suite les  Eléens  s'avisèrent  d'instituer  -des 
combats  pour  les  enfants,  quoiqu'il  n'y  en 
eût  aucun  exemple  dans  l'antiquité.  Ainsi, 
en  la  37'  olympiade,  il  y  eut  des  prix  propo- 
sés aux  enfants  pour  la  course  et  pour  la 
luUe;  en  la  38*',  on  leur  permit  le  pentalhle 
entier  :  mais  les  inconvénients  qui  en  résul- 
tèrent firent  exclure  les  enfants,  poar  l'ave- 
nir, de  tous  ces  exercices  violents.  La  65' 
olympiade  vit  introduire  encore  une  nou- 
veauté :  des  gens  de  pied  tout  armés  dispu- 
tèrent le  prix  de  la  course  ;  cet  exercice  fut 
jugé  très-convenable  à  des  peuples  belli- 
queux. En  la  98»,  on  courut  avec  des  chevaux 
de  main  dans  la  carrière,  el  en  la  99  ,  on  al- 
tela  deux  jeunes  poulains  à  un  char.Q aelque 
temps  après,  on  s'avisa  d'une  course  de  deux 
poulains  menés  en  main,  el  d'une  course  de 
poulain   monté  co  nme  un  cheval  de  selle. 

Qaanl  à  l'ordre  et  à  la  police  des  jeax 
Olympiques,  voici  ce  qui  s'v)bservail,  suivant 
le  même  historien  :  on  faisait  d'abord  un 
sacrifice  à  Jupiter,  ensuite  on  ouvrait  par  le 
pentalhle;  la  course  à  pied  venait  après, 
puis  la  course  des  chevaux,  qui  ne  se  faisait 
pas  le  même  jour.  Les  Ëléens  eurent  presque 
toujours  la  direction  de  ces  jeux,  el  nom- 
maient un  certain  nombre  de  juges  pour  y 
présider,  y  maintenir  l'ordre  et  empêcher 
qu'on  us'i't  de  fraude  ou  de  >upercherie  pour 
remporter  le  prix.  En  la  102  olympiade, 
Callippe,  Alh.Miien ,  ayant  acheté  de  ses 
antagonistes  le  prix  du  pentalhle,  les  jug-es 
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éléens  mirent  à  l'amende  Callippe  et  ses 
complices.  Les  Athéniens  demandèrent  grâce 
pour  lt>s  coupables  ;  et,  ii'ayanl  pu  l'obtenir, 
ils  dtîfondiren'  de  payer  cetie  amende;  mais 
ils  furent  exclus  des  jeux  Olympiques,  jus- 
qu'à ce  qu'ayant  envoyé  consulter  l'oracle 
de  Delphes,  il  leur  fut  déclaré  que  le  dieu 
n'avait  nurunc  réponse  à  leur  rendre,  qu'au 
préalable  ils  n'eussent  donné  sali3f;iclion  aux 
Eléens.  Alors  ils  se  soumirent  à  l'amende. 
Ces  jeux,  qu'on  célébrait  vers  le  solstice 
d'éié,  duraient  cinq  jours;  car  un  seul  n'au- 
rait pas  suffi  pour  tous  les  combats  qui  s'y 
donnaient.  Les  athlètes  coml  alt;iicnt  tout 
nus,  depuis  la  32^  olunpiade,  oiî  il  arriva  à 
un  nommé  OrcippU'*  de  pertire  la  vicloire, 
pn'cc  que,  dans  le  fort  du  combat,  son 
c.'ileçon  s'élant  dénoué  l'embarrassa  de  ma- 
nière à  lui  ôler  la  liberté  de  ses  mouve- 
ments. Ce  règlement  en  exigea  un  aulre  : 
c'est  qu'il  fui  défendu  aux  femmes  et  aux 
Glles.-sous  peine  d;' la  vie,  d'assister  à  ces  jeux, 
cl  même  de  passer  l'Alpbée  pendant  tout  le 
•  lemps  de  leur  célébralion;  et  celte  défense 
fut  si  ex;iclement  (-bservée,  qu'il  n'arriva 
jamais  qu'à  une  seule  femme  de  vioL-r  celle 
loi.  La  peine  imposée  par  la  loi  était  de  pré- 
cipiter les  femmes  qui  oseraient  l'eiifrein- 
die,  d'un  rocher  fort  escarpé  qui  était  au 
delà  de  l'Alphée.  Dans  la  même  ville,  les 
filles  célébraient  une  fêle  particulier»^  eu 
l'iionneur  de  Junon,  et  on  les  faisait  courir 
dans  !e  stade,  distribuées  en  trois  classes. 
Les  I  lus  jeunes  couraient  les  premières,  ve- 
naient ensuite  celles  d'un  âge  moins  tendre, 
et  enfin  les  plus  âgées.  En  considératioii  de 
la  faiblesse  de  leur  sexe,  on  ne  donnait  que 
cinq  cents  pieds  à  la  longueur  du  slade, 
dont  l'étendue  ordinaire  élail  de  huit  cents. 

Jeux  Pythiens  ou  Pijthiqnes. 
Ils  se  célébr<!iont  à  Delphes,  en  1  honneur 
de  Jupiter  l'yliiien,  d'aulresdisent  d'Apollon, 
en  mémoire  de  la  victoire  remportée  par  ce 
dieu  sur  le  serpent  Python.  Ils  eurent  lieu 
d'abord  tous  les  huit  ans,  puis  on  réduisit 
l'intervalle  à  quatre  ans,  et,  comme  les 
olympiades,  ils  servaient  d'ère  aux  habi- 
lanls  de  Delphes.  Cesjeuxétaientprésidés  par 
les  Aniphiclyons,  qui  avaient  le  titie  de  juges 
eu  d'agonolhèles.  Ils  ne  consislaienl,  dans 
le  commencement,  qu'en  combats  de  chant 
eldc  musique;  le  prix  élail  adjugé  à  celui 
qui  avait  composé  el  chanté  le  plus  bel  hymne 
.en  l'hnnneur  du  dieu,  pour  avoir  délivré  la 
terre  du  monstre  qui  la  désolait.  Dansla  suite 
on  y  admit  les  autres  exercices  du  pancrace, 
tels  qu'ils  étaient  en  usage  aux  jeux  Olym- 
piques. Les  vainqueurs  étaient  couronnés  de 
laurier  ;  dans  la  suite  on  leur  donna  des 
cuuroDDes  d'or. 

II.    JEUX    DES    ROMAINS. 

J*ux  ApoUiJiaires. 

Tite-Live  rapporte  qu'un  fameux  devin, 
nommé.Marc,  ayant  laissé  un  écrit  dans  lequel 
il  conseillait  au  peuple  romain  d'instituer  des 
jeux  en  l'Iionneur  d'Apollon,  assurant  que, 
parce  moyen,  il  obtiendrait  la  victoire  sur 
tous  ses  ennemis,  le  séual,  informé  du  cou- 


tenu  de  cet  écrit,  commit  aux  décemvirs  le 
soin  d'ihslituer  ces  jeux.  Les  déccmvirs 
consultèrent  à  cet  effet  les  livres  sibyllin*, 
où  ils  apprirent  les  cérémonies  qu'il  fallait  ob- 
server dans  les  jeux-  Apoilinaires.  Ils  furent 
célébrés  pour  la  première  fois  l'an  de  Rotne 
5i2.  On  y  sacrifia  un  bœuf  el  deux  chèvres, 
dont  les  cornes  étaient  dorées.  On  immola 
aussi  une  vache  en  l'honneur  de  Latone.  Les 
assistants  étaient  couronnés  de  laurier.  Il  y 
avaitdes  lablesdresséesdans  les  rues  et  devant 
les  portes  des  maisons,  où  chacun  se  livrait 
à  11  bonne  chère.  Pendant  qu'ils  étaient  ain^i 
plongés  dans  les  plaisirs,  i's  reçurent  avis 
que  l'ennemi  s'avançait  pour  les  surprendre. 
Aussitôt,  abandonnant  les  festins,  ils  volent 
à  sa  rencontre.  Apollon  lui-'inême,  s'il  faut 
en  croire  Macrobe,  combattit  du  ciel  en 
faveur  des  Romains,  et  accabla  leurs  enn  - 
mis  d'une  grêle  de  traits.  Les  Romains 
hésitèrent  quelque  temps  à  achever  la  (  é'é- 
bration  des  jeux;  ils  craignaient  que  l'enne- 
mi ne  revînt  à  la  charge;  mais,  ayant  aper- 
çu un  vieillard,  nommé  C.  Pomponius,  qui 
dansait  au  son  dune  (lûle,  ils  en  tirèrent 
un  présage  favorable,  el,  bannissant  loule 
crainle,  ils  conlim  èrenl  leurs  jeux  ;  de  I  » 
vint  le  proverbe  :  Tout  va  bien,  le  vieillard 
danse.  Rome  ayant  été  af.ligée,  en  oii,  uune 
peste  violente,  on  crut  la  faire  cesser  en 
assignant  un  jour  fixe  pour  la  célébration 
des  jeux  Apoilinaires,  qui  jusqu'alors  u'a- 
vaienl  é;é  célébrés  que  lorsqu'il  avaii  plu  au 
prélenr.  Il  fut  arrêté  que  le  5  juillet  de  cha- 
que année  serait  affecté  à  ces  jeux.  Voy. 
Apollinaires  (Jeux). 

Jeux  Capitolins. 

Voy.    CiPiTOLiNS. 

Jeux  Céréaux  ou  de  Cet  es. 

Voy.  CÉRÉALES. 

Jeux  Consua'es. 

Voy.  CONSCAJ.ES. 

Jeux  de  Castor  et  Pollux. 

Ils  furent  institués  [)ar  le  sénat,  pour  l'ac- 
compiissemenl  d'un  vœu  fait  par  le  dicta- 
teur P.islhumius.  Ce  général  ,  se  trouvant 
dans  une  positi  m  critique,  promil,  s'il  rem- 
portait la  victoire,  de  faire  célébrer  à  Rome 
des  jeux  solennels  en  l'honneur  de  Castor  el 
de  Pullux.  Lorscju'il  fut  rentré  Iriomphanl 
dans  Rome,  le  sénat,  instruit  de  son  vœu, 
porta  un  décret  par  lequel  il  élail  ordonné 
de  célébrer  tous  les  ans  des  jeux,  pendant 
huit  jours,  en  l'honneur  de  ces  deux  lieros. 
La  principale  cérémonie  consislail  dans  une 
procession  magnifique  el  pompeuse,  où  les 
magistrats  de  Rome,  portant  les  statues  des 
dieux,  élaienl  suivis  des  légions  qui  mar- 
chaient eu  ordre  de  bataille. 
Jeux  Floraux, 

Voy.  Floraux. 

Jeux  funèbres. 

C'étaient  ordinairement  des  combats  de 
gladiateurs  qui  s'entr'egorgeaienl  auprès  du 
bûcher  des  illustres  Romains.  On  prétendait 
honorer  leurs  mânes  par  ce  barbare  specta- 
cle. On  en  attribue  l'institutian  à  Junius 
Rrutus,  libérateur  de  Rome  ;  et  ce  n'est  pas 
l'action  qui  fait  le  plus  d'honneur  à  cet  il- 
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luslre  consul  ;  on  y  rcconn.iîl  son  caractère 
dur  cl  féroce.  Celte  coutume,  si  contraire 
à  l'humanité,  se  soutint  dans  les  siècles  les 
plus  polis  de  Uonie,  et  ne  fui  abolie  qtfe  l'an 
500  de  Jésus-Christ,  par  un  prince  ostrogolh, 
que  les  Romains  traitaient  sans  doute  de 
barbare  ;  c'était  lo  grand  Théodoric. 

Jeux  Martiaux  ou  de  Mars. 
Ils  étaient  célébrés  dans  le  cirque  ,  le  1"" 
d'août  de  chaque  année,  jour  où  l'on 
avait  dédié  un  temple  au  dieu  de  la  guerre. 
Les  exercices  ordinaires  de  ces  jeux  étaient 
des  courses  à  clieval  et  des  combats  d'hom- 
mes contre  des  animaux.  Ce  fut  dans  ces 
jeux  que  Germanicus  terrassa  deux  cents 
lions,  au  rapport  des  historiens. 

Jeux  Mégalésiens. 
Ils  furent  institués  à  Rome  en  l'honneur 
de  Cybèie,  appelée  la  Grande  Déesse,  l'an  S'iO 
de  la  fonlation  de  Rome,  le  12  avril,  jour 
auquel  la  statue  de  celte  déesse  qu'on  avait 
envoyé  chercher  à  Pessinunle,  en  Phrygie, 
fit  son  enîrée  dans  Rome,  et  fut  reçue  par 
Scipion  Nasica,  le  plus  vertueux  des  Romains 
de  ce  temps-là.  Pendant  ces  jeux,  los  dames 
romaines  formaient  des  danses  religieuses 
devant  l'autel  de  Cybèle.  Les  magistrats  y 
assistaient  en  robes  de  pourpre,  et  la  loi 
dcfcMid.iit  aux  esclaves  d'y  paraître.  Les  dan- 
ses étaient  suivies  de  festins  ;  mais,  contre  la 
coutume  de  ces  sortes  de  fêtes,  la  fiugalilé 
et  la  ujodeslie  y  régnaient.  Les  Clalles  ou 
prêtres  phrygiens  portaient  en  triomphe  dans 
les  rues  de  Rome  l'image  de  la  déesse  ;  on  re- 
présentait aussi  sur  le  théâtre  des  coméJies 
choisies.  Un  grand  concours  de  peuple  el  d'é- 
trangers assistaient  aux  j 'ux  Mégalésiens. 

Jeux  séculaires. 

Celaient  des  fêtes  solennelles  que  l'on  cé- 
lébrait avec  une  grande  pompe,  une  fois 
dans  l'espace  de  chaque  siècle,  vers  les  ap- 
proches de  la  moisson,  pendant  trois  jours 
et  troif  nuits  consécutifs. 

On  conservait  depuis  longtemps  à  Rome 
un  oracle  fameux  de  la  sibylle,  conçu  à  peu 
près  en  ces  termes  :  «  Romain,  souviens-toi 
d'offrir  aux  dieux  des  sacrifices,  tous  les  cent 
ans,  dans  le  chainp  que  le  Tibre  arrose,  lui- 
mol<'  des  chèvres  el  des  moulons  en. l'hon- 
neur des  Parques,  pendant  les  ténèbres  de  la 
nuit.  N'oublie  pas  dans  les  sacrifices  la 
déesse  Lucine,  qui  prési.le  aux  accouche- 
ments ;  égorge  un  porc  et  une  truie  noire 
eu  l'honneur  de  la  Terre,  qui  est  la  nourrice 
du  genre  hu.nain.  Sacrifie  sur  l'autel  de  Ju- 
piter des  bœufs  blancs  ;  sur  ceux  de  Junon 
el  d'Apollon,  une  jeune  vache;  el  que  ces 
sacrifices  se  fassent  pendant  le  jour;  les 
diebx  du  ciel  n'aimenl  pas  les  sacrifices  noc- 
turnes. Que  déjeunes  garçons  el  déjeunes 
fiiles,  partagés  en  deux  chœurs,  chantent 
dans  les  temples  des  hymnes  sacrés  eu  l'hon- 
neur des  dieux  ;  mais  songe  qu'il  ne  faut 
employer  à  cet  exercice  que  des  enfants  d.jnt 
les  père  el  mère  soient  encore  vivants.  Si  tu 
observes  fidèlement  ces  cérémonies,  l'Ilalia 
deviendra  la  maîtresse  de  tout  l'univers.  » 

Lqs  Romains   racoataienl  ainsi  l'origine 
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de   ces  jeux.    Dans  les  premiers  temps  de 
Rome  vivait  Valerius  Volu^ius,  citoyen  d'E- 
retum,  dans  le   territoire  des  Sabins.  Trois 
de  ses  enfants,  deux  fil»  el  une  fille,  furent 
frappés  en  même  temps  de  la  peste;  il  reçut 
à  ce  sujet  de  ses  dieux  domestiijues  l'ordre 
de  descendre  le  Tibre  avec  si  s  enfants,  jus- 
qu'à un  lieu  nommé  Terentum,  qui  étail  au 
bout  du  Champ-dc-Mars,  el  quand   il  y  se- 
rait arrivé,  de  leur  fair-v  boire  de  l'oa'i  chauf- 
fée sur  l'autel  de    Pluton  et  de  Proserpine. 
Ayant  exécuté  toutes  ces  choses,  et  ses  en- 
fants  s'étanl  endormis    après  avoir   bu   de 
celte   eau ,   ils   se   trouvèrent    parfaitement 
guéris  à   leur  réveil,  cl  dirent  à    leur  père 
qu'ils  avaient  vu  en  songe  un  homme  d  une 
grandeur  el  d'un  air  au-dessus  du  commun, 
qui   leur  avait  ordonné  d'offrir  des  victimes 
noires  à  Plulon  el  à  Proserjjine,  el  de  passcr 
trois  jours  en   réjouissances  dans  le  même 
lieu.  Le  père,  en  action  de  grâces,  clT(  il  au 
même  endroit  les  sacrifices  indiqués,  pondant 
trois  nuits   consécutives,  sur  un  autel  qu'il 
trouva  enfoui  dans  la  terre,  en  ce  lieu  même  ; 
il  dressa  aux  dieux  des  lils  de  parade,  lecti' 
sternia  ;  et  pour  conserver  le  souvenir  de  cet 
événement  il  prit  le  nom  àcManius  Valenus 
Terentinus  :  Manius,  à  cause  des  Mânes  ou 
divinités   infernales  auxquelles  il  avait  sa- 
crifié ;  Valerius,  du  verbe  valere,  parce  que 
ses   enfants  avaient  recouvré   la   santé  ;  eV 
Terentinus,  parce  que   cet  événement  s'élail 
passé  à  Terentum. 

H  ne  paraît  pas  cependant  qoe  ces  jeux 
aient  été  célébrés  jusqu'à  l'an  de  Rome  2»o; 
en  cette  année,  qui  était  la  première  après 
l'expulsion  des  rois,  une  pesle  violente,  ac- 
compagnée de  plusieurs  prodiges,  ayant  jeté 
la  consternation  dans  la  ville,  Publius  Vale- 
rius Publicola  fit,  sur  le  même  autel  de  Ta- 
renlum,  des  sacrifices  à  Platon  el  à  Pruser- 
pine,  et  la  contagion  cessa.  Gel  illustre  Ro- 
main fit  graver  sur  l'autel  une  inscription 
portant  qu'il  avait  fait  célébrer  ces  jeux  pour 
la  délivrance  du  peuple  romain. Soixante  ans 
après,  l'an  305,  on  réitéra  les  mêmes  sacri- 
fices p;ir  ordre  des  prêtres  des  sibylles,  en  y 
ajoutant  les  cérémonies  prescrites  par  les  li- 
vres sibyllins  ;  alors  il  fui  réglé  que  ces  lélcs 
se  feraient  toujours  dans  la  suite  au  boul  de 
chaque  siècle;  car  jusqu'à  celte  époque,  il 
parait  qu'elles  n'étaient  données  que  dais  les 
temps  de  grandes  calamités  publiques.  Ils 
furent  en  conséquence  célébrés  l'an  505  el 
l'an  605  de  Rome  ;  mais  nous  voyons  qu'en- 
suite ces  jeux  furent  quelquefois  reculés,  à 
cause  des  guerres  ou  des  désordres  do  l'om- 
pire,  ou  avancés  par  le  caprice  des  empe- 
reurs, pour  se  donner  la  salislaction  de  voir 
accomplir  celte  rare  cérémonie.  Les  cinquiè.- 
mes  jeux  séculaires  eurenl  lieu  l'an  737  de 
Rome,  sous  Auguste;  les  sixièmes,  l'an  800, 
sous  Claude  ;  les  septièmes,  en  8iG,  sous  Do- 
mitien  ;  les  huitièmes,  en  90i),  sous  Anlouiii 
le  Pieux;  les  neuvièmes, en  957, sous Septime 
Sévère;  les  dixièmes,  en  l'an  1000,  sous  les 
deux  Philippes;  les  onzièmes,  en  lOlG,  sous 
Callien;  les  douzièmes  et  derniers,  en  1157, 
sous  l'empereur  chrétien   Honorius,  qui  ue 
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put  les  refuser  an\   Romains  non  convertis. 

L'appareil  de  ces  jeux  était  fort  considé- 
rable. On  envo.aitdes  hérauts  dans  les  pro- 
vinces, pour  inviterlcpeuple  à  la  célébration 
d'une  fête  qu'il  n'avait  jamais  vue,  et  qu'il 
ne  revenait  jamais.  Quelque  temps  avant  la 
fête,  on  l'annonçait  également  aux  Romains 
assemblés  dans  le  Capitole,  où  lo  souverain 
i;)0!itire,  ou  bien  l'empereur,  en  cette  qualité, 
/es  haranguait  et  les  exhortait  à  se  préparer 
par  la  pureté  du  corps  et  de  l'esprit  à  une 
solennité  aussi  respectable. 

Celle  fêle  durait  trois  jours  cl  trois  nuits; 
le  premier  jour  elle  avait  lieu  dans  le  Champ- 
de-Mars,  le  second  jour  au  Cai)itole,  et  le 
troisième  au  mont  Palatin.  La  veille  de  la 
solennité,  les  consuls,  ensuite  les  empereurs, 
el  les  quindécemvirs,  gardiens  des  livres  si- 
byllins, faisaient  distribuer  au  peuple  les 
choses  nécessaires  aux  expiations  prépara- 
toires, comme  des  torches,  des  parfums,  du 
soufre,  du  bitume;  tout  citoyen  était  obligé 
de  faire  ces  expiations.  Les  consuls,  ou  l'em- 
pereur, et  les  quiiidécemviis  se  mettaient  en- 
suite à  la  lêle  d'une  procession  composée  du 
sénat  et  du  peuple  en  babils  blancs,  des  pal- 
mes à  la  main,  et  la  tôle  couronnée  de  fleurs; 
on  y  voyait  aussi  tous  les  collèges  ;  on  chan- 
tait, pendant  le  chemin,  des  vers  f;iits  exprès 
pour  la  circonstance,  et  l'on  adorait  en  pas- 
sant, dans  les  temples  et  dans  les  carrefours, 
les  statues  des  dieux  exposées  sur  des  lits 
de  parade.  Le  peuple  se  rendait  ensuite  au 
temple  de  Diane,  sur  le  mont  Aventin,  où  l'on 
offrait  aux  Parques  de  l'orge,  du  froment  et 
des  fèves  ;  chaque  père  de  famille  disiribu  lit 
à  ses  enfants  une  portion  de  ces  grains,  afin 
qu'ils  pussent  en  offrir  eux-mêmes  el  flécliir 
les  divinités  infernales.  Aux  approches  de  la 
nuit,  et  deux  heures  après  le  coucher  du  so- 
leil, les  chefs  de  la  république  se  rendaient 
sur  les  b'rds  du  Tibre,  où  ils  trouvaient  trois 
autels  préparés;  ces  autels  restaient  toujours 
en  place,  mais  on  les  couvrait  de  terre  après 
la  fêle.  La  cérémonie  était  éclairée  d'un 
grand  nombre  du  lumières.  Des  musiciens 
placés  sur  un  lieu  élevé  chantaient  des  hym- 
nes en  l'honneur  des  dieux,  et  l'on  finissait 
par  immoler  à  Pluton,àCérès.  à  Proser|)ine, 
aux  P<irqu(  s  et  à  Lucinc,  plusieurs  victimes 
noires.  On  arrosait  ensuite  les  autels  du  sang 
de  ces  victimes  et  on  consumait  entièrement 
celles-ci  par  le  feu. 

Au  commencement  du  jour,  on  allait  au 
Capitule  sacrifier  à  Jupileret  à  Junon  des 
victimes  blanches;  et  l'on  revenait  au  bord 
du  Tibre,  célébrer,  sur  des  échafauds  et  sur 
des  théâires  préparés  exprès,  des  jeut  en 
l'honneur  d'Apollon  et  de  Diane.  On  repré- 
sentait des  comédies  au  théâtre;  on  faisait 
des  courses  à  pied,  à  cheval  et  en  charriol, 
dans  le  cirque;  les  athlètes  faisaient  briller 
leur  adresse  et  leur  force  ;  et  l'on  donnait 
dans  l'amphiihéâtre  des  combats  de  gladia- 
teurs. 

Le  second  jour,  les  dames  romaines  al- 
laient à  leur  tour  au  Capitole;  elles  y  offraient 
des  sacrifices  à  Junon.  et  y  chantaient  des 
lijQines  pour  la  prospérité  de  l'Etal  cl  pour 


le  succès  de  leurs  accoucTiements  ;  tandis 
que  les  chefs  de  l'Elat  offraient  des  sarrifices 
ailleurs  à  Jupiter,  Junon,  Apollon,  Diane, 
Lntone  et  aux  autres  Génies. 

Letroisième  jour,cinquante-qualre  jeunes, 
gens,  partagés  en  deux  chœurs,  dont  l'un 
était  composé  de  vingt-sept  garçons  et  l'au- 
tre de  vingt-sept  filles, divisés  les  uns  et  les  au- 
tres par  bandes  de  neuf,  tous  ayant  leur  père 
el  leur  mère,  chantaient  dans  le  temple  d'A- 
pollon, des  hymnes  et  des  canliijues  pour 
rendreles  dieux  favorables  au  peuple  romain. 
Il  nous  reste  quelques-uns  de  ces  chants, 
composés  par  Horace,  pour  les  cinquièmes 
jeux  séculaires,  sous  l'empereur  Auguste; 
l'un  deux  porte  même  le  titre  de  Carmen  sx- 
eAilare  :  c'est  un  hymne  en  l'honneur  d'A- 
pollon et  de  Diane. 

Pendant  la  nuit  de  ces  deux  jours,  on  se 
rendait  également  au  bord  du  Tibre,  et  on  y 
répétait  sur  les  trois  autels  les  sacrifices  aux 
dieux  infernaux  :  ce  n'éiait  plus  un  taureau 
noir  el  une  vache  noire,  comme  la  première 
nuit  ;  mais  une  brebis  noire  et  une  chèvre 
de  la  même  couleur;  la  seconde  nuit,  c'était 
aux  Parques  qu'on  immolait  celles-ci  ;  la 
troisième  nuit,  on  sacrifiait  un  pourceau  à  la 
l'erre.  Pendant  ces  Irois  nuits,  Rome  éiail 
tellement  illuminée  et  remplie  de  feux  de  joie, 
que  l'obscurité  en  était  bannie;  c'est  ce  que 
Capitolin  dit  en  particulier  des  jeux  séculai- 
res que  fil  célébrer  Philippe;  et  pendant  lo 
jour  ce n'étaienlq ne j eux, s])€Ctacles, courses, 
luttes,  combats  de  gladiateurs,  etc.  ;  en  sorte 
que  le  peuple  se  partageait  entre  le  plaisir 
et  la  dévotion.  Les  prêtres  Saliens  se  distin- 
guaient dans  cette  solennité  par  leurs  dansts 
allégoriques  et  guerrières.  Après  leurs  sa- 
crifices, ils  se  promenaient  dans  les  rues, 
dansant,  tantôt  ensemble,  taniôt  seuls,  au  S(!tJ 
des  flûtes,  frappant  leurs  boucliers  avec  leurs 
baguettes  ;  ils  chantaient  en  même  tei.ps 
des  hymnes  en  l'honneur  de  Janus,  de  Mars, 
de  Junon  et  de  Minerve  ;  un  chœur  de  filb  s 
habillées  comme  eux  leur  répondait.  Une  des 
cérémonies  remarquables  de  cette  fête  était 
l'ouverture  de  la  pot  te  du  teinj)le  qui  repré- 
sentait l'enlrée  du  siècle.  11  existe  des  mé- 
dailles sur  lesquelles  on  voit  un  empereur 
qui  frappe  celte  porte  avec  une  baguette. 
C'est  peul-êire  ce  qui  a  donné  lieu  au  sou- 
verain pontife  des  chrétiens  d'ouvrir  aussi 
la  porlo  sainte,  dans  lojuhile,  qui  d'abord 
était  séculaire,  cinime  les  jeux  doul  nous 
parlons. 

A  la  fin  de  la  fêle,  l'empereur  donnait  les 
offrandes  aux  officiers  qui  avaient  présidé 
aux  cérémonies,  el  ceux-ci  en  distribuaient 
une  portion  au  peuple. 

JOACHIMITES.  L'abbé  Joachim ,  Cala- 
brais, abbé  de  Flora,  de  l'ordre  de  C!>eaux, 
passait  durant  sa  vie  pour  un  prophète;  per- 
sonne n'a  jatnais  douté  de  ses  vertus,  et  il 
avait  une  profonde  soumission  pour  l'auio- 
rilé  de  l'Eglise  ;  aussi  a-t-il  laissé  une  mé- 
moire vénérée;  on  lui  rend  même  un  culte 
public  en  Calabre,  sans  réclamaiions  du 
saint-siégc;  et  quelques  martyrologes  ont 
recueilli  son  nom.  Mais  il  avait  com.posc  uu 
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certain  nombre  oe  livres,  dans  lesquels  il 
avait  émis  des  propositions  fort  sin^^ulières, 
entre  autres  des  Commentaires  sur  Isaïe, 
sur  Jérémie,  sur  l'Apocalypse,  une  concor- 
dance de  l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament, 
un  livre  de  la  Trinité  contre  le  Maître  des 
Sentences,  et  quelques  prophéties.  Des  es- 
prits amis  de  la  nouveauté  et  du  merveil- 
leux s'emparèrent  des  opinions  erronées 
qu'i  s  y  trouvèrent,  les  soutinrent,  les  dé- 
veloppt'renl,  les  défenilireni,  et  finirent  par 
former  un  système  héiérodoxo,  qui  fjt  con- 
damné d'abord  au  concile  de  Latran  en  1215, 
puis  à  celui  d'Arles,  en  12G0, 

Ce  dernier  nous  apprend  quelles  étaient 
les  principales  erreurs  des  Jo  ichimites.  Po- 
sant pour  fondement  de  leurs  extrava^'ances 
certains  ternaires,  ils  ctal^lissaien!  dans  leurs 
concordances  une  doctrine  pernicieuse;  et, 
sous  prétex;e  d'honoror  le  Saint-Esprit,  ils 
diminuaient  l'eiTet  de  la  rédemption  du  Fils 
de  Dieu,  e!  le  bornaient  à  un  ctr  a  n  espace 
de  temps.  lis  disaient  que  le  Père  avait  o|  cré 
depuis  le  comm'  ncement  du  monde,  jusqu'à 
l'avénetnent  du  Fils,  s'appuyant  sur  ces  pa- 
loles  de  Jésus,  en  saint  Jean  :  Mon  Père 
opère  jusqu'à  présent ,  et  j'opère  aussi;  que 
l'opéraliun  du  Fils  a* ail  duré  jusqu'à  leur 
temps,  c'est-à-dire  pend.mt  l'iGO  ans,  après 
lesquels  le  Saint-Esprit  devait  austi  opérer 
à  son  tour.  C'tst,  ajoutaient-ils,  ce  que  si- 
gnifiaient les  douze  cent  soixante  jours  mar- 
qués dans  l'Apocalypse,  et  ks  mille  ans 
après  lesquels  Satan  devuil  être  déchaîné. 

Les  Joachimiles,  sur  le  fondement  àes  trois 
personnes  divines,  bâtissaient  des  ternaires 
fantastiques;  savoir,  trois  é  ats  ou  ordres 
d'hommes,  qui  devaient  se  succéder  selon 
les  temps  :  le  premier  comprenait  les  gens 
vivant  dans  le  mariage;  c'était  celui  qui  avait 
subsisté  sous  le  rèçne  du  Père  éternel,  c'est- 
à-dire  sous  l'Ancien  Testament;  le  second, 
les  clercs,  qui  dominaient  sous  le  Fils,  dans 
le  milieu  du  temps,  c'est-à-dire  jusqu'à  l'é- 
poque où  ils  étaient  arrivés;  le  troisième, 
les  moines,  qui  devait  s'établir,  à  dater  de 
leur  éiioque,  sous  le  règne  du  Saint-Esprit. 
Us  ajoutaient  un  autre  ternaire,  savoir,  ce- 
lui de  la  doctrine,  comprenant  l'Ancien  Tes- 
tament, le  Nouveau,  et  l'Evangile  clornel. 
Ea  durée  du  temps  était  également  divisée 
on  trois;  la  première  partie  appartenait  au 
Père,  c'était  le  règne  de  l'esprit  mosaïque; 
la  seconde,  qui  était  le  règne  de  l'esprit  de 
grâce,  appartenait  au  Fils;  enfin  ils  don- 
naient la  troisième  au  Saint-Esprit,  et  l'ap- 
pelaient le  ten)ps  de  la  plus  grande  grâce  et 
de  la  vérité  découverte;  à  quoi  ils  rappor- 
taient ces  paroles  de  l'Evangile  :  Quand  sera 
venu  cet  Esprit  de  vérité,  il  vous  enseignera 
lui  même  toute  vérité.  Enfin  un  autre  ter- 
naire consistait  dans  la  manière  de  vivre  : 
dans  le  premier  temps,  les  hommes  vivaient 
selon  la  chair;  dons  le  second,  ils  ont  vécu 
entre  la  chair  et  l'esprit;  dans  le  troisième, 
qni  durerait  jusqu'à  la  fin  du  monde,  ils  de- 
vaient vivre  selon  l'esprit.  Ainsi  les  Joachi- 
miles anéantissaient  la  rédemption  de  Jésus- 
Christ,  et  prétendaient  que  les  sacrements 
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devaient  finir,  en  disant  que  toutes  les  figa- 
ros  et  tous  les  signes  cessera  ont,  el  que  la 
vérité  paraîtrait  enfin  à  découvert. 

L'iivangile  étcrn' l,  donl  il  est  tjoeslion 
plus  haut,  avait  été  compilé  par  les  J  lachi- 
miles  d'après  les  rêveries  de  l'abhé  Joachim. 
Ce  livre,  tout  rempli  qu'il  était  d'absurdités 
el  d'extravagances,  fut  cependant  approuvé 
par  plusieurs  religiiux.  En  12oi,  quclcjnes- 
uns  même  eurent  la  témériié  de  vouloir  l'en- 
seigner (!ans  l'Université  de  Paris;  mais  il 
fut  publiquement  condamné,  en  1260,  par  le 
concile  d'Arles  et  par  le  pâte  Alexandre  IV. 

JOANNITES,  nom  que  l'on  donne  à  une 
secte  d'Oiientaux,  demi-juifs  cl  demi-chré- 
tiens ,  que  l'on  app  Ile  encore  chrétiens 
de  Saint  Jean-Baplisle.  Voy.  cet  article  et 
Sabis. 

JOB,  en  hébreu  lyoh,  en  arabe  Ayouh; 
nom  d'un  ancien  et  puissant  patriarche 
de  l'Orient  ,  qui  perdit  successivement  ses 
gra-.ids  biens,  ses  enfants  et  sa  santé,  sans 
jamais  murmurer  contre  la  Providence;  et 
qui  par  là  mérita  de  recouvrer  un  état  plus 
prospère  que  celui  qu'il  avait  perdu.  Son 
ijisloire  fait  le  sujet  d'iin  livre  qui  porte  soa 
nom,  et  qui  est  sans  contredit  un  tles  plus 
curieux  de  l'Ancien  Testament.  Ou  ignore 
quel  en  est  l'auteur;  quelques-uns  l'allri- 
buent  à  Job  lui-même,  à  Moïse  ou  à  Isaïe; 
nous  croyons  qu'il  est  impossil.le  qu'il  ait 
été  écrit  par  ces  deux  derniers;  nous  som- 
mes même  fondés  à  supposer  que  nous  n'e  i 
avons  que  la  Ira  ludion,  el  qu'il  a  dû  être 
composé  originairement,  soit  en  arabe,  soit 
.dans  quelqu'une  des  langues  congénères 
parlées  dans  la  ChalJée;  en  effet  l'hébreu 
actuel  de  ce  livre  est  mêlé  didiolismes  éiran- 
gers.  Saint  Jérôme  prétend  qu'il  est  écrit  en 
vers;  c'est  possible,  mais  nous  n'en  pou- 
vons reconnaître  le  mètre;  toutefois,  si  les 
règles  de  sa  prosodie  nous  échappent,  on  ne 
peut  s'empêcher  d'y  reconnaître  la  poésie  la 
plus  haute,  la  plus  riche  el  la  plus  tou- 
chante; il  est  animé  par  le  feu  du  génie,  par 
des  expressions  nobles  et  hardies,  qui  sont 
l'essence  el  lame  de  la  poésie.  Bacon  admi- 
rait les  profondes  connaisiances  en  philoso- 
phie el  en  pli}  sique  renfermées  dans  ce  li- 
^re;  en  effet  ou  y  trouve  des  données  pré- 
cieuses sur  la  morale  ,  sur  l'astronomie  , 
l'histoire  naturelle,  la  géologie,  la  métallur- 
gie même,  qui  conslatenl  rétil  de  la  science 
à  celte  époque.  La  description  du  cheval,  de 
Béhéinoih  (l'hippopotame)  cl  de  Lévialhan 
(le  crocodile],  est  traitée  de  miia  de  maître; 
celle  des  travaux  des  mines  préseaie  des 
renseignements  du  plus  haul  ialcréi,  el  de- 
moiilre  que,  quelques  siècles  après  le  dé- 
loge, la  race  humaine  n'était  pas  aussi  ar- 
riérée quon  serait  tenté  de  le  croire.  Ou  y 
trouve  aussi  des  fragments  d'histoire  civilo, 
el  des  morceaux  lires  de  chants  ou  de  com- 
po:>ilions  p  us  anciennes.  Le  caractère  de  Job 
e»l  admirable;  ce  n'est  pas  un  de  ces  êtres 
passifs  sur  lesquels  la  douleur  semble  n'a- 
voir aucune  prise;  c'est  nu  homme  qui  souf- 
fre, el  qui  sent  puissamment  ses  s  juQ'rances  ; 
il  lutte  coDlre  tout,  contre  Satan,  contre  sa 
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femme,  contre  sos  amis,  contre  lui-même, 
j'ai  presque  dil  contre  Dieu;  il  est  brisé, 
mais  jl  ne  veut  pas  s'avouer  vaincu  ;  il  laisse 
échapper  des  plaintes  éloquentes,  des  plain- 
tes bien  amères,  qui  s'arrêtent  juste  où  com- 
iiiencerail  «le  blasphème;  il  sent  qu'il,  y  a  là 
une  puissance  supérieure  contre  laquelle  il 
lui  est  impossible  de  regimb.  r;  el  il  finit  par 
s'humilier  devant  Dieu,  mais  devant  Dieu 
seul. 

Parmi  les  commentateurs,  les  uns  ont 
douté  de  l'existence  de  Job,  el  ont  prétendu 
que  le  livre  qui  porte  son  nom  est  une  es- 
pèce de  parabole;  d'aulies,  }>6  fondant  sur- 
tout sur  les  autres  livres  de  l'Ecriture  qui 
proposent  ce  saint  hou  me  comme  un  mo- 
dèle de  patience  et  de  résignation,  soutien- 
nent que  son  histoire  est  véritable.  Notre 
sentiment  particulier  tient  le  milieu  entre  ces 
deux  systèmes  :  nous  croyons  qu'il  a  réelle- 
ment existé,  dans  une  contrée  de  l'Orient,  un 
homme  puissamment  riche  el  respecté,  qui, 
en  bulle  aux  adversités  les  plus  cruelles,  les 
a  supportées  avec  un  courage  admirable,  el 
qui  ensuite,  à  l'aide  de  la  Providence,  est 
devenu  plus  grand,  plus  riche  çl  plus  heu- 
reux que  jamais;  qu'un  écrivain,  inspiré  de 
Dieu,  s'est  emparé  de  ce  thème,  et  pénétrant 
l'ans  tous  les  replis  du  cœur  humain,  en  a 
tiré  un  haut  enseiguemenl  pour  ceux  qui  se 
trouveraient  dans  des  circonstances  ana- 
logues. 

La  forme  de  ce  livre  est  essentiellement 
dramatique;  après  un  prologue  mythique, 
viennent  cinq  parties  bien  détachées,  qui 
comprennent  les  Irois  entretiens  de  Job  avec 
ses  ;imis  les  patriarches,  entreliens  dans  les- 
quels sont  débattues  les  thèses  les  plus  im- 
porfar.les  à  l'humanité ,  puis  rintervention 
du  présomptueux  Elihu,  enfin  le  noble  dis- 
cours (!e  Dieu,  suivi  de  l'épilogue.  Ce  livre 
est  peut-être  le  poëine  le  plus  ancien  qui  ail 
clé  écrit. 

JOCANNA,  nom  que  les  Caraïbes,  anciens 
habitants  de  l'île  Haïti,  donnaient  au  dieu 
souverain;  comme  le  Jupiter  des  Latins,  il 
avait  cependant  élé  créé,  puisque  les  Ca- 
raïbes lui  donnaient  une  mère  qui  portait 
cinq  noms  différents.  Ils  appelaient  encore 
ce  dieu  Gunmanacon. 

JODULTE,  idole  des  Saxons  du  moyen 
âge;  ce  n'était  dans  l'origine  qu'une  statue 
érigée  aux  environs  de  la  forêt  de  Welps, 
par  Lothaire,  duc  de  Saxe,  après  la  victoire 
qu'il  remporta  sur  Henri  Y,  en  1115.  Cette 
statue  représentait  un  homme,  tenant  de  la 
main  droite  une  massue,  el  de  la  gaurhe  un 
bouclier  rouge,  el  assis  sur  un  cheval  blanc. 
JOËL,  l'un  des  douze  petits  prophètes, 
dont  les  œuvres  ont  élé  recueillies  dans  l'^n- 
cien  Testament.  On  ignore  dans  quel  temps 
il  a  prophétisé.  Son  œuvre  ne  contient  que 
trois  chapitres.  Sa  diclion  est  magnifique; 
c'est,  suivant  M.  Cahen,  un  des  poêles  les 
plus  remarquables  des  Hébreux.  «  Celui,  dit 
Eichhorn,  qui  ne  reconnaît  pas  dans  Joël 
un  grand  poêle,  n'en  a  jamais  lu  un  avec 
goût.  »  On  cite  surlout  son  allégorie  des 
sauterelles  comparées  à  une  armée,  qui  est 


magnifique  et  parfaitement  bien  soutenue. 
Sa  prophétie  regarde  particulièrement  la  dé- 
vastation de  la  Judée,  par  les  Chaldéens,  el 
sous  ce  type,  la  destruction  de  Jérusalem 
par  les  Romains,  la  fin  du  monde,  le  juge- 
ment universel,  les  peines  de  l'enfer  pour  les 
réprouvés  et  là  gloire  des  justes.  Sainl  Pierre, 
dans  les  Actes  des  apôtres,  en  af)plique  un 
passage  considérable  à  la  révolution  qui 
établit  le  <  hrisiianisme  sur  la  terre. 

JOHNSONIENS,  sectaires  d'Angleterre, 
qui  suivent  la  doctrine  de  J.  Johnson,  le- 
quel fut  pendant  quelque  temps  ministre  dis- 
sident à  Liverpool.  Ils  nient  la  préexistence 
de  Jésus-Christ,  et  avouent  cepemianl  qu'on 
peut  lui  donner  le  nom  de  Dieu,  parce  qu'en 
lui  réside  la  pléniîude  de  la  divinité.  Cepen- 
dant ijs  rejettent,  avec  les  Unitaires,  la  p'u- 
ralilédes  personnes  divines.  Bien  qu'ils  nient 
le  péché  originel  el  le  décret  de  r^  |)rob.ition 
du  genre  hum;iin,  ils  déclarent  que  personne 
ne  peut  devenir  disciple  de  l'Evangile,  s'il 
n'est  éclairé  par  l'inlluetice  spéciale  de  la 
grâce.  Quant  au  baptême,  ils  suivent  la  doc- 
trine des  Daptisles.  Ils  disent  que,  de  toute 
éternité,  Dieu  avait  élu  le  Christ  el  son 
peuple  ;  que  tout  a  été  créé  pour  Jésus-Christ 
el  son  peuple;  que  le  Christ  se  serait  mani- 
festé, el  que  son  peuple  eût  élé  élevé  en 
gloire ,  quand  même  le  péché  n'eût  pas 
existé;  et,  dans  celle  supposition,  ils  avan- 
cent que  le  reste  de  le  pèce  humaine  eût  été 
admis  au  bonheur  dans  un  degré  inférieur, 
en  s'allachant  à  Jésus-C!iri>l  et  à  l'Eglise  sou 
épouse.  D'après  la  doctrine  des  Johnsoniens, 
les  enfants  qui  meurent  ne  vont  pas  direc- 
tement au  royaume  céleste  :  ils  sont  réservés 
pour  vivre  en  étal  de  pureté  dans  la  nou- 
velle terre  qui  sera  formée  après  la  conlla- 
graiion  générale,  et  sur  laquelle  Jésus-Clirist 
régnera  avec  son  Eglise  [pendant  mille  ans; 
après  ce  laps  de  temps,  ces  enfants  seront 
envoyés  dans  une  région  plus  glorieuse.  Tous 
les  hommes  ressusciteront,  les  méchants  se- 
ront à  jamais  malheureux,  sans  eependai:t 
que  des  tourments  leur  soient  infligés.  Ce 
qu'on  lit  dans  l'Ecriture  à  ce  sujet  est  méta- 
phorique ;  leurs  soulTrances  résulteront  de 
leur  état  el  de  la  situation  de  leur  esprit.  Ces 
sentiments  au  sujet  de  la  vie  future,  que  j'em- 
prunte à  VUisioire  des  sectes  riUgieuses  de 
Grégoire,  contredisent  cependant  une  asser- 
tion du  même  auteur,  qui  avail  dit  plus  haut  : 
«  Ils  nient  l'immorlaliié  de  l'âme,  el  prêt  n- 
deut  que  l'homme,  tel  qu'il  est  constitué 
présentement,  est  entièrement  morte!;  ce- 
pendant ils  admettent  pour  l'ânie  une  exis- 
tence particulière  dans  l'intervalle  de  la  mort 
el  de  la  résurreclion.  »  Mais  la  plupart  de 
ceux  qui  ont  rejeté  l'autorilé  de  l'Eglise  ne 
se  larguent  p;is  d'être  conséquents  avec  eux- 
mêmes.  Au  surplus,  il  est  reconnu  que  la 
secte  des  Johnsoniens  n'a  jamais  produit 
aucun  homme  distingué  par  son  savoir. 

JOIE,  en  latin  Lœtilia.  Les  Romains  la- 
vaient  personnifiée  sous  la  figure  d'une  divi- 
nité, dont  on  voit  l'image  sur  les  médailles. 
Les  Grecs  l'appelaient  Euihymie. 

JOLOKIAAIO,  nom  du  mauvais  principe, 
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parmi  les  tribus  sauvages  de  la  Colombie.  i\ 
s'éludie  à  nuire  aux  hommes,  à  rendre  les 
bois  déserts  el  la  terre  stérile.  Il  est  le  père 
dos  maladies,  des  tempêtes  el  du  froid.  Sans 
cesse  en  guerre  contre  Gatchimana,  le  bon 
|)rincipe,  il  est  constamment  battu  par  lui, 
mais  il  ne  tarde  pas  à  ressaisir  chaque  fois 
ses  avantages.  Ou  l'appelle  encore  Oualipa 
et  Yrocan. 

JOKA-MAKAA,  divinité  des  anciens  Fin- 
nois. C'était  le  même  qu'Aarni  qui  présidait 
aux  trésors  cachés.  Voy.  Aarm. 

JONAS.  l'un  des  douze  petits  prophètes  de 
l'Ancien  Testament.  Il  commença  à  prophé- 
tiser sous  le  règnede  Jéroboam  11,  roi  disraël, 
el  d'Ozias  roi  de  Juda,  environ  huit  cents  ans 
avant  Jésus-Christ.  Chargé  par  le  Seigneur 
d'annoncer  aux  Ninivites   la  destruction  de 
leur  ville,  il  recula  devant  celte  mission  dan- 
gereuse, s'enfuil  à  Joppé  et  s'y   embarqua 
pour  Tljarsis.   Mais  le  vaisseau  ayant  été 
assailli  par  une  horrible  tempête  en  puni- 
tion de  sa  désobéissance,  il  se  reconnut  cou- 
pal)le,  et  fut  jeté  à  la  mer.  Il  fut  englouti  par 
un  célacé,  et  demeura  trois  jours  dans  ses 
entrailles.  Rendu  miraculeusement  à  la  vie, 
il  reçut  de  nouveau  les  ordres  du  Tout-Puis- 
sant,   se  rendit  à  Ninive,  et  y  fit    entendre 
ces  redoutables  paroles  :  «  Encore  quarante 
jours, et  Ninive  sera  détruite.»  Les  habitants, 
effrayés  de  ses  menaces,  firent  pénitence,  or- 
donnèrent un  jeûne  public,  et  Dieu  leur  par- 
donna. Jonas,  qui  n'avait  pas  voulu  d'abord 
aicepter   la    mission   prophétique,    craignit 
alors  de  passer  pour  faux  prophète,  et  se 
plaignit  au  Seigneur;  mais  Dieu  lui  fil  com- 
prendre l'injustice  de  ses  plaintes  par  une 
de  ces  raisons   typiques,  si  propres  à  ins- 
truire et  à  convaincre.  Pour  le  défendre  de 
l'ardeur  du  soleil,  il  fit  croître,  dans  l'espace 
d'une  seule  nuit,   une  plante  grimpante  qui 
projeta  sur  lui  une  ombre  épaisse.  Le  pro- 
pt»èle  s'en  réjouit;  mais  dès  le  lendemain  un 
ver  piqua  la  racine  de  la   plante,  la  fit  sé- 
cher,  et  Jonas   resta,    comme  auparavant, 
exposé  aux  feux  d'un  soleil  d'Orient.  La  dou- 
leur que  Jonas  en  ressentit  lui  fil  désirer  la 
mort.  Eh   quoi!  lui  dit   le  Seigneur,  tu  re- 
grettes la  perte  d'un   lierre  qui  ne    t'a  rien 
coûté  ;  et  moi  je  serais  implacable  pour  Ni- 
nive, celte  grande  vill',   dans  laquelle  il  y  a 
plus  de  120,000  personnes  qui  ne  savent  pas 
distinguer  entre  leur  main  droite  et  leur  main 
gauche! 

Le  livre  de  Jonas,  très-probablement  écrit 
par  lui-même,  ne  comprend  que  l'histoire 
de  sa  mission  à  Ninive,  mais  on  y  remarque 
un  hymne  d'un  ton  grave  el  solennel,  com- 
posé dans  les  entrailles  du  poisson.  Sous  le 
rapport  typique,  Jonas  a  propliélisé  Jésus- 
Christ  non  par  ses  paroles,  mais  par  sa  propre 
histoire.  En  effet,  ce  prophète,  jeté  dans  la 
mer  pour  sauver  ses  semblables,  englouti 
par  le  grand  poisson  et  rendu  à  la  vie  le 
troisième  jour,  est,  suivant  l'Evangile  même, 
la  figure  du  Chrisî.  Il  l'est  encore  en  ce  que 
c'est  le  seul  prophète  de  l'ancienne  loi  que 
Dieu  ait  envoyé  aux  gentils. 
JONtJLEURS,  nom  que  l'on  donne  à  cer- 


tains personnages  qui  remplissent,  à  l'égard 
des  tribus  païennes  de  l'Amérique  septen- 
trionale, la  triple  fonction  de  prêtres,  de  mé- 
decins et  de  sorciers.  Dans  le  Canada,  celui 
qui  se  destine  à  la  profession  de  j mgleur 
commence  par  s'enfermer  ueuf  jours  dans 
une  cabane,  sans  manger,  el  avec  de  l'eau 
seulement.  Là,  ayant  à  la  main  une  espèce 
de  gourde  remplie  de  cailloux,  dont  il  fait  un 
bruit  continuel,  il  invoque  l'esprit,  le  prie 
de  lui  parler,  de  le  recevoir  médecin,  el  cela 
avec  des  cris,  des  hurlements,  des  contor- 
sions et  des  secousses  de  corps  épouvan'a- 
bles,  jusqu'à  se  mellrc  hars  d'haleine  et  à 
écunier  d'une  manière  affreuse.  Ce  mancge, 
qui  n'est  interrompu  que  par  quelques  mo- 
ments de  sommeil  auquel  il  succombe,  étant 
fini  au  bout  de  neuf  jours,  il  sort  de  sa  ca- 
bane, en  se  vantant  d'avoir  été  en  conversa- 
tion avec  l'esprit,  et  d'avoir  reçu  do  lui  le 
don  de  guérir  les  maladies,  de  chasser  les 
orages  et  de  changer  le  temps. 

Lorsqu'il  y  a  quelqu'un  de  malade,  les 
parents  font  prévenir  le  jongleur  et  prépa- 
rent un  festin  ;  les  anciens  du  village  assi- 
slenl  à  la  cérémonie.  Le  médecin  s'y  rend, 
chargé  d'un  sac  qui  contient  ses  méd;ca- 
ments,  et  tenant  à  la  main  une  gourde  em- 
manchée d'un  bâton  p  issé  au  travers.  D'a- 
bord il  entonne  des  chansons  sur  ses  remè- 
des, el  marque  la  cadence  avec  sa  gourde 
remplie  de  petites  pierres.  L'enthousiasme 
saisit  bientôt  ceux  qui  composent  l'assem- 
blée ;  l'on  n'enlend  plus  que  le  son  des  voix 
et  le  cliquetis  des  gourdes.  Le  médecin  étale 
ensuite  ses  drogues,  fait  quelques  inyoca- 
tions  etrecommenceà  chanter,  toujours  dans 
une  agitation  extraordinaire  ;  puis  il  s'appro- 
che de  son  malade  avec  toute  la  confiance 
d'un  habile  praticien,  el  tourne  plusieurs 
fois  en  cadence  autour  de  lui,  pendant  que 
l'assemblée  chante.  Enfin  il  touche  le  i)atient 
par  tout  le  corps,  l'examine  avec  l'aitention 
d'un  connaisseur,  et  lui  déclare  gravement 
qu'il  a  un  sort  en  tel  endroit  de  son  corps, 
qu'il  s'agit  de  l'ôler,  qu'il  va  y  consacrer  ses 
soins,  que  la  maladie  est  difficile,  el  qu'il 
faudra  bien  des  cérémonies  pour  réussir  à  la 
guérir.  Les  parents  du  malade  écoutent  l'ar- 
rêt de  cet  Esculape  sauvag-,  s'abandonnent 
à  sa  bonne  fui  el  le  recommandent  à  ses 
soins  intelligents.  On  chante  des  chansons 
sur  la  plaie  ou  sur  la  partie  malade,  el  l'on 
apporte  une  chaudière  pour  y  mettre  les  pré- 
sents destinés  au  prêtre  médecin,  qui,  tout 
occupé  en  apparence  des  moyens  qu'il  doit 
employer  pour  guérir  son  patient,  songe,  ou 
fait  semblant  de  songer  aux  remèJes  néces- 
saires. Revenant  ensuite  comme  d'un  profond 
assoupissement,  il  déclare  qu'il  connaît  le 
mal.  On  le  croit;  ou  lui  livre  le  malade. 
Après  qu'il  l'a  bien  tourmenté  par  les  remè- 
des qu'il  lui  applique,  ou  qu'il  lui  fait  ava- 
ler, et  par  les  mouveinents  vi  >lenls  qu'il  lui 
fait  faire,  il  annonce  aux  assistants  que  le 
malade  est  guéri,  ou  qu'il  ne  l'est  pas.  U« 
jongleur  adroit  n'en  vaut  pas  moins,  el  ise 
perd  rien  de  l'estime  que  son  art  lui  a  ac- 
quise, lorsque  son  malade  meurt  entre  se? 
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mains;  il  se  tire  d'aiïaire  en  attribuant  le 
liefaut  de  réussite  au  mauvais  état  du  ma- 
lade, à  la  puissance  du  sort,  à  la  volnnlé  des 
esprits,  qui  s'opposent  à  l'eTicacilé  de  ses 
ronièdes.  Mais  si  le  j<ing:!eur  manque  d'a- 
«'resse  pour  jusiifier  la  mort  de  la  per>onne 
qu'il  a  traitée,  il  arri\e  qu'^lqucfois  qu'on  le 
lue,  sans  .'lUire  f  rme  de  procès. 

Chez  les  Illinois,  lorsqu'un  malade  se  croit 
ensorcelé, OU  du  moins  quand  le  jongleur  lui 
.1  persuadé  qu'il  Tesl.  celui-ci,  suivi  d'une 
bande  d'apprentis  jongleurs,  se  rend  dans  la 
«abane  du  malade  que  l'on  élenJ  devant  lui 
par  terre,  sur  une  peau  de  castor  ou  de  quel- 
que autre  animal.  Le  médecin  touche  du 
ciuigt  toutes  les  parties  du  corps  du  patient, 
jusqu'à  ce  qu'il  vienne  à  la  partie  affligée, 
où  le  prélendu  ^ort  a  éié  jeté.  Un  des  disci- 
ples du  maître  jongleur  ap[)lique  sur  la  par- 
lie  malade  une  peau  de  chevreuil  pliée  en 
])lusieurs  doubles  ;  après  quoi  le  médecin  se 
jette  à  corps  perdu  sur  le  possédé,  lui  suce  la 
peau,  écume,  se  frappe  sur  le  dos,  et  n"é- 
j  argue  pas  même  celui  du  malade  qu'il  presse 
fur  touies  les  parties  de  son  corps,  afin  d'en 
f.iire  sortir  le  charme.  11  sort  en  effet;  car  le 
jongleur  montre  à  l'assemb  ée  un  objet  qu'il 
«nvait  caché  subtilement  dans  si  bouche  ou 
dans  les  replis  de  la  peau.  Cependant  il  n'est 
()as  toujours  à  propos  que  le  charme  sorte 
au  premier  signal,  la  prudeiice  veut  que  l'o- 
pération soit  variée  ;  aussi  arrive-t-il  sou- 
vent qu'elle  est  réitérée  plusieurs  fois  de  suite 
sans  aucun  succès.  Il  est  vrai  que  c'est  aux 
dépens  du  malade;  mais,  là  comme  ailleurs, 
il  va'ut  mieui  nuire  au  malade  qu'à  l'art.  Les 
j  mgleurs  consacrent  en  quelque  façon  les 
!  emèd>'s  dont  ils  se  servent,  et  la  cérémonie 
s'en  fait  avec  beaucoup  de  mystère.  On  les 
met  sur  une  peau,  on  ordonne  un  festin  so- 
lennel, on  danse  toute  la  nuit  autour  des  re- 
mèdes. On  doit  croire  après  cela  qu'ils  sont 
plus  salutaires  et  plus  elticaces;  alors  le  jon- 
gleur les  met  dans  son  sac. 

Il  ne  faudrait  pas  s'imaginer  que  ces  jon- 
gleries, rapportées  par  les  anciens  voya- 
geurs, sont  tombées  maintenant  en  désué- 
tude; un  missionnaire  des  Montagnes  Ro- 
cheuses écrivait  ce  qui  suit  en  I8il  :  «  Ces 
imposteurs  n'ont  qu'un  seul  remède  pour 
toutes  les  maladies;  le  voici:  on  étend  le 
malade,  ou  plutôt  le  patient,  sur  le  dos  ;  ses 
amis,  armés  d'un  bâton  dans  chaque  main, 
forment  d'abord  un  cercle  autour  de  lui; 
bientôt  arrive  le  jongleur  qui,  sans  s'infor- 
mer des  symptômes  du  mal,  sérieux  comme 
un  docteur,  entonne  un  air  lugubre  que  les 
assistants  accompagnent  en  battant  la  me- 
sure avec  leurs  bâtons.  Après  ce  bizarre  pré- 
lude, les  opérations  commencent:  à  genoux, 
devant  le  malade,  notre  homme  lui  presse 
de  toutes  ses  forces  l'estomac  avec  ses  deux 
poings;  la  douleur  qu'éprouve  le  patient  lui 
fait-elle  jeter  des  cris  alTreux,  le  docteur 
chante  alors  beaucoup  plus  fort,  les  assis- 
tants en  font  autant  ;  de  sorte  que  la  voix  du 
malheureux  reste  étouffée  par  le  bruit.  A 
ch;ique  couplet,  le  médecin  joint  ses  mains 
cl  les  approche  en  soufllant  sur  le  malade, 
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jusqu'à  re  qop,  par  un  tour  de  sa  façon,  il  lui 
faNse  soriir  de  I  >  bnuclie  une  petite  pierre 
blanche,  ou  la  griffe  de  quelque  animal; 
aussitôt  il  la  montre  en  triomphe  à  ceux  qui 
v.'iiilér.^sse!it  à  la  «anlé  du  sauvage,  et  les  as- 
sure de  son  prochain  rétablissement.  Là- 
dessus,  le  charlatan  se  fait  bien  payer,  cl 
peu  lui  importe  que  le  malade  guérisse.  » 

Ces  jongli'urs  se  mêlent  aussi  de  rendre 
les  orncies,  d'interpréter  les  songes,  qu'ils 
regardent  commedes  or;ires  eldes  avertisse- 
ments du  grand  esprit,  de  prédire  l'avenir. 
Ils  se  vaillent  même  de  faire  venir  la  pluie, 
le  beau  leiups.  le  calme,  l'orage,  la  fertilité, 
et  de  rendre  la  chasse  heureuse.  Ceux  des 
nations  du  Sud  ont  la  prétention  de  pomoir 
tuer  un  rnnemi  qui  est  à  deux  cents  1  eues 
d'eux.  A  cet  eff- 1.  ils  f  int  une  figure  qui  re- 
pré»enle  cet  individu,  et  lui  tirent  une  flè- 
che vis-à-vis  du  coeur.  D'autres  prennent  un 
caillou  de  la  grosseur  d'fjn  œuf  de  pigeon,  et 
fo::l  quelques  fonjuralions  sur  ce  caillou, 
prétendant  qu'il  s'en  forme  un  pareil  dans  le 
corps  de  leur  cn;.enii.  ijuelques  uns  de  ces 
jongleurs  donnent  des  sceieis  ou  des  char- 
mes pour  la  guerre  et  pour  la  chasse. 

JOUNUNGANDR,  serpent  de  l'Océan,  dont 
les  replis  entoureut  la  terre,  suivant  la  my- 
thologie de  l'Edda.  Il  fut  sur  le  poiul  d'éire 
pris  à  la  ligne  par  le  dieu  Thor,  qui  avait 
mis  pour  amorce  à  son  hameçon  une  tête  do 
bœuf.  Dans  ia  bataiile  entre  les  démons  et  les 
divinités  d'OJin,  qui  doit  précéder  le  rajna- 
rank  ou  crépuscule  des  dieux,  ce  serpent 
doit  encore  jouer  un  grand  rôle;  il  fera  pé- 
rir le  dieu  i  hor  dans  les  Oots  de  venin  qu'il 
exhalera  en  mourant. 

JOllTANA,  fleuve  d  s  régions  de  la  Morl, 
dans  la  mythologie  finnoise  ;  on  l'appelle  en- 
core Alocn-Jàrvi  ;  c'est  un  lac  de  feu  qui  en- 
gloutit rétincelîe  que  Wàinàiiiii  ncn  et  Ilma- 
rinnen  avaient  fait  jaillir  da  ciel.  Tuoni,  le 
Caron  finlandais,  fail  passer  ce  fleuve  aux 
morts  sur  sa  barque  noire,  pour  leur  procu- 
rer l'enirée  de  son  empire. 

JOSAPHAT  (Valiée  de),  nom  d'une  vallée 
siiuée  près  de  Jérusalem.  On  lil  dans  le  cha- 
pitre m  de  la  prophétie  de  Joél  :  J'afseml/le- 
rai  lous  les  peuples,  et  je  les  con  luirai  dans 
/a  i  allée  de  Josaplial.  Là,  j'entrerai  en  juge- 
vifut  avec  eux,  an  sujet  de  mon  peuple,  et 
d'Israël,  mon  héritage,  quils  ont  dispersé 
purmi  les  nations,  et  dont  ils  ont  partagé  le 
territoire.  Que  les  peuples  se  Icvent  et  se  ren- 
dent dans  la  vallée  de  Josaphat.  C'est  là  que 
je  m'asseoirai  pour  juger  t,out€S  les  natons 
rassemblées  autour  de  moi.  C'est  sur  ce  fon- 
dement que  saiut  Jérôme  et  plusieurs  autres 
commenlali'urs  o:it  pensé  que  le  dernier  ju- 
gement aurait  lieu  dans  la  vallée  dt>  Josa- 
phat ;  mais  il  n'y  a  là-dessus  rien  de  cer- 
tain. 

JOSEPH  (Frères  de  Saint-),  congréga- 
tion établie  dans  le  diocèse  du  Mans,  pour 
l'instruction  de  la  jeunesse.  Le  siège  a  été 
ItMusforé  de  Ruillé-sur-Loir  à  Sainte-Croix-r 
lès-Mans. 

J;!SLPH  DE  C1,UNY  (Moeurs  de  Saint-), 
couîniu-.iaulc  de  religieuses  qui  se  li»reiilà 
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presque  tontes  les  œuvres  de  cliarilc.  Elles 
desservent  les  hôpitaux,  tiennent  des  pen- 
sionnats, font  des  classes  pratuiles  pour  les 
filles  pauvres  et  dirigent  des  hospices  pour 
les  aliénés. 

JOSÉl'HITES  ou  JosÉpiNs,  nom  de  certains 
héréliqui  s,  d<inl  la  secte  était  une  branche 
de  Cl  lie  des  Vauilois.  Ils  condamnaient  l'acte 
du  tnariage,  et  soutenaient  qu'on  ne  devait 
je  marier  que  '•piriluellement  ;  mais  il  par.iîl 
que,  sous  celte  apparence  de  rigorisme,  ils 
s'abandonnaient  à  toules  sortes  d'impuretés, 
lis  furent  appelés  Josépins,  parce  qu'ils 
avaient  pour  chef  un  certain  Joseph.  Le  pape 
Lucius  III  les  condamna  dans  son  décret 
contre  les  hérétiques,  dressé,  l'an  1184,  au 
concile  de  Vérone. 

JOSUÉ,  1"  nom  d'un  livre  canonique  de 
l'Ancien  Testament,  qui  suit  immédiatement 
le  Penlateuque,  dont  il  est  comme  la  conti- 
nuation ;  il  raconte  l'histoire  de  l'enirée  des 
Israélites  dans  la  lerre  promise,  sous  la  con- 
duite de  Josué,  fils  de  Nun,  chef  du  peuple 
et  successeur  de  Moïse;  le  passage  miracu- 
leux du  Jourdain  ;  la  conquête  du  pays  de 
Chanaan,  et  le  partage  des  terres  entre  les 
iribiis.  On  ne  sait  pas  positivement  quel  est 
l'auteur  de  ce  livre  ;  mais  la  plupart  des 
commentateurs  pensent  que  Josué  lui-même 
en  a  été  le  rédacteur,  sauf  quelques  additions 
qui  s'y  sont  glisséos  par  la  suite. 

2°  Les  Sainarilains  ont  aussi  un  livre  de 
Josué,  mais  fort  différent  du  texte  bibiftfue. 
Il  est  cciit  en  arabe,  mais  en  caractères  sa- 
maritains. C'est  une  espèce  de  chronique  en 
quaranle-sepl  chapitres  ;  elle  commence  par 
l'histoire  des  Hébreux,  un  peu  avant  la  mort 
de  Moïse,  jet  se  termine  au  temps  des  Ro- 
mains, sous  Alexandre  Sévère.  Il  paraît  que 
c'est  une  chronique  écrite  par  différents 
auteurs. 

Ils  ont  encore  un  autre  livre  du  nom  de 
Josué,  composé  par  un  certain  Aboulfatah; 
il  commence  à  Adam  et  descend  jusqu'à  Ma- 
homet. H  a  été  écrit  vers  l'an  1492.  Nous 
ignorons  si  ces  livres  font  autorité  chez  les 
Samaritains. 

JOU(prononcé  Jou  ou  mieux  lo-ou).  C'était 
le  vérisable  nom  de  Jupiter,  considéré  comme 
Dieu  souverain;  son  génitif  latin  est /o fis. 
C'est  le  même  vocable  qui  était  articulé  'lâw 
par  les  Grecs,  et  taJio,  Jéhoii,  lo,  léhota 
("in'),  parles  Hébreux.  Les  Gaulois  n'igno- 
raient pas  ce  nom,  qui  est  resté  même  dans  les 
langues  inoilernos  :  ainsi  le  mont  Jou,  dans 
les  Alpes, estcelui  quelesRomains  appelaient 
vxons  Jovis  ;  il  en  est  plusieurs  autres  du 
même  nom,  en  différents  départements  delà 
France.  Le  jour  de  la  semaine  consacré  à 
Jupiter,  Dies  Jovis,  s'appelle  dans  plusieurs 
conir^es  méridionales  de  la. France,  Z>t-jOM, 
et  dans  le  nord  Jeii-di.  Voy.  Jcpiter. 

JOUANAS,  nom  des  anciens  prêtres  païens 
de  la  Floride.  C'est  à  eux  que  les  dévols  re- 
metlaieu4  les  offrandes  cl  les  dons  qu'ils  fai- 
saient au  soleil,  leur  principale  divinité.  Les 
Jouanas  suspendaient  ces  offrandes  à  des 
perches  placées  de  chaque  côté  de  la  giotle 
sarrée,  et  les  y  laissaient  jusqu'à  la  fin  de  la 


cérémonie,  après  laijoelîe  ils  les  distribuaient 
conformément  à  la  volonté  du  donateur.  C'é- 
taient eux  qui,  dans  les  fêles  célébrées  en 
l'honneur  du  soleil,  chantaient  les  hymnes 
sacrés,  jetaient  des  parfums  dans  le  feu, 
faisaient  les  libations  de  miel  et  les  offrandes 
de  maïs. 

Los  Jouanas,  outre  leurs  fondions  sacer- 
dotales, exerçaient  la  médecine,  comme  les 
p.-êlres  ou  jongleurs  des  autres  peuples  de 
l'Amérique  septentrionale  ;  et  de  plus,  ils 
étaient  les  conseillerset  les  ministres  d'Etat  du 
Paraousti  ou  grand  chef.  Ce  (riple  caractère 
était  encore  relevé  par  leur  gravité,  leur 
modestie,  et  une  abstinence  extraordinaire. 
Avant  d'être  promus  à  celle  dignité,  ils  de- 
vaient s'y  préparer  par  de  longues  épreuves, 
sous  la  conduite  des  anciens  prêtres,  qui 
leur  enseignaient  les  mystères  de  la  religion  , 
et  préparaient  leur  esprit  aux  graves  fonc- 
tions (ju'ils  devaient  exercer  un  jour.  Ou 
les  exerçait  par  le  jeûne,  ral)slinence,  la 
privation  des  plaisirs  des  sens  ;  mais  la  ri- 
gueur du  noviciat  était,  disail-on,  adoucie 
par  des  visions  et  par  une  communication 
intime  avec  la  divinité.  Ces  épreuves  duraient 
trois  ans. 

Ces  prêtres  étaient  revêtus  d'un  manteau 
de  peaux  coupées  en  bandes  inégales.  (Juol- 
quefois  cet  habillement  était  fait  à  la  façon 
d'une  longue  robe  ;  ils  l'attachaient  alors 
avec  une  ceinture  de  peau,  d'où  pendait  le 
sac  qui  renfermait  leurs  remèdes.  Us  avaient 
les  pieds  elles  bras  nus  et  portaient  sur  la 
tête  un  bonnet  de  peau  terminé  en  pointe  ; 
souvent,  au  lieu  de  bonnet,  ils  avaient  la 
léle  ornée  de  plumes. 

Les  voyageurs  disent  qu'ils  connaissaient 
assez  bien  la  vertu  des  remèdes  et  les  pro- 
priétés des  herbes  médicinales  dont  ils  fai- 
saient usage  dans  les  maladies.  Ou  reste,  ils 
employaient  les  vomitifs,  les  sueurs  et  les 
scarifications,  comme  la  plupart  des  autres 
médecins  de  l'Amérique.  Ils  n'ét  incbaient 
point  le  sang  qui  coulait  des  plaies  qu'ils 
avaient  faites  ;  ils  le  suçaient  avec  la  bou- 
che elsouvent  avec  un  chalumeau.  Les  Flori- 
diens  croyaient  que  le  souffle  et  l'attouche- 
ment de  leurs  Jouanas  ne  pouvaient  être  que 
salutaires  aux  malades.  Cependant  les  opé- 
rations de  ces  prêtres  médecins élaientaccom- 
pagnées  de  quelques  paroles.  Quand  tous 
ces  remèdes  n'opéraient  pas  la  guérison,  ils 
prescrivaient  le  bain  ;  et  quand  ce  dernier 
moyen  demeurait  sans  effet,  le  Jouanas  fai- 
sait exposer  le  malade  à  la  porte  de  sa  ca- 
bane, le  visage  tourné  vers  le  soleil  levant  ; 
et  il  conjurait  cet  astre  de  lui  rendre  la  san- 
té par  la  douce  influence  de  se>»    rayons. 

Lorsque  le  Paraousti  devait  marcher 
contre  l'ennemi,  il  consultait  un  des  Joua- 
nas sur  le  succès  de  son  entreprise.  Celui-ci 
se  plaçait  sur  un  bouclier,  autour  duquel  il 
traçait  des  cercles  concenlriques  ;  et  là,  fei- 
gnant de  s'entretenir  avec  le  dien  Toya,  il 
s'agitait  d'une  manière  extraordinaire,  rou- 
lait les  yeux,  se  tordait  les  uiembres,  et  se 
litr.iil  à  toutes  les  contorsions  d'un  frénéti- 
que. Après  un  quart   d'heure  de  grimacci  eL 
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d'allUuJcs  forcées,  le  dieu  abandonnail  son 
ininislre,  qui,  se  relevanl  toiil  étourdi,  allait 
rondre  compte  au  Paraouslidu  succès  de  sa 
conforeiice  a^ec  le  dieu;  lui  déclarait  le 
nombre  de  ses  ennemis,  le  lieu  où  ils  étaient 
fnn)pés,  et  le  succès  de  l'expéditiou  pro- 
jot«^e. 

Il  entrait  aussi  dans  les  attributions  des 
Jou.inasde  maudire  l'ennemi.  Lorsque  leur 
ministère  éiail  requis  pour  celte  cérémonie, 
un  Jouanas  s'avançait  au  milieu  de  l'assem- 
blée, cl,  tenant  en  n)ain  une  petite  idole,  il 
prononçait  des  imprécations,  pendant  les- 
quelles trois  bommt's  restaient  agenouillés  à 
ses  pieds.  L'un  d'eux  donnait  en  cadence  des 
coups  de  massue  sur  une  pierre,  et  les  autres 
cb;iniaienten  s'accompagnant  du  son  de  leurs 
calebasses. 

JOCKAHAINEN,  géant  de  la  mjlbologie 
finnoise  ;  il  voulut  engager  avec  le  dieu 
Wàii  àniôinen  une  lutte  de  science  et  de 
force,  dans  laquelle  il  fut  vaincu. 

JOU-LAl  ou  Ju-L4Ï,  un  des  noms  cliinois 
de  Chakja-Mouni,  le  Houibiha  indien  ;  ce 
nom  signifie  proprement  comme  ou  ainsi 
venu.  Srs  nombreux  sectateurs  lui  donnent 
ce  litre  parce  qu'il  est  venu  dans  le  monde, 
de  manière  à  n'être  plus  soumis  à  de  nou- 
velles niissanccs. 

JOULU,  fèiesolennelle  en  l'honneur  du  so- 
leil, célébrée  par  les  Lapons  et  les  Finnois  ; 
on  la  solennisail  depuis  la  fin  de  décembre 
jnsqu'à  la  mi-janvier  ;  car, à  cttle  époque,  les 
jours  coniMiençanl  à  croître,  le  soleil  semble 
en  quelque  sorte  rcuaître  et  épancher  de 
nouveau  sur  la  terre  cet  éclat  et  cette  joie 
que  lui  avaient  enh'vés  les  ténèbres  de  l'hi- 
ver. Alors,  dit  M.  Léouzon  Leduc,  les  Fin- 
nois se  livraient  à  mille  jeux  sinj>ulicrs  ;  la 
bière  et  l'hydromel  Ci)uronnaieal  les  iuopi; 
des  coqs  étaient  immolés  en  sacriîice,  et  la 
mère  de  fcimille,  debout  auprès  du  f  lyer, 
buvait  la  première,  en  l'honneur  du  feu,  ré- 
pandait de  la  liqueur  sur  la  flamme  et  disait  : 
Elève-loi  toujours  aussi  haut,  ô  ma  flamme  ! 
viais  ne  brille  ni  plus  (punde  ni  plus  ardente. 

Chez  les  Lapons,  à  la  fête  du  Joulu,  depuis 
le  lever  de  la  lune  jusqu'à  sou  coucher,  les 
femmes  ne  pouvaient  manier  de  la  laine  ou 
du  chanvre,  ei  les  hommes  ne  pouvaient  va- 
quer à  aucune  occupation  qui  dût  être  ac- 
compagnée de  briiil.  C'eus>ent  été  là  des 
crimes  qu'il  aurait  fallu  expier  par  des  sa- 
«:riûces  oilèrls  à  la  déesse  Ankaka,  pour  l'a- 
j.aiser.  Dès  le  moment  où  l'on  apercevait 
la  lune,  le  25  décembre,  on  suspendait  au 
toit  de  la  cabane  un  anneau,  par  lequel  sa 
lumière  pût  passer.  On  rendait  aussi  un 
culte  au  roi  des  Joules,  appelé  Ailés  Olmai  ; 
c'était  un  géiiie  qui  commandait  à  tous  les 
Ailekés,  et  sur  lequel  on  faisait  une  quantité 
de  contes.  Voy.  Jul. 

Le  Joulu  est  devenu,  pour  les  Finnois  et 
les  Lapons  baptisés,  la  fêle  de  Noël  ;  la  nais- 
sance du  Sauveur  se  célèbre  encore  en  quel- 
ques endroits,  avec  les  mêmes  jeux,  le  même 
luxe  de  boisson,  que  lorsqu'il  clail  question 
de  l'astre  du  jour.  M.  Léouzon  Leduc  cite 
un  proverbe  finnois,  qui  dit  :  Juomaan  Jou- 
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lunapitd;\l  faut  boire  pendant  le  Joulu, 
c'est-à-dire  le  jour  de  Noél. 

Quelques  auteurs  ont  cru  que  les  Lapons 
avaient  au  contraire  imaginé  tout  ce  tju'ils 
disent  des  Joules  ou  génies  qu'ils  honoraient 
au  solstice  d'hiver, d'après  l'hisloirede  la  nais- 
sant e  de  Jésus-Christ, et  ce  qui  y  est  raconté 
de  l'apparition  des  anges  aux  bergers.  Mais 
nous  ne  nous  rangeons   point  de  leur  avis. 

JOUR  (en  latin  dies,  en  grec  Â^i^oa)  ;  les  an- 
ciens en  avaient  fait,  suivant  le  genre  de  ce 
mol  dans  leur  langue,  un  dieu  ou  une  déesse. 
D'après  Hésiode,  le  Jour  et  IKlher  étaient 
enfanls  de  l'F.rèbe  et  de  la  Nuit.  Ce  poëte 
allie  le  Jour  avec  l'Ether,  parce  que  son 
nom  en  grec  est  féminin.  Cicéron  dit  que 
l'Ether  et  le  Jour  devinrent  à  leur  tour  les 
père  et  mère  du  Ciel.  Il  fait  mention  d'un  Ju- 
piter, fils  de  l'Elheret  d'un  autre  Jupiter,  fils 
du  Ciel,  tous  deux  nés  en  Arcadie.  Il  parle 
c\ussi  d'ua  premier  Mercure,  qui  était  fils  du 
Ciel  et  du  Jour;  enfin  il  nomme  une  pre- 
mière Vénus,  qui  devait  sa  naissance  à  la 
même  union. 

Jours  heureux  et  Jours  malheureux. 
Comme  les  jours  de  l'homme  sont  un  mé- 
lange perpétuel    d'événements    heureux    el 
malheureux,  et   que  souvent  on  ignore   les 
causes  de  ces  é\énements,  on  les  attribua, 
dans  les   temps  de  superstition  et   d'igno- 
rance, à  la  nature  mô:ne  des  jours  :  les   uns 
furent  regardés   comme  des  jours   heureux 
dans  lesquels  on  pouvait  tout  entreprendre 
hardiment  ;    el  d'autres    comme   des   jours 
malheureux  dans  lesquels  tout  ce  qu'on  en- 
treprendrait se  terminerait  d'une  manière  fu- 
neste. On  fut  conduit  à  ces  idées  par  les  bons 
et  les  mauvais  succès  qu'on  avait  eus  dans 
des  jours  pareils;  on  y  fut  confirmé  par  les 
idées  qu'on  se  formait  des  nombres,  les  uns 
heureux,  les  autres  malheureux  ;  el  p;ir  les 
qualilés  diverses  qu'on  attribuait  aux  divi- 
nités   qui  présidaient  à   ces   jours,  surtout 
aux  diverses  phases  de  la  *une  ;  car  elle  de- 
vait avoir  plus  d'influence,  élant  dans   son 
plein,  que  lorsqu'elle  décroissait  ou  ne  pa- 
raissait plus  ;  et  ceci   tenait   à  la  physitiue  : 
il   élail    bien    plus  sûr  d'entreprendre   des 
voyages,  des  parties  de  plair.ir  ou  d'alTiires, 
lorsqu'on  pouvait  revenir  au  clair  de  la  lune, 
que    lorsqu'on     en   était    tolalcment   privé. 
Mais  l'on  abusa  d'un  petit  nombre  d'observa- 
tions physi  |ues  pour  en  faire  des  règles  gé- 
nérales et  universelles,  et  pour  leur  atli  ihuer 
une  influence  trop  étendue.  Ce  qui  acheva  de 
tout  fîâler,  c'est  qu'on  marqua  sur  les  calen- 
driers les  jour<  qu'on  regardait  comme  h-u- 
reux,  el  ceux  qu'on  considérait  coumie  mal- 
heureux, en  y  ajoutant  ce  à  quoi  chacun  de 
ces  jours  était  bon.  Ainsi  l'esprit  se  resser- 
rait de  plus  eu  plus,  et  l'on  était  esclave  de 
ces  jours  faits   pour  l'homme,  qu'on  aurait 
dû  employer    d'une  manière  utile  au   genre 
humain  el  à  soi-même. 

1°  Les  Chaldéens  et  les  Egyptiens  parais- 
sent être  les  premiers  qui  aient  obse;  vé  la 
distinction  des  jours  ;  de  là  cette  superstition 
passa  aux  Grecs.  Voyez  ce  que  nous  en  di- 
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sons  à  l'article  Astrologie;  tous  avons  rp- 
produil  au  n"  3  le  plus  ancien  calendrier 
mensuel  qui  soit  parvenu  jusqu'à  nous  ;  il 
est  dû  à  Hérodole,  el  il  noie  exaclemenl  les 
jours  [Toprcs  à  vaquer  aux  devoirs  les  plus 
impoit.Mits  de  la  vie,  el  aux  travaux  de  la 
campagne. 

2°  Los  Uomains  eurent  aussi  des  jours  heu- 
reux el  des  jours  malheureux.  Tous  les  len- 
demains dos  oalondes,  des  nones  et  des  ides 
ét.iieni  eslimés  par  eux. funestes  el  nialheu- 
reui.   ^'oici,  selon  Tile-Live,  ce  qui  donna 
lieu  à  colle  croyance  :  — Los  Iribuns  militai- 
res, l'an  de  Rome  363j  voyant  que  la  rcpu- 
L*I  que  recevait  toujours  qu(  Ique  échec,  pré- 
scnièreul  reijuète  au  sénat   pour   den)ander 
qu'on  on  examinât  la  cause.  Le  sénat  fit  ap- 
peler le  devin  L.  Aquinius,  qui  répondil  que, 
lorsque  les  Romains  avaient  (  onibaltu  contre 
les  Gaulois  près  du  fleuve  Allia,  avec  un  suc- 
cès si  funeste,  on  avait   fait  aux  dieuv  des 
sacrifices  le  lendemain   des   Ides  de  juillet; 
qu'à  Crémère,  les  Fabions  furent   tous  tués 
pour  avoir  comliatîu  à  pareil  jour.  Sur  colle 
réponse,  le  sénat,  de  l'avis    du  collège  des 
poniifes,  défendit  de  com!»altre  à    l'avenir, 
ni  de  rion  entreprendre  le  lendemain  des  ca- 
lendes, des  nones  et  des  ides. 

Outre  ces  jours-là,  il  y  en  avait  d'aulres 
que  chacun  estimait  malheureux  par  rapport 
à  soi-même.  Auguste  n'osail  rien  entropren- 
di  e  le  jour  dos  Noues  ;  d'autres,  le  '*'  des  Ca- 
lendes, des  Nones  cl  des  Idos.  \'ilelliu8  ayant 
pris  possession  du  souverain  pontifical  le 
15' des  Calendes  d'août,  et  s'élant  mis  à  fiiire 
des  ordonnances  pour  la  religion  ce  jour-là, 
elles  furent  mal  reçues,  parce  qu'à  tel  jour 
étaiont  arrivés  les  désastres  de  Crémère  et 
d'AUia,  suivant  Tacite  et  Suélone.  Il  y  avait 
encore  plusieurs  autres  jours  eslimés  mal- 
heureux par  les  Romains,  comme  le  jour 
qu'on  sacrifiait  aux  mânes  dos  morts,  le  len- 
demain des  Vulcanales,  les  fériés  latines,  les 
saturnales,  le  i*"  avant  les  nones  d'octobre, 
le  6*  des  IJ(  s  de  novembre,  la  fêle  appelée 
Léviuries,  au  mois  de  mai,  los  Nones  de  juil- 
let, appelées  Coprolines,  le  4*  avant  les  No- 
nes d'août,  à  cause  de  la  défaite  de  Cannes 
arrivée  ce  jour-là  ;  le  4«  des  Ides  de  mars, 
parce  que  c'est  le  jour  où  fut  tué  Jules-César, 
el  plusieurs  autres  dont  il  est  fait  mention 
dans  le  ralendrier  romain.  Quelques-uns  ne 
laissaient  pas  de  mépriser  toutes  ces  obser- 
vances, comme  ridicules  el  superslilieuses. 
Luculius  répondit  à  ceux  qui  voulaient  le 
dissuader  de  combattre  contre  Tigrane,  aux 
nones  d'octobre,  parce  que  à  pareil  jour, 
l'armée  de  Cépion  fut  taillée  en  pièces  par 
les  Cimbres  :  Votis  diie.^  que  ce  jour  est  un 
jour  malheureux,  eh  bien  !  7noi,  je  le  rendrai 
heureux.  Jules-César  ne  laissa  pas  de  fdire 
passer  des  troupes  en  Afrique,  quoique  les 
augures  fussent  contraires.  Dion  de  Syra- 
cuse conibaitit  contre  Dcnys  le  Tyran,  el  le 
vainquit  un  jour  d'éclipsé  de  lune,  il  y  a 
plusieurs  autres  exemples  semblables. 

3°  Lorsque,  dans  les  derniers  siècles,  on 
commença  à  rassembler  les  monuments  de 
l'aaliquilé,   on  fut   fort  éloncé  de   trouyer 
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dans  les  calendriers  européens,  fabriques 
depuis  le  III'  siècle  de  l'ère  chrétienne,  dos 
jours  distingués  des  autres  sous  le  nom  de 
Jours  Egyptiens.  Ceux  qui  firent  cette  décou- 
verte ne  pouvaient  comprendre  ce  qu'on 
avait  voulu  désigner  par  là  ;  mais  on  s'assura 
bienlô'  que  ces  jours  étaient  ceux  qu'on  re- 
gardait comme  funestes,  el  dont  Hésiode  fai- 
sait mention.  Lenomqu'on  Irurdonne  prouve 
seulement  que  les  sages  égyptiens  n'avaient 
pas  sa  se  garantir  de  celle  faiblesse,  com- 
mune si  longtemps  à  tous  los  peu[,lcs. 

Les  conciles  ont  souvent  lonné  contre  ces 
jouis  Egyptiens.  Saint  Augustin  leur  en  avait 
montré  l'exemple,  dans  un  de  ses  ouvrages, 
en  blâmant  vivement  ceux  qui  ne  voulaionl 
pas  commencer  à  bâtir,  ou  former  quelque 
autre  entreprise  aux  jours  appelés  Egyptiens, 
c'est-à-dire  aux  jours  malheureux. 

Le  calendrier  le  plus  anoien  dans  lequel 
on  les  trouve  est  de  l'an  33i,  sous  le  règne 
de  l'empereur  Constance  ;  le  voici  tel  qu'il 
est  reproduit  par  Court  de  Gébelin,  dans  son 
Histoire  du  Calendrier  : 


Janvier, 

2     6 

16 

Juillet,         6 

IS 

Février, 

7  25 

Août,           G 

21 

Mars, 

3  2i 

Septembre,  2 

19 

Avril, 

2  19 

21 

Octobre,      3 

20 

Mai, 

3  21 

Novembre,  2 

2i. 

Juin, 

7  20 

Décembre,  k 

li 

On  trouve  également  des  jours  Egyptiens 
dans  Saumaive,  dans  Jean  Aubrey,  dans  deux 
Ciilondiisrs  ecciéiastiqucs  conservés  dans  la 
bibliothèque  de  B^rnc,  ainsi  «lue  dans  tloux 
autres  du  \iii  ou  ix'  siècle,  conserves  dans 
la  bibliolbèque  de  Genève.  Mais  les  jours 
malheureux  sont  différents  dans  chacun  de 
ces  calendriers  ;  chaque  contrée  avait  donc 
les  siens,  fixés  peut-être  d'après  autant  de 
systèmes  particuliers,  relat  fs  sans  doute  aux 
usages  ou  au  climat  de  ces  contrées.  Dans 
les  calendriers  conservés  à  Genève,  le  nom- 
bre de  ces  jours  est  même  consjdérablemenl 
diminué,  soit  qu'on  commençât  à  s'en  dégoû- 
ter. Suit  qu'on  cherchât  à  les  taire  disparaî- 
tre ent.èrenient.  Voici  en  effet  à  quoi  ils  se 
réduisent  dans  l'un  : 


Mai,  25  ISeptem.,  3  21 
Juin,  10  26  Octobre,  3  22 
Novem.,  5  28 
Décembre,  0 

jour 


Janv.,  25 

Févr.,  26 

Mars,     2  28  Juil.,     13 

Avril,  21       IaoùI,   1     30 

L'autre    calendrier    n'offre    qu'un 
Egyptien   par  mois. 

On  ne  trouve  plus  ces  jours  dans  les  ca- 
lendriers depuis  le  xnr  siècle,  parce  que 
l'observation  en  fui  défendue  par  les  conci- 
les, et  qu'on  tint  sans  doute  li  main  à  ce 
qu'ils  ne  fussent  plus  insérés  dans  les  calen- 
driers. 

11  est  digne  de  remarque  que,  dans  au- 
cune de  ces  listes,  on  ne  trouve  le  17'  d'au- 
cun mois,  jour  regardé  comme  malheureux 
par  tanl  de  nations  ;  par  les  Hébreux,  parce 
que  Jérusalem  fut  prise  par  les  Bab}loniGns 
le  17dumois  de  Thamouz;  parles  Egyptiens, 
parce  qu'Osiris  fut  renfermé  dans  le  coffre 
le  17  du  mois  d'Alhor  ;  par  les  Romains,  à 
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cause  des  désastres   de  Crémère  et  d'AlIia, 
arrivés  le  17  juillet. 

Oi»  avait  mis  en  deux  vers  latins  tous  les 
jours  Kfîvptiens  de  l'année.  Ces  vers  sont 
composés  de  douze  mots,  représentant  cha- 
cun un  mois  de  Tannée. 

Augnslo  deciea  audilns  lumine  clangor 
Liquit  olens  abiil  coluit  colel  excute  gallum. 

Tel  était  l'artifice  de  ces  vers,  qui  au  reste 
ne  signifient  rien,  que  l'ordre  alpliabétique 
de  la  première  lettre  de  chaque  syllabe  des 
mots  dont  ils  sont  composés  indiquait  les 
jours  Fîïvptiens  de  chaque  mois.  Ainsi  le 
mot  Gullnm,  représentant  le  mois  de  dé- 
cembre, donnait  pour  jours  Egyptiens  le  7, 
désigné  par  g,  septième  lettre  de  l'alpha- 
bet; ri  le  22,  désigné  par  /,  dixième  lettre 
de  l'alphabet,  en  ne  comptant  pas  le  k,  et  en 
conm)ençant  par  la  fin  du  mois  ;  car  le  dixiè- 
me jour  d'un  mo's  qui  en  a  31,  tombe  sur  le 
22,  en  commençant  par  la  fin.  Cependant 
ces  vers  sont  faits  pour  un  calendrier  diffé- 
rent de  ceux  que  nous  avons  rapportés, 
{luisque  dans  ceux  ci  on  ne  trouve  point  le 
7  ei  le  22  décen)bre  au  nombre  des  jours 
Egyptiens. 

Maintenant  encore,  dans  le  commun  du 
peuple,  celle  superstilion  n'est  pas  com- 
plètement déracinée;  il  n'est  pas  rare  de 
trouver  dos  chrétiens  qui,  pour  tout  au 
monde,  ne  voudraient  pas  entreprendre  une 
chose  tant  soit  peu  importante  en  certains 
jours  qu'ils  croient  malheureux.  Ces  jours 
sont  principalement  le  13  de  chaque  mois, 
les  jours  de  la  semaine  dans  le  nom  desquels 
se  trouve  la  Icllre  r,  savoir  le  mardi,  le  mer- 
credi et  surtout  le  vendredi.  La  supers- 
tition du  nombre  13  est  fon  iée  sur  le  traître 
Judas,  que  le  peuple  s'ohstine  à  considérer 
comme  le  treizième  apôtre;  celle  du  ven- 
dredi, sur  la  mort  de  Jésus-Christ,  événe- 
ment ojui.  ayant  opéré  noire  rédemption, 
devrait  à  plus  juste  litre  faire  metlre  ce  jour 
de  la  semaine  au  nombre  des  jours  heu- 
reux. 

4*  Celte  croyance  aux  jours  malheureux 
ayant  régné  chez  les  peuples  les  plus  éclai- 
rés et  les  plus  civilisés,  on  ne  doit  pas  être 
étonné  de  la  retrouver  chez  les  Musulmans. 
En  1G18,  les  Pi-rsans  perdirent  un  mois  en- 
tier pour  s'opposer  aux  Cosaquesqui  avaient 
fait  une  irruption  dans  leurs  provinces 
septentrionales.  Les  habitants  de  ces  con- 
trées envoyaient  courriers  sur  courriers 
pour  demander  le  plus  prompt  secours,  et 
on  leur  répondait  Iroidemeiit  :  Camer  be 
AcreLst,  la  lune  est  dans  le  Scorpion  ;  et  il 
fallut  que  toute  cette  lune  se  passât  avant 
qu'on  les  secourût.  Nous  avons  vu  à  l'ar- 
îicle  Astrologie,  qu'ils  ont  des  jours  heu- 
reux ei  malheureux  qu'ils  appellent  6/anc5 
«1  noirs. 

5"  Les  Hindous  ont,  cliaque  semaine,  trois 
^ours  réputés  malheureux;  savoir  :1e  di- 
uianchf,  le  mardi  et  le  samedi.  On  ne  doit, 
ces  jours-là,  ontrepreadrc  aucune  affaire 
imjiorlante,  ni  se  mettre  en  v.oy;ige.  Sur  les 
vingt-sept  étoiles  de  chaque  mois  luuairc. 


sept  sont  plus  ou  moins  maineurenses  ;  cl 
tout  ce  qu'on  entrejirend,  les  jours  où  elles 
tombent,  a  une  issue  funeste. 

11  serait  fastidieux  de  poursuivre  la  môme 
recherche  chez  les  autres  peuples  de  la 
terre;  ce  serait  une  répétition  continuelle 
des  mémos  absurdités.  Voy.  cependant,  à 
l'article  Astrologie,  ce  que  nous  disons,  à 
ce  sujet,  des  Chinois,  des  Japonais  et  de  plu- 
sieurs aulres  nations. 

JOUSKEKA,  génie  que  les  sauvages  de 
rAméri(|ue  septentrionale  honorent  comme 
la  personnification  du  Soleil.  Cependant  il 
joue  dans  leurs  traditions  antiques  le  rôle 
du  Caïn  de  la  Bible.  Fils  ou  petit-fils  d'A- 
thaènsic,  la  mère  du  genre  humain,  il  tua 
son  frère,  appelé  TahouetSaron.  En  puni- 
tion de  ce  forfait,  sa  race  périt  à  la  troisième 
génération,  submergée  par  un  déluge  en- 
voyé par  le  Grand-Esprit,  et  dans  lequel  il 
n'y  eut  de  sauvé  que  Messou,  le  Noé  bibli- 
que. Voy.  Messou. 

Cependant  les  Nalchez  n'avaient  pas  les 
mêmes  traditions;  car  chez  eux,  Alhaënsic, 
déesse  de  la  vengeance,  était  Li  femme  chef 
des  mauvais  Maniious,  comme  Jous\eka 
était  la  femme  chef  dos  bons. 

JOUVENCE,  nymphe  que  Jupiter  meta* 
morphosa  en  fontaine,  aux  eaux  de  laquelle 
il  donn  1  la  verlu  de  rajeunir  ceux  qui 
iraient  s'y  baigner. 

La  fontaine  de  Jouvenea  joue  un  grand 
rôle  dans  la  mythologie  musulmane.  Les 
auteurs  orientaux  disent  qu'elle  est  située 
dans  la  rogion  ténébreuse,  c'est-à-dire  dans 
un  pays  inconnu,  que  quelques-uns  placent 
aux  extrémités  de  l'Orient,  où  Alexandre  le 
Grand  la  chercha  en  vain.  D'aulres  la  met- 
tent entre  le  midi  el  le  couchant,  vis-à-vis  da 
trône  dEblis  ou  Satan.  Ils  la  nomment  en- 
core fontaine  de  vie  ou  d'immortalité.  C'est 
pour  avoir  bu  de  ses  eaux  que  le  prophète 
Khidhr  jouit  d'une  jeunesse  éternelle.  Ce 
Khidhr,lvhizr  ou  Khéder  est  confondu  par  les 
Musulmans  avec  Elie  ou  Piiinéès.  Plusieurs 
Occidentaux  ont  pris  ce  coule  au  sérieux  ; 
c'est  en  cbL^rchant  la  fontaine  de  Jouvence 
qu'un  Espagnol  découvrit  la  Floride. 

Les  Polynésiens  ont  aussi  une  fontaine  de 
Jouvence.  Voy.  Kane-Noui-Area. 

JOVIALIES.  fêtes  que  les  Latins  célé- 
braient en  l'honneur  de  Jupiter.  Elles  ré- 
pondaient à  celles  que  les  Grecs  nommaient 
Diasies. 

JOVINLVMSTES.  Dans  un  monastère  de 
Milan,  vivait,  au  iv°  siècle,  dans  les  prati- 
ques de  la  pénitence,  un  moine  nomtné  Jo- 
vinien.  Mais,  dégoûté  plus  lard  de  la  vio 
dure  qu'il  uicnait,  il  se  rendit  à  Uome,  où  il 
enseigna  que  la  sensualité  et  la  continence 
sont  par  elles-mêmes  des  choses  in'lifférenles 
en  soi  ;  que  la  virginité  n'est  pas  un  état  plus 
parfait  que  le  mariage;  que  Marie  n'est  pas 
demeurée  vierge  après  son  divin  enfanîe- 
inenl.  Toutes  ces  opinions  éiaienl  mêlées  aux 
principes  du  stoïci>me  el  aux  subtilités  de 
quelques  autres  hérétiques.  Ain;;;!  il  soute- 
nait que  tous  les  péchés  sont  égaux,  que  les 
pcrsonucs   régénérées    par   le    baptôue  do 
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peuvent  être  vaincues  par  le  démon  ;  que  la  baliqnc,  d.iiis  laquelle  on  laissai!  reposer  la 
ihair  de  Jésus-Christ  n'était  ni  véritable    ni  terre  ;  et  au  bout  de  sept  fciis  sept  ans,  c'est- 
seniblable  à  celle    des    autres  hommes.  Une  à-dire  (iuarante-neuf;ins,  venait  l'année  ju- 
duclrine  si  facile  eut  à  Home  un  assez  grand  bilaire.  Ouelqucs-uns  font  remonter  le  pre- 
noinbre    de   sectateurs  ;  plusieurs   renoncé-  mier  jubilé  à  l'an  .V8apré>  la  sortie  d'Iipyfite; 
renl  à  la  pénitence  et  à  lamorlificalion,  pour  n»ais    il    ne   par;iîl  pas  qu'il  ail    éié  oliscrvé 
mener   une    vie  molle  et    voluptueuse.  Les  régulièrement  cluz   le»  .luifs,  car  II  est  im- 
proteslants  ont  adojité   plusieurs  de  ces  er-  possible  de  constater  par  l'Kcriiure  ^aiiitc  la 
reurs,  et  en  particulier  l'inamissibilité   delà  célébraiion  c//'e'/»te  d'une  seule  année  jubi- 
grâce.  Jovinien    fut  condamné   par    le  pape  laire.  En  elTci,  lorsque  Dieu  porta  la    loi   de 
Sirice,  l'an  390,  et  par   un    concile    tenu  à  l'année  sabbaii{|ue  et  de  l'année  jubilaire,  il 
Milan.  s'élait  engagé  à   répandre  une   bénéiliciioti 
Les    Helvidiens   et  les   Anli-Marianisles,  ahondanie    sur    la  terre  chaque  sixième  et 
Anli-Mariens   ou   Anlidicomarianistes,   pro-  chaque  (luaranle-neuv  èm  •  année,  de    ma- 
fessaient  à  peu  près  les  mêmes  erreurs.  nière  à  lui   faire  rapporter  le  triple   dts  an- 
JURA,  roi  de   Mauritanie.  INIinutius    Féliï  nées   ordinaires  ;  el  cela  à  condition  que  les 
dit  que  les  Maures    l'honoraient  comme   un  Israélites  d -mcureraient  fi  ièles   à  observer 
dieu.  On   dit  aussi  qu'il  avait  un  autel  dans  ses  ordonnances.  Or,  l'histoire    fait    fui  que 
l'Atlique,   ce  qui   est   fort    peu  probable.  Il  ce  peuple  violait  fréquemment    les  comm  in- 
serait   possible   que   le   dooi   de   Juba  (pro-  déments,  abandonnait    même  le   vrai   Dieu 
nonce  louva)  fût   le   même  mot  que   lehova.  pour  adorer  de  vaines  idoles,  et  que  Dieu  les 
JUBÉ,  tribune  ou  galerie    élevée    dans  les  punissait  par  la  guerre,  la  stérilité  des   ler- 
égliscs,  qui  sépare   le   chœur  d'avec  la  nef,  res  et  d'autres  fléaux;  ils  étaient   donc  obli- 
et  sur  laquelle  on  récite  l'évangile  et  on  fait  gés  de  cultiver  la  terre,  les    années  sabbati- 
dcs  lectures  publiques  aux  messes  solennel-  ques  et  les  années  jubilaires,  pour  pourvoir 
les  ;  on  n'en  trouve  plus  que  dans  les  ancien-  à  leur  subsistance  ;  et  la  loi   demeurait  tou- 
nes  églises.  Le  plus  beau  jubé  qui  existe  en-  jours    la    même,  pour  leur  reprocher  qu'ils 
core  ie  voit    à  la   Madeleine  de  Troues  ;  il  a  avaient  été  les  premiers  à  viuler  le  conliaf. 
36  pieds  de  long  sur  2i  de  haut  ou  environ  ;  2°  L'inslitulion  du  jub  lé  puldic,  dans  l'IÎ- 
c'est  »:ne    vériuible   broderie  en  pierre.  Le  gli>c  catholique,  peut  être  rapportée  à  l'an- 
nom  de  yu6t;' \  ienl  de  ce  que   le  diacre  ou  le  née    1300,   s<.»us  le  pontifical   «le   Bonilace  ; 
lecteur    demande    communément   la    béné-  mais  vers  la  fin  de  l'année  1200,   le   peuple 
diciion  avant  de  lire,  par  ces  paroles  :  Juhe,  déjà  disait  hautement  que  c'était  un  ancien 
DomnCf  benedicere  .-Monsieur,    veuillez   me  usage  de  l'Eglise,  que,  cha(jue  cenlième  an- 
bénir.  née,  on  gagiiât  une  indulgence  plénière,  en 
JUBILAIRES.  C'est  le   nom  que  l'on  don-  visitant   l'égl  se   de  Saint  Pierre,    lioniface, 
naît,  dans   quelques   chapitres,  aux  chanoi-  informé  des  bruits  qui   couraient,  lit  cher- 
nes  qui  a\ aient   assisté    régulièrement   aux  cher  dans  les  anciens   livres  ;  mais  l'on  n'y 
offices  pendant  tout  le  temps  qu'exigeaient  trouva   rien  qui  autorisât  celle   opinion.  11 
les  statuts  (apilulaires.  interrogea  un  vieillard  âgé  de   107  ans,  qui 
JDlilLÉ.  Le  mol /a^t/^   a    sa  racine  dans  lui    répondit  en   présence  de   plusieurs    té- 
plusieurs  langues  anciennes  ;  eu   latin  jabi-  moins  :  «  Je  me  souviens  qu'à  l'autre  cen- 
lus  signifie   un   cri  de  joie,  un  mouvement  tiéme  année,  mon  père,  qui  était  laboureur, 
expressif  d'allégresse  ;  en   hébreu  Sa'  iobel  vinlà  Iloaie,  et  y  demeura  pour  gagner  l'in- 
exprimé le  son  de  la  trompette  guerrière,  et  dulgence,  jusqu'à  ce  qu'il  eût  consommé  les 
une  époque  de  joie  universelle.  viv:es   qu'il  avait   apportés,    il  me   recom- 
1°  Cluz  les  Juifs,  le  Jubilé  ou  l'année  du  manda  d'y  venir  la  centième  année  ensuite, 
Jubilé  était  une   époque  qui  se  renouvelait  si  j'étais  encore   en  vie,  ce  qu'il  ne  croyait 
tous  les  cinquante  ans,  el  alors   toute  chose  pas.  »  Sur  le  témoignage  de  ce  vieillard,  et 
devait  revenir  dans    son   élal  primiliT.  Celle  voyant  que  déjà  un  grand  nombre  de  pèle- 
année  était  annoncée  solennellemoiit  au  sou  rins  se  mettaient  en   route   pour  Uome,  Bo- 
des  troi.:pettes.  On  laissait    alors   les   terres  niface  fil  publier  une  bulle  portant  que  ceux 
sans  les  cultiver;  tous  les  biens  qui  avaient  qui  visileraienl,  en  l'année  loOO,  el  tous  les 
été   aliènes   ou   ven  lus  revenaient  à   leurs  cent   ans  ensuite,  les   basili<iues  de   Saint- 
premiers  maîtres  ;  les    esclaves  devenait-nt  Pierre  et  de  Saint-Paul,  après  s'être  confes- 
iibres;  toutes    les  dettes  é;aient  remises,  el  ses  de  leurs  péchés  ,  gagneraient  une  indui- 
les  travaux  de  l'agriculture  interrompus  ;  les  gence  plénière;  mais  dans  celle  bulle  il  n'é- 
produclions  de  la  terre  étaient  abandonnées  tait  point  encore  fait  mention  de  Jubilé.  Le 
aux  pauvres.  L'inslitulion  du    Jubilé  avait  pape  Clément  \'l  donna  le  premier  ce  nom  à 
pour  but  de  rappeier  aux  Israélites   le   sou-  cette  institution,  et  en  abrégea  le  ternie,  en 
venir   de   la   servitude  de  l'Egypte,   s  ms   le  ordonnant  qu'elle  fût  célébrée  tous  les  cm- 
joug  de  laquelle  avaient  gémi   leurs    pères,  quante  ans.  Le  second  jubile  eut  donc  lieu 
d'empêcher  que   les    pauvres  ne  fussent  op-  en  1350.  Urbain  VI,   en  13S9,  fixa  cette  pe- 
priinés  et  retenus  dans   un  perpétuel  esrla-  riode  à  trente-trois  ans ,  ce  qui  fut  observé 
vage,  et  que    les  riches  ne   vinssent    peu  à  par  Martin  N  ,  en  li23;  mais  Nicolas  V,  vou- 
peu  à  s'emjiarer  de   toutes Jes  terres.  Le  Ju-  lanl  se  conformer  à  la  bulle  de  (  lémenl  VI, 
bile  arrivait  donc  deux  lois  pir  siècle  ;  il  est  célébra  un  Jiibilé  en  iïoO.  Paul  11,  désirant, 
fondé  comme  la  semaine  sur  le  nombre  sept;  en  considération  de  la  courte  durée  de  la  vie, 
tuus  les   sept  aus  il  y  avait  uae  année  sub-  queie  \Aus  grand  nombre  possible  de  ûJèlcs 
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participât  a  l'indulgence  du  Jubilé,  réduisit 
sa  célébration  à  chaque  quart  de  siècle.  Il  y 
cul  (loiicJubilépénéral  en  l'i.To.sous  Sixte  IV; 
et  depuis,  lous  1rs  vingt-cin(j  ans,  jusqu'en 
l'année  1825,  à  l'exceftlion  de  l'an  1800,  où 
la  révolution  franc  lise  fiit  un  obstacle  à  sa 
célébration  ,  tellement  que  le  dernier  Jubilé 
n'eut  lieu  qu'au  bout  de  cimiuante  ans.  La 
présente  année  1850  devrait  être  jubilaire; 
mais  le  souverain  pontife  Pie  îXse  trouvant 
éloigné  de  Home  par  la  faction  républicaine, 
le  Jubilé  n'a  pu  être  publié.  De  plus  les  souve- 
rains pontiffs  ont  coutume  de  publier  un  Ju- 
bilé, l'yunéede  leur  exaltation  au  saint-siége, 
avec  celte  différence  cependant,  que  dans 
ce  dernior  on  n'ouvre  pas  les  portes  saintes. 

Jusqu'à  l'an  li7o,  il  fallait  absolument  se 
rendre  à  Rome  pour  gagner  les  indulgences; 
mais  les  pontifes  ,  successeurs  de  Sixte  IV, 
ont  dispensé  les  fidèles  de  visiier  la  capitale 
du  monde  chrétien,  et  oui  accordé  les  mômes 
indulgences  à  ceux  qui  visiteraient  les  éfili- 
ses  ou  chapelles  désignées  par  les  or^iiuaires 
des  lieiix  ;  ce  qui  a  singulièrement  diminué 
le  nombre  des  pèlerins  qui  se  rendraient  à 
Rome,elquis'éiait  monté  à  1,200,000  enl3o0. 

«Le  pape,  dit  l'auteur  du  Tableau  de  la 
Cour  de  Rome,  inliuie  le  Jubilé  univeisel, 
dans  la  capitale  de  la  chrélienlé,  par  une 
bulle  qu'il  fait  publier  le  jour  de  l'Ascension 
de  l'année  précédente,  quand  il  donne  la  lié- 
nédiction  solennelle.  Un  sous-diacre  apos- 
tolique commence  à  publier  ce  Jubilé,  devant 
toute  la  cour  romaine,  par  la  lecture  de  la 
bulle,  qui  est  en  latin;  et  un  autre  sous-dia- 
cre la  lit  à  haute  voix  devant  le  peuple,  en 
iialien.  Incontinent  après,  les  douze  trom- 
pettes ordinaires  du  pape  cornu  encenl  des 
fanfares  ,  et ,  quelques  moments  ensuite, 
douze  veneurs  sonnent  de  leurs  cors  d'ar- 
gent ,  avec  une  espèce  de  concert  qui  s'ac- 
corde avec  les  trouipetles  ;  en  même  temps 
le  château  Saint-Ange  fait  une  décharge  de 
toute  son  artillerie.  Le  qualriè  ne  dimanche 
de  l'Avent,  les  sous-diacres  apostoliques  pu- 
blient une  seconde  fois  la  bulle  du  Jubilé; 
et,  les  trois  jours  qui  précèdent  immédiate- 
ment la  lète  de  Noël,  les  cloches  de  la  ville 
annoncen!  de  toutes  parts  une  solennité  dont 
l'ouvertuto  se  doit  faire  le  lendemain.  Le  Si- 
décembre,  tout  le  clergé  séculier  et  régulier 
s'assemble  au  palais  apostolique,  et  de  là 
s'en  va  en  procession  à  Saint-Pierre  du  Vati- 
can; mais  le  clergé  étant  arrivé  dans  la 
grande  place  qui  est  devant  Saint-Pierre, 
trouve  les  portes  de  cette  église  fermées,  et 
toutes  les  entrées  du  portique  occuf)ées  par 
des  gardes  qui  empêchent  la  foule  denlrer. 
Le  pape,  les  cardinaux  et  les  évoques,  revê- 
tus de  leurs  parements  de  damas  blanc,  et  la 
nïitre  en  tête,  s'assemblent  dans  la  chapelle 
Sixline,  où  Sa  Sainteté  entonne  le  Veni  Crea- 
tor, tenant  à  la  m;iin  un  cierge  allumé.  Tous 
les  cardinaux,  eu  ayant  de  méaie  .  sortent 
chacun  en  sou  rang,  et  vont  sous  le  porti- 
que des  Suisses,  où  le  pape  nomme  trois 
d'entre  eux  légats  a  UUere,  pour  aller  f  lire 
l'ouverture  de  la  porte  de  Saint-Jean-dc-La- 
Irau,  de  Sainlc-Mario-Majeure  et  de  Saiul- 


Paul-hors-des-Murs.  Ces  carainaux  ,  après 
avoir  reçu  à  genoux  les  ordres  du  souverain 
pontife,  se  rendent  à  ces  églises,  précédés 
des  trompettes,  des  hautbois  et  d'une  es- 
couade militaire.  Pour  lui,  il  se  réserve  le 
soin  d'ouvrir  la  porte  de  Saint-Pierre  qui  est 
murée  ;  ce  qu'il  fait  avec  les  cérémonies 
suivantes  :  le  prince  du  trône  lui  présente 
un  marteau  d'or  que  le  saint-père  prend  de 
la  main  droite  ;  ensuite  il  se  lève  de  sou 
trône  pour  aller  heurter  à  la  porte  sainte.  Il 
frappe  à  trois  reprises  différentes,  en  dis.int 
à  chaque  fois  :  Aperile  mihi  portas  justitiœ, 
«  Ouvrez-moi  les  portes  de  justice.  »  Le 
clergé  qui  le  suit  ré[)ond  par  ces  paroles  : 
«  C'est  ici  la  porte  du  Seigneur  ;  les  justes  y 
entreront,  etc.  »  Alors  les  maîtres  maçons 
abattent  le  mur,  et  le  souveraia  poniile  re- 
tourne sur  son  trône,  jusqu'à  coque  la  pl.ico 
ait  é'é  déblayée;  les  n)atériaux  en  sont  re- 
cueillis par  les  dévots  qui  les  gardent  soi- 
gneusement comme  des  reliques.  La  porte 
est  ensuite  lavée  et  nettoyée  avec  de  l'eau 
bénite.  Le  pape  descend  ensuitede  son  trône, 
en  commençant  l'anliiune,  Ilœc  dies  quam 
fecit  Dominus,  etc.,  que  le  chœur  toniiaue. 
Arrivé  à  la  porte  sainte,  il  récite  quelques 
oraisons,  prend  la  croix,  se  met  à  genoux, 
entonne  le  Te  Deum,  se  relève  ei  entre  enfin 
dans  la  basilique  suivi  de  tout  le  clergé  et 
de  la  foule  du  peuple.  Le  lendemain,  jour  de 
Noël,  le  pape  va  à  la  loge  de  bénedict  on,  et 
donne  au  peuple  une  bénédiction  solennelle 
en  forme  de  Jubilé.  » 

Boniface  VUI,  instituteur  du  Jubilé,  avait 
ordonné  que,  pour  gagner  les  indulgences, 
on  visitât  les  basili(jues  de  Saint  Pierre  et  de 
Saint-Paul;  à  ces  deux  églises  Clément  VI 
ajouta  celle  de  Saint-Jean-de-Lalran  ,  et 
Urbain  VI,  celle  de  Saiute-Marie-Majeure. 
Dans  la  suite  on  en  visita  une  cinquième, 
qui  est  Saint -Laurent  -  hors -des -Murs,  et 
comme  on  rencontre  ,  chemin  faisant,  l'é- 
glise de  Saint-Sébastien  et  celle  de  Sainte- 
Croix  de  Jérusalem,  cela  forme  en  tout  les 
sept  églises  que  les  pèlerins  se  font  un  de- 
voir de  visiter.  Ces  pèlcrin'^fi'es  doivent  se  re- 
nouveler trente  fois;  mais  le  pape  faitgràce  de 
la  moitié  de  ces  visites  aux  fidèles  étrangers. 

Une  des  grandes  dé  volions  du  Jubilé  est  de 
monter  à  genoux  la  Scata  santa,  ou  le  Saint- 
Escalier.  On  donne  ce  nom  à  vingt-huit  de- 
grés qui  soûl  les  mêtnes  ,  assurc-l-on,  (jui 
furent  honorés  par  les  pas  de  Jésus-Chrisi, 
lorsqu'il  monta  au  prétoire  de  Caïphe  ou  à 
celui  de  Pil  itc.  On  prétend  même  qu'il  s'y 
conserve  une  goutte  du  sang  du  Sauveur, 
couverte  d'une  petite  grille  de  cuivre.  Ar- 
rivé au  haut  de  la  Sc<ila,  le  pèlerin  récite  une 
peliie  prière,  et  pénètre  dans  le  sanctuaire, 
à  l'exception  des  femmes,  qui  doivent  se  con- 
tenter de  rester  à  la  porte. 

Le  Jubilé  attirait  autrefois  à  Rome,  ainsi 
que  nous  l'avons  dit,  une  foule  immense  de 
peler. ns,  qui  s'y  remiaient  de  toutes  les  cou- 
iros  de  la  chrétienté.  Les  inlirmes  et  les 
vieillards  s'y  taisaient  porter  en  liiière.  Au 
prtniier  Jubilé,  sous  iJoniface  VIll,  on  le- 
n.iuqua   un  Savoyard,  âgé  de   plus  de  cent 
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ans,  porte  comme  en  triompnc  pnr  ses  en- 
fants. Quoique  ce  genre  de  dévotion  soilau- 
jourci'hui  lieaucoup  moins  accrcdiié,  sur- 
tout dopnjs  que  le  souverain  pontife  éli'nd, 
Tannée  suivante,  le  Juliilé  à  tout  le  monde 
clirétii'n,  cl  depuis  que  les  indulgences  plé- 
nières  oiil  été  prodiguées  ,  cependant  il  y  a 
toujours  à  Rome,  dansTannée  du  Juliilé,  un 
certain  nomhrede  pèlerins.  Les  prélats  et  les 
seigneurs  les  plus  distingués  de  Kome  leur 
lavent  humblement  les  pieds.  Le  pipe  lui- 
même,  et  les  cardinaux  à  son  exemple,  ne 
dédaignent  pas  de  les  servira  table.  Ils  ne  s'en 
retournent  jamais  sans  être  munis  de  chapc- 
Aets  ,  de  médailles  et  d'agnus,  que  le  saint- 
père  leur  fait  distribuer  libéralement,  et,  ce 
qui  est  plus  précieux,  sans  avoir  obtenu  la 
réiliission  entière  des  peines  dues  au  péché. 

Le  Jubilé  finit  par  la  clôture  des  portes 
saintes.  On  les  forme  la  veille  de  Ntël.  un  an 
après  leur  ouverture.  Lepape,  les  cardinaux, 
le  clergé  et  les  personnes  distinguées  de  la 
cour  de  llome  se  rendent  à  Saini'l'ierre  en 
habits  de  cérémonie.  On  y  cbanle  les  vêpres, 
après  lesquelles  le  clegé  va,  un  cierge  à  la 
main,  rendre  ses  hommages  à  la  sainte  face, 
connue  sous  le  Jiom  de  Véronique.  Ensuite 
le  pape  entonne  V auUcnnc  :Cum  jucundilate 
exibitis,  etc.  «  Vous  sortirez  avec  joie,  etc.  »> 
Dès  que  l'antienne  est  commencée,  chacun  se 
hâle  de  passer  par  la  porte  saiaie.  Le  saint- 
père  s'approche  ensuite  de  la  porte,  bénil  les 
pierres  et  le  ciment  destinés  à  la  fermer,  et 
pose  lui-même  la  pren.ière  pierre,  sous  la- 
quelle on  jette  qui  Iques  médailles  commé- 
moralives.  Le  pape  retourne  à  son  trône  et 
se  lave  les  mains  pendant  que  Ion  chante, 
Salvum  fac  populum,  etc.  Les  maçons  achè- 
vent de  murer  la  porte,  au  milieu  de  laquelle 
on  enchâsse  une  croix  de  cuivre.  La  céré- 
monie se  termine  par  la  bénédiction  ponti- 
ficale donnée  par  le  pape  dans  la  loge  desti- 
née à  cet  effet. 

3"  En  1617,  les  luthériens  célébrèrent  le 
Jubilé  de  leur  réforu)c;  et  ils  ont  continué 
depuis.  A'oici  quelles  sont  les  principales  cé- 
rémonies de  celle  fête,  qui  dure  plusieurs 
jours.  Les  citoyens  les  plus  distingués  de  la 
ville  se  rendent  dès  le  malin  à  Ihôlel-de- 
viile,  revêtus  de  manteaux  noirs  ;  et  de  là 
ils  vont  processionnellement  à  la  principale 
église  du  lieu.  Ils  rencontrent  eu  chemin  le 
clergé  et  les  collèges  qui  sejoignent  à  eux,  et 
forment  une  procession  régulière  et  nom- 
breuse. Ou  ai  rive  en  bon  ordre  à  l'église,  qui 
ce  jour-là  est  jonchée  de  fleurs  et  parée  de 
ses  plus  beaux  ornements.  Bientôt  tlle  re- 
leniil  du  chant  des  psaumes  et  des  cantiques, 
dans  lesquels  on  ce  èbre  le  triomphe  de  Lu- 
ther et  de  la  Réforme  ,  la  défaite  du  pape  et 
de  l'Eglise  romaine.  Les  instruments  se  joi- 
gnent aux  \oix,  et  forment  une  harmonie 
complète.  A  ces  chants  de  victoire  succède 
un  prêche  ou  sermon,  dont  le  sujet  est  l'éta- 
blissement du  luthéranisme. 

4°  Les  anciens  Romains  avaient  un  véri- 
table Jubilé  qui  arri>ait  tous  les  cent  ans.; 
nous  en  donncjns  la  description  ci-dessus 
BOUS    le  litre  de  Jeux  séculaires,  à  l'article 


Jelx.  Plusieurs  auteurs  catholiques  trou- 
vent une  certaine  conformité  entre  les  fèies 
séculaires  des  Romains  et  le  Jubilé  des  chré- 
tiens. Il  semble  mê:^ne  que  les  souvi  raiiis 
pontifes  aient  voulu  ,  par  des  cérémonies 
analo^iues,  détourner  les  Romains  d'une  so- 
lenniié  païenne,  à  laquelle  ils  étaient  si  fort 
attachés,  qu'un  empereur  chrétien  ne  crut 
pas  devoir  s'opposer  à  sa  célébration.  Et, 
comme  nous  avons  vu  plus  haut  que  cette 
dévotion  e>t  origina  rement  venue  plutôt  du 
peuple  que  des  pasteurs  de  lEgliic.  il  se 
pourrait  aussi  que  les  peuples  de  lltahe 
eussent  contracte  l'habitude  de  se  rendre  à 
Rome,  en  pèlerinage,  tous  les  cent  ans,  en 
vertu  de  l'ancienne  coutume  «)ù  étaient  leurs 
pères  de  célébrer  a\ec  gramle  pom[!e  les 
fêles  séculaires  dcns  la  capitale  de  lem,  ire. 
Onuphre  compare  formellement  le  Jubilé  aux 
fêles  séculaires.  «  On  y  faisait,  dit-il,  l'ex- 
pialion  des  péchés  de  Rome;  on  prometiail 
de  mieux  vivre  ;  et  notre  Jubiié  nous  accorde 
le  pardon  tiénéral  de  nos  péchés.  »  Tunin, 
dans  sa  disseï  talion  (/e  Ludis  sœcularibus , 
nous  fournit  de  nombreux  points  de  conii-a- 
raison.  On  publiait  solennellement,  dil-il, 
les  jeux  séculaires,  de  même  qn'auj  lurd'iiui 
l'on  publie  le  Jubilé  par  des  bulles  envoy.ei 
à  tous  les  princes  chréliens.  On  visiiail  aux 
jeux  séculaires  les  len)])les  des  deux  gran- 
des divinil>  s  du  paganisme,  de  même  (jn'au- 
jourd'bui  l'on  visite  pendant  le  Jubilé  le>  ba- 
siliques de  Saint-Pierre  et  de  Saint-P.iul,  de 
Saint  Jean-de-Lalran  cl  de  Saiiitr-Marie- 
Majeure.  Les  expiations  et  les  lu^^ra^ions 
des  jeux  séculaires  étaient  regardées  comme 
très-propres  à  procurer  la  rémis>ion  des  pè- 
ches, à  salisfaiie  les  dieux  et  à  détourner 
leurs  châ  iments  ;  l'objet  du  Jubilé  et  d'ex- 
pier les  péchés,  de  jalisfaire  à  la  justice  di- 
vine, etc.  Les  oITran  les  que  le  peuple  faisait 
penJant  la  cérémonie  des  jeux  séculaires 
peuvent  en  quelque  façon  être  regardées 
comme  l'équivalent  des  oblalions  quon  fait 
pour  obtenir  les  imlulgences.  Autn  fuis  l'em- 
pereur, en  qualiié  de  souverain  pontife,  pré- 
sidait à  la  cérémonie  et  en  était  le  cliel,  de 
mêuie  que  le  pape  l'est  aujourd'hui  du  Ju- 
bilé. Quelques  médailles  nous  représentent 
l'emprreur  romain  fra|)pant  à  la  porte  d'un 
temple  avec  une  verge,  en  qualité  de  direc- 
teur des  jeux  s.  culaires  ;  le  pape  fait  aujour- 
d'hui la  ntême  cérémonie  avec  un  marteau  ; 
en  conséquence  de  cela  ,  les  porles  sacrées 
s'ouvrent  à  l'un  el  à  l'autre.  La  cérémonie 
païenne  était  accompagnée  d'hymnes,  comme 
aujourd'hui  la  célébration  du  Jubilé.  EuG.i 
les  empereurs  ont  souvent  changé  le  terme 
fixé  pour  solenniser  les  jeux  séculaires, 
comme  les  papes  ont  plus  tard  appt)rlé  des 
modifications  à  l'époque  originairement  dé- 
terminée pour  le  Jubilé. 

5°  Les  habitants  du  royaume  de  Laos  ont 
une  espèce  de  Jubilé  tous  les  ans,  au  mois 
d'avril,  pendant  lequel  les  bonzes  ou  tala- 
poins  distribuent  des  indulgences  plénières. 
On  expose  alors  la  statue  du  bouddha  C  a- 
Kya-Mouni,  sur  un  lieu  éminenl  au  milit  u 
d'une  vaste  cour.  Dans  la  capila'e  du  p  ^<, 
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relie  idole  est  placée  au  milieu  du  couvent,  leurs  jeux  tournes  sans  reiâclie  du  coté  do 

dans  une  lour  haute  d'environ  cent  coudées,  rOrienl,  chacun  commençait  à  respirer;  lo 

cl  percée  de  quantité  de  fenêtres  spacieuses,  soU'il  était  salué,  à  son  lever,    par  dos  hyiii- 

aCn  (|u'on  puisse  la  voir  facilement.  Autour  nés  el  des  chants  d'allégresse,  accompagnés 

du  dieu  sont   suspendues   plusieurs    feuilles  du   son  des   instruments    de  musique.    Les 

d'or,  dont  l'ag  talion  a  pour  but   d'éloigner  Mexicains  se  félicitaient  alors  les  sins  les  au- 

Ics  mouc'es  el   les   insecte!»;  mais  en  se   ba-  très  de  ce   que  la  durée  du  monde  était  au 

Liiciinl  ail   gré  du  vent,   elles  forment    par  moins   assurée  pour  un   autre  siècle,  lis  al- 

leur  frottement  les  unes  contre  les  autres  un  laient  aux   temples    en   rendre  grâces   aux 

petit  bruit  argentin  el  jissez    agréable.  Des  dieux,  el  recevoir  du  feu  nouveau  de  la  main 

t-alapoins  se   tiennent   consiamment  auprès  des  sacrificateur?.  On  allumait  ce   feu  nou- 

de  l'idole  pour  recevoir  les  offrandes  que  les  veau  devant  les  autels,  par  le  frottement  de 

non>briux  pèlerins  ne  cessent  de  luiappoitcr  deux  morceaux  de  bois;  après  quoi  chacun 

coniinuellcmcnt,  el  qui  consistent  en  or,  eu  faisait  de  nouvelles  provisions  de  tout  ce  qui 

argent,  en   riz,  en  toiles  ,  en  étoffes,  et  en  était  nécessaire  à  sa  subsistance,  et  l'on  cé- 

un'o  multitude  d'autres  objets.  lébrait  ce  jour-là  par  des  réjouissances  pu- 

Tous  les  jours  de  ce  mois,  on  prêche  dans  bliquos.   On    ne  voyait  parla  ville  que  des 

le  temple,  el  les  orateurs  s'efforcent  de  per-  danses  et  autres  exercices  d'agiliié,  consa- 

suader  à    leurs   auditeurs   qu'il  n'est  point,  crés    au    renouvellement  du   siècle  ,   de   la 

dans  toute  l'année,  de  temps  plus   propice  même  manière,  dit  l'auteur  de  la  Conquête 

que  celui-là  pour  se   rendre  digne  de  rece-  rfu  yi/exiçKC,  qu'en  usait  Rome  autrefois  dans 

voir  les  biens  et   les  avaniaf;es  de  cette  vie,  les  jeux  séculaires,  quoique  le   motif  en  fût 

et  pour    se  disposer  à   posséder  les   récom-  différent. 

penses  de  la  vie  future.  Tous  les  tribunaux  JUDAÏSME.   1°  C'est   une  croyance  assez 

sont  formés  ;  on  cesse  de  vaquer  aux  affaires  commune  que    le   judaïsme    a  été   pendant 

publiques  ou  particulières;  on    ne  s'occupe  longtemps  la  seule  religion  véritable  qu'il  y 

que  d'œuvres  de  dévotion.   Là,  comme  par-  eût  sur  la  terre  ;  je  trouve  même  celle  pro- 

lout.ceux  qui  se  sont  donné  la  mission  d'à-  position  formellement  émise  dans  le  Diction- 

muser  le  peuple,  profitent  de  la  circonstance  naire  des  Cultes  religieux  :  c'eal  cependant 

pour  faire  de  l'argent;  dos  troupes  de  musi-  une  erreur  grossière.  En  effet,  lorsque  Deu 

ciens,  de   danseurs,  des   baladins    donnent  plaça  l'homme   sur  la  terre,  il  lui  révéla  ce 

des  concerts,  des  spectacles,  des  représenta-  qu'il  devait  croire,  ce  qu'il  devait  attendre  et 

lions  théâtrales.  La  clôture  du  Jubilé  a  lieu  ce  qu'il  devait   faire.  Cette  révélation  primi- 

par  un  discours  prononcé  par  un  des  tala-  tive  peut  se  résumer  en  la  foi  à  un  Dieu  uni- 

poins  les  plus  éloquents.  que,  en  la  nécessité  de  lui  rendre  un  culte, 

6°  Les  Mexicains  célébraient  tous  les  qua-  de  faire   le    bien  ,   d'éviter    le    mal ,   en   la 

Ire   ans  une  espèce   de   Jubilé;   c'était  une  croyance  à  l'immortalité  de  l'âme ,  aux  pei- 


fète  expiatoire  et  solennelle  qui  procurait 
une  rémission  des  ptcliés  générale  et  com- 
plète. On  assure  qu'à  cotte  occasion  ils 
immolaient  plusieurs  victimes  humaines,  et 


nés  et  aux  récompenses  de  réternité,  et  enfin 
en  l'atlente  d'un  rédempteur,  ou  au  muius 
d'une  réparation  future.  Ceux  qui  obser- 
vaient   ce   symbole    étaient  dans  la  droite 


qu'il  se  faisait  entre  les  jeunes  gens  une  es-  voie;  aussi  voyoas-nons  que  le  Tout-Puissant 
pèce  de  défi,  à  qui  monterait  le  plus  yiîe  et  n'y  ajouta  ,  dans  la  révélation  faile  à  Noc, 
d'une  seule  haleine  jusqu'au  sommet  du  que  la  défense  de  manger  du  sang,  sans 
temple  de  Tcscalipuca.  L'entreprise  était  des  doute  pour  prévenir  de  grands  crimes  (jui 
plus  difficiles,  car  elle  attirail  de  grands  ap-  avaient  été  commis  avant  le  déluge,  ou  bien 
plaudisscments  à  ceux  qui  avaient  la  gloire  parce  que  Dieu,  permettant  alors  pour  la 
d'arriver  les  premiers  au  but,  et  ils  étaient  première  fois  de  se  nourrir  de  la  chair 
par  la  suite  distingues  de  leurs  compatrioles.  des  animaux,  voulait  inspirer  une  certaine 
Ils  avaient  de  plus  le  privilège  d'enlever  les  horreur  de  l'effusion  du  sang.  Plus  lard, 
yiandes  sacrées,  auxquelles  les  prêtres  lorsque  Dieu  parla  si  fréquemment  à  Abra- 
seuls  avaient  le  droit  de  toucher.  ham,nous  ne  remarquons  de  prescripiion 
Mais  ce  (lui  peui  à  meilleur  droit  passer  nouvelle  que  l'ordonnance  de  la  circoncision; 
pour  le  Jubi:é  des  Mexicains,  c'étaient  les  mais,  en  imi  osant  celte  pratique  à  Abr.iham 
réjouissances  qui  avaient  lieu  au  commcn-  et  à  sa  race,  le  Seigneur  ne  lui  en  faii  en 
cernent  de  chaque  siècle,  qui,  suivant  leur  aucune  façon  un  point  de  religion  ;  H  ne  l'y 
calendrier,  n'était  que  de  cinquante-deux  oblige  que  comme  siiiue  d'un  contrat  parti- 
ans.  Comme  ils  avaient  appris  par  tradition  culier  passé  entre  lui-même  et  la  poslerilé 
ou  autrement  que  l'univers  devait  périra  du  saint  patriarche  ;  le  récit  de  la  Genèse  dé- 
l'une  de  ces  époques,  lorsqu'on  était  a.  rivé  montre  que  c'était  la  mar.jue  dislinctive  d'un 
au  dernier  jour  de  la  cinquante-deuxième  peuple  parliculier,  et  qui  ne  regardait  point 
année,  ils  se  préparaienl  au  bouleversement  les  autres  nations.  Il  y  a  plus  :  c'est  que  ,  si 
de  la  nature.  Persuades  qu'ils  allaient  mou-  toutes  les  autres  nations  eussent  observé  la 
rir,  ils  brisaient  leur  vaisselle  ,  éteignaient  même  coutume  ,  le  but  de  la  Providence  était 
les  feux,  couraient  toute  la  nuit  comme  des  manqué.  11  n'y  avait  donc  encore  rien  de 
gens  qui  ont  perdu  l'esprit,  etallendaient  avec  changé  à  la  leligion  véritable  au  lemps  d'A- 
unxiélé  le  moment  oiii  tout  le  monde  alla  t  braliam;  il  en  lui  de  même  sous  les  pitriar- 
étre  précipité  dans  la  région  des  ténèbres,  ches  suivants  jusqu'à  Moïse;  dans  tous  les 
Mais  lorsque  le   crépascule  reparaissait  à  peuples  de  la  terre  on  pouvait  donc  sauTet 
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non  âme  en  suivanl  ics  prescriplions  faites 
nuK  premiers  liommes.  Ainsi ,  Mch  hiserlcc  , 
Lot,  cl  sansdoiile  un  graiid  iiombred'aulrc?, 
n'élaienl  pas  exclus  du  salut  pour  n'cire  pas 
circoncis  ;  les  Egyptiens  eux-mêmes  el  plu- 
sieurs autres  peuples  n'étaient  probabletnent 
pas  encore  lombes  dans  l'oubli  des  vérités 
priniilives. 

Mais  vers  l'époqap  de  Moïse,  il  y  avait  di'jà 
loMglemfis    que     le    sabéisme   el    l'idolâtrie 
avaient   f.iit   de  gr:nds  progrès  ;   on   voyait 
succcsvi\emenl  les  peuples  de  l'Asie  ceniralo 
el  occiLiCiitale   abaiuloiinér  le  culte  du  vrai 
Dieu  pour  prostituer  leurs  adorations  el  leur 
encens  aux  astres  ou  à  de  vaines  figures.  Il 
élan  à  craindre  que  la  famille  que  Dieu  avail 
clioisio  pour  être  dépositaire  des  promcssrs 
el  (réparer  l'avénemenl  du  Réilempieur   ne 
vînt  elle-même  à  subir   la  contagion  géné- 
rale ,    cl  sou    hisloire    suivie    nous  prouve 
qu'elle  ne  pouvait  s'en  garantir  que  par  une 
action  perpétuelle  el  direcle.de  la  Providence. 
Il  devenaii  donc  récessaire  que  celle  faniile, 
ce  petit  peuple,  fûl  soun)is  à  une  organisa- 
lit)n,  à  (!cs  lois  el  à  des  prescriptions  parlicu- 
lières.  Or,  la  loi  mosaïque  n'avait  pas  d'aulro 
bul  ;  cela  esl  si  \rai  ,  que  son  code  est  con- 
slamment  appelé  lui,  el  non   poiul  religion. 
Cotait  si  peu  un  nouveau  système  religieux, 
qu'il  y  esl  à  peine  fait  alluNinn  aux  dogmes 
primilifs  ,  tels  que  l'immoi  talilé  de  i'àme,  les 
peines  el  les  ncompenses  futures,  qui  étaient 
des   vérités    qu'aucun    peuplé    n'avait    ou- 
bliées; et  si  le  législaleur  insiste  si  forlement 
sur  le  dogme  fondamental,  l'unilé  de  Dieu  cl 
l'incommunication    de  son    essence  ,    c'est 
parce  que  c'élail  précisément  le  dogme  qui 
avail  reçu  les  plus  graves  et  los  plus  funes- 
tes  atteintes.  Àlais   rien    n'était  chang)   au 
jymboic   primilif;  les  autres  peuples  pou- 
\  aient  donc  Irès-certainemenl  se  s;.uver  sans 
suivre    la   loi  juJaïiiue  :  aussi  voyons-nous 
que  les  I^racliies  n'avaient  pas  pour  mission 
rie  faire  des  priïséiylos,  el  lorsque  Naaman 
le  S3rien  voulut  embrasser  la  vraie  foi,  le 
prophète  Elle  ne  lui   imposa  d'autre  obliga- 
tion que  de  renoncer  au  culle  des  idoles.  Le 
s  inl  liomnie  Job  et  los  pairiarcbes,  ses  amis, 
ne  faisaient  point  partie  du   peuple  hélirou  ; 
plusieurs  peuples  ont  pu  également  marcher 
dans  la  bonne  voie  en  dehors  de  la  loi  mo- 
saïque. Les  Cluunis  surtout  paraissent  avoir 
conservé    plus     longtemps    que   les   autres 
nations  la  croyance  en  un  Dieu  unique  et 
spirituel. 

Jl  ne  faudrait  pas  cependant  accorder  à 
nos  paroles  plus  d'extension  que  nous  leur 
en  donnons;  par  le  fait,  le  peuple  hébreu  se 
trouvait,  dans  les  derniers  lemps  surtout,  à 
peu  près  le  seul  peuple  qui  eût  conservé 
pureraenl  les  Iradilions  piimitives,  cl  qui 
rendît  au  vrai  Dieu  le  culle  qui  lui  est  dû; 
or,  comme  il  n'en  était  venu  là  que  grâce  à 
une  action  conlinuelle  de  la  Providence  ,  il 
en  résulte  premièrement  que  toutes  les  na- 
tions de  la  terre  avaient  un  immense  besn/Q 
non-seulement  d'un  réparateur,  mais  d'un 
docteur  universel;  et  en  second  lieu,  que  la 
loi  mosaïque  ou  judaïque  était  absolument 
DiCTio.NN  DES  Religions.  IIL 


nécessaire  pour  préparer  ce  f^rnnd  événe- 
ment, el  pour  conserver  le  dépôt  de  la  tradi- 
tion el  de  la  révélation. 

Si  c.'tte  loi  n'est  pas,  à  proprement  parler,! 
nn  code  religieux  ,  cependant  elle  est  basée 
tout  entière  sur  la  religio  i  ,  seul  lien  capa- 
ble de  maintenir  les  hommes  ,  les  peuples  cl 
les  gouvernements  ,  seule  et  vériiaMe  sanc- 
tion des  lois,  des  prohihili'ons  el  des  précep- 
tes; c'est  ce  que  l'S  nations  modernes  parai— 
sent  ne  pas  comprendre  ,  mais  ce  quft 
savaient  fort  lien  les  législateurs  des  nations 
antiques;  el  c'est  à  ce  fondement  religieux 
que  les  peuples  anciens  durent  d'avoir  pu 
subsister  si  longtemps  avec  cloire. 

Mais  il  y  a  entre  les  Ju  fs  et  les  nalions 
païennes  ceUe  énorme  difîérence  ,  que  ces 
dernières,  en  se  souraollaiît  aux  constitutions 
qui  leur  étaient  imposées  ,  avaient  dû  s'en 
rapporter  à  leurs  législateurs,  qui  avaient 
supposé  soil  des  entreliens  mystérieux  avec 
des  génies,  soil  des  livres  apportés  en  secret 
du  ciel  ;  l;indis  que  chez  les  Hébreux  lout 
s'était  passé  d'une  manière  ostensible  et 
frappante;  aussi  Moïse  rappellc-t-il  incessam- 
ment à  ses  auditeurs  les  merveiles  dont  ils 
avaient  élé  el  étaient  encore  les  témoins  et 
l'objet.  Moïse  ne  met  jamais  en  avant  une 
vision  personnelle,  un  ordre  reçu  en  secret 
de  la  divinité  ;  mais  les  plaies  d'Egypte,  le 
passage  de  la  mer  llouge,  la  voix  formidable 
<iui  avait  tonné  les  coramandemenîs  au  bruit 
des  foudres  el  au  son  des  Irompelies  céles- 
tes ,  l'eau  sortie  du  rocher,  la  nuée  lumi- 
neuse couvrant  sans  cesse  le  tabernacle,  l,i 
manne  qui  tombait  du  ciel  depuis  quarante 
ans,  à  l'exception  du  jour  du  sabbat,  etc.  , 
elc.  ,  événements  rju'il  se  lût  bien  gardé  de 
fiire  inter\enir,  s'il  se  fût  trouvé  la  tout  uii 
peuple  pour  le  demenlir. 

La  loi  mosaïque  est  donc  divine,  el  en 
eiïel  tout  en  elle  porte  ce  cichet  ;  rien  de 
plus  pur  que  sa  doctrine  el  sa  morale,  il 
n'en  est  pas  de  la  l«)i  des  Hébreux  comme  dts 
livres  s  icrés  des  autres  peuples,  qui  se  con- 
tredisent à  chaque  instant  ;  où  l'on  a  une 
peine  infinie  à  démêler  les  vérités  premières 
el  fondamentales  du  fatras  de  mythes,  us 
personnifications,  de  déifications  el  d'événe- 
ments extravagants  ou  absurdes.  H  y  a  ,  il 
est  vrai,  dans  la  Bible  des  prodiges,  mais  ces 
prodiges  sont  naturels,  si  l'on  peut  parler 
ainsi,  c'esl-à  dire,  qu'ils  sonl  pour  la  plupart 
au-dessus  de  l'ordre  naturel  des  choses  , 
mais  non  point  contraires  à  l'ordre  métaphy- 
sique; ils  sont  raisonnables  déduits  des  faits 
précédents  ,  et  on  en  seul  involontairement 
le  besoin  en  les  lisant. 

Aucun  peuple  ancien  n'a  eu  une  connais- 
sance plus  claire  el  plus  exacte  de  la  divi- 
nité. 11  y  a  un  Dieu ,  dit  la  loi ,  el  il  n'y  en  a 
qu'un.  Ce  Dieu  mérite  seul  d'être  adore.  Etre 
suprême,  source  nécessaire  de  tous  les  êtres, 
nul  autre  ne  lui  est  comp.irable.  Espr:t  pur, 
immense,  infini,  nulle  forme  corporelle  ne 
le  peut  représenter.  Il  a  créé  l'univers  par  sa 
puissance  ,  il  le  gouverne  par  sa  sagesse  ,  il 
en  règle  tous  les  événements  par  sa  provi- 
dence. Rien   n'échappe  à  son  œil  vigilant  ; 
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(ous  les  biens  el  les  maux  parlent  de  sa  main 
équitable  ;  et  comme  c'est  de  lui  que  tout 
vient,  c'est  à  lui  qu'il  faut  tout  rapporter. 
Des  ministres  de  son  culte  sont  institues,  des 
oblatioDs  et  des  sacrifices  établis;  mais  toute 
celle  pompe  n'est  rien  à  ses  yeux,  si  les  sen- 
limenls  dii  cœur  ne  l'animent.  Le  culte  qu'il 
demande  avant  tout  et  par-dessus  tout,  c'est 
l'aveu  de  notre  dépendance  absolue  et  de  son 
domaine  suprême,  la  reconnaissance  de  ses 
bienfaits  ,  la  confiance  en  ses  miséricordes, 
la  crainte  et  l'amour.  Je  suis  celui  qui  est;  tu 
n'auras  point  d'autre  Dieu  que  moi;  tune  le 
feras  point  de  simulacres  pour  les  adorer  ;  tii 
adoreras  le  Seigneur  et  tu  ne  serviras  que  lui; 
tu  aimeras  VElernel,  ton  Dieu,  de  tout  ton 
cœur,  de  toute  ton  âme  et  de  toutes  tes  forces. 
Idées  vraies  ,  sublimes  ,  et  qui  distinguent 
éiiiinemment  le  législateur  hébreu  de  tous 
les  législateurs  anciens. 

Quelle  pureté,  quelle  beauté  dans  sa  mo- 
ralei  Est-il  un  vice  qui  n'y  soit  pas  sévère- 
ment condamné?  Ce  n'est  point  assez  que 
les  actions  soient  défendues,  les  désirs  mêmes 
sont  interdits  :  Tu  ne  convoiteras  point.  Non- 
seulement  elle  exige  une  équité  parfaite  , 
une  probité  sans  reproche,  la  Gdélilé,  la 
droiture,  l'honnêteté  la  plus  exacte,  elle  veut 
que  les  Israélites  soient  humains,  compatis- 
sants ,  charitables  ,  prêts  à  faire  aux  autres 
tout  le  bien  qu'ils  voudraient  qu'on  leur  fit  à 
eux-mêmes  :  Tu  aimeras  ton  prochain  comme 
toi-même.  En  un  mot,  tout  ce  qui  peut  ren- 
dre l'homme  estimable  à  ses  propres  yeux  et 
cher  à  ses  semblables,  tout  ce  qui  peut  assu- 
rer le  repos  et  le  bonheur  de  la  société  y  est 
mis  au  rang  des  devoirs.  Faut-il  donc  s'éton- 
ner si  Moïse  lui-même  ,  frappé  d'admiration 
en  considérant  l'excellence  de  ces  lois  ,  s'é- 
criait avec  transport  :  0  Israël  1  quelle  est  la 
nation  si  sage  et  si  éclairée  qui  ail  des  ordon- 
nances aussi  belles  et  des  statuts  aussi  justes 
que  ceux  que  je  t'ai  proposés  en  ce  jour?  C'est 
pourquoi  Jésus-Christ  el  les  apôtres  ,  en 
apportant  une  loi  plus  parfaite  encore,  n'ont 
rien  retranché  à  la  philosophie  et  à  la  morale 
de  l'ancienne.  Mais  ce  qui  distinguait  tout 
d'abord  la  nation  Israélite  de  tous  les  autres 
peuples ,  c'était  l'attente  explicite  d'un  ré- 
dempteur. Tandis  que  ce  dogme  s'affaiblis- 
sait par  le  laps  du  temps  dans  les  autres 
contrées  ,  il  s'affermissait  el  se  développait 
de  plus  en  plus  chez  le  peuple  de  Dieu  à 
mesure  que  le  moment  marqué  approchait. 
Au  lemps  de  Moïse-,  on  savait  seulement 
dans  quelle  nation  et  dans  quelle  tribu  il 
devait  naître  ;  mais  plus  tard  ,  les  prophètes 
firent  connaître  la  famille,  puis  les  dilTeren- 
les  circonstances  de  sa  naissance,  de  sa  vie, 
de  sa  mort,  el  enfin  l'effet  qui  devait  en  ré- 
sulter pour  toutes  les  nations  de  la  terre, 

A  la  tête  du  gouvernement  déleriuiné  par 
Moïse,  nous  voyons  le  souverain  le  p ius 
digne  d'une  obéissance  entière  :  c'est  le  Dieu 
niôn.e  qu'on  y  adore.  Ce  Dieu,  maître  de 
l'univers,  mais  élu  roi  d'Israël  par  le  choix 
unanime  ol  volontaire  d'un  peuple  qui  lui- 
devait  sa  libcrlé  el  ses  biens,  tenait  sa  cour 
au  milieu  d'eus.  Les  j>;ifanls  de  Lévi  élaiiut 


ses  ofiicicrs  el  ses  gardes  ,  le  tabernacle  son 
palais.  Là ,  il  expliquait  ses  lois  ,  donnait  ses 
ordres,  cl  décidait  de  la  paix  el  (le  la  guerre 
Monarque  suprême  ,  en  même  temps  qu'i.b- 
jf.'l  du  culte,  il  réunissait  tout  à  la  fois  ,  sous  ^ 
le  nom  de  Jéhova,  l'aulorité  civile  et  lauto- 
rité  religieuse.  Ainsi  l'étal  et  la  religion  ne 
faisaient  qu'un  ;  les  deux  puissances,  loin  de 
s'entrechoquer,  se  prêtaient  un  mutuel  ap- 
pui; et  l'autorité  divine  imprimait  même  aux 
lois  civiles  un  caractère  sacré,  el  par  consé- 
quent une  lorce  qu'elles  n'eurent  en  aucune 
législation. 

Sous  Jéhova  ,  un  chef,  son  lieutenant  et 
son  vice-roi,  gouvernait  la  natioii  conformé- 
ment à  ses  lois.  Il  la  commandait  dans  la 
guerre,  il  la  jugeait  pendant  la  paix;  la  mort 
était  la  peine  de  la  désobéissance  à  ses 
ordres  ;  mais  son  autorité  n'éiail  ni  despoti- 
que, ni  arbitraire.  Un  sénat,  formé  des  ntem- 
bres  les  plus  dislingués  de  toutes  les  tribus, 
lui  servait  de  conseil;  il  en  prenait  les  avis 
dans  les  affaires  importantes  ;  et  s'il  s'en 
trouvait  qui  intéressaient  la  nation  entière, 
toule  la  congrégation,  c'est-à-dire  l'assemblée 
du  peuple,  était  convoquée  ;  on  proposait  , 
elle  décidait ,  elle  chef  exécutail.  Le  même 
ordre  régnait  datis  les  différentes  tribus  : 
chacune  avait  son  prince  ,  son  sénat  ,  ses 
chefs  de  famille;  el  au-dessous  de  ceux-ci  des 
commandants  de  mille,  de  cent,  de  cin- 
quante, de  dix  hommes  ,  etc. ,  revêtus,  cha- 
cun selon  sa  place,  de  l'autorité  civile  et 
mi:ilaire. 

Ce  chef  de  l'Etat  était  pris  indifféremment 
dans  toutes  les  tribus,  ou  plutôt  c'était  Dieu 
lui-même  qui  le  choisissait  en  manifestant  sa 
volonté  par  quelque  signe  particulier.  Jamais 
cependant  il  n'avait  autorité  sur  le  grand 
sacrificateur  ;  quelquefois  c'élait  le  grand 
sacrificateur  lui-même  qui  jugeait  le  peuple, 
comme  nous  le  voyons  pour  Héli  ,  Samuel  et 
plusieurs  autres.  Même  après  la  captivité  de 
Babylone  ,  lorsque  les  Juifs  n'eurcnl  plus  de 
roi,  et  qu'ils  furent  asservis  aune  domination 
étrangère  ,  c'était  le  grand  prêtre  qui  était 
considéré  comme  le  chef  de  la  nation. 

L'ordre  sacerdotal  clait  fapanage  d'une 
des  douze  Iribusdont  se  composait  la  nation. 
La  tribu  de  Lévi  tout  entière  était  consacrée 
au  service  du  tabernacle  et  plus  lard  du 
temple.  Les  Lévites  avaient  été  exclus  du 
partage  dos  terres;  ils  vivaient  des  dîmes 
qui  avaient  élé  imposées  à  leur  profil  sur  les 
autres  tribus  ;  ils  avaient  cependant  des  vil- 
les qui  leur  avaient  élé  assignées  pour  de- 
meure dans  le  lemps  où  leurs  tondions 
n'exigeaiejit  pas  leur  présence  dans  le  lieu 
saint  ;  car  ils  les  remplissaient  par  quartiers. 
Tous  les  lévites  cependant  n'étaient  pas  prê- 
tres; ceux-ci  ne  pouvaient  être  pris  que  dans 
la  famille  d'Aaron.  Ils  commençaient  à  vingt- 
cinq  ans  l'exercice  de  leur  niinistiire  ,  el  le 
terminaient  à  cinquante;  après  leur  retraite, 
ils  conlinuaienl  à  être  nourris  des  ollrandes 
de  laulel.  Leurs  fondions  consislaienlà  brû- 
ler de  1  encens  dans  le  lieu  saint,  à  olTnr 
dans  le  temple  les  sacriiices  ordinaires  du 
malin  et  du  soir,  à  immoler  les  victimes  eu- 
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joinlps  pour  les  cérémonies  publiques  ou 
amenées  par  la  dévolion  des  particuliers.  Ils 
réljand.iienl  au  pied  de  l'autel  le  sang  des 
viclimos  ,  enlrclenaienl  sur  l'autel  des  holo- 
caustes un  feu  continuel,  allumaienl  les  lani- 
pes,  f;jisaienlcl  olTraient  sur  lu  table  d*or  les 
pains  de  proposition.  Hors  du  lemple  ,  ils 
inslrnisaieul  le  peuple  ,  jugeaient  les  dilTé- 
rends, examinaient  les  lépreux, connaissaient 
des  impuretés  légales  ,  inlerpréiaienl  la  loi, 
el  déterminaient  les  cas  auxquels  on  devait 
recourir  à  l'épreuve  des  eaux  de  jalousie.  lis 
jiroclamaient  au  son  de  la  IrompeMe  les  nco- 
iiiénies,  le  sabbat  et  les  autres  fêles  solen- 
nelles; ils  donnaient  le  signal  de  la  guerre  , 
excitaient  et  encourageaient  les  comballanls. 
Les  lévi'es  aidaient  les  prêtres  dans  la  plu- 
part de  leurs  fonctions,  avaient  soin  du  tem- 
ple, du  tabernacle  et  des  vases  sacrés,  chan- 
taient les  psaumes  et  les  cantiqiies. 

Nous  n'entrons  point  ici  dans  un  plus 
grand  détail  sur  les  cérémonies  du  culte  ju- 
daïiiue  ,  parce  qu'elles  se  trouvent  décrites 
dans  le  Dictionnaire  sous  l'article  propre  à 
chacune  d'elles.  Mais  nous  devons  dire  un 
mol  des  prohibitions  ou  impuretés  légales 
as«ez  nombreuses  dans  la  loi  de  Moïse. 

Une  longue  habitude  a  fait  connaître  à  nos 
peuples  civilisés  les  nouriilures  saines  et  les 
conditions  de  salubrité  nécessaires  à  l'écono- 
mie animale;  mais,  dans  les  siècles  anciens, 
l'inexpérience  exposait  souveiit  la  vie  ou  du 
moins  la  santé  de  l'homme  ,  témoin  les  pestes 
fréquentes  qoi  décimaient  la  population  dans 
lessiècles  debarbarie,  etdont  toutes  les  histoi- 
res font  foi.  Le  régime  diététique  formait  donc 
alors  un  objet  de  police  intéressant  ;  les  codes 
devaient  être  eo  partie  des  traités  d'hygiène, 
et  les  législateurs  sages  ne  pouvaient  s'em- 
pêcher d'en  prescrire  les  rèj;Ies.  Ceux  de  la 
Chaldée,  de  la  Phéuicie,  de  l'Egypte,  de  l'In- 
de, l'avaient  fait  ou  travaillaient  à  le  faire  ; 
Moïse  devait  ce  bien  à  son  peuple,  et  il  le  lui 
fit. 

Le  cnoix  des  aliments  est  une  des  choses 
qui  contribuent  le  plus  à  la  santé.  Des  vian- 
des dures  ,  pesantes,  indigestes  ,  ne  peuvent 
que  déranger  l'économie  organi(jue.  Le  lé- 
gislateur assez  éclairé  pour  les  faire  connaî- 
tre à  son  peuple  ,  et  assez  habile  pour  le 
forcer  à  s'en  abstenir,  méritait,  dans  ces 
anciens  temps,  la  reconn.iissance  publique. 
Mo'ïsc  partagea  donc  les  animaux  en  purs  et 
impurs,  c'est-à-dire  bons  ou  mauvais  à  man- 
ger :  Cette  distinction  existait  déjà  depuis  des 
siè(les;  la  Bible  insinue  même  qu'elle  avait 
lieu  avant  le  déluge  :  il  n'eut  donc  qu'à  don- 
ner à  la  coutume  force  de  loi ,  sans  y  faire 
d'antres  changements  que  ceux  que  l'expé- 
rience avait  montrés  utiles,  ou  qu'exigeait  le 
dessein  de  séparer  son  peuple  des  autres  na- 
tions ;  car  il  est  très-probable  qu'aux  raisons 
hygiéniques  était  joint  un  moiit'  religieux. 
Mais  eu  général  les  animaux  qu'il  prohibe 
sont  les  iusectes  venimeux  ou  sans  substan- 
ce, les  oiseaux  de  proie  nourris  de  cadavres, 
les  poissons  vivant  dans  la  vase,  les  quadru- 
pèdes qui  ne  ruminent  pas  et  qui  n'ont  pas 'le 
sabot  feudu,  tels  que  le  cheval,  l'âue  ,1c  chien, 


le  cha',  etc.,  c'est-à-dire  ceux-là  précisément 
pour  lesquels  les  peuples  policés  se  sentent 
de  11  répugnance  et  dont  ils  s'abstiennent 
encore  aujourd'hui.  Si  dans  le  nombre  il  s'en 
trouve  queiques-uns  que  l'on  mange  main- 
tenant avec  plaisir,  tels  que  le  porc;,  le  lapin, 
lo  lièvre,  tout  le  monde  convient  que  ce  ne 
sont  pas  les  viamlcs  les  plus  saines ,  et  qu'il 
ne  faut  en  faire  usage  qu'avec  modération. 
Des  motifs  analogues  prohibaient  aux  Israé- 
lites la  graisse,  le  sang,  certaines  parties  des 
animaux  purs  ,  et  iiiétne  l'animal  entier 
quand  il  était  mort  de  maladie  ou  par  acci- 
dent. —  La  lèpre  faisait  à  celte  époque  do 
cruels  ravr.ges,  de  là  le  détail  minutieuxdans 
lequel  entre  le  législateur  inspiré,  pour  assu- 
rer l'assainissement  du  corps,  des  m;iisons  et 
même  des  meubles  ;  de  là  les  précautions 
qu'il  indique  à  l'égard  des  maladies  conta- 
gieuses ,  du  linge  ,  des  corps  morts  ;  de  là  les 
lotions  et  les  purifications  fréquentes,  et  un 
tribunal  spécial  pour  connaître  de  toutes  les 
imjiurelés. 

Nous  n'entrerons  pas  dans  le  détail  des 
lois  civiles  :  elles  étaient  bonnes  et  saintes, 
mais  toutes  n'étaient  pas  parfaites  ;  si  elles 
l'eussent  été,  Jésus-Christ  ne  serait  pas  venu 
pour  les  compléter  et  l's  perfectionner.  Au 
temps  de  Moïse,  le  peuple  n'était  pas  encore 
mûr  pour  la  perfection  évangélique.  La 
prodence  exig-ait  que  l'on  tolérât  certaines 
coutomes  introduites  dep.iis  longtemps,  qui 
étaient  passées  dans  les  mœurs,  et  dont  l'a- 
bolition eût  pu  entraîner  de  grands  malheurs; 
de  ce  nombre  étaient  le  divorce  et  la  polyga- 
mie. Le  législateur  les  réglementa,  laissant 
à  celui  qui  pouvait  donner  la  grâce  d'accotn- 
];lir  ses  préceptes,  le  soin  de  ramener  les 
choses  à  leur  institution  première. 

Nous  terminerons  par  une  dernière  obser- 
vation :  il  est  certaines  traditions  qui  ne 
peuvent  venir  que  de  la  révélation  primitive, 
et  qui  cependant  paraissent  bien  moins  ex- 
plicites chez  les  Juifs  que  parmi  d'autres 
nations  devenues  idolâties.  Nous  voulons 
parler  particulièrement  du  dogme  trinitaire. 
Assurément  nous  ne  prétendons  point  que 
les  Grecs,  les  Assyriens,  les  Indiens ,  les 
Océ  miens,  etc.,  eussent  eu  connaissance  de 
la  Trinité,  telle  qu'elle  est  crue  et  entendue 
par  les  chrétiens  ;  mais  les  rapprochements 
n'en  sont  pas  moins  frappants,  comme  nous 
le  verrons  au  mot  Trisité.  Or,  quoi  qu'en 
aient  dit  certains  commentateurs,  nous  ne 
voyons  rien  de  semblable  dans  l'Ancien 
Testament.  C'a  été  sans  doute  par  un  effet 
de  la  sagesse  divine,  car  cette  conception 
primitive  a  pu,  par  la  suite  du  temps,  favo- 
riser le  polythéisme  ;  le  législateur  hébreu, 
en  promulguantune  loi  pour  un  peuple  vivant 
au  milieu  îfe  nations  idolâtres,  a  dû  en  éli- 
miner scrupuleusement  tout  ce  qui  pouvait 
le  moins  du  monde  affaiblir  la  cro}ance 
fondamentale  en  f  uniié  de  Dieu.  Cette  ob- 
servation est  applicable  à  plusieurs  autres 
vérités  (lui  n'ont  trouvé  leur  cocnplet  dé- 
veloppement que  dans  le  christianisme. 

2"  Le  système  religieux  des  Juils,  tel  qu'il 
subsiste  maiulcnant,  ne  peut  oas  être  appelé 
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une    rcligioa   mauvaise  ,    puisqu'il    a   Dieu 
métnc  pour  auteur;  mais  il  est  devenu   inu- 
l-ile,  absurde  cl    sans   but.  Celle  loi  n'ayant 
été  établie,  comme  nous  l'avons   vu,    que 
pour  préparer  les  voies  nu  Messie,  cl  celui- 
ci  élanl   venu    depuis   long;teiiips,    les  Juifs 
sont  absolument  dans  la  position  dune  dé- 
pulalion  envoyée  à  la  frontière  d'un  royaume 
pour  recevoir  un  souverain,  et  qui  s'obs- 
tinerait à   l'attendre   encore  ,   sous   un  arc 
de   triomphe  dressé   exprès,   après  que  ce 
prince  aurait  passé  ric[)uis  longtemps   sous 
ses  yeux,  sans   qu'elle  ait   voulu  le  recon- 
naître ,    malgré    son   signalemeiil  exact   cl 
toutes  les  preuves    qu'il  lui  aurait  fournies 
fiur  son  individualité,  lly  a  plus,  c'est  (jueleur 
religion  est  devenue  impossible  :  une  multi- 
tude de    prescriptions    n'étaient  réalisables 
qu'en  Palestine  ou  à  Jérusalem;  les  sac  ifices 
eirimraolalion  de  l'agneau  pascal  sont  abolis 
depuis  longtemps  ;    chassés    qu'ils   sont   de 
leur  patrie,  sans  espoir  d'y   rentrer  jamais, 
comme  corps  de  nation,  dispersés  dans  toutes 
les  contrées  de  la  terre,  la  distinction  entre 
les  tribus  est   tolalemenl  anéantie  :  plus  de 
généalogie;    nul   moyen   de   reconnaître  la 
tribu  de  Lévi,  et    par  conséquent  plus  de 
sacerdoce,  jilus  de   sacrifices.  Cependant  le 
commun  du  peuple  rêve  encore    le   rétablis- 
sement dans  la  patrie;  ils  attendent  patiem- 
ment  le    Messie,    attribuant  son  retard  aux 
péchés  de  la  nation.  Dautres,  ne  pouvant 
concilier  ce    relard  avec   certains    passages 
de  la    Bible    qui    leur    paraissent   formels  , 
soupçonnent  qu'il  a  pu  venir  incognito,  ou 
bien  que    c'est    un  des    personnages  qui  ont 
favoiisé  leur  nation  :  les  uns  nomment  lîzé- 
chias ,   les   autres    Cyrus,    d'autres   Esdras, 
d'autres  Vespasien  !  d'autres  Louis  Philippe  1 
D'autres,  qui  prétendent  passer  pour   plus 
sages,  soutiennent  que  le  Messie  attendu  est 
la  personniOcation  d'une  époque  de  liberté 
pour  la  nation,  telle  que  celle  qui   mainle- 
nanl  commence  à  luire  sur  eux  en   Europe, 
et  dont  la  France  a  donné  le  signal;  j'ai  vu 
des  Juifs  appeler  sérieusement   le   règne  de 
Louis-Philippe   le  temps  messianique  ;  mais 
la  république  de  18i8  ne  doit  plus  rien   leur 
laisser  à    désirer,    puisqu'ils   ont   vu  leurs 
coreligionnaires  tenir  les  rênes  du  gouverne- 
ment  de  la  France,  et  dominer  sur  ks  chré- 
liens  en  qualité  de  ministres  qui   n'avaient 
personne  au-dessus  d'eux.  Aussi  maintenant 
s'agil-il  d'une  grande  réforuie  dans   le  culte 
judaïque,  surtout  parmi  les  Juifs  de  France 
et  d'Allemagne,  qui  demandent  à  grands  cris 
que  leur  culte  soit  approprié  à  leur  situation 
actuelle.   Devenus  cilOicns  des  pays   euro- 
péens  qu'ils  habitent,  participant  à  toutes 
les  charges,  à  tous  les  emplois  de  la  société 
qui  les  a  reçus  dans  son  sein,  ils  se  deman- 
dent, non  sans  quelque  apparence  de  raison, 
pourquoi  ils  conserveraient  plus  longtemps 
des  formes  religieuses    qui  sont  une  protes- 
tation perpétuelle   contre    cette    fusion   qui 
fait  leur  bonheur  et  leur  gloire.  Ils  ne  par- 
lent de  rien  moins  que  d'abolir  la  circonci- 
sion,   qui,  jusqu'ici,  en  a  fait  un   peuple  à 
part  au  milieu  de  l'Europe,  de  transférer  au 


dimanche  l'obligation  d'ubscrvcr  le  repos  du 
samedi.  Mais 'alors  que  rostera-t -il  du  cultq 
judaïque?  Sera-ce  la  distinction  des  viandes? 
lly  a  déjà  longlenjps  que  ceux  qui  appellent 
la  réforme  1. lissent  de  côté  les  prohibilioiig 
mosaïques  en  s'asseyant  à  la  table  des  geiitil«. 
Sera-ce  la  persistance  à  ne  contracter  des 
alliances  qu'entre  eux?  Mais  en  ce  cas  ce 
sera  encore  une  pro'estation  conlre  la  so- 
ciété dont  ils  feront  pariio  ;  au  surplus  ceux 
dont  nous  parlons  ne  \oient  pas  d'un  mau- 
vais œil  les  mariages  contractés  avec  les 
chrétiens.  Us  tombent  donc  dans  le  |>ur 
déisme.  xMors  qu'est-il  besoin  davantage 
d'un  rite  inutile  et  d'une  Bible  (jui  les  con- 
damne? 

Cependant,  comme  celte  réforme  rencontre 
encore  une  opposition  assez  vive,  et  que  beau- 
coup de  Juifs  d'Orieiit  et  d'Occident  sont  en<  oie 
dans  les  mêmes  dispositions  morales  et  reli- 
gieuses qu'au  moyen  âge,  attendant  toujours 
If  Messie  ,  tl  observant  du  mieux  qu'ils 
peuvent  les  prescriptions  talmudiques,  nous 
al'ons  exposer  ici  les  treize  articles  de  foi  qui 
ont  é;é  formulés  par  un  de  leurs  plus  fameux 
docteurs,  Moïse  Maimonide. 

1"".  Qu'il  y  a  un  Dieu,  créateur  de  toutes 
choses,  preujier  principe  de  lo'is  les  êtres, 
qui  peut  exister  sans  le  concouri  d'aucune 
partie  de  l'univers,  mais  sans  lequel  rien  no 
peut  subsister. 

2'.  Que  Dieu  est  un  et  indivisible;  que  lui 
seul  est  la  vraie  unité,  et  que  toute  autre  n'en 
est  pas  \éritablemenl  une. 

3'.  Que  Dicu  est  incorporel.,  et  que  rien  do 
physique  ne  peut  lui  être  attribué. 

'*'.  Que  Dieu  est  sans  commencement  et  sans 
Gn,  et  que  tout  ce  qui  existe,  excepté  lui,  a 
coiomencé  avec  le  temps. 

5'.  Qu'à  lui  seul  appartiennent  le  cullc, 
l'amour,  le  respect  el  les  louanges;  car  lui 
seul  est  créateur;  qu'on  ne  doit  sacrifier, 
adresser  ses  prières  ou  ren  ire  un  cuite  quel- 
conque ni  aux  anges,  ni  aux  astres,  ni  à  au- 
cune créature  céleste  ou  terrestre. 

6  .  Qu'il  y  a  eu  et  qu'il  peut  encore  y  avoir 
des  prophètes  inspirés  de  Dieu. 

1".  Que  Moïse  a  été  le  plus  grand  des  pro- 
phètes, el  que  l'esprit  de  prophétie  dont  Dieu 
l'a  honoré  est  lorl  au-dessus  de  celui  qui  a 
été  donné  auv  autres  prophèles. 

8'.  Que  la  loi  laissée  par  Moïse  vient  entiè- 
rement de  Dieu. 

1)'.  Que  cette  loi  est  immuable,  cl  qu'on  n'y 
peut  rien  ajouter  ni  reirancher. 

10'.  Que  Dieu  c<)nnaît  toutes  les  actions  el 
les  pensées  des  hommes. 

11%  Que  Dieu  rend  à  chacun  selon  sou 
mérite,  n-compensanl  les  bons  et  punissant 
les  méchants,  suit  en  celle  vie,  soit  en  l'autre. 

12'.  Que  le  Messie  doit  venir  pour  délivrer 
el  rassembler  les  Juifs  disperses  aux  quatre 
coins  de  la  terre;  qu'encore  qu'il  tarde  à 
venir,  il  faut  l'altendre  toujours  sans  perdre 
espoir  el  sans  approfondir  le  temps  de  sa 
venue.  ^ 

13',  Que  tous  les  morts  ressusciteront  à  la 
fin  des  temps,  mais  dans  une  époque  conuu* 
de  Dieu  seul. 
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La  (lodriuc  d(  9  Juifs  modernes  esl  fondée 
en  praiide  partie  sur  rintcrprétalion  donnée 
j)ar  le  Talmiid,  à  laquelle  ils  ajoulf^nl  plus 
de  foi  qu'à  la  loi  elle-môme.  Voi/.  Talmiid, 
Rabbins,  Samaritains, GAnAïTEs,  elc 

3°  Le  judaïsjne  paraît  avoir  été  longtemps 
la  reli;^ion  dominante  des  Abyssins,  l^cs 
chroniques  du  pays  auxquelles  Bruce  pro- 
tend qu'on  doit  ajouter  foi,  raconlenl  qu'il 
y  fut  introduit  par  la  reine  de  Siha,  ou 
d'Azéba.  Voici  ce  que  nous  lisons  dans  ces 
Annales  : 

Une  grande  el  poissante  reine,  nommée 
Balliis  par  les  Arabes,  el  Mnquéda  par  les 
Kihiopicns,  régnailsur  les  pasteurs  de  l'Abys- 
sinie;  ayant  a[)pris  tout  ce  qu'on  rapportait 
«le  la  sagesse  el  de  la  grande  puissance  do 
Salomon,  elle  conçut  le  désir  de  s'en  assurer 
par  elle-même,  el  til  le  voyage  de  Jérusalem, 
iiccompagnée  d'un  grand  nombre  de  princi  s 
ri  seigneurs  éibicpiens,  el  portant  avt-c  elie 
d'immenses  trésors.  Remplie  d'admiration  à 
la  vue  des  merveilles  dont  elle  fui  témoin  à 
la  cour  de  Salomon,  elle  se  convertit  au  ju- 
daïsme, demeura  pendant  quebiue  temps  à 
Jérusalem,  el  eut  de  ce  grand  roi  un  fils  au- 
quel elle  donna  le  nom  de  Menilek.  La  rcioc 
s'en  retourna  dans  son  pays  avec  son  fils, 
qu'elle  garda  auprès  d'elle  quelques  années, 
cl  qu'elle  envoya  ensuite  à  son  [lère  pour  le 
faire  instruire.  Salomon  no  négligea  rieti 
pour  l'éducation  de  cet  enfant  ;  Ménilek  fui 
oint  et  couronné  roi  d'Ethiopie  dans  le  tem- 
ple de  Jérusalem,  cl  à  celle  époque  il  prit  l'e 
nom  de  David.  Il  revint  ensuite  à  Azéba,  où 
il  conduisit  une  colonie  de  Juifs,  parmi  les- 
quels étaient  plusieurs  docteurs,  el  entre 
autres,  un  de  chaque  tribu.  Il  établit  ces 
docteurs  juges  dans  son  royaume,  el  c'est 
d'eux  que  descendent  les  Unibares  actuels, 
jugi'S  suprêmes,  dont  trois  accompagnent 
toujours  le  roi.  Avec  Ménilek  était  aussi 
Azirias,  fils  du  grand  prêtre  Sadoc,  qui  ap- 
porta une  copie  de  la  loi,  laquelle  demeura 
confiée  à  sa  garde.  Azarias  reçut  aussi  le 
litre  de  Nébrit  ou  grand  prêtre,  el  sa  charge 
«e  perpétua  également  parmi  ses  iescen- 
danls.  Toute  l'Abyssinie  fui  donc  convertie 
au  judaïsme,  el  le  gouvernemenl  de  l'Kglise 
cl  celui  de  l'Etat  furent  entièrement  modelés 
sur  ce  qui  était  al(îrs  en  usage  à  Jérusalem. 
La  reine  de  Saba,  après  avoir  pris  ses  me- 
sures pour  affermir  la  constitution  nouvelle 
el  pour  en  assurer  la  durée,  mourut  986  ans 
aviiut  Jésus-Christ  ;  elle  avait  régné  kO  ans. 
Son  fils  Ménilek  lui  succéda,  el  l'empire 
demeura  constaranienl  entre  les  mains  de  la 
race  de  Salomon  jusque  dans  les  derniers 
lemps;  en  effet,  les  empereurs  d'Abyssinie 
ont  toujours  conservé  le  liire  de  rois  d' Israël, 
môme  après  leur  conversion  au  christia- 
nisme; el  leur  devise  est  encore  :  Mo  anbasa 
ainnizilet  Salomon  am  negardé  ludé'.nLc  lion 
de  la  race  de  Salomon,  de  la  tribu  de  Juda,  a 
vaincu.  » 

Quoi  qu'il  en  soit  de  la  véracité  de  celte 
liisluire  fort  accréditée  en  Orif  ni  ,  il  esl 
certain  que  de  lemps  immémorial  il  existe 
en  AbyKsinic  une  colonie  de   Juifs  appelés 


Valashas,  ou  les  émigrés,  qui  prétendent  que 
leurs  ancêtres  sont  venus  de  Jérusalem  à  la 
suite  (le  Ménilek,  el  qu'ils  se  sont  soustraits  à 
l'autorilé  des  rois  de  la  race  de  Salomon,  lors- 
que ceuv-ci  embrassèrent  le  christianisie 
au  lemps  de  Conslanlin,  mesure  qu  ils  trai- 
lenl  d'apostasie.  Alors  ils  se. choisirent  pour 
souverain  un  prince  de  la  tribu  de  Juda  el  de 
la  race  de  MéiiiUk,  appelé  Phinéas.  Celui-ci 
refusa  d'abandonner  la  religion  de  ses  pères; 
el  c'ol  de  lui  qwe  les  souverains  de  Falasha 
descendent  en  ligne  directe.  Dans  le  sièc'e 
dernier  leur  roi  s'appelait  Gédcon,  el  leur 
reine  Judith  ;  leur  population  s'élevait  , 
dit-on,  à  150,000  hommes  effectifs.  Mais , 
vers  1803,  leur  famille  royale  s'éteignit,  el 
maintenant  ils  ne  connaissent  d'atslre  maître 
que  celui  qui  règne  sur  les  chrétiens  de  l'A- 
liyssinie.  ils  ont  tout  à  fait  oublié  l'hébreu  ; 
mais  ils  possèdent  une  version  de  la  Biblu 
en  ghyz  ou  éthiopien,  la  même  dnnl  se  ser- 
vent les  chrétiens  d'Abyssinie.  Ils  soutien- 
nent que  le  livre  d'Enoch  esl  le  premier 
livra  de  l'Ecriture  qu'ils  ont  reçu  ;  ils  ne  con- 
naissent point  celui  de  Sclh;  mais  ils  placent 
Job  immédiatement  après  Enoch,  de  sorle 
({u'ils  supposent  que  Job  a  vécu  un  peu 
après  le  déluge.  Ils  croient  que  le  livre  qui 
porte  le  nom  de  ce  sainl  patriarche  esl  son 
[)ropre  ouvrag  >.  Us  regardent  le  Nouveau 
Testament  comme  un  ouvrage  extravagant, 
où  l'on  suopose  que  le  Messie  est  venu; 
car  il>  se  font  du  Messie  l'idée  d'un  prince 
temporel,  d'un  prophète,  d'un  pontife  el  d'un 
conquérant.  Ils  n'ont  jamais  entendu  parler 
des  Targoums,  ni  du  Tàlmud,  ni  de  la  Cabale; 
ils  ne  portent  ni  franges,  ni  rubans  à  leurs 
robes  sacerdotales,  et  il  n'y  a  pis  un  seul 
scribe  parmi  eux.  Ils  nient  que  le  sceptre 
soit  jamais  sorti  de  la  maison  de  Juda,  parcu 
qu'ils  ont  un  prince  régnant  de  celle  maison. 
Ils  prélendenl  que  la  prophétie  concernanl 
la  conversion  des  Gentils  s'accomplira  à 
l'arrivée  du  Messie  qui  n'est  pas  encore 
venu,  et  qu'alors  tous  les  peuples  de  la  terre 
seront  juifs. 

i°  On  trouve  encore  d'autres  tribus  Israé- 
lites établies  en  différentes  contrées  de  l'O- 
rient et  du  midi,  sans  aucun  rapport  avec 
les  autres  Juifs  répandus  dans  tous  les  paya 
de  la  terre;  entre  autres  en  Arabie  el  dans 
l'Inde  [Voy.  Bbnî-Iskael,  el  Béni-Kraibar), 
dans  la  Guinée,  sous  le  nom  de  lahaudiy  en 
Chine  sous  celui  de  Uoei-Hoei. 

Voici  ce  que  dit  de  ces  derniers  un  savant 
allemand,  Eichhorn  :  «  On  a  découvert  à  la 
Chine,  le  siècle  dernier,  les  débris  d'une 
colonie  juive,  dont  rétablissement  dans  cet 
empire  remonte  à  l'an  73  .if)rès  Jésus  Christ, 
peul-élre  même  trois  siècles  plus  tôt.  Sept 
cents  familles  de  Juda,  de  Benjamin  el  de 
Lévi,  échappées  à  la  destruction  de  J»''.'"usa- 
lem  par  Titus,  fils  de  Vespasien,  gagnèrent 
la  Chine  par  Icrre,  et  vinrent  y  fonder  ou  y 
accroître  la  colonie  en  question.  Dix-sepl 
cents  années  de  persécutions,  de  massacres 
ou  d'apostasies,  les  onl  réduits  à  un  petit 
nombre;  ils  ne  se  retrouvent  plus  mainte- 
nant qu'à  Kai-fong-fou,  à  loO  milles  de  Pô- 
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king,  cl  au  nombre  de  GOO  âmes.  11»  avaient  lemcnls  les  plus  magnifiques,  et  se  rendit  au 
omporlé  l'Ancien  Teslamenl  ,  et  l'avaionl  camp  de  ce  général.  Holophcrne,  fr.ippé  de 
C'inservé  pendant  1100  ans.  A  celte   époque,      son    écialanio   beauté,    la    reçut  avec    une 


un  inconilie  avait  détruit  leur  synagogue  et 
ses  manuscrits.  Ils  les  remplacèrent  alors 
par  un  manuscrit  du  Pontateuque,  provenant 
d'un  juif  mort  à  C.iulon.  Non-seulemonI  la 
synagogue,  mais  les  particuliers  possèdent 
des  copies  de  col  exemplaire.  Ce  qui  est  tout 
à  fait  remarquable  el  fort  important  pour 
nous,  c'est  qu'outre  le  Penialeu(iue,  ils  con- 
servent diverses  portions  du  reste  de  l'Ancien 
Testament;  ils  disent  les  avoir  sauvées  de 
J'incendie  du  xii'  siècle,  et  d'une  inondation 
du  fleuve  de  Hoang-ho,  l'an  ikkC).  De  ces 
fragments  ils  forment  un  supplément  à  la 
loi ,  divisé  en  deux.  ]  ai  tics.  La  première 
contient  les  lambeaux  de  Josué  el  des  Juges, 
les  quatre  livres  complets  de  Samuel  et  des 
Uoîs  ;  enfin  les  Psaumes.  La  seconde  partie 
renferme  quelques  portions  des  Chroniques, 
Néhémie  el  Estlier  presque  cosiiplels,  Isaïe  et 


grande  joie.  Il  l'invita  un  soir  à  souper  avee 
lui;  et,  dans  ce  repas,  il  s'enivra  de  un  el 
de  désirs  amoureux.  Lorsque  l'ivresse  lui 
eut  ôlé  onlièrenjcnt  l'usage  de  ses  sens,  on 
le  mil  sur  son  lit,  et  on  le  laissa  seul  avec 
Judith,  qui,  saisissant  le  cimeterre  d'Hi)lo- 
pherne,  lui  en  Ir.ineha  la  télé.  Après  ce  coup 
hardi,  elle  retourna  triomphante  à  Uédiulie. 
Le  lendemain,  les  Assyriens  voyant  les  en- 
nemis fondre  sur  eux  et  leur  général  mort, 
prirent  la  fuite,  el  la  vil'e  fut  délivrée. 

Ce  livre  ne  se  trouve  pas  en  hébreu,  el  c'est 
sans  doute  la  raison  pour  laquelle  il  n'est 
pas  dans  le  canon  des  juifs;  il  paraît  ce[)eu- 
dant  avoir  existé  en  chaLiéen  ;  la  version 
vulgate  a  été  laite  sur  re  texte;  mais  le  grec 
est  un  peu  dillerent.  Celle  narration,  regar- 
dée comme  véridique  par  la  plupart  des 
commenialeurs  anciens  el  modernes,  souffre 


Jérémie  à  peu  près  entiers,  quelques  débris  de  grandes  difûculles  historiques,  chronolo- 

de  Daniel  el  de  sept  des  petits    prophètes,  v  giques    et    géographicjues.    C'est    pourquoi 

5°  Les  habitants  de  la  côte  de  Malemboule,  plusieurs  n'y  ont  vu  qu'une  simple  fiction, 

dépendance    de   l'île  de  Madagascar,  et  en  ou  comme  une  parabole  édifianie  et  conso- 

général  tous   les   peuples  du  voisinage  qui  lanle,  mais   dénuée  de   vérité.  Grolius   pré- 

prennenl    le   nom  de  Zafé-Jbrahiin,  enfants  tend  que  cet  ouvrage  fut  composé  du  temps 

d'Abraham,   n'ont  d'autre  culte   que  cerlai-  de  la  persécution    a'Anlioehus  Epi[)hane,  cl 


nés  pratiques  imitées  des  Juifs,  dont  on  les 
croit  descendus.  Ils  observent  avec  la  plus 
grande  exactitude  le  repos  du  sabbat,  et 
s'imiîginent  que  s'ils  travaillaienl  ce  jour-là 
ils  seraient  blessés  ou  allaqucs  de  quelque 
maladie.  Ils  ne  reconnaissent  ni  Jésus- 
Christ,  ni  Mahomet  ;  ils  n'ont  même  de  Dieu 
qu'une  idée  très- vague;  mais  ils  ont  une 
extrême  vénération  pour  Noc,  Abrahau) , 
Moïse  et  David.  Ils  ont  gardé  la  circom  ision; 
mais  c'est  à  peu  près  la  seule  pratique 
qu'ils  aient  conservée  du  culte  judaïque;  ils 
lie  connaissent  ni  le  jeûne,  ni  la  prière  ;  ils 
font  cependant  quelques  sacrifices.  Ces  peu- 
ples ,  d'un  autre  côlé,  ontoulré  la  sujjerslilion 
habituelle  des  Juifs  ;  ils  se  feraient  un  grand 
scrupule  de  manger  de  la  chair  d'une  bêle 
ou  de  quelque  gibier  qu'ils  sauraient  avoir 
clé  tué  par  un  chrétien  ,  ou  par  quelque 
habitant  de  la  côle  méridionale.  Ils  se  lais- 
seraient plulôt  mourir  de  faim  que  de  lou- 
cher  à  un  lel  mets.   Ils   resardent  comme 


avant  que  ce  prince  eut  souillé  le  tempie  en 
y  plaçant  une  iiiole.  S.lon  lui,  l'auteur  vou- 
lait r.issurcr  les  Juifs  par  l'espérance  d'un 
prompt  secours.  Juiiih  signifie  la  Judée 
(nmn'  Judœa)  lieihulia,  le  temple  ou  la  mai- 
son de  Dieu  (n'  '7.-;  r  '2  Dutnus  Dei  Jeliovœ).  Le 
glaive  qui  sort  de  Béhuiie,  ce  sont  les  priè- 
res des  suints.  Nnhitchodonosor  désigne  le 
démon,  et  l'Assyrie,  le  faste  ou  l'orgueil.  An- 
tiochus  Epi|ihane  est  l'inslruinent  dont  se 
sertie  dénion  ;  l'écrivain  sacré  l'a  désigné 
obscurément  sous  le  nom  d'/Zo/op/terne, 
qu'on  peut  traduire,  suivant  Grolius,  par 
l'huissier  ou  le  satellite  du  ;erpeul  (\rn3"il.Sn)j 
Le  grand  prêtre  L'Iidliimou  JoJitm  signifie, 
d'après  l'éiymologie  de  son  nmi,  que  le  Sei- 
gneur suscitera  un  défenseur,  ou  viendra 
lui-n)ême  au  secours.  Judith  est  dépeinte 
comme  une  veuve  d'une  rare  beauté  el  d'une 
vertu  reconnue;  telle  é;ait  la  Judée  à  l'é- 
poque de  la  persécution  d'Anliochus.  Elle 
.se  vante,  dans  le  cours  de   cet  ouvrage,  de 


maudits  les  enfants  qui  naissent  le  mardi,  le      n'avoir  point  imité  les  prévarications  de  ses 


jeudi  et  le   vendredi,  et  les  exposent  impi- 
toyablement dans  les  bois. 

JUDAITES,  nom  que  l'on  a  donné  aux 
Caïnites,  parce  qu'ils  avaient  une  grande 
vénération    pour   le    Iraîire   Judas.   On   dit 


pères  elde  n'avoir  point'adoréles  dieux  étran- 
gers. —  Mais  ce  sentiment,  tout  spécieux 
qu'il  est,  n'est  cependant  qu'une  simj)lc  con- 
jecture. 

JUGA,  ou  JuGAiis,  ou  Jlgatina,  noms  que 


même  que  l'empereur  Michel  voulut  le  faire      les  Romains  donnaient  à  Junon,  comme  pré- 


canoniser. Voy.  CvïMTfls. 

JDDI!  H,  nom  d'un  des  livres  de  l'Ancien 
Testament,  reçu  comme  canonicjuc  par  l'E- 
glise, mais  regardé  comme  apocryphe  par 
les  juifs  et  les  proleslanîs.  Il  lire  son  nom 
du  principal  personnage  de  l'histoire  qu'il 
contient.  —  Judilh,  pieuse  veuve  de  la  tribu 
de  Siméon,  d'une  beauté  ravissante,  voyant 
la  ville  de  Uélhulic  réduite  à  l'exlrémité  par 


sidant  aux  mariages.  Ce  nom  vient  de  ju- 
(jxim,  par  allusion  au  joug  que  l'on  meliail 
en  elîel  sur  les  deux  époux,  dans  la  cérémo- 
nie des  noces  ,  ou  parce  qu'elle  les  unissait 
sous  le  même  joug,  iuxxaw  Jugalis  avait  un 
autel  dans  une  rue  de  llomc,  ap[)elée  de  son 
nom  Jugalius  viens. 

JUGAITNL'S.  Les  Romains  nvaienl   deux 
dieux  de  C(;  nom  dont  l'un  présidait  aux  ma- 


llolopherne,  général  de  l'armée  de  Nabucho-      riages,  et  l'autre  au  sonmiel  des  mouldgtus, 
tluuosor,   roi  d'Assyrie,  se  para  de  ses  vc'     appelés  en  latin  ju^a. 
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JUGEMENT  DERNIER.  1»  C'est  nn  dos 
points  fondamciilaax  de  la  religion  chrc- 
licnne,  qu'à  la  fin  des  temps  tous  les  l>oni- 
nics  morls  depuis  le  C()mmencemenl  des 
temps  ressusciiei  ont  dans  leur  propre  chair, 
cl  que  Jésus-Chrisi  descendra  des  cieox  vi- 
siblement pour  les  juper  et  rendre  à  chacun 
selon  SCS  œuvres.  Celle  vérité  est  consiçnce 
dans  le  symbole  des  apôtres  et  dans  celui  de 
Nicée. 

La  croyance  commune  de  l'Eglise  eM 
qu'immédiaicment  après  la  mort  de  tout 
liomme,  son  âme  paraît  devant  Dieu,  pour 
élre  jujïôe  aussitôt  et  traitée  en  conséquence 
(je  ses  bonnes  ou  de  ses  mauvaises  actions  ; 
c'est  ce  que  l'on  appelle  le  jugement  particu- 
lier,^lais,  outre  celle  sentence  individuelle, 
il  y  aura,  après  la  résurrection  générale,  un 
juejemenl  solennel,  porté  en  présence  du 
fiel  et  de  la  lerre,  qui  ne  sera  ainsi  qiie  la 
saijclion  et  la  confirmation  publique  du  ju- 
gement particulier;  c'est  pourquoi  on  l'ap- 
pelle Jugement  dernier,  géne'ral  ou  univer- 
sel. 

■  Ce  jugement  sera  prononcé  par  Jésus- 
Christ,  vrai  Dieu  et  vrai  homme,  qui  paraî- 
tra lui-même  avec  la  chair  qu'il  a  revêtue 
sur  la  terre;  c'est  à  lui  qu'il  appartient  de 
le  prononcer,  premièrement,  parce  qu'en 
qualité  de  Fils  de  Dieu,  il  a  reçu  en  apa- 
n.ige  toutes  les  nations  de  la  lerre  et  qu'il  est 
devenu  le  mailrc  et  le  propriétaire  de  tous 
les  hiibitants  de  l'univers  ;  secondement,  par- 
ce qu'en  qualité  de  Rédempteur,  il  a  le  droit 
de  demander  à  tous  les  hommes  un  compte 
rigoureux  et  exact  du  profil  qu'ils  onl  retiré 
de  ce  qu'il  a  fait  pour  leur  salut,  et  de  la  né- 
gligence qu'ils  auront  apportée  à  corres- 
pondre à  sa  bonne  volonté  pour  eux.  C'est 
alors  que  les  secrets  des  cœurs  seront  dé- 
voilés, que  les  opérations  de  la  Providence 
trouveront  leur  raison  et  leur  justification; 
que  les  œuvres  merveilleuses  de  Dieu  se- 
ront manifestées  au  grand  jour,  que  la  jus- 
li<  e  la  plus  équitable  sera  rendue,  sans  con- 
testation et  sans  appel.  Les  justes  et  les  pé- 
cheurs repenlanls  seront  récompensés  par 
les  jiiies  ineffables  de  la  félicité  sans  fin  du 
paradis  céleste;  mais  les  pécheurs  endurcis 
seront  condamnés  aux  tourments  éternels 
de  l'enter.  Voy.  Résubuectiox,  Fix  du  jio.>- 
DE,  Paradis,  Eiifer,  etc. 

^"  Les  Juifs  croient  aussi  au  jugement  gé- 
néral ;  ils  disent  qu'il  aura  lieu  dans  la  val- 
lée de  Josaphat.  près  du  mont  des  Oliviers; 
c'est  pourquoi  ils  regardent  comme  un  grand 
bonheur  dêire  inhumés  le  plus  près  possi- 
ble de  Jérusalem.  Voy.  Guîlgoul,  Résurrec- 
tion. 

'à"  Les  Mahométans,  comme  les  chrétiens 
adinellent  un  jugement  particulier  cl  un  ju- 
gement général.  L'un  et  l'autre  sont  pour 
eux  articles  de  foi. 

Aussitôt  après  qu'une  personne  aduîle  a 
été  étendue  dans  le  sépulcre,  que  la  fosse  a 
été  couverte  et  fermée,  et  que  lo  peuple  qui 
a  assisté  à  l'inhumation  s'est  retiré,  l'âme, 
séparée  du  corps,  y  rentre  et  lo  ranime.  Il 
vient  deux  anges,  l'un  nuir  c!  l'autre  bleu,  ap- 


pelés Monkir  et  Nékir,  qui  interrogenl  le  dé- 
funt sur  sa  foi  ,  et  lui  demandent  quel  e^l 
son  seigneur,  son  prophète,  sa  religion,  sa 
f/uibla,\cs  bonnes  œuvres  qu'il  a  faites,  etc. 
Si  le  défunt  répond  d'une  manièriî  satisfai- 
tanle  ,  il  reçoit  aussitôt  l'assurance  de  la 
béatitude  éternelle  ,  et  son  âme  entre  en 
jouissance  des  prémices  de  la  félicité;  sinon, 
les  anges  noirs  lui  annoncent  sa  daraua- 
lion  éternelle ,  et  le  frappent  sans  cesse 
avec  des  massues  ardenles.  Le  résultat  de 
cet  interrogatoire  est  consigné  dans  un  livre 
qui  sera  reproduit  au  jour  du  jugement 
général. 

C'^  dernier  aura  lieu  en  Arabie  proche  de 
la  Mecque,  dans  un  lieu  appelé  Mehscher 
(  place  de  l'assemblée  ).  L'ange  Gabriel  tien- 
dra une  balance  réelle  el  vériîable,  dont  les 
bassins  seront  plus  larges  que  la  superficie 
des  cieux  ;  les  œuvres  des  hommes  y  seront 
posées  par  la  puissance  de  Dieu,  et  avec  une 
telle  précision,  que  la  ba'ance  fera  connaî- 
tre jusqu'aux  atomes,  afin  qu'il  puisse  s'en- 
suivre une  connaissance  précise  et  une  par- 
f.iite  jiislice.  Le  livre  des  bonnes  œuvres 
sera  déposé  dans  le  bassin  de  la  lumière, 
plus  brillant  que  les  étoiles,  el  le  livre  des 
mauvaises  œuvres  sera  jeté  dans  le  bassin 
dfs  ténèbres,  qui  est  d'un  aspect  horrible;  le 
fléau  ou  balancier  fera  connaître  à  l'inslant 
lequel  des  deux  l'emporte  et  à  quel  degré. 
Après  cet  examen  de  la  balance,  tous  les 
corps  iront  passer  sur  un  pont  étendu  au- 
d  ssus  du  feu  éternel,  donl  la  superficie  est 
plus  étroite  que  le  poil  le  plus  délié,  el  le 
chemin  plus  aigu  que  le  tranchant  d'un  ra- 
sor;  il  est  impossible  de  s'y  soutenir  sans 
le  secours  de  la  main  toute-puissante  de 
Dieu.  Les  infidèles  et  les  méchants  y  bron- 
cheront au  premier  pas,  et  tomberont  ainsi 
dans  l'enfer;  mais  Dieu  affermira  les  pieds 
des  fidèles  sur  celle  voie  aiguë;  ils  passe- 
ront ce  pont  avec  la  rapiJité  de  l'oiseau  qui 
fend  les  airs  el  entreront  au  paradis  élcr-r 
nel. 

Il  y  a  des  Musulmans  qui  disent  qu'au 
dernier  jour  Dieu  partagera  les  hommes  en 
trois  classes  :  les  bons,  les  méchants  et  les 
faibles,  c'est-à-dire  ceux  qui  auront  chcbé 
entre  le  bien  et  le  mal;  que  le  Seigneur  ne 
demandera  aucun  compte  aux  bons,  et  qu'il 
les  recevra  sans  examen  dans  le  séjour  cé- 
leste; que  pour  les  faibles,  il  comptera  avec 
eux  bénignemenl  el  miséricordieusement  ; 
mais  que  pour  les  méchants,  il  leur  d.nian- 
dera  un  compte  sévère  et  rigoureux  de  leurs 
iniquités.  Leurs  livres  enseignent  que  le 
principal  sujet  sur  lequel  roulera  l'exameu 
du  dernier  jour  sera  la  mat  ère  de  la  foi  et 
de  la  révélation.  Dieu  interrogera  les  fidè- 
les au  sujet  des  prophètes,  c'est-à-dire  sur 
la  vérité  de  leur  njission  et  sur  la  nature  de 
leur  doctrine.  11  iolenogera  les  infiJèlos  sur 
leurs  infidélités,  et  leur  de;nandera  pourquoi 
ils  ont  aecusé  de  mensonge  ses  envoyés.  Il 
interrogera  les  héréiiques  sur  la  succession 
du  pouvoir  s|)!rituei  el  sur  la  tradition,  leur  ^ 
n'proehant  d'avoir  rejeté  les  véritables  suc- 
cesseurs de  Mahomet  et  le  droit  sens  de  la 
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rcvéldlion.Ils  ajouttnl  que  ceux-là  S'ulsqui 
auront  vécu  dans  la  vraie  religion  (  cVsl-à- 
dire  le  inahomélisuie  )  seronl  inleirogés  sur 
les  œuvres. 

L'opinion  comniune  est  que  Dieu  pronon- 
cera lui-inônjc  la  sonlence  aux  réprouvés. 
Il  y  a  pourtant  des  docicurs  en  répulaiion 
tjui  pensent  i\uo.  c'est  faire  injure  à  la  boulé 
de  Dit'U  de  croire  qu'il  puisse  condamner  à 
l'enfer  de  sa  propre  bouche;  (lue  Dieu  n'en- 
verra personne  aux  enfers,  m  us  que  l'enfer 
allirrra  el  engloutira  les  méshauls  comme 
sa  proie  et  sou  parla-i^e. 

Cesl  ciicoie  une  croyance  universelle- 
inenl  reçue  qu'au  deriiicr  jugement,  Malio- 
niel  ."issislera  en  qualité  d'intercesseur  pour 
tons  les  peuj)lcs  qui  auront  embrcs«é  sa 
tiocirine,  soit  afin  de  leur  obtenir  le  para- 
dis ou  une  plus  urande  glo're  dans  l'éler- 
nilé,  soit  afin  d'adoucir  el  de  faire  abréy:er 
les  lourn.enls  de  ceux  qui  auront  mal  vécu 
dans  rislamisme.  Les  Persans  el  les  Indiens 
en  qualité  de  Schiiles  associent  à  ce  rôle 
d'int!  rcesseur  Ali  et  les  antres  imams  des- 
cendus de  lui,  (jui  intercéderont  en  particu- 
lier pour  leur  secte,  lis  assuront  njèine  que 
1  intervention  de  Falima,û  le  unique  de  iJa- 
lioniet  et  épouse  d'Ali,  sera  fort  efficace  ce 
jour-là.  Dans  un  ouvrage  schiile  que  le  ré- 
dacteur de  ce  Diclioi'.naire  a  donné  au  pu- 
Mic  sous  le  litre  de  Séances  de  ffaidari,  celte 
femme  célèbre  est  souvent  appelée  la  lleiue 
du  jugement  dernier. 

4°  le  chapitre  xxxi,  qui  est  le  dernier  des 
chapitres  doctrinaux  du  Boundehe^-ch,  un 
des  livres  sacrés  des  Parsis,  traite  de  h  fin 
du  monde  par  le  feu  d  unecomè'e,  de  la  ré- 
surrection dont  celle  fin  sera  suivie,  et  du 
jugement  qui  l'arcompagnera.  Alors  ,  y 
est-il  dit,  les  hommes  se  reconnaîliout,  et 
chacun  verra  le  bien  et  le  mal  qu'il  aura 
fait.  Les  anciens  Perses  disaient  qu'Ormuzd, 
le  bon  priiicipe,  après  avoir  laissé  Ahriman 
lourmenlcr  les  hommes  pendant  un  laps  de 
temps  déterminé,  détruirait  l'univers  el  rap- 
pellerait tous  les  hommes  à  la  vie;  que  les 
};ens  de  bien  recevraient  la  récompense  de 
leurs  vertus,  les  mécliants,  la  peine  de  leurs 
crimes,  el  que  deux  an|;es  seraient  commis 
pour  présider  au  supplice  de  ces  derniers. 
lis  pensaient  qu'après  avoir  expié  leurs  pé- 
thés  pendant  un  certain  temps,  les  mé- 
chants seraient  aussi  admis  dans  la  compa- 
gnie des  bienheureux  ;  mais  que,  pour  les 
distinguer,  ils  porteraient  sur  le  front  une 
marque  noire,  el  seraient  à  une  plus  gr.mde 
distance  (jue  les  autres  du  bon  principe. 

5°  Selon  les  doctrines  égyptiennes,  l'àine, 
m  quittant  son  corps  mortel,  subissait,  dans 
la  région  inférieure  de  VAmetithi,  un  jngo- 
menl  dans  lequel  on  examinait  sévèrcfiimt 
et  l'on  pesait  les  actions  qu'elle  avait  laites 
sur  la  terre  pemlant  sa  vie.  C'est  ce  que  M. 
Charapollion-Figeac  appelle  Psyrhostasie.  La 
scène  se  passait  dans  le  palais  dOsiris.  juge 
suprême  des  âmes,  qui  était  le  prétoire  de 
l'Amenthi.  II  était  accompagné  de  quarante- 
deux  juges,  ou  plutôt  jurés,  qui  formaient 
ion  conseil.  La  porte  du  prétoire  était  gar- 


dée par  0ms,  rhifipopotame  femelle,  qui 
chez  les  Egyptiens  jouait  le  même  rôle  que 
le  Cerbère  de  la  mythologie  grecque.  L'âme 
du  défunt  était  amenée  devant  le  juge  par 
la  Véiité  et  la  Justice.  On  drossait  la  ba- 
lance infernale,  surmonlée  du  filou  pîonjb 
qui  indiquait  exactement  quel  plateau  l'em- 
portait sur  l'aulre  ;  on  pesait  dans  les  deux 
plateaux  les  bonnes  et  les  mativaises  ac- 
tions du  défunt;  ces  fonctions  étaient  réser- 
vées à  Ilirus  et  Anubis;  le  résultat  de  cet 
examen  était  consigné  dans  un  registre  par 
Tholh,  qui  remplissait  la  charge  d'hiéro- 
grammate,  et  qui  le  portait  à  la  connais- 
since  d'Osiris,  qui  prononçait  la  sentence 
définiiive.  11  récompensait  les  âmes  fidèles  à 
leurs  devoirs  en  les  appelant  dans  le  séjour 
des  dieux  ;  et  il  punissait  celles  qui  avaient 
manqué  à  leurs  obligations  religieuses  et  so- 
ciales en  les  rejetant  sur  la  terre  pour  y 
subir  de  nouvelles  épreuves  et  y  endurer  do 
nouvelles  peines  sous  une  autre  forme  cor- 
porelle. 

Les  Egyptiens  avaient  transporté  sur  la 
terre,  par  rapport  au  corps,  une  image  de  ce 
qu'ils  croyaient  être  pratiqué  dans  les  enfers 
à  l'égard  de  l'âme.  L'antiquité  grecque  parle 
de  juges  auxquels  les  Egypiiens  soumet- 
taient les  personnes  de  toutes  les  classes  de 
la  nation,  avant  de  permettre  que  leur  dé- 
pouille mortelle  fût  déposée  dans  le  tombeau 
des  ancêtres.  Des  juges  inexorables  exa- 
minaient en  présence  du  peuple  la  conduite 
ter.ue  par  ledéfunl  envers  ses  concitoyens,  et 
ils  refusaient  à  son  corps  une  place  dans  la 
cataconibo,  s'il  n'avait  pas  religieusement 
rempli  ses  devoirs  envers  les  dieux  et  envers 
les  hommes.  Cettecoulume  éminemment  mo- 
rale, dit  iM.  Champollion,  produisait  d'au- 
tant plus  d'effet  sur  les  mœurs  publiques, 
qu'elle  s'appliquait  aux  rois  o»émes.  Les 
sculptures  des  temples  et  des  palais  qu'où 
voit  encore  dans  les  ruines  de  Thèbes  con- 
statent suffisamment  que  les  noms  de  quel- 
ques Pharaons  furent  proscrits  par  ces  mê- 
mes juges  suprêmes. 

6°  Les  Grecs  et  les  Latins  reconnaissaient 
aussi  un  jugement  qu'avait  à  subir  làuïe 
des  honjmes  après  la  mort.  Voy.  Jlges  des 

ENFERS. 

7°  Quelques  nègres  de  la  Côte-d'Or  en 
Afrique  paraissent  avoir  uno  idée  vague  du 
jugement  dernier,  ils  prétendent  qu'après 
Icijr  mort  ils  seront  transportés  sur  la  ri- 
vière de  Bosmanque,  qui  coule  dans  rinlé- 
rieur  de  leur  pays.  Là  ils  seront  obligés  do 
rendre  compte  à  l'idole  de  toutes  les  actions 
qu'ils  auront  commises  pendant  leur  vie. 
S'ils  ont  été  fidèles  à  observer  les  devoirs  de 
leur  religion,  ils  passeront  la  rivière  et  iront 
aborder  dans  un  séjour  délicieux,  où  tous 
les  plaisirs  leur  seronl  penijis;  mais  si,  par 
leur  négligence,  ils  se  sont  alliré  la  lolère 
du  fétiche,  ils  seront  précipités  dans  les 
eaux,  el  y  resteront  engloutis  pour  jamais. 

8"  D'autres  nègres  de  la  «liuiuce  croient 
que,  bien  avant  dans  l'intérieur  de  leur 
pays,  habile  un  fétissoro,  ou  prêtre  des  fé' 
liciies,  doué  d'un  pouvoir  surnaturel,  qui 
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dispoio  â  son  gré  des  élémenls  et  des  sai- 
sons, lil  dans  l'avenir,  pénôlre  les  pensées 
les  plus  secrètes,  et  guérit  d'un  seul  mol  les 
riialadies  les  plus  opiniâtns.  Ils  sont  pcr- 
sui'idés  qu'après  leur  morl  ils  seront  pré- 
senlé'^  devant  cet  être  divin,  qui  hur  fera 
subir  un  e\arnen  rigoureux.  S'ils  ont  mené 
une  \\Q  criminelle,  le  jii^e  prendra  un  gros 
Lâton  pl.icé  devant  sa  porte,  et  leur  assé- 
nera quelques  coups  qui  les  feront  mourir 
une  seconde  fuis;  mais  si  leur  conduite  a 
été  irrcprochiihle,  le  prêtre  les  enverra  dans 
un  séjour  délicieux,  jouir  du  bonheur  qu'ils 
auront  mérité. 

JUGES  (les),  un  des  livres  canoniques  de 
l'Ancien  Testament,  appelé  Schophetim  en 
hébreu;  il  contient  l'histoire  du  peuple  de 
Dieu,  ou  au  moins  le  récit  dos  fails  les  plus 
saillants  qui  se  sont  passés  dans  le  pays  de 
Canaan,  depuis  la  mort  de  Josué  jusqu'au 
pontificat  do  Samuel.  Il  tire  son  nom  des 
chels  qui  gouvernèrent  la  république  d'Is- 
raël pendant  cet  intervalle,  qui  est  d'environ 
340  an<.  La  char;^e  de  ces  juges  n'était  p  is 
héréditaire,  et  la  plupart  du  temps  elle  ne 
dépendait  pas  du  choix  des  hommes  ;  c'était 
Dieu  n  ême  qui  les  choisissait,  soit  par  le 
moyen  de  ses  prophètes,  soit  en  leur  en- 
voyant des  visions,  et  en  manifestant  son 
choix  par  quelque  prodige  signalé.  Le  gou- 
vernement de  la  nation  étant  purement 
théocralique  à  cette  époque,  Dieu  seul  en 
était  le  roi,  et,  jaloux  de  cetie  qualité,  il  ne 
donnait  aux  juges  qu'il  suscitait  de  temps 
en  temps  qu'une  autorité  limitée.  El  lorsque 
Samuel  fut  prié  par  le  peuple  de  lui  donner 
un  roi,  le  Seigneur  en  marqua  son  juste  res- 
sentiment, en  disant  à  ce  prophète  :  Ce  n'est 
point  voHs^  mais  c'est  moi  qu'ils  ont  rejeté. 
Quand  on  offrit  la  royauté  à  Gédéon  et  à  sa 
|:os;éri  é  après  lui,  il  répondit  au  peuple  : 
Ce  ne  sera  pas  moi  qui  vous  dominerai,  ni 
mon  fils  après  moi  ;  mais  le  Seigneur  votre 
Uieu  continuera  à  vous  dominer.  La  dignité 
des  juges  était  à  vie  ;  le  peuple  reconnais- 
sait volontiers  la  juridiction  perpétuelle 
d'un  chef  manifestement  envoyé  par  le  Sei- 
gneur pour  une  circonstance  particulière  ; 
mais  leur  succession  ne  lut  pas  continuée 
sans  interruption.  Il  y  eut  assez  souvent 
des  intervalles  où  les  tribus  abandonnées  à 
elles-mêmes  se  conduisaient  comme  elles  le 
jugeaient  à  propos.  C'est  alors  que  le  peu- 
ple oubliait  le  Seigneur  et  tombait  dans  l'i- 
dolâtrie ;  Dieu,  pour  le  punir,  permettait 
qu'il  fût  inquiété  ou  asservi  par  ses  en- 
nemis ;  le  peuple  reconnaissait  sa  faute,  el 
recourait  au  Si  igneur,  qui  suscitait  un  hom- 
nr.e  extraordinaire  pour  le  délivrer.  Telle 
esi  la  cause  à  peu  près  constante  de  l'élé- 
vation de  ces  personnages  à  la  dignilé  de 
jtige,  qui  correspondait  assez  bien  à  celle 
de  dictateurs  ;  c'est  pour  des  motifs  sembla- 
bles que  Dieu  suscita  Othoniel,  Aod,  Gédéon, 
SamsuD,  Jephté  et  plusieurs  autres;  on  vit 
même  une  femme  remplir  ces  hautes  fonc- 
tions, ce  fut  la  prophétesse  Débora  —  Ce 
livre  est  très-cnrieux^  non-seulement  pour 
celui  qui  veut  suivre  l'action  de  la  Trovi- 


dencc  dans  la  suite  de  l'histoire  du  peupla 
de  Dieu,  mais  encore  pour  celui  qui  veut 
étudier  la  forme  et  les  effets  de  ce  gouver- 
nement républicain  nu  milieu  d'une  foule  d« 
peuples  qui  tous  étaient  soumis  à  des  rois  ; 
il  contient  de  plus  une  mnllilude  d(^  rensei- 
gnements sur  les  usages  civils  et  militaires, 
sur  la  géof^raphie,  sur  les  mœurs  et  sur  les 
relations  des  peuples  à  ciîlte  époque  recu- 
lée, (jui  correspond  aux  temps  mytholo- 
giques de  II  Grèce  et  de  l'Asie  Mineure. 

JCtiliS  DES  ENFERS  (1).  IMalon  dit  qu'a- 
vant le  règne  de  Jupiter  il  y  avait  une  loi 
établie  de  tout  temps,  qu'au  sortir  de  la  vie 
1rs  hommes  fussent  jugés  pour  recevoir  la 
récompense  ou  le  châtiment  de  leurs  bonnes 
ou  de  leurs  mauvaises  actions.  Mais  comme 
ce  jugement  se  rendait  à  l'instant  mênje  qui 
précédait  la  morl,  il  était  sujet  à  de  gran(!es 
injustices  :  les  princes  avares  et  cruels,  pa- 
raissant devant  leurs  juges  avec  toute  la 
pompe  et  l'appareil  de  leur  puissance,  hs 
éblouissaient  et  se  fai^aient  encore  redou- 
ter, en  sorte  qu'ils  passaient  sans  peine  dans 
l'heureux  séjour  dos  justes  ;  les  gens  do 
bien,  au  (ontraire,  pauvres  et  sans  a|)pui, 
étaient  encore  exposés  à  la  calomnie  et  con- 
damnés comme  coupables.  La  fable  ajouie 
que,  sur  les  plaintes  réitérées  qu'on  en  lit  à 
Jupiter,  il  changea  la  forme  de  ces  joge- 
menis  ;  le  temps  en  fut  fixé  au  moment  mê- 
me qui  suit  la  mort.  Uhadamanthe  et  Eaqiie, 
tous  deux  fils  de  Ju[)iter,  furent  établis  ju- 
ges, le  premier  [our  les  Asialiiiues,  le  se- 
cond pour  les  Européens  ;  el  Minws  au-des- 
sus d'eux,  pour  décider  souveraiiK  ment  en 
cas  d'obscurité  et  d'incertitude.  Leur  tribu- 
nal est  placé  dans  un  endroit  appelé  le 
Champ  de  Vérité,  parce  que  le  mensonge  et 
la  calomnie  ne  peuvent  en  approcher  :  il 
aboutil  d'un  côté  au  Tartare,  et  de  l'autre 
aux  Champs-Elysées.  Là  comparaît  un  prince 
dès  qu'il  a  rendu  le  dernier  soupir  ,  dé- 
pouillé de  toute  sa  grandeur,  réduit  à  lui 
seul,  sans  défense  et  sans  protection,  muet 
cl  tremblant  pour  lui-même,  après  avoir 
fait  trembler  toute  la  terre.  S'il  est  trouvé 
coupable  <le  crimes  qui  soient  d'un  g(>nre  à 
pouvoir  être  expiés,  il  est  relégué  dans  lo 
Tartare  pour  un  temps  seulement,  et  avec 
assurance  d'en  sortir  quand  il  aura  été  suf- 
fisamment purifie.  Telles  sont  les  idées  qu'un 
philosophe  païen  avait  sur  l'autre  vie.  L'i- 
dée de  ce  jugement  après  la  mort  avait  él6 
empruntée  par  les  Grecs  dune  ancienne 
coutume  des  Egyptiens,  rapportée  par  Dio- 
dore  :  «  Quand  un  homme  est  mort  en  Egyp- 
te, on  va,  dit-il,  annoncer  le  jour  des  funé- 
railles, premièrement  aux  juges,  ensuite  à 
toute  la  famille  et  à  tous  les  amis  du  mort. 
La  loi  permet  à  tout  le  monde  de  venir  faire 
ses  plaintes  contre  le  mort.  Si  quelqu'un  le 
convainc  d'avoir  mal  vécu,  les  juges  por- 
tent la  semence,  el  privent  le  mort  de  la 
sépulture  qu'on  lui  avait  préparée  ;  mais  si 
celui  qui  a  intenté  l'accusation  ne  la  prouve 
pas,  il   est  sujet  à  de  très-grandes   peines. 

(I)  Article  du  dictionnaire  de  Noël. 


1*3 


BICTiONNAIRE  DES  RELIGIONS. 


\i» 


Oufin'd  aucun  nccusaleur  ne  se  présente,  ou 
.lue  ceux  qui  se  sont  préscnlés  sont  cou- 
va ncus  eiiï-mémes  de  calomnie,  lous  les 
parents  quillcni  le  deuil,  louent  le  défunt, 
♦  ins  p.irlf'i  tieanmoins  de  sa  race,  parce  que 
Ions  les  Efiypiiens  se  croicnl  également  no- 
lili'S,  et  enfin  ils  l'rienl  bs  dieux  infernaux 
(le  'e  recevoir  dans  le  séj  uir  des  bienheu- 
reux. Alors  loule  l'assis'ance  félirile  le  mort 
de  ce  qu'il  doil  passer  rélernité  dans  la  paix 
el  t-laiis  la  {jloirc. 

JL'HLES.  Les  Lapons  appellent  ainsi  cer- 
t  lins  esprits  aériens  auxquels  ils  ne  consa- 
«rent  ni  images  ni  statues,  quoiqu'ils  leur 
rendent  un  culte  religieux  ;  on  les  honore 
jur  des  arbres  derrière  les  cabnaes,  el  à  la 
)■  riée  d'un  Irait  de  (lèche.  Ce  culte  consiste 
à  leur  faire  un  sacrifice,  la  veille  el  le  jour 
(le  Noël,  qu'ils  nomment  la  fêle  des  Juhles. 
Ils  commencent  par  jeûner  la  veille,  ou  du 
liioins  ils  se  privent  de  viande,  et  retran- 
(  lient  quel  jues  morceaux  à  leurs  autres  ali- 
raenis  ;  ils  fout  la  nièn.e  chose  le  jour  de  la 
ièle;  puiS  ils  jellent  ces  morceaux  dans  un 
rolTre  de  bou'eau  qu'ils  suspendent  à  un  ar- 
bre derrière  leu;s  cabanes  pour  les  Juhles 
errants  dans  les  montagnes  el  les  forêts. 
Quelques-uns  regardent  ce  culte  comme  le 
produit  d'un  mélange  des  idées  chrétiennes 
«vec  les  restes  (ie  l'antienne  superstition. 
Dans  la  m\lliol  >gie  Scandinave,  Odin  a  le 
ti;re  de  roi  des  Juliles.  Voy.  Jollu. 

JL'IB.\.  Chez  les  lormosaiis,  les  femmes 
sont  les  directrices  du  culte,  el  elles  ont  le 
Monopole  des  sacrifices  ;  on  les  appelle  Jiii- 
^fl,<.  Leurs  sacrifices  consistent  en  pourceaux, 
en  riz  grillé,  en  pinang  et  en  tètes  de  cerfs  ; 
elles  (ont  aussi  des  libations  comme  dans 
les  autres  pays.  Après  le  sacrifice,  la  prê- 
trose  adresse  au  peuple  un  discours  long  et 
véhément,  accompagné  de  cris  cl  de  contor- 
sions bizarres.  L'esprit  divin  •empare  d'elle, 
clic  roule  des  yeux  égarés,  hurle,  se  roule 
û  terre  ou  y  demeure  immobile,  sans  qu'on 
puisse  la  relever.  On  est  persuadé  que  c'est 
dan»  ces  mouvements  convulsifs  que  les 
dieux  se  communiquent  à  elle.  Revenue  de 
.•ion  extase  ,  la  prétresse  se  relève  toute 
Ireiublante  ;  elle  monte  avec  les  autres  Jui- 
bas,  ses  compagnes,  sur  la  plate-forme  de  la 
p;:j:ode,  où  elles  font  de  nouvelles  prières  ; 
pi!i<  elles  se  dépouillent  enlièrcment  de  leurs 
iiabits  et  se  frajjpent  sur  certaimis  parties 
du  corps.  Cette  cérémonie  est  suivie  il'une 
al.l.ilion  qui  se  faii  en  présence  de  l'assem- 
l>loe  ;  alors  tout  le  monde  se  gorge  de  li- 
qu  urs  jus  lu'à  s'eni\rer. 

Les  Juibas  se  nélent  aussi  de  prédire  la 
lio!itie  cl  la  mauvaise  foriune,  la  pluie  el  le 
beau  temps  ;  elios  conjurent  les  décnons  et 
les  contraignent  de  «luit'er  les  lieux  dont  ils 
^e  tioai  emparés  ;  car  les  Formosans  croient 
que  les  démons,  qui  se  plaisent  à  imiuiéter 
les  hommes,  viennent  souvent  habiter  par- 
iiii  eux.  Les  cxorcismes  de  ces  prétresses  se 
font  aTcc  beaucoup  de  bruit  ;  elles  poussent 
des  hurlements  pour  chasser  les  démons,  cl 
les  poursuivent  avec  aoharnenienl  le  sabre 
à  la  main,  jusqu'à  ce  que  les  mauvais  es- 


pri'.s,  au  dire  des  insulaires,  soient  obligés 
de  se  jeter  daus  la  mer  au  risque  de  s'y 
nover. 

Jl'lFS.     Voy.    JUBAISME. 

JU-KIAO.  Onsait  que  trois  croyances  prin- 
cipales régnent  en  Chine  :  le  Ju-kiao,  ou  la  loi 
des  lettrés,  développée  dans  la  doctrine  de 
Confucius,  la  religion  de  Bouddha  ou  Foe, 
d'origine  indienne,  el  la  doctrine  du  Tao,  ou 
de  l'intelligence  primordiale  qui  a  formé  le 
monde  el  qui  le  régit  comme  l'esprit  régit  le 
corps. 

La  doctrine  Ju-Jdao  ,  la  plus  ancienne  do 
ce  vaste  empire,  paraît  avoir  trois  objets  du 
culte  :  l'Etre  suprême  qu'ils  appellent  Thien^ 
Tif  Cliang-li,  etc.;  les  Génies,  Kouei-chin, 
partagés  en  bons,  6'/i»n,  et  mauvais,  Kouei ; 
enfin  les  Ancêtres. 

Le  Thien  n'est  représenté  par  aucune  figu- 
re; c'est  le  ciel  suprême,  l'esprit  du  ciel,  le 
suprême  empereur.  Voy.  ïhien,  Ti,  Chang-ti. 
11  n'a  pas  mène  de  temple  à  proprement 
parler,  car  Oii  l'honore  et  on  lui  sacrifie  en 
plein  air.  Le  lieu  du  sacrifice  s'appelle  Kiao  ; 
celui  de  Péking  est  situé  hors  de  la  ville,  au 
midi  juste  et  tout  à  découvert  ;  il  est  desiiné 
uniquement  à  offrir  des  sacrifices  au  Chang- 
ti.  Cependant  on  donne  aussi  le  nom  de  Kiao 
à  l'autel  rond  sur  letjuel  on  offre  ces  sacrifi- 
ces, et  aux  sacrillces  mêmes.  Le  Chou-king 
nomme  Che  un  autre  endroit  où  l'on  sacrifiait. 
11  n'y  a  pas  un  ordre  ou  une  classe  particu- 
lière de  personnes  pour  exercer  solennelle- 
menl  les  cérémonies;  on  voit  cependant  dans 
le  Chou-king  un  grand-prêire  appelé  Tai- 
c'ie-tiiKj;  mais  le  droit  de  sacrifier  publi- 
quement au  Chang-ti  est  réservé  de  tout 
temps  à  l'emperenr;  encore  n'o^e-l-il  pas 
sacrifier  par  lui-même  ;  il  choisit  le  fondateur 
de  sa  famille  pour  cet  emploi  dont  il  se  croit 
indigne;  el  comoie  ces  cérémonies  se  font  eu 
forme  d'un  grand  banquet,  il  se  trouve  très- 
honnré  de  servir  à  table.  L'empereur  fait 
aussi  offrir  des  sacrifices  par  d'auires,  comme 
par  les  mandarins  et  les  grands  officiers  de 
i  empire.  Entre  les  différents  tribunaux  éta- 
blis à  la  Chine,  il  y  en  a  un  qu'un  a  uommô 
tribunal  des  ries,  et  qui  juge  des  affaires 
concernant  la  religion. 

Quand  l'empereur  va  fairedes  sacrifices,  sa 
marche  est  une   espèce  de  processiou.  dans 
laquelle  il  est  accompagnéde  toute  la  nature, 
en  qualité  de  fils  et  représentant  du  Tien.  Un 
porte  un  grand  nombre  délendards  qui  re- 
présentent des  divinités  et  divers   objels  du 
culte  public,   tels  que    les  symboles  du  dieu 
du  tonnerre,  de  Cilui  de   la  plu:e,  de    ceux 
lies    éléments,  des   montagnes,  des  rivières; 
le  boisseau  céleste  ou  les  sept  eloilesdu  nord  ; 
les  planètes,  les  signes  du  zodiaque;  tous 
les  animaux  que  l'un  porte  dans  celle  marcbe 
tiennent  à    la    religion  ,    et    sont    regardés 
comme  des  génies.  On  y  voit,  parmi  les  vola- 
tiles, le  phénix  et  des  faucons  ;  parmi  les  qua- 
drupèdes ,  des  lions  ,  des  dragons.  On  porte 
également  des  figures  do  serpents  de  dilTé- 
renles  espèces.  Les  minisires   de  l'empereur 
sont  divisés  on  neufclasses,  et  chaque  classe 
est  distinguée  par  une  figure  d'anin.al,  que 
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lous  ceux  qui  en  font  partie  portent  brodée 
sur  la  poUrino  ou  sur  le  do'i.  Ceux  de  la  prc- 
niièrcclassc,  qui  sonlles  f^rands  de  l'empire, 
ont  |)our  marque  dislinctive  une  espèce  de 
faucon;  ceux  de  la  qualrième  ont  une  grue 
pour  syinbolo.  En  général,  les  symboles  des 
ministres  et  des  ofiiciers  des  lettres  sont  em- 
pruntés des  oiseaux  ;  ccn.x  des  (tfficiers  de 
guerre  le  sont  des  (inadrupèdos;  enfin  quel- 
ques ofiiciers  du  palais  porleut  des  plantes  cl 
par'iculièremenl  la  mauve. 

En  général,  les  sacrifices  sont  très-nom- 
breux dans  la  religion  Ju-Kiao  ;  mais  ce  n'est 
pas  seulement  au  Cliang-li  qu'on  les  offre. 
Pour  ne  parler  (jue  des  principaux,  il  y  en  a 
pour  le  ciel,  la  (erre  et  les  ancêtres  des  em- 
pereurs, pour  l'esprit  ou  le  génie  tmélaire 
des  terres  labourables,  et  poui:  le  génie  tu- 
télaire  des  grains  de  l'empire;  on  sacrifie  à 
ceux-ci  en  même  temps.  Il  y  a  encore  des  sa- 
crilices  pour  les  cii  q  primip aies  montagnes 
de  l'empire,  pour  les  cinq  montagnes  tuié- 
laires,  pour  les  (|uatre  mers  et  les  quatre 
neuves.  On  sacrifie  aux  sépulcres  des  empe- 
reurs illustres  des  dynasties  passées, au  tem- 
ple dédié  à  Confucius  dans  le  lieu  même  de  sa 
naissance,  et  aux  autres  sages  ou  liéros. 
Tous  ces  sacrifi.es  se  font  par  l'empereur 
même  ou  par  ses  ordres.  De  plus,  quand 
l'empereur  doit  marcher  en  personne  pour 
quelque  expédiliou  militaire,  il  .>-acrilieà  l'es- 
prit des  étendards,  et  l'on  teint  du  sang  des 
victimes  les  étendards  et  les  tambours.  11 
sacrifie  au  génie  qui  préside  au  remuement 
des  terres,  et  au  génie  des  armes  à  feu.  Ou- 
tre cela,  les  empereurs  sacrifiaient  autrefois 
aux  génies  des  éléments,  par  la  vertu  des- 
quels ils  croyaient  que  leur  dynastie  ré- 
gnait. 

Oq  voit  dans  le  Chou-king  que  les  ani- 
maux qu'on  offrait  le  plus  souvent  en  sacri- 
fice étaient  des  cothous,  des  brebis  et  des 
bœufs,  mais  surtout  des  bœufs  dont  on  ob- 
servait la  couleur.  On  y  voit  aussi  qu'on  of- 
frait du  rizdans  des  pats,  et  du  viu  fait  de  riz, 
de  froment  et  de  millet.  Ce  vin  demandait  un 
cœur  j)ur  et  plein  de  respect  pour  la  divinité 
qu'on  honorait.  Les  sacriiiccs  étaient  accom- 
pagnés du  son  des  instruments,  de  danses 
religieuses  et  de  simulacres  de  combat. 

Les  génies,  Chin,  composaient  au  our  du 
Cliang-li  une  hiérarchie  céleste,  seujlilable  à 
celle  des  dignitaires  sous  l'empereur.  Ces 
génies  habitaient  l'air  et  surveillaient  les 
actions  des  hommes,  Ctiaque  famille  avalises 
ancêtres  pour  génies  tutélaires.  Oulre  ces  gé- 
nies spéciaux  à  chaque  famille,  chaque  mon- 
tagne, chaque  grande  rivière  avait  son  gé- 
nie particulier,  cha(|ue  canton  même  avait 
son  i;énie  protecteur,  et  l'esprit  de  la  terre 
était  invoqué  dans  les  solennités  qui  ou- 
vraient et  lerminaiiut  les  travaux  de  la  cul- 
ture annuelle. 

Nous  a\ons  dit  plus  haut  que  les  anciens 
Chinois  n'avaient  pas  à  proprement  parler 
de  tenij)les,  mais  dans  la  suite  on  a  érige  des 
temples  ou  plulôl  des  palais,  soit  au  Chang- 
ti,  soit  aux  personnilications  de  certaines 
forces  de  la  nature;  c'est  ainsi  que  le  palais 


de  l'empereur,  à  Péking,  renf  rme  le  Tni- 
kouang-miiig,  palais  de  la  grande  lumière, 
un  autre  délié  au  /^f-/oiiou  aux  étoiles  du 
nord.  Dans  1 1  ville  on  remarqoe  aussi  le 
lliien  lanij,  ou  (emple  du  Ciel,  où  l'empereur 
sacrifie  au  solstice  d'hiver  ;  le  yï-^nrir/,  tem- 
ple de  la  terre,  où  l'empereur,  après  son 
couronnement,  offre  un  sacrifice  et  laboure 
une  pièce  de  terre;  le  Pe-tlden-l'ing,  temidc 
du  ciel  septentrional  ;  l'empereur  y  sacrifie 
au  solstice  d'été  ;  le  Yeou-latig,  temple  de  la 
lune,  où  le  sacrifice  impérial  a  lieu  à  l'équi- 
noxe.  D.ms  le  Ti-cang-miao,  ou  temple  des 
anciens  rois,  on  voit,  dil-on,  sur  des  trônes 
fort  riches  les  statues  des  empereurs  depuis 
Fo-hi.  L'empereur  régnant  y  va  observer  les 
cércmoni(  s  funéraires.  Ce  sont  les  manda- 
rins qui  sairifient  au  Cliiny-vnnrj-miao,  ou 
temple  de  l'esprit  qui  garde  les  murs.  11  parail 
même  que  chaque  ville  a  un  temple  consacré 
à  son  génie  tulélaire.  Dans  un  grand  nombre 
deulre  elles  il  y  a  des  tours  pyramidales,  à 
plusieurs  étages,  qui  sont  terminées  par  des 
temples  ou  chapelles  ;  car  ces  bâtiments  ont 
lous  la  divinité  pour  objet,  l'oy.  Chiv. 

Le  cuite  dos  ancciics  subsiste  encore  ;  mais 
autrefois  on  accomplissait  en  leur  honneur 
une  cérémonie  spéciale  au  commencement 
de  l'année  et  en  automne.  L'aneêlre  princi- 
pal y  était  représenté  par  un  enfant  dosi^Mié 
par  ie  nom  de  Chi  (lilléralement  te  défunlj  ;  la 
céréuionie  était  sun  ie  de  repas  et  de  réjouis- 
sances. Maintenant  on  a  substitué  à  ces  re- 
présentalions  vivantes  une  tablette  sur  la- 
quelle sont  écrits  le  nom  et  la  qualité  de  la 
personne,  le  jour,  le  mois  et  1  année  de  sa 
naissance,  et  ceux  de  sa  mort.  Voy.  Cm. 

Les  anciens  Chinois  observaient  le  sep- 
tième jour,  qu'ils  appelaient  le  grondjoiir ; 
on  fermait  alois  les  port-.s  des  maisons,  ou 
ne  se  livrait  à  aucun  «oinmerce,  et  les  ma- 
gistrats ne  jugeaient  aucune  aiïaiie.  Main- 
tenant on  ne  l'observe  plus;  n>a:S  les  nou- 
velles et  les  pleines  lunes  sont  consacrées' à 
la  mémoire  des  ancêtres,  devant  la  tablette 
desquels  on  fait  brûler  des  cierges  et  on  ap- 
poric  des  offrandes.  Les  Chinois  ont  aussi 
plusieurs  fêtes  annuelles,  telles  que  celle 
des  lialeaux,  appelée  Longtclihouen,  celL'  des 
Lanternes,  celle  de  VAjriculturc.  Voy.  leurs 
articles  respectifs. 

Los  philosophes  de  l'école  Ju-kiao  rédui- 
sent la  morale  à  la  pratique  île  ces  deux 
venus  :  Jin,  terme  qui  signiiie  la  piété  en- 
vers la  Divinité,  envers  les  parents,  et  la 
boulé  enveis  tous  les  hommes;  1',  c'esl-à- 
diic  la  justice  ou  l'équité  qui  fait  qu'on  rend 
à  ch.icuu  ce  qui  lui  est  ilû.  Le  Cluiu-king 
parle  aussi  de  cinq  règles  ou  enseignements 
immuables,  qui  inilitiuent  les  rapports  des 
hommes  les  uns  avec  les  au  res,  et  qui,  selon 
les  Chinois,  st.nt  au  nombre  de  cinq,  savoir  : 
ceux  du  père  et  des  enfants,  du  roi  et  des 
sujets,  <le  répoaxel  de  l'épouse,  des  \ieil- 
lards  et   des  jeunes  gens,  et  enfin  des  amis. 

«  Que  l'on  ne  s'imagine  pas,  dit  le  P.  V^is- 
delou,  que  la  religion  présente  des  Chinois 
soil  diUéreute  de  l'ancienne  ;  quoii|u'on  y 
ail  inn  -vé  de  temps   en  temi)s  tou*.tîant  le 
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lieu,  le  lemps  cl  la  forme,  cependant  les 
clmses  principales  s'y  praiiquenl  selon  le 
rile  ancien.  Aujourd'hui,  comme  aulicfois, 
on  sacrifie  au  ciel,  à  la  Icrro,  aux  flruves, 
aux  ancclres,  elc.  Aujourd'hui  encore,  les 
anciennes  cérémonies  sont  en  u  âge,  excepté 
(|  clques-unes  en  pelil  nombre,  qui  n'onl  clé 
tliaiigées  par  aucun  autre  motif  que  parce 
qu'on  a  cru  qu'elles  ne  convenaient  pas  à 
l'aniiquiié.  »  Mais  si  ledsîiors  de  la  roli)^ion 
est  toujours  le  même,  les  sentiments  sont 
dilTérenls,  ou  du  moins  ne  sont  plus  aussi 
unifornirs  et  aussi  universels.  «  Il  m*  faut  pas 
juger,  dit  M.  de  Guignes,  de  la  doctrine  ni 
de  la  religion  des  anciens  Chinois  par  celles 
des  Chinois  d'aujourd'liui,  ni  par  les  opinions 
des  philosophes  modernes.  Les  idées  nouvel- 
les ont  à  la  Chine,  counr.e  partout  ailleurs, 
des  partisans,  et  l'amour  des  systèmes  a  fait 
naître  dans  ce  pays  des  senlin)enls  sur  la  di- 
vinité, qui  ne  sont  pas  universeilemer.l  adop- 
tés. »  Ce  sav.int  s'accorde  en  cvla  avec  le  P. 
Visdelou,  qui  fiarle  d'une  secte  û'A'.heo-po- 
litigues,  qui  s'est  formée  pai'mi  les  lettrés 
depuis  quelques  siècles,  et  par  les  avis  de  la- 
<juelle  les  sacritices  au  Chang-li  ont  été  en-, 
lièrement  retranchés  sous  la  dynastie  des 
Ming. 

Les  personnes  peu  initiées  dans  l'histoire 
cl   la  li'tléralure  de  la  Chine  regardent  com- 
niunéineni  Confucius  comn)e  le  fondateur  de 
la  seclodu  Ju-kiao,  oui\es  Leltrés^comun^  on 
r.ippelle  communément    en   France;    mais 
c'e.4  une  erreur:  la    religion  de  Ju-kiao   lui 
cl.iil  de  beaucoup  antérieure,  et  elle  date  de 
la  fondation  de  l'empire.  Nous  sommes  por- 
tes à  croire  que  celte  religion  était  pure  dans 
son  principe,  (]u'elle  n'était  autre  que  celle 
j;iic  Noé  transnut  à  ses  enfants,  même  avec 
r.ittenie  d'un  libérateur  futur,  et  qu'elle  sub- 
isla  longtemps  dans  sa  siuiplicité  primitive, 
lus  lard  la  superstition  et  le  culte  des    gé- 
nies la  corrompirent;  et  comme  il  s'était  eu- 
çore    glissé  bien  d'autres  abus  dans  le  com- 
nierceordinaire  de  la  vie, Confucius  entreprit 
la  réforme  générale  de  la  société,  mais  dans 
DU  but   plutôt   moral   que    religieux.   Nous 
croyons  même  que    sa  théorie   a  nui    beau- 
coup à  l'idée  et  au  sentiment  religieux.  C'est 
lui  surtout  qui  a  contribué  le  premier  à  im- 
porter dans  les   habitudes    sociales    ce    ton 
prétentieux  et  maniéré  qui  pour  les  Chinois 
tient  lieu  de  tout.  Vous  pouvez  suivre  telle 
religion  qu'il  vous  plaît,  ou  n'en  avoir  au- 
cune ;  vous  pouvez  éU'e  spiritualisie  ou  tiia- 
lérialiste  ;  suivre  les   mauvais  penchants   do 
vo're  cœur  ou  y  lésister  ;  être  dans  le  com- 
merce fripon  ou  désintéressé,  personne  n'y 
fera  attt  ntion  ;  mais  violez  Ls  rites,  agissez 
contrairetnenl   aux  usages,   manque/    aux 
lois  de  la  politesse,  vous   serez   mis  au  ban 
"de  l'opinion  publique,  def.ré  aux  tribunaux 
cotnpelenls,  et  passibles  de  peines    plus   ou 
moins  sévères.  C'est  à  l'absence  de  ce  senti- 
ment religieux  dans  la  législation  ehinoisc 
que  nous  devons  attribuer  celte  espèce   d'a- 
théisme pratique  qui  frappe  de  prime  abord 
l'étranger  qui  étudie  les   Chinois  dans  leurs 
mœurs  actuelles  et  non  dans  les  anciens  li- 


vres. Les  magistrats  et  les  philosophes  du 
pays  gémissent  sans  cesse  sur  les  vices  de  la 
société  qu'ils  ont  sous  les  yeux,  en  rappel- 
lent aux  vertus  antiques,  et  citent  en  vain 
les  axionïC"*  de  leurs  s.iges,  sans  se  douter 
que  la  différence  entre  l'intégrité  anrienne 
el  la  corruption  actuelle  gît  tout  eniière  en 
ce  que  leurs  aiicèires  craignaient  le  Ciel  ou 
le  Suprême  Empereur,  tandis  que  leurs  des- 
cendants en  général  se  soucient  forl  peu  du 
son  existence. 

Mais  le  coup  le  plus  funeste  au  sentiment 
religieux  a  été  porté  par  une  doctrine  [)hilo- 
sophiijue  qui  a  pris  naissance  dans  le  on- 
zième sièclede  notre  ère  et  qui  fut  popularisée 
trois  siècles  et  demi  plus  lard.  A  celte  der- 
nière époque  (lilo),  l'empereur  Tch  ng-tsou 
chargea  quarante-deux  docteuis  de  l'acidé- 
mie  des  Ilan-lin  de  composer  des  explica- 
tions plus  amples  que  celles  qui  exislriienl 
déjà  des  livres  classiques,  en  leur  recumman- 
dant  tie  prcn  ire  principalement  pour  guides 
les  deux  inerprètes  Tcliing-lsèu  et  Tcfiou- 
iseu,  qui  florissaient  vers  l'an  1070.  Ces 
niêmes  docteurs  composèrent  aussi  un  grand 
ouvrage  philosophi  jue,  intilulé  Sing-ti-ta- 
Isiouan  ,  ou  Traité  complet  de  philosophie 
naturelle.  Dans  ce  livre,  ils  adujettenl  une 
première  cause,  qu'ils  nomment  Tai-hi.  Il 
n'est  pas  aisé  d'expliquer  cequ'ils  entendent 
par  ce  mot  ;  ils  avouent  eux-njên>es  que  lo 
Tai-ki  est  une  chose  dont  les  propriétés  ne 
peuvent  être  exprimées.  Quoi  qu'il  en  soit, 
voici  l'idée  qu'ils  lâchent  d'en  donner  :  com- 
me ces  mots  Tai-ki,  dans  leur  sens  propre, 
signilient  le  grand  faite,  c 'S  docUurs  ensei- 
gnent que  le  Tai-ki  eslàl'égarl  des  aulres 
êtres  ce  que  le  faîte  d'une  maison  esta  l'égard 
de  toutes  les  parties  qui  la  composent;  que, 
coiuiue  le  faî  e  unit  el  conserve  toutes  les 
pièces  d'un  bâtiment,  de  même  le  Tai-ki 
sert  à  allier  entre  elles  el  à  conserver  toutes 
les  parties  de  l'univers. C'est  leTai  ki,  dirent- 
ils,  qui  imprime  à  chaque  chose  un  caractère 
spécial  qui  la  distingue  des  autres  choses  : 
ou  fait  d'une  pièce  de  bois  un  banc  ou 
une  table,  mais  le  Tai-ki  donne  au  bois  la 
forme  d'une  table  ou  d'un  banc  ;  lorsque  ces 
instruments  sont  brisés,  le  Tai-ki  ne  subsisU 
plus. 

Les  Ju-kiao  donnent  à«celte  première  cause 
des  qualités  inGnies,  mais  contradictoires; 
ils  lui  allribuentdes  perfections  sans  bornes  : 
c'est  le  plus  pur  el  le  plus  puissant  de  tous 
les  principes;  il  n'a  point  decommeneement, 
il  ne  peut  avoir  de  Un.  C'est  l'idée,  le  modèle 
el  l'essence  de  tous  les  êtres  ,  c'est  l'âino 
souveraine  de  l'univers,  c'est  l'inlelligenco 
suprême  qui  gouverne  tout  :  ils  soutiennent 
méuie  que  c'est  une  substance  immatérielle 
el  un  pur  esprit.  Mais  bientôt,  s'écartani  de 
ces  belles  idées,  ils  conlondent  leur  Tai-ki' 
avec  tous  les  aulres  êtres  ;  c'est  la  mémo 
chose,  disent-ils,  que  le  ciel,  la  terre  el  les 
cinq  éléments,  eu  sorte  que,  dans  un  seul, 
chaque  êlre  particulier  peut  être  appeJé  Tai- 
ki.  Ils  ajoutent  que  ce  preuiier  êlre  est  la 
cause  seconde  de  lontes  les  pr»)ductions  de  la 
nature,  mais  une  cause  aveugle  et  inanimée, 
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(jtii  Ignore!.!  naiurcdo  ses  opôrnlions. Enfin, 
a|)rè^  avoir  (1  lié  cnlre  mille  inccrlitudes,  ils 
loriiboul  dans  les  lénchres  de  l'alhéisme,  re- 
jclaiîl  toute  canso  surnalurelle,  n'iidmelianl 
d'autre  principe  qu'une  vcriu  insensible,  unie 
ci  idenlifiéeà  la  ntaiière. 

Qnanl  aux  auîres  religions  de  la  Chine, 
voyez  Ko  on  VoÉ,  Tao. 

Jt'KS-AKKA,  déesse  des  anciens  F.apons  ; 
elle  passait  ponr  avoir  cnseip;r.é  l'art  de  tirer 
de  l'arc  et  l'usage  du  fusil.  Son  image  était 
placéi!  dans  lo  vestibule  des  temples,  où  les 
Lapons  vcnaii  nt  tous  les  jours  lui  offrir  une 
pariie  de  leurs  aiimenls  et  de  leur  boisson. 
Elle  présidait,  av(c  le  dieu  Sar-Akka,  à  l.i 
formation  du  fiClus  dans  le  sein  de  sa  mère; 
son  influence  en  faisait  une  fiNuiMle,  comme 
cel'e  de  S.ir  Akka  le  déterminait  à  devejiir 
mâle. 

JUL,  (He  que  les  Scandinaves  célébraient 
Cil  riionncur  de  la  déesse  Freya,  à  l'orcasioa 
du  retour  du  print(  mps.c'.leétaitaccotnpa'p'uée 
do  banquets,  de  libations  otile  danses.  Svhj  itoni 
vient  du  mol  jal,  (lui  si^înifie  roue,  syujbole 
du  temps  qui  m;irfcàe  toujours  et  dont  les 
périodes  se  r.'produi  ent  annuellement.  Les 
cbréliens  onl  transformé  la  lèle  de  Jnl  en 
félc  de  Noël,  qui  arrive  cà  l'époque  où  les 
jours  recomuîeucinl  à  croître.  Voy.  Jollu, 
JuTîf.i:s. 

JU-LAl,  nom  chinois  du  Douddha  Chakya- 
Mouni.  Voy.  Jou  la'. 

JULIE,  surnom  de  Junon  ;  il  y  avait  à 
Iloinc  une  tiiapclie  qui  lui  éiait  dé. liée  sous 
ce  nom. 

JULIENS,  préircs  romains,  qui  formaient 
un  des  Irjis  collèges  des  Lupcrces. 

JU.VlALA  (prononcez /o«mrt/a),  nom  de  la 
principale  divinité  chez  les  anciennes  na- 
tions pcrmiennes,  et  dont  le  nom  est  resté 
chez  les  Lapons,  les  Finnois,  les  Tchérémis- 
scs,  les  Mordouines,  pour  exprin.cr  le  nom 
de  Dieu.  «  Le  mol  Jumala,  chez  les  peuples 
Finnois,  esl,  suivant  i\L  L.-ouzon  Leduc,  la 
plus  haute  expression  du  caractère  divin  ;  il 
emporte  essentiellement  (idée  de  puissance 
créatiice.  Aussi,  ce  n'est  pas  seulement  au 
grand  Uieu,  ou  plutôt  au  principe  suprême 
t'I  universel  des  choses,  (ju'il  était  appliqué, 
mais  à  tous  les  dieux  qui.  tenaient  un  rang 
élevé  dans  la  hiérarchie  mythologique,  de 
même  à  peu  près  que  le  liog  des  Slaves, 
terme  appellatif,  conveiuinl  à  tous  les  êtres 
déifies.  C'est  donc  à  tort  que  certains  écri- 
vains onl  particularisé  le  mol  Jumela  ;  ils 
sont  tombés  dans  Terreur  de  ceux  qui 
transforment  en  noms  propres  les  simples 
expressions  éiiihéliiiues.  » 

Les  écrivains  qui  prennent  Jumala  pour 
un  dieu  particulier  disent  que  les  Lapons 
le  représentaient  sous  la  figure  d'un  homme 
assis  sur  une  espèce  d'autel,  portant  sur  la 
(été  une  couronne,  et  autour  du  cou  une 
forte  chaîne  d'or.  11  avait  sur  les  genoux 
une  tasse  dans  laquelle  on  déposait  les  of- 
frandes. Jumala  avait  un  empire  souverain 
sur  les  autres  dieux,  ainsi  que  sur  la  vie, 
la  mort  et  tous  les  éléments. 

Le  Kalcyala,  puëme  épique  des  Finnois, 


contient  une  bîlle  prière  qu'un  vieillard 
adresse  à  Jumala,  dieu  suprême,  pour  obte- 
nir la  guérJson  d'un  blessé.  En  voici  la  tra- 
duction par  M.  Fvéoiizon  Leduc:  «  Cons'Tvc- 
notis,  ô  bon  Créateur;  soi  — nous  propice, 
dieu  plein  de  douceur;  ne  permets  point 
que  nous  soyons  accablés  [)ar  les  maux  du 
corps,  ni  brisés  par  ses  douleurs.  O  glorieux 
Jumala  1  prépare  ton  cliar,  attelle  les  rour- 
siors,  mo'.le  sur  ton  siège  splen  lid.',  cl  volo 
à  travers  les  os,  les  membres,  les  ch.iirs 
blessées,  les  veines  déliées.  Fais  couler  l'iir- 
gent  duns  le  vide  des  os,  fais  couler  l'or 
dans  les  blessures  des  veines  ;  que  là  où  la 
chair  a  été  brisée,  de  nouvelles  chairs  n;- 
naissent  ;  que  là  où  les  os  ont  été  brisés, 
de  nouveaux  os  renaissen',  que  I^'s  veines 
délachoes  soient  renouées  ;  qu<»  le  sang  qui 
dévie  dans  son  cours  soit  ramené  dans  son 
lit  ;  que  parloul  où  une  plaie  a  été  faile,  la 
saille  revienne  belle  et  entière  1  » 

Au  rapport  de  Slrah  enberg.  il  n'est  pas 
periins,  suivant  les  idées  des  Tihérémisses, 
do  repiésenler  et  d'hono  er  sous  une  figure 
sensible  le  dieu  Jumila,  parce  qu'il  est 
éternel  et  loul-pnls^an(.  Ouand  ils  jeltenl 
dans  le  feu  du  pam  et  de  la  viande,  ils  crient 
Juinalit,  Sar(jaln:  Grand  Dieu,  ayez  pilié  de 
nous  1  ils  lui  oiTrent  des  s  lerifices  poldics, 
qui  consisleiit  en  un  bœ  J,  un  ch.'V.il  ou  un 
uioiiton,  mangent  la  chair  dj  la  victime, 
sauf  une  Irauche  qu'ils  jettent  dans  le  feu 
avec  une  tasse  d'hydromel  ;  puis  ils  en  sus- 
pendent la  peau  sur  une  perche  entre  deux 
arbres;  car  ces  sacrifices  ont  lieu  communé- 
ment sons  des  arbres  et  auprès  d'une  ri- 
vière ou  d'une  eau  courante. 

Les  Moriiouines  et  plusieurs  autres  pou- 
p'ades  (le  l'Asie  septentrionale  donnent  à 
leurs  simulacres  le  nom  de  Jumala.  —  Quel- 
qu;s  tribus  prononcent  ce  mot  Ihmel. 

JUMIH'.US  ou  Suileurs ;  si>ctc  de  finali- 
ques,  appartenant  à  la  branche  des  Métho- 
distes d'Angleterre,  qui  prit  naissance,  vers 
l'an  17G0,  dans  le  pays  de  Galles  et  le  comté 
de  Gorno'.iailles.  Les  chefs  des  jumpers 
élai;nl  Harris  Rowlandet  William  Williams, 
suruoinméle  poêiegallois.  Ce  dernier, dit  l'au- 
teur de  Vllisloire  des  sectes  religieusrs^  pu- 
blia un  |>amphlet  pour  justifier  la  singularité 
de  leur  dévotion;  et  l'usage  de  sauter,  gro- 
gner, hurler,  réilérer  trente  ou  quarante 
fois  la  même  slance,  fit  des  prosélytes.  Les 
prédicants  voyageurs  du  pays  de  Galles  re- 
commandent la  plupart  de  répéter  fréquem- 
ment les  mots  /1/Jien  et  Gogoniant.  Ce  der- 
nier signifie  gloire  en  Ian;;ue  celtique,  qui 
est  celle  du  pays.  Ils  conseillent  de  >'exci!er 
aux  transports  et  de  sauter  jusqu'au  point 
de  tomber  par  lerre.  Ces  prédicants  sont 
presque  tous  ignare-,  mais  hypocrites  et  ru- 
sés, ils  ont  en  plein  air,  outre  les  réunions 
hebdomadaires,  une  ou  deux  assemblées  gé- 
nérales annuelles  à  Pulheli,  à  Caernawon  et 
aiileur:^. 

Les  Jumpers  se  croient  mus  par  une  im- 
pulsion divine;  on  remarque  que  les  jeunes 
gens  d'un  tempéranienl  sanguin  sont  les  plus 
uHeclcs.    L'un    débute  en   pro::ouçaut    des 
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sentences  détachées  d'un  Ion  sourd  qu'il  turnc  et  de  Rliéa,  ol  par  conséquent  sœui 
pousse  onsuile  jusqu'au  hcuploiurnl  avec  de  Jupiter,  de  Neptune,  de  Pluloii,  de  Cérè.« 
ries  gestes  vioU-nis,  el  il  finit  par  des  san-  et  de  \csla.  Les  Grecs  l'appel.iicnt  Jléra 
glots  ;  un  antre  se  borne  à  des  cxclamalions  ;  Les  jçrammairiens  latins  tirent  son  nom  de 
un  troisième  gambade  de  toutes  ses  forces  et  Jurnns,  secourable,  comme  celui  île  Jupiter, 
cnlre-conpe  ses  bonds  de  quelques  mois  qu'ils  croient  être  pour  Jiivnns  Pale.  U'.iU' 
doni  le  plus  usité  est  Gogonit.nt;  un  qui-  1res  regardent  le  nom  de  Junon  comme  une 
lriè;ne  tire  de  son  gos'.er  des  cris  qui  imi-  espèce  de  féminisation  de  relui  de  Jovis.  Ces 
lent  ceux  de  l'inslrunient  d'un  scieur  de  piiT-  clymologies  ne  nous  satisfont  nullement, 
res.L"enlliousias(nesecommunii|ue.  à  la  foule;  mais  nous  avouons  que  nous  n'en  avons 
bientôt  on  voit  les  ho.nmcs,  les  femmes,  les  pas  de  certaines  à  proposer.  Si  l'on  pouvait 
enfants,  avant  les  cheveux  et  les  habits  eu  constater  l'iilentité  de  Junon  avec  la  grande 
désordre,  c:ier,  chanter,  battre  des  pieds  et  déesse  de  Syrie,  nous  tirerions  son  nom  du 
des  mains,  sauter  comme  des  maniaques  ;  ce  syro-phénicien  n;V  ionn,  colom!)e;  en  effet 
qui  ressomtjle  pins  à  une  orgie  qu'à  un  ser-  cet  oiseau  lui  était  consacré,  «t  une  colombe 
vice  religieux.  En  sortant  de  là,  ils  coiiti-  d'or  était  placée  sur  la  sl/ilue  de  Cfile  déesse 
nucnt  leurs  grimaces  à  trois  ou  quatre  mil-  dans  le  temple  d'Hiérapolis.  Il  ne  serait  pas 
les  de  distance  ;  mais  il  en  est,  surtout  par-  improbable  q  'C  de  Dioné,  fille  de  l'Océan  et 
nii  les  femmes,  (ju'on  est  obliiré  demporler  l'une  des  épouses  de  Jupiter,  les  Latins  eus- 
dans  un  étal  d'it)sensil)ilité  ,  car  cet  exercice  sent  fait  d'abord  Djoné,  puis  Juno.  C»'ux  qui 
dure  quelquefois  deux  heures,  et  doit  néces-  préfèrent  une  origine  sanscrite  pourront  la 
saiiemciit  épuiser  les  forces.  rapprocher  du  vprbe  T/oiaia/?*i,  j.)indre,  et  lui 

Evans  assista,  en  178."5.  à  une  «cène  de  ce  donner  la  signifie. tùon   de   conjitx,    l'épouse 

goure  près  Nevvporl  en  Montmoulhshire.  Le  du  grand  dieu,  ou  df  djan,  enfanter  (geni- 

prédicanl  finit   son    s^  rmon  en  reco.nmai\-  trix),  ou  de  d^ani,  la  femme  par  excellence, 

dant  de  sauter,   parce  que  David  dansa  de-  En  effet,  Junon  était  la    personnification  de 

vaut  l'arche,   parce  que  saint  Je.in-Bapti>te  l'élément   femelle    ou    principe'  passif   de  la 

tressaillit    dans  le   sein    de   sa   ii.ère,   enfin  nature.  C'est  la  mên»e  divinité  qui  était   ho- 

parce  (jue  l'homme  puriiié  par  la  grâce  di-  norée   par  les  Egyptiens  sous  lo   nom  d7st», 

\ine  doit  exulter  de  jubil.Uion  et  île   rooon-  par  les  Syriens  S;ius  celui   d'Astarle\  par  les 

nuissauco.   Le   prédicant  accompagnait  son  Chaldéens  sous  celui  de  Mylitia,  par  les  in- 

discuurs  d'un  agitation  qui  semb!a.l   pré'u-  diens  sous  celui  de  Sac/<  dédoublée  en  Pnr- 

der   à  la  danse.  Alors  neuf  honunes  ci  sept  vali,  Lakcinni  ei  Pnrvnli.  Sous  ce  rapport  il 

femmes  commencèrent  à   sauîer  en   gémis-  y  a  également  identité  chez   les  Grecs  entre 

saut  :  une  partie  de  l'auditoire  leva  la  séance,  la  Junon  de  Samos,  la  Diane  d'Eplièse  el  Cy- 

d'autres,  qui   n'étaient  que  spi  ctateurs.  res-  hèle  la  grand'uière  des  dieux.  Tous  ces  noms 

lèrent  stupéfaits.  Mais  les  Jumpers  conliauè-  syml)olisai;?nt  la  nature,   l'humi  le,   principe 

renl  leurs   ganihades  depuis  huit  heures  du  générateur  de  tous  le^  êtres.  Mais  les  Grecs 

soir  jusqu'à  onze;  |)uis,  se  mellanlà  jienoux  ne  se  conlenlèrent   pas   de   ce    symbolisme 

en  cercle,    ils  élevèrent  les    u'ains.    tandis  primitif»  et,  les  poètes  aidant,  ils    comp  isè- 

que  l'un  deux  priait  avec  ferveur.  Ils  termi-  rent    à    Junon    une    biographie   absurde  ol 

nén  ni  la  c  rémonie  eu  regarda. .1  le  c;el,  et  monstrueuse,  comme  celle  des  autres  dieux, 

^e  disant  mutuellement  que   bientôt   ils  se-  et  d.ms  laquell.,*  il  est  assez  dilficile   de  re- 

raient  reunis  pour  n  ê  re  jamais  séparés.  trouver  la  concepiion  premiî>re. 

En  18  4,  l'Irlandais  William  Satopson  vit  Plusieurs    pays    s;'   disputaient   l'honneur 

encore  les  Jumpess  sur  la  côte  nord  du  pays  de  lui  avoir  donné  le  jour,  el  surtout  Sanios 

de  Galles;  ils  y   avaient  beaucoup  de  cha-  el  Argos,  vu  elle   était   houoiée   d'un   culte» 

pelles,  cependant  ils  s'assemtilaient  souvent  particulier.   Elle  fut  nourrie,  selon  Homère, 

eu    plein   air   dans  les  villages   ou  dans  les  par  l'Océan  et  par  Téihys,  sa  femme;  selon 

champs.  Le  droit  d'y  prêcher  par  inspiration  d'autres,  par  Eubée,  Porsymne  cl  Acrée,  fil- 

appartenait,  dil-il,  à  tout  âge  et  à  tout  sexe,  les  du  fleuve  Astérion.  D'autres  soutiennent 

Turuii  ceux  (j'.ii  étaient  en  convulsion,  il  \  il  que  ce   furent  les  Saisons  ou  les  Heures  qui 

des  vieillards  mordre  et  mâcher  l'extrcmilé  prirent  soin  de  son  éducation.   Jupiter   de- 

de  leurs  bâtons  en  grognant  comme  les  chats  vint  amoureux   de   sa    sœur,   et  la  trompa 

qu'on  chatouille  sur  le  dos.   Les  plus  jeunes  sous  le  déguisement  d'un  coucou  (Voi/.  Cou- 

s'élançaient  en  1  air  vers  VAr/neau  invisible  cou);maispiustardiirépousasolenne!lemenl, 

de  Dieu;   et  une  jeune  fille,  <|u'il  interrogea  et  les  noces  furent  célébrées  sur  le  territoire 

sur  le  moiif  de  ces  sauts,  lui  dit  qu'elle  sau-  des  Gnossiens,  près   du  fleuve  Thérène,  où 

lait  en  l  fionneiir  df  TAgncun.  l'on  voyait  encore,  du  temps  dp  Diodore,  un 

JUM A  ■iOllQ)UAT.\,  vi'sMie  romaine,  d'une  temple  desservi  par  des  prêtres  du  pays.  Afir 

vertu  digne  des  anciens    temps,   dii   Tacite,  de  rendre  ces  noces  plus  solennelles,  Jupiter 

Elle  fut  tionorée  après  sa  mort  d'un  mono-  ordonna    à    Mercure   d'y    inviter    tous    les 

nient  public,  où  elle  était  qualifiée  de  Céleste  dieux,  tous  les  hommes  el  les  animaux.  Toul 

Patronne.  s'y  rendit,  excepte  la  nymphe  Chéloné,  quf 

JLNKARI  ,  dieu  des  anciens  Finnois  ;    il  fut  assez  téméraire  pour   se  moquer  de  cf 

présidait  à  la  chasse,  el  on  l'invoquait  contra  mariage,   et    chercha  des  prétextes  pour  sr 

les  bêles  féroces.  dispenser    d'y    assister.     Mercure  ,    s'etau 

JUNON  ,    la  plus  grande  des   déesses   du  aperçu  de  son  absence,  se  rendit  à  sa  mai 

çaulhéuu  grec  el  laliu  ;  elle  était  fille  de  Sa-  sou  située  sur  le  bord  duu  flcuv  e,  el  l'y  ore 
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cipila  avec  son  haltilalion.  La  nymphe  fut 
ainsi  changée  en  torlue,  condamnée  à  lr;iî- 
ner  sa  maison,  et  rcduile  à  un  mutisme 
éternel. 

11  étail  impo^sible  au\  poêles  cl  aux  phi- 
losophes païens  de  proposer  l'union  <le  Ju- 
|)irpr  cl  de  Junnn  cornirie  le  modèle  des  bons 
ménages;  ces  époux  célestes  vivaient  dans 
des  querelles  et  une  guerre  presque  conli- 
ijudles.  Jupiter,  qui  n'était  pas  en  cela  plus 
sage  que  les  maris  grossiers  et  brutaux  de 
tous  les  siècles,  n'épargnait  pas  à  sa  divine 
moitié  les  cou[)s  et  les  mauvais  trailemenls. 
On  raconte  môme  qu'il  la  suspendit  une  fuis 
enire  le  ciel  et  la  terre  avec  une  chaîne,  qui 
pour  être  d'or  n'eu  était  pas  moins  dure,  et 
une  enclume  à  chaque  pied.  Vulcain,  son 
fils,  ayant  voulu  dégager  sa  mère,  fui  préci- 
pice du  ciel  d'un  coup  de  pied  du  roi  des 
dieux.  D'un  autre  côic,  si  Jnnon  se  mon- 
trait souvent  revêche  et  acariâlre,  il  faut 
avouer  que  les  innombrables  infidcntcs  de 
soncpoux  lui  en  fournissaient  une  a.nple  oc- 
casion ;  de  là  aussi  la  haine  profonde  qu'elle 
avait  vouée  à  plusieurs  bell .s  mortelles  et  à 
leur  race,  et  l'archarnemcnl  avec  lequel  elle 
les  poursuivait.  11  paraît  même  qu'en  gé- 
néral elle  haïssait  toutes  les  femmes  galan- 
tes, et  ce  fut  pour  cela  sans  douie  que  Numa 
leur  défendit  à  toutes  sans  exception  de 
paraître  jamais  d;ms  les  temples  de  Junon. 
Celte  austérité  édilianle  nous  fait  croire  que 
celle  maiheurei-fe  déesse  a  été  indignement 
calonmiée  par  les  poètes,  qui  l'ont  accusée 
d'avoir  eu  des  intrigues  scandaleuses  avec  le 
géant  Euiymédon  et  quelques  autres,  ajou- 
tant malignement  qu'il  y  avait  près  d'Argos 
une  fontaine  merveilleuse  oii  Junon  se  bai- 
gnait tous  les  ans  et  recouvrait  sa  virginité. 
Nous  sommes  plus  portés  à  admettre  l'his- 
toire de  sa  conjuration  avec  Neptune  et  Mi- 
nerve pour  détrôner  Jupiler:  elle  en  élait 
bien  capable  ;  déjà  elle  avait  réussi  à  l'en- 
chaîner ,  ol  Jupiler  allait  perdre  sa  dignité 
suprême,  si  Tliétis  la  Néréide  n'eût  amené 
à  son  secours  le  formidable  géant  IJriarée, 
dont  la  seule  présence  arrêta  les  pernicieux 
complots  de  Junon  et  de  S(;s  adhérents. 

On  ne  convient  pas  du  nombre  des  enfants 
de  Junon.  Hésiode  lui  en  donne  quatre  : 
Hébé,  Vénus,  Lucine  et  Vulcain.  D'autres  y 
ajoutent  Mars  et  Typhon;  encore  allégo- 
rise-t-on  plusieurs  des  générations,  en  disant 
que  Junon  devint  mère  d'Hébé  en  mangeant 
des  laitues  ;  de  Mars,  en  touchant  une  11»  ur  ; 
de  Typhon,  en  recevant  dans  son  sein  les  va- 
peurs de  la  terre. 

Comme  on  donnait  à  chaque  divinité  un 
attribut  particulier,  Junon  avait  en  partage 
les  royaumes,  les  empires  et  les  riclu'Sses  ; 
elle  ne  balança  pas  à  offrir  loul  cela  au  ber- 
ger Paris,  s'il  voulait  lui  adjuger  le  prix  de 
la  beauté  qu'elle  disputait  à  Minerve  et  à  Vé- 
nus. On  croyait  aussi  qu'elle  prenait  un  soin 
particulier  de  la  parure  et  des  ornements 
des  femmes  ;  c'est  pour  cela  que,  dans  ses 
statues,  ses  cheveux  paraissent  élégamment 
ajustés.  On  disait  proverbialement  que  les 
coiffeuses  préseutaicul  le  miroir  à  Juuon. 


Elle  présidait  aux  mariages,  aux  noces,  aux 
accouchements,  sous  les  noms  ou  les  épitii  ','- 
tes  de  Domiduca,  Pronuba,  Jugn,  Lucine, 
A'iulta,  Opi'/ena,  Manlariui,  etc.  (1).  La 
ceinture  que  le  mari  ôtait  à  sa  tjouvelle 
épouse,  la  graisse  dont  celle-ci  oignait  les 
ferrernents  des  portes  de  la  maison  conju- 
gale, faisaient  donner  à  cette  déesse  le  no  u 
ÛQ  Cinxia  et  A'Vnxia.  Le  fer  de  lance  avec 
lequel  on  frisait  les  cheveux  de  la  roiriéo 
la  faisait  appiler  Curitis.  Gomme  conserva- 
trice du  peuple,  on  l'invoquait  sous  le  nom 
de  Sospila;  et  comme  bonne  conseillère  , 
sous  celui  de  Moncta  (du  verbe  moncre  , 
avertir,  el  non,  comme  le  disent  plusieurs, 
comme  déesse  de  la  monnaie,  mnnelaj. 

De  toutes  les  divinités  du  paganisme,  il 
n'y  en  avait  puinl  dont  le  culte  lût  plus  so- 
lennel et  plus  généralement  répanlu  oue 
celui  de  Junon.  Le  récit  des  prétendus  pro- 
diges qu'elle  avait  opérés,  et  des  vengeances 
qu'elle  avait  tirées  des  personnes  qui  avaient 
osé  la  mépriser,  ou  se  comparer  à  elle, 
avait  inspiré  tant  de  crainie  el  tant  de  res- 
pect, qu'on  n'oubliait  rien  pour  l'apaiser  el 
pour  la  lléchir,  quand  on  croyait  l'avoir  of- 
fensée. On  trouvait  partout,  dar.s  la  Grèce, 
dans  l'Italie,  des  temples,  des  chapelles  ou 
des  autels  dédiés  à  celé  déesse  ;  el  dans  les 
localilés  considérables  il  y  en  avait  plu- 
sieurs. Mais  elle  éiait  principalemenl  hono- 
rée, connue  nous  l'avons  dit,  à  Argos  el  à 
Samos. 

Le  lemple  de  Junon  d'Argos  était  à  iO  sta- 
des (environ  G  kilomètres)  de  la  ville.  «  En 
entrant  dans  ce  lemple,  dil  Pausanias,  on 
voit  sur  un  trône  la  statue  de  la  déesse,  d'une 
grandeur  extraordinaire,  toute  d'or  et  di- 
voire  ;  elle  a  sur  la  léle  une  couronne  au- 
dessus  de  laquelle  sont  les  Grâces  et  les 
Heures.  Elle  lient  d'une  main  uni;  grenade, 
et  de  l'autre  un  sceptre,  au  bout  du(|uel  est 
un  coucou.  »  La  gronaJe  était  le  symbole  de 
la  fécondité  ;  quant  au  ciucou,  nous  ne  con- 
naissons pas  paifaiieine.il  de  quoi  il  éltit 
l'emblème;  mais  il  ne  faul  pas  croire  qu'il 
vient  du  conte  puéril  que  nous  avons  r<ip- 
porlé  plus  haut;  ce  conle  vient  plutôt  du 
peuple  ignorant  qui  voulait  trouver  une  rai- 
son d'un  symbolisme  dont  ou  ne  donnait  la 
cil f  qu'aux  initiés.  Junon  n'avait  d'abord  éié 
rl>pré^enlée  à  Argos  que  sous  une  ligure  in- 
forme taillée  dans  le  tronc  d'un  poirier  sa:;- 
vage  ;  caries  premières  statues  des  dieuc 
n'et/iient  que  des  blocs  grossiers  de  pierre 
ou  de  bois.  C'était  sur  l'autel  de  ce  lempie 
que  les  magistrats  d'Argos  venaient  s'obli- 
ger par  serment  d'observer  les  traités  de 
paix;  mais  il  n'était  pas  permis  aux  étran- 
gers d'y  olTrir  des  sacrifices.  U  n'y  avait  rien 
do  plus  res;  ecté  dans  la  Grèce  que  les  [:iè- 
trcsses  de  la  Junon  d'Argos  ;  on  leur  élevait 
(ies  statues  (jui,  rangées  en  face  du  lempU', 
donnaient  une  suite  de  dates  que  les  hislo- 
riens    employaient    quelquefois    pour    fixer 

(1)  Quelques-nns  faisaient  de  tous  ces  noms  aiitani 
de  divinités  dilTerenles,  que  l-s  reninus  roaiauies 
iavui^uaieat  sous  le  nom  de  Junones  mulies. 
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l'ordre  ilos  temps.  Ces  prêtresses  avaient  soin 
de  faire  à  la  (Jéesse  des  couronnes  tressées 
d'une  certaine  herbe  qui  oroissal  sur  les 
bords  du  fleuve  A.^lérion;  elles  couvraient 
aussi  son  autel  dts  mêmes  herbes.  L'eau 
dont  elles  se  serval  nt  pour  les  sacrifices  el 
les  mystères  secrets  était  puisée  dans  la 
fontaine  Elcutliéric,  peu  éloignée  du  temple, 
et  il  n'était  pas  permis  d'en  puiser  ailleurs. 
—  Le  jour  de  la  grande  fêle  de  Junon,  on  se 
rend  il  avec  grande  ]  ompe  de  la  ville  au 
Icmp'le.  La  procession  s'ouvrait  par  cent 
hœul's  ornés  de  guirlande  et  destinés  au  sa- 
crifice ;  elle  étail  protégée  par  un  corps  de 
jeunes  Argiens  couverts  d'armes  élincelan- 
tos,  qu'ils  déposaient  par  respect  avant  d'ap- 
procher de  l'autel  ;  elle  était  terminée  par  la 
prêtresse,  portée  sur  un  char  attelé  de  deux 
bœuls  de  couleur  blanche.  Ce  fut  dans  une 
circonstance  semblable  que  Cléobis  et  Biton, 
(ils  (ie  la  prêtresse  Cydippe,  voyant  que  l'al- 
tt'lage  n'arrivait  point  ,  s'attachèrent  eux- 
mêmes  au  char  de  leur  mère,  et,  pendant 
quarante-cinq  stades,  la  traînèrent  en  triom- 
phe dans  la  plaine  et  jusqu'au  milieu  de  .la 
montagne,  où  le  temple  étail  alors  situé. 
Touchée  de  celte  preuve  de  piété  filiale,  Cy- 
dippe,  que  tout  le  monde  félicitait  d'avoir 
de  pareils  enfants,  pria  Junon  de  leur  ac- 
corder le  plus  grand  bien  que  les  mortels 
pus'cnt  recevoir  dos  .'icux.  Après  cette  priè- 
re, ils  sacrifièrent,  soupèrcnl  avec  leur  mère, 
s'endormirent  dans  le  temple,  et  le  lende- 
m.iin  furent  trouvés  morts  ,  comme  si  les 
dieux  n'avaiesA  pas  de  plus  grand  bien  à  ac- 
corder aux  hommes  que  d'abréger  leurs 
jours.  Les  Argiens  firent  représenter  celte 
histoire  en  marbre  dans  le  nouveau  temple 
qu'ils  bâtirent  après  rince;;die  du  prc- 
uiier. 

A  Samns,  le  temple  de  Junon  était  situé 
dans  le  faub  )urg  de  la  ville,  non  loin  de  la 
mer,  sur  les  lords  de  l'imbrasus,  dans  le 
lieu  même  où  l'on  croit  qu'elle  vint  au  mon- 
de, sous  un  arbrisseau  appelé  agnus  castus. 
Elle  était  représentée,  comme  à  Arg05,ave« 
une  couronne  sur  la  tète  ;  aussi  étail-elle 
appelée  la  reine  Junon.  Sa  statue  était  cou- 
verte d'un  grand  vo  le,  depuis  la  léle  jus- 
qu'aux pieds  ;  il  paraît  qu'elle  n'ctail  pas  re- 
inanjcable  comme  œuvre  d'art,  mais  elle 
étail  respectable  par  son  antiquité  ;  cepen- 
dant elle  avait  été  précédée  par  une  autre 
statue  qui  u'étaii  qu'un  siinple  soliveau, 
comme  toutes  celles  de  res  len)ps  antiques. 
A  ses  I  ieds  étaient  deux  paons  de  bronze, 
parte  que  ces  oiseaux  se  plaisaient  dans  celle 
contrée,  et  étaient  consacrés  à  Junon.  On 
conservait  aussi  d.ins  une  caisse  le  mé.ne 
c(jnus  castus  qu'on  disait  lui  avoir  servi  de 
btirceau. 

Junon  avait  aussi  un  temple  célèbre  à 
Olympie.  Tous  les  ans  on  célébrait  auprès, 
(les  jeux  auxquels  présidaient  seize  femmes 
choisies  parmi  les  huit  tribus  des  lîléens. 
Ces  fenuiies  entretenaient  deux  chœurs  de 
musique  pour  chanter  des  hymnes  en  î'Iion- 
iM'ur  de  la  «léesse  ;  «'lies  brodaient  le  \oilc 
iu)uv!au  dont  on  couvrait  sa  statue  chaque 


année  ,  el  décernaient  le  prix  de  la  coure 
aux  filles  de  lElide.  Dès  que  le  signal  était 
donné,  ces  jeunes  émules  s'élançaient  dans 
la  carrière,  à  demi  nues,  et  les  cheveux  flot- 
tants. Celle  qui  remportait  la  viciuire  rece- 
vait une  couronne  d'olivier  et  la  permission 
plus  flalleuse  encore  de  placer  son  portrait 
dans  le  temple. 

A  Lanuvium  en  Halie,  la  statue  de  Janon 
recevait  d'autres  attributs.  «  Votre  Junon 
tulélaire  deLanuviuno,  di.»ailCotta  à  Velleius, 
ne  se  présente  jamais  ."i  vous,  pas  même  en  ^^ 
songe,  qu'avec  sa  peau  de  chèvre,  sa  jive-  ^1 
line,  son  petit  bouclier  el  ses  escarpins  re-  ^ 
courbés  en  pointe  sur  le  devant.  »  C'était 
dans  celte  villeijueJunon  était  honorée  solis 
l'épithèle  de  Sospita,  tulélaire  ou  conserva- 
trice. 

Ordinairement  Junon  était  représentée 
sous  la  figure  d'une  matrone  majesîueuse, 
quelquelois  une  couronne  radiale  sur  la 
tète,  et  un  sceptre  à  la  main.  Près  d'elle  est 
un  paon,  son  oiseau  favori,  et  qui  ne  se  trouve 
jamais  avec  une  auire  déesse.  L'épervier 
et  l'oison  lui  étaictil  aussi  consacrés,  et  ac- 
compagnent quelque  lois  ses  s  ta  tues.  Les  Egyp- 
tiens lui  avaient  consacré  le  vautour.  On  ne 
lui  sacrifiait  pas  de  vaches,  parce  que,  dans  la 
guerre  des  géants  c,;nire  les  dieux  ,  Junon 
s'était  réingiée  en  Kgyple  sous  la  figure  d'une 
vache,  ce  (jui  la  lit  confondre  avec  Isis. 
Le  dictame,  le  pavot  et  la  grenade  étaient 
les  plantes  ordinaires  que  les  Grecs  lui  of- 
fraient, el  dont  ils  ornaient  ses  autels  el  ses 
images.  La  vi  lime  la  plus  ordinaire  était 
l'agneau  femelle  ;  cependant,  au  premier 
jour  de  chaque  mois,  les  Romains  lui  immo- 
laient une  truie. 

JUNONIES,    fêle  qno  les   Uomains  célé- 
braient  en  l'honneur  de  Junon  ;   voici   en 
quelle  occasion  :  Les  pontihv.   avaient  or- 
donné, en  conséquence  de  cei  tains  prodiges, 
que  vingt-sept  jeunes    filles,   partagées   en 
trois    bandes,    parcourussent    la    ville    en 
chantant  un   hymne  cornjiOaé   par  ie   poêle 
Li\iu5.  Ces  vierges,  pour  se  conformer  aus 
ordres  qu'elles  avaient  reçus,  se  rassemblè- 
rent dans  le  temple  de  Jupiicr  Stator,  et  là 
conunenrèreol  à  apprendre  par  cœur  le  can- 
tique  qu'elles    devaient    chauler.    Pondanl 
qu'elles  étaient  occupées  à  cet  exercice,  le 
temple  de  Junon  fut  frappé  de  la  foudre.  Ce 
nouveau  prodige  alarma  les  esprits.  On  con- 
sulta les   devins,    qui   répondirent   que   les 
dames  rontaines  devaient  chercher  à  apai- 
ser la  déesse  par  des  olïrandes  el  des  sacri-    . 
ficcs.  En  conséquence,  les  m.lrones  se  co- 
tisèrent entre   elles  el  réui. iront  une  somme 
d'argent  assez   considérable  ,   qu'elles  em- 
ployèrent à  acheter  un  bassin  d'or  pour  ôlro 
olTert  dans  le  temple  de  Junon  sur  le  mont 
Aveniin.  Le  jour  oiarqué  i)ar  tes  décemvirs 
pour  la  cérémonie,  on  introduisit  dans   la 
vill  ',  par  la  porte  Carmenlale,  deux  vaches 
blanches,    qu'on  avait    lait   venir  du  lemplc 
d'Apollon.  0-A   portail  ensuite  deux  stalues 
de  Junon  faites  de  boi-  de  cyprès  ;  après  quoi 
s'awinç  lient  les  vingt-sept  jeunes  filles  cou* 
vertes  de  longues  robes,  et  chanlaot  l'ii^mne 
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sacié.  Klîes  («laionl   suivie^  des  dcccmvirs.  même  .l/arsp/Z^r  ;  co  dernior  vorable  oîTro  !e 

•lonl  la  robf  était  borilce  de  pourpre,  el  qui  mol   modifié  de  la  méine  minière  cjue  d  los 

avaient  sur  la  icto  une  ronronne  de  l'Urirr,  Ju-pilcr. 

La  procession  s'arrêta  dans  la  prandc  pl.ici»  Les  anciens  auteurs  latins  penchent  pour 

de  .Uonie.   Les  filles  y  Inrrnèrfnt  une  danse  l'étymologie  latine,  et  tirent  Ju,  Juv,  Jovis, 

religieuse,  réglant  leurs  p;ts  sur  le  chant  de  dejurar^  aider,  secourir.  lis  disent  «juc  Ju- 

l'hymne  ;  puis  on  se  remit  en  marche,  et  l'on  piler  est  pour  Juvans  pater,  h;  Père  secou- 

se  reiiiiit  au  temple,  dans  lequel  les  statues  rable.  C'est  ainsi,  ajoutent-ils,  qu'on  appelai» 

de  cyprès  fur -nt   plaréos  honorablement,  el  y^e-joris   une  divinité  malfaisante,   t!o:it  ou 

jrr.ind  nombre  de  viclirnes  furent  sacrifiées  n'avait  aucun  secours  à  attendre. 

à  Junoii  par  la  main  d.  s  dcc'mvirs.  Si  l'on  s'en    rapporte   à    l'élymologie  in- 

JUNOML'S,    un    dos    surnoms   de   .lanus,  dienne,  Jupiter  pourrait  venir  de  Div  [Dju)- 

.ninsi  appelé  parce  (lu'il  introduisit  en  Italie  f)i/rj,  le  père  delà  région  lumineuse  (le  ciel]; 

le  onlte  de  Junon,  ce  qui  le  fit  passer  pour  ou  Div-pnti,  le  seigneur  du  ciel.   Mais  puur 

le  fils  de  celle  déesse  ;  et  parce  qu'il  [)rési-  cela  il    faut  changer   l'ar^iculalion    Div   en 

daitau  commencement  de  chaque  mois,  dont  Dju^  puis  celle  dernière  en  lu,  procédé  qui 

les  calendes  étaient  dédiées  à  Junon.  n'est,  en  fait  de  dérivation  latine,  ni  fréquent, 

JUNONS  ,   génies   des    femmes  romaines,  ni  bien  constaté, 

dont  chacune  avait  sa  Junon,  comme  chaque  Enfin  l'origine   hébraïque  nous  sourirait 

homme  avait  son  Génie  ;   et  tandis   que  les  assez  ;  nous  avons  montré  dans  la  synglosse 

hommes  juraient   par   leur  génie   tutélaire,  (article  Dieu,  n"  cjii)  que  le  latin  Jovi  était 

les  femmes  juraient  par  leur  Junon.  On  ap-  identique  avec  le  tétragramme /oio,  ye/ioia, 

pelait  aussi  les  mères  Junons  {Junones  ma-  pronoacé  aussi  dans  la  B;ble  Jaho,  Jeho,  Je- 

(res),  liS  divinités  invoqué;  s  par  les  femmes  hu  et  enfin  Jm  (voyez  aussi  le  mot  Jeiiova 

n>ariées,  snit   pendant  leur  grossesse,  soit  dans  ce  volume).  Or  la  première  syllabe  do 

avant  ou  après  laccouchcment  ;  c'étaient  les  Ju-piler  est,  de  l'aveu  de  presque  tous  lc> 

déesses  JUgérie,   Lxicine,  Partula,  ParlunrJn  grammairiens,   la  contraction  de  Jovis.  Ju- 

ct  plusieurs  auires  qui  n'étai.  iit   que  dilTc-  piler  signifierait  donc  J^/« ora  le  père.  Nous 

rentes  personnifications  de  Junon.  n'avons  pas  besoin  de  rappeler  à  nos  lecteurs 

JL'OLETAU,  divinité  invoquée  par  les  an-  que  la    religion   gréco  -  romaine   avait  fait 

ciens  Finnois;  c'était  un  beau  vieillard,  roi  beaucoup  demprunts  aux  doctrines   de  10- 

des  ondes,  dont  les  attributions  peuvent  être  rient  ;  c'est  un  f.iit  acquis  à  l'histoire  ;  nous 

comparées  à  celles  du  Neptune  des  (jrecs.-  nous  en  tenons  donc  à  celle  dernière  étymo- 

JCPITER.  Commençons  par  chercher  les  logie.  —  Mais  arrivons  au  personnage, 
élymologies  de  ce  nom,  si  longtemps  sacré  ;  Jupiter  peut  être  considéré  sous  un  triple 
elles  ont  presque  toutes  un  certain  degré  de  point  de  vue  :  comme  divinité  suprême  , 
probabilité.  Mais  d'abord  constatons  que  la  comme  personnage  historique  ,  et  comme 
déclinaison  foininune  de  ce  vocable  [Jitpi-  conception  mythologique. 
/T,  Joifs,  Joii,  Joue,  7otcm)  est  irrégiilière.  1**  Sous  le  premier  rapport,  Jupilcr  était, 
Jupiter  cs[  un  nominatif  sans  géniiif  ni  au-  ainsi  que  l'indique  l'étymologie  hébraïque, 
1res  cas  -,  son  vrai  génitif,  Jupili  is  (ou  Ju-  l'être  e\istant  par  lui-tnême,  éternel,  infini, 
pileris-  suivant  Priscien)  est  inusité.  Jovis  immense,  souverain  maître  de  toutes  cho- 
rst  également  un  génitif  dont  le  nominatif  ses.  Varron  dit  qu'il  y  avait  au-dessus  de 
Jovis  ne  se  trouve  que  dans  Ennius.  Tous  tous  les  êtres  et  de  toutes  les  divinités  uu 
les  grammairiens  amiens  el  mndernes  cou-  Jupiter  qu'adoraienttous  ceux  qui  adoraient 
viennent  en  second  lieu  que  Jupiter  est  uu  Dieu  sans  images.  Voilà  pourjjuoi  dans  plu- 
nom  composé  pour  Ju,  Jou,  Jovis-Pater.  sieurs  auteurs  anciens  le  nom  de  Jupiter  est 
Mais,  parmi  les  élymologistes,  les  uns  font  synonyme  de  celui  de  Dieu;  en  hébreu,  Jé- 
dériver  son  nom  du  grec,  les  autres  du  latin,  hova  se  met  indifféremment  pour  l'appellalif 
d'autres  du  sanscrit,  d'autres  enfin  de  Thé-  commun.  «  L'univers  a  été  produit  parZeus, 
brou.  disent  les  hymnes  d'Orphée.  A  l'origine  tout 

Ceux  qui  tiennent  à  lélymologie  grecque  était  en  lui,  l'élendue  élhérée  et  son  éléva- 

lefont  venir  de  ZrJ,- rarrjp,  et  soutiennent  que  lion   lumineuse,   la  mer,   la  terre,   l'Océan, 

Zsj,-    vient   lui-même  du  verbe   Çà-o,   vivre,  l'abîme duTartare,  les  fleuves,  tous  les  dieux 

parce  que  Jupiter  est  le   principe  de  la  vie.  el  toutes  les  déesses  immortelles,  tout  ce  qui 

Mais  si   nous  adiueitons  <jue    Jov  vient  de  est  né  et  tout  ce   qui  doit   naître  ;  tout  était 

Zeùf,  nous  voyons   dans  ce  dernier  une  ra-  renfermé  dans  le  sein  du  Dieu  suprême.  »  — 

cine  identique  à  celle  du  latin  Deus  ;  la  dif-  «Zeus,  dit-il  ailleurs,  le  premier  el  le  dernier, 

férence  d'articulation  est  très-légère.  Nous  le  commencement  et  le  milieu,  de  qui  toutes 

démontrons  dans  le  second  volume,  article  choses   tirent  leur  origine,   et    l'esprit    qui 

Dieu,   n.    xiv,  xcviii  et  cm,  que  les  mots  anime  toutes  choses,  le  chef  el  le  roi  qui  les 

Zc-lf  et  Deus  sont  corrélatifs  du  sanscrit  Dé-  gouverne.  »  —  Homèreappelle  Jupiter  très- 

ra.    Jupiter,  tiré  ainsi  du   grec,   signifierait  grand,  très-glorieux,  très-sage,  très-redou- 

donc,  non  pas  le  Père  viiifîant,  mais  le  Dieu  table,  père  et  roi  des  hommes  et  des  dieux  qui 

j)ère  (de  tout).  Le  litre  de  [jère  était  en  outre  le  reeonnaissent  pour  leur  souverain,  et  lui 

itlribué  à  plusieurs  autres  dieux  ;  c'est  ainsi  adressent  leurs  prières.  Ses  décrets  sont  ir- 

lue  l'on  trouve,  dans  les  auteurs  aneiens  :  révocables  ,    et    il   les   «ache  quand  il    lui 

Liber  pat'er,  Dis-pnter,  Nepiunus-pater,  Sa-  plaît.  11  a  créé  la  terre,  le  ciel,  la  mer  et  tous 

tunms  -paler  ,  Janus-pater,  Mars-patcr  cl  les  astres  qui  couronnent  le  ciel.  C'est  ce 
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Dieu  qu'Arnîus  invoque  nu  commencement 
di?  siHi  puciuc,  cl  (jui  iloil  cire  loujours  pré- 
sent à  notre  pensée,  il  resnplil  cl  soulicnl 
l'univers  qu'il  a  créé.  Sa  bonté  envers  les 
liiniiiies  î^e  manifeste  dans  les  œuvres  de  sa 
main.  Il  a  placé  dos  si-jïnos  dans  le  ciel,  il  a 
distribué  avec  sa^csso  et  aiïermi  les  aslres, 
pour  prJ'siJer  à  l'ordre  des  saisons  et  fécon- 
d,u*  la  lorre.  Etre  mer\eiileu\  dans  la  gran- 
(b'ur,  source  de  tous  les  biens  pour  l'honime, 
ô  Père  1  je  le  salue,  loi  le  |-.remicr  et  le  der- 
nier à  qui   s'adrcsseiil  les  prières.  » 

Les  Latins,  comme  les  (Irecs,  reconnais- 
saient dans  Jupiter  un  Dieu  uni(|ue,  père 
des  dieux  et  des  honmos,  éternel,  tout-puis- 
sant, qui  a  créé  le  moiide  cl  le  giuverne  par 
sa  providence.  Ovid:;  l'appelle  lo  père  et  la 
mère  des  dieux.  Les  K-rus^jucs,  au  rapport 
de  Sénèque,  enlendaient  par  Jupiter,  un 
ê're  spirituel,  gardiei»  et  directeur  de  l'u- 
nivers, créalour  et  maîlrc  de  tout  ce  qui 
existe.  Macrobo  l'appelle  l'âme  univer- 
selle. Nous  nous  bornons  à  ces  citations,  que 
nous  poumons   multipliera  l'infini. 

2"  Les  temps  (lui  préccilèrenl  le  xîx'  siècle 
avant  Jésus-Chist  sont  nommés  inconnus 
par  les  Grecs  eux-mérne«.  C'est  vers  celte 
é{>oque  que  l'on  |.lace  l'existence  de  Saturne, 
Jupiter,  Neptune,  Plnton,  autrement  appelés 
les  Tilans.  11  est  dii  qu'ils  formèrent  un 
vaste  emi)ire  dans  l'Europe,  qui  était  a'ors 
déserte  :  événements  que  l'on  peut  placer  au 
temps  de  Tharé  et  d'Abraham.  Quels  étaient 
ces  Til.ins?  on  n'en  sait  rien  ;  on  croit  ce- 
pendant qu'ils  sortaient  d'Kgyple.  La  mo- 
narchie fondée  par  ces  priiices  étrangers  ne 
subsista  pas  longtemps.  Après  la  famille  des 
Titans,  ce  vaste  empire  fut  dissous.  Son  his- 
toire tomba  alors  dans  le  domaine  mytholo- 
gique. 

Je  crois  devoir  rapporter  ici,  d'après  Noël, 
les  deux  traditions  que  les  anciens  nous  ont 
laissées  sur  ce  personnage.  La  première,  plus 
historique,  est  celle  que  Diodore  de  Sicile 
nous  a  conservée,  et  que  le  P.  Pezron  a 
mise  dans  tout  son  jour.  Les  Tilans,  jaloux 
(le  la  grandeur  de  Saturne,  se  révoUèrent 
contre  lui,  et  s'é'.ant  saisis  de  sa  personne, 
le  renfermèrent  dans  une  étroite  [)rison. 
Jupiter,  jeune  alors  et  plein  de  courage,  ou- 
blianl  les  mauvais  traitements  de  son  père 
<iui  avait  voulu  le  (cuir  dans  une  dure  cap- 
tivité, sortit  de  l'île  de  Crète,  où  Uhéa,  sa 
mère,  l'avait  envoyé  secrètement,  et  l'avait 
fait  élever  par  les  Gurèles  ses  oncles,  délit 
les  Titans,  délivra  son  père,  et  l'ayant  réta- 
bli .sur  le  trône,  retourna  victorieux  dans  le 
lieu  de  sa  retraite.  Saturne,  devenu  soupçon- 
neux et  déliant,  voulut  se  défaire  de  Jupiter; 
mais  celui-ci  sortit  heureusement  de  tous  les 
pièces  qui  lui  étaient  tendus,  repoussa  son 
père  de  Crète,  le  suivit  dans  le  l'éloponèse, 
le  battit  une  seconde  fois,  et  l'obligea  d'aller 
chercher  un  asile  en  Italie.  A  celle  guerre 
succéda  celle  âe  ses  oncles  les  Tilans,  qui 
dura  dixan s  cl  que  Jupilcr  termina  par  leur 
«Miiiùre  délaile  près  de  Tarlesse  en  Espagne, 
r/est  à  cette  victoire  et  à  la  mort  de  Saiurne 
Quc  commença  le  rcgue  de  Jupilcr.  D.  venu 


le  maître  d'un  va^xc  cmp;re,  il  épousa  Junop 
sa  sœur,  à  l'exemple  de  son  père  qui  avai» 
épousé  Uhéa,  et  de  son  aïeul  Uranus  qui 
avait  pris  pour  fera:ne  sa  sœur  Titéc.  Ses 
Elats  étant  d'une  étendue  trop  vaste  pour 
qu'il  pût  les  régir  seul,  il  les  distribua  en 
différents  gouvernemenle,  et  établit  Plulon 
gouverneur  des  parties  occidentales,  c'est-i*- 
dire  dés  Gaules  et  de  rEspa;gne.  Après  la 
mort  de  Plulon,  son  gouvernemenl  fut  don- 
né à  jMercure,  qui  s'y  rendit  très-célèbre, 
et  devint  la  grande  divinité  des  Celles.  Pour 
Jupiter,  il  se  réserva  l'Orient,  c'est-à-dire  la 
Grèce,  les  îles,  el  celle  partie  de  l'Orient 
d'où  venaient  ses  ancêtres.  Peu  coulent  d'être 
conciuérant,  il  voulut  encore  être  législateur, 
et  promulgua  en  ciTet  des  lois  justes  qu'il  fit 
observer  avec  rigueur.  [I  extermina  les  bri- 
gands cantonnés  en  Thessalie  el  dans  d'au- 
tres provinces  de  la  Grèce.  Outre  la  Iran- 
(j.iillilé  qu'il  assura  par  leur  défaite  à  ses 
sujets,  il  s'occup  1  de  sa  propre  sûreté  en 
établissant  sa  principale  demeure  surle  mont 
Olympe  ,  et  se  rendiJ  recommandabie  par 
sou  courage,  sa  prudence,  sa  justice  et  ses 
autres  vertus  civiles  et  militaires  ;  heureux 
s'il  n'avait  pas  terni  l'éclat  de  ses  belles  ac- 
tions par  le  trop  grand  penchant  qu'il  avait 
pour  le  plaisir  !  De  là  tant  d'intrigues  amou- 
reuses dont  on  nous  a  transmis  l'histoire 
sous  l'image  de  ses  diverses  métamorphoses. 
Ces  galanteries  fréLiuenles  indisposèrent 
tellement  Junon  ,  qu'elle  entra  dans  une 
conspiration  formée  contre  lui.  Il  la  dissipa, 
et  ce  fut  le  dernier  de  ses  exploits.  .Vccabié 
de  vieillesse,  il  mourut  en  Crète,  où  son 
lambeau  se  vil  longtesups  près  do  Gnosse, 
avec  cette  inscription  :  Ci-git  Zan,  que  Von 
nommait  Juiiiter.  Il  vécut  cent  vingt  ans,  et 
en  régna  soiyanle-doux,  depuis  la  mort  de 
Saturne.  Les  Curetés,  ses  oncles,  pru  eut  soin 
de  ses  funérailles. 

La  seconde  tradition  est  beaucoup)  plus 
fabuleuse.  C'est  celle  que  les  Grecs  avaient 
adoptée  de  préférence.  —  Un  oracle  que  le 
Ciel  et  la  Terre  avaient  rendu,  ayant  prédit 
à  Saturne  qu'un  de  ses  enfants  lui  ravirait 
la  vie  el  la  couronne,  ou  ,  suivant  d'autres 
auteurs,  en  coiiséquence  d'une  cnvention 
faite  avec  Titan,  son  frère  aîné,  qui  lui  avait 
cédé  l'empire  ,  à  condition  qu'il  ferait  périr 
tous  ses  enfants  mâles ,  afin  que  la  succes- 
sion pût  revenir  un  jour  à  la  branche  aînée, 
il  les  dévorait  à  mesure  qu'ils  venaient  au 
monde.  Déjà  Vesla  ,  sa  fille  aînée,  Cérès, 
Junon,  Pluloij  et  Neplu.ie  avaient  été  dévo- 
rés, lorsque  Uhéa,  se  sentant  grosse  et  vou- 
lant sauver  son  enfant,  alla  faire  un  voyage 
eu  Crète,  où,  cachée  dans  un  antre  appelé 
Dictée,  elle  accoucha  de  Jupiter,  qu'elle  Gl 
nourrir  par  deux  nymphes  du  pays,  qu'on 
appelait  les  .Mélisses,  et  recomman.la  sou 
cnlance  aux  G  irètes  qui,  d msanl  autour  de 
la  grotte,  faisaient  un  grand  bruit  de  lances 
et  de  boucliers,  pour  qu'on  n'entendît  pas 
les  vagissements  de  l'enfant. Cependant,  pour 
tromper  son  mari,  elle  lui  fii«  avaler  une 
pierre  emmaillotée.  Notons  en  passant  que 
ce  conte  absurde  d'une  pierre  avalée  peut 
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venir  d'une  cquivoquc  des  lin-Uis  oriculn-  comiiléUnicnl  oubliées  ;  oi  s'IiaMlua  a  cou- 
les, où  ^ern  ^jf/j,  j6u  ou  a/>' n,  sii^tiificut,  sui-  sidôrer  Jupilor  comme  Dieu  el  comme  le 
vanl  les  différents  dialecles,  cngemirer  un  vrai  Dieu  ;  puis,  conmc  le  peuple  el  les  poë« 
fils,  ou  dévorer  une  pierro(i).  Jupiler,  de-  les  ne  pDuvaieiii  se  fip;urnr  la  divinllé  qu.i- 
vcnu  grand,  s'associa  à  ses  Irères  Noplune  vec  le  corlége  d.s  vcrius.dcs  vices  et  dos 
cl  riulon,  el  fil  la  guerre  à  Saturne  el  aux  \icissiludcs  qui  accompagnent  notre  pauvre 
Titans.  La  Terre  lui  pré.lit  une  victoire  corn-  liuinanilé  ,  on  lui  forgea  une  biograpîie 
ploie,  s'il  pouvait  délivrer  ceux  des  Titans  monslru  use.  On  lui  rapporta  tous  les  évé- 
que  son  père  tenait  enfermés  dans  le  Tar-  nements  qui  s'étaient  passés  dans  la  contrée, 
lare,  el  les  engager  à  combattre  po:r  lui.  Il  l'ius  les  phénomènes  naturels  nouvellement 
l'enlrepril,  et  en  vint  à  bout.  Ce  fut  alors  découverts  ou  observés,  toutes  les  mndifica- 
que  les  Cyilopes  donnèrent  à  Jupiler  le  Toii-  lions  apportées  à  la  société  ou  au\  diffé- 
iierre,  l'éclair  el  la  foudre,  à  Pluton  un  cas-  rents  états  (lui  la  composent,  les  iiislitutions, 
que,  el  à  Neptune  un  trident.  Avec  ces  ar-  l^s  législations  diverses,  les  découvertes  géo- 
nies  ils  vainquirent  Siiturnc  ;  el  après  Cjne  grailiitjues,  les  inventions  nouvelles,  la  nais- 
Jupiter  l'eut  traité  de  la  même  manière  qu'il  sa;  ce  des  grai:ds  liommes,  etc.,  etc.  De  là  au- 
avait  traité  lui-même  son  père  Uranus,  il  le  tant  d'épisodes  dont  il  fut  nécessaire  de  cliar- 
précipita  avec  les  Titans  dans  le  fond  du  Ta-  ger  son  histoire.  Le  peuple  chercha  à  le  dé- 
lare, sous  la  garde  des  llécalonchires.  géan's  couvrir  sous  les  emblèmes  dont  il  n'avait  pas 
aux  cent  mains.  Après  celte  victoire,  les  trois  la  clef  et  qu'il  iuU-rprétail  à  son  point  do 
frères,  se  voyant  maîtres  du  monde,  le  par-  vue.  D?  plus,  comme  les  Grecs  avaient  l'ha- 
tagèrent  entre  eux.  Jupiler  eut  le  ciel,  Nep-  bilude,  je  dirai  presque  la  rage,  de  s'appro- 
tune  la  mer,  et  Pluton  les  enfers.  A  li  guerre  prier  tout  ce  qu'ils  trouvaient  chez  les  peu- 
<les  Titans  succéda  la  révolte  des  Géants,  en-  pies  étrangers,  ils  ne  virent  que  leur  Jupiter 
fanls  du  Ciel  et  de  la  Terre.  Jupiter  eu  fut  dans  toutes  les  divinités  principales  ;id  >rées 
Ircs-inquiel,  parce  ({u'un  ancien  oracle  por-  dans  les  autres  contrées.  Ainsi  \eScropis  des 
lait  que  les  Gcants  seraient  invincibles,  à  Egyptiens,  r,4mmon  des  Libyens,  le  Bétus 
ir.oins  que  les  dieux  n'appelassent  un  mortel  des  Bah}  Ioniens,  l(?  Z( rouans- Akéréné  iics 
à  leur  seiours.  Jupiler,  ayant  défendu  à  Assyriens, l'Ormusrfdes  Perses, le  iî;"fl/j/7iddes 
l'Aurore,  à  la  Lune  et  au  Soleil  de  décou-  Indiens,  lePoppée  des  Scy:!;es,r,45.-a6i;i.7.v des 
vrir  ses  desseins,  de\an(;a  la  Ton e,  qui  cher-  Lthio;  iens,  le  Taranis  des  Gaulois,  el  même 
chail  à  secourir  ^cs  enfants;  el,  par  l'avis  Is  Jéhova  des  Hébreux,  n'étaient  pas  autre 
de  Pal  as,  il  fit  venir  Hercule,  qui,  de  con-  chose  (îuo  leur  Zeus  ou  Jupiler;  et  il  fall  .il 
cert  avec  les  autres  dieux,  extermina  les  encore  modifier  sa  bic^gruhie  reçue  pour 
Gé.inis.  Jupiler  jouit  alors  paisiblement  de  l'enrichir  des  faits  nouveaux  el  des  idées 
l'empire  universel  sur  les  dieux  el  sur  les  nouvelles  que  leur  fournissait  ce  syslè:iie 
hommes.  accapareur.  Lnfin,  des  princes   orgueil!  u\ 

11  serait  bien  difficile  d'extraire  de  celte  prirent  pendant  leur  vie  ou  reçurent  aprè.^ 
seconde  Iradiliun  des  données  historiques  lei:r  mort  le  surnom  de  Jupiter,  comme  le 
tant  soit  peu  probables  :  la  première  ,  celle  Jupiler-Apis  ,  roi  d'Argos  ,  pelit-fiiS  d'iiia- 
qui  nous  a  élé  iransuise  par  Diodore,  a  quel-  chus  ;  le  Jupiler  Aslérius,  roi  de  Ciète  ,  qui 
que  chose  de  spécieux,  el  porte  en  elle-même  enleva  Europe,  el  fut  père  de  Mir.os  ;  le  Ju- 
iin  certain  cachet  de  vérité.  On  peut  regar-  piter,  père  de  Dardanus  ;  le  Jupiler  Prœtus, 
der  en  effet  comme  posiiil",  que  les  contrée'-  oncle  de  Danaé  ;  le  Jupiter-Tantale,  qui  en- 
orientales  de  l'Europe  ojit  élé  occupée.»  -yi ,-  leva  Ganyrnède  ;  enfin  le  Jupiler,  père  d'Her- 
ginairement  par  un  Titan,  nommé  7  "=»,  I<;h  cule  et  des  Dioscures  ,  qui  vivait  soixante 
ou  Zeu5,  qui,  apiès  sa  mort,  aura  été  honoré  ou  quatre-vingts  ans  avant  le  siège  de 
comme  un  Dieu  ,  à  l'instar  djs  fondateurs  Troie  ,  etc.  (2)  ;  sans  compter  lanl  de  prô- 
des  anciens  empires  de  l'Orient.  Son  culte  1res  de  ce  dieu  qui  séduisaient  les  femmes, 
s'étanl  accru  et  propagé  dans  la  suite  des  et  mettaient  leurs  galanteries  sur  le  compte 
siècles  ,  il  a  dû  être  enfin  confondu  avec  la  de  Jupiter  ;  ceci  nous  donne  la  clef  de  toutes 
divinité  suprême  ,  ou  du  moins  considét  é  les  infamies  dont  est  souillcc  l'histoire  du 
comme  un  être  supérieur  à   toutes  les  di\i-  Jupiter  mythologique. 

nités  secondaires.  En  effet,  en  lisant  les  poë-  Outre  Ju:;on,  sa  sœur,   qu'il  épousa  ,  et 

mcsd'Honière, si  nousen  exceptons  quelques  qui  lui   donna  trois  enfants  Hebé.  Lucine  et 

courts  passages,   où  ce  poêle  confond    son  Vulcain  (d'autres  y  ajoutent  Vénus) ,  il   eut 

?.'ji5  avec  le  IMeu  suprême,  il  nous  a  loi-  encore  une  loulede  maîtresses,  dont  les  prin- 
jours  semblé  ,  lorsqu'il  nous   fait   pénétrer 

ilans  la  cour  de  Jupiler  el  des  autres  dieux  ,  (2)  Selon  Varron  el  Eu>èbe,  on  pourrait  compter 

qu'il    nous   raconte   l'I'.istoire  d'une    famille  jusqu'à  500  Jupilers.  CicéruA   n'en   reconnaîi   qm; 

dont  le  chef  ét;'.il  seigneur  suzerain  de  l'i-'u-  irois  :  deux  d'Arcadie,  l'un  lils  de  lEiher  oi  jére  do 

rope  orientale  et  de  l'Asie  Mineure  ,  el  dont  Proserpine  el  de  [îacchus,  auxipiels  les  Acadieti", 

les  membres  prenaient  une   part   différente  altribu;iieni   leur  civili.-aiion;  lautre  li!s  du  Ciel  ei 

aux    démêlés    qui  avaient   lieu   entre   leurs  l'.ere  de  Minerve,  qu.  a  n.venlé  la  guerre  el  v  pre- 

iWfîo  o   »  siac;   un   lioisienie,  ne  de  Salurre,   dans   1  île  d« 

uiiiereuis  vassaux.        ,                 ,  Créle,  (i  l'on.nionlrait  son   lombeau.   Diodoie  de 

J   l.ientôl  les  données  historiques   furent  Sicile  n'en  ciie  que  deux  ;  le  jdus  ancien,  |  ère  des 


(•;  î^~"I  bera,  engendrer,  enfanter  ;  rri  brra,  dé- 
vorer ,  \Z  bcn  ou  '2N  ibn,  lil.s;  pN  abeu,  pierre. 


Allanlts;  1  auire,  iilus  cclèbie,  iieveu  du  premier, 
roi  de  Crète,  el  ipii  clendil  son  en;pire  ju-.qu'auv 
c»'.rciuilés  ''e  1  Luiune  ci  d  •  rAfrinue. 


U5                                                DICTIONNAIRE  DES  RELIGIONS.                                                 \A4 

cipalos  sont  :  lo,  mèrn  d'Epaphus  ;  Sémt'16,  vase  d'or,  sur  lequel  un  meilleur  doil  jurer: 

mère  de  Bacchus;  Cérès ,  mère  de   Proser-  cl.  s'il  se  parjure,  il  csl  une  annéi^  sans  vie 

pino;  Mnémosyne,  mère  dos  Muscs  ;  Lalouc,  cl  sans   inouvemcnl,  rails  pendant  une  nn- 

mère  d'Apollon  el  de  Diane  ;  Maïa,  mère  do  née  céleste,  qui  conlienl   plusieurs  millions 

Mercure;  Thcmis,  mère  des  Heures  el  des  d'années  humaines. 

Parques  ;  Eurynomc,  mère  des  (îrâces  ;  Aie-  2*  Diodorc  de  Sicile  dil  que,  dans  le  (em- 
mène, mère  d'Hercule,  elc.  II  enfanla  à  lui  pie  des  dieu.r  Paliccs  en  Sicile,  on  allait  faire 
seul  Minerve  ou  la  Sagesse,  qui  sortit  lout  les  serments  tjjui  regardai -ni  les  affaires  les 
armée  de  son  cerveau.  11  se  métamorphosa  plus  importaa  es,  cl  que  la  punition  a  lou- 
de  mille  manières  pour  satisfaire  ses  pas-  jours  suivi  de  jirès  les  parjures.  «  On  a  vu, 
sions  :  il  séduisit  Uanaé  sous  la  fortne  d'une  dil-il,  des  gens  en  sorlir  aveugles  ;  el  la  pcr- 
pluic  d'or;  Léda  sous  celle  d'un  cygne;  il  suasion  où  l'on  esl  de  la  sévérité  des  dieux 
eiileva  Europe,  sous  la  forme  d'un  taureau  ;  qui  l'habitent  fait  qu'on  termine  les  plus 
Ganymcde  sous  celle  d'un  aigle.  grands  procès  par  la  seule  voie  du  serment 

(^n  rcprésenlail  le  plus  ordinairement  Ju-  prononcedanscelemple.il  n'y  a  pasJ'exem- 

piler  sous  la  forn)e  d'un  homme  majestueux  i)le  que  ces  serments  aient  été  violés.  »> 

el  barbu,  assis  sur  un  Irône,  tenant  de  la  3"  Les  Romains  juraient  par  les  dieux  et 

main  droite  la  foudre  fifiurée  par  une  ma-  par  les  héros   mis  au  rang  des  demi-dieux, 

chine  llamboyanle  d'où  s'échapienl  des  car-  surtout  par  les  cornes  de  Bacchus,  par  Oui- 

reaux  el  des  flèches,  el  de  la  gauche  un  scep-  rinus,  par  Hercule,  par  Castor  el  Pollux,  Le 

Ire  ou  une  figure  de   la  Victoire;  la   partie  jurcn)enl  par  Castor  s'exprimait  p;ir  ce  mol 

■supérieure  du  corps  nue,  et  l'inférieure  rc-  Ecaslor;  par   Pol'.ux,  Edepnl;  par  Hercule, 

couverte  d'une  draperie  ;  à  ses  pieds  est  un  Ilcrcle  ou  Me  Ilerrle:  par  sa  foi  ou  la  Banne 

aigle  aux  ailes  déployées.  Les  Cretois  le  pei-  Foi,  ^We  dliis  Fidhis.  Aùlu-ricllc  remarque 

gnaienl  sans  orcjUes,  pour  marquer  ou  son  que  le  jurement  par  Castor  et  Pollux  ftil  in- 

omniscience  ou  son  impartialité.  Les  Lacé-  troduil  dans  linitialion  aux  mystères  d'Elou- 

<]émoniens   au  contraire  lui   en    donnaient  sis,  el  que  de  là  il  passa  dans  l'usage  ordi- 

quatr«,  afin  qu'il  fût  plus  en  étal  d'entendre  naire.    Les    femmes    faisaient   serment   plus 

les  prières.  Les  habitants  d'Héliopolis  le  re-  communémenl   par  Castor,  et  les   hommes 

présentaient  tenant  un    fouet  levé   dans   la  par  Pollux.  Elles  juraient  aussi    par  leurs 

main  droite,  et  dans  la  gauche  la  foudre  et  Junons,  comme  les  hommes  par  leurs  Génies, 

les  épis.  Les  Etrus(iues  le  figuraient  avec  des  Sous   les  empereurs,  la  flalterie  introduisit 

ailes. Orphée  lui  donne  lesdeux  sexes,  comme  l'usage  de  jurer  i^ar  leur  salut  ou  leur  génie. 

au  père  universel  de  la  nature.  Tibère,  selon  Suétone,  ne  voulut  pas  le  souf- 

Jupiter  tenait  le  premier  rang  parmi  les  frir;  mais  Caligula  faisait  mourir  ceux  qui 
divinités,  et  son  culte  fut  toujours  le  plus  so-  refusaient  de  le  faire  ;  el  il  en  vint  jusqu'à 
lennel  et  le  plus  universellement  répandu,  cet  excès  de  folie,  d'ordonner  qu'on  jurât  par 
Ses  trois  plus  fameux  oracles  claient  ceux  le  salut  et  la  fortune  de  ce  beau  cheval  (ju'il 
de  Dodone,  de  Libye  et  de  Troplionius  ;  ses  voulait  faire  son  collègue  dans  le  consulat, 
temples  les  plus  magnifiques,  celui  d'Olym-  k°  Les  chrétiens  ne  regardent  pas  le  jure- 
pie  en  Elide,  el  le  Capilole  à  Rome.  Les  vie-  ment  ou  le  serment  comme  illicite,  pourvu 
times  les  plus  ordinaires  qu'on  lui  immolait  qu'il  soil  failavec  véritéel  qu'il  s'agisse  d'une 
étaient  la  chèvre,  la  bre')is  et  le  taureau  affaire  importante.  En  effel,  dans  l'Ecriture 
blanc,  dont  on  avait  soin  de  dorer  les  cor-  sainte.  Dieu  nous  csl  souvent  représenté 
nés.  Souvent  on  se  contentait  de  lui  offrir  de  comme  jurant  par  lui-même  *,  parce  que ,  dil 
la  farine,  du  sel  et  de  l'encens.  On  ne  lui  sa-  saint  Paul,  il  n'y  a  rien  au-dessus  de  Dieu,  et 
rrifiait  point  de  victimes  humaines.  «  Per-  on  ne  peut  jurer  que  par  un  Hre  plus  grand 
sonne,  dit  Cicéron,  ne  l'honorait  plus  parti-  que  soi.  Nous  voyons  aussi,  dans  l'Ancien 
culièrement  et  plus  chastement  que  les  da-  Testament,  que  les  Juifs  juraient  par  la  vie 
mes  romaines.  »  Parmi  les  arbres,  le  chêne  ou  l'existence  de  Dieu.  Cependant  le  jure- 
el  l'olivier  lui  étaient  consacrés.  menl  étant  une  nécessité  fâcheuse,  puisqu'il 

JUREMENT.  1°  Le  jurement  ou  serment  suppose  la  possibilité  de  la  mauvaise  foi  eu- 

solennel  des  dieux  de  la  fable  était  par  les  Ire  les  pariies,  il  serait  à   désirer  que  les 

eaux  du  Styx.  La  tradition  mythologique  dil  hommes   vécussent  de  telle   sorte  que  tout 

que  la  Victoire,  fille  du  Styx,  ayant  secouru  jurement  fût  aboli.  Voilà  pourquoi   l'apôlro 

Jupiter  contre  les  Géants,  il  ordonna,  par  saint  Jacques  dil  ;  Je  tous  recommande  par- 

reconnaissance,  que  les  dieux  jureraient  par  dessus  tout,  mes  frères,  de  ne  jurer  ni  par  le 

ses  eaux,  et  que,  s'ils  se  parjuraient,  ils  se-  ciel,  ni  par  la  terre,  ni  de  fair-e  qiehfue  jure- 

raienl  privés  de  vie  et  de  sentiment  pendant  ment  que  ce  soit.  Jésus-Christ  avait  dit  avec 

neuf  mille  ans  ;  c'est  ce  que  dil  Servius  ,  qui  cncoro  plus  de    force   :    Vous    avez  appris 

rend  raison  de  celle  fable  en  ajoutant  que  les  qu'il  aélédil  aux  anciens:  Vous  ne  vous  parju» 

dieux  étant  bienheureux  et  immortels  ,  ju-  rerez  point,  mais  vous  vous  acquitterez  envers 

renl  par  le  Styx,  qui  est  un   fleuve  de  Iris-  le  Seiqneur  des  serments  que  vous  aurez  faits. 

tcsse  cl  de  douleur,  comme  par  une  chose  Et  moi  je  vous  dis  de  ne  puint  jurer  du  lout, 

qui  leur  csl  entièrement  contraire;  ce  qui  ni  par  le  ciel,  parce  que  c\st  le  trône  de  Dieu, 

est  jurer   par   forme  d'cxécralion.   Hésiode  ni  par  la  terre,  parce  qu'elle  est  l'escabeau  dt 

rapporte,  dans   sa   Théogonie,   que   lorsque  ses  pieds  ;  ni  par  JérusHlem  ,  par^ce  que  cesl 

quchju'un  des  dieux  a  menti,  Jupiter  envoie  la  ville  du  grand  roi.  Vous  ne  jurerez  pas  noi^ 

Iris  pour  apporter  de  l'eau  du  Slyx  dans  un  plus  par  votre  tête,  parce  que  vous  ne  poirez 


Uh 


JUS 


JLX 


Uc 


en  rendre  vn  snd  cheveu  blanc  ou  noir.  Mais 
que  voire  parole  soit  :  Oai ,  oui  :  ^on,  non; 
cjr  ce  qui  se  dit  de  plus  vient  du  mal.  Cepen- 
d  inl  la  couluinc  f;én('*rale  dt»  l'Efjlise  dans 
tous  les  8  ècles,  et  même  certaines  paroles 
des  ap"ôtres,  dénionîrenl  que  ces  paroles  ne 
doivent  pas  être  prises  dans  leur  sens  strict 
et  rliîoureux  ;  soit  parce  qu'elles  impliquent 
plutôt  un  conseil  qu'un  précepte,  ce  que  per- 
sonne ne  pouvait  mieux  savoir  que  les  apô- 
tres, soit  quH  l'étal  de  la  socicic  n'ait  pas 
permis  jusqu'à  présent  de  se  conformer  au 
vœu  de  Jésus-Christ.  Mais  plusieurs  commu- 
nions séparées  ont  pris  ces  jaroles  à  la  let- 
tre, cl  s'inlcrdisonl  absolument  loulc  espèce 
b'e  jurement  el  de  serment  ;  tels  étaient  au- 
trefois les  Pélagicns,  et  tels  sont  encore  les 
Anfibaplistes  et  les  Ouakrrs. 

JURIDICTION  ECCLÉSIASTIQUE,  pou- 
voir que  Jésus-Christ  a  laissé  à  ses  apô'.res , 
à  leurs  successeurs  et  à  leurs  représentants, 
en  veriu  duquel  ils  ont  l'autorité  de  bapti- 
ser, d'instruire,  de  conférer  les  sacrements  , 
de  lier  les  âmes  et  de  les  délier.  Celle  juri- 
diction est  intérieure  on  secrète  ,  lorsqu'il 
s'agil  de  prononcer  sur  l'étal  des  conscien- 
ces ;  elle  est  extérieure  lorsqu'elle  concourt 
à  réjîler  la  disci|>line,  à  ordonner  les  censu- 
res, à  faire  «les  lois  et  des  staltils  ,  à  juger 
les  causes  en  matière  ecclésiastique  et  spi- 
rituelle. 

On  appelle  encore  juridiction  l'autorilé 
qu'a  un  pasleur  sur  le  troupeau  qui  lui 
a  été  confié  ;  en  ce  sens  un  curé  a  juiidic- 
liou  sur  sa  paroisse,  un  évêque  sur  son  dio- 
cèse ,  le  pape  sur  loute  l'Eglise.  Mais  tout'î 
juridiction  remonte  au  souverain  ponlifc  ; 
un  prélre  qui  prendrait  le  go;iveM)oment 
d'une  paroisse  sans  la  mission  de  son  évc- 
qiu«  ,  un  prélal  qui  ne  serait  point  nommé 
ou  approuvé  par  le  pape,  un  pape  même  qui 
ne  S'  rail  pas  élu  canoniquement  ,  seraient 
autant  d'intrus  ,  cl  leur  juridiction  serait 
nulle. 

Enfin  on  appelle  juridiction  laulorité  dont 
jouissent  les  membres  de  la  hiérarciiie  ec- 
clésiastique les  uns  sur  les  autres,  lorsqu'il 
s'agit  de  causes  contenlieuses.  Mais  comme 
tout  ce  qui  regarde  la  juridiction  ecclésias- 
tique est  plutôt  du  ressort  du  droit  cano- 
nique que  de  notre  Dictionnaire,  nous  ren- 
voyons au  cours  alphabétique  de  Droit  Ca- 
non qui  ffiil  partie  de  celle  Encyclopédie 
Théologique. 

JURIIES,  divinités  romaines  qui,  sui- 
vant Aulu-tielle  ,  présidaient  aux  serments. 

JUSTICE  ,  1°  dninité  allégorique  des  \\o- 
mains  ,  qui  la  disaient  fille  de  Jupiter  el  de 
Tliémis.  Elle  siégeait  dans  le  conseil  de  son 
père.  Les  Grecs  l'appelaient  Dicé  ou  Diké. 
Hésiodeassure  qu'elle  est  dans  le  ciel  au  pied 
du  trône  de  Jupiter,  et  qu'elle  lui  demande 
vengeance,  toutes  les  fois  que  les  lois  de  l'é- 
quité sont  violées.  Augusle  lui  bâtit  un  temple 
à  Home.  On  la  représente  ordinairement  sous 
\i\  fijjure  d'une  feiimie  trnanl  une  balance  el 
une  épée^ou  un  faisceau  de  veriîcs  surmonté 
«l'une  h  iche,  sunbole  de  l'autorilé  chez  les 
Kouiain?  ;  on  lui  donne  encore  un  9c -e 


surmonté  dune  mriin  ;  que'quefois  on  lui 
n)et  un  bandeau  sur  les  yeux,  pour  désigner 
l'impartialité  rigoureuse  qui  convient  au 
carnrlèrc  de  jupe. 

2"  Dans  le  thri-tianisme ,  la  justice  csl 
une  des  quaire  vertus  cardinales. 

JUSTIFICATION.  Les  thcolouiens  appel- 
lent ainsi  le  changement  intérieur  qui  se 
fait  dans  l'homme,  lorsque  de  lélat  de  pé- 
ché il  passe  à  celui  de  la  grâce,  et  que  d'en- 
nemi de  Dieu  qu'il  était,  il  devient  son  ami. 
La  jnsiifii  alion  se  fait  par  lapplii  atiou  des 
mérites  de  Jésus-Christ.  Elle  c(»nsiste  non- 
seulement  dans  la  rémiss  on  des  péchés, 
mais  aussi  dans  la  sanclificaiion  el  le  re- 
nouvelleuicnt  de  l'homme  intérieur,  par  la 
réception  de  la  grâce  et  des  dons  qui  l'ac- 
compagnent. Celle  justificaiion  s'oblienl 
principalement  par  la  réception  des  sacre- 
ments de  baptême  et  de  pénitence. 

JUTURNE  .  diviniié  romaine,  que  révé- 
raient particulièrement  les  filles  et  les  fem- 
mes, les  unes  pour  obtenir  d'eHe  un  prompt 
el  heureux  mariage,  el  les  autres  un  accou- 
chement favorable.  Julurne  était  la  nympho 
du  fleuve  Numicus;  Virgile  dit  qu'elle  était 
fille  de  Daunus,  et  sœur  de  Turnus,  roi  des 
Rotules  ;  qu'elle  fut  d'un  grand  secours  à 
son  frère  dans  la  guerre  que  celui-ci  fit  à 
Enée  ,  mais  rju'enfin  voyant  qu'il  allait  pé- 
rir, elle  alla  se  cacher  d.ms  le  Heme.  Elle 
donna  naissance  à  une  fontaine  de  son  nom» 
aj  pelée  aujourd'hui  Jre^/jo,  doul  les  eaux 
étaient  très-saines.  Sui\ant  Ovide  ,  elle  fut 
aimée  de  Jupiter,  qui,  pour  la  récompenser 
de  ses  faveurs,  lui  donna  l'immorlalité  et  la 
«  hangea  en  fontaine.  Celte  source  était  prè8„ 
de  Rome,  et  l'on  se  servait  de  son  eau  dans  les 
sacrifices,  surtout  dans  ceux  offe' ts  à  Vesta, 
pour  lesquels  il  était  défendu  d'en  puiser 
d'aolre.  On  l'appelait  eau  virginale. 

JUUTAS,  un  des  noms  d'Hiisi ,  l'esprit  du 
mal,  dans  la  mythologie  finnoise.  M.  Léou- 
zon  Leduc  pense  que  ce  nom,  cité  par  Ga- 
uander,  est  d'origine  chrétienne  ;  et  que  les 
Finnois,  chrétiens  ou  non  convertis,  auront 
appliqué  à  leur  démon  païen  le  no:i)  du  Juda 
de  l'Evangile.  Voy.  Hiisi. 

JU^'ÉNALES  ,  jeux  institués  à  Rome  en 
faveur  des  jeunes  gens.  Les  Juvénales  secon- 
fondaienl  avec  les  Saturnales  ;  Caligula  or- 
donna qu'elles  fussent  célébrées  le  dernier 
jour  de  celle  féie.  Les  jeunes  Romains  y  of- 
faicnt  à  la  déesse  Juventas  les  premiers 
poils  de  leur  barbe,  qu'ils  jetaient  avec  l'en- 
cens dins  un  brasier.  On  prétend  que  cette 
cérémonie  fut  instituée  par  Néron,  lorsqu'il 
se  fit  f.iire  la  barbe  pour  la  première  fois. 

JUVENTA,  Ji  vENTAS  el  Juventls,  déesse 
de  l.i  jeunesse  chez  les  Romains,  la  mémL* 
que  l'Hcbé  des  Grecs.  Le  duumvir  Lucullus 
lui  éleva  un  temple  dans  le  grand  Cirque 
Les  Romains  invoquaient  Juventa  lorsqu'ils 
fai  aient  prendre  à  leurs  enfants  la  robe  pré- 
texte. Elle  présidait  à  l'intervalle  qui  s'é- 
coule depuis    l'enfance  jusqu'à  râ.:e   viiil. 

JUX.VKKA  ,  déesse  des  accouchements 
dans  la  mythologie  finnoise.  Elle  était  la 
troisième  fille  de  .Maderakka  .  Vvr^  ^\'  'ivi. 
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iiilés  qui  habilaitMit  dans  1rs  régions  .situées 
nu-d('ssou<  (lu  soleil.  Jutakka  recevait  dans 
SCS  bras  les  enfaiiîs  nouvoau-nés  cl  les  cn- 
louraitdcs  soins  les  plus  londros.  Elle  assis- 
•  ail  aussi  les  feiiiines  dans  leurs  règles  men- 
suelles. 

JWIDIES,  nom  d'une  classe  de  pruphcles- 
pcs  oa  nymplics  des  bois,  dans  la  mytholo- 
gie Scandinave. 

JVHY,  fêle  des  a  ciens  Finnois;  elle  coïn- 
cidait avec  la  fêle  chrétienne  de  sainl  Geor- 
g'S  (25  avril).  M.  l.éouzon  Leduc  pense 
qu'elle  a  pris  naissance,  ainsi  que  quelques 
autres  semblables,  vers  l'époque  de  l'inlro- 


duclion  du  christianisme,  ol  qu'elle  était  eé- 
lébréf;  par  les  Finnois  demi-païens  et  demi- 
chrétiens.  «  On  la  fôlail  comme  le  dimanche, 
dii-i'.  Il  n'était  permis  à  personne  dé  tra- 
vailler ou  de  faire  du  bruit.  C'est  pourquoi 
les  Ronds  d;>s  portes  étaient  frottés  d'huile 
ou  de  bicie.  Toutes  ces  pratiques  avai.nl 
pour  but  d'écarler  des  récolles  les  ravages 
de  la  foudre.  Li;  jour  de  Jyry,  on  se  réunis- 
sait dans  les  bois,  où  l'on  faisait  aux  dieux 
des  libations  de  lait.  Quoique  dans  celle 
fête  le  travail  et  le  bruit  fussent  défendus, 
on  avait  cepcodant  la  permission  de  s'eni- 
vrer, j» 
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KAABA  (1),  nom  que  les  Musulmans  don- 
îienl  au  princip'.l  sanctuaire  de  leur  reli- 
gion, qu'ils  appellent  encore  RJesdjiil  el-lla- 
rem,  le  temple  sacré,  cl  Beil-Allah,  la  mai- 
son d«  Dieu.  11  osl  situé  à  la  Mecque  en  Ara- 
bie, la  ville  sainte  des  Mahomélans  ,  et  c'est 
line  obligation  pour  tous  ceux  qui  |  rofes- 
scnl  ri>lamism.'  de  s'y  rendre  en  pèlerinage 
;iu  moins  un*  fois  dans  leur  vie.  Cependant 
ce  lieu  était  déjà  vénéré  bien  des  siècles 
avant  Mahomet,  et  les  tribus  païennes  s'y 
rendaient  annuellement  de  toutes  les  con- 
trées de  l'Arabie. 

S'il  faut  vn  croire  les  Musulmans ,  ce 
sanctuaire  serait  aussi  ancien  que  le  moiidc. 
lis  disent  en  effet  que,  dès  le  temps  d'A- 
dam ,  les  anges  avaii  ni  dressé  dans  cet  en- 
droit inéiue  une  teu'e  qu'ils  avaient  apportée 
du  ciel  pour  servir  aux  hommes  de  lieu 
propre  à  rendre  à  Dieu  le  cul  e  souverain, 
cl  à  obtenir  la  réruission  de  leurs  péchés. 
Adam  visitait  souvent  celte  tente  céleste  ,  et 
Selh  ,  son  û!s,  suivit  pendant  longiemps 
l'exemple  de  son  père  ,  jusqu'à  ce  que  les 
crimes  des  enfants  de  Caïn  ayant  contraint 
les  anges  de  retirer  celte  lente  céleste,  il  ju- 
gea à  propos  d'y  construire  un  temple  de 
pierre  (jui  pût  servir  à  sa  postérité.  Ce  pre- 
mier édifice  ayant  été  détruit  par  le  déluge  , 
la  Urredtmcura  sans  temple  jusqu'au  lemps 
d'Abraham.  Ce  saint  patriarche,  après  avoir 
sacrifié  un  bélier  à  la  place  de  so:i  Ois  l<- 
maél ,  suivant  la  tradition  musulmane,  re- 
çut du  Seigneur  l'ordre  île  lui  bà  ir  un  tem- 
ple à  la  place  où  était  l'ancien,  précisément 
au-dessous  de  la  te:!le  céleste  qui  est  encore 
actuellement  ilans  le  ciel.  Abraham  et  Is- 
inaël  édifièrent  donc  la  Kaaba  ,  cl  pour  éter- 
niser la  mémoire  de  leur  obéi>sance  ,  ils  at- 
tachèrent les  cornes  du  béiier  qu'ils  avaient 
Immolé  ,  à  la  gouUicre  d'or  qui  riçoit  les 
eaux  de  la  couverture  ,  et  elles  y  demeuro- 
rcfjî  jusqu'à  ce  (juc  Mahomet  les  fil  enlever 

(1)  Oii  iruiivc  encore  ce  mol  écrit  Caba,  Kabah, 
Kétibf,  iJc.  Il  signilie  un  cube,  parce  qu'en  cll'el  la 
kaaba  csi  ua  ciiilice  carié. 


pour  ôler  aux  Arabes  tout  sujet  d'idolâtrie. 
Aussitôt  après  l'érection  de  ce  sanctuaire  , 
Dieu  commanda  à  Abraham  d'inviier  tous 
les  peuples  à  venir  en  pèlerinage  pour  le 
visiter.  Comment,  ô  Djea,  réponJil  le  patriar- 
che, mi  voix  pourra-t-clle  parvenir  au  genre 
humain  dispersé  d  ms  les  différentes  régions 
de  la  terre?  —  C'est  à  toi,  repril  le  Seigneur, 
d'élever  la  ruix;  c'est  à  moi  de  la  faire  enten- 
dre. Abraham  moula  alors  sur  la  montagne 
de  Cobéis  et  s'écria  d'une  voix  retentissante  : 
O  peuples ,  venez  à  votre  Dieu.  Des  millions 
de  voix  humaines  répon  iirenl  aussitôt  :  Je 
suis  prêt  à  obéir,  ô  mon  Dieu!  A|>rès  celle 
invitation  solennelle  ,  l'ange  Gabriel  ensei- 
gna à  Abraham  et  à  Ismaël  les  prières  avec 
toutes  les  pratiques  consacrées  à  ce  sainl 
exercice  ,  les  stations  à  Mina,  à  Arafat,  les 
tournées  autour  de  la  Kaaba,  le  sacrifice  d'un 
bouc,  eu  un  mol  toutes  les  cérémor.ies  quu 
les  Mahométans  accomplissent  encore  au- 
jourd'i;ui. 

Quoi  qu'il  en  soit  ,  il  paraît  certain  que  le 
temple  de  la  Mecque  élail,  avant  Maho.net  , 
le  pautiiéon  où  toutes  les  tribus  arabes  ve- 
naient adorer  leurs  dieux  ;  chacune  y  avait 
ses  idolesqui  étaient  placées  sur  le  couronne- 
ment de  l'édifice,  au  nombre,  dil-on,  de  yOo; 
on  ajoute  même  qu'on  y  voyait  les  images  de 
Jésus  cl  de  Marie.  Lorsque  Mahomet  se  ren- 
dit maître  de  la  Mecque  cl  de  sou  temple, 
ce  qui  arriva  le  vingtième  jour  du  mois  de 
ramadhan  ,  la  huitième  année  de  l'hégire 
(22  janvier  630  do  Jésus-Christ) ,  il  fil  abat- 
tre toutes  les  idoles,  ou,  suivant  d'aulrcs, 
elles  tombèrent  d'elles  moines  à  sa  voix  ,  et 
il  consacra  cet  édifice  au  Ci  lie  du  vrai  Dieu. 
Ce  temple  fut  p!usicu;s  fois  depuis  détruit 
ou  brûié  .  mais  reconslreil  toujours  à  peu 
près  sur  le  même  pi. m.  Nos  lecteurs  savent 
que  tous  les  Musulmans  ,  en  quelque  lieu  de 
la  terre  qu'ils  habiienl,  se  tournent  invaria- 
blement vers  la  Kaaba,  pour  faire  leurs  cinq 
prières  journalières  ;  c'est  cette  direction 
(ju'on  appelle  la  Quibla.  Voici  la  descriplior 
de  ce  saucluaire,  telle  que  la  douuo    d'iiurè» 
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les  meilleurs  ailleurs  ,  M.  Noël  Dcsvcrgers  ,  trec  ,  a  i  an{;le  qui  rcganJc  le  nurd-csl,  se 

ùans  son  Arabie  piltoresque  :  Irouvo   enchâs-co,  d.jns    la   muraille  cxlé- 

«  Sa  forme  esl  celle  d'un  quadrilatère,  dont  ricure  ,  la  fameuse  pierre  noire,  objet  du, 
les   faces  sont  ençiçagées  dans  des  construc-  culte  le  plus  ancien  dans  ces  ronlr»;  s.  Lon»;- 
tiens  particulières  qui  lui  ôlent  à  l'extérieur  temps  avant  Mahomet  ,  toutes   les  tribus  de 
toute  régularité.  Dix-neuf  portes,  disposées  l'Ar.jbie  venaient  baiser  avec  res[icc>  ce  frag* 
sans  onlrc,  donnent  entrée  dans  la  cour  in-  ment  de  rother,  qui,  d'après  leur  croyance  , 
lérieuro.   Irrégulières  dans  leurs  conslruc-  avait  été  apj)or;é  du  ciel  prir  les  an^ies,  lors- 
lions,  les   unes  sont  terminées  par  une  ar-  que  Abraham  était  occupé  de  la  cinstruclion 
cadeogivale,  les  autres  par  un  plein  cintre  :  du  tcii;ple  ,  et ,  lui   servant  de   rsiorchepicd  , 
queUjues  inscri|;tions  en  l'honneur  de  celui  s'élevait   ou   s'.ibaissait  scion  les  besoins  de 
qui  les  a  fait  élever  en   forment  toute  la  dé-  son  travail.  Cette  pieuse  reli(;ue  a  environ  G 
coralion.  Ces  portes  n'ont  point  de  vant;iux,  ou  7  pouces  (ie  diamètre,  et  forme  un  ova'a 
et   la   mosquée  reste  ainsi  ouverte  à  toutes  irri  gulior  d'un  rouge  tellement  foricé  ,  qu'il 
les  heures  du  jour  et  de  la  nuit.  Une  fois  en-  peut  passer  pour  no;r.  Ce  n'éîait  pas  là  ,  au 
trc  dans  l'intérieur  du    temple,  le  voyageur  dire  des  Arabes,  sa  (ouleur  primitive;  jamais 
est  pour  la  première  fois  frappé  de  son  im-  on  n'avait  vu  ,  lors  de  sa   miraciilc;ise  arri- 
mensilé.  11   se  trouve  dans  une  vaste  cour  vée  sur  la  terre,  hyacinthe  d'uM  éclat  plus 
formant  un   parallélogramme   parfaitement  brillant  et  d'une   plus  belle   transparence  ; 
régu  ier  de  2o0  pas  de  long  environ  sur  200  mais  les  baistvs   de  tant  d'hommes  souillés 
de  large.  Elle  e»t  entourée  d'arcades  soute-  d'iniquités  de  toute  esjjèce  l'ont  ainsi  racla- 
iJUfS  par  une  forêt  de  colonnes,  dont  «iiiel-  moiphoséc.  Quoi  qu'il  en  ^oilde  toutes   ces 
ques-unes  sont  en  granit,  d'.iulres  en  mar-  merveilles  ,  dues   à  l'imagination  active  des 
bre,  mas  dont  la  plus  grande  partie  toute-  Orientaux  ,  BiircLhaidt   a  cru   reconnaître 
fois  sont  taillées  dans  la  pierre  grise  et  corn-  dans  la  pierre  noire  nu   fragment  de  lave, 
mune  qui  forme  les  collines  d'aïenlour.  Au-  contenant    quelques    parcelles    d'une   sub- 
des^us  de  ces  arcades,  du  sommet  desquelles  stance  jaunâtre,  et  Ali  Bey  y  a  vu  un  basaUe 
pendent  des  lampes  que  l'on  allume  chaque  volcanique  {Vcy.  Pierre  noire)...  La  pierre 
nuit ,  s'élèvent  une  quantité  de  petites  cou-  noire  est  le  seul  point  delà  Kaaba  qui  soit 
pôles  surmontées  elles-n  êmes  par  sept  mi-  Cî;nstammenl  offert   à   la  dévotion  des  pèlc- 
narets,dont   quatre  sont  placés  aux  quatre  rins  ;  tout   le  reste  est   recouvert   d'un   iin- 
angles,  et  les  trois  autres  d'ure  manière  ir-  mense  voile  noir,  qui  n'est  relevé  à  quelques 
rc-gulière  dans  la  longueur  des  galeries  for-  [)ifds  du  sol   et  suspendu  en   fcs-ons  à   des 
mécs  par  les  arcales.  Ce  nombre  mystérieux  cordes  de  soie,  que  pendant  les  premiers  jours 
des   S(  pt  minarets  du  temple  de  la  Mecque  du  pèlerinage.  On  lit  dans  \g  Sirat  er-Resoul 
n'a  jamais  pu  être  surpassé  depuis,  dans  au-  (la  Vie  du  Prophète)  qu'un   roi  du  Yémen  , 
cune  des  mosquées  élevées  par  la  piété  des  nommé  Asad  Abou-Carib,  fut  le  premier  qui 
khalifes  ou  des  sultans.  Ce  serait  offenser  le  couvrit  la  Kaaba  d'une  étoffe.  11  la  rovêMt 
prophète  que  de  décorer  un  édifiic  religieux  d'abord  du  drap  grossier  nom  né  en  arabe 
d'un  plus  grand  nombre  de  ces  Hèches  élan-  Khassuf.  Averti  en  songe  de  la  revêtir  d'une 
cécs  qui  donnent  un  aspect  si  pittoresque  étoile  plus  belle  ,  il  y  employa  celle  qu'on 
aux  villes  de  l'Orient.  nosiime  j?zoo^r;  et  enfin,  sur  un  nouvel  avis 

«C'est  au  milieu  du  parvis  que  s'élève  ia  révél  ;  pareillement  par  un  son;^e,  il  la  rc- 
maison    sainte,    cette    Kaaba    révérée,    le      vêtit  des  étoffes  rayées  qu'on  fabrique  dans 

plus  ancien   temple  ,  d'après  les  croyances  le  Yén-.en.  Avant  1  islamisme,  il  y  avait  deux 

arabes,  qui  ait  été  consacré  au  vrai  Dieu.  Sa  couvertures  ,  l'une  pour  l'été  ,  l'autre    pour 

forij.e  et  son  arcliileclure  n'ont  rien  du  reste  l'hiver.  M.iinlenant  ce  voile  ,  que  l'on  nom- 

qni    puisse   démentir  une  liauto    antiquité,  nie /Tesicn,  Cst  renouvelé  seulement  une  fois 

C'eil  une  espèce  de  cube  ,  construit  en  pier-  chaque  année.  Il  est  entouré  ,  vers  le  milieu 

res  grises  do  !a  Mecque,  grossièrement  tail-  de  sa  hauteur,  d'une   large   bande  où  sont 

lécs  en  blocs  de  différeoies  grandeurs.  Sa  Ion-  brodées  en  lettres  d'or  des  inscriptions  pieu- 

guour,  d'après  Burekhardt,  est  de  18  pas,  sa  ses  et  des  passages  du  Coran, 
largeur  de  lî,  et  sa  hauteur  de  35  à  iO  pieds         «  Non  loin  de  la  Kaaba,  dans  la  cour  de  la 

anglais.  Celle  massive   construction  semble  mosquée  ,  s'élève   une   autre    construction 

d'aborcr  inaccessible.  Ce    n'est  que   par  un  carrée,    d'apparence    également    massive, 

examen  attentif  qu'on  découvre  ,  sur  la  face  mais  beaucoup  plu§  petite.  Elle  recouvre  la 

de  l'édifice  qui  regarde  I  •  nord  ,  une  petite  puits  de   Zcmzem  ,  cette  source  qu'un  ango 

porte   placée  à   environ  7  pieds  du   sol.   Il  fit  jaillir  au   moment  où  Agar.  errant   dans 

faut,  pour  y  parvenir,  que  l'on  applique  à  la  le  désert,  voilait  sa  têt'  pour  ne  pas  voir  sou 

muraille  un  escalier  mobile  en  buis,  qui  dis-  fils  Isma(_l  expirer  dans  les  toiiraenîs   de  la 

paraît  pour  quelques  mois  lorsque   les  pèle-  soif.  La  saile  où  se  trouve  le  puits  sacré  est 

rins  ont  accompli  les  rites  sacrés.  L'intérieur  revêtue  de   marbre,  et  huit   fenêtres  y  lais- 

du  temple  offre  à  l'œil  une  vaste  salle,  dont  sent  pénétrer  de  toutes  parts  les  rayons  du 

le  plafond  est  soutenu  par  deux  piliers;  pas  soleil.  Une  eslraile  de  marbre  blanc  ,   haute 

d'autres  ornements  que  des  inscriptions  ara-  de  5  pieds  et  large  de  10,  entoure  la  source 

be«,  et   les  nombreuses   lampes  d'or  massif  où  l'on  puise  l'eau  sainte   à  une  profondeur 

qui  éclairent  seules  ce  sanctuaire.  Le  pavé  d'environ  50  pieds.  lille  est  trouble,  et  sem- 
csi  loriué  de  beaux  marbres,  disposés  en  élé-  ble  devoir  être  pesante;  m  iis  elle  est  au  cun- 
gantes  mosa'iques.  Non  loin  de  la  porte  d'en-      traire  fort  saine  quand  on  en  fait  usage,  fl 
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iï'ii  ritii  lit'  ce  goût  saumûlic   qu'on  rcncon- 
Ire  (Inns  los  auUos  fonlaincs  de  la  ville.  » 

Oiilro  le  15  (lu  mois  de  dhoul-hidja,  qui  e»t 
celui  du  pèlerinage,  on  ouvre  encore  I  •  sanc- 
toaire  le  15  de  ramadhan,  le  15  de  dlioul- 
cada  cl  le  lendemain  de  ces  Irois  jours  ;  les 
premiers  sont  pour  les  hommes,  cl  les  aulres 
pour  IVs  fommes.  O:;  ùicsse  alors  à  la  perle 
de  la  Kaaba  l'cscalior  porlalif  dont  nous 
avons  parlé.  C'est  une  opinion  assez  com- 
mune que  l'inlérieur  de  ce  sanctuaire  est 
d'nn  éclat  éblouissant.  On  croit  aussi  géné- 
ralement que  la  nef  en  est  habitée  par  (!es 
anges,  et  aucun  Musulman  n'ose  porter  ses 
regards  v(rs  le  plafond  ,  dans  la  crainte  de 
perdre  la  vue  par  la  splendeur  de  ces  sub- 
stances spiriiuelles.  Quiconque  |)énèlre  dans 
cet  intérieur  est  oblijié  de  faire  le  namnz  de- 
vant chacun  des  quatre  murs,  et  de  poser  la 
lête  contre  les  quaire  angles,  à  mesure  qu'il 
passe  d'un  mur  à  l'autre. 

KAABIS  ,  sectaires  musulmans  appar'e- 
nant  à  la  branche  des  Motazales;  ils  avaient 
rour  chef  Aboul-Gasem  ,  fils  de  Mohammed 
el-Kaabi,  l'un  des  disciples  de  Djahidh,  autre 
hérésiarque  [Voy.  Djahidhiyés).  Ils  ensei- 
gnaient, entre  autres  erreurs,  que  Dieu  agit 
sans  sa  volonté,  et  qu'il  ne  voit  ni  soi- 
même  ni  d'autres,  que  par  le  moyen  de  sa 
science. 

KAARAMOINEN  ,  un  des  mauvais  génies 
de  la  mythologie  finnoise.  Kààràmoinen  élait 
le  patron  des  lézarJs. 

KA  ASI  TSOU  FIME  ,  divinité  japonaise  , 
fille  d'un  génie  céleste  el  d'une  déesse  ter- 
restre. E  le  épousa  Ama  isou  Fiko,  et  devint 
mère  de  plusieurs  des  esprits  qui  passent 
pour  avoir  régné  sur  le  Japon,  dans  les  temps 
anté-historique^.  Voy.  son  histoire  à  l'arli- 
cle  Ama  tsou  Fiko  Fiko,  etc. 

KABAGHI  ,  courses  à  cheval  qui  avaient 
lieu  autrefois  à  Tiflis  en  Géorgie,  le  jour  de 
Pâques.  Depuis  l'iniroduclion  des  armes  à 
feu  ,  la  messe  de  la  Uésurreclion  élait  celé- 
hrée  au  bruit  de  salves  continuelles  d'artil- 
lerie et  de  mou<!quoteric.  Après  le  service 
divin,  le  roi  donnait  un  déjeûner  aux  per- 
sonnes de  sa  cour,  ainsi  qu'aux  fonctionnai- 
res civils  el  militaires  ;  à  la  suite  de  ce  re- 
pas, il  montait  à  cheval  el  se  rendait,  accom- 
pagné de  lous  ses  convives,  au  lieu  des  cour- 
ses ou  Kabaghi.  Au  centre  d'une  des  places 
de  la  ville  s'élevait  une  colonne  de  pierre , 
au  sommet  de  laquelle  élait  posé  un  vase 
d'argent.  Les  fils  du  roi,  les  jeunes  princes 
et  les  nobles,  montés  sur  d'agiles  coursiers,, 
superbement  enharnachés,  devaient  parcou- 
rir, de  toute  la  vitesse  de  leurs  chevaux,  l'é- 
tendue de  la  place,  en  passant  devant  la  co- 
lonne, el  lâcher  d'aballre  le  vase  à  coups  de 
nèchcs  en  courant  au  galop.  Celui  qui  l'avait 
abattu  l'enlevait  rapidemenl  de  terre  sans 
descendre  do  cheval ,  el  allait  le  présenter  au 
roi  eu  s'agenouillanl  devant  lui.  Ce  vase  , 
rendu  de  la  main  du  roi ,  élait  la  récom- 
|>ense  de  l'adroit  tireur. 

KABANDHA,  génie  de  la  mythologie  hin- 
doue ;    sou   nom    bigoifie   UQ   torse,  ou   un 


monstre  sans  tête;  en  effet  on  le  repréNeulo 
comme  étant  aussi  gros  qu'une  montagne, 
(l'îine  couleur  noire,  sans  jambes,  mais  avec 
des  bras  longs  d'une  li-ue,  une  bouche  for- 
niidabbi  au  milieu  du  ventre,  el  un  œil  d'une 
vaslc  dimension  sur  la  poitrine.  Cepemlant 
il  n'avait  pas  toujours  eu  celle  forme  hideuse  ; 
antérieurement  c'était  un  beau  Danava,  |)c- 
lit  fils  de  Danou,  une  des  femmes  de  Kasya- 
pa.  M  iis  connue  il  avait  pris  maliciousemenl 
des  for;iîes  hideuses  pour  effrayer  l"s  soliiai- 
re-i  et  les  distraire  dans  leurs  médilalions, 
un  saint  ricin,  nomrsié  Sthoula  Sira,  l!en 
punit  en  prononçant  contre  lui  une  impréca- 
tion dont  il  ne  larda  pas  à  ressentir  l'effet; 
car  s'élanl  avisé  peu  de  temps  après  de  défier 
Indra  ce  dieu  lui  frappa  de  sa  foudre  la  lêie 
el  les  jambes,  sans  pouvoir  cependant  lui 
ôter  la  vie.,  parce  que  Bralimâ  lui  avait  fail 
don  de  l'immortalité.  Il  fol  condamné  à  rester 
dans  ce  déplorable  étal  jusqu'à  l'apparition 
'  de  Vichnou,  incarné  en  Uama.  En  elïel,  dans 
l'expédiiion  de  ce  héros  contre  Lanka,  il  se 
saisit  de  Rama  el  de  Lakchuiana,  son  frère, 
dans  l'intenlion  de  les  dévoier  ;  mais  tes  deux 
princes  se  débarrassèrent  de  lui  en  lui  cori» 
panl  les  bras.  Le  monstre  demanda  quels 
éiaieiit  ses  vainqueurs,  et  ayant  appris  leur 
nf)m  el  leur  race,  il  se  réjouit  de  se  voir 
ainsi  mutilé.  H  ordonna  que  son  corps  in- 
forme fût  brûlé  ;  il  sortit  renouvelé  de  ses 
cendres,  reprit  sa  première  forme,  et  se 
rendit  au  Swarga,  en  in\ilanl  Uama  à  se 
diriyjer  vers  la  demeure  de  Sougriva. 

KABÉ,  un  des  principaux  charmer  des  in- 
sulaires de  Tonga;  c'est  une  malédiction 
prononcée  contre  la  personne  à  laciuoUe  on 
veut  du  mal.  Pour  qu'elle  produise  tout  son 
effet,  il  faut  qu'elle  soit  expriniée  suivant  une 
certaine  formule,  d'un  ton  grave  et  posé,  el 
avec  une  intonation  très-prononcée.  Dans  ce 
dernier  cas  elle  prend  le  nom  de  icungui.  Le 
Kabé  ni  le  wangui  n'ont  point  d'effet  de  la  part 
d'une  pei sonne  inférieure  contre  une  autre 
beaucoup  plus  éIe^ée  dans  l'échelle  socia- 
le. Mariner  rapporte  un  Kabé  de  quatre- 
vingts  maiédictiuns,  donl  voici  quelques  frag- 
ments : 

«  Déterre  Ion  père  au  clair  de  la  lune, 
et  fais  la  soupe  île  ses  os  ;  ronge  son  crâne  ; 
dévore  ta  mère  ;  exhume  la  lanie,  et  coupe-la 
en  morceaux;  m»nge  la  terre  de  la  tombe; 
mâche  le  cœur  de  ton  aïeul  ;  avaje  les  yeux 
de  ton  oncle;  frappe  ton  dieu;  fnanec  les  os 
croquants  de  les  enfants;  suce  la  cervelle  de 
ta  grand'mèro;  couvre-toi  de  la  peau  de  ton 
père,  et  fais-loi  une  cuirasse  des  entrailles 
de  la  mère.  »  Voi/.  ïa-niou  el  Tatao. 

KABIR.PANTHIS,  secte  de  déistes  de  min- 
douslan,  qui  suivent  la  doctrine  de  Kabir, 
simple  tisserand  qui  vivait  sur  la  fin  du  xv* 
et  au  commencement  du  xvr  siècle.  Ce  ré- 
formateur, qui  avait  élé  «u  des  principaux 
disciples  de  Uamananda,  propagea  à  son  tour 
une  réforme  plus  profonde  el  plus  large.  Son 
nom  de  Kabir  n'e>t  qu'un  litre  arabe  signi- 
ii  ini  le  plus  grand.  On  le  nomme  aussi  eu 
liin^lou  Ujnani  ou  le  Sage.  On  savait  si  peu, 
Uuraul  âia  vie,  quelle  ciail   sa  rclijjiou  «vte- 
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rirnrc,  que  Ips  Brcilintanistes  el  les  Musu!- 
mnns  <ic  l'Inde  le  réclamcnl  chacun  de 
leur  côlc  comme  apparlenanl  à  leur  cu!te,  et 
lo.  vénèrent  cç;alement.  On  dit  môme  qu'à  sa 
ii.orl  il  y  «ul  une  pramle  coiite<t.ilion  entre 
ios  membres  de  ces  deux  religions  si  dilTc- 
renies,  les  uns  voulant  Lrûlcr  son  corps,  et 
les  aulros  l'enterrer.  Ou  .ijoule  que  Kabir 
apparut  alors  au  milieu  d'eux,  el  leur  dit  du 
Icrrr  l'éiolTe  qui  couvrait  son  corps  mortel; 
ils  le  firent  cl  ne  trouvèreiit  qu'un  mon- 
ceau de  (leurs;  les  Musulmans  en  enterrè- 
rent une  partie,  cl  I(>s  Hindous  livèrenl 
l'autre  atix  fl.immes.  Cepend;int  on  voil  «on 
tombeau  à  Aoude,  où  il  est  l'objet  d'un  pèle- 
rinage lrèsfré(iuenté.  Kabir  est  consi.ieré 
par  les  Musulmans  comme  un  sou'i  (c'est-à- 
dire  un  pliilosopbe  ou  déisîe)  du  premier 
rang  et  de  la  plus  haute  dislinclion,  à  cause 
de  sa  sagesse,  de  si  h.iute  piélé  et  d  >  son 
hnspilalitê  sans  bornes,  puisque  souvent  il 
aimait  mieux  souiïrir  le  besoin,  piulôl  que 
de   ne   pas  donner  à   manger  à  un   clran- 
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La  doctiine  de  Kabir  est  si  fortement  em- 
preinîe  du  système  philosophique  «ies  Védas, 
qu'elle  leur  a  été  évidininn'nt  entprunléc, 
pour  être  adaptée  à  l'intelligence  des  gens 
du  commun,  quoique  Kabir  se  moque  éga- 
lement et  sans  réserve  des  sectateurs  do 
Hriihmâ  et  de  ceux  de  Mahomet,  des  Védas, 
du  Shaster  et  du  Coran.  Ce  que  nous  disons 
plus  loin  du  sahdou  lorjos  démontre  que  cel'c 
doctrine  a  beaucoup  d'analogie  avec  celle 
des  Védas. 

Les  dogmes  principaux  des  Kabir-Panlhis 
sont  les  suivants  :  1"  il  y  a  un  esprit  ou  une 
âme  pénétrant  tout  ce  qui  doit  gouverner  le 
c  irps  dans  toulos  ses  actions.  L'esprit  de 
l'homme  est  dilTércnl  de  celui  des  animaux, 
«1,  à  sa  dissolution  supposée  ou  apparente, 
il  retourne  au  lieu  d'où  il  tst  émané.  2°  Nous 
«levons  maîtriser  nos  cinq  passions  ou  alTec- 
lons,  savoir:  le  désir,  la  colère,  l'avarice, 
l'amour  et  l'orgueil,  au  lieu  de  les  abandon- 
ner à  l'influe,  ce  des  sens  qui  sont  dérivés 
des  organes  de  la  vue,  el  de  l'illusion  qui 
«  st  produite  par  l'ouïe,  et  qui  sont  unis  cn- 
somble,  comme  homme  el  femme,  pour  nous 
subjuguer.  3°  Mais  il  ne  faut  pas  seuKmenl 
rendre  ces  affections  do  l'esprit  soumises  à 
I  olre  volonté,  nous  devons  de  plus  planter 
en  nous  ou  recevoir  les  cinq  vertus,  qui 
.sont  :  la  piété,  la  tendresse,  la  science,  la 
bienveillance,  la  patience,  k"  Nos  efforts  doi- 
vent se  boruor  à  parvenir  à  cet  heureux 
élat  dans  lequel  l'esprit,  rintelligence  ou 
l'âme  placée  en  nous  n'a  rien  à  espérer,  à 
désirer  ou  à  craindre,  dans  lequel  nous  n'a- 
V(»ns  rien  à  demander  ou  à  implorer,  el  p.ir 
conséquent  où  les  prières,  les  hommages, 
les  cérénionies,  les  pèlerinages  el  les  offran- 
des sont  inotiles  cl  superflus.  5"  Quant  a 
l'osprit  ou  à  l'âme,  celle  secte  parait  avoir 
adopté  l'opinion  suivante  :  Li'  corps  et  les- 
piil,  nommés    Kabir   (I],  étant    formés   do 

(I)  Ces  seft»irx*s  fiint  dériver  le  nom  de  Kabir  Je 
<'c4ix  QiuU  indiens  :  kaija,  cores.  ei  bir.  esorii. 


cinq  éléments,  chaque  élément,  lorsqu'une 
des  parties  est  délruiie  ou  plutôt  tombée» 
di«s  lution;  retourne  à  celle  dont  elle  émane. 
Pjr  exemile,  fl/,d?  ou  rtllirr  étant  l'origine 
de  l'air,  l'air  l'étant  du  feu,  le  feu  l'étant  de 
l'eau,  et  l'eau  de  la  terre,  par  une  réaction 
ou  réversion  semblable,  la  terre  se  change 
en  eau,  l'eau  en  feu,  le  feu  en  air,  l'.iir  eu 
clher  ou  akds,  el  ce  dernier  remplit  tout  l'u- 
nivers. 

Selon  le  sage  Vya^a,  à  la  créa'ion,  les  élé- 
ments primitifs  furent  produits  sous  la  forme 
d'atomes,  la  première  chose  crrécayint  été 
le  vide,  duquel  naquit  le  vont,  du  vent  le 
feu,  du  feu  l'eau  el  la  terre.  Celte  citation 
fait  connaître  l'aulorilé  d'où  Kabir  dériva 
son  do^ime  popi;laire,  qui  cepen  lant  a  une 
grande  affiniié  avec  ta  philosophie  sankhya 
(el  celle-ci  esi  analogue  au  système  des  py- 
Ihagoriciens  ),  suivant  laquelle  les  cinq  élé- 
mcnls,  savoir,  l'oAdv  ou  l'élher,  l'air,  le  feu, 
leau  et  la  terre  composent  les  tr.)is  mondes, 
cl,  à  la  d.  slruf tion  de  toutes  choses,  sont  ab- 
sorbés dans  un  ordre  inverse  de  celui  d'a- 
près lequel  ils  sont  émanés  de  leurs  pr  nci- 
pes  primiiifs.  On  sait  aussi  qu'.Anaxitnèîies 
enseignait  que  l'élher  subtil  était  le  pre- 
mier principe  matériel  existant  dans  la  na- 
ture. 

Quant  au  snbd  ou  logon,  en  voi-:i  la  défini- 
lion  d'après  Kabir  lui-même  : 

«  Le  loijos  est  l'élher,  le  logos  est  l'enfer. 
Le  chaos  a  été  façonné  par  le  lorjos.  Le  lo- 
<7o.N'  habite  dans  la  bou'  he,  le  loqos  loge  dans 
l'oreille.  Les  créaiures  onl  été  formées  par 
le  fuit  du  Ivgos.  Le  logos  est  la  parcde,  le  /o- 
gos  esl  l'éciilure.  Le  /  gos,  6  mon  fière!  est 
le  corps  et  l'esprit.  Le  Icgos  est  le  talis- 
man, le /0,70s  est  la  di\iiiation.  Le  lojos  osi 
l'insiiluleur,  le  maîire  des  éiud  anls.  Le  lo- 
gos est  mal;-,  le  lojos  esl  femelle.  Le  loios 
embellit  la  trinilé.  Le  /0705  est  la  vue,  l'in- 
visible, le  tout-puissant.  Le  logos  gouvorne 
l'univers.  Kabir  dil:Cherches-:u  le  togus  ?  Le 
Créateur,  ô  mon  frère  1  esl  lo  logos.  »  On 
voit  que  le  sabd  de  Kab  r  a  la  plus  grande 
analogie  avec  le  vo:?  de  Plalon  el  le  ioy-j»  de 
Philon  ,  auxquels  ces  philosophes  rappor- 
taient la  création  de  ce  monde  visible.  Il  n'y 
a  pas  m(uns  de  connexion  avec  la  doctrine 
des  Védas,  relaiivemenl  au  pouvoir  de  la  di- 
vinité, de  créer,  de  conserver  et  de  dé- 
truire. 

Suivant  les  Kabir-Panthis ,  1'  les  >ices 
sont  transmis  par  les  organes  de  la  vue,  or- 
dinairement appelés  7?j«;i«,  et  par  ceux  de 
l'ouïe,  genéraleoient  appelés  waga  ou  illu- 
sion. 2'  Il  n'y  a  pas  d'autre  enfer  que  celui 
que  l'homme  crée  lui-même  dans  i^on  ima- 
gination ,  ni  d'autre  misère  que  celle  qu'il 
s'attire.  3°  Il  n'y  a  ni  comnuMuement  ni  lin, 
ni  vie  ni  mort.  4-°  Les  cléments  desquels 
riiomme  cl  chaque  chose  sont  composés  , 
naissent  les  uns  des  autres.  0*  L'homme  forma 
les  lettres  de  l'alphabet,  donna  des  noms  aux 
différents  ob.els  qu'il  vil,  (ixa  un  comme<'- 
cemenl  el  une  iii),  oi  commença  à  ad.)rer  un 
être  ^ous  des  l'urmes  et  des  dénominations 
diverses,  qui  oui  clé  transmises  de  généra- 
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[un  en  giMior.ilion.  G"  I.a  rcii^xion  ou  l'cxn- 
luon  que  chacun  fait  de  lui-même  est  recom- 
mandé pour  loules  les  aciions,  7*  Il  est  dé- 
fendu de  tuer  aucun  anima!  ;  par  conséquent, 
nmnger  de  la  viande  est  interdit.  S"  Dos  lem- 
jiles  sont  élevés  pour  le  coite,  par  exempli» 
à  Rcnarès  et  à  Malwa  :  ils  sont  simples;  la 
principale  pratique  consiste  à  réciter  le  Bi- 
djdk,  ou  le  livre  écrit  pir  K-nblr. 

Les  deux  sectes  d'unitaires  ou  de  déistes  de 
Mnde  les  plus  répandues  sont  les  Sikhs  du 
Pendjab  el  les  Kabir-Panlhis.  Los  premiers 
se  rapprochent  davanltge  de  l'islamisme  , 
puisqu'ils  perniellenl  quelquefois  les  pèleri- 
nages et  l'adoration  de  Dourgn,  qu'ils  mau- 
peul  de  la  viande,  et  se  conforment  à  d'au- 
tres observances.  Cela  suffit  pour  établir  i  ne 
difîérence  entre  eux  et  les  Kabir  Panthi*, 
qui  s'abstiennent  de  chair,  n'ôleut  la  vie  à 
aucun  animal,  n'aduronl  aucune  espèce  d'em- 
blème ou  d'image,  et  vivent  dune  manière 
qui  ne  peut  offenser  les  préjugés  religieux 
des  mt  mbres  de  leur  propre  famille  qui  n'ont 
pas  embrassé  leurs  opinions  hérétiques.  En 
«  ffel,  il  est  très-singulier  qu'un  brahmane, 
un  kchairya,  un  vaisya,  un  soudra  peut 
avoir  été  converli  à  la  foi  de  Kabir,  et  ce- 
pendant continuer  à  vivre  cl  même  se  marier 
dans  sa  caste,  privilé^'C  qui  n'es'  p.  s  accor- 
i!é  aux  Sikhs,  ni  à  aucune  ;uilre  soc'e  dissi- 
dente de  l'antique  culte  de  Brahmû,  de  Vich- 
nou  et  de  Siva. 

Le  principal  objet  de  Nanek  et  de  Kabir, 
dans  leurs  réformes  religieuses,  paraît  avoir 
été  d'exclure  toute  adoration  didole,  tout 
culte  rendu  à  des  lieux  particuliers,  à  des 
rivières  et  à  des  emblèmes,  et,  en  simplifiant 
la  doctrine  et  les  cérémonies  pour  le  peuple, 
de  lui  faire  comprendre  plus  aisément  les  vé- 
rités physiques  et  morales  peu  nombreuses 
et  simples,  qui  sont  ré()andues  dans  toutes 
les  religions.  Les  Kabir  Pantliis  sont  répan- 
dus principalemenl  dans  les  provinces  de 
Bengale,  Bthar,  Aoude  et  M  ilwa. 

Voici  la  Iraduc  ion  de  quelques  stances 
extraites  des  ouvra;,'CS  de  Kabir  : 

«  Que  peut  effociuer  l'âme  entourée  de 
p'aisirs  mondains?  L'esprit  dit:  Quand  irai- 
je?  l'âme  demande  :  Où  irai-je  ?  Le  village 
(jne  je  cherche  depuis  six  mois  n'est  qu'à  un 
mille  de  moi.  —  Parler  d'un  pays  qu'on  n'a 
pas  vu,  c'est  sottise;  ils  mangent  eux-mêr 
mes  du  sel  amer,  et  ils  vont  vendre  du  cam- 
phre (1).  —  La  moitié  d'un  vers  est  sulfi- 
^ante,  si  l'on  y  réfléchit  conveuallement  ;  à 
(  noi  bon  les  éciits  des  Pandits  ({ui  sont 
'hantés  nuit  et  jour?  car  de  nîên.'"e  que  le 
lait  est  bon  quand  il  donne  le  beurre,  de 
même  la  moitié  d'un  vers  de  Kabir  égale  les 
quatre  Védas.  —  Ici  on  honore  Dieu  sous  le 
nom  de  Elar,  là  sous  celui  iï'Allali;  examine 
ton  cœur  soigneusement,  lu  y  trouveras  toute 
chose. — Les  Scluikbs  cl  [os  Musulmatis  étu- 
dient le  Coran,  les  Hindous  lisent  les  Slias- 
tras  ;  sans  l'instruction  donnée  par  un  maî- 

(  )  Iviliir,  eu  éincliaiit  cette  sonîencc,  fait  allusion 
ai.x  liiinl.nieurs  cl  aux  livres  des  re'igions  bralunu- 
'li'pic  cl  niu.ulaianc. 


tre,  vous  détruisez  sciemment  la  vie.  Celui 
qui  réfléchit,  et  qui  met  de  côté  tout  ce  qui 
est  inutile,  est  un  vrai  philosophe.  C'est 
pourquoi  je  te  dis  :  Quitte  ce  mayn  (illusion), 
et  tu  ne  trouveras  plus  d'obstacle. — 0  Pan- 
dit 1  s'il  n'existait  pas  des  êtres,  il  n'y  aurait 
ni  créateur  ni  substance,  ni  vide,  ni  air,  ni 
feu,  Jii  soleil,  ni  lune,  ni  terre,  ni  eau,  ni  lu- 
mière, ni  forme,  ni  souci, ni  monde,  ni  corps. 
—  Il  n'y  a  po  ni  de  lieu  où  ne  soit  le  Cré  »- 
li'ur.— Quand  les  hommes  ignorants  écoute- 
ront-ils la  sagesse  ?  Sans  ailos  il  est  impossi- 
ble de  monter  aux  nues,  et  l'âme  ne  meurt 
jauais.— Ils  saisissent  un  nom  faux  qu'ils 
suivent,  le  prenant  pour  la  vérité.  Quand  les 
étoiles  brillent,  le  soleil  se  couche.  Ainsi, 
quand  l'âme  rénéchit,  elle  détruit  les  deux 
propriétés. — Ils  les  appellent  dieux,  eux  qui 
ne  connaissent  ni  le  doux,  ni  l'aigre.  Le  sol, 
de  même  que  l'âne  chargé  de  bois  de  sandal, 
ne  connaît  pas  sa  bonne  odeur. — Ce  corps 
ne  recevra  jamais  la  sagesse;  elle  est  cepen- 
dant tout  près  d'eux  à  leur  côté;  ils  ne  la 
cherchent  pa?:,  mais  ils  disent  :  Elle  est  éloi- 
gnée. De  loules  parts  ils  sont  remplis  de 
crainte.  L'âme  est  entourée  d'un  millier  de 
pièces. — 0  insensé!  brûle  l'amitié  du  genre 
humain,  dans  laquelle  sont  les  soucis  et  la 
mauvaise  volo  ;té  :  le  temple  est  assis  sans 
fondement.  Je  te  le  répèle  :  Echappe-loi,  au- 
trement lu  seras  englouti. — Tout  le  genre 
humain  est  venu  pour  être  ba  lotie  dans  le 
chariot  de  la  peur.  —  Peux-tu  écouter  les 
jongleries  des  Brahmanes?  Sans  avoir  la 
connaissance  de  Ilar  (Dieu),  ils  coulent  le 
bateau  à  fond.  Peut  -  on  être  brahmane 
sans  connaître  l'esprit  de  Bralim  {  Dieu  ). 
Quand  l'âme  s'en  va.  diras-tu  quelle  est  sa 
caste?  si  elle  est  blanche,  noire  ou  jiune?  » 

KABO  -  KA.MALI ,  génies  malfaisants  de 
l'île  de  Java  ;  ils  sont  regardés  comme  les 
protecteurs  des  voleurs  et  des  malfaiteurs. 
Ils  prennent  ordinairement  la  forme  du  buf- 
fle, et  so'ivcnt  aussi  celle  des  maris  dans 
l'intention  de  tromper  les  femmes. 

K.ABOUTO.  Les  Japonais  donnent  ce  nom 
à  des  figures  de  personnages  fameux  par 
leur  courage,  ou  de  cavaliers  armés  de  tou- 
tes pièces,  qu'ils  exp.osent  dans  la  rue,  à  1 1 
porte  ou  dans  le  vestibule  des  maisons,  à  la 
troisième  fête  annuelle,  aiipcléo  Tnn^o-no. 
Sekou.  Ces  figures  sont  faites  de  bois,  et  re- 
couvertes de  papier  et  de  pièces  d'étoffes  d'or, 
d'argent,  de  soie  ou  de  laine  de  couleur.  On 
expose  également,  à  la  même  occasion,  des 
cuirasses,  dis  casques,  dos  arcs,  des  floches, 
des  fusils,  des  piques  cl  d'autres  arn)GS  fai- 
tes de  bois  de  baujbou  vernissé.  Ces  exhibi- 
tions ont  pour  butd'inspirer  une  ardeur  guer- 
rière aux  jeunes  garçons,  qui  sont  le  but  dî 
la  fête. 

KACHA-IOVA  ,  c'est-à-dire  le  Seignur 
E'.crnel;  nom  de  la  divinité  suprême,  chea 
les  Carians  Miesos.  peuple  de  la  Birmanie 
Kacha-Iova  a  un  fils  appelé  Kacha-Klau  , 
c'est-à-dire  seigneur  occupé  de  b.onnos  œu- 
vres. Ce  fils  cul  pour  mère  Phi-yaula.  Il  est 
regardé  comme  le  réparateur  du  genre  hu- 
main, en  ce  sens  que,  par  sa   p'odicalion, 
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ronfirméc  par  dos  iniracies,  il  a  ramené  un 
grand  nombre  d'hominos  dans  le  chemin  du 
salai.  Après  sa  mission  remplie,  Kachfi-Kl'iu 
mourut  ;  mais  il  paraît  qu'il  ressuscita  , 
puisque  tous  s'acct'rdcnl  à  le  fai  e  dispa- 
raître du  côté  de  l'Occident.  Quelques-uns 
croient  qu'il  s'embarqua  sur  un  navire  euro- 
péen. De  là  peul-êire  cette  au're  tradition  , 
rerueillie  de  la  bouche  d'un  vieillard,  qu'il 
devait  venir,  du  même  côté,  des  étrangers 
qui  annonccraicnl  une  religion  plus  com- 
pl(Me. 

La  légende  de  Kacha  Klau  paraît  être  ui.c 
réminiscence  du  christianisme.  Ce  qu'il  y  a 
dp  plus  étrange  encore  c'est  le  nom  de  lova, 
donné  à  Dieu  le  Pèie.  Comme  les  Juifs,  les 
Cariuns  traduisent  ce  mol  par  éternel; 
comme  les  Juifs  encore,  il  n'osaient  le  pro- 
noncer avant  l'arrivée  des  Anabaptistes  ;  on 
ne  le  faisait  qne  dans  des  occasions  irès- 
solennelles.  Les  parents- apprenaient  à  leurs 
enfants  à  ne  jamais  l'employer  hors  de  là, 
par  la  raison  qu'il  y  avait  grand  péché  à 
s'en  servir  communément.  Mais  les  Anabip- 
lisles  l'ayant  depuis  vulgarisé  dans  h  urs  li- 
vres, comme  dans  leurs  prédications,  per- 
sonne ne  se  fait  plus  scrupule  de  le  pro- 
noncer. 

KACHI-KAORIS,  sorte  de  religieux  hin- 
dous de  la  secte  de  Siva,  qui  font  le  pèleri- 
nage de  A'ac/it  ou  Dénarès,  d'où  ils  rappor- 
tent de  l'eau  du  Gange  dans  des  vases  de 
terre  jusqu'à  Rameswar,  près  du  c<ip  Como- 
rin,  où  est  un  temple  très-renommé  de  Siva. 
Cette  e;!U  se  répand  sur  le  lingam  de  ce 
temple,  que  l'on  prétend  cire  celui  du  singe 
Hanouman  ;  ensuite  on  la  recueille  pour  la 
distribuer  ;iux  Hindous,  qui  la  conservent 
religieusement,  et  lorsqu'un  mahide  est  à 
l'agonie,  on  lui  en  verse  une  ou  deux  gout- 
tes dans  la  bouche  et  sur  la  tête. 

KADAMÉSÉS,  scde  musulmane,  qui  q<1 
probablement  la  nième  que  celle  des  Ismaé- 
i  eus.  Les  Kadamésés  habitent  une  vingtaine 
de  villages  situés  sur  les  montagnes  qui 
touchent  au  territoire  de  Tripoli.  On  assure 
que  leur  unique  culte  est  d'adorer  les  par- 
ties sexuelles  de  la  femme.  Riais  on  ignore 
comment  ils  le  pratiquent. 

RADDAHIS,  sectaires  musiilmans,  ainsi 
appelés  de  leur  chef  Ma'imoun,  surnommé 
Kaddha  ou  l'Oculiste,  qui  parait  avoir  ensei- 
gné le  matérialisme. 

KADOLK,  ministre  des  prêtres  dans  les 
sacrifices  et  .b  s  mystères  des  grands  dieux. 
C'est  celui  que  l'on  appelait  Camille  chez  les 
Ro.i^aiiis. 

KADUAVCYAS,  êtres  ou  démons  infernaux 
de  la  mythologie  hindoue  :  ce  sont  des  ser- 
pen's  N  g.is,  en''aMls  de  Kadrou,  femme  de 
Kasyapa,  qui  habitent  dans  les  régions  infé- 
rieures du  P.ilala. 

KADROU  ou  KAottouvA,  une  ûca  épouses 
de  K:isy;ipa,  père  de  tous  les  êtres  suivant 
la  mythologie  hindoue;  c'est  elle  qui  devint 
tnère  des  serpents  Nagas.  La  jalousie  la 
porta  à  employer  I  »  ruse  pour  réduire  en 
esclavage  Dili,  autre  femme  de  Kasvapa. 
f'oy.  l'article  Diti, 


KAKTIll,  (lieu  des  anciens  Finnois,  dont 
la  roncliorj  était  de  présider  sur  les  bestiaux. 

KAFIU  ou  Kafeu,  nom  générique  sous  le- 
quel les  Musulmans  comprennent  tous  les 
peuples  de  la  terre  qui  n'admettent  point  la 
mission  prétendue  divine  de  Mahomet.  Ce 
mot,  doj  dérivent  par  corruption  ceux  de 
Keatour  et  de  Ghiaour,  signifie  un  infidè'e, 
uu  homme  dans  les  ténèbres,  dont  les  yeux 
sont  fermés  à  la  lumière  et  à  la  grâce  divine. 
Ainsi,  pour  les  Musulmans,  non-seulement 
les  idolâtres,  mais  aussi  les  juifs  et  les  chré- 
tiens, sont  des  Kafers  ou  Caf  es. 

KAH-GYOUR  (1),  un  des  livres  sacrés  des 
Ti!  étains  ;  c'est  une  immense  collection  qui 
compr(  nd  tous  les  ouvrages  révérés  du  boud- 
dhisme; elle  ne  comporte  pas  moins  de  cent 
huit  volumes  in-^folio  manuscrits,  mais  qui 
se  trouvent  réduits  à  quatre-vingt-dix-huit 
dans  l'édition  imprimée.  Celte  collection  offre 
en  langue  tibél.iinc  les  ouvrages  du  Bouddha 
Chakya-!\îouni  et  de  ses  disciples,  les  actes 
des  conciles  de  l'église  bouddhique,  les  bic^- 
grapbi(  s  de  Bouddha,  de  ses  disciples  et  des 
palriarches,  enfin  tout  le  corps  de  la  litté- 
rature classique  de  cette  religion. 

Les  Tibétains  marquent  leur  vénération 
pour  ce  livre  (  ar  les  ornements  Irès-riche"- 
Uont  ils  en  décorent  les  exemplaires  ;  par  les 
coiTres  et  les  buffets  magnifiques  où  ils  le"» 
conservent,  <  t  devant  lesquels  ils  entretien- 
nent jour  et  nuit  un  luminaire,  et  surtout 
par  le  so  n  qu'ils  ont  d'étendre  des  couver- 
tures de  soie,  et  même  leurs  habits,  sur  les 
endroits  où  ils  les  placent  pour  lire;  car  ils 
se  feraient  un  scrupule  de  les  déjoser  sur 
la  t<  rre  nue,  ou  de  la  leur  faire  loucher.  Les 
riches  et  les  nobles  les  placent  sur  des  tapis, 
des  carreaux  et  de  petites  tables  où  l'or  et 
li'S  couleurs  ne  sont  pas  épargnés.  Les  reli- 
gieux ont  de  petits  sièges  magnifiques,  sur 
lesviue's  ils  les  placent  quand  ils  veulent  les 
lire.  11  est  v;ai  que  les  livres  profanes  d'art 
et  de  science  ne  sont  guère  moins  respectés. 
Le  respect  des  Tibétains  s'étend  jusqu'aux 
caractères  d'écritures,  surtout  si  ce  sont  de 
grandes  lettres.  Ce  serait  à  leurs  yeux  une 
sorte  de  profanation  de  les  l;iisser  à  terre 
ou  dans  des  endroits  peu  décents. 

V^oici  la  liste  des  matières  contenues  dans 
la  collection  imprimée  du  Kah-gyour  : 

Le  Doid-ra  est  une  collection  de  traduc- 
tions et  de  ré  ils  historiques  relatifs  au  Mi- 
gadha  et  aux  progrès  du  bouddhisme  dae.s 
I  Inde  bralimariique  et  les  contrées  voisines; 
il  comprend  treize  volumes.  —  Le  S/nr-tchin 
est  une  collection  de  traités  sur  la  morale 
et  la  métaphysique j  en  douzo  >olumes. 
Le  Do  -  de  comprend  les  ouvrages  sur  la 
philosophie  naluielle,  la  théolog  e  et  l'as- 
tronomie, en  trente  volumes.  —  Le  Gijoul-de 
est  une  collection  d'ouvrages  sur  la  méde- 
cine ,  l'astrologie,  les  enchantements,  les 
prières,  les  hymnes,  en  vingt  et  un  volumes. 
—  Lîifin  des  Mélanges  ,  comprenant  princi- 

(i)  Oa  écrit  .T II «;si  Kagliiour,  Kafigiour,  halt-Cijut 
cl  uiciue  Dka  Glàour, 
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palemiMit  de*  légendes  cl  des  morceaux  his- 
loriqucs.  en  viugi-dcux  volumes. 

Les  Tibétains  onl  encore  un  autre  livre 
sacré,  appelé  le  Stan-gyour,  qui  comprend 
«teux  cent  dix-sept  volumes  imprimés.  Voy. 
Stan-gyoir. 

KAHOA-ARII.  divinité  océanienne,  dont 
le  nom  signifie  le  maître  du  soleil  ;  il  habi- 
tait dans  l'île  de  Taïli.  La  tradition  des  îles 
H.vwaï  rapporte  qu'un  jour  les  Iiabilants  de 
(et  archipel  ayant  oITenso  le  roi  de  Tiiïli, 
cehji-ci,  pour  les  punir,  les  priva  du  soleil. 
î'iffrayéïi  des  ténèbres  répandues  sur  l'île.  les 
H.iwaïens  allèrent  trouver  nn  péant,  frère 
de  Kana,  qui  faisait  sa  résidence  dans  le 
temple  de  Makini.  Ce  géant  était  d'une  telle 
dimension,  (]ne  souvent  il  se  tenait  debout, 
un  pied  sur  HaTvaï  et  l'autre  sur  l'île  d'Oa- 
liou.  Ils  le  prièrent  di'  se  rendre  à  Taïli  pour 
faire  lever  le  soleil.  Le  frère  de  Kana  mit  ses 
fortes  hotles,  alla  trouver  Kihoa-Arii,  ob- 
tint de  lui  que  le  soleil  serait  rendu  aux  Ha- 
waïens, et.  pour  é\iter  à  l'avenir  un  pareil 
malheur,  il  fixa  c;  t  astre  dans  le  ciel,  d'où 
il  n'a  pas  bouaé  depui^!, 

KAHOUMOKS  ou  Kahocmarath  (1),  le 
prf^mier  homme  ou  l'Ad  )m  des  Persans.  D'a- 
près la  cosmogonie  du  Zend-Avesta,  le  Dieu 
suprême  créa  d'a^  or.i  un  homme  et  un  tau- 
reau qui  vécurent,  sans  éprouver  de  mal, 
pendant  trois  mille  ans  dans  les  régions  supé- 
rieures du  monde;  et  ces  trois  mille  ans 
compreimenl  les  signes  du  Bélier,  du  Tau- 
reau cl  des  Gémeaux.  Ensuite  ils  restèrent 
sur  la  Icrre  trois  mille  autres  année-^,  sans 
souffrir  ni  peines,  l'i  contradictions;  celte 
seconde  époque  correspond  au  Cancer,  au 
I.ion  et  à  la  N'ierge.  Après  cela,  le  mal  parut 
dans  le  courant  du  septième  millénaire  , 
forre'jpoudanl  au  sigi.e  «le  la  IJalanee. 
L'homme,  qui  avait  nom  Ka'ioumors  ,  c'est- 
à-dire  l'homme  du  Taureau  (Aao,  bœuf,  et 
viard  OA  mars  homme)  ,  cultiva  pendant 
Irenle  ans  la  terre  et  les  (  lantes,  et  prit  soin 
du  taureau.  C'est  cet  homme  qui  devint  la 
source  des  générations.  Lis  astres  commen- 
cèrent à  fournir  leur  cirrière  le  premier  jour 
du  mois  ferverdin,  qui  est  le  commencement 
de  la  nouvelle  année  ;  et  p.ir  la  rotation  du 
(.iel,  le  jour  fut  distingué  de  la  nuit. 

Les  Persans  regardent  Kaho'rnors  comme 
le  premier  roi  de  leur  première  dynastie; 
plusieurs  le  confondent  avec  Adam  ;  d'autres 
.«•ourienucni  qu'il  était  Gis  d'Adam  et  frère  de 
Sclh  ou  Seib  lui-même  ;  d'autres  enfin  le  font 
iils  de  Miihaléel  et  contemporain  d'Enoch. 
Suivjiiit  d'.iutres  historiens  plus  raisonna- 
bles, il  n'aurait  vécu  qu'après  le  déluge,  et 
serait  fils  de  Sem  et  jetit  fils  de  Noé.  On 
donne  ordinairement  à  ce  monarque  mile 
ans  de  vie  terrestre  et  cinq  cent  soixante 
ans  de  règne  ;  mais  Firdoiis-i  réduit  la  durée 
de  son  règne,  qui  eut  qucliue  inlerrupliou, 
aux  trente  dernières,  lorsqu'il  eut  repiis  la 
couronne  après  la  mort  de  son  fils  Syamok, 
tué  par  les  géants.  Après  awiir  vengé  la 
iimrl  de  S\  ,11111  k  et  rerouNré  son  corps,  il  le 

(l.  0.1  dit  auïsi  Kaicumon  et  Koijoiimaraih. 


fit  inhumer,  et  alluma  sur  sa  fosse  un  grand 
feu  qui  y  fut  toujours  entretenu  dans  la 
suite,  et  qu'on  croit  avoir  été  l'origine  de  ce 
feu  perpétuel,  objet  du  culte  des  Persans. 

Kahoumors  pass*  pour  avoir  le  premier 
commencé  à  bâtir  des  maisons  et  des  vi  les  ; 
car,  jusqu'à  son  temps,  les  hommes  n'a- 
vaient point  eu  d'autres  h;ibitalions  que  les 
cavernes;  et  c'est  à  lui  que  l'on  rappoite  la 
fondation  des  villes  de  IJalkh,  d'Istakhar  et 
de  Damavend,  dans  les  provinces  qu'il  avait 
subjuguées  ;  car  son  pays  natal  était  l'Adher- 
bidjan  ou  la  .Médie.  On  dit  aus^i  que  ce  .mo- 
narque fut  l'inventeur  des  élolTes  de  laine, 
de  poil,  de  coton  et  de  soie,  dont  il  enseigna 
la  fabrique  et  l'us.ige,  faisant  (|uitter  aux 
hommes  les  peaus  dont  ils  s'habillaient, 
aussi  bien  que  leurs  cavernes  ;  c'est  à  lui  que 
l'on  rapporte  l'invention  de  la  fronde,  et  des 
autres  instruments  et  machines  propres  à 
lancer  di's  pierres  ,  (jui  étaient  les  seules 
armes  de  ce  le;:ips-lù. 

Si  Kahoumors  fut  le  premier  des  hommes 
qui  jouit  de  la  souveraineté,  il  fut  aussi  le 
premier  à  s'en  dégoûter;  car  l'on  dit  qu'il 
s'en  dépouilla  pour  retourner  dans  sa  pre- 
mière demeure,  qui  était  une  grotte,  où  il 
vaquait  <à*la  prière,  et  adorait  le  Créateur  do 
toutes  choses,  après  avoir  remis  son  sceptre 
Gt  sa  couronne  à  Svamek.son  fils.  Nous  avons 
vu  plus  haut  ce  qui  le  contraignit  à  remon- 
ter sur  le  trône. 

Suivant  une  autre  lraditio;>  fabuleuse  , 
Kahoumors  étant  mort  après  un  règne  de 
trente  ans,  un  principe  vivifiant  échappé  de 
son  cor|  s  resta  dans  le  sein  de  la  terre  pen- 
dant quarante  ans,  au  bout  desquels  il  ca 
natjuit  deux  plantes,  qui,  avec  1.'  temps,  de- 
vinrent des  êtres  humains,  ayant  la  même 
taille  et  la  même  figure.  Lcuri  noms  étaient 
Èleschi  c[  Mescûintiffi;  ils  s'unirent  et  devin- 
rent Us  ancêtres  de  tous  les  hommes  qui  ha- 
bitent niainlenanl  sur  la  terre  à  la  place  des 
génies  qui  l'occupaient  autrefois. 

KAHOUNA  ou  Kauol  a-hoia,  nom  que  les 
habitants  des  îles  Sandwich  donnaient  aux 
prêtres  des  idoles.  Le  grand  prêtre  portait 
le  titre  de  Kahoiina-.\oui.  Voy.  Tahouna. 

KAILASA,  le  second  des  paradis  hindous 
dans  l'ordre  progre>sir;  il  rst  situé  au-dessus 
du  Sw  irga  ou  ciel,  <  t  est  la  demeure  do 
Siva,  troisième  personne  de  la  Irade  in- 
dit  nne.  C'est,  à  proprement  parler,  une 
haute  montagne  qui  fait  partie  de  la  chaîne 
de  l'Himalaya,  où  les  Hindous  supposent 
que  Siva  et  le  dieu  des  richesses,  Kouvéra, 
ont  fixé  leur  séjour,  et  babileul  chacun  une 
\ilie  où  CMt  leur  palais;  la  cité  de  Kouvéra 
se  nomme  Alaka;  celle  de  Siva  s'sppello 
Sivapoura.  Pour  êire  admis  dans  ce  paradis, 
il  faut  avoir  passé  sa  vie  entière  dans  l'exer- 
cice d.'s  plus  rudes  pénitences,  ou  avoir 
soulTi-rt  la  mort  en  défendant  la  religion,  la 
patrie  ou  toute  autre  cause  juste.  Cependant 
il  ne  paraît  destiné  qu'aux  adorateurs  par- 
ticuliers de  Siva  et  de  son  infâme  lipgam, 
La  mythologie  hindoue  re|)résenie  le  Kailasa 
sous  lasp'ct  d'une  moniagtie  d'or  «  Au 
soujuie!,  dit   Crcuzer,  est  une   plale-rcriae 
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sur    laquillc    so   Irouve    une    table    carrce 
enrichie   de    neuf    pierres     précieuses;    au 
milieu  est  le   i)ndma  ou  lotus,  porlanl  dans 
son  sein    le  triangle,  origine    et   source  de 
foules  choses.  Do  ce  triangle  sortie  lingano, 
."rhre  de  vie,  qui  avait    primilivemenl  irois 
écrjices.  L'écorcf    extérieure  était  Brahmâ; 
celle  du  inili<'u,  Vichnou  ;   la  troisième  et  la 
plus  tendre  Siva;   et  quand  les  trois    dieux 
se  furent  séparés,   il  ne  resta  plus   dans    le 
(riangle  (|uo  la  lige  nue,    désormais  sous  la 
garde  de    Siva.  Suivanlune  tradition,  Siva 
fliv'isa  plus  t  ird  ce  |)hallus  en  douze  lingams 
rayonnants  de  lumière,  qui  fixèrent  sur  eux 
les  regards  des  dieux  et  des  hommes,    et  qui 
furent  Iransplmlés  ensuite  dans  les  diverses 
parties  de    llnde,  où  ils  reçoivent  les  pieux 
hommages  des   basons  préposés  au  gouver- 
nement des  huit   régions   du   monde.  »  Dans 
Sivapoura,    l'or    et    les    pierres    précieuses 
brillent  de  toutes  p  iris;  les    fleurs  de  toutes 
les  saisons   y  sont  toujours    épanouies,   des 
fruits  délicieux  pendent  aux  arbres,  de  frais 
zéi)liyrs  rafraîchissent  l'air,  que  des  oiseaux 
divins   font  retentir  de  leurs  doux  ramages. 
Siva  s'y  montre  entouré  de  nymphes  célestes 
qui   le   divertissent  par   leurs  chants  et  par 
leurs    danses,  et    d'une  multitude    de  saints 
moîinis    de   tous  h-s  temps,  empressés   à    le 
servir,  el  qui  partagent  avec  lui  les  faveurs 
de  SCS  innombrables   maîtresses.  A  ses  côtés 
est  Bhavani,  Parvati  ou  Dourgâ,  sa  sœur  el 
son  épouse,  la  déesse  du  Yi.ni,  organe  fémi- 
nin, qui  porte  dans  son    sein  les  germes  de 
loules  choses,  el  enfante  les  êtres  qu'elle    a 
conçus  de  son  divin  époux. 

Mais,  s'il  faut  en  cioire  les  Vaiclinavas 
cl  les  ennemis  du  culte  de  Siva,  ce  paradis 
serait  loin  d'être  aussi  attrayant.  D'après 
eux,  la  cour  de  Siva  ne  se  compose  que 
d'une  troupe  de  démons,  qui  ont  pour  clief 
Nandi;  ils  font  horreur  à  vo  r,  n'ont  point 
de  vêtements  pour  cacher  leur  forme  hi- 
deuse, sont  dans  un  état  d'ivresse  perpé- 
tuelle ;  leurs  querelles  et  leurs  combats 
incessants  sèment  partout  la  terreur.  Le  dieu 
lui-même  ne boitquedes  liqueurs  enivrantes, 
et,  comme  les  êtres  immondes  qui  composerU 
sa  cour,  il  est  toujours  ivre;  aussi  s'aban- 
donne-t-il  sans  mesure  et  sans  pudeur  à 
tons  les  excès  de  la  sensualité.  11  est  vêtu 
d'une  peau  de  tigre,  tout  couvert  de  cendres, 
cl  a  le  corps  entouré  de  serpents.  Monté  sur 
son  bœuf,  il  se  promène  de  temps  en  temps 
sur  les  montagnes  voisines  avec  sa  femme 
Parvati.  Les  démons  qui  composent  leur 
suite  y  fuit  entendre  des  cris  perçants  ,  ter- 
minés par  un  son  aigre  qui  peut  s'exprimer 
par  kil,  kily  et  c'est  de  là  que  le  Kailasa  lire 
son  nom. 

Quelle  que  soit  l'éîymologie  du  mot  Kn- 
taxa,  prononcé  aussi  Kœles,  nous  ne  balan- 
çons pas  à  en  rapprocher  le  grec  xotlo.-,  con- 
cavité, el  le  lalin  cœlus  ou  cœlum ,  ciel, 
prononcé  autrefois /rce/u5. 

KALM  ou  Katfm,  c'est-à-dire  le  persistant, 
l'éternel;  un  des  noms  qiîe  les  Druzcs  don- 
ucnt  a  Hukera,  leur  dieu  iacarné,qui  se  ma- 


nifesla  sous  ce  nom  à  Muhadid,  ville  d'Afri- 
que. (  Voy.  Hakkm). 

KAIOUMARATH  ou  Kaïokmors,  le  pre- 
mier homme,  selon  la  mylhob  gie  persane. 
Voij.  IvAiiouMoas. 

KAISAN1S.  sectaires  musulmans,  disciples 
de  Kaïsan,  affranchi  d'Ali,  qui  fut  instruit 
par  Mohammed,  fils  de  Hanefia.  D  autres  di- 
s(Mit  que  Ivaïs'in  est  le  nom  de  Mokhlar,  fi's 
d'Oh;iïd  Thakéfi.  qui  entreprit  de  venger  le 
ireurire  de  Hi'séin.  «  Les  Kaïsanis,  suivant 
Sylvestre  de  Sacy,  disent  que  le  successeur 
d'Ali  à  l'imamat  est  Mohnmmed,  fils  d'Hane- 
fia,  parce  qu'Ali  lui  confia  le  drapeau  à  la 
journée  du  Chameau ,  ei  que  Hoséin  le  dé- 
clara son  lieuienant  lorsqu'il  partit  pour  se 
rendre  à  Koufa  ;  mais  ils  se  partagent  en  di- 
verses opinions  sur  la  succession  à  l'imamat, 
après  la  mort  de  Mohammed.  Suivant  les  uns, 
les  droits  de  l'imamat  revinrent  après  lui  aux 
enfants  de  Hasan  et  de  Hoséin  ;  suivant  d'au- 
ircs,  il  passa  à  Abou-Haschem  Abdallah, 
fils  de  Mohammed,  fils  de  Manefia. 

«  Les  Ka'isanis  enseignent  qu'il  est  possllilo 
que  Dieu  (  hange  de  volonté.  Une  des  sectes 
des  Ka'isanis  reconnaissait  pour  injam  après 
Miihammed,  fils  de  Hanefia,  Abdallah,  fils 
(te  Moawia.  Celui-ci  enseignait  que  les  âmes 
p  isscnt  successivement  dans  diflérenls  per- 
sonnages, et  que  c'est  sur  ces  personnages, 
qu'ils  soient  des  homtnes  ou  des  brutes,  que 
tombent  les  récom[;cnses  el  les  châtiments; 
que  l'âme  de  Dieu  avait  aussi  passé  de  la 
même  manière  dans  différents  personnages, 
et  enfin  en  lui-même;  que  la  dinniié  el  la 
prophétie  s'étaient  reposées  en  lui,  el  qu'en 
conséiiuencc  il  connaissait  les  choses  cacliées. 
Ses  disciples  l'adorèrent,  ils  nièrent  la  résur- 
rection, sonienantque  la  Iransnngration  des 
âmes  se  faisait  dans  ce  mande  même,  el  que 
les  récompenses  el  les  châliments  étaient  in- 
fligés aux  pcrsDunages  dont  nous  avons  par- 
lé. Après  la  mort  d'Abdallah,  quelques-uns 
de  ses  disciples  soutinrent  qu'il  était  tou- 
jours vivant  el  qu'il  reviendrait.  D'autres,  le 
reconnaissant  |.our  mort,  dirent  que  sou 
âme  avait  passé  dans  Ishac,  fils  de  Zéid,  fils 
de  Hareth.  Ceux-ci,  nommés  Haréthis,  ri- 
vaient en  épicuriens,  ne  se  refusant  aucune 
jouissance,  el  ne  regardant  aucune  chose 
comme  illicite.  » 

KAISAN-PAIWA  ,  fête  de  Sainte-Laine- 
rine,  célébrée  par  les  anciens  Finnois,  avec 
des  cérémonies  conservées  du  paganisme. 
Ce  jour-là  les  femmes  demandaient  à  leur 
voisine  deux  poignées  de  firino,  dont  elles 
faisaient  une  sorte  de  gâteau  appelé  màinmi. 
Ensuite  on  faisait  cuire  la  Icle  d'une  vache, 
dont  on  mangeait  la  langue  avec  la  mâmini. 
Dans  celle  fête  ,  les  brebis  étaient  tondues 
pour  la  troisième  fois.  Sainte  Catherine,  Ka- 
trinalar,  avait,  suivant  M.  Léouzon  Loduc, 
remplacé  la  déesse  Mielikki  dans  la  garde 
des  troupeaux.  On  l'invoquait  ainsi  :  Katri- 
nalar,  douce  femme,  élève  une  cloison  de  fer 
autour  de  mon  champ,  de  chique  côté  de  mon 
troupeau,  afin  (jue  la  ruce  du  méchant  ne  It 
touche  point.  Vierye  de  la  nuit,  vierge  d3  iau' 
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rare,  prends  six  fidèles  senanfcs  pour  garder 
vion  troupeau. 

KAITABHA,  nom  d'un  as  ura  on  démon 
do  1)  mylliolo^ic  hituiouo,  lue  par  Vichiiou, 

KAITOS,  dieu  dos  troupeaux ,  dans  la  mj- 
thoIop;ie  fiiinoi'sp. 

RAKA-BIIOUSOUNDA  ,  la  première  des 
qualre  méiamirphoses  de  Braliuia  ;  elle  eui 
lieu  dans  le  krilajouga  ,  ou  premier  âi;e  du 
inonle.  Sous  la  forme  d'un  kâka  ou  corb-au 
tippolé  Bliousounda,  il  chanla  la  guerre  en- 
iîagée  entre  Bliavani,  épouse  de  Siva,  et  les 
usouras  ou  géants ,  coinuiandés  par  Malié- 
chasoura. 

KAKaU,  un  des  dieux  principaux  de  l'île 
Ouvea  ou  Wallis,  d.ms  l'Océanie. 

KALA,  c'est-à-dire  le  Noir;  nom  de  l'un 
des  vJNwas, divinités  hindoues,  vénérées  priu- 
cipalensent  dans  les  cérémonies  funèbres. 
C'est  aussi  un  surnom  de  Yama,  dieu  de  ta 
mort,  et  de  Siva,  comme  dieu  destructeur. 

KAf.AÉMAGAL,  un  dos  noms  tamouls  de 
Saraswa'i,  épouse  du  dieu  Brahmâ.  Ce  mot 
signifie  liiléralement  la  dame  des  arls. 

^KALAI-KOURADÈS,  c'est-à-dire  lesbnmes 
dûmes  ;  ce  sont  des  fées  ou  nympîies  des 
Grecs  modernes.  Villoison  a  souvent  ol)scrvé 
dans  ses  voyages  <}ue  ce  sont  elles  que  les 
Grecs  saluent  respectueusement  dans  l'île 
de  Mycone  et  ailleurs,  lorsque,  avant  île  tirer 
de  l'eau  d'un  puits,  ils  repèlent  trois  foi?  : 
Je  te  salue,  ô  p  liCs  et  ta  compagnie.  Par  cette 
comp.ignie  ils  entendent  les  Kalai-Koura- 
dès. 

KALAKANDJA,  nom  d'une  classe  d'asou- 
ras  de  la  niylliologie  hindoue,  qui  devaient 
leur  naissance  à  un  démon  femelle  appelé 
Kaluka. 

KALAMOUK\S,  nom  de  la  troisième  bran- 
che des  saivas  ou  adorateurs  de  Siva,  troi- 
sième personne  de  la  triade  hindoue.  Voyez 
Maheswaras  et  Pasoupatas. 

KALANÉMl,  nom  d'un  autre  asoura  ou 
démon  tué  par  Xichnou  ,  cl  qui,  dans  une 
r.aissance  postérieure,  dt-nnt  le  roi  Kansa, 
ennemi  mortel  de  Ki  ichna,  autre  incarnation 
de  Vichnou.  Il  succomba  encore  une  fois 
sous  les  coups  de  son  rival.  Voyez  Kmch.na 
et  Kansa. 

K\LASA.  1"  Prière  que  les  Hindous  doi- 
vent réciter  le  soir  avant  de  se  coucher  ;  elle 
est  adressée  aux  démons,  gardes  de  Siva.  et 
passe  pour  cire  de  la  plus  grande  efficacité. 
On  doit,  en  la  récitant,  porter  la  main  droile 
sur  les  diflérenles  parties  du  corps  à  mesure 
qu'on  les  nomoie  : 

«  Que  Bhairava  me  préserve  la  tête  de  timt 
accident;  Vichana,  lcirt)nt;  lîhouta-Karma, 
Icsorcil'es  ;  Préla-Vahana,  le  visage;  Bhoula- 
Karla,  les  cuisses;  les'Datis,  qui  sont  doués 
dune  force  extraordinaire,  les  épaules;  Ka- 
palami,  qui  porte  à  son  cod  un  chapeiet  fait 
de  crânes  d'hommes,  les  mains  ;  Chanla,  la 
poitrine  ;  Kélrika  ,  le  ventre,  les  lèvres  et 
les  deux  côtés  ;  Katrapala ,  le  derrière  du 
corps  ;  Kéiraga,  le  nombril  ;  Paltou,  les  par- 
lies  sexuelles  ;  Chidila-Patlou,  les  cheviiies  ; 
et  Ciiourakara  ,  le  reste  du  corps,  depuis  la 
lè!c  jusqu'aux  pieds;  Vii?alla  ,  le  haut   du 


corps  ;  cl  Yama,  toute  la  partie  inférieure  à 
pariir  du  nombril;  que  le  feu,  qui  reçoit  les 
hommages  de  tous  les  dieux  ,  me  garantisse 
de  tout  mal,  dans  quelque  endroit  que  je 
puisse  me  trouver  1  Que  les  fenmies  des  dé- 
mons veillent  sur  mes  enfants,  sur  mes  va- 
ches, sur  mes  chevaux,  sur  mes  éléphants  1 
(jue  Vichnou  veille  sur  mon  pays  1  que  le 
Dieu  qui  veille  sur  toutes  choses  veille  aussi 
sur  moi,  surtout  lorsque  je  me  trouve  dans 
des  lieux  qui  ne  sont  sous  la  garde  d'aucune 
divinité  I  » 

Celui  qui  récite  cette  prière  chaque  soir 
en  se  couchant  ne  sera  expos)  à  aucun  évé- 
nement funeste  ;  il  suffit  de  la  porter  atta- 
chée à  son  bras,  de  l'écrire  et  de  la  lire,  peur 
devenir  riche  et  vivre  heureux.  Le  nom  de 
Kalasa  qu'on  lui  a  donné  signifie  la  poinle 
d'un  dôme,  ou  l'ornement  d'architecture  qui 
le  surmonte. 

2  On  appelle  Kalasa-Sthapana  l'offrande 
d'un  vase  d'eau  que  l'on  fait  à  une  divinité, 
apiès  y  avoir  jeté  préalablement  de  petites 
branches  de  cinq  arbres  sacrés,  savoir  d'As- 
•yvatiha,  de  Figuier  des  Indes,  d'Ouduumbar, 
de  Sami  et  de  Manguier. 

KALA-SOSOUT,  le  second  étage  de  l'enfer, 
dans  le  système  religieux  des  bouddhistes  de 
Siam  et  de  la  Barmanie.  Les  malheureux  dé- 
tenus en  ce  lieu  sont  roulés  et  grillés  sur  des 
barres  de  fer  rougics  à  blanc.  Ceux  qui  ont 
offensé  leur  père  ou  leur  mère,  leurs  maîtres 
ou  leurs  supérieurs,  ceux  qui  ont  embrassé 
une  doctrine  erronée  souffrent  cet  affreux 
supplice  pendant  raille  ans. 

KALASOUTRA,  l'un  des  vingt  et  un  nara- 
kas  ou  enfers  de  la  ÈU^thologie  hindoue. 

KALÉDA,  dieu  de  la  paix  chez  les  anciens 
Slaves,  qui  célébraient  sa  lêle  avec  pompe 
le  2'i-  décembre.  Des  festins,  des  jeux  ,  des 
réjouissances  publiques  avaient  été  institués 
en  son  honneur  ;  on  en  a  la  preuve  dans  des 
jeux  et  des  chansons  antiques  où  l'on  fail 
mention  de  Kaléda.  Le  dieu  de  la  guerre  s'ap- 
pelait Léda. 

KALÉGUÉJERS,  nom  tamoul  de  la  qua- 
trième classe  des  souras  ;  c'est  la  race  de 
géants  la  plus  terrible  et  la  plus  puissante; 
elle  habile  le  Pat.ila  (régi(tns  infernales). 

KALENDERS,  dorwiciis  ou  religieux  mu- 
sulmans. V oy.  Calknuers. 

KALÉWA,  le  premier  et  le  chef  de  tous 
les  géants,  dans  la  mylholog;e  des  peuples 
finnois.  11  s'occupait  à  entasser  des  rochers 
les  uns  sur  les  autres  ,  et  à  les  lancer  à  dos 
distances  considérables.  «  Encore  aujour- 
d'hui, dit  M.  Léouzon  Leduc,  on  remontre, 
dans  plusieurs  endroits  de  la  Finlande,  des 
amas  de  rochers  et  des  jetées  des  pierres  énor- 
mes, qu'on  attribue  à  sa  force  prodigieuse. 
Souvent  on  voit  des  blocs  d'une  dmiension 
extraordinaire,  servant  de  bornes  aux  diffé- 
rentes possessions  ,  ol  |  resquo  toujours  on 
peut  y  lire  une  légende  des  causes  qui  ont 
obligé  Kaléwa  à  les  y  placer.  »  Ce  Kaléwa  , 
qui  était  d'une  taille  si  pmdigieuse  qu'il  ne 
lui  t'all.;it  riin  moins  qu'un  mât  de  navire 
pour  lui  scrv:r  de  cure-denf,  révéli  ,  après 
sam)rt,   au  dieu  ^Vaitiatioincu,   descendu 


KVL 


K\L 


fGC 


dans  sa  vnsic  poilrine,  les  runasd»  la  science 
[Voy.  Waiwmoinen).  Mais  j'ignore  s'il  est  l.; 
même  nue  le  père  de  ce  Dieu  créateur  appelé 
aussi  Kdewn  ou  Kaxce. 

Kaléwa  est  encore  l-*  nom  du  para^lis,  de 
la  sphère  lumineuse,  séjour  (!u  bon  principe, 
où  habitaient  les  enfants  du  g-anl  Ivaiéwa 
Celle  région  confinait  à  Pohja,  sphère  léné- 
breuse  ,  où  domcurail  h^  uiauvais  principe 
el  les  génies  du  mai. 

C'est  de  Kaléwa  que  viei.i  le  nom  de  Knle- 
'Mala  ,  grande  épopée  finnoise,  composée  de 
Irentc-deux  Uunas,  qui,  comme  lEdda  des 
Scandinaves ,  contient  l'Iiistoire  des  temps 
mythologiques  jusqu'à  l'inlroduc  lion  du 
christianisme  dans  la  Finl.tnd,.',  M.  Léouzou 
Leduc  en  a  publié  en  lS+3  une  traduction 
françr.ise,  accompagmede  noies  nonib.euses 
dont  nous  avons  tiré  la  plus  grande  partie 
de  nos  ariiclcs  qui  ont  rapport  à  la  mytho- 
logie de  cette  contrée. 

KALl,  un  des  noms  de  Parvali  ou  Dour- 
ga,  épouse  de  Siva,  troisième  personne  de  la 
triade  indienne.  Si\'a,  considéré  comme  dieu 
de  la  mort  cl  juge  des  inftrs,  porte  le  nom  do 
Kala  ;  sa  femme,  sous  celui  de  Kali,  partage 
celte  redoulable  fonction.  Les  traits  qu'on 
lui  prêle  alors  sont  horribles.  On  la  repré- 
sente sous  la  forme  d'une  statue  colossale, 
coiffée  d'une  espèce  de  tiare  ;  des  taches  de 
sang  ternissent  l'éclat  du  globe  endjmnïé  de 
ses  jeux;  ses  dents  sonl  d'une  dimension 
déoiesurée  ;  sa  langue,  qui  lui  sort  de  la 
bouche  ,  tombe  pemlanle  jusque  sur  son 
menlon  ;  sa  chevelure  en  désordre  couvre 
ses  épaules  el  son  sein  ;  deux  c.ida?res  lui 
tiennent  lieu  de  pendants  d'oreilles  ;  un  col- 
lier formé  de  crânes  el  d'ossemenls  lui  des- 
cend jusqu'aux  genoux  ;  sa  poilrine  est 
inondée  du  sang  cu'elle  vient  de  boire  ;  une 
ceinture  composée  de  mains  de  géants  en- 
toure sa  laille  ;  ses  huit  mains,  armées  d'on- 
gles longs  el  recourbés,  tiennent  des  lê'.es 
coupées,  des  fouets,  des  cimeterres  el  d'au- 
tres inslrumenls  de  supplice.  Cn  de  ses  pieds 
esl  posé  sur  la  poitrine,  el  l'autre  sur  la 
jambe  de  son  époux.  Ces  différentes  circon- 
stances font  allusion  à  une  légende  qui  ra- 
conte que  la  déesse,  victorieuse  d'un  géant, 
se  mit  à  danser  avec  tant  de  violence  que  le 
monde  en  était  ébranlé.  Pour  l'arrêter,  Siva 
se  jeta  sous  ses  pas  ;  à  celte  vue,  elle  re>la 
sans  mouvement,  et  la  terre  fut  sauvée.  Eu 
quelques  endroit-;,  on  lui  sacrifie  des  vic- 
times humaines.  Dans  d'autres,  on  célèbre 
chaque  année  en  son  honneur  une  fête  ac- 
compagnée de  rites  analogues  aux  fondions 
«ju'on  lui  prèle.  A  la  fin  de  la  féie,  on  place 
sa  statue  sur  deux  bateaux  réunis,  de  ma- 
nière qu'elle  porte  également  sur  le  bord  de 
chacun  d'eix  ;. lorsqu'elle  est  parvenue  au 
milieu  du  flouve,  aux  respects  et  aux  adora- 
lions  qu'on  lui  a  prodigués  jusque-là,  suct  è- 
denl  les  injures  les  plus  grossières  el  les 
plus  violenles  imprécations  ;  puis  les  deux 
bateaux  se  séparent  el  la  statue  disparaît 
engloutie  dans  les  flots  aux  grands  applau- 
ijissemenls  des  spectateurs. 

ccue  aeesse  s  esl   iacaruée  autrefois  p. 


.ibeFlle  pour  détruire  Arana  le  grand  Asoura. 
C'esl  pourquoi  oi  l'appelle  Knli  bramnra- 
vasiri,  Kali  habitant  parmi  les  abeilles.  Vay. 

Dl'VI,   DOLRGA,   PaRVATI. 

La  déesse  Kali  est  la  seule  divini'c  du 
panlhéon  hiiidou  adorée  par  hs  Khnnds,  qui 
habiltnl  la  lôic  d'Orissi.  Us  lui  donnent 
encore  Us  noms  «le  DhadrmcnUou,  tihairavi 
el  Komesicaii.  ll>  lui  oîTrenl  or.lin  lirement 
dis  bufllcs.  des  chèvres  el  des  oiseaux  ;  au- 
trefois ils  lui  sacrifiaient  aussi  des  victimes 
humaines,  el  aujourd'hui  mémo  ils  renou- 
vellent  encore   ces  cruelles   offrandes. 

Les  Tamouls,  d'a()rès  Sonnerai  ont  dos 
Kalis  ou  Puiid'iris,  ce  sont  les  protectrices  des 
villes  ;  chaque  ville  a  la  sienne.  Ces  Indiens 
adressent  des  prières  à  ces  divinités  luté- 
laires  el  leur  bâtissent  des  temples  hors  des 
aidées;  pour  l'ordinaire,  elles  se  plaisenlaux 
sacrifices  sanglants  ;  il  esl  môme  des  lieux  où 
elles  exigent  des  victimes  humaines.  Elles 
ne  sonl  point  immortelles,  el  prennent  leur 
nom  de  l'aidée,  ou  des  formes  sius  lestjuel- 
I'  s  on  les  représenîe.  On  les  peint  ordinai- 
reuient  de  taille  gigantesque,  avec  plusieurs 
bras  et  la  lèle  entourée  de  flammes  ;  on  met 
au, si  quelques  animaux  féroces  à  leurs 
pieJs.  On  peut  s'étonner  à  bon  droii  de  voir 
le  peuple  des  villes  el  des  bourgades  choisir 
comme  divinité  protectrice  la  déesse  la  plus 
cruelle  de  tout  le  panthéon  indien,  de  préfé- 
rence â  tanl  d'autres  qui  sont  données 
comme  douces  el  bienfaisanles.  Mais  c'esl 
precisémenl  ce  pouvoir  de  nuire  qui  lui  est 
attribué  qui  effraye  le  peuple,  el  le  porte  à 
le  conjurer  par  des  prières,  des  oblalions  et 
des  sacrifices. 

KALIDASA,  quatrième  el  dernière  incar- 
nation do  Bralimâ.  Elle  eut  lieu  dans  le 
Kali-Youga  ou  quatrième  âge  du  monde. 
Brahmà  naquit  alors  dans  le  sein  d'une  fa- 
mille indigente  el  prit  le  nom  de  Kalidasa 
(serviteur  de  Kali).  Sa  jeunesse  s'écoula  dans 
l'ignorance  e;  dans  tous  les  désordres  qu'elle 
entraîne  à  sa  suite.  Mais,  doué  d'un  esprit 
droit  el  de  sentiments  honnêtes,  il  réforma 
ses  mœurs,  s'appliqua  à  l'élude  et  acq.'jil  un 
remarquable  talent  poétique.  Le  radja  Vi- 
kramaditya,  protecteur  éclairé  des  sciences 
el  des  savants,  qui  vivait  cinquante-six  ans 
avant  notre  ère,  avait  exprimé  le  dosirde  voir 
réunir  el  compléter  les  œuvres  de  Valmiki 
(aulre  incarnation  du  mêmedieu),  en  grando 
partiedispersées  ou  perdues.  Personne  n'osait 
entreprendre  une  tâche  si  dilûcile;  Kalidasa 
s'en  chargea,  et  l'accomplii  avec  une  rare 
habileté,  il  rétablit  ces  antiques  poésies  dans 
leur  iHtégrilé  première,  et  retrouva  jus- 
qu'aux expressions  mêmes  du  grand  V.il- 
n:i  -i.  Un  si  beau  succès  v.ilut  à  Kalidasa  des 
récompenses  et  de«  dislinctions  ,  mais  il 
éveilla  la  jalousie  des  panJiis  et  des  brahma- 
nes qui  vivaient  à  la  cour  de  Vikramaditya . 
Le  poète  fut  calomnié,  persécuté,  proscrit  ; 
on  l'accusait  d'avoir  substiiuc  aux  œuvres 
immortelles  de  Valmiki  de  misérables  com- 
positions qui  ne  pouvaient  un  instant  soute- 
uir  le  parallèle  avec  elles.  Au  milieu  du  con 
crUl'iinp  ccalioas  eld'oulrages  dont  il  étaii 
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l'dbjet,  Kalidasa  se  préscnle  sous  les  traits  on  los  met  à  la  porte.  Munirs  tie  leur  congé 

d'un   p.iuvre  bralimane,   soulienl  l'aullicn-  de  réforme,  elles  parcourent  le  pays  sous   le 

licite  des  livres  que  l'on  prétendait  controu-  n»\n  de  Knli-Youga   f.nclcmi  (les   Lakchmis 

vés,  et  prouve  ce  qu'il  avance  en  montrant  du  Iva!i-You;;a,   ce  litre  revient   à  épouses 

que  les  sianc<s  contcslée^,  gravées   sur  des  de  Vichnou  d  ms  l'âjîe  actuel,  car   Lakcnmi 

pierres  cl  jclét's  dans  le  Gange,  surnagent  à  cj!  la  femme  de  ce   dieu).    Partout  où   ellis 

la  surface  du   Ileuve  sacré.  Confondus   par  paraissent,  on  fournit  abonJammenl  à  leurs 

un    tel  prodige,   ses  ennemis  furent  réduits  besoins. 

au  silence;  cl  Kalidasa,  réintégré  dans  lis  KALKI,  dern'cre  incarnation  de  Vichnou; 

honneurs    dont    on    l'avait    privé  ,    vit   sa  les  Hindous  l'attendent  encore.  A  1 1   (in  du 

reniMnmée   s'acrroître  et  se  répandre  dans  Kali-Youga,  c'est-à-dire  dans  4^7, 0V9  ans, 

l'univers.  La  vérité  es!  qu'à  la  cour  du  roi  à  dater  de  la  présente  année  1S50,   la   terre 

Vikramaditya,   vivait  un   poëte  fort  distin-  sera  couverte  de  crimes  ;  le  dieu  sincarnera 

eue,   d'une  gr.indc  fécondtc,  de   beaucoup  en  brahmane,  dans  la  vi  le  de  Sambalagra- 

d'esprit  et  d'un  jugenienl  édairé.  Il  a  com-  ma,    et  dans   la  famille  de  Vichnou-Sirma, 

posé  plusieurs  ouvrages    d'un  haut  mérite  il  pariera   le  nom  de  Ralki.  Monté  sur  un 

que  nous  av»ns  encore.  Jlais  comme  on    en  rhev.il    d'une   blancheur  éclatante  ,  tenant 

trouve. d'autres   à  côté,    qui   sont  pleins   de  d'une  main  un  bouclier  cl  de  l'autreun  glaive 

mativ.'iis  goût,  on  peut  supposer  avec  raison  res]'lendissant  à  l'égal  d'une  comète,  il  par- 

qu'il  y  cul  plusieurs  Kalidasas  ,  ou  que  des  courra  le  monde  et    en  détruira  les  coupa- 

puëtes  fort  médiocres  ont  voulu  assurer  l'im-  bhs  habitants.  Le  soleil  et  la  lune  s'obscur- 

morlalité  à   leurs  ouvrages    en  les    faisant  ciront,  la  terre  tremblera,  les  cieux  s'écrou- 

passer  sous  son  nom.  C'est  ce  qui  explique  leront,  les  sphères  célestes  seront  confondues 

l'opiniondcceux  qiii  font  cepocte  contempo-  cl   s'arrèieronl  dans  leuV  cours,  le  serpent 

riiin  lie  radja   Hliudji,  souverain  postérieur  Adisécha,  vomissant  des    torrents  de  ll.im- 

à  Vikramaiiitya.  mes,  consumera  l'univers  ;  mais  au  milieu 

KALÎ-YOUriA,lcquatrièmeâge  du  monde,  de  cet  embrasement  général,  les  semences 

selon  les  I'.ialimai)cs  ;  il  corrcspoiid  à   l'âge  des  choses  seront  recueillies  dans  le  lotus, 

de  fer  des  Grecs;  la  Vertu,  personnifiée  sous  et  dès  ce  moment   recommencera  une  nou- 

la  fiizure  d'une  vache,  qui  se  soutenait  soli-  vêle  création,  un   nouvel  âge  d'innocence, 

(iemcnl  sur  ses  qoalre  pieJs  dans  le  premier  —  Quelques-uns   pensent  que  le  cheval  de 

â:e,  qui  en  perdit  deux  successivement  dans  Ralki    sera   lui-même   une    incarnalioa  de 


â:e,  qui  en  perdit  deux  successivement  dans 
les  deux    âges   suivants,  n'est   plus   portée 


.- ^^   ..„ .,   plus   portée  "Vichnou. 

que  sur  un  seul   dans  ce  dernier.  Sa  durée'  On   peut    rerairquer   dans    ce  mUhe  un 
est  de  i32,000  ans.  «  Dans  celte  pério;le,  dil  reste  des   Iradiiious    primitives  cuncernani 
l'hisliirien  hindoustani,  Afsos,  le  monde  n'a  l'attenle  d'un  dieu   réparateur;  et  en  mcmiî 
plus  que  la  dixièuje  partie  des  vertus  cl  dos  temps  l'annonce  de  la  fin  du  monde  présent 
qualités   du    Vtcapara-Yougn,   le   troisième  qui  sera  consumé  par  le  feu. 
âge;  et  la  limite  extrême  delà  vie  n'est  plus  KALKL  géant  de  la   nî}thologie  finnoise, 
que  de  cent  ans.   On  convient  que  cet  âge  On  l'appelle  aussi  Soini  et  Kullenco.  Il  fut 
est  le  pire  de  tous  ;  les  hommes  sont  plus  mé-  vendu  au  céleste  ouvrier  llînarinen.  et  causa 
chants,  moins  civils,  menteurs  et  traîtres;  ils  à  son   maître,  dans    tous    les    travaux  qu'il 
n'ont  i>lus  en  eux-mêmes  la  force  et  le  pouvoir  accomplit,  les  plus  sinistres  malheurs, 
surnaturel  don!  jouissaient  leurs  ancêtres.  »  RALLA-FOUTONtîA.  Dans  la  relation  de 
Le  Rali-Youga  est   l'époque  historique  des  son  troisième  voyage,  Cook  rapporte  que  les 
Hindous;  il  a  commencé  3101  ans  avant  notre  h  ibilants  des  îles  des  Amis   reconnaissaient 
ère.  Youdhichlhira, chef  delà  familledcs  Paii'  dans  le  ciel  un  être  supérieur  femelle,  qu'ils 
dawas,  régnait  alors  sur  l'indc  entière  ;  c'est  nommaient   Ralla-Foutonga.    Cette    déesse 
aussi  l'époque  de  la  mort  de  Rricbna,    der-  dirigeait  à  son   gré  la    foudre,  les  vcnls,  la 
niére  incarnation  de  Vichnou.  A   partir  de  pluie  et  tous  les  changements  de   lempéra- 
ce  moment,  l'Iiisloire  ind.enrie   commence  à  lure.  Lorsqu'elle  était   irritée,  elle  frappait 
devenir    plus    rationnelle;    cependant    elle  la  terre  de  stérililé,  anéanlissail  les  récolles, 
est  encore  mêl.ée  de  fables  ;  mais  la  critique  donnait  la  mort  aux   hommes   cl   aux   àni- 
peut  déjà  asseoir  des  bases  plus  ou  moins  m.iux  ;  mais  dès  qu'ele  s'apaisait,  tout  ren- 
certaines.  'rail  dans  Tordre  accoultiîné.  Des  divinités 
KALl-YOUG.\  LAKCHML  Dans   tertains  subalternes  étaient  soumises  au  pouvoir  de 
temples  de  Vichnou,  les   Brahmanes  recru-  celte   déesse    suprême,    mais    on    ne   leur 
lent  un  certain  nombre  de  jeunes  filles  pour  su[)pos,iil  aucune  infiaence  sur  le  sort  des 
les  élever  à  l'honneur  d'êlre  les  épouses  de  ce  homn.es  après  la  mort.  —  Les  relations  pus- 
dieu  ;  mais  lorsi\ue  celles-ci   commencent    à  terieures  à  celle  de  Cook  ne  disent  rien  de 
vieillir,  Vichnou  leur  fait  signifier  le  divorce  celte  dcosse  et  de  ses  atlribuls. 
par  la  bouche  des  inicrprclès  de  ses    volon-  K.\L01I-N10UZA,  un  i!es  dieux  subalter- 
tés.  On  leur  imprime  alors  sur  la  cuisse  ou  Jies  de  l'archipel  N  ili  ;  il  préside  au  tapsiu 
sur  la  poitrine,  avec  un  fer  rouge,  la  mar-  RALPA.  Lis    IJrahmanisles  et   les   Boud- 
que  symbolique  de  Vichnou,  on  leur  expé-  dhislcs  appellent  ainsi   une   pJ'riode  divine 
die  une  patente  certifiant  qu'elles  ont  lo}a-  qui  se  rc|roduil  plusieurs  fois  dans  la  durée 
lemeut  servi,   plus  ou   moins  d'années,   «n  de  l'univers. 

qualité  de  femmes  légitimes  du  dieu,  et  où  on  1°  \  oici   conin.e   procèdent   les    premiers 

les  recommaiidcà  la  charité  du  public,  puis  pour  déterminer  la  durée  d'uu  Ralpa  :  Le 
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terme  ordinaire  de  la  vie  litimiine,  dans  le 
qualrièinc  âge,  où  fions  sommes  mainienani, 
csl  de  cent  annéfS.  Ces  ceul  années  mulli- 
plices  par  3G0 ,  nombre  des  jours  qui  com- 
pose ni  chacune  d'tUcs,  donnent  3G,000  ans. 
Ce  nomhro  mulliplié  par  G,  à  cause  des  six 
subdivisions  du  jour,  donne  celui  de  2ÎG.O0O 
ans,  base  des  calculs  de  la  durée  des  quatre 
âges.  2IG,00(»  mullipUé  p  r  2,  à  cause  de 
l'égaillé  di'S  verlus  et  d;>s  vices,  donne  le 
nomlxo  .432,000,  qui  exprime  la  durée  du 
Kali-Yougi,  ou  quatrième  âge  actuel;  mul- 
liplié par  4  ,  à  cause  des  quatre  Vedas , 
il  dimne  vSGi.OOO,  nombre  des  années  du 
Dwapara-Youga,ou  troisième  âge  ;  mulliplié 
p;ir  G,  à  cause  des  six  Shastras,  il  donne 
1,236,000,  nombre  des  années  du  ïréla- 
Youga,  second  âge;  enfin,  multiplié  par  8, 
à  cause  des  huil  régions  du  monde,  il  pro- 
duit 1,728,000,  nombre  des  années  du  Krila- 
Youîra,  ou  premier  âge.  Les  années  réunies 
de  ces  quatre  âges  donnent  le  nombre  de 
4,320,000.  Celle  somme  mille  fois  répétée  re- 
présente la  durée  d'un  jour  de  Ijrahmâ,  qui 
est  ainsi  de  4,320,000,000  ans;  sa  nuil  ou 
son  sommeil  est  d'une  égale  durée  :  ce  qui 
porie  un  jour  et  une  nuil  de  Crahmâ  à 
8,640,000,000  d'années;  et  c'est  ce  qu'on  ap- 
pelle un  Kalpa.  Trente  Kalpas  font  un  mois 
de  ce  dieu  ;  douze  mois  semblables  font  une 
de  ses  années,  et  cent  années  pareilles  sont 
le  terme  de  sa  vie.  La  vie  enlière  de  lîrahmâ 
peut  donc  se  supputer  par  31 1,040,000,000,000 
d'années  liu:iiaines. 

Cependant ,  cette  immense  durée  n'est 
qu'un  jour  de  la  vie  de  V^ichnou;  il  faut 
trente  jours  pour  former  un  de  ses  mois, 
douze  mois  pour  une  de  ses  années,  et  il 
meurt  au  bout  de  cent  années  ;  alors  tout  est 
consume  par  le  feu.  La  vie  enlière  de  Vicli- 
nou  équivaut  donc  à  la  somme  énorme  d'un 
quinlillion  119  qunlrillions  744  trillions 
d'années  hum.iincs.  C'est  co  qu'on  appelle  le 
grand  Kalpa.  Alors  Vichnoa,  vivifié  par  Siva, 
demeuré  seul  sous  l'appareiîce  d'un  feu  dé- 
vorant, renaît  sous  la  forme  d'un  petit  enfant 
couché  sur  une  feuille  de  figuier,  au  milieu 
de  la  mer  de  lait,  et  suçant  le  pouce  de  son 
pied  droit,  jusqu'à  ce  que  Brahmâ  sorte  de 
nouveau  de  son  nombril  sur  une  feuille  de 
lotus.  L'univers  se  reproduit,  recommence 
la  série  incommensurable  des  âges,  et  les 
mondes  se  renouvellent  ainsi  successive- 
ment dans  dos  révolutions  infinies. 

2°  Nous  n'entrerons  point  dans  l'exposé 
analytique  des  Kalpas  des  Bouddhistes;  nous 
nous  contenterons  de  remarquer  que, comme 
les  Brahmauisles,  ils  partagent  la  durée  du 
monde  en  (]ualre  âges  ou  moyens  Kalpas , 
qui  se  subdivisent  chacun  en  petits  Kalpas. 
Le  premier  est  le  Kalpa  de  la  perfection  ou 
de  l'achèvement;  le  second  est  le  Kalpa  de 
l'ttat  slationnaire  :  c'est  celui  dans  lequel 
nous  sommes,  et  dans  lequel  pnraisspnl  les 
différents  Bouddhas.  Le  troisième  est  le  Kalpa 
de  la  destruction  du  monde,  et  le  quatrième, 
ct'lui  du  vide  ou  de  l'éthcr.  La  grande  révo- 
lution du  monde  remplit  ainsi  un  espace  de 
344,000,000  d'années.  C'est  ce  que  les  Boud- 
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dtiisles  nomment  un  grand  Kalpa,  période 
immense, qui  ne  se  If  niiine  (|ue  pour  recom- 
mencer imuiédialemenl ,  sans  infcrruplioii 
C')mme  sans  fin,  durant  l'élernilé.  .Mais  les 
cires  qui  habitent  les  étages  su[)érieurs  des 
cicux  ont  une  existence  beaucoup  plus  lon- 
gue que  le  grand  Kalpa.  Ainsi,  les  divinilén 
du  quatrième  ciel  ont  une  vie  égale  à  60  ré- 
volutions du  monde  ;  et  l'on  assigne  aux 
h-ibit.'inls  du  dernier  ciel  une  vie  égale  à 
88,000  révolutions  du  monde,  c'est-à-dire-  à 
107  trillions  520  billions  d'années.  —  Nos 
lecteurs  remarqueront  qu'il  y  a  ii  i  de  nom- 
breuses incohérences  malhémalique» ,  que 
nous  ne  nous  chargeons  pas  de  réTormer. 
Voii.  CosMOGON  E,  au  Supplément. 

KALPA-SOUTUAS,  rituels  védiques  qui 
enseignent  le  mode  propre  de  célébrer  les 
rites  religieux  selon  le  système  hindou  du 
jMimansa.  Ils  n'appartiennent  point  à  la  col- 
lection des  Védas,  mais  ils  sont  fondés  sur 
les  do!:mos  consignés  dans  ces  livres  sacrés. 

KALPA VlllKCHA.  arbre  célèbre  qui  est 
planté  d  ins  le  paradis  d'Indra,  et  qui  a  la 
propriété  de  faire  obtenir  tout  ce  qu'on  dé- 
sire. Il  fut  produit,  comme  une  foule  d'au- 
tres choses  précieuses,  par  le  harallemenl 
de  la  mer  de  lait.  Yoij.  Barattement  de  L4 

MER. 

KAMA  ou  Kama-Déva  ,  dieu  de  l'.Vmour, 
dans  la  théogonie  hindoue,  le  même  que 
VEros  des  Grecs  et  le  Cupidon  des  Laiins. 
11  est  fils  de  Brahmâ  et  de  Maya  ou  l'Illu- 
sion ;  d'autres  le  représentent  comme  élanl 
tout  à  la  fois  le  fils  de  Brahmâ  ,  de  Vichnou 
et  de  Siva.  On  lui  donne  la  forme  d'urj  beau 
jeune  homme,  qui  lient  en  ses  mains  un  arc 
et  cinq  flèches.  Cet  arc  est  de  canne  à  sucre, 
et  la  corde  est  formée  d'abeilles.  Ses  cinq 
flèches  sont  en  rapport  avec  les  cinq  sens  de 
l'homme;  clsacune  d'elles  est  armée  d'une 
Heur  particulière,  savoir  :  l'amra  ou  1 1  fleur 
du  manguier,  le  nagakesara  [Mesua  ferrea), 
le  icbampaka,  appelé  reine  des  fleurs,  le  ké- 
taka  {Pandanus  odoratissi!nus),el  le  maloura 
ou  bilwa  {Egle  marmetos),  qui  porle  le  fruit 
nommé  héla.  Au  moment  de  sa  naissance, 
Brahmâ  lui  ayant  dit  qu'il  ser<iit  le  vain- 
queur des  trois  mondes  avec  ses  ciuq  flè- 
ches, et  que  par  lui  l'univers  sérail  peuplé, 
il  essaya  son  pouvoir  sur  ce  dieu  lui-même, 
et  le  rendit  amoureux  de  Sandhya,  sa  pro- 
pre fille.  Brahmâ  le  maudit  et  lui  annonça 
qu'il  serait  reduil  en  cendres  par  Siva.  Eu 
effet,  on  raconte  que,  s'étanl  insinué  un  peu 
trop  avant  dans  les  bonnes  grâces  de  Parvali, 
épouse  de  Siva,  il  excita  la  jalousie  et  la 
colère  de  ce  dieu  ,  qui ,  dardant  sur  lui  l'œil 
flamboyant  qu'il  porle  au  milieu  du  front,  là 
consuma  tout  cnlier.  Désespérée  du  triste 
sort  de  son  amant,  l'épouse  infidèle  mourut 
de  douleur;  mais  ressuscilée  bientôt  après, 
elle  ne  profita  de  sa  vie  nouvelle  que  pour 
p'eurcr  sans  rolâche,  sur  une  montagne  so- 
litaire où  elle  s'était  retirée,  l'objet  de  sa 
flamme  adultère.  Siva  éprouvait  pour  sa 
femine  une  passion  que  son  infidélité  n'avait 
pu  effacer  de  sou  cœur  ;  peu  à  peu  son  res- 
seotimeul  s'affaiblit,  et,  prenant  en  pitié  laf- 
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niclion  do  Parvali,  il  se  rendit  près  d'elle, 
sexcusa  de  son  omporlenienlsur  la  violence 
de  son  amour,  et  la  conjura  do  lui  rendre 
ses  bonnes  grâces.  La  déesse  n'y  consentit 
qu'après  que  Siva  eut  promis  de  ressusciter 
Kania.  Les  dieux  s'associèrent  à  lui  pour 
opérer  cille  résurrection.  Ih  firent  tomber 
une  pluie  d'amrita  (ambroisie)  sur  la  dé- 
pouille de  Kama,  et  le  rappelèrent  ain>-i  à 
l'existence;  mais  il  n'y  eut  que  son  âme  cjui 
ressentit  les  elTels  de  ce  prodige,  et  Kama 
est  la  seule  divinité  hindoue  qui  soit  incor- 
porelle. —  Suivant  une  autre  léf^ende  ,  Siva 
aurait  promis  à  Parvali,  pour  la  consoler, 
(ju'un  jour  Kama  renaîirait  dans  la  famille 
de  Krichna.  En  effet,  Koutmini ,  épouse  de 
Krichna,  le  mil  au  monde  sous  le  nom  de 
Pradyoumna  ;  mais  aussitôt  après  sa  nais- 
sance, il  fut  <  nlevé  et  jeté  (îans  la  mer  par 
un  asoura  nommé  Sambara.  il  fut  avalé  par 
un  poisson  qui,  bientôt  après,  pris  dans  les 
filels  des  pêcheurs,  fut  porté  dans  les  cuisi- 
nes de  Sambara.  Ce  méchant  asoura  avait 
pour  intendante  l'épouse  même  de  Kama, 
déguisée  sous  le  nom  de  Mayavati.  En  ou- 
vrant le  poisson, elle  y  trouve  l'enfant, qu'elle 
adopte  et  qu'elle  élève  avec  un  soin  vraiment 
maiCi  nel.  Pradyoumna,  de  son  côté,  l'aimait 
comme  on  aime  une  mère  ;  imiis  en  grandis- 
sant, ses  sentiments  changèreitt  de  Ufiture; 
il  reconnut  Rati,  son  épouse.  Le  cruel  Sam- 
bara succomba  bientôt  sous  ses  coups,  et 
Pradyoumna  et  Raii  se  rendirent  en  triom- 
phe à  la  cour  de  Krichna. 

Ces  diverses  aventures  ont  fait  donner  à 
Kania  différents  surnoms  qu'il  est  bon  d'ex- 
pliquer. On  l'appelle  Anauga  ,  qui  est  privé 
de  corps  ;  allégorie  ingénieuse  :  l'amour, 
sans  corps  et  tout  esprit,  vil  et  se  nourrit 
iadépcndaramcnl  des  objets  matériels  ;  Ma- 
nasidja,  qui  naît  dans  le  cœur;  Manohliava, 
qui  vil  dans  le  cœur;  Mannsisaya^  qui  repose 
<ians  le  cœur;  Smara  ,  qui  vit  de  souvenirs  ; 
tiladana,  qui  (  nivre  d'amour;  Kandarpa,  qui 
■■*  enflammé  le  premier  des  dieux  ;  Panlchu- 
tm-f^^  qui  a  cinq  flèches;  Sambarari,  ennemi 
rte  Sambara  ;  Pouchpadhanwa,  dont  l'arc  esl 
de  fleurs. 

Il  est  dépeint  comme  accompagné  de  Rati, 
sa  femme ,  du  Printemps  personnifié ,  du 
Kokila,  espèce  de  coucou;  de  l'abeille  qui 
bourdonne,  et  des  brises  rafraîchissantes.  Il 
i)arcourt  les  trois  mondes  ,  dont  l'empire  lui 
a  été  donné  :  aussi  l'appelle-t-on  le  dieu  des 
.lieux.  On  sait  qu'Eros  était  également  re- 
f,'ardé,  par  Orphée  et  par  Hésiode,  comme  le 
premier  des  dieux.  On  lui  donne  quelquefois 
une  seconde  femme,  qui  est  Piiti,  l'affec- 
lion,  comme  liati  est  la  volupté.  Krichna, 
consid  ré  comme  Vichnou,a  pour  épouse 
Lalichmi  :  Kama,  fils  de  Krichna,  esl  par 
cette  raison  surnommé  Lakchmi  poiitra,  en- 
fant de  Lakchmi.  L'emblème  de  cette  divinité 
est  un  poisson  nommé  Makara,  espèce  de 
requin  selon  les  uns,  d'alligator  selon  les 
autres,  mais  qui  est  plutôt  un  poisson  véri- 
table ou  fabuleux  dont  ta  (été  est  arnsée 
d'une  corne  :  c'est  pourquoi  on  donne  en- 
core à  Kama  l'épilhètc  de  Ma/iarakctou  ou 


Maka7-adhwadja f  ce\u\  qui  a  pour  symbole  !e 
Makara. 

KAMADHÉNOU,  vache  de  rAbondance, 
dans  la  m^'thologie  hindoue  ;  elle  av.iii  été 
produite  par  le  baraîtement  de  ii  mer  do 
lait,  et  habitait  dans  le  ciel  d'Indra.  Ce  dieu, 
pour  récomp'nser  la  vertu  d'un  sage  Mouni, 
pèro  du  célèbre  Parasou-Rama,  incarnation 
de  V^ichiiou,  lui  prêta  cette  vache  merveil- 
leuse. Un  soir,  dans  la  saison  des  pluies,  le 
roi  Kiirtavirya-Ardjouna  ch.issait  dans  la 
forêt  haliilée  par  ce  saint  religieux;  harassé 
de  faiigue,  il  aperçoit  sa  cellule,  y  entre,  et 
dem.inde  impérieusement  des  rafraîchisse- 
ments pour  lui  «t  pour  toute  sa  suite.  Dja- 
inadagni,  c'était  le  nom  du  noouni,  qui  ja- 
niais  n'avait  mis  à  contribution  pour  lui- 
même  le  pjuvoir  de  Kamadhénou,  s'adresse 
à  e'Ie,  et  au  mêrre  instant  le  radja  peut  s'as- 
seoir avec  sa  troupe  à  une  table  splendide- 
ment servie,  où  les  meis  les  |)lus  variés  et 
les  vins  les  plus  exquis  se  succèdent  avec 
profusion.  Après  le  repas ,  l'ermite  présente 
au  monarque  des  vêt<'ments  magnifiques  et 
les  b  joux  les  plus  précieux.  Ardjomia  n'a- 
vait jamais  vu  tant  de  richesses;  il  en  de- 
mande la  source,  .'pprend  q  e  Djamadagni 
les  doit  à  la  vache  céleste,  et  exiiie  (ju'eltc 
lui  soit  cédée  à  l'heure  même.  En  vain  le 
Mouni  proteste  qu'elle  ne  lui  appartient  pas, 
que  c'est  un  dépôt  sacré  à  lui  confié  par  In- 
dra, qu'il  ne  peut  donc  en  disposer,  que  la 
vache  el!e-!iiême  ne  consentirait  pas  à  pas- 
ser ainsi  en  d  .mires  mains;  irrité  de  la  ré- 
sistance, le  tyran  ordonne  à  sa  .suite  de  se 
saisir  de  l'animal.  Trois  fois  ses  serviteurs 
s'approchent ,  trois  fois  une  force  miracu- 
leuse les  contraint  à  reculer.  Alors  Ardjoun.i 
f.il  avancer  ses  troupes;  mais  Kamadhtnuu 
se  jette  avec  impéiuosité  .lu  milieu  des  sol- 
dats ,  frappe  à  droite  cl  à  gt^uclie  des  cornes 
et  des  pieds,  tue  le  plus  grand  nombre  des 
assaillants,  met  le  reste  en  fuite,  puis  s'élève 
triomphante  dans  les  airs,  et  se  rend  dans 
les  régions  célestes.  Le  radja,  furieux  de  sa 
défaite,  rassemble  une  armée  plus  nom- 
breuse que  la  première  et  re\icnt  à  la  de- 
meure de  l'ermite;  m  lis  Kamadhénou  n'y 
e-t  plus.  I!  tourne  alors  sa  vengeance  sur 
I)  amadagni,  le  tue  et  fait  raser  sa  cellule. 
Rénouka,  épouse  du  saint  brahmane,  en  re- 
cueille les  débris  et  se  brûle  sur  le  corps  de 
son  mari.  C'est  pour  venger  la  mort  de  son 
père  et  de  sa  mère  que  Parasou-Rama  exter- 
mina touie  la  race  des  Kchatriyas  ou  guer- 
riers. C'est  le  sujet  de  la  sixième  incarna 
lion  de  VMchnou.  Vot/.  Parasou-Rama. 

On  place  l'image  de  Kamadhénou  dans  les 
temples  de  Vichnou,  où  on  la  représente 
avec  des  ailes,  la  tèie  d'une  femme,  trois 
queues  et  un  petit  veau  qu'elle  allaite.  On 
célèbre  sa  fête  à  la  pleine  lune  de  Thalgoun- 

KAMAKCHI,  un  des  noms  de  Parvali  ou 
Dourga,  épouse  de  Siva,  troisième  dieu  de  la 
triade  indienne.  Ce  nom  signifie  la  déossi 
qui  a  les  yeux  de  l'Amour.  Nous  avons  dit,  à 
l'article  Kama,  que  Parvali  ne  fut  pas  insen- 
sible aux  flèdies  de  ce  dieu. 

KAMA-KO  MIYA,  c'est-à-dire  temple  da 
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Kan)a  ;  il  t-sl  silué  à  N  tunialÂûu,  ville  du  Ja- 
pon. On  raconte  qu'il  y  avail  dans  ce  temple 
un  Knmn  ou  inslrumenl  de  chasse  d'une 
grandeur  exlraordin.iire,  dont  on  se  servait 
dans  les  anciens  temps.  Des  voleurs  péné- 
irèrenl  une  nuit  dans  le  temple,  cl  dérobè- 
rent le  Kama;  mais  comme  ils  l'emportaient, 
il  devint  tout  à  coup  si  pesant,  qu'ils  furent 
contraints  de  le  laisser  tomber  dans  la  ri- 
vière, dans  laquelle  sa  chute  occasionna  un 
grand  trou  .  de  là,  col  endroit  a  pris  le  nom 
de  Knma-ga-fouts ,  trou  de  Kama.  Le  Kama 
lai-mêtne  devint  un  esprit  qui  a  l'iuspeclion 
el  le  gouvernement  du  (Icuve. 

KA.M.\RIM,  prèlres  des  idoles  chez  les  Hé- 
breux, surtout  lorsqu'ils  adoraient  le  feu, 
comme  plusieurs  peuples  voisins.  Ces  prêtres 
étaient  habillés  de  noir  :  c'était  en  général, 
chez  les  anciens,  le  costume  des  prêtres 
consacrés  au  cu'te  des  divinités  infernales. 
—  Dans  la  suite,  les  Hébrt  u^  ont  donné  ce 
nom  aux  moines  et  aux  ermites. 

KA-MA-WA-T5A,  formulaire  des  ordi- 
nations chez  les  Bouddhistes  de  la  Barma- 
nie.  —  Le  père  qui  veul  que  son  fils  devienne 
prêtre  de  Bouddha,  le  mel,  dès  sa  première 
jeunesse,  entre  les  miins  d'un  prêtre  supé- 
rieur qui  se  charge  de  l'instruire.  Au  bout 
de  trois  ans,  il  prend  les  vêtements  de  cou- 
leur jaune  ,  comme  c 'ux  que  Siddbartha 
portail  avant  de  devenir  BoudJha,  se  fait 
raser  la  tête  et  les  sourcils,  el  supplie  son 
tuteur  de  l'admettre  dans  l'ordre  inférieur 
des  prêtres.  Celui-ci  lui  fait  subir  un  examen, 
el  s'il  est  jugé  assez  instruit,  il  est  reçu 
Qiiiaong;  il  reste  dans  cette  condition  jus- 
qu'à vingt  ans.  A  ctl  âge,  il  se  présente  pour 
être  admis  dans  l'ordre  supérieur  des  prêtres 
appelé  Ouposampada  en  pâli,  el  Padzing  en 
barman  ;  alors  il  quille  ses  vêlements  jaunes. 
en  revêt  de  blancs  et  e?t  examiné  par  une 
assemblée  de  vingt  prêlres  au  moins.  Là  on 
l'interroge  suivant  le  formulaire  prescrit, 
on  lui  apprend  en  quoi  consiste  l'cial  qu'il 
va  embrasser,  les  c.iuses  qui  le  rendraient 
inhabile  à  recevoir  l'ordination,  les  obliga- 
tions auxquelles  il  va  être  soumis,  les  fautes 
qu'il  devra  éviter,  le  genre  de  vie  qu'il  lui 
faudra  suivre,  les  chosis  qui  lui  seront  per- 
mises, etc.,  etc.  Puis  il  est  reçu  prêtre  avec 
les  cérémonies  prescrites  dans  le  Ka  tna-u>!- 
(sa.  M.  l'abbé  Bigandet,  missionnaire  àTavaï 
el  Mergui,  dans  la  prcsquile  .Malaise,  en  a 
donné  une  traduction  complète,  insérée  tians 
le  tome  XVII  des  Annalet  de  philosophie 
chrétienne^  3'  série. 

KAMÉLIS,  S(  cte  musulmane  qui  appar- 
tient à  la  branche  des  S.chiites  et  suit  la  doc- 
trine d'Abuu-Kamel.  Cet  Abou-Kamel  avail 
accusé  les  compagnons  de  Mahomet  et  Ali 
lui-même  d'infidélité,  les  premiers  pour  ne 
lui  avoir  pas  rendu  hommage,  el  le  second 
pour  avoir  renoncé  à  ses  droits  au  khalifat. 
Ses  partisans  croient  à  la  métempsycose,  et 
disent  que  l'imamat  est  la  lumière  propagée 
d'un  individu  à  l'autre.  Les  Kamélis  ensei- 
gnent également  que  les  lumières  divines 
ont  passé  successivement  dans  les  imams, 
pur  uue  surld  de  lucteoips)  cose.  Leur  système 


de  mé'empsycose  paraît  se  rapprocher  de 
celui  des  Bouddhistes  ;  car,  suivant  eux,  le 
plus  haut  (iegré,  c'est  de  devenirange  ou  pro- 
phète, el  le  plus  bas,  de  devenir  démou  ou 
serpent.  D'après  Scharislani,  les  K  imélis  re- 
con  liai  *saieul  quai  rt'degréMlpméle/iipsycose. 

K.\MEN  ,  roche.  Les  nations  tarlares  et 
païennes  qui  habitent  la  Sibérie,  ont  beau- 
coup de  respect  pour  les  roches,  suriout  pour 
celles  dont  la  forme  est  singulière.  Ils  croient 
qu'elles  sont  en  état  de  \t  ix  faire  du  m  il,  et 
se  dét  'umenl,  lorsqu'ils  en  rencontrent  dans 
leur  chemin;  quelquefois,  pour  se  l'-s  rendre 
favorables,  ih  attachent,  à  un»  cer  aine  cis- 
lance  de  ces  roches,  toutes  sortes  de  guenlles 
de  pf  u  de  valeur. 

K.A.MESWARI,  un  des  noms  d.»  la  déesse 
V.ij-Dévi,  la  même  que  Saraswaii,  épouse 
de  Br.ihniâ.  Voy.  Vag  DÉvi. 

KA.MI,  nom  (|ue  les  Japonais  de  la  religion 
du  Sinio  donnent  à  leurs  divinités,  et  prin- 
cipalement aux  génies  qui  ont  régné  sur  le 
Japon,  avant  l'apparition  de  la  race  humaine 
sur  la  terre.  Souvent,  dit  Kœmpfer,  on  en- 
tend par  ce  nom  un  esprit  ou  un  génie  puis- 
sant; souvent  une  âme  immortelle  et  distin- 
guée des  autres;  plus  communémeiil  un 
empereur,  ou  quelque  grand  personnage 
décédé  et  divinisé  par  le  Daïri.  On  conserve, 
dans  quelques  temples,  les  armes  dont  ou 
prétend  qu'ils  se  servaient  pour  dompter  les 
ennemis  de  l'empire.  L'histoire  des  Kamjs, 
qui  fait  une  des  principales  parties  de  la  théo- 
logie du  Sinloïsme,  est  renplie  d'aventures 
merveilleuses,  de  victoires  remportées  sus* 
les  géants,  de  dragons  vaincus,  el  autres 
événements  extraordinaires.  Leurs  temples 
s'appellent  Miyn,  demeure  des  âmes.  Ce  sont 
de  simples  chapelles  dénuées  de  décoration; 
il  est  rare  d'y  trouver  l'image  du  Kami.  Cet 
honneur  n'est  accordé  qu'à  ceux  qui  se  sont 
distingués  par  quelque  miracle  éclatant; 
alors  leurs  statues  sont  placées  sur  le  som- 
met du  temple,  dans  une  châsse  qu'on  ue 
découvre  qu'à  la  fête  du  Kami  qu'on  y  adore, 
el  qui  ne  se  célèbre  qu'une  fois  tous  les  cent 
ans.  L'intérieur  des  Miya  n'offre  à  la  vue 
que  des  banderoles  de  papier  blanc  suspen- 
dues au  plafond,  symbole  de  la  pureté  du 
lieu,  et  un  grand  miroir  placé  au  milieu 
du  temple.  Ceux  qui  viennent  prier  le  Kami 
sonnenl  une  cloche,  comme  pour  le  prévenir 
de  leur  arrivée.  Cependant  on  les  adore  fré- 
quemment hors  des  temples,  et  il  est  fort 
ordinaire  de  voir  les  gens  de  la  campagne  se 
proslerner  sur  des  monticules  ou  des  pierres 
sacrées  et  y  apporter  leurs  offrandes.  Il  n'y 
a  ni  formulaire,  ni  rite  m.irijué  pour  l'invo- 
cation el  le  culte  des  Kamis,  ni  ordre  sacer- 
d.ital  pour  desservir  les  M  vas;  |  lusieurs 
même  s'abstiennent  de  loule  prière,  persuadés 
que  la  divinité  voit  leurs  fu'usées  dans  le 
fond  de  l«ur  âme.  comme  ils  voient  enx- 
niêmes  leur  image  dans  le  miroir  du  temple. 
Le  Daïri  prétend  que  les  Kamis  dont  il  des- 
cend lui  ont  transmis  leur  divinité  ou  leurs 
droits  aux  honneurs  divins;  on  croit  même 
que  ces  dieux  ont  pour  leur  pelil-fils  lant  de 
respect,  Qu'ils  se  font  un  devoir  de  le  visiter 
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une  fois  l'an  ;  il  est  vrai  qu'ils  ne  se  rendent 
auprès  de  lui  que  d'une  manière  invisible. 
Durant  le  mois  où  les  Kamis  sont  censés 
s'absenter  de  leurs  temples  pour  résider  à  la 
cour  du  Daïri,  on  ne  f.iil  aucuue  solennité, 
cl  on  ne  leur  rend  aucun  culte  ;  aussi  l'ap- 
pelle-t-on  le  Mois  sans  dieux. 

Les  Kamis  sont  appelés  Sin,  en  langue 
chinoise  articulée  à  la  japonaise  ;  mais  il  ne 
faut  pas  les  confondre  avec  les  Foioki  ou 
fûtoqnes,  qui  sont  les  idoles  des  Bouddhi>lcs 
du  Japon.  Voi/.  Sin-io,  Mita. 

KAMl-MITSI  culte  rendu  aux  Kamis  dans 
le  Japon.  Voij.  Kami,  Sin  to. 

KAMI-NARl,  dieu  du  tonnerre,  dans  la 
mylhologie  japonaise.  11  est  adoré  ayecKase- 
noKami,  le  dieu  des  venls,  dans  le  temple 
Âsakou  sa. 

KAMI-NA-TSOrKI,  c'est-à-dire  le  Mois 
ians  dieux;  nom  que  les  Japonais  donnent 
au  dixième  mois  de  l'année,  parce  que,  pen- 
dant tout  son  cours,  il  ne  se  fait  aucune  cé- 
rémonie dans  les  temples  dés  Kamis,  ces  di- 
vinités étant  supposées  aller  rendre  visite  au 
Daïri,  et  lui  faire  invisiblemenl  leur  cour  à 
celle  époque  de  l'ano  e. 

KAMI  Sl.MO,  vêlement  de  cérémonie,  chez 
les  J.'ponais;  il  est  composa'  i!e  deux  pièces, 
savoir,  d'un  manteau  court  sans  manches, 
et  d'une  culotte.  [Kami  signiQe  ce  qui  est  en 
haut,  Simo,  ce  qui  est  en  bas.)  Le  manteau 
se  nomme  Katagenou,  et  laculoUc,  Vahama. 
Tous  les  deux  sont  d'une  forme  particulière, 
et  d'étoffes  de  couleur.  0:i  s'en  ser!  seulement 
quand  on  va  visiter  les  temples,  dans  les 
jours  de  cérémonie,  et  aux  funérailles. 

KAMLAT,  opération  magique  en  usage 
chez  les  Tartufes  de  la  Sibérie,  et  qui  con- 
siste à  évoquer  le  diab'e  au  moyen  d'un  tam- 
bour magique  qui  a  la  forme  d'un  tamis  ou 
plutôt  d'un  tambour  de  basque.  Le  sorcier 
qui  fait  le  Kamlai  marmotte  quelques  mois 
tartares,  court  de  côté  et  d'autre,  s'assied, 
se  relève,  fait  d'épouvantables  grimaces  et 
d'horribles  contorsions,  roulant  les  yeux, 
les  fermant  et  gesticulant  comme  un  insen- 
sé. Au  lîout  d'un  quart  d'ix  ure,  le  sorcier 
fait  accroire  que,  p;ir  ses  conjurations,  il  évo- 
que le  diable,  qui  vient  toujours  du  côté  de 
l'Occident,  et  en  forme  d'ours,  cl  lui  révèle 
ce  qu'il  doit  répondre.  11  leur  fait  entendre 
qu'il  est  quelquefois  maltraité  cruellement 
par  le  dialle,  et  tourmenté  jusque  dans  le 
sommeil.  Pour  les  en  mieux  convaincre,  il 
feinl  de  s'éveiiler  en  sursaut ,  en  criant 
comme  un  possédé.  Les  Lapons  procèdent  à 
peu  près  de  la  même  manière  daf»s  leurs  opé- 
rations magiques. 

KAMMOUVA,  rituel  bouddhique,  conte- 
nant le  cérémonial  usité  à  la  réception  d'un 
candidat  dans  l'ordre  supérieur  des  prêtres 
barmans.  Foj/.Ka-ma-wa-tsa. 

KAMO-HO-AUII,  chef  de  la  famille  des 
dieux  qui,  suivant  la  tradition  océanienne, 
vinrent  de  Taïii  pour  se  fixer  dans  les  îles 
Havvaï  ou  Sandwich,  après  la  grande  inon- 
dation ou  le  déluge.  Celle  famille  divine  se 
composait  de  Kamo-ho-arii  (roi  de  la  va- 
peur), Ta'poha-i-lahi-ora  (explosion  dans  le 


lieu  de  la  vie),re-oufl-/e-pofpluie  de  la  nuit), 
Tane-hetivi  (tonnerre  mâle) .  y'c-o-f//ïi-/ama- 
tawa  (fils  de  la  guerre  vomissant  le  feu),  tous 
frères,  el  deux  d'entre  eux  diff  )rines  et  bos- 
sus comme  \' uleain.  Les  sœurs  veuiiient  en- 
suite ;  c'étaient  :  Pelé,  l'aînée  et  la  plus  re- 
doutable ,  Ma  korc  wawahi-waa  (aux  yeux 
éiincelants  et  brisant  les  pirogues),  Ihata- 
uaivchi-lani  (déchirant  leeie'  et  saisissant  les 
nuages);  puis,  avec  l'attribution  générique 
hiata  (saisissant  les  nuagi  s),  venaient  ://ia;a- 
noho-lani  (tiabitant  le  ciel  et  saisissant  les 
nuages),  rnarara-fîirt/fl  (;iux  yeux  sans  cesse 
en  mouvement),  Uot-te-pori-a-Pélé  (baisant 
le  s;  in  de  \'c'é),Ta-boU'rna-ena  (montagne 
enflamm >e),  Tcreiia  (couronnée  de  guirlan- 
des), enfin  Opio  (la  jeune). 

Toutes  ces  divinités  vinrent  se  fixer  dans 
le  volcan  de  Rirau-Ea,  d'oiî  elles  faisaient  da 
fréquentes  excursions  dans  l'ile;  elles  ai- 
maient surtout  à  \isiler  les  pics  couronnés 
de  neige.  Leur  arrivée  était  précédée  de  ton- 
nerre, d'éclairs  et  de  tremblements  de  terre. 
Les  préres  annonçaient  alors  qu'il  fallait  les 
conjurer  au  plus  tôt  avec  des  oiVrandcs.  Pélc, 
qui,  sous  la  forme  d'une  lave  brûlarite,  était 
le  ministre  de  leur  colère,  dévorait  parfois 
dans  ses  loi  retits  jusqu'à  deux  cents  cochons  ; 
on  les  lui  offrait  tantôt  vivants,  tantôt  cuits; 
on  les  jetait  dans  le  cratère  quand  il  y  avait 
menace  d'éruption,  ou  dans  la  lave  quand 
elle  coulait.  L'île  entière,  ainsi  tributaire 
des  dieux  volcaniques,  entretenait  leurs  tem- 
ples et  nourrissait  leurs  prêtres.  Celait  le 
culte  de  la  terreur.  Une  infraclion  était-eile 
commise,  à  l'instant  même,  au  dire  des  prê- 
tres, le  Kirau-Ea  s'emplissait  de  lave  et  lan- 
çait contre  les  coupables  sa  rivière  de  cen- 
dres ardentes.  Voy.  Pelé. 

KAMOI,  dieu  des  Ainos  et  des  îles  Kouri- 
les; c'est  le  même  (jue  le  Kami  des  Japonais. 

KAMOINEN,  mauvais  génie  de  la  mytho- 
logie finnoi-^e  ;  c'est  le   patron  des  serpents. 

KAMONO.MIOSIN,  dieu  des  Japonais, 
nommé  aussi  Kami  Kamo  ô  da'i  sin;  son 
templ^  principal  est  au  nord-est  de  la  ville 
de  Miyako,  dans  la  province  de  Yamasiro, 
sur  une  petite  montagne  appelée  de  son  nom 
Kamo-ytima,  c'est-à-dire  montagne  de  Kamo. 
Ce  temple,  dans  lequel  on  lui  offre  encore 
des  sacrifices,  fut  élevé  l'an  571  de  notre  ère, 
par  Kin-meï-ten-o,  trentième  Daïri. 

KAMORTEN,  un  des  quatre  grands  dieux 
du  trenle-lroisième  ciel,  selon   les  Japonais. 

KAMULAINEN,  dieu  terrestre  des  anciens 
Finnois; il  habitait  llijen-Pe.'iat,  avec  la  foule 
des  Wuoren-Vàlii,  génies  travailleurs,  occu- 
pés à  durcir  les  rocs  de  granit  cl  à  les  fixer 
sur  leurs  bases. 

KANAKA  MOUNI,  un  des  sept  réforma- 
teurs qui,  suivant  les  bouddhistes  du  Népal, 
sont  passés  d'une  nature  mortelle  à  l'élai  et 
au  rang  de  bouddha.  Voici  ce  qu'en  dit  un 
traité  népali  :  «J'adore  Kanaka-Muu  li,  le 
sage  et  le  législateur,  exempt  de  laveugle- 
ment  des  illusions  mondaines,  qui  est  né 
dans  la  ville  de  Sobbanavali,  d'une  race  do 
brahmanes  honores  par  les  rois.  Sa  personne 
resplendissante  exista  pendant  30,000  ans.  U 
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oh'nû  le  degré  de  bouddha  ,  magnifique 
roninie  le  moul  des  pierreries,  au  pied  de 
i'iirhre  Oudoumhara.»  Kanaka-Mouni  vivait 
dans  le  troisième  âge;  il  s'iippcUc  Gachib  en 
langue  vulgaire,  Hœ-sroung  en  libélain,  Ge- 
rel-S(ii\iktchi  en  mongol. 

KANAPPIiN,  idole  adorée  par  une  peu- 
plade hindoue  qui  habile  au  nord  de  Ma- 
tlras.  Ce  n'élail  (|u'un  simple  chasseur  ma- 
labar, qui  avait  l'habilude  de  déposer  cha- 
que jour  son  gibier  au  pied  de  la  statue  de 
Siva.  Les  prêlrrs  desservants  du  temple  le 
déifièrent,  sans  doute  pour  encour;iger  le 
bon  exemple. 

KANDAU-CHASTl,  fê  c  quo  les  Hindous 
célèbrent  le  lendemain  de  la  nouvelle  lune 
de  karlik:  die  dure  jusqu'au  septième  jour 
suivant.  On  la  célèbre  en  mémoire  de- la  vic- 
toire que  Kai  tiké)'a  remporta  sur  le  géant 
Taraka,  après  une  guerre  de  six  jours,  i.e 
septième  on  porte  le  dieu  i  roces  ionnelle- 
nienl,  et  dans  (juelques  endroits  on  donne  la 
r.'p'éscntaliou  lie  la  b.ïlailleoùcegéant  péril; 
on  modèle  cet  asoura  en  terre  cnilo,  et  des 
Indiens  armés  représenlenl  les  trojpes. 

KaNDARCHIS,  nom  que  les  Hindous  don- 
nent aux  richis  ou  saints  qui  expliquent  les 
Védas. 

KANDARPA,  dieu  de  l'amour,  chez  les 
Indiens.  Foy.  Kama. 

KANDOU,  saint  personnage  de  la  mytho- 
logie hindoue,  auquel  ses  grandes  austérités 
avaient  acquis  une  puissance  extraordinaire, 
mais  qui  la  perdit  pour  avoir  sui;combé  Iris- 
lemenl  à  une  leniation  (  harnelle.  Les  Hin- 
dous sont  persuadés  que  parle  moyen  d'une 
conlempl  ilion  profonde,  et  par  les  pratiques 
d'une  péi\itence  poi  pétuelle  ,  l'hoiome  peut 
parvenir  à  s'élever  au-dessus  de  toutes  les 
créatures,  el  à  se  rendre  redoutable  aux 
dieux  mêmes.  Indra,  euire  autres,  est  me- 
nacé d'êire  détrôné  un  jour  de  s.i  demeure 
céleste  p.ir  un  simple  nuulel  qui  le  surpas- 
sera en  \erlu;  c'est  pourquoi  les  regards 
pénétrants  de  ce  dieu  se  promènent  par  in- 
t  rvalles  sur  la  terre,  et  surtout  sur  les 
sombres  forets  où  les  austères  \oguis  -liment 
à  s'ensevelir  ;  et  s'il  en  aperçoit  quelqu'un 
doiil  les  mérites  sont  sur  le  point  derect-voir 
leur  récompense,  il  députe  vers  lui  la  plus 
agaçante  des  nymphes  de  sa  cour,  en  lui 
enjoignant  de  mettre  tout  en  usage  pour  le 
séduire.  Nous  croyons  devoir  insérer  ici  le 
petit  poëme  suivant,  traduit  du  sanscrit  par 
ieu  M.  de  Chezy,  bien  que  le  ton  semble  un 
peu  léger;  miis  le  lecteur  y  reconnaîtra  le 
dogme  de  la  chule  de  l'homme,  et  de  la  né- 
cessité de  sa  réhabilitation,  réhabilitation 
que  l'homme  ne  peut  acquérir  que  par  la 
mortiricalion  de  son  corps,  qui  doit  être 
dompté  et  soumis  de  nouveau  à  l'esprit  par 
le  jeûne,  l'abstinence,  les  douleurs  ei  les  au- 
tres œuvres  satisfacloires. 

«  Sur  les  bords  sacrés  du  fleuve  Gômati, 
dans  une  lorêl  solitaire  abondante  en  raci- 
nes, en  fruits  de  toute  espèce,  sans  cesse 
retentissant  du  gazouillemeot  des  uiseaus, 
du  bruit  léger  des  pas  du  cerf  et  de  la  ti- 
mide gazelle',   élait  situé,  luia  du  cuucuurj 
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des  hommes,  l'ermitage  paisible  de  Kandou. 

«  Dans  ce  lieu  de  délices,  le  saint  person- 
nage éîait  tout  entier  livré  aux  austérités  les 
plus  rudes  :  jeûnes,  ablutions,  prières,  pri- 
vations sans  nombre;  ces  pénibles  lîevoir» 
étaient  trop  doux  pour  lui.  L'été  régnait-il 
dans  toute  sa  force,  il  s'entourait  de  feu,  et 
recevait  sur  sa  tête  nue  l  s  ravons  ardents 
du  soleil  ;  dins  la  saison  des  pluies,  il  se  cou- 
chait dans  l'eau  ;  au  cœur  de  l'hiver,  des  vê- 
tements hnmi  les  enveloppaient  ses  membres 
transis  de  froid. 

«  Témoins  de  ces  effrayautes  austérités, 
capables  de  lui  assurer  la  contiuéte  des  trois 
mondes,  les  devais,  les  gandharvas  et  autres 
divinités  soumises  à  Indra  étaient  frappés 
d'à  imiraiion.  «Oh!  quelle  étonnante  fer- 
mtél  Oh  1  quelle  cousianee  dans  la  dou- 
leur 1  "  ne  ces -aient-ils  de  répéter  entre 
eux. 

«  Cependant  leur  admiration  faisant  place 
à  la  crainte,  el  désirant  faire  perdre  au  pieux 
ermite  le  fruit  de  sa  longue  pénitenee,  pleins 
de  trouble,  ils  se  rendent  auprès  de  leur 
maître,  el  lui  demandent  son  secours  pour 
accomplir  leur  dessein. 

«  Accédant  à  leurs  vœux,  le  dieu  des  élé- 
ments adresse  ainsi  la  parole  à  la  nymphe 
Pramnolchâ,  remarquable  par  sa  beauté,  sa 
jeunesse,  l'élégance  de  sa  taille,  l'éclat  de 
ses  denls  : 

«  Va,  Pramnotchâ,  lui  dit-il,  va  avec  la 
rapidité  de  l'éclair  dans  les  lieux  où  Kandou 
a  établi  sa  demeure  :  ô  belle,  mets  tout  eu 
œuvre  pour  rompre  sa  pénitence  ;  porte  le 
Irouble  dans  ses  sens. 

«  —  Divinité  puissante,  lui  répondit  la 
nymphe,  je  suis  prèle  à  remplir  tes  ordres; 
mais  je  treiubl!>  pour  mes  jours;  je  redoute 
cet  illustre  solitaire,  au  regard  terrible,  au 
visage  éclatant  c  )mme  le  soleil.  De  quelle 
horrible  impréoaiion  ne  peut-il  pas  m'acca- 
bler  dans  sa  colère,  s'il  vient  à  soupçonner 
le  mo'.ifde  mon  arrivée?  Que  ne  désignes-tu 
plutôt  pour  c  tte  périlleuse  entreprise,  Our- 
vassi,  Âlenakd,  Rnmbhd,  Misra-Kessi  et  au- 
tres nymphes  de  ta  cour,  toutes  si  ûères  de 
leurs  charmes? 

«  —  Non,  lui  répondit  le  divin  éponx  de 
Salchî;  ces  nymphes  doivent  rester  près  do 
moi  ;  c'est  en  toi  que  j'espère,  beauté  célesle; 
cependant  je  te  donnerai,  pour  venir'à  ton 
aidei  l'Amour  le  Printemps  elleZephire 

«  La  nymphe  aux  doux  regards,  rassurée 
par  ces  paroles  llatleuses  ,  traversa  aussitôt 
i'èlher  avec  ses  trois  compagnons,  et  ils 
descendent  dans  la  forêt,  aux  environs  de 
l'ormiiagc  de  Kandou.  Ils  errent  quelque 
temps  sous  ces  vastes  ombrages,  qui  leur 
rapi)ellent  rélernelle  verdure  des  jardins 
enehanlés  d'Indra.  Partout  y  souriail  la  na- 
ture; ce  n'étaient  que  fruits,  que  fleurs,  que 
mélodieux  concerts.  Là,  leur  vue  s'arrête 
sur  Uij  manguier  superbe;  ici,  sur  un  citron- 
nier aux  fruits  d'or;  plus  loin,  de  hauis  pal- 
miers allireni  leurs  regards  :  lebanani.r,  le 
grenadier,  le  figuier  aux  larges  feuilles,  leur 
prêtent  tour  à  tour  la  Iraîclieur  de   l'ombre. 

«  Perches  sur  leurs  rameaux  flexibles,  un 
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peuple  doiseaux,  aussi  variés  dans  leur  plu- 
mage que  dans  leur  chant,  flallaienl  égale- 
ment el  l'oreille  cl  les  yeux. 

«  De  di?lance  en  dislance,  des  éiangs  Umi- 
pidos,  des  ruisseiux  purs  comme  le  crislal, 
ornbei  is  par  les  coupes  d'azur  el  de  pourpre 
du  nénufar  sacré,  élaiOnl  sillonnés  avec 
grâce  par  des  couples  de  cygnes  d'une  blan- 
cheur éblouissante,  el  une  foule  d'oiseaux 
aquatiques  amis  de  l'ombre  cl  de  la  fraî- 
cîjpur. 

M  Pramnotchà  ne  pouvait  se  lasser  decon- 
lempier  ce  ravissant  spedacle  ;  cependant 
elle  rappelle  au  Zephire,  au  Printemps  et  à 
l'Amour  l'objet  de  leur  voyage  ,  et  les  en- 
gage à  agir  de  concert  pour  la  faire  réussir 
dans  son  entreprise.  Elle-même  aussitôt 
s'apprête  à  déployer  toutes  les  ressources  de 
la  séduction. 

«  Ah  !  ab  1  s'écrie-l-elle,  nous  allons  donc 
«  le  voir,  cet  intrépide  conducteur  du  cbar 
«  de  Briihmâ,  qui  se  vante  de  tenir  sous  le 
"  joug  le  coursier  fougueux  de  ses  sensl... 
«  Oh  !  que  je  crains  pour  lui  que  dans  cet'e 
c;  rencon!re  les  renés  n'échappent  de  ses 
«  mains  1...  Oui!  fût-il  Brahmâ  ,  Vichnou, 
c  le  dur  Siva  lui-uême,  son  cœur  éprouvera 
n  aujourd'hui  ce  que  peu\enl  les  traits  de 
«  l'Amour.  » 

«  En  achevant  ces  mois,  elle  se  rend  vers 
l'ermilage,  où,  par  la  présence  du  saint  ana- 
chorète, les  bêles  les  plus  farouches  se  sen- 
taient dépouillées  de  leur  férocité.  A  l'écart, 
«ur  le  bord  du  fleuve,  elle  o  élc  aux  chants 
(lu  k' kila  sa  voix  enchanlire.'sc,  cl  fait  en - 
tiMidre  un  cantique  de  louanges. 

«  Au  même  inslanl,  le  Printemps  répand 
de  nouveaux  charmes  sur  toute  la  nature  : 
lej  kokila  soupire  a^ec  p'us  de  douceur;  une 
h;irinonie  indicible  jette  l'âme  dans  une  lan- 
gueur voluplucu>e.  Chargé  de  tous  les  par- 
fums des  monis  Matayas ,  sa  pairie,  le  Ze- 
phire agile  mollement  les  airs,  jonchant  par- 
tout la  terre  des  fleurs  les  plus  odorantes  ; 
el  l'Amour,  armé  de  ses  flèches  brûlantes, 
s'approthan'i  de  Kandou,  fait  pénétrer  dans 
ses  veines  un  feu  qui  le  dévore. 

«  Frappé  des  cha'Us  mélodieux  qui  par- 
\icnnent  à  son  oreille,  déjà  ivre  d'amour  et 
dans  le  plus  grand  trouble,  il  vole  vers  les 
lieux  d'où  partent  ces  accents.  Il  reste  comme 
stupéfait  à  la  vue  des  charmes  que  Pramno- 
tchà déploie  à  ses  regards. 

n  Qui  es-tu  ■?  quelle  est  Ion  origine,  femme 
«  adorable,  lui  dit-il,  toi  dont  la  taille  éle- 
«  ganle,  les  sourcils  si  délicatement  arqués, 
^  le  sourire  enclianleur,  ne  me  laissent  plus 
«  maître  de  ma  raison?  Dis-moi  la  \érité,  je 
X  t'en  conjure.  » 

n  Tu  vois  en  moi.  lui  répondit  Pranino- 
n  Ichâ,  la  plus  humble  de  les  servantes,  occu- 
«  pée  seulement  à  cueillr  ces  flsurs....  Mal 
*  Ire,  donne-moi  promplemenl  tes  ordres  : 
«^  dis,  que  puis-je  faire  qui  le  soil  agréa- 
«  bip  ?  >> 

■  A  ces  douces  parole*,  toute  la  fermeté 
de  Kandou  acheva  de  s'ovanouir,  et  prenant 
aussitôt  la  jeune  nymphe  par  la  main,  il  la 
ûl  entrer  dans  son  eriuitage. 


«  Alors' l'Amour,  le  Printemps  el  leZéphire 
regagnèrent  les  régions  élhérées,  et  racon- 
tèrent aux  dieux  enchantés  la  réussite  de 
leur  slratagèMip. 

«  Cependant  Kandou  ,  par  le  pouvoir  sur- 
naturel que  ses  austérités  lui  avaient  acquis, 
se  métamorphose  à  l'instant  en  un  jeune 
homme  d'une  beauté  toute  divine.  Des  vêle- 
ments célestes,  des  guirlandes  semblables  à 
celles  dont  se  parent  les  dieux  ,  rehaussent 
encore  l'éclat  de  ><es  charmes;  et  la  nym;  lie, 
qui  croyait  seulement  le  séduire,  se  sentit 
séduite  à  son  tour. 

«  Jeûnes,  ablutions,  prières,  sacrifices, 
méditations  profondes,  devoirs  envers  les 
dieux,  tout  est  mis  en  oubli.  Cuiquemenl 
occupé  de  sa  passion,  le  pauvre  ermiic  ne 
sorgeail  pas  à  l'échec  porté  à  sa  pénitence. 
Plongé  dai.s  les  plaisirs,  les  jours  se  succé- 
ddienl  sans  qu'il  s'en  aperçût. 

«  Plusieurs  mois  s'éiaientâinsi  écoulés  dans 
un  ravissement  continuel,  lorsque  Pramno- 
tchà lui  témoigna  le  désir  de  retourner  au 
s.jour  céleste,  sa  patrie  ;  mais  Kandou,  plus 
épris  que  jamais,  la  conjure  de  demeurer 
encore.  La  nymphe  cède,  el  au  bout  de 
quelque  temps,  elle  lui  déclare  ("e  nouveau 
ses  intentions  Slémes  instances  de  la  pari  de 
Termite,  qui  chercha  à  la  retenir.  Pramno- 
tchà, dans  la  crainte  d'attirer  sur  sa  tête  une 
imprécation  redoutabl.' ,  prolonge  encore 
son  séjour  et  trouve  dans  Kandou  un  amant 
de  plus  en  plus  passionné.  Il  ne  la  quittait 
pas  un  instant;  aussi  ful-elle  singulière- 
ment surprise  un  soir,  en  le  voyant  se  lever 
brusquement  de  Sr's  côtés,  el  précipiter  ses 
p.is  \ers  un  bocage  consacré. 

«  Eh!  quelle  pensée  vous  agite  donc?  lui 
«  demanda-l-elle  aussitôt.  —  Nevo:s-!u  pas, 
a  lui  répondit  Kandou,  que  le  jour  est  près  de 
«  Gnir?  Je  vole  fa  re  le  sacrilice  du  soir,  do 
«  peur  l'e  commettre  la  moindre  faute  dans 
a  l'accomplissement  de  mus  devoirs. 

«  —  Eh  bien,  homme  consojroïé  dans  la 
«  sagesse,  que  vous  imporie  donc  ce  jour  de 
«  préférence  à  cent  autres'?  .\llez,  quand  ce- 
ce  lui-ci  se  passerait  encore  sans  être  fêté 
«  comme  tous  ceux  qu',  durant  de  grande 
«  mois,  viennent  de  s'ccouler  pour  vous,  qui, 
«  dites-le-moi,  pourrait  y  faire  atleniioD  et 
«  s'en  scandaliser"? 

«—Mais,  répliqua  l'anachorète,  lorsque  ce 
M  matin  même,  ô  femme  charmante,  que  je 
n  t'ai  aperçue  sur  le  bord  du  fleuve,  que  je 
«  t'ai  reçue  dans  mon  rruniago,  el  que  voici 
(I  le  premier  soir  témoin  de  la  présence  en 
(<  ces  lieux...  dis-moi,  que  signilie  ce  l.iu- 
«  gage  et  ce  rire  n)oqucur  que  j'uperçois 
0  sur  tes  lèvres? 

a  —  El  comment,  lui  répondit-elle,  ne  pas 
«  sourire  de  votre  erreur,  quand  depuis  ce 
«  malin  dont  vous  parlez,  voici  qu'une  révo- 
(i  lution  de  l'année  est  eu  grande  part  e 
0  écoulée? 

«  —  Quoil  sei ail-ce  la  vérité  qui  sortirai' 
R  de  ta  bouche,  ô  nymphe  trop  séduisante  I 
«  ou  plutôt  ne  serait-ce  pas  un  pur  badinât 
«  ge?  car  il  II  e  semble  que  je  n'ai  encore 
«  passé  qu'un  seul  jour  avec  toi . 
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('  —  Oh  1  pourriez-vous  me  soupçonner 
«  (l'u>-cr  do  inensoni^e  envers  un  aussi  vé- 
{<  nôiable  brahmane,  un  sainl  ermite  qui  a 
'(  fail  vœu  de  ne  jamais  s'ccarler  un  instant 
«  du  chemin  suivi  par  les  rages? 

«  — Oh  1  malheur,  malheur  sur  moi!  s  é- 
«  crie  jilors  l'inforluné  hralimane,  donl  les 
«  yeux  sont  enfin  dessillés.  O  fruit  à  jamais 
«  perdu  de  ma  longue  pénitence!  Toutes  ces 
«  œuvres  méritoires,  toiilos  res  actions  con- 
«  formes  à  la  d(  cîrinc  des  Védns  sont  donc 
«  anéanîics  p.ir  la  séduction  d'une  femme!. .. 
«  Fuis,  fuis  loin  de  moi,  perfide!  va,  la  mis- 
«  sion  est  accomplie  I  » 

KANDOUIU.  Ce  mol,  qui  signifie  en  persan 
une  nappe,  est  emjtloyé  d,)ns  l'indt;  musul- 
mane pour  désigner  une  fête  en  l'honneur 
de  Falima.  fille  de  Mahomet.  Les  femmes  les 
plus  vertueuses  peuvent  seules  y  prendre 
pari.  M  n'est  permis  à  aucun  homme  de  voir 
les  mets  et  les  oflranles  qu'elles  destinent  à 
l  «  fille  du  prophète.  On  récite  à  celte  occa- 
sion \e  falilia  dis  saintes  femmes,  que  nous 
avons  reproduit  à  l'arlicle  Fatiua. 

KANE-APOUA,  un  des  dieux  de  la  mer, 
adoré  par  les  pêcheurs  de  l'île  Hawaï,  qui 
lui  .'tpport-iicnl  leurs  offrandes. 

IvANE-NOUi-AKEA,  «Tutre  dieu  des  îles 
Ilawaï.  D'après  une  ancienne  tradition,  ce 
dieu  apparut  à  Kama-Pii-Kaï,  prêtre  qui 
desservait  .«on  temple,  <l  lui  crdunna  de  se 
rendre  à  Taïii,  dont  il  lui  révéla  la  situation. 
Kama-I'i.-Kaï,  pour  obéir  aux  ordres  de  son 
dieu,  s'emharqua  avec  un  gr.ind  nombre  de 
conjpagnons,  sur  quatre  doubles  pirogues, 
cl  resta  quinze  ans  absent.  A  son  retour,  le 
prêtre  fit  à  ses  compatriotes  un  tableau  ra- 
vissant du  y  ays  qu'il  avait  visité,  et  qu'il 
nommait  Haupo  Kama.  Il  citait  une  plage 
couvcrie  de  coquillages  el  de  fruits,  el  peu- 
plée d'une  belle  race  d'hommes.  Mais  ce 
qui  attirait  le  plus  l'attention,  c'était  une 
fontaine  appelée  Wat-ora-roa  (eau  de  lon- 
gue vie),  qui  avait  la  faculté  de  rajeunir  et 
de  cicatriser  tou'.e  espèce  de  blessures.  Ka- 
nia-Pii-Kaï  fil  encore  trois  nouveaux  voya- 
ges, accompagné  chaque  fois  par  un  grand 
nombre  de  curit'ux,  (jui  étaient  attirés  sur- 
tout par  le  désir  de  se  baigner  dans  les  eaux 
merveilleuses  de  la  Jouvence  pi  lynésienne. 
Le  prêtre  entreprit  un  quatrième  voyage 
d'où  il  ne  revint  pas,  et  l'on  en  conclut 
qu'il  avait  pén  en  mer,  ou  qu'il  s'était  fixé  à 
Taïli. 

RANG  ,  ancien  prince  chinois ,  honoré 
comme  un  dieu  sous  le  nom  de  grand  roi. 
Son  idole  a  Ironie  pieds  de  hauteur.  Ellee.st 
dorée  depuis  le  haut  jusrju'en  bas,  et  revêtue 
d'habits  magnifiques;  sur  sa  tête  brille  une 
superbe  couronne.  C'est  peut-être  le  même 
que  le  dieu  mentionné  dans  l'article  suivant. 

KANG-Y,  dieu  des  cieux  inférieurs,  chez 
les  Chinois,  qui  le  regardent  comme  pouvant 
dispenser  à  son  gré  la  vie  et  la  mort.  Ils 
croient  qu'il  a  toujours  à  ses  côlés  trois  es- 
prits subalternes,  dont  le  premier,  nommé 
Tun~  Kounng,  dispense  la  pluie  pour  rafraî- 
chir et  féconder  la  terre  ;  le  second,  nommé 
l'sen-Kouaug,    est  le   dieu   de  la  mer;   les 


navigateurs  lui  font  des  vœux  à  leur  départ, 
el"lui  rendent,  à  leur  retour,  des  actions  de 
grâces;  le  troisième,  appelé  Tai-Kouang, 
préside  aux  naissances,  à  l'agriculture  et  à 
la  guerre. 

KAN-HOEN ,  nom  des  prêtres  chez  le-» 
Tartares  Kia-sse.  Ces  peuples  sacrifient  auv 
dieux  en  rase  campagne,  sans  autre  objet  de 
culle  que  les  eaux  et  les  herbes.  Ils  n'ont 
point  de  temps  réglé  pour  cela. 

KANIKA-DANA.  Parmi  les  œuvres  de  cha- 
rité les  plus  méritoires  chez  les  Hindous,  on 
encomptelrois  principales  savoirle  Go-dana, 
don  d'une  vache  ;  le  Bhou-dana,  don  d'une 
terre,  et  le  Kanika-dann,  don  d'une  fille  ou 
d'une  vierge;  celui  qui  accepte  un  de  ces 
dons  esl  censé  se  charger  des  péchés  de  son 
bienfaiteur,  el  doit  les  expier  par  des  péni- 
tences et  des  bonnes  œuvres. 

Le /Tani/fa  (/ana,  se  fait,  soit  en  donnant 
à  de  pauvres  brahmanes  une  somme  suffi- 
sante pour  les  dépenses  de  leur  mariage, 
suit  en  faisant  épouser  sa  fille  à  un  parent 
pauvre  qui,  sans  cette  charité,  n'aurait  pas 
eu  le  moyen  de  se  marier.  Ordinairement  le 
beau-père  joint  au  don  de  sa  fille  des  présents, 
en  bijoiix,  en  argent  ou  en  maisons.  Il  fail 
tous  les  frais  de  la  noce,  et  quelquefois,  p  ir 
ujie  espèce  d'adoption,  il  fait  partieiper  son 
gendre  à  son  héritage,  en  lui  donnant  une 
part  d'enfant.  Quoique  ces  présents  ne  soient 
pas  e-senliels  au  mariage  en  Kanika-dana, 
i!  est  néanmoins  très-rare  que  le  père  de  la 
fille  n'en  fasse  point,  parce  qu'il  n'y  a  qu'un 
homme  sans  biens  et  sans  ressources  qui 
consente  à  contracter  un  semblable  mariage, 
et  à  s'avilir  au  poinl  de  se  charger  des  péchés 
de  son  beau-père. 

Quiconque  reçoit  le  Kanika-dana  esl  exclu 
de  la  succession  de  son  père,  à  laquelle  il 
renonce  ;  en  conséquence,  ses  héritiers  pater- 
nels n'ont  point  de  part  à  la  succession  ;  s'il 
meurt  sans  enfants,  ses  biens  passent  à  la 
veuve  qui  en  dispose  à  son  gré.  Quand  cette 
renonciation  se  fait  solennellement,  ce  ui 
qui  se  marie  sort  de  la  maison  paternelle  en 
présence  de  tous  ses  parents,  se  dépouille  à 
la  porte  de  tous  ses  vêlements,  rompt  le 
cordon  brahmanique  passé  à  son  cou  et  à 
ses  épaules,  jetle  le  tout  à  terre,  et  n'emporte 
rien  de  ce  qu'il  avait  reçu  de  sa  famille.  La 
rupture  du  cordon,  que  les  Indiens  portent 
loule  leur  vie,  est  une  renonciation,  non- 
seulementaux  biens,  mais  à  sa  propre  famille 
à  laquelle  on  devient  étranger  par  cet  acte. 

KANKALl  ,  divinité  locae  adorée  dans 
l'Inde  par  les  Khonds  du  district  de  Poun- 
tcliora. 

KANNO,  nom  que  lesQuojas,  nègres  de  la 
Côte-d'Or,  donnent  à  un  être  supérieur  aux 
jannanins  ou  esprits,  et  auteur  de  tout  ce 
qui  existe.  Ils  lui  attribuent  un  pouvoir  in- 
fini, une  connaissance  universelle,  et  l'im- 
mensilé  de  nature  qui  lo  rend  présent  par- 
tout. Us  croient  que  tous  les  biens  viennent 
de  lui;  mais  ils  ne  lui  accordent  pas  une 
durée  éternelle.  Us  s'imaginent  qu'il  aura 
pour  successeur  un  autre  être,  qui  punira 
le  vice  el  récompensera  la   vcrlu  ;   qucKiut 
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respect  qu'ils  aient  pour  Kanno,  ils  ne  lui 
rendent  presque  aucun  culte,  si  ce  n'est  que, 
quand  ils  sont  outragés,  ils  demandent  ven- 
geance à  Kanno,  comme  aux  jannanins  ;  et 
que,  quand  ils  vont  dans  les  liois  pour  im- 
plorer l'assistance  de  ces  derniers,  ils  im- 
plorent aussi  celle  de  Kanno.    Voîj.  Janna- 

MNS. 

KANOUSIS,  ministres  des  temples  de  la 
religion  du  Sinlo,  au  Japon.  Ce  ne  sont  point 
des  ecclésiastiques,  mais  des  séculiers  fort 
inférieurs  aux  Koughés,  qui  composent  le 
véritable  clergé  du  Japon,  et  qui  résident 
presque  tous  à  la  cour  du  Daïri.  Lor.sque  les 
Kanousis  sortent,  ils  sont  distingués  par  de 
longues  robes  ordinairement  blanches,  quel- 
quefois jaunes,  à  grandes  manches,  qu'ils 
portent  par-dessus  leurs  vêlements  ordinaires. 
ils  se  rasent  la  barbe  ,  mais  ils  laissent 
croître  leurs  cheveux.  Ils  portent  un  bonnet 
roide,  oblong  en  forme  de  bateau,  et  ver- 
nissé, qui  avance  sur  Je  front  et  s'attache 
sous  le  menton  avec  des  cordons  de  soie,  et 
doîi  pendent  des  njeuds  à  franges,  qui  sont 
plus  ou  moins  longs,  suivant  l'emploi  ou  la 
qualité  de  la  personne  qui  les  porte  ;  ces 
ministres  ne  sont  obligés  de  s'incliner  devant 
les  personnes  d'un  plus  haut  rang,  que  jus- 
qu'à ce  que  le  bout  de  ces  nœuds  touche  la 
terre.  Leurs  supérieurs  ont  les  cheveux 
tressés  et  relevés  sous  une  gaze  noire  d'une 
façon  particulière  ;  ils  ont  de  plus  deux 
oreilielles  qui  desceadenl  plus  ou  moins  sur 
les  joues,  selon  les  dignités  ou  les  titres 
«l'honneur  (jue  leur  a  conférés  le  Mikado  ou 
Daïri.  Dans  les  affaires  ecclésiastiques,  les 
Kanousis  sont  soumis  à  la  juridiction  absolue 
de  Mikaiio  :  mais  pour  le  temporel,  ils  obéis- 
sent aux  ordres  des  deux  Dzi-  sin-bou-kio  ou 
juges  impériaux  des  temples,  nommes  p  ir  le 
monarque  séculier. 

Kœmprer  les  accuse  d'une  fierté  et  d'un 
orgueil  intolérables  ;  ils  se  croient,  dit-il, 
beaucoup  plus  parfaits  et  d'une  plus  noble 
extraction  que  les  autres  hommes.  Quand  ils 
sortent  en  habit  laïque,  ils  portent  deux 
«  imeterres  comme  les  personnes  de  la  plus 
liante  qualité.  Ils  croient  que  leur  <!evoir  et 
leur  fonction  les  engagent  à  n'avoir  absolu- 
ment aucun  commerce  ni  aucune  liaisojt 
avec  le  commun  peuple  ,  quoiqu'ils  soient 
eux-mêmes  laïques.  II  y  en  a  même  quel- 
ques-uns qui  poussent  si  loin  l'idée  qu'ils 
ont  de  leur  pureté  et  de  leur  sainteté,  qu'ils 
croiraient  se  profaner,  s'ils  avaient  quelque 
commerce  avec  les  ecclésiasliuues  qui  ne 
sont  pas  de  leur  secte. 

KANPHATA  espèce  desdjoguiou  religieux 
hindou,  qui  a  les  oreilles  fendues,  ainsi  que 
l'exprime  son  nom.  Les  Kanpbata  apparlien- 
iienl  à  la  secte  de  Siv.;. 

RANSA  ,  personnage  de  la  m}lholo;j:ie 
hindoue,  (ju'on  pourrailcomparer  au  Saturne 
«les  Grecs,  ou  à  l'Hérode  de  l'Lvangile.  Il  était 
toi  de  Malhoura  et  enneiii  mortel  de  Kri- 
(ima,  son  neveu,  qui  était  prédestiné  à  lui 
ôter  la  vie.  Il  comaiença  à  le  persécuter  dès 
iivant  su  naissance,  en  faisant  garder  à  vue 
sou  père  cl  sa  mère,  pour  faire  périr  l'enfant 


au  moment  où  il  verrait  le  jour.  Krichna, 
longtemps  caché  au  milieu  des  bergers,  avec 
son  fière  Bala-l\ama,  reparut  à  Malhoura, 
pour  accomplir  les  destins,  tua  Kansa,  et 
rétablit  sur  le  trône  Ougraséna  ,  père  du 
tvran,  qui  avait  été  détrôné  par  son  propre 
fils. 

Kansa  était  l'ennemi  pcrpé'.uel  de  Vichnoo  ; 
dans  une  naissance  antérieure,  il  avait  été  le 
géint  Kalanémi  et  avait  succombe  sous  les 
coups  de  ce  dieu.  Or  c'est  le  système  hindou, 
que,  quand  un  dieu  s'incarne,  il  reirouve 
sur  la  lerre  les  mêuies  amis  el  les  mêmes  en- 
nemis. Kricha,avatare  de  Vichnou,  retrouve 
Kalanémi  dans  la  personne  de  Kansa,  comme 
sa  femme  bien-aiiiiée  Uoukmini  n'était  autre 
que  Likcbmi,  son  épouse  divine.  Voy.  Kri- 

CUNA. 

KAN-SÉO-SIO,  pprsonnage  japonais,  qui 
avait  rempli  les  fonctions  de  minisire  sous 
plusieurs  Daïris;  il  miuirul  l'an  1J03  de  l'ère 
chrétienne,  à  l'âge  de  cinquanle-neuf  ans. 
On  prétend  qu'il  n'avait  ni  père  ni  mère, 
et  que  personne  ne  connaissait  son  origine. 
Après  sa  mort,  on  éleva  des  temples  en 
son  honneur,  cl  on  le  vénéra  comme  un 
kami  ou  génie  de  premier  ordre,  sous  le  titre 
de  Taï-zio-daï-ain. 

KANTA  SANNYASA  ,  exercice  de  péni- 
tence en  usage  parmi  les  Hindous,  surtout 
dans  la  fête  du  Tcharkh-Poudja;  il  consiste 
à  se  jeter  sur  des  branches  de  végétaux  épi- 
neux étendus  par  terre,  à  les  ramasser  el 
à  en  manger  les  fruits. 

KANTCHANA  ,  l'un  des  sept  bouddhas 
parvenus  de  l'clal  mortel  à  celle  dignité 
suprême;  le  mémo  que  Kanaka-Moum.  Voy. 
cet  article 

RANTCHELIYAS,  secte  d'Hindous  dé- 
vouée au  culte  du  Sncti  ou  pouvoir  fémi- 
nin, personnifié  dans  les  -déesses.  Leur  re- 
ligion semi)le  avoir  pour  but  d'établir  p  irmi 
eux  la  communaulé  des  femmes,  et  de  fouler 
aux  pieds  toute  pudeur  el  toute  conlrainle 
dans  leurs  rapports  avec  elles.  Lorsqu'ils 
se  réunissent  pour  les  cérémonies  du  culte, 
les  femmes  ôlonl  leurs  liabils  de  dessus  elles 
et  les  déposent  dans  une  Clisse,  confiée  à  la 
garde  dun  gourou.  Après  l'office,  les  hom- 
mes vunt  prendre  chacun  un  habit  da-'s  la  j 
caisse,  et  la  femme  à  laquelle  il  apparlie.^.»  M 
va  se  livrer  à  celui  à  qui  il  est  échu,  quel 
que  soit  le  degré  de  parenté  qui  l'unisse  avec 
lui. 

KANTHA,  espèce  de  chapelet  dont  se  ser- 
veul  les  Musulmans  de  l'Inde,  ap[)arlenanl 
à  la  secte  des  Schiiles;  il  est  composé  de 
gros  grains  d'argent,  de  cristal  ou  de  terre 
argileuse  prise  dans  la  contrée  de  Kerbéla, 
lieu  célèbre  par  la  déf.iiie  et  la  tnorl  de 
l'imam  Hoséin.  Le  gros  grain  porte  le  noui 
à  iina  II,  comme  le  ministre  du  culte  qui  pré- 
side aux  prières. 

KAN-THA-PHO,  une  des  huit  espèces  de 
démons  admis  daiis  la  théogonie  dos  boud- 
dhistes de  la  Chine;  ce  sont  les  Candharvas 
des  Hindous;  on  les  représente  comme 
des  corps  odorants,  qui  ne  boivent  pas  de 
vin  et  ne  mangent  pas  de  chair.  Les  Kau- 
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Iha-prio  ou  (îandharvas  sont  les  musiciens 
du  fiel  dlndra. 

KAONO-HIOKALA,dieu  dos  îles  Hawaï, 
qui  parlageail  avec  Koua-l*aïro  la  fonclion 
de  recevoir  l'ânie  des  rois  à  la  sortie  de 
leurs  corps,  de  les  conduire  dans  cerlaines 
parties  des  cicuv,d'()ù  ils  les  reliraient  au 
liesoin  pour  surveiller  ou  conseiller  leurs 
descendants.  Aussi  les  Hawaïens  avaient-ils 
le  plus  grand  respect  pour  les  mânes  de  leurs 
rois  et  de  leurs  chefs. 

K  VOUS,  génies  nialfiisants,  qui,  suivant 
les  Persans,  habitent  le  Caucase  ou  la  mon- 
tagne de  Caf,  séjour  des  génies. 

KAPALAS  ou  KAPALIKAS,  nom  de  la 
quatrième  branche  des  Mahesuaras  ou  ado- 
rateurs de  Siv.i.  Ils  avaient  coutume  d'aller 
de  côté  cl  d'autre  tout  nus ,  couverts  de 
cendres,  armés  d'un  sabre  ou  d'une  fourcîie 
à  trois  dents,  et  portant  un  crâne  à  la  main. 
La  plupart  étaient  dans  un  éial  perpétuel 
d'ivresse  causé  par  l'abus  des  liqueurs  for- 
tes, et  on  les  regardait  comme  capables  de 
ne  reculer  devant  aucun  crime. 

KAPALIN,  nom  d'un  des  onze  Roudras, 
divinités  indiennes.  Voj/.  Roudra. 

KAPILA,  mouni  ou  ancien  sage  de  l'Inde, 
qui  passa  pour  avoir  été  une  incarnation  de 
^'ichnou.  Il  était  petit-fils  de  Kardama  et  de 
Dévahouti ,  fille  de  Manou  Swayambbouva. 
Vichnou  s'incarna  dans  sa  personne  pour  la 
destruction  des  soixante  mille  fils  de  Sagara. 
Voici  comme  sa  mission  fut  accomplie  :  les 
enfants  du  roi  Sagara  étant  à  la  recherche 
du  cheval  destiiié  au  sacrifice  Aswamédha, 
trouvèrent  le  saint  mouni  absorbé  dans  la 
contemplation,  sur  le  bord  d'un  abîme  sans 
fond  qui  conduisait  aux  régions  infernales  , 
et  le  cheval  paissait  auprès  de  lui.  Ils  l'ac- 
cusèrent de  l'avoir  dérobé,  et  fondirent  sur 
lui  pour  le  tuer;  mais  un  feu  dévorant  sortit 
aussitôt  des  >eux  de  Kipila  el  les  réduisit 
tous  en  cendres.  Afin  d'expier  leur  crime, 
de  purifier  leurs  restes  et  d'assurer  le  repds 
à  leurs  âmes,  Bhaguiralha,  arrière-peiit-fils 
de  Sugara,  fit  descendr;;  du  ciel  le  Gange,  par 
)a  vertu  de  ses  austérités,  et  l'amena  de 
l'Himalaya,  où  il  était  descendu,  jusqu'à 
l'endroit  oii  étaient  les  cadavres.  Les  en- 
fants de  Sagara  furent  purifiés,  et  les  eaux 
du  (leuve,  coulant  dans  l'abîme,  produisirent 
l'Océan.  C'est  de  l<à  que  l'Océan  porte  en 
sanscrit  le  nom  de  Sagara. 

D'autres  veulent  que  Kapila  soit  fils  de 
lirahmà  et  l'un  des  grands  Kichis  ou  saints 
considérés  comme  émanations  de  celte  divi- 
nité. 11  en  est  qui  l'identifient  avec  Agni, 
dieu  du  feu,  dont  il  serait  une  incarnation. 
Quoi  qu'il  en  soit,  Kapila  passe  pour  être  le 
fondateur  de  la  doctrine  philosophique  con- 
nue sous  le  nom  de  Sanhiiya.  Voj.  SANîCiiYà. 

Il  y  a  un  temple  célèbre  d.dié  à  Kapila 
sur  le  Ganga  Sagara,  à  l'une  des  embou- 
chures du  Gange,  où  l'on  suppose  qne  s'est 
opéré  le  miracle  rapporté  plus  iiaut.  Ce  tem- 
ple est  desservi  a  tour  de  rôle  par  des  reli- 
gieux appartenant  aux  sectes  de  Viciinou  et 
de  Siva,  qui  exigent  une  redevance  de  qua- 
tre acas  (02  centimes)  de  tous  les  pèlerins 


qui  viennent  visiter  le  lemple.  Kn  face  ae 
l'édifice  est  un  figuier  dos  pagodes,  sous  le- 
quel sont  les  images  de  Rama  et  d'Hanou- 
man;  c^llc  de  Kapila  est  dans  le  temple 
même.  Les  pèlerins  écrivent  ordinairement 
leurs  noms  sur  les  murs  du  temple,  et  font 
une  petite  prière  au  saint  personnage,  ou 
bien  ils  suspenilent  aux  branches  de  l'.irbre 
une  brique  ou  une  motte  de  terre,  pour  ob- 
tenir la  sant^,  des  richesses  ou  des  enfants, 
el  promettent,  «i  leurs  vœux  sont  exaucés, 
de  faire  un  présent  à  quelque  divin  le.  Der- 
rière le  temple  est  une  petite  excavation 
remplie  d'eau  fraîihe  ,  dont  les  pèlerins 
peuvent  boire  quelques  go  gées,  moyennant 
une  petite  redevance  au  chef  des  gardiens 
du  temple. 

KAPPARA,  cérémonie  en  usage  chez  les 
juifs  du  moyen  âse,  et  qni  se  pratiquait  la 
veille  du  Jeûne  de  l'expiaiion.  Ce  jour-là,  li'S 
houKnes  choisissaient  un  coq,  el  les  femmes 
une  poule;  les  femmes  enceintes  prenaient 
un  coq  ei  une  poule.  Le  père  de  famille  ou 
le  mailre  de  la  m  lis  in,  tenant  le  coq  à  la 
ojain,  récitait  quelques  passages  des  psa^i- 
mes  cl  (lu  livre  de  Job,  après  quoi  il  se 
frappait  trois  fois  la  tète  avec  le  co  |,  en  di- 
sant à  chaque  coup  ;  Que  ce  coq  soit  échamié 
pour  moi,  quil  expie  mes  péchés,  qu'il  souffre 
la  mort,  et  que  je  jouisse  de  la  vie.  Celte  cé- 
rémonie, répétée  trois  fois,  parce  qu'elle  re-- 
présentait  l'expiation  des  péchés  du  chef  de 
la  «naison,  de  ceux  de  sa  famille  el  de  ceux 
de  ses  dctmestiques,  paraît  fiire  al  usion  au 
ch;ip.  XVI,  V.  17,  du  Lévitique,  où  le  grand 
prêtre  devait  racheier  ses  péchés,  ceux  de 
sa  maison  el  ceux  de  tout  le  peuple.  Après 
avoir  donné  les  trois  coups,  il  serrait  le  cou 
de  l'anim.il  el  l'étranglait,  pour  montrer  que 
le  p  cheur  avait  mérité  de  perdre  la  vie;  il 
loi  coupait  la  gorge,  pour  exprimer  que  le 
pécheur  ievraii  perdre  son  s;ing;  il  le  jetait 
avec  vio'ence  sur  le  pavé,  en  signe  que  le 
pécheur  méritait  d'être  lapidé.  Enfin,  il  rô- 
lissail  le  coq,  symbole  du  feu  de  l'enfer  qui 
était  la  peine  du  péché;  puis,  il  jetait  les 
entrailles  de  l'yniïn.il  sur  le  toit  de  la  mai- 
son, [  euî-êlre  pour  abandonner  aux  oiseaux 
de  l'air  ces  organes,  siège  des  passions  dans 
l'homme.  Ce  co(j  devait  être  blanc;  on  le 
croyait  plus  propre  à  se  charger  des  péihés 
des  hommes;  car  on  supposait  qu'un  coq 
d'une  autre  couleur  avait  déjà  toute  sa 
charge.  Après  la  mort  du  coq ,  on  allait 
prier  Dieu  drins  les  tombeaux,  et  on  don- 
nait en  argent  à  quelques  pauvres  la  valeur 
de  la  victime.  Autrefois  on  leur  abandonnait 
sa  cliair,  mais  dans  la  suite  les  pauvres  la 
refu-^èren',  parce  qu'ils  vinrent  à  rélléchir 
que  celle  viande  était  couverte  d'iniqisilés. 

KAPPOUHS  ou  Kaï'ourales,  nom  des  prê- 
tres attachés  au  culte  des  gonies  oj  di\  iniles 
indigènes  de  l'ile  de  Ceylan  ;  ils  ne  reçoivent 
poini  une  éducation  particulière  ,  mais  ils 
appartiennent  à  une  certaine  caste,  et  doi- 
vent être  de  uiœurs  pures.  Ils  ne  portent 
point  d'habits  qui  les  dislingu;>nt  du  reste 
du  peuple,  pas  niême  lorsqu'ils  officient  ; 
ils  se  conleutent  alors  d'avoir  du  linge  blanc 
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et  de  se  baigner  avant  de  procéder  aux  cé- 
rt'^nionies  du  culle.  Ils  jouissent  d'un  mor- 
«eau  i\o  terre  qui  appartient  au  Déwal  où 
ils  ofncienl.  Ils  labourent  la  (erre  et  vannent 
à  leurs  affaires  ordinaires,  excepté  lors(iue 
lé  service  religieux  les  appelle,  ce  qui  arrive 
tous  les  matins  et  tous  les  soirs,  selon  que 
le  revenu  à»  temple  peut  y  suffire.  Ce  ser- 
vice consiste  à  présenter  à  l'idole  du  riz 
bouilli  et  d'autres  provisions,  qu'on  laisse 
quoique  temps  dans  le  temple,  après  quoi 
les  tambours,  les  joueurs  de  flûte  et  les 
autres  ministres  du  temple  les  consom- 
ment. 

KAUA-DJAMEA,  livre  qui  est  aux  Persans 
ce  (lu'étaiont*  autrefois  les  oracles  des  sibyl- 
les pour  le  peuple  romain.  On  le  consulte 
dans  les  affaires  imporlantes ,  et  surtout 
avant  d'entreprendre  une  guerre.  11  est  com- 
posé de  neuf  mille  vers,  cbaque  vers  com- 
prenant une  ligne  de  cinquante  lettres.  Il  a 
été  composé  par  le  célèbre  Scbah-Séphi  , 
aïeul  du  prince  qui  régnait  au  temps  de 
Cbardin.  et  les  Persans  ét.iient  persuadés 
qu'il  contenait  une  partie  des  principales  ré- 
volutions de  l'Asie,  jusqu'à  la  fin  du  monde. 
Il  était,  à  l'époque  de  ce  voyageur,  gardé 
avec  soin  dans  le  trésor  royal,  comme  un 
original  qui  n'avait  ni  double  ni  copie;  car 
la  connaissance  en  était  interdite  au  peuple. 

KAUAI-PAHOA,  l'un  des  dieux  les  i)lus 
Iiideux  (le  l'archipel  Hawaï  ;  il  était  l'objet 
d'un  cul  e  spécial  de  la  p  iri  des  habitants  de 
l'île  Morokaï.  Celle  idole,  qui  fut  bris  e  à  la 
mort  de  Tamea-Moa.  et  partagée  entre  les 
principaux  chefs  de  l'île,  était  faite  d'un  bois 
tellement  vénéneux,  que  l'eau  qu'on  y  ren- 
fermait devenait  bientôt  mortelle. 

Une  légeiide  des  insulaires  rapj  orle  <iu'un 
individu  nommé  Kanea-Kama  a}ant  reçu  de 
son  dieu  tulél  lire,  qui  lui  apparut  en  songe, 
l'ordre  de  lui  faire  une  statue  avec  le  tronc 
d'un  arbre  qui  lui  serait  désigné  dans  la 
forêt,  prit  avec  lui  des  ouvriers  et  se  rendit 
au  lieu  indiqué.  Là,  ils  aperçurent  un  groupe 
d'aibres  où  étaient  logé-  Tane  e»  d'autres 
dieux  ,  qui  indiquèrent  aux  bûcherons  le 
travail  qu'ils  avaient  à  faire.  Mais  à  peine 
ceux-ci  eurent-ils  commencé  à  porter  les 
premiers  coups,  que  dos  copeaux  détachés 
du  tronc  en  ayant  touché  quelques-uns,  les 
firent  périr  à  l'instant.  Celle  mort  jeta  l'é- 
pouvante parmi  les  autres  ouvriers,  qui  se 
sauvèrent  en  abandonnant  leurs  haches; 
mais  Kanea-Kama  parvint  à  les  ramener,  et 
les  décida  à  continuer,  en  leur  couvrant  tout 
le  corps  de  feuilles  de  dracœna,  et  ne  lais- 
sant qu'un  œil  libre.  Ils  se  servirent  aussi  de 
p.ihoas  (sabres  de  bois)  au  lieu  de  haches; 
d'où  le  dieu  fut  nommé  Karai-paltoa,  fait  avec 
le  pahoa. 

KAUAKIA-TANtiA,  solennilé  par  laquelle 
les  Néo  -  Zéland.iis  invoquent  Wi-doua, 
l'espril-oiseau,  une  de  leurs  divinités,  avant 
d'eu  venir  à  des  hostilités  avec  les  tribus 
ennt^mies. 

KAUA-LINGUIS,  religieux,  hindous,  ado- 
raienrs  de  Siva;  ce  sont  des  vagabonds  qui 
ne  jouissent  d'aucun  crédit,  excepté  toute- 


fois auprès  do  la  basse  classe  de  la  société. 
On  les  rencontre  rarement  réunis  plusieurs 
ensemble;  ils  vont  nus,  et  pour  marquer 
leur  empire  siir  les  désirs  charnels,  ils  atta- 
chent un  anneau  de  fer  et  une  chaîne  à  l'or- 
gane viril 

KARANDJA  ,   un  d  s  daityas  ou  démons 
de  la  mvthologie  hindoue,  vaincu  par  Indra. 

KAUBANI.M,  c'est-à-dire  sacrificateurs,  ou 
Kohnnim,  prêtres,  ou  Kedeschim,  personnes 
sacrées;  nom  que  l'on  donnait  aux  minis- 
tres du  cuUe  chez  les  Syriens  ei  les  Phéni- 
ciens. Leur  nombre  était  très-considérable, 
et  leurs  chefs  élaienl  pris  dans  les  familles 
les  plus  distinguées  du  pays.  Lorsqu'ils  of- 
fraient de  l'encens,  ils  étaient  revêtus  d'une 
robe  de  lin,  qui  élail  flottante  et  sans  cein- 
ture ;  elleétaitgarnied'unlargeclou,  pendant 
qu'ils  sacrifiaient.  Leur  tête  rasée  était  cou- 
verte d'un  bonnet  aussi  de  lin,  et  ils  avaient 
les  pieds  nus.  On  exigeait  d'eux  une  grande 
pureté  extérieure.  II  ne  leur  était  permis  de 
se  marier  qu'avec  une  fille  vierge  ;  tout 
commerce  leur  était  interdit  avec  leurs  fem- 
mes dans  le  lemps  de  leurs  impuretés  léga- 
les. Un  prêtre  phénicien  était  réputé  souillé 
par  l'approche  d'un  tombeau  ,  s'il  avait  as- 
sisté à  un  repas  funèbre,  s'il  avait  vu  quel- 
que chose  d'indécent,  ou  entendu  ijuelque 
parole  triste  et  lugubre  qui  eût  pu  l'émou- 
voir et  le  troubler.  De  là  les  lustralions,  les 
ablutions,  les  bains  auxquels  ils  étaient  as- 
sujettis, avant  de  rem;  lir  aucune  de  leurs 
(onctions. 

KAREITAR,  divinité  finnoise;  c'était  l'hô- 
tesse et  la  patronne  des  renards. 

KARÉ-PATUÉ  PANi>AUON,  nom  l  mnul 
d'un  religieux  indien,  dévoué  à  Siva.  qui 
fait  vœu  de  ne  plus  parler;  en  conséquence, 
pour  demamler  l'aumône,  il  entre  dans  les 
maisons  et  frappe  dans  ses  mains  sans  rien 
dire.  Ctax  qui  lui  font  la  charilé,  lui  porlenl 
le  riz  tout  cuit  et  le  lui  mettent  dans  les 
mains  ;  il  le  mange  dans  l'endroit  même  où 
il  le  reçoit,  sans  en  rien  rércrver.  Si  cela  ne 
lui  suffit  po'nt,  il  va  dans  une  autre  maison 
faire  la  même  cérémonie.  Son  nom  exprim.' 
le  procédé  dont  il  se  sert  ;  il  vient  du  sanscrit 
/Tara,  main,  et  Pa/ra,  buille  servant  d'as- 
siette, et  signifie  celud  qui  se  sert  de  ses  mains 
en  guise  d'as-iette. 

RARES,  déesse  delà  mythologie  finnoise  ; 
c'était  la  nourrice  des  serpents. 

KAKl-CHANG.  Les  Formosans  ont  un 
temps  d'abstinence,  qu'ils  prétendent  leur 
avoir  été  prescrit  par  un  certain  homme 
qui,  après  avoir  souffert  les  insultes  aux- 
quelles il  était  en  butte  de  la  psrt  de  ses  com- 
patriotes, à  cause  de  quelques  difformités 
naturelles,  pria  les  dieux  do  le  recevoir  dans 
le  ciel,  la  preniière  lois  qu'il  lui  arriverait 
d'être  insulté.  Sa  prière  fut  exaucée.  Il  y  a 
apparence  que  les  dieux  le  revêtirent  d'un 
emploi  qui  pou^«il  le  rendre  redoutable  sur 
la  terre  ;  car  il  descendit  à  Formose  peu  de 
temps  après,  et,  pour  se  venger  des  méfirisdu 
peuple,  il  lui  apporta  viuijt-sept  articles, 
dont  est  composé  c«  que  les  Foriuosans 
a|q)ellcnl  Kari-chang.  Le  législateur   vindi- 
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calif  les  menaça  d'être  châtiés  rigoureuse- 
ment, s'il  leur  arrivait  de  négliger  ()uelqu'un 
de  ces  articles.  Pendant  ce  Kari-chang  ,  il 
est  défendu  aux  Forniosans  de  bâtir  des 
maisons,  de  vendre  des  peaux,  de  se  ma- 
rier, d'avoir  commerce  avec  une  femme, 
même  avec  son  épouse,  de  semer,  de  forger 
des  armes,  de  faire  quelque  chose  de  neuf, 
de  tuer  des  cochons,  de  donner  un  nom  à  un 
enfant  nouveau-né,  desemellrc  en  vojagf, 
à  moins  qu'on  ne  soit  déjà  hors  de  son  pays, 
quand  ce  deuil  est  commencé.  Telle  est  la 
subsiance  des  principaux  articles  du  Kari- 
chang. 

KARILAINEN,  dieu  des  anciens  Finnois, 
boiteux  comme  V'ulcain,  sans  touiefois  que 
ses  fondions  ressemblent  aux  siennes,  car 
ellfs  consistent  à  protéger  contre  les  effets 
pernicieux  du  fer.  La  légende  rapporte 
qu'un  j  ur  Kaiilaïnen  creusa  la  terre  avec 
lortcil  et  le  talon  de  son  pied,  et  aussitôt  on 
en  vil  sortir  Horhilaïnen  et  Mehilaïnen, 
c'est-à-dire  la  guêpe  et  l'abeille,  qui  s'envo- 
lèrent à  la  recherche  du  miel,  baume  salu- 
taire pour  les  blessures. 

KARKOÏA,  roi  des  serpents,  dans  la  my- 
thologie du  Nép  il. 

RAUMAHINAS,  secte  d'Hindous  qui  ont 
rejelé  toute  observance  riluélique.  Ils  font 
profession  de  regarder  Vichnou  comme  la 
source  unique  et  la  somme  de  l'univers.  Ils 
sont  en  petit  nombre  et  peuvent  à  peine  être 
considérés  comme  formant  une  secte. 

KAUMATES,  sectaires  musulmans.  Voy. 
Caumiti. 

KARMIKA  ,   on    des  quatre  systèmes  du 
bouddhisme  spéculatif;   il    a   beaucoup  de 
rapporis  avec   le    système  appelé   Yalnika. 
Le   nom  du    premier    e^t  dérivé  du  A'ar/HO, 
mot  par  lequel  on   entend   la  conscience  de 
l'aclion  morale  ;  et  celui  du  second,  du  Yatna, 
qui   csl  la  conscience    de   l'aciion  inlellec- 
luelle.  «  Je  crois,  dit  M.  Hodgson  traduit  pa*- 
Klaprolh,  que  ces  écoles  sont  plus  récentes 
que  les  autres  (\e  Sicabhavika  et  VAishvarika]^ 
et  j'attribue  leur  origine  à  un  désir  de  recti- 
fier   le  quiéiisme  extravagant  qui,  dans  les 
écoles    anciennes,  dépouillait   les  forces  re- 
gardées comme  étant  de  nature,  soit    maté- 
rielle, soit  immatérielle,  de  toute  providence 
et  de  toute  souveraineté,  et  l'homme  de  toute 
son  énergie    active  et  de  ses  devoirs.  Admet- 
tant  comme  justes  les  principes  plus  géné- 
raux   de    leurs  prédécesseurs,  ces  sectaires 
semlilenl  a\oir   dirigé  principalement    leur 
attention    sur  les  phénomènes  de  la  nature 
humaine,  après   avoir  été  frappés  de  la  li- 
berté de  sa  volonté  et  de  la  dilTerence  de  ses 
forces  inlelieciuelles  et  sentiiives,  tl  d'avoir 
cherché  à  prou\er,  malgré  la   loi  morale  né- 
cessaire de  leurs  premiers   docteurs,  que    la 
félicité  de  l'houime  doit  être  assurée  soit  par 
la  culture  convenable  de  son  sens  moral,  ce 
(lui  était  le  sentiireni  deKarmik.i,  ou  par  la 
directiou    raisonnable  de    son   intelligence, 
couclusion    que   les    Yatnika    préféraient; 
voilà,  je  crois,  le  fondement  de  la  distinction 
entre   les   deux   école.s    comparées  l'une  à 
l'autre,  ^t 


KaRONA,  fleuve  céleste  qui.  suivant  les 
Hindous,  coule  dans  le  Vaikounta,  paradis 
de  Vichnou. S;ir  ses  bords  habitent  un  grand 
nombre  de  saints  pénitents,  (jui  y  pasS'-nl 
des  jours  heureux  et  paisililes.  Ils  se  nour- 
rissent de  fruits  délicieux  qui  cr<)issent 
spon'aném.'nt,el  ils  s'adonnent  à  la  contem- 
pla'ion  et  à  la  lecture  des  Védas. 

KAROUMKA-SIDDHANTINS  ,  troisième 
branche  des  ALiheswaras  ou  adorateurs  de 
Si  va;  ce  sont  les  mêmes  que  lesKalamoukhas. 
KARRA-KALF,  le  plus  haut  degré  de  la 
magie  en  Islande,  dans  b'S  temps  modernes. 
C'était  le  diable  qui  apparaissait  sous  la 
forme  d'un  veau  nouvellement  né  et  non  en- 
core nettoyé  par  sa  mère.  Celui  qui  désirait 
obtenir  l'initiation  élait  obligé  de  faire  celle 
opération  avec  sa  langue  ;  et,  par  ce  moyen, 
il  par\enait  à  la  connaissance  des  plus 
grands  mystères. 

KARRÈR,  un  des  esprits  célestes  des  Ca- 
ro'ins  o  cidentaux  ;  il  est  fils  de  Lcugueileng, 
et  petit-fils  d'Ëiieulep.  Voy.  Elîeli.ep. 

KAUTA,  c'e>l-à-dire  le  créateur;  nom  du 
grand  Etre,  chez  les  Indiens  ;  il  est  le  seul 
Dieu  souverain,  le  plus  subtil  i.'es  éléments, 
infiniment  parfait,  éternel,  indépendant,  la 
sublime  puissance.  11  s'est  transforiDé  en  trois 
figures  humainrs,  Brahmâ,  N'ichiiou  cl  Siva, 
qui  ne  sont  qua  les  attributs  de  sa  force 
unique.  Brahmâ  est  le  créateur,  Vichnou  le 
conservateur  et  Siva  le  destructeur,  ou  jilu- 
lôi  le  réparateur  et  le  vengeur.  11  a  rempli 
ces  trois  personnes  d'intelligence  ;  c'est  par 
elles  qu'il  opère  tout;  mais  il  n'y  a  en  elles 
qu'une  seu'e  divinité  qui  est  Karia. 

RAlll  AVIRYA-ARDJOUNA  ,  1^  ancien 
héros  indien  ,  roi  île  Mahichmatipouri.  II 
jouissait  d'une  si  grande  puissince,  qu'il 
reçut  1>*  suriiom  de  Saltasrai  ahoM  (mille 
bras\  Il  fut  tué  par  Vichnou,  incarné  sous  la 
forme  de  P.srasou  Rama.  Voy'.  son  histoire 
à  l'ai  ticle  Kamadqénou. 

2  Dieu  adoré  par  les  l'arias  de  l'Inde.  Voy. 
Maryamma. 

KARl'lKAou  Kariikeya,  dieudela  guerre, 
chez    les    Indiens.  11    est  fils   de  Siva  ei  de 
Dourgâ,  et   il   vint   au  tnonde  pour  délivrer 
les  hommes  du  joug  deTaraka.  On  le  consi- 
dère comme   le    génie   des  combats,  le  chef 
des  armées  célestes,  le    héros  du  soleil,  par- 
courant avec  rapidité  sa  brillante  carrière  à 
la  tète  des  conslelljtions.  .\mi  de  la  violence 
et  de  la  discorde,  respirant  les  combats  cl  la 
mort,  il  répand  la  terreur  sur   son  passage, 
et  se  fait   l'inNlrument  de  la  vengeance   des 
dieux.  Il    était   aussi    le   dieu   des  voleurs; 
mais  son  inlluence,  sous  ce  rapport,  semble 
aiïaiblie;  les  gens  de   celle  profession  préfè- 
rent s'adresser  à  Dourgâ,  sa   mère,  sous   le 
nom  de  Kali.  Il  eut  le  feu  pour  premier  ber- 
ceau, d'où    vient  qu'il  est  surnommé  Agni- 
bhou,  né    du  feu.  Gomme  on    le  représente 
assez  souvent  avec  six  têtes,  on  dit  qu'il  fui 
nourri  par  les  six    Pléiades,  donl  chacune 
présenta  sa  mamelle  à  l'uoe  de  ses  six  bou- 
ches. C'est  de  là  qu'il  reçut  le  nom  de  A'ar- 
(ikéyn,  les    Pléiades    s'appel.mt  en    sanscrit 
h'rilika.  On    l'appelle   encore    :   Skandn,  le 


191 


DiOTIONN.MRE  DtlS  UELIGIONS. 


102 


sauleur,  Kotimara,  le  jeune,  cl  Soublira- 
tvani/a,  le  resi)!ondissanl  ;  mais  quelques- 
uns  font  de  ce  dernier  une  di\ inité  disîincte. 
On  roprésenle  Karlikcja  avrc  une  ou  six 
loles,  inonlé  sur  un  pion,  une  npcho  dans  la 
main  droite,  et  an  arc  dans  la  îmocnc;  sou- 
vent on  met  un  coq  auprès  de  lui.  Il  réside 
habitneîlem-ent  dans  le  Kailasa,  paradis  de 
son  père.  Voy.  SouunuAMANYA. 

IvASCUKaU'IS  ,  sectaires  musulmans  ap- 
partenant d  la  grande  divi».ion  des  Schiites 
ou  Imamis  ;  mais  on  manque  de  r.  nseigne- 
m  nis  sur  leur  doclriise  péirliculière. 

K.V-SEF,  diviniîé  j  iponaise,  la  même  que 
le  Kasyapa  des  Hindous  et  le  Kia-c!ie  des 
Cliinois.  Frtf/.  ces  mots. 

KASE-NO  KAMI,  nom  sous  lequel  les  Ja- 
ponais honorent  le  dieu  du  veni,  dans  la 
province  d'Ize,  où  on  lui  a  élevé  un  temple, 
tn  mémoire  dune  trmpéle  furieuse,  susci- 
lee  pfir  lui  sur  la  mer,  et  qui  submergea 
i;ne  llotie  ennemie,  l'an  1293  de  noire  ère. 
(le  temple  s'appelle  A'as^e  no  miija,  ouïe  [)aLiis 
du  vent.  Les  Japonais  disent  que  le  dieu  du 
vont  est  une  incarnaUon  du  souille  d'IsANA- 
GU!-No  MiKoTo,  Voj/.  cct  article, 

KASI,  Kaciou  Kachi,  la  ville  sainte  des 
Hindous.    Voi/.  VyksxnÈs. 

KASSïr.A-DAl-MiO  SIN,  divinité  japo- 
naise; c'est  l'esprii  du  so'eil  du  printemps. 
On  lui  éleva  pour  !a  première  fois  un  autel, 
aîiii  de  lui  offrir  di  s  >acriûces,  la  T6i'  année 
de  notre  ère. 

KASSIKO-NE-NO  MIKOTO,  esprit  femelle 
di>s  anciens  Japonais  ;  son  nom  signifie 
V honorable  de  la  racine  de  la  crainte;  elle 
éiaii  répt)nse  û'Omo  taroii-no  Mikoto,  le 
s:xième  des  esprils  célestes  qui  rognèrent 
.•iir  le  Japon  antéricuremen)  à  la  race  hu- 
maine. Ces  deux  génies  ré-nèrentâuOjOOj.OOO 
d'années. 

KASYAPA,  sage  indien,  fis  de  Marilchi  et 
P'  lit-fils  de  Bralimâ.  Il  e>^t  lui-même  l'un  des 
Pradjapatis  ou  pères  des  ctres  créés.  C'est  à 
lui  que  les  dieux,  les  dé.i'jons,  les  anim.iUK, 
IfS  oiseaux  ,  les  replile^,  les  plantes  même 
doivent  leur  naissance,  11  épousa  treize  filles 
de  Dakcha  ;  les  principales  sont  :  Aditi ,  do 
qui  sont  sorlis  les  dieux  :  Dili,  qui  fut  mère 
do  Daiiyas;  Danou,  des  Danavas;  Kadrou, 
des  serpi-nl'j  ;  \  incita  ,  de  l'oiseau  Garouda  ; 
Souraihi,  des  vaches  ;  Ira,  des  arbres  et  des 
liantes;  Âriclita,  des  liandliarvas  ;  Tamra^ 
des  oiso.îux,  Khcsa,  Sourasr.,  Sadhyi^e'c.Câ 
palri.ir)  he  ré-ide  vians  une  délici  'use  vallée, 
iiSïise  sur  le  sommet  d'une  njontagne  ,  où  il 
<'sl  enlourc  de  nytr.pî.es  aussi  pures  que 
belles.  Les  innocenls,  opprimés  sur  la  terre, 
trouvent  à  sa  cour  repos  et  protection  ;  et 
(lanésa,  dieu  de  la  sagesse,  est  Ihùle  qvi'(.n 
y  reçoit  le  plus  somenl  el  a\ec  le  plus  de 
plaisir. 

«  On  suppose,  dilJL  Lnnglois,que  le  nom 
de  ce  personnage  se  reproduit  d;jns  un  grand 
immbre  de  mois  de  l'Asie  centrale  :  Cau-caS'', 
(iis-iiicnne,  Knchc-mir,  etc.  »(  Ajoutons  la 
fiUîtel  ationCassio,  ée,  bien  que  la  tradition 
iitecque  en  oit  fait  une  femme  ;  mais  les 
belles-sœurs  de  Kasyitpa  étaient  aussi  des 


constellations  lunaires.)  Toutefois  ,  suivant 
le  même  indianiste,  ce  n'est  pas  une  raison 
pour  croire  que  Kasyapa  soit,  comme  le 
disent  quelques-uns  ,  la  personnification  de 
la  civilisation  antédiluvienne,  conservée  par 
la  race  c|ui  se  réfugia  dans  celte  parlie  du 
giobe.  Il  y  a  treize  familles  ou  gotras  de 
brahmanes,  distinguées  par  le  nom  d'un  sage 
divin  qui  en  est  regarde  comme  le  patriarche. 
Kasyapa  est  l'un  de  ces  treize  personnages. 

Les  bouddhisiesduNépalconsidèrentKasya 
pa  comme  le  sixième  des  sept  bouddhas  qui 
ont  déjà  paru  dans  le  monde.  Voiii  ce  que  dit 
de  lui  un  poëme  nevari  :  «J'adore  Kasyapa,  le 
seigneur  du  monde,  le  sage  le  plus  excellent 
el  le  iilus  éminent,  qui  est  né  à  Bénarès  , 
dans  une  famille  de  brahmanes  vénérés  i)ar 
les  princes.  La  vie  de  son  illustre  enveloppe 
dura  "20,000  ans,  et  les  eaux  des  Lois  mondes 
furent  taries  p;r  la  lampe  delà  sagesse  divine 
qu'il  acquit  au  pied  d'un  arbre  Nuagrodfia.» 

KATAIS,  sectaires  musulmans,  appirte- 
nanl  à  la  s-cie  des  Schiiles  ou  des  Imamis , 
avec  lesquels  cependant  ils  ne  s'accordent 
pas  sur  l'ordre  et  la  succession  d;-s  Imams; 
cir  ils  fotjl  passer  l'im amal  à  Ali  ,  Hasan  , 
Hoséin  .  Ali  fils  de  ljO-.éin  ,  Mohatnmed  fils 
d'Ali ,  Djafar  fils  de  Mohammed  ,  Mousa  fils 
de  Djafar,  et  Ali,  fiis  de  Mousa.  ils  terminent 
la  succession  de  1  imamat  à  cet  Ali,  et  c'est 
pour  cela  qu'on  les  nomme  Katais,de  kataa, 
couper,  interrompre.  Ils  n'admettent  point 
l'imamat  de  Mohammed  fils  d'Ali  fils  de 
Mousa,  ni  celui  de  Hosoin  fils  de  Mohammed 
fils  d'Ali  fils  de  Mousa.  Voij.  Imaai. 

KATAPOUTANA,  mauvais  génies  de  la 
mythologie  hindoue,  qui  sont  condamnés  à 
se  nourrir  d'aliments  impurs  et  de  cad  ivn  s 
en  pulréfaclion. 

KAÏCHIMANA  ouKATcnMANA.lebon  prin- 
cipe chez  les  tribus  sauvages  de  la  Colombie; 
c'est  lui  qui  règle  le  oours  des  saisons  el  fer- 
tilise la  terre  ,  qui  procure  les  chasses  el  les 
pèL-hes  abondantes  ,  et  qui  fait  ployer  les  ar- 
bres sous  le  poids  des  fruits  donl  ils  sont  char- 
gés.   Cependant  on  ne  lui  rend  aucun  houi- 
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KATI,  déesse  de  la  mvlhologie  finnoise; 
c'est  elle  qui  féconde  les  germes  des  pins  et 
fait  croître  ces  arbres. 

KATin,  docteur  de  la  loi  musulmane  qui 
gouverne  ehacune  des  îles  Maldives  ,  com- 
prenani  plus  de  quarante  et  tin  habitant<?. 
Ces  ditcleurs  ont  sous  eux  les  prêtres  parli- 
ciiliers  des  mosquées.  Leurs  revenus  consi- 
sient  dans  une  sorte  de  di(ne  qu'ils  lèvent  sur 
les  fruits,  el  dans  certaines  rentes  qu'ils  re- 
çoivenldu  roi. 

KATIBOU,  pontife  d'un  ordre  supérieur  à 
Madagascar. 

KAT TUAGAM.  un  des  dieux  indigènes  de 
l'île  de  Ceylan  ;  c'est  le  plus  redouté  de  tous. 
Sdu  leujple.  situé  dans  la  partie  orientale  de 
l'ile,  est  fréquenlé  par  les  pèlerins  qui  vien- 
nent du  continent  de  l'Inde.  Il  serait  impos- 
sible de  déterminer  un  peintre  du  pays  à 
dessiner  la  figure  de  l'idole  Kattragam;  per- 
.«ionno  même  n'ose  la  regarder  en  face.  Ce 
Dieu  est  invoque  sous  mille  noius  dilTérents. 
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En  général  li-s  dieux  subaiiornos  des  Singn- 
lais  sont  désignés  par  dos  dénominations  di- 
verses, d'aulanl  plus  variées,  qu'ils  sonl  plus 
redoutés. 

KAULAS,  relii^ieux  liindons  appartenant  à 
1.1  classe  des  Sakias  ou  .-idor.ileursde  l'éner- 
pie  féminine  des  dieux.  Ils  f  "ml  partie  de  la 
branche  dos  Vamatcuaius.  Voy.  cet  article. 

KAULIKI,  une  des  iiuil  Vasinyadyas,  ou 
persoiinificalions  de  la  déesse  hindoue  Sa- 
raswali. 

KAUNIS,  ancienne  divinité  des  Lilhiia- 
niens;  c'était  l'Amour,  qu'on  re[)résentail 
sous  la  furiiie  d'un  nain. 

KAUS  un  Kaous,  gén'e  de  la  mythologie 
persane;  c'est  l'ange  prolecteur  de  la  cons- 
lell.ilion  du  sagittaire. 

•KAUTHKR.  Ce  mot,  qui  signifie  propre- 
ment abondance,  est,  pour  les  Musulmans, 
le  nom  d'un  (leuve  du  paradis,  qui  prfnd  sa 
source  dans  le  liuilième  ciel;  son  cours  est 
d'un  mois  de  chemin  :  ses  rivages  de  pur  or  ; 
ses  cailloux  des  perles  et  des  rubis  ;  son  sable 
est  plus  odoriférant  que  le  musc;  son  eau, 
plus  blanche  et  plus  douce  que  le  lail  ;  son 
écume,  plus  brillante  que  lei  étoiles.  C'est 
Ali  qui  est  constitué  l'échanson  d  •  celle  pré- 
cieuse liqueur;  celui  qui  en  boit  une  seule 
fois  n'est  plus  jamais  altéré.  Néanmoins  ces 
qualités  ne  sont  point  consignées  dans  le 
Coran  ;  il  est  même  fort  douteux  que  iM.iho- 
niel  ail  eu  l'intention  de  désigner  un  fleuve 
dans  le  chapitre  dti  Coran  intiiulé  le  Kaiilher. 
Voici  ce  qui  lui  donna  lieu  :  As,  fils  de  Waïl, 
pour  railler  Mahomet  de  ce  qu'il  n'avait 
point  d'enfant  mâle,  i'appelail  Ahtar,  ce  qui 
veut  dire  sans  queue  ou  sans  poslérité:  ma's 
Dieu,  pour  consoler  son  prophète,  lui  envoya 
ce  chapitre,  qui  est  le  cviii"  du  Coran,  et 
comiioséde  trois  versets  : 

«  Au  nom  de  Dieu  clément  et  miséricor- 
dieux !  —  1.  Nous  l'avons  donné  \q  Knutker. 
—  2.  Prie  Ion  Seigneur  et  orTre-lui  un  saeri~ 
fiée.  —  3.  C'est  celui  qui  le  persécute  qui  est 
ablar.  »  Le  premier  verset  peut  fort  bien  se 
traduire  par  :  Nous  l'arons  donne  une  abon- 
dance (  de  toute  sorte  de  biens  ),  et  le  troi- 
sième par  :  Celui  qui  le  persécute  mourra 
s/ins  postérité. 

KAWE,  géant  de  la  mythologie  finnoise  ; 
le  mèmp  que  Kaléwa.  Voy.  Kaléwa. 

KAWEL  ou  KOWEL,  temples  de  l'île  de 
Ceylan  consacrés  aux  esprits  que  les  Singa- 
lais  non\mQï\{  Daijoulans .  On  les  appelle  aussi 
Dew(\l. 

KAWI  ou  KAWiN,  nom  des  prêtres  de  l'ile 
de  Java.  Ce  mot  signifie  proprement  un  poêle 
ou  un  prophète. 

KAY-DA  ,  arbre  de  première  grandeur, 
que  les  Cochinchinois  appellent  l'arbre  des 
Moles.  C'est  le  Ficus  reliyiosa  des  botanistes. 
Les  femmes  ne  manquent  pas  de  se  rendre 
auprès  de  ces  arbres  pour  invoquer  certains 
esprits  qui  passent  pour  y  faire  leur  de- 
meure, et  entre  autres,  Ou-dou  et  Ha-nang. 
Voy.  ces  mots. 

KAYPORA,  esprit  des  forêts,  à  l'existence 
duquel  croient  encore  certaines  tribus  amé- 
ricaiues  qui  habileot  sur  les  côtes  du  Brésil. 


I!s  assurent  que  cet  esprit  enlève  les  enf.inis 
et  les  jtv.incs  gens  ,  les  cache  dans  le  creux 
des  arbres  ei  les  y  nourrit. 

KCHAPANAKAS,  anciens  religieux  hin- 
dous, qui  appartenaient  à  la  secte  d;;  ÏJouddb.i 
ou  à  celle  des  Djainas.  Ils  mendiaient  tout 
nus. On  ditqu'ils  regardaietil  le  temps  comme 
leur  divinité  principale  ;  que  leur  doctrine 
était  fondée  sur  l'aslrologic  :  c'est  pourquoi 
ils  portaient  toujours  avec  eux  une  sphère 
armiilairc  et  une  espèce  de  quart  de  cercle  , 
pour  déterminer  le  temps. 

KCHATllIYA,  second  fils  de  Ponrous,  le 
premier  homme,  et  de  sa  femme  Prakrili  ; 
c'est  de  lui  que  descend  la  caste  des  kcha- 
Iriyas  ou  guerriers  du  premier  âge.  Voici  sa 
légende  racontée  par  les  Indiens  : 

Les  quatre  enfants  de  Pourous,  destinés  à 
devenirles  pères  d  •  toutes  les  tribus  de  l'Hin- 
donstan,  reçurent  de  Dieu  l'oidre  de  se  diri- 
ger charnu  vers  l'une  des  qualre  parties  du 
monde.  Brihman  marcîia  du  côîéde  l'orient, 
Soudra,  vers  le  nord  ,  Vaisya,  vers  le  toidi  ; 
quant  àKcbatriya,  sa  mission  l'appelait  à 
l'occident.  Il   prit  donc  en  main   l'épée  que 
Dieu  lui  avait  donnée  comme  un  instrument 
de   victoire   et   de  conquête,    el    se  mit  en 
roue,  ne  songeant   qu'à  chercher  les  occa- 
sions d'exercer  son  courage.   Pendant   son 
voyasje,  il  tournait  le  dos  lous  les  malins  au 
soleil  levant,  et  cependant  il  le  voyait  avec 
étonnement  tous  les  soirs  devant  lui,  après 
avoir  achevé  sa    journée.   Marchant  de  la 
sorte  vers  l'occident,  il  regardait  incessam- 
ment de  tous  côlé<,  pour  voir  s'il  ne  se  pré- 
senterait point  quelque    aventure  digne   de 
lui,  souhaitant  de  trouver  quelque  créature 
à  combaltre  ,   quelque  puissant   ob>laele  à 
surmonter.    Dans  cet   esprit,    il   arriva   au 
sommet  d'une  monlagnc,  du  haut  de  laquel  e 
il  vil  venir  à  lui,  d'un  pas  majestueux,  une 
«•réalure  bien  faite,  qui  lui  ressemMait  par- 
faitement   et  qui  avait    l'.iir  martial.  Ils  s'a- 
vancèrent l'un  contre    l'autre,    résolus  tous 
deux  d'éprouver  leur  courage  et  leur  valeur. 
M  lis  lorsqu'ils  se  furent   approchés,  Kcha- 
triya  reconnut  que  c'était  uiie  femme  ;  elle 
avail  des  chcvetix    blonils  et  voltigeant   sur 
ses  épaules;  elle  tenait  à  la  main  un  l(hakra, 
disque  dont  la  circonférence   tranch'inle  est 
très-propre  à  offenser  ;  lancé  avec  force  au 
moyen  d'une  corde  passée  dans  le  milieu,  il 
est  capable  de  tuer  uu  ennemi  à  une  grand  î 
dislance.   Le  port  de  celte  femme  exprimait 
son  courage,  el  le   feu  de  ses  rci^ards  mar- 
quait l'ardent  désir  qu'elle  avait  de  vaincre 
et  de  trioin|)h(>r.  Elle  s'appelait  Tadikchatri. 
Ils  fondirent  l'un  sur  l'autre  el  combatlirent 
à  outrance,  en  se  servant  l'un  de  son  épée  et 
l'autre  du  tchakra  ;  mais  chacun  d'eux  pa- 
rait  si  habilement  les  coups  portés  par  son 
adversaire,  que  la  nuit  les  surprit  avant  que 
l'un  ou  l'autre  eût  remporté  le  moindre  avan- 
tige.  Le  lendeniain,  dès  l'aurore,  ils  recom- 
mencèrent le  combat  avec  le  même  acharne- 
ment et  sans  plus  de  succès.  Cependant,  à  la 
fin  de  la  journée,  Kchatriya  fendit  en  deux, 
de  son  épée,  le  tchakra  de  Tadikehatri  ;  mais 
l'obscurilé  de  la  ouit  survenue  loui  à   coup 
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oiiipcrha  lo  premier  de  profiler  de  son  avan- 
tage. La  r  mine  ramassa  son  disque  rompu, 
on''fil  un  are,    reeueiliil  des   llèclics  dans  la 
forêt ,   et   le  duel  recommença   le  Iroisième 
jour  avec  plus   de  fureur  que  jamais.   Mais 
Kcliatriya  voyant  que  son  épée  ne  pourrait 
le  i>aier  longlem;  s   dos  armes  nouvelles  de 
son  ennemie  ,   qui    pouvaient   l'alieiudre  de 
loin,  unis  qui  étaient  impuiïsanles  de  près, 
saisit  Tadikchairi   corps  à   corps.  La  lutte 
ilura  longtemps  ,  car  ils  n'avaient  ni  l'un  ni 
l'autre  aNsez  de  force  pour  vaincre,  ni  assez 
de  faiblesse  p->uf  être  vaincus.  Mais,  en  ser- 
rant de  .xi    près  sa  valeureuse   adversaire  , 
Kcliatriya   fut  surpris  de  la  trouver  encore 
plus  belle  qu'auparavant,  comaie  si  ce  vio- 
bnt  exe:cice  neûl  servi  qu'a  augmenter  ses 
attraits  et  à  la  rendre  plus  séduisante  :  il  ré- 
solut de  se  servir  de  la  parole  pour  terminer 
un  combat  que  les  armes  n'avaient  pu  ache- 
ver.  «  0  merveille  des   créatures   vivantes, 
tant  en  force  qu'en  beauté!  lui  dit-il,  pour- 
quoi faut-il  que  la  fureur  nous  ail  animés 
(ie  la  sorte  l'un  contre  l'autre?  Si  je  l'avais 
tave  dans  ce  combat,  j'aurais   maudit  celle 
main  qui  aurait  été  rinslruuienl  delà  ruine, 
pl  qui  aurait  délruil  un  si  exrellent  ouvrage. 
Si,  au  contraire,  tu  m'aîais  Ole  la  vie,  peut- 
être  aurais-tu  regretté  de  l'être  privée  de 
mon  concours    Dieu  ne  nous  a-l-il  donné  du 
courage  et  de  la  force  que  pour  nous  détruire 
l'un  l'autre?  Noire  puisjance  ne  sera-l-elie 
pas   doublée  si   nous  nous  unissons?   Nous 
serons  alors  en  étal  de  faire  de  plus  grandes 
entreprises    et  de  repousser  vigoureusement 
les   injures   qu'on   voudra  l  nous   faire.    Le 
monde  n'<  si  encore  qu'.t  sou  enfaice,  et  il  a 
plus  besoin  délre  multiplié  et  propagé  que 
d'être  affaibli  el  délruil  par  la  puissance  des 
armes.  Au  lieu  donc  de  recliercher,  p,r  des 
moyens  violeîits   el  illégitimes,   une  gloire 
qui  nous   sérail  funeste  à  l'un  el  cà   l'autre, 
songeons  plutôt  à   conclure  eulre  nous  une 
paix  solide  el  de  longue  durée.  »  Tadikcha- 
iri goûta    celle   proposition,    el   consentit  à 
vivre  en  pa'X,  Luit  que  son  allié  ne  lui  don- 
nerait   pas    occasion    de     recommencer    la 
guerre.  Us  se  ûvèient  donc  dans  l'occident, 
el  donnèienl  naissance  à   la  tribu  guerr.ère 
qui  porte  leur  nom  ,  el  qui     plus  lard,  périt 
par  le  déluge  avec  le  re>te  du  genre  humain, 
en  punition  de  ses  violences  el  de  sa  lyrau- 
u;e.  Voy.  Bbahman  et  l'article  suivant. 

Kl'.HATlUYAS,  nom  de  la  deux  èmc  caste 
des  Hindous  (IJ  ;  c'esl  la  classe  des  rois  el 
des  guerriers.  On  dit  que  les  Kchalriyas  ou 
lladjas  tirent  leur  origine  des  bras  de  Hrah- 
mâ  ,  le  dieu  créateur.  Leur  fonction  fsl  de 
gouverner  les  hommes,  de  régir  les  Elals, 
de  liéfenJre  et  de  protéger  le  lerrili»ire  ,  de 
faire  la  guerre  cl  de  nîourir  même  les  armes 
à  la  tnaiu,  s'il  est  nécessaire.  C'est  la  caste 
la  plus  respectée  après  celle  des  brahmanes; 
uiais  elle  n'isl  pas  la  plus  nonibreuse  ;  quel- 
ques-uns même  prétend-.'nl  qu'elle  a  elè  ex- 

(1)  Ce  mot  esi  encore  écrit  el  prononcé  (I.ms  les 
L-^ngues  modernes  :  Kouilcri,  Tchlulru,  Sulrca,  Xa- 
trier,  Chaîner,  elc. 


terminée   loul   enlit're   par   Parasoit-Rama , 
incarnation  de  Vichnou.  D'autres  cepoudanl 
soutiennent  qu'il  en  échappa  quelque5-uns 
au  m.issacre  général,  et  que  c'esl  d'eux  que 
descendent  les  K(  halriyas  actuels.  En  cCfel, 
le  second  Kann,  au're  incarnation  de  Vich- 
nou,  naquit  dans  celte  caste  et  en  soutint 
l'honneur  avec  éclat.  Les  Kchalriyas  por:eol 
une  ceinture  comme   les  brahmanes  ;   mais 
celle  des  brahmanes  est  formée  de  vwundja; 
celle  des  Kchalriyas,  de  mourva,  el  ci  lie  de 
la  troi>ièrao  caste  est  de  chanvre.  Les  Kcha- 
tiiyas  portent  aussi  le  cordon   sacré,   mais 
(ie  laine,   à  la  dilTérence  de  celui   des  brah- 
manes, qui  est  de  coon.  Dans  celle  casle,  la 
royauté  est  héréditaire  de  mâle  en  mâle,  par 
oriire  de  primogéailure  légitime.    A  défaul 
d  enfants  ,   le  prince  peut  adopter  un  de  ses 
parenîs  piur  être  son  successeur  ;  celui-ci, 
du  moment  de  l'adoption,   a   tous  les  droils 
d'un  Gis  légitime.  Les  branches  cadettes  des 
familles  des  lladjas  ,    ainsi   que  les  chefs  de 
différentes  tribus   de  Kchalriyas  ,  possèdent 
ordinairement  des  terres  a  litre  de  fiefs.  La 
plupart  des  individus  de  celle  caste  suivent 
la  carrière  des  armes;  ils  se  nomment  RaJj- 
pouies  [Rndja  poulras,  fils  de  rois),  tt  pren- 
nent du  service  chez  lesdifferenls  souverains 
de  rinde,    quelquefois   sous   l'autorité    d'un 
vil  soudras  ;   car  quelques-uns  de  ceux   qui 
appartiennent  à  la  dernière  caste  se  soûl, 
dans  la  suite  des  lernps,  placés  sur  les  trônes 
de  l'Inde.  Les   Kadjpo;;ies  habitent  la   jiro- 
vince   d'Adjmir  ;   on  en  rencontre  à   peine 
dans  les  autres  parties  de  l'Hindouslan,  ex- 
cepté parmi  les  militaiies.  —  Les  Kchalriyas 
n'ont  pas  le  droit  de  lire  les  Védas  ;  mais  ils 
ont  le  pri\iiége  de   p  .uvoir  en  entendre  la 
lecture  faite  par  un  brahmane. 

KCHlTIuUEHBHA,  un  des  Bodhisaîwas 
d'origine  mortelle  ,  suivant  la  théogonie 
bouddhiqu?  du  Népal;  il  passe  pour  le  fils 
spirituel  du  Bouddha  céleste  Kalnasambljava; 
il  est  un  das  huit  Vilaragis,  c'esl-à-dire  des 
êtres  exempts  de  passions  ;  il  s'est  montré 
sur  la  lerre  sous  la  forme  de  parasol. 

KCHMA.  Les  bouddhistes  appellent  ainsi 
tout  l'espace  dans  lequel  peut  s  étendre  l'in- 
fluence des  vertus  d'un  bouddha,  el  où  son 
avènement  a  eu  lieu.  L'universalilc'  des 
mondes  est  ,  suivant  leur  cosmogonie  ,  par- 
tagée en  vingt  étages  surerposés.  L'univers, 
dont  fait  partie  le  monde  où  nous  vivons, 
occupe  le  treizième  étage  à  partir  d'en  bas  ; 
il  y  en  a  donc  sept  qui  lui  sont  supérieurs. 
Au  premier  étage,  il  uv  a  qu'un  seul  Kcfima, 
ou  lerre  de  Bouddha;  le  second  en  comprend 
deux,  le  troisième  trois  ,  et  ain>i  jusqu'au 
vingtième,  qui  en  conlienl  viiigl.  Autour  de 
chaque  Kchma  sont  disposés  des  mondes  en 
nombre  égal  à  celui  des  atomes  dont  se  com- 
pose le  muni  Soumèrou.  Chacun  de  ces  étages 
a  sa  forme  particulière  ,  ses  attributs  ,  son 
nom  ,  el  repose  sur  un  appui  d'une  nature 
spéciale.  Le  ireizième ,  celui  dans  lequel 
nous  vivons,  est  porté  par  uu  enlacement  de 
fleurs  de  lotus,  que  soutiennent  des  tourbil- 
lous  de  vent  de  loutes  les  couleurs.  L'élagc 
inférieur  repose  immédiulemenl  sur  la  Qoui 
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(l'un  lotus,  qu'on   aommc  flt^ur  des  pierres 

f»récieuses  ;  el  comme  il  occupe  dans  ce  lolus 
a  place  du  pislil,  on  désigne  le  syslènic-  cn- 
lier  dos  vin<;l  él;iges  de  l'univers  par  le  nom 
de  graine  des  mondes. 

KKAN-CKOITUI,  simulacre  adoré  par  les 
anciens  Irlandais.  On  dil  qu'il  représenl.iil 
le  cliof  df'S  dieux. 

KËISE,un  des  dieux  subillernes  des Tchou- 
warhes,  peuple  dé  la  Hussie  asiatinue. 

KÉlJLA,  direction  des  Musulmans  pen- 
dant la  prière  canoni(]ue<  Voy.  Qiibla. 

KÉDAUA-VOUTDON,féle  que  les  Kaniouls 
célèbrent  à  la  pleine  lune  de  Karlik,  en 
l'honneur  de  la  déesse  Parvati.  Coux  qui  l'ob- 
servent ne  font  qu'une  collalion.  et  s'al- 
laihi  ni  au  bras  droit  un  cordon  de  fil  de  soie 
jaune.  Une  fois  qu'on  a  commencé  à  la  cé- 
lébrer, on  doit  continuer  tous  les  ans. 

RK  DHOUN  KON  ÏSIOGH,  le  troisième 
objet  du  culte  des  Tihélains,  pour  lesquels 
lioudilli;i ,  la  loi  et  l'Kglise,  furmenl  une  sorte 
de  Irinité.  Ils  vénèrent  eu  effet,  comme  une 
espèce  de  divinité,  la  Irès-précieuse  léu- 
nion  (les  vertueux,  c'est  ce  que  signifie  le 
mot  Kedhoun  Kon-tsiogh.  L'allribul  Kon- 
tsiogh  (très-précieux)e.st  pris,  dans  le  langage 
ordinaire,  comme  exprimant  le  nom  de  Dieii. 
Ils  divinisent  ainsi  le  clergé,  parce  que  les 
Bouddhas  qui  sont  venus  sur  la  terre,  ;i3ant 
rétabli  la  loi,  ont  conséquemment  rétabli  la 
règledes  religieux,  el  parce  queles  saints  per- 
sonnages parvenus  à  la  digniié  suprême  de 
Houddlias  avaient  été  auparavant  ties  reli- 
gieux sur  la  terre,  el  avaient  été  l'essence  du 
uionachisme. 

KÊDIL,  fêle  que  les  Tamouls  célèbrent  en 
l'honneur  de  Maryalale,  dans  le  mois  de 
tchait  :  elle  a  lieu  àColénour,  à  quatre  lieues 
de  Pondicbéry.  Ceux  qui  croient  avoir  ob- 
tenu quelque  faveur  de  celle  déesse  ou  qui 
veulent  en  obtenir,  font  vœu  de  se  faire  sus- 
pendre en  l'air.  Celle  cérémonie  consiste  à 
faire  passer  deux  croche  s  de  fer  allachés 
au  bout  d'un  levier  très-long,  sous  la  peau 
du  dos  de  celui  qui  a  fait  le  vœu  ;  ce  levier 
est  suspendu  au  haut  d'un  mât  élevé 
d'une  vingtaine  de  pieds.  Dès  que  le  patient 
est  accroché,  l'on  pèse  sur  le  boul  opposé 
du  levier,  el  il  se  trouve  suspendu  en  l'air. 
En  cet  état,  on  lui  faii  faire  autant  de  tours 
qu'il  le  désire,  el  pour  l'ordinaire  il  lient 
dans  ses  mains  un  sabre  el  un  bouclier,  dont 
ils'escrime  aux  grands  applaudissements  dos 
speclaleurs.  Quelle  que  soil  la  douleur  qu'il 
éprouve,  il  ne  doit  ni  verser  une  larme,  ni 
pousser  un  cri,  sous  peine  d'être  expulsé 
de  sa  caste;  mais  cela  n'arrive  que  rare- 
ment. Celui  qtji  doit  se  fiire  accrocher  boit 
une  certaine  quantité  de  liqueur  enivrante 
qui  le  rend  presque  insensible,  et  lui  fait  re- 
garder comme  un  jeu  ce  dangereux  appareil. 
Après  plu-ieurs  tours,  on  le  descend,  et  or- 
dinairement il  larde  peu  à  être  guéri  de  sa 
blessure  ;  celle  prompte  guérison  passe  pour 
un  miracle  aux  yeux  des  zélateurs  de  la 
déesse.  Lesbrahmanes  n'assistent  poinlàcelte 
cérémonie,  qu'ils  méprisent.  Ce  n'est  que 
dans  les  castes  les  plus  basses  qu'on  trouve 


des  adorateurs  de  Maryalale.  Ceux  qui  se  dé- 
vouent à  celle  déesse  sont  pour  l'ordinaire 
d's  parias,  des  blanchi>senrs,  des  pêcheurs, 
etc.  Voy.  Mauyamma,  TciiAnKri-roLojA. 

KK-(iNIEN,  novices  des  Lamas  du  Tibet. 
Dès  l'âge  de  sept  ans,  ou  même  de  six  el  de 
cinq,  suivant  la  discipline  actuelle  (car  an- 
ciennement ce  n'élail  qu'à  neuf  ans),  on  est 
admis  à  faire  les  pron)iL'rs  vœux,  par  lesquels 
on  s'oblige,  1°  à  ne  tuer  aucun  être  vivant, 
pas  même  un  animal,  ni  l'insecte  le  plus 
chélif  ;  2°  à  ne  point  mentir  ;  3°  à  n'avoir  ni 
commerce  ni  habilud  •  avec  une  femme  ;  i' 
à  ne  boire  aucune  liqueur  enivrante  ;  5"  a  ne 
faire  aucun  tort  par  fraude,  par  larcin  ou 
autrement.  C'est  par  cCl  engagement  qu'on 
devient  Ke-gnicn,  ce  qui  n'oblige  pas  à  vi- 
vre en  commun.iuté,  car  il  y  a  des  Ke  giiiens 
qui  demeurent  dins  la  maison  paternelle. 
Ils  sont  tels  parce  que  (juclque  supérieur  de 
communauté  a  reçu  leur  engagement.  Ce 
supérieur  donne  au  novice  un  nom  par  le- 
quel on  reconnaît  qu'il  a  été  reçu.  A  l'â-'^e 
de  treize  ans  les  Ke-gnicn  peuvenl  passei-'à 
l'ordre  de  Ke-lzhoul. 

KE  GON-SIO,  une  des  huit  observances 
boudihiqsies  les  plus  répandues  dans  le  Ja- 
pon ;  elle  est  foniée  sur  la  doctrine  du  li- 
vre intitulé  Ke  yoYKjhio.  Elle  fut  fondée  par 
le  prêtre  chinois  1  hou-chun-ho-chang,  et  in- 
troduite au  Japon  par  Uô-ben,  mort  en  773. 

KlîlTAnHA,  géant  de  la  mythologie  hin- 
doue, qui,  dans  la  guerre  contre  les  dieux, 
tomba  .vous  les  coups  de  Dévi,  épouse  de  Si  va, 
parce  qu'il  avait  voulu  détrôner  lirahma. 

KEITHIKNS.  George  Keiih,  Écossais,  fut, 
avec  son  compatriote,  Koberl  Barclay,  un 
des  principaux  promoteurs  du  quakérisme 
en  Amérique  ;  mais  peu  après  il  fui  l'occa- 
sion d'une  scission  qui  s'opéra  dans  la  secle. 
il  accusait  ses  frères  de  ne  pas  croire  en  Jo- 
sus-Glirist,  tandis  que  lui-même  émettait 
des  opinions  fort  étranges  sur  l'humanité  du 
Sauveur.  Selon  lui,  celle  humanité  était  dou- 
ble :  l'une  céleste,  sp  rituelle  et  éternelle  , 
l'autre  terrestre  et  véritahlement  corporelle. 
Celle-ci  était  le  corps  di-  Jésus  Christ,  né  de 
la  vierge  xMarie.  Les  quakers  du  parti  op- 
pose lui  objectaient  qu'il  établissait  un  dou- 
ble Christ  ;  mais  Keilh  répondait  que  sua 
senliiiienl  avait  été  constamment  suivi  de 
toute  la  secte,  qu'il  était  la  base  du  chris- 
tianisme, el  qu'en  nier  l'orthodoxie,  c'était 
nier  la  passion  cl  la  mort  de  Jésus-Christ. 
Il  menaça  même  de  se  séparer  de  ceux  qui 
combattraient  ce  senlimenl.  Cette  dispute 
en  fil  naître  d'autres  entre  ceux  qui  s'étaient 
déelarés  contre  Keilh.  Les  uns  soutenaient 
(jue  Jésus-Christ  n'était  ni  ressuscité,  ni 
monté  au  ciel  avec  le  corps  qu'il  avait  pris 
en  naissant  ;  les  autres,  qu'il  était  véritable- 
ment ressuscité  avec  ce  corps,  mais  qu'il 
l'avait  quittée  son  asceubion  ;  les  autres  en- 
fin restaient  dans  le  doute;  les  plus  modérés 
traitaient  celte(]uesiion  de  peu  importante  el 
d'inutile  au  salut.  Les  querelles  ne  s'arrêtè- 
rent pas  là  ;  on  agita  la  question  de  l'état 
des  âmes  après  la  mort.  Les  uns  soutinrent 
que  les  gens  de  bieu  ailaieut  droit  au  ciel, 
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elles  niéclianls   en    enfer  ;  cela    supposait,  les  maisons  où  i^is.iif  un   corps  morl,  cl  ou 

leur  ilis.iil-on.  (jue  i;  s  uns  elles  autres  élaienl  les  remplissant  de  la  vaj)eur  de  katmn  (odeur 

ju'^és  itntnéiiialcmenl  ai)rr's   la  niort,  cl  ({ue  de  cadavre). 

p,n- conséquent  il  ne  dcvail  y  avoir  i.i  résur-  KlilvHO,  ordre  de   religieux  bouddhistes, 

reclion  finale,  ni  jujîoiuent  universel.  D'au-  dans  le  Tibet. 

très  (juakers  pVétendirenl  que -les   hommes  KRKOU-AUOA,  divinité  dos  îles  Sandwich 

oui  en  eux,  dès  celle  vie,  le  paradis  ol   l'eu-  ou  Hawaï.  Au  renoovollement  de  l'année,  les 

fer.  On  imputait   encore  à  Keith  de  croire  à  insulaires  célébraient  une  fêle,  dans  latfuelle 

la  transmip;ration  des  âmes.  Toutes  ces  aues-  un  prcirc  faisait  le  tour  de  l'île,  portant  dans 

lions  devinrent  l'objet  d'une  assetublée  u:é-  sa  main  droite  l'idole  de  ce  dieu,  et  saisis- 

nérale  de    quakers,  qui    se    tint    en   1G91  ;  sant  de  la  gauche  tout  ce  qui  se  trouvait  à 

Kt'ilh  y  triompha,  el   sa  docirinc"  louchant  sa  porléc-, 

Jésus-Chri!.l  fui  rectuinnc  or.hodoxe.  Mais  il  Ki'IuÀl,  ijénie  do  la  mythologie  finnoise, 
l'ut  condamné  dans  une  autre  assemblée  tenue  qui  avait  la  charge  de  veiller  sur  la  santé 
rannéc  suivante.  Revenu  ensuite  en  Angle-  des  bestiaux.  Après  l'introduction  du  chris- 
lerre,  un  certain  nombre  de  quakers  épou>è-  lianisme  dans  la  Finlande,  le  peuple  con- 
rent  ses  s'enlinjenls,  et  les  quakers  améri-  sorva  encore  plusieurs  coutumes  païeime.*, 
cains  el  anglais  se  divisèrent  en  deux  par-  en  les  mèlanl  aux  pratiques  du  nouveau- 
lis.  Trois  synodes  consécutifs  examinèrent  cnHe.  C'est  ainsi  qu'à  la  Toussaint,  appelée 
l'objet  de  la  controverse,  cl  tàchèrenl  iuu-  Kékri,  on  faisait  des  vœux,  suivant  M.  Léou- 
lilemcntde  les  concilier  ;  enfin  il  fut  résolu  zon  Leduc,  pour  la  prospérité  des  récoltes; 
au  synode  de  1G9G  que  Keith  ne  serait  plus  on  immi)lait  une  brebis,  dont  la  chair  devait 
reconnu  pour  frère,  qu'il  serait  déclaré  être  cuite  et  mangée  dans  l'étable.  11  n'eu 
coupable  de  schisme  el  de  division,  el  qu'il  pouvait  rien  rester,  car  le  moindre  cnorcean 
serait  exclu  de  la  société  des  quakers  non  consommé  portail  malheur.  Après  le  re- 
jusqu'à  ce  qu'il  eût  reconnu  ïa  faute  en  pu-  pas  du  sacrifice,  on  Irompaii  une  aile  d'oi- 
l.l  c,  cl  abjuré  ses  sentiments.  Il  paraît  que,  seau  daiis  la  bière,  et  lop.  en  frottait  le  dos 
dans  la  suite,  Reilh  embrassa  la  religion  an-  des  v,>chcs. 

gli.aneel  devint  ministre  de  celte  Eglise.  RELBY,  esprit  qu'une  snperslition  écos- 

Mais    la   société   qu'il   avait  formée    aux  saise,  exi>tanl  encore  parmi  le  peuple,  sup- 

Rlats-Unis  ne  fut  pas  d  ssoute  par    la   défec-  pose   habiter  les   rivières,   sous   différentes 

tion    du   (hef;  on  les   appela    Keithiens   ou  formes,  mais  plus   fréquemment   sous   celle 

quakers-baptistes,   parce    qu'en  conservant  du  cheval,  il  est  regardé  comme  malfaisant, 

le  costume,  le  langage  el   les   manières   dos  et  porte  quchiuef.tis  une  torche.  On  ailribuo 

quakers,  ils   admettaient  le   baptême  el    fai-  aussi  à  ses  regards  le  pouvoir  de  fasciner, 

saient  la  cène.  Plusieurs  d'entre  eux  se  rap-  KE-LONG,  ordre  de  religieux  bouddhistes 

prochèrent  ensuite  de  l'Eglise   anglicane   de  (jans  le  f  ibet.  Voy.  Gyaloxg. 

Philadelphie;  car   un    ministre   envoyé  par  ^                    ^^  ^^^.^^^^                selon  Zo- 

l'eveque  de   Londres   bap  :sa    plu     de    cmq  ,|„.,  p„      i^e,  les  secrets  des   génies  qui, 

cents  enfan  s   de  ces   quakers-Ke.th.en      ou  /       '^^            1^^  ^^^^^^J^     ,       «^  '. 

lîapt.sîes,  dont  on   trouve   encore    quelques  ,o,.,;ircnl  les  merveilles  de  la  nature,  el  qui 

resies  dans  les  e  als  de  l  Un.on    Ils  ont   une  .^  ^,^,  ^^  ,      our  avoir  appris  aux 

congrégation  a  llhode-lsland,  el  Iro.s  dans  ,,^^^^,^^^.^   ,^  ^^^^^  ^^  J^^.  ^^^.^  .JJ^.^^  ^^^ 

■KÉlTO/géanl  de  la  mythologie   finnoise  ;  ^l^f^'^^^^^^f  ''  "'"^  ^"'"  ^'"*  '^'''''''  '^  ""'" 

il  s'empara    des    traiis   que  Puimpa,    fils  de  .         ,    r.      .     ot 

Louhiatar,  lançait  dans  l'air  avec  Perisokia  KEMOU^,  jour  de  fête  des  Shangallas.  peu- 

et  Pirulainon.   *  P^^  ^6  l'Afrique,  voisin  de  l'Ethiopie.  Tout  le 

KEJILLA,   observance  religieuse    et    pé-  peuple   s'assemble  alors,  el  on  sacrifie  une 

nilentielie   que  les  prclres  xlu  Congo  impo-  vache,  qu'on  v.c  lue  pas  a  la  manière  accou- 

sent  aux  nè'-res  de  ce  pays,  en  leur  interdi-  lumée.  mais  en  lui   donnant  mille  coups  de 

sant  l'usage  de  la  chair  de  certains  animaux  poignards.  C'est,  au  rapport  de  Sali,  le  seul 

cl  de  quelques  sortes  de  fruiis,  de  légumes,  acte  de  religion  de  ces  tribus,  qui  au  reste 

a\  ec  d'autres  prescriptions  gênantes.  La  sou-  n'ont  poinl  de  prêtres. 

mission  des  nègres  pour  les  ordonnances  de  KEISG-BON-TALL,  cérémonie   pratiquée 

leurs  prêtres  à  ce  sujet  est  portée  à  un  tel  dans   le  Pogu   lorsqu'une   femme  relève  de 

point,    qu'ils    passeraient  deux   jours    sans  couches.  On  invite  alors  les  prè'res  à  venir 

manger,  plutôt  que  de  loucher  aux  aliments  dans  la  maison,  où  ou  leur  sert  un  repas.  Les 

qui  leur  sont  défendus.  Si  leurs   parents  oui  amis  qui  l'ont  assistée  pendant   l'accouche- 

négligé  de  les  assujettir  au  Ivejilla  dans  leur  ment    placent   devant    la    porte   une  jarre, 

eiil.iiice,  à  i)cine  sont-ils  maîtres   »i'eux-mé-  dans    laquelle  on  a  mê:é  l'ecorce  du  larau, 

mes  qu'ils  se  hâtent  de  le  demander  au  pré-  le  fruit  du  Kcng-bon  el  du  bois  de  sandal. 

Ire,   persuadés  qu'une  promj)le  mort   serait  Oi»   invile  les  hôtes  à  s'y   laver  les  mains 

le  châtiment  du  moindre  délai  volontaire.  avant   d'entrer  dans    la    maison.   On   place 

KEJJUSEI',  génies  de  la  mythologie   fin-  aussi  devant  la  porie  de  l'huile,  du   bétel  cl 

noise,  semî.lables  aux  Dwergars    des  Scan-  des  feuilles  de  thé.  On   sert  aux  inviles  un 

dinaves.  C'étaient  de  petits  iuiins  ailes,  noirs  repas  compnsé  de  riz,  de  carry  et  d'hydro- 

el  blancs,  bons  el  mauvais,  qui  signalaient  mel;  quand  ils  s'en  vont,  ce  qu'ils  font  rare- 

surtuut  leur  piésence  en  ,s'inlroduisanl  dans  ment  sans  laisser  un  petit  présent  en  argent^ 
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on  les  oblige  encore  à  emporier  ilu  riz  sec  et 
tics  fruits. 

KEN-CilOU  ou  Inkai,  (iivinilé  japonai  e. 
(Vi'sl  le  géme  de  l.i  voie  laclôe,  au  nord  de 
laquelle  il  réside.  Il  épousa  Tanabata,  fille 
de  l'empereur  du  ciel  ;  mais  il  ne  peul  voir 
«lOu  épouse  que  dans  la  seplicnic  nuit  du 
sej'lii'îiie  mois,  éiioque  où  l'ou  célèbre  leur 
rôle.  Los  Japcîuais  les  invoquent  (iour  obte- 
nir la  l)éiiédiciii)n  du  ciel,  une  longue  vie, 
des  ricbcsses  et  de  nouveaux  progrès  dans 
les  nrls  et  dans  bs  sciences.  Les  femmes  en- 
ceiii'es  les  prient  de  les  assister  dans  leurs 
couclii's  ;  IfS  fiMes,  dans  leurs  ouvr;igi'S  à 
l'aiguille  et  leurs  broderies;  les  garçons, 
dans  leurs  ouvr.iîïes  mécaniques,  leurs  étu- 
des et  la  poésie.  Tous  leur  présenienl  tn  of- 
franile  de  l'eau,  du  feu,  de  l'encens,  des 
fléilrs,  du  zakki,  des  sucreries,  des  légumes, 
des  melons,  des  melons  d'eau,  des  aiguilles, 
des  fils  de  soie  et  de  eh.invre,  des  épitliala- 
nies,  des  vers  de  noces,  des  sonnets,  des  piè- 
ces d'écriture  soignées,  suivant  l'usage  du 
pays.  Voy.  K  k-ko-te\. 

KF.OUO-EVA,  d  eu  vénéré  à  Mawi,  l'une 
des  îles  Saniiw  ch.  Quand  des  cochons  lui 
étaient  présenlés  comme  offrande,  le  prêtre 
leur  perçait  les  oreilles  pour  les  faire  crier; 
puis  il  disait  au  dieu  :  Voîaï  ^offrande  d'un 
tel,  l'un  df  tes  adorateurs.  Après  quoi  le  co- 
chon relâché  avec  une  maïque  à  l'oreille 
était  libre  de  vaguer  dans  l'ile.  On  ne  le  tou- 
ch  it  pas,  on  ne  l'inquiétait  pas;  il  était 
sacré. 

KEOU-LIEOn-SUN,  nom  chinois  du  bond- 
dha  Krakoulchandra,  le  quatiième  de  ceux 
qui  sont  déjà  venus  sur  la  terre. 

KEOU-NA-HAN  MOU-NI,  nom  chinois  du 
cinquième  boud  iha  venu  sur  la  terre;  c'est 
celui  qui  est  appelé  dans  l'Inde  Kanaku- 
31  OUI}  i. 

KEU  (1).  Les  Kers  sont  des  êtres  person- 
nifies, par  lesquels  l'anliquilé  grecque  se  rc- 
piésentaii  les  causes  immédiales,  quelque- 
fois violentes,  mais  toujours  désagréables  de 
la  mort.  Hésiode  parle  d'un  Ker,  fils  de  lu 
Nuit.  Dans  ce  pocle,  ainsi  que  dans  l'Iliade, 
il  est  représenté  ayant  un  vêtement  couvert 
de  sang,  avec  des  yeux  terribles,  et  frémis- 
san*  des  dents,  traînant  sur  le  champ  de  ba- 
taille, et  par  les  jambes,  des  mourants,  des 
blessés  et  d'autres  qui  ne  le  sont  pas.  Hé- 
siode parle  aussi  de  plusieurs  Kers  ;  ils  sont 
de  couleur  noire;  ils  montrent  leurs  dents 
blanches,  avec  des  grincements  et  en  lan- 
çant des  regards  effroyables.  Hs  suivent  les 
guerriers  qui  vont  au  combat:  lorsqu'il  en 
tombe  un,  ils  lui  enioncenl  dans  le  corps 
leurs  immenses  griffes,  et  sucent  son  sang, 
jusqu'à  ce  qu'ils  en  soient  rassasiés  ;  après 
quoi  ils  jettent  le  cadavre  de  côté,  et  s  em- 
pressent de  rejoindre  la  mêlée,  pour  avoir  de 
nouvelles  victimes.  Ils  traînent  des  cadavres 
après  eux,  et  assomment  les  mourants  avec 
des  uiasses  et  des  haches  d'armes.  Ces  my- 
thes et  ces  représentations  se  rapportent  à 
la  manière  barbare  dont  on  traitait  les  en- 

fP  Article  du  Dictionnaire  de  Noël. 
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nomis  tués  dans  les  temps  les  plus  recules 
et  dont  llliade  nous  fournit  encore  \\t\  excia- 
p'e  dans  le  traitement  qu'Achille  fit  essuyi  r 
au  corps  d'Hector.  Dans  la  suift»,  les  mœuts 
s'étant  adoucies,  on  se  forma  des  Kers  (h  s 
idées  beaucoup  moins  barliares.  C'est  ainsi 
q«ie  Mimnermus  représente  l'un  des  Kers 
comme  amenant  la  vieillesse,  et  l'auire  an- 
nonçant la  mort.  Voi/.  I)e>t  n,  n"  3. 

KÉUAMIS,  hérétiques  musuhijaus,  pnrli- 
saiis  de  la  doctrine  de  Mohammed  ben  Ke- 
ra!o,qui  souenait  qu'il  fallait  piendre  à  la 
lettre  tout  <  e  (jui  est  dit  métaphuriquement, 
dans  le  Coran,  des  bras,  des  yeux  et  des 
oreilles  de  Dieu.  Ils  ailmeltaicnl  ainsi  une 
sorte  d'anibropomorphisme,  sur  le(juel  tou- 
te fois  ils  diiïéraient  entre  eux  de  senUmeiU. 
lis  furent  réfutés  par  Fakhr-cddin  Razi.  fa- 
meux docteur.  Mais  Ahd-el-Mcdjid  ben  Keii- 
Avat,  l'un  des  chels  de  la  secte,  eut  tant  d.; 
crédit  sur  l'esprii  des  habitants  de  la  vile  de 
Hérat,  qu'il  y  excita  une  st  dition  ;  il  fut  eu 
conséquence  expulsé  par  l'ordre  du  sultan 
Gayai-ed-diu. 

KEKAON,  dieu  que  les  Spartiates  houo- 
raient  comme  l'instituteur  des  fetins. 

KEUAlliS,  secte  hindoue,  dont  les  mem- 
i  res  sont  uevoués  au  culle  de  Dévi,  sous  ses 
formes  li  rriblcs.  H  y  a  sept  ou  huit  siècles 
i!s  sacrifiaient  des  victimes  humaines  à  Kali, 
à  Tchamounda,  à  Tchninnatiiastaka  et  aux 
autres  personnifications  hideuses  de  l'épouse 
de  Siva.  Mainienant  que  les  sacrifices  hu- 
mains sont  contraires  à  tous  les  rituels  con- 
nus, et  ne  pourraient  être  pratiqués  impu- 
nément dans  l'Inde,  il  n'est  plus  possible  que 
celle  secte  existe.  Quant  à  ceux  qui  mainte* 
nanl  encore  font  profession  de  se  dévouer  au 
cuite  de  Dévi,  ce  sont  des  misérables  qui, 
par  l'appât  du  gain  plutôt  que  par  dévotion, 
indigent  à  leur  corps  différentes  espèces  de 
tortures,  se  percent  la  chair  avec  des  crocs 
et  des  brO(  hes,  font  passer  des  instruments 
pointus  à  travers  leur  langue  et  leurs  joues, 
se  couchent  sur  des  lits  de  clous,  ou  se  tail- 
ladent la  peau  avec  des  couteaux  ;  pratiques 
qui  sont  encore  en  usage  dans  l'Inde,  en  cer- 
taines circonstances,  et  principalement  à  la 
fête  du  Tchurlih-pondja^  et  dont  une  multi- 
tude d'Européens  sont  annuellement  les  lé- 
moins. 

KEIÎBÉLA,  plaine  située  dans  Tlrae,  au- 
près de  l'Euphrate,  non  loin  tie  la  ville  de 
Koufa.  Elle  est  très-célèbre  parmi  les  Musul- 
mans pour  avoir  été  le  théâtre  du  dernier 
combat  de  Hosein  fils  d'Ali,  et  le  troisième 
des  Imams,  lorsqu'il  fut  investi  par  les  trou- 
pes du  Khalife  Yézid,  commandées  par  Obéi- 
dallah,  fils  de  Ziyad.  Hoséin  y  péril  avec  les 
soixante- douze  cavaliers  qui  l'accompa- 
gnaient et  qui  étaient  tous  de  sa  famille. 
C'est  là  qu'il  fut  inhumé;  aussi  ce  lieu  est-il 
en  grande  vénération  chez  les  Persans  et  chez 
les  Hindous  musuluians  ,  qui  sont  Scbiites 
pour  la  plupart,  et  qui  se  font  un  pieux  de- 
voir d'aller  en  pèlerinage  à  son  tombeau.  Ils 
ont  une  telle  vénération  pour  la  terre  de  ce 
lieu,  qu'ils  en  emportent  avec  eux  pour  en 
faire  &uit  de»  chapelets  dont  ils  se  serveut 
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avec  iB  pius  frranJ  respect,  soit  des  palets 
sur  lesquels  ils  appuient  leur  front  en  se 
prosternant  dans  la  prière.  Le  nom  de  Ker- 
béla  retentit  dans  toutes  les  élégies  qui  ont 
été  composées  pour  célébrer  ce  funeste  évé- 
nomont,  et  que  l'on  chante  à  la  fêle  du  Délia. 

KEREMKT,  nom  de  la  divinité  principale 
après  le  Dieu  souverain  ,  adorée  par  les 
ïchouwaches,  .peuple  de  la  Sibérie.  —  C'est 
aussi  le  nom  d'un  lieu  consacré  au  service 
solennel  que  ces  peuples  oITrcnt  une  fois  l'an. 
On  choisit  pour  cet  effet,  hors  du  village,  un 
endroit  écarté,  el,  autant  qu'il  est  possible,  à 
la  source  d'un  ruisseau,  dans  un  terrain 
agréable  et  ombragé  d'arbres.  Le  Kcremet 
proprement  dit  est  un  espace  carré  entouré 
d'une  palissade  qui  ne  va  pas  tout  à  fait  à 
hauteur  d'homme.  On  y  laisse  trois  entrées 
ou  petites  portes,  l'une  au  milieu,  du  côté 
qui  fait  face  à  l'est,  une  autre  au  sud,  et  la 
troisième  du  côté  de  l'ouest.  L'emplacement 
est  choisi  de  telle  sorte  que  la  porte  du  nord 
soit  dirigée  vers  la  source  ou  le  ruisseau  voi- 
sin, parce  qu'il  faut  que  toute  l'eau  néces- 
saire au  sacrifice,  de  quelque  part  qu'elle 
vienne,  entre  par  celle  porte.  C'est  par  celle 
,do  l'est  qu'on  introduit  les  offrandes  et  les 
victimes,  l'accès  en  est  interdit  à  tout  autre; 
la  porte  de  l'ouest  sert  d'entrée  et  de  sor- 
tie à  la  communauté.  Ou  place  à  côté  de  celle 
dernière  porte  un  toit,  sous  lequel  on  fait 
cuire  les  chairs  des  animaux  immolés.  On 
diesse  au-devant  de  ce  lieu  couvert  une 
grande  table,  posée  sur  des  pieux,  pour  y 
nielire  les  gâteaux  sacrés,  etc.  Près  de  la 
porte  du  nord  se  trouve  une  autre  grande 
table  sur  laquelle  on  dépouille  et  purifie  les 
victimes;  dans  langle  qui  regarde  le  nord- 
ouest,  sont  les  perches  auxquelles  on  sus- 
pend les  peaux  des  animaux  immolés.  Dans 
les  villages  d'une  certaine  étendue,  ils  ont 
ungrandKeremet  pour  les  sacrifices  publics, 
et  un  petit  pour  les  sacrifices  privés  de  toute 
une  parente  ou  d'une  famille.  Les  Tchou- 
waches  qui  habitent  le  district  d'Alatyre 
«ont  dans  l'usage  de  bâtir  au  milieu  du  Ke- 
remet  une  petite  maison  de  bois,  avec  une 
porte  tournée  vers  l'est.  C'est  là  qu'on  mange 
les  offrandes,  debout,  à  de  longues  tables 
couvertes  de  nappes. 

ILEIUAKIS,  dissidents  de  l'Eglise  gréco- 
russe,  plus  connus  sous  le  nom  de  Raskol- 
niks.  Voy.  Raskol.mks. 

KERKESSOUNDI,  ou  Ortclulangghi-ebdek- 
tchi ,  le  premier  bouddha  de  la  théogonie 
mongole,  appelé  aussi  Krakoutchandia  par 
les  Indiens,  et  Ehoiva-dziagli  par  les  Tibé- 
tains. 

KERMAN-KELSTACH,  idole  favorite  des 
UUonien'i,  en  Irlande;  elle  avait  pour  pié- 
destal la  pierre  d'or  de  Clogher.  l'aile  corres- 
pondait à  peu  près  à  l'ancien  Hermès  des 
Grt'cs. 

K'EKNUNNOS,  dieu  des  anciens  Gaulois. 

Voy.  CiCUNUNNOS. 

KEKlxEDAIS,  espèce  de  sorciers  ou  de 
prêtres  des  sauvaijes  de  l'Australie.  Ce  sont 
«'u>L  qui  président  à  l'iniliaiion  du  Gna-loiing. 
Ils  exploitent  à  leur  profit  les  maladies,  les 


terreurs  et  les  superstit'ons  des  indigènes. 

KESA,  éoh.trpe  de  pourpre  que  les  prêtres 
boudùhisl  s  du  .lapon  portent  sur  leurs 
épaules  ,  par-dessus  leurs  vétemenls.  Celle 
partie  du  costume  des  religieux  est  nommée 
en  chinois  Kia-cha,  on  tibétain  nam-(Jhjnr,  el 
en  mongol  kercha-tnban. 

RESACl  ou  Kessad!Ens,  secte  musulmane 
qui  soutenait  que  Mohanuncd  ,  fils  d'Ali  et 
d'Hanéfia  ,  n'était  pas  mort,  el  qu'il  devait 
reparaître  un  jour  pour  régner  sur  les  Mu- 
sulmans. La  véncralioi»  dont  les  Schiiles 
entouraient  les  enfants  d'.Vli  venait  de  ce 
que  celui-ci,  ayant  épousé  Fatima,  la  fille  de 
Mahomet,  avait  ainsi  perpétué  la  race  du 
prophète  ;  de  là  l'espèce  de  culte  dont  les 
imams  étaient  robjst.  Cependant  ce  Moham- 
med, bien  que  n'étant  pas  du  sang  du  pro- 
phète, ne  laissa  pas  d'avoir  des  partisans  qui 
le  reconnurent  secrètement  pour  khalife, 
après  la  mort  de  Hoséin.  11  y  eui  entre  autres 
un  célèbre  tiocteur,  nommé  Séid-al-Hémiari, 
qui  le  regardait  coamie  un  très-grand  pro- 
phète «lue  Dieu  avait  enlevé  vivant,  el  caché 
dans  une  montagn  * ,  pour  le  faire  paraître 
un  jour  dans  le  monde  et  y  rétablir  la  justice 
et  la  piété.  Il  mourut  cependant,  l'an  81  de 
l'hégire,  laissant  quelques  enfants  qui  ne 
firent  pas  grand  bruit  après  la  mort  de  leur 
père,  et  celte  petite  secte  fui  éteinte. 

KÉSAVA,  surnom  de  Krichna  ,  par  allu- 
sion à  la  riche  chevelure  et  aux  tresses  élé- 
gantes de  ce  dieu.  Le  Mahabharata  donne 
une  autre  élymologie  de  ce  nom  ,  en  disant 
que  Késava  est  une  incarnation  de  l'un  des 
cheveux  de  Vichnou. 

KÉSIN  ,  nom  d'un  Dailya  ou  mauvais 
génie,  lue  par  Krichna  ;  de  là  ce  héros  est 
souvent  appelé  vainqueur  de  Kcsin.  Dans  une 
naissance  antérieure,  il  avait  été  une  espèce 
de  centaure,  vaincu  par  \'ichnou  ,  sous  le 
nom  el  la  forme  d'Hayagriva. 

KÉÏOD  et  RAHOU.  Le  Mahabharala  ra- 
conte que  Rahou  était  unasoura,  fils  de 
Sinhika  ,  qui,  lorsque  la  mer  fut  barattée 
par  les  dieux  pour  en  extraire  l'ambroisie  , 
se  mêla  parmi  les  Dévalas,  et  obtint  par  sur- 
prise une  part  du  divin  breuvage.  11  fut  dé- 
couvert par  le  Soleil  et  la  Lune,  qui  le  dénon- 
cèrent à  Vichnou.  Celui -ci  lui  abattit  la 
Icle ,  en  lançant  son  disque  tranchaut  ;  mais 
il  avait  goûté  le  breuvage  d'immortalité,  il 
ne  pouvait  périr.  Sa  lête  garda  le  nom  de 
Rahou,  et  devint  en  astronomie  la  personni- 
fication du  nœud  ascendant  de  la  lune  ,  et 
son  tronc,  sous  le  num  de  Kélou,  devint  le 
nœud  descendant.  Pour  se  venger,  il  poursuit 
sans  cesse  les  deux  astres,  parvient  de  temps 
eu  lemj^s  à  s'en  approcher  ,  et  il  souille 
les  corps  du  soleil  el  de  la  lune,  qui  devien- 
nent minces  el  noirs;  c'est  ce  qui  tjccasionno 
les  éclipses.  Le  peuple  s'imagine  qu'au  nio- 
menlde  l'cclipse,  Rahou  avale  l'astre  el  qu'il 
le  vomit  ensuite.  Rahou  est  représenté  de 
couleur  noire,  porté  sur  un  lion  et  avec 
quatre  bras.  On  peint  Kélou  en  vert,  el  on 
lui  donne  pour  monture  un  vaulour. 

KE-TZHOUL,  nom  d'une  classe  de  reli- 
gieux bouddhistes,  dans  le  Tibet. 


205 


KIIA 


KliA 


20ii 


KEUïCHEK.  Les  Turcs  appellent  ainsi  les 
novices  qui  yeulenl  entrer  tlaiis  l'ordre  des 
Derwichs.  Le  sujet  qui  s'y  destine  est  reçu 
dans  une  assemblée  de  relip;ieux  ,  présidée 
par  te  Scheikh  qui  lui  touche  la  main  et  lui 
souffle  à  l'oreille  trois  fois  de  suite  les  paroles; 
La  llah  illa  Allah  (il  n'y  a  point  d'autre  dieu 
que  Dieu),  en  lui  ordonnant  de  les  répéter 
cent  une,  cent  cin(|uanle-une,  ou  trois  cent 
une  fois  par  jour.  Le  récipiendaire  s'oblige 
en  même  temps  à  vivre  dans  une  retraite  par- 
faite, et  à  rapporter  exactement  au  Scheikh 
les  visions  et  les  songes  qu'il  peut  avoir  dans 
lo  cours  de  son  noviciat.  Ces  songes,  outre 
qu'ils  caraclérisent  et  la  sainteté  de  sa  vo- 
cation et  son  avancement  spirituel  dans  l'or- 
dre ,  passent  encore  pour  autant  de  moyens 
surnaturels  qui  dirigent  le  Scheikh  sur  les 
époques  où  il  peut  souffler  successivement 
à  l'oreille  du  néophyte  les  six  autres  paroles, 
qui  sont  :  Ya  Allali,  ô  Dieu,  Ya  hou,  à  lui  I 
Ya  hakk,  ô  justice.  Yahaij,  ô  vivant!  Ya 
cayyoum,  6  existant  1  Ya  cahhar,  ô  triom- 
phateur 1  Le  complément  de  cet  exercice  de- 
mande six  ,  huit  ou  dix  mois  ,  quelquefois 
même  davantage,  selon  les  dispositions  plus 
ou  moins  heureuses  du  candidat.  Parvenu  au 
dernier  degré  de  son  noviciat,  il  est  censé 
avoir  rempli  pleinement  sa  carrière,  et  acquis 
la  perfection  nécessaire  pour  être  agrégé  so- 
lennellement dans  le  corps  auquel  il  s'est 
dévoué. 

KEWAN  ou  Keiwan,  génie  qui  préside  à 
la  planète  de  Saturne,  suivant  la  mythologie 
des  Parsis.  De  là,  il  est  chargé  de  porter  se- 
cours à  la  plage  méridionale  du  ciel,  lors- 
qu'il en  est  besoin.  Les  Chaldéens  et  les 
liabylouions  l'adoraient  également.  Les  Is- 
raélites eux-mêmes  lui  rendirent  un  culte 
idolâtrique  dans  le  désert.  Son  nom  hébreu 
est  prononcé  Kiouti  par  la  Massore.  Les 
Septante  ont  lu  Raiphan  ou  Remphan. 

KHADROMA,  génies  magiques  de  l'atmo- 
sphère ,  qui  jouent  un  certain  rôle  dans  la 
cosmof^oiiLe  tibétaine.  L'un  deux  se  trans- 
forma en  singe  femelle  ,  sous  le  nom  de 
Bhrnsrinmo,  et  s'élant  unie  à  Djian  raïZigh, 
sous  le  nom  de  Bhrasrinpho ,  ils  donnèrent 
ia  vie  à  trois  ûls  et  à  trois  filles  qui  peuplè- 
rent le  ïibet;  et  c'est  d'eux  que  descendent 
les  habitants  de  cette  contrée.  Ils  représen- 
tent celte  Khadroma  sous  la  figure  d'une 
femme  barbue,  d'un  regard  terrible;  sa  peau 
est  noire  et  rougeâtre  ,  son  nez  est  comme 
celui  des  singes;  ses  yeux  sont  livides,  et  elle 
a  des  défenses  de  sanglier.  Ses  cheveux  sont 
jaunes  et  en  désordre,  et  elle  a  pour  coiffure 
cinq  (êtes  di  mort.  Ses  mains  sont  armées 
de  griffes,  sa  posture  est  libidineuse  et  indi- 
que l'envie  de  donner  la  mort 

KHAGUïiRBHA,  un  des  neuf  Boddhisatwas 
de  la  théogonie  bouddhique  du  Népal  ;  il  est 
supposé  fils  spirituel  d'Amitabha;  cependant 
il  est  d'origine  ir.orlelle.  Il  s'est  manifesté 
sur  la  terre  sous  la  forme  inanimée  d'une 
conque. 

KHAKHO-MANSOU  ,  prince  des  grands 
singes,  qui   résidait    dans  le  voisinage  du 


bouddha  Chakya-Mouni.  Voyant  que  Tort 
portait  souvent  à  celui-ci  des  présents  con- 
sistant en  mets  et  en  boissons,  il  recueil. it 
des  gaufres  de  miel  d'abeilles  sauvages  et 
des  ligues,  et  les  présenta  un  soir  au  saint 
pour  son  repas.  Gtluici  les  arrosa,  selon  sa 
coutume,  avec  de  l'eau  bénite  et  en  mangea. 
Ravi  de  joie,  le  prince  des  singes  faisait  des 
sauts  extraordinaires,  de  sorte  qu'il  tomba 
par  mégarde  dans  un  puits  qui  se  trouvait 
derrièie  lui  et  se  noya.  En  mémoire  de  cet 
accident,  on  y  fonda  la  place  sainte  des  ali-^ 
mtnls  ojj'erls  par  le  singe. 

KHAKIS,  secte  d'Bindous  qui  appartien- 
nent à  la  grande  branche  des  V^aïchnavas  , 
dont,  au  reste  ,  ils  sont  distingués  par  la 
terre  et  les  cendres  qu'ils  appliquent  "sur 
leurs  vêlements  ou  sur  leur  chair.  Ceux 
d'entre  eux  qui  résident  dans  des  établisse- 
ments fixes  s'habillent  communémenlcomme 
les  autres  Vaïchnavas  ;  mais  ceux  qui  mè- 
nent une  vie  errante  vont  nus  ou  presque 
nus,  le  corps  enduit  d'une  composition  de 
terre  et  de  cendres  qui  le  rend  d'un  gris  pâle. 
Us  portent  aussi  fréquemment  les  cheveux 
tressés,  commes  les  dévots  à  Siva,  auxquels 
ils  ont  emprunté  différentes  pratiques  qu'ils 
ont  accommodées  au  culte  de  Vichnou.  Les 
Khakis  adorent  aussi  Sila,  épouse  de  Rama, 
et  ont  une  vénéraliou  particulière  pour  le 
singe  Hanouman.  Ils  sont  établis  dans  lesen- 
virons  de  Farakhabad,  mais  leur  siège  prin- 
cipal ,  dans  cette  partie  de  l'Inde,  est  à  Ha- 
nouman Guerh  près  d'Aoude.  On  croit  que 
leur  fondateur  est/C/V,  disciple  de  Krichnada, 
qui  paraît  avoir  été  élevé  à  l'école  de  Ra- 
mananda.  Ils  vont  vénérer  son  tombeau  à 
Jaypour. 

KUALÉFIS,  sectaires  musulmans,  qui  sont 
une  branche  des  Kharidjis  ;  ils  tirent  leur 
nom  d'un  individu  nommé  Kh ulef ,  et  sout 
répandus  dans  les  provinces  de  Kerman  et 
de  Mekran.  Us  attribuent  à  Dieu  le  bieu 
comme  le  mal,  et  condamnent  au  feu  de  l'en- 
fer les  enfants  des  idolâtres,  quand  même 
ils  n'auraient  pas  trempé  dans  l'idolâtrie  de 
leurs  pères. 

KHALIFAT,  dignité  de  khalife,  c'est-à-dire 
de  vicaire  ou  successeur  de  Mahomet.  Ou 
divise  le  khalfat  en  parfait  et  imparfait  ;  le 
premier  n'a  duré  que  trente  ans,  à  compter 
de  la  mort  de  Mahomet;  et  pendant  ce  temps 
celte  dignité  est  considérée  comme  ayant  été 
élective.  Le  khalifat  imparfait  a  commencé  à 
la  mort  d'Ali,  en  la  personne  de  Moawia, 
premier  khalife  ommiade,  et  a  demeuré  dans 
cette  maison  jusqu'à  l'an  132  de  l'hégire  (7i9 
de  J.-C).  11  passa  ensuite  dans  ia  maison  des 
Abbassides  et  y  resta  jusqu'à  l'an  923  (1517 
de  J.-C),  époque  où  il  fut  transmis  à  la  mai- 
son othomane ,  qui  conserve  encore  le  sou- 
verain pouvoir,  avec  le  titre  de  sultan.  Voy. 
Khalifes. 

KHALIFE.  Ce  titre  qui,  pendant  plusieurs 
siècles,  a  exprimé  le  souverain  pouvoir  tem- 
porel et  spirituel  sur  toute  la  religion  musul- 
mane, ne  signifie  pourtant  que  vicaire  ou 
successeur.  Lorsqu'à  la  mort  de  Mahomet , 
AbouRekr  fut  élu  pour  gouverner  les  Etals 
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ptla  religion,  il  ne  voulut  prendre  d'aulre 
lilrc  qup  celui  île  Khalifnl  resoul  Allah,  c'est- 
à*-dire  vicaire  du  prophète  de  Dieu.  Les  pre- 
miers souverains  joipnyienl  au  litre  de  A7m- 
life  ceux  6'imam  el  iVémir.  De  ces  trois  déno- 
minations ,  la  première  implique  la  souve- 
raineté universelle,  la  seconde  le  pontificat 
spirituel,  et  la  troisième  la  monarchie  tem- 
porelle ;  mais  dès  la  mort  de  Mahomet,  elles 
ont  été  disputées  el  usurpées,  soit  collecli- 
vomenl ,  soil  les  unes  indépendamment  des 
autres.  Cependant  on  s'accorde  à  ne  regarder 
conjmc  khalifes  proprement  dits  que  ceux 
qui  ont  régné  sur  la  lolalilé  ou  sur  la  plus 
grande  partie  des  Etats  musulmans.  Nous 
allons  en  donner  la  liste  et  leur  ordre  chro- 
nologique, 1°  parce  qu'ils  sont  réellement  les 
souverains  ponlift'sde  la  religion  niusiilmane, 
el  2°  parce  que  leurs  noms  sont  cités  plu- 
sieurs fuis  dans  ce  Dictionnaire. 

KBALIFAT    PARFAIT. 

1.  Abou-Bekr,  beau-père  de  Mahomet,  élu 

l'an  11,  mort  l'an  13     de  l'Iiégire. 

2.  Omar,  fils  de  Khilab,  23 

3.  Olhman,  fils  d'Affan.  35 

4.  Ali,  cousin  el  gendre  de 

Mahomet,  40 

Ces  quatre  khalifes  refînèrent  onsen  ble 
trente  ans  moins  six  mois.  On  rapporte 
qu'en  cffcl  Mahomet  avait  prédit  qu'après  lui 
le  véritable  khalifal  ne  durerait  que  ce  laps 
de  temps.  Pour  compléter  les  trente  ans,  on 
ajoute  les  six  mois  de  règne  de  Hasan  ,  fils 
d'Ali,  au  bout  desquels  ce  prince  raib!e  ab- 
diqua en  faveur  de  Moawia  son  compéti- 
teur, l'an  kl. 

KHALIFES    OMM  ADES. 

(in  du  règne. 

5.  Moawia,  fils  d'Abou-Sofian  ,  de 

la  famille  d'Omuiaya  ,  60 

6.  Yezid,  fils  de  Moawia,  ok 

7.  Moawia,  fils  de  Yezid,  64 

8.  Merwan  ,   fils  d'Hakcm,  d'une 

autre  branche  de  la  maison 
d'Ommaya,  65 

9.  Abd-el-Malek  ,  fils  de  Merwan,      86 

10.  Walid,  filsd'Abdel-Malek,  96 

11.  Soliman,  autre  fils  d'Abdcl-Ma- 

lek,  90 

12.  Omar,  fils  d'Abd-el-Aziz,  petit- 

fils  de  Merwan,  101 

13.  Yézid  ,    troisième  fils  d'Abd-el- 

Malck,  105 

14.  Hcscham,  quatrième  fils  d'Abd- 

el-Mulek,  125 

15.  Walid,  fils  de  Yézid  ,  et  pelil- 

fils  d'Abd-el-Malek,  126 

16.  Yezid,  fils  de  Walid,  el  petil-CIs 

d  Abd-cl-Malek.  126 

17.  Ibrahim,  fils  de  Walid  el  petit- 

fils  d'Abd-el-Malek,  127 

18.  Merwan,  fils  de  Mohammed,  et 

petit-fils  de  Merwan  i'%  132 

Merwan  lut  le  dernier  de  la  dynastie  des 
Ommiadcs  qui  compte  quatorze  princes  ,  et 
conserva  le  khalifal  pendant  quatre-vingl- 
otize  ans  :  elle  fut  renversée  par  la  dynastie 
(les  Abbassidcs,  qui  couserva  le  pouvoir  pen- 


dant  523  années  mus;:lmanes  eu  lunaires, 
sous  37  princes. 

KHALIFES    AUnASSIDES. 

(in  du  règne. 

19.  Aboul-Abbas-el-SalTah  ,    fils  de 

Mohammed,  fils  d'Ali,  fils 
d'Abdallah,  fils  d'Abbas,  on- 
cle du  faux  prophète,  136 

20.  Abou-Djafar  al-Mansuur,  frère 

du  précède!  l,  158 

21.  Mahdi,  fils  d'Al-Mansour,  168 
22    Hadi,  fils  de  Mahdi.                         170 

23.  HarounalR,ischid,fil8deMahdi,  193 

24.  Amin,  fils  d'Haroun,  197 

25.  Al-Mamoun,  fils  d'Haroun,  218 

26.  Al-Molassem,  fils  d'Haroun,  227 

27.  Watek.  fils  de  Molassem,  232 
23.  Motawakkel,  fils  de  Mitassem,  247 

29.  Monlcisser,  fils  de  Molawakker,     268 

30.  Mostain,  fils  de  Molassem  el  frère 

de  Watek,  252 

31.  Molaz,filsde  Motawakkel,  235 

32.  Mohadi,  fils  de  Watek,  el  petit- 

fils  de  Molassem,  256 

33.  Molamed,  fils  de  Motawakkel,      279 

34.  Moladhed,    fils   de   Mowafik  et 

petit-fils  de  Motawakkel,  289 

35.  Moc'afi,  fils  de  .Motadhed,  295 

36.  Moclader,  fils  de  Moladhed,  320 

37.  Caher,  fi!s  de  .Moladhed,  322 

38.  Radhi,  fils  de  Moda.ler,  329 

39.  Moclafi,  fils  de  Moclader,  333 

40.  MoslacG,  fils  de  Mootafi  ,  3.34 

41.  Molhi,  fils  de  Moclader,  363 

42.  Thai,  fils  de  Molhi,  381 

43.  Cader,    fils  d'ishac  et  pctit-fils 

de  Moclader,  421 

44.  Caïm,  ou  Cayem,  fils  de  Cader,      467 

45.  Mocladi  ,  fils  de  Mohammed   1 1 

petit-fils  de  Caïm,  487 

46.  Mosledaher,  fils  de  Mocladi,  512 

47.  Mostarsched  ,  fils  de  Mosleda- 

her, 529 

48.  Raschid,  fils  de  Mostarsched,  530 

49.  Motlaki,  fils  de  Mosledaher,  565 

50.  Mostandjed,  fils  de  Motlaki,  56G 

51.  Mosladhi,  fils  de  Mostandjed,  575 

52.  Nasser,  fils  de  Mosladhi,  622 

53.  Daher,  fils  de  Nasser,  623 

54.  Mostanser,  fils  de  Daher  640 

55.  Moslazcm,  fils  de  Mostanser,  656 

A  celte  époque,  le  souverain  pouvoir  passa 
entre  les  mains  des  Tarlares.  Cependant  Mos- 
tanser ,  prince  de  la  famille  des  Alibassides, 
fonda  en  Egyi  te,  trois  ou  quatre  ans  a[)rès  , 
une  seconile  dynastie  du  même  nom  ,  mais 
dont  les  khalifes  ne  possédèrent  que  b  ur 
seule  dignité,  sans  aucun  Etat  à  geuverner. 
Enfin,  en  l'an  923  de  l'hcgire  (1517  de 
J.-C),  ép(»que  de  la  conquête  de  ce  pays  par 
Séliml*"",  le  khalifal  pa<sa  definilivemenl  de  la 
maison  u'Abbasà  celle  des  sultans  ulhomans. 
Mais,  cOMJiiie  ces  derniers  ,  bien  loin  d'ap- 
partenir à  la  famille  el  à  la  tribu  de  Mahomet, 
ne  font  pas  même  partie  de  la  nation  arabe, 
les  princes  que  nous  venons  de  citer  sont  les 
seuls  reconnus  par  les  Musulmans  comme 
khallles  ,  c'esl-à-direlponlites  et  ficaires  lé- 
gitimes de  .Mahomet 


209 


Kl]  A 


KIIA 


210 


KHALIL,  mol  arabe  qui  signifie  ami;  les 
Musulmans  en  «)ol  fait  un  surnom  d'Abra- 
ham, qu'ils  appplleiit  ordinairement  Kfinlil 
A-lldh,  l'ami  de  Dieu,  et  parahrcvialion  Khat  l. 
Voi<i  à  quelle  occasion  il  mérita  ce  titre  glo- 
rieux : 

A-braham,  qui  aimait  tendromenl  les  pau- 
vres, avait  en  leur  faveur  vidé  ses  greniers, 
dans  une  famine*  qui  affligeait  la  contrée  où 
il  demeurait.  V^oyant  qu'il  n'avait  plus  de 
grains,  il  envoya  ses  gens  avec  des  chameaux 
en  Eiiypte,  vers  un  dfs  plus  puissants  sei- 
gneurs du  pays,  qui  clail  de  ses  amis,  en  le 
priant  de  lui  en  vendre.  Celui-ci  répondit 
aux  serviteurs  du  patriarche  :  Nous  rrai- 
gnons  vous-mêmes  la  famine  ;  el  il  ne  serait 
pas  prudent  à  nous  d'envoyer,  pour  nourrir 
les  pauvres  des  autres  pays,  ta  subsistance  des 
nôtres.  Votre  maître  n  d'ailleurs  des  provi^ 
sions  suffisantes  pour  lui  et  sa  maison.  Ce  re- 
fus, quoique  honnête  et  motivé,  causa  beau- 
coup de  chagr.n  aux  gens  d'Abraham  ;  et 
pour  se  soustraire  à  l'humiliation  de  paraî- 
tre revenir  les  mains  vides,  ils  remplirent 
leurs  sacs  d'un  sable  très-blanc  el  très-fin. 
Arrivés  auprès  de  leur  m.ître,  l'un  d'eux  lui 
révéla  en  se»  rel  le  mauvais  succès  de  leur 
voyago.  Abraham  dissimula  sa  douleur  et  se 
mit  en  prière.  Sara,  (jui  ignorait  ce  qui  s'é- 
lait  passé,  voyant  les  sacs  pleins,  eu  ouvrit 
un,  le  trouva  rempli  de  belle  farine,  et  >ur- 
le-champ  se  mit  à  cuire  du  pain  pour  les 
pauvres.  Abraham,  après  avoir  terminé  sa 
prière,  sentant  l'odeur  du  pain  nouvellement 
cui',  deman(!a  à  sa  f^-mme  quelle  farine  elle 
avait  employée. — Celle  de  votre  ami  d'Egypte, 
apportée  par  les  chameiux,  répondit  Sara. — 
1)1  tes  plutôt,  répliqua  Abrahau»,  celle  du  te- 
ri  table  ami,  qui  est  Dieu  ;  car  t'  ne  nous  aban- 
donne jamais  au  besoin.  Or,  ajoutent  les  Mu- 
sulmans, dans  le  moment  qu'Abraham  appe- 
lait Dieu  son  ami,  Dieu  le  prit  aus>i  pour  le 
sien. 

KHALITSA,  cérémonie  par  laquelle  une 
veuve  juive  retire  le  soulier  du  frère  de 
son  mari  défunt,  lorsqu'il  refuse  de  l'épou- 
ser, conformément  à  la  loi.  Voyez-en  le  dé- 
tail au  mot  Ibocm. 

KHALWÉTIS,  ordre  de  religieux  musul- 
mans, institué  par  Omar  KhaUveli,  qui  mou- 
rut à  Césarée  l'an  800  de  l'hégire  (1397  de 
J.-C)  Cet  Omar  menait  une  \ie  fort  austère  ; 
mais  ayant  un  jour  quitté  sa  retraite,  ou 
rapporte  qu'il  entendit  une  voix  mystérieuse 
s'éorior  :  0  Omar  Khalweti  I  pourquoi  m'a- 
handonnes-tu?  Docile  à  cet  oracle,  il  se  crut 
o!)ligé  de  consacrer  le  reste  de  ses  jours  à 
des  œuvres  de  pénitence,  et  même  d'instituer 
un  ordre  sous  le  nom  de  Khalicetis,  qui  si- 
gnifie hommes  vivant  dans  la  retraite.  Les 
Derwichs  de  cet  ordre  se  font  un  devoir  de 
vivre  d'une  manière  plus  retirée  et  plus  mor- 
tifiée que  les  autres.  Ils  passent  souvent 
douze  jours  consécutifs  ,  ne  prenant  pour 
toute  nourriture  que  du  pain  et  de  l'eau,  en 
l'honneur  des  douze  imams  de  la  race  d'Ali. 
Quelques-uns  observent  ce  pénible  régime 
pendant  quarante  jours  de  suite,  ce  qu'ils 
anpclleul  Arbatn  (carême).  Ces   pénilences 


ont  pour  objet  l'expiation  des  péchés,  la 
sanctificaiicm  des  âmes,  la  gloire  de  l'isla- 
misme, la  prospérité  de  l'E  at,  el  le  salut  gé- 
nér.'il  du    peu;ile  mahométan. 

KHA.MÉPHIS.d  eux  suprêmes  de  rrgvple; 
ils  formaient  une  trin  té  assez  semblable  à 
celle  des  Hindous,  el  composée  de  Chnef, 
Phlah  et  Phré,  c'est-à-dire  le  principe  géné- 
rateur, le  feu  primordial  el  le  soleil.  Le  mot 
Khtiméjjhii,  se\on  les  mylhographes,  signifie 
gardiens  de  l'Egypte,  contrée  appeléf  origi- 
nairement Khami  ou  Khémé,  pays  de  Chatu. 

KHA.MSK,  no  n  que  l'on  donne,  dans  cer- 
taines parties  de  l'Inde,  à  la  fête  musulmane 
que  les  Schiiles  célèbrent  les  dix  premic  rs 
jours  du  mois  de  moharrem,  en  l'honneur 
de  l'imam  Hoséin,  et  que  nous  avons  déerile 
sous  le  nom  de  Déha.  Nous  ajoutons  ici  quel- 
ques parlicul  irités  empruntées  au  Traité  des 
lois  mahuméianes  du  Décan,  par  M.  Eugène 
Sicé,  de  Pondichéry  (Ij. 

A  peine  les  Musulm  ins  dislingaent-ils  la 
lune  de  Moharrem,  qu'ils  se  revêlent  d-s 
costumes  les  plus  bizarres,  et  se  répanJcnt 
ainsi  déguisés,  dans  les  quartiers  de  la  ville, 
au  son  bruyant  du  tam-tam,  de  la  trompe  el 
du  nacara.  Les  trois  derniers  jours,  quel- 
ques jeunes  Musulmans,  les  uns  à  pied,  les 
autres  à  cheval,  portant  tous  des  faisceaux 
de  plumes  de  paon  liées  ensemble  el  surmon- 
tées d'une  main  en  argent,  contre  laquelle 
ils  appliquent  leur  front,  viennent  se  mêler 
à  la  foule.  Chacun  d'eux,  sans  proférer  un 
seul  mol,  s'avance  entre  deux  individus 
qui,  aux  cris  répétés  de  Hasan,  Hoséin,  s'ef- 
forcent de  les  retenir  avec  des  guides  en 
soie,  et  de  modérer  la  rapidité  de  leur  mar- 
che. Le  peuple,  dans  sa  crédulité,  attribue 
la  vélocité  que  ces  jeunes  Musulmans  dé- 
ploient en  ces  sortes  d'occasions  ,  à  une 
sainte  ardeur  pour  la  foi,  el  ils  les  regardent 
comme  inspirés  ;  tandis  que  leur  exaltation 
vient  de  l'opium  et  des  autres  drogues  qu'on 
leur  administre.  Le  dernier  jour,  ils  sont 
tellement  épuisés  par  leurs  courses  rapides, 
les  secousses  violentes  qu'ils  ont  éprouvées 
et  la  surexcitation  de  leur  cerveau,  qu'arri- 
vés au  bord  de  l'étang,  autour  duquel  vien- 
nent se  rang!  r  les  chars  de  la  fête,  ils  tom- 
bent exténués,  et  restent  quelquefois  plu- 
sieurs heures  dans  un  état  d'atonie  complète. 
On  se  presse  autour  d'eux  ;  on  leur  baigne 
le  visage  avec  de  l'eau  fraîche,  jusqu'à  co 
qu'ils  soient  revenus  à  eux. 

Dans  la  nuit  du  dixième  au  onzième  jour, 
les  chars  sont  portés  en  triomphe  dans  les 
principaux  quartiers  de  la  ville,  accompa- 
gnés de  flambeaux,  de  musique  el  d'une 
foule  considérable.  Ces  chars,  dune  for. ne 
toute  particulière,  brillent  par  le  fini  d'un 
travail  dont  la  patience  soûle  des  Indiens 
peut  venir  à  bout;  partout  des  découpures, 

(1)  Ce  nom  de  KItamsé  veut  dire  cinq;  il  vient  des 
cinq  doigts  de  la  uiaiii  d'argent  que  l'on  promène  en 
public,  ei  qui  représenleiu  les  cuiq  pcrsou'iagt-s  les 
plus  vénères  lies  Scbiiies,  savoir  :  .Maliouiet;  Ali,  son 
gendre;  Katiuia ,  sa  iille ;  llasan  el  Hoséin,  se»  pe- 
tits enfants. 
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dos  délalls  à  jour  d'onc  rare  délicatesse,  des 
globes;  des  verrines  en  talc,  posées  avec  sy- 
métrie depuis  la  base  jusqu'au  sommot,  fout 
reluire  des  feuilles  de  plomb  laminées  ot 
fieinles  en  diverses  couleurs,  qui  recouvrent 
toutes  les  bordures,  les  colonnes  et  les  par- 
vis  des  compartiments  inlérieurs.  Au  centre 
on  distingue  plusieurs  mains  en  argent  pa- 
rées d'étoffe  rouge  et  ornées  de  fleurs.  Cha- 
«jue  Musulman  est  tenu  de  contribuer  à  l'é- 
rection du  char  de  son  quartier,  dont  la  dé- 
pense peut  être  évaluée  de  5  à  600  francs. 

A  Pondichéry,  la  fêle  se  termine  par  une 
procession  à  l'étang  de  Tironvalli-Kcïni , 
communément  nommé  étang  du  Poyé,  situé 
à  p"eu  de  distance  de  la  ville.  Arrivé  à  l'é- 
tang, on  pose  les  chars  par  terre,  et,  après 
une  légère  aspersion,  on  les  entoure  d'un 
large  rideau.  Chacun  dislribc.e  ses  aumônes, 
puis  rentre  chez  soi  en  récitant  des  prières. 
Quelques-uns  accompagnent  les  chars,  qu'on 
reporte  toujours  enveloppés  à  la  place  d'où 
on  les  a  tirés. 

A  Madras,  où  les  IMusulmans  sont  très- 
Dorobreux,  la  fête  du  Khamsé  cause  quel- 
quefois des  désordres  tels,  que  la  force  ar- 
mée est  obligée  d'intervenir.  Les  croyants 
de  sectes  différentes  profilent  de  cette  fête 
pour  se  livrer  à  toute  la  fureur  d'une  haine 
»le  schismatiques  que  rien  ne  peut  contenir, 
lis  en  viennent  aux  mains,  et  ne  cèdent  qu'à 
la  cavalerie  anglaise,  qui  les  disperse  bon 
gré  mal  gré. 

KHANDE-RAO  ou  Khandoba,  une  dos 
principales  divinités  adorées  par  les  Hindous 
du  Dekhan  ;  ce  nom  lui  vient  sans  doute  do 
ce  que  ce  dieu  met  en  déroute  les  anr.ées  en- 
nemies, ou  de  ce  qu'on  le  représente  armé 
d'une  espèce  de  sabre  appelé  en  maratthi, 
Xhanda.  Son  nom  sanscrit  est  Mallnri,  cor- 
rompu on  Mahhar.  Il  fut  ainsi  appelé  parce 
qu'il  vainquit  un  daitya  de  ce  nom.  On  pense 
que  ce  Kande-Rao  était  un  prinre  qui  secou- 
rut les  brahmanes,  dans  une  époque  où  ils 
étaient  opprimés.  On  célèbre  sa  fêle  le  sixiè- 
me jour  de  la  nouvelle  lune  de  magh.  Son 
lem[)le  princip<il  est  à  Jéjuri,  ville  située  à 
30  milles  à  l'est  de  Pounah.  Voy.  Malla. 

KHAMCAH,  nom  des  (ouvenis  de  Der- 
wichs  chez  les  Musulmans.  Voy.  Codvent, 
n"  3. 

KHAO,  sacrifice  que  les  Corhinchinois 
offrent  aux  dieux  ou  aux  mânes  des  défunts 
pour  les  empêclicr  de  nuire. 

KAP-TCHOU,  nom  d'une  classe  de  reli- 
gieux bouddhistes  dans  le  Tibet. 

KH ARA, démon  de  la  mythologie  hindoue; 
il  élait  frère  de  Ravana,  tyran  de  l'île  de 
Ceyian.  11  fut  vaincu  et  tué  par  Rama,  dans 
le  bois  de  Djanasthana,  avec  14,0H  Rakcha- 
sas  qu'il  avait  rassemblés  pour  venger  sa 
sœur  Sourpanakha.  On  rapp<ir.te  qu'à  la  vue 
de  lu  massue  que  Khara  s'apprêtait  à  dé- 
charger sur  sa  Ifte,  Rama,  bien  qu'il  fût  un 
dieu  incarné,  éprouva  un  sentiment  de 
crainte  et  recula  de  trois  pas,  pensant  que 
l'arme  de  son  ennemi  était  d'une  origine  ré» 
leste,  et  ne  pouvait  être  combattue  ^Jë'  des 
artiies  ordinaires. 


Khara  est  aussi  le  nom  d'un  autre  mauvais 
génie,  vaincu  par  Krichna,  et  de  l'un  des 
onze  Roudras. 

KHAUIDJIS  ou  Khawaridj;s  ,  sectaires, 
qu'on  peut  considérer  cornaae  les  protestants 
rie  la  religion  musulmane  ;  leur  nom  signifie 
ceux  qui  sont  sortis  de  l'obéissance.  Ils  ne 
se  soumettent  pas  à  l'imam  légitime,  et  sont 
regardés  par  les  autres  comme  des  rebelles 
et  d©i  j-évoltés  auxquels  on  doit  faire  la 
guerre  linsi  qu'à  dos  infidèles.  Ces  héréti- 
ques datent  du  premier  sii^cle  de  l'islamisme, 
car  les  premiers  d'entre  eux  se  révoltèrent 
contre  Ali,  gendre  de  Mahomet,  qui  les  dis- 
sipa en  fort  peu  de  temps.  Ils  regardaient  ce 
khalife  comme  un  usurpateur,  et  le  coup  qui 
lui  fit  perdre  la  vie  partit  de  la  main  d'un 
Kharidji  ;  c'est  pourquoi  ils  sont  en  exécra- 
tion aux  Schiites.  Ils  soutiennent  aussi  que 
le  péché  fait  perdre  la  foi,  en  constituant  ce- 
lui qui  le  commet  dans  un  état  d'infidélité  ; 
ils  enseignaient  qu'on  peut  légitimement  se 
soulever  contre  l'imam  et  combattre  contre 
lui. 

On  regarde  Abdallah,  fils  de  Waheb , 
comme  le  fondateur  de  celte  secte. 

Les  Rharidjis  se  divisent  en  sept  seeles, 
savoir  :  les  Moh'.emis,  les  Beihisis,  les  Eza- 
rikés,  les  Aazeriyés,  les  Asferiyés,  les  76a- 
dfiiSy  qui  se  subdivisent  en  quatre  branches, 
et  les  Adjaridés,  qui  se  partagent  encore  en 
dix  branches.  Voy.  chacune  de  ces  subdivi- 
sions à  son  article  respectif. 

KHATABIS,  ou  Khattabis,  sectaires  mu- 
sulmans, qui  font  partie  des  Schiites  ou  dis- 
sidents. Ils  tirent  leur  nom  d'Abou  Khatab  el- 
Asadi  ;  et  disent  que  les  imams  sont  des 
prophètes  et  des  dioux  ;  que  Djafar  le  Juste, 
sixième  imam,  est  dieu,  mais  qu'Abou-Kha- 
lab,  qui  est  dieu  également,  a  le  pas  sur  lui 
et  sur  Ali.  Ils  croient  que  le  paradis  consiste 
dans  les  délices  de  ce  monde,  et  l'enfer  dans 
les  peines  de  cette  vie  ;  que  rien  n'est  défen- 
du, ot  que  chaque  fidèle  a  ses  révélations.  Ils 
fondent  cette  doctrine  sur  ce  passage  du  Co- 
ran :  Il  n'est  pas  d'âme  qui  meure  sans  laper- 
mission  de  Dieu.  Or,  disent-i'ls,  cette  permis- 
sion est  une  révélation  de  Dieu.  Quelques- 
uns  soutiennent  que  le  khalife  véritable  , 
après  Abou-Khatab  qui  fut  tué,  est  Moam- 
mer  ;  d'autres  prétendent  que  c'est  Bezigh, 
plus  excellent  que  les  arch mges  Gabriel  et 
Michel.  Voyez  Rezighis  au  Supplément,  Mo- 

AMMKRIS,  OmaIRIS. 

KHASIDIM,  secte  de  Juifs  qui  ont  paru  en 
Lithuanie  dans  le  siècle  dernier,  où  ils  sont 
connus  sous  le  nom  de  Carolins .  du  nom 
d'un  village  situé  non  loin  de  Pinsko,  où  la 
seole  a  pris  naissance.  Les  détails  qu'on 
va  lire  sont  extraits  d'une  notice  publiée  en 
lT9i)  à  Francfort-sur-rOdcr  par  Israël  Loc- 
bei,  second  rabbin  à  NovogroJcck  en  Lithua- 
nie ,  et  réimprimée  en  1807  dans  la  Sulamith, 
journal  judaïque. 

Un  rabbin,  n immé  Israël,  se  rendit  très- 
fameux  à  Miedzyvoiz  en  Ukraine,  entre  les 
années  17G0  et  1765.  C'était  un  ambitieux 
qui  ,  dépourvu  de  connaissances  talmtidi- 
ques,  et  ne  pouvaul  se  faire  un  nom  par  son 
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savoir,  rlï  rcha  d'autres  moyens  pour  ne-  lution  générale  de  leurs  pécliés  commis  el  n 
quérir  de    l'influoncc  ;    il    se   fil   exorciste,  rommcltro,  sous   la   condition   (jaMls   feron 
«Mon  esprit,  disnit^il,  se  détache  souvent  de  leurs  fils  des  Thalinudistes.  Son  âme  ayant 
de  rrion  corps  pour  aller  chercher  des  non-  été   ravie  on  exlasr>  dans  le  ciel,  l'arrhange 
velles  dans  le  monde  intellectuel;  il  me  ré-  Michel,  le  protecteur  des  Juifs,  lui  a  déclaré 
vêle  ce  qui  s'y  passe,  et  déiourne  beaucoup  qu'à  cette  condition  tout  pécheur    pouvait 
de  maux  dont  le  monde  des  esprits  menace  non-seulement  obtenir  la   rémission,   m.iis 
noire  terre.  »  même  une  récompense  de  ses  crimes.  Dans 
Pour  réaliser  ses  desseins,  Israël  prit  le  la   seconde    partie   il    invite   ses   adhérents 
masque  d'un-?,  piélé  exemplaire,  el  ajouta  à  à  prier  Abraham,  le  père  des   Juifs,  qui   a 
son  nom  celui  de /?ao/-S'c/<e'n,  ou  possesseur  conduit   tant  de    malheureux  à  la  vériiablc 
du  nom  (le  Dieu.  La  propension  des  liotnmes  croyance,  et  qui  la  cotïscrve  dans  l'âme  de 
ignorants  et  crédules  vers  les  sciences  occul-  tant  de  gens  disposés  à  la  quitter.  Il   con- 
j         tes  lui  procura,  en  moins  de  dix  ans,  plus  de  damne  toute  liaison  de  leurs  enfants  avec  des 
!         dix  mille  sectateurs,  qu'il  appela  Khasidim.  hommes  qui  n'appartiennent  pas  à  la  nation, 
Ge  nom  désigne-des  hommes  qui,  non  con-  surtout  à  sa  secte.  Dans  un  second  ouvrage 
tents  de  suivre  les  lois  rituéliques  de  Moïse,  posthume,    intitulé    Likkuuté-hamomir ,    le 
travaillent  à  s'unir  plus  intimement  à  Dieu  novateur  enseigne  que,  pour  s'unir  à  la  di- 
par  leur  sainteté.  Riais  bientôt  on  découvrit  vinilé,  il  faut  commettre  péchés  sur  péchés  : 
que  les  liaisons  entre  le  rabbin  Israël  el  ses  plus  ils  sont  horribles,  plus  on  lui  c.-*!  agréa- 
disciples  no  conduisaient  pas  vers  le  but  an-  b'e;  car  Dieu  étan!  le  premier  sur  l'échelle 
nonce,  et  que  leurs  intentions,  leurs  actions,  des  êtres,  et  le  plus  grand  pécheur  étant  au 
heurtaient  les   principes  de  la  piété  et  de  la  dernier  échelon,  entre  eux  il  y  a  une  espèce 
morale;   c'est  ce  qui  engagea  le  talmudiste  de conliguïié,  en  se  figurant  que  l'échelle  est 
Klias,  grand  rabbin  de  Wilna,  de  concert  dune  forme  circulaire', 
nvec  les  anciens  de  la  synagogue  de  Brod,  Baer  Medsirsitz,  rabbin    à  Kortschik,  et 
à  écrire  contre  la  nouvelle  secie  un  ouvrag»,  l'un  des  directeurs  de  là  secte,  a  commenté 
où  il  prouve  qu'elle  est  nuisible  à  la  religion  les  principes  du  fondateur  par  un  écrit  d.ins 
judaïque  el  â  l'I-liat.   Elias,  étant   prés  de  lequel  il  proscrit  tout  exercice  des   vertus; 
mourir,  enjoignit  à  tous  ceux  qui  le   visi-  mais   le   livre  le   plus  abominable,  intitulé 
talent  de  publier  que  quiconque  aime  Dieu  Noam  hammrlech,  a  pour  auteur  Melech,  un 
et   les  hommes    doit  é\iter    soigneusement  autre  des  directeurs  et  grand   rabbin  à  Le- 
loule  comnjunicalion  avec  les  Khasidim,  qui,  zanst.  Baal-Schem  avait  accordé  l'absolution 
sous   le  manteau   de   Ihypocrisie,   cachent  générale  sous  des  conditions  qu'on  ne  pou- 
une  profonde  immoraliié.  vail   pas   toujours  remplir  ;  Melech  va  plus 
Le  rusé  Israël  Baal  Schom,  voyant  qu'il  loin  :  il  enseigne  que  chacun  des  directeurs 
fdlluit  au  plus  loi  renforcer  son  parti  pour  peut  absoudre  des  plus  grands  forfaits  pas- 
tenir  ictc  aux   Orthodoxes,  s'cffoiça  de  ga-  .«es  et  futurs,  si  lui,  directeur,  a  la  volonté 
gner  les  plus  riches,  en   publiant  un  écrit,  de  les   commettre  :  il  excite  même  à  s'y  li- 
qui  est  le  code  de  sa  doctrine ,  et  qui  con-  vrer,  en    promettant    aux  coupables   que, 
tient  des  principes  abominables.  Il  défend  à  n'ayant   à  redouter  aucune  puissance  ler- 
ses  adhérents,  sous  les  peines  spirituelles  les  restre,  ils  maîtriseront  la  nature  par  leurs 
plus  sévères,  de  cultiver   leur  esprit.  Ceux  prières,  pourvu  toutefois  que  la  secte  reste 
qui  ont  des  lumières  doivent  chercher  à  les  lidèlc  à  ses  engagements.  Dans  cet  ouvrage, 
étouffer;  car  il   est  dangeureux,  dit-il,  de  il  interdit  aux  malades   l'usage  des  drogues 
faire  intervenir  la  raison  dans  les  matières  médicales,  vu  que  celui  qui  peut  leur  don- 
de  religi  m.  H  ne  veut  pas  qu'en  priant  Dieu  ner  la  vie  éternelle  peut  à  sou  gré  prolonger 
on  verse  des  larmes,  parce  qu'un   père  voit  la  vie  temporelle. 

avec  plus  de  i)laisir  ses  enfants  joyeux  que  Par  ces  échantillons,  tirés  des  livres  de  la 

mécontents  et  tristes....  Si  quelqu'un  a  corn-  secte,  on  voit  combien  tUc  est  pernicieuse  à 

mis  ou  veut   commettre  le  péché,  il  peut  se  l'Ktat;  cl  l'on  conçoit  quelle  a  dû   trouver 

promettre   l'absolulion   de    la   part  de  son  beaucoup  d'adversaires.  Peut-être  aussi  ces 

rhef,  sans  s'astreindre  à  changer  de  con-  accusations   sont-elles  exagérées,  car  elles 

dtii'e,  à  mener  une  vie  réglée.  Ce  principe  sont  puisées  dans  les  écrits  d'un  de  leurs  en- 

<iélestable,  surtout  pour  les  gens  qui   n'ont  nemis  les  plus  acharnés.  Quoi  qu'il  en  soit, 

pas  ou  qui  ont  très-peu  d'mslruction,  accrut  il  y  a  encore  un  assez  grand  nombre  de  Juifs 

le  nombre  des  partisans  de  Baal-Scliem  à  tel  Khasidim  en  Pologne  et  dans  plusieurs  au- 

poinl  qu'oTi  en  comptait  quarante  mille  lors  1res  contrées;  on  en  trouve  même  à  Jérusa- 

de  sa  mort,  arrivée  quinze  ans  a[)rès  la  fon-  lem.  Ceux  de  Pologne  sont  ennemis  déclarés 

dation  de  la  secte.  non-seulement  des  chrétiens,  mais  encoro 

Alors  son  régime,  tant  intérieur  qu'exté-  de  toutes  les  sectes  judaïques   Ils   rendent 

rieur,  prit  une  forme  nouve;lo  :  à  un  chef  des   .hommages  presque  divins  à  leurs  rab- 

unique   on    substitua   plusieurs   directeurs,  bins,  qu'ils  honorent  du  titre  de  j'us^cî.  L'ex- 

qui,  pour  défendre  leur  doctrine,  imprimé-  Iravagance  de  leurs  gestes  pendant  le  service 

rcni  divers  ouvrages,  après  en  avoir  publié  divin  leur  a  lait  donner  le  nom  de  sauteurs. 

deux  posthumes  attribués  à  leur  fondateur.  On  les  voit  tout  à  coup  rompre  le  silence 

L'un,  intitulé /iei"5er  .ÇcAem-fo/",  parut  à  Kors-  par  des  éclais  de  rire,  frapper  des  mains, 

tchik  el  à  Zulkiew,  en  deux  parties.  Dans  la  sauter  d'une  manièrcfrénélique,  élever  leur 

première,  il  donne  à  ses  seclaieurs  une  abso-  visage  vers  le  ciel,  inonlrer  le  poing,  couuua 
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s'ils  dofiaienl  le  Toul-Puissanl  de  refuser 
l'objet  de  leurs  demandes.  Leur  secte  s'est 
lellciiicnt  accrue  au  commencement  de  ce 
sièclf*,  dans  la  Pologne  russe  et  la  Turquie 
(i'Isurope,  que  leur  nombre  surpasse  celui 
des  .ral)l)anilos. 

KHATIB.  ministre  du  culte  dans  la  reli- 
picn  musulmane,  dont  la  fonction  consiste  à 
réciter  la  formule  du  prône,  appelé  khotba, 
<  haque  vendredi  dans  les  mos^ULes  princi- 
pales; c'est  pourquoi  on  les  appelle  encore 
l>nnmel-Djouma,  itrams  d<'s  vendredis.  Ccii\ 
tirs  mosquées  impériales  ont  un  rang  snpc- 
lirur  aux  autres;  mais  ils  sont  ol)ligé3  de 
rédt  r  leur  place  aux  deux  chapelains  du  sé- 
rail, qui  remplissent  tour  à  tour  ces  fonc- 
tions dans  la  mosquée  où  il  plaîi  au  sultan 
fie  se  rendre  chaque  vendredi,  el  aux  deux 
lêles  du  !>oiram. 

KHATM-RODJARIAN,  prières  que  doivent 
réciter  chaque  jour  les  derwichs  musulmans 
de  l'ordre  d"  Nalischil>endi  :  elles  consistent 
à  réciter  au  moins  une  fois  la  prière  du  par- 
don, sept  fois  la  prient  du  salut;  sept  fois  le 
premier  chapitre  du  Coran  el  neuf  fois  deux 
autres  chapitres  déterminés  du  même  livre. 
EHAWARIDJÎS,  hérétiques  musulmans. 
Voti.  Khahidj  s. 

RHAYATIS,  hérétiques  musulmans,  qui 
appartiennent  à  la  ttrande  secte  des  Motaza- 
les.  lis  suivent  la  doctrine  d'Aboul-Ho-iéin, 
fils  d'Abnu-Àmrou  el-Kh  lyaih,  et  dise-.it  que 
lo  néant  est  un  êire  réel;  que  la  volonté  de 
l/ieu  s'est  manifestée  dans  ses  propres  ac- 
tions par  la  création,  et  dans  celles  de  ses 
serviteurs  par  son  commandement;  qu'il  en- 
tend tout  et  tojf  tout  littéralement,  et  que 
c'est  par  ce  mcyen  qu'il  est  omniscient,  qu'il 
se  voit  lui-même  ou  qu'il  voit  les  autres. 

KHAZAN,  nom  d'un  minisire  du  culte  dans 
les  synagtîgues  modernes  des  Juifs;  c'est  ce- 
lui qu'on  appelle  eu  langue  vulgaire  lo  Sur- 
veillnnt,  ce  qui  n'est  que  la  traduction  du 
mot  hélireu.  Le  Khazan  est  chargé  d'office 
de  commencer  les  prières  el  d'entonner  les 
psaumes  et  autres  pièces  de  chant.  C'est  à 
lui  à  présider  aux  cérémonies  dans  les  syna- 
gogues où  il  n'y  a  pas  de  rabbin,  à  ensei- 
gner la  manière  de  lire  el  de  prononcer  les 
prières.  Ses  fonctions  sont  à  peu  près  les 
niêiius  que  celle  du  lecteur  chez  les  protes- 
tants. Le  Khazan  est  rétribué  soit  par  l'E- 
lal,  soit  par  1.»  congrég;ilion. 

KHÉDRÉWIS,  branche  des  Ismaéliens  de 
Syrie,  qui  ne  diffère  des  Soucïdanis  (jue  p.ir 
certaines  cérémonies  extérieures.  Les  uns  el 
les  autres  recounaisseni  la  divinilé  d'Ali,  el 
admettent  la  lumière  comme  le  principe  uni- 
versel des  choses  créées.  Par  suite  de  leur 
dissimulation  en  fuit  de  religion,  ils  n  ont 
aucun  temple  public;  ils  vont  cependant  en 
pèlerinage  à  NetJjef,  lieu  de  la  sépulture 
d'Ali,  à  quatre  ou  cinq  journées  de  Baghdad, 
dans  le  déseii.  Us  ont  aussi  un  autre  endroit 
<!e  dévotion  près  la  I^Iecque,  nommé  Redh- 
Woué,  où  ils  se  remlent  lurtivement  quand 
ils  le  peuvent.  —  Les  Khédhréwis  sonl  plus 
nombreux  que  les  Soueïdaïus  ;  leur  princi- 
ualo  habitation  csl  à  Mcsyal,  ancienne  forlo- 
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ressc  SJfuée  «î  douze  lieues  ouest  de  Ilatnah. 
Sur  un  r.ocher  isolé,  au  pied  de  cette  place, 
el  à  l'orient,  est  un  gros  bourg  de  «nême 
nom,  entoure  de  murailles  el  formé  de  plus 
do  deux  cenls  maisons. 

KHERRM,  excommunicalion  en  usage 
chez  les  Juifs,  qui  correspond  h  peu  près  à 
rexcommunicition  majeure  des  chrétiens. 
Elle  exclut  de  la  Syn.igogue  celui  qui  en  est 
frappé,  et  le  prive  de  tout  commerce  civil. 
Vnij.  Excommunication,  n°  4. 

Nous  croyons  que  nos  lecteurs  liront  avec 
cu'iosité  une  antiqie  fur/nuie  d'analhème 
judaïque,  rapporiée  par  Bixlorf. 

c(  Par  senleure  du  Seigneur  des  seigneurs, 
soit  an^tbématisé  un  tel,  (lis  d'un  tel,  dans 
les  deux  chambres  du  jugement,  c'est-à-dire 
du  ciel  el  des  enfers  ;  qu'il   soit   dans   l'ana- 
thèmc  des  saints  du  ciel,  dans  l'anathème  des 
Sér;iphins  et  des  Oph  mim,  dans   l'anathème 
de  loule  l'Eglise  des  grands  el  des  peliis.  Qie 
d>'s  plaies  dang  reuses  et  incurables,  (jue  de- 
grandes  et  horribles   miladirs   fondent   sur 
lui  ;  que  sa  maison   soit   le  séjour  des  dra- 
gons; que  son  astre  soit  obscurci  dins   les 
nues;   qu'il  soit  lui-mè  no   un  ubjet  d'indi- 
gnation, de  colère  et  de  fureur;  que  son  ca- 
(Wnre  soit  expn-é  aux  animatix   carn.issiers 
el  au\  serpents  ;  que  ses  ennemis  et  ses  ad  - 
\ersaires  se  réjouissent  de  sa  perle;  que  soa 
or  el  son    argent   soient   donnés  à  d'aulres  ; 
que  tous  ses  enfants  soient  exposés  à  la  porte 
de  ses  ennemis;   que  la  p  )slériié  soit  s;iisie 
d'étonnemenl  en  appren  int  sa   ruine.    Qu'il 
soit   maudit  par  la    bouche  d'Addiriron    et 
d'Alilariel;  par  la  bouche  de  Sanial|ion  et 
d'Hadraniel,  par  la  bouehe  d'Ausisiel  el  de 
Palkhiel ,  par  la  bouch'  de  Seraphiel  et  de 
Zacranzael,  par  la  bouche   de  Michel  et  de 
dabriel,  par  la  bouciie  do  Raphaël  el  de  Me- 
schartiel  ;  qu'il  soit  anathémaiisé  par  l.i  i)ou- 
(he  de  Tsablsibib  el  par  li  bouchedc  H  ib- 
habib,  qui  est  le  grand  Dieu,  el  par  la  bou- 
che (les  soixante-dix  noms  du  granl  roi,  el 
par  la  bouche  de  Tsorlac,  le  grand  chance- 
lier. Qu'il  soit  englouti  comme  Curé  el   ses 
compagnons;  que  son  âme  s'échappe  avec 
terreur  el  trembleuienl  ;  que  le  courroux  de 
Dieu  le  fasse  périr;  qu'il  soit  étranglé  comme 
Achilophel  dans  son   conseil;  que  sa   lèpre 
soit  comme  celle  de  Giézi;  que  sa  ruine  soll 
sans  remède;  qu'il  ne  soit  pas  enseveli  dans 
la   se,  ullure  des    enfants    d'Israël.  Que   sa 
femme  soit  livrée  à  d'aulres,  et  qu'ils  la  vio- 
lent  lorsqu'il  expirera.  Que  cet  analhème 
tonibe  sur  un  tel,  fils  d'un  tel,  et  qu'il   soil 
son  héritage.  RLiis  que  Dieu  daigne  répan- 
dre sur  moi  el  sur  tout  Israël  sa  paix  et  sa 
bénédiction.  Amen.  » 

KHI,  nom  de  l'esprit  de  la  terre  chez  les 
Chinois. 

KHLV-LAN,  dieu  des  bouddhistes  de  la 
Chine. 

KHIÂN-TCIIOU  TI-YO,  le  quinzième  en- 
fer des  bouddhistes  de  la  Chine.  Dans  ce  lu- 
gubre séjour,  il  pleut  des  épécs  sur  les  dam- 
nés, et  des  oiseaux  à  bec  d'acier  leur  arra- 
chent les  Ycux. 
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KHIDR  (1).  C'est,  suivant  les  Musulmans, 
un  pro[  hèto  de  l'Ancien  Test.imcnt;  mais  ils 
ne  sont  pas  d'accord  sur  li;  temps  où  il  a 
vécu.  Quelques-uns  le  font  contemporain 
d'Abraham,  dauires  de  ,Moï-e,  d'aulrt'S  d'K- 
|ie,  d'autres  d'Alexandre  le  Grand.  Il  en  est 
qui  veulent  que  son  âme  ait  passé  de  Phi- 
néès,  eiifani  d'Aaron,  dans  le  corps  dEle, 
puis  enfin  dans  celui  do  saint  G^'orges.  Au 
reste,  tous  conviennent  qu'il  a  trouvé  la 
fontaine  «le  .louvence,  qu'il  a  bu  de  sou  e;iu 
à  lou^s  Ir.ii's,  et  iiu't'u  con-équence  il  jouit 
d'une  vie  immorti  l!e,  ainsi  que  le  proitlièie 
Elip  (jiii  a  eu  'e  rué  re  bonheur.  Le  nom  de 
KL'i'dr  s  gnifie  vcrdoijant,  p  ir  allusion  à  la 
ve'rtu  qu'on  lui  prêle  de  faire  naître  partout 
sous  ses  pas  unf  serdure  .i-itéiible.  Il  est  re- 
gardé, ainsi  qu'Elie,  comme  le  [)rolecteur  des 
voyageurs  :  le  premier  sur  mer,  le  second 
sur  li'rre,  qu'ils  parcourent  sans  ces*e  l'un 
et  l'aulre  pour  cet  objet.  On  croit  que  ,  dans 
leurs  courses  rapides  et  consl-mles,  ils  se 
rencontrent  une  fois  l'an  à  Mina,  aux  envi- 
rons de  la  Mecque  ,  le  jour  de  la  station  des 
p:lerins. 

KHI-LIN,  quadrupède  f.ibuleux  de  la  my- 
Ihnlogie  chinoise,  que  l'on  prélend  i.c  se 
montrer  que  sous  lt*s  règnes  des  plus  ver- 
tueux princes  lie  la  Chine,  ou  pour  annon- 
cer ({uel(|ue  événemeiil  heureux.  C  est  ainsi 
que  sous  le  règne  de  Hoaug-li,  le  Klii-lin  se 
promena  dans  les  jardins  de  l'empereur. 
Quelque  temps  avanl  la  naissance  de  Con- 
fueius,  il  apparut  tout  à  (  oup  dans  les  jar- 
dins de  Chou-liai  g-ho,  père  du  philosophe, 
sans  qu'on  pût  deviner  comment  il  s'y  était 
introduit.  Le  Khi-lin  tenait  dans  sa  guc-ule 
une  pierre  de  jade  sur  Laquelle  était  gravée 
l'inscription  suivante  :  Un  enfant  pur  comme 
l'onde  crisl(tlline  naît,  a  sur  le  déclin  de  la 
dynastie  des  Tcheou;  il  sera  roi,  mais  sans 
aucun  domaine.  Frappée  de  ce  pr>tdii^e,  Yen- 
che,  épouse  de  Chou-liang-ho,  et  déjà  fort 
.'•.vancée  dans  >a  grossesse,  va  au-de\aut  de 
l'aniiiial,  qui  ne  s'effarouche  pas  à  son  ap- 
proche; elle  le  saisit,  l'atlaclie  avec  son 
mouchoir,  »'l  court  eu  porter  la  nouvelle  à 
son  mari.  Deux  jours  après,  le  Kiii-iin  dis- 
parut. —  On  dit  (jne  le  Khi-liii  parut  encore 
deux  ans  avant  la  mort  de  (^onfucius;  il  fut 
pris  à  la  ciiasse  par  le  roi  de  Lou,  appelé 
Ng  lï-koung ,  sous  le  règne  de  l'empereur 
King-wang,  431  ans  avant  noire  ère.  Or, 
comme  c'était  alors  une  opinion  répandue 
que  son  apparition  prés.igeiil  la  venue  d'un 
homme  d'une  rare  sainteté  ,  envoyé  pour 
l'instruclion  et  le  bonheur  du  genre  humain, 
on  dit  que  Confutius,  en  apprenant  celte 
nouvelle,  s'écria  tristement  :  0  Kki-lin!  qui 
t'a  donné  ordre  de  paraître?  Ma  doctrine  ist 
sur  son  déclin,  rt  Ion  avènement  rend  toutes 
mes  leçons  inutiles.  Il  paraît  aussi  que  Con- 
fucius  dit  plusieurs  fois  que  le  Saint  était  en 
Occident.  Plusieurs  savants  mi:^sionnaires 
oui  regardé  ces  différentes  paroles  de  Con- 
fucius    comme   une  sorte  de    prophétie   du 

(  1  )  On  prononce  encore  Khédher  Klùdltir,  Khizir, 
kk.Ar,  lliir,  etc. 
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Messie,  qui  naquit  en  effet  à  l'occident  de  la 
Chine.  Niais,  sans  nier  que  cette  Iradiiion 
fût  répandue  dans  la  Chine,  car  nous  en 
avons  d'autres  preuves,  nous  sommes  plus 
portés  à  croire  (jue  ces  |)aro!es  vraies  ou 
prétendues  de  Confucius  faisaient  allusion  à 
la  religion  de  Houddha,  qui  en  effet,  dès 
cette  époque,  commença  à  pénétrer  dans  l'A- 
sie orientale,  et  à  se  [  ropager  en  Chine, 
tandis  que  le  Messie  ne  dev  lit  venir  que 
quaire  siècles  et  demi  plu»  tard;  et  il  est 
f(»rl  possible  que  Ls  missi<innaires  boud- 
dhistes aient  prêté  ces  oracles  au  plus  grand 
philosi>|)he  de  la  l^liinc  pour  favoriser  la  pro- 
paï.ilion  de  leur  doctrine.  Voi/.  K  rîn. 

KUIN,  génie  de  la  mythologie  chinoise. 
Ce  nom  signifie  noir. 

KHI  l'AU ,  nom  que  les  Juifs  orientaux 
donnent,  suivant  Ihislorien  arabe  M  ikrizi, 
à  la  fêle  des  Semâmes  ou  de  la  Pentecôte. 
Ce  mol  arabe  signifi,'  adresser  la  parole  à 
(jue'quun.  C'est  donc  comme  si  l'on  disait  la 
Fête  de  l'Allocution,  parce  qu'à  pareil  jour 
Dieu  avait  parlé  aux  enfants  d'Israël,  en  leur 
dictant  sa  loi. 

KHODA,  nom  du  vrai  Dieu  dans  la  langaa 
aciuelle  des  Persans.  Ce  mol  paraîl  venir  ilu 
zend  Qâ-dàla,  donné  de  soi-même,  ou  exis- 
tant par  lui-même. 

KHO.MCHIN-BODHISATNVA,  unedes  prin- 
cipales  divinit  s  mongoles.  C'est  le  même 
personnage  qui  est  apiiele  en  sanscrit  Avi- 
lohitesw  na,  en  tibétain  Dji  tu  rai  zi^/h,  en 
chinois  liouan  citi  yn.  et  eu  mongol  encore 
JS'idou  lier  ouzelitclti.  Voy.  ces  noms  divers  à 
leur  ordre  dans  te  D.di onnaire. 

KHOM-GADIK.  fêle  de  l'Etang  de  Gadir, 
célébrée  |;ar  ks  Musulmans  schiites,  en  mé- 
moire de  l'insiiiution  prophétique  d'Ali  ea 
qualité  de  kiialife  légitime.  Voy.  IiAdir. 

KHORiJAI),  bon  génie  de  la  mythologio 
des  Parsis.  11  est  le  roi  des  saisons,  des  mois, 
des  annéis  et  des  jours;  c'est  lui  qui  donne 
aux  purs  l'eau  de  purelé.  On  le  eonsidère 
aus>i  comme  le  feu  et  l'âme  vivifiante  des 
plantes.  H  est  chargé  ,  avec  les  six  autres 
am^chaspands  ou  bons  génies  créés  par  Or- 
rauzd,  de  vei.ler  au  bien-être  de  Ihomme. 

KHORLO.  Les  Tibétains  appellmt  ainsi 
une  roue  de  pierre  semblable  à  la  lanterne 
d'un  moulin,  ou  à  «;n  cylindre;  on  la  rem- 
plit de  prières  écrites,  et  les  dévols  la  font 
tourner.  Dans  les  temples,  ces  roues  ont  en- 
viron huit  pieds  de  diau)èlre;  chez  les  gens 
riches,  on  les  voit  suspendues  au  mur  comme 
des  horloges  :  lorsqu'on  les  monle,  elles  tour- 
nent conlinuellement.  Ce  moyen  facile  et 
cconodiiijue  de  prier  Dieu  est  en  usage  chez 
IcsliouiiiJhisteset  les  Chamanisies  de  la  haute 
Asie.  Les  Chinois  appillenl  cet  instrument 
fa-lun  (roue  delà  loi);  les  Mongols,  Kourdœ, 
et  les  Mantchous,  Mouk'ici  en. 

KHOU.MOSDA  ou  Kuoip.molsda  ,  un  des 
dieux  pruîcipaux  des  systèmes  mautchou  et 
mongol.  Il  reçoit  tanlô.  le  titre  de  Temjœri^ 
parce  qu'il  est  le  premier  des  Irenle-lrois 
Tengœris  ou  esprits  supérieurs;  tantôt  celui 
de  Bourkhan,  équivalent  mongol  da  Bouddha 
iudieu,  parce  ou'il  Càl  venu  eu  coMe  ijualilô 
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3ur  la  icrrc  pour  sauver  les   crcatnres.  On 
l'adore  comme  le  principal  génie  prolecteur 
delà  lerre,  et  il  est  offert   à  la  vénération 
publique    sous  la   figure  d'un  vieillard  qui 
porte  dans  la  main  droite  une  épée  nue,  et 
qui  est  monté  sur  un  éléphant.  Cet  animal, 
qui  lui  sert  de  monture,  est  éblouissant  de 
blancheur,  à  l'exception  de   sa  têle  qui  est 
d*unrougeécarlate;ila  deux  berresetdemi  de 
longueur,  un  et  demi  de  hauleur,  et  un  berre 
de  grosseur.  Son  pâturage  accouluir.é  est  une 
riante  et  romantique  ciunpagne,  au  bord  d'un 
lac  qui  a  deux  cents  bcrres  de  tour,  et  dont 
l'onde   est   blanche    comme   le  lait  ,   douce 
comme  le  miel.  Quand  Khormosda  veut  che- 
vaucher sur  ce   magnifique  animal  ,   alors 
l'éléphant  a  trente-trois  leles,  chacune  des- 
quelles porte  plusieurs  trompes  ;  sur  chaque 
trompe  plusieurs  lacs  sont  renfermés  dans 
de    l.irges    bassins  ;  à   la  surface  de  chaque 
l.rc  flottent  des  fleurs   de  lolus ,  cl  chacune 
d'elles  porte  dans  son  calice  plusieurs  vierges 
sacrées,  filles  de  Tengœris,  qui  frappent  des 
cymbales.  Sur  la  têle  du  milieu   est  assis 
Khormosda   lui-même;  sur    les   autres,   les 
trenle-dcux  Tengœris  soumis  à   ses   ordres 
Dans  une   vie  précédente,  cet  éléphant  était 
le  célèbre   oiseau  Garouda.  Khormosda   se 
métamorphosa   lui-même   en    cheval    pour 
transporter  à   travers   les  airs   le  Bouddha 
(Jhakya  Mouni,  du    palais  de  son  père,  où  il 
était  gardé  à  vue,  sur  les  bordsdu  fleuve  Na- 
randjara. 

Kliormosd.i  paraît  êlre  le  même  que  l'In- 
drades  Brahmanistes.  Quelques-uns  rappro- 
chent son  nom  de  celui  i'Hormouzd  ou  Or- 
muzd  de  la  mythologie  des  Parsis.  «  Le  Khor- 
niousda  des  Mon^iols  bouddhistes ,  dit  M. 
Schmidt  de  Saint-Pétersbourg  ,  réside  avec 
les  trente-trois  Tégris  sur  la  cime  du  mont 
Soumcr,  qui  est  le  Mérou  ou  Soumérou  des 
Hindous;  de  même  l'Hormoiizd  des  adora- 
teurs du  feu  habile  la  ciiDcdu  mont  Aibordj, 
«nvec  1;  s  trente  Arnscha^pands  et  Izeds,  ou  , 
selon  les  lechl-zadés,  également  avec  trente- 
trois  Amschaspands.  » 

KHOUSCHID  ou  Kholr,  génie  du  soleil  , 
ou  la  personnification  de  celte  planète  dans 
la  mythologie  des  Parsis.  11  est  avec  Asman, 
le  ciel  ;  Aniran,  la  lumière  première,  et  Scha- 
river,  génie  protecteur  des  métaux,  un  JJam- 
kar  de  Mithra. 

KHOUVA-DZIOEGH,  un  des  quatre  Boud- 
dhas qui,  suivant  les  Tibétains  ,  ont  paru 
pendant  la  période  actuelle  du  monde,  (l'est 
le  môme  qui  est  appelé  en  sanscrit  Krakol- 

TCUANDRA.    y OIJ.   CC  mot. 

KHOTliA.  C'est,  chez  les  Musulmans,  une 
espèce  de  prône  ou  d'iillocuiion  adressée  lux 
fidèles  pour  le  chef  de  l'autorité  temporelle, 
par  l'imam  avant  la  prière  publique  du  ven- 
dredi ;  elle  ne  peut  cependant  avoir  lieu  que 
dans  les  villes.,  et  seulement  dans  les  princi- 
pales mosquées  qui  s'y  trouvent.  La  Kholba 
se  récite  é.galement  aux  deux  fétis  de  Heiram. 
Elle  se  compose  de  plusieurs  parties,  qui  tou- 
tes ne  datent  pas  de  la  même  époque.  La  plus 
ancienne,  celle  qui  se  récite  la  première,  rc- 
uionle  à  Mahomet;  il  la  j  ronunçail  lui-niéaic 


en  s'aequittant  des  fonctions  sacerdotales, 
comme  chef  de  la  prière.  Cette  première 
Kholba  émit  une  sorte  de  profession  de  foi, 
une  glorification  de  Dieu,  de  son  unité  et  de 
ses  principaux  attributs.  Le  prophète  la  pro- 
nonçait du  haut  de  la  chaire  {memher)  et  non 
de  l'autel  [mihreb). 

A  la  mort  de  Mahomet,  son  successeur 
Abou-Bekr  fil  suivre  dans  la  Kholba  l'invo- 
cation à  Dieu  de  la  glorification  de  Mahomet. 
Les  successeurs  d'Abou-Bekr,  Omar,  Oth- 
nian  et  Ali,  y  ajoutèrent  quelques  mots  sur 
leurs  prédécesseurs  respectifs.  îl  en  fut  de 
même  des  deux  imams  ,  Hasan  et  Hoséin  , 
enfants  d'Ali.  Cette  deux  ème  partie  de  la 
Kholba,  nommé  Warodia  (introït),  ne  tarda 
pas  à  être  suivie  d'une  troisième  Mo*tahida 
(consacrée  à  célébrer  l'unité  de  Dieu),  qui  se 
composait  de  quelques  paroles  tendant  à  rap- 
peler aux  hommes  tout  ce  qu'ils  doivent  au 
Créateur.  Ces  trois  parties  forment  ce  que 
les  Musulmans  appellent  première  Kholba. 
Ce  fut  pour  eux  un  article  de  foi  que  le  vrai 
successeur  de  Mahomet  pouvait  seul  la  pro- 
noncer. 

Cependant,  lorsque  plus  tard  les  khalifes, 
devenus  avant  tout  chefs  poliliciues,  déléguè- 
rent les  fonctions  sacerdo  aies  à  des  imams 
spéciaux,  l'usage  s'introduisit  d'insérer  dans 
la  Kholba,  à  la  suite  des  noms  déjà  désignés, 
le  nom  du  khalife  régnan',  et  de  faire  des 
vœux  pour  sa  personne.  Souvent  on  ajouta 
n.ôme  le  nom  de  son  héritier  présomptil; 
c'étaitpour  celui-ci  comme  lacoustatalion  de 
ses  droits  éventuels.  Dès  lors  la  Kholba  fut 
regardée  comme  atiribut  essentiel  de  la  sou- 
veraineté. Cette  seconde  partie  s'appelle  la 
seconde  Kholba. 

Nous  avons  dit  que  Mahomet  prononçait 
la  Kholba  du  haut  de  la  chaire  ;  Abou-Bekr, 
par  respect  pour  le  prophète,  ne  monta  ja- 
mais jusque-là,  mais  il  se  tenait  un  gradin 
plus  bas.  A  son  exemple  ,  Omar,  voulant 
aussi  honorer  la  mémoire  d'Abou-Bekr,  s'ar- 
rêta sur  un  degré  inférieur.  Olhman,  animé 
du  même  esprit,  descendit  encore  plus  bas. 
Ali,  craignant  que  cette  déférence  ne  rédui- 
sît progressivemei)t  ses  successeurs  à  se 
tenir  au  pied  de  la  chaire,  garda  la  même 
place  qu'Othman,  ce  qui  fut  imité  par  tous 
les  khalifes ,  soit  Ommiades  ,  soit  Abassi- 
des. 

Voici  la  formule  de  la  Kholba  ,  tirée  du 
Tnbleini  général  de  l'empire  Olhoman,  par 
Mouradgea  d  Ohsson  ;  c'est  celle  qui  a  lieu 
djns  les  Etals  Olliomans  : 

«  lirâces  au  Très-Haut,  à  cet  Etre  suprême 
el  immortel  ,  (lui  n'a  ni  dimensions  ni  limi- 
Ics,  qui  n'a  ni  femmes  ni  enfants  ,  qui  n'a 
rien  d'égal  à  lui,  ni  sur  la  terre  ni  dans  les 
cieux,  qui  agrée  les  actes  de  componction  de 
ses  serviteurs,  et  pardonne  leurs  iniquités 
Nous  croyons,  nous  confessons,  nous  attes- 
loDS  qu'il  n'y  a  de  Dieu  que  Dieu  seul ,  Dieu 
uni(]ue,  lequel  n'admel  pwint  d'association 
en  lui  ;  croyance  heureuse  à  laquelle  est  at- 
tachée la  béatitude  céleste.  Nous  croyons 
aussi  en  notre  Seigneur,  noire  appui,  notre 
maître,   Mahomcl,  son  serviteur,  son  ami, 
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son  prophète,  qui  a  c!é  dirige  aans  la  vraie 
voie,  favorisé  d'oracles  divins,  cl  dislingué 
par  des  actes  mervciiloux.  Que  la  bénédic- 
lion  divine  soil  sur  lui,  sur  sa  postérité,  sur 
ses  femmes,  sur  ses  disciplos  ,  sur  les  khali- 
fes orthodoxes,  doués  de  doctrine,  de  ver- 
tus et  de  sainteté,  et  sur  les  visirs  de  son 
siècle,  mais  particulièrement p,t spécialement 
sur  l'imam,  le  khalife  réel  Ju  prophète  de 
Dieu,  l'émir  des  croyants,  Abou-Bekr,  le 
certificateur  pieux  ,  l'apréabie  à  l'Eiernel  ; 
sur  l'imam,  le  khalife  réel  du  prophète  de 
Dieu,  l'érair  des  croyants,  Omar,  le  discer- 
naleur  pur,  l'agréable  à  l'Eternel;  sur  l'i- 
mam, le  khalife  réel  du  prophète  de  Dieu, 
l'émir  des  croyants,  Olliman  ,  le  possesseur 
des  deux  lumières  (1),  l'agréable  à  l'Eternel  ; 
sur  l'imam,  le  khalife  réel  du  prophète  de 
Dieu,  l'émir  des  croyants  ,  Ali ,  le  généreux 
intègre,  l'agréable  à  l'Eternel  ;  sur  les  deux 
grands  imams  ,  tous  doux  parfaits  en  doc- 
trine et  en  vertus,  distingués  en  sciences  et 
en  œuvres,  illustres  en  race  et  en  noblesse  , 
résignés  aux  volontés  du  ciel  et  aux  décrois 
du  destin,  patients  dans  les  revers  et  les  in- 
fortunes ;  les  émirs,  les  princes  de  la  jeunesse 
céleste,  la  prunelle  des  yeux  des  fidèles,  les 
seigneurs  des  vrnis  croyi'wts,  Hasan  et  Ho- 
séin  ,  les  agréables  à  l'/îlcrnol,  à  qui  tous 
puissent  également  être  agréables. 

«  0  vous  assistants!  ô  vous  fidèles  1  crai- 
gnez Dieu  et  soyez-lui  soumis  ;  Oîiiar.  l'a- 
çréahle  à  l'Eternel,  dit  q;:c  le  prophète  de 
Dieu  a  proféré  ces  mots  ;  Point  d'actiom 
t/ue  celles  qui  svnt  fondées  sur  Vintenlion.  Le 
prophète  de  Dieu  eU  véridique  dans  ce  qu'il 
dit  ;  il  est  \  éridique,  Mahomet,  l'ami  de  Dieu 
et  le  ministre  des  oracles  célestes.  Sachez 
que  la  plus  belle  des  paroles  est  la  parole 
de  Dieu  tout-puissant,  tout  clément,  tout  mi- 
séricordieux. Ecoutez  son  saint  commande- 
ment :  Lorsqu'on  fait  la  lecture  du  Coran  , 
prétez-y  Vorcille  avec  respect  et  en  silence, 
pour  qu'il  vous  soit  frit  miséricorde.  J'ai  re- 
cours à  Dieu  contre  le  démon  chassé  à  coups 
(le  pierres.  Au  nom  de  Dieu  clément  et  mi- 
séricordieux! en  vérité  les  bonnes  actions  ef- 
facent les  mauvaises.  » 

Ici  IcKha'.ib  fait  une  pause,  s'assied,  ré- 
cite tout  bas  différents  versets  du  Coran, 
auxquels  les  muezzins  placés  dans  leur  tri- 
bune répondent  en  plain-chant  :  Amin  !  Amin  l 
Il  se  lève  ensuite  el  entonne  la  seconde 
Kholba  : 

«  Par  honneur  pour  son  propliMe,  et  par 
distinction  pour  son  ami  pur,  ce  haut  el 
grand  Dieu,  dont  la  parole  est  ordre  et  com- 
mandemenl,  dit  ;  Certes,  Dieu  et  ses  angrs  bé- 
nissent le  prophète.  0  vous,  croyants,  bé- 
nissez-le ;  adrcssoz-lui  des  salutations  pures 
el  sincères.  O  mon  Dieu  !  bénissez  Mahomet , 
l'émir  des  émirs,  le  coryphée  des  prophètes, 
qui  est  parfait,  accompli,  doué  de  qualités 
éminenles,  la  gloire  du  genre  humain,  noire 
Seigneur  et  If  Seigneur  des  deux  mondes,,' 
de  la  vie  temporelle  et  de  la  vie  éternelle.  0 

(i)  C'esi-à-dire  de  deux  filles  do  Mnliomel,  qu'il 
avaii  éf  ou:écs. 


vous,  qui  êtes  amoureux  de  sa  beauté  et  de 
son  éclat,  bénissez-le,  adressez-lui  des  sa- 
lutations pures  el  sincères.  O  mon  Dieu  I  bé- 
nissez Mahomet  et  la  postérité  de  Mahomel, 
comme  vous  avez  béni  Abraham  el  la  pos- 
térité d'Abraham.  Certes,  vous  êtes  adora- 
ble, vous  êtes  grand;  sanctifiez  Mahomet  et 
la  postérité  de  Mahomet ,  comme  vous  avez 
sanctifié  Abraham  el  la  postérité  d'Abraham. 
Certes,  vous  êtes  adorable,  vous  êtes  grand. 
O  mon  Dieu!  faites  miséricorde  aux  khalifes 
orthodoxes  ,  distingués  par  la  doctrine,  la 
vertu  el  les  dons  célestes  dont  vous  les  avez 
comblés ,  qui  ont  jugé  ot  agi  selon  la  vérité 
et  selon  la  justice.  O  mon  Dieu  l  soutcneï  , 
assistez,  défendez  votre  serviteur  ,  le  plus 
grand  des  sultans  ,  le  plus  éminent  des  Kha- 
cnns,  le  roi  des  Arabes  el  des  Persans,  le  ser- 
viteur des  deux  cités  saintes  (2),  sultan,  fils 
de  sultan,  petil-fils  de  sultan,  le  sultan  Abd- 
ul-Medjid-Khan  (3),  dont  le  Tout-Puissant 
éternise  lo  khalifal,  el  perpétue  l'empire  el 
la  puissance,  Amin. 

«  O  mon  Dieu!  exaltez  ceux  qui  exallenl 
la  religion,  el  avilissez  ceux  qui  l'avilissent. 
Protégez  les  soldats  musulmans,  les  armées 
orthodoxes  ,  et  accordez-nous  salut  ,  tran- 
quillité ,  prospérité,  à  nous,  aux  pèlerins  , 
aux  militaires  ,  aux  citoyens  en  demeuie 
comme  aux  voyageurs  sur  terre  et  sur  mer, 
enfin  ,  à  tout  le  peuple  mahomélan.  Salut  à 
Cous  les  prophètes  et  à  tous  les  envoyés  cé- 
lestes; louanges  éternelles  à  Dieu  créateur 
el  maître  de  l'univers.  Certes,  Dieu  ordonne 
léquilé  el  la  bienfaisance.  Il  ordonne  el  re- 
commande le  soin  des  proches;  il  défend  les 
choses  illicites  ,  les  péchés  ,  les  prévarica- 
tions ;  il  vous  conseille  d'obéir  à  ses  pré- 
ceptes, el  de  les  garder  religieusement  dans 
la  mémoire.  » 

Formule  de  la  Kholba,  tirée  d3  VEucologe 
musulman ,  et  traduite  par  M.  Garcin  de 
Tassy  : 

«  Au  nom  de  Dieu  clément  el  miséricor- 
dieux ! 

«  Louanges  au  Très-lTaut,  qui  seul  peut 
repousser  loin  de  nous  le  malheur,  et  nous 
mettre  à  l'abri  des  trahisons;  qui  peul  seul 
entendre  les  brûh'.nts  désirs  de  ses  fervents 
adorateurs  dans  les  deux  habitations;  qu  i 
est  le  seul  but  du  culte  des  hommes  dans 
les  deux  mondes.  Tous  les  mortels  sont  fai- 
bles, lui  seul  est  fort  ;  tous  les  humains  sont 
pauvres,  lui  seul  est  riche  ;  lui  seul  accorde 
la  conservation  et  le  secours;  il  pirdonne 
les  fautes,  il  reçoit  le  repentir  ,  il  punit  sé- 
vèrement, mais'il  est  doux  el  patient.  11  n'y 
a  de  Dieu  que  lui  :  y  a-l-il  un  autre  créateur 
que  le  Très-Haut?  Il  accorde  à  votre  esprit 
la  nourriture  spirituelle  ,  à  votre  corps  la 
temporelle.  Il  n'y  a  de  Dieu  que  lui.  Oui,  par 
celui  qui  écoule  el  qui  voit,  il  n'y  a  do  Dieu 
qut'  lui  ;  oui,  par  celui  qui  connaît  ce  (jui  est 
manifeste  el  oc  qui  est  caché,  il  n'y  a  de  Dieu 
que  lui.  Moïse  ,  lorsque  Dieu  lui  parla  sur 
le  mont  Sin  lï,  prononça  ces  mots  :  Il  n'y  a 

(2)  La  Mecfiiie  ci  Médine. 

(5)  iNoiii  du  sullaii  acUicllcmcnl  régnanl. 
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rfj  Dieu  que  lui.  Jonas  ,  dans  le  ventre  de  la 
haleine,  lorsque  le  Très-Haut  lui  fil  enten- 
dre sa  voix  ,  s'écria  :  //  n'y  a  de  Dieu  que 
Dieu  !  Joseph,  au  lond  du  puits,  lorsque  Dieu 
le  consola,  dit  aussi  :  Il  n'i/  a  de  Dieu  que 
Dieu.  Abrahatn,  dans  la  fournaiseardonle  (1), 
ioisnue  Dieu  lui  apparut,  proclairia  celle 
vérité:  //  n'y  a  de  Dieu  que  lui.  Oui,  nous 
confessons  qu'il  n'y  a  de  Dieu  que  Dieu  seul  , 
qu'il  n'a  point  d'associé.  Il  esl  le  vivant;  il 
n'y  a  de  Dieu  que  lui.  Nous  confessons  que 
iioire  seigneur  et  maître  M.ihomel  e.«l  son 
serviteur  et  son  prophète.  O  Dieul  sois-lui 
pro[)ice,  ainsi  qu'à  sa  famille  et  à  ses  com- 
pagn<)MS:  bénis-le,  et  accorde-lui  la  paix. 

«  Sachez  que  !e  monde  est  périss.ible  et 
ses  plaisirs  passagers.  Nous  y  passons  nos 
jours  dans  lescliv^ge,  pour  avoir  du  pain  , 
ot  la  tnorl  vient  bientôt  les  terminer.  0  mes 
frère^  !  nous  avons  un  corps  faible,  un  léger 
viatique,  une  mer  profonde  à  traverser,  et 
un  feu  dévorant  à  craindre.  Le  ponl  Sirât 
esl  bien  élroit,  la  balance  bien  juste  ;  le  jour 
de  la  résurrcclion  n'e-l  pas  éloigné.  Le  juge 
de  ce  grand  jour  sera  un  Seigneur  glorieux. 
Knce  cnorneni  terrible,  Adam,  le  pur  en  Dieu, 
dira  •  O  mon  âme!  ô  mon  âme  !  Noé,  le  pro- 
phèle  de  Dieu,  Abraham,  i'ami  de  Di  u,  Is- 
maél,  le  sacrifié  à  Dieu,  Joseph,  le  véridique 
en  Dieu,  Moïse,  l'allotulenr  de  Dieu,  Jésus- 
Christ,  l'esprit  de  Dieu,  prononceront  la  mê- 
me parole;  mais  noire  prophète,  notre  inter- 
cesseur s  ecMera  :  O  mon  peuple!  ô  mon 
petipli-  !  \'A  le  Très-Flaul  ((jue  sa  gloire  éclate 
à  (ous  les  yeux  !  (jue  ses  bii-niaits  s'étendent 
h  tous  les  homtnes  !)  fera  entendre  ces  mois 
consolants  :  O  mes  serviteurs!  ô  mes  servi- 
teurs !  Non  ,  ils  n'auront  rien  à  craindre  ; 
non,  la  tristesse  n'a|>prochera  pas  d'euv.  » 

Ici,  dans  les  mosquées  de  la  Perse  el  des 
Indes,  on  récite  un  gazel  ou  pclil  poème  de 
Saadi  sur  la  mort  ;  puis  le  Khatib  s'assied  un 
inomenl  ;  il  se  relève  ensuite  eldil  : 

«  Louanges  à  Dieu  !  louanges  à  Dieu  !  Nous 
le  louons,  nous  sollicilons  son  secours,  nous 
lui  detnandons  pardon  ;  nous  croyons  en  lui, 
nous  nous  conlion*  en  lui.  Nous  l'implorons 
contre  nos  iiulinalions  vicieuses,  contre  nos 
ii.auvaises  actions.  Personne  ne  peut  dévoyer 
celui  que  Dieu  conduit;  personne  ne  peut 
élie  le  guide  de  celui  «lue  Dieu  égare.  Nous 
confessons  qu'il  n'y  a  de  Dieu  que  Dieu  seul  ; 
qu'il  n'a  pas  d'associé.  Nous  confessons  que 
noire  seigneur  el  nuiîire  Mahomel  est  son 
serviteur  et  son  prophète.  Que  Dieu  soit  pro- 
filée el  accorde  sa  paix  à  cet  envoyé  céleste, 
a  sa  famille  el  à  ses  compagnons,  et  en  par- 

(I)  Les  Ori  niaux  disent  que  Neniro-l  fil  ji'lerd.ins 
une  lonrii.i  >e  ardente  Ahralnun,  qui  lui  annonçait  le 
culie  cinii  seul  Dieu,  el  ce  iKiUaarclie  en  sortit  s.\iii 
el  sauf.  On  lii  en  ellet  dans  la  Hilile  :  (  Nelieniie.  ix, 
7.)  CVsJ  vous,  ô  Sciijneur  Dieu!  qui  avez  choisi  vouS' 
vieme  Abraham,  qui  l'avez  tiré  du  (eu  des  Chuldécns, 
el  qui  lui  avez  donné  le  nom  d'Abraham.  (Noie  do 
M.  Garciu  de  Tassy.) 

pHrioiii  aillturs,  lians  la  Dible ,  on  lit  que  Dieu  a 
l.ré  Abraham  île  î/r  (virle)  des  Uialdéens;  ums  le 
iiioi  ilr  signilie  le  feu  dans  les  langues  scniiliques.  f^e 
la  1  équivoque. 
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ticulier  au  premier  de  ses  associés,  au  prince 
des  croyants  ,*.Ab;)u-Bekr  le  véridique  (que 
Dieu  soit  content  de  lui  !)  ;  au  plus  juste  des 
compagnons,  à  la  crème  des  amis,  au  vieil- 
lard sincère,  au  prince  des  fidèles,  Omar,  fis 
de  Kballab  [(ju'il  coii  agréable  à  l'Elernel!); 
à  celui  (|Ui  recueillit  les  versets  du  Coran, 
au  pan'ilt  en  modestie  et  en  foi,  Othman  , 
fils  de  Gaff  în  (que  Dieu  soit  satisfait  de  lui  !]; 
à  l'objet  des  prodigesel  des  mer  veilles  du  Très- 
H  lul,  au  c om|)agnon  du  prophète  dans  les 
épreuves  et  les  afllieti^ns,  au  lion  de  Dieu  , 
au  v.iiuqueur  des  v.iinijueurs,  au  prince  des 
croyants,  Ali  ,  fils  d'Ahou-Taleb  (que  Dieu 
soit  conleni  de  lui  !)  ;  aux  braves  imams,  aux 
bienheureux  rairlyrs  ,  aux  bieu-aimés  de 
Dieu,  les  saints  Abou-Muhammed  U.is.in,  et 
A  hou- Abdallah  Hoséin;  à  leur  mère,  la  pre- 
mière des  fciumes,  Falima  Zohra  ,  et  aux 
deux  oncles  paternels  du  prophète,  dignes 
d'honneur  et  de  respect,  Hamzu  et  Abbas 
(que  Dieu  soit  content  d'eux  !). 

«  O  mon  Dieu  1  accorde  -  moi  le  pardon 
de  mes  fautes  ;  fais  la  njème  grâce  à  tous 
les  croyants  et  à  toutes  les  crovanles  :  à  tous 
les  Musulma:!S  el  à  toutes  les  .Musulmanes. 
N'écoute  que  ta  miséricorde,  ô  le  plus  misé- 
ricordieux des  êtres  misLM"icordieuxI» 

Le  ivhaiib  s'incline  et  dit  :  «  O  mon  Dieu  ! 
soutiens  celui  qui  défend  la  religion  de  iMa- 
homet  et  prive  de  secours  celui  qui  la  dé- 
laisse. » 

Il  se  relève  et  dit  :  «  0  serviteurs  de  Dieul 
cendui-ez-vous  dune  manière  conforme  à 
la  droiture.  Dieu  vous  ordonne  d'observer 
l'équilé  et  la  bienfaisance,  surtout  envers 
vos  parents  pauvres;  il  vous  défend  le  mal  ; 
lout  ce  que  la  loi  réprouve,  tout  ce  qui  n'est 
pas  dans  les  iin)ilcs  de  la  justice.  11  vous 
averlil  dans  l'espérance  que  vous  vous  rap- 
pellerez ses  leçons.  Souvenez-vous  de  Dieu, 
du  Très-Haul,  de  l'iitre  excellent,  noble,  glo- 
rieux, nécessaire,  parfail  et  grand.» 

Après  la  prière,  le  prédicateur  monte  en 
chaire  et  prononce  un  sermon. 

Outre  ces  Kholbas  ordinaires  consacrées 
aux  vendredis  et  aux  fêles  de  Beyram,  il  en  est 
encore  trois  extraordinaires  qui  sonl  récitées 
à  la  Mecque,  avant  el  après  la  fêle  des  Sa- 
crifices. C'est  communément  le  Molla  de  cet  e 
cité  qui  s'en  acquitte,  le 7  de  1  ilune  de  Dhoul- 
Hidja.  dans  le  temple  de  la  Meccjue,  le  9,  au 
monl  Arafat,  el  le  11  à  Mina.  Ce  magistrat 
y  joint  diiïerenles  autres  prières  analogues 
au  jour,  et  finit  par  une  exhortation  sur  les 
sentiments  de  religion  el'de  piéle  qui  doivent 
animer  les  Musuliuaus  dans  les  pratiques  du 
pèlerinage. 

KHOUiilLKHAN.  Ce  mot  mongol  exprime, 
SI  ivaut  le  système  des  bouddhistes,  l'incar- 
nation d'un  bouddha  ou  d'une  âme  supé- 
rieure. C'est  ainsi  que  les  Lamas  actuels 
des  Tibéiains  et  des  Tarlares  sont  autant 
de  Khoubilkhans  des  bouddhas  anciens,  ou 
(lu  moins  des  bodnhisatNvas,  fils  spirituels 
des  bouddhas.  Celle  incamalion  s'appelle 
liroul-bu  en  tibétain,  IJoua  en  chinois,  el 
lîoubouiin  en  mantrhou. 

KHOIB-MESSAHITUS,   secle    ou    plulôl 
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upiniun  suivie  par  un  cortiiin  nombre  (!c 
personnes  à  Conslanlinople,  lesquelles  sonl 
(.ounues  S(»us  ce  nom  qu'on  poul  Iradiiire 
par  les  bons  disciples  du  Cfirist.  V^oici  ce  qu'on 
<lil  Uicniil,  à  qui  nous  laissons  la  responsa- 
bilité (le  son  asserlion,  car  nous  cioyons 
qu'il  n'en  est  plus  ainsi  :  «  Il  y  a,  dil-il,  une 
opinion  qui  s'esl  élablic  depuis  quelques  O'i- 
nôcs  parmi  les  Turcs.  Elle  est  suivie  par  les 
phiS  honnêtes  ,gens  du  sérail,  et  est  assez 
commune  à  ConslanlinO|tle.  Ceux  qui  font 
j)rofession  de  la  croire  sont  appelés  Khonb- 
Mess  diitfs.  Ils  soutiennent  que  le  Christ  est 
Dieu,  et  (ju'il  est  le  rédempleur  du  monde. 
Les  jeunes  écoliers  de  la  cour  du  Grand  Sei- 
gneur sont  généralement  de  celte  0|iinion, 
par'iculièrcment  les  plus  civils,  ceux  qui 
ont  le  plus  de  politesse  et  d'autres  qualités 
recommandables.  De  sorte  que  c'est  une 
manière  de  parler  extrêmement  usiiée  par- 
mi eux,  lorsqu'il  s'agit  de  louer  quelqu'un 
qui  se  fait  remarquer  par  ses  vertus,  de  lui 
dire  Khoub-Messahi-spn^  comme  s'ils  lui  di- 
saient :  Vous  êtes  obligeant  et  civ  1,  ainsi 
que  le  doit  être  toule  personne  qui  f.iil  pro- 
fession d'honorer  le  Messie.  Il  y  a  un  grand 
nombre  de  ces  gens-là  à  Constanlinople  ;  et 
il  s'en  est  trouve  qui  ont  soutenu  cette  doc- 
trine avec  tant  de  couritge,  qu'ils  ont  mieux 
aimé  souffrir  le  martyre  plutôt  que  d'y  re- 
Uiiiccr.  » 

RHOUEÏ,  génie  ou  démon  aérien  de  la 
mythologie  chinoise,  qui  se  montre  dans  les 
montagnes.  Il  a  le  corps  d'un  dragon,  le  vi- 
sage d'un  homme  et  des  cornes  sur  la  tête. 
D'autres  disent  qu'il  ressemble  à  un  bœuf 
sans  cornes  et  (|u'il  n*a  qu'un  pied. 

KHOURMOUSDA-TÉGUl,  un  des  génies 
principaux  du  système  religieux  des  Mon- 
gols. Voij.  Khohmosda. 

KHOUURÉ.MIS.  LesMusulmins  désig;nent 
par  ce  nom,  que  M.  de  Hammer  traduit  en 
français  par  les  Gaillards,  certains  héréti- 
ques appartenant  à  la  secle  d  -s  Ismaéliens, 
qui  ne  se  font  aucun  scrupule  de  s'aban- 
donner à  toutes  les  jouissances  et  à  tous  les 
plaisirs  de  la  chair.  Suivant  M.  de  Sacy  ,  ils 
furent  ainsi  appelés  parce  quMs  imitaient 
la  conduite  abominable  du  fameux  Babek, 
Gis  de  Khnurrem.    • 

KHOUTOUKHTOU.  C'est  le  nom  que  l'on 
donne,  dans  les  pays  larlares,  aux  délégués 
ou  vicaires  du  Dala'ï-Lama,  que  celui-ci  y 
envoie  pour  le  représenter  ;  on  pourrait 
comparer  leur  position  à  celle  des  patriar- 
ches catholiques  vis-à-vis  du  souverain  pon- 
tife. Ce  mot  signiQe  un  saint  maiire  (1).  Le 
principal  des  Khoutoukhtou  est  celui  des  Mon- 
gols, qui  de  délégué  du  grand  Lama  du  Tibet 
qu'il  était  autrefois,  s'est  rendu  indéjtendint 
de  son  supérieur  ecclésiastique,  et  joue  le 
même  rôle  que  lui.  Son  autorité  est  si  bien 
établie,  que  celui  qui  paraîtrait  douter  de  sa 
divinité,  ou  du  moins  de  la  transmission  de 
l'âme  de  Bouddha  en  lui,  serait  en  horreur  à 
la  nation.  La  cour  de  Pékiog  a  beaucoup 

(1)  En  tibétain  on  les  appelle  Tsiolt  ;  en  sanscril, 
Arya;  on  niaiitcliou,  Endouringne  ;  en  chinois,  Ching. 


contribué  à  celle  apothéose,  comme  elle  a 
favorisé  celle  de  plusieurs  autres  Khouto'i- 
khlou,  dans  des  vues  tontes  p<)liti(]nes,  afin 
de  mettre  la  division  entre  plusieurs  tribus 
que  leur  réunion  rend;iil  trop  puissanles> 
Ces  pontifes  ne  sont  pas  sans  considératiua 
à  la  cuur  chinoise,  et  plusieurs  d'entre  eut 
ont  saisi  toutes  les  occasions  de  favoriser  les 
Russes  dans  les  petits  dilTerends  qui  nais- 
saient entre  eux  et  les  Mongols  des  fron- 
tières. 

Le  Père  Gerbillon  eut  l'occasion  de  voir 
le  Khoutoukhtou  des  Mongoh,  en  acconipa- 
gnant  les  ambassadeurs  de  Kan;i-hi  à  Kou- 
khou-Uotoun,  lieu  de  la  résidence  de  ce 
pontife,  qui  était  alors  un  jeune  homme  de 
vingt-cin(|  ans.  11  était  sur  une  estrade,  dans 
le  fond  d'un  temple,  assis  sur  deux  grands 
coussins,  l'un  de  brocard,  l'autre  do  satin 
jaune.  Un  grand  manteau  de  damas  jaune 
lui  couvrait  le  corps  depuis  la  télé  jus(]u'aux 
pieds,  en  sorte  qu'on  ne  lui  »oyait  (|ue  la 
tête  qui  était  nue.  Ses  cheveux  étaient  f.  i- 
sés.  Sun  manteau  était  bordé  d'une  espèce 
de  galon  de  soie  de  différentes  couleurs, 
large  de  trois  ou  quatre  (Joijçls.  Il  y  avait  de 
chaque  côté  plusieurs  lampes,  dont  une  seule 
était  allumée.  Toute  la  civilité  <|u'il  lit  aux 
ambassadeurs  fut  de  re<:evoir  debout  leurs 
respects.  Quand  ils  furent  à  cinq  ou  six  pas 
de  lui,  ils  jetèrent  d'abord  leurs  bonnets  à 
terre,  se  prosternèrent  trois  fois,  frappant 
la  terre  du  front,  et  allèrent  ensuite  l'uu 
après  l'autre  se  mettre  à  gt-noux  à  ses  pnds. 
H  leur  m  t  la  main  sur  la  tête  et  leur  tii  tou- 
cher son  chapelet.  Us  se  retirèrent  en  le  sa- 
luant une  seconde  fois,  pour  aller  prendre 
leurs  places  sur  des  estrades  pr^-parées  de 
chaque  côlé.  Les  gens  de  leur  suite  vinrent 
pareillement  à  cette  espèce  d'adoration,  et 
reçurent  l'imposition  des  mains  et  du  cha- 
pelet. Le  Rhouloukhiou  s'assit  le  premier. 
On  apporta  alors  du  thé  tarlare.  Après  que 
la  collation  fut  desservie,  on  s'entretint  peti- 
dant  quelque  temps.  Le  Rlioutoukhlou  garda 
fort  bien  sa  gravité.  11  ne  dit  que  cin(|  ou 
six  paroles,  encore  n'était-ce  que  tout  bas, 
et  pour  repondre  a  quelques  ijue>lions  que 
lui  firent  les  ambassadeurs.  Dans  ceite  i  a- 
gode,  il  n'y  avait  pas  de  statues,  comme 
dans  les  autres  ;  on  n'y  voyait  (]ue  des  figu- 
res peintes  sur  les  murailles.  Les  amha'-sa- 
deurs  virent  dans  une  chaaib;c  un  enfant 
de  sept  à  huit  ans,  vêtu  comme  le  khoutiiu- 
ktitou,  qui  avait  à  ses  côtés  une  lampe  allu- 
mée ;  peut-clve  était-ce  le  persoana^e  des- 
tiné à  recevoir  l'infusion  de  l'àme  divine,  eu 
cas  de  mort  du  Khoulo.ikhtou  i  xistani. 

Celui-ci  se  montre  rarement  en  public,  et 
lorsqu'il  paraît,  c'est  avec  une  pompe  digne 
de  sa  prétendue  divinilé.  Le  son  de  dive  s 
instruments  accompagne  sa  marche  ;  il  s'as- 
sied sur  le  trône  qui  lui  est  préparé  ;  les  la- 
mas inférieurs  se  rangent  autour  de  lui  sur 
des  coussins.  Alors  tous  les  instruments  ces- 
sent ;  tout  le  peuple  assemble  devant  le  pa- 
villon sous  lequel  il  est  assis  ,  se  prosterne 
et  fait  des  exclamations  à  sa  louange.  Les 
lamas  encensent  le  dieu  vivant,  av -c  des  eu- 
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censoirs  où  biûienl  des  herbes  odoriféran- 
tes ;  on  encense  également  les  idoles  placées 
auprès  de  lui  ;  puis  on  dépose  les  encensoirs 
aux  pieds  du  Khoutoukhlou.  Après  quoi  le 
premier  des  lamas  présente  au  dieu  et  aux 
idoles  sept  tasses  de  porcelaine  remplies  de 
lait,  de  miel,  de  llié  et  d'eau  de  vie  ;  pendant 
que  le  peuple  s'écrie  en  forme  de  félicila- 
tion  :  «  le  Khouloukhlou  est  un  paradis  bril- 
lant. »  Lf  ponlife,  après  avoir  touché  du 
bout  des  lèvres  les  liqueurs  servies  devant 
lui,  ordonne  de  les  partager  entre  les  chefs 
des  tribus,  et  s'en  retourne  à  son  palais. 
Lorsque  le  Khoutoukhlou  vient  à  mourir, 
ou  plutôt  à  changer  de  lieu,  comme  disent 
les  chamanisles,  son  âme  ne  tarde  pas  à  ve- 
nir animer  le  corps  d'un  jeune  enfant,  et 
cette  transmission  est  constatée  par  plu- 
sieurs signes  extraordinaires,  comme  quand 
il  s'agit  du  Dalaï-Lama. 

Ce  Sut  vers  1680  que  le  Khoutoukhlou  des 
Kalkas  secoua  le  joug  de  l'obéissance  au 
Dalaï-Laraa,  dont  il  n'élait  que  le  délégué 
chez  les  Kalkas  et  les  Eleuths.  Il  ménagea 
celte  affaire  avec  tanl  d'adresse,  qu'il  n'est 
presi|ue  plus  question  du  Dalaï-Lama  chi'2 
les  Kalkas,  et  qu'ils  regardent  leur  Khou- 
toukhlou comme  un  Lha  vivant,  aussi  i.ii- 
inorlel  que  le  peut  être  celui  du  Tibet.  La 
cour  de  Péking  eut  beaucoup  de  part  à  celle 
révolte  et  à  ce  schisme.  Elle  pressentit  que, 
tant  que  les  deux  nations  des  Eleuths  et  des 
Kalkas  demeureraient  attachées  à  un  même 
chef  spirituel,  il  serait  porté  par  son  propre 
intérôl  à  les  tenir  toujours  unies  ensemble. 
Le  Khouloukhlou  des  Kalkas  n'a  point  de  de- 
meure fixe  :  il  est  toujours  environné  d'un 
grand  nombre  de  lamas  et  de  soldats  armés. 
Le  peuple  se  présente  à  lui  sur  sa  roule 
pour  recevoir  sa  bénédiction,  qu'il  donne 
en  posant  la  main  fermée  sur  la  télé. 

KL  Les  Chinois  appclleiiL  ainsi  dix  gran- 
des périodes  antérieures  aux  temps  histori- 
ques, pendant  lesquelics  régnèrent  un  grand 
nombre  de  personnages  à  la  face  dhoinme 
et  au  corps  de  dra^'on  ou  serpent.  «  Ces 
hommes,  dit  M.  Paulhier,  dans  la  Chine  de 
Eirmin-Didot,  demeuraient  dans  des  antres, 
ou  se  perchaient  sur  des  arbres,  comme  dans 
lies  nids  ;  ils  montaient  des  cerfs  ailés  et  des 
dragons,  pendant  les  six  premières  périodes, 
qui  durèrent,  selon  les  uns  1,100,750  années, 
cl,  selon  d'autres,  90,000  seulement.  » 

Le  premier  roi  du  septième  Ki  est  Kiu-ling, 
le  grand  inlelligenl.  H  naquit,  dit-on,  avec 
la  matière  première.  Plusieurs  auteurs  chi- 
nois ajouienl  qu'il  est  la  véritable  mère  des 
neuf  sources,  qu'il  tient  en  main  sa  grande 
image,  qu'il  a  le  pouvoir  de  tout  convertir, 
qu'il  monte  sur  le  grand  terme,  qu'il  n^ar- 
che  dans  la  plus  pure  cl  la  plus  haute  ré- 
gion, qu'il  est  sans  intervalle,  qu'il  agit  sans 
cesse,  qu'il  sortit  des  bords  du  lleuve  Fen, 
qu'il  précède  le  repos  et  le  mouvement,  qu'il 
relourne  les  montagnes  et  détourne  les  ileu- 
ves,  et  qu'il  n'elail  pas  toujours  dans  le  mê- 
me lieu.  La  spirilui  lie  conversion  qu'il  opéra 
fui  très-grande.  Le  vingtième  roi  de  celte 
piriode   fut  Chin-hoimy,   le  souverain  dos 


esprits,  ou  le  spirituel  souverain  On  le  fait 
régner  300  ans,  son  char  était  traîné  par 
six  cerfs  ailés.  Les  vingl-d^ux  rois  de  ce  Ki 
commencèrent  la  civilisation  et  l'empire  de 
rhoinsno  sur  l:t  nature  ;  les  êtres  humains 
cessèrent  d'habiter  les  cavernes. 
/  Le  huitième  Ki  renferme  treize  dynasties. 
Le  fondateur  de  la  première,  Tchin-fang-chi, 
avait  la  tête  forl  grosse  et  (|ualre  mamelles. 
Son  char  était  allolé  de  six  licornes  ailées. 
En  suivant  le  soleil  et  la  lune,  eu  haut  le 
ciel  et  en  bas  la  terre,  il  unit  ses  vues  à 
celles  de  l'esprit.  Les  hommes  se  couvraient 
de  vêtemenls  d'herbes  ;  les  serpents  et  les 
bêles  étaient  en  grand  nombre  ;  les  eaus 
débordées  n'étaient  point  encore  écoulées,  et 
la  misère  était  extrême.  Tchin-fang  apprit 
aux  hommes  à  préparer  les  peaux  et  à  eu 
ôler  le  poil  avec  des  rouleaux  de  bois,  pour 
s'en  servir  centre  les  frimas  et  les  vents 
qui  les  incommodaient  ;  et  ils  furent  nom- 
més lionunes  habillés  de  peaux.  Soui-jin,  chef 
de  la  douzième  d}  nastie,  contempla  le  nord 
et  détermina  les  quatre  points  cardinaux  ;  il 
forma  son  gouvernement  sur  le  modèle  du 
ciel  ;  il  imposa  le  premier  des  noms  aux 
plantes  el  aux  animaux.  Du  temps  de  Yong- 
tching,  chef  de  la  treizième  dynastie,  on  se 
servait,  au  lieu  d'écriture,  de  cordes  rem- 
plies de  nœuds.  Un  philosophe  chinois  dit 
que,  dans  les  premiers  âges  du  monde,  les 
animaux  se  multipliaient  extrêmement,  et 
que  les  hommes  étant  assez  rares,  ils  ne 
pouvaient  vaincre  les  bêles  et  les  serpents. 
Un  autre  dil  aussi  que  les  anciens,  perchés 
sur  des  arbres  ou  enfoncés  dans  des  caver- 
nes, possédaient  l'univers.  Us  vivaient  en 
société  avec  toutes  lis  créatures,  el  ne  pen- 
sant point  à  faire  du  mal  aux  bêles,  celles- 
ci  ne  songaienl  point  à  les  offenser.  Dans 
les  siècles  suivants  on  devint  Irop  éclairé, 
ce  qui  fui  cause  que  les  animaux  se  révol- 
tèrent :  armés  d'ongles,  de  dénis,  de  cornes 
el  de  venin,  ils  atlaquaieal  les  hommes  qui 
ne  pouvaie.it  leur  résister;  c'est  ce  qui  porta 
les  hommes  à  se  retirer  dans  des  maisons  de 
bois,  pour  se  préserver  des  bêtes  féroces,  et 
dès  lors  la  lutte  entre  eux  ne  cessa  plus. 

On  altribue  au  premier  empereur  du  neu- 
vième Ki,  l'invention  des  pre;4iiers  caractè- 
res chinois.  Cet  empereur,  nomuié  Tsang- 
ki,  avait  le  front  i!e  dragon,  la  bouche  grande 
et  quatre  yeux  spirituels  cl  brillants.  Le  su- 
prême ciel  le  donna  à  tous  les  rois  pour  mo- 
dèle, el  le  doua  d'une  très-grande  sagesse. 
«  Ce  fut  alors,  dit  M.  Paulhier,  que  coin- 
mença  la  difiérence  entre  le  roi  et  le  peuple. 
Les  premières  lois  parurent;  la  musique  fut 
cultivée,  el  les  châtiments  furent  appliques 
aux  coupables  ;  le  premier  gouvernement 
régulier  fut  établi.  Sous  le  quatrième  empe- 
reur de  celle  périùiie,  il  y  eut  i)lusieurs  pré- 
sages très-heureux  :  il  parut  cinq  dragons 
de  Cimieur  extraordinaire,  le  ciel  donna  la 
douce  rosée  ,  la  lerre  lit  sortir  de  sou  sein 
des  sources  de  necl.ir,  le  soleil,  la  lune  et  les 
oioiles  augmeniaieni  leur  clarté,  el  les  pla- 
nètes ne  s'écartèrent  point  de  leur  roule« 
C'est  à  propos    du  sixième    empereur   qae 
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Ion  cite  ces  paroles  d'un  ancien  pliilosopho  ^ 
cliinois  :  Ce  que  l'homme  sait  n'est  rien  en" 
comparaison  de  ce  qu'il  ne  sait  pa'^.  Cfil  axio- 
me est  encore  aussi  vr.ii  maintenant  (|u'il  y 
a  SOOO  ans.  Au  septième  empereur  sont 
attribués  l'invention  des  chars,  les  monnaies 
de  cuivre,  l'u-a^e  de  la  balance  pour  jngc-r 
dn  poi'ds  des  choses.  S  )us  le  règne  du  dou- 
zième ,  on  dit  que  l'on  coupait  des  bran- 
che-, d'arbres  pour  tuer  les  bètes.  11  y  avait 
alors  peu  d'hommes,  mais  on  ne  voy;iil  que 
de  vaslês  forets,  et  les  bois  étaient  pleins  de 
bètfs  sauvages.  »  Le  treizième  empereur, 
porté  sur  six  dragons  et  sur  des  Khi-lin  vo- 
lauls,  suivait  le  soleil  et  la  lune;  on  l'appela 
par  honneur  Kou-hoang,  l'ancien  monarque. 
Sous  le  quatorzième  empereur,  les  vents  fu- 
rent grands  et  les  saisons  tout  à  fait  déran- 
gées ;  c'est  pourquoi  il  ordonna  à  Ssc-koueï 
de  faire  une  guitare  à  cinq  cordes,  pour 
remédier  au  dérangement  de  l'univers  et 
pour  conserver  lout  ce  qui  a  vie.  Lo-pi  dit  à 
cette  occasion  que  la  musique  n'est  autre 
chose  que  l'accord  des  deux  principes,  l'un 
actif,  nommé  Yang,  el  l'autre  passif,  nommé 
Yn,  sur  lesquels  roule  la  conservation  du 
monde  visible.  Du  temps  du  quinzième  em- 
pereur, les  eaux  ne  s'écoulaient  point  ;  les 
fleuves  ne  suivaient  point  leur  cours  ordi- 
naire, ce  qui  fit  naître  quantité  de  maladies. 
Cet  empereur  institua  les  danses  nommées 
Ta-von,  comme  mesure  hygiénique,  pour 
rétablir  dans  le  corps  la  libre  circulation  du 
principe  viîal.  Sous  le  seizième  empereur,  au 
contraire,  les  vents  et  le»  pluies  étaient  tem- 
pérés ;  le  froid  et  la  chaleur  venaient  dans 
leur  saison  ;  !a  paix  était  profonde  ;  le  mon- 
de était  si  peuplé,  que  partout,  d'un  lieu  a 
l'autre,  on  entendait  le  chant  des  coqs  et  la 
voix  des  chiens  ;  les  hommes  vivaii'nt  jus- 
qu'à une  extrême  vieillesse,  sans  cependant 
avoir  grand  commerce  les  uns  avec  les  au- 
tres. 

Le  dixième  Ki  commence  avec  Fou-hi, 
regarde'  communément  comme  le  fondateur 
de  l'empire  chinois.  Le  règne  de  ce  prince 
est  historique,  bien  qu'il  soit  encore  mêlé 
d'un  grand  nombre  de  fables.  Ko(/.  Fou-ni. 

Kl,  nom  du  génie  de  la  pluie  chez  les  Chi- 
nois. 

Kl.  Les  Chinois  appellent  ainsi  un  instru- 
ment dont  ils  se  servent  pour  évoquer  le  dé- 
mon, el  lui  faire  écrire  ce  que  l'on  désire 
connaître.  Le  mot  Ki  s'emploie  aussi  en 
général  pour  exprimer  toute  espèce  de  sort. 

KlA-CHA,  vélemeut  des  bonzes  de  la  Chi- 
ne, semblable  aux  chapes  des  prêtres  catho- 
liques. 

KIA-CHE,  ou  KiA-YE,  transcription  chi- 
noise du  mol  indien  Kusyapa.  Les  Bouddhis- 
tes comptent  trois  Kasyapa  parmi  les  disci- 
ples immédiats  ot  princpaux  de  Ghakya- 
Mouni  ;  ce  sont  Ourou  Kilwa  Kasyapa,  Nadi 
Kasyapa  et  Gaya  K.isyapa  ;  ou  en  chinois 
Yeou-leou  pliin-lo,  Na-ti  Kia-che,  al  Kia- 
ye  Kia-che.  Ces  trois  Kia-the  quittèrent  leurs 
maisons,  sur  l'invilaliou  de  Chakya-Mouni, 
pour  embrasser  la  vie  monastique;  ils  furent 
suivis  de  mille  hommes  ja'oux  d'imiter  leur 
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détachement  des  choses  de  la  terre.  Yoy. 
Kasyapa. 

KlAI,  nom  générique  des  idoles  et  des  pa- 
godes, dans  la  presqu'île  au  delà  du  Gange, 
c'est-à-dire  au  Pégu,  dans  le  royaume  d'Ar- 
rakan,  à  Siam,  etc. 

KiAï-Docfes,  tcm[)le  situe  dans  l'ile  de  Mu- 
nay,  son  nom  signifie  le  temple  du  dieu  des 
affligés  de  la  terre. 

KiAÏ-Gtéoû-LAOUT-KiDOLL,  ancienne  divi- 
nité honorée  dans  l'ile  de  Java.  Son  nom  si- 
gniQe  déesse  de  la  grande  mer  du  Sud. 

KiAÏ-MVANDEL  ,  tcmplc  du  diou  des  ba- 
tailles. 

KïAï-piGRAï ,  temple  du  dieu  des  atomes 
du  soleil. 

KîAï-PiMPOKAïf,  dieu  des  malades. 

K^AÏ-PoNVEUAï,  divinité  peu  connue,  qu'on 
invoquait  pour  la  ferlililô  des  terres. 

Kiaï-Poua-Graï,  dieu  adoré  autrefois  à 
Oriélan,  ville  située  surla  rivière  d'Arrakan. 
Lo  roi  y  faisait  tous  les  ans  un  voyage  pour 
visiter  la  pagode  de  Pora-Gral,  et  faisait 
servir,  chaque  jour,  au  dieu,  un  repas  ma- 
gnifique. Chaque  année  on  célébiait  en  son 
honneur  une  lete  nommée  Sansaporan  ;  l'i- 
dole était  promenée  dans  un  grand  chariot 
suivi  de  quatre  vingt-dix  prêtres  vêtus  de 
satin  jaune.  Pendini  la  procession,  les  plus 
dévols  s'élenJaienl  sur  le  chemin,  afin  de 
faire  passer  sur  eux  le  chariot  sacré.  D'au- 
tres se  piquent  avec  des  pointes  de  fer  qu'on 
y  attache  exprès,  pour  arroser  l'idole  de  leur 
sang.  Ceux  (jui  ont  moins  de  courage  s'esti- 
ment heureux  de  rccevo  r  quel.|ues  gouttes 
de  ce  sang.  Les  pointes  mêmes  sont  retirées 
avec  beaucoup  de  respect  par  les  prêtres, 
qui  les  conservent  précieusement  dans  les 
temples,  comme  autant  de  reliques  sacrées. 

K1AK-KL\K  ,  c'est-à-dire  ,  en  pégouan  , 
dieu  des  dieux.  On  le  représente  sous  une  fi- 
gure humaine  quia  vingt  aunes  de  longueur, 
couché  dans  l'altitude  d'un  homme  endormi. 
Suivant  la  tradition  du  pays,  ce  dieu  dort 
depuis GOOO  ans,  et  son  réveil  sera  suivi  de  la 
fin  du  monde.  Cette  sini;ulière  idole  est  placée 
dans  un  temple  niagniiique ,  dont  les  |)ortes 
el  les  fenêtres  sont  toujours  ouvertes,  el  dont 
l'entrée  est  permise  à  tout  le  monde. 

KlAO,  Oi>  appelle  ainsi  le  lieu  où  les  Chi- 
nois sacrifient  au  Tien  ou  Ciel.  Ce  lieu  est 
hors  des  murs  de  la  ville  capitale  de  lout 
l'empire:  il  esl  situé  au  midi,  et  tout  à  dé- 
couvert. Il  est  uniquement  destiné  à  y  ho- 
norer par  des  sacrifices  le  Chang-ti  ou  su- 
prême empereur.  Cependant  on  donne  aussi 
le  nom  de  Kiao  à  l'autel  rond  sur  lequel  ou 
oiTre  ces  sacrifices,  et  aux  sacriQccs  eux- 
mêmes.  *■ 

KIAO-JIN.  Les  Chinois  appellent  ainsi  une 
classe  fabuleuse  dhommes  qu'ils  croient  ha- 
biter dans  les  profondeurs  de  la  mer  du  Sud, 
où  ils  font  de  Irès-beaux  tissus,  qu'ils  vien- 
nent vendre  à  terre.  Si  on  les  contrarie  dans 
leurs  marchés,  ils  se  répandent  en  pleurs, 
el  leurs  larmes  se  changent  aussitôt  en  per- 
les d'un  grand  prix. 

KlAO-POU,  divination  en  usage  chez  les 
China  s.  EUe  ronsisle  à  ieler  o.  •  terre  deux 
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niorceaaï  de  bois  ou  de  bambou,  appelés 
Kiao  ;  ils  sont  longs  de  cinq  à  six  pouces, 
planés  d'un  côlé  el  convexes  de  l'autre.  Si 
le  rôle  \Aa\  se  trouve  en  haut,  le  présage 
est  heufi  ux  ;  si  au  conlraire  il  pose  sur  le 
sol.  le  ><>rl  PSl  inîiUieuri'UX. 

KIUJ-WEN  Tl-YO,  le  qualrième  des  huit 
pr;iiuis  enfer*,  suivant  les  Bouddhistes  de  la 
Chine  ;  les  réprouvés  y  sont  condamnés  à 
être  '.onillis  dans  t!es  chaudières. 

KJA-YE.  persiMinage  qui  est  l'objet  des 
ador.ilions  des  Bouddhistes  de  la  Chine.  Voy. 

K  4-CHK  el  RaSYAPA. 

RlCHlAN.  Les  sauvages  qui  h;:bilaienl 
la. partie  de  l'Amérique  septentrionale,  ap- 
pelée depuis  la  Nouvelle-Angleterre,  don- 
naient ce  nom  à  la  divinité  suprême.  Ils 
croyaient  que  Kichtan  ou  Kiuchiones  a  créé 
le  monde  et  tout  ce  qu'il  contient;  qu'après 


la  mort,  les  hommes  vont  frapper  à  la  porte 
de  son  palais;  qu'il  reçoit  les  gens  de  bien 
dans  le  ciel  où  il  règne  ;  qu'il  rejette  les  mé- 
chants en  leur  disant:  lietirez-vous,  il  ntj 
a  point  de  place  ici  pour  vous;  que  ces  mal- 
heureiix  condamnés  à  un  éiernel  exil  ont 
à  soulTrir  des  maux  (jui  n'a  iront  jamiis  de 
fin.  C'est  à  lui  qu'ils  rapportaient  le  bien- 
élre  dont  ils  joiiissaient,  les  vitloires  qu'ils 
reaiporiaienl,  et  en  généril  tout  le  bien  qui 
pouvait  leur  arriver.  —  Suivant  leur  tradi- 
tion, Kichtan  avait  d'abord  eiée  rhom'.r.e  et 
la  femme  d'une  piene  ;  mais,  mécontent  de 
son  ouvrage,  il  le  détruisit  bientôt,  el  lira 
d'un  arbre  ua  second  couple,  dujuol  sont 
ile.sC'  ndues  toutes  les  nations  de  la  lere. 

RlEN-rOU,  divination  en  usage  chez  les 
Chinois  ;  elle  cous  ste  à  faire  avec  de  la  pâle 
des  b  u'es  creuses,  ou  tspèce  de  cocons, 
dans  lesquels  on  trace  Us  caractères  Bonheur 
cl  Malheur  :  on  les  fait  cuire  el  on  juge  de 
ce  qui  doit  arriver  [var  le  caractère  qui  a  le 
mieux  conservé  sa  forme  peudanl  la  cuis- 
soa. 

Kli:OL'-PHAN-TflOU,  nom  d'une  classe 
de  mauvais  démons,  dans  la  théologie  boud- 
dliique  des  Chmois  ;  ils  sonl  r<  marquables 
yar  un  énorme  phallus.  On  les  appelle  aussi 
Yan-mo  Kouei;  ce  sonl  les  KuimtOhandha, 
des  Indiens. 

RIHAVANSROINEN.  génie  de  la  mytholo- 
gie finnoise.  C  était  un  géant  fils  de  Ralewa, 
qui,  avec  son  frère,  Liekiôinen,  purgea  les 
prairies  des  lléaux  qui  les  désolaient. 

RIKIMÛKA  .  divinité  nocturne  des  an- 
ciens Slaves.  C'était  la  mère  des  songes  et 
des  illusions  ;  les  fanlômes,  qui  éîaient  ses 
eni;nls,  venaient  sur  la  terre  pour  épou- 
vanter les  n.ortels.  Elle  éiait  représeutée 
sons  la  forme  d'un  spectre  horrible. 

RIR-RO  TE.N  ou  Kikko  -  no  Matsclhi  , 
sacrifice  que  les  Japonais  offrent  le  sep- 
tième jour  du  septiè!i:e  mois,  au  génie  de  la 
Voie  lactée  et  à  son  épou  >e,  la  filie  de  l'em- 
pereur du  ciel.  On  leur  olTre  de  l'eau,  du 
leu,  de  l'encens,  du  zakki,  des  (leurs,  des 
sucreries,  diverses  espèces  de  fruits  tt  de 
légumes,  des  aiguilles,  des  fils  de  soie  e'.  de 
chanvre,  des  pièces  de  vers  soigneusemeul 
tcritcs,  etc.  Ce  sacrifiée  s'introduisit  de  la 
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CIrne   Q.îns  le  Japon,  vers    l'an  Tli'J.    Voy 
Kk>-giol'. 

RIKORRO,  divinité  partiruli'rement  lio 
norée  dans  le  royaume  de  Loanuo  en  Afri- 
que. Son  temple  est  ordinairement  placé  sur 
le  grand  chemin  ;  son  image  est  noire  et  lu- 
gnlire.  Les  nègres  prétendent  que  celle  divi- 
nité se  communi(]ue  souvent  la  nuit  à  cens 
dont  elle  agrée  les  hommages,  et  qu'elle  leur 
révèle  l'avenir.  Les  personnes  auxquelles 
ce  dieu  aceorde  celle  faveur  entrent  aussitôt 
dans  un  enthousiasme  qui  dure  quel(;u(-s 
heures,  el  l'on  écoute  comme  des  oracles 
toutes  les  paroles  qui  sortent  de  leur  bouche. 
Les  artisans,  les  pêcheurs  et  les  sorciers 
rendent  à  cette  idole  un  culte  particulier, 
qui  consiste  à  frapper  des  mains  en  son 
honneur.  Une  de  ses  principales  fonctions 
est  de  procurer  le  repos  aux  morts,  d'empê- 


cher que  les  sorciers  ne  les  lourmenient  par 
leurs  conjurations,  ne  les  contra:gnent  à 
liavairer,  et  ne  leur  fassent  aucun  mauvais 
tr..itement  ;  aussi  sa  statue  est-elle  ordinai- 
rement  placée  auprès  des  toLobeai.x. 

RI-ROU  ,  nom  des  cuuvents  de  femmes 
DO.iddhistes  dans  li  Chine.  Les  bonzes  de 
cet  eiupire  se  sont  toujours  montrés  fort 
zélés  p  )ur  engager  1  s  jeunes  filies  à  renon- 
cer au  maria;.',o  el  à  se  vouer  à  la  vie  re  i- 
gieuse.  Plusieurs  fois  les  souverains  ont  cru 
devoir  mettre  on  frein  à  cel  esprit  de  pro-îé- 
lytisme  ;  ainsi  les  empereurs  Wou  -  tsong, 
vers  8io,  et  Taï-tsou,  vers  1370,  firent  ler- 
mer  les  monastères,  el  défendirent  aux  fem- 
mes de  se  faire  religieuses.  Mais  ces  lois  ne 
furent  guère  exécutées  que  du  vivant  de  ces 
easpereurs,  el  les  couvents  de  femmes  ont 
toujours  été  el  ^ont  encore  nombreux  ea 
Chine. 

RILA  ou  RiLEsWARA,  une  des  divinilés 
bouddhiques  adorées  dans  le  xNepal.  Voy. 
Mahé-a. 

RILHAMITES,  nom  quo  î'on  a  donné  à 
la  scission  qui  s'est  opérée  parmi  les  melh  >- 
disles  wesleyens,  cinq  ans  après  la  mort  de 
leur  foiidateur,  el  qui  est  plus  connue  en 
Angleterre  suus  le  noiinie  y eir-connex ion  ou 
New-ilinerancy. 

Les  ministres  wesleyens  s'étaient  exclu- 
sivement réservé  le  gouvi  rneujenl  des  Egi- 
ses  sans  aucune  intervention  de  la  p.irl  des 
laïques  ,  el  sans  ad  nttlre  ceux  ci  dans  les 
assemblées  tenues  pour  cet  objet.  Les  1  lï- 
ques  prétendirent  qu'ils  avaient  à  souffrir 
d'une  autorité  dont  ils  n'avaient  pas  le  con- 
trôle, qu'une  corporation  hiérarchique  clail 
une  brèche  aux  droite  de  l'universalité  des 
membres,  el  ils  réclamèrent  une  part  active 
au  régime  de  la  secte.  Jaloux  de  participer 
aux  delibéralions,  ils  secouèrent  le  joug  des 
ministres  et  organisèrent  leur  gouvernemenl 
sur  des  principes  plus  populaires.  Il  fut  sta- 
tué que  lous  participeraient  à  l'administra 
lion  du  temporel  et  à  la  nomination  des  offi- 
ciers ecclésiastiques.  Ce  droit  d'élection  est 
un  des  moyens  qui  leur  attira  des  anglicans, 
irrités  de  ce  q.io  l'Eglise  nationale  est  encore 
a>servie  au  dioit  de  patronage.  Pour  Iv.uief 
les  affairos.  il  y  a  iinpcl  à  rassemblée  an 
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nnelle,  rojnposéo  de  ministres  et  de  l.iïqucs, 
qui  ju;:e  en  dcfinilive. 

Dans  r;issenil)lée  de  179G,  où  s'opf'ra  Icnr 
scission,  un  jeune  rninisirc,  nomm6  AlcXiin- 
dre  Kilh.tm,  avait  montré  tant  d'ardeur  pour 
l'accélérer,  que  souvent  on  appela  Kilhami- 
tes  ces  nou\caux  mélliodisles.  En  180G,  ils 
avaient  une  t'^enlaine  de  prédicateurs,  et 
leur  nomljre  s'élevait  à  G  on  7000,  épars  en 
diverses  contrées  cl  qui  pénétrèrent  jusqu'en 
Jrlfindp. 

K-IFJvA,  un  des  noms  du  génie  du  mal 
chez  les   anciens  Finnois.    Voy.  Jliisi,  Juu- 

KrMIîRARA,  danse  religieuse  des  nègres 
du  Congo.  On  suppose  qu'alors  le  Mokisso 
mire  dans  le  corps  d'un  des  assistants  et 
lui  inspire  des  réponses  aux  questions  qu'on 
lui  f;iil  sur  le  passé  et  l'avenir. 

KINÉDOUS,  prêtres-sorciers  des  indigènes 
de  l'Australie.  Voy.  Kebredais  et  Malgara- 

DOK. 

KING  (1).  Pnr  le  mot  Kinq  les  Chinois 
entendent  des  livres  d'une  doctrine  immua- 
1)1p,  des  ouvrages  fiiils  par  des  saints,  et 
auxquels  il  n'est  pas  permis  de  rien  ajouter, 
de  rien  ôter,  ni  de  rien  changer;  aussi 
lesCiiinois  ont-ils  pour  ces  livres  une  véné- 
ration extrême, et  un  respi'Ct  égal  à  celui  que 
nous  avons  pour  les  saintes  Ecritures. 

Voici  les  noms  des  principaux  de  ces 
Kings,  Yc,  Chou,  Clii,  Tchun-Tsieou,  Li,  Yo. 
Les  deux  derniers  sont  perdus.  Le  Li  était 
\eiivre  des  rites  ou  des  cérémonies;  on  lui  a 
substitué  une  compilation  de  diveis  traies, 
faite  vers  le  commencement  de  l'ère  chré- 
tien'ie;  mais  les  savants  chinois  la  regardent 
comme  un  amas  défectueux  nullement  digne 
de  porter  le  nom  de  Kmgs  ;  aussi  l'appelle- 
l-on  sciilemeot  Li-Ki,  comme  qui  dirait  coin- 
vieniaiie  sur  les  ntes.  Le  Yo  était  le  livre  de 
la  musique,  donl  il  ne  reste  qu'un  fragcnent 
de  peu  de  liîjnes,  qui  est  pourtant  précieux. 
Ce  sont  là  les  Kings  Aa  la  secte  philosophi- 
que, auxquels  ii  laut  joindre  IcTao-le-King, 
le  Nan-ltoa-Kingvl  li'  Li-sao-Jîing,(\m  sont 
dune  très-giande  antiquité,  quoique  posté- 
rieurs aux  autres. 

A  tous  ces  Kings  il  faut  ajouter  beaucoup 
de  discours  el  de  iraiiés  fiils  par  des  philo- 
sophes (pli  (lori'isaient  avant  l'incarnalion  ; 
mais  il  n'est  pas  cisé  de  fixer  l'époque  de  ces 
ouvrages,  tant  ils  sont  anciens  :  enfin  il 
s'est  Conservé  quelques  lambeaux  de  tradi- 
tions dans  les  écrivains  et  les  inleri)rèles 
|. Ultérieurs  qui  ont  nus  au  jour  depuis  2000 
ans  une  multitude  innombrable  de  commen- 
taires sur  les  monuments  antiques  des 
Kings. 

Voilà  en  général  ce  dont  est  composée  la 
littérature  chinoise ,  tout  se  rapporte  aux 
Kings;  mais  ce  qui  est  venu  depuis  2009  ans 
et  plus  est  considéré  comme  moderne,  d'où 
l'on  peut  conjecturer  combien  l'oiigine  des 
Kings  est  é:oignée  de  nous,  puisqu'ils    pas- 

(I)  Article  liréd'un  manuscrit  indditd'nn  missinn- 
•laire  calholiqu-',  inséré  d  ji  dans  les  Annales  de  plii- 
losopliie  chréiienne  de  18i4. 
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fiaient  dc]^  pour  des  livres  de  la  première 
antiquité,  cinq  ou  six  siècles  avant  Jésus- 
Christ. 

Les  Kings,  pris  en  eux-mêmes,  quoique 
aujourd'hui  as-cz  altérés  et  tronqués,  con- 
tiennent encore  le  système  d'une  doctrine 
admirable  et  sublime,  dont  yoici  quelque! 
traits. 

Le  Chang-li,  ou  le  souverain  empereur, 
s'appelle  souvent  dans  ces  monuments  anti- 
ques :  rf  Le  ciel  suprême,  l'auguste  ciel,  le 
ciel  spirituel  ou  intelligent,  le  seigneur,  le 
créateur,  le  dominateur  de  l'univers.  On 
l'appelleaussi  Tao,  c'est-à-dire  raison,  règle, 
loi,  code  éternel;  Yen,  c'est-à-dire  verbe  ou 
parole;  Tching-iche^  vérité;  Tchi-tching,  la 
.«îonvcraine  vérité.  Ils  disent  de  cette  riison 
qu'elle  est  ineffable,  qu'elle  existait  avant  le 
monde,  qu'elle  créa  l'univers,  qu'elle  le  tira 
du  néant,  qi:e  la  nature  môme  est  son  ou- 
vrage, qu'elle  n'ignore  rien,  qu'elle  est  le 
soleil  des  esprits  ;  mais  que  leur  intelligence 
ne  peut  la  comprendre,  qu'elle  est  le  prin- 
cipe et  la  fin  des  créatures.  En  d'autres  en- 
droits, le  Chang  ti  est  la  grande  vérité,  l'unité 
essentielle,  l'uniié  existante  par  elle-même, 
de  laquelle  sort  tout  ce  qui  existe,  qui  de 
son  sein  tire  cette  multitude  innombrable 
d'objets  visibles  dans  le  ciel  et  sur  la 
terre.  » 

Outre  le  Chnng-ti,  ou  souverain  empereur, 
on  trouve  dans  ces  livres  un  personnage 
très-singulier  qui  estco:nme  le  ministre  du 
Chang-li;  ces  livres  l'appellent  ordinaire- 
ment Chin-jin,  c'est-à-dire  homme  saint,  ou 
le  Saint  par  excellence;  Ta-jin,  le  grand 
h  inime.  Ils  disent  que  c'est  à  cet  homme 
extraordinaire  que  nous  devons  nous  atta- 
cher pour  entendre  les  Kings,  parce  qu'il 
est  l'objet,  le  but  et  le  centre  de  toutes  les 
merveilles  qui  y  sont  voilées.  Nous  commen- 
cerons par  rapporter  ici  une  partie  des  élo- 
ges sublimes  que  les  mêmes  Kings  et  les 
écrivains  de  tous  les  âges  font  de  ce  saint. 

a  1°  Il  existait  avant  le  ciel  et  la  terre  :  il 
est  l'auteur,  le  créateur  et  la  cause  da  ciel 
et  de  la  terre  ;  c'est  lui  qui  les  conserv.e,  il  a 
une  connaissance  parfaite  d;i  commencement 
el  de  la  fin.  2*^  Quoique  si  gr^nd  et  d'une  ma- 
jesté si  haute,  il  a  néanmoins  une  nature 
bumaine  semblable  à  la  nôtre,  mais  exempte 
d'ignorance,  de  passions  el  de  péché  ;  ces 
avantagesmêmessonl  une  prérogative  de  sa 
naissance  ;  il  les  possédait  avant  qu'il  vint 
MU  monde  :  pour  ces  raisons  il  est  appelé 
Tchi-jin  ou  l'homme  suprême,  placé  au  haut 
de  l'humanité.  3"  De  là  lo  trenro  humain  a 
dans  sa  personne  le  modèle  le  plus  accompli 
des  plus  éminentos  vertus, oi  il  n'y  a  que  lui 
qui  soit  digne  de  sacrifier  au  souvera.n  em- 
pereur et  au  maître  du  monde,  i-"  Il  est  inti- 
mement, indivisiblemcnl  uni  avec  la  raisou 
suprême,  avec  la  souveraine  vérité  et  avec 
le  ciel,  et  pour  cela  il  est  appelé  Tien-jia,  le 
ciel-homme  ou  l'homme  céleste.  5°  C'est  lui 
qui  doit  rétablir  l'ordre  et  la  paix  dans  l'u- 
nivers en  réconciliant  le  ciel  avec  ta  terre; 
il  sera  attendu  comme  l'auteur  d'une  loi 
sainte  qui  fura  le  bonheur  du  monde  :  ccitr 
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loi  reiDj^iira  lout  el  soumellra  loat  de  l'un  à  de  faux  dans   le  cœur,  il  y  goûl.iilune  joie 

l'aulrc  pôle;  lout  ce   qui  pcnso,  tout  ce  qui  toujours pureet  tranquille, ses  aclion^é'aicnt 

resoire.  el    tout  ce  que  le  soleil  éclaire  lui  simples,  sa  cor.duile    sans   arlifices  ;  le  ciel 

sera  obéissant.  »  l'aidait  à  ausmenter  ses  vertus,  el   la  lerro, 

Ce  n'est  pas  seulement  la  g!oirc,  la  ma-  produisml  d'ello-niôme  «Tvec  ;ih.)n!iance,  Iià 
jcslé,  lempire  de  ce  5oi'nf  que  l'on  voit  mai-  procurait  une  vie  délicieuse;  les  èti«s  vi- 
qués  dans  ces  anciens  livres,  on  y  trouve  vanis  n'avaient  pas  à  craindre  la  mori,  et 
quelques  traits  qui  ne  peuvent  feg  irdor  que  les  créatures  ne  se  nuisnient  pas  muiuellc- 
l'idée  d'un  Messie  soufTrant  :  «  li  poraîtra,  ment.  Les  animaux  et  les  homiries  étalent 
disent  ces  livres,  dans  le  monde,  lorsque  le  dans  une  espèce  d'amitié;  l'homme  ne  peu- 
monde  sera  enveloppé  des  plus  épaisses  té-  sait  pas  à  L-ur  nuire,  el  ils  n'avaient  pas  lu 
nèliies  do  l'iiitior.ince  et  de  la  superstition,  volonté  de  lui  fiiiro  du  mal  ;  il  habilail  un 
lorsque  la  vertu  sera  oubliée  et  que  les  vices  lieu  délicicax  ;  c'était  le  séjour  des  immur- 
douiineront;  il  sera  parmi  les  hommes   et  ils  tels.  » 

ne  le  connaîtront  pas  ;  si  le  5amf  ne  meu.  t  Voici  ce  qu'ils  disent  du  cjc//)os/^/jcur  ; 
pas,  le  grand  voleur  ne  cessera  pas  ;  frap-  «  La  nature  de  l'homme,  lelle  qu'il  la  reçut 
pez  le  Sainty  déchirez-le  en  pièces,  et  mêliez  du  ciel,  était  tranquille,  en  paix,  s  ms  guerre 
le  voleur  en  liberté;  rompez  les  balances,  inlesiine;  un  objet  l'excita,  de  là  le  mouve- 
brisez  les  fouets,  tout  sera  dans  l'ordre,  el  la  nient  el  le  trouble;  ce  qui  est  la  coni  upis- 
lranquilliié  publiiiue  sera  rétablie;  celui  qui  cence  de  la  nature,  l'objet  agissant  ;  il  y  eut 
se  chargera  des  or  lures  du  monde  devien-  une  connaissance  très-claire.  Te  bien  el  le 
dra  le  seigneur  elle  maître  des  sacrifices;  le  mal  parurent;  les  désirs  et  les  aversions 
Saint  ne  sera  point  malade,  mais  il  prendra  élaienl  sans  règle  au  dedans,  la  connais>ance 
nos  maladies  sur  lui  afin  de  nous  en  guérir  ;  grandit  au  dehors,  on  ne  rélléchissait  plus 
celui  qui  portera  les  malheurs  du  monde  sur  soi-même,  la  r.iison  du  ciel  fui  éteinte, 
sera  le  maître  de  l'univers.  »  el  la  conrupisccnce  domina  p  irluul  ;  les  cri- 

Enfiu,   c'est   ce  Saint   qui    est  le  point  de  nies   sorlirenl   de  celle    funeste    source,  les 

réunion  ;  c'est  à  lui,  en  tant  que  ministre  du  fausseté*,   les   mensonges,  les   révoltes,   les 

C/ian^  fi, dont  il  exécute  les  desseins,  que  se  impuretés,  les  violences,  puis  les    maladies 

rapporienl   les  Ritigs  ;  ces  ouvrages  myslé-  incurables,  el  en  un  mot  le  désordre  général 

rieux  sont,  à  parler  en  général  ,  comme  son  de  ta    nature;    l'âme   élail   une    puissance 

histoire  hiéroglyphique,  el  ce  que  nous  ve-  lumineuse,  elle   fut  obscurcie:  on    doit   au- 

nons  d'en  dire  nesl  qu'un  petit  échantillon,  jourd'hui  travailler  à  lui  rendre  sa  lumière. 

Entre  les  Kings  dont  les  noms  oui  clé  rap-  C'eNlen  délruisanl  les  faux  désirs  ell'ainour- 

portés  plus  haui,  le  Ye  lient  le  premier  rang  :  propre  qu'on  aperçoit  la  raison  célesle.  » 

ils  en  sont  sortis  comme  les  ruisseaux  cou-  Il   esl  dit   ailleurs    qu'un   espril  superbe 

lent  de  leur  source,  <iisenl   les   savants  chi-  so  révolta  conTe  le  Ti  ou  le  seitxneur,  vuu- 

nois.  Le  Te  esl  un  tableau  de  la  nature,  car  lanl  se  faire    Ti    lui-même;   qu'il    entraîna 

les  caractères   employés   pour   exprimer  ce  dans  sa  révolte  neuf  Irtiupes  d'intelligences 

mot  signifient  changer;  or  la  base  el  l'objet  dont  il  élail  le  chef;  que  les  colonnes  du  ciel 

du  Fe  est  un  double  état  du  monde  :  le  pre-  en    furent  ébranlées,  que    le   ciel  s'incJna, 

mier  de  ces  étals  s'appelle  ciel  antérieur  ;  \e  d'où  s'ensuivit  un  changemenl  dans   le  cours 

second,  ciel   postérieur.  Le   second  succéda  du    soleil,  de    la  luiie  el  des  astres;  que  le 

au  premier  par  le  plus  terrible   cliangement  désastre   s'étendit   jusqu'à    l'homnie,  que  la 

qui  soit  jamais  arrivé  dans    l'univers.  Voici  terre   en    fat    émue  jusque  dans  ses  funie- 

ce  qu'on   trouve  dans  ce  livre  sur  cet  éiat  nienls, qu'elle  s'écroula,  ce  qui  produisit  une 

heureux.  terrible  inondation. 

a  Alors  le  ciel  et  la  terre  avaient  chacun  Ces  mêmes  livres  parlent  d'un  troisième 
la  place  qui  leur  convenait  :  la  terre  sou-  étal  du  monde  qui  e^l  un  rélablissem  ni  de 
mise  au  ciel,  le  ciel  protégeant  la  terre,  il  y  la  nature  dans  le  bonheur  de  sa  condiiion 
avait  une  continuelle  el  douce  corre^pon-  primiiive;  mais  rétablissement  qui  s'exécute 
dance  de  l'un  à  l'autre.  L'année  s'écoulait  avec  lenteur,  parce  qu  il  ne  se  fait  pas  sans 
sans  celle  inégalité  des  saisons  que  l'on  combats.  Le  Saint  par  excellence  Ir.ivaille 
éprouve  aujourd'hui  ;  leur  ordre  n'eiail  pas  à  ce  grand  ouvrage;  il  répare  insensible- 
Iroublé,  elles  formaient  comme  un  éternel  menl  les  ruines  du  monde  ;  il  renverse,  il 
printemps;  il  n'y  avait  point  de  pluies  détruit  peu  à  |)eu  ce  qui  s'oppose  à  sa  vie- 
violente?,  ni  dô  tonnerres,  ni  de  vents  impé-  toire;  quand  elle  sera  complète,  le  monde  se 
tueux  ;  les  deux  éléments  qui  composent  les  trouvera  dans  une  situation  fixe  el  imtnua- 
rhoses  matérielles  élaienl  d'une  pai  faite  ble,  Jcs  biens  seront  sépares  des  maux  euliè- 
concorde,  toutes  les  parties  de  l'univers  renient  el  pour  toujours, 
conservaient  entre  elles  un  concert  iiiallé-  De  là  naissent  trois  différentes  manières 
rable  ;  le  soleil  et  la  lune,  sans  ténèbre*  et  de  prononcer  le  mol  Ye  :  comme  Y  simple, 
sans  lâches, brillaient  d'une  pure  el  éclalanie  avec  un  e  muet;  comme  re,avec  un  è  ouvcclf 
lumière  :  les  cinq  planètes  suivaient  leur  et  comme  Yé  avec  un  é  fermé,  lesquels  dé- 
cours sans  écarts.  L'homme,  habil.inl  un  signent  le  monde  avant  le  changemunl,  le 
monde  si  réglé  el  si  magnificjue,  ne  voyail  monde  changé  el  le  mondv'  réiahli. 
rien  qui  ne  contribuât  à  conlenler  sesdésirs;  Le  premier  livre  Fc-A'  ng  contient  les  dif- 
uui  au  dedans  à  la  souveraine  raison,  il  forenis  changemenls  arrives  dans  l'univers  ; 
exerçait  la  justice  au  dehors;  n'ayant  rien  le   deuxième  livre  C/iWU-A'm^  coutienl  plu- 


837 


kio 


kip 


233 


sieurs  prédictions  sur  ce  qui  doit  arriver 
jusfju'à  l;>  Qi»  du  nioiiile;  le  troisième  livre  ou 
le  CMi-King,  conlienl  les  désirs  de  la  nalure 
gctniss.'inle  et  du  ^eiire  humain  soiipiraiil 
après  son  libcraleur;  dans  ces  canli(]uos 
sacrés  dont  on  se  sei  vail  pendant  les  sacri- 
fi  es,  le  cœur  se  porte  et  s'élance  de  toute  sa 
force  vers  cet  unique  objet  de  n^s  vœux. 
Dans  le  Tchun-Tsieou  on  trouve  les  fastes 

firophétiqucs  du  royaume  où  devait  naî're 
c  Saint.  Dans  le  Yo-King,  qui  s'est  perdu, 
éiaii  exprimée  la  toute-puissante  harmonie 
cl  l'élernel  concert  que  le  Saint  devait  réla- 
Itlir  entre  le  ciel  et  la  terre  :  c'est  l'idée  par- 
lieu  ière  nn'on  doit  se  former  de  chaquoKing 
considéré  sénarément. 

KlN-KANG.  'le  mot,  qui  veut  dire  en  chi- 
nois impénélrable  cl  in  leslructible  (adainan- 
linum),  est  le  nom  que  donnent  les  boud- 
dhistes aux  huit  divinités  qui  ont  la  direction 
de  la  plage  orcidenlale  du  nioniîe.  On  les 
représente  sous  la  forme  de  guerriers  à  l'air 
farouche,  mais  parfaitement  resseniblinls 
enire  eux,  revêlus  de  cuirasses  d'or,  et  te- 
nant à  la  main  des  glaives  d'une  matière 
précieuse.  Ils  sont  chargés  de  proléger  la 
loi  de  Bouddha;  c'est  pourquoi  ou  place 
leurs  Ma'ues  devanl  les  temples. 

KINNAUA, classe  de  génies  de  la  mytholo- 
gie hindoue,  (jui  sont  au  service  de  Kouvéra, 
dieu  des  richesses.  Ce  sont  les  musiciens  du 
ciel;  mais  leur  organisation  paraît  s'accor-- 
der  peu  avec  leurs  fonctions,  car  ils  ont  une 
léle  de  cheval.  Leur  nom  rappelle  l'hébreu 
Kinnor,  le  grec  kiwû/sk,  et  l'arabe  f{innara, 
qui  tous  sig;iun(  ni  un  instrument  de  musi- 
que, une  gnilare. 

KlN-NtiAN,  divinité  chinoise;  c'est  le  gé- 
nie tuiélaire  des  villes,  des  provinces  et  des 
tri'itunaux.  11  a  des  tomiiles  par  tout  l'empire. 
Les  mandarins  qui  vont  prendre  possession 
de  leur  gouvernement  doivent  auparavant 
en  faire  houimage  à  Kin-ngan,  et  se  metlre 
sou<  sa  proieciion.  On  l'appelle  encore  Chix- 
noANG.  Viiy.  ce  mol. 

KLN  SIAN,  un  des  noms  chinois  de  Boud- 
dha; ce  mot  veut  dire  V Immortel  à  couleur 
dor.  Les  bouddhistes  soulienneul  en  elTol  que 
le  corps  de  ce  personnage  était  d'or,  et  qu'à 
son  cou  éiail  suspendue  une  splendeur  égale 
à  celle  du  soleil  et  de  la  lune.  Ou  sait  que 
Pylhagore  avait  également  la  prétention  d'ê- 
tre doué  d'une  cuisse  d'or. 

KIO,  c'est-à-dire  le  livre;  nom  d'un  livre 
sacré  des  bouddhistes  du  Japon.  Voy.  Foke- 
Kio. 

KIOKOU  SOU-NO  NEN,  ou  Kiok  7en-no  m, 
nom  de  la  seconde  fêle  annuelle  des  Japonais; 
elle  arrive  le  Iroisiène  jour  du  troisième 
mois:  IfS  Européens  de  Nangasaki  la  noui- 
raenl  la  fête  des  Poupées,  parce  que  ce  jour- 
là  on  dresse  dans  un  appartetnenl  convena- 
ble un  petit  théâtre  de  la  hauteur  d'une  laUle, 
qu'on  couvre  d  un  lapis  rouge,  ou  de  quelque 
aulrc  étoffe  précieuse,  sur  lequel  on  place 
des  figurines  représentant  la  cour  du  Daïri, 
et  des  décorations  qui  représentent  des  lem- 
nles  et  des  bâiimenls.  On  place  devant  ces 
QgureSf  dans  de  petits  ulals  el  sur  de  petites 


tables,  plusieurs  sortes  de  mets,  des  gâteaux 
de  riz  el  déjeunes  feuilles  d'armoise,  en  guise 
d'ijfTrande.  Les  petiles  fi  les    présentent  ces  I 
mets  aux  conviés   avec  une  lasse  de  zakki.  \ 
Celte  fôleesl  proprement  celle  des  femmes  el  ' 
des  filles.  Klle  fui  instituée  au  Japon    f)ar  le 
vingt-quatrième  Daïri,  vers  l'an  de  J.-C.  48o. 
Voy,  O^AGo-No  Skkou. 

KIOSE-OLMAl,  dieu  de  la  pèche  chez  le» 
Lapons  païens. 

KIO  Tl-YO,  le  quatrième  des  seize  pelils 
enfers,  selon  les  bouddhistes  de  la  Chine. 
C'est  l'enfer  de  la  faim;  les  démons  versent 
da:.s  la  bouche  des  réprouvés  du  cuivre 
fondu. 

KlOUM,  monastères  des  Jlahnns  ou  reli- 
gieux bouddliistes  Ju  royaume  d'Ava  d  do 
la  Birmanie.  Ces  couvents  sont  assez  ordi- 
nairement placés  dans  des  lieux  solitaires, 
à  l'ombre  des  timarins  el  des  fi^^uiers  des 
Indes.  C'est  là  qu'on  élève  la  jeunesse;  on 
y  enseigne  à  lire  el  écrire,  ainsi  que  les  prin- 
cipes de  la  morale  el  de  la  religion.  L"s 
villageois  y  envoient  leurs  enfants,  ({ui  y  sont 
élevés  graluilement  et  sans  aucune  distinc- 
tion. 

KIOBN,  divinité  babylonienne  el  arabe. 
Voy.  Kewan. 

KIOU-SIN-UIO,  divinité  malfaisante  des 
Japonais,  qui  le  représentent  comme  un  dra- 
g^on  à  neuf  tètes,  lequel  habite  le  monlToka- 
Kousi.  Autrefois  on  lui  immolait  ainsi  qu'aux, 
autres  Kamis  malfaisants,  pour  les  conjurer, 
les  membres  les  plus  chers  d'une  lami.lc, 
de  jeunes  garçons  et  de  jeunes  filles. 

KIPA-TYTAll  ou  Kiwutar,  déesse  de  la 
mythologie  finnoise,  qui  habite  avec  ses  com- 
pagnes sur  la  colline  de  Kippuuuiki  ;  c'est 
une  vierge,  fille  de  Wiinàmôinen,  dont  la 
proieciion  esi  invoquée  contre  les  maladies, 
lïlle  les  recueille  dans  un  pelil  vase  d'airain, 
cl  les  fait  cuire  sur  un  foyer  magique. — • 
Voici,  d'après  M.  Léouzon  Leduc,  une  des 
formules  citées  dans  les  runas  pour  la  cou* 
juration  des  maladies: 

«  0  maladie,  monte  vers  les  cieux  ;  dou- 
leur, élève-toi  jusqu'aux  nuages  ;  vapeur  liè- 
de,  fuis  dans  l'air,  afin  que  le  veut  te  pousse, 
que  la  lempêle  te  chasse  aux  régions  loint  .\- 
nés,  où  ni  le  soleil  ni  la  lune  ne  donnent  leur 
lumière,  où  le  vent  frais  ne  caresse  poinl  lu 
chair.  —  O  douleurs,  montez  sur  l'hippogry- 
phe  de  pierre,  et  fuyez  sur  les  monlaunes 
couvertes  de  fer.  Car  il  est  trop  rade  d'être 
dévoré  par  les  maladies,  d'être  consumé  par 
les  totircnenls. — Allez,  6  maladies,  où  la  vier- 
ge des  douleurs  a  son  loyer,  où  la  fille  de 
Wanàmôinen  fait  cuire  les  douleurs.  Là  sont 
des  chiens  blancs  qui  jadis  hurlaient  dans  les 
tourments ,  qui  gémissaient  dans  lus  souf- 
frances. »  yoij.  KiPPUMARI. 

KIPINATAR,  mauvaisgéniede  la  mytholo  - 
gie  finnoise;  c'est  le  chai  d'Hiisi,  l'esprit  du 
mal;  cependant  cet  animal  a  cela  de  bon, 
qo'il  inspire  aux  voleurs  une  terreur  telle, 
qu'il  les  contraint  à  abandonner  leur  butin. 
KIl'OU,  genre  de  divination  pratiqué  en 
Chine  par  les  gens  de  la  classe  inférieure 
pour  découvrir  l'avenir.  Ou  prend  à  cet  clicl 
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un  bâlon  ou  un  manche  à  balai  au  bout  du- 
quel on  fixe  perpendiculairement  une  bn- 
guclle  longue  de  quelques  pouces  en  fjuise  de 
pincoau.  On  recouvre  ensuite  une  table  d'une 
couche  de  craie  fine,  et  on  procède  à  l'invo- 
calion  d'un  génie  ou  d'un  saint  en  brûlant 
des  papiers  superstitieux.  Lorsqu'on  croit 
que  l'esprit  est  présent,  on  met  l'extrémiié 
opposée  du  suidit  bambou  entre  les  maii:s 
d'un  enfant  par  lequel  l'on  suppose  qnr^ 
l'êlre  invisible  va  rendre  son  oracle.  L'enlanl 
lient  ce  bpn.bou  devant  lui  horizontalement 
sur  la  table,  et  trace  au  hasard  quelques 
lignes  dans  la  craie  au  moyen  de  la  baguette 
perpendiculaire  qui  sert  de  pinceau.  Lors- 
que ces  lignes  sont  tracées,  chacun  cherche 
à  découvrir  avec  quel  caractère  elles  ont  de 
la  ressemblance,  et  par  conséquent  quel  pré- 
sage on  en  peut  tirer.  Ce  mode  de  deviner 
s'appelle  vulgairement  Thsing-sien,  inviter 
un  immortel  à  venir. 

Ki-pou,  écrit  avec  un  caractère  différent 
(lu  précédent,  désigne  un  autre  genre  de  di- 
vination, en  usage  aulrefoi.s  dans  la  provin- 
ce de  Camion,  et  qui  se  faisait  au  moyen  d'un 
poulet. 

RIPPOUU,  une  des  gr.mdes  fêtes  des  Juifs 
modernes,  si  toutefois  on  peut  appeler  fêle 
un  jour  que  l'on  passe  tout  entier  dans  le 
jeûne  le  plus  absolu  ,  dans  les  larmes  , 
Ja  pénitence  ,  et  la  confession  des  péchés. 
Le  jour  du  Kippour,  c'est-à-dire  de  VEx- 
pialion,  arrive  le  dix  du  mois  de  Tisri,  et 
c'est  la  solennité  dont  il  est  parlé  dans  le 
Lévilique,  aux  chapitres  xvi  et  xxiii.  La 
veille,  deux  ou  trois  heures  avant  le  soleil 
couché,  on  va  à  la  prière  de  l'après-midi,  et 
l'on  revient  souper,  ayant  soin  que  le  repas 
soit  fini  avant  le  coucher  du  soleil.  On  se  rend 
ensuite  à  la  synagogue,  qui  est  Irès-éclairée 
ce  5olr-là  de  lampes  et  de  bougies.  Là  on  fait, 
suivant  la  coutume  des  diverses  nations,  dif- 
férentes prières  et  formules  de  confession  et 
dé  pénitence,  ce  qui  dure  au  moins  trois 
heures,  après  quoi  on  va  se  coucher.  Il  y  en 
a  qui  passent  toute  la  nuit  dans  la  synago- 
gue, priant  Dieu,  récitant  des  psaumes  et  ne 
dormant  que  très-peu.  Le  lendemain,  dès  le 
point  du  jour,  on  retourne  à  la  synagogue, 
vêtu  comme  la  veille  d'habits  de  deuil,  et 
l'on  y  demeure  jusqu'à  la  nuit  ,  récitant 
sans  interruption  des  prières,  des  psaumes, 
faisant  des  confessions  et  demandant  à  Dieu 
pardon  des  péchés  qu'on  a  commis.  Cepen- 
dant les  prières,  les  formules  de  confession, 
les  lectures  de  la  loi  et  des  prophètes  sont 
déterminées  par  le  rituel,  qui  les  a  distri- 
buées pour  les  quatre  parties  de  la  journée. 
Plusieurs  se  font  donner  la  llagellalion,  qui 
consiste  à  ncevoir  trente-neuf  cou[)s  de 
fouet  ou  de  nerf  de  bœuf.  Lorsque  la  nuit  est 
"venue,  et  que  l'on  voit  des  étoiles,  le  rabbin 
étend  ses  mains  vers  le  peuple  et  lui  donne 
la  bénédiction  de  Moïse,  que  le  peuple  reçoit 
avec  beaucoup  d'humilité,  en  so  couvrant  le 
\isa^e  de  ses  mains  ;  on  sonne  du  cor  pour 
indiquer  que  le  jeûne  est  fini  :  après  quoi  on 
sort  de  la  synagogue  en  se  saluant  et  en  se 
souhaitant  les  uns  aux  autres  uno  longue 
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vie.  De  retour  chez  soi,  on  récite  VfTahdaln^ 
el  on  rompt  le  jeûne  que  l'on  a  gardé  sévè- 
rement depuis  le  soir  du  jour  précédent. 

C'était  autrefois  la  coutume,  la  veille  du 
Kippour,  de  prendre  un  coq  vivant,  de  s'en 
frapper  trois  fois  la  tête  en  le  chargeant  do 
ses  péchés  et  de  l'immoler  ensuite.  ALiis 
celle  cérémonie  ,  appelée  Kappura,  a  été 
supprimée  presque  partout  comme  une  pra- 
tique vaine  et  simerstitieuse.  Ko?/.  Kai'para. 

KlPPUMARl.  C'est, dnns  la  mythologie  fin- 
noise, la  colline  des  douleurs  ;  elleesl  située 
dans  la  région  de  Kemi.  Celte  colline  est  éle- 
vée; à  son  sommet  est  couchée  une  vaslo 
pierre,  à  surface  plane,  entourée  deplusietirs 
autres  grandes  pierres.  Dans  celle  du  milieu 
sont  creusés  neuf  trous,  au  fond  desquels 
les  maladies  viennent  s'abîmer  par  la  force 
des  conjurations;  ces  maladies  paraissent 
être  également  au  nombre  de  neuf,  savoir  : 
la  pl-^urésie,  la  goulle,  la  colique,  la  phlhisie, 
la  lèpre,  la  pesle,  les  monstres  marins,  les 
dévastateurs  de  tous  genres,  el  les  sorciers  des 
marais.  Sur  la  colline  de  Kippumaki  habi- 
tent des  vierges  qui  sont  i;ivoquées  coutre 
les  maladies.  Voy.  Kipa-Tïtar. 

KIUCH.MESSE,  KiBcnwE:nEel  Kirchweih* 
FEST,  dénomination  allemande  que  l'on  em- 
ployait autrefois  pour  désigner  la  dédicace 
d'une  église,  cérémonie  qui,  dans  les  sièc  es 
de  foi ,  attirait  un  grand  concours,  elqui  étall 
renouvelée  annuellement,  ce  qui  donnaillieu 
à  di  s  foires  elà  des  réjouissances  publiques. 
Lors  que  le  proleslanlisme  envahit  ces  con- 
trée'^,on  jibolit  la  messe  el  la  plupart  des  céré- 
monies religieuses  ;mnis  le  mot  esl  resté d.ins 
l'usage  vulgaire  comme  protestation  contre 
cette  prétendue  réforme;  car  encore  à  présent 
les  fêtes  de  villages,  qui  ont  lieu  habiiueiic- 
menl  en  automne,  épotjue  la  plus  orJmaireda 
la  dé Jicace  des  églises,  portent  le  nom  de  KiV' 
citmesse,  preniière  messe  célébrée  dans  uno 
église;  ou  (le Kircheiceihe,  consécralion  d'une 
église.  Dans  la  Hollande,  le  mot  a  été  cor- 
ronij  u  en  Ketm's. 

KIRIE-RIRIETS, grand  prélre  des  anciens 
Prus>iiens.  Ce  ponlile  se  teuai'.  sous  un  grai.d 
dais,  au  pied  d'un  chêne,  enlourc  didoes. 
Lui  seul  avait  le  droit  d'entrer  sous  ce  djis 
avec  les  prêtres  qui  lui  étaient  subordon- 
nés. Mais  lorqu'un  des  pruthéniens  deman- 
dait la  permission  d'approcher  et  d'offrir  ses 
prières  el  ses  dons,  les  prêtres  soulevaient  le 
voile  qui  couvrait  le  chêne  sacré,  et  lui  per- 
mellaienl  de  contempler  les  idoles  placées  aa 
nombre  de  trois  autour  de  l'arbre,  à  des  dia- 
tances  égales. 

KIIUN,  animal  mylhologiquedcs  Japonais, 
le  Khi-lin  des  Chinois.  C'est  un  quadrupède 
ailé.dune  rapidité  incroyable  dans  sa  course. 
Il  a  le  corps  d'un  cheval,  les  pieds  d'un  daim, 
la  lêle  d'un  dragon,  et  devant  la  poitrine 
deux  cornes  tendres  recourbées  en  arrière. 
Cet  animal  esl  éminemment  bienfaisant,  et 
même,  lorsqu'il  marche,  il  prend  un  soin 
tout  particulier  de  ne  pas  fouler  la  moindre 
piaule,  et  de  ne  faire  aucun  mal  au  plus  vil 
insecte  qui  pourrait  se  trouver  sur  sa  roule. 
Sa   conception   cl  sa  naissance  ne  peuvent 
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arriver  que  sons  une  constellation  délermi- 
néo,  pl  vers  lépocfue  de  la  naissance  d'un 
saint  personnage.  C'est  ainsi  qu'il  se  mani- 
festa pour  prédire  la  naissance  de  Ko-si 
(Confiirius),  colle  o'e  Mo-si  (Mencius),  celle 
de  Cliakya-Mouni,  le  grand  réformaieur,  et 
celle  de  Dliarma,  l'apôlre  bouddhiste  de  la 
Gliino  et  du  Japon.  Voy.  Khi-lin. 

KIRNIS,  génie  de  la  mythologie  des  Slaves; 
il  présidait  aux  cerisiers. 

KISANGO,  divinité  adorée  autrefois  par 
les  J;iguas  de  l'Afrique.  C'était  une  idole  de 
la  hauteur  de  douze  pieds,  représentée  sous 
une  (Igurc  humaine;  elle  était  environnée 
d'une  palissade  do  dents  d'éléphants,  et  sur 
chacune  de  ces  dents  était  placée  la  léte 
d'un  prisonnier  de  guerre,  ou  d'un  esclave 
égorgé  en  son  honneur, 

KISLIÎW,  le  troisième  mois  de  l'année  ci- 
vile des  Juifs,  et  le  neuvième  de  l'annéû  ec- 
clésiastique. Il  correspond  à  nos  mois  de 
novembre  et  de  décembre.  Le  25  de  ce  mois 
on  célèbre  la  fcle  du  tlanouka,  (  u  de  la  dé- 
dicace du  temple  sous  les  Machabces. 

KISSI,  espèce  de  féiiches  vénérés  par  les 
nègres  de  la  côte  d'Afrique. -Voici  ce  qu'en 
rapporte  le  voyageur  Grandpré,  dont  la  re- 
lation a  paru  en  1801  :  La  liste  des  Kissis  est 
fort  nombreuse;  ils  président  à  tous  les  be- 
soins de  la  vie,  mais  surtout  au  boire  et  au 
manger. Ce  sont  des  statuettes  qui  n'excèdent 
pas  six  pouces  de  hauteur,  et  dont  quelques- 
unes  n'ont  pas  plus  de  trois  pouces.  La  face 
est  la  sculechosequeTon  puisse  reconnaître, 
le  reste  est  informe  et  grotesque.  La  tête  est 
communément  surmontée  d'un  bonnet  poin- 
tu ,  orné  d'une  petite  plume  consacrée  ; 
plusieurs  petits  morceaux  d'étoffe  delà  plus 
dégoûtante  malpropreté,  attachés  ou  collés 
à  l'i  lolc,  forment  son  habillement;  le  tout  est 
eoduil  d'une  croûte  de  poudre  rouge  :  la  fi- 
gure surtout  est  saupoudrée  de  poussière  de 
diverses  couleurs. 

Lorsqu'un  chef  de  maison  boit  ou  mange, 
un  serviteur  fait  l'essai  des  mets  et  de  la 
boisson,  précaution  que  le  maître  prend 
contre  ses  domesti(|ues  ;  ils  appellent  cela 
tama  mikissi^inev  le  fétiche.  Après  cet  es- 
sai, il  mange,  et,  pour  se  prémunir  contre 
ses  ennemis  secrets  ou  étrangers,  il  remplit 
sa  bouche  des  mets  qui  lui  sont  présentés, 
et,  après  les  avoir  bien  mâchés,  il  les  crache 
à  la  Hgure  de  l'idole,  qui  reste  ainsi  barbouiU 
lée  pendant  lerepas.II  en  faitde  même  du  vin 
de  palmier  ;  il  demeure  alors  persuadé  qu'il 
n'a  plus  à  craindre  d'empoisonnement.  Celte 
statuette,  toujours  arrosée  de  la  sorte  et 
jamais  nettoyée,  finit  p.ir  être  très-sale  ;  ce 
qui  n'est  pas  un  inconvénient  pour  les  noirs 
du  Congo,  car  la  malpropreté  est  le  défaut 
chéri  de  celte  nation.  Ces  petites  idoles  pas- 
sent pour  influer  sur  la  santé.  Leur  conju- 
rateur  se  nomme  Ganga  mlàssi  ;  il  eslcliez 
eux  ce  que  les  médecins  sont  chez  nous. 

KlTAli ,  un  des  noms  du  Coran  ;  c'est  un 
mot  arabe  qui  signifie  le  Livre  par  excel- 
lenre  ;  on  l'appelle  aussi  Kitab  Alla,  le  livre 
de  Dieu,  il  est  à  remarquer  que  dans  ia  plu- 
part des  sysièmcs  de  religion,  les  ouvrages 


inspirés  ou  réputés  tels  portent  une  dénomi- 
nation analogue;  ainsi  ,  les  mots  Micra  en 
hébreu,  Biblia  en  grec,  Kitnh  en  arabe, 
Granlh  en  indien  ,  Kinq  en  chinois,  Kio  eu 
japonais  ,  etc.,  ne  signifient  pas  autre  chose 
q  ic  Livre  en  général. 

KITABIS  ou  AiiL-EL-KiTAB  ,  les  gens  du 
liv  re  ;  les  Musulmans  appcllenl  ainsi  les  peu- 
ples favorisés  aVant  Mahomet  des  grâces  de 
la  révélation  ])ar  des  livres  ditins  ,  savoir: 
le  Pentateuque  ,  le  Psautier  et  rÉ\angile. 
Ces  livres,  quoique  sacrés  aux  yeux  des  Ma- 
liométans ,  sont  cependant  réputés  inférieurs 
au  t''-oran  en  lumière,  en  grâce  et  en  pcr- 
foclion.  —  Les  Kilabis  sont  done  les  juifs  et 
les  chrétiens,  que  la  loi  musolmane  distinguo 
d'  s  idolâtres  dans  pliisiours  de  ses  disposi- 
tions. Par  exemple,  elle  exclut  ceux-ci  de 
toute  alliance  de  sang  avec  les  ]\Iahométans  ; 
au  lieu  que  les  premiers  y  sont  admis,  avec 
(ctte  restriction  cependant,  que  les  seuls 
n)ûles  musulmans  peuvent  se  marier  avec 
les  femmes  chrétiennes  ou  israélilcs,  et  nul- 
lement les  chrétiens  ni  les  juifs  avec  les  fem- 
mes musulmanes.  Au  reste,  tous  les  chrétiens 
en  général  sont  api^elés  Isauns  ou  partisans 
de  Jésus ,  Nasranis  ou  adhérents  au  Naza- 
réen ;  et  les  juifs  Fclioudis  on-Beni-Yelioud, 
enfants  de  Juda. 

KITCHI-MANITOU,  nom  du  Dieu  suprême 
chez  les  sauvages  du  Canada  ,  et  dans  pres- 
que toutes  les  tribus  qui  appartiennent  à  la 
grande  famille  Lénappé;  ce  mot  signifie  le 
grand  esprit.  Comme  l'idée  que  ces  peuples 
s'en  formaient  était  assez  raisonnable  ,  les 
missionnaires  chrétiens  n'ont  pas  fait  difficulté 
de  conserver  ce  vocable  pour  exprimer  lo 
vrai  Dieu.  Dans  le  Canada,  on  faisait  ancien- 
nement, une  fois  chaqueannée,de grands  sa- 
crifices en  son  honneur. Chacunapporlaitsou 
offrande  et  la  déposait  sur  une  pile  de  bois, 
à  laquelle  on  mettait  le  feu;  après  quoi  oa 
dansait  à  l'entour  en  chantant  des  formules 
consacrées. 

KlTlVARÂVADANA,une  des  déesses  des 
bouddhistes  du  Népal  ;  elle  est,  comme  les 
autres  divinités  femelles,  une  des  manifesta- 
tions spontanées  de  la  matière.  On  lui  donne 
tme  figure  de  sanglier,  cl  on  l'appelle  aussi 
Maritcht. 

KlTMIll.  Les  Musulmans  donnent  ce  nom 
au  chien  des  Sept-Dormants ,  martyrs  d'E- 
phèse,  qui  périrent  dans  une  caverne.  La 
découverte  de  leurs  reliques  au  bout  d'envi- 
ron un  siècle  et  demi  donna  lieu  à  une  lé- 
gende populaire,  d'après  laquelle  ces  birn- 
lieureux  martyrs,  endormis  du  sommeil  de  la 
mort,  auraient  réellement  dormi  pendâ'nt  cet 
espace  de  temps,  et  se  seraient  éveillés  alors 
tout  étonnés  de  trouver  le  monde  chrétien. 
Les  Musulmans  supposent  que  ce  sommeil 
extraordinaire  aurait  duré  trois  siècles  envi- 
ron, et  ils  ajoutent  que  lo  chien  des  sept  frè- 
res aurait  fait  le  guet  tout  ce  temps  pour 
veiller  à  la  sûreté  de  ses  maîtres.  (Juand  lo 
Seigneur  enleva  ceux-ci  dans  le  paradis  , 
Kitmir  s'attacha  à  l.i  robo  de  l'un  d'eux,  et 
pénétra  ainsi  dans  le  ciel.  Dieu-,  le  voyant  là, 
lui  dit  :  «  KilQiir,  par  quel  moyen  cs-lu  veau 
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ians  le  paradisî  Je  no  l'y  ai  point  amené; 
je  ne  veux  pourtant  pas  l'en  ch;)ssor;  mais, 
afin  qao  lu  ne  sois  pas  ici  sans  fonclion  ,  (u 
présideras  aux  lellres  missives  ,  el  lu  auras 
soin  qu'on  ue  vole  pas  li  valise  des  messa- 
gers pendant  leur  sommeil.  »  C'est  pourquoi 
il  est  .isspz  d'usage  en  Orient  d'«îcrire.le  nom 
de  Kiln)ir  près  du  cacliel  dos  lellres,  après 
la  suscripliou  ,  surtout  lorsqu'elles  sont  ex- 
pédiées au  loin,  ou  qu'elles  doivent  passer 
la  mer. 

On  irouve  le  nom  deKitmir  avec  ceux  des 
Sopl-Dormanls  sur  des  sceaux  ,  des  arnulel- 
les,  des  nionumenls  publics,  elr.  Ils  sont  re- 
gardés en  général  couime  de  puissants  talis- 
mans contre  les  voliurs,  le  feu,  l'eau  el  les 
autres  coups  du  sort  qu'on  aurait  à  apfjré- 
hender.  «  Récitez  les  noms  des  gens  de  la 
caverne,  disent  les  Arabes,  car  s'ils  sont 
écrits  sur  li  jorte  d'une  maison  ,  la  maison 
ne  sera  point  dévorée  par  les  flammes;  s'ils 
se  trouvent  sur  un  meuLle  quelconque,  il  ne 
sera  pninl  la  proie  des  voleurs;  si  on  les 
trace  sur  un  navire,  il  ne  sera  point  exposé 
aux  tempêtes.  » 

KI-TO,  génie  de  la  guerre  chez  les  Cliinois; 
il  est  honoré  par  les  soldats  et  les  gens  de 
guerre. 

KITOO,  formule  de  prière  que  les  Japonais 
réiilent  dans  les  temps  de  calamités  publi- 
ques. On  raconte  qu'après  l'arrivée  du  prê- 
tre In-Ghen  ,  qui  vint  de  la  Ciiine  au  Japon 
en  1633,  pour  réformrr  le  culte  bouddhique, 
on  s'adressa  à  lui  à  Tuccasion  d'une  gran.le 
sécheresse  qui  mena;ait  la  contrée  d'une 
famine  prochaine  ,  cl  on  le  conjura  de  réci- 
ter le  Kitoo.  A|irès  plusieurs  refus  moiivés 
par  sa  modestie  ,  il  céda  enHn  aux  instances 
et  promit  de  se  conformer  aux  vœux  du  peu- 
ple ,  mais  en  protestant  qu'il  n'en  garantis- 
sait pas  le  succès.  Il  monta  donc  sur  le  som- 
met d'une  montagne ,  où  il  prononça  sa 
prière.  Loin  d'être  inutile,  elle  produisit  plus 
d'effet  qu'<»n  n'en  auiail  désire.  Le  lende- 
niain  ,  il  tomba  une  pluie  si  abondante,  que 
les  ponts  de  la  ville  furent  entraînés  par  la 
violence  des  eaux. 

KITOUBA  ,  idole  ou  fétiche  des  nègres  du 
Congo,  qui  n'est  autre  qu'une  crécelle  de 
Lois. 

KlUPA,  ordre  de  religieux  tibétains  ,  qui 
résident  dans  des  couvents  ,  el  qui  ont  été 
fondés  par  un  lama  venu  de  la  Chine,  appelé 
Achang.  Ils  s'adonnent  à  la  contemplation 
et  aux  pratiques  de  la  pénitence. 

KIWASA,  dieu  des  anciens  Virginiens  ;  on 
l'appelait  aussi  Oliki  et  Quioccos.  Ces  peuples 
consacraient  à  celte  divinité  des  chapelles  et 
des  oratoires,  où  l'on  voyait  souvent  diiïé- 
ren les  représentations  de  l'idole.  Ils  en  avaient 
mémo  dans  l'intérieur  de  leurs  maisons  ;  ils 
les  consultaient  dans  l'occasion  et  leur  com- 
muniquaient leurs  affaires.  Klles  leur  ser- 
vaient alors  de  dieux  lulélaires  ,  et  c'est 
d'elles  qu'ils  attcnilaient  que  la  bénédiction 
céleste  descendît  sur  leurs  familles. 

Orï  dit  que  la  principale  idole  de  Kiwasa 
avait  souvent  une  pipe  à  la  bouche  ,  et  qu'il 
paraissait  fumer  rcellomeut;  un  prêtre  taché 


derrière  le  simulacre  était  l'adroit  auteur  du 
prestige  ,  qui  remplissait  le  peuple  de  foi  et 
de  respect.  Riwasa  se  manifestait  souvent  par 
des  oracles  ou  par  des  visions.  On  le  consul- 
tait pour  la  chasse  et  pour  des  objets  de 
moindre  importance.  Lorsqu'il  était  néces- 
saire de  l'évoquer,  quatre  prêtres  se  ren- 
daient à  son  temp'e,  et  le  conjuraient  par  le 
moyen  de  certaines  paroles  inconnues  au 
peuple.  Alors  Kiwasa  se  déguisait  sous  la 
forme  d'un  bel  homme,  ornail  le  côté  gauche 
de  sa  tête  d'une  loutTe  de  cheveux  qui  lui 
d  srendaient  jusqu'aux  talons,  et  paraissant 
en  cet  étal  au  milieu  de  l'air,  •!  prenait  aus- 
sitôt la  chemin  du  temp'e.  D'abord  ,  il  s'y 
promenait  avec  une  grande  agitation  ;  mais 
il  se  calmait  un  instant  après,  et  faisait  appe- 
ler huit  autres  prêtres.  L'assemblée  étant 
réunie,  il  lui  déclarait  sa  volonté,  après  quoi 
il  reprenait  le  chemin  du  ciel.  Les  Virginiens 
regardaient  comme  autant  d'inspirations 
particulières  toutes  les  fantaisies  et  les  ca- 
prices qui  leur  passaient  par  la  tête  ;  cette 
idée  leur  faisait  commettre  mille  extrava- 
gances. 

KIWUTAR ,  déesse  des  douleurs  dans  la 
mythologie  finnoise;  la  même  que  Kipa-Tï- 
TAR.  V oij.  ce  mot. 

KLIZiÉS,  sectaires  musulmans  qui  appar- 
tiennent à  la  secte  des  Nesseriés  ;  ils  ont 
mêlé  à  leurs  pratiques  religieuses  quelques 
restes  du  sabeisme,  car  ils  adorent  le  soleil 
el  la  lune.  Leur  dénomination  vient  sans 
doute  de  la  ville  de  Kliz  ou  Kéliz,  située  au 
nord  d'Alep.  Voy.  Nessériès. 

KNIiF  ou  Knouphis  ,  divinité  égyptienne. 
Voij.  Chnef. 

KNIPPANA  ,  dieu  des  bois  et  des  forêts 
dans  la  mythologie  finnoise;  il  présidait  aux 
animaux  sauvages ,  les  enchainail  dans 
leurs  repaires  ou  les  lançait  au-devant  des 
chasseurs.  Voi(i  l'invocation  qu'on  lui  adres- 
sait, suivant  Ganau.ier  : 

«  OKnippana !  roi  des  bois,  vieillard  barbu 
de  la  foret  joyeuse,  amène  dans  la  douce 
forêt  tes  animaux  d'or,  les  animaux  dar- 
gent.  Etends  ton  rouge  filet,  ton  filel  bh  u 
sur  le  fleuve  de  Pohjola,  afin  que  les  bêtes 
sauvages,  grandes  et  petites, que  les  animaux 
de  toute  espèce,  que  les  cavales  de  toute  nn\- 
Icur  accourent  des  frontières  de  Laponie,  des 
régions  les  pins  extrêmes  du  nord.  » 

L'épopée  du  Kalewala  ,  traduite  pq^r 
M.  Léouzon  Leduc  ,  offre  une  invocation 
plus  détaillée  et  frappante  d'originalité  : 

«  O  vieillard  à  la  barbe  noïrelroi  splendide 
des  bois  ,  entoure  la  forêt  de  glaives  ,  mets 
une  lance  dans  la  main  des  déserts  ,  enve- 
loppe-les de  bandeaux  de  lin.  Uevéts  de  toile 
les  peupliers  .  les  sapins  d'or,  les  vieux  pins 
de  ceintures  d'iiirain,  les  jeun  s  pins  de  ci-in- 
tures  d'argent,  les  bouleaux  de  franges  d'or. 
Renouvelle  les  libéralités  d'autrefois  aux 
jours  où  je  saisissais  la  proie.  Alors  je  \ins 
dans  le  désert ,  je  gravis  la  colline  ,  cl 
les  rameaux  des  pins  brillaient  comme  la 
lune  ,  et  les  cimes  des  pins  brillaient  comme 
le  soleil:  les  peupliers  resplendissaient  d'un 
uici  veilieux  éclat ,  et  le  jeune  enfant  était 
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beau  comme  l'astre  des  nuits,  la  jeune  fille 
belle  comme  la  lumière  du  jour. 

«  Ouvre  l.'i  vaste  enceinte,  le  dépôt  d'osse- 
ments ,  prends  la  clef  d'or  ,  le  marteau  d'ai- 
rain ,  ébranle  les  forêts  et  les  déserts;  que 
tous  les  lieux  où  grandissent  les  bêles  sau- 
vages se  mellenl  en  mouvement,  afin  qu'elles 
se  précipitent  vers  le  héros  qui  les  poursuit 
et  <|ui  vent  en  faire  sa  proie. 

«  Dresse  une  baie  d'or,  une  baie  d'argent 
pour  régler  la  course  du  troupeau.  Si  quel- 
que bêle  prend  la  fuite  cl  s'écarte  de  la  route, 
exhausse  la  haie;  si  elle  veut  la  franchir, 
cxhausse-la  encore;  si  elle  veut  se  glisser  par- 
dessous,  abaisse-la  ;  si  la  bêle  reste  Gdèle  à 
la  voie,  laisse  la  haie  telle  que  lu  l'auras 
faile.  » 

K-NOUPH,  divinité  égyptienne,  principe  de 
la  bonté  cnnservalrice.  On  rencontre  souvent 
ce  vocable  sur  les  Abraxas.  Voy.  Chnef. 

KO-BODAI  SI  (1),  illustre  personnage  japo- 
nais qui  a  mérité  d'être  mis  après  sa  mort 
au  rang  des  divinités.  Un  an  avant  sa  nais- 
sance ,  sa  mère  rêva  qu'elle  était  embrassée 
par  un  prêtre  de  l'Inde  ;  elle  devint  enceinte, 
et,  douze  mois  après  ,  elle  mit  au  monde  un 
fils,  l'an  77*  de  notre  ère ,  le  quinzième  jour 
de  la  sixième  lune.  Cet  enfant  montra  dès 
son  bas  âge  beaucoup  de  bon  sens  ,  de  sorte 
qu'on  l'appela  le  garçon  ingénieux.  11  péné- 
tra bientôt  le  sens  de  i'xx'King  et  des  livres 
hi  toriques.  Il  fut  reçu  parmi  les  disciples 
du  célèbre  bonze  Gou-so,  et  commença  dès 
lors  à  approfondir  les  livres  de  la  loi  de 
l)(!udilha  ;  il  s'appliqua  aussi  à  l'étude  de 
l'analyse  des  caractères  chinois,  et  inventa 
le  syllabaire  japonais,  appelé /'tVa-Aana,  à 
l'aide  duquel  on  peut  écrire  la  langue  japo- 
naise, sans  qu'il  soit  nécessaire  de  recourir 
aux  caractères  chinois.  A  l'âge  de  vingt  ans, 
il  reçut  le  titre  de  Kuô-Kaï,  ou  de  mer  du 
vide,  et  à  vingt-huit  celui  de  Ko-bo-dahsi, 
c'est-à-dire  le  grand  maîlre  de  la  doctrine 
qui  répand  la  loi.  A  l'âge  de  trente  ans,  il  fut 
envoyé  en  Chine,  et  semharqua  sur  un  vais- 
seau chinois  ;  il  arriva  dans  ce  pays  l'année 
suivante,  et  y  étudia  la  doctrine  de  Bouddha 
sous  la  direction  du  bonze  Hoei-ko.  Au  bout 
de  trois  ans  (en  SOlJ),  il  retourna  au  Japon, 
et  habita  dans  le  temple  du  mont  Maki-no- 
yama,  province  d'Mzoumi.  En  830,  il  reçut 
un  nouveau  litre  d'honneur,  qui  signifie  le 
grand  maxire  de  la  doctrine,  doni  le  pinceau, 
trempé  dans  Vaurore,  transmet  la  lumière.  11 
établit  ;tlors  son  séjour  sur  une  haute  mon- 
tagne de  la  province  d'Awa.  En  82i,  il  y  eut 
une  grande  sécheresse  dans  l'empire  ;  il  pres- 
crivit, pour  obtenir  la  pluie,  des  formules 
de  prières  qui  furent  exaucées.  A  1  âge  de 
quarante-trois  ans,  il  jeta  les  fondements  du 
temple  Konqo-bou  si  sur  la  moniagne  de 
Ko-ya,  lequel  ne  fut  achevé  qu'après  sa  mort, 
en  890.11  n'est  pas  permis  aux  femmes  d'en- 
trer dans  son  enceinte  sacrée.  Il  est  entouré 
de  7700  habitations  qui  en  dépendent.  Ce 
personnage  mourut  en  835,  âgé  de  soixanle- 

(!)  Les  ancien.nes  relalions  écrivent  son  nom  Cam- 
badoxi. 


deux  ans.  En  921,  le  Daïri  envoya  une  am- 
bassade au  temple  Kon-go-bou-si  pour  hono- 
rer Ko-bo  du  tilre  de  Dai-si ,  oa  grand 
maîlre.  C'est  depuis  ce  temps  qu'il  porte  lo 
nom  de  Ko-bo-dai-si.  Il  a  toujours  été  très- 
vénéré  au  Japon,  où  il  y  a  beaucoup  de  tem- 
ples cl  de  sanctuaires  érigés  eu  son  hoo- 
nenr. 

C'est  une  tradition  répandue  parmi  le 
peuple  qu'il  n'est  point  mort,  mais  qu'il  s'est 
retiré  dans  une  caverne  dont  il  fit  murer 
l'entrée,  li  doit  en  sortii"  dans  quelques  mil- 
liers d'années  pour  s'opposer  à  la  doctrine 
d'un  certain  Mirotsou,  qui  doit  venir  un 
jour  combattre  la  religion  du  Japon.  Chaque 
année  on  célèbre  l'anniversaire  de  sa  retraite 
par  des  prières  qu'on  lui  adresse, 

11  y  a  plusieurs  ordres  religieux  qui  font 
remonter  leur  institution  soit  à  Ko  bo-daï- 
si,  soit  à  ses  premiers  disciples. 

KOBOLi).  Parmi  l'innombrable  armée  des 
esprits  que  la  fiction  a  créés,  le /To^o/d  est, 
en  Allemagne,  un  petit  être  qui,  lorsqu'il 
n'est  pas  insulté,  ne  fait  jamais  de  mal  aux 
hommes,  leur  rend  au  contraire  toutes  sortes 
de  services,  et  même  plaisante  avec  eux.  Les 
mineurs  l'appcllenl  Berggeist  el  aussi  lierg^ 
mannchen,  c'est-à-dire  espi  il  des  montagnes, 
ou  petit  homme  des  montagnes.  Peut-être 
l'existence  de  ces  êtres  a-l-elle  été  imaginée 
en  premier  lieu  par  des  mineurs;  car  souvent 
les  vapeurs  du  cobalt,  en  planant  dans  les 
mines,  forment  des  apparitions  bizarres,  qui 
semblent  être  animées.  Voy.  Cobales. 

KODAFA,  chef  de  l'ordre  des  Sofis ,  que 
Scbah  Séfî  établit  en  Perse  pour  attacher  à  sa 
personne  et  à  celle  de  ses  successeurs  d'  a 
sujets  fidèles.  11  convoque  tous  les  jeudis  au 
soir  les  SoQs  dans  une  mosquée.  Là  ils 
prient  tous  ensemble  pour  la  prospériié  du 
prince.  Les  jours  de  fête  ,  le  Kodafâ  se  pré- 
sente devant  lui  avec  un  bassin  dans  lequel 
il  y  a  quelques  sucreries  ;  il  fait  une  prière 
com:ne  pour  les  bénir,  pais  le  prince  eu 
prend  un  morceau  ,  ce  qui  est  imité  par  les 
seigneurs  de  la  cour. 

KODJAGAK,  fêle  célébrée  par  les  Hindous 
à  la  pleine  lune  de  Kouar  ;  on  place  à  la 
clarté  de  la  lune  la  statue  de  la  déesse  Lak- 
chmi  ;  on  lui  rend  des  adorations,  et  on  dis- 
tribue ensuite  le  lait,  le  riz  fraîchement 
grillé,  el  les  autres  mets  offerts  à  l'idole.  On 
exécute  aussi,  pendant  celle  nuit,  la 
de  Krichna,  appelée /{as.  Le  mox  liodjagar 
signifie  :  Qui  est  ércillé?  On  croii  que  c'est 
le  cri  que  pousse  Lakchmi,  en  descendant 
pendant  cette  nuit ,  parce  que,  dit-on,  elle  a 
promis  des  richesses  à  tous  ceux  qui  veille- 
raient ;  aussi  chasse't-on  le  sommeil  par  les 
jeux,  la  gaîté,  et  les  récits  attrayants.  Le 
symbole  de  la  déesse,  pendant  celle  fête,  est 
un  panier  rempli  de  blé,  devant  lequel  on 
exécute  les  cérémonies  prescrites  par  le 
rituel. 

KOEDESNIKS  ,  prêtres  des  Tartares  Sa- 
moyèdes,  dont  toute  la  science  se  réduit  à 
être  dépositaires  et  inlcrprètes  des  traditions 
de  leurs  ancêtres,  et  loul  le  minislcre  à  don- 
ner au  peuple  des  avis  cl  des  idoles  de  leur 
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façon,  lorsqu'il  est  plus  malheureux  que  de 
coutume  à  la  chasse,  ou  qu'il  survient  aux 
particuliers  iiuelque  maladif. 

KOKNDtJÈS  ,  dieu  dos  anciens  Finnois, 
qui  le  rcgardai'ent  comme  l'inventeur  cl 
le  patron  de  la  culture  et  de  l'engrais  des 
lerrcs. 

K®EPELI,  autre  dieu  ou  génie  des  Fin- 
nois. C'était  un  fantôme  qui  ne  cherchait 
qu'à  faire  du  mal  et  qu'on  prétendait  se 
montrer  dans  les  lieux  où  étaient  enterrés 
les  morts.  Mainlenanl  encore,  selon  Idraan, 
il  est  souvent  question,  [larmi  lo  peuple,  de 
Jio'cpclin  vuori,  montagne  du  spectre,  et  de 
Koppelin  litma,  bois  du  spectre. 

KOÈS,  KoiÈs  ou  KoioLÈs,  prêtre  qui  re- 
cevait la  confession  de  ceux  qui  voulaient 
être  initiés  aux  mystères  de  Samolhrace,  et 
qui  purifiait  ceux  qui  étaient  coupables  de 
quelque  meurtre. 

KOHT,  déesse  égyptienne,  sur  laquelle  je 
n'ai  aucun  docunicnr. 

KOLADA  ou  KoLiADA,  appelé  aussi  Der- 
fintûs,  dieu  des  Slaves,  adcré  à  Kiew,  comme 
présidant  à  la  [paix.  Sa  fote  était  célébrée 
clans  coite  ville  le  2i-  décembre.  Elle  consis- 
tait enjeux,  en  plaisirs  et  en  festins.  On 
trouve  encore,  en  plusieurs  endroits  de  la 
llussie,  des  vestiges  de  ces  fctes  dans  les 
danses  et  les  chansons  dont  s'amusent  les 
gens  de  la  canipagne,  et  dans  lesquelles  ils 
repèlent  souvent  le  nom  de  celte  ancienne 
divinité. 

KOLJUMI,  géant  immense  de  la  myiholo- 
gie  finnoise,  qui  fut  tué  d'un  coup  de  flèche. 
KOLLOK,  félc  annuelle  célébrée  dans  le 
Pégu.On  f- nne  une  danse  mysiéricuse,  en 
l'honneur  des  divinités  terrestres,  au  milieu 
d'un  grand  concours  de  peuple.  On  prétend 
qu'elle  est  exécutée  de  préférence  par  des 
hermaphrodites,  qui,  dit-on,  sont  en  grand 
nombre  dans  celte  contrée.  Les  acteurs  s'agi- 
tenl  violenunenl  avec  mille  <  onlorsions,  jus- 
qu'à ce  que,  épuisés  de  fatigue,  ils  perdent 
haleine  et  lombent  en  défaillance.  Le  peuple 
croit  alors  qu'ils  sont  ravis  en  exta.<;e,  que 
la  Divinité  leur  parle  et  leur  révèle  des  se- 
crets importants  ,  qu'ils  ne  manquent  pas 
de  communiquer  aux  assistants  lorsqu'ils 
ont  repris  leurs  sens.  Leurs  discours  extra- 
vagants sont  alors  écoulés  comme  auiant 
d'oracles. 

KOLNA,  génie  de  la  mytiiologie  Scandi- 
nave, qui,  cliassc  par  Odin,  d  Asgjird,  la 
ville  des  dieux,  s'est  réfugié  sur  la  terre  ,  où 
son  occupation  est  de  marier  les  fleurs. 

KOLTKIS,  génies  nocturnes  de  la  mytho- 
logie des  Slaves.  Ce  sont  des  espèces  de 
gnouies  (lui  habitaient  sous  terre  et  ser- 
vaient d'inicrmédiaires  entre  les  hommes  et 
les  divinités  des  enfers. 

KOMAlNKN-ïOLLOUtjOIinOlTlA,  un  des 
d  eux  sub;:liert'es  de  l'archipel  Vili. 

KO.MBIÎI-LA.MA,  ordre  de  religieux  tibé- 
tains. (|ui  sont  ôu -dessous  des  souverains 
pontifes  «'t  des  Lamas  régénérés  Ceux-là  sont 
simplement  é'us. 

KOMKl  ROUNI  KOUR.A,  un  d  s  dieuï  ado- 
lés  dans  l'archii  cl  Viti,  dans  l'Océanie. 


KOMESWARI,  an  des  noujs  sous  lesquels 
les  Khonds  de  la  province  d  Oii^sa  adorent 
la  déesse  Kali. 

KO.MOS.  Les  Ethiopiens  ont  dans  chacune 
de  leurs  églises  un  officier  qu'ils  nomment 
Komos,  qui  est  chargé  du  temporel  de  celto 
cgiise  ;  c'est  lui  aussi  qui  conn  lîl  des  diffé- 
remis  qui  surviennent  entre  les  clercs. 

RONl'lRA,  un  des  Tengous,  génies  des 
Japonais.  Les  marins  qui  naviguent  entre 
les  îles  Nipon  et  Sikokrne  manquent  pas  do 
présenter  en  passant  des  crabes,  du  poisson 
d'eau  douce ,  de  l'ail  et  des  crevettes  à 
Konfira,  regardé  comme  le  Tengou  de  celle 
contrée. 

KOXG-FOU,  genre  de  médecine  employée 
par  les  bonzes  Tao-sse,  au  moyen  de  laquelle 
ils  ont  la  prétention  de  guérir  le  corps  de 
ses  infirmités,  tout  en  alTranchissanl  l'àmc 
de  la  servitude  des  sens.  Le  Rong-Fou,  sui- 
vant eux,  prépare  l'homme  à  entrer  en  com- 
merce avec  les  esprits,  et  lui  ouvre  la  porte 
de  l'immortalité.  On  procède  à  celte  opéra- 
tion ou  debout,  ou  assis,  ou  couché,  suivant 
les  différentes  maladies  dont  on  est  affecté. 
On  prend,  dans  l'une  de  ces  silnations,  di- 
verses postures  forcées  et  gênantes  ;  on  se 
courbe,  on  se  replie,  on  se  rapproche  les 
bras  et  les  jambes,  on  se  balance,  on  s'é- 
lance, etc.,  afin  d'exciier  la  sa'ivaiion  ;  on 
force,  on  gêne,  on  précipite  ou  l'on  relient 
l'aspiration  et  l'expiration.  Ces  mouvemcn;s 
sont  accompagnés  de  certaines  prat  ques 
mystérieuses,  d'après  lesquelles  on  fait  es- 
pérer que,  dans  quelques-unes  de  ces  pos- 
tures, on  peut  tellement  se  dégager  de  la 
matière,  qu'on  est  en  état  de  voir  la  Divinité, 
et  même  de  parvenir  à  l'immortalité  ;  ce  qui 
a  donné  beaucoup  de  partisans  au  Rouii- 
Fou,  surtout  parn;i  les  empereurs  et  les  gens 
riches. 

lîONG-RONG,  symbole  de  l'esprit  du  mal, 
chez  les  anciens  Chinois  ;  son  nom  revient 
au  grec  na.ov/>76?  (l'artisan  de  tout),  et  dé- 
signe l'Imposteur,  l'Architecte  de  tout  mal. 
Les  livres  chinois  disent  qu'il  a  le  visoge 
d'un  homme,  le  corps  d'un  serpent,  et  la 
chevelure  rouge  ;  qu'il  n'est  que  mensonge 
cl  tromperie;  qu'il  se  révolta  autrefois  con- 
tre Teho-yong  et  le  combattit.  Vaincu  par 
celui-ci  ei  frémissant  de  colère,  il  frappa  de 
sa  tôle  le  mont  Pou-lcheou;  les  colonnes  du 
ciel  en  furcnl  brisées,  les  liens  qui  rete- 
naient la  tête  se  rompirent  ,  le  ciel  s'affiiissa 
entre  l'occident  et  le  nord,  el  la  terre  s'ou 
vril  entre  l'orient  et  le  mdi.  Plus  lard  il  dis- 
puta l'empire  à  Rao-sin,  cl  fut  précipité 
dans  l'abîme.  D'autres  disent  qu'il  en  vint 
aux  mains  avec  Niu-oua,  et  qu'il  fut  éiouffc 
par  celte  princesse,  C2  qui  rappelle  la  tradi- 
tion mosaïque.  Un  autre  ecrivaiii  chinois 
dit  que  Rong-kongfui  le  premier  des  rebelles, 
qu'il  exeila  le  déluge  pour  rendre  l'univers 
malheureux,  el  brisa  les  liens  qui  unissaient 
le  ciel  et  la  terre.  Alors  Niu-oua,  déployant 
ses  forces  louîes  divines,  comballil  Kong- 
Uong,  le  défit  eniièrcmenl  el  le  tua. 

RONOUT  ou  CoNoiT,    formule  de  prière, 
réciice  dans  quelques  sectes   n^usulmancs, 
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cl  qui  consiste  en  ces  paroles  :  0  Dieu  !  nom 
te  sommes  humblement  soumis.  Celle  formule 
s'iiilroduisil,  en  l'an  3G2  do  l'hcgirc,  dans  la 
prière  solennelle  du  veiulrcdi. 

KOPAL,  idole  adorée  dans  la  pagode  de 
Ganj.iin,  sur  la  tôle  de  Coromamlel.  Sou 
trni[)lc  Ciil  desservi  par  des  braiiinanes  el  des 
dcvailjissis. 

KOPÉLI,  cénie  ou  speclre  des  anciens  Fin- 
noi-s.  Vof/.  KoEPF.ui. 

KOKCHA  ou  KoRS,  rKsciilape  d;^s  Slaves, 
doiil  Znitch  élail  l'Apollon  ;  il  ciail  aussi  le 
dieu  (les  plaisirs  lic  la  table. 

K(«)RI(jANS  ,  élics  surnaturels  que  les 
pajsans  de  la  Bassc-Brcla-^ne  se  représen- 
tent comme  (le  peliis  nains  qui  habitent  les 
monuments  druidiques,  appelés,  pour  celte 
raison,  maisons  de  Koriijans.  La  Iradilion 
prétend  que  ces  petits  êtres  cherchent  à  at- 
tirera eux  l'imprudent  voyageur  ou  le  cupide 
paysan,  en  faisant  sonner  des  pièces  d'or 
sur  11  pierre  des  dolmens  et  des  menhirs, 
et  qu'ils  les  conlraij;nctit  à  danser  en  rond 
aycc  eux  en  répélaiil  en  celtique  le  nom  des 
jours  de  la  setiiaiuc.  Au-si  les  pays.ins  se 
gardent-ils  bien  d'approeher  la  nuit  des 
lieux  où  l'on  suppose  qu'ils  habitent,  surtout 
s'ils  ne  sentent  pas  leur  conscience  en  étal 
de  grâce. 

KOUNTHAL  (Socîïîté  de).  Nous  emprun- 
tons cet  article  à  Vllisloire  cks  sectes  reli- 
gieuses de  Circgoire,  seul  ouvr.ige  qui  nous 
ait  fourni  des  renseignements  sur  cet  objet. 

lin  1818,  'Ihéophiie  Guillaume  Koffmanii, 
notaire  royal  cl  bourgmestre  de  Léonberg, 
voyant  que  la  dispaiilé  de  croyance  en- 
traînait nu  grand  nombre  de  Wurtember- 
geois  en  llussie  el  en  Amérique,  pensa  qu'un 
moyen  efficace  d'ôler  à  d'autres  dissiilenls  le 
désir  (le  les  imiter,  était  de  réclamer  l'inler- 
\enlion  de  la  puissance  publi(iue  pour  les 
soustraire  à  la  juridiction  du  consistoire  lu- 
thérien el  leur  obtenir  la  liberté  de  leur 
culte.  Un  décret  royal  du  22  août  1819  s.inc- 
tionna  leur  séparation  de  l'Eglise  luthé- 
rienne, cl  approuva  le  plan  rédigé  par  eux- 
mêmes  de  leur  organisation  religieuse  cl  de 
leurs  rapports  avec  l'Etat.  Ils  étaient  alors 
environ  quarante  familles,  dont  lu  nombre 
s'accrut  rapidement  par  l'accession  de  beau- 
coup d'autres.  Ils  a(helèrent  alors  la  ci-de- 
vani  seigneurie  de  Kornthal,  à  deux  lieues 
de  Sluligard.  Un  de  leurs  premiers  soins  fut 
de  construire  une  maison  d'assemltéc  (c'est 
ainsi  (juils  appellent  leur  teujple),  dont  la 
pose  de  la  première  pierre  et  la  dédicace  se 
firent  avec  une  grande  solcunité  cl  attirèrent 
un  grand  concours. 

Ils  répugnent  à  ce  qu'on  les  désigne 
comuie  secte,  d'autant  p^.us  qu'ils  ont  la  pré- 
teulion  d'être  une  Église  apostuli^juc,  calquée 
sur  le  j.Uin  consijzno  dans  les  Actes  des  apô- 
tres. Leur  culte  est  organisé  à  peu  près 
comme  celui  des  Eglises  protestantes,  dont 
ils  ont  conservé  les  dogines.  et  leur  liturgie 
csi  a*«e:  conlorme  a  celle  de  1û82.  —  Leur 
o'Gce  religieux  offre  une  suite  de  chanls,  de 
prières,  do  lectures  bibliques.  Ils  dislribuent 
ta  cèac  chaque  quatrièuie  semaine;  mais, 


huit  jours  avant,  on  assemble  séparénieui, 
pour  les  y  préparer,  les  hommes  maries  cl 
les  veufs,  les  femrn*  s  mariées  el  les  veuves, 
les  garçons,  les  filles. 

Outre  les  dimanches,  ils  ont  les  fêles  de 
Jésus-Christ,  des  Ai)<')lres,  de  saint  Etioniie, 
le  Nouvel-An,  l'Epiphanie,  les  jeudi  cl  ven- 
dredi saints,  Pâques,  l'Ascension,  la  Penle- 
côle.  Saint  Jean-Baptiste,  l'Annonciation  et 
la  Purification  de  la  sainte  Vierge.  Ils  ont 
aussi  chaque  mois  un  jour  de  pénitence  el 
de  prières. 

Leur  clergé  se  compose  de  lecteurs,  d'an- 
ciens et  d'un  président  {Vorsteher)  aut^uel 
on  donne  le  titre  d'évêque.  Pour  célébrer, 
il  a  un  vêlement  b!anc.  Un  vorsteher,  oa 
président  laïque,  dirige  les  affaires  tempo- 
relles. Tous  leurs  officiers  ecclésia-tiques  et 
civils  sont  élus  par  la  communaulé,  (jui  a 
également  droit  d  •  sufTrage  quand  il  s'agit 
d'admettre  les  prosélytes. 

On  évite  tout  ce  qui  a  l'apparence  d'une 
communauté  de  biens.  Chaque  membre  de  la 
société  peut  la  quitter  et  emporter  son  mo- 
bilier, mais  il  ne  peut  vendre  ses  immeu- 
bles qu'à  un  autre  membre  de  la  secte,  et 
s'il  ne  se  trouve  pas  d'acheteur,  la  commu- 
nauté achète.  Aucun  frère  ne  peut  prêter  do 
l'argent;  la  communau'é  a  une  caisse  oii 
chacun  peut  obtenir  des  avances,  en  indi- 
quant la  dcsiinaiion  de  la  somoie  qu'il  em- 
prunie.  Aucun  membre  ne  peut  loger  un 
étranger,  ni  prendre  un  domestique  étran- 
ger, sans  en  prévenir  le  vorsteher.  Les  di- 
verses branches  de  l'économie  rurale  et  des 
arts  mécaniques  forment  l'occupaiion  habi- 
tuelle de  cette  colonie.  Chacun  a  sa  vocation 
déterminée  pour  lexercice  d'un  métier  ou 
d'un  genre  quelconque  de  commerce.  Tous 
les  objets  de  consommation  ont  un  prix  fixe 
de  même  que  la  main  d'œuvrc.  La  mendieilé 
est  proscrite,  mais  on  a  soin  des  pauvres  el 
des  vieillards;  une  partie  des  collectes  que  l'on 
fait  pour  ces  objets  est  destinée  à  répandre  la 
connaissance  de  l'Evangile  chez  les  idolâ- 
tres. Il  y  a  aussi  des  écoles  séparées  pour  les 
deux  sexes;  ils  y  reçoivent  cependant  des 
enfants  de  personnes  qui  n'appaitiennenl  pas 
à  la  sociéié.  Les  deux  sexes  sont  également 
séparés  dans  la  maison  d'assemblée,  peur  lo 
culte,  et  même  dans  le  cimetière. 

Us  ont  emprunté  plusieurs  usages  soil 
aux  Anabaptistes,  soil  aux  frères  Moraves. 
Ainsi  les  repas  somptueux  aux  baplêmes, 
aux  enterrements,  sont  abolis,  ainsi  que  les 
souhaits  du  nuuvel  an.  On  ne  porte  jamais 
le  deuil;  le  serment  est  défendu,  el  aucun 
frère  ne  peut  porter  plainte  devant  les  tribu- 
naux sans  eu  avoir  obtenu  l'autorisation  des 
anciens.  Personne  ne  petit  se  marier  sans 
l'avis  des  présidents,  surtout  s'il  s'agit  d'é- 
pouser une  personne  qui  n'est  pas  de  la 
société. 

On  recommande  aux.  frères  la  bienveil- 
lance envers  les  personnes  qui  apparliennenl 
à  une  autre  religion  ;  niais  chacun  doii  s'abs- 
tenir soigneusement  de  tout  propos  qui  heur- 
lerait  les  principes  dogmati(iues  admis  dans 
iu  sociclé 
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Lo  chef  occlésiasUque  et  le  président 
laïque  sonl  autorisés  à  visiler  les  familles, 
pour  s'.issurcr,  chacun  dans  la  splière  de  ses 
atiribulions,  si  loul  e-^l  conforme  au  plan  de 
l'inslituC;  el  les  délinquants  peuvent  êlre 
tem; orairenient  pri\cs  de  la  cène,  ou  même, 
en  certains  cas,  exclus  définiiivonient. 

«  La  se<'ie  de  Kornlhal  répandue  dans  cette 
contrite  et  d.ins  presque  tout»;  l'Allemagne, 
écrivait  une  femme  d'rspril  en  Î828,  se  sou- 
tien! avec  sa  dcvolion  inysiique;  c'est  la 
doctrine  fiourir/non,  nuancée  par  la  doc- 
Irinc  proleslanie,  oA  adaptée  par  des  giMis  de 
leiires,  des  ecclésiastiques,  à  la  philosophie 
de  Hegel.  La  foule  de  hrotlmres  el  de  gros 
livres,  plus  ou  moins  teints  de  ces  couleurs, 
tsl  incru};)hle.  Ce  sonl  des  sermons,  des  dis- 
sertations, des  romans.  M  en  est  dont  les 
idées,  nageant  entre  la  dévotion  exaltée  et  la 
sonsujililé  sentimentale,  révoltent  le  sens 
comuïun.  Qiiehiues-uns  de  ces  écrits  attes- 
tent la  lionne  foi  des  auteurs;  mais  parmi 
ceux  que  j';ii  feuilletés,  je  n'en  trouve  aucun 
qui  inculque  les  devoirs  de  l'homme  comme 
citoyen  et  les  préceptes  du  véritable  chré- 
tien. » 

KOUOBAROU,  danse  religieuse  des  indi- 
gènes de  lAusiralie,  qu'ils  exécutent  dans 
les  l)ois  pendant  la  pleine  lune.  Ils  y  font 
des  simulacres  de  combat,  et  imitent  l'allure 
nalufi  Ile  du  kangarou  et  de  l'émeu. 

KORSAKHN  ou  Kerjakis  ,  dissidents  de 
l'Eglise  gréco-russe,,  plus  connus  sous  le 
nom  de  Raskolni'K.s.  Voy.  cet  article. 

KO-Sl,  nom  japonais  du  célèbre  philo- 
sophe Confucius  (en  chinois  Koung-tseu). 
Sa  doctrine  commença  à  s'établir  dans  le 
Japon,  ou  du  moins  à*  y  prendre  de  la  con- 
sistance, dans  le  vii'  siècle  de  notre  ère.  En 
TOI,  on  tint  une  assemblée  solennelle  dans 
laquelle  des  discours  furent,  pour  la  première 
fois,  prononcés  en  son  honneur,  et  on  lui 
offrit  des  sacrifices.  Le  Daïri  ordonna  que 
cette  fêle  serait  célébrée  chaque  année,  au 
prinleuips  et  en  automne.  Voij.  Contucils. 

KOSSI,  mokisso  ou  idole  des  noirs  du 
Congo.  Ce  n'est  qu'un  sac  rempli  de  terre 
Idanohe,  et  garni  extérieurement  de  cornes. 
Sa  chapelle  est  une  petite  hutte,  environnée 
de  bananiers.  H  préserve  du  tonnerre,  fait 
tomber  les  filuies  dan^  la  saison  convenable, 
el  préside  à  la  pèche  ainsi  qu'à  la  navigation. 

KOTAN-KAUA-KAMOI,  c'est-à  dire  Dieu 
de  la  maison  et  de  la  cour;  divinité  prutec- 
trice  des  Aïnos  :  ces  insulaires  la  vénèrent 
sous  le  symbole  d'un  pieu  fiché  en  terre, 
dans  le  voisinage  de  l'hahilation,  el  dont  la 
partie  supiricure  est  fendue  en  plusieurs 
copeaux  minces  et  pendants.  Chaqne  jour, 
I  habitant  de  la  cabane  lui  adresse  ces  pa- 
roles :  Nous  le  remercions,  Kamo'i,  de  ce  que 
tues  resté  ici  dans  la  cour,  et  de  ce  que  tu  as 
veillé  pour  nous.  En  ou!re  il  répète  souvent 
cette  prière  :  Kumoiy  sois  toujours  soigneux 
pour  nous. 

KOTiLAKCHAKCHI  ,  déesse  des  bou  !- 
dhistes  du  Népal  ;  c'est  une  des  nianifesla- 
lious  sponiaucos  de  la  nKiiiérc.  On  la  repré- 


sente avec  des  yeux  innombrables.  Ou  lui 
donne  aussi  le  non  de  Pralingliira. 

KO-TI  YO,  le  cinquième  des  petits  enfers, 
dans  le  système  bouddhiste  des  Chinois  ;  c'est 
l'enfer  de  la  soif;  les  démons  introduisent 
dans  la  bouche  des  damnés  des  boules  do 
fer  rouge  qui  leur  consument  les  lèvres  et 
la  langue. 

KOU,  un  des  génies  ou  êtres  fabuleux  des 
Chinois  ;  il  a  la  figure  d'un  homme  et  le  corps 
d'un  dragon,  el  demeure  sur  la  montagne 
Tcliong-chan,  à  4G0  lis  du  Tchao-y.o.  Celte 
motiiagne  fournil  une  immense  quantité  de 
jade.  L'encyclopédie  San-lsaï-iou-hoci  assure 
que  ce  génie  habilail  autrefois  les  monta- 
gne^ du  Sud. 

KOriA.  Les  huit  Koua  sont  des  figures 
symboliques  qui  jouent  un  rôle  Important 
dans  l'histoire  et  la  philosophie  chinoises.  On 
eii  attribue  l'invention  à  Fou-hi,  qui  le'*  dé- 
couvrit, dit-on,  par  l'inspection  allenlive  du 
ciel  cl  de  la  terre.  Voici  l'i  xplieation  qui 
nous  parait  la  plus  raisonnable  : 

De  tout  temps  les  Chinois  ont  admis, 
comme  premier  principe  de  tout  ce  qui 
existe,  ce  qu'ils  nomment  Tai-ki,  c'est-à- 
dire  le  grand  comble  ou  le  grand  terme.  De 
ce  premier  principe  ils  font  sortir  deux  prin- 
cipes secondaires,  qu'ils  nomment  Yang  et 
Yn,  Le  Yang  est  le  ciel,  le  feu,  le  jour,  le 
parfait,  le  mâle,  le  père;  Yn  est  la  terre,  la 
lune,  l'obscuriié,  l'imparfait,  la  femel  e,  la 
mère.  Il  e>-t  parlé  de  ces  deux  principes  dans 
le  Chou-King,  mais  plus  encore  dans  l'Y- 
King.  Ces  deux  principes  en  ont  produit 
quatre  :  le  grand  el  le  peut  Yang,  le  grand 
el  le  petit  Yn,  qui  ne  sont  que  des  inoiiilica- 
tions  l'un  de  l'autr'  :  quatre  enfin  oni  pro- 
duit huit,  qui  sont  les  huit  premiers  Koua  de 
lY-King.  Ces  Koua  ou  premiers  éléments 
sonl  exprimés  dans  l'Y-King  par  une  ligne 
entière   —  qui  représente   le  Yang,  et   par 

une   ligne  coupée qui    représente   le 

Yn.  Placées  dilîéremment  entre  elles,  c'esl-à- 
dire  une  pleine  el  une  coupée,  dessus  ou  des- 
sous,  elles  forment  quatre  izi:  zrz  !~  z  r  Z; 
ensuite  combinées  trois  par  Iro  s,  elles  for- 
ment huit,  et  ce  sont  les  huit  Koua  fondd- 
menlaux,  dont  voici  la  figure  : 

Les  Chinois  placent  ces  figures  en  cercle 
ou  en  octogone  en  forme  de  boussole,  et 
donnent  à  ch.icune  d'elles  le  nom,  la  posi- 
tion et  la  signification  suivante  en  commen- 
çant par  la  première  à  gauche,  lîlinn,  nord; 
kcn,  nord-oui  si  ;  Ichin,  ouest  ;  Sun,  sud- 
ouest;  Li,  sud;  Kouen,  sud-est;  Toui,  est; 
Kian,  noid-est.  Cliaque  figure  de  ces  Koua, 
combinée  successivemeni  avec  les  autres, 
produit  soixante  -  quatre  antres  Koua  , 
chacun  de  six  lignes.  «  Ces  figures ,  dit 
1\I.  Biot  ,  sonl  probablement  les  vestiges 
d'une  écriture  primitive  ;  mais,  suivant  les 
t^hinois,  chacun  des  traits  dont  elles  se  com- 
posent y  tient  là  place  d'un  élément  natu- 
rel (I).  Les  soixante-quatre  combinaisons  de 

(4)  Les  cléments  naturels  des  Chinois  sonl  :  la 
terre,  le  feu   l'can.  le  bois,  le  inél.tl. 
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ces  traits  renferment  toutes  les  combinai- 
sons possibles  de  ces  éléments,  et  représen- 
tent les  principes  les  plus  parfaits  de  tontes 
^es  ro'.ina issanccs  humaines.  L'explication 
de  ce<  Koua  combinés  passe,  aux  yeux  des 
Cliinois,  pour  !e  plus  su'.olime  effort  de  Tes- 
prii  humain,  ei  les  hommes  les  plus  ce  è- 
bres  «le  leur  antiquité  ont  passe*  un  temps 
considéra!>Ie  à  chercher  celle  explication. 
I:e  livip  Y-Kiiig  est  spécialement  cooNacré  à 
rinlcrprélilion  de  ces  fij^ures  rnystériiMises, 
et  coiilicnl  le  résnilat  des  travaux  faits  à  ce 
sujet  au  Ml*  siècle  avant  noire  ère,  parle 
cé'.èbr»^  prince  de  feu-  st  Wen-NVang  et  par 
son  Gis  l'clieou-Koung  ;  au  vi*  siècle,  avanl 
notre  ère  également ,  par  le  célèbre  Coufu- 
cins.  » 

En  effet  non-spulemeîit  Confi;cius  admet 
]"$  Koua,  mais  encore  il  enseigne  en  termes 
fornu  Ls,  dms  le  livre  canonique  des  Chan- 
gernent<,  l'iirt  d'en  déduire  les  sorts;  et  cer- 
lainement,  dit  le  P.  Vi^delon,  cet  art  attaché 
à  ce  livre  no  se  déduit  (jue  de  ce  qu'en  a  dit 
Confucius.  De  plus,  Tso-Kieou-ming,  dis- 
ciple de  Confucius,  dont  il  avait  écrit  les 
leçons,  dans  ses  Commenlaires  sur  les  An- 
nales canoni'iues  de  so;i  maître,  a  inséré  tant 
d'exempl  s  de  ces  sorts,  que  cela  va  jusqu'au 
degoijl  ;  il  fait  cadrer  si  ju»te  les  événements 
avec  les  prédictions,  que,  si  ce  qsi'il  en  dit 
était  vr.ii,  ce  serait  autant  de  miracles.  D'ail- 
leurs, tons  les  pliilo-ophes  ,  jusqu'à  ceux 
d'atijoiiidhui,  usent  de  ces  sorts;  et  même 
la  plupart  assurent  hardiment  que  par  leur 
moyen  il  n'y  a  rien  qu'ils  ne  puissent  p;é- 
di:c. 

Ce  ne  sont  pas  seulement  les  Chinois  qui 
ajouîenl  la  plus  grande  confiance  aux  Koua, 
comme  moyen  de  connaître  l'avenir  ou  les 
choses  passées,  mais  les  Japonais,  les  Co- 
réens, les  Cochimhinois,  les  Tibétains,  et  en 
général  tous  les  peuples  qui  ont  quelque 
connaissance  de  la  littérature  et  de  la  phi- 
losophie (les  Chinois. 

KOUAl,  saciili  e  que  les  Chinois  offrent 
aux  divinité^  pour  détourner  les  maux,  dont 
on  est  menacé. 

ROUAN,  divinité  des  Coréens  ;  c'est  le  dieu 
des  combats. 

KOUA.N.  Les  Chinois  appelaient  ainsi  un 
sacrifice  qu'ils  oiïraient  à  leurs  aiicélre'  dans 
la  personne  de  l'enfant  qui  les  représentait. 
{Voy.  Cb\).  Ceiui-ci  prenait  le  vin  qu'on  lui 
présentait  et  en  faisait  une  libation  à  terre 
j)Our  évoijuer  les  esprits.  Mainlenant  encore, 
quaiid  on  offro  des  sacrifices,  on  commence 
par  faire  cette  libation  {/{ounn),  afin  d'atti- 
rer les  génies  et  de  les  rendre  présents  à  la 
cérémonie. 

KOUAN-AM.  KOUAN-LOA,  SAN-TEA. 
Les  Chinois  éiabis  à  B<ila\ia  horjorenl  sous 
ces  trois  noms  un  génie  ou  dieu  secondaire, 
qu'ils  regardent  coiiinje  le  maître  de  I  air,  et 
dont  ils  célèbrent  la  fêle  le  troisième  jour  du 
troisième  mois. 

KOUaN  CHI-YN,  personnage  du  panthéon 
bouddhique  vénéré  en  Céline; son  ^,  signi- 
fie Ctiui  qui  contemple  les  sons  uTi  monde  : 
on  y  ajoute  le  terme  Phon-sa  ,  c'est-à-dire 
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Bodhisalwa,  oa  fils  spirituel  d'un  Uoudilha. 
C'est  le  même  qui  est  appelé  Khomchin  par 
les  Mongols,  Djinn  rai  zigh  i>ar  les  Tibé- 
tains, et  Avalokitesxcncn  par  les  Hindous. 
Yoy.  les  deux  derniers  noms,  dans  ce  Dic- 
tionnaire. 

KOUAN-NIA  ou  RODO-MN,  divinité  do- 
mestique des  Chinois  ;  c  éla't  une  urando 
sainte,  dont  les  légendes  rapportent  des  cho- 
ses étonnantes;  on  en  a  fait  un  génie  (|ui 
préside  à  l'intéii'ur  des  maisons  et  aux  [)ro- 
ductions  de  la  terre.  On  la  représente  accom- 
pagnée de  deux  enfants,  dont  l'un  lient  une 
coupe,  et  l'autre  a  1-s  mains  jointes. 

KOL'AN-TE-KONG  ,  personnage  vénéré 
des  Chinois,  qui  le  regardent  comme  le  f  n- 
dateur  de  leur  empire.  Il  passe  pour  avoir 
inventé  une  partie  dos  arts  ,  et  donné  aux 
Chinois  des  lois  et  des  habits  ;  car  avant  lui 
ces  peuples  allaient  presque  nus;  il  les  ré- 
duisit sous  une  forme  réglée  de  gouverne- 
ment, et  les  fit  hab.ter  dans  des  villes.  Des 
inventions  si  utiles  et  si  extraordinaires  ne 
permettaient  pas  de  se  le  figurer  d'une  ta  Ue 
commune  :  aussi  l'a-l-on  représenté  comme 
un  géant,  »ît  d'une  force  surnaturelle.  On 
vol  derrière  lui  son  écuyernoir  Tsm-lcheou, 
qui  ne  le  cédaiL  pas  en  force  à  son  maître. 
Le  P.  Martini  pense  que  ce  Rouan-te-Kong 
pourrait  bien  être  lo  même  que  Fouhi,  dont 
l'histoire,  comme  ceLe  de  tant  d'autres  fon- 
dateurs de  royaumes,  a  été  mêlée  de  fables. 

ROUAN- Tl  ,  dieu  prolecieur  des  maisons, 
chez  les  Chinois  établis  à  Batavia.  On  célè- 
bre sa  fêle  le  13  du  premier  et  du  tinquièaie 
mois. 

ROUAN- YN,  déesse  adorée  par  les  Chinois 
sous  le  nom  de  Ching-mou,  ou  de  S  linte- 
Mère,  avec  le  titre  de  Kiaou-che-lche-mou^ 
mère  libératrice  du  monde.  Voy.,  au  mot 
Ching-mou,  les  curieuses  particularités  quo 
nous  avims  consignées  à  ce  sujet.  Les  fem- 
mes la  considèrent  comme  leur  protectrice. 
Les  Chinois  en  font  quantité  de  figures  sur 
leur  porcelaine  blanche.  Elle  est  représcilée 
sous  la  figure  d'une  femme  tenant  un  enfant 
dans  ses  bras.  Les  femmes  stériles  ont  une 
grande  vénération  pour  celle  image,  persua- 
dées que  la  diviniié  qu'elle  représente  a  le 
pouvoir  de  les  rendre  fécondes. 

KOUA-PAIKO,  dieu  des  îles  Hawaï;  il 
était  chargé  de  proléger  l'âme  des  rois  après 
leur  trépas.  Voy.  Raono-H-oiv-ala. 

ROUiiEL,  dieu  des  bouddhistes  du  Ni^pal; 
il  esi  le  gardien  du  nord  ;  il  préside  à  la  nais- 
sance et  à  l'accroissemenl  des  grains  ,  des 
fruits,  etc.,  et  à  tout  ce  qu'il  y  a  de  rare  ot  de 
précieux  sur  la  terre  ,  comme  le»  métaux, 
les  diamants,  les  pierres  précieuses.  11  est 
représenlé  assis  sur  un  loius  ;  de  l'une  de 
se»  mains  droites  il  lienl  trois  pierres  prè- 
ciensi'S  jointes  eus  mble,  et  de  l  autre  une 
matrice  de  diamant;  dans  l'une  de  ses  mains 
gau«  hes  il  a  un  sceptre,  et  une  souris  dans 
l'autre. 

ROUCHABARTI,  fête  hindoue,  qui  arrive 
au  jour  de  la  conjonction  de  la  lunB  avec  le 
soleil  dans  le  mois  de  Btiadon.  Ce  joui-là  les 
brahmanes  olïrenl  une  herbe  appelée  Koucb, 
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(i*oa  cynosuroides),  avec  laquelle  ils  font 
aussi  pendant  toute  l'année  des  offrandes 
aux  mânes  de  leurs  ancêtres. 

KOIJD.MALA  ,  un  des  vingt  et  un  enfers  de 
la  inylho'ogif  des  Hindous. 

KOUDOUKOUDOUPEKAUERS.  II  y  a  dans 
riiid(>  méridionale  cerinins  mnj:;icipns  mcn- 
dianis,  dont  l'emploi  est  d'exploilor  la  cr.iinle 
ou  la  crédtililé  publiquo,  en  dchilant  des  sou- 
h.tilN  propliciiqut'S  aiialn^înes  aux  besoins  de 
cii.uun,  et  par  conséquent  propres  à  leur 
aliirer  des  lartiesses.  Ces  hvpoeriles  s'appel- 
lent Kondoukoudouprharers  ,  du  nom  d'un 
polit  l.itnbour  (ju'i's  agilenl  vivetnrnl  en  en- 
trant dans  les  maisons.  Quelquefois  on  les 
consulte  sur  des  affaires  de  haute  impor- 
t.ir.ce,  dont  le  secrel  do  t  leur  procurer  une 
réi'omponsp  considérable.  C'est  alors,  dil-on, 
qu'ils  ont  recours  aux  sacrifices  huu.ains. 
Pour  cela  ,  cnn)rnc  ils  ont  ordinairement 
leur  retraite  dans  les  forêis,  il*  font  choix  de 
quelque  fi  mm-»  de  la  can)pagne,  qu'i  s  alli- 
renl  à  eux  et  dont  ils  se  ménagent  raffeclion 
par  de  pelils  présents.  Lorsqu'ils  jugent  leur 
victime  suflisamment  préparée,  ils  l'enfer- 
nienl  dans  leur  cabane,  et  l'enterrent  toute 
\ive  jnsiiu'au  cou  ;  ils  forment  ensuite  avec 
de  la  pâle  de  farine  une  espèce  de  grande 
lampe,  qu'ils  lui  niellent  sur  la  tête,  et,  après 
l'avoir  remplie  dluiile,  ils  y  allument  quatre 
mèches.  Lorsque  la  chaleur  a  fait  mourir 
cette  m;ilheureuse,ce  qui  ne  tarde  pas  à  ar- 
river, ils  la  dccapitent.  Alors,  comme  l'âme 
de  cette  femme  est  devenue,  par  le  fait  seul 
du  sacrifice,  une  divinité  nouvelle,  c'est  ii 
elle  que  les  magiciens  s'adressent  pour  obte- 
nir la  révélalion  désirée. 

KOUli;i  et  KOUEI  CHIN.  Les  Chinois  don- 
nent aux  mauvais  génies  le  nom  de  Kouel,  et 
aux  bons  celui  de  Chin;  la  réunion  de  ces 
deux  mots  exprime  les  esprits  en  général, 
absiracllon  faite  de  la  bonté  et  de  la  mali- 
gnité. Cependant,  dit  le  P.  Visdelou,  si  on  tra- 
duit celle  expression  par  esprit,  ce  n'est  pas 
assez  ;  si  on  la  traduit  par  le  mot  dieu,  c'est 
trop.  Car  le  Chin  des  Chinois  est  une  appel- 
lation commune  à  toute  intelligence,  même  à 
celle  de  l'Iiommc.  Le  même  savant  nous  aj)- 
prend  que  les  Chinois  divisent  l'âme  de 
i'houime  en  deux  parties,  l'une  mobile  ft 
subtile  ,  d'où  provient  la  faculté  de  connaî- 
tre; l'autre  fixe  et  grossière  ,  d'où  provient 
la  faculté  de  senlir.  A  l'une  »l  à  l'autre  de 
ces  deux  parties  répondent  directement  les 
Kone-CItin  ou  les  mânes. Car,  après  la  mort, 
la  première  de  ces  parties,  dégagée  des  liens 
du  corps,  retourne  au  ciel  d'où  elle  était 
venue,  et  devient  67<J/i  ;  et  la  seconde,  qui 
retourne  à  h»  terre  avec  le  corps  auquel  elle 
était  attachée  et  annexée,  devient  Kouei. 
Ainsi  tout  le  mystère  i\Qi^  sacrifices  qu'on  fait 
aux  mânes  des  morts,  père,  mère  et  ancê- 
tres, Consiste  en  ce  que,  par  lu  vertu  d'une 
certaine  sympathie,  les  deux  p.irties  de  l'âme 
soient  tcJlement  émues  et  frappées  de  la 
piété  sincère  de  ceux  qui  sacrifient,  qu'elles 
viennent  se  réunir  pour  ce  temps,  et  juu  r 
des  offrandes  qu'on  leur  présente. 

i.cx  Chinois  ullrcot  dos  sacrifices  aux  Chin 


ou  bons  génies,  mais  jamais  aux  Kouei  ou 
démons. 

On  donne  aussi  le  nom  de  Kouei  ou  Kij,  au 
génie  de  la  pluie. 

KOUEN-i  UN,  paradis  terrestre  des  Chi- 
nois. Ce  nom  désigne,  en  géographie,  les 
montagnes  les  plus  élevées  du  Tibet,  et  eu 
myihologie  la  montaïne  du  pôle,  ou  le  pôle 
arctique  lui-même.  C'est  le  M ahà-mé roubles 
indiens  VAlbordj  des  Persans,  le  Soumerou 
dos  Bouddhistes,  le  Ce/"  des  Arabes,  le  Cau- 
case ou  peut-être  VOli/mpe  des  Grecs,  etc. 

Voici  co'nuie  l'anliiiue  ouvrage  intitulé 
Chan-Hcii  King{\e  livi.e  des  montagnes  et  des 
mers)  décrit  le  mont  Kouen-lan  :  «  Tout  ce 
qtie  l'on  peut  désirer  se  trouve  sur  cette 
montagne  ;  on  y  voit  des  arbres  admirables 
et  des  sources  merveilleuses.  On  l'appelle  le 
jardin  fermé  et  caché,  le  jardin  suspendu, 
un  doux  ouvrage  de  fleurs.  »  Un  autre  au- 
teur dit  de  la  même  montagne  :  «  Le  jardin 
suspendu,  rafraîchi  par  des  vents  caressants, 
et  planté  des  arbres  les  plus  précieux,  est 
situé  au  milieu  de  la  montagne  Konen-lun, 
auprès  de  la  porte  fermée  du  ciel.  On  l'ap- 
pelle le  j  inJin  brillant;  les  eaux  dont  il  est 
arrosé  sout  la  source  jaune,  la  plus  élevée  et 
la  plus  riche  de  toutes  ;  elle  s'appelle  la  fon- 
taine d'immortalité  :  celui  qui  eu  boit  oe 
meurt  pas. 

«  L'eau  jaune  sort  de  ce  jardin  entre  le 
nord  et  l'orient  ;  l'eau  rouge,  entre  l'orient  et 
le  midi;  l'eau  fable  ou  morte,  entre  le  midi 
et  l  occident;  enfin  l'eau  de  l'agneau,  entre 
l'occident  et  le  nord,  ds  eaux  forment  qua- 
tre fleuves,  tous  fontaines  spirituelles  du 
Seigneur-Esprit  [Ti-Chin),  qui  s'en  sert  pour 
composer  toutes  les  espèces  de  remèdes  ,  et 
arroser  toutes  les  choses  qui  existent,  » 

D'autres  écrivains  chinois  ajoutent  que  le 
Kouen-lun  est  le  séjour  des  esprits,  la  mai- 
son du  grand  seigneur,  la  cour  intérieure  du 
dieu  du  ciel  ;  qu;j  c'est  de  là  qu'est  sortie  la 
vie.  La  porte  de  ce  palais  est  gardée  par  un 
être  appelé  Kai-ming,  mot  qui  e>l  interprété 
d  ins  les  gloses  par  céleste  animal  ou  animai 
spirilucl. 

il  n'est  pas  difficile  de  trouver  dans  cotte 
descripiiou  une  rcminiscence  frappante  du 
paradis  terrestre  :  ici,  il  est  vrai,  l'arbre  de 
vie  est  remplacé  par  l'eau  d'immortalité; 
mais  nous  y  remarquons  que  celte  fouliine 
donne,  comme  daus  le  rocil  génésiaque,  nais* 
sancc  à  quatre  fleuves,  qui  arrosent  diffé- 
rentes contrées  de  la  lerre;  que  ce  lieu  est 
un  lieu  de  délices  ;  et  que  la  porle  en  est  gar- 
dée par  un  animal  intelligent  ,  qui  rappelle 
le  Chérubin  de  la  G  nèse,  genre  d'esprit  rc- 
|)résenle  par  les  Hébreux  .•■ous  les  formes 
léunies  d'un  homme,  d'un  bœuf,  d'un  lion 
et  d'un  aigle.  Enfin,  suivai  l  les  Chinois,  le 
chemin  de  ce  forlune  séjour  est  perdu  depuis 
longiemps,  bien  que  leurs  ancêtres  en  aient 
eu  connaissance. 

IvOUE-TSE-KIEN,  temples  érigés  à  la  mé- 
moire et  en  l'houneur  deConfucius;  ils  res- 
semblent assez  aux  édifices  consacrés  à  ho- 
norer le  Chong-ti  ou  suprême  cmp.ereur  du 
licl.  Voyez-en  la  deéCiiplion  cl  les  cérénio- 


£'J7                                      KOU  KOL                                       ?55 

nies  qu  on  y  observe  ,  à  l'article  Coifrucics.  csl  nssis  sur  une  loiiî^uc  perche,    rntouréa 

KOUGIIAS,    démons   on    esprits    nuillai-  p.ir   les  replis  de  doux   dragons  afTroux   el 

sanlsrcdoulôs  des  liabilants  des  îles  Aléoules,  nion.içanls. 

Vdisinos  du  Kamlcliatka.  Ces  insulaires  aliri-  KOULA-DT-VATA.  «C'esl,  dit  M.  Langlois, 

huent  leur  élal  de  déiros?e  el  d'asservisse-  le  nom  (|U(!  doniienl  les  Hindous  à  la  divimlô 

ment  à  la  supériorité  des  Koup;lias  russes  sur  domeslique.il  n'y  a  point  de  maison  sans 

les  leurs,  (h  s'iman^incnl  aussi  (juc  les  étran-  divinité  tulél.iire,  mais  on  ignore  l'idée  f>ré- 

gers  qui   paraissent  curieux  de    voir   leurs  cise  (lu'ils   altaclieiil  à    en  mot.  Le  dieu  (]ui 

cérémonies,  n'ont  d'autre  intention  que  d'in-  est  l'objet   d'un   culte    héréditaire  el  de  fa- 

suller  /i  leurs   Kouglias,  et   de  les   induire  à  mille  est  toujours   un   des    priiieipaux  de  la 

leur  retirer  leur  protection.  m}'lliolonie.   C'esl  le  /Îonln-Déiala  ;  mais  il 

KOUGHÉS,  ecclésiaï'liques  qui  rompnsent  paraît  qu'il  y  a  aussi  {('Gnha-Dévnta,  o\n\iea. 

le  véritable  clergé  du   Japon  et   lu  eour  du  de  la   maison,  qui  a   rarement  un  nom   dis- 

I?aïri.  Ils  ont  un  habit  particulier  qui  lesdis-  linct.  Dans   le  Bengale  .  le   dieu  domistique 

lingue  des  laï(|ues,  portent  de  larges  cale-  e>l  souvent  la  pierre  5a^<f/rama,  (|uelque!ois 

cous,  el  une  lohc  i'ort  ample  à  queue  Irai-  la  plante  Toulasi,  ou  bien  iii\  panier  de  nz 

nanlc.    Leur   bonnet   est    noir;   leur    forme  ou  une  jarre  d'eau,  l^es   deux  derniers  ob- 

dilTère  ,  suivant   la   dignité  des    personnes,  jets  sont   chaque  jour  adoiés  quelques  ins- 

cn  sorte  qu'on    reconnaît  à  celle   marque,  lanls,  le  plus  comuiunémenl  par  les  fernincs 

ainsi  qu'à    certaines   auires    particularités  de  la  maison.  Qeel'iuelois  ce  sont  de  jeiites 

dans  riiahillement  ,  de  quelle  qualité  est  un  images  de  Lakchmi  ou  de  Tchamli,  ou  bien, 

ecclésiastique,  el  quel  poste  il  occupe  à  la  s'il  apparaît  un  serpent,  on  le  révère  comme 

cour.  Quelques-uns  attachent  à  leur  bonnet  le  gardien  de  l'habitation.  En  général,  dans 

une  bande  de  crêpe  ou  de   soie  noire,  qui  les  anciens  temps,  les  divinités  domestiques 

leur  descend  jusque   sur   l'épaule.  D'autres  étaie;:l  regardées  comme  les  esprits  invi-ibles 

portent  dcvaiit  les  yeux  une  pièce  sembla-  du  mal,  les  fantômes  et  les  spectres  rc|)an- 

ble,  en  forme  d'éventail.  Plusieurs  ont  sur  la  dus  de  tout  côté.  On  les  honor.nl  p  ir  certains 

poitrine     une    espèce    d'écharpe    qui    leur  rites  particuliers.  Ou  leur  faisait  des  oiïraii- 

lombe  sur  l'épaule.  Plus  cette   écharpe   est  des  en  plein  air,  en  jetante  la  fin  de  tomes 

longue  ,  plus   la  personne  qui   la  porte  est  les  cérémonies  un  peu  de  riz  avec  une  petite 

<]uaiifiée  :  car  l'usage  des  Koughés,  comme  pierre  :  c'était  pour  les  entretenir  en  bonne 

celui  des  Kanousis  ,  est  de  ne  se  baisser,  en  disposition.  Cette  espèce  de  divinité  corres- 

saluant,  qu'autiuit  qu'il  est  nécessaire   pour  pond  aux  gcnii  locor-wn  diîs  anciens  plutôt 

que  le  bout  de  Técharpe  touche  à  terre.  qu'aux  Lrir<s  el  aux  Pénales  » 

Afin  de  ne  pas  donner  de  fausses  notions,  KOULIKA  ,   génie  delà   mythologie  hin- 

nous  devons    observer   que  celle  classe   de  doue  ;  c'esl  l'un  des  huit  chefs  des  serpents 

personnages  ,  représentés  comme   un  ordre  Nas:as,  qui  habilenl  le  Paldla,  ou  les  régions 

ecclésiastique  par  Kœmpfer  el  d'autres  écri-  inférieures. 

vains  anciens,    ne  serait,  d'après  le  savant  KOULINAS,   sectaires  hindous,  apparle- 

Klaprolh  ,   (|ue    les  minisires   d'iîlat   do   la  nanl  aux  Vainntclinris,  branche  des  S.iklas  ; 

cour  du  Daïii,  sans  aucun  pouvoir  spirituel,  leur  nom  vient  de  Koula  (f.imille),  parce  <iuc 

L'emnr,  selon  lui,  serait  venue  du  préjugé  les  partisans   de   celle   doctrine   pielendenl 

où  l'on  e-l  en  liuropc  que   le  Daïri   esl   un  être  d'une    haute  extraction.     Yoij.   Vama- 

cmpereur  ccclésiasiiijue  ,  une  sorte  de  pape  tcbaris. 

de  la  religion  du  Sinto,    tandis  qu'il   n'est  KOU.MANO-GOO ,  papier  magique  que  les 

réellement  que  le  véritable  empereur  civil  ;  Japonais    emploient    pour    les  é|)reuves    ou 

et  le  Seogouu,  auquel  on  donne  commune-  pour  découvrir   les   choses    cachées.    V oij. 

ment  ce  ucrnier  titre  ou  celui  de  roi,  n'est  en  Goo. 

léalilé  que  le  premier  dignitaire  de  l'empire,  KOUMA    KO-NO    KOU  SOO  FI-NO    MI- 

ou  le  général  en  chef  de  l'armée;  mais  celui-  KOTO,  un  des  anciens  génies  de  la  mylh)- 

ci  a  su,  depuis  plusieurs  siècles,  concon'ror  logie  japonaise,  fils  de  Sasan-no  o-no  iMi- 

dans  ses  mains  toute  l'aulorilé,  eu  laissant  kolo,  el  de  Ten  sio  daï  sin.  Voyez  l'Iiistctire 

au  Daïri,  véritable  empereur,  son  vain  lilre.  de  sa  naissance  merveilleuse,  à  l'article  Te.\- 

Yo]).  Daïri.  sic  daï  sin. 

KOUI ,  mauvais   génie   fort  redouté  des  KOUMARA  ,  un  des  noms  deKartikéya, 

Chinois  qui  habitent  la  partie  occidentale  de  dieu  de  la  guerre  chez  les  Hindous.  Ce  nom 

l'île  Formose  ;  aussi   ces  insulaires   ont-ils  signifie  le  prince  de  la  jeunesse  guerrière, 

soin  de  lui  offrir  des  sacrifices  pour  détour-  KOU.MBHAKAUNA,  géant  do  la  myllinl  »giè 

ner  les  maux  qu'il  pourrait  leur  faire.  hindoue.  «  On  lui  donne  une  taille  énorme  , 

KOIJ-JA  ,  idole  vénérée  p.ir  les  Chinois  de  dit  M.  Langlois,  el  un  app.'til  si  vorace  qu'on 

Nang-Ctiang,   capitale    de    la    province    de  craignait  qu'il  ne  mangeât  la  terre.  Par  ses 

Kiang-si.  Elle  esl  dans  le  vestibule  de  la  pa-  pénitences  il  avait  obtenu  le  droit  de  deinan- 

gode principale,  nommée  Thi-si-King,  enlou-  der  un  don  à  Brahmà.  Les  dieux  Iremblaieul 

rée  de  beaucoup  d'autres  idoles,  plus  petites  d'avance,  craignant  qu'il  ne  voulût  solliciicr 

mais  pourtant  une  fois  aussi  grandes  qu'un  une  grâce   contraire   à    leurs    intérêts.   Sa- 

homme   d'une  taille  ordinaire.  Kou-ja  ,   en  raswali,  dresse  de  l'éloqucice  ,  entra  en  lui, 

qualité  de  maître  ou  de  défenseur  de  la  pa-  cl  le  porta  à  demander  la  faculté  de  dormir 

gode,  est  sur  un  trône  élevé,  portant  sur  les  nuit  et  joar.  Ses  amis  firent  changer  la  deci- 

cpauics  uu  manteau  couleur  de  pourpro;  il  siuu;  cl  on  couvinl  qu'i-I  dormirait  six  mois 
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sans  interruption;  que  le  dernier  jour  du  foyer,  le  visage  tourné  vers  l'Orient,  cl  tc- 

sixièiite,  il    s'éveillorail  ;    que,   pcndanl   la  nanl  le  Iclioron  à  la  hauteur  de  la  poitrine, 

première  moitié  de  ce  jour,  il  pourrait  corn-  Alo.s  le   Yakoul  en  v^rse   trois   fois  sur  le 

batlreetvaincro  les  dieux,  et,  pendant  l'autre  brasier,  comme  une  oITrande  à  AarToyon, 

moitié,  décorer  ce  qu'il  voudrait.  11  usait  lar-  leur  dieu  principal.  Se  tournant  ensuite  un 

geinenl   de  cette  dernière  permission,  et  se  peu  à    droite,  il  verse  encore  trois   fois  du 

br.iUiMa  même  à  ce  sujet  avec  son  frère  Ua-  Koumis   en  l'honneur   de  Koubey-Kliatoun, 

vana.  On  donne  à  son  lit  une  longueur  telle  lemme  de  ce  dieu.  Après  celii,  regardant  le 

qu'elle  excédait  de  plus  de  ving;t-lrois  fois  la  sud,  il  fait  de  la  même  manière  une  libation 

long'ieur  de  Lanka,  que  cependanl  il  habi-  pour   chacune    des    divinités    bienfaisanies. 

lait.  Telle  est  l'exjigéraiion  des  conteurs  et  Vers  l'ouest,  il  verse  trois  fois   du  Koumis 

des    fai.^eurs  de  fables.    Dans  la   guerre  de  pour  les  vingt-sept  lribu>  d'esprits  aériens, 

Rama  contre   Havana,  ce  monstre  dévorait  ei  vers  le  nord,  il  en  oITre   également  trois 

ses  ennemis,  ei  jetaiirépouvanle  parmi  ceux  r»is  aux   but  tribus   d'esprits  infernaux,  ei 

qui   étaient    hori    de    sa   portée.   Uam'a   lui  aux  â  i.es  des  magiciens  decédés.  Après  une 

Goupa  d'ab'ird   les  bras,  pu  s  les  jambes,  et  conrie  pause,  la  dernière  libation  est  offerte 

finit  [iar  lui  donner  un   coup  mortel  sur   le  à  Ennriisys,  déesse  des  troupeaux, 
cou.  »  Ces  libations   achevé'S,   le    Chaman    fait 

KOUVITiHANDAKAS, classe  de  rnauv.iis  gé-  tourner   vers  1  Or. eut    l'homme  qui   tient  la 

nies  de   la  mythologie  bnuddhique  :  ce  i-onl  con[)e,  et  pronome  à  hante  voix  une,  prière 

des   démons   im{)urs,    remarquables  par  un  |)our  r.  mercier  le  Tout  Puissant  de  ses  bun- 

énorme   linga  ;    ils   rempli^senl  la   fonction  laits,  et  le  conjurer  de  continuer  à    pntiégcr 

de  choristes  parmi  lus  Asooràs.  la  tribu.    lin  achevant  sa  prère,  le  Chaman 

KOUMBHliSWAKA,    déité   indienne;    un  ôte  ^on  bonnet,  avec  lequel  il  s  évenie  inis 

des  huit  Vilaragas.  fois,  en  ciant  Ouroui  !  exclamation  que  jé- 

KOUAIHHINASl  ,    sœur  de   Ravana  :    elle  pèlent  ions  les  assistanis.  linsuite  il  j.rend  le 

épousa  le  démon  Madhou,  dont  elliî  eut  La-  Ichorou,  boit  un  peu   de  Koumis,  et  le  fait 

vana.  Selon  leHhagavata,Konmbhinasiserait  passer  aux  autres  Chamans.  Quand  ceux-ci 

mère  de  Uavana,  et  des  autres  Raki  basas  ou  ont  goûté  de   la  liqueur,  elle  est  présenléc 

mauvais   génies,  qui   luriinl   les    lyians  de  successivement  à  tous  les  autres  convives, 

Lanka,  capitale  de  l'île  de  Ceyian.  excepté  à   ceux  qui   sont   dans   un  état  de 

KOU.MHLYA   KAUNA,  rakchasa  ou  géant  souillure.  Les  femmes  ne  sont  point  admises 

de  la  mythologie  hindoue  ;  son  lit  n'avait  j)as  dans  la  cabane  où  l'on  procède  à  cette  céré- 

moins   de  10,000  lieues  de  longueur  ;  il  ab-  nionie.  Il  leur  est  même  (iélendu.  ainsi  qu  aux 

sorbait  dans  un  seul  repas  10,000  moutons  ,  impurs,  de  boire  du  Koumis  du  prem  er  vase, 

autant  de  chèvres,  6,000  vaches,  5,000  buf-  parce  (ju'on  le   regarde  comme  sa,.cline  cl 

fies  et  autant  d«  daims.  di>ué  du  pouvoir  de  f.trtifier  l'esprit  et  de  le 

KOUMIS,   boisson   enivrante,  formée  de  remplir  d'un  sens  divin, 
lai!  acide,  eu   usage  parmi  les  diverses  peu-         Quand  les  Yakoui(S  à   qui    il  est   permis 

pîades  de  la  Sibérie,   et  dont  la  fabrication  de  boire  du  Koum  s  sacié  ont   porié  les  lè- 

ilcviiit  chez  les  Yakoules  l'objet  d'une  céré-  vres  à  la  c.  upe,  ils  sortent  tous  de  la  rabane, 

monie  rel.gieuse.  Voici ,  d'après  Billings,  les  et  s'asseyent  sur  des  branches  de  bouleau, 

dé'.ails  qui  l'accompagnent  :  formant  des  demi-i  eri  les,   ei  faisant  fact;    a 

On  construit  une  hutie  d'été  (la  fêle  a  ton-  l'Orient.  Tous  les  vases  sont  portés  hors  de 

jours   liru  dans  celle  saison),  à  laqu^  1  e  on  la  cabane,  et  placés  entre  des  branches  d'ar- 

donne  une  forme  conitiue  :  elle  est  faite  de  brcs  plantées  en  terre,  et  les  convives  com- 

pieux   amincis,   couverte   avec   la   seconde  mencenl  à  boire.  Chaque  demi-cercle  a  son 

ccorce  du  bouleau,  et  décorée  de  branches  de  va>e  ,  son   icîioron,  el  un   Chaman   pour  le 

bouleau  en  de  lans  et  en  dehors  ;  un  lo'yer  est  présider.   C'est   ce    Clian»an   qui   remplit    la 

niénagedansie  milieu.  Les  parents  et  les  amis  coupe  el  la  fa;l  circuler,  loujours  en  suivant 

sont  spécialement  invités  au  banquet  ,  el  on  le  cours  du  soleil.  Alors  couimeneent  les  joù- 

aicueiile  amicalement  tous  les  convives  qui  tes  ,  la  lutte,   la  course,   les  sauis  el  diveis 

se  présenlcnl, de  quebjue  nation  qu'ilssoicnl.  jeux  d'adresse.   Celui  qui  rem|/Orte  le  prix 

Les  Chamans  occupent  les  premières  places,  dans  tous  ces  exercices  est  regirdé  comme 

cl  les  autres  s'asseyent  suivant  leur   rang  parlicnlièremenl  favorise  des  dieux  ;  el  dès 

d'ancienneté.  ce  momeni  son  témoignage  esl  plus  respecté 

Quand  la  cabane  esl  remplie  de  convives,  et  a  plus  de  poids  q.e  celui  d'un  homme  or- 

le  plus  âgé  des  Chamans  se  lève  et  appelle  dinaire. 

un  (les  Yakoules,  qu'il  sait  être  dans  un  étal  KOUNG,  sorte  de  charme  usité  dans  les 

de  pureté  parfaite,  c'esl-à-dire  qui,  depuis  un  provinces  de  l'Indo-Ghine,  au  moyeu  duquel 

mois,  n'a  point  vu  de  cadavre,  n'a  ja.iiais  été  ni  les  couteaux   ni   les  autres  aruics  Iran- 

atcusé  de  vol,  et  n'a  jamais  porte  un    faux  chaules  ne  peuvent   blesser  le  corps.    Les 

témoignage  contre  personne,  <lélit  qui  souille  gens  qui  eu  font  usage  portent   le  nom  de 

])our  loujours,  el  rend  indigne  de   la   céré-  lîoung-jin;   le  roi  de  Siam  en  entretient   nu 

monic  i\u  Koumis.  Le  Yakout  s'elant  avancé,  certain  nombre  pour  lui  servir  de  gardes.  Si 

le  Chaman    lui    commande  de   prendre  une  l'un  d'eux  vient  à  commettre  un  crime  qui 

grande  coupe  appelés'  2'c/joron ,  qui  ne  sert  doive  êlre  puni  de  mort,  on  ordonne  aux 

que  dans  ces  solennités.  Il   lui  prescrit  de  la  buu,cs  de  faire  cesser,  par  leurs  prières,  le 

remplir  de  Koumis,  cl  de  se  placer  devant  lo  charme  du  Koiing  qui  les  preacr? 
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KOUNG-CÏII,    nom  du  jeune  enfant  qai,  un  hnmmagc  solennel.    Sa  fête  se  céiohrail 

chez  les  Chinois,  rcprésinlail  l'ancélre  prin-  au  CDininencemeiil  de  IVté,  >ers  Ip  2.'J  ou  le 

cipal  dans  les  cérémonii's  qu'on  remplissait  2i  juin.    Le   commi-ncrmcnt   de    la    lémlie 

en  l'honneur  dos  défunts  de   la   famille.    Ce  émit  \c  jour  des  oITrandes  destinées   à   celle 

titre  >oul  dire  /e  rfp/unf  illu<,lre.   Cet  enfant  divinité  bi- nliiisanle.  Les '.'onces  unpressions 

se  tenait  imrnohile,  pendant  qu'on   lui   pré-  de  la  Joie  éiaioul  universt-lles  ;   la  jeuiies<-e 

sentait  des  viuides,  des  fruits  et  du  ?in,  et  des  dctix  sexes,  couronnée  de  fleurs  el  pa  ée 

l'on  augurait  la  prospérité  liilure  de  la  fi-  de   guirlan  les   champêtres,    se    r-issemblail 

mille  d'après   les  paroles  qui  pouvaient  lui  devant  son  Icniple,  et  tandis  qu'a  le  forniait 

échipper.  On  pensait  que  c'était  le  mort  qui  diff.Tenis  (  hœurs   de  danses  et  saulaii  par 

parlait  par  sa  l)0uihe.  Cet  enfant  venait  en-  dessus  les  fen\  qu'elle  av.)it  ailumés  ,    les 

suite  prendre  sa  pari  du  festin,  qui  durait  au  paients  mêlaient  leurs  voix  à  eel  es  de  l>  urs 

inoin-  dl•^l.^  jours.  Voij.  Cui.  enfants,  el  faisaient  releniir  le  nom  de  Kou- 

KOUNG-'T.-^LU ,   nom   chinois  du   célèhre  palo.  Encore   aujourd'hui,    le   peuple   russe 

philosophe  connu  en  Enroj^e  sous  le  nom  de  pa»se  dans  les  festins  et   les  diverl.>semenls 

Co  r»/'Hf/t/5.  Voy.  CoNFL  Cl  us.  la  nuit    qui    pr  cède    le  jour   où    se  faisait 

KOUMNt'iAN,  une  dis  deux  fêles  annuel-  autrefois    la    fête  de   Koupalo,    allum*'    des 

les   des   IJalinais;   elle  a   lieu   à  léjuinoxe  feux   de  joie,   autour  des((uels  il   danse,   et 

d'auiomne.   lorsqu'on  récolte   le  riz,  el  elle  donne   le   surnom  de  Konp  Initsa  à  sainte 

dure  deux  j'>urs.  Voy.  (iaioungan.  Agrippine,  dont  la  tête  a  remplacé  ceile  de 

KOL'NI   SA  TSOCISI-NO   MIKOTO,    le  Koupalo. 

second  des  esprits  célestes  qui  réfinèienl  sur  KUUIUS-MEH-TSOHK,  sorciers  des  Ossè- 

he  Japon  anlcrieuremeul  à  la  race  humaine  ;  tes:   ce  sont  des   vieillards   et    des    femmes 

son  nom  signifie  le  Vénérable  du  milieu  mu-  âgées  «jui,  le  soir  de  la  Saim  Silvi  sIre,  lom- 

nianl  le  maket.  Il  régtia,  par  la  vertu  de  l'eau,  benl  dans  une  espèce  d'extise,  de  s«»r  e  qu'ils 

l'espace  de  ct-nt  mille  millinns  d'années.   \]\\  restent  étendus  à    terre.   Immobiles  comme 

temple  est  éri^é  en  son  honneur  dans  la  pro-  s'ils  dormaient.  Lorsqu  ils  s'eveiileni,  ils  di- 

Tince  de  Kawatsi.  seul  quils  ont  vu  les  âmes  des  'lel'unis,  tau- 

KOU  NI  TCHE   ou   Kocn-tche,  fêle  que  tôlduis  un  gran  I  marais,   tanlôi  montées 

les  hahilanls  de  Nang3>aki  ,  dans  le  Japon,  sur  des  cochons,   des   chiens  ou  des  roues, 

célèhrent  le  septième  jour  du  neuvième  mois  Lorsqu'ils  voient  une  âme  sarclant   du    blé 

et  les  deux  jours  suivants.  On  fait  exécuter  dans  les  champs  el  le  porta.it  dans  le  vii- 

par  des  enfints,  dans  la  grande  place  puhli-  lago,    ils   en   augurent    une   moisson  abou- 

qne  ,    des    danses  en  l'Iionnenr  du   dieu  0-  danle. 

Sonia  Sama;  les  prêtres  y  amènent  sa  statue  KOURMAVATARa,   c'est-à-dire  incirna- 

en  grande  pompe.    Le   tr  isième  jour  de  la  lion  de  Viclmou  en  tortue;   c'est    e  second 

fête,  tin  recomluit  le  dieu  au  temple,  on  as-  des  dix  principaux  Avatars.  Les  di  ux  et  les 

perge  sa  statue  d'eau   bouillante  au   moyen  démons  a}ant  conçu   le   désir  de  se   rendre 

d'une  poignée  de  feuilles  de  bambou,  ()our  immortels,  entreprireiti  à  cei  elVel  de  Ir.tus- 

chasser  les  mauvais  génies.    C'est  dans  le  f.trmer  en  beurre  el  de  là  en   imritu  ou  am- 

uiéine  but  qu'un  minisiic  du  culte  monte  à  bruisie  la  nier  de  lait,  une  des  sept  qui  en- 

chevàl  et  décoche  des  flèches  en  tourant  de  vironnenl  le  monde.  Par  .e  conseil  de  Vich- 

tuus  rôles.  Voy.  Tango-N(»  Sekol.  nou,  ils  y  iransporlèrent  le  moni  .Maa.iara, 

KOL'NI  TOKO  TaT>I-NO    MIKOTO,    ou  l'eniourèrenl  comaie  d'une  c-rtle  des  leplis 

le  Vénérable  thi  royaume  toujours  existant,  du  serpent  à  cent  têtes,  Adi-.echa;el  les  uns 

le  premier  des  espriis  célestes  qui  régnèrent  saisissant  le  monstre  par  une  exl.é  lile.  les 

sur  le  Jipon  au  commencement  du  moi-.de.  autres  par  l'extrémité  opposée,   ils   ie   lirè- 

Iinmédiatenicni  après  le  debrouillement  du  renl   en    sens   inverse,    ue    manié,  e   que   le 

chaos,  ce  dieu  ou  génie  naquit  sponianémeut  Maudira,  enlace  par  le  serpent,  p  vota  sur 

d'une  substance  semblable  à  la  plante  asi  lui-même,   agita  la  mer,  et  la  conv.rtil  eu 

.  [Erianihus  jnponicus),  qui  avait  cru  entre  le  amnta.  Mais  les  mouvements  iii;prime<>  a  la 

ciel  el  la  terre.    Son    règne   dura   cent   mil-  nionlagne   élaienl    ."i  ra()idfS,  que  .AdiNéch  i , 

liards  d'années.    Lis  Japonais  le  (ont  cou-  qui  en  et.iil  rinslrnment,  succomba  bien  ôt 

lemporain  du  Phan-Kou  des  Ciunois.  On  la-  à  la  f.iligue.   Son  corp»  frissonna,  ses  cent 

dore   principalement  dans  un  tempie  de  la  bouches  haletant,  s  ébranlèrent  l'univers  de 

province  d'Oomi.  leurs  lormidables  silllomenls;   un  lorroni  de 

KODNONG,  dieu  ou  génie  vénéré  par  les  flammes  dévorantes  sepancha  de  ses  yeux; 

Coréens.  ses  cent  langues  noires  ei   pendanl  s  pal[)i- 

KOUON-CHI-YN   ou   Kolon-tx,   divinilé  t>~renl,   et   ii  vomil    un    poisou   terrible  dont 

chinoise  prise  mal  à  pro[)os  pour  une  déité  tout,  à  l'instanf,  fut   inonde.    ElTrajcs  de  ce 

femelle  par  les  anciens  écrivains  européens  ;  desastre,  les  dieux  et  les  .Asour  s  se  hâièrenl 

c'est  le  personnage  appelé   par  les  Hindous  de  fuir.  Plus  hardi  qu'eux  tt-us.  Vi  hnou  rc- 

Av  itokitesicara.  \  oy.  aussi  Kolan-cui-yv.  cueiliii  le  poison  el  s'en  frotta  le  corps,   (jui 

KOUPALO,  dieu   (ou  déesse]   de  l'abon-  se  couvrit  à  l'inslanl  dune  teinte  bleuâlie. 

dance,  des  fruits  et  des  autres   productions  Rassures  par  ce  résultat,  les  dieux   se   rap- 

de  lu  terre,  vénéré  par  le>  anciens  Sarmates.  prochèrenl  el   reprirent  leur  Iravail.   Mille 

La  gailé  qu'inspire  le  retour  de  la  bi  lie  sai-  ans  s'écoulèrent  ainsi.  Alors  arriva  un  nou- 

son,  dans  un  climat  rigoureux,  avail  marqué  vel  accident  :    le  Mandara  s'abîmait  dans  la 

les  jours  où  l'on  devait  rendre  à  Koupalo  mer,  et  c'en  ciuil  fait  de  celle  longue  el  pé- 
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nible  opcr.iilon,  s!  Vichnon,  se  changeant 
aussitôt  en  lorlue,  ne  se  fùl  placé  sous  la 
niojilagne  pour  la  soutenir.  Enfin,  la  roap;n- 
laii<in  s'opéra,  et  avec  olle  une  foule  de  mer- 
veilles, floni  on  poul  voir  le  récit  el  le  détail 
à  l'arlif  le  Uarattement  de  i.a  mer. 

KOUROU.  génie  de  la  mytholtiRie  hindi^de, 
un  dos  dix  AViswas  ?énérés  piincipalcmcnt 
dans  les  cérémonies  funèbres  appelées  Srad- 
(iha. 

C'est  aussi  le  nom  d'un  prince  de  la  dy- 
nastie lunaire,  (|ui  vivait  ^ur  la  fin  du  iroi- 
sieine  âço,  c'est-à-dire  dans  les  tem[  s  my- 
thologiques. 11  régnait  dans  le  nord-ouest  de 
l'Inde,  contrée  appelée  de  sou  nom  Kow- 
roïtkchélra;  il  fut  l'aïeul  des  deux  races  en- 
nemies des  Pandavas  et  des  Kauravas  qui 
se  livrèrent  la  fameuse  bataille  du  Maha- 
hhnroia. 

KOU-S'A  SIO  ,  une  des  huit  observances 
bouddhiques  les  plus  répandues  dans  le  Ja- 
pon. Celle-ci  est  ainsi  appelée  d'un  livre  du 
même  n»  m  dans  h  quel  elle  est  consignée  et 
développée.  Elle  fut  apporlée  delà  Chine  dans 
le  Japon,  par  Clicn-bo,  vers  l'an  357  de  no- 
ire ère. 

KOC-TCHOU,  une  des  divinités  secondai- 
res lies  Chinois  deBalav  ia,  dont  la  fête  tombe 
le  8  du  «tuntrième  mois. 

KOUTITCHARAS,  religieux  hindous,  qui 
forment  le  premi(^r  degré  de  l'ordre  des  San- 
vynsis.  \'oy.  Sannyasis. 

KOIJIKA  ou  KoLTKHOU  ,  dieu  des  Kamt- 
chridales.  Selon  les  uns  ,  Koulka  est  l'esprit 
inîe  lisent  de  leur  dieu  primitif  Niotisli- 
tcliilcii  ;  c'est  le  messager  qui  va  commander 
la  veigeanceaux  démons  qui  lourmenlenl  les 
mortels,  el  les  récompenses  aux  esprits  dis- 
pensateurs des  biens,  H  voyage  dans  un 
chariot  invisible,  traîné  par  des  animaux  vo- 
latils ,  qui  ont  la  forme  de  souris ,  mais  sont 
plus  petits  que  l'esprit  humain  ne  peut  le 
concevoir,  et  plus  rapides  que  l'éclair. — Sui- 
vant d  antres,  il  est  le  dieu  créateur  de  la 
terre  :  après  l'avoir  formée  ,  il  vint  s'établir 
an  Kamtchatka,  où  les  vallées  se  creusèrent 
sous  ses  pas;  de  ses  enfants  viennent  les  ha- 
bitants actuels  de  celle  contrée.  Ce  dieu 
vo\age  aussi  de  le/nps  eu  temps  sur  les  ri- 
vières, et,  comme  les  mortels,  il  est  queique- 
fois  obligé  de  tirer  ses  canois  d'une  riVière  à 
l'autre,  ce  qui  produit  le  bruit  ilu  tonnerre  , 
dont  ils  sont  fort  elTrayés  ;  mais  en  revanehe 
plusieurs  se  persuadent  que  lorsqu'ils  font 
eux-mêmes  une  semblable  opération  ,  ils 
produisent  également  un  tonnerre  qui  est 
ent'-ndu  el  redouté  de  Koulka,  Voy.  Cosmo- 
GOMK  DES  Ka:\itcuadales  ,   au  Supplùnent. 

KOUTJ^IGrj'H  ,  déesse  des  Kamlcnadales, 
sœur  de  Kouika  ,  qui  ,  avec  son  frère  ,  a 
ap[,orle  du  ciel  la  terre,  el  l'a  alTermie  sur 
les  eitix  do  la  uier.  Voy.  CosMugome,  au 
Supplément. 

KUUTTAGOTTAROU,  nom  que  les  Khonds 
de  la  pariie  se[)lentrionale  d'Oiissa  donnent 
à  h  lies  prêtres. 

KOUVÉRA,  le  Pîulus  indien  ,  dieu  des  ri- 
chesses et  des  trésors  cachés,  ami  des  sou- 
terrains el  des  csiJiils  qui  y  résidcul ,  pro- 


tecteur des  grottes  el  des  cavernes.  Par  sa 
piélé,  il  avait  obtenu  de  Bralimâ  la  posses- 
sion de  Lanka  ,  où  les  chemins  étaient  cou- 
verts de  poudre  d'or;  mais  il  en  fut  chassé 
par  Ràvana  son  fière.fils  comme  lui  du 
Mouni  Visravas.  Il  se  retira  alors  dans  le 
Kailasa  ,  paradis  de  Siva,  où  il  règne  dans 
un  district  séparé  dont  la  capitale  est  Alaka  ; 
de  là  il  préside  à  la  région  septentrionale  do 
l'univers.  Si  le  dieu  est  fort  cultivé  par  les 
morlels  ,  ce  n'est  point  par  sa  beauté  ;  car, 
outre  la  lèpre  dont  son  corps  est  affligé,  il  a 
trois  jambes  et  huit  lients  ;  une  tache  jaune 
occupe  la  place  d'un  de  ses  yeux  ;  il  tient 
dans  sa  main  un  marteau.  Du  resie  sa  cour 
est  brillante  ;  elle  se  compose  cnire  autres 
des  Kinnaras  ou  musiciens  du  ciel ,  et  des 
Yakehas  ,  soi  te  de  gnomes  préposés  à  la 
garde  de  ses  jardins  et  de  ses  trésors.  Ces 
trésors  divins  sont  personnifiés  au  nombre 
de  huit,  savoir  Padma,  Mahapadma,  Sanka- 
Makara  ,  Katchana  ,  Moukounda  ,  JJauda, 
ISiia  et  Kharba;  on  les  représente  avec  un 
vase  d'où  ils  répandent  la  richesse  dont  cha- 
cun est  le  gardien.  Quelquefois  le  dieu  se 
lient  dans  une  groiie  profonde,  défendue  par 
des  serpents  et  entourée  de  rapides  courants 
d'eau  et  de  torrents  de  flammes.  .Mais  sou- 
vent il  monte  sur  Pouchpaka,  son  char  ma- 
gnifique, qui  se  meut  de  lui-même,  ou  sur 
un  coursier  richement  caparaçonne,  une  cou- 
ronne sur  la  tê;e,  un  sceptre  à  la  main,  par- 
courant la  terre,  sur  laquelle  il  exerce  son 
eaipire, 

KOUWON  PAALISET,  nom  que  les  Fin- 
nois donnaient  au  festin  qu'on  célébrait 
lorsqu'un  ours  avait  été  tué  a  la  chasse  ;  car 
CCS  peuples  regardaient  cet  animal ,  aiuii 
que  plusieurs  antres,  comme  animé  par  une 
sorte  d'esprit  divin.  Voici  comment  M.  Léou- 
zou  Leduc  décrit  celle  cérémonie  : 

«De  toutes  parts  les  peuples  accourent,  les 
jeunes  filles,  les  jeunes  garçons  se  rassem- 
blent. On  boit,  on  mange  ,  on  chante.  Tous 
les  convives  sont  révolus  d'habits  de  fête. 
Les  pères  de  famiiie  traitent  du  mariage  de 
leurs  fils  el  de  leurs  filles  ,  el  les  heureux 
fiancés  prennent  jour  pour  leur  hymen.  Ce- 
pendaiii  la  tête  uc  l'ours,  tomliée  sous  les 
traits  du  chasseur,  a  èlé  suspendue  à  un  ar- 
b:e  :  tous  les  \  eux  la  contemplent  avec  triom- 
phe, toutes  les  bouches  célèbrent  la  gloire 
de  celui  qui  a  renversé  le  monstre,  el  qui,  ce 
jour-là ,  porte ,  en  marque  d'honneur,  une 
clef  de  cuivre  sur  ses  armes  ,  ou  loul  autre 
signe  à  son  cou .  liieniôl  le  miiitre  de  la  mai- 
son s'avance  avec  sulennité,  précédant  ceux 
qui  portent  les  plats  où  la  chair  de  l'ours  a 
été  préparée  en  ragoûts.  Arrivé  sur  le  seuil 
de  la  tupa,  il  dit  :  Que  les  enfdtils  s'éloignent 
du  vestibule,  que  les  jeunes  filles  laissent  ien- 
trce  libre,  car  le  noble  vient  dans  la  tupfi  ,  le 
célèbre  est  introduit  dans  la  maison  !  PuiS  le 
festin  commence  et  se  prolonge  bien  avant 
dans  la  nuit.  Enfin  les  runoia  prennent  la 
parole,  chantent  les  hommages  respeetucux 
qu'ils  ont  rendus  à  Tours,  el  conjurent  celui 
qui  a  été  tu.é  de  les  raconter  aux  autres  ours 
delà  furcl,  alla  qu'à  suu  exemple  ils   se 
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laissent  vaincre  pius  facilement  par  le  ciias- 
sciir. 

«  Ce  culte  de  l'ours  est  un  des  usages  les 
plus  anciens  do  la  mythologie  finnoise.  En 
effet,  on  conçoit  que,  plus  on  remonte  dans 
le  pnssé,  et  plus  on  trouve  dans  ce  pays  de 
Finlande  de  lorôls  épaisses,  de  repaires  sau- 
vages/ct  par  conséquent  plus  de  monstres, 
citoyens  de  ces  forets ,  de  ces  repaires.  Mais 
observons  que  le  culte  de  l'ours  n'avait  point 
son  principe  dans  la  crainte.  Les  Finnois  , 
au'iacieux  à  l'attaquer,  ne  l'cnvisageuient 
que  comme  un  être  bienfaisant  qui  leur  don- 
nait des  fourrures  pour  se  garantir  du  froiJ, 
de  la  chair  pour  se  nourrir,  de  la  gloire  dans 
la  hardiesse  qu'ils  devaient  déployer  en  le 
chassant.  »  Voy.  Ohto. 

KOYAN  ,  le  bon  génie  ou  le  bon  principe, 
vénéré  parles  peuplades  de  l'Austrasie;  il 
est  sans  cesse  en  lutte  contre  Poloyan ,  le 
mauvais  esprit  ,  et  s'efforce  par  tous  les 
moyens  possibles  de  neutraliser  sa  funeste 
influence.  Aussi  les  Australiens  l'invoquent 
dans  leurs  dangers,  et  lui  font  des  offrandes 
de  flècl)es  et  de  dards. 

KOZEI,  chien  de  la  mythologie  kamtcha- 
dale.  C'est  lui  qui  mène  dans  un  traîneau 
le  dieu  Touila:  et  lorsqu'il  secoue  son  poil 
pour  en  faire  tomber  les  flocons  de  neige  , 
ses  mouvements  occasionnent  des  tremble- 
ments de  terre. 

KUAKOUTCIIANDÎIA  ,  un  des  Bouddhas 
humains  qui ,  suivant  la  théologie  du  Képal, 
a  paru  dans  le  Tréta-yowja  ou  troisième 
âge.  Un  hymne  ncwari  que  nous  avons  sous 
les  yeux  l'invoque  en  ces  termis  :  «  J'adore 
Krakoulhchandra,  le  seigneur  des  pénitents, 
l'incomparable Sougata,  la  source  de  perfec- 
lion,  qui  est  né  à  Kchémavati,  d'une  famille 
de  brahmanes  ,  révéré  par  les  roi»  ;  la  vie 
de  ce  trésor  de  perfection  Tut  de  40.000  ans  , 
et  il  obtint,  au  pied  d'un  arbre  siricha,  Tétai 
de  Djincndia  ,  avec  les  armes  de  la  science 
qui  anéantit  les  trois  mondes.  »  Une  autre 
légende  dit  que  Krakoulchandra  coupa  les 
boucles  de  cheveux  de  sept  cents  brahma- 
nes et  kchalriyas  ;  la  moitié  des  cheveux 
monta  au  ciel  et  donna  naissance  au  Kesa- 
vali  ;  l'autre  moitié  tomba  sur  la  terre  et 
produisit  une  multitude  innombrable  de 
îingas. 

KRAKTA,  femme  géante  de  la  mytholo- 
gie finnoise  ,  dont  l'occupation  consistait  à 
construire  des  vaisseaux  magiques  qui  ne 
pouvaient  contenir  qu'une  seuie  personne, 
Bans  toutefois  pouvoir  jamais  être  remplis. 

RRATOU  ,  un  des  dix  Viswas  de  la  mytho- 
logie hindoue,  honorés  principalement  dans 
les  cérémonies  funèbres.  —  C'est  aussi  un 
des  sept  richis  de  la  constellation  de  la 
urande-Ourse. 

KUATïï,  génie  de  la  mythologie  finnoise 
qui,  avec  Aarni,  veillait  sur  l'argent  et  les 
trésors  enfouis  sous  la  terre. 

KRKMARA,  esprit  domestique  que  les  Sla- 
ves regardaient  comme  le  protecteur  des 
marcassins. 

iiRSPKIHOG,  autre  divinité  des  anciens 
Slaves,  qui  présidait  au  développement  ou  à 
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la  conservation  de  la  vigueur  musculaire.  I( 
joue  un  rôle  important  dans  les  l'gendei 
mythologiques,  et  on  peut  le  comparer  à 
rilcrciile  des  Grecs.  On  lui  donnait  aussi  le 
nom  dlla. 

KREWE-KREWEYTO,  nom  du  grand 
prêtre  di  s  païens  de  la  Lithuanie.  Il  parta- 
geait le  pouvoir  suprême  avec  le  chef  de  l'E- 
tat, et  sa  puissance  s'étendait  depuis  la 
Dwina  jusqu'à  la  Prusse.  Il  é'ait  élu  à  celte 
dignité  par  le  collège  des  Weidalolcs  ou  sa- 
crificateurs ,  et  résidait  dans  le  temple  de 
Romnowé.  Quand  les  troupes  marchaient 
au  combat  ,  il  était  porté  dans  une  litière 
par  les  membres  de  son  clergé  ;  et  le  peuple 
se  prosternait  sur  sou  [)assage  en  agi  ant  des 
bannières. 

KIUGHNA  (  1  ),  huitième  incàrnatiop  de 
VMchnou,  la  pins  célèbre,  la  plus  populaire  , 
et  même  la  plus  complète,  suivant  les  théo- 
logiens hindous. 

Le  royaume  de  Mathoura  gémissait  sous 
le  joug  lyranniqne  du  sanguinaire  Kansa  , 
prince  de  la  race  des  géanis,  et  qui,  dans  une 
vie  antérieure,  s'était  déjà  déclaré  l'ennemi 
des  dieux,  sous  le  nom  de  Kalanémi ,  et 
avait  été  mis  à  mort  par  Vichnou.  Indigné 
des  maux  que  Kansa  faisait  souffrir  à  son 
peuple,  ce  dieu  conservateur  résolut  d'abat- 
tre sa  puissance  et  de  le  punir  de  ses  for- 
faits. En  conséquence,  il  s'incarna  de  nou- 
veau sous  le  nom  de  Krichna,  et  naquit  à 
Mathouri,  de  Déraki,  sœur  du  tyran  ,  et  de 
Vasou-Déva  ,  descendant  de  Yadou.  Long- 
temps avant  sa  naissance ,  sa  venue  avait 
été  prédite  à  Kansa,  et  cet  homme  cruel  , 
pour  se  soustraire  à  la  destinée  dont  il  était 
menacé,  mettait  à  mort  de  ses  propres  mains 
tous  les  enfants  de  sa  sœur.  Sept  avaient 
déjà  péri,  et  Krichna  ,  le  huitième,  semblait 
ne  pouvoir  échapper.  Cependant  les  gardes 
(jue  sou  oncle  avait  apostés  près  de  Devaki  , 
pour  surprendre  l'instant  où  elle  deviendrait 
mère  et  l'en  informer,  ne  purent  accomplir 
leur  mission.  Au  moment  ou  Dévaki  ressen- 
tit les  premières  douleurs  de  renfantement  , 
un  bruit  d'instruments  de  musique  se  fit  en- 
tendre, et  couvrit  le  bruit  des  vagissements 
du  nouveau-né.  Krichna  vint  au  monde  à 
minuit ,  au  lever  de  la  lune.  A  peine  eut-il 
vu  le  jour,  qu'il  ordonna  lui-même  à  Vasou- 
Déva  et  à  sa  mère  de  le  faire  transporter  à 
Gokoula,  au  delà  de  la  rivière  de  Yamouna. 
pour  y  être  élevé  parmi  les  bergers  qui  ha- 
bitaient cotte  ville  ,  comme  fils  de  l'un  d'en- 
tre eux.  Ce  n'était,  disait-il,  qu'à  la  faveur 
d'une  vie  obscure  et  retirée  qu'il  pourrait  se 
soustraire  au  sort  funeste  que  son  oncle  lui 
réservait,  et  qui  ne  manquerait  pas  de  l'at- 
teindre, si  on  ne  l'éloignait  au  plus  tôt;  car 
il  savait  que  ,  furieux  de  sa  disparition  ,  le 
tyran  ordonnerait  le  massacre  de  tous  les 
nouveau-nés.  Ce  qu'il  avait  prédit  se  réa- 
lisa :  le  massacre  fut  ordonné,  et  le  divin 
enfant  eût  inévitablement  péri,  si  on  ne 
l'eût  caché  soigneusement  à  tous  les  regards. 

.  (1)  Appelé  aussi  Kristna,  hirsni,  Crexno,  A'tssew, 
Crishna,  elc 
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On  le  confia  secrètement  aux.  soins  du  ber- 
ger Nanda  et  de  sa  femme  Yasoda,  qui  l'éle- 
vèrent  dans  le  pays  de  Vradja  ,  sur  les  bords 
di'  la  Yamouna.  11  était  encore  enfant  que 
déjà  il  étonîiail  toul  le  canton  par  les  mira- 
cN's  journaliers  qui  signalaient  sa  nature 
divine.  On  le  vil  mettre  à  mort  Panthana  , 
femme  remarquable  par  une  taille  et  une 
forcp  extraordinaires,  ainsi  que  par  sa  féro- 
cité ;  purger  la  terre  d'un  grand  nombre  de 
géants  ;  déraciner  deux  arbres  d'une  gran- 
deur prodigieuse ,  qui  couvraient  de  Kur 
ombre  la  moiiié  de  la  terre;  tuer  le  mauvais 
génie  appelé  Madhou  ;  danser  sur  la  tcte  du 
terrible  serpent  Kalya ,  après  s'être  dégagé 
de  ses  nombreux  el  formidables  repli».  Ter- 
rible pour  ses  ennemis,  il  était  bon  pour  ses 
amis,  dont  il  prévenait  les  besoins.  Un  jour, 
il  soutint  en  l'air  une  montagne  pour  abriter 
'4-0,000  bergers  qui  avaient  été  surpris  par 
un  orage.  11  se  livra  avec  passion  à  l'art  de 
la  musique.  Aux  sons  mélodieux  de  sa  flûte  , 
les  animaux  des  forêts  venaient  se  ranger 
autour  de  lui  et  se  couchaient  à  ses  pieds  ; 
les  bergères  au  milieu  desquelles  il  vivait 
se  plaisaient  à  danser  à  l'iKirmoiiie  de  ses 
divins  accords.  Il  éiait  même  trop  aimable 
avec  elles,  et  celles-ci  ne  pou\ aient  s'empê- 
cher de  lui  abandonner  leur  cœur.  La  lé- 
gende lui  donne  16,108  de  ces  Gopis  pour 
maîtresses  ;  mais  il  avait  distingué  huit  d'en- 
tre elles  qui  étaient  l'objet  de  ses  préféren- 
ces ,  et  Radha  était  la  plus  chérie  et  la  plus 
fa",  orisée.  C'est  ainsi  qu'il  passa  sa  jeunesse 
sous  le  nom  de  Govinda  ou  berger;  mais  il 
était  appelé  à  d'autres  destinées.  Il  s'envi- 
ronna de  jeunes  guerriers  ,  se  mit  à  leur 
tête,  Ot  à  Mathoura  une  entrée  triomphante, 
trompa  la  vigilance  de  Kansa  ,  déjoua  tous 
ses  projets  meurtriers  ,  le  vainquit ,  le  mil  à 
mort,  el  délivra  sa  famille  de  la  dure  capti- 
vité où  la  tenait  le  tyran. 

D'autres  ennemis  exercèrent  ensuite  sa  va- 
leur :  le  puissaiU  Djarasandha  ,  roi  de  Ma- 
gadha  ,  et  d'autres  princes  luttèrent  contre 
lui  ;  souvent  vaincus  ,  ils  curent  même  re- 
cours aux  étrangers  ,  et  appelèrent  à  leur 
secours  Kala>Yavana  (Kola  le  Grec,  ou  Déva 
Kala-Yavana ,  Dcucalion  )  ,  qui  vint  jusqu'à 
Mathoura  avec  une  armée  formidable.  Mais 
Krichna  l'avait  prévenu  ,  et  toute  la  popula- 
tion de  Vradja  avait  émigré  pour  aller  fon- 
der, dans  une  île  ,  sur  le  golfe  de  Koutch  , 
une  ville  nouvelle  appelée  Dwaraka.  Kala- 
Yavana  épuisa  ses  forces  dans  celte  expédi- 
tion, où.  il  périt  lui-même,  laissant  ses  alliés 
à  leur  triste  destinée.  Djarasandha  périt. 

La  guerre  cependant  n'avait  pas  lait  per- 
dre à  Krichna  ses  goûls  voluptueux.  11  en- 
leva Roukmini ,  fille  du  roi  de  Vidarbiia  ,  à 
l'instant  même  où  elle  allait  épouser  Sisouv 
pala,  roi  de  Tchédi.  Roukmi ,  frère  de  Rouk- 
mini ,  avait  pris  parti  pour  Sisoupala  et  avait 
succombé.  Sisoupala  lui-mêuie  ne  fut  pas 
plus  heureux,  et  même  il  trouv.»  la  niort 
dans  relTorl  qu'il  lenla  contre  lui.  H  ne  faut 
pas  cependant  regarder  celte  aventure  com- 
me une  mauvaisi'  querelle  suscitée  par 
Kricbua  ;  car  Sisoupala  était  encore  un  de 


ces  ennemis  éternels  des  dieux,  qui  gardent 
leur  méchant  caractère  dans  loulcs  leurs  ré- 
générations successives  ;  dans  une  vie  anté- 
rieure il  avait  déjà  ,  sous  la  forme  du  géant 
Poundra,  éprouvé  le  courroux  de  ^'ichn(^u  , 
et  il  entrait  dans  l'économie  de  cette  incar- 
nation de  punir  Sisoupala  aussi  bien  que 
Kansa. 

Cependant  des  dissensions  éclatèrent  dans 
la  famille  de  Bharata,  où  Kriclina  avait  pris 
naissance.  Douryodhana,  chef  des  Kauravas 
ou  de  la  branche  aînée,  et  frère  de  Pandou 
qui ,  de  son  vivant,  occupait  le  trône  d'Has- 
tinapoura,  s'était  emparé,  à  la  mort  de  celui- 
ci,  de  l'autorité  suprême;  el  redoutant  la  ri- 
valité des  Pandavas  ou  de  la  branche  cadetle, 
il  avait  exercé  contre  eux  les  plus  cruelles 
persécutions  (1).  Dépouillés,  proscrits,  les  Pan- 
davas appelaient  la  vengeance.  Krichna,  qui 
s'était  voué  à  combattre  le  mal  sous  quel- 
que forme  qu'il  se  présentât,  leur  vint  en 
aide,  ranima  leur  courage  ,  et  révéla  même 
à  l'un  d'eux,  nommé  Ardjouna,  sa  nalure  di- 
vine, dans  un  moment  où  celui-ci  se  laissait 
abattre.  Cet  incident  forme  le  sujet  du  fa- 
meux livre  indien  le  Bhagnvat-guxta  ou  le 
Chant  divin.  Krichna  marcha  avec  eux  con- 
tre l'oppresseur,  défit  Douryodhana  dans 
une  bataille  ,  le  tua  ,  et  mit  à  sa  place  You- 
diclilhira,  l'aîné  des  Pandavas. 

Krichna,  vainqueur  de  ses  ennemis,  res- 
pecté desos  voisins,  entouré  d'une  nombreuse 
famille,  finit  sa  vie  d'une  manière  malheu- 
reuse. Descendant  de  Yadou  ,  il  s'était  servi 
de  la  race  nomlireuse  des  Yadavas  ,  ses  pa- 
rents, pour  fonder  et  soutenir  sa  puissance. 
Ceux-ci  un  jour  insultèrent  de  saints  richis. 
Ils  avaient  habillé  un  homme  en  femme  et 
leur  avaient  demandé  en  riant  quel  serait 
le  sort  de  l'enfant  dont  elle  accoucherait. 
Les  richis  avaient  répondu  qu'il  sortirait 
d'elle  une  barre  de  fer  qui  détruirait  toute 
leur  race.  Kriehna,  connaissant  celte  répon- 
se, leur  conseilla  de  mettre  la  barre  de  fer  ett 
poudre  ,  el  de  la  jeter  à  la  mer.  A  l'endroit 
où  était  tombée  cette  poudre  ,  il  vint  des  ro- 
seaux dont  les  Yadavas  firent  des  flèches  et 
se  percèrent  mutuellement ,  dans  la  guerre 
que  nous  venons  de  mentionner.  Un  morceau 
mal  pulvérisé  se  retrouva  dans  le  corps  d'un 
poisson.  Un  chasseur,  nommé  At\gada  ,  eu 
arma  une  de  ses  flèches  ;  et ,  un  jour  que 
Krichna  était  assis  à  l'ombre  d'un  buisson , 
ce  chasseur  le  prit  pour  une  bêle  fauve  ,  le 
perça  et  le  cloua  au  tiouc  d'un  tchandana  , 
ou  arbre  de  sandal,  qui,  abattu  et  jeté  ensuite 
dans  les  eaux  s;.inles  du  Gange,  le  condui- 
sit sur  la  côte  d'Orissa,  où  il  s'arrêta  et  de- 
vint l'objet  du  culte  des  habitants  de  Djagad- 
n a Iha  ou  Jagrcnat,  lieu  que  visitent  encore  cha- 
que année  de  nombreux  dévots  et  pèlerins. 
Krichna  avait  vécu  ,  dit-on  ,  cent  vingt-cinq 
ans.  Roukmini  et  les  16,108  bergères  se  brû- 
lèrent toutes  sur  son  bûcher. 

(I)  L'aulour  de  ce  Dictionnaire  a  donné,  dans  le 
Journal  Asiatique  de  ïbil,  le  ré  Al  dolaillé  de  la  que- 
relle entre  ces  deux  famijles,  cl  lie  la  guerre  acharnée 
qui  s.'cn>uivil,  sous  le  lilre  d'Histoire  des  Panda,  as, 
traduile  de  Cliindouslani,  etc. 
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Ce  dieu  est  représenté  avec  une  couleur 
nuire  ou  plutôt  azurée  ,  c'est  ce  que  signilio 
son  nom  en  sanscrit  ;  quelquefois  il  porte 
une  (lùte  à  sa  bouche,  et  sa  uiaitrcssc  Uadha 
est  à  sa  gauche  ;  c'est  l'image  de  Krichna 
dans  sa  jeunesse;  elle  est  la  plus  commune. 
Dans  sa  forme  guerrière,  il  a  qua're  mains  , 
dont  deux  avec  des  armes,  la  troisième  avec 
un  lotus  ,  et  la  quatrième  avec  une  conque. 
C'est  l'image  de  Vichnou. 

Uya  un  grand  nombre  de  fctesde  Krichna. 
Au  mois  de  Kartik  (octobre-novembre) , 
il  y  a,  pendant  trois  nuits  de  suite  ,  des  dan- 
ses appelées  Rasa,  en  mémoire  de  celles 
qu'exécutaient  les  Gopis  avec  Krichna.  On  y 
danse,  on  y  chante  toute  la  nuit,  on  s'y  ba- 
lance, et  on  jette  aux  passants  une  poussière 
rouge  de  sandal,  ou  avec  les  mains  ou  avec 
une  scrinîîue.  Les  six  dixièmes  delà  popu- 
lation du  Bengale  sont  dévots  à  Krichna.  On 
compte  peu  de  brahmanes  dans  le  nombre. 
La  marque  de  celte  secte  consiste  en  doux 
lignes  tirées  depuis  le  bout  du  oez  jusque 
derrière  la  tète. 

De  même  que  Rama  a  eu  pour  chantre 
Valmiki  ,'  auteur  du  Ramayana ,  Krichna  a 
été  surtout  célébré,  par  Vyasa ,  auteur  du 
Mahabharala.  Ce  héros  a  dû  vivre  trois  ou 
quatre  cents  ans  après  Rama  ,  et  on  peut  le 
regarder  comme  antérieur  à  notre  ère  de 
mille  à  douze  cents  ans.  D'autres  reculent 
l'époque  de  son  apparition  jusqu'à  la  Gn  du 
troisième  âge,  et  au  commencement  du  qua- 
trième, dont  la  première  année  tombe  avec 
certitude  trois  mille  cent  un  ans  avant  Jé- 
sus-Christ. 

Parallèle  de  Krichna  et  de  Jésus-Christ. 

Nous  n'avons  donné  qu'un  abrégé  trés-suc- 
cinct  de  l'histoire  de  Krichna,  en  suivant 
principalement  M.  Langlois,  savant  india- 
niste; car  s'il  fallait  la  raconter  dans  tous 
ses  détails  et  avec  toutes  les  légendes  qui 
circulent  dans  l'Inde  à  son  sujet,  des  volu- 
mes entiers  ne  suffiraient  pas.  Mais  nos  lec- 
teurs auront  sans  doute  remarqué,  dans  le 
premier  paragraphe  surtout,  quelques  ana- 
logies assez  extraordinaires  entre  ce  qu'on 
raconte  de  Krichna  pendant  sa  jeunesse,  et 
les  premiers  faits  historiques  de  l'Evangile. 
Cette  concordance  et  ces  similitudes  sont 
encore  bien  plus  nombreuses,  quand  on  vient 
à  entrer  daos  le  détail  de  la  vie  de  Krichna. 
Elles  n'ont  pas  échappé  aux  indianistes  les 
plus  distingués,  qui  en  ont  tiré  des  induc- 
tions diamétralement  opposées,  suivant  qu'ils 
étaient  ennemis  ou  partisans  du  christia- 
nisme. Ce  parallèle  mérite  que  nous  nous 
y  arrêtions,  car  nous  y  trouverons  à  quoi  se 
réduisent  les  prétentions  de  l'école  philoso- 
phique et  sur  quelles  bases  fragiles  elle  s'ap- 
puie. Nous  exposerons  donc  d'abord  le  rap- 
port qui  existe  entre  le  culte  et  les  légendes 
de  Krichna,  et  le  culte  et  l'histoire  de  Jé- 
sus-Christ; puis  nous  rechercherons  d'où  a 
pu  venir  celle  analogie.  Nous  croyons  de- 
voir prévenir  nos  lecteurs  que  presque  tout 
ce  que  nous  allons  dire  est  tiré  des  con- 
sciencieux travaux   de  M.  Garcin  de  Tixssy, 


homme  qui  joint  un  profond  savoir  ù  une 
foi  sincère  et  éclairée,  dont  nous  nous,  lio- 
norons  d'èlre  l'ami,  et  qui  s'est  prêté  avec 
la  plus  extrême  obligeance  à  seconder  nos 
recherches  et  nos  éludes.  Nous  entrerons 
dans  ses  vues  chrétiennes  et  désintcrcsséci 
en  faisant  de  larges  emprunts  au  second  vo- 
lume; de  son  Ilistuire  de  la  littérature  hindoui 
et  hindous tani  (i).  Les  extraits  qu'il  cite  ei 
qu'il  traduit  sont  tirés  du  Prem-Sagar,  c'est- 
à-dire  l'Océan  de  l'amour  (divin),  ouvrage 
populaire  sur  la  vie  et  la  divinité  de  Krichna, 
que  ce  savant  professeur  explique  aux  au- 
diteurs du  cours  public  d'hindoustani.  Nous 
y  ajouterons  le  résultat  de  nos  propres  re- 
cherches. 

l'Nous  avons  remarqué  plus  haut  que  lo 
culte  de  Krichna  est  le  plus  populaire  du 
l'Hindouslaii  ;  en  effet,  Krichna  est  l'incar- 
natioQ  par  excellence  de  Vichnou,  secoude 
personne  de  la  trinité  indienne,  celle  qui  ré- 
sume à  elle  seule  toutes  les  autres;  c'est 
pourquoi  plusieurs  théologiens  ne  la  meîlenl 
pas  au  nombre  des  dix  avatars  communé- 
ment énumérés.  Le  brahmane  Padmanaba, 
qui,  dans  le  ivii*  siècle,  initia  Abraham  Ro- 
gers  aux  mystères  de  sa  secte,  lui  lémoignail 
qu'entre  les  dix  apparitions  de  V'ichnou, 
celle-ci  était  la  plus  admirable  et  la  plus 
extraordinaire;  il  en  donnait  celle  raison, 
que  Vichnou,  dans  les  autres  apparitions, 
n'était  venu  qu'avec  une  partie  de  sa  divi- 
nité, comme  avec  une  élincelle  de  feu  qui 
tombe  de  toute  la  masse  ;  mais  que,  quand 
il  était  venu  au  monde  sous  le  nom  de 
Krichna,  il  vint  pour  lors  avec  toute  sa  divi- 
nité et  que  le  ciel  demeura  vide,  a  On  pour- 
rait, dit  M.  Garcin  de  Tassy,  comparer  les 
incarnations  antérieures,  manifestations  im- 
parfaites de  la  divinité,  aux  révélations 
prophétiques  de  l'Ancien  Testament;  et,  eu 
elïel,  les  Hindous  semblent  y  voir  la  même 
différence  que  nous  entre  ces  révélations  et 
celles  de  l'Evangile:  ainsi  que  dit  saint  Paul 
au  commencement  de  sa  sublime  Epître  aux 

Hébreux:  Dieu,  qui  avait  parlé  autrefois 

par  les  prophètes,  nous  a  parlé  dans  ces  der^ 
niers  temps  par  son  Fils.  » 

Voici  maintenant  des  citations  qui  démon» 
trent  que  la  foi  au  Dieu  incarné  est  le 
dogme  prédominant  dans  le  Preax-Sagar, 
comme  dans  l'Evangile: 

«  0  maître  indivisible,  invisible,  immor- 
tel!... Vous  êtes  le  dieu  des  dieux;  per- 
sonne ne  connaît  voire  essence;  votre  éclat 
se  produit  dans  la  lune,  le  soleil,  la  terre,  le 
ciel;  vous  vous  manifestez  dans  l'univers 
entier.  Voire  maya  (2)  est  toute-puissante; 
elle  a  fasciné  tous  les  êtres.  Dans  les  trois 
mondes,  il  n'y  a  ni  soura,  ni  homme,  ni 
mouni  qui  puisse  lui  échapper...  Vous  vous 
êtes  incarne  plusieurs  fois  pour  soulager  la 
terre  du  poids  du  mal,  pour  faire  périr  les 
pécheurs  et  sauver  le  monde.   Vous  êtes  le 

(1)  Nous  avons  inséré  déjà,  en  1847,  un  travail  à 
peu  près  semblable  dans  le  XVI"  vol.  des  Annales  de 
pWosophic  chrélieniie,  5^  gène. 

(2)  L'illusion,  le  voile  qui  caclic  la  divinité  aux 
yeux  des  raorieli. 
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seigneur  invisible,  indivisible,  infini  ;  mais  à 
cause  de  vos  adorateurs,  vous  vous  ôU's  ren- 
du visible.  Si  volro  bonlé  ne  tous  eût  porté  à 
le  faire ,  vous  seriez  resté  éternellement 
un  esprit  sans  corps.  Dans  voire  manifesta- 
lion  extérieure,  le  ciel  est  votre  Icle....,  la 
terre  vos  pieds...  les  nuages  vos  cheveux... 
les  arbres  vo'rc  barbe...  la  lune  cl  le  soleil 
vos  yeux,  Brabmâ  votre  esprit,  Siva  votre 
maiesté,  le  vent  vuire  souffle,  le  mouvement 
de  vos  cils  le  jour  et  la  nuil,  le  tonnerre  vo- 
tre voix.....  » 

«Ce  monde  est  un  océan  de  peines;  ses 
eaux  sont  le  souci  et  la  sensibilité.  Sans  le 
secours  de  la  nacelle  de  votre  nom,  personne 
ne  peut  parvenir  au  delà  de  cet  océan  diffi- 
cile: voilà  f)ourquoi  beaucoup  s'y  noient  en 
voulant  en  sortir  (d'eux-mêmes).  Les  hom- 
mes qui,  pendant  leur  viCj  alors  qu'ils  sont 
revêtus  du  corps,  ne  vous  adorent  pas,  ne 
pensent  pas  à  vous,  no  s'adressent  pas  à 
vous,  ceux-là  oublient  leur  devoir  et  voient 
fc'accroîlre  leurs  péchés.  L'habitant  du 
monde  qui  n'invoque  pas  votre  nom  est 
semblable  à  celui  qui  hiisse  l'ambroisie 
pour  se  nourrir  de  poison.  Celui-là  au  con- 
traire, d.ms  le  cœur  de  qui  vous  résidez,  et 
qui  chante  vos  louanges,  possède  la  vraie 
piété  et  acquerra  le  salut.  » 

Plusieurs  des  invocations  précédentes  ne 
seraient  point  déplacées  dans  la  bouche  d'un 
chrétien,  et  quelques-unes  rappellent  in  volon- 
tairement certains  passages  de  l'Ecriture 
sainte.  Elles  constatent  d'une  manière  ir- 
réfragable que  Krichna  kA  identiquement 
le  même  que  Vichnou,  qu'il  a  droit  au  res- 
pect et  aux  adorations  de  toutes  les  créatu- 
res, qu'il  est  lo  seul  sauveur  de  l'univers, 
que,  hors  de  lui,  il  n'y  a  ni  salut,  ni  vraie 
piété.  Le  Prem-Sagar  va  même  plus  loin, 
car  il  rabaisse  cl  déprécie  les  autres  dieux, 
et  trouve  qu'ils  ne  peuvent  en  aucune  ma- 
nière être  comparés  à  Krichna. 

Abordons  maintenant  le  parallèle  relatif 
à  lu  naissance  et  à  la  vie  de  Krichna. 

Il  descendait  de  YadoH,  dont  le  nom  rap- 
pelle celui  de  Juda  (Fouf/o),  père  de  la  tribu 
de  laquelle  était  Jésus-Christ.  Son  père  était 
un  Kchatrhjay  nommé  Vasou-Béva,  et  sa 
mère  Dévaki,  sœur  du  roi  Kansa,  et  fille  du 
roi  Dévaha.  On  sait  que  Marie  et  Joseph 
étaient  également  tous  deux  de  race  royale. 

L'entrevue  de  Dévaki  et  de  Yasoda  rap- 
pelle là  visite  de  la  sainte  Vierge  à  Elisa- 
beth. «  Après  que  Krichna  eut  été  conçu 
dans  les  entrailles  de  Dévaki,  la  maya  vint 
habiter  dans  le  sein  de  Yasoda,  femme  du 
berger  Nanda.  Elles  étaient  toutes  deux  en- 
ceintes, lorsqu'à  l'occasion  d'une  fête,  Dé- 
vaki étant  allée  se  baigner  dans  la  Yamouna, 
rencontra  par  hasard  Yasoda  qui  allait  s'y 
baigner  de  son  côté.  Elles  s'entretinrent  de 
leurs  malheurs,  et  Yasoda  finit  par  promet- 
tre à  Dévaki  de  garder  son  enfant,  et  de 
lui  donner  le  sien  propre.  »  Ce  fut  en  elTet 
Yasoda  qui  éleva  lenfant  et  qui  passa  long- 
temps pour  sa  mère.  Notons  en  passant  celte 
particularité  frappante  que  le  nom  de  la- 
foda   (Jasu-daj  ,  apptlée   aussi  Yasou-maii 


(Jasu-mati),  peut  fort  bien  se  traduire  par 
mère  de  Jésus.  Le  berger  Nanda  passait  éga- 
lement pour  le  père  de  Krichna,  comme  le 
charpentier  Joseph  pour  celui  de  Jésus; 
mais  le  véritable  père  de  celui-ci  ciail  Dieu 
niême,  comme  celui  de  Krichna  était  Vasott' 
Deva  (le  dieu  Vasou). 

Krichna  naquit  dans  une  prison,  et  Jésus 
dans  une  étable.  L'heure  de  minuit  signala 
la  naissance  de  l'un  et  de  l'autre  Celle  de 
Krichna  fut  précédée  de  celle  de  Dalarama, 
son  frère  mais  par  une  autre  mère,  son 
compagnon  fitlèle  et  son  précurseur,  comme 
Jésus  fut  précédé  de  Jean-Baptiste  son 
cousin. 

Les  Dévalas  (esprits  célestes),  qui  célè- 
brent la  naissance  de  Krichna,  rappellent 
les  anges  qui  accompagnèrent  de  leurs 
chants  la  naissance  de  Jésus-Christ.  «  Tous 
les  Dévalas,  est-il  dit,  nyant  laissé  leurs 
chars  dans  l'espace  dos  airs,  et  s'étant  ren- 
dus invisibles,  vinrent  à  Mathoura  d^ns  la 
maison  de  Vasou-Déva,  dont  la  femme  Dé- 
vaki portail  Krichna  dans  son  sein.  Là,  les 
mains  jointes,  ils  récitèrent  les  \  édas,  et 
chanlèrenl  dos  louanges  en  l'honneur  de 
cette  divine  grossesse.  Personne  ne  les  vil, 
mais  chacun  put  entendre  leurs  chants.  » 
Dans  le  Bhagavat,  il  est  parlé  d'un  météore 
lumineux,  pareil  à  l'étoile  des  mages,  lequel 
annonça  la  naissance  de  Krichna. 

11  n'y  a  pas  jusqu'aux  pasteurs  de  Beth- 
léem qui  n'aient  leur  pendant  dans  les  ber- 
gers qui  vinrent  offrir  leurs  présents  à 
Krichna  enfant.  «  Ti  us  les  vachers  et  les 
bergers  de  Gokoula  firent  prendre  à  leurs 
femmes  des  pots  de  lait  sur  la  tête,  et  eux.- 
mêmes  ils  vinrent,  en  dansant  et  en  chantant, 
offrir  à  NanJa,  en  l'ho-'ineur  de  la  naissance 
de  Krichna,  leurs  dons  et  leurs  congratula- 
tions. » 

A  côté  des  prophéties  de  Siméon  et  d'Anne 
sur  Jésus-Christ,  nous  pouvons  citer  h»s 
prédictions  des  pandits  et  des  astrologues, 
qui,  après  avoir  dressé  le  thème  de  la  nati- 
vité de  Krichna,  firent  la  déclaration  sui- 
vante :  «  Cet  enfant  est  la  seconde  divinité 
(la  deuxième  personne  de  la  Trimourti)  ;  il 
anéantira  tous  les  Asouras  (démons),  et  dé- 
chargera le  pays  de  Vradja  du  fardeau  de 
ses  infortunes.  Tout  le  monde  célébrera  sa 
gloire.  » 

Krichna  est  obligé  de  so  soustraire  par  la 
fuite  à  la  fureur  de  Kansa,  comme  Jésus  à 
celle  d'Hérode.  «  Vasoudéva  dit  à  Nanda  : 
Le  vil  Kansa  enverra  chercher  sans  doute 
l'enfant  Krichna,  dont  il  désire  la  mort. 
Allez-vous-en  tous  d'ici  (1),  avant  que  les 
Kakchasas  viennent  vous  chercher.  Un  no 
sait  pas  en  effel  jusqu'où  peut  aller  la  per- 
versité d'un  homme  méchant.  »  Après  avoir 
entendu  ces  mots,  Nanda  agité  prit  avec  lui 
tous  les  siens,  et  il  alla  de  Mathoura  (2)  à 
Gokoula. 

^  (i)  Traduction  presque  liilérale  de  ce  passajjf»  : 
Fuije  in  /Egyplinu...  (ultirum  est  enim  ut  llerodcs 
qucvrat  puerum  ad  pcrdendum  ciiin. 

(-2)  T.  Maurice  {Bralnnanical  fraud.)  a  d^jà  remar- 
qué la  ressemblance  du  nom  ••'  Miidioina  avec  celui 
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Au  massacre  des  innocents,  enfants  de  la 
Iribu  de  Juda,  correspond  l'ordre  donné  par 
Kansa,  de  tuer  tous  les  enfants  de  la  tribu  de 
Yadou,  pour  envelopper  Krichna  dans  ce 
meurtre  ;  cet  ordre  est  exécuté,  tous  les  en- 
fants périssent,  à  l'exception  de  Krichna,  qui, 
comme  Jc&us,  échappe  seul  au  danger. 

Nous  pouvons  rapprocher  des  incjuiétudes 
de  Marie,  lorsqu'elle  eut  perdu  sou  divin  fl!s 
à  Jérusalem,  la  désolation  de  Yasod.i,  loi  sque 
Krichna  resta  à  Malhoura.  Voici  le  passage 
du  Prem-Sagar  où  cet  incident  est  rapporté  : 
«  Krichna  renvoya  Nanda,  les  bergers  cl 
leurs  enfants  à  Vrindavana  ,  et  lui-mèiiic, 
avec  Bala-Kama  et  quelques  amis,  resta  à 
Malhoura.  Alors,  les  premiers  s'acheminè- 
rent, pensifs  comme  un  joaillier  qui  a  perdu 
sa  fortune;  leurs  pieds  chancelaient  dans  la 
route...  En  apprenant  leur  arrivée,  Yasoda 
accourut  très-émiie;  et  n'apercevant  ni 
Krichna  ni  Bala-llama,  elle  dit  à  Nanda  : 
«  Ah  !  mon  époux,  où  avez-vous  laissé  notre 
fils  ?  Au  lieude  le  ramener,  vous  avez  apporté 
des  vêtements  et  des  joyaux  :  c'est  comme 
si  vous  aviez  jelé  hors  de  la  maison  l'or 
qui  s'y  trouvait,  el  que  vous  l'eussiez  rem- 
placé par  du  verre.  Insensé!  vous  avez  laissé 
l'ambroisie  pour  le  poison  ;  vous  avez  fait 
comme  l'aveugle  qui,  sans  le  savoir,  a  trouvé 
la  pierre  philosophale ,  et  la  jetti';  puis, 
quand  il  entend  vanter  ses  qualités,  il  se 
frappe  la  tète  de  dépit...»  Nanda  répondit  : 
«  0  femme  !  n'appelez  plus  Krichna  votre 
CJs  :  reconnaissez-le  pour  votre  Soigneur  et 
adorez-le.  )'  Ce  fait  a  cela  d'important,  qu'il 
signale  pour  ainsi  dire  l'émancipation  de 
Krichna,  l'époque  où  il  commence  à  agir 
comme  Dieu,  el  d'une  manière  indépendante. 
Ainsi,  dans  l'Evangile,  lorsque  Marie  dil  à 
Jésus  :«(  Voilà  que  vofre  père  el  moi  vous 
cherchions  tout  chagrins,  »  il  lui  répond  : 
«  Nesavez-vous  pas  qu'il  fallait  que  je  m'oc- 
cupe des  affaires  de  mo7i  pcre  ?  »  comme  pour 
lui  rappeler  qu'un  autre  que  Joseph  avait 
droit  à  ce  titre. 

Aussi  est-il  bien  constaté  que  Krichna  est 
véritablement  Vichnou,  quii  est  réellement  et 
substantiellemenl  la  seconde  personne  de  la 
triade  indienne.  Citons  encore le/^/cwi-Sa^ar  • 
«  Krichna  est  le  Dieu  des  dieux  ;  personne 
ne  connaît  sa  manière  d'être...  Il  est  le  Sei- 
gneur de  Brahmâ  et  de  Slva.  11  faut  l'adonr 
le  premier  et  courber  la  tête  devant  lui.  De 
même  qu'en  arrosant  d'eau  les  branches  d'un 

de  Matarea,  en  Egypte^  où  Jésus-Clirisi ,  selon  l'E- 
vangile  de  l'Enfance,  résida  pen  !anl  son  absence  de 
!a  Judée,  ei  où  ii  fit  nombre  de  miracles.  Le  même 
auteur  a  conifiaré  aussi,  avec  raison,  plusieurs  irajis 
<le  cet  Evangile  el  d'autres  é.rits  apocryphes  avec 
des  traits  analogues  du  Uhagavala.  11  est  reconnu 
que  Mahomet  a  mis  à  contribution  cfs  Evangiles, 
surtout  celui  de  l'Enfance,  parce  qu'en  effet  ils  étaient 
très-répandus  en  Arabie  dans  les  premiers  S'ècles  de 
l'Eglise;  ils  ont  aussi  pu  parvenir  facileuienl  dans 
I  In  le  avec  les  premiers  missionnaires  chrétiens,  du 
moins  les  récils  merveilleux  qui  les  di^tinguelil  des 
Evangiles  authentiques  et  les  rapprochemeiils  de 
T  .Maurice  le  prouvent  cvideuimenf.  (  î^oie  de 
U.  Garcin  de  Tasstj.) 


arbre,  toutes  les  feuilles  sèches  reverdissent; 
ainsi  en  faisant  le  poudja  (l'adoration)  de 
Krichna,  tous  les  dieux  sont  satisfaits.  Il  est 
le  créateur  du  monde,  il  produit,  il  conserve, 
il  détruit  (1);  ses  actes  sont  infinis.  Personne 
n'en  connaît  le  but...  Il  s'est  incarné  par 
amour  pour  ses  créatures,  el,  revêtu  d'un 
corps,  il  agit  comme  une  créature  hu- 
maine. » 

Les  compngnons  de  ce  personnage  procla- 
ment hautement  sa  divinité,  comme  dans 
l'Evangile  nous  voyons  saint  Pierre  confes- 
ser celle  de  Jésus,  en  s'écriant  :  Vous  êtes  le 
Christ,  Fifs  de  Dieu  vivant.  Alors  lous  les 
bergers  dirent  à  Krichna  :  a  Seigneur,  vous 
nous  avez  trompés  pendant  longtemps,  mais 
maintenant  nous  connaissons  le  mystère. 
Vous  êtes  le  créateur  de  l'univers,  celui  qui 
eiïace  les  péchés  des  créatures,  le  Seigneur 
des  trois  mondes;  soyez  bienveillant  envers 
nous,  et  montrez-nous  aujourd'hui  le  para- 
dis. »  Les  disciples  du  Sauveur  avaient  aussi 
témoigné  plusieurs  fois  à  leur  maître  le 
désir  de  voir  son  royaume  et  sa  gloire  ;  et  il 
en  donna  à  quelques-uns  d'entre  eux,  sur  le 
Thabor,'Un  avant-goût  qui  les  transporta 
hors  d'eux-mêmes.  Le  passage  suivant  ne 
serait-il  pas  une  réminiscence  du  récil  évan- 
gelique?  —  «  Krichna  se  rendit  aux  vœax 
de  ses  compagnons ,  el  leur  montra  ,  dans 
Vradja  même  ,  le  séjour  où  il  donne  à  ses 
adorateurs  la  félicité.  En  cet  instant,  l'intel- 
ligence des  habitants  de  Vradja  fut  ouverte, 
et ,  les  mains  jointes,  la  tête  inclinée,  ils  di- 
rent :  «  Seigneur,  votre  grandeur  est  sans 
limite;  nous  ne  pouvons  la  célébrer  digne- 
ment. Grâces  vous  soient  rendues  de  ce  que, 
par  l'effet  de  votre  bonté,  nous  avons  vu 
aujourd'hui  que  vous  êies  Vichnou  el  que, 
pour  soulager  la  terre  dufa:deau  des  crimes 
qui  loppressent,  vous  avez  pris  naissance 
dans  le  monde...  (2).  » 

Les  faits  miraculeux  n'ont  pas  fait  faute  à 
Krichna;  .M.  Garcin  de  Tassy  en  cite  plu- 
sieurs dont  nous  allons  reproduire  ici  quel- 
ques-uns. Le  premier  n'esl  }.ias  sans  aualo- 
gie  avec  le  style  des  évangélistes,  et  rappelle 
la  femme  c  lurbée  depuis  dix-huit  ans,  qui 
fut  redressée  par  Noire-Seigneur. 

«  En  ce  temps-là,  Krichna  rencontra  dans 
les  rues  de  Malhoura  une  bossue  qui  avait 
à  la  main  un  plateau  chargé  do  vases  pleins 
desandal  et  de  safran.  Kriciina  lui  demanda 
qui  elle  était  el  à  qui  elle  portait  ces  objets. 
Elle  répondit  :  «  Protecteur  du  pauvre,  je  me 
nomme  Koubdja  et  je  suis  au  service  do 
Kansa.  Mais  intérieurement  je  vous  suis 
dévouée,  et  c'esl  ainsi  que  j'ai  aujourd'hui 
le  bonheur  de  vous  voir  el  de  rendre  ma  \iu 
fructifiante...  Actuellement,  Seigneur,  le  dé- 
sir de  voire  servante  est  que  vous  lui  per- 
mettiez de  vous  offrir  de  ses  mains  du  sandal.» 
Krichna,  admirant  la  ferveurde  celle  femme, 
consentit  à  son  désir.  Alors  KoubJja  ,  avec 
attiulion  d'esprit  cl  beaucoup   d'utleclion, 

(I)  nominiis  mortificat  et  vivificat.  1  Reg.  ii,  6. 
Ci)  Tu  LbCliriïlus  Hlius  Der*  bcnedicli,  qui  iu  hune 
mundum  veuisli.  Joan.  xi,  il. 
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frolla  Krîchna  de  sandal  (t).  Puis  le  Sei- 
pncur  ayant  placé  son  pied  sur  celai  de 
Koubdja,  et  ayant  pris  son  monton  avec 
deux  de  ses  doigts,  rendit  droite  sa  taille. 
15ion  pins,  par  raltoachcmont  delà  main  de 
Krichna,  Koubdja  devint  fort  belle.  » 

Un  au  Ire  fait  merveilleux  est  un  incendie 
apaisé.  Nous  ne  lisons  point  de  fjit  scm- 
blcible  dans  l'Evangile;  nous  ne  le  citons 
qu'en  témoif;na{?e  du  pouvoir  attribué  à 
Krichna  sur  les  éiémenis  ;  toutefois  on  pour- 
rait y  voir  le  pendant  de  la  te-npôte  apaisée 
par  Jésus-CIirisl  à  la  prière  de  ses  apôtres 
qui  lui  crièrent  :  «  Seigneur,  sauvez-nous; 
nous. périssons!  » 

«  Un  jour  que  les  habitants  de  V'radja  fu- 
rent surpris  par  la  nuit  dans  les  djangles,  ils 
dirent  entre  eux  :  «  Comment  pourrions- 
nous  retourner  à  nos  maisons,  fatigués, 
affamés,  altérés  comme  nous  le  sommes? 
passons  la  nuit  ici,  et,  à  l'aurore,  nous  irons 
à  Vrindavana.  »  Ayant  ainsi  parlé,  ils  s'en- 
dormirent ;  mais  lorsqu'il  fut  minuit  et  que  le 
ciel  fut  noir,  le  feu  prit  instantanément  à  la 
forêt  de  tous  côtés  ;  arbres  ,  arbustes  et  ani- 
maux, tout  brûla  rapiiJcmeni.  A  l'apparition 
de  l'incendie,  les  bergers  se  réveillèrent  en 
sursaut,  et  agités,  tendant  les  bras,  ils 
criaient:  Krichna,  délivrez -nous  prompte- 
menl  de  ce  fou  ,  autrement  il  se  propagera 
et  réduira  tout  en  cendres...  Krichna  cnlen- 
dit  les  cris  dcNanda,  de  Yasoda  et  des  ha- 
bitants de  Vradja  ;  il  se  leva,  et  en  un  instant 
il  aspira  le  feu.  L'ayant  ainsi  anéanti,  il 
éloigna  l'inquiétude  de  l'esprit  de  tous.  Au 
malin  ils  rciournèrent  à  Vrindavana,  et  dans 
toutes  les  maisons,  on  fit  des  réjouis- 
sances et  on  chanta  des  cantiques  de  féliciia- 
tion.  » 

Il  ne  restait  plus-  qu'à  reconnaître  en  Kri- 
chna le  pouvoir  de  ressusciter  les  morts  ; 
nous  le  trouvons  dans  le  récit  suivant,  où  ce 
personnage  rend  la  vie  à  un  jeune  homme, 
comme  Jésus-Christ  avait  ressuscité  le  fils 
d'une  veuve  do  Naïm;  mais  le  récit  de  ce 
prodige  s'éloigne  plus  que  les  autres  du  style 
de  l'Evangile,  accompagné  qu'il  est  de  cir- 
constances mythologiques. 

«  Sandipan-,  gourou  (2)  de  Krichna  et  de 
Bala-llama,  sortit  de  sa  mnison,  et  étant 
allé  devant  Krichna  et  Bala-Uama,  il  dit  au 
premier  :  «  Seigneur,  j'avais  un  fils  ;  je  le 
pris  un  jour  avec  moi,  et  j'allai  me  baigner 
avec  ma  famille  à  l'ucc.ision  d'une  fèlc. 
Arrivée  l'endroit  convenable,  j'ôtai  mes  vê- 
lements et  je  me  baignai  avec  mes  compa- 
gnons. Mais  une  vague  du  Ileuve  emporta 
rnon  fils,  et  il  ne  revint  plus.  Sans  doute 
quel(]ue  crocodile  ou  quelque  poisson  l' lura 
dévoré  :  aussi  la  douleur  que  je  ressens  est 
extrême.  M;iis  puisque  vous  voulez  bien 
ni'accorder  un  don  en  récompense  de  mes 
soins,  rendez-moi  mon  lils,  et  éloignez  ainsi 
de  mon  esprit  le  chagrin.  »  Alors  Krichna, 
suivi  de  son  frère,  se  rendit  auprès  deYama 

(1)  M-ndeleine  oifjnit  de  même  le  corps  de  Jésus 
d'un  ongwciit  précieux. 

(2)  C'est-à-diic  précepteur,  directeur  spirituel. 


(dieu  des  enfers).  En  le  voyant,  celui-ci  se 
leva  do  son  siège,  alla  à  sa  rencontre  et  l'ac- 
compagna respectueusement.  Il  le  fit  asseoir 
sur  son  trône,  lui  lava  les  pieds  et  lui  dit  : 
«  Heureuse  cette  ville,  puisque  le  Soigneur 
vient  s'y  montrer  pour  accomplir  le  désir 
de  ses  serviteurs!  Donnez-moi  vos  ordres,  et 
votre  serviteur  s'empressera  de  les  accom- 
plir. »  Alors  Krichna  lui  dit  :  «  Rendez  la 
vie  au  fils  de  mon  gourou...  »  Yama  alla 
promptcment  et  amena  l'cnfanf  ;  puis  joi- 
gnant les  mains  il  dit  :  «  I\oi  de  bouté,  j'ai 
su.  par  l'effet  de  votre  grâce,  que  vous  deviez 
venir  chercher  ici  le  fils  de  voire  gourou  ; 
c'est  pourquoi  je  l'ai  gardé  avec  soin  jusqu'à 
ce  jour  sans  lui  rendre  la  vie  (3)...  il  dit,  et 
remit  l'enfant  à  Krichna.  Ce  dernier  l'ayant 
fait  placer  sur  son  char,  remit  peu  de 
temps  après  l'enfant  entre  les  mains  de  son 
père.  » 

Passons  maintenant  à  la  doctrine.  Loin  de 
nous  la  pensée  de  la  mettre  de  niveau  avec 
la  sainte  et  porc  morale  de  Jésus;  cepen- 
dant, si  la  légende  de  Krichna  a  emprunté 
quelque  chose  à  l'Evangile,  il  doit  s'y  rellé- 
ter  des  émanations  de  ce  livre  divin.  En 
effet,  nous  voyons  le  liéros  brahmanique 
préconiser  quelques-unes  des  vertus  que 
J'Homme-Dieu  est  venuenseigner  au  monde, 
et  qui  étaient  à  peu  près  inconnues  avant 
lui,  entre  autres,  l'humilité,  le  mépris  des 
richesses,  le  pardon  des  injures.  Pondant 
que  les  autres  cultivent  les  grands  et  les 
puissants  de  la  terre,  Krichna  vit  au  milieu 
des  bergers  et  des  vachères;  il  chérit  les 
petits  et  les  humbles,  il  inculque  à  ses  sec- 
tateurs l'amour  de  la  pauvreté.  Le  discours 
suivant  qu'il  adresse  à  Youdichlhira  offre  un 
cachet  tout  chrétien  : 

«  Je  prive  souvent  de  leurs  richesses  ceux 
que  je  veux  traiter  avec  bonté,  parce  qu'en 
effet,  lorsque  l'homme  perd  sa  fortune,  il  est 
ordinairement  délaissé  par  sa  famille,  par 
ses  frères,  par  ses  amis,  ses  femmes  et  ses 
fils  :  alors  il  se  convertit,  et,  par  l'effet  de  ce 
changement,  il  abandonne  l'illusion  de  la 
richesse  et  des  créatures,  et,  libre  de  fasci- 
nation, il  applique  son  esprit  à  mon  culte, 
et  c'est  par  le  mérite  de  ce  culte  qu'il  obtient 
la  jouissance  de  l'immuable  béatitude...  En 
faisant  le  poudja  (adoration)  des  autres 
dieux,  on  obtient,  il  est  vrai,  les  désirs  de 
son  cœur,  mais  non  le  salut...  » 

Un  des  points  les  plus  admirables  de  la 
doctrine  chrétienne  est  l'obligation  d'aimer 
SCS  ennemis  et  de  rendre  le  bien  pour  le 
mal;  on  la  trouve  développée  presque  à 
chaque  page  de  l'Evangile,  ma;s  surtoui  dans 
saint  Alallhieu,  chap.  v,  et  dans  saint  Luc, 
chap  VI.  Nous  retrouvons  dans  le  pai^sage 
suivant  quelques-uns  des  motifs  proposes 
par  Jésus  : 

«  \]no  gopi  dit  à  Krichna  :  «  Seigneur,  les 
uns  font  du  bien  à  des  gens  qui  ne  leur  en 
ont  jamais  fait  ;  les  autres  rendent  le  bien 
pour  le  bien  ;  il  y  en  a  qui   rendent  le  mal 

(3)  Sons  une  autre  forme,  par  le  moyen  de  U 
niélcmpsycosc. 
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!  pour  le  bien,  enfin  d'antres  ne  licnncnl  an- 
cun  compte  do  bien  qu'on  leur  fait.  Quelle 
esl  la  meilleure  et  la  plus  mauvaise  de  ces 
quaire  sortes  de  personnes  ?  » — Krichna  ré- 
pondit :  «  La  meilleure  des  quaire  esl  celle 
qui  fait  le  bien  sans  en  avoir  reçu  préala- 
blement. C'est  ainsi  que  le  père  aime  son 
enfant.  Kn  eiïet,  il  n'y  a  pas  de  mérite  à 
rendre  le  bien  pour  le  bien{l).  Telle  est  la 
vacbo,  par  exemple,  qui  proiluit  du  lait 
p.ircequ'on  lui  donne  de  la  nourriture.  Si 
on  rend  le  mal  pour  le  bien,  on  doit  élre 
considéré  comme  un  ennemi  ;  mais  la  pire 
espèce  de  gens,  c'est  celle  (Jui  méconnaît  le 
bien  qu'on  lui  a  fait.  »  Il  est  à  remarquer 
toutefois  que  Krichna  ne  fait  ici  aucune  al- 
lusion à  l'obligalion  de  faire  du  bien  à  ceux 
qni  nous  ont  (ait  du  mal;  la  gopi  ne  le  con- 
sulte pas  même  sur  cet  objet,  sans  doute 
parce  que  la  cliarilé  indienne  n'a  pu  s'é- 
lever jusque-là.  Cependant  nous  voyons 
ailleurs  Krichna  recommander  aux  hom- 
mes de  ressembler  aux  arbres  qui,  pour 
les  rigueurs  qu'ils  éprouvent  de  la  part 
du  cultivateur,  lui  rendent  des  fruits  abon- 
dants. 

Jésus-Christ  ne  pouvait  préconiser  l'hn- 
mililé  sans  condamner  l'orgueil  et  le  faste  des 
pharisiens  ;  aussi  l'Evangile  retentit  souvent 
lies  anaihèmcs  lancés  par  le  Sauveur  con- 
tre ces  hommes  hautains,  suffisants,  pleins 
d'eux-mêmes  et  durs  envers  leurs  sembla- 
bles. Krichna  traile  à  peu  près  de  même  les 
brahmanes  de  son  temps  qui ,  comme  les 
pharisiens  chez  les  Juifs,  étaient  parmi  les 
indiens  les  docteurs  du  peuple.  En  voici  un 
exemple  semi- historique  ,  semi- parabo- 
lique . 

aEn  ce  temps-là,  Krichna  étant  arrivé  près 
de  la  Yamouna,  se  tenait  debout  sous  un 
arbre,  appuyé  sur  un  bâton,  lorsque  sos 
compagnons  vinrent  et  lui  dirent  les  mains 
jointes  ;  «  Seigneur,  nous  avons  une  grande 
faim.  »  Krichna  leur  dit  :  «  Vous  voyez  ces 
gens  qui  font  élever  la  luméc  des  sacrifices; 
ce  sont  des  brahmanes  de  Malhoura,  (jui,  par 
la  crainte  de  Kansa,  exercent  leur  culte  en 
secret.  Allez  auprès  d'eux  en  mon  nom,  ol, 
avec  l'humilité  du  mendiant,  demandez-lour 
de  la  nourriture...  Ainsi  firent  les  bergers; 
mais  les  brahmanes  se  fâchèrent  et  leur 
répondirent  :  «  Il  faut  que  vous  soyez  liien 
sots  pour  nous  faire  actuellement  cette 
den)ande  ;  nous  ne  donnerons  rien  à  per- 
sonne que  le  sacrifice  ne  soit  terminé. 
Quand  la  cérémonie  sera  finie,  s'il  y  a  quel- 
ques restes,  nous  les  distribuerons.  »  Les 
bergers  insislôrent  encore  :  «  Souvenez- 
vous,  leur  dirent-ils,  que  c'est  une  œuvre 
très-méritoire  que  de  nourrir  les  affamés.  » 
Les  brahmanes  ne  firent  aucune  attention 
à  ce  discours,  et  détournèrent  le  vis.ige.  Les 
bergers  revinrent  alors  auprès  de  Krichna, 
désespérés  e!  regrettant  d'avoir  fait  celle 
démarche. ..Krichna  leur  dit  :  «  Acluellemenl 

(I)  Si  benefecerilis  bis  qui  vobis  Denefaciunt,  qujj 
vobis  Cil  gralia?  Luc.  vi,  33. 


allez  cxpoîer  vos  besoins  aux  feaimes  de» 
brahmanes  ;  elles  sont  Irès-dévoles  et  Irès- 
charilables  ;  je  suis  sûr  qu'aussitôt  qu'elles 
vous  verront,  elles  s'empresseront  de  vous 
donner  de  la  nourriture  avechonneur  cl  res- 
pect. »  Les  bergers  a^jircnl  ainsi,  et  trouvè- 
rent ces  femmes  qui  préparaient  leur  rep  is. 
Us  leur  dirent  :  «  Tandis  que  Krichna  esl 
occupé  à  faire  paître  les  vaches  dans  la  fo- 
rêt, la  faim  s'esl  emparée  de  lui  ;  il  nous  en- 
voie vous  demondersi  vous  pouvez  lui  don- 
ner quelque  chose  à  manger.  »  Les  brah- 
mnadis  n'eurent  pas  plutôt  entendu  ces  mots, 
que,  contentes  de  pouvoir  être  utiles  à  Kti- 
chna,  elles  se  levèrent,  et  mirent  sur  des 
plats  d'or  des  mets  des  six  saveurs  ;  el  sans 
que  personne  ne  les  en  empêchât,  elles  ac- 
coururent avec  empressement...  et  trouvè- 
rent Krichna  entouré  de  bergers,  debout,  à 
l'ombre  dos  arbres  ;  il  avait  la  posture  trini- 
laire,  la  fleur  du  lotus  élaiUlans  sa  main. 
Les  brabmnaiis  placèrent  devant  lui  les 
plats,  ot  reconnaissant  en  lui  Vichnou  lui- 
même,  elles  le  saluèrent  respectueusement 
en  lui  disant  :  «  Soigneur  de  bonté,  quel- 
qu'un pcul-il  contempler  votre  fa(e  sans 
votre  grâce?  Oh  I  combien  nous  som  nés 
heureuses  aujourd'hui!  puisque  nous  avons 
eu  le  bonheurde  vous  voir, et  d'effacer  ainsi 
les  fautes  de  notre  vie.  » 

«  Ces  insensés  brahmanes  sont  avares  cl 
fiers,  enivrés  par  la  prospérité  et  pleins 
de  cupidité,  quoiqu'ils  se  piquent  de  sa- 
gesse. L'homme  reconnaît  le  dieu  qu'il 
se  crée;  mais,  aveugle  qu'il  est,  il  mécon- 
naît la  véritable  manifestation  de  la  divi- 
nité...» 

Ne  pourrail-on  pas  retrouver  dans  ces 
brahmnadis  si  pieuses  el  si  charitables,  une 
réminiscence  des  saintes  femmes  qui  assis- 
taient de  leurs  biens  Jésus  et  ses  d  sci- 
ples? 

L'anecdole  suivante  nous  paraît  rappeler 
l'empressement  du  publicain  Zachée  pour 
voir  Jésus-Christ,  el  raccueil"  qu  il  reçut  du 
Sauveur. 

«  Akroura  ,  après  avoir  pris  congé  de 
Kansa,  monta  sur  son  char  el  se  dirigea  vers 
Vrindavana.  ioutcfois  il  se  disait  à  lui- 
même  :  Ai-je  accompli  qnelque  acle  pieux, 
quelque  pénitence,  quelque  sacrifice  qui 
puisse  me  mériter  le  bonheur  de  voir  Kri- 
chna?... Je  n'ai  jamais  invoqué  le  nom  de 
Krichna  ;  je  suis  toujours  resté  dans  La  so- 
ciété du  méchant  Kansa  ;  comment  connaître 
le  secret  de  l'adoration?...  Akroura  crai- 
gnait, dans  son  esprit,  que  Krichna  ne  vil 
en  lui  que  l'envoyé  de  Kansa;  mais,  disait  il 
néanmoins,  puisqu'il  connaît  l'intérieur,  il 
ne  doit  pas  ignorer  l'affection  qu'on  lui  porte, 
el  il  doit  distinguer  entre  les  amis  el  les 
ennemis.  11  ne  pourra  donc  me  croire  loi  qne 
je  parais  être  ;  mais  il  s'empressera  de  me 
serrer  avec  bonté  entre  ses  bras,  el  do  poser 
sur  ma  tête  sa  main  aussi  douce  que  le  lotus. 
Alors  je  pourrai  regarder  fixement  la  beauté 
de  ce  corps  de  lune,  el  je  donnerai  p  ir  là  le 
repos  à  mes    ycu:^...  Crpvndant    Akroura 
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poussait  son  char  vers  l'endroil  où  se  Irou- 
vaienl  Krichna,  Bala-Déva  el  les  bergers  qui 
laisaient  paSire  les  vaches...  En  voyant  de 
loin  la  face  de  Krichna,  Akroura  descemlil  de 
son  cliar:  il  courut  cl  se  jela  aux  pieds  du 
Seigneur.  H  élail  tellement  hors  de  lui  qu'il 
ne  pouvait  proférer  uns  paiolc  :  des  larmes 
de  joie  coulaient  rie  ses  yeux.  Krichna  le  re- 
leva et  l'accueillant  avec  beaucoup  d'amitié, 
il  le  prit  par  la  main,  et  le  conduisit  à  sa 
maison.  » 

Dans  le  passage  suivant,  on  voit  Krichna 
se  transfigurer  devant  le  même  Akroura  : 

«  Sur  ces  entrefaites.  Krichna,  se  raanifcsia 
à  Akroura  avec  quatre  bras,  la  conque,  le 
disque,  la  massue  el  le  lotus  dans  ses  quatre 
mains,  entouré  des  mounis,  dt  s  kinnaras  cl 
des  gandharvas.  Alors  Akroura  slupctait, 
méditant  un  instant  sur  ce  qu'il  voyait,  eu 
Requiert  rintclligeiicc,  11  joint  ses  mains  en 
disant  :  «  Tu  e*  l'Etre  suprême,  crér.teur  el 
deslrncteur  ;  tu  es  venu  dans  le  monde  pour 
tes  adorateurs,  il  lu  leur  manifestes  la  forme 
inûnie.  Les  souras  (dieux^  les  hommes,  les 
mounis,  sont  renfermés  dans  Ion  essence; 
ils  sont  néanmoins  visibles  pour  loi,  comme 
l'eau  qui  sort  de  l'Océan  el  qui  y  est  conte- 
nue. Ta  grandeur  «  si  élonnaute.  Qui  peut  la 
célébrer  dignement?  » 

Nous  retrouvons  un  empressement  plus 
grani  encore  que  celui  d'Akroura,  et  plus 
unanime,  lors  de  l'enlrée  de  Krichna  el  de 
I?ala-Déva.  son  frère,  dans  la  ville  de  Ma- 
ihoura.  Libre  au  Ucleur  de  voir,  dans  les 
manifestations  extérieures  des  habil^inls  de 
celte  ville,  un  souvenir  de  l'entrée  triom- 
phante de  Jésus-Christ  à  Jérusalem. 

«  Comme  la  nouvelle  de  l'arrivée  de 
Krichna  el  de  Bala-Rama  circula  dans  l.i 
ville  de  Malhoura,  les  habitants  accoururent, 
oubliant  les  affaires  de  leurs  maisons....  Les 
jeunes  femmes  laissèrent  l'une  son  repas, 
l'autre  le  bain,  une  troisième  la  préparation 

de  sa  coiffure Laissant  la  retenue  et  la 

crainte,  l'une  se  met  à  sa  fonêlre,  l'autre  à 
son  balcon;  celle-ci  resle  debout  à  sa  porte, 
fclle-là  court  el  erre  dans  les  rues.  De  tous 
côtés  elles  étendaient  les  bras;  elles  mon- 
Iraienl  Krichna  en  disant  :  Bala-Rama  est 
ce  blond  qui  a  des  vêtements  bleus  ;  Krichna. 

ce  Irun  qui  en  a  de  jaunes Celles-là  ont 

fait  de  bonnes  actions  dans  une  vie  anté- 
rieure qui  aujourd'hui  ont  obtenu  de  voir  ce 
que  nous  voyons  ....Cependant Krichna  s'en 
allail  dans  les  rues,  les  places  çl  les  mar- 
chés ;  on  répandait  sur  lui,  du  haut  dos  mai- 
sons de  la  ville,  des  parfums  el  du  sandal,et 
joyeusement  on  fjisail  tomber  sur  lui  une 
pluie  de  fleurs.  » 

L'omniprésence  visible  de  Krichna  est 
également  professée  par  les  Hindous.  Voici 
ce  qu'en  dil  le  Prem-Sagar : 

«  En  ce  Icmps-là,  il  vint  dans  l'esprit  de 
Naréda  de  savoir  comment  Krichna  remplis- 
sait ses  devoirs  envers  ses  10,108  femmes. 
Dans  cette  pensée,  il  alla  dans  la  ville  de 
Dwarika;  il  enlra  d'abord  dans  le  maison  de 
Koukmini,  et  il  y  vit  Krichna.  biillanl  de 
fiuu  éclat,  qui  élail  debout,  tandis  que  Uouk- 


mini  tenait  un  pot  plein  d'eau.  Naréda  bes 
salua  respcctneu*;emrnl,  et  se  dirigea  vers 
la  demeure  de  Djan-w.ivali.  Aussitôt  que  le 
maître  eut  aperçu  Naréda,  il  se  leva  ;  el  Na- 
réda, après  s'être  inclmé,  se  relira  mar- 
chant à  reculons  (par  respect).  Il  alla  sur-le- 
champ  auprès  de  Salibhama,  el  il  Irouva 
Krichna  occupé  à  oindre  son  corps  d'huile 
et  de  parfums.  Naréda  sortit  en  silence, 
parce  qu'il  est  écrit  dans  Us  Shastras  qu'il 
ne  faut  saluer  ni  roi  ni  brahmane  au  mo- 
ment où  il  se  frotte  le  corps  d'huile.  Naréda 
alla  ensuite  à  la  maison  de  Kniindi ,  auprès 

de  qui  Krichna  dormait Naréda  se  trans- 

por;a  aussitôt  chez  Milrabinda,  el  il  vit 
qu'on  Tiisait  en  celle  maison  une  fête  eu 
l'honneur  des  brahmanes,  et  que  Kri;  hna 
s'était  chargé  de  faire  la  dislribulion  des 
vivres.  Krichna,  l'ayant  aperçu,  lui  dit  :  Sei- 
gneur, puisque  vous  avez  bien  voulu  venir. 
acceptez  quelque  c'iose,  el  donnez-moi  vos 
restes  pour  sanctifier  ma  maison  (1) Na- 
réda alla  ensuite  à  la  maison  de  Satya,  et  il 
fut  étonné  de  voir  Krichna,  l'amour  de  ses 
serviteurs,  jouant  avec  celle  femme.  Chez 
Bhadra,  Hari  (2)  mangeait;  chez  Lak- 
chmana.  il  se  lav.iit.  Bref,  Naréda  alla  dans 
les  16.108  maisons ,  et  il  n'en  vit  aucune 
sans  Krichna.  Alors  le  richi. d'abord  étonné. 
Ut  ensuite  réflexion  que  c'était  l'effet  de 
la  maya,  qui  se  manifisle  sans  qu'on 
s'y  attende  cl  sans  qu'un  puisse  s'y  sous- 
Iraire.  » 

Enfin  nous  consignerons  ici  une  légende 
ou  anecdote  parabolique  sur  le  délacliemeul 
des  biens  du  monde  el  la  pauvreté  d'esprit. 
Elle  nous  fera  connaître  où  en  sont  les  In- 
diens, par  rapport  à  certaines  vérités  spécu- 
latives et  pratiques. 

«  Dans  la  contrée  méridionale  de  l'Inde, 
nommée  Dravida,  habitaient  des  brahmanes 
el  des  marchands,  Irès-dévols  à  Hari.  Ils  se 
livraient  à  la  méditalion  sur  lui  ;  ils  faisaient 
des  sacrifices,  de  bonnes  œuvres,  des  aumô- 
nes ,  respectaient  les  saints  el  les  personnes 

pieuses,  honoraient  les  vaches Parmi  eux 

se  trouvait  un  brahmane  nommé  Soudama, 
qui  avait  eu  le  même  gourou  que  Krichna. 
Son  excessive  maigreur  annonçait  sa  misère, 
qui  était  le  le,  qu'il  n'avait  réellement  pas  de 
quoi  se  nourrir  et  qu'il  n'avail  pas  le  moyen 
de  renouveler  le  chaume  de  sa  maison.  Ua 
jour,  sa  femme,  que  son  extrême  pauvreté 
lourmenlail  vivement,  dil  à  son  mari  : 
i<  Seigneur,  la  pauvreté  où  nous  somnies 
plonpés  nous  met  dans  une  position  bien 
pénible;  mais  si  vous  voulez  en  sortir,  je 
vous  en  indiquerai  le  moyen.  —  Quel  est-il 
donc?  dit  ce  brahmane.  —  Votre  meilleur 
ami,  répondit-elle,  c'est  le  maître  des  trois 
mondes,  Krichna,  habitant  de  Dwarika  ;  je 
suis  sûre  que  si  vous  alliez  le  trouver,  votre 
pauvreté  cesserait,  car  Krichna  donne  à  sou 
gré  la  volonté,  la  j'jslice,  le  pouvoir  el  le  sa- 

(1)  Il  dit  rehi  parce  que  Naréda  clail  br-ilimanc, 
!ai:Jis  que  Jvricl:iia  u'tlait,  selon  la  chair,  que  kJia- 
iriva.  (Note  de  SI.  Garcin  de  Tassu.) 

(i)  in  des  noms  de  Vichnou,  app.iaué  à  Kricima. 
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lut.  —  Mais,  mon  amie,  répliqua  Soudama, 
Krichna  ne  donne  rien  sans  recevoir  d'a- 
vance quelque  chose  ;  tel  est  l'usape  qui 
existe  dans  le  monde  (1);  aussi  jo  n'ai  ja- 
mais rien  reiçu,  parce  que  je  n'ai  jamais  rien 
donné,  à  cause  de  ma  pauvreté.  Toutefois, 
pour  le  faire  plaisir,  j'irai,  cl  je  ne  revien- 
drai auprès  de  loi  qu'après  avoir  vu  Krich- 
na. »  Alors  la  femme  de  Soudama  mit  dans 
un  vieux  morceau  d'étoffe  blanche  un  peu 
de  riz,  pour  que  son  mari  pût  l'offrir  au 
n)atlre  en  forme  de  présent  ;  puis  elle  plaça 
devant  lui  un  vase  de  terre  entouré  d'une 
corde,  et  un  bâton.  Soudama,  après  avoir 
invoqué  Ganésha  et  pensé  à  Krichna,  se  mit 
en  marche  vers  la  ville  de  Dwarika.  Pendant 
la  roule,  il  disait  en  lui-même  ;  «  Les  riches- 
ses ne  me  sont  pas  deslirices;  n)ais  mon  but, 
en  allant  à  Dwarika,  est  seulement  de  \oir 
Kriclina. 

«  En  arrivant  ù  cette  ville,  il  fut  étonné  de 
la  trouver  entourée  de  l'Océan  des  quatre 
côtés.  11  y  avait  des  bois  et  des  bosquets 
remplis  de  (leurs  et  de  fruits ,  des  étangs  , 
des  réservoirs  et  des  puits  à  roues,  où  l'on 
voyait  les  soaux  monter  et  descendre  ;  on 
apercevait  des  plaines  où  paissaient  des  va- 
ches, que  gardaient  en  jouant  de  jeunes 
bergers.  Soudama ,  après  avoir  admiré  la 
beauté  des  bois  qui  environnaient  la  ville,  y 
entra  et  put  voir  ses  magnifiques  palais,  res- 
plendissants d'or  et  de  pierreries.  Çà  el  là, 
dans  des  lirux  consacrés  spécialement  au 
plaisir,  le  fils  de  Yadou  avait  formé  des  réu- 
nions pareilles  à  la  cour  d'Indra;  dans  les 
marchés,  les  chemins  et  les  carrefours,  on 
vendait  toutes  sortes  d'objets  ;  dans  différen- 
tes maisons,  on  chantait  les  louanges  du 
maître  et  on  distribuait  des  aumônes;  dans 
toute  la  ville  enfin,  il  régnait  une  grande 
joie.  Cependant  Soudama  parcourait  la  ville, 
demandant  le  palais  de  Krichna.  Enfin  il  se 
présenta  à  la  porte  principale,  et  s'infor- 
ma timidement  où  Krichna  tenait  sa  cour. 
0:i  lui  répondit  que  Krichna  était  dans 
l'intérieur  du  palais,  et  qu'il  le  trouverait 
assis  en  face  de  lui,  sur  son  trône  de  pier- 
reries. 

«  Soudama  entra  en  effet;  mais  aussitôt 
que  Krichna  l'eut  aperçu,  il  descendit  de  son 
trône ,  et  l'ayant  pris  amicalenient  par  la 
main,  il  l'y  conduisit,  l'y  fit  asseoir  el  lui 
lava  les  pieds.  Cependant  Soudama  dit  à 
Krichna  :  «  O  Dieu  de  bonté,  ami  du  pauvre. 
Seigneur  qui  connaissez  les  cœurs,  vous  sa- 
vez tout,  et  rien  au  monde  ne  vous  est  ca- 
ché. »  Krichna  sourit,  comprenant  tout  de 
suite  ce  qu'il  désirait,  puis  il  lui  dit  :  «  Pour- 
quoi ne  me  remettez-vous  pas  le  présent  que 
votre  femme  m'a  envoyé?  »  Soudama  ,  con- 
fus et  troublé,  tira  alors  de  dessous  son  bras 
le  paquet  de  riz.  Krichna  l'ouvrit,  en  prit 
deux  poignées  qu'il  mangea  avec  plaisir,  et 
dit  à  Roukmini  :  «  Celui-ci  est  mon  grand 

(i^  C'est-à-dire  dans  l'Inde.  En  effet,  onn'y  aborde 
jamais  un  grand  sans  lui  ofirir  un  présent,  el  même 
quelquefois  une  simple  nièce  de  monnaie.  (Note  de 
il.  G  T.]  '  ^ 


ami,  je  ne  saurais  trop  le  louer.  Il  considère 
le  bonheur  extérieur  comme  l'herbe  des 
champs.  »  Puis  il  offrit  à  Soudama  des  meis 
des  six  saveurs,  lui  donna  du  bétel,  et  le  fil 
ensuite  étendre  sur  un  lit  aussi  mou  que 
l'écume.  Soudama,  fatigué  du  voyage,  ne 
tarda  pas  à  s'endormir.  Pendant  ce  temps,  le 
maître  appela  Viswakarma,  et  lui  dit  :  «  Allez 
de  suite  bâtir  pour  Soudama  un  beau  palais 
enrichi  d'or  et  de  pierreries;  vous  y  placerez 
les  huit  pouvoirs  (de  la  nature)  et  les  neuf 
Irésors  de  Kouvéra,  pour  que  Soudama 
n'ait  plus  rien  à  désirer.  »  Ainsi  fit  Vibwa- 
karma. 

«  Au  matin ,  Soudama  se  leva ,  se  baigna , 
fit  la  méditation,  l'adoration  el  le  poudja, 
puis  il  alla  auprès  du  maître  pour  prendre 
congé  de  lui.  Le  dieu  ne  put  rien  lui  dire, 
tant  il  était  affligé  de  son  départ;  il  le  re- 
garda seulement  les  yeux  mouillés  de  lar- 
mes. Cependant  Soudama  se  mit  en  route,  et 
tout  en  marchant  il  pensait  on  lui-même 
qu'il  avait  agi  sagement  en  ne  demandant 
rien  à  Krichna.  «  Si  je  l'avais  fait,  disait- il, 
il  m'aurait  sans  doute  accordé  l'objet  de  ma 
demande,  mais  il  m'aurait  trouvé  avide  et 
immodéré  dans  mes  désirs.  N'y  pensons  plus; 
je  ferai  bien  entendre  raison  à  ma  femme. 
Krichna  m'a  fait  beaucoup  de  politesses  et 
dlionneurs  ,  et  comme  il  a  vu  que  je  ne  de- 
mandais rien,  il  a  pensé  que  son  bon  accueil 
valait  pour  moi  des  lakhs  de  roupies  (1).  » 
En  se  livrant  à  ces  rétlexions,  Soudama  ap- 
prochait de  son  village;  mais  il  fut  Irès- 
éionné  de  ne  plus  retrouver  sa  chaumière, 
ni  même  le  lieu  qu'elle  occupait.  A  la  place 
s'élevait  un  beau  palais  digne  d'Indra.  Le 
pauvre  Soudama  fut  fort  affligé  à  celte  vue. 
«  Qu'as-lu  fait,  Krichna?  s'écria-t-il  ;  j'avais 
une  douleur,  et  tu  m'en  as  donné  une  nou- 
velle. Qu'est  devenue  ma  chaumière?  où  est 
ma  femme?  »  Cependant  il  demanda  au  por' 
lier  à  qui  était  ce  beau  palais.  —  «  A  Sou- 
dama, l'ami  de  Krichna,  »  répondit  le  por- 
tier. Soudama  allait  répliquer  ,  lorsqu'il 
aperçut  dans  l'intérieur  sa  femme  couverte 
de  beaux  habits  ,  ornée  de  joyaux  de  la  tète 
aux  pieds,  parfumée  et  mâchant  du  bétel.  A 
la  vue  de  son  époux,  elle  s'approcha  suivie 
de  ses  compagnes,  et  lui  dit  :  «  Pour.|Uoi 
mettez-vous  en  hésitant  le  pied  dans  ce  [)a- 
lais?  Sachez  que  Viswakarma  est  venu  eu 
votre  absence  et  l'a  bâti  en  un  instant.  » 
Alors  Soudama  devint  fort  triste.  Si  femme, 
étonnée,  lui  fit  observer  que  tout  le  monde 
était  content  d'acquérir  des  richesses,  et  quB 
lui  seul  en  était  fâché.  Mais  Soudama  lui  dit  : 
«  Chère  amie,  oui,  je  suis  lâché  que  le  Sei- 
gneur m'ait  donné  des  richesses  illusoires, 
qui  ne  sont  que  tromperies.  Eu  effet,  elles 
ont  trompé,  elles  Iroinpcnl,  elles  trompe- 
ront le  monde  entier.  Oui,  je  suis  fâché  q.ue 
Krichna  n'ait  pas  eu  confiance  en  mon 
amour.  Lui  avais-je  demandé  ces  biens, 
pour  qu'il  me  les  ail  donnés?...  » 

Terminons  ce  parallèle.  Krichna  finit  par 

(2)  hakii  signifie  cent  raille.   La  roupie  esl  un« 
monnaie  indienne  qui  vaut  2  francs  50  centimes 
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triompher  de  Ransa  ;  il  délivre  ses  seclateors 
du  joug  de  ce  lyran ,  et  éiablit  sa  puissance 
sar  les  ruines  de  «on  ennemi.  On  peut  voir 
dan'<  ce  Kansa  l'imape  du  pônie  du  nnal ,  de 
ce  Satan,  perpétuel  adversaire  du  g:enre  hu- 
main el  de  Jésus,  et  qui  a  sucrombc  sous  les 
roiips  de  IHommc-Dieu.  Oi  retrouve  le 
même  symbole  dans  le  serpent Kalya,  vaincu 
aiis^i  par  Krirhna.  Mais  si.  d'après  le  léir.oi- 
gnage  ilc  Jésus-Christ  lui-même,  son  royaume 
n'était  pas  de  ce  monde,  si  son  rrcne  a  dû 
êirc  fiindé  sur  les  cœurs  el  snr  les  intelligen- 
ces, celui  de  Krichna  offre  tous  les  caractè- 
rps  d'un  règne  humain  el  temporel.  Il  y  a 
loin,  bien  loin,  des  monstrueuses  amours  de 
Krichna  avec  les  1G,108  bergères,  à  la  chnste 
iniégritc  du  Dieu  fait  homme  qu'adorent  les 
chrétiens. 

Si  nous  considérons  la  mort  de  l'un  el  de 
l'autre,  ici  surtout  le  sujet  se  refuse  à  toute 
comparaison  :  Kriciina  meurt  tout  humaine- 
ment, tué  par  r.n  chasseur  maladroit  qui  le 
prend  pour  une  bêle  fauve,  comme  si  l'au- 
teur de  celle  œuvre  ihéurgique  n'eût  sa 
comment  se  débarrasser  de  sou  héros.  Ainsi 
le  p  .'ganisme  n'a  pu  rien  inventer,  rien  imi- 
ter qui  ait  le  moindre  rapporl  avec  la  mort 
adorable  de  cfiui  qui  seul  esl  yérilablement 
le  Sauveur  de  l'univers  entier. 

2°  D'où  peuvent  venir  ces  points  de  cou- 
cordance? 

Constatons  d'abord  que  ces  rapports  ne 
sont  pas  tellement  frappants,  que  1rs  faits 
relatés  ci-dessus,  cl  autres  semblables, 
n'aient  pu  é're  attril.ués  à  l'un  el  à  l'autre 
des  deux  personnages  que  nous  avons  rap- 
prochés, sans  que  I  une  des  deux  légendes 
ait  été  calijuée  sur  l'autre  ;  les  analogies  que 
nous  a^ons  signalées  ont  pu  être  absolument 
fortuites  :  nous  penchons  niême  bf^aucoup 
pour  cette  hyi'olhèse.  Mais  comme  Tlilurtipe 
savante  ne  u.anque  pas  actuellement  d'uto- 
pi-les  qui  voudraient  f.iire  soupçonnor  que 
l'Evangile  a  pu  cire  emprunté  à  la  Ihéoso- 
phie  indouc,  et  que  Krichna  a  pu  êire  le  type 
du  Christ,  il  esl  bon  d'examiner  quelle  esl  la 
valeur  de  celle  assertion.  C'est  pourquoi 
nous  consignerons  ici  les  réTiexions  que 
nous  avons  émises  dans  les  Annales  de  phi- 
losophie chrétienne. 

Lorsque,  il  y  a  plusieurs  siècles,  les  mis- 
sionnaires catholiques  pénétrèrent  dans  les 
Indes  pour  y  porter  les  lumières  de  la  foi,  ils 
ne  lardèrent  pas  à  remarquer  certains  rap- 
ports frappants  entre  les  religions  brahma- 
nique et  bouddhique  d'une  part,  el  le  (  hristia- 
nisme  de  l'autre.  Ils  expliquèrent  tout  natu- 
rellement ces  analogies  au  moyen  de  certai- 
nes traditions  qu'ils  trouvèrent  encore  en 
vigueur  dans  ces  contrées,  et  d'après  les- 
quelles la  parole  évangélique  aurait  pénétré 
différentes  fois  dans  les  Indes.  L'existence 
d'une  Eglise  assez  nombreuse  de  chrétiens 
dans  le  sud  même  de  la  péninsule  cis-gan- 
«^élique  ne  laissait  pas  de  donner  un  certain 
oids  à  celte  conclusion.  Au  reste,  l'histoire 
rcclésiaslique  était  là,  témoignant  haute- 
ment  qu'un   des  apôtres  de  Jésus  Christ , 


saint  Thomas,  pénétrant  plus  loin  que  ses 
collègues,  avait  porté  l'Evangile  jusqu'aux 
bords  de  l'Hindoustan,  el  scellé  de  son  sang 
la  vérité  dont  il  avait  douté  un  jour.  Les  an- 
ciennes villes  de  Narsingue  et  de  Méliapor  (1) 
furent  le  principal  Ihéâïre  des  travaux  et  des 
souffrances  de  ce  généreux  apôtre;  il  y  a 
mêirc,  dans  celte  dernière  ville,  une  pierre 
sur  laquelle  est  gravée  xinc  croix,  accompa- 
gnée de  caractères  indiens  fort  anciens,  que 
l'on  prétend  avoir  été  contemporaine  et 
même  témoin  de  son  glorieux  martyre  : 
aussi  esl-elle  en  grande  vénération  dans  le 
pays. 

Plusieurs  sièclesTprès.  la  foi  étant  snr  le 
point  de  périr,  Dieu  suscita  un  nouvel  apô- 
tre, nommé  comme  le  premier  Thomas  on- 
Mar-Thomé,  qui  vint  de  la  Syrie  dans  l'Inde, 
el,  aidé  de  plusieurs  évêqucs  et  coadjuls  urs 
syriens,  ehaidéens  et  égyptiens,  rétablit  la 
religion  el  l'étendil  peu  à  peu  dans  la  plu- 
pari  d(>s  contrées  de  l'IIindouslan,  dans  plu- 
sieurs pays  circcnvoisius,  el  même  jusque 
dans  la  Chine  (2).  Mais  l'hérésie  de  Nesiorius 
y  pénétra  dans  la  suite  avec  les  prêtres  sy- 
riens. Dès  lors  celle  Eglise,  séparée  du  cen- 
tre de  la  foi  et  de  l'unité,  commença  à  décli-- 
iier  peu  à  peu,  et  était  réduite  à  quelques 
localités,  lorsque  de  nouveaux  apôtres,  en- 
voyés par  le  saiut-siége  après  la  découverte 
d'un  nouveau  passag<^  aux  Indes  par  Vasco 
de  Gan^a,  recommencèrent  à  la  faire  refleu- 
rir dans  loute  sa  pureté. 


(1)  Méliapor,  il  est  vrai,  n'est  pas  nne  \\\U  bien 
ancieiiiic;  ce  soiil  l'S  Porliigais  qui  roiii  construite 
non  l'in  de  celle  où  prêcha  ei  mourut  saint  Thomas, 
el  qui  eu  ruinée  depuis  longtemps.  On  donne  aussi 
à  la  noiive!le"ville  le  nom  de  San-Tliomé. 

(i)  En  témoig  i3ge  de  ce  f;iil ,  je  me  cor.tenlerai 
de  citer  lieux  pièces  fort  «urieuses  et  peu  connues, 
exlrailcs  du  Bréviaire  chaldéen  de  l'église  de  Saiiil- 
T.iomas,  du  Malabar.  %a  première  esl  tirée  d'une 
des  l.?çon>  du  second  nocturne  dans  l'office  de  cet 
apôtre,  en  voici  la  lraf!uc;ion  littérale  : 

I  C'est  par  le  moyen  dt?  saint  Thomas  que  l'erreur 
de  rulolàlrie  a  été  bannie  dt»  l'Inde; 

«  (/fît  par  le  moyen  de  saint  Thomas  que  la  Chine 
el  l'Ethiopie  ont  été  converties  à  li  v.'riié; 

€  C  est  pir  le  moyen  de  saint  Tiioinas  qu'ils  ont 
reçu  le  sacrement  de  baplènie  el  i'adopiioa  des  en- 
fants ; 

€  C'est  par  le  moyen  de  saint  Thomas  qu'ils  ont 
reçu  riconressé  lo  l'ère,  le  Fils  ci  1  E-prii  de  sainteté; 

(  C'est  par  le  moyen  de  saint  Thomas  qu'ils  ont 
conservé  la  foi  en  un  seul  Diou  qu'ils  av.tienl  reçne; 

(  C'est  par  le  nioyen  de  s;<ini  Thomas  que  les 
splendeur»  delà  doctrine  \ivillquc  ont  paru  sur  taules 
les  In -les; 

f  C'est  par  le  moyen  de  saint  Thomas  que  le 
royaume  des  cieux  a  volé  et  CîI  parvenu  dans  h 
Chine.  I 

La  secon  je  esl  une  antienne  du  même  bréviaire, 
où  il  est  dit  :  «  Les  Hindous,  les  Chinois,  les  Persans 
et  les  autres  insuhires,  comme  aussi  ceux  qui  lia- 
bileiil  \a  Syrie,  1" Arménie,  la  Grèce  et  la  Romaiiie, 
otVrent  des  a.loralions  à  son  saint  nom,  dans  la  com- 
mcinoralion  de  saint  Thomas.  > 

Je  rappellerai  tncore  le  r.imcus  monument  de  Sin- 
gan-fou ,  témoignage  authentique  de  la  diflusion 
de  l'Evangile  dans  le  vaste  empire  de  la  Chine,  ver» 
la  même  époque. 
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Il  ost  donc  constant  que,  depuis  les  temps 
a))Os(oIiques,  la  religion  chrrtienne  a  sub- 
sisté sans  interruption  dans  l'Hindoastan  et 
dans  les  contrées  environnantes ,  que  la  foi 
a  été  préchée  dans  la  plupart  des  provinces 
de  ce  grand  empire,  que  des  rois  môme  l'ont 
embrassée.  On  en  jjouvait,  ce  me  semble, 
conclure  avec  quelque  raison  que  dans  es 
régions,  où  tous  les  systèmes  s'accrédiienl 
avec  la  plus  grande  f  icilité,  quelques  dog- 
mes ,  quelques  mysières  du  christianisme 
s'ét  lient  glissés  dans  les  Tibles  antiques  du 
brahmanisme,  et  avaient  été  plus  ou  moins 
monstrueusement  altérés  en  passant  dans  le 
symbolisme  des  gentils. 

Mais  la  philosophie,  qui  fait  profession  de 
croire  tout  ce  qui  n'est  pas  l'Evangile,  aime 
mieux  bâtir  des  hypothèses  que  d'alopler 
des  conclusions  aussi  naturelles.  On  trouve 
donc  plus  sirDpIe  de  soutenir  que  la  religion 
chrétienne,  bien  loin  d'avoir  fourni  aux  fa- 
bles indiennes,  était  au  contraire  empruntée 
du  brahmanisme.  A  défaut  de  faits  positif»,  ou 
plutôt  contre  les  faits  les  plus  positifs,  on 
emploie  des  arguments  négatifs;  le  silence 
même  des  Evangiles  est  mis  à  profit.  Croi- 
rait-on ,  en  effet ,  que  quelques  ralionalistes 
ne  craignent  pas  d'avancer  que  si  les  évan- 
gélisles  se  taisent  sur  la  vie  et  les  actions  de 
Jésus-Christ  depuis  l'âge  de  douze  ans  jus- 
qu'à celui  de  trente  (1),  c'est  que  ce  nouveau 
législateur  avait  jugé  à  propos,  comme  au- 
trefois Solon  et  Pyihagore,  daller  furtive- 
ment, pendant  sa  jeunesse,  dérober  la  sa- 
gesse dans  les  Indes,  pour,  à  son  retour,  in- 
culquer à  ses  seclaleurs  un  symbolisme  mi- 
partie  judaïque  et  indien?  Toutefois,  on  veut 
bien  lui  laisser  l'honneur  d'avoir  enseigné 
une  doctrine  un  peu  moins  absurde  que  celle 
de  Vyasa-Déva.  Et  les  faits?  et  les  histo- 
riens? et  les  témoignages?  On  s'en  embar- 
rasse peu;  la  garantie  de  ces  philosophes 
suffit;  on  doit  les  en  croire  sur  parole.  D'ail- 
leurs, n'ont-ils  pas  pour  eux  l'autorité'  bien 
prouvée  du  système  brahmanique,  la  pro- 
digieuse antiquité  de  la  philosophie  in- 
dienne? 

Mais  voilà  que  tout  cet  échafaudage  im- 
posant s'est  écroulé  un  beau  jour. 

H  existait  dans  l'Inde  une  langue  sacrée 
et  antique,  qu'il. n'avait  été  donné  à  aucun 
Européen  d'étudier  ;  cette  langue  est  le  sans- 
crit. Les  Anglais,  devenus  maîtres  dans 
l'Hindouslan,  firent  tomber  celle  barrière  ; 
le  sanscrit  fut  étudié,  enseigné  publique- 
ment, il  fut  permis  de  compulser  les  livres 
nombreux  écrits  dans  ce  mystérieux  idiome. 
Sans  doute  on  est  encore  loin  d'avoir  tiré  à 
clair  le  monstrueux  philosophisme  hindou  ; 
mais  ce  qui,  jusqu'à  ce  jour,  est  bien  prou- 
vé, ce  qui  est  avoué  par  tous  les  savants  de 

(1)  Notez  bien  que  les  évangélistes  ne  se  taisent 
point  sur  ce  sujet;  ils  nous  montrent  Jésus-Christ 
résidant  à  Nazareth  pendant  tout  ce  laps  de  lemp?. 
Et  lorsque  le  Sauveur  commença  .î  prêcher  sa  divine 
mission,  ses  auditeurs  les  plus  hostiles  le  signalaient 
comme  un  charpentier,  fils  d'un  charpentier  bien 
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l'Europe,  catholiques,  protestants,  déistes 
athées  même  s'il  en  existe,  c'est  que,  dans 
tout  ce  fatras  brahmanique,  on  manque  de 
dates;  c'est  que  tel  livre,  tel  pnëme,  auquel 
on  se  plaisait  à  attribuer  une  antiquité  si 
reculée,  est  comparativement  très-moderne  ; 
c'est  que  des  œuvres  Ihéogoniques  et  histo- 
riques qu'on  aimait  à  croire  composées  deux 
ou  trois  mille  ans  peut-être  avant  l'ère 
chrétienne,  ont  été  rédii;;ées  dans  les  m',  vi* 
et  xir  siècles  après  Jésus-Christ;  c'est  «jue, 
s'il  existe  encore  des  livres  qui  ofirenl  des 
traces  incontestables  d'une  haute  antiquité, 
des  interpolations  maladroites  attestent 
qu'ils  ont  été  remaniés  à  des  époques  fort 
rapprochées  de  nous. 

Quant  au  personnage  qui  est  le  sujet  de 
cet  article,  qu'il  soit  historique  ou  imagi- 
naire, il  est  certain  que  son  mythe  est  de 
beaucoup  antérieur  à  l'ère  chrétienne,  bien 
que  les  Hindous  ne  soient  pas  d'accord  sur 
l'époque  précise  de  son  apparition  ;  d'après 
certains  auteurs,  elle  eut  lieu  3100  ans  avant 
notre  ère,  selon  d'autres  1000  ans,  selon 
d'autres  encore  1000  ou  1200  ans.  Voilà 
déjà  une  chronologie  fort  indéterminée.  Au 
reste,  on  ne  saurait  douter  que,  s'il  a  vécu 
réellement,  ça  été  plusieurs  siècles  avant 
Jésus-Christ  ;  mais  cela  ne  doit  former  au- 
cune présomption  en  faveur  du  premier  ;  car 
il  est  positif,  d'un  autre  côté,  que  le  culte 
rendu  à  Krichna  n'a  guère  commencé  qu'au 
VI'  siècle  de  noire  ère  ;  et  voilà  le  point  im- 
portant. De  plus,  il  est  fort  douteux  que  le 
Krichna  adoré  actuellement  par  les  Hin- 
dous soit  le  Krichna  historique  :  autrement 
on  lui  eût  rendu  un  culte  imméilialemcnt 
après  son  apparition  ou  son  apothéose,  puis- 
qu'on le  regardait  comme  une  incarnation 
de  Vichnou.  Il  faut  donc,  de  toute  nécessité, 
ou  admettre  qu'il  y  eut  deux  Kriclinri,  l'un 
qui  vécut  dans  les  temps  antérieurs  à  Jésus- 
Christ,  et  l'autre  qui  fut  honoré  quatre  ou 
cinq  siècles  après  la  venue  du  Messie  ;  et 
ces  deux  personnages  auront  été  confondus 
à  cause  de  l'identité  de  leur  nom  et  de  la 
similitude  de  quelques-unes  de  leurs  actions; 
ou  bien,  si  l'on  ne  veut  reconnaître  qu'un 
seul  Krichna,  il  faut  le  considérer  sous  un 
double  rapport,  et  comme  personnage  his- 
torique qui  n'a  droit  à  aucun  culte ,  et 
comme  personnage  allégorique,  dont  le  culte 
a  commencé  dans  des  temps  plus  rappro- 
chés de  nous  ;  et  ce  culte  qui  lui  est  rendu 
est  la  seule  chose  qui  nous  importe. 

Ainsi,  comme  il  est  historiquement  con^i 
statéque  le  culte  de  Krichna  est  postérieure 
celui  de  Jésus,  il  est  très-possible  que  l'E- 
vangile soit  entr;''  pour  beaucoup  dans  l'hom- 
mage rendu  par  les  Hindous  à  ce  mystérieux 
personnage;  qui  sait  même  si  la  prédication 
evangélique  n'a  pas  provoqué  ie  culte  rendu 
à  Krichna  ?  Los  Hindous,  voyant  une  partie 
de  la  population  se  prosterner  devant  un 
dieu  fait  homme,  incarné  pour  sauver  le 
genre  humain  ,  enveloppé  d'abord  sous  les 
voiles  de  renfonce,  puis  vivant  au  milieu  des 
petits  et  des  humbles,  et  occupé  pendant  toute 
sa  vie  à  détruire  la  puissance  du  prince  des 
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f^np^r'es  ;  entenJant  raconter  les  merveilles 
de  son  enfance  t't  de  sa*  vie,  l'auront  facile- 
ment confondu  avec  leur  ancien  héros  dont 
on  racontait  des  choses  à  peu  près  sembla- 
bles ;  la  première  décadence  du  christia- 
nisme dans  les  Indes,  qui  eut  lieu  vers  cette 
époque,  aura  aidé  à  celte  déplorable  confu- 
sion, en  mêlant  les  faits  historiques  avec  les 
légendes  fabuleuses.  Ce  qui  confirme  encore 
puissamment  notre  opinion,  c'est  que  le 
culte  de  Krichna  a  toujours  été  et  est  encore 
actuellement  dans  l'Hindoustan  la  religion 
du  polit  peuple  et  des  gens  ifjnoranlsel'gros- 
sicrs,  et  il  n'a  compté  parmi  ses  adhérents 
qu'un  l'Clit  nombre  de  gens  instruits.  Les 
branuianes  se  partagent  principalement  cu- 
ire les  doux  sectes  de  Siva  et  de  Vit  hnou  ;  et 
s'ils  rendent  des  hommages  à  ce  dernier  en 
tant  qu'incarné,  ce  n'est  guère  que  sous  la 
forme  de  Rama-Tchandra.  —  Le  nom  même 
du  Sauveur  des  hommes  n'a  peut-êlre  pas 
peu  contribué  à  donner  le  change  :  car 
on  peut  fort  bien  considérer  le  nom  de 
Krichna  comme  une  transcription  indienne 
du  grec  Xpiczog,  Christ,  d'autant  plus  que, 
dans  plusieurs  dialectes  de  llnde,  ce  nom 
est  écrit  et  prononcé  Kristna. 

Pour  nous  résumer  en  peu  de  mois,  nous 
voyons  en  Jésus-Christ  el  en  Krichna  (Krist- 
na), identité  de  nom,  similitude  d'origine  et 
de  nature  divine,  quelques  trails  analogues 
dans  les  circonstances  qui  ont  accompagné 
icur  naissance,  queUjues  points  de  rappro- 
chement dans  leurs  actes,  dans  les  prodiges 
qu'ils  ont  opérés  el  dans  leur  doctrine  ; 
toutefois  nous  n'avons  pas  eu  inlenlion  de 
donner  comme  démontré  que  la  légende  de 
Krichna  ait  été  calquée  expressément  sur 
l'Kvangile  ;  nous  convenons  que  les  analo- 
gies que  nous  avons  signalées  ont  pu  élre 
fortuites;  nous  faissons  au  lecteur  à  juger 
jusqu'à  quel  point  elles  sont  probables.  Ce 
serait  en  effet  un  fait  fort  curieux  que  le 
christianisme  ail  fourni  à  l'antique  brahma- 
nisme un  avatar  hors-d'œuvre,  une  incar- 
nation rie-la  divinité  plus  intime  que  les 
précédentes.  Des  recherches  plus  approfon- 
ilies  nous  apprendront  peut-être  un  jour  ce 
à  quoi  nous  devons  nous  en  tenir  touchant 
celte  supposition.  Mais  ce  qui,  jusqu'à 
présent,  se  trouve  en  dehors  de  toute 
conlradiclion  ,  c'est  que  l'Evangile  n'a 
rien  emprunté  au  culle  de  Krichna,  puis- 
que ce  culle  lui  est  postérieur  de  plusieurs 
siècles. 

KUISASWA,  personnage  mythologique  de 
la  théogonie  hindoue,  qui  est  regardé  comme 
le  père  désarmes  divines  et  vivantes  données 
à  Hama.  Les  poêles  supposent  queces  armes 
«ni  un  corps  ou  une  forme  céleste  et  une  in- 
telligence humaine;  aussi  voyons-nous,  dans 
le  Ramayana,  qu'elles  s';idressent  à  Uama  el 
lui  demandent  ses  ordres.  11  les  appelle 
(;uand  il  veut  s'en  servir  ;  lorsqu'il  n'a  plus 
tx'soin  d'elles,  il  les  congédie  :  alors  elles 
le  saluent  e.l  se  retirent.  Quelques-unes  sont 
lancées  comme  des  trails,  d'autres  agissent 
en  vertu  d'une  .puissance  mystérieuse; 
-quand  on  les  emploie,   elles  paralysent  un 


ennemi  ou  l'endorment,  ou  liien  elles  amè 
nent  la  tempête,  la  pluie  et  le  feu.  Ce  Kri- 
saswa  était  un  saint  mouni,  qui  avait  épousé 
Djaya  el  Vidjaya,  toutes  deux  fines  de  Dak- 
cha,  le  Danaiis  des  Hindous.  Ces  princesses 
mirent  au  monde  les  armes  animées  dont 
nous  venons  de  parler,  et  qu'on  appelle  à 
cet  effet  enfants  de  Kiisaswa,  ou  de  Djaya 
et  Vidjaya. 

KIUTAKRITYASAMAS,  secte  d'Hindous, 
adorateurs  de  la  Sahti  ou  personnification 
féminine  de  l'énergie  divine  ;  ils  apparlien- 
nent,  ainsi  que  les  Pournnbhichiktas  el  les 
Akritarikas,  à  l'ordre  appelé  de  la  main  gau- 
che. Voy.  Saktas. 

KRITAYOUGA,  le  premier  âge  de  la  my- 
thologie hindoue,  correspondant  à  l'âge  d'or 
des  anciens  Grecs  ;  son  nom  signifie  âge  de 
la  formation  ,  on  l'appelle  encore  Satya- 
Youga,  ou  âge  de  la  vertu.  Sa  durée  se  com- 
pose de  4000  années  divines,  qui,  avec  les 
crépuscules  qui  le  précèdcnl  et  qui  le  suivent, 
équivalent  à  1,728,000  années  humaines.  A 
celle  époque,  tous  les  êtres  se  faisaient  re- 
marquer par  leur  justice  et  leur  droiture, 
et  vivaient  d.ins  la'  piéié  el  la  sainteté.  La 
durée  de  la  vie  naiurelle  était  de  cent  mille 
ans.  Les  Hindous  allégorisent  la  vertu  des 
quatre  âges  sous  ie  symbole  d'un  taureau  ou 
d'une  Tache,  qui  dans  le  premier  se  main- 
tient ferme  sur  ses  quatre  pieds,  mais  qui 
en  perd  un  successivement  dans  les  âges 
suivants.  Acluelleracnl  que  nous  sommes 
dans  le  quatrième  âge,  époque  de  vices  et 
de  misères,  le  pauvre  animal  est  bien  chan- 
celant, car  il  n'est  plus  porté  que  sur  uu 
pied. 

KIUTTIKA,  une  des  six  nymphes  célcsfes 
qui,  suivant  la  mythologie  brahmanique, 
pissent  pour  avoir  élé  les  nourrices  de  Ivar- 
tikéya  ;  elles  forment  la  constellation  des 
Pléiades.  Ces  nymphes  étaient  autrefois  au 
nombre  de  sept,  el  avaient  épousé  les  sept 
richis  qui  forment  la  constellation  de  la 
Grande-Ourse.  Elles  partageaient  avec  leurs 
époux  la  gloire  de  présider  au  pôle  Nord; 
mais  six  d'entre  elles  ayant  cédé  aux  séduc- 
tions d'Agni,  dieu  du  fëu,  leurs  maris  indi- 
gnés les  chassèrenl  hors  du  cercle  arctique. 
Elles  furent  sans  demeure  fixe,  jus(|uau 
moment  où  Karliliéya,  dont  elles  devinrent 
les  nourrices,  les  plaça  dans  le  zodiaque,  à 
l'endroit  où  on  les.aperçoit  encore. 

KRl TYA  ,  nom  d'une  déesse  hindoue  , 
révérée  el  invoquée  pour  le  succès  d'un  des- 
sein magique. 

KRIVE,  nom  du  grand  prêtre  de  Péroun, 
chez  les  Horusses  ou  anciens  Prussiens. 

KRONTCHA,  asoura  ou  démon  de  la  my-r 
thologie  hindoue;  il  avait  pris  parti  pour  Tara» 
ka,  mais  il  fut  vaincu  par  Kartikeya,  général 
des  dieux,  qui  reçut  à  celte  occasion  le  surnom 
de  Krontchari,  ou  ennemi  de  Krontclxi. 

KKUKIS,  génie  de  la  mythologie  slave, 
qui  était  honora  comme  le  protcclcur  des 
marcassins. 

KRUSMANN  ou  Krdtzmanx,  dieu  révéré 
autrefois  par  les  tribus  germaniques  qui  ha- 
bilaienl  les  bords   du  lUiin,  près  de  Slras- 
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bourg.  Il  était  représenté  avec  une  massae  et 
nn  bouclier  ;  c'osl  ce  qui  l'a  fait  prendre  pour 
Hercule. 

KllUTH-LODA,  ou  l'esprit  de  Loda  ;  divi- 
nité dos  peuples  Erses.  Loda  était  un  lieu 
consacre  au  culte  d'un  Dieu  que  l'on  croit 
être  Olin,  adoré  |)ar  les  peuples  du  Nord. 

KSNIll  ,  un  des  dieux  subalternes  des 
Tchouvaclies,  peuples  de  la  Russie  asiati- 
que. 

KUASER  (1),  fils  des  dieux,  qui  le  rormè- 
rent  à  peu  piès  de  la  même  manière  que  l'O- 
rion  des  Grecs  l'avait  été  ])ar  les  dieux  de 
son  pays.  Ce  demi-dieu  était  si  habile  qu'il 
répondait  d'une  manière  satisfaisante  à  tou- 
tes les  questions,  quelque  obscures  qu'elles 
fùsst  ni.  II  parcourut  toute  la  terre  pour  en- 
seigner la  sagesse  aux  peuples.  M;iis  l'envie 
marche  toujours  sur  les  pas  de  la  gloire  : 
deux  nains  le  tuèrent  par  trahison,  reçu- 
rent son  sang  dans  un  vase,  et,  le  mêlant 
avec  du  miel,  en  firent  un  breuvage  qui  rend 
Iioëtes  ceux  qui  en  boivent.  Les  dieux,  ne 
voyant  plus  leur  fils,  en  firent  demander  des 
nouvelles  aux  nains,  qui  se  tirèrent  d'affaire 
en  répondant  que  Kuaser  était  mort  suffoqué 
de  sa  science,  parce  qu'il  ne  s'était  trouvé 
personne  en  étal  de  le  soulager  par  des 
questions  assez  fréquentes  ou  assez  ardues. 
lUais  un  événement  imprévu  découvrit  leur 
perfidie.  Les  nains  s'élanl  attiré  le  ressenti- 
ment  d'un  géant  noaiméSultung,  celai-ci  se 
saisit  d'eux,  et  les  exposa  sur  un  écueil  en- 
vironné de  tous  cô;és  des  eaux  de  la  mer.  Dans 
le  trouble  oiî  la  crainte  de  périr  jeta  ces  mal- 
heureux, ils  ne  virent  plus  d'autre  ressource 
que  d'»jffrir  le  breuvage  divin  pour  prix  de 
leur  délivrance.  Sultung  en  fui  satisfait,  et 
l'ayant  emporié  chez  lui,  le  donna  à  garder 
à  sa  fille  Gunloda  ;  c'est  pour  cela  que  les 
anciens  poêles  islandais  appellent  la  poésie 
le  sang  de  Kuaser,  le  breuvage  ou  la  rançon 
des  nains,  cic. 

Les  dieux,  de  leur  côté,  souhaitaient  vive- 
ment de  se  rendre  maîtres  de  ce  trésor  ; 
mais  l'entreprise  était  difficile  ,  parce  que 
le  breuvage  élail  gardé  sous  les  rochers.  Ce- 
pendant Odin  résolut  d'en  tenter  la  con- 
quête, et  voici  comment  il  s'y  prit.  En  pas- 
sant près  d'une  prairie  où  fauchaient  neuf 
ouvriers,  il  leur  proposa  d'aiguiser  leurs 
faux,  et  les  rendit  en  effet  si  tranchantes, 
que  chacun  d'eux  le  sollicitait  de  lui  vendre 
sa  pierre  à  aiguiser.  Odin  la  jette  en  l'air; 
tous  accourent  pour  la  saisir,  et  s'enlretucnl 
en  agitant  leurs  faux.  Le  dieu  continue  sa 
route,  se  déguise  sous  les  traits  et  le  nom  de 
Bolwerk  ;  après  quoi  il  se  rend  chez  Bauge, 
frère  de  Sullung,  qui  s'affligeait  fort  de  la 
perte  de  ses  ouvriers.  Bolwerk  se  présente, 
propose  de  lui  en  tenir  lieu,  et  promet  d'a- 
chever leur  ouvrage  en  peu  de  temps,  si 
Bauge  veut  engager  son  frère  à  lui  laisser 
boire  un  seul  coup  du  breuvage  poétique. 
Le  marché  conclu,  Bolwerk  fauche  tout  l'été  ; 
aux  approches  de  l'hiver,  il  demande  sou 
salaire.  Bdugc  promet  de  l'appuyer  de  tout 

H)  Article  emprunté  au  Diclioiuuire  de  Noël 


son  pouvoir,  et  tous  les  deux  se  rendent  au- 
près (le  Sullung,  qui  les  assure  posilivemeni 
qu'ils  n'en  boiront  pas  même  une  gouile. 
Consternés  de  ce  refus  opiniâtre,  ils  se  reti- 
rent tous  deux  ;  mais  Ilolwerk  dit  à  Bauge 
que,  s'il  veut  le  seconder  ,  ils  obtiendront 
par  ruse  ce  qu'ils  n'ont  pu  devoir  à  là  prière. 
Au  même  instant  il  produit  un  foret  avec  le- 
quel Bauge  fait  Dn  Irou  au  rocher  sous  le- 
quel était  la  liqueur;  Bolverk,  changé  en 
ver,  s'insinue  par  ce  trou  dans  la  caverne,  o  j 
il  reprend  sa  première  forme;  et,  gagnanl  lo 
cœur  de  Gunloda,  il  obtient  d'elle  la  permis- 
sion de  boire  trois  coups  île  la  liqueur  con- 
fiée à  sa  garde.  Mais  le  dieu  rusé  ne  laisse 
rien  dans  le  vase.  Alors,  prenant  la  forme 
d'un  aigle,  il  s'envole  pour  retourner  à  As- 
gard  mettre  en  sûreté  le  trésor  dont  il  s'est 
rendu  maître.  Cependant  Sutlung,  qui  était 
magicien,  soupçonnant  l'arlifice,  se  change 
aussi  en  aigle,  et  vole  rapidement  après  Odin, 
qui  étail  déjà  bien  près  des  portes  d'Asgard. 
Les  dieux  accourent  à  la  rencontre  de  leur 
chef;  et  ,  prévoyant  qu'il  aura  bien  de  la 
peine  à  consei.vcr  la  liqueur  sans  s'exposer 
à  être  pris  par  son  ennemi,  ils  exposent  à  la 
hâte  tous  les  vases  qu'ils  trouvent.  En  effet, 
Odin,  ne  pouvant  s'échapper  autrement,  se 
débarrasse  du  poids  qui  appesantit  son  vol  ; 
en  un  instant  les  vases  sont  remplis  de  la  li- 
queur enchanlée,  et  c'est  de  là  qu'elle  est 
passée  aux  dieux  et  aux  hommes.  Mais,  dans 
la  précipitation  de  ces  moments,  la  plupart 
ne  s'aperçurent  point  qu'Odin  n'avait  rendu 
qu'une  partie  du  breuvage  par  le  bec;  c'est 
de  celle  partie  que  ce  dieu  donne  à  boire 
aux  bons  poêles  ,  à  ceux  qu'il  veut  animer 
d'un  esprit  divin.  A  l'égard  de  l'autre,  c'est 
la  portion  des  mauvais  rimeurs  ;  comme  elle 
coula  fort  abondamment  de  sa  source  im- 
pure, et  que  les  dieux  en  laissent  boire  à 
tous  ceux  qui  en  veulent,  la  presse  es'  Tort 
grande  autour  des  vases  qui  la  conlienneni, 
et  c'est  la  raison  pour  laquelle  il  se  l'ail  lai>t 
de  méchants  vers  dans  le  monde. 

KUBUEWIS,  ordre  de  Derwichs  ou  reli- 
gieux musulmans  ,  fondé  par  Nedjm-ud-din- 
Kubra,  mort  à  Kharezm,  l'an  617  de  l'hégire 
(I220de  J.-C). 

KULLEUWO,  géant  de  la  mythologie  iin- 
noise,  appelé  aussi  Kalki  et  Soini. 

KUKKHO,  dieu  de  l'agriculture,  chez  les 
anciens  Prussiens  ;  il  composait  ,  avec 
Jschwambrat  et  Wurskailo ,  une  espèce  de 
trinilé. 

KWAN-ON,  dieu  dos  Japonais,  le  même 
que  le  Kouan-in  des  Chinois.  On  trouve  en- 
core son  nom  écrit,  daus  les  anciens  auiears. 
Canon,  Quanon,  Quanwon,  Kang-tcon,  «'le. 
11  est  donné  comme  fils  d'Amida,  qui  n'est 
lui-même  qu'un  bodhisalwa,  c'esl-à-rdire  un 
Gis  spirituel  d'un  Bouddha.  Et.  cependant  ces 
deux  divinités  sont  représentées  par  la  plu 
pari  des  voyageurs  comme  celles  dont  le 
culie  est  le  plus  populaire  et  le  plus  célèbre. 
Rwan-on  est  honoré  sous  différcnlos  formes  • 
dans  quelques  pagodes  il  a  quatre  bras,  ef 
la  partie  inférieure  de  son  corps  semble  en- 
gloutie par  uu  poisson  énorme;  sa  Icle  est 
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paréiî  d'une  couronne  de  (leurs.  D'une  main 
il  lient  un  sceplre,  de  l'autre  une  fleur,  la 
troisième  porte  un  anneau,  la  quatrième  est 
fermée  et  le  bras  est  étendu.  Devant  lui  est 
un  pénitent  à  moitié  renfermé  dans  un  co- 
quillage; il  a  les  mains  jointes  et  semble  in- 
voquer le  dieu.  —  Dans  le  temple  appelé 
dos  mille  idoles,  et  dans  un  autre  lieu  de  pè- 
lerinage situé  auprès  de  Miyako,  il  est  re- 
présenlé  avec  vingt  ou  trente  bras  armés  de 
flèches,  et  sept  léles  d'enfant  sont  dessinées 
sur  sa  poitrine.  —  Quelquefois  Kwan-on  est 
représenté  avec  plusieurs  bras,  deux  des- 
quels sont  fort  élevés  au-dessus  de  sa  tête, 
et  paraissent  plus  longs  que  les  autres  ;  cha- 
cun de  ces  bras  porte  un  enfant;  six  autres 
enfants  forment  un  cercle  qui  lui  couronne 
la  tête.  11  a  en  outre  deux  enfants  sur  le 
haut  de  la  télé,  dont  l'un  est  debout  et  l'au- 


tre assis.  Chacune  de  ses  mains  dent  un  ob- 
jet différent,  comme  un  arc,  une  hache,  uue 
lleur,  etc.  —  Près  d'Osakka,  il  a  un  temple 
remarquable,  monument  gracieux,  aux  toits 
cannelés  et  montés  par  assises,  orné  de  seul- 
pluresextérieures,  et  entouré  de  magnifiques 
jardins.  Il  est  desservi  par  deux  cents  prê- 
tres, qui  ont  leur  logement  dans  les  alte- 
nances  du  temple.  —  Les  Japonais  se  noient 
par  dévotion  en  l'honneur  de  Kwan-ua  et 
d'Amida. 

KWAN-TSIOO,  nom  que  les  Japonais 
donnent  au  baptême  conféré  par  les  boud- 
dhistes. Voy.  Baptême,  u*  25. 

KYNALAINEN,  frère  de  Kàmôinen,  un 
des  génies  de  la  n>ythologie  finnoise. 

RYRBIS,  tables  triangulaires  ou  pyrami- 
dales ,  sur  les(]ueiles  les  Grecs  inscrivaient 
les  lois  et  les  fêtes  des  dicui. 


LA,  sacrifice  que  les  Chinois  offrent  à  la 
On  de  l'année  aux  mânes  de  leurs  ancêtres 
et  à  tous  les  esprits.  Ils  y  immolent  diffé- 
rentes espèces  d'animaux  pris  à  la  chasse. 

LABADISTES,  partisans  de  Jean  Labadie, 
fanatique  qui,  après  avoir  été  jésuite,  puis 
carme,  finit  par  se  faire  calviniste  ;  dans  ces 
différents    étals,   sa  conduite    paraît  avoir 
toujours  été  digne  de  blâme.  Catholique,  on 
lui  avait  déjà  reproché  des  intrigues  amou- 
reuses, sous   prétexte  de  direction  des  con- 
sciences. Chassé  d'Amiens,    il  se   retira   à 
Port-lloyal,  puis  à   Toulouse.    On  prétend 
que  dans   celte   ville  il  enseigna  aux   reli- 
gieuses qu'il  était  chargé  de  diriger  à  prati- 
quer deux  ou  trois  fois  par  semaine  Vétat 
d'innocence  ;  à   cet  effet  elles  se  mettaient, 
dit-on,  toutes  nues  devant  lui,  et  écoulaient 
en  cet  élat  les  sermons  de  l'apôtre  adamite. 
Devenu    calviniste  ,   il    fut    successivement 
ministre  à  Monlauban,   à  Orange,  à  Genève 
et   à   Middelbourg.    Doué    d'une    élocution 
facile,  il  prêchait  un  genre  de  spiritualité   et 
affectait   une   ferveur   qui  trompa  bien  des 
gens  en  Hollande,  à  tel  point  que  beaucoup 
de  calvinistes  se  firent  Labadisles,   ce  qui  le 
brouilla  avec  les   ministres   réformés    Con- 
datnné  en  1G66  par  le  synode  tenu  à  Huesden, 
il  fut   déposé   trois  ans  après   par  celui   de 
Dordrecht.  Plusieurs  de  ses  disciples  l'aban- 
donnèrent ,  et  divers  écrits   répandus  dans 
le   public  démasquèrent  les  jongleries,    et 
révélèrent  les  turpitudes  d'un    homme    qui 
avait  la  prétention  de  réformer  les  Béfor- 
més.  Il  se  fil  chef  de  secte,   prononça  magis- 
tralement (lue  les  jours  de  clarté  de  Dieu  et 
de  liberté  d'esprit  étaient  venus,  que  le  temps 
dos  ombres  était  passé,   et  devait  céder  à  la 
lui  du  Saint-Esprit. 

11  avança,  comme  point  doctrinal,  que 
Dieu  peut  tromper  les  hommes,  et  que  plu- 
sieurs fois  il  a  usé  de  ce  pouvoir;  que  la 
Bible,  insuffisante  pour  instruire  les  chré- 


tiens, doit  avoir  pour  sup-plément  l'/nsptrû- 
tion  intérieure;  que  la  véritable  Eglise  no 
connaît  pas  de  rang  ni  de  subordination.; 
que  les  biens  doivent  être  communs  ;  que, 
dans  l'état  de  contemplation,  on  ne  doit  pas 
s'inquiéter  d.es  mouvements  du  corps.  Il  pré^ 
tendait  que  le  baptêfue  devait  être  différé 
jusqu'à  l'âge  de  discrétion  ,  ce  sacrement 
étant  une  marque  qu'on  est  mort  au  monde 
et  ressuscité  en  Dieu.  Selon  lui,  la  nouvelle 
alliance,  c'est-à-dire  l'Evangile,  n'admet  que 
des  hommes  spirituels,  et  met  l'homme  dans 
une  parfaite  liberté,  il  regardait  l'observa- 
tion d'un  jour  de  repos  comme  une  chose 
indifférente,  et  soutenait  que  Dieu  n'a  pas 
préféré  un  jour  à  l'autre.  Jésus-Christ,  ajou- 
tait-il, a  laissé  la  liberté  de  travailler,  pourvu 
qu'on  le  fît  dévotement.  Il  admettait  le  règne 
de  mille  ans,  et  distinguait  deux  Eglises, 
l'une  où  le  christianisme  avait  dégénéré, 
l'autre  composée  de  régénérés  qui  avaient 
renoncé  au  monde.  La  vie  contemplative 
est  un  état  de  grâce  et  d'union  toute  divine 
pendant  celle  vie;  elle  est  le  comble  delà 
perfection.  L'homme  dont  le  cœur  est  par- 
faitement content  et  tranquille  jouit  à  demi 
de  Dieu,  s'entretient  familièrement  avec  lui, 
et  voit  toutes  choses  en  lui.  Tout  ce  qui  se 
voit,  tout  ce  qui  se  fait  en  ce  bas  monde,  est 
indifférent  à  cet  homme  régénéré.  On  ne 
parvient  à  ce  bienheureux  état  d'indifférence 
et  de  tranquillité,  que  par  un  entier  renon- 
cement à  soi-même,  par  la  mortification  des 
sens  et  de  h  urs  objets,  et  par  l'exercice  de 
l'oraison  mentale. 

Labadie  réunit  à  Middelbourg  une  petite 
église,  qui  bientôt  se  grossit  d'une  foule  d'ad- 
hérents des  Provinces-Unies;  il  passa  avec 
eux  à  Amsterdam,  et  do  là  eu  Frise  ,  où  ils 
tentèrent  de  former  une  congrégation  dans 
laquelle  les  biens  seraient  possédés  en  com- 
mun, et  d'où  la  loi  du  célibat  serait  exclue. 
Ce    projet  ayant  avorté,  ils  passèrent,  eu 
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1670,  à  Hervorden  en  Wcstphalie,  soas  la 
protcGliou  (le  la  princesse  Elisabeth,  fille  de 
l'électeur  P.jlalin;  il  s'allachu  aussi  la  fa- 
meuse Marie  Scliurman  ,  qui  tenait  pour 
cerîaiu  (jue  Dieu  révèle  quelquefois  aux  vrais 
chrétiens  des  choses  incompréhensibles  à  la 
nature  dépravée  et  même  aux  an;;e<. 

La  secle  ayant  été  chassée  de  Hervorden 
se  transporta,  en  1G72,  à  Altona,  où  Labadio 
mourut  deux  ans  après.  La  secte  subsista 
encore  assez  longtemps  après  lui  ;  il  y  avait 
encore,  en  1770,  un  petit  nombre  de  Laba- 
di*tcs  dans  les  Provinces-Unies.  On  prétend 
même  qu'on  en  trouve  encore  quelques- 
uns,  vers  Crevell  ;  mais  celte  assertion  paraît 
fausse,  bien  (lu'il  y  ait  enore  à  présent  (juel- 
ques  individus  qui  admirent  les  rêveries  de 
Labadie,  de  Boëhm,  de  Swedenborg,  dePoi- 
ret,  de  Bourijjnon,  e!c. 

LABARUM,  enseigne  militaire  accompa- 
pnée  du  monogramme  du  nom  de  Jésus- 
Christ.  En  voici  l'origine.  L'an  312  de  l'ère 
chrétienne,  l'empereur  Constantin  étant  en 
guerre  contre  le  tyran  Mixence,  «  comme 
ses  forces,  dit  l'historien  Fleury,  était  moin- 
dres que  celles  de  son  adversaire,  il  crut 
avoir  besoin  d'un  secours  supérieur,  et  pensa 
à  quelle  divinité  il  s'adresserait.  Il  considéra 
que  les  empereurs  de  son  temps,  qui  avaient 
été  zélés  pour  riJolâlrie  et  la  multitude  des 
dieux,  avaient  péri  misérablement,  et  que 
son  père  Constance,  qui  avait  honoré  toute 
sa  vie  le  seul  Dieu  souverain,  en  avait  reçu 
des  marques  sensibles  de  protection.  11  réso- 
lut donc  de  s'attacher  à  ce  grand  Dieu,  et  se 
mit  à  le  prier  inslammi'nt  de  se  faire  con- 
naître à  lui,  et  d'étendre  sur  lui  sa  main 
favorable.  L'emperenr  Constantin  priait 
ainsi  de  tonte  son  aiïeclion,  quand,  vers  ie 
midi,  le  soleil  commençant  à  baisser,  comme 
il  marchait  par  la  campagne  avec  d  'S  trou- 
pes, il  vit  dans  le  ciel,  au-dessus  du  sol^'il, 
une  croix  lumineuse  et  une  inscription  por- 
tant ces  paroles  :  Ta  vaincras  par  ce  signe. 
11  fut  étrangement  surpris  de  cette  vision,  et 
les  troupes  qui  l'aocompagnaieiit  et  qui 
virent  la  même  chose,  n'en  furent  pas  moins 
étonnées. L'empereur  longtemps  après  racon- 
tait celte  merveille,  et  assurait  avec  serment 
l'avoir  vuede  ses  yeux, en  présence  d'Eusèbe, 
évéque  de  Césarée,  qui  en  a  écrit  l'histoire. 
«  Constantin  fut  occupé  de  ctilte  mer- 
veille le  reste  du  jour,  pL'usint  à  ce 
qu'elle  pouvait  signifier.  La  nuit,  comme  il 
dormait,  Jésas-Chrisl  lui  apparut  avec  le 
même  signe  qu'il  avait  vu  dans  le  ciel,  et  lui 
ordonna  d'en  faire  une  image,  et  de  s'en 
servir  contre  les  ennemis  dans  les  combats. 
L'empereur  se  leva  avec  le  jour,  et  déclara 
le  secret  à  ses  amis;  puis  il  fit  venir  des 
orfèvres  et  des  joailliers,  et,  s'étant  assis  au 
milieu  d'eux,  leur  expliqua  la  figure  de  l'en- 
seigne qu'il  voulait  faire,  et  leur  commanda 
de  l'exécuter  avec  de  l'or  et  des  pierres  pré- 
cieuses. En  voici  la  forme  :  Un  long  bois, 
comme  d'une  pique,  revêtu  d'or,  avait  une 
traverse  en  forme  de  croix  :  au  bout  d'en 
haut  était  attachée  une  couronne  d'or  et  de 
uerrcries,  qui  enfermait  le  symbole  du  nom 


de  Christ,    c'est-à-dire    les   deux    premiè- 
res lettres  xr  et  -PL,  l>^  P  posé    au   milieu 
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du  X,  en  celte  sorle%|^.  A  la  traverse  de  la 

croix  pendait  un  petit  drapeau  carré  d'une 
étolTe  très-précieuse,  «le  pourpre  lissue  d'or 
et  chargée  de  pierrorieï.  Au-d -ssus  de  ce 
drapeau  et  au-dessous  de  la  petit©  croix, 
c'est-à-dire  du  monOjjramme  ,  étjit  en  or 
l'image  d^;  l'e  np-reur  et  de  ses  enf.inis. 
Telle  fut  l'enseigne  que  fit  faire  Constantin  : 
la  forme  n'en  était  pas  nouvelle;  maison  ne 
trouve  point  avant  ce  lcin[)s  ie  nom  do 
L'ibarum  qu'on  lui  donna  toujours  depuis. 
L'empereur  en  fit  faire  de  semblables  pour 
toutes  les  troupes.  Lui-même  portait  sur  son 
casque  la  croix  ,  ou  le  monogramme  do 
Christ;  ses  soldats  le  portaient  sur  leurs 
écus  ;  et  les  raélailles  des  empereurs  chré- 
tiens en  sont  pleines.  L'empereur  choisit 
ensuite  cin;iuante  hommes  des  plus  braves 
et  des  plus  pieux  de  ses  gardes,  qui  eurent 
la  charge  de  porter  le  Labarum  tour  à 
tour.  » 

Conslanlin  ne  tarda  pas  à  remporter  la 
victoire  sur  le  tyran  Maxence.  En  recon- 
naissance, ilfit  non-seulement  cesserles  per- 
sécutions contre  les  chrétiens,  mais  encore  il 
donna  les  édits  les  plus  favorables  pour  l'exer- 
cice de  leur  religion  :  lui-mêaas  embrassa  la 
christianisme,  et  son  règne,  l'un  des  plus 
glorieux  (ju'on  eût  vus  jusqu'alors,  fui  ,  à 
proprement  parler,  le  règne  de  Jésus-Christ 
et  (ie  son  Eglise. 

LAÎÎlTtl  HORGHÏA  ,  nom  sous  lequel 
les  Tyrrhéniens  adoraient  Vesla.  Les  Scythes 
prononçaient  le  même  nom  Labili. 

LABKADÉE,  LABRADÉEN,  surnom  sous 
lequel  Jupiter  était  a  loré  en  Carie  ,  («ù  >es 
images  avaient  pour  attribut  une  hache  au 
lieu  de  la  foudre  et  du  sceptre.  Cette  hacha 
passait  pour  avoir  appartenu  à  Hercule,  qui 
l'avait  laissée  à  Omphale,d'où  elle  avait 
passé  aux  rois  de  Lydiejusquà  Candaule. 
Celui-ci  l'ayant  donnée  à  porter  à  l  un  de  ses 
courtisans ,  elle  tomba  ,  après  la  défaite  de 
Candaule,  dans  les  mains  des  Carieis,  (}ui  en 
armèrent  leur  Jupiter.  Cependant  Elien  pré- 
tend que  ce  Jupiter  tenait  une  épée  dans  la 
main,  et  que  l'épilhèle  de  Labradéen  ne  lui 
avait  été  donnée  que  par  rapport  à  la  vio- 
lence des  pluies  qui  tombaient  dans  cette 
contrée-là.  D'aulres  veulent  que  ce  nom  soit 
tiré  du  bourg  mém  ;  où  l'on  adorait  ce  dieu, 
et  qui  s'appelait  Labrada  ou  Labranda.  11  eu 
est  enfin  qui  le  fout  venir  de  Labrade  y  Ca> 
rien,  qui,  après  avoir  reçu  Jupiter  dans  sa 
maison  et  l'avoir  accompagné  dans  toutes 
ses  expéditions ,  lui  bâtit  un  temple,  arec 
Atabyre,  son  frère. 

LAC.  1^  Les  Gaulois  avaient  un  respect 
religieux  pour  les  lacs ,  qu'ils  regardaient 
ou  comme  autant  de  divinités,  ou  du  moins 
comme  des  lieux  qu'elles  choisissaient  pour 
leur  demeure  ;  ils  donnaient  mém^  à  ces  lacs 
le  nom  de  quelques  dieux  particuliers. 
Le  plus  célèbre  de  ces  lacs  était  celui  de 
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Toulouse,  dans  lequel  ils  jetaient,  soit  en 
espèces,  soil  en  barres  ,  soil  en  lingots,  l'or 
et  l'argent  qu'ils  avaient  pris  sur  leurs  en- 
nemis. Il  y  avait  aussi  dans  le  Gévaudan  , 
au  pied  d'une  monîagne,  un  grand  lac  con- 
sacré à  la  lune,  où  ou  s'asseuiblait  tous  les 
ans  des  en\irons,  pour  y  jeter  les  offrandes 
qu'on  faisait  à  la  déesse.  Sirabon  parle  d'un 
.iutre  Kic  très-célèbre  dans  les  Gaules,  qu'on 
nommait  le  Lnc  des  deux  corbeaux  ,  parce 
qu'il  y  avait  deus.  de  ces  oiseaux  qui  y  fai- 
saienl  leur  séjour,  et  desquels  on  faisait 
mille  contes  ridicules.  Mais  ,  ce  qu'il  y  a  de 
certain,  c'est  que,  dans  les  différenJs  qui  y 
arrivaient,  les  deux  parties  s'y  rendaient,  et 
leur  jetaient  chacune  un  gâteau  ;  celui  que 
les  corbeaux  mangeaient ,  en  se  conlentanl 
d'éparpiller  laulre  ,  donnait  gain   de  cause. 

2°  Dans  l'Inde  ,  les  lacs  et  les  étangs  sont 
également  des  objets  sacrés  pour  les  brahma- 
lU's;  c'est  sur  leurs  bords  que  Ton  doit  ob- 
server la  plupart  des  cérémonies  religieuses, 
surtout  lorsqu'on  est  éloigué  des  Ueuves  sa- 
crés. Les  eaux  de  plusieurs  de  ces  lacs  ont 
«ne  vertu  très-efficace  pour  effacer  les  pé- 
chés de  ceux  qui  en  boivent  ou  qui  s'y  bai- 
gnent. 

LACCOPLUTES.  Les  Athéniens  donnaient 
ce  nom  à  ceux  qui  portaienllcs  torches  dans 
les  mystères.  Celte  fonction  était  réservée 
aux  descendants  de  Callias,  à  qui  on  avait 
donné  ce  nom,  parce  qu'il  s'était  enrichi  (Ju- 
rant la  guerre  des  Perses,  on  s'uppropriant 
un  trésor  enfoui  dans  les  plaines  de  Mara- 
thon, après  avoir  tué  celui  qui  le  lui  avait 
iudi'iué.  Ce  nom  vient  en  effet  de  là/./.-.?,  fosse 
el  7t).ovto:,  richesse. 

LACCOS  ,  fosses  qui ,  chez  les  Grecs ,  te- 
naii  nt  lieu  d'autels,  lorsqu'on  offrait  des  sa- 
crifices aux  divinités  infernales. 

LACÉDÉMONIES  ,  fête  dans  laquelle  les 
Lacédémoniennes,  femmes,  filles,  matrones, 
servantes,  se  réunissaient  dans  un  vaste  ap- 
partement d'oui  les  hommes  étùent  exclus. 
Athénée  parle  d'une  fête  du  même  nom  où 
les  femmes  saisissaient  les  vieux  célibatai- 
res, el  les  traînaient  autour  d'un  autel  en  les 
frappant  à  coups  de  poing. 

LACHÉSIS  ,  l'une  des  trois  Parques  ;  son 
nom  veut  dire  sort.  C'était  elle  qui  mettait  le 
Cl  sur  le  fuseau.  Hésiode  lui  fait  tenir  la  que- 
nouille, et  Juvenal  la  fait  filer  aussi.  Dans 
les  concerts  des  trois  sœurs,  c'était  Lachésis 
qui ,  suivant  Plularque  ,  chantait  les  événe- 
ments passés.  Elle  faisait  son  séjour  sur  la 
terre ,  et  présidait  aux  destinées  qui  nous 
gouvernent.  La  robe  de  Lachésis  est  parse- 
mée d'étoiles  sans  nombre,  et  elle  a  autour 
d'elle  une  multitude  de  fuseaux. 

LACHUS  ,  génie  céleste  ,  dont  les  Tasili- 
dlens  gravaient  le  nom  sur  leurs  pierres  d'ai- 
mant jjiagiques. 

LACINIE  ou  Lacinte>'ne  ,  surnom  de  Ju- 
ron ,  tiré  d'un  promontoire  d'Italie,  dans  le 
golfe  (le  T.irente,  où  elle  avait  un  temple  res- 
I)e(  table  par  sa  sainteté  ,  dit  Tite-Live,  et  cé- 
lèbre par  les  riches  présents  dont  il  était 
orné.  Le  même  auteur  décrit  le  bois  sacré  de 
la  déesse,  et  les  pâîuragcs  où  ses  immenses 


troupeaux  allaient  paîlio  seuls  ,  sans  rien 
craindre  de  la  férocité  des  loups,  ni  de  la 
malice  des  hommes.  Pline  rapporte  que 
les  vents  les  plus  violents  ne  dissipaient  pas 
les  cendres  qui  étaient  sur  l'autel  de  Ju- 
non,  quoiqu'il  fût  exposé  à  l'air.  Le  tem- 
ple était  couvert  de  tuiles  de  marbre  ,  dont 
une  partie  fut  enlevée  parle  censeur  t^uintius 
Fulvius  Flaccus  ,  pour  servir  de  couverture 
à  un  temple  de  la  Fortune  qu'il  faisait  bâtir 
à  Rome;  mais,  comme  il  périt  ensuite  misé- 
rablement ,  sa  mort  fut  attribuée  à'  la  ven- 
geance de  la  déesse  ,  et,  par  ordre  du  sénat , 
les  tuiles  furent  raj)porlees  au  lieu  où  elles 
avaient  été  prises.  A  ce  premier  prodige  on 
en  ajoutait  un  autre  plus  singulier  :  c'est 
que,  si  quelqu'un  gravait  son  nom  sur  ces 
tuiles,  la  gravure  s'effaçait  dès  que  cet  hom- 
me mourait.  Cicéron  rapporte  un  autre  mi- 
r.icle  de  Junon  Lacinienne.  Annibal  voulant 
prendre  une  colonne  d'or  dans  ce  temple  , 
et  ne  sachant  si  elle  était  d'or  massif  ou  si 
elle  était  simplement  couverte  de  feuilles 
d'or,  l'avait  fait  sonder;  de  sorte  qu'ayant  re- 
connu qu'elle  étaii  toute  d'or,  il  avait  résolu 
de  l'emporter;  mais  la  nuit  suivante,  Junon 
lui  ap[*arul  et  l'axertit  de  se  désister  de  son 
dessein,  s'il  ne  loulait  perdre  le  bon  œil 
qui  lui  restait.  Annibal  déféra  à  ce  songe;  et 
de  l'or  qii'il  avai!  ret;ré  delà  colonne  en  la 
sondant,  il  en  fit  fondre  une  petite  génisse  , 
qui  fut  posée  sur  le  chapiteau  de  la  colonne. 

On  dit  que  le  surnom  do  Lacinienne  est  tiré 
de  La.inius  ,  brigand  redoutable  qui  rava- 
geait les  côtes  de  la  Grande-Grèce.  Ce  Laci- 
nius  ayant  voulu  dérober  les  bœufs  d'Her- 
cule ,  fut  mis  à  mort  par  le  héros,  qui,  en 
en  mémoire  de  sa  victoire,  bâtit  à  Janon  un 
temple  sous  le  nom  de  Lacinie. 

LACTON  ,  divinité  adorée  par  les  anciens 
Sarmalos  ;  c'était  le  souverain  des  morts. 

LACTUCI.NE,  Lactlbcinb  ou  Lacturtie, 
déesse  des  Romains,  dont  la  fonction  était  de 
présidera  la  conservation  des  blés  en  lait. 

LACïL'RNË,  dieu  des  Romains,  dont  les 
fonctions  paraissent  être  les  mêmes  que  celles 
de  la  déesse  Lactwcine. 

LAD,  dieu  de  la  guerre,  chez  les  peuples 
Slaves  ;  il  avait  pour  épouse  Yagababa  , 
femme  gigantesque, d'une  horrible  maigreur, 
qu'on  représentait  assise  sur  le  bord  d'un 
mortier,  dont  elle  frapjjait  le  fond  avec  une 
mas>ue  de  fer. 

LADA  ou  Lado,  déesse  de  la  beauté ,  rie 
l'hymen  et  de  l'amour,  chez  les  anciens  Sla- 
ves ;  elle  avait  des  temples  très-riches  à 
Kiew,  et  dans  plusieurs  autres  lieux  de  la 
Sarmalie.  On  lui  offrait  des  sacrifices  avant 
de  contracter  mariage  ,  afin  de  se  la  rendre 
favorable.  Lada  avait  trois  fils  :  Let,  l'a- 
mour; Did  ,  l'amour  mutuel,  et  Polel ,  l'hy- 
men. 

LAGA,  divinité  Scandinave,  gardienne  des 
ondes  rafraîchissantes  ou  des  bains. 

LAHRA,  divinité  adorée  autrefois  dans  la 
Thuringe. 

LAICA,  nom  que  li  s  Péruviens  d  mnaienl 
à  une  espèce  de  fées.  Les  Lu\ca  étaient  ordi- 
nairement bienfaisantes;  au  lieu  que  la  plu- 
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fpnrt  des  magiciens  metlaicnl  leur  plaisir  à 
faire  le  mal. 
LAICISVIE.  On  appelle  ainsi  le  senliment 
des  hérétiques  qui  non-seulemenl  rcjellcnl 
le  sacreinenl  de  l'ordre,  mais  qui  de  plus 
souiiennenl  que  l'Kglise  n'a  aucune  juridic- 
lion  spiriluelle,  qu'elle  n'est  qu'une  créaiion 
de  l'Ktal,  que  les  ministres  du  culte  n'ont 
aucun  caracière  particulier,  et  que  tout  laï- 
que est  apte  à  remplir  toute  es[)èce  de  fonc- 
li()n  ecclésiastique  ,  et  à  présider  aux  céré- 
monies et  aux  assemblées.  Quelques  congré- 
gations ont  môme  rejeté  toute  espèce  de  mi- 
nistres, entre  autres  celles  des  quakers;  dans 
d'autres,  ce  sont  des  ministres,  laïiiues  par 
le  fait,  qui  imposent  les  mains  à  d'autres 
laïques,  el  cet  acte  est  appelé  consécration. 
Le  laïcisme  émane  directement  de  l'érastia- 
nismo.  Voy.  Erast  ens. 

laïcs  ou  Laïques.  Ce  terme,  en  usage 
surloul  dans  l'Eglise  chrétienne,  sert  à  dési- 
gner tous  ceux  qui  ne  font  pas  pariie  de 
l'ordre  ecclésiastique  ;  il  vient  du  grec  luôç, 
peuple;  ou  les  appelle  aussi  les  simples  G- 
dèles. 

LAIMA,  dieu  du  bonheur,  adoré  pir  les 
anciens  Lithuaniens. 

LAIS  (Frères).  Voy.  Frères  lais  ou  laï- 
ques. 

LAIT.  Dans  les  sacrifices  des  anciens ,  on 
faisait  de  fréquetitcs  libations  de  lait.  Les 
moissonneurs  en  offraient  à  Cérès,  les  ber- 
gers à  Paies  ;  et,  dans  un  quartier  de  Rome, 
nommé  pour  cela  Vicus  sobrius  ,  on  offrait 
à  Mercure  du  lait  au  lieu  de  vin. 

Les  libations  de  lait  sont  encore  en  usage 
parmi  les  Hindous,  li'S  ïarlares  ,  et  chez  un 
grand  nombre  de  nations  païennes. 

LAKCHMANA,  célèbre  héros  indien,  friVe 
de  Uama-Tchandra,  incarnation  de  Vichnou. 
11  suivit  son  frère  dans  son  exil  ,  partagea 
ses  travaux  guerriers  ,  ses  dangers  et  ses 
triomphes.  Vers  la  fin  de  sa  vie.  Rama  ac- 
cueillit un  jour  Lakchmana  avec  humeur; 
celui-ii  ne  put  supporter  cet  outrage,  et  se 
précipita  dans  les  eaux  sacrées  du  Sarayou. 
Yo  .  Rama-Tcbapdra. 

LAKCHMl  ,  déesse  de  la  prospérité  el  de 
l'abuiidance,  dans  la  mythologie  hindoue;  el 
comme  telle  elle  correspond  à  la  Cérès  des 
anciens:  ce  nom  n'est  uiên^e  pas  sans  ana- 
logie avec  celui  de.S/'t ,  sous  lequel  Lakchmi 
est  fréquemment  atlorée.  Sa  beauté  est  citée 
comme  parfaite,  d'oîi  l'on  peut  la  comparera 
Venus  ;  comme  celte  dernière,  elle  naquit  des 
eaux  de  la  mer,  lorsque  les  dcvas  el  les  asou- 
ras  la  barallèreni  pour  se  procurer  l'amrita 
(ambroisie).  Comme  Vénus  encore  ,  elle  al- 
luma une  flamine  ardente  dans  le  cœur  de 
lous  les  dieux  ;  Siva  ,  plus  que  tout  autre, 
brûla  d'amour  pour  elle.;  mais  elle  odrit  sa 
main  à  Vichnou,  qui  en  fil  son  épouse.  Elle 
aceompagna  son  mari  dans  la  plupari  de  ses 
incurnaiions  lerrestres,  el  c'est  elle  que  l'oû 
retrouve  sous  les  noms  de  Sita  et  de  Kouk- 
miui  ,  dans  l'hisioire  de  Rama-Tchandra  el 
dans  celle  de  Krichna.  11  y  a  cependant  des 
légend.iires  hindous  qui  la  disent  fille  de 
Bhrigou,  (ils  de  Rrahmà,  el  l'un  des  sepl  ri- 
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chis.  Elle  passe  aussi  pour  sœur  de  la  lune, 
parce  qu'elle  apparut  aus^^ilôt  après  cet 
as  Ire. 

On  la  représente  de  couleur  jaune,  assise 
sur  un  lotus  ,  tenanl  d'une  main  une  corde 
et  de  l'autre  un  collier.  En  lui  voyant  pour 
allribut  celle  corde,  instrument  de  supplice  , 
on  se  rapi»elle  la  peinture  que  fait  Horace  de 
la  Fortune,  qui  apporte  les  biens  comme  hs 
maux.  Dans  d'anciens  temples,  on  voit  la 
statue  de  cette  déesse  avec  des  mamelles 
gonflées, et  une  espèce  de  curne  d'abondance 
enlrelaiée  autour  de  son  bras. 

Les  sectateurs  de  Vichnou  la  regardent 
comme  la  mère  du  monde  ;  ils  disent  que 
Lakchmi  n'a  point  d'essence  qui  lui  soit  pro- 
pre; qu'elle  est  en  même  temps  vacbe,  che- 
val ,  montagne  ,  or,  argent ,  en  un  mol  tout 
ce  qui  peut  tomber  sous  les  sens.  Ils  portent 
son  nom  attaché  au  bras  ou  au  cou,  comme 
un  préservatif  contre  toutes  sortes  d'acci- 
dents. 

Outre  les  noms  de  5ri  et  de  Laliclimi,  on 
lui  donne  encore  ceux  de  Kamala  el  de 
Padma  qui  signifient  lotus.  — Celte  déesso 
est  adorée  en  cinq  mois  différents  ;  mais  sa 
fêle  la  plus  célèbre  est  celle  qui  tombe  à  !a 
pleine  lune  du  mois  d'Asin  (seplcmbre-oclo- 
bre).  Voy.  Kodjagar. 

LALLUS,  dieu  des  Romains  ,  invoqué  par 
les  nourrices  pour  empêcher  les  enfants  de 
crier  et  pour  les  endormir;  d'autres  diseiil 
qu'il  présidait  au  balbuliemenl  des  enfants. 
Ce  nom  vient  du  verbe  lallare ,  dont  les  an- 
ciens se  servaient  pour  exprimer  le  sommeil 
des  petits  enfants,  parce  que,  d'après  Cornu- 
tus,  les  nourrices  les  endormaient  en  répé^ 
tant  lalla,  lalla. 

LAMA,  nom  des  prêtres  ou  religieux 
bouddhistes  du  Tibet,  de  la  Mongolie,  de  la 
Mantcbourie,  etc.  Ce  nom  signifie  supéiîeur 
ou  prêtre  supérieur,  et  s'écrit  en  tibétain 
OLa-ma,  el  non  point  Lha-ma,  comme  l'or- 
lliogra|)hient  quelques-uns, ce  qui  signifierai' 
mère  des  dieux.  Cependant  il  n'y  a  guère 
que  les  Européens  qui  appellent  indifférem- 
ujeiil  tous  les  religieux  tibétains  Lamas; 
celte  qualification  appartient  propremeiii 
aux  supérieurs  des  cituven.s  ou  monastères. 
11  y  en  a  de  plusieurs  sortes;  les  uns  portent 
le  nom  de  Lamas  renés  ou  régénérés;  ce  sont 
ceux  qui,  à  leur  mort,  passent  d'un  corps 
dans  un  autre.  C'est  parmi  eux  que  se  trou- 
vent les  Grands  Laïuas  qui  sont  m  assez 
grand  no:iibre,  ei  dont  chacun  a  la  suprénia- 
tie  sur  plusieurs  munistères.  Les  supérieurs 
particuliers  do  ces  cominunaulés  sont  élus 
par  leur  Grand  Lama  respectif,  cl  ne  pou- 
voiil  être  déposés  que  pour  des  raisons  ma- 
jeures; mais  ils  peuvent  passer  d'un  couv>nl 
inférieur  à  un  mona!>lère  plus  important;  ou 
les  appelle  Lamas  élus.  Tous  les  Grands  La- 
mas passent,  aux  yeux  des  Tibétains  et  des 
Tarlares,  pour  être  animes  par  l'âme  de 
quelque  Bodiiisalwa,  c'est-à-dire  d'un  des 
étros  an'.iques  qui  ont  atteint  la  plus  grande 
perfection,  sans  pourtant  être  encore  par- 
venus au  degré  de  RuuJdha. 

Le  litre   tibétain  du    Lama  suprême  est 
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Ln»ia-rin-bo-t^é,  c'esl-à-diro  grnnd  prêir-, 
joy  iiix  précieux;  ou  Daîai-Lama,  grand 
prclrc,  océan  (de  snintelé).  l  es  Lamas  renés 
sonl  jippelés  T chan<j-lchoub-Lmnn ,  el  les  L^' 
m?.^  à'ius,  Komhei-Lama.    Voy,  I)alaï-La>h. 

Tous  les  Lamas,  el  même  tous  les  reli- 
gieux du  Tibet,  ont  les  chevoux  coupés.  Ils 
porl'-nl  deux  robes  traînantes,  dont  celle  de 
dessous  li;  ni  lieu  de  liants-fje-chau?scs ;  et 
CCS  robes  sont  rouges  Tar-dessus  ces  robes, 
ils  en  portent  une  troisième  qui  est  pourpre; 
elle  n'a  point  de  manches,  el  elle  estouverte 
devant  la  poitrine,  sur  laquelle  ils  ont  un 
morceau  d'étoffe  de  laine.  Ils  ont  de  plus  un 
grand  et  ample  manteau  de  couleur  de  safran, 
qu'ils  appellent  le  inanieau  de  la  loi  rétablie, 
et  qu'ils  regardent  comme  propre  à  Chakya. 
Les  bords  de  ce  manteau  sont  rejetés  sur 
leurs  épaules.  Un  faisceau  de  cinq  bandelet- 
tes de  diiTerenlos  couleurs  leur  pend  derrière 
le  manteau.  Lei.r  chaussure  est  également  île 
diver>es  couleurs.  Ceux  qui  sont  parvenus 
à  la  dignité  de  Lamas  portent  des  bâtons  ou 
des  cannes.  Ils  ont  des  nattes  sur  lesquelles 
ils  se  tiennent  longtemps  assis,  où  ils  pren- 
«enl  leur  sommeil,  et  qu'ils  portent  avec 
eux  dans  le  temple. 

Les  raonastères  des  Lamas  sont  ,  autant 
qu'il  est  possible,  bâtis  sur  des  hauteurs;  on 
en  compte  environ  3000  dans  le  Tibet.  Les 
religieux  n'ont  rien  en  propre;  ils  ne  doi- 
vent be  livrer  à  aucun  travail  manuel,  tel 
que  bâtir,  semer,  planter,  moissonner,  re- 
cueillir, moudre,  pétrir  la  farine,  moudre  le 
pain,  de.  Plusieurs  de  ces  monastères  sont 
dis  écoles  publiqics,dans  lesquelles  on  ins- 
Iruil  la  jeunesse,  on  explique  ia  loi,  </n  en- 
seigne la  logique,  la  philosophie,  l'astrono- 
mie, la  médecine  et  surtout  la  théologie. 

Les  Lamas  el  les  religieux  sont  presque 
continuellement  dans  les  couvents  et  dans 
les  temples,  occupés  à  l'étuJe  età  la  prière; 
ils  ont  la  tête  rasée  et  vivent  dans  le  célibat. 
11  y  en  a  un  nombre  prodigieux,  car  chaque 


quefois  les  luttes  les  plus  acharnées On 

voit  aussi  un  grand  nombre  de  Lamas  con- 
templatifs, à  la  façon  des  faquirs  de  l'Inde. 
Nous  passâfues  au  pied  d'une  caverne,  où 
l'un  d'eux  menait  depuis  vingt  et  un  ans  la 
vie  érémilique.  Sa  règle  était,  dit-on,  de  ne 
faire  qu'un  repas  par  semaine,  el  de  ne  pa- 
raître en  [lublic  qu'une  fois  tous  les  trois 
ans.  Il  a  près  de  lui  un  discip!e  pour  Irans- 
nietlre  ses  réponses  aux  personnes  qui 
viennent  le  consulter.  La  réputation  dont  il 
jouit  est  colossale.  Ces  erfjiiles  sont  nom- 
breux, el  en  général  ils  sont  toujours  la 
source  d'une  nouvelle  incarnation.  » 

LA.MA-KIN-BO-TSE,  nom  du  Lama  su- 
prême chez  les  Tibétains.  Voy.  Lama  el  Dà- 
laï-Lama. 

LAMENTATIONS  te  Jérémie,  un  des  li- 
vres  canoniques  de  l'Ecriture  sainte,  el  sans 
contredit  l'un  des  plus  poétiques.  Le  pro- 
phète y  déj)lore  les  malheurs  de  Jérusalem 
sa  patrie,  avec  les  accents  les  plus  louchants 
el  les  plus  pathétiques.  On  y  trouve  un 
grand  nombre  de  figures  hardies  el  énergi- 
ques. L'Eglise  catholique  les  chante  dans 
les  trois  derniers  jours  de  la  semaine  sainte, 
sur  une  modulation  approprie  aux  paro- 
les. 

L'original  hébreu  de  ce  précieux  opus- 
cule est  composé  de  cinq  chapitres,  dont  les 
quatre  premiers  sonl  en  vers  acrostiches,  le 
Iroisiè  lie  est  de  plus  disposé  en  tercets.  Le 
cinqu  ème  est  une  prière.  Les  Juifs  ne  le 
mettent  pas  au  rang  des  livres  pro,  héù- 
ques,  mais  dans  celui  des   hagiographes. 

LAMIE  ou  Damie  Y oy.  Auxesia. 

LA.NJlES,  démons  ou  spectres  de  l'Afrique, 
que  les  anciens  représeniaieol  avec  la  figure 
el  le  sein  d'une  bcile  femme,  el  le  corps  d'un 
serpent,  el  qu'on  disait  se  cacher  dans  les 
buissons  prés  des  granls  chemins,  d'où  ils 
s'élançaient  sur  les  passants.  Les  Lamies 
n'étaient  point  douées  de  la  faculté  de  p  !r- 
1er;   mais    elles  sildaicnl  d'une   utanière  si 


famille  se  fa.l  un  honneur  d'en  avoir  le  plus      ajiréable,  qu'elles  alliraieut  Ks  voyageurs  el 


po.sible  pnrmi  ses  membres 

«  Les  sciences,  le?  arts  et  la  plas  grande 
partie  du  commerce,  dit  M.  Gabel,  sont  con- 
centrés entre  les  mains  des  religieux;  cl  le 
tulle  lama'ique  sert  à  ce  pays  d'industrie,  de 
gouvernement,  de  législation  et  de  politique. 
Tour  b;cn  expliquer  cet  c.al.  il  faut  dire  ijue 
la  religion  de  BouJdha  jjossède  tout  le  Tibet, 
avec  ses  habitants,  ses  terres,  ses  richesses, 
ses  (iionumciils  et  jusqu'à  ses  rochers;  car 
on  voit  leur  granil  tantôt  couvert  de  légen- 
des superstitieuses,  tantôt  taillé  en  fjrme 
d'idole  avec  une  niche  creusée  dans  la  pierre 
vive;  on  aperçoit  même  suspendues  à  leurs 
lianes  les  plus  abruples  de  grandes  lamase- 
ries, doni  les  cellules  sont  groupées  et  col- 
lées à  la  roche  comme  des  nids  d'hirondel- 
les. Ces  l.;maseries  jouissent  toutes  d'un  ter- 
ritoire plus  ou  moins  étendu,  dont  le  pro- 
duii  forme  le  revenu  des  religieux,  el  dont 
l'administration  appartient  au  Bouddha  in- 
carné du  couvent.  Tant  d'avantages  atta- 
chés à  la  dignité  de  Grand  Lama  excitent 
Y'vemealles  ambitions,  et  provoquent  quel- 


les dévoraient. 

Diodore  de  Sicile  parle  d'une  reine  appe- 
lée Lainie,  d'une  beauté  extraordinaire  el 
qui  habitait  une  profonde  caverne  garnie 
d'ifs  cl  de  lierre;  mais  en  punition  de  la  fé- 
rocité de  son  caractère,  elle  fui  transformée 
en  bêle  sauv;;ge.  Ayant  perdu  tous  ses  en- 
fai'.ts,  elle  tomba  dans  un  tel  désespoir, 
qu'elle  faisait  Jenlcver  ceux  des  autres  lem- 
mes  d'entre  leurs  bras  pour  les  massacrer 
elle-même.  C'est  pour  cela,  dit  le  mê;ne  écri- 
vain, qu'elle  esl  devenue  odieuse  à  tous  les 
enfants,  qui  craignent  même'  d'entendre  pro- 
noncer son  nom.  Quand  elle  était  ivre,  elle 
permettait  de  faire  tout  ce  qu'on  voulait, 
sans  craindre  de  sa  part  aucun  retour  sur  ce 
qui  s'élyil  p.issé  durant  son  ivresse.  C'est 
pour  cela  qu'avant  de  boire  elle  mettait,  dit- 
on,  les  yeux  dans  un  sac,  c'esl-à-dire,  que 
ri\resse  la  plongeait  dans  uu  piofond  som- 
meil. 

Les  Arabes,  les  Persans  el  les  Musulmans 
en  général  croient  encore  à  rexi>lence  des 
Lamies  qu'ils  app.'llenl  Ghoul,  Dives,  etc. 
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LAMLÉMAHA,  pontife  dont  la  dignité  ré- 
pond, chez  les  Madécasscs,  à  celle  d'arche- 
vêque. 

LAMMAS-DAY,  c'est-ù-dire  !e  jour  du 
Lnnrttnas  ;  les  Anglais  appellent  ainsi  le  pre- 
mier du  mois  d'août,  jour  auquel  on  célé- 
brait anciennement  chez  eux  une  messe  d'ac- 
tions de  grâces  pour  la  récolle  des  premiers 
fruits  de  la  terre.  On  faisait  aussi  dans  celte 
fêle  une  procession  solennelle  appelée  le 
trihut  d'août. 

Dans  les  anciens  livres  saxons,  ce  jour 
est  appelé  IJlof-mnss,  c'est-à-dire  la  messe  du 
p-ùn  ou  du  blé.  Ce  nom  se  trouve  dans  la 
Chroni(inc  savonne, et  caractérise  la  fêle  des 
premiers  fruits  de  la  moisson.  La  vérité  de 
celte  étymolngic  a  éié  prouvée  par  plusieurs 
savants.  C'est  donc  à  tort  que  Bailey,  John- 
son, etc.,  lirenl  l'élymologie  du  LammciS'da]/, 
de  l'agneau,  lammjamb,  que  les  fermiers  de 
la  calhédralf  d'York  donnaient  an(ienne- 
ment  à  cette  église,  le  premier  jour  d'août. 

LAiM.M-BUUDEKS.  c'est-à-dire,  Frères 
agneaux,  en  latin  Fralres  agnini  ;  on  a 
donné  ce  nom  aux  Frères  de  Bohème,  qui 
descendaient  des  Taborisles  et  dos  Htissisles, 
et  qui  étaient  cachés,  en  1420,  sotis  le  nom 
de  Calixlins,  lorsque  ceux-ci  avaient  la  li- 
berté de  culte;  mais  ils  s'en  séparèrent  en 
li57.  Dis.  ans  après,  ils  clioisirent  trois  mi- 
nistres, auxquels  un  curé  conféra  l'ordina- 
lion;  puis  ils  élurent  un  évé(iue,  qui  fut  or- 
donné à  Vienne  en  Autriche,  par  le  pasteur 
que  les  Vaudois  avaient  décoré  du  même 
litre. 

LAMMISTES,  branche  de  Mennonites  qui 
rejetaient  toute  profession  de  foi. 

LAMPADAIRE,  ofticier  de  l'Eglise  de 
Consianlinople;  il  était  chargé  du  soin  du 
luminaire.  Lorsque  le  palriarchc,  l'empe- 
reur ou  l'impératrice  assistaient  à  l'olfice  di- 
vin ou  marchaient  en  procession,  le  lampa- 
daire fiorlail  devant  eux  un  bougeoir.  Les 
évè(iues  d'Occident  ont  pareillement  la  cou- 
tume de  faire  porter  devant  eux  un  bou- 
geoir lorsqu'ils  officient. 

LAMi'ADODUO.VIlE,  course  aux  (lim- 
beaux,  dans  les  fêles  grecques.  Voy.  Lampa- 

DOPIiORIES. 

LAMPADOMANCIE,  genre  de  divination, 
par  liiquelle  les  anciens  observaient  la  for- 
me, la  couleur  et  les  figures  diverses  de  la 
lumière  d'une  lampe,  afin  d'en  tirer  des  pré- 
sages pour  l'avenir.  Cette  supersliliou  n'est 
pas  encore  abolie  entièrement.  Nous  avons 
eu  plusieurs  fois  occasion  de  voir  les  habi- 
tants des  can)pagnes,  U^rsqu'ils  assistent  à 
un  mariage,  tirer  des  inductions  relatives 
au  caractère  ot  au  soi  l  futur  des  époux,  sui- 
vant que  le  cierges  de  l'un  deux  brûle  plus 
ou  moins  vite,  ou  avec  une  llammo  plus  in- 
tense que  celui  de  l'autre. 

LAMPADOPHORE,  celui  qui,  chez  les 
Grecs,  parlait  la  lampe  dans  les  sacrifices, 
on  le  lliMDbeau  dans  les  Lampadophories. 
Yoy.  Dadouques. 

LAMPADOPHORIES,  fêtes  dans  lesquelles 
les  Grecs  allumaient  une  multitude  de  lam- 
pes en   Ihonncur  de  Minerve,  qui  la  pre- 
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nrèrc  leur  avait  donné  Ihuile;  de  Vulcain, 
inventeur  du  feu  et  des  lumpes,  el  de  Pro- 
mélliée,  qui  avait  dérobé  le  feu  du  ciel.  On 
y  donnait  aussi  des  jeux,  qui  consistaient  à 
disputer  le  prix  en  courant,  un  Hambeiu  à 
la  main.  Ce  combat  est  ainsi  décrit  dans  le 
Voijnfje  du  jeune  Anacharsis  :  «La  carrière  n'a 
que  six  à  sept  sia  les  de  longueur;  clliî  s'é- 
tend depuis  l'autel  de  Proméihée,  qui  est  à 
la  por;e  du  jardin  de  l'Académie,  jusqu'à'  x 
murs  de  la  ville.  Plusieurs  jeunes  gens  sont 
placés  (ians  cet  intervalle  <à  des  dislances  éga- 
les. Quand  les  cris  de  la  multitude  ont  donné 
le  signal,  le  premier  allume  le  fiambeau  sur 
l'autel,  et  le  porte  en  courant  au  second, 
qui  le  transmet  de  la  même  manière  au  troi- 
sième, et  ainsi  successivement.  C'  ux  qui  le 
laissent  s'éteindre  ne  peuvent  concourir.  Il 
f.iut,  pour  remporter  le  prix,  avoir  par- 
couru les  dilTércntes  stations.  Ce  combat  se 
div.rsifie  suivant  la  nature  des  fêles.  » 

LAMPES  (  fête  des  ).  Celle  fêle  se  célé- 
brait à  ^aïs  en  Egypte.  Hérodote  nous  ap- 
prend qu'elle  fut  instituée  à  l'occasion  de  la 
mort  de  la  fille  unique  d'un  roi  aimé  de  ses 
sujets. 

LAMPÉTIENS,  hérétiques,  ainsi  nommés 
de  Lampélius,  leur  chef.  Ils  rejetaient  les 
vœux  de  religion  ,  particulièrement  cel;;i 
d'obéissance,  qui  était,  disaient-ils,  contraire 
à  la  l.berlé  des  enfants  de  Dieu  ;  c'est  aus-i 
le  sentiment  des  prolesiants  et  des  autres 
héréli(|iies  de  nos  jours.  Ils  ne  voulaient 
point  qu'un  religieux  pût  être  astreint  à  por- 
ter un  habii  d'uiie  forme  déterminée.  Ils  af- 
fectaient dailleuts  un  extérieur  austère  el 
dos  mœurs  rigides:  ils  jeûnaient  tous  les  .s.i- 
niedis.  Les  Lnmpéliens  paraissent  avoir  vécu 
dans  le  vi'  siècle. 

LAMPROPH;)RES  ,  c'est-à-dire,  porteurs 
de  clarté  ou  d'un  habit  éclalunt  de  blancheur 
{\c(u.T:p':ç).  Dans  la  primitive  Eglise,  on  dor- 
iiail  ce  nom  aux  néophytes  pendant  les  sept 
jours  qui  suivaient  leur  baptême.  On  sait 
qu'en  effet  ils  étaient  revêtus  de  robes  bl.ui- 
chcs  pendatl  c  lie  semaine.  Maintenant  en- 
core, quand  on  baptise  un  adulte,  0!i  le  re- 
vêt d'une  tunique  blanche.  Ciiez  les  enfm's 
celte  tunique  ou  robe  est  remplacée  par  un 
voile,  ou  par  un  bonnet  blanc  appelé  cUré- 
menu. 

LAMPTÉRIES  (de  Xap-t/jp ,  fiambeau;  ; 
fêle  que  les  Grecs  célébraieui  à  Pellène,  eu 
Tiionneur  de  Bacchus,  immé  iiatemcnt  après 
les  vendanges.  Us  faisaicnU  alors  de  grandes 
i  luminaiions  pendant  la  nuit,  el  versaient 
du  vin  avec  profusion  à  tous  les  passants. 

LANCE.  Les  Uomains,  selon  V.irron,  re- 
présentaient d'abord  leur  dieu  de  la  guerre 
sous  la  forme  dune  lance  ,  el  avaient  pris 
col  usage  des  Sabins,  chez  qui  la  lance  et. lit 
le  syuïbole  de  la  guerre.  I  oy.  (JDiRInus. 
D  autres  peuples,  selon  Justin,  rendaient  un 
culte  à  une  lance,  et  c'est  de  l.i,  dii-il,  qu'est 
venue  la  coutume  d'en  donner  aux  ilalues 
des  dieux. 

LA.NDJI,  cérémonie  qui  accompagne  1rs 
funér;ui!es  du  Toui  -  Tonga,  ou  souvorahi 
pontife  de  l'arthipcl  Tonga.  Aussitôt  aprè.* 


505 


DICTIONNÂIRt:  DF.S  RELIGIONS. 


501 


sa  mrvrl  on  lui  lave  le  corps  avec  de  l'Iiuile 
011  de  l'eau,  el  ses  \euv('s  viemicnt  pleurer 
sur  son  curps.  I^e  lendemain,  Ions  les  hoin- 
mt's,  femmes  el  enfants  se  rasenl  !a  lêle.  La 
cérémonie  de  l'enterrement  e>l  la  même  que 
colle  du  roi  ;  mais  la  durée  du  deuil  osl  fixée 
à  quatre  mois  pour  le  peuple,  et  à  quinze 
pour  ses  proches  parents,  et  le  tabou,  pour 
avoir  touché  son  corps  el  ses  vêlements,  à 
dix.  mois.  Les  hommes  ne  se  rasenl  pas  pen- 
dant un  mois  au  moins,  et  ne  se  frollent 
d'huile  que  la  nuit,  et  les  femmes  passent 
deux  mois  entiers  dans  le  faïloka.  Le  soir 
de  l'enterrement ,  des  hommes,  des  femmes 
el  des  enfants,  couverts  de  vieilles  nattes,  elc, 
et  munis  chacun  d'un  tome  ou  torche,  et 
d'un  morceau  de  boluia,  se  réunissent  au 
nombre  d'environ  deux  niille,  à  1 1  distance 
de  quaire-vingls  pas  de  la  fosse.  Une  des 
pleureuses  sort  du  faïtoka  et  leur  crie:  «Le- 
vez-vous et  approchez.  »  La  multitude  se 
lève,  s'avance  d'environ  quarante  pas  et 
s'assied  de  nouveau.  Deux  hommes  placés 
derrière  le  faïtoki  se  mettent  à  sonner  de  la 
conque ,  tandis  que  six  autres,  tenant  des 
torches  allumées,  de  six  pieds  de  long  cha- 
cune, sortent  de  derrière  le  tertre,  el  courent 
çà  el  là  en  les  brandissant,  ils  remonîenl 
bientôt  après  sur  le  terire,  el  au  même  ins- 
tant tous  les  assistants  prennent  en  main 
leurs  bol.it:is,  se  rangent  sur  une  seule  li- 
gne pour  les  suivre,  el  vont  déposer  leurs 
torches  éteintes  derrière  le  faïloka,  où  ils  re- 
çoivent des  remerci  nenls  des  pleureuses. 
Lorsqu'ils  sont  de  retour  à  leurs  places  'e 
matab  'ulé  qui  conduit  la  cérémonie  leur  or- 
donne d'arracher  l'herbe,  les  broussail- 
les, etc.,  aux  environs  de  la  fosse,  el  chacun 
se  relire  ensuite  dans  la  maison  qu'il  doit 
habiter  pondant  le  deuil. 

A  la  nuit  les  conques  résonnent  encore, 
pendant  que  les  coryphées  chantent  une 
sorte  de  récitatif,  partie  en  langue  hamoa, 
partie  en  dialecte  inconnu.  C'est  le  prélude 
d'une  cérémonie  bizarre  et  peu  séante  qu'on 
s'explique  difficilement.  Quand  les  conques 
ont  cessé  de  relenlir,  une  des  femmes  du 
deuil  s'assied  hors  du  faïtoka  et  dit  au  peu- 
ple :  «  0  hommes!  vous  êtes  rassemblés  ici 
pour  accomplir  les  devoirs  qui  vous  sont  im- 
posés ;  levez-vous  el  faites  en  sorte  de  les 
remplir  compléiement.  »  Ce  coniplément  des 
devoirs  consiste  en  une  excrétion  générale, 
(]iii  couvre  ol  inTecle  I  leniôl  le  terire  sacré. 

Le  leiidemain,  au  point  du  jour,  les  fcm- 
ir.cs  du  premier  rang,  les  épouses  et  les  fiLes 
(les  plus  grands  chefs  ,  arrivent  en  proces- 
sion, suivies  de  leurs  servantes.  Elles  por- 
tent des  corbeilles,  el  vont,  a  l'aide  de  'arges 
coquilles  ,  faire  disparaître  les  ordures  dé- 
posées la  veille.  l'eu  de  femmes  oseraient  se 
«iispenser  de  donner  ce  témoignage  d'huiniliie 
religieuse.  Durant  (piatorze  nuits  ce  manège 
recommence.  Enfin,  le  seizième  jour,  les  mê- 
mes femmes  rep.iriiissenl  ,  m. ils  celle  fois 
parées  de  It  urs  plus  beaux  atours.  La  lèie 
ceinte  de  coinonnt'S  de  fleurs,  portant  sous 
le  l;ras  des  corbeilles  elég.intes,  eiles  font  la 
seule  pantomime  des  dégoûtantes  lonclions 


qu'hierencoreelles  remplissaient  réellement. 
Suivant  les  naturels,  cet  acte  tout  symboli- 
que signifiait  que  nul  service  n'éiait  vil  et 
dégoûtant  quand  il  s'agissait  de  pontife  reli- 
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LANCiALÂ-DHWADJA  ,  surnom  du  troi- 
sième Rama,  appelé  aussi  Bala-Uama  ,  une 
des  incarnations  de  Vicbnou  ;  il  signifie  ce- 
lui qui  porte  une  charrue  pour  étendard. 
Voy.  IUm\. 

LANliUE.  Les  Persans,  dit  Chardin,  tien- 
nent que  les  trois  langues  primiiives  sont 
l'arabe  ,  le  persan  el  le  turc.  Elles  étaient, 
disent-ils,  toutes  trois  en  usage,  et  en  même 
temps,  dans  le  paradis  terrestre.  Le  serpent 
qui  séduisit  nos  premiers  pères  parlait 
arabe,  langue  éloquente,  forte  et  persuasive, 
qui  sera  un  jour  la  langue  du  paradis.  Adam 
et  Eve  parlaient  entre  eux  persan,  idiome 
doux  ,  fl  itteur,  poétique  ,  insinuint  ,  qui 
réussit  à  Eve  ,  comme  on  sait.  L'ange  Cla- 
briel,  qui  les  chassa  du  paradis,  fut  ob  igé 
de  parler  turc,  parce  que  leur  ayant  com- 
mandé de  sortir  du  paradis,  d'abord  en  per- 
san,puis  en  arabe,  sans  qu'ils  en  fissent  rien, 
il  s'exprima  enfin  dans  les  termes  de  cette 
langue  menaçante,  qui  les  effrayèrent  et  les 
firent  obéir. 

LANGUES  LITURGIQUES  oa  SACRÉES 

Les  langues  sacrées  sont  celles  dans  les- 
quelles sont  écrits  les  livres  sacrés  ou  répu- 
lés  tels  par  les  différents  peuples  de  la  tene. 
Les  langues  liturgiques  sont  celles  dans  les- 
quelles sont  formulées  Ips  prières  ,  lectures, 
cantiques,  et  les  autres  formes  extérieures 
et  pub.iques  du  eu  te.  Nous  croyons  utile  de 
donner  ici  un  tableau  de  ces  langues,  car 
nous  y  faisons  quelquefois  allusion  dans  ce 
Dictionnaire. 

1°  Pour  les  Juifs,  Vhébreu  est  la  langue 
sacrée  et  liturgique  ;  c'est  en  hébreu  qu'est 
écrit  l'Ancien  Testament;  c'est  daus  celle 
langue  que  se  font  les  prières  à  la  synago- 
gue ;  c'est  pourquoi  ils  l'appellent  la  langue 
sainte.  11  y  a  aussi  quelques  paries  de  la 
Bible  dont  le  texle  est  en  chaldéen  ou  baby- 
lonien. 

2°  Les  Snmaritains  regardent  éga'ement 
Vhébreu  comme  langue  sacrée;  ils  ont  eu 
cette  langue  le  Penlaleuiiue  de  Moïse  ,  seul 
livre  de  l'Ancien  Testament  qu'ils  aient 
conservé;  mais  ils  l'écrivent  avec  des  carac- 
tères particuliers,  qui  ressemblent  beaucoup 
aux  phéniciens.  Leur  langue  liturgique  pa- 
raît être  le  dialecte  samaritain. 

3°  L'L'glisc  latine  n'a  point  de  langue  sa- 
crée qui  lui  soit  particulière  ;  sa  langue  li- 
turgique e^l  le  l'ilin. 

i°  Dans  Vliglise  grecque,  le  grec  ancien  ou 
litlerjil  est  la  langue  sacrée  el  liturgique; 
car  le  Nouveau  Te»tamonl  est  écrit  en  grec, 
ainsi  que  toute  la  liturgie. 

5"  Lfs  n\i[res  Eglises  orientales  n'ont  point 
de  langue  sacrée  ;  mais  leur  langue  liturgi- 
que varie  suivant  les  diverses  nations  :  tou- 
tefois il  ne  leur  est  pas  l!l)re  de  faire  l'office 
dans  une  langue  quelconque;  la  plupart  des 
chrétiens  de  l'Orient  font  la  liturgie  dans  le 
dialecte  ancien  qui  n'est  plusenlv.'iidudu  ju'u- 
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\)\c.  Ces  langurs  IKurf^iques  sonl  Varménien, 
i  •  géorgien,  le  sgiagxte,  le  chaldécn,  Varabe, 
le  copie,  l'éthiopien  cl  le  slavon. 

6"  Les  prolesliinls  n'ont  point  de  langue 
sacrée  ni  de  langue  liturgique  ;  ils  emploient 
pnur  la  célébration  de  l'office  l'idiome  vul- 
gaire en  usage  dans  le  pa^-s  où  ils  se  Irou- 

V<Mlt. 

7°  Les  livres  sacrés  ou  sibyllins  des  Ro- 
mains étaient  écrits  en  latin  ancien. 

8*  La  liiniTue  sacrée  et  lilurglqne  des  Mu- 
sulmans est  Varabe  ancien  ou  lilléral  ;  c'est  en 
cir.'ibe  qu'est  écrit  le  Coran. 

9'  La  langue  sacrée  et  lilurgique  dos  Par- 
sis  est  lezcnrf,  dans  lequel  sonl  écrits  les  ou- 
vrages '(l'e  Zoroasire  ,  le  Zend-Ave.sta.  Le 
J'thlvi  était  aussi  autrefois  une  langue  sacrée 
pour  eux. 

10°  La  langue  sacrée  des  Drahmanistes  est 
le  5on.'îfn7  ;  c'est  en  sanscrit  que  sont  écrits 
les  Védas,  les  Pouranas  ,  les  Oupanicha- 
d.is,  etc. 

11°  Les  J?oMc/rf/us/cs  ont  plusieurs  langues 
s  icrées  ;  ce  sont  prin(  ipalemenl  le  tibétain 
pour  le  Tibeî,  la  Tarlarie,  la  Cbine,  etc.,  et 
le  pâli,  pour  l'ile  de  Cejlan  et  la  presqu'île 
au  delà  du  Gange.  Ils  ont  en  outre  plusieurs 
langues  liturgiques,  comme  le  barman,  le 
mongol,  le  mandchou,  le  kalmouk^  le  chinois, 
le  japonais,  etc. 

1^"  La  secte  du  Ju-kino  ou  des  lettrés,  ré- 
pandus dans  la  Chine,  le  Japon,  la  Corée,  la 
Co(  hincliiiie  ,  a  pour  langue  sacrée  le  Aouc- 
uen  ou  chinois  ancien  et  littéraire,  idiome 
dans  lequel  sont  écrites  les  œuvres  de  Con- 
fucius  et  des  anciens  sages. 

LANIGÈRE,  surnom  de  Cérès.  lorsqu'elle 
est  représentée  précédée  d'un  bélier,  ou  as- 
sise sur  lui.  Klle  avait  sous  ce  nom  un  tem- 
pla  à  Mégare,  parce  que  celte  contrée  était 
renommée  pour  les  ouvrages  en  laine. 

L ANIT HO  ,  nom  sous  lequel  les  habitants 
des  Molnqnes  adoraient  le  démon  de  l'air. 

LANTERNES  (fêle  des).  1°  C'est  la  plus 
brillante  et  la  plus  solennelle  des  fêles  célé- 
brées à  la  Chine.  Elle  commence  le  quin- 
zième jour  de  la  première  lune.  La  nuit  pré- 
rédenle,  la  grosse  cloche  du  palais  de  l'em- 
prrour  donne  le  signal  de  la  fèie.  On  fait  des 
di^chargcs  d'artillerie  ;  le  son  des  tambours 
et  des  Irompelles  se  fait  enlendre;  enfin  loul 
dispose  les  esprits  à  la  joie.  On  suspend  alors, 
dans  toutes  les  rues  de  la  ville,  des  lanter- 
nes embellies  de  tous  les  ornements  imagi- 
nables ,  dorées  ,  vernissées  et  ornées  de 
sculptures.  Elles  onl  ordinairement  six  ou 
huit  panneaux.  Chaque  panneau  est  couvert 
d'une  toile  de  soie  bleue,  sur  laquelle  sonl 
représentés  des  fleurs,  des  arbres,  des  ani- 
maux et  des  figures  humaines.  Le  grand 
nombre  de  lumières  qui  brillent  dans  la  lan- 
terne donne  de  la  vie  à  louies  ces  figures. 
Quelques-unes  de  ces  lanternes  sonl  faites 
avec  une  corne  bleue  ,  extrêmement  fine  et 
transparente,  qui  laisse  voir  dans  l'intérieur 
différentes  figures  arrangées  avec  art,  et  qui 
paraissent  \i vantes,  par  la  grande  quantité 
de  bougies  donl  elles  sonl  éclairées.  Le  som- 
met de  ces  lanternes  est  orné  de  banderoles 


de  difTércntes  couleurs.  Leur  hauteur  ordi- 
naire est  de  quatre  à  cinq  pieds  ;  mais  il  s'en 
Ironve  dont  le  diamètre  a  jusqu'à  trente 
pieds.  Dans  ces  vastes  machines,  des  far- 
ceurs représentent  des  scènes  omiques  pour 
l'amusement  des  spectateurs.  11  y  a  de  ce» 
lanternes  qui  coûtent  jusqu'à  deux  millo 
écus.  Pendant  que  le  peuple  s'occupe  à  les 
considérer,  les  plus  habiles  musiciens  font 
relenîir  les  airs  de  leurs  bruyantes  S3mpho- 
nies.  Ces  concerts  sont  accompagnés  de  cris 
do  joie,  de  fanfares,  do  Irompelles,  du  son 
des  cloches  de  tou>  les  lemples  et  de  lous  les 
monastères;  ce  qui  foni.e  un  carillon  (|u'on 
entend  de  fort  loin.  Pondant  celle  fête,  toutes 
les  affaires  sont  inl  rrompurs,  et  toutes  le; 
bouti<iues  fermées.  Les  prêtres  et  les  rc!i 
gieux,  l'encensoir  à  la  main,  conduisent  ei 
pompe  dans  la  ville  un  grand  nombre  d'ido- 
les. Les  femmes  mêmes,  toujours  si  resser- 
rées en  Chine  ,  paraissent  quelquefois  ce 
jour-là,  magnifiquement  paréos;  les  unes 
sont  montées  sur  des  ânes;  les  autres  se 
font  porter  dans  des  chaises  découvertes  par 
devant.  Derrière  elles  sont  leurs  domesti- 
ques qui  jouent  de  divers  instruments. 

Le  P.  Lecomle  assure  que  le  nombre  des 
lanternes  qu'on  allume  ce  soir  là,  dans  toute 
l'étendue  de  la  Chine  ,  se  monte  à  plus  de 
doux  cents  millions.  Chaque  citoyen  un  peu 
aisé  en  achète  ,  pour  en  parer  sa  mai- 
son ;  et  tel  est,  sur  cet  article,  l'ambition  dos 
Chinois,  qu'ils  retrancheront  de  leur  dé- 
pense, pendant  le  cours  de  l'année,  afin  d'ê- 
tre en  état  de  se  procurer  unedes  plus  belles 
lanternes.  Dans  lous  les  quartiers  de  la  ville, 
on  tire  ce  jour-là  dos  feux  d'arlifice  magnifi- 
ques ,  tels  que  les  Chinois  savent  les  compo- 
ser, ce  qui  contribue  beaucoup  à  l'embellis- 
semenl  de  cotte  fêle.  Les  Chinois  attribuent 
l'origine. de  celle  fêle  à  un  accident  qui  ar- 
riva dans  la  famille  d'un  mandarin,  dont  la 
fille,  en  se  promenant  le  sair  ,  sur  le  bord 
(l'une  riyière,  tomba  dans  l'eau  et  se  noya. 
Le  père  affligé  courut  de  lous  côtés  avec  ses 
gens  pour  la  retrouver;  il  se  rendit  jusqu'à 
Il  mer  avec  un  grand  nombre  de  lanternes; 
lous  les  habilanis  du  lieu  le  snivirenl  avec 
des  torches.  La  seule  consolation  du  manda* 
nn  fut  do  voir  l'empressemenl  du  peuple. 
L'année  suivante  ,  on  fit  des  feux  le  même 
jour  sur  le  rivage,  et  on  continua  la  même 
cérémonie  lous  les  ans  ;  chacun  allumait 
pour  lors  des  lanternes,  el  peu  à  peu  on  en 
fit  une  coutume.  D'autres  altribuenl  l'ori- 
gine de  cette  fête  au  dessein  exiravaganl 
qu'un  de  leurs  monarques  conçut  autrefois 
de  s'enfermer  avec  ses  maîtresses  dans  un 
superbe  palais  qu'il  fil  bâtir  tout  exprès^  el 
qu'il  fit  éclairer  de  magnifiques  lanternes, 
pour  avoir  le  plaisir  de  vivre  sous  un  nou- 
veau ciel  toujours  éclairé,  toujours  sepein,  el 
qui  lui  fît  oublier  loules  les  révolutions  de 
l'ancien  monde.  Ces  dérèglements  soulevè- 
renl  le  peuple  contre  le  monarque;  on  dé- 
truisit son  palais  ,  el ,  pour  conserver  à  la 
postérité  ta  mémoire  d'une  si  indigne  con- 
duite, on  en  suspendit  les  lanternes  dans 
lous  les  quartiers  de  la  ville.  Cette  couluuie 
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81.'  renouvela  tous  les  ans,  et  dcvinl  depuis 
c«  (cMips-là  une  fêle  célèbre.  D'autres  eiilia 
disenl  que  l'empereur  Tcheou,  prince  ci  uel 
cl  lj  'ï  de  SCS  sujeis,  avait  coutume  de  faire 
ôclairer,  pendant  la  nuit,  le  palais  impéi  i,il 
d'une  grande  quantité  de  lumières,  soit  qu'il 
appréliendàt  une  révolic,  «)u  pour  quelcjuc 
au.re  raison  ,  cl  que  les  Chinois,  après  sa 
inoit,  insliluérent  la  fèîe  des  Lanternes,  en 
réjouissance  d'être  délivrés  de  ce  lyran. 

2°  De  la  Chine  celle  fêle  passa  au  Japon, 
où  cependant  elle  a  un  autre  objet,  car  elle 
est  consiicrce  à  honorer  les  mânes  des  morts, 
lille  a  lieu  le  quinzième  jour  du  septième 
mois.  Les  Boudilliisles  1;(  nomnienl  Woiiran- 
bstn  eu  simplement  Bon,  ce  qui  veut  dire 
une  assiette,  u-i  plat  ;  m.ii^  Ks  sectateurs  du 
Sintoïsine  rappeUenl  Tchou-glien,  de  Ichou, 
milieu,  et  (jlien  ,  coniniencement  ;  pour  signi- 
fier qu'en  payant  ses  dettes  au  milieu  de  ce 
mois,  on  peul  commencer  à  établir  un  nou- 
veau comp  e. 

A  Nangasaki  ,    on  commence  la  fêle  par 
adresser,   le  13,  à   six  heures  du   soir,  ses 
prières  aux  âmes  des  défunts.  A  cet  efi'et,  on 
tire  de  1  urs  caisses  les  tablettes  de  ses  pa- 
rents et  celles  de  sa  famille,  et  on  les  place 
dans  une  salle  l.itcrale,  qui  est  le  lieu  où  on 
les  garde  ;    ou  bien  on  les  met  dans  la  salie 
et  en  dedans  de  l'alcôve,  où  on  leur  sert  un 
repas  en  aciioii  de  grâces  et  en  signe  de  re- 
connaissance pour  tout  ce  qu'on  leur  doit. 
Préalablement  on    étend  des  nattes    verlej, 
sur  lesquelles  on  m:  l  des  deux  côtés  des  épis 
de  riz  et  de  millet,  des  légu;r)es  cl  des  fruits 
crus,  comnuî  des  fèves,  des  figues,  des  poi- 
res, des  marrons,  des  noisettes,  des  raiforts, 
et  les  premiers  fruits  de  l'automne.  On  place 
au  cenîrc  un  pelil  vase  où  l'on  brûle  dis  bâ- 
«ons  d'ideurs  et  d'autres  parfums.  Devant  ce 
v,!se,  on  pose  ,  d'un  côté.,  une  jatte  avec  de 
l'eau  [)ure  ;  de  l'autre,  une  jatte   avec   une 
feuille   verte   de  nénufar  rose,  sur  laquelle 
on  met  un  peu  de  riz  cru  cl  de  petits  mor- 
ceaux carrés  d'une  sorte  de  navels.  Au-des- 
sus de  la  jatte  remplie  d'eau,  esl  placé  un 
b  )uquel  de  csanvre,   fat  en    forme   de  pelil 
balaii  ou  de  goupillon,  dont  on  se  sert,  quand 
on  vient  de  faire  ses  prières,  pour  asperger 
le  riz  el  les  navels.  On  adresse  ses  prières 
au  dieu  Amida,  en   marmoUanl  cenl  lois  ou 
même  mille  fois,  Iqs  mois Nomi  Amida  Bouts: 
Amila  ,  prie  pour  nous,  et  on  le  sufiplie  en 
iiiême  temps  de  Iranspoi  1er  le  défunt  dans  un 
monde  où  il  pui>se  jouir  d'une  félicité  par- 
<<iile.  Dans  un  autre  vase,  on  met  des  bran- 
ches d'un  certain   arbre,   el  d'autres  belles 
Heurs,  el  on  a  soin  tic  tenir  des  lanternes  al- 
lujnées  {icndanl  deux  jours  cl  (rois  nulis. 

Dans  la  matinée  du  14,  on  Ole  la  jalfe 
d'eau,  cl  on  la  remplace  par  de  petites  las- 
ses de  thé,  qu'on  sert  deux  ou  trois  fois  par 
jour  à  chaque  tablette,  avec  denx  pla  siju'on 
oîfre,  l'un  pour  le  déjeuner,  l'autre  pour  le 
dîner,  el  qui  sont  couverts  de  liz  cuit  et  de 
plusieurs  mets  ap|)rêtes  comme  à  l'ordinaire. 
Dans  l'intervalle  de  ces  deux  repas,  on  mcl 
lie  vaut  la  tableile  plusieurs  friandises,  couime 


du  lak^alc,  des  gâloaux  ,  des  tnansi  éluvés, 
des  pains  de  sucre,  etc. 

Sur  le  soir,  on  c  >mmence,  dans  les  eiine- 
lières,  à  allumer  des  lanternes  devant  chaque 
pierre  érigée  sur  les  tombeaux  ;  elles  brû- 
icnl  jusqu'à  dix  heures  ,  el  sont  suspendues 
à  de  longs  bambous  posés  de  chacjuecôté 
sur  deux  bâtons  en  forme  de  croix.  En  avant 
de  la  pierre,  on  met  une  pelilc  écuelle  de 
forme  carrée,  avec  de  l'eau  pure,  el  des  deux 
côtés  un  gobelet  avec  une  petite  branche 
vcile.  Dans  deux  morceaux  de  bambou  plus 
courts,  on  brûle  de  pi'lils  bâtons  d'«)deurs,el 
on  place  en  même  lemps  des  ma/isi  éiu\és, 
des  sucreries  et  autres  friandises  sur  le  tom- 
be.! u. 

Dans  la  nuit  du  15,  le  sacrifice  se  fait  d.tns 
l'intérieur  des  maisons,  devant  les  lablelles 
coinme  le  jour  précédent  ;  on  allume  de 
même  des  lanlernes  près  des  tombeaux. 

Le  16,  à  trois  heures  du  m  ilin,  on  empa- 
quette tous  les  mets  dont  on  vii-nt  de  parler, 
dans  de  petites  barques  de  paille  ,  que  les 
paysans  des  villages  voisins  apportent  à 
pleins  baîeaux  au  nuirché  ;  les  voiles  en  sont 
de  papier  peint,  île  soie  ou  de  toile  de  chan- 
vre. On  les  ccl;iire  avec  de  petites  lanternes 
et  des  bâtons  d'oJeurs;  puis  on  les  porte  so- 
lennellement. Cl  au  son  de  la  musiijue, 
jusqu'au  bord  de  la  mer,  où  on  les  aban- 
donne aux  vents  el  aux  flots  qui  ne  tardent 
pas  à  les  engloutir.  On  prétend  par  là  congé- 
dier lésâmes  des  defunls,  (jui  retournent 
alors  à  leurs  lombeaux;  à  moins  que  ces 
âmes  n'aient  appartenu  à  des  impies  ;  en  ce 
cas  elles  sont  condamnées  à  errer  sans  re- 
lâche, jusqu'à  ce  que  le  terme  fixé  pour  l'ex- 
piation de  leurs  péchés  soit  expiré.  Pour  l'a- 
bréger, les  prêtres  vont  faire  des  prières 
près  des  lombeaux. 

Celte  fête  produit  un  effet  Irès-pilloresque  : 
en  dehors  de  la  ville,  la  vue  prise  de  l'île 
Desima  est  des  plus  belles.  On  croirait  voir 
un  lorrenl  de  feu  couler  de  la  montagne, 
par  la  quaulilé  immense  de  petites  bar(|ues 
qu'on  apporte  au  rivage,  d'où  elles  sont  en- 
voyées à  la  mer.  Au  milieu  de  la  nuit,  et 
par  un  vent  fiais,  l'agitation  de  l'eau  qui  fait 
changer  de  place  toutes  ces  lumières  pro- 
duit un  tableau  charmant.  Le  bruit  qu'on  en- 
tend <lans  la  ville,  le  son  des  bassins  el  les 
voix  des  prêtres  se  mêlent  pour  former  une 
haruionie  bizarre  et  diilieile  à  imaginer. 
Toute  la  baie  semble  couverte  de  L  ux  fol- 
lets. 

Au  premier  volume  du  livre  des  cae.tiques 
Louis  selsou  JVouran  bon  kio,  on  trouve  la 
tradition  suivante  :  La  nière  du  prêtre  Mok- 
ren  Bikou,  disciple  de  Chakia.descendii  aprè^ 
sa  m!)rt  aux  enfers  pour  y  expier  ses  péchés  ; 
elle  y  soulîrail  ue.o  faim  cruelle;  son  fils, 
qui,  par  ses  grandes  lumières,  avait  la  con- 
II  issance  du  passé  el  de  l'avenir,  ainsi  que 
de  tout  ce  qui  se  passait  au  ciel  el  dans  les 
enfers,  lâcha  de  lui  procurer  quelque  nour- 
riiuic,  et  lui  donna  un  plai  de  riz  dont  la 
vue  la  réjouit  beaucoup;  mais  dès  qu'elle 
eut  approché  un  peu  de  riz  de  ses  lèvres  , 
il  se  changea  en  charbons  ardents.  Le  fils, 
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voyant  rein  de  ce  momie,  a. .a  coii«ii!trr  son 
inailrc  Cfi.ikya  sur  le  moyen  de  délivrer  sa 
mère  de  l.i  punition  qu'elle  avait  encourue 
j;ar  son  impiélé,  et  reçut  celle  réponse  :  «Vo- 
ire mère  est  morte  en  état  de  revolie  c'»ntre 
les  Foloki;  seul,  vous  n'êl«'s  pas  en  état  de 
loi  donner  des  secours  effiiMce'';  mais,  le 
quinzième  jour  du  septième  mois,  rassem- 
blez tous  les  pré'.rcs  pour  chanter  des  hym- 
nes avec  eux,  cl  préparez  une  offrande  de 
«enl  sotcs  de  mels  pour  les  dieux.  »  Mok- 
rcn  ohé  (  à  Chakya,  et  réussit  ainsi  à  déli- 
vrer sa  (iière. 

3"  La  njéme  fêle  est  célébrée  dans  le  Tong- 
Kiiig,  le  même  jour  et  dans  le  même  bul 
qu'au  Japon.  Lojour.de  la  pleine  lune,  ch  i- 
cun  allume  un  feu  à  l'endroit  occupé  par  le 
mort  avant  qu'il  ail  été  enseveli,  dans  la 
pensée  que  lânie  purifiée  de  la  sorte,  com- 
me l'or  dans  la  fouriuiise,  se  rond  de  là  dans 
le  ciel.  Celle  fêle  funèbre  est  observée  Irès- 
r  ligieusetnent  ;  toutes  les  boutiques  sont 
fermées,  el  il  est  sévèrement  défendu  de  ven- 
dre ni  d'acheter  quoi  que  ce  soit. 

LANTHILA,  nom  que  les  habitants  des 
iles  Mtiluques  donnaient  à  un  ê.'re  supé- 
rieur qu'ils  supposaient  coiiimanier  à  lous 
les  Nilos  ou  pénies  malfaisants. 

LAO  CHlv-FOU,  ministre  de  la  religion 
musulîuane  chez  les  Chinois;  c'est  une  es- 
I  èce  de  marabout  chargé  de  la  garde  de  la 
mosquée.  11  a  pour  of.ice,  chaque  jour,  au 
Soleil  levant,  de  d.mner  le  premier  coup  de 
couteau  au  bœuf  ou  à  la  vaciie  dont  la  chair 
«!oit  se  vendre  à  la  boucherie.  Il  ouvre  aussi 
école  pour  les  jeunes  gens  qui  désirent  élu- 
d;er  le  Coran. 

LAO-KIUN  ou  Lao-tsel  ,  célèbre  philo- 
sophe chinois,  qui  naquit  l'année  GO'»  avant 
lère  chrélienne,  cinquante-quatre  ans  avant 
Confuc  us.  Les  sectateurs  de  sa  doctrine  phi- 
losophique, qui,  par  la  suite  des  temps,  et  à 
l'aide  d'une  interprétation  forcée,  l'ont  fait 
passer  à  l'état  de  religion,  ou  pl.itôt  en  oui 
iondé  une  appuyée  sur  elle,  ne  se  soûl  pas 
contentés  de  l'origine  humaine  du  philosophe, 
ils  en  ont  fait  une  divinité  qui  n'avait  pas  eu 
de  naissance,  mais  (|ui  a  faii  plusieurs  appa- 
ritions sur  la  terre,  en  s'incarnant  dans  des 
formes  corporelles.  Voici  comme  est  expo- 
sée sa  généalogie  dans  un  livre  chinois  tra- 
duit par  Klaproih  : 

«Autrefois  le  ciel  et  la  (erre  n'élaienl  pas 
séparés;  les  principes  Yn  (l'imparfait)  et 
Yang  [le  parfait)  ne  se  Ironvaieni  pas  dis- 
joints, !e  chaos  élail  profond  et  léuébreux, 
el  le  souffle  viviGanl  était  répandu  partout  (l;. 
Au  milieu  de  la  spontanéité  du  vide  coiià- 
nue!,  produit  sans  lumière,  se  conuensèrenl 
dix  milli.  rJs  de  principes,  d'actions  simples, 
qui  produisirent  par  le  changement  le  sainC 
prince  de  l'Absotu,  le  Vénéra  ile  de  la  succes- 
sion des  temps,  dont  le  litre  honorifique  est 
l'Empereur  de  l'Absolu,  le  Vénérable  du  ciel, 

(I)  Comparez  cet  exposé  avec  les  premiers  versets 
do  1.1  Geilè^e  :  7»  principio...  terra  eral  inanis  et  va- 
cna,  et  tenebrœ  erunt  mper  (uciem  abijssi,  et  spirilus 
Dci  ferebatur  super  aquas. 


d'origine  primordiale  el  exi.it<inl  pnr  hr- 
m'hne;  n\\  autre  de  ses  litres  est  le  très-pré- 
deux  Homme  par  excelbnce. 

«Après  une  autre  série  de  fl99,090,000,';0î), 
0^0,  de  périodes  mondaines  ,  dix  milliards 
d'éléments  bruis  se  condensèrent  el  pr<»dui- 
siicnl  par  le  changement  le  saint  i^rinct 
de  r Existence  ,  qui  s'afipelle  lui-mêmo  le 
(/rund  Empereur,  le  Souverain  du  vide,  le 
P'  ince  de  la  grande  doctrine  f  Tao),  le  Joyau 
de  la  clarté  qui  perce  les  ténè'jre», 

«  Après  une  autre  série  de  Si)  858.0^0,000 
do  périodes  mondaines,  dix  milliards  d'élé- 
ments renfermiint  l'intelligence  (Tao)  se  con- 
densèrent et  produisirent  par  le  changement 
le  sa^nt  Prince  du  clmot,  <|ui,  dans  la  s^u'ie 
des  siècles,  fut  appelé  le  véritable  grand  Em- 
pereur^ le  vieux  Prince  (Lao-Kiun)  (^origine 
obscure  et  merveilleuse  d'S  dix  mille  méta- 
morphoses du  chaos.  Il  porte  enrore  le  nom 
honorifique  du  spirituel  et  précieux  Homme 
pur  excellence. 

«  Quoique  le  vieux  Prince  [Lao-Kiun), 
dans  la  succession  des  siècles,  ne  se  fût  re- 
produit (jue  par  les  lois  de  la  trauiformalion, 
el  ne  fût  pas  né  d'une  manière  humaine,  au 
temps  de  Vang-Kia,  dix-huitième  roi  de  l.i 
dynastie  des  (Ihang,  son  esprit  se  sépara  et 
devint  âme  dans  le  sein  de  la  merveilleuse  et 
excellente  Dame  de  Jaspe,  où  il  séjourna  qua- 
tre-vingt-un ans;  au  tout  <le  ce  laps  de 
temps  il  na(}uit  dans  li*  royaume  de  Tlisou. 
Son  nom  de  famille  élail  Li. 

«  Il  faut  encore  observer  que,  d'après  le 
livre  authentique  de  la  sainte  généalogie  de 
Lao-Kiun,  ce  très-élrvé  vieux  Prince  habita 
dans  le  palais  de  la  Grande  Pureté,  et  qu'il 
est  le  premier  ancêtre  du  sonf:le  original  vi- 
vifiant et  le  fondateur  du  ciel  el  de  li  lerre. 
Son  oriuine  se  trouve  dans  la  plus  parfaite 
trantjuillité  et  dans  le  (}ranl  Absolu,  où  il 
existait  avant  l'origine  du  monde  el  avanl  la 
création.  C'est  lui  qui  a  \iv;fié  le  souffle  el 
réuni  les  semence-*  pures;  il  produit  le  ciel 
el  la  terre  par  le  changement,  el  il  fait  que 
raccomplissemenl  et  la  deslrurtion  se  suc- 
céiîent  dans  une  série  perpétuelle  el  im- 
mense. 11  prend  toutes  les  formes  par  la 
Iransmulalion,  et  se  reproJuit  con>tammenl 
dans  ce  monde  de  poussière  el  de  sable  ;  con- 
naissant parfaitement  les  successions  innom- 
brables des  périodes  de  création,  il  contem- 
ple le  fort  et  le  faible  du  siècle.  Daus  tous 
les  temps,  il  a  enseigné  la  doctrine,  et  fui 
de  génération  en  génération  l'insliiuleur  des 
entpereurs;  partout  il  a  répandu  la  loi,  en 
la  promulguantdans  les  neufcieux,  ou  en  la 
Ir.insmetlant  dans  les  quatre  mers.  Depuis, 
Ls  trois  Houang,  les  empereurs  el  les  rois 
de  tous  les  siè'les  l'ont  vénéré  et  respecté, 
car  on  sait  que  l'âme  intelligente  qui  vivifie 
tout  ce  qui  est  dans  le  ciel  et  au-dessous  du 
ciel  n'est  que  lu  transformation  du  vieux 
Prince  [Lao-Kiun).  .\ussi  a-l-il  promulgué 
des  cent  mille  et  des  dix  mille  lois,  el  il  n'y 
a  personne  qui  ne  se  ressenti'  de  son  aide  el 
de  sa  proieciion;  le  peuple  en  profile  jour- 
nellenuMJl  sans  le  savoir. 

«  Lau-tseu  disait  :  J'ai  vécu  avanl  l'u'il  y  eu' 
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des  formes,  j'ai  pris  naissanoe  avant  qne  la  dynastie  Tchroii,qai  lui  c infôra  par  la  suiie 
néalion  fût  entrée  en  activité.  A  l'origine  de  un  petit  mandarinat.  Son  premier  emploi, 
l;i  première  matière,  je  me  tenais  debout  sur     qui  le  fixait  au  milieu  dos  livres,  lui  inspira 


l'inondation,  qui  s'accrut,  et  je  nageais  au 
milieu  du  séjour  des  ténèbres;  je  sortais 
rt  j'entrais  par  la  perle  de  la  vaste  obscu- 
rité (1).  C'est  pourquoi  Ko-hiuan,  dans  sa 
préface  du  Tao-te-king,  dit  :  La  personne  de 


un  goût  vif  pour  l'élude.  Il  acquit  alors  une 
connaissance  profonde  de  l'histoire  et  des 
rites  anciens....  De  nombreuses  inductions, 
que  nous  ne  pouvons  exposer  ici,  coniinue 
le  même  écrivain,  noi)s  font  présumer  que 


J.ao-tseu  a  pris  naissance  par  elle-même;  il      la  grande  réforme  du  lirahmanisme,  prêchée 
1  existé  avant  le  Grand  Absolu,  et  depuis      et  propagée  par  Bouddha  dans  l'Jnde,  quatre 


que  l'Absolu  a  causé  la  première  origine  des 
(  hoses,  il  a  traversé  toute  la  suite  des  pro- 
iluclions  et  annihilations  du  ciel  et  de  la 
terre,  pendant  un  nombre  inetTable  d'an- 
nées. Les  hommes   racontent  que   Lao-tseu 


cents  ans  plus  tôt,  silon  les  chronologies 
chinoise  et  japonaise,  avaient  déjà  eu  alors 
un  retentissement  en  Chine,  et  que  la  doc- 
trine de  Bouddha,  encore  à  l'élal  de  protes- 
tation  philosophique,    et  même  de  système 


est  venu  au  monde  du  temps  de  la  dynastie  en  grande  communion  avec  le  système  San- 

«leYn;  mais  son  nom  honorifique  a  com-  A7i(/a, ne  fut  pas  inconnue  à  Lao-tseu.  La  tra- 

«nencé  à  l'origine   des   périodes   innombra-  dilion    unanime    que   Lao-tseu    voyagea    à 

l>les,  à  l'époque  extrêmement  éloignée  de  l'i-  l'occident   de   la   Chine   confirme  celte  pré- 

iiondalion  Irès-vaste  et  très-obscure.  Avant  somplion.  C'est  le  premier  voyagea  l'éirao- 

la  dernière  création,  il  est  descendu   dere-  ger   d'un   philosophe   mentionné  dans  l'Iiis- 

<  hef,  et  il  est  devenu  instituteur  des   empe-  toire  chinoise.  Il  fallait  un  motif  à  ce  voyage. 


r<'urs  de  généraiion  en  génération,  sans  in 
terruplion  ;  mais  les  hommes  ne  peuvent  le 
comprendre. 

«  Par  la  Iran  formation,  il  a  pris  un  corps 
ei  est  venu  au  monde  d.ins  la  dix-septième 


Ce  ne  pouvait  être,  dans  celui  qui  le  fit,  que 
le  désir  qui  conduisit,  à  la  môme  époque, 
Pylhagore  dans  l'Inde,  et,  deux  siècles  plus 
tard,  Platon  en  Egypte;  lamour  de  la  sa- 
gesse ;  l'espérance  de   trouver  des  doctrines 


année  de  Yang-kia;   alors  il  commença  à  se      plus  hautes,  plus  pures,  plus  propres   à  sa- 


luontrer  sur  le  chemin  de  la  naissance,  à  vi- 
ser à  la  trace  d'une  nativité  humaine.  Des 
limites  du  Tao  éternel  de  la  grande  clarté, 
il  passa  à  l'aide  d'une  semence  put'e  du  so- 
leil, et  se  changea  en  une  masse  de  plusieurs 
couleurs,  bleu  (comme  le  ciel)  et  jaune 
(comme  la  terre),  de  la  grosseur  d'une  balle 
d'arbalète.  Elle  (  ntra   dans  la  bouche  do  la 


tisfaire  la  soif  de  connaître  qui  possède  les 
grands  hommes,  et  leur  passion  poiir  le  bon- 
heur de  l'humanité. » 

M.  Paulhier  pense  que  les  ouvrages  de 
Lno-tseu  ont  élé  composés  avant  son  voyage 
dans  l'Occident,  et  qu'en  conséquence  il  n'a 
pu  y  consigner  les  découvertes  qu'il  a  dû 
faire  dans  ces  contrées.  Mais,  tout  en  admet- 


Dime  de  Jaspe  pendant  qu'elle  dormait  dans      tant  cette  hy})olhèse,  qui  n'est  pas  certaine, 


la  journée.  Celle-ci  l'avala,  devint  enceinte, 
et  demeura  grosse  pendant  quatre-vingt-un 
tins.  Alors  la  Dame  de  Jaspe  accoucha,  par 
ron  (lanc  gauche,  d'un  enfant  qui,  à  sa  nais- 
sance, eut  la  tête  blanche,  et  reçut  le  nom 
honorifique  de  Lao-tseu  (le  vieillard  enfant). 
Il  vint  au  monde  sous  un  poirier;  et  mon- 
trant l'arbre,  il  dit  :  Ceci  sera  mon  nom  de 
fauiille.  >> 

En  cITet,  on  dit  que  le  nom  de  famille  de 
Lao-tseu  était  Lieiilh  ,  c'esl-à-dire  poirier- 
oreille,  pnrce  qu'il  naquit  sous  un  poirier 
{Li)  et  qu'il  avait  le  lobe  4es  oreilles  (EitUt) 
tort  allongé.  Selon  les  données  historiques, 
le  père  de  Lao-lseu  n'était  qu'un  pauvre 
piysan,  et  l'on  raconte  <|u'il  était  arrivé  à 
I  âge  de  soixante-dix  ans  sans  avoir  encore 
f<:it  choix  d'une  femme;  il  se  maria  enfin  à 
une  paysanne  comme  lui,  âgée  de  quarante 
i\us.  C'est  elle  qui  est  appelée  ci-dessus  la 
Dame  de  Jaipe.  «  Ce  philosophe,  dit  .M.  Pau- 
lhier, vécut  fort  retiré,  fort  modeste,  ne  pré 


plusieurs  savants,  Abel  Rémusat  entre  au- 
tres, croient  qu'il  a  eu  connaissance  des 
doctrines  professées  dans  l'Asie  occidentale. 
«  J'ai  soumis,  dit  ce  célèbre  sinologue,  à 
un  examen  approfondi  la  doctrine  d'un  phi- 
losophe très-célèbre  à  la  Chine,  fort  peu 
connu  en  Europe,  et  dont  les  écrits,  très- 
obscurs  ,  et  par  conséquent  très-peu  lus, 
n'étaient  guère  mieux  appréciés  dans  son 
pays,  où  on  les  entendait  mal,  que  dans 
le  nôtre,  où  l'on  en  avait  à  peine  ou'i  par- 
ler  Je  trouvai  curieux    de  rechercher  si 

ce  sage,  dont  la  vie  fabuleuse  offrait  déjà 
plusieurs  traits  de  ressemblance  avec  celle 
du  philosophe  de  Samos  ,  n'aurait  pas  avec 
lui,  jar  ees  opinions,  quelque  autre  conlor- 
mité  plus  réelle.  L'examen  que  je  fis  de  son 
livre  confirma  pieincment  cette  conjecture, 
et  changea  du  reste  toutes  les  idées  que  j'a- 
vais pu  me  former  de  l'auteur.  Comme  tant 
d'autres  fondateurs ,  il  élaii  sans  doute  bien 
loin    de  prévoir    la   direction    que  devaient 


tendant  pas  le  moins  du  monde  à  passer  pour  prendre  les  opinions  qu'il  enseignait,  et ,  s'il 

un  thaumaturge   ou  une  divinité  incarnée.  reparaissait  encore  sur   la    terre,  il    aurait 

On  ne  sait  rien  de  sa  jeunesse;  mais  lors-  lieu  de  se  plaindre  du  tort  que  lui  ont  fait 

qu'il  eut  atteint  un  certain  âge,  il  fut  nommé  ses  indignes  disciples.  Au  lieu  du  patriarche 

hislori  igraphe  ei  archiviste  d'un  roi  de  la  d'une   secte   de  jongleurs,  de   magiciens  et 

d'astrologues,  cherchant  le  breuvage  d'im- 

(1)  Ce  passage  r..ippelle  encore  plusieurs  versas  '"ortalité,  et  les  moyens  de  s'élever  au  ciel 

an  cl>a[iiire  xxiv  de  IKcclésiasiique  :  Aft  iniiio  et  en  traversant    les  airs,  je  trouvai  dans  son 

finie  sacula  cnata  sum...  In  fluctibusmmis  amhnlavi,  ''^re  un  véritable  philosophe,   moraliste  ju- 

e(  in  »m>ii  inra  xieii,  eic.  dieicux. théologien  disert  et  subtil  mclaphysi- 
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cien.Son  stjlc  n  l.i  majesté  de  celui  de  PInlon,  d'une  pliilosopliie  plus  ralionnolle,  se  (rouv 

el,  il  f.iut  le  dire,  nussi  quelque  chose  do  sitn  pir  le  fait  devenu    le  chef  elle   fondateur 

obscnrilé.   11  expose  des  coiueplions  Idules  d'une   des   Irois    grnndes  sortes    religieuses 

soniblables,  presque  dans  les  mêmes  lermcs,  qui  se  parlaient  la  population  de  la  Chine  , 

él  l'analogie  n'est  pas  moins  frappante  dans  celle  d*  s  Tao-sse  ,  ou  scclalcurs  de  la    lîai- 

ics  expressions  que  dans  les  idées son  ;  dcnominalion  qui  ,   quand  on  a  étudié 

«  Conmie  les   pyiliairoriciens  et   les  stoï-  colle  doctrine    telle  qu'elle   est   énoncée  et 
cions ,    noire    philosophe  admet    pour   pre-  praliquét'mainlenant.semhleuneanliphrase; 
mière  cause  la  7?«i.<on,  êlre  indTablo,  inerte,  car    ceux    qui    la   profcssetU   tombent  dans 
qui  est  le  type  do  l'univers  ,  el  n'a  de  lype  une  sorlc    d'illuminisinc  et   de   qiiiélistne  , 
que   lui-même.  Ainsi   que  Pyihagore,  i^.  rc-  cherchent  la  piene  philosophale  et  sont  im- 
g;irde  les  âmes  humaines  comme  des  éma-  bus  de  toutes  les  rêveries  de  l'astrologie  et  de 
nations  de  la  subsl;ince  éihérée,  qui  vont  s'y  la  cabale.  Nous  développerons  ta  doctrine  de 
réunir  à  la  mort,  et  de  même  que  Platon  ,  il  Lao-lsou  à  l'ariicle  Tao.  Voy.  aussi  Taosse. 
refuseaux  méchants  la   faculté  de  rentrer  LAPfllUA,  ou  la  Z>e6onHajre,  snrnom  sous 
dan-s  le  sein   de  l'âme   universelle.  Avec  Py-  liMjuel  les  Calydoniens  adoraient  Diane.  .Au- 
Ihagore,  il  donne  aux  premiers  principes  des  guste  ayant  Iransporié  les  habiianls  de  Ca  - 
choses  les  noms  des  nombres,  et  sa   cosmo-  lydon  à  Nicopolis,  ville  (juil  venait  de  fon- 
gonic   est  en  quelque  sorte  algébrique.    Il  der,  donna  à  ceux  de  Paras  une   p  iriie  des 
rattache  la  chaîne  des  êtres  à  celui  qu'il  ap-  dépouilles,  el  entre  autres  la  statue  de  Diane- 
pelle  un,  puis  à  deux,  puis  à  trois,  qui,  dit-  Laphria,  que  ce  peuple  garda  religieusement 
il,  ont  fait  toutes  choses.  Le  divin  Platon,  qui  dans  sa   citadelle.  Celle  stalue  était  d'or  el 
avait  adopté  ce  dogme  mstérieux,  semble  d'ivoire,  el  représenl  lit  la  déesse  en  babil  do 
craindre  de  le  révéler  aux  profanes.  11  l'en-  cha>so.  Les  mylliolngues  cherchent  à  donnor 
vcloppe  de   nuages   dans   sa  fameuse  Lettre  «u    mol   L'p/iria    une  étymolo^ie    liréc   du 
aux  trois  amis  ;  il  l'enseigne  à  Denys  de  Sy-  grec;  mais  il  est  probable  que  c'éîaii  le  non» 
racusp,  mais   par  énigmes,  comme   il  le  dit  d'une  divinité  locale,  que  les  Grecs  ont  par 
lui-même,  de  peur  que  ses  lableiles  venant,  la  suite  iiientifiée  avec  leur  Diane, 
sur  terre  ou  sur  mer,  à   tomber   entre   les  LAPHUIËS,  fête  solennelle  que   les   habi- 
mains  de  quelque  inconnu,  il  ne   puisse  les  Unis   de   Patras  avaient  ins'iluce   en  l'hon- 
lire  et   les  en'endre.  Peut-être  le  souvenir  neur  de   Diane   Laphria.    Elle   durait  deux 
récent  de  la  mort  de  Socrale  conlribuail-il  à  jours.  Le  premier  jour  on  faisait  des  procs- 
lui  imposer  celle  réserve.  Lao-iseu  n'use  pas  sions,  dans  lesquelles  le  char  de  la  prêtresse 
de  tous  CCS  détours ,  et  ce  qu'il  y  a  de  plus  vierge  était  traîné  par  des  cerfs  ;  le  second, 
clair  dans  son  livre,  c'est  qu'un  cire  trinc  a  on   mettait    le  feu    à  un    bûcher    immense, 
formé  l'univers.  Pour  comble  de  singularité,  dressé  avant  la  fête,  et  sur    lequel  on  avait 
il  donne  à  cet  être  un  nom  hibreu  à  peine  réuni  des  fruits,  des  oiseaux  el  des  animaux 
altéré  ,  le  nom   même  qui  désigne  dans  nos  vivants,  tels  (lue  des   cerfs,   des    chevreuils, 
livres   saints  celui  qui  a  été  ,  qui  est  et  qui  des  louveteaux,  des  oursons,  des  lionceaux, 
sera,  ye'/irtto  (lHW./-//i-tfe/).  Ce  dernierjr;nt  des   marcassins.   Comme   ces   animaux  de- 
ccuilrme  loul  ce  qu'indiquait   déjà  la  tr.idi-  valent  être  brûl 'S    vivants,   on   les   attachait 
lion  d'un  voyage  de  Lao-lseu  dans  l'Occident,  sur  le  bûvher;  il  arri\aii  quelquefois  que  le 
el  ne  laisse  aucun   doute   sur  l'origine  de  sa  leu  consumait  leurs  liins  avant   (ju'iU    fus- 
doctrine.  Vraisemblablement  il  la  tenait  ou  sent  hors  d'étal  de  fuir;  ils  s'élançaient  alors 
des  Juifs   des  dix  tribus  (lue  la  conquête  de  loin  du  bûcher,  au  grand  dangerdes  assis- 
Salmanasar  venait  de  disperser  dans  toute  lanls  ;  mais  L»  super>tilion   grecque  préleu- 
l'Asie,  ou  des  apôtres  de  qu  Ique  secte  phé-  dail  qu'il  n'en  résultait  aucun  accident, 
nicienne,  à  laquelle  appartenaient  aussi  les  LAPHYRE,  surnom  do  Pallas,  pris  du  grec 
philosophes  qui    furent  les   maîtres    el   les  ).«yvca,  dépouilles,  parce  qu'elle  est  la  désse 
précurseurs  de  Pyihagore  et  rie  Plalon.  ïïu  de  la  guerre,  el  que  c'est  elle  qui  fait   rem - 
un  mot,  nous  retrouvons  dans  les  écrits  de  porter  les  dépouilles  des  ennemis, 
ce  philosophe  diinois  les  dogmes  el  les  op;-  LAUA  ou  Laulnda,   nymphe  qui,  suivat'.l 
nions  qui  faisaient,  suivant  toute  apparence,  Ovide,  était  fille  du  fleuve    Alnion.  Jupiter, 
la  base  de  la  foi  orphique  et  de  celle  anii-  amoureux  de  Juturne,  n'ayanl   pu    lappro 
que    sagesse    orientale    dans     laquelle    les  cher,  parce  qu'elle  s'était  jetée  dans  le  Tibre, 
Grecs  allaient  s'instruire  à  l'école  des  Egyp-  appela  Iculcs  les  naïades  du  pa\s,  el  les  pria 
tiens,  des  Thraces  cl  des  Phéniciens.  d'empêcher   que   la  nymphe    ne    se  cachai 
«  iMaintenant   qu'il  est  certain   que    Lao-  dans  leurs  rivières   :    toutes  lui    promirent 
Iseu    a    puisé  aux  n)êmcs   sources  que  les  leurs    services.    Lara   seule  alla   déclarer  à 
maîtres  de  la  philosophie  ancienne,  on  vou-  Juturne  et  à  Junon  les  desseins   de  Jupiter, 
drail  savoir  quels  ont  été  ses   précepicurs  Le  dieu,  irriié,  lui   lit   couper  la  langue,   el 
iîumédiais,  el  quelles  contrées  de   lOrient  donna  ordre  à  Mercure  de  la  conduire  aux 
il   a  visitées.  Nous    savons,  par   un   témoi-  entérs  ;  mais  en  (hemin,  Mercure,  épris  de 
gnage  digne   de  foi,  qu'il   est  venu   dans   la  la  beauté  de  celte  nyn»phe,  s'en  fil  aimer,  et 
bactriane;  mais  il  n'est  pas  impossible  qu'il  en  eut  deux  enfants,  qui  furent  appelés  La- 
ail  poussé  ses  pas  jusque  dans   la  Judée  el  res,  du  nom  de  leur  mère, 
même  dans  la  Grèce....  »  LAUAIKE,  espèce  d'oratoire  ou  chapelle 
Lao-tseu,  qui,  comme  on  vient  de  le  voir,  domestique,  destinée,  chez  les  Ilomaios ,  au 
p'avail  eu  pour  but  que  de  poser  les  bases  civile  des  dieux  Lares;  car  char|ue  famille, 
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chaque  maison,  chaque  indivitlu  avait  ses  duils  par  celles  des  môchanis.  Les  Lares,  dit 
dieux  Lares  parliculiers,  suivant  sa  dévotion  Piaule,    éiaicul    représentés    anciennement 
ou    son   inclination.  Ceux  de   Marc-Aurèle  sous  la   figure  d'un   chien,  sans  doule  parce 
éiaienl  les  grands   hommes    qui   avaient  été  que  les  chiens  font  la  même  fonction  que  les 
ses    maîtres,   et  auxquels    il  portait   tant  de  J>;ires,   en  protégeant  la  maison  ;  et  on  était 
respect,  dit  Lampritle,  qu'il  n'avait  dans  son  persuadé  que  ces    diviniiés   en   éloignaient 
Laraire  que  leurs  statues  d'or.  Alexandre  Se-  tout  ce  qui   aurait  pu  nuire.  Leur  place  la 
vère  adressait,   tous  les   malins,   dans    son  i-liis  ordinaire  dans   les   maisons   était   der- 
premier  Laraire,  ses   vœux   aux  statues  des  rière  la  porte    ou  autour  du  foyer.  Les  sta- 
dieux.an  nombre  desquels  il  mettait  Orphée,  lues  de  ces  dieux  étaient  de  petite  dimension  ; 
AhraliJim,    Jésus-Clirisi ,   Apollonius,    etc.;  on  les  plaçait  dans  un  oratoire  particulier  ; 
et   dans    son   second    Laraire  il  avait  placé  on  avait  un   soin  extrême  de  les  tenir  pro- 
Achille,  Cil  éron,  Virgile,  et  plusieurs  autres  prement  ;  il  y    avait  même,  du  moins  dans 
grands  hommes.  les  grandes  maisons,  un  domestique  unique- 
LAHAUIKS,   fêtes  que  les  Romains  celé-  ment   occupé   au  service  de  ces  idoles  ;  chez 
liraient  en  l'honneur  des  dieux  Lares;  elles  k-s  empereurs,  c'était  la  charge  d'un  affran- 
avaient  lieu  le  11  avant  les  calendes  de  jan-  chi.  H   arrivait  cependant  quelquefois  qu'on 
vier,  c'est-à-dire    le  21  décembre.  Macrobe  perdait  le  respect  à  letir  égard,  en  certyines 
l'appelle  la  solennité  des  slaluelles,  celebri-  occasions,  comme  à    la  mort  de  personnes 
l.i$  sigillariorvm.  chères,  parce  qii'alors  on  accusait  les  Lares 
LARI£,  1°  dieu  domestique  des  Romains:  de  n'avoir  pas  bien  veillé  à  leur  conserva- 
«;'est  celui  que  Den3s  d'Halicarnasse  a|)pelle  tion,  et  de  s'être  laissé  surprendre  par  les  gè- 
le héros  de  la  maison,  et  qui  présid  lit  à  une  nies  malfaisants.  Un  jour  Caligula  fit  j  ter 
liaison    particulière.   Le  Lare  familier  était  les  siens  par  la  fenêtre,  parce  (jue,  disait-il, 
Saturne,  si  l'on  s'en   rapporte  au  sentiment  il  était  mécontent  de  leur  service. 
de  quelques-uns.  Les  si  ilues  des  Lares  étaient  d^s  marmou- 
2°  Les  Romains  donnaient  encore  le  nom  sots  placés  ordinairement  dans  des  nii  hes  et 
de  Lave  au  bon  génie  qu'ils   attribuaient  à  revêtus  de  peaux  de  chien.    Au-devant,  et  à 
(flaque  homme,  et  qui,  semblable  à  l'angi;  deux  pieds  déterre,  on  plaçait  un  petit  autel, 
g  irdien  des  peuples  chrétiens,  prenait  plaisir  sur  le(iuel  était  une  concavité  de  la  grandeur 
à  les   préserver  de  tout  danger.  Les  Greci  de  la  paume  de  la  main,  où  l'on  mettait  du 
rappelaient  Aijalhodénwn.  charbon  allumé.  A   côté,   étail  en  pierre,  la 
LARENTAL,    nom    du  flamine   ou    prêtre  figure  d'un  chien  qui  aboie.  Le  jour  de  leur 
consacré,  chez  les  Romains,  au  culte  d'Acca  fèle,  on  couronnait  ces  dieux  de  feuillage  et 
Lareniia.  de  (leurs,  surtout  de  violette,  de  myrte  et  do 
LAUENTALES,  fêle  romaine  en  l'honneur  romarin;   on  allumait  des   lampes    en    leur 
de  Jupiter.  Elle  avait  pris  son   nom  d'Acca  honneur;  et   les  portes  des   maisons  étaient 
Lareniia  ou  Laurentia,  nourrice  de  llomu-  ornées  de  ramée  ou  de  branches  d'iîrbre.  On 
lus,  ou   d'une  célèbre    courtisane   du  même  offrait  sur  les  autels  des  fleurs  et  de  l'encens; 
nom,  qui,  sous  le   règne  d'Ancus  Marlius,  on  allait  même  quebiuefois  jusqu'aux  sacrifi- 
avait  constitué   le   peuple   romain  légataire  ces;  la  victinie  élait  ordinairement  un  porc, 
dtî  toutes  ses  riches, es.  Celte  fête  était  celé-  Itln   outre,   on  leur  offrait  presijuc  tous    les 
Irée  le  10  des  calendes  de  janvier,  c'est-à-  jours  du   vin,  de   l'encens,  une  couronne  de 
dire,  le  22  décembre,  hors  de  Rome,  sur  les  laine  et  une  pelile  partie  des  mets  servis  sur 
lords   du  Tibre;  elle  était   présidée   parle  la   table;  on  leur  faisait  aussi  de  fréquentes 
flamen  Larenlalis.  Voy.  Floraux.  libations. 
LARENTIA.  Voy.  Acca  Laurentia.  Quand  les  jeunes   garçons   étaient  deve- 
LAllES,  dieux  domestiques  des  Romains:  nus  assez  grands  pour  quitter  la  bulle,  qu'on 
c'étaient  les  gardiens  des  familles  et  les  génies  ne  portail  que  dans  la  première  jeunesse,  ils 
prolecteurs    de  chaque    maison.  Apulée  dit  la    suspendaient  au    cou  des  dieux   Lares. 
ijue   les   Lares  n'étaient  autre  chose  que  les  «  Trois  garçons,  dit  Pétrone,  entrèrent  revê- 
âines  de  ceux  qui  avaient  bien  vécu  et  bien  lus  de  luniques  blanches;  deux  d'entre  eux 
rempli   leur   cai rière.    Au   contraire,    ceux  mirent  sur  la  table  les  Lares  ornés  de  bulles; 
(jui  avaient  mal  vécu  erraient  vagabonds  et  l'autre,  en  tournant  avec   une  coupe  pleine 
épouvantaient   les  hommes.    Selon   Servius,  ilo  vin,  s'écriait  :  Que  ces  dieux  soient  pro- 
ie culte    des  dieux   Lares   est    venu   de    ce  pices  1  »  Les  esclaves   y   suspendaient   aussi 
que  l'on  avait  coutume  autrefois  d'enterrer  leurs  chaînes,  lorsqu'ils    recevaient   la  li- 
les  corps  dans   les   maisons,  ce   qui  donna  berlé, 

orcasion   au   peuple   crédule  de    s'imaginer  On   di^tinguait  plusieurs  sortes  de  Lares  : 

que  leurs  âmes  y  demeuraient  aussi,  comme  les  Lares  publics  ,  qui  présidaient  aux  bâli- 

des  génies  secourables  et  propices,  et  de  les  ments   publics;  les    Lares   de   ville,  f/rtani; 

honorer  en  celte  qualilé.  On  peut  ajouter,  ceux  des   carrefours,  Compitales;  les  Lares 

dil  Noël,  que  la  coutume  s'étant  aussi  intro-  iles  chemins,    Viales;  ceux  des  campagnes, 

duite   d'enterrer   les   morts   sur   les  grands  Tîura/ci;  ceux  qui  repoussaient  l'ennemi, //os- 

cliemins,   c'est  peut-être  de    là  qu'on    prit  tiles;  ceux  qui   présidaient  aux  maisons  ou 

occasion  de   les  regarder  comme   les  dieux  aux  familles.,  Familiares;  Parti  éla'wnl  ceux 

des  chemins.  Le  sentiment  des  Platoniciens  des  campagnes,  dont  les  slatues  étaient  ex- 

élail  (|ue   les  âmes   des  bons  devenaient  des  trémemenl    simples   tant  pour  la  forme  que 

Lares,   tandis  (^ue  les  Lémures  étaicni  pro-  pour    la   maliè.e;   Publici  é-taicnl  les   rois 
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cl  les  princes  qui,  élèves  nu  ciel  après  leur 
m')rl,  solli(  iiaieiil  le  secours  des  dieux  pour 
riCtal:  on  leur  sacrifiail  un  porc  tians  li'S 
carrefours.  Les  Lares  marins  préndalenl 
aux  vaisseaux.  Que!qa<'s-uns  pensent  que 
c'élaienl  Ncplune,  Télhys  et  Glaurus.  On 
ne  (loil  pas  les  confondre  a^ec  les  dieux  l'a- 
laïqnes  qu'on  ineilail  sur  la  proue  des  na- 
viies. 

Les  l'ouze  frrands  dieux  claienl  eux-ménies 
au  nombre  des  Lares.  Asionius  Pedianus, 
«  xpli'iiianl  le  diis  maijnis  de  Virgile,  prcleiul 
qne  les  farauds  dieux  sont  h:'s  Lares  de  la 
\ille  de  llonie.  Janns,  au  rapport  de  Macro- 
be ,  éiail  un  des  dieux  Lnres,  parce  qu'il 
ptéNidiil  aux  chemins.  Diane- Enodie ,  ou 
la  Roupie  e,  avait  la  même  qualité,  ainsi 
qu'Apollon-Ai^^ieus  ou  des  rues.  Il  en  élait 
de  uiême  d'Hirpocrate  et  de  Mercure,  do.\[ 
les  slalues  se  trouvaient  au  coin  des  mes  ou 
sur  lesgrauiis  chemins.  En  général,  tous  les 
dieux  (jui  élaienl  choisis  pour  pilrons  et  lu- 
télaires  des  lieux  et  des  particuliers,  tous 
ceux  dont  on  éprouvait  la  protection,  en 
quelque  manière  que  ce  fûl,  étaient  appelés 
Lares.  Properce  nous  dit  que  ce  furent  les 
Lares  qui  chassèrent  Annibal  de  devant  Ro- 
me, p.'.rce  que  ce  furent  quel(|ues  faniônies 
nocturnes  (lui  lui  donnèrent  de  1 1  frayeur. 
Denys  d'Halicarnas>e  fait  mention  d'un 
temple  à  Home,  près  du  Forum,  où  l'on 
avait  placé  les  iniiiges  des  Pon^tes  troyens 
que  c.iacun  pMuvait  vctir  libiement,  et  où  on 
lisait  l'in-ciiptiou  Dena-,  qui  signifle  Péna- 
les. Les  Lares  de  la  ville  de  Rome  avaient 
un  temple  dins  le  i  hamp  de  Mars.  Voy.  Dé- 
mâtes, Gkuvdulks,  Pénates. 

LARMOYANTS,  ou  Pleureurs;  branche 
d'Anabaptiste-  ,  qui  s'imaginaient  que  les 
larmes  ne  pouvaient  être  qu'agréables  à 
Dieu,  et  en  conséquence  ils  s'exerçaient  à 
acquérir  II  faculté  de  pleurer  ;  ils  mêlaient 
toujours  leurs  pleurs  avec  leur  pain  ,  et  on 
ne  les  rencontrait  jamais  que  Us  soupirs  à 
la  bouche. 

LARTllY-TYTIRAL,  tnaîlre  du  Tartare  ; 
nom  étrusque  de  Pluton  .  qui  se  trouve  sur 
en  ancien  monumenl  d'Elrurie. 

LARUNDA,  di»inilé  des  Sabins,  qui  prési- 
ilail  aux  maisons.  Jupiter  la  rendit  mère  des 
dieux  Lares  ;  d'autres  en  font  honneur  à 
Mercure.  C'est  vraisemblab'emenl  la  même 
que  Lnra. 

LARVES.  Les  Romains  appelaient  Larve 
le  mauvais  génie  attaché  <à  cl!a()ue  homme, 
et  qui  ne  s'occupait  qu'à  le  lournienler  et  à 
l'égarer.  Ils  supposaient  aussi  que  les  Larves 
étaient  les  âmes  des  méchants  qui  erraient 
çà  et  là  p'  ur  épouvanter  les  vivants.  On  re- 
présentait les  Larves  comme  des  vieillards 
au  visage  sévère  ,  la  barbe  longue,  les  che- 
veux courts,  et  portant  sur  la  main  un  hi- 
bou, oiseau  de  mauvais  augure.  On  donnait 
aussi  le  nom  de  Larves  aux  mânes  des  morts 
en  général.  Tous  ceux  qui  périssaient  de 
mort  violente,  ou  qui  ne  recevaient  pas  les 
h>nneurs  'de  la  séi)ullure,  dcvenaicut  des 
Larve>.  Lorsque  Caligula  eut  été  assassiné  , 
le  palais,  dit  Suélone,  devint  inhabitable  par 


les  fantômes  effrayants  qui  apparurent,  jus- 
qu'à ce  qu'on  lui  eût  décerné  une  pomp.» 
funèîire.  •l'est  de  leur  nom  que  les  Ronjains 
ap[)elaienl  Larves  les  masques,  parce  qu'on 
les  fai-ait  ordinairement  hid  ux  ou  grotes- 
(lues.  Voij.  Lkmi  nss. 

LARYSIES,  fêt."  (|iir'  les  Grecs  céléb'-aionl 
en  l'hiiiiiieur  de  Barchus,  sur  le  mont  Lary- 
sius  en  Lacunie.  Elles  av.ienl  lieu  au  com- 
mencement du  printemps  ;  et  ,  entre  autres 
ifiervei  les,  on  y  voyait  toujours  une  grappe 
de  raisin  mûr. 

LASDONA  ,  génie  de  la  mythdlng'e  des 
Slaves  ;  il  présidait  aux  coudriers  ei  les  pro- 
tégeait. 

LAT  ,  1»  idole  adorée  par  les  anciens 
Arabes.  L'écrivain  musulman  A/raki  l'ré- 
tend  que  c'était  un  rocher,  Mahomet  s'élève 
souvent  dans  le  Coran  contre  le  culte  de 
Lai,  qui  était  la  dniniié  favorite  de  la  tribu 
de  Thakif.  Elle  fut  détruite  par  l'ordre  de  ce 
prétendu  prophète  L'hi- toire  rap  lorte  que  , 
sommés  par  .Mahom  t  d'embrasser  l'isla- 
misme, les  Bénou-Thakif  se  rendirent  au- 
près de  lui,  et  lui  demaiidèrent  entre  autres 
choses  de  conserver  pendant  trois  ans  en- 
ciire  le  cul'e  de  Lai.  Le  prophète  refusa.  l's 
réduisirent  leur  demande  à  un  mois  qu'il  re- 
fusa de  mên)e.  Us  demandèrent  encore  à  être 
dispensés  de  la  prière;  Mahomet  leur  ré- 
pondit :  «  La  religion  dans  laquelle  il  n'y  a 
pis  de  prière  est  utie  mauvaise  religion.  » 
ils  se  soumirent  enfin  et  embrassèrent  i'isla- 
misme.  Lat  fut  donc  détruit  au  milieu  des 
pleurs  et  des  gémisseuieiits  de  toute  la 
vil  e. 

2°  Une  idole  de  même  nom  était  l'objet  du 
culte  des  habitants  de  Sonmenat  dans  le  Guze- 
rate^proviticederHiiidonstai).  Elle é' ait  haute 
de  cinquante  brasses  et  fa.  te  d'une  seule  pierre. 
Son  temple,  dii-on.  élait  d'une  magnificence 
incroyable,  et  soutenu  par  einquanle-siK  pi- 
liers d'or  massif.  Mahmoud  1*^ ,  fils  de  Sehek- 
teghin,  la  fit  bri-er,  malgré  les  réclamations 
des  prêlris  qui  oflraienl  dix  millions  de  ran- 
çon ;  et  il  trouva  dans  une  cachette  inté- 
rieure pour  plus  de  cent  millions  en  dia- 
mants ,  perles  et  rubis.  La  pagode  où  était 
l'idole  de  Lat  était  desservie  par  deux  mille 
brahmanes,  cinq  cents  bayadères,  trois  cents 
musiciens,  et  trois  cents  baihiers  qui  ra- 
saient les  dévots  avant  qu'ils  fussent  admis 
en  préence  du  dieu. 

LATERAGUS,  Laterands  et  Lateuculus, 
dieu  ou  génie  de  l'âlre  ou  du  foyer  chez  les 
anciens  ilom;,ins.  Son  nom  dérive  de  later^ 
brique,  parce  que  le  foyer  est  ordinaireaienl 
construit  en  briques. 

LATIAL,  ou  Latiar,  surnom  de  Jupiter, 
près  du  Lalium,  où  il  était  singulièrement 
honoré.  Les  Roui.iins,  au  rapport  de  l'or- 
phyre  ,  lui  sacriiiaienl  tous  les  ans  un 
homme. 

LATIAU.  fêle  .instituée  par  Tarquin  le  Su-  ^ 
perbe  en  l'honneur  de  Jupiler-Laliar.  Ce 
I.rince,  dit  M.  Noël,  ayant  fait  un  traité  d'al- 
liance avec  les  peuples  du  Lalium,  proposa, 
dans  le  dessein  d'en  assurer  la  perpétuité, 
d'ériger  un  temple  commun ,  où  tous  les  al- 
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,ios,  les  Romains,  les  L;3lin8,  les  Herniquos 
et  les  Volsques,  s'asscmblaionl  tous  les  ans 
[lour  5  tenir  une  foire,  se  irailor  les  ans  les 
autres  ,  rt  y  célébrer  ensemble  des  fêles  et 
(les  sacrifices;  telle  fui  l'origine  du  Laliar. 
Tarnuin  n'avait  consacré  qu'un  jour  à  cette 
solennité;  les  pr.miers  consuls  en  établirent 
un  second,  après  qu'ils  eurent  confirma  l'al- 
liance avec  Is  Latins  ;  on  en  ajouta  un  troi- 
sième, lorsque  le  peuple  de  Rome,  qui  s'élait 
rrtirc  sur  le  mont  S  icré  ,  fut  rentre  dans  la 
\  ille  ;  el  enfin  un  quatrième,  après  qu'on  eut 
anai^é  la  sédition  qui  s'était  élevée  entre  lf>s 
plébéiens  et  les  patriciens  à  l'occasion  du 
(■onsul.41.  Ces  quatre  jours  étaient  ceux  qu'on 
nommait  fériés  latines  ;  et  tout  ce  (|ui  se 
f  lisait  pendant  ces  fériés,  festins,  offrandes, 
s  icrifices,  s'appelait  Laliar.  Les  peuples,  qui 
prenaient  part  à  la  fêle,  y  apportaient  les 
uns  des  agneauT  ,  les  autres  du  fromage  , 
quelqups-uns  du  lait,  ou  quelque  autre  li- 
queur propre  aux  libations.    Voy.    Fériés 

LATINES. 

LATITUD1NAIRE5  ,  branche  de  protes- 
(inls  qui  prétendent  que  Jésus-Christ  étant 
mort  pour  tons  les  hommes  ,  tous  1"S  h  tm- 
mes  seront  infailliblement  sauvés.  On  leur 
donne  encore  le  nom  d'Univer.-alistes.  Celle 
opinion,  qui  se  montra  dès  les  premiers 
temps  du  protestantisme,  acq'Jit  plus  d'éclat 
m  1388,  lorsque  Samuel  Huber,  prédicateur 
reformé  à  Burgdorf ,  canton  de  Bi^rne  ,  pro- 
clama publiquement  la  rédemption  univer- 
selle. Il  fut  chassé  de  la  Suisse  ,  et  succes- 
sivement du  Wurtemberg,  de  la  Saxe  et 
d'autres  contrées,  où  il  tenta  de  propager  ses 
doctrines.  Toî/.  Htbériamsme.  Ces  erreurs 
oi'.l  été  renouvelées  en  Angleterre  dans 
le  xvr  siècle,  el  en  Amérique  dans  le  xvnr. 
Voy.  UNrvERSALisTEs,  Restalratiomstes. 

LATOBIUS ,  dieu  des  anciens  Noriques. 
O  iel(]ues-uns  en  font  un  Esculape  ou  dieu 
^\^  la  santé  ,  en  se  fondant  sur  son  nom 
(lu'ils  tirent  en  même  temps  du  latin  et  du 
jrrec  :  lalus  participe  de  ferre,  apporter,  el 
^li; ,  la  santé.  Mais  ces  composés  hybrides 
sont  impossibles  chez  des  peuples  qui  ne 
ro!inai>saient  pas  plus  la  langue  des  Hel- 
lènes que  celle  du  Lalium. 

LAÏONE,  divinité  grecque  el  romaine, 
nie  du  Titan  Ca'us  et  de  Phébé  ,  sa  sœur, 
suivant  Hésiode,  ou  fille  de  Saturne  ,  si  l'on 
s'en  rapporte  à  Homère.  Elle  fut  aimée  de 
Jupiter,  et  porta  bieniùt  des  marques  sensi- 
bles des  préférences  de  ce  dieu.  Junon  s'en 
ôperçul  et  résolut  de  perdre  sa  rivale.  A  cet 
effet  elle  suscita  le  serpent  Python  pour  la 
poursuivre,  et  conjura  en  même  temps  la 
Terre  de  lui  refuser  tout  asile.  La  mallicu- 
rcuse  erra  longtemps  sur  la  terre  et  sur  les 
mers  sans  pouvoir  s'arrêter  nulle  part;  mais 
Neptune,  touché  de  compassim,  fil  sortir  du 
foiid  des  flots,  d'un  coup  de  sou  trident,  l'ile 
«ileDélos;  d'autres  disent  que  ce  dieu  fixa 
celle  île  en  sa  faveur  el  1  »  rendit  stable,  d'er- 
rante qu'elle  était  auparavant.  La  déesse  s'y 
réfugia,  et  à  l'oîiibre  d'un  olivier,  elle  mit 
au  monde  Apollon  et  D:ane.  Après  ses  cou- 
ches, Junon  ne  cessa  de  la  poursuivre  ;  elle 


fut  obligée  de  quitter  sa  retraite,  portant  ses 
enfants  entre  ses  bras,  et  de  fuir  cle  nouveau 
de  contrée  en  contrée.  Un  jour  qu'elle  errait 
dinsles  campagnes  de  Lycie ,  pendant  les 
grandes  chaleurs  de  l'été,  accablée  de  fatigue 
et  de  soif,  elle  s'arrêta  sur  les  bords  d'un 
étang,  et  conjura  les  paysans  qui  étaient  oc- 
cupés à  couper  des  joncs,  de  la  laisser  puiser 
un  peu  d'eau  pour  étancher  sa  soif;  mais 
ces  rustres  lui  refusèrent  sans  pitié  relie  fa- 
veur, el  l'accablèrent  d'injures.  La  déesse 
irritée  s'adressa  à  Jupiler,  el  changea  les 
paysans  en  grenouilles.  Lalone  trouva  enfin 
un  peu  de  repos  lorsque  ses  enfants,  devenus 
grands  et  puissants,  furent  en  élat  do  prolé- 
ger leur  mère;  mais  elle  devint  à  son  lour 
implacable  el  persécutrice.  On  cite  entre  au- 
tres un  exemple  terrible  de  sa  vengeance. 

Niobé,  fille  de  Tantale  et  sœur  do  Pélops  , 
avait  épousé  Amphion,  roi  de  ThèÎJes,  dont 
elle  eut  un  grand  nombre  d'enf  mis.  Homère 
lui  en  donne  douze,  Hésiode  vingt ,  el  Apol- 
lodore  quatorze,  dont  sept  filles  el  sept  gar- 
çons. Celle  fécondité  la  rendit  fière,  elle  mé- 
prisa Lalone  qui  n'avait  que  di'ux  enfants  , 
et  s'opposa  même  au  culte  religieux  qu'on 
lui  rendait  ,  prétendant  qu'elle-mên>e  méri- 
tait ,  à  bien  plus  juste  tilre,  d'avoir  des  au- 
tels. Latone,  offensée  de  l'orgueil  de  Niobé  , 
s'en  plaignit  à  ses  enfants,  el  leur  enjoignit 
de  la  venger.  Un  jour  que  les  fi!s  de  ^'io^é 
s'exerçaient  à  la  lulle  dans  les  campagnes 
voisines  de  Thèbcs  ,  Apollon  les  tua  tous  à 
coups  de  Hèches.  Au  bruit  de  ce  funeste  ac- 
cident ,  les  sœurs  de  ces  infortunés  princes 
accourent  sur  les  remparts  ,  et  dans  le  mo- 
ment elles  se  sentent  frappées  cl  tombent 
sous  les  coups  invisibles  de  Diane.  Enfin  la 
u.ère  arrive,  outrée  de  douleur  et  de  déses- 
poir; elle  demeure  assise  auprès  d-s  corps 
inanimés  de  ses  chers  enfants,  et  les  arrose 
de  ses  larn»es.  Sa  douleur  la  rend  immobile, 
elle  ne  donne  plus  aucun  signe  de  vie  ,  la 
voilà  changée  en  rocher.  Un  tourbillon  de 
vent  l'emporte  en  Lydie  sur  le  sommet  d'une 
moniagne,  où  elle  continue  de  répandre  des 
larmes  qu'on  voit  couler  d'une  roche  de 
marbre.  Espérons,  pour  l'honneur  de  Lalone, 
que  ce  tragique  événement  n'esl  qu'une  fable 
ou  un  mythe  ;  les  enfants  de  Niob^\  comme 
ceux  d'un  grand  nombre  d'habitants  de  Thè- 
bes  ,  furent  tués  en  effet  par  les  fièches  d'A- 
pollon,  c'est-à-dire  parles  ra\ons  brûlants 
du  soleil,  dans  une  épidémie  qui  ravagea  la 
ville  ;  leur  mère  en  mourut  de  douleur  :  l'i- 
niaginalion  grecque  a  fait  le  reste. 

Laîone  eut  des  temples  à  Délos  ,  à  Argus  , 
el  même,  dit-on,  dans  les  Gaules,  et  eu  plu- 
sieurs autres  endroits.  Les  Crées  la  confon- 
daient avec  la  Boulo  des  Egyptiens.  Les  fem- 
mes en  couches  lui  adressaient  leurs  vœux 
dai  s  leurs  douleurs. 

LATRIE,  du  grec  Xar/i-vo,  adorer.  Les 
théologiens  appellent  ainsi  le  culte  que  l'on 
doit  rendre  à  Dieu  seul  ,  à  la  différence  du 
culle  de  vénération  que  l'on  rend  aux  saints, 
el  que  l'on  appelle  culte  de  duHe. 

LATTER  DAY  SALNTS,  ou  Saints  des  der- 
niers jours  ;   hérésie  nou\cll  •  qui  s'est  ma- 
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nifeslée  en  Anglelcrrc  et  dans  les  Etats-Unis.  sur  la  coupole  du  mausolée  de  Virgile,  près 

Nous  lisons  à  ce  sujet  dans   les  feuilles  pu-  de  l*.>uzzi)les,    il   a    poussé  des  lauriers  qui 

bliques   du   mois  do  juillet   18'»9  :  «  Il  sest  seuibleni  couronner   réiJifi(;e;  cl  quoiqu'on 

formé  dans  plusieurs  parties  de  la  Grande-  en  ail  coupé  deux  à  la  racine,  qui  claieul  les 

Ijrctagne,  et  nolamuienl   à   Hereford  ,    une  plus  graiuls  de  tous,  ils  renais-enl  et  pous- 

secte  de  visionnaires  ,  qui    se  qualilienl   de  sent  des  branches  de   tous  côtés,  comme  si 

Suints  des  derniers  jours  (Lai  ter  (lays  Saints),  la  nature  eût  voulu   elle-mô  ne  céléluer   la 

Une  de  leurs  doitrines,  fondée  f)ar  une  fausse  gloire  de  ce  grand   poète.  La   couronne   de 

interprétation  de  l'Ecriture  sainte,  consiste  à  laurier  était  parlitulicre  aux  jeux  Pv  ihiques, 

croire   que   toutes    les    malailies    venant   do  parée  (ju'ils  étaient  consacrés  à  Apollon    O;. 

Dieu,  elles  ne  peuvent  être  guéries  que  [)ar  mett.iit  des  branches  de  cet  arbre  à  la  porte 

le  Tout-Puissant,  et  qu'il  y  aurait  impiété  à  des  malades,  pour  se  rendre  favoralile  Apol- 

invoquer  les   secours   humains.    Un    de  ces  Ion.   qui  était  regardé  cooime  le  Dieu  de  la 

sectaires,  (^ui  s'était  brûlé  le  bras  en  chauf-  médecine.  linGn  on  couronnait  de  laurier  les 

faut  son  four,  a  péri  parce  qu'il  a  opiniâtre-  Iriomph  iteurs,  et  on  eu  pianlail  des  bran- 

ment  refusé  l'assistance  d'un  médecin.  Une  ches  aux  portes  du  palais  des  empereurs,  le 

p"liie  fille,  âgée  de  six  ans,  nommée  Cécilia  premier  jour  de  Tannée,  et  en  d'autres  temps, 

Howe  ,    ayant    éprou\é  des  vomissements  ,  lorsqu'ils  avaient  remportéquelque  victoire  ; 

avant-coureurs  d'une  affection  cholérique,  aussi  Pline  ai)p<lte  le  laurier  le  poitier  des 

son  père  et  sa  mère,  suivant  aveugiément  les  Césars,  le  fidèle  gardien  de  leurs  palais.  Jules 

conseils  d'un  tail  eur.  qui  est  l'un  des  prédi-  César   avait  obtenu  du  sénat  la  permissiou 

fateurs  les  plus  renommés  parmi  les  Saints  de   porter   toujours  une   couronne  de    lau- 

des   dern  ers  jours,    n'ont  absolument  rien  rior,    pour    cacher  la   nudité  de  son   front, 

fait  pour  la  soulager.  La  petite  fille  est  tom-  Pompée  pouvait  aussi  paraître  couronné  do 

bée  dans  un  spasme  comateux,  et  elle  expi-  laurier,   dans   les  jeux  du  Cirque  et  sur  le 

rait  lorsqu'un  chirurgien,  M.  Payne,  arrivait  théâtre.  Cet  arbuste  était  aussi   consacré  à 

sur  la  réclamation  de  quelques  voisins.   Le  Diane  et  à  Bacchus  ;  les  prêtres  de  Junon  ei 

coroner  qui  présidait  l'enquôte  persistait  à  d'Hercule  s'en  couronn.iient  également. 

dire  que  les  jurés  devaient  déclarer  le   père  Les  anciens  croyaient  que  le  laurier  jouis- 

et  la  mère  coupables  d'homicide  par  impru-  sait  de  la  propriété  de  n'être  j  imais  fra[)pé 

(lence.   Le  jury   s'est   borné  à  répondre  que  de  la  fou  Ire.  ils  l'employaient  aussi  dans  les 

Ceci  ia  Howo  était  moite  par  la  visilatiou  de  divinatious.  Us  présageaient  les  doses   fu- 

Dieu.  »  Voy.  Mokmovs.  tures  sur  le  bruit  (ju  il  produisait  en  brûlant, 

LAUDÏiS,  seconde  partie  de  l'office  cano-  ce  (jui  était  d'un   bon  augure  ;  mais  si,  au 

niai  ;  elle  suit  imméilialemeni  les  Matines;  il  contraire,  il  se  consumait  sans  pétiller,  c'é- 

I)araît  même  que  les  Laudes  forment  avec  les  lait  un  m  luvais  signe. 

Matines  un  seul  office, quien  elîetest  lenniné  LAVA-AILEK,  dieu  des  Lapons  ;  il  prési- 

par  une  oraison  commune.  Autrefois  cet  of-  dait  au  jour  de  Saturne  ou  simeili  ;  i!  for  nait 

fice   s'appelait  Matutinœ  Laudes,   louanges  une  espèce  de  trinité  avec   HuorresBeive- 

maiiiiales.  Dans  la   suite  l'usage  a  prévalu  Alek,  dieu   du  soleil  ou   du    diuanche,  et 

de  donner  à  l'oflice  de  la  nuit  le  nom  de  Ma-  Fried-Ailel;,  la  Vénus  des  peuples  du   Nord. 

tines,  en  réservant  pour  le  suivant  celui  de  LAVABO;  1°  partie   de  la   messe,   après 

Laudes.  Le  nom  de  celui-ci  vient  de  ce  qu'il  l'offerloire,  ainsi  appelée   parce   que  le  prê- 

csl  composé  en  grande  partie  de  psaumes  et  Ire  se  lave  alors  les  mains  en  récitant  Lavabo 

de  cantiques   de   louanges,   dont   plusieurs  inler  innocentes  manusineas  :  a  ]c\a\e\-a\  mas 

commencent  par  le  mot  Lauda  ou  Laudate.  mains  avec  les  justes  ,  »  et  les  versets  sui- 

LAUBE.  On  appelait  de  ce  nom,  dans  les  vanL*  du  psaume  xxv,  jusqu'à  la   fin    Cette 

anciens  monastères  de  l'Orient ,  les  cellules  ablution  a  lieu,  et  pour  purifier  les  mains  du 

des  moines,  séparées  les  unes  des  autres ,  et  prêtre,   qui   autrefois  surtout   louchait  aux 

non  placées  sous  le  même  toit ,  comme  dans  oblations,  el  qui  maintenant  encore  manie 

les  monastères  modernes.  l'encensoir,  la  navette,  etc.;  el  pour  expri- 

LAUREA,   nom  d'une  divinité,  qui  se  lit  mer  la  pureté  de  cœur  que  l'on  doit  appor- 

sur  un  monument  trouvé  en  Catalogne.  1er  aux  saints  myslèrts.  «  Vous  avez  vu,  dit 

LAUBE.NTALESelLAUKENTlA.Kcj^.  La-  saint    Cyrille   de  Jérusalem,   qu'un    diacre 

HENTALEs  et  Acc\  LAtuENTiA.  doiiuail  à  laver  les  mains  au   prêtre  officiant 

LAURIEK,  arbre  consacré  à  Apollon,  parce  et  aux  autres  prêtres  qui  se  tiennent  autour 

qu'on  était  persuadé  que  ceux  qui  dormaient,  de  l'autel.  Pensez-vous   que   ce   fût  afin    de 

la  tête  appuyée  sur  quebiues  branches  de  nettoyer  le  corjis?  Nullement;  car  nous  n'a- 

cel  arbuste,  recevaient  des  vapeurs  qui    les  vous  pas  coutume  d'être  en  le!   état,  quand 

mettaient  en  étal  de  prophétiser.  Ceux  qui  nous  entrons  dans  l'église  ,  que  nous  avons 

allaient  consulter  l'oracle  de  Delphes  se  cou-  besoin  de  nous  laver  de  la  sorte  pour  nous 

roiinaient   de    laurier   à   leur  retour,   s'is  rendre   nets.   Mais   ce   lavement   des  mains 

avaient  reçu  du  Dieu  une  réponse  favora-  nous  marque  que  nous  devons  être  purs  de 

ble.  C'est  ainsi  que,  dans  Sophocle,  OEdipe,  tous  nos  péchés,  parce  que  nos  mains  signi- 

voyant   Oresle   revenir   de    Delphes  la  tête  fiant  les  actions,  laver  nos  m.iins  n'est  Oulrc 

ceinte  d'une  couronne  de  laurier,  conjecture  cho«e  que  purifier  nos  œuvres    » 

qu'il  rapporte  une  bonne  nouvelle.  La  cou-  Les  |)rê  res  aevornplissv  ni  cette  cérémonie 

ronne  de  laurier  est  l'attribut  des  excellents  debout,  au  coin  de  l  autel,  du  celé  de  l'Epîlre: 

pi.ëles  comme  favoris  d'Apollon.  Ou  dit  que  mais  les  évêques,  dans  les  messes  solennelles, 
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s'asseyent  a  cet  effet  sur  an  siège ,  et  l'eau  ne  comprenez  pas  maintenant  ce  que  je  fais, 

est  versée  sur  leurs  mains  par  dos  acolylhcs  mais  vous  le  con^prcndrez  dans  la  suite.  Ja- 

à  ponoux.  niais,  lui   dit  l'ierie,  vous  ne  me  laverez  les 

2°  Dans  les  églises  d'Orient ,  le  célébrant  pieds.  Jésus  lui  réponJil  :  Si  j  •  ne  vous  lave, 

et  le  diacre  se  lavonl  les  mains  avant  do  c»m-  vou*  n'aurez  point  de  part  avec  moi.  Alors 

menrer  la  liturgie,  ct.iprès  s'être  revêtus  de  Simon  Pierre  lui  dit  :  Seigneur,  noii-veule- 

leiirs  ornements.  G»'lte  cérémonie   se  fait  à  meni  les  pieds,   mais    aussi  les   nwiins  et  la 

la  prothèse,  petit  autel  à  la  g.iuche  du  gr.ind,  tête.  Jésns  lui  dit  :  Celui  qui  a  été  déjà  lavé, 

sur  lequel  on  prépare  le  pain  et  le  vin  né-  n'a  plus  besoin  que  de  se  laver  les  pieds,  et 

cessair  s  au  sacrifice.  Ils  rccilenl  en  même  il  est  pur  de  tout  le  reste;  et  vous  aussi  vous 

tenii  s  le  psaume  Lavabo.  êtes  purs,  mais  non  pas  Ions.   E\\  elT.i  il  sa- 

3°  On  appelle  encore  Lavabo,  le  linge  avec  vait  bien  quel  était  celui  qui  devait  le  trahir; 

lequel  le  célébrant  essuie  ses  doigts  après  les  et  c'est  [)Our  cela  qu'il  dit  :  Vous  n  êtes  pas 

avoir   livés.    Ce  nom  a  même   passé  dans  tous  puis.  Après  donc  qu'il  leur  ent  lavé  les 

l'usage  profane,  car  on  noinme  souvent  La-  pieds,  il  reprit  ses  vclemeuls,  et  s'élanl  re- 

vabo  tout  endroit  où  l'on  se  lave  les  mains,  mis  à  table,  il  leur  dit  :  Con»prenez-vous  ce 

LAVANA,  mauvais  génie  de  la  mythologie  que  je  viens  de   vous  faire  ?  Vous  m'appe  ez 

liindoue, fils  del'asoura  Madhou  eldeKoum-  Maître  et  Seigneur,  et  vous  avez  raison,  car 

bhinasi,  sœur  de  Ra^ana,  tyran  de  Lanka.  Il  je  le  suis.  Si  donc  jf  vous  ai   lavé  les  pieds , 

avait  bérilé  de  son  père  un  trident  que  celui-  moi  qui  suis  le  Seigneur  et  le  .Maître ,  vous 

ci  tenait  de  Siva,  et  qui  le  rendait  invincible,  devez  aussi  \ous  laver  les  pieds  les  uns  aux 

Il  fut  tué  cependant  par  Satroughna  ,   frère  autres;  car  je  vous  ai  donné  l'exemple,  afin 

de  Rama,  qui  le  surprit  sans  celle  arme.  La-  que  ce  que  je  vous  ai  fait,    vous  le  fassiez 

vana  était  souverain  de  Maiboura  ;  son  vain-  aussi  vous  autres.  » 

qucur  lui   surcéd  i.   Maiboura  était  appelée  C'est  en  con>-équence  de  celte  recomman- 

auparavanl  Madhouvana  ou  Madhoupouri,  dation  du  Sauveur  que,  dans  tous  les  siècles 

le  bois  on  la  ville  de  Madhou.  de   l'Eglise,   les   évê*iues   dans  leurs    calhé- 

LAVAÏ.'ON  UE  LA  GRANDE  MÈRE  DES  drales,  les  abbés  dans  leurs  monasières,  les 

DIEUX.;    fête  célébrée    le  26   mars   par  les  pasteurs  dans   leurs  églises,  les  rois  mêmes 

Romains,  qui  l'avaient  instilu^e  en  mémoire  dans  leurs  palais,  se  prosternent  aux  pieds 

du  jour  où  celte  déesse  fut  apportée  d'Asie,  de    leurs   inférieurs    ou    des    piuvres    pour 

cl  lavée  dans  l'Almon.    Les  Galles  coiidui-  leur  laver  les  pieds.  Ce'le  cérémonie  s'ap- 

saient  la  statue  de  la  déesse  dans  un   cba-  pelle  en  italien  le  il/ant/afo,  ei  ailleurs, assez 

riot,  accompagnés   d'une    grande    foule   de  conununémenl  i1/fm(/r//u;yi  ou  3/anrf^.  à  cause 

peuple,  à  l'endroit  où  elle  avail  été  lavée  la  de  l'antienne  qui   s'y    chante,   et   qui   com- 

première  fois.     Devant   ce  char,  de  rnalheu-  mcnce   par  ces  paroles  :  Mandatum  novinn. 

reux  baladins  chaniaienl  des  paroles  obscè-  Les  rituels  nomment  aussi  celle  (érémonic 

nés,  et  faisaient  mille  gestes  cl  postures  las-  Mandatum.  Voici  comment   l'auteur  du  Ta- 

cives.  blcau  de    la  cour  de   Rome    rapporte  celte 

LA VATOIRE  ;  c'était  une  pierre  longue  de  cérémonie  pratiquée  par  le  souverain  pou- 

sept  pieds,  creuse  de  six   à  sept  pouces  de  tife: 

profondeur  avec  un  oreiller  de  pierre  d'une  Le  pape  et  les  cardinnux  s'élanl  rendus  à 

môme  pièce  que  l'auge,  et  percée  d'un  trou  la  salle  ducale,   les  cardinaux-diacres  mel- 

du  côlé'  des  pieds.  Elle  servait  à  laver  les  lent  à  Sa  Sainteté  l'étolc   violette,   la  chape 

corps  morts  dans  (luelqnes  couvenls  et  dans  rouge  el  la  mitre  simple.  Toutes  les  éminen- 

cerlaines    cathédrales.    M.    Guénebault    dit  ces  assistent   en   chapes    violettes.   Le  pape 

qu'il  y  avait  de  ces  lavatoires  (en  latin  lava-  met  à  trois  reprises  des  aromates  dans  l'eii- 

fonum)  à  Cluny,  à  Lyon,  à  Rouen,  aux  Char-  censoir,    bénit   le  cardinal-diacre  qui   doit 

Ireux,  à  Giteaux  ,    et  d,;ns  les  diocèses  de  chanter  l'évangile  Anie  diem  festum  Paschœ^ 

Bayonne  el  d'Avrancbes.  après    lequel    un    sous-diacre    apostulujue 

LAVEMENT  DES  PIEDS.  C'est  une  des  vient  préîenler  à  baiser  le  livre  d'Evangile 
cérémonies  les  plus  louchantes  de  rEg;i?e  au  pape,  et  le  cardinal-diacre  lui  présente 
catholique;  elle  a  lieu  le  jeudi  saint,  en  mé-  trois  lois  le  parfum  de  son  encen-oir.  In- 
moire  de  ce  qu'à  pareil' jour  Jésus-Christ  continent  après,  un  chœur  de  musici  ns  en- 
lava  les  pieds  à  ses  apôtres  pour  leur  donner  toane  l'antienne  .yandatam  novu  n  do  vobis. 
une  leçon  d'abnégation  et  d'humilité.  Le  pape  ôte  alors  sa  chape,  et  prenant  un 
«  Avant  le  jour  de  la  fête  de  Pâques,  dit  tablier,  lave  les  pieds  à  treize  pauvics  prê- 
l'évangéliste  saint  Jean  ,  Jésus  sachant  que  1res  étrangers,  qui  sont  assis  sur  un  banc 
son  heure  était  venue  de  passer  de  ce  monde  élevé,  el  velus  d'un  babil  de  camelot  blanc, 
à  son  Père,  comme  il  avait  aimé  les  siens  avec  une  espèce  de  cai»uchon.  qui  leur  vient 
qui  étaient  dans  le  monde,  il  les  aima  jusqu'à  jusqu'à  la  moitié  des  bras.  Ces  prêtres  ont 
la  fin...  Après  le  souper,  il  se  leva  de  table  ,  la  jambe  droite  nue,  et  bien  savonnée,  avant 
quilta  ses  vêtements,  el  ayant  pris  un  linge,  de  la  présenter  découverte;  c'est  celle-là 
il  le  mit  autour  de  lui  ;  puis,  ayanl  versé  de  que  le  pape  leur  lave  ;  après  quoi  il  leur  fait 
l'eau  dans  un  bassin  ,  il  commença  à  laver  donner  par  son  trésorier  à  chacun  deux  mê- 
les pieds  de  ses  disciples,  et  à  les  essuyer  dailies,  l'une  d'or  et  l'autre  d'argent,  qui 
avec  Id  linge  dont  il  était  ceint.  Il  vint  donc  pèsent  une  once  la  pièce  ;  et  le  majordome 
à  Simon  Pierre  qui  lui  dit  :  Vous,  Seigneur,  leur  donne  une  serviette  avec  laquelle  U 
me  laver  les  pieds  !  Jésus  lui  répondit  :  Vous  doyen  des  car.Mnaux,  ou  l'an  des  plus  an- 
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fions  évéqaes  du  collège  aposlolique  leur 
evsuie  les  pieds.  Ensuite  le  p  ipe  retourne  à 
s.i  chaise,  ôle  son  tablier,  se  lave  les  mains 
d.ins  Teau  (jui  lui  est  versée  par  W*  plus  no- 
ble laï(iue  de  rassemblée,  el  se  les  essuie 
avec  la  serviette  que  lui  présente  le  premier 
cardiiial-evê({ue.  Cela  éiani  fait,  le  pape  re- 
prend sa  chape  et  sa  mitre,  puis  entonne 
l'oraison  do.ninicalt',  el  récite  plusieurs  au- 
tres prières.  Hoand  elles  sont  fiiiii'S,  il  se 
r  -nd  à  la  chambre  du  lit  des  parements,  sur 
lequel  ayant  déposé  tous  ses  habits  poutifi- 
raux,  il  se  retire  dans  son  appartement,  où 
les  cardinaux  l'accomp  ignent. 

Les  treize  prêtres  qui  ont  eu  les  pieds  la- 
ves de  la  main  du  pape,  et  auxquels  on 
donne  ce  jour-là  le  nom  d'apôtres,  sont,  une 
heure  après,  conduits  dans  une  belle  salle 
du  Val'ican,  où  on  leur  sert  un  dîner  magni- 
fique. Le  pape  s'y  trouve  lorsqu'ils  s'as- 
seyent à  table,  et  leur  présente  à  chacun  le 
premier  [)lat,  et  quelcjue  temps  après  leur 
veise  le  premier  verre  de  vin,  en  leur  par- 
lant familièrement  sur  diverses  matières,  à 
l'occasion  desquelles  il  leur  accorde  plu- 
sieurs grâces  cl  privilèges  ;  ensuite  de  quoi 
il  se  relire.  Pendant  que  ces  treize  prêtres 
achèvent  de  dîner,  le  prédicateur  da  pape 
prononce  devant  eux  un  sermon,  au  lieu  de 
Il  lecture  spirituelle  qui  se  f.iil  pendant  le 
repas  ,  dans  les  communautés  religieuses. 
Le  souverain  pontife  se  tient  alors  dans  une 
tribune  où  il  n'est  vu  de  personne;  et  les 
cardinaux  sont  assis  autour  de  la  chambre, 
en  cba()e  violette,  comme  au  consistoire. 

La  même  cérémonie  a  lieu  dans  la  plupart 
des  églises  cathédrales,  collégiales,  parois- 
siales ou  autres  ;  mais  au  lieu  de  repas,  on 
se  contente  pres(jue  partout  de  bénir  du  p  lin 
et  du  vin  qi'e  l'on  distribue  non-seulemeut  à 
ceux  (jui  représentent  les  apôtres,  mais  en- 
core à  tous  les  assistants  en  mémoire  de  la 
Cène  de  Jésus-Christ.  Ceux  à  qui  on  lave 
ainsi  les  pied^  sont  ordinaircmeul  des  pau- 
vres ou  des  enf  inls,  au  nombre  de  douze  ou 
de  treize,  suivant  l'usage  des  lieux.  Le  trei- 
zième eslcensé reirésenter  Judas; mais  l'hor- 
reur qu'inspire  généralement  le  nom  de  ce 
trailre  l'ait  que  l'on  a  souvent  beaucoup  de 
peine  à  trouver  quelqu'un  qui  consente  à 
remplir  ce  rôle.  Il  est  plus  simple  de  n'ad- 
mettre que  douze  individus  ;  les  apôtres  en 
elTei  ne  dépassaient  pas  ce  nombre  lorsijue 
Jésus-Christ  leur  lava  les  pieds 

Les  souverains  catholiques  de  l'Europe 
pratiquent  la  luêine  cérémonie.  En  Frar;ce, 
le  premier  médecin  du  roi  choisissait  pour 
cela  treize  domesticjues  du  palais  auxquels 
Sa  iMajcsté  lavait  les  pieds.  Puis  ils  étaient 
admis  à  un  banquet  dans  lequel  on  servait  à 
chacun  treize  plats  ;  ensuite  on  donnait  à 
chacun  encore  un  habit  de  velours,  et  treize 
pièces  d'or.  Le  roi  recevait  les  plats  des 
mains  d'un  des  grands  o!riciers  de  la  cou- 
ronne, et  les  remettait  aux  princes  du  sang 
qui  les  plaçaient  devant  les  pauvres.  La  reine 
lavait  également  les  pieds  à  douze  pauvres 
femmes,  et  les  servait  à  table,  aidée  de  ses 
filles  el  des  princesses  du  sang. 


Le  roi  d'Espagne  s'acquitle  de  cette  céré- 
monie dans  son  antichambre  après  avoir  fait 
SCS  dévolions  à  sa  chapelle.  On  dispose  à  cet 
effet  des  bancs  dans  l'aniichambre,  pour  y 
faire  asseoir  les  pauvres  :  vis-à-vis  d'eux  on 
dre<ise  de  longnes  tables,  sur  lesijuelles  ou 
li-ur  sert  à  dîner.  On  porte  dans  la  nïê:ne 
chambre  le  drap  destiné  pour  leurs  habits,  el 
pour  chacun  d'eux  une  bourse  renlermanl 
une  aumône  en  argent.  Les  officiers  de  la 
panelerie  couvrent  la  table  des  pauvres  ; 
ceux  de  la  cave  leur  fournissent  du  vin  et  de 
l'eau  ;  ceux  de  la  fruiterie  servent  les  en- 
Irées  et  ornent  la  table  de  lleurs.  Le  clerc 
de  l'aumône  fait  asseoir  les  pauvres  sur  le 
bine  destiné  au  lavement  des  pieds  ;  le  mé- 
decin de  la  chambre  les  visite,  pour  voir 
s'ils  n'ont  point  de  maladie  contagieuse;  l'a- 
pothicaire, le  cle.  c  de  l'aumône,  le  grand  ma- 
réchal des  logis  et  le  grand  aumônier  leur 
lavent  d'abord  les  pieds,  afin  qu'ils  so:ent 
neis. 

Dès  que  le  saint  sacrement  est  mis  dans  le 
tabernacle  du  monument,  le  roi  sort  de  la 
ch  ipelle,  cl  se  rend  en  procession  à  l'anli- 
ch.imbre,  accompagné  de  ses  m. litres  d'hotcl 
avec  leurs  bâtons.  Lorsqu'il  est  arrivé,  le 
diacre  chante  l'évangile  ;  alors  Si  Majesté 
ôle  son  chapeau  et  son  épée,  se  ceint  d'une 
nappe  que  lui  présente  le  grand  aumônier, 
cl  lave  les  pieds  aux  pauvres.  Le  roi  reprend 
ensuite  son  chapeau  et  son  épée,  el  le  clerc 
de  l'aumône  fait  asseoir  les  pauvres  à  t;ib.e. 
Le  roi  commence  à  les  servir,  remettant  au 
saucier,  qui  se  tient  à  gcnoiix,  ceint  d'une 
nappe,  les  entrées  qui  sont  sur  la  table,  le- 
quel les  met  dans  des  corbeilles.  Pendant 
que  le  roi  sert  l'entrée  au  premier  pau\re, 
les  gentilshommes  de  la  chambre  von!,  par 
rang  d'ancienneté,  prendre  les  autres  mefs  a 
la  porte  de  l'appartement  où  ils  sont,  el  cha- 
cun d'eux,  assisté  de  ses  domestiques,  porte 
ce  qui  est  destiné  pour  un  pauvre,  et  le  re- 
met au  contrôleur,  leq  lel  présente  deux  plus 
au  roi,  que  ceiui-ci  place  devant  un  des 
pauvres.  Le  saucier  reçoit  les  autres  de  la 
uiain  du  roi,  et  les  met  dans  la  corbeiUi: 

Lorsque  tous  les  mets  sont  servis,  les  gen- 
tilshommes de  la  chambre  vont  quéi  ir  le  des- 
sert: le  roi  le  prend  de  leurs  mains  el  le  serl 
à  chaque  pauvre,  lequel  le  reçoil  dans  une 
serviette,  el  en  même  temps  le  saucier  le  re- 
prend el  le  met  dans  la  corbeille  avec  le 
[jain,  la  salière,  le  couteau,  la  cuiller  et 
la  lourchette.  Cela  fait,  le  chef  de  la  pane- 
terie  lève  la  nappe  ;  tes  gontilshommes  do 
la  chambre  vont  au  buffet  pour  prendre  les 
habits  des  pauvres,  qu'ils  présenient  au  roi, 
cl  Sa  Majesté  les  distribue  aux  pauvres  l'un 
après  1  autre.  La  distribution  des  habiis  étant 
f.iite,  le  grand  aumônier  dit  les  grâces  el 
donne  la  bénédiction. 

LA  VERNE.  Les  Romains,  peu  contents  il'a^ 
voir  mis  les  voleurs  sous  la  pvoto.  lion  d'un 
dieu  particulier, qui  étailMercure,leurdonnc- 
renl  aus^i  une  déesse.  Laverne  présidait  en  ef- 
fet aux  larcins,  el  était  fort  honorée  des  vo- 
leurs des  fiions,  des  marchands ,  des  plagiai- 
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rcs,  des  fourbes  el  dos  Uypocrlles.  On  lui  avait 
consacre  près  de  Rome  un  bois  nommé  La- 
veni(il,oii  les  bandits  venaionl  faireleurs  par- 
tages. Il  y  avait  là  une  statue  de  la  déesse  à 
laquelle  ils  remlaienl  leurs  hommages.   Sou 
image  était  une  tcie   sans  corps,  disent   les 
uns,  un  corps  sans  tèie,   disent  les  autres. 
Miis,  comme   l'observe  Noël,    répilhèle    de 
belle  que  Iwi  donne  Horace  permet  de  croire 
qu'elle    était    représentée   sous    des     traits 
agréables,  et  qu'une  divinité  qui   prêtait  à 
ses   nombreux   partisans  tous   les    mas(iues 
dont  ils  avaient    besoin,   n'avait   pas  oublié 
«le  s'en  réserver   un  qui   pût   lui   faire  hon- 
neur. Les  sacrifices  et  les  prières  qu'on  lui 
adressait  se   faisaient  en   grand  silence.  De 
pareils   vœux    étaient    trop    honteux    pour 
pouvoir  être   articulés  tout  haut  ,    léaioin 
ceux   qu'Horace  n»et  dins   la    bouche    d'un 
imposteur  qui  ose  à  peine  remuer  les  lèvres: 

Labra  nwvet  melnens  andiri  :  Pidclira  Lav^rna, 
Da  mihi  (aliere  ;  da  sancium  justtnnqiie  videri; 
Noc:em  peccalis  et  lraudibu6  objice  nubem. 

a  Belle  Laverne,  dit  ce  misérable  ,  accorde- 
moi  la  grâce  de  pouvoir  tromper,  de  passer 
pour  juste  et  innocent;  couvre  mes  cri^ies 
des  ombres  de  la  nuit,  et  mes  fourberies  d'un 
nuage  épais,  y  Un  cuisinier,  dans  Plaute, 
jure  par  Laverne,  et  menace  par  elle  celui 
qui  lui  a  dérobé  les  instruments  de  son  mé- 
tier, comme  si  par  sa  profession  même  il 
appartenait  à  la  iiéesse,  et  pouvait  à  ce  titre 
réclamer  sa  protection.  La  main  gauche, 
spécialement  regardée  par  les  anciens  com- 
me la  main  du  vol,  lui  étiiil  plus  particuliè- 
rement consacrée. 

On  n'est  pas  d'accord  sur  l'éiymologie  de 
son  nom  ;  quelques  uns  prétendent  que  /a- 
rerna  signifie  voleur,  .irnie  à  l'usage  des  bri- 
gands, ou  voliur  d'enfant  ;  d'autres  le  font 
venir  du  grrc  Ik-fjp'/..  dépouilles,  ou  du  latin 
latcre,  se  cacher,  ou  de  lai  va,  masque.  Quoi 
qu'il  en  soit,  les  voleurs  et  ceux  qui  étaient 
dévoués  à" son  culte  étaient  appelés  de  son 
nom  laverniones. 

LAZAUE  (Ordre  de  Saint-).  Cet  or-lro 
miliiaire  fut  institué  d.ms  le  temps  des  Croi- 
sades, comme  ceux  des  Templiers,  de  Saint- 
Jean  de  Jérusalem  et  des  chevaliers  Teuto- 
niques  dont  il  était  se  are.  Les  chevaliers  de 
Saint  Lazare  étaient  chargés  de  loger  les  pèle- 
rins (jui  venaient  dans  la  terre  sainte,  de  leur 
servir  de  guides  dans  les  chemins  et  de  les  dé- 
fouilie  coiitre  les  insultes  des  Mahouiétans. 
Tiint  (jue  les  chrétiens  conservèrent  leur  pou» 
voir  en  Palestine,  cet  ordre  fut  très-tloris- 
sant  ;  les  papes  et  les  princes  le  comblèreiit 
à  l'envi  de  privilèges  et  de  présents  ;  mais 
la  liécadencedes  chroliens  en  Orient  entraîna 
celle  di'S  chev<iliers  de  Saint-Lazare.  Le  roi 
Louis  VU  leur  donna,  en  115'*.  la  terre  de 
Buigiiy  piès  d'Orléans,  où  ils  établirent  leur 
siège,  et  tinrent  leurs  assemblées.  Cepen- 
dant comme  ils  étaient  devenus  inutiles  ,  on 
commença  à  les  mépriser  ;  les  chevaliers  de 
Malle  av.iient  même  obtenu  du  pape  Inno- 
vent Vil  la  suppression  de  cet  ordre  et  sa 
réunion  avec  le  leur;  mais  ceux  de  France 


s'en  étant  plaints  au  parlement,  il  y  fut  or- 
donné que  cet  ordre  subsisterait  séparé  de 
tout  autre.  Pie  IV,  en  1565,  confirma  leurs 
privilèges  par  une  bulle,  el  leur  accorda  les 
mêmes  exemptions  qu'aux  chev.iliers  do 
Malle.  Sous  Henri  IV,  cet  ordre  se  releva 
encore,  par  les  soins  de  Pliilitîcrt  Néres- 
tan,  qui  fut  nommé  grand  m;jître  en  1608  ; 
mais  te  fut  sous  Louis  XIV  que  les  cheva- 
liers achevèrent  de  recouvrer  leur  ancien 
lustre.  Ils  avaient  la  liberté  de  se  n)arier,  et 
jouissaient  du  privilège  d'avoir  des  pensions 
sur  des  liéné'.ices  consi  toriaux.  Ils  por- 
taient la  croix  de  l'ordre,  attachée  à  un 
ruban  de  couleur  amarante.  En  1757  , 
Louis  XV^  nomma  gran«!  maître  de  S^iinl- 
Lazare  le  duc  de  lîerri,  fi!s  de  France  ;  et  en 
attendant  que  ce  prince  eût  l'âge  de  gouver- 
ner l'orJre  par  lui-même,  il  en  confia  l'admi- 
nistratioîi  au  comte  de  Saint-Floreniin.  Le  roi 
fit  aussi  la  même  année  de  nouveaux  règle- 
ments.  dont  les  principaux  étaient  qu'aucun 
chevalier  ne  serait  admis  dans  l'ordre  qu'a- 
près avoir  fait  preuve  de  catho  icité  el  de 
quatre  degrés  de  noblesse  paternelle;  que 
le  ni>mbre  des  chevaliers  serait  fixé  à  cent  ; 
qu'on  n'en  recevrait  aucun  qui  n'eût  l'âge 
de  uente,  ou  au  moins  de  vingt-cinq  ans 
accunplis. 

LAZAUISTES  ou  Congrégation  de  Saint- 
Lazare  ,  nom  que  l'on  donne  communé- 
ment en  Fran  e  aux  prêtres  de  la  congré- 
gation de  la  Mission  ,  fondée  par  saint  Vin- 
cent de  Paul,  en  1625.  ils  furent  ainsi  appe- 
lés du  prieuré  (le  Saint-L.iz  ire  à  Paris,  où  ils 
s'établirent  d'abord,  et  qui  leur  fut  cède,  en 
1633,  par  les  Chanoines  réguliers  de  Sjint- 
V^iclor.  Cette  assoiiation  fut  autorisée  par 
lettres  patentes  de  Louis  XIll  données  en 
1G27,  et  cinq  ans  après,  Urbain  Vlll  l'érigca 
en  congrégition  par  une  bulle  du  12  janvier 
lu.33.  Le  ne  fui  cependant  qu'eu  1658  que  tu 
saint  instituteur  donna  des  constitutions  à 
ses  disciple>.  Ceux  qui  composent  celte 
congrégation  ne  sont  point  des  religieux, 
m.iis  des  prêtres  séculiers,  qui,  après  deux 
ans  de  prubition  ou  de  noviciat,  font 
les  quatre  vœux  simples  de  pauvreté,  de 
chasteté,  d'obéi>sance  et  de  stabilité.  Ils  s'en- 
gagent, 1°  à  se  sanctifier  eux-mêmes  par  les 
exercices  prescrits  par  leur  institut  ;  2"  à 
travailler  à  la  conversion  des  pécheurs  ;  3* 
à  former  les  jeunes  ccclésiastiijues  aux  fonc- 
tions du  saint  ministère.  Les  exercices  que 
leur  prescrit  leur  règle  pour  leur  propie 
sanctification,  sont  de  faire  tous  les  matins 
une  heure  de  méditation  ,  de  s'examiner 
trois  fois  par  jour,  d'assister  chaque  semaine 
à  des  conlerences  spirituelles,  de  passer  tous 
les  ans  huit  jours  en  retraite,  et  de  garil^r 
le  silence,  excepte  aux  heures  où  il  est  perr- 
mis  de  s'entretenir  ensemble,  ils  remplis- 
sent leur  second  engagement  en  s'emplo^anl 
aux  missions  de  la  campagne,  et  même  aux 
missions  lointaines  dans  les  pays  des  infi- 
dèles, où  i.s  rendetil  de  grands  services  à 
i  Fgli>e.  Chaque  jour  ils  font  le  catéchisme 
et  des  discours  familiers  ;  ils  entendent  les 
confessions,  teraiineut  les  différends  et  "••• 
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tiquent  loulcs  les  œuvres  de  charilé.  Pour 
satisfaire  à  la  Iroisième  obligalion  qtrils  se 
sonl  imposée,  plusieurs  d'enlre  eux  licnncnt 
les  séminaires,  donnent  des  retraites  de  huit 
à  dix  jours,  où  ils  admettent  des  ecclésiasii- 
ques  et  môme  d'autres  personnes;  ils  suivent, 
dans  CCS  exercices,  les  règles  pleines  de  sa- 
gesse qui  leur  ont  été  laissées  par  saint 
Vincent  de  Paul.  L'avant.igo  que  l'Kgliso 
relirait  du  nouvel  institut  lui  donna  tant 
d'accroissement,  qu'à  lu  njort  du  saifit,  en 
1G60,  il  ro:n|)tait  vingt-cinq  maisons,  tant  en 
France  qu'en  Piémoul,  en  Pologne  et  en 
d'autros  contrées. Supprimée, comme  les  au- 
tres ordres  religieux,  à  l'époque  de  la  révo- 
lution française,  celte  congrégation  a  repris 
SCS  glorieux  et  saints  travaux,  sous  la  pro- 
tection du  gouvernement,  qui  l'a  autorisée, 
dans  les  années  ISOi-,  181G,  1817,  1823, 
1827.  etc. 

LE-CAN-CHA,  cérémonie  que  les  Tun- 
quinois  ont  imitée  des  Chinois,  lille  con- 
siste à  bénir  la  terre.  Le  prince  solennise 
cette  espèce  de  consécration  par  beaucoup 
(le  jeûnes  et  de  prières,  et  en  labourant  la 
terre,  comme  l'empereur  d>  la  Chine,  afin  de 
mettre  l'agriculture  en  honneur.  Voy.  Agri- 
culture (Fcie  (le  /'),  n°  k. 

LECANOMANCIE,  sorte  de  divination  que 
les  Grecs  pratiquaient  au  moyen  d'un  bas- 
sin, ^EXKVj.  Ils  mettaient  dans  un  bassin 
plein  deau  des  pierres  précieuses  et  des 
lames  dor  et  d'argent  gravées  de  certains 
caractères;  ils  en  faisaient  l'offrande  aux 
esprits,  et  après  les  avoir  conjurés  par  cer- 
taines formules,  ils  leur  proposaient  la 
question  à  laquelle  ils  désiraient  une  ré- 
ponse. Alors,  dit-on,  il  sortait  du  fond  de 
l'eau  une  voix  basse  semblable  ausifllemenl 
d'un  serpent,  qui  contenait  la  solution  dési- 
rée. Gl)ca8  rapporte  que  Nectanèbe,  roi 
d'Egypte,  connut  parce  moyen  qu'il  serait 
détrôné  ;  et  Delrio  ajoute  que,  de  son  ten»ps, 
cette  divination  était  encore  eu  vogue  parmi 
les  Turcs. 

LE-CAU-PHONG  ,  cérémonie  supersti- 
tieuse, au  moyen  de  laquelle  les  païens  de  la 
Cochinchinc  croient  pouvoir  avoir  un  vent 
favorable,  lorsqu'ils  vont  porter  le  tribut 
au  roi. 

LACHÉAÏÈS,  surnom  sous  lequel  Jupi- 
ter avait  un  autel  à  Aliphéra  en  Arcadie,  à 
l'endroit  même  où  les  Grecs  prétendaient 
qu'il  avait  donné  naissance  à  Minerve. 

LÉCHIES,  génies  de  la  mythologie  slave, 
qui  correspondaient  aux  sa'yres  des  Ro- 
mains. Le  peuple  russe,  chez  qui  l'idée  eu 
est  restée,  leur  donne  un  corps  humain  dans 
\a  partie  supérieure,  avec  des  cornes,  des 
treilles  et  une  barbe  de  chèvre,  et  de  la 
cintureen  bas  des  formes  de  bouc.  «Quand 
.s  marchaient  parmi  les  herbes,  dit  Leves- 
que,  ils  ne  s'élevaient  pas  au-dessus  d'elles 
et  de  la  verdure  naissante  ;  mais  quand  ils 
se  promenaient  dans  les  forêts,  ils  attei- 
gnaient au  faîte  des  plus  grands  arbres  , 
poussant  des  cris  affreux  qui  répandaient 
au  loin  l'effroi.  Malheur  au  téméraire  qui 
osait    traverser  les   forêts  !  Bientôt  il  était 
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entouré  par  les  Léchies,  qui  s'emparaient  de 
lui,  le  conduisaient  de  divers  côtés  jusiju'à 
la  fin  du  jour,  et,  à  l'entrée  de  la  nuit,  le 
transportaient  dans  leurs  cavernes,  où  ils 
prenaient  plaisir  à  le  chatouiller  jusqu'à 
ce  qu'il  eii  mourût.  »<  Quelquefois  on  les 
voyait  se  livrer  à  des  dansas  lascives  avec 
les  Koussalki  ,  nymphes  des  eaux  et  des 
forêts. 

LEÇON.  Dans  l'Eglise  calh()li(|ue, on  donne 
ce  nom  à  des  extraits  de  la  hible,  des  saints 
Pères  ou  de  Ihistoire  d'un  saint,  qu'on  l,t  à 
(•liaque  nocturne  des  matines.  Souvent  on 
dislingue  les  olfices  par  le  nombre  des  leçons; 
c'est  ainsi  qu'on  dit  :  un  office  à  neuf  leçons 
<»u  à  trois  leçons,  pour  désigner  un  office 
double  ou  simple.  On  appelle  encore  leçons 
les  lectures  tirées  de  l'Ecriture  sainte,  que 
l'on  fait  à  la  messe  avant  l'Epître,  dans  cer- 
tains jours  de  jeûne  ou  de  Qualrc-Temps. 

LEtî  rEUKS.  1°  Le  second  des  quatre  ordres 
mineurs  dans  l'Eglise  catholique.  L'évêque 
confère  cet  ordre  en  faisant  toucher  à  l'ordi- 
nand  le  livre  des  saintes  Ecritures,  et  en  lui 
dsanten  même  temps  :  «  Recevez  ce  livre,  et 
lisezaux  lidèles  la  parole  de  Dieu  ;  car  si  vous 
vous  acquittez  fidèlement  de  ce  ministère, 
vous  aurez  part  avec  ceux  qui  dès  le  com- 
mencement auront  administré  avecfruit  cette 
divine  parole.  »  luis  il  prononce  sur  eux 
plusieurs  oraisons,  et  il  les  bénit. 

Les  Lecteurs  étaient  autrefois  chargés  de 
lire  dans  l'église  les  saintes  Ecriiurcs,  les 
actes  des  martyrs,  les  homélies  des  Pères  et 
les  lettres  quo  les  évêques  écrivaient  aux 
églises  ;  de  chanter  les  leçons  de  l'office,  d.'î 
bénir  le  pain  et  les  fruits  nouveaux.  Ils  de- 
vaient aussi  prendre  soin  d'instruire  les  ca- 
téchumènes et  les  enfants  des  0  lèles.  Main- 
tenant la  plupart  de  ces  fonctions  sont  rem- 
plies par  des  laïques,  surtout  dans  les  égli- 
ses où  il  n'y  a  pas  uu  nombre  suffisant  de 
ministres. 

2°  Chez  les  Grecs,  l'offico  de  Lecteur  est  le 
premier  degré  de  la  hiérarchie  ecclésiastique. 
Celui  qui  doit  recevoir  cet  ordre  se  présente  à 
l'église  en  habit  de  clerc  ou  de  moine, suivant 
qu'il  est  séculier  ou  régulier.  L'évêque  fait 
d'abord  sur  lui  trois  signes  de  croix,  et  com- 
mence à  lui  raser  la  tète  en  forme  de  croix, 
puis  on  achève  de  lui  donner  la  tonsure  clé- 
ricale. 11  se  présente  unescconle  fois  à  l'é- 
vêque, qui  lui  donne  le  phénolion,  espèce  de 
chasuble,  lui  fait  encore  trois  signes  de  croix 
sur  la  tête,  lui  impose  les  mains  et  prio  pour 
lui.  11  lui  met  ensuite  entre  Ls  mains  l'Ecri- 
ture sainte, dans  laquelle  le  nouveau  Lecteur 
lit  quelques  versets.  La  même  ordination  a 
lieu  pour  les  chantres.  L'office  de  Leileur 
est  de  lire  ri*]criture  sainte  au  peuple  les 
jours  de  grandes  fêtes. 

LECTEURS  DE  SUÈDE,  société  protestan- 
te, qui  prit  naissance  vers  l'an  1803,  dans  le 
village  de  Porlonas  en  Suède.  Sept  jeunes 
gens,  dont  trois  hommes  et  quatre  personnes 
de  l'autre  sexe,  commencèrent  à  se  réunir  U-. 
dimanche,  de  quatre  à  huit  ou  neuf  heures 
du  soir,  pour  des  lectures  et  des  entretiens 
pieux,  {jelle  a-socia'ion  prit  de  l'extensioa, 
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pl  se  répanilil  dans  plusieurs  paroisses.  Aux 
réunions  du  dimanche  on  ajouta  celles  du 
samedi  ;  on  y  lisait  les  sermons  de  Lullicr, 
ceux  de  l'attcrson.  ceux  du  doclour  Noiir- 
liorg,  el  le  livre  piélisle  de  Jean  Arndl,  inW- 
tulé  :  Le  vrai  Christianisme.  En  1810  com- 
mença l'usage  de  prôcl)er  dans  leurs  asscin- 
blcosctii'y  expliquer  1.1  Bililc;  puis  ils  envoyè- 
rent des  nnssionnaiies  dans  les  provinces, 
cù  îlsse  firent  un  assez  grand  nombre  d'adliô- 
renls,  qui  se  divisèrent  ensuite  en  différcMiles 
congrégations. 

Ces  congrégations  ont  de  commun  la  doctrine 
de  la  foi  sans  les  œuvres,  quoique  la  foi  soit 
réputée  la  souree  unique  dos  œuvres  vraiment 
chrétiennes.  Comme  chez  tous  les  protestants, 
la  Bible  est  le  dépôt  exclusif  des  vérités  dog- 
matiques, mais  plus  que  les  autres  ils  en  font 
l'objet  de  leurs  éludes  ;  ils  examinent  si  les 
serir.ons  sont  conformes  aux  saintes  Ecritu- 
res et  à  la  doctrine  de  Luther,  et  jamais  ils 
n'assistent  à  ceux  des  ministres  qui  parais- 
sent s'en  éloigner.  Ils  jugent  avec  sévérité 
les  nouvelles  liturgies,  les  cantiques,  les  ca- 
téchismes qu'on  a  voulu  substituer  aux  an- 
ciens. Les  Lecteurs  se  présentent  à  la  cène 
plus  souvent  que  le  commun  des  prolestants, 
sont  assidus  aux  assemblées  religieuses,  et 
jugent  sévèrement  ceux  qui  s'en  éloignent, 
ou  qui  les  fréquentent  rarement.  Quand  l'in- 
tempérie des  saisoiis,  la  difficulté  des  couj- 
miJUTalions,  la  dislauce  des  églises  empê- 
chent de  s'y  rendre,  on  célèbre  la  liturgie 
dans  une  maison  particulière;  lo  chant,  la 
prière,  la  bénédiction  ont  lieu,  et,  à  défaut 
de  prédicateur,  on  lit  un  sermonnaire.  Le 
Lecteur  est  communément  nommé  par  le  curé, 
pour  le  suppléer  dans  le  cas  où  l'on  ne  peu! 
se  rendre  au  temple.  La  majorité  des  aiihé- 
rents  à  cette  société  sont  îles  paysans,  mais 
qui  tous  savent  lire  et  sont  plus  ou  moins 
iisslruils  dans  les  matières  religieuses.  C'est 
pourquoi  on  appelle  leurs  exercices  Culte  de 
tillage,  et  la  maison  où  ils  se  rassemblent 
porte  le  nom  de  Maison  de  prière.  Voy.  Hoo- 

FlhNS,  SiBBOlTES. 

LECTICAIHE,  litre  d'office  dans  quelques 
anciennes  églises.  Les  fonctions  des  Leclica  ires 
consistaient  à  emporter  les  corps  de  ceux  qui 
étaient  morts,  afin  do  les  enterrer.  La  voiture 
sur  l<:quelle  ils  k's  transportaient  était  appe- 
lée en  latin  leclica,  litière,  d'où  ils  ont  pris 
leur  nom. 

LECTISTEUNïï  (l),  cérémonie  religieusiî 
pratiquée  à  l\ome  dans  des  temps  de  calami- 
tés publiques,  el  dont  l'objet  était  d'apaiser  les 
dieux.  Celait  un  festin.quo  pondant  plusieurs 
jours  on  donnait,  au  nom  el  aux  ilé;;(  ns  do 
la  république,  aux  principales  divii'iiés,  (t 
dans  leurs  teu)ples,  s'ijnaginanl  qu'e.ics  y 
prendraient  part  elîiClivemeni,  parce  qu'on 
y  avait  invité  leurs  slaluos,  cl  qu'on  le  leur 
avait  présenté.  Mais  les  ministres  de  la  reli- 
gion, s'ils  n'avaient  pas  l'honneur  du  festin, 
en  avaient  tout  le  profit,  et  se  régal.iienl  en- 
tre eux  aux  dépens  des  superstitieux.  On 
dressait  dans  un  temple  une  table  avec  des 

'1)  Ar'.icle  emiirunie  au  Diciionnaiie  de  Noël. 


lits  al-nlour,  couverts  de  beaux  lapis  el  de 
riches  coussins ,  et  parsemés  de  fleurs  ri 
d'herbes  de  senteur,  sur  lesquels  on  mettait 
les  statues  des  dieux  invités  au  festin  ;  pour 
les  déess(>s,  el'es  n'avaient  que  des  sièges. 
Chaque  jour  que  durait  la  fêle,  ou  servait 
sur  la  table  un  repas  magnifitjuc  que  les 
prêtres  avaient  soin  de  dessertir  le  soir.  Le 
premiar  Leclisterne  parut  à  Rome  vers  l'an 
356  de  sa  fondation  :  un  mauvais  hiver  ayant 
été  suivi  d'un  été  encore  plus  fâcheux,  où  la 
peslelil  périr  un  grand  nombre  d'animaux  de 
toutes  sortes,  comme  le  mal  était  sans  remè- 
de, «  t  qu'on  n'en  pouvait  trouver  ni  la  cause 
ni  la  fin,  un  décret  du  sénat  ordonna  de  con- 
sulter les  livres  des  sibylles.  Les  duumvirs  si- 
byllins rapportèrent  que,  pour  faire  cesser  le 
lleau,  il  fallait  faire  une  fôte  avec  des  festins 
à  six  divinités  qu'ils  nommèrent,  savoir  : 
Apo.lon,  Laîone,  Diar.e,  Ilerculo,  Mercure 
et  Neptune.  On  célébra  pendant  liuil  jours 
cette  nouvelle  fêle,  doùt  le  soin  et  l'ordoM- 
nance  furent  confiés  aux  duumvirs  ,  el  dans 
la  suite  on  leur  substitua  lesépulons.  Les  ci- 
toyens, en  leur  p.irliculier,  pour  prendre  pari 
à  celte  solennité,  laissaient  leurs  uiaisons  ou- 
vertes, avec  la  liberté  à  chacun  de  se  servir  de 
ce  qui  él  il  dedans  :  on  exerçait  l'hospitalité 
envers  toutes  sortes  de  gens  connus,  incon- 
nus, étrangers.  On  vit  en  même  temps  dispa- 
raître toute  animosilé  ;  ceux  qui  avaient  des 
ennemis  conversèrent  et  mangèrent  avec 
eux,  de  même  que  s'ils  eussent  toujours  été 
en  bonne  intelligence  :  on  mit  fin  à  lou'es 
sortes  de  procès  (  l  de  dissensions  ;  on  ôl  i  les 
liens  aux  prisonniers,  et,  par  jjrincipe  de 
religion,  on  ne  remit  point  dans  les  fers  ceux 
que  les  dieux  en  avaient  délivrés.  Tite-Live, 
qui  rapporte  ce  délail,  ne  nous  dit  pas  si  ce 
premier  Leclisterne  produisit  l'eiTet  qu'on  en 
attendait  ;  du  moins  élait-ce  toujours  un 
moyen  de  se  distraire  pendant  ce  temps-là  des 
fàciieuses  idées  qu'oflreà  l'esprit  la  vue  <:es 
calaiuiiés  publiques.  Mais  le  même  historien 
nous  apprend  que  la  troisième  fois  qu'on  tint 
i«^  Leclisterne  pour  obtenir  encore  la  cessa- 
tion d'une  peste,  celte  cérémonie  fut  si  peu  ef- 
ficace, qu'on  eut  recours  à  un  autre  genre  de 
dcvolion,  qui  fut  l'institution  des  jeux  scé- 
ni(ines,  dans  l'espérance  que,  n'ayant  point 
encore  paru  à  Uomc,  lis  en  seraient  plus 
agréables  aux  dieux. 

\  alère  Maxime  fait  mention  d'un  Leclis- 
terne célébré  en  l'honneur  de  trois  divinités 
seulement,  Jupiter,  Merciirii  et  Junon;  en- 
core n'y  eut-il  que  la  statue  de  Junon  qui 
fut  couchée  sur  le  lit,  pendant  que  celles  do 
Jupiter  et  de  .Mercure  étaient  sur  i!es  siège-. 
Arnobe  l'ail  aussi  mention  d'un  Lectistern.' 
préparé  à  Cérès  seulement. 

Le  Leclis:erne  n'est  pas  d'institution  ro- 
maine, comme  on  l'a  cru  jusqu'au  temps  te 
Casaubon  ;  ce  savant  critique  a  fait  voir 
qu'il  était  aussi  en  usage  dans  la  Grèce.  En 
cllol,  Pausanas  parle  en  plusieurs  endroits 
de  ces  sortes  de  coussins,  pulvinaria,  qu'où 
metlait  sous  les  statues  des  dieux  et  des  hé- 
ros. Spon,  dans  son  Voyage  de  Grèce,  dit 
qu'on  voyait  cucore  à  .\lhènes  le  Lcciiste;nc 
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d'Isis  et  de  Sérapis  :  c'était  un  petit  lit  de 
marbre,  tie  deux  pieds  de  long  sur  un  do 
hauteur,  sur  lequel  ces  deux  divinités  étaient 
rcpréscniéis  assises.  Nous  pouvons  juger 
par  là  de  la  forme  des  anciens  Lcclislcrnes. 
Le  nom  de  la  cérémonie  est  pris  de  l'action 
di'  préparer  les  lils,  de  les  élcndre,  lectum 
sternere. 

LÊDA,  dieu  de  la  guerre  chez  les  anciens 
Slaves.  Son  nom  vient,  dil-on,  du  mot  l  d, 
glace.  Vojj.  Lad, 

LEEK-AVEN  ou  Lie-Aven,  j-ierres  ou 
nionufncnts  druidiquis,  qui  se  Irouvcnl  près 
ë'Auray  en  basse  Hrclagne  ,  au  nombre  diî 
cent  ou  cent  cinquante,  el  raiigées  trois  à 
trois.  Les  gens  du  pays  s'imagineni  qu'en  y 
allant  à  certains  jours  marqués,  cl  ;.  menant 
leurs  troupeaux,  ils  se  préservcroni  de  tou- 
tes sortes  de  maladies. 

LÉGAT.  Ce  titre  est  donné  aux  prélats 
envoyés  par  le  paj  e  pour  présider  en  sa 
place  aux  conciles  généraux  ;  aux  vicaire^ 
apostoliques  perpétuels,  établis  dans  les 
différents  Etats;  tels  étaient  les  archevêques 
de  Canlerbury  en  Angleterre,  et  ct  ux  d'Arles 
el  de  Reims  en  France:  ce  dernier  se  quali- 
fie encore  de  leg.it-né  du  saint-siège.  On 
nomme  aussi  (égals  des  vicaires  apostoliques 
délégués  pour  assembler  des  synodes  en  di- 
vers pays,  et  pour  y  réformer  la  discipline. 
Les  gouverneurs  des  provinces  de  l'Eial  ec- 
clésiastique sont  aussi  des  légats.  Enfin  les 
ambassadeurs  extraordinaires  que  Sa  Sain- 
teté envoie  dans  les  cours  étrangères  por- 
tent le  titre  de  légats  nlalerv.  Ces  légats  ont 
une  certaine  juridiclion  dans  les  lieux  de 
leur  légation,  mais  elle  est  bien  leslreinle 
en  France.  Voy.  l'arlicle  Légat,  dans  le 
Dictionnaire  de  Uroit  canonique. 

LÉGI'^NDE.  Ce  mol  revient  à  celui  de /e- 
fon,  et  désignait  autrefois  les  Vies  de»  saints 
que  l'on  devait  lire  à  l'otlice  de  la  nuii  et 
dans  les  réfectoires  des  religieux.  Une  des 
plus  célèbres  compilations  de  ce  genre  est 
celle  qui  a  été  faite  par  Jacques  de  V orujine 
ou  de  Varaze  ,  qui  mourut  archevôquj  de 
(iêiies  en  1292.  Celte  compilation  était  si  es- 
timée dans  le  moyen  âge,  qu'elle  reçut  le 
nom  de  Légende  dorée;  mais  elle  est  remplie 
de  faits  conirouvés  cl  de  contes  absurdes. 

LECO,  lac  dont  il  est  souvent  (lueslion 
dans  les  poésies  d'Ossian;  comme  il  était 
marécageux  et  qu'il  s'en  élevait  des  vapeurs 
m;ilsaines  el  quelquefuis  mortelles  les  bar- 
des calédoniens  feignirent  que  celait  le  sé- 
jour des  â'iies  pendant  l'intervalle  qui  s'é- 
coulait entre  la  nsort  et  l'hyinite  funèbre. 
Les  âmes  des  guerriers  pusillanimes  y  sé- 
ournaient  éternellement,  et  sans  nul  es- 
•oir  de  se  réunir  à  celles  de  leurs  ancêtres. 

LÉHÉUENNE,  divini;é  dont  l'hisloire  ne 
nous  apprend  ni  le  culte  (ii  les  attributs. 

LEIH-OLMAI,  dieu  des  anciens  Lapon*.  Il 
était  le  protecteur  des  uniujaux  q  li  habi- 
taient dans  les  forêts,  el  lu  défendeur  des 
fiâlurages  ;  on  lui  olTrait  des  sacrifices ,  dans 
esquels  les  honuues  seuls  avaient  droit  de 
manger  leur  part  des  violimes 


LÉRA,  un  des  dieux  subalternes  de  l'ar- 
chipel Viti,  en  Océanie. 

LlilKlO,  dieu  des  anciens  Finnois;  il  pré- 
sidait à  la  végclalion  des  pois  el  des  auiies 
lé;;uines. 

LEL,  LÉLA  ou  Lélo,  pelit  dieu  des  an- 
ciins  Slaves,  correspondant  à  lEros  d.  » 
Grecs,  et  au  Cupidon  des  Latins  :  c'est  lui  qui 
alluma. t  dans  les  cœurs  les  fiammes  de 
l'amour.  Il  était  fils  de  Siva,  déesse  de  la 
beauté,  et  avait  pour  frères  Did,  l'amour 
mutuel,  et  Polcl,  l'hymen. 

LELUS  et  l'OLirUS,  dieux  des  anciens 
Sarmates.  Si  l'on  en  croit  certains  auteurs, 
ce  peuple  honorait  sous  ce  nom  les  héros 
grecs  Castor  et  Poliux  ;  c'est  une  erreur  : 
ces  deux  divinités  ne  sont  autres  que  Leia  el 
Poléla,  l'amour  cl  l'hymen,  enfants  de  Lada. 
Les  Polonais  n'ont  pas  oublié  leurs  noms,  tt 
les  prononcent  encore  en  signe  de  joie 
dans  leurs  festins.  Ils  avaient  sur  le  mont 
Chauve  (Lysa-Gora)  un  temple  qui  fil  place 
plus  tard  à  l'église  de  Sainle-C'()ix. 

LE.MMAS,  mauvais  génie  de  la  tnythologie 
finnoise;  il  habite  les  forêts,  et  s'occupe  à 
dérouter  les  chasseurs  et  à  détourner  les 
voyageurs  du  droit  chemin. 

LE.MPO,  un  des  noms  d'Hiisi,  génie  du 
mal,  redouté  des  anciens  Finnois.  Voy. 
Husi. 

LEMURES.  Les  Romains  appelaient  ainsi 
les  ombres  et  les  fanlômes  des  morts,  qui 
erraie.t  pendant  la  nuit  pour  inquiéter  et 
tourmenter  les  vivants.  Selon  Apuke,  on  ap- 
pelait ainsi,  dans  l'ancienne  langue  latine, 
l'âme  dégagée  des  liens  du  corps.  «  De  ces 
Lémures,  ajoute- 1 -il,  ceux  qui  ont  en 
partage  le  soin  des  habitants  des  maisons  où 
ils  ont  eux-nicmcs  demeuré,  ot  qui  sont 
doux  et  pacifiques,  s'appellent  Lares  fami- 
liers :  ceux  au  contraire  qui,  en  punition  de 
leur  mauvaise  vie,  n'ont  point  de  deineuro 
assurée,  sont  errants  et  vagabonds,  causent 
des  terreurs  paniques  aux  gens  de  hieii,  et 
font  des  maux  réels  aux  niéchauts;  ce  l^t 
ceux  qu'on  nomme  La/i-e5.  » 

Quehjues-uns  veulent  que  Lémures  soil 
pour  Remures,  et  que  ce  nom  fasse  allusion 
aux  mânes  de  Uémus,  (jui  molestaient  Ro- 
mulus,  son  f.  ère. 

LÉMURiES,  LÉ.MURALES  ;  fête  queles Ro- 
mains célébraient  le  neuvième  jour  du  mois 
de  mai,  en  l'honneur  des  Lémures,  ou  pour 
apaiser  les  mânes  des  morls.  On  préiend 
que  ce  ne  fut  d'abord  qu'une  solennité  par- 
ticulière instituée  par  Romulus  pour  sjiià- 
faire  aux  mânes  de  Rénms,  sou  frère,  el 
faire  cesser  la  peste  qui  vengea  sa  morî,  ac- 
compagnée de  sacrifices  ap,  clés  R(  mûries. 
Elle  devint  peu  à  peu  généraK*,  el  fut  ap- 
plicable à  tous  les  défunts,  S')us  le  nom  de 
Lémuries.  La  cérémonie  commençait  à  mi- 
nuit; le  père  de  famille  se  levait  de  son  lit, 
rempli  d'une  sainte  frayeur,  et  se  riMidait  à 
une  fontaine,  nu-pieds  et  en  silence,  f.îisant 
seulcnicnl  claquer  ses  doigts  prxir  écarter 
les  ombres  de  son  passage.  Après  .s'être  lav6 
trois  fos  les  mains,  il  s'en  retournait,  jetant 
par-dessus  sa  tète  des  fèves  noires  qu  il  avait 
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dans  la  bouche,  en  disant  :  t  J«  me  rachète, 
moi  cl  les  miens,  avec  ces  lèves  ;  »  ce  qu'il 
icpélnil  neuf  fois  sans  regarder  derrière  lui. 
L'ombre  (jui  suivait  était  supposée  ramasser 
les  fèves  sans  ^tre  aperçue.  Il  prenait  de 
J'eau  une  seconde  fois,  frappait  sur  uu  vase 
«l'airain,  et  priait  l'ombre  de  sortir  de  sa 
r.îaison,  en  répciaul  neuf  fois  :  a  Sortez,  mâ- 
nes paler:!els.  o  11  se  retournait  cnsu  te,  et 
rrojail  la  fcle  bien  et  dûm.Mil  solennisée.  Ci'S 
eérémonies  duraient  trois  jours,  pendant 
lesquels  il  élait  interdit  de  se  marier. 

LKN-DONG,  sacrifice  que  les  Cochinclii- 
nois  font  avant  la  moisson,  pour  obtenir  une 
récolle  favorable. 

LÉiNÉES,  fêtes  grecques  célébrées  dans 
l'Allique,  au  mois  de  Lénéon  ou  décembre, 
on  l'honneur  df  Bacchus.  Les  poêles  y  dis- 
putaient le  prix  ;  comme  aux  Panathénées  et 
aux  Dion;  sies,  il  fallait  qu'ils  y  lussent  qua- 
tre drames  de  leur  composition,  dont  le  der- 
nier fût  satirique;  c'est  ce  qu'on  appelait  la 
télitilogie.  Les  Léuéennes  ou  Lénées  claie  ni 
la  fi'le  des  pressoirs  {Invôç,  pressoir). 

LÉONISTIiS,  nom  que  l'on  a  donné  aux 
Vaudois,  de  Leona,  ancien  nom  delà  ville  de 
Lyoii.  On  les  appelait  également  Pauires  de 
Lyon. 

Lf-lONflQUES,  fêles  persanes  que  l'on  croit 
les  mêmes  que  les  Miihriaques.  Les  initiés 
îl  les  ministres  y  élaienl  déguisés  sous  la 
forme  de  divers  animaux,  dont  ils  poriaienl 
les  noms;  et  comme  le  lion  pase  pour  être 
le  roi  des  animaux,  ces  mystères  en  prirent, 
chez  les  tirées,  le  nom  de  Léontiques.  D'au- 
tres diîCiil  que,  dans  ces  fêles,  le  soleil  était 
symbolisé  sous  une  figure  à  têle  de  lion 
rayonnante,  et  tenant  des  deux  mains  les 
cornes  d'un  taureau  qui  faisait  de  vains 
elïoris  pour  se  débarrasser. 

LÉPISTA,  coquille  ou  vase  dans  lequel 
on  tenait  l'eau  dans  les  temples  des  Hu- 
mains. 

LEPRIGHAUN,  aj-ent  surnaturel  qui  oci.u- 
pe  unrang  distingué  dans  la  féerie  irlandaise. 
On  prétend  qu'il  apparaît,  sous  la  foruie  d'un 
petit  vieillard  ridé,  aux  lieux  où  des  trésors 
ont  été  enfouis  dans  les  temps  de  trouble. 
On  le  rencoutre,  en  conséquence,  dans  des 
lieux  affreux  et  sau. âges,  loin  des  traces 
des  hommes.  Si  le  voyageur  égaré,  qui  l'a 
aperçu  pendant  la  nuit,  laisse  «juelque  mar- 
(jue  à  la  place  occupée  [)ar  ce  gardien  des 
trésors  cachés,  lorsqu'il  y  revient  le  lende- 
main avec  les  inslrumenls  propres  à  creuser 
la  terre,  la  tige  de  chardon,  la  pierre  ou  la 
branche  qu'il  y  a  mise  se  trouve  tellement 
multipliée,  qu'elle  ne  sert  plus  à  rien.  Les 
désappointements  auxquels  donne  lier  la 
malice  du  petit  Léprighaun  l'ont  mis  en 
très-mauvaise  réputaliou,  et  l'on  n'emploie 
jamais  son  nom  que  comme  terme  de  mépris. 

LÉUINS  (Moines  de),  ordre  religieux 
fondé  dans  l'ile  de  Lérins,  vers  l'an  420,  par 
saint  Honoré,  évêque  d'Arles  Leur  rèj-ie 
élait  très -austère.  I  s  se  réunirent  dans  la 
suite  aux  moines  de  Saint-BenoU. 

LEllNÉtS,  fêles  ou  mystères  que  les  t>ecs 
céébraicni  à  L' rue  prés  d'Argos,  eu   l'hon- 


neur de  Bacchus,  de  Gérés  et  de  Pro  erpine. 
Les  Argiens  y  apportaient  du  f  u  pris  dans 
le  temple  élevé  à  Diane  sur  le  mont  Cralhi?.. 
La  déesse  y  avait  un  bois  sacré  de  pLilane»:, 
el  au  milieu  de  ce  bois  s'élevait  une  statue 
demaibrequi  la  représentait  assise.  Bac- 
chus y  avait  également  une  statue,  devant 
laquelle  s'accomplissaient  annuellement  des 
sacrifi .os  nocturnes  ,  que  Pausanias  dit  ne 
lui  être  pas  permis  de  révéler. 

LESCHÉNORE,  surnom  d'Apollon.  Ce 
dieu  des  se  ences,  dit  Noël,  recevait  dilTé- 
renls  noms  par  rapport  aux  progrès  qu'on  y 
fai>ail.  Pour  les  commençants,  il  se  nommait 
Pylhien,  de  TruvOivouai, s'informer;  pour  ceux 
qui  commençaient  à  entrevoir  la  vérité, 
Délien  ou  Phanée,  de  5<i>o,-,  cl  lir,  ou  y  v  ;, 
visibli»;  pour  les  savante.  /.•>•»,  <f  ni  en,  d'I'ojf*», 
savoir;  enfin  pour  ceux  qui  faisaient  usage  de 
leurs  connaissances,  qui  se  trouvaient  dans 
les  assemblées,  qui  y  parlaient,  y  philoso- 
phaient, Lescliénore,  de  '>.é<Txn,  enlrelien,  con- 
férence de  philosophes. 

LESSUS,  dieu  des  pleurs  et  des  gémissc- 
mects  chez  les  Romains  ;  il  avait  une  cha- 
pelle près  de  la  porte  Vininale.  Il  présidait 
aux  lamenlaliuits  que  l'on  poussait  datts  les 
funérailles.   Voy.  Nénies. 

LETEUHIECL,  un  des  esprits  célesles 
vénérés  par  les  in:)ulaires  des  Carolines  occi- 
deiilaies.  C'était  un  génie  foaielle  quié|;ousa 
Ëlieulep  dans  l'île  d'Ouléa  ;  elle  mourut  à  la 
fleur  de  son  âge,  et  s'envola  dans  le  ciel. 
Ëlieulep  avait  eu  d'elle  un  fils,  nommé  Leu- 
gueileng,  qu'on  vénère  cofume  le  grand  sei- 
gneur du  ciel. 

LETHÉ,  un  des  fleuves  des  cjtfers,  autre- 
ment nommé  le  fleuve  d'oubli  ;  son  nom 
grec,  ).»36>3,  signifie  en  eiïet  oubli  ;  les  mytho- 
logues en  avaient  fait  aus^i  une  déesse.  Les 
ombres  étaient  obligées  de  boire  de  ses  eaux, 
dont  la  propriété  était  de  leur  faire  oublier  le 
passé,  el  de  les  disposer  à  souiTrir  de  nou- 
veau ies  peines  de  la  vie.  On  le  surnommait 
le  fleuve  d'huile,  parce  qu'il  coulait  sans 
f.ire  entendre  le  moindre  murmure;  c'est 
pourquoi  Lucain  l'appelle  Deus  lacitus  ^  le 
tiieu  silencieux.  Sur  ses  bords,  comme  près 
du  Cocyle,  on  voyait  une  porte  qui  commu- 
niquait au  Tartare.  Le  Lélhé  élait  représen- 
té sous  la  forme  d'un  vieillard  tenant  une 
urne  d'une  main  el  une  coupe  de  l'autre.  Ce 
qui  a  pu  faire  imaginer  que  le  Léthé  était 
un  fleuve  des  enfers,  c'est  qu'une  rivière  de 
ce  nom  coulait  eu  Afrique  el  se  jetait  dans 
la  iMt'dilerranèe  près  du  c.ip  des  Syrles.  Elle 
inierroujpait  son  cours,  coulait  sous  terre 
l'espace  de  quelques  milles,  et  ressortait  plus 
fo;  te  près  de  la  ville  de  Bérénice. 

LÉTHRA  ,  lieu  en  Zélande  ,  dans  lequel 
les  anciens  Danois  s'assemblaient  tous  les 
neuf  ans,  au  mois  de  janvier.  Là,  ils  ijnmo- 
laienl  aux  dieux  quatre  vingl-dix-neuf  liom- 
uics,  et  autant  de  chevaux,  de  chiens  et  de 
coq^.  Les  prêtres  de  ces  divinités  inhumai- 
nes, issus  d'une  famille  <{u'on  appeiait  la 
race  de  Bor,  élaienl  chargés  d'immoler  les 
victimes. 
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LKT  rUÉS  iShCTE  des),  la  plus  noble  el  la 
plus  distinguée  des  secles  dos  Chinois  ,  dont 
Coiifucius  csl  regardé  comme  le  fondalenr  ou 
du  moins  com"me  le  rcslauraleur.  Celle  sicie 
adore  un  être  suprême,  éternel  el  loul-puis- 
sanl,  sous  le  noin  de  Chanj-ti.  qui  ïignifie 
suprême  empereur  ;  ou  Thien,  rid  souverain. 
Plusieurs  veulent  que  par  ce  nom  de  Thicn 
ou  ci(l  ils  n'entendent  en  efTel  que  le  ciel 
même,  matériel  et  visible.  Quoiqu'ils  aient 
souvent  déclaré  que  leurs  hommages  s'adres- 
saient à  cet  esprit  supérieur  qui  règne  dans 
le  ciel,  on  a  toujours  soupçonné  quelques 
équivoques  dans  leur  doctrine.  Mais  lors- 
qu'on examine  de  près  la  chose,  on  est  [lus 
porté  à  les  croire  idolâtres  qu'alhées.  Cepen- 
dflnl  il  y  a  quelques  sectateurs  de  Confucius 
qui  se  distinguent  des  au(res  par  des  opi- 
nions qui  pourraient  avec  as«ez  de  raison  les 
faire  regarder  conmie  athées,  si  l'obscurité 
de  leur  syslème  permettait  de  porter  un  Ju- 
pement  certain.  Os  nouvc;iux  |  hi!osophes, 
dit  le  P.  le  Gol)ien,  ne  reconnai>sent  dans  la 
nature  que  la  nature  même  ,  qu'ils  définis- 
sent le  principe  du  mouvement  et  du  repos. 
Ils  dist  ni  que  c'est  la  raison  pir  excellence 
qui  produit  l'ordre  dans  les  différentes  par- 
lies  de  l'univers,  cl  qui  cause  tous  les  rhan- 
gi'ments  qu'on  y  remarque.  Us  ajoutent  que 
si  nous  considérons  le  monde  comme  un 
grand  édifice  où  les  hommes  el  les  animaux 
so-il  places,  la  nature  en  est  le  sommet  (  l  le 
faîle  ;  pour  nous  faire  comprendre  qu'il  n'y 
a  rien  de  plus  éle^é,  et  que,  comme  le  faîte 
assemble  el  soutient  toutes  les  parties  qui 
composent  le  loit  du  bâtiment ,  de  même  la 
naiure  unit  ensemble  el  conserve  toutes  li  s 
parties  de  cet  univers...  Ils  distinguent  la 
inalièreen  deux  espèces  :  l'une  est  parfaite, 
subtile,  agissante,  c'est-à-dire  dans  un  mou- 
vement continupl  ;  l'autre  est  grossière,  im- 
parf.iile  et  en  repos.  L'uriv'^  cl  l'autre  sont, 
selon  eux,  éternelles,  incréées,  infiniment 
olemlues  ,  el  en  quelque  manière  louti-s- 
jiuissanlcs,  quoi'iue  sans  discernement  et 
sans  liberté.  D  i  mélange  de  ces  deux  ma- 
tières naissent  cinq  éléinciils,  qui.  par  leur 
union  el  leur  température,  fout  la  nature 
particulière  et  la  différence  de  tous  l 'S  corps. 
13e  là  viennent  les  vicissitudes  continuelles 
des  parties  de  l'univers,  le  mouvemeul  des 
astres,  le  repos  de  la  terre,  la  fécondité  ou 
la  stérilité  des  campag;ies.  Ils  ajoutent  que 
cette  matière,  toujours  occupé'  au  gouvir- 
nemeni  do  l'univers,  est  néanmoins  aveugle 
dans  ses  actions  les  plus  réglées,  qui  n'ont 
d'autre  fin  que  celle  que  nous  leur  d  muons, 
etqui,  par  conséquent,  ne  sont  ulilea  qu'au- 
tant que  nous  savons  en  faire  un  bon  usage. 
Le  syslème  fut  adopté  vers  le  commence- 
lueul  du  XV'  siècle,  par  une  nouvelle  secte, 
qu'on  peut  regarder  comme  une  réforme  de 
la  secte  des  Lettrés,  et  qui  devint  la  secte  do- 
minante de  la  cour  des  mandarins  el  des  sa- 
vants. Voici  quelle  en  fut  l'origine: 

L'empereur  Tching-lsou,  qui  régnait  alors, 
voyant  que  les  secles  de  Lao-tseu  cl  de  Fo 
avaient  depuis  plusieurs  siècles  introduit 
dans  l'empire  un  nombre  prodigieux   d'ido- 
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lâlries  et  de  superstitions   grossières  ,  donna 
ordre  à  quarante-deux  docteurs,  choisis  en- 
tre les  plus  habiles,  de   faire  un  extrait  df  s 
plus  saines  maximes  répandues  dans  les  an- 
ciens auteurs,  cl  d'en  former  un  corps  de  re- 
ligion  et   de  doctrine.    Ces   docteurs,    dans 
l'exécution    de    cet   ouvrage,    s'allacîièrenl 
moins   à    remplir  les  bonnes   intentions   de 
l'enipcreur,    qu'à    trouver   dans  les  anciens 
auteurs  de   quoi  justifier  les  préjugés  dont 
ils  étaient  déjà  imbus.  Ils  donnèrent  des  sens 
détournés  aux  plus  saines  maximes,  et ,  par 
des  interprétations  forcées,  parvinrent  à  les 
défigurer.    Ils    parlèrent  des  perfections  du 
Dieu  suprême,  en  apparence  comme  les  an- 
citns,    mais   en    effet  ils   insinuèrent    avec 
beaucoup  d'art  que    ce  Dieu  n'était  pas  ut» 
être  qui  eût  une  existence  particulière;  qu'il 
n'était  pas  distingué  de  la  nature  même;  quo 
c'était  un   principe  de  vie  et  d'activité   qui, 
par  une   vertu  naturelle,  produisait,  dispo- 
sait et  conservait  toutes  les  parties  de  l'uni- 
vers. Ils  se  jetèrent  donc  daus  une  espèce  do 
spinosisme  ,  en   débitant  que  Dieu,   qu'ils 
nommaient  Chang-ti  ou  Empereur  souverain, 
était  une  âme  répandue  dans  la  matière,  la- 
quelle y  opérait  tous  les   changements  né- 
cessaires, et  en  attribuant  à  la  nature  toutes 
les  quai  tes  que  les  anciens  philosophes  chi- 
nois avaient  reconnues  dans  l'Etre  suprême. 
Celte  doctrine  fui  bien   plus  goû'.ée  que  ne 
l'avait  été  celle  de  Confucius,  qui  ne    subsi- 
stait plus  alors  que  chez  un  petit  nombre  de 
ses  disciples.  Elle    Hatia  surtout  l'esprit  dos 
grands,  qui,  naturellement  orgueilleux,  pré- 
fèrent toujours  la   doctrine  qui  les    asservit 
le  moins.  Ils  ne  trouvé:  enl  dans  les  nouvelles 
opinions  qu'un  sy-tème  au  lieu    d'un  culte, 
et  ne  manquèrent  pas   d'adoper  avec   avi- 
dité des  spéculations  qui  semb'aient  les  dis- 
penser de  toute   espèce    de    religion.  Ils  ai- 
nièrent  mieux   ê're  athées  qu'idolâtres  ;   cl 
iiiême,  pour  se  justifier  de  Taccusation  d'a- 
Ihéisme,  ils  enveloppèrent  leurs  dogmes  de 
tant   de    subtilités    el    de   mystères,  que  les 
plus  clairvoyants  y  furent  Irjmpés.  L'empe- 
reur protégea  celle  nouvelle   secte   de   Let- 
trés   et    l'admit  à    la    cour.  Il  prit  même  la 
résolution    de    détruire    les    autres   sectes  ; 
mais  on  lui  représenta  qu'il  était  dangereux 
ri'ôterau  peuple  les  idoles  dont  il  était  si  fort 
cntétL',  cl  que  le   nombre  des  idolâtres  était 
trop  grand  pour  qu'on  pût  espérer  d'exter- 
miner entièrement  l'idolâtrie.   Ainsi  la  cour 
se  borna  seulement  à  condamner  toutes  les 
autres  sectes  comme  dos  hérésies  :  vaine  cé- 
rémonie qui  se  pratique  encore  tous  les  ans 
à  Péking,  sans  que  le   peuple   en   témoigne 
moins  de  fureur  pour  ses  absurdes  divinités. 
Celle  secte,  si  lamouse  à  la  Chine, est  aussi 
très-répandue  dans  leTonquin   et   la  Corée. 
On  remarque   cependant  quelque  différence 
entre  les  opinions  des  Lcltiés   tonquinois  el 
celle  des  Lettrés  chinois.  Les  premiers  pen- 
sent qu'il  y    a  dans  les  hommes  el  les  ani- 
maux une  matière  subtile  qui   s'évanouit  et 
se  perd  dans  les  airs,  lorsque  la  mort  di«s  )ul 
les  diilerentes  p.T-ties  du    c  orp«.  Ils  mettent 
au  nombre  dos  cléments  les  bois  cl  tes  mè- 
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laax,  el  n'y  comprennent  pas  l'air.  Ils  ren- 
dent les  |)lù>  grands  honneurs  aux  sept  pla- 
nètes el  aux  cinq  éléments,  qu'ils  acimcilcnt. 
Vojj.  Ju-Ki  \o. 

LKCCANIE,  déesse  des  anciens  Latins,  qui 
ne  nous  est  connu;^  que  par  une  insciiplion. 

LEfCÉ,  île  du  Ponl  Euxin,  dont  les  an- 
ciens av.'.i.'nt  fait  wc  espèce  de  Champs-Ely- 
sées (  ù  liabitaienl  les  ânios  do  plusi^-iî.rs  hé- 
ros, tels  que  Achille,  les  tieux  Aj;ix,  Patrode, 
Antiîoqup,  Hélène,  mariée  à  Athillc,  elc. 

LEL'CON,  héros  gr.c,  auquel  un  oracle 
de  la  l'ylhie  avait  ordonné  de  rendre  les 
lionneur>  divins,  daiis  le  temps  do  la  guerre 
con'ie  les  rersrs.  Les  Plaîéens  surtout 
cléircnt  à  loidre  de  la  prêtresse,  et  oflri- 
lenl  i!es  snrrificos  à  ce  nouveau  dieu. 

LEUCOPHKYNE,  sur^  cm  de  Diane,  pris 
d'un  lieu  situé  sur  les  bords  du  l^léandre,  en 
Magrésie,  <  ù  celle  déesse  avait  un  temple 
fi  une  st.liie,  qui  la  reprôsent.iil  avec  plu- 
sieurs mauicllei,  el  cuuro  née  par  deux  Aie- 
toire*. 

LEUCOTHÉE, c'est-à-dire  la  blanche  dresse; 
divinité  marine  qui  paraît  être  la  même 
quino,  nourrice  de  Bacchus.  On  lui  avait 
dédié  un  autel  dans  le  temple  de  Neptune  à 
Corinlhe.  Elle  fut  égaleoient  honorée  à  Ron  e 
dans  un  temple  où  les  d.iraes  romaines  al- 
laient offrir  leurs  vœux  pour  l(  s  enfants  de 
leurs  fières,  n'osant  pas  prier  la  déesse  pour 
les  leurs,  parce  quelle  avait  été  trop  mal- 
heureuse en  enfants.  Il  n'était  pas  permis 
aux  femmes  esclaves  d'entrer  dans  ce  tem- 
ple, et  si  elles  y  étaient  surprises,  on  les 
battait  impitoyablement  à  coups  de  bâton, 
jusqu'à  les  faire  mourir. 

LEUGUEILENG,  dieu  d  s  Carolins  occi- 
dentaux, qui  le  ré\èrent  comme  le  grand 
.»eigneur  du  ciel,  dont  ils  le  regardent  comme 
l'héritier  présomptif.  Il  forjiie,  avec  l.lieu- 
|pp,  ion  père,  el  Oulifat,  son  fi's,  une  trinité 
qui  reçoit  les  principaux  homn)agcs  des  in- 
sulaires. D'après  la  tradition,  Leugucileng 
avait  épousé  deux  femmes,  l'une  celesle,  qui 
lui  donna  deux  enfants,  Karrer  et  Meliliau  ; 
lauire  terrestre,  dont  il  eut  Oulifat. 

LEUH,  t.iblettes  célestes  sur  lesquelles, 
d'après  les  Musulmans,  toutes  les  actions  et 
les  deslinées  dos  hoir.mcs  S  ni  écrites  par  le 
doigt    des  an^es. 

LEVA  eu  LÈVE,  déesse  honorée  autrefois 
dans  le  Brabaal,  en  un  lieu  nommé  Lcewe 
ou  Leuwe. 

LÉV'ANA,  déesse  hororce  par  les  Ro- 
mains :  elle  présida't  à  la  reconnaissance 
des  enfants  nouveau-nés.  A  la  naissance 
d'un  enfant,  la  s.;ge-feuune  le  déposait  à 
terre,  et  le  père,  ou  quelqu'un  qui  le  renré- 
scnlait,  le  relevait  el  l'embrassait  :  cérémo- 
nie sans  laquelle  renfanl  n'eût  pas  été  ré- 
puté légitime.  Celte  déesse  avait  à  Rome 
des  autels  sur  lesquch  on  lui  olTrail  des  sa- 
crifices. 

LEVIATIIAN,  animal  marin  dont  il  est 
fréquen^iient  parlé  dans  la  Bible.  Quelques 
«ommenlaleurs  le  prennent  pour  la  baleine; 
d'auires,  av.o  plus  de  vraisemblance,  pen- 
ient  que  c'est  le  crocodile.  Les  rabbins,  qui 


ne  sont  jamais  embarrassés  en  fait  d'inter- 
prétation bihlique,  ne  balancent  pas  à  en 
faire  un  être  exceptionnel,  poisson  mons- 
trueux, qui  fut  créé  le  cinquième  jour  de  la 
création  du  monde;  il  est  d'une  si  prodi- 
gieuse grandeur  que,  d'une  seule  bouchée, 
il  avale  un  autre  poisson  qui  n'a  pa<  moins 
de  trt)is  lieues  de  longueur.  Toute  la  mas>;e 
des  eaux  est  portée  sur  ce  monstre.  Dieu  lui 
avait  d'abord  donné  une  femelle;  tnais, com- 
prenant tons  les  ravages  que  pourrait  ocia- 
sionner  la  postorit;'  de  semblables  êtres  s'ils 
venaient  à  mu'tiplier,  il  mil  le  mâle  hors 
d'étal  do  perpéiuer  sa  race,  et  lua  la  femele, 
qu'il  sala  pour  le  festin  que  les  Juifs  doi- 
v(  ni  faire  avec  le  Messie  afin  de  le  féliciter 
de  sa  venue. 

LEVITES,  1"  nom  des  ministres  du  culte 
dans  l'antienne  loi:  ils  élnient  ainsi  appelés 
parce  qu'ils  é'aient  de  la  tribu  de  Lévi,  que 
Dieu  avait  clioisif  entre  t 'utes  pour  les  fonc- 
tions du  sacerdoce.  H  avait  particulièrement 
distingué  dans  celle  tribu  la  famille  d'Aaron; 
et  c'était  dans  celle  famille  que  l'on  choisis- 
sait le  grand  sacriGcateur  el  les  prêtres.  Les 
autres  familles  étaient  destinées  au  simple 
emploi  de  Lévites,  el  ne  pouvaient  exercer 
que  les  offices  subalternes.  Moïse  dil  que 
Dieu  prit  les  Lévites  à  la  place  des  premiers- 
nés  d'Israël,  qui  devaient  lui  être  consacrés 
de  droit,  mais  qu'il  permettait  qu'on  rache- 
tât. Lorsque  l'on  consacrait  les  Lévites  ,  on 
les  arrosait  avec  de  l'eau  où  l'on  avait  dé- 
trempé des  cefidres  de  la  vache  rousse.  Ok 
leur  rasait  tout  le  corp< ,  et  on  lavait  tous 
leurs  babils  :  ensuite  le  peuple  les  présen- 
tait au  souverain  sacrificateur,  cl  mell.iit  les 
mains  sur  leurs  létes,  comme  cela  se  prati- 
quait à  l'égard  des  victimes  qu'on  ufîrail  au 
Seigneur.  Mose  ne  leur  assigna  point  de 
cosiuuie  particulier;  ils  étaient  velus  comme 
le  cummun  des  Israélites,  ils  éiaicnt  parta- 
g  s  en  trois  fan)illes  principales.  lesquelles 
étaient  subdivisées  en  vingt-quatre  classes 
qui  se  succédaient  à  tour  de  rôle.  Chaque 
fauiille  avait  son  président  ou  capitaine;  el 
celui-ci  avait  no:nbre  d'.iutres  officiers  sous 
sa  dir;  ction.  Les  fonclionsdes  Lévites  étaient 
d'as-sis'er  les  piê'res,  de  préparer  la  fleur  de 
faiine,  les  gâteaux,  le  vin,  l'huile  et  tout 
ce  qui  servait  dans  les  sacrifices;  de  chan- 
ter el  de  jouer  des  insiruments  de  musique 
dans  les  néoménics  el  les  fêtes  solennelles;  de 
garder  le  temple,  et  de  faire  sentinelle  au- 
tour du  tabernacle.  Le  roi  Salomon  permit  à 
ceux  qui  remplissaient  la  fonction  de  chan- 
tres de  porter  une  robe  ou  surplis  de  fin  lin, 
elle  roi  Agrippa  étendil  ce  privilège  à  tous 
les  autres  Lévites,  l'an  G2  de  J^  sus-Chr:st. 

Dans  le  parta^re  de  la  terre  promise,  «n 
n'avait  assigné  aucune  porliou  à  la  tribu  de 
Léu,  qui  ne  devait  subsister  que  des  reve- 
nus (iu  temple,  des  dîmes  et  dos  oblations 
des  fidèles;  mais,'!ans  le  territoire  des  autres 
ti'ibus,  on  avait  (ImLNi  (luaranle-huit  vilies 
dont  on  lui  avait  cédé  la  propriété.  Il  y  en 
a\ait  irejze  pour  I -s  prêtres,  el  trente -cinq 
pour  les  Lévites.  Ces  villes  avaient  plusieurs 
droits,  privilèges  e.  imujunilés. 


'Al 


LU  A 


LIIA 


342 


2"  Dans  l'Euiisc  (h:élien;;e  on  donne  sou- 
vent le  nom  de  Lévites  aux  diacres,  dont  les 
fonctions  sont  analogues  à  celles  des  Lévites 
de  l'iincionnc  loi. 

LÉVITES  ou  Lkvitiqurs,  braneîie  d'hérc- 
liijues  di's  premiers  siècles,  qui  suivaient 
les  erreurs  des  Gnosliques  et  des  Nicolaïtes. 

LE\  rriCON,  rituel  des  Templiers,  conle- 
nanl  re\p<isé  de  la  dottrinc  reli;;ieusc  des 
iniijés,  ainsi  que  les  formes  liturgiques  de 
réception  des  membres  d;ins  divers  grades, 
qui  sont  au  nombre  de  neuf  ;  savoir:  1'  Lévite 
de  la  garde  extérieure  ou  chevalier;  2°  Lé- 
vile  du  parvis;  3'  Lévite  de  la  porte  inté- 
rieure; i"  Lévite  du  sanctu.iirc ;  5°  Lévite 
cérémoniaire  ;  6°  Lévite  théologal;  7°  Lévite 
diacre  ;  8°  prè're,  docteur  de  la  lui  ;  9°  pontife 
ou  évê'ine.  Voy.  Templu^rs. 

LÉVITIQUIÎ,  livre  cai-onique  de  l'Ancien 
Testament,  faisant  iKirtie  du  Ponlateuqne 
dont  il  est  le  troisième  livre.  Il  est  appelé 
en  hébreu  foyi.ra,  p;!rce  qu'il  cornu, ence 
par  ce  terme  dans  le  Icxie  original.  Le  nom 
do  Lévitique  lui  a  été  donné  par  les  Septante 
et  les  autres  traducteurs,  parce  que  t  ut  ce 
qui  concerne  le  ministère  des  Lévites  y  est 
amplement  dé.iillé.  Moïse  traite  en  elTel, 
dans  ce  livre,  des  cérémonies  du  culte  judaï- 
que, des  différentes  sortes  de  sacrifices,  de  la 
distinction  entre  les  animaux  purs  et  im- 
purs, des  diveises  fêtes,  de  Tannée  jubilai- 
re, etc.  Il  contient  vingt-sept  chapitres,  el 
ejiibrasse  l'histoire  du  peuple  de  Dieu  pen- 
dant respat;C  d'un  mois  et  demi. 

LU  \,  mol  tibélc'tin  qui  signifie  propremei\t 
le  ciel,  mais  par  lequel  ou  entend  commu- 
nément toute  la  foule  des  dieux  ou  des  es- 
prits qui  jouis^enl  de  la  béatiiude;  les  Lhas 
correspondent  aii'Si  aux  Dcvas  ou  Dévalas 
des  Hindous.  Ces  Lhas  ne  sont,  à  proprement 
parler,  que  les  âmes  do  ceux  qui  oui  bien 
luérilé  dans  le  cours  de  leurs  transmigrations 
successives.  Ils  habitent  dilTérenls  lieux  sui- 
vant If  ur  degré  de  vertus  et  de  bonnes  œu- 
vres; ils  peuvent  passer  à  un  ciel  plus  élevé, 
lorsqu'ils  se  sont  encore  sancUliés  dans  ce- 
lui qu'ils  habitent,  comme  il.s  peuvent  aussi 
descendre,  s'ils  ont  des  fautes  à  expier,  soit 
que  ces  fautes  aient  été  commises  avant  leur 
admission  dans  un  des  cieux  de  la  béatitude, 
soit  qu'ils  s'en  S'  ient  souillés  dans  ce  lieu 
même.  Ces  demeures  sont  innombrables  , 
car  les  planètes  el  toutes  les  étoiles  en  font 
pailie;  mais  on  en  compte  ordinairement 
lre«ite-deux,  qui  sont  au-dessus  du  monl 
Righiel,  dont  le  sommet  est  le  lennc  du 
mondo  visible. 

Le^  Tibétains  les  divisent  encore  en  trois 
royaumes,  dont  l'un  est  celui  de  la  concupis- 
rence;  le  second,  celui  des  Lhas  corporels; 
l(î  troisième,  celui  des  Lhas  incorporels. 
Dans  le  royaume  de  la  con<  upiscence,  il  y  a 
>ix  stations,  en  y  comprenant  le  onzième  el 
II'  douzième  degré  de  Uighiel  ;  il  y  en  a  treize 
dans  le  royaume  des  Lhas  corporels,  el 
quatre  dans  celui  des  Lhas  incorporels.  Les 
Lhas  qui  sont  dans  le  premier  de  ces  empires 
rngcmirent  par  Tcmbrassement  du  soleil, 
par  raliO-îtiio  .eut  des  mains,  pur  le  rrs  ce 


la  bouche,  par  le  regard.  Les  Lhas  corporel'i 
se  divisent  en  quatre  espèces  difTcrentes  du 
contemplatcurô.  Ceux  qui  sont  incorporels 
no  goûtent  aucune  joie,  ne  souiïrent  aucune 
douleur;  un  esprit  n'est  sensible  à  la  dou- 
leur ou  à  la  joie  que  quand  il  est  uni  à  un 
corps.  Ces  Lhas  sont  continuellement  absor- 
bés dans  la  contemplation  ;  mais  ils  ne  lais- 
sent pas  d'éire  touches  de  pitié  pour  les 
voyageurs,  c'est-à-dire  pour  ceux  qui  par- 
courent la  longue  carrière  des  lransn;igra- 
lions. 

LHA-HEUL-TINNE,  c'est-à-di.e  jour  du 
feu  defleul,  foie  païenne  célébrée  par  les  an- 
ciens Irlandais,  le  premier  jour  de  mai,  en 
l'honneur  de  Beul,  dont  on  implorait  la  pro- 
tection en  lui  offrant  des  sacrifices,  et  en  fai- 
sant passer  les  besliaux  entre  deux  feux, 
pour  les  préserver  des  maladies  contagieu- 
ses. Encore  aujourd  hui  les  Irlandais  croient 
que  le  mai  ou  arbre  vert,  planté  ce  jour-là 
devant  les  maisons,  est  une  source  de  pros- 
périté, et  que  sans  lui  on  aurait  beaucoup 
moins  do  laitag!*.  Voy.  Beul. 

LlîA-.MA-YIN,  seconde  classe  des  êtres 
soumis  à  la  transmigration,  selon  la  théo- 
gonie tibétaine;  ce  sont  les  non-dieux,  cor- 
respondant aux  Asouras  ou  démons  de  la 
mythologie  hindoue.  Ils  sont  sans  cesse  eu 
guerre  avec  les  Lhas  ou  âmes  déifiées,  pour 
leur  disputer  le  fruit  vivifiant  de  l'ambre 
Djauibou.  Leurs  demeures  sont  inférieures  à 
celles  des  Lhas  ;  les  âmes  des  hommes  doi- 
vent passer  par  ce  degré  avant  de  parvenir 
aux  stations  supérieures.  Le  paradis  des 
Lha-ma-yin  est  bien  moins  délicieux  que 
celui  des  Lhas,  car  on  y  éprouve  encore  l'in- 
fluencG  des  passions  el  de  l'existence. 

LHA-MO-GYOU-HPHROUL  ,  déesse  de 
l'illusion,  suivant  les  Tibétains.  C'est  elle 
qui  donna  naissanci!  à  leur  fameux  législa- 
teur Cbakya-Mouni,  le  dernier  des  Bouddhas. 
Avant  que  celte  femme,  la  plus  belle  et  la 
plus  sainte  des  vierges,  mariée  depuis  peu  au 
roi  Zas-tsang,  reçût  le  Bouddha  dans  ses  en- 
trailles, le  prince  des  Lhas,  Gbia-lchin, 
(i'Indra  des  Hindous),  y  répandit  une  si 
grande  et  si  vive  lumière,  qu'il  les  purifia 
de  toute  souillure,  el  en  écarta  tout  nuage. 
Ainsi  pures,  claires  et  transparentes,  on  y 
voyait  l'enfant  que  la  mère  portait,  loul  res- 
plendissant de  l'éclat  que  son  corps  el  son 
âme  répandaient.  C'est  ce  que  des  prophèies 
avaient  annoncé  d'avance,  et  c'est  pourquoi 
ils  avaient  donné  à  sa  mère  le  nom  de  Lha- 
mo-gyou-hphroul,  qui  signifie  déesse  d'une 
beauté  et  d'une  vertu  admirable.  Pendant  qu'il 
était  dans  ce  sanctuaire,  une  armée  de  Lhas 
était  préposée  à  sa  garde  par  leur  prince  ; 
sans  cesse  ils  étaient  occupés  à  en  écarter 
tous  les  nuages  el  toutes  les  taches.  Le  bien- 
heureux en  sortit  en  ouvrant  miraculeuse- 
ment le  flanc  droit  de  sa  mère,  afiu  do  no 
[loinl  (lo'incr  atteinte  à  sa  virginité. 
'  LH.\-ROU,  dieu  de  la  mvlhologi»  tibé- 
taine, piolecieur  de  la  familie  de  Cbakya, 
dont  tous  les  enfants  lui  ctaienl  consacres 
quelque  temps  après  leur  naissance.  Le  jeune 
BjuddKa    Chakya-.Mouiii ,     lui    fil    arî'.r.e 
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à    Bénarès  ,  et    placé   sous   son  paironagp. 

LHA-SA,  ville  sainte  des  Tibétains, nppclée 
aussi  anciennement  Lhadan,  ou  la  divine. 
Voy.  Hl.4-s\ 

LI,  pratique  de  divination  usitée  parmi  les 
Chinois.  On  prend  cinquante  brins  de  paille 
dont  on  fdil  ur»  paquet  ;  on  en  retire  un  b;  in 
afin  d'avoir  un  nombre  impair,  et  ensuite  on 
divise  au  hasard  le  paquet  en  deux.  D'un  de 
ces  demi-paquels  on  relire  un  brin  que  l'on 
«uspend  au  polit  doigt,  puis  quatre  brins  que 
l'on  met  de  côié;  on  compte  le  reste  du  demi- 
paquet,  et  l'on  insère  entre  ses  doigts  tous 
l(  s  brins  de  paille  qui  dépassent  le  compte 
rond  des  dixaines.  On  suit  le  même  procédé 
pour  l'autre  paquet,  après  quoi  on  prend  le 
nombre  de  tous  les  brins  de  paille  sépnrés 
dans  les  deux  opérations.  Celte  sorcellerie 
est  répétée  trois  fois;  on  compare  les  trois 
nombres  avec  les  huit  Aoua,  et  suivant  la 
ligne  paire  ou  iinpaire  à  laquelle  ils  se  rap- 
portent, on  juge  du  bon  ou  du  mauvais  suc- 
cès de  ses  affaires.  Les  résultais  de  celte  opé- 
ration sont  détaillés  dans  un  des  chapitres 
de  l'Y-King. 

LIADA,dieu  des  anciens  Polonais,  corres- 
pondant à  Mars. 

LI A-FAIL,  pierre  fimeuse  chi  z  les  anciens 
Irlandais.  Elle  servait  au  couronnement  des 
rois,  oton  prétendait  que  celte  pierre,  dont  le 
nom  signifie  pierre  fatale,  dans  la  langue  du 
pays,  poussait  des  gémissements  quand  les 
rois  étaient  assis  dessus,  lors  de  leur  intro- 
nisation. Une  prophétie  annonçait  que,  tant 
que  cette  pierre  serait  conservée,  il  y  aurait 
toujours  sur  le  trône  un  prince  de  la  race 
des  Scols.  V.iré,  écrivain  irlandais,  raconte 
que  la  pierre  Lia-jal,  apportée  en  Hibernie 
p.ir  les  Thuata  de  D.>n;iins,  les  plus  anciens 
colons,  fut  envoyée  on  Albai»ie,  c'est-à-dire 
en  Ecosse,  pour  servir  au  couronnement  de 
Fergus;  que  Keneth  l'avait  placée  dans 
une  chaise  de  bois  qni  devait  servir  à  l'inau- 
guration (!es  rois  d'Ecosse;  qu'elle  fut  mise 
«ians  l'abbaye  de  Scone;  que  de  là  Edouard 
1'%  roi  d'Angleterre,  la  fil  transporter  dan^ 
l'abbaye  de  Westminster,  où  elU^  fut  conser- 
^ee  avec  vénération.  Ce  monarque  la  fit  pla- 
cer dans  le  fauteuil  qui  sert  au  couronnement 
ÛQS  lois  d'Angleterre,  et  l'on  prétend  qu'elle 
V  esl  eisco'C. 

LL\Nll-HOTI-YO,  le  dixième  enfer  des 
Uouildhisles  de  la  Chine.  Les  réprouvés  y 
sont  condamnés  à  mesurer  du  feu  à  l'aide 
d'un  boisseau  de  fer;  le  contact  de  l'élément 
igné  leur  calcine  le  corps  et  leur  arrache 
des  cris  déchirants. 

LIBANOMANCIE,  divination  que  les  Grecs 
pratiquaient  au  moyen  de  l'encens,  >c.avo;. 
Voici,  au  rapport  de  Dion  Cassius,  les  céré- 
monies que  les  anciens  observaient  dans  la 
Libanomancie  :  On  prend,  dit-il,  de  l'encens, 
et,  après  avoir  fait  des  prières  relatives  aux 
choses  qu'on  demande,  on  jette  cet  encens 
«lanslf  feu, afin  que  sa  fumée  porte  ces  prières 
jusqu'aux  dieux.  Si  ce  qu'on  souhaite  doit 
arriver,  l'encens  s'ailume  sur-le-champ. 
Ouan'd  même  i!  serait  tombé  hors  du  feu.  le 
feu  se.nble  l'aller  cherclier  pour  ic  consumer; 


mais  si  les  vœux  qu'on  a  formés  ne  doivent 
pas  être  remplis,  ou  l'encens  ne  tombe  pas 
dans  le  feu,  ou  le  feu  s'en  éloigne  et  ne  le 
consume  pas.  Cet  oracle,  ajouie-l-il,  prédit 
tout,  excepté  ce  qui  regarde  la  mort  et  le 
mariage.  Il  n'y  avait  que  sur  ces  deux  arti- 
cles qu'il  ne  lui  pas  permis  de  le  consulter. 

LIBATION,  1°  cérémonie  religieuse,  pra- 
tiquée par  les  anciens,  qui  consistait  à  rem- 
plir un  vase  de  vin,  de  lait  ou  d'une  autre 
liqueur,  qu'on  répandait  tout  entière  après  y 
avoir  goûtée,  ou  après  l'avoir  eflleurée  du 
bout  des  lèvres.  Elle  accompagnait  ordinai- 
rement les  sacrifices;  quelquefois  aussi  elle 
aviiii  lieu  toute  seule  dans  Ks  négociations, 
les  traités,  les  mariages,  les  funérailles, 
avant  d'entreprendre  un  voyage  par  terre  ou 
[■ar  mer,  en  se  couchant,  en  se  levant,  au 
commencement  et  à  la  fin  des  repas.  Les  !i- 
baîions  des  repas  étaient  de  deux  sortes  : 
l'une  consistait  à  brûler  un  morceau  séparé 
des  viandes,  l'autre  à  répandre  quoique  li- 
queur sur  le  foyer  en  l'honneur  des  Lares, 
ou  du  génie  tuîélaire  de  la  maison,  ou  de 
Mercure  qui  présidait  aux  événements  heu- 
reux. On  olTrait  du  vin  coupé  avec  de  l'eau 
à  Bacciius  el  à  Mercure,  parce  que  ce  dieu 
était  en  commerce  avec  les  vivants  et  les 
morts.  Toutes  les  aulres  divinités  exigeaient 
des  libations  de  vin  pur.  Dans  les  occasions 
solennelles,  la  coupe  avec  laquelle  on  les 
faisait  était  couronnée  de  lleurs.  Avant  de 
faire  des  libations,  on  se  lavait  les  mains  el 
l'on  récitait  certaines  prières.  Ces  prières 
étaient  une  partie  essentielle  de  la  célébration 
des  mariages.  Outre  l'eau,  le  vin,  l'huile  et 
le  lai!,  le  miel  s'offrait  aussi  aux  dieux,  el 
l»'s  Grecs  le  mêlaient  avec  l'eau  pour  leurs 
libations  en  l'honneur  du  soleil,  de  la  lune  el 
dos  nymphes.  Des  libations  fort  fréquentes 
étaient  celles  des  premiers  fruits  des  campa- 
gui'S  qu'on  présentait  dans  de  petits  plais 
iioumiés  patcllœ.  Cicéron  remarque  que  les 
gens  peu  scrupuleux  mangeaient  eux-mêmes 
ces  fruits  réservés  au^  dieux.  Enfin  les  Grecs 
el  los  Romains  faisaient  des  libations  sur  les 
tombeaux,  dans  la  cérémonie  des  funérailles. 
Quelques  empereurs  romains  partagèrent 
les  libations  avec  les  dieux.  Après  la  bataille 
d'Aclium,  le  sénat  en  ordonna  pour  Auguste, 
dans  les  festins  publics,  ainsi  que  dans  les 
repas  particuliers. 

2°  Les  Juifs  pratiquaient  tTussi  les  libations 
dans  les  cérémonies  de  leur  culte.  Les  cha- 
pitres XV  et  xxvin  du  livre  des  Nombres  in- 
diquent la  quantité  de  vin  nécessaire  pour  la 
libaiion  à  chaque  espèce  de  sacrifice.  Ce  vin 
était  répandu  non  sur  le  feu,  mais  sur  l'autel 
seulement.  Le  second  livre  dos  Kois  rapporte 
que  David,  étant  campéau  milieu  dos  Philis- 
tins, souhiila  ardemment  déboire  de  Icau  du 
puits  de  Belhléem  ;  trois  braves  de  son  armée 
se  dévouèrent,  passèrent  à  travers  le  camp 
ennemi  et  apportèrent  à  leur  roi  do  l'eau 
qu'ils  avaient  puisée  au  puils  situé  auprès  do 
la  porte  de  Bethléem  ;  mais  David  ne  put  se 
résoudre  à  boire  de  l'eau  acqinse  â  un  si 
haut  prix,  il  la  répandit  devant  le  Seigneur 
en  foriue  de  libation 


3iS 


LIB 


LIB 


346 


3°  Les  libations  sont  encore  inaintenanl 
une  parlie  in(é<;rante  du  culte  hrahm.inique  ; 
tous  les  m.'ilins.le  brahmane, en  se  bai;;iianl, 
prend  Iruis  fois  de  Peau  dans  ses  mains,  se 
tourne  vers  le  soleil  levant  et  la  répand  de- 
vant CCI  astre,  en  la  laissant  couler  le  long 
de  ses  doigts.  Ap'ès  être  yorli  de  la  rivière 
ou  de  l'étang,  il  recommence  celte  triple  li- 
bation en  prenant  de  l'eau  de  ses  mains  et  la 
répandant  à  lerre;  il  la  réilère  ei'coro  en 
riiunneur  de  la  triade  hindoue,  des  dieux 
prolecteurs  des  huit  poinls  cardinaux,  des 
cléments, du  ciel,  de  la  terre,  de  l'enfer,  etc. 
11  en  est  de  même  des  adoratiotis  auxquelles 
il  est  obligé  dans  le  couraiiide  la  journ(  e  et 
S!.-r  le  soir.  Dans  les  fimcraillis,  on  fait  éga- 
lement des  lib.iiions  d'huile  et  d  eau.  Knfin  il 
est  [leu  de  cérémonies  d^ns  lesquelles  les 
Hiixlous  n'aient  pas  occasion  de  faire  des 
libations  de  dilTérenles  espèces  de  liqueurs, 
et  surtout  d'eau,  élément  pour  lequel  ils  pro- 
fessent le  plus  grani  resj)ect. 

k"  Les  Yakoules  ont  une  fête  annuelle 
Hu'il>  célèbrent  .lu  printemps  avec  beaucoup 
de  solennité;  iis  allument  un  grand  feu 
(|u'on  entrelient  tant  que  dure  la  Icle.  Ils  se 
privent  iilors  de  toute  espèce  de  breuvage  ; 
leur  boisson  leur  sert  à  faire  des  libations 
qui  consisienl  à  répan  Ire  sur  le  feu,  du  côté 
fie  l'orient,  de  l'eau-de-vie  disiilléede  lail  de 
jumenl,  (|ui  forme  leur   breuvage  ordinaire. 

5"  Les  AJingréliens  et  les  Géorgiens,  bien 
que  chrétiens,  ne  commencent  jamais  leur 
repas  sans  avoir  fait  sur  la  lable  une  liba- 
tion de  vin.  Cette  libation  est  accompagnée 
d'une  prière  à  Dieu  et  d'une  salutation  réci- 
proque entre  lous  les  convives. 

6"  Les  insulaires  de  Yéso,  qui  ont  à  peine 
une  religion,  ont   cependant  soin,  quand  ils 
boivent  auprès  du    feu,  de  jeter    quelijues 
gouttes  d'eau  en  divers  endroits  du  brasier,' 
en  forme  d'offrande.  / 

LlBAT01Kli;,en  latin /i'6a/orn<m et  libenm, 
vase  qui  servait  à  faire  des  libations. 

LIBKLLAÏIQUES.  On  appelait  ainsi,  dans 
la  I  rimitive  Eglise,  les  lâches  chréliens  qui, 
•tiaris  les  leu;ps  de  persécution,  employaient 
auprès  des  magistrats  l'argent  ou  la  faveur 
pour  obtenir  des  billets  attestant  qu'ils 
avaient  obéi  aux  ordres  de  l'empereur  et 
sacrifié  aux  idoles.  Ces  billets  étaient  appe- 
lés libelli,  d'où  le  nom  de  Libellaliqiies  donné 
à  ceux  qui  eu  faisaient  usage.  Quoiqu'i's 
n'eussent  pas  renoncé  publiquement  à  la  foi, 
on  les  regardait  cependant  comme  des  apo- 
stats, parce  qu'en  prenant  de  tels  billets  ils 
consentaient  tacitement  à  passer  pour  idolâ- 
tres; et  lorsqu'ils  voulaient  rentrer  dans  la 
communion  de  lEglise,  ils  n'y  éiaienl  reçus 
qu'après  une  longueet  rigoureuse  pénitence. 
Les  évoques  coupables  du  mêmecrime  étaient 
irrévocablement  déposés. 

LIBEnCE  ,  LIBENTINE  o  i  Lubentink  , 
déesse  à  laquelle  les  anciens  Homains  attri- 
buaient l'intendance  du  plaisir  que  l'on 
trouve  à  faire  tout  à  sa  fantaisie,  bien  ou 
mal,  sans  rien  refuser  à  son  incliualiou. 
Scaligcr  prélcnd  qu'elle  n'était  point  distin- 
guée de  Vénus,  et  que  c'était  à  Vénus  Liben- 


li:ie  que  les  fille?,  devenues  grandes,  consa- 
craient les  amusements  de  leur  enfance. 

LIBEB,  un  des  noms  de  IJacchus  ou  Dionj- 
sius.  Diodore  de  Sicile  dit  qu'il  y  a  eu  pla- 
.sieurs  personnages  de  ce  nom,  dont  le  plus 
célèbre  est  celui  qui  passe  pour  être  né  de 
Jupiter  et  de  Sémélé,  et  qui  naquit  à  Thèbes 
eu  liéolie.  On  s'accorde  à  tirer  son  nom  du 
lalin  liber^  libre,  ou  //6erare,  délivrer  ;  ce 
qui  reviendrait  à  dieu  de  la  tiberlé.  Il  serait 
appelé  ainsi  soit  parce  qu'il  aurait  rendu  li- 
bres les  villes  de  la  Béolie ,  car,  suivant  Plu- 
tarque,  il  combattit  pour  la  liberté  de  sou 
pa}  s  ;  soit  parce  que  le  vin,  qui  est  sous  son 
patronage,  délivre  l'esprit  de  tout  souci  ; 
soii  enfin  parce  que  le  vin  inspire  à  ceux  qui 
en  abusent  une  grande  liberté  de  paroles. 
On  ajoutait  souvent  à  ce  nom  la  qualification 
do  Père,  Liber  Paler,  parce  que  ce  dieu  est  le 
père  de  la  joie  el  de  la  liberté, ou  bien  parce 
que  le  mot  Père  était  une  appellation  com- 
mune aux  dieux  principaux,  comme  Mars 
Paler,  Saturnus  Paler,  Janus  Paler,  Ju-pi' 
f^r,  elc.  Les  Romains  le  faisaient  présider 
sous  ce  nom  aux  semences  liquides  des  deux 
règnes  ,  animal  et  végétal.  C'est  pourquoi 
Varron,  ciié  par  saint  Augustin,  nous  rap- 
porte qu'il  présidait,  avec  une  déesse  nom- 
mée Libéra,  à  la  formation  des  hommes. 

LIHER.A,  (le  sse  que  Cicéron  fait  fille  do 
Jupiter  et  de  Cérès,  et  qui  pourrait  être  la 
même  que  Proserpine.  Elle  présidait  avec 
Liber  à  la  génération  des  hommes.  Des 
médailles  offrent  les  figures  de  Liber  et  de 
Libéra  couronnés  de  pampres  de  vignes; 
quelques  archéologues  veulent  que  ce  soit 
l'image  de  Baccbus  mâle  et  de  Bacchus 
feme.le. 

LIBÉRAL  ou  Libérateur,  surnom  donné 
à  Jupiter, lorsque,  aprèsl'avoir  invoqué  dans 
un  danger  quelconque,  on  croyait  en  avoir 
'été délivré  par  sa  proleclion. 
'  LIBÉRALES,  fêtes  romaines  célébrées  en 
l'honneur  de  Bacchus,  le  17  mars;  elles 
étaient  différentes  des  Dionysies  et  des  Bac- 
chanales, mais  elles  n'étaient  pas  moins  li- 
cencieuses que  ces  dernières.  On  portail 
processionnellement  par  la  ville  et  par  les 
champs  un  phallus  sur  un  chariol.  La  ville 
de  Lavinium  se  distinguait  en  ce  genre  d  j 
dévotion,  car  la  lê!e  n'y  durait  pas  moins 
d'un  mois.  On  y  tenait  les  pr0|)0s  les  plus 
obscènes, jusqu'à  ce  que  le  char  eût  traversé 
la  place  publique,  et  fût  arrivé  au  lieu  de  sa 
destination.  Alors  la  matrone  la  plus  res- 
pectable de  la  ville  devait  couronner  ce  bon  - 
teux  siinulacre  en  présence  des  assistants. 
C'est  ainsi  qu'on  croyait  rendre  Liber  favo- 
rable aux  semences,  et  détourner  des  terres 
les  cliaruies  et  les  sortilèges.  Varron  dérive 
le  nom  de  Libc'rales  non  de  Liber,  surnom  de 
Baccbus,  mais  de  l'adjcetif /l'/ver,  libre,  parce 
que  les  prêtres  de  Bacchus  se  Iromaioiit 
alors  libres  de  leurs  fonctions,  et  dégagés 
de  tout  soin.  De  vieilles  femmes,  couronnées 
de  lierre,  se  tenaient  assises  à  la  porte  du 
tem|>le  de  Bacchus,  ayant  devant  elles  un 
fiyer  et  des  licjueurs  fabriquées  avec  du 
miel,  invitant  les  passants  a  en  acheter  pour 
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faire  dos  libellions  à  Bacchus,  en  les  jetant  l'espril  du  christianisme,  elles  dogmes  gros- 
dans  le  feu.  On  mang(>ail  en  public  ce  jour-  siers  qu'ils  publiaicnl  paraissaient  Irès-pro- 
là,  el  chacun  avait  la  liberlé  de  dire  ce  qu'il  près  à  f.ivoriser  ouvcrtemcnl  le  libertinage, 
voulait.  ils  enseignaient,  entre    autres  choses,  que 

LIHÉRIES,  fêle  romaine,  dans  laquelle  les  l'homme  n'opèrerien  de  lui-même  :  que  c'est 

jeu. les  gens  quittaient    la    robe  de   l'enfiince  Dieu  (pii  fait  toul  en  lui  ;  que  par eonsé.iueiil 

el  prenaient    la    toge   virile.  On  la   célébrait  rien  n  est  péché;  que  l'inmcence  consiste  à 

avec  une  sorte  de  solennité,  et  les  amis  d-  la  vivre  sans  remords    el    sans  scrupule,  et  la 

famille  élaient   invités   comme  à  une  noce,  pénilence   à   sovi'.enir  qu'on   n'a  ri-n  fait  de 

Celte  fête  avait   lieu   la  plupart  du  temps  le  mal  ;  que  l'âme  périt  avec  le  corps.  Ils   prc- 

16  des  calendes  d'avril,  autrcn»ent    dit   le  17  chaient    encore    d'autres    dogmes    de    celle 

triars.  c'est-à  - 'iire  le  jour  ti;ême  où  l'on  s  t-  naliire. 

lennisail   le-;  Libérales,  avec    lesquelles  elle  LIBKTHRIDES,  surnom   des   Muses,  pris 

était  alors  confondue.  de  la  fontaine  de  L\bélhra,qui  leur  était  ron- 

LIBElVrÉ,  I^  diviniié  célèbre  chez  1rs  sacrée.  Celte  font  il':e  coulait  auprès  de  Ma- 
drées, et  surto'.il  cl  ez  les  Romains  ;  ces  der-  gnésie  ;  elle  avait  d.ins  son  voisiuage  une 
iiiers  lui  avaient  élevé  sur  le  mont  Aienlin  autre  source  nommée  ta  Roche.  Toutes  deux 
un  temple  soutenu  de  colonnes  de  bronze,  sortaient  d'un  rocher  dnnl  la  figure  offrait 
ctorné  d»?  statues  d'un  grand  prix.  Ce  lem-  l'apparence  du  sein  d'une  fetume,  de  sorte 
pîe,  bâii  p;irTibérius  Gracchus,  était  précédé  que  l'eau  semblait  couler  de  deux  mamelles 
d'une  cour  appelée  Alriam  Libertatis.  La  comme  du  lait.  —  Il  y  avait  .lussi  des  nytu- 
Liberlé  y  était  reiréseniée  sous  la  figure  pbes  nommées  Lifcef/ire'f/''5  ;  elles  habitaient 
«l'une  dame  romaine,  velue  de  blanc,  tenant  sur  le  mont  Libéthrus,  en  Thrace. 
ut»  sceptre  d'une  main,  de  l'autre  un  boonet  LIBlTîNAlRLS  ,  les  Rouiains  donnaient 
d'affranchi,  avec  un  ch  a  à  ses  pieds.  Elle  ce  nom  à  ceux  qui  ver.daient  et  fournis» 
était  accomp.iguée  des  deux  déesses  Adéone  siienl  loul  ce  qui  était  nécessaire  aux  fu- 
el Abéone,  ce  qui  exprimait  la  faculté  d'aller  Dérailles, ou  qui  prenaieut  soin  des  obsèque» 
et  de  venir  à  son  gré.  Le  bonnet  faisait  alla-  moyennant  salaire.  Ils  et  lient  ain^i  appelés 
sion  à  la  coutume  des  Romains  d'en  faire  parce  que  h  urs  magasins  élaient  dans  le 
porter  un  à  celui  de  leurs  esclaves  qu'ils  temple  de  Libiline,  déesse  des  funérailles, 
voulaient  affram  hir.  Le  chat  est  un  animal  LIBITINE,  déesse  qui  présidait,  chez  les 
iîDpalient  de  totiteconlrainle;  c'est  pourquoi  Romains,  aux  cérémonies  di>s  funérailles, 
les  Alains,  les  Vandales,  les  Suèves,  les  an-  Elle  avait  un  temple  dans  lequel  on  allait  se 
ciens  Bourguignons  en  portaient  un  d.ins  procurer  tout  ce  (jui  était  nécessaire  aux 
leurs  armoiries.  Quelquefois,  au  lieu  d'un  obsèques.  L'argent  qu'on  donnait  en  paye- 
sceptre,  la  Liberié  tenait  une  baguette  nom-  ment  aux  Libiii!)aires  s'appoliii  aussi  L'6i- 
mée  vindicla,  dont  le  niagistrat  louchait  les  line,  ainsi  que  la  litière  sur  laquelle  on  por- 
e>claves,  pour  marque  le  leur  aiïranchisse-  tait  les  morts,  et  la  porte  de  Rome  par  la- 
menl.  Il  se  trouve  aussi  des  médaillés  où  elle  quelle  passait  le  convoi.  Mais  on  ignore 
porte  d'une  main  une  massue  comme  celle  pourquoi  on  a  donné  à  celte  divinité  le 
d'Hercule,  d  de  l'autre  un  b  nnet.  nom  de  Libi<ine,  qui  peut  signifier  dée  se  du 

2°  Les  Français  du  xvi  i'siccle,qui  avaient  plaisir^  à  moi  s  que  ce  ne  soil  par  la  même 
répudié  le  nom  môme  de  J)ieu,  s'etuprcssè-  raison  qui  fil  appeler  les  furies,  Eumcnides, 
lent  d'adinetlrc  des  déesses  et  de  leur  rendre  douces  et  bienveiliantes.  Plusieurs  pensent 
un  culte.  Après  la  déesc  de  la  Raison,  celle  que  Libiline  est  la  même  que  Proserpine, 
qui  avait  le  plus  de  part  aux  hommages  était  reisie  des  enfi-rs  et  souveraine  des  morts. 
Il  déesse  de  Liberlé.  Le  23  brumaire  au  II  Vluiarque,  entraîné  peut-être  par  l'étymo-" 
(13  novembre  17;>'3),  les  portes  de  laConveii-  logie  du  nom,  suppose  (jue  celte  déesse  n'est 
lion  s'ouvrirent  à  une  foule  de  gens  qui  dé-  pas  différente  de  Vénus;  et  il  dil  que  c'est 
nièrent  dans  la  salle,  au  bruil  (!es  fanfares,  avec  beaucoup  de  sens  que  les  Romains 
cniouranl  une  femaie  de  l'Opéra,  nommée  voulurent  qi:e  l'appareil  funéraire  fùi  con- 
Maillaril,  portée  sur  les  épaules  et  figurant,  serve  dans  le  temple  de  Vénus;  montrant 
disent  les  procès-verbaux,  la  diviiité  des  par  là  que  la  fin  de  la  \  ie  n'est  pas  éloignée 
Français,  Ici  Liherlc.  La  dùcisc  prit  place  à  du  comiu;  nccinent, puisque  la  même  divinité 
côlé  du  président,  qui  lui  donna  l'accolade  ;  qui  présidait  à  la  vie  veillait  aussi  à  la 
la  musiq  le  entonna  l'hymne  de  la  liberlé.  et  mort.  Dans  ce  temple,  on  tenait  aussi  un  re- 
I a  moitié  de  la  Convention  partit  avec  celle  gislre,  appelé  Libilinœ  ratio,  dans  ie(]uel  on 
lourbe  alhéo-fanalique  pour  installer  la  inscrivait  le  nom  de  chique  mort  pour  lequel 
prostituée  dans  la  basilique  même  de  Notre-  on  réclamait  l'appareil  funéraire.  C'est  par 
Dame.  Les  mêmes  orgies  se  répétèrent  dans  là  qu'on  connaissait,  chaque  année,  le  nom- 
un  graml  nombre  de  villes  de  France,  bre   des    morts.  Suélone    écrit  que,  sou<  le 

LIBERTINS  (FnÈi'.Es),  secle  de  fanatiques,  règne  de  Nériin,  il   y  eut   un  automne  si  fa- 

apparlenant   à   l'hérésie    des    Anab.ip.istev.  nesie,  qu'il  fil  porter  30,000   pièces  d'.irgcnt 

qui    se    répandirent    en    152G  dans   la   Hol-  au  trésor  de  Libiline. 

lande  el  dans  le  Rrabant.  Un  nommé   0"'"-  LIBUM,   gâteau   composé    de    farii^e  ,   de 

lia.  Picard  de  nation,  el  tailleur   d'hab:ts  de  miel,  de  lait  el  de  sosame,  dont  les  Romains 

profession,  en    était    le   chef.  Ses    partisans  faisaient    usage  dans    les  sacrifices,  surtoui 

furent  nommés   Libertins,  parce  qu'iL<  sou-  dans   «eux    de   Bacchus,  des    Lare*,  et   à  la 

/t«a:cnl  que  toute  servitude   est  contraire  à  fêle  des  Termes. 
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LICNOPIIOUES ,  nom  do  ceux  qui  por-  Grand  -  Lièvre  s'apcrcevanl  qu'elle  était 
(aient  le  van  ou  crible  (aîzvov),  oniployé  d.ins  em  einle,  la  prpcipiki  d'un  coup  de  pied  sur 
les  mystères  de  Bacclms,  el  si  nécessaire,  la  terre,  où  elle  (omha  sur  le  dos  d'une  (or- 
que, sans  lui,  aucune  des  cérémonies  n'eût  lue.  Les  sauvages  croieni  que  le  Grand-Liè- 
éié  légale.  Bacchus  en  était  surnommé  Lie-  vre  réside  dins  une  prande  caverne,  située  à 
nilès.  deux  journées  au-dessous  du  Saul-Saiul-An- 

LIKG-AVAC,  cérémonie  en  nsnge  chez  les  toine  ;  celle  cavertic    renferme  un  lac  sou- 

Cambogiens,  lorsqu'il  y  a  quelqu'un  de  ma-  terrain  d'unepro!'!i4i(leurinronnu(' ;  lorsqu'oa 

ladc  dans   une  maison,  afin  de  lui    faire  re-  y  ji  (le  une  pierre,  le  Grand  Lièvre   fait  en- 

couvrer  la  santé.  l>es  musiciens  enlrenl  dans  (eniire  si  voix  redoul.iblc. 

le  domicile  du   malade,  et  passent  la  nuit  à  LIF  ,  rom  de  l'ijoinme  qui,  suivant  la  cos- 

faire    un    (apage   qu'ils    nomment    concert,  mogonie   celtique,  radié   Sf)us  une  colline, 

mais  (lui   est   un   vrai  charivari   des  mieux  pendant  que  la  (erre  sera  dévorée  par  le  feu, 

combinés.  Dos  hommes  et  des  femmes  crient  repeii[)lcra    le  nouvel  univers,  où    le  grain 

à  lue-tcle,en  doliors  de  la  maison  du  mori-  croîtra  sans  semence  et  sans  culture.   Son 

bond  ,  appelant   par  leurs  cris  le  génie  du  nom  signifie  la  vie. 

ipal  à  son  secours.  Cette  cérémonie,  appelée  LIPTEUS,  secte  de  l'Eglise  d'Kcos>;e  qui, 

en   langue  du   pays    Z,/^f7-i4rdc,  apaiser  le  dans  le  siècle  dernier,  soutenait  que.  lors  de 

diable,   est  rigoureusement  défendue  par  la  la  célébration  de  la  Cène,  il  élait  nécessaire 

rel  gon  bouddhique  ;  mais,  en  dépit  des  Ta-  d'élever  {to  lift)  le  pain,  tandis  que  leurs  ad- 

lapoins,  (oui  le  monde  y   a  recours  ;  elle  est  versaires  n'ailachaicnt  aucune  importance  à 

même  si  fréquente  (|u'unmissionnaire assure  la    manière  de    tenir   les    éléments.   Ils   ont 

que,  durant   un  séjour  de  quatre  mois,  il  ne  aussi  quelques  opinions  particulières.    Voy. 

se  passa  pas  une  seule  nuit  sans  qu'il  enteu-  Aistil  fters. 

dît   ce   vacarme.  LIFTHUASER,  femme  de  Lif,  l'homme  ré- 

LIEKIOINEN ,  géant  de  la  mythologie  fin-  générateur  de  la  mythologie  celtique.  Ces 
noise,  fils  de  Kaléwa;  avec  le  secours  de  son  deux  êtres  se  nourriront  de  rosée  ,  el  pro- 
frère Kih;ivanskoinen,  il  purgea  les  prairies  duicont  une  postérité  si  nombreuse,  que  la 
des  (léaux  qui  les  désolaient.  terre  sera  bientôt  couverte  dune   multitude 

LlEltRE,  piaule  spécialement  consacrée  à  d'habitants.  Il  est  impossible,  o!  serve  Noël, 

lîacchus,   ou    parce  que  jadis   il    fut  caché  de   méconnaître   dans   celte   falde    l'opinion 

sous  ses  feuilles,  ou  parce  que  le  licr.e  tou-  celtique,  qu'il  reste  dans  la  terre  un  priu- 

jours  vert  marcjuait  la  jeunesse  de  ce  dieu,  cipe,  un  germe  de   vie  propre  à  réparer   la 

qu'on   disait  ne  point  vieillir.  Selon   Plular-  ruine  du  genre  humain, 

que,   Bacchus  enseigna   à  ceux  qu'il  rendait  LIGASTONS  ,  nom  que  les  Prussiens  elles 

furieux    à  s'en   couronner  ,   parce    que   le  Poméraniens  donnaient  autrefois  aux    prê- 

lierre  a  la  verlu  d'empêcher  l'ivresse.  Bac-  Ires  des  idoles.  Ils  en  ont  conservé  jusqu'au 

chus  n'était  pas  le  seul  <|ui   fût  couronne  de  milieu  du  xiii"  siècle.  Ces   prêtres  faisaient, 

lierre  ;  Silène,   lesSal.res,  les  Faunes,  les  dit-on,  l'éloge  des  crimes  el  des  débauches 

B.icchanles,  et  eu  général  lesdiviniiés  cham-  des    défunts   aux     funérailles     descjucls    ils 

pêires,  jouissaient  du  même  aHiiliut.  (^uel-  étaient  a()pelés. 

ques  unes  des  Muses   en  ét.;ient  aussi  cou-  LIGATURE,  1"  se  dit,  en  ferme  de  magie, 

ronnécs,  comme  ratleslcni  une  multitude  de  d'un  état  d'impuissance  causé   par  quelque 

monuments    de    l'iinliciuilé.  Ou    rouroiinait  charme   ou    maléfice.    Il    est   souvent  parle, 

aussi    les    poêles    de    lierre,   parce   que   les  dans  ledroit  et  dans  les  décrélales  des  papes, 

poêles  sont  consacrés  à  B.icchus ,  et  suscep-  de  dissolutions  de  mariages  ordonnées  pour 

lib  es  d'enlliousiasme,   ou  parce  que   l'éclal  cause  d'impuissance  provenue  de  ligaluie  ou 

des  beaux  ver-  dure  élerncllcment  el  assure  maléfice.   L'Eglise   excommunie   ceux   <|ui  , 

à   leurs   auteurs    l'immortalité.   Apulée    dit  par  ligature  ou  autre  maléfice,  cmpêclietit  !a 

que   le  lierre  était   employé   dans  les   fêtes  consommation  du  mariage. 

d'Osiris.  Delrio  dit,  dans  ses  Disfpiisitioties  mngicœ, 

LIÉrHUA  ,  déesse  de  la  li!  crté  chez  les  que  les  sorciers  font  celte  ligature  de  diver- 
antiens  Lithuaniens,  qui  paraissent  en  avoir  ses  manières,  el  Bodin,  qui  en  désigne  p'us 
lire  leur  propre  nom.  Liétliua  avait  un  chat  de  cinquante  dans  sa  Dcmonomnnii ,ei\  rap- 
pour^s\mbo|e.  porte  juscju'à  sept  causes,  qu'on  peut  voir 
LIEVHE  (Le  Grand-), divinité  des  indigènes  dans  son  ouvrage.  Il  observe  que  ce  maléfice 
du  Canada,  qui  le  regardent  comme  l'aufeur  tombe  plus  ordinairement  sur  les  hommes 
de  la  race  humaine.  Le  Graad-Lièvre  assern-  que  sur  les  femmes,  soit  qu'il  soit  plus  dif- 
lila  un  jour  sur  les  eaux  sa  cour,  composée  ficile  de  rendre  celles-ci  stériles,  soil,  dit-il, 
de  rt)rignal,  du  chevreuil,  de  l'ours  et  des  qu'y  ayant  plus  de  sorcières  que  de  sorciers, 
autres  quadrupè  "es.  11  lira  un  grain  de  sa-  les  hommes  se  ressenieut  plutôt  que  les 
ble  du  fond  du  lac,  el  il  en  forma  la  (erre.  II  femmes  de  la  malice  de  ces  magiciennes.  On 
créa  ensuite  les  hommes  des  corps  morts  de  peut,  jijonte-lril,  donner  relie  ligature  pour 
divers  animaux  ;  mais  il  ne  put  eu  former  un  jour,  pour  un  an,  pour  loule  la  vie,  ou 
que  six,  ayant  été  contrarié  dans  ses  des-  <lu  moins  jusqu'à  ce  que  le  nœud  soit  dé- 
seins par  Alichabou, dieu  des  eaux,  qui  s'op-  noué;  mais  il  n'ex|)!ique  ni  comment  ce 
posait  à  son  entreprise.  Un  de  ces  hommes  nœud  se  forme,  ni  comment  il  se  déu«»ue. 
monta  au  ciel,  et  eut  commerce  avec  la  belle  2''Kîempfer  parle  d'une  sorte  de  ligature 
Alhaënsic  ,    divinité    des     vei  goanccs.    Le  cxiraordinaire  qui   est  en   usage  parmi   le 


Soi 


DICTIONNAIRE  DES  UELIGIONS 


peuple  de  Macassar,  de  Java,  de  Siam,  elc 
Fur  le  moyen  de  ce  charme  ou  maléfice  ,  un 
homme  lie  une  femuie  ,  ou  une  femme  un 
honmie,  en  sorte  qu'ils  ne  pru\enl  avoir  de 
commerce  avec  aucune  autre  personne; 
riioinsne  éianl  rentlu  impuissant  \>nr  rap- 
port à  loule  autre  femme,  et  tous  les  hom- 
mes étant  rendus  l*  Is  par  rapport  à  celle 
femme. 

Quelques  philosophes  de  ces  pays-là  pré- 
tendent qu'on  peut  faire  celte  ligature  en 
fermant  ur.c  serrure,  en  faisant  un  n(pml,  eu 
plantant  un  couteau  dans  un  niur,  dans  e 
mèiue  temps  précisément  que  le  prêire  unit 
1rs  parties  conlraclantes,  ou  qu'une  l  gature 
ainsi  faite  peut  être  rendue  inutile,  si  l  époux 
urine  à  Iravers  un  anneau.  —  On  dit  que 
celte  superstition  lèg.e  aussi  chez  les  chré- 
litns  orientaux. 

LlCilEZ,  dieu  des  anciens  Slaves  :  c'était 
lui  qui  réconciliait  les  ennemis. 

LIGOHOUD ,  fille  de^  Saboueor  cl  sœur 
d'Elieulep,  suivani  la  théogonie  dts  Carolins 
occidentaux.  S  trouvant  enceinle  au  milieu 
de  l'air,  ello  descendil  sur  la  terre,  où  elle 
mit  au  monde  trois  enfants.  Elle  fut  bien 
étonnée  de  trouver  la  terre  ande  «H  inlertile. 
A  l'instant  ,  par  sa  voix  puissante,  ele  la 
couvrit  d'herbes,  de  fleurs  et  d'arbres  frui- 
tiers; elle  l'enrichit  de  verdure,  et  la  peupla 
d'hoinmes  raisonnables. 

Ll-KI,  le  quatrième  livre  des  King  oa  li- 
vres sacrés  des  Cliinois.  C'est  un  rceuiil  *ie 
maximes  de  m-rale  et  de  religion,  ou  p  n- 
tôl  une  espèce  de  rituel  oiî  l'on  a  joint  à 
l'explication  de  ce  qui  doit  être  observé  dans 
les  cérémonies  sacrées  et  profanes  ,  les  de- 
voirs des  h  imtn -S  de  tout  elai.  Ce  livre  e.st 
communément  atlriliué  à  Conlucius,  lu  .is 
c'esi  une  erreur,  car  l  ancien  Li-lu  <sl  perdu; 
le  Li-ki  ai  tut  1  esl  une  conipilalion  ùe  mé- 
moires assez  indigestes,  recueillis  pours>'p- 
p!éer  a  l'ancien. 

Ll-KhNG  ,  ancien  livre  sacré  des  rites,  al- 
Iribué  à  (^onfucius.  Il  est  perdu  depu  s  loog- 
temps,  et  il  a  été  remplace  par  celui  que  It-u 
appe.le  Li-ki. 

LIMTH,  sorte  cie  larve  ou  démon  femell'', 
fort  redouté  des  Juifs,  k\\x\  l'accusent  d'enle- 
ver cl  de  faire  périr  les  enfants  nouveau-nés. 
r/est  pourquoi  les  Juifs,  surtout  ceux  d'Al- 
lemagne, ont  coutume  d'écrire  à  la  craie  sur 
les  quatre  murailles  de  l'apparlemenl  d'une 
femme  en  couches,  ces  quatre  mots  :  Adam, 
Eve;  hors  d'ici,  Ldillt.  Us  y  ajoutent  les 
noms  de  trois  anges  protecteurs  de  la  santé 
des  hommes,  qu'ils  appelenlSenoï,  Sansnoï, 
Sammangloph.  On  suppose  que  ce  déinoa 
n'est  autre  que  la  première  Tmine  d'Adam. 
Ou  lit  dans  le  livre  intitulé  Ben-Sirc  :  Le 
Tout-Puissant  ayant  créé  l'homme,  dit  :  Il 
n'est  pas  bon  que  l'homme  soit  seul.  Alors  il 
forma  de  terre  une  femme,  île  même  qu'il 
avait  créé  Adam,  et  l'appela  Lilith.  .Mais  des 
i  querelles  incessantes  ne  tardèrent  pas  à 
j  troubler  le  ménage  de  notre  premier  père  ; 
Lilith  refusant  de  se  soumettre  à  sou  mari, 
sous  prétexte  qu'ayant  été  créés  tous  doux 
de   la  même  manière,  ils  étaient  égaux   en 


autorité.  Enfin  Li'ilh  pronoi^ça  le  nom  in- 
c<>mmunicable  de  Die;»  et  [iril  sou  vol  à  tra- 
vers les  airs.  Ce  que  voyant  Adam,  il  adressa 
sa  prière  à  Dieu  et  lui  dit  :  Seigneur  du 
monde,  la  femme  que  vous  m'avez  donnée 
s'est  envolée  d'auprès  de  moi.  Aussitôt  lo 
Toul-Puissant  envoya  trois  anges  à  sa  pour- 
snile  pour  la  ramener,  eu  leur  di^^ant  :  Si 
elle  consent  à  revenir  sous  le  toit  conjunal, 
à  la  bonne  heure  ;  sinon  ,  tons  ses  enfanis 
mourront,  «  l  chaque  jour  e!le  en  verra  périr 
une  centaine.  Les  anges  la  poursuivirent- 
donc,  l'alteignireni  au  milieu  des  vagues 
de  la  mer,  et  lui  firent  part  des  ordres  du 
Très-Hail;  mais  elle  refusa  d'y  obtcmpè- 
ri^r.  —  Nous  allons  te  submerger  dans  les 
flots,  lui  dirent  les  anges.  —  Laissez-moi, 
répondit  -elle,  car  je  n'ai  été  créée  que  poyr 
tourmenter  les  femmes  en  couches.  Pendant 
huit  jiurs,  à  dater  de  la  naissance,  j'aurai . 
pouvoir  sur  leur  fruit ,  si  c'est  un  garçon,  et 
pei  dant  vingt  jours,  si  c'est  une  fille.  Lu  en- 
tendant ces  paroles,  les  anges  voulurent  ac- 
complir leur  menaces,  mais  elle  les  adjura 
au  nom  du  Dieu  vivant  et  vivifiant  ,  lenr. 
promit  que  tant  qu'elle  verrait  ces  anges  ou 
leurs  noms,  ou  leurs  images,  elle  ne  ferait 
aucun  mal  aux  nouveau-nés,  et  consentit  à 
perdre  chaque  jour  cent  de  ses  propres  en-_ 
failli.  En  conséquer.ce  il  meurt  chaque  jour 
cent  démons  ;  et  les  Juifs  inscrivent  les  nouis, 
des  trois  anges  sur  une  amulette  qu'ils  font 
porter  aux  en'anls.  Lililh  les  voit  ,  se  rap- 
|)ille  son  serment,  et  les  enfanis  &ont  épar- 
gnés. 

Ce  démon  paraît  correspondre  aux  Siriges, 
sorte  d'oiseaux  monstrueux  ou  de  vampire, 
qui,  d'après  la  croyance  des  Latins,  enle- 
vaient les  petits  enïants  do  leurs  berceaux, 
on  l  absence  de  la  nourrice,  et  leur  suçaient 
tout  le  sang. 

LIMIJES.  i"  C'est  le  lieu  où  l'Eglise  croit 
que  les  âmes  des  patriarches,  des  prophè'cs 
et  des  jus!cs  derAneiin  Testament  ,  afca- 
d.iienl  la  venue  du  Me-sie  ,  qui  devait  leur 
ouvrir  les  portes  du  ce'.  Les  limbes  soi  l 
appelés  enfers  dans  le  langage  de  l'Ecriture 
sainte.  Jésus-Christ  y  descendit  après  sa 
mort,  annonça  l'Evangi  e  du  royaume  de 
Dieu  aux  âmes  qui  y  elai'nt  détenues,  le* 
en  retira,  el  les  emmena  avec  lui  en  triom- 
phe dans  la  gloire   éternelle. 

Quelques  théologiens  donnent  aussi  lo 
nom  de  limbes  au  lieu  où  ils  supposent  que 
vont  les  âmes  des  enfants  morts  sans  ba|)- 
tênie  ,  lesquelles  doivent  êlre  exclues  pour 
toujours  de  la  vue  de  Dieu. 

2  Près  de  l'un  des  chemins  qui  condaisent 
à  Yédo,  capitale  du  Japon  ,  on  voit  un  lac 
appelé  Fakone.  C\st  dans  ce  lac  que  l?s  Ja- 
ponais placent  une  espèce  de  limbe  ou  pii**- 
gatoire,  habité  par  les  enfanis  qui  meurcni 
avant  l'âge  de  sept  ans;  ils  croient  que  ce» 
enfants  y  souffrent  divers  tourments  jusqu'à 
ce  qu'ils  aient  été  rachetés  par  les  libéiali- 
(és  des  vivants  et  les  prières  des  bonzes.  Au- 
tour du  lac  il  y  a  pluNieurs  chapelles  de 
bois  dans  lesquelles  se  tiennent  des  prêtres 
qui  réiilent   le  A'aminrfa  pour   le  soulage- 
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nicnl  des  (rôpassés.  Les  passants  leur  cion- 
nonl  de  la  menue  tiionnaie  ,  et  rcroivenl  en 
échange  dos  papiers  sur  losqiiels  sonl  ins- 
crits les  noms  de  diverses  divinités.  On  porte 
ces  b  lle's  Iclt*  nue  et  avec  beaucoup  de  rcs- 
ppcl  sur  le  rivafîe,  puis  on  les  jette  dans  le 
lac,  après  li'S  avoir  préalablement  aliachcs 
à  une  pierre,  ()our  qu'ils  descendent  plus  sû- 
rement au  fond.  Us  sonl  persuadés  qu'aussi- 
tôt que  l'eau  a  efface  les  noms  dos  dieux  ot 
dos  saints  écrits  sur  ces  pa[)iers,  les  âmes  des 
<  nfanls  éprouvent  un  {irand  souIa{îemenl, 
.•■inon  une  rédcmplion  plonièro.  Les  bonzes 
mêmes  et  les  préires  l'ont  la  même  chose. 
L'endroit  où  l'on  dit  que  ies  âmes  de  ces  en- 
l.mts  sont  conlinées  s'.tppelle  Sai-no  knuara, 
(  i  il  c>t  indique  p.ir  un  monceau  de  pierres 
en  forme  de  pyramide. 

LIMÉNATIS,  surnom  do  Diane  comme 
pré-iid.inl  aux  poris,  limcn.  Sous  cette  déno- 
{Mination,  sa  statue  avait  sur  la  télé  une  es- 
pèce de  cancre -marin.  Vui/.  Limnétis. 

LLMENTIN  et  LLMENTINE,  dieu  et  déesse, 
qui,  chez  les  Romains,  présidaient  au  seuil 
des  porios,  limen. 

Ll.MÈS,  livxite  ,  divinité  romaine,  la  même 
que  le  dieu  Terme. 

LIMIENS,  dieux  des  Romains,  qui,  sui- 
\anl  Arnobe,  présidaient  à  tout  ce  qui  était 
de  travers,  limus. 

LLMNACIDES.  LIMNADES,  LIMNIADES, 
LIMNÉES,  LIMMAQUES,  njmplies  des 
lacs,   des  étangs  et  des  marais  ;  leur  nom 


vient  du  grec  y  tu  vij. 


étang. 


LLMNETIS,  LLMNEE,  LIMNIATIS,  sur- 
noms donnés  à  Diane  [)ar  les  pécheurs,  qui 
l'invoquaient  comme  la  déesse  des  uiarais  et 
<ies  étangs.  —  Vénus  portait  aussi  le  nom  de 
JJitinésie,  parce  qu'elle  était  née  des  eaux. 

LIMNÉllDIES,  lêle  que  les  pêcheurs  cc- 
léliraient  en  l'honneur  de  Diane  Limnélis. 

LIMONIADES,  nymphes  des  prairies  (en 
grec,  l-.iar^.).  Elles  elaiont  sniellcs  à  la  mort 
comme  les  Paris  et  les  Eiiunes. 

LLMUS,  sorte  de  juppe  bordée  pnr  en  bas 
d'une  frange  de  pourpre  forinanl  des  sinuo- 
sités; elle  cou>  rait  le  corps  depuis  le  nombril 
jusqu'aux  pieds,  laissant  le  reste  du  corps  à 
jiu.  Celait  lo  \êlemenldos  viclimaires  dans 
les  sacrifiies. 

LI.MYKE  ,  fontaine  de  Lycie  ,  qui  rendait 
dos  oracles  par  le  moyen  dos  poissons.  Les 
consultants  leur  jitaient  de  la  nourriture  : 
si  les  poissons  l'avalaient  avec  avidité, 
l'augure  était  favorable;  s'ils  la  refusaient, 
en  la  rejetant  avec  leurs  queues,  c'était  lin- 
dice  d'un  mauvais  succès. 

LINCEUL.  1*  En  Angleterre  ,  par  acte  du 
parlement ,  les  morts  doivent  être  ensevelis 
dans  une  étoffe  de  laine  appelée  flanelle,  sans 
qu'il  soit  permis  d'y  employer  seulement  une 
aiguillée  de  fll  de  chanvre,  de  lin  ou  de  coton. 
Cette  étoffe  est  toujours  blanche  ,  mais  il  y 
en  a  de  plus  ou  moins  fine.  Ces  vêtements  de 
mort  se  trouvent  tout  faits,  à  tous  prix  et  de 
toute  grandeur  chez  les  lingères.  Us  se 
composent  d'une  chemise,  d'un  bonnet,  de 
gants  et  d'une  cravate  ,  le  tout  en  laine.  La 
chemise  doit  être  plus  longue  que  le  cor- s, 


d'un  domi-piid  au  moins  ;  on  la  plisse  cl  on 
l'altarbe  sous  les  pieds  du  mort  avec  un  fil 
de  laine.  Le  bonnet  couvre  touîc  la  figure,  et 
il  est  maintenu  avec  une  large  menionnière 
de  même  étoffe.  Au  lieu  de  bonnet, on  met  aux 
femmes  une  autre  sorte  de  coiffure  avec  un 
bandeau.  Avant  que  le  corps  soit  mis  dans  le 
ccrcneil  ,  il  est  visité  par  des  tommissaircs 
qui  s'assurent  s'il  est  bien  enseveli  dans  la 
laine,  et  si  rien  n'y  est  atîac  hé  avec  du  (il 

2°  Les  linceuls,  chez  les  Musulmans,  con- 
sistent en  trois  pièces  pour  les  hommes  :  une 
chemise,  un  grand  voilé  el  un  sous-voile.  La 
chemise  doit  couvrir  le  corps  depuis  les 
épaules  jusqu'aux  genoux  ;  les  voiles,  depuis 
la  tète  jusqu'aux  pieds.  Aux  femmes  ,  on 
ajoute  un  voil'e  pour  couvrir  le  sein,  et  un 
auire  pour  couvrir  la  tête.  Les  gens  pauvres 
peuvent  supprimorla  c!)emise;et,en  easdené- 
cessilé.  une  seule  pièce  os!  sulfisante,  pourvu 
qu'elle en\e!oppe  tout  le  corps.  Les  linceuls, 
soit  des  hommes,  soit  dos  fommes  ,  doivent 
être  noués  par  les  deux  bouts,  à  moins  qu'ils 
ne  soient  assez  largos  pour  couvrir  et  enve- 
lopper tout  le  corps.  Us  doivent  être  de  loile 
ou  d'une  étoffe  dont  l'usage  soit  permis  aux 
vivants,  mais  toujours  blancs,  jamais  d'au- 
cune autre  couleur,  et  constamment  d'une 
seule  pièce.  Avant  d'envelopper  le  corps  ,  il 
est  nécessaire  de  parfumer  les  linceuls  et  le 
cercueil  destiné  à  les  recevoir,  ou  une  fuis, 
ou  trois,  ou  cinq,  ou  sept,  toujours  en  nom- 
bre impair. 

LlNlj,  génie  de  la  mythologie  chinoise.  Il 
a  une  face  humaine  et  le  corps  d'un  quadru- 
pède. 

11  y  a,  en  outre,  quatre  animaux  auxquels 
les  Chinois  donnent  le  nom  de  ling^ou  esprits, 
parce  qu'ils  leur  supposent  de  l'inlelligence; 
ce  sont  le  Khi-lin  ,  quadrupède  fabuleux  ;  le 
Fong-hoong,  espèce  de  phénix;  Koucï,  la 
tortue,  et  Long,  le  dragon. 

LINGA  ou  LiNGàM.  Les  Hindous  adorent 
sous  ce  nom  l'organe  générateur  de  Siv.i, 
troisième  déiié  de  la  triade  indienne.  Le  plus 
sou\enl  même  le  Linga  offre  l'image  des 
organes  mâle  et  femelle  réunis  ensemble.  On 
raconte  différemment  l'origine  de  ce  culte 
honteux.  Les  uns  disent  que  Siva  ayant  un 
jour  enlevé  à  des  brahmanes  plusieurs  belles 
femmes  avec  lesquelles  ils  vivaient,  ces  reli- 
gieux maudiront  riustruinenl  de  la  passion 
du  dieu,  (lui  on  perdit  l'usage.  Siva  déclara 
alors  qu'il  exaucerait  les  hommes  qui  hono- 
reraient cette  image.  D'autres  disent  qu'un 
jour  ce  dieu  étant  renfermé  avec  Hourga,  sa 
femme,  un  dévot  personnage  vint  lui  rendre 
visite.  Voyant  que  la  porte  lui  était  refusée  , 
ilsemporla  en  invectives  contre  Siva. Celui-ci 
l'entendit,  il  lui  on  fil  des  reproeh;S.  Le  saint 
lui  témoigna  un  grand  regret  de  sa  faute,  el 
voulut ,  en  réparaiion  du  préjudice  qu'il  lui 
avait  causé  ,  que  tous  ceux  qui  adoreraient 
Siva  sous  la  ligure  du  Linga  fussent  plus 
favorisés  que  ceux  qui  le  vénéreraient  sous 
la  figure  humaine,  ce  qui  lui  fut  accordé. 
D'autres  enfin  font  remonter  plus  haut  I  his- 
toire cl  la  transportent  dans  le  séjour  u:ciuo 
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des   diom.   Voici   co   quo  nous  lisons  dans 
I  ouvr.iKO  'lp  ^î-  l'«il>l>c  Dultois. 

«  Prahmâ,  Vichiiou  el  Vasichta  ,  nocom- 
pagncs  d'un  nombreux  roiié{?e  d'illuslies 
péniicnls,  allèrciU  un  jour  au  lialasa  (para- 
tljs  de  Siva),  pour  rendre  visite  à  ce  dieu.  Ils 
le  surprirent  usant  .ivec  s.i  femme  des  préro- 
gatives du  ijiariagc.  Sans  être  déconcerlé  par 
la  présence  de  persouna;;cs  aussi  éminenls, 
il  ne  témoigna  aucune  honte  de  paraître  en 
col  étal  à  leurs  regards  ,  el  continua  de  se 
livrer  à  la  fougui'  de  ses  sens.  Ct>  dieu  effronié 
avait  à  la  vériié  la  lète  foiiemenl  échaulTéo 
par  les  liqueurs  ciiivranlcs  (ju'il  avait  bues  , 
el  sa  raison  ,  égarée  par  la  j  assion  el  l'i- 
vresse,  ne  lui  permettait  plus  d'appiécier 
rindécence  de  «a  comluilp.  A  celte  vue,  quel- 


qui,  la  nuit  suivante,  lui  oITiironl  le  poudji, 
oi  lui  prosenleront  des  feuilles  de  maut:ou- 
sicr,  s'assureront  une  place  dans  le  kailasa. 

—  Ecoutez  encore,  (léinoiis  mes  suje's  :  si 
vous  dosirez  devenir  vertueux  ,  apprenez 
<(Uels  sont  les  fruits  qu'on  relire  des  hon- 
neurs ren  lus  à  mon  Liiiga.  Ceux  qui  en 
feront  l'image  avec  de  la  terre  ou  de  li  fiente 
de  vaciie,  ol  sous  celle  forme  lui  offrirojjt  lo 
poutija,  en  seront  récompensés:  ceux  qui  la 
1er. ml  en  pierre,  mcriteronl  sept  fois  plus,  et 
ne  verront  jamais  le  roi  des  enfer<;  ceux  qui 
la  feront  en  argcnl  auront  sepl  fois  plus  de 
mérite  que  ces  derniers;  et  ceux  qui  la  fe- 
ront en  or,  mérileront  encore  sepl  fois  plus. 

—  Que  mes  ministres  aillent  enseii;ner  ces 
vérités  aux  hommes,  cl  les  engagent  à  em- 
brasser  le   culle  de  mon  Linga.  Le  Linga  , 


ques-uns  des  dieux ,  et  surtout  Vichr.ou,  se 

prirent  à  rire;  cependant  la  plupart,  outrés     c'est  Siva  lui-même;  il  est  de  couleur  blan- 

d'indignalion  et  de  colère,  chargèrent  le  cj-     che;    il  a  trois  yeux  et  cinq  visages;   il  est 


nique  Siva  d'injures  el  de  malédiclions. 
a  Non,  lui  diront-ils,  tu  n'es  qu'un  démon  ; 
lu  es  pire  mêm?  qu'un  démon  ,  lu  en  portes 
la  figure  et  en  as  toute  la  malice.  L'amiîic 
que  nous  avions  pour  loi  nous  avait  con- 
duits ici  pour  te  f.iire  une  visise,  et  tu  ne 
rougis  point  de  nous  rendre  speclaleurs  de 
ta  brutale  sensualité.  Maudit  sois-tu  !  qu'au- 
cune [)ersonne  vertueuse  n'ait  désormais  de 
liaison  avec  toi!  que  tous  ceux  qui  te  fré-  dre  un  culte  immédiat  à  des  objets  dont  le 
quenleront  soient  regardés  comme  des  in-  nom  seul  ,  chez  les  nations  civilisées,  effa- 
sensés,  el  bannis  de  la  société  des  honnêtes  rouche  la  pudeur.  Sans  doute  ce  symbole 
gens!  »  Après  avoir  prononcé  ces  analhè-  obscène  cachait  un  sens  allégorique,  cl  rap- 
mes  ,  les  dieux  et  les  pénitents  se  retirèrent  pelaii,dansle  principe, la  force  reproductrice 
îoul  couverts  de  confusion.  de  la  nature,  la  source  de  la  génération  de 

«  Cependant  Siva,  reprenant  un  peu  l'usage      to^is  les   cires  vivants.  Au  reste,  ce   Linga 


vê;u  de  peau  de  tigre.  11  existait  avant  le 
monde  ,  el  il  est  l'origine  cl  le  principe  de 
tous  les  êlres.  Il  dissipe  nos  frayeurs  el  nos 
craintes,  el  nous  accorde  rol>jel  de  tous  nos 
désirs.  » 

«  Il  n'est  pas  croyable,  continue  l'abbé 
Dubois,  il  est  même  impossible  qu'en  ima- 
ginant cette  ignoble  superstition,  les  institu- 
leurs  de  l'Inde  aient  eu  en  vue  de  faire  ren- 


de son  jugement,  demanda  à  ses  gardes 
quelles  personnes  étaient  venues  le  visiter. 
Us  ne  lui  laissèrent  rien  ignorer  de  ce  qui 
avait  eu  lieu,  et  lui  retracèrent  l'indignation 
que  ses   illustres   amis  avaient   fait   éclater 


offre  une  analogie  incontestable  avec  le 
Priapc  des  Romains,  la  Phallus  des  Egyp- 
tiens. Ainsi  donc  tous  les  fondateurs  dc^ 
fausses  religions  eurent  bi^soin  de  parler  aux 
sens  grossiers  ,  el  de  flatter  les  |)assioiis  de 


avant  leur  départ.  Le  récit  de  ses  gardes  fut      leurs  |)ro>élyles  ,  pour  les  attacher    à   leurs 


un  coup  de  foudre  pour  Siva  et  pour  Dourga, 
sa  femme  ;  ils  en  moururent  l'un  et  l'autre 
de  doulur,  dans  la  posture  même  où  ils 
avaient  élé  surpris  par  les  dieux  el  les  péni- 
lenls. 


folles  doctrines  el  les  aveugler  sur  leurs  im- 
postures. » 

Le  culie  du  Linga,  assez  méprisé  des  Vai- 
chnavas  ,  adorateurs  (le  \"ichnou  ,  est  au 
conirairc  regarJé  par  les  Saivas,  ou  Sivaïlcs 


a  Siva  voulut  que  celle  action ,  (jui,  en  le      (adorateurs  de  Siva),  comme  la  plus  haute 


couvrant  de  houle,  avait  occasionné  sa  mori, 
fûl  célébrée  parmi  les  hommes.  «  .Ma  honte, 
dit  il,  m'a  fiil  mourir;  mais  aussi  elle  m'a 
donné  une  nouvelle  vie  el  une  nouvelle 
forme,  qui  esl  celle  du  Linga.  —  Vous, 
déuions  n»es  sujets,  regard»  z-le  comme  un 
autre  moi-même.  —  Oui  ,  le  Linga  ,  c'est 
moi;  et  je  veux  que  les  hommes  lui  offrent 
désormais  leurs  sacrifices  et  leurs  adorations. 
Ceux  qui  m'honoreront  sous  c.  Ile  forme  du 
Linga  obiiendronl  infailliblemenl  l'objet  de 
leurs  vœux  el  une  place  dans  le  kailasa.  Je 
suis  l'être  suprême;  mon  Linga  l'est  aussi  : 
lui  rendre  les  honneurs  dus  à  la  divinité  esl 
un  acte  du  plus  grand  mérite.  Le  mangousier 
esl  de  tous  les  arbres  celui  q  le  j  aime  le 
plus;  si  l'on  veut  obtenir  mes  faveurs,  on 
doit  m'en  off  ir  les  feuilles  ,  lesfleuis  elles 
fruits.  —  Ecoulez  encore  ,  démons   mes  su- 


expression  religieuse.  Il  y  eu  a  mène  parm» 
ces  derniers  qui  rejcUeni  loute  distinction  do 
casie,  soulenanl  ijue  le  Linga  rend  tous  les 
hommes  égaux;  unparii  même  qui  a  em- 
brassé ce  culte  n'esi  pas  <à  leurs  yeux  info- 
rieur  à  un  brahmane.  Là  où  se  trouve  le 
Linga,  disenl-ils,  là  aussi  se  trouve  le  trône 
de  la  di>  inité,  sans  disiinetion  de  r.mg  Oi  de 
personnes  ;  cl  l'hombU"  chaumière  du  paria 
où  esl  ce  signe  sacré  esl  bien  au-dessus  du 
palais  somptueux  où  il  n'i^st  pas 

La  figure  du  Linga  se  compose  d'un  pié- 
destal supportant  un  bassin  du  milieu  du- 
quel s'élève  une  colonne  ron  le  au  sommet. 
Le  piédestal  c'est  Hrahmà  ;  le  bassin  e!>t 
^'ichuou,  le  stèle  est  Siva  ,  ou  le  Linga  pro' 
premenl  liii.  On  adoro  le  Ling  i  ea  embras- 
sani  le  pied  de  l'iiiole,  ou  bien  en  la  touchant 
avec  un   pied,  el  en   répandant  sur  ele  du 


jets  :  ceux  qui  jeûneroni  le  1'*'  de  la  lune  du      sang   qu'on  se  liie  des  yeux  à  l'.iide  d'une 
mois  magha  ,  à  l'honnour  do  mon  Linga  ,  el      lancette  et  en  récitant  certaines  prières. 
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On  comptail   aulrcfois  dans   l'Inde  douze  de  la  prcsqu'ilo,  où  leurs  prêtres   sonf  con- 

grands   Linons,    répandus  (1,'uis   diffc-rcnics  nus    sous   la    dési{ïiia(ion    d'Aradfuja  ei  de 

toiilrérs  de  la  prosqu'îlc.  C  ciaienl  des  sièles  Pandumm.   On   donne  encore  aux  mcnjbres 

de  [lierre  de  qualre  ou  cii\q  couiiées  de  hau!;  de  celle  scclo  lo  nom  de  Vini-Snirax. 

AVilson  dcsi;îiie  les  lieux  où  ils  étaient  liona-  LINd'Ji.AG A.    Fcsiiis  donne  ce  nom  niix 

rés,  d;Mis  son  Sketch  of  tlie  relif/ious  secls  of  devineresses  qui  prédisaienl  l'avenir  d'jprès 

thc  llindus.  On  racoiU'îque  le  Linga  deSiva  le  cliatit  des  oiseaux. 

clail  si  long,<ra'l  'u'  alleii^nail  le  Iront,  ce  LlMIiS,  fêles  célébrées  en  Orient  en  l'hon- 

qui    lui   rendait  impossible  tout   cominerce  peur  de  Linns. 

charnel;  il  fut  obligé  de  le  couper  en  douze  LINKSTllANDEN  ,   c'esl-à-dire   pin'/e    des 

pariies  qui  donnèieiit  l'èlre  à  toutes  les  créa-  cadavres,    un    des   enfers    de    la  ni\  iholo^-je 

lures  uvantcs.  C'est  d'après  celle  idée  qu'on  Scandinave;  les  meurtriers ,  les   séducleurs, 

a  déifié  ces  parties,  comme  le  principe  de  la  les  parjures  y  errent  sans  cesse  dan>  des  ci- 

vie  des  hommes  et  des  animjsux.  Ces  douzo  vernes    de    serpents  ,    el    des  fleuves  empoi 

Lingas  étaient  regardés conirne  li  substance  sonnés  roulent  sous  leurs  pas. 

niêmedeSiva;  c'est  pourquoi  on  cite  de  lui  LINOS,    chanson   célèbre   en   Egypte,    en 

colle  parole  :«  Je  suis  présent  piriout,  mais  Phénicie,  en  Chypre,   dans    la  Gréée  (l   ail- 

je  suis  principalement  sous  douze  fermes  ou  leurs.   Klle   change   de    nom,  dit  Hé.o  lole, 

^n  douze  places.  »  Plusieurs  de  ces  Lingas  suivant    la  diflerence  des   peuples;   maison 

mouslrueux  oui  été  détruits  par  les  contjué-  convient  que  parl)ul   elle  est    la  même  que 

ranis  musulmans.  celle  que   les   (îrecs    chanîent  sous  ce  nom. 

Les  Linganisles   en   portent  la  figure  au  Au  resie,  ajouie-t-il,  le /,ino5  s'appelle  chez 

cou,   au  bras,  ou  suspendue  à  leur  cordon  les  Egyptiens    Manéros.    Aih'Miée   parle    de 

sacré.   Les  femmes  elles-mêmes,   qui,  d'un  celte  chanson  ;  il  dit  qu'on  l'appelait   aussi 

autre   côté,  lui  rendent  souvent  hommage  JUinos,  el  que,  selon  Euripide,  elle  servait 

dans  des  chapelles  particulières,  s'en  parent  également  dans  les  occasions  de  joie  comuie 

comme  d'un  ornemenJ,  el  quelquefois  aussi  dans  ht  tristesse.    On    fait   dériver  son   nom 

en  vue  d'obienir  la  fécondité.  Dans  la    pro-  de  Lintts,  dont  la  njort  fut  pleurée  des  nations 

vince   de   Kanara  cl   dans  plusieurs  autres  les  plus  barbares. 

contrées  de  l'Inde,  il  n'est  pas  rare  de  ren-  LINUS,  personnage  célèbre  de  l'antiquilé 

conlrer  par   les  rues  et  |iar  les  chemins  des  regardé    comme    l'un    des    législateurs   du 

religieux  Saivas,   dans    un    état  absolu  de  genre  humain.  Ou  le  fait  fils  d'Apollon  et  de 

nudité;  des  femtnes  de  la  môme  secte  s'ap-  Calliope  ou  d'LJranie;  on  dit  qu'il  recul  de 

prochent  d'eux  el  touchent  ou    baisent  avec  sou  père  la  lyre  à  trois  cordes,  el  qu'il  in- 

respecl  leurs  membres  dégoûtants,  croyant  venla  le  rhjthme  et  la  mélodie.  On  lui  at- 

accomplir  ainsi  un  acte  méritoire,  ('es  misé-  tribue  différents  ouvrages  sur   l'otiffine  du 

râbles  sont  voués  à  la  chasteté  la  plus  rigide,  monde,  sur  le  cours  des  astres,  sur  la  nature 

et  malheur  à  celui  qui  enfreindrait  ses  ser-  des  animaux  el  des  plantes.  Enfin  on  a>sure 

mcnls  ;  leur  violation  entraînerait  la  peine  qu'il  eut  pour  disciples  Orphée,  Thaniyris  et 

de  mort.   La   figure  du  Linga   est  partout  :  H^-rcule.   11  mourut  mallieurousernent  ;  les 

dans  les  temples,  sur  les  places    publiques,  uns  disent  qu'il  fut   lue  par  Apollon,  pour 

sur  les  grandes  roules,  dans  les  maisons  pri-  avoir  substitué  aux  cordes   de  lin   que  son 

vées,  dans  les  lieux  les  plus  fréquentés.  Une  père   avait   mises   à   la   lyre,  des    cordes  de 

lampe  brûle  couiiuuellemcnt  devant  l'idole,  boyaux,  qui  rendaient  des  sous  plus  harmo- 

et  ou  lui  olïre  des  sacrifices   de   Heurs  et  de  nieux;  d'autres,  par  Hercule,  dont  il  s'élail 

fruits.  moqué;   d'autres   enfin    souliennenl  qu'il  y 

LINGA-HASWIS,  prêtresses  de  Siva,  chez  eul  plusieurs  Liaus.  Les  habitants  du   mont 

les  Hindous;  elles  portent  sur  la  cuisse  l'em-  llelicon   céîébraieul    tous    les  ans  son  anni- 

preinle  du  Linga,  et  sont  fort  respectées.  ver.saire  avant  de  sacrifier  aux  i>L.ses. 

LINGAMITES  ou  Linganîstes,  secle  d'in-  LIUN,  animal  consacré  au  Soliil,  parce 
diens,  adorateurs  de  Linga.  Voy.  les  articles  que,  suivant  Plularque,  de  tous  les  animaux 
préf^édcnts  el  le  suivant.  à  griffes  recourbées,  c'est  le  seul  qui  voie  claif 
Ll.NGAWANT  ou  LiNGAYKT,  secte  indienne  en  naissant ,  et  parce  qu'il  dort  fort  peu  el 
d'adorateurs  de  Siva  sous  l'emblème  du  Lin-  les  yeux  ouverts.  La  tête  du  lion  élail  re- 
ga;  leur  signe  caractérisli(]ue  est  de  porter  gardée  couime  le  symbole  du  temps  présent 
ce  symbole  sur  leurs  vêlements  ou  sur  lei  r  o  i  de  l'heure  de  midi,  moment  du  jour  où  le 
personne.  C  est  une  petite  figure  de  cuivre  soleil  est  dans  sa  plus  grande  force.  —  En 
ou  d'argent,  renfermée  d.ins  un  étui  qu'ils  Egypte,  il  élail  consacré  à  Vulcain,  à  cause 
suspendent  à  leur  cou,  ou  qu'ils  atlaclient  à  de  son  tempérament  ardent  etplein  de  feu.— 
leur  turban.  Comme  les  autres  Saivas,  ils  On  portait  une  effigie  du  lion  dans  les  saeri- 
enduisent  leur  front  de  cendres,  portent  des  fices  offerts  à  Cybéle,  parce  que  ses  prêtre* 
colliers  el  des  chapelets  faits  de  graines  de  avaient,  dii-on,  le  secret  de  l'apprivoiser.  Le* 
lloudrakcha.  Los  prêtres  ou  religieux  de  la  poêles  représentent  le  char  cie  celle  iiées>e 
secte  teignent  leurs  vêtements  avec  de  l'ocre,  traîné  par  deux  lions.  —  Les  Léoniins  ado- 
11s  sont  peu  nombreux  dans  le  haut  Hindous-  raienl  le  lion,  el  en  menaient  une  tête  sur 
lan  ;  cependant  on  y  rencontre  des  religieux  leur  monnaie.  —  Le  lion  était  le  s}mbole 
mendiants  qui  conduisent  un  bœuf,  symbole  propre  de  Milhras,  «I  l'on  représente  quel- 
vivant  de  Nandi,  le  taureau  de  Siva.  Les  quefois  ce  dieu  avec  une  tèle  de  lion  sur  un 
Liogawanls  sont  Irès-nombreux  dans  le  sud  corps  d'homme.  Ce  symbole  é(a!i  si  ordiij  aire 
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dans  les  myslères  milhriaques,  qu'on  les  et  pour  une  foule  de  sninls  particuliers, 
(rou\e  quelquefois  appelés  Léontiqucs  dans  considérani  toutes  les  phases  du  mystère  ou 
los  inscriptions.  Les  initiés  prenaient  égale-      "      """  '  ""    '       '  ""     ■ 

ment  le  nom  de  Lions.  —  Cet  animal  était 
;iussi  consacré  à  Vesla.  el  l'omblème  de  la 
Terre.  —  Sur  les  Abraxas  on  voit,  au-dessous 
de  la  Ggure  d'Harpocrale,  un  lion  courant  au 
piod  d'un  lotus ,  avec  cct!e  inscription  : 
Abraxas  omma  ciENs,  pour  expri:ner  la  force 
du  soleil. — Lapeaudu  lionest  le  vêtemetil  or- 
dinaire d'Hercule,  parce  qu'on  suppose  qu'il 
se  servit  de  la  peau  de  cet  animal  après  avoir 
vaincu  le  lion  au  mont  Cilhéron  et  celui  de 
la  forêt  de  Némée.  Ceux  qui  prétendaient 
descendre  de  ce  héros  se  f;iisaicnt  représen- 
ter velus  de  la  wême  manière  ,  la  peau  de 
la  tête  leur  servant  de  casque.  Voij.  Her- 
CLLE,  Premier  Travail. 

LIOSALFAHEIM,  c'est,  suivant  la  rosmo 


les  dilTérenles  actionsdu  bienheureux. Toutes 
les  litanies  commencent  par  l'invocation 
grc'C(iue  Kyrie  eleison  ,  d'où  vient  que  celle 
partie  de  la  messe  a  élé  elle-même  appelée 
Litanie. 

2"  On  chante,  dans  les  Eglises  luthérienne 
et  anglicane,  des  Litanies  qui  ont  pour  objel 
Dieu  et  Jésus-Christ.  On  choisit  pour  les  en- 
tonner de  jeunes  écoliers  qui  font  l'office 
d'enfants  de  chœur.  La  règle  est  de  chanter 
ces  Litanies  immédiatement  après  le  sermon, 
tous  les  mercredis  et  vendredis. 

LITES,  personniOcalions  des  prières  dans 
Homère  :  «  Elles  sont,  dit  ce  grand  poêle  au 
IX"  livre  de  l'Iliade,  filles  de  Jupiter,  boiteu- 
ses, ridées,  toujours  les  yeux  baissés,  tou- 
jours rampantes  cl  toujours  humiliées  ;  eiles 


gonie  des  Scaniinaves,  le  plus  élevé  des  trois      marchent  après  l'Injure  :  car  l'Injure  allière. 


mondes  supérieurs  à  la  terre.  Son  nom  si- 
gnifie le  monde  des  génies  de  la  lumihe. 

LI-OU-TRAO,  dieu  ou  génie  honoré  par 
les  Tunquinois.  Yoy.  son  histoire  au  mot 
Vua-Trenh. 

LI-POD ,  tribunal  chinois,  institué  pour 
veiller  à  ro!iser\alion  des  liles.  11  corres- 
pond à  ce  que  nous  appel'ins  le  niinistère 
des  cultes  ,  ou  mieux  à  la  congrégation  des 
Rites  établit-  à  Rome. 

LITANIES.  Ce  mot  signifie  sintplement  en 
grec  supplicalion,  prières,  l"  On  appela  d'a- 
bord ainsi  l' s  prt)ce!;si()ns  publiques.  C'est 
le  même  nom  (jue  l'on  donne  encore  aux 
processions  solennelles  que  l'on  fait  le  jour 
de  saint  Marc,  el  pendant  les  trois  jours  des 
Rogations.  Les  premières  sont  nommées  p;- 
(iles  Litanies  ou  Litanies  mineures ,  parce 
qu'elles  ne  durent  qu'un  jour  ;  et  les  secon- 
des, grandes  Litanies  ou  Lilani  s  mnjeurof , 
parce  qu'elles  se  font  pendant  trois  jours. 
Il  y  a  cej)end;int  des  diocèses  où  Ct  s  dénomi- 
nations sont  renversées  :  la  procession  du 
jour  de  saint  .Marc  s'appelle  grande  Litanie 
ou  Litanie  romaine,  parce  qu'elle  a  élo  insti- 
tuée à  Rome  par  s.iint  Grégoire  le  Grand  : 
el  celles  des  Rogations  portent  le  nom  de 
petites  Litar.ies  ou  Litanies  ga  tiennes,  parce 
qu'ellesont  élé  instituées  en  France  par  saint 
Alamerl,  évêque  de  Vienne,  d'où  elles  ont 
passédans  les  autres  Eglises  de  France  avant 
d'être  reçues  dans  les  pays  étrangers,  et  sur- 
tout dans  l'Eglise  de  Rome. 

Comme, dans  ces  processions,  chaque  prière 
adressée  à  Dieu  était  suivie  d'une  invocation 
faite  aux  saints  pour  les  inviter  à  prier  pour 
nous  ,  l'usage  a  prévalu  d'appeler  Litanie 
toute  prière  dans  la(iuelle  les  clercs  invo- 
quent successivement  les  saints  les  plu"  con- 
nus, el  le  peuple  répond  :  Priez  pour  nous. 
Les  Litanies  des  saints  sont  incontcslable- 
ment  les  plus  anciennes  ,  puis  vinrent  les 
Litanies  de  Notre-Dame  de  Lorette, appelées 
communément  Litanies  de  la  s.iintc  V^icrge  ; 
on  composa  ensuite  les  Litanies  du  saint 
nom  de  Jésus  et  celles  du  Saint-Sacrement. 
Enfin,  comme  les  choses  les  meilleures  dé- 
génèrent en  abus,  on  en  composa  dans  les 
lernicrs  lemps  pour  la  plupart  des  mystères 


pleine  de  confiance  en  ses  propres  forces,  el 
d'un  pied  léger,  les  devance  et  parcourt  la 
terre  pour  offenser  les  hommes  ;  et  les  hum- 
bles Prières  la  suivent  pour  guérir  les  maux 
qu'elle  a  faits.  Celui  qui  les  respecte  el  qui 
les  écoute  en  reçoit  de  grands  secours  ;  elles 
l'écou'ent  à  leur  lour  dans  ses  besoins,  por- 
tent ses  vœux  au  pied  du  trône  du  grand  Ju- 
piter; mais  celui  qui  les  refuse  et  (|ui  les  re- 
jette éprouve  à  son  tour  leur  redoutable 
courroux:  elles  prient  leur  père  d'ordonner 
à  l'Injure  de  punir  ce  cœur  barbare  el  in- 
traitable, et  de  venger  le  refus  qu'elles  «n 
ont  reçu.  »  Telle  esi  l'idée  que  le  plus  grand 
des  poêles  païens  se  formait  de  la  prière  ; 
jious  pensons  qu'il  y  a  loin  de  là  à  la  con- 
fiance et  au  tendre  abandon  que  le  divin  lé- 
gislateur des  chrétiens  recommande  à  ses 
disciples.  Il  ne  leur  fait  pas  envisager  la 
prière  comme  une  dure  nécessité,  n)ais 
comme  la  consolation  du  cœur  et  un  doux 
entrelieu  avec  un  Dieu  bon  el  un  tendre 
père. 

LITHOBOLIE,  c'est-à-dire  lapidation  ,  fêle 
que  les  Grecs  célébraient  à  Epidaure,  à  Eginc, 
à  Trézène,  en  mémoire  de  Lamie  el  d'Auxé- 
sie,  jeunes  Créloises,  qui  avaient  été  lapidées 
par  quelques  Trézéniens  dans  une  sédiiion. 
C'est  pour  apaiser  leurs  mânes  que  celte  fête 
avait  élé  insliluée. 

LITHOMANCIE,  divination  pratiquée  au 
moyen  des  pierres,  "kiOiç.  On  poussait  l'un 
contre  l'autre  plusieurs  cailloux,  el  le  son 
plus  ou  moins  clair  ou  aigu  qu'ils  rendaient 
faisait  connaître  la  volonté  des  dieux.  —  On 
r.ipporle  encore  à  celle  divination  la  supers- 
tition de  ceux  qui  croient  que  l'am'thyste 
a  la  verlu  de  faire  connaître  à  ceux  qui 
la  portent  les  événements  futurs  par  les 
songes. 

LITO.MANXIE  (de  Iitôç,  simple,  uni)  ;  au- 
tre genre  de  divination  qui  consistait  à  pous- 
ser l'un  contre  l'autre  plusieurs  anneaux, 
dont  le  son  plus  ou  moins  clair  ou  aigu  ma- 
nifestait la  volonté  des  dieux,  cl  formait  UQ 
présage  bon  ou  mauvais  pour  l'avenir. 

LITl'RGE,  un  des  minisire  du  culte  à  Athè- 
nes, sans  doute  celui  qui  faisait  les  suppli- 
cations cl  les  prières  publiques. 
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T-llL'IUÎIE.  «  La  Liiurgi-,  dit  M.  Com- 
heguille  ,  dans  les  Annales  de  Philosophie 
chrétienne,  est  l'expression  la  plus  haute  et 
la  plus  complète  de  la  prière,  et  par  consé- 
quent de  l'esprit  religieux  dans  une  société. 
Celte  seule  observation  devrait  suinre  pour 
en  montrer  rimporlancc  et  pour  juslifler  le 
soin  qu'avaient  pris  les  anciens  législateurs 
afin  de  la  rendre  respectable  au  peuple.  Dès 
la  plus  haute  antiquité,  en  effet,  et  bien  avant 
qu'on  eût  imaginé  de  donner  aux  associations 
humaines  un  autre  fondement  que  la  reli- 
gion, nous  voyons  ces  personnages  que  Tins- 
loire  honore  du  tilie  de  fondateurs  des  citéi, 
de  civilisateurs  des  hommes,  mettre  au  noni- 
tre  des  fonctions  les  plus  saintes  celles  qui 
concernent  le  culte  ;  ils  ne  craignent  point 
«l'entrer  à  cet  égard  dans  les  détails  les  pUn 
étendus  ;  rien  ne  leur  paraît  minutieux  quand 
il  s'agit  de  matières  liturgiques,  et  cette  sol- 
licitutie  part  d'un  principe  si  vrai  et  si  pro- 
fond, qu'on  ne  peut  s'empêcher  de  rendre 
hommage  à  leur  haute  sagesse,  loul  en  dé- 
plorant qu'elle  ait  été  mise  au  service  de  re- 
ligions fausses  et  de  honteuses  superstitions. 
Toujours  est-il  qu'au  milieu  des  souillures 
qu'elle  avait  contractées  en  traversant  les 
siècles,  la  tradition  primitive  conserva  dans 
toute  sa  pureté  celle  vérité  incontestable  , 
que  toute  famille ,  toute  cité,  lûiit  corps  de 
nation,  doit,  en  sa  qualité  d'élre  moral,  des 
honneurs  publics  à  la  Divinité,  cl  que  ces 
honneurs  doivent  faire  l'objet  de  règlemenls 
au  moins  aussi  importants  que  le  reste  de  la 
législation.» 

!•  a  Pour  trouver  le  principe  et  le  premier 
auteur  de  la  Liturgie  ,  dit  encore  le  même 
écrivain,  il  faut  remonter  àDieu;  c'est  lui 
qui  en  révéla  les  premières  formes  dès  l'ori- 
gine du  monde.  Los  livres  saints  nous  mon- 
trent un  culte  exercé  avec  quelque  solennité 
dans  la  famille  d'Adam  ;  Caïu  el  Abel  offrent 
des  sacrifices;  leurs  enfanls  conservent  ces 
riies  sacrés  qui  paraissent  avoir  été  de  la 
];arl  d'Knoch  l'objet  d'une  religion  toute  par- 
ticulière, el,  plus  tard,  nous  voyons  que  le 
premier  acte  de  Noé  ,  ca  sorlant  de  l'arche, 
après  le  déluge,  fut  un  acte  de  culte  conlornie 
aux  anciennes  traditions,  comme  pour  ex- 
primer tout  l'empiessemenl  qu'il  mettait  à 
sauver  de  la  destrucliou  conimunti  ce  pré- 
cieux dépôt.»  el  à  le  transmettre  à  la  poslé- 
rilé  aussi  pur  qu'il  l'avait  reçu.  Les  patriar- 
ches, fidèles  aux  ordres  divins  ,  ne  cessent 
d'exercer  les  fonctions  pontificales  aussi  bien 
que  celles  de  chefs  de  famille  el  de  tribu. 
Enfin,  paraissent  Moïse  et  Aaron,  l'un,  lé- 
gislateur, recevant  de  Dieu  même,  sur  le  Si- 
naï,  Us  prescriplions  les  plus  formelles  sur 
tout  ce  qui  concerne  le  culte  agrandi,  per- 
fectionné, élevé  au  dogré  de  la  liturgie  jui- 
bliqueel  nationale;  l'autre,  ponlifo  suprême, 
chargé  de  perpétuer  l'ordre  sacerdotal  et  de 
présider  à  toutes  les  choses  saintes.  » 

En  effet,  la  loijudaïque  ne  peut  que  donner 
l'idée  la  plus  haute  de  la  liturgie;  rien  dans 
lès  cérémonies  du  culte  n'est  laissé  à  la  dé- 
cision ou  à  l'appréciation  humaine  ;  c't  si 
Oieu  lui-même  qui  règle  loul.  II  enlre  à  ce 
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suj(>t  dans  des  délai!»  qui  nous  8on.bl>  raieiit 
minutieux:  il  fixe  l'ordre,  le  nombre,  le 
temps  des  sacrifices;  il  détermine  leurs  dif- 
férences; il  indi.|ue  les  riUs  qui  doivent  ac- 
compagtier  les  diverses  oblaii  jus;  il  formula 
les  prières  qui  doivent  lui  élrc  adressées;  il 
détermine  Ils  fêtes,  les  sabbats,  les  ncomc- 
nies  el  la  manière  de  les  observer  ;  il  règltj 
le  calendrier  ecclésiastique.  Uien  i»'isl  ou- 
blié :  les  vêlements  des  prêtres,  le  nombre 
e!  la  disposition  des  chœurs,  les  dilTérenls 
modes  de  musique,  la  corn;  Osilion  des  huiles, 
des  parfums,  de  l'encens,  le  nombre,  la  furuio 
et  la  diiiiension  des  vases  ei  des  ins'.ruinenis 
du  sautluaire;  le  sexe,  l'âge,  la  couleur 
même  des  victimes  ,  loul  est  soumis  à  la 
sanclion  divine,  ou  plutôt  appuyé  sur  l'or- 
i\n^.  exprès  de  D.eu  lui-même. 

2°  Mais  ce  n'est  qu'à  l'avénemenl  du  Mes- 
sie (i)  que  ces  observances  iolenaelles,  qui 
n'étaient  que  figures  et  synjboles  ,  eurent 
leur  réalisation.  La  viede  rHomme-DIeu  sur 
la  terre  n'était  même,  à  proprement  parler, 
qu'un  grand  acte  liturgique  dont  sa  mort 
sur  la  croix  fut  l'accomplissement.  Lui-mê- 
me prescrivit  à  son  Eglise,  en  la  personne 
des  apôtres,  de  perpétuer  ce  grand  sacrifice 
dont  il  venait  de  leur  monirer  le  rite  adora- 
ble; et  ce  fui  lui  encore  qui  voulut  poser  da 
sa  propre  main  les  fondements  sur  lesquels 
repose  h  Liturgie  chrélienne,  en  instituant 
les  sept  sacrements.  Ce  qui  fui  ainsi  établi 
par  le  Christ,  les  apôtres  furent  chargés  do 
le  conserver,  de  le  promulguer,  de  le  deve- 
lo|!per,  en  leur  qualité  de  mnistns  et  dedis- 
peusalcurs  des  mystlres.  Aussi  regardèrenl- 
ils  toujours  comuie  une  de  leurs  fonctions 
principales  le  soin  de  régler  et  de  perfection- 
ner les  diverses  parties  de  la  Liturgie.  C'est 
à  la  tradition  apostolique  qu'il  faut  rapporter 
toutes  les  cérémonies  qui  accoaipagucnt  la 
célébration  des  saints  mystères  ,  telles  que 
béiiédiciions  îiystiques,  (lambeaux  ,  encen- 
sements, habits  sacrés,  et  généralement  tous 
les  détails  propres  à  relever  la  maj.^sté  rie 
celle  grande  action,  et  à  porter  l'âme  des  û- 
dèlos  a  la  contemplalion  des  choses  sublimes 
cachées  dans  ce  divin  sacrifice. 

Les  trois  premiers  siècles  n'offrent  en 
quelque  sorte  que  l'élablissemenl  dos  sta- 
tuts apostoliques,  et  leur  extension  à  tous 
les  lieux  où  pénétrait  la  prédication  de  l'E- 
vangile. La  vie  des  premiers  chréliens  se  pas- 
sait dans  l'exercice  des  rites  sacrés.  Les  nuits 
aussi  bien  que  les  jours  étaient  occupés  par 
la  lecture  dos  livres  saints  el  la  récitaliou 
dos  psaumt  s  ,  qu'on  trouve  déjà  distribues 
selon  les  Iieures  canoniques,  en  méiiioiredes 
différentes  scènes  *!e  la  passion  du  Sauveur. 
Quanlaux  assemblées  des  premiers  chréliens 
et  à  la  célébraiion  du  sainl  sacrifice,  si  1 1 
persécution  forçait  trop  souvent  à  chercher 
un  a>ile  au  fond  des  Catacombes  ,  on  ne  sau- 
rait nier  qu'il  n'y  eût  aussi  des  réunions  uc 

(1)  Tout  ce  q'ie  nous  allons  dire  sur  la  lilurgiç 
cailiolique  esl  extrait  du  judicieux   compte   reiidr 
<;uc  M.  Coniijcg'iil'e  a   ionuo  des   Inalilnlivas  Uiur 
(jifptes  ilc  dum  Guêrjiuer,  dans  h   iroisièine  Stri» 
lies  Aniw'iH  de  Philosophie  chrétienne. 
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fiJèles  dans  les  maisons  pariiculières,  cl  quel- 
quefois dans  des  édifices  où  le  culle  pouvait 
ilcploAcr  plus  de  solennité. 

Qucliiues  soins  qu'eussent  pris  les  apôtres 
et  leurs  successeurs  immédiats  pour  environ- 
ner d'un  véritable  éclat  les  cérémonies  du 
culle  chréiieo.  ce  ne  fut  qu'au  iv  siècle,  à  la 
paix  de  l'Egiis.^  que  la  Liturgie  put  revêtir 
toute  sa  pompe,  qu'elle  devint  une  institu- 
tion publique  cl  sociale  comme  la  religion 
même,  à  laquelle  son  histoire  est  si  étroite- 
ment liée.  La  consécration  d  s  basiliques  , 
<1ti'aIors  on  put  élever  libremeni,  devintl'une 
des  plus  augustes  cérémonies  ,  cl  le  pape 
saini  Sylvestre  en  régla  l'ordonnance  qui  est 
cncorcobscrvée  pour  la  dédicace  des  églises 
n  des  autels.  Jusqu'à  celte  époque,  les  chan- 
t.'cs  seuls  récitaient  les  psaumes  durant  l'of- 
fice, et  le  peuple  écoutnit  leurs  cbants  avec 
recueillement.  L'Eglise  d'Anliochc  fut  la  pre- 
mière <jui  vit  les  GdèU'S  prendre  une  part  ac- 
tive aux  offices,  au  moyen  de  la  psal  iiodie 
pénéralc  et  alternative  de  toute  l'assemblée. 
Celte  pratique,  introduite  d;îns  le  but  d'atta- 
cher de  plus  en  plus  le  peuple  à  !a  vraie  foi, 
et  de  le  prémunir  conlre  les  audacieux  em- 
piétements de  l'arianisme,  n'eut  pas  de  peine 
à  se  répandre  en  Or  ent.  En  Occident ,  elle 
commença  dans  l'Eglise  de  Milan,  qui  en  fui 
n-dcvable  à  saint  Ambroise,  ainsi  que  de  bien 
il'autrcs  ricbesses  liturgiques.  Le  chant  des 
psaumes,  d  "s  hymnes  et  des  cantiques  sacrés 
remplissant  le>  voûtes  des  nouvelles  basili- 
ques, (îon;ia  naissance  à  ce>  harmonies  reli- 
gieuses si  pures,  si  touchantes,  que  saint  Au- 
gustiii  nous  dit  avoir  été  l'uue  des  causes  de 
sa  conversion. 

Dans  les  trois  siècles  suivants,  la  Liturgie 
s'élabora  encore;  les  décrets  des  conciles  et 
les  décisions  dessouverains  pontifes  tendirent 
à  la  ramener  à  l'unité,  afin,  dit  l'un  de  ces 
derniers,  (jue  la  règle  de  croire  découle  de  la 
règle  de  prier  (1).  Au  nombre  de  ces  papes 
sont  les  pl;is  illustres  que  l'Eglise  ait  écrits 
dans  ses  fastes  :  sainl  Innocent  I",  saint  Cé- 
lostin,  saint  Léon  le  Grand,  saint  Gélase, 
auteur  d'un  Sacramenlaire  qui  porto  son 
nom,  enfin,  saint  Grégoire  le  Grand.  On  peut 
dire  que  1rs  travaux  liturgiques  de  saint 
Grégoire  sont  une  des  gloires  de  cet  illustre 
poniife  ,  comme  il  est  lui-même  l'une  dt  s 
gloires  les  plus  éclatantes  de  l'Ejilise  et  de 
Ihumanité.  Non  coulent  de  régler  par  des 
décrets  l'orire  des  cérémonies,  il  entreprit 
la  réforme  de  la  Liturgie  romaine  :  //  rédiii- 
fit  en  un  volume,  dit  Jean  le  diacre,  le  livre 
du  pape  Gélose  ,  qui  contenait  la  solennité  des 
messes,  retranchant  beaucoup  de  choses  ,  en 
retouchant  qutlques-unes,et  en  ajoutant  quel^ 
ques  autres  ;  telle  est  l'origine  du  Sacramen- 
taire  grégorien.  Le  pape  saint  Grégoire  ré- 
gla en  même  temps  les  jours  et  les  lieux  des 
.»*ialions  aux  différentes  basiliques  de  Home  , 
tels  qu'ils  s.ont  encore  indiques  dans  le  Mis- 
sel romain.  L'œuvre  du  saint  pontife  paraî- 
trait incomplète,  si,  après  s'être  occupé  des 
pompes  du  culle  et  des  formules  de  la  prière, 

(t)  Vt  leçjem  cvedendi  lex  statuai  suppUcandi.  S. 
tœosl.  Fpiil.  21. 


il  n'eût  porté  ses  soins  sur  le  chant  qui  leur 
donne  tant  dé  charme  et  de  majesté.  Les  per- 
fectionnements dont  il  fut  l'auieur  ont  laissa 
(les  (races  si  profondes,  qneli  dénomination 
de  chant  grégorien  sert  et  servira  longîemp! 
encore  à  désigner  le  chant  rcclésiasti(jue.  Ce 
recueil  de  chants  sacres  a  formé  VAnlipho- 
naire  grégorien,  qui,  avec  le  Sacramcnlaire, 
f.iit  encore  le  fond  essentiel  du  rite  romain. 

Déjà,  à  celte  époque,  différentes  liturgies 
s'étaient  partagé  les  provinces  de  l'Eglise; 
nous  en  donnons  ici  la  nomenclature  d'aprè.» 
doin  Guérangcr  : 

Eglise  d'Occident.  —  1°  Liturgie  romaine 
on  usage  à  llome,  en  Italie  et  ailleurs  ;  c'es^ 
celle  dont  nous  venons  de  parler  en  derniei 
lieu. 

2'  Liturgie  de  Mil-.n  on  Ambrosienne. 
ainsi  nommée  de  sainl  Ambroise,  qui,  s'i' 
n'en  est  pas  l'auteur,  la  corrigea  du  moins, 
la  perfectionna  et  lui  donna  les  règles  aux- 
quelles elle  n'a  jamais  dérogé. 

o"  Liturgie  africaine,  (-îonl  loulcfois  l'exis* 
tence  est  contestable,  et  ne  paraît  pas  assc? 
prouvée  par  quelques  passages  foil  vagues 
de  TerluUien,  de  saint  Cyprien,  de  sainl 
Augustin  cl  de  quelques  autres  écrivains  ec- 
clésiastiques. 

4°  Liturgie  gallicane,  qui  ofTrc  beaucoup 
de  points  de  resseaiblatice  avec  celle  des 
Eglises  d'Orient,  d'où  elle  fut  apportée  pai 
les  apôtres  des  Gaules,  c'est-à-diie  par  les 
premiers  évêques  de  Lyon,  d'Arles  et  de 
plusieurs  autres  villes  du  raidi  de  la  France. 

5°  Liturgie  d'Espagne,  dile  Gothique  ou 
Mozarabe,  àonl  l'origine,  pleine  d'obscurité, 
paraît  cepenJant  devoir  élrc  allribuéc  à  la 
conquête  des  Maures,  qui  la  substituèrent  à 
lantique  rite  romain,  auparavant  en  vigucui 
dans  la  péninsule  Ibérique. 

6°  Liturgie  monastique  ou  bénédictine,  sui- 
vie par  les  nombreuses  familles  de  moiueî 
qui  gardent  la  règle  de  saint  Benoîl. 

7°  Mous  fiouvons  ajouter  la  Liturgie  sla- 
ronne,  en  usage  dans  les  Eglises  de  la  Dal- 
nsatie  cl  de  llllyric  qui  suivent  le  rite  lalin, 
cl  dans  celles  des  Moscovites  et  des  Bulgares, 
qui  suivent  le  rite  grec. 

Eglise  d'Orient.  —  1°  Liturgie  grecqm 
melchite. 

1°  Liturgies  copte,  éthiopienne,  syrienne, 
arménienne,  pour  la  secle  monophysile. 

3°  Liturgies  des  Eglises  copte,  syrienne  ei 
arménienne  unies. 

4°  Liturgie  maronite. 

5°  Liturgie  chaldcenne,  pour  la  secte  nes- 
torieune. 

On  peut  dire  que  l'histoire  des  Eglises 
orientales  est  terminée,  dès  celle  époqae. 
sous  le  rapport  liturgique  comme  sous  plu» 
sieurs  autres.  Toute  la  vie.  tout  l'intérêl, 
sont  transportés  à  l'Occidenl,  grâce  aux  ap« 
plicalions  toujours  plus  nombreuses  du  prin 
cipe  de  l'unilé.  C'est  ainsi  que  l'on  \il  la 
I)luparl  des  Liturgies  occidentales  disparaî- 
tre presque  complètement,  ou  du  moins  s« 
reslreiiidcc  à  un  petit  nomi  re  de  localités,  i 
mesure  que  la  liturgie  romaine  s'itnplanîaii 
parmi  toutes  les  nations  qui  faisaient  usage 
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«le  la  laii-;uc  lalino.  Biciit.M  la  France  elie- 
inénie  répudia  son  anliquo  liturgie  g.illicanc, 
pour  adopter  celle  qui  allait  devenir  univer- 
selle. Déjà,  vers  le  n;ilieu  du  V!ii*  siècle, 
saint  Clirodegand,  cvêcjuedc  Melr,lc  célèbre 
insiiluleur  des  Chanoines  réguliers,  nu  re- 
tour d'un  voyage  à  Uomc,  crul  devoir  éta- 
blir dans  sa  cathédrale  le  chant  et  l'ordre 
dos  offices  romains.  Peu  de  temps  après,  ce 
f..îl  isolé  recul  une  sanction  générale  et  so- 
lennelle, car  le  pape  Llienne.  étant  venu  en 
France,  obtint  de  Pepiu  qu'il  fîi  adopter  le 
ri'c  romain  dans  toute  l'étendue  de  son 
royaume,  à  l'exclusion  du  rite  national,  en 
sorte,  disent  les  livres  Carolins,  que  l'ordre 
de  la  psalmodie  ne  fût  plus  différent  entra 
ceux  que  réunissait  l'ardeur  d'une  même  foi. 
(]qs  premières  ujcsures,  soutenues  de  l'autd- 
ijté  de  Charlemagne,  secondé  par  le  pape 
Adrien,  amenèrent  enfin  la  substitution  de  la 
liturgie  romaine  à  'a  liturgie  gallicnnc,  dans 
tous  les  lieux  soumis  à  la  domination  de  eu 
grand  empereur. 

Les  xr  et  xii"^  siècles  furent  témoins  d'un 
changement  analogue  en  Espagne.  Le  rite 
romain  succéda  au  rite  golljiqne  par  les 
soins  du  pape  saint  Grégoire  VII,  et  d'Al- 
phonse W,  roi  de  Caslille  et  de  Léon.  Ob-er- 
vons  toulelois  que  le  rite  mozarabe  fut,  quel- 
ques siècles  plus  lard  ,  rétabli  dans  une 
chapelle  de  la  cathédrale  de  Tolède  et  dix 
églises  de  la  ville,  par  le  cardinal  Ximénés, 
avec  l'autoiisatiun  expresse  du  souverain 
pontife,  afin  que  tout  vestige  de  celle  belic 
et  antique  liturgie  ne  fût  pas  enlicrenionl  ef- 
facé. 11  eût  été  à  désirer  qu'on  en  eût  agi 
de  même  pour  la  liturgie  gallicane;  mais  mal- 
heureusement il  no  nous  en  reste  que  dos  dé- 
bris fort  incomplets,  li  en  estdcroeurc  cepen- 
dant des  traces  assez  nombreuses  qui  se  sont 
fondues  dans  les  usages  romains,  et  que  l'on 
retrouve  encore  dans  les  Eglises  de  Paris, 
de  Lyon  et  de  plusieurs  autres  diocèses. 

Le  pape  Gréîo/rc  VII  s'occupa  encore  de 
la  révision  de  J'olfice  romain,  et  c'est  lui  qui 
le  réduisit  definitivemenl  aux  formi-s  qu'il  a 
conservées  depuis.  Celle  mesure,  unique- 
ment destinée  dès  le  principe  à  la  chapelle 
du  pape,  ne  tarda  pas  à  s'clabiir  dans  les 
diverses  églises  de  Home,  et  plus  lard  il  fut 
imporiô  ilans  toute  l'Eglise  latine  par  les 
soins  des  ordres  religieux  de  Saint-Fran- 
çois et  de  Saint-Dominique. 

A  partir  du  xiii^  siècle,  suivant  dom  Gué- 
ranger,  nous  entrons  dans  une  époque  de 
décadence  liturgique;  on  peut  l'allribuer  au 
zèle  peu  éclairé  de  certains  pasteurs,  à  lou- 
bli  des  doctrines  anciennes,  au  mauvaisgoûl 
de  l'époque^  à  l'arau  ur  de  la  nouveauté,  à  l'i- 
gnorance et  à  la  grossièreté  des  peuples,  etc. 
Ces  altérations  de  la  Liturgie  consistaient 
principalement  en  histoires  apocryphes,  in- 
connues aux  siècles  précédents,  ou  même  re- 
jetées par  eux;  en  formules  barbares  injé- 
rées  pour  plaire  à  la  multitude  ;  en  messes, 
cérémonies  et  autres  offices  insérés  dans  les 
livres  ecclésiastiques  par  de  simples  particu- 
liers, et  présentant  des  circonstances  super- 
tlillcuses  ou  grotesques.  La  fêle  de  l'Ane  et 
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celle  des  Fous  sont  au  nombre  de  ces  abus 
les  plus  condamnables. 

L'époque  de  la  Renaissance  vint  lui  por- 
ter le  dernier  coup.  Le  goûl  païen,  qui  se  ré- 
pandit tout  à  roup  dans  l'Europe  entière, 
n'ayant  d'admiration  que  pour  l'architec- 
ture grecque  et  le  lalio  de  Virgile  et  de  Ci- 
céron,  méprisa  les  cathédrales  gothiques  el 
le  langage  liturgicjuc  qu'elle  trouvait  bar- 
bare. On  voulut  faire  parler  l'Eglise  dans  la 
langue  et  le  mètre  d'Horace,  on  ai)f;e'a  Dieu 
yumcn  et  la  vierge  Marie  Aima  parens.  La 
Réforme  avait  en  n^ême  temps  jeté  dans  tou- 
tes les  tcles  un  esprit  d'insubordination; 
ceux  mêmes  qui  ne  voulure;it  pas  se  séparer 
de  l'Eglise  eurent  cependant  des  tioulcs  sur 
retendue  de  son  autorité;  ils  discutèrent  se» 
droits,  ses  prérogatives  ;  ils  déclamèrent 
contre  ce  qu'ils  appelaient  ses  empiécmfuls; 
ils  limitèrent  sa  juridiction,  mirent  en  doute 
la  légitimité  de  ses  décisions,  et  ne  tardèrent 
point  à  porter  une  main  téméraire  sur  l'œu- 
vre des  Gélasc  et  des  Grégoire  !e  Grand. 

Dans  l'iiiter^alle  cependant  le  saint-siège 
et  le  concile  de  Trente  avaient  ordonné  la 
révision  et  la  réforme  du  Missel  e!  du  Bré- 
viaire, afin  d'en  fiire  disparaître  l^s  super- 
félalions  introduites  dans  les  siècles  précé- 
dents. Cette  réforme  ne  devait  point  consister 
à  rien  changer,  à  rien  établir  de  nouveau  : 
elle  se  réduisait  au  maintien  des  usages 
antiques  et  vénérables  ,  à  la  correcliou 
(Il  s  rubriques,  à  l'épuration  des  taches  que 
le  J;ips  des  temps  a\ail  amenées.  Ce  travail, 
commencé  sons  Paul  IV,  ne  fut  terminé  que 
sous  Pie  V,  Ce  saint  pontife  publia  la  pre- 
mière édition  du  Rréviaire  aiusi  corrigé  en 
1568.  et  celle  du  Missel,  deux  ans  apiès.  L^s 
bulles  qui  les  accompagnent  ordonnent  l'éta- 
blissement en  tous  lieux  de  la  forme  d'offi.  o 
contenue  dans  ces  nouvelles  éditions,  sauf  l,i 
liberîé  laissée  aux  églises  en  possession  d'un 
Bréviaire  ou  d'un  Missel  particulier  depuis 
deux  cents  ors,  de  conserver  ce  dernier  ou 
d'adopter  le  nouveau.  11  était  impossible  de 
mieux  concilier  les  inléréls  de  l'unité  catho- 
lique et  les  égards  dus  aux  usages  locaux 
dignes  de  quelque  respect. 

Rome  et  toute  l'Italie  se  conformèrent  ra- 
piJement  aux  intentions  du  souverain  pon- 
tife. Un  grand  nombre  d'Eglises  qui  se  trou- 
vaient dans  la  cas  d'exception  prévu  no 
s'empressèrent  pas  moins  de  déférer  aux  dé- 
sirs de  l'Eglise  mère  et  maîtresse.  La  seulo 
Eglise  de  Milan  conserva  son  rite  ambrosi.'n. 
dont  l'usage  imménioriiil  remonte  bien  plu* 
haut  que  saint  Ambroise.  L'Espagne,  nial^re 
l'opposition  de  quelques  cathédrales,  sunil 
l'exemple  de  l'Italie  ;  le  Portugal  ,  placé 
comme  l'Espagiie  sous  le  sceptre  de  Phi- 
lippe II,  adopta  les  nouveaux  livres  de  priè- 
res, et  les  fit  passer  dans  les  colonies  des 
Indes  orientales  et  occidentales.  La  Fiandre. 
la  Suisse,  l'Allemagne,  la  Hongrie,  la  Polo- 
gne, réformèrent  leurs  livres  d'offices  d'a- 
près celui  de  saint  Pic  V.  Les  Eglises  de 
Franae,  réunies  pn'squc  litules  en  coutilej. 
provinciaux,  oLérent  aux  dispositions  de  la 
bulle,  soit  en  ac'- -'îani  purcmtui  eî  sin.^.ie- 
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menl  l'office  roraain,  soit  en  corrigeant  leurs 

livres  diocésains  selon  le  Bréviaire  otic  IMis- 

»  sel  réformés.  Ain?'  fut  rélablieeii  France  et 

t'  dans  toute  l'Eglise  latine  l'uniié  liturgique. 

Malheureusement  cet  élat  de  choses  ne 
dura  pas  longtemps.  IJientôt  on  vit  une  por- 
tion notable  de  l'Iîglisc  catholique  s'efforcer 
de  se  soustraire  à  la  loi  commune ,  et  réfor- 
mer sa  liturgie ,  ou  plutôt  s'en  donner  une 
nouvelle  a  priori  et  d'après  des  principes 
tout  nouveaux.  Par  un  malheur  plus  grand 
encore,  cette  fraction  de  la  calhoMciie  elait 
l'Eglise  de  France,  si  céièbre  dès  les  temps 
anciens  par  sa  foi,  par  la  multitude  de  saints 
et  <le  grands  évéïjues  qu'elle  avait  produits, 
par  son  attachement  inviolable  au  centre  de 
l'unité,  mais,  à  l'époque  dont  nous  parlons, 
travaillée  par  des  cléments  de  désordre  et  de 
révolte,  qui  avaient  mis  une  bonne  partie 
du  clergé  dans  la  position  la  plus  fausse  cl 
qui  devait  nécessairement  aboutir  aux  plus 
déplorables  excès.  Dom  Guérangcr  attribue 
celle  situation  à  une  triple  cause,  c'est-à-dire 
au  protestantisme,  qui  éloignait,  au  sein 
même  dcspopulalionsdemeuréescatholiqucs, 
l'esprit  rclifricux  qui  commençait  à  baisser 
depuis  longlemps,  et  inspirait  à  chacun  un 
vacue  désir  de  concessions  et  de  réformes: 
nu  jansénisme,  qui,  tout  en  s'ubstinaiit  à  de- 
meurer catholique,  enseignait  ouvertement 
la  résistijnce  à  l'autorité  ;  et  aux  libertés  de 
l'Ejlise  gciUicane,  qui  ont  servi  de  prétexte 
à  tous  les  empiétements  contre  la  suprêuic 
juridiction  de  l'Egliso  romaine. 

Ce  fut  durant  les  trente  uernières  années 
'tu  XYii*^  siècle  qu'on  commença  à  parler 
4'une  réforme  liturgique.  Plusieurs  diocèses 
\\\  avalent  conservé  leurs  livres  d  oiGce 
/ceux  qui  s'étaient  conformés  au  romain  ne 
suivirent  leur  exemple  que  plus  lard),  com- 
posèrent à  celte  époque  de  nouvelles  édi- 
tions de  leurs  Bréviaires,  avec  des  correc- 
tions plus  ou  moins  considérables.  De  ce 
nombre  étaient  les  diocèses  de  Soissons 
(1676),  de  Reims  (1685),  de  Vienne  (1678); 
mais  aucun  de  ces  Bréviaires  n'alla  aussi  loin 
que  celui  de  François  de  Ilarlay,  archevêque 
de  Paris,  publié  en  16S0.  Le  diocèse  de  Pa- 
ris, étant  du  nombre  (ta  ceux  qui  avaient 
conservé  leurs  anciens  livres  d'office,  selon 
la  faculté  laissée  p«r  la  bulle  de  Pie  V,  pou- 
vait, sans  aucun  doute,  les  réformer,  et  rien 
n'eût  été  plus  louable  qu'une  pareille  revue 
faite  conformément  aux  règles  anciennes,  se 
bornant  à  éliminer  les  taches  qu'une  sage 
critique,  un  goût  plus  épuré,  les  récenies 
découvertes  de  l'érudiiion  ecclésiastique 
commandaient  de  faire  disparailre.mais  sans 
s'écarter  jamais  de  l'esprit  de  piété  et  d'u- 
nion avec  le  siège  de  Home. 

Au  lieu  de  suivre  celle  marche,  les  com- 
missaires nommés  pour  procéder  à  la  correc- 
lion  parurent  animés  d'iuteolions  bien  dilîé- 
rentes.  Dom  Guéranger  réduit  à  trois  les 
principes  qui  les  dirigèrent  :  1"  diminuer  lo 
<u!te  ces  saints  cl  la  confiance  dans  Lur 
puissance:  2°  restreindre  les  marcjues  de  d^- 
voiion  envers  la  sainte  Vierge  ;  3"  compri- 
mer  autant   que    possible   l'exercice  de   la 


puissance  des  souverains  pontifes,  diminuer 
la  haute  idée  que  les  peuples  avaiinlde  leur 
autorité,  habituer  peu  à  peu  les  (idèles  à  re- 
garder le  pape  comme  un  souverain  étran- 
ger et   revêtu  d'un  litre  purement  nominal. 

A  cet  effet,  un  giariJ  nombre  de  légendes 
de  saints  furent  supprimées,  les  offices  de  la 
sainle  Vierge  virent  disparaître  les  formules 
les  plus  expressives,  celles  qui  rendaient  lo 
plus  d  honneur  à  la  I\lère  de  Dieu,  Ses  fêles 
lurent  allaquées  et  censurées  jusque  dans 
leurs  dénomiiiatioiis.  On  supprima  en  même 
temps  les  légendes  qui  racontaient  les  actes 
d'autorité  deS  pontifes  romains  ;  l'oflicc  de 
saint  Pierre  et  des  saints  papes  eut  à  su- 
bir des  mutilations  remarquables  par  l'es- 
prit de  méfiance  cl  d'opposilion  qui  pouvait 
seul  les  avoir  motivées. 

Quelques  années  après  (1684)  ,  l'arche- 
vêquc  de  ilarlay  publia  un  nouveau  Missel, 
dans  lequel  fut  appliqué  en  principe  l'emploi 
exclusif  des  lestes  do  l'Ecriture  sainte  pour 
les  morceaux  qui  devaient  être  chantés.  Dès 
lors  disparurent  une  foulo  d'introUs,  gra- 
chieh,  versc(s  de  la  plus  haute  poésie,  de  la 
faciure  la  plus  large,  presque  tous  devenus 
populaires,  on  même  tetnps  que  les  tradi- 
tions les  plus  respectables  furent  renvcrséi-s 
et  dc<h'>norécs  par  d'indignes  interpolalions. 
Ce  n'était  pourtant  là  que  ie  commencement 
des  abus;  on  alla  si  vile  et  si  loio,  que,  (lua- 
ranle  ans  après,  un  auteur  célèbre  par  sou 
goût  réforoiateur,  le  docteur  Grancolas,  es- 
saya de  démontrer  en  déiail  l'identité  géné- 
rale du  Bréviaire  de  François  de  Harlay  avec 
le  Bréviaire  romain. 

Enfin  leBrcvialredû Paris, édilédennuveaa 
à  deux  reprises,  mais  sans  corrections  con- 
sidérables, par  le  cardinal  de  Noailles,  reçut 
une  dernière  forme  en  1733,  sous  l'épiseopal 
de  Charles -Gaspard  de  Vintimillc.  Trois 
commissaires  fnrentchargés  de  cette  nouvelle 
révision  :  le  P.  Vigior,  ot  itoricu,  fort  suspect 
d'aliachemenl  au  jansénisme  ;  MCsenguy  , 
simple  clerc,  l'un  des  champions  les  plus 
célèbres  de  l'appel  contre  la  liulle  ilnigeni- 
tus,  et  Coffiu,  laïque,  à  qui  l'Eglise  même 
de  Paris  refusa  les  derniers  «acremenls  pour 
ses  opinions  hércliques  et  sa  réDelliou  ou- 
verte contre  l'autorité  catholique.  C'est  ce 
dernier  qui  fut  chargé  de  la  composition  des 
hymnes  nouvelles  ;el  nous  cou  venons  qu'elles 
sont  pour  la  plupart  belles  et  pieuses  ;  nous 
voudrions  p'ouvoir  en  dire  autant  de  celles  de 
Sar.teui,  qui  ne  sont,  à  notre  avis,  que  de 
froids  pastiches  des  odes  d'Uoracc.  Les 
hymnes  antiques  de  saint  Ambroise,  do  Sé- 
dulius,  de  Prudence,  de  Venance-Fortunal, 
durent  disparaître  presque  en  lotalilc  pour 
faire  place  à  ces  compositions  modernes.  La 
correction  du  Bréviaire  appelait  celle  du 
Missel;  Mésenguy  fut  encore  chargj  déco 
travail,  qui  vit  le  jour  en  1738. 

C>cs  deux  livres  coir:posenl  le  fond  de  la 
liturgie  parisienne,  qui  prévalut  et  règne 
en(  ore  aujourd'hui  dans  un  grand  notr.lire 
de  diocèses,  lis  dilTêreni  tclU  ment  do  l'office 
romain,  que  le  Missel  n'a  guère  conservé 
d'intact   que  les  Evangiles  ;  >.l   le  Bréviaire, 
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que  V Itinéraire  et  la  Bt'nédiction  de  la  table. 
Nous  nous  bornons  à  indiquer,  avec  doui 
Gnéran^^or,  K's  principaux  caraclèrcs  de 
celle  çraiiric  innovation  : 

1°  Éloignement  pour  les  formules  tradi- 
tionncUcs. 

2*  Rem): lacement  des  formules  de  style  ec- 
clésiastique par  des  passâmes  de  la  Bible. 

3*  Fabrication  des  formules  nouvelles  : 
hymnes,  proses,  préfaces,  elc,  d'où  résnilc 
Uiic  conlradiclion  flagrante  enlre  les  princi- 
pes posrs  cl  leur  application. 

i°  Affaiblissement  considérable  de  Vesprit 
de  prirre  et  d'onclion. 

5*  Diminution  du  culte  de  la  sainte  Vierge 
et  des  saints. 

G'  Abréviation  de  l'office  et  réduction  de  la 
prière  publique. 

1'  Atteintes  portées  aux  droits  du  saint- 
siége  et  en  général  à  l'autorité  ecclésias- 
tique. 

S'  Intervention  de  la  puissance  séculière 
dans  le  rèjlenent  de  la  Liturgie. 

Paris  av.iil  donné  le  signal  des  réformes 
hardies;  bieii'.ôl  il  fut  imilé  par  la  majorité 
des  diocèses  de  France,  donl  les  uns  adop- 
tèrent sa  Liiuigie,  les  autres  s'en  inanipulè- 
renl  une  particulière,  en  Iravaillasil  d'oprès 
les  mêmes  principes  ;  répuJianl  ainsi  non- 
seulement  les  ritcà  antiques  qui  avaient  la 
s  'nclion  de  l'Egîise  univcrso-ie,  nnis  encore 
les  usages  anci  us  et  vénérablesqu'ils  avaient 
conservés  jusqu'alors.  Cet  esprit  dinnova- 
liou  s'est  continué  jusqu'à  l'opoque  de  la  ré- 
Tolution  lranç,iise,cl  lorsque,  dans  le  xix'sià- 
cle  où  nous  vivons,  la  paix  eut  été  rendue 
à  l'iîglisc  de  France,  à  peine  celle  Eglise 
commençait-elle  à  respirer,  que  plusieurs 
évcqucs,  marchant  sur  Ks  Ir.iccs  de  leurs 
dcv.incicr.«,  coalinuèrent  celle  csuvre  de  des- 
truction fatale;  los  uns  rejetant  l-.' ri;e  ro- 
ui.iin  conservé  inviolable  jusqu'à  eux,  pour 
lui  substituer  la  Liturgie  j^arisiennc:  les  au- 
tres corrigeant,  refond.int,  abolissant  le  rite 
fabriqué  dans  le  siècle  précédent,  pour  le 
remplacer  par  un  aulrc  ,  qui  ne  le  vaut 
pas. 

-Mais  voici  que  plusieurs  s'aperçoivent 
qu'on  a  été  beaucoup  trop  loin;  en  persévé- 
rant dans  cette  voie,  il  n'est  p;is  (l'évoque 
qui  ne  s'arroge  le  droit  de  réiormcr  ou  de 
ciiangcr  lolakmenl  la  Lilurgic;  il  est  même 
Ici  diocèse  qui  compte  presque  autant  de 
reformes  suc  cssives  que  d'évèquesassi>;  sur 
son  siège.  C'est  pourquoi  plusieurs  prélais 
ont  déjà  donné  le  signal  du  retour  à  la  Li- 
turgie romaine,  et  d  autres  n'ailendent  que 
le  moment  favorable  pour  les  imiler:  mnis 
la  masse  de  livres  liturgiques  nouvellement 
imprimés  est  un  obstacle  pour  un  grand 
nombie.  Il  y  a  cepcr.Janl,  suivant  nous,  un 
malheur  dans  ce  retour,  c'est  que  les  diocè- 
ses qui  re\iennent  ainsi  à  l'unité  de  prière, 
adoptent  la  Liturgie  romaine  pure  et  simple, 
et  par  là  disparaissent  d^s  us-nares  locaux  , 
des  rites  anciens,  précieux  restes  de  la  re- 
grettable Liturgie  crallicane,  que  les  souve- 
rains pontifes  avaient  resptdcs  eax-mémcs, 


et  qui  faisaient  une  des  gloires  des  Eglises 
de  France. 

3'  Par  le  mot  Liturgie  on  entend  souvent 
la  prière  par  excellence,  c'est-à-dire  le  saint 
sicrilice  de  la  mosse;  c'est  en  ce  sens  qu'il 
est  pris  par  les  Eglises  orientales.  Les  Grecs 
comptent  quatre  Liturgies,  que  nous  appel- 
lerions ordinaires  de  la  messe.  La  première 
est  celle  de  saint  Jacques,  qui  dure  cinq 
hi'ures  :  on  ne  la  récite  qu'une  foi«  l'an,  le 
23  octobre,  jour  de  la  fêle  de  saint  Jacques. 
L"i  seconde  est  celle  do  saint  Basile,  qui  est 
beaucoup  plus  courte,  et  qu'on  lit  les  di- 
manches du  carcmo,  excepté  celui  des  Ra- 
meaux ,  le  samedi  saint,  les  vigiles  de  Noël 
et  de  l'Epiphanie,  et  le  jour  de  saint  Basile, 
peut-être  aussi  le  jcuJi  saint  et  le  jour  de 
i'Exallation  de  la  croix.  La  troisième  est  la 
Liturgie  d:'  saint  Jean  GiirysostonQe,  moins 
longue  encore  :  elic  se  dit  pendant  toute 
l'année, excepté  les  jours  spécifiéj  ci-dessus. 
La  quatrième  est  celle  de  saint  Grégoire; 
elle  porte  aussi  le  nom  de  préconsacrée, 
parce  qu'elle  suit  toujours  l'orQce  de  saint 
Chrysostome  oa  celui  de  saint  Basile.  Celle 
Liturgie  de  saint  Grégoire,  dans  laquelle  ou 
ne  consacre  pas,  n'est  qu'une  collection  de 
prières  propres  à  inspirer  au  prêtre  et  aux 
communiants  les  dispositions  nécessaires 
pour  recevoir  dignement  la  communion. 

k'  Les  anglicins  appellent  aussi  Lilurgie 
l'ordre  des  prières  et  cérémonies  de  leur 
culte,  dressé  scus  Edouard  Vî,  et  chirgé  en- 
suite sous  le  règne  d'Elisabeth.  Jacques  l" 
y  Gt  quelques  légers  changements,  après  la 
conférenc3  de  lîaiiiploncourt,  qui  fut  tenue 
en  1G03,  pour  concilier  les  esprits,  qui  n'é- 
taient pas  tous  d'ace  -rû  au  sujet  de  la  forme 
du  service,  cl  de  quelques  poials  Je  disci- 
pline. La  Liturgie  causa  des  irou'.iles  et  dos 
disputes  pendant  l'inlerrègne,  sous  Cro.ii- 
wcil,  et  l'autorité  des  Puritains  la  fit  pres- 
que supprimer;  mais  Charles  II  la  rétablit, 
et  ordonna  en  IGGO  qu'elle  fût  corrigée  cl 
retouchée.  Après  cette  révision,  on  publia, 
sous  l'autorité  du  roi  et  du  parlement,  l'or- 
dre dj  ù'j  conformer  dans  lo  il  le  royaume, 
afin  que  le  service  divin  se  fil  d'une  uidolèri 
u:iiforme. 

o-  Oa  pourrait  par  extension  donner  lo 
nom  de  Litur(jie  à  l'ordre  des  cérémonies 
religieuses  pratiqué  dans  toutes  les  sectes 
et  dans  toutes  les  religions  de  la  terre  ;  car 
il  n'y  a  pas  de  peuple  qui  n'ait  un  Rituel 
écrit  ou  traditionnel  pour  accomplir  les  di- 
verses cérémonies  de  son  culte. 

LITL'US,  bâton  augurai,  recourbé  par  un 
bout  comme  une  crosse,  et  plus  gros  dans 
celle  courbure.  Celait,  dit-on,  le  bâton  donl 
llomulus  se  servit  pour  désigner  les  divers 
emplacements  de  la  ville  de  Rome  qu'il  fai- 
sait bâtir.  On  le  gardait  avec  beaucoup  de 
soin  sur  le  m.ont  P.ilatin  ;  mais  il  fui  peiJa 
lors  de  l'incendie  de  la  vile  par  les  Gaulois  : 
Camille  ayant  ensuite  chassé  les  ennemis,  le 
Lituus  fut  retrouvé  intact  dans  une  chapelle 
dos  Saliens,  au  milieu  dune  mulliiude  de 
débris  consumés.  On  croit  aussi  que  Romu- 
lus,  après  avoir  créé  trois  augures,  leur  ava;l 
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flonaé  le  Lituit-i  comme  n»;rque  de  leur  di- 
tjnilé.  D'^puis  ce  temps,  ils  le  tenaient  ton- 
jours' en  main  lorsqu'ils  observaient  le  vol 
des  oiseaux.  C'est  pourquoi  ils  ne  sont  ja- 
mais rcpréscnlés  sans  ce  bâton,  et  on  le 
trouve  communément  sur  les  médailles  joint 
aux  auires  ornernents  pontificaux., 

LIVRES  CANONIQUliS  ou  SACRES.  Nous 
donnons  ici  la  nomenclalnre  des  livres  ca- 
noniques ou  sacrés  des  différents  peuple*, 
renvoyant  aux  articles  spéciaux  la  notice  de 
leur  contenu. 

Livres  sacrés  : 

1.  Des  Juifs,  Migra,  ou  les  livres  Proto- 
canoniques  de  l'Ancien  T(  stamcnt. 

2.  Dos  Samaritains,  le  Pextateuqle  seu- 
lement. 

3.  Des  Cbrclicns  catholiques,  la  Bible  ou 
roUeclion  intégrale  de  l'Ancien  et  du  Nou- 
veau Testament. 

k.  Des  Cnosliques  et  autres  héréliques  des 
premiers  siècles  ;  divers  Evangiles  apocry- 
phes. 

5.  Des  Sabis,  le  Code  Nazahéex. 

6.  Des  Protestants  ou  hérétiques  moder- 
nes, la  Bible,  à  l'ciceplion  des  livres  Deutéro- 
caiioniques. 

7.  Des  anciens  Egyplicns,  les  livres  de 
Thôth  ou  Hermès. 

8.  Des  anciens  Romains,  les  livres  S:byl- 

9.  Des  Sandinavrs,  I'Edda. 

10.  Des  Persans,  le  Zend-Avesta. 

11.  Des  Musulmans,  le  Coban. 

12.  Des  Druzcs,   Livre  des  documents  et 
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13.  Des  Br.ihnjanislcs,  les  quatre  Védas  ; 
le  Manava-Dharma  Sastra,  ou  Ilecueil  des 
lois  de  Manou  ;  les  dix-huit  Polranas  ;  les 
deux  Itiuasas,  comprenant  les  deux  poëmcs 
Mahnhharala  cl  Ramaijana  ;  le  Harivansa  ; 
les  Olpanichadas,  etc. 

H.  Des  Djainas,  les  quatre  Védas  ;  les 
\ingt-quaire  Polranas  ;  les  soixante-quatre 
SastrasMous  ces  livres  sont  différents  de 
ceux  des  Bralinianisles. 

15.  Des  SiLhs,  I'Adi-GrantO. 

16.  Des  Kabir  Panlhis,  le  Rhas-Grantha, 
collection  des  œuvres  de  leur  fondateur,  et 
principalement  le  grand  et  le  petit  Iîîdjak. 

17.  Des  Bouddiiistes  du  Tibet,  le  Rha- 
CHIOL'R  et  le  Sta-guiol'R. 

18.  Des  Bouiliibistis  deCejlan,  le  Phati- 

MOKKHA,   le  BoROMAT,  CtC. 

19.  Des  Boudvlhibtcs  de  Siam,  le  \irak. 

20.  Des  Mongols,  le  Neligarin-Dalai  (0- 
céan  de  parabob  s),  et  autres. 

21.  Des  Chinois,  les  cinq  Ring;  le  Tao- 
TE-RiNG,  ou  livre  de  la  Raison  et  de  la  Vertu  ; 
les  SsE-CHOL%  ou  les  quatre  livres. 

22.  Des  Japonais,  le  Rio  ou  Fo-ke-kio. 

LLAIGUEN,  un  des  neuf  Guacas  ou  ido- 
les principales  adorées  par  les  Péruviens  à 
Cusco. 

LO-CHA,  démons  des  bouddhistes  de   la 
■tl'iine  ;  leur  nom  signifie  rapides  ou  redoii- 
ii:bl>'8,  parce  qun  leur  colère  est  à  craindre. 
<,e  sont  les  RuLchasas  des  Hindous. 
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LOCUTIUS,  dieu  delà  pnrole  chez  Us  Ro- 
mains. Voy.  Aics-LocLTius. 

LODA,  dieu  de  Lochlin  ou  de  la  Scandi- 
navie, le  même  qu'Odin.  Son  nom  ret  util 
fréquemment  dans  les  anciennes  poésies  er- 
ses. Ossian  le  met  aux  prises  avec  t'ingal, 
c'est-à-dire  avec  un  simple  mortel,  et  co 
n'est  pas  au  dieu  que  reste  l'avantage.  Nous 
ne  pou*ons  ré-ister  ati  plaisir  de  reproduire 
iei  cet  admirable  morceau  : 

«  Tout  à  coup  fond  de  la  montagne  un 
vent  impétueux  ;  il  portail  l'esprit  de  Loda. 
Le  fantôme  vient  se  placer  sur  sa  pierre  ;  la 
terreur  et  les  feux  l'environnent  :  il  agite  sa 
lance  énorme  ;  ses  yeux  semblent  des  llam- 
nies  sur  sa  face  ténébreuse,  et  sa  voix  est 
comme  le  roulement  lointain  du  tonnerre. 
L'intrépide  Fingal  s'avance  l'épée  levée  cl 
lui  parle  en  ces  termes  : 

«  Fils  de  la  nuit,  appelle  tes  vents,  et  fuis 
loin  de  moi.  Pourquoi  m'apparais-tu  avec 
tes  armes  fantastiques  ?  Crois-tu  m'elfrayer 
par  ta  forme  gigantesque?  Sombre  esprit  de 
Loda,  quelle  torce  a  ion  bouclier  de  nuages 
et  le  météore  qui  le  sert  d'épée?  Les  veiils 
les  roulent  dans  l'espace,  et  tu  t'évanouis 
avec  eux:  appelle  tes  enfants,  cl  fuis  loin 
de  moi,  faible  enfant  de  la  nuit.  » 

«  Veux-tu  me  forcer  à  quitter  l'enceinto 
où  l'on  m'adore,  répondit  le  fantôme,  dune 
voix  sépulcrale.  Les  peuples  se  prosternent 
devani  moi  :  le  sort  des  armées  est  dans  mes 
mains.  Je  regarde  les  nations  et  elles  dispa- 
raissent ;  mon  souille  exhale  et  répand  la 
mort  ;  je  me  promène  sur  les  vents  :  les  tem- 
pêtes niarcbenl  devant  moi  ;  mais  mon  sé- 
jour est  paisible  au-dessus  des  nuages.  Rien 
ne  peut  troubler  mon  repos  dans  l'asile  où 
je  réside.  » 

«  Ueslc  en  paix  dans  ton  asile,  répliqua 
Fingal,  et  oublie  le  fils  de  Comhal.  M'as-lu 
vu  porter  mes  pas  du  sommet  de  mes  colli- 
nes dans  ton  paisible  séjour?  Ma  lance  l'a- 
l-elle  jamais  attaqué  sur  ton  nuage,  sombre 
esprit  de  Loda?  Pourquoi  viens-tu  donc,  en 
fronçant  le  soureil  sur  moi,  agiter  ta  lance 
a.^rienne?  Mais  la  menace  est  vaine.  Le  roi 
ds  Morven  n'a  jamais  fui  devant  les  plus 
braves  des  hommes  ;  et  les  enfants  de  l'air 
pourront  l'effrayer?  Non,  il  connaît  l'impuis- 
sance de  leurs  armes.  » 

«  r.etourne  dans  ta  patrie,  reprit  le  fan- 
tôme ;  fuis,  je  le  donnerai  des  vents  favora- 
bles :  je  liens  tous  les  vents  emprisonnés 
dans  ma  main,  cl  c'est  moi  qui  dirige  la 
course  des  lempcies.  Le  roi  de  S  «ra  est  mon 
(ils  ;  il  fléchit  le  genou  devant  mes  autels. 
Son  armée  assiège  Carriclura  :  je  veux  qu'il 
triomphe,  llelourne  dans  ta  pairie,  fils  de 
Combal,  ou  redoute  ma  colère.  » 

«  A  CCS  mots,  le  fanlôoie  leva  sa  lance 
aérienne,  et  pencha  vers  Fingal  sa  stature 
iiumenoe.  Aussitôt  le  roi  s'avance,  tenant 
son  épée,  fameux  ouvrage  du  célèbre  Lano  ; 
il  frappe,  et  l'acier  brillant  traverse  sans  ré- 
sistance le  corps  aérien.  Le  fanlôme  perd  sa 
forme,  et  s'étend  dans  l'air  comme  une  co- 
lonne de  fumée  que  le  bâion  d'un  enfant  a 
rompue  au  moracnl  où  elle  sortait  d'iw»«ï 
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fournaise  à  demi  éleinte.  L'esprit  de  Loda 
jellc  un  cri,  se  roule  sur  lui-mcmc  cl  se  perd 
d.Tns  les  vents.  » 

LODDÉ,  nom  que  les  Lapons  donnaient  h 
des  divinilés  ou  {jénics  qu'ils  croyaient  rési- 
der sous  la  première  supcrûcic  de  la  terre. 

LOFNA,  déesse  de  la  m)iliolo;?ic  Scandi- 
nave ;  c'est  elle  qui  raccommode  les  amants 
et  les  époux  désunis. 

LOGOS,  ri'.ol  grec  qui  signifie  proprement 
la  parole,  ou  niie.ix  la  raison  éternelle,  la 
volonté  du  Tout-Puissant,  ce  qui  est  énoncé 
de  louie  éternité  ;  on  pourrait  fort  Lien  le 
rendre  en  latin  p.ir  fatum  (de  fari,  parler), 
mais  l'usage  a  prévalu  de  le  traduire  par 
Verbiim,  le  Verbe. 

1*  Saint  Jean,  dans  son  Evangile,  désigne 
par  celte  expression  la  Parole  éternelle  et 
fiuhsislaîite,  seconde  personne  de  la  Trinité 
divine,  incarnée  dans  la  suite  des  siècles, 
sous  le  nom  et  la  personne  do  Jésus-Christ, 
fils  éternel  do  Dieu  ie  Père  cl  le  Messie  pro- 
mis à  toutes  les  nations  de  la  terre.  «  Au 
commencement,  dit-il,  était  le  Logos  ;  »  par 
ces  [larolcs  il  établit  d'abord  son  élernilé, 
car  ce  qui  existait  déjà  au  commencement, 
existait  nécessairemenl  avant  tout  ce  qui  a 
rommencé  d"ètre.  «  Et  le  Logos  était  avec 
Dieu  »  et  non  point  en  Dieu,  comme  quel- 
ques-uns ont  voulu  traduire  (la  préposition 
7TSD,-,  régissant  l'accusatif,  désigne  un  rap- 
port, un  mouvement  vers  un  objet  quelcon- 
que); il  en  résulte  que  \c  Logos  est  distinct 
(ie  Dieu  et  non  pi»inl  seulement  une  des 
manières  d'envisager  l'essence  divine;  mais 
il  ajoute  aussitôt  que  le  Logos  jouit  de  celte 
essence  divine  :  «  et  le  Logos  était  Dieu.  » 
Ainsi  se  trouvent  réfutées  d'un  trait  de 
p'uaie  trois  grandes  erreurs  qui  s'élevèrent 
«lins  les  premiers  sièi les  de  l'Eglise  :  celle 
des  Ariens,  qui  niaient  réicrnilé  du  Verbe; 
celle  des  Sabellien*!,  qui  rejetaient  la  distinc- 
tion des  personnes  ;  el  celle  des  Ebionites  et 
des  Cérintliiens,  qui  attaquaient  sa  divinité. 
L'évangéliste  ajoute  :  «  Dès  le  commence- 
ment il  était  avec  Dieu;  toutes  choses  ont 
été  faites  par  lui;  et  rien  de  ce  qui  a  été  fait 
n'a  été  fait  sans  lui.  En  lui  était  la  vie,  et  la 
vie  était  la  lumière  des  hommes  ;  et  celle 
lumière  luit  dans  ies  ténèbres,  cl  les  ténè- 
bres ne  l'ont  point  comprise Il   était  la 

vraie  lumière  qui  éclaire  tout  homme  ve- 
nant en  ce  monde.  Il  était  dans  le  monde, 
cl  le  monde  a  été  fait  par  lui,  et  le  monde 
ne  l'a  point  connu.  II  est  venu  chez  soi,  cl 
les  siens  ne  l'ont  point  reçu....  Car  le  Logos 
a  été  fait  ch  n'r,  et  il  a  habiié  parmi  nous, 
plein  de  grâce  el  de  vérité;  et  nous  avons 
vu  sa  gloire,  gloire  telle  que  le  Fils  unique 
doil  la  recevoir  du  Père.  »  Dans  un  autre 
chapitre,  saint  Jean  assigne  la  place  positive 
du  LogoB  dans  la  Trinité  divine  :  «  11  y  on  a 
trois,  dit-il,  qui  rendent  témoignage  dans  le 
ciel  :  le  Père,  le  Logos  el  l'Esprit-Saint.  » 

Il  résulte  de  ces  admirables  paroles  que 
le  Logos  ou  la  parole  de  Dieu,  subsistante 
de  toute  éternité  a  créé  le  monde,  tiré  les 
élres  du  néa:.l,  les  a  coordonnés,  vivifiés, 
et  s'est,  dans  la  suite  des   siècles,  incarné 


pour  le  salut  du  genre  humain;  mais  avani 
la  venue  du  Messie,  les  hommes  jouissaiani 
des  bienfaits  et  de  la  lumière  du  Logos^  saii» 
cependant  connaître  sa  nature  el  sa  divi-^ 
nilé.  Les  anciens  sages,  et  les  Juifs  surtout, 
savaient  que  c'était  par  le  moyen  du  Logos 
(en  hébreu  "12T  dabar  )  que  Dieu  avait  créé 
le  monde,  et  opér.iit  ses  prodiges  ;  «  C'est 
p.ir  le  Logos  de  Jéhova  «jue  les  cieux  ont 
été  iiffcrmis  [Ps.  xxxii,  G).  Dans  leurs  tri- 
bulations, ils  ont  crié  à  Jéhova,  el  il  lésa 
délivrés  de  leurs  maux;  il  a  envoyé  son 
Logos  cl  il  les  a  guéris.  {Ps.  cvi,  20).'  Votre 
Logos,  6  Dieu  1  est  une  lampe  à  mes  pieds  ; 
et  une  lumière  à  mes  sentiers  {Ps.  cxviii, 
105).  O  Jéhova  1  votre  Logos  subsiste  éter- 
nellement dans  le  ciel  {Ps.  cxviii,  89).  Le 
Logos  de  notre  Dieu  subsiste  éternellement. 
[Isaie,  XL,  8),  etc.  » 

Cependant  toutes  ces  expressions  pou- 
vaient s'entendre  métaphoriquement  do 
l'ordre  ou  de  la  volonté  de  Dieu  ;  cl  c'est 
sans  doute  ainsi  que  le  comprenait  la 
masse  des  lecteurs  cl  des  écrivains.  Maii 
plusieurs  semblent  avoir  eu  une  connais- 
sance plus  approfondie  de  celte  vérité  mise 
plus  tard  dans  tout  son  jour.  Ainsi  il  est 
impossible  de  méconnaître  une  expression 
très-remarquable  de  la  doctrine  du  Logos 
ou  du  Verbe  avant  le  christianisme,  dans  ces 
paroles  remarquables  que  l'auteur  des  Pro- 
verbes met  dans  la  bouche  de  la  Sagesse  : 

«  Jéhova  m'a  possédée  dès  le  commence- 
ment de  ses  voies  ;  avant  ses  œuvres  j'étais. 
J'ai  été  ordonnée  dès  l'étef  nilé,  dès  ie  com- 
mencement el  avant  que  la  terre  fût  ;  les 
abîmes  n'étaient  pas,  et  j'étais  engendrée; 
les  sources  étaient  sans  eaux,  les  montagnes 
n'étaient  pas  encore  affermies;  j'étais  en- 
gendrée avant  les  collines.  Le  Seigneur  n'a- 
vait pas  fait  encore  la  terre,  et  les  lleuves 
et  les  montagnes.  Lors(iu'il  étendait  les 
cieux,  j'étais  là  ;  lorsqu'il  entourait  l'abîmo 
d'une  digue,  lorsqu'il  suspendait  les  nuées, 
lorsqu'il  fermait  les  sources  de  l'abîme,  lors- 
qu'il donnait  à  la  merdes  limites  que  les 
eaux  ne  dépasseront  pas;  lorsqu'il  posait 
les  fondements  de  la  terre;  alors  j'étais 
auprès  de  lui,  nourrie  par  lui,  j'étais  tous 
les  jours  ses  délices,  me  jouant  sans  cesse 
devant  lui,  me  jouant  dans  l'univers,  et  mes 
délices  sont  d'être  avec  les  enfants  des  hom- 
mes [Prov.  VIII,  1^).  » 

Une  preuve  authentique  que  la  doclrinu 
du  Verbe  n'était  pas  inconnue  à  tous  Us 
Juifs,  et  qu'elle  faisait  partie  de  la  révélation 
primitive,  c'est  que  nous  la  voyons  assez 
clairement  énoncée  dans  les  traditions  de  la 
Synagogue.  Ainsi  nous  lisons  dans  la  Para- 
phras:'  cbaldaïque  de  Jonalhan-Hen-Ouziel  : 
Jéhova  dit  à  son  Logos  ou  V'erbe  :  «  As- 
sieds-toi à  ma  droite.»  Ailleurs  on  lit  encore  : 
0  Le  Vorbi;  de  Dieu  est  mon  salut,  »  el  «  Ce- 
lui-ci est  Jéhova,  dans  le  Verbe  duquel  nous 
avons  espéré.  » 

Saint  Jean  n'avait  donc  pas  besoin  d'aller 
à  l'école  de  Platon  ou  de  Philoo  pour  ap- 
prendre une  doctrine  qu'il  trouvait  déjà 
enseignée   dans  la  Synagogue,  el  dont  ses 


57> 


DICTIONNAIRE  DES  RELIGIONS. 


57(î 


relalions  intimes  avec  le  Logos  incarné  lui 
donnèrent  une  connaissance  complète. 

2*  La  conception  du  Logos  n'était  pas 
inconnue  dos  païens  ,  soit  que  des  restes 
précieux  de  la  tradition  primitive  se  soient 
conservés  au  niiljpu  d'onx,  soit,  ce  qui  est 
plus  probable,  qu'ils  l'aient  empruntée  à 
l'école  de  la  Synagosiuc.  «  Il  paraît  certain, 
disait  Tertullien  aux  païens,  que  vos  sages 
reconnaissaient  le  Logos  ,  c'est-à-dire  In 
Parole  ou  la  Raison,  comme  le  créateur  de 
toutes  choses....  et  qu'ils  l'appelaient  Fatum, 
ou  Dieu,  ou  Ame  do  Jupiter,  ou  la  Néccssilé 
de  l\iules  choses  (1).  »  On  a  prétendu  que 
le  Logos  de  Platon  est  le  prototype  de  celui 
de  saint  Jean;  mais  il  faudrait  auparavant 
bien  déterminer  ce  que  Platon  entend  par  le 
Logos,  or  c'est  là  le  point  difficile.  On  avance 
que  Platon  admettait  une  sorte  do  Trinité, 
composée  du  Demiourgos,  ou  architecte  su- 
prême ;  du  Logos,  appelé  aussi  Nous,  sagesse 
suprême,  et  do  l'âme  universelle  ;  mais  cette 
théorie  appartient  plutôt  à  Plolin  et  à  l'école 
d'Alexandrie,  qui  s'inspirèrent  de  l'idée 
chrélicnne.  Platon  parle  du  Logos  d'une 
manière  fort  vague.  Selon  lui  ,  les  idées 
étaient  éternelles,  universelles,  immuables, 
innées,  se  rapportant  à  Dieu  comme  à  leur 
substance  même  ;  cette  doctrine  préexistait 
chez  les  Eléates  et  les  Pythagoriciens,  on  la 
retrouve  aussi  chez  les  Egyptiens  et  les  In- 
diens ;  mais  p.ir  les  développements  qu'il 
lui  donna,  Platon  s'en  fil  le  créateur.  Dieu 
(io:iC  était  pour  Platon  l'idée,  la  rnii^on,  la 
lumière,  la  parole  substantielle,  lo  Verbe,  le 
Logos  en  un  mot;  mais  ce  serait  fort  gratui- 
tement qu'on  afiirmerait  que  le  Logos  de  ce 
philosophe  est  uno  véritable  hyposlase  ou 
personnalité  de  Dieu.  Au  reste  ^oici  un 
des  principaux  passages  où  Platon  parle  du 
Logos  : 

«  Vous  saurez  que,  dans  toute  l'étendue  du 
ciel,  il  y  a  huit  puissances,  toutes  sœurs 
l'une  de  l'autre;  je  les  ai  aperçues,  et  je  ne 
m'en  glorifie  pas  comme  d'une  découverte 
bien  difficile  ;  elle  est  aisée  pour  tout  autre. 
De  ces  huit  puissances,  ii  y  en  a  trois  dont 
une  est  au  soleil,  uno  autre  à  la  lune,  la 
troisième  à  l'assemblage  des  astres...  Les 
cinq  autres  n'ont  rien  de  commun  avtc 
celles-ci  (2).  Toutes  ces  puissances  et  les 
corps  célestes  qu'elles  renferment,  soit  qu'iis 
marchent  d'eux-mêmes  ,  ou  qu'ils  soient 
portés  sur  des  chars  (!),  font  leur  route  dans  le 
ciel.  Que  personne  de  nous  ne  s'imagine  que 
quelques-uns  de  ces  astres  sont  des  dieux  et 
que  les  autres  ne  le  sont  pas;  que  les  uns 
soni  légitimes,  et  les  autres  de  telle  nature 
que  nous  ne  puissions  le  dire  sans  crime. 
Disons  et  assurons  tous,  qu'ils  sont  lous 
frères  et  ayant  des  destinations   fraternelles. 

(1)  Apud  vestros  quo^ue  sapientes,  Aôyov,  id  est  Ser- 
vmnem  alque  lialionem,  conslat  arlificem  vidcri  iiiii- 
Vt'rfilalis...  cmndemque  Falum  vocaii,  ri  Deiiiu,  cl 
nniinum  Jovis,  cl  iicccssilalem  eiunium  rcrum.  Terlul- 
li;m.,  Apol'geliais. 

(2)  El  cepend.iiit  Plaion  vient  de  dire  que  ces  huit 
Vuissauces  sont  s<eurs. 


Attribuons  à  tous  des  honneurs,  non  à  l'un 
r.tnncc,  à  l'autre  le  mois,  et  n'attribuant 
aux  autres  aucun  partage,  aucun  tem|)s, 
diins  lequel  ils  achèvent  leur  résolution  , 
contribuant  tous  ensemble  à  la  perfection  de 
ce  monde,  que  le  Logos,  le  plus  divin  de  tous, 
a  rendu  visible.  » 

Nous  voyons  par  ce  texie  que  Platon  con- 
naissait plus  d'un  Verbe  ou  Logos,  puisque 
c'est  le  plus  divin  de  tous  qui  a  rendu  le 
monde  visible;  et  le  lecteur  peut  remarquer 
que,  bien  loin  d'en  faire  une  hyposlase  de  la 
divinité,  c'est  aux  huit  puissances  que,  d'a^ 
près  Platon,  il  faut  rendre  des  honneurs,  el 
non  à  ce  Logos,  car  Dieu  est  ici  confondu 
avec  les  asires.  Au  resic,  ces  notions  sup 
Dieu  et  sur  le  Logos,  quelque  incomplètes  el 
en  partie  fausses  qu'elles  soient,  ce  philoso- 
phe avoue  aussitôt  après  qu'il  les  doit  aux 
Egyptiens  et  aux  Syriens,  c'est-à-dire  aux 
Orientaux.  Suivant  lui,  c'est  un  barbare  qui 
en  est  le  premier  auteur  ;  or  ce  barbare  sy- 
rien ou  chaldéen,  quélail-ce  autre  chose 
qu'un  Juif? 

Philon  d'Alexandrie,  Juif  de  naissance  el 
de  religion,  mit  ensuite  plus  d'ordre  dans  la 
philosophie  de  Platon,  ce  que  du  reste  ayaient 
déjà  tenté  les  Platoniciens  ;  aidé  des  ensei- 
gnements de  la  Synagogue,  il  parla  avec 
plus  de  clarté  du  Logos,  el  exposa  une  théo- 
rie plus  voisine  du  dogme  chrétien.  Plusieurs 
anciens  Pères,  saint  Augustin  entre  autres, 
parlent  avec  une  espèce  d'enthousiasme  do 
celte  conception  platonicienne  qu'ils  avaient 
étudiée  à  fond,  soit  dans  les  ouvrages  de  ce 
philosophe,  soit  dans  les  écrits  de  ses  disci- 
ples ;  ils  énumèrcnl  lous  les  rappoi  îs  qu'ils 
y  ont  trouvés  avec  le  mystère  levélé  expli- 
citement par  saint  Jean  ;  mais  lous  convien- 
nent que  les  Grecs  avaient  puisé  ces  pré- 
cieux rer.seignemenls  dans  leur  commerce 
avec  l'Orient,  comme  Platon  en  fait  lui-même 
l'aveu. 

3°  Nous  citons  ici  pour  mémoire  l'opinion 
de  quelques  modernes  qui  ont  voulu  trouver 
le  Logos  dans  VfJonovcr  des  Parsis  ,  prière 
primitive  révélée  par  Ormuzd,  à  l'origine 
des  temps,  et  qui  est  prise  par  Creuzer, 
tantôt  pour  la  définition  de  Dieu,  tantôt 
pour  le  fiât  créateur,  tantôt  pour  la  volonté 
éternelle  et  pure.  Le  même  écrivain  fuit 
ailleurs  du  FeVoucr  d'Ormuzd,  le  prototype 
du  Logos  évangéli(jue,  du  Verbe  éternel 
consubstantiel  au  Père  ;  tandis  que  les  Fé- 
rouers  des  Parsis  ne  sauraient  guère  être 
comparés  qu'aux  anges  gardiens  du  catho- 
licisme; de  plus,  suivant  Creuzer  lui-même, 
ils  existent  par  la  parole  vivante  du  Créa- 
teur. C'est  cette  parole  qui  pourrait  à  plus 
juste  titre  être  comparée  au  Lo  jos. 

i"  Mais  nous  retrouvons  le  Logos  de  Pla- 
ton, et  peut-être  en  partie  celui  des  chré- 
tiens, dans  une  secte  indienne,  celle  des  Ka- 
bir-Panihis,  qui  a  pris  naissance  il  y  a  moins 
(le  deux  siècles.  Voici  con\mcnt  s'exprime  lo 
réf  (rmatenr  : 

«  Le  Logos  [s&bd)  est  l'éther,  le  Logos  esl 
l'enfer. 

«  Le  chaos  a  clé  façonne  par  le  Logos 
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«  f.c  I.ogos  hnbile  clans  la  boocl»e,  le  Lo- 
gos loge  dans  l'oreille. 

«  Les  créatures  oui  élé  formées  par  le  fini 
<lu  Logos. 

«  Lo  Logos  csl  la  parole,  le  Logos  est  l'é- 
criture. 

«  Le  Logos,  ô  mon  frère,  est  le  corps  cl 
l'esprit. 

«  Le  Logos  est  le  talisman,  le  Logos  est  la 
diviniition. 

«  Le  Logos  est  rinstilatcur,  le  maître  dos 
étudiants. 

«  Le  Logos  est  mâle,  le  Logos  csl  fe- 
melle. 

0  Le  Logos  embellit  la  trinilé. 

«  Le  Logos  est  la  vue,  l'invisible,  le  Tout- 
Puissant. 

a  Le  Logos  gouverne  l'univers. 

«  Kabir  dit  :  Cherchcs-tu  le  Logos? 

«  Le  Créateur,  ô  mon  frère,  est  le  Lo- 
gos. » 

5"  Enfin,  s'il  faut  en  croire  quelques-uns, 
le  Tcto  des  Cbinois,  c'est-à-dire  la  voie,  la 
raison  suprême  et  primordiale,  ne  serait 
nuire  chose  que  le  Logos.  A  cela  nous  ré- 
pondrons par  cctle  observaiion  de  M.  d'Ecks- 
tein,  (|ui  peut  trouver  son  application  dans 
plusieurs  des  paragraphes  précédents. 

«  Toute  inlerprélation  du  mot  Too  par  le 
mot  Logos  serait  un  contre-sens.  D'abord  il 
faudrait  s'entendre  sur  celte  expression  de 
la  philosophie  plaîonirioiine  ,  adoptée  par 
Piiiloi»,  par  quelques  Pères  de  l'Eglise  et 
pir  les  Alexandrins.  Le  Logos  de  Plaion 
n'est  pas  absolument  le  môme  que  celui  de 
Philon,  et  celui-ci  diiïère  du  Verbe  des  chré- 
tiens ,  sans  parler  de  l'école  néoplatoni- 
cienne, qui  combine  dans  celle  expression 
une  foule  de  spéculations  gréco-orienlalcs. 
Avant  de  se  servir  d'un  terme  comme  celui 
de  Logos,  pour  l'appliquer  à  la  doctrine  du 
'J'ao  il  faudrait  commencer  par  s'cnlendrc 
sur  la  valeur  de  l'expression.  Or  rien  ne 
prouve  que  le  Tuo,  en  taul  qu'il  doit  être 
considéré  comme  lo  principe  des  choses, 
correspond  au  Logos  des  cliréliens  ou  à  ce- 
lui des  Flaioiiiciens.  »  Voy.  Tao. 

LOGOTHÈTE.  Le  grand  Logolhètc  ou 
chancelier  est  un  officier  de  l'Eglise  grecque; 
c'est  lui  qui  jjoi  lo  la  parole,  qui  garde  le 
sceau  du  patriarche  et  le  met  à  ses  lettres. 
On  appelle  aussi  Logothèle  un  certain  ins- 
pecteur des  comptes  et  des  affaires  qui  re- 
gardent l'Eglise. 

LOHADÀRAKA,  le  vingt-unième  Naraka 
ou  enfor  de  la  mythologie  hindoue. 

LOHA-PENNOIJ,  dieu  des  armes  chez  les 
Khonds,  tribus  indiennes  de  la  côte  d'Orissa. 
Son  symbole,  dans  les  districts  du  Sud,  est 
un  morceau  de  fer  de  deux  coudées  de  lon- 
gueur, caché  dans  un  arbre  touffu,  au  mi- 
lieu d'un  bosquet  que  la  hache  ne  touche 
.amais. 

Lorsque  la  guerre  est  résolue,  le  prêtre 
vnirc  dans  le  bosquet,  accompagné  de  quel- 
ques anciens  (les  femmes  cl  les  enfants  en 
sont  soigneusement  éloignés,  car  ce  dieu  les 
abhorre).  Là,  il  immole  un  poulet,  en  fait 
couler  le  sang  à  terre,  e!  répand    sur  le  si- 
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mnlacre  une  libalion  de  jus  de  pa'micr;  il 
fail  ensuite  une  offrande  d'oeufs  clairs  et  de 
riz,  en  appelant  la  présence  de  la  divinité 
par  ces  paroles  :  a  Nos  jeunes  gens  s'avau- 
eent  pour  combaltre,  marche  devant  eux.  ■ 
Le  prclre  fait  alors  plusieurs  petits  tas  de 
riz,  en  offre  un  à  Béra-Pennou,  cl  les  autres 
à  des  divinités  qu'il  croit  capables  de  porter 
du  secours  aux  combattants.  Il  quille  alors 
le  bosquet,  accompagné  du  dieu  ,  si  celui-ci 
est  favorable  à  l'expédilion;  il  Irouve  toute 
la  jeunesse  de  la  tribu  complètement  armée. 
Il  fait  avec  beaucoup  de  solennité  un  mon- 
ceau de  leurs  armes  auprès  d'un  courant 
d'eau,  et,  prenant  une  poignée  de  longues 
herbes,  il  les  plonge  dans  l'eau  et  en  arrose 
les  armes.  Ensuite  il  invoque  Loha-Pennou, 
Béra-Pennou,  les  dieux  de  la  guerre  qui  ré- 
sident sur  les  montagnes,  el  tous  les  autres 
dieux.  Si  Loha-Pennou  csl  favorable  ,  il 
prend  possession  du  prêtre,  qui  entre  en 
fureur,  se  débat  comme  un  frénétique,  secoue 
sa  chevelure  en  désordre,  pousse  des  cris 
affreux,  tandis  que  tous  les  assistants  l'ac- 
compagnent de  leurs  clameurs.  Il  saisit  alors 
une  brassée  d'armes,  en  dirige  la  pointe 
vers  la  contrée  habitée  par  les  ennemis,  el 
les  distribue  à  ses  plus  proches  voisins  ; 
ceux-ci  se  précipitent  en  avant  suivis  par  le 
reste  des  guerriers,  qui  attrapent  comme  ils 
peuvent  les  armes  mises  en  monceau.  Us  se 
dirigent  tout  droit  sur  les  premiers  villages 
de  leurs  ennemis,  et  attaquent  quelques-uns 
de  ceux  qu'ils  trouveni  dans  les  champs, 
mais  aucun  de  ceux  qu'ils  peuvent  rencon- 
trer sur  la  roule  ;  car  on  est  toujours  en  sû- 
reté sur  les  chemins,  nîêmc  lorsque  le  com- 
bat est  engagé.  S'ils  ne  rencontrent  per- 
sonne dans  les  champs,  ils  donnent  des  coups 
de  bachc  à  un  des  arbres  plantés  près  du 
village.  Lorsque  le  peuple  ainsi  attaqué 
prend  l'alarme,  il  fait  un  appel  à  tous  les 
villages  ;  alors  des  deux  côtés  on  se  prépare 
à  combattre  le  lendemain.  Le  prêtre  lait  une 
nouvelle  offrande  à  Loha-Pennou  en  pleine 
campagne,  et  donne  le  signal  de  l'engage- 
ment. 11  marche  alors  derrière  un  guerrier 
qui  ne  soit  pas  blessé,  jusqu'à  ce  qu'il  ait 
pu  enlever  le  bras  droit  d'un  ennemi  tué  ; 
lorsqu'il  a  réussi,  il  retourne  avec  son  com- 
pagnon au  bosquet  de  Loha-Pennou,  pré- 
sente au  dieu  son  trophée  sai»glant,  et  le 
prie  de  rendre  les  liaciies  de  la  tribu  plus 
tranchantes  el  ses  flèches  plus  sûres. 

Les  succès  à  la  guerre  sont  constamment 
attribués  à  l'intervention  immédiate  de 
Loha-Pennou,  et  jamais  à  la  valeur  p.rsou- 
nelle. 

Les  prêtres  ont  en  toute  occasion  le  pou- 
voir d'empêcher  la  guerre,  en  déclaraul  que 
Loha-Pennou  n'est  pas  favorable. 

LOHASANKOU,  le  seizième  enfer  de  la 
mythologie  hindoue.  Sou  nom  signifie  la 
place  des  dards  de  fer. 

LO-HOU,  génie  de  la  mythologie  chinoise 
11  a  le  corps  cl  les  griffes  d'un  tigre,  le  visage 
d'un  homme  et  neuf  léies.  11  habite  le  som- 
uicldu  mont  Ivoucn-lun.  C'est  lui  qui  préside 
aux  r.ciif  collines  du  ciel,  sur  lesquelles  so. il 
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situées  les  neuf  villes  célestes,  el  fixe  les 
limiles  des  jardins,  dos  potagers  ou  métai- 
ries des  empereurs  du  cie'. 

LOI.  Sous  ce  nom  général  on  comprend 
trois  sorles  de  lois  :  la  loi  nalurclle,  la  loi 
divine  positive,  (t  les  lois  humaines. 

1"  La  loi  naturelle  est  une  émanation  de 
cerc  loi  éternelle,  qui  est  dans  Dieu  la  règle 
primitive  de  toutes  choses;  c'est  le  nambe.iu 
inlériour  de  la  conscience,  qui  nous  sert  à 
discerner  le  bien  d'avec  le  mal  ;  c'est  ceUe 
voi^  secrète  qui  no;is  avertit  de  ne  pas  com- 
metlro  (e  crime,  et  qui  nous  inspire  des  re- 
mords lorsqu'il  a  élé  commis;  c'est  ce  senti- 
ment intime  qui  ne  nous  trompe  jamais, 
quand  nous  le  consultons  sincèrement,  par 
le  secours  duquel  nous  connaissons  le  juste 
et  l'injuste,  ce  qui  est  honnclc  et  ce  qui  ne 
l'est  pas.  C'est  de  celte  loi  que  parle  saint 
Paul,  lors  ju'il  dit  des  païens  :  «  Lorsque  les 
gentils,  qui  n'ont  point  la  loi  (écrite],  font 
iiaturelicment  les  choses  que  la  loi  com- 
mande, n'ayant  point  eux-mêmes  celle  loi, 
ils  se  liennenl  à  eux-mêmes  lieu  de  loi  ;  ils 
foiil  voir  que  ce  qui  est  prescrit  par  la  loi  est 
écrit  dans  leur  coeur,  leur  conscience  leur 
rendant  témoignafio.  » 

On  convient  généralement  que  la  loi  na- 
turelle comprend  tous  les  préccpics  du  Déca- 
logue,  excepté  la  désignation  d'un  jour  par- 
ticulier pour  rendre  au  Seigneur  un  culte 
spécial  :  ainsi,  adorer  Dieu,  iionorcr  sou 
père  el  sa  mère,  ne  pas  tuer,  ne  pas  dérober, 
lie  pas  porter  de  faux  témoignage,  en  un 
mot  ne  pas  faire  à  autrui  ce  qu'on  ne  vou- 
drait pas  qu'on  nous  fit  à  nous- mémo,  sont 
des  préceptes  de  la  loi  naturelle  et  se  trou- 
vent dans  tous  les  svsîèmes  de  religion.  Ces 
préceptes  obligent  tous  les  hommes,  car 
saint  l'aul  dit  que  ceux  qui  commettent  ces 
choses  sont  dignes  de  mort,  el  il  ajoute  que 
ceux  qui  ont  péché  sans  la  loi  périront  en  de- 
hors fie  la  loi.  Eu  effet,  tout  houmie  apporte 
en  naissant  ces  précep'.os  gravés  dans  so;i 
cœur  en  caractères  ineffaçables.  Toutefois, 
celte  loi  est  bien  insuffisante ,  tant  pour 
éclairer  l'esprit  que  [)our  guérir  et  fortifier 
la  volonté.  L'iiomme  ne  peut  remplir  tous 
lis  devoirs  qu'elle  prescrit  sans  les  secours 
surnaturels  de  Dieu,  fruit  des  mériti^s  de 
Jésus-Christ,  qui  ne  sont  refusés  à  personne. 
C'est  par  leur  vertu  que  l'homme  privé  des 
ludiières  de  la  révélation  peut  observer  la  loi 
nalurclle  dans  sou  intégrité,  el  par  là  obtenir 
les  secours  nécessaires  au  salut.  Aussi  c'est 
le  seniiment  commun  des  théologiens,  que 
Dieu  ferait  plutôt  un  miracle  que  de  laisser 
mourir  dans  rignor.ince  des  choses  néces- 
saires au  salut  celui  qui  aurait  fidèlomcol 
observé  la  loi  naiureUe.  Corneille  eu  e-it  un 
exemple  frappant  dans  les  Ados  des  apôiros. 

2°  .Mais  comme  cette  loi  naturelle  est  su- 
jette à  êlre  obscurcie  par  le  péché,  1rs  pas- 
sions, les  préjugés,  l'éducation,  etc.,  Dieu 
est  venu  au  secours  de  notre  faiblesse  en 
nous  donnant  une  loi  positive,  appelée  c.)m- 
Diunémonl  divine,  autreojent  dite  la  révéla- 
tion. Cette  loi  se  partage  en  deux  :  !-i  loi  an- 
cienne ou  ju  laïque,  d  'uuce  àtii.  israeîrlcs  par 


le  Tout- Puissant  sur  le  monl  Sina'i,  et  pro- 
mulguée ensuite  par  le  ministère  de  .Moïse; 
cl  la  loi  nouV''lle  ou  évangéîiquc,  appelée 
aussi  loi  de  grâce,  apportée  à  tous  les  hom- 
mes par  Jésus-Christ,  et  consignée  dans  le 
Nouveau  Testament  et  dans  la  tradition. 
Observons  toutefois  qu'avant  Moïse  il  y 
avait  cependant  une  loi  di\ine  positive  que 
Dieu  avait  donnée  à  .\dam  el  aux  anciens 
patriarches;  celle  loi  a  donc  corroboré  sans 
cesse  la  loi  naturelle  inscrite  daus  le  cœur 
de  tous  les  hommes. 

3'  Les  lois  humainesse  divisent  en  ecclésias' 
tiques  et  civiles.  Les  premières  concernent  le 
bien  spirituel  et  la  discipline  de  l'Eglise. 
Elles  obligent  les  chrétiens,  puisque  Jésus- 
Christ  a  fait  part  à  l'Eglise  de  toute  son  auto- 
rité. Les  lois  civiles  se  rapportent  au  gouver- 
nement temporel  des  Etats,  cl  elles  émanent 
de  l'autorité  du  souverain.  Bien  que  celles-ci 
soient  indépendantes  des  lois  ecclésiastiques, 
elles  ne  doivent  pas  cependant  y  être  oppo- 
sées ;  autrement  elles  ne  siraioiit  pas  dans 
Tordre  de  la  Providence,  qui  veut  que  l'or- 
dre temporel  soit  relatif  â  l'ordre   spiriiuel. 

LOKA,  mol  sanscrit  qui  signifie  monde,  et 
dans  lequel  le  lecteur  reconnaîtra  fatilcrneul 
le  mot  latin  locus.  Les  Hindous  api.ollont 
Tdiatour-loka  (les  quatremon  les),  les  (lualre 
paradis  placés  sur  les  flancs  du  mont  Alérou, 
savoir  :  Stcargn-i  Ica  ou  Jndra-lokn,  paradis 
d'huira  ;  Kailasa-loka,  paradis  de  Si>a;  Yr.i- 
kounta-loka,  paradis  de  Vithnou;  Satya-loLo 
ou  Brahma-loka,  paradis  de  Brahma.  Au- 
dessus  ou  uiel  cucorc  le  Dc'va-loka,  séjour 
des  dieux. 

LOKAN.ATH,  divinité  des  Bouddhistes  da 
Népal.  C'c-t  un  des  anciens  liouldhas;  sou 
nouj  signifie  Seigneur  du  monde;  il  parait 
être  en  eiTel  le  seigneur  spécial  des  huit 
^'ilagaras,  cl  remplir  la  même  fonction  quj 
les  Lokapalas  du  système  brahmanique. 

LOaAÏ'ALA.  Les  Lokapalas  sont,  dans  la 
mythologie  hindoue,  les  génies  gardiens  ilu 
inonde.  On  les  confond  quelquefois  avec  les 
divinités  qui  président  aux  points  cardi- 
naux; mais  il  faut  les  distinguer.  Les  Loka- 
palas sont  proprement  les  divinités  chargées 
par  Brahma  de  créer  le  monde  sous  sa  di- 
rection, el  de  veiller  chacun  sur  les  êtres 
d'espèces  diiïérentes  soumis  à  leur  autor.ié. 

LOK.\Y.\TIIvAS,  secte  indienne  qui  parait 
être  une  branche  des  Tcharvakas.  Us  nient 
que  l'âme  soit  dilTerenîe  du  corps,  el  préten- 
denl  que  l'intelligence  ou  la  sensibilité  peut 
subsister  dans  les  éléments  tnodifiés  en  une 
foruie  corporelle;  ils  alfirment  qu'un  corps 
organique  revêtu  dos  qualités  de  la  sciisilji- 
lite  et  de  la  pensée  est  la  personne  humaine. 

«  La  faculté  de  penser  résulte,  selon  eux  , 
d'une  modification  des  oléinent»  agrégés,  u'e 
la  même  manière  que  le  sucre  mêlé  avec  un 
ferment  cl  d'autres  ingrédients  devient  une 
liqueur  enivrante,  cl  de  même  que  le  bétel, 
l'aréquc,  la  chaux  et  l'extrait  de  cnchou, 
mâchés  ensemble,  acquièrent  une  propriété 
qui  excite  des  sentiments  agréables,  ({ue  l'on 
ne  trouve  pas  dans  plusieurs  de  ces  substan- 
ces réunies  cuscuiblc  et  dans  aucune  d'elles 


Réparémpnl.    De    même  nussi  ,   il    y   i   une  les,  l'aulrc  les  côtés,  !a  troisième  les  jr.rrcls. 

erantle  ililToreni;e  entre  le  corps  animé  el  la  Skada  suspcntii  en  outre  sur  sa  lêle  nn  ser« 

subsiance  inanifnée.  La  pensée,  la  connais-  penl  donl  le  venin  lui  tombe  goutte  à  Roulte 

sance,  le  souvenir,  etc.,  pcrceplil)!cs  seule-  sur  le  visage.  Opcndanl  Signie.  son  épouse, 

tnenl  là  où  exi>te  un  corps  oru;ani(iue,  sont  est  assise  à  côté  de  lui,  el  reçoit   ce   poison 

les  propriétés  d'une  forme  ou  d'un  être  orga-  dans  un  bassin  qu'elle  va  vider  quand  il  est 

iiisé,  n'appnrienani  pis  aux  substances  o\-  rempli.  Durant  cet  intervalle,  la  bave  véné- 

lérieures,  qui  sont  la  terre  el  les  auires  élè-  ncuse  déroule  sur  Loke,  ce  qui  le  fait  hurier 

menis  simples  nti  ai:îrégés,  à  moins  que  ces  el  frémir  avec  tant  de   force,  que  tontf  la 

élémenls  ou  sub^taiicts  extérieures  ne  soient  terre  en  est  ébranlée  :  c'est  ce  qui   produit 

formés  en  un  pareil  être  organisé.  parmi    les    hommes    des    tremblements    de 

a  Aussi   loiiglinps,  ajoutenl-ils,  qu'il  y  a  terre.  Il    restera  captif  dans   celte   caverne 

un  corps,  la  pensée  existe,  ainsi  que  le  senti-  jus(|u'à  la  fin  des  siècles, où  il  sera  déchaîné; 

ment  du    plaisir    el   de    la    peine.   Ceux-ci  il  prernir  i  pari  à  l,i  guerre  finale,  attaquera 

n'existent  plus  dès  l'instant  qu'il  n'y  a  plus  Heindal ,  le  portier  des  dieux,  et  tous  deux 

lie  corps;  el  de  là,  aussi   bien   que  de  la  tomberont  sous  les  coups  l'un  de  l'autre, 

ronscience  de  soi-même,  il  est  conclu  que  LOKIiSW.Ul.X.  Ce   n«ot   signifie  Seigneur 

lâmc  et  le  corps  sont  identiques.  »  du  monde,  el  désigne,  dans  la  théogonie  du 

Ce  système  avait   été  autrefois   enseigné  Népal,  le  Bouddha  qui  gouverne  le  siècle,  ou 

c!)ez   les  Grecs  par  Dicéarque  de  Messine,  Padmipûni.  Les    Doudtihi^tes   de   la    même 

qui  disait  qu'il   n'y  a  aucune  chose  comruj  contrée  donnent  aussi  le  litre  de  Lokeswara 

râ:nedans  l'homme;  que  le  principe  pHrlci^Uil  à  cinq  Bodhisalwas,  fiis  spirituels  des  Bmid- 

II  perçoit  et  agit  est  répandu  dans  tout  lecorps,  (lhas,qui  sont  :  Ananda,Hari-hari-hari-vâha, 

est  inséparable  de  lui  cl  se  termine  avec  lui.  Yakch  imalla.  Amoghapasa  et  Trilokavasan- 

LOKIi,  la  plus  célèbre  des  divinités  infe-  kara.  On  les  invoiiue  el  on  les  adore, 
rieures  de  la  mythologie  Scandinave,  daiis  LOLL.VlsDS,  branches  de  Fralicelles  ou 
Innuclle  il  joue  le  rôle  d'Ahriman,  ou  du  gé-  Béguards  du  xiv'  siècle  ,  qui  tirent  leur  nom 
nie  du  mal.  11  est  (ils  du  géant  l'arbante  el  de  Wallcr  Lolha;d,  apjelé  aussi  Gaultier 
de  I.aufeya;  ses  deux  frères  sont  Bileister  et  l.oll  ird,  fanatique  allemand,  qui  ,  vers  l'an 
Heilbind  (l'aveugle  mort).  C'est ,  dit  l'Edda,  1315,  enseigna  lue  les  démons  avaient  été 
le  calomniateur  des  dieux,  lo  grand  artisan  chassés  du  ci  1  injuslement  et  qu'ils  y  se- 
«'es  louiheries,  l'opprobre  des  dieux  et  des  raient  rétablis  un  jour;  que  saint  Michel  et 
hnmmes.  li  est  beau  de  figure,  mais  son  es-  les  autres  anges  coupables  de  celte  injustice 
prit  est  méchant  et  ses  inclinations  sont  seraient  damnés  élei  nellement  avec  lous  les 
mauvaises.  Il  surpasse  lous  les  mortels  dans  hommes  qui  n'étaient  pas  dans  ces  senii- 
l'art  des  perfidies  el  des  ruses.  Souvent  les  monts.  11  mc-pnsait  les  cérémonies  de  VU" 
dieux  oni  été  exposés  par  lin  aux  plus  glise,  rejetait  l'intercession  des  sainis  ,  sou- 
j^^rands  périls;  mais  plusieurs  fois  aussi  il  les  tenait  que  les  sacrements  étaient  inutiles  , 
en  a  retirés  par  ses  artifices.  Tous  ceux  qui  niait  lelficacité  du  baptême,  la  présence 
I  entourent  sont  aussi  méchants  que  lui  :  récile  dans  l'eucharistie,  l'autorité  des  évé- 
c'est  d'abord  sa  femme  Signie,  au  caraçièrc  ques  el  des  prêtres,  el  disait  que  le  mariage 
cruel ,  (jui  l'a  rendu  père  de  N arc  et  da  plu-  n'élail  qu'une  prostitution  jurée ,  etc.  I!  éta- 
sieors  autres;  c'est  la  géante  Angtrhode,  qui  Mit  douze  hommes,  choisis  enlre  ses  disci- 
lui  a  donné  trois  enlanls  r;'doulal)les  :  le  pies,  qu'il  nommait  ses  apôlres,  et  qui ,  tous 
loup  Feniis,  le  grand  serpent  de  Midgard  (la  les  ans  ,  parcouraient  rÂlIemagne  pour  af- 
demeure  du  milieu)  et  Héla  (la  murt).  Le  fermir  ceux  qui  avaient  adopté  ses  scnti- 
|>ère  universel,  Allfiider,  prévoyant  les  maux  ments  el  qui  étaient  en  grand  nombre  dans 
que  ces  enfants,  élevés  dans  le  pays  des  r.\ulriche  et  la  Bohème.  11  y  avait  deux 
Géants,  devaient  causer  aux  dieux,  se  les  fit  >ieillards  qu'on  nommiil  les  ministres,  et 
amener  el  jeta  le  serpent  dans  le  fond  Je  la  qui,  chaque  année,  teignaient  d'entrer  dans 
grande  mer;  mais  ce  monstre  s'y  accrut  tel-  le  paradis,  d'où  ils  recevaient  d'iilic  el  d'E- 
lément,  que  du  sein  dos  eaux  il  entoura  de  noch  le  pouvoir  de  remettre  les  péchés  à 
^es  replis  le  globe  entier  de  la  terre,  et  pe.il  ceux  de  leur  sctle. 

encore  se  mordre  lui-même  rcxlrémité  de  la  Los  inquisiteurs  firent  arrêter  Lollard,  et, 

queue;  le  loup  est  enchaîné  jusqu'à  la  fin  du  ne  pouvant  vaincre  son   opiniâtreté,   ils   lo 

monde,  et  Hé'a  est  reléguée  dans  les  rcgicns  condamnèrent  au  feu  ;  la  sentence  fui  exc- 

inférieurcs,  où  elle  a  le  gouvcrnen)enl  des  culée  à  Cologne  en   1322,  il  marcha  au  sup- 

neuf  mondes.  piice  sans  frayeur  el  sans  rcpciitir.  Les  Lol- 

Loke,  après  avoir  joué  aux  dieux  une  mul-  lards  ne  s'en  propagèrent  pas  mo:ns  en  Al- 
titude de  mauvais  tours,  se  vil  enfin  pour-  lomagne,  el  ils  pénetrèrenl  ensuite  en  Flan- 
suivi  par  eux,  el  dut  recourir  à  plusieurs  drc  et  en  Angleterre.  Dans  la  siile  ils  se  réu- 
mélamorpliosos  pour  échapper  à  leur  res-  nirenl  d'une  pari  aux  Wiclcfites,  et  lie  Tau* 
seniimenl.  Une  fois,  entre  autres,  il  se  chan-  tre  i-réparèrenl  les  esprits  aux  erreurs  de 
g  a  en  saumon, et  s'élança  par-dessus  le  filet  Jean  Hus  cl  aux  guerres  des  Uussites. 
tendu  pour  le  prendre;  niais  le  dieu  Thor  le  LONG  ou  Loung,  animal  merveilleux  cl 
saisit  par  la  queue,  et  c'est  depuis  cet  évi^^nc-  mythologique  des  Chinois;  les  Européens 
li  eut  que  les  s.iumons  ont  la  queue  si  mince,  l'appellent  dragon.  C'est  le  roi  des  aniniiiux 
I..CS  dieux,  maîtres  de  Lokc.lo  lièrent  à  trois  à  écailles  imbriquées;  il  a  les  cornes  d'un 
|>i<rrcs  aiguës,  dont  l'une  lui  presse  les  épau-  cerf,  les  oreilles  d'un  l  œuf,  la  !ètc  d'un  cha- 
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meau  ,  le  cou  d'un  serpent,  les  pieds  d'un 
ligre,  les  ongles  d'un  épervier,  et  sur  le 
corps  des  écailles  de  poisson.  Il  y  en  a  de 
deux  espèces  :  l'une  est  naiurelle,  et  l'autre 
provient  de  la  Iransformalion  d'un  poisson 
ou  d'un  serpent  en  celle  forme  monstrueuse. 
Ce  prétendu  animal  p;isse  pour  êlre  doué  de 
la  raison,  aussi  bien  que  \c  Khi-lin,  le  Fong- 


au  plafond,  en  voilent  la  partie  supérieure.  ' 
Elle  a  le  vis  ige  brillant  comme  de  l'or,  les 
cheveux  et  la  barbe  noirs  ,  et  lient  en  main 
une  espèce  de  lablctle  ,  où  elle  paraît  lire 
avec  une  grande  attenlion  ;  à  sa  droite  on 
voit  sept  (lèches  d'or  ri  un  arc  à  sa  gauche. 
LORO-DJONGRANG,  déesse  adorée  dans 
l'Ile  de  Java.   Elle  avait  autrefois  ,  au  nord 


hoang  et  le  Koue't;  tous  ces  animaux  sont  de     du  village  de  Brâmbanan,  un  temple  célèbre 


bon  augure.  Le  dragon  peut  en  quelque 
sorte  être  considéré  comme  les  armes  impé- 
riales de  la  Chine,  et  sa  figure  est  peinie  ou 
brodée  sur  les  meubles  el  les  clofFes  à  l'u- 
sage du  souverain.  Il  est  encore  d'antres  per- 
sonnages qui  ont  droit  de  porter  la  figure 
du  dragon  ,  mais  ceux-ci  sont  distingués  du 
dragon  impérial  par  le  nombre  des   grifîes. 

Suivant  la  mythologie  des  Bouddhistes 
chinois  ,  les  Long,  qui  correspondent  aux 
serpents  Nagas  des  Hindous,  sont  de  qua- 
tre espèces  :  1'  ceux  qui  gardent  les  palais 
dos  (lieux  cl  les  soutionnenl  pour  les  empê- 
cher de  tomber;  2"  ceux  qui  dirigent  les  nua- 
ges et  IVmt  tomber  la  pluie  pour  l'avantage 
des  hommes;  3'  les  dragons  de  la  terre,  qui 
fonl  couler  les  fleuves  et  percent  les  lacs  ; 
h*  ceux  qui  sont  cachés  ,  qui  gaidenl  le  tré- 
sor d.^s  rois  et  des  hommes  opulents. 

LONG  TCHHOUEN  ,  c'est-à-dire  ba'ennx 
dît  f/rat/on  :  nom  d'une  fête  que  les  Chinois 
célèbreul  vers  le  solstice  d'été  ,  cl  que  les 
Européens  appellent  la  fête  des  eaux.  Les 
maisons,  depuis  les  portes  jusqu'au  toit , 
sont  décorées  de  branches  et  de  fleurs  :  on 
se  fait  réciproquement  des  visites.  Les  jeu- 
nes gins  nionlenl  sur  des  barques  irès-or- 
néi  s  el  construites  en  forme  de  gondoles;  ils 
courent  çà  el  là  sur  les  fleu\es  et  les  riviè- 
res, chcrchanl  et  appelant  à  grands  cris  un 
personnage  antique  disparu  depuis  long- 
temps. On  célèbre  alors  des  joutes  sur  l'eau, 
^'oici ,  ilil-ou  ,  «quelle  fut  l'origine  de  celle 
fête  :  Sous  le  règne  de  Ngan-vang  ,  irenle- 
qualrième  empereur  de  la  dynastie  des 
ïchcou,  un  mandarin  de  Ching-cha-fou  eut 
le  malheur  de  se  noyer;  loul  le  monde  ac- 
courut pour  le  sccotirir.  On  le  chercha  long- 
temps; mais  les  recherches  ayant  élé  inuti- 
les ,  on  voulut  du  moins  éterniser  la  mé- 
moire de  ce  mandarin,  et  la  douleur  occa- 
sionnée par  sa  perte  ,  en  courant  de  même 
tous  les  ans  surles  rivières  pour  le  chercher 
encore  el  l'appeler  par  son  nom. —  D'autres 
prétendent  que  ce  no  fut  pas  le  mandarin 
qui  se  noya,  mais  sa  fille  qu'il  aimait  tendre- 
ment, qjion  la  chercha  sans  succès,  et  que 
la  fêle  fut  instituée  pour  consoler  ce  père 
malheureux.  On  a  soin  de  faire  baigner  les 
enfants  el  de  les  purger,  avant  de  les  con- 
duire hors  de  la  ville  pour  voir  l.i  fêle. 

LONI ,  génie  de  la  ujylhologie  finnoise, 
qui  préside  aux  marécages  et  y  habile. 

LOO-YE,  c'est-à-dire  le  Dieu  supérieur,  le 
premier  et  le  plus  ancien  des  dieux  ;  idole 
vénérée  dans  un  temple  de  Zurucliaitu,  place 
située  sur  les  confins  de  la  Sibérie.  Ce  simu- 
lacre est  placé  entre  deux  colonnes,  autour 
desquelles  sonl  euiorlilIé«  des  dragons  do- 
rés ;  de  grands  drapeaux  de  soie  ,  suspendus 


qui  se  composait  de  vingt  petits  édifices, 
dont  douze  petits  temples;  ce  n'est  plus 
aujourd'hui  qu'une  énorme  masse  de  pier- 
res. Le  principal  temple  a  90  pieds  de 
hauteur.  En  face  de  la  porte  d'entrée,  on 
voit  la  slalue  de  la  déesse  avec  les  attributs 
de  Kouvéra  ,  el  de  la  hauteur  de  6  pieds  3 
pouces.  Le  premier  de  ses  huit  bras  lient 
une  queue  de  buffle,  le  second  une  épée  appe- 
lée hourg  ,  le  troisième  le  bhoulla,  le  qua- 
Irième  le  tchakra  ou  disque,  le  cinquième  la 
lune,  le  sixième  l'écu  ,  le  septième  l'éten- 
dard, et  le  huitième  les  cheveux  de  Mahe- 
chasoura  ,  qui  est  le  vice  personnifié.  11  est 
enlevé  avec  violence  par  LoroDjongrang, 
pour  avoir  voulu  luer  le  taureau  Nandi,  con- 
sacré à  Siva.  Oite  déesse  lient  quelquefois  un 
sabre  à  la  main.  Loro-Djongrang  est  ladéesse 
appelée  en  sanscrit  nhavani,Dôvi  ou  Dourgâ. 

LOTCHANA  ,  un  des  Bodhisativas  vénérés 
par  les  Bouddhisîes  du  Népal. 

LOTION  FUNÉRMHE.  La  pratique  de  la- 
ver le  corps  des  Musulmans  décédés  ,  tant 
ceux  des  hommes  que  des  femmes  et  des 
enfants,  est  d'obliijalion  divine,  selon  le  ri- 
tuel mahoméian.  On  y  procède  avec  beau- 
coup de  décence  ;  le  corps  d'un  homme  doit 
être  lavé  par  des  hommes ,  de  même  celui 
d'une  femme  ne  peut  l'êlre  que  par  des  fem- 
mes ;  de  plus  le  cadavre  doit  être  cou\(Tt 
depuis  le  nombril  jusqu'aux  genoux.  Cette 
lotion  doit  être  failc  avec  de  l'eau  pure,  ou 
de  préférence  avec  une  décoclion  d'aroma- 
les.  On  savonne  de  plus  la  lêle  et  la  barbe. 
On  doit  commencer  par  le  côté  droit,  en  ap- 
puyant le  corps  sur  le  côté  gauche  ;  on  lave 
ensuite  le  côté  gauche  en  inclinanl  le  corps 
sur  le  cô(é  droit:  après  cela  ,  on  couche  le 
mort  sur  le  dos,  peur  lui  frotler  légèrement 
le  bas  ventre.  A  la  suite  de  celle  lotion  ,  il 
faut  bien  essuyer  le  cadavre  avec  un  linge 
propre  pour  qu'il  n'y  reste  aucune  humi- 
dité; enfin  on  le  couvre  d'aromales  ,  et  oa 
frotte  de  camphre  les  huit  parties  du  corps 
qui  portent  à  terre  dans  l*;s  prostrations 
quotidiennes. 

La  lotion  a  lieu  également  à  l'égard  des 
vivants.  Voi/.  Ghosl. 

LOTOS,  LOTUS  ,  plante  célèbre  dans  les 
œyihologies  égyptienne  et  hindoue. 

On  voit  souvent  dans  les  monuments  égyp 
tiens  Isis  assise  sur  une  fleur  appelée  com- 
munément lotus.  C'est  une  plante  aquatique 
qui  croit  dans  le  Nil,  et  qui  porte  une  lêle  el 
une  graine  à  peu  près  comme  le  pavot.  On 
la  rencontre  fréquemment  comme  emblème 
dans  les  mystères  des  Egyptiens,  à  cause  du 
rapport  que  ce  peuple  croyait  qu'elle  avait 
avec  le  soleil,  à  l'apparition  duquel  elle  se 
monlrc  d'abord  sur  la  surface  de  l'eau,  et  s'y 
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replonge  dès  qu'il  e-l  couché;  phénomène 
lrès-£oinmun  d'ailleurs  à  loulcs  les  espèces 
de  nymphéa  ou  plantes  aqu.iJiijues.  C'est 
pourquoi  Plularque  observe  que  les  Egyp- 
lieiis  peignaietJl  le  soleil  naissant  de  la  (leur 
du  IniU'i.  En  cfTct,  on  le  trouve  peint  en 
jfune  fiomme,  assis  sur  celle  fleur,  cl  la  lêlo 
enlource  d'une  couronne  radiale;  non  pas  , 
ajoute  le  même  écrivain,  qu'ils  croient  que 
le  soleil  soit  né  ainsi  ,  mais  parce  qu'ils  re- 
présentent allégoriquemenl  la  plupart  des 
choses.  —  Los  Grecs  avaient  consacré  !a 
même  fleur  à  Apollon  et  à  Vénus,  car  elle 
accompagne  quelquefois  leurs  statues. 

11  y  a  une  aulre  espèce  de  lotus  ,  que  les 
bolanisles  appellent  persea  ;  elle  croît  aux 
environs  du  Grand  -  ('.lire  et  sur  les  côtes 
de  Barbarie;  ses  feuilles  sont  semblables  à 
celles  du  laurier,  mais  un  peu  plus  grandes  ; 
son  fruit,  de  la  (igure  d'une  poire,  renferme 
une  espèce  d'amande  ou  noyau  qui  a  le  goûl 
d'une  cliâlaignc.  La  beauté  de  cet  arbre  tou- 
jours vert,  l'odeur  aromali(]ue  de  ses  feuil- 
les, leur  ressemblance  à  une  liinguc,  et  celle 
de  son  noyau  à  un  cœur,  sont  1  origine  des 
mystères  (jue  les  Egyptiens  y  avaient  attachés, 
puisqu'ils  l'avaient  tons.icré  à  lsi< ,  et  qu'ils 
pl.içaient  son  fruit  sur  la  tèie  des  simulacres 
de  leurs  dieux,  quelquefois  entier,  d'autus 
fois  ouvert ,  pour  faire  paraître  lamande. 
Celte  description,  qui  est  eelu;  u'un  moder- 
ne. ,'ipproclie  beaucoup  de  celle  que  Polybe 
a  donnée  de  telles  espèces  de  lotus.  L'.iuleur 
{>rec  ajoiile  (|ue  quand  ce  fruit  est  mûr,  on 
le  fait  .'éJier,  et  on  le  broie  avec  du  blé.  En 
le  broyant  avec  de  l'eau  ,  on  en  tire  une  li- 
(jueur  qui  a  le  goût  de  vin  mêlé  avec  du  miel. 
Cesl  celle  liiiueurqui  parut  si  agréable  aux 
compagnons  d'Ulysse, qu'ils  ne  voulaient  plus 
I  quitter  le  pays  qui.  ))roduisait  une  plante 
cussi  précieuse.  Les  Grecs  disent  aussi  que 
les  élraiigirs  qui  goûtiiienl  le  fiuit  du  lotus 
perdaient  le  souvenir  de  leur  patrie  ei  le  dé- 
sir d'y  retourner,  d'où  vint  le  proverbe  :  AwtoO 
ifyytî,  lu  as  mangé  du  lulus,  que  l'on  adres- 
sait à  ceux  qui  semblaient  avoir  oublié 
leui's  ami-:. 

2°  Les  Hindous  comparent  le  monde  au  lo- 
tus flottant  sur  I  Océan.  Les  quatre  feuilles 
du  calice  de  celle  fleur  Courent  les  quatre 
JUchn-Dtcipai ,  ou  grands  dwipas  ,  c'est-à- 
dire  les  quatre  principales  régions  du  mon- 
de; les  huit  feuilles  extérieures  ,  rangées 
deux  à  deux  dans  les  intervalles ,  sont  l'i- 
mage des  huit  Dwipas  secondaires-  Le  lotus 
étant  ainsi  le  symbole  de  l'univers  ,  il  n'est 
pas  étonnant  que  celle  plante  joue  un  si 
grand  rôle  dans  la  mythologie  indienne;  c'est 
I)Our(juoi  sa  fleur  sert  de  siège  à  la  plupart 
des  divinités  ,  et  quand  celles-ci  sont  repré- 
sentées avec  plusieurs  bras,  il  y  a  une  main 
consacrée  à  tenir  celte  fleur.  Peul-ôlre  aussi 
les  anciens  philosophes  de  l'Inde  ont-ils 
voulu  exprimer  par  I  emblèujo  de  celle  plante 
aquatique,  que  l'univers  était  sorti  de  l'eau. 
Enfin  une  feuille  de  lotus  nagoant  sur  l'eau 
élaii  chez  les  Egyptiens  le  signe  du  nonibre 
nulle,  parce  qu'ils  prélenû  vient  que  le  fruit 
dj  celte  plante,  lorsqu'il  csl  cojpé  ,  montre 


mille  graines.  Ceci ,  observe  M.  Troyer,  au- 
rait pu,  avec  d'autres  qualités,  rendre  sacrée  |' 
aux  Indiens   et  aux  Egvplicns  celle  fleur,    \ 
comme   symbole  de  la   fécoiidiic.  Le  mythe 
de  F{rahmâ  placé  sous  la  forme   d'un  enfant 
par  la  divinité  suprême  sur  une  feuille  de 
lotus,  vogu.inl  sur  les    flots  de  l'Océan  ,  en  f 
suçant  le  pouce  de  eon  pied  ,  avant  de  pro- 
cé.ler  plus  lard  à  la  formation  de  l'univers  , 
renferme  à  la  fois  tous  ces  symboles. 

LOU,  mauvais  génie  de  lu  lliéogonie  des 
Mongols  :  c'est  nu  monstre  ailé  auquel  on 
attribue  les  grands  phénomènes  de  l'électrl- 
cité.  Durant  la  saison  IVo.do,  il  demeure  pai 
siblcmenl  couché  sur  les  flots  des  sept  mers  ; 
pendant  l'été  il  s'élève  avec  les  vapeurs  et 
les  nuages,  el  devient  l'auteur  des  grandes 
commotioos.  Un  Taeiigœri  à  cheval  sur  ce 
dragon  le  force  à  pousser  d'aflreux  hurle- 
ments, qui  sont  la  voix  liu  tonnerre,  el  l'é- 
clair csl  le  feu  qui  sort  de  sa  gueule.  Le  cé- 
leste cavalier  lance  parfois  du  haut  des  airs 
des  flèches  enflammées  qui  vont  porter  au 
loin  la  mort  el  la  destruction. 

LOUlllAÏAll,  déesse  do  la  mythologie  fin- 
noise ;  on  l'appelle  encore  la  Vieille  de 
Pohjola.  Elle  est  la  mère  des  maladies,  el  les 
enfanta  dans  son  bain  pendant  une  seule 
nuit  d'été.  Leurs  noms  sont  :  la  Pleurésie,  la 
Goullc,  la  Colique,  la  Phtbisie,  la  Lèpre,  la 
Peste,  aux(iuelles  il  faut  joindre  les  monstres 
des  eaux,  les  déva^l.iteurs  de  lous  les  lieux 
et  les  sorciers  des  marais. 

LOUI  ,  sacrifice  (|ue  les  anciens  Chinois 
offraient  aux  esprits  du  ciel  pour  la  conclu- 
sion de  certaines  alïaires.  On  voit,  dans 
l'Histoire  de  la  Chine,  que  l'emperesir  Gbun, 
parvenu  au  souverain  pouvoir,  offrit  le  sa- 
crifice Loui  au  Chang-li  ou  suprême  empe- 
reur du  ciel. 

LOUI-CHIN,  le  Jupiter  chinois  :  c'est  l'es- 
prit qui  préside  à  la  foudre,  ainsi  que  l'in- 
dique son  nom  Esprit  du  tonnerre;  et  dans 
son  emblème,  la  violence  de  ce  météore  ir- 
résistible, la  rapidité  de  l'éclair,  et  leurs  ef- 
fets réunis,  sont  représentés  par  une  figure 
monstrueuse  qui  s'enveloppe  de  nuages.  Sa 
bouche  est  recouverte  par  un  bec  d'aigle, 
symbole  des  dévorants  effets  du  tonnerre,  et 
les  ailes  en  peignent  l'extrême  vélocité.  D'une 
main  il  tient  un  foudre  et  de  l'autre  une  ba- 
guette, pour  frapper  sur  diverses  timbales 
dont  il  nsl  environné.  Ses  serres  d'aigle  sont 
quelquefois  attachées  à  l'axe  d'une  roue, 
sur  la(|uelle  il  tourne  au  milieu  des  nuages 
avec  une  rapidilé  extraordinaire.  Dans  l'o- 
riginal, d'oiî  celte  description  est  tirée,  le 
pouvoir  (]u'a  cet  esprit  redoutable  est  indiqué 
par  le  spectacle  d'animaux  frappés  de  murt 
et  couchés  à  terre,  de  maisons  abattues  et 
d'arbres  déracinés. 

LOU- IN,  passeport  déliyrépar  les  bonzes 
chinois:  c'est  une  grande  feuille  imprimée, 
dont  le  coin  est  sceiié  du  cachet  des  bonzes. 
Au  centre  est  la  figure  de  Fo,  entourée  d'un 
grand  nombre  de  cercles  rouges.  On  porte 
celte  feuille  aux  funérailles  des  défunts, dans 
une  boîte  scellée  par  les  bon/es.  C'est  une 
espèce  do  passeport  pour  le  Toyage  de  l'au- 
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Ire  vie.  Ce  prccii-iix  Irésur  ne  s'ohlienl  qu'à 
prix  d'argent;  mais  personne  ne  regreUe  l;i 
dopcn<5e,  parce  qu'on  le  regarde  comme  le 
présage  du  bonheur  fulur.  Voy.  Na-mo  O- 
Ml-TO  To. 

I  OUl-KONG,  V esprit  de  la  fondre,  chez  les 
Chinois.  Toy.  Loui^CiiiN. 

LOUISISIKS,  nom  que  l'on  a  donné  aux 
prélrcs  français  qui  ne  voulurent  pas  se  sou- 
meltre  au  Concordat  et  à  leurs  adhérents. 
C'est  surtout  à  Fougères,  en  Bretagne,  cl 
dans  les  environs  qu'oii  les  appelait  ainsi, 
sans  doute  parce  qu'ils  n'ont  \oulu  recon- 
naître aucune  loi  depuis  les  changements 
opérés  dans  le  clergé  sous  Louis  XVi.  Ils  ne 
se  faisaient  pas  scrupule  de  donner  la  béné- 
diction niipliale  à  des  gens  qui  n'avaient 
pas  justifié  do  leur  mariage  devant  l'état  civil. 

LOUl-TSEU,  femme  de  l'empereur  Hoaiig- 
li,  dont  le  nom  est  encore  en  vénération  à 
la  Cliinc.  Elle  enseigna  nu  peuple  1';  rt  d'é- 
lever les  vers  à  soie,  et  celui  de  filer  leur 
produit  pour  faire  des  vêtements.  Cette  in- 
(hislrie  est  devenue  si  prospère  et  si  impor- 
tante en  Chine,  que  Loui-tseu  a  été  élevée 
dans  la  suite  des  temps  ou  rang  dos  génies, 
et  elle  est  honorée  sous  le  nt)m  d'Esprit  des 
mtniers  el  des  vers  à  soie. 

LOUKHAN  ,  un  des  Taengaris  ou  bons 
génies  de  la  théogonie  des  I\Jongols;  il  con- 
(  OUI  ni  à  la  formation  de  l'univers  avec  Bis- 
na?,  IManili  et  Oubba.  Yoy.  Bis\£. 

LOUKI,  déesse  des  grains  et  des  moissons 
chez  les  Hindous;  elle  est  représentée  cou- 
ronnée d'épis  el  entourée  d'une  plante  qui 
porte  du  fruit,  dont  elle  tient  des  branches 
dans  ses  mains,  tandis  que  la  racine  est 
sous  ses  pieds.  Elle  est  aussi  environnée  d'un 
terpenl. 

On  célèbre  deux  fêtes  en  son  honneur  : 
l'une  vers  le  commencement  de  notre  mois 
(le  décombie,  époque  où  l'on  commence  la 
nouvelle  récolte,  el  l'autre  quelques  semai- 
nes plus  lard,  vers  le  moment  du  solstice. 
On  passe  tout  le  jour  de  la  première  fêle  en 
prières;  on  jeûne  et  on  se  purifie  dans  le 
Gange;  la  nuit  est  consacrée  aux  festins  el 
aux  réjouissances.  La  seconde  fête  est  célé- 
brée de  la  même  manière,  excepté  qu'on 
ne  Jeûne  pas  :  on  y  fait  des  distributions  de 
vivres  aux  pauvres,  chacun  suivant  ses  fa- 
cullés.  Cotle  déesse  porte  plus  généralement 
les  noms  de  Lakchmi  et  de  Sri  :  c'esl  la  Cérès 
des  Latins. 

LOUKO  ou  LouKwo,  nom  que  les  Caraïbes 
donnaient  au  piemier  homme.  Ces  peuples 
croyaient  qu'il  avait  donné  naissance  au 
genre  humain  cl  créé  les  poissons  ;  qu'il 
éiiiit  ressuscité  trois  jours  après  sa  mort,  cl 
<iu'il  s'cla.t  élevé  dans  le  ciel.  Quant  aux 
autres  animaux  terrestres,  ils  disaient  qu'ils 
n'avaient  été  créés  qu'après  le  dépari  de 
Louko.  Cet  homme  était  descendu  du  ciel  cl 
n'avait  été  fait  de  personne;  les  ancêtres  de 
la  race  humaine  sortirent  de  son  nombril, 
qu'il  avait  fort  gros, el  de  sa  cuisse, à  laquelle 
il  avait  fait  une  incision.  Ce  mythe  ressemble 
assez  à  celui  du  Biahmâ  hindou. 

LOULAB  ou  LoL'LAF,  br.inches  de  palmier 


ou  de  saule,  ou  bjuquels  de  myrlc,  dont  iea 
Juifs  ornent  leurs  synagogues  el  leurs  mai- 
sons à  la  fêle  des  Tabernacles  ou  des  Tentes. 

LOUNG,  dragons  de  la  Cliine;  sorte  de  gé- 
nies ou  de  divinités.  Voy.  Long. 

L0UNTCH1TA«KÉSA,  surnom  des  Djainas 
de  la  secte  des  Swétambaras,  lesquels  sont 
couverts  de  vêtements  blancs.  Le  nom  de 
Lountchila-Késa  qu'on  leur  donne  fait  allu- 
sion à  la  prati(iue  de  s'arracher  brusque- 
ment les  cheveux  de  la  tète  ou  les  poils  du 
corp<,  dans  un  esprit  de  mortification.  Par- 
swanatha  est  décrit  comme  s'arrachanl  cinq 
paiguécs  de  cheveux  de  sa  léle  en  devenant 
dévot. 

LOUP.  1°  De  tous  les  Egyptiens,  les  habi- 
tants du  nome  Lycopolile  étaient  les  seuls 
qui  se  permissent  de  manger  «lo  la  chair  do 
brebis  el  de  mouton;  aussi  avaient-ih  beau- 
coup de  respect  pour  les  loups;  ce  que  si- 
gnifie le  nom  que  les  Grecs  leur  oui  donné. 
Elieu  rapporte  môme  que,  dans  loute  l'é- 
tendue de  leur  district,  ils  avaient  eu  soin 
d'arracher  une  plante  du  genre  des  aconils, 
connue  sous  le  nom  vulgaire  d'élranglc- 
loiip,  de  peur  qu'il  n'en  arrivât  quelque  ac- 
cident funeste  à  l'animal  objet  de  leur  véné- 
ration. Il  est  bon  d'observer  que  le  loup 
d'Egypte  n'était  autre  que  le  chakal  noir, 
emblème  ordinaire  d'Anubis;  c'esl  pourquoi 
ce  dieu  était  ordinairement  représenlé  avec 
une  tête  de  loup  ou  de  (  hakal.  De  plus,  Osi- 
ris,  qui  avail  souvent  écl)appé  aux  poursui- 
tes de  Typhon  en  prenant  la  ligure  de  di\ers 
animaux,  paraît  avoir  affectionné  particuliè- 
rement la  forme  du  loup,  car  il  se  meta  uor- 
phosa  souvent  en  col  animal. 

2°  Le  culte  du  loup  psssa  de  l'Cgypie  on 
Grèce  :   on  sait  que   les  Grecs  avaient  ud 
Apollon  Lycius.  Les  uns  prélendent  que  ce 
surnom  lui  fut  donné  à  Sicyone,  depuis  que 
l'oracle  du  dieu  avait  indiqué  aux  Sicyonioiis 
le  moyen  de  se  délivrer  des  loups  qui  rava- 
geaient leurs  troupeaux.   D'aulres  veulent, 
avec  Pausanias,  qu'un  voleur,  ayant  dérob.« 
l'argent  du  temple  de  Delphes,  alla  le  ca*  her 
dans  le  bosquet  le  plus  épais  du  Parnasse, 
el  y  fut  tué  la  nuit  suivante  par  un  loup,  qu: 
le  mil  en  pièces  pendant  son  sommeil.   Ce 
même  animal  entra  ensuite  dans  la  ville  cl 
la  Ut  reienlir   de  ses   hurlements,   ce   qu'il 
continua   les   nuits  suivantes  ;   on    le  suivit 
enfin,  el  l'on   retrouva  l'argent  sacré,   i|tje 
l'on  reporta  dans  le  temple.    D'autres  enfin 
disent  qu'Apollon  fut  surnommé  Lycoctone, 
tueur  de  loups,  parce  que  le  soleil,  à  sou 
lever,  tue  la  nuit.  On  pourrait  ajouter  l'opi^ 
nion  de  ceux  qui  prélendeni  que  cet  aniu'*»! 
est  consacré  à  Apollon  ,   à    cause  de  sa  vue 
pénétrante.  A  peine  cette  opinion  arbitraire 
ful-elle  reçue,  que  les  Grecs,  et  les  Egyp'.iens 
principalement,  dans  des  temps  plus  mo  ler- 
nes,  s'efforcèrent  de  trouver  de  |il>:s  en  plus 
des  traits  de  ressemblance  entre  le  S  )leil  et 
le  loup.  On  finit  même  pur  la  porter  au  So- 
leil  toutes  les   qualités  des  animaux.    C'e-I 
ainsi  que  l'on  voit  sur  une  médaille  de  Tia- 
jan  un  Harpocrale  monté  :ur  uu  loup,  pour 
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(iésigncr  le  cours  raj^ide  du  soleil  autour  de 
la  terre. 

3°  Les  Uomains  fignraionl  cet  anima! 
coffime  gardien  sur  un  grand  nombre  de  mo- 
laimenls;  de  col  usa<ie  est  v<  nue  l'idée  de 
i.iirc  du  loup  une  diviiiilc  tiiléiairc,  cl  c'est 
sous  ce  rapport  qu'on  le  voit  avec  Horus  cl 
Harpocrate. 

LOUZ,  les  ral)l)ins  appellent  ainsi  une  des 
xcrièbros  de  l'épine  di)rs;ilc,  (ju'ils  disent 
<^  re  incorruptible,  qui  demeure  inlacle  dans 
le  tombeau,  même  lorsque  tout  le  reste  du 
corps  est  tombé  en  putrelaclion,  et  qui  ré- 
siste a)cme  à  l'action  de  la  flamme.  Ilsajou- 
lotit  que  c'est  au  moyen  de  cet  os  que  Dieu 
ressuscitera  les  hommes,  et  (|u'il  sera  comme 
une  espèce  de  levain  qui  vivifiera  toute  la 
masse  du  corps.  Ils  attribuent  les  qualités 
(ie  cet  os  à  ce  qu'il  n'est  point  alimenté  par 
les  humeurs  corporelles,  mais  par  une  sorte 
do  rosée  céleste  qui  rendra  la  vie  aux  cada- 
vres. On  lit  celle  anecdoie  dans  les  anciens 
livres  rabbinitjues  : 

L'ecnperenr  Hadrien  desnanda  un  j();ir  à 
Rabbi  Josuc,  fils  de  Kbanina,  comment  Dieu 
pourrait  ressusciter  les  hommes  à  la  fin  du 
monde.  Le  docteur  répondit  que  ce  serait  au 
moyen  de  la  vertèbre  appelée  Louz.  L'em- 
ptreur  en  voulut  avoir  la  preuve.  Alors  on 
apporta  le  Louz,  on  le  mit  dans  l'eau,  qui 
ne  l'amollil  point  ;  on  le  jeta  dans  le  feu,  et 
il  ik'en  fut  point  consumé;  on  le  mil  sous 
une  meule,  et  il  ne  put  cire  broyé;  enfin, 
on  le  plaça  sur  une  enclume,  et  on  le  frappa 
à  grands  coups  de  marteau  ;  l'enclume  se 
roaipit,  et  la  vertèbre  demeura  intacte. 

LOVNA,  déesse  de  la  mythologie  Scandi- 
nave.  Yoi/.  LOFNA. 

LOWKPLAÏIM,  dieu  des  anciens  Sla- 
ves :  il  présidait  à  l'agriculture. 

LOXIAS,  c'est-à-dire  o(;/«7uc;  surnom  d'A- 
{Gllon,  considéré  comme  le  Soleil,  qui,  dans 
sa  course  zodiacale,  coupe  obliquement  l'é- 
quaîeur.  Diane  ou  la  Lune  était,  pour  la 
même  raison,  appelée  Loxon.  D'aulrcs  tirent 
le  surnom  de  Loxias  applique  à  Apollon,  de 
l'ambiguïté  de  ses  oracles. 

LOVLYN-HALDIA,  surnom  d'Antereîloin, 
déesse  suprême  du  bain,  chez  les  anciens 
Finnois  ;  elle  protégeait  aussi  les  blessures 
reçues  à  la  guerre.  Les  Finnois,  qui  avaient 
presque  divinisé  le  bain,  en  con|uraicnt  la 
ihaleuret  la  vapeur,  par  des  paroi 'S  magi- 
ques nonmiées  Loyiyn-Sannt,  afin  qu'elles  ue 
nuisissent  point  aux  blessures  ou\ci  tes. 

LU,  sacrifice  (jue  les  Chinois  offrent  aux 
montagnes  et  aux  eaux. 

LUA,  déesse  qui  présidait  aux  expiations 
chezlosRomains.Oa  1  honorait  en  lui  consa- 
crant les  dépouilles  des  ennemis.  Les  Uo> 
mains  lui  aliribuaienl  le  gouvernement  de 
la  planète  de  Salurne,  que  les  Egyptiens 
nomuîaicnl  l'astre  de  Némésis,  ce  qui  fait 
croire  que  cette  déesse  élait  la  mêinc. 

LUAKASICl  ;  on  appelait  ain'^i  les  prnci- 
pales  divinités  des  Rhédaires,  peuple  qui  ha- 
bitait sur  les  côtes  de  la  mer  Ba. tique,  l/é- 
luient  les  plus  honorées  ;  elles  dimeuraient 


toujours  d.ins  le  temple  qui  leur  était  consa* 
cré  au  milieu  d'une  foré!. 

LUUENTEA,  LUBENTIA.  et  LUnENTlNA, 
déesse  du  désir  cl  du  plaisir  chez  les  Uo- 
mains.   Voi/.   LinENTIA. 

LUCAUIFS  et  LUCATIES  :  f é  e  que  les 
Po  I  ains  célébraient  le  jour  des  calendes  de 
f  vrier,  d'autres  disent  le  18  juillet.  Ello 
avait  lieu  dans  un  bois  sacré  (luc-ts),  silué 
cnlie  la  voie  Salarienne  et  le  l'ilire,  en  mé- 
moire de  ce  que,  baltus  par  les  (laulois,  les 
Uomains  y  avaient  trouvé  un  asile.  Il  y  a 
des  auteurs  qvÀ  tirent  l'origine  de  celle  iélc 
des  offrandes  cD  argent  qu'on  faisait  nux 
bois  saerés.  Ce  jour-là,  le  peuple  de  Homo 
se  rendait  en  pèlerinage  au  bois  de  l'asile, 
cl  faisait  des  vœux  dans  le  temple  de  Sos- 
I  ila,  déesse  conservatrice  de  la  sanlé.  Plu- 
t.irque  observe  que,  ce  jour-là  même,  on 
piyait  les  comédiens  des  deniers  provenant 
des  coupes  réglées  faites  dans  le  bois  donl 
nous  venons  de  p  :rlcr. 

LUCERNARIUM,  ou  heure  hicernale  ;  c'é- 
lit,  d;itis  1(S  anciennes  lllurgies,  le  nom  de 
la  parlie  des  vêpres  du  jeudi  saint  qui  c  n- 
t'cnl  la  hénédicLon  du  feu  ou  di>  la  lumière, 
qui  se  (ail  ai  lucllement  dans  l'olfice  du  sa- 
medi saint.  Les  Grées  l'appelaient  il).-j-/_vio-j  ; 
Anne  Comnène  et  Pachymère  en  fonl  men- 
tion comme  d'un  usage  pratiqué  daiis  l'E- 
glise grecque  à  leur  époque,  c'est-à-dire  au 
XIV  e  siècle. 

LUCÉ  riUS,  surnom  de  Jupiter,  considéré 
comme  dieu  de  la  lumière  (a  luce).  Junoii 
était  surnommée  Lucelia,  pour  la  n>ème  rai- 
son, ou  parce  que,  présidant  aux  accouche- 
ments, elle  était  réputée  donner  la  lumiéro 
aux  enfants  qui  venaient  au  monde. 

LUClANITliS,  ou  LuCANîTES,  hérétiques 
du  ne  siècle,  disciples  de  Lucien  ou  Lucain, 
célèbre  marcionile.  Saint  Kpiphanc  dit  qu'il 
reconnaissait  trois  principes  :  le  bon,  le  juste 
et  le  mauvais.  Terlullien  ajoute  qu'il  niait 
l'immortali.lé  de  l'âme. 

LUCIA-VOLUMNIA,  divinité  romaine,  cé- 
lélrée  conjointement  avec  Mania,  dans  les 
hymnes  des  Saliens.  Le  nom  dé  Lucia  Fo- 
lumnici  pourrait  signifier  l'année  révolue^ 
comme  celui  de  Mania  paraît  désigner  la 
lune  {(t-cc-j,  (iri-j,  fj-rf-ri,   le  mois,  la  lune). 

LUCIFER,  (ile  mot,  qui  signifie  au  propre 
l'aurore  ou  l'éloi'e  du  matin,  suivant  la  va- 
leur ctymoicgiqde  (/ivcem /'er/e,  apporter  la 
lumière), se  prend  mélaphoriquemeul  en  plu- 
sieurs acceptions  fort  ditïéreutes. 

1°  Dans  le  lang^igo  eccléiiasliqoo  11  dési- 
gne Jésus-Christ,  qui  a  apporté  au  monde 
la  lumière  évangélique  et  qui  s'est  appelé 
lui-même  la  vraie  lumière.  C'est  en  ce  sens 
que  le  samedi  saint  le  diacre  qui  vienl  do 
bénir  le  cierge  pascal,  lequel  doit  brûler 
pendant  toute  la  nuit  et  le  jour  suivant, 
chante  ces  paroles  :  «  O  le  le  Lucifer  matinal 
le  trouve  allumé  ;  ce  Lucifer,  dis-je,  qui  ne 
se  couche  jamais,  qui  élant  ressuscité  -les  eu- 
fers  a  lui  avec  séréniié  sur  ie  genre  humain.  » 
On  peul  encore  entendre  de  Jésus-t^hi  i>t  ce 
passage  de  Ja  seconde  Epître  de  saint  Pierre 
(I,   15»)  :  «  Nous   avons  h  s  orac'cs  des   pvo- 
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phèles  dont  la  oertitiidc  osi  encore  plus  af- 
fermie, auxquels  vous  lai  es  bien  de  vous 
arrèlcr,  comme  à  une  lampe  qui  luil  dans 
un  lieu  obscur,  jusqu'à  ce  quo  le  jour  com- 
mence à  piiraîlre,  el  que  Lucifer  se  lève  dans 
vos  cœurs.  »  Cependant  on  peut  prendre, 
dans  ce  verset,  le  mol  Lucifer,  comme  ex- 
primant sinjplement  l'étoile  du  icalin,  prise, 
comme  le  mol  jour,  dans  un  sens  métapho- 
rique. Ce  mot  est  cxpriiué  dans  l'original 
grec,  par  îroo-yipo-. 

2"  Lucifor  est  pris  vulgairemeul  pour  le 
démon.  Cotte  idée  est  prise  de  la  prophétie 
d'Isaïe  (xiv,  12)  :  «  Comment  es-iu  tombé 
du  ciel,  Lucifer,  fiis  de  l'aurore?  »  Le  pro- 
phète adresse  ces  paroles  au  roi  de  Baby- 
îone  ;  mais  on  les  entend  allégoriqucment 
du  démon,  dont  Nabuchodonosor  était  la 
figure.  On  suppose  en  eflet  que  le  démon 
avant  sa  c!>ute  élait  un  des  anges  princi- 
paux du  ciel,  et  que  le  prophète  lui  donne 
le  nom  qui  convenait  à  sa  dignité  première. 
Racirie  le  fils  n'a  tu  besoin  que  de  traduire 
lilléralement  le  texte  hébreu  pour  faire  d<;ux 
beaux  vers  français  : 

Comment  cs-lu  tombé  du  ciel, 
Aslre  brillant,  (ils  de  l'Aurore? 

3»  Lucifer,  selon  les  poêles,  était  fils  de 
Pcrsée  ou,  selon  d'aulres,  do  Jupiter  et  de 
l'Aurore.  Chef  et  conducteur  des  astres,  c'est 
lui  qui  prend  soin  des  coursiers  et  du  char 
du  Soloil,  qu'il  allelie  et  dételle  avec  les  Heu- 
res. On  le  reconnaît  à  ses  chevaux  blancs 
dans  la  voûte  azurée,  lorsqu'il  annonce  aux 
mortels  l'apparition  de  sa  mère.  Les  che- 
vaux de  main  étaient  consacrés  à  ce  Dieu. 
Celle  cloile  brillante  est  appelée  Venus,  le 
malin  ;  et  le  soir  elle  porte  le  nom  d'IJespoi . 

LUCIFEKA,  surnom  de  Diane,  considérée 
comme  la  Lune,  ou  l'étoile  du  malin.  Elle 
porte  ce  nom  sur  un  yionumenl  où  elle  est 
représentée  tenant  d'une  main  une  torche, 
de  l'autre  un  arc,  el  portant  un  carquois  sur 
l'épaule.  Sur  un  autre,  elle  est  couvorlc 
d'un  grand  voile  parsemé  d'étoiles,  un  crois- 
sant sur  la  tête,  et  levant  un  (lambeau.  Les 
Grecs  invoquaient  Diane  Lucifera  pour  les 
accouchements,  comme  les  Romains  invo- 
quaient Junon  Lucine. 

LUCIFÉUIENS,  schisœaliques  du  iv  siè- 
cle, ainsi  appelés  de  Lucifer,  évêquo  de  Ca- 
gliari  en  Sardaigne,  qui  avait  élé  un  des 
plus  rudes  adversaires  des  Ariens.  Son  zèle 
outré  pour  la  pureté  de  la  foi  le  porta  à  sou- 
tenir qu'on  ne  devait  point  recevoir  à  la  pé- 
nitence les  Ariens  qui  demandaient  à  rcnlror 
dans  l'Eglise,  et  les  évêques  qui  avaient 
communiqué  avec  eux,  lorsqu'on  avait  sur- 
pris leur  bonne  fdi.  Comme  h's  évêques  ca- 
tholiques n'élaienl  point  de  son  sentiment, 
il  se  sépara  d'eux,  avec  un  certain  nombre 
d'adhérents,  icpaudus  dans  la  Sardaigne  et 
en  Kspagne.  On  accusa  dans  la  suite  les  Lu- 
ciférieus  d'euseJKner  (jue  nos  âmes  sont  cor- 
porelles, et  qu'elles  .'«ont  engendrées  comme 
les  corps. 

LUCINK,  1*  divinité  romaine  qui  présid.iil 
à  raccouchcment  desr  femmes   et  à   la   ujis- 


sance  des  enfants  :  son  nom  viottt  de  Luce^ 
la  lumière.  Ou  l'ileutifie  quelquefois  avec 
Diane,  mais  plus  fréquemment  avec  Junon. 
Un  ancien  poêle  lycien,  Oléuus ,  en  fait  une 
déesse  particulière,  fille  de  Jupiter  et  de  Ju- 
non, et  mère  de  Cupidon.  Les  couronnes  et 
les  guirlandes  entraient  dans  les  cérémo- 
nies de  sou  culte.  Celte  déesse  élait  représen- 
tée tantôt  comme  une  matrone,  tenant  une 
coupe  de  la  main  droite,  et  une  lance  de  lu 
gauche;  tantôt  on  la  figurait  assise  sur  une 
chaise,  tenant  de  la  main  gauche  un  enfant 
emmailloté,  et  de  la  droite  une  fleur.  Quel- 
([ucfois  on  la  couronnait  de  dictarne  ,  parce 
qu'on  croyait  celle  herbe  propre  à  favoriser 
l'accouchement.  —  Ovide  donne  dans  ces 
deux  vers  une  double  étymologie  du  uom  de 
Lucine  (Lib.  ii  Fast.)  : 

Cratia  Lucinœ  dédit  luec  tibi  nomina  luctis; 
Aul  quia  principium  lu,  dca,  lucis  liubes. 

Ceux  qui  dérivent  son  nom  de  lucus,  le  ti- 
rent du  bols  sacré  consacré  à  Junon,  dans 
le  voisinage  de  Rome  ;  ceux  qui  préfèronl 
l'élymologie  lux,  lacis,  disent  que  celle 
déesse  donni!  la  lumière  aux  enfants  qui 
viennent  au  monde. 

2°  Les  Chinois  honorent  une  divinité  à  la- 
quelle ils  attribuent  les  mêmes  fonctions. 
Les  jeunes  filles  l'implorent  pour  obtenir  un 
époux,  et  les  femmes  stériles  la  prient  de 
leur  accorder  des  enfants. 

LUCINIE,  nom  sous  lequel  Junon  avait  à 
Rouje  un  autel.  Les  cendres  qui  restaient 
après  les  sacrifices  demeuraient  immobiles, 
quelque  lemps  qu'il  fît.  Les  femmes  grosses 
y  brûlaient  de  l'encens.  C'était  probable-» 
ment  la  même  que  Lucine. 

LUGOVES,  dieu  des  anciens  lbériens,donl 
on  ne  connaît  que  le  nom. 

LULLIIS,  dieu  des  anciens  Germains ,  sur 
lequel  on  manque  de  détails. 

LUAIINAIUE,  nom  que  l'on  donne,  dans 
l'Eglise,  aux  cierges  el  aux  lorches  que  l'on 
allume  pendant  l'office  divin.  Plusieurs  pas- 
sages des  Pères  nous  apprennent  que  cet 
usage  est  liés-ancien. 

LUNE.  1°  La  Lune  préside  à  la  nuil,  de  la 
même  manière  que  le  Soleil  préside  au  jour; 
ils  gouvernent  chacun  ainsi  une  moitié  des 
temps;  uiais  la  lumière  de  la  Lune  est  douce 
et  modérée,  pour  rafraîchir  l'air,  pour  tem- 
pérer les  ardeurs  du  jour,  pour  ne  pas  trou- 
bler le  calme  de  la  nuit.  Sans  elle,  les  ténè- 
bres seraient  trop  profondes  ;  le  passage  du 
jour  â  la  nuit  trop  brusque  ;  il  manquerait 
quelque  chose  aux  œuvres  do  la  création. 

Quelle  harmoiiie,  quel  contraste  agréablo 
ne  résultent  pas  de  l'exislence  de  la  Lune  ! 
Que  ia  sensation  produite  par  son  apparition 
est  délicieuse!  Lorsque, après  avoir  été  brûlé, 
pendant  le  jour,  par  les  ardeurs  d'un  soleil 
qui  plombe  sur  la  tête  ,  et  auquel  on  a  été 
obligé  de  se  dérober,  on  arrive  enfin  à  ce 
moment  où  la  reine  de  la  nuit  domine  à  .son 
tour  la  nature  entière,  la  limpidité  de  sa  lu- 
mière, le  reflet  des  eaux,  la  longueur  des 
ombres  ,  le  parfum  de  mille  plantes  odoran- 
tes, que  la  fraUliCur  empoche  de  se  dissiper, 


593 


LIP 


LUO 


Z'Ji 


tout  charme,  loul  tranquillise,  lotil  répare 
les  iOrc;s  aballues  cl  les  réi.iblil  avrc  des 
impressions  impossibles  à  décrire.  Si  des  1 1- 
bleaiix  où  de  grands  peintres  cherchonl  à 
iniiler  ces  effels,  produisent  lanl  de  plaisir, 
sont  si  doux  et  reposent  la  vue  avec  lanl  de 
charmes,  combien  ne  sont  pas  au-dessus  de 
ces  sensations  ,  celles  «ju'inspirc  la  nature 
elle-même  dans  ces  clairs  de  lune  aussi  ra- 
tissants quulilos  pour  les  travaux  de  l'cié! 
Ce  specliule,  déjà  si  doux  dans  nos  froiJes 
contrées  occidentales  ,  revêt  un  aspect  pres- 
que magique  dans  les  zones  intertropicales 
de  l'Orient,  qui  ont  donné  naissance  au  Sa- 
béisme. 

Si  nous  ajoutons  à  cela  le  cours  de  la  lune, 
qui,  bien  qu'irrégulier,  est  soumis  cependant 
à  des  retours  pério  liijnes  ,  qui  ont  servi  à 
déterminer  les  mois,  les  anncos,  les  cycifs, 
on  comprendra  jusqu'à  un  certain  point 
qu'une  fois  tombées  dans  le  S.ibéisme,  les 
nations  orientales  aient  considéré  la  Lune 
comme  la  principale  des  divinités  après  le 
Soleil.  Aussi  la  trouve-l-on  adorée  chez  pres- 
que tous  les  anciens  peuples  ;  ceux  môme 
qui  avaient  fait  succéder  au  Sabéisme  l'ido- 
lâlrie  propremenl  dite  avaient  conservé  son 
culte.  Les  Egyptiens  la  vénéraient  sous  le 
nom  d'/y/ï,  et  la  personnifiaient  dans  Isis, 
qu'ils  couronnaient  de  son  disque  entouré  de 
deux  cornes  représentant  son  croissant. 
Chez  les  Phéniciens  elle  était  devenue  ^5- 
(firlé,  et  Milytta  chez  les  Assyriens;  les  Ara- 
bes l'appelaient  Alilat  (la  déesse  et  peut- 
é!re  aussi  Menât;  c'était  sans  doute  la  Méni 
des  Babyloniens,  adorée  par  les  Juifs  de  la 
captivité.  Les  Grecs  l'appelèrent  d'abord 
Hélène,  féminin  ù'Hétios,  le  soleil  ;  plus  tard 
ils  prononcèrent  ce  mol  Sc'lcne.  Junon  ne  fut 
sans  doute  originairement  que  l;i  Lune,  ils 
appel'iienl  cette  déesse  Héra,  nom  qui  peut 
venir  de  l'hébreu  rn'  lérah,  la  Lune,  comme 
Jupiier  était  Baal,  ou  le  Soleil.  Les  Romains 
la  personnifièrent  en  Diane,  Vénus,  Junon, 
et  peut-être  Inna  ,  femme  de  Janus,  le  So- 
leil. 

2°  César  ne  donne  point  d'autres  divinités 
aux  peuples  septenirionaux  de  l'Europe  et 
aux  iineiens  Germains  que  le  Feu,  le  Soleil 
et  la  Lune.  Le  culte  <le  ce  dernier  asire  fran- 
chit les  bornes  de  rO;;éan  Germanique,  et 
passa  de  la  Saxe  dans  la  Grnudc'-Dre.ague  et 
dans  les  Gaules,  où  la  Lune  avait  un  oracle 
dci-servi  par  (ies  Druidesses  dans  l'îie  de 
Sain,  sur  (a  côte  méridionale  de  la  Basse- 
firelaîne. 

3°  Plusieurs  peuplades  de  l'Afrique  ren- 
dent également  un  rulte  à  la  Lune.  Kolben 
rapporte  que  les  Hotleuiols  de  son  temps 
.«olennisaienl  avec  beaucoup  de  pompe  les 
ôpoques  de  la  nouvelle  et  de  la  pleine  Lune; 
l'adorant  en  ces  occasions  et  lui  demandant 
d'augmenter  leur  bétail,  le  lait  de  leurs  trou- 
peaux, el  leur  récolte  de  miel.   Voy.  Néo- 

MÉNIB 

'*'  Les  Péruviens  avaient  beaucoup  de  ri  s- 
pect  pour  la  Lune,  qu'ils  regardaient  comme 
la  sœur  et  l'épouse  du  Soleil,  et  comme  la 
mère  des  ïncas.  Cependant  ils  ne  l'adoraieul 
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point  comme  déesse,  ils  ne  loi  dressaient  ni 
temples,  ni  autels,  et  ne  lui  offraient  point  de 
sacrifices  ;  re  qu'ils  faisaient  pourtant  à  l'é- 
gard du  Soleil.  Ils  la  considéraient  toutefois 
comme  la  mère  universelle  de  toutes  choses. 

o' Plusieurs  tribus  améri  aines,  qui  rési- 
dent dans  le  voisinngede  la  liaic  d'Hudson  re- 
gardent la  Lune  comine  le  mauvai"*  principe, 
tandis  que  le  Soleil  est  pour  eux  le  bon 
principe.  Il  en  est  qui  s'imaginent  que,  dans 
les  tempêtes,  l'esprit  de  la  Lune  se  met  au 
fond  de  la  mer  el  y  excite  lorase.  Pour  l'a- 
paiser, ils  lui  sacrifient  ce  (lu'ils  f  nt  demeil- 
icur  dans  le  canot,  jetant  tout  à  la  nier,  mêtiuî 
le  tabac.  Ce  sacrifice  est  accompagné  du 
chants  ,  cl  de  quelques  autres  cérémonies 
qui  ten  .'eut  à  chasser  le  mauvais  esprit. 

G°  Les  .Maudans  disent  que  la  lune  est  la 
résidence  d'une  vieille  femme  qui  ne  meurt 
jamais;  elle  a  sur  la  tète  une  raie  blanche 
qui  prend  sur  le  front  cl  se  prolonge  jusque 
sur  l'occiput.  Les  sauvages  lui  adressent  des 
sacrifices  et  des  offrandes;  ils  ne  savent  pas 
qui  elle  est  ,  mais  ils  assurent  que  sa  puis- 
sance est  fort  grande.  Elle  a  eu  six  enfants, 
trois  fils  et  trois  filles,  qui  habitent  ceriaines 
étoiles.  Le  fils  aîné  est  le  Jour,  c'est-à-dire  le 
premier  jour  de  lit  création;  I3  second  est  le 
Soleil,  habitation  du  soleil  de  la  vie  ;  le  troi- 
sième est  la  Nuit.  La  fille  aînée  est  l'étoile 
qiii  se  lève  à  l'orient,  et  on  l'appelle  la  femme 
qui  porte  une  touffe  de  plumes  ;  la  seconde 
fille  la  citrouille  barrée)  est  une  éioile  fort 
élevée  qui  tourne  autour  de  l'étoile  polaire; 
et  la  troisième  est  l'étoile  du  soir,  qui  se 
montre  près  du  soleil  couchant. 

LUNUS.  Ce  dieu  n'était  autre  que  la  lune 
même.  Dans  p'usieurs  langues  de  l'Orient,  la 
lune  a  un  nom  niasculin  ou  même  des  deux 
genres.  De  là  vient  que  les  uns  en  ont  fait  uo 
diiu,  les  autres  une  déesse,  quelques-uns  une 
divinité  hermaphrodite.  Ce  dieu,  que  Slrabon 
nomme  Men,  était  surtout  adoré  à  C  irrhes 
en  Mésopotamie.  Les  hommes  lui  sacrifiaient 
en  habit  de  femme,  et  les  femmes  en  habit 
d'homme.  Spariien  nous  apprend  que  ceux 
qui  appellent  la  Lune  d'un  nom  féminin,  el 
qui  1»  regardent  comme  une  femme,  sont 
assujettis  aux  femmes  et  maîtrisés  par  elles; 
el  qu'au  contraire  ceux  qui  la  croient  être 
mâle,  ont  toujours  l'empire  sur  leurs  fem- 
mes, el  n'ont  rien  à  craindre'  de  leurs  piè- 
ges. «  De  là  vient,  ajoute-l-il,  que  les  Grecs 
ei  les  Egyptiens,  (juoi.iu'ils  appellent  la  Lune 
d'un  nom  féuuuin,  eu  parlent  dans  leurs 
mystères  comme  d'nn  dieu  mâle.  »  Les  Egyp- 
tiens l'appelaient  Pooli,  el  le  représentaient 
coilîé  d  uu  croissant  avec  le  disque  de  la 
Lune  au  milieu.  Les  monuments  des  autres 
peuples  nous  ont  aussi  conserve  la  figure 
du  dieu  Lunus.  Les  médailles  de  Carie,  de 
Phrygie,  de  Pisidie,  l'offrent  sous  les  traits 
d'un  jeune  homme,  uu  bonnet  aruiéuien 
£ur  la  tête,  un  croissant  sur  le  dos,  tenant 
de  la  main  droite  une  bride,  de  la  gaucho 
un  Hambeau,  et  ayant  uu  coq  sous  les  pieds. 

LUOMOÏARET,  une  des  Ir^iis  vierges  divi- 
nes, donl  les  utamelles  distillèrent  trois  sor 
tes  de  fer,  suivant  la  mythologie  finnoise. 
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LUPERCA,  déesse  dont  les  bcrpers  ro- 
mains invoquaient  la  protcclion  contre  les 
loups. 

LUPFllCALES  (1),  fêtes  insliluécs  à  Rome 
rn  l'honneur  de  Pan.  Elles  se  ce  ébraiont, 
selon  0>ide,  le  troisième  jour  après  les  Ides 
(!e  février.  Valère  Maxime  prétend  que  ces 
L'ipercales  ne  furent  commencées  que  sous 
Kémus  et  Romulus.à  la  persuasion  du  ber- 
ger Fnnslulus.  Ils  offrirent  un  sacrifice,  i(n- 
mulcreiU  des  <  hèvres  et  firent  un  foslin,  où 
les  bergers,  échauffés  par  le  vin,  se  divisè- 
rent en  deux  troupes  qui,  séiant  ceintes  des 
peaux  de  bêles  qu'ils  avaient  immolées,  al- 
laient çà  et  Icà,  folâtrant  les  uns  avec  les 
autres.  Mais  Justin  et  Servius  prclendcnt, 
avec  plus  de  raison,  que  Roniulus  ne  fit  que 
donner  une  forme  plus  décente  et  plus  régu- 
lière aux  gros«ières  institutions  d'Evandre. 
En  mémoire  de  ces  fêles,  des  jeunes  gens 
couraient  tout  nus,  tenant  d'une  main  les 
couteaux  dont  ils  s'étaient  servis  pour  im- 
moler les  I  hèvres, el  de  l'antre  des  courroies, 
dont  ils  fi-appaient  tous  ceux  qu'ils  trou- 
vaient sur  leur  chemin.  L'opinion  où  élai  nt 
les  femmes  que  ces  coups  de  fouet  conlri- 
Imaientà  leur  fécond ilv»  ou  à  leur  heureuse 
délivrance,  faisait  que.  loin  d'éviter  lenr  ren- 
contre, elles  s'approi  baient  d'eux  pour  rece- 
voir des  coups  auxquels  elles  ailribuaiont 
lîne  si  grande  vertu.  Ovide  nous  apprend  l'o- 
rigine de  cet  usage.  Sous  le  règne  de  Romnlus 
les  femmes  devinrent  stériles,  et  allèient  se 
prosîerner  dans  le  bos  sacré  de  Junon,  pour 
désarmer  la  rigueur  de  la  déesse.  La  réponse 
de  l'oracle  fut  qu'elles  devaient  attendre  des 
boucs  leur  fécondité.  L'augure,  tiomme  d'es- 
prit, inlerprola  cet  or.ic'e  en  sacrifiant  une 
•  lièvre,  et  faisani  couper  la  peau  en  lanières 
dont  il  ordonna  de  fouitier  bs  femmes,  qui 
redevinrent  fécondes.  L'usage  de  courir  nu 
s'éiahlii,  ou  parce  que  Pan  est  toujours  ainsi 
représenté,  ou  parce  qu'un  jour  (juo  Ucmus 
et  Roinulus  célébraient  cette  fêle,  des  vo- 
leurs profitèrent  de  l'occasio!!  pour  enlever 
leurs  troupeaux.  Les  deux  frères,  el  la  jeu- 
nesse qui  les  entourait,  mirent  bas  leurs  ha- 
bits, pour  mieux  a  teindre  les  voleurs  et  leur 
reprendre  le  butin.  Onde  en  donne  encore 
une  autre  raison.  Omphale,  qui  voyageait 
avec  Hercule,  s'amusa  un  soir  à  changer  d'ba- 
bits  avec  ce  héros.  Le  dieu  Faune,  amou- 
reux d'Omphaie,  fut  la  dupe  de  ce  change- 
ment, prit  en  horreur  les  babils  qui  l'avaient 
trompe,  el  voulut  que  ses  prêtres  n'en  por- 
iassenl  pas  pendant  la  cérémonie  de  leur 
culte.  On  sacriliail  un  chien,  ou  parce  qu'il 
est  l'ennemi  du  loup,  dont  on  célébraii  les 
bienfaits,  ou  parce  que  ee  jour-là  les  chiens 
devenaient  fort  incommodes  à  eux  qui  ^.ou- 
raient  les  rues  dans  cet  état  de  niidilé.  Au- 
guste remit  celle  foie  en  vigueur,  et  défendit 
.seulement  aux  jeunes  gens  qui  n'avaient 
pas  encore  de  barbe  de  courir  les  rues  avec 
les  Luper(iues  un  fouet  à  la  main.  Les  Luper- 
cales  se  soutinrent  jusqu'à  la  fin  du  \'  siècle, 
3Ù  le  pape  Gclasc  réussit  à  les  abolir. 
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LUPERQUES,  ministres  de  la  religion  ro- 
maine :  ils  étaient  préposés  au  culte  particu- 
lier de  Pan,  et  célébraient  les  Lupercales 
On  attribuait  leur  institution  à  lloniulus  , 
qui  le  premier  érigea  les  Luperques  en  col- 
lèges, et  voulut  que  les  peaux  des  victimes 
immolées  leur  servissent  de  ceinture.  Ils 
éiaienl  divisés  en  deux  collèges  :  les  Quinti- 
liens  et  les  Fabiens,  pour  perpétuer,  flii-on, 
la  mémoire  d'un  Quinldius  et  d'un  Fabius, 
chefs,  l'un  du  parii  de  Romulus,  et  l'autre 
de  celui  de  Rémus.  Entre  autres  cérénionies 
de  leur  culte,  il  fallait  que  deux  jeunes 
gens  de  famille  noble  se  missent  à  rire  aux 
éclats,  lorsque  l'un  des  Luperijucs  leur  tou- 
chait le  froiitavec  un  couleau  sanglant,  el  que 
l'autre  le  leur  essuvài.  avec  de  la  laine  irem- 
pée  dans  du  lait.  César  ajouta,  o  i  laissa  créer 
en  son  honneur  un  Iroisième  collège  nommé 
des  Juliens,  el  Snétone  insinue  que  cette  me- 
sure fut  une  des  choses  qui  le  rendirent  pliis 
odieux,  ainsi  que  ces  cérémonies  qui  fai- 
saient l'amusement  du  petit  peuple.  Ce  sacer- 
doce n'était  pas  en  grand  honneur  à  Home. 
Cicéron  traite  le  c«)rps  dis  Luperques  de 
société  agreste,  antérieure  à  toute  civili-aii  in, 
et  reproche  à  Marc-Anloine  d'avoir  désho- 
noré le  consulat,  en  montant  à  la  tribune 
parfumé  d'essences,  et  le  corps  ceint  d'une 
peau  de  brebis  ,  pour  faire  bassement  la 
cour  à  César. 

LUSTRAL  (Jour),  en  latin  lastricus  dies  ; 
jour  où  les  enfanls  nouveau-nés  recevaient 
leur  nom  et  étaient  soumis  à  la  cérémonie 
de  la  lustration.  La  plupart  des  auteurs  as- 
surent que  c'était  pour  les  garçons  le  neu- 
vième jour  après  leur  naissance,  el  le  hui- 
tième pour  les  filles.  D'autres  préiendenl  que 
c'était  le  cinquième  sans  distincliou  de  sexe; 
d'autres,  le  dernier  de  1 1  secnaine  dans  la- 
quelle l'enfant  était  né.  Les  accoucheuses, 
après  s'être  purifiées  en  se  lavant  les  m  lins, 
faisaient  trois  fois  le  tour  du  loyer,  en  por- 
tant l'enfant  dans  leurs  bras  ;  ce  qui  dési- 
gnait d'un  côté  son  entrée  dans  la  fa:nille.el 
de  l'autre  qu'on  le  mellail  sous  la  protection 
des  dieux  de  la  maison,  à  laquelle  le  foyer 
servait  d  autel  ;  ensuite  on  aspergeait  len- 
faut  de  quelques  gouttes  d'eau.  On  donnait 
le  même  jour  un  festin  avec  de  grands  té- 
moignages de  joie,  et  l'on  recevait  à  cette 
occasion  des  présents  de  ses  amis.  Si  le  nou- 
veau-né était  un  garçon,  la  porte  du  logis 
était  couronnée  d'une  guirlande  d'olivier  ;  si 
c'était  une  fille  ,  la  por.e  était  ornée  déche- 
veauxde  laine,  synibolede  rou>rage  dont  son 
sexe  devait  s'occuper. 

LUSTRALE  (Eau).  Les  anciens  se  lavaient 
dans  cette  eau  avant  d'entrer  dans  les  tem- 
ples ,  en  sortant  des  maisons  ,  en  passant 
dans  les  champs,  dans  les  routes,  et  même 
dans  les  rues.  Dans  les  fêtes  de  Bacchus,  on 
apportait  une  amphore  pleine  d'eau  lustrale  ; 
et  il  y  avait  certaines  solennités  ou  cérémo- 
nies religieuses  dans  lesquelles  les  prêtres 
en  aspergeaient  le  peuple.  Les  vases  qui  con- 
tenaient celle  eau  était  nommes  (iquiimn-i- 
rium.  L'usage  de  l'eau  lustrale  était   connu 
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Jos  Romains,  des  Grecs,  des  Ej^yplicns,  des 
Elrusnues.  des  Hébreux,  et  d'un  ^rand  nom- 
bre de  nations  de  l'anliquilé.  C'était  la  plu- 
part du  temps  une  eau  puisée  à  un  fleuve 
ou  à  une  fontaine  particuliôie  ;  ou  bien  une 
ctu  dans  laquelle  les  prêtres  jetaient  des 
cendres  des  viclirncs,  ou  quelques  feuilles 
d'une  plante  consacrée  à  la  divinité  qu'on 
honorait.  Fo?/.  Eau  lustualk. 

•LUSTIlALliS,  fêtes  que  l'on  célébrait  à 
Rome  tous  les  cinq  ans,  d'où  est  venu  l'u- 
S'içe  de  compter  par  lustres.  Les  censeurs 
fais;iient  un  ri^censeinent  général  de  tous  les 
citoyens  et  de  leurs  biens  pour  la  conlectinn 
du  cadastre  et  la  répartiii')n  de  l'impôt:  après 
quoi  il  y  avait  une  expi  ilion  solennelle,  ap- 
pelée le  lustre,  et  pour  laquelle  on  offrait  le 
sacrifice  appelé  Suovetaurilia.  Dans  les  mo- 
numents antiques,  le  censeur  rocnain  est 
quelquefois  représenté  tenant  en  main  un 
petit  vase  plein  d'eau  lustrale  ,  et  de  l'autre 
une  branche  d'olivier. 

LUSTUATIONS ,  cérémonies  religieuses, 
fréquentes  chez  les  Grecs  et  les  Romains  , 
pour  purifier  les  villes,  les  champs,  les  mai- 
sons, les  troupeaux,  les  armé'S,  les  enfants, 
les  personnes  souillées  de  quelque  crime,  ou 
par  l'attouchement  d'un  cadavre  ou  par 
quelque  antre  ivnpureté.  Llles  se  faisaient 
ordinairement  par  des  aspersions  d'eau  lus- 
trale, par  des  processions  et  par  des  sacri- 
fices expiatoires.  Les  lustrations  proprement 
dites  avaient  lieu  de  trnis  manières  :  ou  par 
le  feu,  le  soufre  allumé  et  les  parfums;  ou 
par  l'eau  qu'on  répandait;  ou  par  l'air  qu'on 
agitait  autour  de  l'objet  qu'on  voulait  puri- 
fier. Ces  <  éréfiionies  étaient  ou  publiques  ou 
particulières.  Lorsqu'il  s'agissait  de  purifier 
les  troupeaux,  le  berger  arrosait  une  partie 
choisie  du  bétail  avec  de  l'eau,  brûlait  de  la 
Sabine,  du  laurier  et  du  soufre,  faisait  trois 
fois  le  tour  de  son  parc  ou  de  sa  bergerie,  et 
offrait  ensuite  à  Paies  du  lait,  du  vin  cuit,  un 
gâteau  ou  du  millet.  A  l'égard  des  maisons 
particulières,  on  les  purifiait  avec  de  l'eau 
et  des  parfums  composés  de  laurier,  de  ge- 
névrier, d'olivier,  de  sabine  et  autres  végé- 
taux semblables.  Si  l'on  y  joignait  le  sacri- 
fice de  quelque  victime,  c'était  ordinaire- 
ment celui  d'un  cochon  de  lait.  Les  Lustra- 
lions  pour  les  personnes  étaient  proprement 
des  expiations,  et  la  victime  se  nommait 
hostin  pincularis. 

LUS  rilE.  Les  Romains  appeliiient  ainsi  un 
sacrifice  expiatoire  que  l'on  offrait  pour  pu- 
rifier la  ville  et  ses  habitants.  Toutes  les 
centuries  .«e  réunissaient,  ainsi  que  les  che- 
valiers, dans  le  champ  de  Mars,  et  on  im- 
molait un  porc,  une  brebis  et  un  taureau.  Ce 
mol  et  tous  ses  dérivés,  qui  portent  mainte- 
nant une  expression  de  purification  ou  d'ex- 
piation, viennent  originairement,  selon  Var- 
ron,  du  verbe  luere,  payer,  parce  que  cette 
cérémonie  n'avait  lieu  qu'après  le  recense- 
ment quinquennal,  et  lorsque  tous  les  ci- 
toyens avaient  payé  la  taxe  imposée  par  les 
censeurs.  De  là  le  mot  lustre  n  été  employé 
par  la  suite  pour  désigner  un  laps  de  temps 
de  linu  ans. 


LUSTRICA,  un  des  noms  de  laspcrsoir 
dont  se  servaient  les  Romains  pour  répandre 
l'eau  lustrale. 

LUSTKIES.  Ovide  appelle  ainsi  une  fêlo 
romaine  en  l'honneur  de  Vulcain. 

LUTHERANISME,  la  plus  -rande  des 
hérésies  modernes  ,  celle  qui  ,  après  l'A- 
rianisme,  a  porté  à  l'Eglise  les  coups  les 
plus  désastreux,  et  qui  a  enfanté  depuis 
trois  siècles  celle  foub-  inno.nbrable  de  sec- 
tes que,  prises  en  général,  on  est  convenu 
d'appeler  le  pro/es^r/n^i-me.  Car  c'est  le  prin- 
cipe de  réforme  el  d'interprétation  lil)re  de 
l'Ecriiure  sainte,  posé  par  Luther,  qui  n 
enfanté  le  Ca!vinis:ue,  l'Aiiabaptisiiie  et 
toutes  les  sectes  quF  depuis  ont  non-seule- 
ment déchiré  le  sein  de  l'Eglise  catholique  , 
mais  encore  ont  divisé  le  proteslanlisme  lui- 
même. 

Un  événement  inattendu  donna  lieu  à 
celle  prétendue  réforme.  Le  pape  Léon  X,de 
cette  illustre  famille  des  Médicis  qui  s'était 
érigée  en  prof.ectrice  éclairée  des  arts,  vou- 
lant mettre  la  dernière  main  à  I  »  basilitjue 
de  Saint-Pierre,  chef-d'œuvre  du  Bramante 
et  de  iMichel-Ange,  et  le  plus  maguiQqu'.? 
monument  du  monde  chrétien  ,  publia  des 
iadulgences  qu'il  fil  prêcher  eu  Allema- 
gne par  les  religieux  dooiinicaios,  à  l'ex- 
clusion des  Auguslias,  qui  s'attendaient  à  en 
être  chargés. 

Luther,  jeune  encore,  venait  de  faire  pro- 
fession dans  le  couvent  des  Auguslins,à 
El  furth.  C'était  un  moJèle  de  douceur,  de 
candeur  et  <ie  piété,  au  p  )int  que,  tourmenté 
sans  cesse  de  terreurs  religieuses,  il  se  con- 
sumait, la  nuit  et  le  jour,  dans  la  prière,  la 
mor  ification  et  les  larmes.  Peu  de  temps 
s'était  écoulé  depuis  qu'il  avait  fait  un  voyage 
à  Rome,  eh argéd'y  suivre  les  affaires  de  son 
ordre.  Ce  voyage  n'avait  nullement  répondu 
à  son  attente.  Lui,  pauvre  moine,  qui  passait 
toutes  ses  heures  dans  la  méditation,  la 
crainte  du  Seigneur  ei  les  [)ratiques  de  la 
pénitence,  il  s'attendait  à  trouver,  dans  lu 
capitale  du  monde  chrétien,  la  morlificaiion 
et  la  prière.  Quoi  ne  fut  pas  son  étonne- 
menl  lorsque,  traversant  1  Italie,  il  ne  vit 
dans  une  grande  partie  du  clergé  inférieur, 
que  les  gais  propos,  l'intempérance  et  le 
relâchement  des  mœurs  ;  cl  lorsque,  dans 
le  haut  clergé,  il  vit  la  plui)arl  des  princes 
de  l'Eglise  couverts  d'habillements  sur  les- 
quels ruisselaient  l'or  et  les  pierres  précieu- 
ses, et  donnant  presque  toutes  leurs  heures 
à  la  mollesse  et  aux  délassements  moudainsl 
Frappé  tout  à  coup  de  ce  pénible  souvenir  , 
qui  de  temps  à  autre  lui  apparaissait  comme 
un  sombre  cauchemar,  s'imaginant  que  le 
produit  des  indulgences  n'allait  être  perçu 
que  pour  fournir  aux  vices  de  cotlo  Home 
qu'il  avait  vue  si  dissipée  ;  poussé,  disent 
quelques-uns,  par  les  chefs  de  son  ordre  , 
jaloux  qu'à  leur  détriment  les  Dominicains 
lussent  chargés  de  la  prédication  des  indul- 
gences, il  se  mit,  dans  un  zèle  exagéré,  à 
écrire  contre  elles. 

11  est  certain  qu'alors  K)  pensée  de  Luther 
ne  fut  pas  de  jctet  le  Iruu'ale  dans  l'Eslisc.  o' 
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de  s'éria^er  en  chef  de  secte.  Tout  au  plus  sa 
pensce  tul-clle  de  porter  la  lumière  sur  quel- 
ques abus.  El  en  effet  on  ne  peut  disconve- 
nir qu'il  n'y  eûi  alors  des  abus  déploia')les  : 
les  collecteurs  et  les  prédicateurs  di'S  indul- 
gences leuratiribuaientunecflic-acilé  extra- 
ordinaire, et  en  prcchaul  l'inilulgence,  me- 
naient une  vie  scandaleuse.  «  Plusieurs  de 
ces  négociants  spirituels,  dit  Guichardin,  en 
\inrent  jusqu'à  donner  à  vil  prix  et  à  jouer 
dans  les  cabarets  le  pouvoir  de  délivrer  les 
âmes  du  purgatoire.  » 

Mais,  soit  que  déjà  les  prédications  de 
Wiclef,  de  Jean  Hus  et  de  Jérôme  de  Prague 
eussent  disposé  les  esprits  à  une  réforme, 
soii  que  la  hardiesse  de  Luther  à  attaquer 
Rome  lui  attirât  les  applaudissements  de 
quelques  hommes  passionnés ,  à  peine  la 
lutte  fût-elle  engagée  que  le  moine  saxon  , 
timide  clans  le  principe,  puis  usant  d'adresse, 
puis  s'enhardi-isant,  sentit  remuer  dans  ses 
entrailles  quelque  chose  qui  les  brûlait,  et  ce 
quelque  chose  était  le  serpent  de  l'orgueil 
qui  l'inondait  de  son  poison.  La  condescen- 
dance trop  grande  dont  Home  usa  à  son 
égard,'  et  le  pape  Léon  X  particulièrement, 
qui  lestimail  à  cause  de  ses  talents,  ne  con- 
tribua pas  peu  à  l'encourager.  Rompu  aux 
études  de  l'Ecriture,  avide  de  disputes  scolas- 
linues,  tant  de  mndc  en  ce  temps-là,  lors- 
qu'on lui  parla  de  retirer  ses  instructions 
sur  les  indulgences,  il  demanda  à  disputer, 
et  la  dispute,  tout  en  gonllaul  son  amour- 
propre,  aigrit  son  humeur,  le  porta  à  l'au- 
clace  ;  dès  ce  moment,  dans  celte  âme 
loute  de  feu  la  rélormalion  était  faite  tout 
entière  :  il  ne  dépendait  plus  d'uucune  puis- 
sance humaine  de  l'enipêcher. 

Comme  il  n'entre  point  dans  notre  plan  de 
faire  une  histoire  détaillée  de  Luther  et  de 
son  hérésie,  nous  ne  le  suivrons  pas  dans 
les  différentes  phases  de  sa  vie,  si  prodigieu- 
sement accilentée.  Nous  nous  contenterons 
de  citer  la  bul'e  de  Léon  X  qui  le  condam- 
nait, et  qu'il  eut  l'aidace  de  faire  briiier 
publiquement  ;  la  diète  de  Worms  où  il  fut 
déel  iré  hérétique  par  Ciiarles-tjuinl  ;  ses 
prédications  furibondes  à  Wiitemberg  ;  ses 
disputes  avec  Eckius,  sur  la  pénitence,  le 
purgatoire,  le  libre  arbitre,  les  indulgences, 
la  primauté  du  pape  ;  avec  Erasme,  sur  le 
libre  arbitre;  ses  discussions  avec  Henri  VI II; 
ses  luttes  contre  Charles  V  ;  ses  disputes 
avec  Zwingle,  au  colloque  de  Marbourg, 
louchant  la  présence  réelle  ;  ses  nombreux 
assauts  avec  le  diable  à  la  Wartbourg  ;  son 
retour  à  Wiitemberg,  où  il  prêche  ce  fa- 
meux sermon  sur  le  mariage,  dans  lequel 
l'indécence  et  la  saleté  de  l'expression  le 
disputent  à  l'inconvenance  et  à  l'immora- 
lité de  la  pensée  ;  son  impatience  furibonde 
durant  les  travaux  de  la  dièle  d'Augsbourg, 
pendant  laquelle  il  brisait  de  ses  rugisse- 
ments la  parole  de  conciliation  et  de  paix  que 
son  élève  Melanchlhon  ne  cessa  de  faire  en- 
tendre avec  tant  de  candeur;  ses  conversa- 
tions de  table,  tenues  dans  le  cabaret  de 
l'Aigle-Noir  à  Wiitemberg,  dignes  eu  tout 
d'un  lieu  perdu  de  réputation,  et  que  le  lec- 


teur le  plus  courageax  ne  lira  jamais  sans 
baisser  les  veux  et  sans  rougir,  ei.lîn  son 
mariage  avec  Catherine  de  Bore,  religieuse 
qu'il  avait  débauchée,  et  dont  il  eut  irois 
enfants. 

Luther  avait  pris  le  titre  d'ecclésiaste  ou 
de  prédicateur  de  Wiitemberg,  afin,  dit-il 
aux  évèques,  qu'ils  ne  prétendent  cau<;e  d'i- 
gnorance, que  c'est  la  nouvelle  qualité  qu'il 
se  donutî  à  lui-même,  avec  un  magnifique 
mépris  d'euK  el  de  Satan  ;  qu'il  pourrait  à 
aussi  bon  titre  s'appeler  évangéliste  par  la 
grâce  de  Dieu,  que  très-certainement  Jésus- 
Christ  le  nommait  ainsi,  et  le  tenait  pour 
ecclésiasle.  En  vertu  de  cette  prétendue  mis- 
sion. Lniher  faisait  tout  dans  l'Eglise  :  il  prê- 
chait, il  corrigeait,  il  retranchait  des  céré- 
monies, il  en  établissait  d'antres  ;  il  iiisti- 
luaii  et  destiluail  ;  il  établit  même  un  évê- 
que  à  Nuremberg.  Son  imagination  véhé- 
mente échauffa  les  esprits,  il  communiqua 
son  enthousiasme,  il  devint  l'oracle  de  la 
Saxe  el  d'une  grande  partie  de  l'Allemagne. 
Etonné  de  la  ra|;iJilé  de  ses  progrès,  il  se 
crut  en  effet  un  homme  extraordinaire.  «Je 
n'ai  point  encore  mis  la  main  à  la  moindre 
pierre  pour  la  renverser,  disait-il;  je  n'ai 
lait  mettre  le  feu  à  aucun  monastère,  mciis 
presque  lous  les  monastères  sont  ravagés 
par  uia  plume  et  par  ma  bouche,  et  on  pu- 
blie que,  sans  violence,  j'ai  moi  seul  fait  plus 
de  mal  au  pape  que  n'aurait  pu  faire  aucun 
roi  avec  toutes  les  forces  de  son  royaume.  » 

Il  prétendit  que  ces  succès  étaient  l'effet 
d'une  force  surnaturelle  que  Dieu  donnait  à 
ses  écrits  elà  ses  prédications  ;  il  le  publiait, 
et  le  peuple  le  croyait.  Attentif  aux  piogrès 
de  son  empire  sur  les  esprits,  il  prit  le  lor» 
des  prophètes  contre  ceux  qui  s'opposaient 
à  sa  doctrine.  Après  les  avoir  exhortés  à 
l'embrasser,  il  les  menaçait  de  crier  contre 
eux  s'ils  refusaient  de  s'y  soumettre.  «  Mes 
prières,  dil-il  à  Georges,  duc  de  Saxe,  ne 
seront  pas  un  foudre  de  Salmonée  ni  un 
vain  murmure  dans  l'air;  on  n'arrête  pas 
ainsi  la  voix  de  Lulher,  et  je  souhaite  que 
Voire  Altesse  ne  l'éprouve  pas  à  son  dam  : 
ma  prière  est  un  rempart  invincible,  plus 
puissant  que  le  diable  même  ;  sans  elle  il  y 
a  longtemps  qu'on  ne  parlerait  plus  de 
Lulher,  et  on  ne  s'étonnera  pas  d'un  si  grand 
miiacle.  » 

Après  avoir  épuisé  toutes  les  ressources 
de  la  logique,  el  les  déclamations  oratoires, 
il  eut  recours  au  langage  ignoble  des  halles 
pour  déverser  linjure  et  l'ignominie  sur  ce 
qu'on  avait  été  accoutumé  à  regarder  jus- 
qu'alors comme  saint  et  saeré  ;  l'Eglise  de- 
vient pour  lui  la  grande  prostituée,  \o  pape 
est  l'Antéchrist,  et  un  tyran  impie:  les  prin? 
cesdel  Eglise  des  loups  dévorants;  les  moines 
ne  sont  que  desdne.*,  des  parcs  ignobles,  des 
/j7/c/7tns  ;  les  grandes  ill'ustrations  littérai- 
res du  calholicisme,  de  ivurds  seolaslres,  de 
misérables  polissons,  n.  Le  pape,  dit-il,  est  si 
plein  de  diables  qu'il  en  crache,  qu'il  en 
mouche....  —  Mon  petit  Paul,  dit-il  encore, 
mon  petit  pape,  mon  petit  ânon,  allez  dou- 
cement ;  il  fait  glacé,  vous  vous  rompriez 
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une  jambe;  vous  vous  gâleriez,  et  l'on  di- 
rait :  Que  diable  est  ceci?  comme   le   petit 
papelin  est  gâté  1  »  —  Et  ailleurs  :  «  Un  âne 
sait  qu'il  est  âne,  une  i)ierre  sait  qu'elle  est 
pierre  ;  et  ces  ânes  de  p.ipolins  ne  savent  p.is 
qu'ils  sont  des  ânes....  Si  j'étais  le  maître  de 
l'em[)ir(',  je  ferais  nn  même  paquet  du  pape 
et  des  cardinauv,  pour  les  jeter  tous  ensem- 
ble di'ins  ce  petit  fossé  de  la  mer  de  Toscane. 
Ce  bain  les  guérirait,  j'y  engage  ma  parole, 
et  je  donne  Jésus-Christ  pour  caution. ..»Que 
penser  d'un  réformateur   qui  descend  à  de 
telles  grossièretés,  à  de  pareils  blasphèmes? 
Dira-t-on  que  ce  sont  des  écarts  produits 
par  un  zèle  exagéré,  et  qu'il  faut  pardonner 
à  un  homme  ardent  qui  n'avait  en  vue  que 
la  gloire  de  Dieu?  Mais  alors  que  penser  de 
sa    doctrine  ?  lorsqu'on   le    voit   consigner 
dans  ses  écrits  et  prêcher  publiquement  que 
Dieu  opère  en  nous  le  péché,   qu'il   est  vo- 
leur dans  le  voleur,  assassin  dans  l'assas- 
sin ;  que  les  bonnes  œuvres,  même  opérées 
par  une  âme  juste,  sont  tout  autant  de  pé- 
chés ;  lorsque,  niant  le  libre  arbitre,  il  sou- 
tient tantôt  que  l'homme  n'est  qu'une  scie  , 
tantôt  que  c'est  la  femme  de  Lot  changée  en 
statue  de  sel,  tantôt  un  bloc  de  pierre  qui  ne 
voit  ni  n'enlend,  n'a  ni  cœur  ni  sens.  Cer- 
tes, il  faut  avoir  une  volonté  de   prosélyte 
plus    que  surhumaine    pour   trouver    dans 
Luiher  l'afiôtre  inspiré  d'eu  haut  pour  prê- 
cher aux  hommes  le  véritable  Evan;;ile  (I). 
«Du  reste,   veut-on   savoir    les    blessures 
que  la  réformation  fit  alors  au  catholicisme, 
les  voici  :  abolition  de  la  confession  auricu- 
laire, de  la  messe  privée,  de  la  prière  pour 
les  morts,  du  culte  des  saints  et  des  images, 
de  l'onction  sacerdotale,  des  vœux  monasti- 
ques, des  jeûnes,  des  abstinences ,  de  l'ex- 
trême-onctiou,  des  œuvres   expiatoires,   du 
libre  arbitre,   du  célibat  sacerdotal,  de   la 
présence  réelle  qu'il  n'admet  que  dans  l'acte 
sacramentel,  rejetant  la  iranssubslanliation 
catholique,  et  expliquant  sa  pensée  dogma- 
tique par  les  termes  û'impatiatiorif  d'invina- 
tion,  (]u'il  inventa. 

«  Et  cependant,  semblable  à  un  rapide  in- 
cendie, la  révolte  saxonne  se  répandit  dans 
tout  le  nord  de  l'Allemagne,  dans  les  duchés 
de  Lunébourg,  de  Magdebourg  et  de  Uols- 
lein,  dans  la  Poméranie,  la  Prusse,  sur  les 
côtt'S  de  la  mer  Baltique,  dans  le  Dane- 
mark, etc.,  etc.,  et  sépara  de  la  communion 
romaine  plus  de  deux  millions  de  cliréliens. 
«  Bien  certainement,  si  Luther  ne  s'était 
posé  que  comme  chef  de  secte,  s'il  s'était 
borné  à  prêcher  sa  doctrine  et  sa  symboli- 
que, la  réformation  n'eût  pas  vécu  d'une 
bien  longue  vie,  cl  Luther,  avec  toutes  ses 
qualités  personnelles,  aurait  subi  le  sort  de 
tous  ceux  qui  l'avaient  devancé  dans  la  car- 
rière de  l'innovation. 
«  Mais  le  moine  saxon  savait  trop  bien  que 

(I)  Une  partie  de  ce  qui  précède  et  les  paragra- 
phes suivants  sont  eniprunlés  à  une  savante  apjiré- 
cialioii  (le  VHhloirede  Luther,  par  Aiidin ,  insérée 
par  M.  Geory  dans  k%  Annales  de  Pliilosopliic  clu-é- 
lienne  de  1842. 


sans  une  réforme  sociale,  il  n'opérerait  pas 
de  réfornie  religieuse.  Pour  obtenir  la  pre- 
mière il  fit  donc  un  appel  à  toutes  les  pas- 
sions humaines,  et  les  passions  humaines 
répondirent. 

«  Le  peuple,  suivant  les  prédications  de 
Clémaiigis,  attendait  un  nouveau  Messie,  il 
se  présenta  à  lui  comme  tel  :  il  portait  un 
joug  pesant  snus  les  princes  et  les  nobles, 
il  lui  prêcha  l'insoumission  et  l'indépen- 
dance. La  jeunesse  des  écoles,  comme  on  la 
voit  dans  tous  les  temps,  était  rieuse,  babil- 
larde,  aimant  la  dispute,  amie  des  nouveau- 
tés, avide  de  raillerie  et  de  bruit,  il  lui  donna 
à  brûler  les  bulles  du  pape  et  les  décrétales, 
il  lui  fit  contempler  avec  des  rires  fous  ces 
fameuses  caricatures  du  pape-âne  du  pnpe- 
truie,  du  moine-veau,  dont  l'idée  lui  apparte- 
nait, ei  dont  Lucas  Cranack  était  le  dessina- 
teur; les  disputes  scolastiques  faisaient  toute 
sa  passion,  il  les  lui  rendit  dans  tout  leur 
éclat.  Les  nobles  allemands  haïssaient  le 
clergé,  payaient  tribut  au  saint-siége,  il  leur 
apprit  la  vengeance  et  les  enhardit  au  vol 
des  richesses  des  églises  et  des  monastères. 
Dans  les  couvents  de  moines,  dans  les  cou- 
vents de  religieuses,  le  joug  de  la  chasteté 
était  à  quelques-uns  dura  porter,  il  préco- 
nisa le  mariage  et  la  licence  des  mœurs. 
Alors,  dans  toute  la  Saxe,  ce  ne  fut  plus 
qu'un  bruit  d'insultantes  risées  contre  les 
choses  regardées  comme  saintes;  alors  le 
pillage  des  couvents  et  des  monastères  fui 
mis  à  l'ordre  du  jour;  alors  on  vit,  à  la 
même  heure,  s'agiter  une  partie  des  Etats  de 
l'Allemagne;  alors  éclatèrent  les  fameux  ex- 
ploits de  Goëtz  de  Herlichengen,  de  Guil- 
laume de  Gréembrach,  de  Franz  de  Sickin- 
gen,  véritables  exploits  de  brigands  et  de 
voleurs  de  grands  chemins;  alors  les  roules 
et  les  campagnes  furent  couvertes  d'évéques 
chassés  de  leurs  sièges,  de  prêtres  chassés  de 
leurs  presbytères,  de  moines  chassés  de  leurs 
couvents,  n'ayant  plus  ni  pain  pour  se  nour- 
rir, ni  logement  pour  s'abriter;  alors  toute 
l'Allemagiie  fut  témoin  de  ces  scandales  pu- 
blics donnés  par  des  moines  libertins  et  par 
des  vierges  folles  qui  se  cherchaient  au  grand 
jour,  et  qui  formèrent  ces  immorales  unions 
regardées  jusque-là  par  l'Eglise  comme  in- 
cestueuses. 

M  Ainsi,  au  signal  de  Luther,  dans  ses  pré- 
dications et  ses  écrits,  toutes  les  parties  du 
corps  social  s'ébranlèrent;  et  tandis  que  la 
pensée  religieuse,  dans  cotte  violente  élabo- 
ration, n'était  que  secondaire,  en  présence 
de  la  réaction  sociale,  elle  se  glissa  dans  les 
cœurs,  y  prit  racine;  et  voilà  comment  la 
Béformation,  avec  tous  les  désordres  politi- 
ques et  religieux,  grandit  instantanément, 
comme  un  colosse,  et,  sur  la  fin  de  sa  vie, 
ertraya  Luther  lui-même.  Et  puis,  que  l'on 
dise  encore  que  la  Béformation  ennublit 
l'homme,  épura  la  société  cl  ressuscita  les 
lettres  1 

«Donc,  en  considérant  la  Béformation 
comme  œuvre  religieuse,  ses  innovations 
blessèrent  la  raison,  altérèrent  la  foi,  cor- 
rompirent la  doctrine,  et  torturèrent  le  texte 
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des  Eorituris  :  renvro  sociale,  elle  prêcha  le  «  C'eslccmémeMélanchllion  quî.mtcrpeilé 

[)ill«ge,  lioiina  carrière  à  lou'.cs  les  passions  par  sa  mère  mourante  de  lui  dire,  sans  lui 

hriilalcs  encouragea  la  ItiUe  à  main  armée,  rien  cc\er,  dans  quelle  fui  elle  devait  mourir^ 

fil  verser  le  sang  des  peuples,  et  jela  le  des-  lui  dil,  les  yeux  pleins  de  larmes,  el  avec 

ordre  dans  le  corps  social.  une  admir.ihie  can  :eur  :    La  nouvell'e  doc- 

«  Punnanl,   il   faut   en    convenir,    Luther  Irine  est  plus  commode,  l'autre  esl  plu^  iûre; 

donna  l'éveil  à  l'esprit  des  peuples,  il  poria  réponse  d'une  portée  immense,  el  qui,  en 

les  hommes  d'étude  à  l'examen,  et  lui-même  elle  seule,  résume  la  Réfor. nation  tout  en- 

osa  atla(|uer  plus  d'un  ahus  que  l'I^glisc  et  liére. 

îcs  siens,  de  son  temps,  avaient  à  se  lepro-  «  Quant  à  Lutlier,  abstraction  fiile  de  son 
cher.  Mais  la  cojïnée  éiait  déjà  au  pied  de  rôle  de  réformateur,  cciix-li  se  iromperaienl 
l'arbre,  les  conciles  avaient  commencé  à  étrangement  qui  le  regirderaienl  comme  un 
tonner,  el  le  pape  Adrien  VI,  ce  modèle  par-  homme  du  commun.  Doué  d'une  sensibilité 
l'ait  des  mœurs  pontificales,  avait  dénonce  le  vive ,  dune  imagination  ardente  et  étendue; 
mal  el  allait  le  combattre.  Le  temps,  plus  porté  à  l'enlbousiasme;  homme  de  science, 
modéré,  eût  fait  avec  calme  et  avec  fruit  ce  versé  dans  les  études  scripturaires,  inf.itiga- 
qne  Luther,  orgueilleux  el  colère,  ne  fit  ble  aux  travaux  de  l'esprit,  l'âme  pleine  de 
quavec  du  bruit,  avec  du  sang  cl  avec  des  feu  el  d'audace,  d'une  éloquence  qui  se  pré- 
ruines, lait  à  tous  les  tons,  dont  la  parole  était  tantôt 

«Un   immense  ressort  que  l'imaginalion  douce,  légère ,  joueuse  comme  la  voix  d'un 

.Trdente  de  Luther  cl  sa  connaissance  appro-  enfant,  tantôt  bruissait  comme  l'avalanche, 

fondie  du  cœur   humain  lui  inspirèrent,  ce  tanlôl  se  répandait  en  éclats  comme  le  ton- 

ful  l'intervention,  au   milieu  de  son  oiuvre,  nerre;  homn»e  de  génie,  dont  le   caracière 

d'un  de  ces  esprits,  dont  la  seule  pensée  agit  avait  au  besoin  la  souplesse  du  tissu  le  [)lus 

si  puissamment  sur  la  foule;  ce  fut  la  grande  fin,  et  la  dureté  du  fer  le  mieux   trempé; 

figure  du   diable   qu'il    choisit,    laquelle    le  vraimen*  fait  pour  imposer  à  la  foule,  pour 

poussait,  l'accablait  de  tentations,  l'ol  sédait  être  chel  de  secte  et  enchaîner  à  sa  voix  des 

dans   tous   les  actes  de  sa  vie  :  el  ce  fut  à  la  élèves;  dont  le  regard  foudroyant,  l'ailitude 

faveur  d'une  apparition  du  diable  à  la  Wart-  arrêtée,  la  voix  fortement  accentuée,  jetaient 

bourg,   et  d'utie  longue  conversation   qu'il  comme  un  charme  et  des   fas(  in.ilions  sur 

cul  avec  lui,  qu'il  fil   intervenir  celle  confé-  tous  ceux  qui  le  suivaient  ;  écrivain  inlaris- 

rence  devenue  si  célèbre  sur  la  messe  privée,  sable,  qui,  au  milieu  de  toutes  ses  fatigues, 

«  Au  milieu  de  celte  grande  tragédie,  il  est  en  trente  années, composa  plus  de  trois  C'nls 

lin  nom  qui  de  lui-même  vient  se  placera  écrits,  parmi  lesquels  cet  immense  ouvrage, 

«  ôlé  de  celui  de  Luther,  c'est  le  nom  de  Mé-  la  traduction  en  I  ingue  vulgaire  de  la  Bible, 

lanchtbon,   figure   rayonnante  de  candeur,  qui,  malgré  les  grandes  fautes  et  les  grandes 

qui  tempérait  par  la  douce  luoiière  de  ses  infidélités  qui  la  déparent,  n'en  fut  pas  moins 

traits  la  p;;r>jle  impétueuse  et  colère  de  Lu-  pour  l'époque  un  travail  de  géant;  dans  sa 

iher,   homme  qui  valut  à  la  lléformalion  je  vie  domestique,  simple,  frugal,  ami  de  l'ordre 

ne  sais  combien  de  prosélytes,  par  ses  grands  et  de  l'économie,  bêchant  lui-même  son  jar- 

lalenls  d'humanisle,  par  son  esprit  de  tolé-  din,  aimant  d'une  lendr*  sse  extrême  ses  en- 

lance,  el  par  ta  chasteté  peu  commune  de  fants,  se  mêlant  à  leurs  jeux,  el  parlant  a»  ec 

ses   mœurs:  âme  timide  qui,  par  lait»lesse,  eux  le  langage  le  plus  simple  el  le  plus  naïf 

lut  subjuguée   par  la  parole  entraînante  de  des  enl'.ints.  iMalheureusemenl  chez  lui   un 

Luther,   et   qui,  par  une  pusillanimité  sans  immense  el  insatiable  orgueil    l'emporta    : 

pareille,  ne  put  jamais  s'en  affraiîchir;  élève  c'est  de  la  gloire  qu'il  voului.  Il  en  eut  une 

de  prédilection  du  réformateur,  auquel  il  fut  très-grande;  mais  celle  gloire  l'ut  celle  de  la 

liialheureusemeiil  réservé  de  l'aire  autant  de  foudre  qui  écrase,  du  feu  qui  dévore,  du  fer 

mal  au  catholicisme  par  ses  qualités  bril-  qui  lue. 

lanles  que  par  l'indécision  de  sa  nature.  Ce-  «  Néanmoins,  une  justice  qui  doit  encore 

pendant  justice,   grande  jusiice  soil  rendue  lui  être  rendue  est  celle-ci  :  c'est  (|u'au  mi- 

à  Mélanehibon.  A  la  diète  d'Augsbourg,  il  ne  lieu  du  pillage  qu'il  préconisa,  il  ne  réserva 

tint  pas  à  lui  qu'une  grande  réconciiialion  rien  pour  lui;  qu'il  demeura  pauvre,  '.le  vi- 

nc  se  fît,  cl  que  les  scandales  qui  désolaient  vani,  avec  sa   nombreuse   famille,  que  des 

l'Eglise  ne  cessassent  entièrement.  honoraires  attachés  à  sa  chaire  de  professeur 

«  Il  consentail  à  reconnaître  la  suprématie  à  Wittemberg,  et  de  quelques  cadeaux  de  peu 

du  pa[)e  et  le  pouvoir  des  clefs,  la  juridiction  d'importance  qu'il  recevait,  trouvant  encore 

episcopale,  la  hiérarchie  cléricale,  l'expia-  le  moyen  de  faire  des  aumônes.  »  (>  célèlire 

lion  dans  celle  vie  el  dans   l'autre  par   la  hérésiarque  mourut  le  18  février  loiG ,  âgé 

prière  et  les  œuvres;  avec  Justus  Jonas,  il  de  soixanie-trois  ans. 

était  prêt  à   reslitu»  r  les   biens  ecclésiasii-  Les  Luthériens  sont,  de   tous  les  protes- 

ques,  à  rendre  au  moine  sa  cellule  ,  au  curé  tants  ,   ceux   qui   s'éloignent    le    moins    de 

son   iresbyière,  à  l'évêque  sa  demeure  épi-  l'Eiilise  romaine,  en  ce  qu'ils  affirment  que 

scopale;  avec  Spalatin,  il  elail  disposé  à  réia-  le  corps  et  le  sang  de  Jesos-Chrisl  sont  ma- 

biir  la  messe  privée  el  l'inslilulion  cénobili-  téricllenienl  présents  dans  le  sacrement  de 

que;  mais  Luther  était  là,  el  c'était  un  com-  la  sainte  Cène,  quoique  d'une  manière  in- 

bat  à  outrance  avec  le  catholicisme  que  Lu-  compréhensible   :    c'est   ce  qu'ils  appellen» 

Iher  demandait  à  grands  gestes  el  ù  grands  consubslaniialion.  Us    ont   aussi    conservé 

2fj8,  quelques  rites  et  institutions  antiques,  tels 
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que  l'usage  des  im.i[:;cs  dans  les  églises,  le 
cosUiine  ecclcsiasliqiie,  la  ronfossiou  des  pé- 
chés, le  pain  a/) nie  dans  la  célébralion  de  1 1 
Cè:ie,  les  cxorcismcs  dans  rndininislration 
(lu  h.'ip'ônic,  el  aiiircs  cérémonies  de  mêrue 
çenro  .  qu'ils  c'onsidt'r(>nl  comme  lolérables, 
cl  nnclques-unes  même  comme  nécrss.iires. 
Quanl  ,iux  decrcls  divins  par  rapport  au  sa- 
Aul  ou  à  la  (l.'imnalion  des  liommcs  ,  les  Lu- 
lliérions  soulicnncnl  qu'ils  sont  fondés  sur 
la  connaissance  préalable  que  Dieu  a  de  leurs 
spiilimciits  cl  de  leur  caractère,  et  non  pas 
sur  la  pure  volonté  de  Dieu. 

Vers  la  fin  du  siècle  dernier,  les  Lnthériens 
ont  commencé  à  professer  des  principes  plus 
larges  que  cetix  qu'ils  avaient  d'.ibord  adop- 
Jès,  bien  qu'en  plusieurs  endroits  ils  conti- 
nuent à  soutenir  des  prindpes  plus  séNèîCS 
<jue  ceux  des  autres  sociétés  proleslanles. 
Leurs  prédicateurs  publics  jouissent  mainle- 
n;Mil  d'une  liberté  illimitée  de  s'écarter  des 
décisions  de  ces  symboles,  qu'ils  considé- 
raient autrefois  comme  la  règle  infaillib'e  de 
la  foi  et  de  la  diseipiino  ;  et  ils  peuvent  expo- 
ser leurs  dissentiments  comme  ils  le  jugent 
à  pro|jos. 

Les  arliiles  capitaux  établis  par  Luther 
sont  les  suivants  : 

l"  Les  sainlts  Ecritures  sont  l'unique 
source  d'où  nous  devons  tirer  nos  idées  reli- 
gieuses et  II  règle  de  la  foi  et  dos  mœurs. 

2'  La  juslific.ition  est  l'effet  de  la  foi  à  l'ex- 
clusion des  bonnes  œuvres,  et  la  foi  ne  doit 
produire  des  bonnes  œuvres  que  pour  obéir 
à  Dieu,  et  non  point  pour  servir  à  notre  jus- 
tification. 

3°  Lboiiime  est  incapable  par  lui-même  de 
satisfaire  pour  ses  péchés. 

En  conséquence  de  ces  principes,  Luther 
rejetait  la  iraditinii,  le  purgatoire,  la  péni- 
tence, la  confession  auriculaire ,  la  messe, 
l'invocation  des  saints,  les  vœux  monasti- 
ques, les  pèlerinages,  le  culte  des  reli(iues, 
l'abstinence  des  viandes,  les  jeûnes,  le  céli- 
bat des  ecclésiasiiques,  ru>age  d  une  langue 
inconnue  au  peuple  dans  le  service  divin,  et 
généralement  la  plupart  d(>s  cérémonies  ob- 
servées dans  l'Eglise  romaine. 

Les  affaires  extérieures  des  Eglises  luthé- 
riennes sont  dirigées  par  trois  espèces  de 
tribun  lUx  :  l'assemblée  paroissiale,  la  con- 
ferenee  du  district,  et  le  synode  général.  Le 
syu  de  (  st  composé  de  ministres  et  de  la'iques 
en  nombre  égal,  choisis  par  les  assemblées 
paroissiales.  11  n'y  a  point  d'appel  des  déci- 
sions du  synode. 

C'est  une  assemblée  de  minisires  qui  dirige 
les  affaires  intérieures  et  spirituelles,  telles 
que  l'examen,  l'approbation  et  l'ordination 
des  ministres,  le  jugement  des  controverses 
en  matière  de  foi,  etc.  Celle  assemblée  porte 
le  nom  de  minislère;  elle  s'assemble  anuuel- 
lement,  ainsi  que  le  synode. 

Luther  avait  établi  une  liturgie  pour  la 
Cène,  qni  ressemblait  assez  à  l'ordinaire  do 
la  messe  de  l'Egiise  romaine;  il  avait  con- 
servé les  Inlroïts,  le  Kyr-ie  eleison,  le  Gloria 
in  excelsis,  l;i  Collecte,  l'Epilre,  le  Graduel, 
TEvangile,  quelques  proses,  comme  le  Veni, 


sancle  Spirilus,  le  symbole  de  Nicée,  la  Pré- 
face, le  Snnctns,  l'élévalion  du  pain  et  du 
calice,  l'Oraison  dominicale,  le  Pax  Drinini, 
VAgnus  Dei,  les  prières  Qnod  are  sumpsimm, 
et  Corpus  tiium.  Domine,  quod  su  '  psiwus, 
en  guise  de  Comiilemln  ou  l'oslcommnnion, 
el  le  Beneri camus  Domino  avec  Allelnin. 
Mais  il  avait  retranché  soigneusement  l  Of- 
fertoire, et  tout  ce  qui  pouvait  rappeler  le 
sacrifice  dans  le  Canon  de  la  messe.  Il  avait 
aboli  les  messes  privées,  dans  lesquelles  le 
prêtre  seul  communie,  et  rétabli  pour  t(ius 
les  fidèles  la  communion  sous  les  deux  espè- 
ces. La  liturgie  de  Lulher,  composée  pour 
l'Ealise  de  Wittemberg.  dans  laquelle  elle  fut 
d'abord  célébrée,  fui  ensuite  inod  fié'  pour 
les  Eglises  de  la  Suède  et  du  Danemark;  et 
nous  croyons  quL^  maintenant  il  reste  liieu 
peu  de  chose  de  la  liturgie  composée  par  le 
réformateur. 

Bien  des  personnes  regardent  comme  on 
bienfait  l'impulsion  prétendue  réiortnalricc 
imprimée  pnr  Luther  :  eil  \s  disent  qu'il  ré- 
gnait dans  l'Eglise  un  grand  nombre  d'abus, 
el  qu'il  était  nécessaire  de  b'S  faire  disparaî- 
tre. Nous  convenons  en  effet  qti'à  l'épotiua 
où  parut  Lu;her  il  y  avait  déjà  longtemps 
que  les  gens  pieux  et  sensés  désiraient  une 
réforme  et  l'appelaient  de  tous  leurs  vœux; 
mais  plusieurs  saints  personnages  avaient 
déjà  mis  ia  main  à  l'œuvre  ;  de  fréquents 
conciles  particuliers  avaient  déjà  sanctionné 
d'in)porlantes  améliorations,  et  celle  réforme 
s'organisait  peu  à  peu  :  car  lei  abus  qu'il 
fillait  faire  dispar.iître  venaient  moins  du 
fait  du  clergé  que  df  la  grossièreté  générale 
et  des  mœurs  des  siècles  barbares  qu'on  ve- 
nait de  parcourir.  C'était  à  l'Eglise  à  conti- 
nuer l'œuvre  et  à  la  perfectionner  :  ce  quelle 
fit  en  effet  dans  le  concile  de  Trente;  et  c  le 
s'en  acquitta  avec  mesure  et  prudence.  Mais 
désorganiser  n'est  pas  réformer,  détruire 
n'est  pas  réparer;  et  nous  allendons  enc.ro 
qu'on  nous  signale  nettement  les  bienfaits 
roels  que  le  protestantisme  a  apportés  à  la 
religion  et  à  la  sociélé.  Notre  Dictionnaire 
n'étant  pas  un  livre  de  théologie  ni  de  con- 
troverse, nous  nous  conlenlerons  d'insérer 
ici  une  sorte  de  jugement  porté  sur  le  pro- 
teslanlisme  par  Luther  lui-même.  Si  nous 
rapprochons  ces  plaintes  amères  de  la  déci- 
sion de  Mélandilhon  citée  (ilus  haut,  nous 
ne  pourrons  nous  empêcher  de  conclure  que 
les  coryphées  du  Luthéranisme  n'éiaienl  pas 
bien  persuadés  eux-mêmes  de  la  divinité  de 
leur  mission. 

«  Je  ne  m'étonnerais  pas  que  Dieu  ouvrît 
les  portes  et  les  fenêlres  de  l'enfer,  et  qu'il 
fît  neiger  et  grêler  des  Hots  de  diables,  ou 
pleuvoir  du  ciel  sur  nos  têtes  le  soufre  el  !<i 
ilamme,  et  qu'il  nous  ensevclil  dans  des  abî- 
mes de  feu,  comme  Sodome  el  Gomorrhe.  Si 
Gomorrhe  el  Sodome  avaient  reçu  l(>s  dons 
qui  nous  ont  été  accordés,  si  elles  avaient  eu 
nos  visions  et  entendu  nos  pré  licalions,  elles 
seraient  encore  debout.  Mille  fois  moins 
coupables  cependant  que  l'Allemagne;  car 
elles  n'avaient  pas  reçu  la  parole  do  Dieu  de 
SCS  prédicateurs.  El  nous  qui  l'avons  reçut 
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H  ouïe,  nous  ne  cherchons  qu'à  nous  élever 
contre  le  Seigneur.  Dt^s  esprils  indisciplinés 
ionipromeltenl  la  parole  divine,  cl  les  nobles 
cl  les  riches  travaillenl  à  lui  ôlor  sa  gloire, 
afin  que  nous  aulres,  peuple,  nous  ayons  ce 
que  nous  méritons  :  la  colère  de  Diou  1  Les 
autres  délourncnl  la  m.iin,el  refusent  de 
nourrir  leur  pasteur  el  leur  prédicateur,  el 
ni'éme  de  les  cntrclenir. 

«  Si  TAllemagne  doit  \  ivre  ainsi,  je  rougis 
d'être  un  de  ses  Ois,  de  parler  sa  langue;  et 
s'il  m'était  permis  de  faire  taire  la  voix  de 
ma  conscience,  je  voudrais  appeler  le  p.ipe, 
et  l'aider,  lui  et  ses  suppôts,  à  nous  enchaî- 
ner, à  nous  torturer,  à  nous  scandaliser  plus 
qu'il  ne  l'a  fait  encore. 

«  Autrefois,  quand  nous  étions  au  service 
de  Satan,  que  nous  profanions  le  sang  du 
Christ,  tnutcs  les  bourses  étaient  ouvertes; 
on  avait  de  l'or  pour  doter  les  égiis(s,  pour 
élever  des  séminaires,  pour  entretenir  la  su- 
pcrslilion.  Alors  rien  n'était  épargné  pour 
mettre  les  enfants  au  cloître  et  les  forcer 
d'aller  à  l'école;  et  aujourd'hui  qu'il  faut 
élever  des  gymnases  pieux,  doter  l'Eglise  de 
Jésus-Christ,  la  doter!  non,  mais  aider  à  la 
<onserver;  car  c'est  le  Seigneur  qui  l'a  édi- 
fiée ,  cette  Eglise ,  et  qui  veille  sur  elle  ;  au- 
jourd'hui que  nous  connaissons  la  parole 
sainte  et  que  nous  avons  appris  à  honorer 
le  sang  de  noire  Dieu  martyr,  les  bourses 
sont  fermées  avec  des  cadenas  de  fer  !  Per- 
sonne qui  veuille  rien  donner!  Des  enfants 
qu'on  délaisse  el  à  qui  on  ne  veut  pas  ap- 
prendre à  servir  Dieu,  à  vénérer  le  sang  de 
Jésus,  et  qu'on  sacrifie  joyeusement  à  Mam- 
mon  1  Le  sang  de  Jésus  qu'on  foule  aux 
pieds!  Et  voilà  les  chrétiens  1  Plus  d'écoles, 
plus  de  cloîtres  ;  l'hirbe  est  séchée  et  la  fleur 
csl  tombée.  Aujourd'hui  que  des  hommes  de 
chair  sont  sûrs  de  ne  plus  voir  désormais 
leurs  fils,  leurs  filles  jetés  dans  les  cloîîres, 
dépouillés  de  leur  patrimoine,  personne  qui 
cultive  lintelligence  des  enfants!  Que  leur 
apprendrnit-on?  disent-ils,  puisqu'ils  ne  doi- 
vent être  ni  prêtres,  ni  moines!  Dix  Moï^e 
lèveraient  pour  nous  les  mains  et  se  met- 
traient en  prières,  que  leur  voix  ne  serait 
pas  écoutée  ;  et  moi,  si  je  voulais  apitoyer  le 
ciel  sur  lua  patrie  bien  aimée.  Dieu  refoule- 
rait ma  prière,  elle  ne  s'élèverait  pas  jus  ju'à 
son  trône.  Dieu  sauvera  Loth  el  détruira 
Sodonie. 

«  Depuis  la  chute  du  papisme,  de  ses  ex- 
communications et  de  ses  châtiments  spiri- 
tuels ,  le  peuple  s'est  pris  de  dédain  pour  la 
parole  de  Dieu  ;  le  soin  des  églises  ne  l'in- 
quiète plus  ;  il  a  cessé  de  craindre  et  d'hono- 
rer Dieu.  C'est  ù  C Electeur,  comme  au  cluf  su' 
prême,  qu'il  appartient  de  veiller,  de  défendre 
l'œuvre  sainte,  que  tout  le  monde  aban- 
donne; c'est  à  lui  de  coniraindre  les  cités  et 
les  bourgs  qui  ont  à  élever  des  écoles,  des 
chaires,  à  entretenir  des  pasleurs,  comme  ils 
doivenl  le  faire  des  ponts,  des  grandes  routes 
el  des  monuments.  Je  voudr.iis,  si  cela  était 
possible,  laisser  ces  hommes  sans  prédica- 
teur ni  pasteur,  et  vivant  en  pourceaux.  Il 
n'y  a  plus  ni  crainte  ni  amour  de  Dieu;  le 


jong  du  pape  brisé,  chacun  s'eàt  misa  vivre 
à  sa  guise.  Mais  à  nous  tous,  et  principale- 
ment au  prince,  c'est  un  devoir  d'élever  l'en- 
fance dans  la  crainte  et  l'amour  du  Seigneur, 
de  lui  donner  des  maîtres  el  des  pasleurs  : 
que  les  vieillards,  s'ils  n'en  veulent  pas,  s'en 
aillent  au  diable!  Mais  il  y  aurait,  pour  le 
pouvoir,  honte  à  laisser  les  jeunes  gens  se 
vautrer  dans  la  fange.  » 

LUTHÉRIENS,  hérétiques  qui  professent 
le  Luthéranisme.  Oti  eu  distingue  de  plu- 
sieurs sortes  ,  suivant  qu'ils  ont  plus  ou 
moi!:s  modifié  la  doctrine  de  Luther.  En 
effet,  le  principe  posé  par  ce  réformateur, 
que  chacun  a  la  liberté  d'interpréter  à  son 
sens  la  parole  de  Dieu,  a  dû  nécessairement 
engendrer  des  dissonances  de  sentiments  et 
de  doctrine;  el  de  là  cette  multitude  de  sym- 
boles adoptés  successivement  dans  la  grande 
communauté  protestante,  el  ce  nombre  infini 
de  scissions  qui  a  constamment  empêché 
l'unité  de  s'établir  dans  celle  Eglise  nouvelle. 
11  en  est  qui  comptent  jusqu'à  Irente-neof 
sectes  différentes  parmi  ceux  qui  se  disent 
Luthériens  ;  mais  on  pourrait  en  Ir  luver  un 
plus  grand  nombre,  l'iuquet  les  réduit  à 
quatorze  principales,  savoir  :  les  Crypto- 
Calvinistes,  les  St/nergiftles,  les  Flavianistes, 
les  Osiandristes,  les  Indijférents,  les  Stanci' 
risles  ,  les  Majorisles ,  les  Antinomiens  ,  les 
Syncre'iistes  ou  Pacificateurs ,  \es  Hubérin- 
riistes,  les  Oriqénistes,  les  Millénaires,  les 
Piétisles,  les  Vbiquilnires.  Voy.  chacune  de 
ces  sectes  à  leur  article  respectif. 

On  évalue  le  nombre  des  Luthériens  ré- 
pandus dans  tout  l'univers  à  quinze  ou  vingt 
millions.  Voy.  Luthéranisme. 

LYCÉEN,  surnom  donné  à  Jupiter  et  à 
Apollon. 

1°  Jupiter  Lycéen  était  adoré  sur  le  mont 
Lycée,  en  Arcudie,  avec  un  culte  particulier, 
établi,  dil-on,  par  Lycaon,  fils  de  Pélasgus. 
U  n'était  pas  permis  aux  hommes  d'entrer 
dans  l'enceinte  consacrée.  Si  quelqu'un  osait 
violer  l'interdit,  il  mourait  infailliblement 
dans  l'année.  On  rapporte  aussi  que  tout  ce 
qui  entrait  dans  cette  enceinte,  liommes  et 
animaux,  ne  projetait  pas  d'ombre.  Sur  la 
croupe  là  plus  haute  de  la  montagne  élail  un 
autel  de  terres  rapportées,  d'où  l'on  décou- 
vrait tout  le  Péloponèse.  Au  devant  on  avait 
élevé  deux  colonnes  au  soleil  levant,  sur- 
montées de  deux  aigles  dorés  d'une  facture 
fort  ancienne.  C'était  sur  cet  autel  qu'on  sa- 
crifiait au  dieu  avec  un  grand  mystère;  il 
paraît  qu'originairement  on  lui  immolait  des 
victimes  humaines,  ce  qui  a  donné  lieu  à  la 
fable  de  Lycaon. 

2°  Les  Argiens  adoraient  aussi  Jupiter  Ly- 
céen, mais  son  cuite  el  son  nom  avaient  là 
une  aulre  origine.  Danaùs,  venu  à  Argos, 
avec  une  colonie  égyptienne ,  disputa  la 
souveraineté  de  celte  ville  à  Gél.inor;  mais 
tous  deux  s'en  remirent  à  la  décision  du 
peuple.  Le  jour  où  la  cause  devait  être  décir 
dée,  un  loup  fondit  sur  un  troupeau  de  gé- 
nisses, el  en  étrangla  le  taureau.  Sans  autre 
délibération  ,  cet  événement  fut  interprété 
comme  un  signe  de  la  volonté  des  dieux,  cl 
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Dîinaiis,  désigné  par  le  loup,  fut  proclamé 
vainqueur.  En  mémoire  de  ce  qui  était  ar- 
rivé, le  nouveau  roi  bâiil  un  temple  à  Jupiter 
Lf/cc'cn  («le  >v/oj,  loup).  De  là  les  Arfiiens 
adoptèrent  une  léte  de  loup  pour  emblème, 
et  on  la  reirouve  sur  leurs  médailles. 

3"  Apollon  portail  le  nom  de  Lycéen  à  Si- 
cyone,  parce  que  l'oracle  de  ce  diou  avait 
indiqué  aux  habiianls  le  moyen  de  délivrer 
leurs  troupeaux  des  loups  qui  les  ravageaient. 
Ce  mo  en  consistait  à  prendre  l'écorce  d'un 
morceau  de  bois,  que  les  envoyés  devaient 
trouver  en  s'en  retournant,  de  la  mêler  avec 
de  la  viande,  et  d'exposer  ce  mélange  aux 
endroits  fréquenlés  par  les  loups.  Tous  ceux 
de  ces  animaux  qui  en  mangèrent  périrent. 

LYCÉES,  1°  fêles  grecques,  célébrées  en 
Arcadie,  qui  paraissent  être  les  mêmes  que 
les  Lupercales  à  Home.  On  y  donnait  des 
combais  dont  le  prix  était  une  armure  d'ai- 
rain. On  immolait  dans  les  sacrifices  une 
viclime  humaine.  Voy.  Lycéen,  n°l. 

2"  Les  Argicns  célébraient  aussi  une  fête 
du  même  nom  en  l'honneur  d'Apollon  Lyco- 
ctone  ou  lueur  do  loups,  en  mémoire  de  ce 
qu'il  avait  purgé  la  contrée  d'Argos  des  loups 
dont  elle  était  infestée. 

LYCHNOMANCIE,  (du  grec^O^voç,  lampe), 
divination  pratiquée  par  les  anciens,  d'après 
rinspeelion  de  la  flanjme  dune  lampe. 

LYCIARQUE,  magistrat  annuel  de  Lycie, 
qui  présidait  aux  affaires  religieuses  et  civiles 
de  la  contrée,  aux  jeux  et  aux  fêtes  célébrés 
en  l'honneur  des  dieux. 

LYCOCTONE,  ou  tueur  de  loups,  surnom 
d'Apollon,  qui  avait  défendu  contre  les  loups 
les  troupeaux  d'Admèie.  Voy.  aussi  Loup, 
Lycéen,  n"  3,  et  Lycées,  n°  2. 

LYCOGÈNE,  né  d'une  louve,  surnom  d'A- 
pollon,  tiré  de  ce  que  Lalone,  sa  mère,  sur 
le  point  d'accoucher,  se  métamorphosa  en 
louve. 

LYCOMÈDES,  famille  d'Athènes  qui  avait 
l'intendance  des  cérémonies  et  des  sacrifices 
olïerts  à  Cérès  et  aux  grandes  déesses,  et  [jour 
laquelle  Musée,  Pamphus  et  Orphée  avaient 
composé  des  hymnes  que  les  Lycomèdes 
chantaient  dans  la  célébration  des  myslères. 
Les  Messéniens  nommaient  aussi  Lycomèdes 
les  prêtres  de  Cérès  et  de  l'roserpine;  ils 
prétendaientquedansun  de  leurs  bois  nommé 
Lycus,  les  mystères  de  ces^  grandes  déesses 
avaient  été  célébrés,  lis  avaient  des  lames 
de    plomb    sur  lesquelles  était  gravé  tout 


ce  quiconcernaii  leur  culte,  et  ils  rogardaiont 
ce  monument  comme  le  gage  le  plus  assuré 
de  la  conservation  et  de  la  durée  de  leur 
empire. 

LYCIJRGIDES,  fêle  que  les  Lacédémoniens 
instituèrent  en  l'honneur  de  Lycurgue,  leur 
lé|;islaleur.  Ce  grand  homme,  après  avoir 
composé  le  code  de  ses  1  tis,  eut  recours  à 
l'oracle  de  Delphes  pour  les  faire  confirmer. 
On  dit  que  la  Pythie  l'apnela  le  bien-ai>né  des 
dieux,  être  surhumain  et  dieu  lui-mén)e.  Un 
aulre  oracle  avait  prononcé  que  les  Spar- 
tiates seraient  heureux  et  florissants  tant 
qu  ils  observeraient  ces  lois.  Lycurgue  fit 
jurer  au  sénat  et  au  peuple  qu'ils  s'y  sou- 
mettraient jusqu'à  son  retour,  disant  qu'il 
allait  à  Delphes  consulter  Apollon  sur  quel- 
ques difficultés  ;  ntais  il  alla  se  cacher  dans 
un  lieu  ignoré,  e!  on  n'entendit  plus  parler 
de  lui.  Des  historiens  ont  dit  qu'il  mourut  eu 
Crète,  qu'il  avait  ordonné  que  son  corp» 
fût  brûlé  et  ses  cendres  jetées  à  la  mer,  de 
peur  qu'on  ne  les  transportât  à  Lacédémonc 
et  que  le  peuple  ne  se  crût  dégagé  de  son 
serment,  ayant  un  prétexte  d'enfreindre  ses 
lois.  Les  Spartiates  portèrent  à  sa  mémoire 
le  même  respict  qu'ils  avaient  eu  pour  sa 
personne,  et  lui  élevèrent  un  temple  comme 
à  un  dieu.  C'est  dans  ce  temple  qu'on  affichait 
les  arrêts. 

LYMPHA,  divinité  romaine,  sans  doute 
l'eau  divinisée;  Yarron  la  met  au  nombre 
des  douze  divinités  rustiques  qui  présidaient 
à  l'agriculture. 

LYNA.déessede  la  mythologie  scandin.ive; 
elle  avait  la  garde  des  hommes  que  Frigga 
voulait  sousfraire  à  quelque  péril. 

LYSANDUIES,  fête  de  Junon,  célébrée  à 
Samos.  Les  Satniens  donnèrent  par  un  décret 
à  cette  solennité  le  nom  de  fêle  de  Ly sandre; 
et  les  temples  de  cetle  déesse  furent  égale- 
ment appel.és  Lysandiion.  D'autres  veulent 
que  celle  fêle  ail  eu  pour  objet  un  Lacédé- 
monien  du  nom  de  Lysandre. 

LYSIADES,  nymphes  ainsi  appelées  parce 
qu'on  allait  se  rafraîchir  dans  leurs  ondes. 

LYSS\  {la  rage).  Quelques  mythologues 
font  de  Lyssa  une  (jualrième  furie,  fille  de  la 
Nuit.  Junon,  dans  Euripide,  ordonne  à  Iris 
de  conduire  Lyssa  auprès  d'Hercule,  pour 
lui  inspirer  les  fureurs  ((ui  enfin  lui  (irt  nt 
perdre  la  vie.  On  la  représente  cuifTée  de 
serpents  au  dard  allongé,  et  un  aiguillou  à 
la  maio. 


M 


MA,  nom  d'un  sacrifice  que  les  Chinois 
offrent,  avant  le  combat,  à  celui  qui  passe 
pour  avoir  inventé  la  guerre. 

MA,  mol  qui,  dans  la  langue  du  Japon, 
signifie  le  diable.  Les  Japonais  sintoïstes 
donnent  ce  nom  au  renard,  parce  qu'ils  re- 
gardent cet  animal  comme  animé  par  un 
mauvais  génie  d'une  espèce  particuhère. 


MA,  déesse  des  Lydions,  sans  doute  la 
même  qui  était  appelée  Rhéa  par  les  (îrecs. 
Ces  peuples  l'honoraient  en  lui  sacrifiant  un 
taureau.  Ils  la  représentaient  portée  sur 
des  lions,  un  tambour  à  la  main,  et  la  tèie 
couronnée  do  lours.  Le  mot  Ala  signifie 
mère  dans  presque  toutes  les  langues;  les 
Lydiens     l'appelaient    ainsi     parce    çulls 
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la  regardaient  comme  la  mère  de  tous  les 
ôiros. 

MAABÉDIS,  scolaires  musulmans,  appar- 
tenant à  l'hérésie  des  Klïaridjis  ;  ils  (ircnt 
leur  nom  de  MaaixMl,  (ils  d'Abderrahmau, 
doni  ils  suivai  ni  les  erreurs,  <|ui  élaienl 
à  peu  près  les  mêmes  que  celles  de  J'haaliliis. 
Ils  soutenaienl,  c<Hilre  l'opinion  de  quel- 
ques .mires  dissidents,  que  le  maiiaf?»'  entre 
cri»  anîs  el  idolàlres  n'était  pas  permis. 

MAATSO-IJOSA  .  idole  des  Chinois  qui 
résident  à  Nauf^asaKi,  d.ins  le  Japon.  Tous 
les  soirs  ils  vont  brûler  devant  elle  des  mor- 
ceaux de  papier  doté,  qu'ils  jellent  ensuite 
dans  la  mer  en  guise  d'oilrande.  De  temps 
en  tem[is  ils  poileni  son  image  autour  de 
son  temple  au  son  des  tambours  el  des  cym- 
bales. 

MAHOIA,  nom  que  les  anciens  Caraïbe^ 
donnaient  au  mauvais  principe.  Ils  lui  attri- 
buaient les  éclipses  il  autres  phénomènes 
naturels  dont  ils  ignoraient  la  cause.  Bien 
qu'ils  admis-enl  aussi  un  bon  principe,  ils 
ne  lui  adressaient  jamais  leurs  vœux  el  leurs 
hommages,  parce  (lue,  disaieni-ils,  étant 
essentiellement  bicniaisant,  il  élail  inutile 
de  le  prier.  Leur  culte  avait  pour  objet 
Maboïa,  <]u'ils  priaient  sans  règle  et  sans  dé- 
termination de  lieu,  sans  chercher  à  le  con- 
naître, sans  en  avoir  une  idée  un  peu  dis- 
tincte, sans  l'aimer  en  aucune  f.içon,  mais 
seulement  pour  l'empêcher  de  faire  du  mal. 
Pour  se  garantir  de  ses  mauvais  traitements, 
ils  portaient  au  cou  de  |)eliles  itnages  de  ce 
démon  ,  prétendant  qu'elles  leur  procu- 
raient du  soul.igement.  Oii  dit  encore  qu'ils 
se  faisaient  des  incisions  el  jeûnaient  pour 
l'amour  de  lui. 

MACAM  IIJKAHIM,  ou  Slalion  d'Abraham; 
un  des  endioits  sanctifiés  que  les  Musulmans 
doivent  visiier  dans  le  pèlerinage  de  la  Mec- 
que. Apiès  avoir  achevé  les  tournées  de  la 
Kaaba,  on  passe  à  la  Si  ition  d'Abraham,  et 
on  y  fait  une  prière  de  deux  RUcas.  C'est  une 
praliiîue  d'obligation.  Ce  lieu  est  celui  oii 
se  tenait  Abraham  en  bâtissant  la  maison 
sainte. 

MaCARIS,  secte  juive  dans  l'Orient;  les 
mêmes  que  les  Boudaanis.  Voy.  Boldaani. 

MACÉDO,  dieu  égyptienj  il  était  le  gardien 
des  'l'ropitiues. 

MACÉDONIENS,  hérétiques  du  iv  siècle, 
qui  tiraient  leur  ncmi  de  Macédonius,  ar- 
chevêque arien  de  Constantinople.  Son  ca- 
ractère violent  le  rendit  odieux  à  ceux  mômes 
de  son  parti,  et  l'empereur  Constance,  bien 
qu'arien  lui-même  ,  le  fil  déposer.  Irrité 
contre  les  Ariens  et  contre  les  catholiques, 
il  soutint,  contre  les  premiers,  la  divii.ité 
du  Verbe,  et  nia,  contre  les  seconds,  que  le 
Saint-Esprit  fût  une  personne  divine;  ne  re- 
connaissant en  lui  qu'une  création  plus 
parfaite  que  les  autres.  11  eut  des  sectateurs 
qui  se  répandirent  dans  la  Thrace,  dans  les 
pi  ovinces  de  I  Hellespont  et  dans  la  Biihynie. 
Ses  erreurs  furent  condamnées  en  381  par  le 
concile  général  de  Constanlinople.  11  fut 
également  réfuté  par  saint  Athanase  cl 
saint  Basile.    Los  Macédoniens  furent  aussi 


appelés   Pneumatomaques  ,   ou    ennemis   du 
Saint-Esprit. 

MACÉRANES,  déesses  indigèlcs  des  Eu- 
gyens,  ancien  peuple  de  Sicile. 

MACÎilRIS,  nom  sons  lequel  les  anciens 
Sardes  honoraient  Hercule. 

MACHA  BÉES,  nom  de  quatre  livres  de 
l'Ancien  Testament  ,  qui  contiennent  une 
partie  de  l'hisloire  du  peuple  de  Dieu,  sous 
les  Asmonéens.  Ces  quatre  livres  n'ont  ja- 
mais é!é  reçus  dans  le  Canon  des  Juifs,  parce 
qu'ils  ont  été  rédigés  après  le  temps  d'Esdras, 
qui,  suivant  les  Juifs,  a  dû  clore  délinilive- 
inent  le  Canon  des  saintes  Eeritures  ;  c'est 
pour(]uoi  ils  sont  rejctés  par  les  protestants. 
Mais  l'Eglise  catholique  reconnaît  les  deux 
premiers  comme  canonicjues;  le  troisième 
et  le  quatrième  sont  apocryphes.  Mais  , 
suivant  l'ordre  des  temps  el  des  événements, 
le  troisième  devrait  cire  le  premier  de  tous  ; 
le  seiond  devrait  être  placé  avant  le  premier, 
et  le  (jualrièmc  immédiatement  après  le 
premier.  Ainsi,  pour  les  njcttre  dans  l'ordre 
naturel,  il  ne  faudrait  que  placer  le  premier 
au  troisième  rang,  el  le  troisième  à  la  place 
du  premier.  Toutefois  ces  livres  sont  indé- 
pendants les  uns  des  autres,  el  n'ont  pas  élé 
composés  par  le  m?me  auteur.  Le  premier  a 
dû  être  rédigé  primitivement  eu  hébreu  , 
comme  !e  style  en  fait  foi  ;  mais  l'original 
est  perdu  mainlenant.  Los  trois  autres  ont 
élé  écrits  en  grec.  Le  style  du  second  a 
beaucoup  de  charme  el  d'élégance.  Le  nom 
de  Machabées  qu'ils  portent  vient  de  l'il- 
lustre Judas  el  de  ses  frères  dont  ils  rappor- 
tent les  hauts  faits,  et  qui  avaient  le  surnom 
àii  ûlachabées.  On  croit  communément  que 
ce  mol  est  formé  des  initiales  de  celle  formule 
biblique  rnri'  D'bxi  "T23  ^a  Mi  Chamoclia 
Jieélim  lehova.Qyû  parmi  les  dieux  est  sem- 
blable à  toi,  ô  lehova?  Sentence  qui  élail 
inscrite  sur  les  étendards  des  Asmonéens. 

MACHIGOT  ,  titre  d'olfice  autrefois  en 
usage  dans  l'église  métropolitaine  de  Paris. 
Le  Machicot  était  au-dessous  des  bénéficiers; 
mais  il  avait  le  pas  sur  les  chanlres  gagés. 
On  dérive  ce  mot  du  latin  a  mansioue  in 
choro,  que  l'on  prononça  d'abord  mansicoVy 
puis  mnsicor  et  enfin  machicot. 

MACMILLANISTLS,  nom  sous  lequel  on 
désigne  quebiuefois  les  Caméroniens  d'E- 
cosse, de  Mac-MiUan,  miiiis  re  de  Balmaghie, 
qui  épousa  leur  cause  en  1706,  el  dont  la  fa- 
mille a  fourni  de  père  en  fils  des  ministres  à 
la  secic  jusque  dans  ces  derniers  tcujps.  Voy. 
Caméronmens. 

MACSOURA,  lieu  séparé  dans  les  mos- 
quées des  Mahomélans  où  se  placent  les 
princes  pour  assister  aux  prières  publiques. 
Ce  lieu  est  odinairement  fermé  de  rideaux, 
el  ressemble  à  la  courtine  des  Espagnols, 
espèce  de  tour  du  lit  qui  dérobe  la  laniiUo 
royale  à  la  vue  du  peuple  pendant  le  ser- 
vice divin. 

MACTATION,  terme  de  sacrifice  chez  les 
Romains.  Lorsque  la  pâte,  faite  de  farine  du 
froment  el  de  sel,  élail  jelée  sur  la  victime^ 
elle  sappelait  Macla  pour  matjis  aucla.  Celle 
cérémonie  était  regardée   comme  une  sorte 
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du  consécration  qni  Jonnnil  à  la  victime  le 
d('(;ré  de  porToction  nccessnire  pour  ôlro  re- 
çue favoralilomcnl  de  la  divinilo  à  laquelle 
on  allait  l'Immoler.  Ainsi,  mactus  est  taurus 
voulait  dire  :  le  lauroau  est  prêt  ol  parfiit. 
De  là  mnclare.  pris  dans  le  sens  d'égorper, 
parce  que  les  nmis  cœdere,  jugulare,  ayant 
<|uelque  chose  de  sinistre,  élaictit  soigniu- 
soinenl  év  i  es  dans  les  s-icrifices. 

MACUIL-MALINALLI.  dieu  des  Mexicains, 
qui  avaii  des  autels  particuliers,  et  en  l'hon- 
neur duquel  on  célébr.iit,  vers  le  12  septem- 
bre, une  If'te  appelée  Macuilli-Malinnlli. 

MADAKI-FAOUIR,  nom  d'une  classe  de 
prêîres  ou  religieux  musulmans  de  l'Hin- 
duiislan. 

MADCINA,' déesse  de  la  mythologie  des 
anciens  Slaves  ;  elle  présidait  aux  forêis, 
conjointement  avec  une  autre  divinité  nom- 
mée Hagaïna. 

MADKRAKKO,  dées  e  des  anciens  Lapons  ; 
elle  était  l'épouse  de  Maderatia,  et  habitait  la 
moyenne  région  de  l'air. 

MADKRATIA,  le  premier  des  dieux  de  la 
troisième  classe,  dans  la  lliéogonii-'  des  La- 
pons. 11  résidait  dans  la  plus  haute  région 
de  l'air,  celle  qni  cl  la  plus  proche  du  ciel. 
Les  Lapons  attribuaient  à  lui  et  à  Macle- 
rakko,  '•on  épouse,  la  production,  la  nais- 
sance, la  vie,  le  mouvement  de  tous  les  hom- 
mes et  de  tous  les  animaux,  en  vertu  du 
])ouvoir  que  ces  deux  divinités  avaient 
reçu  de  Uadii  n-Atzhic  Maderatia  fournis- 
sait l'âme  ;  Maderakko  la  recevait  de  son 
époux  et  la  pliçait  dans  le  corps  (ju'elle 
avait  formé.  Cependant  c'oliiil  à  un  autre  cou- 
ple di\in  qu'il  était  réservé  de  déci  1er  du 
sexe  que  le  fœ'.us  devait  avoir;  Jitks-Akka  en 
faisait  un  mâle,  et  Sar-Akkn  une  lemi  lie. 

MADHAVA,  surnom  de  Vichnou,  qui  ex- 
prime la  victoire  remportée  par  ce  Dieu 
sur   un  démon  nommé  Madhou. 

iMADHAVlS,  sectaires  imiiens,  adorateurs 
de  Vichnou.  On  dit  qu'ils  voyagent  toujours 
avec  des  instruments  à  corde  dans  le  genre 
d'une  gui'are,  et  qu'i  s  demandent  l'aumône 
en  s'accornpagnant  de  la  musique.  Ils  vont 
rari  nien!  de  c^mp  :gnie,  et  leur  doctrine  |)ar- 
ticulière  est  peu  connue.  Leur  fondateur  était 
un  religieux  appelé  Madho,  ou  Madhudji. 

MADHOU.  Les  livres  hindous  citent  plu- 
sieurs mauvais  génies  de  ce  nom,  qui  pour- 
tant a  la  sigmOcation  de  miel. 

!•  Dès  le  commencement  du  monde,  un 
géant  nommé  Madhou  se  révolta  contre 
Brahmâ,  avec  Kaitahha,  un  de  ses  rompa- 
gnons.  Vichnou  se  réveilla  pour  réprimcT 
son  orgueil.  De  là  plusieurs  surnoms  donnés 
à  ce  dieu  ei  à  Krichna,  qui  rappellent  le  sou- 
venir de  cette  victoire.  En  effet  Vichnou  in- 
carné en  Krichna  terrassa  encore  ce  rebelle, 
car, suivant  la  mythologie  hindoue,  les  dieux 
ont  perpétuellement  les  mêmes  adversaires 
dans  leurs  incarnations  successives. 

2  Madhou  est  l'ancien  nom  du  premier 
mois  de  l'année  ,  appelé  eiisui  e  Tchétra 
(mars-avnl).  Celle  victoire  de  Vichnou  et  de 
Krichna,  connus  aussi  sous  le  nom  de  Ma- 
dliava,  qui  est  le  second  mois,   n'est  prul- 


élre,  comme  l'observe  M.  Langlois,  qu'une 
allégorie  indiquant  la  succession  de:»  pre- 
miers mois  de  l'année. 

■l'Un  autre  mauvais  génie  du  même  nom 
s'élaii  em{)aré,  au<  environs  de  Mathoura, 
d'un  bois  a[)pelé  aussi  Madhuu.  Il  est  ;iiEisi 
regardé  comme  l'ancien  fond  ite'ir  ou  |ios>es- 
st  ur  de  Maihoura,  appelé  de  là  Mndhourana 
ou  Midlionpouri,  le  bois  ou  la  ville  de  Mad- 
hou. Il  fut  tué  par  Salroughna,  fils  de  Uama, 
qui  s'empara  de  la  ville.  D'aulre-.  di-ent  que 
ce  fut  son  fils  Lavana  qui  succomba  dans 
celte  rirronslance. 

MADHOUN,  nom  de  l'avanl-dernière  classe 
des  ministres  de  la  religion  unit.iire  ou  des 
Druzes.  Ils  sont  subordonné^  aux  Daïs,  et 
exercent,  sous  leur  autorité,  le  ministère  de 
missionnaires.  Leur  nom  signifie  ceux  qui 
onl  reçu  la  permission  de  briser  et  de  res- 
taurer, suivant  le  langage  des  Druzes,  c'est- 
à-dire  de  montrer  aux  hommes  la  fausseté 
des  autres  religions,  et  de  les  introduire 
dans  la  connais>ance  des  dogmes  de  la  reli- 
gion véritable.  Ce  sont  eux  qui  ouvrent  aux 
aspirants  la  porte  de  l'iniiialion.  Ils  ont  au- 
dessous  d*"ux  les  Mokascr,  qui  leur  sont  su- 
bordonneï.. 

MADHOU- TARKA,  cérémonie  qui  fait  par- 
tie du  poudja  ou  sacrifice  journalier  des 
Hindous  :  elle  consi>le  à  présenter  à  boire  à 
la  divinité  qu'on  adore  du  miel,  du  sucre  et 
du  lait  mêh'S  ensemble  dans  un  v  ise  de  mé- 
tal. Voy.  PoiDJA. 

MADHOU  PONGOL  ,  deuxième  jour  de  la 
fêle  de  Pongol,  célébrée  avec  beaucoup  de 
solennilé    dans    le    sud    de    l'Inde.     Voyez 

POXGOL. 

MADHVATCHARIS,  secte  indienne  appar- 
lenani  à  la  grande  famille  des  Vaiihna- 
vas,  et  fondée  par  un  brahmane,  nommé 
Madhvatfharya.  Voy.  RRàHMA-SAMPRADâY.s. 

MADHYA  -  LOKA,  le  monde  du  milieu, 
suivant  la  cosmogonie  des  Djainas  :  c'est  ce- 
lui que  les  morti  is  habitent,  et  où  régnent  la 
vertu  et  le  vice.  Ce  mi>nde  a  un  ridjon  d'é- 
tendue :  ou  redjou  est  égil  à  l'espare  q;e  le 
soleil  parcourt  eu  six  mois.  Le  Djam'jou- 
diripa,  qui  est  la  t  rre  sur  lacjuel  e  nous 
vivons  n'occupe  qu'une  petite  partie  du 
Madhya-loka  ;  il  est  environné  de  lous  côtés 
par  un  \  a»te  océan,  et  à  son  centre  se  trouve 
un  lac  immense,  ()ui  a  cent  imLe  yodjanas, 
ou  environ  oOJ.OOO  lieues  d'étendue.  Au  mi- 
lieu de  ce  monde  s'élève  la  fameuse  monta- 
gne Ma  ha -Mérou. 

MADHVAMIKAS,  classe  particulière  de 
Bouddhistes,  qui  soutieunenl  que  tout  est 
vidi'.  Leur  nom  signifie  ceux  qui  tiennent  le 
viilieu.  L'inventeur  de  ce  syslème  pbiit»so- 
phique  est  Nagardjouna,  ancien  doc:eur 
bouddhiste,  qui  fleurit  quatre  ou  cinq  cents 
ans  après  Chakya-Mouni,  et  passe  pour  avoir 
vécu  six  cents  ans. 

MADONNADASOUNl,  nom  de  Dieu  en 
pehlvi  ,  langue  sacrée  des  Parsis;  ce  nmt  si- 
gnifie V Etre  ab'^orbé  dans  son  excllence. 

MADOU-POUNGAL,  fêle  des  bestiaux,  cé- 
lébrée par  les  Hindous,  dans  la  grande  so- 
lennilé du  Puungal.   De  grand  malin,  les  hs- 
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nourours  répandent  de  Tenu  sur  le  blé  dans 
les  champs,  en  criant  à  haute  voix  Poungal^ 
Poungal  !  Vers  midi,  on  fait  cuire  du  riz 
d.ins  (lu  l;iit,  et  «m  l'offre  à  Indra,  un  dos 
huit  gardiens  du  monde,  en  lui  adressant 
dos  prières  pour  qu'il  féconde  la  terre  en 
laissant  tomber  les  pluies  à  propos  ,  qu'il 
mulliplie  les  bestiaux  et  qu'il  augmente 
lei  r  pâlure.  Dans  l'après-midi,  on  lave  les 
vacb.  s  et  les  taureaux,  on  les  nourrit  avec 
une  partie  de  l'oblition  faiie  à  Indra,  on 
les  peint  et  on  les  orne  de  guirlandes  ; 
puis  on  les  réunit  en  troupeaux  accompa- 
gnés d'une  bande  de  musiciens  ;  on  les  con- 
duit à  une  place  publique,  où  les  vachers 
préparent  de  la  nourriture,  des  parfums  et 
des  fleurs  en  l'honneur  des  vaches;  ils  les 
aspergent  d'eau  de  safran  avec  des  feuilles 
de  manguier,  pour  les  préserver  du  mal,  en 
criant  Poungal  ,  Poungal  !  Après  quoi  les 
Hinilous,  en  se  donnant  la  main,  font  le  tour 
des  vai  hes  et  des  taureaux  ;  quelques-uns, 
surtout  parmi  los  Brahmanes,  se  prosternent 
devant  elles.  Enfin  les  vachers  remènent 
les  iroupeaux  à  l'étable. 

MADHAVA,  divinité  hindoue;  un  des  dix 
Viswas  honorés  principalement  dans  certai- 
nes cérémonies   funèbres. 

MA-FO,  ou  la  science  des  démons;  c'est  le 
nom  que  les  Chinois  et  les  Japonais  donnent 
à  la  magie.  Ceux  qui  s'y  adonnent  s'abstien- 
nent de  tout  commerce  avec  les  femmes,  per- 
suailés  que,  s'ils  se  gardent  purs  sous  ce  rap- 
port, ils  peuvent  exercer  leur  art  avec  plus 
de  précision  et  de  succès.  Mn-fo  est  la  pro- 
nonciation japonaise;  les  Chinois  articulent 
Mo- fa. 

MAFOTTISSR-FOULOD,  dieu  de  l'île  Fu- 
tuna,  dans  l'Océanie  occidentale.  Les  natu- 
rels lui  attribuent  les  tremblements  de  terre; 
ils  lisent  (|ue  ce  dieu  est  couché  sous  l'île,  à 
une  grande  profondeur  ;  que  quand  il  a  dor- 
mi l'espace  d'un  an  sur  un  côlé,  il  se  re- 
tourne pour  dorm  r  sur  l'autre,  et  que  ce 
sont  les  efforts  qu'il  f.iit  qui  ébranlent  la 
terre.  Si  le  volcan  de  Fuluna,  éteint  depuis 
longtetnps,  venait  à  se  rouvrir,  ils  pour- 
raient ajouter  que  c'est  encore  Mafouisse 
qui  soufile  ses  feux,  et  leur  f.ible  serait  aussi 
poéiique  que  celle  d'Encelade  chez  les  an- 
ciens. 

AIAGaDA,  déesse  adorée  autrefois  dans  la 
basse  Saxe,  où  elle  avait  un  temple  fameux, 
respecté  des  Huns  et  des  Vandales,  et  qui 
subsista  jusqu'au  temps  de  Charlemagne  ; 
cet  ompcreur  le  fit  détruire.  Magada  paraît 
correspondre  à  la  Venus  des  anciens. 

MACjARES,  sorciers  de  Mingrélie,  fort  re- 
doutés (les  gens  d-j  pays.  La  cérémonie  du 
mariage  s'y  fait  toujours  en  secret,  et  sans 
jamais  prévenir  du  jour,  de  peur  qae  ces 
prétendus  magiciens  ne  jettent  quelque  sor- 
tilège sur  les  époux. 

MaGEC,  divinité  adorée  par  les  Guanches, 
qui  appelaient  ainsi  le  soleil,  objet  de  leurs 
adorations,  parce  qu'ils  le  considéraient 
comme  l'image  du  dieu  suprême.  C'était  au 
nom  de  Magec  qu'ils  prononçaient  leurs  ser- 
Pients.  lis  lui  donnaient  pour  compagne  une 


auire  divinité,  appelée  Moréiba,  cl  qui  peut 
être  n'était  autre  que  la  lune. 

MAGES,  1*  minisires  de  la  religion  chez  les 
anciens  Perses.  Ils  jouissaient  d'une  granda 
considération,  et  se  voyaient  également  re- 
cherchés des  grands  et  du  peuple.  On  leur  con- 
fiait l'édiicalion  des  princes;  et  même  aucun 
roi  n'éiait  couronné,  dit  Suidas,  qu'il  n'eût 
subi  une  espèce  d'examen  par-devant  les 
Mages.  Darius,  fils  d'Hyslaspe,  crut  s'ho- 
norer beaucoup  en  faisant  graver  sur  so.n 
tombeau  qu'il  avait  été  parfaitement  instruit 
dans  toutes  leurs  connaissances.  Par  rapport 
au  culte  de  la  Divinité,  ils  ne  voulaient  ni 
temples,  ni  autels,  disant  qu'on  diminue  la 
majesté  de  Dieu,  de  ce'ui  qui  remplit  tout  par 
sa  présence  et  par  ses  bienfaits,  en  le  ren- 
fermant, pour  ainsi  dire,  dans  des  murailles. 
Aussi,  quand  les  Perses  voulaient  satisfaire 
aux  devoirs  de  la  religion,  ils  se  retiraient 
sur  les  montagnes  les  plus  élevées,  et  là  ils  so 
pro<tern  lient  devant  Jupiter,  c'est-à-dire  de- 
vant le  ciel  même,  quils  c  oyaient  tout  péné- 
tré de  la  divinité  ;  là,  ils  faisaient  leurs  dif- 
férents sacrifices.  Les  mages  croyaient  à  une 
espèce  de  métempsycose  astronomique,  toute 
différente  de  celle  de  Pylhagore,  Ils  s'imagi- 
naient que  les  âmes,  après  la  mort,  étaient 
contrainies  de  passer  par  sept  portes,  ce  qui 
durait  plusieurs  millions  d'années,  avant 
d'arriver  au  soleil,  qui  est  le  ciel  empyrée 
ou  le  séjour  des  bienheureux.  Chaque  porte, 
différente  par  si  structure,  était  aussi  com- 
posée d'un  métal  différent,  et  Dieu  l'avait 
placée  dans  la  planète  qui  préside  à  ce  métal. 
La  première  se  trouvait  dans  Saturne,  et 
la  dernière  dans  Vénus.  Comme  rien  n'était 
plus  mystérieux  que  cette  métempsycose,  les 
mages  la  représentaient  sous  l'emblème  d'une 
éi  belle  très-haute,  et  divisée  en  sept  passages 
consécutifs,  dont  chacun  avait  sa  marque,  sa 
couleur  particulière;  et  c'est  ce  qu'ils  appe- 
laient la  grande  révolution  des  corps  cé- 
lestes et  terrestres,  l'entier  achèvement  de 
la  nature. 

Selon  Thomas  Hyde,  savant  anglais,  les 
]\I<fges  ne  connaissaient  qu'un  souverain 
Etre,  dont  le  feu  était  le  symbole;  et  s'ils 
rendaient  un  culte  religieux  à  cet  élément, 
ce  n'éiait  qu'un  culte  relatif  à  la  Diviniic 
qu'il  représentait.  Celte  religion,  qu'on  ap- 
pelle le  Magisme,  subsiste  encore  aujour- 
d'huichez  les  Guèl)res  qui  sont  établis  daus 
la  Perse  et  dans  les  Indes.  Zoroastre  passa 
pour  le  fondateur  de  cette  religion,  et  pour 
chet  des  Mages,  auxquels  il  fit  porter  le  nom 
de  Herbad,  Les  Mages  des  Parsis  ou  Guèbres, 
ne  se  rasent  que  les  joues,  ils  portent  leur 
barbe  fort  longue  au  nienton.  Ils  n'ont 
presque  point  de  moustaches.  Leur  tête  est 
couverte  d'un  grand  bonnet,  qui  a  la  forme 
d'un  côoe,  et  qui  leur  descend  jusque  sur  les 
épaules.  Ils  ont  ordinairement  les  cheveux 
fort  longs,  et  ne  les  coupent  jamais  que  Iors«. 
qu'ils  portent  le  deuil.  Autrefois  leurs  bon  ' 
nets  se  croisaient  par-devant  sur  la  bouclio 
Ils  se  la  couvrent  aujourd'hui  avec  un  u)or- 
ccau  d'étoffe  carré.  La  ceinture  dont  ils  s» 
servent  pour  attacher  leur  robe  a  qualn 
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nœuds  qui  dtsi^nenl  quatre  choses  diffé-  fenir  le  feu.  Plusieurs  de  ces  usages  leur 
renies.  Le  premier  nœud  les  averlil  qu'il  n'y  éiaii'nl  communs  avec  les  Perses  ;  fnais,  e  «n- 
a  qu'un  seul  Dieu  ;  le  second,  que  la  religion  trairemenl  à  la  coutume  de  ces  derniers,  iU 
des  Mages  est  la  siule  véritable;  le  iroisicme  enterraient  leurs  morts, 
nœud,  que  Zoroa'^lre  esi  un  prophète  en-  3°  Los  anciens  donnniont  aussi  le  nom  de 
voyé  de  Dieu;  le  quatrième,  qu'ils  doivent  ^/«^es  aux  prêtres  île  Clialdée  et  d'Assyrie, 
toujours  se  tenir  piéis  à  faire  de  bonnes  Ces  M  iges  étaient  Sabéons,  et  rapporl.iienl 
œuvres.  Cette  ceinture  n'est  pas  particulière  toute  leur  religion  au  culle  des  planèif  s  et 
aux  Mages;  les  laïques  doivent  toujours  des  étoiles.  Comme  leur  culte  c  ail  e^srnliel- 
aussi  la  porter.  C'est  ordinaireuient  ver>  l'âge  lement  asironomique  ,  ils  doiin;iieut  d.ins 
di"  douzo  à  quinze  ans  qu'ils  commencent  à  toutes  les  rêveries  de  l'astrologie  judiii.iire. 
la  prendre.  Les  (juèbres  trouvent  dans  cette  MAGIClliNS,  individus  qui  se  mêlent  de 
divine  ceinture  une  source  abondante  de  bé-  magie,  et  i]ui  prétendent  aM)ir  un  empire 
ncdictions,  et  un  rem[)arl  assuré  contre  les  presque  alisolu  sur  les  oL-ments.  D'un  coup 
attaiiucs  du  malin  esprit.  S'il  leur  .irrive  de  de  b.iguetle,  d'un  mot,  d  un  signe,  avec  u;ie 
la  periire.  c'est  le  plus  grand  malheur  dont  gouUe  de  liqueur,  ils  se  font  fort  de  boule- 
ils  puissent  être  allligés.  Jusqu'à  ce  que  le  verser  les  substances  créées,  de  fjire  appa- 
Mage  leur  en  ail  donné  une  autre,  ils  n'o-  raîire  les  esiriîsetde  les  asservir  à  leur  vo- 
svni  f.iire  aucune  action  ;  ils  ne  diraient  pas  lonié,  de  ch.inger  l'or. Ire  immuable  de  la 
même  une  j)arole,  et  ne  voudraient  pas  faire  nr.ture,  de  livrer  le  monde  aux  puissances 
nn  pas,  persuadés  (jue  tout  ce  qu'ils  feraient  infernales,  de  déciiaîner  les  tempêtes,  les 
sans  leur  oeiniure  lourneraii  à  mal.  Le  5arf-  vents  el  les  orages,  de  causer  des  maiadi's, 
rffr,  un  de  leurs  livres  sacrés,  excommunie  de  donner  la  mort,  de  gucrir'les  inlirmiiés, 
celui  qui,  à  l'âge  de  quinze  ans,  n'aurait  en  un  mol  de  faire  tout  le  bien  et  surtout  le 
pas  encore  reçu  la  ceinture,  el  défend  à  toute  mal  ,  suivant  qu  ils  y  sont  portés  par  leurs 
personne  de  donner  à  ce  profane  du  pain  et  passions  ou  par  leur  intérêt, 
de  l'eau.  Quant  aux  Mages,  ils  sont  disiri-  De  tout  temps  il  y  eut  des  .Magicien*;  ou  des 
bues  dans  les  différents  pjrées,  où  ils  exer-  gens  qui  ont  passé  pour  tels,  principalement 
cent  le  culte  religieux,  lis  vivent  des  dîmes  chez  les  peuples  peu  éclairés.  Ils  ont  été  sur- 
et de  linéiques  contributions  volontaires  que  tout  le  fléau  du  moyen  âge,  qui  sévit  contre 
le  peuple  s'impo-e.  Par  exemple  tous  /es  eux  avec  la  plus  grande  rigueur  ;  n)ais  trop 
Guèbres  ont  «ouiume  d'éteindre  leur  feu  souvent  aussi  il  arrivait  qu'un  lâche  ennemi 
chaque  année,  le  -25  avril,  et  eu  achètent  du  portail  contre  celui  qu'il  voulait  perdre  une 
nouveau  à  leur  prêtre.  La  réiribulion  qu'ils  absurde  accusation  de  magie,  qui  l'envoyait 
lui  donnent  peut  mouler  à  la  valeur  de  neuf  presque  infailliblement  au  lu.  her.  Mainle- 
ou  dix  sous  de  notre  monnaie.  Les  Mages  nant  encore,  que  nous  sommes  dans  un 
peuvent  se  marier,  le  sac(  rdoce  est  même  siècle  qu'on  dit  éclairé,  on  trouve  de  ces 
concentré  dans  leurs  familles  ;  il  n'y  a  que  imposteurs  qui  prèlendeni  jouir  d'une  cer- 
les  (ils  de  Mages  qui  puissent  l'êire  eux-  taine  autorité  sur  les  éléments  ,  mais  ils  n'a- 
mêmes;  mais  s'ils  se  sont  trompés  dans  leur  busent  guère  que  les  simples,  et  leur  crédit 
choix,  et  que  1»  femme  qu  ils  ont  prise  soit  diminue  de  jour  en  jour.  Voy.  Devins,  Sor- 
stéri  e,  ils  ne  peuvent  en  épouser  une  autre  ciers,  Enchanteurs  ,  Jongleurs  ,  eic. 
que  dans  le  pieux  dessein  d'augmenter  le  1°  Nulle  part,  en  Europe,  les  Magiciens 
nombre  des  fl  lèies  ;  seulement  il  est  néces-  n'ont  clé  plus  accrédiiés  (lu'en  Laponie, 
saire  que  la  femme  stérih;  y  consente,  sans  où  ils  formaient  un  corps  nombreux  el  res- 
quoi  le  n>agc  esl  obligé  de  la  garder.  peclé;  peul-êlre  même  les  Lapons  actuels  no 

2'  Les  Mages  de  Cai>patloce  étaient  des  hé-  sont-ils  pasencoreexempis  decette  supersti 
reliques  (pli  s'étaient  élevés  parmi  les  an-  tiou.  Leproeédéleplusorviin aircpourcounaî- 
ciens  Perses,  el  avaient  corrompu  la  [)urclé  tre  l'avenir  ou  les  clioses  cachées  était  le  lam- 
de  leur  culle.  L'hommage  que  les  Per>es  bour  magiiiue.  Cet  iuslrumenl  esl  fait  d'un 
rendaient  au  feu  était  d'aburd  symbolique;  seul  tnorceau  do  pin  ou  de  bouleau,  creusé 
ces  Mages  en  firent  l'objet  direct  de  leur  par  le  nnlieu  ;  la  peau  tendue  par-dessus  est 
cul:e.  Ils  construisirent  en  l'honneur  du  feu  couverte  de  figures  et  d'hiéroglyphes  dessi- 
des  temples  appelés  pyrées,  firenides  images  nés  en  rouge.  Ce  tambour  est  si  saint  qu'on 
qui  représentai,  ni  cei  élément,  les  ponèreut  ne  permet  à  aucune  femme  ou  lille  nubile  de 
en  procession,  cl  leur  offrirent  des  sacrifices,  le  loucher.  Quand  il  faut  le  transférer  d'un 
Ils  se  servaient  d'un  maillet  de  bois  pour  us-  lieu  à  un  autre  ,  on  le  porte  le  dernier,  après 
sommer  les  victimes  qu'ils  immolaient.  Leurs  tous  les  autres  meubles,  el  lorsque  toutes  les 
pyrées  n'étaient  qu'une  vaste  enceinte,  au  personnes  du  logis  sont  parties.  Ce  trans- 
milieu de  laquelle  il  y  avait  une  espèce  port  se  lait  par  les  soins  du  mari,  jamais  de 
d'autel  ou  foyer,  où  les  mages  enlrelenaient  la  femme.  Ou  prenJ  une  voie  parliculière  et 
un  feu  continuel  avec  une  grande  quanlilé  éloignée  des  chennns  communs,  dans  la  per- 
de c«ndres.  C'éiait  devant  ce  feu  qu'ils  réci-  suas:on  que  si,  trois  jours  après  que  le  lam- 
taient  leurs  prières  et  pratiquaient  les  exer-  bour  a  clé  transporte,  queUiu'un  .  et  par:i- 
cires  de  leur  religion.  Ils  avaient  la  tête  cou-  culièrement  une  lemmeou  une  fille  à  matÏT, 
verte  d'une  mitre  retenue  avec  de  larges  venait  à  passer  fortuiteuienl  dans  le  même 
cordons  qui  leur  cachaient  la  bouche  et  endroit,  il  lui  arriverait  un  grand  mallieur, 
presque  tout  le  visage.  Ils  tenaient  en  main  peut-être  môme  une  mort  sut)ile. 
une  poignée  de  petites  bûchettes  pour  entre-  Dans  la  divination  par  le  tambour,  le  La- 
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pon  qui  veut  i!ocouvrir  quoique  cliosc  doit 
è!-ie  0  <ï»'noiix.  ainsi  que  loule  l'assemblée. 
Ouaiul  il  s'agit,  par  exemple,  d'apprendre  ce 
«lui  se  passe  d.ins  les  pays  élrangers,  un 
d'cnirceux  balle  taiiihonr  do  la  manière  sui- 
vant ■  :  il  md  dessus,  à  l'ondroil  où  l'image 
du  soleil  esl  dessinée,  quanlilé  d'annp;iux  de 
lalion  aU.iclics  ensemble  avec  une  chaîne  de 
même  métal,  et  frappe  sur  le  t.imbonr  avec 
son  maileau  de  manière  à  l'aire  remuer  les 
anneaux.  Il  cli;inie  en  môme  temps  d'une 
voix  di«.iinele  une  chanson  ai  pelée  j on Ae,  et 
tous  les;issislants,  laiil  hommes  que  femmes, 
y  ajr.uteiii  ehncun  leurs  chansons  appelées 
dinrn.  Dans  ces  «hauts  on  profère  plusieurs 
fois  le  nom  «In  lieu  «iont  ils  désirent  .ivoir  des 
nouvelles.  Après  avoir  quelque  len)p>  battu 
le  îaml.oiir,  le  M;  gif  ien  le  met  sur  sa  lé  e,  et 
tom'  e  aussilôi  pnr  terre,  tomiiie  s'il  était  en- 
dtrmi  ou  en  syncope;  on  ne  lui  trouve  ni 
sentiment,  ni  pouls,  ni  aucune  marque  de 
vie.  Cela  a  donné  occ;isi  »n  «le  croire  que 
l'âme  du  M  igicien  sorlait  effectiveminl  de 
son  corps,  et  que  ,  fo:;duile  par  les  démons, 
ei!e  se  rendait  ilans  la  contiéeà  laquelle  on 
s'intéressail.  Pendant  que  le  devin  est  dans 
cet  élal,  on  dit  qu'il  souffre  de  telle  sorte,  que 
la  sueur  lui  sort  du  visage  et  de  toutes  les 
.'lulres  parties  du  «orps.  Cepen  lanl  loule 
l'assemblée  continue  à  chanter  jusqu'à  ce 
qu'il  revienne  de  son  sommeil.  Ou  iijoule 
que,  si  le  chant  était  discontinué,  le  devin 
mourrait,  de  mêa)e  que  si  on  essayait  de  le 
réveiller.  C'est  aussi  peut-être  pour  celte 
même  raison  que  l'on  a  grand  soin  d'écar- 
ler  de  l.i  les  nouches  et  les  autres  insectes. 
A  son  réveil,  le  Ma^zieien  raconie  ce  qu'il  a 
appris,  et  repond  à  ceux  qui  l'inlerrogenl  sur 
les  choses  qui  1rs  coiuernenl.  Il  n'y  a  point 
de  durée  fixe  à  ce  sommeil  extatiiiue  :  on  dit 
seulement  que  le  j  Itis  long  persiste  environ 
vingt-quatre  heures,  el  que  le  devin  montre 
a  son  réveil  quelque  objet  du  pays  dont  il  est 
cei!sé  revenir,  en  preuve  de  la  véracité  de  ses 
assertions. 

Le  tambour  magique  sert  encore  aux  La- 
pons pour  chercher  la  cause  et  la  qualiic  de 
leurs  maladies,  c'est-à-dire  si  elles  provien- 
nent du  sort  ou  d'une  cause  naturelle,  comme 
aussi  les,  moyetis  d';ipaiser  leurs  dieux  en 
celte  occasion.  On  attribue  aussi  aux  Lapoiis 
l'usage  de  certains  dards  magiques  qu'ils 
lancent  roiitr«i  leurs  ennemis  pour  leur 
nuire.  Par  ce  sarlilége,  ils  leur  envuient  des 
maladies  violentes  ;  ou,  s'ils  ne  leur  nuisent 
pas  dans  leuis  per.-onnes,  ils  leur  nuisent 
dans  leurs  biens  et  dans  leurs  lroupe;iUX. 
Quelques  écrivains  parlent  d'esprits  familic  rs 
qi  e  les  sepicntrioruiux  envoi«'nl,  pour  la  re 
du  mal  les  uns  aux  autres,  cl  l'on  donne  le 
nom  de  Gan  à  ces  prétendus  d  mons. 

2°  Les  peuples  de  Norvvége,  ceux  de  la  La- 
ponie  septentrionale,  et  ceux  qui  iiabilent 
les  bords  du  golfe  de  Botimie  ,  passaient 
pour  vendre  des  vonls  aux  voyageurs  el  aux 
mariniers.  Le  secret  de  celte  magie  consiste 
on  un  cordon  à  trois  nœuds,  qu'ils  donnent 
aur  passagers  pour  un  prix  convenu.  Au 
dénouvme'.il  du  p:  cmicr  nccud,  un  vcr.l  favo- 


rable s'élève;  au  second,  le  veni  dovienl  plus 
fort;  mais  au  lroisiè:iie,  ce  sont  des  lefnpô- 
les  et  des  orages  ;  ou  n'est  plus  le  njaître  du 
vaisseau,  qui  va  périr  contre  les  écuei  s.  C'est 
un  secret,  dit  un  auteur  cilé  par  SclielTer  , 
qui  dépend  de  la  nativité  du  Magicien  :  il  a 
un  plein  pouvoir  sur  le  vent  qui  souffl  il  au 
moment  de  sa  naissance  ;aini  l'un  gocverno 
un  vent,  et  l'autre  un  autre.  Comme  ils  ont 
le  pouvoir  de  faire  siller  L^s  vaisseaux,  ils  ont 
aussi  celui  de  les  arrêter;  mais  ce  mal  n'esl 
pas  sans  remède,  il  snlfii  qu'une  femme  frotta 
le  vaisseau  de  son  sang;  le  bâlimerit  floUo 
alors  en  loule  liberté. 

3°  Les  Magiciens  de  la  Chine  se  mêlent 
également  de  vendre  les  vents,  et  ci'S  charla- 
tans se  trciuvenl  toujours  deux  ensemble. 
L'un  porte  gravement  sur  l'épaule  droite  un 
sac,  dans  lequel  est  renfermé  le  vent  pré- 
tendu, dont  il  livre  pour  de  l'argent  autant 
que  le  «rédule  acheteur  croit  qu'il  lui  en  faut. 
l)e  sa  main  gauche,  il  lient  un  marteau,  avec 
lequel  il  frappe  plusieurs  lois  la  terre,  pour 
en  faire  sortir  le  génie  du  vent,  qui  s'élance 
dans  les  airs  porté  snr  un  oiseau  mons- 
trueux. D'autres  se  molnl  de  deviner  par 
les  nombres,  par  des  cercles  et  des  figures  , 
par  les  lignes  des  mains  et  du  visage,  par  les 
songes,  ainsi  que  cela  se  pratiquait  parmi  les 
autres  idolâtres,  surtout  «lans  la  Grèce.  Quel 
ques-uns  enseignenUiux  femmes  les  moyens 
d'avoir  une  grossesse   prompte  el  heureuse. 

4"  Chez  les  Tunkinois,  il  y  a  des  Magi- 
ciennes qui  passent  pour  avoir  une  commu- 
nication intime  avec  le  démon,  el  pour  con- 
naître l'étal  des  âmes  dans  l'auire  n»i)n(!e. 
Ces  Magiciennes  appellent  les  âmes  au  sou 
du  tambour;  et  soit  en  contrefaisant  leur 
voix  ou  par  quelque  autre  ariilice,  elles  font 
croire  «jue  l'àme  evo(jiiée  parle  et  répond 
par  leur  organe.  Les  médecins  du  Tonquin 
se  mêlent  aussi  de  magie;  car  plusieurs  fois 
ils  attribuent  les  maladies  à  l'influence  de 
tel  ou  tel  démon.  Ils  ordonnent  alors  de  l'a- 
paiser par  des  sarnfices;  el  si  cela  ne  réussit 
pas,  on  emploie  la  force  pour  le  faire  délo- 
ger. Les  amis  du  malade  investissent  la  mai- 
son el  prennent  les  armes  p.iur  chasser  le 
mauvais  génie.  Quand  un  magicien  s'est  as- 
suré par  ses  livres  ou  par  quelque  autre 
moyen  que  la  maladie  esl  causée  par  l'âme 
d'un  parenl  dclunl  ,  il  met  tout  en  usage, 
pour  attirer  celte  âme  nuisible;  el  dès  qu'il 
l'a  en  son  pouvoir,  il  la  renf.  rme  dans  une 
bouteille,  jusqu'à  ce  que  le  malade  S(»it 
guéri.  H  brise  alors  la  bouteille  et  rend  la 
iibcrlé  à  l'âme  malfaisante. 

5°  Les  Magiciens  ou  devins  de  la  Virginie 
coupaient  leurs  cheveux  ras,  et  ne  laissaient 
qu'une  crête.  Ils  portaient  sur  l'oreille  la 
peau  d'un  oiseau  brun  ,  so  barbouillaient  de 
suie  et  d'auire  substance  noire  ,  et  se  v«)i- 
laienl  les  cuisses  avec  une  peau  de  loutre. 
Ces  Magiciens  se  mêlaient  de  conjurer  les 
orages  ;  ù  cet  effet  ils  se  rendaient  au  bord 
de  l'eau  ,  s'ad.'-cssaienl  à  elle  avec  des  cris 
afTreux,  accompagnés  d'invocations  el  de 
ciîanls  ;  après  quoi  ils  jetnient  au  milieu  de 
l'eau  du  t.ibac,  des  morceaux  de  cuivre  el 
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autres  liasnlolles  scrnblabics,    pour  apaiser  Irienx;   qu'on  eût  craliri('«.  il  y  a  moins  fie 

la  diviiiilé  (]ui   y   présiilail.  C'est  à   eux  que  deux  siècles,  de  relie  (jualificition  relui  qui 

l'on  s'adre«s;nt  d.iiis   les  néce>silés  pressan-  le  premier  aurait    tenté   une  ascension  ilais 

tes  ;  on    leur  demandait  de  la  pluie  ,  on  les  un  aérostat,  mené  des  navires  ou  une  file  de 

priait  de  f  ire  relromer  les  choses  perdues;  voiluns  au  moyen  de   la  vapi-ur,  ou  qui  eût 

ils  servaient  ansM 'ie  méilcins.  à  cau«ie  des  tiré  des   poriraits   au   da^ticrréotype  ;    mais 

conna  ssances  qn'on  ItMir  at  ribuiil  dans  les  après  avoir  bien  pesé  les  auioriiés  de  part  fl 

effets  naturels  et  surnaturels.  Enfin  leur  avis  d'autre,  on  est  porté  à   convenir   qni*    nf)n- 

dé<  iiiiit  de  la  guerre  <»u  de  la   p  lix  ,  et  rien  seuicmetil  il  peut  y  avoir,  iniis  qu'il  y  a  eu 

d*im;jorlant  ne  se  f.ii«ail  sans  les  consulter.  des    gi-ns  qui,    par  des    moyens  sorn.iiurelis 

MAUIE;    on   la  dénnil   Tari  d'opérer  des  ont  opéré   des  e (Tels  au-dessus  des  forcis  da 

choses   surprenantes    et   mervei!lt'uses,  soit  lart  (  l  de  la  n  ilure.  Le  seul   lémoigna'je  de 

p.ir  le   seco  irs   «Je  li  nalure.  soil  par  le  se-  l'Mcriiure    sainte    pourrait   suffire    pour   I3 

cours  df«  l'art,  soil  par  l'inlerveniiin  de<  es-  prouver.  lîile  dii  que  ce  fut  par  des  inchan- 

pits  ou  d.'mons;  de  là  vient  l.i  distinclion  d.»  te'nen'.s  que  les  maiîicieni  de  IMiar.ion  cli  <n- 

inagie  nalurelle,  migie  arUficielle,  et  magie  gèreni  leurs    baguettes  en  serpents,  et  l'eau 

noire   ou   di  bolif/ue.  Du  pr'-mier  {;enre   se-  du  fleuve  en  san:;.   (le  qn'on   lil  au   xxyiii* 

raienl  les  [)ropriéies  d-  certaines  subslanc  s  cîiapiire  du  I"  livre  des  lîois  n'e>^i  pas  muins 

connues  de   liès-peu    de  personnes  qui    s'en  curieux  et  concluant.  Il   s  agit  d'une  eV'ica- 

servirai  ni  î)0ur  guérir  des    m  liadies,  cica-  liou,ei   c'est  pariicolièremenl  sur  ce  point 

Iriser  des  blessures  ou  produire  d'iulres  et-  que   les   personnes   dont    nous  parlons  sont 

feia  surprenants.   Du   .sec  ind   genre  sont  les  incrédules.  Saiil,   prêt  à  1  vrer  b.ilaille  aux 

tours  tl*;idresse  opérés  p.ir  bs  f)liysiciens  cl  l'h  li -lins,  cnsulle  le  S 'igneur  sur  l'issue  de 

les  prcstiligiialeurs.  (.es  deux  soi  les  «le  M  1-  l'événement,  et  n'en  reçoit  poirjt  de  répo  ise. 

gie  siini  innocentes  par  el;es-moni 'S  et  por-  Désespéré  de  ce  silence,  il  dit  à    ses  gens  : 

lent  le  nom  de  magie  blanche  ;  ell -s  n'entrent  Clierch  z-moi   une  devineresse,  j'irai  la  con- 

pas  dan*  le  cidre  de  ce   Du  lionnaire.  Quant  suller,  et  je  saurai  par  son  moyen  ce  q-ie  le 

à  l;i  Magie  noire,  on  la  di\ise   en  céleslielle,  Seigneur  s'obstine  à  me  cacher"  Ses  gens  lui 

c'est-à-iiire  lastrol  ;gie  judiciaire,  et  en  ce-  dirent  tjn'il  y  avait  une  devineresse  c.iciée  à 

réinoniei'le,    qui    consiste    d;ins    l'invocation  E.id.)r.    Saiil     se    déguise,   et,   accompagné 

des    démons,    et    s'arroge,    en    conséquence  se  ilemenl  de  deu\  hommes,  il  va  trouver  la 

d'un  pacte  lormel  ou  tacite  fait  avec  le^  p>iis-  magicienne  et  lui  dit  :  «Employez    pour  moi 

sances   inferna  es,    le   prétendu    pouvoir   de  les  se  rets  de  votre  art,  et  failes-moi  appa- 

nnire  et  de  produire   des  effets  pernicieux,  raitre  c  lui  que  je   vous  nommerai.  —  \  ous 

auxquels  ne  peuvent  se  soustraire  les  vicli-  savez,  r.^pondil  la  devi  lere^se,   que  Saiil  a 

ni"s   de  sa  fureur.  Ses  tli^erses  branches  ou  banni  d'Israël  tous  les  magiciens  et  devins; 

oiiéralioiis   sont   la   c.ibale,  l'enrh  iniemeol,  pouriiuoi  me  tendez-vous   des    pièges,  pour 

le  soni  ége,  l'évocation  des  morts  ou  des  eS'  me  f.iire  mourir?» — Saùl  lui  juia  par  le  Sei- 

prils  malfaisants,  la  découxene  des  Irésors  gneur  (ju'elle   ne   courait   aucun   rsque. — 

cachés   et  des  p  us  grands  secrets,  la  divina-  liHe  lui  'lemanda  alors  ;  «  Qui  lerai-je  venir? 

lion,  1.1   propiiélie,   le  don  de  guénr  par  des  — Sa.nuel ,  »     répomlii-il.     La     magicienne 

formules  magiques  et  par  des  praii  |ues  mys-  n'eut  pas    plutôt  ?u  Samuel,  qu'elle  s'écria, 

terieus' s  les  maladies  les  plus  opiniâtres,  de  en   se   tournant   vers    le  roi:  «Vous  m'avez 

préserver  de  t  ms  maux,  de  tous  dangers,  au  trompée:  vous  êtes  Saiil. — Ne  craignez  rien, 

moyen    d'amulettes,    de  lalismiiis,   elc;   la  lui  dit  le  roi  ;  dites-moi  qui  vous  avez  vu. — 

fréquentation  du  sabbat,  etc.;  enlin  toutes  les  J'ai  vu,  répondit   la    devin-resse,  des  dieux 

rêveri'S    humiliantes   dont   la   religion  ei  la  ou  des  esprits  s'élever  du  sein  de  la  terre. 

philosophie  auront  toujours  laut  de  peine  à  Quelle  est  la  forme  de  celui  que  vous  voyez, 

détromper  l'espèce  humaine.  demanda  Saùl?  —  Un  vieillard  s'eiève  revêtu 

Nous  n'ignorons  pas  qu'aux  yeux  de  cer-  d'un  manteau, »  répondit  la  magiiienne.  Saul 

laines  personnes  la  magie  noiie  est   un  art  connut  à  ce  récit  que   c'était    Samuel.  Il  se 

absolument  chimériiue;  il  est  des  gens  qui  prosterna  le  visage  contre  terre,  et  l'adora, 

relèguent  les  mcrve.lles  de  la  magie  au  rang  Samuel   s'adressa  ensuite  à  Saiil,  et  lui  an- 

des  «onies  des   fées,  et  qui  soutiennent  que  nonça  sa  défaile  et  sa  mort, 
les  prodiges  des  magiciens  n'ont  été  opérés         A  ces  récits  de  la  Bible,  on  objecte  que  les 

que  par  des  moyens  physiques  jgnorés  de  la  métamorphoses  opérées  parles  magiciens  de 

mnhilude;   sans   vouloir    prendre   un    parti  Pharaon    pouvaient   cire   l'effet   do  quelque 

décisif  dans  celle  question,  et  nous  prononcer  secret  naturel  qui  lascinail  les  yeux,  et  fai- 

péremploiremenl,  nous  croyons  qu'il  y  a  sur  sait  paraître  les  objets  différents  de  ce  qu'ils 

cet  article,  comme  sur  plusieurs  autres,  un  étaient  réellement,  ou  b  en  quelles  n'étaient 

milieu  à    tenir  entre  l'incrédulité  excessive  que  des  simples  lours  d  adresse  ;  (jue  l'évo- 

el  la  Irop  grande  crédulité.  11  est   vrai,  et  cation  de  la  pythonisse  n'élail  probablement 

nous  avouons  que,   dans  les   siècles  d'igno-  qu'une  fourberie  adroitement  conduile,  dans 

rance  et  de  barbarie,  on  a  beaucoup  exagéré  laquelle   le  domon  n'avait  aucune  part,  et 

et  mullipl.é  les  merveilles  opérées  par   les  que   l'oracle    prétendu     de    Samuel    n'était 

magiciens,  qu'on  a   regardé  bien  des  effets  qu'une  conjecture  hcureasemeui  tirée  de  l'é- 

naiurels    comme    j;roduils    par    la    magie;  l;;l  présent  de  l'armée  de  Saiil;   que  l'Ecri- 

qn'on  a  souvent  donné  le  nom  de  magiciens  lure   condamne  les   sorciers   et  les   devns, 

à  des  gins  qui  D'élaicnl  qu'habiles  et  indus-  plulùl  comme  des  imposicurs  qui  favorisuicni 
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la  superstition  et  la  curiosité  téméraire  da 
peuple,  que  comme  des  hommes  qui  avaient 
commerce  avec  le  diable;  que  les  magiciens 
don!  elle  parle  n'avaient  pas  plus  de  commu- 
nication avec  les  puissances  infernales  que 
nos  diseurs  de  bonne  aventure  et  nos  bohé- 
miens, qui  ne  sont  évidemment  que  des  four- 
bes, dont  la  crédulité  du  peuple  fait  toute  la 
maiîie;  que  l'Ecriture  s'acci)mn>ode  souvent 
aux  idées  populaires;  qu'elle  dit  que  la  py- 
thonisse  évoquait  les  ombres,  comme  elle 
dit  que  le  soleil  s'arrêta,  parce  qu'*  c'était  la 
cro\ance  conimune;  et  que  de  n)ème  qu'au- 
cun philosophe  ne  croit  que  le  soieil  tourne 
auîour  de  la  terre,  ainsi  aucun  philosophe  ne 
doit  (  roire  qu'il  se  fasse  en  eftct  des  Irailés 
réels  avec  le  diable,  ni  que  les  esprits  des 
morts  viennent  prédire  aux  vivants  l'avenir, 
qu'ils  ne  connaissent  pas  eux-mêmes;  qu'il 
nt  st  pas  probah'c  que  Dieu  eût  voulu  se  ser- 
vir du  miniMère  d'une  magicienne  pour  faire 
rendre  par  Samuel  un  véritable  orade;  que 
c'eût  élé  accréditer  l.i  profession  de  gens 
infâmes  et  proscrits,  et  entretenir  la  super- 
stition CI  iniinelle  du  peuple.  De  ces  objections 
on  conclut  que  la  magie  diabolique  est  une 
chimère. 

Nous  convenons  qu'on  peut  inlerpréfer  en 
ce  sens  les  différents  passages  de  l'Ecriture 
sainte  qui  parlent  de  la  magie,  et  que  celle 
explication  n'a  rien  d'hétérodoxe.  Mais  nous 
soutenons  aussi  que  le  sens  propre  et  litté- 
ral du  texte  favorise  le  sentiment  de  ceux 
qui  croient  à  l'existence  réelle  de  la  magie 
proprement  dite.  A  l'autorité  de  la  Bible  on 
peut  joindre  encore  celle  des  saints  docteurs 
de  l'Eglise,  et  de  plusieurs  houmies  savants 
et  éclairés,  qui  ont  jugé  dans  le  même  sens. 
Les  orailes  des  païens  tenaient  aussi  à  la 
magie,  puisqu'ils  étaient  l'tffetde  l'évocation 
des  dieux  et  des  démons;  et  pourtant  il  sé- 
rail bien  difficile  de  prouver  que  tous  ces 
oracles  n'ont  clé  que  des  tours  d'adresse  ou 
des  fourberies,  et  nous  n'accorderions  pas 
vo  onliers  que  les  prêtres  de  Delj)hes  aient 
eu  assez  de  présence  d'esprit  pour  jouer  im- 
prrlurbalilerncnt  leur  rôle  pendant  près  de 
dix  siècles,  sans  jamais  se  démentir.—  Eufia 
Corneille  Agrippa,  qui  parle  de  la  Magie 
avec  connaissance  de  cause,  puisqu'il  l'avait 
exercée,  confesse,  dans  son  Traité  de  la  va- 
ni  é  ('.es  sciences,  que  tous  ceux  qui  s'adon- 
nenl  à  la  m:igie  seront  condamnés  à  brûler 
dans  les  flauimcs  éternelles,  avec  Simon  le 
Magicien. 

Mais  tous  ceux  que  l'on  a  appelés  magi- 
ciens, ou  qui  se  sont  donnés  pour  tels,  ne 
relaient  pas  réellement.  H  laut  prendre 
garde  de  mettre  sur  le  compte  de  la  magie 
ce  qui  n'est  l'elTet  que  de  l'imposture  «''une 
absurde  crédulité,  d'une  vaine  frayeur,  ou 
d'une  imagination  exaltée. Car, sans  admettre 
en  son  entier  cet  adage  du  mé.lecin  Mares- 
cot  :  .1  nalnra  mulla,  plura  ficta,  a  ilœmone 
nuUn,  il  faut  convenir  qu'on  a  autrefois 
ctr.ingeaicnl  abu»é  des  termes  de  magie  cl 
niayicim,  cl  qu'on  a  mis  sur  le  compte  de 
celle  prétendue  science  une  multitude  de 
luurbcrics  ou  d'effets  naturels  que  les  con- 


naissances de  l'époque  ne  permettaient  pas 
alors  d'apprécier.  On  a  vu  des  gens,  fort  ins- 
truits d'ailleurs,  accorder  une  pleine  con- 
Gance  à  fies  récits  absurdes  et  mensongers, 
et  accueillir  sans  la  moin  Ire  critique  les 
faits  conlrouvés  qui  leur  étaient  présentés 
comme  résultat  des  sciences  magiques.  Cette 
crédu  ilé  n'est  pas  particulière  aux  siècles 
modernes,  elle  a  existé  dans  toutes  les  con- 
trées et  toutes  les  époques. 

Lucien,  dans  sou  dialogue  intitulé  Phi- 
lopsfiidês,  on  VAmi  du  mensonge,  nous  ap- 
prend combien  les  philosophes  les  plus  célè- 
bres de  son  temps  étaient  entêtés  des  prestiges 
de  la  magie,  et  des  prétendus  miracles  qui 
s'opèrent  par  le  moyen  de  cet  art  frivole. 
La  manière  fine  et  agréable  dont  il  se  moque 
de  la  crédulité  de  ces  hommes  superstitieux, 
les  traits  curieux,  la  bonne  plaisanterie  et  la 
saine  critique  qui  sont  répandus  dans  cel 
ouvrage,  nous  engagent  à  en  donner  un 
extrait  au  lec'eur,  avec  d'autant  plus  de 
raison,  qu'à  la  honte  de  notre  siècle,  la  plu- 
part des  railleries  de  Lucien  peuvent  encore 
avoir  lenr  application,  sinon  parmi  les  phi- 
losophes de  nos  jours,  du  moins  parmi  lo 
peuple  et  les  gens  peu  instruits. 

Etant  allé  voir,  dit  Lucien,  déguisé  sous 
le  nom  de  Tychiade,  un  des  plus  considéra- 
bles citoyens  d'.\thènes,  nommé  Eucralès, 
alors  malade  de  la  goutte,  je  trouvai  ras- 
seniblés  autour  de  lui  un  grand  nombre  de 
philosophes  fameux  par  leur  sagesse  et  par 
leurs  profondes  connaissances  :  (îléodème  lo 
péripaléticion,  Dinomaque  le  stoïcien  ;  Ion, 
ce  grand  homme  qui  se  flatte  d'être  le  seul 
qui  ail  pénétré  le  sens  caché  de  la  philoso- 
phie de  Platon  et  qui  puisse  en  interpréter 
aux  autres  les  oracles.  Voyez  quels  person- 
nages je  vous  nomme,  les  chefs  de  chaque 
secte,  la  plus  fine  flrur  de  la  philosophie. 
Leur  maintien  était  sévère  el  composé;  leur 
visage,  à  force  d'être  sérieux,  était  presque 
terrible.  Avec  eux  était  le  médecin  Antigo- 
nus,  appelé  pour  dire  son  avis  sur  la  maladie 
d'Eucralès.  Le  maliide  me  fit  asseoir  auprès 
de  son  lit,  et  affecta  de  me  parler  d'un  ion 
faible  et  languissant,  quoique  avant  quo 
d'entrer  je  l'eusse  entendu  disputer  avec 
chaleur  el  crier  d'une  voix  de  tonnerre. 
Pour  moi,  évitant  avec  grand  soin  de  heurter 
les  pieds  du  malade,  je  pris  la  place  qu'il  me 
marquait,  après  lui  avoir  fait  les  compliments 
ordinaires  en  pareille  circonstance. 

On  reprit  la  conversation  que  mon  arrivée 
avait  interrompue;  elle  roulait  sur  les  diffé- 
rents secrets  qu'on  peut  employer  avec  suc- 
cès pour  la  guérison  de  la  goutte.  Cleodème, 
qui  parlait  lorsque  j'étais  entré,  continua 
donc  ainsi  son  discours  :  «  Levez  de  terre, 
avec  la  main  gauche,  la  dent  d'une  belette 
tuée  de  la  manière  dont  je  viens  de  vous 
l'expliquer,  renfermez-la  dans  la  peau  d'un 
lion  nouvellement  écorché  et  mettez-la  au- 
tour des  jambes  du  malade  :  la  douleur  s'a- 
paisera sur-le-champ.  —  Ce  n'est  pas  dans 
la  peau  d'un  lion,  répartit  Dinomaque,  mais 
dans  colle  d'une  biche  qu'il  faut  enVvlopper 
la  den!,  observant  que  la  biche  n'ait  po:al 
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élé  accouplée  avec  le  mnle.  C'est  ainsi  que 
je  l'ai  entendu  dire,  et  cela  me  paraît  bien 
plus  probable ,  car  la  biche  est  agile,  et  a 
beaucoup  de  force  et  de  souplesse  dans  les 
pieds  :  le  lion  est,  il  est  vrai,  un  animal  ex- 
trêmement fort  el  vigoureux  ;  je  ne  nie  pas 
que  sa  graisse,  sa  patte  droite  et  les  poils 
qui  s'avancent  en  droite  ligne  des  deux  côtés 
de  sa  gueule,  ne  puissent  avoir  une  grande 
vertu  quand  on  sait  en  f.iire  usage,  on  y 
joignant  les  paroles  propres  à  chaque  chose; 
mais  toutes  ces  parties  n'ont  aucun  rapport 
à  la  goutte.  —  Je  croyais  autrefois  comme 
vous,  reprit  Cléodème,  que  c'était  de  la  peau 
d'une  biche  qu'il  fallait  se  servir,  à  cause  de 
la  légèreté  n.ilurelle  de  cet  animal;  mais  un 
homme  de  Libye,  expert  dans  ces  matières, 
m'a  détrompé,  et  m'a  appris  que  les  lions 
étaient  plus  agiles  que  les  biches  à  la  course, 
puis(ju'ils  venaient  à  bout  de  les  altraperdans 
les  forêts.  » 

Toute  l'assemblée  applaudit  à  Cléodème 
et  au  Libyen.    Alors,   prenant  la  parole: 
«  Êtes- vous  donc  assez  simples,  leur  dis-je, 
pour  croire  que  de  pareilles  recettes  aient 
quelque  vertu,  et  qu'une  dent  de  belette  sus- 
pendue extérieurement  puisse  guérir  un  mal 
intérieur?))  Mon  iiitorrognlion  excita  la  risée 
de  tous  les  assistants.   Ils  me  regardèrent 
cODidie  un  homme  entièrement  neuf,  qui  ne 
savait  pas  les  choses  les  plus  communes  et 
dont  personne  ne  doutait.  Il  n'y  eut  que  le 
médecin  Antigonus  qui  me  parut  charmé  de 
la  question  que  je  venais  de  faire.  Les  re- 
mèdes que  l'on  proposait  dinr.inaaient  sou 
crédit.  Il  voulait  traiter  Eucraiès  selon  les 
règles  de  l'art  :  il  lui  défendait  le  vin,  lui  or- 
donnait de  ne  manger  que  des  légumes  et  de 
modérer  le  ton  bruyant  de  sa  voix.  Eucraiès 
préférait  à  ce  régitne  rigoureux  les  receltes 
plus  commodes  de  ses  amis.  «Quoi  !  vous  ne 
croyez  pas,  me  dit  Cléodème  eu  souriant  et 
d'un  air  ironique,  que  le  remède  que  je  pro- 
pose puisse  être  de  quelque  utilité? —  Non 
certes,  répondis-je  aussitôt.  Jamais  on  ne  me 
persuadera  que  des  choses  appliquées  exté- 
ricnrcmcnt,  et  qui  n'ont  aucun  rapport  avec 
celles  qui  produisent  intérieurement  la  ma- 
ladie, puissent  opérer  une  guérison  par  le 
secours  de  quelques  paroles  mystérieuses  et 
de  quelques  charmes  frivoles;  non  pas  même 
quand  on  enfermerait  seize  bcletles  tout  en- 
tières dans  la  peau  du  lion  de  Némie. —  Mais 
vous  êtes  simple,  ropartil  Dinomaque.  Quoi  ! 
vous  ignorez  la  vertu  de  ces  secrets?  Vous 
ne  savez  donc  pas  les  recettes  que  l'on  a 
pour  guérir  les  fièvres   périodiques  ,   pour 
charmer  les  serpents,  etc.,  recettes  qui  sont 
connues  de  toutes  les  vieilles,  et  dont  elles 
font  usage  tous  les  jours  ?  Que  si  leurs  se- 
crets réussissent,   pourquoi  ne  voulez- vous 
pas  que  celui  de  Cléodème  ail  la  même  vertu? 
—  Vous  supposez  ce  qui  est  en  question,  lui 
répondis-je.   Je  nie  toutes  les  cures  de  nos 
vieilles;   et,  si  vous  ne  me  donnez  des  rai- 
sons solides  qui  m'expliquent  pourquoi  la 
fièvre  ou  quelque  autre  maladie,  épouvantée 
par  quelque  nom  mystique  ou  par  quelque 
mot  étranger,  prend  la  fuite  et  abandonne  le 
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corps  de  l'homme,  tout  ce  que  vous  \enez 
de  dire  se  réduit  encore  à  de  véritables  con- 
tes de  vieilles.  —  Mais,  reprit  Dinomaque, 
puisque  vous  niez  que  des  noms  sacrés  puis- 
sent chasser  les  maladies,  vous  nierez  donc 
aussi  l'existence  des  dieux?  —  Non,  non, 
repris-je  alors;  ne  confondons  point  les  cho- 
ses; rien  n'empêche  qu'il  y  ait  des  dieux, 
et  que  tous  vos  discours  ne  soient  des  fables. 
J'honore  les  dieux;  je  respecte  les  secours 
qu'ils  ont  donnés  aux  hommes  par  le  moyen 
de  la  médecine.  Esculape  et  ses  descendants 
donnaient  aux  malades  des  remèdes  salu- 
taires ;  mais  ils  ne  se  servaient,  pour  les  gué- 
rir, ni  de  lions,  ni  de  belettes.  » 

«  Laissez  cet  entêté,  dit  alors  Ion  ;  je  vais 
vous  rapporter  un  fait  surprenant  qui  suf- 
fira pour  le  confondre.   Je  n'avais  encore 
que  quatorze  ans  lorsqu'on  vint  annoncer  à 
mon  père  qu'un  de  ses  esclaves,   nommé 
MidaSf  avait  été  mordu  à  la  jambe  par  une 
vipère,  en  travaillant  à  la  vigne,  et  qu'il 
souffrait  des  douleurs  extraordinaires.  Nous 
vîmes  bientôt  le  pauvre  Midas  lui-même,  que 
sescompa^nons  rapportaientsur  une  civière, 
pâle,  livide,  enflé  et  à  demi  mort.  Mon  père 
se  désolait  de  la  perte  d'un  esclave  qui  était 
robuste  et  laborieux,  lorsqu'un  de  ses  amis 
lui  dit:  Ne  vous  affligez  point;  je  vais  vous 
amener  un  Chaldéen  de  ma  connaissance 
qui  le  guérira  sûrement.  Il  sortit  aussitôt, 
et  amena  le  Chaldéen,  qui  chassa  le  venin 
du   corps  de  Midas,  avec  je  ne  sais  quel 
charme,  et  par  le  secours  d'une  petite  pierre 
du  tombeau  d'une  jeune  vierge  qu'il  lui  at- 
tacha au  pied.    La  g'jérison  fut  si  subite  et 
si  parfaite  que,  l'instant  d'après,   Midas  se 
leva  gaiement,  et  chargeant  sur  son  dos  la 
civière  sur  laquelle  on  l'avait  rapporté,  s'en 
retourna  vers  sa  vigne.  Le  même  Chaldéen 
fit  encore  plusieurs  autres  prodiges.   Etant 
un  malin  dans  un  champ,  il  prononça  sept 
noms  sacrés,  qu'il  lut  dans  un  vieux  livre, 
fit  trois  fois  le  tour  du  champ,  le  purifia  avec 
du  soufre  et  un  flambeau,  el  donna  ordre  à 
tous  les  serpents  du  lieu  de  venir  à  jlui. 
Aussitôt,  aspics,  serpents,  vipères,  accouru- 
rent en  foule,  attirés  par  la  force  de  ses  eii-  " 
chantemenls.  Il  n'y  eut  qu'un  vieux  serpent 
qui,  accablé  par  los  années,  resta  dans  sa 
relraile,  et  n'obéit  point.   Le  Chaldéen  s'en 
aperçut,  et  dit:   Ils  ne  sont  pas   tous  ici. 
Alors  il  dépêcha  le  plus  jeune  serpent,  avec 
ordre  d'amener  son  vieux  camarade,  ce  qui 
fut  exécuté.  Lorsqu'ils  furent  lous  rassem- 
blés, le  magicien  ne  fit  que  souffler  sur  eux  : 
aussitôt  ils  crevèrent  tous. 

«  Dites-moi,  dis-je  alors  au  conteur,  ce 
jeune  serpent  qui  fut  envoyé  comme  un 
ambassadeur  vers  le  vieillard,  lui  donnail-ii 
la  main  dans  la  roule,  ou  le  vieillard  s'ap- 
puyait-il sur  un  bâton?  —  Vous  plaisantez, 
médit  Cléodème  ;  je  n'en  suis  pas  surpris: 
j'étais  autrefois  aussi  incrédule  que  vous; 
mais  depuis  que  j'ai  vu  un  étranger,  né  dans 
les  pays  hyperboréens,  voler  en  l'air,  se  pro- 
mener sur  les  eaux  et  marcher  lonloment 
au  milieu  des  flammes,  je  me  suis  rendu  à 
l'évidcuce  — Quoil   lui   répliquai-je,   voi»« 
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avc7  vu  un  îîyporboréoii  voler  et  marcher 
sur  les  eaux?  — Oui,  de  mes  propres  yeux, 
me  répondit-il  ;  et  je  lui  ai  vu  faire  bien 
d'autres  choses.  Il  rendait  les  femmes  amou- 
reuses, chassait  les  démons,  ressuscitait  les 
morts,  et  faisait  descendre  la  lune.  Je  vais 
vous  rapporter  un  de  ses  prodiges  dont  j'ai 
même  été  témoin. 

a  J'enseignais  la  philosophie  à  un  jeune 
homme  nommé  Glaucia.',  plein  d'esprit  et  de 
pcnc'lration.qui  avait  déjà  fait  de  grands  pro- 
grès, et  qui  eût  été  bien  plus  loin,  si  l'amour 
ne  Tout  détourné  de  l'élude.  Glaucias  était 
Operdument  amoureux  d'une  fille  nommée 
f/irys/.'î,  qui  était  sous  la  garde  d'un  père 
sévère.  11  me  découvrit  sa  passion  et  me  de- 
manda du  secours.  Touché  de  son  état,  je  lui 
amenai  cet  Hyperboréen,  auquel  il  donna 
une  somme  d'argiMil,  avec  promesse  du  triple 
s'il  lui  faisait  avoir  Chrysis.  L'Hyperboréon 
attendit,  pouropérer,que  la  lunelûi  dansson 
croissant;  car  c'est  le  temps  favorable.  Alors 
il  creusa  une  grande  fosse  dans  la  cour 
du  logis,  cl,  vers  minuit,  il  évoqua  devant 
nous  lorabre  d'Anaxiclès,  père  de  Glaucias, 
qui  était  mort  depuis  sept  mois.  Le  vioillard 
s'emporta  en  invectives  contre  son  Gis,  et 
contre  sa  passion  imprudente  ;  mais  il  se  ra- 
doucit enûn,  et  lui  permit  de  suirre  son  pen- 
chant. Le  magi.  ien  nous  fit  voir  ensuite  Hé- 
cate, amenant  avec  elle  le  chien  Cerbère; 
après  quoi  il  fil  descendre  la  lune.  Nous 
^îmes  avec  surprise  cet  aslre  prendre  d'a- 
bord la  forme  d'une  femme,  ensuite  celle 
d'une  belle  vache,  et  enfin  celte  d'une  petite 
chienne.  Après  nous  avoir  montré  ces  objets, 
lllyperboréen  fil  avec  de  la  terre  un  peûl 
Cupidon,  auquel  il  dit  :  «  Va-t'en,  et  nous 
amène  Chrysis.  »  Le  Cupidon  partit.  Peu  de 
temps  après  ,  nous  entendîmes  frapper  à  la 
porte  :  c'était  Chrysis  elle-même.  Elle  entre  ; 
elle  se  jette  au  cou  de  Glaucias,  et  lui  donne 
toutes  les  marques  du  plus  violent  amour. 
Elle  demeura  avec  lui  jusqu'au  point  du 
jour  :  alors  elle  se  relira  chez  son  père.  La 
lune  remonta  au  ciel  ,  Hécate  s'enfonça 
sous  la  terre,  et  tout  rentra  dans  l'ordre  na- 
turel. Si  vous  aviez  vu  de  pareils  prodiges, 
ajouta-l-il  en  m'apostrophant ,  douleriez- 
vous  de  la  puissance  des  charmes?  —  Non 
certes,  répondis-je;  mais  mon  incrédulité 
est  excusable,  puisque  je  n'ai  jamais  rien  vu 
de  semblable.  Au  reste,  je  connais  celle 
Chrysis  dont  vous  parlez  •  c'est  une  personne 
qui  ne  rebute  aucun  amant.  11  était  inutile 
d'employer,  pour  la  faire  venir,  le  messager 
de  lerre,  le  magicien,  la  lune,  et  tout  cet 
attirail  de  spectres  :  avec  vingt  dragmes  vous 
l'auriez  fait  aller  jusque  dans  les  pays 
hypcrboréens.  Elle  se  prèle  admirablement  à 
celle  dernière  sorte  d'enchantement.  Bien  dif- 
fcrcnle  de  ces  spectres  que  le  son  de  l'airain 
et  du  fer  fait  fuir,  Chrysis  accourt  dès  qu'elle 
entend  le  son  de  l'argent.  Je  ris  aussi  de  la 
simplicité  de  votre  magicien,  qui,  pouvant 
inspirer  de  l'amour  pour  lui  aux  femmes  les 
plus  riches,  et  faire  par  ce  moyen  une  for- 
tune brillante,  s'amuse  à  reudrc  les  femmes 


amoureuses  des  autres,  pour  un  gain  mo- 
dique. 

«  Vous  ne  voulez  rien  croire,  me  dit  Ion; 
mais  que  direz-vous  de  ceux  qui  chassent 
les  démons?  C'est  cependant  une  chose  vul- 
gaire. Tout  le  monde  connaît  ce  Syrien 
fameux,  né  dans  la  Palestine,  qui  délivre  les 
possédés  (1  ).  Pendant  qu'ils  font  leurs  contor- 
sions ordinaires  et  se  remplissent  la  bouche 
décuMie,  il  interroge  le  démon  qui  les  agile, 
et  lui  demande  pourquoi  il  est  entré  dans 
leur  corps?  Le  démon  répond  tantôt  en  grec, 
tantôt  dans  une  autre  langue,  et  ce  Syrien, 
par  SOS  conjurations  et  par  ses  menaces,  le 
force  à  piendre  la  fuite.  J'ai  vu  moi-même 
un  démon  noir  et  enfu  né  qui  sortait  du 
corps  d'un  de  ces  malheureux.  —  Je  n'en 
suis  pas  surpris,  répondis-jo,  puisque  vous 
voyez  bien  les  idées  dont  votre  maître 
Platon  donne  la  description  ;  ces  idées  dont 
la  (orme  est  si  subtile,  qu'elle  échappe  aux 
faibles  yeux  des  gens  vulgaires... 

«  E'i  quoi  !  dit  Eucralès,  Ion  est-il  le  seul 
qui  ail  vu  des  démons?  Pour  moi  j'en  ai  va, 
non  pas  une  fois,  mais  mille.  Dans  les  com- 
mencemenls .  ce  spectacle  me  troublait  ; 
aujourd'hui  j'y  suis  si  aceoulumé,  que  j'y 
fais  à  peine  al  ention,  depuis  surtout  qu'un 
Arabe  m'a  donné  un  certain  anneau  de  fer, 
et  m'a  enseigné  une  formule  qui  consiste  en 
plusieurs  mois  mystérieux.  \'ous  avez  sans 
doute  vu,  dans  le  vestibule  de  ma  maison, 
une  statue  couronnée  de  guirlandes,  et  cou- 
verte de  feuilles  d'or  :  eh  bien  1  celte  statue 
descend  toutes  les  nuits  de  dessus  sa  base,  et 
se  promène  par  toute  la  maison.  Mes  gen*  la 
rencontrent  souvent  qui  chante  ;  elle  ne 
fait  de  mal  à  personne  ;  il  n'y  a  qu'à  passer 
son  chemin,  sans  lui  rien  dire.  A  chaque 
nouvelle  lune,  lois  ceux  delà  maison  ont 
coulume  de  lui  faire  une  offrande,  qui  con- 
siste en  quelques  oboles.  Plusieurs  ont  été 
guéris,  par  son  moyen,  de  maladies  dange- 
reuses; et  par  reconnaissance  ils  lui  ont 
fait  des  présents  qu'ils  ont  altachés  avec  de  la 
cire  à  quelque  partie  de  son  corps.  Une 
nuit,  un  de  mes  esclaves  eut  l'audace  de  lui 
dérober  toutes  ces  offraudes:  mais  sa  témé- 
riié  ne  resta  pas  impunie.  Le  malheureux 
ne  pul  jamais  retrouver  son  lit  :  il  erra  dans 
la  maison  pendant  toute  la  nuit,  comme  un 
insensé;  et  on  le  trouva,  le  lendemain 
malin  ,  tenant  encore  en  main  ce  qu'il  avait 
volé.  Je  lui  fis  donner  les  étrivières;  et  la 
statue  vint  eu  outre,  toutes  les  nuits,  le  dé- 
chirer à  coups  de  fouet,  avec  tant  de  vio- 
lence, que  ce  malheureux  en  mourut  peu 
de  jours  après. 

«  J'ai  aussi  chez  moi,  dit  le  médecin  Anli- 
gonus,  une  statue  d'airain,  qui  représi  n  o 
Hippocra'e,  et  qui  est  de  la  hauteur  d'une 
coudée.  Elle  û  coutume   de  courir  dans    la 

(i)  Nos  lecteurs  comprendront  de  suite  quel  est  ce 
Syrien  fameux  ne  dam  la  Valesl'me,  dont  parle  Lu- 
cien. Ou  sail  que  cet  écrivain  vivait  dans  le  second 
siècle  de  l'ère  chréiienne,  ei  que  Jésus-Ciirisl  ne  lui 
éiaii  pas  iiicoiniu.  Quelques-uns  njènie  on*,  avajicé, 
luais  à  tort,  qu'il  élaii  chrétien  lui-iucuie. 
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inniiion  toutes  les  nuits;  et,  lorsque  nous 
diiTcrons  le  sacrifice  que  nous  avons  coulumo 
de  lui  offrir  tous  les  ans,  elle  renverse  les 
meubles,  brise  tout  ce  qu'elle  rencontre  , 
el  fait  un  liorribh*  dc^îd  dans  la  maison. 

«  Ecoulez,  reprit  l-ucratt-s  :  voici  (juelquo 
chose  de  plus  surprenant,  que  j'ai  vu  moi- 
même  il  y  a  cinq  ans,  et  dont  je  [)0urrais 
produire  jdusieurs  témoins.  Dans  le  temps 
des  vendanges,  me  promenant  un  jour  dans 
la  camp,!p;ne,  vers  l'heure  de  midi,  je  m'en- 
fonçai dans  un  bois  en  rêvant.  Tout  à  coup 
j'entends  des  chiens  aboyer  :  je  m'imagine 
que  c'est  njon  (ils  qui  s'amuse  à  chasser, 
lorsque  je  sens  la  terre  trembler,  et  je  vois 
approcher,  avec  on  bruit  égal  à  celui  du 
tonnerre,  une  femme  d'une  taille  gigantes- 
que, tenant  de  la  main  gauche  un  (lambeau, 
deladroiie  une  éjiée  loJigue  de  vingt  cou- 
dées, ayant  des  pieds  de  dragon,  un  visage 
de  Gorgone,  des  serpents  pour  cheveux  el 
pour  collier.  » 

En  faisant  ce  récit,  Eucralès  montrait  les 
poils  de  son  bras,  qui  se  dressaient  d'hor- 
reur. Ion ,  Dinomaque  et  Cléodème,  le  corps 
penché,  la  bouche  héanle,  l'écoulaient  avec 
une  aUenlion  puérile,  et  semltlaient  adorer 
intérieurement  ce  colosse  monslrueux,  celte 
fcnmie  gigantesque  avec  ses  serpents.  Hélas  1 
disais-jo  en  moi-même,  voilà  des  vieillards, 
des  philosophes,  faits  pour  instruire  la  jeu- 
nesse, qui  ne  diffèrent  des  enfants  que  par  la 
barbe  et  par  les  cheveux  blancs.  Ils  se  lais- 
sent bercer  conmie  eux  de  fables  surannées 
€t  de  contes  ridiculfs. 

«  Saisi  d'horreur  à  ce  spaclacle,  continua 
Eucratès,  je  tournai  en  dedans  de  ma  main 
le  chaton  de  l'anneau  que  l'Arabe  m'avait 
donné.  Celte  femme  terrible  frappa  la  terre 
de  ses  pieds  de  draf^on  ;  il  se  fit  tout  à  coup 
une  grande  ouverture  où  elle  se  précipita. 
Pour  moi,  saisissant  un  arbre  voisin,  j'avan- 
çai ma  têle  sur  l'ouverture,  et  je  vis  tout  ce 
qui  se  passait  dans  les  enfers  :  j'y  reconnus 
même  quelques-uns  de  mes  amis,  et  surtout 
mon  père  qui  était  encore  vêtu  des  mêmes 
habits  qu'il  avait  lorsque  nous  l'avons  ense- 
veli. Lorsque  j'eus  tout  vu,  l'ouverture  se 
referma.  Mes  esclaves,  qui  me  cherchaient , 
survinrent  avant  même  qu'elle  fût  refermée, 
entre  autres  Pyrrhia^,  qui  peut  rendre  té- 
moignage de  la  vérité  de  ce  que  je  raconte. 
Ecoule,  Pyrrhias,  dit-il  :  ne  le  souviens-'.u 
pasdecettcuuverturepar  où  l'on  voit  l'enfer? 
—  Par  Jupilerl  rien  n'est  plus  vrai,  répondit 
Pyr!  hias  ;  j'ai  même  entendu  Cerbère  aboyer, 
et  j'ai  vu  briller  les  flambeaux  des  furies.  » 
Je  ris  beaucoup  de  ce  témoin,  qui  ajoutait 
au  récit  de  son  maître  les  circonstances  de 
l'aboiement  et  des  flambeaux  ;  mais  je  gardai 
le,  s  lence. 

«  La  même  chose  m'est  arrivée  à  peu  près, 
dit  Cléodème.  il  n'y  a  pas  encore  longtemps, 
j'avais  une  fièvre  violente,  et  l'on  m'avait 
l;iissé  seul  par  l'ordre  du  médecin  :  c'était 
Anligonus  lui«môme.  Il  espérait  que  je  pour- 
rais [leut-élre  reposer.  Mais  il  ne  me  fut  pas 
possible.  Ce  fut  alors  que  je  vis  un  jeune 
iiomme  exIrémcHienl  beau,  vêtu  do  blanc, 


qui  me  fit  lever, et,  me  prenant  par  la  main, 
me  conduisit  par  une  ouverture  jusqu'aux 
enfers,  où  je  vis  Tantale,  Sisyphe  et  les  au- 
tres. Je  fus  conduit  au  tribunal  de  Plulon, 
qui  était  occupé  à  visiter  ses  registres  mor- 
tuaires, afin  dii  voir  ceux  «lui  avaient  rempli 
le  terme  prescrit.  11  ne  m'eut  [as  plutôt  en- 
visagé, qu'il  entra  en  colère  contre  le  jeune 
homme  qui  m'avait  conduit.  Celui  que  vous 
me  présentez, lui  dit-il,  n'a  pas  encore  achevé 
son  temps  :  qu'il  s'en  retourne  ;  mais  ame- 
nez-moi promptement  le  serrurier  Démylc, 
qui  a  déjà  passé  les  bornes  marquées  par  les 
destins.  Je  m'en  revins  bien  joyeux  dans 
mon  lit.  Le  voyage  m'avait  guéri  de  la  fièvre. 
Quand  on  revint  près  de  moi,  on  me  trouva 
en  bonne  santé.  Alors  j'annonçai  que  le  ser- 
rurier Démyle,  qui  était  notre  voisin,  pou- 
vait se  disposera  partir  pour  l'autre  monde. 
Il  était  malade  en  effet,  et  quelques  jours 
après  nous  apprîmes  sa  mort.  » 

«  Qu'y  a-l-il  détonnant  à  cela,  dit  Anti- 
gonus?  Je  connais  un  homme  qui  est  res- 
suscité vingt  jours  après  ses  obsèques.  Je  l'ai 
traité  avant  sa  mort  et  après  sa  résurrection. 
—  Et  corauient  se  peut-il  faire,  lui  dem;indai- 
je,  qu'un  corps  ait  pu  résister  vingt  jours  à 
la  corruption?  »  En  disant  ces  paroles,  je  vis 
entrer  les  enfants  d'Eucralès,  qui  reven;iient 
de  leurs  exercices.  Le  plus  jeune  était  âgé 
de  quinze  ans.  Après  nous  avoir  salués  ,  ils 
s'assirent  auprès  de  leur  père,  et  l'on  m'ap- 
porta un  auire  siège.  Alors  Eucratès,  mon- 
trant ses  enfants  :  «  Ainsi  puissent-ils  faire 
mon  bonheur,  dit-il,  comme  ce  que  je  vais 
vous  raconter  est  véritable  1  On  sait  combien 
j'aimais  leur  mère,  d'heureuse  mémoire;  je 
l'ai  fait  assez  voir  à  sa  mort  en  brûlant  avec 
elle  tous  les  ornemenls  et  toutes  les  parures 
qu'elle  avait  aimés  pendant  sa  vie.  Sept 
jours  après  ses  funérailles,  étant  assis  dans 
la  place  où  je  suis,  et  lisant,  pour  me  con- 
soler, le  Traité  de  Platon  sur  l'immortnlité  do 
l'âme,  je  vis  entrer  ma  femme,  qui  vint  se 
plicer  où  esl  mon  fils  cadet  (le  jeune  homme 
tremblait  et  pâlissait  à  ce  récit)  :  aussitôt  je 
l'embrasse  et  je  commence  à  pleurer  ;  mais 
elle,  au  lieu  de  me  consoler,  me  reproche' 
amèrement  que  j'avais  nianqué  de  brûler, 
avec  le  reste  de  ses  ajuslemenls,  une  de  ses 
pantoufles  brodées  d'or,  qu'elle  nous  dit  cire 
sous  un  coffre.  Nous  n'en  savions  rien  ;  nous 
la  croyions  perdue.  Je  lui  promis  de  la  satis- 
faire sur  ce  point,  lorsqu'un  malheureux 
petit  chien,  qui  était  auprès  de  moi,  com- 
mença d'aboyer,  et  fit  disparaître  ma  chère 
femme.  Nous  trouvâmes  en  effet  la  pantouîle 
sous  le  coffre,  et  nous  la  brûlâmes.  Oserie z- 
vous  nier  do  pareils  faits,  ajouta-t-il,  en  ma- 
dressanl  la  parole  ?  » 

L'arrivée  du  pythagoricien  Arigno'e  me 
sauva  l'embarras  de  la  rép(^nse.Ala  vue  d'un 
honmie  si  célèbre  et  si  respecté  pour  sa  pru- 
dence et  pour  sa  doctrine,  je  commençai  ta 
respirer.  Voilà,  me  disais-je  à  moi-même, 
un  puissant  défenseur  qui  me  survionl  :  cet 
homme  vénérable  va  fermer  la  bouche  à  ces 
conteurs  de  prodiges,  cl  venger  la  vérité  ou* 
tragc.c.  Arignote  s'éianl  assis    el  ayant  de<- 
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inandô  des  nouvelles  de  la  sanléd'Eucralès, 
s'informa  du  sujd  de  la  convcrsalion,  et  dit 
qu'il  ne  voulait  pas  l'intcrronipro.  «  Nous  en 
étions  à  persuader  à  celle  lèle  de  fer,  dit 
Eucratès  en  me  montrant,  qu'on  voit  sou- 
rent  des  démons ,  des  speclros  et  des  fan- 
tômes ;  que  les  âmes  des  morts  errent  sur  la 
terre,  et  apparaissent  quelquefois.  »  Je  bais- 
sai les  yeux,  et  je  rougis,  par  respect  pour 
Arignole.  Alors ,  cet  iiomme  respectable  , 
prenant  la  parole  :  «  Peul-êlre,  dit-il,  n'a- 
t-il  pas  loul  à  fait  tort.  Il  prclend  sans  doute 
que  les  âmes  de  ceux  qui  sont  morts  natu- 
rellement ne  sont  point  errantes;  qu'il  n'y 
a  que  les  âmes  de  ceux  qui  ont  fini  leurs 
jours  par  une  raorl  violente. — Non,  répondit 
Dinomaque,  il  ne  fait  point  celle  distinction. 
—  Comment  !  me  dit  Arignote,  en  jclanl  sur 
moi  un  regard  d'indigna'.ion,  vous  niez  abso- 
lument les  apparitions  des  démons  et  des 
fantômes,  dont  il  n'y  a  presque  personne  qui 
n'ait  élé  témoin. —  Pardonnez-moi  ,  lui  rc- 
pondis-je;  je  ne  crois  rien,  parce  que  je  n'ai 
rien  vu.  —  Eh  bien  !  reprit  Arignote,  si  vous 
allez  jamais  à  Corinlbe,  faites-vous  montrer 
l'endroit  dont  le  pythagoricien  Arignote  a 
chassé  un  démon.»  Les  a^sistantss'empressè- 
renl  de  lui  demander  un  détail  plus  long  de 
celle  histoire,  et  il  continua  : 

«  La  maiion  était  occupée  par  un  spectre 
horrible,  qui  ne  permettait  à  personne  d'y 
habiter  ;  j'en  eus  avis,  et  j  •  m'y  rendis,  mal- 
gré les  remontrances  de  mon  hôte,  muni 
d'un  seul  li>re  égyptien.  J'entre  seul  à  la 
lueur  d'une  lampe;  je  m'assieds  à  terre,  dans 
un  vaste  appartement,  et  je  commence  à  lire. 
Hélait  alors  environ  minuit.  Le  spectre  vient. 
11  croyait  avoir  alYaire  à  une  homme  ordi- 
naire, tel  que  ceux  qu'il  avait  déjà  chassés 
plusieurs  fois.  Il  pensait  m'épouvanler  par 
sa  seule  figure,  qui  était  en  effet  des  plus 
clTroyables.  Il  me  livra  divers  assauts,  prit 
différentes  formes;  je  le  vis  tantôt  en  chien  , 
tantôt  en  taureau,  tantôt  en  lion.  Pour  moi, 
n'ayant  d'autres  armes  que  mon  livre  égyp- 
tien ,  j'y  lus  plusieurs  formules  victorieuses 
qui  repoussèrent  le  spectre  ,  et  le  forcèrent 
de  se  retirer  dans  un  coin  delà  maison.  Je 
remarquai  bien  l'endroit  où  il  s'enfonçait  : 
je  sortis  ensuite,  et  revins  trouver  mon  hôte, 
qui  me  croyait  déjà  mort.  Je  lui  annonçai 
qu'on  pouvait  désormais  habiter  la  maison 
sans  crainte.  Je  l'y  conduisis  le  lendoniain  , 
avec  plusieurs  autres  personnes,  et  je  fis 
creuser  dans  l'endroit  où  j'avais  observé  que 
le  démon  s'était  retiré  ;  l'on  y  trouva  un  ca- 
davre dont  la  chair  était  toute  rongée ,  et 
dont  il  ne  restait  plus  que  les  os.  » 

Dès  qu'Arignote  eut  fini  son  récit,  tous  les 
assistants  jetèrent  les  yeux  sur  moi. Ils  triom- 
phaient,  et  me  croyaient  accablé  par  l'anlo- 
rité  d'Arignote,  cet  ho:nme  qui  avait  uno  si 
grande  réputation  de  sagesse.  Ils  s'atten- 
daient que. j'allais  enfin  me  rendre;  mais, 
sans  respect  pour  les  cheveux  blancs  et  pour 
ia  renommée  du  pythagoricien  ,  je  répliquai 
hardiment  :  «  Q.iùi  1  vous  Arignole,  vous, 
ma  seule  espérance,  vous  que  je  regardais 
comme  le  défenseur  de  la  \crile,  vous  Qoas 


parlez  aussi  de  spectres  el  de  fantômes,  et 
vous  n'avez  pas  hontî  d'adopter  et  de  débi- 
ter des  contes  ridicules?—  Mais,  répondit 
Arignole,  si  vous  ne  voulez  croire  ni  aucun 
des  assistants,  ni  moi,  nommez-nous  donc 
quelqu  un  que  vous  jugiez  digne  de  foi,  el 
auquel  on  puisse  s'en  rapporter  sur  ces  ma- 
lières.  —  Eh  bien  !  repartis -Ae,  je  vous  nom- 
merai le  philosophe  d'Abdère,  le  sage  Démo- 
crite.  H  s'était  retiré  hors  de  la  ville,  au  mi- 
lieu des  tomboaux.  el  là  il  passait  les  jours 
et  les  Guiis  dans  l'élude  de  la  vérité.  Des 
jeunes  gens  essayèrent  de  lui  faire  peur.  Ils 
se  revêtirent  d'habits  lugubres,  se  couvrirent 
le  visage  do  masques  qui  ressemblaient  à 
des  Iclcs  de  morts  ;  el,  dans  cet  équipage,  iU 
allèrent  |)cndant  la  nuit  sauter  autour  do 
lui  et  faire  mille  contorsions.  Démocrile, 
qui  éiail  alors  occupé  à  écrire,  fut  si  peu 
effrayé  de  celle  mascarade,  qu  il  daigna  à 
peine  regarder  ces  prétendus  fantômes  ,  el, 
sans  discontinuer  son  ouvrage,  se  coislenia 
do  leur  dire  :  «  Finissez  ce  badiuage;  »  tant  il 
était  i^ersuadé  que  les  âmes  une  fois  sorlie?. 
de  leurs  corps  ne  reparaissent  plus  sur  I;i 
terre. —  Que  faut-il  conclure  de  ce  discours? 
dit  Eucratès  :  que  Démocrile  n'était  guère 
sage  s'il  pensait  ainsi.  Je  vais  opposer  à  l'au- 
torité de  Démocrile  une  avenlure  qui  m'est 
arrivée  à  moi-même,  et  (jui  esl  bien  capable 
de  convaincre  le  plus  incrédule. 

«Mon  père  m'envoya  en  Egypte  d.ins  ma 
jeunesse  pour  m'inslruire.  Etant  dans  ce 
pays,  l'envie  me  pi  il  d'aller  ctmsuller  la  fa- 
meuse slalue  de  Memnon  ,  qui  rendait  dos 
oracles  lorsqu'elle  était  frappée  par  \  s 
rayons  du  soleil  levaul.  Pcndaul  mou  voya- 
ge, je  fis  connaissance  avec  un  sage  de  M  -m- 
pïtis,  qui  était  instruit  de  tous  les  m\ stères 
des  Egyptiens.  La  doosse  Isis  lui  avait  ap- 
pris la  magie  ,  et  il  avait  passé  vingi-trois 
ans  dans  les  antres  souterrains  ,  appliqué  à 
l'e^iercice  de  son  art.  —  Je  sais  de  qui  vous 
voulez  parler,  dit  Arignole  ;  c'est  de  Pan- 
craie,  mon  maille.  11  a  la  léle  rasée,  porle 
un  habit  de  lin  ,  parle  très-bien  groc.  Sa 
taille  est  fort  grande,  son  nez  camus,  ses  lè- 
vres très-avancées  ,  ses  jambes  fort  minces. 
—  C'est  lui-même  ,  reprit  Eucratès.  Je  n'eus 
pas  d'abord  une  grande  opinion  de  son  sa- 
voir; mais,  lorsque  je  le  ^is  prodiguer  les 
miracles,  monter  sur  le  dos  des  crocodiles  , 
badmer  avec  les  animaux  les  plus  féroces  , 
qui  le  tlaltaient  de  la  queue,  je  conçus  pour 
cet  homme  extraordinaire  une  vénération 
profonde,  et  je  tâchai  de  minsinuer  dans  ses 
bonnes  grâces.  J'y  réussis  ,  el  nous  devîn- 
mes si  amis  qu'il  me  pcrsuadi  de  laisser 
tous  mes  gens  à  Mempiiis  ,  et  d'achever  la 
route  seul  avec  lui ,  m'assurant  que  nous  ne 
manquerions  pas  de  monde  pour  nous  ser- 
vir. En  effet ,  lorsque  nous  arrivions  dans 
quelque  hôtellerie  ,  mon  homme  prenait  le 
gond  d'une  porte  ,  une  solive  ,  un  balai  ,  ou 
quelque  autre  chose  di>  celle  nature  ;  il  l'ha- 
billail,  et,  par  la  vrrlu  de  quelques  paroles , 
il  lui  donnait  une  figure  humaine  el  du  mou- 
vement ;  puis  il  lui  intimait  ses  ordres 
comme  à  un  esclave.  Telle  raachiuo  a.uimée 
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les  exécutait  fidèlement  :  elle  allait  pniser  I.i  plus  reculée;  les  Perses  parlent  de  quairo 
de  l'eau,  préparail  les  repas  ,  nous  servait  à  grandes  d^'nasties  qui  succi  ssivemcnl  régnè- 
table.  Lorsqu'on  n'avait  plus  besoin  de  son  reiil  sur  leurs  ancêtres,  cl  sous  lesquelles 
ministère,  l'Egyptien  lui'rcndait  sa  première  les  hommes,  étroitement  unis  à  Dinu,  ne  re- 
ferme, par  le  moyen  de  quelques  autres  pa-  connaissaient  qu'une  seule  divinité,  ne 
rôles.  Charmé  d'un  secret  si  utile,  je  le  suivaient  qu'une  seule  loi.  Mais  Cftlc  reli- 
pressai  en  vain  de  me  l'npprendre  :  il  n'y  gion  simple  et  pure  embrassa  bientôt  l'ado- 
voulul  point  consentir.  Mais  un  jour,  caché  ration  des  corps  célestes  ;  et  des  hommages 
dans  un  coin  à  son  insu  ,  j'entendis  les  pa-  i)ublics,  assujcliis  à  des  cérémonies  et  à  des 
rôles  mag'iques  qu'il  prononçait  pour  opé-  rites  multipliés,  furent  adressés  aux  génies 
rcr  celte  métamorphose,  et  je  les  retins,  dans  planétaires.  Les  saines  notions  s'effacèrent 
le  dessein  d'en  faire  usage.  Le  lendemain,  peu  à  peu  ;  la  méchanceté  des  créatures  ter- 
je  saisis  un  moment  qu'il  était  sorti  :  je  restres  cl  aériennes  s'accrut  en  proportion, 
pris  une  solive  ,  je  l'habillai  ,  cl  prononçai  Hniln  parut  la  dynastie  des  Pischdadiens,  ou 
les  paroles  que  j'avais  entendues  :  je  lui  or-  des  premiers  distributeurs  de  la  justice, 
donnai  ensuite  de  puiser  de  l'eau;  elle  obéit.  Kayoumors,  le  chef  de  cette  race  royale,  en- 
Lorsqu'il  y  en  eut  assez  ,  je  lui  commandai  Ircprit  de  mettre  un  terme  au  désordre.  Il 
de  finir  et  de  reprendre  sa  première  forme  ;  tira  de  l'oubli  les  règles  de  l'équité  et  voulut 
mais  je  ne  savais  pas  les  paroles  qu'il  fallait  qu'elles  fussent  observées.  Beaucoup  d'hom- 
employer  pour  cela  :  elle  ne  m'écoula  point,  mes  et  de  génies  pervers  s'insurgèrent  contre 
et  continua  de  puiser  l'eau  ,  tant  qu'enfin  la  lui,  mais  il  les  défît  tt  consolida  son  empire, 
maison  en  fut  remplie.  Irrité  de  l'obstination  Houscheng,  son  petil-fils,  qui  lui  succéda, 
de  la  solive,  je  pris  une  hache,  et  la  coupai  pratiqua  la  justice,  et  institua  le  culte  du  feu. 
en  deux.  Mais  cet  expédient  ne  fît  qu'aug-  Vint  ensuite  le  prince  ïahmouras,  qui,  dit- 
menter  mon  embarras;  au  lieu  d'un  puiseur  on,  fît  la  guerre  aux  Dews  ou  esprits  mal* 
d'eau,  j'en  eus  deux  qui  travaillaient  sans  faisants,  les  chassa  du  milieu  des  hommes  et 
relâche.  Sur  ces  cnlrelaites,  le  mngicien  ar-  les  relégua  dans  les  flots  de  la  mer  et  dans 
riva  ;  et  voyant  aussiJôl  de  quoi  il  s'agissait,  les  solitudes  des  montagnes  ;  on  ajoute  qu'il 
il  remit  les  deux  morceaux  de  la  solive  dans  fut  le  premier  qui  se  livra  à  la  pratique  de 
leur  état  naturel  ;  puis  il  disparut  sans  me  la  magie  et  des  enchantements,  science  qu'il 
rien  dire  ,  et  je  ne  l'ai  jamais  revu  depuis.  avait  apprise  d'un  Dew  tombé  en   son   pou  • 

«  Ainsi,  vous   pourriez  donc  encore  ,  lui  voir.    L'idolâtrie   fleurit  de    nouveau    soua 

dit  Dinomaque, faire  un  homme  d'une  solive?  Djemscbid,  son  successeur,  prince  aupara- 

—  Oui,  sans  doute,  répondit  Eucratès;  mais  vaut  vertueux,  mais  qui  se  laissa  séduire  par 

je  ne  pourrais  pas  lui  rendre   sa  première  le  démon. 

forme.  Dès  que  je  lui  aurais  commandé  une  «  Au  commencement  de  chaque  mois,  dit 

chose,  il  ne  cesserait  jamais  de  la  faire,  et  il  M.  Dubeux,  -Djeinschid   rendait  la  justice  à 

me  serait  beaucoup  plus  inutile.  Alors,  per-  ses  sujets  ;  et  700  ans  se  passèrent  ainsi, 

dant   patience  ,  je  m'écriai:  «  Cessez  donc ,  sans  que  ce  prince  eût  eu  à  supporter  la 

vieillards  imprudents  ,  de  raconter  de  pa-  moindre  maladie  et  le  moindre  sujet  d'afflic- 

reilles  absurdités  ;  respectez  du  moins  ces  lion.  Ufi  jour,  qu'il  était  seul  dans  son  pa- 

jeunes  gens  ,  et  ne  les    remplissez  pas  de  lais,  Ahrimane,  l'esprit  de  ténèbres,  entra 

vaines  terreurs  qui  les  accompagneront  le  par  la  fenêtre  et  lui  dit  :  Je  suis  un  génio 

reste  de  leur  vie,  et  les  feront  trembler  au  venu  du  ciel  pour  te  donner   des  conseils, 

moindre  bruit.  »  Encrâtes  ne  répondit  à  ces  Sache  donc  que  tu  te  trompes,  lorsque   lu 

reproches    qu'en    s'embarquant   dans     une  t'iniagines  n'être  qu'un  homme.  Les  hommes 

nouvelle  narration  au  sujet  des  oracles.  Je  tombent  malades  ;  ils  éprouvent  des  chagrins 

ne  jugeai  pas  à  propos  d'en  attendre  la  fin  ;  et  des  traverses,  et  sont  soumis  à  la  mort, 

et,  voyanlque  ma  présence  les  gênait  depuis  Tu  es  exempt  de  tous  ces  maux,  parce  que 

longtemps,  je  ir.e  retirai,  au  milieu  du  récit,  tu  es   dieu.  Appreuds  que    tu   étais  d'abord 

et  les  délivrai  d'un  censeur  importun.  d.ius  le  ciel,  et  que  le  soleil,  la  lune  et  les 

MAGISME.  On  Irouverait  difficilement,  étoiles  étaient  sous  Ion  obéissance.  Tu  des- 
dans toute  l'antiquité  païenne,  rien  qui  fût  cendis  sur  la  terre  pour  rendre  la  justice  aux 
comparable  à  la  simplicité  à  la  fois  sévère  et  hommes  et  remonter  ensuite  au  ciel,  ta  pre- 
sublime  de  la  religion  fondée  par  les  mage?  mière  demeure.  Mais  tu  as  oublié  ce  que  tu 
de  la  Perse.  «  Le  sabéisme,  dit  Creuzer,  y  est  es.  Moi,  qui  suis  un  génie  qu'aucun  homme 
tellement  idéalisé,  le  culte  des  éléments  si  ne  pourrait  voir  face  à  face  sans  mourir,  je 
épuré,  tous  les  objets  de  l'adoration  publique  viens  te  rappeler  ton  osséiue.  Fais-toi  donc 
et  privée  si  rigoureusement  subordonnés  à  connaître  aux  hotniues.  Ordonne-leur  de 
la  notion  d'un  être  bon,  auteur,  .prolecteur  l'adorer,  et  que  tous  ceux  qui  refuseront  de 
cl  sauveur  du  monde,  qu'on  ne  saurait  sans  se  prosterner  devant  toi  soient  condamnés 
injustice  taxer  d'idolâtrie  les  sectateurs  d'une  aux  flammes.  Djenischid  suivit  le  conseil 
telle  doctrine.  »  Nous  admettons  ce  juge-  d'Ahrimane,  et  fît  périr  un  grand  nombre  do 
ment  de  Creuzcr,  eu  le  restreignant  toute-  personnes  qui  refusaient  de  reconnaître  sa 
fois  aux  premiers  sectateurs  du  magisme,  divinité.  Il  envoya  ensuite  cinq  lieutenants, 
car  il  est  certain  que  leurs  descendants  ont  qui  parcoururent  tout  l'univers  avec  d'in- 
rer.du  des  honneurs  idolâlriques  à  l'élément  nombrablcs  armées.  Chacun  de  ces  lieute- 
du  feu.  nants  avait  une  image  de  Djemscbid  devant 

Cette  croyance  paraît  remonter  à  l'époque  laquelle  les  hommes  claicnl  tenus  de  se  pr<j»- 


4SS 


DICTIONNAIRE  DES  RELIGIONS. 


436 


toruer  ;  el  il  dii^ail  :  Celle  image  est  voire 
«lieu  ;  adorez-la,  ai:troraenl  vous  périrez  par 
le  feu.  IJoaucoup  d'hommes  commirent  le 
mal  el  se  livrètciit  à  l'idolâtrie  par  la  crainle 
de  la  mort.  Ces  actes  impics  éloignèrent  de 
Djemscliid  le  cœur  de  ses  sujels.  »  Ce  prince 
fui  allacjué  par  Dhohac  ou  Zohac,  qui  le 
vainquit,  le  poursuivit  de  conlrée  en  contrée 
cl  enfin  le  mil  à  mort.  Djomschid  fut  d'abord 
condamné  pour  ses  crimes  aux  fl  immcs  de 
l'enfer  ;  mais  Ormuzd,  l'esprit  de  lumière, 
lui  pardonna  ensuite,  à  la  prière  de  Zoroas- 
tre. 

«  C'est  sous  le  règne  de  DjemsehiJ,  dit  M. 
Clavel,  qu'Ortnuzd,  le  bon  principe,  envoya 
parmi  les  Perses  le  grand  prophète  Hom, 
l'arbre  de  la  connaissance  de  la  vie,  la  source 
de.  toute  bénédiction,  pareil  à  l'Hermès  de 
l'Egypte,  au  Bouddha  de  l'Inde,  el  dont  le 
nom  rappelle  le  trigramme  sacré  des  brah- 
manes, aam.  Ce  prophète,  disent  les  tradi- 
tions des  Perses,  esl  le  fondateur  du  magis- 
nie.  On  l'avait  surnommé  Zaéré  ,  couleur 
d'or,  el  celte  épiihèle  l'a  fait  confondre  avec 
le  véritable  Zoroaslre,  de  beaucoup  posté- 
rieur, cl  qui  s'appelle  en  zend,  ou  ancien 
persan,  Zéréihoschtro.  Hom,  dil  un  histo- 
rien, élève  des  brahmanes,  peut-être  Indien 
lui-même,  apporta  en  Perse  les  lumières 
qu'il  avait  puisées  sur  les  rives  du  Gange. 
A  partir  de  ce  moment,  la  Perse  eut  des  doc- 
teurs, des  moghs  ou  mages,  conservaleurs 
et  maîtres  de  la  loi  révélée  par  Hom,  et 
qu'Hérodote  nous  présente  comme  une  tribu 
particulière,  semblable  au\  lévites  d'Israël 
<  taux  Chaldéens  d'Assyrie.  Dans  le  nouveau 
culte,  on  n'érigeait  aux  dieux  ni  statues,  ni 
temples,  ni  autels  ;  on  offrait  les  sacrifices  à 
<iel  découvert,  presque  toujours  au  sommet 
des  montagnes,  el  l'on  voit  eu  effet  Khosrou 
ou  Cyrus  s'acquitter  de  ce  devoir  en  rase 
campagne.  C'est  vraisemblablement  sur  l'a- 
vis et  à  la  sollicitalion  des  mages  que  Bah- 
raan  ou  Xerxès  brûla  tous  les  lemphs  de 
la  Grèce,  regardant  comme  ciiose  injurieuse 
à  la  Divinité  de  la  renfermer  dans  des  mu- 
railles, elle  à  qui  tout  est  ouvert,  el  dont 
l'univers  eiUier  doit  être  considéré  comme 
la  maison  et  le  sanctuaire.  » 

Eiifin  parut  Zoroaslre,  le  dernier  réforma- 
teur du  magisme,  à  une  époque  qui  n'est 
pas  exactement  déterminée,  mais  qui  paraît 
devoir  être  circonscrite  vers  la  fin  du  vj' 
siècle  avant  Jésus-Christ.  «  Il  s'annonça,  dit 
l'écrivain  cité  plus  haut,  comme  un  prophète 
envoyé  par  Ormuzd  pour  corriger  les  mœurs 
et  rétablir  la  foi.  Il  ne  manqua  pas  de  r;!tta- 
cher  sa  mission,  ses  enseignements,  tout  son 
caractère,  à  des  noms  auirofois  révérés  par 
les  peuples  de  la  Perse,  el  de  se  présenter 
comme  l'interprète  el  le  continuateur  de 
Houscheng,  de  Djcmschid  el  de  Hom.  Des  dé- 
bris épars  de  l'ancienne  loi,  il  forma  un 
corps  de  doctrine  qui  devint  bientôt  le  code 
religieux  des  Perses,  des  Assyriens,  des  Par- 
ihes,  des  Baclriens,  des  Mèdes,  des  Coras- 
iniens  el  des  S aïques,  el  qui  pénétra  ensuite 
dans  la  Judée,  dans  ja  Grèce  et  dans  tout 
l'empire  romain.  Il  fil  aussi  élever  des  tem- 


ples pour  y  adorer  et  pour  y  conserver,  avec 
le  soin  le  plus  allentif,  le  f» 'u  sacré  qu'il  pré- 
tendait avoir  rapporté  du  ciel  avec  le  /«nd- 
Avesta,  livre  divin  dont  l'Etfrnel  l'av.iil 
chargé  de  répandre  la  connaissance.  »  Il  fil 
adopter  sa  réforme  par  le  souverain,  qui 
ne  t  irda  pas  à  l'imposer  à  la  plus  grande 
partie  de  ses  sujets.  Satisfait  d'avoir  ainsi 
conduit  son  œuvre  à  bonne  fin,  il  établit  sa 
résidence  à  Baikh,  prit  le  titre  de  Mobed  des 
Mobeds,  c'est-.à-dire  de  pontife  suprême,  el 
appliqua  lous  ses  efforts  à  propager  l'exer- 
cice de  son  culte. 

Suivant  sa  doctrine,  continue  .M.  CItvel, 
le  premier  de  tous  les  êires  est  Zérouané- 
Akéréné,  le  temps  sans  bornes,  à  qui  l'on 
donne  ce  nom  parce  qu'on  ne  saurait  lui  as- 
signer aucune  origine.  Il  est  tellement  enve- 
loppé dans  sa  gloire  ;  sa  nature  el  ses  attri- 
buts sont  si  peu  accessibles  à  rintelligence 
'humaine,  qu'il  faut  se  borner  à  lui  payer  le 
tribut  d'une  silencieuse  vénération.  De  cette 
divinité  suprême  est  primitivement  émané 
Zérouané,  le  temps,  la  longue  période,  ou 
année  du  monde,  équivalant  à  12,000  révo- 
lutions complètes  du  soleil.  C'est  dans  le 
sein  de  ce  second  être  que  repose  l'ensemble 
de  l'univers.  Del'Elernel  esi  également  éma- 
née la  lumière  pure,  et  de  celle-ci  le  roi  de 
lumière,  Ormuzd,  qui  est  aussi  Ilonoter,  le 
verbe,  la  volonté  divine.  Celle  parole  mysté- 
rieuse est  le  fondement  de  toute  existence, 
la  source  de  tout  bien.  La  loi  de  Zoroaslre 
en  est  comme  le  corps,  et  c'est  pour  celte 
raison  qu'on  la  nomme  Zend-AvcsCa,  la  pa- 
role vivante.  Quoiqu'il  n'occupât  que  le  qua- 
trième rang  dans  la  hiérarchie  divine,  Or- 
muzd était  appelé  le  premier-né  des  cires. 
11  esl  le  principe  des  principes,  la  substance 
des  substances,  le  dispens;ileur  du  savoir: 
c'est  lui  qui  vivifie  el  nourrit  toutes  choses. 

Par  opposition  nécessaire,  indispensable 
à  la  lumière,  à  Ormuzd,  naquirent  les  té- 
nèbres ou  Ahrimane,  le  second-né  de  l'Eter- 
nel, le  mauvais  principe,  la  source  de  toute 
impureté,  de  tout  vice,  de  tout  mal.  Emané, 
comme  Ormuzd,  de  la  lumière  primilive,  et 
non  moins  pur  que  lui,  mais  ambitieux  et 
plein  d'orgueil,  Ahrimane  était  devenu  ja- 
loux du  premier-né.  Sa  hainecl  son  orgueil 
l'avaient  fait  condamner  par  l'Etre  suprême 
à  habiter,  pendant  une  période  de  douze 
mille  ans,  les  espaces  que  n'éelaire  aucun 
rayon  de  lumière,  le  noir  empire  des  té- 
nèbres. 

Au  laoyon  de  la  parole,  Honover,  Ormuzd 
fabriqua  l'univers.  D'abord  il  créa  à  soq 
ima:ie  six  génies,  qui  entourent  son  trône, 
qui  sont  ses  organes  auprès  des  esprits  inté- 
rieurs el  auprès  des  hommes,  qui  lui  en 
transmellenl  les  prières,  obtiennent  pour 
eux  sa  faveur  el  leur  servent  eux-mêmes  de 
n)odèlos  de  pureté  cl  de  perfection.  Ces  es- 
prits foraient,  avec  Ormuzd  leur  chef,  les 
Amscha'^pands.  Il  créa  ensuite  les  génies  des 
deux  sexes,  nommés  Izeds,  au  nombre  àt 
vingt-huiU  qui,  deconcert  avec  lui  el  avec  Ici 
Amschaspouds,  veillent  au  bonheur,  à  la  pu- 
reté et  à  la  conservalian  du  monde,  donl  ils 
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sont  les  gouverneurs  ;  pri'siJcnl  :iu\  élé- 
inenls,  aux  aslns,  aux  mois,  aux  jours  cl 
aux  divisions  du  jour.  Ormuzd  donna  encore 
naissance  aux  Gahs,  izeds  surnuméraires 
qui  commandent  aux  jours  épagomènes  et 
aux  cinq  parties  de  la  journée  ;  enfin  aux 
Féroiiers,  prololypcs  et  modèles  de  lous  les 
êtres,  idées  que  le  prcmicr-né  du  temps  sans 
borne  consulte  toujours  avant  de  procédera 
la  formation  des  choses. 

Ormuzd,  continuant  son  œuvre,  édifia  la 
voûte  des  cieux,  et  la  terre  sur  hiquelie  elle 
repose.  II  fil  la  haute  montagne  Albordj,  qui 
à  sa  base  sur  notre  globe,  et  dont  le  sommet, 
traversant  toutes  les  sphères  célestes,  s'élève 
jusqu'à  la  .umièrc  primitive.  C'est  sur  cette 
montagne  qu'il  a  fixé  sa  demeure.  Au-des- 
sous de  son  trône,  il  créa  le  soleil,  la  luno, 
les  étoiles  et  la  multitude  des  étoiles  fixes. 
N'oublions  pas  de  mentionner  la  création  du 
taureau  primordial,  qui  renfermait  en  lui  les 
geriiios  de  tous  ks  animaux  et  de  tous  les 
vé;;élaux. 

Pendanlqu'Orrauzd  créait  et  disposait  ain- 
si les  choses  pures,  Ahrimane  de  son  côté  ne 
domeurail  pas  oisif,  et  donnait  l'existence  à 
une  foule  d'êtres  malfaisants  comme  lui. 
Aux  sopl  Amscha'^pands,  il  opposa  sept  Dar- 
vnnds  ou  archi-Dews,  destinés  à  paralyser 
leurs  efforts  pour  le  bien  cl  à  y  substituer  le 
mal.  Pour  résister  aux  Izeds  et  aux  Fé- 
rouers,  il  produisit  l'immense  cohorte  des 
Dcws  ,  qu'il  chargea  de  répandre  dans  le 
monde  les  douleurs  physiques  et  morales,  la 
raus>eté,  la  calomnie,  l'ivresse,  les  maladies, 
la  pauvreté.  Il  y  eut  en  outre  des  génies  d'un 
ordre  inférieur,  subordonnés  aux  Darvands 
el  aux  Dews,  et  qui  exécutaient  aveuglé- 
ment leurs  ordres. 

Ces  deux  créations  avaient  duré  6000  ans  ; 
savoir  30OO  ans  pendant  lesquels  Ormuzd 
travailla  seul,  et  3000  ans  pendant  lesquels 
il  fut  Iraversépar Ahrimane.  Alors  ce<leruicr, 
avec  tous  les  esprits  impurs,  fil  invasion 
dans  l'empire  de  la  lumière,  et  parvint  jus- 
que dans  les  cieux  ;  puis  il  s'élança  sur  la 
terre  sous  la  forme  d'un  serpent,  pénélra 
jusqu'au  centre  de  notre  globe,  et  s'insinua 
dans  tout  ce  <]u'il  contenait  :  dans  le  taureau 
primordial,  où  étaient  déposés  les  germes 
de  toute  vie  organique,  qu'il  altéra  ;  dans  le 
feu, ce  symbole  visibled'OrmuzJ,  qu'il  souilla 
par  le  contact  de  la  fumée  de  la  terre.  Le 
taureau  frappé  par  Ahrimane  donna  nais- 
sance aux  êtres  terrestres  ;  l'homme  sortit 
de  ses  épaules,  les  animaux  durent  la  vie  à 
sa  semence,  el  toutes  les  plantes  germèrent 
du  reste  de  son  corps.  Celte  nouvelle  création 
avait  encore  eu  lieu  sous  les  auspices  d'Or- 
muzd,  ce  qui  augmenta  la  rage  d'Ahrimane; 
celui-ci  mit  tout  en  œuvre  pour  séduire 
l'homme  et  le  corrompre  ;  il  y  réussit.  (  Voy. 
WksouiacI  RlEscniANÉ.)  Enfin  la  lutle  d'Ahri- 
mane avec  Ormuzd  doit  durer  COOO  ans,  es- 
pace de  temps  égal  à  la  durée  de  la  créalioii. 
A  la  fin  du  monde  Ahrimane  sera  défiuilive- 
menl  vaincu  par  sou  céleste  compétiteur  ; 
la  lerre  sera  régénérée,  les  ténèbres  dispa- 
raîtront, et  avec  elles  la  douleur,  les  îour- 
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mcnts  et  l'enfer.  Ormuzd  régnera  seul,  el  le 
chef  des  démons,  cnîouré  des  innombrables 
légions  des  Dews,  offrira  en  commun  avec 
lui  un  sacrifice  éternel  à  l'Etre  suprême  cl 
infini.  Ko//.  Cosmogonie  au  Supplément. 

«  Les  points  essentiels  de  la  doctrine  des 
mages  se  réduisaient  à  ceci  :  Confesser  Or- 
muzd, le  roi  du  monde,  dans  la  pureté  de  son 
cœur  ;  célébrer  les  œuvres  de  ce  dieu  suprême  ; 
reconnaître  Zoroastre  comme  prophète  ;  dé- 
truire le  royaume  d'Ahrimane.  De  là  décou- 
laient les  préceptes  religieux  et  moraux.  Kn 
commençant  sa  journée,  le  fidèle  devait  tour- 
ner ses  pensées  vers  Ormuzd;  il  devait 
l'aimer,  lui  rendre  hommage  et  le  servir.  Il 
élait  tenu  d'clre  probe,  charitable  ;  de  mépri- 
ser les  voluptés  corporelles  ;  d'éviter  lo  fasie 
et  l'orgueil,  le  vice  sous  toutes  ses  formes,  et 
surtout  le  mensonge,  un  dos  plus  grands 
péchés  dont  l'homme  puisse  se  rendre  cou- 
pable. Il  lui  élait  prescrit  d'oublier  les  in- 
jures et  de  ne  s'en  pas  venger  :  d'honorer  la 
mémoire  des  auteurs  de  ses  jours  el  do  ses 
autres  parents.  Le  soir,  avant  de  céder  au 
sommeil,  il  fallait  qu'il  se  livrât  à  un  rigou- 
reux examen  de  conscience,  el  qu'il  se  re- 
pentît des  fautes  qu'il  avait  eu  la  faiblesse 
ou  le  malheur  de  commellre.  Il  lui  était 
commandé  de  voir  dans  le  prêtre  le  repré- 
sentant d'Ormuzd  sur  la  terre,  de  suivre  ses 
conseils,  d'obéir  à  ses  décisions,  el  de  lui 
payer  fidèletncnt  la  dime  de  ses  revenus.  11 
était  obligé  de  prier,  soit  pour  obtenir  la 
force  de  persévérer  dans  le  bien,  soit  pour 
se  faire  absoudre  de  ses  égarements.  Il  avait 
pour  devoir  de  laver  ses  souillures  par  des 
ablutions,  et  de  se  confesser,  ou  devant  le 
mage  ou  près  de  quelque  laïque  renommé 
pour  sa  vertu,  ou,  à  défaut  de  l'un  et  de 
l'autre,  en  présence  du  soleil.  Le  jeiino  et  les 
macérations  lui  étaient  interdits  ;  il  devait 
au  contraire  se  nourrir  convenablement,  et 
entretenir  par  ce  moyen  la  vigueur  de  sou 
corps  :  celte  précaution  rendait  son  âmo 
assez  forle  pour  résister  aux  suggestions  dos 
génies  de  ténèbres.  D'ailleurs,  est-il  dit, 
l'homme  qui  n'éprouve  aucun  besoin  lit  la 
parole  divine  avec  plus  d'allenlion  et  a  plus 
de  courage  pour  faire  les  bonnes  œuvres. 
C'est  par  une  raison  analogue  qu'il  était  or- 
donné au  Perse  de  détruire  les  insectes,  les 
loplilos  cl  les  bêles  venimeuses  et  malfaisan- 
tes. Le  mariage  n'était  pas  une  obligalioa 
moins  impérieuse  pour  lui.  Celui  qui  n'est 
pas  marié,  dit  la  loi,  est  au-des.sous  de  tout. 
L'union  la  plus  méritoire  est  celte  qui  avait 
lieu  entre  parents.  Celait  un  crime  d'empê- 
cher une  fille  de  se  marier.  Celle  qui,  par  sa 
faute,  élait  encore  vierge  à  l'âge  do  dix-huit 
ans,  et  qui  mourait  dans  cet  étal  de  péché, 
élait  vouée  aux  tourments  de  l'enfer  jusqu'à 
la  résurrection.  »  (Î3.  Clavel,  Histoire  pittor. 
des  Religions.)  Voy.  Mage.-,  Pai\sis,Giùi5res, 
Feu,  n"  2. 

MAGLANTE,  divinité  adorée  par  quelques 
indigènes  des  îles  Piiilippines  ;  son  nom  si- 
gnifie, dil-on,  qui  lance  la  foudre. 

MAGMliNTUM,  pour  majus  augmentum,ce 
qu'on  ajouluit  par  surcroît  aux   sacrilicis. 
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Feslus  dit  que  c'était  une  offrande  de  mets 
que  les  gens  de  la  campagne  faisaient  à  Ja- 
nus,  à  Sylvain,  à  Mars  et  à  Jupiter. 

MAGNÉTISME.  Il  n'est  pas  de  notre  plan 
de  parler  ici  du  magnétisme  comme  art  réel 
ou  prétendu  ;  nous  ne  le  rtieniionnons  que 
parce  que,  dans  le  siècle  dernier,  il  a  été 
considéré  par  quelques-uns  comme  lié  au 
spiritualisme.  C'est  par  l'action  de  l'âme  sur 
les  objets  créés  que  certains  théosophes  ex- 
pliquaient les  phénomènes  de  la  nature, 
l'harmonie  entre  les  êtres  corporels  et  le 
monde  intellectael.  Ils  exigeaient  la  con- 
fiance en  Dieu,  la  résignation  à  ses  volon- 
tés,  le  désir  ardent  et  sincère  de  connaître 
la  vérité,  comme  dispositions  nécessaires  et 
indispensables  pour  cire  en  communication 
avec  les  êtres  immatériels  ,  par  une  sorte 
d'initiation,  dont  les  formes  sont  conservées 
dans  une  tradition  orale.  Plusirurs  soute- 
naient cette  doctrine  sans  prétendre  pour 
cela  porter  al!einte  au  dogme  ;  mais  il  y  en 
avait  quelques-uns  qui  franihissaienl  les  li- 
mites de  l'orthodoxie.  Le  baron  d'Flénin  re- 
prochait, en  ISli,  à  Puvségur,  à  Deleuze  et 
à  leurs  adhérents,  qu'il  appelait  fîuidistes' 
rnagnétisles,  de  donner  à  la  pratique  du  ma- 
gnétisme animal  les  caractères  d'une  reli- 
gion mystique  et  superstitieuse,  en  exigeant 
une  foi  implicite.  —  D'autres,  au  contraire  , 
le  regardaient  comme  l'œuvre  du  démon. 
3Iaintenant  on  s'accorde  presque  généra- 
lement à  considérer  le  fluide  magnéliqne 
comme  un  agent  naturel ,  dont  cependant 
on  ne  connaît  pas  encore  toutes  les  forces,  et 
dont  il  est  très-facile  d'abuser. 

MAGOPHONIE,  fêle  que  les  anciens  Per- 
ses célébraient  en  mémoire  du  massacre  des 
mages,  et  en  particulier  de  Smerdis,  qui  avait 
^usurpé  le  trône  après  la  mort  de  Cambyse. 
Darius,  Gis  d'Hystaspe  ,  élu  roi  à  la  place 
du  mage,  voulut  en  perpétuer  le  souvenir 
par  une  grande  fête  annuelle,  appelée  par  les 
Grecs  Magophonie.  Ce  jour-là  aucun  mage 
n'osait  paraître  en  public. 

MAGRÉBIS,  une  des  sectes  des  Juifs  orien- 
taux, mentionnée  par  l'historien  arabe  Ma- 
crizi,  qui  ne  donne  point  de  détails  sur  elle. 
Son  nom  signiQe  occidentaux. 

MAGUADAS,  vierges  qui  chez  les  Guan- 
ches  étaient  chargées  de  conférer  aux  en- 
fants nouveau-nés  une  sorte  de  baptême,  en 
leur  lavant  la  tête. 

MAGUSAN,  dieu  des  anciens  Balaves,  re- 
présenté la  tête  couverts  d'un  grand  voile 
qui  lui  descend  sur  les  bras.  Il  lient  d'une 
main  une  grande  fourche  appuyée  contre 
lerre ,  et  de  l'autre  un  dauphin.  A  côté  de 
lui  est  un  autel  ,  d'où  sortent  de  longues 
feuilles  pointues  commes  des  joncs  marins, 
et  de  l'autre  côté  est  un  poisson  ou  un  mons- 
tre de  mer.  Il  paraîtrait  ainsi  être  le  Nep- 
tune du  pays  où  il  était  honoré.  Cependant 
Olaus  Rudbeck  interprète  son  nom  par  vail- 
lant, et  le  regarde  comme  l'Hercule  des  Ba- 
taves.  Les  anciens  l'ont  égaleaicnt  considéré 
comme  une  des  pcrsonniticalions  do  ce  hé- 
ros, car  on  a  trouvé  dans  l'ile  de  Walche- 


ren  uneinscription  latine  portant  ces  mots  : 
H'  rculi  Maijnsano. 

MAH,  génie  de  la  théogonie  des  Mages  ou 
Parsis  ;  c'est  l'Izcd  ou  génie  protecteur  de  la 
Lune. 

MxVH.\-BALI ,  ancien  mouni  indien  qui, 
par  ses  austérités,  avait  mérité  de  devenir  le 
souverain  des  Irois  mondes,  c'est-à-dire  de 
la  terre,  du  ciel  et  des  enfers;  et  comme  il 
avait  accompli  cent  fuis  le  sacrifice  du  che- 
val,  il  avait  droit  au  titre  d'Indra;  mais  il 
abusa  de  son  autorité,  et  fit  gémir  sous  sa 
tyrannie  tous  les  êtres  soumis  à  son  empire. 
Los  Dévas  eux-mêmes  durent  craindre  d'être 
forcés  à  abandonner  les  demeures  célestes. 
^  ichnou  résolut  de  remédier  à  cet  état  de 
choses,  et,  à  cet  effet,  prit  la  forme  d'un 
brahmane  nain.  Il  se  rendit  à  la  cour  de  M<i- 
ha-Bali,  et  lui  demanda,  pour  se  bâtir  une 
cabane  ,  l'étendue  de  terrain  qu'il  pourrait 
franchir  en  trois  pas.  Cette  demande  parut  si 
modeste  au  souverain,  qu'il  allait  la  lui  ac- 
corder à  l'instant,  lorsque  sa  femme,  qui  n'é- 
tait autre  que  l'éloile  de  Vénus,  soupçonnant 
quelque  supercherie,  s'y  opposa  de  toutes  se? 
forces  ;  mais  Maha-Bali,  refusant  d'être  par- 
jure, voulut  ratifier  sa  proriiesse,  selon  l'u- 
sage du  temps  ,  qui  consistait  à  emplir  sa 
bouche  d'eau  el  à  la  répandre  sur  les  mains 
du  donataire.  Sa  femme  se  métamorphosa 
aussitôt  en  étoile,  se  glissa  dans  le  gosier  du 
prince  sans  qu'il  s'en  aperçiît,  afin  que  l'eau 
qu'il  avait  avalée  ne  pût  reîsorlir.  Lepiince, 
sentant  son  gosier  bouchésans  en  soupçonne! 
la  cause,  el  ne  respirant  plus  qu'avec  peine, 
demanda  un  stylet  de  fer  el  l'enfonçi  bien 
avant  dans  sou  gosier,  co  qui  eut  pour  ré- 
sultat de  crever  un  œil  à  la  fidèle  étoile,  qui 
méritait  un  meilleur  sort;  mais  en  même 
temps  l'eau  trouva  une  issue  ,  et  Maha-Bali 
la  répandit  sur  la  main  du  nain  divin,  qui 
changea  aussitôt  de  forme,  et  parut  sous  les 
traits  d'un  géant  d'une  grandeur  si  prodi- 
gieuse que  l'univers  entier  suffisait  à  peine  à 
le  contenir.  D'un  pas  il  enjamba  la  terre,  du 
second  le  ciel,  et  tenant  le  pied  suspendu,  il 
demaiicJa  au  prince  atterré  où  il  devait  le  po- 
ser pour  le  troisième  pas  ? —  «  Sur  ma  tête  <» , 
répondit  le  malheureux  Maha-Bali,  qui  vit 
qu'il  ne  lui  restait  plus  d'espoir.  Le  dieu 
abaissa  son  pied  sur  la  tête  du  tyran,  et  le 
repoussa  au  fond  des  enfers.  Maha-Bali  de- 
fnanda  à  \'ichnou  de  lui  laisser  au  moins 
l'empire  des  régions  infernales,  ce  que  ce 
dieu  lui  accorda  volontiers.  En  efTet,  Maha- 
Bali  siège  maintenant  comme  juge  des  Pata- 
las. 

MAHABFîARATA,  le  second  grand  poëme 
épique  des  Hindous,  et  qui  fait  partie  des 
livres  sacrés.  Il  contient  le  récit  de  la  guerre 
qui  éclata  entre  les  descendants  de  Hharala  , 
prince  de  la  dynastie  lunaire,  au  sujet  de  la 
suceession  au  Irônc.  Ce  poëme  porte  un  ca- 
ractère philosophique  très-prononcé,  cl  con- 
tient une  multitude  d'épisodes  qui  en  font 
une  espèce  d'encyclopédie  mythologique,  et 
entre  autres -le  Bhagavat-Guiia,  ou  chant 
divin,  qui  est  d'une  haute  portée  sous  le 
rapport  thcologiquc.  Valmiki,  disent  les  lu- 
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diens,  fut  invilé  à  célébrer  en  vers  la  que- 
relle (les  Pandavas  el  des  Kauravas,  comme 
il  avait  chanté  les  hauts  faits  de  Ilama.  Sur 
son  refus,  l'arasara  et  Vyasa,  son  fils,  es- 
■sayèrent  quelques  vers  :  coux  du  fils  furent 
approuvés  ,  el  Vyasa  devint  le  chantre  des 
Pandavas.  Celle  anecdote,  dit  M.  Langlois  , 
est  un  conte  fondé  sur  un  anachronisme,  car 
on  fait  Valmiki  conlen)porain'de  son  héros  , 
et  Vyasa  n'a  pu  vivre  que  plusieurs  centai- 
nes d'années  après  lui.  Au  reste,  le  nom  de 
Vyasa  désigne  simplement  un  compilateur, 
c'est  pourquoi  on  lui  attribue  un  nombre 
d'ouvrages  qui  surpasserait  les  forces  dun 
seul  homme.  Le  Mahabharala  c^st  un  poëmc 
de  longue  ha'eine,  il  contient  cent  mille  slo- 
kas  ou  distiques,  partagés  en  dix  chanis.  On 
suppose  que  les  Uichis  ayant  mis  dans  les 
deux  plateaux  d'une  balance  d'un  côté  ce 
poëuie,  de  l'autre  les  quatre  Védas,  le  pla- 
teau où  se  trouvait  le  poème  l'emporta  ;  ce 
qui  lui  a  mérité  le  litre  de  Mahd  ou  grand. 
Au  reste,  il  est  le  recueil  de  l'histoire  anti- 
que de  l'indo,  embellie  par  la  riche  imagina- 
lion  d'un  poêle,  mais  précieuse  sous  lo  rap- 
port des  traditions  que  l'on  peut  dégager  des 
fables.  Plusieurs  commentateurs  indier.s  mo- 
dernes sont  enclins  à  le  considérer  comme 
une  allégorie  des  combats  entre  les  vertus 
et  les  vices. 

MAHA-DAMAI-PRAVAF,  le  sopl.ème  en- 
fer des  Djaïnas.  Les  maux  qu'on  y  endure 
sont  au-dessus  de  loule  expression.  C'est  là 
que  sont  relégués  les  scélérats  les  [lus  cor- 
rompus, qui  ne  verront  finir  leurs  horribles 
et  continuelles  souffrances  qu'au  bout  de 
trente-irois  mille  ans  révolus.  Les  femmes, 
que  la  faiblesse  de  leur  comph  xion  rend  in- 
capables de  supporter  d'aussi  rudes  é[>reu- 
ves  ,  ne  vont  jamais  ,  quelque  perv(  rses 
qu'elles  aient  été,  dans  cet  épouvantable 
Maha-damaï-pravaï. 

MAHADÉVA.Ce  mot  signifie  grand  dieu, 
c'est  une  épilhète  qu'on  donne  ordinaire- 
ment à  Siva,  troisième  dieu  de  la  triade  hin- 
doue. Voici,  d'après  M.  Langlois,  cornnu  ist 
Siva  a  obtenu  ce  titre.  Les  trois  pcrsoniies 
de  la  triade  se  disputaient  pour  savoir  quoi 
était  entre  eux  le  premier-né.  Siva  résigna 
ses  prétentions  en  faveur  de  celui  qui  attein- 
drait sa  tête  ou  ses  pieds.  Crahuiâ  soutint 
qu'il  avait  touché  sa  couronna,  et  appuya 
son  mensonge  par  un  serment.  Viclinou, 
plus  franc,  avoua  qu'il  n'avait  pu  ailein  !re 
ses  pieds.  Pour  punir  Brahmâ,  Siva  lui  abat- 
lit  une  de  ses  têtes,  et  accorda  à  \  ichnou  la 
proéminence  que  perdait  son  rival.  C'est 
pourquoi  les  Hindous  sont  divisés  en  deux 
classes,  les  adorateurs  de  Vichnou  et  ceux 
de  Siva,  mais  il  n'y  a  point  de  culte  parlicu- 
lier  rendu  à  Brahmâ. 

MAHA-GANAPATI,  dieu  du  panthéon 
hindou  ;  le  même  que  Gana  ou  Ganesa.  Voy. 
ces  arliclcs.  On  comptait  aulrcfo  s,  dans  les 
Indes,  une  classe  particulière  d'adorateurs 
de  Maha-Ganapali. 

MAHA-GOUUOU,  nom  que  les  Bouddhistes 
indiens  donnent  au  Grand  Lama  du  Tibet. Ce 


mot  signifie  grand  pontife,  grand  maître  spi- 
rituel. 

MAIIA-ISWARA,  c'est-à-dire  \c  grand 
maître  ou  le  grand  dieu  :  c'est  le  huitième  des 
Dévas  principaux  des  Bouddhistes  de  l'Iiule, 
cl  le  même  que  le  Siva  des  Brahmanisles. 
Comme  celui-ci,  on  le  représcnic  avec  trois 
yeux,  monté  sur  un  taureau  blanc,  cl  te- 
nant à  ia  main  une  époussetle  de  la  même 
couleur.  Sa  force  est  irrésistible,  sa  majesté 
inexprimable.  Lnlrc  autres  facultés  dont  il 
est  doué  ,  il  pcul  connaître  exactement  le 
nombre  des  gouttes  de  pluie  qui  tombent 
dans  un  grand  chiliocosmc.  Son  autorité 
s'étend  sur  toutes  les  parties  d'une  de  ces 
agrégations  d'jinivcrs. 

MAHAKALA,  c'esl-à-dire  le  grand  noir. 
l''C'oslun  des  noms  deSiva.Kala  est  le  temps, 
le  dieu  destructeur,  représenté  sous  une  cou- 
leur noire.  Sous  cette  forme  on  l'appelle  en- 
core Djagnd-bhakchaka,  ou  le  mangeur  de 
monde. 

2  Les  Bouddhistes  du  Népal  le  vénèrent 
comme  une  divinité  particulière  de  leur 
panthéon,  el  {lacent  son  imago  dans  les 
temples  de  Chakya-Mouni,  avec  telles  de  Ka- 
vana  et  d'Hanouman.  Mahakala  est  re- 
gardé par  la  secte  Swabhavika,  comine  né 
spontanément  ,  et  est  invoqué  par  el!e 
comme  Vadjravira.  Les  Aïswarikas,  ;iu  con- 
traire, le  considèrent  comme  fils  de  Parvati 
el  de  Siva. 

3°  Parmi  les  Brallmani^tos,  c'est  encore  le 
nom  du  principal  officier  de  Siya,  plus  con- 
nu sous  le  nom  de  Namli  ;  c'e.-t  le  portier 
de  ce  dieu.  Voy.  Nandi. 

MAHALIGUÉ  PATCHON,  fête  quo  les  Ta- 
mou!s  célèbrent  le  londcma'n  de  la  pleine 
lune  de  seplrmbre  :  elle  dure  quinze  jours  et 
n'est  célébrée  que  dans  les  maisons;  son  ob- 
jet est  d'obtenir  le  pardon  des  défunts.  Pen- 
dant sa  durée,  on  fait  pour  eux  le  Darpenon, 
et  on  donne  l'aumône  aux  brahmanes,  soit 
en  argent,  soil  en  loiles  ou  en  légumes. Foj/rs 
Darpenon. 

MAHA-MAYA,  ou  la  grande  illusion; 
déesse  adorée  par  les  Bouddhistes  du  Nopal, 
qui  la  regardent  comme  le  symbole  de  la  na- 
ture. Presque  tous  les  Bouddhistes  en  font 
la  mère  de  Chakya-Mouni,  le  Bouddha  des 
temps  actuels.  Ils  disent  qu'el'e  dovinl  en- 
ceinte par  la  vertu  des  rayons  du  soloil. 
Confuse  de  l'état  où  elle  se  'trouvait,  parce 
qu'elle  était  vierge,  elle  alla  cacher  sa  honte 
dans  une  épaisse  forêt.  C'est  f^ur  le  bord  d'un 
lac  que,  sans  avoir  éprouvé  les  douleurs  or- 
dinaires de  renfanleinent,  elle  mil  au  monde 
son  enfant,  qui  était  d'une  beauté  ravissante. 
Ne  pouvant  le  nourrir  faute  de  lait,  ni  le  voir 
expirer  sous  ses  yeux,  elle  s'avança  dans  le 
lac,  cl  le  plaça  sur  le  boulon  d'une  Heur  de 
lotus  qui  lui  ouvrit  aussitôt  son  soin,  el  le 
referma  dèscju'elle  eut  reçu  ce  précieux  dé- 
pôt. Voy.  Mava. 

MAHA-!\JÉHOU,  montagne  célèbre  dans 
les  mylhologies  brahmanique  et  bouddhique; 
elle  est  conime  le  contre  et  le  point  cardi- 
nal de  la  lorre  et  du  ciel;  elle  est  d'une 
forme  conique,  contour»  ée  en  hélice,  et  di- 
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■visée  p.ir  étages.  Au  premier  ét.ige,  du  côlé 
du  nord,  rsl  le  Stonrgn,  paradis  d'Indra  ;  à 
gauche,  du  rôle  de  i'esi,el  un  étage  plus 
Iwiul,  le  Koilnsn,  paradis  do  Siva;  puis  un 
ét.'ipe  plus  haut,  et  du  côié  du  mitli,  le  Vai~ 
li'outifa,  paradis  de  Vichnon  ;  enfin,  sur  la 
cime  de  la  montagne,  le  Satya-toka,  para- 
d  s  de  Brahmâ.  Voy.  Mérou. 

MAHA-MOUNl,  c'est-à-dire  le  grand  péni- 
tênt,\p  grand  saint  ;  les  Bouildhisiesde  l'Inde 
cl  du  Tibet  désignent  par  celle  expression  le 
fameux  Chakya-Mouni,  Bouildha  des  temps 
actuels.  Vog.  Chakya-.Mocm. 

MAHA-NARAKA  ,  ou  le  grand  enfrr ;  la 
septième  des  demeures  infernales  des  Hin- 
dous brahmanislos. 

MAHA-NAVAMI,  c'est-à-dire  la  grands 
fêle  de  neuf  jours  ;  elle  est  solennisée  par  les 
Hiiuldus  le  10  du  mwis  de  kouar  (octobre). 
Celle  fête,  qui  a  pour  objet  principal  d'hono- 
rer la  mémoire  des  ancêlres,  est  lelletnent 
obligatoire,  que  celui  qui  n'a  pas  les  moyens 
de  la  célébrer  doit  vendre  un  de  ses  enfants 
pour  se  les  procurer.  Chaque  famille  offre  à 
ses  ancêlres  défunts  les  sacrifices  accoutu- 
més, et  dos  cadeaux  de  loile  neuve,  à  usage 
d'homme  et  de  femme  ,  pour  qu'ils  aient  de 
quoi  se  vêtir.  Celte  fêle  dure  neuf  jours. 

Klie  est  aussi  celle  des  uiiiversilés  et  des 
écoles  du  pays.  Les  étudiants,  parés  avec  élé- 
gance, parcourent  chaque  jour  les  rues,  en 
chantant  de  petits  poèmes  composés  par 
leurs  professeurs,  qui  marchent  à  leur  tête, 
et  ils  vont  les  répéter  devant  la  porte  de 
leurs  parents  et  celle  des  principaux  habi- 
tants du  lieu  :  ils  exécutent  en  même  temps 
des  danses  et  des  jeux  fort  innocents,  en 
frappant  en  mesure  et  avec  assez  de  grâce  et 
de  précision,  sur  de  petites  baguettes.  Cet 
exercice  terminé,  les  profrsseurs  reçoivent 
une  gratification  en  argent  des  personnes 
auxquelles  ils  ont  procuré  cet  honorable 
passe-temps.  Le  dernier  jour  delà  fée,  les 
sommes  qu'ils  ont  recuillles  sont  consacrées 
en  partie  à  un  régal  qu'ils  donnent  à  leurs 
élèves,  et  ils  empochent  le  reste. 

C'est  aussi  la  fêle  des  militaires.  Les  prin- 
ces et  les  gens  do  guerre  offrent,  avec  la 
plus  grande  solennité,  des  sacrifices  aux  ar- 
mes offensives  et  défensives  dont  ils  se  ser- 
vent dans  les  combats.  Toutes  ces  armes 
étant  réunies  dans  un  même  lieu,  on  fait 
venir  un  brahmane  Pourohita,  qui  les  as- 
perge d'eau  lustrale,  et  en  fait  autant  de 
divinités  par  la  vertu  de  ses  mantras  ;  il  offre 
le  poudja,  puis  se  retire  ;  un  bélier  est  amené 
en  pompe,  au  son  des  tambours,  des  trom- 
pettes et  autres  inslriimenls  de  musique,  et 
est  immolé  en  l'honneur  de  ces  divers  instru- 
ments de  destruction.  Ce  cérénmnial  est  ob- 
servé avec  le  pl.us  grand  appareil  non-seu- 
lement par  les  princes  et  les  ïiiilitaires  indi- 
gènes, mais  encore  par  les  iMahomélans,  qui 
ont  adopté  sans  restriction  celle  pratique 
idolâ'rique  des  Hindous.  Celle  fête,  qui  porte 
le  nom  û'Ayouda-Poudja,  sacrifice  aux  ar- 
ases, est  tout  à  fait  militaire  ;  et  les  iniligènes 
jtii  ont  embrassé  la  profession  des  armes, 
païens^  mahomélans  ou  chrélicDS,  ne  se  font 


aucun  scrupule  de  concouf  Ir  à  celle  solou- 
nité. 

Pour  augmenter  l'éclat  de  la  fête,  les  prin- 
ces donnent  des  spectacles  auxquels  ac^. 
court  une  foule  immense  de  curieux.  Ces 
spectacles  sont  à  peu  près  d  ms  le  goût  de 
ceux  des  anciens  Romains.  Ils  consistent  eu 
des  combats  d'animaux  entre  eux  ou  contre 
des  hommes ,  mai«<  surtout  en  combats 
d'homme  à  homme.  Des  alhîèles  viennent 
quelquefois  de  fort  loin  pour  disputer,  à  la 
lut'e  ei  au  pugilat,  les  prix  destinés  aux 
vainqueurs.  Lorsque  les  combats  sont  termi- 
nés, le  prince  distribue  aux  acteurs  des  ré- 
compenses proportionnées  à  l'habileté  et  à  la 
vigueur  que  chacnn  d'eux  a  déployées.  Voy. 

AyOL'DA    PoUDJA,     DounrxA-PoUDJA,     NâVARA- 
TRI,   DaCHAHARA,   DaS4HARA. 

MAIIANNA  ,  dieu  dVs  Tahiliens  ;  c'est  le 
Soleil,  filsde  Tane  et  de  Taroa  ;  il  grandit  ra- 
pidement après  sa  naissance,  et  revêtit  les 
formes  d'un  beau  jeune  homme  qu'on  nom- 
ma Oreoa  Taboua;  il  chassa  du  ciel  ses  frè- 
res et  ses  sœurs,  et  régna  seul  dans  le  fir- 
mament. Il  épousa  Toonou,  fille  du  dieu 
Taaroa,  qui  lui  donna  treize  enfants;  cha- 
cun d'eux  préside  à  l'un  des  treize  mois  de 
l'année  tiiïtienne. 

MAHANT,  supérieur  d'un  couvent  brah- 
maniste,  appelé  Math.  La  nomination  des 
Mahants  est  ordinairement  le  résultat  de  l'é- 
lection ;  cependant,  lorsque  celui-ci  a  une 
famille,  celle  charge  revient  à  ses  enfants. 
Lorsqu'une  élection  doit  avoir  lieu,  elle  est 
conduite  avec  beaucoup  de  solennité,  et 
présente  une  curieuse  peinture  du  système 
régulier  d'organisation  auquel  est  soumise 
la  hiérarchie  sacrée,  dans  ces  communau- 
tés qui  olîrent  en  apparence  si  peu  d'inté- 
rêt. 

Lorsqu'il  doit  y  avoir  une  élection  à  la  di- 
gnité de  JLihant,  les  iMahants  de  l'ordre  se 
réunissent  avec  ceuxdes  autres  ordres  de  la 
même  secte,  accompagnés  chacun  d'une  suite 
assez  nombreuse  de  disciples;  sans  compter  les 
individus  des  ordres  mendiants  qui  s'y  ren- 
dent de  leur  côté  ;  tellement  qu'il  se  forme 
souvent  une  assemblée  de  plusieurs  centai- 
nes et  quelquefois  de  plusieurs  milliers  de 
personnes,  entretenues  aux  frais  du  monas- 
tère dans  lequel  elles  se  réunissent;  si  cepen- 
dant la  communauté  n'a  pas  les  ressources  né- 
cessaires, elles  doivent  pourvoir  elles-mêmes 
à  leur  subsistance.  L'eleclion  est  ordinaire- 
ment une  affaire  de  dix  ou  douze  jours,  et 
durant  cet  espace  de  temps  on  dis'ule  en  as- 
semblée diiïérents  p  ints  de  doctrine  et  de 
discipline. 

LcsM.ihants,  dit  ^L  Wilson,  sont  en  gé- 
néral des  hommes  de  talent  el  dignes  de 
considération,  bien  qu'on  remarque  en  eux 
une  certaine  dose  do  prési»mplion  et  d'ini- 
portance  ,  produite  par  la  bonne  opinion 
qu'ils  ont  de  leur  haute  sainteté.  Toutefois 
il  y  a  des  exceptions  à  ce  caractère,  inoffen- 
sif en  général  ;  car  on  cite  des  vols  el  des 
assassinats  qui  ont  été  le  fait  de  ces  établis- 
semenis  religieux.  Voy.  Math. 

MAUAl'Ab.\JA,  demi  dica  de  la  mylh..lo- 
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gie  hiiifloue,  compagnon  de  Kouvora,  dien 
dos  ritlicsses  ;  il  est  la  porsonnificalion  d'un 
des  nctif  trésors  de  re  dieu.  Son  nom  signifie 
(jrnnd  loiiis.  —  Mahapadma  o,st  aussi  le  nom 
d"un  des  chefs  des  serpents  Nagas. 

MAHAPRALAYA,  nom  que  les  Indiens 
donnent  à  la  destruction  du  monde,  qui  doit 
arriver  aprùs  une  période  de  4,320,000,000 
d'années.  Ce  mot  signifie  la  grande  dissolu^ 
lion.  Ils  nomment  encore  Mahapralaija  la 
dC'-truclion  totale  de  l'univers  qui  doit  arri- 
ver après  une  période  mesurée  par  les  cent 
années  de  la  vie  de  l^rahmâ.  Chaque  jour  de 
sa  vie  est  égal  en  durée  â  la  période  dont 
nous  venons  de  parler,  et  chaque  nuit  a 
une  égale  longueur  ;  d'oià  la  grande  période 
d  vine  est  égale  à  3  trillions  155  milliards 
(500  millions  d'années  humaines.  A  l'expira- 
tion de  ce  terme  les  sept  lokas  ou  divisions 
de  l'univers  seront  anéantis,  ainsi  que  les 
hommes,  les  démons,  les  dieux  et  Brahmâ 
lui-même 

MAMARCHIS,  les  grands  sainls  de  la  my- 
thologie hindoue  ;  ils  sont  au  nombre  de 
dix,  et  doivent  leur  naissance  à  M^inou- 
Swajambhouva  ;  on  les  appelle  encore  Pra- 
djapnlis,  ou  seigneurs  des  créatures.  Les 
njjlhologues  hindous  ne  sont  pas  d'ac- 
cord sur  les  noms,  le  nombre  et  les  allribu- 
lions  des  Maharchis.  Le  Manava-dharma- 
sàstra,  qui  lis  place  au  premier  rasig  des 
dieux,  cl  les  présente  comme  les  pères  d'une 
fou!e  de  divinités  inférieures,  tn  conpte 
laniôl  dix,  tantôt  sept  seulement  ;  et  dans 
ce  dernier  cas,  il  les  confond  avec  les  Ri- 
cljis  proprement  dits,  qui  sont  la  person- 
nification mjiholosique  des  sept  étoiles  de 
la  grande  Ourse.  Cet  ouvrage  n'est  pas  plus 
explicite  en  ce  qui  concerne  la  nature  même 
de  ces  personnages.  Il  en  fait,  d'une  part,  des 
émanaiions  directes  du  Créateur,  participant 
à  sa  toute-puissance;  et  d'un  autre  côté  il 
semble  ne  les  considérer  que  comme  de  sim- 
ples mortels,  parvenus,  au  moyen  de  leurs 
austérités  et  d'une  sainteté  particulière,  à 
s'identifier  avec  l'essence  divine,  et  à  pro- 
duire toutes  les  merveilles  quo  le  souverain 
être  peut  lui-même  opérer. 

MAHARAVAISAGUI,  fête  que  les  brahma- 
nes tamouls  célèbrent  à  la  pleine  lune  de 
mai.  Ils  prient,  ce  jour-là,  et  font  des  céré- 
monies funèbres  pour  honorer  la  mémoire  de 
leurs  ancêtres.  • 

MAHARÉGUI-TIROUMANGUÉNON  ,  fêle 
célébrée  par  les  Tamouls  à  la  pleine  lune  du 
mois  de  décembre.  Elle  n'a  lieu  que  dans  les 
temples  de  Siva,  et  surtout  à  Chalernhron, 
sur  la  côl(!  de  Coromandel,  où  l'on  adore  ce 
dieu  sous  le  nom  de  Sababadi. 

MaHARORAVA  ,  séjour  des  larmes  ;  le 
troisième  des  enfers  de  la  m^  Ihologie  brah- 
maniqne. 

MAHASACTI,  c'esl-à-dire  la  grande  puis^ 
sance;  nom  que  les  Hindous  adorateurs  de 
Siva  donnent  à  Dourga  ou  Parvali,  épouse 
de  ce  dieu.  On  sait  que  les  Indiens  personni- 
fient la  puissance  ou  l'énergie  active  de  leurs 
dieux,  sous  la  forme  d'une  divinilc  féminine. 


qu'ils  appellent  Sacti  el  qu'ils  représenlcnl 
comme  leurs  épouses. 

MAHA-SÉCIIA,  le  grand  serpent  de  la  my- 
thologie hindoue,  qui  supporte  la  terre  en- 
tière.   Koj/.  Si-CH*,  Ananta. 

MAIIAS;)UMI)ÉRA,  idole  représentée  à 
genoux  dans  les  temples  de  Gotain  i  au  l'é;;u. 
Les  HirniJins  disent  que  c'est  la  déesse  pro- 
tedrice  du  monde  justju'à  l'époque  de  sa  des- 
truction ,  el  qu'iilors  ce  sera  eile  dont  la 
main  puissante  brisera  la  li-rre  el  replongera 
l'univers  dans  le  chaos.  C'esl  probablenn!nt 
le  Maha-Sumoudrn,  ou  grande  mer  des  Hin- 
dous ,  appelée  aussi  Amhhas,  leau  sms  ri- 
vage, et  qui  n'est  point  la  masse  des  eaux 
matérielles,  dont  est  sorli  le  système  du 
monde  actuel,  ni  l'eau  que  renferme  l'atmo- 
sphère dans  le  nuage;  mais  la  mer  élhérée, 
qui  ,  suivant  les  Oup.michadas  ,  est  au- 
dessus  du  ciel  el  au  milieu  de  tous  les  mon- 
des. 

MAHAVIRA,  le  vingl-qnalrième  et  le  plus 
célèbre  des  l'irlhanharas  ou  grands  législa- 
teurs des  Djaïnas,  qui  tiennent  chez  ces  sec- 
taires à  peu  pi  es  le  même  rang  que  les 
Bouddhas  dans  le  syslènie  Ihéologiqoe  des 
Bouddhistes.  Mahavira  paraît  être  le  seul 
personnage  historique  dans  la  liste  des 
vingt-quatre  Tirihankaras,  comme  Ciiakya- 
Rîouni  est  le  seul  Bouddha  qui  ail  réelle:nent 
existé;  mais  les  Djiïnas  ne  déterminent  pas 
l'époque  à  laquelle  il  parut  sur  la  terre.  Nous 
ne  parlerons  pas  des  naiss.iuces  auiérieures 
que  lui  prêtent  gratuitement  les  l)j  ïnas  ; 
lorsqu'enûn  il  vint  sous  le  nom  do  Mahavira, 
le  grand  héros,  il  naquit  le  13  de  la  quin- 
zaine lumineuse  du  mois  Ichaitra  ;  les  cin- 
quanle-six  nymphes  de  l'univers  assistèienl 
à  sa  naissance,  et  il  fut  consacré  par  Sakra 
el  les  soixante-trois  autres  Indras. 

Siddharla,  son  père,  prince  de  Pavana,  le 
maria  de  bonne  heure  avec  Yasoda,  fille  du 
prince  Samaravira,  qui  lui  donna  une  fille 
nommée  Priyadersana  ;  celle-ci  épousa  le 
prince  Djamali,  un  des  disciples  du  saint,  el 
qui  fut  depuis  fauteur  d'un  schisme.  Maha- 
vira, ayant  perdu  son  père  et  sa  mère  à  lâga 
de  vingt-huit  ans,  embrassa  la  vie  ascétique, 
car  le  gouvernement  appartenait  de  droit  à 
son  frère  aîné.  Après  deux  ans  de  pénitence 
el  d'abnégation  passés  dans  sa  maison,  il 
commença  à  mener  une  vie  errante,  el  à 
tendre  au  degré  de  Ujina.  Durant  les  six  pre- 
mières années  de  ses  pérégrinations,  il  ob- 
serva fréquemment  des  jeûnes  de  plusieurs 
mois,  pendant  lesquels  il  tenait  les  yeux 
con>,tammenl  fixés  sur  le  bout  de  son  nez, 
el  gardait  uu  silence  inviolable.  11  elail  ac- 
compagné d'un  Yakch.i  invisible,  cli  irgè  par 
Indra  du  veiller  à  sa  sûreté  personnelle  el  de 
porter  la  pi.role  lorsque  cela  était  néres- 
saire.  Il  se  trouva  souvent  dans  de  grands 
embarras,  el  reçut  jlu.Meurs  fois  des  mau- 
vais irailcmenls  ;  mais  les  Vakchas  venaient 
à  son  secours,  el  menaient  le  feu  aux  ?nai- 
sons  et  aux  propriétés  de  ceux  qui  l'atla- 
quaicnt  injustement.  Pendant  ces  six  an- 
nées, il  visita  uu  grand  nombre  de  ville*  et 
de  villages,  principalamoul  dans  la  Behar  ; 
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puis  il  s'exposa  volont.iircaicnt  aux  mau- 
vais tr;ntenien(s  des  tribus  nilelchhas,  qui 
l'accnblaicnl  d'injures  ,  le  frappaient ,  lui 
lançaient  des  flèches,  mcllaient  les  chiens  à 
sa  poursuite.  J\lahavira  ne  kur  opposait  au- 
cune résistance,  mais  il  supportait  toutes  ces 
souffrances  avec  joie,  pour  parvenir  à  se 
purifier  entièrement  ;  car  la  pénitence  d'un 
Djaïna  ne  doit  pas  consister  à  s'infliger  des 
tortures,  mais  à  se  renoncer  lui-même,  à 
jeûner,  à  parder  le  silence,  et  à  supporter 
patiemment  les  peines  qui  lui  viennent  de  la 
part  des  autres.  A  la  fin  de  la  neuvième  an- 
née, Mahavira  rompit  le  silence  pour  répon- 
dre à  une  question  de  Gosala,  son  disciple, 
mais  il  continua  à  mener  une  vie  errante  et 
mortifiée. 

Indra  ayant  déclaré  que  les  méditations 
de  Mahavira  ne  pourraient  être  troublées 
ni  par  les  hommes,  ni  par  les  dieux,  un  des 
esprils  inférieurs  du  ciel  voulut  faire  men- 
tir cette  asseriion,  et  assaillit  le  sage  de  ten- 
tations horribles  ;  mais  ce  fut  en  vain.  Ma- 
havira demeura  inébranlable  dans  ses  pieu- 
ses abslraclions.  U  voya<;ea  encore  et  visita 
Kausambi,  capitale  du  S.itanika,  où  il  fut 
reçu  avec  beaucoup  de  respect,  et  où  son 
cours  d'abnégation  pratique  se  termina  par 
«ne  complète  exemption  des  infirmités  hu- 
maines. Tous  ces  exercices  préparatoires 
lui  prirent  douze  ans  et  six  mois,  dont  près 
de  onze  furent  passés  dans  le  jeûne.  Ses  diile- 
Tcnîs  jeûnes  ont  été  supputés  avec  la  plus 
grande  précision  ;  il  y  en  eut  un  de  six  mois  ; 
neuf  de  quatre  mois;  douze  d'un  mois,  et 
soixante-donze  d'un  demi-mois;  ce  qui  fait 
dix  ans  el  3'i9  jours.  C'est  alors  que  Maha- 
vira ayant  acquis  la  connaissance  parfaite 
de  toutes  choses,  commença  à  prêcher,  à 
Apapouri  dans  le  Bchar,  dans  une  chaire 
érigée  à  cet  effet  par  Indra,  qui  l'écoulait 
environné  de  milliers  de  divinités.  Lorsque 
la  réputation  de  Mahavira  se  fut  répandue 
au  loin,  sa  doctrine  attira  l'attention  des 
brahmanes  du  Magadha,  dont  les  plus  sa- 
vants entreprirent  de  la  réfuter  ;  mais  cela 
ne  servit  qu'à  les  convertir,  cl  ils  devinrent 
ses  discipb  s,  ses  prédicateurs  el  les  chefs 
de  son  école.  Nous  n'exposons  pas  ici  ces 
doctrines,  dont  ou  trouvera  un  abrégé  à 
l'article  Djaïnas.  Mahavira  les  propagea  en- 
core en  parcourant  avec  eux  dilTérenles  con- 
trées. 

Enfin,  ayant  accompli  le  cours  de  sa  car- 
rière terrestre,  il  revint  à  Apapouri,  suivi 
d'une  foule  innombrable  de  disciivles,  que 
les  Djaïnas  ne  balancent  pas  à  porter  au 
nombre  de  530,200  tant  hoinmes  que  fem- 
mes. Le  moment  de  sa  délivrance  étant  ar- 
rivé, Mahavira  rendit  l'esprit,  et  son  corps 
fut  l)rûlé  par  Sakra  et  les  autres  deités,  qui 
se  partagèrent  les  parties  de  son  corps  qui 
avaient  résisté  aux  llamnies  ,  comme  les 
dents  el  les  os,  et  les  conservèrent  comme 
des  reliques.  Les  cendres  du  bûcher  furent 
distribuées  entre  les  assistants.  Mahavira 
êtail  âgé  de  soixanle-douze  ans  ;  il  en  avait 
passé  trente  dans  les  devoirs  ordinaires  de 
la  société,  cl  le  reste  dans  les  pratiques  reli- 


gieuses de  sa  secte.  Il  mourut  deux  cent 
cinquante  ans  après  Parsvtanalb,  le  précé- 
dent Tirthankara  ,  qui  paraît  anssi  avoir 
existé  réellemeîit.  ^I.iis  comme  on  ignore 
l'époiiue  à  la(|uelle  vivait  c(^  dernier,  celte 
date  ne  peut  rien  nous  apprendre. 

MAHA-YADJNA,  les  yrands  sacrifices.  Il 
y  a  dans  la  maison  ,  suivant  les  lois  de  AL-j- 
iiou,  cinq  places  ou  ustensiles  qui  peuvent 
causer  la  mort  des  petits  animaux:  l'âtre, 
la  pierre  à  moudre,  le  balai,  le  mortier  et  le 
pilon,  la  cruche  à  l'eau.  En  les  employant, 
l'Indien  est  lié  par  le  péché  ;  mais  pour  l'ex- 
piation lies  fautes  involontaires  qui  résul- 
tent de  l'emploi  de  ces  objets,  il  doit  accom- 
plir chaque  jour  cinq  grandes  offrandes  ou 
jMaha-YadJ7His.  La  première  est  l'adoration 
du  VéJa  :  elle  consiste  à  réciler,  à  lire  ou  à 
enseigner  la  sainte  Ecriture  ;  la  seconde  est 
l'olTraïule  aux  mânes,  (]ui  se  fait  par  une  li- 
balion  d'eau  ;  la  troisiè  ne,  l'offrande  aux 
divinités,  qu'on  accomplit  en  répandant  sur 
le  feu  du  beurre  li(îuéfié  ;  la  quatrième,  l'of- 
frande aux  esprils  :  elle  s'opère  en  donnant 
du  riz  ou  tout  autre  aliment  aux  créatures 
vivantes  ;  enfin  la  cinquième  est  l'offrande 
aux  hommes  :  elle  comprend  la  pratique 
des  devoirs  ho'jpilaliers. 

MAHUI  ou  Mehdi.  Nous  avons  dit,  à  l'ar- 
ticle Lmam,  que  les  Musulmans  de  la  secte 
des  Schiiles  ne  reconnaissent  pour  souve- 
rains légitimes  que  les  descendants  d'Ali, 
gendre  et  cousin  de  Mahomet,  En  eiTet,  co 
faux  prophète  n'a  laissé  de  postérité  que  par 
sa  fille  Fatima  ,  mariée  à  Ali;  mais  les  en- 
fants de  ce  khalife,  ayant  été  supplantés  par 
la  race  de  Moawia,  durent  céder  la  souverai- 
neté temporelle,  et  se  contenter  de  la  qualité 
d'imams,  ou  pontifes  suprêmes,  qui  n'était 
qu'un  vain  tilre  ;  car  ces  malheureux  prin- 
ces ne  jouirent  jamais  de  la  moindre  aulo- 
rité.  3ilais  plusieurs  de  leurs  partisans  \ou- 
lurent,  en  diverses  circonstances,  faire  va- 
loir leur  nom  et  leur  litre,  ce  qui  portait 
onjbrage  à  la  jalouse  susceptibilité  des 
kiialifes  qui,  tout  en  ayant  l'air  de  les  proté- 
ger, trouvaient  moyeu  de  les  faire  dispa- 
raître adroitement  soit  par  le  fer,  soit  par  le 
poison. 

Les  Scbiites  comptent  une  succession  de 
douze  imams,  en  commençant  par  Ali.  Le 
dernier  fut  Mohammed,  fils  d'Hasan-Askeri, 
cl  surnommé  Mahdi,  c'est-à-dire  le  directeur 
par  excellence.  11  hérita  de  1  imamat  à  l'âge 
de  cinq  ans,  el  se  perdit,  à  l'âge  de  douze 
ans",  dans  une  grotte,  auprès  de  la  ville  d'As- 
ker  ou  Semenraï,  l'an  iiGJ  de  l'hégire  (873  de 
Jcsus-t'>hrist).  M.iis  les  Scbiites  prétendent 
qu'il  n'e^l  pas  ujort,  que  sa  mère  le  cacha 
dans  cette  caverne  pour  le  soustraire  aux 
périls  qui  avaient  entouré  la  vie  de  ses  ancê- 
tres, el  qu'elle  l'y  garde  soigneusemeni,  jus- 
qu'à ce  que  le  moment  de  ^<a  manileslaliou 
soit  arrivé.  D'autres  disent  que  cel  in)am  a 
été  caché  deux  fois  :  la  première  fut  depuis 
sa  naissance  jusqu'à  l'âge  de  soixante-qua- 
torze ans;  pendant  cet  espace  de  lemps,  il 
conversa  secrètement  avec  ses  disciples,  sans 
se  faire  connaître  aux  autres  hommes,  daf)« 
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la  crainte  dos  khalifes;  sa  seconde  rcltaKe 
commença  lorsque  le  bruit  de  sa  niorl  se  lui 
répandu,  et  elle  doit  durer  jusqu'à  ce  (jue 
les  rnoincnls  fixés  par  la  i'roviilence  soient 
accomplis.  Son  retour  fait  l'objet  perpétuel 
de  l'aKente  des  Schiites  ;  chaque  jour  ils 
espèrent  le  voir  apparaî(rc  dans  un  élat 
pompeux  ,  pour  faire  revivre  les  droits  de  sa 
maison,  cl  elablir  un  khalifat  universel  sur 
toute  la  face  delà  terre.  11  sera  accompagné 
dans  cette  grande  œuvre  par  trois  cent 
soixanleesprils  célestes,  et  aura  Jésus-Christ 
pour  lieutenant,  d'autres  di>ent  que  ce  sera 
lui  au  contraire  qui  sera  le  vicaire  du  Mes- 
sie. Comme  on  ignore  le  moment  de  son  ap- 
parition, il  y  a  toujours  dans  Ks  écuries  du 
roi  de  Perse  (qui  est  Schiite  ainsi  que  la  ma- 
jorité de  la  natio:i)  un  cheval  tout  équipé  et 
richement  caparaçonné,  [rèl  à  être  monté 
par  le  .Maluli,  si  celui-ci  venait  à  se  uiaiii- 
iestcr  tout  à  coup. 

Cette  croyance  fut  tros-funesle  à  plu- 
sieurs Eiats  mahométans,  soil  en  x\sie,  soit 
cil  Afrique,  ainsi  (]u'à  l'empire  othutnan 
lui-même,  sous  ses  premiers  princes.  Une 
foule  d'aventuriers  et  de  fanatiques,  Der- 
"wischs  pour  la  plupart,  se  servirent  du  nom 
imposant  de  Madlii  pour  former  des  entre- 
pi  is'S  qui,  secondées  par  la  séduction  et  la 
tredulilé,  entraînèrent  la  dévaslulion  et  la 
ruine  de  plusieurs  provinces.  Car,  sans  par- 
ler d'Abonl  (^asem  Moh  nimed,  chef  et  fon- 
daleurdela  d\naslie  d(.'sl''atimiic'S  «mi  Kgypie; 
de  Djélal,  qui  parut  sous  le  sulan  Seli/n  1'^  ; 
de  Yahya-Aloh.immC'l-Seyyah  ,  sous  Mou- 
rad  111  ;  d'Ahmed-Scheikh-S.icarya  ,  sous 
Mourad  IV,  etc.,  ces  derniers  temps  ont  vu 
les  tentatives  de  nouveaux  imposteurs.  Ils 
paraissent  même  avoir  pris  actuolienient  l'A- 
irique  occidentale  pour  le  théâtre  de  leurs 
téméraires  onirepri>;es;  car,  suivant  une  tra- 
dition attribuée  à  Mahomet,  cette  [)ariie  de 
l'Afrique  seraitspéciak'menl  «lésignée  comme 
le  théâtre  futur  dune  révolution  remarqua- 
ble ;  celte  Iradilion  prophétique  porte  qu'uQ 
jour  le  soleil  se  lèvera  de  l'Occident. 

En  1828,  un  prétendu  Mahdi  s'est  montré 
parmi  les  Félans  de  la  province  de  Toro  : 
Âlohammcd-ben-Amar,  coniacrant  sa  mis- 
sion par  le  meurtre  de  son  propre  fils,  au 
jour  île  la  Icte  du  sacrifice,  boulo\ersa  le 
pays,  et,  tour  à  tour  vainqueur  et  vaincu, 
lutta  audacieusemenl  contre  le  puissant  émir 
ûl-Moumenin  ,  Youscf-ben-Siry,  sultan  du 
triple  Foutah.  —  Vers  la  méu;e  époque,  un 
nouveau  Mahdi,  levant  l'élendard  de  la  ré- 
forme schiite,  au  milieu  des  .tribus 'Ssanha- 
g)  tes  du  Sâhhel,  inquiéta  de  ses  prédications 
au  désert  la  farouche  susceptibilité  du  Ma- 
roc, qui  déjjêcha  contre  lui  une  armée.  — 
Dans  le  vaste  royaume  de  Kayor,  qui  de 
l'embouchure  du  Sénégal  s'étend  au  loin 
vers  l'est  et  vers  le  sud,  un  apôtre  aussi  s'est 
élevé  au  district  de  Kogy,  et  ses  ambitieuses 
tentatives  ont  éveillé  les  sollicitudes  du  pru- 
dent Damcl,  qui  s'est  hâté  de  l'expulser  de 
ses  Etals.  Dernièrement  enfin,  au  milieu 
même  de  nos  possessions  sénégalaises,  un 
apôlre  des  doctrines  réformatrices  était  près 


de  soumettre  toutle  pays  de  Ouâla  à  sa  puis- 
sance lorsque  l'inlcrét  de  nos  droits  politi- 
ques et  commerciaux  a  exigé  l'intervention 
de  nos  forces. 

MAHIvNDKA  ,  c'est-à-dire  le  grand  Indra, 
dieu  du  ciel,  chez  les  Hindous.  Voy.  Indra.  ■ 

MAbÉSA,  divinité  redoutée  des  Bouddhis- 
tes du  Népal.  Nous  lisons  cette  invocation 
dans  un  petit  poème  népaii  :  «  Que  Maliésa, 
surnommé  Kila,  émané  de  Samaiitabhadra, 
sous  la  forme  d'un  pavillon,  sur  la  uiontagne 
sainte,  pour  le  bien  du  genre  humain,  soit 
clïrayanl,  comme  avec  un  pieu  ,  le  terrible 
serpent  Koulika,  roi  des  Nagas.  »  Ce  Mahésa 
est  peut-è;re  le  même  que  le  Maliiclia  ou  Ma- 
lucluisuura  des  Urahmanistes. 

MAHESW'AUA,  c'est-à-dire /e  grand  maî- 
tre, le  grand  dieu;  i\om  de  Siva  ,  troisième 
personne  de  la  triade  brahmauique.  Voy. 
Maha-Dkva  et  '..'aha-Isvvara. 

Les  dévols  adorateurs  de  Maheswara  pren- 
nent leur  dénominatio!»  de  ce  til.-e,  oarce 
(ju'ils  font  profession  de  suivre  sa  revelalioQ. 
Les  ascétiques  de  celte  secte  portent  leurs 
cheveux  lre>ï.és  et  roulés  autour  de  la  tète 
comme  uu  turi)an  ;  ce  qui  les  fail  surnommer 
DJaladharis,  portanl  une  tresse.  Les  Mahes- 
■vvaras  sont  considérés  comme  ayant  em- 
prunté une  gr  inde  partie  de  leur  doctrine  à 
la  philosophie  Sankhya  :  i  s  sont  partagés  en 
quatre  branches  :  les^a/i'asiiroprenieni  dit»; 
l3S  Pasoupalu^,  ou  adorateurs  de  siVii  eu 
qualité  de  Pasoupali,  s  'igiienr  des  animaux  ; 
les  Karouni/ca-Siduliundns;  ci  les  Kapulikus. 
Voy.  Pasocpatas,  et  Saivas. 

MAHHAU,  divinité  des  Hindous  du  Dekhan, 
appelée  aussi  Khaxue-Kao,  eliiALLAKi.  Voy. 
ces  noms. 

MAHl ,  déesse  du  panthéon  hindou.  Ce 
mol,  <5ui  signifie  la  grande,  est  aussi  un  des 
noms  de  )a  lerre,  qui  a  été  conser\é  d.ms  la 
langue  classique,  par  exemple,  dans  le  com- 
posé Malii-puti,  maître  de  la  terre. 

MAHICHA  ou  Mahicua^olra,  c'est-à-dire 
Vasoura  à  forme  de  bulfU;  uu  de-;  chefs 
des  démons,  suivant  la  mythologie  hindoue. 
Son  histoire  rappelle  ,  d'une  maiiière  frap- 
pante ,  la  chute  des  mauvais  anges.  Voici 
comment  M.  Clavel  raconte  sa  révolte,  ses 
luttes  et  sa  défaite  : 

«  Dans  l'origine  ,  les  intelligences  célestes 
formaient  une  multitude  de  logions  ,  com- 
mandées par  des  chefs  particuliers  ,  qui,  à 
leur  lour,  obéissaient  aux  trois  divinités  su- 
périeures :  lîralimà  ,  Vichnou  et  Siva.  Ces 
intelligences  jouissaient  d'un  immense  pou- 
voir et  d'une  félicité  sans  bornes.  Heureuses 
de  leur  condition,  la  plupart  d'entre  elles  ne 
cessaient  de  chanter  les  louanges  de  l'Etre 
souverain  ,  et  de  se  montrer  les  dociles  mi- 
nistres de  toutes  ses  volontés.  Les  autres,  au 
contraire  ,  qu'on  nommait  Asouras.  suppor- 
taient impatiemment  le  joug  salutaire  au- 
quel elles  étaient  souuiiscs,  car  l'orgueil  et 
lambilion  avaient  trouvé  accès  dans  leur 
âme.  Cédant  aux  suggestions  de  Mahicha- 
soura,  leur  chef,  elles  levèrent  enfin  l'éten- 
dard de  la  révolte  et  tentèrent  de  s'emparer 
du  gouvernement  de  l'univers.  A  la  nouvelle 


451 


DICTIO.NNAIRK  DES  RELIGIONS. 


452 


de  leur  rébellion  ,  les  anges  Gdèles  forent 
frappés  de  surprise  et  d'indignalion  ;  «  et, 
pour  la  première  fois  le  ciel  connut  la  dou- 
leur. »  C<peniianl,  avant  de  sévir  contre  les 
coiipal)l<'s,  l'Eiornel  voulut  essayer  de  les 
f.iire  rentrer  dans  le  devoir  par  la  douceur 
et  la  persuasion  :  il  leur  députa  donc  ses 
trois  éinanaiions  directes ,  Bralimâ,  Vich- 
noii  ei  Siva,  qui  fire  il  d'inutiles  efforts  pour 
les  ramènera  de  meilleurs  seuliments.  Alors 
Dieu  investit  Siva  de  sa  toute-puissance,  et 
lui  ordonna  de  chasser  du  Swarga  les  Asv)U- 
ras  réviillês  et  de  les  plonger  dans  l'abîme. 
Mais  c'était  une  entreprise  diffii  Ile  ;  et  quoi 
qu'elle  fît ,  l'armée  entière  des  Devas,  com- 
mandée par  Indra,  ne  put  parvenir  à  la  réa- 
liser. La  lutte  fut  lonçue  el  acharnée  :  à  la 
fin,  Mahichasoura,  métamorphosé  en  buflle, 
après  avi  ir  soutenu  pétulant  cent  ans  des 
combats  continuels,  vainijoit  Indra  et  les 
siens,  el  les  expulsa  eux-niémes  des  demeu- 
res célestes. 

«  Touches  du  malheur  des  vaincus,  Siva  el 
Vichnou  exhalèrent  d*'  leui'  bouche  un  écla- 
tant rayon  île  fl.imme,  qui  se  conveilil  aus- 
sitôt en  une  déesse  d'une  incomparable 
beauté  :  c'était  Bhâvani,  qu'on  appelle  aussi 
Dourgâ.  Mon'ée  sur  un  tigre  ,  el  ses  quatre 
bras  armés  d'un  glaive,  d'une  lance,  d'un 
serpent  et  d'un  cric,  la  déesse  marcha  contre 
Mahiohasoura,  l'attiqua  sous  touies  les  for- 
mes qu'il  revêtit  pour  échapper  à  sa  furie;  et 
enfin,  lui  écrasant  la  tête  sous  ses  pied-; ,  elle 
la  lui  trancha  d'un  coup  de  cimeterre.  On 
eût  pu  croire  as-suré  le  triomphe  de  Dourgâ  ; 
mais,  au  même  instant,  du  ironc  niulile  du 
bulfle,  sortit  un  corpsd'homme,  tenant  d'une 
maiii  un  sabre,  et  se  couvrant  de  i'auire  d'un 
bouclier.  Le  monstre  se  préparait  à  une  lutte 
nouvelle  :  prompte  comme  l'éclair,  Dourgâ 
lui  jette  autour  du  cou  le  serpent  qu'elle  avait 
à  la  main;  el,  lui  perçant  le  cœur  avec  sa 
lance  ,  elle  met  heureusement  lin  au  com- 
bat. 

«  Dès  lors,  privés  de  leur  chef,  découragés  et 
alTaiblis  par  leur  défaite,  les  Asouras  durent 
subir  la  loi  du  vainqueur.  Dans  un  premier 
mouvement  de  colère,  le  Dieu  suprême  les 
condamna  à  soulTrir  li  s  plus  cruels  tour- 
menls  pendant  l'élernilé;  mais,  sur  les  ins- 
tances de  Brahmâ  et  de  Vichnou,  il  consen- 
tit à  tempérer  la  rii^ueur  de  sou  arrêt.  Le 
suppliée  qu'il  inlîigea  aux  coupables  n'eut 
plus  qu'une  durée  qu'il  dépendait  d'e.ix  d'a- 
bréger :  il  les  soumit  à  une  série  d'épreuves 
â  travers  lesquelles  ils  pussent  travailler  à 
obtenir  leur  pard  n,  et  à  cet  effet  il  créa 
les  sept  Swargasc  t  lessept  l'atalas,  qui,  avec 
la  terre,  placée  au  centre,  formèrent  'es 
quinze  mondes  de  purification.  Les  sept  Pa- 
lalas,  ou  globes  intérieurs,  furent  affectés  au 
cours  de  pénitence  et  de  punition  ;  les  sept 
Swaigas,  ou  globes  supérieurs,  à  l'améliora- 
tion des  Asouras  repoi  tants  ;  la  terre,  de- 
meure intermédiaire.,  fut  réservée  aux  pei- 
nes de  la  métempsycose.  15ieu  établit  en  con- 
séquence, sur  notre  planète,  quatre-vingt- 
neuf  formes  de  corps  mortels  ,  dont  les  dei- 
iiièrcs  el  les  plus   nobles  sont  celles  de  va- 


che et  d'homme.  Ces  formes  forent  succes- 
sivement h.ibitées  par  les  âmes  des  Asouras 
qui,  dans  la  proportion  de  leur  désobéissance 
passée,  ont  été  condamnés  à  endurer  ici-bas 
des  mau\  physiques  ou  moraux.  Le  temps 
di  s  épreuves  fut  circonscrit  dans  la  limite 
des  quatre  âges,  ou  yougas.  Si,  à  la  fin  du 
dernier  âge,  il  y  a  des  âmes  qui  n'aient  pas 
atteint  leneuvièu^e  globe,  c'est-à-dire  le  pre- 
mier des  Swargas  ,  elles  sont  plcngéi'S  à  ja- 
mais dans  rat)îme.  El  afin  que  tous  se  déter- 
minent en  pleine  connaissance  de  cause  pour 
le  bien  ou  pour  le  mal,  et  que  leur  option 
soii  bien  l'elTel  de  leur  libre  arbitre,  Dieu 
permet,  d'une  part,  aux  Asouras  qui  persé- 
vèrent dans  leur  impénitence,  d'entrer  dans 
les  globes  d'i  preuves  pour  les  tenter  et  les 
détourner  de  la  voie  du  salut  ;  et  d'autre  part, 
aux  Dévas  de  veiller  !<ur  elles  et  de  les  éclai- 
rer sur  les  pièges  que  leur  tendent  les  mau- 
vais anges.  » 

MAUO.MET,  fondateur  de  la  religion  mu- 
sulmane. (Son  nom  se  prononce  en  arabe 
Mohdinmed.)  L'imagination  la  plus  exaltée 
semble  av(iir  tracé  l'histoire  de  sa  mission. 
Ses  sectateurs  l'appellent  la  lumière  du. 
ujonde,  la  gloire  des  nations,  le  dernier  et 
le  plus  grand  des  piophètes.  Il  nac.uil  à  la 
Mecque,  le  lundi  dixième  jour  du  mois  lu- 
naire Uabi  premier,  de  l'an  du  monde  616.3, 
correspondant  à  l'an  de  Jésus-Chiist  578. 
Il  était  fils  d'Abdallah  et  d'Emina,  l'un  et 
l'autre  de  la  tribu  des  Coréi^chites,  la  plus 
illustre  parmi  les  Arabes,  et  dont  les  descen- 
dants des  diverses  branches  occupaient  alors 
les  dix  dignités  de  schéiif,  qui  formaient  ie 
gouverneujent  aristocrati(iue  de  la  Mecque. 

a  Son  apostolat,  dit  Ahmed-ElTondi,  écri- 
vain olhoman  traduit  par  Mouradgea  d'Olis- 
son,  fui  reconnu,  confesé  et  annoncé  par  les 
prophètes  et  les  envoyés  célestes  qui  ont 
prêche  les  hommes  dans  tous  les  âges  et  da:  s 
tous  les  siècles  écoulés  avant  lui.  Tous  les 
peuples  de  la  terre,  tous  les  enfants  d'Adau), 
depuis  la  création  du  monde  jusiju'à  la  fin 
des  temps,  sont  censés  réunis  dans  un  seul 
corps  do  nation,  en  lui  seul,  comme  leur 
chef,  leur  conducteur,  leur  lumière,  et  le 
cosisonimateur  des  prophélies  et  des  mystères 
éternels.  11  existait  avant  Adam,  suivant  ces 
paroles  sacrées  :  Adam  était  encore  entre  le 
corps  et  iesprit,  entre  l'eau  et  la  terre,  que 
j'étais  propliéle. 

«  Adam,  à  peine  créé,  eut  le  surnom  d'.4- 
hou-Mohammed,  c'est-à-dire  de  père  de  Ma- 
homet. Eu  ayanl  demandé  l'explication,  Dieu 
lui  ordonna  de  lever  les  yeux,  et  ce  premier 
père  des  hommes  vit  le  saiiil  nom  de  Mo- 
Ijammed  écrit  dans  l'empirée  sur  le  troue 
môme  oe  l'Eternel,  couvert  du  voile  étince- 
Itnt  de  la  lumière  prophétique.  Adam  eu 
exiase  entendit  alors  ces  paroles  divines  : 
Cette  lumière  est  celle  d'un  prophète  qui  naitra 
de  la  race,  et  dont  le  nom  aux  deux  est  Ah- 
med, et  sur  terre  Mohammed.  Sans  lui,  je 
n'aurais  crée  ni  toi,  ni  la  terre,  ni  les  deux. 

ft  Ainsi  Mahomet  est  le  prophète  des  pro- 
phèles.  Tous  se  placèrent  au-dessous  i!e  lui, 
la  nuil  de  son  enlèvcmeul  aux  cieux,  cl  tous 
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se  rangeroni  sous  sa  bannière  sacrc^c,  au 
grand  jour  du  jugement.  Sa  naissance  il  sa 
mission  divine  se  trouvent  encore  aimoncces 
avec  les  caractères  les  plus  évidenls  diins 
tous  les  livres  célestes,  dans  la  Uihle  et  d.ins 
l'Evangile.  Il  est  écrit  dans  le  livre  de  Moïse, 
que  Dieu  a  dit  à  Abraham  :  Certes,  j'ai 
exauce'  les  vœux  pour  Ismail.  Je  l'ai  béni  ; 
foi  multiplié  et  exalté  sa  race;  il  aura  douze 
enf.nts,  fjui  formeront  un  grand  peuple  [i). 
On  y  lit  encore  :  Dieu  n  paiu  à  Sina.  il  s'est 
montré  à  Scir,  il  s'est  manifesté  à  Pharan: 
paroles  qui  dé^tigncnl  évidenunent  la  liihle 
donnée  sur  le  mont  Sina,  l'Evangile  sur  le 
mont  Séir,  et  le  Coran  sur  Fharan,  nom  gé- 
nérique de  toutes  les  monta  nés  qui  envi- 
ronnent la  Mecque.  11  est  marqué  dans  un 
autre  chapitre  que  Di'>u  dit  à  Moïse.:  En 
vérité,  j'élèveriii  en  gloire  et  en  merveilles, 
aà  milieu  du  peuple  d'Israël,  un  d'eux,  un 
de  leurs  frères,  un  prophète  comme  loi,  dans 
la  bouche  de  qui  je  mi  lirai  ma  parole. 

«  Jesus-Christ  lui-mêi:ie  dit,  dans  son  Evan- 
gile :  Si  je  ne  m'en  vais  pas,  le  Paraclet  ne 
viendra  pas.  Dans  un  autre  pa^sagt'  :  Ce  le^, 
le  Paraclet  est  cet  esprit  de  vérité  que  mon 
Père  vous  enverra  en  mon  nom;  c'est  lui 
qui  vous  instruira  sur  toutes  choses.  Le  Mossie 
dit  ciiciire  :  En  vérité,  le  Fils  de  l'homme  est 
destiné  à  partir  ;  mais  après  lui  le  Paraclet 
vous  révélera  les  mystères  célestes,  vous  ex- 
pliquera toutes  choses,  et  rendra  témoignage 
de  moi,  comme  je  rends  lémoignaje  de  lui. 
En  vérité,  je  vous  ai  parlé  en  figures,  en  pa- 
raboles; c'est  lui  qui  vous  les  expliquera  (2). 
-  a  Enfin,  a|irès  son  apostolat,  Mahomet, 
éclairé  de  l'e  prit  de  Dieu,  a  déclaré  lui- 
même  que,  50,000  ans  avant  la  création  du 
monde,  l'Eternel  avait  tout  arrêté  dans  le 
grand  li\re  des  destins,  oij,  entre  autres  ob- 
jets mjslv^rieux,  il  était  dit  que  Mahomet 
serait  le  preuiier  et  le  plus  auguste  des  pro- 
phètes. Cet  arrêt  divin  était  même  imprimé 
en  caractères  mystiques  sur  ses  épauks 
sacrées.  » 

A  la  suite  de  ce  récit  enthousiaste,  l'au- 
teur appuie  encore  la  mission  du  prélendu 
prophèe  sur  une  foule  d'événements  extraor- 
dinaires et  merveilleux  qui  ont  annoncé, 
accompagné  et  suivi  sa  naissance,  son  apos- 
loLil  et  sa  mort.  11  parle  des  prédictions  des 
devins  et  des  cabalistes  les  plus  célèbres  du 
siècle;  des  actlamalious  et  des  cris  d'allé- 
gresse de  toute  la  légion  des  génies  et  des 

(1)  On  sait  qu'Isinaël  est  un  des  pères  des  Arabes, 
et  que  les  Musulmans  font  reuionler  la  généalogie  tle 
Mahomet  jusqu'à  isinaël. 

(2)  L'application  du  mot  Paraclet  à  Mahomet  ne 
fait  pas  honneur  aux  connaissances  des  Musulmans 
en  l'ail  d'hollénisuie.  Parade/,  (li>ent-iLs,  est  la  iraduc- 
lion  grecque  du  mot  arabe  Mohammed ,  qui  signilie 
tàué.  Mais  ils  ont  confondu  Ttupùy.lr.zo;  el  ttkok/Àu-o,  : 
le  pren)ier,qui  est  le  terme  biblique,  signilie  lavocal, 
le  consoiateur ;  c'esl  le  second  qui  signilie,  non  pas 
iUusire,  comme  ils  le  préiendCiit,  mais  au  contraire 
infcime,  perdu  de  répulalion.  Les  deux  mots  grecs  se 
prononçant  de  même,  on  sérail  lenié  de  prendre 
l'application  de  celle  expreision  à  Mahome:  pour  un 
uiauvois  calembourg. 


êtres  spirituels;  des  songes  et  des  extases  dj 
plusieurs  âmes  saintes;  de  la  révélalioo 
qu'eut  Emina,  sa  mère,  au  commencement 
de  sa  groîsesse,  du  biMilicur  qu'elle  avait  de 
porter  dans  son  seia  le  plus  glorieux  des 
prophètes;  do  l'ordre  céleste  quele  eut  en 
songe  de  lui  donner  le  nom  de  Mohammed^ 
qui  signifie  le  loué;  de  la  lumière  dont  il 
était  couvert  en  naissant,  cl  qui,  répandue 
dans  tout  l'univers,  embrassa  à  la  fois  10- 
rient  et  l'Occident;  du  miraile  de  sa  forma- 
tion, parce  qu'il  éta.l  né  circoncis  el  sans 
cordon  ombilical  ;  du  don  de  la  par..li-  qu'il 
possédait  au  moujint  même  de  >a  naissance, 
ayant  très-disiinctement  proféré  ces  mots, 
liahmek  Allah,  Dieu  le  fasse  miséricorde; 
du  mouvement  qu'il  (il  l'instanl  dapiès,  eu 
élevant  la  tête  el  les  yeux  vers  le  ciel;  des 
feux  célestes  qui  écla;è.enl  de  toutes  parts, 
et  qui  chassèrent  les  esprits  impurs  du  haut 
du  ûrmamenl,  où  ils  allaient  découvrir  les 
sicrets  de  la  nature,  pour  les  communiquer 
aux  mages  el  aux  devins  de  la  terre;  du 
bouleversement  du  fameuv  kiosq.ie  ou  bel- 
vécère  des  Cosroès  de  Pei  se;  du  des-échemeat 
.«ubil  et  étonnant  du  lac  de  Sara;  de  1  exiinc- 
lion  du  feu  sacré  des  miiges,  qui  brûlait 
depuis  près  de  mille  ans,  sans  interrup  ion; 
de  iéveuemenl  miraculeux  qui  sauva  la 
Mecque  et  son  sanctuaire  de  l'entre,  ri>e 
impie  d'Abraha,  roi  du  Yémen.  cinquante 
jours  avant  sa  naissance;  cnliu  de  1  opéra- 
tion de  l'ange  G.ibriel,  qui,  à  l'âge  de  trois 
ans,  lui  ouvrit  le  sein,  pur. fia  son  cœur,  el 
le  remplit  de  la  lumière  céleste,  etc.,  etc. 

Cet  auteur  relève  aussi,  dans  le  même 
esprit,  les  prétendus  miracles  de  Maht)met. 
Il  parle  de  la  marciie  active  de  la  naiure, 
qui,  soumise  à  sa  voix,  lavait  lait  grandir 
dans  un  âge  où  les  hommes  son l  encore  dans 
l'eulance;  de  l'horreur  naturelle  qu'il  avait 
pour  les  idoles,  dès  son  bas  âge;  de  cette 
lumière  céleste  dont  il  était  enveloppé,  et 
qui  faisait  disparaître  son  ombre  lorsq'u'il 
marchait  au  soleil;  des  deux  an^jes  qui  le 
couvraient  toujours  de  leurs  ailes  dans  ses 
courses  et  dans  ses  expéditions  militaires; 
de  sa  paroie,  qui  avait  la  vertu  de  don- 
ner la  vie  aux  arbres  secs,  dont  les  bran- 
ches se  couvraient  dans  un  instant  de 
feuilles  et  de  fruits;  du  respect  que  lui  por- 
tèrent tous  les  animaux,  aucune  mouche  ne 
s'étanl  jamais  posée  ni  sur  son  corps,  iii 
sur  ses  habits  ;  de  la  manière  miraculeuse 
dont  il  s'etail  sauvé  des  mains  sacrilèges 
d'Abou-Djahals  qui,  ayant  à  deux  reprises 
attenté  à  ses  jours,  s'était  vu,  la  première 
fois,  arrêté  par  un  fosse  vomissant  dos  feux, 
el  la  seconde  par  l'aspect  effrayant  de  deux 
dragons  assis  sur  les  épaules  "du  prophète; 
dos  puits  desséchés  do  Tabuuk  et  de  llodai- 
biya,  qui,  à  son  ordre,  se  remplirent  d'eau 
et  fourniienl  abondamment  aux  besoins  de 
son  armée  près  de  p^rir  de  soif;  de  l'effica- 
cité de  ses  prières  sur  le  tombeau  d'Emina, 
sa  mère,  qui,  ressuscitée,  crut  à  sa  mission 
el  rentra  dans  sa  tombe,  l'instant  d'après, 
convertie  à  la  loi  musulmane;  du  lameux 
miracle   de  son   ascension   aux  cieux  ;  de 
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celui  de  la  fraction  de  la  Inné,  elc.  {Voyez 
les  articles  Ascension  de  Mahomet,  Frac- 
tion DE  LA  LLNE,  HÉGiuE,  ctc.)  11  parle  aussi 
de  rellet  des  analhèmes  qu'il  lança  contre 
ses  ennemis,  et  des  bénédictions  qu'il  donna 
à  SCS  disciples  et  à  ses  part'sans.  Il  cite  en- 
core ses  prédictions  ,  ce. tes:,  entre  autres, 
qui  annonçaient  la  mort  d;.  Kkosro'i  Parvriz, 
et  du  roi  d'Ethiopie,  le  désastre  ne  l'inipos- 
lour  Kswcd-Kéz;ib,  et  les  maux  dont  son 
peuple  serait  aflligé  après  la  mort  d'Omar. 
Enfin  le  même  auteur  rapporte  les  événe- 
ments miraculeux  qui  signalèrent  la  sain- 
teté de  son  trépas.  Il  dit  qu'étant  à  l'agonie, 
l'ange  de  la  mort  n'osa  recevoir  son  âme 
qu'après  lui  en  avoir  demandé  l'agrément, 
et  qu'aussitôt  après  qu'il  eut  expiré,  une 
voix  céleste  se  fil  entendre  dans  l'apparte- 
ment, défendit  qu'on  lui  ôtàt  sa  cliemise,  et 
donna  le  salut  de  paix  et  de  consolation  à 
toute  sa  famille. 

L'enthousiasme  donna  différents  noms  à 
cet  homme  fameux  :  connu  sur  terre  sous  le 
nom  de  Mohammed  ,  il  porte,  dit  le  même 
écrivain,  dans  les  cieux,  le  nom  d'Ahmed; 
dans  le  paradis  celui  de  Casem;  sous  terre 
celui  iie  Mahmoud;  el  dans  le  feu,  celui  de 
Bayi.  On  lui  donne  aussi  dilïérenls  litres  : 
Us  principaux  sont  mahi,  le  destructeur, 
faisant  allusion  à  la  ruine  de  l'idolâtrie; 
ftflscAr,  le  réunisseur,  pour  désigner  la  réu- 
nion de  diviTS  peuples  sous  les  enseignes  de 
sa  loi  et  de  sa  doclrine;  akib,  le  dernier,  s'é- 
tanl  lui-même  annoncé  pgur  le  dernier  des 
prophètes  et  le  consommaieur  de  la  loi  an- 
cienne. Ou  l'appelle  encore  Abo  d-Eramin, 
le  père  des  veuves,  à  cause  des  actes  multi- 
pliés de  charité  et  de  bienfaisance  qu'il  fit 
pendant  sa  vie,  et  Aboul-Moumiîiin,  le  père 
des  croyants ,  comme  fondateur  de  l'isla- 
misme. On  porte  ses  noms,  ses  surnoms,  ses 
litres  à  quatre-vingt-dix-neuf,  nombre  égal 
à  celui  des  attributs  de  la  Divinité. 

Mais  il  est  temps  de  sortir  du  domaine 
de  l'extravagance  et  du  merveilleux  :  nous 
avons  dû  rapporter  ces  qualités  fabuleuses 
et  prétendues  surnaturelles,  pour  faire  con- 
naître l'empire  du  fanatisme  et  de  la  super- 
stition sur  les  esprits  vulgaires.  Disons  main- 
tenant quelques  mots  de  la  vie  réelle  de  ce 
célèbre  imposteur;  nous  extrayons  cette  no- 
lice  de  VArabie  d.'  M.  ISoél  Desvergers. 

Mahomet  naquit  orphelin;  son  père  était 
mort  quelques  mois  avant  sa  nai>;sance;  d'au- 
tres disent  qu'il  lo  perdit  à  l'âge  de  deux 
mois.  A  six  ans  il  perdit  sa  mère,  el  de- 
meura confié  aux  soins  d'xVbd-al-Moltalib, 
son  aïeul,  mais  le  malheur  s'attachait  à  ses 
premières  années;  Abd-al-Motlalib  mourut 
deux  ans  après  sa  belle-fille,  el  Mahomci  fui 
recueilli  par  son  oncle,  Abou-Taleb  ,*  qui 
l'occupa  au  commerce  de  transit  qui  se  fai- 
sait au  travers  de  la  péninsule,  entre  les 
pays  baignés  par  la  mer  des  Indes  et  l'Asie 
occidentale.  A  l'âge  de  vingl-cin(|  ans  il 
entra  au  service  d'une  riche  dame  arabe, 
nommée  Khadiilja,  qui  était  coniuie  lui  ô^  la 
tribu  des  Coraïschilos,  cl  fil  pour  elle  plu- 
sieurs V     agis  en  Syrie. 


Ce  fut  pendant  le  cours  de  ses  excursions, 
qu'il  fut,  dit-on,  admis  à  Bosra  dans  un  mo- 
nastère chrétien,  et  accueilli  avec  la  plus 
grande  amitié  par  un  moine  nestorien,  nom- 
mé Sergius  ou  Bohaïra,  qui  lui  prédit  de 
hautes  destinées,  et  l'initia  à  la  connaissance 
de  l'Ancien  Testament,  dont  Mahomet  fit  en 
partie  plus  lard  la  base  de  sa  religion  nou- 
velle :  «  Gardez  bien  ce  jeune  homme  des 
séductions  des  Juifs,  )^  disait  le  cénobite- à 
Abou-ïalcb;  el  sans  doute,  «îî  M.  Noël  Des- 
vergers, il  espérait  avoir  converti  à  la  reli- 
gion chrétienne  celui  dont  il  avait  su  appré- 
cier la  haute  intelligence.  Peut-être  a-l-il, 
plus  lard,  déploré  son  enseignemeût,  s'il  a 
vécu  assez  pour  voir  que  la  semence  de  vé- 
rité avait  produit  l'erreur.  A  l'âge  de  vingt- 
cinq  ans  il  épousa  sa  maîtresse;  mais  jus- 
qu'à quarante  ans  il  resta  dans  l'oubiil  ou 
occupe  à  préparer  en  silence  le  plan  général 
de  la  réforme  à  laquelle  il  voulait  soumettre 
sa  nation. 

Tous  les  ans  il  avait  coutume  de  passer 
un  mois  de  retraite  sur  la  montagne  solitaire 
de  îlârra.  Ce  fui  à  la  suite  d'une  retraite  de 
ce  genre  qu'un  jour  il  revint  trouver  Kha- 
didja,  la  figure  toute  troublée  el  les  yeux 
animés  d'un  feu  extraordinaire,  o  Cette  nuit, 
lui  dit-il,  j'errais  sur  la  montagne,  lorsque 
la  voix  de  l'ange  Gabriel  est  venue  frapper 
mes  oreilles  :  Au  nom  de  Ion  maître,  qui  a 
créé  rhomme ,  el  qui  vient  enseigner  aux 
hommes  ce  qu'ils  ignorent,  Mahomet,  tu  es  le 
])rophè:e  de  Dieu ,  et  je  suis  Gabriel.  Telles 
sonl  les  paroles  divines,  el  dès  ce  moment 
j'ai  senti  en  moi  l'inspiration  prophétique,  v 
La  fidèle  Khadidja  n'hésila  pas  un  seul  ins- 
tant à  croire  à  la  mission  de  son  époux  : 
«  Réjouis-toi,  lui  dit-elle;  car,  par  celui  qui 
tient  l'âme  de  Khadidja  entre  ses  mains!  lu 
vas  être  le  prophète  de  notre  nation.  »  En- 
suite elle  alla  trouver  un  de  ses  cousins, 
nommé  Waraka,  qui  passait  pour  l'un  des 
hommes  les  plus  instruits  de  la  Mecque,el  qui 
avait  beaucoup  étudié  auprès  des  docteurs 
juifs  ou  chrétiens.  Elle  lui  raconta  ce  que. Ma- 
homet venait  de  lui  apprendre.  «  Dieu  saint  I 
s'écria-l-il,  votre  mari  vient  de  voir  appa- 
raître l'ange  du  Seigneur,  qui  autrefois  alla 
trouver  Moïse  :  plus  de  doute  qu'il  ne  soit 
destiné  à  être  noire  prophète  et  notre  légis- 
lateur. »  Ainsi  encouragé,  Mahomet,  pour 
rendre  grâces  au  ciel  el  se  préparer  à  ses 
hautes  destinées,  alla  faire  sept  fois  le  tour 
do  la  Kaaba,  puis  rentra  dans  sa  demeure, 
où,  à  compter  de  ce  moment,  les  révéla- 
tions, au  rapport  d'Aboul-Féda,  se  succé- 
dèrent pour  lui  sans  interruption. 

Pendant  trois  ans,  la  prédication  du  pro- 
pîiote  ne  s'étendit  pas  au  delà  de  ses  parents 
les  plus  proches  el  de  ses  amis  intimes  : 
Ali,  fils  d'AliOu-Taleb,  son  cousin,  qu'il 
avait  accueilli  chez  lui  à  une  époque  de  lii- 
sctte  ;  Abou-Bekr,  homme  inHuent  par  son 
âge,  sa  position  el  sa  haute  probité  ;  Oihman, 
fils  d'Aflan;  Abderrahman,  Saad,  Zobéir  et 
Talha  furent  ses  premiers  disci|)les.  Aprè^; 
s'être  ainsi  assuré  du  concours  de  quelques 
hommes  d'élite,  il  se  crut  assez  fort  pour 
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annoncer  Iiaulemonl  sa  doctrine  et  combal- 
Ire  le  poiylhéismo  ù  découveil.  Il  ne  fil  d'a- 
bord qu'un  petit  nombre  de  prosélytes;  mais 
il  s'attira  presque  «lussilôides  traverses  san? 
nombre  cl  des  persécutions  acliarnées,  sur- 
tout de  la  part  des  Corcischiles,  c'est-à-dire 
des  gens  de  sa  propre  Irilui,  (jui  prononcè- 
rent contre  lui  un  arrêt  de  proscription  et 
mirent  sa  tète  à  [)rix.  Pendant  les  dix  années 
qu'il  pré  ha  en  public,  sa  vio  Hit  une  suite 
continuelle  de  loties  opiniâtres.  Enfin,  treize 
fins  a{)rès  avoir  comnuncé  son  prétendu 
apostolat,  il  se  voit  (onlraint  de  fuir  la 
Mecque,  sa  pairie,  cl  de  se  rél'ugier  à  Mé- 
dinc,  où  il  comptait  un  assez  grand  non)brc 
de  partisans.  (Ko//.  Hèg.'ue).  Cet  cvcncmcnl, 
que  ses  ennemis  ropaniaienl  comuïc  la  con- 
sominatiou  de  sa  ruine,  devint  au  contraire 
le  principe  de  sa  puissance.  A  dater  de  co 
moment  sa  do  trine  va  f.iire  de  nouveaux 
pro;^rès,  ellii  va  même  se  ujudifier  considc- 
ralilemeni;  car  jusqu'alors  le  réformateur 
■paraît  avoir  eu  prini  ipalement  en  vuo  l'a- 
boliiion  de  I  idolâtrie  :  il  s'était  tenu  assez 
près  de  la  Bible  et  de  l'Kvani^ile ,  de  telle 
sorte  <iuc  sa  religion  pouvait  presque  passer 
pour  une  simple  hérôsie  du  <  hrislianisme; 
mais,  à  dater  de  l'héjiirc,  il  formula  des  doc- 
trines nouvelles  et  imposa  je  dogme  à  ses 
disciples.  Avant  sa  fuite,  ses  prciticalions 
n'avaient  ou  do  relcnlissement  que  dans  les 
tribus  de  r.vrabie;  mais,  arrivé  à  Médine,  l'is- 
lamisme Vci  désormais  remuer  le  monde.  Dès 
lors  il  se  \  il  à  la  Icle  d'un  parti  déjà  nom- 
breux, composé  d'Ansariens  cl  de  Moliadjé- 
riens  :  les  Dremicrs  étaient  les  auxiliaires  de 
Médine,  et  les  seconds  les  Mocquois  qui  l'a- 
vaienl  accompagné  dans  sa  fuite,  ou  qui 
étaient  vei, us  ensuite  le  retrouver  dans  son 
asile.  Déjà  rni  grand  nombre  de  cbapitres 
du  Coran  étaient  promulgués,  et  par  con- 
séquent les  bases  do  la  religion  nouvelle 
étaient  trouvées;  mais  l'oiuvrc  de  Mahomet 
n'était  pas  complète;  un  culte  manquait  à 
cette  religion,  une  expression  à  la  pensée. 
Dans  les  deux  premières  années  de  riiégire, 
le  législateur  en  arrêta  les  points  princi- 
paux. «  Ce  fut  d'aboril  l'insiitulion  do  la 
prière,  pendant  laquelle  on  dut  invariable- 
ment se  tourner  vers  le  temple  de  la  Mec- 
que. Le  nouveau  prophète  voulait  ainsi  faire 
ret'onnaiire  que  sa  mission  avait  été  de  ra[)- 
peler  les  hommes  au  culle  du  Dieu  d'Abra- 
hum,  dont  ils  s'étaient  écartés  depuis  tant  de 
siècles.  En  effet  Mabomcl  a  touj(»urs  évité 
avec  le  plus  grand  soin  tout  ce  qui  pouvait 
le  faire  regarder  comme  un  novateur,  il  avait 
bien  compris  <|u'il  donnait  plus  de  force  à  sa 
doctrine  on  l'appuyant  sur  la  révélation  com- 
mune aux  juiis  et  aux  chrétiens,  en  sorte 
que  les  intérêts  m.uériels,  représentés  par 
l'influence  du  pêlermags;  sur  le  commerce 
de  l'Arabie,  les  traditions  de  son  peupie,  son 
origine,  tout  l'engageait  à  conserver  à  la 
Kaaba  le  respect  des  nations,  et  à  se  donner 
comme  un  envoyé  céleste  chargé  par  le  Dieu 
très-haut  de  purifier  ses  autels,  non  d'en 
créer  de  nouveaux.  *>  La  prière  une  fois  in- 
stituée, Mahomet  hésita  sur  le  mode  qu'il 
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emploierait  pour  appeler  les  li  ICdes  a  la  mos- 
quée; sur  la  foi  d'une  révélati  )n  faite  à  l'on 
de  ses  disci,  1"S  il  donna  l;i  préférence  à  .'a 
voix  hunaino,  comme  l'itistrusnent  le  plus 
noble.  (Toiy.KzAN.)  Il  institua  ensuite  lejeûnfl 
du  llamadiian,  qui  fut  imposé  aux  fidèles 
pendant  toute  la  durée  du  m 'is  ai:isi  nom- 
mé, cl  qui  consiste  dans  une  abstinence  com- 
plète de  toute  nourriture  depu  s  l'aurore 
juscju'au  coucher  du  soleil,  tacite  prescrip- 
tion sévère,  praticable  sous  les  tropiques, 
oj  la  différence  des  jours  varie  peu  selon  les 
saisons,  rendrait  impossible  l'observance  de 
l'islamisme  sous  les  latitudes  élevées  :  aussi 
s'cst-on  servi  de  cet  argumrnl  lorsque  la  re- 
ligion du  prophète,  triomphante  dans  une 
grande  partie  de  l'ancien  monde,  valait  la 
peine  d'être  combattue. 

Il  n'est  pas  de  notre  sujet  d'entrer  dans  le 
détail  des  combats  livrés  ou  sou'cnus  par 
Mahomet,  ni  des  expéditions  qu'il  entreprit 
pour  propager  sa  doctrine  cl  étendre  son 
autorité.  Nous  nous  contenterons  de  citer  la 
journée  de  Bcdr,  où,  à  la  lotc  de  31i  com- 
battan's,  il  ne  craignit  pas  d'atlaiiucr  une 
caravane  de  Corcischiles,  composée  d'envi- 
ron mille  hommes,  et  remporta  sur  ceux-ci 
une  victoire  signalée  ;  la  journée  d'Ohod, 
où  ,  accompagné  seulement  de  sept  cents 
hommes,  conire  une  armée  de  Irois  mille,  il 
eut  le  dessous  à  son  lour,  et  faillit  cire  tué  : 
mais  il  en  fut  quitte  pour  la  perte  de  deux 
dénis  ;  la  j;)urnéc  du  l'ossé,  où  il  fit  plusieurs 
miracles,  et  mit  ses  ennemii  en  fuite  ;  lo 
siège  et  la  prise  de  Khaïbar,  place  défondue 
par  les  Juits,  où  il  faillit  mourir  du  poison 
que  lui  administra  une  femme  ;  enfin  la  prise 
de  la  Mecque,  où  il  entra  en  vainqueur  à  la 
lôlc  do  dix  mille  hommes. 

«  L'un  de  ses  premiers  soins  fut  de  faire 
appeler  devant  le  parvis  du  temple  les  prin- 
cipaux chefs  de  ces  Coréischites  qui  avaient 
proscrit  ses  jours,  a  Comment  pensez-vous, 
leur  dit-il,  que  je  me  conduirai  à  voire 
égard?  —  Avec  bonté,  répondirent-ils,  car 
tu  es  un  frère  généreux.  —  Allez  donc,  cl 
et  qu'il  vous  soit  fait  cinsi  que  vous  l'avez 
dit  :  vous  êtes  libres.  »  Monté  sur  sa  cha- 
n»elle,  il  fit  alors  les  sepl  tours  sacrés  au- 
tour de  la  maison  sainte,  et  loucha  la  pierre 
noire  d'un  liâlon  recourbé  qu'il  teniil  à  la 
main  ;  puis  il  entra  dans  l'tntérieur  du 
temple,  et  ayant  vu  entre  les  mains  de  la 
slaïui;  d'Abraham  les  fièches  dont  se  ser- 
vaient les  Coréischites  pour  consulter  le 
sort  :  «  Quelle  profanation  1  s'écria-t-il,  ils 
oui  placé  dans  les  mains  de  notre  saint  pa- 
triarche les  insirumcnls  de  leur  supersti- 
tion. Qu*a  de  commun  Abraham  avec  les 
fièches  du  sort?  «Toutes  les  représenta-» 
lions  de  dieux  ou  de  déesses  dont  les  descen- 
dants d'ismaël  avaient  souillé  le  sanctuaire, 
furent  ensuite  enlevées  ou  détruites  par  ses 
ordres,  et  il  consacra  désormais  la  Kaaba  au 
culte  do  l'islamisme.  »  Voy.  Kaaba. 

Nous  passons  sous  silence  les  autres  c\pd- 
dilions  de  Mahomet,  soit  avant  soit  après  ïz 
prise  de  la  Mecque.  Devenu,  pour  ainsi 
dire,  le  souverain  de  l'Arabie,  il  résiJail 
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Mciline,  qai  était  le  contre  de  ses  opéra- 
tions. La  dixième  année  de  rhé);iro,  il  tU  à 
la  Mecque  un  dernier  pèlerinage,  cl  revint 
à  Médine,  dont  il  ne  sortit  plus.  L'année 
suivante  il  tomba  danîjereusenient  malade, 
p;ir  suite  du  poison  qui  lui  avait  clé  admi- 
nistré à  Rhaïhar,  et  mourut  quinze  jours 
après,  le  lundi  12  du  mois  rabi  premier,  âgé 
d'environ  soixantc-'rois  ans ,  la  onzième 
année  de  l'iicgirc  (8  juin  G32  de  Jésus- 
Christ).  Il  fut  inhumé  dans  le  lieu  môme  oiî 
il  rendi'l  l'esprit.  C'est  là,  près  d'un  bosquet 
de  ['aUnicrs,  plantés,  dil-un,  par  sa  fillo  Fa- 
tima,  que  les  Mu>nlmans  vont  chaque  an- 
née, à  l'époque  du  pèlerin 'gi',  prier  sur  la 
lonitîe  de  1» ur  législal;ur. 

S'i  l'on  o\\  croit  les  hisiorions  arabes,  Ma- 
homet pos^étiiiit  toutes  les  qualités  du  cœur 
et  de  l'esprit.  Si   taille   était    moyenne,  sa 
léte  forte,  sa  bu-lie  épaisse,  ses  pieds  et  ses 
mains    rudes,   la    charpente   île  son    corps 
osseuse  et  pleine  de   vigueur  ;   il   avait   les 
yeux  noirs,  les  ciîeveax  plats,  !e  n.>z  aqui- 
lin,  les  joues  unies  et  colorées,  les  dents  un 
peu  écarlées.  Son  extérieur  avantageux  était 
relevé  par  une  expression  de  bonté  et  de  no- 
blesse qui  fascinait;  sa  douceur  et  son  affa- 
bilité lui  conciliaient  les  esprits  de  ceux  qui 
«ntraieiit  en   relition    avec  lui.  Duie   hu- 
n)eur  égale   .ivec  les  hommes  da  toutes  les 
condition*,  il  ne  se  retirait  jamais  que  celui 
auquel  il  dcnnail   audience  ne  se  fût  retiré 
le  f  remier  ;  de  même  si  quelqu'un  lui  pre- 
nait   la  main    en   le  saluant  à  la  manière 
arabe,  il  la  lui  laissait  tant  que  ceiui-ci  ju- 
geait à   propos   de    la  garder.    Co  iduisant 
en  personne   plus  de  dix-sept  expéditions, 
i!  donna  souvent  des  preuves  de  bravoure  ; 
doué   d'une    patie.nce  à   toute   épreuve,    et 
d'une  persévérance  qui  ne  se  démentit  ja- 
mais, il  était  humain,  et,  oubliant  volontiers 
les   usages   reçus,  il  pardonnait  généreu- 
sement  à  ses  ennemis    les   plus   acharnés, 
dès  qu'ils  tén)oignaicnt  1^  désir  d'i  mbrasser 
sa  foi.  «  Cette  manière  d'agir,  dit  M.  Kazi- 
niirski,  pouvait  aussi  avoir  un  motif  poiiii- 
-que.  On  raconte,  continue  le  même  auteur, 
qu'après  la  prise  de  la   Mecque,  un   de   ses 
ennemis  acharnés  lui  ayinl  ele  amené,  Ma- 
homet garda   pondant  longtemps  le  silence 
et  lui  pardonna  enGii  ;  puis,  se  tournant  vers 
ses  compagnons,  il   leur  dit:  J'ai    gardé  le 
silence,  attendant  que  quelqu'un  se  levât  et 
tuât   cet    homme.  —  Nous   attendions    un 
signe  do  la  part.  —  Il  ne  convient  pas  aux 
prophètes,  roirit  Slahomet,    de  faire   avec 
les  veux  dos  signes  qui  seriiicnt  uwc  trahi- 
son.' Celait  enseigner  ct>minent  à  l'avenir 
on  devait  iiiterpréler  son  silence;  cl  voilà 
ce  que  nous  apprennent  naïvement  les  écri- 
vains maliométans.  » 

S.ins  être  riche,  il  avait  de  quoi  subvenir 
à  ses  besoins  et  à  ceux  de  sa  maison,  qui 
était  nombreuse  ;  à  mesure  que  ses  conquê- 
tes s'étentiaient,  la  cinquième  partie  dij  bu- 
lin  reveiiàîil  de  droit  au  chef,  servait  à  aug- 
menter son  bien -être.  Quand  donc  les  bio- 
pra;/lu"S  de  Mahomet  nous  p.irlcul  .de  son 
ciîrcmo  st  briété  et  de  ses  privations,  quand 


ils  nous  racontent  avec  attendrissement 
que  le  prOi)hè:c  de  Dieu  était  quelquefois 
obligé  de  se  serrer  le  ventre  pour  faire  taire 
le  st  ntiment  de  la  faim,  ou  qu'il  se  passait 
des  n}ois  sans  qu'on  fit  de  feu  chez  lui  ;  que 
le  pain  d'orge,  le  lait  et  les  dattes  étiiienl  s^i 
nourriture  ordinaire,  il  faut  y  voir  plutôt  lu 
manière  habituelle  de  vivre  chez  les  Arabes, 
et  les  privations  inséparables  d'une  vie  ac- 
tive et  aventurière,  que  l'indigence  et  le  dé- 
nùnu'nt.  Il  cultivait  son  jardin,  raccommo- 
dait ses  habits,  trayait  lui-même  ses  brebis; 
mais  il  avait  vingt-deux  chevaux,  cinq 
mules,  deux  ânes,  quatre  chamelles  do  selle, 
sans  c.imptcr  vingt  autres  à  lait  ;  cent  brebis, 
el  nuelqu  s  c'ièvres. 

Mahomet  ne  sera  jamais  proposé  comme 
un  modèle  di'  chasteté  :  il  eut  quinze  fem- 
mes   légitimes   el   onze   concubines  ;    mais 
tant  que  Khadidj  i  vécut,  il  n'eut  point  d'au- 
tre femme.  A  l'exception  d'un  fils,  Ibrahim, 
qu'il  eut  de  la  copte  Marie,  tous  ses  enfants 
étaient  deKhadidja  :  quatre  garçons  cl  qua- 
tre filles.  Tous  ses  enfants  mâles  moururent 
en  bas  âge,  Dieu  ayant  refusé  à  cet  impos- 
teur ce  qui  fait  la  joie  et  la  gloire  des  Ara- 
bes, plus  encore  que  de  tout  autre  peuple. 
Parmi   ses  femmes,  celles  qui    ont   acquis 
quelque  célébrité  sont  Khadidja,   Ayescha  , 
Ilafsa,   Zéinab   el  Omm-Habiba.   Ce  grand 
nombre  de  femmes,  épousées  en  grande  par- 
tie dans  les  dernières  années  de  sa  vie,  est  en 
contradiction  avec  les  prescriptions  du  Co- 
ran, qui  n'en  per.net  quo   quatre  au   pius. 
Mahomi  t,  loin  deseconiorraer  à  ce  précepte 
émané  de  lui-mê:iie,  épousa,   entre  autres 
Zéinab,  femme  de  Zaïd,  son  affranchi,  après 
que  celui-ci  l'eut  répudiée  pour  ne   pas  dé- 
plaire au  prophète  ;  et  comme  cet  événe- 
ment causa  du   scandale  parmi  les  Musul- 
mans, Mahomet  s'appuya  de  la  révélation  du 
ciel,  qui  lui  permettait  d'épouser  des  fem- 
mes selon  son  gré.  Celte  circonstance   n'est 
pas  la  seule  où  .Mahomet  fit  intervenir  une 
révélation  immédiate    pour   faire  taire   les 
propos  malveillants  de  se^  sectateurs.  Le  cha- 
pitre  i'*  du  Coran  est  venu  mettre  un  terme 
au  scandale  d'une  accusation  d'adultère  in- 
tentée contre  .\yescha.  .Mais  les  .Musulmans, 
loin  d'en  tirer  des  consé  {uences   défavora- 
bles à  la  mission  divine  de  leur  apôtre,  1  liu 
de  l'aci user  de  t .ansgrcssion  des  préceptes 
institués  pour  toute  sa   nation,  soutiennent 
qu'il  n'était  point  tenu  de  les  observer,   et 
qu'en  sa  qualité  de  prophùle  et  de  pontife,  il 
jouissait  de  certaines  prérogatives  en  dehors 
du  droit  commun. 

MAHO.MÉTANS,  sectateurs  de  la  religion 
de  .Mahomet.  Voy.  Isl^m'sme  et  Mu-hlxians. 
MAHO.METISME,    religion    établie    par 
Mahomet.   Voy.  Islamisme. 

MAHOUAGaS,  les  grands  serpents,  gé- 
nies de  la  mylhotogio  hindoue  ;  ils  forment 
la  pretnière  des  huit  clas-es  d'êtres  supé- 
rieurs aux  hommes  ;  après  eux  viennent  en 
ordre  direct  les  Kinnaras,  les  Garouda.*,  les 
-\souras,  les  Gandharvas,  Ls  Yakchas,  les 
Nag.js  et  l 'S  I)év;4s.  Les  .M.iiioragas  habi- 
tiui  dans  la  sixième  regiou  du  mont   Sou- 
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iiierou.  Ja  côlé   méridional  ;  leur  roi    est 
Virouiakci. 

MAHOUKKÊ,  (lieu  de  1,1  Nouvelle-Zélinde; 
il  esl  limide  et  sauvage  cl  ne  quitte  jamais 
les  antres  ténébreux  ;  c'est  pourquoi  il  est 
peu  coniiu.  On  lui  a'tribuj  la  création  du 
cliicn. 

MAIDARI,  le  lîouddha  futur  des  Mongols; 
de  même  que  Chaky  i-Mouni  préside   à  la 
période  actuelle,    Maïdari    rép;nera   quand 
l'époque  suivante  aura  commencé  ;  l'empire 
lui  eût   même  app  irleiiu  dès  à  présent,   si 
l'ordre  du  de>tin  avait  reçu   son   cxcculion. 
Voici  ce  que   les   lé;?cnJcs  r  ipporlenl  à  ce 
sujet  :    Chakya-Mouni  ,  Mandclioucliari    et 
Maïdari    se  dispnlaient  l'aulcrilé  suprême. 
Ils  convinrent  à  la  fin  d'aband  )nner  à  la  vo- 
lonté  du  sort  la  décision  de  leur  quere  le. 
Tous  trois  se  couchèrent  pour  d)rniir,  après 
être  convenus  que  celui-là  serait  roi,  qui, 
au  point  du  jour,  trouverait  une  (leur  ccloso 
dans  la   coupe   placée  à  son    côlé.   Le   sort 
favorisa  Maïd  ri  ;  mais  Cîiakya-.Mouni,    s'é- 
lanl  éveillé  avant  les  autres,  découvrit  la 
fleur  dans  la  coupe  de  son  rival,  s'en  em- 
para   et  la  rem;. laça    par  sa  coupe    vide. 
Ainsi  obtint-il  l'empire  de  l'univers.  Oa  re- 
présente Maïdari    de    couleur  jaune,   avec 
une  écharpe  rouge  autour  du  corp>,  et  les 
mains  jointes  sur  sa  poitrine.  11  paraîtra  sur 
la  terre  lorsque,  en  vertu  de  l'ordre  néces- 
saire des  choses,  la   vie  des  hommes  aura 
recouvré  une   durée    de  20,000  ans  ;  et  ce 
sera  pour  conduire  l'humanité  à   une  plus 
haute  perfection.  Ceux  qui  le  verront,  frap- 
pés de  sa  beauté  et  de  sa  stature  magnifi- 
que,   lui   demanderont    pourquoi   il    est   si 
grand  et  si  beau.  Maïdari  leur  répondra  que 
ces  avantages    sont   le  résultat  des    vertus 
qu'il  a  pratiquées,  et  qu'ils  peuvent  devenir 
semblables   à    lui    s'ils   veulent   secouer   le 
poids  de  leurs  vices.  L'exemple  et  les  discours 
du  dieu  auront  une  puissante  efficacité  ;  les 
hom.mos  se  relèveront  de  leur  cliuîe,  et  leurs 
années  atteindront  le  chiffre  de  80,000.  Voy. 
Maïtreva. 

MAIMOUNIS,  secte  deKharidjis,  ainsi  ap- 
pelés de  leur  chef,  Maï.noun,  iils  d'imran. 
Je  ne  trouve  point  de  détails  sur  ces  héréti- 
ques de  l'islamisme,  dont  parle  M.  Sylvestre 
de  Sacy  dans  son  ouvraije  sur  les  Druzes. 

MAI-POU,  devin  public  chez  les  Cluuois  ; 
mot  à  mot  vendeur  de  divinalions.  En  effet 
les  devins  de  prolession  ouvrent  des  bouti- 
ques où  ils  vendent  les  pratiques  de  leur 
art  mensonger,  comme  on  vend  des  mar- 
chandises. Celte  branche  de  commerce  est 
exploitée  par  trois  sorles  de  marchands  :  1» 
ceux  qui  prédisent  l'avenir  d'a|rès  le  jour 
de  la  naissance  ;  2°  ceux  qui  prédisent 
d'après  les  huit  Koua  et  les  règles  de 
/'/-A/ng  ;  3"  enfin  ceux  qui  jettent  les  sorts 
ou  fout  les  divinalions  dont  il  esl  question 
ici. 

MAIHE-MONAN,  dieu  suprême  dos  Tupi- 
nambas,  peuple  de  la  région  brésilicune.  Voy. 

ToL'Pà. 

MAIS,  troisième  substitut  de  Vichnou  , 
selon  la  doctrine  des  Ceurawaths,   une  des 


sectes  des  Baniins.  Son  ponvoir  s'élenJ  sur 
les  morts."  Il  sert  comme  de  secrétaire  à 
Vichnou,  pour  examiner  les  bonnes  et  les 
mauvaises  œuvres  des  hommes.  Il  eu  fait 
un  r<)[)porl  fidèle  à  son  niallre,  qui,  après 
les  avitir  posées,  envoie  l'àmo  dans  lo  corps 
qui  lui  convient.  Les  ûm'^s  qui  passent 
dans  le  corps  des  vaches  sont  les  plus  heu- 
reuses, parce  que  cet  animal  ayant  qielquc 
chose  de  divin  ,  elles  espèrent  être  plus  loi 
purifiées  des  souillures  qu'elles  ont  contrac- 
tées. Au  contraire,  celles  qui  ont  piur  de- 
meure le  corps  d'un  éléphant,  d'un  chameau, 
d'un  bufile,  d'un  bouc,  d'un  âne,  d'un  léo- 
pard, d'un  porc,  d'un  serpent,  ou  de  quelque 
autre  animal  immonde,  sont  fort  à  plaindre, 
parce  qu'elles  passent  de  là  dans  d'autres 
corps  do  bêles  domestiques  et  moins  féroces, 
où  elles  achèvent  d'expier  les  crimes  qui  les 
ont  fait  condamner  à  cette  peine,  fenfin , 
Maïs  présente  les  âmes  purifiées  à  Vichnou, 
qui  les  reçoit  au  nombre  des  élus  de  sou 
paradis. 

>LUTRAKCHA  DJYOTIKA,  démons  mau- 
dits de  la  myiho'ogie  hindoue,  qii  sont 
condamnes  à  se  nouirir  de  matières  puru- 
lentes. 

MAlTPvÉYA,  le  dernier  des  sept  Bouddha» 
de  la  ihéogonii'  du  Népal  ;  i!  n'est  pas  encore 
venu  sur  la  terre;  il  faut  auparavaiit  que 
l'âge  actuel  soit  terminé,  il  habile,  en  atlen- 
daiit,  Toucliila,  le  quatrième  d^s  six  cieux 
des  désirs  ;  c'est  là  en  effet  que  réside  i  haque 
Bouddha  avant  de  venir  au  monde  pour 
sauver  le  genre  humaiii.  Voici  ce  (jue  nous 
lisons  au  sujet  de  Maïtréya  daas  un  hymne 
népali,  consacré  à  la  louange  des  sept  Boud- 
dhas : 

«  J'adore  le  seigneur  Maïtréya  ,  le  chef 
des  sages,  demeurant  à  Touchitapour,  qui 
prendra  une  naissance  mortelle  à  Kcloumali, 
dans  la  familie  d'un  brahmane  honoré  par 
le  roi,  et  qui,  doué  d'une  perfection  infinie, 
obtiendra  le  degré  de  Bouddha  au  pied  d'un 
arbre  Nâga.  Son  existence  durera  huit  mille 
ans.  »  Voy.  Maïdaui. 

MA1U-^L\,  fêles  qui,  des  côtes  do  la  Syrie, 
passèrent  chez  les  Grecs  et  les  llomains. 
Elles  tirent  leur  nom  d'une  des  portes  do 
Gaza,  appelée  Mahimi,  du  phénicien  maiiin, 
les  eaux.  Celte  fête  n'était  d'abord  qu'un 
diverti;^sem(.'nt  sur  l'eau,  que  donnaient  les 
pêclieurs  et  les  bateliers,  semblable  aux 
joules  modernes.  Dans  la  suite,  elle  devint 
un  spectadi?  régulier  que  les  magistrats 
dann.iiont  à  certains  jours.  Ce  spectacle 
dégénéra  en  fêles  licencieuses,  où  des  femmes 
nues  paraissaient  sur  le  théàlre. 

Les  Romains  célébraient  celte  même  fêle 
le  premier  jour  de  mai,  en  l'honneur  de 
Fiore.  Elle  fut  instituée  ;>ar  l'empereur 
Claude  pour  corriger,  sous  leur  n oin,  l'indé- 
cence des  jeux  floraux.  Elles  duraient  sept 
jours,  et  se  célébraient  à  Ostic,  sur  le  bord 
de  la  mer,  et  se  répandirent,  au  iii«  siècle, 
dans  toutes  les  provinces.  Plusieurs  anti- 
quaires rattachent  à  celte  solennité  la  fêle  de 
Maie,  c\ui  se  fuit  encore  dans  plusieurs  vi  les 
de  Provence. 
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MAIUS,  6pilhètc  lie  Jupiter,  qui  cxprimail 
sa  supériorité  sur  les  auUes  ilii  ux.  Gelait 
1,1  divinité  suprême  clos  Tusculans,  cl  vrai- 
sernblablonienl  la  repr>:seiilation  virile  de  la 
terre  divinisoe. 

IVIAJESTÉ  ,  divinité  alléjf'^rlqiio  des  Ro- 
mains, qui  la  disaient  filli'  de  l'Honneur  et 
de  Uévérence,  déesse  du  respect.  C'est  elle 
qui,  suiviint  quelques-uns,  donna  son  nom 
au  mois  de  mai. 

MA'XAHNAS,  espèce  de  devins  ou  pro- 
phètes des  îles  Mariannes.  Ils  s'étaient  mis 
en  crédit  auprès  des  habitants  e;i  leur  faisant 
accroire  que,  par  l'invora'ion  des  Anilis, 
ou  dos  âmes  des  défunts  dont  ils  gardaieiit 
les  crânes  dans  leurs  maisons,  ils  avaient  le 
pouvoir  de  commander  au\  éléments  ,  de 
rendre  la  santé  aux  m  ila.lc*,  de  ciianger  les 
saisons,  de  procurer  une  récolte  abondante 
et  une  péclie  heureuse.  On  ne  rendait  néan- 
moins aucun  honneur  aux  tètes  de  morts 
dont  les  Makahnas  se  servaient  d  ins  leurs 
enchantements  :  on  se  contentait  de  les  ren- 
fermer dans  de  petites  corbeilles  qui  traî- 
naient pnr  la  maison,  sans  qu'on  s'en  mît  en 
peine,  ni  qu'on  y  fil  la  moindre  atleniion, 
à  moins  que  quelaue  dupe  ne  vînt  les  con- 
sulter. 

MAKARA,  domi-dieu  hindou,  compagnon 
de  Varouna,  dieu  de  1 1  richesse,  el  l'un  dos 
huit  trésors  de  Cf»  dern  er.  —  C'est  aussi  le 
nom  d'un  poisson  fabuleux,  représenté  avec 
une  longue  corne,  et  qui  est  l'emblème  d'A- 
nanga,  dieu  de  l'amour. 

MAKAllA-SANKllANTI,  fote  que  l.  s  Hin- 
dous célèbrent  le  jour  auquel  le  soleil  entre 
dans  le  Capricorne,  septième  signe  du  zo- 
diaque; c'est  ce  qui  est  exprimé  par  ce  nnn 
san-cri!.  Ce  jour  étant  le  malin  des  dieux, 
les  brahmanes  et  les  autres  classes  dos  In- 
diens doivent  faire  leurs  ablutions,  et  offrir 
le  tarpaiîa,  des  libati^ms  d'eau  mêlée  de  tcla 
i-t  de  housa  (graine  de  rave  et  herbe  longue) 
aux  mânes  de  leurs  ancêtres  décèdes,  que 
l'on  appel  e  pitris.  Ils  doivent  également 
faire  des  oblations  de  riz  cru  et  de  lait,  cuils 
ensemble  dans  un  vase  neuf,  .ivec  des  bana- 
nes et  du  sucre,  en  l'honneur  du  soleil,  em- 
blème visible  du  dieu  qu'ils  adorent. 

Les  causes  pour  lesquelles  le  soleil  est 
révéré  par  des  oblalions  d'alimenls  préparés 
avec  du  lait  et  des  fruits  sucrés,  le  jour  de 
Makara-Sankranli,  sont,  dit  un  auteur  in- 
dien :  1°  parce  qu'on  dit  qu'un  rayon  de 
Dieu  réside  dans  l'orbile  du  soleil ,  qui  par 
là  devient  lumineux  et  capable  d'éclairer  le 
monde,  et  par  sa  présence  donne  naissance 
au  jour  ;  de  sorte  (lue  les  adhérents  des  reli- 
gions de  Siva  et  de  Vichnou  rendeni  hom- 
mage au  soleil  comme  à  une  forme  visible 
de  leurs  dieux  respectifs,  en  l'appelant  in- 
différemment Siva-Soiirya  (Siva-Sulcil)  el 
Sourija-Nuruyuna  (yoleil-Vichnou)  ,  quel- 
que les  Sauras  adorent  le  soli  il  comme  un 
dieu  ayant  IcxisSence  par  lui-même  ;  '2° 
parce  que  le  soUil  est  la  cause  physique  de 
la  chaleur  qui  contribue  a  prodiiire  le  riz, 
principal  aliment  dos  Indiens,  de  même  que 
Ivs  autres  végétaux,  de  sorte  qu'ils  sont  dans 


l'obligation  d'offrir  du  riz  an  soleil,  le  jour  de 
Mak  ira-Sankranli;  3"  p.rce  que  ce  San- 
kranli  est  le  c«»mmencement  de  lOuHaraya- 
na  ,  esp.ice  de  six  mois  ,  commenç  mt  au 
pass.ige  du  soleil  par  le  premier  degré  «lu 
Capricorne,  et  que  ce  laps  de  temps  forme 
le  jour  des  dieux,  période  hotirense,  pen- 
dant laquelle  los  mî'ill  urs  grains,  les  fruils 
les  pliis  délii'ieux  et  les  fleurs  les  plus  bol-cs 
croissent  el  viennent  à  malnrité:  tandis  «pio 
los  six  autres  forment  1 1  nuit  des  dieux,  pé- 
riode de  iri>tesse  et  do  douleur.  Voy.  Outta- 
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MAKEMHA,  mokissoou  fétiche  des  nègr  s 
du  Congo,  dont  l'e.nploi  est  de  présider  à  la 
sanlé  du  roi.  On  l'ailore  sons  la  figure  d'une 
natte,  dont  l'extrémité  supérieure  est  bonléo 
d'une  bande  d'cloffe  d'où  pend-nl  de  peliis 
paniers  ,  des  plumes  ,  des  coquilles  ,  des 
tuyaux  de  casse,  des  os,  des  sonnettes  et 
autres  bagatelles  semblables  ,  peintes  en 
rouge.  Dans  certaines  fêtes  publiques  ,  le 
Ganga  ou  prêlre  trempe  un  goupillon  dans 
une  liqueur  rouge,  dont  il  arrose  le  roi  et 
toute  la  noblesse,  en  chantant  un  hymne  ana- 
logue à  la  circonstance. 

MÀRHAU0M3AS,  génies  supérieurs  qui, 
suivant  la  cosmogonie  des  Mongols,  habi- 
tent un  peu  au-d,ssnus  du  sommet  du 
Sûumérou,  montag-ie  centrale  de  l'univers. 
Les  Makharomsas,  forment  quatre  tribus,  et 
la  durée  de  leur  vie  est  de  cinq  cents  ans; 
mais  chacun  de  leurs  jours  équivaut  à  50 
années  humaines,  ce  qui  forme  un  total  do 
9,t2o,000.ins. 

MAtvONuO,  ivloie  des  nègres  de  Loango  ; 
on  1  honore  avec  des  croceres,  des  tam- 
bours, de  petits  paniers  d'osier  el  des  liame- 
çuiis  de  pê  hf  leinls  en  rouge. 

MAKOSCH  ,  esprit  domestique  ,  vénéré 
par  les  anciens  Slaves.  Sa  fonction  était  de 
proléger  les  brebis  et  les  (  hèvr<'s. 

MAKOSLA,  autre  dieu  desSlives;  c'était 
lui  qui  répandait  des  pluies  abondantes. 

MAKOL'TOU ,  sorSc  d'enchantement  on 
u^age  chez  les  Néo-Zélaiidais.  qui  supposent 
que  les  malheurs  qui  leur  arrivent,  les  ma- 
ladies qui  les  atteignent,  les  maris  subites 
dont  ils  sont  témoins,  ne  saur  lient  provenir 
d'une  autre  cause.  Suivant  eux,  les  Makou- 
tous  s'opèrent  à  l'aide  de  certaines  formules, 
de  prières  spéciales  ou  de  gestes  consacrés. 
Ouand  le  M.ikoutou  esl  fulminé  contre  une 
tribu  ennemie,  il  esl  accompagné  d'un  sacri- 
fice de  victimes  humaines  dont  les  prélres 
dévorenî  la  chair.  Pour  que  ce  sortilège 
ait  son  effet,  il  faut  posséder  des  cheveux, 
des  ongles  ou  quelque  partie  du  corps  do 
l'ennemi,  que  l'on  trempe  dans  le  sang  des 
viclimi's  ;  il  est  souvent  suivi  d'effe:  :  car  si 
c<^l;:i  qui  en  esl  l'objet  vient  à  l'apprendre, 
il  est  fra|)pé  d'un  tel  clTroi  qu'il  refuse 
tous  les  aliments  et  finit  par  mourir  de  lan- 
gueur. 

M  ALA,  dénomination  sous  laquelle  la  For- 
tune avait  un  temiile  dans  le  quartier  des  Es* 
qui  lies  à  ru)me. 

jMALACCEL,  divinilc  syrienne  dont  le 
no'.u  est  composé  de  deux  mois  hébreux  ou 
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phéniciens  :  mafac,  roi,  cl  bel,  baaî,  seigneur 
ou  dieu.  Les  Palmyrénions  ad  iraient  sous 
ce  nom  la  Luno,  ou  plu'ôt  le  dieu  Lunus, 
représenté  sous  lis  Irails  d'un  homme,  la 
léle  surmon'éo  d'un  croissant  cl  ceinte  d'une 
couronne.  On  V(»il  à  Home  un  monument 
palm^rénien  représentant  deux  divinités 
syriennes  avec  celle  inscription  :  ArAlBiiAa 

KAI  MAAAKDIIAIl  II  ATI'illC  OEOIC  ;  A  AqU- 
bol  et  Mnlacbd,  dieux  du  pays. 

MALACHIK,  le  dernier  des  douze  pelils 
prophètes,  dont  on  lit  les  œuvres  dans  l'An- 
cien Testament  ;  il  vivait  sous  Néljémie  , 
environ  «lualre  cents  ans  avant  Jcsus-Ci»risl. 
Son  livre  est  fort  court  et  ne  conlionl  que 
lîois  chapitres,  dans  lesquels  il  rei)roclie  au 
peuple  ses  désordres  cl  prédit  la  venue  d'un 
précurssur,  le  double  avènement  du  Sau- 
veur, raboJilion  des  sacrifices  judaïques,  et 
i'insliiulion  du  nouveau  sacrifice  qui  devait 
élre  olTeri  dans  tout  l'univers.  Son  style  a 
de  Li  vie,  de  la  force  cl  des  inspirations 
poétiques.  Le  mol  Malachie  paraît  être 
moins  un  nom  propre  qu'un  litre  (jui  signi- 
fie en  hébreu  mon  ange.  Plusieurs  ont  cru 
que  ce  prophète  n'èlaii  autre  qu'Esdras. 

MALAl,  temple  des  idoles  dans  l'archipel 
Tonga.  C'est  une  cabane  do  plus  grande  di- 
mension que  celles  des  habitants.  L'exîérieur 
en  est  déc  ré  de  statues  à  formes  bizarres, 
qui  sont  les  images  et  les  emblèmes  de  la 
divinité. 

MALAINGHA  ,  nom  général  des  anges  du 
premier  ordre  ciicz  les  insulaires  de  Mada- 
gascar. Ces  esprits  célestes  font  mouvoir  les 
cieux,  les  étoiles,  les  planètes,  et  sont  char- 
gés du  gouvernement  des  saisons.  Les  hom- 
mes sont  aussi  conHés  à  leur  garde;  ils  veil- 
l 'Ht  sur  leurs  jours  et  détournent  les  dangers 
qui  les  menaceul.  Leur  nom  vient  de  l'arabe 
Mnluikq,  qui  exprime  aussi  les  anges. 

MALAKANl^S ,  c'est-à-dire  laiteux  ou 
mangeurs  de  lait,  1°  secte  russe  qui  existait 
à  Novogorod  vers  les  années  ICOa  ou  1610. 
Les  Mal;ikanes  étaient  ainsi  appelé:»  parce 
que  les  mercredis  et  les  vendredis  ils  ne 
mangeaient  que  du  lait  et  des  œufs,  cl  jeû- 
naient le  samedi.  Ils  révéraient  en  secret 
quch^ucs  images  de  saints,  cl  racontaient 
sur  les  plaies  de  Jisiis-Christ  des  détails 
qu'on  ne  trouve  pas  dans  l'Evangile. 

2°  Les  Russes  donnent  le  n.émc  nom  à  une 
autre  secte,  qui  prend  le  nom  do  Chrétiens 
spirituels,  parce  qu'ils  vivent  habituellement 
de  laila^je  ,  cl  qu'ils  l'emploient  surtout 
pour  préparer  les  alimepts  les  joiirs  de  jeûne, 
dont  ils  sont  rigides  observateurs.  Ils  diffè- 
renl  de  l'iiglise  grecque  en  rejetant  le  culte 
des  images  et  tout  co  qui  est  tradition,  pour 
s'en  tenir  unii]uement  à  la  Hible.  Comuie 
il  ne  leur  est  pas  permis  d'avoir  des  prêtres 
de  leur  secte,  et  liuils  refusent  le  ministère 
des  prêtres  russes,  ils  ont  renoncé  au  bap- 
tême et  à  la  cène,  et  ils  soutiennent  que  ces 
sacrements  no  doivent  être  célébrés  que 
spirituellement  et  sans  acte  extérieur.  Ils 
repoussenl  tous  les  textes  bibliques  qu'on 
allègue  pour  combattre  cette  erreur,  quoi- 
qu'ils soicDt  d'ailleurs  familiarisés  avec  l'E- 


criture sainte,  el  qu'ils  aient  des  idées  exactes 
sur  la  Trinité,  le  pcLhé  originel,  la  rédemp- 
tion par  les  souffrances  cl  la  mort  de  Josus- 
Clirisl. 

On  fait  l'élnge  de  leur  conduite;  ilg 
évitent  toutes  sortes  d'excès,  s'afipliquent 
aux  œuvres  de  charité,  et  sor.t  cxlrêmcinenl 
officieux.  C'est  h;  témoignage  quiî  leur  ren- 
dent deux  missicnn.iires  protestants,  qui 
assistèrent  à  leur  office  liturgique.  Il  s'ouvre 
par  le  chant  d'un  passage  de  l'Ecriture.  Co 
chant,  très-simple  et  inêuic  cnfanlin,  sans 
règle  déterijiinée,  est  cepend.inl  agréable, 
en  ce  qu'il  paraîl  inspiré  |)ar  le  senlimeni. 
Ensuiie  un  septuagénaire,  chef  de  la  com- 
munauté, lit  un  chapiîre  do  la  liihlc  slavon  le 
qu'ils  comprennent  Irès-bien.  Celle  lecture 
est  suivie  d'u  ;e  longue  [irière,  pendant  la- 
quelle ils  se  [rostemenl,  et  quelquefois  en 
versant  des  larmes.  Le  service,  commencé 
par  un  cantique  ,  se  termine  de  même, 
ils  sont  très-exacls  observateurs  du  diman- 
che. 

Le  mari;ige  est  béni  à  la  maison  par  lo 
père  de  l'épouse  ,  devant  lequel  les  con- 
joints s'agcnouiMeut.  De  là  on  se  rend  à  l'E- 
g  ise,  où,  devant  Dieu  et  en  présence  da 
l'asseu^b'ée,  ils  se  donnent  la  main  droite  ea 
se  promenant  amour  et  fidélité.  —  En  1827, 
celle  sociélé  se  composait  d'environ  soixante 
familles. 

MALANG  FAQUIR,  classe  de  prêtres  ou 
dcrwi^cbs  musulmans  dans  l'Inde. 

MALCOUTH,  flagellation  pénilcntielle  en 
usage  chez  les  Juifs  modernes,  particulière- 
ment en  Allemagne.  Celte  flagellation  suit  la 
confession  des  péchés  qui  se  fait  le  jour  du  kip- 
pour.  Ou  choisit  pourcela  undcsesamis,  avec 
lequel  on  se  relire  dans  un  coin  de  la  synago- 
gue, où  l'on  se  discipline  l'un  l'autre,  chacun 
à  son  tour.  Un  des  pénitents  se  couche  par 
terre,  le  visage  lournc  au  sepleulrion  et  les 
picils  au  midi;  on  ne  doit  [«as  se  faire  fouel- 
ler  étendu  de  l'orienl  à  l'occident,  parce  que 
Dieu  réside  en  ces  erjdroils-là.  Le  pénitent 
reçoit  trente-neuf  coups  d'un  nerf  de  boeuf, 
confesse  ses  [léchés  pendant  celle  ll.igella- 
tion  et  se  frappe  la  [loilrine.  Le  flagellant 
fait  son  oifice  en  récitant  en  hébreu  le  ver- 
set 3S  du  psaume  lxwiii  :  «  11  esl  miséricor- 
dieux, il  pardonne  l'iniquité,  il  ne  perd  pas 
cl  jamais;  il  apaise  souvent  sa  colère,  cl  il 
n'allume  point  toute  sa  fureur.  »  Le  flagel- 
lant récite  trois  fois  ce  verset,  en  donnant 
un  coup  de  fouet  à  chaque  mol.  Or,  comme 
il  est  composé  eu  hébreu  de  treize  mots,  cela 
fait  juste  trente-neuf  coups,  nombre  d.  ter- 
mine par  les  Juifs  pour  ne  pas  excéder  les 
quarante  coups,  maximum  autorisé  par  la 
loi.  Le  pénitent  se  relève  ensuite,  et  paye 
exactement  en  même  monnaie  celui  qui  l'a 
discipliné. 

.MALÉFICE.  Nous  emprunterons  cet  arti- 
cle au  Traité  des  superstitions  de  Thiers. 
Le  maléfice,  y  est-il  dU,  a  tant  de  connexion 
avec  la  magie,  que  les  Latins  nomment  or- 
diuairemcnl  magiciens  ceux  qui  usent  de 
maléfices.  Quoique  ce  nom  signifi;;  eu  géné- 
ral toutes  sortes  de  crimes  el  de  dommages. 
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e(  que  l'on  appelle  malfaiteurs  lous  ceux  qui  suites, qui  souhennenl  qu'il  est  permis  d'ôtcr 
commcllent  des  mauvaises  actions,  quelles  un  maléfice  par  un  autre  maléfice,  est  qu'ils 
qu'elles  puissent  être,  cependant  la  magie  se  sont  imaginé,  comme  en  efîel  il  y  a  ap- 
est  appelée  absoUimenl  maléfice,  et  les  ma-  pnrcnce  que  cela  est  ainsi,  que,  par  la  loi 
giciens  sont  appelés  simplement  malfaiteurs,  Eorwn,  qui  est  du  grand  Constantin,  il  es! 
à  cause  de  la  grandeur  et  de  l'cnorinilé  de  pormis  de  se  servir  du  maléfice  à  l)onne  fin 
leurs  crimes.    Le  cardinal  Tolet  définit  le  et  à  l)onno  intention.   Mais  ils  doivent  con- 
maléfice  :  un  art  de  nuire  aux  auîros   par  la  si.lérer  que  celte  loi  a  été  expressément  ré- 
puissance  du  démon.  Mais,  de  quelque  ma-  voquée  par  la  constitution  lxv  de  l'empereur 
nière  que  l'on  nuise  aux  au'res,  cela  ne  se  Léon,  Çt»' pro/j^pr /e;?jn/cn/or«m,  et,  par  con- 
fait  que  par  le  maléfice  somnifique,   par  le  séquent,  qu'on  n'y  doit  avoir  aucun  égard, 
maléfice  amoureux,  ou  par  le  maléfice  en-  Joint  que  Constantin  n'elall  pas  si  bon  théo- 
nemi,  qui  sont  les  trois  espèces  de  maléfices  logien  qu'il   était  bon   catholique  après  sa 
que  l'on  distingue  d'ordinaire.  Le  maléfice  conversion,  et  que  ses  lois  ne  sont  pas  tou- 
somnifique  se  fait  par  le  moyen  de  certains  jours  des  règles  de  conscience...  H  y  a  bien 
breuvages,  de  cnrtaines  herbes,  de  certaines  des  gens  qui  ne  se  soucient  guère  de  quel'e 
drogues,  de  certains  charmes  et  de  certaines  façon  ils  soient  délivrés  des  maux  qui  les 
pratiques  dont  les  sorciers  se  servent   pour  travaillent,   pourvu  qu'ils  le  soient,  et  qui 
endormir  les  hommes  et  les  bêles,   afin  de  ne   font  nulle  difficulté   lorsqu'ils    ont   des 
pouvoir  ensuite  plus  facilement  empoison-  clicvr.ux,  des  vaches,  des  bœufs,  des  mou- 
ner,  tuer,  voler,  commeKre  des  impuretés,  ou  tons  ou  d'autres  animaux  malades,  de  faire 
enlever  des  enfants  pour  faire  des  sortilég'^s.  venir  chez  eux  des  sorciers   et  des  empoi- 
Le  maléfice  amoureux  ou   philire,  est  tout  sonneurs,   qu'ils  connaissent  pour  tels,  ou 
ce  qui  se  dit,  tout  ce  qui  se  fait  et  tout  ce  du  moins  qu'ils  savent  passer  pour  tels,  de 
qui  se  donne  par  la  suggestion  du  démon,  leur  donner  de  l'argent  et  de  leur  faire  faire 
afin  de  faire  aimer.  ïell«  est  la  pratique  do  bonne  chère,  afin   qu'ils   ôlent  le  maléfice 
certaines  femmes  et  de  certaines  filles  qui,  qu'ils  croient  que  l'on  a  jeté  sur  ces  ani- 
pour  obliger  leurs  galants,  lorsqu'ils  sont  maux.   Ils  ne  considèrent  pas  que  le  démon 
refroidis   dans   leur  amour,   de   les   aimer  ne  perd  jamais  rien,  et  que,  si  le  sorcier  ou 
comme   auparavant  et  encore  davantage,  l'empoisonneur,  qui  est  le  funeste  exécuteur 
leur  font  manger  du  gâteau  où  elles  oni  mis  de  ses  ordres,  ôîe  le  maléfice  à  un  homme, 
des  ordures  que  je  ne  veux  pas  nommer.  Le  il  le  donne  à  un   autre   homme  ou  à  une 
maléfice  ennesni  est  tout  ce  qui  cause,  tout  fJmme;   que  s'il  l'ôte  à  un  vieillard,   il   le 
ce  qui  peut  causer  et  tout  ce  qui  est  employé  donne  à  un  jeune  homme   ou   à  un  jeune 
pour  causi  r  quelque  dommage  aux  biens  de  enfant;  que  s  il  l'ôte  au  maître  ou  à  la  maî- 
l'esprit,  à  ceux  du  corps  cl  à  ceux  de  la  for-  tresse  du  logis  ,  il  le  donne  au  serviteur  ou 
tune,  lorsque  cela  se  fait  en  vertu  d'un  pacte  à  la  servante,  ou  bien  il  est  lui-même  en 
avec  les  démons  ;  car,  si  le  pacte  no  s'y  ren-  danger  de  sa  vie  ;  que  s'il  l'Ole  à  un  animal, 
contre,  ce  qui  cause  du  dommage  est  Lien  il  le  dimne  à  un  antre  animal;  enfin,  que  s'il 
un  mal  à  la  vérité  ,  mais  ce  n'est  pas  un  guérit  le  corps,  il  tue  l'âme, 
maléfice.  Ainsi  ceux  qui  donnent  aux  mou-         Bodin  rapporte  les  preuves  de  cette  vérité 
Ions  des  boutons  emmiellés  et  empoisonnés,  dans  saZ>c'?/ionomanje, lorsqu'il  dit:  «On  lient 
qu'on  appelle  communément  des  </oWes,  afin  que,  si  les  sorciers  guérissent  un  houime 
de  les  faire  mourir,  sont  véritablement  des  maléficié,  il  faut  qu'ils  donnent  le  sort  à  un 
empoisonneurs,  mais  ils  ne  sont  pas  toujours  autre.  Cela  est  vulgaire  par  la  confession  de 
des  sorciers,  parce  qu'il  arrive  souvent  que  plusieurs  sorciers.   Et,  de  fait,  j'ai   vu  un 
ceux  qui  préparent  ce  poison  ,   aussi   bien  sorcier  d'Auvergne,  prisonnier  à  Paris  l'an 
que  ceux  qui  le  donnent,  n'ont  aucune  so-  15G9,  qui  guérissait  les  chevaux  el  les  hom- 
ciété  expresse  ni  tacite  avec  le  démon  pour  mes  quelquefois,   et   fut  trouvé  saisi   d'un 
cet  efft-t.  Ainsi  les  Borgia  étaient  de  vérita-  grand  livre  plein  de  poils  de  chevaux,  vaches 
bleri   empoisonneurs,    [>arce  qu'ils   avaient  et  autres  bêtes  de  toutes  couleurs;  el,  quand 
empoisonné  ou  fait  empoisonner  deux  bou-  il  avait  jrté  le  sort  pour  faire  mour-ir  quel- 
leillcs  de  vin  qu'ils  avaient  destinées  pour  que  cheval,  on  venait  à  lui,  el  il  le  guérissait 
les  cardinaux  auxquels  ils  donnaient  à  man-  en  lui  apportant  du  poil,  el  donnait  le  sort 
ger;  tr.ais  on  n'a  pcs  dû  les  accuser  de  magie  à  un  autre,  et  ne  prenait  point  d'argent; 
pour   cela,   d'auliinl  que   le    poison   qu'ils  car  autrement,    comme  il  disait,  il  n'eût 
avaient  mêlé  ou  fait  mêler  avec  le  vin  était  point  guéri.    Aussi  oliil-il   habillé   d'une 
naturel.  Au  lieu  que  les  habitants  de  la  val-  vieille  saie  de  mille  ])ièces.  Un  jour,  ayant 
lée  de  Messakina,   dans   la  Suisse,  étaient  donné  le  sort  au  cheval  d'un  gentilhomme, 
non-seuiement  do  véritables  empoisonneurs,  on  vint  à  lui;  il  le  guérit,  et  donna  le  sort 
mais  aussi  de  véritables  sorciers  el  de  véri-  à  son  homme.    On  vint  à  lui   pour  guérir 
tables  malfaiteurs,  puisque,  par  l'entremise  aussi  Ihomme;  il  fit  réponse  qu'on  deman- 
du  démon,  ils  se  servaient  de  maléfices  pour  dàl  au  geniilhomine  It  quel  il  aimait  mieux 
(ionner  des   maladies  aux   hommes  el  aux  perdre  son  homme  ou  son  cheval?  Le  gen- 
bêles,  «t  même  pour  les  faire  mourir,  ainsi  lilhomme  se  trouva  bien  empêché;  et,ce- 
(juc  le  rai'.porte  le  docteur  Jussano,  dans  la  pendant  qu'il  délibérait,  son  homme  mou- 
Vie  de  saint  Charles  Borromée.  rut,  et  le  sorcier  fui  pris.  Il  faut  ajouter  que 
Ce  qui   a   trompé  quelques  théologiens,  le  diable  veut  toujours  gagner  au  change, 
qucl(ji:cs  canonislcs   et  quelques  juriscon-  tellement  que  si  le  sorcier  ôle  le  sort  à  un 
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rheval,  il  le  donnera  à  nn  cheval  qui  vaudra 
mieux  ;  cl  s'il  guérit  une  femme,  la  maladie 
Jombrr.i  sur  un  homme  ;  s'il  guérit  un  vieil- 
lard, la  ma'.adie  tombera  sur  un  jeune  gar- 
çon; et  si  le  sorcier  ne  donne  le  sort  à  un 
autre,  il  est  en  danger  do  sa  vii*.  Bref,  si  le 
diab'îe  guérit  le  corps,  il  lue  l'ûtne.  Jeu  ré- 
citerai doux  exemples.  L'un  que  j';ii  cul  ndu 
de  M.  FourniiT,  conseiller  d'Oiléans,  d'un 
nommé  Hiilin  Pelil,  marchand  de  bois  d'Or- 
léans, lequel, "étant  ensorcelé  h  la  mort,  en- 
voya quérir  un  qui  se  disait  guérir  de  loules 
maladies,  suspect  toutefois  d  être  grand  sor- 
cier, pour  le  guérir,  lequel  fil  réponse  qu'il 
ne  pouvait  le  guérir  s'il  ne  donnait  Ta  mala- 
die à  son  fils,  qui  élail  encore  à  la  mamelle. 
Le  père  consentit  le  parricide  de  son  fils, 
qui  fait  bien  à  noter  pour  connaître  la  ma- 
lice de  Salan.    La  nourrice  ayant  entendu 
cela,  s'enfoil  rivec  son  fiLs,  pend.ipl  que  le 
sorcier  loncliail  le  père  pour  le  guérir.  Après 
l'avoir  louché,  le  père  se  trouva  guéri.  Mais 
ce  sorcier  demanda  où  éluii  le  fils,  et  ne  le 
trouvant  p.is.  il  commença  à  s'éciier  :  Je  suis 
morti  où  est  l'enfant  ?  Ne  l'ayant  pas  trouvé, 
Il  s'en  va;   mais   il  n'eut   pas  mis  les  pieds 
hors  de  l;»  porte,  que  le  diable  le  tua  sou- 
dain.   11   devint   aussi   noir  que  si  on  l'eût 
noirci  de  propos  délibéré.  J'ai  su  aussi  qu'^iu 
jugem  ni  d  une   sorcière,  qui  était  accusée 
d'avoir  ensorcelé  sa  voisine  en  la  ville  de 
Nantes.  1.  s  jupes  lui  commandèrent  de  tou- 
cher celle  qui  était  ensorcelée,  chose  qui  est 
ordinaire  aux  juges  d'Allemagne;  et  même, 
en  la  chambre  impériale,  cela  se   fait  sou- 
vent. Elle  n'en  voulut  rien  faire:  on  la  con- 
traignit; elle  s'écria  :  Js  suis  morte  !  Elle  fut 
condamnée  à  être    brûlée    morie.    Je  liens 
Ihis'.oire  d'un  des  juges  qui  assista  au  juge- 
ment.  J'ai  encore   appris,   à  Tolose,  qu'un 
écolier  du   parlement  de  Bordeaux,  voyant 
son  ami  Irav.iiUé  d'une  fièvre  quarte  à  l'ex- 
Irémité,  lui  dit  qu'il  donnai  la  fièvre  à  un  de 
SCS  ennemis.  11  fit  répon-e  qu"i7  n'a;  ail  pas 
d'ennemis.    Donnez-la  donc,  dit-il,  à  votre 
scrvileur.  Le  malade  en  fil  conscience.  Enfin 
le  sorcier  lui  dit  :  Donnez-la-moi.  Le  malade 
répondit  :  Je  le  veux  bien,   la   fièvre  prend 
le  sorcier,  qui  en  mourut,  el  le  malade  en 
réchappa. » 

Lors  donc  qu'un  chrétien  est  afdigé  de 
quelque  maléfice,  soit  eu  sa  personne,  soit 
eu  ses  proches,  soit  eu  ses  biens,  il  faut  qu'il 
ait  particulièrement  recours  aux  remèdes 
divins  el  ccclésinsiiques,  qui  seuls  se  peu- 
vent pratiquer  san>  danger  el  sans  péché; 
qui  sont  toujours  utiles  aux  âmes  bien  dis- 
posées, sans  jamais  nuire  aux  corps,  et  qui 
souvent  nous  délivrent  ou  nous  préservent 
des  maléfices  el  des  autres  maux  auxquels 
notre  \ie  est  si  sujette.  Tels  sont  la  foi  vive 
el  animée  de  la  ciiarilé,  l'usage  légitime  des 
sarrements  que  nous  pouvons  recevoir  dans 
l'étal  oiî  nous  nous  trouvons  ,  les  pi i^rcs 
des  gens  de  bien  en  l.i  piélé  desquels  nous 
avons  confiance,  les  «  xorcismes  cl  les  priè- 
res de  l  Eglise,  etc.,  etc. 

MALEKIS,  secte  de  Juifs   orientaux,   qui 
suivaicnl  la  doctrine  de  Malck,  disciple  d'A- 


nan.  Ils  assuraient  qu'an  jour  de  la  f  foui  1  •  e 
lion,  Dieu  ne  ressusciterait  d'entre  lei  nn)r;4 
que  ceux  pour  la  conviction  desquels   1  axi't 
employ-'^  s^s  envovés  ou  les  livres  rêvtlé* 

MALEKIS  ou  MAi.t.K.îTEs,  une  des  tiuaire 
secte*  orthodoxes  qui  •■e  partagent  la  religion 
lîMisulinat'C.  Ce  sont  reux  qui  suivent  la 
doctrine  de  l'imam  M  .lik,  qui  mourut  à  Mc- 
dine  l'an  179  de  Ihéijiro  (79i  de  Jésus- 
Christ),  sous  le  khalifal  d'Haroun-eMVischif!. 
Il  composa  un  Traie  des  li-is  orales  de  Ma- 
hoine:  ;  c'est  un  des  ouvrages  les  plus  esti- 
més en  ce  genre.  Sa  doctrine  fail  loi  prinii- 
palrment  en  Barbarie. 

MALÉYAR,  fêle  que  les  Indiens  du  Ta- 
moul  célèbrent  huit  jours  après  le  Makara- 
Sankranti.  Elle  est  ainsi  appelée,  pircc  que  les 
vierges  indiennes  ador.nt  la  divinié  à  six 
tètes,  Soubbramanya,  sous  l'image  de  s'in 
oispau  maye!,  perroquel  ou  p  :on  au  pL.imagc 
varié,  eu  lui  offrant  des  gâteaux,  du  lait  el 
des  mets,  comme  souvenir  de  l'adoration 
faite  par  la  déesse  Valleamiiii,  avant  qu'elle 
épou>âl  ce  dieu;  mais  ce  jour  de  Maléyar 
n'est  pas  aussi  sacré  que  le  Makara-San- 
kranti,  appelé  communément  Pungol. 

AL^LGARADOK,  espèce  de  sorciers  qui 
tiennent  lieu  do  prêtres  aux  Australiens.  On 
a  recours  à  eux  dans  les  maladies,  afin  d'en 
détourner  l'effet  par  leurs  charmes.  On  les 
appelle  encore  Kerredei  et  Kinédou. 

MALICA,  nom  d'Hercule,  ch<  z  les  habi- 
tants d'Amalhus  en  Phénicie.  Ce  mol  signifie 
le  roi. 

MALINAK,  mauvais  génie  que  les  Groën- 
landais  regardent  cooime  l'adversaire  de 
Torngar-Suk,  leur  bon  principe.  C'esl  un 
esprit  femelle  qui  inspire  le  mal,  souffle  Ips 
tempêtes,  brise  les  barques  el  enlève  les 
poissons.  Les  Groi'nlandaisdn  nord  disent  que 
Malinak  est  la  fille  d'un  puissant  Angekok; 
ils  ne  l'aimenl  point  parce  qu'elle  leur  fail  du 
mal  plutôt  que  du  bien;  ils  ne  la  craignent 
point  parce  qu'ils  ne  la  croient  point  assez 
méchante  pour  se  faire  un  plaisir  de  touroion- 
ter  les  hommes;  mais  elle  se  plaît,  disent-ils,  à 
garder  la  solitude  dans  son  palais  de  délices, 
cl  ren\ironnc  de  dangers,  pour  empêcher 
qu'on  ne  vienne  l'y  troubler."  Quelques-uns 
distinguent  deux  esprits  femelles,  l'un  mé- 
lancolique et  qui  fuit  les  hommes,  l'autre  mé- 
chant et  qui  cherche  <à  leur  nuire. 

MA-Ll-TCHl,  le  seizième  des  esprits  céles- 
tes qui  tiennent  le  premier  rang  dans  la 
tlîéogonie  bouildhique  dos  Chinois.  Son  corp» 
ne  peut  è  re  ni  aperçu  ni  saisi,  tant  il  esl 
pur  cl  dia'ihaac.  Il  court  incessamment  de- 
vant le  dis(jue  du  soleil  et  de  la  lune.  Son  in- 
tervention dans  les  ailaires  de  ce  monde  esl 
bienfaisante  et  s  slulaire  :  c'est  lui  qui  pro- 
tège les  peuples  et  (jui  les  délivre  des  M.aux 
du'  la  guerre  et  des  autres  calamités.  Ma-li-t(hi 
est  emprunté  au  Maritchi  des  lîrahmanisles. 
MALLA,  dailyaou  démon  de  la  mythologie 
brahmanique  qui  se  plaisait  à  louiint'nter 
les  brahm.ine-.  Un  jour  il  organisa  avec  son 
frère  Mani  une  partie  de  chasse  ou  pi  ilôl  de 
pillage,  el  ayant  rassemblé  une  (jrande  troupe 
de  mauvais  génos,   ils  se  rendirent  à  une 
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résidence  de  brahmanes,  non  loin  de  Pounah, 
et  là  ils  délr  u  isirenlicurs  jardin  s,  luèren  Meurs 
vaches  hallircnl  el  mallrailèrcnt  ces  sainis 
lommcs  el  leurs  familles. Alors  les  br.ihma- 
nes,  avec  le  secours  tki  dieu  Mallnri  Mahat- 
myn,  quillcnt  la  terre  et  se  dirij^ent  vers  le 
riel  à  travers  les  airs.  Arrivés  à  .\maravaii, 
rcsi(li>nce  d'Indra,  ils  lui  exposent  leurs  sujets 
de  plainte. Le  dieules  rcçoilavec  resp rcl,m.HS 
il  leur  confesse  qu'il  n'est  pas  en  son  pou- 
voir de  leur  venir  en  aide,  et  leur  conseille  de 
.s'adresser  à  ^'icI)nou.  Ils  se  rendent  donc  au 
Vaikountha;  ^'ichnou  les  reçoit  de  la  niêmc 
manière  qu'Indra  cl  les  renvoie  à  Siva.  Celui- 
ci  cc(!Ule  leurs  prières,  s'incarne  sous  la  for- 
me de  Martanda  Bhairava,  détruit  l'.-rméc 
des  Daityas,et  lue  leurs  chefs.  Mais  avant  de 
mourir,  les  deux  démons  Rl.illa  ri  Mani  se 
convcrlissenl  au  culte  do  Mahadcva;  et  en 
expirant  ils  obtiennent  de  la  main  de  ce 
dieu  d'êlre  délivrés  de  l'existence  indivi- 
duelle, et  d'être  absorbes  dans  la  divini'é. 

MALLARl-MAHATMYA,  divinité  hindoue, 
vcncrco  dans  le  Dekhan,  où  elle  est  plus 
connue  sous  le  nom  de  Khandoba  on  de 
Khande-Rao.  Ce  dieu  fut  appelé  AIallc:n\ 
du   nom    d'un  démon   Mulla  qu'il  vainquit. 

Voy.  M  ALLA. 

MALLOPHORE  (de  p.ar/.é,-,  toison),  surnom 
de  Cérès,  consiilcrce  comme  déesse  tutélaire 
dos  troupeaux.  C'étaient  les  Mégaréens  qui 
riionoraicnt  sous  ce  lilre.  parce  qu'elle  leur 
avait  apptis  à  élever  les  brebis  el  à  tirer 
parti  de  1  ur  la'ne. 

RIALLU3  ,  endroit  où  les  Celles  s'assem- 
blaient pour  les  cérémonies  do  leur  culte. 
Ils  entendaient  par  ce  terme  le  sahctuaire 
où  la  divinité  aimait  à  se  manifester  d'une 
façon  particulière.  Il  n'était  point  permis 
d'en  approcher  sans  y  faire  sa  prière  ou  son 
cîTrande. 

MALMIENG,  dieu  des  Coréens,  qui  le  re- 
gardent comme  le  protecteur  cl  le  vengeur 
des  parents. 

MALNAB,  génie  tutélaire  de  chaque  vil- 
lage, chez  les  Pahariyas,  peuple  de  l'Hio- 
doustan. 

MALOUK-DASIS,  sectaires  hindous ,  for- 
mant une  subdivision  des  Vaichnavas-Rama- 
nandis.  Ils  suivent  la  doctrine  de  Malouk- 
T)as,  qui  vivait  sur  la  fin  du  xvi^  siècle.  Celle 
doctrine  est  essentiellement  la  même  que 
celle  desRamanandis.  Vichnou,  entaolqu'in- 
carné  «n  Rama  ,  est  l'objet  de  leur  culte  et 
de  leurs  adorations,  ri  leurs  principes  par- 
ticipent à  cet  esprit  de  quiétisme  qui  a  en- 
vahi toutes  les  sectes  des  Vaichnavas.  Cepen- 
dant les  iMalouk-Dasis  ne  forment  poim  une 
corporation  monastique,  ils  viventdans  leurs 
familles ,  et  sont  distingués  par  une  petite 
raie  ronge  qu'ils  portent  sur  le  front. 

MALOULI,  dieu  des  Egyptiens .  fils  d'ÏTo- 
rus  el  d  Isis.  Ces!  en  lui  que  se  termine  la 
succession  des  triades.  Il  était  adoré  princi- 
palement à  Kalabsclii  ,  sous  la  forme  el  les 
.Tilributs   de  Khons.  Voy.  Dieux,    u"  2,  el 

UORLS. 

MALOUMIS,  sectaires  musulmans  ap.par- 
Icnaul  à  la  branche  des  Kharidjis,  Us  ensei- 


gnent que  tout  homme  qui  reconnaît  Dion 
avec  tous  ses  noms  el  ses  alîrihuis  est  vrai 
croyant,  et  (|ue  tcux  qui  ne  le  eonnaissenl 
pas  de  la  même  manière  sont  infidèles. 
MALTE  (Ordre  x>\l).  Voy.  Huspitaliems, 

M AMACOCHA,  dieu  de  la  mer,  suivant  les 
anciens  Péruviens,  ou  selon  d'autres,  l'O^  éan 
lui-même. 

MAMACONAS  ou  ]\Iamacounas.  Les  Péru- 
viens appelaient  ain^i  les  plus  âgées  des  vier- 
ges con.'iacrées  au  Soleil  ;  elles  étaient  char- 
gées de  gouverner  les  vierges  plus  jeunes. 

MAMA-HUACO, "épouse  de  Manco-C.ipac  , 
fils  dii  Soleil  ,  suivant  la  mythologie  péru- 
vienne.  Vo}/.  Ma^co-Capac. 

MAMA-KOMBO,  moyen  superstitieux  que 
les  nègres  de  !a  Guinée  emploient  pour  pu- 
nir les  fautes  vraies  ou  prétendues  de  leurs 
femmes.  Le  .Monn-Komho  est  un  mannequin 
colossal  ,  fait  déc  rces  d'arbres,  grossière- 
ment peint,  avec  une  longue  robe  à  manches 
et  un  bonnet  pointu,  orné  de  figures  mysté- 
rieuses. Ordinairement  il  est  au  repos,  sus- 
pendu à  un  arbre  peu  distant  du  village; 
mais  quand  un  mari  croit  avoir  à  se  plaindre 
de  sa  femme  ,  Mama-Kombo  arrive  sur  la 
grande  place,  entouré  de  ÎMarabouts.  A  son 
aspect  on  .«e  range,  on  s'allruupe  ;  les  jeunes 
filles,  les  femmes,  toutes  Iremblanie*,  ne  sa- 
vent pas  encore  à  qui  il  en  veut.  Entin,  Mama- 
Kombo  nomme  la  coupable  ;  elle  approche 
avec  la  honte  et  l'angoisse  dans  les  traits,  el 
là,  en  présence  de  ses  compagnes,  au  milieu 
de  leurs  huées,  une  sévère  fustigation  punit 
une  faute  qui  reste  souvent  inconnue,  y^oy. 

MOMEO-JOMBO. 

WAMAKOURS,  sorte  de  bracelels  compo- 
sés de  verre  ou  de  quelque  anire  matière  plus 
riche  ,  que  porlaienl  autrefois  les  insulaires 
des  Moluqucs,  co;nme  préservatifs  contre  les 
pièges  des  Nitos  ou  csprils  malins.  Ils  s'en 
servaient  aussi  pour  connaître  le  succès  des 
guerres  qu'ils  éliicnt  sur  le  point  d'entre- 
prendre. Pendant  la  nouvelle  lune,  ils  immo- 
laient une  poule  dans  le  sang  de  laquelle  ils 
Irempaienl  ces  bracelets;  en  les  retirant  ils 
examinaient  attentivement  quelle  en  était  la 
couleur,  pour  juger  de  là  ce  qu'ils  avaient  à 
craindre  ou  à  espérer. 

iMA.MANGKOU,  le  deuxième  ordre  de  prê- 
tres chez  les  Javanais.  Leur  nom  signilie 
gardien.  Comme  les  Aidas,  prêtres  de  la  pre- 
mière classe,  ils  sont  pris  exclusivement 
dans  certaines  familles,  el  se  transmettent  le 
sacerdoce  par  voie  d'hérédité.  Ils  portent 
aussi  le  ganilri ,  cordon  sacré  des  brahma- 
nes. 

MAMANIVA,  idole  ador>'e  par  les  Hindous, 
près  de  Surale,  sous  un  figuier  des  pngodes, 
au  rapport  de  Tavcrnier.  On  lui  fait  des  of- 
f:  à'ndes  do  riz,  de  m  llet,  etc.  Tous  ceux  qui 
viennent  adorer  Mamaniva  sont  marqués  au 
fronl  de  vermillon  ,  el  l'idole  cvt  également 
teinte  de  cette  couleur. 

MAMA-OELL0,  mère  d'HuaynarG.ipac,  le 
plus  chéri  des  enfants  du  Soleil,  de  la  ra<e 
des  Incas.  L'image  de  celle  reine  ,  pincée 
dans  le  grand  temple  de  Cusco,  avait  la  face 
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tournée  du  côlé  de  In  lune.  Elle  d^^vail  celle 
préropalive  à  l'avantnp:*'  d'avoir  été  la  mère 
d'un  si  dijjnc  fils.  Vuy.  Huavna-Capac. 

MAMA-QUILLA,  norn  que  les  anciens  Pé- 
ruviens d'.)tniaienl  à  la  lune  Ci^  mol  si|;nifie 
mère-hine^  parce  qu'on  cfTet  ils  regardaient 
cel  astre  comme  la  sonclic  de  leurs  Incas. 
Elle  avait  à  Cnsco  une  cliapcilc  d.ins  le  tem- 
ple du  Soleil.  Les  portes  et  les  enclos  de  ce 
sanctuaire élaicnl  révolus  de  lames  d'arpent, 
piîur  donnera  connaître  par  la  couleur  blan- 
che que  cel  apparlemcnt  était  celui  de  la 
Lune.  La  figure  de  cel  astre  avait  un  visnpo 
de  femme,  et  clail  sur  une  plaque  d'arpent. 
C'était  là  que  les  Péruviens  allaient  rendre 
leurs  hommages  à  la  Lune  ;  cependant  ils  ncî 
l'adoraient  point  et  ne  lui  oITraienl  point  de 
sacrifices.  De  cliaqne  rôle  de  son  imape  on 
voyait  les  cor|:s  des  reines  décélées.  rangées 
en  ordre,  selon  leur  ancienneté.  Celle  de  ces 
reines  qui  tenait  le  piemior  rang  était  Marna- 
Oëllo,  mère  d'Huav  na-Cap;ir. 

MAMEllS,  nom  que  les  Osques  donnaient 
au  dieu  .ippilé  M<[rs  ;  I\Jah-^Jers  signiDe  le 
grai'd  Mars.  Voi/.  Mars. 

MAMILLAIUÉS,  secte  de  Mennoniles  dont 
parle  Uayle,  et  qui  pril  naissance  à  Harlem, 
à  l'cccasinn  d'un  jeune  homnic  qui  porta  lé- 
mcrairemeni  la  m.iin  sur  le  sein  d'une  jeune 
(ille  qu'il  él.iil  sur  le  point  d'ép  >user.  Celle 
indécence  ayant  élé  déférée  au  tribunal  ec- 
clésiastique, on  se  divis  1  sur  la  peine  à  in- 
lliger  :  les  uns  voulaient  que  le  coupable  fût 
excommunié;  les  autres,  en  avouant  qu'il 
avait  péché  ,  Irouvèrent  le  châtiment  trop 
sévère,  cl  furent,  en  conséquence,  appelés 
MnmilUtiie^.  La  même  dénomination  a  élé 
depuis  appliquée  en  Italie  à  des  hommes  qui 
ont  osé  se  constituer  les  apologistes  du  vice, 
en  s'effoiçant  de  justifier  ou  d'allénuer  les 
familiarités  elles  attouchements  indiscrets. 

MAMMISL  «  Plusieurs  monuments  égyp- 
tiens, dit  M.  Cham|)ol!ioii-t'igeac,  nous  ont 
Iransniis  les  opinions  et  les  pratiques  de  l'E- 
gypte relatives  à  la  naissance  et  à  1  éduca- 
tion de  SCS  rois.  Etant  assimilés  à  ses  dieux, 
ils  ne  pouvaient  naîire  et  grandir  que  par 
l'assistance  divine.  C'est  par  suite  de  celte 
croyance  qu'à  côté  des  grands  temples  où 
une  triade  clail  adorée,  on  en  construisit  un 
de  bien  moindre  étendue,  qui  éîail  iimagc 
de  la  demeure  céleste  où  la  déesse,  second 
personnage  de  celle  iriade,  avait  enfanlé  le 
jeune  cnlanl  qui  la  conaplélail,  el  ce  jeune 
enfant  n'élait  que  la  représentation  du  roi 
qui  faisait  élever  l'édifice.  Ce  petit  temple 
élail  appelé  Mammisi,  lieu  de  l'accouche- 
ment ;  el  c'ost  ainsi  i\ue  dans  celui  qui  esta 
côlé  du  grand  temple  d'Edfau,  la  naissance 
cl  l'éducation  de  Plolémée-Evergèle  11  soiil 
associées  à  celles  du  jeune  Har-Sonl-Thô  , 
qui  est  le  fils  du  Dieu  Har-Hat  cl  de  la  déesse 
Halt-Hôr,  cl  qui  forme  avec  son  père  et  sa 
mère  la  Iriade  adorée  dans  ce  grand  lemple. 
Dans  le  Mammisi  dHermonihis  ,  c'esl  la 
naissance  et  l'enfance  de  Cœsarion  ,  fils  de 
Cléopâtre  el  de  Jules  César,  assimilées  à  cel- 
les de  Hiirphré,  fils  du  dieu  Mandou  et  de  la 
déesse  Kiiho,  Iriade  ado.'éc  à  Hc.iiionthis.  » 
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MAMMON  ou  MAMMONA,  mol  syriaque 
qui  signifie  riclipxses.^  Jésus-Christ  emploie 
«pielquefois  celle  expression  dans  l'Evangile  ; 
el  la  manière  dont  saint  >Lilliieu  la  raiiporie, 
sans  11  traduire,  dans  cel  axiome  du  Sau- 
veur :  «  Vous  ne  pouvez  servir  Dieu  cl  .Mam- 
nionn,»  porte  à  croire  cpie  Mammon  élail 
chez  les  Syri-ns  le  dieu  des  richesses,  el  qti'il 
remplissait  chez  les  païens  de  celle  contrée 
les  mômes  fondions  que  IMulus  chez  les  Ko- 
niains,  el  Kouvéra  chez  les  Indiens. 

MAMOUKHI,  déesse  du  Panthéon  des  Kond- 
dhisles  du  Népal  ;  elle  est  l'épouse,  ou  l'é- 
nergie active  de  Ralna-Sambhava,  un  des 
Dbyaiii  Houddhas  qui  ont  déj'i  paru. 

M.ANA,  1"  déesse  des  liomains;  elle  prési- 
dait aux  accouchements  et  aux  maladies  des 
femmes.  On  lui  oiTrail  eu  sacrifice  de  jeunes 
chiens  (|ui  tclaienl  encore,  parce  (jue,  «.ui- 
vanl  Pline  ,  la  chair  de  ces  animaux  élail 
réputée  si  pure  (ju'on  la  servait  dans  les  re- 
pas prépares  pour  les  dieux. 

2"  Mana  ou  Manl'ana  ,  déesse  romaine  , 
mère  des  dieux  Mânes.  Voi/.  .Mam\. 

3' Mana  Ge.mta,  aulre  di\i;iile   romaine. 

Voif.  (lEMTA. 

ÂL\NA,ou  Manat,  ou  Mi.nat,  iJo!c  des  an- 
ciens Arabes,  adorée  principalement  parles 
tribus  d'IIoraïl  et  de  Kosan.  C'était  une 
grande  pierre  informe  el  grossière,  à  la- 
qui  lie  on  attribuait  des  effets  merveilleux. 
Mahomet  s'élève  souvent,  dans  le  Coran, 
contre  son  culte;  cl  il  ordonna  de  la  détruire 
la  huitième  année  de  l'hégire. 

M.AN.VLA  .  l'enfer  des  anciens  Finnois. 
Celait  le  séjour  des  ombres  et  rhabitaiit)n 
des  fils  de  la  morl.  Il  éiail  sous  la  domina- 
tion de  Manalan-Malli,  la  n-ine  des  sombres 
régions,  qui  introduisait  dans  ce  lii'U  les 
âmes  des  défunts.  Là  se  trouvait  un  lac  de 
feu,  que  Tuoifi,  le  Caron  finnois,  faisait  pas- 
ser aux  morts,  sur  sa  barque  noire. 

.MaNAU-SWAMI,  dieu  adoré  dans  le  sud 
de  l'Hindoustan  ;  mais  o:i  n'est  pas  d'accord 
sur  le  personnage  vénéré  sous  ce  nom.  Q  lel- 
ques-uns  petjsent  que  c'esl  Siva;  mais  ses 
prêtres  disent  qu'il  est  une  Iransformaliou 
de  Soubhramanya  ou  Kariikéya,  dieu  de  la 
guerre,  el  fils  de  Siva.  Cependant  ce  dogme 
n'est  pas  reçu  généraleujeul.-et  les  brahma- 
nes n'en  conviennent  pas.  Ses  temples,  qui 
sonl  très -petits,  se  Irouvent  au  milieu  des 
ciiamps.  Pour  l'ordinaiie,  on  construit  au- 
près de  la  porte  trois  figures  colossales  de 
brique,  représentant  des  Boulas  ou  démons 
assis,  qu'on  dit  être  les  gardiens  du  lemple  ; 
au  dedans,  outre  le  L'inga,  qui  est  la  ligure 
principale,  on  trouve  celles  des  enfanis  de 
Siva  cl  de  douze  jeunes  vierges.  Des  S,»u- 
dras  y  font  les  cérémonies  journalières , 
mais  jantais  des  brahmanes,  car  ceux-ci 
méprisent  ce  eulle.  j 

Dans  le  cours  de  l'année,  on  célèbre  plu- 
sieurs fêles  en  l'honneur  de  Manar-Swami  ; 
mais  elles  n'ont  joint  de  jour  fixe.  On  accom- 
plit, ces  jours-là,  un  grand  nombre  de  céré- 
monies dans  les  temples  qui  lui  sont  consa- 
crés. 

MAN'ASA,  sœur  de  Vasouki  roi  des  Nagas, 
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les  dieux  serpents  de  la  mylliologie  hindoue  ; 
elle  épousa  le  sage  Djaralkara,  el  elle  est 
invoquée  comme  reine  des  serpents,  pour 
obtenir  d'être  préservé  de  leurs  piqûres.  On 
la  représente  assise  sur  un  U>lus,  vèlu(>  de 
serpents.  Son  fils,  nommé  Asiika,  lors  de 
l'extermination  dos  serpenls  par  le  roi  Dja- 
naa)etijaya  ,  obtint  grâce  pour  Takchaka, 
un  de  leurs  souverains. 

NJANAVA-  DÎIARMA-SASTUA  ,  ou  Code 
des  lois  de  Manou,  un  des  livres  sacrés  <les 
Hindous.  C'est,  après  les  Védas,  le  livre  qui 
prétend  à  une  plus  haute  antiquité.  William 
Jones  fait  en  cITet  remonter  cette  compila- 
lion  très  haut,  et  la  place  immédialement 
après  les  Védas,  avant  les  Ilihasas.  Mais  il 
est  impossible,  dit  H.  Hitler,  de  ne  pis  voir 
sa  supcrslilion  pour  les  choses  modernos. 
Quant  à  nous,  sans  vouloir  faire  descendre 
cette  composition  jusqu'au  xnr  siècie  de 
notre  ère,  comme  l'ont  supposé  quelques- 
uns,  nous  nous  en  rapporterons  au  savant 
Iraduclour  franç.iis,  feu  Lo'seleur  Deslong- 
champs.  «  L'époque  où  le  Alanava-Dliarma- 
Saslra  a  éic  rédigé,  dit-il,  no  nous  e-l  guère 
mieux  connue  que  le  nom  du  véritable  ré- 
dacteur, el  l'on  est  forcé,  à  cel  égard,  de 
s'en  tenir  à  dos  conjectures.  Lei  cale  Is  sur 
lesquels  William  Jones  s'éiail  fondé,  pour 
placer  la  rédaction  du  texte  actuel  vers  l'an 
1280  ou  vers  l'an  880  avant  noire  ère,  ont 
paru  généralement  reposer  sur  des  bases  si 
faibles,  qu'il  serait  inutile  d'en  reproduire 
ici  le  détail.  Les  meilleures  conj<ctures,  d'a- 
près nos  connaissances,  sont  |  robablement 
celles  que  l'on  peut  tirer  du  code  lui-même. 
Les  dogmes  religieux  y  représentent  toute 
la  simiilicilé  antique  :  un  Dieu  unique,  éter- 
nel, inlini,  principe  et  eNSencc  du  monde, 
Bralime  ou  Puramâima  (la  grande  âme),  sous 
le  nom  de  [Iralimâ,  régit  l'univers,  dunl  il 
est  tour  à  tour  le  créateur  cl  le  deslrucleur. 
On  ne  voit  aucune  triice,  dans  le  code  de 
Manou, de  celle  triade  ou  trinilé  {TriinourtI) 
si  fameuse  dans  des  systèmes  mythologiques 
sans  doute  postérieurs.  Vichîjou  et  Siva, 
que  les  recueils  de  légendes  appelés  Poiirâ- 
nas  représentent  comir.edeux  divinités  éga- 
les et  même  supérieures  à  Brahmâ,  ne  sont 
nommés  qu'une  seule  fois  en  passant,  et  ne 
jouent  aucun  rôle,  même  secondaire,  dans 
le  système  de  créations  el  de  destructions 
du  monde  exposé  par  le  législateur.  Les 
neuf  incarnations  de  Vichnou  n'y  sont  pas 
ineiitiuniié 'S  ;  et  tous  les  dieux  nommés  dans 
les  lois  de  Manou  ne  sont  que  des  persoiini- 
licalions  du  ciel,  des  astres,  des  cléments,  el 
d'autres  objets  pris  dans  la  nalurv'.  Ce  sys- 
tème nijlhol  gique  parait  avoir  les  p. us 
grands  rapports  avec  celui  des  N'édas,  dont 
la  haute  antii{uilé  est  inconleslablc.  » 

Ouoi  qu'il  en  soit  de  l'âge  de  ce  recueil, 
la  plupart  des  savants  qui  ont  e\amin  ■  le 
«ode  de  Manou  conviennent  qu'on  ne  sau- 
rait le  regarder  conwno  l'ouvrage  d'un  seul 
homme,  ni  i-nèmc  d'un  seul  simule.  «  il  faut 
tibserver,  dit  ililter,  (jue  col  ouvrage,  sem- 
blable à  beaucoup  d'autres  de  ta  liiléralure 
i«idienne,  n'est  qu'une  collection  d'un  grand 


nombre  d'écrits  de  différente  nature,  un  re- 
cueil deloi'^,  mais  non  pas  un  code  fail  sur 
un  plan  unique  ou  donné  par  un  seul  hom- 
me. C'est  ce  que  font  assez  voir  l'introduc- 
tion et  la  conclusion,  mais  mieux  erjcore  les 
différentes  espèces  de  lois  portées  contre  un 
seul  et  même  crime;  el  enfin  le  désordre  du 
recueil.  Il  sérail  donc  possible  que  cel  ou- 
vrage singulier,  qui  est  rempli  des  disposi- 
tions les  [)lus  étranges  et  de  principes  pour 
ces  dispositions,  se  composât  de  parties  dont 
l'âge  serait  fort  différent.  Dans  une  grande 
parlie  dos  Institutions,  on  pourrait  retrou- 
ver la  simplicité  antique  ;  d'autres  endroits, 
au  contraire,  témoignent  de  la  culture  de 
temps  plus  voisins  de  nous,  culture  qui  ne 
ressemble  point  au  premier  développement 
d'un  peuple  ;  d'autres  encore  lé.moignenl 
d'une  corruption  profonde,  et  du  caracièrc 
sauvage  et  farouche  de  tout  le  peuple  qui  en 
a  rendu  les  dispositions  nécessaires.  »  Voy. 
Man  r. 

MANCO-CAPAC,  ou  Manco-Ixca,  législa- 
teur des  Péruviens,  honoré  par  eux  comme 
une  divinité.  Sans  nous  arrêter  aux  rêveries 
de  quelques  modernes,  dont  les  uns  le  font 
venir  de  la  Chine,  el  d'autres  le  confondent 
avec  l'apôtre  saint  Thonias,  qui  aurait  évan- 
géiisé  les  iMuyscas  sous  le  nooi  de  Bochica^ 
et  'es  Péruviens  sous  celui  de  Manco-Capac, 
nous  nous  contenlerons  d'exposer  les  an- 
ciennes tradiiions  locales. 

Avant  que  les  Péruviens  fussent  gouver- 
nés par  les  Incas,  ils  adoraient  une  multi- 
tude inconcevable  de  dieux  el  de  génies  ; 
chaque  province,  chaque  tribu,  chaque  fa- 
mille, chaque  village,  chaque  rue.  et  même 
chaque  maison  avait  ses  dieux  différents  de 
ceux  des  autres  ;  parce  qu'ils  s'imaginaient 
qu'il  n'y  aviiil  que  le  dieu  auquel  ils  se 
vouaient  parlicùlièrement  qui  les  pijt  aider 
dans  leurs  besoins.  Ils  adoraient  des  herbes, 
des  plantes,  des  fl  "iirs,  des  arbres,  dos  mon- 
tagnes, des  cavernes.  Dans  la  province  de 
Pucrto-Viejo,  ils  rendaient  un  culte  idolâ- 
Irique  à  l'emoraude,  au  tigre,  au  lion,  aux 
couleuvres,  etc.  On  offrait  à  ds  prétendues 
divinités  non-seulement  les  fruits  de  la  terre 
et  des  animaux,  mais  même  des  prisonniers 
de  guorr',  et  on  assure  qu'au  besoin  ils 
immolaient  leurs  propres  enlanls.  Ces  sacri- 
fices se  faisaicnl  en  ouvrant  les  victimes  tou- 
tes vivantes,  en  leur  arrachant  ensuite  le 
cœur,  el  on  barbouillait  la  ligure  de  l'idole 
du  sang  (jui  en  découlait  Ijut  chaud.  Le 
prê're  brûl.iil  ensuite  le  cœur  de  la  vielimc, 
après  l'avoir  examiné,  pour  voir  si  l'idole 
agréait  le  sacrifice.  Quelques  autres  offraient 
à  leurs  divinilos  leur  propre  sang  qu'ils  se 
tiraient  dos  bras,  des  cuisses,  de  l'exlréaiilé 
du  nez,  ou  d'entre  les  sourcils. 

Manco-Capac  entreprit  d'abolir  ce  culte 
barbare,  el  d'y  snhsliluer  le  sabéisme  ;  il  se 
fil  passer  pour  fils  du  Soleil,  et,  se  faisant 
accompagner  par  Mama-Iluaco,  sa  sœur  el 
son  épouse,  il  annonça  qu'iis  avaient  reçu 
d(«  cel  astre  la  mission  d'in^lruire  et  de  cni- 
liscr  les  Péruviens.  Ils  parlircn'.de  Tilicaca; 
et  se  conduisant  par  le  moycH  d'une  Virgo 
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d'or  que  le  Soleil,  disaient-ils,  leur  avait 
donnée,  et  qui  d'elle-même  devait  ^'enfon- 
cer dans  la  terre,  lorsqu'ils  seraienf  arrivés 
a  l'cndroil  oiî  ils  devaient  se  fixer  par  la  vo- 
lonté de  cet  aslre  ;  ils  prirent  leur  roule  du 
côlé  du  seplcnlrion,  éprouvant  conlinucUe- 
menl  la  vertu  miraculeuse  de  celte  verse 
d'or.  Enfin  elle  s'enfonça  dans  li  vallée  de 
Cusco  ,  et  c'b  fut  là  qu'ils  résolurent  d'éta- 
blir le  siéj^e  de  leur  empire.  D'abord  le  fi's 
du  Soleil  employa  les  armes  spirituelles;  le 
frère  et  la  sœur'allèrent  préih  r  la  religion 
de  leur  père,  et  firent  un  grand  nombre  de 
proséljtes.  Il  tiffermit  son  autorité  par  des 
conquêtes,  abolit  l'ancienne  religion,  lui 
substitua  le  culte  du  soleil,  et  assigna  ses 
descendants  pour  ministres  du  nouveau  dieu. 
Cependant  il  ne  paraît  pas  qu'il  lui  eût  élevé 
des  temples  ;  ce  n'est  que  longtemps  après 
lui  que  les  Péruviens  consacrèrent  des  édi- 
fices pour  l'image  du  Soleil  et  pour  les  céré- 
monies de  la  religion.  Il  ordonna  que  les 
oiîrandes  consistassent  uniquementen  fruits, 
en  liqueurs,  en  animaux,  et  proscrivit  sévè- 
tement  les  sacriUr.es  de  victimes  humaines. 

Il  enseigna  ensuite  à  ses  sujets  l'art  de 
cultiver  la  terre,  de  se  vêtir,  de  construire 
des  habitations  ;  leur  donna  un  gouverne- 
ment et  des  lois,  dont  In  principale  leur  pres- 
crivait, dit-on,  de  s'aimer  les  uns  les  autres. 
Après  avoir  vu  se  réaliser  tous  les  plans 
qu'il  avait  formés  pour  le  bonheur  de  ses 
peuples,  rinca,  sentant  sa  mort  approcher, 
appela  autour  de  lui  ses  enfants,  les  grands 
de  la  cour,  les  curacas  ou  gouverneurs  de 
provinces,  et  leur  dit  :  «  Mes  forces  dimi- 
nuent, l'âge  a  glacé  mes  sens  :  le  Soleil  me 
relire  du  milieu  de  vous.  Observez  religieu- 
sement ses  lois,  qu'il  entend  devoir  être  im- 
muables. »  En  achevant  ces  mots,  sa  pau- 
pière s'appesantit,  et  la  vie  l'abandonna. 
Pleuré  comme  un  bienfaiteur  el  comme  un 
père,  Manco-Capac  jouit  bientôt  des  hon- 
neurs de  l'apothéose  ;  ses  sujets  lui  dressè- 
rent des  autels,  et  à  ses  successeurs  après 
lui,  non  qu'ils  ne  fussent  convaincus  que  les 
Incas  avaient  été  des  hommes  mortels,  mais 
par  reconnaissance  pour  les  bienfaits  qu'ils 
avaient  reçus  de  ces  descendants  du  Soleil, 
qu'ils  adoraient,  disaient-ils,  sans  lui  don- 
ner de  compagnon. 

MANDAKIM,  lleuve  céleste,  qui,  suivant 
la  mjlhologie  hindoue,  arrose  le  Swarga, 
séjour  des  dieux  du  second  rang,  d'où  il  dé- 
roule sur  la  terre,  sous  le  nom  de  Ganga. 
Voy.  Ganga. 

MANDCHl,  nom  des  prêtres  du  dernier 
ordre,  chez  les  Kalmouks.  Ce  sont  des  jeu- 
nes gens  qui  aspirent  à  la  dignilé  de  Ghel- 
loung.  Ils  servent  les  Ghelloungs,  el  mar- 
chent nu-pieds. 

M.\NDI,un  des  génies  bienf lisants  qui 
procéda, avec  Bisnœ,  Oubba  el  Louklian,à  la 
iormalion  du  soleil,  de  la  !ui>e  et  de  tous  les 
autres  astres.  Vot/.  Bisn*. 

MANDJOUCHAUl,  dieu  des  Bouddhistes 
de  la  Mongolie.  C'est  lui  qui,  durant  la  créa- 
tion, perça  d'une  llèche  la  grande  tortue  el 
la  plongea  au  fond  de  l'Océan,  aûu  de  faire 


porler  sur  son  dos  le  mont  Souméroo,  pivot 
de  l'univers.  On  l'appelle  aussi  le  père  des 
mille  Bourkhans.  Il  doit  succider  à  Maïdari 
dans  le  gouvernement  du  monde.  Con»me 
dieu  de  la  justice,  il  porte  une  épée  d'or  dans 
une  de  ses  mains;  commedieu  de  la  science, 
il  lient  dans  l'anlre  un  livre  (jui  repose  sur 
une  fleur  sacrée.  Enfin  les  deux  mains  qui 
lui  restent  (car  il  m  a  quatre),  s'étendent 
pour  répandre  de  nombreuses  bénédictions 
sur  ses  adorateurs.  Voij.  Mandjocnath. 

MANDJOUNATH,  un  des  Bodhisalwas  de 
1.1  Ibcogonie  du  N^pal,  qui  le  représente 
comme  fils  spiiiluel  d'Akchohhyn,  l'un  des 
Bouddhas  célestes  ;  il  s'est  manifesté  aux 
hommes  sous  la  forme  d'un  tchauri  {(jueue 
de  bœuf  employée  comme  chasse- mouche). 
Un  petit  poëine  népaii  parle  ainsi  de  sa  di- 
vinité :  «  Que  Mandjounalh  qui,  venu  de 
Sircha  avec  ses  disciples,  fen:lii  lu  monta- 
gne avec  son  cimeterre,  cl  bâlit  sur  le  lac 
desséché  une  ville,  la  demeure  agréable  des 
hommes,  adorant  la  divinité  assise  sur  le 
lotus  élémentaire,  vous  soit  propice  :  je  l'a- 
dore. »  Celle  strophe  représente  Mandjou- 
nalh comme  le  premier  prédicateur  de  la 
religion  bouddhique  dans  le  Népal.  La  tra- 
dition lui  attribue  d'avoir  délivré  la  contrée 
des  eaux  qui  la  submergeaient,  en  leur  don- 
nant une  issue  à  travers  les  montagnes; 
suivant  le  texte,  il  y  parvint  en  leur  ouvrant 
un  passage  avec  son  cimeterre.  Quant  à  la 
ville  fondée  par  lui,  elle  n'existe  plus. 

On  lionne  à  Mandjoun.iih  plusieurs  autres 
noms,  comme  Man  ijousri,  Mandjou-ijhocha, 
Maniijou-bhadra,  Kuumara  (le  jeune  homme 
ou  le  prince),  Nila  (au  teint  noir),  B tdi- 
radjU  (roi  de  la  controverse),  Khcrgui  (por- 
tant une  cpée),  IJandi  (portant  un  bâton), 
Si\hadi.tra  {nyant  une  boucle  de  cheveux  sur 
le  somuiet  de  la  lèle),  Sinhakc'li  (qui  joue 
avec  un  lion),  cl  Snrdoulavahani  (qui  monle 
un  tigre).  Queliiues-unes  de  ces  épilhèies  ne 
doivent  pas  s'entendre  dans  un  sens  littéral, 
mais  leur  tendance  générale  est  d'assigner  à 
Mandjouna  h  le  caractère  de  législateur  mi- 
litaire, ou  dont  l'argument  le  plus  convain- 
canl  était  le  tranchant  de  son  épée.  Il  est  le 
même  (jue  le  Mandjourliari  des  Mongols. 

M ANDODAIU,  épouse  de  Uavana,  tyran  de 
l'île  de  Ceylan  vaincu  par  Uama.  0\  dit 
qu'après  la  mort  de  son  mari,  elle  vint  trou- 
ver le  dieu  en  gémissant.  Celui-ci,  ne  sachant 
pas  qui  elle  était,  lui  souhaita  de  n'être  pas 
veuve.  Mais  son  mari  venait  d'êlre  tué.  Or, 
comme,  suivant  un  proverbe  indien,  une 
femme  n'est  pas  veuve  tant  que  le  bûcher 
de  son  époux  n'est  point  éteini,  lUima,  pour 
que  son  souhait  ne  demeurât  pas  sans  effit, 
ordonna  au  siuge  Hanouuï.m  de  jeter  con- 
tinueliemenl  du  bois  dans  ce  bûcher.  Aujour- 
d'hui encore  Hanouman  enlrelient  ce  feu  ;  el 
toutes  les  f..is  qu'un  Hmdou  met  ses  doigts 
dans  ses  oreilles  el  entend  un  son,  il  d  l 
qu'il  cnteaJ  craquer  les  os  de  Uavana  ({ui 
brûlent. 

MANDOU,  MANDOU  HÉ.  MANDOULjS, 
dieu  égyptien,  représenté  a»ec  une  tête  d'é- 
pervicr,  surmontée   du  disque  du  soleil,  ei 
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do  deux  plumes  droiios.  11  formait  avec 
Harphié,  son  fils,  cl  Riiho,  sa  femme,  une 
triade  adorée  daus  la  ville  d'Hci  tnonlbis. 

MANÉ,  nom  de  la  lune  dniis  l'Kdda.  C'é- 
tait lo  fils  d'un  liomnin  appelé  Mundilfare, 
qui,  fier  de  la  beauté  de  ses  deux  enfants, 
iivait  donné  au  fils  le  nom  de  Lune,  et  à  la 
fiil\;  celui  de  Soleil.  Los  du  ux,  irrilés  de  relie 
arroiiance,  les  enlevèrent  .lU  ciel,  et  obligé* 
rerit  la  Glle  à  conduire  le  char  du  soleil, 
qu'ils  avaient  formé  des  fiUX  volii-^canls  hors 
de  J>Jiispelsheim  (le  monde  enllammé),  pour 
étiaircr  l'univers.  Fnsui:^iis  placèrent  s  uis 
cliàqnc  cheval  drux  ou'rcs  pleines  d'air  pour 
Ic's  r.ifraii-hir.  De  là  vient  la  Iraiclicur  du  ma- 
tin. M.iné  règle  le  cours  de  la  lune,  el  ses 
difTcrenls  quartiers.  Un  jour,  i!  enleva  deux 
enfants,  nommés  Bil  et  HiuLo,  comiiie  ils  re- 
venaient d'une  fontaine,  poi  t.inl  une  cruche 
suspendue  a  un  bâton.  Ces  deux  cnfanis  ac- 
Com[>ngnenl  loujours  la  Lune.  Celle-ci  est 
sans  cisse  poui.suivie  par  un  loup  prêt  à 
la  dévorer,  (t  par  qui  elle  doit  cire  engloutie 
à  la  fin  d(<>  Icmfis. 

^lANEKOS.  .\  l'occasion  du  voyage  disis 
à  B;blos  pour  chenhor  Osiris  ,  ['iutaniuo 
rapporte  que  l-'S  Kg\  plions  faisaient  appo.-- 
ter,  au  milieu  de  li»  j<iie  des  festins,  une  cas- 
set:e  d  où  l'on  lirait  une  lélc  lie  mo;  t,c'esl-à- 
dire,  un  masque  d'argeni  f.iii  en  forme  de 
létc  de  mort.  On  monirait  celte  figure  à  tous 
les  convives,  non  pour  leur  rappeler  les 
malheurs  d'Osiris,  comme  le  croyaient  les 
ignorants,  m;iis  pour  indiquer  qu'on  eût  à 
se  réjouir  tandis  qu'on  en  avait  encore  la 
liberté.  CeUe  fêle  s'appelait  Mane'ros.  On 
imagina  que  ce. Manéios  était  le  nom  d'un 
homme  ;  on  en  fil  uu  fils  du  roi  de  Bihlos  ; 
et  1  on  prétendit  qu'il  était  mort  de  frjiyeir, 
à  cause  d'un  regard  menaranl  qu'l;is  lui 
avait  lancé. 

Héroilole    parle   aussi   du    Manéros.    Les 
Egy[)lieiis,  dit-il.  ont   plusieurs     usages    re- 
marquables, en  [KiT  iculier  celui  de  la  chan- 
son Linos,  i\ui    e«l  célèhre   en    l'héiiici"-,  eu 
Chypre  et  ailleurs.  Lile  change  de  iio.-n  ,  sui- 
v;;nl  la  différence  des  peuj  les  ;  n)a!s  ou  con- 
vient que  partout  elle  e>t  la  même    que  celle 
que  les  Grecs  eh  inlent    sous   le  nom  de  Li- 
nos. Si  je  suis  surpris  tie  plusieurs  singula- 
riiés  de  i'Eg}  pie,  conlinue-l-îl,  je  !e  suis  sur- 
tout du  Lino»,  ne   s.ichint  d'où   il  a  tiré  son 
nom  :  il   paraît  qu'on  a  chanté  celle  chan- 
son dans  tous   les   temps  :  au  resie  le  Linos 
s'appelle   chez    les   Egy[)liens  Mane'ros  ;  ils 
prétendent  qu'il  a  élé  le  fils  un  que   do   leur 
preuiierroi,  tt  qu'iiyanl  elé  enlevé  par  une 
mort  prématurée,  ils  honorent    sa  tnémoire 
par  celle  espèce  de  chanl  lugubre,  el   (jui  ne 
doit  son  origine  qu'à  eux  seuls.  Voij.  Lixos. 
MANES,  divinités   auxquelles    les  anciens 
onl   donné   pour   mère    la  déesse  .Mania,  et 
pour    père,  suivant    Hésiode,    les    hommes 
qui  vécurent  dans  l'âge  d'argent  ;  mais   leur 
véritable  origine,  selon  Banier,  doit  se  rap- 
porler  à  l'opinion  où  l'on  état  que  le  monde 
était   rempli  de  géuifs,  qu'il  y  en  avait  pour 
les  vivants   et   pour    les  moris  ;  que  les  uns 
éiaieut  bousel  les  autres  mauvais,  cl  que  les 


premiers  s'appelaient  ÎMres ,  el  les  seconds 
Larves  ou  Lémures.  Les  anciens,  dil  Noël, 
n'avaient  pas  des  idées  bien  fixes  au  sujet 
ries  .Mânes.  Tantôt  ihles  prenaient  pour  des 
âmesséparées  du  corps,  iantôl  pour  les  dieux 
infernaux,  ou  simplement  pour  les  dieux  ou 
les  génies  lulélaires  des  défunts.  Quelques- 
uns,  au  rapport  de  Servius.onl  prélendii  que 
les  grands  diiux  célestes  étaient  les  dieux 
des  m  >rts  ;  qu'ils  n'exerçaient  leur  empire 
que  dans  les  lénèlTes  de  la  nuit,  auxquelles 
ils  présid.iienl,  ccr^ui  a  donné  lieu  d'appeler 
le  m.iiiii,  vinm.  Lo  mol  .Mânes  a  élé  pris 
aussi  quelquefois  pour  les  enfers  en  général. 
Enfin  Virgie  semble  avoir  enleudu  par  ce 
aiul  les  supplices  de  l'eufer  : 

Qii'nque  suos  patlmur  mânes... 

rt  Noos  soulTrons  chacun  notre  peirie,  » 
c'esl-à-dire  un  eliâlimenl  analogue  à  celui 
qu'on  éprouve  dans  le  pays  des  Mânes. 

On  peut  trouver  à  ce  nol  plusieurs  ély- 
mologies  :  1°  mcrnus,  adjectif  latin  qui  se  di- 
sait autrefiiis  pour  bonus  (el  qui  subsiste 
encore  dans  iin-tnanis,  non  bun,crueli,  soit 
que  Ion  regardât  les  Mâu'  s  comme  des  di- 
vinilés  bienfaisanles,  soit  qu'elles  fussent 
considérées  comme  met  hautes  et  redouta- 
bles ;  en  ce  dernier  cas,  la  signirication  de 
bonnes  leur  aurait  été  app'iquée  par  anti- 
phrase, comme  les  Grecs  appeuiicnl  L-s  furies 
Eaménides  ou  bienfaisantes.  2°  On  pourrait 
rapprocher  lo  mol  .Mânes  du  sanscrit  mr//jous, 
et  du  germanique  m  .n,  qui  signifient  homme; 
les  Mânes  seraient  le  petit  hcunuie  intellec- 
tuel qui  vit  en  nous  et  anime  nos  corps. 
3°  Enfin  un  autre  mol  sanscrit,  manas  ou 
tn^nes,  signifie  Vdme,  l'esprit,  comme  le  grec 
uevo;  el  le  la  lin  mens. 

1  Les  Perses,  les  Egyptiens,  les  Phéni- 
ciens, les  .\ssyriens  el  toutes  les  nations  de 
1  .Asie  ,  honoraient  les  ombres.  Les  Biiiiy- 
niens,  en  inhumant  leurs  morts,  les  sup- 
pliaient à  haute  voix  de  ne  pas  les  abandon- 
ner eniièremenl,  el  de  revenir  quelquefois 
parmi  eux  :  el,  dans  l'intérieur  même  de 
l'Afrique,  des  }>euptes  b  .rbares,  tels  que  les 
Nasamons  ,  cuniiurent  et  praliquérenl  co 
culte.  Orphée  fui  le  premier  qui  apporta 
parmi  les  Grecs  l'usage  d'évoquer  les  .Mânes. 
Les  Tiiesprotes  lui  dédièrent  un  temple  à 
l'endroit  où  l'on  croyait  nu'il  avait  su  rap- 
peler l'ombre  d'Eurydice.  Ce  lemple  devint 
très-renommé,  el,  plusieurs  siècles  après, 
Périandrc  y  viol  consulter  l'ombre  de  sa 
feumic  .Mélisse. 

Le  culte  de  ces  dieux  se  répandit  dans  le 
Pelopunèse.  et  on  leur  ad'/'ssail  des  vœux 
dans  les  malheurs  publics.  Ulysse,  suivant 
Homère,  leurolYril  un  sacrifice  pour  obtenir 
un  heureux  retour  dans  ses  Etals.  De  tous 
les  prèires  grecs,  les  'fhcssaliens  étaient 
ceux  qui  excellaient  le  plus  dans  l'art  d'é- 
\oi|uer  les  .Mânes.  Lorsque  les  Sparliatcs 
eurent  fait  périr  Pausanias  dans  le  templo 
de  Minerve,  ils  furent  obliges  de  faire  venir 
de  Thcssalio  des  prêtres  pour  chasser  sou 
ombre.  Dans  uu  champ,  près  de  Maraihon, 
ou  voyait  les  tombeaux  des  guerriers  albe- 
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niens,  morts  en  conibaltanl  con.re  .es  Per- 
ses. Des  cris  porçaiils,  dit  P.iusaiiias  l'iuslo- 
rion,  811  sorlnieul  qiiolijuefois  cl  épouvau- 
taioiil  les  voyageurs.  Souvenl  onn'enlcndait 
qu'un  bruit  sourd  ,  pareil  au  murmure 
d'l:ommes  qui  romballeul  :  ceux  qui  y  prè- 
laicnt  une  oreille  at'euiive  élaicul  mallrai- 
lés  par  1rs  Mâues  ;  mais  les  passants  qui, 
saiis  prétenilre  en  dévoiler  la  cause,  conli- 
nunicsit  leur  route  sans  s'arrêter,  u'oprou- 
vaiei\l  aucun  obstacle. 

^uclquerois,  pour  apaiser  l'ombre  irrilcc 
de  celui  qu'un  homicide  ou  un  ace  d. -ut  fu- 
neste avait  privé  de  la  vie,  on  lui  immolait 
des  victimes  humaines,  un  lui  cri^ieait  une 
statue.  Ainsi  les  cpbores,  voulant  satisfaire 
aux  IMânes  du  général  Pausanias,  lui  éle- 
vèrent deuK  statue- d'airain  devant  lesquel- 
les on  offrait  tous  les  ans  des  sacrifices.  Les 
Athéniens  célébraient  une  fête  solennelle 
en  Ihonneur  des  Mânes,  dans  le  mois  an- 
Ihestérion,  pendant  laquelle  on  ne  pouvait 
se  marier.  Les  Plaiéens  rendaient  un  culte 
religieux  à  ceux  qui  avaient  perdu  le  jour. 
Ils  offraient  des  sacrifices  sur  leurs  tom- 
beaux ;  et  la  victime,  couronnée  de  myrte 
et  de  cyprès ,  était  immolée  au  son  des  ilû- 
les  et  des  instruments  les  plus  lugubres.  Ils 
avaient  même  une  fèic  générale,  où  tous  les 
principaux  de  la  nation,  montés  sur  des 
chars  drapés  de  noir,  venaient  près  des  sé- 
pulcres offrir  de  l'encens  aux  dieux  des 
enfers.  L<^  plus  considérable  d'entre  eux 
faisait  ensuite  toniber  sous  la  hache  un  l.iu- 
reau  noir,  et  l'on  suppliait  les  .Mânes  de  sor- 
tir de  leur  demeure  pour  humer  le  sang  de 
l'animal. 

2"  l'n  Italie,  comme  en  Grèce,  les  Mânes 
étaient  invoqués  comme  des  dieux  ;  ou  leur 
élevait  des  autels;  et  on  leur  offr.iildes  tau- 
reaux pour  les  engager  à  proléger  les 
champs,  à  épouvanter  les  ravisseurs  des 
fruits.  Galon  nous  a  conservé  la  formule  par 
laquelle  on  enjoint  aux  ombres  à  qui  l'on 
vient  de  sacrifier  au  milieu  d'un  champ,  de 
veiller  à  sa  conservation. 

De  ll'me,  le  culle  des  Mânes  passa  dans 
toutes  les  contrées  de  l'Italie.  Partout  on 
leur  éleva  des  aulels  ;  ou  mit  sous  leur  pro- 
tection les  tombeaux,  et  chaque  épilaphe 
portait  en  tête  DIS  MANIBVS.  Ges  dieux 
pouvaient  sortir  des  enfers  avec  la  permis- 
sion de  Summanus,  leur  souverain  ,  et  plus 
d'une  fois  la  crédule  ignorance  s'imagina  en 
distinguer  au  milieu  des  ténèbres.  Les  lieux 
destinés  à  la  sépulture  des  morts,  toujours 
dédiés  aux  dieux  d'en  bas,  diisinferis,  èiuienl 
appelés  loca  religiosa;  tandis  que  ceux  dé- 
diés aux  dieux  d'en  haut,  diia  superis,  étaient 
nommés   loca  saci'ii. 

Les  autels  qu'on  éicvait  aux  Mânes  dans 
la  Lucanie,  l'Iiitnirie  el  la  Galabre,  étaient 
toujours  au  nouîbre  de  deux,  et  placés  l'un 
près  de  l'autre.  On  les  entourait  de  branches 
de  cyprès,  et  l'on  avait  soin  de  n'immoler  la 
viclifue  que  lorsqu'elle  avait  les  yeux  fixés 
vers  la  terre.  Ses  entrailles,  traînées  trois  lois 
autour  de  l'enceinte  sacréa,  étaient  ensuite 
jetées  dans  les  flammes,  qu'on  rendait  plus 


actives  en  y  répandant  de  Hniile  ;  il  fallait  y 
corisumer  tout  l'anim  il,  et  même  1rs  liens 
qui  l'avaient  allachc,  ainsi  que  tout  le  boi» 
du  sacrifice  ;  enfin  la  céréinonie  ne  devait 
c«>mmencer  (ju'à  l'entrée  de  la  nuit.  Ceux 
qui  avaient  de  la  dévotion  pour  les  Mânes, 
et  qui  voulaient  conserver  avec  eux  (juelijne 
coiîunercp  particulier,  s'endormaient  auprès 
des  tombeaux  des  morts,  a!in  d'avt)ir  dei 
songes  prophétiques  par  l'entremise  des 
ânies  des  défunts. 

Le  cyprès  éiait  consacré  aiix  dieux  Mâ- 
nes. Sur  les  monuments,  tantôt  ils  parais- 
sent soulenir  1<  s  arbres  funéraires,  tantôt 
il-i  s'efforcent  de  les  abattre  à  coups  de  ha- 
che, parce  que  le  cy|)rès  coupé  ne  poussa 
plus  de  rej>'tons,  el  (joe,  lors(|ue  la  mort 
nous  a  frap|)cs,  nous  ne  devons  plus  espérer 
de  renaître.  Le  nombre  neuf  leur  était  dé- 
dié, comma  le  dernier  terme  de  la  i)rogres- 
siou  numérii|ue,  ce  (|ui  le  faisait  regarder 
comme  l'eniblè/ne  du  terme  de  la  vie.  Les 
fèves,  dont  la  forme  ressemblait,  suivant  les 
anciens,  à  celle  des  portes  infernales,  leur 
étaient  aussi  consacrées.  Le  bruit  el  le  son 
de  l'airain  et  du  fer  leur  était  insupportable, 
el  les  uR'tîail  en  fuite,  ainsi  que  les  ombre» 
des  enfers;  mais  la  vue  du  feu  leur  était 
agréable  :  aussi  tous  les  peuples  d  Italie  ren- 
fermaient dans  les  tombeaux  des  lampes  té- 
tragones.  Les  riches  chargeaient  des  escla- 
ves du  soin  de  les  allumer  el  de  les  entre- 
tenir. Gélail  un  crime  (jue  de  les  éleimlrc, 
et  les  lois  romaines  punissaient  avec  rigueur 
ceux  qui  violaient  ainsi  la  sainteté  des  tom- 
beaux. Sur  des  monuments  antiques  ,  les 
dieux  Mânes  sont  appelés  tantôt  dii  sacri^ 
[iwAôl  dii  patrii,  dieux  piolecleurs  de  la  fa- 
mille. C'était  une  opinion  commune  dan*  les 
temps  héroïques,  que  les  Mânes  de  ceux  qui 
étaient  morts  dans  une  terre  étrangère,  er- 
raient el  cherchaient  à  relourucr  dans  leur 
pays. 

3"  Les  Japonais  rendent  un  culte  solennel 
aux  MâiiCs.  Voy.  Amiîs,  n°  3. 

i"  Les  Lapons  avaient  également  un  grand 
respect  pour  les  Mânes,  ou  les  âmes  des 
défunts.  Ce  culle  était  l'effet  de  la  crainte  que 
ct-'s  âmes  leur  inspiraient  ;  car  ils  s'imagi- 
naient que,  jusqu'à  ce  qu'elles  fussent  en- 
trées dans  de  nouveaux  corps,  elles  erraient 
parmi  les  vivants  ,  cherchant  à  nuire  au 
premier  qu'elles  rencontraient.  Pour  détour- 
ner l'effet  de  leur  humeur  malfaisante,  les 
Lapons  leur  offraient  des  sacrifices.  Les  vic- 
times qui  leur  étaient  destinées  étaient  mar- 
quées par  un  fil  noir  attaché  aux  cornes  et 
qui  passait  par  l'oreille  droite.  Ces  sacrifices 
étaient  toujours  suivis  d'un  festin  dans  le- 
quel on  mangeait  la  chair  de  la  victime,  à 
l'exception  d'une  partie  du  cœur  et  du  pou- 
mon. On  partageait  ces  parties,  chacune  en 
trois  portions  différentes.  On  trempait  de  pe- 
tites broches  de  bois  dans  le  sang  de  la  vic- 
time, et  on  les  enfonçait  dans  ces  six  petits 
morceaux  de  chair  ;  puis  on  les  enfouissait 
dans  la  terre,  avec  les  os  et  tout  ce  qui  res- 
tait de  la  victime. 

5°  Les  indigènes  de  r.\ustralic,  voisins  de 
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Rolany-Ray  ,  croient  aux  apparilions  des 
Mânes.  Ils  les  dépeignent  comme  des  fan- 
tômes sorinnt  do  terre  avec  un  bruil  terrible, 
vomissanldes  llair-mps,  saisissant  ceux  qu'ils 
rencontrent,  leur  brûlant  les  cbeveuv,  le 
visage ,  et  les  retenant  pour  les  brûler 
cneor.'. 

.MAIRES,  MANl  ou  i\I\MCHÉE.  célèbre  lic- 
rési;;r(]up,  qui  importa  dans  le  cbristianismo 
le  syslèuiC  persan  des  deux  principes.  Voy. 
Manichéisme. 

MANCiALA,  dieu  du  panthéon  hindou:  il 
est  fils  de  la  terre  cl  commande  le  gros  de 
l'armée  céleslc.  C'est  lui  qui  gouverne  la 
planète  de  iMars,  laquelle  préside  au  troisième 
jour  de  la  semaine,  d'où  le  mardi  est  appelé 
Mangalavnra.  On  représenle  ce  dieu  de  cou- 
leur rouge  et  monté  sur  un  moulon.  Oa  lui 
donne  un  collier  rouge  et  des  vêlements  de 
môme  couleur.  H  a  quatre  bras;  d'une  main 
il  bénit,  de  laulrc  il  inlcrdil  la  crainte,  la 
troisième  tient  une  massue  et  la  quahicuie 
une  arme  appelée  sacli.  Les  hommes  qui 
naissent  sous  l'inRuencc  de  celte  planète 
vivent  dans  une  inquiétude  conlinuelle;  ils 
sont  exposés  plus  (juc  d'aulres  à  recevoir  des 
blessures;  ils  ont  à  craindre  la  prison  ,  les 
voleurs,  le  feu,  et  ils  courent  le  risque  de 
perdre  leurs  biens  et  leur  réputation. 

MAMiALACHlIIA  ,  cérémonie  en  usage 
dans  les  mariafies  der»  Hindous.  Les  époux 
s'asseoient  vis-à  vis  l'un  de  l'autre,  et  ou 
déroule  devant  eux  une  pièce  de  soie  soute- 
nue par  douze  brahmanes,  pour  les  dérober 
à  la  vue  de  tous  les  convives.  Ceux-ci 
invoquent  alors  successivement ,  et  à  haule 
voix,  Vichnou  et  sa  femme  Lakchmi,  Bralima 
et  Saraswali,  Siva  et  Parvati,  le  Soleil  et  sa 
fcnune  Tclihaya,  la  Lujic  ei  sa  femme  Rohini, 
Indra  et  Satchi,  Vasiclilha  el  Aroundati.Rama 
et  Sila,  Krichna  et  Roukmini,  ainsi  que  plu- 
sieurs autres  couples  de  dieux  el  de  déesses. 

MANGÉLIKS  ,  lètes  romaines  cilées  par 
Banier.  qui  ne  donne  sur  elles  aucun  détail. 

iMANGGOUS.  Ce  sont,  suivant  lam3lholo- 
gie  mongole  ,  des  esprits  malfaisants  qui 
aiment  à  se  nourrir  de  chair.  Ils  correspon- 
dent aux  Ralichasas  des  Hindous.  Oa  les 
dépeint  sous  des  formes  horribles.  Us  ont 
cependant  le  pouvoir  de  prendre  de  belles 
formes  pour  séduire  plus  l'acilemenl  les  hous- 
mes,  et  s'emparer  d'eux,  alin  de  les  dévorer 
ensuite.  Us  hanlenl  principalement  les  lieux 
déserls  el  éloignés. 

MANGONS,  fanatiques  du  viii«  siècle  con- 
damnés dans  un  capilulaire  do  Charlemagne. 

Yoy.  COTTIONS. 

M  ANG-TAAR,  c'est-à-dire  misère  éternelle, 
espèce  d'enfer  des  Yakouls,  habité  par  huit 
tribus  d'esprits  malfaisants.  Ces  esprits  ont 
un  chef  dont  Je  nom  est  Acharai-Bioho  ,  le 
puissant.  Ils  ont  des  femmes,  et  le  bétail 
dont  le  poil  est  entièrement  blanc  leur  est 
consacre.  Les  Yakouls  croient  que  leurs 
cbamaus  (ou  prêtres),  lorsqu'ils  viennent  à 
mourir,  vont  se  réunir  à  ces  esprits. 

MANI  ,  mauvais  génie  de  la  mythologie 
hiuloue,  frère  de  Malla.  Yoij.  Malla. 

AlAM,  prières  qui  se  font  d'elles-mêmes  , 


chez  les  Bouddhistes  du  Tibet ,  sans  qu'on 
ait  besoin  de  les  prononcer.  —  LesMani  sont 
dos  volumes  cylindriques,  couverlsde  cuirou 
de  bois,  et  qui,  dressés  per[)endicul.iireiiicnl, 
tienn-nt  lelleu)ent  par  leur  axe  à  deux 
poutres  horizontales,  que,  par  une  légère 
impression  de  mouvement,  on  peut  les  faire 
tourner  sur  eux-mêmes,  (jes  volumes  sont 
remplis  de  cahiers  contenant  quelque  partie 
du /iu/j-(7?/our  dU  des  formu'es  de  prières.  Une 
des  grandes  dévolions  des  Tibétains,  quand 
ils  entrent  dans  la  galerie  des  temples  ,  ou 
qu'ils  y  font  des  processions,  est  de  toucher  à 
l'envi  lesMani  quiy  sont  dressés  elde  les  faire 
tourner.  Ils  croient  qu'il  y  a  autant  de  mérite 
à  leur  faire  faire  un  tour  sur  eux-mêmes  qu'à 
réciter  toutes  les  prières  écrites  sur  les  feuilles 
qu'ils  contiennent.  Aussi  y  a-l-il  des  Mani 
qu'on  porte  à  la  main.  Ce  sont  de  petites 
boîtes  cylindriques  de  cinq  pouces  de  dia- 
mètre et  d'une  hauteur  convenable.  Une 
petite  boule  de  plomb  lient  à  l'exirémité 
d'une  cardelcUe  qui,  roulée  autour  de  l'axe 
de  la  boîie,  sert  à  faiie  tourner  le  Mani 
facilement  et  avec  rapidité.  L'inscrij  tion  Om 
mani  padmé  hom,  écrite  sur  la  boîte,  indique 
assez  ce  qui  y  est  enfermé. 

Au  dessus  des  maisons  ,  il  y  a  des  .Mani 
que  le  vent  fait  tourner.  Il  y  en  a  de  papier 
qui  pendent  à  la  lige  des  lampes  domesti- 
ques, cl  qui  tournent  au  moyen  de  la  fumée 
qui  s'élève  du  lumignon.  On  on  trouve  de 
grands  sur  les  chemins  publics,  particuliè- 
rement autour  des  pagodes  ou  des  temples. 
Mais  les  plus  grands  sont  dans  les  temples 
mêmes,  dans  les  couvents,  dans  le  palais  du 
roi ,  dans  celui  du  Dalaï-Lama.  Ceux-ci 
contiennent  tous  les  volumes  du  Kah-gyour 
écrits  en  caractères  très-menus.  Leur  dia- 
mètre est  de  cinq  palmes,  el  leur  hauleur  d« 
douze.  Des  valels,  nommés  ola,  sont  nuit  et 
jour  occupés  à  tourner  ces  grands  Mani,  afin 
que  la  loi  soit  perpétuellement  dans  uu 
mouvement  circulaire. 

Au  reste,  le  nom  de  3/ani  se  donne  à 
beaucoup  d'autres  choses  :  comme  à  une 
petite  pierre  précieuse  d'un  grand  éclat,  que 
les  simulacres  ont  au  sommiît  de  la  lête  ;  à  la 
prière  Om  mani  padmé  hom  ;  à  un  chapelet  de 
cent  huit  grains,  aux  voiles,  aux  tableaux, 
etc.,  sur  Icsijuels  celle  prière  est  imprimée; 
à  des  monceaux  de  pierres  qui  soni  sur  les 
chemins,  et  où  sont  nchès  des  joncs  qui  sou- 
tiennent de  petits  l.nges  sur  lesquels  la  même 
prière  est  empreinte. 

MANIA,  1"  déesse  des  Komains  ;  elle  pas- 
sait pour  la  mère  des  Lares  el  des  Mânes.  On 
lui  oiïrail,  le  jour  de  sa  fêle,  qui  tombait  le 
25  septembre,  des  ligures  de  laine  en  nombre 
égal  aux  personnes  qui  composaient  la  fa- 
mille. On  la  priait  de  se  conlenier  de  ces 
v.iins  simulacres,  et  d'épargner  ceux  (\\x\  lui 
rendaient  cet  hommage.  Dans  les  temps  les 
plus  reculés,  oa  lui  ufirait  en  sacrifice  des 
enfants  mâles. 

'1°  Mania  ou  Manie  était  aussi  la  déesse 
des  Ions. 

MANiHHAVA,  divinité  des  Bouddhistes  du 
Népal.  Ce  dieu,   qui  est  aussi  appelé  Ruina" 
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tmnbhava,  csl  un  des  principaux  Houddhas 
da  pnnlhéon  népali. 

MANICHÉENS,  sectateurs  du  syslème  do 
Alanès  ou  Maiiicliée.  Vojj.  Mamchéismk. 

MANICHÉISMIil.l'hcr'éMC  célèbre,  qui  était 
une  espèce  de  compromis  entre  le  chrislia- 
nistne  et  le  M)agisme  d<'s  Persans.  Elle  prit 
naissance  vers  la  (in  du  iir  siècle,  et  fut  fon- 
dée par  Manôs. 

Ce  iManès  était  né,  dit-on,  dans  l'esclavacc, 
et  porta  d'abord  le  nom  de  Cubric,  qui  dans 
les  langues  de  l'Inde  signifie  bossu;  d'autres 
l'appellent  Corbicc.  Une  daine  veuve  qui 
l'av.iit  acheté,  le  [)ril  en  amiiié,  l'adopta  (  l 
le  fit  instruire  dans  toutes  les  sciences  des 
mages.  Il  devint  également  habile  dans  la 
peinture  et  dans  la  médecine.  Ayant  hérité 
de  tous  Us  l  iens  de  sa  maîircsse  ,  il  vint 
s'établir  proche  du  palais  du  roi  de  Perse,  et 
prit  le  nom  de  Manès  ou  Manicliéc.  On  n'est 
pas  reitain  de  l'origine  de  ce  nom  :  les  uns 
veulent  que  Cubric  se  soit  fait  appeler  Ma- 
na/iem  ou  Mannkhem,  qui,  en  heliieu  et  en 
cbaldéen,  signifie  paraclet^  consolateur,  vou- 
lant jouer  le  rôle  du  Sainl-lispril  incarné  ; 
cl  que  les  Grecs,  qui  dans  leur  langue  n'ont 
pont  de  terminaison  en  m,  aient  changé  ce 
mot  en  celui  de  Mnnès  ou  Manie  fiée;  d'autres 
le  l'ont  venir  du  grec  //av-ïf,  délirant,  mais  on 
ne  peut  su]  poser  que  l'hérésiarque  ait  choisi 
un  nom  qu'on  pc^uvait  prendre  en  mauvaise 
part.  Il  en  est  qui  le  dérivent  de  la  langue 
persane  avec  la  signification  de  conversation, 
pour  exprimer  qu'il  était  habile  dans  la  dia- 
lectique; mais  nous  croyons  celte  étymolo- 
pie  hasardée  :  le  nom  de  Manès  est  arliculé 
AJani  dans  tout  l'Orient.  Quoi  qu'il  en  soit, 
ce  novateur  paraît  avoir  clé  Persan  ou  Indien 
d'originf . 

Il  avait  trouvé  dans  le  mobilier  qui  lui 
échut  en  succession  ,  des  livres  de  Scythieu 
et  de  'riiérébinlhc,  hérétiques  orientaux  qui 
avaient  déjà  voulu  f  lire  un  amalgame  des 
doctrines  chrétiennes  avec  L^s  principes  du 
dualisme  ;  il  traduisit  ces  livres  ,  y  inirodui- 
sit  des  changements,  el  les  donna  lOinme  son 
ouvrage.  11  envoya  des  disciples  prêcher  sa 
doctrine  dans  les  provinces  voisines  de  la 
Perse,  puis  dans  l'Inde,  dans  la  Cliine  et  en 
Kgypte.  On  en  nomme  trois  principaux  : 
Thomas,  Buddas  et  Rcrmas;  il  est  bonde 
remarquer  que  le  prenner  de  ces  noms  ap- 
partient au  christianisme  ,  le  seiond  au 
bouddhisme,  alors  tlorissaut  dans  l'Inde,  et 
le  troisième  au  paganisme  grec;  or,  si  le  nom 
de  Manôs  appartenait  au  magisme,  nous  au- 
rions dans  ces  quatre  personnages  la  per- 
honnification  des  quatre  grands  systèa)es 
religieux  qui  se  partageaient  alors  les  na- 
tions orientales;  ce  qui  aurait  été  préparé 
à  dessein  par  le  novateur. 

Manès  cherchait  à  appuyer  ses  dogmes  par 
de  prétendus  miracles  ,  dont  les  uns  étaient 
dus  à  ses  connaissances  en  médecine,  d'au- 
tres à  son  adresse,  et,  suivant  queîqncsuns, 
les  antres  à  la  magie.  Le  fils  du  roi  de  Perse 
élani  tombé  dangereuseiiient  malade,  el  les 
médecins  désespérant  de  le  sauver,  on  fil 
appeler  Manès,  qui  s'était  vanté  de  le  guérir 


par  SCS  prières  ;  mais  le  jeune  prince  mourut 
entre  ses  mains.  L'im{)oslcur  fut  jeté  en  pri- 
son; il  trouva  moyen  de  se  sauver  et  se  ré- 
fugia en  Mésopolamie.  Jusque-là  ,  la  doc- 
trine de  Manès  ne  |)ouvait  guère  être  consi- 
déi  (  e  que  comme  une  hérésie  zoroaslnenne. 
Ce  fut  pendant  qu'il  était  en  prison  (jue  ses 
disci[)l('S  lui  apportèrent  l'Kcriture  sainte 
qu'il  étudia  ,  et  qu'il  s'elîurça  de  rapprocher 
de  la  doctrine  des  mages  ,'  en  ajouiaut  ou 
retranchant  ce  qui  était  fivorable  ou  con- 
traire à  ses  [)riiicipes.  Satan  devint  pour  lui 
le  mauvais  principe,  el  il  en  fil  un  être  à  peu 
près  l'égal  de  Dieu;  il  crut  (jue  les  chréiiens 
attend, lient  encore  le  Paraclei,  et  jugea  qu'eu 
prenant  celle  qualité,  il  leur  ferait  plus  laci- 
lemeiil  accepter  ses  dogmes  njonstrucux  , 
dont  plusieurs  étaient  condamnés  par  la  re- 
ligion de  Zoroaslre  ,  aussi  bien  que  par  le 
clirislianisme.ll  parcourut  diverses  contrées, 
semant  partout  sa  doctrine,  disputant  avec 
les  docteurs  des  diverses  religions,  et  surtout 
avec  les  chrétiens.  Parmi  les  rois  de  Perse 
qui  succédèrent  à  Sapor,  son  persécuteur,  il 
y  en  eutqui  lavorisèrent  sa  docirine, d'autres 
la  prohibèrent  avec  sévérité.  Enfin  le  mal- 
heureux novateur,  élant  lombé  enire  les 
mains  d'un  de  ces  derniers,  fut  écorcbé  vif, 
el  son  corps  suspendu  à  un  gibet. 

La  doctrine  de  Manès,  dit  l'abbé  Flsury, 
roulait  sur  la  dislinciion  de  deux  principes  : 
le  bon,  qu'il  nommait  prince  de  la  lumière,  cl 
le  mauvais, qu'il  nommait pr//icef/e*-  ténèbre.^; 
il  ne  prenait  pas  ces  mots  de  lumière  et  de 
/ef/u6r€5  métaphoriquement,  mais  au  pied  de 
la  lettre;  car  il  ne  reconnaissait  rien  (jue  de 
corporel.  Le  monde  avait  été  fait  du  mélange 
de  ces  deux  natures  du  bien  et  du  mal.  Il  y 
avait  cinq  éléments  de  la  nation  des  ténèbres  : 
la  fumée,  les  lénèbres,  le  feu,  l'eau  el  le  veni. 
Dans  la  fumée  étaient  nés  les  animaux  à  deux 
pieds  el  les  hommes  mômes;  dans  les  ténè- 
bres, les  serpents;  dans  le  feu,  les  animaux 
à  quatre  pieits;  dans  l'eau,  les  poissons;  dans 
l'air,  les  oiseaux.  Pour  combaltre  ces  cinij 
élén.ents,  Dieu  en  avail  envoyé  cinq  autrej 
de  sa  substance  ,  el  dans  le  combat  ils  s'é- 
taient mêles,  savoir,  l'air  à  la  fumée,  la  lu- 
mière aux  ténèbres,  le  bon  feu  au  mauvais  , 
la  bonne  eau  à  la  mauvaise,  le  bon  veni  au 
mauvais.  Le  soleil  et  la  lune  étaient  deux 
vaisseaux  voguant  dans  le  ciel  comme  en 
une  grande  mer;  le  soleil ,  compose  du  bon 
fou,  la  lune,  de  la  bonne  eau.  C'est  ainsi  que 
les  Manichéens  expliquaient  la  Tiiniie  di 
viue  :  le  Père  habitait  dans  une  lumière  re- 
culée,le  Filsdans  le  soit  il,  la  Sagesse  dans  la 
lune,  le  Sainl-Esprit  dans  l  air  :  ainsi,  le  Fiis 
n'élail  qu'une  partie  de  la  substance  du  Père. 
Dans  ces  deux  vaisseaux,  le  soleil  el  la  lune, 
étaient  de  jeunes  garçons  et  de  jeunes  filles 
d'une  excellente  beauté,  qu'ils  appelaient  les 
vertus  saintes.  Les  princes  des  ténèbres,  qui 
étaient  aussi  des  deux  sexes,  en  devenaient 
amoureux,  et  de  ces  amours  suiv. lient  des 
effets  nicrveilleux,  entre  autres  la  pluie. 

En  chaque  homme  il  y  avait  deux  âmes  : 
l'une  bonne,  qui  venail  du  bon  principe,  el 
qui  était  une  [)i:rl'e  de  sa  substance,  corpo- 
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relie  comme  lui.  L'autro  âme  élail  une  partie 
du  mauvais  principe.  Los  âmes  (Icsfiilèlcs, 
c'esî-à-'i'c  (les  Maiiicliécns,  clalcnl  purpées 
par  les  éléinenls  vl  portées  dans  la  lutic,  d'où 
elles  passaient  dans  le  soleil,  qui  les  rappor- 
lail  à  l'ieu  pour  y  être  réunies.  Les  âmes  de 
ceux  qui  n'iivai'inl  pas  reçu  sa  ducirine 
ciaitnl  envoyées  en  enfer,  pour  élre  tour- 
mentées un  temps  par  les  démons,  à  propor- 
tion de  leiiis  erimes.  Liant  ainsi  purgées, 
elles  éiaiciil  rcinoyées  dans  des  corps  d'au- 
tres hommes,  de  IjoJcs  ou  de  piaules;  et,  si 
€lles  ne  se  coiripe  li'  ni  pas, elles  étaient  enlîn 
jetées  dans  le  gran<i  leu.  Ainsi,  tout  le  mys- 
tère de  la  rédempli<)n  consistait  à  ilétaelier 
les  parliniles  de  li  diviniié des  corps  nwiu- 
vais  où  elles  étaient  en{îagées,  jiour  les  réu- 
nir à  leur  prin.  ipe.  'l\)ut<lois,  ii  n'était  pas 
pern.is  de  séparer  L'S  âmes ,  el  celui  qui  le 
laisaii  devait  soulTrir  la  même  ptine.  Celui 
qui  avait  lue  un  animal  d^Viiit  être  change 
au  môme  anim.il.  Celui  qui  avait  arraclié  ou 
coupé  une  plaple  devait  cire  changé  en  la 
même  plante.  Ils  ne  laissaient  pas  d'en  man- 
pcr  quand  d'aiilr<s  les  avaient  cueil  ies. 
Quand  donc  on  donnait  un  pain  à  un  J\lani- 
rliéen,  ildivail:  Uelirez-vous  un  peu,  que  je 
fasse  ma  bénédiction.  Alors  il  prenait  le  pain 
et  disait  :  Je  ne  l'ai  pas  fait,  et  le  jetait  en 
iiaut  ,  maudissant  celui  (pii  l'avait  lait  ;  il 
ajoutait  :  Je  ne  t'ai  pas  semé  :  que  celui  qui 
l'a  semé  soit  semé  lui-même.  Je  ne  t'ai  pas 
moissonné  .•  que  celui  <^ui  l'a  moissonné  soit 
moissonné  lui-même.  Je  ne  l'ai  pas  fait  cuire  : 
que  celui  qui  l'a  lait  cuire  soit  cuit  lui-méaic. 
Après  ces  protestations,  il  en  mangeait  en 
sûreté.  Lu  haine  de  la  chair,  qui  était  du 
mauvais  principe,  il  fallait  empêcher  la  gé- 
néraiion,  et  par  consé<juent  le  mariage.  Il 
ne  fallait  pas  donner  1  aumône  ni  honorer 
les  reliques  des  saints  ,  ce  qu'ils  traitaient 
d'idolâiric.  ni  eruire  «jue  Jésus-Christ  se  lût 
incarné,  et  qu'il  eût  véritablement  souffert. 

Los  Manichéens  éiaieril  divisés  ci  deux 
ordres:  les  uiulitetirs, i\ni  (h-vaienl  s'abstenir 
du  vin,  de  la  chair,  des  œufs  et  du  fromaj^e; 
et  les  éiiis,  qui,  oiilre  une  abstinence  très- 
rigoureuse,  faisaient  profession  de  pauvreté. 
Ces  élus  avaient  seuls  le  secret  de  tous  les 
mystères,  c'est-à-dire  des  rêveries  les  plus 
extravagantes  de  la  secte.  Il  y  en  avait  douze 
parmi  eux  ,  qu'on  nommait  jn««^c5  ,  el  un 
treizième,  qui  était  le  chef  de  tous  les  autres 
à  rimitation  de  Manès  qui,  se  disant  le  Para- 
ciel,  avait  choisi  douze  apôtres. 

Le  Manichéisme  Jcsl,  de  toutes  les  héré- 
sies, telle  qui  a  subsisté  le  plus  longtemps. 
Après  la  mort  de  Manès,  les  débris  de  sa 
secle  se  dispersèrent  du  côté  de  l'Orient, 
fce  firent  quelques  établissements  dans  la 
Bulgarie,  el  ,  vers  le  x«  siècle,  se  ré- 
pandirent dans  riialie ,  el  principalement 
dans  la  LotnbarJie,  d'où  ils  envoyaient 
des  prédicateurs  qui  pervertirent  beamoup 
de  nionic.  Les  nouveaux  Manichéens 
avaient  fait  des  changements  dans  leur 
doctrine  :1e  système  des  deux  ()iincipes 
n'y  éiail  pas  toujours  bi.-n  développé  ;  mais 
il»  en  ava'iGQl  conservé  toutes  les  consé- 


quences sur  l'incarnalion,  sur  rcucharistie, 
sur  la  sainte  Vierge  et  sur  les  sacrements, 
beaucoup  de  ceux  qui  embrassèrent  ces  er- 
reurs étaient  des  enthousiastes,  que  la  pré- 
tendue siiblimilé  de  la  morale  manichéenne 
avait  séiluiis  ;  tels  furent  (|uel(|ucs  chanoi- 
nes d'Orléans,  qui  étaient  en  grande  réuuta- 
lion.de  piété.  Le  roi  llobert  les  C(>ndauma  au 
feu,  el  ils  se  précipitèrent  dans  les  llammes 
avec  de  grands  transports  de  joie  en  1022. 
Les  Manichéens  firent  beaucoup  plus  de  pro- 
giès  dans  le  Languedoc  et  la  Provence.  On 
assembla  des  conciles  contre  eux,  et  on 
brûl.i  plusieurs  sectaires,  mais  sans  éteindre 
la  secle.  Ils  pénélrèrent  iuên>een  Allemagne, 
el  passèrent  en  Angleterre.  Partout  ils  firent 
des  prosélytes  ;  mais  pariout  on  les  conihnt- 
lit  et  on  les  réfuta.  Le  Manichéisme  ,  perpé- 
tué à  travers  tous  ces  obstacles ,  dégénér*i 
inseosibleincnl,  el  produisit,  dans  les  xii*>  el 
xiir  siècles,  «'ctte  mnliiiude  de  sectes  qui 
faisaient  piof  ssion  de  réformer  la  religion 
cl  l'Lglise  :  tels  furent  les  Albigeois,  les  jPe- 
Irobriisiens,  \cs  ffenriciens,  les  disiip!es  de 
Tanchelin,  les  PopelicainxAc^i  Calhrtres  ;  ces 
hérétiques  furent,  eu  Allemagne  el  en  An- 
gleterre, le  premier  germe  des  Hussiles  el 
dos  Wiclefiles,  par  lesquels  ils  loucbenl  au 
protestantisme  cnoderne. 

2^  H  y  a,  dans  la  Grèce,  aux  environs  de 
Phiiippopolis  ,  une  commuiiaulc  de  chré- 
tiens unis  à  rLgIisc  l\i  maiue,  et  qui  ont 
des  usages  particuliers.  Ou  les  appelle  iiii- 
proprcmenl  Manichéens,  bien  qu'ils  no  pro- 
fessent aucune  des  erreurs  de  Manès  ;  ma^s 
il  parait  qu'autrefois  il  n'eu  était  pas  de 
même  de  leurs  ancêtres.  On  les  nomme  en- 
core PaulisleSf  PaulinisleSt  Pauliciens.  Voy. 

PaI  LICIENS. 

3"  Les  Musulmans  ont  en  horreur  les  Ma- 
nichéens à  l'égal  des  idolâtres  ;  ils  les  nom^ 
ment  ZeniUc.  Voici  ce  que  nous  lisons  dans 
un  historien  arabe  :  «  Un  jour  un  amena  au 
Lhalit'e  Mahdi  en  zendic,  ({uc  ce  piince  fit 
meure  à  niort,  el  dont  il  ordonna  d'attacher 
l«;  corps  à  un  gibet.  Puis,  s'adressaul  à  Hadi  : 
Mou  (lis,  lui  dit-il,  lorsque  tu  seras  à  la 
lêtc  de  rem,!ire,  aiiache-toi  à  détruire  celle 
secte,  c'est-à-dire  les  partis. ms  de  Mani.  En 
elïet  ils  commencent  par  prêcher  aux  hom» 
mes  des  actes  extérieurs  qui  n'ont  rien  que 
de  louable,  tels  que  d'éviter  les  actions  hou- 
leuses ,  renoncer  aux  b;ens  du  monde,  et 
travailler  pour  la  vie  future.  liieniôt  ils  les 
conduisent  plus  loin, leur  interdisent  la  chair, 
le  contact  de  l'eau  pure  et  la  mort  des  in- 
sectes. Ensuite  ih  leur  enseignent  le  calia 
de  deux  natures,  dont  l'une  csi  la  lumière  et 
l'autre  les  ténèbres.  Enfin  ils  leur  permet- 
tent le  mariage  avec  leurs  sœurs  cl  leurs 
filles,  leur  prescrivent  de  se  laver  avec  de 
l'urine,  d'enkMer  les  enfants  sur  les  che- 
mins, aûn  do  les  soustraire  à  l'erreur  des  té- 
nèbres, cl  de  les  mener  dans  la  vuio  droite, 
sous  rinduencc  de  la  lumière.  » 

Il  y  a  dans  la  Turquie  européenne  une 
peuplade  dont  les  membres  sont  encore  au- 
jourd'hui appelés  Manichéens,  quoique  de- 
puis plusieurs  siècles  ils  eu  aient  abjuré  lc< 
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erreurs.  Ils  résident  principalement  en  Bul- 
g;irie,  et  on  en  trouve  aussi  quelques-uns 
dans  la  Kosnie. 

MANIKS,  divinités  grecques  que  Pausn- 
nias  croit  ôlre  les  Furies  :  leur  nom  signifie 
en  effet  fureur,  frénésie.  Elles  avaient  un 
temple  dans  l'Arcadie,  près  du  fleuve  Al- 
plice,  au  iiiéoie  endroit  où  Oreste  perdit  la 
raison.  Près  du  temple  était  une  espèce  de 
tombe,  sur  laifuelle  était  gravée  la  figure 
d'un  doi^t  :  c'est  pourquoi  les  Arcadiens 
l^ippelaienl  lasépullure  du  doi^'t,  et  disaient 
qu'O/  phée,  dans  sa  fureur,  s'était  coupé  là 
avec  les  dents  un  doigt  de  la  main. 

MANlFfiSTAIUKS,  secte  d'Anabaptistes, 
qui,   conlrairemenl  à  lu  doctrine  des  Clan- 

■  culaires,  soutenaient  qu'il  ne  fallait  pas  ca- 

■  cher  la  vérité,  et  qu'il  n'était  pas  permis  de 

■  parler  en  public  comme  le  commun  des  hom- 
B     mes  en  matière  de  religion,  en  se  réservant 

de  ne  dire  ce  que  l'on  pensait  qu'à  ceux  sur 
la  discrétion  desquels  on  pouvait  comp- 
ter. 

MANIGACHIS  ;  c'est,  suivant  le  voyageur 
d'Elourville,  le  grand  roi  du  ciel,  dans  les 
idées  des  Dénibas,  peuple  du  Congo. 

MAMGKÉPIS,  la  seconde  classe  de  prê- 
tres, dans  le  royaume  d'Ava  ;  ils  viennent 
après  les  Grépis,  et  sont  au-dessus  des  Tali- 
giépis. 

MANIROUSODMA,  un  des  dix  bouddhas 
mortels  de  la  théogonie  du  Népal.  On  dit 
qu'il  vivait  dans  le  Satya-youga  ou  premier 

"maNI-LINGUESWARA,  un  des  huit  Vi- 
taragas  delà  théogonie  du  Népal.  La  qualifi- 
cation de  Vitoraga  signifie  exempt  de  pas- 
sion ,  ou  libérateur  des  passions.  Il  est 
adoré  par  les  Bouddhistes  de  la  contrée. 

R1AMPA,  idole  des  Kalmouks,  que  l'on 
représente  avec  neuf  ou  onze   têtes.    Voy. 

DjIAN-nAl-ZIGII,    et    HO'PA-MÉ. 

AIA-NI-I'A-THO,  divinité  des  Bouddhis- 
tes de  la  Chine.  C  est  le  frère  de  Sa-tchi,  le 
neuvième  des  grands  dieux.  Il  forme  avec 
lui  (t  son  autre  frère,  nommé  Wei-che-wen, 
unetri.tdc  (hargée  de  protéger  la  généralité 
des  êtres,  et  de  les  garantir  des  vices  et  de 
l'erreur.  Voy.  Sa-tghi. 

Manipule,  ornement  sacerdotal  à  l'u- 
sage des  prêtres,  des  diacres  et  des  sous- 
diacres  lorsqu'ils  otGcient  au  saint  sacriGce 
de  la  messe.  C'est  une  pièce  d'étoffe  de  la 
couleur  des  autres  ornements  et  bordée 
d'un  galon,  qui  se  porte  sur  le  bras  gauche. 
Il  n'est  maintenant  d'aucun  usage,  mais  au> 
Ircfois  c'était  un  linge  blanc ,  ou  mou- 
choir servant  à  essuyer  les  mains  et  les 
larmes  qu'on  répandait  pendant  les  di- 
vins ofllces.  Les  ofûciants  prennent  le  mani- 
pule à  la  sacristie,  avant  le  commencement 
dti  sacrifii-e  ;  mais  les  évêqucs  ne  le  mettent 
qu'après  avoir  fait  la  confession  des  péchés. 
En  quel(]ues  églises,  surtout  dans  l'Allema- 
gne, le  manip.'ile  porte  le  nom  de  fanon.  Les 
Grecs  et  les  Maronites  ont  un  manipule  à 
chai|ue  bras. 

MANITOU,  c'est  le  nom  que  les  habitants 
du  nord  de  l'Amérique  donnent  à  un  géaie 
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qu'ils  croient  résider  d  ms  tout  ce  qui  a  vie, 
et  même  dans  les  choses  inanimées.  Il* 
adorent  ce  génie  dans  tout  ce  qui  frapjic 
leurs  sens.  Un  oiseau,  un  hœnT,  un  ours,  une 
flèche,  ont  un  Manifou.  Chaque  sauvage  a 
sou  Manitou  particulier,  qu'il  regarde  com- 
me son  dieu  lutélaire  ;  ils  i'cxpo<<ci)t  dans 
leurs  ca!)anes,  et  lui  font  des  sacrifices  de 
chiens  ou  d'autres  aninuiux.  Les  guerriers 
illiiiois  portent  leurs  Manitous  dans  une 
natte,  et  ils  les  invoquent  sans  cesse,  pour 
remporter  la  victoire  sur  leurs  ennemis 
Les  jongleurs  ont  pareillement  rec:)urs  à 
leurs  Manitous.  Plusieurs  peuplades  n'ont 
pas  d'autre  mot  pour  exprimer  la  divinité 
que  celui  de  Manitou  ;  elles  appellent  le  bon 
principe  Kitchi-Maniton,  et  le  mauvais  ou 
le  démon,  Matchi-Manitou, 

Les  Manitous  jouent  chez  les  sauvages  de 
l'Amérique  absolument  le  même  rôle  quo 
les  fétiches  et  les  mokissos  chez  les  nègr.  s 
d'Afrique  ;  les  uns  et  les  autres  les  chan- 
gent, les  répudient  ou  en  adme(t<nt  de  nou- 
veaux avec  la  plus  grande  facili  é.  En  v(»ici 
un  exemple  récent  rapporté  par  un  mis- 
sionnaire. Le  premier  b'anc  qui  parut  sur 
les  terres  des  Cœurs-d'Alène  (tribu  qui  ha- 
bite les  montagnes  Rocheuses],  portait  une 
couverture  de  laine  blanche  avec  une  che- 
mise d'indienne,  tachetée  de  petits  points  de 
couleur  assez  semblables  aux  boutons  de 
la  petite  vérole.  Les  Cœurs-d'Alène  s'imagi- 
nanl  aussitôt  que  la  chemise  était  le  grand 
Manitou  de  la  petite  vérole,  et  la  couverture 
le  grand  mailre  de  la  neige,  pensèrent  que, 
s'il  leur  était  possible  d'en  devenir  les  pos- 
sesseurs, et  de  leur  renire  un  culte,  leur 
nation  serait  à  jamais  exempte  de  la  funesie 
maladie,  et  que  tous  les  hi\ers  ils  auraient 
la  quantité  nécessaire  de  frimas  pour  favori- 
ser leur  chasse.  Ils  présentèrent  donc  au 
blanc  plusieurs  de  leurs  meilleurs  chevaux 
en  échange  de  ses  vêtements,  et  ceini-cl 
n'eut  rien  de  plus  pressé  que  de  leur  céder 
sa  chemise  et  la  moitié  de  sa  couverture. 
Elles  ont  été  pendant  quelques  années  l'ob- 
jet d'un  culte  singulier  parmi  les  Cœurs-d'A* 
lènc.  De  loin  comme  do  près,  les  sauvages 
venaient  leur  offrir  l'hommage  de  leur  ado- 
ration. Aux  principales  solennités,  le  grand 
Manitou  de  la  petite  vérole  et  le  grand  maî- 
tre de  la  neige  étaient  portés  en  procession 
sur  un  coteau  élevé,  consacré  à  la  pratique 
de  leurs  rites  superstitieux  ;  on  les  éten- 
dait respectueusement  sur  le  gazon  ;  le  ca- 
lumet leur  était  présenté  aussi  bien  qu'aux 
quatre  éléments  ;  des  cantiques  étaient  chan- 
tés en  leur  honneur,  et  la  cérémonie  se  ter- 
minait par  la  grande  danse  de  la  Médecine, 
qui  consiste  à  faire  des  contorsions  étran- 
ges, en  poussant  des  cris  ou  pluiôt  des  bar- 
1  ments  affreux. 

MANMAGON,  fêle  indienne,  célébrée  à 
Comboucouain  ,  petite  ville  de  la  pro- 
vince de  Tandjorc,  et  qui  y  attire  beancoup 
de  monde.  Elle  n'a  li<'U  que  tous  les  di>uzo 
ans  vers  ie  mois  de  février.  L'année  qui  la 
rauiène  est  réputée  si  malheureuse ,  que 
personne  u'ose  se  marier  ;   les  plus  super* 
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«lilieux  même  étendent  celte  crainte  jusqu'à 
l'année  qui  la  précède  ,  ainsi  qu'à^  celle 
qui  la  suit.  La  dernière  solennité  a  dû  avoir 
lieu  en  1839,  et  la  prochaine  se  fera  en 
1851. 

MANMATHA  ,  c'est-à-dire  qui  agite  le 
cœur  ;  nom  du  dieu  de  l'amour  clicz  ies  In- 
diens, qui  le  disent  fils  de  Viclinou  et  dtî 
Lakchmi.  Il  diffère  peu  du  Cupidon  des  Uo- 
mains.  On  le  dépeint  comme  lui  sous  la  fi- 
gure d'un  enfant,  portant  un  carquois  sur 
ses  épaules,  et  tenant  en  main  un  arc  et  des 
flèches  ;  mais  l'arc  est  de  canne  à  sucre,  et 
les  flèches  de  toutes  sortes  de  fleurs.  On  le 
représente  monté  sur  une  perruche.  Quoi- 
que enfant,  on  lui  donne  une  épouse,  nom- 
mée Rati.  On  représente  quelquefois  ce  dieu 
monté  sur  un  simulacre  d'éléphant  composé 
de  sept  jeunes  femmes,  si  artislement  grou- 
pées, que  leur  ensemble  reproduit  exacte- 
ment la  forme  de  ce  monstrueux  animal. 
Voi/.  Kama. 

MANxN.fils  de  Tuislo  et  de  la  Terre  :  il  pas- 
sait pour  le  fondateur  des  nations  germani- 
ques, qui  lui  rendaient  les  honneurs  divins. 
Il  eut,  suivant  Tacite,  trois  fils,  dont  chacun 
donna  son  nom  à  trois  différentes  peuplades 
de  la  Germanie,  les  Ingévones,  les  Hermio- 
nes  cl  les  Islevones.  Son  nom  n'est  autre 
que  le  mol  Mann,  qui  signifie  homme  dans 
toutes  les  langues  leutoniques. 

MANOU,  nom  général  que  les  Hindous 
donnent  à  quatorze  personnages  mytholo- 
gique;;, chefs  d'une  révolution  de  temps 
appelée  manwantara,  au  bout  de  laquelle  le 
monde  éprouve  une  destruction  momentanée 
pour  se  renouveler  ensuite.  La  réunion  de 
ces  quatorze  manwantaras  forme  un  kalpa, 
grande  période  équivalant  à  un  jour  et  une 
nuit  de  Brahmâ,  et  qui  se  termine  par  l'a- 
néantissemenl  de  toute  création.  Le  premier 
Manou  est  appelé  Swayambhouva  (existant 
par  lui-même);  il  est  petit-fils  de  Brahmâ, 
ou  plutôt  Brahmâ  lui-même;  car  ce  dieu, 
voulant  procéder  à  la  création  des  hommes 
et  des  animaux,  se  divisa  en  deux  parts,  et 
devint  moitié  mâle  et  moitié  femelle  ;  l'union 
de  CCS  deux  parlits  divines  produisit  Viradja, 
qui  lui-même  enfunla,  en  se  livrant  à  une 
austère  dévoiion,  Manou  Swayambhouva, 
lui  donna  pour  femme  Sataroupa,  ei,  les  bé- 
nissant tous  deux,  leur  dit  de  multiplier.  A 
son  lour,Manuu  donna  naissance  à  dix  saints 
éminenls  ,  appelés  Mabarchis,  ou  Pradj.i- 
patis  (seigneurs  des  créatures),  lesquels  mi- 
renleusuile  au  jour  sept  autres  M.innu-,  qui, 
chacun  pondant  leur  période,  ont  produit  et  di- 
rigé ce  monde.  Manou  s'approcha  de  Sata- 
roupa, et  de  ce  contact  n,".quircnt  les  êtres 
humains  :  le  premier  homme,  Adimn  (le 
premier);  la  première  femme,  Prfl/frj/t  (la 
procréée).  Les  deux  époux  prirent  une  au- 
tre figure;  Manou  devint  un  taureau,  Sata- 
roupa revêtit  la  fornie  d'une  vache,  <.t  ils 
donnèrent  naissance  à  des  êtres semblablesà 
eux;  ils  se  métamorphosèrent  ensuite  en  che- 
val et  encavalo.en  âneet  en  ânesse,ei  prirent 
ainsi  successivenscnt  toutes  les  for.nes  dos 
êtres  vivand.  jusqu'à  celle  des  fourmis  cl  des 


moindres  insectes;  de  là  viennent  toutes  les 
diiTérenles  espècis  d'animaux.  Manou  cal 
d;)nc  consi'léré  comme  le  père  de  tous  les 
êtres.  C'est  à  lui  qu'on  attribue  le  co  ie  qui 
porte  le  nom  de  Lois  de  Manou.  Si,  d.ins  Ma- 
nou Swayambhouva,  on  doit  reconnaîir<!  le 
premier  homme,  c'est  à  tort  qu'on  lui  fait 
honneur  de  ces  luis,  dont  la  rédaction  est 
assurément  trop  moderne  pour  avoir  un  au- 
teur aussi  vénérable.  Voy.  Manava-Dhau.ua- 
Sastra. 

On  ne  connaît  guère  que  le  nom  des  sept 
Manous  secondaires,  produits  par  les  Mahar- 
chis  ;  le  premier  se  trouve  être  le  même  Ma- 
nou-Swa^amhhouva  que  les  Ivres  hindous 
désignent  comme  leur  aïeul,  cl  qui  se  trou- 
verait ainsi  engendré  par  son  propre  fils.  Au 
reste,  il  ne  faut  point  s'arrêter  à  ce  ge;irc  de 
contradictions,  qui  est  comnnn  dans  le  brah- 
manisme, et  qui  résulte  des  diflérents  aspects 
sous  lesquels  on  peut  envisager  la  divinité 
suprême,  dont  tous  les  autres  dieux  ne  sotil 
que  des  attributs  personnifiés.  Losautres  Ma- 
nous sont  :  Swarolchicha,  Ottomi,  Tamasa, 
llaivala,  Tchakchuucha  ;  le  septième,  celui 
du  Manwantara  présen',  est  Vaivaswala, 
fils  du  Soleil  et  père  de  la  dynastie  solaire. 
Voy.  Vaîvaswata. 

Il  reste  encore  à  venir  sept  autres  Manous, 
qui  compléteront  la  série  de  ces  dieux  créa- 
teurs, d'ici  à  deuï  milliards  cent  soixante 
millions  d'années  environ. Ce  seronUSourya- 
Savarni,  Dakcha-Savarni,  Brahmâ-^arariii, 
Dharma- Savarni,  Roudra-Savarni ,  Roul- 
chéya  et  Agni-Savarni. 

Le  nom  et  le  my:he  de  Manou  n'est  pas 
particulier  aux  Hindous  ;  on  les  retrouve 
dans  le  Menés  des  Egyptiens  ,  le  Minos  des 
Grecs,  le  Mann  ou  Mannus  des  Germains  ; 
peut-être  même  le  nom  de  Nouli  (Noé)  eu 
est-il  la  racine  primitive.  Mais  si  nous  con- 
{iidéruns  le  nom  de  manou  comme  purement 
indien,  il  a  une  portée  très-haute  en  tant  que 
dérivé  de  la  racine  man,  penser.  Nous  ne 
pouvons  résister  au  plaisir  de  citer  ici  les  ré- 
flexions judicieuses  que  fait  sur  ce  vocable 
M.  Nève,  professeur  à  1  université  de  Lou- 
vaiu,  dans  son  Essai  sur  le  nythe  des  Ri- 
bhavas : 

«  Le  nom  de  Manou  porte  en  lui-même  l'ex- 
pression ineffaçable  d'un  grand  mystère  du 
monde  primitif;  il  esten  quelque  sorte  l'écho 
d'n  ne  tradition  aussi  ancien  ne  que  l'huma  ni  lo. 
L'Inde  n'a  pas  seule  le  privilège  d'avoir  con- 
servé dans  son  idiome  sacré  le  souvenir  de 
celte  Iradiiion  ;  mais  plusieurs  des  langues 
de  la  vieille  Europe  le  répèienl  et  le  procla- 
ment dans  des  termes  qui  sembleraient  en:- 
prnntés  aux  Jormes  antiques  du  sanscrit. 
L'intelligence  esl  le  partage  de  l'homme  ; 
elle  est  pour  ainsi  dire  le  loyer  de  sa  nature 
et  le  signe  diitinciif  de  son  existence  :  telle 
est  la  vérité,  qu'on  peut  dire  veriié  d'cxpe- 
rienccelde  fait, aussi  b;en  que  de  révéîalion 
et  do  foi, et  (jue  le  langage  des  peuples  ancien > 
a  formulée  dans  quclq.:es--uiis  de  ses  mots 
avec  une  admirable  simplicité  et  avec  une 
merveilleuse  rigueur.  Manou  ,  c'est  l'être 
pensant,  c'est    la   person:;c   intelligente  qui 
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porte  en  <  lie  le  srniimcnt  de  sa  connaissnnce 
el  la  conscienco  tic  sa  destinée.  Mnnou,  c'i  st 
rtiuinanilé,  iiulivifluellc  ou  sociale,  qui  se 
sé|iarc  des  élres  non  doues  de  pensée,  el  qui 
s'élève  jusqu'aux  élres  iul(Iliç<'i>ts,  placés 
au-dessus  d'elle  ;  niaïutu,  c'esl  riiouinie  qui 
vil  de  sa  propre  vie  el  qui  se  prévaut  de  sa 
liberté  au  soin  d'une  nature  immense  qui  se 
moul  el  qui  se  renouvelle  autour  de  lui. 
N'csl-cc  point  là  la  juste  el  grande  idée  de 
l'être  humain,  si  exactement  énonréc  par  le 
mol  indien  el  si  fidèlement  rcprodiiiie  par 
les  mots  qui  lui  sont  analogues  dans  d'autres 
langues,  comme  si  cette  idée  venait  d'éirc 
puisée  à  la  source  encore  pure  de  la  plus 
vénéralile  tradition?  N'est-ce  point  une  suite 
d'intime  et  d'irrésistible  témoignage  rendu 
par  le  génie  des  peuples  à  la  prédominance 
du  principe  inlclligenl  qui  fail  le  fond  de  la 
personnalité  humaine,  et  qt-i,  à  mieux  dire, 
evl  tout  l'homme?  Que  1  Hindou,  pnsleur  cl 
nomade,  lende  aux  dieux  lumineux  l'hom- 
mage de  l'admiration  ou  de  la  peur,  il  n'est 
pas  subjugué  par  le  pouvoir  fatal  des  élé- 
ments et  comme  anéanti  par  le  sentiment  i!e 
sa  faiblesse  individuelle  ;  il  se  sait  en  pos- 
session de  l'inlcliigence,  et,  par  elle,  il  com- 
munique avec  les  Dévas  qui  ont  en  partage 
l'intelligence  aussi  bi^»  que  la  vie  à  un  plus 
haut  degré.  Ainsi,  grâce  à  une  prérogative 
qui  lui  est  commune  avec  les  dieux  qu'il  in- 
voque, l'homme  de  l'âge  védique  s'arrache 
à  l'empire  de  la  matière,  el,  loin  de  se  croire 
confoiidu  avec  les  brutes  el  entraîné  dans 
une  même  destruction,  il  se  glorifie  de  la 
force  qu'il  doit  à  une  parenté  divine. 

«  Le  monde  oi  cidental  répond  à  la  grande 
voix  partie  de  lOrienl  par  de  puissantes  af- 
firmations non-seulement  dans  ses  langues, 
mais  encore  dans  sa  n.ythologic  et  son  hi- 
stoire :  ce  n'est  point  assez  de  l'ctor  nante 
conformité  du  nom  indien  Manou,  et  du  nom 
germanique  de  Mannus,  fils  de  ïuislo,  né  de 
la  Icrrc  et  père  de  trois  grandes  nations  ;  le 
nom  commun  des  immenses  populations  des 
Gèles  el  des  Goths,  dont  on  a  reconnu  l'ori- 
gine identique,  porte  inscrite  en  caractères 
lumineux  la  môme  vérité  que  rcsutne  le  nom 
■  indien  du  premier  homme;  car  ces  peuples 
se  sont  nomniés  eux-mêmes  les  peuples  in- 
telligents, si  on  explique  leur  nom  historique 
à  l'aide  des  radicaux  qui  se  sont  conservés 
dans  les  vocabul  lires  du  Nord.  » 

MANOUT,  nom  que  les  Siamois  donnent 
aux  h.'ibitants  du  monde  intermédiaire,  qui 
est  celui  que  nous  habitons.  Ils  appellent 
Thenada  les  êtres  qui  résident  dans  le  ciel, 
et  l'ii  ceux  qui  rcsidenl  dans  les  eulcrs.  Ma- 
nout  est  le  mt>t  sanscrit  Manouchuy  qui  a  la 
même  signifiraiion. 

MANSACUTAKA,  fêle  indienne,  célébrée 
le  huitième  jour  de  la  quinzaine  obscure  de 
la  lune  deM^gh  (20  jonvier).  Sou  nom  signi- 
fie olTrande  de  viande  au  huitième  jour  ;  en 
effet  on  doit  y  offrir  aux  Pilris  ou  mânes,  de 
Il  chair  de  chèvre  ou  de  daim.  Cependant 
cet  usage  est  tombé  en  désuétude  depuis  que 
les  sacrifices  d'animaux  sont  devenus  rares 
dans  rindc.  Les  Brahmanes   du  haul  Ilio- 
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dousian  substituent  à  l'olTrande  de»  riandet 
des  gâteaux  de  farine  de  riz,  confectionnés 
avec  du  lait  et  du  sucre. 

MANSOIJU,  nom  de  lîakem,  divinité  des 
Druzes,  dans  sa  neuvième  incarnation,  et 
sous  lequel  il  a  paru  à  Mansourja  en  Egypte. 
Voy.  Druzes,  Hakem. 

l\ilANSOUUlS,  sectaires  musulmans,  bran- 
che (les  Ghoulats,  qui  sont  une  fraction  de» 
Scbiitcs.  Leur  fondateur  est  Abou-Mansonr 
el-Adjéli.  11  disait  qu'il  avait  succédé  dans 
l'imamat  à  Mohammed  Raquir;  qu'il  avait 
été  enlevé  au  ciel  depuis  que  l'imamat  s'était 
reposé  sur  lui,  que  Dieu  lui  avait  touché  la 
tête  de  sa  propre  main,  et  lui  avait  dit  :  Des- 
cends, mon  fils,  et  annonce  de  ma  part  ma 
loi  aux  hommes  ;  qu'ensuite  il  était  descendu , 
que  c'était  lui  qui  était  le  morcemi  qui  tombe 
du  ciel,  donl  il  est  parlé  dans  le  Coran  en  ces 
termes  :  S'ils  voient  un  morceau  qui  tombe 
du  ciel,  ils  disent  :  C'est  un  nuage  amoncelé. 
Les  habitants  du  paradis  ne  sont  autres,  sui- 
vant lui,  que  certaines  personnes  pour  les- 
quelles on  doit  avoir  de  l'attachement,  com- 
me Ali  et  ses  enfants  ;  et  les  habitants  de 
l'enfer  on  désignent  d'autres  pour  lesquelles 
on  ne  doit  avoir  que  de  l'inimitié,  comme 
Abou-Hekr,  Omar,  Olhman  ,  Moawia  ;  les 
devoirs  sont  les  noms  dos  hommes  que  l'imam 
recommanda  comme  amis,  cl  les  prohibitions 
les  noms  de  ceux  qu'il  ordonna  de  regarder 
comme  ennemis. 

MANTELLATES ,  religieuses  italiennes, 
qui  composent  un  troisième ordredeServiles ; 
on  leur  donne  ce  nom  à  cause  d'une  espèce 
de  mantelel  à  manches  courtes  qu'elles  por- 
tent pour  travailler  avec  plus  de  f.icilité. 
Elles  ont  clé  instituées  pour  servir  les  mala- 
des et  pour  exercer  d'au!res  œuvres  de  cha- 
rité. Sainte  Julienne  Falconiéri,  qui  mourut 
en  13V0,  en  fut  la  première  prieure.  Cet  or- 
dre s'accrut  promplement  et  s'est  beaucoup 
étendu  dans  l'Italie  cl  dans  l'Autriche. 

MANTHOU.  dieu  égyptien,  époux  de  la 
déesse  Uitho,  le  même  que  Manduu  ou  Man- 
dou-Bé,  adoré  dans  la  ville  d'Uermonthis. 
On  l'appelait  aussi  Month. 

MANTO,  prophétesse  grecque,  fille  de  Ti- 
rés ia  s.  Thèbes  ayant  succombé  sous  les  efToris 
des  Epigones  dans  la  seconde  guerre,  Maoto 
fut  emmenée  avec  les  prisonniers  à  Claros 
en  Asie,  où  elle  établit  un  oracle  d'Apollon. 
Ce  fut  là  que,  déplorant  sans  cesse  les  mal- 
heurs de  sa  pnlrie,  elle  fondit  en  larmes;  ses 
pleurs  formèr-'iit  une  fontaine  el  un  lac  dont 
les  eaux  communiquaient  le  don  de  prophé- 
tie ;  mais,  d'un  autre  côté,  elles  abrégeaient 
la  vie.  \iaiilo  avait  laissé,  dit-on,  par  écrit, 
plusieurs  oracles  donl  Homère  a  lait  usage 
dans  ses  poèmes.  Ou  voyait  à  Thèbes,  du 
temps  de  Pausanias,  devant  le  vestibule  d'un 
temple, la  pierre  sur  laquelle  Mantos'asseyait 
pour  lendro  ses  oracles  ;  ou  l'appelait  la 
cluiire  de  Manto. 

MANTKA.  Les  mantras,  si  fameux  dans 
l'Inde,  ne  sont  autre  c}iosi>,dit  l'abbéDubois, 
que  des  prières  ou  des  formules  consacrées, 
qui  ont  laiit  de  vertu  qu'elles  peuvent,  s'il 
faut  en  croire  les  Hindous,  enchaioer  le  p  >u- 
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Toir  Jes  dieuï.  Les  mantras  servenl  ou  à 
invoquer,  ou  à  évoquer,  ou  à  conjurer;  ils 
sont  conservateurs  ou  deslrucleurs,  uliles  ou 
nuisibles,  salutaires  ou  mairiisanis;  il  n'est 
sorie  d'effels  qu'on  ne  produise  par  leur 
moyen.  Envoyer  un  démon  dans  le  corps  de 
quelqu'un,  l'en  chasser;  inspirer  de  l'amour 
ou  d*!!  la  haine,  causer  les  maladies  ou  les 
{jucrir,  procurer  la  mort  ou  en  préserver, 
faire  périr  une  armée  entière;  il  y  a  des 
roanlr.is  infaillibles  pour  tout  cela,  et  pour 
bien  d'autres  choses  encore.  Heureusement 
que  tel  manlra,  opposé  à  tel  auire  manlrn, 
en  neutralise  l'influence  ;  le  plus  fort  délruit 
l'effet  du  plus  faible. 

Les  brahmanes  pourohitas  sont,  de  tous 
les  Indiens,  ceux  à  qui  ces  formules  sont  le 
plus  familières.  Cependant  tous  les  brah- 
manes sont  présumés  connaître  au  moins 
les  principales,  s'il  faut  eu  juger  par  ce  so- 
rile  sanscrit  qu'on   entend  souvent  répéter: 

Dévndin  m  djagal  sarvom  ; 
Slmilradtnam  ta  d'vata  ; 
Tan  mantram  bruiimanadinam ; 
Bralimana  mania  déialu. 

C'est-à-dire  :  «  L'univers  est  au  pouvoir  des 
dieux;  les  dieux  sont  au  pouvoir  des  man- 
tras ;  les  mantras  sont  au  pouvoir  des  brah- 
m;incs  :  donc  les  brahmanes  sont  nos  dieux.  » 

Pour  offrir  un  échanlilloi»  de  l'efficacilé 
des  mantras,  l'abbé  Dubois  rapporte  l'exem- 
ple suivant,  tiré  d'un  poëme  indien  composé 
en  l'honneur  de  Siva  : 

«  Dacbara,  roi  de  Maihonra,  ayant  épousé 
Knlavati,  lille  du  roi  de  Kasi  (Bénarès),  cette 
princesse,  le  jour  même  de  son  mariage,  l'a- 
^ertit  de  prendre  bien  girde  de  ne  pas  user 
des  droits  que  sa  qualilé  de  mari  lui  donnait 
sur  elle,  parce  que  le  manlra  des  cinq  let- 
tres qu'elle  avait  appris  ,  l'avait  pénétrée 
d'un  feu  puriîianl  qui  ne  permettait  à  aucun 
homme,  sans  risque  de  la  vie,  d'en  agir  fa- 
milièrement avec  elle,  à  moins  qu'il  n'eût 
été  auparavant  purgé  de  ses  souillures  par 
le  même  moyen  qu'elle;  qu'étant  sa  femme, 
elle  ne  pouvait  pas  lui  enseigner  ce  m;inira, 
parce  qu'en  le  faisant,  elle  deviendrait  son 
gourou,  et  par  conséquent  supérieure  à  lui. 
Le  lendemain,  les  deux  époux  allèrent  trou- 
ver le  grand  ricbi  ou  pénitent  Garga,  qui, 
après  avoir  connu  le  sujet  de  leur  visite,  leur 
ordonna  de  jeûner  uo  jour,  et  de  se  laver  le 
jour  d'après  dans  le  Gange.  Ainsi  préparés, 
les  deux  époux  retournèrent  auprès  du 
saint,  qui  fil  asseoir  le  mari  par  terre,  le  vi- 
sage tourné  à  l'orient;  et  s'étant  assis  lui- 
même  à  côté,  la  face  tournée  à  l'occident,  il 
lui  dit  à  l'oreille  ces  deux  mots  :  Xa-ma  Si- 
va-ya!  (adoration  à  Siva  1  c'est  le  manlra  de 
cinq  lettres).  A  peine  le  roi  Barbara  eut-il 
appris  ces  mois  merveilleux,  qu'on  vil  sor- 
tir des  différentes  parties  de  son  corps  une 
troupe  de  corneilles  qui  s'envolèrent  el  dis- 
parurent :  ces  corneilles  n'étaient  autre 
chose  que  le»  péchés  commis  par  co  prince 
dans  les  temps  précéJenis.  Le  roi  el  son 
épouse,  ainsi  purifiés,  vécurent  heureux  en- 
s«mi)li?  durant  un  grand  nombre  d'années  el 
lie  quiilèrenl  ce  bas  monde  que  pour  aller  se 
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réunira  Para-Brahma,  Télre  soprémc,  dans 
le  séjour  du  bonheur.  »• 

Quand  on  obj  cte  aux  brahmanes  que  1rs 
mantras  n'ont  plus  aujourd'hui  la  même  ef- 
ficacité et  la'mcme  vertu  qu'autrefois,  ils  ré- 
pondent qu'il  faul  en  attribuer  la  cause  au 
kali-youga,  quairiènie  âge  du  monde,  dans 
lequel  nous  vivons  maintenant,  véritable 
âge  de  fer,  où  tout  a  dégénéré;  temps  de  ca- 
lamité el  d'infortunes  où  le  règne  dé  la  verla 
a  cessé  d'exister  sur  la  terre.  Ils  souliennenl 
toutefois  qu'il  n'est  pas  rare  de  voir  encore 
les  mantras  produire  un  grand  nombre  de 
prodiges;  ce  qu'ils  confirment  par  des  his- 
toires tout  aussi  authentiques  que  celle 
qu'on  vient  de  citer. 

Le  plus  fameux  et  le  plus  eHIcace  pour  la 
rémission  des  péchés,  celui  dont  la  vcriu 
s'étend  jusqu'à  faire  trembl»>r  tous  les  dieux, 
est  le  manlra  appelé  gnyntri:  il  passe  pour 
le  plus  ancien  de  lousj  nous  le  rapportons  à 
l'article  Gayatr). 

Après  lui,  celui  qui  est  le  plus  accrédité 
est  le  uionosyllabe  mystique  Âijm  ou  Ou,  qui 
esl  le  nom  symbolique  du  dieu  suprêaie,  el 
qui  offre  une  certaine  analogie  avec  le  nom 
hébreu  de  Jéhova.  Yo\j.  Diel,  article  xiv, 
n»  10,  et  Om. 

Quoique  les  brahmanes  soient  réputés  les 
dépositaires  uniques  des  mantras,  bien  d'au- 
tres qu'eux  se  mêlent  au.-si  d'en  réciter;  il  y 
a  même  des  professions  auxquelles  ils  sont 
indispensablement  nécessaires.  Les  méde- 
cins par  exemple,  ceux  mêmes  qui  ne  sont 
pas  brahmanes,  seraient  regardés  comme 
des  ignorants,  quelque  habiles  qu'ils  fussent 
d'ailleurs  dans  l'art  de  guérir,  s'ils  ne  sa- 
vaient pas  les  mantras  adaptés  à  chaque  ma- 
ladie :  car  la  guerison  est  attribuée  autant  à 
l'effet  des  mantras  qu'à  l'art  des  médecins. 
Une  des  principales  causes  pour  lesquelles 
les  médecins  européens  n'acquièrent  (iresque 
jamais  de  crédit  parmi  les  Indiens,  esl  fon- 
dée sur  ce  qu'en  administrant  leurs  remè- 
des, ils  ne  récitent  ni  mantras,  ni  prières. 
Les  sages-femmes  doivent  aussi  en  avoir  un 
recueil.  Elles  sont  quelquefois  appelées 
manlra-sanis ,  ou  femmes  qui  disent  des 
mantras  ;  et  jamais  en  effet  ils  ne  furent  plus 
nécessaires  que  dans  un  moment  où,  selon 
les  préjugés  hindous,  un  tendre  enfant  et  une 
nouvelle  accouchée  sont  plus  que  jamais 
susceptibles  de  la  fascination  des  regards,  de 
l'influence  et  du  mauvais  concours  des  p'a- 
nèles  et  des  jours  néfastes,  et  en  bulle  à  mille 
autres  impressions  sinistres.  Une  bonne  ac~ 
coucbeuse,  munie  de  mantras  eiQcaces,  pré- 
vient tous  ces  maux,  éloigne  tous  ces  dan- 
gers, en  les  récitant  à  propos. 

Mais  les  plus  habiles  dans  celle  espèce  de 
science,  et  en  même  temps  les  plus  redoutés, 
ce  sonl  les  charlatans  qui  passent  pour  éire 
initiés  à  tout  le  griniuire  des  sciences  occul- 
tes, tels  que  les  sorciers,  les  magiciens,  les 
devins,  etc.  lis  sont,  à  les  en  croire,  posses- 
seurs de  mantras  capables  d'opérer  toutes 
sortes  de  prodiges.  Ils  en  ont  pour  découvrir 
les  choses  volées  et  les  voleurs,  les  trésors 
caches,  les  événements  futurs,  etc.  Dans  uu 
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pays  où  régnent  la  superstition,  l'ignorance 
el  la  plus  itnporlinenle  crédulité,  on  ne  doit 
pas  s'étonner  de  voir  pulluler  les  imposteurs 
en  raison  du  nonnbre  des  dupes  qu'ils  ont  ù 
faire. 

Il  est  certains  naanlras  d'une  nature  par- 
ticulière, qu'on  -appelle  vidja-akchnras  ou 
lellrcs  séminales  (radicales),  telli^s  que  celles- 
ci  :  stroum,  kruutn,  hroum,  hrmt,  liau,  etc. 
Pour  ceux  qui  eU  possèdent  la  vraie  pronon- 
cialion,  il  n'est  rien  d'impossible,  rien  de 
surnaturel  qu'ils  ne  puissent  exécutera  vo- 
lonté. En  voici  une  preuve: 

Siva  avait  enseigné  tout  ce  qui  a  rapport 
à  ces  Ifltrcs  radicales  à  un  petit  bâtard,  né 
d'une  veuve  de  la  caste  brahmane,  auquel 
l'ignominie  de  sa  naissance  occasionna  l'af- 
front  d'être  honteusement  chassé  d'un  festin 
de  noce  où  un  grand  nombre  de  personnes 
de  cette  caste  avaient  été  conviées.  Il  s'en 
vengea  en  prononçant  seulement  deux  ou 
trois  des  lettres  radic.iles,  à  travers  une 
fente  de  la  porte  de  l'appartement  où  les  con- 
vives étaient  réunis;  aussitôt,  par  la  vertu 
de  ces  mots  merveilleux,  tous  les  mets  pré- 
parés pour  le  repas  furent  convertis  en  gre- 
nouilles. Ce  prodige  occasionna,  comme  on 
peut  bien  se  l'imapiner,  la  plus  grande  ru- 
meur dans  l'assemblée;  personne  ne  douta 
que  ce  ne  fût  un  tour  du  petit  bâtard,  cl  dans 
la  cra  nie  unanimement  partagée  qu'il  n'ar- 
rivât pis  encore,  on  couru!  vile  lui  ouvrir  la 
porte.  Après  qu'on  lui  eut  f.iit  force  excuses 
pour  ce  qui  s'était  passé,  il  entra,  el  ne  fit 
que  prononcer  les  mêmes  paroles  à  rebours: 
soudain  les  grenouilles  s'éclipsèrent,  et  l'on 
vit,  non  sans  plaisir,  reparaître  sur  la  table 
les  gâteaux  et  autres  mets  dont  elle  était 
couverte  auparavant. 

MANTUUNE,  déesse  des  Romains,  à  la- 
quelle on  s'adressait  dans  la  cérémonie  du 
mariage,  pour  obtenir  que  la  nouvelle 
épouse  se  plût  dans  la  maison  conjugale. 
On  fait  dériver  son  nom  de  manere^  rester, 
demeurer. 

MANTÏjS,  nom  étrusque  de  Plulon,  qu'on 
appelait  aussi ^umman»*,  Februus  et  Vedius. 
Ce  dieu  était  la  personnification  de  la  mort 
et  dos  ombres  du  ténébreux  séjour. 

MANWANTARA  ;  ce  mot  désigne  l'inter- 
\ali«  d'un  Manou  à  un  autre.  Les  Hindous 
appellent  ainsi  une  période  de  temps  prési- 
dée par  un  Manou,  et  au  bout  de  laquelle  le 
monde  éprouve  une  destruction  momenta- 
liée,  pour  se  renouveler  peu  après.  11  y  a 
déjà  sept  Manous  de  parus;  nous  sommes 
ronséquemment  dans  le  septième  Manwan- 
tara.  Il  doit  s'en  succéder  encore  sept  autres, 
pour  former  le  Aalpa  ou  la  grande  période, 
après  laquelle  toute  la  création  est  anéantie. 
Voy.  MàNou.  Les  Hindous,  encore  aujour- 
d't«ui,  célèbrent,  chaque  année,  les  jours  an- 
niversaires des  Manous  qu'ils  supposent 
avoir  (icjù  paru. 

.MAOZZLMou  Mabuzzim,  divinité  syrienne 
dont  il  est  parlé  dans  le  livre  de  Daniel;  ou 
pense  que  c'est  le  dieu  Mars;  son  uooi  si- 
gnifie dieu  des  villes  fortifiées. 

MAPHRIEN,  di^ilé  ecclésiastique,  chez 


les  Jacobiles  de  la  Chaldôe.  Le  Maphrien 
était  le  coadjuteur  du  patriarche  ;  mais  celte 
dignité   est  atjjourd'hui  supjirimée. 

MAPIÏOITI,  le  plus  malfaisant  des  génie» 
et  le  dieu  de  la  mort,  dans  les  îles  dambier. 
Les  missionnaires  catholiques  ont  envoyé  en 
France  le  bâton  avec  leqm  1  on  supposait 
qu'il  assommait  les  hommes. 

MAPOUHANOUI,dieu  des  îles  Marquises, 
ou  Nouka-Hiva  ;  il  passe  pour  avoir  doté  les 
insulaires  des  cochons  qui  sont  leur  nourri- 
ture la  plus  recherchée.  De  là  vient  la  cou- 
tume de  servir  aux  défunts  un  certain  nom- 
bre de  ces  animaux  domestiques,  les  un!t 
cuits,  les  autres  vivants.  On  pi  jce  les  pre- 
miers à  côté  du  cadavre,  dans  le  creux  d'un 
tronc  d'arbre  ficelé  soigneusement  avec  des 
filaments  de  coco,  et  suspendu  à  la  char- 
pente de  la  cabane.  Mapouhanoui  est  censé 
s'en  repaîlre  de  concert  avec  le  mort.  Lors- 
qu'on offre  des  porcs  vivants,  on  les  attacfio 
dans  la  hutte  où  repose  le  défunt,  et  on  les 
y  nourrit  jusqu'à  ce  que  les  chairs  de  celui  ci 
se  soient  séparées  des  os  ;  après  quoi  ou  les 
laisse  périr  de  faim. 

MARA.  Les  marassoni,  suivant  les  Boud- 
dhistes, des  dé.nons  puissants  qui  habitent 
le  ciel  Paranirmitavasavariilas  (1),  d'où  ils 
régnent  sur  les  six  cieux  du  inonde  des  dé- 
sirs. Le  chef  qui  les  commande  se  nomme 
également  Mâra  ;  c'est  le  Kama  ou  dieu  de 
la  volupté  des  Hindous.  Ces  démons  sont  les 
plus  redoutables  ennemis  de  Bouddha  et  de  sa 
doctrine, qui  prescrit  prineipalenient  de  s'at- 
tacher à  vaincre  la  sensualité  par  tous  les 
moyens  possibles  ;  aussi  ont-ils  recours  à  mille 
ruses,  à  mille  embûches,  pour  em;/échi  r 
les  hommes  de  pratiquer  les  saints  préceptes. 

MARABÊTES,  nom  de  religieuses  armé- 
niennes; elles  sont  en  très-grand  non)bre; 
mais  elles  n'ont  point  de  monastère,  et  no 
forment  point  de  communauié.  Chacune 
reste  dans  sa  famille  ou  dans  quelque  autro 
maison,  pour  y  exercer  son  emploi.  Toutes 
sont  vêtues  de  noir,  sans  porter  aucune  au- 
tre marque  dislinctive. 

MARABOUT.  Ce  mot  est  la  prononciation 
vulgairement  usitée  par  les  Européens 
pour  désigner  les  prêtres  musulmans  de 
l'Afrique,  et  particulièrement  des  nègres  ; 
la  véritable  épellation  est  celle  de  Marboxit 
ou  mieux  Morâbel.  Ces  deux  mots  ont  une 
racine  commune  avec  celui  de  rabat,  qui,  en- 
tre autres  significations,  a  celle  d'ermi/a(/«,  ce 
qui  convient  assez  à  une  corporation  qui 
vit  généralement  en  dehors  de  la  société 
commune.  Le  thème  primitif  de  ces  dilTé- 
rents  mots  exprime  l'action  de  lier;  le  litre 
de  Marabout  désigne  donc  un  individu  lié 
plus  étroitement  aux  exercices  de  sa  reli- 
gion, ou,  comme  nous  l'appelons  ordinaire- 
ment, un  religieux. 

1°  Ce  nom  tut  donné  originairen)ent  à  une 
rare  d'Arabes,  qui  étant  sortis  du  pays  de 
Hiinyar,  vint  s'établir  en  Syrie,  du  temps 
d'Abou-Bckr,  premier  khalife   des  Musul- 

(1)  Ce  mot  signifie  :  qui  exerce  un  pouvoir  sur  le« 
méuuiorpboscs  produites  par  d'autre». 
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inans.  Ces  (![ens  étant  ensuite  passés  de  la 
Syrie  en  Ègypîe,  péncirèrcnt  bien  avant 
dans  l'Afrique,  s'avancèrent  jusque  dans  la 
partie  la  plus  occidentale  de  cette  co-.ilré<^,  et 
»e  cantonnèrent  enfin  dans  le  désert  de  Sali- 
ra, pour  y  vivre  séjjarès  des  autres  natio'is 
africaines,  et.  y  exercer  plus  librement  les 
devoirs  de  leur  rt.'ligii)n.  Celle  nouvelle  co- 
lonie d'Arates,  qui  s'étendit  beaucoup  en 
peu  de  temps  par  le  concours  des  tribus  voi- 
sines, donna  son  nom  à  un  peuple  et  à  une 
socle,  qui  fui  nommée  d'aborJ  les  MoliUé- 
lain,  d'un  vv-ile  qu'ils  portaient  tous  sur  le 
visage.  La  relii;ion  de  ces  cmisjrés ,  qui 
étaient  d'ailleurs  fort  grossiers,  paraît,  dit 
d'Herbclot,  avoir  été  d'abord  le  cliristia- 
nisme,  qui  dégénéra  peu  à  peu  par  le  com- 
merce qu'ils  eurent  avec  les  Mahomélans, 
el  finit  par  s'effacer  compléiement  de  leur 
mémoire.  Ils  devinrent  enfin  des  brigands, 
et  ne  retinrent  mcuie  qu'une  très -légère 
teinture  de  l'islamisme  ;  car  on  dit  qu'il  ne 
leur  était  re>ié  d'autre  marque  de  cette  re- 
ligion que  la  profession  de  foi  :  Jl  n'y  a  d'au- 
trç  dieu  que  Dieu,  et  Mahomet  est  son  pro- 
phète. Cependant  un  des  leurs,  nommé  Djau- 
liar,  ayant  fait  le  pèlerinage  de  la  Mecqu', 
en  ramena  un  docteur  pour  les  inslruirc  des 
pratiques  de  leur  religion.  Ceux-ci  l'écoulè- 
renl  avec  assez  d'iîîlérét  l.inl  qu'il  ne  leur 
parla  que  du  jeûne,  de  !a  prière,  de  l'obli- 
gation de  donner  la  diine  de  ses  biens  aux 
pauvres  ;  mais  lorsqu'il  leur  enseign  i  qu'il 
fallait  punir  de  mort  celui  qui  tue  un  autre 
homme,  couper  la  main  aux  voleur»,  lapi- 
der les  adultères,  ils  refusèrent  d'accepter 
cette  doclrino,  parce  qu'elle  ne  s'accommodait 
pas  à  leur  manière  de  vivre,  et  il  n'y  eut  que 
la  tribu  de  Djauhar.  qui  était  la  plus  puis- 
sante, qui  cou-senlil  à  s'y  soameitre.  Le  djc- 
leur  loua  fort  le  zèlo  de  ceux-ci,  et  leur  dit 
^\uc  s'étant  engagés  à  obéir  aux  lois  du  Co- 
ran, ils  étaient  obligés  de  faire  la  guerre  à 
tous  ceux  qui  ne  voudraient  pas  les  embras- 
ser, parce  quece  livre  commandait  de  les  ex- 
terminer. Cet  e  proposition  fut  reçue  agréa- 
blement par  dos  gens  qui  ue  demandaient 
qu'à  tuer  cl  à  piller,  et  ils  élurent  aussitôt 
un  cbef  pour  !es  conduire  à  la  guerre  contre 
les  inîidèîcs,  auquel  ils  donnèrent  le  titre 
d'émir  al-Moslemin,  prince  dos  Musulmans. 
Celui-:i  se  mil  à  leur  lèle,  dompta  les  tribus 
rebelles,  passa  en  Mauritanie,  où  il  fil  d'im- 
poriantes  con|uétes,  et  établit  un  puissant 
<.mpire,  connu  chez  les  historiens  espagnols 
sous  le  nom  de  dynastie  des  Almoravidcs, 
nom  corrompu  do  celui  d'Al-Morabetoun^  ou 
des  Marabouts.  Djauhar  et  le  docteur  arabe, 
qui  avaient  été  les  promoteurs  de  ces  ex- 
|)éditions.  payèrent  de  leur  vie  le  dangereux 
conseil  qu'ils  avaient  donné.  Le  premier,  pi- 
que de  u'avoir  pas  été  choi^i  pour  du  f  des 
.Marabouts,  avait  résolu  de  les  quiitcr  et 
même  dabandonnor  leur  religion  :  il  fut  mis 
à  mari  pour  ce  tiii  :  e  docteur  fut  tué  dans 
!:  s  premières  guerres  co-aire  les  Inùus  ré- 
IracldirS'. 

û'.  Nous  avons  dit  que  le  oom  de  Mara- 
'♦oui  se  doutait  ptiocipaleoaoot  a  ix  minis- 
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très  du  culte  chez  les  nègres  musulmans. 
Les  voyageurs  en  font  les  recils  les  plus  eou- 
iradictoires,  et  cela  n'est  pas  étonnant  ;  car, 
répandus  dans  les  immenses  régions  de  l'A- 
frique, ils  différent  les  uns  des  auires,  sui- 
vant les  lieux  daus  lestjucU  ils  vivent,  el  le 
degré  de  science  auquel  ils  sonl  p  ir^eruis, 
science  qui  n'est  jamais  bien  grande,  car  ils 
n'ont  prosqueaucun  rapport  avec  i  s  .Musul- 
mans instruits  et  civilisés;  la  plupart  ^ont 
plongés  dans  une  ignorance  grossière,  cl 
n'en  savent  gnèc  plus  que  les  barbares 
qu'ils  se  prétendent  chargés  d'inslruir.-,  dont 
ils  exploitent  la  créduliié,  et  dont  ils  par- 
tagent tous  les  vices  el  toutes  les  passions. 
Tous,  en  général,  savent  plus  ou  moins 
lire  el  écrire  l'arabe,  et  c  la  leur  sert  à 
écrire  des  versets  du  (]oran  sur  des  papiers 
qu'ils  vendent  fort  cher,  en  guise  d'ainu- 
lelles  ou  de  talismans,  pour  préserver  de 
toutes  sortes  de  dangers,  pour  guérir  les 
maladies ,  pour  faire  remporter  la  vic- 
toire, etc. 

Nous  ne  voyons  pas  cependant  qu'ils  pré- 
sident ordinairoincnt  aux  cérémonies  du 
culte,  qui,  il  est  vrai,  sont  presque  nulles 
cliez  les  nètircs  musulmans;  mais  ils  >i»enl 
avec  leurs  familles  dans  des  maisons  ou  des 
endroits  retirés,  où  on  vient  les  consulter  ; 
et  cet  cljignement  de  la  société  ne  contri- 
bue pas  peu  à  leur  attirer  un  profond  res- 
pect de  la  part  des  populations  au  milieu 
desquelles  ils  remplissent  la  triple  fonction 
de  pontifes,  de  sorciers  et  de  médecins.  Dans 
la  plupart  de  ces  contrées  les  Marabouts 
jouissent  sans  contre  lit  d'une  autorite  plus 
grande  que  l  s  princes  et  les  rois  ;  (juand  on 
rencontre  un  de  ces  imposteurs,  on  s'anéle, 
on  forme  cercle  autour  de  lui  en  se  m.  liant 
à  genoux  pour  faire  avec  lui  la  prière  et 
de.nander  sa  liénédiLtion.  Le  même  usagtî 
s'observe  dans  la  chambre  des  rois,  lor»qu'il 
y  entre  un  Marabout.  On  prétend  que  les 
liègres  du  Sénégal  o.it  tant  de  vénération 
pour  ces  sortes  de  prêtres,  qu'ils  croient  que 
ceax  qui  les  offensent  meurent  dans  trois 
jours.  Aussi  un  ordre  du  .Marabout  est-il 
sacé;  ma!h(;ur  à  qui  ne  lui  cède  pas  :  il 
n'esl  pas  rare  d'apprendre  que  le  réfractaire 
a  succombé  sous  les  coups  d'une  main  mys- 
térieuse. Dans  la  Gorée,  ils  ont  institué  une 
sorte  de  tribunal  qui  rappelle  celui  des 
francs-juges  ;  le  sanctuaire  des  sentences 
secrètes  est  dans  une  foret,  à  quelques 
lieues  de  la  mer,  au  pied  d'un  baobab  énor- 
me, qui  contre  de  ses  branches  la  demeure 
du  grand  Marabout.  Le  seul  recours  contre 
ces  terribles  arréis  est  dans  une  forte  ranç  on 
versée  dans  la  caisse  commune  de  la  con- 
greg  ilion  de  ces  prêtres 

D'autres  se  livrent  à  l'instruction  des  en- 
fants; il  en  est  qui  ont  des  écoles  nombreu- 
ses, el  le  voyag.'ur  Jobson  assure  eu  avoir 
vu  où  l'on  conipiaii  plusieurs  centaines  d'é- 
coliers. Us  leur  apprennent  à  lire,  à  écrire, 
el  leur  enseigneai  le  Coran. 

L"n  certain  nombre  d'entre  eux  n'ont  point 
de   deuieure   fixe;   ils  mènool   une  vie   no- 
r.arcoureul  les  dfffci entes   coutrées. 
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fais/int  le  commerce,  cl  vendant  des  {çris- 
gris,  ce  qui  leur  procure  une  forlunft  con- 
suJcTcible.  Les  négociants  européens  ont 
souvent  .'ifTaire  à  eux,  et  en  général  ils  se 
louent  de  ces  relations  d  intérêt ,  parce 
qu'elles  sont  plus  iionnétes  et  plus  agréa- 
bles qu'avec  les  autres  nègres.  Les  bons  pro- 
cédés dont  ils  uscntavec  les  blancs  ne  viennent 
pas  assurément  de  leur  délicaicsse  et  de  leur 
prol)i(c,  mais  ils  sont  l'eflet  de  la  supério- 
rité incontestée  dont  les  Knroi)écns  jouissent 
sur  les  nègres.  le  i*.  Labal  raconte  que  les 
Marabouts  de  Cansoun  persuadèrent  à  un 
petit  prince  du  voisinage  d'envoyer  deman- 
der nu  chef  des  Français  le  payement  d'un 
certain  droit,  menaçant  de  leur  côté  cet  of- 
ficier de  le  faire  périr,  avec  sa  garnison,  par 
le  moyen  de  leurs  encbantements.  L'officier 
leur  fit  répondre  que  ses  canons  étaient  à 
l'épreuve  de  leurs  conjuralions. 

3'  Les  Marabouts  du  Maroc,  de  l'Algérie 
et  des  autres  provinces  septentrionales  de 
l'Afrique,  sont  des  espèces  de  religieux,  fort 
révérés  des  Musulmans,  mais  qui  n'ont  point 
l'autorité  illimitée  de  leurs  confrères  du  sud. 
Ils  sont  pour  ces  contrées  ce  que  sont  pour 
l'Egypte  et  l'Asie,  les  faquirs  et  les  derwischs. 
Le  Marabout,  en  effet,  est  l'homme  spéciale- 
ment voué  à  l'observation  des  préceptes  du 
Coran  :  c'est  lui  qui,  aux  yeux  des  Arabes  , 
conserve  intacte  la  foi  nuisulmane  ;  il  est 
riiommeque  les  prières  ont  le  plus  rapproc'ié 
de  la  divinité.  Ainsi  ses  paroles  deviennent 
des  oracles  auxquels  la  superstition  ordonne 
d'obéir,  et  qui  règlent  à  la  fois  les  discus- 
sions privées  cl  les  questions  d'un  intérêt 
général.  C'est  ainsi  que  les  Marabouts  ont 
souvent  empêché  l'effusion  du  sang  en  ré- 
conciliant des  tribus  ennemies  ;  c'est  ainsi 
que  leur  protection  a  souvent  .suffi  pour  ga- 
rantir de  toute  altcinto  les  voyageurs  ou  les 
caravanes.  Itien  des  fois  encore  ils  oui,  le 
Coran  en  main,  prêché  la  guerre  contre  les 
infidèles.  Ces  exemples  suffisent  pour  dé- 
montrer que  leur  influence  s'étend  sur  les 
questions  religieuses  et  politiques  ;  elle  est 
d'ailleurs  d'autant  mieux  assurée ,  que 
l'exercice  du  culte,  l'explication  des  livres 
saints,  la  consécration  de  toutes  choses, 
mettent  les  Marabouts  en  relation  conti- 
nuelle et  intime  avec  les  Musulmans.  11 
faut  remonter  très-haut  dans  notre  histoire 
pour  retrouver  le  temps  où  nos  évêques 
jouaient  le  rôle  de  Marabouts,  et  où  leur 
influence  spirituelle  et  temporelle  était  as- 
sez grande  pour  allumer  une  guerre  sain- 
te, en  entraînant  les  croisés  vers  la  Pales- 
tine. 

Un  des  caractères  principaux  de  la  no- 
Messe  religieuse  est  qu'elle  est  héréditaire. 
Les  premiers  Marabouts  étaient  en  général 
des  hommes  rigoureux  observateurs  du 
Coran,  qui  passaient  pour  avoir  donné  des 
preuves  do  leur  nature  supérieure  en  pro- 
duisant des  miracles  i  tels  sont  Mouley-Tha- 
leb,  Mohammed-ben-Aïssa,  Hasnaouy,  Abd- 
el-Kader,  mon  à  Baghdad,  etc.,  en  l'hon- 
neur desquels  on  trouve  une  foule  de  cha- 
pelles en  Algérie.  C'est  ordinairement  autour 


(îe  ces  zaowja  (chapelles)  que  les  Marabouts 
réunissent  une  sorte  di.>  douar,  qui  prend  le 
nom  de  zaouya,  précédé  du  mot  sidi.  Une 
partie  des  terres  voisines,  provenait  en  gé- 
néral de  donations  pieuses  ,  est  cultivée  par 
les  hommes  de  In  zaonya,  cl  sert  à  les  nour- 
rir. De  larges  offrandes,  des  provisions  de 
toute  espèce,  sont  offertes  au  marabout  ©* 
à  ceux  qui,  vivant  près  de  lui,  étudient  la 
loi  ;  quelquefois  même,  par  suite  d'ancien- 
nes obligations  que  la  religion  prescrit  d'ob- 
server, les  voisins  de  la  zaouya  lui  payent 
i'dchour  on  la  dîme:  toutefois  ce  tribut  n'a 
jamais  eu  de  caractère  obligatoire  devant  la 
justice. 

Los  zaouya  sont  commandées  par  l'homme 
le  plus  influent  de  la  famille  des  Marabouts. 
L'exercice  de  l'hospitali'é  envers  tous  It-s 
voyageurs  et  les  étrangers  musulmans  est 
un  des  premiers  devoirs  de  sa  position;  les 
criminels  mêmes  doivent  trouver  un  abri 
chez  lui;  c'est  ainsi  que  quelques  chapelles 
(  que  nous  appelons  vulgairement  Mara- 
bouts) sont  un  asile  inviolable  aux  yeux  des 
Arabes. 

Du  reste ,  ces  congrégations  religieuses 
sotit  tellement  nombreuses  dans  quelques 
tribus,  telles  que  les  Hachem,  par  exemple, 
qu'elles  y  forment  des  divisions  ou  farka 
particuliers. 

Les  Marabouts  ne  se  livrent  ordinairement 
à  auciin  travail  manuel  ;  ils  se  vouent,  dans 
l'intérieur  des  zaouya,  à  l'instruction  d'un 
certain  nombre  d'hommes  ou  d'enfants  qui 
leur  ont  été  confiés  par  les  tribus.  Ces  dis- 
ciples ou  desservants  de  Marabouts  prennent 
le  nom  de  lolba  (  de  laleb,  lettré).  Ces  tolba 
étudient  la  religion  dans  le  Coran,  et  les  di- 
verses branches  de  connaissances  exigée» 
pour  leur  étal.  Ils  ont  le  droit  de  consa- 
crer les  mariages,  de  prononcer  les  divor- 
ces, etc.,  etc.,  et  à  ce  litre  ils  jouissent  d'uue 
certaine  considération.  Toutefois,  il  arrive 
rarement  de  nos  jours  qu'à  l'exlinclion 
d'une  famille  de  Marabouts,  un  de  ces  tolba 
monte  d'un  degré  et  devienne  Marabout  à  sa 
place  dans  la  zaouya  ;  le  plus  souvent  ils 
aspirent  à  devenir  suit  maîtres  d'école  dans 
les  villes,  soit  assesseurs  du  kady,  soit  mémo 
kady;  d'autres  fois  encore  ils  ne  suivent  au- 
cune de  ces  carrières,  et  vivent  du  produit 
des  terres  alTeclées  à  l'entretien  du  Mara- 
bout de  leur  ordre. 

On  commettrait  une  grande  erreur  en  ti- 
rant de  ce  qui  précède  la  consé(juence  que 
tous  les  cheurfa,  djouad  ou  Marabouts  occu- 
pent une  position  élevée  dans  la  société  ara- 
be ;  on  en  voit,  au  contraire,  journellement 
occupés  à  tous  les  méiiers.  M  lis  si  les 
membres  de  ces  classes  ne  jouissent  pas 
d'une  part  égale  de  considération  et  d'in- 
fluence, on  peut  affirmer  au  moins  ({ue  la 
puissance  et  l'autorité  ne  se  trouveul  ({ue 
chez  elles. 

MAKACA,  sorte  de  fétiche  adoré  par  cer- 
taines peuplades  du  Brésil.  Ce  mot  est  une 
corruption  de  lamaraca,  fruit  d*?  la  taille  d'un 
œuf  d'aulrueho  et  qui  a  quehjue  ressem- 
blance avec  une   c:tlcbusse.  Les    Brésilieui 
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porcenl  l'ccorco  de  ce  fruit,  lorsqu'il  est  sec, 
le  vidcni,  le  remplissent  de  petites  pierres 
ou  (le  (grains  de  blé  d'Inde,  Ils  bouchent 
ensiiiio  les  ouvertures,  passent  au  travers 
un  bâion  d'un  pied  el  demi  de  long,  qui  leur 
sert  à  le  tenir  et  à  l'agiter,  puis  ils  l'oinenl 
des  plumes  les  plus  belles.  Selon  plusieiirs 
rolalioiis,  les  Brésilien'^  regardaient  ces  Ma- 
raras  comme  des  divinités,  du  moins  ils  les 
honoraient  cl  leur  rendaient  un  culte  reli- 
gieux. Chacun  d'eux  avait  dans  sa  maison 
un  Maraca,  auquel  il  présentait  constam- 
ment des  oITrandes.  Lorsque  les  prêtres  par- 
couraient le  pays  ,  ils  n'oubliaient  pas  leurs 
maracas  ;  ils  les  élevaient  an  sommet  d'une 
perche  fichée  en  terre,  les  oruaionl  de  belles 
plumes,  cl  persuadaient  aux  haltitants  du 
village  de  leur  apporter  à  boire  el  à  manger. 
Ils  se  servaient  aussi  des  maracas  pour  pru- 
li(]uer  la  divination. 

MAUAMBA.  i'idole  de  la  province  de  Ma- 
yamba  d.ms  le  Congo  ;  elle  est  pl.icce  debout 
vis-à-visde  son  Icmplo,  dans  un  panier  fail 
en  forme  de  ruche.  On  l'invoque  pour  la 
<ha>se,  la  poche,  et  pour  obtenir  la  gucrison 
des  maladies.  C'est  par  elle  aussi  que  le  cri- 
minel doit  se  jusiifii'r  des  crimes  dont  on 
l'accuse.  Il  se  met  pour  cela  à  genoux  devant 
Marauiba,  ellembrasse  en  lui  disant  :  Ma- 
rauïba,  je  suis  ici  pour  me  justifier.  Si  l'ac- 
cusé est  coupable,  il  meurt  aussitôt.  Les 
dévols  con>trvent  el  portent  sur  eux  do  pe- 
tites imajîcs  de  Maramba,  dans  des  boîtes, 
qu'on  peut  regarder  comme  les  reliquaires 
des  Nègres;  quelquefois  ils  ont  celte  image 
pendue  au  cou  ou  au  bras  gauche.  Maramba 
marche  toujours  à  la  tête  des  armées;  on  lui 
présente  le  premier  morceau  de  ce  qui  est 
servi  au  repas  du  roi,  el  on  répand  en  sa 
présence  le  premier  coup  qu'on  lui  verse  à 
boire. 

Certains  voyageurs  di«enl  que  tous  les 
babilanls  sont  consacrés  à  celle  divinité  dès 
qu'ils  onl  atteint  l'âge  de  douze  ans.  Ceux 
qui  sont  arrivés  à  cctâgf  se  présentent  pour 
l'iniliation  devant  le  chef  des  prêtres,  qui  les 
enferme  dans  un  lieu  obscur,  el  leur  fail  ob- 
server un  long  jeûne  ;  après  quoi  il  les  re- 
met en  liberté,  cl  leur  ordonne  de  rester 
quelques  jours  sans  parler,  sous  peine  de 
n'être  point  admis  à  l'iniliation.  Lorsqu'ils 
onl  heureusement  subi  celte  épreuve,  le 
prêtre  les  conduit  devant  l'idole,  leur  lait  sur 
les  épaules  deux  incisions  en  forme  de  crois- 
sant, et  leur  fail  jurer  par  le  sang  qui  coule, 
une  fidélité  inviolable  à  Marauiba.  Il  leur 
cojnmande  ensuite  en  son  nom  de  s'abstenir 
de  certaines  viandes,  el  leur  prescrit  plu- 
sieurs pratiques  qu'ils  observent  scrupuleu- 
semenl,  persuadés  que  ridt)Ie  punirait  leur 
désobéiss  ince  par  quelque  mabidie  dange- 
reuse. Pour  marque  de  leur  initiation,  ils 
suspendent  à  leur  cou  une  petite  boite  qui 
retombe  sous  le  bras  gauche,  el  dans  la- 
quelle sonl  renfermées  quelques  reliques  de 
l'idole. 

MARCELLIEN5 ,  sectateurs  de  Marcel 
d'Ancyre,  qui  vivait  dans  le  iv*  siècle.  Cet 
cvèque  iul  déposé  pour  avoir  renouvelé  Ici 
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erreurs  des  Sabellianistes  ;  on  l'aci  usait  d'en- 
tendre par  les  trois  personnes  de  la  sainlo 
Trinité  trois  noms  différents  appartenant  à 
la  même  hyposlase. Quelques-uns  ncann)oins 
soutenaient  qu'il  clail  orthodoxe, cl  que  c'é- 
taient les  Ariens,  ses  ennemis,  qui  lui  impu- 
laienl  ces  erreurs.  Il  fui  en  elîei  rétabli  peu 
de  temps  après.  Ou  a  éié  fort  partagé  sur 
cette  hérésie,  dit  sninl  Epiphane,  et  il  n'y  a 
que  Dieu  qui  sache  véri  ablemenl  ce  qu'il  en 
est  ;  mais  pour  ce  qui  est  de  ceux  qui  pren- 
nent son  nom,  il  est  constant  qu'ils  n'ttnl  pas 
voulu  reconnaître  trois  hvpostases,  en  sorte 
que  le  marcelliauisme  n'esl  poinl  une  héré- 
sie imaginaire. 

MAUCIONITES,  hérétiques  du  ii*  siècle, 
disciples  de  Marcion.  Ce  Marciou  était  de  la 
province  du  Pont,  el  fils  d'un  saint  évêque 
Solitaire  et  fervent  ascète  dans  sa  jeunesse, 
il  encourut  l'animadversiou  de  son  père,  qui 
l'excommunia  pour  avoir  sédoi*.  une  \ierge. 
N'ayant  pu  rentrer  dans  ses  bonnes  grâces, 
il  se  rendit  à  Rome,  croyant  trouver  le  clergé 
de  celte  vile  moins  inllexible  que  son  père; 
mais  rebuté  partout,  son  âme  hautaine  se 
révolta,  et  il  embrassa  les  erreurs  de  Cer- 
don,  auxquelles  il  ajouta  lui-méu)e. 

Comme  les  autres  hérésiarques  sorlis  de 
la  philosophie,  il  était  rempli  des  idées  de 
Pythagore,  de  Platon,  des  Stoïciens  el  de  la 
plupart  des  Orientaux  sur  les  deux  princi- 
pes, la  matière  el  la  Pro»  idence  ,  sur  la  for- 
mation du  inonde,  l'inlluence  des  génies,  la 
médiation  que  Dieu  avait  faite  par  Jésus- 
Christ  pour  détruire  leur  empire.  M  lis,  con- 
lraireu)enl  aux  Cerdoniens,  au  lieu  de  se  li- 
vrer aux  désirs  de  la  chair,  il  soutenait,  mal- 
gré l'exemple  qu'il  avait  donné  ,  qu'il  fallait 
les  réprimer,  el  faisait  de  la  continence  el  de 
la  virginité  un  devoir  rigoureux.  C'est  à 
ceux  qui  la  gardaient  qu'il  administrait  lu 
baptême.  Il  eût  voulu  que  le  corps  pût  se 
soutenir  sans  prendre  de  nourriture  ,  en 
haine  de  la  chair  qui  selon  lui  procédait  du 
mauvais  principe.  —  Il  disait  (juc  le  souve- 
rain Dieu  est  invisible  et  sans  nom  ;  que  le 
Créateur  du  monde  était  le  Dieu  des  Juifs,  ot 
que  chacun  de  ces  dieux  avait  promis  son 
Christ;  que  le  nôtre  ,  qui  avait  paru  sous 
Tibère  avec  les  apparences  de  la  chair,  était 
le  bon  ,  et  que  celui  des  Juifs,  promis  p;ir  le 
Créateur,  né:ail  pas  encore  venu.  Il  rejetait 
l'Ancien  Testament,  comme  ayant  été  donné 
par  le  mauvais  principe,  et  avait  composé 
un  livre  intiiulé  des  Antithèses,  ou  opposi- 
tions de  la  loi  el  de  l'Evangile.  Du  Nouveau 
Testament,  il  ne  recevait  que  I  Evangile  de 
saint  Luc,  en  retranchant  les  deux  premiers 
chapitres,  qui  traitent  de  la  naissance  tem- 
porelle du  Fils  de  Dieu,  el  quelques  Epîires 
de  saint  Paul,  dont  il  supprimait  les  passa- 
ges qui  lui  étaient  contraires.  Il  enseignait 
que  Jésus-Clirisl  descendu  aux  enfers  n'a- 
v;iil  poinl  sauvé  Abel,  Hénoch  ,  Noé  el  les 
autres  justes  de  l'Ancien  Testament,  qui 
éiaienlles  amis  du  Diou  des  Hébreux  ;  mais 
qu'il  avait  sauvé  les  ennemis  de  celui-ci, 
comme  Ca'ïn,  les  Sodomitcs  el  les  Egyptiens. 

Les  Marcionitcs  condamnaient  le  mariage, 
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s'abslenaiRnt  de  in  chnir  des  animaux  el  du 
vin,  rt  n'us.'^ient  que  de  i'e.iu  dans  le  sacri- 
fire.  Ils  jcûnaicnl  io  sairnAli,  en  haine  do 
Cré.Mrur,  ri  ils  poussaient  l'aversion  pour 
la  chair  ju^qti'à  s'exposer  d'euï-n'êmes  à 
1.1  mnrl,  «««)us  f)rélp\t(>  de  nuiriyr»'.  Celle  hé- 
rr'sie  cul  un  gr;in<l  nombre  d''  seclali'urs,  et 
dtrra  jisscz  l  iif^lemp"-.  Au  comtnencemenl 
du  V'  siècle,  elle  olail  répnidne  en  11  ilie,  en 
I^g^P'f.  <*'•  !*ale>line.  en  Syrie,  en  Arnbie  cl 
rn  Perse,  en  partie  conldiidue  avec  les  Ma- 
iiiehcens.  Depuis  longlecnps  elle  n'existe 
pi  K  que  dan-i  ihisloiro. 

MAltCOLIS,  nom  que  les  Kabhins  don- 
neui  à  Mercure.  Elias  prétend  qtie  ce  nom 
est  tiré  de  la  planète  de  .Mercure,  que  les 
ancii-ns  honoraient  comme  le  mess;iger  el 
le  médiateur  dos  dieux  célestes  ou  des  astres. 
Il  ajoute  que  le  symbole  de  Marcolis  consis- 
tait en  deux  grandes  pierres  dressées  aufirès 
l'une  de  l'autre,  cl  recouvertes  par  une  Iroi- 
sièm'",  posée  transversalement  sur  elles. 

ftlAKCOSIENS,   hérétiques    du   iP  siècle, 
seelati'urs  de    Mire,    disciple   de    Valentin. 
Marc  était  un  gnostiquL*  qui  ajouta  encore 
aux    rêveries  de  son    maître,   el   modifia   la 
doctrine  des  éons.  Considérant  (lUC  le    pre- 
mier p'ineipe    n'était  ni   mâle   ni  femelle,  il 
jug.-a  qu'il  était  capable  de  produire  par  lui« 
môme  ti»us    les   êtres,   s.ms  qu'il  lût   néces- 
saire d'admettre   cette  longue  suite  de   ma- 
riages contractés  pir  les  étins,  selon  le  sys- 
tème de   Valentin.   Prenant  à  la   lettre  l'ex- 
piession    de   la    volonté   de    Dieu    formulée 
dans   le  premier   ch  ipitre   de    la   (jenèse,   il 
soulenail  que  c'était  en  prononçant  des  mots 
distincts  (^ue   Dieu  avait  créé  les   êtres  dis- 
lincls  de  lui-même.  Ces  mots  ayant  une  force 
productrice  et  étant  composés  de  lettres,  les 
iet  res  de   l'alph.ibel  renfermaient  aussi  en 
elles-mêmes  une  énergie  essentiellement  pro- 
ductrice ;  i''est   pourquoi  Jésus-Chrisl  a?.iil 
dit  (|ii'il  était  Vulpha  vlVome'ga.  Or,  couime 
chaque  Ictlre  possède  une  force  producti  ice 
spec  aie,  il  s'ensuivjiit  que  l'Klre  suprême 
avait  créé  autant  d'êtres   qu'il    avait   pro- 
noncé de  lettres  :  ces  lettres  étaient  ;iu  nom- 
bre de   trente,    formant  quatre    mots  ,  selon 
Marc  ;  d'où  il  concluait  que  le  premier  prin- 
cipe avaii  créé  trente  éons,  auxquels  il  avait 
commis   le  soin  de   l'univers.   Suivant  quel- 
ques autres  historiens  ,  Marc  ne  reconnais- 
sait que  vingt  quatre  éons,  nombre  égal  aux 
lettres  de   l'iilphibel   grec.  Il   avait  joint  à 
celte  doctrine  absurde   le  système  pyihago- 
rii  ien  des    nombres   dont   se    préoceup.iient 
beaucoup  de  philosophes  de  celte  époque.  11 
a\ail  cru   décou^rir  dans  ces  nombres   une 
force  capable  de  déterminer  la  puissance  des 
éons,  cl  d  opérer  par  leur  rao)en    tous   les 
prodiges  possibles.  De   là  à  la  magie  il  n'y 
avait  qu'un  pas.  Mais  comme  il  n'obtint  pas 
de  cette  prétendue  science   tout  le  résultat 
qu'il  en  espérait,  il  se  contenta  dupcrer  des 
prestiges  el  des  lours  d'adresse  capables  d'en 
imposer  aux  ignorants  et  aux  femmes.  C'c>t 
ain-i  qu'au  moyen  d'un  calice  à  double  fond, 
dont  il  se  servait   dans  sa   liturgie  ridicule, 
il  faisait  paraître  oslensiblemenl  l'Cviu  chan- 


gée en  sang.  Oa  criait  au  miracle  ;  on  appe- 
lait Marc  un  thaumaturge,  el  il  se  don^iait 
comme  possédant  seul  le  cara:  tère  cl  la  plé- 
nilmlc  du  sacerdoce. 

C'était  princip.ilement  aux  femmes  riches 
et  nobles  qu'il  s'adressait  afin  de  le»  .-ibus-r  ; 
il  l.'ur  f  lisait  cioire  qu'il  pouva  t  leur  com- 
muniquer le  don  des  miracles.  Après  leur 
avoir  fait  bénir  en  sa  présence  an  calice  de 
vin  el  d'eau,  il  le  leur  fais  il  verser  dans  un 
vase  beaucoup  plus  grand,  pend.inl  ()u'il 
prononç  lit  ces  pari»les  :  «  IJu»;  la  grâce  de 
a  Dieu  qui  es!  avant  toutes  choses  ,  et  qu'on 
«  ne  peut  ni  concevoir  ni  i'\|)iiquer,  periec- 
«  lionne  en  nous  l'homme  intérieur  ;  qu'eile 
«augmente  s<i  conn.iissancc ,  en  jet;inl  le 
«  grain  de  semence  sur  la  bonne  terre.  • 
Alors  la  liqueur  cootenue  dans  le  petit  vase 
remplissait  le  grand  ,  par.iissait  bo  lillonner, 
el  se  répandait  par  dessus  les  bonis.  La  pio- 
sèlyte,  étonnée,  croyait  avoir  fait  un  mira- 
cle ;  elle  était  transportée  de  joie,  s'agit.iit, 
s'ex.iltait  et  se  croyait  retoplie  du  Saint-Es- 
prit. L'imposteur  p  ofiiait  de  cet  éial  de  sur- 
excitation pour  lui  enjoindre  de  i nqiheliscr; 
si  elle  répondait  ([u'elie  ne  savait  point  pro- 
phétiser, il  faisait  sur  elle  des  invocations, 
el  lui  disait  •  Ouvre  la  bouche,  et  parle  au 
hasard,  tu  prophétiseras.  Il  y  eut  des  lemmes 
fidèles,  qui,  tentées  par  l'hcresiarque,  souf- 
fl.iieiit  contre  lui  et  lui  dis.ijont  analbème. 
Plusieurs  de  celles  qu'il  avait  se  luiles  revin- 
rent à  l'Eglise,  confessant  qu'il  avait  abusé 
d'elles,  el  qu'elles  l'avairnl  aimé  passionné-- 
ment.  Un  diacre  d'Asie  l'ayant  reçu  dans  sa 
maison  ,  sa  femme  qui  était  bêle  se  laissa 
corrompre  el  suivii  longtemps  .M  irc.  Les  frè- 
res eurent  beaucoup  de  peine  à  la  conv:  i  tir, 
et  elle  passa  le  reste  de  sa  lie  en  pénitence. 

Les  disciples  de  Marc  suivaient  les  exem- 
ples de  leur  maître,  cl  ils  corrompirent  plu- 
sieurs femmes,  même  dans  les  Gaules,  dans 
les  contrées  arrosées  par  le  Uhône.  Ils  se 
nommaient  parfaits,  prétendant  que  per- 
sonne n'était  anivé  à  la  hauteur  de  leur 
connaissance,  pas  même  les  apôtres;  soule- 
n.inl  (Qu'eux  seuls  avaietit  pénétré  la  gran- 
deur de  la  vertu  inénarrable,  et  qu'en  con- 
séquence ils  avaienl  la  liberté  de  tout  faire 
sans  rien  craindre, 

MAUDAITES  ,  nom  que  les  hérétiques  du 
Levant  donnèrent  autrefois  aux  .Maronites, 
Ce  terme  injurieux  >  ienl  du  syriaque  marad^ 
et  sig'iilie  Ifs  révoltés, 

MAUENTAlvEN,  c'est-à-dire  rameau  dea 
spectres  ;  nom  que  les  peuples  du  llolslein 
el  des  contrées  voisines  donnent  au  gui,  ^ 
cause  des  propriétés  magiiiucs  qu'ils  attri- 
buent à  cet  arbrisseau.  Voy.  Gi  i. 

M  A  KGOUILLI S  l'ES,  dénominal  ion  que  l'on 
a  donnée,  dans  le  siècle  dernier,  à  une  frac- 
tion de  janseiïistes  convulsionnai  es,  (|ue 
l'en  accusait  d'associer  la  débauche  à  leurs 
jo.iglet  ies. 

M.MIGUILLIEK  ,    officier    laïque    chargé 
de   l'adminislralion  des  aft. lires  temporelles 
d'une  paroisse,  et  qui  a  soin  de  la  fabrique 
Ce  nom  est  une  corruption  du   latin  manu 
culurius,  celui  qui  lient  le  registre  matricule 
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tirs  revenus  d'un  établissement.  Il  n'y  avait 
aijtrcfois  qu'un  seul  maf^uillier,  appelé  aussi 
quoIqaeMs  trésorier;  inninlenant,  depuis  la 
loi  de  1809,  leur  nombre  est  liolerminé  à 
cinq  eu  à  neuf,  suivant  l'importance  des 
paroisses.  Ces  tnarguilliers  forment,  avec  le 
curé  el  le  maire,  le  conseil  d'administration 
pour  les  affaires  temporelles  de  l'éulise. 

.MAUlACilî,  eoniral  civil  et  politique  qtii 
rè^Ie  et  clélermine  l'union  de  l'homme  el  de 
la  IVmme.  Dans  un  grand  nonibre  de  con- 
trées, il  est  a(  compagne  de  cérémonies  reli- 
gieuses, qui  vont  (aire  l'objil  des  articles 
suivants  ;  mais  nous  devons  passer  sous  si- 
lence tous  les  peuples  chez  lesquels  la  reli- 
gion est  absiiluiîjent  étrangère  au  mariage. 
,  1°  Les  anciens  («recs  n'avaient  point  de 
rituel  déterminé  pour  la  céléliralion  des 
maria2:es  ;  les  cérémonies  variaient  suivant 
les. provinces,  les  villes  et  les  villages;  mais 
partout  les  nouveaux  épcux  cherchaient  à 
niellre  leur  union  sous  la  protection  de  la 
divinité.  Les  fiilts  qui  songaienl  à  se  marier 
ne  mamiuaient  point  d'oflrir  des  sacriliccs  à 
Junon,  à  Vénus  el  aux, Grâces.  Souvent  elles 
avaient  recours  aux  présages;  plusieurs 
consultaient  les  corneilles  ;  elles  présen- 
taient des  fi|^ues  à  cet  oiseau,  et,  suivant 
qu'il  les  mangeait  avec  plus  ou  moins  d'a- 
vidité, elles  en  auguraient  un  mari  plus  ou 
moins  agréable.  C  est  pourquoi,  en  certaines 
contrées,  on  recommandait  à  l'époux ,  le 
jour  des  noces,  d'user  de  bons  procédés  en- 
vers sa  cou. pagne,  en  lui  disant,  avec  un 
jeu  de  mots  :  '£>:xo/;î:,  zô.os,  -/.ocij-.vjv,  Jeutie 
homme,  soignez  la  corneille.  Le  jour  de  la 
noce,  les  mariés  se  rendaient  au  temple, 
montés  sur  un  char,  les  cheveux  flottants, 
la  léte  couronnée  de  pavots,  de  sésauie,  ou 
d'autres  plantes  consacrées  à  Vénus.  A  la 
porie  du  temple,  un  prêtre  leur  présentait 
à  chacun  une  biaucho  de  lierre,  symbole 
des  liens  qui  devaient  les  unir;  il  les  menait 
ensuite  à  l'autel,  où  il  offrait  à  Diane  une 
génisse  en  satritice.  On  invo(|uail  au>si  Mi- 
nerve, Jupiter  el  Junon,  Vénus  et  les  Grâces, 
les  Parques,  etc.  Les  époux  consacraienl  à 
Diane  chacun  une  tresse  de  leurs  cheveux  : 
celle  de  l'homme,  roulée  autour  d'une  poi- 
gnée d'herbes,  et  celle  de  la  femme  autour 
d'un  fuseau  ;  usaa;e  ancien  qui  rappelait  aux 
époux  que  l'un  d'eux  devait  s'occuper  par 
préférence  des  travaux  de  la  campagne,  et 
l'autre  des  soins  domesti()ues.  Les  parents 
joignaient  alors  les  mains  de  leurs  enfants, 
qui  se  juraient  une  fidelilé  réciproque,  el 
leurs  serments  étaient  scellés  par  de  nou- 
veaux sacriiîces.  Comme  ces  cérémonies 
avaient  oïdinairemenl  lieu  le  soir,  on  reve- 
nait à  la  maison  à  la  clarté  des  flambeaux  ; 
et  de  jeunes  garçons  ou  de  jeunes  filles 
apportaient  de  l'eau  puisée  dans  quelque 
fuutaine  sacrée  donl  on  lavait  les  pieds  des 
époux. 

Sachez  les  Romains,  le  mariage  se  con- 
tractait de  trois  manières  différentes,  l"  Si 
une  femme,  du  consenlemenl  de  ses  tuteurs, 
habitait  avec  un  ho.ir.me  l'espace  d'un  an, 
sans  découcher  durant  trois  nuits,  elle  tom- 
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hait,  en  vertu  de  celte  prescription,  w#u, 
sons  la  puissance  du  mari ,  au  leu  qu'elle 
éliil  jusqu'alors  restée  sous  celle  de  son 
père  ou  de  ses  parents  du  côté  paternel. 
2°  La  seconde  manière  de  contracter  un  ma- 
riage conf.»rmc  au  droit  civil  se  nommait 
coemptio.  C'était  une  vente  simulée,  par 
laquelle  le  futur  époux  et  la  future  épouse 
s'aehelaieîil  el  se  vendaient  l'un  à  l'autre. 
Une  des  formalités  de  celle  vcnle,  ainsi  que 
des  autres  ventes  simulées  qui  se  prati- 
quaient chez  les  Komains,  était  de  s'y  servir 
de  quelques  pièces  de  monnaie,  mais  par 
pure  formalité.  Nous  ignorons  en  (juoi  con- 
sistait cette  formalité  de  la  part  du  mari, 
aussi  bien  que  les  paroles  solennelles  et 
nécessaires  que  prononçaient  les  contrac- 
tants; mais  nous  savons  que  la  femme  ap- 
portait trois  pièces  de  monnaie,  qu'elle  eu 
lena  i  une  à  la  main,  cl  la  donnait  à  sou 
mari.  Elle  en  av.iil  une  aulre  dans  son  sou- 
lier :  elle  offrait  celle-ci  aux  dieux  lares.  La 
troisième  était  dans  une  bourse  qu'elle  avait 
mise  en  dépôt  dans  un  lieu  nommé  compi" 
lua  vicinale.  Par  le  premier  as,  la  feunno 
était  réputée  acheter  son  mari  :  par  le  se- 
cond, elle  était  censée  acheter  les  dieux  pé- 
nales €l  la  participation  au  culte  particu- 
lier de  la  famille  où  elle  eutrait.  Par  le  troi- 
sième as,  elle  achetait  l'entrée  de  la  maison. 
En  elTel  l'épouse,  que  l'on  conduisait  chez 
l'époux,  séjournait  quel(;ue  temps  dans  le 
jardin,  et  saos  doute  dans  la  rue,  s'il  n'y 
avait  pas  de  jardin,  sous  une  espèce  de  bâti- 
ment construit  à  la  hâte,  et  (jue  l'on  ahallail 
dès  que  la  cérén)oiiie  était  faite.  C'est  cet  édi- 
fice que  l'on  appelait  compilum  vicinale.  Ou 
appelait  confarréntion  la  troisiè:iie  manière 
de  contracter  mariage.  roj/.Co.NFARRÉAT  os. 
Le  mariage  était  précédé  des  fiançailles. 
Après  les  fiançailles,  on  prenait  jour  pour 
laire  le  mariage.  Tous  les  jours  n'étaient 
pas  propres  à  cet  effet  ;  il  y  eu  avait  qu'où 
regardait  comme  funestes  :  ils  sont  détaillés 
d.ins  .Macrobe.  On  avait  grand  soin  de  pren- 
dre les  auspices  avant  le  mariage  ,  pour  sa- 
voir la  volonté  des  dieux.  Lorsqu'on  cessa 
d'observer  cette  ancienne  coutume,  on  ne 
laissa  pas  d'employer  des  officiers  appelés» 
auspices  des  noces,  pour  en  conserver  le  nom, 
quoiqu'ils  n'en  fissent  pas  les  fonctions. 
L'épouse  avait  une  couronne  de  marjolaine, 
une  ceinture  de  laine  de  brebis,  et  des  sou- 
liers (le  cuir  jaune.  Telle  était  aussi  la  cou- 
leur d'un  vuile  appelé /Z«/Hmeum,  et  qui  lui 
couvrait  la  léte  el  le  visage.  On  feignait  de 
l'enlever  d'entre  les  bras  de  sa  mère  ou 
d'une  proche  ijareme.  Deux  de  ses  [)arents 
la  conduisaient  ensuite  dans  la  maison  de 
son  époux,  précédée  de  cinq  jeunes  garçons 
qui  portaient  chacun  un  flambeau.  La  porte 
de  la  maison  du  mari  était  ornée  de  fleurs 
el  de  branches  d'arbres.  L'épouse  y  éi.inl 
arrivée,  on  lui  demandait  qui  elle  était  :  elle 
repondait  qu'elle  se  nommait  Coin.  Après 
cette  réponse,  elle  attachait  des  rubans  de 
laiue  aux  deux  côtés  de  la  porte,  el  les  frot- 
tait d'huile  :  puis  elle  sautait  par-dessus  le 
pas  de  la  porte,  ou   plutôt  elle  était  portée 
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s(Mis  les  bras  par  conx  qui  la  conduisaient, 
afin  qu'elle  ne  (oiicliâl  pas  au  seuil  de  la 
maison,  re  qui  auroil  clé  de  mauvais  augure 
el  ro«rardé  comnie  un  saciilége,  dil  Scrvius. 
Le  même  «inlc  ur,  qui  attcsie  l'uscige  de  por- 
ter des  (lambeaux  allumés  devant  les  ma- 
ri'és,  dil  aussi  qu'on  leur  lavail  les  pieds 
avec  (le  r»',iu  puisée  dans  une  fonlained'une 
onde  pure,  qu  un  jeune  g.irçon  ou  une  jeune 
fille  f'iva  1  oiî.ilemenl  poiiée  devant  eu<. 
Après  le  festin  qui  suivait  le  lavement  des 
pii'ds,  l'époux  jetait  des  noix  aux  jeunes 
garçons  de  In  noce  ;  et  ceux-ci  chaulaient 
des  chansons  lilrcs  el  lascives,  qui  étaient 
pen.-ises  en  cette  ocrasiou.  Quand  l'épouse 
cnlraii  dans  la  chambre  du  mari,  les  parents 
airachaienl  à  celui  qui  inarchail  devant,  le 
flambeau  qu'il  poriail.  L'épouse  était  con- 
duite vers  la  statue  du  dieu  Pi  tape ,  qui 
était  dans  un  coin  de  la  chambre,  sur  un  lieu 
fort  élevé,  où  étaient  re|  résentées  d'.mtres 
divinités  <iui  i)résidaienl  à  tous  les  devoirs 
du  mariage.  Priape  portail  le  nom  de  Miili- 
nus  Trtinns. 

3"  Les  mariages  des  anciens  Juifs  n'avaienl 
rien  (|ui  pût  les  faire  regariler  comme  une 
cérémonie  religieuse.  C'était  une  affaire  de 
famille  dont  les  prcircs  ne  se  mêlaient  au- 
cunement ;  c'est  donc  à  tort  que  les  i  cintres 
modernes  représentent  le  (nariage  de  la  saiiite 
Vierge  cl  de  saint  Joseph  comme  contracté 
devant  le  grand  piètre.  Le  père  de  famille 
leiiait  lieu  de  i  oniife,  cl  prononçait  ordinai- 
rement une  bénéd  ction  sur  les  nouveaux 
époux,  comme  nous  en  voyons  un  exemple 
dans  le  livre  de  Tobie.  Le  mariage  était  or- 
dinairement précédé  des  fiançailles;  ces 
fiançaills  donnaient  aux  jeunes  gens  la  li- 
berté de  se  voir  familièrement,  niais  sans 
abus,  ce  qui  ne  leur  était  pas. permis  aupa- 
ravant. Si,  durant  ce  temps,  la  fiancée  loin- 
bail  eu  quelque  faute  contre  son  honneur, 
avec  un  autre  que  son  flancé,  elle  était  pu- 
nie comme  adultère  ;  car,  bien  que  les  fian- 
cés eussent  la  faculté  de  se  voir  fréquem- 
ment, ils  ne  pouvaient  user  du  droit  que 
donne  le  mariage  qu'après  la  célébration  des 
noces.  Telle  était  l'ordonnance  des  anciens  ; 
car  la  loi  de  Moïse,  «clon  leur  explication, 
ne  le  leur  défendait  pas,  mais  seulement  les 
règlements  civils;  el  cela  pour  conserver 
l'honnêteté  publique  el  pour  empêcher  la 
licence.  Si  les  fiancés  contrevenaient  à  ces 
ordonnances  des  anciens,  ils  é'aient  con- 
damnés à  la  peine  du  fouet.  La  coutume  était 
que  l'époux  aciietâl  son  épouse,  el  avant  les 
fiançailles  on  convenail  dos  condiiioas  du 
mariage,  de  la  dot  (|ue  le  mari  donnait  à 
l'épouse,  des  présents  qu'il  devait  faire 
au  père  el  aux  frères  de  la  fi. le.  Cela  n'em- 
pécliail  pas  que  le  père  ne  donnât  à  sa  (llle 
certains  présents,  suivant  ses  moyens  el  sa 
condition,  pour  ses  ajustements  cl  pour  les 
frais  de  la  conduite  du  l'épouse  chez  sou 
époux.  Dans  les  temps  modernes  ,  la  coutu- 
me en  avait  fixé  la  valeur  à  50  zotizim,  c'est- 
à-dire  à  environ  100  frai.cs  de  notre  mon- 
njie.  Lorsque  les  parties  éiaionl  d'accord  sur 


le  mariage  et  sur  les  conditions,  on  prenait 
un  jour  |)our  célébrer  les  noces. 

i"  L'usage  des  Juifs  d'aujourd  hui  est  de 
choisir  un  jour  de  mercredi,  ou  un  vendredi, 
si  c'est  une  fille;  ou  un  jeuili,  si  c'est  une 
veuve.  La  veille  delà  cérémonie  du  mariage, 
la  fiancéi;  va  au  bain  et  so  p  onge  tout  le 
corps  dans  leau  ;  elle  c-l  accompagnée  de 
plusieurs  T'inmes.  qui  la  mènent  au  bain,  et 
la  ramènent  au  bruit  de  [)lusieurs  instru- 
ments de  cuiitine;  afin  qiie  loul  le  voisinage 
sache  qu'elle  va  se  marier.  En  comparanl 
Selden,  Buxtorf  el  Léon  de  Modèn»',  qui 
ont  écrit  sur  ce'te  ma:ièrt',  ou  remarque  en- 
tre eux  assez  de  difTérences;  ce  qui  fait  ju- 
ger (jue  les  usages  ne  siml  point  uniformes 
partout,  el  que  les  Juifs  se  confornienl  en 
liieii  des  choses  aux  coutumes  des  pays  où 
ils  se  trouvent.  Le  jour  où  le  mariage  se 
doit  célébrer,  on  pare  l'épouse  des  habits  les 
plus  magnifiques;  ou  la  conduit  pour  cela, 
en  cérémonie,  et  au  chant  des  femmes  de  la 
noce,  dans  la  salle  où  elle  doit  être  parée. 
Les  rabliins  eiiseignciit  que  le  Seigneur  lui- 
même  ne  dédaigna  pas  de  parer  Èvc;  de  ses 
propres  mains ,  avant  de  l'amener  à  Adam  ; 
el  qu'il  la  lui  présenta  comme  une  belle 
épouse  ornée  de  tout  ce  qu'il  avait  de  plus 
précieux.  Les  anges  jouèrent  des  instru- 
ments, et  chantèrent  dans  la  célébration  do 
Cr'  premier  mariage.  Le  Seigneur  fil  aussi  le 
dais  sous  lequel  le  mariage  se  conclut.  Rê- 
veries pitoyables  d'un  peuple  gro>sier  el 
sensuel. 

Ordinairement  la  cérémonie  des  époa  ail- 
les se  fait  en  plein  air,  dans  une  r.our,  dans 
un  jardin,  ou  à  la  campagne.  Quelquefois 
Cela  se  fait  dans  une  salle  parée  exprès  ,  dit 
Léon  de  Modène.  L'époux  et  l'épouse  sont 
conduits  au  son  des  instruments,  sous  un 
dais  porté  par  quatre  jeunes  gens.  L'épouse 
porte  un  voile  de  couleur  noire,  qui  lui 
pend  sur  le  visage  en  mémoire  de  celui  dout 
Kebecca  se  couvrit  lorsqu'elle  aperçut  Isaac, 
son  époux  ;  et  l'époux  porte  de  même  un 
voile  noir,  pour  les  faire,  dit-on,  souvenir 
de  la  ruine  du  temple  el  de  Jérusalem.  Alors 
on  met  sur  la  tête  des  mariés  un  inled,  qui 
est  un  voile  carré,  d'où  pendent  quatre 
iiouppes  aux  quatre  coins.  Les  rabbins  di- 
sent que  c'est  en  mémoire  de  ce  qui  est  dit 
dans  l'histoire  de  Ruth  :  Etendez  te  bord  de 
votre  habit  sur  voire  servante,  parce  que 
vous  êtes  mon  plus  proche  parent  ;  el  de  ces 
paroles  d'E/échiel,  où  le  Seigneur,  parlant 
à  la  race  d'Israël,  qu'il  re|iréseuie  couime 
une  épouse,  lui  dit  :  J'ai  passé  près  du  lieu 
où  vous  étiez  dans  l'opprobre  et  dans  l'itjno- 
minie ;  j'ai  étendu  mon  manteau  Si.r  vous,  et 
j'ai  couvert  votre  iijuoininie  ;  je  me  suis  enga- 
gé par  serment  à  vous  prendre  pour  femme; 
j'ai  fait  alliance  avec  vuus,  ei  vous  êtes  deve- 
nue  mon  epou.se.  Alors  le  rabbin  du  lieu,  ou 
le  chantre  de  la  synagogue,  ou  enfin  le  plus 
proche  parent,  prend  une  tasse,  ou  un  vase 
plein  de  vin  ;  et  après  avoir  prononcé  la  bé- 
nédiction, en  disant  :  Soyez  béni,  Seigneur, 
qui  avez  créé  l'homme  et  la  femme,  et  ordonné 
le  mariage,  etc.,   il    présente   le  vase  à   l'é- 
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pout  ei  puis  à  l'épouse  séparémcnl ,  afin 
qu'ils  en  soûlent.  l*uis  l'ôpoux  met  un  an- 
neau au  iloigl  de  son  épouse,  en  présence  de 
«leiix  lé.i  oms,  qui  sont  oniinairement  rab- 
bins, el  lui  dil  :  Par  cet  anneau,  votts  êtes  mon 
éputt^e,  suivant  le  rite  de  Muise  et  (V Israël, 
Biixiorf  dil  quHCi-l  anneau  doil  être  d'or 
massif,  ei  sans  aucune  pierre  enchâssée  ;  et 
que  l'époux  prend  à  témoin  toute  l'assem- 
blée que  l'anneau  e»t  de  lion  or  cl  de  va- 
leur convenable.  Celle  cércuiouie  achevée, 
on  lit  le  contrat  de  niariajie,  et  après  la  lec- 
ture, l'époux  le  remet  entre  les  mains  des 
parents  de  l'épouse.  Puis  on  apporte  une 
seconde  fois  du  vin  d  ins  un  verre  ou  autre 
vase  de  matière  fragile  ;  el  après  avoir  chan- 
té six  bénédictions,  qui,  jointes  à  la  pre- 
mière dont  on  a  parlé,  font  le  nombre  de 
sept,  on  présente  encore  à  boire  aux  mjiriés, 
cl  on  jellele  reste  à  terre,  en  siiçne  d'allé- 
grosse.  Alors  l'époux,  prenant  le  vase,  le  jetlc 
avec  fone  contre  le  mur  ou  contre  la  terre, 
en  sxirle  qu'il  le  mette  en  pièces;  et  cela  en 
mémoire  de  la  dcso'aiion  du  temple  de  Jé- 
rusalem. En  quelques  endroits  ,  on  met  de 
la  cendre  sur  la  léle  de  l'époux  pour  la 
même  rai*on.  D'autres  donucai  une  expli- 
cation plus  morale  cl  plus  raisonnable  de 
celte  cérémonie,  dtml  le  but,  selon  eux  ,  est 
de  mêler  I  idée  de  la  mort  à  la  joie  du  ma- 
riage, et  de  faire  connaître  que  l'homme  est 
aussi  fragile  que  le  verre  qui  vient  d'être 
cassé. 

Autrefois  l'époux  el  l'épouse  portaient  des 
couronnes  dans  la  cé;émonic  de  leur  ma- 
riage. La  couronne  de  l'époux  était  d'or  ou 
d'argt'nt,  ou  de  roses,  ou  de  myrte,  ou  de 
briincbes  d'oiivier.  Celle  de  l'épouse  était 
d'or  ou  d'argent,  mais  faite  en  forme  de 
tour  crénelée,  à  peu  près  comme  on  repré- 
sente C3  bêle,  mère  des  dieux  ,  el  queWiues 
impératrices  dans  les  médailles.  Cette  céré- 
monie est  aujourd'hui  abolie  chez  les  Juifs. 

Les  Juifs  d'aujourd'hui  ont  coutume  de 
ji'ier  sur  les  mariés,  el  parliculièremeul  sur 
réponse,  du  froment  à  pleines  mains,  en 
criant  :  Croissez  et  oiuliiptiez-vous.  Dans 
quelques  endroits  on  mêle  au  froment  quel- 
ques pièces  d'argent  qui  sont  ramassées  par 
les  pauvres. 

Une  autre  coutume  assez  singulière,  c'est 
que  lorsque  l'époux  est  arrivé  sous  le  dais 
où  se  doil  faire  le  mariage,  des  femmes  y 
conduisent  l'épouse,  qui  fait  trois  tours  au- 
tour de  l'époux,  suivant  celte  parole  de  Jé- 
rémie  :  Femina  circumdabit  virum  ;  el  l'é- 
poux, prenant  ensuite  l'épouse,  lui  fail  faire 
seulement  une  fois  le  tour  du  dais. 

Buxtorf  dit  qu'après  loute  la  cérémonie 
du  mariage  faite  solennellement  sous  le  dais, 
les  époux  et  la  parenté  rentrent  dans  la 
maison,  et  on  s'assied  à  table.  Alors  l'époux 
chante  une  béiiédiciion  assez  longue  en  hé- 
breu ;  après  quoi  on  sert  une  poularde  cuite 
cl  un  œuf  cru.  L'époux  donne  une  petite 
):ariie  de  la  poularde  à  son  é|)Ousc  ;  puis  les 
autres  s'emparent  du  reste  de  la  viande,  et 
la  mettent  en  pièces,  se  l'ârracbcnl  l'un  à 
l'aulre,  et  se  ielleut  l'œuf  au  visage,  avec  de 


grands  éclats  de  rire.  Après  le  repas,  le  plus 
honorable  de  l'assemblée  prend  la  mariée 
par  la  main  ,  el  de  suite  tons  les  hommes  se 
tiennent  de  même  et  commencent  à  danser. 
Les  femmes  se  lèvent  aussi  et  dansent ,  L 
mais  séparément,  la  plus  qualifiée  de  la 
compagnie  prenant  l'éfiousée  par  la  main. 
Celte  danse  est  très-ancienne  parmi  les  Juifs. 
Ils  l'appellent  In  danse  du  commandement, 
prétendant  qu'elle  est  commandée  de  Dieu 
pour  la  réjouiss  ince  du  mariage. 

o*  Chez  les  chrétiens,  \e  mariage  n'est  pas 
seulement  un  contrat  légal,  mais  il  a  été  éle- 
vé à  la  dignité  de  sacrement  par  Jésus- 
Christ,  comme  le  prouvent  l'Ecriture  sainte, 
la  Iradiiion  apostolique  el  l'enseignement  de 
l'Eglise.  D'où  il  résulte  que  le  prêtre  devant 
qui  il  est  conlracîé  est  en  même  temps  offi- 
cier civil  et  ministre  ecclésiasti.iuc  ;  mais 
dans  la  législation  nouvelle  qui  régit  la 
France  el  plusieurs  autres  contrées,  on  dis- 
tingue le  contrat  civil  du  sacrement  ;  le  pre- 
mier a  lieu  devant  l'officier  civil,  et  le  se- 
cond est  conféré  par  le  prêtre.  Nous  n'avons 
à  parler  que  du  sacremeut  el  des  cérémonies 
religieuses. 

Dès  le  commencement  du  ii*  siècle  les  fi- 
dèles ne  se  mariaient  qu'après  en  avoir  in- 
formé leur  évêque ,  qui,  en  leur  faisant 
joindre  les  mains  l'un  avec  l'autre,  leur  don- 
nait sa  bénédiction.  Et  comme,  à  cette  épo- 
que, l'Eglise  n'avait  point  encore  établi 
d'empêchements  dirimmls  du  mariage,  il 
n'y  avait  point  préalablement  de  publica- 
tions de  bans.  Mais  dans  la  suite,  lEglise 
ayant  jugé  à  propos  de  défendre  le  mari  .go 
à  certaines  personnes,  sous  peine  de  nalii- 
té,  il  s'établit,  en  Occident ,  la  coutume  de 
publier  el  d'annoncer  aux.  messes  de  pa- 
roisse les  futurs  mariages  des  chrétiens, 
pour  découvrir  s'il  ne  It  ur  était  point  dé- 
fendu de  se  marier  ensemble  :  cette  coutu- 
me eut  force  de  loi,  en  1215,  en  vertu  de  la 
décision  du  iv  concile  de  Latran,  renouve- 
lée plus  tard  par  le  concile  de  Trente.  D.;ns 
plusieurs  diocèses,  lorsqu'il  y  a  eu  pro- 
messe de  mari  :ge,  on  procède  aux  fian- 
çailles, c'est-à-dire  que  les  futurs  se  pro- 
mettent mutuellement,  en  présence  de  leurs 
parents,  de  leurs  amis  el  de  leur  curé,  de 
se  prendre  pour  mari  el  femme.  Celle  p.  0- 
inesse  se  fail  à  l'église  solennellement  el 
avec  serment.  Avant  de  la  recevoir,  le  pas- 
teur examine  si  les  parties  sont  de  la  pa- 
roisse ;  s'ils  n'ont  point  promis  ou  coalraclé 
quilque  autre  mariage  ;  s'ils  ne  sont  point 
parents  ou  allies  l'un  de  l'autre  ;  en  un  mot, 
s'il  ne  se  trouve  point  entre  eux  quelqua 
empcchemcnl.  Ensuite  il  doit  les  instruire  de 
la  r.alure  du  sacrement  de  mariage,  el  des 
préparations  nécessaires  pour  le  contracler 
saintement.  —  Dans  la  plupart  des  autres 
diocèses,  les  fiançailles  ont  été  abolies  ou 
fixées  immédiaicmenl  avant  la  ce  ébra  iou 
du  mariage,  pour  éviter  les  abus  et  les  scan- 
dales qui  s'ensuivaient   fréquemment. 

Nous  ne  saurions  rapporter  ici  les  diffé- 
rentes cérémonies  du  mariage,  qui  u  U  été 
pratiquées  autrefois  dans   l'Eglise,  ou   que 
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l'on  trouve  dans  différents  rituels,  tant  an- 
ciens que  nouveaux  ;  i\ous  nous  conlcnle- 
roiis  de  rappeler  celles  qui  ont  lieu  acluelle- 
mt'iit,  et  qui  sont  à  peu  près  les  mêmes  par- 
tout. 

Le    pasteur,  ou   un    praire    cïprcssémrnl 
délégi;é    par  lui,    s'avance  dans  ré<;ii8e  à  la 
porte  du  chœur  ou  se  place  au  pied  de  l'au- 
lel  ;  les  futurs  époux  se  tenuenl  debout  de-^ 
vant  lui,   l'homme  à  la  droite  de  \,i  lemme. 
Le  prêtre  leur  demande  leur  nom,  et   leur 
fait  les   auires   questions   prescrites   j)ar    le 
Kitnel,  puis  il  publie  pour  la  dernière  fois  le 
mariage,   en   sommant  les    personnes   [iré- 
senles  qui   connaîtraient  quelque  empêche- 
ment, de  le   révéler  aussitôt.  S'il  n'y  a  pas 
d'opposition,   il    bénit   un   anneau  que  doit 
porter  réponse,  et  la  pièce  d'or  ou  d'argent, 
que   le  mari   doit  remclire   à  sa  femme  en 
6i<;ne  du  douaire  qu'il  est  censé  lui  assurer. 
Puis,  leur    ayant   fait  joindre   leurs    mains 
droit  s,  il  les  interpelle  l'un  et  l'autre,  en  les 
npi)elant  par  leur   nom   propre,  et  demande 
d'abord  au  mari  s'il  prend  une  telle  pour  son 
épouse,  s'il  s'engage  à   lui  garder  fidélité  en 
toutes    choses;    il    fait  des  ({uestious  aualo< 
gués  à  la  femme,  el,  sur  leur  réponse   afOr- 
malive,    il    leur   donne   la  béuédictioii  nup- 
tiale, dans  laquelle  il  exprime  qu'il  les  uoit 
eu  mariage,  au  nom  du  Père,  et  du  Fils,  et 
du  Saint-Esprit.  Il  remet  l'anneau  nuptial  au 
mari,  qui  le  passe  au  quatrième  doigt  de  la 
main  gauche  de  son  épouse,  en  lui  disant  : 
Je  vous  donne  cet  anneau  en   signe  du  ma- 
riage que  nous  contractons.  Il  donne  ensuite 
au  mari  la  pièce  de  mounaie  b<^nite  ;  celui-ci 
la  met  dans  la  main  de  sa  femme,  en  signe 
du  douaire  convenu  dans  le  contrat.  Le  prê- 
tre ajoute   quelques  autres  prières,    précé- 
dées ou   suivies  d'une  exhortation  ;  eiiGn  il 
célèbre,  s'il  y  a  lieu,  le  saint  sacrifice  de  la 
messe.  Avant  l'offertoire  les  nouveaux  ma- 
riés vont  à  l'offrande,   ainsi  que  leurs   pa- 
rents et  leurs   amis.    Si  l'épouse  est  encore 
vierge,   ou   réputée  telle,  on   étend  sur  elle 
et  sur  son  mari  un   voile,    quelque    temps 
avant   la   communion  ;   le   prêtre  se  tourne 
vers  les  époux,  étend  la  main  sur  eux,  et 
prononce  une  longue  prière  que  l'on  appelle 
la  bénédiction  des  mariés.  Dans  celle  prière, 
le  célébrant  demande  entre  autres,  pour  la 
nouvelle  épouse,  la  fécondité  el  toutes    les 
vertus  des  saintes  femmes  des   patriarches  : 
l'amabilité  de  Uachel,  ta  sagesse  de  Kébecca, 
la  fidélité  el  la  longue  vie  de  Sara.  Cette  im- 
position du  voile  est  fort  ancienne,  car  saint 
Ambroise    en    fait   mention  ;   Tertullien  dit 
aussi  que  le  prêtre  interrompait  l'action  du 
saint  sacriGce  pour  bénir  les  mariés.  Autre- 
fois ceux-ci  communiaient  à  la  messe  de  leur 
mariage,  car  c'était    la  coutume   de  garder 
la  continence  pendant  plu;jicurs  jours;  mais 
cet  usage  est  aboli   presque   partout.  Enfin, 
les  époux  et  les  témoins  se  rendent  à  la  sa- 
cristie   pour  siguer   l'acte  de  la  célébration 
du   mariage,   dans    un    registic    tenu   à  cet 
effet. 

6"  Chez  les  Grecs,  on  célèbre  les  fiançailles 
i\  l'église.  Les  accordés  se  préâculenl  dcvaat 
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lo  prêlre.  On  dépose  sur  l'autel  deux  an 
neaox,  l'un  d'or  et  l'autre  d'argent:  on  leur 
donne  à  chacun  un  cierge  allumé,  puis  ou 
les  introduit  dans  l'égiise.  où  i  s  se  plac<-nt 
à  la  porte  du  s;inctuairc.  Le  |)rêlre  fait  sur 
eux  par  trois  fois  le  signe  do  la  croix  ,  et  il 
rccile  plusieurs  prières  auxquelles  It-s  as>i5- 
liUls  repomienl  hifiie  eleison  ;  les  dernièreii 
sont  pour  ceux  qui  soûl  li.incés  ,  afin  de  de- 
mander à  Dieu  ({uil  les  couse  ve  et  qu'il 
leur  donne  des  enfants,  une  charité  pai  faite, 
la  paix  et  la  concorde,  un  mariage  honora- 
ble, et  une  couche  sans  ta<  he.  Le  prêtre 
prononce  sur  eux  quelques  oraisons  ,  pour 
demander  à  Dieu  qu'il  béuis^e  eu  toutes  fiia- 
nières  le  mariage  qu'ils  sont  sur  le  point  de 
contracter;  ensuite  il  donne  l'anneau  d'or 
au  fiancé,  et  celui  d'argent  à  la  liaucée,  en 
disant  :  Ce  serviteur  de  Dieu  (iunce  celle  ser- 
V  itite  de  Dieu,  au  nom  du  Père,  el  du  Fils,  et 
du  Saint-Esprit;  il  en  dit  autant  à  la  tiancée, 
après  quoi  il  prononce  sur  eux  une  béné- 
diction. 

L'office   du   couronnement  ,    dans    lequel 
consiste   proprement   le  sacrement   de    ma 
riage,  se  fait  de  la   manière  suivante  :  ceut 
qui  doivent  être  mariés  entrent  dans  l'église, 
tenant  à   la   m;iia    des    ciorges  allumés  ;  lo 
prêlre  marche  devant  eux  avec  l'encens  ;  ou 
chante   le  psaume   Beali    omnes   qui   liment 
Luniinum,  et  à  chaque   hémistiche  le  peuple 
répond  :  G  luire  à  vous,   Seigneur  l  l<!nsuiie  le 
diacre  commence  à  annoncer  les  prières  or- 
din.iires   pour  la  paix,  pour  la    tr.inquiliilé 
de  l'Eglise,  et  enfin  pour  les  mariés  et  leur 
conservation,    aCn   que    Dieu    bénisse   leur 
mariage   comme   les   noces   de  Cana  ;  ((u'il 
leur  donne  la  (empérance,  une  heureuse  li- 
gnée  et   une  vie  irréprochable.  Lorsque  la 
prière   commune   est  finie,  le   prêtre  en  dit 
une  autre  à  haute  voix,   par  laquelle  il  ap- 
pelle la  bénédiction  de  Dieu  sur  ce  mariage  ; 
puis  il  parle  des  bénédictions  répandues  sur 
Abraham,   Isaac,  Sara,   etc.  Il  en  prononce 
une    seconde   qui   regarde  particuiièreuient 
les    bénédictions    spirituelles.    Celle-ci    est 
suivie  d'une  troisième  qui  est  la  princi|  aie, 
et  dans   laquelle    le  prêtre  dit,  entre  autres 
choses  :  Unissez-les  parune  parfaite  concorde, 
et  couronnez-les,  afin  quils  soient  une  seule 
chair.    Donnez-leur  le  fruit  du   mariage,   et 
qu'ils  soient   heureux   en   enfants,  etc.  Enfin 
le  prêtre,  prenant  des  couionues,    eu   mol 
une  sur  ta  tête   de   l'époux,    et    l'autre   sur 
celle  de  l'épouse  ,  en   disant:  Un  lel^  servi- 
teur de  Dieu,  épouse    une  telle,  servante  de 
Dieu,  au  nom  du  Père,  el  du  Fils,  el  du  Suint- 
Epit.   Le   couronnement   est    suivi   d'une 
triple  bénédiction,  de  leçons  et  de  quelques 
prières.  Pour  dernière  cérémonie  ,  le  prêtre 
fait  boire  les  époux  dans    une   lasse   p'einc 
de  vin,  qu'il  a   béni  auparavant;  ensuite  il 
leur  Ole   leurs    couronnes.  Thévenol  ajoute 
que  le    prêtre   boit  le  dernier   el   brise    le 
verre.  Une  dernière  prière  du  célébrant ,  ac- 
compagnée de  la  bénédiction  cl  do  quelques 
baisers  que  se   donnent  les  époux,  termine 
la  céréuioiiie  religieuse. 
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7»  Lps  Coptes  suivent  le  rituel  du  palrinr- 
che  Gabriel,  qui  prescrit  pour  les  mariages 
les  céréiuonics  suivantes  :  Après  les  mati- 
nes el  IfS  prières  du  point  du  jour,  l'époux 
sort  de  sa  nvai^on  avec  ses  parents  el  ses 
ansis.  Quelques  prêtres  el  di.icres  le  reçoi- 
venl  à  la  porte  de  1  église,  avec  des  cierges 
et  di^s  sonnellcs  ;  on  chante  des  répons,  el 
î^près  avoir  pl.icé  l'époux  an  lieu  où  doit  se 
fare  la  cérémonie  ,  on  va  de  même  recevoir 
réponse,  qui  csl  meuée  à  l'endroit  où  se 
mclîcnt  les  femmes.  Le  prêtre  el  les  diacres 
se  révèlent  de  hurs  ornomenls  respectifs. 
Cependant  on  dépose  sur  l'autel,  du  côté  de 
l'Evangile,  une  ro!)e  neuve,  une  ceinture, 
une  croix,  un  anneau  el  de  l'encens.  On  ré- 
cite les  psaumes  pénilenliaux  el  quelques 
répons,  le  Ki/rie  eleison  ,  le  psaume  xxxt, 
puis  on  lil  rii]  ître  el  l'Evangile  en  copte  el 
ensuite  en  arabe,  avec  les  cérémonies  pres- 
crites parla  liturgie, l'oraison  générale  pour 
la  paix,  le  symbole  ,  la  prière  d'action  de 
grâces  et  r^bsolulioïi comme  danslalilurgie. 
Le  parrain  découvre  les  babils  deslinésù  l'é- 
poux, (jue  le  prêtre  bcnil  el  lui  fait  mettre  ; 
puis  il  le  ceinlde  l;i  ceiniure.qui  est, en  Egy- 
pte, depuis  piu-ieurs  siècles,  la  marque  ex- 
térieure du  christianisme;  il  lui  mit  l'anneau 
au  doigt,  puis  on  se  rend  au  lieu  où  doit  se 
faire  le  couronnement.  Ensuite  on  conduit 
l'époux  à  l'endroil  où  sont  les  femmes,  cl  on 
le  présente  à  l'épouse  qui  est  assise  à  sa 
place  ;  il  lui  mel  d;ins  la  main  droite  l'an- 
neau auquel  est  attachée  la  couronne,  après 
les  avoir  reçus  do  prêtre,  »l  l'épouse,  cien- 
danl  la  main  pour  recevoir  l'anneau  el  la 
couronne,  témoigne  ainsi  qu'elle  donne  .son 
consentement,  el  (ju'ellc  accepte  pour  époux 
celui  qui  les  lui  présenie.  La  marraine  de  l'é- 
pouse la  mène  dehors  ,  cl  la  place  à  la 
droite  de  l'époux.  On  étend  sur  leurs  Icles 
un  voile  blanc,  pour  sigiiiGer  qu'ils  sonl 
joints  par  une  union  ehasle,  pure  et  sainte, 
on  chante  des  répons  el  on  lil  encore  un 
évangile  ;  après  quoi  le  prêtre  prononce  la 
bénédiction  sur  l'un  cl  sur  l'autre,  et  à  chaque 
fois  <|u'il  prononce  leurs  noms,  il  fait  sur  eux 
le  signe  de  ia  croix.  Puis  il  bénit  (ie  l'huile, 
el  il  en  fait  une  onction  sur  eux.  Jl  bénit  les 
couronnes,  réelle  une  oraison,  et  il  les  leur 
met  sur  la  têlcen  disanî:  Le  Père  les  couronne 
d'honneur  el  de  gloire,  le  Fils  bénit, le  Saint- 
Esprit  couronne,  descend  et  aclicve.  On  ré- 
poiid  :  //  6*7  digne.  On  trouve  aussi  une 
oraison  plus  ample,  qui  est  en  forme  de  bé- 
nédiction, et  dans  les  mêmes  tertnes  que 
celle  des  rituels  grecs  et  latins.  On  com- 
mence ensuite  la  liturgie.  Le  rituel  ne  n:ar- 
que  pas  que  les  nouveaux  mariés  y  reçoi- 
vent la  communion,  mais  cela  paraît  éire 
sous-entendu,  car  certains  auteurs  le  disent 
'expressément,  outre  qu'en  divers  traités  ou 
oliices,  il  est  marqué  (jit'on  ne  la  donne  pas 
aux  bigames,  ce  qui  fait  juger  que  ceux  qui 
se  mariaient  en  premières  noces  la  rece- 
vaient. 

8*  Alvarez  décrit  ainsi  les  cérémonies  du 
maringe  ()u'il  a  vu  célébrer  en  .\byssiiiie. 
L'époux  cl  l'épouse  élaieol  à  la  porte  de  l'é- 


glise, où  l'on  avait  préparé  une  espèce  de 
lil.  L'Abouna  les  y  Gl  asseoir.  Il  fit  la  pro- 
cession autour  d'eux  avec  la  croix  el  l'en- 
censoir. Ensuite  il  posa  les  mains  sur  leurs 
têtes,  el  leur  dit  :  Comme  aujourd'lnii  tous 
devenez  une  même  chair,  vous  ne  devez  avoir 
qu'un  mê:ne  cœur  et  une  mê>np  volonté'.  Après 
un  petit  discours  conforme  à  la  eirconslancc, 
il  alla  dire  la  misse;  l'époux  el  l'épouse  y 
assisièionl  ;ensuile  le  patriarche  leur  donna 
la  hcnédicliou    nuptiale. 

9°  lin  Arménie,  le  jour  fixé  pour  le  ma- 
riage, les  fiancés  moulent  à  cheval;  le  jeune 
homme,  sorlinl  de  la  maison  de  sa  future, 
marche  le  premier,  la  léle  couverte  d'un  ré- 
seau d'or  ou  d'argent,  ou  d'un  voile  de  ga7e 
incarnat,  suivant  sa  qualité  ;  ce  voile  ou  ce 
réseau  descend  jusqu'à  mi-corps.  11  lient  de 
la  main  droite  le  bout  d'une  ceinture, dont  la 
fiancée,  qui  le  suit  à  cheval  couverte  d'un 
voile  blanc,  lient  l'autre  extrémité.  Le  voile 
de  celle-ci  tombe  juscjue  sur  les  jambes  de  son 
cbevjl.  Deux  h"mn»es  marchent  à  côté  du 
cheval  de  la  fi.incée  pour  en  tenir  les  rênes. 
Les  parents,  les  amis,  la  jeunesse  à  cheval 
ou  à  pied  les  ac(  ompagnenl  à  réj:lise,  au 
soîi  des  instruments,  en  procession,  le  cierge 
à  la  n)ain  el  sans  confusion.  On  mel  pied  à 
terre  à  la  porte  de  i'eglise,  el  les  fiancés  s'a- 
vancent jusqu'aux  marches  du  sanctuaire, 
tenant  toujours  la  ceinture  par  les  bonis.  Lî, 
iU  s'approchent  de  front,  el  le  prêtre  leur 
ayant  mis  la  bible  sur  la  tête,  prononce  les 
paroles  sacramentelles  ,  fait  la  cérémonie 
des  anneaux  et  dit  la  messe.  La  bénédiction 
nuptiale  est  exprimée  en  ces  termes  :  Bénis- 
sez, Seigneur,  ce  mariage  d'une  bcnédiclion 
pe  pétueUe ,  et  accordez-leur  par  cette  grâce 
qu'ils  conservent  la  fii,  l'espérance  et  la  cha~ 
nié;  donnez-leur  la  sobriété;  inspirez-leur 
de  pieuses  pensées;  conservez  leur  couche 
sans  souili'ure,  etc. 

Les  y\rménicns  de  Julpha  ont  quelques 
usa::es  singuliers.  Le  jour  des  noces,  le 
fiancé  met  un  cierge  à  la  main  de  chacun 
des  conviés.  De  jeunes  filles  chargées  d'ha- 
bi;  sel  d'au  très  présents,  et  suivies  de  quelques 
femmes,  entrent  en  dansant  au  son  des  tam- 
bours et  des  hautbois,  el  allachenl  une  croix 
de  satin  vert  brodé  sur  l'estomac  de  l'époux. 
On  présente  au  prêtre  les  vêlenients  du  ma- 
rié et  de  la  mariée,  qui  s'en  revêlcnl  aussi- 
tôt. Le  marié,  revêtu  de  ses  habits  nuptiaux, 
se  rend  avec  ses  principaux  amis  auprès  do 
sa  future,  y  fait  des  compliujcnts  cl  en  re- 
çoit à  sou  tour.  Alors  les  ntêmes  jeu- 
nes filles  lui  allachenl  une  croix  de  sati(i 
rouge  sur  la  première.  Les  femmes  appor- 
tent un  mouchoir  qu'elles  lui  font  prendre 
par  un  bout,donnanl  l'aulreà  la  mariée.  C'est 
en  se  tenant  ainsi  que  les  deux  époux  se 
rendent  à  l'église.  Avant  la  lecture  du  for- 
mulaire de  mariage  ,  el  après  les  inler- 
rogaiions  du  prêtre ,  un  garçon  de  la 
no:  e  ,  ou  le  paranyn^phe  ,  leur  tient  les 
mains  cl  la  tête  jointes  avec  un  mouchoir. 
Ivnsuilc  on  les  couvre  d'une  croix  qui  reste 
sur  eux  jusqu'à  la  fin  de  la  lecture  du  for- 
mulaire cl  des  prières.  Après  la   bénédiction 
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niipliale,  les  époux  sont  reconduits  clioz  les 
p'ircnls  «le  la  mariée  dans  le  même  ordre  el 
avec  la  même  cérémonie,  à  quoi  l'ini  ajouleles 
féliciladons  cl  les  marques  ordinaires  de  joie. 

■10"  Ku  Géorgie  le  mariage  se  laii  ordinai- 
remcnl  le  soir  ou  d'ins  la  nuit.  Avant  la  cé- 
rémttuic,  le  fulur,  bien  paré  et  accompagné 
de  lous  ses  parents,  de  si  s  amis  et  de  ses 
convives,  tous  portant  des  cierges  ulluriiés, 
va  chercln T  sa  liancée  chez  elle.  Des  musi- 
ciens ouvrent  la  marche;  (luand  il  a  pi-T- 
couru  la  moiljé  du  chemin,  ou  quelques  mi- 
nutes av.'int  d'arriver  à  la  maison  de  sa  pré- 
tendue, il  lui  fait  annoncer  sa  venue  par  un 
messMgcr  qui  est  reçu  f)ar  le  père  ou  le  Ircre 
de  la  nilc,  et  régalé  de  vin  contenu  dans  un 
gobelet  d'argent.  On  lui  donne  ce  vase  en  re- 
connaissance de  la  bonne  nouvelle  qu'il  ap- 
porte, et  nn  y  ajoute  un  châle  ou  un  mor- 
ceau d'étoffe,  suivant  la  fcrlunc  de  la  future. 
Sur  ces  enirelaites,  elle  est  habillée,  el  pen- 
dant toute  la  journée  elle  ressemble  réelle- 
ment plus  à  une  poupée  qu'à  une  créiture 
vivar.te.  Il  est  presque  incroj  able  à  quel  de- 
gré le  fard  blanc  el  rouge,  et  un  vernis  vi- 
treux, étendu  par-dessus  avec  un  art  parti- 
culier, privent  le  visage  de  la  jeune  (îlle  de 
toute  expression  de  vie.  Parée  dès  le  malin 
par  ses  compagnes,  immobile  el  les  yeux 
baissés,  elle  se  place  sur  un  siège  élevé  orné 
richement,  dans  le  goût  orient;il.  Sa  tête  est 
ceinte  d'un  bandeau  large  de  trois  à  quatre 
doigts,  garni  de  plusieurs  rangs  de  perles, 
d'émcraudes  et  de  rubis,  el  ressemblant  à 
un  petit  diadème.  Un  voile  de  gaze  très-fine 
lui  couvre  le  visage,  qui  paraît  encore  plus 
animé.  De  son  cou, d'une  blancheur  éblouis- 
sanle  el  entouré  d'un  beau  collier,  pend 
un  cordon  auquel  sont  attachés  des  ducats 
et  d'autres  pièces  de  monnaie  en  or.  Le  naba, 
ou  robe  à  longue  taille  et  échancrée  sur  la 
poitrine,  est  ordinairement  de  satin  ou  d'une 
autre  étoffe  de  soie  blanche,  toute  simple  el 
serrée  par  une  riche  ceinture  ou  un  châle 
précieux.  Le  sein  est  couvert  d'une  chumi- 
selle  rouge  ou  rose  el  garnie  de  perles  ou  de 
grenats.  Une  demi-pelisse  rouge  clair,  ou 
une  étoffe,  est  jeiéc  par-dessus  la  robe  de 
noce.  Le  pied  est  chaussé  d'une  petite  pan- 
loulle  de  velours  rouge  clair,  lirodée  en  or 
el  bordée  de  perles. 

Dès  que  le  prétendu  est  entré  dans  la 
maison  de  son  futur  beau-père,  on  le  voile 
et  on  le  mène  dans  la  salle  où  tout  le  monde 
est  réuni  ;  il  s'y  assied  silencieusement  à 
droite  de  sa  fiancée.  Quelques  minutes  après, 
un  parent  âgé  de  celle-ci  s'approche  du  cou- 
ple, prend  la  main  droite  de  la  fille,  la  pose 
dans  celle  du  fiancé,  el  adresse  à  celui-ci  un 
discours  dans  lequel  il  lui  dépeint ,  avec  les 
expressions  les  plus  exagérées,  lesexci-llen- 
les  qualités  de  sa  fdluro  compagne,  et  oiéme 
toutes  celles  qu'elle  n'a  pas;  vo.ci  un  échan- 
lilion  de  ces  sortes  de  harangues  :  «  Je  te 
remets  maintenant  pour  toujours  ma  chùic 
parente  qui  esi  ornée  des  qualités  les  plus 
bril'anles  :  elle  est  pure  et  intacte  de  corps 
et  d'âme,  prudente,  bonne,  douce  comme  un 
agneau,   excellente    femme  de   m;nag'»,  el 


très  adroite  dans  tous  les  ouvrages  de  son 
sexe  ;  j'espère  que  l'amour  le  plus  ardent 
enîlanjmera  vos  cœurs  jusqu'à  la  fin  de  vos 
jours.  Je  supplie  en  même  temps  le  Toul- 
l'uissarjt  de  vous  accorder  une  longue  suite 
d'années,  et  par  sa  ^'râce  ineffable  de  vous 
bénir,  com  me  il  a  bi'iii  l>aac  et  J.ico!) ,  d'jc- 
croîlrc  voire  famille,  comme  il  a  accru  cl 
étendu  leur  descendance,  à  l'honneur  de  son 
s.iint  nom.  Amen.  » 

Celte  allociJlion  finie,  le  futur  et  la  future 
se  lèvent  ;  le  père  de  mariaqe  s'approche  avec 
deux  cierges  allumés  (ju'il  leur  remet.  En- 
suite il  se  place  derrière  eux  et  avec  un 
sabre  donne  le  signal  d'aller  â  l'église;  aus- 
sitôt toute  la  compagnie  se  met  en  marche 
au  milieu  des  chants  et  du  son  des  instru- 
ments de  musique,  et  du  bruit  des  salves  de 
mousqueterie. 

Pendant  que  chacun  prend  sa  place  à 
l'église,  le  prêtre  ei  le  père  de  mariage  Ires^ 
sctit  avec  des  fils  de  scie  blanche  deux  cor- 
dons minces  que  le  premier  pose  sur  l'autel, 
el  en  même  temps  on  étend  à  terre  un  ma- 
gnifique tapis  de  Perse.  Aussitôt  que  les  fu- 
turs metlenl  le  pied  sur  ce  lafiis  pour  rece- 
voir la  bénédiction,  le  père  de  mariage  y 
dépose  devant  eux  sonsahre  ;  ensuite  il  prend 
la  croix  que  le  père  lui  présente  et  la  tient 
au-dessus  du  jeune  couple  pendant  toute  la 
cérémonie  du  niariage.  Quand  les  couronnes 
sont  posées  sur  la  tête  des  futurs,  le  prêtre 
passe  un  des  deux  cordons  autour  du  pré- 
tendu, on  réunit  avec  de  la  cire  les  deux 
bouts  pendant  sur  sa  poilrine  cl  on  y  ap- 
pose, en  guise  de  sceau,  la  croix  que  le  père 
de  mariage  tient  ;  il  suspend  de  la  même  ma- 
nière l'autre  cordo;»  au  cou  de  la  fiile. 

La  permission  de  dénouer  ces  cordons  est 
ordinairement  accordée  le  troisième  jour  ou 
le  quatrième  jour  :  jusque-là  le  jeune  couple 
doit  observer  la  continence.  Celle  coutume 
est  empruntée  des  Grecs,  chez  lesquels  elle 
est  encore  en  usage,  surtout  chez  les  gens 
du  commun  qui  s'y  conlormcnl  comme  à  un 
article  de  foi. 

La  cérémonie  de  passer  ces  cordons  signi- 
ficatifs est  la  dernière  partie  de  la  cérémonie 
du  mariage.  Aussitôt  après,  le  jeune  homme 
présente  à  sa  femme  lextrémité  d'un  mou- 
choir de  soie  ;  ell';  le  prend  de  la  main  droite, 
et  le  suit  en  marchant  à  pas  lents  jusqu'à  sa 
maison,  où  arrivent  aussi,  accompagnées 
par  des  chants  el  de  la  musique,  toutes  les 
personnes  invitées.  Quand  les  nouveaux 
époux  entrent,  le  père  du  ujarié  leur  donne 
â  chacun  un  morceau  de  sucre,  comme  syn)- 
bole  d'une  vie  remplie  de  saiisf.jction  cl 
exemple  de  toute  amertume;  ensuite  ils  sont 
conduits  dans  une  grande  salle  magnil'que- 
menl  ornée  el  éiiairée  brillaninient  ;  ils  s'y 
asseyent  sur  un  trône  élevé  préparé  pour 
eux,  el  sans  baldaquin.  C'est  là  qu'ils  reçoi- 
vent: les  félicitations  des  convives:  chacun 
leur  oITrc  un  présent,  qui  varie  suivant  le 
choix  et  la  fortune  de  celui  qui  les  fait,  et 
consiste  quelquefois  en  toutes  sortes  de  ba- 
gatelles à  la  mode.  Chaque  chose  est  reçue  sur 
un  pal  d'argent  par  le  prêtre  ou  par  le  pèro 
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de  mariage,  qui  proclame  toul  haut  le  nom 
et  la  qualilc  du  donneur  et  la  qu.rlilé  du  don. 

Quand  tous  les  convives  ont  fait  annoncer 
leurs  noms  et  leurs  présents,  commence  la 
danse,  à  laquelle  les  femmes  seules  pren- 
nent uriHcipalemeul  pari.  Parmi  les  hom- 
mes, les  uns  se  ronlenlent  presque  tou- 
jours de  rester  speciaieurs,  et  font  présent 
aux  jeunes  fuies  de  pièces  de  monnaie  d'or 
et  (i'argenl  qu'elles  prennent  avec  les  lèvres  ; 
d'.iutres  vont  dans  les  appaitements  voisins, 
où  ils  jouent  aux  échecs  ou  bien  se  livrent 
à  d  autres  «liverlissemeuls.  Le  jeu  et  la  d.inse 
conlinuent  jusqu'au  souper,  dont  le  jère  de 
la  mariée  I  it  les  honneurs.  Les  hommes 
mangent  séparés  des  femmes,  dans  des  salies 
diffé  entes,  où  l'on  boii  copieusemeut  à  la 
sanlédu  jeune  conpie.  A  ce  repas,  la  nou- 
vel'fe  mariée  se  joint  auv  femmes  ou  bien 
reste  auprès  de  son  époux  sur  le  trône;  le 
père  des  fi  inçailles  leur  y  apporte  des  mets 
cl  des  fruil»  sur  un  plat  d'argent.  D'après  un 
ancien  usage  immuable,  la  jeune  femme  ne 
peut  goûler  aucun  mels. 

Le  régal  des  convives  dans  la  maison  du 
jeune  homme  dure  trois  jours,  pendant  les- 
quels il  porte  le  liire  de  roi,  et  sa  femme 
celui  de  reine.  Le  troisième  jour,  après  le 
souper,  ou  peu  de  njonunts  avanl  que  ce 
repa<  finisse,  le  sceau  de  cire  apposé  aux 
cordons  par  le  prêtre  est  solennellement  ou- 
vert ;  à  celle  occasion,  l'un  des  parents  qui 
est  doué  de  la  facilité  de  parler,  ailresse  un 
panéjzyrique  aux  jeunes  époux.  Ensuite  le 
père  de  mariage  s'avance,  enlève  avec  son 
sabre  le  vo.le  de  la  jeune  femme,  et  lit  la 
longue  liste  des  présents  de  noce,  ce  qui 
termine  le  dernier  jour  des  cérémonies  du 
mariage. 

Ceci  est  l'usage  ancien,  il  n'est  plus  suivi 
maintenant  que  par  les  Géorgiens  âgés.  Le 
lemps  et  l'adoplion  des  coutumes  européen- 
nes, beaucoup  plus  simples,  feront  dispa- 
raître les  dernières  traces  de  ces  cérémonies 
antiques. 

11*  La  description  suivante  du  mariage 
des  Moscovites  trouvait  eucore  son  appli- 
cation dans  le  siècle  dernier;  niais  il  y  a 
maintenant  quelques  molificaiious  à  ap- 
porter, quoique  dans  plusieurs  provinces 
on  ait  conservé  les  usages  anciens. 

Dans  la  cérémonie  des  fiançailles,  le  père 
rrnonçait  autrefois  à  Tautorilé  paternelle,  en 
donnant  deux  ou  trois  petits  coups  de  fouet 
à  sa  fille,  et  en  remettant  ensuite  le  fouet  à 
son  gendre  futur.  Le  père  de  l'auteur  de  ce 
Dictionnaire  a  vu  pratiquer  encore  celle  cé- 
rémonie dans  le  siècle  où  nous  sommes. 

Un  peu  avant  le  jour  de  la  noce,  les  per- 
sonnes distinguées,  et  ceux  qui  les  imitent, 
louent  deux  suachas,  ou  inspi-ctrices ,  pour 
présider  à  toutes  les  cérémonies,  l'une  du 
câ;é  du  garçon,  l'antre  du  côté  de  la  fille. 
Celle-ci  doit  se  rendre  chez  le  fiancé,  pour 
y  fa  re  préparer  un  beau  lit  nuptial  sur  qua- 
rante gerbes  de  si'igle  ou  de  blé,  autour  des- 
(juelles  on  met  divers  tonneaux,  remplis  de 
froment,  d'orge  et  d'avoine,  symboles  de 
i'a'boudmice  et  de  la  fécondité.  La  veille  des 


noces  est  prinripaleraonl  destinée  à  faire  des 
présents  à  la  fiancée,  ce  qui  est  du  déparle- 
ment de  la  suaclia  du  jeune  homme.  Eniro 
ces  présents,  les  dîmes  russes  estiment  sur- 
tout le  fard,  dont  elles  font  un  grand  usage. 
Le  jour  suivant,  le  marié  sort  de  chez  lui 
vers  le  soir,  et  se  rend  chez  sa  fntu  e,  ,ic- 
compagné  de  ses  parents  et  de  ses  .imis.  et 
précédé  d'un  prèlre  cjui  m.irche  à  «heval 
de>ant  lui.  Après  les  prelifninares  de  joie  et 
de  compliments,  on  se  met  à  table.  0.i  y  sert 
trois  pi<its,  mais  personne  t>'en  mange,  et 
on  laisse  au  haut  bout  de  la  table  une 
pince  pour  le  niaric.  Pendiint  (|ue  celui  ci 
s'entretient  avec  les  parents  de  la  mariée, 
un  jeune  garçon  s'empare  de  li  place,  et  ne 
consent  à  la  (|uit(er  qu  à  force  de  présents. 
Le  marié  ayant  enfin  pris  sa  pla'c,  on  lui 
amène  son  épouse,  parée  et  voIce;  un  ri- 
deau de  talîc;tas  cramoisi,  tenu  par  deux 
jeunes  garçons,  les  sépare  et  empérhe  qu'ils 
ne  se  voi  ni.  Alors  la  suacha  de  la  mariée 
lui  Irtsse  les  che\eux,  et  y  mel  une  couronne 
d'or  ou  de  vermeil  mince  ,  doublée  d'une 
étolTe  de  soie,  et  riche  à  pr<>portiiin  des 
moyens  de  ceux  qui  se  marient.  L'autre  sua- 
cha pare  aussi  le  m  irié.  Pendant  ce  temps- 
là,  on  rit  et  on  plaisante  sur  le  compte  des 
époux;  les  filles  de  1 1  noce  jettent  du  hou- 
blon s  ir  ras>eml)lée;  deux  jeunes  hommes 
entrent,  portant  des  pains  et  un  grand  fro- 
mage, Sur  une  civière, -à  laquelle  sont  sus- 
pendues des  zibelines.  On  en  apporte  autant 
do  la  pal  de  la  niariée  :  tout  <  ela  est  Ir.ms- 
porté  à  l'égise,  après  avoir  élé  béni  par  le 
prêtre.  Enfin  on  dépose  sur  la  table  un  grand 
bassin  d'argent,  p  ein  de  p  lits  morce  tux  de 
satin  et  de  taffeias,  de  |)etites  pièces  d'argent 
carrées,  de  houblon,  d'orge  et  d'avoine,  le 
tout  mêle  ensemble.  La  suacha,  après  avoir 
recouvert  le  visage  de  la  mariée,  en  prend 
quelques  poignées,  et  les  jetlc  sur  la  compa- 
gnie; vient  ensuite  l'échange  des  anneaux, 
opéré  par  les  pères  des  deux  époux.  La  sua- 
cha conduit  la  mariée  à  l'église;  l'époux  la 
suit  avec  le  prêlre.  Dans  l'egise,  le  pavé  est 
couvert  de  talTLÎas  cramoisi,  et  par-dessus 
d'une  autre  i  icce  d'étolTe  semblabli',  sur  la- 
quelle les  maries  se  tiennent  debout.  Avant 
de  procé'<er  à  la  bénédiction,  les  époux  vont 
à  l'offrande,  qui  consiste  en  poisson,  pâtisse- 
rie, etc.  Le  prêlre  les  bénit  ensuite  et  lient 
sur  leurs  télés  les  images  des  saints  qu'ils 
ont  choisis  pour  patrons.  Puis,  prenant  la 
main  droite  du  marié,  et  la  main  gauche  de 
la  mariée  entre  ses  mains,  il  leur  demande 
trois  fois  s'ils  consentent  de  bon  gré  au 
mariage ,  et  s'ils  s'aimeront  l'un  l'autre 
comme  ils  le  doivent.  Lorsqu'ils  ont  retondu 
oui,  le  marié  met  une  bague  au  doigt  de  son 
épouse.  Le  prêtre  prend  alors  deux  cou- 
ronnes unies  de  vermeil,  les  leur  fait  baiser 
et  les  leur  met  sur  la  Icte.  Dans  d'autres  en- 
droits, c'est  une  couronne  de  rue  que  le 
prêtre  leur  met  sur  la  tèi.e,  s'ils  >oul  vierges, 
ou  sur  l'épaule,  s'ils  sont  veufs.  Le  piélr.e 
dit  en  même  temiis  :  Croissez  et  multipliez  ; 
après  quoi  il  achève  de  les  maiier  en  ajou- 
tant  CCS    paroles  :  Que   rhomme  ne  iépare 
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poinl  ce  que  Dieu  a  joint.  Les  époux  se  pren- 
nent niors  par  la  main,  et  font  trois  fois  le 
tour  (le  l'église,  pendant  que  le  prêtre  récite 
ou  chante  le  psaume  127,  qui  renferme  une 
partie  des  héncdiclions  du  mari.ipe.  On  pré- 
sente un  Vf^rre  de  vin  roiif^o  au  prêtre,  qui 
en  boit  lui-mémo,  et  en  fait  boire  aux  deux 
^poux,  qui  le  jeilent  à  terre  et  le  brisent.  Kn 
même  temps  les  femmes  répandent  sur  eux 
de  la  graine  de  lin  et  de  chanvre.  La  mariée 
retourne  chez  elle,  dans  un  traîneau  envi- 
ronné de  six  flambeaux,  el  l'époux  s'y  rend 
à  ctieval,  accompagnés  l'un  el  l'autre  de 
toutes  les  personnes  invitées  à  la  noce.  Ici  se 
terminont  les  cérémonies  religieuses,  pour 
faire  place  aux  réjouissances  et  aux  cérémo- 
nies profanes,  qui  varient  suivant  les  di- 
verses localités. 

13.  Les  protestants  ne  regardent  pas  le 
mariage  comme  un  sacrement;  dans  là  plu- 
part de  leurs  communions  toutefi)is,  sa  célé- 
bration est  accompagnée  de  cérémonies  re- 
ligieuses. 

La  discipline  des  Luthériens  est  assez  uni- 
forme sur  le  mariage,  parce  que  Luther  en 
donna  d'abord  un  formulaire,  dont  on  ne 
s'éloigna  pas  dans  la  suite.  On  commence 
par  la  publication  des  bans,  ou  les  annonces, 
pour  parler  à  la  manière  dos  protestants. 
S'il  ne  se  rencontre  aucun  e  upêchement,  les 
époux  se  présentent  devant  le  pasteur,  qui 
leur  demande  le  consentement  mutuel  ;  après 
quoi  ils  se  donnent  la  main  droite,  et  font 
l'échange  des  anneaux.  Alors  le  pasteur  dit 
à  pou  près  ces  paroles  :  Un  tel  et  une  telle 
voulant  se  marier  l'un  à  Vautre  en  présence 
de  toute  V Eglise,  je  les  déclare  mariés,  au 
nom  du  Pire,  etc.  Ensuite  il  récite  à  l'autel 
diverses  paroles  de  l'Ecriture,  qui  sont  au- 
tant d'exhortations  aux  mariés;  el  le  tout 
finit  par  une  prière  qu'il  fait  pour  eux.  Voilà 
ce  que  Lulher  avait  prescrit,  el  sur  quoi  on 
règle  encore  aujourd'hui  ce  qui  est  du  res- 
sort de  l'Eglise  dans  le  mariage. 

Les  Luthériens  ne  bénissent  point  le  ma- 
riage dans  les  temps  de  jeûne  ou  de  prépa- 
ration à  la  communion  ;  et  même,  en  divers 
endroits,  on  observe  le  canon  d'un  ancien 
concile  qui  défendait  de  se  marier  le  diman- 
che. Les  gens  d'une  condition  médiocre  se 
marient  généralement  à  l'église;  mais  les 
personnes  distinguées  se  marient  de  nuit,  et 
chez  elles  ;  on  lait  venir  le  ministre,  el  la 
céémonie  se  fait  comme  dans  le  temple. 

Dans  la  communion  anglicane  ,  les  Gau- 
cés  se  rendent  dans  le  chœur  de  l'église 
avec  leurs  parents  el  leurs  amis  ,  el  là,  étant 
auprès  l'un  de  l'autre,  l'homme  à  la  droite 
de  la  femme,  le  prêtre  leur  fait  une  instruc- 
tion sur  les  devoirs  du  mariage  qu'ils  vont 
contracter  ;  puis  il  les  somme  de  déclarer 
s'ils  ont  connaissance  de  quelque  empêche- 
ment qui  puisse  rendre  leur  mariage  illicite 
et  invalide.  S'il  ne  s'en  rencontre  point,  le 
ministre  dit  à  l'époux:  JV.,  veuxrtu  avoir 
celle  femme  pour  ton  épouse,  vivre  avec  elle 
selon  le  commandement  de  Dieu,  dans  le  saint 
état  du  mariage?  veux-tu  l'aimer,  la  chérir, 
l'iionorer,  la  garder  en  temps  de  maladie  et 
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en  temps  de  santé ;el  renonçanl  à  toute  autre 
femme,  veux-tu  t'attachera  elle  seule,  tant 
que  vous  titrez  tous  deux  ?  L'homme  répond  : 
Je  le  veux.  Le  prêtre  demande  le  consente- 
ment de  la  fomme  dans  les  mêmes  termes,  et 
lorsqu'elle  l'a  donné,  le  minisire  dil:  Qui 
est-ce  qui  donne  cette  femme  en  mariage  à  cet 
homme?  Uccevant  alors  la  femme  de  la  main 
de  son  père  ou  de  ses  (iroi  lies  parents,  il  la 
fait  prendre  à  l'époux  par  la  main  droite,  et 
le  mari  dit  :  7e  N.  te  prends  N.  pour  ma  femme 
et  épouse,  soit  que  tu  sois  meilleure  ou  pire, 
plus  riche  ou  plus  ptuire,  pour  l'avoir  el  le 
garder  dès  ce  jour  et  à  rarenir,  en  mnlnctie  et 
en  santé;  pour  l'aimer  et  te  chérir  selon  le 
saint  commandement  de  Dvu,  jusqu'à  ce  que 
la  mort  nous  sépare;  et  sur  cela  je  le  donne 
ma  foi.  Puis  ils  se  quittent  les  mains,  et  la 
femme  reprenant  l'homme  par  la  maiu 
droite,  lui  donne  sa  foi  dans  les  mômes  ter- 
mes. Après  cela,  l'époux  met  sur  le  livre  du 
ministre  un  anneau  avec  ce  qui  est  dû  au 
ministre  et  au  clerc.  Le  prêtre  prend  l'an- 
neau, le  donne  au  mari,  qui  le  met  au  qua- 
trième doigt  de  la  main  gauche  de  son 
épouse,  en  disant  :  Je  l'épouse  avec  cet  an- 
neau; je  l'honore  de  mon  corps,  et  je  te  com- 
munique tous  mes  biens  temporels,  au  nom  dit 
Père,  et  du  fils,  et  du  Samt-Esprii. 

Les  époux  se  mettent  à  genoux,  le  minis- 
tre récite  une  oraison,  puis,  leur  joignant  les 
mains  droites,  il  dit  :  Ceux  que  Dieu  a  con- 
joints, que  l'homme  ne  les  sépare  point.  Il  dé- 
clare ensuite  à  haute  voix,  en  présenre  de 
l'asseuihlée,  qu'un  tel  el  une  telle  sont  ma- 
riés par  l'engage. lient  mutuel  de  I-ur  foi  et 
par  le  don  el  la  réception  de  l'anneau,  etc.; 
puis  il  leur  donne  la  bénédiction.  Suit  une 
liturgie  particulière,  dans  laquelle  on  récite 
le  psaume  Beati  omnes,  ou  Deus  misereatur 
nostri,  avec  l'oraison  dominicale  el  plusieurs 
autres  prières.  Le  tout  se  terniine  par  une 
instruction.  Le  rituel  ajoute  :  H  est  bon  que 
les  nouveaux  mariés  fassent  la  cène  lors- 
qu'ils s'épousent,  ou  à  la  première  occasion 
qui  s'en  présentera  après  le  mariage. 

IV.  Chez  les  Sibis  ou  chréiiens  de  Saint- 
Jean,  en  Orient,  L«  praire  ol  les  parents  de 
l'époux  vont  demander  à  la  future  si  elle  est 
vierge;  on  ne  se  contente  pas  d'une  réponse 
affirmaiive,  on  lui  demande  le  serment,  et 
même  on  charge  la  femme  du  prêtre  de  la 
visiter.  Sur  le  témoignage  favor.ble  rendu 
[lar  la  matrone,  on  mène  la  future  épouse 
au  fleuve  avec  son  prétendu  ;  le  prêtre  les  y 
baptise  el  les  reconduit  au  logis  de  l'époux. 
Lorsqu'ils  en  sont  à  cinquante  pas,  l'époux 
prend  l'épouse  par  la  main,  la  mène  à  la 
porte  de  la  maison,  puis  la  ramène  à  l'en- 
droit où  il  l'a  prise,  el  ainsi  sept  fois  do 
suite,  après  quoi  ils  entrent  d.ins  la  maison. 
Le  prêtre  les  fait  asseoir  Vwn  près  de  l'au- 
tre, leur  joint  la  tê!e.  et  récite  un  long  ollice. 
11  prend  ensuite  un  livre  de  divination,  <ip- 
pelé  7''o/,  atin  dy  trouver  le  moment  heu- 
reux pour  la  consommation  du  mariage. 
Lorsqu'elle  a  été  aceouiplie,  les  parties  vont 
se  présenter  devant  l'évéïue,  auquel  le  mari 
afilruie  qu'il  a  trouvé  sa  femme  vierge.  Alors 
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révoque  les  marie  lui-môino,cn  leur  meitant 
■des  anneaux  aux  doigts,  cl  en  les  baptisint 
de  nouveau.  Mais  s'il  arrive  que  le  mari  ne 
fasse  p.is  serment  que  sa  femme  était  viorî^t», 
l'évêquc  ne  les  marie  pas  ;  il  faut  alors  s'a- 
dresser à  un  préire  pour  cette  cérémonie,  et 
il  est  de  la  dernière  infamie  de  n'avoir  pas 
été  marié  par  un  évoque  ;  car  cela  veut  dire 
qu'on  a  pris  une  femme  peu  vertueuse. 

15.  Chez  les  Musulmans,  le  mariage  est 
considéré  comme  le  plus  auguste  et  la  plus 
solennel  des  actes  civils.  «  Epousez  les  fem- 
mes qui  vous  plaisent,  dit  le  Coran,  épousez- 
les  au  nombre  de  deux,  trois  et  même  qua- 
tre. Mariez-vous,  a  dit  le  Seigneur,  car  au 
jour  du  jugement  ,  je  me  glorifierai  dans  la 
multitude  de  mes  peuples.  »  Et  Mahomet  a 
ajouté  :  «  Le  mariage  est  un  des  actes  que 
j'ai  pratiqués,  et  celui  qui  ne  suit  pas  mon 
exemple,  n'est  pas  des  miens.  »  Cependant 
le  mariage  n'est  point  regardé  comme  un 
acte  religieux  par  les  Mahométans. 

Au  jour  fixé  pour  la  célébration  du  ma- 
riage, les  parents  et  amis  des  futurs  époux 
se  réunissent  chez  la  fille  ou  chez  le  jeune 
homme,  quelquefois,  mais  rarement,  à  la 
mosquée.  Là,  on  nomme  un  ou  plusieurs 
tcali  ou  mandataires  et  deux  témoins.  Le 
cadhi  est  tenu  d'y  assister  ;  s'il  se  trouve  em- 
pêché ,  l'on  choisit  dans  l'assemblée  un 
homme  versé  dans  les  lois,  pour  le  sup- 
pléer; mais  le  cadhi  en  titre  peut  déléguer 
quelqu'un  pour  le  représenter.  L'assemblée 
se  divise  alors  en  deux  portions  :  l'une  se 
compose  du  jeune  homme,  de  ses  parents, 
du  wali,  des  deux  témoins  et  de  tous  les 
étrangers  invites  à  la  noce  ;  l'autre  ne  doit 
se  composer  que  de  la  jeuiie  fiile  et  de  ses 
proches  parents.  Un  rideau  doit  séparer  ces 
deux  divisions,  de  manière  cependant  que 
ce  qui  est  dit  dans  chacune  d'elles  soit  réci- 
proquement entendu  dans  l'autre.  Cela  fait, 
le  wali,  assisté  des  deux  témoins,  se  rend 
auprès  de  la  jeune  fille,  et  lui  demande,  de 
la  part  du  jeune  homme  et  de  ses  parents,  si 
elle  consent  à  prendre  un  tel  pour  époux.  Si 
elle  y  consent,  il  faut  qu'elle  sourie,  ou 
pleure,  ou  même  garde  le  silence  ;  si  elle  n'y 
consent  pas,  elle  est  obligée  de  le  dire  à 
haute  et  intelligible  voix.  Dans  le  cas  où  elle 
consent,  ses  parents  prennent  la  parole  et 
font  connaître  au  wali  la  dot  qu'ils  désirent 
obtenir  pour  leur  fille.  Aussitôt  le  wali,  tou- 
jours assisté  des  témoins,  se  rend  auprès  du 
jeune  homme  et  lui  fait  pari  des  intentions 
des  parents  de  la  fille.  Alors  le  cadhi  se  lève, 
s'approche  du  jeune  homme,  et  lui  prenant 
la  main,  d\t:Nous  vous  accordons  en  ma- 
riage, et  comme  épouse  légitime,  une  telle, 
fille  légitime  ou  naturelle  d'un  tel  et  uune 
telle,  que  vous   et  vos   parents  dotez    de  la 

somme  de ,  ce  dont  tel  et  tel  sont  témoins  ; 

chose  communiquée  et  arrangée  par  le  wali  un 
tel,  ici  présent.  Y  consentez-vous  ?  S\  le  jeune 
homme  n'y  consent  pas,  soit  parce  que  les 
prélentions  des  parents  de  la  fille  seraient 
exagérées,  ou  mémeparcequ'il  auraitch.ingé 
d'avis,  il  allègue  les  motifs  de  son  refus  ; 
mais,  s'il  y  consent,  le  cadlii  se  dessaisit  de 


sa  main,  et  lit  à  haute  voix  un  morceau  de 
poésie,  nommé  khotba,  où  sont  décrits  les 
devoirs  des  époux.  Après  cette  lecture,  il  ré- 
cite une  prière  dite  falilia.  Le  jeune  homme 
se  lève  et  fait  une  profonde  révérence  aux 
personnes  réunies.  En  l'achevant,  il  reçoit 
de  ses  parents  et  de  ses  amis  des  cadeaux  et 
des  offrandes.  Il  reprend  sa  place  et  donne, 
s'il  le  désire  et  si  ses  moyens  le  lui  permet- 
tent, un  repas,  ou  seulement  fait  distribuer 
du  bétel,  de  l'arek  et  des  essences.  Les  étran- 
gers se  retirent,  et  le  jeune  époux  se  rend 
a'-jprès  de  sa  fiancée. 

IG.  Les  Parsis  ont  cinq  sortes  de  mariages 
qu'une  femme  peut  contracter  :  le  premier 
est  celui  de  la  jeune  personne  qui  n'a  pas 
encore  été  mariée  ;  le  second  est  celui  d'une 
fille  qui,  en  se  mariant,  veut  que  le  pre- 
mier garçon  qui  naîtra  soit  réputé  le  fils 
de  son  père  ou  de  son  frère  (\\i\  n'en  avaient 
point  ;  le  troisième  est  celui  de  la  femme 
donnée  pour  une  somme  convenue  à  un 
hoiumo  mort  après  l'âge  de  quinze  ans. 
Ces  deux  dernières  espèces  de  mariages  sont 
la  conséquence  de  l'idée  où  sont  les  Parsis, 
qu'on  ne  peut  être  heureux  dans  l'autre 
monde  si  on  n'a  pas  satisfait  à  la  loi  de  la 
reproduction,  et  l'on  croit  remédier  à  ce 
malheur  par  ces  espèces  de  compromis.  Le 
quatrième  est  ce  que  nous  appelons  les  se- 
condes noces.  Le  cinquième  e.st  celui  d'une 
fille  qui,  refusant  le  mari  que  sa  famille  lui 
destine,  s'en  choisit  un  à  son  gré,  qu'elle 
épouse  malgré  ses  parents. 

Les  Parsis,  comme  les  Hindous,  marient 
leurs  enfants  de  fort  bonne  heure,  quel- 
quefois lorsqu'ils  n'ont  encore  que  quatre 
ou  cinq  ans.  V^oici  la  cérémonie  qui  a  lieu 
à  cette  occasion  :  Sur  une  espèce  d'autel 
entouré  d'une  balustrade  en  bois  sont  pla- 
cés deux  sièges  où  figurent  l'époux  et  l'é- 
pouse dans  leurs  plus  beaux  ajustements  ; 
trois  prêtres  se  promènent  autour  des  jeunes 
fiancés,  en  récilant  des  prières  et  en  leur 
jetant  du  riz  et  du  sucre,  qu'ils  prennent 
sur  doux  plats  qu'ils  tiennent  de  la  main 
gauche,  pendant  qu'un  quatrième  attacha 
ensemble  les  doux  pouces  des  enfants  avec 
un  énorme  écheveau  de  soie  blanche,  qu'il 
dévide  en  répélanl  toujours  de  longues  priè- 
res. Les  pareals  passent  ensuite  dans  une 
autre  maison  recouverte  d'un  drap  rouge, 
et  au-dessus,  d'un  drap  bleu  foncé,  parsemé 
d'étoiles  d'argent;  et  tandis  qu'ils  prennent 
place  à  table,  une  foule  d'enfants  s'assem- 
blent, déguisés  de  toutes  manières.  L'époux, 
précédé  par  des  cors,  des  tambours  et  des 
torches,  se  ml  à  leur  tôle,  cl  ouvre  la  pro- 
cession à  cheval,  avec  sa  petite  épouse  dans 
un  palanquin;  ils  font  ainsi  le  tour  de  la 
ville,  au  milieu  de  cris  innombrables  de  joie  ; 
mais  cette  cérémonie  ne  peut  guère  être 
considérée  que  comme  dos  fiançailles;  car  le 
mariage  n'est  véritablement  contracté  que 
lorsque  les  époux  ont  donné  des  signes  de 
puberté.  On  s'assemble  alors  dans  un  pyrée, 
où  le  prêtre  ratifie  tous  les  articles  du  ma- 
riage, et  donne  aux  mariés  les  bénédictions 
convenables,  comme  celle  de  la  fécondité, 
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celle  de  vivre  longtemps  ensemble  ,  elc. 
Lorsqu'on  remet  l'épouse  entre  les  mains  de 
l'époux,  on  jette  de  la  verdure  sur  la  tête  de 
l'un  et  de  l'autre;  on  allume  un  feu,  et  on 
leur  en  f.iii  faire  le  tour,  après  les  avoir 
auparavant  liés  l'un  à  l'autre  par  l'eilré- 
mité  de  leurs  vêtements.  Le  reste  de  la 
journée  est  consacré  aux  festins  et  aux  ré- 
jv»uissances. 

Suivant  une  autre  relation,  les  mariés 
sont  assis  auprès  l'un  de  l'autre  sur  un  lit. 
Vis-à-vis  d'eux  se  tiennent  deux  herbads  ou 
prêtres,  l'un  pour  l'époux,  l'autre  pour  l'é- 
pouse, et  les  parents  sont  à  côté  de  ces  prê- 
tres, qui  tiennent  en  main  du  riz,  emblème 
de  la  fécondité.  Le  prêtre  qui  est  pour  le 
marié  demande  à  l'épouse,  en  lui  mettant  le 
premier  doigt  de  la  main  sur  le  front  :  Vou' 
lez'vous  que  cet  homme  soit  voire  époux? 
Lorsqu'elle  a  répondu  oui,  le  prêtre  assis- 
tant de  la  mariée  fait  la  même  cérémonie 
pour  l'époux,  après  quoi  ils  se  prennent 
mutuellement  la  main,  et  l'époux  donne. à 
sa  femme  quelques  pièces  d'or  en  signe  d'en- 
gagement, et  comme  preuve  qu'il  fournira 
à  tous  ses  besoins.  Rnsuite  on  répand  du  riz 
sur  eux.  Les  prêtres  et  les  parents  prient 
pour  le  bonheur  de  leur  mariage,  et  leur 
donnent  des  bénédictions. Toute  la  cérémonie 
nuptiale  est  célébrée  devant  le  feu. 

17.  Les  Hindous  reconnaissent  quatre  sor- 
tes de  mariage  :  le  premier  et  le  plus  hono- 
rable est  lorsque  le  père  de  la  fille,  bien  loin 
d'exiger  une  dot  de  la  part  des  parents  du 
jeune  homme,  se  charge  de  tous  les  frais  de 
la  cérémonie  et  de  l'emplette  des  joyaux  : 
c'est  celui  qui  a  lieu  entre  les  personnes  de 
distinction.  Le  second  est  lorsque  les  deux 
familles  conviennent  de  supporter  chacune 
une  part  égale  des  dépenses.  Le  troisième 
est  quand  les  parents  de  la  fille  exigent  des 
parents  du  garçon,  noi>-seulement  qu'ils  se 
chargent  de  toutes  les  dépenses  et  de  l'ac- 
quisition des  joyaux  ,  mais  encore  qu'ils 
pavent  à  la  rigueur  la  somme  d'argent  qu'ils 
ont  droit  d'exiger.  Cette  manière  est  celle 
des  gens  peu  fortunés  ;  aussi  est-elle  la  plus 
usitée,  car  se  marier  ou  acheter  une  femme 
sontdeux  expressions  s\nonymesdans  l'Inde. 
En  ce  cas,  quelques  jours  avant  le  mariage, 
le  père  du  garçon  remet  au  père  de  la  fille, 
en  présence  d'un  brahmane  et  des  parents 
assemblés,  la  somme  convenue,  en  lui  di- 
sant :  L'or  est  à  vous,  et  la  fille  est  à  moi;  le 
père  de  Ij  Gl!e  répond  de  même  tout  haut  : 
L'or  est  à  moi,  et  la  fille  est  à  vous.  La  qua- 
trième manière  est  la  plus  humiliante  de 
toutes:  elle  a  lieu  lorsque  les  parents  de  la 
fille  n'ont  absolument  rien;  ils  vont  eux- 
mêmes  la  livrer  à  la  discrétion  de  ceux  du 
garçon,  les  laissant  maîtres  d'en  disposer 
selon  l'ur  bon  plaisir,  de  la  marier  quand 
ils  voudront,  de  faire  tell?s  dépenses  qu'ils 
jugeront  à  propos,  les  priant  seulement  de 
leur  donner,  pour  leur  fille,  une  somme  d'ar- 
gent quelconque. 

Lorsque  les  parents  ont  jeté  les  yeux  sur 
une  fille,  et  se  sont  assurés  des  dispositions 
de  la   famille,  ils  font  choix  d'un  jour  où 


tous  les  augures  soient  favorables,  pour  eu 
faire  la  demande  en  forme;  mais  chemin 
faisant,  ils  font  attention  à  tous  les  présages 
qu'ils  remarquent,  et  qui,  quelquefois,  les 
font  retourner  sur  leurs  pas,  comme  cela 
arrive  s'ils  rencontrent  un  serpent,  un  chat, 
un  chakal,  etc.  Les  parents  de  la  fille  con- 
sultent aussi  les  présages  avant  de  rendre 
une  réponse  définitive.  Lorsque  le  consen- 
tement est  donné,  et  les  préliminaires  ac- 
complis ,  le  pourohita  détermine  un  jour 
heureux  où  l'on  puisse  procéder  à  la  célé- 
bration du  mariage. 

On  commence  par  construire  un  pandel 
ou  mandapa,  pavillon  de  verdure  soutenu 
sur  des  colonnes  de  bois;  en  y  transporte  le 
dieu  Ganésa  ,  auquel  on  offre  le  poudja , 
en  le  priant  d  écarter  tous  les  malheurs  qui 
pourraient  survenir.  Le  pourohita  qui  pré- 
side à  la  cérémonie  a  dû  se  rendre  un  des 
premiers  sous  le  pandel,  muni  d'herbe  dar- 
bha ,  de  petits  morceaux  de  bois  des  sept 
arbres  sacrés  et  de  quelques  autres  objets 
nécessaires  aux  sacrifices.  On  rend,  en  pre- 
mier lieu,  les  honneurs  dus  aux  dieux  do- 
mestiques. A  cet  effet,  tous  les  brahmanes 
présents,  hommes  ei  femmes,  se  frottent  la 
tête  d'huile  de  sésame,  et  vonl  se  baigner; 
les  femmes,  après  avoir  préparé  les  divers 
mets  pour  le  repas,  en  prélèvent  une  portion 
de  chacun,  qu'elles  mettent  sur  un  plat  de 
métal,  et  vont,  en  chantant  des  cantiques  et 
accompagnées  de  tous  les  convives,  l'offrir 
à  ces  dieux,  après  leur  avoir,  comme  de 
raison,  préalablement  présenté  le  poudja. 
On  pousse  l'attention  jusqu'à  placer  à  leur 
droite  de  la  marinade,  pour  qu'ils  en  assai- 
sonnent leur  riz;  et  à  leur  gauche,  un  vase 
plein  de  boisson  sucrée  pour  se  désaltérer. 
Le  maître  de  la  maison  fait  le  san-calpa,  et 
présente  du  sandal,  des  akchaitas,  des  fleurs 
et  de  l'eau  lustrale  à  ses  convives,  qui  doi- 
vent, en  recevant  tout  cela,  penser  aux 
dieux  domestiques,  en  l  honneur  desquels  on 
sert  immédiatement  ensuite  le  repas,  qu'on 
s'est  appliqué  à  rendre  aussi  copieux  que 
spiendide.  Lorsqu'il  est  terminé,  il  se  fait 
une  distribution  de  bétel,  et  l'on  se  sépare. 

Le  second  jour,  neuf  brahmanes  choisis 
pour  cela  font  le  sacrifice  homam,  et  un  au- 
tre sacrifice  au  feu,  en  l'honneur  des  neuf 
planètes.  Deux  femmes  prennent  ce  feu  con- 
sacré, le  portent,  en  chantant,  au  milieu  du 
pandel,  le  déposent  sur  l'estrade  de  terre,  et 
reçoivent  chacune  le  présent  d'une  toile 
neuve  et  d'un  petit  corset.  Tous  les  assis- 
tants font  ensuite  le  tour  de  ce  brasier  eu 
récitant  des  mantras,  répandant  de  l'herbe 
darbha,  et  s'inclinanl  profondément.  On  fait 
quelques  cadeaux  aux  neuf  brahmanes  qui 
ont  sacrifié  aux  planètes,  et  la  séance  finit, 
comme  à  l'ordinaire,  par  un  repas. 

Le  troisième  jour,  le  père  du  jeune  époux, 
ayant  fait  ses  ablutions,  prend  les  akchallas 
dans  une  tasse,  et  va  de  bonne  heure  inviter 
ses  parents  et  ses  amis. 

Dès  qu'ils  sont  tous  réunis  sous  le  pandel, 
une  toile  pure  ou  un  tapis  est  étendu  sur 
l'estrade  de  terre,  et  l'on  j  fait  asseoir  les 
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futurs  époux,  le  visage  tourné  à  l'orient.  Des 
femmes  mariées  s'approchent  d'eux  ,  leur 
frottent  la  télé  d'huile  en  chantant,  puis  pro- 
cèdent à  la  cérémonie  importante  connue 
sous  le  nom  de  nalangrou,  qui  consiste  à  leur 
jaunir  les  parties  nues  du  corps  avec  de  la 
poudre  de    safran,  el  à  leur  verser  ensuite 


vous  rendre  sous  ce  pandel,  accompagnés  do 
tous  les  autres  ancêtres  qui  vous  ont  précé- 
dés ;  restez-y  durant  les  cinq  jours  consa- 
crés à  la  célébration  du  mariage  ;  présidez  à 
cette  fête,  et  veillez  à  ce  qu'elle  obtienne 
une  heureuse  fln  I  » 
H   donne  ensnile  au   pourohila  le  riz,  le 


sur  la  tête  une  grande  quantité  d'eau  chaude,  coco  et  les  noix  d'arèque  contenus  dans   le 

Pondant  ce  temps,  les  femmes  ne  cessent  de  plat. 

chanter  et  les  musiciens  jouent  de  leurs  gur  ces  entrefaites,  des  femmes  mariées 
instruments.  Après  le  na/an(/rou,  les  femmes  apportent  en  chaulant  du  feu  dans  un  re- 
font aux  jeunes  mariés  leur  toilette.  chaud  de  terre  neuf,  et  le  placent  au  milieu 
Le  soir  du  même  jour,  à  l'instanl  où  l'on  du  pandel.  Le  pourohila  en  fait  la  consécra- 
allume  les  lampes,  les  convives    reviennent  ijou  ;  à  cet  effet,  il  répand  loul  autour  du  ré- 


pour  assister  à  la  cérémonie  que  voici  :  Les 
femmes  mariées,  recommençant  à  chanter, 
prennent  un  cylindre  de  bois  qu'elles  enduisent 
de  chaux,  tracent  dessus,  en  longueur,  des 
bandes  rouges,  et  y  altachenl  de  petites  bran- 
chesde  manguier;  elles  mellent  sur  ce  cylin- 
dre nne  grande  quantité  de  safran  réduit  en 
poudre,  qu'elles  versent  ensuite  dans  un 
vase  de  terre  neuf;  elles  le  portent  avec  so- 
lennité, en  chantant,  au  milieu  du  pandel, 
où  on  lui  offre  un  sacrifice  d'encens,  et  du 
bétel;   chaque  assistant   fait  à  ce  vase  une 


chaud  de  l'herbe  darbha  ;  au  nord,  il  dépose 
de  petils  morceaux  de  l'arbre  sacré  aswatthaf 
à  côlé  desquels  on  apporte  trois  petits  vases 
de  cuivre,  qui  contiennent,  l'un  du  lait,  lo 
second  du  beurre  liquéfié,  le  troisième  du 
Iriit  caillé,  et  le  quatrième  une  mesure  de 
riz  cru  el  une  de  riz  bouilli,  mêlés  ensemble. 
Au  sud  du  réchaud,  on  répand,  sur  une  gran- 
de'fèuille  de  bananier,  neuf  mesures  de  riz, 
en  l'étalant  bien  également,  et  l'on  divise  ce 
riz  en  neuf  compartiments  ou  carrés,  des- 
tinés chacun  à  une  dos   neuf  planètes  :  oq 


inclination  profonde.  Ce  safran,  consacré  de  off^e  individuellement  à  ces  planètes  le  pou- 
la  sorte,  est  le  seul  dont  on  fera  usage  durant  jja^  d^s  bananes  et  du  bétel  :  après  quoi  on 
la  solennité.  leur  fait  la  môme  invitation  qu'aux  dieux  el 

Ce  ne  sonl  là  que  des  actes   préparatoires     j,qx  ancêtres. 
à  la  célébration  du  mariage,  qui  doit  durer         Le  pourohila  va  placer  à  lest  du  réchaud 
cinq  Jours.  .  ,,  i       ,        une  autre  feuille  de  bananier,  sur  laquelle  il 

Le  premier  jour  est  appelé  mouhourta,  répand  de  l'herbe  darbha  et  des  akchattas  : 
c  esl-a-dire  le  grand  jour  le  jour  heureux,  ^^^^^  ^,^g  offrande  à  Brahma  auqnel  il  prè- 
le jour  favorable  ;  c  est  celui  ou  ont  heu  les  ^^^^^^  ^^^^ore  du  suce  brut  et  du  bétel.  Il  fait 
cérémonies  les  plus  importantes.  Le  chef  do     ensuite  l'évocation  des  Achla-dikou-palaka, 

ou  huit  dieux  gardiens   des    huit  coins  du 
monde,  et  il  leur  olTre  le  poudja  sur  la  même 


la  famille  va  de  bon  matin  faire  ses  invita- 
tions, tandis  que  les  femmes  s'empressent  de 
purifier  la  maison  et  le  pandel,  qu'elles  or- 
nent tout  autour  de  nouvelles  guirlandes 
de  feuilles  de  manguier. 

Les  convives  étant  arrivés  se  fardent  le 
front,  se  frottent  la  lêle  d'huile  de  sésame, 
el  vont  faire  leurs  ablutions.  A  leur  retour 
le  pourohila  évoque  tous  les  dieux  dont  les 
noms  se  présentent  à  sa  mémoire,  et  les  prie 
avec  de  grandes  louanges  de  rester  sous  le 
pandel,  el  d'y  présider  durant  les  cinq  jours 
que  doit  durer  la  cérémonie  du  mariage. 

Vient  ensuite  l'évocation  des  ancêtres. 
Les  futurs  époux,  étant  assis  sur  l'estrade  de 
terre,  au  milieu  du  pandel,  et  ayant  à  côté 
d'eux  leurs  pères  et  leurs  mères,  les  uns  et 
les  autres  la  face  tournée  vers  l'orient,  le 
père  de  la  fille  se  lève,  se  met  au  doigt  du 
milieu,  de  la  main  droite,  le  pavilram,  met 
dans  un  plat  de  métal  une  mesure  de  riz,  et 
sur  ce  riz  un  coco  teint  en  jaune,  trois  noix 
d'arèque  dans  la  gousse,  et  cinq  autres  sé- 
parées de  la  gousse.  Prenant  alors  d'jne 
main  une  de  ces  noix,  el  de  l'autre  le  plat  de 
métal,  il  prononce  trois  fois,  à  haute  voix, 
les  noms  de  son  père,  de  son  grand-père  et 
de  son  bisaïeul.  A  chaque  fois  il  frappe  trois 
coups  sur  le  plat  de  cuivre  avec  les  noix 
d'arèque  ;  enfin  les  interpellant  de  nouveau 
par  leurs  noms,  il  dit  : 

«  O  vous,  mes   ancêtres,  qui   habitez   le 


feuille  de  bananier. 

On  passe  à  l'inauguration  du  dieu  ami  et 
à  l'apothéose  des  cinq  petites  cruches. 

Ces  cérémonies  achevées,  le  père  de  la 
fille  fait  le  homam  en  l'honneur  de  Brahma, 
de  Vichnou  et  de  Siva,  des  huit  dieux  gar- 
diens des  huit  coins  du  monde,  des  huit  Vis- 
was  el  d'Indra,  en  avant  soin  de  prononcer 
les  noms  de  ces  différents  dieux,  ainsi  que 
les  mantras  adaptés  à  la  circonstance.  11 
fait  de  nouveau  le  homam  aux  neuf  planètes, 
un  sacriiice  au  feu  auquel  il  olïre  du  beurre 
liquéfié. 

On  apporte  un  réchaud  de  terre  neuf,  au- 
quel il  attache,  avec  un  fil,  un  morceau  de 
safran,  et  où  il  dépose  le  feu  consacré.  Des 
femmes  portent  en  chantant  ce  réchaud  dans 
un  lieu  isolé,  où  l'on  a  soin  d'entretenir, 
nuit  et  jour,  jusqu'à  la  fin  de  la  fête,  le  feu 
qu'il  contient.  Si,  par  négligence  ou  partout 
autre  accident,  il  venait  à  s'éteindre,  ce  sé- 
rail un  présage  des  plus  funestes. 

Arrive  enfin  le  mouhourta,  c'est-à-dire  ce 
qui  fait  l'essence  du  mariage.  Après  un  sa- 
crifice offert  à  Ganésa,  des  femmes  mariées 
parent  avec  l'élégance  la  plus  recherchée  les 
époux  assis  sur  l'estrade  de  terre,  la  face 
lournce  vers  l'orient.  L'époux  se  lève  ensuite 
cl  prie  les  dieux  de  lui   pardonner  tous   les 


Pilra-loka  (paradis   des  ancêtres),  daignez     pccbés  qu'il  a  commis  depuis  qu'il  a  reçu  iS 
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triple  cordon  ;  il  acconpagne  sa  prii^re  d'une 
aumône  de  quinze  fanons  tailc  à  un  brah- 
mane. 

S'éqnipanl  alors  en  pèlerin,  comme  s'il  de- 
vait entreprendre  le  pèlerinage  s;icré  de 
Kasi  (Bénares),  il  sort  de  la  maison,  accom- 
pagné des  femmes  mariées  qui  chantent  en 
chœur,  de  ses  parents  cl  de  ses  amis,  et  pré- 
cédé des  instruments  de  musique.  Arrivé 
hors  du  village,  il  se  dirige  du  côté  de  l'o- 
ricnl  ;  mais  son  futur  beau-père  vient  à  sa 
rencontre,  lui  demande  le  but  de  son  voya- 
ge, et  l'engage  à  y  renoncer.  Il  a,  lui  dit- 
il,  une  jeune  vierge,  et,  s'il  le  veut,  il  la  lui 
donnera  en.  mariage.  Le  pèlerin  accepte  la 
proposition  avec  joie,  cl  retourne  avec  son 
cortège  à  l'endroit  d'où  il  était  parti,  liln  en- 
trant, les  femmes  lui  font  la  cérémonie  de 
l'aratli. 

Les  époux,  ayant  pris  place  sur  l'estrade, 
et  le  san-calpa  tcra)iné,  on  passe  à  la  céré- 
monie importante  appelée  AanAana.  A  cet 
pffel,  on  se  procure  deux  morceaux  de  sa- 
fran, autour  desquels  on  attache  un  G!  dou- 
ble; on  met  dans  un  plat  de  métal  deux  poi- 
gnées de  riz,  sur  en  riz  un  coco  teint  en 
jaune,  et  sur  ce  coco  les  deux  morceaux  de 
safran  ;  on  adresse  des  prières  à  tons  les 
dieux  en  général  ;  on  les  prie  de  venir  tous 
se  lixer  sur  ce  kank  ina,  et  d'y  rester  jusqu'à 
ce  que  les  cinq  jours  que  doit  durer  la  fête 
du  mariage  soient  expirés.  L'époux,  prenant 
alors  un  de  ces  morceaux  de  safran,  l'attache 
au  poignet  g.iuche  de  l'épouse,  qui,  à  son 
tour,  lui  attache  l'autre  morceau  au  poignet 
droit.  On  donne  ensuite  au  pourohiia  le  riz 
et  le  coco  sur  lesquels  a  été  posé  le  kan- 
kana. 

Suit  la  procession  du  dieu  ami.  La  mère 
de  l'épouse,  accompagnée  des  autres  femmes 
et  des  brahmanes  présents,  va  prendre  la 
vase  de  cuivre  qui  représente  le  dieu  ami  ; 
les  femmes  se  mettent  à  chanter,  les  musi- 
ciens jouent  de  leurs  instruments,  et  tous 
vont  ainsi  processionnellement  jusqu'au  bout 
de  la  rue  :  là,  choisissant  un  endroit  propre, 
on  y  verse  une  partie  de  l'eau  contenue  dans 
le  vase.  Le  dieu  ami,  déposé  par  terre,  re- 
çoit l'offrande  du  poudja,  puis  est  reporté 
avec  la  même  pompe  à  la  place  où  on  l'avait 
pris.  Vient,  après  cela,  la  plus  importante 
de  toutes  les  cérémonies  du  mariage,  appelée 
kany ara-dan  a  ou  don  de  la  vierge.  Voici  com- 
ment elle  se  pratique  : 

L'époux  étant  assis  et  tourné  toujours  vers 
l'orient,  son  beau-père  fait  le  san-kilpa, 
vient  en  face  de  lui,  et  le  regarde  quelque 
temps  en  silence  ;  il  doit  s'imaginer  qu'il 
voit,  dans  son  gendre,  le  grand  Vichnou  ;  et 
dans  cette  pensée,  il  lui  offre  un  sacrifice 
consistant  en  divers  mets  et  fleurs.  On  ap- 
porte un  plat  neuf  de  cuivre,  dans  lequel  le 
marié  met  les  deux  pieds,  et  son  beau-père 
les  lui  lave  d'abord  avec  de  l'eau,  puis  avec 
du  lait,  et  une  troisième  fois  avec  de  l'eau, 
en  récitant  les  mantras  propres  à  la  cir- 
(onstance.  Mettant  alors  la  main  de  sa  fille 
dans  celle  du  futur  époux,  il  verse  dessus  uo 


peu  d'eau  cl  lui  donne  du  bétul,  ce  qui  est 
un  gage  ordinaire  de  donation. 

Le  don  de  la  vierge  est  suivi  de  trois  autres 
dons,  en  vaches,  en  terres  et  en  salagrama, 
qui  sont  de  [)eliles  pierres  auxquelles  on  at- 
tache des  idées  superstitieuses. 

Vient  la  cérémonie  appelée  rningulachla. 
Les  époux  étant  assis  vis-à-vis  l'un  de  l'au- 
tre, une  pièce  de  soie  déroulée  devant  eux, 
et  soutenue  par  douze  brahmanes,  les  dérobe 
à  la  vuedoscbnvivcs.  Ceux  ci  invoquentalors 
successivement  plusieurs  dieux  et  déesses. 

Le  mangalachia  fini,  on  procède  à  la  céré- 
monie (lu  tali.  On  enfile  le  tali  dans  un 
petit  cordon  teint  en  jaune  avec  de  l'eau  de 
safran  et  composé  de  cent  huit  ûls  bien  fins, 
tressés  ensemble,  et  on  le  présente  aux  con- 
vives hommes  et  femmes,  qui  le  louchent 
tous  et  le  chargent  de  leurs  bénédictions. 
Quatre  grandes  lampes  de  métal  à  quatre  mè- 
ches, posées  sur  un  piédestal  de  la  même  ma- 
tière,sont  apportées  ;  on  placedcssus  d'autres 
lampes  faites  avec  de  la  pâte  de  farine  de  riz 
et  remplies  d'huile  ;  on  les  allume,  et  qua- 
tre femmes  les  prennent  entre  leurs  mains  ; 
on  allume  en  même  temps,  tout  autour  du 
pandel,  un  très-grand  nombre  d'autres  lam- 
pes ;  alors,  au  son  bruyant  des  instruments 
de  musique  et  au  chant  do  toutes  les  femmes, 
viennent  se  mêler  le  lintement  de  petites 
cloches  et  le  bruit  assourdissant  des  pla- 
ques de'bronze  et  de  tous  les  corps  sonores 
qu'on  a  sous  la  main,  sur  lesquels  chacun 
frappe  à  qui  mieux  mieux. 

Au  m.ilieu  de  ce  lintamare,  l'époux  s'ap- 
proche de  sa  jeune  compagne,  qui  est  assise 
la  face  tournée  vers  l'Orient,  et  lui  attache  au 
cou  le  tali,  en  le  nouant  de  trois  nœuds. 

Les  époux,  s'asseyanl  à  côté  l'un  de  l'au- 
tre, se  présentent  réciproquenienl  du  bétel  : 
deux  femmes  mariées  s'approchent  d'eux, 
les  bénissent  et  leur  font  la  cérémonie  de 
l'aratli. 

On  apporte  du  feu  dans  un  réchaud  de 
terre  neuf,  et  après  que  ce  réchaud  a  été 
consacré  par  le  pourohiia,  on  l'environne  de 
lampes  allumées,  et  l'on  pose  auprès  une 
petite  pierre,  appelée  la  pierre  de  sandal, 
sans  doute  parce  qu'elle  est  enduite  de  cette 
matière.  Alors  l'époux,  tenant  sa  femme  par 
la  main,  fait  trois  fois  le  tour  de  ce  feu  sacré; 
à  chaque  tour,  prenant  de  la  main  droite 
le  pied  droit  de  sa  femme,  il  lui  fait  loucher 
la  pierre  de  sandal,  et  la  touche  lui-même 
avec  le  sien.  En  faisant  ce  dernier  acte,  les 
deux  conjoints  doivent  diriger  leur  intention 
et  leurs  pensées  vers  la  grande  montagne 
du  Nord,  appelée  Sapta-Koula-Parvala  ou  la 
Montagne  des  sept  castes,  lieu  de  l'origine 
de  leurs  ancêtres,  laquelle  montagne  est  re- 
présentée par  la  pierre  de  sandal. 

Telles  sont  les  diverses  cérémonies  qui 
composent  le  mouhourla.  Dès  qu'elles  sont 
finies,  on  plante  au  milieu  du  pandel  deux 
bambous,  l'un  près  de  l'aulre,  au  pied  de 
chacun  desquels  on  pose  une  corbeille  faite 
du  même  bois  :  les  mariés  s'y  placent  debout 
chacun  dans  la  sienne,  cl  l'on  apporte  deux 
autres  corbeilles  pleines  de  riz  :  ils  prennent 
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tour  à  lour  de  ce  riz  avec  les  deux  main<i, 
et  se  le  répandent  mutuellement  sur  la  (é(e. 
Ils  répètent  ce  manège  à  plusieurs  reprises 
jusqu'à  ce  qu'i4«  soient  fatigués  ou  qu'on 
Jeur  dise  de  cessor.  Dans  quelques  castes,  ce 
sont  les  convives  qui  fonl  aux  nouveaux  ma- 
riés cette  cérémonie,  à  laquelle  on  donne 
le  nom  de  sacha. 

Lorsque  toutes  ces  cérémonies  sont  ache- 
vées, on  donne  aux  brahmanes  présents, 
hommes  et  Temmes,  delà  poudre  de  sandal, 
des  akchatlas  et  du  bétel.  Tous  vont  faire 
leurs  ablutions  et  reviennent  pour  le  repas, 
qui,  ce  jour-là,  doit  élre  des  plus  splendides. 
Avant  de  s'asseoir  pour  manger,  on  ne  man- 
que pas  de  porter  avec  solennité,  aux  dieux 
domestiques,  leur  part  de  tous  les  mets  qui  ont 
élu  préparés. 

Le  grand  repas  terminé,  on  songe  à  celui 
des  époux,  mais  ce  n'est  pas  sans  cérénîo- 
rie.  On  apporte  d'abord  le  feu  sacré  devant 
l'estrade  où  ils  sont  assis  :  l'époux  se  lève 
et  fait  le  homam  sur  ce  feu,  tandis  que  le 
pourohita  récite  des  manlras;  ensuite  les 
femmes  vont  en  procession,  et  en  chantant, 
remettre  le  réchaud  à  sa  première  place. 
Les  jeunes  mariés,  se  tenant  par  la  main, 
vont  à  l'endroit  où  est  placé  le  dieu  ami;  ils 
lui  fonl  une  inclination  profonde,  el  l'époux 
lui  présente  ses  offrandes.  Ils  font  une  incli- 
nation semblable  aux  cinq  vases  de  terre 
placés  près  du  dieu'ami,  dans  lesquels  sont 
semées  dix  espèces  de  graines ,  et  versent  de 
l'eau  sur  ces  vases. 

Ce  n'est  qu'après  tous  ces  préliminaires 
qu'C  les  jeunes  mariés  vont  prendre  le  repas 
qui  a  été  préparé  pour  eux  seuls.  Us  s'as- 
seyent en  face  l'un  de  l'autre,  au  milieu  du 
pandel,  sur  deux  petits  escabeaux,  l'époux 
ayant  le  visage  tourné  vers  l'Orient.  Devant 
eux  est  étalée  une  grande  feuille  de  bananier 
aux  quatre  coins  de  laquelle  on  place  une 
lampe  faite  de  farine  de  riz,  pleine  d'huile, 
el  qu'on  allume  en  même  temps  qu'un 
grand  nombre  d'autres  lampes  disposées 
tout  autour  du  pandel.  Des  femmes  mariées 
apportent,  entre  deux  plats  neufs  de  métal, 
en  chaulant,  et  au  son  des  instrum<Mits  de 
musique,  les  divers  mets  destinés  aux  époux. 
Après  les  leur  avoir  servis,  on  commence 
par  leur  verser  trois  fois,  sur  le  bout  des 
doigts,  un  peu  de  beurre  liquéûé  qu'ils  ava- 
lent aussitôt;  ils  prennent  ensuite  leur  repas 
ensemble  «ur  la  même  feuille.  Manger  de  la 
sorte  est  une  marque  de  l'union  la  plus  in- 
time ;  c'est  la  preuve  d'amitié  la  moins  équi- 
voque. Plus  tard  ,  la  femme  pourra  bien 
manger  les  restes  du  repas  de  son  mari, 
mais  elle  ne  sera  plus  admise  à  manger  en 
commun  avec  lui  ;  celle  faveur  ne  lui  est 
accordée  que  le  jour  seul  de  son  mariage.  Le 
repas  fini,  les  nouveaux  mariés  sortent  pré- 
cédés de  la  musique  et  accompagnés  des 
chapleuses,  de  tous  les  convives  et  du  pouro- 
hiia.  Celui-ci  leur  montre  une  pelite  étoile 
de  la  Grande-Ourse,  épouse  du  saint  péni- 
tent Vasichta,  et  exhorte  la  nouvelle  mariée 
à  la  prendre  pour  modèle.  Voy.  Ahoundha- 
Ti.  Ainsi  finissent  les  cérémonies  du  premier 


jour.  Nous  ferons  grâce  à  nos  lecteurs  do8 
cérémonies,  sacrifices,  amusements,  repas 
des  quatre  jours  suivants.  Tout  est  exécuté 
en  vertu  de  prescriptions  rituéliques  qu'il 
n'est  pas  permis  d'enfreindre. 

Le  cérémonial  que  nous  venons  de  décrire 
est  celui  des  brahmanes  ;  les  noces  des 
kchatriyas  et  celles  des  soudras  offrent  des 
variantes  plus  ou  moins  nombreuses  ;  mais 
partout  elles  sont  accompagnées  de  la  plus 
grande  solennité,  et  on  ne  peut  entreprendre 
de  se  marier  sans  faire  d'énormes  dépenses; 
aussi  est-il  très-ordinaire  aux  gens  peu 
fortunés  de  se  ruiner  à  l'occasion  d'un  ma- 
riage :  il  est  des  Hindous  qui  dépensent  tout 
ce  qu'ils  possèdent  et  bien  au  delà  ;  d'autres 
contractent,  pour  remplir  celte  obligation, 
des  dettes  qu'ils  ne  seront  jamais  en  état 
d'acquitter. 

3°  Lorsqu'il  est  question  de  mariage  chez 
les  Siamois,  les  parents  du  jeune  homme  font 
demander  la  fille  à  ses  parents  par  des  fem- 
mes âgées  et  de  bonne  réputation.  Si  la  pro- 
position leur  convient  ,  ils  donnent  une 
réponse  favorable  ,  tout  en  se  réservant 
néanmoins  la  faculté  de  consuller  leur  fille. 
En  même  temps  ils  prennent  l'heure  de  la 
naissance  du  garçon,  et  donnent  celle  de  la 
naissance  de  leur  fille  :  de  pari  el  d'autre 
on  va  chez  les  devins,  muni  de  cette  pièce, 
pour  les  consuller  et  savoir  si  le  parti  esl 
avantageux,  et  surtout  si  la  famille  avec  la- 
quelle on  doit  contracter  alliance  est  riche. 
Car,  comme  chacun,  dans  ce  pays-là,  cache 
ses  richesses,  pour  se  garder  de  la  concus- 
sion des  magistrats  et  de  l'avidité  du  prince, 
il  faut  aller  aux  deviis  pour  savoir  si  une 
famille  est  dans  l'aisance.  C'est  donc  sur  l'a- 
vis du  devin  qu'on  se  détermine.  Alors,  si  le 
mariage  doit  se  conclure,  le  jeune  homme 
va  voir  sa  future  trois  fois,  el  lui  porte, 
pour  tout  présent,  du  bétel  et  du  fruit.  A 
la  troisième  visite,  les  parents  de  chaque 
côté  s'y  trouvent  aussi  ;  on  compte  la  dol  de 
l'épouse,  et  ce  que  l'on  donne  de  bien  à  l'é- 
poux, auquel  le  tout  est  délivré  sur-le-champ 
el  en  présence  des  parents,  mais  sans  contrat 
écrit.  Les  nouveaux  mariés  reçoivent  aussi 
pour  l'ordinaire  ,  en  cette  occasion  ,  des 
présents  de  la  part  de  leurs  oncles  ;  et  dès 
lors,  sans  aucune  cérémonie  religieuse,  le 
mariage  est  conclu  et  ratifié.  Il  est  mémo 
défendu  aux  ïalapoins  d'y  assister.  Seule- 
ment ils  vont  quelques  jours  après  chez  les 
époux,  jeltent  beaucoup  d'eau  bénite,  el  ré- 
ciiont  quelques  prières  en  langue  pâli. 

1:*.  Dans  le  TongKing,  il  n'y  a  pas  non 
plus  de  cérémonie  religieuse  :  le  soir  des 
noces,  les  parents  de  la  mariée  la  conduisent, 
en  chantant  et  en  dansant,  dans  la  maison 
de  son  époux,  où  étant  arrivée  ,  elle  va  dans 
la  cuisine,  et  salue  le  foyer;  ensuite  elle  se 
jeite  à  terre,  pour  témoigner  la  soumission 
qu'elle  doit  à  son  mari.  La  fête  nupliale  et 
les  festins  durent  neuf  jours,  et  il  faut  que 
les  époux  soient  bien  pauvres  pour  la  termi- 
ner le  troisième  jour.  Dès  le  lendemain  des 
noces,  le  mari  et  la  femme  se  traitent  mu- 
tuellement de  frère  et  de  sœur. 
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20  En  Chine,  lorsque  deux  personnes 
sont  d'accord  sur  les  arlicles  du  mariage 
qu'elles  veulent  contracler,  ou  y)lulôl  lors- 
que leur  union  a  été  décidée  parles  pères  et 
mères  respectifs,  sans  mêdie  que  les  jeunes 
gens  aient  pu  s'apercevoir  (car  c'est  ainsi 
que  cela  arrive  le  plus  souvent],  les  astro- 
logues décident  du  jour  où  la  célébration 
dos  noces  doit  se  fiiirc.  La  jeune  épouse  est 
conduite  à  la  maison  de  son  époux,  dans 
une  litière  exactement  fermée,  mais  accom- 
pagnée d'un  grand  corlége  de  musique  et  de 
chants  joyeux.  Le  mari  l'allend  à  la  porte, 
ouvre  lui-même  la  litière,  et  la  conduit  dans 
une  salle,  où  tous  deux  rendent  leurs  honi- 
mages  aa  Tliien,  en  lui  faisant  quatre  révé- 
rences profondes.  D'après  l'étiquetle,  ce 
n'est  qu'alors  que  le  jeune  homme  poul  voir 
sa  fiancée  pour  la  première  fois;  elle  lève 
alors  son  voile  et  altend,  non  sans  anxiété, 
le  résultat  de  l'examen  de  son  mari,  qui  la 
plupart  du  temps  l'accepte  telle  qu'elle  est. 
Après  s'être  muluellcment  salués,  le  mari 
remet  son  épouse  entre  les  mains  des  fem- 
mes invitées  à  Ii  cérémonie,  qui  passent 
tout  le  jour  en  festin  et  en  divertissements, 
tandis  que,  de  son  côté,  il  en  fait  auiant  avec 
ses  amis. 

21.  Au  Japon,  les  mariages  sont  célébrés 
avec  une  multitude  de  cérémonies,  dont  voici 
les  principales  :  Le  marié  et  la  mariée  sor- 
tent séparément  de  la  ville,  chacun  avec  son 
cortège,  et  se  rendent  par  des  chemins  dif- 
férents à  une  colline  voisine,  sur  laquelle 
se  trouve  un  temple  ou,  à  défaut  de  temple, 
une  tente  dressée  exprès,  et  dans  laquelle 
on  a  érigé  la  statue  du  dieu  de  Ihymen.  Ce 
simulacre  a  une  tête  de  chien,  symbole  de 
la  fidélité,  et  tient  en  ses  mains  un  cordon 
ou  un  fil  de  laiton,  autre  emblème  de  la  force 
et  de  la  nécessité  des  liens  dumariage.  Devant 
l'idole  se  lient  un  ministre  de  la  religion  ; 
l'épouse  se  place  à  sa  droite  et  Tépoux  à  sa 
gauche.  Le  ministre  récite  le  formulaire  du 
mariage,  et,  à  un  instant  donné,  l'épouse 
prend  une  torche,  l'allume  aux  lampes  de 
i'autol,  et  la  présente  au  jeune  homme  qui 
y  allume  la  sienne.  Quand  les  deux  torches 
flamboient,  tous  les  assistants  poussent  un 
cri  d'allégresse,  en  souhaitant  aux  époux 
toutes  sortes  de  prospérités;  alors  le  bonze 
prononce  sur  eux  la  bénédiclion.  Ceux  qui 
les  ont  accompagnés  allument  au  pied  do  la 
colline  un  grand  feu.  dans  lequel  on  jette 
les  jouets  et  tout  ce  qui  servait  d'amusement 
à  la  mariée  ;  oo  en  fait  de  même  des  vête- 
ments qu'elle  portait  dans  son  enfance.  En- 
fin on  tue,  di(-on,  au  pied  de  la  colline, 
deux  bœufs  et  quelques  moutons,  que  l'on 
immole  au  dieu  tulélaire  de  l'union  conju- 
gale, mais  dont  la  chair  est  sans  doute  con- 
sommée, pendant  les  huit  jours  que  dure  la 
noce.  L'épouso  est  ensuite  ramenée  dans  la 
maison  de  son  époux  ;  elle  la  trouve  ornée 
et  parée  ;  le  navé  et  le  seuil  de  la  porte  sont 
jonchés  de  fleurs  et  de  verdure  ;  des  ban- 
nières et  des  pavillons  flottent  à  l'extérieur  ; 
on  se  Vivre  alors  aux  fesllDS  et  aux  réjouis- 
sances. 


22.  Dans  le  Tibet,  comme  dans  la  plupart 
dos  conirées  soumises  au  bouddhisme,  le 
mariage  se  contracte  sans  l'entreniise  des 
iniiiistres  de  la  religion  ;  il  n'y  intervient 
quo  des  parents  âgés.  Dès  que  la  Olle  a 
donné  son  consentement  au  mariage,  son 
nouvel  époux  prend  du  beurre  et  lui  en  fait 
une  onction  au  front  ;  elle  fait  la  même 
chose  à  son  mari,  aussitôt  que  celui-ci  a  ex- 
primé son  consentement.  Ils  vont  ensuite 
dans  un  temple,  y  rendent  leurs  hommages 
à  la  divinité,  et  en  (ont  le  tour  par  la  voie 
sacrée,  en  continuant  de  prier. 

Dans  une  autre  relation,  traduite  du  chi- 
nois, que  nous  avons  sous  les  yeux,  il  n'est 
pas  même  question  de  \isite  ni  de  prières 
dans  les  temples.  —  Quand  le  temps  d'aller 
chercher  la  fiancée  est  arrivé,  y  est-il  dit, 
les  deux  familles  font  leurs  invitations.  Les 
conviés  arrivent  avec  des  présents  qui  aug- 
mentent la  dot,  et  les  parents  de  la  fiancée 
lui  doiment  pour  dot  des  terres  et  du  bétail. 
Le  jour  de  la  noce,  on  ne  se  sert  ni  de  cha- 
riots, ni  de  chevaux;  mais  ou  dresse  une 
lente  devant  la  maison  de  la  fiancée,  au  mi- 
lieu de  laquelle  on  étale  trois  ou  quatre 
matelas  carrés,  puis  on  prend  un  plat  de 
blé  dont  on  répand  les  grains  par  terre.  Oa 
conduit  la  fiancée  par  les  bras  et  on  la  fait 
asseoir  à  la  place  la  plus  élevée.  Le  père  et 
la  mère  se  mettent  près  d'elle,  les  autres 
parents  des  deux  côlés,  d'après  leur  rang. 
On  pose  devant  eux  de  petites  tables  cou- 
vertes de  fruits  et  de  plais  ;  le  repas  fiai, 
les  membres  des  deux  familles  prennent  la 
fiancée  par  les  bras  pour  la  mener  a  pied  à 
la  maison  du  futur  ;  ou  si  c'est  loin,  ils  la 
conduisent  à  cheval.  On  jette  des  grains  de 
froment  ou  d'orge  grise  sur  la  fiancée  ;  à 
cette  occasion  la  famille  de  la  femme  donne 
des  mouchoirs  à  tous  les  parents  du  mari. 
Quand  l'épouse  est  arrivée  dans  la  maison 
de  celui-ci,  on  ne  lui  fait  plus  de  présents, 
mais  on  la  prend  i)ar  le  bras,  on  la  place 
près  du  fiancé  ,  et  on  présente  à  tous  les 
deux  du  vin  et  du  thé. 

Un  quart  d'heure  après  ,  les  nouveaux 
époux  s'asseyent  à  pari,  ef  tous  les  parents 
leur  donnent  des  mouchoirs. 

Les  gens  les  plus  distingués  suspendent 
ces  mouchoirs  au  cou  des  jeunes  gens,  tan- 
dis^ue  ceux-ci  mettent  dans  leur  sein  ou 
placent  devant  eux  en  las  les  mouchoirs 
qu'ils  ont  reçus  de  leurs  égaux.  A  la  fin  du 
repas,  les  proches  parents  prennent  de  la 
viande  et  des  fruits,  et  les  emportent  chez 
eux.  Le  lendemain,  les  parents  et  toute  la 
famille  des  mariés,  revêtus  de  beaux  habits 
et  le  cou  enveloppé  de  mouchoirs,  se  promè- 
nent avec  eux  dans  les  rues  ,  lont  des  visites 
aux  proches  parents  qui  viennent  à  leur 
rencontre  à  la  porte  de  la  maison,  et  leur  of- 
frent du  thé  et  du  vin  ;  après  avoir  bu,  on 
s'assied  en  cercle,  les  jambes  croisées,  et  ou 
chante.  On  passe  ainsi  trois  jours,  et  le  ma- 
riage est  consommé. 

23.  Chez  les  Mongols,  la  demande  en  m^^- 
riage  est  faite  par  des  personnes  étrangères  ; 
le  conscntemcul  donné,  le  père  du  fulur,  &(■« 
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compagne  de  ses  plus  proches  parcnis  cl  de 
IVnlremcUeur,  va  chez  le  père  de  la  fulure  ; 
il  apporte  au  moins  un  mouton  cuit  et  dé- 
coupé, des  vjises  pleins  d'aïrak  et  des  kha- 
(iàKs  (mouchoirs  bénits).  Les  émissaires  du 
futur,  après  avoir  exposé  le  motif  de  leur 
visite,  mellenl  sur  un  plat  devant  les  idoles, 
la  télé  cl  d'aulres  morceaux  du  mouton  , 
ainsi  que  les  khadaks.  Ils  allument  des  cier- 
ges et  se  prosternent  i)lusieurs  fois  devant 
les  images  saintes  ;  ensuite  tout  le  momie 
s'assied,  et  les  arrivants  régalent  avec  du 
vin  et  le  reste  du  mouton  les  parcnis  de' la 
ftiiure,  à  chacun  desquels  ils  doivent  rcmet- 
iro  en  même  temps  un  khadak  ou  une  pièce 
de  monnaie  en  cuivre,  qu'on  jelle  dans  un 
vase  rempli  de  vin;  le  père  boit  le  vin  el 
garde  la  pièce. 

Lorsque  tout  est  convenu,  et  qu'on  a  dé- 
terminé le  nombre  de  bestiaux  qui  doivent 
entrer  dans  la  dot  de  la  fille,  ses  parents  lui 
font  construire  une  nouvelle  iourte,  munie 
de  tout  ce  qui  est  nécessaire  à  un  ménage  ; 
ils  lui  doivent  aussi  tous. les  objets  qui  con- 
cernent la  toilette,  et  même  un  cheval  sellé, 
qu'elle  doit  monter  pour  se  rendre  chez  son 
époux.  Le  père  de  la  Glle  donne  alors  une 
fête,  qui  est  bientôt  rendue  par  le  futur.  Le 
joune  homme  se  rend  chez  son  beau-père 
avec  une  suite  nombreuse  de  i  arenis  el  d'a- 
mis, et  y  fait  porter  des  plats  de  mouton 
cuit  en  nombre  suffisant,  avec  fone  aïrak 
et  des  khadaks.  Après  avoir  adoré  les  ido- 
les, on  présente  des  khndaks  au  beau-père, 
à  la  belle-mère  el  aux  plus  proches  parents  ; 
ensuite  tous  les  convives  sortent  de  la  iourte, 
s'asseyent  en  cercle  el  commencent  le  repas, 
qui  consiste  en  vin  et  en  thé.  En  même 
temps  on  consulte  les  lamas,  qui  choisissent 
un  jour  heureux  pour  la  célébration  du  ma- 


riage. 


La  veille  du  jour  désigné,  les  lamas  réci- 
tent des  prières  adaplé<  s  à  la  circonstance, 
et  deux  d'entre  eux  vont  chez  les  parents  de 
la  fiancée  s'informer  s'il  n'est  point  survenu 
d'empêchement.  Pentiant  que  tous  les  objets 
qui  composent  la  dot  sont  expédiés,  les  ainis 
inlimes  se  rassemblent  dans  la  iourle,  el 
s'asseyent  en  cercle,  prés  de  la  porte,  avec 
la  fulure,  en  se  tenant  le  plus  près  d'elle 
qu'il  est  possible.  Les  envoyés  du  futur 
ont  bien  de  la  peine  à  les  faire  sortir  yn  à 
un,  el  à  se  saisir  de  la  fille  pour  l'emporter 
deiiors.  Autrefois  même  on  la  liait  el  ou  l'at- 
tacliail  à  la  iourte  par  les  manches  de  sa 
robe.  Lorsqu'ils  ont  réussi  à  s'en  emparer,  ils 
la  placent  sur  un  cheval,  la  couvrent  d'un 
manteau,  et  lui  fonl  faire  trois  fois  le  tour 
du  feu  sacré;  puis  ils  se  metlent  en  rxjte, 
accompagnés  de  la  mère  el  des  plus  proches 
parentes. 

Quand  la  fiancée  est  à  quelques  centaines 
de  pas  de  sa  demeure  future,  le  fiancé  en- 
voie du  koumis  et  de  la  viande  pour  la  réga- 
ler ainsi  que  sa  suite.  A  son  arrivée,  elle 
reste  entourée  de  ses  compagnes  jusqu'à  ce 
que  sa  propre  iourle  soit  préparée.  Dès 
qu'elle  y  est  entrée,  on  la  fait  asseoir  sur  le 
lit,  on  défait  ses  tresses  nombreuses,  sym- 


bole de  son  élal  de  fille  ;  on  lui  ôte  ses  paru- 
res de  corail,  el  après  avoir  ajouté  quelques 
ornements  aux  deux  tresses  qu'on  lui  laisse, 
elle  est  revêtue  de  l'habillement  des  femmes 
mariées  el  conduite  chez  son  beau -père 
pour  lui  faire  la  révérence  :  tous  les  parents 
el  les  amis  de  son  n^ari  futur  y  sont  réunis. 
Pendant  que  le  prêtre  lit  les  prières  du  ri- 
tiel,  elle  a  le  visage  caché,  et,  suivant  les 
divers  mouvements  d'un  homme  qui  lui 
sert  de  guide  et  qui  est  toujours  choisi  du 
même  âge  (ju'elle,  elle  s'incline  respectueu- 
sement vers  le  feu,  et  ensuite  vers  le  père, 
la  mère  et  les  autres  prochos  parents  du 
mari  ;  tous  lui  donnent  à  haute  vois  leur  bé- 
nédiction. Pendant  cette  cérémonie,  des  vê- 
tements et  d'autres  objets  sont  distribués  de 
sa  part  aux  assistans.  Elle  entre  ensuite  dans 
sa  iourte  ;  mais  le  mariage  n'est  quelquefois 
consommé  qu'au  bout  de  six  ou  sept  jours, 
surtout  durant  le  séjour  de  la  mère  qui  doit 
rester  au  moins  une  nuit  auprès  de  sa 
fille. 

2i.  Nous  ne  disons  rien  de  la  célébration 
des  mariages  sur  le  continent  Africain,  car 
toutes  les  tribus  des  nègres,  tant  musulmans 
qu'idolâtres,  contractent  l'union  conjugale 
sans  la  moindre  cérémonie  religieuse.  La 
plupart  du  temps  la  femme  est  achetée  de 
ses  parents,  l'époux  l'emmène  dans  sa  ca- 
bane, el  le  mariage  est  conclu.  Les  cérémo- 
nies, quand  il  y  en  a,  se  bornent  à  des 
danses ,  un  festin  et  autres  réjouissances 
profanes. 

2o.  «  Il  y  a,  dil  Châleaubrianl,  deux  es- 
pèces de  mariages  parmi  les  sauvagis  de 
l'Amérique  du  Nord  :  le  premier  se  fait  par 
le  simple  accord  de  la  femme  et  de  l'homme; 
rengagement  est  pour  on  temps  plus  ou 
moins  long,  et  tel  qu'il  a  plu  au  couple  qui 
se  marie  de  le  fixer.  Le  terme  de  l'engage- 
ment expiré  ,  les  deux  époux  se  séparent. 
'fti  était  à  peu  près  le  concubinage  légal 
dans  le  vm'  et  le  ix'  siècle.  Le  second 
mariage  se  fait  pareillement  en  vertu  du 
consentement  de  l'homme  et  de  la  femme  ; 
mais  les  parcnis  interviennent.  Quoique  ce 
mariage  ne  soit  point  limité,  comme  le  pre- 
mier, à  un  ceriain  nombre  d'années,  il  peut 
toujours  se  rompre.  On  a  remarqué  que  chez 
les  Indiens  le  second  mariage,  le  mariage  lé- 
gitime, était  proféré  par  les  jeunes  fiiles  et 
les  vieillards,  cl  le  premier  par  les  vieilles 
fouîmes  et  les  jeunes  gens. 

«  Lorsqu'un  sauvage  s'est  résolu  au  ma- 
riage légal ,  il  va  avec  son  pore  faire  1 1  de- 
njande  aux  parenlsde  la  femme.  Le  père  revêt 
des  babils  qui  n'ont  point  encoreélé  portés,  il 
orne  sa  tête  de  plumes  nouvelles  ,  lave  l'an- 
cienne peinture  de  son  visage,  met  un  nou- 
veau fard,  et  change  l'anneau  pendant  à  son 
nez  ou  à  ses  oreilles;  il  prend  dans  sa  main 
droite  un  calumet  dont  le  fourneau  est  blanc, 
le  tuyau  bleu,  el  empenné  avec  des  queues 
d'oiseau;  dans  sa  main  gauche  il  tient  son 
arc  détendu  en  guise  de  bâton.  Son  fils  le 
suit,  chargé  de  peaux  d'ours,  de  castors  et 
d'orignaux;  il  porte  eu  outre  deux  colliers 
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de  porcelaine  àqnatrc branches,  cl  unclour- 
terello  vivante  dans  une  cago. 

a  Les  prélendanis  vont  d'abord  cficz  le 
plus  vieux  parent  de  la  jeune  fille  ;  ils  en- 
Ireiii  dans  sa  cabane,  s'asseyent  devant  lui 
sur  une  nalle,  et  le  père  du  jeune  guerrier 
prenant  la  parole,  dit  :  «Voilà  des  peaux.  Les 
doux  colliers,  le  calumet  bleu  et  la  tourte- 
relle demandent  la  fille  en  mariage.  »  Si  les 
présents  sont  acceptés,  le  maiiage  est  con- 
clu; car  le  consoiilement  de  l'aïeul  ou  du 
plus  ancien  sacliem  de  la  famille  l'emporie 
sur  le  consentement  paternel.  L'âge  eA  la 
source  de  l'autorité  chez  les  sauvages  :  plus 
un  homme  est  vieux,  [lus  il  a  d'empire.  Ces 
peuples  font  dérivor  la  puissance  divine  de 
i'élernilé  du  Grand  Esprit. 

«  Quelquefois  le  vieux  parent,  tout  en  ac- 
ceptant les  présents  ,  met  à  son  consenle- 
nrient  quelque  restriction.  On  est  averti  de 
cette  restriction  si,  après  avoir  aspiré  trois 
fois  la  vapeur  du  calumet,  le  fumeur  laisse 
échapper  la  première  bouffée  au  lieu  de  l'a- 
valer, comme  dans  un  consentement  absolu. 
De  la  cabane  du  vieux  parent  on  se  rend  au 
foyer  de  la  mère  et  dp  la  jeune  fille.  Quand 
les  songes  de  cel  e-ci  ont  été  néfastes  ,  sa 
frayeur  est  grande.  Il  faut  que  les  songes  , 
pour  être  favorables  ,  n'aient  représenté  ni 
les  esprits,  ni  les  aïeux  ,  ni  la  patrie,  mais 
qu'ils  aient  nionlré  des  berceaux,  des  oiseaux 
et  des  biches  blanches.  11  y  a  pourtant  un 
moyen  infaillible  de  conjuier  les  rêves  funes- 
tes ,  c'est  de  suspendre  un  collier  rouge  au 
cou  d'un  marmouset  de  bois  de  chêne.  » 

Après  cette  première  d(  mande  ,  tout  a  l'air 
d'être  oublié  ;  un  temps  considérable  s'écoule 
avant  la  conclusion  du  mariage.  Le  jeune 
homme  est  obligé  d'affecter  un  air  d'indiffé- 
rence et  d'attendre  les  oriires  de  la  famille. 
Selon  la  coutuu\e  ordinaire,  les  deux  époux 
doivent  demeurer  d'abord  dans  la  cabane  de 
leur  plus  vieux  parent  ;  mais  souvent  des 
arrangements  pariiculicrs  s'opposent  à  l'ob- 
servation de  cette  coutume.  Le  futur  mari 
bâtit  alors  sa  cabane  avec  l'aide  de  ses  amis, 
et  on  la  meuble  de  tous  les  usiensiles  néces- 
saires. 

a  Huit  jours  avant  la  célébration  du  ma- 
riage ,  conliïiue  Châteaubriaut ,  la  j  une 
femme  se  relire  à  la  cabane  des  purifications, 
lieu  séparé  où  les  femmes  entrent  et  restent 
trois  oj  quatre  jours  par  mois,  et  où  eiles 
\onl  faire  leurs  couches.  Pondant  les  huit 
jours  de  retraite,  le  guerrier  engagé  chasse  ; 
il  laisse  le  gibier  dans  l'endroit  où  il  le  lue  ; 
les  femmes  le  ramassent  et  le  portent  à  la 
cabane  des  parents  pour  le  festin  des  noces. 
Si  la  chasse  a  été  bonne,  on  en  tire  un   au- 

f;ure  favorable.  Enfin,  le  grand  jour  arrive  ; 
es  jongleurs  et  les  principaux  sachems  sont 
invités  à  la  cérémonie.  Une  troupe  de  jeu- 
nes guerriers  va  chercher  le  marie  chez  lui  ; 
une  troupe  de  jeurjes  filles  va  pareillement 
chercher  la  mariée  à  sa  cabane.  Le  couple 
promis  est  orné  de  ce  qu'il  a  de  plus  beau 
eu  plumes,  en  colliers,  en  fourrures,  el  de 
plus  éclatani  en  couleurs, 
i  Les  deux  troupes^  par  des  chemins  op- 


posés, surviennent  en  même  temps  à  la  hutte 
du  plus  vieux  parent.  On  pratique  une  se- 
conde porte  à  cette  hutte,  en  face  de  la  porle 
ordinaire.  Environné  de  ses  compagnons, 
l'époux  se  présente  à  l'une  des  portes;  l'é- 
pouse, entourée  de  ses  compagnes,  se  pré- 
sente à  l'autre.  Tous  les  s.ichems  de  la  fêle 
sont  assis  dans  la  cabane,  le  calumet  à  la 
bouclie.  La  bru  el  le  gendre  vont  se  placer 
sur  des  rouleaux  de  peaux  à  l'une  des  ex- 
trémités de  la  cabane.  Alors  commence  en 
de  hors  la  dansenuplialeenire  les  deux  chœurs 
restés  à  la  porte.  Les  jeunes  filles,  armées 
d'une  crosse  recourbée  ,  imiient  les  divers 
ouvrages  du  liibour;  les  jeunes  guerriers 
font  la  garde  autour  d'elles,  l'arc  à  la  main. 
Tout  à  coup  un  p.irii  d'ennemis, sortant  delà 
forêt,  s'efforce  d'enlever  les  femmes;  celles- 
ci  jettent  leur  boyau  et  s'enfuient;  leurs  frè- 
res volent  à  leur  secours  ;  un  combat  si- 
mulé s'engage  :  les  ravisseurs  sont  repous- 
sés. 

«  A  cette  pantomime  succèdent  d'autres 
tableaux  tracés  avec  une  vivacité  naturelle  : 
c'est  la  peinture  de  la  vie  domestique,  le  soin 
du  ménage  ,  l'entretien  de  la  c^ibane  ,  les 
plaisirs  et  les  travaux  du  foyer,  touchantes 
occupations  d'une  mère  de  fannllo.  Ce  spec- 
tacle se  termine  par  une  ronde  où  les  jeunes 
filles  tournent  à  rebours  du  cours  du  soleil, 
et  les  jeunes  guerriers,  selon  le  mouvement 
de  cet  astre.  Le  repas  suit  ;  il  est  composé 
de  soupes  ,  de  gibier,  de  gâteaux  de  maïs, 
de  canneberges,  espèce  de  légumes,  de  pom- 
mes de  maïs  ,  sorte  de  fruit  porté  par  une 
herbe;  de  poissons,  de  viandes  grillées  el 
d'oiseaux  rôtis.  On  boit  dans  de  grandes  ca- 
lebasses le  suc  de  l'érable  ou  du  sumac,  et 
dans  de  petites  tasses  de  hêtre  une  prépara- 
tion de  cassine ,  boisson  chaude  que  Ton 
sert  comme  du  café.  La  beauté  du  repas  con- 
siste dans  la  profusion  des  mets. 

«  Après  le  festin  la  foule  se  retire.  Il  ne 
reste  dans  la  cabane  du  plus  vieux  parent 
que  douze  personnes  :  six  sachems  de  la  la- 
mille  du  mari,  six  matrones  de  la  famille  de 
la  fen)me.  Ces  douze  personnes  ,  assises  à 
terre,  forment  deux  cercles  concentriques  : 
les  hommes  décrivent  le  c<  rc  e  extérieur. 
Les  conjoints  se  placent  au  centre  des  d(  u\ 
cercles  ;  ils  tiennent  horizontalement,  cha- 
cun par  un  bout,  un  roseau  de  six  pieds  de 
long.  L'époux  porle  dans  la  main  droite  un 
pied  de  chevreuil  ;  l'épouse  élève  de  la  main 
gauche  une  g»  rbe  de  maïs.  Le  roseau  est 
peintde  différents  hiéroglyphes  qui  mar  |uent 
l'âge  du  couple  uni  el  la  lune  où  se  fait  le 
uîariage.  Ou  dépose  aux  pieds  de  la  femme 
les  présents  du  mari  et  de  sa  famille,  sa- 
voir: une  parure  complète  ,  le  .jupon  d'é- 
corcc  de  mûrier,  le  corset  pareil  ,  la  manie 
de  plumes  d'oiseaux  ou  do  peaux  de  mar- 
tres, les  niocassines  brodées  en  poil  de  porc- 
épic,  les  bracelets  de  coquillages,  les  an- 
neaux ou  les  perles  pour  le  nez  et  pour  les 
oreilles. 

a  A  ces  vêtements  sont  mêlés  un  berceau 
de  jonc,  un  morceau  d'agaric,  des  pierres  à 
fusil  pour  allumer  le  feu,  la  chaudière  pour 
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faire  bouillir  les  viandes,  le  collier  de  cuir  d'un  flambeau,  chargeait  la  mariée  sur  son 
pour  porter  les  fardeaux  ,  et  la  bûche  du  dos,  el.  la  portait  an  logis  du  marié.  Les  pa- 
foyer.  Le  berceau  fait  palpiter  le  cœur  de     renls  de  celui-ci,  qui  étaient  allés  au-devant 


l'épouse,  la  chaudière  el  le  collier  ne  l'ef- 
frayent point:  elle  regarde  avec  soumission 
ces  marques  de  l'esclavage  domestique.  Le 
mari  ne  demeure  pas  sans  leçons  :  un  casse- 
lète,  un  arc,  une  pagaie,  lui  annoncent  ses 
devoirs  :  combattre  ,  chasse^'  et  naviguer. 
Chez  quelques  tribus,  un  lézard  vert ,  de 
celte  espèce  dont  les  mouvements  sont  si  ra 


de  sa  future  épouse,  la  conduisaient  en  un 
lieu  où  le  marié  l'attendait  :  c'est  là  que 
s'achevait  le  reste  de  la  cérémonie  de  la  fa- 
çon que  nous  venons  de  le  dire.  Le  repas 
nuptial  suivait  de  près,  et  quand  on  s'était 
suftisaramenl  divertià  manger  et  â  boire,  les 
vieillards  prenaient  le  marié  à  part,  et  les 
femmes  âgées  la  mariée,  aOn  de  leur  donner 


pides  que  l'œil  peut  à  peine  les  saisir;  dos  à  chacun  en  particulier  les  conseils  utiles  et 

feuilles  mortes  entassées  dans  une  corbeille,  nécessaires   en  ce  changement  d'état,  et  les 

font  entendre  au  nouvel  époux  que  le  temps  moyens  de   s'acquitter   exactement  des  de- 

fuit  et  que  l'homme  tombe.  Ces  peuples  en-  voirs  que  prescrit  la  vocation  à  laquelle  on 

seignent  par  des  emblèmes  la  morale  de  la  ,  est  appelé  parle  mariage, 

vie,  et  rappellent  la  part  des  soins  que  la  'y     Voilà  ce  qui  se  pratiquait  généralement 

nature  a  distribués  à  chacun  de  ses  enfants,  chez  les  Mexicains:  cependant  quelques  pro- 

oLes  deux  époux,  enfermés  dans  le  double  vinces  de  l'empire   y   ajoutaient  ou  relrafl- 

cercle  des  douze  parents,  ayant  déclaré  qu'ils  chaient  selon  les  caprices  de  l'usage.  A  ïlas- 

veulent  s'unir  ,  le  plus  vieux  parent  prend  cala  on   rasait  la  tête  aux  conjoints,  comme 

le  roseau  de  six  pieds  ;  il  le  sépare  en  douze  pour   leur  apprendre   qu'il  était  temps   de 

morceaux  ,  lesquels  il  distribue  aux  douze  quiuer  les  amusements  de  l'enfance.  Dans  le 

îémoins;  chaque  témoin  est  obligé  de  re-  Méchoacan  la  tiancée  était  obligée  de  tenir 

présenter  sa  portion   du   roseau  pour  être  les  yeux  attachés  sur  le   fiancé  pendant  le 

réduite  en  cendres  ,  si  les  époux  demandent  temps  de  la  cérémonie,  sans  quoi  il  manquait 

un  jour  le  divorce.  Les  jeunes  filles,  qui  ont  un  degré  de  perfection  à  l'hymen.  Dans  une 

amené  Tépouse  à  la  cabane  du  plus  vieux  autre  province  de  cet  empire  on  enlevait  le 

parent,  l'accompagnent  avec  des  chants  à  la  marié,  pour  faire  accroire  qu'on  le  forçait  au 

huttB  nuptiale;  les  jeunes  guerriers  y  con-  mariage.   Dans  la  province  de  Panuco  les 


duisent  de  leur  côlé  le  nouvel  époux.  Les 
conviés  à  la  fête  retournent  à  leurs  villages  ; 
ils  jettent  en  sacrifice  aux  manitous  des 
morceaux  de  leurs  habits  dans  les  fleu\es  , 
et  brillent  une  part  de  leur  nourriture.  » 

26.  Dans  le  Mexique,  les  mariages  se  con- 
tractaient par  l'autorité  des  prêtres.  On  ex- 


maris achetaient  leurs  femmes  pour  un  arc, 
deux  flèches  et  un  filet.  Après  le  mariage,  le 
beau-père  passait  la  première  année  sans 
dire  un  seul  mot  à  son  gendre  ;  et  celui-ci,  dès 
qu'il  était  devenu  père,  en  passait  deux  sans 
s'approcher  de  sa  femme.  Dans  les  vingt 
premiers  jours  de  leurs  mariages,  les  Maca- 


primait  dans  un  acte  public  les  biens  que  laças,  autres  sujets  des  Mexicains, jeûnaieni, 

la  femme  apportait  en  dot,  et  le  mari  était  priaient  leurs  dieux,  leur  sacrifiaient,  et  par 

obligé  de  les  restituer,  en  cas  qu'ils  tinssent  unmotifdepénilcnce  se  tiraient  du  sanget  en 

à  se  séparer.  Après  qu'on  s'était  accordé  sur  frottaient  la  bouche  et  le  visage  de  leurs  idoles, 

les  conditions,  les  deux  parties  se  rendaient  27.  Chez  les   Muyscas,  quand,  un  jeune 

au  temple,  où  l'un  des  sacrificateurs  exami-  homme  voulait  se  marier,  il  allait  trouver  le 

nait  leur  volonté  par  des  questions  précises  père  de  celle  qu'il  avait  choisie,  et  lui  offrait 

et  destinées  à  cet  usage.   Il  prenait  ensuite  un  certain  prix  pour  sa  fille;  s'il  était  refusé, 

d'une  main  le  voile  de  la  femme  et  la  mante  il  pouvait  renouveler  deux  fois  son  offre  en 

du  mari,  et  il  les  nouait  ensemble  parun  coin,  la  doublant,  mais  il  ne  pouvait  aller  au  de- 

afin  de  signifier  le  lien  intérieur  des  volon-  là.  Dans  quelques  endroits,  le  jeune  homme 

tés.  Ils  retournaient  alors  à  leur  maison,  liés  envoyait  aux  parents  une  pièce  d'étoffe,  sans 

ainsi  l'un  à  l'autre  et  accompagnés  du  sacri-  ajouter  un  seul  mot.  Si  elle  était  acceptée, 

ficaleur,  et  à  leur  arrivée  ils  allaient  visiter  il  leur  en  envoyait  une  seconde,  plus  une 

le  foyer,  qui,  selon  leur  croyance,  était  le  me-  charge  d'hayo  el  un  demi-cerf,  pourvu  qu'il 

diateur  des  différends  entre  les  mariés.  Ainsi,  leur  fût  permis  d'en  manger,  car  l'usage  do 

chez   les   Romains,    les   conjoints    s'appro-  celle  viande  était  accordé  comme  une  faveur 

chaient  du  feu  et  de  l'eau  qu'ils  trouvaient  à  par  l'u.^aque.  Le  lendemain,  avant  le  lever 

l'entrée  du  logis  et  rendaient  leurs  hommages  «le  l'aurore,  il  allait  s'asseoir  devant  la  porte 

aux  Lares.  Les  époux  mexicains  faisaient  sept  de  son  futur  beau-père,  en  faisant  jusle  assez 

fois  le  tour  du  foyer,  précédés  parle  sacrifi-  de  brait  pour  qu'on  s'aperçût  de  son  arrivée, 

caleur.   D'autres  disent  que  la  femme  fibule  Le  maître  delà  maison  luicriait  alors  à  tra- 

faisait  cette  cérémonie,  qui  élail  suivie  de  celle  vers  la  porte  :  «  Que  voulez-vous  ?  êtes  vous 

de  s'asseoir,  afin  de  recevoir  également  la  un  voleur  ?  je  ne  dois  rien,  et  je  n'ai  invité 

<  haleurdu  feu,  ce  qui  donnait  la  dernière  per-  personne.  »  Le  jeune  homme  attendait  sans 


(eciion  au  marijge.Le  marie  avaitdeson  côté 
deux  vieillards  pour  assislanls  ou  témoins, 
et  la  mariée  deux  vieilles  femmes. 

L'histoire  mexicaine  représentée  en  figures 
et  en  hiéroglyphes  ajoute  qu'à  l'eulrée  de 
la  nuit  une  espèce  d'enlremelleuse,  accoaj- 
pagnée  de  quatre  malicncs,  arujces  chacune 


rien  dire  que  sa  future  sortit  de  la  maison, 
ce  qu'elle  faisait  bientôt  après  en  tenant  à  la 
main  une  calebasse  remplie  de  chicha, 
qu'elle  lui  offrait  après  en  avoir  goûté.  Le 

mariage  était  alors  regarae  comme  conclu, 
mais  les  parents  n'accordaient  leur  fille  qu'à 
celui  qu'ils  regardaient  coanuc  bon  travail- 
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leur,  et  en  état  delà  faire  vivre.  Quand  un 
chef  entendait  parler  de  la  beauté  d'une 
jeune  fille,  il  la  faisait  denaander  à  ses  pa- 
rents, qui  se  faisaient  un  honneur  de  la  lui 
envoyer.  Aussitôt  qu'elle  était  entrée  dans 
son  palais,  on  la  dépouillait  de  tous  sos 
véteraonis,  et  elle  devait  aller  complètement 
nue  jusqu'à  ce  qu'il  leûl  approchée. 

Quoique  les  Muyscas,  et  surtout  les  nobles, 
eussent  le  droit  de  prendre  autant  de  concu- 
bines qu'ils  en  pouvaient  nourrir,  ils  n'a- 
vaient cependant  qu'une  seule  femme  légiti- 
me, qu'ils  épousaient  en  présence  du  prêtre. 
Les  deuiL  conjoints  plaçaient  leur  bras  sur 
l'épaule  l'un  de  l'autre.  Le  prêtre  demandait 
alors  à  la  femme  si  elle  serait  plus  soumise 
à  bochica  qu'à  son  mari  ;  quand  elle  avait 
répondu  que  oui,  il  lui  demandait  si  elle 
aimerait  mieux  son  mari  que  les  enfants 
qu'elle  aurait  de  lui,  et  si  elle  aimerait 
mieux  ses  enfants  qu'elle-même;  si  elle  ne 
mangerait  pas  quand  son  mari  souffrirait 
la  faim,  et  si  elle  viendrait  à  lui  sans  qu'il 
eût  besoin  de  l'appeler.  Quand  elle  avait 
répondu  affirmativement  à  toutes  ces  ques- 
tions, le  prêtre  se  tournait  vers  le  mari,  et 
lui  disait  que  s'il  voulait  prendre  pour 
épouse  légitime  celle  qui  était  auprès  de  lui, 
il  devait  le  déclarer  à  haute  voix,  afin  que 
tous  ceuxquiélaient  présents  l'entendissent  : 
quand  il  avait  fait  celte  déclaration  par  trois 
fois^  le  mariage  était  regarde  comme  conclu. 

28.  V^oici  ce  que  nous  apprend  le  Péruvien 
Garcilasso  sur  le  mariage  des  iucas  :  «  Le  roi 
faisait  assembler  chaque  année,  ou  bien  de 
deux  ans  en  deux  ans,  tout  ce  qu'il  y  avait 
de  filles  et  de  garçons  de  sa  race,  qui  étaient 
à  marier  dans  la  ville  de  Cusco.  Les  filles 
devaient  être  âgées  de  dix-huit  à  vingt  ans, 
et  les  garçons  de  vingt-quatre,  car  on  ne  leur 
permettait  pas  de  se  marier  plus  tôt,  parce 
que,  disaient-ils,  il  fallait  avoir  l'âge  et  le 
I  jugement  requis  pour  bien  gouverner  sa 
maison,  et  que  c'était  une  pure  extravagance 
de  s'engager  plus  jeune.  Quand  il  s'agissait 
do  les  marier,  ils  se  tenaient  près  les  uns 
des  autres;  l'inca  se  mettait  au  milieu 
d'eux,  les  appelait  par  leur  nom,  puis  les 
prenant  par  la  main,  il  leur  faisait  donner 
la  foi  mutuelle  et  les  remettait  entre  les  mains 
des  parents.  Les  nouveaux  maries  s'en  al- 
laient alors  dans  la  maison  du  père  de 
l'époux,  et  la  noce  se  faisait  pendant  trois  ou 
quatre  jours,  ou  davantage,  si  bon  leur 
semblait, parmi  les  parents  les  plus  proches; 
ces  filles  ainsi  mariées  s'appelaient  ensuite 
les  femmes  légitimes,  ou  bien  les  femmes  /<- 
vréesde  la  main  de  l'inca,  nom  qu'on  leur  don- 
nait pour  leur  faire  plus  d'honneur.  Après 
que  l'inca  avait  marié  les  pei  sones  de  sa  race, 
le  lendemain,  des  ministres,  députés  à  cet 
effet,  mariaient  dans  le  même  ordre  les  autres 
jeunes  hommes,  fils  des  habitants  de  la  vil- 
le, observant  la  division  des  quartiers  qu'on 
appelait  Cusco  la  haute  el  Cusco  la  basse. 
Les  parents  donnaient  les  meubles  ou  les 
ustensiles  de  la  maison  ;  chacun  apportait  sa 
pièce  de  ménage,  ce  qu'ils  faisaient  entre 
eux  fort  poQctuelleoieQt,  sans  ajouter  à  leurs 


mariages  ni  sacrifices  ni  autres  cérémonies. 

Les  gouverneurs  et  les  curacas  étaient 
obligés  par  le  devoir  de  leur  charge,  de  pour- 
voir de  la  même  manière  les  garçons  et  les 
filles  qui  étaient  à  marier  dans  leur  province. 
Il  fallait  qu'ils  assistassent  en  personne  à  ers 
mariages,  ou  qu'ils  les  fissent  eux-mêmes, 
comme  seigneurs  el  pères  de  la  patrie.  Les 
communautés  de  chaque  \ille  étaient  char- 
gées de  faire  la  maison  des  "nouveaux  ma- 
riés parmi  les  bourgeois  ;  et  les  plus  [iroches 
parents,  de  fournir  des  meubles  pour  leur 
ménage. 

29.  Nous  n'avons  rien  à  dire  sur  les  céré- 
monies matrimoniales  pratiquées  dans  les 
îles  nombreuses  parsemées  dans  la  grande 
mer  du  Sud,  car  elles  ne  sont  jamais  accom- 
pagnées d'un  acte  religieux. 

MARIE,  nom  de  la  mère,  selon  la  e:.air, 
de  Jésus-Christ,  Sauveur  des  hommes.  Bien 
que  mariée  à  saint  Joseph,  elle  enfanta  son 
divin  Fils  en  demeurant'  toujours  vierge. 
L'histoire  évangélique  nous  rapporte  très- 
peu  de  choses  sur  sa  vie  et  ses  actions  ;  mais 
la  tradition  nous  la  représente  comme  un 
parfait  modèle  de  toutes  les  vertus.  C'est 
aussi  une  croyance  généralement  admise 
dans  l'Eglise,  que  Marie  ne  put  être  retenue 
par  les  liens  de  la  mort,  mais  que,  trois 
jours  après  avoir  fermé  les  yeux,  elle  fut 
corporellement  enlevée  dans  le  ciel,  où  elle 
est  considérée  comme  l'avocate  des  chré- 
tiens, la  reine  des  auges  et  des  saints.  Aussi 
Marie  est-elle,  après  Dieu,  le  principal  ob- 
jet du  culte  de  l'Eglise  catholique.  Une  mul- 
titude de  temples  lui  sont  consacrés  dans 
toutes  les  contrées  de  la  terre  ;  il  n'y  a  'pas 
d'église  ,  si  petite  qu'elle  soit,  dans  laquelle 
un  autel  au  moins  ne  soit  érigé  en  son  hon- 
neur ;  un  grand  nombre  de  confréries  et 
d'ordres  religieux  ont  été  fondés  sous  son 
invocation  ;  l'Eglise  a  autorisé  des  pratiques 
de  piété  destinées  à  l'honorer  ou  à  implo- 
rer son  secours,  telles  que  le  Rosaire,  le 
Chapelet,  le  Scapulnire,  VAngelus,  etc.  On 
l'appelle  communément  la  sainte  Vierge  et 
Notre-Dame. 

Nous  devons  ajouter  ici  que  tous  les  peu- 
ples de  la  terre,  môme  les  nations  païen- 
nes, qui  en  ont  entendu  parler,  professent 
pour  elle  la  plus  grande  vénération;  les  Mu- 
sulmans, entre  autres,  la  considèrent  com- 
me une  vierge  pure  et  sans  tache,  préservée 
par  Dieu  des  fautes  même  les  plus  légères. 
Mahomet  avait  coutume  de  dire  qu'on  pou- 
vait trouver  un  certain  nombre  d'hommes 
accomplis,  mais  qu'il  n'y  avait  que  quatre 
femmes  parfaites:  Asia,  fen)me  de  Pharaon  ; 
Marie,  mère  de  Jésus;  Khadidja,  première 
femme  du  faux  prophète  ;  et  Fatima,  sa  fille. 
Les  Juifs  sont  les  seuls  qui  déversent  sur 
Marie  le  fiel  de  la  haine  et  les  saletés  de  la 
calomnie. 

MARIE  (Frères  de), communauté  d'hom- 
mes qui  fournit  des  instituteurs  dans  divers 
départements.  Leur  siège  est  à  Bordeaux. 

MARISlNA,fête  que  lesGéorgiens  célèbrent 
le  jour  de  l'Assompiion  de  la  sainte  \'ierge. 
Ils  la  commeuccDt  dès  le  point  du  jour,  eu 
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mangeant  une  poule  de  l'année,  arrosée  nature  première,  sur  laquelle  le  créateur di- 
d'huile  de  noix,  aussi  de  ranp.cc  ;  car  la  ripe  son  regard  loul-puissant,  l'œil  de  l'es- 
ccrémonie  importante  dos  solennités  géor-  prit.  Marilchi  est  également  la  pcrsonniQca- 
pionnes  est  de  bien  boire  et  bien  manger  lion  du  monde,  embrassant  le  ciel  et  l'atmo- 
dcs  le  grandmatin.  Ccn'estqu'à  cette  époque  sphère;  il  y  adeux  divisions, l'unesupérieure, 
qu'ils  commencent  à  manger  des  noix  nou-      l'nilre  inférieure.  La  division  d'en  hiiul  est 

indiquée  par  le  soleil,  qui  occupe  le  ciel,  et 
que  l'on  appelle  le  petil-fils  do  Marilchi.  La 
division  d'en  bas  comprend  l'espace  où  se  ré  - 
pand  le  rayon  de  la  lumière  et  que  ce  rayon 
embrasse  dans  toute  l'étendue  de  l'atmo- 
sphère. 

2"  Marilchi  est  aussi  le  nom  d'une  déesse 
du  système  bouddhique  du  Népal. 

3°  Le  seizième  dieu  de  la  théogonie  boud- 
dhique porte  encore  le  nom  de  Marilchi. 
Yoy.  Ma-li-tchi. 
!*■"  Enfln  Maritchi  est  le  nom  d'un  des  sept 


velles  et  de  jeunes  poulets:  c'est  pourquoi 
ils  n'en  vendent  pas  auparavant  ;  il  faut 
qu'on  ail  fail  sur  ces  comestibles  'es  prières 
de  la  Saint-Pierre.  Ces  prières  consistent  à 
demander  à  Dieu  de  mulliplior  leurs  pou- 
les ;  ce  sont  ordinairement  les  femmes  qui 
s'acquillent  de  celle  dévotion.  Le  jour  du 
Marisina  ,  ils  bénissent  aussi  les  champs 
et  les  prés  :  pour  cela,  ils  prennent  trois 
feuilles  de  la  plante  dont  ils  font  du  pain, 
avec  une  petite  branche  de  fraisier  et  un  peu 
de  cire,  dont  ils  forment  une  espèce  de   ra 


ineau.  Ce  petit  bouquet  ayantété  bénit  parle  richis   qui  président  aux  sept  étoiles  de  la 

prêtre  dans  l'église,  ils  le  portent  dans  un  constellation  de  la  Grande-Ourse.    Voy.  l\i- 

champ  ensemencé  oii  ils  le  piaulent  au  mi-  cnis. 

lieu,  croyant  que  cela  préserve  sûrement  les  MARITCHIPA,  nom  d'une  classe  de  génies 

champs   du  tonnerre  ,    de  la  grêle  et    des  de  la  mythologie  brahmanique.  Ce  nom  si- 

aulres  désastres.  Ils  font,  en  le  plantant,  gnifie  un  être  qui  se  nourrit  en  buvant  les 

quelques  courtes  oraisons,  recommandant  rayons  du  soleil. 


le  cliamp  à  Dieu  et  à  l'image  de  leur  patron; 
le  tout  est  terminé  par  un  grand  repas  fait 
dans  le  champ  niême  ;  car  sans  repas  ils  ne 
croient  point  qu'aucune  dévotion  soit  utile 
ou  efficace. 


MAUJANA,  déesse  de  la  récolle  chez  les 
anciens  Slaves. 

MAKK0PÈTE5  ,  génies  que  les  anciens 
Prussiens  regardaient  comme  les  médiateurs 
entre  les  hommes  et  les  divinilés  infernales; 


MARISTES.  11  y  a  en  France,  sous  ce  nom,     ils  erraient  çà  et  là  dans  les  régions  aérien- 
des  congrégations  d'hommes  quise  livrentau      nés. 


travail  des  missions  dans  les  pays  étrangers, 
et  des  communautés  de  femmes  qui  s'adon- 
nent à  l'éducation  des  enfants  et  à  d'autres 
bonnes  œuvres. 

MARISTINE,  un  des  dieux  de  la  guerre 
chez  les  Japonais,  qui  célèbrent  en  son  hon- 
neur une  foie  solennelle  dans  le  mois  d'a- 
vril. Sur  les  deux  heures  de  l'après-midi,  on 
voit  paraître  deux  corps  d'armée,  dont  cha- 
que soldat  porte  sur  l'épaule,  en  forme  de 
livrée,  l'image  du  dieu  pour  lequel  il  va  se 
battre.  Les  deux  corps  étant  en  présence, 
on  détache  de  chaque  côté  de  petits  garçons 
à  l'escarmouche  ;  une  demi-heure  après  par- 
tent des  escadrons  qui  vo  tigenf  pendant  que 
le  corps  d'armée  s'avance.  A  la  portée  du 
mousquet,  chacun  fait  sa  décharge  et  se  bat 
ensuiie  de  plus  près,  avançant  toujours  les 
uns  sur  les  autres,  jusqu'à  ce  que  l'un  des 
deux  partis  s'avoue  vaincu. 

MARITCHA,  mauvais  génie  de  la  mytho- 
logie hindoue,  fils  de  Souuda  et  de  Taraka. 
11  vint  troubler  les  sacrifices  de  Viswamilra, 
et  fut  tué  par  Rama.  Suivant  d'autres  au- 
teurs, il  fut  tué  plus  tard,  lorsque,  méta- 
morphosé en  biche,  il  attira  l'attenlion  de 
Rama,  pendant  que  Sita  était  enlevée  par 
Ravana,  tyran  de  Lanka.  Marilcha  bicssé 
poussa  un  cri  qui  imitait  la  voix  de  Rama  ; 
Sila  alarmée  pria  son  frère  Lackmana  d'al- 


MARNAS,  grande  divini'é  de  la  ville  de 
Gaza  en  Phénicie,  où  ce  dieu  avait  un  tem- 
ple magnifique;  on  célébrait  en  son  honneur 
des  jeux  et  des  courses  de  chars.  Pialon  le 
fait  secrétaire  de  Minos;  suivant  d'autres  au- 
teurs, c'était  le  Jupiter  créîois.  Son  nom  si- 
gnifie seigneur  des  liommes. 

MARONITES,  peuple  chrétien  qui  habite 
le  mont  Liban,  et  qui  lire  sa  dénominaliou 
d'uu  certain  abbé  Maron,  dont  Théodorei  a 
écrit  la  vie.  Il  vivait  au  commencement  du 
V  siècle.  Le  Ménologe  grec  et  le  Martyro- 
loge romain  le  placent  au  nombre  des  saints, 
et  sa  fête  se  célèbre  le  9  février.  Mais  les  di- 
vers écrivains  ne  sont  pas  d'accord  sur  la 
foi  des  Maroniles  et  de  leur  fondateur.  Les 
uns  prétendent  que  l'abbé  Maron  était  mono- 
Ihélite,  qu'il  engagea  toute  sa  nation  dans 
celle  hérésie  ,  et  qu'elle  y  persévéra  jusque 
vers  la  fin  du  xii"  siècle,  époque  où  ils  abju- 
rèrent leurs  erreurs  entre  les  mains  d'Hay- 
uieric,  patriarche  latin  d'Antioche.  D'autres 
veulent  que  Maron  ait  au  contraire  ramené 
du  mouoihélisme  les  habitants  du  mont  Li- 
ban, et  ils  ajoutent  que  ce  qui  a  donné  lieu 
de  croire  qu'ils  avaient  été  dans  le  schisme, 
c'est  qu'on  a  pris  le  renouvellement  de  leur 
réunion  avec  l'Eglise  romaine  pour  uu  vé- 
ritable retour  à  la  foi  catholique,  et  qu'un 
leur  a  impulé  les  erreurs  des  peuples  au  mi- 


1er  au  secours  de  son  époux.  C'est  alors  que,  lieu  desquels  ils  vivaient.  Quoi  qu'il  en  soit 

seule  et  sans  protecteur,  elle  devint  la  proie  de  la  pureté  de  la  foi  de  l'.jbbé  Maron,  il  est 

de  Ravana.  certain  que  les  Maronites  ont  professé,  pen- 

MARllCHl,  1°  personnification  du  rayon  dant  plusieurs  siècles,  l'hérésie  qui  n'admet 

créateur,  suivant  la  mythologie  hindoue.  Son  en  Jésus-Christ  qu'une  seule   volonté.  C'est 

nom  signifie  mna</(;,  suivant  M.  Wilson.  C'est  un  fait  historique  qu'il  est  bien  difficile  de 

le  rayon  brisé,  répercute    réflcchi  dans  la  nier,  puisqu'il  est  alteslé,  dit  M.  Quatremère, 
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dans  SCS  Mémoires  sur  tes  Nd'.alhéens,  par 
plusieurs  écrivains  ,  tanl  musulmans  que 
chréliens,  orlhodoxcs  ou  liércliques.  «  On  a 
cilé  et  commenté,  dans  celte  controverse, 
continue  ce  savant  orientaliste,  le  passage 
d'Eut\  cliius.  Le  judicieux  Masoudi  (iiistoriou 
arabe) ,  dans  un  de  ses  ouvrages,  donne  des 
détails  intéressants  sur  les  .Maronites ,  leurs 
dogmes,  leurs  établissements,  et  sur  Maron , 
leur  fondateur  ;  et  il  assure  expressément 
qu'ils  professaient  le  monolhélisme.  (lié- 
poire  Bar-Hebrœus  atteste  que  les  Maronites 
diffèrent  des  autres  chrétiens  en  ce  qu'ils 
admettent  une  seule  volonté  ol  une  seule  opé- 
ration pour  les  deux  natures  de  Jésus-Christ, 
aulieudedeux  volontés  et  dedeuxopér. liions. 
Le  missionnairellicolJ  de  Montcroix,  qui  par- 
courut l'Orient  dans  le  xiii*  siècle,  s'exprime 
en  ces  termes  :  «  De  là  vainsmes  au  mont  de 
«  Libanus,  et  la  demourent  Maronites,  qui 
«  sont  chrétiens  mescréants  et  maintiennent 
«  que  en  Christ  n'a  ne  eust  que  une  simple  vo- 
«  lunté.  »  Le  même  religieux,  descendant  le 
Tigre,  depuisMossul  jusqu'à  13agdad,renton- 
Irades  Maronites,  dont  il  parle  en  cestermes  : 
«  Là  demourent  Maronites  mescréants  cliré- 
«  tiens  et  scismaz;  et  ont  ung  archevesque. 
«  Hz  maintiennent  que  Crist  fut  une  seulle 
«  volunté.  C'est  leur  erreur.  En  toutes  aultres 
«  choses  se  accordent  ilz  à  notre  foy  calholic- 
«  que  plus  que  à  nulleaulire  secte  d'Orient.  » 
Le  frère  Richard,  dans  son  traité  contre  la 
religion  des  Turcs,  assure  que  les  Maronites 
admettaient  en  Josus-Christ  une  seule  vo- 
lonté, il  ajoute  qu'ils  s'étaient  soumis  à  l'E- 
glise romaine,  et  que  leur  patriarche  assista 
au  concile  général  de  Laîran  tenu  sous  le 
ponliGcat  d'Innocent  III,  mais  qu'ensuite  ils 
revinrent  à  leurs  premières  erreurs.  Bro- 
card range  aussi  les  Maronites  avec  les  Nes- 
loriens,  les  Jacobites, au  rangdes  hérétiques.» 

Ci;  fui  l'an  1182  que  les  Maronites,  au  nom- 
bre d'environ  quarante  mille  hommes,  un- 
rent,  en  présence  d'Haymcric,  patriarche 
d'Antioche,  abjurer  l'hérésie  du  monoîhé- 
lisme,  et  rentrer  dans  le  giron  de  l'Eglise  ro- 
maine, à  laquelle  ils  sont  demeurés  fidèlement 
attachés. Cette  nation,  qui  comptait  autrefois 
une  population  de  plus  d'un  million  d'âmes, 
n'en  compte  plus  aujourd'hui  que  cinq  ceul 
vingt-cinq  mille,  dont  quatre  cent  quatre- 
vingt-deux  mille  dans  la  chaîne  du  Liban  ; 
les  autres  sont  répartis  à  Alep,  à  Damas,  au 
Caire,  dans  lîle  de  Chypre,  et  en  quelques 
autres  lieux,  ainsi  qu'à  Constantinople. 

Les  Maronites,  non-seulement  du  Liban, 
mais  en  quelque  lieu  qu'ils  se  trouvent,  re- 
connaissent pour  leur  premier  chef  spirituel, 
après  le  pape,  le  patriarche  établi  dans  le 
mont  Liban,  oiiil  a  trois  diverses  résidences. 
Indépendamment  du  patriarche,  et  sous  sa 
juridiction,  les  Maronites  ont  neuf  archevê- 
ques ou  évoques  diocésains  ,  ceux  d'Alep, 
de  Damas,  de  Beyrouth,  de  Seyde,  d'Héopoli, 
de  Potri-Djébaïl ,  d'Eden,  de  Tripoli  et  de 
Chypre  ;  six  autres  n'ont  pas  de  siège.  Deux 
de  ces  derniers  rcuipiissenl  auprès  du  pii- 
liarche  les  fonctions  de  vicaires  ;  l'un  pour 
Je  spirituel,  l'autre  pour  le  temporel  ;  un 


troisième  réside  à  Ucme,  où  il  représente  la 
nation  maronite  auprès  du  souverain  pon- 
tife ;  les  trois  autres  résident  dans  divers 
couvents  ou  collèges  du  Liban.  Tous  ces  ar- 
chevêques et  évê(iues  sont  nommés  et  con- 
sacrés par  le  palriarclie,  qui,  lui-môme, 
cointiie  le  patriar(he  maronite  d'Antioche, 
est  élu  par  li  s  évêqiies  n.ilionaux  >  et  doit 
être  confirmé  par  le  pape.  Les  curés  maro- 
nites sont  mariés  pour  la  plupart ,  comme 
les  curés  grecs-catholiques  de  la  basse  Hon- 
grie. 

Les  monastères  ou  couvents  maronites, 
tant  d'hommes  que  de  femmes  ,  sont 
au  nombre  de  quatre-vingt-deux,  savoir: 
soixanie-sept  qui  comptent  quatorze  cent 
dix  religieux ,  et  quinze  qui  contiennent 
trois  cent  trente  religieuses  ;  tous  ces  mo- 
nastères ont  des  statuts  sévères  confirmés 
par  le  sainl-siége.  Les  moines  sont  tous  de 
l'ordre  de  Saint-Antoine,  l'usage  de  la  viande 
leur  est  abiolumenl  interdit  ei  tout  temps, 
même  en  cas  de  maladie.  Ils  n'exercent  au- 
cune fonction  spirituelle,  comme  la  prédi- 
cation ,  la  confession ,  elc-  ;  ils  sont  unique- 
ment occupés  à  la  prière  eO  au  travail  des 
mains,  principalement  à  la  culture  de  la 
terre.  Le  nombre  des  églises,  en  dehors  des 
couvents,  se  monte  à  troi«  cent  cinquante- 
six  ;  elles  sont  desservies  par  douze  ceiif 
cinq  prêtres,  sous  l'autorité  dos  évê  lues  ec 
du  patriarche.  Quatre  collèges  publics  en- 
tretiennent chacun  de  vingt  à  viogi-ciuq 
élèves.  Là  sont  enseignées,  sans  aucune  ré- 
tribution, les  grammaires  arabe  et  syriaciue, 
la  philosophie,  la  dogmatique,  la  théolo- 
gie, etc.  ;  mais  on  n'admet  à  étudier  la  théo- 
logie que  ceux  qui  font  vœu  d'embrasser 
l'état  ecclésiastique,  d'obéir  au  patriarche, 
et  de  se  livrer  aux  missions  dans  la  contrée. 

Les  Maronites  suivent  le  calendrier  ro- 
main pour  la  division  du  temps  cl  la  célé- 
bration des  fêtes,  excepté  pour  quelques-unes 
qui  leur  sont  particulières.  La  liturgie  et 
tous  les  oflices  se  font  en  langue  syria- 
que, à  l'exception  de  l'Epître,  de  l'Evangile 
et  de  quelques  oraisons  qui ,  pour  une  plus 
grande  intelligence,  sont  récités  en  arabe, 
seule  langue  entendue  du  peuple,  le  syria- 
que n'étant  que  pour  l'Eg  ise,  à  peu  près 
comme  le  latin  chez  les  catholiques  d'Eu- 
rope. La  communion  est  administrée  avec 
du  pain  azyme,  selon  le  rite  romain.  Lesor- 
nctiicnls  sacerdotaux  et  pontificaux  sont  les 
mêmes  qu'à  Rome  (A.  Laurent,  Rlalion 
historique  des  affaires  de  Syrie,  18i6,  tom.  I). 

MaROUT,  un  des  deux  anges  qui,  suivant 
les  Musulmans,  se  perdirent  par  le  vin  et  la 
concupiscence  charnelle.  Vcy.  Harolt. 

MAROUrAS,  génies  aériens,  qui  sont  l.i 
personnification  des  vents  dans  la  mytho- 
logie hindoue  ;  ils  sont  au  nombre  dj  qua- 
rante-neuf. Leur  empire  s'étend  dans  les 
plaines  de  l'air  ;  Indra,  dieu  du  ciel  et  leur 
souverain,  les  lance  comme  sa  milice  fidèle 
tour  à  tour  ^ur  la  terre  et  sur  les  masses  de 
nuages,  qui  recèlent  dans  leurs  flancs  les 
eaux  bienfaisantes  de  la  pluie.  Les  Maroutas 
sont  les  émissaires  dludra,  les  exécuteurs 
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de  ses  ordres  ;  scmbiaLlos  aux  cnfar^^s  du 
terrible  Eole,  lanlôt  ils  sont  renfermés  dans 
les  demeures  que  leur  chef  leur  assigne  ,  tan- 
tôt ils  s'échappent  à  sa  voix ,  et  s'élancent 
dans  l'espace  qui  leur  est  ouvert,  pour  mou- 
voir, ébranler,  déchirer  et  détruire.  Aussi 
étaient-ils  autrefois  fort  redoutés  des  pas- 
teurs et  des  colons  de  l'Inde,  qui  les  conju- 
raient par  des  prières  et  par  des  vœux.  Voici 
quelques  fragments  des  hymnes  du  Rigvéda, 
traduits  par  M.  Nève,  qui  expriment  poéti- 
quement les  phénomènes  causés  par  les 
Maroutas,  et  la  manière  doni  on  les  conjurait: 
«  Qui  de  vous  est  le  plus  grand  ,  ô  chefs 
qui  ébranlez  le  ciel  et  la  terre  !  quand  vous 
agitez  ce  monde  comme  le  sommet  d'une 
colline  ?  L'homme  protège  sa  demeure  contre 
votre  impétuosité  et  votre  violence  horri- 
ble :  la  plus  haute  montagne  céderait  devant 
vous  ;  à  votre  choc  renversant  tout,  la  terre 
tremble  comme  un  chef  affaibli  par  les  ans.... 
Partout  où  s'avancent  les  Maroutas  ,  ils  ré- 
sonnent avec  fracas  sur  leur  roule  ;  tous  les 
êtres  entendent  leur  marche.  Venez  promp- 
tement  sur  vos  chars-  rapides  ;  des  cérémo- 
nies ont  été  préparées  pour  vous  par  les  fils 
de  Kanva  ;  soyez  comblés  de  joie  en  ces 
lieux.  »  —  Quand  la  foudre  a  retenti  comme 
le  mugissement  d'une  vache  ,  les  Maroutas 
l'accompagnent  aussitôt  pour  répandre  la 
pluie  ;  au  milieu  des  journées,  ils  produisent 
l'obscurité  par  le  nuage  portant  le  poids  des 
eaux,  quand  ils  vont  inonder  la  terre  ;  après 
leurs  coups  retentissants,  toutes  les  habita- 
tions terrestres  sont  saisies  de  tremblement 
ainsi  que  les  hommes.  —  Renversant  les 
corps  solides  et  immobiles,  soulevant  les 
fardeaux  les  plus  lourds,  les  Maroutas  bri- 
sent et  déracinent  les  arbres  du  sol  ;  ils 
ébranlent  et  entr'ouvrent  les  (lancs  des  mon- 
tagnes, lis  ne  connaissent  aucun  ennemi  ni 
dans  le  ciel,  ni  sur  la  terre  ;  leurs  forces, 
toujours  bien  unies,  renversent  et  domptent 
tous  les  obstacles  :  ils  s'avancent  de  toutes 
parts  comme  saisis  par  l'ivresse.  —  Par  leur 
vigueur  irrésistible,  ils  agitent  violemment 
toutes  les  créatures  terrestres  ou  célestes, 
douées  de  la  force  la  plus  solide  ;  ils  soulè- 
vent des  tourbillons  de  poussière,  et  abreu- 
vent de  l'eau  des  nuages  la  terre  desséchée. 
Tels  que  des  éléphants  sauvages,  ils  détrui- 
sent les  forêts  ;  ils  rugissent  avec  fureur 
comme  des  lions  ;  ils  ressemblent  à  des  ar- 
chersqui  vibrent  sans  cesse  dansleurs  mains 
des  flèches  menaçantes;  ils  sont  toujours 
prêts  à  lancer  leurs  traits  élincelants. —  Les 
Maroutas  combattent  avec  agilité  comme  des 
soldats  exercés  et  avides  de  gloire  ;  ils  sont 
redoutés  de  tous  les  êtres  ,  ces  chefs  d'un 
aspect  éclatant.  —  Ils  font  briller  leu-s  ar- 
mes élincelantes,  et  ils  signalent  leur  force 
par  des  coups  destructeurs  ;  sous  le  poids 
des  nuages  qu'ils  amoncèlenl,  l'univers  en- 
tier tremble,  dans  l'altentc  des  pluies  abon- 
dantes qui  s'en  précipiteront  des  hauteurs 
du  ciel.  —  Ces  grands  agitateurs  du  monde, 
brillants  comme  le  soleil  ,  se  servant  d'Agni 
'le  feu)  comme  de  leur  langue,  sont  appelés 
au  sacrifice  avec  la  foule  des  Dcvas  ;  ils  ont 


partauxlibationsde  chaque  jour;ils  sont  con- 
jurés, par  des  prières  chantées,  de  joindreleur 
assistance  efficace  à  l'assistance  que  les  maî- 
tres du  ciel  lumineux  ne  refusent  jamais 
à  l'homme  qui  les  implore.  Un  hymne  du 
Rigvéda  les  représente  portés  sur  des  chars 
aux  roues  d'or,  tenant  des  épées  de  fer,  et 
courant  çà  et  là  pour  exterminer  leurs  en- 
netnis  {Essai  sur  le  mythe  des  Bibhavas, 
pp.  12  et  55).  Voy.  Pavana. 

MAROWIT,  mauvais  génie  des  anciens 
Slaves.  C'était  la  personnification  du  cau- 
chemar. Voy.  KlKlMORA. 

MARUAINE,  fille  ou  femme  qui  tient  un  en- 
fant sur  les  fonts  de  baptême,  afin  de  répon- 
dre à  sa  place  et  de  rendre  compte  de  sa  foi. 
Elle  doit,  à  défaut  des  parents,  veiller  avec 
le  parrain  sur  l'éducation  religieuse  de  cet 
enfant  lorsqu'il  sera  devenu  grand.  La  mar- 
raine devenant  la  mère  spirituelle  du  bap- 
tisé, elle  contracte  avec  lui  et  avec  son  père 
et  sa  mère  une  alliance  spirituelle,  qui  forme 
un  empêchement  de  mariage,  d'institution 
ecclésiastique,  et  dont  l'Eglise  peut  dispen- 
ser. 

MARS,  un  des  dieux  principaux  des  Grecs 
et  des  Latins.  Les  premiers  l'appelaient  Ares. 
Le  mot  latin  pourrait  venir  de  Mah-Arès,  le 
grand  Arôs  ;  les  anciens  Romains  le  nom- 
maient aussi  Mamers. 

Les  poètes  ne  s'accordent  pas  sur  sa  nais- 
sance. Les  uns  le  disent  fils  de  Jupiter  et  de 
Junon  ;  les  autres  attribuent  à  Junon  toute 
seule  les  honneurs  de  cette  production,  et 
bâtissent  à  ce  sujet  la  fable  suivante  :  «  Ls 
reine  des  dieux,  jalouse  de  ce  que  son  époux, 
avait,  sans  sa  participation,  fait  sortir  Pallas 
de  son  cerveau,  essaya,  pour  s'en  venger,  de 
faire  aussi  quelque  ouvrage  de  son  chef,  et 
se  mit  à  voyager  dans  l'Orient,  cherchant  le 
moyen  de  devenir  mère  sans  le  secours  de  son 
mari.  Fatiguée  de  la  route,  elle  s'assit  un 
jour  auprès  du  temple  de  Flore,  qui  lui  de- 
manda le  sujet  de  son  voyage  ;  l'ayant  appris, 
elle  lui  promit  de  lui  faire  connaître  le 
secret  qu'elle  cherchait,  à  condition  qu'elle 
ne  le  révélerait  jamais  a  Jupiter.  Junon  lui 
on  ayant  fait  le  serment.  Flore  lui  montra 
dans  les  champs  d'Olènc  une  fleur  qui  avait 
la  propriété  do  faire  concevoir  par  son  seul 
attouchement;  ce  fut  donc  par  le  moyen  de 
cette  plante  merveilleuse  que  Junon  donna 
naissance  à  Mars,  dieu  mutin  et  querelleur. 
Elle  fit  élever  son  fils  par  Priape,  un  des  Ti- 
tans ou  Dactyles  idôens,  dont  il  apprit  la 
danse  et  les  autres  exercices  gymnasliques, 
qui  sont  les  prélu^les  de  la  guerre.  C'est  pour 
cela,  dit  Lucien,  qu'en  Bilhynie  on  offrait  à 
Priape  la  dime  des  dépouilles  consacrées  à 
Mars.  Le  jeune  dieu  ne  tarda  pas  à  faire  écla- 
ter ses  inclinations  guerrières.  Il  était  vif, 
impétueux,  robuste,  adroit  à  tous  les  exer- 
cices du  corps.  11  ne  se  livrait  point  de  com- 
bat sur  la  terre  qu'il  ne  voulûty  prendre  part, 
et  qu'il  ne  parût  dans  la  mêlée,  déguisé  sous 
une  forme  humaine.  Ce  fut  particulièrement 
pendant  le  siège  de  Troie  qu'il  se  distingua. 
il  favorisait  les  Troycns,  non  par  l'intérêt 
qu'il  portait  à  ce  peuple,  mais  par  complai- 
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saoce  pour  Vénus,  donl  il  était  amoureux, 
et  qui  avait  un  Qls  dans  la  ville  assiégée.  En 
vain  Jupiter  avait  défendu  aux  dieux  de  se 
mêler  des  querelles  des  Grecs  et  des  Troyens, 
Mars  était  toujours  parmi  ces  derniers,  les 
animant  au  combat  et  combattant  lui-mémo 
à  leur  té;e  ;  mais  son  ardeur  impétueuse  lui 
coûta  cher.  Minerve,.qui  protégeait  les  Grecs, 
suscita  contre  lui  le  vaillant  Diomède,  dont 
une  (lèche,  conduite  par  Minerve,  Ot  à  ce  dieu 
une  blessure  profonde.  Mars,  se  sentant 
blessé,  jota,  dit  Homère,  un  cri  terrible,  tel 
que  celui  d'une  armée  entière  qui  charge 
l'ennemi.  \l  s'éleva  aussilôt  vers  lOIymp.-, 
cl  vint  porter  ses  plaintes  à  Jupiter.  11  lui  de- 
manda justice  de  l'attentat  que  Minerve,  par 
les  mains  de  Diomède,  avait  commis  contre 
sa  personne,  cl  lui  reprocha  sa  prédilection 
pour  cette  déesse  née  de  son  cerveau.  Jupiter 
le  reçut  d'abord  assez  ma!.  «  No  m'importune 
plus  de  tes  lamentations,  lui  dit-il,  dieu  per- 
fide et  inconstant.  De  tous  les  habiianls  de 
l'Glympe  tu  es  le  plus  odieux  pour  moi.  Tu 
ne  te  plais  que  dans  le  sang  et  dans  le  car- 
nage; tu  ne  respires  que  la  discorde  et  les 
combats  ,  et  tu  n'as  que  trop  hérité  du  ca- 
radère  indomptable  de  la  mère.  »  Néan- 
moins le  père  des  dieux  se  radoucit  et  re- 
commanda à  Péon  de  panser  la  bh  ssure  de 
Mars,  qui  fut  bientôt  guéri  par  Icà  soius  du 
médecin  des  immorltls.  » 

Nous  passerons  sous  silence  les  aventures 
galantes  du  céleste  guerrier  ;  la  plus  célèbre 
est  son  amouradultère  pour  Vénus.  Mars  s'é- 
tait mis  en  garde  contre  les  yeux  clairvoyants 
de  Phébus,  qui  élait  son  rival  auprès  de  la  bel- 
le déesse, en  meUaiit  en  sentinelle  Alec'ryon, 
son  favori  ;  mais  celui-ci  s'étant  endormi,  Phé- 
bus aperçut  les  coupables  et  courut  en  préve- 
nir Vulcain.  L'époux  ouiragé  les  enveloppa 
dans  un  réseau  aussi  solide  que  subtil,  et  vou- 
lut rendre  tous  les  dieux  témoins  de  leur 
crime  et  en  môme  temps  de  sa  honte.  Mars 
punit  son  favori  en  le  métamorphosant  en 
coq  :  depuis  cette  époque,  cet  oiseau  tâche  de 
réparer  sa  faute  eu  annonçant  par  son  chant 
le  lever  de  l'aslre  du  jour.  Les  poêles  donnent 
à  Mars  plusieurs  femmes  et  plusieurs  en- 
fants; il  cul  Hermione  de  \  énus,  Kémus  et 
llomulus  de  Uhéa,  et  de  Thébé,  Evadné,  fem- 
me de  Capauée. 

Les  anciens  ont  distingué  plusieurs  Mars  : 
le  premier  fut  Bélus,  à  qui  Diudore  de  Sicile 
fait  honneur  de  l'invenlion  des  armes  et  de 
l'art  de  ranger  les  troupes  en  bataille.  Hygin 
nous  apprend  qu'on  donna  à  cet  ancien  roi 
de  Babylone  le  nom  de  Bélus,  du  grec  ^é\o;, 
trait,  pour  avoir  fait  le  premier  la  guerre  aux 
animaux  ;  mais  c'est  une  erreur  ;  le  mot  Bel 
est  le  même  que  Bal  ou  Baol,  et  désigne  la 
divinité  en  général  ;  Bélus  était  plutôt  Jupiter 
ou  le  Soleil.  Le  second  Mars  était  un  roi 
d'Egypte  ;  le  troisième  un  roi  des  Thraces, 
nommé  Odin,  qui  se  distingua  tellement  par 
sa  valeur  el  ses  conquêtes,  qu'il  obtinl  d'être 
nus  par  ce  peuple  belliquiux  au  rang  de 
dieu  de  la  guerre  :  c'est  celui  qu'on  nomme 
"ALnrs  hyperboréen  {Vorj.  Ud.n).  Le  qualriè- 
me  est  Are?,  le  Mars  des  Grecs  ;  le  cinquièuie 


et  dernier,  celui  des  Latins,  qui  rendit  Rhéa 
Sylvia  mère  de  Kémus  et  de  Komulus,  et  quo 
l'on  croit  le  môme  qu'Amulius,  frère  de  Nu- 
mitor. 

Le  culte  de  Mars  paraît  avoir  été  peu  ré- 
pandu chez  les  Grecs.  Pausanias  ne  parle 
d'aucun  temple  élevé  en  son  honneur,  el  ne 
cite  que  deux  ou  trois  de  ses  statues,  en  par- 
ticulier celle  de  Sparte,  qui  était  liée  et  gar- 
rottée,afin  que  le  dieu  ne  les  abandonnât  pas 
dans  les  guerres  qu'ils  auraient  à  soutenir. 

Mais  son  culte  triomphait  chez  les  Ro- 
mains, qui  le  regardaient  comme  le  protec- 
teur de  leur  empire.  Dans  la  guerre  conlro 
les  Lucaniens,  les  Romains  crurent  le  voir 
marchant  à  leur  tête  el  armé  d'un  casque 
ailé.  Parmi  ses  temples,  à  Rome,  celui  qu'Au- 
guste lui  dédia  après  la  bataille  de  Piiilippes, 
sous  le  nom  de  Mars  Vengeur,  passait  pour 
le  plus  célèbre.  Vitruve  remarque  que  les 
temples  de  ce  dieu  étaient  de  l'ordre  dorique, 
et  qu'on  les  plaçait  ordinairement  hors  des 
murs,  afin  que  l'a  divinité  ftit  là  comme  un 
rempart  pour  garantir  les  murs  des  fureurs 
de  la  guerre.  Mais  cet  usage  n'était  pas  gé- 
néral, puisqu'à  Halicarnasse  le  temple  de 
Mars  élait  au  milieu  de  la  citadelle.  Los  Sa- 
liens,  prêtres  de  Mars,  formaient  un  collège 
sacerdotal  très-célèbre. 

On  immolait  à  Mars  le  taureau,  le  verrai 
et  le  bélier  :  quelques  peuples  lui  sacrifiaient 
des  chevaux  :  les  Lusitaniens,  des  boucs,  des 
chevaux  el  môme  des  prisonniers  de  guerre  ; 
les  Cariens,  des  chiens  ;  les  Scythes  el  les 
Saracores,  des  ânes.  Le  coq  et  le  vautour 
lui  étaient  consacrés.  On  le  mettait  quel- 
quefois dans  la  classe  des  divinités  inferna- 
les. Et  à  qui  ce  litre  convenail-il  mieux,  dit 
Noël,  qu'à  uu  dieu  meurtrier,  dont  le  plaisir 
était  de  repeupler  sans  cesse  le  royaume  de 
Pluton  ?  Mars  est  représenté  d'une  manière 
assez  uniforme,  c'est-à-dire  sous  la  figure 
d'un  guerrier  armé  d'un  casque,  d'une  pique 
et  d'un  bouclier. 

Les  anciens  Sabins  le  représentaient  sous 
l'effigie  d'une  lance  quiris.  \"oy.  Quirixus.  Il 
eu  était  de  même  chez  les  anciens  Scythes, 
où  une  vieille  épée  couverte  de  rouille,  et 
plantée  sur  un  monticule,  était  lemblème  du 
dieu  de  la  guerre.  Ces  peuples  lui  consa- 
craient aussi  de  magnifiques  bocages,  dans 
lesquels  ils  affectaient  d'avoir  quelques  chê- 
nes d'une  grandeur  extraordinaire.  Ces  ar- 
bres éiaient  si  sacrés  à  leurs  yeux,  qu'ils 
tenaient  pour  sacrilège  et  digne  de  mort  qui- 
conque en  arrachait  la  plus  petite  branche. 
Ils  lui  sacrifiaient  des  bœufs,  des  chevaux, 
et  quelquefois  des  prisonniers  de  guerre  ,  et 
ils  arrosaient  leurs  arbres  sacrés  du  sang  des 
vttlimes.  Les  Gaulois  pareillement  adoraient 
Mars,  ou  plutôt  leur  dieu  de  la  guerre  sous 
la  forme  d'une  épée  déposée  sur  un  aulel, 
dans  un  de  leurs  bocages.  Ils  consacraient 
à  cette  divinité  les  dépouilles  de  leurs  enne- 
mis, (ju'ils  rassemblaient  en  monceau,  el 
laissaient  exposées  au  milieu  delà  campagne, 
sans  craindre  que  qui  que  ce  fût  se  permît 
d'en  détourner  la  plus  légèie  partie. 

MARSOBA,  fêle  que  les  Géorgiens  célô- 


551 


DICTIONNAIRE 


brenl  pour  le  mal  d'yeux  le  jour  de  sainte 
Agnès,  *21  janvier.  Us  se  rendent  à  une  église 
et  portent  en  présent,  les  uns  un  peu  de  cire, 
d'autres  de  la  corde,  daulres  du  fil,  qu'ils 
incitent  dans  la  main  du  prêtre.  Celui-ci  le 
leur  tourne  sur  l-i  tête,"  puis  ils  l'offient  à 
l'image ,  .afin  qu'elle  les  préserve  du  mal 
d'yeux. 

M/tUSPiTER,  un  des  noms  latins  du  dieu 
Mars,  composé  de  Mars  et  do  paler,  de  la 
même  man  èrcquc  l'on  dit  Jupiter  pour  Jou- 
pater. 

MAUSYAS,  satyre  de  la  mythologie  grec- 
que, personnification  d'un  Heuve  de  la  Phry- 
gie.  Il  joignait,  suivant  Diodore  de  Sicile,  à 
beaucoup  d'(spril  ei  d'industrie,  une  sagesse 
cl  une  continence  à  toute  épreuve.  Son  génie 
parut  surtout  dans  l'invention  de  la  flûle, 
où  il  sut  rassembler  tous  les  sons  qui  se 
trouvaient  auparavant  distribués  entre  les 
divers  tuyaux  du  chalumeau.  Il  fut  le  pre- 
mier qui  mil  tn  musique  les  hymnes  consa- 
crés aux  dieux.  Altaché  à  Gybèle,  il  l'accom- 
pagna dans  tous  ses  voyages,  qui  les  con- 
duisirent l'un  et  l'autre  à  Nyse  ,  où  ils  ren- 
contrèrent Apollon.  Fier  de  ses  nouvelles 
découvertes,  Marsyas  cul  la  harJiesse  de 
fiiire  au  dieu  un  défi  qui  fut  accepté,  à  con- 
dition que  le  vaincu  serait  à  la  discrétion  du 
vainqueur.  Les  Nyséens  furent  pris  pour 
arbitres.  Ce  ne  fut  pas  sans  peine  et  sans 
péril  qu'Apollon  l'emporta  sur  son  concur- 
renl.  Indigné  d'une  telle  résistance, il  attacha 
Marsyas  à  un  arbre,  et  lécorcha  tout  vif,  ou, 
comme  dil  Hygin,  il  fil  faire  celte  cruelle 
opéralion  par  un  ^cythe.  Mais  quand  la  cha- 
leur de  son  rcssenlimenl  fut  passée,  se  re- 
penlaut  de  sa  barbarie,  il  rompit  les  cordes 
de  sa  guitare,  et  la  déposa  avec  ses  flûtes 
dans  un  antre  de  Bacchus,  auquel  il  consa- 
cra ces  instruments.  Elion  du  que  la  pe.iu 
de  Marsyas  formait  comme  un  miracle  con- 
tinuel :  toutes  les  fois  qu'on  jouait  de  l.i  flûlo, 
elle  s'agilail  et  résonnait,  au  lieu  qu'elle  ne 
produisait  ni  son  ni  mouvement  quand  on 
jouait  de  la  lyre.  On  lui  attribue  encore  l'in- 
vention du  clialumeau  composé  de  la  double 
flùie,  et  de  la  ligature  qui  cmpêchail  le  gon- 
flemeui  du  visage,  si  ordinaire  dans  le  jiu 
des  instruments  à  veni,  (  t  donnait  plus  de 
force  au  joueur  en  alÎL'rmissant  les  lèvres 
et  les  joues.  Le  mylhe  de  Marsyas  fait  sans 
doute  allusion  à  1  introduction  dans  la  musi- 
que d'un  instrument  nouveau  et  des  luttes 
qu'eurent  à  essuyer  ses  partisans  avec  ceux 
qui  tenaient  pour  l'ancienne  méthode. 

Les  villes  libres  avaient  dans  la  place  pu- 
blique une  stalue  de  Marsyas,  symbole  de  leur 
liberté,  à  cause  de  la  liaison  inlia;e  de  Mar- 
syas. pris  pour  Silène,  avec  Hacclius,  surnom- 
inéLiber;  caries  pooles  et  les  peintres  le  repré* 
sentent  quelquefoisavec  les  oreilles  de  faune 
ou  de  satyre,  et  uneiiueue  de  Silène.  A  llome, 
il  y  avait  dans  le  Forum  une  de  ces  statues 
voisines  d'un  tribunal.  Les  avocats  qui  ga- 
gnaient leurs  causes  avaient  soin  de  la  cou- 
ronner, pour  remercier  Marsyas  du  succès 
de  leur  éloquence,  cl  le  rendre  favorable  à 
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leur  déclamation  en  sa  qualité  d'excellent 
joueur  de  flûle. 

.MARTANDA-BHAIUWA,  incarnation  de 
Si\a.  C'est  sous  celte  forme  que  ce  dieu  mit 
vn  déroule  l'armée  des  Daiiyas  qui  moleslail 
les  lîrahinanes.  Voy.  Malla. 

MARTHE  (Dames  ve  Sainte-),  congréga- 
tion religieuse,  dont  le  but  est  de  donner  aux 
malades  les  soins  nécessaires  et  d'instruire 
les  jeunes  personnes.  Leur  maison-mère  et 
le  noviciat  sont  à  Romans,  dans  le  diocèse 
de  Valence.  Il  y  a  dans  ce  diocèse  douze,  mai- 
sons de  cel  ordre,  et  soixante  professes,  qui 
donnent  riustruciion  graluile  à  plus  de  huil 
cent  filles. 

MARTIALES  LAUINI,  minislres  publics 
du  dieu  Mars  chez  les  Romains. 

MARTIAUX,  jeux  que  les  Romains  célé- 
braient le  premier  jour  d'août  en  l'honneur 
de  Mars,  parce  que  c'était  ce  jour- là  qu'on 
avait  dédié  le  temple  à  ce  dieu.  On  y  faisait 
des  courses  à  cheval  et  des  combats  d'hom- 
mes conire  les  animaux.  Germanicus  y  ti.a 
une  fuis  deux  cents  lions,  au  rapport  des 
historiens. 

MARTINISTES,  1° sectaires  théosophiqucs, 
qui,  sur  la  fin  du  siècle  dernier,  se  formaient 
un  symbole  calqué  en  partie  sur  le  christia- 
nisme, en  partie  sur  la  philosophie  naturelle, 
et  en  partie  sur  l'illuminisme.  Mais  l'abbL»  Gré- 
goire demande  quel  est  fondateur  du  Marti- 
nisme  ;  car,  dit-il,  on  peut  choisir  entre  Saint- 
Martin  elMarlinez  ;  en  effet  c'est  ce  dernier 
qui  initia  Saint-Martin  aux  mystères  théurgi- 
ques.  —  On  ignore  la  pairie  de  Marlinez 
Pâscalis,  qui  mourut  a  Saint-Domingue 
en  1799;  on  présume  cependant  qu'il  était 
Portugais.  11  prétendait  trouver  dansla  cabale 
judaïque  la  science  qui  nous  révèle  tout  ce 
qui  concerne  Dieu  et  les  intelligences  créées 
par  lui.  il  admettait  la  chute  des  anges,  le 
péché  originel,  le  Vei  be  réparateur,  la  divi- 
nité des  saintes  Ecritures.  Il  disait  que  quand 
Dieu  créa  l'homme,  il  lui  donna  un  corps 
malériel,  tanJis  qu'auparavant  celui-ci  n'a- 
va.l  qu'un  corps  élémentaire.  Le  monde  avait 
cie  ëgalemeul  dans  l'état  d'élément  ;  c'est 
Dieu  qui  coordonna  l'étal  de  loutes  les  créa- 
tures physiques  à  celui  de  l'homme. 

Saint-Mariiu,  né  à  Auiboise  en  1743,  eut 
occasion  de  coanaître  à  Bordeaux  Marlinez 
Pascalis,  qu'il  cite  pour  son  premier  institu- 
teur, et  Jacques  Boehm  pour  le  second.  Ces 
liaisons  décidèrent  du  sort  de  sa  vie  et  de  sa 
'  doctrine.  11  avait  d'abord  embrassé  la  pro- 
fession d'avocat,  qu'il  quitta  pour  l'étal  niili- 
laire  ;  il  renonça  également  à  celui-ci , 
voyagea  en  Italie  el  en  Angleterre,  el  vint 
se  fixer  à  Paris,  où  il  demeura  jusqu'à  la 
révolution;  il  mourut  à  Aulnay-iès-Bondy, 
en  1804.  Il  composa  un  certain  nombre 
d'ouvrages  théosophiqucs  ,  doul  plusieurs 
sont  s>'\'^ués  le  philosophe  inconnu.  Il  a  la  pré- 
tention de  fonder  sa  doctrine  sur  les  rapports 
éternels  qui  existent  entre  Dieu,  l'homme  el 
l'univers  ,  el  il  avance  que  ces  rapporls  sont 
développés  non-seulement  dans  lAncien  cl 
le  Nouveau  Testament,  mais  dans  tous  les 
livres  réoulés  sacrés  par  les  diffcronls  peu- 
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pics.  Noas  n'cnirerons  point  ici  dans  le  détail 
de  sa  docirinp,  laquelle  serait  au  reste  assez 
diflicile  à  formuler;  elle  est  londée  presque 
loul  cnlière  sur  l'illuininisme  cl  sur  une 
physique  souvent  absurde.  A  (luelques  vues 
SJiines  s'inlcrcalcnt  une  foule  de  cIïoscs 
inintelligibles,  au  milieu  desquelles  la  raison 
f'égare  sur  la  danse,  sur  la  nioelie  ;  clic  est 
l'iniaj^e  du  limon,  de  ce  malras  général,  ou 
de  ce  cImos  par  le(|ucl  la  nature  Irmporellc 
aciiicllo  a  coniinf-ncé  ;  —  sur  l'esprit  astral 
ou  sidériqiie:  le  temple  de  Jérusalem  cul  lieu 
pour  {-aranlir  les  ofiér.ilions  du  cullc  lévili- 
que  des  «ommuiiicalions  astrales.  — L'exis- 
Um)CC  des  êtres  corporels  n'est  qu'une 
véritable  quadrature.  —  Toute  la  nature  est 
m\  somnambulisme.  —  Notre  bouche  est 
entre  les  deux  régions  inlirne  et  externe, 
réelle  «l  apparente;  elle  est  susceptible  de 
frajer  avec  l'une  ctl'autre  :  atissi  les  hommes 
se  donnent  plus  de  baisers  perlides  que  de 
baisers  sincères  el  profitables.  —  Si  l'homme 
fût  resté  dans  sa  gloire,  sa  reproduction  eût 
é!c  l'arie  le  plus  important,  et  qui  eût  le  plus 
augmenté  le  lustre  de  sa  sublime  desti- 
nation; aujourd'hui  celle  reproduction  est 
exposée  aux  plus  grands  périls.  Dans  le 
premier  plan,  il  vivait  dans  l'unité  des  es- 
sences ;  mais  actuellement  les  essences  sont 
divisées  :  une  preuve  de  notre  dégradation 
est  que  ce  soit  la  femme  terrestre  qui  en- 
gendre aujourd'hui  l'image  de  l'homme,  et 
qu'il  soit  obligé  de  lui  conléror  cette  œuvre 
sublime,  qu'il  n'est  plus  digne  d'opérer  lui- 
même.  Néanmoins,  la  loi  des  géncraiions  des 
divers  principes^tanl  intellectuels  que  physi- 
ques, est  telle  que,  quelle  que  soit  la  région 
Vers  laquelle  il  porte  son  désir,  il  y  trouve 
bientôt  un  malras  pour  recevoir  son  image  : 
vérilé  immense  et  tirrible  ;  etc.,  etc. 

Dans  un  parallèle  entre  le  christianisme 
et  le  calholicisme,  comme  si  ces  deux  choses 
n'étaient  pas  identiques,  il  s'est  donné  libre 
carrière  pour  dénalui\  r  et  calomnier  le  ca- 
tliolicisuie,  qui  n'est,  dit-il,  que  le  séminaire, 
la  voie  d'éireuves  et  de  travail,  lu  région 
des  règles,  la  discipline  du  néophyte  pour 
arriver  au  christianisme.  —  Le  christianisme 
repose  imiuédiatemcnl  sur  la  parole  uon 
écrite  ;  il  porte  notre  foi  jusque  dans  la  ré- 
gion lumiueusede  laparoleilivine  :locallioli- 
cismc  repose  en  général  sur  la  parole  écrite 
ou  sur  l'Evangile,  et  parliculièromculsur  la 
messe  ;  il  borne  la  foi  aux  limites  de  la  pa- 
role écrite  ou  de  la  tradition.  —  L2  chris- 
tianisme est  le  terme,  le  calholicisme  n'est 
que  le  moyen  ;  le  christianisme  est  le  fruit 
de  l'arbre,  le  calholicisme  ne  peut  eu  être 
que  l'engrais  ;  le  christianisme  n'a  suscité  la 
guerre  que  contre  le  péché,  le  catholicisme 
l'a  suscitée  contre  les  hommes. 

On  ne  saurait  nous  reprocher  de  ne  pis 
donner  ici  un  précis  raisonné  des  idées  de 
Saint-Martin,  car  ses  disciples  eux-mêmes 
coDtesientla  faculté  de  l'apprécier  à  quicon- 
que n'est  pas  initié  à  son  système;  tel  ne 
l'est  qu'au  premier  degré;  tel  autre  au  se- 
cond, au  troisième,  etc.;  d'où  il  résulte  qu'il 
faut  attendre  une  grâce   intérieure  ,    oa  , 

Diction»,  des  Religions.  UI. 


comme  ils  disent, un  développement  radical, 
pour  le  saisir  et  le  comprendre.  Voij.  Théo- 

SOPUES. 

2"  Il  y  a  en  Ru«sie  une  secte,  née  dans 
l'université  de  Moscou,  vers  la  fin  du  règne 
de  Catherine  II,  à  laquelle  la  conformité  de 
doctrine  avec  les  Martinisles  français  a  fait 
donner  le  même  nom.  Klle  eut  pour  chef  le 
professeur  Schwarts.  Les  Martinisles  russes 
étaient  nombreux  à  la  fin  du  xv;u«  siècle; 
mais  ayant  traduit  en  russe  r|ue!ques-uns  do 
leurs  écrits,  et  cherché  à  répandre  leur  doc- 
trine, plusieurs  furent  emprisonnés,  puis 
élargis  quand  Paul  monta  sur  le  trône.  Ac- 
tuellement ils  soûl  réduits  à  uu  très  petit 
nombre. 

Ils  admirent  Swedenborg,  Boehm,  Ekarts- 
hausen  et  d'autres  écrivains  mystiques,  lis 
recueillent  les  livres  magiques  et  cabalisti- 
ques, les  peintures  hiéroglyphiques,  emblè- 
mes des  vertus  et  des  vices,  et  loul  ce  qui 
tient  aux  sciences  occulles.  Ils  professent  un 
grand  respect  pour  la  parole  divine,  qui  ré- 
vèle non-seulement  l'histoire  de  la  chute  et 
de  la  délivrance  de  l'homme,  mais  qui,  selen 
eux,  contient  etscore  les  secrets  de  la  nature  ; 
aussi  cherchent-ils  partout  dans  la  Dibie 
des  sens  mystiques.  Tel  est  à  peu  près  co 
qu'en  disait  Pinkerlon  en  1817. 

MARTYR,  mol  grec  qui  signifie  témoin. 
1°  C'est  le  nom  que  I  on  donne,  dans  le  chris- 
tianisme, à  ceux  qui  souffrent  quelque  sup- 
plice et  la  mort  pour  la  défense  de  la  loi  do 
Jésus-Christ.  C'est  par  le  sang  des  martyrs 
que  la  religion  chrétienne  a  été  cimentée. 
Les  empereurs  romains,  pendant  l'espace  de 
trois  siècles,  firent  de  vains  effurls  pour  la 
détruire.  11  y  eut,  par  leurs  ordres,  dans 
toutes  les  provinces  de  l'empire,  un  affreux 
carnage  des  disciples  de  Jésus  :  ni  l'âge,  ni 
le  sexe,  ne  meliaii  à  l'abri  do  ces  persé- 
cutions sanglantes;  on  traînait  au  supplice 
de  saints  pontifes,  des  magislrals  vénérés, 
des  grands  de  l'empire,  de  pauvres  artisans, 
do  respectables  vieillards,  de  pieuses  matro- 
nes, de  nobli  sguerriers,  déjeunes  vierges,  do 
tendres  enfants,  des  esclaves  ;  on  employait 
tous  les  genres  de  toitures  pour  les  faire 
renoncera  leur  foi,  les  cachots,  les  chevalets, 
les  ongles  de  fer,  l'eau  ou  l'huile  bouillante, 
la  lacération  ou  rampulation  des  mcinl)re>; 
et  quand  ils  avaient  survécu  à  ces  affreux 
tourments,  on  leur  arrachait  un  reste  do 
soufde  par  le  tranchant  du  glaive,  par  la 
croix,  par  le  feu,  par  la  dont  dos  bêles  féro- 
ces, sans  parler  de  genres  de  mort  plus 
raffinés,  inventés  par  le  déo  t  el  par  la  rage. 
Déjà,  du  temps  de  saint  Jérôme,  un  évaluait 
à  onze  cent  nulle  le  nombre  ilea  chrétiens 
mis  à  mort  dans  l'éiendue  de  l'empire  ro- 
main. Mais  plus  on  en  faisait  périr,  plus  le 
nombre  des  chréiiens  augmcutail  ;  un  eût  dit, 
suivant  la  belle  expression  de  Tertullicn, 
que  le  sang  des  martyrs  était  la  seivencc  des 
chrétiens.  La  lutte  eut  cependant  un  terme  ; 
la  patience  invincible  de  ces  athlètes  de  Jé- 
sus-Christ triompha  de  la  puissance  des  maî- 
tres du  monde.  Le  christianisme,  étendu  et 
aiïermi  par  les  moyens    niémes  oui  eusseui 
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dû  le  détruire,  s'assil  enfin  sur  le  trône  des 
Césars-,  et  l'Eglbe,  après  avoir  élé  inondée 
du  sang  de  ses  enfanls,  vil  enGn  fleurir  dans 
son  sein  la  paix  cl  la  àécurilé. 

Les  chrélicns  des  premiers  siècles  recueil- 
laient avec  une  sainte  avidité  les  interroga- 
toires des  confesseurs  et  des  témoins  de  la 
foi,  et  les  procès- verbaux  rédigés  soit  par 
les  tribunaux,  soit  par  leurs  propres  notaires 
ou  sténographes.  On  dit  que  le  pape  saint 
Clément  avait  établi  à  Rome  sept  notaires, 
dont  chacun  avait  cette  charge  pour  deux 


leurs  martyrs,  ils  mettent  Mahomet,  qui  eut 
deux  dents  cassées  à  la  bataille  d'Ohod. 

MAHTYRIAIUK,  nom  donné,  dans  les  an- 
cienaes  liturgies,  aux  gardiens  ou  préposés 
d'une  église  cl  spécialement  du  lieu  où  re- 
posaient les  reliques  des  martyrs,  comme 
cryi'les,  confessions,  catacombes. 

MARTYRIENS,  païens  du  ly  siècle,  qui 
honoraient  les  reliques  de  leurs  martyrs. 
Foy.  Massalîeîïs. 

MARTYRION,  nom  donné  aux  oratoires, 
aux  chapelles  élevées  sur  les  tombeaux  dos 


quartiers  de  la  ville  ,  et  saint  Cyprien,  du-     martyrs,  dans  les  premiers  siècles  de  l'Eglise 


ranl  la  persécution,  recommandait  de  mar- 
quer soigneusement  le  jour  où  chacun  aurait 
fini  son  martyre.  C'étaient  ces  procès-ver- 
baux qu'on  appelait  les  Actes  des  martyrs; 
l'es  chrétiens  en  achetaient  chèrement  des 
copies.  Sur  ces  Actes,  et  sur  ce  qu'ils  avaient 
observé  de  leur  côté,  les  passions  des  martyrs 
étaient  écrites  et  conservées  par  autorité 
publique  dans  les  églises.  Plusieurs  de  ces 
pièces  précieuses  périrent  dans  la  persécu- 
tion de  Dioclétien,  et  quoique  Eusèbe  de 
Ccsarée  en  eût  encore  ramassé  un  grand 
nombre  ,  son  recueil  a  été  perdu.  Dès  le 
temps  du  pape  saint  Grégoire  ,  il  ne 
s'en  trouvait  plus  à  Rome  :  on  avait  seu- 
lement les  catalogues  de  leurs  noms,  avec 
les  dates  de  leur  bienheureuse  mort,  c'esl-à- 
dire  des  martyrologes.  Mais  il  s'était  con- 
servé ailleurs  quelques  Actes  des  martyrs, 
dont  les  religieux  bénédictins  ont  donné  un 
recueil  latin  sous  le  nom  d'Actes  choisis  et 
sincères.  L'Eglise  chrétienne  a  toujours 
professé  la  plus  haute  vénération  pour  les 
martyrs;  chaque  année  on  célébrait  avec 
solennité  l'annivcrsaiie  de  leur  combat  et  de 
leur  triomphe  ;  ce  sont  même  les  premiers 
pour  lesquels  on  ait  institué  des  fêles  spé- 
ciiiles  ;  ces  jours-là  on  lisait  en  public  leurs 
actes  dans  les  églises,  et  on  offrait,  autant 
que  possible,  le  saint  sacritice,  sur  le  lieu 
même  où  ils  avaient  répandu  leur  sang,  ou 
sur  le  tombeau  qui  rcnlerniait  leurs  cendres 
et  qui  alors  servait  d'autel. 

Cependant  les  martyrs  n'ont  pas  été 
bornés  aux  trois  premiers  siècles  :  il  y  eut 
encore  ensuite  dans  l'empire  romain  des 
persécutions  parlioLcs  où  le  sang  chrétien  fut 
de  nouveau  répandu.  Au  dehors  de  l'empire 
romain,  la  Perse  fil  de  nombreux  martyrs, 
jusqu'au  vir  siècle  ;  les  Musulmans  à  leur 
tour  continuèrent  celte  œuvre  de  sang.  Dans 
ces  derniers  temps,  on  vit,  en  France  même, 


On  a  même  quelquefois  appelé  le  saint  sé- 
pulcre martyrion;  ce  nom  se  confond  alors 
avec  celui  d'anastasis,  résurrection. 

On  a  encore  donné  ce  nom  au  maître  au- 
tel d'une  église  où  reposaient  les  reliques 
des  martyrs  ;  c'est  ce  que  l'on  appelle  à 
Rome  confession.  Dans  quelques  églises,  le 
martyrion  est  placé  dans  les  constructions 
souterraines,  et  c'est  ce  que  Ion  nomme 
alors  cryptes. 

MARTYROLOGE,  catalogue  qui  contient 
les  noms  et  la  date  de  la  mort  des  martyrs 
et  autres  saints  de  l'Eglise  chrétienne.  Les 
calendriers  des  églises  parlicuiières,  où  l'on 
marquait  les  fêtes,  ont  donné  lieu  aux  mar- 
tyrologes. Le  premier  auteur  connu  dont 
nous  ayons  des  martyrologes,  est  Bède,  qui 
en  composa  deux,  l'un  en  prose  et  l'autre  en 
vers,  au  commencement  du  vin*  siècle.  Ceux 
qu'on  attribue  à  Eu&èbe  et  à  saint  Jérôme 
sont  supposés.  Fiorus,  diacre  de  Lyon,  fit, 
dans  le  ix'  siècle,  un  grand  nombre  d'addi- 
tions au  martyrologe  en  prose  de  Bède,  et  le 
donna  tel  que  nous  l'avons  aujourd'hui.  On 
trouve  dans  le  tome  V  du  Spicilége  de  D.  Luc 
d'Achéry,  un  martyrologe  en  vers,  composé 
vers  l'an  580,  par  Wandalbert,  moine  du 
monas'ère  de  Prum.  Canisius,  dans  ses  An- 
tiquités ecciésiasliques,  nous  a  donné  ceux 
de  Raban  Maur,  archevêque  de  .Mayence, 
et  celui  de  Notger  le  Bègue,  moine  de  Saint- 
Gall.  Usuard,  moine  de  Saint-Germain  dos 
Près,  dédia  à  Charles  le  Chauve,  en  870,  un 
Martyrologe  plus  ample  et  plus  exact  que 
les  précédents.  On  en  fit  depuis  un  grand 
nombre  jusqu'à  Baronius.  Ce  savant  en 
dressa  un  nouveau,  accompagné  de  notes, 
qui  fut  approuvé  du  pape  Sixte  V,  el  adopté 
par  l'Eglise  romaine  :  c'est  celui  qu'on  ap- 
pelle le  Martyrologe  romain.  On  le  lit  cha- 
que jour  à  l'office  public,  à  la  fin  de  Prime, 
avant  l'office  capilulaire  dont  il  fait  partie. 


des  flots  de  sang  répandus  par  la  seule  haine     plusieurs  diocèses  onl  en  outre  un  Martyro 
du  nom  chrétien,  el  avec  des  raffinements  do     iq„q  particulier. 


barbarie  dignes  des  peuplades  les  plus  sau- 
vages; la  Chine,  la  Cochinchinc  el  plusieurs 
aulres  contrées  éloignées  onl  encore  fourni 
naguère  à  l'Eglise  des  champions  aussi  in- 
trépides que  les  premiers,  et  de  nouveaux 
protecteurs. 

2"  Les  Musulmans  ont  aussi  leurs  mar- 
tyrs, qu'ils  appellent  scliahid  ou  témoins;  ce 
sont  ceux  qui  ont  été  tués  à  la  guerre  contre 
les  inijdèles,  c'est-à-dire  contre  les  chrétiens, 
les  Juifs  ou  les  païens  ;  ou  ceux  qui  onl  subi 
une  mort  injuste  et  violente.  A  la  tète  de  tous 


MARTZANA  ou  Marzéna,  déesse  des  S.a- 
ves,  adorée  à  Riew.  Elle  répondait  à  la  Gé- 
rés des  Latins,  cl  on  la  considérait  comme  la 
divinité  lutélaire  des  moissons. 

MARUNUS,  dieu  lutélaire  des  voyageurs 
dans  les  Alpes.  Les  Romains  l'avaient  assi- 
milé à  Mercure,  comaie  on  le  voit  par  une 
inscription  découverte  à  Baden  en  Argew. 
Quelques-uns  pensent  que  ce  nom  esl  tiré 
des  guides  qui  conduisaient  ou  même  por- 
taient les  voyageurs  à  travers  les  neig<'S  de* 
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wnntngncp,  ot  qac  les  Romains  appelaient 
viarrones  ou  marruni. 

MAKYAMMA,  MAUYATALE  et  MARYAT- 
TA,  déesse  de  la  pelllc  vérole,  clicz  les  Ilin- 
«fous;  c'est  la  divinilé  par  excellence  de  la 
basse  classe;  elle  esl  l'objet  spécial  du  coite 
des  parias  ,  des  blanchisseurs  ,  des  pê- 
cheurs,etc.,  qui  la  confondent  avec  Rénooka, 
épouse  du  sage  Djamadagni,  et  mère  de  Pa- 
rasou-Rama,  incarnation  de  Vichnou.  Ils  ra- 
content ainsi  son  histoire  : 

Cette  déesse  commandait  aux  éléments, 
mais  elle  ne  pouvait  conserver  cet  empire 
qu'autant  que  son  cœur  resterait  pur.  Un 
jourqu'ellc  ramassait  de  l'eau  dans  un  élang, 
et  que,  suivant  sa  coutume,  elle  en  Taisait 
une  boule  pour  la  porter  à  sa  maison,  elle 
vit  sur  la  surface  de  l'eau  des  figures  de 
Gandarbhas  qui  voltigeaient  au-dessus  de 
sa  têle.  Elle  fut  éprise  de  leur  beauté,  et  le 
désir  entra  dans  son  cœur;  l'eau  déjà  ramas- 
sée se  liquéfia  de  suite  et  se  confondit  avec 
celle  de  l'étang.  Elle  ne  put  réussir  à  en  rap- 
porter chez  elle  sans  le  secours  d'un  vase. 
Cette  impuissance  découvrit  à  Djamadagni 
que  sa  femme  avait  c(ssé  d'être  pure,  et, 
dans  l'excès  de  sa  colère,  il  enjoignit  à  son 
fils  de  l'entraîner  dans  le  lieu  marqué  pour 
les  supplices  et  de  lui  trancher  la  tête.  Cet 
ordre  fut  exécuté,  mais  Parasou-Rama  s'af- 
fligeait tellement  de  la  mort  de  sa  mère,  que 
Djamadagni  lui  dit  d'aller  prendre  son  corps, 
d'y  joindre  la  tête  qu'il  avait  décollée,  et  de 
lui  prononcer  à  l'oreille  un  mantra  ou  for- 
mule mystérieuse,  l'assurant  qu'elle  ressus- 
citerait aussitôt.  Le  fils  courut  avec  empres- 
sement, mais  par  une  méprise  singulière,  il 
joignit  à  la  tête  de  sa  mère  le  corps  d'une 
femme  suppliciée  pour  ses  infamies;  assem- 
blage monstrueux  qui  donna  à  ce  nouvel 
être  les  vertus  d'une  déesse  et  les  vices  d'une 
misérable.  La  déesse,  devenue  impure  par  ce 
mélange,  fut  chassée  de  la  maison,  et  com- 
mit toutes  sortes  de  cruautés.  Les  Dévélas, 
voyant  le  ravage  qu'elle  faisait,  l'apaisèrent 
en  lui  donnant  le  pouvoir  de  guérir  la  petite 
vérole,  et  lui  promirent  qu'elle  serait  invo- 
quée pour  cette  maladie. 

iMaryamma  est  donc  la  grande  déesse  des 
parias,  qui  la  mettent  au-dessus  de  Dieu; 
plusieurs  membres  de  cette  vile  classe  se  dé- 
vouent à  son  culte.  Pour  l'honorer,  ils  ont 
coutume  de  danser,  ayant  sur  la  tête  plu- 
sieurs cruches  d'eau  posées  les  unes  sur  les 
antres  :  ces  cruches  sont  garnies  de  feuilles 
de  margousier,  arbre  qui  lui  esl  consacré. 
Quand  quelqu'un  est  attaqué  de  la  peîite 
vérole,  on  en  place  toujours  quelques  bran- 
ches dans  sou  lit,  et  ce  n'est  qu'avec  elles 
qu'on  lui  permet  de  se  gratter;  on  en  place 
encore  au-dessus  du  lit,  dans  les  autres 
chambres,  sur  les  toits,  et  les  voisins  en 
mettent  aussi  sur  leurs  maisons. 

Les  Hindous  craignent  beaucoup  cette 
déesse;  ils  lui  élèvent  des  temples  dans  tous 
jes  villages;  on  ne  place  dans  le  sanctuaire 
que  sa  tête,  à  laqueilc  seule  les  Hindous  de 
bonne  caste  adressent  leurs  vœu\  ;  son  corps 


est  placé  à  la  porte  du  temple,  cl  devient 
l'objet  de  l'adoration  des  parias. 

Rlaryamma,  devenue  impure  par  l'union  de 
sa  télé  avec  le  corps  d'une  infâme,  et  crai- 
gnant de  n'être  fjlus  adorée  de  son  fils  Para- 
sou-Rama, pria  les  Dévétas  de  lui  accorder 
un  autre  enfant,  cl  ils  lui  donnèrent  Karla- 
virya;  les  parias  partagent  leurs  adorafiong 
entre  sa  mère  et  lui.  C'est  le  seul  de  tous  les 
dieux  auquel  on  oîTre  des  viandes  cuites, 
du  poisson  salé,  du  tabac,  etc.,  parce  qu'il 
est  issu  d'un  corps  de  paria. 

On  célèbre  tous  les  ans  la  fête  de  Ma- 
ryamma.  Ceux  qui  pensent  avoir  obtenu  de 
grands  bienfaits  de  cette  déesse  ou  qui  veu- 
lent en  obtenir,  font  vœu  de  se  faire  sus- 
pendre en  l'air.  Cette  cérémonie  consiste  à 
faire  passer  deux  crochets  de  fer,  attachés 
au  bout  d'un  très-long  levier,  sous  la  peau 
du  dos  de  celui  qui  a  fait  le  vœu  ;  ce  levier 
est  suspendu  au  haut  d'un  mât  élevé  d'une 
vingtaine  de  pieds.  Dès  que  le  patient  est 
accroclié,  l'on  pèse  sur  le  bout  opposé  du 
levier,  et  il  se  trouve  en  l'air.  Dans  cet  état 
on  lui  fait  faire  autant  de  tours  qu'il  veut, 
et  pour  l'ordinaire  il  tient  dans  ses  mains 
un  sabre  et  un  bouclier,  et  fait  les  ge<>te9 
d'un  homme  qui  se  bat.  Quoi  qu'il  souffre, 
il  doit  paraître  gai  ;  s'il  lui  échappe  qtieiques 
larmes,  il  est  expulsé  de  sa  caste;  mais  cela 
n'arrive  que  très-rarement.  Celui  qui  doit 
se  faire  accrocher  boit  une  certaine  quantité 
de  liqueur  enivrante  qui  le  rend  presque  in- 
sensible, et  lui  fait  regarder  comme  un  jeu 
ce  dangereux  appareil.  Après  plusieurs  tours 
on  le  descend,  et  il  esl  bientôt  guéri  de  sa 
blessure  ;  cette  prompte  guérison  passe  pour 
un  miracle  aux  yeux  des  zélateurs  de  Ma- 
ryamma.  Voy.  Tcharkh-Poudja. 

MARZANA  ou  Marzéva,  déesse  des  Sar- 
mates;  la  même  que  Aiar/zana.  Quelques- 
uns  en  font  la  Vénus,  d'autres  la  Diane  de 
ces  peuples.  L'historien  Biclski  dit  que  de 
son  temps,  en  1550,  existait  encore  dans  les 
campagnes  de  la  Pologne  l'usage  de  noyer, 
le  premier  dimanche  de  carême,  un  manne- 
quin de  paille,  vêtu  de  longs  habits  et  ap- 
pelé Marzanna  ;  on  accompagnait  cette  cé- 
rémonie de  chants  mélancoliques. 

MASAN,  esprits  de  la  mythologie  des  In- 
diens qui  habitent  les  montagnes  de  Kamaon. 
Les  masan  ou  lutins  senties  âmes  des  jeunes 
enfants  dont  les  corps  ont  été  ensevelis  et 
non  pas  brûlés;  ils  rôdent  autour  des  villa- 
ges sous  la  forme  d'ours  et  d'autres  animaux 


sauvages. 


MASARIS,  nom  de  Bacchus  chez  les  Ca- 
riens.  On  dérive  ce  vocable  de  Ma,  une  des 
nourrices  de  Bacchus,  et  d'.4ris,  nom  grec 
du  dieu  do  la  guerre,  parce  que  Ma  persuada 
à  Junon  que  son  nourrison  était  un  fils  do 
Mars.  Cette  étymologie,  donnée  par  Etienno 
de  Byzance,  nous  parait  forcée  et  esl  con- 
traire aux  procédés  communs  de  dérivation. 
Nous  préférerions  tirer  i)i««a;is  de  l'oriental 
Maseralh,  qui  désigne  une  boisson  tirée  de 
la  compression  du  raisin. 

MASAUPADA,  ou  le  mois  du  jeûne,  non» 
que  les  Hindous  donnent  à  une  période  de 
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jeûne  qaî  se  prolonge  pendant  (oute  la  durée 
du  mois  de  R;irlik  (octobre-novembre)  ;  quel- 
'qucs-uns  même  le  poussent  jusqu'où  dix  du 
mois  suivant.  Ce  jeûne  a  lieu  en  l'honneur 
de  Vichnou  ;  pendant  toute  sa  durée,  on  doit 
se  bngner  chaque  jour,  changer  de  véle- 
monls,  et  visiter  une  p;!gode  consacrée  à 
AMchnou.  Dès  le  malin,  le  dcvol,  revélu  d'un 
habit  bien  net,  f  iit  cent  et  une  fois  le  tour  de 
cette  pagode  :  d'autres,  plus  religieux,  font 
mille  cl  uji  tours;  et  à  chaque  tour  on  doit 
prononcer  tout  bas  un  des  m. lie  noms  de  ^'i- 
chnou.  Pendant  ce  laps  do  temps  on  no  doit 
manger  que  des  figues  et  du  lait,  s'abstenir 
du  commerce  des  femnies,  ne  parler  que  do 
Viclinou  et  chanter  ses  louanges.  Ce  jeûne, 
pour  cire  régulièrement  célébré,  doit  s'ob- 
server pendant  douze  ans;  mais  chaque  an- 
née on  le  recule  d'un  mois,  de  sorte  que 
chacun  des  mois  de  l'année  s'est  trouvé  sanc- 
tifié par  ce  jeûne. 

MAS.V  YA  YA  KATSOU-NO  FAYA  FI 
AMA-NO  OSI  WO  MIMI-NO  MÎKOTO,  le 
deuxième  des  esprits  terrestres  qui  ont  ré- 
gné sur  le  Japon  antérieurement  aux  hou)- 
mes;  c'est  le  fils  .TÎné  de  Ten  sio  daï  sin.  Il 
épousa  Tagoii  iadn  tsi  Isi  /t/«e,  fille  de  Tukan 
mi  mosoii  fi-no  Mikoto,  et  en  eut  un  fils 
appelé  Ama  tsou  ftko  fi'xo  fo-no  ni  ni  ghi-no 
Mikolo,  qui  lui  succéda.  Yoycz  la  naissance 
merveilleuse  de  Masa  ya  ya  kalsou-no,  à 
l'articie  Sasan-no  o  Mikoto. 

MASOUCHKI,  nom  que  certaines  tribus  de 
nègres  de  la  Guinée  donnent  à  leurs  prêtres. 

iMASSALlENS,  hérétiques  du  iv=  siècle, 
tTppclés  en  grec  t!ucliites,  e'es!-à-dire  priants. 
On  croit  que  le  nom  de  Massaliens  signifi'»  la 
même  chose;  en  effet,  masalla,  ou  musalla, 
veut  dire  en  arabe  et  en  chaldéen  celui  qui 
prie;  or,  les  premiers  Massaliens  venaient 
d'Assyrie,  et  ils  faisaient  consister  dans  la 
prière  seule  l'essence  de  la  religion.  Il  y  en 
eut  de  deux  sortes. 

1°  Les  plus  anciens  étaient  païens  et 
n'avaient  rien  de  commun  avec  les  ciiréliens 
ni  avec  les  Juifs.  Quoiqu'ils  reconnussent 
plusieurs  dieux  ,  ils  n'en  adoraient  qu'un 
qu'ils  nommaient  Toul-PuissanI  ;  on  croit 
avec  vraisemblance  que  ce  sont  les  mèaics 
que  d'iiuircs  appellent  Hypsislaires  ou  ado- 
rateurs du  Très-Haut.  Leur  s  oratoires  étaient 
de  vastes  bâtiments  découverts  en  forme  de 
places  publiques.  Us  s'y  assemblaient  le  soir 
cl  le  malin,  pour  y  chanter,  à  la  lumièio  des 
lampes  ,  des  cantiques  à  la  gloire  de  D-eu  , 
d'où  on  les  appela  aussi  on  grec  Euplicmites. 
Quelques  magistrats  en  firent  nmurir  plu- 
sieurs ,  parce  qu'ils  corrompaient  la  venté, 
et  imitaient  les  usages  de  l'Lglise  sans  être 
chrétiens.  Les  Euphéinites  prirent  les  cOi  ps 
de  ceux  d'entre  eux  qu'on  avait  fait  mourir, 
et  les  inhumèrent  en  des  lieux  où  ils  s'assem- 
blèrent pour  prier,  d'où  ils  prirent  le  nom 
de  Martyriens.  Quelques-uns,  considérant  la 
grandeur  et  la  puissance  du  démon  pour  faire 
du  mal  aux  homrfies ,  s'adressaient  à  lui, 
l'adoraient  et  le  priaient  pour  l'apaiser,  d'où 
leur  vint  le  nom  de  Satanitns. 

2*  Ceux  qui  portaient  lo  nom  de  chrétiens 


commencèrent  vers  le  règne  de  Constance, 
mais  leur  origine  était  incertaine.  Saint 
Cpiphane  attribue  leur  erreur  à  rexces>ivo 
simplicité  de  quelques-uns  qui  avaient  pris 
trop  à  la  lettre  le  précepte  de  Jésus-Christ, 
de  renoncer  à  tout  pour  le  suivre,  de  vendre 
son  bien  et  d'en  donner  le  prix  aux  pauvres 
Ils  quittaient  tout  en  effet,  mais  ils  menaient 
ensuite  une  vie  oisive  cl  vagabonde,  de.uan- 
d  int  l'aumône  et  vivant  pêlcmêle  hommes 
et  femmes  ,  jusîiu'à  coucher  ainsi  dans  les 
rues  pendant  les  nuits  d'été.  Ils  rejetaient  le 
travail  des  mains  comme  mauvais  ,  abusant 
de  cette  parole  de  Jésus-Christ  :  Travaillez, 
non  pour  la  nourriture  qui  péril,  mais  pour 
Cîlle  qui  demeure  dans  la  vie  éternelle.  Ils 
n'observaient  point  le  jeûne,  mais  ils  man- 
geaient dès  les  huit  ou  neuf  heures  du  malin, 
et  mcioe  avant  le  jour,  selon  que  l'appétit  les 
prenait. 

Les  ^îassaliens  disaient  que  chaque  homme 
avait  un  démon  qui  le  suivait  depuis  sa  nais- 
sance et  qui  !c  poussait  aux  mauvaises  ac- 
tions ;  que  le  seul  moyen  de  le  chasser  do 
l'âme  était  la  prière,  et  que  celle  arme  ar- 
rachait avec  lui  la  racine  du  péché.  Us 
regardaient  les  sacromcnts  comme  des  choses 
indilïérenles  ;  lEucIiai istie  ,  selon  eux  ,  ne 
faisait  ni  bien  ni  mal;  le  baptême  opérait 
comme  un  rasoir,  rolranchant  les  péchés, 
mais  sans  en  ôlcr  la  racine.  Us  dormaient  la 
plus  grande  partie  du  jour;  puis  \U  disaient 
qu'ils  avaient  eu  des  révélations,  ol  faisaient 
des  prédictions  ,  souvent  démenties  par  l'é- 
vénement. Ils  se  vantaient  de  voir  la  sainte 
Triniié  des  yeux  du  corps,  et  de  recevoir  lo 
Saint-Esprilil'uncuîaiiière  visible  cl  sensible. 
Aussi  avaienl-ils  des  transports  dans  la 
prière,  qui  leur  faisaient  faire  des  actions 
c^tlravaganles.  Us  s'élançiient  tout  d'un 
coup,  disant  qu'ils  sautaient  par-dessus  les 
démons  ,  cl  qu'ils  liraient  contre  eux  ,  en 
imitant  le  geste  d'un  homme  qui  tire  do 
l'arc;  ils  faisaient  plusieurs  attires  folies 
semblables,  qui  ont  été  renouvelées  dans  lo 
siècle  dernier  par  les  Convulsionnaires.  Us 
se  disaient  pairiarches,  prophètes,  anges  et 
le  Christ  niê:ne,  prélendaul  que  par  la  science 
et  la  vertu  les  hommes  pouvaient  devenir 
non-seulement  semblabes,  mais  égaux  à 
Dieu;  d'où  ii  résultait  qu'une  fi)is  parvenu 
à  ce  degré,  on  devenait  imp-cccable  et  qu'on 
ne  pouvait  plus  même  [)écher  par  ignorance. 
Les  Massaliens  ne  se  séparaient  p.iint  de  la 
communion  des  fidèles ,  mais  ils  cacha  ont 
soignensemenl  leur  hérésie,  la  nianl  mémo 
au  besoin  ,  et  l'anathématisanl  avec  impu- 
dence. Les  chefs  de  celle  socle  étaient  Adel- 
phius  ,  qui  n'élail  ni  moine  ni  clerc,  mais 
simple  laï(|ue;  Sabbas,  qui  portait  l'habit  de 
moine  et  s'était  fait  eunuque,  d'où  le  nom 
lui  en  était  reste;  un  autre  Sabbas,  Eustalhe 
le  vénérable  ,  Dadoès,  Hermas  ,  Siméon  et 
quelques  autres.  Us  furent  combatius  par 
saint  Flavien  d'Anlioche  et  condamnés  par 
plusieurs  conciles. 

MASSIA,  peliles  chapelles  des  Japonais: 
elles  sont  élevées  en  l'honneur  des  dieux 
subalternes,  et  desservies  par  des  individus 
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appelés  Kanousis ,  qui  s'y  licnnenl  poor  re- 
cevoir les  offrandes  dos  dévols  qui  vont  in- 
voquer lu  divinilc  à  laquelle  les  Massia  sout 
éii;;és. 

SlASSI-MAGON,  on  mieux  Mnq-MagUn  ; 
fêle  que  les  Indiens-Tamouis  célèhrrnl  à  la 
ploiuf  lune  de  M.iph  dans  le  mois  de  février; 
elle  consiste  à  se  bai;îner  dans  une  eau  sainte. 
C'est  une  œuvre  irès-mériloire  d'aller  à  Al- 
l.iliâliâii,  pour  se  liaie;ncr  durs  le  conducnl 
du  Gange  et  de  la  Yaruouna.  Ceux  qui  sont 
dans  l'iinp<,ssibililé  de  s'y  rendre  doivent  le 
faire  dans  une  autre  rivière.  Les  Jiabilanls 
do  Pondithéry  n'ayant  pns  d'clangs  sacrés 
dnns  leurs  pagodes  ,  vont  à  la  rivière  de 
ïircangi,  un  |)eu  nu  delà  de  Villénor.  Il  faut 
accompagner  ce  bain  religieux  do  jeûnes,  de 
prières  pour  les  morts  et  d'autres  bonnes 
CEUvres. 

•  MASSORE,  c'est-à-dire  tradition:  les  Juifs 
donnent  ce  nom  à  l'oxcgèse  biblique  et  aux 
travaux  des  anciens  commentateurs  qui  ont 
fixé  la  lecture  du  Icxlc  hébreu  do  la  Bible, 
supputé  le  nombre  des  versets,  des  mots  et 
des  kllres.  déterminé  le  nombre  des  varian- 
tes et  fixé  les  accojils,  afin  que  la  leciure  de 
l'Ecriture  sainte  denieurât  uniforme  et  con- 
sl.intc  d.ms  tous  les  temps  et  dans  tous  les 
lieux,  cl  qu';!ucnn  changement,  aucune  al- 
tération ne  pût  s'y  introduire. 

On  dislingue  quelquefois  doux  Massores; 
la  première,  composée  avant  l'invention  des 
points-voyelles;  elle  consiste  piincipalomenl 
dans  certaines  notes  marginales  appelées 
Uéri  et  kéiib.  Le  tétib  [scnptum)  est  là  ma- 
I  ière  doi.l  est  écrit  un  mot  ou  un  membre 
de  phrase  du  texte,  elle  kcri  {ejfalwn)  est 
la  manière  dont  il  doit  être  lu  eu  prononcé. 
Le  kéii-kélib  a  lieu  pour  substituer  dans  la 
lecture  un  mol  correct  à  un  mot  corrompu, 
absent  ou  mal  orthographié,  une  expression 
décente  à  une  autre  qui  est  devenue  mal- 
sonnanle  ou  obscène,  el  enfin  à  prononcer 
le  mot  Adonai  toutes  les  fois  que  l'on  rcn- 
con're  le  nom  de  Jéhova.  La  sccomle  Mas- 
sore  serait  l'invention  des  points-voyelles  et 
des  accents  prosodiques  et  orthographiques. 

Les  Juifs  font  remonter  très-haut  l'une  el 
l'autre  Massore  :  à  les  entendre,  elles  auraient 
été  inventées  parEsdras;  quelques-uns  même 
soutiennent  qu'elle^  sont  dues  à  Moïse  ;  mais 
il  faut  ranger  ces  prétentions  parmi  les  fables 
rabbiniques,  car  la  Massore  n'est  pas  anté- 
rieure à  la  dissolution  de  la  fameuse  école 
de  Tibériade;  tout  au  plus  pourrait-on  ad- 
mettre que  les  docteurs  de  cette  université 
se  sont  occu|)és,  avant  de  se  séparer,  de  fixer 
la  lecture  cl  la  prononciation  du  texte  sacré, 
afin  de  prévenir  les  altérations  postérieures. 
Muliieureusemenl  leur  superstition  les  a 
empêchés  de  comprendre  la  mission  dont  on 
les  avait  chargés,  ou  qu'ils  s'étaient  imposée 
à  eux-méuies.  Au  lieu  de  recoariraux  sour- 
ces antiques  et  à  une  exégèse  libérale  ,  ils 
se  sont  asservis  aux  traditions  corrompues 
de  leur  temps,  et  ont  consacré  ainsi  les  le- 
çons ,  la  prononciation  ,  l'intonation  ,  les 
règles  grammaticales  de  leur  époque  :  ils  ont 
vnùmc  sanctionné  les  erreurs  et  les  fautes 


d'orthographe  ,  prétendant  que  de  grands 
niv stères  étaient  cachés  dans  le.i  mots  oa 
dans  les  lettres  cliangées,  altérées,  ajoutées 
ou  «  ffacées,  tandis  que  c'étaient  tout  simple» 
ment  des  fautes  de  copistes. 

Tout  rn  rendant  grâces  aux  >L'is£orète9 
pour  leurs  minutieux  travaux,  qui,  il  faut 
en  convenir,  ont  rendu  quelque  service  aux 
lettres  sacrét  s,  nous  n'en  devons  pas  moins 
déplorer  l'esprit  étroit  et  superstitieux  qui  a 
présidé  à  cette  opération  ,  de  sorte  qu'il  ne 
faut  user  de  la  Massore  qu'avec  une  gran'le 
critique  cl  beaucoup  de  circonspection.  Mais 
ce  dont  nous  ne  saurions  trop  nous  étonner, 
c'est  que  les  prolostar.is,  qui,  surtout  autre 
ol>jet,  se  montrent  si  indépendants,  aient 
abandonné  avec  mépris  l'exégèse  de  l'Eglise 
romaine,  qui  avait  bien  une  certaine  auto- 
rité, pour  se  mettre  servilement  à  la  remor- 
que des  absurdes  traditions  de  Juifs  sans  ca« 
ractère  et  sans  mission  authentique,  cl 
suivre  la  Massore  avec  la  plus  étonnante 
superstition. 

MASSORÈTliS.  On  donne  communément 
ce  nom  aux  docteurs  juifs  (îui  ont  inventé  la, 
Alas'orc  cl  fixé  lu  lecture  du  texte  hébreu  de 
la  lîible. 

MATAfiABIA  ,  génie  de  la  mythologie 
slave.  C'était  lui  qui  surveillait  le  four,  et, 
en  vertu  de  celte  fonction,  il  avait  droit  au. 
premier  pain  qu'on  en  retirait. 

MATAI,  di(  u  du  vent,  chez  les  Taïtiens. 
Il  était  fils  de  Tane  el  de  Taroa.  Lorsque 
Mahanna  (  le  soleil),  son  frère,  reçut  l'em- 
pire universel,  il  eut  en  partage  la  région 
inlermédiaire,  où  il  occasionne  des  tempêtes 
lors(iu'il  éprouve  des  contrariétés. 

MATALI,  dieu  indieu,  conducteur  du  char 
d'Indra. 

MATAMROLA,  ou  prêtre  des  ressuscites, 
un  des  Gangas  du  Congo.  Voici  comme  le 
V.  Cavazzi  raconte  les  prétendus  prodiges 
qu'il  opère.  Si  ,  un  homme  étant  niorl  et 
enseveli,  ses  parents  viennent  prier  Matam- 
bola  de  le  ressusciter  ,  celui-ci  leur  com- 
mande de  le  déterrer  et  de  le  porter  dans  un 
bois.  Là,  en  présence  do  ses  aflidés,  il  tourne 
plusieurs  fois  autour  du  corps  et  fait  diverses 
ligures,  invocations  et  autres  cérémonies, 
jusqu'à  ce  que  le  mort  commence  à  donner 
quelques  signes  de  vie,  en  remuant  ou  les 
pieds,  ou  les  mains,  ou  la  tête.  Alors  le  prê- 
tre redouble  ses  conjurations,  jusqu'à  ce  que 
le  mort  se  lève  sur  ses  pieds,  qu'il  fasse 
quelques  pas,  qu'il  prononce  quelques  son* 
articulés,  el  qu'il  reçoive  de  la  viande  dans 
sa  bou<  he.  On  ne  peut  pas.  co  semble,  sou- 
haiter des  signes  de  vie  plus  apparents.  La 
Ganga  rend  aussitôt  le  prétendu  ressuscité 
à  ses  parents  ;  mais  il  les  charge  en  mémo 
temps  de  tant  de  préceptes  impraticables, 
qu'ils  en  ont  enfreint  quelqu'un  avant  qu'ils 
soient  bien  loin.  Alors  le  cadavre  ranimé  re- 
tombe à  terre  pour  ne  plus  se  relever. 

MATANGA,  saint  personnage  de  la  mytho- 
logie hindoue.  Son  ermitag.e  était  placé  sur 
la  pente  du  mont  Uichyamouka  ;  jamais  les 
fleurs  ne  s'y  fanaient ,  jamais  les  arbres  n'y 
vieillissaient.  Quand  Uama  y  aniva,   U  jf 
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avait  longues  années  que  lo  saint  e(  ses  dis- 
ciples avaient  disparu  :  tout  était  cependant 
préparé  pour  le  recevoir  dans  l'ermitage, 
qui  était  demeuré  inaccessible  aux  êtres 
malfaisants,  et  les  instruments  de  cuisine 
étaient  dans  un  ordre  parfait ,  comme  si  ou 
l'eût  attendu. 


cipe  était  composé  de  parties,  K*s  percep- 
tions qu'il  recevrait  ser;.ierit  distribuées  à 
ses  parties,  et  aucune  d'elles  ne  verrait  tou- 
tes les  impressions  que  font  les  corps  exté- 
rieurs sur  les  organes.  Aucune  des  parties 
du  principe  pensant  ne  pourrait  donc  les 
comparer.  La   faculté  que  l'âme  a  de  juger 


MATCHl-MANITOU  ,  ou  mauvais  esprit  ;  suppose  donc  qu'elle  ua  point  de  parties,  et 
nom  que  les  habitants  de  l'Amérique  du  qu'elle  est  simple.  Plaçons,  par  exemple,  sur 
Nord  donnent  au  démon  ou  principe  du  mal  ;  un  corps  composé  de  quatre  parties  ,  l'idée 
ils  le  regardent  comme  l'ennemi  de  la  pros-  d'un  cercle  :  comme  ce  corps  n'existe  que 
périté  des  hommes,  et  lui  attribuent  les  par  ses  parties,  il  ne  peut  aussi  s'apercevoir 
maux  qu'ils  souffrent.  Dans  quelques  tribus  que  par  elles.  Le  corps  composé  de  quatre 
le  Soleil  étant  considéré  comme  le  bon  prin-  parties  ne  pourrait  donc  apercevoir  un  cer- 
cipe,  Kilchi-Mahilou,\n  Lune  est  pour  elles  de  que  parce  que  chacune  de  ses  parties 
le  mauvais.  C'est  pourquoi,  lorsqu'ils  étaient  apercevrait  un  quart  de  cercle  ;  or,  un  corps 
surpris  par  des  tempêtes,  ils  jetaient  à  la  qui  a  quatre  parties,  dont  chacune  aperce- 
mer  ce  qu'ils  avaient  de  plus  précieux  dans  vrait  un  quart  de  cercle,  ne  peut  apercevoir 
leurs  canots,  espérant  apaiser  par  ce  sacri-  un  cercle,  puisque  l'idée  du  cercle  renferme 
fice  l'esprit  irrité  de  la  Lune,  qu'ils  croyaient  quatre  quarts  de  cercle,  et  que,  dans  les 
résider  au  fond  de  la  mer.  corps  composés  de  parties,  il  n'y  en  a  au- 

MATCOMEK.  Quelques  tribus  sauvages  cune  qui  aperçoive  les  quatre  quarts  du  cer- 
de  l'Amérique  septentrionale  donnent  ce  cle.  La  simplicité  de  l'âme  est  donc  appuyée 
nom  à  un  dieu  qu'ils  invoquent  durant  le  sur  ses  opérations  mêmes  ;  et  ses  opéra- 
cours  de  l'hiver.  tioiis  sont  impossibles  ,  si  l'âme  est  compo- 

MATÉRA,  un  des  surnoms  de  Minerve,  à  sée  de  parties  simples  et  matérielles, 
laquelle  étaient  consacrées  les  piques.  On         Les  matérialistes  insistent  beaucoup  sur 

en  suspendait  autour  de  ses  autels  et  de  ses  cet  intime  rapport  qu'on  aperçoit  entre  l'âme 

statues.  Le  maléra  était  une  espèce  de  trait  et  le  corps,  entre  les  pensées  et  les  sensa- 

en  usage  chez  les  Gaulois.  lions.  Il  semble,  disent-ils,  que  l'âme  croisse 

MATÉRIALISME.  C'est  le  nom  que   l'on  et  se  développe,  qu'elle  éprouve  les  mêmes 

donne  au  système  de  certains  philosophes  faiblesses  et  les  mêmes  inOrmités.  Si  les  or- 


qui  prétendent  que  l'âme  est  une  substance 
matérielle.  Ce  sentiment ,  qui  flatte  les  sens 
et  favorise  le  libertinage,  fut  autrefois  sou- 
tenu par  les  Epicuriens  ,  et  il  a  été  depuis 


ganes  sont  épais  ou  mal  arrangés,  les  pen- 
sées sont  lentes,  confuses  et  embarrassées. 
Si  les  organes  sont  déliés,  subtils  et  bien 
disposés,  les  pensées   sont  nettes,  vives  et 


renouvelé   par    certains    prétendus   esprits  ingénieuses.  Qu'il  arrive  dans  l'organisation 

forts,  qui  sans  doute  ne  trouvaient  rien  à  un  dérangement  considérable,  l'âuie  ne  pense 

perdre  et  tout  à  gagner  en  enseignant  une  plus,  et  paraît  avoir  perdu  tout  son  ressort, 

pareille  doctrine,  Quelquos-uns,  plus  mode-  Que  le  sommeil  appesantisse  les  organes,  les 

rés,  se  sont  contentés  de  dire  qu'il  était  pos-  pensées   sont   vagues  ,  sans  ordre  et  sans 

sible  que  Dieu  élevât  la  matière  à  la  faculté  suite.  Ne  doit  on  pas  conclure,  de  cette  in- 

de  penser,  et  que,  par  conséquent,  l'on  ne  fluence  singulière  de  l'état  du  corps  sur  les 

pouvait  assfiirer  avec  certitude  que  l'âme  fût  opérations  de  l'âme,  qu'elle  n'est  en  effet  au- 

spiriluelle  :  tels  sont  particulièrement  Locke,  Ire  chose  que  la  disposition  même  des  orga- 

Fabricius    et  quelques  autres.  L'étendue  et  nés  de   notre  corps  ?  Non,  sans  doute.  La 

la  pensée,  dit  Locke,   sont  deux   attributs  seule  conclusion  qu'on  en  puisse  tirer,  c'est 

de  la  substance  :  pourquoi  Dieu  ne  pour-  que  l'âme  est  étroitement  unie  avec  le  corps, 

rait-il  pas  donner  à  la  fois  ces  deux  atlri-  et  que  cette  union  est  pour  nous  un  mystère 

buts  à  la  même  substance?  Pour  faire  voir  inexplicable;  mais  une  chose  que  nous  no 


que  ce  raisonnement  n'est  qu'un  sophisme  , 
il  sufQt  de  rétorquer  l'argument.  La  forme 
ronde  et  la  forme  carrée  sont  deux  modili- 
cations  de  la  matière  :  pourquoi  le  même 
morceau  de  matière  ne  pourrait-il  pas  être 
à  la  fois  rond  et  carré?  Mais  on  peut  répon- 
dre directement  à  Locke,  en  lui  démon- 
trant qu'il  répugne  que  la  matière  pense. 

En  effet,  lorsque  nous  réfléchissons  sur 
nous-mêmes,  nous  voyons  que  toutes  les 
impressions  des  objets  extérieurs  sur  nos 
organes  se  rapprochent  vers  le  cerveau  et 
se  réunissent  dans  le   principe  pensant  ;  en 


comprenons  pas  ne  peut  jamais  nous  auto- 
riser à  nier  une  vérité  démontrée. 

M.\TH,  mot  indien  qui  signiGe  à  la  fois  ua 
temple  hindou,  un  couvent  et  un  collège, 
parce  qu'auprès  des  temples  il  y  a  ordi- 
nairement un  couvent  ou  un  collège,  cl 
quelquefois  l'un  et  l'autre  établissement. 

Les  Maths,  considérés  comme  couvents, 
sont  sous  la  direction  d'un  supérieur  appelé 
mahant.  Le  nombre  des  religieux  varie  do 
trois  ou  quatre  à  trente  oa  qtiarante,  qui 
résident  dans  l'établissement  sans  compter 
ceux  qui,  tout  en  étant  attachés  à  la  commu- 


sorte  que  c'est  ce  principe  qui   perçoit  les  nauté  ,    n'ont  point  de  demeure    fixe.   Les 

couleurs,  tessons,  les  figures  el  la  dureté  membres   résidants   sont  ordinairement  les 

des  corps  ;  car  le  principe  pensant  compare  plus  anciens  de  la  congrégation,  et  quelques 

ces  impressions  ;  et  il  ne  pourrait  les  compa-  jeunes  gens  qui  font   leur  noviciat.  La   plu- 

rer,   s'il   n'était   pas  le  niéme  principe  qui  part  des 'Maths  possèdent  des  fonds  de  terre, 

aperçoit  les  couleurs  el  les  sons.  Si  ce  prin-  mais  qui  sont  de  peu  de  valeur,  excepté  les 
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Malhs  qui  se  trouvent  nns  les  grandes 
villes;  mais  les  offrandes  des  fidèles  sont  ce 
qui  contribue  le  plus  efficacement  à  leur 
eiilrelien  ;  quelquefois  aussi  la  communauté 
se  livre  sous  main  au  co:iimorce  ;  enfin  il  y 
a  toujoursun  certain  nombre  de  membres  qui 
sortent  journellement  pour  faire  la  quéle  , 
cl  ils  ra,pportenl  en  aumône  du  riz  et  d'autres 
grains  en  quantité  suffisante  pour  la  uourri- 
lure  de  la  conjïrégdtion. 

MATHURINS  ,  religieux  fondés  dans  le 
xiii^  siècle  par  saint  Jean  de  Malha,  pour 
racheter  les  captifs,  et  approuvés  par  luno- 
cciit  11!.  Le  nom  de  leur  institut  est  Vordre 
de  la  Sainte-Trinité  poiir  ta  rédemption  des 
captifs;  par  alibrévialion  on  les  appelle  sim- 
plement les  Trinilaires.  Le  nom  de  Mathurins 
qu'ils  portaient  en  France  vient  de  ce.  que 
l'église  qu'ils  desservaient  à  Paris  était  dédiée 
à  saint  Mathurin.  On  les  trouve  aussi  appelés 
;inciennement  Frères  aux  ânes,  parce  que 
leurs  règlements  ne  leur  permettaient  pas  de 
voyager  autrement  que  sur  des  ânes,  quand 
ils  voulaient  se  servir  de  monture.  Voy.  ïri- 

NITAÎRES. 

MATINES  C'est  la  première  des  heures 
canoni;iles  dans  l'office  divin  ;  elles  doivent 
être  récitées  ou  chantées  la  nuit.  Dans  les 
fêles  doubles,  elles  sont  composée^  de  trois 
nocturnes,  sans  (^oute  parce  que,  dans  les 
monastères,  on  se  relevait  aux  trois  premiè- 
res v(  illcs  de  la  nuit,  c'est-à-dire  de  trois 
heures  en  trois  heures  pour  prier^  Les 
Landes  étaient  chantées  à  la  quatrième 
veille.  Dans  plusieurs  ordres  religieux,  on  a 
conservé  l'usage  de  les  célébrer,  à  minuit, 
ou  bien  à  une  ou  deux  heures  du  malin, 
miiis  dans  d'autres  on  les  récite  sur  le  soir 
avant  la  nuit  ou  le  lendemain  au  malin.  Le 
véritable  nom  de  cette  partie  de  l'office  est 
les  nocturnes  ou  Voffice  de  la  nuit  ;  celui  de 
Matines  convient  plutôt  aux  Laudes,  qui 
rn  effet  étaient  appelées  au'rcfoii  maiuiinœ 
Laudes. 

Les  Matines  sont  peut- être  la  partie  du 
Bréviaire  la  plus  intéressante,  comme  elles 
étaient  autrefois  la  plus  solennelle;  en  effet, 
après  un  invitatoire  chanté  sur  un  mode 
grave  et  pompeux,  on  chante  une  hymne  et 
un  certain  nombre  de  psaumes,  ordinaire- 
ment au  nombre  de  neuf,  mais  qui  vont 
quelquefois  jusqu'à  dix-huit,  suivant  le  rite 
romain,  et  on  y  fait  lecture  de  l'Ecriture 
sainte,  de  la  Vie  des  saints,  des  discours  ou 
homélies  des  saints  Pères.  Ces  lectures  sont 
partagées  en  leçons,  suivies  chacune  d'un 
répons  approprié  à  la  fête  ou  au  mystère 
qu'on  célèbre.  Le  tout  est  terminé  par  le 
chant  du  Te  Deum,  excepté  dans  les  temps 
de  pénitence, 

MATLACUEJE,  déesse  des  eaux,  chez  les 
Mexicains,  et  épouse  du  dieu  TIaloc.  Ou 
la  représente  vêtue  d'une  robe  de  couleur 
bleu-céleste. 

MATOUA,  le  gr.ind  prêtre  des  idoles,  aux 
îles  Gambierdans  l'Océanie. 

MATi^ALES,  fêtes  qu'on  célébrait  à  Rom<;, 
r  11  juin,  en  l'honneur  de  Malula  ou  Ino. 
Les  dames  romaines   parlicipaiijnt     seules 
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aux  cérémonies  qu'on  y  accûmplissail,  ei 
pouvaient  entrer  dans  le  temple.  Une  seule 
esclave  y  était  admise,  et  on  la  renvoyait 
après  l'avoir  légèrement  souftletée,  en  mé- 
moire de  la  jalousie  qu'Ino  avait  conçue 
contre  une  de  ses  esclaves.  Les  llomaines 
n'offraient  des  vœux  à  celte  déesse  que 
pour  les  enfants  de  leurs  frères  ou  de  leurs 
sœurs  ,  parce  que  Matuta  avait  été  trop 
malheureuse  pour  les  siens  propres.  Le  sa- 
crifiée qu'elles  offraient  consistait  en  un 
gâteau  de  farine,  de  miel  et  d'huile,  cuit  sous 
une  cloche  de  terre. 

MATRES,  mères,  nom  qijc  les  anciens 
donnaient  aux  Parques,  soit  à  raison  du 
soin  qu'elles  daignaient  prendre  pour  favo- 
riser le  passage  de  l'homme  à  la  vie,  soit  en 
reconnaissance  des  secours  que  les  femmes 
croyiient  en  obtenir  dans  les  douleurs  de 
l'enfantement. 

Banier  prétend  qu'elles  présidaient  prin- 
cipalement à  la  campagflo  et  aux  fruits  de 
la  terre.  On  les  invoquait  aussi  pour  la 
prospérité  des  empereurs  et  de  leur  famille, 
ainsi  que  pour  celle  des  particuliers.  Elles 
sont  souvent  confondues  sur  les  inscrip- 
tions, comme  elles  l'étaient  dans  le  même 
culte,  avec  les  Commodèves,  les  Sulèves,  les 
Junons,  les  Matrones,  les  Sylvaliques,  et 
semblables  divinités  champêtres.  D'autres- 
les  font  venir  de  Phénicie.  H  paraît  que  ce 
n'était  en  généra!  autre  chose  que  les  génies 
des  lieux,  soit  villes  ou  campagnes,  où  elles 
étaient  honorées. 

MATRI,  mère.  «  C'est,  dit  M.  Langlois  , 
dans  la  mythologie  hindoue,  l'énergie  per- 
sonnifiée d'un  dieu,  ou  sa  femme,  et  en  un 
sens  figuré,  la  mère  des  dieux  cl  des  hommes. 
Les  Mâtris  sont  au  nombre  de  huit  :  d'autres 
n'en  reconnaissent  que  sept  ;  quelquefois  on 
en  compte  jusqu'à  seize.  Voici  les  noms  des 
huit  Mâtris  :  Brahmi,  mâlri  de  Brahmâ; 
Maheswari,  de  Siva;  Vaichnavi,  de  Vichnou; 
A'.ndri,  d'Indra;  Vârâhâ,  de  Vichnou  dans 
l'avatare  Vâràhâ;  Kaamari,  de  Karlikéya  ; 
Kauveri  ou  Tchamounda  ,  de  Kouvera  ; 
et  Tchartchika,  de  Siva,  en  mémoire  d'une 
de  ses  incarnations  inférieures.  Une  autre 
liste  les  nomme  ainsi  :  Maheswari,  Brahmi, 
Narayani,  Aindri,  Vârahi,  Kaumari,  Nara- 
sinhi  et  Aparadjila.  Narasinhi  est  l'énergio 
de  Vichnou  dans  l'avatare  Narasinha  ,  et 
Aparadjita  est  une  forme  de  Dourga.  11  pa- 
raît qu'on  les  honore  comme  les  Pilris 
(patriarches),  en  leur  présentant  les  restes 
de  l'offrande,  la  face  tournée  vers  le  Sud. 
Dans  les  provinces  qui  sont  sur  le  Gange, 
elles  n'ont  plus  de  culte  régulier  et  perm  i- 
nent.  Dans  le  Dévi  Malialmya,  on  les  décrit 
avec  leur  costume,  leur  char  et  leurs  armes.» 

MATRIGANA  ,  classe  de  divinités  ado- 
rées dans  l'Inde,  peut-être  les  mêmes  que  les 
Mâtris. 

MATRIKA,  les  mères  divines,  ou  person- 
nifications hindoues  de  l'énergie  des  dieux. 
Voy  Matri. 

MATRONALES,  fêle  célébrée  par  les  dames 
romaines  aux  Kalendes  de  Mars.  Ovide  as- 
signe  (inq   causes  à  rinslilulioa  de  celt©^ 
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fête  :  1"  la  manière  dont  les  Sabines  termi-, 
lièrent  la   puerrc   entre  les  Sabins    et    les 
llorains  ;  2Me  désir  d'obtenir  de  Mars  la; 
même  féliciié  qu'il  avait  accordée  à  ses  en-; 
f.HiIsUomuIus  clllémus;  S^'jifin  que  la  fccon-« 
dite  que  Ivi   terre  éprouve   dans  le   mois  da 
mars  fût  accordée  aux   dames    romaines  ;  '**. 
la  déiiicace  d'im  lemplc  à  Juiion  LuiMne  sur 
le  mont  Esquilln.   qui  av.iji  lu  lieu  aux  ka- 
lendes  d*  ce  mois;  o"  parce  que  Mars   éiait 
Cis  de  la  déesse  qui   présidait  aux    noces   et 
aux  accouchements. 

On  célébrait  celle  fêle  avec  autant  de 
pompe  que  de  plaisir.  Les  femmes  se  ren- 
daient le  malin  au  lemple  de  Junon,  lui 
présentaient  des  fleurs  et  s'en  couronnaient 
elles-mêmes.  De  retour  chez  elles,  elles  y 
passaient  le  reste  du  jour  dans  leurs  plus 
beaux  ajuslcmenls,  et  y  recevaient  les  féli- 
citations et  les  présents  que  leurs  amis  ou 
leurs  maris  leur  envoyaient,  on  souvenir  do 
l'heureuse  modialion  des  Sabines.  Dans  la 
matinée  du  même  jour,  les  hommes  mariés 
se  rcnd.iicnt  au  temple  de  Janus,  pour  lui 
faire  aussi  leurs  sacrifices.  La  solennité  fi- 
nissait par  de  somplucux  festins  que  1.  s 
maris  donnaient  à  leurs  épouses.  Dans  celte 
fête,  les  dames  accordaient  à  leurs  servantes 
les  privilèges  dont  les  esclaves  jouissaient 
aux  saturnales. 

M.ATRONE  ,  nom  de  Junon  ,  protectrice 
d'.  s  femmes  nubiles,  en  étal  de  dt>veiur  mères. 
—Celait  aussi  un  surnoui  des  Parques.  Voy. 
Mattes. 

MA-TSOU,  divini'.é  cîiinoise.  C'élail,  sui- 
vant les  uns,  une  magicienne  ;  selon  d'au- 
tres, une  femme  dévoie  célèbre  par  sa  verla, 
et  qui  avail  fait  vœu  de  virginiié.  L^  s  Chinois 
lui  ont  rendu  les  honneurs  divins.  Us  reprc- 
senlcnl  ordinairement  à  srs  côiés  deux  au- 
tres filles  dévoles,  qui  souiienncnl  une  es- 
pèce de  dais  sur  la  télé  de  .Ma-lsou. 

MATSOL'Rl,  fêle  que  les  Japonais  célèbrent 
à  Nangasaki,  et  qui  coïncide  avec  le  Tango- 
no-seliou,  solennilc  du  neuvième  jour  du 
neuvième  mois;  elle  a  lieu  en  l'honneur 
d'0-souva-sama,  dieu  du  sinlo.smc,  et  con- 
siste en  processions  failes  dans  la  prin- 
cipale rue  de  la  ville,  et  en  spetlacles  pu- 
llics  donnés  dans  une  grande  place  ron- 
truite  à  cet  effet,  et  qui  garde  le  nom  d'Oo 
îabi  tokora ,  ou  place  de  la  grande  pro- 
cession, ("e  jour-là  on  y  élève  un  lemple  de 
bambous,  a\ec  des  ailes  aux  deux  côtés  ;  il 
a  une  couverture  en  paille  et  un  aspect 
fort  chélif,  pour  rappeler  la  simplicité  des 
temps  primitifs.  Lorsque  tout  est  préparc, 
les  prêtres,  suivis  d'une  foule  immense,  ap- 
portent en  bon  ordre  la  siali;e  du  dieu,  et  la 
placent  dans  le  lemple,  à  l'endroit  qui  lui  est 
destiné.  Alors  ont  lieu  des  réjouissances, 
qui  consislent  en  speclacles  el  en  danses  pu- 
bliques, esécntés  avec  une  grande  précision 
par  des  filles  lirécs  des  maisons  de  débau- 
che, et  par  des  enfants  superbement  vêtus. 
Le  lendemain  e>l  un  jour  de  repos:  mais  le 
iroisième  jour,  les  danses  recommencenl  ; 
après  quoi  on  reconduil  l'idole  dans  son  sanc- 
V^juire  habituel.  Peodanl  le  trajet,  irois  pré- 


Ires  ayant  devant  eux  des  poêles  de  fer  rem- 
f)lies  d'eau  bouillante,  y  trempent  des  bollea 
de  feuilles  verles  de  bambous,  et  font  des  as- 
persions autour  de  la  slatue,  pour  chasser 
les  mauvais  génies.  Un  autre  prêlre  monte  à 
cheval,  et  lire  en  conrant  çà  cl  là,  avec  un 
arc  et  des  fléchi  s,  pour  éloigner  les  mau- 
vais esprits.  Colle  féie  est  principalement 
roMsacr^-e  à  ce  dieu  pour  obtenir,  par  son 
iniereession,  que  le  coiunicrce  avec  les  Hol- 
landais et  les  Chinois  se  fasse  sans  inler- 
ruplion,  et  soit  heureux  cl  avantageux  pour 
les  habitanls. 

MATSYAVATARA  ,  ou  incarnation  en 
poisson  ;le  premier  avalaredc  Vichnou.  Sui- 
vant la  légende  commune  et  populaire,  le 
géant  Skankasoura  avail  dérobé  les  Védas, 
au  moment  où  ils  sorlaienl  des  quatre  bou- 
ches de  Brahmû,  les  avait  avalés  cl  avail  élô 
se  réfugier  dans  le  fond  de  la  mer.  Vichnou 
se  métamorphosa  en  poisson  [malsya],  pour- 
suivit le  ravisseur  dans  la  retraite  où  il  s'é-. 
lait  caché,  l'alleignit,  le  tua,  lui  ouvrit  lea 
entrailles  et  en  retira  les  livres  saints. 

Mais  dans  les  livres  anciens  tels  que  les 
Pouranas  et  le  Mahabharata,  cet  avalare  pa- 
raît être  une  réminiscence  du  déluge  univer- 
sel. Si  l'on  s'en  rapporte  aux  Pouranas,  le 
déluge  a  eu  lieu  à  l'époque  d'un  pralaya  ou 
d'une  dissolution  universelle,  Manou  c>l 
sauvé  dans  une  arche  qu'il  a  reçu  l'ordre  dû 
construire  ;  il  y  conserve  les  semences  de 
lous  les  élrcs  qu'il  lui  a  été  donné  de  ras- 
sembler, par  le  pouvoir  du  yoga,  c'esl-à- 
dire  par  la  vcrlu  de  la  dévotion  contempla- 
tive qui  tend  à  l'union  finale  avec  la  di\i- 
nitc.  Comme  le  sujet  est  important  cl  qu'il 
rappelle  les  traditions  bibliques  ,  ncus  al- 
lons en  donner  une  analyse,  en  nous  servant 
de  la  traduction  de  M.  Burnouf,  et  des  ob- 
servations de  M.  Nève. 

La  narration  du  Pourana  est  sous  la  forma 
d'un  dialogue  cnlre  le  roi  Parikehit  et  Sou- 
ka,  disciple  cl  successeur  du  célèbre  Vyasa  ; 
le  roi  interroge  le  sage,  dans  le  but  de  s'ins- 
truire au  renoncement  du  monde  par  la  con- 
naissance contemplative  de  Blingavat,  l'èlrô 
adoral)!e,  qui  n'esl  autre  que  Vichnou.  Cet 
épisode  se  compose  de  Gl  stances. 

1.  «  Le  roi  dil:  Seigneur,  je  désire  enten- 
dre le  récil  de  la  première  incarnation  de 
Hari  (Vichnou)  aux  actions  merveileuses, 
lorsqu'il  parut  sous  l'apparence  trompeuso 
d'ùu  poisson. 

2.  «  D'où  vient  que  le  Seigneur  revêtit, 
comme  s'il  eût  été  enchaîné  par  ses  œuvres, 
celle  forme  de  poisson  qui  est  méprisée  du 
monde,  dont  la  nature  est  celle  des  ténè- 
bres, el  qui  est  difficile  à  supporter?  » 

Souka  répon^iit  au  prince: 

5.  o  C'est,  quand  il  veut  protéger  les  va- 
ches, les  brahmanes,  les  Souras  (génies).  les 
hommes  vertueux,  les  Védas,  la  justice  cl 
lous  les  hieus,  que  le  Seigneur  rcvél  des 
corps  variés. 

G.  n  Pénétrant  comme  l'air  toules  les  créa- 
tures, les  inférieures  et  les  supérieures,  ii 
rcsle  étranger  à  la  perfection  ou  à  la  bas» 
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scssc  qu'elles  tiennent  de  leur  esprit,  parce 
que   lui-même  n'a   pas  de  qualités.  » 

Alors  Souka  déclare  qu'à  la  fin  du  knlpa 
précédoiil  cul  lieu  ranô.iniisseiTicnl  périodi- 
que «le  l'univers  appelé  tlu  noni  de  nr.ihiriâ, 
et  «|ui!  la  lorre  el  les  .iniros  mondes  fnroiil 
a'o'S  siibtncr^îcs  par  I  Océan.  Le  clicf  des 
Pànavas,  le  puissant  Hayaiîriva,  ayant  ravi 
les  Vcdas  de  la  lioucjic  iln  cré.îlenr  endormi, 
le  Iticulcureux  Hari,  (|ui  e-l  liî  Sei^incnr, 
revéïil  la  fonno  du  poisbou  Sapliari  [Cijpri- 
nus  chnjsopnrius). 

I.e  dieu  se  remel,  sous  cette  IiumMe  forme, 
entre  les  mains  <le  Salyaviata,  riclii  d'entre 
les  rois,  le  même  qn-,  dans  le  Mahakalpa 
aciuri,  est  né  fils  de  Vivaswal,  el  a  été 
clevc  au  rang  de  Manou.  Quand  Satyavrata 
voulut  le  rclàclier  dans  le  fleuve,  le  pois- 
son lui  ailressa  une  prière,  nfin  qu'il  ne  l'a- 
banilonnât  pas  aux  races  des  poissons  dé- 
vor.iuls.  Le  Ttii,  qui  était  doué  d'une  grande 
compassion,  le  recueillit.  Mais  le  poisson 
merveilleux  grandit  sans  cesse:  il  ne  put 
êtic  conlenti,  ni  dans  un  vase,  ni  dans  une 
jarre,  ni  dans  un  étang,  ni  dans  des  lacs  im- 
menses cl  profonds.  Lorsque  Satyavrata  lo 
jeta  enfin  dans  l'Océan,  il  fut  supplié  do 
nouveau  par  le  poisson  énorme,  et  ce  l'nl  seu- 
lement alors  qu'il  reconnut  le  dieu  incarné. 

23.  «  Trompé  de  cette  manière  par  le  beau 
langage  de  cet  animal,  le  roi  lui  dit  :  Qui 
cs-tu,  loi  qui  me  fais  illusion  sous  cette  for- 
me de  poisson  ? 

20.  «  Je  n'ai  jamais  vu  ni  entendu  citer  un 
poisson  d'une  vigueur  telle  que  la  tienne,  toi 
qui,  grandissant  e>i  un  jour  do  cent  yodj.j- 
nas  (30O  lieues),  as  reu)pli  cnticrcmenl  un 
lac. 

27.  «  Sans  doute  tu  es  le  bienheureux 
Hari,  Narni/ana  (porté  sur  les  eaux),  l'être 
impérissable,  qui,  pour  témoigner  sa  bien- 
veillanec  aux  créatures,  us  pris  un  corps  de 
poisson. 

28.  a  Adoration  à  toi,  ô  le  meilleur  des 
Esprits  !  à  toi  le  maiire  de  la  conservation, 
de  la  création  cl  de  la  destruction  l  Tu  es. 
Seigneur  ,  pour  (ou  serviteur  dévoué  qui 
t  implore,  le  premier  moyen  de  salut  qu'ail 
son  âme. 

29.  «  Toutes  les  incarnations  que  tu  re- 
vêts, en  te  jouant,  ont  pour  objet  la  conser- 
vation des  créatures  ;  je  désire  donc  savoir 
pour  quel  motif  lu  as  revêtu  celle  forme. 

30.  H  O  loi  dont  les  yeux  ressemblent  au 
lotns,  loi  qui  es  l'ami  alTcctueux  de  tous  les 
élrcs,  le  culte  qu'on  rend  à  tes  pieds  n'est  pas 
inutile  comme  celui  qui  s'adresse  aux  dieux 
que  leur  personnalité  distingue  les  uns  des 
auires  ;  c'est  pourquoi  lu  u)'as  montré  Ion 
corpï  merveilleux.  » 

Bhagavat  répondit  à  son  fidèle  adorateur 
pour  lui  prédire  la  catastrophe  qui  aurait 
lieu  au  l'out  de  sept  jours:  car  «  les  trois 
mondes,  la  terre  l'atmosphère  el  le  ciel,  se- 
ront submergés  par  l'Océan  de  la  destruc- 
tion. »  Il  lui  annonça  l'approche  d'un  grand 
vaisstjau  qu'il  lui  enverrait  pour  le  recueil- 


lir (1),  el  il  lui  ordonna  de  monter  sur  ce 
grand  navire  ,  entuuré  des  sept  Richia  , 
aprùs  avoir  rassemblé  la  collection  de  tous 
les  élrcs,  en  prenanl  avec  lui  toutes  les 
plantes  et  les  sen>ences,  grandes  el  petites. 
11  lui  dit  de  parconrir  sans  crainte  l'Océan 
imitiense  el  ténél)re!ix,  guidé  par  la  S(  ule 
«pleiideiir  des  Hichis.  Mais  le  dicu-poissOii 
inlerviendra  lui-même. 

30.  «  Comme  un  vent  impétueux  agiiera 
le  vaisseau,  je  me  liemlrai  \HCy  de  loi,  et  tu 
allaeheras  ton  navire  à  ma  corne,  à  l'aide 
du  u'ran<l  serpent  [vusouki]. 

37.  «  Trainanl  après  moi  sur  l'Océan  le 
vaisseau  qui  te  renferme  ainsi  que  les  Uichis, 
je  le  parcourrai  loul  le  temps  <[uc  durera  le 
sommeil  de  Drahmâ. 

38.  «  Tu  reconnaîtras  dans  ton  âme  ma 
grandeur  qu'on  nomme  le  Brahmâ  suprê- 
me, el  que  ma  bienveillance  aura  révélée  à 
tes  questions.  ;> 

Satyavrata  attendit  l'époque  fixée ,  et 
lorsqu'il  eut  exécuté  les  ordres  de  Vichnou, 
il  le  vil  apparaître,  au  milieu  du  grand 
Océan,  sous  la  forme  d'un  poisson  de  couleur 
d'or,  ayant  une  orne  unitjue  sur  la  tête. 
Après  avoir  amarré  son  vaisseau  à  celle  cor- 
ne ,  le  roi  satisfait  rendit  hornuuige  au 
dieu  sauveur  qui  dirigeait  le  vaisseau  fiollant. 

Ici  se  trouvent  plusieurs  strophes  conçues 
dans  le  langage  exailé  des  adorateurs  eun- 
lemplatifs  de  IJh.igaval  ;  qu'on  juge  de  leur 
mysticisme  |)ar  la  ciialion  des  deux  dernières. 

52.  «  Tu  es  l'ami  affectueux,  le  souverain, 
l'âme,  le  précepteur,  la  science,  la  perfec- 
liou  désirée  de  loul  être;  el  cepenlant,  en- 
chaîné par  le  désir,  le  monde  aveug'.e  ignoro 
que  lu  réâidcs  dans  le  cœur  de  tous  les  hom- 
mes. 

5'j.  -i  Aussi  me  réfugié-je ,  pour  m'in- 
slruire,  auprès  do  toi,  A  Seigneur,  Dieu  dési- 
rable, auprès  du  meilleur  des  dieux  :  Ir.in- 
che  en  moi  les  Lensdu  cœur  avec  tes  paro- 
les qui  m'éclairenl  sur  mon  iîilérél,  el  ouvre- 
moi  ton  séjour.  » 

Quand  Siiyavrata  eut  terminé  son  adora- 
tion, IJliagavul  lui  enseigna  la  vérité,  c'est- 
à-dire  : 

55.  «  La  divine  collection  du  (Malsya)  Pou- 
rana,  avec  le  Sankhya,  la  théorie  Uu  yoga, 
celle  de  l'aciion  el  la  mysiéiieuse  «ciince 
de  l'Esprit  ;  le  loul  sans  en  licu  oinetire. 

50.  «  Assis  dans  le  vaisseau  avee,  les  Ui- 
chis, le  roi  apprit  de  la  bouche  de  Baagavat 
la  doctrine  indubitable  de  l'Esprit,  qui  est 
l'éternel  Brahmâ.  » 

Le  lerme  du  cataclysme  venu,  Hari  lua 
l'ennemi  des  dieux,  Uayagriva,  et  rendit  à 
Brahmâ  réveillé  le  corps  des  N'édas.  Quanl 
au  roi  Satyavrata,  qui  possédait  la  seience 
divine  cl  humaine,  il  devint  parla  faveur  de 
Vichnou  le  Manou  Vaivaswala,  chef  du  pré- 
sent Kalpa,  ou  de  la  période  aciuelle  de  l'u- 
nivers. 

Le  rédacteur  du  Pourana  termine  cette 

(I)  Le  Manou  du  Haliabliarata  reçoit  l'ordre  de 
construire  un  vaisscnii  soliilc  ,  bien  muni  de  corda 
gcs,  comme  on  le  verra  p-!iis  loin. 
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12.  Mais,  après  un  long  (enips,  ce  poisson 
devint  très-gros,  cl  couune  il  ne  pouvait  plus 
se  tenir  dans  le  vase, 

13.  Le  poisson  dit  de  nouveau  à  Manuu, 
en  le   voyant  :  0   bienheureux  1   porte- moi 
maintenant  dans  une  aulre  demeure. 
}    l't.  L'ayant  relire  du  vase, aussitôt  le  bien- 
heureux MaDou  transporta  le  poisson  dans 


hisioire  du  poisson  en  promellanl  à  celui  qui 
récoulera  la  délivrance  de  ses  péchés ,  el  à 
celui  qui  la  récitera  chaque  jour,  la  réussite 
de  ses  projets  et  enfin  le  salut  suprême. 

La  narration  de  Mahabharata  est  plus  an- 
cienne que  celle  des  l'ouranas;  elle  est  com- 
me le  tyie  duquel  ont  été  tirées  les  dilTcren- 
tes  versions  qui   circulent  dans  l'Inde.   Ce 

n'est  plus  Vichnou  qui  sauve  le  Noé  indien,     un  grand  lac.    ,,  ,       .  .       .„ 

Manou  :  c'est  Brahmâ,  le  premier  des  dieux,  15.La,lejelaManou,levamqueurdesvilles 

qui  se  confond  avec  la  divinité  suprême  ;   il     ennemies-;  mais  le  poisson  y  grossit  de  nou- 
ne  s'agit  plus  d'arracher  les  Védas  à  un  dé- 


mon qui  les  a  dérobés  ;  le  seul  but  de  l'in- 
carnaiion  est  le  salut  du  genre  humain. 
Nous  croyons  devoir  rapporter  ici  ce  bril- 
lant épisode,  dont  on  remarquera  facilement 
la  conf.irmilé  avec  plusieurs  passages  de  la 
lîible.  Nous  en  empruntons  la  traduction  à 
M.  Paulhier.  C'est  un  sage  du  nom  de  Mar- 
Kandeya  qui  fait  ce  récit  à  Youdichlhira, 
oncle  de  Parikchit,  qui  avait  remporté  la  cé- 
lèbre bataille  donnée  entre  les  Pandavas  et 
les  Rauravas  leurs  cousins,  dans  laquelle 
périrent,  dit-on,  près  de  sepi  millions  d'hom- 
mes; de  là  les  nombreuses  épilhètes  honori- 
Oqucs  répétées  presque  à  chaque  vers. 

1.  Le  flls  de  Vivaswata  (du  soleil)  était  un 
roi  et  un  grand  sage,  un  prince  des  hommes, 
semblable  par  son  éclat  à  Pradjapati. 

2.  Par  sa  force,  sa  splendeur,  sa  félicité 
et  sa  pénitence  surtout,  Manou  surpassa  son 
père  et  son  aïeul. 

3.  Les  bras  levés  en  haut,  ce  souverain 
des  hommes,  ce  grand  saint  (1),  debout  sur 
un  seul  pied,  soutint  longtemps  cette  péni- 
ble attitude. 

k.  La  tête  penchée,  le  regard  fixe  el  im- 
mobile, ce  redoutable  pénitent  se  livra  à  ces 
austérités  pendant  une  longue  série  d'an- 
nées (2). 

5.  Un  poisson  s'étanl  approché  du  péni- 
tent aux  cheveux  longs  et  humides ,  sur  les 
bords  du  Varini,  lui  parla  ainsi  : 

6.  O  bienheureux!  je  suis  un  petit  el  fai- 
ble poisson  qui  ai  peur  des  poissons  grands 
el  forts;  c'est  pourquoi  sauve-moi,  toi  qui 
exauces  les  vœux  des  mortels. 


veau  pendant  un  grand  nombre  d'années. 

IG.  Le  lac  avait  trois  yodjanas  (9  lieues) 
de  longueur,  et  un  yodjana  de  largeur  ;  le 
poisson  aux  yeux  de  lotus   ne  put  se  placer, 

17.  Ni  se  mouvoir  dans  ce  lac,  ô  fils  de 
Kounti  !  ô  maître  des  Vaisyas  1  Alors  le  pois- 
son, en  voyant  Manou,  lui  tint  de  nouveau 
ce  discours  : 

18.  Porte-moi,  ô  bienheureux  !  dans  l'é- 
pouse ou  la  compagne  de  l'Océan,  la  rivière 
du  Gange,  où  je  demeurerai  ;  porte-moi  par- 
tout ailleurs  où  tu  le  désires; 

19.  Car  il  me  convient  de  demeurer  sans 
murmure  dans  le  lieu  que  lu  ordonneras, 
puisque  j'ai  obtenu  cette  grosseur  extra- 
ordinaire par  les  soins,  ô  loi  qui  es  sans 
péché  1 

20.  Ainsi  inlerpellé,  Manou,  le  bienheu- 
reux, le  puissant,  transporta  le  poisson  dans 
le  lleuve  du  Gange,  où  il  le  jeta  lui-même, 
l'indompté. 

21.  Là,  le  poisson  grossit  encore  pendant 
un  certain  temps,  ô  dompteur  des  ennemis  1 
Alors  le  poisson,  en  voyant  Manou,  lui  tint 
de  nouveau  ce  discours  : 

22.  Je  ne  puis  mouvoir  ma  grosseur  dans 
le  Gange,  ô  irès-élevé  1  porte-moi  promple- 
menl  dans  l'Océan,  sois-moi  favorable,  6 
bienheureux  I 

23.  Alors  Manou  ayant  retiré  lui-même  le 
poisson  des  eaux  du  Gange,  le  porta  vers 
l'Océan,  ô  fils  de  Pritha  !  où  il  le  précipita. 

2'*.  Mais  le  poisson,  porté  là  par  Manou, 
élail  devenu  très-gros,  et  lorsqu'on  le  tou- 
chait avec  la  main,  il  répandait  d'agréables 
parfums. 

25.  Quand  ce  poisson  fut  jeté  dans  l'Océan 


7.  Car  les  gros  poissons  mangent  toujours      par  Manou,  alors  il  lui   tint  en  souriant  ce 


les  petits   poissons  :  telle  est  notre  condition 
éternelle. 

8.  C'est  pourquoi,  sauve-moi  de  ces  gros 
monslres  qui  inspirent  la  crainte  ;  je  te  serai 
reconnaissant  de  l'action  que  tu  auras  faile 
pour  moi. 


discours 

26.  0  bienheureux  !  lu  m'as  procuré  une 
entière  et  continuelle  conservation  ;  ap- 
prends de  moi  ce  que  tu  dois  faire  lorsque 
le  temps  sera  venu. 

27.  Bientôt,  ô  bienheureux,  tout  ce  qui 
9.  Lui,  Manou,  le  fils  du  soleil ,  ayant  en-  appartient  de  fixe  et  de  mobile  à  la  nature 
ndu  le  discours  du  poisson,  fut  ému  de  pi-       terrestre  subira  une  submersion  générale(3j, 

ô  très-heureux  1  une  dissolution  complèic. 


te 

lié,  et  il  prit  ce  poisson  dans  sa  main. 

10-  L'ayant  apporté  sur  le  bord  de  l'eau, 
Manou,  le  fils  du  soleil,  le  jeta  dans  un 
vase  qui  brillait  comme  les  riiyons  de  la 
lune. 

11.  Là,  ô  roi  !  ce  poisson  crut  par  les  soinii 
de  Manou,  qui  lo  soigna  comme  un  fils,  en 
lui  donnant  toute  son  attention. 

1,1  )  Née  vit  jitsius  utque  perfeclus  fuit  in  generalio- 
uiOiis  suit,  Geii.  vu.  G. 
(-M  >ce  avait  six  cents  ans  lorsqu'arriva  le  dé- 


28.  Ceîlc  submersion  temporaire  du  monde 
est  prochaine  ;  c'est  pourquoi  je  t'annonce 
aujourd'hui  ce  que  lu  dois  faire  pour  la  pro- 
pre sûreté. 

29.  Ce  qui  se  meul  cl  ce  qui  ne  se  meut 
pas  du  mobile  el  de  l'immobile,  le  temps 
s'approche  pour  lui  menaçant  cl  terrible. 

(5)  Ecce  ego  adducam  aqitas  diliivii  super  terraui 
ul  inlerficiam  omnem  carnem ,  in  qua  spirilns  rilu'  ai 
subicr  cœlum.  Geii.  vi,  17. 
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30.  Tu  dois  construire  un  navire  fort,  so- 
lide, bien  assemblé  avec  des  liens  (1)  ;  là  lu 
dois  monter  avec  les  sept  Richis  ou  sages  (2), 
ô  grand  saiiil! 

31.  El  tu  porteras  aussi  sur  ce  navire 
toutes  les  semences  (3) ,  comme  rllcs  furent 
autrefois  désignées  par  les  hommes  deux 
fois  nés  (les  brahmanes),  aGu  qu'elles  s'y 
conservent  longtemps. 

32  Et  étant  sur  le  navire,  alors  lu  m'aper- 
cevras venant  à  toi,  ô  le  bien-aimé  des  mou- 
nis  (saints)  !  Je  m'approcherai  de  toi,  ayant 
une  corne  sur  la  tète,  par  où  tu  me  recon- 
naîtras, ô  pénitent  ! 

33.  Voilà  ce  que  lu  dois  faire  ;  je  le  salue  ; 
je  m'en  vais.  Les  grandes  eaux  ne  pourront 
élre  surmontées  sans  moi. 

3^1-.  Mais  lu  ne  dois  pas  mettre  en  doute 
mes  paroles,  ô  Irès-élevé!  — J'agirai  ainsi 
que  lu  me  l'as  prescrit,  fut  la  réponse  de 
Manou  au  poisson. 

35.  Ils  s'en  allèrent  tous  deux  du  côté  qu'il 
leur  plut,  après  qu'ils  se  furent  salués  mu- 
tuellement. Ensuite  Manou  ,  ô  grand  roi  1 
ainsi  qu'il  lui  avait  été  prescrit  parle  pois- 
son, 

36.  Rassemblant  tout  s  les  semences  avec 
lui,  se  mit  à  voguer  sur  l'Océan  terriblement 
soulevé,  dans  un  beau  navire (4),  ô  dompteur 
des  ennemis  I 

37.  El  Manon  pensa  au  poisson  ;  et  celui- 
ci  iiyant  connu  celle  pensée  (5),  ô  vain- 
queur des  villes  ennemies!  se  présenta  tout 
à  coup  avec  sa  corne,  ô  le  meilleur  des  en- 
fants de  Bharala! 

38.  Manou  ayant  vn  le  poisson,  A  prince 
des  descendants  de  Manou  !  nageant  dans 
les  grandes  eaux  de  l'Océan,  portant  une 
corne,  et  ayant  la  ligure  qu'il  avait  prédite, 

39.  Alors  Manou  attacSia  une  corde  à  lu 
corne  que  le  poisson  portail  sur  sa  tête,  ô 
prince  des  descendants  de  Manou  1 

40.  Le  poisson  étant  attaché  avec  cette 
corde  ,  ô  vainqueur  des  villes  ennemies  1  il 
entraîna  avec  une  grande  vitesse  le  navire 
sur  les  flots  de  l'Océan. 

41.  Le  souverain  des  hommes  traversa 
ainsi  sur  son  navire,  la  mer  qui  était  comme 
dansante  avec  ses  vagues  soulevées  ,  et 
comme  mugissante  avec  ses  ondes. 

42.  Agité  par  des  vents  violents  le  navire 
vacillait  sur  les  grandes  lames  amoncelées, 
il  chancelait  comme  une  femme  ivre. 

43.  Ni  la  terre,  ni  les  réj;ions  du  ciel,  ni 
l'espace  qui  est  entre  eux,  n'étaient  plus  vi- 
sibles (Cj  :  tout  était  eaux,  l'espace  et  le 
ciel,  ô  prince  des  hommes  ! 

44.  Au  milieu  du  monde  ainsi  submergé, 
ô  prince  des  enfants  de  Bharala  î  se  vojaicnt 


(M  Fac  libi  arcam  de  lignis  lœvigulis.  Geii.  vi,  li. 

('•2)  Ingredieris  arcam  lu  et  filii  lui,  uxor  tua  et 
uxores  fiUorum  luorum  teaim.  Ibid.,  i8.  Sept  per- 
Boniies  avec  Noé. 

(5)  Toiles  igitur  lecum  de  omnibus  escis,  quœ  mandi 
possunt.  et  comporlabis  apud  te.  Ibid.,  21. 

(•1)  Muiiiplicalœ  sunt  aquce ,  et  elevaverunt  arcam 
in  sublime  a  terra.  G  en.  viii,  1. 

(3)  Hecorddtus  uuiem  Dcut  Soe.  G-jn.  vin,  1. 


les  sept   Kichis  ou  sages  ,  et  Manou  et  'e 
poisson  (7). 

45.  Ainsi,  ô  roi  !  ce  poisson  fit  voguer  ce 
navire  plusieurs  séries  d'années  sans  se  las- 
ser, dans  celle  plénitude  des  eaux. 

46.  Ensuite  là  où  l'Himavan  (l'Himalav'!) 
élève  son  plus  haut  sommet,  ô  prince  des 
enfants  de  Bharala  !  là  le  poisson  traîna  le 
navire  (8). 

47.  Et  alors  le  poisson  parla  ainsi  aux 
Richis  en  souriant  :  Attachez  promptemenl 
ce  navire  à  ce  sommet  de  l'IIimavan. 

48.  Le  navire  fut  aussitôt  attaché  par  les 
Richis  au  sommet  de  l'Himavan,  après  avoir 
entendu  les  paroles  du  poisson,  ô  prince  des 
enfants  de  Bharala  I 

49.  C'est  pourquoi  ce  sommet,  le  plus  haut 
de  l'Himavan,  fut  nommé  Nau  Bandhanam 
(liaison  du  navire),  nom  qu'il  porte  encnrn 
aujourd'hui,  ô  prince  des  enfants  de  Btia- 
rata  ! 

50.  Alors  le  gracieux  (poisson),  le  regard 
immobile  (9),  parla  ainsi  aux  Richis  :  Je 
suis  BRAH.M1,  l'ancêtre  de  toutes  les  créatu- 
res ;  aucun  être  n'est   plus  élevé  que  moi. 

51.  Sous  la  forme  d'un  poisson,  je  suis 
venu  vous  sauver  des  terreurs  de  la  mort. 
De  Manou  doivent  naître  maintenant  toute;» 
les  créatures,  avec  les  dieux,  les  démons  et 
les  hommes  (10). 

52.  Il  doit  recréer  tous  les  mondes,  lout 
ce  qui  est  mobile  et  tout  ce  qui  n'est  pas 
mobile,  el  c'est  par  une  dévotion,  des  ausié» 
rites  extraordinaires,  que  ce  que  j'annonce 
recevra  son  accomplissement. 

53.  Par  ma  faveur,  la  création  des  êtres 
ne  tombera  pas  en  confusion.  Ayant  ainsi 
parlé,  le  poisson  disparut  aussitôt  à  la  vue. 

54.  Mais  Manou,  pressé  de  créer  les  créa- 
tures, tomba  en  p  rplexité  ;  à  l'instant  il  fil 
une  pénitence  sévère. 

53.  Plein  de  repentir,  il  se  met  ensuite  à 
créer  toutes  créatures  ;  il  les  créait  instanta- 
néînenl,  telles  qu'elles  devaient  être. 

56.  Telle  est  cette  ancienne  et  célèbre  his- 
toire qui  porte  le  nom  d'Histoire  du  poisson, 
racontée  par  moi,  cl  qui  efface  tous  les  pé- 
chés. 

57.  Celui  qui  l'écoute  toujours,  l'histoire 
des  courses  de  Manou  (sur  la  mer),  celui-là, 
satisfait  dans  la  position  des  choses  parfaites, 
entrera  dans  le  monde  céleste. 

Si  nous  avons  rapproché  de  ce  réci!  hfndou 
plusieurs  passages  de  la  Genèse,  ce  n'est  pas 
que  nous  croyions  que  l'auteur  indien  ait 
fail  des  emprunts  à  Moïse  ;  car  le  Mahabha- 


(6)  Aquœ  prœvaluerunl  nimh  super  terrnm,  oper- 
tique  suul  omnes  montes  excelsi  sub  uuiveno  cœlo. 
Gen.  vu,  19. 

(7)  Remausit  autem  solus  Noe  et  qui  cum  eo  eranl 
in  arca.  Ibid.,  23. 

(8)  lïequievitque  arca.....  super  montes  Armeniœ. 
Gph.  vnr,  4. 

(9)  Ne  clignant  point  les  yeux;  c'est  à  cei  .Ttlribut 
parliciilier  des  dieu.x,  comme  à  la  faculté  qu'ont  leurs 
corp;:,  de  ne  point  projeter  d'ombre,  que  les  Indiens 
croient  reconnaître  les  divinités. 

(10)  Çresàie  et  muliiplicamini ,  et  replète  tenvA. 
Gen.  11,  1. 
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rata  est  pcul-élrc  conlcmporain  du  Pentalea- 
que ,  sinon  anlérieur  à  lui  ;  mais  nous 
croyons  que  ces  coïncidences  vionnenl  de  co 
que  les  auteurs  des  deux  ouvrages  oui  puisé 
aux  mêmes  sources, les  Iraiiitious  primitives. 
Moïse  a  eu,  sur  Vy.isa  ou  le  compilateur  in- 
dien, l'avanliigo  diivoir  puisé  à  des  sources 
pures,  et  d'avuir  clé  lui-uïênic  insiijré. 

MATIA,  idole  monstrueuse,  fnri  lionorce 
autrefois  d.ins  l'ancienne  \illp  de  Négracut, 
dans  rin(li>.  Kllc  ;tv  lil  une  riche  pagode,  où 
se  rend.iienl  un  grand  nombre  de  pèlerins, 
dont  (juiiquesuns  se  coup  lient  un  uiorccau 
de  la  l;in:;ue  pour  le  lui  oiTrir. 

MATIA -SALO.MPO,  ccst-à-dire  tout- 
voyant,  premier  roi  de  Hoiii,  dans  l'ilc  Celè- 
Ix'S.  La  tradition  j  orSe  qu'il  descendit  du  ciel, 
et  épousa  une  princesse  de  Toro,  également 
d'origine  céleste,  dont  il  eut  un  lits  cl  cinq 
filles,  de  qui  descendirent  Ions  les  rois  de 
I>oni.  Après  un  règne  de  quarante  ans,  Mal- 
la-Salo!iipn  remonta  au  ck-I   avec  sa  femme. 

MATL'UNli;,  dé 'sse  que  les  Uo:n  lins  invo- 
quaient quand  le  blé  était  parvenu  à  matu^ 
rite. 

MATCTA,  divinité  romaine,  la  môme  que 
I.eiicoiiiée  ou  Ino,  (i  le  di-  Cadmus,  honorée 
j:ar  les  Grecs.  Yn.j.  Mathales. 

Junoi)  avait  aussi,  sous  ce  nom,  un 
aulel  à  Rome,  dans  le  marché  aux  herbes. 

MAL'LAWIS  ,  ordre  de  religieux  musul- 
mans. Voij.  Mlwlf.wis. 

MAUNIS,  classe  de  religieux  hindous  de 
l'ordre  des  mendiants,  qui  observent  un  si- 
lence perpétuel. 

MAURICE  (OnoRE  MiLiTAtnE  de  Saint-). 
Améiiée,  duc  de  Savoie,  ayant  quiité  la 
souveraineté,  alla  mener  la  vie  érémitique  à 
liipaille,  lieu  situé  sur  le  bord  du  lac  de 
Genève,  cl  environné  de  bois  et  de  rochers. 
Il  fut  suivi  par  six  gentilshommes,  tous 
veufs  et  âgés  chacun  de  plus  de  soixante 
ans.  Il  1rs  enrôla  soldats  do  Siinl-Maurire, 
et  s'appela  leur  doyen.  Tous  portaient  des 
croix  u'or  sur  la  poitrine.  Leur  habii  é:ait 
simple  et  à  peu  près  semblable  à  celui  des 
pèlerins  ou  ermites.  Amédce  leur  donna  des 
règles,  et  fonda  deux  maisons,  l'une  pour 
eux  et  l'antre  pour  des  chanoines  réguliers, 
qui  étaient  g  )u7crnés  par  un  abbé,  et  char- 
gés de'  faire  l'office  divin.  Telle  fut  l'oiigitie 
de  l'ordre  militaire  de  Saint-Maurice,  dont 
le  roi  de  Sardaigne  est  grand  maître.  Les 
chevaliers  ne  penvenl  se  marier  qu'une  fois 
sans  dispense.  L'ordre,  dans  l'état  où  il  est 
présentement,  fut  institué  par  Lnimanuel- 
Pliilibert,  duc  de  Savoie,  cl  le  p,i[)e  Gré- 
goire XIII  l'approuva  cl  le  confirma  en  1572. 

MAVORS,  un  des  noms  de  Mars,  ch.z  les 
Bomains.  Cicéron  pense  que  Cv.'  nom  est  dé- 
rivé de  magna-teriat,  parce  que  la  guerre 
produit  de  grands  chauiiements.  Celte  étymo- 
logie  est  peu  probable;  nous  croyons  ce  nom 
identique  avec  Mamers,  par  le  changement 
d'une  labiale  en  une  autre,  la  grand  Mars, 

MAWI,  divinité  qui  joue  un  grand  rôle 
dans    plusieurs    archipels  do   la   Polynésie. 

i"  A  Taïli,  c'était  un  des  dieux  de  seconde 
classe.  Il  y  en  avait  uoc  figure  dans  celle  île; 


elle  était  faite  en  osier,  mais  assez  bien  des- 
sinée. Sa  hauteur  était  de  plus  de  sept  pieds, 
mais  les  proportions  n'étaient  pas  bien  gar- 
dées, et  sa  circonférence  était  trop  épaisse, 
même  lour  celle  taille.  La  carrasse  était  en- 
tièrement couverte  de  plumes  blanches  dans 
les  parties  où  les  iiidïgèncs  laissaient  à  leur 
peau  sa  couleur  nulurrlle,  et  noires  dans 
celles  où  ils  avaient  coulnme  de  se  peindre. 
On  avait  figuré  des  osj  èces  de  cheveux  sur 
sa  léie,  et  quatre  prolubéranres ,  trois  au 
front  et  une  derrière  la  télé,  nuon  aurait  pu 
prendre  ponr  des  cornes,  mais  que  les  Taï- 
liens  décoraient  du  nom  de  Tnté-Eté,  petits 
hommes.  M.  Lllis  pense  que  Mawi  était  un 
prophète  célèbre  dans  cet  archipel. 

I"  Dans  la  Nouvelle-Zélande,  Mawi  forme, 
avec  ses  d.'ux  frères  Mawi-Potiki  et  Taki, 
une  triade  à  laquelle  les  insulaires  atiribuent 
la  création  de  leur  île.  Sauvent  môme  ces 
trois  dieux  sont  confondus  sous  le  nom  uni- 
que de  Mawi. 

Suivant  les  traditions  qui  paraissent  le 
mieux  détaillées,  >  awi,  descendu  du  ciel 
sur  la  mer,  se  mit  à  cingler,  jusqu'à  ce  qu'il 
rencontrai  un  rocher  qui  s'élevait  à  l'en.lroii 
où  se  voit  main  enant  lilc  du  nord,  appelée 
Ik't-iia  Mawi;  il  s'y  arrêta  et  s'assit  pour 
pécher;  et  comme  il  n'y  trouva  rien  de 
mieux  pour  faire  des  hameçons  que  les 
mâchoires  des  deux  enfants  qu'il  avait  ers 
de  la  déesse  Uina,  sa  femme,  il  les  fit  m'>u- 
rir.  L'œil  droil  de  l'un  d^îvint  l'étoile  du 
malin,  appelée  Mnlarik'i,  et  l'œil  dioil  de 
l'autre  fut  l'étoile  du  Suir,  sous  le  nom  de 
Rtrenhiaki. 

Un  jour  que  ^Ltwî  péchait  avec  la  mâ- 
choire et  une  partie  d'une  oreille  de  son  fils 
aîné  ,  il  sentit  quelque  chose  de  pesant  ac- 
croché à  snn  hameçon  ;  après  de  longs  et 
inutiles  cITorts  pour  tirer  ce  qu'il  troya  l 
être  un  monstre  marin,  il  attacha  sa  ligue 
au  bec  d'une  colombe,  à  laquelle  il  commu- 
nifiua  son  esprit;  et  la  colombe,  en  «'élevant 
dans  les  airs,  lira  des  abimcs  la  Nouvelle- 
Zélande. 

Aus^îiùl  que  l'î'e  parut  hors  de  l'Océan, 
le  dieu  pécheur  cl  ses  compagnons  s'elanrè- 
renl  sur  la  plage,  formèrent  en  se  prome- 
nant les  plaines,  les  collines,  les  montagnes 
cl  les  vallées,  fécondèrenl  la  nouvelle  terre, 
cl  lui  firent  produire  des  arbres  et  des 
plantes.  .Dans  une  de  ses  promenades,  Mawi 
aperçut  du  T-u  :  il  L;  trouva  si  beau,  qu'il 
s'empressa  d'y  porter  la  u)ain  ;  comme  il  so 
brûlait  les  doigts,  et  qu'il  ne  voulait  pas 
cependant  s'en  dessaisir,  il  se  précipita  dans 
la  mer.  Rienlôt  il  reparut,  les  ép.iuies  char- 
gées de  matières  sulfureuses  qui  formèrent 
les  volcans.  Quand  sa  grantlo  œuvre  fui 
achevée,  ce  dieu  mourut  ;  mais  il  n'einporla 
pas  so:i  esprit  d;)ns  la  région  de  la  nuit  ;  il 
le  légua  à  un  oiseau  qu'on  appelle  /rte,  et 
qu'on  voit  pendant  la  belle  saison.  Ses  frères 
rontinuèreut  sou  ouvrage  en  créaul  les 
hommes. 

3^  Les  naturels  de  Tonga  ont  une  tradi- 
tion à  peu  près  semblable  :  Mawi,  le  plus 
grand   de   leurs   dieux,   pécha   Tonga  dans 
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l'Océan.  On   conserve  encore,    disonl-ils  ,  bonté,  de  (lassion  pI  d'obscurité,  dont  Pra- 

l'Iiaincçon    qui  servit    à   tirer  l'île  du  fond  krili  ou  M.iya  est  le  mélange.  Dans   le   si.iii 

dos  mov.  Mais  ceux  qui  en  ont  l.i  ganlc  ont  <Ie  Prakiili,  Aima,  l'âme,  le  grand  principe, 

soin  de  dire  (luc  le  premier  <pji  le  verra  sera  lirahmâ  lui-riiérao,  au  ci  nlre  des  trois  qua- 

frappé  de  mort.   La    vue    n'eu   est   pormisc  liics,   éiail  co.nme  l'araigtico  au  cciitn.'  do 

qu'au  roi  seul,  oiilanl  bicn-aiiné  du   .Mawi.  sa  loilc.   M.iya   développa  le  ti>su  des   trois 

MAWl-MOUA,    t'eî.i-«î-dirc   le   premier  q^ialiirs;  et  celle  mère   de    loulcs   choses, 

Mawi,  le  premier  dici  de  la  Tiiulc    iico-zé-  s'unissdiil  à  l'clre  lumière,  à  Bralimû,  mil 

landaise,  (lo//.   l'article    [irccédenl  ,    n"   i2.)  au  j  "ur  la  Trimoiirli,  ou    les  trois    formes, 

Siiivaul  une    autre    Iradiiion  ,    il    travailla  les  trois  aspects  de  Dieu, 

longtemps  à  former  la  terre  au-dessous    dos  3'   Les    lir.ilimauistes    fmt    de   ^laya   ou 

eaux,    et   la  |)répara    à  élre    alliréc  à  leur  Maya-Dcvi,  la  mère  de  Bouililha  ;  on   serait 

surface  an  moyeu  d'un  hamrçou  qui    la  le-  tente  do  croire  qu'ils    oui  voulu  liélrir  dans 

nail  altaeliée   à   on    immense    roclicr.     On  son     origine   un    système    religieux     qu  ils 

ajoute  que  iMawi-.Mona   tua    ri  mangea  sou  taxent  tk-  fourberie  cl  d'erreur,  si  ce  mythe 

frère  cadet  Mawi-Poiiki  ;    d'où  vint   la  cou-  n'elail  pas    universellement   admis    par  les 

tumo  des  Néo-Zélandais  de  manger  les  corps  Iiauildlii>lcs  eux-mêmes.    Voici    la    légende 

de   leurs   ennemis    tués    d.ins    bs  conibais.  qu'ils  racontent   à   ce    suj'-l;   nous  eu    em- 

SuivanlM.  Nicholas,  ces  deux  frères  ne  \ien-  pruntons  la  rédaction  à  M.  Clivel  : 

draieni   qu'après    la    grande   triniié    qui    a  Lorsque  Maya-Dévi  fut  mariée  au  prince 

pour  chef  Mawi  Ranya  Bonfjui.  Leur    bis-  SoudJbodana,  !e   futur    bouddha,    qui    déjà 

loire  rappelle  !e  meurtre  d'Abel  par  Caïn.  existait  comme  Bodliisatwa,  s'approcha   du 

iMAWl-POTlKI,  second  dieu  de  la  Iriade  sein  do  sa  mère,  monté  sur  uu  éléphant 
néo-zélandaise.  {Voy.  Mawi,  n''2.)  Mawi  Po-  blanc.  «  Maya  était  alors  plongée  dans  la 
liki  reçut  des  mains  de  son  frère  lu  terre  que  sommeil.  Un  songe  lui  montra  un  éléphant 
celui-ci  avait  préparée  au  fond  des  eaux,  radieux,  traversant  majestueusement  les 
Icntraina  à  la  surface,  et  lui  donna  la  lor-  airs  et  dont  la  lumière  éclairait  l'univers 
me  qu'elle  a  aujourd'hui.  H  préside  en  outre  lout  entier;  une  musique  ravissante  d'ins- 
aux  maladies  burnaincs,  et  le  plus  irapor-  truments  et  de  voix  se  faisait  entendre  au- 
tant de  ses  privilèges  e!>t  de  pouvoir  donner  lourde  lui;  on  répandait  des  ILurs  cl  l'on 
la  vie  que  Tipokoseul  peut  retirer.  On  dit  brûlait  des  parfunts  sur  son  passage.  A 
qu'il  fut  mis  à  mort  cl  n)angé  par  son  Irèrc  peine  le  merveilleux  corlége  fut-il  parvenu 
Mawi-Moua,  cl  (ju'en  se  ri  tournant  dans  sa  au-dessus  de  sa  tête,  que  tout  ce  tableau 
toinbeiloccasionncles  Ircmhlementsile  terre,  disparut  suhitemenl.  Ce  rêve    lui  causa  une 

MAWl-RANGA-IlANGUI,    nom   du  dieu  vive  frayeur  et  lu  tira  violemment  du  som- 

principal  des  Néo-Zélandais.  correspondant  nieil.  Le  roi  partagea  ses  craintes,   et   pour 

à  rindra  des  Indiens   et  au  Jupiler  des  an-  connaître  avec  cer.ilutle  le  malln-ur  dont  il 

ciens  Giccs  ;  son  nom  signifie   liUéralemenl  se   croyait   menacé,    il    résolut  de   consul- 

Maici,  hubitani  (/(t  n?/.  Oulre  la  créaiion  do  1er  les   devins.  Mais   ces   hommes   inspirés 

la  terre,  on  lui  attribue  celle  de  la    femme,  dissipèrent  ses  aiipréliensions.    «   Ce  songe, 

qu'il  lira  d'une  des  côtes  de   l'homme,  après  lui  diniit-ils,  est  lo  .signe  de  \oire  bonheur, 

avoir  préalablcmcnl   endormi  celui-ci   d'un  ô  roi  I    11   annonce   qu'tin    saint   esprit   est 

profond  sommeil.  Voy.  Ivi.  descendu  dans  le  sein   de    la    vierge,    votre 

]\IAYA,  mol  sanscrit  qui  signifie  illusion,  épouse.  Lllo  concevra  de  ce  songe,  et  lo  fils 
1*  On  en  fait  un  élic  féminin  qui  re[)résenic  qu'elle  engendr.-ra  étudiera  la  loi,  deviendra 
la  nature  comme  fondée  sur  des  apparences  bouddha  et  délivrera  les  dix  parties  du 
non  réelles.  C'est,  dit  M.  Langlois,  une  es-  ni^nde.  »  Aussitôt  le  sein  de  Mibâ  Mùyû  dé- 
pèce de  magie  personnifiée,  qui  trompe  nos  vint  transpn eut  comme  un  cristal;  et  l'on 
sens  par  des  phénomènes  extérieurs;  c'est  y  voyait  l'eisfaiit,  aussi  beau  qu'une  fleur, 
un  songe  perpétuel  au  milieu  duquel  nous  à  genoux  et  appuyé  sur  ses  mains, 
vivons.  Quebjues  Hindous  expliiiueiit  parce  «  Oejjuis  (juc  Màyà  avait  conçu  le  rédemp- 
mol  la  première  inclination  de  la  divinité  à  leur,  elle  ne  prena  l  plus  aucun  aliment  ma- 
so personnifier  elle-tnênje  en  créant  des  térid  ;  les  dieux  lui  présentaient  les  mets 
mondes.  Pour  d'autres  il  signifie  le  système  savoureux  qui  forment  leur  nourriture  or- 
des  percep!ioiis  primaires  et  secondaires,  dinuire.  Le  corps  du  célesle  enfant  était  ar- 
que Platon,  lipiciiarmo  et  (juelqiies  autres  rivé  à  son  com|;let  développement  à  la  fin 
philosophes,  ont  cru  être  produites  par  la  du  dixième  mois,  correspondant,  selon  les 
présence  de  la  divinité  dans  l'esprit  de  ses  uns,  au  solsiicc  d'été;  d'après  les  autres,  à 
créatures,  sans  avoir  une  existence  indé-  léquinoxe  d'automne;  et  suivant  le  plus 
pendante.  grand   nombre,    au   solstice   d'hiver.    Alors 

2*"  Dans  un  sens  mythologique,  Maya  est  Mâyâ  sortil    du   palais,    traversa   les    Ilots 

l'épouse  de  Brahmâ  ou   de  dieu  créateur;  pressés  d'une    foule  de   peuple,   cl  alla  se 

elle  est  la  cause   immédiate  et  active  de  la  placer  sous  l'ombrage  d'un  arbre.  Lu  ce  ino- 

créalion,  qui  elle-même  n'est  qu'une  décep-  ment,  les  fleurs  s'épanouirent,  et  une  étoile 

tion  pour  les    hommes,  car  Maya  ne   pro-  brillante  parut  dans  le  ciel.  Mâyâ    s'appuya 

duit  que  des  prestiges.  De  même  quePrana,  sur  une  branche  de  l'arbre,  et  enfanta  par  le 

elle  a  la  figure  d'une  vache  à  trois  couleurs;  côté  droit.  Le  nouveau- né  tomba  à  terre,  fil 

et  alors   on   la  nomme   Kamadhénou.    Ces  sept  pas,  s'arrêta,  et  levant  la   main,  il  dit  : 

Irois    couleurs   soûl  les  trois    qualités  do  «  Dans  le  ciel  et  sous  le  ciel,   il  n'y  a  que 
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moi  d'honnrablo.  Tout  csl  amertume  dans 
les  Irois  raoïules,  et  c'est  moi  qui  adoucirai 
cette  amortiiine.  »  Comme  il  achevait  ce  dis- 
cours, los  cieux  cl  la  terre  tremblèrent;  une 
éclatante  lumicrv^  éclaira  les  trois  chilio- 
cosmes;  tous  les  dieux  et  tous  les  génies 
vinrent  l'entourer;  deux  rois  des  dragons 
versèrent  sur  lui,  à  droite,  une  eau  fraîche, 
ri,  à  gauche,  une  e  m  tiède.  Brahmâ  et  In- 
dra l'enveloppèrent  dans  une  robe  céleste; 
M  plut  des  fleurs  d'une  merveilleuse  variété 
de  couleurs  et  de  formes;  on  entenJit  une 
musique  ravissante,  cl  l'espace  li)ut  entier 
fut  embaumé  par  des  parfums  délicieux. 
Bientôt  le  vierge-mère,  tenant  le  prince 
dans  ses  bras,  prit  place  sur  un  char  attelé 
de  dragons  et  orné  de  banderoles  flottantes  ; 
rt,  précédée  par  une  troupe  de  musiciens 
du  ciel,  elle  reprit  le  chemin  du  palais.  .V 
quelque  distance,  elle  rencontra  le  roi  qui 
venait  au-devant  d'elle  avec  une  suite  uom^ 
breuse  de  brahmalchâris,  de  ministres,  de 
grands  ofQciers,  de  magistrats,  de  soldats  et 
de  peuple.  En  touchant  la  terre  de  leurs 
pieds,  les  chevaux  du  roi  mirent  à  découvert 
cinq  cents  trésors,  et  un  océan  de  bonnes 
œuvres  se  produisit  au  grand  avantage  des 
hommes.  A  la  vue  du  royal  enfant,  les 
brahmatchâris  et  les  astrologues  poussèrent 
de  vives  acclamations  de  joie  ,  et  d'une  com- 
mune voix  ils  le  saluèrent  du  nom  de  Sidd- 
hârta,  ou  de  bienheureux.  L'aspect  du  cor- 
tège divin  qui  entourait  le  jeune  prince 
pénétra Souddhôiana  d'un  respect  religieux; 
et,  par  un  mouvement  involontaire  et  irré- 
sistible, il  descendit  de  cheval  et  rendit 
hommage  à  l'enf ml  prédestiné. 

«  Comme  on  ,'ipprochail  des  portos  de  la 
ville,  on  aperçut  un  temple  dédié  à  un  gé- 
nie en  grande  vénération  dans  le  pays.  Les 
brahmatchâris  et  les  devins  proposèrent  d'y 
conduire  le  prince,  pour  l'y  faire  accom- 
plir un  acte  de  dévotion  envers  ce  génie  ré- 
véré. Mais  à  peine  SiJdhârta  eut-il  pénétré 
dans  l'enceinte,  que  le  génie  et  toutes  les  ia- 
lelligences  qui  lui  obéissaient  se  prosternè- 
rent devant  lui.  Alors  chacun  reconnut  que 
le  prince  lui-même  était  un  être  véritable- 
ment grand  el  excellent,  puisqu'il  était  l'ob- 
jet de  p  ireilles  vénérations  :  c'est  de  là 
qu'il  reçut  le  nouveau  nom  de  Dévati  déva^ 
c'est-à-dire  dieu  des  dieux. 

«  La  naissance  du  bodhisatwa  fut  signa- 
lée par  trente-deux  prodiges.  La  terre  trem- 
bla et  les  montagnes  s'afTaissèrent.  Les  rou- 
las et  les  chemins  se  nettoyèrent  d'eux-mê- 
mes, et  les  lieux  félidés  exhiilèrent  des  par- 
fums. Les  arbres  desséchés  se  couvrirent  de 
teuilliigi'S.  11  apparut  d;uis  les  jaidiiis  des 
fleurs  raies  et  des  fruits  savoureu\.  Des 
l'Xus  erands  comme  les  roues  d'un  char 
I>ous5èrent  d  ms  des  terrains  compléiement 
dépourvus  dhumidilé.  Les  trésors  que  la 
terre  recelait  dans  son  sein  se  manifestèrent 
à  tous  les  regards.  Les  diamants  et  les  au- 
tres parures  qui  formèrent  ces  richesses 
resplendirent  d'un  éclat  inusilé.  Les  -vêle- 
ments et  les  garnitures  des  li:s  onf.rmcs 
dans  les  coffres  en  furent  tirés  et  placés   en 


évidence.  Toutes  Ijs  eaux  qui  roulent  leurs 
flols  à  la  surface  de  la  terre  devinrent  d'une 
pureté  et  d'une  transparence  sans  égales. 
Les  vents  retinrent  leur  haleine,  et  le  ciel, 
voilé  de  nUéiges,  se  montra  pirtout  pur  el 
serein.  Il  en  tomba  une  rosée  odoriférante. 
La  perle  divine  de  la  lune  fat  suspendue  sur 
la  salle  du  palais.  Les  luminaires  qui  éclai- 
raient l'intérieur  de  cet  édiflce  furent  éteints, 
comme  inutiles.  Tous  les  astres  s'arrêtèrent 
dans  leur  cours.  D'innombrables  étoiles  fl- 
lantes  saluèrent  la  nativité  de  -Siddhirta. 
Un  dais  étincelanl  de  richesse  fui  étendu  au- 
dessus  de  sa  tête  par  les  dieux  du  triple 
ciel  de  Brahmâ.  Les  génies  des  huit  parties 
du  monde  déposèrent  à  ses  pieds  des  objets 
de  prix.  Devant  lui  se  présentèrent  d'eux- 
mêmes  cent  sortes  d'aliments  célesies  et  dé- 
licieux. Dix  mille  vases  d'un  travail  exquis, 
et  remplis  d'une  douce  rosée,  se  tinrent  sus- 
pendus dans  l'air.  Les  dieux  et  les  génies 
amenèrent  le  char  de  la  rosée  avec  les  sept 
choses  précieuses.  On  vit  aux  portes  du  pa- 
lais cinq  cents  éléphants  blancs  qui  volontai- 
rement s'étaient  enfermés  dans  les  filets  ten- 
dus pour  les  prendre.  A  la  porte  de  la  ville 
on  trouva  attachés  cinq  cen's  lions,  dont  la 
robe  était  d'une  blancheur  éclatante,  el  qui 
étaient  descendus  du  sommet  des  monia- 
gnes  tout  exprès  pour  se  livrer  aux  mains 
des  chasseurs.  Les  nymphes  du  ciel  paru- 
rent au-dessus  des  épaules  des  musiciennes. 
Les  filles  des  rois  des  dragons  se  rangèrent 
en  cercle  autour  du  palais.  Sur  les  murs, 
on  vit  dix  mille  vierges  qui  tenaient  à  la 
main  des  chasse-mouches  faits  avec  des 
queues  de  paon,  d'autres  se  groupèrent  dans 
l'espace  avec  des  urnes  pleines  d'eau  de 
senteur.  Les  musiciennes  célestes  descendi- 
rent de  leurs  demeures,  et  exécutèrent  des 
concerts  ravissants.  Les  supplices  qu'endu- 
rent les  damnés  dans  les  régions  infernales 
furent  tout  à  coup  interrompus.  Les  ani- 
maux venimeux  se  cachèrent  dans  les  pro- 
fondeurs de  la  terre,  el  les  oiseaux  de  bon 
augure  chantèrent  en  agitant  leurs  ailes. 
Les  hommes  qui  se  livrent  à  la  chasse  cl  à 
la  pêche  ne  furent  plus  animés  par  leurs 
instincts  durs  et  féroces;  ils  éprouvèrent  au 
contraire  des  sentiments  de  bonté  cl  de  dou- 
ceur. Les  femmes  enceintes  doi\nèrent  le 
jour  à  des  garçons,  el  les  malades  et  les  in- 
firmes furent  en  un  instant  délivrés  de  leurs 
maux.  Lnfin,  les  ermites  habitant  les  bois 
quiUèrenl  spontanément  leurs  solitudes  et 
vinrent  avec  humilité  offrir  leurs  adoration) 
au  jeune  Bodhisatwa.  » 

MAYESWAUA,  l'air  divinisé,  selon  les 
Hindous,  qui  le  regardent  comme  une  des 
cinq  puissances  primitives  engendrées  parle 
Cré  iieur. 

MVYOUKHAS,    les    Hindous   donnent  ce 
nom    à    la    personnification    de    prétendus 
rayons  cm  mes  du  tchakra  ou  disque  mysti 
que,   et  dont   ils   font  autant  de  divinités 
Leur  nombre   paraît   être    indéfini  ;  mais; 
d'après  un  certain  système  astrologique,  oi 
en  compte  56  sur  la  terre,  52  dans  l'eau 
62  dans   le  feu,  54  dans  le  vent,  72  dans  l 


5Sf 


Ma 


l\\\ 


KSÎ 


ciol,  cl  G4.  tlaiis  l'esprit,  formant  ensemble 
360,  somme  égale  au  nombre  dos  jours  do 
l'ancienne  année  indienne  el  égyptienne. 
Nous  allons  en  donner*  les  noms  parce  que 
ce  sont  autant  de  divinités  mâles  ou  femel- 
les (1),  nous  les  tirons  des  savantes  recher- 
ches de  M.  Troyer,  sur  un  poème  Ihéoso- 
phique  hindou  inséré  dans  le  Journal  asia- 
tique, de  Paris,  en  18^1  el  18i7. 

I.  Bayons  sur  la  terre.    II.  Rayons  dans  Veau. 

1.  Daddiswara  1.  Sadyodjala 

2.  Daddiswari  2.  iMaya 

3.  Djaleswara  3.  Varaadéva 
k.  Djaleswari  4-.  Sri 

5.  Pourneswara  5.  Aghora 

6.  Pourneswari  C.  Padma 

7.  Kameswara  7.  Tatponroucha 

8.  Karaeswari  8.  Avika 

9.  Srikanta  9.  Ananta 
10.  Vahana  10.  Nivritli 

II.  Ananta  11.  Anâlha 

12.  Swarasa  12.  Pratichla 

13.  Sangkara  13.  Djanasrita 


ik.  Mati 

15.  Pinggala 

16.  Palaladévi 

17.  Nadakhya 

18.  Nada 

19.  Anada 

20.  Dakini 

21.  Alasya 

22.  Sakini 

23.  Mahananda 
Vi'*.  Lakini 
2o.  Yogya 

26.  Kakini 

27.  A  lit 

28.  Sakini 

29.  Pada 

30.  Hakini 
3!.  Adiiarésa 

32.  Nakta 

33.  Tchnkrisa 
3i.  Tchanda 

35.  Kurangguisa 

36.  Karala 

37.  Madadhrisa 

38.  Mahogouchraa         36.  Naya 

39.  Anadivinia'.a  37.  Ananla 

40.  Matanggui  38.  Sati 

41.  Sarvadjna-Vimala    39.  Sangkararaïua 

42.  Poulinda  40.  Mekhala 

43.  Yoga-Vimala  41.  Pinggala 

44.  Samwari  42.  Yasovali 

45.  Siddha-Vimala        43.  Sadhyaratha 

46.  Vatchapara  44.  Hansananda 

47.  ?amaya-VimaIa       43.  Paridivyaugha 

48.  Koulalika  46.  Varna 

49.  Mitrésa  47.  Ridiviaugha 

50.  Koubdja  48.  Djyechta 

51.  Daddisa  49.  Pidaugha 

52.  Labdhara  50.  Raudri 

53.  Chachtisa  51.  Sarveswara 

54.  Kouleswari  52.  Sarvamayi. 

55.  Tcharyadhisa 

56.  Koundja. 


14.  Vidya 

15.  Alchintya 

16.  Sanla 

17.  Sasisékhara 

18.  Ouma 

19.  Tivra 

20.  Gangga 

21.  Manivahana 

22.  Saraswali 

23.  Abdjavahana 

24.  Kamala 

25.  Tedjodhisa 

26.  Parvati 

27.  Vidyavaguiswara 

28.  Tchitra 

29.  Tchalourvidyes- 
wara 

30.  Sakamala 

31.  Oumaganggues- 
wara 

32.  Manmalha 

33.  Kriciimeswara 

34.  S  ri  y  a 

35.  Srikanta 


III.   Rayons    dans    le    IV.   Rayons  du  vent 

f^"'-  1.  Kh.igueswara 

1.  Parapara  2.  Hhara 

2.  Tchandeswari  3.  Kourma 

3.  Parama  4.  Adhara 

4.  Tchatouchmati  5.  .Mékhala 

5.  Talpara  6.  Soka 

6.  Oukhakali  7.  Mina 

7.  A  para  8.  Mallika 

8.  Samvarrta  9.  Djnana 

9.  Tchidananda  10.  Vimala 

10.  Nilakoubdja  11.  Muiiananda 

11.  Aghora  12.  Sarvvari 

12.  Gandha  13.  Tivra 

13.  Samarasa  14.  Mila 

14.  Rasa  15.  Priya 

15.  Lalila  16.  Konmouda 

16.  Smaya  17.  Kalika 

17.  Swalchhada  18.  Ménaki 

18.  Sparsa  19.  Damara 

19.  Bhouteswara  20.  Dakini 

20.  Sabda  21.  Rama 

21.  Ananda  22.  Rakini 

22.  Dakini  23.  Lama 

23.  Alasya  24.  Lakini 

24.  Ratnadakini  25.  Kamada 

25.  Prabhananda  26.  Kakini 

26.  ïchakradakini  27.  Samaya 

27.  Yogananda  28.  Sakini 

28.  Yadjnadakini  29.  Hamara 

29.  Alita  30.  H  ikini 

30.  Koubdjadakini  31.  Akara 

31.  Swada  32.  Sasaka 

32.  Prapantchadakini    33.  Tchakrisa 

33.  Yogueswara  34.  Vindou 

34.  Tchanda  35.  Kouladja 

35.  Pideswara  36.  Koulâ 

36.  Kosala  37.  Mayisisa 

37.  Koulakauleswara    38.  Koubdjika 

38.  Pavani  39.  Hridisa 

39.  Kouleswara  40.  Kamakala 

40.  Samaya  41.  Sirasa 

41.  Srikanta  42.  Kouladidhika 

42.  Kama  43.  Sikliésa 

43.  Ananta  44.  Sarvvara 

44.  Révati  45.  Varmma 

45.  Sangkara  46.  Vahouroupa 

46.  Kala  47.  Asairésa 

47.  Pinggala  48.  M  ihaltari 

48.  Karala  49.  P.iragonrou 

49.  Sadakhya  50.  Manggala 

50.  Koubdjika  51.  Paradtiigourou 

51.  Karala-ratri-gou-    52.  Kosata 

rou  53.  Poudjyagourou 

52.  Para  54.  Nama. 

53.  Siddhagourou 

54.  Smrilyanlara  V.  Rayons  du  ciel. 


55.  Raina-gourou 

56.  Santa 

57.  Siva  gourou 

58.  Divya 

59.  Mékahala-gourou 

60.  Praiichta 

Cl.  Samaya-gourou 
62.  Nivriiii. 


1.  Hridaya 

2.  Kauliki 

3.  Dhaia 

4.  Kanta 

5.  Bhoga 

6.  Visveswari 

7.  Bhaya 

8.  Yogiiini 

9.  Maba 


(1)  On  sait  que  les  Persans  mènent  également  choque  jour  de  l'an-iée  sous  rinfluence  d'un  g  'nie  parlicu'tcf. 
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10.  friihasara 
IL  Sa  va 

12.  Savari 

13.  Ur.iva 
li.  Ralika 

15.  Uasa 

16.  Pouclitalcnanao.i 

17.  iMoha 

18.  Agliorasi 

19.  Manomaya 

20.  Hela 
2J.  Soka 

22.  Saiiarakta 

23.  Djanaingouhya 
2^.  Koubdjika 

25.  Mourdaha 
2G.  Flakiiii 

27.  Vayou 

28.  Papaglmi 

29.  Koula 

30.  Mahakoula-lakini 

31.  Bliiyudjvaîa 

32.  Kaki  ni 

33.  Te  ija 
3k.  S.kmi 

35.  Moiirdùlia 

36.  Hakini 

37.  Vayou 

38.  Papaghni 

39.  Koula 

40.  Sinha 
hl.  Sanliara 
42.  Koulanvika 
kS.  ViswainLlura 
kk.  Kaina 

45.  Kauiila 

46.  Kanninamata 
47i  Galava 

48.  Kakochli 

49.  (manque) 

50.  Vyoïna 

51.  Swasala 

52.  IS'anda 

53.  Klïcdjara 
5^.  ISIalwidévi 
55.  Valioiila 
50.  Mahallari 

57.  laia 

58.  KoiinJalini 

59.  Koulaiilila 
€0.  Koult'si 
Cl.  Ailjou 

62.  Idliika 

63.  Ma  11  a  ta 
6^.  Dipika 

65.  Viasa 

66.  Uelchika 

67.  Siva 

68.  Molchikâ 

69.  Parama 

70.  Para 

71.  Para 

72.  Vit. 

VI.  Rayons  de  l'Ls- 
prit. 
l.Para 
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2.  Parapara 

3.  Uaina 

4.  Ramapara 

5.  Tcliilpara 

6.  Tchilparû 

7.  Mahainaya 

8.  Mahaniayapara 

9.  liciiicliha 

10.  {manque) 

11.  Siicliii 

12.  Sriclilipara 

13.  Stnili 

14.  Siniijpara 

15.  Nirodha 

16.  Nirodhapara 

17.  Moukli 

18.  MDuklipara 

19.  Djiuiiia 

20.  Djn;in;ipara 

21.  Saiya 

22.  Saiyapara 

23.  Asala 

24.  Asalipara 

25.  Sadasal 

26.  Sadasaipara 

27.  Kriya 

28.  Kriya  para 

29.  AI  ma 

3i).  Aluwjpara 

31.  Indriyasraya 

32.  Ittdriyasrayapara 

33.  Ciulc  hara 

34.  (lOichaiapara 

35.  Lokaînoukiiya 

36.  Lokamoukljyapa- 
ra 

87.  Dcvavat 

38.  Dévavalpara 

39.  Sa  m  vit 

40.  Sauîvitpara 

41.  Koundalini 

42.  Kouiulalinipara 

43.  Sauilmiana 

4i.  Saucliiuanapara 

45.  Praiiasoulra 

46.  Praiiasoulrapara 

47.  Syanda 

48.  Svaiidapara 

49.  Malrika 

50.  Mairikapara 

51.  Swarodbhava 

52.  Swarodbhavapa- 
ra 

53.  Varnadja 

54.  Varnadjapara 

55.  Sabdadja 

56.  Sabdadjapara 

57.  Varnadjiiaia 

58.  Variiadjiia'apara 

59.  Vargadja 

60.  Vargaiijapara 

61.  Samyogadja 

C2.  Sainyogadjapara 
63,  Mantraviglniaha 
64i,  Maulravighnalia- 
para. 


«  Quoique  ces  noms  appar(iennenl  a  des 
isctes.  coniinue  M.  Troycr,  on  j)cul  cepeii- 
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danl  supposer  qu'nn  bon  nombre  en  est 
einpruntù  d'une  religion,  sinon  générale, 
au  moins  Ircs-répanduo.  Au  reste,  il  nesl 
peut-être  aucune  sorte  de  renseignement 
qui,  dans  l'élal  présent  de  la  liilcraturc 
sanscrite  en  l'-uropc,  soit  tout  à  fait  à  dé- 
daigner. Nous  voyons  ici  des  noms  qui  mar- 
quaient peul-éire  330  jours  d'un  calendrier. 

«  Parmi  ces  noms,  un  bon  nombre  se  rap- 
porte à  Siva  ;  d'autres  expriment  des  quali- 
tés, facultés,  imperfections,  substances,  tant 
pliysi(|ues  (juiiileUecluelIes,  telles  que  : 
djnnna,  connaissance;  itcUa,  dc>ir  ;  ftukn, 
ch.igrin  ;  bimya,  crainte  ;  moka,  l'olie  ;  spaf' 
sa,  contrat  ;  ja/na,  joyau  ;  hourma,  lorlue  ; 
me7>7ia/a,  ceinture  (qui  paraît  être  la  mémo 
(îiie  le  hoschti,  des  anciens  Perses  et  des 
Guèbres  modernes)  ;  houmouda,  planle  aqua- 
lique,  etc.  etc.  Nous  voyons  des  noms  do 
divinités  peu  connues,  telles  que:  Dakini, 
souvent  répété,  espèce  de  lutin  femelle  ;  Ila- 
hiv.i,  Raliini,  etc.  Ce  qui  est  remarquable, 
c'est  que  plusieurs  de  ces  divinités  appar- 
tiennent aux  Djainas,  classe  de  Bouddhistes 
que  l'auteur  du  poëme  combattait  avec  beau- 
coup de  force.  Ainsi  nous  remarquons  com- 
me divinités,  ou  personnes  sacrées  dos  Dj  li- 
nas:  jfc/mnf/a,  Mataggui,  Pndma,Sa$i-sék/i;i^ 
ra,  Samvara;  celte  dernière,  selon  Csoina  de 
Koros,  appartient  spécialement  aux  Tantri- 
kas.  Nous  trouvons  (juc  le  mot  de  goiiroti 
fait  partie  de  noms  de  plusieurs  rayons,  car 
un  gourou  ou  maître  spirituel,  sera  facile- 
ment honoré  et  même  élevé  au  rang  d'une 
divinité  par  la  société  particulière  à  laquelle 
il  préside, 

a  Plusieurs  de  ces  noms  sont  répétés  dans 
plusieurs  cla>scs,  et  môme  dans  la  môme 
classe  de  rayons....  Tout  bizarres  et  puérils 
que  puissent  paraître  les  noms  donnés  à  ces 
Maijouklias  ou  rayons,  que  I  on  attribue  à  la 
terre,  à  l'eau,  au  feu,  à  l'air  ou  au  vent,  au 
ciel  et  à  l'esprit,  remarquons  cependant 
qu'il  s'agit  des  six  éléments,  et  que  tout  co 
que  les  Hindous  savent  de  la  nature  s'y 
trouve  rcsuujé.  En  effet,  aux  quatre  élé- 
tnenls,  savoir  :  la  terre,  l'eau,  le  feu,  l'.iir, 
ils  ajoutent  généralement'  le  ciel  ou  l'éiher  ; 
mais  les  Bouddhistes  en  particulier  joignent 
à  ces  élémen'.s  matériels  encore  l'esprit,  ap- 
pelé vinnas  (mens),  Vidjnana  et  Jc/tj/ (intel- 
ligence). » 

M.\YR.  nom  que  les  anciens  Germains 
donnaient  à  trois  divinités  qui  présidaient 
aux  accouchements  et  qui,  comnu'  les  fées, 
duuaicnl  les  enfants  au  moment  de  leur 
naissance. 

MAZD  ou  Mazda,  nom  d'Ormnzd,  en  zend 
et  en  pehlvi.  Ce  vocable  est  (orme  do 
maz,  grand,  et  du  radical  (M,  donner,  créer. 
Ces  deux  éléments  réunis  présentent  le  sens 
de  grand,  ou  plus  litléralement,  grandement 
créateur,  épilbèle  qui  convient  très-bien  à 
Ormuzd,  mais  celte  expression  est  plus  com- 
munément précédée  du  mot  Ahoura,  roi  ou 
seigneur  ,  et  ce  composé  Ahura- Mazàa 
donne  le  nom  complet  prononcé  Ormuzd  ou 
llormouzd  en  OcciduoI,  cl  Ikhounnouzddt 
chez  les  Mongols. 
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MAZDAUIS  ,  hérétiques  musulmans,  ap- 
partenant à  la  secte  des  Mulaza'.cs.  Leur 
I  hef  fut  Abou-MouNa,  fils  d'Isa,  fils  de  Sabih 
el-Mazdar,  un  des  disciples  de  Beschr.  Il 
admettait  la  possibilité  que  Dieu  fût  menteur 
et  injuste,  el  que  les  liomincs  pussent  pro- 
duire un  ouvrage  qui  égalât  le  Coran,  et  le 
surpassât  même  en  éloquence. 

MAZDÉlSMlî,  nom  que  l'on  donne  quel- 
quefois à  la  religion  parsc  réfonnée  par  Zo- 
roastre  ;  il  signifie  proprement  culle  d'Or- 
mvzd.  En  Europe  on  l'appelle  plus  commu- 
nément Magisme,  mot  sans  doute  dérivé  de 
Mazda.  V'oy.  Magisme. 

MAZDÉKITES,  partisans  de  Mazdck,  fa- 
meux imposteur  de  la  Perse,  qui,  sous  le 
règne  de  Cobnd,  se  mit  à  prêcher  la  commu- 
nauté des  femmes  el  des  biens,  sous  prélextc 
que  les  hommes  étant  descendus  d'un  mê- 
me père,  ils  sont  tous  frères.  Il  prétendait 
éteiiidie  par  ce  moyen  les  divisions  que  les 
femmes  et  les  richesses  causent  dans  le 
monde;  ce  qui  n'arriverait  plus,  disîilil, 
lorsque  ces  deux  choses  seraient  aussi  com- 
munes que  le  feu,  l'eau  et  l'Iier'oe.  il  se  fit 
nn  grand  nombre  de  sectateurs,  entre  les- 
quels était  Cobad  lui-même,  qui,  dil-on,  lui 
offrit  sa  propre  femme  en  signe  de  conver- 
sion. Ses  disciples  sont  appelés  Zenclic  ou 
impies,  par  les  Arabes  qui  les  confondent 
souvent  avec  les  Guèbrcs.  Nouschirewan  , 
successeur  deCobad,  sévit  contre  la  nouvelle 
doctrine;  il  condamna  Mazdek  à  mort,  et  la 
secte  ne  larda  pas  à  disparaître.  Les  Musul- 
mans donnent  quelquefois  ce  nom  à  la  secte 
des  Balénis.  Voy.   Baténité  et  Ismaéliens. 

MAZDIEN,  adorateur  d'Ormuzd  ;  le  mol 
zend  est  Mazdayasna  ou  Mazdeyesnan.  Dans 
le  Vendidad  ee  nom  est  mis  eu  opposition 
avec  celui  de  Daevayasna  ou  Deuiesnnn, 
adorateur  des  Dews,  c'est-à-dire  des  démons 
ou  de  l'espril  du  mal.  Voy.  Mages  ,  Ma- 
gisme. 

MA-ZETS,  nom  que  les  Phrygiens ,  au 
rapport  d'Hésychius,  donnaient  à  Zeus  ou 
Jupiter  :  ce  n»ot  signifie  le  graiid  Jupiter. 

ÀIAZiUl,  nom  que  les  peuples  de  la  côte 
orientale  d'Afrique  donnent  au  créateur  de 
l'univers.  Ils  l'appeilenl  encore  Mozimo  el 

MAZOUKHIR,  esprit  céleste  qui,  selon  les 
Kalmuuks,  fut  envoyé  sur  la  terre  avec  une 
loi  nouvelle,  après  le  déluge  qui  avait  ter- 
miné le  premier  âge  du  monde.  Sa  laillu 
était  d'une  hauteur  extraordinaire,  son  front 
serein,  sou  regard  doux.  Les  hommes  éton- 
nés lui  demandèrent  comment  il  était  devenu 
si  beau.  aC'esl,  dit-il,  que  j'ai  fov-lé  aux  pieds 
la  concupiscence,  la  luxure  et  toutes  les 
passions  :  mortels,  suivez  mon  exemple,  el 
vous  deviendrez  tous  semblables  à  moi.  » 
Les  hommes,  à  sa  voix,  furent  pénétrés  de 
l'horreur  du  crime,  et  n'eurent  plus  de  pas- 
sion que  pour  les  charmes  de  la  vertu,  lis 
l'embrassèrent,  elle  fit  leur  bonheur,  et  fut 
leur  première  récompense.  La  durée  de  l.i 
\ie  humaine,  qui  avail  été  successivemeM 
réduite  à  dix  ans,  commença  de  nouveau  à 
i'accroîlre  prodigicusemenl'et  fut  prolongée 
Di'-.Ti  ;n.\.  des  Ueligîons.  111. 


jusqu'à  80,000  ans.  Par  leur  santé,  par  lour 
viçrueur,  par  leur  félicité,  les  hommes  devin- 
rent semblables  aux  esprits  céleslfs. 

Mais  le  vice,  qui  nous  flatte  pour  nous  dé- 
truire, s'ouvrit  insensiblement  le  chemin  de 
Ifurs  cœurs  ;  il  fascina  leurs  yeux,  el,  par 
SCS  attraits  fardés  et  trompeurs,  il  les  ren- 
dit ch.ique  jour  insensibles  à  la  heauié  inal- 
térable de  la  vertu.  Punis  par  leurs  fautes 
niêtnes,  ils  parcoururent  toutes  les  périodes 
de  la  di'gradatiun  qu'avait  subie  l'âge  pré- 
cédent. Un  autre  âge  succéda,  c'est  le  nôiro, 
qui  a  déjà  beaucoup  perdu  de  sa  première 
gloire.  Ainsi  chaque  âge  est  m.ir.|ué  par 
deux  é[)oques,  celle  de  la  grandeur  el  de  la 
force  humaine,  relie  de  sa  petitesse  el  de 
son  affaiblissement.  Chaque  âge  est  détruit 
par  I  eau,  par  le  feu,  ou  par  quelque  autre 
Iléau  non  moins  destructeur. 

MÉCASPHINS,  enchanteurs  chaldéens  , 
qui  usaient  d  herbes,  de  drogues  particuliè- 
rei  el  d'ossements  de  morts,  pour  leurs  opéra- 
lions  superstiliecscs.  Ils  s'occupaient  aussi 
d'astrologie.  Ce  nom  est  le  mot  hébreu  c'îU^n 
ip.éknschphim  ,  qui  signifie  enchanteurs. 

MECASTOR,  formule  de  serment  ou  de 
jurement  en  usage  chez  les  Romains  ;  c'est 
l'abrégé  de  Me  Castor  adjuvet.  Que  Castor 
me  soit  en  aide.  On  disait  aussi  Ecaslor. 
Voy.  ce  mot. 

MECCIENS  ,  ordre  religieux  fondé  par 
Alexis  Meccip.  Yoy.  Cellitbs. 

MÉCHANlEN,  surnom  de  Jupiter,  comme 
bénissant  les  entreprises  dos  hommes  (du 
grec  itrtyia.-.û.GQtt.i,  entreprendre).  Il  y  avail  au 
milieu  d'Argos  un  cippe  de  bronze  qui  sou- 
tenait la  statue  de  ce  dieu,  avec  ce  surnom. 
Ce  fut  devant  ce  simulacre  que  les  Argiens, 
avant  de  se  rendre  au  siège  de  Troie,  s'en- 
gagèrent par  serment  à  périr  plutôt  que  d'a- 
bandonner leur  eiUreprise. 

MÉCHAiSIQUE  ou  Méchamtis,  surnom 
de  Minerve  ou  Pallas,  coino\e  présidant  à  la 
construction  des  villes.  Les  Mégalopolilains 
donnaient 'le  même  nom  à  Vénus,  en  qua'ilé 
de  déesse  qui  favorisait  les  projets  habiles  el 
en  assurait  le  succès. 

.MECQUE  (La),  cité  sainte  des  Musulmans; 
die  est  située  dans  l'Arabie  Heureuse,  à 
I  est  de  la  mer  Rouge.  Les  habitants  la  dé- 
signent sous  le  titre  pompeux  de  mère  des 
cités,  de  patrie  de  la  loi,  de  maison  d(î  l'im- 
mutabilité, de  mère  (î«  la  miséricorde,  etc. 
Son  caractère  religieux,  le  prix  allaclié  à  sa 
possession,  qui  a  été  la  véritable  cause  do 
la  dernière  guerre  entre  Mahmoud  et  Méhé- 
met-Ali,  ela  ébranlé  ainsi  la  paix  du  inonde, 
lui  donnent  une  importance  que  bien  peu 
de  villes  en  Orient  peuvent  réclamer  au- 
jourd'hui. Elle  est  bâtie  dans  une  étroite 
vallée  dont  la  direction  s'étend  du  nord  au 
sud  ;  entourée  do  tous  côtés  par  des  collines 
grises  et  compléîcment  dénudées,  dont  le 
triste  aspect  n'affecte  pas  même  des  for- 
mes hardies  ou  pittoresques,  elle  semble 
«acher  sous  une  enveloppe  commune  les 
trésors  de  la  grâce  que  viennent  y  chercher 
tous  les  sectateurs  de  l'islam.  Le  terroir,  qui 
n'est   qu'uu    lablo    pierreux   et  inégal,    e&t 
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(oui  à  fait  stérile,  sans  arbres  fruilicrs,  sans  rui  le  premier  hors  de  l'eaa.   et  qui    servit 

autre  verdure  que  celle  qu'on  y  fait  venir  à  comme  de   centre    pour  tirer  le  reste  de  la 

force  do  culture.  Cette  ville  n'a  que  de  l'eau  surface,  et  que  c'est  là  le  nombril  de  la  ter- 

de  citerne,  à  la  réserve  du  puils  de  Zemzem,  re.  Ce  dernier  sanctuaire  doit  durer  jusqu'à 

et  d'une   eau  qui   lui    est  amenée  du  mont  la  fin  des  siècles.   Quelques-uns  cependant 

Arafat  par  un  aqueduc;  cependant  on  y  a  nient  celte  perpétuité,  et  ils  cileni  une  pro- 

dcs  vivres  en  abondiince,  il  y  croîl  des  fleurs  phélie   de  Mahomet  portant   que   la  Kaaha 

et  des  légumes  dans  tous  les  temps  de  l'an-  doit  être  ruinée    par   les  Ethiopiens,   mais 

née  ;  de  plus  l'époque  du   pèlerinage  y  amè-  que  le  monde  finira  peu  après.   Il   ne   faut 

ne  de  tous  les  pays  soumis  à  la  loi  de  3Iaho-  pas  croire  cependant  que  la   construction 

met  une   foule  de  denrées  et  de  provisions  actuelle  est  contemporaine  d'Abraham  ;   la 

qui   s'échangent  ies  unes  contre   les  aulres  Kaaha  fut  plusieurs   fois  détruite  et  brûlée; 

et  font  de  la  Mecque  le  marché  peul-ctrc  le  et  depuis  le  temps  d'Omar,  tant  de  khalifes, 

plus  riche  et  certainement  le   plus  varié  de  de  sultans,  d'imams,  ont  signalé  leur  piété 

i'Orirnl.  Les  Mahométans  disent  que  celte  par  des  changements,  des  réparations,  des 

abondance  est  un  miracle   perpétuel,   et  ils  embellissements,  des  constructions  nouvel- 

racontent  qu'Agar   s'éiant  retirée  en  ce  lieu  les  ,    qu'il  est   impossible    d'y    reconnaître 

même   avec  son  fils  Ismacl,   elle  se   mil  à  quelques  traces  du  premier  travail.    Voy. 

pleurer  à  la  vue  de  la  stérilité  du  pays  el  de  Kaaba,  Pèlerinage. 

l'ardeur  de  ses  sables  ;  l'ange  Gabriel  la  ras-  Ce  qui  ajoute  encore  au  profond  respect 

sura  el  lui  prédit  que  cette  contrée   si  mal  des  Musulmans  pour  celle  cité,  c'est,  disent- 

parlagée  deviendrait   la  plus  fréquentée  du  ils,  qu'elle  a  été  la  demeure  des  patriarches 

moKde,et  qu'il  y  aurait  une  perpétuelle  abon-  Abraham  et  Ismaël  ;    qu'elle  possède  dans 

dance  des  choses  non-seulemenl  nécessaires  son  enceinte  la  Pierre  Noire  el  les   eaux  sa- 

à  la  vie,   mais  même  les   plus   délicieuses,  crées  de  Zemzem  ;   qu'elle  donna  naissance 

Les  Musulmans  assurent  que   la  Mecque  à  Mahomet  ;    qu'elle  reçut  du  ciel  les  pre- 

(en  arabe  Bekka  ou  Mekka,  que  l'on  traduit  mières  révélations  de  l'islamisme  el  la  plus 

par  assemblée  compacte) ,  est  une  des  villes  grande  partie  du  Coran  ;   qu'en  un  mot  elle 

les  plus  anciennes   du   monde.    Les    uns  en  ful  le  théâtre  où  Dieu  manifesta   davantage 

fout  remonter  la  fondation  à  Adam,  et  disent  sa  puissance  par  des  prodiges  et  des  mira- 

que  ce  premier  père  des  hommes,  ayant  été  clés.  C'est  même  une  opinion  générale  chez 

vhassé   du    paradis    céleste  el  exilé    sur   la  les  Mahométans,  que  jamais  aucun   oiseau 

'.erre,  pria  Dieu  qu'il  lui  fût  permis  de  con-  ne  se  repose  sur  le  loit  du  sanctuaire,  excep- 

Klruire,  pour   sa   consolation,  une  chapelle  té  une  race  de   pigeons  qui  s'y  sont  multi- 

sur  le  modèle  du  quatrième  ciel,  où  il  avait  plies  depuis  l'établissemeitt  de  l'islamisme, 

habile  avec  les  autres  prophètes,   afin  qu'il  cl  pour  lesquels   ils  ont   une  espèce  de  vé- 

pût  y  prier,  tourner  les  yeux  vers  elle,  lors-  nération,  parce  qu'ils  les   croient   issus  de 

qu'il  serait  en  voyage,  el  en  faire  le  tour  ou  deux  pigeons  sauvages  qui  déposèrent  leurs 

la   procession,  comme  il  avait  vu   faire  les  œufs  à  l'entrée  de  la  caverne  où  Mahomet 

anges  autour  du  trône  de  Dieu.  Ils  ajoutent  et  Abou-Bekr  s'étaient  cachés.   Ils  croieni 

que  non-seulement   le  Seigneur  exauça  la  aussi  que  tout  aniuial  féroce  qui  entre   sur 

prière   d'Adam,  mais   qu'il  créa  même   un  le  territoire  de  celle  ville  prend  à  1  instant 

lemple  glorieux  el  resplendissant  sur  le  mo-  un  nouveau  caraclère  et  devient  animal  do- 

dèle  du  quatrième  ciel,  ou  sur  le  modèle  d'un  meslique. 

temple  qui  est  au  quatrième  ciel,  ainsi  que  Les  peuples  ont  une  si  grande  vénération 

rexpli(juent  quel(|ues  docteurs  mahométans.  pour  la   Mecque,   que    le  gouvernement  y 

Celemple  fut  placé  à  l'endroit  où  est  à  présent  respecte  jusqu'aux  criminels  réfugiés  dans  la 

la  Mecque,  et  Adam  y  exerça  son  culte  rtli-  Kaaba,  seul  lieu  d'asile  qui  existe  dans  tout 

gieux   pendant  toute  sa  vie.  Mais   ses  des-  l'empire  musulman.  Enfin,  disent  les  anciens 

tu  ndanls  s'étant  rendus  indignes  d'y  entrer,  docteurs,   telle  est  la  sainteté  de  celle  ville, 

à  cause  de    leur  extrême  corruption.    Dieu  quelle  exi^je    la   vie  la   plus  pure,    la    plus 

relira  ce  temple  el  on   ne  le  vil   plus.  Les  vertueuse  et  la  plus  édifiante  dans  ceux  qui 

hommes  en   étant   fort   affiigés,  se  mirenl  à  ont   le  bonheur  de  l'habiter.    Par  ce  motif, 

en  bâtir  un  autre   de  môme  figure,   selon  plusieurs  imams  ne  permettent  pas  aux  pè- 

que  leur  mémoire   le  leur  rappelait,    cl  ce  lerins  de  se  fixer  dans  celte  ville,  craignant 

second  sanctuaire  dura  jusqu'au  déluge   et  que  l'habilude  de   voir  continuelietneni   le 

au  delà.  sanctuaire   ne  diminue  en   eux  celle  sainte 

Cependant  tous  les  écrivains  musulmans  frayeur  dont  ils  doivent  être  pénétrés  à  l'ap- 
i  e  conviennent  pas  de  cette  antiquité:  la  proche  d'un  lieu  si  auguste  el  si  saint.  Le 
pl  uparl  se  conlentcnl  de  rapi)orler  à  Abra-  Khalife  Omar  l'avait  expressément  défendu  ; 
ha  m  la  construction  et  la  fondation  du  tem-  el  tous  les  ans,  immédiatement  après  le  pé- 
pie de  la  Mecque  ;  car  ils  croient  que  ce  pa-  lerinage  et  les  fêtes  du  Beiram,il  prenait  son 
ir  .arche  le  balit,  avec  l'aide  de  son  fils  Is-  bâton  pastoral,  et  parcourait  les  rangs  des 
m  aël,  soit  sur  le  modèle  que  l'ange  Gabriel  pèlerins,  en  disant  :  «  O  vous,  peuple  du  Yé- 
lui  en  donna,  soit  sur  la  figure  qui  lui  fut  men,  reprenez  le  chemin  du  Yémen  ;  ô  vous, 
montrée  en  vision,  soit  sur  la  tradition  de  peuple  de  Syrie,  reprenez  le  cheuùu  de  Sy- 
Il  forniedu  preinier  temple  élevé  sous  Adam.  rio;  ô  vous,  peuple  de  l'Irac,  reprenez  le 
ils  alfirmonl  encore  que  la  Kaaba  est  bâlie  chemin  de  l'irao,  pour  conserver  ei  affermir 
^iéciscuienl  sur  le  point  do  la  lerrc  qui  pa-  dans  vos  cœurs    le  -cspccl  (lui  csl  dû   ù   la 
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m.ùsoa  de  voire  Dieu...  «  Les  pilerins  ne  res- 
leiil  ordiiiuiremeiil  que  dix  uu  quioze  jours 
uprès  l;i  célcbraiiun  de  la  lèle.  Tous  oui  un 
éjjal  iiilérêl  de  quitter  protn[)lernei»l  le  pays, 
soit  pour  rolourner  à  leurs  aiTaires,  soit  pour 
pruiilerdes  dispositions  générales  ({<jc  prend 
le  gouvernement  à  cette  é|)0;iue  pour  la  sû- 
reté du  voyage.  11  arrive  cependant  que  des 
personnes  de  condition  ou  des  citoyens  opu- 
lents d'un  certain  âge  se  font  un  devoir  de 
demeurer  plusieurs  mois,  cl  nièin;;  (iuel:iucs 
années  de  suile,  su:l  à  la  .Mecque,  soit  à  Mé- 
dine,  visitant  taur  à  tour  la  liaaba  et  le 
lontbeau  de  leur  prophèie,  el  vivant  dans  la 

f trière,  dans  la  uiediialion  el  dans  la  retraite 
a  plus  ausljre.  On  aj)pelle  ces  dévols  Mou- 
djaioirs,  c'esl-à-diie  proclies,  voisins,  indi- 
quanl  par  là  que  ce  saut  des  âmes  pieuses 
qui  passent  leurs  jours  dans  la  Iréqueutalion 
el  la  proximité  des  lieux  saints-  Plusieurs 
même  s'y  Uxenl  pour  le  reste  de  leur  vie, 
dans  re>pjir  daiiirer  sur  eux  le^  grâces  qui 
sont  al'.achées  au  bonheur  de  mourir  sur  une 
terre  spécialemeal  consacrée  pur  la  rehgiou 
au  culte  de  Dieu.  -> 

Celte  opinion  des  Mahométans  sur  la  sain- 
teté de  ces  deux  vi  les  ne  permet  point  aux 
non-Musulmans  d'y  pénétrer  jamais  :  la  dé- 
fense en  est  rigoureuse  ;  elle  due  du  règne 
d'Omar,  qui  expulsa  pour  toujours  de  la 
Mecque  el  de  Medine  les  chréliens,  les  juifs, 
les  païens,  entin  tous  ceux  qui  ne  professent 
pas  la  doctrine  de  Mahomet.  Celle  pro!iil)i- 
lion  dure  encore,  et,  pendanl  de  longs  s.ècles, 
l'Europe  n'a  pu  connaître  ces  deux  villes  que 
par  les  livrts  el  les  récits  des  Musulmans; 
mais  depuis  quelques  années  le  voile  i}ui  les 
couvrait  est  tombé,  grâce  à  l'Inirépidilé  de 
quelques  voyageurs,  grâce  surtout  au  de- 
vouement  de  Isurckhardi,  qui  parvint,  sous 
ri.abil  d'uQ  pèlerin,  à  tromper  le  fanatisme 
mahoméian. 

Tout  le  territoire  de  la  Mecque  est  censé 
participer  à  la  sainteté  de  celle  ville  ;  il  s'é- 
lend  a  une  dislance  de  trois  journées  du  côté 
de  Médiiie,  de  sept  milles  du  côté  du  Yémcii 
elde  rirac,  el  de  dixda  côté  de  DjJJa.  Toute 
celle  enceinie  esi  regardée  comme   sacrée, 
ùinsi  que  les   montagnes   qu'elle  renferme. 
On  a  pour  la  munia^ne  d'Abou-Cobeis  une 
vénération    particulière  ,   1^   parce    que   la 
i'ierre  Noire  y  lui  apportée  par  Dieu  lui-mê- 
me ;  2'  parce  que  le  corps  d'Adam  y  fut  dé- 
posé ;   6^  parée  «lue  c'est  du   haut  de  celle 
montagne  que  le  patriarcfie  Abr.iham  inviia 
tous  les  peuples  de  la  lerre  à  visiter  la  Kaa- 
bd  ;  '*'  parce  que  c'est  ^ur  son  commet  que 
le  prétendu  prophète  opéra  le  miracie  de  la 
fraction  de  la  lune,  par  un  signe  de  sa  m  lin. 
Pour  perpétuer  la  mémoire  de   ce  prodige, 
les  Muïulmaus  des  premiers  siècles  elevè- 
îreul  sur  celte  bauleur  un  inuaument  en  for- 
luie  de  groUe,  que  beaucoup  de  pèlerins  vont 
-   visiier  par  dévotion.  C'est  ordmaireoiMit  au 
pied   de   celle   muuiague    que    les   pèlerins 
quille. il  leur  monture  ;  là  aussi  les  lemin'.-s 
b'arrclent,  et  ailuiidenl  juiju'a  l'ealree  de  la 
nuit  que  la   fjuie  su.t  ec  >ulee  du   leaipie. 
pour   a. 1er    s'ucquiUer    e.loj-m^aaei    avjc 


plus  de  liberté  des  tournées  au'o  ir  d a  sanc- 
tuaire. —  Le  mont  Arafa  est  célèbre  par  U 
reconaaissance  d'Adam  et  d'Eve  qui  s'y  ren- 
conlrcrenl  après  une  séparati  ui  de  13J  ans. 
Du  côté  d'Ar.if  I  sont  les  faneuses  montagnes 
(le  Hira  cl  deNour,  égileirienl  véneréi's  pir 
l'islamisme,  c^mme    les  lieux   où    Mahomet 
reçut  de  l'ange  tîabriel  les  premier»  versets 
liu  Coran,  les  lumières  du  ciel,  el  le  carac- 
tère de  pro;)hôle.  Sur  le  sommet  de  celle  der- 
nière montagne  on  vo  l  un  oratoire  que  les  \ 
pèlerins  les  plus  dévols  ne  manquent  jamais 
lie  visiier.  Presque  au  pied  de  Mi.ia,  on  voit 
encore  une  espèce  de  chapelle  élevée  en  mé- 
moire d'.\br.iii.iin,  parce  que,  selon  les  tra- 
ditions musulmanes,  c'esl  là  (]Ue  ce  palriar- 
elle  immola  un  bouc  à  la  plice  de  son   (ils 
Ismaël.   Il  y  a  encore  plusieurs  autres  lieux 
vénérés,  soit  dans  la  ville  soit  dins  les  envi- 
rons ;  nous  en  parlerons  à  l'arlicL  PÈLyai- 

NAGE. 

La  ville,  le  temple  et  tous  les  saints  lieux 
sont  sous  la  juridiction  d'un  schôrif  descen - 
dant  de  la  fatiiille  de  Mihomet.  Son  autorité 
est  cependant  su^jordonné  .•  d  celle  du  (îraiid 
Seigneur,  qui  ne  peul  élever  à  cette  fonciiou 
importante  qa'un  personnage  de  la  même 
famille.  )  -i. 

MÉDIAREH,  un  des  six  Gahanbars  de  la 
mythologie  des  Parsis.  Voij.  Gahanb^r. 

MÉDINE,  ville  de  l'Arabie,  célèbre  par  le 
tombeau  de   Maho  net   qu'elle  renferme,  ce 
qui  en  fait  une  cité  sacrée,  objet  d'un  pèle- 
rinage, qui,   pour   n'être   pis   d'une   rigou- 
reuse obligation,  n'en  est  pas  moins  fréquen- 
té. Le  sépulcre  du  prétendu  prophète  est  au 
milieu  d'un  édifice  en  pierre,  d'une  co;istruc- 
lion  simple,  élevé  sur  le  sol  même  de  la  mai- 
son habitée  autrefois   par  Ayescha,  une  des 
épouses    de  Mahomet.   Le  sultan  NV'alid  l'f, 
étant  allé  visiter  ce  tombeau  avec   le  plus 
grand  appareil,  le  fil  couvrir  d'un  riche  bro- 
card ;  cet  usage  s'est    perpétué  jusqu'à  ce 
jour    el   s'observe  encore   scrupuleusement 
par  les  monaïques  otho.nans.  C'est  une  étoffe 
de   soie  rouge  sur  laquelle  sont  richement 
brodés  en  or  des  versels  du  Coran.  Oa  l'ap- 
pelle Astar-schéiif,  c'est-à-dire  doublure  ou 
couverture  sacrée.  Ele  est  irarailice  à  Con- 
stantinople,   et   on   la    renouvelle   de    droit 
à  l'époque  de  chaque  nouveau  règne,  el  par 
esprii  de  dévotion  une  fois  lois  les  trois  ou 
quatre  ans.  L'ancien   voile,  comme  Ci-îui  de 
la   Kaaba  de   la  .Mecque,  sert  à  couvrir  les 
mausolées    des    souverains   et  des    princes. 
Plusieurs  monarques  se  son»  signalée  par  de 
riches  présents  faits  au  sépulcre  du  prophète  ; 
on  y  voil  encore  aujouril'hui  une  lampe  d'or 
enrichie  de  pierreries,  offerle  p.ir  Mourad  lîl, 
et  un  diamant  de  la  valeur  de  8J.03D  du* 
cals  donné  par  Ahmed  1".  La  garde  de  co 
monument  est  confiée  au  gouverneur  île  .Me- 
dine,  qui  porto  le  litre  de  Schekk  el-Uaremy 
seigneur  du  lieu  sacré  ;  il  a  sous  Sf:s  ordres 
quaranie  eunuques  noirs,  appe  es  Mou'iarfiz, 
ou  g  irdiens,  qui  jouissent  de  la  p. us  haula 
consideralioa,  bien  qae  leur  eoiploi  consiste 
à  avoir  soia  des  lampes  ei  des  ornemants,  à 
frolier,  à   usllojcr  cl  à   balayer  ri;ne:;o.r 
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de  la  chapelle  sépulcrale,  lis  onl  pour  subs- 
liiuls  en  survivance  plus  de  300  ferraschs  ou 
balayeurs,  domiciliés  dans  la  même  vIIIp, 
et  distingués  par  un  large  manteau  de 
«irap  ou  de  camelot  blanc.  Indépendamment 
de  CCS  ferraschs  effectifs,  il  y  en  a  encore 
environ  2000,  simples  titulaires  :  c'est  à  pro- 
prcmenl  parler  une  espèce  de  confrérie,  dont 
les  places  sent  toujours  recherchées  avec  ar- 
deur par  les  premiers  personnages  de  l'em- 
pire, jusqu'aux  pachas  à  trois  queues,  qui 
forment  le  premier  ordre  de  i'iilat.  On  alta- 
clre  à  la  seule  qualification  d'e  ferrasch  le 
plus  grand   prix  dans  l'ordre  de  la  religion. 

Celte  ville  s'appelait  autrefois  Yaihreb  : 
c'est  depuis  que  Mahomet  en  fil  le  centre  de 
ses  missions  qu'elle  prit  le  nom  de  Médinet 
cl-Nabi,  ville  du  prophète,  et  par  abrévia- 
tion Médine. 

MÉBIOSCHEM  et  MÉDIOTSÉREM  ,  deux 
génies  de  la  mythologie  persane.  Ils  font  par- 
tic  (les  six  Gahanbars.  Voy.  ce  u)ol. 

RIÊDIOXIMFS,  dieux  mitoyens  ou  aériens 
que  les  Romains  croyaient  habiter  les  airs, 
el  tenir  le  milieu  entre  ceux  du  ciel  et  de  la 
terre.  Servius  dit  que  c'étaient  des  dieux 
marins,  et  Apulée  des  génies  inférieurs 
aux  dieux  célestes,  el  supérieurs  aux 
hommes. 

iMÉDITRlNALES,  fêles  que  les  Latins  cé- 
lébraient en  l'honneur  de  Médilrine;  elles 
avaient  lieu  le  dernier  jour  de  septembre, 
dans  la  Campagne  romùne,  et  le  11  du  mois 
Suivant  dans  la  ville  de  Rome.  On  faisait  ce 
jour-là  des  libations  de  vin  vieux  el  de  vin 
nouveau,  el  on  en  buvait  par  forme  de  mé- 
dicament ou  de  préservatif,  en  prononçant 
celte  formule  amphigourique  :  Novwn  vêtus 
vinum  hibo,  novo  veleri  morbo  medeor  ;  ce 
que  l'on  iraduil  ainsi  :  «  Vieux,  je  bois  du  vin 
nouveau  ;  je  remédie  par  le  viu  nouveau  à 
une  vieille  maladie.  » 

MÉDITRINE,  divinité  romaine  qui  prési- 
dait à  la  mé'Jecine  el  aux  médicaments.  Le 
prcire  chargé  du  soin  de  son  culle  lui  faisait 
des  libations  de  vin. 

MEDJHOULIS,  hérétiques  musulmans  ap- 
partenant à  la  secledes  Kharidjis  ;  ils  soutien- 
nent qu'il  suffit  de  connaître  quelques-uns 
des  n&ms  cl  des  attributs  de  Dieu  pour  cire 
au  nombre  des  vrais  croyants. 

MÉDUSE,  la  dernière  et  la  plus  célèbre 
des  trois  Gorgones;  elle  seule  était  morloll»>, 
tandis  que  ses  sœurs  Euryale  el  Slhéno  n'é- 
\  taienl  assojelties  ni  à  la  vieillesse,  ni  à  la 
;  mort.  On  dit  que  c'était  une  très-belle  fille, 
et  que,  de  tous  les  attraits  dont  elle  était  ri- 
chement pourvue,  il  n'y  avait  rien  de  si  ma- 
gnifique que  sa  chevelure.  Une  foule  J'a- 
niants  la  recherchèrent  en  mariage  ;  mais 
Neptune,  s'étaul  raclamorphosé  en  oiseau, 
enleva  ^léduse  el  la  transporta  dans  un  tem- 
ple de  Minerve,  qui  fut  ainsi  profané.  La 
déesse  en  fut  si  irritée  qu'elle  changea  en 
affreux  serpents  les  beaux  cheveux  dont 
Méduse  se  glorifiait,  el  donna  à  ses  yeux  la 
verlu  de  pétrifier  tous  ceux  qu'elle  regar- 
derait. Un  grand  nooibrede  personnes  ayant 
éprouvé  les  pernicieux  effets  de  ses  r^'gards, 


les  dieux  voulurent  délivrer  le  pays  d'un  si 
grand  fléau,  el  envoyèrent  Persée  pour  la 
faire  mourir.  Pour  préserver  ce  héros  d'être 
changé  en  pierre,  Minerve  lui  fit  présent  de 
son  miroir,  et  Pluton  de  son  casque  ;  ces 
deux  objets  avaient  la  propriété  d*cmpécher 
celui  qui  les  portait  d'être  aperçu.  Persée 
se  présenta  donc  devant  Méduse  sans  en  être 
vu,  et  de  sa  main,  conduite  par  Minerve  elle- 
même,  il  coupa  la  lêie  de  la  Gorgone,  que 
depuis  il  porta  devant  lui  comme  un  épou- 
vanîail  dans  toutes  ses  expéditions.  Elle  ne 
perdit  rien  de  sa  verlu  après  avoir  été  tran- 
chée ;  Persée  s'en  servit  pour  pétrifier  les 
habitants  de  Pile  de  Sériphe,  et  pour  chan- 
ger Atlas  en  une  haute  montagne.  Du  sang 
qui  était  sorti  de  la  plaie  naquirent  Chrysaor 
et  le  cheval  Pégase;  el  lorsque  Persée  eut 
pris  son  vol  par-dessus  la  Libye,  toutes  les 
gouttes  de  sang  qui  découlèrent  de  celle  tête 
fatale  devinrent  autant  de  serpents  qui  in- 
festèrent la  contrée.  Persée,  vainqueur  de 
tous  ses  ennemis,  consacra  à  Minerve  la  tête 
de  Méduse,  qui,  depuis  ce  lenips-là,  fut  gra- 
vée sur  la  redoutable  égide  de  la  déesse.  De 
là  vint  aussi  la  coutume  de  graver  la  figure  de 
cette  Gorgone  sur  les  boucliers,  du  lemp» 
des  héros.  Voy.  Gorgones. 

MEETING,  mol  anglais  qui  veut  dire  sim- 
plement assemblée,  el  qui  est  employé  non- 
seulement  pour  désigner  des  réunions  civiles 
el  politiques,  mais  aussi,  surtout  depuis  le 
siècle'dcrnicr,  pour  exprimer  les  assemiilocs 
religieuses  des  communions  dissidentes  de 
l'ARglcterre  et  de  l'Amérique.  Les  plus  cé- 
lèbres sont  celles  des  Méthodistes,  appelées 
Camp-Meelings,  assemblées  du  camp,  ijui  se 
tiennent  dans  un  lieu  préparé  à  cet  effet  dans 
les  bois  et  loin  des  villes.  Le  camp  peut 
avoir  un  demi-arpent  et  plus  d'étendue.  Il 
est  enlonré  t!e  maisons  de  bois  formées  do 
troncs  d'arbres  ,  au  milieu  desquelles  se 
trouve  une  espèce  d'échafaud  couvert,  d'où 
les  miiiistres,  qui  se  rendent  à  ces  assem- 
blées en  grand  nombre,  parlent  à  la  «nulli- 
tude  qui  les  environne.  Les  prédicateurs  sont 
quelquefois  plus  d;;  cent  réunis;  ils  demeu- 
rent tous  quatre  jours  el  quatre  nuits  dans 
ce  camp,  el  se  logent  dans  les  maisons  de 
bois  dont  on  vienl  do  parler,  et  qui  sont 
bientôt  remplies  de  personnes  des  deux 
sexes.  Ils  ont  eu  soin  de  faire  transporter 
sur  des  chariots  leurs  lits,  des  vivres,  en 
\n\  mot  tout  ce  qui  leur  est  nécessaire.  Il  se 
fait  quatre  ou  cinq  discours  par  jour,  sur- 
tout ie  soir,  temps  plus  favorable  à  la  con- 
version de  ceux  qui  ont  be>oin  do  se  con>er- 
tir.  La  nature  de  ces  conversions  s'entendra 
mieux  par  le  récit  de  ce  qui  esl  arrivé  on 
1881,  dans  le  comté  de  Washington  ;  mais  il 
est  à  propos  d'observer  d'abord  que,  dans  le 
camp,  se  trouve  une  espèce  d'enceinte,  de 
forme  circulaire,  appelée,  on  ne  sait  pour^ 
quoi.  V autel,  ou,  avec  plus  de  raison  ,  le  pm  c 
{the  pen  or  al(ar).  Cette  enceinte  sert  à  rece- 
voir lies  convertis. 

Dans  le  discours  du  soir,  le  minisire  élève 
extraordinairement  la  voix.  Il  invite  tous  les 
péclieurs  à   pleurer   leurs    péchés,  et,  pour 
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cet  eiïol,  à  entrer  dans  le  parc.  L'espril  de 
Dieu,  dil-il,  est  dans  le  camp.  Venez,  ô  pé- 
cliours,  ne  rougissez  pas  de  pleurer  vos  fau- 
t  s.  Poussez  vos  soupirs  vers  le  ciel  cl  im- 
plorez la  miséricorde  divine.  A  ces  paroles, 
les  jeunes  jçous  d.-s  doux  soxcs  s'avancent 
tout  à  coup.  Ils  eiilrent  dans  le  parc,  se  jet- 
lenlsur  la  paille  préparée  pour  les  recevoir, 
poussent  de  longs  gémissements  arcompa- 
pnés  de  huriemcnls  horribles,  cl  [onihent  eu- 
fin  en  couviilsiiins.  iXe  jeunes  filles  d'une 
comp!e\ion  faible  et  dclicalc  se  donnent  des 
mouvements  si  violents,  que  quatre  femmes 
peuvent  à  p»  ij»e  les  retenir,  cl  sauver,  s'il 
esl  possible,  les  apparences  de  la  rndcur. 
Tout  ceci  s'cippelle  cependant  opérations 
surnaturelles  de  l'Iilsprit.  Il  n'est  pas  au 
reste  Irès-étonnant  que  des  personnes  d'un 
esprit  faible  cl  d'une  imagination  vive  éprou- 
vent des  convulsions  dans  des  circonstances 
semblables.  Tout  concourt  à  la  produire. 
Cinquante,  et  quelquefois  plus  de  cent  de 
ces  sectaires  s'occupent  à  la  fois  aux  exerci- 
ces que  leur  dicte  une  piété  imaginaire.  Lo 
ministre  fait  retentir  sa  voix;  d'autres,  que 
l'on  appelle  ex/ior/«^eur5,  adressent  les  paro- 
les les  plus  vives  et  les  plus  remplies  d'en- 
tljousiasmc  à  ceux  qui  se  trouvent  près  du 
parc.  Ceux  ci  font  entendre  ces  cris  :  Miséri- 
corde 1  miséricorde  1  Ceux-là  prient  à  haute 
voix  ;  les  uns  chantent  des  hymnes,  les  au- 
tres poussent  des  hurlements  affreux;  de 
sorte  qu'il  est  presque  impossible  de  ne  point 
céder  au  torrent,  et  de  résister  à  celle  fer- 
mentation universelle.  11  esl  évident  que  ce 
séjourau  milieu  des  bois  et  dans  des  maisons 
foulées  de  monde  doit  être  la  source  des  plus 
grands  désordres.  Aussi,  quoique  le  prétexte 
de  la  religion  soil  n)is  en  avant  pour  justi- 
fier de  telles  assemblées,  l'opinion  publique 
les  repousse  comme  provoquant  aux  excès 
les  plus  révoltants  une  jeunesse  licen- 
cieuse. 

Ces  Camp-Mrclings  se  tiennent  tous  les 
ans  pendant  l'automne;  on  y  distribue  la 
cène  à  quiconque  se  présente.  Ils  sont  très- 
fré(juentés  par  les  Presbytériens,  les  Métho- 
distes ,  el  une  classe  de  dissidents  qui  porte 
le  nom  de  New-Light,  nouvello  lumière. 

MÉGABYZES  ou  Mégalobvzes  ,  prêtres 
eunuques  de  Diane  d'Ephèse  ;  Slrabon  dit 
qu'une  déesse  vierge  n'en  voulait  pas  d'au- 
tres. On  leur  portait  un  grand  respect,  et 
des  filles  vierges  partageaient  avec  eux  les 
honneurs  du  sacerdoce  ;  mais  cet  usage 
changea  suivant  les  temps  et  les  lieux. 

MÉGALARTIES  (de  né',«ç,  grand,  el  v.pzo;, 
pain),  fêtes  célébrées,  dans  l'Ile  de  Délos,  en 
l'honneur  de  Cérès  ;  on  y  portail  en  proces- 
sion un  grand  pain.  Cette  déesse  était  aussi 
appelée  Mégalartos,  parce  qu'elle  avait  ap- 
pris aux  hommes  à  faire  du  pain. 

MÉGALASCLÉPIADES,  fêle  que  les  ha- 
bitants d'Epidaure  célébraient  en  l'honneur 
d'Esçulape,  appelé  en  grec  Asclcpios, 

RIÉGALÉSIENS,  jeux  qui  accompagnaient 
les  Mégalésies,  chez  les  Romains.  Les  dames 
y  dansaient  devant  l'autel  de  Cybole  ;  les 
inagiitrais  y  assistaient  en  robes   de  pour- 


pre ;  la  loi  défend.iit  aux  esclaves  d*y  paraî- 
tre. Durant  ces  jetix,  plusieurs  prêtres  phry- 
ciens  portaient  en  triomphe  dans  les  rues  de 
Home  l'image  de  la  d'esse;  on  représentait 
aussi  sur  le  théâtre  des  pièces  choisies.  Vn 
grand  concours  de  peuple  el  d'étriiugers 
assistaient  à  ces  jeux,  dont  la  télébraliou 
tombait  le  jour  d'avant  les  ides  d'avril,  jour 
auquel  le  culle  de  la  déesse  avait  été  inlro- 
diiil  à  Kome. 

MÉGALÉSIES,  fêle  instituée  à  Rome,  en 
l'honneur  de  Cybèle,  vers  le  temps  de  la  se- 
conde guerre  punique.  Les  oracles  sibyllins 
marquaient,  au  jui^emeut  des  décomvirs, 
que  l'ennemi  ne  serait  vaincu  et  chassé  d'ila- 
lie,  que  si  la  mère  Mcenne  était  apportée  de 
Pessinunte  à  Rome.  Le  sénat  envoya  des  dé- 
putés vers  Atlale,  qui  leur  remit  une  pierre 
que  les  gens  du  pays  appelaient  la  mère  des 
dieux.  Cette  pierre,  apportée  à  Rome,  fut 
reçue  par  Scipion  Nasica,  qui  la  déposa  au 
temple  de  la  Victoire  sur  le  mont  Palatin, 
le  li  avril,  jour  auquel  on  institua  les  Mé- 
g:alésies.  Selon  d'autres,  celle  solennité  avait 
lieu  le  5  du  même  mois. 

On  raconte  un  prodige  arrivé  en  cette  oc- 
casion. Le  vaisseau  qui  portait  la  statue  do 
la  déesse,  étant  arrivé  près  de  Uoaie,  devint 
immobile,  cl  rien  ne  put  le  faire  avancer.  La 
vestale  Claudia,  d'une  beauté  rare  et  d'uno 
des  plus  illustres  familles  de  la  ville,  mais 
dont  le  goût  pour  la  parure  avait  fait  sus- 
pecter la  vertu,  ce  qui  ne  l'exposait  à  rien 
moins  qu'à  être  ensevelie  toute  vive,  sup- 
plia la  déesse  de  manifester  son  innocenco 
par  un  prodige  signalé  ;  alors,  en  préscnco 
du  sénat,  des  chevaliers  et  du  peuple,  elle 
saisit  d'une  main  une  corde  attachée  au  na- 
vire, et  seule  elle  le  fit  avancer  contre  le  cou- 
rant de  l'eau.  Claudia  fut  aussitôt  reconnue 
pour  une  vierge  chaste,  aui  acclamations 
de  la  multitude. 

<  MÊCiAUES,  nom  que  l'on  donnait  aux 
temples  de  Cérès,  suivant  Eustathe  et  P.iu- 
sanias  ;  ce  mol  signifie  vénérables  ou  rcspec* 
tables  (du  grec,  (izyuipoi,  respecter). 

MÉGÈRE,  la  seconde  des  trois  furies  ;  elle 
excitait  la  haine  et  les  querelles  parmi  les 
mortels.  C'était  elle  qui  punissait  les  coupa- 
bles avec  le  plus  d'acharnement  ;  son  nom 
dérive  du  grec  (ncyccîow,  envier,  parce  qu'elle 
faisait  naître  dans  les  cœurs  l'envie  el  la  ja- 
lousie. 

MEHER,  ange,  qui,  suivant  les  Persans 
donne  la  fertilité  aux  champs  cultivés.   Les 
œuvres  qui  lui  sont  agréables  sont  l'agrical- 
ture,  le  soin  des   besti-iux,   la  sépulture  des 
morts  et  le  secours  des  pauvres. 

ME  BERCLE,  ou  ME  HERCULE,  ser- 
ment des  Romains,  qui  signifie  par  ticrcnlet 
ou  qui  est  une  abréviation  de  Ita  me  Hcreuies 
juvet,  Qu'Hercule  me  soil  en  aide  I  II  n'était 
pas  permis  aux  femmes  de  jurer  par  Hercule, 
parce  que,  suivant  Macrobe,  des  femmes 
avaient  refusé  de  l'eau  à  ce  héros,  lorsque, 
ramenant  d'Espagne  les  bœuf*-  de  Géryon, 
il  était  pressé  d'une  soif  ardente;  ou  bien, 
selon  d'autres  auteurs,  parce  qu'il  ne  convc»- 
nail  pas  à  un  sexe  faible  cl  tiuîidc  dg  provo- 
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qnrr  par  un  serment  celui  donl  la  force  pro- 
(ipieiiso  .iv.iil  «ubjuîriié  la  Icrro. 

MnHILAINEN,  génie  de  la  my'hologie 
finnoisf,  qui  sorlil  de  la  Icrre  cr»  osée  par 
le  lalon  du  dion  Kariiainen.  C'osl  la  person- 
nificalion  derabeillo,  occupée  à  cherclior  le 
miel  pour  cicalri>er  les  blessures  des  guer- 
riers. 

MKHSC.HRR.  Les  Arabes  désignonl  pnr  ce 
mot  rassemblée  des  liommes  réunis  pi)ur  le 
jugement  général.  Quelques-uns  donnent 
ce  nom  à  une  vallc  •  proche  de  la  Mecque, 
où  ils  prétendent  que  Dieu  fera  le  dernier 
jugomenf. 

MRHTOLA,  appelée  aii?si  Sinisirkka,  di- 
vinité finnoise  ;  c'est  une  des  vieilles  qui  ré- 
sident dans  les  châteaux  magiques  des  fo- 
rêls  ,  et  que  les  chasseurs  invoquent  pour 
qu'elles  leur  livrent  une  proie  f  icile. 

MEINGALDK,  sorte  de  maléfice  en  usage 
chez  les  anciens  Scandinaves.  Il  consistait 
rn  imprécations  lancées  secrètement  contre 
la  personne  sur  laquelle  on  voulait  aliirer 
qu'^li^ue  calomilé.  Les  paroles  de  l'impréca- 
lion  étaient  accompagnées  d'une  action  sym- 
bolique indiquant  le  genre  de  malheur  quon 
désirjiit  provoquer. 

MÉKHITARISTKS,  société  ecclésiastique 
flrméniei;ne,  qui  prt)fesse  la  religion  calh  <- 
lique.  Elle  fut  fondée  à  Consiantinople,  en 
1701,  par  le  prcire  arménien  Méklnlar  (conso- 
lateur), et  se  distingua  dès  son  origine  par  un 
poin  particulier  pour  l'avancement  de  la 
iliéologie.  Poursuivi  par  rc«prit  de  secle, 
^lékbitar  s'einbjrcjua  en  1715  avec  onze 
•iisciples  pour  se  rendre  à  Venise,  où  la  coi!- 
erégaiion  reçut  à  perpétuité  du  sénat  l'île  de 
Saini-Lazare,  en  qualité  de  don.  et  où  elle 
construisit  alors  une  église  ol  un  couvent. 
Elle  s'est  distinguée,  jusqu'à  ce  j  >ur,  par 
son  activité  littéraire,  et  a  fondé  une  acadé- 
mie arménienne  et  nationale  à  Saint-Lazare, 
lîlie  fut  installée  à  Vienne,  en  1810.  avec 
l'approbation  impériale,  et  après  qtie  les 
Mékhiiarisles  résidant  à  Trieste  eurent  été 
éloignés  par  le  gouvernement  français  d'a- 
lors. Pendant  les  dernières  années  de  Louis- 
Philippe,  il  fut  question  de  les  laisser  fonder 
une  maison  à  Paris  ;  il  serait  à  désirer,  dans 
rinîérct  de  la  religion  et  des  lettres  orienta- 
les, qu'il  soit  donné  suite  à  ce  projet. 

MKLÀ,  mut  sanscrit  qui  signifie  assemW^p, 
et  qui  désigne  principalement  une  foire  an- 
nuelle occasionnée  par  un  pèlerinage  au 
tombeau  d'un  saint,  tiindou  ou  mcsulman. 
«  Outre  ceux  que  la  dévotion  ou  l'intérêt  y 
amène,  dit  M.  Garcin  de  Ta^sy,  dans  son 
Mémoire  sur  quelques  particularités  de  la  re- 
ligion musulmane  dans  l'Inde,  beaucoup  de 
gens  y  viennent  par  curiosité,  d'autres  jour 
se  livrer  au  plaisir;  et  enfin  des  voleurs  et 
des  filous  ne  manquent  pas  de  s'y  trouver, 
dans  l'espoir  d'y  exercer  leur  coupable  in- 
dustrie. Ainsi  ces  réunions  se  composent  de 
f  iquirs,  do  dévols  de  toutes  les  classes,  de 
musiciens,  de  jongleurs,  de  courtisanes  et 
de  danseuses,  de  merveilleux  et  de  libertins, 
de  Iripons,  de  voleurs.  La  de.»criplion  sui- 
vante d'une  de  ces    fêtes   den)i- religieuses, 


demi- mondaines,  en  donnera  une  idée  exac- 
te. Il  s'agit  de  la  foire  qui  se  tient  cliaqua 
année  àBaraïtch,  dans  le  royaume  d'Aoode, 
le  premier  dimanche  de  djelh  (mai-juin,  au- 
près du  tntnbeau  du  célèbre  martyr  musul- 
man Salar  Masoud  Gazi  (1)  : 

«  Celte  foire  annuelle  se  lient  au  niiliea 
d'un  bois  que  les  bctes  fiToccs  abandonnent 
alors.  Là,  mille  objets  s'olTrent  de  tous  côius 
aux  regards  ;  on  voit  partout  des  escarpo- 
lettes :  à  chaque  aibre  e<t  suspendue  une 
balançoire.  Des  tentes  et  des  b.mcs  de  mar- 
chands sont  établis  de  tous  côtés  :  des  sucre- 
ries de  toutes  sortes,  de  toutes  couleurs,  y 
sont  artisiement  étalées  ;  des  piins  de  plu- 
sieurs espèces,  les  uns  à  l'eau,  les  autres  au 
lait,  couvrent  les  tables  des  boulangers; 
tandis  que,  d'un  autre  côté,  des  viandes  rô- 
ties ou  cuites  de  différentes  façons  soiit  dis- 
posées sur  des  plais.  Le  riz,  préparé  de  plu- 
sieurs manières,  et  des  monceaux  de  fruits 
frais  et  secs  sont  offerts  aux  achelcirs.  Il  y 
a  surtout  un  grand  débit  de  bétel  qui  se  vend 
par  paquets  de  cent  feuilles,  de  petits  ra- 
deaux nommés  béra,  et  des  (leurs  que  les 
dévots  achètent  pour  offrir  au  saiul  eu  ac- 
complissement de  leurs  vœux. 

«  Il  y  a  aussi  des  musiciens  jouant  de  dif- 
férents instruments  ;  des  jongleurs  exécu- 
tant des  tours  d'adres>-e  variés  ;  des  dan- 
seurs du  Déklian  d'une  élonnan'e  souplesse. 
De  gracieuses  bayadères,  d'intrépides  sau- 
teurs de  corde  se  font  surtout  remarquer. 
Au  milieu  de  ces  ravissants  spectacles,  la  li- 
queur enivrante,  fai  e  avec  rexsudulion  des 
fleurs  du  chanvre  circule  de  toutes  parts  ; 
bientôt,  hors  d'eux-n^.êmes,  les  buveurs  font 
entendre  les  cris  de  /tac  {liélas  1)  et  (!e  hou 
(Dieu  1).  Cependant  chacun  se  rend  auprès  du 
tombeau  vénéré,  et  olîranl  des  lleurs  et  des 
sucreries,  il  exprime  son  vœu.  Les  chanteurs 
et  les  joueurs  d'instruments  de  musique 
rendent  à  leur  mamèie  leurs  hommages  aux 
reliques  du  saint.  Parmi  des  fleurs  de  lotus 
et  de  cyprès,  mille  bougies,  mille  lampes  et 
lanternes  jettent  le  plus  vif  éclat.  Tout  cela 
dure  depuis  le  soir  jusqu'au  malin.  Alors  les 
pèlerins  satisfaits  rentrent  dans  la  ville.  On 
les  attend  avec  impatience,  et  aussitôt  qu'ils 
arrivent  on  les  entoure.  On  jette  sur  eux, 
par  honneur,  des  pièces  de  monnaie  et  des 
guirlandes  de  Heurs,  et  chacun  veut  leir 
baiser  les  pieds.  Ils  ne  parviennent  à  se  reti- 
rer de  la  foule  qu'en  distribuant  des  objets 
qui  ont  touché  le  tombeau  du  saint.  » 

MÉLA.MIS;  on  donne  ce  nom,  dans  l'O- 
rient musulman,  à  des  derwichs  qui  se  dis- 
tinguent des  autres  religieux,  par  une  vie 
plus  austère,  par  des  œuvres  surerogatoires, 
par  des  révélations  et  par  d'.jutres  grâces 
surnaturelles.  Cette  classe  d'illuminés,  qui 
appartiennent  à  dilTérents  ordres,  a  produit 
une  foule  de  fanatiques  dans  tous  les  siècles 
du  mabométisme,  et  a  fait  éciorc  plusieurs 
faux  Malidis,  qui,  sous  ce  nom,  ont  fait  les 
entreprises    les   plus   hardies  cl  désolé  des 

(I)  Celle  descripium  e-l  extraiie  de  r«niTrnpfi  liin- 
dv>Uïiaiii  Dara-maça,  iiaJun  pi>r  M.  lïarcin  de  ïênj 


C07 


MEL 


contrées  enlicrcs,  en  égarant  Tesprit  de  la 
multiiude  par  leurs  impostures,  leurs  pres- 
tiges et  leurs  prétendues  prophéties. 

IVIÉLAMPADA,  le  cinquième  et  le  plus 
élevé  des  paradis  indiens.  C'est  là  que  réside 
l'Etre  souverain  ;  c'est  là  que  sont  élevées, 
après  la  mori,  les  âmes  de  ceux  qui  ont 
mené  sur  la  terre  une  vie  sainte  et  exemple 
de  reproche.  Kllcs.y  jouissent  d'un  bonheur 
éternel  et  ineffable,  qui  consiste  principale- 
ment à  être  sans  cesse  en  présence  de  Dieu, 
à  le  connaître,  à  lui  être  intimement  uni,  et 
même  à  ne  faire  plus  qu'un  seul  être  avec 
lui.  Voy.  Dkvaloka. 

MÏÎLAMPIi,  personnage  mythologique  des 
anciens  (îrecs,  qui  le  disaient  fils  d'Amilhaon 
et  de  Dorippe,  et  cousin  germain  de  Jason. 
Sa  légende  est  assez  singulière. 

On  lui  donna  le  nom  de  Mélampe,  qui  si- 
gnifie pi  crfs  noirs,  parce  qu'étant  enfant,  sa 
mère  l'avail  accoutumé  à  ne  pas  porter  de 
chaussure,  et  que  le  soleil  lui  avait  noirci 
les  pieds,  il  s'adonna  à  la  médecine,  et  de- 
vint très-haliile  dans  la  connaissance  des 
plantes.  Il  entendait  aussi,  dit-on,  le  langage 
des  animaux,  prérogative  qu'il  devait  à  un 
événoment  raconté  par  Apollodore.  Ses  do- 
mestiques ayant  découvert  un  nid  de  ser- 
pents dans  un  vieux  chêne,  tuèrent  sur-le- 
champ  le  père  el  la  mère,  et  en  apportèrent 
les  petits  à  Mélampe,  qui  les  fit  élever  avec 
soin.  Ces  animaux,  devenus  grands,  l'ayant 
trouvé  un  jour  endormi,  s'attaclièrentchacun 
à  une  de  ses  oreilles,  et  les  nettoyèrent  si 
parfaitement  avec  leurs  langues,  qu'à  son 
réveil  il  fut  tout  surpris  d'enlendre  les  con- 
versations de  ces  animaux.  Il  se  rendit  en- 
suite célèbre  par  des  cures  merveilleuses. 
Les  filles  de  Prœtus  ayant  perdu  l'usage  de  la 
raison  jusqu'à  se  croire  devenues  vaches, 
Mélampe  les  guérit  par  le  moyen  de  l'ellé- 
bore, qu'on  nomma  depuis  melampodium,  et 
il  épousa  une  des  filles  du  roi.  Sous  le  règne 
d'Anaxagore,  les  femmes  argiennes  ayant 
été  attaquées  d'une  telle  manie  qu'elles  cou- 
raient les  champs,  Mélampe  leur  rendit  l'u- 
sage de  la  raison.  Anaxagore,  en  reconnais- 
sance, lui  céda  la  troisième  partie  de  ses 
Etals.  Les  descendants  de  Mélampe  y  régnè- 
rent durant  six  générations.  Hérodote  le 
peint  comme  un  homme  savant,  instruit  dans 
l'art  de  la  divination,  qui  enseigna  aux  Grecs 
les  cérémonies  des  sacrifices  offerts  à  llac- 
chus,  et  toul  ce  qui  concernait  le  culte  des 
dieux  d'Egypte,  qu'il  avait  appris  des  Égyp- 
tiens mêmes. 

Ce  prince  ,  après  sa  mort  ,  fut  honoré 
comme  un  demi-dieu  ;  on  offrait  des  sacri- 
fices sur  son  tombeau;  il  fut  même  compté 
au  nombre  des  dieux  de  la  médecine.  On  lui 
érigea  un  temple  à  Egistène,  ville  de  la  Mé- 
garide, et  tous  les  ans  on  y  célébrait  une 
iêle  en  son  honneur. 

MÉLAflÉGIS,  surnom  de  Bacchus,  qui  si- 
gnifie peau  noire.  On  l'appelait  ainsi  à  Her- 
rtiione,  où,  chaque  année,  on  célébrait  à  son 
honoeur  des  jeux  dans  lesquels  les  musi- 
ciers,  les  nageurs  el  les  rameurs  se  diupu' 
taienl  le  pris. 
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MÉLANÉPHORES,  minisires  du  culte  chea 
les  Egyptiens,  pcnt-êlre  les  mêmes  que  les 
Pastopliores;  c'élaicnt  eux  qui  d  ins,  cer- 
taines fêles  d'Isis,  portaient  le  voile  noir  de 
la  déesse;  ils  étaient  eux-mêmes  habillés  do 
noir. 

MfiLANGISTES,  nom  que  l'on  a  donné, 
dans  le  siècle  dernier,  à  des  Jansénistes  qui, 
sans  approuver  toutes  les  jongleries  des  Con- 
vulsionnaires,  disaient  que  les  convulsions 
étaient  de  la  lange  qui  recelait  dis  paillettes 
d'or. 

MÉLANIDE,  MÉLANIS  ou  Mel/Ems  ;  tous 
ces  mots  signifient  noire;  c'étaient  autant  de 
surnoms  de  Vénus,  comme  se  [jlaisanl  dans 
les  ténèbres  de  la  nuit,  favorables  à  ses 
plaisirs.  Elle  avait  sous  ce  vocable  un  temple 
dans  le  bois  Cranaé,  à  la  base  occidentale 
de  l'Acrocorinlho. 

MÉLANIPPIES,  fèie  que  les  Sicyoniens 
célébraient  en  l'honneur  de  Mélanippe,  fille 
d'Eole,  qui,  séduite  par  Neptune,  en  eut  doux 
enfants.  Son  père  irrité  fil  exposer  ses  en- 
fants, creva  les  yeux  à  Mélanippe  el  la  ren- 
ferma dans  une  élroilc  prison.  Les  enfants, 
ayant  été  recueillis  et  élevés  par  des  bergers, 
délivrèrent  par  la  suite  leur  mère  de  sa  pri- 
son, et  Neptune  lui  rendit  la  vue. 

D'autres  disent  (juc  les  Mélanippies  avaient 
pour  but  d'honorer  la  mémoire  de  Méla- 
nippus,  capitaine  Ihébain,  tué  par  Amphia- 
raiis. 

11  y  eut  un  autre  Mélanippus  qui,  ayant 
profané  le  temp'e  de  Diane,  à  Patras  en 
Achaïe,  en  y  violant  Comciho,  prêtresse  (!e 
celte  déesse,  paya  de  sa  vie  son  sacrilège, 
ainsi  que  sa  complice.  Leur  crime  ayant  cla 
suivi  d'une  stérilité  générale  et  d'une  épi- 
démie ,  l'oracle  de  Delphes  ordonna  d'a- 
paiser le  courroux  de  Diane  par  le  sacri- 
fice annuel  d'un  jeune  garçon  el  d'une  jeune 
fille,  choisis  parmi  ceux  qui  excellaient  en 
beauté. 

MÉLANTHIDE,  nom  sous  lequel  les  Athé- 
niens avaient  érigé  un  lemple  à  Bacchus,  en 
mémoire  de  ce  qu'il  avait  paru  derrièro 
Xanlhus,  pendant  son  combat  contre  Mélan- 
Ihus,  avec  une  peau  de  chèvre  noire  sur  les 
épaules.  On  y  célébrait  tous  les  ans  une  fêîo, 
dans  laquelle  on  offrait  des  sacrifices  à  Bac- 
chus-Méianlhide. 

MELCART  ou  Melicerte  ,  dieu  de  Tyr, 
dont  le  nom  signifie  seigneur  de  la  ville.  Tous 
les  quatre  ans  on  célébrait  en  son  honneur 
des  jeux  solennels.  La  conformité  de  sou 
culte  avec  celui  d'Hercule  a  donné  lieu  aux 
Grecs  de  l'appeler  l'Hercule  de  Tyr;  mais  il 
est  plus  probable  que  c'était  le  Ba'al  des  Ba- 
byloniens el  des  Pliéniciens. 

MELCHISÉDÉCIENS,  hérétiques  qui  pa-  • 
rurent  à  la  fin  du  ii*  ou  au  commencement 
du  iir  siècle.  Ils  faisaient  de  lancien  prêtre 
Melchiscdech  une  vertu  céh  sle  qui  était  pour 
les  anges  ce  que  Jésus-Chrisl  était  pour  les 
hommes.  D'autres  soutenaient  qu'il  élail  le 
Sainl-Espril;  et  comme  il  est  dit  du  Messie 
dans  l'Ancien  Testament  :  Tu  es  préli  e  selon 
l'ordre  de  Melchiscdech  ,  ils  metlaienl  ce  pa- 
triarche   fort   au  dessus    du    Sauveur    de» 
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liommes.  Quelques-uns  onl  avancé  que  Mol-  MÉLICERTE,  dieu  de  T^r,  le  uiéme  que 

chiscdecl)   étail    lui-même    le  Fi  s   de   Dieu.  Melcart;   ce   iiona   phénicien  nip -Sa  Melek 

Toutes  ces  rêveries  gnosiiques  ne  lardèrent  carth  ou  Kereth,  signiûe  le  dieu  ou  le  roi  dtî 

pas  à  tomber  d'elles-mêmes.  la  ville.  Celte  divinité  avait  pénétré  jusque  ( 

MliLCHIïES,   nom  que  l'on   donne   aux  chez  les  Grecs,  qui  l'honoraienl  dans  l'île  do  . 

chrétiens    orientaux  qui   suivent    In  même  Ténédos.  où  on  lui  offrail  des  enfants  eu  sa- 

«oclrineque  les  Grecs.  Lo  nom  de  Melchites  criGce.  Il  ne  faut  pas  le  confondre  avec  JMé- 

(de   l'orienlal  melecli,  roi)  leur  fui  applique  licerle,   fils  d'Alhamas,   simple   mortel  qui 

parles  schismaliques,  parce  qu'ils  suivaient  n'avait  rien  de  commun  avec  le  dieu, 

le  sentiment  commun  des  Grecs  qui  av.iienl  MÉLIES,   nymphes  nées,  selon  Hésiode, 

reçu   le  concile  de  Calcédoine  comme  s'ils  ainsi   que    les    Erinnyes,   les    Furies   cl  les 

ne  l'eussenl  fait  que  pour  obéir  aux  ordres  Géants,  du  sang  tombé  sur  la  terre,  lorsque 

(!o  l'empereur  ;  car  le  mot  tnelchite  corres-  Saturne    mutila    son    père   Uranus.    Silène 

pond   à   celui  de    royaliste.  Nous  donnons  rendit  l'une  d'elles  mère  de  Pholus.  Ko»/.  MÉ- 

inainlonatit  ce  nom  aux  Syriens,  aux  Coptes,  i.iades. 


.lux  Egyptiens  et  aux  autres  nations  du  Le 
vanl  qui  professent  la  même  doctrine  que 
les  Grecs  schismatiqucs  ,  à  la  différence  des 
Jacubiles,  qui  ne  reconnaissent  qu'une  seule 
nnture  en  Jésus-Christ.  Les  Melchites  de 
Syrie  obéissent  à  un  patriarche  particulier 


MÉLILIAU,  fils  de  Leugneileng,  un  des 
êtres  surnaturels  des  Carolins  occidentaux. 
Sa  mère  ét;iit  d'origine  céleste. 

MÉLINOÉ  ,  nom  qu'un  hymne  orphiquo 
donne  à  une  fille  que  Jupiter,  sous  les  traits 
de  Pluton,  eut  de  sa  propre  fille  Proserpine. 


qui  réside  à  Damas,  et  prend  le  litre  de  pa-     Elle  naquit  sur  les  eaux  du  Cocyte,  el  devinl 


triarche  d'Antioche,  comme  celui  des  Maro- 
nites. Ils  célèbrent  la  liturgie,  les  uns  en 
syriaque,  les  autres  en  arabe. 
'  MELCHOM,  dieu  des  Ammonites,  le  mémo 
que  Molech  ou  Moloch.  On  sacrifiait  des  vic- 
times humaines  en  son  honneur.  Salomon 


la  reine  des  ombres.  Elle  est  lantôt  blanche, 
tantôt  noire,  porte  un  vêtemenl  jaunâtre, 
prend  des  formes  effr.iyantes,  et  épouvanto 
les  hiimains  par  des  f.intômes  aériformes. 

MÉLISSES,  i"  femmes  inspirées,  attachées 
au  service  des  temples.  En  Crète  on  appe- 


lui  avait  bâti  un  temple  dans  la  vallée  d'Hen-  lait  ainsi  la  prêtresse  de  la  Grande  Déesse, 
non,  et  Manassès,  roi  de  Juda,  lui  érigea,         2°  On  donne  aussi  ce  nom  aux  nourrices 

nans  le  lemple  de  Jérusalem,  un  autel  qui  de  Jupiter,  que  les  uns  appellent  Mélisse  et 

fut  renversé  par  Josias,  sou  petit-fils.  Voy.  Amalthée,  el  d'autres  Adrastée  et  Ida. 
MoLBcii.  MÉLITÉLÉ,   déesse  des  Heurs,   chez  les 

MÉLÊCIENS,  schismaliques  du  ni' siècle,  anciens  Lithuaniens,  qui  célébraient  sa  fête 

Mélèce,    évêque    de   Lycopolis  en  Egypte,  au    printemps.    Son   culte  a  duré  jusqu'en 

avait  sacrifié  aux  idoles  pendant  la  persécu-  1530. 

lion  de  Dioclélien.   Déposé  dans  un  synode         MELITOSPONDA ,  sacrifice  des  anciens, 

pour  son  apostasie,  il  refusa  de  se  soumettre  qui  ne  consistait  qu'en  libations  de  miel.  On 

et  de  recourir  à  la  pénitence;  bien  plus,  il  offrait  aussi  à  Trophonius  des  gâteaux  sa- 

se  rendit  un  des  principaux  instruments  du  ci  es,  pétris  avec  du  miel,  et  qu'on  appelait 

tyran  Maximin,  pour  persécuter  les  fidèles  ;  MeUiJu/ta. 


il  eut  de  nombreux  partisans,  et  occasionna 
un  schisme  qui  dura  près  de  cent  cinquante 
ans.  Les  Méléciens  se  montrèrent  par  la 
suite  les  ennemis  les  plus  acharnés  de  saint 
Alhanase. 


MÉLIUS,  surnom  sous  lequel  les  Thisbiens 
el  les  Thébains  honoriiient  Hercule,  et  dont 
on  raconle  ainsi  l'origine  :  Dans  les  temps 
anciens,  il  étail  d'usage  de  sacrifier  une 
brebis  à  l'une  des  fêtes  de  ce  héros.  Un  jour, 


MELEK-EL-MAUT;   Vavge   de   la  mort,  la  crue  des  eaux  de  l'Asopus  n'ayanl  pas 

selon  Us  Persans  elles  Arabes.  C'est  lui  qui  permis  d'apporter  celte  victime,  les  jeunes 

est  chargé  de  recueillir  les  âmes,  lorsque  gens,  se   prévalant  de  l'équivoque  du   mot 

les  hommes  rendent  le  dernier  soupir.  Les  grec  uHlo-j,  qui  signifie  pomme  cl  brebis,  lui 

Persans  l'appellent  Vange  aux  vingt  mains,  offrirent  des  pommes  supportées  par  de  pe- 

pour  faire  entendre  qu'il  peut  suffire  à  re-  tits  bâtons  en  guise  de  jambes.  Le  dieu  rit 

cueillir    toutes  les    âmes.    Les   Musulmans  de   l'expédient,   et  depuis  on  lui  offrit  des 

avancent  qu'il  ne  put  remplir  son  ministère  pommes,  dans  celte  solennité,  eu  mémoire 

auprès   de  Mahomet  qu'après  lui   en  avoir  de  ccl  événement. 

demandé  la   permission.  Les  anciens  Per-  MELLAIUUM,  vase  rempli  de  vin,  que  les 

sans  l'appelaient  Mordad,  el  les  Mahoraétans  Uoniains  portaient  dans  les  fêtes  de  la  Bonne- 

Ezrail.  Voy.  Ezraïl  cl  Azuaïl.  Déesse.   On   lui    faisait  des   libations  de  co 

MÉLÉTÊ,   une  desl  rois   Muses,   dont  le  vin,  auquel  on  dmnait  le  nom  de  lait, 

culte  fut  institué  par  les  Alo'ides,  à  Thèoes  MELLONE  ,  divinité  champêtre ,  que  les 

en  Béotie.  Romains  supposaient  prendre  sous  sa    pro- 

MÉL1ADES,MÉLIES,MÉLIDES,  nymphes  teclion  les  abeilles  et  leurs  produits.   Celui 

qui  prenaient  soin  des  troupeaux  ;  leur  nom  qui  volait  le  miel  ou  délériorait  les  ruches 

vient  de  p^Xov,  brebis.  D'autres   le  tirent  de  de  son  voisin,  s'exposait  à  sa  colère. 

Ij-tkvA,  frêne,  arbre  qui  leur  était  consacré,  el  MKLPOMÈNE.  1»  L'une  des  neuf  Muses; 

ilisenl  qu'on  les  supposait  mères  ou  prolec-  elle  présidait  à  la  tragédie.  On  la  représente 

trices  des  enfants  dont  la  naissance  étail  lur-  avec  un  air  grave  el  sérieux,  richement  vp- 

•  ive,  ou  que  l'on  trouvait  exposés  sous  un  tue,  chaussée  du  cothurne,  tenant  <\'une  main 

arbre.  dos  sceptres  el  des  couronnes,  cl  dé  l'auirft 
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un  poignard  onsanglanic.  Son   nornvienldti 
grec  nélnn^yit,  chonler  un  hymne. 

2*  Bacchus  portail  aussi,  chez  les  Acarna- 
niens  ,  le  nom  de  Melpomène  ou  chanlanl. 
Les  Alhéiiieiis  rhonornient  é;;alcm(MU  sous 
ce  litre  (.omme  présidant  aux  théâtres ,  que 
les  Grecs  avaient  mis  sous  la  proti  clion  de 
ce  dieu. 

MÉMACTÉRIES,  fête  que  les  Athéniens 
célébraient  le  20  du  mois  ntémactérion,  en 
Thuniipur  de  Jupilcr-Mcmactès ,  ou  l'impé- 
Ineux.  Ce  dieu  étant  regardé  comme  le  maî- 
tre des  saisons,  on  lui  offrait  des  sacrifices 
dans  le  cours  de  ce  mois  qui  précédait  l'hi- 
ver,  afin  qu'il  en  modérât  la  ri;;ueur.  On  le 
priait  aussi  de  modérer  les  lempélcs  en  fa- 
veur des  navigateurs. 

MEMBRES.  1'  Chaque  membre  du  corps 
était,  chez  les  anciens,  consacré  à  une  divi- 
nité particulière:  lu  télé  à  Jupiter,  la  poi- 
trine ù  Neptune,  la  ceinture  à  Mars,  l'oreille 
à  la  Mémoire,  le  front  au  Génie,  la  main 
droite  a  la  Foi,  les  genoux  à  la  Miséricorde, 
les  sourcils  à  Junon,  les  yeux  à  Cupidon  ou 
à  Minerve ,  le  derrière  de  l'oreille  droite  à 
Némésis,  le  dos  à  Pluton,  les  reins  à  Vénus, 
les  pieds  à  Mercure,  les  talons  et  les  plantes 
des  pieds  à  Thétis,  les  doigts  à  Minerve,  etc. 
Sailli  Âlhanase  prétend  même  que  ces  diffé- 
rentes parties  du  corps  humain  étaient  ado- 
rées comme  des  dieux  particuliers. 

2»  11  en  est  de  même  chez  les  Hindous  : 
Bhairava  préside  à  la  tête,  Vichana  au 
front ,  Bhouia-Kanna  aux  oreilles  ,  Préla- 
Vahana  au  visage,  Bhouta-Karta  aux  cuis- 
ses, les  Datis  aux  épaules  ,  Kapalami  aux 
mains  ,  Chanta  à  la  poitrine ,  Kétrika  au 
ventre  et  aux  lèvres,  Kalrapala  au  dos,  K.é- 
traga  au  nombril,  Palouaux  parties  sexuel- 
les, Chidda-Palou  aux  chevilles,  Vidatta  à 
la  partie  supérieure  du  corps,  Yama  à  la 
partie  inférieure  ,  et  Chourakara  à  tout  le 
corps,  depuis  la  tête  jusqu'aux  pieds.  Toutes 
ces  divinités  soûl  des  démons,  gardes  deSiva. 

MEMENTO  t  parties  du  sacrifice  de  la 
messe,  dans  l'une  desquelles  on  fait  inémoire 
des  vivants,  et  des  morts  dans  l'autre.  Le 
prêtre  s'arrête  un  instant  et  prie  en  parti- 
culier pour  ceux  auxquels  il  s'intéresse,  ou 
qui  lui  ont  été  recommandés.  Le  nom  do  ces 
prières  vient  de  ce  qu'elles  commencent  par 
le  mot  latin  Mémento,  souvenez-vous.  Le 
Mémento  des  vivants  est  avant  la  consécra- 
tion, et  celui  des  morts  avant  la  récitation 
du  Pater. 

.MEMNON,  personnage  mythologique  des 
anciens  Grecs.  11  passait  pour  fils  de  Titon  et 
de  l'Aurore,  et  vint  au  secours  de  Troie,  vers 
la  deuxième  année  du  siège,  à  la  tête  de 
dix  mille  Perses,  autant  d'Ethiopiens  orien- 
taux,c'csl-â-dire  d'Indiens,  et  un  grand  nom- 
bre de  cliariots.  Il  se  distingua  p  ir  sa  bra- 
voure, et  tua  Aniiloque,  fils  de  Nestor;  mais 
-.*"'iille,  à  la  prière  du  sage  vieillard,  vint 
l'attaquer,  et  après  un  rude  combat  le  fil 
tomber  sous  ses  coups.  L'Aurore,  au  déses- 
poir, alla  se  jeter  aux  pieds  de  Jupiter,  les 
cheveux  ôpars  et  le  visage  baigné  de  lar- 
mes, le  suppliant  de  distinguer  sua  fils  du 


reste  des  mortels,  et  menaçant,  s'il  ne  le  f?il- 
suit,  de  refuser  au  monde  sa  lumière.  Le  père 
des  dieux  exauça  sa  prière  :  le  bûcher  déjà 
allumé. s'écroula,  et  l'on  vit  sortir  des  cen- 
dres une  infinité  d'oiseaux  qui  firent  trois 
fois  le  tour  du  bûcher  en  poussant  de  grands 
cris  ;  au  quatrième  tour,  ils  se  séparèrent  en 
deux  bandes,  et  se  battirent  les  uns  contre 
les  autres  avec  tant  de  fureur  et  d'opiniâ- 
treté, qu'ils  tombèrent  auprès  du  bûcher 
comme  des  victimes  qui  s'immolaient  aux 
cendres  dont  ils  venaient  de  sortir.  Ces  oi- 
seaux étaient  noirs  et  ressemblaient  à  des 
éperviers  ,  mais  ils  étaient  étrangers  à  la 
contrée  ,  on  les  appela  Memnonides;  tous  les 
ans  ils  arrivaient  en  automne  du  pays  de  Cy- 
zique,  et  recommençaient  le  même  combat. 
Suivant  Pausanias,  les  Memnonides  venaient 
des  côtes  de  l'Hellespont,  et  se  rendaient  à 
jour  fixe  sur  le  tombeau  de  Memnoii,  qu'ils 
arrosaient  de  leurs  ailes  après  les  avoir  préa- 
lablement trempées  dans  les  eaux  de  l'Esé- 
pus.  Ces  honneurs  et  ces  distinctions  ne  cal- 
mèrent pas  les  douleurs  de  l'Aurore,  qui  ne 
cesse,  depuis  cette  malheureuse  époque,  de 
verser  chaque  jour  des  larmes;  et  telle  est 
l'origine  de  la  rosée  qui  humecte  chaque  ma- 
tin les  prairies  et  les  champs. 

Il  est  aisé  de  voir  que  Àlemnun  ,  fils  do 
l'Aurore,  était  un  prince  de  l'Orient,  proba- 
blement d'Assyrie,  qui  vint  au  secours  des 
Troyens,  et  périt  au  siège  de  celle  ville.  La 
fable  des  Memnonides  est  due  soit  à  une  ap- 
parition d'oiseaux  de  passage,  qui  coïncidait 
avec  l'anniversaire  de  la  mort  de  Memnon, 
soit  à  des  jeux  funèbres  exécutés  en  son 
honneur,  d'où  ceux  qui  y  prenaient  pari  re- 
cevaient le  nom  de  Memnonides. 

Mais  il  est  singulier  que  les  Grecs  aient 
confondu  ce  héros  avec  un  personnage  égyp- 
tien auquel  on  avait  élevé  à  Thèbes  une  sta- 
tue colossale  connue  sous  le  nom  de  staluu 
parlante  deMemnon.  Il  est  probable  que  cette 
confusion  est  due  au  nom  d'Amenopli,  qu'ils 
auront  hellénisé  en  celui  de  Memnon  ;  car 
c'est  bien  au  pharaon  Amenophis  de  la  dix- 
huitième  dynastie  qu'apparlient  celte  effi- 
gie colossale,  comme  le  démontrent  les  in- 
scriptions hiéroglyphiques  gravées  sur  ce 
monument.  La  propriété  singulière  qu'avait 
celte  statue  de  rendre  au  lever  du  soleil  un 
son  plus  ou  moins  harmonieux,  ce  qu'on 
regardait  comme  un  prodige  perpétuel  ,  en 
avait  presque  fait  une  divinité  ,  et  on  accou* 
rail  de  tous  les  pays  du  monde  pour  l'enten- 
dre et  y  déposer  des  offrandes. 

Mais  ce  son  mystérieux  était-il  rcellcmont 
produit?  était-il  dû  à  une  supercherie,  ou 
bien  élail-ce  un  effet  naturel?  1*  La  statue 
de  Memnon  rendait  un  sou  réel  :  ce  fait  es( 
trop  bien  attesté  pour  qu'il  puisse  être  l'ob- 
jet du  plus  léger  doute.  M.  Ch'ampollion-Fi- 
^eac  cite  ,  dans  sou  Egypte  ancienne,  une 
multitude  de  témoignages  rendus  par  des  té- 
nioins  auriculaires,  qui  tous  attestent  ce  fait 
avec  les  plus  minutieux  détails.  2"  Ce  son 
n'éiail  point  dû  à  une  supercherie,  bien  que 
le  voyageur  anglais  VYilkinson  ail  prétendu 
avoir  dccou>crt  à  la  base  de  celte  fameuse 
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•talno,qni  existe  encore,  ane  cavité  dans  la- 
quelle un  homaie  pouvait  se  placer  et  pro- 
c'uire  dos  sons  nivslérieux;  car,  sans  parler 
de  l'impossibililé  qu'il  y  aurait  eu  d'en  im- 
pnsor  à  la  crcdulilé  pendant  près  de  deux 
mille  ans,  ce  colosse  fut  renversé  par  nn 
lietiiblemenl  de  terre,  sans  cesser  pour  cela 
d;  rendre  des  sons  harmonieux;  tandis 
qa'ayanl  été  restauré  et  rétabli  sur  sa  base, 
sous  l'empereur  Seplinie-Sévère,  dans  ledes- 
cein  avoué  dopposer  les  oracles  de  Mem- 
non  à  ceux  du  christianisme,  la  merveille 
fut  détruite  à  jamais  parce  qu'on  en  igno- 
rait la  nature.  S-  En  oiîet  ,  ces  sons  étaient 
produits  par  un  effet  naturel  :  le  colosse 
était  d'un  seul  bloc  de  grès-brèche  de  soixante 
pieds  de  hauteur-,  or,  il  est  constaté  que  les 
granits  et  les  brèches  produisent  souvent  un 
son  au  lever  du  jour,  et  quant  à  la  statue  de 
Thèbes,  les  rayous  ûa  soleil,  dit  M.  Rozières, 
venant  à  frapper  le  colosse,  ils  séchaient 
l'humidité  abundanfo  dont  les  fortes  rosées 
de  la  nuit  avaient  couvert  sa  surface,  et  ils 
achevaient  ensuite  de  dissiper  celle  dont  ces 
mêmes  surfaces  dépolies  s'élaieiit  impré- 
gnées. Il  résulta  de  la  continuité  de  cette  ac- 
tion que  des  grains  ou  des  plaques  de  celte 
brèche  cédant  et  éclatant  tout  à  coup  ,  cette 
rupture  subite  causait  dans  la  pierre  rigide 
et  un  peu  élastique  un  ébranlement,  une  vi- 
bration rapide  qui  produisait  ce  sud  particu- 
lier que  faisait  entendre  la  statue  au  lever 
du  soleil  ;  mais  elle  est  bien  muette  depuis 
st-ize  siècles. 

MÉMOIRE.  Les  Grecs  et  les  Romains 
avaient  fait  une  divinité  alléf^orique  de  celle 
faculté  intellectuelle.  (  Toj/.Mnémosyxe.)  Il  y 
avait  à  Rome  une  divinité  particulière  adorée 
sous  le  nom  de  Mèmoiue  ancienne. 

MEMRUME,  dieu  des  Phéniciens  ;  il  était 
fîls  des  premiers  Géants.  Il  apprit  aux  hom- 
mes à  se  couvrir  de  peaux  de  bêles.  11  fit 
plus  ,  car  un  vent  i:npétueux  ayant  enflam- 
mé une  forêt  près  de  ïyr,  il  prit  un  arbre  , 
en  coupa  les  branches,  et  l'ayant  lancé  dans 
la  mer,  il  s'en  servit  en  guise  de  vaisseau. 
Il  rendit  aussi  un  hommage  religieux  à  deux 
pierres  qu'il  avait  consacrées  au  Vent  et  au 
Feu,  et  répandit  en  leur  honneur  le  sang  des 
animaux.  Après  sa  mort,  ses  cnfcinis  lui 
consacrèrent  des  morceaux  informes  de  bois 
et  de  j'ierre  qu'ils  adorèrent,  et  en  l'honneur 
desquels  ils  établirent  des  fêles  annuelles  : 
premier  exemple,  dil-on,  d'un  culte  religieux 
rendu  à  des  hommes  morts. 

MEN  (le  mois);  les  Grecs  en  avaient  fait 
une  divinité  qui  n'était  autre  que  la  Lune. 
Plusieurs  temples  étaient  consacrés  à  son 
honneur  dans  l'Asie  Mineure  et  d?ns  la 
Perse,  où  l'on  jurait  souvent  par  le  Men  du 
roi,  c'est-à-dire  par  sa  fortune. 

MENA  ou  MENÉ,  divinité  qui,  selon  Pline  , 
présidait  aux  infirmités  périodiques  des  fem- 
mes.C'était  encore  la  même  que  la  Lune. 

MÉNADES  (1)  ,  nom  des  Bacchantes,  du 
grec  ;i«tvo//at,  élre  saisi  de  fureur.  On  les  ap- 
pelait ainsi  parce  que,  dans  la  célébration 

(1)  Ar.ii  !e  cmpriiiilo  su  niedoniiaire  de  Noël. 


des  orgies,  elles  étalenl  agitées  de  transports 
furieux  ,  courant  échovelées,  à  demi  nues, 
agitant  le  thyrse  dans  leurs  mains,  faisant 
retentir  de  leurs  hurlements  et  du  bruit  des 
tambours  les  monts  et  les  bois,  et  poussant  la 
fureur  jusqu'à  tuer  ceux  qu'elles  rencon- 
traient, et  à  porter  leurs  têles  en  bondissant 
de  rage  et  de  joie.  —  Les  Ménades,  couron- 
nées de  lien  e,  de  smil<ix  et  de  sapin,  s'exer- 
çaient à  la  danse  et  à  la  course,  se  faisaient 
un  plaisir  de  la  chasse  des  animaux  sauva- 
ges cl  se  paraient  de  leurs  dépouilles. 

Bien  que  les  vierges,  les  femmes  mariées 
et  les  veuves  concourussent  à  la  célébra- 
tion des  fêtes  de  Bacchus ,  il  paraît  ce- 
pendant que  les  véritables  Ménades  étaient 
vierges.  Nonnus  dit  qu'elles  étaient  si  jalou- 
ses de  conserver  leur  chasteté,  que,  pour  ne 
point  être  surprises  en  dormant  ,  elles  se 
faisaient  une  ceinture  avec  nn  serpent,  et, 
dans  l'Anthologie,  on  voit  que  les  Bacchan- 
tes Eurynome  et  Porphyride  quittèrent  les 
mystères  de  Bacchus  parce  qu'elles  étaient 
sur  le  point  de  se  marier.  Eurypide  nous 
apprend  que  les  Ménades  ou  Bacchantes  sa- 
vaient conserver  leur  chasteté  au  milieu  de 
l'agitation  et  de  la  fureur  dont  elles  étaient 
inspirées,  et  qu'elles  se  défendaient  à  gronds 
coups  de  Ihyrses  des  hommes  qui  voulaient 
leur  faire  violence;  miis  Juvénal  est  d'un 
autre  sentiment,  et  Lycophron  donne  lé- 
pilhète  de  Bacchante  à  une  femme  de  mœurs 
dissolues. 

Il  y  avait  à  Sparte  onze  filles  appelées  Dio- 
nysiades,  qui,  aux  fêtes  de  Bacchus  ,  se  dis- 
putaient le  prix  de  la  course  appelée  Endro' 
mia.  Voy.  Bacchantes. 

MÉNAGYRTES,  prêtres  de  Cybèie  ,  qui 
faisaient  la  quête  tous  les  mois,  et  s'effor- 
çaient de  provoquer  la  générosité  des  dévots 
par  leurs  danses  et  leurs  bouffonneries. 

MÉNAKA,  nymphe  ou  déité  de  la  mytho- 
logie hindoue.  Elle  épousa  l'Himalaya,  et 
devint  mère  de  Dourga  ou  Parvati ,  épouse 
de  Siva.  —  Il  y  eut  aussi  une  nymphe  céleste 
ou  apsara,  du  nom  de  Ménaka  (peut-être  la 
même  que  la  précédente) ,  qui  fut  envoyée 
pour  séduire  un  prince  nommé  Kausika, 
dont  la  piété  portail  ombrage  auxdieux.  Kau- 
silia  succomba  à  la  tentation  ,  et  eut  de  la 
nymphe  une  fille  appelée  Sakounlal.i. 

MJENANDRIENS,  hérétiques  du  i'^  siècle, 
qui  tiraient  leur  nom  du  Samaritain  Ménan- 
dre,  disciple  de  Simon,  philosophe  et  partisan 
comme  lui  de  la  magie.  11  ne  fut  guère  moins  , 
habile  que  son  m;iîlre  dans  l'art  des  presti- 
ges, et  il  se  donnait  puur  l'envoyé  de  Dieu. 
11  enseignait  que  la  majesté  du  Dieu  suprême 
était  cachée  et  inconnue  à  tout  le  monde,  et 
qu'on  ne  savait  de  cet  être  rien  autre  chose, 
sinon  qu'il  était  la  source  de  l'existence  et 
l'énergie  par  laquelle  tout  subsi>>tail.  C'é- 
taient les  génies  qui  avaient  créé  le  monde 
et  les  hommes  ;  mais  ces  anges  créateurs, 
par  méchanceté  ou  par  impuissance,  avaient 
enfermé  i'àme  humaine  dans  des  organes  où 
elle  éprouvait  une  allernalive  continuelle  de 
biens  et  de  maux  ,  qui  se  terminait  par  la 
mort.  D'autres  génies  bienfiisanls  ,  tîUiliés 
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(lu  mallicnr  (les  hommes ,  avaient  placé  ^ar 
la  lorre  dos  ressources  coiilrc  ces  malheurs  ; 
Ménandre  élail,  comme  de  raison,  nn  de  ces 
bons  jîénips ,  celui  qui  devait  sauver  les 
horamos  cl  les  délivrer  de  leurs  misères.  Le 
secret  gisait  dans  une  sorle  de  haplôme  mn- 
p-que  qu'il  conférait,  et  qui  selon  lui  avait 
le'  pouNÔir  de  ren<lre  immortel,  puis  d.ins  la 
pratique  de  la  Ihéurgie  et  de  la  magie.  Il  eut 
quelques  disciples  à  Antioche.  Il  y  av.-iii  ei^- 
core,  du  temps  de  saint  Justin  ,  des  Mcnari  — 
dric'ns  qui  ne  doutaient  pas  qu'ils  ne  fussent 
Immortels;  mais  ils  ne  lardèrent  pas  à  sei 
coiifondre  avec  les  autres  Gnosliijucs. 

MKNAT,  idole  des  anciens  Arabes,  dont  il 
est  souvent  parlé  dans  le  Coran,  et  que  Ma- 
homet fit  détruire.  Voy.  Manat. 

MKNCIL'S,  nom  latinisé  du  célèbre  philo- 
sophe chinois  Meng-tseu.  Il  naquit  au  com- 
mencement du  IV'  siècle  avant  Jésus-Christ, 
d;ms  la  ville  de  Tseou,  et  mourut  vers  l'an 
314,  à  l'âge  de  quatre-vingt-quatre  ans.  Il  a 
laissé  un  livre  qui  fait  partie  des  ouvrages 
classiques,  et  pnr  conséquent  sacrés;  réuni 
à  ceux  de  Confucius,on  appelle  cette  collec- 
tion les  Sse-choxi,  ou  les  quatre  livres  par 
excellence.  C'est  tout  simplement  un  ouvrjire 
de  morale,  assez  médiocre,  et  dans  lequel  il 
n'est  aucunement  question  de  religion  ;  mais 
on  sait  que  dans  la  secte  des  Leltrés  il  n'y  a 
guère  d'autre  religion  que  la  morale,  et 
point  d'autre  culte  que  les  rites.  Son  livre 
est  cependant  écrit  avec  plus  de  verve  que 
ceux  de  Confucius,  et  on  y  remarque  plu- 
sieurs passages  qui  rappellent  l'esprit  des 
anciens  philosophes  grecs,  et  même  quelque 
chose  de  l'esprit  français.  Quoi  qu'il  eu  soi!, 
cet  ouvrage  lit  sa  gloire,  et  Mencius,  placé 
immidiatemenl  après  Confucius,  fut  honoré 
du  titre  de  Ya-ching,  qui  signifie  deuxième 
saint.  Ou  lui  a  même  décerné,  par  un  acte 
de  la  puissance  publique,  le  titre  de  saint 
prince  du  pays  de  Tseou;  et  ou  lui  rend, 
dans  le  grand  temple  des  Leltrés,  les  mêmes 
honneurs  qu'à  Confucius.  Une  partie  de  cette 
illustration  a,  selon  l'usage  chinois,  rejailli 
sur  les  descendants  de  Mencius,  qui  oui  o!)- 
lenu  la  qualification  de  Maî(7-es  des  tradi- 
tions sur  les  livres  classiques,  dans  l'acadé- 
mie impériale  de  Han-lin.  Environ  l'an  1005 
de  noire  ère,  un  empereur  de  la  dynastie  des 
Soung  lui  éleva  un  temple  dans  la  partie 
orientale  de  la  province  de  Chan-toung,  où 
reposaient  ses  cendres  ;  il  fil  ensuite  placer 
sa  statue  dans  une  niche  du  temple  de  Con- 
fucius; enfin  un  autre  empereur  inslil'j;a  des 
sacrifices  en  son  honneur. 

iMLND.'-.ITliS  ou  Mi:NDAï-YAnYA  ,  c'est-à- 
dire  disciple^  de  saint  Jean-Baptiste;  nom 
que  l'on  donne  en  Orient  à  une  secte  demi- 
juive  et  demi-chrétienne,  qui  ne  ronnaîl 
point  d'autre  baptême  que  celui  du  piécur- 
seur  de  Jèsus-Chri«.t.  Klle  est  répandue  eu 
divers  endroits  de  la  Perse  cl  de  la  Syrie. 

Voy.  CbrÉTIEN'S  de   SAINT-JEAN-HAPTISTli:. 

MENUES,  dieu  égyptien,  le  même  que  Pan 
ou  .\mmun  générateur.  Il  y  avait  dans  la 
basse  Egypte  une  ville  de  méine  nom  où 
telle  divinité  éta  t  p.Mliculièrcm'nl   hono- 


rée; les  Mendésicns  le  comptaient  au  nom- 
bre des  huit  dieux  principaux,  et  l'hono- 
raient sous  la  forme  d'un  houe,  symbole  du 
principe  de  fécondité  de  la  nature  entière. 
Dans  la  table  Isiaque,  il  a  les  cornes  dij 
bonc  au-dessus  de  celles  du  bélier,  ce  qui  en 
fait  quatre.  Parmi  les  Mendésiens,  le  bouc 
élail  regird.î  comme  sacré  ;  c'eût  été  un 
grand  crime  à  leurs  yeux  do  tuer  cet  animal. 
Opendanl  les  chèvres  étaient  moins  respec- 
lét.'S  que  les  boucs  ;  mais  il  rejaillissait  sur 
les  chevriers  quoique  chose  du  respect  que 
l'on  portail  à  l'anim  il  qu'ils  gardaient.  Le 
jour  de  la  fête  de  Mendès ,  les  dames  éqjp- 
liennes  allaient  visiter  malerneliemenl  le 
bouc  sacré,  afin  d'altirer  sur  elles  une  heu- 
reuse fécondité  ;  à  la  mort  de  cet  animal,  le 
deuil  était  général. 

MENDIANTS  (Ueligiecx).  1"  On  dislingue 
dans  l'Eglise  quatre  orJres  principaux  do 
religieux  mendiants,  savoir  :  les  Carmes,  les 
Dominicains,  les  Franciscains  ou  Cordeliers, 
et  les  Augustins.  On  peut  y  joindre  les  Ké- 
coll(  ts,  les  Capucins  et  les  Minimes.  Ces  or- 
dres sont  appelés  Mendiants  parce  que  les 
religieux  doivent  vivre  d'aumônes  et  aller 
quêter  leur  nourriture  de  porte  en  porte. 

Celle  iiislilulion  a  eu  une  origine  louable. 
Dans  le  xii'  siècle,  époque  où  ces  ordres  onl 
conmiencé,  l'Europe  élail  infectée  de  diffé- 
rentes sectes  d'hérétiques,  qui,  sous  les  de- 
hors de  la  pauvreté,  de  la  mortification  et 
de  l'humilité,  séduisaient  les  peuples  et  in- 
troduisaient leurs  erreurs  :  tels  étaient  les 
Cathares,  les  Vaudois  et  une  foule  d'autres. 
Plusieurs  saints  personnages,  qui  voulaient 
préserver  de  ce  piège  les  filèles,  sentirent  la 
nécessité  d'opposer  des  vertus  réelles  à  l'hy- 
pocrisie des  sectaires,  et  de  faire  par  religion 
ce  que  ces  derniers  faisaient  dans  le  bui  de 
tromper  les  simples  el  les  ignorants.  Tout 
préiiicateur  qui  ne  paraissait  pas  aussi  mo»- 
tiiié  que  les  hérétiques  n'aurait  pas  élé 
écouté  :  il  fallait  donc  des  hommes  qui  joi- 
gnissent à  un  véritable  zèle  la  pauvreté  que 
Jésus-Christ  avail  recommandée  à  ses  apô- 
tres. Plusieurs  s'y  engagèrent  par  vœu,  et 
telle  est  l'origine  des  ordres  mendiants  ;  mais 
celte  pieuse  insiilulion  ne  larda  pas  à  dégé- 
nérer en  abus.  Les  fondateurs  de  ces  ordres 
avaient  défendu  que  les  congrégations  pos- 
sédassent aucun  bien  temporel,  el  ordonné 
aux  religieux  de  vivre  du  travail  de  leurs 
mains;  mais  les  unes  el  les  autres  trouvè- 
rent le  moven  d'éluder  la  loi,  ou  de  se  faire 
dispenser  par  le  souverain  ponlife,  et  n  eu 
continuèrent  pas  moins  de  mendier,  au  dé- 
triuienl  des  véritables  pauvres,  tout  en  pos- 
sédant de  grandes  propriétés  el  des  revenus 
assurés.  C'était  aller  contre  le  but  de  l'insti- 
tulion;  aussi  voyons-nous  que  de  saints 
personnages  se  mirent  à  prêcher  contre  ces 
abus,  dès  qu'ils  aperçurent  la  tendanoe  que 
prenaient  Tambiliou  el  le  désir  du  luxe  et  du 
bien  être.  «  Nous  voulons  bàlir,  s'écriail 
saint  Bonavenlure,  qui  appartenait  à  l'ordre 
mendiant  des  Franciscaiiis  ;  nous  ne  nous 
contenions  plus  des  pauvres  el  simples  loge- 
ments que  noire  règle  nous  proscrit.  Nuus 
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sommes  à  charge  à  loul  le  monde,  et  nous 
le  serons  encore  plus  si  nous  continuons.  » 
Sainl  François,  qu'on  peut  regarder  comme 
le  premier  fondateur  des  ordres  men<iianls, 
disait  :  «  Je  travaillais  de  mes  mains  ;  je 
veux  continuer  de  travailler,  et  je  veux  fer- 
mement que  (ous  les  frères  s'appliquent  à 
quelque  travail  honnête,  et  que  ceux  qui  no 
savent  pas  travailler  l'apprennent.  » 

2"  Un  grand  nombre  de  religieux  hindous 
de  dilTércnts  ordres  vivent  également  d'au- 
mônes. Comme  dans  les  congrégations  chré- 
tiennes, il  y  en  a  qui  ne  peuvent  rien  possé- 
der en  propre,  tandis  que  d'autres  font  la 
quêle  individuellement,  bien  qu'ils  appar- 
tiennent à  des  maisons  qui  ont  des  revenus. 
La  règle  des  Sannyasis  porte  :  «  Quoiqu'un 
Sanny;isi  ait  droit  de  demander  l'aumône,  il 
est  cependant  plus  convenable  qu'il  la  re- 
çoive sans  la  demander  :  en  conséquence, 
lorsqu'il  aura  faim,  il  se  présentera  chez  les 
gens  du  monde,  sans  rien  dire  et  sans  expo- 
ser ses  besoins.  Si  on  lui  donne  quelque 
chose  de  bonne  volonté,  il  le  recevra  d'un 
air  indin'creni  cl  sans  remercier;  si  on  ne  lui 
donne  rien,  il  se  retirera  sans  se  fâcher  et 
sans  témoigner  de  mécontentement;  il  ne  se 
plaindra  pas  non  plus  si  ce  qu'on  lui  donne 
est  de  mauvais  goût.  »  La  plupart  vivent 
dans  une  grande  pauvreté  réelle,  mais  vo- 
lontaire, ayant  à  peine  de  quoi  se  couvrir; 
d'auires  poussent  le  dénûment  jusqu'à  ses 
dernières  limites,  affrontant  les  regards  des 
passants,  au  milieu  même  des  villes, dans  ua 
état  de  nudité  absolue. 

.1°  La  religion  bouddhique  a  aussi  ses  reli- 
gieux mendiants,  qui  fourmillent  dans  le 
Tibet,  la  Tarlarie,  la  Chine,  le  Japon,  et 
dans  toutes  les  autres  contrées  où  ce  culte 
est  établi. 

4""  Enfin  on  trouve  des  religieux  men- 
diants en  assez  grand  nombre  parmi  les  na- 
tions musulmanes;  ce  sont  particulièrement 
les  Bcklaschis  et  les  Roufayis,  qui  voyagent 
par  ordie  de  leurs  supérieurs,  pour  faire  des 
quêtes  et  recommander  leur  institut  à  lu 
charité  des  âmes  pieuses.  Il  y  a,  en  outre, 
des  fuquirs  et  des  santons  qui  se  vouent  in- 
dividuellement à  une  pauvreté  volontaire, 
ou  plutôt  à  la  paresse,  et  ne  comptent  pour 
vivre  que  sur  les  aumônes  qu'ils  reçoivent 
des  dévots.  Plusieurs  d'entre  eux,  comme  les 
Sannyasis  de  l'Inde,  vivent  dans  un  état 
complet  de  nudité. 

MENÉ,  la  Lune,  déesse  des  Grecs. 

MENÉES.  Les  Menées,  chez  les  chrétiens 
grecs,  sont  ce  que  l'on  nomme  chez  les  La- 
lins  bréviaires,  sarramentaires  et  anlipho- 
nies  ;  ce  sont  des  livres  d'office  pour  tous  les 
saints  dont  la  fête  tombe  dans  le  mois,  ainsi 
que  l'indique  leur  nom.  «  On  reproche  aux 
auteurs  des  Menées,  dit  M.  Guénebault, 
d'avoir  recueilli  les  abrégés  de  la  Vie  des 
saints  d'après  des  sources  peu  exactes.  Les 
actes  originaux  y  sont  corrompns,  et  l'on 
ne  peut  se  fier  à  eux ,  lorsqu'il  n'existe  pas 
d'ailleurs  de  pièces  authentiques  qui  confir- 
ment leurs  récits.  »  On  distingue  les  grandes 
cl  les  petites  Menées.  Les  grandes  ont  été 


imprimées  à  Venise  en  1525  et  1639,  G  vol. 
in-fol.,  sous  le  titre  de  Yiridarium  sanetorum 
ex  Menœis. 

MÉNÉLAIES,  fête  qu'on  célébrait  à  Té- 
raphné,  ville  de  Laconie,  en  l'honneur  de 
Ménélas,  qui  y  avait  un  temple.  Les  habi- 
tants prétendaient  que  Ménélas  y  était  inhu-i 
mé  dans  le  même  tombeau  avec  Hélène,  son 
épouse.  On  sait  que  l'enlèvement  d'Hélène 
par  le  Troyen  Paris  fut  la  cause  de  la  célè- 
bre guerre  de  Troie.  Après  le  sac  de  celte 
ville,  Ménélas  ramena  son  épouse  à  Sparte. 

MENERVA,  déesse  des  anciens  Etrusques, 
la  même  que  la  Minerve  des  Latins. 

MENÉS  ou  MÉNEï,  législateur  et  premier 
roi  d'Egypte;  il  succéda  aux  dieux  dans  le 
gouvernement  des  hsmmes,  fonda  Memphis, 
y  consacra  un  temple  à  Phtha,  el  enseigna  à 
ses  sujets  le  culte  des  dieux  et  la  manière 
d'ofTrir  des  sacrifices.  Après  sa  mort,  il  fut 
mis  lui-même  au  rang  des  divinités.  On  lui 
attribue  l'origine  de  l'idolâtrie,  fondée  sur 
la  nécessité  de  retenir  auprès  de  lui  les  Egyp- 
tiens  qui  se  dispersaient.  —  Il  est  digne  do 
retnarquc  que  son  nom  est  presque  homo- 
phone  avec  ceux  des  législateurs  de  plu- 
sieurs  grandes  nations,  tels  que  le  Minos  des 
Grecs,  le  Manon  ou  Ménou  des  indiens,  le 
Mann  des  Germains,  etc. 

MIÎNHl ,  déesse  des  Egyptiens,  la  même 
que  Neitli.  Voy.  cet  ariicle.  On  célébrait  sa 
fête  dans  le  temple  d'Esneh,  le  25  du  mois 
d'athyr. 

MliNHIR,  mot  celto-brelon  qui  signifie 
pierre  dressée  :  ce  sont  en  effet  des  monn- 
menls  druidiques  consistant  en  un  monoli- 
the brut  ou  grossièrement  taillé,  planté 
comme  un  obélisque.  On  ignore  quel  élait 
précisément  leur  usage  ;  peut-être  étaient-ils 
la  représentation  des  dieux  :  on  sait  que  les 
anciens  Grecs  n'avaient  d'autres  simulacres 
de  la  Divinité  que  des  bornes  ou  des  po- 
teaux. Mais  on  s'accorde  plus  généralement 
à  les  considérer  comme  des  pierres  tumulai- 
res,  dont  les  plus  élevées  (il  y  en  a  d'environ 
50  pieds  de  haut)  marquaient  la  tombe  d»'S 
grands  personnages.  On  sait  en  effet  justju'à 
quel  point  les  anciens  portaient  la  piété  en- 
vers les  morts,  el  le  soin  qu'ils  prenaient  do 
leur  élever  des  monuments.  Dans  toutes  les 
parties  du  monde,  les  regards  du  voyageur 
sont  frappés  de  ces  collines  factices,  de  ces 
pierres  tun)ulaires  que  les  temps  et  les  hom- 
mes ont  respectées  pendant  plus  de  quarante 
siècles. 

On  Irouve  des  Menhirs  dans  plusieurs 
parties  de  la  France,  mais  les  départements 
de  l'Ouest  sont  les  plus  riches  en  Menhirs  et 
Dolmens  (pierres  couchées);  et  on  a  lieu  de 
penser  que  les  endroits  qui  en  renferment 
une  grande  quantité  ne  sont  autre  chose  que 
des  cimetières  privilégiés.  Nulle  part  on  n'en 
voit  une  plus  grande  quantité  que  sur  le  ri- 
vage de  Carnac,  dans  le  Morbihan;  là,  ces 
pierres  brûles,  rangées  sur  plusieurs  lignes, 
se  comptent  par  centaines  el  présentenl  l'as- 
pect d'une  armée  en  bataille,  sur  une  sur- 
face de  plus  d'une  demi-lieue.  Ces  monoli- 
liies  réunis  6onl  trop  régulièrement  oîaiés 
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pour  faire  supposer  un  cimetière,  Irop  nom- 
breux pour  laisser  croire  qu'un  culte  parti- 
culier s'adressait  à  chacun  d'eux  ,  comme 
aux  Menhirs  isoles  dans  la  campagne;  leur 
assemblage  a  plu'ôt  l'aspect  d'un  lemple 
n'.iyaiil  d'atilre  voûle  que  le  ciel,  à  l'inslar 
de  ceux  des  Perses,  et  en  péncral  des  adora- 
teurs des  astres.  Celte  espèce  de  cathédrale 
présente  dix  nef*  parallèls,  formées  par 
onze  lignes  de  piliers  imparfaits  alignés  sur 
une  étendue  de  plusieurs  milles,  si  on  y  rat- 
tache les  pierres  d'Ardeven,  auxquelles  ils  se 
lient  par  plusieurs  points  interméiliaires.  Un 
hémicycle  occupe  une  des  extrémités;  il 
semble  que  ce  soit  le  sanctuaire  de  ce  Icniplc 
gigantesque  qui  pouvait  cire  un  lieu  de  ré- 
union des  collèges  druidiciues  ;  car  de  même 
que  ces  prêtres  se  rassemblaient  quelquefois 
dans  les  sombres  et  mystérieuses  forêts  des 
environs  de  Dreux,  ils  aimaient  aussi  le  ri- 
vage de  Carnac,  où  leurs  reg.irds  étaient 
souvent  frappés  par  les  grandes  scènes  d'une 
nature  s'auvage,  parfaitement  en  harmonie 
avec  leur  culte  cruel. 

Quoique  les  Menhirs  soient  encore  «lom- 
breux  en  Bretagne,  il  y  en  a  beaucoup  moins 
qu'à  l'époque  où  le  christianisme  y  pêne  ra. 
Ne  pouvant  déraciner  du  cœur  des  Armori- 
cains le  culte  qu'ils  tenaient  de  leurs  ancô- 
Ires,  les  missionnaires  recoururent  à  l'expé- 
dient de  faire  surmonter  certains  Menhirs 
d'une  petite  croix,  et  d'en  faire  tailler  quel- 
ques-uns de  manière  à  représenter  tant  bien 
que  mal  rcmblcme  de  la  religion  nouvelle. 
C'est  ainsi  qu'ils  s'emparèrent  aussi  de-;  fon- 
taines sacrées,  dont  quelques-unes  sont  en- 
core aujourd'hui  consultées  pur  les  mères  et 
les  amants. 

MliNJ,  idole  adorée  par  les  Juifs  résidant 
à  Dabylone,  qui  associaient  à  sou  culte  celui 
de  Cad,  comme  nous  le  voyons  par  Isaïe, 
chapitre  i.v.  Mais  on  n'a  pas  de  donnée  cer- 
taine sur  la  divinité  qu'elle  représentait.  Les 
uns  veulent  quo  ce  soil  la  Lune,  appelée  par 
Jérémie  la  reine  du  ciel  ;  son  nom  concorde- 
rait alors  avec  le  grec  Mené.  D'autres  pen- 
sent que  c'est  l'étoile  de  Vénus,  comme  Cad 
serait  celle  de  Jupiler.  Gésénius  et  plusieurs 
autres  inclinent  à  la  rega  iler  comme  la 
Destinée,  et  Cad  serait  la  Bonne-Fortune. 
Enfin  on  peut  rapprocher  ce  nom  de  Menât, 
idole  des  ai\ciens  Arabes,  et  de  MenhiyWW  des 
noms  de  Neilb,  déesse  égyptienne. 

MKNNINGAKISET,  dieux  des  Finnois,  qui 
pncuraient  et  favorisaient  les  mariages. 

MENNONITFS,  branche  d'Anabaptistes 
qui  tirent  leur  nom  de  Simon  Menno,  qui 
naquit  dans  la  Frise  en  1505  et  mourut  en 
loGl.  C'était  un  prêtre  c.ilholique  q;ii  em- 
brassa la  nouvel-le  doctrine,  en  1536,  à  la 
persuasion  de  deux  prédicanls  qui  n'avaient 
jamais  approuvé  les  senlimenis  et  les  désor- 
dres des  Anaba|)tistes  de  Munster.  Ce  Menno 
entreprit  la  réforme  de  celte  doctrine ,  et 
propagea  sa  secle  dans  la  Frise,  la  West- 
phalie,  la  Cueldre,  la  Hollande,  le  Brabant 
et  plusieur-s  autres  lieux.  Mais  bientôt  ses 
partisans  se  divisèrent  sur  l'arlicle  do  l'ex- 
toiuuiunicalion  :  les  uns  la  proJiguaient  cl 


en  étendaient  fort  loin  les  conséquences  ;  les 
autres,  plus  modérés,  en  restreignaient  l'ap- 
plication et  les  effet*.  Les  disputes  s'échauf- 
fèrent à  un  tel  point,  qu'on  ne  vil  bientôt 
plus  (jue  factions  et  synodes  divisés  les  uns 
contre  les  autres,  et  on  en  vint,  après  la  mort 
de  Menno,  jusqu'à  regarder  (omme  un  critne 
de  communi(|uer  les  uns  avec  les  auires. 
On  opéra  cependant  une  espèce  de  réunion 
en  1G32;  mais  il  s'éleva  ensuite  des  divi- 
sions sur  des  points  moins  importants,  qui 
p-irla^èrcnt  les  Mennoniles  en  dilTérenles 
branches. 

Les  Mennoniles  de  Hollande  envoyèrent 
dos  colonies  dans  les  Etats-Unis  ;  ils  S'cia- 
blirenl  dans  la  Tensylvanie,  où  ils  forment 
Une  congrégation  nombreuse;  on  en  trouve 
encore  dans  plusieurs  autres  Etats.  Leur 
nombre  en  Amérique  est  évalué  à  soixante- 
dix  mille  individus  environ,  et  ils  y  possè- 
dent plus  de  deux  cents  églises. 

C'c>i  chez  eux  une  maxime  générale,  que 
l'essence  de  la  religion  consiste  dans  la  piété 
pratique,  et  que  la  marque  la  plus  certaine 
de  la  vérilable  Eglise  est  la  sainteté  de  ses 
membres.  Ils  s'accordent  tous  à  préconiser 
la  tolérance  religieuse.  Ils  n'excluent  per- 
sonne de  leurs  assemblées,  pourvu  que  l'on 
mène  une  vie  pieuse,  et  reconnaissent  l'Ecri- 
ture sainte  pour  la  parole  de  Dieu.  Ils  en- 
seignent que  les  enfants  ne  sonl  pas  c=»pa- 
bles  de  recevoir  le  baptême,  que  les  minis- 
tres de  l'Evangile  ne  doivent  pas  être  salariés, 
qu'il  n'esl  ja(nuis  permis  de  jurer  ni  de  faire 
la  gui-rre.  Ils  soutiennent  aussi  qu'on  ne 
doii  pas  se  servir  des  mots  personne  ou  Tri- 
nité en  parlant  du  Père,  du  Fils  et  du  Saint- 
Esprit. 

Les  Mennoniles  s'assemble»!  aussi  en  par- 
ticulier, et  chacun  d'eux  a  la  liberté,  dans 
ces  assen)blées,  de  parler,  d'expliquer  les 
Ecritures,  de  prier  et  de  chanter.  Ils  ne  bap- 
tisent point  par  immersion,  bien  qu'ils  n'a  J- 
ministrent  ce  sacrement  qu'aux  adultes.  La 
personne  qui  doit  être  baptisée  se  met  h  ge- 
noux, le  nnnistre  étend  les  mains  sur  elle, 
pendant  que  le  diacre  verse  l'eau  sur  le  som- 
met de  la  Icle  du  catéchumène;  suivent  l'im- 
position des  mains  et  la  prière. 

MÊNOLOGE.  Cet  ouvrage,  fréquemment 
cilé  par  les  hagiogriphes,  est,  à  proprement 
parler,  le  martyrologe  de  l'Eglise  grecque. 
Ou  en  attribue  l'origine  soit  à  l'enipi-reui 
Basile  le  Macédonien,  mort  en  886,  soit  é 
Basile  le  Jeune,  dit  Porphyrogénète,  mort 
en  1025.  Les  Bollandistes  disent  que  ce  re- 
cueil est  fait  d'après  de  mauvaises  sources. 
Néron  y  est  désigné  sous  le  nom  de  saint 
César,  ce  qui  peut  faire  juger  du  reste.  Les 
acies  originaux  y  sont  dénaturas.  Au  reste, 
comme  l'observe  M.  Cuénebault,  dire  qu'il 
fut  composé  après  le  schisme  de  l'Eglise 
grecque,  c'est  donner  la  valeur  de  cette  œuvre 
liturgique. 

MENOUTHiS,  divinité  égyptienne  adorée 
dans  le  bourg  du  même  nom,  près  de  la  ville 
de  Canope.  Selon  Jablonski,  ^1/e/i-o(i//it  si- 
gnifierait la  déesse  de  l'eau.  D'autres  la  coo- 
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fonilonl  afcc  Ku-Méiiuihis,  fcuime  dii  pilolc  palèrcs  h' sang  de  la  viciime,  qu'on  y  versait 

de  Ménéias.  ensuite  en  faisant  des  prières  convenables. 

MENS,  la  penfce  :  les  Romains  en  avaient  Si  le  sacrifice  avait  lieu  à  bord  d'un  navire, 

f.iit  une  divinilé  ,   quils   adoraient  comme  on   laissait  couler  daus   la   mer  le   sang  du 

l'âme  sénérale  du  monde  et  celle  de  chaque  taureau  ,    comme    l'observe    Apollonius    do 

être  en   parliculior.   Ils  l'invoiuaient  pour  Uh:)iles.    Vira:ile   ajoute   à   ceite   cérémonie 

qu'elle  ne  suE:gérài  que  de  bonnes  pensées,  qu'on  jetait  dans  les  (lots  les  enlrailles  de  la 

et  détournât  colles,  qui  ne  servent  qu'à  é^'a-  victime,   en  faisant  des  libations  de  vin;   et 

r<T  les  hommes.   Le  préteur  T.  Ouuilius  lui  c'est  aussi,  selon  I  ilc-Live,  ce  que  fit  Scipion 

voua  un  temple  qu'il  fit  bâtir  sur  le  Capitule  à  son  départ  de  Sicile  pour  lAfrique.   Mais 

lorsqu'il  était  décemvir,  el  on  célébrait  sa  dans  le  sacrifice  que  fait  Csrène  à  l'Océan, 

fête  le  8  ju^^n.  au  mi  ieu  du  palais  de  Pénée,  à  1 1  source  de 

Les  Hiudous  ont  à  peu  près  la  même  vé-  ce  (leuve,  le  même  poë'.e  la  représente  ver- 

néralion    [oûr   la   pensée,   qu'ils   appelltnl  sat.t  du  vin,  à  trois  reprises  dilïérentes,  sur 

vianas  ou  »if/ias  cl  qu'ils  regardent  comme  la  flamme  qui    brillait  sur  l'aut.  I.    L'encens 

l'âme  universelle.  n'éiait  pas  non  plus  épargné  dans  ces  sortes 

MENSH,  portion  de  terre  exempte  d'impo-  de  sacrifices,  toujours  accompagnés  de  vœux 

sition,  qui  èiait  allachée  à  un  bénéfice  ecclé-  el  de  prières. 

siasti-iue.   Celle  qui  appartenait  à  l'évéque  On  offrait  encore,  à  cette  occasion,  diffé- 

s' àp ftelaii  vxeuse  ('piscopale;  celle  du  cha[;i-  routes  sortes  de  fruits.  On  voit  sur  la  colonne 

Ire,  meuse  capilulaire;  celle  de  l'abbé,  f»e/ijc  Trajane  une  pyramide  représentée  sur  l'au- 

ahbatiale,  et  celle  des  religieux,  ineiife  con-  tel    devant   lequel    lempereur,    tenant  une 

tenluelle.  11  n'y  a  plus  de  menses  en  France ,  patère  à  la  main,  fait  égorger  un  taureau  à 

mais  on  donne  ce  nom  encore  à  présent  aux  bord  de  son  vaisseau.  Cependant  Jusiin  nous 

revenus  ecclésiastiques  dans  plusieurs  au-  apprend  qu'Ah-saiidre  le  Grand,  au  retour 

1res  pays  catholiques  ou  p  oioslanls.  de  ses  expéditions,  voulant  se  rendre  lOcéan 

MKPHITIS  .   déesse   qui   présidait  à  l'air  favorable,  se  contenta  de  lui  faire  des  liba- 

corrompu.  Junon  avait,  sous  ce  vocable,  un  lions,  s  lUS  autre  sacrifice  ;  et,  au  rapport  de 

temple  dans  la  vallée  d'Amsancte  et  à  Cré-  Thucyd.de,  Alcibiade,  Nicias   et  Lamachus, 

inone.   T>.cile  remarque  que,  dans  l'embra-  généraux  de  la  flotte  athénienne,  n'avaient 

sèment  général  de  celte  dernière   ville,   ce  fait  aussi,  en  parlant  du  port  du  Pirée,  que 

temple  resta  seul  debout,  protège  par  sa  si-  de  siuiples  libations  de  vin  à  la  mer,  d;ins 

tualion  ou  par  la  divinilé  à  laquelle  il  élait  des  coupi  s  dor  et  d'argent,  eu  chanlaul  des 

toiisacré.  cantiques. 

MER.  1"  Non-seulement  la  mer  avait  des  •2°  Quant  aux  Egyptiens,  ils  avaient  la  mer 

divinités  qui   présidaient  à  ses  e.inx,  mais  enahominalion, parce  qu'ilscroyaienlqu'elle 

elle  clail  elle-même  une  grande  divinilé,  per-  était  Typhon,  un  de  leurs  anciens  tj raus,  cl 

sonnifiée  par  b  s  Grecs  sous  le  nom  d'Océan,  persécuteur  d'Osir  s. 

auquel  on  faisait  de  fréquentes  libations.  —  3'  Les  Hindous  comptent  sept  mers  mj- 
Lorsque  les  Argonautes  furent  près  de  met-  Ihologiques  :  celle  d'eau  salée  ,  celle  de 
Ire  à  la  voile,  Jasou  ordonna  un  sacrifice  beurre,  celé  de  lait  caillé  ,  celle  de /o<i(/ï  ou 
solennel,  el  chacun  s'empressa  de  répoudre  jis  de  palmier,  celle  de  serpents,  c»  Ile  d'eau 
à  ses  désirs.  On  éleva  un  autel  sur  le  rivage,  ei  celle  de  lait.  —  Quant  à  l'Océan  propre- 
ei,  après  les  oblations  ordinaires,  le  prèire  ment  dit,  ils  le  regardent  comme  une  des 
repandit  dessus  de  la  fleur  de  farine,  mêlée  plus  anciennes  divinités.  Les  marins  ,  les 
avec  du  miei  et  de  l'huile,  immola  deux  pécheurs  et  toutes  les  personnes  qui  fré- 
Lœufs  aux  dieux  de  la  mer,  el  les  pria  de  queutent  la  mer,  se  rendent  de  temps  en 
leur  être  favorables  pendant  leur  navigation,  temps  sur  ses  bords,  pour  lui  offrir  des  ado- 
Ce  culte  était  fon;ié  sur  l'ulilite  qu'on  en  rations  et  des  sacrifices.  Thévenot  fut  témoin 
retirai!,  sur  les  merveilles  qu'on  reu. arquait  d'uu  sacrifice  fait  à  la  mer  en  faveur  d'un 
dans  la  mer  :  l'incorruptibilile  de  ses  eaux,  voyageur  absent  depuis  quelque  tt-mps.  Une 
son  flux  et  reflux,  la  variété  et  la  grandeur  femme  portait  entre  ses  uiains  un  navire  de 
des  monstres  qui  vivent  dans  son  sein,  tout  paille  couvert  d'un  voile;  trois  hommes  l'ac- 
cela  amenait  i'.idoralion  des  dieux  qu'on  conipagnaiont  en  jouant  de  la  flûte,  et  deux 
supposait  gouverner  cet  élément.  Le  sacri-  autres  avaient  sur  la  léie  un  panier  plein 
fice  qu'on  offrait  à  la  mer,  c'esl-à-^lire  à  de  viandes  et  de  fruits.  Arrivés  sur  le  rivage, 
rOcéan  et  à  Neptune,  pour  reconnaître  leur  ils  jetèrent  à  la  mer  le  vaisseau  de  paille, 
souverain  pouvoir  sur  les  ondes,  élait,  selon  après  quelques  prières,  et  laissèrent  ià  les 
Homère,  d'un  taureau  noir,  lorsqu'elk  élail  vuindes  qu  ils  avaient  apportées.  —  D'au- 
lagiiee;  lorsqu'elle  était  calme,  ou  lui  sacri-  1res,  qui  h.ibitent  les  bords  de  la  mer,  font 
fiait  un  agneau  el  un  porc.  Virgile  dit  ce-  un  sacrifice  à  cet  élément  vers  la  fin  du  mois 
pendant  que  le  taureau  élait  la  victime  im-  de  septembre,  c'est  ce  qu'ils  appellent  ouvrir 
inolée  le  plus  communément  aux  dieux  de  la  mer,  car  per>onne  ne  peut  naviguer  dans 
la  mer.  On  lui  offrait  aussi  quelquefois  des  ces  parages  depuis  le  mois  de  mai  jusqu'à 
chevaux  en  sacrifice,  leur  in  Mithridale,  qui,  celle  e[ioquc.  Toute  la  céiémouie  consiste  à 
pour  se  la  rendre  favorable,  y  fit  précipiter  jeter  des  cocos  dans  la  mer. 
des  ciiai  iuis  attelés  de  qua  re  chevaux.  k'  La  mer  esl  la  d.vinile  intélairc  du  royau* 

Quand  le  sacrifice  se  fa. sait  sur  le  bord  de  me  de  S.:ka,   situe  en  Afrique   sur  la  côte 

la  u.LT,   l'usage  clail  de  recevoir  dans  des  d'Ivoire.  Le  roi  de  ce  pays  envoie  tous  les 
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ans,  vers  le  mois  de  déciMnbrc,  un  canol 
moulé  par  un  certain  nombre  de  ses  sujets, 
qui  sont  chargés  d'aller  sur  la  côle  d'or 
pour  oiïrir  un  sacrifice  à  la  mer.  Ce  sa- 
crifice consiste  en  de  vieux  haillons,  des 
cornes  de  bouc  pleines  de  poivre  et  des  pier- 
res de  plusieurs  sortes;  le  but  est  d'engager 
la  mer,  par  de  telles  offrandes,  à  favoriser 
le  commerce  et  la  navigation.  Le  canot  étant 
de  retour,  il  en  part  un  autre  pour  le  même 
objet,  et  ainsi  successivement  jusqu'à  la  fin 
d'avril.  A  la  suite  de  chaque  canot,  les  né- 
gociants ont  coutume  d'en  faire  partir  plu- 
sieurs autres,  persuadés  qu'il  ne  peut  leur 
arriver  aucun  accident  en  compagnie  du  ca- 
nol sacré. 

5"  Au  cap  Corse,  sur  la  côte  de  Guinée, 
on  immole  tous  les  ans  une  chèvre  sur  un 
rocher  qui  s'avance  dans  la  mer  et  qu'on 
regarde  comme  le  principal  fétiche  du  can- 
ton. Le  sacrificateur  mange  une  partie  de  la 
viclinie  et  jette  le  reste  dans  la  mer,  invo- 
quant la  divinité  avec  des  postures  et  des 
contorsions  ridicules.  Il  annonce  ensuite 
aux  assistants  la  saison  et  les  jours  les  plus 
favorables  pour  la  pêche,  assurant  que  le 
fétiche  les  lui  a  Indiqués  de  sa  propre  bou- 
che. Chacjue  pêcheur  ne  manque  pas  do 
payer  cette  instruction  par  un  présent  qu'il 
lait  au  prêtre. 

6°  Les  habitants  des  royaumes  de  Bénin 
cl  d'Ardra,  sur  la  côte  d'Afrique,  ont  cou- 
tume de  jurer  par  la  mer  ou  par  leur  sou- 
verain. 

MERCEDONE,  déesse  romaine  qui  prési- 
dait aux  marchandises  {tnerces)  et  aux  paye- 
ments. 

MERCI  (Notrk-Dame  de  la),  ordre  institué 
par  saint  Pierre  Noiasque  ,  et  confirmé  en 
1235  par  \-c  pape  Grégoire  IX.  11  était  dans 
l'origme  composé  de  deux  sortes  de  mem- 
bres :  les  chevaliers,  dont  rhabilletnent  ne 
différait  de  celui  des  séculiers  qu'eu  ce  qu'ils 
poriaient  une  écbarpe  ou  scapulaire;  et  les 
frères,  C!!ga;.^és  dans  les  saints  ordres,  qui 
faisaient  l'office  divin.  Les  chevaliers  gar- 
daient les  côtes  pour  cnipêcher  les  incur- 
sions des  Sarrasins;  mais  ils  étaient  obligés 
d'assislerau  chœur  quand  ils  n'étaient  point 
de  service.  On  prit  parmi  les  chevaliers, 
quoiqu'cn  plus  petit  nombre  que  les  frères, 
îes  sept  premiers  généraux  ou  comman- 
Jeurs.  Le  premier  ()rélre  (|ni  ail  possédé 
celte  dignité  est  Raymond-Albert ,  élu  en 
1317.  Les  papes  Clémenl  V  et  Jean  XXlI 
ayant  ordonné  (jue  les  prêtres  seuls  pour- 
raient être  élevés  au  géuéralal,  les  cheva- 
liers futent  incorpores  à  d'aulriS  ordres 
militaires.  Cet  inslitul  esl  connu  sous  le  litre 
d'Ordre  royal,  militaire  et  religieux  de  Noire- 
Dame  de  la  Merci  pour  la  rédemption  des 
captifs.  Il  possède  en  Espagne  des  comman- 
deries  fort  riches.  Il  a  buil  provinces  en 
Amérique,  trois  en  Espagne  et  uitc  dans  la 
partie  méridionale  de  la  b  rance,  que  l'on  ap- 
pelle la  province  de  Guicnne.  Cet  ordre,  par 
ses  constilutions ,  n'est  point  obligé  à  de 
grandes  austérités  corporelles.  Le  P.  Jean- 
Bapiisle  Gouzalès,  aulten.cnt  dil  du  Suint- 


Sacrement,  morl  en  1G18,  y  introduisit  un* 
réforme  qui  fut  approuvée  f)ar  le  pape  Clc- 
lîient  VIII  :  ceux  qui  la  suivent  vont  nu- 
pieds,  et  vivent  dans  la  plus  exacte  pratique 
de  la  retraite,  de  la  pauvreté  et  de  rab>li- 
nence.  Les  Pères  réformés  de  la  Merci  ont 
deux  provinces  en  E'-pagne  et  une  en  Sicile. 

MERCURE  ;  un  des  dieux  les  plus  célèbres 
de  l'ancien  paganisuie.  Les  Grecs  le  nom- 
maient Hermès,  iulerprèle  ou  messager.  Son 
nom  latin  vient  des  marchandises ,  a  merci- 
bus  (car  nous  trouvons  trop  forcée  une  au- 
tre éiymologie  par  laquelle  on  voudrait  le 
dériver  de  médius  currcre,  quasi  medicw  lus, 
comme  inventeur  de  la  parole  ,  et  intftrprèio 
de  la  pensée  des  hommes)  ;  ce  mol  n'est  pas 
fort  éloigné  de  l'hébreu  nS^-iC  mercoleih  , 
niarché. 

La  mythologie  grecque  et  latine  n'offre 
point  de  divinité  qui  ail  réuni  en  sa  per- 
sonne tant  de  fonctions  diverses.  Interprète 
et  ministre  fidèle  des  autres  dieux,  et  en  par- 
ticulier de  Jupiter,  son  |.ère,  dil  M.  Noël ,  il 
les  servait  avec  un  zèle  infaligrible  même 
dans  des  emplois  peu  délicats.  11  avait  soin 
de  toutes  leurs  affaires  ,  tant  de  celles  qui 
regardaient  la  paix  et  la  guerre,  que  de  l'in- 
térieur de  l'Olympe  ;  de  leur  fournir  et  ser- 
vir l'ambroisie,  de  présider  aux  jeux  et  aux 
assemblées,  d'écouler  les  harangues  publi- 
ques et  d'y  répondre,  etc.  C'était  lui  qui  était 
charge  de  conduire  aux  enfers  les  âmes  des 
morts  et  de  les  ramener  ,  et  l'on  ne  pouvait 
mourir  que  lorsqu'il  avait  entièrement 
rompu  les  liens  qui  unissaient  l'âme  au  corps. 
Il  présidait  en  outre  à  l'éloquence  et  à  l'art 
de  bien  parler;  il  était  le  dieu  des  voyageurs, 
des  négociants  et  même  des  filous.  Ambas- 
sadeur et  plénipotentiaire  des  dieux  ,  il  se 
trouvait  à  tous  les  traités  de  paix  et  d'al- 
liance. Tantôt  on  le  voit  accompagner  Ju- 
non,  ou  pour  la  garder  ou  pour  veiller  sur 
sa  conduite;  tantôt  il  est  envoyé  par  Jupiter 
pour  entamer  quelque  intrigue  avec  une 
nouvelle  maîtresse.  Ici,  c'est  lui  qui  Irans- 
porle  Castor  et  Pollux  à  Pallène;  là,  il  ac- 
compagne le  char  de  Piuton  lorsque  celui-ci 
enlève  Proserpine.  Embarrassés  de  la  ([ue- 
relle  excitée  entre  trois  déesses  au  sujet  de 
la  beauté,  les  dieux  l'envoient  avec  elles  au 
berger  Paris.  Enfin  on  l'invoquait  dans  les 
mariages  pour  (ju'il  rendit  les  époux  heu- 
reux. Tant  de  fonctions  différentes  ont  fait 
croire  qu'il  y  avail  eu  plusieurs  Mercures, 
et  qu'on  avail  donné  au  seul  fils  de  Jupiter  des 
attributs  qu'il  aurait  fallu  pariager  eulrc 
plusieurs  dieux  du  même  nom. 

Les  mythologues  re<-onnaissent  en  effel 
plusieurs  Mercures  :  Laclance  le  grammai- 
rien en  compte  quatre  :  l'un,  fils  de  Jupiter  et 
de  Maïa  ;  le  second  ,  du  Ciel  et  du  Jour  ;  le 
troisième,  de  Liber  et  de  Proserpine  ;  !e  qua- 
trième, de  Jupiter  et  de  Cjllène,  qui  lua  Ar- 
gus, et  s'enfuit  ensuite,  disent  les  Grecs,  en 
Egypte,  où  il  porta  la  connaissance  des  let- 
tres. Suivant  Cicéron  ,  il  y  en  av;.il  cinq  : 
l'un,  fils  du  Ciel  et  du  Jour  ;  l'autre,  de  Va- 
leur et  de  Plioronis  ;  c'esi  celui  qui  se 
tenait  sur  la  terre,  cl  (^^ui  s'appelait  Trophj- 
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nius.  Le  troisième  élail  fiU  de  Jupiter  et  de 
l\Iaïa  ;  le  qualrième ,  Gis  du  Nil,  que  les 
Kgypliens  croyaient  qu'il  n'était  pas  permis 
de  nommer;  le  cinquième,  honoré  par  les 
Phénéates  ,  était  le  meurtrier  d'Argus.  Tous 
ces  Merciires  peuvent  se  réduire  à  deux  : 
l'ancien  Mercure,  ou  le  Thoih,  ou  Thaut  des 
Kgvptiens,  contemporain  d'Osiris;  et  celui 
qu'Hésiode  dit  fils  de  Jupiter  et  de  Maïa. 

1*  Les  temps  héroïques  n'ont  point  de  per- 
sonnage plus  célèbre  que  le  Mercure  égyp- 
tien. Il  était  l'âme  ilu  conseil  d'Osiris.  qui 
s'en  s'ervit  dans  les  affaires  les  plus  délica- 
tes, et  qui,  avant  son  départ  pour  la  con- 
quête des  Indes  ,  le  laissa  à  Isis,  qu'il  avait 
nommée  régente,  comme  le  ministre  le  plus 
habile.  Il  s'appliqua  en  effet  à  faire  fleurir 
le  commerce  et  les  arts  dans  toute  l'Egypte. 
Occupé  des  connaissances  les  plus  sublimes, 
il  enseigna  aux  Egyptiens  la  manière  de  me- 
surer leurs  terres,  dont  les  limites  étaient 
souvent  dérangées  parles  accroissements  du 
Nil.  Enfin,  il  y  eut  peu  de  sciences  dans  les- 
quelles il  ne  fît  de  grands  progrès,  et  ce  fut 
lui  en  particulier  qui  inventa  l'usai^e  de  ces 
lettres  mystérieuses  nommées  hiéroglyphes. 
Diodore  de  Sicile  ajoute  qu'Osiris  l'honora 
beaucoup,  parcequ'il  le  vit  doué  d'un  talent 
extraordinaire  pour  tout  ce  qui  peut  contri- 
buer à  l'avantage  de  la  société.  En  effet, 
Mercure  forma  le  premier  une  langue  exacte 
cl  régulière  des  dialectes  incertains  et  gros- 
siers alors  en  usage,  imposa  des  noms  à  une 
infinité  de  choses  usuelles,  inventa  les  pre- 
miers caractères,  régla  jusqu'à  l'harmonie 
des  phrases,  institua  plusieurs  pratiques,  et 
donna  aux  hommes  les  premiers  principes 
d'astronomie.  11  leur  apprit  ensuite  la  lutte 
et  la  danse,  ainsi  que  la  force  et  la  grâce 
que  le  corps  humain  peut  acquérir  dans  ces 
exercices.  Il  imagina  la  I3  re  à  laquelle  il  mit 
trois  cordes,  par  allusion  aux  trois  saisons 
de  l'année.  Enfin,  c'est  lui  qui  ,  selon  les 
Egyptiens,  a  planté  l'olivier  que  les  Grecs 
croieiit  devoir  à  Minerve. 

2°  Le  second  Mercure,  fils  de  Jupiter  et  de 
Maïa,  fille  d'Atlas,  devint  célèbre  parmi  les 
princes  Titans.  Après  la  mort  de  son  père,  il 
eut  pour  son  partage  l'Italie  ,  les  Gaules  et 
l'Espagne,  où  il  fut  maître  absolu  après  la 
mort  de  son  oncle  Pluton  ;  et  les  Maurita- 
nies,  après  celle  de  son  beau-père  Atlas. 
C'était  un  prince  fin,  artificieux,  dissimulé; 
il  voyagea  plus  dune  fois  en  Egypte,  pour 
s'instruire  dans  les  coutumes  de  cet  ancien 
peuple,  et  pour  y  apprendre  la  théologie,  et 
surtout  la  magie  alors  fort  en  vo;zue,  et  où 
il  excella  dans  la  suite  :  aussi  fut-il  regardé 
comme  le  grand  augure  des  princes  Ti'.ans, 
qui  le  consultaient  continuellement.  Son  élo- 
quence et  son  adresse  dans  les  négociations, 
dont  Jupiter  lira  grand  parti  dans  les  guerres 
qu'il  eut  avec  les  princes  de  sa  famille,  le  fi- 
rent passer  pour  le  messager  des  dieux.  Ses 
défauts  ne  furent  pas  moindres  que  ses  belles 
qualités;  et  sa  conduite  artificieuse,  son  hu- 
meur inquiète,  obligèrent  les  autres  enfants 
de  Jupiter  de  lui  déclarer  une  guerre  durant 
laquelle,  vaincu  plusieurs  fois,  il  prit  eoGu 


le  parti  de  se  retirer  en  Egypte,  où  il  mourut. 
D'aulros  croient  qu'il  finit  ses  jours  en  Es- 
pagne, où  l'un  montrait  même  son  tora- 
boau. 

Tille  est  l'histoire  de  Mercure,  altérée  par 
les  Grecs  et  mêlée  de  plusieurs  fables;  car 
1'  il  paraît  qu'on  a  donné  son  nom  aux 
princes  qui  avaient  quelqu'une  de  ses  quali- 
tés ;  2°  ces  mêmes  qualilts  ont  donné  lieu  à 
diverses  allégories.  Ainsi  celle  chaîne  d'or 
qui  sortait  de  sa  bouche  ,  et  qui  s'attachait 
aux  oreilles  de  ceux  qu'il  voulait  conduire, 
signifie  qu'il  enchaînait  les  cœurs  et  les  es- 
prits par  la  magie  de  son  éloquence.  Si  on 
le  peignait  avec  la  moitié  du  visage  claire,  el 
l'autre  noire  el  sombre,  c'est  parce  qu'on 
croyait  qu'il  conduisait  les  âmes  aux  enfers, 
et  qu'ainsi  il  était  tantôt  au  ciel  ou  sur  la 
terre,  el  tantôt  dans  le  royaume  des  ombres. 
Si  les  Egyptiens  le  représentaient  avec  une 
tête  de  chien,  c'était,  suivant  Scrvius,  pour 
marquer  sa  vigilance  et  sa  sagacité. 

En  qualité  de  dieu  des  marchands  et  des 
larrons,  on  a  mis  sur  le  compte  de  Mercure 
plusieurs  filouteries  :  nous  apprenons  de 
Lucien,  qu'étant  encore  enfant,  il  avait  volô 
le  trident  de  Neptune,  les  flèches  d'Apollon, 
l'épéc  de  Mars  et  la  ceinture  de  Vénus,  ce 
qui  semble  indiquer  qu'il  était  habile  navi- 
gateur, adroit  à  lirer  de  l'arc  ,  brave  dans 
les  combats,  et  qu'il  joignait  à  ces  qualités 
toutes  les  grâces  du  discours.  Apollodore 
fait  mention  d'un  autre  vol  qu'il  fit  à  Apollon, 
lorsqu'il  était  encore  au  berceau.  11  sortit, 
dit  cet  auteur,  de  son  berceau,  pour  enlever 
les  bœufs  d'Apollon  dans  le  temps  que  ce- 
lui-ci, chasse  du  ciel,  était  réduit  à  garder 
Ips  troupeaux  du  roi  Admète,  et  les  Cl  mar- 
cher à  reculons,  pouren faire  perdre  la  trace. 
Le  dieu  vint  redemander  ses  bœufs,  trouva 
l'enfant  au  berceau,  disputa  contre  lui,  el  le 
menaça  ;  Mercure  eut  encore  l'adresse  de  lui 
dérober  son  carquois  en  ce  moment  même. 
Apollon,  malgré  sa  colère  ,  ne  put  s'empê- 
cher de  rire;  enfin,  par  composition,  Mer- 
cure fit  présent  à  Apollon  du  nouvel  inslru- 
iv.cui  qu'il  venait  d'inventer,  et  celui-ci  lui 
céda  SOS  bœufs.  Mercure  exerçait  en  outre 
auprès  de  Jupiter  un  emploi  fort  peu  hono- 
rable •  c'était  lui  qui  servait  le  père  des  dieux 
dans  ses  intrigues  valantes:  ce  fut  lui  qui 
conduisit  vers  le  rivage  de  la  mer  les  Imu- 
p-aux  d'Agénor  ,  lorsque  Jupiter,  Irans- 
iormé  en  taureau,  enleva  \a  belle  Europe  ; 
ce  fut  lui  qui  alla  ordonner  à  la  nuit  de  pro- 
longer sa  course,  pendant  que  Jupiter  était 
dans  les  bras  d'Alcmène  :  en  un  mol,  il  élail 
rare  que  Jupiter  enlrcprit  quelque  expédi- 
tion amoureuse  ,  sans  être  accompagné  de 
son  fidèle  Mercure.  Cependant,  malgré  tant 
de  services  rendus  à  son  père  ,  Mercure  ne 
conserva  pas  toujours  les  bonnes  grâces  de 
ce  dieu,  qui  le  chassa  du  ciel,  et  le  réduisit 
à  son  tour  à  garder  les  troupeaux. 

Le  culte  de  Mercure  n'avait  rien  de  parti- 
culier, sinon  qu'on  lui  offrait  les  langues  des 
victimes,  emblèmes  de  son  éloquence.  FSé 
la  même  raison,  on  lui  présentait  du  miel  el 
du  lait.  Li  première  figue  que  l'ou  tueillail 
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étail  placée  dovant  l'image  de  Mercure,  et  la 
prenait  ensuiie  qui  voulait,  d'où  le  proverbe 
ficus  ad  Mercuriiim,  pour  dcsif^ncr  ce  qui 
dfvieni  la  proie  du  ptcriiior  occupant.  On 
lui  iMirao'aii  aussi  des  veaux  cl  des  coqs.  11 
élail  spécia!o:i  enl  honoré  par  K's  riaiilois, 
qui  lui  oiïraienl  des  viclimcs  liufn'iines;  en 
lipjfili',  où  les  prêtres  lui  consacraient  laci- 
giif^iie  ,  animal  le  plus  respecté  parmi  eux 
îiptès  le  bœuf;  en  Crète,  comme  pays  do 
coMiuierce;  à  Cylîène  en  Elide,  parce  qu'on 
le  croyait  né  sur  le  mont  du  menu;  nom,  si- 
lué  près  de  celle. ville,  où  il  avait  une  statue 
posée  sur  un  piédestal  ,  dans  une  posture 
indérenle  ,  symbole  de  la  fécondié.  Il  avait 
aus>i  en  Acliaïe  un  oracle  qui  ne  se  rendait 
que  le  soir.  Après  beaucoup  de  céicmonies, 
on  parlai!  au  dieu,  à  roreille,  pour  lui  de- 
nianiler  ce  qu'on  voulait;  ou  sortait  ensuite 
du  temple  ,  les  oreilles  bouchées  avec  \rs 
mains,  et  les  premières  paroles  qu'on  enten- 
dait étaient  la  ré|)onsc  du  dieu.  Amphion  fut 
le  premier  quilui  éleva  un  aulei.  En  Italie, 
ce  dieu  fui  placé  au  rang  des  huit  divinités 
principales,  nomtnéi'S  dii  selerli.  On  lui  ac- 
corda la  sixième  p  ace  ,  parce  qu'on  lui  at- 
tribua le  gouvernement  de  la  sixième  pla- 
nète. Chez  les  Crotoniales ,  où  l'on  avait 
adopié  le  sys'ème  égyptien  renouvelé  pur 
Pyihagore,  qui  attribuait  au  cours  de  cha- 
qtie  plan>'le  un  son  musical,  on  croyait  que 
Mercure  faisait  entendre  la  noc  wf,  et  la 
Lune  le  si.  Les  ex-volo,  que  les  voyageurs 
lui  offraient  au  retour  d'un  long  el  pénible 
voyage,  étaient  des  pieds  ailés. 

Les  négociants  romains  célébraient  une 
fêle  en  son  honneur  le  15  de  mai,  jour  au- 
quel on  lui  avait  dédié  un  temple  dans  le 
grand  cirque,  l'an  dw  Uome  6'i5.  Us  sacri- 
Caient  à  ce  dieu  une  truie  pleine,  et  s'arro- 
saient de  l'eau  de  la  fontaine  nommée  Aqua 
]\Jerciirti,  à  laquelle  on  attribuait  une  vertu 
divine,  priant  Mercure  de  leur  être  favorable 
dans  leur  trafic,  et  de  leur  pardonner,  dit 
Oude,  leurs  peliles  supercheries.  Comme 
leur  divinité  lulélairc,  on  le  peint  ordinaire- 
ment la  bourse  à  la  main.  Des  monuments 
le  présentent  avec  la  bourse  à  la  main  gau- 
che, et  à  l'autre  un  rameau  d'olivier  et  une 
mas!«uc,  emblèmes,  l'un  de  la  paix,  utile  au 
cofomerce,  l'autre  de  la  fjrce  cl  de  la  vertu, 
nécessaires  au  trafic. 

En  qualité  de  négociateur  des  dieux,  il 
porte  le  caiîucée,  symi)()le  de  paix,  et  qui  de 
plus  a  la  vedu  d'amener  sur  les  paupières 
des  mortels  le  sommeil  et  les  songes.  Les  ai- 
les qu'il  porte  à  sou  bonnet,  à  ses  pieds,  à 
son  ca  ucée,  marquent  sa  légèreié  à  exécu- 
ter les  ordres  des  dieux  ,  surtout  celui  de 
condiiiie  aux  enfers  les  âmes  des  morts,  et 
de  les  en  ramener.  iJe  ces  ailes,  les  unes  sont 
noires  el  les  autres  blanches  :  les  premières 
annoncent  le  Mercure  céleste  ;  les  autres  lui 
servent  à  pénétrer  dans  les  enfers.  La  vigi- 
lance que  tant  de  devoirs  demandent  fait 
qu'oolui  donne  un  coq  poura'tribut.  Comme 
les  bergers  le  prenaient  aus^i  pour  leur  pa- 
tron, on  le  voit  quelquefois  avec  un  bélier. 
Lu  tortue  qu  il  a  près  de  lui  rappelle  qu'il 
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est  l'inventeur  de  la  lyre,  appelée  en  latin 
testudo.  On  le  peint  en  jeune  homme,  beau 
de  visage,  d'une  taille  dégagée,  tantôt  nu, 
tantôt  avec  un  manteau  sur  les  épaules,  qui 
ne  le  couvre  qu'à  demi.  Lorsqu'on  lui  don- 
nait une  longue  barbe  el  la  figure  d'un  viei'- 
lard,  on  l'entourait  d'un  long  manteau  qui 
desrendait  jijsiju'à  ses  pieds.  Les  Grecs  l'ont 
souvent  fait  présider,  comme  Priape,  aux  dé- 
sirs désordonnés  de;  sens.  Que'quefois  il 
porte  une  lance,  une  perche  arniéc  «li;  crocs 
ou  un  trident.  C'esl  avec  ce?  attributs  qu'il 
protégeait  le  cnmmîTce  mai  ilime.  On  lui  ac- 
cortlait  le  trident,  suivant  .Ma'r(»bc,  parce 
que,  dans  la  di»tribution  que  fit  Jupiter  df^;» 
éléments  à  p'usieurs  divinités  ,  Apollon  fut 
chargé  de  prendre  soin  du  fea,  Phébé  de  la 
terre  ,  A'énus  de  l'air  et  Mercure  de  l'eau. 
Aussi  rcgarda-t-on  ce  dieu,  dans  la  suite, 
comme  l'inventeur  de  la  clepsydre.  Les  Grecs, 
qui  désignaient  le  guide  divin  de  chaque  pla- 
nète par  une  voyelle  de  l'alphabet,  la  Lune 
par  Vulpha,  Vénus  par  Véta,  le  Soleil  par 
Viola,  Mars  par  Vomicron,  Jupiter  par  l'^p- 
silon,  S.iturne  par  Vôméga,  figurèrent  hiéro- 
glyphiquement  Mercure  par  l'epsilon.  Ainsi, 
sur  les  médailles  grecques,  l'A  et  l'E  indi- 
quent souvent  une  invocation  à  la  Lune  el 
à  Mercure.  Quelquefois  on  distingue  près  du 
dieu  la  tête  d'Argus,  comme  un  monument 
de  s»  victoire  ;  c'était  cacorc  dans  l'intérêt 
des  amours  de  Jupiter  que  Mercure  avait 
tranché  la  té  e  à  ce  gardien  aux  cent  yeux 
de  la  belle  lo  ,  changée  en  vache.  D'autres 
fois  on  le  représente  avec  les  deux  sexes, 
parce  qu'on  lui  attribuait  le  privilège  d'en 
changer  à  volonté.  —  Gomme  condticlenr 
des  ombres ,  il  est  nu,  tient  d'une  main  son 
caducée,  el  de  l'autre  un  flainbeiu  propre 
à  le  guider  dans  le  ténébreux  séjour.  C'est 
pour  Cela  que  son  nom  se  trouve  sur  les  ur- 
nes sépulcrales.  Par  la  môme  raison,  on  s'i- 
maginait que  ceux  qui  le  voyaient  en  songe 
devaient  bientôt  mourir. 

La  fable  de  Mercure  n'a  paru  à  plusieurs 
savants  qu'une  allégorie  du  cours  du  Siilcil, 
et  des  phénomènes  produits  par  cet  astre.  Le 
Mercure  céleste  représei:lc  le  soleil  au  sols- 
ti  e  d'été.  Le  Mercure  infernal  est  le  soleil 
d'hiver.  S'il  lue  un  géant,  c'esl  un  marais 
qu'il  dessèche.  D'un  autre  côté.  Argus  n'est 
que  l'emblème  du  ciel,  où  brillent  cent  yeux, 
c'est-à-dire  des  étoiles  innombrables;  et  lo, 
celui  de  la  lerre, figurée  par  une  vache,  l'ani- 
mal terrestre  le  plus  utile.  Si  Junon,  c'est-à- 
dire  la  pluie,  poursuit  lo  jusqu'en  Egypte, 
c'est  que  le  soleil,  plus  ardent  sur  les  bords 
du  Nil,  y  dissipe  les  brouillards  et  y  rend  la 
terre  plus  féconde.  Si  Mercure  enfin  descend 
aux  enfers  pour  en  ramener  les  ombres, 
c'est  que  le  soleil  se  couche  sons  l'horizon, 
cl  qu'à  son  lever  il  semble  chasser  devant 
lui  les  ténèbres  et  les  fantômes  ,  enfants  de 
la  nuit.  Tel  est  entre  autres  le  système  de 
Court  de  Gébelin  el  de  Dupuis;  mais  il  n« 
faut  l'adopter  qu'avec  beaucoup  de  discerne- 
ment, i^or].  Dictionnaire  de  la  Fable.) 

MEUCURES.  jeunes  enfants  de  huit,  dix  i 
douze  aus,  employés  dans  la  célébraiion  des 
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inysièits.  Lorsqu'on  allait  consulter  l'oracle 
de  Trophonius,  deux  enfants  du  lieu,  nom- 
mée Morcures,  venaient  frotter  d'huile  les 
consultants,  los  lavaient,  les  nettoyaient,  et 
leur  rendaient  tous  les  services  nécessaires. 
Les  Ronviiiis  les  appelaient  Cainillos. 

MERCURIALES,  fête  que  les  Cretois  célé- 
braient avec  une  magnificence  qui  attirait 
beaucoup  d'étrangers  ,  dcvolion  qui  tournait 
au  profil  du  commerce.  Uue  fête  sembKible 
se  célébrait  à  Rome  le  1'*  juillet,  mais  avec 
beaucoup  moins  d'appareil. 

MERDJAN-RANOU,  fée  ou  enchanteresse 
dont  il  est  souvent  fait  mention  dans  les  lé- 
gendes des  Orientaux.  Elle  était  de  la  race 
des  Péris,  c'est-à-dire  des  géants  ou  démons 
de  la  belle  espèce.  Les  Divcs,  lours  ennemis, 
commandés  par  Demrousch,  ayant  fait  une 
irruption  en  Perse,  Merdjan-Péri  fut  prise  et 
emmenée  captive.  Demrousch  ,  à  qui  elle 
échut  en  partage,  voulut  obtenir  ses  faveurs; 
mais  n'en  avant  reçu  que  des  mépris,  il  la 
niallraila  eirenfcrma  dans  les  cavernes  de  la 
montagne  de  Caf.  Elle  y  resta  jusqu'à  la  dé- 
faite de  son  persécuteur,  tué  par  Tahamou- 
ralh,  qui  lui  rendit  la  liberté.  Ayant  engagé 
son  libérateur  dans  une  guerre  malheureuse, 
où  il  perdit  la  vie,  Merdjan  désolée  quitta  la 
Perse  et  se  relira  en  Europe,  où  elle  se  fit 
une  grande  réputation  sous  le  nom  de  fée 
Mcrgianne  ou  Morganne.  C'est  de  son  nom 
qi:e  nos  anciens  romanciers  ont  formé  celui 
de  Morqante  la  Déconnue. 

MERHÏS,  déesse  égyptienne,  adorée  à  Mé- 
roé.  C'est  d'elle  que  cette  ville  tirait  son  nom. 

MÉUISSA,  déesse  des  abeilles,  adorée  en- 
core à  présent  par  les  Circassiens,  dont  la 
religion  est  un  mélange  de  christianisme,  de 
mahométisme  et  de  paganisme. 

MERMEL,  esprit  ou  génie  des  Groënlan- 
dais.  C'est  un  enfant  au  joli  visage  et  à  la 
longue  chevelure,  qu'on  rencontre  au  bord 
de  la  mer,  et  plus  souvent  dans  les  îles  dé- 
sertes, où  il  fait  entendre  des  chants  harmo- 
nieux, qui  invitent  les  pêcheurs  à  venir  vers 
lui;  mais  ceux  qui  ont  l'imprudence  de  se 
fier  à  celle  voix  ne  revoient  plus  leur  pairie. 

jMÉRODAK,  idole  des  Rabyloniens.quc  l'on 
croit  cire  la  personnification  de  la  planète  de 
Mars.  Les  Orientaux  rhonoraieni,  comme 
Saturne,  en  lui  immolant  des  victimes  hu- 
maines, parce  qu'ils  le  regardaient  comme 
un  liicu  sanguinaire  cl  auteur  de  la  guerre. 
Son  nom  vient  du  persan  mord,  mort,  qui  si- 
gnifie la  mort  ou  le  carnage;  et  Gésé.nius  le 
regarda  comme  identique  avec  les  mots  latins 
filars,  Mavors  et  Mors. 

MÉROT,  dieu  de  la  mori,  selon  les  anciens 
Moraviens.  11  régnait  sur  les  enfers. 

MÉROU,  1°  montagne  cosmogonique  des 
Hindous  brahmanistes.  lis  supposent  que  la 
terre  présente  est  une  surface  plane,  entou- 
rée d'une  rangée  circulaire  de  montagnes, 
appelées  Lokalokas.  Au  centre  est  le  mont 
ftlérou, composé  d'orct  de  pierres  précieuses, 
demeure  de  la  Trimourli,  et  qui  soutient  et 
réunit  le  ciel,  la  terre,  les  enfers,  c'est-à- 
dire  les  trois  mondes,  et  est  lui-même  sup- 
porté par  huit  éléphants,  soutenus  par  la 


grande  torlue,  qui  repose  elle-même  sur  le 
grand  serpent  Sécha.  On  compare  cette  mon- 
tagne à  la  coupe  qui  contient  les  graines  du 
lotus  et  les  sept  continents  ou  Dwipas  aux 
feuilles  de  celle  plante.  Sa  hauteur  est  de 
Si.OOO  yodjmas  (environ  250,000  lieues)  , 
dont  60,000  sont  sous  lerre.  Sa  forme  est  di- 
versement décrite,  comme  carrée,  conique, 
pyramidale,  sphériquc  ou  spir.ile.  Les  qua- 
tre versants  de  ce;ie  montagne  sacrée  re- 
gardent les  quatre  points  cardinaux.  Le  ver- 
sant oriental  est  blanc  ;  le  septentrional 
rouge  ;  l'occiilenlal,  brun  ou  noir,  et  le  mé- 
ridional, jaune.  Le  Gange  tombe  du  ciel  sur 
le  sommet  du  mont  Mérou,  et  de  là  s'épan- 
che en  quatre  fleuves,  vers  les  mondes  qui 
l'environnent,  par  les  bouches  de  quatre 
animaux,  la  vache,  rèlépliant,  le  lion  et  le 
cheval.  La  branche  du  sud  est  le  Gange  de 
rinde  ;  celle  du  nord,  qui  coule  dans  la  Tar- 
tarie,  est  le  Rliadrasoma  ;  celle  de  l'est  est 
le  Sita,  et  celle  de  l'Ouest  est  le  Tchakchous 
ou  l'Oxus.  Ce  mythe  rappelle  d'une  manièro 
frappante  la  source  du  paradis  terrestre,  qui 
se  divisait  elle  aussi  en  quatre  grands  fleuves. 
Dans  ces  quatre  régions  croissent  quatre 
arbres  de  vie,  d'espèces  différentes,  désignés 
sous  le  nom  générique  de  Kalpavrikcha. 

Autour  du  Méroa  sont  groupés  les  sept 
dwipas,  appelés  Djaœbou ,  Kousa,  Plaksa, 
Salmala,  Kraunlcha,  Saka  et  Pouchkara  , 
formant  sept  zones  concentriques  ,  avec 
sept  climats  correspondants.  Entre  les  sept 
zones  se  trouvent  sept  mers  qui  leur  ser- 
vent de  ceinture  ;  une  mer  salée,  une  mer 
enchantée,  une  mer  de  sucre,  une  de  beurre 
clarifié,  une  de  lait  caillé,  une  de  lait  et 
d'amrila  (  ambroisie  ),  et  une  mer  d'eau 
douce.  Le  sommet  du  Mérou  est  un  plateau 
circulaire  fermé  par  une  enceinte  de  collines; 
c'est  une  autre  lerre,  une  terrecélesle,  Swar- 
ga-bhoumi,  où  se  répèlent,  dans  l'ordre  des 
Swargas  ou  cieux,  cl  dans  celui  des  demeu- 
res divines  correspondantes,  tout  l'ordre  des 
dwipas  Icrresîres,  comprenant  les  cieux  des 
sept  planètes  et  celui  des  étoiles  fixes.  C'est 
le  long  des  flancs  de  la  montagne  que  so 
trouve  la  résidence  des  quatre  principales 
divinités  de  l'InJe.  Le  Swarga  ou  paradis 
d'Indra  est  le  plus  inférieur,  et  regarde  le 
nord  ;  à  l'est  et  un  étage  plus  haut,  est  le 
Kailasa,  paradis  deSiva;  celui  de  Vichnou, 
appelé  rai/roimfo,  est  encore  plus  haul  du 
coté  du  midi  ;  enfin  le  Satya-loka,  paradis 
de  Brahmâ,  est  sur  la  cime  de  la  montagne; 
c'est  là  que  réside  le  chef  de  la  Trimourli, 
entouré  de  richis,  de  gandharvas,  etc.,  qui 
l'adorent.  De  plus  les  huit  gardiens  du  monde 
appelés  Achta- dikou-palakas  y  occupent  cha- 
cun la  face  de  la  montagne  qui  correspoud 
à  son  poste. 

En  le  considérant  sous  un  autre  point  de 
vue  que  la  mythologie,  le  mont  Mérou  est  le 
plateau  de  la  Tarlarie,  immédiatement  au 
nord  de  l'Himalaya.  On  le  nomme  encore 
SoiiméroH,  c'est  le  pôle  du  nord,  auquel  est 
opposé  le  Konméroxi,  ou  pôle  du  sud.  Les 
Grecs  l'ont  connu  et  l'ont  appelé  Méros,  en 
lui  donnant  uue  terminaison  propre  à   leur 
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l.'>n;;U{'.  Osl  sur  celle  monl.ignr  qu'ils  font 
n.Jlre  le  Bacchus  indien,  bien  que  d'aolrcs, 
plus  ignorants,  aient  fait  naîlre  ce  dieu  <le 
la  cuisse  de  Jupiter,  parce  que,  ne  conn.iis- 
sant  point  le  mont  >Iérou,  ils  se  sont  arrê- 
tés à  la  signification  du  mot  finpôç,  qui  veut 
dire  cuisse. 

2*  Les  Bouddhistes  ont  aussi  leur  mont 
Mérou,  dont  i's  racontent  des  fal)les  à  peu 
près  semblal)les;  c'est  sur  ses  flancs  et  nu- 
dessus  de  sa  cime  qu'ils  él.;gent  les  six  divi- 
sions du  monde  des  désirs.  Le  monde  dos 
formes  ou  des  contemplations  est  plus  élevé 
encore,  à  une  hauteur  incommensurable. 
Mais  comme  les  Bouddhisîcs  divisent  l'uni- 
vers en  trois  rhiliorosraes  {!e  pelit,  le  moyen 
et  le  grand),  ou  en  trois  congrégations  de 
mondes,  contenant  mille,  cent  mille  et  mille 
millions  de  soleils,  ils  admellent  par  consé- 
quent un  nombre  égal  do  monts  Mérou,  ac- 
lompagnés  chacun  de  quatre  continents. 

3°  Les  Djainas  ont  aussi  apporté  leurs  mo- 
difications à  ce  mythe.  Pour  eux  le  mont 
Mérou  s'élève  au  milieu  du  Djambou-dwipa, 
au  centre  d'un  lac  immense  qui  a  d'étendue 
un  lakh  de  yodjanas  (300,000  lieues  envi- 
ron). De  son  sommet  sort  une  source  qui 
alimente  quatorze  grands  Houves,  dont  les 
deux  principaux  sont  le  Gange  et  le  Sin- 
dhou,  différents  cependant  du  Gangs  et  du 
Sindhou  des  lîrahmancs,  dont  les  eaux  sont 
sujettes  à  s'élever  et  à  baisser.  La  mer  qui 
environne  le  Djambou-dwipa  a  deux  l;;kl)s 
de  yodjanas,  ou  600,000  lieues  d'étendue. 
Au  delà  de  cet  océan  e";istcnl  quatre  au- 
tres continents  séparés  l'un  de  l'autre  par 
une  mer  immense,  et  habités  aussi  par  l'es- 
pèce humaine. 

k"  Les  anciens  Persans  connaissaient  le 
mont  Mérou  sous  le  nom  de  montagne 
ù'Albordj. 

MESCH,  génie  de  la  mythologie  persane, 
qui  réside  dans  la  planète  de  Saturne  ;  il  est 
spécialement  chargé  de  porter  secours  à  la 
région  du  midi,  si  elle  se  trouvait  attaquée 
par  les  mauvais  génies  d'Ahrimane. 

MESCHIA  et  MESCHLXNÉ,  nom  du  fèro 
et  de  la  mère  du  genre  humain,  suivant  la 
cosmogonie  persane.  Ils  durent  leur  naissance 
à  Kayoumors,  le  premier  homme,  dont  la 
semence  étant  tombée  sur  la  terre,  produisit 
doux  plantes  qui  mirent  quarante  ans  à  ger- 
mer. Ces  deux  plantes  devinrent,  avec  le 
temps,  dos  êtres  humains,  ayant  la  mémo 
taille  et  la  même  figure,  lis  furent  appelés 
Mcschia  et  Moschiaué.  Leurs  premières  an- 
nées s'écoulèrent  dans  l'innoienco,  car  ils 
av;iient  été  créés  pour  le  ciol  ;  m  'is  ils  se  lais- 
sèroiitséduire  p.;r  Ahrimane.et  la  foinme  fut  la 
première  qui  céda  aux  suggestions  du  tenta- 
teur, et  sacrifia  aux  esprits  infernaux.  D'a- 
bord ils  acceptèrent  de  la  main  d'Ahrimane 
une  coupe  pleine  de  lait  de  chèvre;  mais  à 
peine  eurent-ils  goûté  de  ce  breuvage  qu'ils 
sentirent  les  atteintes  du  mal,  qui  leur  av;iit 
été  inconnu  jusqu'alors.  Encouragé  par  ce 
premier  succès,  le  démon  leur  présenta  des 
fi  uils  ;  ils  les  portèrent  à  leur  bouc!)e,  et 
cette  faute  les  rendit  sujets  à  la  n)orl  ;   do 


cent  béatitudos  il  ne  leur  en  rosla  piu< 
qu'une.  Cinquante  ans  après  leur  chute,  donC 
ils  porteront  la  peine  dans  les  abîmes  infer- 
naux jusqu'à  1.1  résurrection  ,  ils  mirent 
au  monde  leurs  deux  premiers  enfants;  ils 
en  eurent  encore  seize  aiiires  ,  cl  c'est  d'eux 
que  descenJent  les  habitants  actuels  de  la 
terre, 

MESDJID  ,  c'est-à-dire  lieu  d'adorntion  , 
nom  que  les  Niusulmans  donnent  à  leurs 
temples,  et  djul  nous  avons  fait  le  mol  mos- 
quée. Vov.   MosQDÉE. 

MESMÉIAISMK.  Nous  ne  citons  ici  la  théo- 
rie <iu  fluide  universel  apportée  chez  nous 
par  Mesmer  dans  le  siècle  dernier,  lluido 
qui,  dit-on,  reaiplil  l'espace,  et  par  son  mou- 
vement infiuc  sur  tous  les  corps  et  les  mot 
en  rapport,  que  parce  que  plusieurs  écri- 
vains ont  voulu  faire  de  son  auteur  le  chef 
d'une  secîe  philosophico-iliéologique ,  et 
parce  qu'elle  a  été  liée  à  l'iliuminisme  dans 
quelques-uns  dos  adhéren's  de  cet  impos- 
teur. Nous  croyons  que  toute  la  science 
ihéurgiquc  de  ;\Iesmer  consistait  en  un 
peu  de  magnélisrae  et  beaucoup  de  charla- 
tanerie. 

MESSALIENS,  !•  hérétiques  du  iv'  siècle. 
Voij.  Massal.'ess. 

2"  Sectaires  de  1  Eglise  moscovite  (juî  re- 
ji'ttent  le  baptême,  la  cène,  le  mariage,  el 
s'abandonnent  à  tous  les  désordres  des  sens. 

MESSAPÉE,  surnom  de  Jupiter,  honoré 
en  Laconio,  au  pied  du  mont  Taygèle. 

MESSE.  C'est  le  sacrifice  par  excellence 
de  la  religion  chrétienne  ;  c'est  celui  dont  les 
sacrifices  de  l'ancienne  loi  n'étaient  que  lu 
figure,  celui  qui  les  remplace  tous  efficace- 
ment, le  seul  digne  de  la  Divinité,  parce  qu'on 
y  ofîrc  une  victime  égale  à  Dieu.  Le  nom 
de  messe  remonte  à  une  anli(|uiié  fort  haute  : 
cependant  on  Ini  en  a  donné  plusieurs  autres, 
on  l'a  nommé  la  liturgie,  la  stjnaxe,  la  col- 
lecle,  les  solennels,  le  service,  VoOlalion,  los 
viyslères,  la  supplication,  etc.,  et  enfin  wissci^ 
Il  messe.  On  a  donné  à  cette  dernière  ex- 
pression une  multitude  d  étymologies,  quo 
nous  nous  dispenserons  de  rapporter.  Nou» 
nous  en  tiendrons  à  celle  que  nous  fournil 
saint  Augustin,  qui  est,  à  notre  avis,  la  plus 
rationnelle  et  la  seule  vraie.  Posl  sermonem, 
dit-il,  fit  missacjtechHmenis,manebuntfiJcles: 
A  près  le  discours  on  renvoie  les  catéchumènes, 
les  fidèles  restent.  Comme  ce  renvoi  était  pro* 
claméetopéré  solennellement  avantl'oblaliori 
du  sacrifice,  on  s'accoutuma  insensiblement  à 
appeler  celle  partie  de  la  lilurîiie  l'office  après 
le  renvoi,  l'office  du  renvoi  ou  tout  simple- 
ment le  renvoi.  C'est  ce  que  signifie  le  mot 
Diissa,  la  messe.  Toutefois  il  est  bon  d'obser- 
ver que  ce  mol  n'est  en  usage  que  dans  l'E- 
glise latine.  Les  Eglises  orientales  se  servent 
de  celui  de  liturgie. 

Nous  croyons  superHu  de  donner  ici  la  des- 
cription des  nombreuses  cérémonies  de  la 
messe,  dans  l'Eglise  latine,  dont  nos  lecteur;» 
sont  presque  chaque  jour  spoclaleurs,  cl  qui 
appartient  pluiôl  au  Dictionnaire  de  Litur- 
gie. Au  reste,  nous  parlons,  dans  le  présent 
Dictionnaire,  de  chacune  dos  p.irliei  el  doa 
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cércm(»ni-s   principales,  à   leur  article  rcs-  les  dim.inches  cl  Us  Tôles  dans  les  ^glisi?  pa- 

peclif.  Mais  il  esl  bon  d'observer  que  le  sa-  roissialcs,  el   incme  chaque   jour  dans   les 

crificc  de  la  messe,  Icul  en  étant  cssentidlic-  ch.tpilres  des  grandes  cgiiscs. 

ment  le  même  dans  l'Eglise,  n'a  pas  néan-  La  messe  basse  ou  privce  est  ccichrce  sans 

moins  nécessairement  les  mêmes  cérémonies  chant,  par  un  seul  prêtre,  seru  par  un  seul 

cl  les  mêmes  formules  ;  d'où  les  dilTérenlcs  ecclésiastique  ou  même  par  un  l-iïqiie.  C'est 

liturgies.  Dans  loules  on  retrouve  l'oblalion,  celle  que  l'on   dit   les  jours  ordinaires;  et 

la  consérralion  par  les  paroles  sacramentel-  même  il  y  en  a   plusieurs  chaque  jour  dans 

les,  et  la  communion,  qui  sont  les  parties  in-  la  plupart  des  églises,  ciir  ch.-que  préire  a 

tégrantes  du  sacriûce  ;  mais  les  priùres  el  les  l'habitude  de  dire  presque  tous  les  jours  la 

cérémonies   varient   considérablement.   Les  messe   en  son   particulier,  conlraireiuent   à 

langues  liturgiques  dans  lesquelles  on  célè-  l'ancien    usage,  suivant  lequel  il   n'y  avait 

bre  la  sainte  messe  sont  le  latin,  le  grec,  le  qu'une  messe  par  jour  dans  chaque  éi-lise,  el 

slavon,  l'arménien,  le  géorgien,  le  syriaque,  tous  les  prêtres  qui  la  desservaient  offraient 

le  chaliléen,  l'arabe,  le  copte  el  l'éthiopien,  tous  ensemble  le  saint  sacrifice. 

Toutes  ces  langues   peuvent  être  ramenées  La  messe  paroissiale  est  la  messe  solcn- 

à  deux  rites  prmcipaux  :  l'oriental  bu  grec,  relie  qui  esl  dile  tous  les  jours  de  dimanclie 

cl  l'occidental  ou  latin.  Le  rite  occidental  peut  et  de  fête  dans  les  églises  paroissiales,  et  à 

se  subdiviser  en  romain,  qui  a  toujours  élé  laquelle  les  habitants  sont  convoqués  au  son 

à  peu  près  le  même,  en  gallican,  qui  a  (leuri  de  la  cloche.  On  y  fait  le  prône,  une  inslruc- 

dans   les  Gaules  jusque   vers   le   temps  de  lion,  les  annonces;  on  y  publie  les  bans  d'or- 

Charlemagne,  en  ambrosien,  qui  est  encore  dination  el  de  mariage,  ou  y  lit  1rs  ordon- 

observé  dans  l'Eglise  de  Milan,  et  en  mosa-  nances  épiscopales,  les   mandements,  etc.; 

rabe,  qui  est  célébré  dans  quelques   églises  enfin  le  sacrifice  e-l  offert  spécialement  pour 

du  diocèse  de  Tolède.  tous  les  habitants  de  la   paroi>>se  et  pour  les 

La  messe  latine  peut  se  diviser  en  deux  âmes  de  ceux,  qui  y  sont  morls  ou  qui  y  ont 
parties  principales  :  la  messe  des  calécliumt}-  élé  inhumés.  —  Dans  les  congrégilions  re- 
nés  et  celle  des  ftdêles.  La  première,  à  laquelle  ligicuses,  cette  messe  prend  le  nom  de  messe 
seule  les  catéchumènes  et  même  quelquefois  capiiulaire,  ou  de  communauté,  ou  collégiale, 
les  infidèles  assistaient  dans  les  prcmiors  siè-  La  messe  papale  est  celle  que  Sa  SamUlé 
clos,  comprend  la  lecture  de  l'Epiire  et  de  célèbre  elle-même  en  personne.  Elle  diffère 
l'Evangile,  le  sermon  ou  l'instruction,  entre-  des  autres  messes  solennelles  en  deux  points 
mêlés  de  quelques  prières.  La  messe  des  fi-  principaux  :  le  premier  est  que  l'on  chante 
dè'es  commençait  au  symbole,  comprenait  deux  fois  l'Evangile,  «l'abord  en  grec,  nuis 
l'oblalion  ou  offrande,  le  canon,  la  consécra-  en  latin  ;  la  seconde  différence  se  trouve  dans 
lion,  l'oraison  dominicale,  la  communion  el  la  communion  qui  a  lieu  de  celle  manière, 
la  bénédiction;  c'est  celle  qu'on  appelait  par-  Après  que  VAynus  L'ei  a  élé  cli.mié,  le  pape 
liculièrement  les  saints  mystères,  et  donl  la  se  rend  à  son  irôue.  Le  caidiiuil-diacre  qui 
connaissance  était  soigneusement  dérobée  achantérEvangile  se  liontdu  lôléd  l'Epiire, 
aux  non  fidèles. C'est  dans  ce  but  qu'on  ne  l'é-  les  mains  jointes,  en  sorte  qu'il  puisse  voir 
crivail  point;  les  évêqucs  elles  prêtres  en  le  saint  sacrement  sur  laulel,  cl  le  pape  mar- 
apprenaient  par  cœur  les  formules,  qui  pa-  chant  vers  son  Irôae.  Lorsqu'il  y  esl  arrivé, 
Fuissent  même  n'avoir  point  été  d'abord  net-  le  diacre  prend  l'iioslie  consacrée  sur  la  pa- 
iement déterminées,  ce  qui  a  amené  les  dif-  lène,  couverte  d'un  voile, el  se  tournant  vers 
férentes  liturgies.  Maintenant  l'Eglise  ne  fait  le  peuple,  il  l'élève  par  Irois  lois,  à  savoir 
aucune  difficulté  de  célébrer  les  saints  mys-  au  milieu  de  l'aulel  cl  aux  deux  coins.  11  la 
tères  devant  toute  espèce  de  personnes  qui  y  donne  ensuite  au  sous-diacre,  qui  la  porte 
assistent  avec  respect.  Elle  n'en  exclut  que  au  pape.  Le  diacre  prend  alors  le  calice  où 
les  excommuniés  dénoncés.  est    le    vin   consacré,  et    l'ajanl   également 

On  distingue  les  messes  en  messes  hautes  élevé  Irois  fois  co:)ime  l'hostie,  il  le  porte  au 

çl  messes  basses.  pape,  qui  aJore  Jésus-Chrisl  sous  les  deux 

La  messe /laute,  qu'on  appelle  encore  messe  espèces,  à  mesure  qu'on  les  lui  apporte;  ce 

solcnnelley  messQ  chantée  ou  grand  messe,  est  qu'il  fait  par  une  profonde  inclinaliou  de  la 

celle  qui  est  exécutée  avec  tous  les  officiers  moitié  du  corps,  en    se  tenant  pourtant  de- 

du'chœur.  Le  célébrant  est  accompagné  d'un  bout,  et  quand  le  diacre  el  le  sous-diacre 

diacre,  d'un  sous-diacre  «jui   y   exei  cent   les  sont   tout  à  fait  arrivés  auprès  de  lui,  ils  se 

fonctions  de  leur  ordre,  et  quelquefois  d'un  rangent  l'un  à  sa  droite  el  l'autre  à  sa  gau- 

ou  deux  prêtres  assistants.  Une  grande  par-  clie.  Le  pape  prend  la  grande  hostie,  qui  est 

tie  de  l'office  esl  chantée  par  des  ecclésiasti-  sur  la  patène,  et  communie  en  se  la  mettant 

ques  ou  des  laïques  appelés  chantres,  et  re-  lui-même  dans  la   bouche  ;  puis   il  donne 

vêtus  d'ornements  particuliers.  Des  acolytes  deux   petites   hosties  au  diacre  el  au  sous- 

portent  la  croix,  les  chandeliers,  font  des  diacre,  qui  sont  à  genou\,  et  qui  lui  baisent 

encensements,  servent  les  ministres  de  l'au-  la  main  avant  de  recevoir   la  sainte  hostie, 

tel,  et  exécutent  plusieurs  cérémonies;  celle  Cependant  le  diacre  lient  toujours  le  calice, 

messe  est  souvent  précédée  d'une  procession  jusqu'à  ce  que  le  card  nal-évéque  assistant 

faite  à  l'extérieur  ou  à  l'intérieur  de  l'église,  vienne  en  chape  devant  le  trône  poni'fi.al. 

Les  cérémonies  de  la  messe  solennelle  sont  où  le  sacr.islain  du  pape  lui  présente  un  cha- 

tort  belles  et  imposantes,  cl  attirent  l'admira-  lumeau  dur,  donl  il  plonge  un  bout  dans  le 

lion  même  des  ennemis  de  noire  foi.  Elle  a  iicu  calice  que  le  diacre  tient  ;  le  pape  eu  co  uio« 
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ment  porte  In  main  sur  Taulrc  bout,  cl  baiS" 
sanl  un  pou  la  Icle  pour  y  appliquer  les  lè- 
vres, il  suce  une  pariic  du  vin  consacré, 
laissant  le  reste  au  tliacro  qui  rapporte  le 
calice  à  l'anlel,ou  étant  arrivé,  il  suce  avec  le 
mêfne  chalumeau  une  autre  partie  de  ce  qui 
est  resté  dans  le  calice,  et  en  laisse  quelques 
gouttes  au  sous  diacre,  qui  les  prend  sans 
clia!unu'au,el  boit  ensuite  ce  qu'on  lui  verse 
pour  l'aMutiun  du  calice,  qu'il  essuie  avec 
un  piirific.iloire.  Cependant  le  pape  donne 
le  baiser  de  paix  au  diacre  seulement,  et  la 
communion  sous  l'espèce  du  pain  âu&  autres 
cardinaux,  aux  ambassadeurs,  princes  et 
prélats,  cl  quelquefois  à  des  parliculiers  qui 
souliaitcnl  la  recevoir  de  sa  main  ;  après 
quoi  il  rclo"rne  à  l'aulel,  et  acbève  la  uiessc 
avec  les  cérémonies  ordinaires, 

A  ta  fin  de  la  messe,  le  doyen  du  cbapilrc 
de  l'église  où  le  pape  officie  présente  à  Sa 
Sainteté  une  bourse  (onlenant  \ingl-cin(| 
Jules  de  monnaie  antique,  pru  bene  canlala 
tnissa. 

Messe  âes  moris  ou  de  requiem.  C'est  celle 
qui'  l'on  célèbre  dans  les  obsèques  ou  les  cé- 
rémtmies  funèbres  ;  on  la  dit  avec  des  or- 
nements noirs  ou  noirs  cl  blancs.  Elle  difirre 
des  autres  messes  par  la  suppression  de  plu- 
sieurs cantiques  ou  prières,  qui  ont  un  rap- 
port direct  aux  vivants,  ou  qui  sont  incom- 
patibles avec  le  deuil.  La  messe  solennelle 
de  rtquiem  çsi  ordinairement  suivie  de  l'ab- 
soute. Les  tresses  des  morts,  lorsque  le  corps 
du  défunt  n'est  pas  présent,  ne  peuvent  être 
célébrées  ni  les  dimanches  ni  les  fêtes  soleii- 
noiles. 

Messe  solitaire.  C'est  celle  qui  est  dite  par 
Un  prêtre  seul,  sans  assistants  et  sans  mi- 
nistre pour  le  servir  et  pour  lui  répondre. 
Ces  sortes  de  naesses  sont  interdites  en  prin- 
cipe. 

Messe  sèche,  ou  navale,  ou  nautique.  C'est 
un  simulacre  do  messe  dans  lequel  on  ne 
consarre  point.  On  y  supprime  tout  ce  qui  a 
rapport  à  l'ubialion,  le  canon  de  la  messe,  à 
l'exception  du  Pater  et  de  VAgnus  Dei.  il  n'y 
avait  donc  ni  consécration,  ni  communion. 
On  la  disait  autrefois  aux  enterremen  s  qui 
avaient  lien  le  soir.  On  l'appelait  nautique 
ou  navale,  parce  qu'on  la  célébrait  aussi  sur 
mer,  où  les  balancements  du  vaisseau  au- 
raient pu  faire  répandre  le  précieux  sang 
contenu  dans  le  calice.  Il  est  maintenant 
défendu  de  dire  des  messes  sèches. 

Messes  à  plusieurs  faces,  abus  déplorable 
in  roduil  par  la  tupidité.  Pour  pagner  plu- 
sieurs rétributions  de  n)esses,  il  y  avait  des 
prêtres  qui  ne  mugissaient  pas  de  réciter 
une  messe  jusqu'à  l'olTerloire.  ])uis  d'en  re- 
conunencor  une  seconde,  une  troisième,  et 
quelquefois  plus,  jusq;i'an  même  endroit;  ils 
taisaient  ensuite  r«lîrandc ,  disaient  une 
siuif  préface,  le  canon  de  la  messe,  et  ré- 
citaient autant  de  secrètes  cl  de  postcommu- 
iiions  qu'ils  avaient  commencé  de  messes. 
Cest  ce  qu'on  appelait  en  latin  missœ  bifa- 
ciatœ,  Irifaciatœ,  etc.  L'Eglise  a  pronoucé 
anaibèmc  contre  ces  profanations. 


MESSIR,  mot  tiré  de  l'hébreu  rrïr2  me- 
schiah,  et  qui  signifie  oint,  consacré.  Il  est 
corrélatif  du  grec  ypiTrôç,  christ,  et  se  don- 
nait aulrelois,  chez  les  Juifs,  aux  sacrifica- 
teurs et  aux  rois  qui  avaient  reçu  l'onction 
sainte;  mais  il  désigne  d'une  manière  parti- 
culière l'envoyé  de  Dieu  pour  le  salut  du 
genre  humain,  attendu  pendant  de  longs  siè- 
cles par  la  Synagogue,  et  adoré  par  l'Eglise 
chrétienne  dans  la  personne  de  Jé3us-Chri>t, 
lils  unique  de  Dieu,  qui  a  été  sacré  mysli- 
qijement  par  Dieu  même  en  qualité  de  Koi 
des  rois,  de  chef  des  prophètes,  de  souve- 
rain pontife  de  la  loi  de  grâce  ,  et  de  prclre 
éternel  selon  l'ordre  de  Meîchisédech. 

1°  Le  Messie  a  été  annoncé  au  genre  hu- 
main, aussitôt  après  la  chute  d'Adam,  lors- 
que Dieu  tîil  au  serpent  qu'un  jour  le  fils  de 
la  femme  lui  écraserait  la  téie.  Colle  prédic- 
tion fut  renouvelée  avec  plus  de  clarté  à 
Abraham,  à  Isaac  et  à  Jacob,  quand  Dieu 
leur  annonça  que  toutes  les  nations  de  la 
terre  seraient  bénies  en  leur  postérité  ;  cl  co 
dernier  révéla  expressément  que  ce  serait 
dans  la  tribu  de  Juda  que  le  futur  libérateur 
prendrait  naissance.  A  mesure  qu'on  appro- 
chait des  temps  où  devait  s'accomplir  la 
promesse,  les  prédictions  devenaient  plus 
explicites  ;  c'est  ainsi  que,  dans  la  suite,  la 
rare  de  David  fut  désignée,  entre  toutes  les 
familles  de  Juda,  pour  celle  quidevail  con- 
courir immédiatement  à  la  rédemption.  Une 
fois  ce  point  bien  établi,  les  prophètes  s'ap- 
pliquèrent à  développer  les  différents  carac- 
tères du  Messie,  à  préciser  l'époque  i!e  sa 
venue,  le  lieu  de  sa  naissance  ;  à  détailler  lea 
différentes  circonstances  de  sa  naissance,  de 
sa  vie,  de  ses  souffrances,  de  sa  mort,  de  sa 
résurrection,  de  son  règne  éternel  ;  les  ton- 
séquences  de  son  sacrifice,  rétablissement 
de  son  Eglise,  etc.,  etc.  Déplus,  la  cro}cincG 
de  l'Eglise  est  que  le  Messie  a  été  figuré  et 
annoncé  obscurément  dans  les  sacrifices  et 
les  cérémonies  de  l'ancienne  loi,  dans  la  vie 
des  patriarches,  et  dans  les  divers  évcnc- 
nienls  qui  se  sont  succédé  dans  l'ancienne 
loi.  Elle  est  persuadée  que  tous  les  événe- 
ments qui  se  sont  passés  dans  le  inonde 
n'ont  pas  eu  d'autre  but,  dans  les  desseins 
de  Dieu,  que  de  préparer  l'avènement  duFiis 
de  Dieu,  et  d'établir  son  règne  sur  la  terre. 
Enfin  elle  enseigne  que  c'est  en  vue  des  mé- 
rites du  Messie,  que  les  patriarches,  le»  pro- 
phètes, les  saints  de  l'ancienne  loi,  ei  les 
justes  qui  ont  pu  se  trouver  sur  la  terre  an- 
térieurement à  sa  venue,  ont  elé  sauvés,  et 
que  depuis  sa  venue  nul  homme  ne  peut 
parvenir  que  par  lui  au  salut  éternel. 

2°  La  croyance  au  Messie  a  toujours  été 
un  dogme  fondamental  chez  les  Juifs,  comujc 
nous  le  voyons  dans  tous  leurs  livres  tant 
anciens  que  modernes,  et  leur  fameux  doci- 
teur.  Moïse  Maimonidcs,  la  consignée  au 
nombre  de  ses  treize  articles  de  foi.  La  plu- 
{)art  l'attendent  encore;  mais  quelques-uns, 
;  yant  de  la  peine  à  concilier  ce  long  relard 
avec  quelques  prédictions  positives  énon- 
céi's  dans  l'Ancien  Testament,  croient  qu'il 
est  venu,el  en  chcrciionlliis  caractères  Jins 
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certains  crnn.1s  personnages  hisloriques  qui  raître  en   leur  présence.  Viendront  ensuite 

uni  f.iil  du  bien  à  leur  naliyn.  Les  uns  l'onl  des  pestes,  des    famines,  des   mortalités  ;   le 

\udan8  Ezéchias,  d'autres  dans  Cyrus,  dans  soleil  sera  changé  en  d'épaisses  ténèbres,  la 

Esdras,  dans  Agrippa  II,  Vespasien.  Saladin,  lune  en  sang;  les  étoiles  toinberonl  du  ciel. 

Louis-Philippe  1   D'autres,  sans  fixer  d'épo-  Un  marbre,  que  Dieu  a  formé  dès  le  com- 

que  précise,  ne  doutent  pas  que,  suivant  les  mcucement  du  monde,  et  qu'il  a  sculpté  de 

,    _•                ...    ,.»»-.:             ..             .  ses  propres  mains  sous  les  traits  d'une  belle 


anciens  oracles,  le  Messie  ne  soil  venu  dans 
les  temps  marqués  par  les  prophètes  ;  mais 
ils  croient  qu'il  ne  vieillit  point,  qu'il  reslo 
caché  sur  la  terre,  et  attend  pour  se  mani- 
fester et  établir  son  peuple  avec  fo-'ce,  puis- 
sance et  sagesse,  qu'Israël  ait  célébré  scru- 
puleusement le  repos  du  sabbat,  ce  qu'il  n'a 
lioint  encore  fait,  et  que  les  Juifs  nient  ré- 
paré les  iniquités  dont  ils  se  sont  souillés, 
et  qui  ont  arrêté  envers  eux  le  cours  des 
bénédictions  de  l'Lternel.  Quelques-uns  ont 
cru  que  ce  Messie  était  né  le  jour  de  la  d<  r- 
Tiière  destruction  de  Jérusalem  par  Ic^  ar- 
mées romaines.  Plusieurs  veulent  que  le 
Messie  soit  actuellement  dans  le  para  lis  ter- 
restre; d'autres  le  placent  à  Rome,  et  les 
Ihalmudistes    préiendent    que    cet    ont   du 


fille,  sera  l'objet  d'un  monstrueux  commerce. 
Il  en  naîtra  Arnuilaus  ou  Armilius,  l'Anlo- 
christ.  Armillaiis  uiincra  le  premier  Messie, 
mais  il  sera  vaincu  par  le  second.  Celui-ci 
rendra  la  vie  au  premier,  rassemtilera  tous 
les  Juifs  vivan's  et  morts,  relèvera  les  murs 
de  Sion.  rétablira  le  teîîiple  de  Jérusalem, 
sur  le  plan  offert  à  Ezcchiel  dans  une  visiou, 
fera  périr  tous  les  ennemis  de  sa  natiou, 
établira  son  empire  sur  toute  la  terre  habi- 
table, et  fondera  ainsi  la  monari  hie  univer- 
selle ;  il  épousera  une  reine  et  un  grand  nom- 
bre d  autres  femmes,  dont  il  aura  une  nom- 
breuse famille  qui  lui  succédera.  Ce  sera 
pour  célébrer  sa  victoire  qu'il  donnera  à  son 
peuple,  rassemblé  dans  la  terre  de  Chanaan, 


Tiès-Haul  est  caché  parmi  les  lépreux  et  Us      im  repas  dont  le  vin  sera  celui  que  fit  Adan» 


malades  qui  sont  à  la  porte  de  celle  ville, 
attendant  qu'Elie,  son  procurseur,  vienne  le 
manifester  aux  hommes.  Touk^s  res  erreurs 
ont  donné  lieu  à  une  muliitu^ic  d'imposteurs, 
qui  ont  voulu  se  faire  passer  pour  le  Mes- 
sie, et  dont  on  pourrait  drcss;  r  une  long!:e 
liste.  Nous  nous  contenterons  de  citer  Judas 
de  Galilée  et  Théodas,  mentionnés  dans  les 
Actes  dos  apôtres  ;  Coziba,  qui  se  fit  surnom- 
mer Bar-Kokébas  ou  fils  de  l'etoiie,  qui  pa- 
rut vers  l'an  130;  Moïse,  qui  souleva  les 
Juifs  de  Crète,  en  i3V;  Uakem,  st;rnommé 
Burca  ou  le  ni.isquc,  qui  vi^ail  en  Orient 
dans  le  vin'  siév:le;  un  antre  qui  parut  en 
l'erse,  l'an  1138  ;  i:n  aulre  en  Mur;ivie,  dans 
le  xii«  siècle  ;  El  Duvid,  en  Perse,  l'an  1200; 
David  Leinilen  en  Allemagne,  vers  la  fin  du 
xv^  siècle;  le  fameux  ^abihai  Tsévi,  qui 
commença  à  jouer  son  rôle  en  Syrie,  l'an 
^'^GG  ;  enfin  un  certain  Daniel,  qui  voulut 
joniinucr  le  rôle  el  les  fourberies  de  Tsévi, 
en   17u3. 

Les  Juifs,  prenant  à  la  lettre  les  passages 
de  la  Bible  qtii  annoncent  le  règne  spirituel 
du  ?uessie,  ne  peuvent  se  le  figurer  que 
com.me  un  conquérant,  conmie  un  prince 
r^ui  f{)ndcra  un  royaume  temporel  el  qui  do- 
minera sur  toutes  les  nations  de  la  terre. 
D'autres,  pour  expliquer  les  passages  qui 
lonl  allusion  à  ses  souffrances,  imaginent 
qu'il  y  en  aura  deux  :  l'un  pauvre,  abject  et 
iivéprisé;  le  second  glorieux  et  triom.phanl; 
raais  ni  l'un  ni  l'autre  ne  doit  participer  à  la 
nature  divine;  car  la  pluralité  de  person- 
lios  eu  Dieu  parait  aux  Juifs  détruire  son 
uniié. 

Dix  grands  niir.icles,  si  nous  nous  en  rap- 
portons aux  rêveries  ral)hiniques,  précèdc- 
ror.l  l'avénemenl  du  Messie.  Dieu  suscitera 
d'abord  les  trois  plus  cruels  t\rans  qui  au- 
r:>nl  jamais  existé,  et  qui  persécuteront  les 
Jniis  à  outrance.  Dos  cxirémitos  du  n.onde 
Menujont  des  hommes  noirs  à  deux  têtes,  à 
sept  yeux  étincilinls,  et  d'un  regard  si  ter- 
rible^ que  les  plus  intrépides  n'useront  pa- 


lui-même  dans  le  paradis  terrestre,  el  qui  se 
conserve  dans  de  vastes  celliers  creusés  par 
les  anges  au  centre  de  la  terre.  On  y  ser- 
vira aussi  l'immense  poisson  Léviathan,  et 
la  chair  du  monstrueux  Behémoth. 

Bien  loin  d'admettre  ces  fables,  les  Juifs 
actuels,  qui  se  piquent  de  sagesse  el  d'érudi- 
tion, ne  croient  même  plus  au  personnage 
du  Messie.  Celui-ci  n'est  pour  eux  qu'un 
symbole  mythique  personnifiant  l'époque  où 
la  liberté  civile  leur  doit  être  rendue.  Main- 
tenant qu'enFrance  el  dans  plusieurs  autres 
Etats  européens  leur  nation  est  complète- 
ment émancipée,  et  que  les  Juifs  sont  assi- 
liiilés  eî)  tout  au  reste  dos  citoyens,  ils  pro- 
eiameot  hautement  que  les  lemps  messiani- 
ques sont  arrivés,  el  que  les  prophéties  sont 
acromplies. 

3'  Lis  Samaritains  attendent  égr.Iemenl 
la  venue  d'un  pro[)hètc  qui  doit  les  délivrer 
de  l'oppression,  remettre  leur  loi  eu  hon- 
nenr,  et  leur  soumettre  les  autres  nations  ; 
ils  fondent  l'attente  oij  ils  sont  d'un  libéra- 
teur sur  ces  paroles  de  Dieu  à  Moïse  :  Je 
Irur  enverrai  un  prcphèle  comme  toi,  pris 
du  milieu  d'eux.  Mais  ils  ne  lui  donnent 
pas  volontiers  le  nom  de  Messie,  qu'ils  re- 
gardenl  comme  une  expression  judaïque  ; 
ils  l'appellent  l.Tw.T  Haschhab,  ou  dans  leur 
dialecte  "uin  Hathhab,  mol  dont  on  n'a  en- 
core proposé  aucune  (Xplicalion  tant  scit 
peu  vraisemblable'.  En  qualité  d'ennemis  des 
Juifs,  ils  n'appliquent  point  à  ravénemeni 
du  Messie  la  célèbre  prophétie  de  Jaeob,  qui 
r.naonce  que  lo  seeptrc  ne  soilira  point  de 
Juda  jusqu'à  l'.ippariiion  dv-  Schilo;  iU 
Cl  oit  ni  au  contraire  que  ce  nom  désigne  un 
personnage  ennemi  de  la  vraie  religion,  qui 
a  srduii  les  naiions,  et  les  a  détournées  de 
l'obéissance  à  la  loi.  Ce  personnage  n'est 
autr»  que  Saîomon,  si  Ion  s'en  rapporte  à 
quelques  écrits  des  Samaritains  qui  nous 
sont  parvenus. 

4  Un  sait  que  la  connaissance  du  Messie 
n'oiail   p.TS  cr.îièr,  mu-t  élranjère  aux  peu- 
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pics  païens.  Los  philosophes  grecs  nous  four-  quatorze  ans).  Ayant  oIT.rl  le  sacrifice  d'une 

nissenl  plusieurs  passages  qui  lémoigncnl  hécatombe,  il  demanda  à  la  pythie  do  lui  ap- 

qu'ils  attendaient  un  futur  réparateur.  Nous  prendre  quel  serait  celui  qui  après  lui  goj- 

cilerons  sculcmenl  une  page  du  Banqucl  de  vcrncrail  l'empire  romain.  Mais  la  prêtresse 

Platon,  qui   nous  paraît  frappante.  C'est  un  ne  lui  donna  aucune  réponse.  11  (il   donc  uu 

dialogue  entre  S-erate  et  Alcibiade  :  «  Il  faut  nouveau  sacrifice,  el  renouvela  la  demande 

allendre,  dit  S  icrale,  jusqu'à  ce  que  quel-  en  ces  termes  :  «  Pourquoi  loraclo  garde-t-il 

qu'un  nous  enseigne  quels  doivent  être  nt)S  le  silence,  el  ne  me  donne  t-il  aucune  re- 

scntiments  envers  Dieu  etenversleshommes.  ponse  ,»  Alors   enfin    la  pylliie  fit  celte  ré- 

—  il/ciTxarfc.  Quel  sera  ce  maîtr»',  el  quand  ponse   que   nous  rapportons   dans  le   lexle 

viéiidra-l-il?  Je  verrai  avec  une  grande  joie  original,  à  cause  de  son  imporlance. 

cet  homme,  quel  qu'il  soit.  —  Socrale.  C'est  ,i^-.  .Egûarof  xAcrat  ae  Qd-,  uccÀpiG^  ÙTivuaa»», 

ctlui  à  qui  dès  a   présent  vous  êtes  cher,  tôv  oè3o>ov  W/,t7rcîv,  w.ià-oTjv  «3^?  («^gai- 

mais, pour  le  connaître,  il  faut  que  les  ténô-  Aoiniv  àntât  aiyûv  èx  ^w,awv  Ây.sT/pwv. 

brcs  qui  offusquent  votre  e.spril,  el  qui  vous  ,      i   -,    „_  „^„  „        >  ,• 

empêchent  de  discerner  clairemenl  le  bien  Ce  que  1  on  a  traduit  par  ces  vers  latms  : 

du  mal,  soient  dissipées  ;  de  même  que  Mi  -  -'^^  P»e^'  Hebnvus,  dnos  Dem  ipse  gubcrnam, 

ncrve,  dans  Homère,  ouvre  les  yeux  de  Dio-  Ccdere  »edc  jubet   tn.sten,que  redire  sub  Orcum; 

,j    '           1    -r  •        I-  .•              1     j-„.,  «..«i.A  Ans  erqo  de  unie  Idcitis  abscedt:o  iioslris. 

medc  pour  lui  faire  distinguer  le  dieu  cache  ^ 

sous  la   figure   d'un    honimc.  —  Alcibiade.  «  Un  enfant   hébreu,   roi  des    iramorlols, 
Qu'il  dissipe  donc  celle  nuée  épaisse,  car  je  Dieu     lui-même,    m'ordonne   de  quitter  ce 
suis  prêt  à  faire  tout  ce  qu'il  m'ordonnera  temple,    et  de  retourner  de    nouveau  da:)9 
pour  devenir  meilleur. — Socrute.  Je  vous  l'cnlcr  :  éloigne-toi  dune  de  nos  autels  désor- 
ie  dis  encore,  celui  dont  nous  parlons  <!ésire  mais  silencieux.»  En  conséquence,  Auguste 
infiniment  votre  bien.  —  Alcibiade.  Al  ;rs  il  ayantquitlc  roracle,elétanlvenuauCapitoie, 
me  semble  que  je  ferai  mieux  de  remettre  fil  construire   un  autel,   où  l'on  a  gravé  on 
mon  sacrifice  jusqu'au  temps   de  sa  venue,  lellres    latines:    AUA    PRIMOGENITI    DEI, 
—  Socrale.  Certainement,  cela  est  plus  sûr  auicl  du  premier-né  de  Dieu.  Cet  autel  se 
que  de   vous  exposer  à  déplaire  à  Dieu.  —  ro\  ail  encore  plusieurs  siècles  après.  Ce  fait 
Alcibiade.  Eh  bienl  nous  offrirons  des  cou-  curieux  est  rapporté  par  Eusèbe,  Jean  Ma- 
ronnes el  les  dons  que  la  loi  prescrira  lors-  lalas,  Nicéphore  et  plusieurs  autres, 
que  Je  verrai  ce  jour  désiré,  el  j'espère  de  la  Au   reste,  il  fallait  que  les  livres  sibyllins 
bonté  des  dieux  qu'il  ne  tardera  pas  à  ve-  fussent  bien  explicites,  puisque  les  savants 
nir.  »  chré;iens  ne  balançaient  pas  à  y  renvoyer 
5"  Les  livres  sibyllins  n'élaient  pas  moins  les  païens.  «  Prenez  en  main  les  livres  grecs, 
explicites  chez   les  Romains.  Virgile  y   fait  leur  disaient-ils,    lisez  la  Sibylle,  comment 
de  fréquentes  allusions  dans  son  églogue  à  elle  révèle  un  seul  Dieu  el  annonce  les  cho- 
Pollion  ;  il  paraît  même  leur  faire  dans  ses  ses  à  venir;  prenez  Hystaspe, lisez-le,  cl  vous 
vers  de  nombreux  emprunts.   11  célèbre  le  y  trouverez  le  Fils  de   Dieu  désigné  d'une 
retour  de  la  Vierge,  la   naissance  du  grand  manière  bien  plus  éclatante  cl  bien  [Aui  évi- 
ordre  que  va  bientôt  établir  le  Fils  de  Dieu  dente,  cl  comment  plusieurs    rois  se  réuni- 
dcscendu  du  ciel.  «  La  grande  époque  s'a-  ronl  contre  le  Christ, animés  de  haine  contre 
vance,  conlinue-l-il  ;   tous    les   vesligcs   de  lui,  el  contre  ceux  qui  portent  son  nom,  cl 
notre  crime  étant  effacés,  la  terre  sera  pour  contre  ses  fidèles,  el  conire  son  atteule  et 
jamais  délivrée  de  la  crainte.  L'Enfant  divin  s(m  arrivée.  «  {Voij.  saint  Clément  d'Alcxan- 
qui  doit  régner  sur  le  monde  pacifié  recevra  '  drie,  S.'romat.,  lib.  vi.) 
pour  premiers  présents  de  simples  fruits  de  6.  Les  anciens  Chinois  attendaienl  égale- 
la  terre,  el  le  serpent  expirera  près  de  son  ment  le  Messie.    Confucius    répétait   sans 
berceau.  »  Nous  ne  prétentions  pns  que  ^'ir-  cesse  que  c'était  dans  l'Occident  que  devait 
gile  ait  voulu  dans  ses  vers  chanter  le  Mes-  naître  le  Saint  attendu  par  les  justes  depuis 
sie  ;  loin  de  là,  nous  troyons  qu'il  a   voulu  plus  de  trois  mille  ans.  Il   l'appelle  le  plus 
lout  simplement  flatter  bassement  la  nais-  grand  des  saints,  vaste  et  étendu  comme  le 
sance  d'un  jeune   prince;   ntais  ce   qui  est  ciel,  profond  comme  l'abîme.  Il  dit  (jue  tout 
hors  de  doute,  c'esl  qu'il  fait  à  cet   enfant  le  monde  croira  à  sa  parole,  que  tous  ap- 
l'applicalion  presque  sacrilège    des    anciens  plaudiront  à   ses  actions,   u  Son   nom  et  si 
livres  sibyllins,  comme  il  l'annonce  dès  son  gloire,  dit-il,  s'étendront  sur  tout  l'eiupire, 
début  :  se  répandront  jusque  chez  les  barbares   du 

,T,,-      ^       •      -,  •               -,  luidi  et  du  nord,  partout  où  les  vaisseaux  et 

UUtma  Cumœt  veint  jam  cannints  œias  ;  ,         ,                       .     ■      j           '  i    ,  r  _„      j , 

•^                          '  les  chars  peuvent  aborder,  ou  les  forces  do 

et  la  manière  dont   il   s'exprime   démontre  l'homme   peuvent   pénétrer;  dans   tous  les 

que  cette  tradition  était  bien  connue  de   ses  lieux  que  le  ciel  couvre  el  que  la  terre  sup- 

contemporains.   En  effet,  dès   l'an  G3  avant  porte,  qui  sont  éclairés  par   le   soleil   el   la 

Père  chrétienne,  il  circulait  un  oracle  sibyl-  lune,  et  fertilisés  par  la  rosée  et  le  brouil- 

lin  qui  annonçait  que  la  nature  allait  faire  lard.  Tous  les  êlres  qui  ont  du  sang  el  qui 

naître  un  roi  pour  le  peuple  romain:  Regcrn  respirent  l'honoreront  el  l'aimeront;  il  est 

populo  romano  naturam  parturire.  l'égal  du  lliien  (ciel  ou  Dieu)...  Oh  !  combien 

On  rapporte  que  César  Auguste  alla  visi-  les  voies  du  Saint  sont  élevées  1  cou)bien  sa 

fer  l'oracle  de  Delphes,  la  55'  année  de  son  doctrine  est  répandue  au  loin!  combien  elle 

•?ègne  (Jéius  Christ  'lait  alors  âgé  d'environ  rA  subUme  I  :^i  vous  considérez  son  immea- 


en 
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siié,  elle  réchnuffo  el  nourril  loutcs  choses  ; 
si  vous  considérez  son  élévalion,  elle  atloint 
jus!jii';^u  ci-'l.  Mais  il  faut  alUndre  cel  horunie 
divin,  afin  quo  cello  divine  doclrine  roç^nc, 
paît<ml.  C'est  do  là  que  vient  le  vieux  pio- 
verbe  qui  dit  :  Si  la  grande  Verlu  n'est  pas 
présente,  la  graiulo  doctrine  ne  peut  êirc 
exercée.  » 

Le  Saint  ainsi  attendu  par  les  Chinois  por- 
tait les  noms  de  Chin-jin,  l'Iiomme  divin  ; 
77/i(n-//n,  l'homme  céleste,  ou  l'hommc-Diou; 
¥-jin,  l'homme  unique;  Mouei-jin,  l'homme 
h;'au,  bon,  doux  ;  Tai-jin,  l'homme  que  l'on 
doit  alteiulre,  le  désiré;  Tchi-jin,  l'homme 
très-parfait;  Ki-jin^  l'homme  sé[)aré,  naza- 
réen; Chang-jin,  l'homme  suprême  ;  Eulh- 
jin ,  l'homme  second,  seconde  personne; 
Youcn-kcoti,  le  roi  élernel;  Thien-lseu,  le  (ils 
du  ciel  ;  Youen-tseii,  le  (ils  principe  ;  Kioun(j- 
/sew,  le  fils  roi  ;  Fnu-lseu,  le  fils  maître; 
Lno-tseu,  le  fils  antique,  etc.,  etc. 

Nous  pourrions  mulli|)lior  beaucoup  de 
semblables  traditions  parmi  les  autres  peu- 
ples; mais  elles  sorliraieul  du  cadre  de  ce 
Dictionnaire. 

MKSSIES,  déesses  des  moissons  (messis) 
chez  les  Romains;  il  y  en  avait  une  parlicu- 
Jicre  pour  cha(|iie  esjjèce  de  moisson. 

MliSSOU,  le  Noé  de  l'Américiue  du  Nord. 


d'Apollon,  le  bourg  qu'ils  habitaient  ,  pour 
.liler  se  fi\er  dans  un  J)ourg  voisin  ,  nommé 
Dioméc.  Pendant  cotte  fêie,  des  gens  de  di- 
verses tribus  c.iinpiicnt  sous  des  lentes  et  se 
réunissaient  m  sociéié. 

MÉTAtjYUTlîS,  ministres  sub.illernes  de 
G}  bêle,  mendiants  de  (irofession  ,  ainsi 
nommés  des  aumônes  qu'ils  recueillaienl 
{ùyyjpTÛ^jfj)  au  nom  de  la  mère  des  dieux. 
Leur  emploi  était  d'entrechoquer  les  cym- 
bales et  de  faire  résonner  les  tambours,  ins- 
trumenis  qu'ils  portaient  suspendus  à  leur 
cou.  Vot/.  Agvuti-s.  • 

MÉTÀMOUl'HITES,  hérétiques  du  xri" 
siècle.  C'étaient  quelques-uns  de  ces  esprits 
subtils  qui.  voulant  expliquer  loulcs  choses, 
et  ne  concevant  pas  dans  quel  état  se  trou- 
vait le  corps  de  Jésus-Christ  dans  le  ciel , 
imaginèrent  de  dire  (|u'il  avait  éic  transf<)r- 
mé  en  Dieu,  d  où  leur  vint  le  nom  de  Méta- 
morphiles  ou  (ransforyyialeurs. 

MÉTAMORPHOSES.  M.es métamorphoses 
jouent  un  grand  rôle  dans  la  mythologie 
grecque.  Les  mythologues  en  comptent  de 
deux  sortes  :  les  unes  apparentes  ou  transi- 
toires, telles  que  celles  des  dieux  qui  ne 
conservaient  que  pour  un  temps  les  formes 
qu'ils  prenaient;  c'est  ainsi  que  Jupiter  se 
métamorphosa    en   taureau,   en   ai^le,   ca 


Quelques  tribus  indigènes  nommaient  ainsi      pluie  d'or,  etc.;  les  autres,  réelles  et  perma- 


cclui  qu'elles  disaient  avoir  été  le  répara- 
teur du  monde  après  le  déluge.  Ce  Messou 
étant  un  jour  allé  à  la  chasse,  ses  chiens  se 
perdirent  dans  un  grand  lac,  qui,  venant  à 
déborder,  couvrit  la  terre  en  peu  de  temps. 
Messou,  voyant  ce  débordement ,  députa  un 
corbeau  pour  s'enquérir  de  l'élat  des  choses  ; 
mais  le  corbeau  s'acquitta  mal  de  la  commis- 
sion. Alors  Messou  fit  partir  le  rat  musqué, 
qui  lui  apporta  un  peu  de  li'iion.  Messou  ré- 
tablit la  terre  dans  son  premier  état;  il  lança 
des  (lèches  contre  le  tronc  des  arbres  qui 
étaient  encore  debout,  et  ces  fièches  devin- 
rent des  branches.  Jl  épousa  ensuite  ,  par 
reconnaissance,  une  femelle  du  rat  musqué: 
de  ce  mariage  naquirent  tous  les  hommes 
qui  peuplent  aujourd'hui  le  inonde. 

ME-SUK-KUM-MIK-OKWJ,  divinité  des 
Potiowatouiis,  sauvages  de  l'Amérique  du 
nord.  C'est  la  personnificaiion  de  la  terre, 
grande  aïeule  du  genre  humain.  C'est  à  elle 
<]iie  fuient  confiées  les  racines  et  les  piaules 
médicinales  ,  capables  de  guérir  les  mala- 
«!ies  et  de  tuer  les  animaux  à  la  chasse. 
C'est  pourquoi,  dès  qu'un  sauvage  tiélerre 
des  racines  méiiicinales,  il  ne  maïu^ue  pas 
de  déposer  en  même  temps  daris  la  terre  sa 
pelite  offrande  à  Me-suli-hum-mik-vluvi 

MÉTABE,  héros  honoré  comme  un  lieu 
par  les  Mrlaponlins,  parce  ijuil  élait  le  fon- 
dateur de  leur  ville.  C'était  un  chef  des  Pri- 
*cri;ales  qui,  poursuivi  par  s<!S  sujets,  con- 
sacra sa  fille  Camille  au  service  de  Diane. 
On  lui  éri-rea  une  chapelle  à  Melaponle. 

MÉTAGi'i'NIES  (du  grec  u.£TxyBi:vi.r,y,  pas- 
^er  daqs  le  voisinage);  fêles  célébrées  dans 
l'Attique  pcnilant  le  ntois  de  juin,  qui  en  tira 
6<"n  non),  par  les  habitants  de  .Mélile;  parce 
GUe  ceux-ci  avaient  quille,  sous  les  auspices 


nentes,  par  lesquelles  certains  individus  con< 
servaient  la  forme  nouvelle  que  les  dieux 
leur  avaient  donnée  :  telle  est  la  métamor- 
phose de  Lycaon  en  loup,  celle  de  Daphné  en 
laurier,  ceile  d'Arélhuse  en  fontaine,  elc. 

2°  Les  métamorphoses  de  la  mythologie 
hindoue  sont  appelées  Avniars,  descentes  ou 
incnrnations.  Les  plus  célèbres  sont  celles 
de  ^'ichnou  ;  on  en  compte  dix  principales. 

MÉTANGISMONITES,  anciens  hérétiques 
dont  parle  saint  Augustin  ,  qui  soutenaient 
que,  dans  la  sainte  Trinité,  le  Fils  était 
moindre  que  le  Père,  se  servant,  pour  expo* 
ser  leur  doclrine,  de  la  comparaison  d'un 
v.ise  contenu  dans  un  vase  |  lus  gr^nd.  C'est 
de  là  qu'ils  furent  appelés  Mélangismonitcs 
(en  grec  iizTci!.yyei7fiôç  ,  infusion  d'un  vase  eu 
un  autre). 

MÉTÉ,  divinilé  des  anciens  Gnostiques  et 
des  Templiers.  Son  nom  grec,  îin-t;  ,  si- 
gnifie la  raison,  la  prudence.  M.  de  H.immer 
prétend  que  c'est  le  môme  Eon  qui,  chez  di- 
verses sectes  gnosliques,  portail  le  nom  de 
Sophie,  Prunicos,  lîarbelo,  Hakhamoth.  Les 
Grecs  appelaient  Métis  ,  la  prudence;  Jupi- 
ter l'épousa,  mais,  prévoyani  qu'elle  mellr.iil 
au  jour  un  fils  qui  serait  le  souveraiti  do 
l'univers,  il  l'avala.  C'est  de  ce  mythe  quo 
les  Ophites  tirèrent  leur  iMéié;  ils  en  chan- 
gèrent le  sens,  en  firent  une  divinité  andro- 
gyne,  et  lui  ailribuèrenl,  comme  les  Cy- 
piieusà  leur  Vénus,  une  grande  barbe.  Pro- 
clus  dit  que  Meiis  élait  un  d.s  noms  du  dieu 
androgyne  des  Orphiques  ;  il  lui  donne  aussi 
celui  d 'Eftx«j07r«io,-.  Les  Templiers  s'empti- 
rèrent  de  cette  civinilé,  et  en  sculpièrenl  la 
figure  sur  un  grand  nombre  de  leurs  monu- 
ments ;  ils  la  représenlèrent,  conforméa»enl 
aux  idées  des  Ophilcs,  sous  une  figure  hu- 
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niaine  ,   réunissant   les   adributs    des  deuï  qui  esl   ressuscité.  »    Les   cnbalistes   et  Icg 
sexes.  Klle  est  figurée  avec  une  grande  barbe,  r.ibbins  ,  défenseurs  de  ce  sentiment  parmi 
une  poitrine  de  femme  el  des  cornes  sur  la  I'  s  Hébreux,  oui  sur  ce  sujet  une  infinité  de 
tôîe.  Mie  est  accompagnée  de  la  croix  Iron-  dél.iils  et  dt^  minuties  que  nous  n'avons  p.ts 
quéc  ou   (le  la  clef  de   la    vie  cl  du  Nil  des  dessein  d'approfondir.  Nous  oxposcrons  sou- 
anciens  Ecypleiis,  qui   re>semblc  à   un  ï,  lemciil   le   moiif  sur   lequel    ils   londcni    le 
du  serpent  si  fameux  dans  toutes  les  myiho-  dogme  du»  la  iransuiigrafion.  Dans  la  crainte, 
logie»,   de   la  reprosenlaiion  du  baplcme  de  disent-ils,  (jue    les  âmes    ne    se  |  lui;{nenl  à 
feu,  el  en  outre,  de  Ions  les  symboles  rnaço-  Dieu   de   n'avoir  pas  eu  le  moyen  de  garder 
niques,  tels  que  le  soleil,  la  lune,  l'eloile  si-  tous  les  couimandemcnls,  ayant  été  envoyées 
gnéo,   le  tablier,  la  cbaîne,  le  chandelier  à  dans  des  corps  mal  di^poiés  ,   les  uns  irjp 
sept  branches,  etc.,  elc.  Ces  idoles,  ces  liic-  mélancolique*,   les  aulres  Irop   bilieux,  ou 
roglyphes  et  ces  symboles  se  retrouvent  sur  Irop  sanguins,  ou  trop   portés  au  plaisir,  le 
les  rhâieaux,  les  églises  et  les  lomt»eaux  des  Seigneur,  par  un  effet  de  sa  bonté,  les  fait 
Templiers,   tant  en   Orient  qu'en  Occident,  passer  successivement  d'un   corps   dans  un 
En  arabe,   on  lui  donne   le  litre  de  Téaca,  autre,  afin  qu'elles    n'aient  aucun  prclexle 
que  les  Orientaux  donnent  à  Dieu,  el  qu'on  de  se  plaindre,  si  elles  sont  condamnées  aux 
peut   rendre   par  lon(e-puissanle  ;   elle  est  supplices  éternels  ,   et  afin  qu'elles  puissent 
aussi  appelée  .Vnsr/<  (^erm/uons),  c'est-à-dire  acquérir,  dans  un  second   corps,  la   perfi-c- 
proilnctrice,   nom   qui  se   ra()poile  assez  à  lion  qu'elles   n'ont  pu  obtenir  dans  le  pre- 
celui  d"E//t  up-ui  ç  que  cite  Proclus.  C'est  du  mier,  et  qu'ainsi  e  les  puissent  arriver  dans 
mol  Mc'lé  cl  de   celui  de    Bnp/ié  quo   s'est  I  autre  vie  au  bonheur  qui  leur  était  destiné, 
formé  le  nom  de  ^'//j'/owff,  qui  signifie  bap-  Us  préicn  lent  que  celle  transmigration   de 
têine  de  l'ci-prii,  lequel  a  rapport  au  baplêine  l'âme  se  fait  jusqu'à  trois  fois,  fondés  sur  le 
de  (eu  des  anciens  Gnosliques,  el  dont  les  passage  de  Job  que  nous  avons  rapporté. 
Templiers  firent  encore  une  idole.  On  a  lieu  de  s'étonner  ce^iendani  que  les 
MEI  EMPS\  COSE,  passage  d'une  âme  d'un  Juifs  aieni  pu  croire  que  l'âme  de  Jean-Bap- 
coips  dans  un  autre,  après  la  mort  du  pre-  liste  fiil  entrée  en  Jésus-Christ,  eux  qui  n'i- 
niier.  gnoraienl  pas  que  J  ■sus-Chri>t  élail  contein- 
1*  Cher  les  Juifs,    plusieurs  ont  cru  à  la  porain    de  Jean-Dapiisîe  ,  puisque  celui-ci 
métenipsycose,  el  ont  enseigné  celle  doc-  l'avait  baptisé  el  lui  avait  rendu  lemoigna"'e. 
Irine.  Les  Pharisiens  étaient  persuadés  que  Mais  les  rabbins  souliennenl  qu'un  boinuic 
lésâmes  des   bons   pouvaient  aisément  re-  peut  avoir  ju'«qu'à  deux  ou  trois  âmes  ,   et 
tourner  dans  un   antre  corps,  après  avoir  qu'en  ayant  déjà  une,  il  peut  lui  en  survenir 
quitté  le  [iremier,  Philon  dit   aussi  que  les  une    nouvelle   pour  expier  quelque  péché 
âmes,  qui  sont  descendues  de  l'air  pour  ani-  passé,  ou  pour  acquérir  quelque    nouveau 
mer  les  corps,  retournent  dans  l'air  après  la  degré  de  perfection  qui  lui  manque,  ou  pour 
mort,  cl  que  quelques-unes  conservent  tou-  lui  aider  à    faire  mieux    son  devoir.    .'Mors 
jours  un  irès-grand  éloignemenl  de  la  ma-  celle  seconde  âme  esl   regardée   comme  le 
lière,  et  craignent  de  s'engager  de  nouveau  ['ère  spirituel  de  celui  qu'elle  anime.  C'est 
dans  un  corps  ;  mais  que  d'autres  y  retour-  en  ce  sens  que  les  rabbins  croient   que  les 
nent  volontiers,  el  suivent  le  penchant  qui  saints  peuvent  avoir  des  enfants  dans  Tau- 
les y  rappelle.  Les  Juifs  qui  soutiennent  la  Ire  vie.  Ainsi  l'âme  de  Jean-B  iplisle,  après 
mé  enqisycose   ou,  comme  ils  l'appellent,  la  sa  mort,   put   fort    bien,    selon  eux,    venir 
révoluiion  des  âmes,   citent  ce   passage  de  dans  Jésus-Chrisl,   et  donner   lieu   de  dire 
Job,  coînme  favorable  à  leur  sentiment  :  Ze  que  Jean-Baplisle    était   en   quelque   si.rie 
Dieu  fuit  fuit  ces  choaes-là  deux  et  trois  fois  ressuscité  en   lui ,  el  faisait  par  lui  des  mi- 
envirs  l  homme   (ch.ip.    xxxiii,   v.   29]  ;   ce  racles. 

qu  iis  entendent  d'une  triple  révolution  ,  ou  Us  ne  bornenl  pas  la  révolution  dis  ânes 

d'un   triple  retour  de   l'âme  dans  le  corps,  aux  hommes  seuls,   ils  l'étendenl  jusqu'aux 

Maij  le  vrai  sens  du  passage  esl  (pie  Dieu  bêles  el  jusqu'aux  créatures  inanimées;  car 

garantit  jusqu'à  trois  fois,  c'est-à-dire  plu-  un   rabbin  assure  (juc   l'âme  d'un  médis.inl 

Meurs  lois,   l'homme  «jui  recourt   à   lui,  du  qu'il  avait  connu  fut  envoyée  dans  un  lor— 

danger  oiJ  il  se  trouve,  ils  s'api>uienl  encore  renl  aride,  el  qu'il  le  reconnut  là.  Ils  «lisent 

de  ces  paroles  de  l;i  Genè^e,  ch.  i:i,  v.  19  :  que  les  âmes  des  hnmmes  passent  aussi  quel- 

J'tt  PS  (erre  et  tu  retourneras  en  terre,  comme  quefoisdans  le  corps  des  femmes;  mais  alors 

si  clle.N  signiliaieni  que  rhoinme,  après  avoir  ces  âmes  demeurent  stériles  el  ne  se  perfec- 

qmtlé  Son  ['ren)ier  corps   de  terre,  retour-  lionnent  [as;  aussi    Dieu  permet   raren:enl 

liera  dans  la  vie  pour  en  animer  un  second,  ces  révolutions.   Il   y    en  a    qui  devienucul 

On  voit  dans  rk»angile  que  cette  doctrine  sombabUîs  à  un  lion,  d'autres  à  un  se' peut, 

éta.t   ;l^sez   coomiune    parmi    les   Juiis  ,    au  d'aulres  à  un    âne;   chacun   est  transformé 

lemps  de  .lé^ns  Christ;  lar  le  Sauveur  ayant  aux  animaux  avec   lesquels  il  a   eu  plus  de 

drinaiidé  à  ses  apôtres  ce  que  l'ou  disait  de  coiilormile   par   la  disposition  de  ses  mau- 

liii,    ils  lui   répondirent:   «  Li-s  uns  cioienl  vaises  inclinations. 

que  vons  êW's  Jean-Baplisle,  -les  autres  E  ie,  2'  Les  prêtres  égyptiens  enseignaient  qu'a- 
ies autres  Jérémie,  ou  quelqu'un  des  pro-  près  la  mort  l'âme  passait  successivement 
phètes.a  El  Hérode  le  Teirar(jue,  entendant  dans  les  corps  des  animaux  terrestres,  aqua- 
parler  des  [irodiges  de  Jésus-Christ ,  disait  :  tiques  el  aériens,  révolution  qu'elle  achevait 
«  C'est  Jeao-lJapiisle,  qae  j'ai  fait  décapiter,  eu  trois  mille  ans,  ?{  rcs  quoi  elle  revenait 
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animer  un  corps  humain.  Ces  prêtres  expli- 
quaient par  là  la  prodigieuse  inégnlilé  des 
conditions  fiumaines.  L'infortnne  était  une 
expiation  des  crimes  commis  dans  une  vie 
précédente  ;  et  le  bonheur,  la  récompense 
(les  vertus  d'une  vie  antérieure.  Ils  pensaient 
aussi  que  les  hommes  qui,  durant  un  certain 
nombre  de  transmigrations,  avaient  entière- 
ment expié  l/îurs  fautos,  étaient  transportés 
dans  une  étoile  ou  dans  une  planète,  qui  leur 
était  assignée  pour  demeure.  Ce  dogme  pou- 
vait avoir  deux  avantages  :  le  premier,  de 
servir  de  fondement  à  l'opinion  de  l'iiTimor- 
lalité  de  l'âme,  ce  qui  donne  lieu  à  Lucain 
de  l'appeler  un  officieux  mensonge  ,  qui 
écarie  les  frayeurs  de  la  mort  ;  le  second,  de 
rendre  le  vice  odieux  et  la  vertu  aimable,  en 
enseignant  que  Tâme  passait  en  d'autres 
corps  nobles  ou  méprisables,  suivant  le  mé- 
rite des  actions.  Mais  il  conduisait  assez  na- 
turellement au  culie  des  animaux,  en  ap- 
prenant à  les  reg.irder  comme  les  domiciles 
de  ceux  qui  avaient  été  les  bienfaiteurs  de 
leur  patrie  et  de  l'humaniié.  Dans  V Egypte 
de  RI.  ChanipoIIion,  nous  voyons  qu'ôsiris 
récompensait  l'âuie  fidèle  à  ses  devoirs  ,  en 
l'appelant  dans  un  monde  meilleur,  ou  bien 
il  la  punissait  de  ses  fautes  en  la  rejetant  sur 
Ja  terre  pour  y  subir  de  nouvell -s  épreuves 
et  y  endurer  de  nouvelles  peines  sous  une 
nouvelle  forme  corporelle,  jusqu'à  ce  qu'elle 


clier,  que  les  Grecs  avalent  consacré  à  cette 
déesse,  après  qu'il  avait  été  tué  sous  le  nom 
d'Euphorbe.  Cette  fable  était  si  souvent  ré- 
jiéiée  par  les  Pythagoriciens  ,  qu*Ovide  la 
rappelle  dans  le  discours  qu'il  met  dans  la 
bouche  de  ce  philosophe,  et  qu'il  termine 
de  celte  manière  : 

a  Tout  change  et  rien  ne  meurt.  Les  âmes 
errent  et  circulent  sans  cesse  d'un  lieu  en  un 
autre.  Sortant  du  corps  d'une  bête,  elles 
entrent  dans  celui  d'un  homme  :  elles  quit- 
tent le  corps  d'un  homme  pOur  entrer  dans 
celui  d'une  bête.  Jamais  elles  ne  périssent. 
De  même  qu'une  cire  docile  reçoit  les  im- 
pressions de  toutes  sortes  de  cachets,  et 
prend  mille  formes  différentes  sans  cesser 
d'être  la  même  ;  ainsi  l'âme  passe  dans  une 
infinité  de  corps,  et  reste  toujours  la  mêm-i. 
Lors  donc  qu'un  appétit  aveugle  et  criminel 
vous  porte  à  manger  la  chair  des  animaux, 
vous  mangez  vos  semblables,  et  peut-être 
vos  plus  proches  parents.  Peut-être  que  , 
dans  le  corps  de  cet  animal  dont  vous  vous 
repaissez,  était  logée  l'âme  de  votre  frère, 
ou  de  votre  père,  ou  de  votre  û!s  ;  et  vous 
renouvelez,  sans  y  songer,  l'abominable  re- 
pas de  Thyeste.  Laissez  donc  désormais  vivre 
en  paix  des  animaux  qui  peuvent  être  vos 
parents,  et  en  qui  habitent  certainement  dos 
âmes  humaines.  Tuer  des  animaux,  c'est 
s'essayer  au  meurtre  et  à  l'homicide.  On  <  si 


se  présentât  pure  de  toute  lautc  au  tribunal      bien  disposé  à  répandre  le   sang  humain, 


de  l'Amenlhi 

3^  La  doctrine  de  la  métempsycose  fut  im- 
portée dans  la  Grèce  et  dans  l'Italie,  vers  la 
62«   olympiade,   par  Pylhagore,  qui   l'avait 
empruntée  des  Egyptiens  et  des  Indiens.  Ce- 
pendant ce  dogme  ne  fit  jamais  partie  de  la 
religion  nationale  de  ces   peu,.lcs  :  il   éiail 
professé  seulement    par  l'école   qui   rceon- 
naissait  ce  philosophe  pour  son  chef.  Pylha- 
gore ne  se  faisait  aucun  scrupule  de  recou- 
rir au  mensonge   pour  confirmer  ses  ensei- 
gnements, et,  n'en  déplaise  à   ses  admira- 
turs,  il  avait  trop  souvent  recours  au  char- 
latanisme. Ses  disciples  lui  demandèrent  un 
jour  s'il  se  ressouvenait  d'avoir  vécu  dans 
un  autre  temps.  1!  leur  répondit  en  exposant 
ainsi  sa  généalogie  psychique  :  «J'ai  d'abord 
paru  dans   le  monde  sous  le  nom  d'Etalide, 
îils  de  Mercure,   à  qui  je  demandai  la  grâce 
de  me  ressouvenir  des  différentes  transmi- 
grations auxquelles  je  pourrais  être  soumis. 
il  m'accorda  celte  insigne  faveur.  Depuis  ce 
temps-là,  je  naquis  dans  la  personne  d'Eu- 
phorbe, et  je   fus   lue  au  sié^^e  de  Troie  par 
Ménélas  ;  j'animai  ensuite  un  nouveau  corps, 
et  je  fus  connu  sous  le  nom  d'Hermétime  ; 
après  quoi  je  fus  pêcheur  de  l'île  de  Délos  , 
sous  le  nom  de   Pyrrhus;    et    enfin  je  suis 
maintenant  Pythagore.  »   Mais  comme   les 
disciples  de  ce  philosophe  n'étaient  pas  tou- 
jours crus  sur  parole  ,    lorsqu'ils  débitaient 
le   privilège  de  celle  réminiscence,   ils   la 
prouvaient  par  le  détail  de  plusieurs  circons- 
tances  également    fabuleuses.    C'est    ainsi 
qu'ils  rapportaient  que  leur  maître  entrant 
pour  la  première  fois  dans  le  temple  de  Ju- 
lien en  Eubce,   reconnut  son  propre   bou- 


lorsqu'on  peut  égorger  un  jeune  veau  sans 
pitié,  et  entendre  sans  émolion  ses  gémisse- 
ments plaintifs.  Celui  qui  n'est  point  louché 
des  bélemenls  enfantins  du  chevreau  quM 
immole,  pourra  être  insensible  aux  cris  du 
malheureux  qui  lui  demandera  la  vie  ;  et 
l'homme  inhumain  qui  tue  un  oiseau  do- 
mesti{|i)e  de  la  même  main  dont  il  l'a  nourri, 
tuerait  peut-être  dans  l'occasion  son  meil- 
leur ami.  Laissez  donc  le  bœuf  labourer  Iran- 
quillemenl  la  terre,  et  que  cet  animal  utile 
ue  puisse  imputer  sa  mort  qu'à  la  vieillesse. 
Contentez-vous  de  tondre  la  brebis  et  de 
traire  la  chèvre.  Renoncez  à  l'usage  des 
lacs,  des  filels  et  de  tous  ces  instrumenis 
pernicieux,  production  de  la  fraude  et  de  la 
cruauté.  Que  l'oiseau  soit  libre  et  en  sùrelo 
dans  les  airs,  le  poisson  dans  les  eaux  ,  le 
cerf  dans  les  forêts.  Si  quehiues  animaux 
menacent  votre  vie  ,  tuez-les  ,  j'y  consens  , 
mais  ne  les  mangez  pas.  » 

Pylhagore  enseignait  en  effet  que  l'âmo 
des  hommes  passait  dans  les  corps,  soit  des 
iiouimes,  soil  des  animaux.  Mais  plusieurs 
do  ses  disciples,  persuaJcs  que  tout  ce  qui 
végète  a  du  sentiment  et  participe  à  l'in'.elli- 
genceuniverselle,  ajoutaient  que  l'âme,  pour 
surcroît  de  peine,  allait  s'ensevelir  dans  une 
plante  ou  dans  un  arbre.  Platon  ,  au  con- 
traire, en  adoptant  le  système  de  Pylhagore, 
le  modifia  dans  un  autre  sens.  Il  enseigna 
que  l'âme  humaine  passait  toujours  dans  le 
corps  d'un  autre  homme,  et  jamais  dans  ce- 
lui des  animaux,  ('/était  aussi  le  scniimenl 
de  Celse  ,  de  i'orphyre,  de  Plotin  et  de  plu- 
sieurs autres.  Origène  ,  de'son  côté,  ensei- 
gna la  Iransmigraiion  dos  mondes  ,  et  pré- 
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lendail  que  Dieu  n'avait  créé  le  monde  ac- 
tuel que  pour  punir  les  âmes  qui  avaient 
failli,  soil  dans  le  ciel,  suit  dans  un  monde 
précéiient. 

k'  Les  Druides  gaulois  enseignaient  lo 
même  dogme  :  ils  persuadaient  aux  peuples 
que  les  âmes  ne  mouraient  point,  mais  qu'a- 
près leur  séparation  d'avec  le  corps  elles 
passaient  dans  un  autre;  ce  qui  ne  contri- 
buait pas  peu  à  iiis|)irer  aux  Gaulois  un 
courage  invincible  et  le  mépris  de  la  morL 
Ils  croyaient  que  les  âmes  circulaient  éter- 
nellement de  ce  monde-ci  dans  l'autre,  cl 
de  l'aulre  mbnde  dans  celui-ci;  c'est-à-dire 
que  ce  qu'on  appelle  la  mort  était  l'entrée 
dans  l'autre  monde,  et  que  ce  qu'on  appelle 
là  vie  en  était  la  sortie  pour  revenir  dans  ce 
monde;  qu'après  la  mort  l'âme  passait  dans 
le  corps  de  tel  ou  tel  autre  homme,  et  que 
l'inégalité  des  conditions  et  la  mesure  des 
peines  et  des  plaisirs  se  réglaient  sur  le 
bien  ou  le  mal  qu'on  ayait  fait  dans  une  au- 
tre vie.  Voy.  Metensûmatose. 

5"  Les  Germains,  les  Celtes ,  et  la  plupart 
des  peuples  du  Nord,  avaient  aulrefoii  les 
mêmes  opinions  que  les  Gaulois. 

6"  La  doctrine  de  la  métempsycose  est 
comme  le  point  fondamental  de  là  religion 
des  Uindons.  II  est  peu  de  livres  indiens  où 
ce  système  ne  soit  expliijué  et  développé.  En 
voici  un  extrait  d'après  le  Bhngavala. 

Vichnou,  l'Etre  souverain,  avant  de  rien 
créer  de  ce  qui  existe,  commença  par  pro- 
duire les  âmes,  qui  animèrent  d'abord  des 
corps  fantastiques  :  durant  leur  union  avec 
ces  corps,  elles  opérèrent  le  péc'ié  et  la 
vertu.  Après  un  long  séjour  dans  ces  enve- 
loppes provisoires,  elles  en  furent  retirées 
pour  comparaître  au  tribunal  de  Yama,  le 
juge  des  morts.  Ce  dieu  admit  dans  le  Sicarga 
(ciel)  celles  qui  avaient  mené  une  vie  émi- 
nemment vertueuse  ;  et  il  enferma  dans  le 
Naraka  (enfer)  celles  qui  s'étaient  abandon- 
nées tout  à  fait  au  péché  ;  quant  aux  âmes 
qui  avaient  été  en  partie  vertueuses  et  en 
partie  pécheresses,  elles  furent  envoyées  sur 
la  terre  pour  animer  d'autres  corps,  et  y 
porter  la  peine  due  à  leurs  péchés,  ou  y  re- 
cevoir la  récompense  de  leurs  vertus;  ainsi 
toute  renaissance  heureuse  ou  malheureuse 
est  la  conséquence  des  œuvres  pratiquées 
dans  les  générations  antérieures,  et  en  est 
la  récompense  ou  la  punition.  Ou  peut  donc 
juger,  en  voyant  la  condition  d'une  per- 
sonne dans  cette  généraiion,  ce  qu'elle  a  été 
dans  la  génération  précétlente.  Toutefois 
ceux  qui  n)eurent  en  terre  sainte  ne  sont 
plus  exposés  à  de  nouvelles  renaissances; 
ils  vont  droit  au  Swarga. 

Le*  âmes  des  hommes,  après  la  mort  de 
ceux-ci,  vont  ordinairement  animur  diiïe- 
rcnts  corps  :  tantôt  c'est  celui  d'un  insecte, 
d'un  reptile,  d'un  oiseau,  d'un  quadrupède, 
tantôt  celui  d'un  autre  homme  :  cependant 
les  plus  parfaites  sont  reçues  diu.»  lo  Swarga, 
et  les  plus  criminelles  sont  plongées  dans  le 
N:raka.  C'est  uniquement  à  kurs  bonnes 
ou  m.iuvaiscs  œuvres  qu'elles  sont  reJcva- 
lc«  dune    tfûnsrrigration   plus   ou    moins 


avantageuse,  ainsi  que  des  biens  nu  des 
m.iux  qu'elles  auront  à  éprouver  dans  ks 
divers  états  par  lesquels  elles  passeront. 
C'est  aux  mêmes  causes  qu'il  faut  attribuer 
les  distinctions  qu'on  observe  parmi  les  hom- 
mes. Les  uns  sont  riches,  les  autres  pau- 
vres; les  uns  sont  malades,  les  autres  en 
bonne  santé;  les  uns  sont  beaux,  les  autres 
laids  ;  les  uns  de  basse  condition,  les  autres 
d'un  rang  élevé;  les  uns  heureux,  les  autres 
malheureux;  rien  de  tout  cela  n'est  l'efTel 
du  hasard,  mais  bien  le  résultat  des  vertus 
ou  des  vices  qui  ont  précédé  la  renaissance. 

L'homme  est  ce  qu'il  y  a  de  plus  éminent 
sur  la  terre;  naître  dans  cette  condition,  en 
quelque  caste  que  ce  soit,  suppose  toujours 
un  certain  degré  de  mérite.  Parmi  les  hom- 
mes, les  Brahmanes  tiennent  la  i  remière 
place;  or  la  faveur  d'animer  un  Brahmane 
n'est  accordée  qu'aux  mérites  accumulés 
d'un  grand  nombre  de  générations  anté- 
rieures. Pratiquer  la  vertu  pour  obtenir 
quelque  grâce  cA  toujours  un  bien  ;  mais  la 
pratiquer  avec  un  entier  dcsintércssemenl 
et  sans  attendre  aucun  retour,  aucune  ré- 
compense, est  ce  qu'il  y  a  déplus  parfait; 
on  s'assure  par  là  le  bonheur  «lu  Swarjja, 
et  l'on  n'est  plus  sujet  à  aucun  changement. 
Voilà  donc  le  fruit  de  nos  œuvres,  voilà 
pour(iuoi  la  même  âme  habile  tantôt  dans  le 
corps  d'un  homme,  tantôt  dans  celui  d'une 
bête;  pourquoi  elle  est  tantôt  heureuse, 
tantôt  malheureuse,  dans  ce  monde  et  dan* 
l'autre. 

Nous  ne  suivrons  pas  les  Hindous  dans  la 
longue  énuméralian  des  piines  réservées 
aux  différents  pé^  hés  ;  nous  nous  bornerons 
à  faire  connaître  les  plus  saillantes. 

Celui  qui  tuerait  la  vache  d'un  brahmane 
ira  après  sa  mort  en  enter,  où  il  sera  dé- 
voré sans  cesse  par  des  serpents,  et  tour- 
menté par  la  faim  et  la  soif.  Après  des  mil- 
liers d'années  d'horribles  souffrances,  il 
passera  sur  la  terre  dans  le  corps  d'une  va- 
che, et  restera  dans  cette  condition  autant 
d'années  que  la  vache  qu'il  a  tuée  avait  de  poils 
sur  le  corps.  Enfin  il  renaîtra  paria,  et  sera 
alfli^é  de  la  lèpre  l'espace  de  10,000  ans. 

L'homicide  d'un  brahmane,  pour  quelque 
cause  que  ce  puisse  être,  est  un  péché  qua- 
tre fois  plus  énorme  que  le  précédent  :  qui- 
conque.s'en  rendrait  coupable,  sera  condamné 
en  mourant  à  revêtir  la  fornie  d'un  de  ces 
insectes  qui  se  nourrissent  d'or  lures.  Re- 
naissant ensuite  paria,  il  appartiendra  à 
cette  caste  et  sera  aveugle  durant  quatre 
fois  plus  d'années  qu'il  n'y  a  de  poils  sur  lo 
corps  d'une  vache.  11  pourra  cependant  ex- 
pier son  crime  en  donnant  à  manger  à 
40,001)  brahmanes. 

Celui  qui  tuera  un  insecte  deviendra  lui- 
mêuie  insecte  après  sa  mort  ;  puis  i!  reiiaî- 
Ira  soudra;  mais  il  sera  sujet  à  ioute.^  sor- 
tes d'inûrmités. 

Tout  brahmane  qui  fera  la  cuisine  d'un 
soudra,  ou  qui  voyagera  monté  sur  un 
bœuf,  ira  en  enfer  après  sa  mort;  il  y  sera 
plongé  dans  l'huile  bouillante,  et  sans  ccs>c 
mordu  par  dos  serpents  venimeux  ;   il   re- 
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naîtra  ensuite  sous  îa  forme  (l'un  do  ces  oi- 
seaux de  proie  qui  dévorent  les  cadavres, 
ctrcsloia  mille  ans  sous  cette  forme,  et 
reni  ans  sous  relie  d'un  chien. 

Un  braliniane  qui  a  bu  ilfs  liqueurs  spi- 
ri  u<'U«ies  renaît  sous  la  forme  d'un  insecte, 
d'un  ver,  d'une  sanierelle,  d'un  oiseau  se 
nnu!  rissani  d"excrénvMil«. 

("fini  q'ii  a  vo  é  de  l'or  passe  millp  fois 
dans  des  corps  d'araigncc,  de  serpents,  de 
caméléons,  d'animaux  aquatiques  cl  de 
\a  l'ilres  fnalfaisanîs. 

Lhomme  qui  a  souillé  le  lit  de  son  père 
renaît  cent  fois  à  l'étal  d'herhe,  de  buisson, 
de  liane,  di»  vautour,  de  lion  cl  de  lijçre. 

?i,  pir  cupidité,  un  homme  a  dérobé  des 
pierres  précieuses,  des  bijoux  de  toute  sorte, 
il  renaîl  d.ms  la  tribu  des  orfèvres. 

Pour a\oir  volé  du  gr.iin,  il  devient  rat: 
du  laiton,  cvgne;  de  l'eau,  plongeon;  du 
miel,  laon:  du  l.iil,  corneille,  de  la  viande, 
vautour;  du  sel,  ci:;ale ;  des  vêtements  de 
soie,  per-Ir  X  ;  une  va(  he,  crocodile,  etc. 

Le  br;ihma>io  qui  a  négligé  son  devoir  re- 
vient à  la  vie  sous  la  forme  d'un  esprit 
nommé  Ou'kamoiikha,  qui  mange  ce  qui  a 
été  vomi:  le  Kchatriya,  sous  celle  d'un  es- 
prit appelé  Kalapoulaua,  qui  se  nourrit 
d'aiimeiits  impurs  et  de  cadavres  en  putré- 
faction; le  Vaisya  devient  un  malin  esprit 
qu'on  appelle  Maitrakchaijyotika,  ijui  avale 
des  matières  purulentes  ;  le  soudra,  un  mau- 
vais génie  qu'on  nomme  Tcliailasaka,  qui 
se  nourrit  de  vermine. 

En  général,  pour  des  actes  criminels  pro- 
venant parlicuUèremenl  du  corps,  l'homme 
passe,  après  sa  mort,  à  l'étal  de  créature 
pri\ée  de  mouvement;  pour  des  fautes  com- 
mises surtout  par  la  parole,  il  revêt  la  for- 
me d'un  oiseau  ou  d'une  bote  fauve;  pour 
des  péchés  accomplis  spécialement  en  es- 
prit, il  renaît  dans  lu  condition  humaine  la 
plus  (ile. 

Une  conséquence  naturelle  du  dogme  de 
la  métempsycose  est,  pour  les  llindous  , 
comme  elle  l'était  pour  les  pythagoriciens, 
rab>lenlion  de  la  chair  des  aniuiaux.  C'est 
pourquoi  les  brahmanes  et  en  général  les 
Hindous  des  hauUs  castes  sont  fort  scrupu- 
leux sur  cel  article.  Mais  dans  un  grand 
non.bre  de  tribus  de  Soudras,  on  ne  se  fait 
pas  scrupule  de  tuer  des  animaux  et  de  se 
nourrir  de  leur  chair  ;  la  vache  seule  est 
exceptée.  On  y  compte  même  des  bouchers 
et  des  cha-^scurs  de  profession;  et  c'est  cette 
violilinn  d'un  usage  respecté  qui  attire  en 
grande  partie  à  cette  caste  le  mépris  des 
ta.sles  plus  élevées. 

7°  La  mélempsycose  est  encore  un  dog.na 
fondameutal  de  toutes  les  nations  qui  pro- 
ressent  le  boudilhismo.  Quoique  leur  sys- 
tème sur  la  transmigration  ressemble  beau- 
coup à  celui  des  nrahmanistcs,  il  eti  dilTère 
cejiendanl  en  quehiues  points.  Ainsi  per- 
sonne n'est  excepte  de  la  transmigration;  la 
plus  haute  verlu  ne  peut  pas  s'aciiuérir  dans 
tous  les  élals;  ainsi  l'Ame  ne  peut  parvenir 
d'un  bond  de  l'étal  d'homme  ou  de  brute  à 
la  félicilé  suprême  ;  il   faut  néccssaircracnl, 


quand  on  se  trouve  dans  les  conditions  in- 
férieures, traverser  toute  la  série  de  l'échelle 
des  êtres  pour  arriver  à  l'anéantissemenl 
Hnal,  qui  est  pour  les  Bouddhistes  la  béati- 
tude souveraine.  Or  l'échelle  des  êtres  se 
compose  de  six  degrés  principaux,  qui  sont, 
en  commenç  inl  par  le  plus  infime,  les  dé- 
mons, les  lutins,  les  animaux,  les  hommes, 
les  génies  et  les  dieux.  Les  deux  premiers 
genres  résident  dans  l'enfer,  les  deux  autres 
sur  la  terre  et  les  deux  derniers  dans  le  ciel, 
ou  |)lulôl  au-dessus  de  la  lerre.  La  condi- 
tion humaine  est  regardée  à  peu  près  com- 
me l'étal  mitoyen  ;  les  démons,  les  lutins  et 
les  animaux  sont  dans  uo  élal  de  peine  et 
du  punilion  ;  l'homme  dans  un  état  de  mé- 
rite et  de  démérite,  les  génies  et  les  dieux 
dans  un  élat  de  progres>ion  cl  de  perfecti- 
bilité. Telle  esl  la  gradation  qu'il  faut  sui- 
vre pour  parvenir  à  la  béatitude;  si  les 
âmes  renfermées  dans  les  conditions  infé- 
rieures pralitinent  la  vertu,  elles  montent 
nécessairement  cl  prennent  une  nouvelle 
n;iissance  dans  les  conditions  supérieures; 
si  au  contraire  elle  \iennenl  à  démériter, 
elles  passent  de  nouveau  dans  des  conditions 
encore  plus  infimes,  oùelles  sonlcondaranées 
à  rester  pendant  des  milliers  ou  des  millions 
d'années.  Mais  chacune  des  six  classes  dont 
nous  venons  de  parler  comporte  un  grand 
nombre  de  divisions.  Ainsi  on  compte  trente- 
deux  enfers  ;  les  catégories  d'animaux  sont 
innombrables;  les  élats  dans  lesquels  peo- 
vent  se  Irouver  les  hommes  sont  iutini); 
et  les  mondes  supérieurs  à  la  terre  oui  des 
étages  célestes  par  centaines.  D'où  il  résulte 
que  l'âme,  même  en  supposant  qu'elle  ac- 
quière constamment  des  mérites,  doit  passer 
par  une  série  presque  infii\ie  d'êtres  diilé- 
renls  avant  de  parvenir  à  l'élat  de  Bouddha 
ou  à  la  béatitude  suprême. 

La  conséquence  du  dogme  de  la  transmi- 
gration des  âmes  a  amené  également,  chez 
les  Bouddhistes,  l'abslinence  de  la  chair  des 
animaux;  et  elle  est  assez  exaclemeni  ob- 
servée par  les  bonzes,  les  lalapoins,  les  la- 
mas el  autres  personnes  engagées  dans  l'é- 
tat religieux.  Mais  bon  nombre  de  laïques 
ne  se  font  pas  scrupule  de  manger  de  la 
chair;  quelijues-uns,  plus  méticuleux,  no 
tueraient  jamais  un  animal,  mais  une  fois 
qu'il  a  été  mis  à  mort  par  un  nuire,  ilj 
cioieil  pouvoir  eu  manger  impunément,  ne 
se  regardant  pas  comme  responsables  dosa 
mort,  il  en  esi  qui  éludent  la  lui  au  moyen  du 
distinctions  subtiles  ou  d'interprélaliuns  fa- 
vorables :  ainsi,  tel  individu  qui  se  garde- 
rail  bien  de  tuer  un  animal  à  la  chasse 
ou  à  la  cuisine,  se  livrera  sans  remords  à 
la  pêche  :  si  ou  lui  observe  qu'il  ôtc  la 
vie  aux  poissons,  il  ri^pund  qu'il  ne  fiil  que 
tirer  ces  animaux  de  l'élemeni  de  l'eau,  et 
les  placer  sur  la  terre;  que  ce  n'est  pas  sa 
laule  s'ils  viennent  a  nmuiir. 

8°  Plusieurs  nègres  des  pays  intérieurs 
de  la  Guinée  croient  que  les  âmes  de  leurs 
parents  passent  dans  le  corps  des  lézards, 
r(>ptiles  fort  comiijuns  dans  leur  pa,v$. 
Quand  ils  les  \oicut  paraître  autour  de  leur 
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demonre,  ila  disent  quecesonl  leurs  parcnls 
qui  vicnncril  f  lire  le  fi>l(jnr,  c'esi-à-dire  se 
diverlir  cl  d.inscr  jivcc  eux.  Ils  se  feraient 
un  griiiid  scrupule  de  luer  un  de  ces  pelils 
auim.iux.  —  U'.uilros,  sur  la  Côtc-d'Or,  s'i- 
nï.igiucnl  qu'après  la  uiori,  leurs  û(nes  se- 
ront lranspt)r:ées  dans  le  pays  dos  blancs, 
où  elles  aniuieronl  le  corps  duu  homme 
blanc. 

9'  Quelques  tribus  de  l'Amérique  du  Nord 
croient  à  la  transmigration  des  âmes.  Par/ni 
les  indit;cnes,  il  en  e>l  qui  s'imaginent  <iue 
leur  âme  doit  passer  dans  le  corps  de  quel- 
que animal;  d'auiros,  qu'ils  iront  revivie, 
après  avoir  été  de  grands  guerriers  et  gens 
de  bien,  chez  une  nation  parfailemenl  heu- 
reuse, à  qui  la  eliassc  ne  manque  jamais  ; 
que  si,  au  contraire,  ils  ont  mal  vécu,  ils 
doivent  s'altendre  de  ressusciler  da;is  une 
nation  malheureuse  et  dénuée  de  chasse. 

10"  Les  Cliipeways,  peuplad(î  sauvage  de 
l'Amérique  seplenirionale,  ont  aussi  quel- 
que idée  de  ce  systènie.  Si,  par  hasard,  un 
enfant  vient  au  monde  avec  des  dents,  ils 
s'iniagintnl  aussitôt  (ju'il  ressemble  à  (juel- 
qu'un  des  leurs  qui  a  vécu  très-longtemps, 
et  qui  renaîi  avec  ce"  signes  extruordinaires 
de  son  cxi-lence  antérieure. 

ML.TliNSOMATOSIi:,  transmigration  do 
l'âme  d'un  corps  dans  un  autre  corps,  ou 
plutôt  changement  de  corps.  1"  Système  des 
Gaulois  par  rapport  à  l'état  de  l'âme  après 
cette  \ic.  C»  s  peuples,  si  l'on  s'en  rapporte 
à  quelques  judicieux  écrivains,  admettaient 
moins  la  mcicmpsycose  qtie  la  patingénésie, 
c'est-à-dire  une  nouvelle  naissance,  et  un 
changement  de  corps,  ou  métcnsoinalose  ; 
car  ils  croyaient,  non  pas  que  les  âmes  des 
hommes  passait  nt,  après  celle  vie,  dans  d'au- 
tres corps  humains,  iiioins  encere  dans  des 
corps  d'animaux  ,  m.iis  que  les  âmes,  après 
un  certain  lemps,  ranimaient  ehacane  un 
nouNcau  corps,  ou  plutôt  le  même  corps 
qu'elles  avaient  animé,  n.ais  dans  un  autre 
monde.  Voici  cette  doctrine  jdus  dévelop- 
pée. Ils  étaient  d'abord  persuades  que  l'à- 
me  survit  au  corps,  qu'elle  est  immortelle. 
Ils  admettaient  après  celte  vie  des  peitws 
cl  des  récompenses  qui  devaient  être  le  prix 
de  la  conduite  qu'on  avait  tenue  dans  ce 
n)onde.  Après  ce  lemps,  les  morts  devaient 
revetiir  à  la  vie,  ou  les  âmes  ranimer  leur 
corps  une  autre  fois.  Cette  nouvelle  vie  était 
immorielle  ;  les  honmies  qui  la  reprenaient 
ne  mouraient  plus  pour  revivre  encore. 
Ces  dogmes  paraissent  avoir  été  communs 
aux  (jaulois  et  aux  Germains. 

2'  Les  Hindous  admelteal  aussi  la  métcn- 
somalose  :  ils  croient  que,  par  la  vertu  de 
mantras  ou  de  formules  magiques,  un  indi- 
vidu peut,  à  sa  volonté,  faire  sortir  son  âme 
de  son  corps  et  l'introduire  dans  un  autre. 
Ils  citent  plusieurs  faits  semblables  dans 
riiistoirc  ancienne.  Le  plus  fameux  est  l'a- 
venture qui  arriva  au  célèbre  radja  Vikra- 
madiiya,  qui  vivait  cinquante-six  ans  avant 
l'èie  vulgaire. Ce  prince  étant  devenu  vieux, 
cassé  et  impotent,  un  djogui,  habile  magi- 
cieu,  appelé  Sauiaudra-Puia,  vint  le  trouver, 


s'insinua  dans  ses  bonnes  grâces,  et  le  sé- 
duisit par  ses  discours  et  ses  pnciiintemcnis. 
Lors(]iril  l'eut  ameiih  au  po  nt  (pi'il  d.isirail, 
il  lui  (lit  un  j'Mir  :  «  Voire  corps  élénienl.nrc 
est  devenu  tlébile  et  impoieni  par  l'effet  du 
grand  âge,  «'l  n'a  |ilus  la  faculté  >\c  se  mou- 
voir. Je  suis  d'avis  (jue,  apiès  avoir  appris 
de  moi  l'art  «le  vous  «r-pouillcr  de  votre  pro- 
pre corps,  vous  quittiez  celle  etneloppc  usée 
pour  entrer  dans  le  corps  d'un  jeune  liom- 
me  récemment  privé  de  la  vie,  où  vous  joui- 
rez une  f-econdc  fois  de  la  jeiine>se  et  de» 
délices  corpuri^lles.  »  Le  radja  g.iû  a  la  pro- 
position (lu  djogui,  et,  par  le  moveii  des 
mantras,  fit  entrer  son  âme  dans  le  corps 
d'un  jeune  homrue  ntorl  prématurément. 
Le  lijogui,  praticien  expert  en  celle  faeuité, 
quilia  aussitôt  son  propre  corps,  fit  pénétrer 
son  âme  dans  la  dépouille  du  radja,  tua  le 
jeune  homme  vivifie  par  l'âme  du  prince,  et 
n»onia  à  sa  place  sur  h;  trône.  Il  est  l>"ii  d'a- 
jouter que  l'ocrivain  hindousiani,  sur  le(|iiel 
j'ai  traduit  ce  fait  extraordinaire,  révoque 
en  doute  son  aulhentici  é  ;  mais  cet  auteur, 
en  qualité  de  musulman,  est  moins  crédule 
que  les  Hindiius  brahmanisles. 

MErÉOlUiS.  Les  (irecs  n)Oilernes  donnent 
ce  no(n  à  des  monastères  l>â  is  sur  des  mon- 
lagncs  très -escarpées,  qui  ont  la  forme  de 
pyramides.  On  en  voit  de  ce  genre  en  ïhes- 
salie,  près  de  Trincal  i,  (|ui  ont  des  biens 
très-considérables,  mais  ils  sont  souvent 
rançonnés  par  le  uacha  de  Janina. 

MÉTKO.UOMANCIl':,  divination  par  les 
météoriîs.  Or,  comme  les  méieores  ignés 
sont  ceux  qui  jettent  le  plus  de  crainte  par- 
mi les  hommes,  la  météorooiancie  «lésigne 
proprement  la  divinaiion  par  le  tonnerre  et 
les  éclairs.  Ce  genre  de  divination  passa  des 
Toscans  aux  Komains,  sans  rien  perdre  de 
ce  qu'elle  avait  de  fiivole.  Sénèque  nous 
apprend  que  deux  auteurs  graves,  et  (|ui 
avaient  exercé  des  magistratures,  écrivirent 
à  Rome  sur  cette  maiière.  Il  s  mlile  même 
que  l'un  d'eux  l'épuisa  erUièremi'iil,  car  il 
donnait  une  liste  exacte  d  s  dilT.'renles  es- 
pèces de  tonnerres.  11  c:rco  sianciail  et 
leurs  noms  et  les  pronostics  «ju'oii  en  pou- 
vait tirer,  le  tout  avec  un  air  de  confiance 
plus  surprenant  encore  ((ue  les  objets  qu'il 
traitait. 

MÉIHODISTES.  I'  Au  xvir  siècle,  on  ap- 
pelait liinsi ,  en  Angleterre,  suivant  Mo- 
shcim,  des  conlroversistes  culiioli<|ues  qui 
avaient  inventé  une  nouvelle  melhode  |  our 
combattre*  les  protestants.  Soutliey,  au  con- 
traire, avance  qu'à  la  même  époque,  ou 
donnait  ce  nom  à  certains  predicanis  doe.l 
les  discours,  étrangers  à  tous  les  ornements 
de  la  littérature,  étaient  rernarquables  par 
leur  extrême  simplicité.  L'abbé  Grégoiie 
remarque  que  ces  deux  explications  sont 
discordantes,  et  il  pense  que,  du  lemps  de 
Cromweli,  le  nom  de  Méthodistes  lut  em- 
ployé pour  designer  une  sorte  de  Piélistes  ; 
qu'ensuite  on  a  transporté  la  même  dé- 
nomination à  des  gens  dont  la  dévotion  of- 
frait à  peu  près  les  mômes  caiactères. 

li"  Lu  ctict,  clic  iicrl  aclucllcmcut  ù  qua- 
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lificr  une  secte  assez  nombreuse,  détachée 
(le  l'Eglise  anglicane,  qui  prit  naissance, 
en  1729,  à  runiversitc  d'Oxfnnl.  Quelques 
étudiants,  assidûment  occupés  de  la  Bible, 
formèrent  une  petite  société  dirigée  par  les 
(Jeux  frères  John  cl  Charles  Wesley,  fils 
d'un  ministre  de  l'Eglise  anglicane.  Ils  avaient 
pour  iiinsi  dire  compassé  toutes  leurs  ac- 
tions, et  distribué  leurs  moments  entre  l'é- 
tude, la  prière  et  l'exercice  d'auircs  bonnes 
œuvres.  Colle  conduite  régulière  les  fil  ap- 
peler Méthodistes  par  dérision,  et  ils  ailop- 
lèrent  celte  dénoniinalion,  quoiqu'elle  ne  fût 
pas  dé  leur  choix.  A  celte  sociéié  naissante 
s'agrégea,  en  1733,  George  Whiteficld,  qui 
est  regardé  comme  le  second  fondateur  du 
méthodisme.  Los  deux  Wcsle/  partirent 
pour  aller  convcrlir  les  indigènes  du  nou- 
veau moule,  el  abordèrent  en  Géorgie.  Whi- 
lelicld,  voulaîit  coopérer  à  leurs  travaux, 
s'y  rendit  trois  ans  après,  et  par  les  conlri- 
butions  volontaires  de  ses  auditeurs,  il  fon- 
da une  maison  d'orphelins  à  Savannah.  John 
Wesley  revint  le  premier  en  Euro[)e,  cl  for- 
ma des  assemblées,  surtout  à  Bi  istol,  qui  de- 
vint en  quehiue  sorte  la  métropole  du  mé- 
thodisme. Ses  sectalcurs  étant  très  nom- 
breux, il  les  répartit  en  qu  itre  classes, 
homme-i  et  feuimes,  garçons  el  (illes,  qui, 
indépendainmenl  du  culte  public,  où  tous 
étaient  rassemblés,  avaient  des  réunions 
particulières.  Ces  classes  furent  subdivisées 
en  bandes  de  trois  ou  cjualre,  pour  conférer 
snr  les  matières  spirituelles,  s'exhorter  el 
s'encourager.  Chaque  membre  devait  y  dé- 
voiler aux  autres  l'élal  de  son  âme,  les  grâ- 
ces qu'il  avait  reçues,  les  tentations  qu'il 
avait  éprouvées,  les  péchés  qu'il  avait  com- 
mis. Celle  espèce  de  confession  a  été  criti- 
quée amèreiueut  par  les  adversaires  du 
méihodisme.  Les  assemblées  hebdomadaires 
étaient  suivies  de  réunions  trimestrielles,  où 
n'étaient  admis  que  les  membres  de  la  so- 
ciété, en  présentant  leur  billet  d'entrée.  La 
prédication,  la  prière  el  le  chant  des  canti- 
ques, étaient  l'objet  de  ces  réunions.  En 
17i3,  Joiin  Wesley  adopta  plusieurs  coulu- 
mes  des  Frères  Moraves,  entre  autres  celle 
des  fêles  d'amour^  espèce  d'imitation  des 
agapes  usitées  dans  les  premiers  temps  du 
christianisme.  C'étaietit  des  repas  à  l'église 
après  la  communion.  Dès  17il  les  Méiho- 
disles  s'éiaienl  divisés  en  deux  partis  ;  Geor- 
ge Whilefield  adopt-a  la  doctrine  de  (Jalvin, 
el  John  Wesley  celle  d'Araiiaius.  Les  Mé- 
thodistes arminiens  sont  les  plus  nombreux 
dans  la  Grandc-Bretagna  et  les  Etals-Unis. 
Wesley  mourut  eu  1791,  âgé  de  quatre-vingt- 
huit  ans  ;  on  dit  q<i'il  avait  débité  50  000 
sermons.  Whilefield  alla  sept  fois  en  Amé- 
rique, et  mourut  à  Newburyport,  en  1770, 
âgé  de  cinquaiite-lrois  ans.  " 

Vuici  quels  sont  les  points  dogmatiques 
des  Méthodistes  d'Amérique  ou  Méthodistes 
épiscopaux,  (i'a()rès  l'ouvrage  inlitulc  Doc- 
trines and  Discipline  of  ihe  Melliodisl  rpi- 
scopal  Cfiurch. 

1.  11  n'y  a  (ju'u!»  Dieu  vivant  el  véritable, 
éleniel,  sixua  torps  ni  parties,  d'un  pouvoir, 


d'une  sagesse  et  d'une  bonté  infinis,  créa- 
teur el  conservateur  de  toutes  les  choses  vi- 
sibles et  invisibles.  Dans  l'unité  de  celte  di- 
vinité,  il  y  a  trois  personnes  d'une  môme 
substance,  également  puissantes  el  éternel- 
les, savoir  le  Père,  le  Fils  et  le  Saint-Esprit. 

2.  Le  Fils,  qui  est  la  parole  du  Père,  Dieu 
véritable  el  éternel,  d'une  même  substance 
que  le  Père,  prit  la  nature  humaine  dans  lo 
sein  de  la  sainte  Vierge  ;  de  telle  sorte  que 
deux  natures  entières  et  parfaites,  c'est-à- 
dire  la  divinité  et  l'humanité,  sont  réunies 
indivisiblemenl  en  une  seule  ()ersonne,  qui 
est  un  Christ  unique,  vrai  Dieu  el  vrai 
homme,  qui  a  souffert  réellement,  a  été 
crucifié,  est  mort  el  a  élé  enseveli,  pour 
réconcilier  son  Père  avec  nous,  el  pour  s'of- 
frir en  sacrifice  non-seulement  pour  la  faute 
originelle,  mais  aussi  pour  les  péchés  ac- 
tuels des  hommes. 

3.  Christ  est  réellement  ressuscité  d'entre 
les  morts,  a  repris  son  corps,  et  tout  ce  qui 
concerne  la  perfection  de  la  nalure  hum;ii- 
ne  ;  el  il  est  monté  ainsi  dans  le  citl,  où  il 
siège,  el  d'où  il  reviendra  pour  juger  tous 
les  hommes  au  dernier  jour. 

4.  Le  Saint-Esprit,  procédant  du  Père  et 
du  Fils,  est  Dieu  véiilable  el  éternel,  el  a  la 
même  substance,  la  même  justice,  la  même 
gloire  que  le  Père  et  le  Fils. 

5.  L'Ecriture  sainte  contient  tout  ce  qui 
est  nécessaire  au  salut,  tellemenl  qu'on  nu 
peut  exiger  d'un  homme  qu'il  croie  comme 
article  de  foi  ou  comme  nécessaire  au  salut 
rien  de  ce  qui  n'est  pas  consigné  dans  les  li- 
vres saints,  ou  qu'on  ne  saurait  prouver  par 
eux.  Sous  le  nom  d'Ecriture  sainte,  nous  en- 
tendons les  livres  canoniquesde  l'Ancien  et  du 
Nouveau  Testament,  dont  l'autorité  n'a  ja- 
mais élé  révoquée  en  doute  dans  l'Eglise. 
(Suivent  les  noms  des  livres  canoniques  de 
la  Bible  reconnus  par  les  protestants.) 

G.  L'Ancien  Teslament  n'est  pas  contraire 
au  Nouveau  ;  dans  l'Ancien  comme  dans  lo 
Nouveau  Testament,  la  vie  éternelle  est  of- 
ferte aux  hommes  par  Christ,  qui  est  le  seul 
médiateur  entre  Dieu  et  les  hommes,  étant 
lui-môm3  Dieu  et  homme  tout  ensemble. 
C'est  pourquoi  on  ne  doit  pas  écouter  ceux 
qui  prclendent  que  les  anciens  patriarches 
n'ont  attendu  que  des  promesses  transitoi- 
res. Ouoi(|ue  la  loi  donnée  de  Dieu  par  le 
ministère  de  Moïse  touchant  les  cérémonies  et 
les  devoirs  n'oblige  pas  les  chrétiens ,  et 
que  les  préccples  civils  et  politiques  ne  doi- 
vent pas  être  reçus  nécessairiMuent  dans  la 
république  chrétienne,  toutefois  il  n'y  a  pas 
de  chrétien  qui  soit  dispensé  d'obéir  aux 
commandements  qui  regardent  la  morale. 

7.  Le  péché  originel  ne  consiste  pas  dans 
la  descendance  d'Ad.im,  comme  les  l'élagicns 
l'avanceul  faussement,  mais  il  est  une  cor- 
ruption de  la  nalure  de  chaque  indisidu, 
engendré  nalurellemenl  de  la  postérité  d'A- 
dam, corruption  qui  rejette  l'homme  bien 
loin  de  la  juslite  originelle,  et  le  rend  natu- 
rellement et  conlinoeilcmcut  eoclia  au  mal. 

8.  La  condition  do  l'homme  après  la  choie 
d'Adam  est   telle,  qu'il   ne  poul,  par  ses  œu- 
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\  rcs  ou  par  îles  moyens  naturels,  acquérir 
ia  foi,  ni  se  loarncr  vers  Dieu.  C'est  pour- 
(juoi  nous  n'avons  pas  le  pouvoir  de  faire  do 
bonnes  œuvres,  agréables  à  Dieu,  sans  !a 
grâce  de  Dieu  accordée  en  vue  de  Christ, 
grâce  qui  nous  prévient  pour  que  nous  ayons 
une  bonne  volonté,  cl  (lui  opère  en  nous 
lurs(|ue   nous  avons  cette  bonne  volonté. 

9.  Nous  ne  pouvons  cire  justifiés  devant 
Dieu  que  par  les  niériles  de  noire  Seigneur 
cl  Sauveur  Jésus-Chrisl,  qui  nous  sont  appli- 
qués par  la  foi  et  non  par  nos  propres  œu- 
vres, quelque  bonnes  qu'elles  soient.  C'est 
pour<juoi  la  doctrine  de  la  justification  par 
la  foi  est  la  plus  salutaire  rt  la  plus  conso- 
lante. 

10.  Quoique  les  bonnes  œuvres,  qui  sont 
les  fruits  de  la  foi  et  la  conséquence  de  la  jus- 
lilicalion,  ne  puissent  eiïacer  nos  péchés  et 
soutenir  la  sévérité  dos  jugomcnis  de  Dieu, 
ccpendanlcUes  sontagréablesà  Dieu  en  Jésus* 
Christ,  et  l'effet  d'une  foi  vive  et  véritable  ; 
lelloment  que  c'est  par  elles  qu'on  peut  re- 
connaître la  vivaciié  de  la  toi,  cuuiine  ou 
peut  distinguer  un  arbre  par  ses  fruil."*. 

11.  On  ne  peut  sans  présoniptinn  et  sans 
impiété  imposer  aux  bomiues  l'obligation 
de  faire  des  œuvres  qui  ne  soient  pas  or- 
données par  U's  commandcmenls  de  Dieu, 
et  que  l'on  appelle  œuvres  surérogatoires, 
parce  qu'en  les  accomplissant  les  hommes 
déclarent  que  non-seulement  ils  rendent  à 
Dieu  lout  ce  qu'ils  lui  doivent,  mais  encore 
qu'ils  font  pour  lui  plus  qu'on  est  oblige  de 
faire  ,  ce  qui  est  condaiiiné  par  ces  paroles 
de  JésusCiirist  :  «  Lorsque  vous  aurez  fait 
«  tout  ce  qui  vons  a  été  commande,  dites  : 
0  Nous  sommes  des  serviteurs  inutiles.» 

12.  Toui  péché  commis  volontairement 
après  la  jusiiûcation  u'ai  pas  le  péché 
contre  le  Saint-Esprit,  ni  un  péché  impar- 
donnable. C'est  pourquoi  on  ne  doit  pas  re- 
fuser de  ncevoir  à  repentance  celui  qui  est 
retombé  dans  le  péché  après  sa  justification. 
Après  avoir  reçu  le  Saint-Esprit,  nous  pou- 
vons perdre  la  grâce  divine  et  tomber  dans 
le  péché,  et  nous  pouvons,  par  ht  grâce  de 
Dieu,  nous  relever  el  iiniender  notre  condui- 
te. En  conséquence  on  doit  condaiuncr  ccus 
qui  disent  qu'ils  ne  peuvent  plus  pécher  ici- 
bas  tant  qu  ils  vivront,  ou  qui  refusent  la 
grâce  du  pardon  à  ceux  qui  se  repentent 
véritablement. 

13.  L'Eglise  visible  de  Christ  est  la  con- 
grégation des  fidèles,  dans  laquelle  on  prê- 
tho  la  pure  parole  de  Dieu,  et  on  administre 
dûment  les  sacrements  suivant  l'institution 
de  Christ. 

1^  La  doctrine  romaine  touchant  le  pur- 
gatoire, les  indulgences,  le  culte  et  l'adora- 
lion  des  images  el  des  reliques,  l'invocation 
des  saints,  est  une  invention  vaine  et  ab- 
surde, qui  n'est  point  fondée  sur  l'Ecriture, 
el  qui  répugne  à  la  parole  de  Dieu. 

15.  C'est  une  coutume  absolument  opposée 
à  la  parole  de  Dieu  et  à  l'usage  de  la  primi- 
tive Ejîlise,  de  faire  des  prières  publiques 
d;îns  l'église  el  d'administrer  les  sacrements 
dans  UDelaogue  duo  entendue  du  [.eupie. 


10.  L.s  sacrf.iicnis  institués  par  Chri»t 
sont  non-seulement  les  signes  et  les  mar- 
ques de  la  profession  du  christianisme  ,  mais 
les  signes  de  la  grâce  et  de  la  bonne  votonlo 
de  Dieu  envers  nous,  par  lesquels  il  opère 
invisibicment  en  nous,  el  au  moyen  desquels 
non-seulement  il  vivifie,  mais  il  fortifie  et 
confirme  noire  foi  en  lui. 

11  y  a  deux  sacrements  institués  par  Jésus- 
Chrisl  Noire-Seigneur  dans  l'Evangile  :  ce 
sont  le  baptême  el  la  cène  du  Soigneur. 

Les  cinq  autres,  appelés  communément  sa- 
crenient>i,  savoir,  la  confirmation,  la  [éni- 
tenie,  les  ordres,  le  mariage  cl  l'exlrcmc- 
onclion,  ne  doivent  pas  cire  comptés  commi; 
sacrements  de  l'Evangile,  parce  (jue  les  uns 
sont  une  imitation  corrompue  de  ce  que  pra- 
tiquaient les  apôtres,  les  autres  sont  des 
étals  de  vie  autorisés  dans  l'Ecriture  sainte, 
mais  qui  n'ont  point  un  caractère  seiublablc 
à  ceux  du  bapléme  et  de  la  cène,  puisqu'ils 
n'ont  aucun  signe  visible,  et  qu'ils  n'ont 
point  de  cérémonies  instituées  par  Jésus- 
Chîist. 

Los  sacrements  n  ont  point  été  institués 
par  Jésus-Christ  seulement  pour  qu'on  les 
considère  el  qu'on  les  porte  çà  el  là,  mais 
pour  que  nous  en  usions  digncmenl,  et  ce 
n'est  que  lorsqu'on  les  reçoit  dignement 
qu'ils  produisent  un  effet  ou  une  opération 
salutaire  ;  car  ceux  qui  les  reçoivent  indii^nc- 
ment  consomment  leur  propre  condamnatioi». 

17.  Le  baptême  est  non-seulement  un  signe 
professionnel  el  la  marqu;;  qui  dislingue  Ica 
chrétiens  de  ceux  qui  ne  sont  pas  baptisés, 
niais  il  est  aussi  un  signe  de  régénération 
ou  une  nouvelle  naissance.  On  doit  conser- 
ver dans  l'Eglise  l'usage  de  bapliser  les  petits 
enfants. 

18.  La  cène  est  non-seulement  un  signe 
d'union  entre  les  chrétiens,  mais  c'est  aussi 
un  sacrement  de  notre  rédemption  par  la 
mort  de  Christ;  de  sorte  que,  pour  celui  qui 
le  reçoit  dignement,  saintement  et  avec  foi, 
le  pain  que  nous  rompons  est  une  participa- 
tion du  corps  de  Christ,  et  la  coupe  que  nous 
bénissons  est  une  pariicipalion  du  sang  de 
Christ. 

La  transsubstantiation,  ou  le  changement 
du  pain  et  du  vin  dans  la  cène  du  Seigneur, 
ne  peut  être  |)rnuvée  par  l'Ecriture  sainte; 
elle  répugne  aux  p;iroles  précises  de  l'Evan- 
gile, elle  détruit  la  nature  du  sacrement,  et 
u  donné  occasion  à  plusieurs  superstitions. 

Le  corps  de  Christ  n'est  donné,  pris  et 
mangé,  dans  la  cène,  que  d'une  manière  cé- 
leste el  évangélique  [scriptural)  ;  et  le  moyeu 
par  lequel  le  corps  de  Christ  est  reçu  et 
mangé  à  la  cène,  c'est  la  foi. 

Le  sacremenl  de  la  cène  n'a  pas  été  établi 
par  Christ  pour  être  conserve,  porté  cà  et 
là,  élevé  ou  adoré. 

ly.  La  coupe  du  Seigneur  ne  doit  p  is  élre 
refusée  aux  la'iques;  les  deux  s.ubstances  de 
la  sainte  cène  doivent  être  administrées  éga- 
lement à  tous  les  chrétiens,  selon  l'ordre  et 
le  commandenienl  de  Christ. 

20.  L'oblalion  de  Chrisl  une  fois  faite  est 
un  parfait  sacrifice  de  rédïmpliou,  de  propi- 
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tialion  et  de  salisf;Jclion  pour  tous  les  pêches 
du  monde,  lanl  iiri;;inels  <iii'nctiiels  ,  cl  il  ne 
peul  y  «ivoir  d'auln'  satisfaciion  pour  les  pé- 
chés. C'fsl  pourquoi  le  sacrifice  de  la  messe 
dans  lequel  le  prèlre  offre  Jésus-Christ  pour 
la  rémission  des  fautes  cl  des  pcin.^s  de-»  vi- 
v.inis  Pl  d(>s  moils  esl  une  fahlo  blaspliéma- 
loire  el  une  iinposltirc  dangereuse. 

21.  Christ  n'a  pas  commandé  à  ses  minis- 
tres, en  vertu  d'une  loi  divine,  de  faire  vœu 
d'embrasser  lel  état  de  vie,  ni  de  s'abstenir 
da  niari.ige  :  c'est  pourquoi  ils  ont,  comme 
les  autres  chrétiens,  l.i  (otuilé  de  se  marier 
à  !eur  diserélion,  selon  qu'ils  juj^enl  que  cela 
peut  servir  à  leur  avancement  spirituel. 

22.  M  n'est  pas  nécessaire  que  les  rites  et 
les  cérémonies  soient  les  mêmes  en  tous 
lieux,  ou  exactement  semblables,  c.ir  ils  ont 
toujours  été  différents,  et  |)euvent  être  chan- 
gés, suivant  la  diversité  des  lieux,  des  loups 
et  des  mœurs,  pourvu  qu'il  n'y  ail  rien  de 
contraire  à  la  loi  do  Dieu.  Quiconque  en- 
freint ouverlemenl,de  son  autorité  privée  et 
de  sa  propre  volont,*,  les  rites  el  les  céré- 
monies de  riiglise  à  laquelle  il  appartient, 
lorsque  ces  rites  et  ces  cé'émonies  no  sont 
pas  contraires  à  la  loi  de  Dieu,  et  qu'ils  oi>t 
été  ordonnés  et  approuvés  par  l'autorité 
compétente,  doit  être  réprimandé  publique- 
ment, afin  que  les  autres  craigneul  de  l'imi- 
icr,  c»tmme  qtie!(iu'un  qui  a  violé  l'ordre 
commun  de  l'Eglise,  et  scandalisé  lu  cons- 
cience des  f;iibles. 

Chaque  Eglise  parlicul  ère  peut  établir, 
changer  et  abolir  les  riles  et  les  cérémonies, 
pourvu  cepeuiiaut  que  cela  soit  fait  pourl'é- 
dilicalion. 

23.  Le  président,  le  congrès,  les  assemblées 
générales,  les  gouverneurs  et  les  constiU 
d'Elal,  en  qualité  de  délégués  du  peuple, 
cnnslituenl  le  gouvernemeui  des  Elats-Uiiis 
(l'Amer. que,  suivant  la  division  du  pouvoir 
clfiblie  pour  tous  les  Etals  par  la  conslitu- 
tioii  générale,  et  pour  chaque  Etal  par  sa 
cousliliiliou  particulière.  Ces  Etals  lormeut 
une  nation  souveraine  et  indépendante,  nui 
ne  doit  pas  cire  assujellie  à  une  juridicliun 
ctrangèic. 

2i.  Les  biens  et  les  richesses  des  chrétiens 
ne  sont  pas  une  propriéé  cooimune,  cumuie 
quelques-uns  le  prelcndenl  lausseuieut.  Tout 
homme  cependant  doit  donner  libéralement 
aux  p.iuvres  de  ce  qu'il  possèdu ,  à  litre 
d'aumône,  et  selon  ses  facultés. 
25.  Nous  conl'essous  (|ue  les  serments  vains 
et  léoiérdires  sont  défendus  par  NotreSei- 
gneur  Jésus-Chrisl  et  Jean,  sou  apolre.  Ainsi 
nous  jugeons  que  la  religion  chrétienne  ne 
doit  pas  les  prohiber,  mais  qu'on  ne  doit 
jurer  qiie  lorsqu'on  eu  osl  requis  par  le  ma- 
gistrat, ou  pour  une  cause  qui  concerne  la 
foi  ou  la  charité,  c'est-à-dire,  suivant  l'ex- 
pression du  proplicle,  avec  justice,  avec  ju- 
gement et  avec  vérité. 

Outre  les  prédicateurs  à  poste  flxe,  les 
Méthodistes  ont  beaucoup  de  prédicateurs 
ambulants  (ilinerantprecichers],  donl  l'audi- 
toire est  quelquefois  composé  de  plusieurs 
usiniers  de   personnes.    Daus   les   premiers 


temps,  plusieurs  de  ces  derniers  étaient  dej 
hommes  illettrés,  suppléant  au  déf.iut  de  l'c- 
loquence  par  des  vociférations  et  des  gestes 
exagérés,  ayant  un  costume  vuUaire,  un 
langage  eldes  manières  ignobles  ;  néaumoius, 
rapprochés  par  c*'la  même  des  classes  infé- 
rieures de  la  société,  il»  ol)liurenl  un  ascen- 
danl  inouï.  Cette  dévotion,  que  Ton  voulait 
rendre  purement  senlimenlale,  ne  larda  pas 
à  inlroiluire  dnis  la  secte  un  mysticisme 
outré  et  une  exaltation  qui  Icuail  du  délire. 
On  assure  qu'en  Angleterre  et  en  Amérique 
le  méthodisme  a  mulliplié  le  nombre  des  alié- 
nations mentales;  on  cite  des  gens  devenus 
réeliemenl  lous  par  les  prédications  métho- 
distes ;  l'un  d'eux  se  peniil  de  peur  de  pé- 
cher contre  le  Saint-Esprit;  un  autre  se  sui- 
cida après  avoir  détruil  toute  sa  famille. 

L'Eglise  méthodiste  épiscopale  d'Amérii]ue 
est  divisée  en  22  circonscriptions  diles  c<>n~ 
férences  annuelhs,  formées  de  tous  Ie<  minis- 
tres résidants  et  voyageurs;  chaque  confé- 
rence particulière  envoie  des  députés  a  la 
conféreuce  génér.ile,  qui  a  l'autorité  suprême 
et  se  réunit  Ions  les  quatre  ans.  Cette  der- 
nière élit  six  évéqiies,  qui  sont  chacun  évé- 
que  de  toutes  les  églises  de  la  républi(]ue,  et 
donl  Ls  fondions  consistent  principalement 
à  administrer  les  ordres  inférieurs,  et  à 
voyager  sans  cesse  au  milieu  de  ce  vasle 
territoire.  Ce  sont,  ainsi  que  les  prédicateurs, 
de  véritables  inspecleirs  généraux  essen- 
tiellement nomades.  Les  honoraires  des  mi« 
nistres  méthodistes  sont  réglés  d'après  leur 
code  olficiel,  la  Discipline,  ils  ne  peuvent, 
sous  les  peines  les  plus  sévères,  ni  vendre 
des  li(iueors  spirilueuses,  ni  possé  1er  des 
esclaves.  Chaque  prédicateur  voya;,'eur  reçoit 
2U0  doilars  (1060  francs)  pour  sis  honorai- 
res; de  plus,  il  esl  défrayé  de  ses  frais  do 
voyage  el  de  ses  dépenses  de  pension  dans 
lous  tes  lieux  où  il  siatioiiue.  La  soiiclé  mé- 
Ihoiliile  alloue  annuel cmcnl  100  dolla  s  à 
la  femme  de  chaque  prénicateur,  10  dollars 
par  eulaiil  au-dessous  de  sept  ans,  et2i  dol- 
lars par  entant  de  sept  à  <|uatorze  ans.  Les 
ministres  vieux  ou  infirmes,  et  les  veuves, 
onl  des  pensions  de  retraite.  D'après  les  rap- 
ports olliciels  de  1835,  il  paraît  que  les  Mé- 
thodistes cpiscopaux  sont  répartis  dans  tous 
les  Etats,  mais  qu'ils  sont  surtout  grouî)és 
sous  les  conférences  suivantes,  à  Philadel- 
phie, 5i,68J;  à  Hal  imore,  51,250;  et  dans 
celle  del'OhioG3  iiT.Crile  société  ch,é  ieane 
s'est  dis-nguée  par  sou  zèle  pour  la  conver- 
sion désenclaves  noirs;  au>'>i  elle  coumle 
dans  la  république  des  liials-Uuis  8>,13j 
homuies  de  conleur,  et  2i3j  indigènes,  mem- 
bres de  son  Eglise.  Ou  compte  en  tout  dans  la 
même  contrée,  C52,52i  Méthodistes  cpisco- 
paux ;  mais  le  nombre  des  Moihu  listes  de 
toute  dénontinaliuu  surpasse  trois  millions. 

111.  Nouveaux  Miïthouistes.  —  Païuii  les 
Mclhodistes  wesleyens  se  forma  une  secte 
qui  prit  le  nom  de  New-Connexion,  ou  iVeJC- 
Jlinerancy,  qui,  en  afleelant  de  professer  la 
même  doctrine  que  l'Eglise  anglicane,  effec- 
tua une  scission  en  170G,  cinq  ans  après 
la  mort  du  fonduteur.  El  coinuic  celte  sepa- 
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ration  fui  fortement  appuyée  par  un  minls- 
Ire  nommé  Alexandre  Killiafn,  on  donne 
aussi  aux  nouveaux  mélhoJisles  le  nom  de 

(Kilhamites,  Ils  firent  entrer  dans  le  gouver- 
nement temporel  et  spirituel  des  Eglises  l'é- 
lément laïque.  Voy.  Kiliiavites. 
IV.  Méthodistes  associ.  s  ou  protestants. 
Les  Méthodistes  proleslauis  adhèrent  aux 
doctrines  wesleyennes  ,  sauf  en  certains 
points  de  discipline,  particulièrement  en  ce 
qui  concerne  l'épiscopat,  et  la  manière  de 
constituer  la  couférence  générale,  ils  se  sé- 
parèrent de  l'Eglise  méthodiste  épiscopale 
en  1830,  et  formulèrent  une  constitution  et 
une  doctrine  particulières.  Celte  conslitution 
est  précédée  du  préambule  et  des  articles 
suivants. 

«  Nous,  représentants  des  Eglises  métho- 
distes associées,  élant  assemblés  en  con- 
vention générale,  reconnaissant  le  Seigneur 
Jésus-Christ  comme  le  seul  chef  de  l'Eglise, 
cl  la  parole  de  Dieu  comme  la  règle  sulGsante 
de  la  foi  et  de  la  pratique,  dans  tout  ce  qui 
appartient  à  la  sainteté  ;  étant  pleinement 
persuadés  que  la  f  .rme  représentative  du 
gouvernemeni  de  l'Eglise  est  la  plus  confor- 
me à  l'Ecriture  sainte,  la  plus  convenable  à 
notre  Eial,  et  la  plus  en  rapport  avec  nos 
vues  et  nos  sentiments,  comme  conciloyeus 
des  saints  et  domestiques  de  Dieu:  attendu 
qu'une  constitution  écrite,  délerminant  la 
forme  du  gouvernemeni,  et  assurant  aux  un- 
nistres  et  aux  membres  de  l'Eglise  leurs 
droits  et  leurs  privilèges,  est  la  meilleure 
I  sauvegarde  de  ia  liberté  chrétienne  ;  en  con- 
'  séquence,  nous  contianl  dans  la  protection 
de  Dieu  tout-puissant,  et  agissant  au  nom 
cl  par  l'autorité  de  nos  commettants,  nous 
établissons,  ordonnons  et  statuons  que  l'E- 
glise mélhodislc  protestante  sera  gouvernée 
d'après  les  principes  élémentaires  et  la  con- 
stitution suivante  : 

1.  Une  Eglise  chrétienne  est  une  société 
de  personnes  croyant  en  Jésus-Christ,  et  est 
une  institution  divine. 

'2.  Christ  est  le  seul  chef  de  l'Eglise;  et  la 
parole  de  Dieu,  la  seule  règle  de  foi  et  de 
coniluiic. 

3.  Quiconque  aime  le  Seigneur  Jésus-Christ, 
cl  obéit  à  l'Evangile  de  Dieu,  notre  Sauveur, 
ne  peut  être  privé  de  ia  qualité  de  membre 
de  l'Eglise. 

k.  Tout  homme  a  un  droit  inaliénable  à 
juger  par  lui-même  en  matière  de  religion  , 
et  un  droit  égal  à  exprimer  son  opinion, 
pourvu  qu'il  le  fasse  de  manière  à  ne  pas 
violer  les  lois  de  Dieu,  ou  les  droits  du  pro- 
chain. 

5.  Los  jugements  ecclésiastiques  ne  doivent 
être  dirigés  que  d'après  les  principes  de  l'E- 
vangile: ainsi,  aucun  ministre,  aucun  mem- 
bre ne  peut  être  excommunié  eue  pour  cause 
d'immoralité  ou  pour  propagation  de  doc- 
trines contraires  au  christianisme,  ou  pour 
négligence  des  devoirs  imposés  par  la  parole 
de  Dieu. 

6.  L'office  et  les  devoirs  des  pasteurs  et  des 
ministres  sont  d'institution  divine,  et  tous 
les  anciens  dans  l'Eglise  de  Dieu  sont  égaux  ; 
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les  ministres  ne  peuvent  être  maîtres  dans 
l'héritage  de  Dieu,  ni  avoir  autorité  sur  la 
foi  des  saints. 

7.  L'Eglise  a  le  droit  de  faire  et  de  confir- 
mer des  règlemenls,  pourvu  qu'ils  soient 
d'accord  avec  l'Ecriture  sainte,  et  st-ulement 
lorsqu'ils  sont  nécessaires,  ou  tju'ils  tendent 
à  faire  mettre  en  pratique  le  grand  système 
du  christianisme. 

8.  Le  pouvoir  nécessaire  pour  établir  des 
règlemenls  réside  dans  les  ministres  et  dans 
les  membres  de  l'Eglise;  mais  ils  peuvent 
déléguer  de  temps  eu  temps  une  partie  de  co 
pouvoir  en  consé(|uence  d'un  plan  de  repré- 
sentation, selon  qu'ils  le  jugent  utile  et  né- 
cessaire. 

9.  Il  est  du  devoir  de  tous  les  ministres  et 
de  tous  les  membres  de  l'Eglise  de  mainte- 
nir l'esprit  de  sainteté,  et  de  s'opposer  à  tout 
mal  moral. 

10.  C'est  une  obligation  pour  les  ministres 
de  l'Evangile  d'être  fidèles  dans  l'accomplis- 
sement du  devoir  pasioral,  et  c'est  égale- 
ment une  obligation  pour  les  membres  de 
l'Eglise  d'avoir  beaucoup  de  respect  pour 
eux  à  cause  de  leurs  œuvres,  et  de  leur  rendre 
une  juste  compensation  pour  leurs  travaux. 

11.  L'Eglise  doit  garantir  à  tous  ses  délé- 
gués l'autorité  nécessaire  pour  procurer  un 
bon  gouvernement;  mais  elle  n'a  pas  le  droit 
de  créer  des  souverainetés  distinctes  et  indé- 
pendantes. » 

Nous  omettons  la  constitution,  parce  que 
les  principes  précédents  suffisent  pour  don- 
ner une  idée  du  système  particulier  des  Mé- 
thodistes protestants.  Celle  Eglise  naissante 
était  déjà  en  voie  de  progrès,  dès  1835;  on  y 
comptait  environ  500,01)0  membres.  Il  y  en 
a  un  grand  nombre  dans  la  Nouvelle-Angle- 
terre ;  mais  la  majeure  partie  se  trouve  dans 
les  Etals  du  centre  et  du  midi.  Leur  popula- 
tion excède  100,000  dans  les  Etats-Unis. 

MÉTHUER,  surnom  d'Isis  ;  il  signifie,  se- 
lon Plutarque,  la  plénitude  et  la  cause,  ou, 
suivant  d'autres,  pleine  de  vertu  et  d'effica- 
cité. 

MÉTHYNE,  (du  grec  [léO-j,  vin),  divinité 
qui  présidait  au  vin  nouveau.  Ou  l'adorait  à 
Rome  le  dernier  jour^de  novembre. 

MËTIS,  (la  Prudence)  ,  déesse  grecque 
dont  les  lumières  tlaienl  supérieures  à  celles 
de  tous  les  autres  dieux  et  de  tous  les  bom- 
mes.  Jupiter  l'épousa  ;  mais,  ayant  appris  do 
l'oracle  qu'elle  était  destinée  à  être  mère 
d'un  fils  qui  deviendrait  le  souverain  de  l'u- 
nivers, il  avala  la  mère  et  l'enfant,  alin  d'ap- 
prendre le  bien  et  le  mal.  Ce  fui  ainsi  qu'il 
conçut  et  enfanta  Minerve.  Apollodorc 
dit  que  Jupiter,  devenu  grand,  s'a^isocia  Mé- 
tis, ce  qui  désigne  la  prudence  qu'il  fit  pa- 
raître dans  toules  les  actions  de  sa  vie.  Ce  fut 
par  le  conseil  de  Métis  qu'il  fil  prendre  à 
Saturne  un  breuvage  dont  l'ellet  fui  de  vo- 
mirpremièrement  lapierre  qu'il  avaitavalee, 
et  ensuite  tous  les  enfants  qu'il  avait  dévores. 
Platon,  qui  l'appelle  la  déesse  de  la  bonne 
coiiduiie,  la  fait  mère  de  Porus,  dieu  de  l'a- 
bondance. —  Métis  devint  plus  lard  une  des 
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principales  divinilcs  Jes  Gnosliques,  el  en- 
suilc  (Ips  Templiers.  Voy.  Mèté. 

MÈTOECIKS, sacrifice  insliiuépar  Thésée; 
on  l'offrail  le  IG  d'août,  non  pour  les  clran- 
pers  qui  s'établissaient  à  Alliènes,  mais  pour 
les  habitants,  en  mémoire  de  ce  qu'ils  avaient 
quitté  leurs  bourgs  pour  tenir  leurs  assem- 
blées dans  la  vile. 

MÉTOPOSCOPIE,  art  de  découvrir  Je  tem- 
pérament, les  inclinations,  le  caractère,  par 
l'inspection  ou  du  front  d^ÎTr^Trov),  ou  des 
traits  du  visage.  Les  Métopnscopes  distin- 
guent sept  lignes  au  front,  à  chacune  des- 
quelles préside  une  planète  :  Saturne  à  la 
première,  Jupiter  à  la  seconde,  el  ainsi  des 
autres. 

MÉTRAGYRTE,  surnom  de  Cybcle,  mère 
des  dieux.  On  appelait  aussi  Métragyrles, 
les  prêtres  ambulants  qui  faisaient  la  quête 
pour  celte  déesse.    Voy.    Agyutes  el  Ména- 

GYRTES. 

MÉTROON.Les  Grecs  ap[)elaient  ainsi  en 
général  un  temple  consacré  à  Rhéa  ou  Cy- 
bèle,  et  en  particulier/ceiui  que  les  Athé- 
niens avaient  élevé  à  l'occasion  d'une  peste 
dont  ils  furent  affligés  pour  avoir  jeté  dans 
une  fosse  un  des  prêtres  de  la  Mère  des 
dieux. 

MÉTROPOLE,  c'est-à-dire  ville  mère.  Les 
Giecs  appelaient  ainsi  les  villes  d'où  étaient 
sorties  des  colonies  pour  aller  s'établir  dans 
d'auires  pays.  Ces  colonies  regardaient  tou- 
jours les  villes  dentelles  étaient  sorties  com- 
me leur  mère-patrie.  Dans  la  suite  des  temps, 
les  Romains  donnèrent  le  nom  de  métropo- 
les aux  villes  principales  ou  capitales  de 
chaque  province  de  l'empire;  el  comme  le 
gouvernement  civil  fut  la  règle  du  gouverne- 
ment ecclésiastique,  les  églises  établies  dans 
Ks  villes  métropoles  furent  aussi  appelées 
Viélropoles,  éylitcs-mères;  leurs  évêqucs  fu- 
rent nommés  méiropolilains. 

MÉTROPOLITAIN.  C'est  le  nom  qui  fut 
donné,  dans  TEglise  grecque,  aux  évoques 
des  ,villes  métropoles.  Ce  titre  est  très-ancien, 
et  se  trouve  employé  dès  le  temps  du  concile 
de  Nicée.  Les  Grecs  l'ont  toujours  conservé; 
mais  les  Latins  lui  ont  substitué  ceux  de 
primat  ou  d'archevêque.  En  Afriijue,  c'était 
le  plus  ancien  évoque  de  chaque  province 
qui  jouissait  du  titre  et  des  pr^^^^rogatives  de 
métropolitain.  On  trouve,  dans  l'histoire  ec- 
clésiastique, qu'il  y  a  eu  des  évêqucs  qui 
ont  porté  le  nom  de  métropolitains,  sans 
avoir  de  suffraganis.  Pendant  le  schisn)e 
élevé  on  France  à  la  lin  du  siècle  dernier,  li 
Cou'^titulion  civile  du  clergé  avait  supprimé 
)e  titre  d'archevêque  pour  y  substituer  celui 
de  métropolitain. 

Les  Hiétropolilains  ont  la  préséance,  dans 
leurs  provinces,  sur  tous  les  autres  évêqucs. 
ils  ont  droit  de  donner  et  de  confirmer  l'or- 
dination aux  évoques  diî  leur  province,  de 
convoquer  les  conciles  provinciaux  el  de  les 
présider,  de  veiller  au  maintien  de  la  foi  et 
tic  la  discipline,  dans  toute  l'étendue  de  la 
province,  de  juger  les  appels  des  évêqucs 
leurs  suffragants.  Toutes  ces  prérogatives 
sor.î  dci  droit  ecclésiastique. 
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MEUI,  divinité  égyptienne,  personnifica- 
tion de  la  pensée  ou  de  la  raison.  Elle  est 
une  des  transformations  du  dieu  Iholh.  Voy, 
Thoth. 

MEULEN,  génie  du  bien,  adoré  par  les 
Araucanos,  peuples  sauvages  du  C'iil». 

MEULHIARE,  dieu  des  anciens  Celiibé- 
riens,  qui  n'est  connu  que  par  une  inscrip- 
tion latine  portant  :  Mculiviai  o  Dca. 

MEWLEWIS  ou  Maijlawis,  ordre  de  reli- 
gieux musulmans  ,  fondé  par  Djelal-eddin 
Mewiana,  surnommé  Mo'.la-Hunk  ir,  mort  à 
Counya,  l'an  G72  de  l'hégire  (1273  de  Jésus- 
Chiisl).  La  réception  dans  cette  congréga- 
tion est  accompagnée  de  cérémonies  parii- 
culièies.  L'aspirant  est  lenu  de  travailler 
au  couvent,  pendant  miLe  et  un  jours  consé- 
cutifs, dans  les  derniersemploisde  la  cuisine; 
c'est  pourquoi  il  est  appelé  cara-coullouk'Iji, 
garçon  noir.  Au  terme  prescrit,  on  procède 
à  son  initiation.  Le  chef  de  cuisine,  qui  est 
l'un  des  derwischs  les  plus  notables,  le  pré- 
sente au  scheikh  qui,  assis  dans  l'angle  du 
sopba,  le  reçoit  au  nîilieu  d'une  assemblée 
générale  de  tous  les  religieux  du  couvent. 
Le  candidat  baise  h  main  du  chef,  et  s'as- 
sied devant  lui  sur  la  natte  qui  couvre  le 
parquet  de  la  salle.  Le  chef  de  cuisine  met 
sa  main  droite  sur  la  nuque,  et  la  gauche 
sur  le  froul  du  récipiendaire,  en  récitant  ce 
distique  persan,  de  la  composition  du  fonda- 
teur même  de  l'ordre  :  «  C'est  une  véritable 
«  grandeur  el  une  félicité  réelle  de  fermer 
«  son  canir  aux  passions  humaines  ;  le  rc- 
«  noncem'  ni  aux  vanités  du  monde  est  l'heu- 
«  reox  clTcl  de  cette  force  victorieuse  que 
«  donne  la  grâce  du  prophète.  »  Ces  vers 
Sont  suivis  du  Tekbir  ;  après  quoi  le  scheikh 
couvre  la  tête  du  nouveau  derwisch,  qui  va 
se  placer  avec  le  chef  de  cuisine  au  milieu 
de  la  salle,  où  ils  se  tiennent  tous  deux  dans 
la  posture  la  plus  humble,  les  mains  croi- 
sées sur  la  poitrine,  le  pied  gauche  sous  le 
pied  droit,  el  la  tête  inclinée  vers  l'épaule 
gauche.  Alors  le  scheikh  adresse  ces  paroles 
au  chef:  n  Que  les  services  du  derwisch  ton 
«  fi  ère  soient  agréables  au  trône  de  la  majesté 
«  divine  et  aux  yeux  de  notre  sainl  fonda- 
«  leur  I  que  sa  satisfaction,  sa  félicité  et  sa 
«  gloire  s'accroissent  dans  ce  niJ  des  hum- 
«  blc.s  dans  cette  cellule  des  pauvres  1  Di- 
«  sons  Uoxi  en  l'honneur  de  Mewiana.  » 
On  répond  lïou  (lui  1  Dieu!),  et  l'agrégé, 
quittant  sa  place ,  va  baiser  la  main  du 
scheikh,  qui  lui  fait  alors  des  exhortations 
paternelles  sur  les  devoirs  de  son  étal,  et  fi- 
nit par  ordonner  à  tous  les  derwischs  de 
l'assemblée  ile  reconnaître  et  d'embrasser 
leur  nouveau  confrère. 

Les  Mewlewis  se  distinguent  par  la  singu- 
larité de  leur  danse,  qui  diffère  d'avec  celle 
des  autres  sociétés  ;  aussi  l'appelle-t-on 
iéma  au  lieu  de  danr,  et  les  salles  qui  y  sont 
consacrées,  séma-khanés.  Leur  construction 
est  inême  diflerente  :  la  pièce  reprcsenip 
une  espèce  de  pavillon  assez  léger  et  soute- 
nu par  huit  colonnes  de  bois.  Ces  derwischs 
ont  aussi  des  prières  el  des  pratiques  qui 
leur  sont  purliculicrcs.  Chez  eux,  Ks  cxcr- 
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ciccs  publics  ne  se  font  orJinairem-  ni  que 
par  neuf,  onze  ou  treize  individus.  Ils  com- 
mencent par  fornier  un  cercle,  «tssIs  sur  des 
peaux  de  moulin  clondues  sur  le  p.irquel  à 
égale  dislance  les  une,-  dos  autres:  ils  res- 
lenl  près  d'une  demi  -heure  dans  cette  posi- 
tion, les  bras  croisés,  les  yeux  formés,  la 
lête  penchée ,  et  dans  uu  profond  re- 
cueillement. Le  schcilih  placé  au  bout,  sur 
un  petit  lapis,  rompt  le  silence  p<Tr  un 
hymne  en  IhonncUi'  de  la  divinité,  el  invile 
ensuite  rassemblée  à  chanter  avec  lui  le  /Vi- 
lifia,  premier  chapitre  du  Coran. 

«  Chanloîis,  dil-il,  le  faliha  à  la  gloire  du 
saint  nom  de  Dieu,  en  l'honneur  de  la  bien- 
heureuse  légion   des  prophète.'!,    mais    sur- 
tout de  Mahomet  le  choisi,  le   plus  grand, 
le  plus  auguste,  le   plus  n)agniûque  de  tous 
les  propliétes,  et  en    mcmoire    des  quatre 
premiers  khalifes,  de  Fatiaia   la  sainte,   de 
Khudidja  !a  chaste,  dos  imams  Hassan  et  Hos- 
séin,   de   tous  les    martyrs  de  la  mémorable 
journée  de  Kerbcla,  des  dix  disciples  évan- 
gélisés,  des  vertueuses  épouses  do  prophèti», 
de  tous  les  disciples  zélés  cl  lidèles;  de  tous 
les  imams  ir.teiprètts  de  la  loi  ;  de  tous  les 
docteurs,  et  de  tous  les  Stiints   et  saintes  do 
l'islam.  Chantons  aussi  en  Thonneur  de  sou 
exceliencc  Mcyvlana,  fondateur  de  notre  or- 
dre ;  de  son  excelh  nce  Sultan  cl-Ouléma  (son 
père), du  seigneur  B!irhan-eddin{son  precep- 
leurl;  de  Scheikh  Schems-ed«Jin(soiiconsécra- 
teur^  ;  de  Validé  sultane  (sa  mère)  ;  de  Moham- 
med Ali-eddin  Lffendi  (^on  Glsetsoii  vicaire); 
ûi.'  tous  les  Tdiélébis,   sis   successeurs  ;   do 
tous  les  sthciklis  ;  de  tous  los  dcrwischs  el  de 
lous  les  prolecteurs  de  notre  institut,  auxquels 
le   Très- Haut  daigne  accorder  paix  el  u.isc- 
ricorde.  PriODS  pour  la  pro*périîé  constante 
de  notre  sainte  société;  pour  la  conservatio.i 
du  Irèsdocle  et  très-vésiérablii  Tchélébi-Ef« 
fendi  (général  de  l'ordre),  notre  maître  el  sei- 
gneur;  pour   la  co:istMvation  di  suV.an  lé- 
gnanî,   le  très-mineslueux   el  liès-clémeiil 
empereur   de   la   loi    nui  ulmanc  ;    ponr   la 
piospérilé  du  grand    visir,    du    scheikh  e!- 
islauj,  et  pour  celle  de  toutes  les  milices  ma- 
hométai:es  el  de  loiis  les  pèlerins  de  la  sainte 
cité  de  la  Mecque.  Frioui  ausii  pour  le  lepos 
de  l'âme  de  lous  les  instituteurs,  de  lous  les 
scheikhs  el  de  tous  les  derwisc!)S  des  autres 
ordres;   pour    tous   les  gens  de  bien;  pour 
lous  ceux  qui  se  sont  distingués   par  leurs 
œuvres,   leurs   fondations   cl  leurs  actes  de 
bienfaisance.   Prions   encore   pour   tous   les 
Musulmans  de   l'un  cl   de  l'autre  sexe,  do 
l'Orient  et  de  l'Occident  ;  pour  le  ujaintien 
de    toute  prosiérilé;  pour    réloignemeiil  de 
louie  adversiic  ,  pour  l'accomplibsemeoi  do 
lous  les  vœux  salutaires,  el  pour  le  succès 
de  toutes  les  entreprises  louables  ;  enfin,  de- 
mandons à   Dieu  qu'il  daigne  conserver  en 
nous  les  dons  de  sa  grâce  el  le  fou   de  sou 
saint  l'imour.» 

Aprèa  le  lalilia,  que  rassemblée  chante  en 
corps,  le  scheikh  réciîe  le  lekbir  et  le  sala- 
ual,  auxquels  suciède  la  danse.  (Juiitiul 
leur  place  tous  à  la  fois,  les  dcrwischs  se  rau- 
gcui  co  file  à  la  gjuche  du  supérieur,  e!.  s'a- 


vanceni  vers  lui  à  pas  Icnl.i,  les  oras  croiséi 
cl  la  lélc  inclinée  vers  la  terre.  Le  premier 
d  s  religieux,  arrive  presque  en  face  du  su- 
périeur, salu?  d'une  inclination  profonde  la 
taiil'ltc  placée  au-dessus  de  son  siège,  et 
qui  présente  le  nom  de  Mewiana,  fondateur 
de  l'ordre.  Gagnant  ensuite  par  deux  snuts 
le  côté  droit  du  sciieikh,  il  se. retourne  vers 
lui,  le  salue  profondément  el  commence  la 
danse.  Elle  consiste  à  tourner  sur  le  ta'on 
du  pied  droit,  en  s'avançanl  lentement  et 
faisant  issensiblcment  le  tour  de  la  salle, 
I  s  jeux  fermes  et  les  bras  ouverts  :  il  est 
suivi  du  second  dervrisch,  celui-ci  du  troisic- 
nie,  et  ainsi  des  autres  qui  Onissenl  par  oc- 
cuper la  salle  entière,  en  répéianl  tous  le 
même  exercice,  chacun  séparcmenl,  et  à 
une  certaine  distance  l'un  de  l'autre.  Celle 
danse  dure  environ  deux  heures  ;  elle  n'est 
interrompue  que  par  deux  légères  pauses, 
pendant  lesquelles  le  scheikh  récite  dillerer.- 
tes  prières.  Vers  la  fin  de  l'exercice,  il  y 
prend  part  lui-môme  en  se  phiçant  au  cei;- 
trc  des  religieux;  reprenant  ensuite  son  siè- 
ge, il  récite  des  vers  persans  qui  expriment 
des  vœux  pour  la  prospérité  de  1ï  religion 
et  de  l'Elat.  Le  général  de  Tordre  y  est  de 
nouveau  nommé,  ainsi  que  le  sultan  ré- 
gnant, en  ces  termes  :  «  L'empereur  des 
Musulmans  et  le  plus  auguste  des  monar(iuei 
de  la  maison  oUoaiane,  sultai),  fils  de  sul- 
tan, petil-ûls  de  sultan,  suit  :n  Abdul-MeJ- 
jid-Khan  ,  fils  de  sultan  Sîahmoud-Khan, 
etc.  »  Ici  le  poème,  fait  mention  de  lous  les 
princes  du  sang,  du  grand  vizir,  du  raoulti, 
de  tous  les  pach  is  de  l'empire,  des  oulémas, 
de  tous  les  scheikhs  et  bienfaiteurs  de  Tor- 
dre, cl  de  toutes  les  milices  musulmanes,  eu 
invoquant  les  bcnédiclioas  du  ciel  pour  lu 
succès  de  l.urs  armes  contre  les  ennemis  do 
l'empire.  «  Prions  enfin  pour  lous  les  der- 
wischs  présents  et  absents,  pour  tous  les 
amis  de  notre  suinte  société,  et  généralement 
pour  tous  les  fîlèlos  morts  ou  vivant>,  soit 
en  Orient,  soit  eu  OcciJenf.  »  La  cérénaunie 
se  termine  par  un  autre  chant  du  faliha.  Ces 
exercices  ont  lieu  deux  fois  p.jr  semaine  ; 
le  mardi  et  lo  vendredi  ,  immédiatement 
après  la  prière  de  midi. 

Les  Mewlewis  ont  coutume  de  distribuer 
de  Teau  aux  pauvres;  on  les  appelle  pour 
Ci'tte  raison  sacas,  échansons.  Le  lios  chargé 
d  une  outre  ,  ils  p'.rcouront  les  rues  en 
criant:  Ft  5(6i7-j7/..A  (c'est-à-dire  :  Dans  le 
sentier  de  Dieu,  ou  i^lulôl  :  dans  la  vue  do 
plaire  à  Dieu),  et  donnent  de  Teau  à  tons 
ceux  qui  en  veulent,  sans  jamais  rien  cxi- 
ger;s'ils  reçoivent  quelque  rétrii.ulion,  c'est 
j.our  la  partager  avec  les  pauvres.  Les  njo- 
nasières  des  .Uevvleuis  sont  les  n)ieux  dotes 
de  lou-i  ceux  de  Tempire  Ottoman  ;  celui  du 
général  de  Tordre,  a  Counya,  possède  de» 
terres  considérabT  s.  Les  religieux  de  cet 
ordre  sont  forl  considérés  des  graiuls  do 
Tempire. 

MEWLOUD,  mot  arabe  que  Ton  pourrait 
tiaduire  par  noél  (on  le  prononce  eiîcore 
Mauloud,  Meuloutl.  Mevlud,  etc.  ;  c'est  une 
lèlc  instituée  en  1oj8  par  Muurad  111,  ^\\ 
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célèbre  le  t2  de  la  lune  de  rabi  premier  (1); 
elle  consiste  principalement  en  un  panégy- 
rique sur  la  vie,  les  miracles  et  la  mon  du 
prophète,  prononcé  à  la  cour  du  sultan  ; 
c'est  pourquoi  elle  n'est  que  pour  les  grands 
de  l'Etat  et  non  pour  lu  peuple.  Mouradjéa 
d'Ohsson  remarque  que  les  cérémonies 
qu'on  y  observe  s'écartent  de  l'esprit  du 
culte  public  de  riâlainismc,  en  ce  qu'elles 
sont  un  mélange  de  praliqties  religieuses  et 
de  cérémonies  civiles  et  politiques. 

Le  Mewloud  se  célèbre  toujours,  comme 
les  deux  fêles  de  Beiram,  dans  la  mosquée  du 
sulian  Ahmed,  à  cause  de  la  commodité 
qu'oiïre  au  cortège  du  sulian  la  place  im- 
mense de  l'Hippodrome  qui  est  en  face.  Elle 
a  Heu  vers  les  dix  heures,  entre  la  prière  du 
malin  et  celle  de  midi.  Les  difféienls  ordres 
de  l'Etal  se  rendent  séparément  à  la  mos- 
quée eu  grande  pompe  ;  et  chacun  des  sei- 
gneurs, suivi  des  ofûciers  de  sa  maison,  est 
]dacé  conformément  à  son  rang,  ou  suivant 
l'étiquette  particulière  à  celte  solennité. 
Lorsque  le  sultan  a  pris  place  dans  sa  tri- 
bune, la  cérémonie  commence  par  un  pané- 
gyrique divisé  en  trois  parties,  dont  chacune 
est  prononcée  successivement  par  trois 
schoikhs,  savoir  :  ci'lui  de  Sainte  Sophie, 
comme  le  premier  de  lous  les  prédicateurs 
Jes  mosquées  impérialt  s  ;  celui  de  la  mos- 
quée où  se  célèbre  la  fête,  et  euGn  l'un  des 
scheikhs  des  autres  mosquées  impériales, 
dont  chacun  jouit  alternativement  de  celle 
dislinclion,  suivant  le  rang  qu'occupe  sa 
mosquée.  Pendant  le  panégyrique,  les  deux 
premiers  gentilshommes  de  la  chambre  du 
sulian  lui  présentent  trois  fois,  au  milieu 
du  discours  de  chacun  des  trois  scheikhs,  du 
sorbet,  de  l'eau  de  rose  et  du  parfum  de  bois 
d'alocs.  Dans  les  mêmes  moments ,  une 
soixantaine  d'officiers  du  sérail  font  les  mê- 
mes honneurs  à  toute  l'assemblée  des  Oulé- 
m.;s  et  des  seigneurs.  A  mesure  que  chacun 
dts  trois  scheikhs  finit  son  discours  el  des- 
cend de  chaire,  il  est  reçu  sur  les  derniers 
degrés  par  deux  grands  officiers  qui  le  sou- 
tiennent sous  les  bras  par  distinction,  et  le 
décorent,  au  nom  du  sultan,  d'une  fourrure 
de  zibeline. 

A  la  suite  du  panégyrique,  les  muezzins 
de  la  mosquée  entonnent,  du  haut  de  leur 
tribune,  le  naih-schérif,  hymne  à  la  louange 
du  pro[)hèie.  Quinze  autres  chantres,  placés 
derrière  un  siège  portatif,  consacré  à  la  cé- 
rémonie du  jour,  chantent  un  des  cantiques 
llaltis  ou  spirituels.  Après  quoi,  trois  minis- 
tres ,  appelés  ÛJ ewloud- K hanan ,  montent 
sur  ce  siège  el  psalmodient  successi''ein(>nt 
le  meiiioudiyé,  espèce  d'hymne  en  vers  turcs, 
sur  la  nativité  du  prophète.  Alors  les  baltad- 
J!S  du  sérail,  au  nombre  d'environ  deux 
cents,  s'avancent,  tenant  en  main  de  grands 
cabarets,  garnis,  les  uns  de  confitures  sèches, 
les  autres  de  dix  à  douze  vases  de  porcelaine 
oiî  de  cristal,  pleins  de  sorbets  de  nature  et 

(i)  11  est  singidier  que  les  Musulmans  de  l'Inde  colc- 
Lrciii,  le  mèuie  jour,  la  ièle  do  la  uiorl  de  Mahomet. 


de  couleurs  diffi'rentes.  Les  grands  officiers 
de  riîlal  vont  jjlacer  deux  de  ces  plateaux 
ainsi  chargés,  les  uns  devant  le  sulian,  les 
autres  devant  le  grand  vizir,  le  moufti,  les 
oulémas,  les  seigneurs,  chacun  suivant  son 
rang.  Dès  que  le  premier  des  trois  chantres 
a  fini  la  première  partie  de  l'hymne  Mcwlou- 
dijé,  il  descend  de  chaire,  et  cède  la  place 
au  second,  qui  continue.  Au  moment  où 
celui-ci  prononce  les  paroles  qui  annoncent 
la  naissance  du  prophète,  toute  l'assemblée 
se  lève,  et  on  procède  à  la  cérémonie  de  la 
réception  d'une  lettre  officielle  du  schérif  de 
la  Mecque  pour  le  sultan.  Cette  lettre  est  la 
réponse  à  celle  que  Sa  Hautosse  adresse  tous 
les  ans  au  prince  de  l'Arabie,  au  sujet  de  la 
sûreté  des  pèlerins,  et  de  différents  autres  ob- 
jets relatifs  au  pèlerinage.  Le  Muzdedji-Ba- 
schi,  qui  s'est  arrangé  de  manière  à  revenir 
de  la  Mecque  quelques  jours  auparavant, 
remet  au  grand  vizir  la  lettre  du  schérif,  en- 
veloppée dans  une  bourse  de  satin  vert.  Ce 
premier  ministre  la  remet  au  réis-effendi  qui 
d'un  pas  grave  se  rend  à  la  tribune  du  sul- 
tan, précédé  du  grand  maître  des  cérémo- 
nies el  du  muzdedji-baschi.  Le  kizlar- 
aghassi  reçoit  la  lettre  vers  la  porte  de  la 
tribune,  la  présente  au  sultan,  qui  la  lui  re- 
donne après  l'avoir  parcourue.  Le  kizlar- 
aghassi  la  rend  aussiiôt  au  réis-elTendi,  pour 
être  déposée  dans  la  chancellerie  impériale. 
Pendant  cette  cérémonie,  le  mpwloudiyé  se 
continue,  Pt  aussitôt  cet  hymne  fini,  les  trois 
Mewloud-Khanan  reçoivent  chacun  un  cal- 
tan  d'honneur.  Ceux  qui  ont  apporté  ou 
transmis  la  lettre  du  scliérif  reçoivent  aussi 
de  leur  côté  soit  une  fourrure  de  zibeline  ou 
un  caftan,  cbacun  suivant  son  rang.  L'office 
se  termine  par  une  courte  prière  de  toute 
rassemblée  ,  et  le  sultan  rentre  au  sérail. 
Ce  jaur-là,  comme  aux  deux  fêtes  du  Bei- 
ram, il  fait  des  libéralités  au  peuple. 

Cette  fête  se  célèbre  aussi  dans  les  autres 
mosquées  impériales,  mais  à  des  jours  diffé- 
rents, et  ordinairement  dans  le  cours  de  la 
même  lune  ou  de  la  lune  suivante  ;  mais 
elle  a  lieu  sans  éclat  et  avec  très-peu  de  cé- 
rémonies. 

MÈY,  sacrifice  offert  par  les  Chinois  pour 
demander  au  ciel  que  l'empereur  ail  des  en- 
fants. 

MI  ,  démons  aériens  qui ,  suivant  la 
croy  a  nce  des  Ctiinois,  in  restent  les  montagnes. 

MEZOUZOÏH,  nom  que  lesJuifs  moder- 
nes donnent  à  certains  morceaux  de  parche- 
min qu'ils  enchâssent  dans  les  poteaux  ou 
jambages  des  portes  de  leurs  maisons,  pre- 
nant à  la  lettre  ce  que  Moïse  leur  ordonne 
dans  le  Deuléronome,  en  disant  :  Kou5  n'ou- 
blierez jamais  la  loi  de  Dieu  ;  vous  lu  grave- 
rez sur  les  poteaux  de  vos  portes.  Ces  paroles 
ne  veulent  dire  autre  chose,  hinon  :  >'ous 
vous  en  souviendrez  toujours,  soit  que  vous 
cuiriez  dans  vos  maisons,  soit  que  vous  en 
sortiez.  Mais  les  rabbins  et  les  docteurs  hé- 
breux ont  cru  qu.e  le  législateur  demandait 
quelviue  chose  de  plus,  et  qu'il  fallait  pren- 
dre ce  commandement  à  la  lettre.  Mais  afin 
de  uc  pas  se   rendre   ridicules  en  écrivant 
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oslensiblenii  ni  sur  leurs  portes  les  comman- 
di'nicnts  de  Dieu,  ou  plulôt  pour  ne  pas  les 
exposer  à  la  profanation  des  impies,  ils  ont 
ordonné  de  les  écrire  sur  un  parchemin  et  de 
les  «'nrermordans  une  boîte.  On  écrii  donc  sur 
un  carré  de  parchemin  préparé  exprès,  avec 
une  encre  particulière,  d'un  caractère  bien 
«arré.cosniolsdu  chapitre  VI  du  Dcutéronoiiie: 
Ecoute,  Jgraïl;  Jphova  notre  Dieu,  Jehova  est 
un.  Tu  aimeras  Jehova  ton  Dieu  de  tout  ton 
cœur,  de  toute  ton  âme  et  de  toute  tn  force. 
Et  ces  paroles  que  je  te  dis  aujourd'htii  seront 
sur  ton  ctÈur,  et  tu  les  inculqueras  à  les  en- 
fants, el  lu  les  méditeras  étant  assis  dans  ta 
maison,  en  marchant  sur  la  route,  à  ton  coxt- 
cher  et  à  Ion  lever.  Tu  les  liras  en  signe  sur 
tes  mains,  et  elles  seront  comme  des  frontaux 
devant  tes  yeux  ;  et  tu  les  écriras  sur  hs  po' 
t eaux  de  la  maison  et  sur  tes  portes.  On  laisse 
i  .i  un  petit  espace  blanc,  et  on  continue  par 
ce  pass.ige  du  Deutoronome  depuis  le  verset 
13  jusqu'au  verset  20  du  ch;ipitre  xi  :  Jl  ar- 
rivera, si  vous  obéissez  à  mes  commandements, 
etc.,  jusqu'à  ces  paroles  :  Tu  tes  écriras  sur 
les  poteaux  de  ta  maison  et  sur  tes  portes. 
Après  cela,  on  roule  ce  parchemin,  on  le 
met  dans  un  tuyau  de  roseau  ou  de  métal  ; 
on  écrit  à  l'extrémité  de  ce  cylindre  le  mot 
1-ur  schaddai,  Touî-Puiss  iut  ;  et  on  le  met 
aux  portes  des  maisons,  des  chambres  et  de 
tous  les  lieux  qui  sont  fréquentés  ;  on  l'atta- 
che sur  le  battant  de  la  porle,  du  côté  droit , 
et  toutes  les  fois  qu'on  entre  dans  la  maison 
ou  qu'on  en  sort,  on  touche  le  cylindre  du 
bout  du  doigt,  et  on  baise  ce  doigt  par  dévo- 
tion. 

MIA,  nom  des  temples  des  Japonais.  Voy. 

MiYA. 

MIAO,  temples  des  Chinois.  On  donne 
aussi  ce  nom  à  la  salle  des  ancêtres,  que 
chaque  individu  a  dans  sa  maison  ;  c'est  là 
«jue  l'on  place  les  t.ibletîes  sur  lesquelles 
sont  inscrits  les  noms  des  défunts  de  la  fa- 
mille, et  que  l'on  se  rend  chaque  jour  pour 
s'acquiller  des  cérémonies  prescrites  envers 
l.'S  déîunts.  Ces  tablettes  portent  le  nom  de 
Miao-tcliii. 

MiCHABOC  ou  M  chapoiî,  dieu  du  ciel  et 
créateur  du  monde,  suivant  la  cosmogonie 
des  sauvages  du  Canada. 

Les  indigènes  rapportent  ,  s'il  faut  en 
croire  le  témoignage  du  baron  de  la  Hon- 
tan,  que  Mithahou,  après  avoir  créé  1j  ciel, 
forma  ensuite  tous  les  animaux  el  les  plaça 
sur  des  bois  llotlanls  à  la  surface  des  eaux. 
11  réunit  toutes  ces  dilîérentes  pièces  de  bois 
en  forma  une  espèce  de  radeau,  "sur  lequel 
ces  animaux  dcineurèrent  plusieurs  jours 
sans  prendre  aucune  espèce  de  nourriture. 
I^Iais  Michabiiu,  prévoyant  que  ces  créatures 
ne  poufiaienl  subsister  longtemps  ainsi,  et 
que  son  ouvrage  serait  imparfait,  s'il  n'ob- 
viait iiuK  résuliais  de  la  faim,  se  vit  obligé 
de  recourir  à  Michiuisi,  le  dieu  des  eaux,  et 
Voulut  lui  emprunter  un  peu  de  terre  pour 
y  loger  les  animaux.  Celui-ci  ne  s'étanl  pas 
trouvé  disposé  à  faire  droit  à  la  requête  de 
Mctiabou,  ce  dieu  envoya  tour  à  tour  le  cas- 
tor, la  loutre  cl  le  rai  musqué  pour  amener 


de  la  terre  du  fond  des  eaux  ;  mais  il  ne  put 
en  retirer  que  quelques  grains  de  sable  par 
le  moven  de  ce  dernier  ;  il  sut  néanmoins  le 
mettre  si  bien  à  profit,  qu'il  le  fit  servir  de 
noyau  à  une  haute  montagne.  Il  commanda 
au  renard  de  tourner  autour  de  celte  mon- 
tagne, en  l'assurant  que  chacun  de  ses  tours 
agrandirait  la  terre.  Le  rcii.ird  tourna  pen- 
dant quelque  temps  ;  mais  il  se  la-sa  bientôt, 
et  Michabou  acheva  le  reste.  A  peine  les  ani- 
m.iux  eureni-ils  pris  possession  de  la  terre 
que  la  di«corde  se  mit  entre  eux  ;  Michabou 
en  détruisit  plusieurs,  el  de  leurs  cadavres 
il  forma  les  hommes.  Ces  hommes  nouvelle- 
ment créés  inventèrent  contre  les  bêtes  l'arc 
el  les  flèches.  L'un  d'entre  eux,  s'ctanl  un 
jour  écarté  des  autres,  découvrit  une  cabane 
dans  laquelle  il  trouva  Michibou,  qui  lui 
donna  une  femme  et  leur  traça  leurs  devoirs 
respectifs.  La  chasse  et  la  pêche  furent  le 
partage  de  l'houmie  ;  la  cuisine,  la  que- 
nouille et  les  soins  du  ménage  furent  desti- 
nés à  la  femme.  Michabou  maria  de  mê.me 
les  autres  hommes  qu'il  avait  créés  ;  il  leur 
donna  puissance  sur  les  animaux,  les  avertit 
qu'ils  mourraient  un  jour,  et  qu'après  la 
mort  ils  iraient  dans  un  lieu  de  d^'llces.  Les 
hommes  vécurent  heureux  el  contents  du- 
rant quelques  siècles  ;  mais  le  genre  humaia 
s'etanl  exirêmeinent  multiplié,  il  fallut  cher- 
cher de  nouveaux  pays  pour  la  chasse.  La 
dise  >rde  el  la  jalousie  se  mirent  parmi  les 
chasseurs,  el  telle  est  l'origine  de  la  guerre. 

Les  Canadiens  font  en  l'honneur  de  Mi- 
chabou des  festins ,  dans  lesquels  on  est 
obligé  de  manger  toute  la  chair  des  animaux 
qui  sont  servis  :  ce  serait  un  mauvais  pré- 
sage pour  le  maître  du  festin,  si  les  convives 
ne  mangeaient  pas  tout  ce  qui  leur  csi  pré- 
senté ;  il  de\rait  s'attendre  à  être  traversé 
dans  ses  entreprises.  Quant  aux  os,  ou  les 
consacre  à  :>lichabou  et  aux  esprits. 

M.  de  Chateaubriand  fait  de  Michabou  le 
dieu  des  eaux,  et  la  personnification  du  chat- 
tigre  ;  il  ajoute  que  les  hommes  furent  créés 
jar  le  Grand  Lièvre,  et  que  Michabou  s'op- 
posa de  toutes  ses  forces  à  celle  entreprise. 
Le  même  auieur  fait  naître  Michabou  à  Mé- 
cliiliimaliinak,  sur  le  détroit  qui  joint  le  lac 
lluron  au  lac  Michigan.  De  là  ce  dieu  se 
transporta  au  détroit,  jeta  une  digue  au  saut 
bainte-M.irie,  et,  arrêtant  les  eaux  d:i  lac 
Alimipigon,  il  fit  Iclac  Supérieur,  pour  pren- 
dre des  castors.  Michabou  apprit  de  l'arai- 
gnée à  tisser  des  filets,  el  il  enseigna  ensuite 
le  même  art  aux  hommes.  Ce  dieu  résille 
dans  un  I.jc  immense  situé  par  delà  les  mon- 
tagnes qui  sont  au  couchant  du  lac  supé- 
rieur. 

MlCHÉli),  le  sixième  des  douze  petits  pro- 
phètes doal  nous  avons  les  œuvres  dans  l'An- 
cien-Testamenl.  Il  exerça  son  ministère  dans 
le  royaume  de  Juda,  sous  les  règnes  de  Joa- 
Ihan,  d'Achaz  el  d'Lzéchias.  «  Il  prophétise, 
dit  M.  Cahen,  contre  Israël  el  Juda,  contre 
ce  dernier  particulièrement.  Il  attaque  ks 
chefs  qui  op;  riment  le  peuple  par  l'iHJus 
tice;  les  faux  prophètes  dirigés  par  leur  in- 
térêt, les  sacrificateurs  qui  rendent  la  jus- 
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tice  pour  de  l'arpenl;  les  riches  qui  trom- 
pent; e(,  en  général,  le  peuple  qui,  par  sa 
dureté  et  ses  vices  ,  se  révolte  contre  les 
vrais  prophètes.  Il  se  .  plaint  amèrement 
que  la  droiture  et  la  piété  aient  disparu, 
et  qu'il  n'y  ait  plus  ni  amour  ni  fiilélilé 
parmi  les  plus  proches  parents, entre  l'homme 
et  sa  femme,  les  parents  et  leurs  enfants.  » 
—  «Miellée,  dit  liichhorn,  est  poëte  ;  pour 
l'exposition,  la  finesse  des  traits  et  le  subli- 
me, il  peut  lutter  avec  Isaïe.  Il  est  difficile 
d'en  citer  des  exemples,  car  chaque  ligue  de 
ce  prophète  est  un  exemple,  y 

MICHEL(Obdkf,  DE  Saint);  ordre  militaire 
inslilaé  à  Amboise,  par  la  roi  Lonis  XI,  le 
1"^  août  ikQd.  Il  ordonna  que  les  chevaliers 
porteraient  un  collier  d'or,  fait  à  coquilles  la- 
cées l'une  à  l'autre,  et  posées  sur  une  (haï- 
nette  d'or,  d'où  pendait  une  médaille  do  l'ar- 
change saint  Michel,  ;incien  protecteur  de  la 
France.  Les  statuts  de  cet  ordre  furent  com- 
pris en  soixante-cinq  chapitres,  dont  le  pre- 
mier établit  qu'il  y  aura  trente-six  gentils- 
hommes dont  le  roi  sera  le  chef,  et  qu'ils 
quitteront  tout  autre  ordre  antérieurement 
reçu,  s'ils  ne  sont  ducs,  rois  ou  empereurs. 
La  devise  était  exprimée  par  ces  paroles  : 
Jmmensi  tremor  Oceani,  Cet  ordre,  après 
avoir  éiéen  honneur  sous  qu.itie  rois,  devint 
vénal  sous  le  règne  (?e  Hcni  i  II  ;  la  reine  Ca- 
therine de  Médicis  le  donnait  ind.fféremment 
,à  tout  le  monde,  cl  on  l'appelait  le  collier  à 
toutes  bêles,  de  sorte  que  les  seigneurs  n'en 
voulaient  plus.  C'est  pour  le  rempiacer  que 
Henri  111  institua  l'ordre  da  Saint-Esprit  ; 
cependant  il  ne  voulut  pas  abolir  celui  de 
Saint-Michel;  il  prétendit  au  contraire  le  ré- 
tablir en  sa  force  et  vigueur;  c'est  pourquoi 
aucun  chevalier  commandeur  n'était  admis 
àl'ordre  du  Saint-Esprit,  qu'il  ne  fût  aupa- 
ravant ehevaUer  de  Saiut-Micliel.  En  consé- 
quence,la  veille  du  jour  oîi  il  devait  recevoir 
l'habit  et  le  collier  du  Saint-Espri-I,  il  était 
créé  chevalier  de  l'ordre  de  Saint-Michel  ;  à 
cet  effet,  il  se  mettait  à  genoux  devant  le 
roi,  qui  le  frappait  sur  les  épaules  du  pla( 
d'une  épée  nue,  en  lui  disant  :  De  pur  saint 
Georges  et  de  par  saint  Michel,  je  vous  fuis 
chevalier. 

MIGHIBICHI,  un  des  Manitous  ou  bons 
génies  des  sauvages  du  Canada  ;  il  n'est  au- 
tre qu'une  espèce  de  petit  tigre,  qui  fuit  l'ap- 
proche de  l'homme  et  s'acharne  à  la  pour- 
suite des  autres  animaux.  On  dit  même  que 
lorsque  les  chasseurs  poursuivent  un  oursou 
un  bœuf,  il  s'élance  avec  fureur  sur  l'animal 
poursuivi.  Les  sauvages  disent  que  ces  petits 
tigres  sont  des  Manitous  qui  aiment  les 
hommes;  c'est  pourquoi  ils  les  honure'^.!  et 
les  considèrent  à  tel  point,  qu'ils  aimeraient 
mieux  mourir  que  d'en  tuer  un  seul. 

MIGHINISJ,  dieux  des  eaux  cIkz  les  sau- 
vages »-lu  Canada.  Vorj.  Michahou. 

MIGTLAN,  enfer  des  Mexicains,  lieu  obs- 
cur situé  dans  le  centre  de  la  terre,  et  gou- 
verné |)ar  le  dieu  Mictlanteuctli.  Pour  y  ar- 
river, il  fallait  d'abord  passer  entre  deux 
montagnes  qui  frappaient  sans  cesse  l'une 
contre  l'autre,  traverser  deux  endroit»  doul 


l'un  était  gardé  par  nn  serpent,  et  l'autre  par 
un  lézard  vert,  franchir  huit  collines  et  par- 
courir une  vallée  où  le  vent  était  si  fort  qu'il 
lançait  à  la  figure  des  fragments  de  cailloux 
tranchants.  On  arriv.iit  ensuite  en  présence 
de  Mictlanteurtli,  auquel  les  morts  offraient 
les  objets  qui  avaient  été  enterrés  avec  eux 
à  cet  effet.  Pour  sortir  de  ce  lieu,  il  fallait 
traverser  une  rivière  nommée  Chiciinnppn 
(neuf  fois),  qui  faisait  neuf  fois  le  tour 
du  Micllan.  On  n'en  venait  à  bout  qu'avec 
l'aide  d'un  chien  roux,  qce  Ton  luail  ehiquc 
fois  que  l'on  enterrait  un  mort,  et  qui  allait 
attendre  l'âme  dans"  cet  endroit  pou:  la  pas- 
ser sur  l'autre  rive. 

MICTLANTEUCTLI,  dieu  du  Mictian,  ou 
de  l'enfer  mexicain.  Voy.  Mictlav,  et  Ome- 

TEUCTLI. 

MIDGARD,  !•  ou  Mnnhcim,  monde  des 
hommes;  l'un  des  neuf  mondes  des  anciens 
Scandinaves.  Il  est  situé  au  contre  do  tons 
les  autres  ;  autrefois  les  dieux  l'hihi  èrent 
et  y  construisirent  la  ville  cé'esie  d'Asgard, 
cité  des  Ascs. 

2"  C'est  le  nom  du  grand  serpent  fils  de 
Loke,  le  génie  du  mal.  Odin  le  précipita 
dans  la  mer,  où  il  ronge  éternellement  sa 
queue.  Ailleurs  il  est  représenté  comme  en- 
tourant la  terre  de  ses  replis.  A  la  fin  des 
temps  il  combattra  contre  Thor,  qui  le  ter- 
rassera et  lui  porteia  un  coup  mortel  ;  mai"; 
en  expirant  il  vomira  des  flots  de  venin  qui 
étoiifft  ront  son  vainciuei/r. 

MlIiLIKI ,  déilé  finnoise,  habitante  des 
bols,  où  elle  réside  dans  un  château,  avec  les 
déesses  ses  couipagns>,  qui  f.ivorisent  les 
chassiurs.  Elle  passe  pour  la  mère  nourrice 
de  l'ours. 

MlEN-}.iO,  montagne  centrale  de  l'uni- 
vers, selon  le  système  cosmogonique  des 
Bouddhistes  barmans;  c'est  le  ijjcroa  des 
l!idii:ns.  Ce  mont  occupe  le  centre  de  noire 
globe,  et  a  une  hauteur  de  qu;;tre-\in|ït- 
denx  mille  yodjanas  (deux  cent  quarante-six 
mille  lieues),  et  ses  ratines  s'enfoncent 
dans  la  terre  à  la  môme  profor.deur.  Autour 
de  ce  mont  sont  di  posées  les  grandes  iles 
dans  la  direction  des  quatre  points  cardi- 
naux ;  chaque  grande  ile  est  environnée  de 
cinq  cents  peli'.es  îles;  sept  montagnes  sont 
rangées  autour  du  Mien-mo.  La  plus  haute 
atteint  la  moitié  de  la  hauieur  de  ce  mont, 
et  en  est  séparée  par  une  dislance  ijui  égale 
sa  hauteur.  Les  autres  montagnes  vont  en 
diminuant  toujours  chacune  de  moitié  de 
celle  qui  lui  est  oi)posée,  et  couservenl  une 
distance  propnrlionmlie.  Ces  îles  ont  cha- 
cune une  forme  différente.  Celle  du  nord  a 
huit  mille  yodjanas  d'étendue  et  présente  la 
forme  d'un  carré  long  ;  celle  de  Test  a  deux 
mille  yodjanas  et  ressemble  û  une  demi-lu- 
ne :  celle  du  sud  a  dix  mille  yodjanas  et  ollre 
la  forme  d'un  triangle;  enfin  Tilc  de  l'ouest 
a  deux  mille  yodjanas  et  olTro  l'aspect  d'une 
pleine  lune.  Au  sommet  du  mont  Mien- 
mo  sont  les  six  contrées  des  Mats  ou  êtres 
divins. 

311HU,  génie  du  soleil  (ians  la  my'hologin 
persane  .  ou  plutôt  la  personnification  du 
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9u!cil  ;  cVsl  celui  que  les  Grecs el  lesRomnins 
o:il  coiuiu  sous  le  nom  de  Mitlim,  Le  soleil 
osl  aussi  honoré  par  los  Hindous,  sous  le 
nom   de  Mihira.  A'oy.  Mithra. 

.MIHRAB,  cor.cavilé  praliquéo  au  fonci  des 
mosquée?,  dans  l'épaisseur  du  mur.  Elle  esl 
haute  de  six  ou  huil  pieds,  el  n'a  d'auire  ob- 
jet que  d'indiquer  la  posiiion  géographique 
de  la  Mecque  ,  vers  laquelle  on  doit  se  tour- 
ner en  faisant  la  [iriore  ;  c'est  donc  lrès-:ni- 
proprtmcnt  que  .Mouradjea  dOhsson  l'ap- 
pelle au/e/.  Il  y  a  ordinairement  deux  cier- 
ges, l'un  ù  droi  e,  l'auîre  à  gauche  du  Mih- 
ràb;  ils  sont  entretenus  aux  frais  du  fonda- 
teur de  la  mosqiiée;  mais  les  âmes  pieuses 
peuvent  en  ajouur  d'autres,  en  vertu  d'une 
fondation  perpétuelle.  Ainsi  quilques  mos- 
quét  s  en  ont  quatre,  six,  hait,  di\,  etc.  Ils 
sont  ioujours  placés  à  côté  dts  i!cux  pre- 
miers en  ligne  droite,  le  lonj  du  mur:  le 
nombre  cependant  n'excèdo  jamais  ce.'ui 'le 
d;x-liui(,  neuf  de  cliaque  côté  du  Mihrab.  En 
cas  de  nouyelles  donations  .  le  caïm  -  b a- 
schi  de  la  n.osquée,  au  liru  d'en  augmenier 
le  I  onibro,  les  réunit  à  la  masse  des  ancien- 
nes, cl  fait  faire  de  plus  gros  cierges  en 
fiimie  de  (lambeaux.  Les  chandelers  sont 
communément  de  cuivre;  très-peu  de  mos- 
quées en  ont  d'argent;  celle  de  Sainte-So- 
phie on  a  deux  grands  d'or  massif,  triste 
monument  des  dépouill;*s  de  la  Hongrie. 

MlHH("iAN,féie  que  les  ar.ciens  Persans  cé- 
lébraiont  le  IG  du  septième  mois  on  l'hon- 
ni ur  du  soleil,  parce  que  ce  fut  ce  jour-là 
que  le  premier  roi  mil  sur  sa  tète  une  cou- 
ronne (|ui  représentait  cet  astre. 

MIKADO,  un  des  litres  du  Daïri  ou  empe- 
reur du  Japon,  que  (iuel(|ucs-uns  considè- 
rent comme  le  pont.fe  de  la  religion  du  Sin- 
to.  Non-seulement  il  a  le  pouvoir  de  f;ure  des 
dieux,  mais  il  est  lui-même  un  objet  de 
culte  el  d'adoration  pour  les  Sinloïsles. 
Comme  on  suppose  qu'il  descend  en  lis^ne  di- 
recte des  anciens  Kumis  de  la  nalion,  et  qu'il 
a  héri'ié  des  veitus  et  du  caractère  auguste 
d-  ses  célestes  aïoux,  on  le  regarde  comme 
l'image  vivante  de  ces  divinités,  et  on  lui 
rend  à  peu  près  les  mêmes  hommages 
qu'aux  K;;inis  de  premier  ordre.  Ou  croit 
mémo  que  tous  les  dieux  du  pays  ont  un 
respect  infini  pour  sa  personne  ,  el  qu'ils  se 
font  un  devoir  de  le  visiter  une  fois  l'an.  Oii 
prétend  qu'ils  choisissent  le  dixième  mois 
pour  celle  respectueuse  visite,  cl  qu'ils  se 
tiennent  alors  auprès  de  lui.  bien  que  d'une 
m  inière  invisible  ;  c'est  pourquoi  ce  mois  est 
appt  lé  le  vïois  sans  dieux,  car,  comme  on 
les  suppose  absents  du  ciel  et  des  temples, 
on  ne  leur  rend  aucun  hommage.  Plusieurs 
des  Mikados  ou  Daïris  ont  éié  mis  après 
leur  mort  au  rang  des  divinités  nationales. 
Quelques-uns  regardent  le  titre  de  Mikado 
comme  an  diminutif  de  celui  de  Miliolo,,  dieu; 
mais  Klaprolh  prétend  qu'il  est  corrélatif  du 
chinois  li,  et  qu'il  signifie  simplement  ompe- 
reur  ;  il  peut  se  traduire  par  la  sublime 
porte. 
'  .VIKIAS,  symbole  égyptien ,  offrant  la  fi- 
gure d'une  longue  perche  surmoulée  d'une 


barre  transversale  en  forme  de  T,  a  laquelle 
on  ajoutait  qucl(iuef  )is  plusieurs  autres  tra- 
verses ;  c'était  la  mesure  cl  l'indice  des  pro- 
grès du  Ni!.  On  en  fil  le  signe  d'un  bon- 
heur désiré  ou  de  la  délivrance  d'un  mal 
Le  mikias  devint  cnlin  une  amuletti',  qu'on 
suspendait  au  cou  des  mal.ides  el  à  la  main 
de  tout(  s  les  divinités  bienf.iisanles.  D'aulros 
ont  vu  dans  la  croix  anséc  du  Nil  l'image  du 
phallus  el  le  symbole  de  In  féiondalian. 

MIK05I  ,  f hapelles  qui  dé[)endenl  des 
miyas  o\x  temples  des  Japonais.  Elles  sont  car- 
ré, s,  hexagones  ou  octogones,  Irès-propre- 
rjienl  vernissées,  ornées  en  dehors  de  cor- 
niches dorées,  el  cji  dedans  de  plusieurs  mi- 
roirs, de  fi'jures  découpées  en  papier,  et 
d'autres  colifichets.  Elles  sont  soutenues  par 
deux  bâtons  pour  être  portées  en  proces- 
sion, ce  que  Ion  fait  à  certaines  fél  s  avec 
bea'  coup  de  pompe  et  de  solennité.  Quel- 
quefois la  figure  du  Kami  auquel  le  miya  esl 
consacré,  et  les  reliques  qu'on  y  garde,  sont 
portées  dans  ces  mikosis.  Le  chef  des  Kanou- 
sis  les  lire  a!ors  de  la  châsse  où  elles  sont 
renfermées  dans  le  temple,  I  s  porte  sur 
son  dos  nu  miko>i,  et  les  y  place  en  mar- 
chant à  reculons  ;  mais  auparavant  on  a  eu 
soin  de  faire  retirer  le  peuple,  oornme  uno 
race  impure  et  profane,  indigne  de  voir  les 
choses  saintes. 

MIKOTO,  litre  réservé  aux  Kami,  dieux  cl 
demi-dieux  des  deux  premières  dynasties 
qui  régnèrent  sur  le  Japon.  On  peut  iraduiro 
ce  mol  par  div inilé  ;  il  correspond  au  chinois 
Isiiti,  vénérable. 

MILADIS,  nom  que  l'on  a  donné  en  Orient 
à  une  secte  de  Juifs  c:ir;iïtes,  parce  qu'ils  dé- 
terminaient les  néoméuics,  non  par  les  pha- 
ses sensibles  de  la  lune,  comme  leurs  core- 
ligionaires,  mais  d'apiès  les  calculs  aslro- 
nomi  jucs,  ou  par  les  conjonelions  du  soleil 
el  (le  la  lune.  Ce  nom  arabisé  vient  sans 
doute  de  l'hébreu  "T^  molad,  qui  signifie, 
chez  les  rabbins,  la  nouvelle  lune. 

MILDA,  déesse  de  la  beauté  chez  los  an- 
ciens Lilhu miens  ;  elle  correspondait  à  Fréya, 
divinité  Scandinave.  Elle  élait  mère  de 
Kaunis,  l'amour,  qu'on  représentait  sous  la 
forme  d'un  nain. 

MILDA WN1K.\S,  prêtres  lithuaniens  qui 
étaient  spécialement  chargés  de  brûler 
des  parfums  en  l'honneur  de  Milda. 

MILLÉNAIRES.  On  donne  ce  nom  à  cer- 
tains personnages  des  premiers  sièeles,  qui 
prétendaient  que  Jésus-Christ  devait  régner 
sur  la  terre  pendant  mille  ans,  avec  les  jus- 
tes seuls,  lesquels  jouiraienl  alors  i!e  toutes 
sortes  de  Jélices.  Ils  appuyaient  leur  opinion 
sur  plusieurs  passages  de  l'Apocalypse,  qui, 
en  effet,  pris  dans  un  sens  trop  liiléral, 
semblent  leur  être  favorables.  Ce  sentiment 
a  même  été  soutenu  par  plusieurs  anciens 
Pères,  par  Papias,  par  sanl  Justin,  etc.  Mais 
les  partisans  du  millénarisme  étaient  divisés 
sur  la  nature  de  la  béatitude  lerreslre,  que 
les  uns  plaçaient  dans  les  plaisirs  spirituels, 
les  antres  dans  les  plaisirs  sensuels.  D'autres 
«ainls  Pères,  et  co  oarliculior  saint  Denis 
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d'Alexandrie,  saint  Jérôme,  le  comballirent 
avec  force. 

Celle  opinion  Ironv.i,  an  xn«  siècle,  un 
Tiouveau  défenseur  dans  l'abbé  Joachim  , 
dont  les  rêveries  répandues  parmi  les  Frè- 
res Mineurs  s  y  inaiiilinrcnl  pendant  quoi- 
que temps.  Elle  fut  enfin  renouvelée  par  les 
proicsiants,  qui  voulurent  appuyer  sur  l'A- 
pocalypse leur  doctrine  louchant  l'Anle- 
clinst  et  la  prélemlue  prostitiilion  de  l'E- 
glise romaine  ;  el  l'on  trouve  encore  plu- 
sieurs savants  personnages  qui  la  soulieu- 
ncnl. 

Nous  donnons  ici,  d'après  Vllistoire  des 
sccles  religieuses,  les  senlimonls  de  plusieurs 
théologiens  protestants  du  dernier  siècle. 

TIromas  Burnel  et  Whislon  croient  que  la 
terre  sera  purifiée  par  le  feu,  el  que  de  cette 
matière  ainsi  purifiée  Dieu  fera  une  création 
nouvelle.  La"  terre  et  l'almosphère  seront  ce 
qu'elles  étaient  dans  l'état  paradisiacal,  plus 
capables  dès  lors  de  procurer  à  l'homme 
des  jouissances.  Ceux  qui  auront  reparu  à 
la  première  résurrection,  mentionnée  dans 
l'Apocalypse,  ch.  xx,  v.  6,  seront  sur  la 
terre  pendant  mille  ans,  dans  un  élat  de 
bonheur,  moindre  toutefois  que  celui  qui 
suivra  le  jugement  universel. 

Fleming,  appuyé  sur  ce  passage  de  l'Apo- 
calypse, pense  que  les  sainls  les  plus  distin- 
gués de  l'Ancien  Testament  étant  ressuscites 
à  la  mort  du  Sauveur,  les  saints  du  Nou- 
veau auront  part  également  à  la  première 
résurieclion  ;  ils  apparaîtront  aux  divers 
habitants  delà  terre  pour  faire  revivre  par- 
mi eux  l'esprit  religieux,  et  l'Eglise  prospé- 
rera. Ils  seront  pendant  mille  ans  avec  Jé- 
sus-Christ dans  un  état  heureux,  mais  infé- 
rieur à  celui  qui  suivra  le  jugement  dernier. 
Fleming,  d'accord  en  cela  avec  Burnel  et 
Whiston,  diffère  de  ceux-ci  sur  le  lieu  où  les 
justes  jouiront  de  ce  millenium  ;  il  les  met  au 
ciel  avec  Jésus-Christ,  tandis  que  ceux-ci 
les  placent  sur  la  terre. 

Ray  adopte  une  rénovation  de  la  terre  : 
on  n'y  retrouvera  pas  les  mêmes  plantes,  ni 
les  mêmes  animaux;  ils  seront  remplacés 
par  d'autres  qui  auront  la  bonté  et  la  perfcc- 
lion  au  suprême  degré  ;  mais  il  doute  si  ce 
globe,  embelli  après  la  résurrection  géné- 
rale, sera  l'habilalion  d'une  nouvelle  race 
d'hommes,  ou  seulement  un  objet  de  con- 
lemplalion  pour  quelques  esprits  bienheu- 
reux. 

Selon  Whilby,  le  milleniumcsl  l'état  pros- 
père du  christianisme  après  la  chute  de 
l'Antéchrist  et  la  conversion  des  Juifs,  qui, 
unis  aux  gentils,  formeront  une  Eglise  sur 
laquelle  Jésus  -  Christ  régnera  mille  ans; 
niais  ce  serait  détériorer  le  sort  des  sainls 
que  de  les  amener  sur  la  terre  pour  y  goû- 
ter un  bonheur  de  ;e  genre  ;  car  la  nouvelle 
alliance  n'est  pas  fondée  sur  des  promesses 
temporelles:  le  chrétien  est  censé  mort  au 
inonde,  sa  conversation  est  dans  le  ciel. 

Worlhitigton  pense  que  l'iîvangile  ramè- 
nera gr  iduellement  l'étal  du  paradis  à  la 
suite  d'éténeiDcnts  dont  plusieurs  sont  déjà 
accomplis  :  tel  fut  le  déluge,  qui, selon  Sher- 


lock, a  beaucoup  amélioré  Tétit  naturel  du 
globe  (  la  plupart  des  savants  soutiennent 
précisément  le  contraire^.  Les  progrès  des 
sciences  et  des  arts,  dit  Worihinglon,  sont 
encore  un  acheminement  à  ce  but  ;  mais  ces 
progrès  seront  accélérés  vers  l'an  2000  , 
parce  qu'alors  le  millenium  commencera  ;  et 
m.'.lgié  quelques  désastres  causés  dans  cet 
intervalle  par  la  perversilé  de  Gog  et  3Iagng, 
tout  fi  lira  parles  nouveaux  cieux  et  la  nou- 
velle terre  annoncés  dans  l'Apocalypse.  Le 
mal  physique  et  le  mal  moral  disparaîtront  ; 
la  mort  mêmene  moissonnera  plus  personne. 
Les  justes  persévéreront  dans  la  justice  ;  le 
plus  haut  degré  de  bonheur  terrestre  durera 
jusqu'au  jugement  dernier,  qui,  longtemps 
après,  terminera  celte  scène  brillante,  en  les 
menant  au  ciel  à  la  suite  de  Jésus-Christ. 
Il  présume  que  ce  pourrait  être  l'an  25,920 
du  monJe  ,  à  la  fin  de  la  grande  année 
platonique. 

Suivant  Lowman,  le  millenium  est  figura- 
tif de  l'état  heureux  de  l'Eglise,  délivrée  dos 
persécutions  et  des  corruptions  ;  il  doit  du- 
rer dopuis  l'an  2000  jusqu'à  l'an  3000^ 

Selon  le  docteur  Cotlon-Mather,  la  confia - 
gratioii  du  monde  aura  lieu  lors  du  second 
avènement  de  Jésus-Christ,  qui  ensuite  crée- 
ra de  nouveaux  cieux  el  une  nouvelle  terre. 
Celle-ci,  vrai  paradis,  aura  pour  habitants 
des  justes,  dont  la  postérité  sera  exempte  de 
la  mort  et  du  péché  ;  mais  le  mariage  n'aura 
pas  lieu  parmi  les  saints  habitants  des  nou- 
veaux cieux,  que  Dieu  enverra  de  temps  en 
temps  sur  la  nouvelle  terre  pour  instruire 
et  gouverner  les  nations.  Cet  ordre  de  cho- 
ses durera  au  moins  mille  ans.  Tous  les  ha- 
bitants de  la  nouvelle  terre  passeront,  S(til 
successivement,  soit  simultanément ,  dans 
les  nouveaux  cieux. 

Bellamy  croit  que  le  millenium  sera  un 
règne  spirituel  de  Jésus-Christ  sur  la  terre  : 
il  n'y  aura  plus  ni  guerre,  ni  famine,  ni  vi- 
ces, ni  extravagances  ;  l'industrie  fleurira, 
le  globe  fournira  des  vêtements  tt  la  subsis- 
tance à  un  nombre  d'habitants  bien  plus 
considérable  qu'aujourd'hui.  Dieu  sera  uni- 
versellement connu  et  adoré  ;  et  dans  cet 
espace  de  mille  ans  il  y  aura  plus  de  gens 
sauvés  que  dans  tous  les  siècles  précé- 
dents. 

Keilt ,  ministre  anglican,  pense  que  le 
millenium  commencera  à  la  lin  des  Irais 
phases  du  règne  de  l'AntechiisI,  qui  sont  le 
papisme,  le  mahomélisme etrinlidéliié.  Alors 
sera  établi  un  règne  de  bonheur  éternol, 
sous  la  conduite  du  Uédempleur.  La  nouvelle 
Jérusalem  sera,  comme  le  jardin  d'Eden, 
séparée  du  monde,  qui  continuera  à  être  un 
lieu  d'épreuves  ;  le  démon  tentera  les  saints, 
mais  enfin  le  monde  sera  détruit  ;  alors  ar- 
riveront la  résurrection,  le  jugement  der- 
nier, la  punition  élornellc  de  Satan  et  de 
ses  adhérents,  le  bonheur  éternel  des  jus- 
tes. 

Winchester  soutient  qu'à  l'ouverture  du 
millenitim,  l'empire  lurc  sera  affaibli,  pour 
faciliter  aux  Juifs  leur  retour  à  Jéru'^aîem. 
Gog  et  Magog,  figurant  leurs  ennemis,  les  al- 
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(aqncnl,  prcnncnl  Jérusalem,  et  réduisent 
les  habitants  à  la  dernière  exlréoiité.  Alors 
Jésus-ChrisI  parait  dans  les  nuées,  les  cn- 
f.inls  d'Israël  le  reconnaisscnl  pour  le  Mes- 
sie ;  le  inillenium  glorieux  coinmencc,  ils 
redeviennent  le  peuple  chéri  de  Dieu,  le 
peuple  fiilcle,  heureux  cl  saint.  Les  douze 
Iribus  sont  dans  la  l'alesline,  sous  le  gou- 
vernement du  Sauveur.  Jérusalem  est  rebâ- 
tie; elle  est  le  rendez-vous  de  tous  les  peu- 
ples pour  adorer  Dieu  dans  un  temple  nou- 
veau. Jcsus-Chrisl  y  tient  sa  cour  ;  de  \à  il 
envoie  des  saints  dans  toute  la  terre  pour 
instruire  les  nations  ;  Satan  est  enchaîné, 
îEvangile  se  propage,  tous  les  maux  physi- 
ques cessent  ,  la  population  s'accroît  ,  le 
bonheur  règne.  Mais  à  la  fin  du  milleniuirif 
Satan,  déchaîné  contre  les  nalioas,  les  atta- 
que à  la  tête  d'une  forle  armée,  le  feu  du 
ciel  le  dévore.  Viennent  ensuite  la  résurrec- 
tion, le  jugemcnl  général,  la  destruction  du 
moude  ;  la  terre  n'est  plus  qu'un  globe  de 
feu  ,  où  les  méchants  sont  punis  dans  les 
siècles  dfs  siècles.  Ensuite  il.  y  a  de  nou- 
veaux cieux,  une  nouvelle  terre,  une  réno- 
vation générale  ;  le  péché  et  la  misère  ces- 
sent ;  le  bonheur  et  la  sainteté  sont  absolus 
et  universels,  et  Jésus-Christ  règne  dans 
l'éternité. 

Nous  pourrions  multiplier  beaucoup  de 
semblables  citations  ;  mais  ce  que  nous  ve- 
nons (le  dire  sufût  pour  donner  une  idée  de 
ces  folles  rêveries,  émanées  du  cerveau  de 
quelquessonge-creux  ;  nous  ferons  seulement 
observer  qu'elles  ne  sont  pas  plus  absurdes 
que  les  théories  modernes  des  fouriéristes. 

MIMALLONES  ou  Mjmallomdes  ,  nom 
que  l'on  donnait  aux  Bacchantes,  qui,  à 
limitation  de  Bacchus,  portaient  des  cornes. 
Les  uns  dérivent  ce  nom  de  Mimas,  monta- 
gne de  l'Asie  Mineure,  où  la  célébration  des 
orgies  se  faisait  avec  beaucoup  d'appareil  ; 
lt:s  autres,  de  la  licence  effrénée  des  discours 
des  Bacchantes. 

MiMANSA,  un  des  systèmes  philosophi- 
ques des  Hindous,  peut-être  le  plus  ancien. 
Son  objet  est  l'interprétation  des  Védas  ;  son 
dessein,  dit  un  commentateur,  est  de  déter- 
miner le  sens  de  la  révélation  ;  son  grand 
but  est  d'établir  les  preuves  du  devoir,  com- 
prenant sous  cette  expression  la  vertu,  les 
sacrilices  et  les  autres  pratiques  de  religion. 
L'école  du  Mimansa  est  divisée  en  deux;  le 
Pourv'j'Mimansa  ou  Karma-Mimansa  (pre- 
mier Mimansa  ou  Mimansa  pratique  ,  et 
VOultara-Mimansa  ou  liraluna  -  Mimansa 
(dernier  Miman.sa  ou  .Mimansa  théologique) 
appelé  aussi  Vé ianta. 

Le  Miiiiansa,  philosophie  des  nombres  et 
des  sons,  rappelle  la  doctrine  des  Pythagori- 
ciens, qui  prenaient  la  mu:d(jue  et  les  règles 
de  l'harmonie  pour  base  de  tout  un  ensem- 
ble d  idées.  On  y  voit  une  intelligence  pre- 
mière, un  son  simple,  qui  s'exprime  par 
une  parole  ou  un  verbe,  et  une  multitude  de 
sons  composés,  émanés  du  son  éternel  ,  im- 
mense, et  qui  sont  les  créatures.  Djaimini 
est  regardé  comme  l'auteur  de  ce  système. 
Ceux  oui  le  suivent  nor'e'W  la  nom  de  Mi- 


mansakas  :  ce  sont  les  plus  tolérants  do  tous 
les  Hindous  ;  comme  ils  passent  pour  admet- 
tre un  destin  aveugle  et  irrésistible,  ils  pro- 
fess  nt  un  tolérantisme  absolu  à  l'égard  des 
autres  sectes.  Ils  examinent  et  discutent  les 
dogmes  de  celles-ci  sans  les  condamner,  ni 
oser  rien  décider.  Ils  recommandent  une 
grande  indulgence  en  maiière  d'opinions,  et 
affirment  que  toutes  les  sectes,  toutes  les 
religions  condui->cnt  à  la  même  fin,  qui  est 
la  félicité ,  quoiqu'elles  varient  dans  les 
moyens  d'y  parvenir. 

MI.MEU  ou  MiM.n,  Scandinave  célèbre  au- 
trefois par  sa  réputation  de  prudence  et  de 
sagesse.  Pour  mieux  en  imposer  aux  peu- 
ples, OJin,  leur  législateur,  portail  touJDurs 
sa  lête  avec  lui,  la  consultait  dans  les  alTai- 
res  civiles,  et  feignait  d'en  recevoir  des  ora- 
cles. D'autres  font  de  Mimir  le  dieu  de  la 
sagesse  ;  il  avait  acquis  celle  qualité  pré- 
cieuse en  buvant  tous  les  malins  de  l'eau  de 
la  fontaine  ^'ergelmer,  (jui  coulait  des  r;»ci- 
nes  du  frêne  céleste.  OJin  doit  aller  le  con- 
sulter souvent  avant  le  combat  fatal  qu'il 
livrera  au  loup  Fenris,  avant  la  conflagra- 
tion du  monde  entier.  Les  savants  du  Nord 
ont  voulu  retrouver  Minos  dans  ce  person- 
nage allégorique. 

Ml.MliRKl, divinité  finnoise,  une  des  vieilles 
déités  vierges  qui  habitaient  les  forêts,  et 
fournissaient  la  proie  aux  chasseurs. 

MlMl,  nom  d'une  idole  du  Loango  ;  elle 
consiste  en  un  tronc  d'arbre  assez  élevé, 
sur  lequel  on  place  un  sac  rempli  de  plu- 
mes, de  coquilles,  d'os,  de  sonnettes  et  d'au- 
tres bagatelles  ;  mais  le  principal  de  ces  bi 
joux  est  un  collier  de  verre,  surchargé  do 
petites  coquilles,  du  milieu  desquelles  penl 
une  pièce  de  bois  creux,  sur  laquelle  on 
frappe  respeclueusemenu  Ce  mokisso  est  en- 
fermé dans  une  petite  hutte  environnée  de 
bananiers  et  d'autres  arbres  ;  il  est  si  res- 
pecté qu'un  nègre  qui  n'aurait  pas  gardé  la 
continence  la  nuit  précédente  n'oserait  y 
loucher. 

MI.MON,  l'un  des  dieux  Telchines,  hono- 
rés dans  l'île  de  Rhodes.  Voy.  Telcuines. 

MINA,  -vallée  proche  de  la  Mecque,  dans 
laquelle  les  Musul  nans  croient  que  Ca'in  et 
Abel  offrirent  leurs  sacrifices.  C'est  pourquoi 
ce  lieu  fut  dès  lors  consacré  aux  sacrilices 
qui  ont  lieu  à  l'époque  du  pèlerinage,  dans 
les  fêtes  d'Id-Adha,  ou  du  Corban.  Avant 
d'immoler  l'animal,  les  pèlerins  doivent  je- 
ter sept  pierres  contre  le  démon,  en  niémoire 
de  ce  que  Abraham,  passantpar  ce  lieu  pour 
aller  sacrifier  son  fils  Ismaël,  chissa  à  coups 
de  pierres  Salan  qui  lui  suggérait  de  ne  point 
obéir  à  Dieu.  En  lançant  ces  pierres,  le  pè- 
lerin doit  dire  :  «  Au  nom  de  Dieu  I  Dieu  est 
gr.md  en  dépit  du  démon  et  des  siens.  Rends, 
ô  mon  Dieu,  les  travaux  de  mon  pèlerinage 
dignes  de  loi,  et  ;igréab!es  à  tes  yeux.  Ac- 
corde-moi le  pardon  de  mes  offenses  et  do 
mes  iniquités.  » 

MINARET  ,  tourelles  qui  accompagnent 
les  mosquées  des  Musulmans  ;  elles  ont  à  la 
base  trois  ou  quatre  toises  de  diamètre,  e» 
50  leriDincut  en  ooinle  surmontée  d'un  crois- 
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satit.  Ces  (ourdies  sont  le  plu?  souvent  cou- 
vertes de  plomb  ;  elles  n'ont  ni  cloches  pour 
appeler  h>s  fidèles  à  la  prière,  ni  horloges 
pour  sonner  les  heures  ;  mais  elles  ont  une 
0.1  plusieurs  galeries  circulaires  et  superpo- 
liées ,  sur  lesquelles  monli'nt  les  muezzins 
pour  appeler  les  MuNulmans  au  temple.  Les 
m  isquées  ordinaires  n'ont  q^i'un  n.inaret  ; 
mais  les  mosquées  impériales  et  les  princi- 
pales de'  celles  du  second  ordre  ont  deux, 
quatre,  et  quolques-unos  mcuiejusqu'à  six 
de  ces  flèches.  Voy.  Ezan,  Mlezzix. 

MINÉKNS.   Avant  la  destruction  de  Jéru- 
salem, les  Minéens  formaient  une  secte  de- 
mi-juive et  demichrclieiine,  dont  les  mem- 
breséiaienl  circoncis.    Ils  se  réunirent  bien- 
tôt après  aux  sectateurs  d'Kbion,  dont  l'hé- 
résie commençait  à  se  faire  jour.  Cet  El)ion 
était  d'un  bourg  nommé  Cacata,  au  pays  de 
Basan;  son  nom,  en  langue hébra'ique.  signi- 
fiait pauvre,  et  ses  partisans  faisaient  profes- 
sion  de    pauvreté.    Les    Minéens    admirent 
alors  la  pluralité  des   femmes  ;  ils  faisaieiil 
même   une  obligation   de  se  marier   avant 
l'âge  de  puberté,  lis  disaient  que  Dieu  avait 
laissé  l'empire  du  monde  à  deux  êtres  ,   au 
Christ  et  au  diable  ;  que  le  liiable  avait  tout 
pouvoir  sur  le  monde   présent,  et  le  Christ 
sur  le  siècle   futur.  Le  Clirist  avait  été  créé 
comme  les   anges,   mais  il  ét.iil   plus  grand 
que  tous  les  anges  ;  Jésus  était  né  de  Joseph 
et  de  Marie,  à  la  manière  dos  autres  hom- 
mes ;   mais  ensuite,  ayant  fait  des    progrès 
dans  la   vertu,  il  avait  été  choisi  pour  être 
Fils  de  Dieu  par  le  Christ,  qui  était  descendu 
sur  lui  sous  la  forme  d*un<i  colombe.  Voy. 
Ebiomtes. 

MlNEllVALES,  fêles  romaines  en  l'hon- 
neur dv?  Minerve,  dont  l'une  était  célébrée 
le  3  de  janvier,  l'autre  le  19  de  mars  ;  elles 
duraient  chacune  cii'.q  jours.  Les  premiers 
se  passaient  en  vœux  adressés  à  la  déesse, 
les  autres  et, lient  employés  à  des  sacrifices 
et  à  des  combats  de  gladiateurs.  On  y  repré- 
sentait aussi  des  tragédies  ;  et  les  savants, 
par  la  lecture  de  divers  ouvrages,  y  dispu- 
taient un  prix  fondé  par  Domilien.  C  était 
durant  ces  fêtes  que  les  écoliers  portaient  à 
leurs  maîtres  uu  honoraire  nommé  Mi- 
nerinl. 

MINEUA'E,  fille  de  Jupit&r,  dé(  sse  de  la  sa- 
gesse, de  la  guerre,  des  sciences  et  des  arts. 
Elle  est  appelée  en  grec  Pallas  et  Athéné  ; 
Ncitli  en  égyptien.  Les  Laiius  ont  clierché 
l'étymologie  de  son  nom  dans  les  verbes  mi- 
nari,  menacer  ;  minuere,  diminuer  ;  mon  re^ 
avertir,  donner  des  conseils.  On  disait  au- 
trefois Menerva,  mot  qui  ne  nous  semble 
pas  fort  éloigné  du  sanscrii  inenesuin,  doué 
de  sagesse  (par  le  changement  assez  fré- 
quent en  latin  de  \'s  en  ?). 

Les  aiicii'ns  oui  reconnu  plusieurs  Miner- 
ves :  Cicéron  en  admet  cinq  :  l'une  mère 
d'Apollon  ;  l'autre,  issue  du  Nil,  honorée  à 
Sais  en  Egypte  ;  la  troisième,  fille  de  Jupiter  ; 
la  (jualrième,  fille  de  Jupiter  et  de  Coriphe, 
fille  de  l'Océan,  nommée  Corie  par  les  At- 
cadiens,  et  à  laquelle  on  doit  linvenlion  dfs 
chars  alldés  (ie  oualre  chevaux  de  front: 


la  cinquième,  que  l'on  peînl  avec  des  lalo- 
nières,  cul  pour  père  Pallas,  à  qui,  dil-on, 
elle  ôta  la  vie,  parce  qu'il  voula  l  la  violer. 
Saint  Clément  d'Alexandrie  en  compte  éga- 
lement cinq  :  la  première  ,  Athénienne  et 
fille  de  ^'ulcain  ;  la  seconde.  Egyptienne  et 
fille  du  Nil  ;  la  troisième,  lille  de  Saturne, 
laquelle  avait  invenié  l'art  de  la  guerre  ;  la 
quatrième,  fille  de  Jupiler  ;  et  la  cinquième 
fille  de  Pallas  et  de  Tilanis,  fille  de  lOcoan, 
laquelle,  après  avoir  ôlé  la  vie  à  son  père, 
l'écorcha  et  se  couvrit  de  sa  peau.  Pau«anias 
parle  d'une  Minerve,  fille  de  Neptune  et  de 
Trilonie,  nymphe  du  lac  Triton,  à  laquelle 
on  donnait  des  veux  bleus  comme  à  son 
père,  et  qui  se  rendit  fam-  use  par  des  ou- 
vrages de  laine,  dont  elle  fut  l'inventrice. 

Mais  la  plus  célèbre  el  celle  qui  doit  être 
comptée  seule  au  nombre  des  grandes  dées- 
ses ,  est  la  -ilinerve  qui  naquit  du  cerveau 
de  Jupiter,  mythe  iiigcnieus  qui  indique  que 
Dieu  seul  produit  la  sagesse  et  peut  la  don- 
ner aux  hommes  ;  ou  plutôt  ne  pourrail-on 
pas  y  voir  un  vestige  de  la  doctrine  du  Lo- 
gos ?  Au  lieu  de  chercher  à  soulever  les  voiles 
qui  couvraient  cette  donnée  r.nlique,  les  my- 
thologues grecs  l'ont  ridiculisée  en  l'eniou- 
rani  de  fables  absurdes,  ils  racontent  que 
Jupiler  avait  résolu  de  s'unir  à  Métis,  la 
prudence,  mais  ayant  connu  par  l'oracle 
que  le  fils  que  celle  déesse  portail  serait  le 
plus  sage  des  dieux,  il  avala  la  mère  el  l'en- 
lani.  Il  en  éprouva  une  indij^csiion  qui  lui 
causa  un  violent  mal  de  tète  ;  il  alla  trouver 
son  fiis  Vulcain  qui,  pour  lui  décharger  le 
cerveau,  lui  fendit  le  crâne  d'un  coup  de  ha- 
che. Minerve  sortit  du  cerveau  du  père  des 
dieux,  armée  de  pied  en  cap. 

Semblable  à  la  Dévi  des  Hindous,  Minerve 
seconda  son  père  avec  succès  dans  la  guerre 
qu'il  eut  à  soutenir  contre  les  Géants;  el 
comme  ce  fui  principalement  à  son  sage  et 
puissant  concours  que  l'on  dut  de  remporter 
la  victoire,  elle  fut  invoquée  dans  la  suite  en 
qualité  de  déesse  des  combats. 

Un  des  traits  les  plus  fameux  de  son  his- 
toire est  son  diiïérend  avec  Neptune,  pour 
donner  un  nom  à  la  ville  d'Athènes.  Les 
douze  grands  dieux,  choisis  pour  arhilres, 
décidèrent  que  celui  des  deux  qui  produir.iit 
la  chose  la  plus  ulile  à  la  ville  lui  lionne- 
raii  son  nom.  Neptune,  d'un  coup  de  trident, 
fit  sortir  do  terre  uu  cheval;  Miiurve  pro- 
duisit un  oLvier,  ce  qui  lui  assura  la  vic- 
toire ;  elle  appela  donc,  de  son  nom,  la  ville 
nouvelle  Athènes.  ^'aIron  iîous  apprend  que 
ce  qui  donna  lieu  à  cette  fable,  c'est  qu'on 
bâtissant  les  murs  d'Athènes,  Cécrops  trouva 
un  olivier  et  une  fontaine;  que  l'oracle  do 
Delphes,  consulté  à  ce  sujet,  conféra  à  Mi- 
nerve et  à  Neptune  le  droit  de  numuirr  la 
nouvelle  ville,  cl  que  le  peuple  el  le  sénat 
assemblés  décidèrent  en  faveur  de  la  déesse. 
A'ossius  voit  dans  cel  e  fable  un  dilTérend 
des  matelots  qui  reconnaissaienl  Neplune 
pour  leur  chef,  avec  le  peuple  attaché  au 
sénat  gouverné  par  Minerve,  ei  la  [)référence 
donnée  à  la  vit»  champêtre  sur  la  piraterie, 
Pcul-ctrc.  ilil  Nocil.  Cil-il  plus  naturel  d  ex- 
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pliqncr  r.ftile  fjble,  qui  se  retrouva  chez  les  laquelle  étail  la   (èlc  do  Mé  Iiiso.  Quolqucs- 
Corinlhiens  et  les  Af^ieir;,  par  l'inlroduc-  uns  prélendoul  qu'elle  él.iil  failo  de  la  pc.iu 
«ion   du  nnuvcau  culte  qui  s'ctaMissail  au  du  géant  Pallas,  que  Minerve  avait  tué  en 
détriment  d'un  plus  ancien.  se  défendant  de  ses  pnnrsniles.  Oiielquefois 
«Quoiqu'il   en  soit  de  ces   explications,  l'éKiilo  es!  prise  pour  le  bouclier  de  Minerve, 
conlinue  le  même  auteur,  on  pciil  dire  que  mais  plu;»  rarement.  Prcsciue  tous  les  monn- 
ies  anciens  regardaient  celte  déesse  comme  nienls  anciens  s'accordent  à  lui  donner  l'é- 
la  plus  n!)hle  production   de   Jupiter;   aussi  gile   pour  cuirasse,  et  l'erreur  de  prendre 
élail-elle  la  seule   qui  eût   mérité  de  parti-  le  bouclier  de  celle  défsse  [)oiir  son   épide 
riper  aux   prérogatives   de   la   divinité  su-  est  \enue   vraiscmblablemetil  de   ce   qu'on 
prème.  (l'est  ce  que  nous  apprend   l'hymne  voit  indistinctement  sur  liin  et  sur  l'aulre 
de  Ca'linwHiue  sur  !cs  bains  de  Minerve.  On  la  (été  de  Méduse.  Hérodote  dit  que  les  (îrecs 
y  voit  que  cette  déesse  donne  l'esprit  de  pro-  prirent  des  femmes  africaines  les  vêtcracnis 
phélie,  qu'elle  pro'onge  à  son  gré  les  jours  et  l'égide  avec  lesquels  ils  avaient  coutume 
dos    mortels,   qu'elle     procure   le    bonheur  d'habiler  Minerve.  —  Les  animaux  qui   lui 
après  la  mort,  (jiie  tout  ce  qu'elle  autorise  élaienl  consacrés  étaient  surtout  la  chouette 
d'un    sipnc  d..'  tète  est   irrévocalile,   et  que  el  le  dragon,  qui  accompagnent  souvent  ses 
tout  ce  qu'elle  pr(>rïiet  arrive  infailliblement;  images.  C'est  C'   quidonni    lieu  à   Dénios- 
car,  ajoute  le  poë  e,  elle  est  la  seule  dans  Je  thènes  exilé  de  dire  que  Minerve  se  plaisait 
ciel  à   qui  Jupiter  ail  accordé  le  glorieux  dans  la  canipagnie  de  trois  vilaines  bêles  ;  la 
privilège  d'élrc  en  tout  comm.»  lui,  el  île  jouir  chouette,  le  dr.igon  el  le  peuple, 
des  mômes  avantages.   Tantôt   elle   conduit  MINEURS  (Clercs),  ordre  des  Clercs  Ré- 
Ulysse dans  ses  voyages,  tantôt  elle  daigne  gnliers,    fondé  par  Jean-Augustin   Ardone, 
enseigner  aux  filles  de  Pand.ne  l'art  de  re-  prêtre  génois,  qui  s'élail  associé  avec  Fran- 
présenlcr  des  fleurs  et  des  combats  dans  les  cois  el  Augustin  Caraccioli,  et  dont  la  pre- 
ouvrages   de    tapisseries.   C'est   encore  elle  mière  maison  fui  établie  à  Naples.  ils  furent 
qui  embellit  de   ses   mains   le   manteau   de  approuvés  par  Sixte  V  en  1588,  et  par  Paul  V 
Junon.  Enfin,  c'est  elle  qui  construit  le  vai-  en  1G05.   Ils   se   répandirent  en  Italie  et  en 
seau  des  Atgnnaules  ou  en  Irace  le  dessin,  E-pagne.  Ces    Clercs    ont   des    maisons  de 
et  qui  place  à  la  proue  le  bois  parlant,  coupé  quatre  sortes  :  dans  celles  qui  sont  nonimées 
dans  la  forôl  de  Dodoue,  le.|ucl  dirigeait  leur  maisons  d'exercice,  on  s'occupe  à  piocurer 
roule,  les  avertissait  des  dangers,  et  leur  in-  aux  fidèles  tous  les  secours  spirituels  ;  d'au- 
diciuait  les  moyens   de   les  éviter  :  langage  'rcs  sont  destinées  pour  former  les   novices, 
figuré,  sous  lequel  il  est  aisé  de  reconnaître  Les  troisièmes  sont  des  collèges  où  ils  en- 
un  gouvernail.  soignent  toutes  sortes  de  sciences,  non-seu- 
«  Minerve  ou  Pallas  était  aussi  le  symbole  Icmenl  aux  religieux   de   l'ordre,  mais  aux 
de  la   providence   divine.   On   la   supposait  externes  ;  de  plus  on  y  reçoit  ceux  qui  veu- 
vierge,  j)arcc  que   la  prudence  ne  commet  lent  faire  des  retraites  spirituelles.  Enfin  les 
point  de   fautes,  ou   parce  (lue,  selon   Dio-  Clercs  Mineurs  qui  tendent  à  une  plus  haute 
dore,  elle  représesitail   l'air,  qui  est  incor-  {lerfeclion  peuvent,  avec   la  permission  des 
ruplible  de  sa   nature;  el  le   sentiment  de  supérieurs,   se   retirer  dans   une  quatrième 
saint  Augustin  est  que  les  anciens  voyaient  sorte  de  maison,  qu'ils  appellent  ermitage, 
dans  Minerve  l'air  le  plus  subtil  ou  la  lune,  dont  l'entrée  esl  interdite  aux  séculiers. 

«  Plusieurs  villes  se  distinguèrent  par  le  Us  !onl  tour  à  tour  une  heure  d'oraison  ; 
culte  qu'elles  rendirent  à  Minerve,  entre  cl  tous  les  jours,  excepté  les  fêles  de  pré- 
autres. Sais  en  Egypte,  qui  le  disputait  à  cepîe,  il  y  en  a  un  d'entre  eux  (jui  porte  le 
toutes  les  autres  villes  du  monde.  La  déesse  cilice,  un  autre  qui  prend  la  discipline,  el  un 
y  avait  un  temple  magnifique.  —  Les  Ulio-  lroi5ièn)e  qui  jeûne  au  pain  el  à  l'eau,  et 
diens  s'étaient  mis  sous  sa  protection  ,  et  l'on  qui  porte  sa  portion  du  réfectoire  cà  un  [lau- 
dil  que,  le  jour  de  sa  naissance,  on  vit  vre,  au.juel  il  lait  eu  même  temps  une  ins- 
tomber  une  pluie  d'or;  mais  qu'ensuite,  pi-  Iruclion. 

quée  de  ce  qu'on  avait  une  fois  oublié  de  MINEURS  (Fiièkes\  ordre  religieux  fondé 
porter  du  feu  dans  un  de  ses  sacrifices,  la  «lu  commencement  du  xir  siècle  par  saint 
déesse  abandonna  le  séjour  de  Rhodes  pour  Françoisd'Assise,  qui  voulut  que  ceux  qui  le 
se  donner  tout  entière  à  Athènes.  —  En  composaient  prissent  le  non»  de  Frèns  J//- 
elîet  les  Athéniens  lui  dédièrent  un  temple  nnirs,  par  humilité,  et  afin  qu'ils  se  rappe- 
magnifi.^iie,  el  célébrèrent  en  son  honneur  lassent  sans  cesse  qu'ils  devaient  se  regariler 
des  féies  dont  la  solennité  attirail  à  Athènes  comme  les  derniers  des  hommes.  Depuis,  ils 
des  spectateurs  de  toute  la  Grèce.»  Voy.  ont  été  divisés  en  diverses  branches,  savoir  : 
Panathénées.  —  Les  Romains  lui  érigèrent  les  Conventuels,  qui  ont  un  générai  parti- 
un  temple  qui  est  nuinlenant  l'église  do  culicr;  les  Observci'itins  ou  reigieux  de  l'è- 
S.'.inle-Uaric-Majeure.  Iroile  observance,  les  Rci6ll'(s  et  les  reli- 
On  lui  donnait,  dans  ses  statues  et  ses  gieux  rfe  la  Pénitence  ou  i\i\  tiers  ordre ^  qui 
p.eintures,  une  beauté  sim[)le,  négligée,  nio-  sont  sous  le  môme  général;  enfin  les  Capu- 
deste,  un  air  grave,  noble,  plein  de  force  et  cins,  qui  ont  aussi  leur  g -nèral  particulier. 
de  majesté.  Elle  a  ordinairement  le  casque  Voy.  Êranciscains.  et  les  autres  noms  cités 
en  tôle,  une  pique  à  la  main,  un  bouclier  de  d.ins  le  présent  article, 
l'autre,  et  l'égide  sur  la  poitrine.  —  L'égide  MINC-THANG,  sacrifiée  que  les  anciens 
de  Minerve  étail  sa  cuirasse,  au  milieu  de  Cbinois  olTraieiit  au  ciel  en  plein  air. 
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MINIMES  ,  ordre  religieux  institué  par 
saint  François  de  Panle,  cl  approuvé  par 
Sixte  IV,  en  liT3.  Leur  saint  fondateur 
voulut  enchérir  encore  sur  l'humilité  de  saint 
Français  d'Assise,  en  statuant  que  ses  reli- 
gieux porteraient  le  nom  de  Minimes,  afin 
que,  selon  la  valeur  de  cette  dénomination, 
ils  se  regardassent  connue  les  plus  petits 
d'entre  les  serviteurs  de  Dieu.  Leur  saint 
f(»ndatour  ayant  élé  appelé  en  France  par  le 
roi  Louis  XI ,  ses  religieux  ne  tardèrent 
pa^  à  s'y  établir,  et  furent  d'ahord  nommés 
à  Paris  les  Bons-Hommes,  soit  à  cause  du 
nom  de  lion  Homme  que  Louis  XI  et  ses 
courtisans  donnaient  faîui  ièrement  à  Fran- 
çois de  Paule,  soit  à  cause  qu'ils  furent  éta- 
blis, au  bois  de  ^  incennes,  dans  un  monas- 
tère de  religieux  de  Tordre  de  GrammonI, 
que  l'on  appelait  Dons-Hommes.  F.n  Espa- 
go'-i,  le  peuple  les  appelle  Pères  de  la  Vic- 
toire, parce  que  Ferdinand  Y  remporta  sur 
les  Maures  une  victoire  qui  lui  avait  élé  pré- 
dite par  François  de  Paule.  Les  Minimes, 
outre  les  trois  \ceux  de  religion,  s'ongagctil 
par  un  quatrième  à  observer  un  carême  per- 
péluoi.  —  Il  y  a  aussi  des  religieuses  do 
l'ordre  des  Minimes  qui  observent  à  peu 
Drès  la  même  règle  que  les  religieux. 

Les  Minimes  avaient  un  assez  grand  nom- 
bre de  couvents  en  France,  en  Espagne  et 
en  Italie. 

MINISTRES  ,  nom  que  les  protestants 
donnent  à  leurs  pasteurs,  car  ils  ont  presque 
partout  rejeté  le  litre  et  la  qualité  de  prêtres. 
Ces  ministres  ne  sont  point  ordonnés  par 
les  évêques,  et  par  conséquent  ils  n'ont 
point  de  vocation  légitime,  cl  l'ordination 
ne  saurait  leur  ê!re  validement  conférée. 
Mais  les  Luthériens  répondent  qu'il  n'est 
pas  absolument  nécessaire  que  l'ordination 
soit  conférée  parun  évèque;  tjue  le  droit 
d'élire  et  d'ordonner  appartient  à  toute  l'as- 
sen)blée  des  fidèles  ,  et  ils  apportent  en 
preuve  ce  qui  se  passe  chez  les  catholiques, 
oiî  les  évêques  élisent  et  ordonnent  le  pa- 
triarche, et  les  cardinaux  le  pape.  Mais  les 
catholiques  mettent  une  grande  différence 
ontre  1  élecliun,  qui  confère  un  droit  ,  et 
l'ordination  qui  imprime  un  raraclère.  L'as- 
sonibiée  du  cierge  et  du  peuple  peut  concou- 
rir valiilement  à  une  éleciion,  tandis  que 
l'ordination  ou  la  consécraiion  ne  peut  être 
conférée  que  par  celui  qui  a  reçu  lui-même 
la  consécraiion  épiscopale.  Les  .Anglicans 
cependant  se  vantent  d'avoir  encore  l'épisco- 
pal  et  le  sacerdoce;  ils  pourraient  avoir 
raison,  s'il  n'y  avait  pas  lieu  de  douter  de  la 
validité  de  l'ordination  de  Parker,  qui  sacra 
à  son  tour  presque  tous  les  évêques  angli- 
cans de  son  temps.  Mais  nous  laissons  aux 
Ihéologiens  le  soin  de  disculer  ce  point. 

Les  minisires  remplissent,  dans  loules  les 
communions  protestantes  ,  à  peu  près  les 
mêmes  fonctions  que  les  prêlres  et  les  curés 
parmi  les  catholiques.  Ce  sont  eux  qui  prr- 
sident  aux  cérémonies  reli.ieuses,  qui  con- 
fèrent le  baptême,  qui  prêchent  la  parole  de 
Dieu,  qui  bénissent  le  pain  cl  le  vin  à  la 
cène,  qui   appreunenl  aux  cnfanls  et  aux 


ignorants  les  éléments  de  la  foi,  qui  ont  soin 
des  pauvres,  qui  visitent  les  malades,  etc., 
etc.  Dans  le  commerce  habituel  de  la  vie  ,  ils 
ont  le  même  costume  que  les  séculiers  , 
seulement  ils  évitent  les  modes  trop  mon- 
daines; au  temple,  ils  sont  en  général  vêtus 
d'une  longue  robe  noire  ou  espèce  de  sou- 
tane; mais  les  Anglicans  ont  conservé  lo 
surplis  ou  rochet  blanc. 

Nous  croyons  que  nos  lecteurs  verront 
avec  plaisir  le  détail  de  quelques  ordinations 
protestantes. 

1°  Ciiez  les  Luthériens,  le  candidat  qui  a 
fait  les  études  nécessaires  et  subi  un  examen 
préalable  se  rend  à  l'église  où  il  doit  êirc 
ordonné,  en  présence  di-s  ministres,  des  juges 
ecclésiastiques  et  de  l'assemblée  dos  Ddèie.<. 
Il  commence  par  se  confesser  avant  ou  pen- 
dant le  prêche.  Dans  la  prière  qui  suii  le 
prêche,  on  fait  expressément  mention  de  lui 
en  ces  termes  :  Un  tel  devant  éire  reçu  et 
ordonné  minisire  par  Cimposilion  des  mains, 
suivant  l'usage  apostolique,  prions  tous  pour 
lui  ,  que  Dieu  lui  veuille  donner  son  Suint- 
Esprit  et  le  combler  de  ses  dons ,  etc.  Le 
prédicateur  étant  descen.u  de  chaire  ,  ou 
enionne  le  Veni,  sancte  Spirilus,  et  peiid;int 
le  chant,  le  surintendant,  qui  est  le  plus 
êrainenl  du  clergé  lulhérien,  se  rend  à  l'au- 
tel, accompagné  de  six  collègues,  et  suivi  du 
candidat  qui  se  met  à  genoux  devant  lui.  Le 
surintendant  s'adressant  à  ses  collègues  , 
après  leur  avoir  communiqué  le  désir  du 
postulant  ,  les  invile  à  joindre  leurs  prières 
aux  siennes,  et  lit  ensuite  le  formulaire  de 
l'élection  ,  qui  est  suivi  d'une  autre  prière, 
après  laquelle  il  pirle  en  ces  termes  aux  six 
pasteurs  :  Mes  chers  frères  en  •Jésus-CUrist , 
je  vous  exhorte  à  poser  vos  mains  sur  ce  pos- 
tulant qui  se  présent'!  ici  pour  être  reçu  mi- 
nistre de  V Eglise  de  Dieu,  selon  l'ancien  usage 
apostolique,  et  de  concourir  avec  moi  pour  te 
revêtir  du  saint  ministère.  En  achevant  ces 
derniers  mois,  il  pose  le  premier  les  mains 
sur  la  tête  du  postulant  et  lui  dit  :  Soyez  et 
demeurez  consacré  à  Dieu.  Les  six  collègues 
répètent,  après  le  sunnlendant,  U  cérémonie 
de  l'imposition  des  uiains  avec  les  mêmes 
paroles  ;  après  quoi  le  surintendant  s'adresse 
de  la  manière  suivante  au  nouveau  pasteur  : 
Etant  assemblés  ici  avec  le  secours  du  Saint- 
Esprit ,  nous  avons  prié  Dieu  pour  vous ,  et 
nous  espértins  qu'il  aura  exaucé  nos  prières. 
C'est  pourquoi  je  vous  ordonne,  je  vous  con- 
firme, je  vous  établis,  au  nom  de  Dieu,  pasteur 
et  conducteur  d' s  dînes  dans  l'Eglise  de  N. 
Ces  paroles  sont  proprement  l  essence  de 
l'ordination.  En  achevant  de  les  prononcer, 
le  surintendant  descend  ds  l'autel,  et  le  pré- 
dicateur ordinaire  s'en  approche,  révolu  do 
ses  habits  sacerdolaux,  pour  lire  l'insli  ulion 
de  la  cène,  et  consacrer  le  pain  et  le  vin 
dont  il  communie  le  nouveau  ministre,  qui 
reçoit  la  communion  à  genoux.  Quelques 
c  iniques  et  la  bénédiclion  ordinaire  termi- 
nent la  cérénionie  ,  après  laquelle  tous  les 
pasteurs  rentrent  dans  la  sacristie.  On  féli- 
cite en  lalin  le  nouvel  élu  sur  sa  vocation, 
et  le  surintendant  lui   fjit  de  nouvelles  ex- 
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hortalions  sur  les  devoirs  de  la  change  pas- 
torale. Ce  rJlc  est  celui  qui  est  suivi  à 
Augsbourg  ;  mais  les  cérémonies  varient  sui- 
vant les  temps  el  les  lieux. 

2'  Suivant  le  rile  calviniste,  la  nomination 
des  minisires  est  précédée  d'un  examen  el 
d'un  discours  prononcé  parle  candidal  devant 
le  synode  ;  puis  on  la  publie  par  trois  jours 
de  dimanches  consécutifs  dans  l'église  (jue 
le  nouveau  ministre  va  desservir.  Au  jour 
flxé  pour  la  cérémonie,  on  se  rond  dans  le 
consistoire  de  celle  église  ou  dans  le  synode, 
où  l'on  prononce  un  sermon  analogue  à  la 
circonstance.  Ensuite  le  président  do  l'as- 
semblée lit  le  formulaire  de  l'impo^ilion  des 
mains  au  nouveau  pasteur,  qui  est  à  genoux. 
Ce  formulaire  confient  une  exhortation  assez 
longue  sur  tous  les  devoirs  du  minisière ,  el 
une  prière  que  le  président  prononce  ,  les 
mains  posées  sur  la  têle  du  nouveau  pas- 
teur. La  prière  étant  finie,  le  président  pré- 
sente la  main  d'association  à  l'élu,  el  tous 
ceux  qui  composent  le  consistoire  font  la 
même  chose  après  lui.  L'après-midi,  si  l'im- 
posilion  des  mains  a  été  faite  un  dimanche  , 
le  pasteur  qui  vient  d'être  admis  au  minis- 
tère prononce  un  discours  que  l'on  appelle 
sermon  d'entrée. 

3°  L'ordination,  chez  les  Anglicans,  con- 
siste en  trois  choses  :  les  prières,  l'exhorta- 
tion el  l'imposition  des  mains.  Par  les  cons- 
titutions de  l'année  1603,  l'ordinalion  des 
prêtres  el  des  diacres  doit  se  faire  les  diman- 
ches qui  suivent  les  Qualre-Temps,  au  mo- 
ment du  service,  dans  l'église  cathédrale,  ou 
dans  une  paroissiale  du  lieu  où  l'évêque  fait 
sa  résidence,  en  présence  de  l'archidiacre, 
du  doyen,  de  deux  prébendaires,  ou  au 
moins  de  quaire  personnes  graves,  qui  aient 
élé  reçues  maîtres  es  arts  el  reconnues  pour 
prédicateurs  lésitimcs;  mais  ils  ne  sont  que 
les  témoins  de  l'ordination,  el  ils  n'y  parti- 
cipent que  par  leurs  prières  et  par  l'imposi- 
tion des  mains.  Après  l'examen  et  l'exhor- 
tation qui  le  suit,  et  qui  précède  immédiate- 
ment la  cène,  on  lit  une  épîlre  tirée  des  Actes 
des  apôtres,  chap.  xx,  du  verset  17  au  ver- 
set 36,  et  si  ,  dans  le  même  jour,  l'ordinand 
reçoit  le  diaconat  et  la  prêtrise,  ce  qui  arrive 
quelquefois,  on  ajoute  le  chapitre  m  de  la 
première  Epîlre  à  Timoihée;  après  (juoi  ou 
lit  au  dernier  chapitre  de  saint  MaUhieu,  du 
verset  18  jusqu'à  la  fin  ,  ou  dans  saint  Jean, 
chapitre  xx  du  verset  19  au  2i.  On  chante 
le  Veni  Creator,  et  après  avoir  reçu  de  l'élu 
le  serment  de  suprématie,  l'évêque  in  vile 
l'assemblée  des  fidèles  à  contribuer  par  des 
prières  mentales  au  mérite  et  au  succès  de 
l'ordinalion,  invitation  que  suit  un  silence 
de  quelques  instants.  L'évêque  prie  ensuite 
tout  haut,  et  fait  immédiatcmenl  l'Imposition 
des  mains  avec  les  prêtres  assistants,  sur  les 
ordinands,  qui  sont  à  genoux.  En  leur  impo- 
sant les  mains,  l'évêque  emploie  celte  for- 
mule, qui  est  furte.ment  censurée  par  les 
puritains  :  Recevezle  Saint-Esprit;  les  péchés 
$eront  remis  à  aux  à  qui  vous  les  remettrez  , 
etc.  Soyez  fidèles  dispensateurs  de  la  parole 
de  Dieu  et  des  sacrementSy  etc.  L'évêque  remet 


ensuite  la  Bible  entre  les  mains  des  noureanx 
prêtres,  cl  les  communie  de  sa  main.  La 
cérémonie  finit  par  une  prière  convenable 
el  par  la  bénédiction. 

4°  Le  candidat  au  nnnistère,  chez  les  puri- 
tains d'Ecosse,  doit  souscrire  avant  toutes 
choses  aux  dogmes  el  à  la  discipline  de  cette 
église,  et  signer  la  coijfessioii  de  foi.  Avant 
son  élection,  il  doit  produire  une  attestation 
de  sa  vie  el  de  ses  mtcurs,  par  où  il  paraisse 
qu'l  a  donné  un  plein  assentiment  à  la  doc- 
trine de  l'Iiglise  presbytérienne,  qu'il  a  élé 
constamment  onliodoxe,  évitant  surtout  de 
lire  des  livres  hérétiques,  ou  de  s'amuser  à 
de  vaines  spéculations  ,  à  dos  paradoxes  et 
à  des  recherehes  fuiiles.  11  doit  être  examiné 
publiquement  sur  la  discipline,  sur  les  prin- 
cipaux points  de  la  théologie  el  sur  l'Eeri- 
ture  sainte.  Les  examinateurs  y  choisissent 
eux-mêmes  les  passages  sur  lesquels  ils  lui 
demandent  son  explication  ;  el  cel  examen 
est  réitéré  plus  ou  moins  souvent ,  à  la  vo- 
lonté des  examinateurs.  On  n'oublie  pas  lie 
lui  représenter  aussi  la  charge  elles  devoirs 
du  minisière  ,  et  cotnment  il  est  obligé  do 
préférer  à  ses  intérêts  la  gloire  de  Dieu  el 
l'édification  de  l'Eglise  ,  d'y  maintenir  la 
saine  doctrine  et  la  discipline  ecclésiastique. 
L'Eglise  pour  laquelle  se  fait  l'éleclion  doit 
s'y  préparer  par  le  jeûne  et  la  prière. 

5"  Chez  les  frères  de  Bohême,  on  exige  du 
candidat  au  ministèie  des  atieslalions  de 
bonne  vie;  on  le  souiiicl  à  un  triple  examen 
dans  le  synode  ,  el  on  lui  fait  des  représen- 
tations vives  et  souvent  réilérces  sur  les  de- 
voirs, les  travaux  cl  les  dangers  du  minis- 
tère. Puis  on  le  fait  msllre  à  genoux  ,  et  il 
fait  sa  prière  avec  l'assemblée  des  fidèles.  On 
lui  lit  ensuite  les  devoirs  de  la  charge  paslo- 
r.ile,  et  il  jure  fidélité  à  Dieu  el  à  l'Eglise. 
Alors  les  anlistcs  ou  surintendants  le  confir- 
ment dans  le  minisière  en  posant  les  mains 
sur  sa  têle ,  el  en  priant  pour  lui  en  môme 
temps.  Après  celte  imposition  des  mains, 
louie  l'assemblée  chaule  le  Veni  sancle  Spi^ 
ritus;  enfin  on  lui  présente  la  main  d'asso- 
ciation. On  l'iniroduil  ensuite  dans  l'église 
qui  lui  est  destinée.  L'introducteur  f  lil  une 
exhortation  au  nouveau  ministre  el  à  son 
troupeau;  l'élu  se  recommande  aux  prières 
des  fidèles,  se  met  à  genoux  et  prie  avec  eux. 
Les  prières  finies,  rinlrodiicteur  prend  le 
minislro  par  la  main,  le  conduit  à  Taulel  ou 
à  la  table  sacrée,  lui  met  le  rituel  entre  les 
mains,  et  lui  ordonne  de  commenoer  à  exer- 
cer le  pouvoir  (ies  clefs  par  l'adminislralion 
des  sacronienls. 

Ministre,  est  aussi  le  nom  que  porte  le 
supérieur  des  maisons  des  Trinilaires  ou 
Malhurins.  Il  n'y  avait  que  le  su[)éri^Mir  de 
la  maison  de  Ci  rfroy,  chef-lieu  de  l'ordre, 
qui  fût  liistingué  |)ar  le  titra  de  prieur, 

MINKHA,  ce  mot  signifiait  autrefois,  chez 
les  Hébreux,  une  oblalion  ou  sacrifice  non 
sanglant,  offerte  à  Dieu  ,  chaque  jour  dans 
l'après-midi.  Le  Minkha  était  distingué  en 
grande  et  petite  oblalion.  Le  temps  de  la 
grande  oblalion  commençait  aussilôl  après 
midi  et  finissait  sur  les  trois  heures  ;  celai  de 
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la  pclitc  vcMinil  immédiatoinciit  après  el  se 
teruiinail  un  (nmrl  d'heure  avant  le  coucher 
du  soleil.  Les  Juifs  modernes  donnent  le  nom 
de  Mitikhz  à  dos  psaumes,  dos  prières  el  dos 
lectures,  dos  lilanies  el  des  prières,  qu'ils 
rccilonl  sur  les  Irois  heures  de  Taprès-midi , 
cl  qui  correspondonl  ainsi  aux  noues  de 
l'oflice  canonial  chez  les  chrélieus.  Voy. 
Offrande,  n"  1. 

MlNOlŒSSUs,  nom  que  l'on  a  donn6  quel- 
quefois aux  religieuses  foulées  p;ir  saint 
Vrançois  d'Assise,  avec  la  coopération  de 
sainte  Claire,  el  qui  suivaient  une  règle  ana- 
logue à  celle  des  Frères  Mineurs.  Voy. 
Clarisses. 

MlNOKlliS ,  nom  des  couvenis  occupés 
pnr  les  Pauvres  Clarisses  ,  appelées  aussi 
Minorfssps. 

MINOS,  législateur  des  Cretois  el    fond.i- 
leur  de  leur  empire;  il  gouverna  son  peuple 
avec  beaucoup  de  sasesse  el  de  douceur,  el 
fil  bâtir  plusieurs  villes:  enire  autres,  Gnosse 
el  Phcslus.    Afin  de  donner  à   ses  lois   plus 
d'aulorilé,    il  se  relirait  tous   les   uouf  ans 
dans  un  antre,  où  il  feignait  d'avoir  des  en- 
Iretions  avec  Jupiter,  cl  de  rédiger  son  code 
d'après  les  ordres  du  souverain  des   dieux  ; 
ce  qui  lui  fil  donner  par  Homère  le  titre  de 
disciple  de  Jupiter.   Il    était  fils    d'Astérius  , 
surnommé  Jupiter,  el  d  Europe  ;  c'est  pour- 
quoi il  passa  dans  la  suite  pour  fils  du  roi 
de  l'Olvmpe.  L'Iiistorien  Josèphe  est  le  seul 
des  aiiciens  qui  ail  avancé  que  Minos  avait 
reçu  ses  lois  d'Apollon,  elqui  l'ait  fait  voya- 
ger à  Delphes  pour  les  apprendre  de  ce  di»îu. 
La  sagesse  de  son  gouvernement,  el  surloul 
son  équilé,  lui  onl  fait  donner  après  sa  mort, 
par  les  poêles,  la  l'onction  de  juge  des  enfers, 
qu'il  partageai;  avec  Eaque  el  Uhadamanlhe. 
Minos  claii  regardé  comme  le  président  des 
assises  infernales.  Homère  lerepréseulc  avec 
un  sceptre  à  la  main  ,  assis  au  mil  eu  des 
ombres,  dont  on  plaide  les  causes  ei\  sa  pré- 
sence.   Virgile  le  dépeint  agitant    dans    sa 
main  l'urne  fatale  où  c^l  rcniermé  le  sort  de 
tous  les  mortels,  citant  les  ombres  à  son  tri- 
bunal,   et  soumettant  leur   vie   entière   au 
plus  sévère  examen. 

On  trouve  des  rapports  de  consonnance 
entre  le  nom  de  Minos  d  ceux  du  Menés 
egyplien,  du  Manon  indien,  et  du  Mann  ger- 
manique, tous  législateurs  de  leurs  peuples 
respectifs. 

H  ne  faut  pas  confondre  ce  Minos  avec 
Minos  II,  son  pe'il-fils,  père  d'Androgèo, 
d'Ariadne  el  de  Piièdre,  el  auquel  il  faut 
rapporler  les  fables  de  Pasiphaé,  du  Mino- 
laure  el  de  Dédale.  Le  premier  a  dû  régner 
vers  l'an  1500  avant  l'ère  chrétienne,  el  fut 
peut-être  contemporain  de  Moïse,  législ:»;eur 
des  Hébreux;  le  règne  du  second  peut  être 
rap[iorié  \pr9  l'an  13z0. 

MINOTAURE,  mylhe  célèbre  des  Cretois  et 
des  l'irccs:  c'était  un  monstre  moitié  homme 
el  moitié  laurtau,  corn  i.e  lexprimeson  nom. 
Le  Minotaure  pourrait  aussi  cire  un  homme  à 
léle  de  taureau  ,  el  les  Crelois  auraient  em- 
prunte ce  mylhe  aux  Persans.  Les  Athéniens, 
intéressés  à   noircir   Minos    II ,   leur   vain- 


queur, firent  du  Mino'.aure  le  î'/uit  de  lin- 
f.ime  p  ission  de  la  reine  Pasipliaé  pour  un 
taureiu  blanc.  Hs  racontent  que  ce  Minos 
sacrifiait  tous  les  ans  à  Neptune  lo  plus  beau 
taureau  de  ses  troupeaux.  Il  s'y  trouva  une 
fois  un  taureau  d'une  fi)rme  si  bolle,  que  le 
roi  en  substitua  un  autre  de  moi  dr.-  valeur. 
Neptune  irrité  inspira  à  Pa»iphae  une  hon- 
teuse passion  pour  ce  taureau,  que  Dédale 
favorisa  en  construisant  une  vache  d'airain. 
Le  Minotaure  dut  sa  naissjinceà  ces  absurdes 
amours.  Le  même  Dédale  construisit  alors  le 
fameux  labyrinthe  de  Crète  poury  renfermer 
le  monstre  qu'on  nourrissait  de  chair  hu- 
maine. Les  Athéniens  vaincus  furer.t  obligés 
d'eiwoyer  tous  les  sept  ans,  en  Crète,  sept 
jeunes  garçons  et  autant  de  jeunes  filles, 
pour  servir  de  pâture  au  Minotaure.  Le  tri- 
but fut  payé  trois  fois  ;  mais  à  la  quatrième, 
Thésée  s'offrit  pour  délivrer  ses  concitoyens, 
il  tua  le  Minotaure  ,  el  se  délivra  avec  ses 
compagnons  d'infortune,  en  sortant  du  la- 
byrinthe, à  l'aide  d'un  fil  ou  d'un  plan  topo- 
graphique, que  lui  avait  donné  à  cet  effet 
Ariadne,  propre  Glie  de  Minos. 

H  est  facile  de  rétablir  surcelle  fable  les  faits 
historiques.  Les  Athéniens  furent  vaincus 
par  Taurus,  général  do  Minos,  et  contraints 
d'envoyer,  tous  les  sept  ans,  sepl  garçons  et 
sept  jeunes  filles  en  otage  au  roi  de  Crète. 
Les  Alhéniens,  pour  discréditer  leur  vain- 
(lueur,  pu!  lièrent  que  la  reine  avait  eu  des  in- 
trigues secrètes  avec  Taurus,  général  dos  ar- 
mées de  son  luari,  el  ils  donnèrent  à  l'héritier 
présomptif  de  la  couronn;-,  p:)ur  l'avilir,  le 
i\OQ\  de  MinO'Tauie,  qui,  dans  l'inlentioa 
des  Athéniens,  exprimait  une  paternité  dou- 
teuse. Thésée,  mvoyc  à  son  tour  comme 
otage,  trouva  le  moyen,  avec  le  concours  de 
la  illle  du  roi,  qu'il  avait  séduite,  de  faire 
décharger  sa  patrie  do  ce  honteux  tribut. 

MINUTIUS  ,  dieu  que  les  Uomains  invo- 
quaient pour  los  petites  choses ,  pour  les 
uiiniilits.  Ils  lui  avaient  bâti  un  pelil  temple 
près  de  la  porte  Minutia,  qui  lirail  son  nom 
de  celte  étrange  divinité. 

MIPLETSETH,  1°  idole  syrienne,  adorée 
par  les  Israélites  idolâtres.  L'Ecriture  sainte 
rapporte  que  Maacha  ,  mère  d'Asa,  roi  de 
Jud^,  régenle  du  royaume,  fil  élever  sou  si- 
mulacre pour  îe  placer  ilans  un  Dooage;  mais 
son  fils  ,  devenu  grand,  mil  celle  idole  eu 
pièces  el  la  brûla  près  du  torrent  de  Céd;oQ. 
Quelquoj-uns  ont  vu  sous  ce  nom  Pluton; 
d'autres,  avec  plus  de  vraisemblance,  Priape; 
mais  plusieurs  commentateurs  regardent  ce 
mol  comme  exprimant  simplement  mie  idole. 
2'  On  trouve  le  même  nom  Miplezeih 
parmi  les  anciennes  div  inités  du  Nordgaw  en 
Germanie;  ce  dieu  était,  dil-on,  représeulé 
comme  le  Priape  des  Romains. 

MIR.V,  paradis  des  anciens  Taïliens.  Ils 
l'appelaient  encore  >  ohouto-noanoa,  parad.s 
parfumé.  Cet  élysée  éiait  situé  au  nord-ouest 
de  Raïalea,  sur  la  montagne  Temehaniou- 
naiina;  il  n'étail  visible  que  pour  les  esprits; 
les  parfuuïs  les  plus  suaves,  et  des  plan  es 
dune  verdure  élernello  s'y  trouvaient  en 
al-oadance ,    el   l'on  y    goûtait  d'ineffablos 
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délices    snns     pouvoir   jamais    Ifs   cpuiscr.  En  ellcl,  s'il  csl  ceiiaiu  que  iJieu    peul  sus- 

MIIIA-BAIS,  sccle  d'Hindous  qui  font  pro-  pendre  les  lois  (j'i'il  a  établies,  ou  afjir  con- 

Tession    d'aJoicr   Kriclina,   réuni,    sous   la  forinémcntà   un  ordre  de   choses   que   nous 

forme  de  Ilanalclihor,  à  une  héroïne  notn-  ne    connaissons  pas,  peut-on   nier  (|u'il    ne 

inée  Mira-I5aï,  dont  voici  la  légende  abré;îée  .  puisse    avoir   quelquefois    des   motifs    pour 

Mira  était  lille  d'un  petit  ratlja,  souverain  agir  ainsi  ?  Mais,  dira-t-on,  je  n'ai  jamais  vu 

d'une   ville   appelée  Merta.   Klle  épousa   le  les  lois  de  la  nature    suspendues.    —  (Ju*c/i 

f)rince  d'Oudayapour;  mais  à  peine  fut-elle  •veut-on  conclure?  Que  Dieu  n'a  ja/nais    fat 

établie  dans  la  mason  de  son  mari ,   qu'elle  de    miracles?  Mais    faudra-t-il    absolument 

eut  des  querelles  avec  sa  hclle-mère  ,  parce  qu'un  miracle   devienne   commun  pour  élre 

que  celle-ci,  adoratrice    de    Dévi,    voulait  croyable?  Faudra-t-il   que   Dieu    en   opère 

qu'elle  prît  part  au  culte  que  toute  la  famille  en  faveur  de  chaque  indvidu  à  qui  il  arrivera 

rendait  à  celle  déesse,  et  que  Mira  ne  voulut  de  douter?  Alors  ce  ne  seraient  plus  des  mi- 

jamais   consentir  à  abandonner  le  culle  de  racles.  Est-ce  là    une   prétenlion   raisonna- 

Krichna.  Ce  refus  la  lit  chasser  do  la  maison  ble?  C'est  cependant  ainsi  que  Ilumc   a  rai- 

de  son  mari.  11  paraît  toutefois  qu'on  la  traita  sonné  pour  nier  la  ccrlilude  d'aucun  mira- 

avec  une  sorte  de  considération,  et  qu'on  lui  cle.  Un  autre  philosophe,    Laplace,  raisonne 

fil  une   position  indépendante  ;  mais  qu'elle  à  peu  près   de    la  même    manière;   mais   il 

dut  celle  espèce  de  transaction  plulôl  à  son  convient  qu'il  faudrait  bien  croire  un  mira- 

fTdresse   qu'à   sa  sainteté  personnelle  ,  dont  cle,  si  on  en  était  le  témoin.  Or,  il  n'est  pas 

elle  avait  cependant  donné  des  preuves;  car  plus  certain  que  nos  sens  ne  nous  trompent 

elle  but  une  fois,  sans  la  moindre  hésitation,  pas  qu'il  n'est  certain  qu'une  foule  d'hommes 
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un  poison  que  lui  présenta  son  mari,  et  elle  de  tous  caractères  et  de  toules  conditions 
n'en  fut  pas  le  moins  du  monde  incommodée,  n'ont  pas  pu  se  réunir  pour  attester  un  fait, 
Rendue  à  la  liberté  ,  elle  adopta  le  culle  de  même  miraculeux,  si  ce  fait  par  lui-même 
Kanalchhor,  une  des  formes  de  Rrichna,  et  est  facile  à  constater  et  s'ils  n'ont  aucun 
devint  la  protectrice  des  Vaichnavas  errants,  inlérél  à  le  supposer,  sans  que  ce  fait  mira- 
Elle  alla  vi>iler,  en  pèlerinage,  Vrindavana  culeux  soil  vrai.  Au  reste,  un  autre  incré- 
el  Dwaraka  ,  lieux  honorés  autrefois  par  la  dule,  J.-J.  Rousseau,  a  avoué  franchement 
présence  de  Krichna.  Pendant  qu'elle  était  que,  si  tout  Paris  lui  atleslait  qu'il  a  vu  un 
dans  cette  dernière  ville,  il  s'éleva,  à  Oudaya-  mort  ressuscité,  il  n'y  croirait  pas.  A  un 
jiour,  une  persécution  contre  les  A'aichnavas,  parti  pris  irrévocablement  il  n'y  a  rien  à 
et  on  envoya  des  brah  iianes  pour  la  ramener  répondre. 

de  Dwarika;   mais,  avant  de  pariir,  elle  alla         Parmi  tous  les  miracles  qui  ont    concouru 

visiter  le  temple  de  sa  divinité  lutélaire  pour  à  l'établissement   du    christianisme    sur  la 

prendre  congé   d'elle.  Lorsqu'elle  terminait  terre,  nous  n'en  voyons  pas  de  plus  grand 

ses  adorations,  l'imiige  de  Krichna  s'ouvrit,  que  son  établissement  môme,  qui  résume  eu 

Mira  s'élança  dans  l'ouverture,  qui  se  refer-  lui  seul  tous  les  autres.   Et  à  ce   sujol   nous 

ma  aussilôi,  et  Miia  ne  parut  plus.  En  con-  ne  pouvons  nous  empêcher  de  citer  ce  beau 

séquence  de  ce  miracle,  l'image  de  Mira-lîaï  passage  de  saint  Augustin   dans  la    Cité  de 

est  adorée  à    Oudayapour  ,    conjointement  Dieu  :«  Il  y  a  trois  choses  incroyables,  dit-il, 

avec  celle  de  Runalchhor.  qui  néanmoins  sont  arrivées  :  Il  est  inoroya- 

MlUACLES  ,    événetuents   supérieurs    au  bleque  Jésus-Giiristsoit  ressusciléensach  lir, 

cours  ordinaire  de  la  nature,  et  dont  Dieu  se  et  qu'avec  celte    môme  chair  il   soit  monté 

sert  quelquefois  pour  faire  éclater  sa  toute-  au  ciel.  11  est  incroyable  quel  le   monde  ait 

puissance  et  manifester  la  vérité  aux   hom-  cru  une  chose  si  incroyable.  11  est  incroyable 

mes.  C'est  une  erreur   ou  au  moins    une  lé-  qu'un  petit  nombre  d'hommes  vils,  inconnus, 

mérité  de  dire  que  les  miracles  sont  des  faits  ignorants,  aient  pu  persuader  une  chose  si  in- 

contrairos  aux  lois  de  la   nature;  car   pour  croyableau  monda  etaux  doctes  du  monde.  De 

parler  de  la  sorte  il  faudrait  que  nous   con-  ces  trois  choses  incroyables  les  incrédules  ne 

nussions  bien  quelles  sont  ces  lois;  or,  il  est  veulent  pas  croire  la  prc:nière  ;  ils  sont  con- 

cerlain  que  l'homme  ne  les  connaîtra  jamais  traints  devoir  la   seconde;    et   ils    ne  sau- 

dans  leur  universalité.  Sans  doute,  Dieu,  qui  raient  comprendre  celle-ci  sans    admettre  la 

est  l'autour  de  la    nalure,    a    la    puissance  troisième.  » 

d'agir  contrairement  aux  lois  de  la  physique         Oa  peut  distinguer  deu'C  sortes   de    mira- 

qu'il  a  posées;  il  peul  simplement  les   sus-  des:  ceux  que  l'on  doit  croire  comme  réels, 

pendre,  mais  il    a   pu    aussi   se  réserver   le  authentiques  et  articles  de   foi,  et  ceux  que 

moyen  d'agir  en  certains  cas   conformémeut  l'on  n'est  pas   obligé  de  croire  d'une  foi  v\- 

à  un  ordre  de  choses  que  nous  ne  connais-  plicile.  Les  premiers  sont  ceux  qui   ont   élé 

sons  pas,  et  qui  paraît  opposé  à  l'ordre  phy-  opérés  dans  l'intérêt  général  de  la  religion  ei 

sique  dont  nous  avons  étudié  les    lois.   Nier  dans  l'économie  de  la  rédemption  du    genre 

les  miracles,  c'est  nier  la  toute-puissance  de  humain  ;  ils  sont  consignés  dans  l'Ancien  et 

Dieu,  c'est  l'asservir  à   quelque    chose    qui  le  Nouveau  Testament;  il   est  à    remarquer 

n'est  pas  lui,  c'est  lui  ôter  son  indépendance,  qu'ils  ont  élé  pour  la   plupart  ou   opérée   eu 

sa  liberté,   sa  faculté  de  vouloir  et   d'agir,  |:ui)iic  ou  attestés  par  un    nombre  suffisant 

c'est  l'assimiler  à  la  matière  iuerte;  la  néga-  de  témoins  dignes    de    foi:   Uls   «.ont,   dans 

tion  des    miracles   est  en  quelque  sorte  la  l'Ancien  Testament,  le  passage  de  ia  mer 

négation  de    Dieu.    Pourquoi    un     miracle  Rouge,  la  manne   desceiulue   du    ciel,   l'eati 

serait  il  en  soi-même  une  chose  impossible?  sortie  du  rucher,  elc;  et,  dans  le  Nouveau,  la 
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i;;uérison  de  l'avougle-né,  la  résurrecliou  de 
Lazare,  cello  (ie  Jésus-Christ,  la  guérisoii  du 
paraluique  assis  à  la  belle  porte  du  (eiu- 
pîe,  etc.,  etc.  Les  miracles  que  l'on  n'est  pas 
obligé  de  croire  d'une  foi  explicile  sont 
ceux  qui  ont  éié  opérés  on  faveur  d'un,  ou 
de  plusieurs  individus,  ou  qui  n'inlér(  ssent 
qu'une  loc;ililé.  On  n'est  pas  même  obligé  de 
les  lonnaîtro;  mais  une  fois  qu'ils  ont  été 
su'fisanuiient  constatés,  il  y  aurait  de  la 
léincrilé  à  les  nier  ou  à  les  révoquer  en 
doute. 

On  dis'ingue  encore  les  miracles  en  vrais 
et  en  faux  :  les  vrais  miracles  sont  ceux 
dont  nous  venons  de  parler;  les  faux  mira- 
cles ne  sont  point  des  miracles,  mais  ou 
bien  ils  sont  supposés  ,  ou  bien  ils  sont 
l'elTel  de  l.i  physique  ou  de  l'adresse,  ou  de 
la  fourberie,  ou  de  l'ignorance;  car  le  peuple 
ignorant  a  très -souvent  considéré  comme 
des  miracles  les  effcls  dont  il  ignorait  la 
cause. 

11  n'y  a  presque  point  de  système  religieux 
qui  n'appuie  sa  doctrine  sur  des  miracles  ; 
mais  les  prodiges  relatés  dans  les  fausses 
religions  n'ont  d'autre  garant  que  le  livre 
mythologique  qui  les  rapporte,  et  je  ne  sache 
pas  que  les  païens ,  les  Musulmans ,  les 
Hindous,  les  Bouddhistes  aient  jamais  songé 
à  prouver  d'une  manière  authentique  les 
faits  merveilleux  qu'ils  rapportent.  Ils  se 
contentent  de  les  proposer  à  la  crédulité  des 
auditeurs 

Nous  croyons  inutile  de  rapporter  ici  les 
prétendus  miracles  admis  dans  les  fausses 
religions  ;  les  principaux  sont  détaillés  dans 
uuiîrând   nombre   d'articles  de  ce  Diction- 
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MHIES,  espèce  de  fées  qui,  chez  les  Grecs 
modernes,  ccirrcspoudent  aux  Parques  des 
anciens,  dont  elles  portent  le  nom,  3loîcKt.  La 
jeune  Grecque  qui  e[)rouve  une  émotion  in- 
connue, dit  le  voyageur  Pouqueville,  fait  ex- 
poser, par  sa  bonne,  une  offrande  de  gâteaux 
et  de  miel  dans  quelque  grotte,  afin  de  sup- 
plier les  Mires  de  lui  envoyer  un  époux  qu'on 
a  soin  de  désigner  par  quelque  emblème. 
Les  nouvelles  mariées  invoquent  ces  génies 
invisibles  pour  obtenir  la  grâce  de  la  lécon- 
dilé.  Le  «inquième  jour  de  raccoucheaient, 
on  célèbre  la  visite  des  Mires,  qui  a  rem- 
placé l'Ampliidromie.  La  plus  pauvre  cabane 
prend  alors  un  air  de  fête  pour  recevoir  les 
bonnes  dunes,  qu'on  ne  voit  jamais,  (juoi- 
qu'elles  emporlenl  la  fièvre  de  lait  de  l'ac- 
couchée. Malgré  cette  attentive  bonté,  il  faut 
se  garder  de  la  laisser  seule,  dans  la  crainte 
qu'elles  ne  lui  tordent  Je  cou  ;  car  ces  fées, 
quoique  débonnaires,  étant  des  vierges  s »".ran- 
uées,  envient  aux  épouses  le  bonheur  de  la 
maternité. 

MlKllîK,  dieu  ou  génie  des  Coréens. 

MlUOlU,  sjmbole  de  la  Divinité  chez  les 
Japonais.  Le  dieu  Aniatsou  fiko  fonoki  nini- 
gi-no  Mikoto  l'envoya  sur  la  terre  avec  le 
glaive  et  la  planchette;  c'est  ce  qu'on  ap- 
pelle les  trois  choses  précieuses.  Ce  miroir 
est  appelé  Ma  fou  tsou-no  liagami,  ou  le  mi- 
roir qui  aide  à  arriver  à  bon  port,  il  esl  l'ciu- 


blème  de  la  pureté;  aus  i  ne  voil-oo,  dans 
les  temples  des  Sintoïstes,  qu'un  ujiroir  sus- 
pendu à  une  boule  nommée  kokoro  ou  le 
cœur.  Les  Japonais  visitent  ces  temples  avec 
une  profonde  vénération.  Le  corps  incliné, 
ils  y  olîrenl  a\ec  le  plus  grand  recueillement 
et  en  silence  leurs  hommages  au  miroir, 
emblème  de  l'esprit  suprême,  qui  esl  la  source 
de  tout«  création.  Ainsi  que  dans  un  miroir, 
disent-ils,  on  aperçoit  les  défauts  du  corps,  de 
même  la  Divinité  aperçoit  les  moindres  vices 
el  les  mauvaises  intentions  dans  le  cœur  hu- 
main. 

MiUOKOU,  dieu  des  marchands,  dans  le 
Japon.  On  le  représente  avec  un  gros  ventre. 

y  011.  FOTTEI. 

MlSCHNA,ou/)eMfero«e,  c'est-à-dire sccojîrfe 
loi.  Les  Juifs  appellent  ainsi  le  recueil  con- 
tenant les  traditions  de  leurs  pères,  qui  ont 
été  observées  depuis  Moïse,  et  transmises 
successivement  par  la  vjie  orale  jusqu'à 
rabbi  Juda,  surnommé  Jlaccadosch,  le  saint, 
el  Jiannasi,  le  prince,  qui  florissait  sous 
l'empereur  Antonin,  l'an  150  de  1  ère  vul- 
gaire. Ce  rabbin,  vo\  anl  que  la  S(  ience  d»  s 
Juifs  diminuait,  que  les  lois  traditionnelles 
étaient  livrées  à  l'oubli,  et  que  le  peuple  juif 
se  dispersait  de  plus  eu  plus,  entreprit  de 
rétablir  ces  traditions  et  de  les  consigner 
dans  une  collection  pour  empêcher  qu'elles 
ne  se  perdissent.  Il  recueillit  donc  tout  ce 
qui  en  était  resté  dans  la  mémoire  des  Juifs 
de  son  temps,  et  tout  ce  qu'il  put  trouver 
dans  les  écrits  de  ses  coreligionnaires  ;  il  en 
composa  un  livre,  auquel  il  donna  le  nom 
de  MischiKt,  et  qui  ne  tarda  pas  à  obtenir  un 
grand  crédit  auprès  des  Juifs,  qui  l'approu- 
vèrent et  le  reçurent  à  l'unanimité.  Il  devint 
le  corps  authentique  du  droit  tant  pour  ceux 
qui  demeuraient  dans  la  Judée,  que  pour 
ceux  qui  habitaient  la  Babylouie,  el  on  l'ex- 
plinua  dans  les  académies. 

La  Mischna  compose,  avec  la  Gémare,  qui 
en  est  conmie  la  glose,  ce  que  l'on  appelle 
le  Talmud  de  Babylone  ;  elle  est  partagée 
en  six  divisions,  qti  traitent  des  plantes  et 
de  leur  usage,  des  fêtes  et  des  sabbats,  des 
ftrames  el  des  mariages,  des  dommages  el 
de  leur  réparation  ,  des  sacrifices  et  <*'CS 
choses  saintes,  enfin  des  purifications  et  des 
souillures.  —  Les  rabbins  disent  proverbia- 
lement que  la  Bible  ressemble  à  de  leau,  la 
^lischna  à  du  vin,  le  Talmud  à  une  liqueur 
composée;  ou  bien  que  la  Bible  est  comme  le 
sel,  la  Mischna  comme  le  poivre,  et  le  Tal- 
mud comme  les  aromates. 

MISÉ,  ancienne  divinité  grecque,  que  les 
Orphiques  appellent  la  mère  de  Bncchus.  la 
chaste,  la  reine  ineffable.  Kllc  esl  douée  des 
deux  sexes.  Tantôt  elle  reçoit  les  parfums 
du  temple  d'Eleu'sis;  tantôt  elle  célèbre  avec 
Cybèle  des  mystères  clans  la  Phrygie  ;  tantôt 
elle  s'amuse,  dans  l'ile  de  Chypre,  avec  Vé- 
nus; tantôt  elle  parcourt  gaiement  les  plai- 
nes sacrées  et  tVrtiles  des  bords  du  Nil,  où 
elle  accompagne  Isis  enveloppée  d'habits  de 
deuil,  et  la  léte  suruiontée  de  cornes.  Misé 
n'est  sans  douie  autre  chose  que  Proserpine. 
Dans  les  détails  donnés   par  les  Orphiques, 
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on  Iroiivc  Ips  idôos  de  la  mère  nature,  do  la 
lune  ol  (le  la  forlililé. 

MISÉllICOUDE.  1°  C'est  uno  dos  vertus 
les  plus  recoMjniandôesdans  lechrislianisme. 
On  complo  communcrnoiil  sopl  uMivres  de 
niisôricorde  cnrporolle,  et  aulanl  de  misôri- 
rordc  spirilucllo.  F.os  sept  œuvres  do  misé- 
ricorde corporolle  sont  :  i'  donner  à  man;^f'r 
€^  coiix  qui  ont  faim;  2"  donner  à  boire  à 
ceux  qui  ont  soif;  3"  vêtir  ceux  qui  sont 
nus;  4"  lojïor  les  voya'j;oiirs ;  5°  visiier  les 
infirmes  ;  G"  visiter  les  prisonniers  ;  7  '  ou'^e- 
vcllr  U's  morls.  —  Los  sept  œuvres  de  misé- 
ricorde spirituelle  sont  :  1°  donner  dos  con- 
seils à  ceux  qui  soûl  dans  le  doute;  2°  in- 
struire les  ijinorauls  ;  3°  avertir  les  pécheurs  ; 
k'  consoler  les  affligés;  o"  pai donner  les 
offenses  ;  G°  supi  orl^  r  patieujmeul  les  inju- 
res; 7"  prier  pou  ries  vivants  et  pour  les  morls. 

2'  Les  Grecs  et  les  Uomaius  avaient  fait 
de  la  Miséricorde  une  déesse,  à  laquelle  ils 
avaient  cle\é  des  temples,  qui  servaient 
d'asile  aux  criminels  et  aux  malheureux 
poursuivis  par  leurs  ennemis.  Les  pelils-fils 
d'Hercule  se  réfugièrent  dans  celui  d'Alhènos 
pour  sedérobor  à  la  fureur  dos  séditieux,  qui 
les  poursuivaient  à  dessein  de  ven^ier  sur  eux 
les  maux  que  ce  héros  leur  avait  fait  souflrir. 

3^  Oti  donne,  dans  les  églises  calholinues, 
le  nom  de  miséricorde  à  un  petit  ciil-de-Iam- 
pe  en  buis  adapte  à  rhacune  des  stalles  du 
chœur  et  sur  laquelle  on  s'appuie  lorsque 
Li  stalle  est  levée.  On  l'a  appelée  miséricorde 
parce  que  ce  n'est  que  par  une  espèce  de 
cofidesceiulance  que  l'on  permet  de  s'appuyer 
ainsi  pendant  les  pariies  de  l'office  assez 
nombreuses  où  l'on  doit  se  tenir  debout. 
Les  moines  de  l'Orient  appuient  en  pareil 
cas  leurs  bras  sur  une  potence  ou  béquille. 
—  Les  Chartreux  donnent  le  même  nom  à 
l'endroit  de  leur  couvent  destiné  à  mettre 
les  habits. —  Enfin,  dans  quelijues  monas- 
tères, on  appelait  autrefois  miséricorde  une 
récréation  de  surcroît  et  une  mesure  de 
vin  plus  grande  qu'à  l'ordinaire. 

4°  Il  y  a  en  France  une  congrégation  de 
prêtres  qui  porte  le  nom  de  P(}res  de  la  Misé- 
ricorde, qui  se  livrent  à  la  prédication  el  à 
l'instruction.  Voy.  M:ssionnaires. 

5°  Il  y  a  aussi  plusieurs  communautés  de 
dames  de  la  Miséricorde,  dont  les  établisse- 
ments sont  un  asile  el  une  retraite  volonr 
taire  pour  les  filles  égarées  et  revenues  à 
Dieu;  d'autres  sont  établies  pour  les  orphe- 
lines ol  pour  le  soulagement  et  le  pansement 
des  infirmt  s. 

MlSÉlllCORDE  (OEUVRE  DELA).  En  18i0, un 
homme  des  environs  de  Caen,  nommé  Pierre- 
Michel  Vintras,  se  prélendil  illuminé  par  des 
inspirations  célestes  ;  il  simula  des  états  d'ex- 
tase dont  il  donnait  le  spectacle  pendant  des 
nuits  qu'il  appelait  mystérieuses,  et  voulait 
faire  croire  qu'il  était  en  communication  avec 
Dieu  ou  avec  ses  organes.  Il  soutenait  que 
Jésus-Christ  et  la  sainte  Vierge  lui  apparais- 
saiciU  sous  des  formes  humaines  ;  que  l'ar- 
change saint  Michel  se  présentait  à  lui  sous 
raspecl  d'un  vieillard  vénérable  ;  que  .«aint 
Joicph  se  montrait  sous  le  costume  d'un  ou- 
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vrier,  avec  une  r«^g!o  à  la  main;  ces  saints 
pi'rsontiagos  prononçaient  des  paroles  mys- 
térieuses, qu'il  r.ippnrtait  à  ses  auditeurs  cl 
on  les  prononçant  il  tombait  dansuii  état  d'ex- 
tase. Bientôt  il  se  dojina  pour  un  prophè  e, 
prélendil  faire  dos  mir;:cles  qui  prouveraient 
sa  mission  divine;  annonça  do  grands  cliâ'i- 
ments,elà  leur  suite  le  rèijne  de  ia  Miséricor- 
de et  de  l'esprit,  iion[  les  principaux  agents  au 
milieu  des  hommes  seraient  le  Monarque 
fort  ci    U\  Grand- Pontife. 

Cet  homme  se  fit  hoauroup  d'adeptes  dans 
la  Touraine  et  dans  le  Mjine  ;  ils  ont  pris  le 
nom  d'associés  de  VOKnrredeln  Miséricorde, 
et  portent  pour  insignes  une  petite  croix 
blanche,  sans  christ,  attachée  avec  un  ruban 
rose.  Ils  [lorlcnl  aussi  un  ruban  eu  l'hon- 
nt  ur  de  l'immaculée  conception  de  ia  sain  e 
Vierge.  Dans  cette  secte  nouve  le,  la  loi  su- 
prême est  l'inspiration  que  chacun  reçoit 
individuellement  el  dont  il  est  le  seul  juge. 
Le  monde,  disent-ils,  a  vécu  sous  le  règne  de 
la  crainte  depuis  Moïse  jusqu'à  lésus-Christ  ; 
sous  le  règne  de  la  yrdce,  depuis  Jésus-Christ 
jusqu'à  nos  jours  ,  el  il  va  passer  sous  le 
règne  de  Vamour  dans  l'OEuvre  de  la  Miséri- 
corde :  ainsi  règne  du  Père  sous  la  loi,  règne 
du  Fils  sousl'Evangile,  règne  du  Saint-Esprit 
sous  l'Evangile  mieux  c.mpris,  où  le  Paraclet 
enseignera  toute  vérité.  Dans  ce. te  troi- 
sième période,  le  S.Mgneur  choisit  p  ur  or- 
gane Pierre-Michel,  qu'il  chargea  de  rece- 
voir, d'écrire  et  do  répandre  ses  communi- 
cations divines  au  sujet  de  l'alliance  qu'il 
va  renouveler  avec  les  hommes  eu  les  régé- 
nérant par  le  Saint-Esprit. 

Pierre  -  Michel  Viniras  enseigne  que 
l'homme,  outre  son  corps  el  son  âme,  a  un 
esprit  distinct  de  l'âme  ;  que  les  esprits  sont 
des  anges  déchus,  qui  sont  envoyés  dans  des 
corps  terrestres  en  expiation  des  fautes 
qu'ils  onl  commises  dans  le  ciel  ;  et  ce  nou- 
veau prophète  révèle  à  chacun  le  nom  que 
l'esprit  qu'il  a  en  lui  portait  dans  le  ciel. 

Cependant  un  schisme  n'a  pas  tardé  à 
nailre  au  sein  de  la  nouvelle  religion  ;  il 
par.iît  que,  parmi  les  insp  rés  et  les  adeptes 
de  l'OEuvre  de  la  Miséricorde,  beaucoup  in- 
clinent à  regarder  Pierre  -  Michel  cotnme 
inspiré  du  démon.  Ceux-ci  se  rallient  au  dra- 
peau du  Polonais  André  Towianski,  qui,  à 
l'en  croire,  a  maintenant  eu  lui  l'esprit  de 
Napoléon  ;  ce  grand  capitaine  n'est  mort 
loin  de  la  France,  à  Saint-Hélène,  que  [)our 
expier  le  tort  d'avoir  manqué  à  la  divine 
mission  qu'il  avait  reçue  de  régénérer  le 
monde  selon  les  idées  de  l'OEuvre  de  /.i 
Miséricorde  el  de  l'Amour  ;  André  Towianski 
s'est  chargé  d'accomplir  cotte  mission,  et 
c'est  dans  ce  but  qu'il  alla  à  Home  pour  faire 
sanciionnor  sa  mission  par  le  pape,  qui  no 
pouvait,  dit-il,  refuser  de  reconnùitre  en  lui 
l'envoyé  de  Dieu. 

Pierre-Michel  Viniras  a  été  condamné,  lo 
20  août  18V2,  à  cinq  ans  d'emprisonnement 
el  à  100  francs  d'amende  p  ir  le  triounal  cor- 
rectionnel de  Caen,  pour  escroquerie  el  abus 
de  confiance  ;  arréi  confirmé  par  la  Cour  ilc 
cassaliou.  Cette  condamnalioii   ne  refroidit 
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pas  frponJaiil  \o  zèle  de  ses  disciples,  dont 
un  corlain  nombre  persévèrent  encore  dans 
leurs  illusions. Ces  fanatiques  viennent  d'être 
condamnes  dans  le  concile  de  Paris, dont  les 
Pèrcss'exprimentainsi  dansla  Icttresjnodale 
adressée  au  clergé  et  aux  fidèles  de  leurs  dio- 
cèses : 

«  Des  débris  de  plusieurs  écoles  mystiques 
dont  les  cbefs  ne  sont  plU'î,  uno  secie  s'est 
formée, qui  essaye  d'étcndio  dans  l'orabrt'  ses 
racines,  et  qui,  sous  le  manteau  de  la  piété, 
a  déjà  séduit  un  grand  nombre  d'àmes  sinj- 
ples  et  ignorantes.  Nous  avons  appris  avec 
un  douloureux  élonnement  qu'elle  était  par- 
venue à  s'établir  dans  quelques-uns  de  nos 
diocèses,  et  qu'elle  comptait  même  quelques 
prêtres  parmi  ses  adeptes.  Elle  a  pris  le  nom 
menteur  d'OÊ'utre  de  la  Miséricorde.  Elle 
renouvelle  des  rêveries  anciennes,  déjà  con- 
damnées par  les  conciles.  Elle  annonce, 
comme  prochaine  dans  l'Eglise,  une  ère 
nouvelle  qui  sera  le  règne  du  Siiint-Espril. 
Sa  doctrine  sur  les  anges,  sur  la  nature  hu- 
maine, est  contraire  à  la  foi.  Elle  l'appuie  sur 
des  révélations  et  sur  de  prétendus  miracles. 
Par  l'abus  le  plus  impie  des  choses  saintes, 
elle  fait  servir  même  nos  plus  sacrés  mystè- 
res à  ses  pratiques  superstitieuses,  et  à  tou- 
tes les  menées  souterraines  qui  ont  pour 
but  la  séduction  et  la  corruption  des  âmes. 

«  Le  point  de  départ  de  ces  sectaires, 
c'est  l'oliscurcissement  prétendu  de  l'Eglise. 
Oubliant  les  promesses  qui  lui  ont  été  faites, 
it  qui  lui  assurent  jusqu'à  la  consommation 
des  siècles  l'assistance  divine,  ils  ladéclarent 
déchue,  et  ils  se  présentent  pour  la  restaurer 
et  la  renouveler. 

«  Nous  devions  démasquer  ces  noyateurs, 
cl  arrêter,  autant  qu'il  était  en  notre  pou- 
voir, les  ravages  qu'ils  font  au  milieu  môme 
de  nos  troupeaux.  Tous  les  points  de  cette 
doctrine,  dont  les  auteurs  mentent,  même  en 
Il  proclamant  nouvelle,  ont  été  déjà  condam- 
nés par  l'Eglise  dans  les  temps  anciens.  De 
notre  temps,  la  secte  elle-même  a  été  l'objet 
d'une  condamnation  expresse  de  la  part  de 
Grégoire  XVI  et  de  plusieurs  évcques.  Nous 
avons  renouvelé  toutes  ces  condamnations.» 

MISSEL, livre  d'égliseà  l'usagedcsévêques 
et  des  prêtres  qui  célèbrent  la  sainte  messe; 
il  est  ainsi  appelé  parce  qu'il  contient  les 
différentes  messes  de  l'année, sel()n  les  jours 
et  les  fêlées.  Par  extension,  on  appelle  égale- 
ment Missel  le  même  livre  latin  ou  traduit, que 
l'on  inelenire  les  mains  des  (îdèles  :  plusieurs 
diocèses,  surtout  en  France,  et  (juehîues 
ordres  religieux,  ont  un  Missel  parlieulier. 
L'ordinaire  de  la  messe  est  en  général  le 
même;  mais  les  variantes  se  trouvent  dans 
les  parties  accessoires  qui  changent  presque 
à  chaque  jour  ,  et  qui  ne  sont  pas  toujours 
les  mêmes  dans  les  diocèses  elles  ordres  dont 
nous  venons  de  parler.  On  regarde  le  papo 
Zacharie  comme  te  premierauleurdu  Missel  ; 
saint  Grégoire  le  Grand  corrigea  son  ouvrage 
et  le  rédigea  dans  un  meilKurordre,  qui  se 
trouve  presque  tout  entier  dans  le  Missel  ro- 
main actuel.  Ce  dernier  a  vu  ses  dernières  for- 
mcj  consacrées  par  les  papes  Pie  V,en  1570  ; 


Clément  VllI,  en  160i,el  Urbain  VIH,  en  lC3i. 

MISSION,  1"  pouvoir  que  les  paslenrs  re- 
çoivent de  l'autorité  compétente  pour  prê- 
cher l'Evangile,  administrer  les  sacrements 
cl  diriger  les  peuples  dans  la  voie  du  salut; 
les  prêtres  tiennent  leur  mission  de  l'évêque 
diocésain,  et  les  évêques  la  reçoivent  du 
souverain  pontife.  Ce  pouvoir  émane  en 
dernière  analyse  de  Jésus-Christ,  qui  a  dit  à 
ses  apôtres  :  Comme  mon  Père  m'a  envoyé,  je 
vous  envoie  de  même. 

2°  On  appelle  encore  mission  une  suite  de 
prédications,  de  catéchismes  et  de  conféren- 
ces extraordinaires,  que  vont  donner  dans  les 
villes  et  les  villages  plusieurs  prêtres  ou  reli- 
gieux, par  Tordre  des  évêques  et  avec  l'agré- 
ment des  pasteurs  locaux. 

3"  Enfin  on  donne  le  nom  de  tnission  aux 
travaux  des  prédicateurs  de  la  foi,  qui  vont 
dans  les  contrées  élran3;ères  porter  le  llam- 
beau  de  la  foi  et  les  lumières  delà  civilisation. 

Les  missions,  prises  dans  ce  dernier  sens, 
sont  essentiellement  propres  à  la  religion 
chrétienne,  parce  qu'il  n'y  a  que  la  religion 
véritable  qui  ait  la  prétention  de  se  dire 
î(n«t;er5e//e,  et  d'appeler  dans  son  sein  tous 
les  peuples  de  la  terre.  Ainsi  les  anciens 
païens  n'ont  jamais  songé  à  propager  leur 
doctrine  au  delà  du  cercle  de  leur  nation 
respective;  les  Drahmanistes  regardent  leur 
système  religieux  comme  propre  à  leur 
contrée,  et  impossible  partout  ailleurs  ;  les 
Musulmans,  il  est  vrai,  se  sont  répandus  au 
loin,  mais  c'est  en  s'élargissant  successive- 
ment, et  en  imposant  le  Coran  le  fer  à  la 
main;  il  en  a  été  à  peu  près  de  même  des 
Bouddtiisles,  qui  ont  insinué  peu  à  peu  leur 
doctrine  autour  du  centre  primitif;  mais 
aucun  de  ces  peuples  ne  s'est  avisé  d'en- 
voyer des  missionnaires  au  loin  et  chez  les 
peuplades  barbares  pour  prêcher  leurs 
dogmes  au  péril  de  leur  vie.  Les  Juifs  eux- 
mêmes,  qui  possédaient  la  connaissance  du 
vrai  Dieu,  n'ont  jamais  cherché  à  taire  des 
pro.»élyles  au  dehors,  parce  que,  comme  nous 
en  faisons  l'observation  ailleurs,  le  juda'isuie 
n'est  pas  une  religion,  mais  une  loi  faiie 
pour  un  peuple  particulier. 

Jésus-Chiist  étant  mort  et  ayant  satisfait 
pour  tous  les  peuples  de  la  terre,  il  s'ensuit 
nécessairement  que  le  christianisme  a  dû 
chercher  tous  les  moyens  pour  répandre 
promplemenl  cet  immense  bienfait  dans  tous 
les  lieux  habités  du  globe ,  comme  en  effet  Jé- 
sus-Christ en  avait  oonr.é  l'ordre  à  ses  disci- 
ples: Al. ez  donc,  iuslruisez  louiesles  nations. 
persuadés  qu  eux  seuls  étaient  les  doposi- 
taires  de  la  vraie  foi,  que  cotte  foi  était  pour 
tous  les  hommes  indispensable  au  salut,  ils 
ont  dû  regarder  coimne  un  devo.r  de 
charité  et  une  obligation  pressante  de  se 
vouer  à  cette  grande  œuvre  et  de  propager 
le  royaume  de  Jésus-Christ.  Au>si  les  apô- 
tres ont-ils  é;é  les  premiers  missionnaires  (1) 
et  ils  ont  prêché  avec  un  tel  succès  chez 
toutes  les  nations   du    monde    connu   alors, 

(1)  Le  mol  apôtre  (en  crée  'Attôoto).©;)  signifie  en- 
voyé, el  correspond  parl'ailemeni  à  celui  de  miis'wn' 
notre. 
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que,  pea  d'années  après  la  dispersion  dos 
apô'res,  sainl  Paul  a  pu  dire  hautement  aux 
chrétiens  de  Rome:  Votre  foi  est  annoncée 
dans  rnnivers  entier.  Les  successeurs  des 
apôirrs  ont  continué  l'œuvre  de  leurs  de- 
vanciers, ei  ils  ne  se  sont  arrêtés  t]ue  lors- 
qu'ils n'ont  plus  trouvé  de  nations  à  conver- 
tir. Les  missions,  il  est  vrai,  ont  éprouvé 
un»point  d'arrêt  dans  l'Orient,  c'est  lorsque 
l'Eglise  grecque,  tombée  dans  le  schisme  ou 
dans  l'hérésie,  après  avoir  usé  toutes  ses 
forces  dans  les  subtilités  d'une  dialectique 
vaine  el  inutile,  tomba  enfin  dans  une  insou- 
ciante apathie  el  une  léthargie  mortelle. 
Mais,  dans  l'Occident,  oii  la  foi  se  conserva 
toujours  pure,  les  missionnaires  continuè- 
reni  à  porter  l'Evangile  dans  toutes  les  con- 
trées nouvelles,  à  mesure  que  leurs  connais- 
sances géographiques  s'étendaient,  et  ils  ne 
s'arrêtèrent  que  devant  les  bornes  que  leur 
opposa  l'Océan.  Mais  lorsqu'au  xv  siècle 
d'intrépides  navigateurs  se  furent  ouvert,  à 
travers  l'Océan,  des  roules  nouvelles  qui  ré- 
vélèrent l'existence  d'immenses  contrées 
dans  l'Orient  et  dans  l'Occident,  de  nom- 
breux essaims  de  missionnaires  «'élancèrent 
à  leur  suite,  et  depuis  celte  époque  n'ont  pas 
cessé  de  sillonner  les  mers,  de  parcourir  iis 
continents  el  les  îles,  de  braver  les  feux  de  la 
zone  torride,  les  neiges  et  les  glaces  des  ré- 
gions septentrionales,  pour  porter  à  toutes 
les  nations  la  parole  du  salut. 

Sans  nous  étendre  davantage  sur  les  mis- 
sions catholiques,  considérées  sous  le  rap- 
port Ihéologique,  nous  constaterons  que 
les  missionnaires  catholiques,  et  surtout  les 
missionnaires  français,  ont  rendu  de  grands 
services  : 

1°  A  la  religion,  qu'ils  ont  propagée  dans 
presque  toutes  les  contrées  du  monde. 

2"  Aux  naffons  e7/an(/èrcs, qu'ils  ont  retirées 
de  la  barbarie,  dont  ils  ont  adouci  les  mœurs, 
à  qui  ils  ont  enseigné  les  arts  utiles. 

3^  Au  commerce  :  car  ce  sont  les  mission- 
naires qui  ont  ouvert  les  Echelles  du  Levant 
aux  produits  de  l'industrie  française,  comme 
Louis  XIV  el  ColberlTont  reconnu  dans  un 
document  authentique.  Ce  sont  eux  encore 
qui,  par  l'ascendant  que  leur  savoir  el  leurs 
vertus  leur  ont  souvent  fait  obtenir  sur  l'es- 
prit des  princes  infidèles,  ont  prolé.gé  les 
marchands  et  les  navigateurs  européens  dans 
les  villes  maritimes  de  l'Inde  el  de  la  Chine. 

4."  A  VindusUie.  C'est  un  de  ces  admira- 
bles ouvriers  qui  nous  a  donné  les  premiers 
renseignements  sur  les  toiles  et  les  teintures 
indiennes.  La  riche  correspondance  connue 
sous  le  nom  de  Lettres  édifiantes,  et  les  Mé- 
moires concernant  les  Chinois,  ont  lourni  une 
foule  de  données  utiles  à  la  fabrication  d'un 
grand  nombre  de  produits. 

5°  Aux  sciences.  L'archéologie  leur  doit  de 
précieuses  découvertes  ;  l'histoire  naturelle, 
d'intéressantes  descriptions  de  lieux  et  d'ob- 
jets mal  connus  avant  eux.  Mathématiciens 
avancés,  i's  ontcontribué  aux  progrès  de  l'as- 
tronomie, de  la  géographie  cl  de  la  physique, 
rhilologues  érudils,  ils  ont  révélé  à  l'Euro- 
pe le  génie  des  langues   de  rOrieut  ;  ils  ont 


inspiré  le  guût  de  ces  lilléralures  où  la 
science  puise  cha^jue  jour  tant  de  richesses 
et  qu'elle  exploite  si  heureusement  au  profit 
de  toutes  les  vérités. 

C'^  A  la  diplomatie  :  car  ce  sont  eux,  la 
plupart  du  temps,  qui  ont  créé  ou  ménagé 
les  relations  des  Etals  européens  avec  les 
puissances  de  l'Orient,  el  qui  ont  sauve- 
gardé les  intérêts  de  notre  nation. 

Les  sectes  protestantes,  jusque  vers  la  fin 
du  siècle  dernier  ,  n'avaient  jamais  songé  à 
propager  leur  doctrine  parmi  les  nations 
étrangères  ;  elles  blâmaient  même  ce  qu'elles 
appelaient  l'ardeur  du  prosélytisme  dont  les 
catholiques  élaienl  animés;  mais  voilà  que, 
depuis  quelque  temps,  elles  sont  enlrées 
dans  la  même  voie,  el  répandent  à  grands 
frais  des  missionnaires  dans  toutes  les  con- 
trées de  la  terre.  Celle  impulsion  a  été 
donnée  par  les  Anglais,  qui  ont  vu  quel  parti 
ils  pourraient  lirer  de  leurs  missionnaires 
pour  asseoir  leur  domination  sur  toutes  les 
terres  el  les  mers.  Mais  le  résultat  démontre 
que  leur  œuvre  n'est  pas  l'œuvre  de  Dieu; 
car  avec  une  allocation  de  près  de  cinquante 
millions  de  francs,  ils  sont  bien  éloignés 
d'obtenir  les  effets  qui  couronnent  les  efforts 
des  missionnaires  catholiques  soutenus  d'au- 
mônes qui  ne  dépassent  pas  trois  millions. 
Nous  convenons  que  les  protestants  ont  con- 
verti au  christianisme  de  nombreuses  peu- 
plades dans  les  Iles  de  la  mer  du  Sud  ;  mais 
là  ils  n'ont  affaire  qu'à  des  sauvages,  dont 
ils  sont  à  peu  près  les  maîtres  absolus  ;  en- 
core ces  pauvres  insulaires  les  quittenl-ils 
volontiers  lorsque  les  missionnaires  catho- 
liques viennent  leur  apporter  un  autre  rite  et 
des  formes  religieuses  plus  douces  et  plus 
consolantes.  Mais  dans  les  pays  de  l'Orient, 
où  cependant  leur  nation  jouit  soit  d'uneau- 
torilé  absolue,  soit  d'une  grande  prépon- 
dérance, leurs  succès  sont  presque  nuls  ; 
nous  ne  voulons  pas  en  apporter  d'autres 
preuves  que  le  passage  suivant,  extrait  du 
voyage  du  révérend  Malcolm,  missionnaire 
protestant  lui-même,  et  témoin  oculaire  des 
faits  qu'il  rapporte  avec  une  admirable 
franchise. 

«  Plus  (le  250,000  écoliers  reçoivent  au- 
jourd'hui (dans  l'Inde)  l'instruction  dans  les 
écoles  des  missionnaires,  et  le  nombre  di'. 
ceux  qui  y  ont  été  reçus  jusqu'ici,  el  qui 
ont  vécu  sous  l'inHuence  des  ministres,  peut 
se  monter  à  un  million.  Feu  M.  Ileichardt  de 
Calcutta,  qui  fut  employé  pendant  longtemps 
au  service  de  ces  écoles ,  assurait  que , 
parmi  tant  de  milliers  do  jeunes  gens,  cinq 
ou  six  seulement  s'étaient  faits  chrétiens.  A 
Vépery,  faubourg  de  Madras,  où  pendant 
un  siècle  une  entreprise  de  ce  genre  a  clé 
puissamment  soutenue  par  la  Société  des  con- 
naissances chrétiennes,  lt:s  résultais  no  sont 
guère  plus  encourageants,  non  plus  qu'à 
Tranquebar,  où  les  mi-sionnairos  danois 
ont  des  écoles  depuis  130  ans.  Dans  tout 
Madras,  où  les  écoles  sont  fréiiucntées  par 
plusieurs milliersd'indigèues, on  n'en  compte 
pas  plus  d'une  demi-douzaine  qui  aient  en> 
brassé  le  christianisme.  Au  collège  an^ilo- 
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chinois,  élevé  à  grands  frais  à  Malacca  il  y 
n  plus  de  vins;!  ans,  on  compte  une  vingtaine 
rie  conversions.  L'école  établie  à  Calcull.i 
par  l'Association  générale  écossaise,  et  qui, 
depuis  six  ans,  réunit  environ  iOO  écoliers. 
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compte  c(n7  oti  SIX  néophytes  ;  celle  qui  a 
été  fondée,  il  y  a  seize  ans,  à  Chiltagong,  et 
qui  réunit  plus  de  200  élèvos,  n'a  vu  jus- 
qu'ici que  deux  de  ses  écoliers  amenés  à  la 
connaissance  de  la  vérité.  A  Arracan,  les 
écoles  n'ont  pas  encore  produit  une  seule 
conversion.  Dans  tout  l'empire  dos  Birmans, 
je  n'ai  pas  ouï  parler  cVun  seul  chrétien  sorti 
des  écoles.  Dans  les  lieux  où  Its  écoles 
prospèrent  le  plus,  un  nombre  considéra- 
ble d'élèves  onl  à  la  vérité  abandonné  l'ido- 
lâtrie, mais  sans  embrasser  le  chrisiianisme, 
et  sont  à  présent  des  infidèles  entêtés,  pires 
dans  leur  comiuite  que  les  païens  ;  plu- 
sieurs, grâce  à  l'éducation  quiis  ont  reçue, 
ont  obtenu  des  fonctions  et  une  influence 
dont  ils  se  servent  contre  la  religion  même... 
Je  n'ai  pas  entendu  parler  d'un  seul  Malais 
converti  dans  toute  la  presqu'île... 

«  li  y  a  quolqupchose  d'inexplicable,  con- 
tinue le  révérend  M.ilcolm,  dans  la  stérilité 
des  missions  protestanli-s  ;  caries  mi«isii)nnai- 
res  catholiques,  avec  de  lrès-faible>  ressour- 
ces, onl  obtenu  beaucoup  plus  de  succès;  ils 
ont  fait  un  grand  nombre  de  prosélytes  :  leur 
culte  est  devenu  populaire,  et  partout  il  ex- 
cite l'attention   publique.  Ne   pourrail-il  pas 
se  faire  que  la   surabondance   des    moyens 
possédés  par   les  missionnaires  prolestants, 
leurs  richesses  mômes  et  leur  grandeur  appa- 
rente, fussent  quelques-uns  des   principaux 
obstacles?  Ils  ne  sont  pas  placés  au  niveau 
des  peuples  auxquels    ils   s'adressent;  il  ne 
peut  jamais  exister  assez  de  familiarité  entre 
eux  et  la  foule  pour  attirer  la  conliânce,  la 
sympathie  nccess  tire   pour   faire   une  forte 
impression  sur  les  esprits.  A  Singap-jur,  par 
exemple,  où  l'ou  a  f.iit  des  efforts   extraor- 
dinaires, on  n'a  pu   jusqu'à  présent,  comme 
on  l'a  dit  plus  haut,  convertir  un  seul  Malais 
à  la    religion    proieslanle  ,  tandis    que   les 
missionnaires   catholiques  y  ont  deux   égli- 
ses, ont  opéré  nombre  de  coiiversions  parmi 
(es  Malais,  les  Chinois  et  autres,  et  réunis- 
sent tous    les   dimanches  à  leurs  églises   un 
concours  considérable  d'hommes   de  toutes 
les  religions.  Quelles  peuvent  être    les   rai- 
sons de  celle  différence  dans  les  travaux  des 
uns  et  des  autres?  ^'oici  celles  qui  se  présen- 
tent à  mon  esprit  :  les  missionnaires  papis- 
tes dans    l'Inde   sont  en  général    gens    de 
bonnes  mœurs  ;   ils    vivent    d'une    manière 
bsaucoup  plus  humbli>;  ils  se   mclci>t   plus 
volontiers  avec  le  peuple  ;  leurs  honoraires, 
autant  qne  j'ai  pu   l'apprendre,  ne  sont  que 
de   cent    piastres   par   an  ,    et    n'étant   pas 
mariés,  ils  savent  vivre  de  peu.  » 

A  ces  raisons  du  révérend  Malcolm,  nous 
autres  catholiques  nous  en  ajoutons  deux 
autres  que  nous  croyons  les  principales  : 
ia  bonté  de  notre  cause  et  la  bénediclioa 
de  Dieu. 

Les  protestants  conjptenl  beaucoup,  pour 
coiiverlir    les    luûdcles,  sur    la    traduction, 


l'impression  et  la  distribution  de  la  Bible, 
c'est  pourqui)i  ils  l'éditent  dans  toutes  les 
langues  connue-^,  et  ils  la  mettent  inconsidé- 
rément dans  la  main  de  tous  ceux  qu'ils  ren- 
contrent. Or  ces  traductions,  faites  le  plus 
souvent  par  des  Européens  qui  n'ont  pas 
une  connaissance  suffisante  de  la  langue, 
sont  la  plupart  du  temps  dans  un  langage 
barbare  que  ne  comprennent  point  les  lec- 
teurs ;  ou  si,  comîne  il  y  en  a  quelques- 
unes,  elles  sont  d'un  style  correct,  au  lieu  de 
s'en  édifier,  les  lecteurs  infidèles  s'en  scan- 
dalisent, à  cause  des  choses  étranges  qui 
passent  sous  leurs  yeux  sans  qu'ils  y  soient 
préparés.  Ainsi  un  brahmane  qui  lira  dans 
l'Ancien  Testament  l'ordre  de  maitger  l'a- 
gneau pascal,  d'immoler  le  bœuf  et  la 
vache,  et  de  manger  sa  part  du  sacrifice, 
rejettera  b  enlôt  ce  livre  avec  un  profond 
dégoût,  comme  l'œuvre  d'un  infâme  paria. 
C'est  pourquoi  les  missionnaires  protestants 
de  l'Orient,  qui  veulent  passer  leur  temps 
sérieusement,  s'occupent  soit  à  tenir  des 
écoles,  soit  à  composer  des  grammaires  et 
des  dictionnaires,  soit  à  faire  de  nouvelles 
traductions  delà  Bible. 

Nous  ne  pouvons  résister  au  désir  de  citer 
encore  V.  Jacquemont,  notre  compatriote, 
qu'on  n'accusera  pas  certes  de  partialité  en 
faveur  du  catholicisme  : 

«  Nous  rencontrâmes,  dit-il,  des  domesti- 
ques qui  menaient  deux  chevaux  fumant  de 
sueur,  et  nous  distinguâmes  en  même  temps 
deux  grandes  figures  blanches  comme  la 
neige.  On  médit  que  l'inconnu  était  M.  Mac, 
un  missionnaire,  et  que,  sans  mystère,  il  se 
promenait  paisiblement  avec  sa  femme, 
après  avoir  couru  à  cheval  avec  elle.  Et  ils 
s'étonnent  de  ne  pas  faire  de  conversions  l  Ils 
ont  une  femme ,  des  chevaux,  des  domesti- 
ques, ils  habitent  une  maison  commode,  et 
ils  se  disent  mi!»sionnairesl 

«  Quelques  missionnaires  catholiques  cou- 
rent le  monde  à  pied  et  nu-pieds,  pour  con- 
vertir les  infidèles  ;  ils  en  ont  converti  beau- 
coup. Ils  s'y  prennent  comme  les  apôtres,  et 
comme  eux  souvent  ils  ont  réussi.  Les  mis- 
sionnaires anglais,  et,  d'une  manière  géné- 
rale, les  missionnaires  chrétiens  protesiaais, 
attendent  patiemment  chez  eux  que  les  infi- 
dèles se  présentent.  M.  Carey  ,  missionnaire, 
ne  sort  pas  de  sa  maison  pour  convertir  les 
Hindous.  Qu'est-ce  que  cela  lui  rapporte- 
rait? Mais,  malgré  son  âge,  il  va  chaque 
semaine  à  Calcutta,  pour  donner,  au  fort 
William,  une  leçon  de  bengali  aux  pupilles 
de  la  compagnie,  qui  le  paye  amplement 
M.  Mac,  missionnaire  assi>lant,  prêche  la 
p.irole  de  Dieu  aux  polissons  qui  viennent 
chez  lui  pour  l'entendre  ;  pour  la  prêcher 
il  ne  se  dérange  pas  ,  mais  pour  ta  chiuiie, 
c'est  une  autre  affaire ,  il  court  jusqu'à 
Calcutta  après  un  auditoire  :  mais  il  faut 
payer  pour  entrer.  » 

Le  môme  écrivain  nous  montre, dans  la  re- 
lation de  sou  voyage,  les  missionnaires  pro- 
testants, sédentaires  et    intéresses;  ce  qu'il 
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les  missionnaires  catholiques,  au  contraire, 
laborieux,  voyageant  beaucoup,  et  souxeiii 
capables  de  courage  el  de  générosité,  leur 
but,  libre  d'entraves,  étant  de  vivre  en 
apôires  et  d'en  imiter   les   sublimes  vertus. 

MISSION  (Congrégation  de  la),  associa- 
lion  de  prêtres,  (ondée  à  Paris,  par  saint 
V  incent  de  Paul.  Us  sont  plus  connus  sous  le 
nom  de  Lazaristes^quo.  le  peuple  leur  donna, 
À  cause  du  prieuré  de  Saint-Lazare  qui  leur 
fut  cédé  par  lesChanoines  réguliers  de  Saint- 
Victor,  et  dans  lequel  ils  s'établirent  en  1633. 
Vol/.  Lazaristes. 

MISSIONNAIKKS,  nom  que  l'on  donne  aux 
ecclésiastiques  séculiers  ou  réguliers  ,  qui  , 
animes  d'un  zèle  ardent  pour  la  gloire  de 
Dieu,  se  consacrent  à  l'instruction  des  peu- 
ples, et  s'occupent  à  prêcher  les  dogmes  et 
les  vérités  de  la  religion,  soit  dans  leur  pays, 
soit  dans  les  contrées  étrangères. 

En  1816,  !•'  gouternement  autorisa  la  so- 
ciété des  Missions  de  France,  dont  les  mem- 
bres allaient  prêcher  la  parole  de  Dieu  dans 
les  difTércntes  villes  de  France  ;  ils  ne  firent 
pas  tout  le  bien  qu'on  avait  droit  d'attendre 
d'eux,  et  ils  s'attirèrent  un  grand  nombre 
d'inimitiés.  Celle  autorisation  leur  fut  retirée 
en  1830  ;  les  missionnaires  français  prirent 
alors  le  titre  de  Pères  de  la  Miséricorde  ;  ils 
se  livrent  encore  à  la  prédicaiion,  avec  moins 
d'éclat  qu'auparavant,  il  est  vrai,  mais  avec 
plus  de  succès. 

II  y  a  de  plus  à  Paris  une  société  de  prê- 
tres, connue  sous  le  nom  de  Séminaire  des 
Missions  étrangères,  dont  l'inslitutionestd'al- 
1er  prêcher  l'Evangiiedans  les  pays  étrangers. 

MISTIL-TEINN  ,  nom  celtique  du  gui, 
plante  dont  se  servit  le  génie  du  mal  pour 
donner  la  moit  à  Balder  (  Voij.  Baldeh).  Le 
gui  était  vénéré  non-seulement  chez  If  s  Gau- 
lois, mais  chez  toutes  les  na'ions  celtiques 
de  ri"]urope.  Les  peuples  du  Holslein  et  des 
contrées  voisines  le  désignent  encore  au- 
jourd'hui sous  le  nom  de  Marentahen,  ra- 
meau des  spectres,  à  cause  de  ses  prétendues 
propriétés  magiques.  Dans  quelques  endroits 
»le  la  haute  Allemagne,  le  peuple  a  conservé 
le  même  usage,  qui  se  pralitiuait  na;juère  en 
plusieurs  provinces  de  France  :  les  jeunes 
gens  vont,  au  commencement  de  l'année, 
frapper  aux  portes  et  aux  fenêtres  des  mai- 
sons, en  criant  (#(«//*/// ,  c'est-à-dire  le  gui. 
Vo]i.  (îui  et  Au  GUI  l'an  niîif. 

AIITG,  nom  sous  lequel  les  Kamlchadales 
cra  gnent  la  mer.  Ils  en  font  un  dieu  et  la 
Jepreseiitent  sous  la  forme  d'un  poisson; 
mais  ils  reprochent  à  ce  dieu  de  ne  songer 
qu'à  lui:  ils  disent  que  s'il  envoie  des  pois- 
sons dans  les  rivières  ,  ce  n'est  pas  pour 
servir  de  nouriilure  à  l'homme  ,  mais  pour 
lui  chercher  du  bois  qui  lui  serve  à  construire 
des  canots.  En  géiséral  les  Kamtchadales  sont 
fort  maussades  à  l'égar  I  de  leurs  dieux,  dont 
ils  ne  sont  jamais  contents,  et  qu'ils  incri- 
minent sans  cesse,  en  suspectant  leurs  meil- 
leures intentions. 

MITHAMA,  génie  dont  les  Basilidiens  op- 
posaient la  puissance  aux  mauvais  démons, 
et  dont  le  nom  se  trouve  sur  leurs  auiuloltcs. 


MITEIODIS,  une  des  trois  divinités  infé- 
rieures des  (jmbres.  C'est  sans  doute  lo 
môme  que  les  Scandinaves  appelaient  Mi- 
Iholfiin,  et  qu'ils  regardaient  comme  le  plus 
grand  de  tous  les  magiciens.  On  raconte 
qu'Odiu  ayant  été  déshonoré  par  sa  femme 
Frigga,  se  r<'tira ,  et  que  Milhothin  entreprit 
de  se  faire  dieu  à  sa  place.  Mais  Odin  éiant 
revenu  après  un  exil  de  dix  ans,  obligea 
tous  ceux  qui,  pendant  son  absence,  avaient 
usurpé  la  divinité,  de  la  déposer. 

MITHUA,  MITHUAS  et  MITHA,  divinité 
[lersane,  sur  laquelle  les  savants  modernes 
sont  loin  d'être  d'accord.  Les  uns,  avec  Plu- 
larque,  avec  les  (irecs  et  les  Romains,  disent 
que  Milhras  est  un  dieu  médiateur,  enlro 
Ormuzd  et  Ahriman,  dieu  qui  n'est  autre 
que  le  feu,  ou  le  soleil  ;  c'est  l'opinion  de 
MM.  de  Hammer ,  Sylvestre  de  Sacy  ,  An- 
quetil,  Guigniaut,  etc.  D'autres,  avec  Héro- 
dote, considèrent  Mithra  comme  une  divinitô 
femelle,  qui  n'est  autre  que  l'Uranie  des 
Arabes,  |a  Vénus  des  Grecs,  et  îa  Mylitta  des 
Assyriens  ;  c'est  le  système  de  MM.  Uhode, 
Lajard,  etc.  D'autres  enfin,  comme  Creuzor  , 
veulent  que  Mithra  soit  une  divinité  mâle  et 
femelle;  Creuzer  va  même  plus  loin,  il  fait 
une  distinction  entre  Milhras  donl  il  fait  un 
dieu,  et  Mitra,  sans  aspiration,  qu'il  sup- 
pose une  déesse.  «  Les  Perses,  dilil ,  après 
Firmicus  Maternus,  avaient  divisé  leur  di- 
vinité suprême  en  deux  puissancis  repré- 
sentéos  par  les  deux  sexes,  et  ils  avaient  fait 
du  feu,  qui  en  constitue  l'essence,  un  dieu  et 
une  déesse.  Les  livres  zends,  continue-t-il , 
dissipent  toule  espèce  de  doute  sur  ce  point  : 
au  dire  de  les  livres,  le  feu,  organe  univer- 
sel de  la  divinité,  est  mâle  et  femelle  ;  il  con- 
çoit et  enfante.  C'est  au  feu  femelle  ou  à  la 
déesse  du  feu  qu'Hérodote  applique  la  déno- 
mination de  Mitra;  quant  au  feu  mâle,  il  est 
généralement  connu  sous  celle  deMithras.» 
Nous  ne  prendrons  pas  parti  dans  celte  que- 
relle littéraire,  qui  est  loin  d'être  décidée: 
nous  remarquerons  seuleuK-nt  que  Téiymo- 
logie  persane  et  sanscrite  se  prêle  à  tous  os 
sentiments,  car  Mihr  en  persan  signilie  le. 
soleil  et  Va7nour,  et  Mitra,  en  sansctit,  veut 
dire  nnii  et  s'applique  également  au  soleil. 

«  Cependant  il  faut  convenir,  dit  M.  Gui- 
gniaut, que  le  nom  de  Miftr,  dans  le  Schah- 
nameli,  comme  celui  de  Mithra,  dans  les  li- 
vres zends,  sont  spécialement  appliqués  à 
un  g;  nie  mâle  qui  préside  au  soleil.  Les  hé- 
ro.s  de  Firdausi  jurent  par  Mihr,  commo 
Cyrus  et  Artaxerxe.  dans  Xénophon  et  dans 
piutarque ,  par  Milhras.  Selon  le  Zend- 
Avesta,  Mithr.a  est  le  grand,  le  fort  roi,  lo 
héros  à  ia  course  rapide,  le  héros  victorieux  ; 
qui  dit  la  vérité  d.ms  les  assemblées,  (|ui 
profère  la  parole  de  vérité  dans  l'assemblén 
des  célestes  Izeds  ;  le  juste  juge  ;  l'actif,  l'a- 
gissant, le  gardien  vigilant  aux  mille  oreilles, 
aux  dix  mille  yeux  ,  qui  no  dort  jamais  et 
veille  incessamment,  atlcntivt'meni  avec  ses 
mille  forces  ;  l'auteur  de  la  |)aix  ,  le  média- 
teur ;  celui  qui  féconde  les  déserts,  (jui  aug- 
mente les  eaux,  le  maître  des  généralitrr.s. 
Dans  ces  épilhèles  ou   invocativ;ns  diverses. 
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dominent  trois  idées  principales  ;  celle  de  la 
suprême  vérité  et  justice  ,  de  la  suprêa>e 
force  ou  de  l'aclivilé  médiatrice,  de  la  su- 

I  réme  puissance  de  vivifier  et  de  produire. 
Le  symbole  de  la  première  de  ces  hautes 
f;>cultés,  dans  le  langage  figuré  de  la  plupart 
des  peuples  anciens,  c'est  le  soleil  ;  celui  de 
la  seconde,  le  marteau  ou  la  massue  ;  celui 
de  la  troisième,  le  taureau.  Or  Milhra  porte 
le  soleil,  ou  la  mitre  solaire  ,  sur  sa  tête  ;  il 
est  armé  de  la  massue  ou  de  la  lance  ,  de 
l'arc  et  des  flèches,  du  glaive,  mais  |;lus  sou- 
vent do  la  massue  dans  les  livres  zonds 

«  On  ne  saurait  douter  que,  même  dans 
les  livres  zends,  Mithra  révèle  en  soi  un  ca- 
ractère supérieur  à  celui  de  Génie  du  soleil. 

II  est  le  premier  des  Izcds,  le  médiateur  de 
la  création,  le  coaducteur  dos  âmes  ;  on  le 
retrouve  trait  pour  trait,  sous  cet  image, 
dans  Porphyre  et  dans  IMularque,  se  référant 
fous  deux  à  des  auteurs  plus  anciens  :  il  y 
a  mieux  ,  c'est  que  le  triple  Milhras,  et  ses 
mystères  si  élevés,  et  les  monuments  ro- 
mJnns  qui  en  oiïrent  à  nos  yeux  les  grands  et 
diverssymboles.dans  les  sacrifice  du  taureau, 
sont  évidemment  en  rapport,  soit  avec  le 
système  religieux  du  Zend-Avesta,  soit  avec 
lès  idées  et  les  symboles  qui  dominent  la 
plupart  des  religions  de  l'antiquité.  Mithras 
I  orle  sur  sa  tête  le  soleil  de  vérité  et  de  jus- 
tice ;  dans  sa  main  la  massue  d'or,  éternelle, 
vivante  ,  intelligente  ,  victorieuse  ;  il  est 
monté  sur  le  taureau  fécondant  et  généra- 
teur, qu'il  immole  pour  dégager  l'âme  impé- 
rissable du  monde  de  ce  vase  périssable  où 
elle  était  emprisonnée  :  ce  taureau  unique 
d'où  proviennent  tous  les  corps,  et  qui  duil 
mourir  pour  que  le  principe  de  la  vie  vienne 
les  animer,  est  une  victime  propitiatoire  de 
la  création.... 

«Mais  lety[e  ordinaire  de  Mithras,  c'est 
l'homme,  le  guerrier,  le  roi,  qui  féconde  li 
nature,  conbat  les  fléaux  qui  la  menacent , 
répand  sur  la  terre  les  bénédictions  du  ciel  , 
fait  régner  on  tous  lieux  la  parole  divine, 
maintient  l'harmonie  du  monde,  forme  entre 
tous  les  êtres  le  lien  le  plus  sacré;  il  est 
nommé  le  chef  de  la  milice  célesie  .  le  pro- 
tecteur et  le  chef  des  croyants,  le  roi  des 
vivants  et  des  morts,  le  médiateur  universel, 
le  pur,  le  saint,  le  savant  pur  excellence. 
Occupé  sans  cesse  entre  le  soleil  et  la  lune, 
entre  le  ciel  et  la  terre,  il  élève  ses  mains 
vers  Ormuzd, qu'il  proclame  le  monarque  de 
l'univers,  et  dont  il  implore  la  miséricorde  ; 
il  préside  au  seizième  JDur  du  mois,  dans  le 
cours  duquel  il  est  invoqué  trois  fois  avec 
Ormuzd  ;  il  est,  en  outre,  invoqué  trois  fois 
tians  le  jour  :  au  lever  du  soleil,  à  midi,  au 
eoucher  du  soleil  ;  enfin,  sous  tous  les  points 
de  vue,  il  est  à  la  fois  le  médiateur  et  le  tri- 
ple Mithras.  «  Voy.  Mylitta. 

MITHRIAQUES.  fêles  et  mystères  célébrés 
en  l'honneur  de  Milhras.  Ce  dieu  persan  , 
comme  l'olisrveM.  Guigniaut.  arriva,  dans 
noire  Occident,  après  maintes  erreurs,  main- 
tes métamorphoses  ;  et ,  sans  changer  au 
fond  de  caractère,  il  se  modifia  singulière- 
ment dans  le  cours  de  ses  longs  voy.;ges  ;  ce 


dieu  barbare  finit  même,  comme  tant  d'au- 
tres, par  s'humaniser  avec  les  dieux  élégants 
de  rOl^mpe,  auxquels  il  s'associa  diverse- 
ment. «  Un  passage  d'Eubulus,  dit  Greuzer, 
faisait  croire  à  Porphyre  que  déjà  chez  les 
Perses  on  célébrait  dans  des  grottes  sacrées 
les  mystères  de  Milhras.  Ce  qu'il  y  a  de  sûr, 
c'est  que,  dans  la  période  romaine,  ce  dieu 
fut  l'objet  d'un  culte  secret  chargé  de  céré- 
monies. On  était  admis  à  ces  mystères  à  la 
suite  d'épreuves  multipliées  don!  quelques- 
uns  portent  le  nombre  à  quatre-vingts  ;  le» 
dernières  étaient  fort  périlleuses.  »  D'alord 
on  faisait  baigner  les  candidats,  puis  on  les 
obligeait  de  se  jeter  dans  le  feu  ;  ensuite  on 
les  reléguait  dans  un  déserf,  où  ils  élaienl 
soumis  à  un  jeûne  rigoureux  de  cinquante 
jours  ;  après  quoi  on  les  fustigeait  durant 
deux  jours  ,  el  on  les  mettait  durant  vingt 
autres  dans  la  neige,  car  la  cérémonie  avait 
lieu  dans  le  mois  de  décembre.  Ce  n'était 
qu'après  ces  épreuves,  sur  l'observation  ri- 
goureuse desquelles  veillait  un  prêtre,  el 
dans  lesquelles  il  arrivait  souvent  que  le  ré- 
cipiendaire succombait ,  qu'on  était  admis  à 
l'initiation.  Il  y  est  question  d'une  sorte  de 
baptême,  désignes  imprimés  sur  le  front, 
d'un  breuvage  mystique  de  f  irine  ,  avalé  en 
prononçant  certaines  formules.  On  a  pré- 
tendu que  ces  usages  étaient  autant  d'em- 
prunts faits  au  christianisme,  mais  Greuzer 
pense  le  contraire. 

Les  mysièi-es  de  Mithras  avaient  sept  de- 
grés, d'après  le  nombre  dts  planètes.  Le  pre- 
mier comprenait  les  soldats,  milites,  litre  qui 
nous  rappelle  el  les  idées  du  Zendavesla  et 
le  nom  même  d'un  des  livres  qui  le  compo- 
sent. Lors  de  la  réception  au  premier  degré, 
on  présentait  au  récipiendaire  une  couronne 
soutenue  d'une  épée,  que  celui-ci  rejetait 
derrière  sa  têle,  en  disant  :  «  C'est  Milhras 
qui  est  ma  couronne.  »  Aussitôt  on  déclarait 
les  initiés  soldats  de  Milhras,  et  le  secret  le 
plus  rigoureux  leur  était  ordonné.  Les  adep- 
tes du  second  degré  s'appelaient  lions  et  les 
femmc'^  hyènes  :  sans  doule  que  ces  noms 
avaient  un  double  sens;  ils  exprimaient  la 
force  qui  avait  pu  triompher  des  plus  péni- 
bles épreuves,  et,  de  plus ,  ils  faisaient  allu- 
sion aux  émigrations  des  âmes  à  travers  le 
zodiaque.  Un  degré  plus  élevé  renfermait  les 
corbeaux;  puis  venait  le  grade  des  Perses, 
nom  quelquefois  donné  cà  Milhras.  Suivaient 
les  grades  de  Dromius  et  û'Hc'lius.  Les  mem- 
bres du  dernier  degré,  le  plus  élevé  de  Ions, 
senommaienl  jPfrcs'.Tousces  grades  divers  se 
retrouvent  dans  les  inscriptions,  el  chez  les 
auteurs  sous  les  noms  de  Léonliqiies  ,  Cora- 
des,  Persiiiucs,  Patrigucs ,  etc.  Chacun  avait 
ses  dogmes  el  ses  rites  particuliers,  et  il  est 
probable  qu'on  y  développait  progressive- 
ment aux  initiés  l'idée  de  Milhras,  jusqu'à 
l'identifier  avec  l'Eire  éternel  ,  Zerouané 
Alicréné.  Dans  les  Persiquos,on  ne  faisait 
;iu  grand  Perses  Mithras  que  des  offrandes 
de  miel.  Ceux  qui  élaienl  admis  aux  Léon- 
liques  por  aient  un  vêtement  parsemé  des 
figures  de  toutes  sortes  d'animaux.  Les  Pères, 
dans  le  langage  de  l'ordre,  s'appelaient  aiyles 
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eléptrviers;  les  Epoples  se  nommaient  grif- 
/"ons.elih  figuraient  sous  celte  iinaiçe  au  moyen 
d'un  coslufiie  mystique  dont  on  les  revotait. 
Parmi  les  symboles  secrets  de  la  doctrine  su- 
périeure, élail  encore  une  sorlo.  d'échelle 
avec  huit  portes  de  différents  métiuï,  qui 
avaient  rapport  au  soleil,  à  la  lune, aux  |)lanè- 
tes,  et  au  passage  des  âmes  dans  ces  astres, 
d'après  un  ordre  qui  avait  le  carré  pour  base. 

«  C'est  seulement  dans  la  période  romaine, 
dit  encore  Creuzer,  que  l'histoire  des  Milhria- 
i|ues  commence  à  sortir  des  ténèbres.  Ce 
culte  se  répandit  de  bonne  heure  dans  l'Ar- 
jnénie,  la  Cappadoce,  le  Pont  jusqu'en  Cili- 
cie,  et  dans  tout  le  reste  de  l'Asie  Mineure  ; 
on  veut  même  en  retrouver  les  traces  dans 
la  Syrie,  la  Palestine  et  les  pays  voisins.  Se- 
lon Plutarquc,  ce  fut  aux  pirates  détruits 
par  Pompée  sur  les  côtes  de  l'Asie  Mineure, 
particulièrement  de  la  Cil  icie,  que  les  Romains 
en  durent  la  première  connaissance.  Avec 
les  empereurs,  on  voit  les  récits  se  multiplier. 
Hadrien  défendit  par  un  décret  les  sacrifices 
humains,  et  il  parait  que  celte  défense  con- 
cernait entre  autres  les  Milhriaques.  En 
ofTet,  dans  l'Orient  même,  on  croyait  hono- 
rer Mithras  par  ce  culte  affreux,  et  l'on  cher- 
chait à  lire  l'avenir  dans  les  entrailles  des 
victimes  humaines.  Après  Hadrien,  cet  usage 
reparut  encore  ;  l'atroce  Commode  immola 
de  sa  propre  main  un  homme  à  Mithras.  Ce 
fut  alors  que,  par  diverses  causes,  et  princi- 
palement par  un  effet  de  la  lutte  qui  s'éleva 
enire  le  paganisme  et  le  christianisme,  les 
divinités  orphiques  commencèrent  à  se  ré- 
pandre généralement.  Le  culte  du  Soleil,  en- 
tre autres,  prit  un  grand  essor  avec  un  sens 
plus  élevé.  Les  Césars  donnèrent  l'exem- 
ple.... Plus  tard  ,  après  Constantin,  l'empe- 
reur Julien,  si  ardent  à  restaurer  l'ancienne 
religion,  témoigna  surtout  son  zèle  en  favo- 
risant le  culte  de  Mithras  ;  et  Tune  de  ses 
premières  occupations,  lorsqu'il  devint  maî- 
tre du  trône,  fut  l'établissement  des  Mithria- 
qucs  à  Coiistantinople. 

MITRE,  ornement  de  tête  des  anciens  et 
surtout  des  femmes.  Celait  un  bonnet  garni 
au-dessus  du  front  d'une  espèce  de  bande- 
lette fort  large.  Nonnus  dit  que  Bacchus 
portait  une  mitre  en  forme  de  serpent, comme 
un  symbole  de  son  éternelle  jeunesse. 

Maintenant  la  mi^re  est  devenue  la  coif- 
fure des  évéques  lorsqu'ils  officient  pontifi- 
calemenl;  mais  sa  forme  primitive  a  été 
niodifiée  ,  elle  consiste  en  deux  cartons 
réunis  par  le  bas  cl  terminés  en  pointe  par 
le  haut,  l'un  sur  le  front  et  l'autre  sur  le 
derrière  de  la  tête  ;  ils  sont  revêtus,  selon  les 
circonstances,  d'une  étoffe  d'or,  d'argent,  de 
soie  ou  de  toile,  par  derrière  sont  deux  fa- 
nons qui  tombenl  sur  les  épaules.  Les  abbés 
réguliers  et  quelques  chefs  de  chapitre  ont 
aussi  le  droit  de  porter  la  mitre  ;  il  en  est  de 
même  des  chanoines  do  quelques  cathédrales, 
en  vertu  d'un  privilège  particulier  accordé 
par  le  souverain  pontife. 

MITYLfiNIES,  lète  que  les  habitants  de 
de  Mitylène  célébraient  hors  de  la  ville  on 
Thonncur  d'Apollon. 


MIWA  MIO  SIN,  dieu  que  les  Japonais 
regardent  comme  un  des  protecteurs  de  leur 
empire.  Le  cinquante-sixième  daïri  l'éleva 
au  premier  rang  des  divinités  de  première 
classe.  Miwa  mio  sin  est  honoré  particulière- 
ment dans  la  province  de  Yamalo,  où  il  a  un 
temple  sur  le  mont  Miwa-yama. 

MIYA,  temple  des  Japonais  appartenant  à 
la  secte  du  Sinto,  et  dnns  lequel  o»  adore 
les  Kamis,  anciennes  divinités  du  pavs.  Les 
miyas  sont  silué>  dans  les  lirux  les  plus 
riants  et  les  plus  agréabl'S,  au-dedans  ou 
auprès  des  grandes  villes,  des  gros  villages 
et  autres  lieux  habités,  et  presque  toujours 
sur  le  penchant  d'une  colline.  Une  allée 
large  et  spacieuse  de  hauts  c\près  conduit 
à  la  porte  de  l'édifice.  A  lentrée  de  celte 
avenue,  pour  la  distinguer  des  chemins  ordi- 
naires, il  y  a  une  espèce  de  portail  de  pierro 
ou  de  bois,  construit  d'une  manière  parti- 
culière, quoique  fort  simple.  Deux  piliers 
élevés  perpendiculairement  soutiennent 
deux  poutres  couchées,  dont  la  plus  élevée 
est  cintrée  au  milieu,  et  ses  deux  extrémité* 
se  relèvent  vers  le  ciel.  Entre  ces  deux 
poutres  est  une  table  carrée,  ordinairement 
de  pierre,  sur  laquelle  est  écrit  en  caraclères 
d'or  le  nom  du  Kami  auquel  le  miya  est  con- 
sacré. Quelquefois  on  trouve  un  semblable 
portail  devant  le  miya,  on  devant  la  cour  du 
lieu  saint,  s'il  y  a  plusieurs  miyas  dans  la 
même  enceinte.  A  quelque  distance  du  miya, 
il  y  a  un  bassin  plein  d'eau,  dans  laquelle 
vont  se  laver  ceux  qui  viennent  faire  leurs 
dévotions.  Auprès  du  temple  est  un  grand 
coffre  de  bois  pour  recevoir  les  aumônes.  Le 
miya  est  un  bâtiment  simple,  sans  aucun 
ornement,  communément  carré,  fait  de  bois 
et  dont  les  poutres  sont  grosses  et  assez 
propres.  La  hauteur  n'excède  guère  douze 
ou  quinze  pieds,  et  la  largeur  est  de  deux 
ou  irois  brasses.  H  est  élevé  d'environ  une 
verge  au-dessus  de  terre,  et  soutenu  par  des 
piliers  de  bois.  Tout  autour  règne  une 
petite  galerie  sur  laquelle  -on  monte  par 
quelques  degrés.  Le  frontispice  du  miya  est 
d'une  simplicité  qui  répond  au  reste  :  il  con- 
siste en  une  ou  deux  fenêtres  grillées,  qui 
laissent  voir  l'intérieur,  afin  que  les  ado- 
rateurs puissent  se  prosterner  devant  le  lieu 
sacré,  qui  est  toujours  fermé,  et  souvent  il 
n'y  a  personne  qui  le  garde.  H  y  a  des 
miyas  qui  sont  un  peu  plus  grands,  et  qui 
onl  quelquefois  un  vestibule  'et  deux  cham- 
bres de  chaque  côté,  où  se  tiennent  les 
gardiens  vêtus  de  leur  costume  eeclésiasti- 
que.  Le  toit  estcouvertdelargestuilesde  pier- 
res ou  de  planches  de  bois  qui  avancent  de 
manière  à  couvrir  la  galerie.  Ces  toits  sont 
recourbés,  faits  avec  beaucoup  d'art,  et  sou- 
tiennent des  poutres  placées  d'une  manière 
assez  singulière.  A  la  porte  du  lemple  est 
suspendue  quelquefois  une  grosse  cloche 
plate  que  frappent  les  dévots  qui  viennenl 
faire  leurs  prières,  comme  pour  avertir  les 
dieux  de  leur  arrivée.  Dans  le  temph;  est 
suspendu  du  papier  blanc  découpé.  11  est 
rare  de  voir  des  idoles  dans  les  temples, 
mais  il  y  a  souvent    un  grand    miroir,  cm- 
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blèmc  de  la  divitiité.  Chnqae  miya  a  une  ou 
plusieurs  chape:les  poriaiives,  appelées  mi- 
Losi.  que  l'on  porte  en  procession  les  jours 
de  fêle.  Voy.  .Mikoir,  Mikosi.  Ces  miyas  sont 
dessertis,  non  pard;>s  ecciésiasliques,  mais 
par  des  laïques,  qui  porlenl  le  nom  de  A'«- 
nousi,  et  qui  sont  enirclenus  soit  par  des 
legs  assurés  par  les  fondateurs  du  temple, 
soit  par  l<s  contributions  des  fidèles,  5oit 
par  des  subventions  f.iiles  par  le  Mikado. 

MNÉ.MONIDES  ou  Mnèmosymoes,  surnom 
dos  ]\îu-;cs,  filles  de  Mnéuiosyne. 
.  MNÉMOSYNE,  la  dées«e  Mémoire,  chez 
les  Crocs,  qui  la  disaient  fille  du  Ciel  et  de  la 
Terre,  sœur  de  Saturne  et  de  Kliéa.  Jupiter, 
sous  la  forme  d'un  berger,  la  rendit  mère 
des  neuf  Muses.  Elle  accoucha  sur  le  n)ont 
Piérius,  d'où  les  Muses  furent  nommées  Pié- 
rides. Suivant  Diedore  de  Sicile,  on  attribue 
à  la  Tilaniile  M»némosyne  l'art  du  raisonne- 
ment et  l'imposition  du  nom  convenable  à 
tous  les  êtres,  inventions  dont  d'.iutres  au- 
teurs font  honneur  à  Mercure.  Mais  on  ac- 
cord«  généralement  àMnémosyne  le  preuiier 
usage  de  tout  ce  qui  sert  à  rappeler  la  mé- 
moire des  choses  dont  nous  voulons  nous 
ressouvenir,  et  son  nom  même  l'indique  as- 
sez.  Vpy.  MÉMOIRE. 

MNÉVIS,  taureau  consacré  au  Soleil,  dans 
la  ville  d'Héliopolis.  Macrobe  lui  donne  le 
nom  de  Néton,  cl  lilicn  celui  de  Menés.  Les 
Grecs  ont  remarqué  queMnévis  éîait  moins 
considéré  dans  l'Egyple  que  le  bœuf  Apis, 
quoique  son  culte  fût  beaucoup  plus  ancien, 
('e  taureau  devaitavoir  le  poil  noir  et  hérissé. 
On  le  regardait  comme  le  symbole  d'Osiris. 

MO,  mauvais  génies  qui,  selon  les  Chi- 
nois, peuvent  molester  les  hommes  et  même 
les  faire  périr.  Ils  les  appellent  encore  les 
Mo-liouei. 

MOAM  .  ÉRiS,  hérétiques  musnlm.nns  ap- 
partenant à  l.i  secte  des  Mot.iz  ilos.  Ils  sui- 
vaient la  doctrine  de  Moammer,  fils  dAbbad 
Salami.    Entre   plusieurs    dogmes    qui    leur 
étaient    particuliers  ,    ils    enseignaient  que 
Dieu  n'avait   créé   que   des   corps,    dont   la 
produciiou   et  l'anéantissement  ne  sont   que 
des   accidents  ;  que    l'homme   gouverne    le 
corps,  mais   n'y    fait  pas  sa  demeure  ;   que 
l'homme  n"est  susceptible  ni  de  longueur,  lu 
de  largeur,  ni  de  couleur,  ni  de  mouvemon!, 
ni  de  repos;    qu'il   n'habite    point    dans   un 
endroit  ;  qu'il  n'est  p  'inl  contenu  dans    utï 
espace  ;  qu'il  ne  peut  être  ni   vu,  ni   touché. 
Enlln  ils  attribuaient  à  l'homme    les  mornes 
qualités  qu'à  Dieu,    et    la    mènie  définition. 
Ils  disaieiil  que   les    hommes   jouiraient  des 
délices  dans  le  paradis,  ou  éprouveraient  les 
peines  dans  l'enfer,  sans  pour  cela  être  cofi- 
tenus  dans    l'enfer  ou    le  paradis    cl  y  faire 
leur  demeure.  Suivant  eux.  la  volonté  d'une 
chose  en  Dieu  n'est  point  Dieu,  el  esl  un  acte 
dillorent   do    la   création.    Ils    ne    voulaient 
point  que,  pour  exprimer  l'élernité  de  Dieu, 
on  e.npIo\âl  le   mol    calim,   parce  que  ce 
mol  vient  de  la  raoinc  cadaina.  être  aniérieur. 
ils  «Mîseignaient  que  le   monde  n'aura  point 
de  fiu,  que  11' paradis   n'est   autre  chose  que 
tous  le»  biens  qui  arrivent  à  l'homme  eu  ce 


monde,  et  l'enfer,  tous  les  maux  qu'on  y 
éprouve.  Ils  permettaient  l'usage  du  vin,  la 
fornioûtion  cl  toutes  les  c!:oses  prohibées 
par  la  loi,  el  soutenaient  qu'on  ne  devait  pas 
faire  la  prière.  Enfin  ils  enseignaient  la  doc- 
trine de  la  métempsycose. 

MOaNSA,  un  des  principaux  prêtres  des 
n  lirs  du  Congo. 

MOATTaLES,  hérétiques  musulmans  qui 
enseignent  qu'on  ne  doit  admettre  en  Dieu 
.iucun  attribut.  Vojj.  Motazales. 

MOBaHHIS,  hérétiques  n^usulmans  ap- 
partenant à  la  secte  des  Schiites  ;  ils  re- 
gardaient les  actions  de  l'homme  comme  iu- 
Uifférenles. 

MOBED,  prêtre  des  Parsis;  les  Mobeds 
sont  les  seuls  qui  aient  le  droit  d'entrer  dans 
V Atesch-Gnh,  ou  chapelle  du  feu  sacré,  p  >ur 
le  garder  el  l'entretenir  avec  du  bois  et  des 
paifuuis;  mais  dans  un  cas  de  néces<iic,  uu 
simple  parsi  peut  remplir  celle  fonction.  Les 
Mobeds  sont  sous  la  juridiciion  d'un  grand 
pontife  appelé  Mobed-Mobédan. 

MOBILES  (Fêtes).  On  appelle  ainsi,  dans 
l'Eglise  chrétienne,  les  fêtes  qui  n'arrivent 
pas  toujours  ,  chaque  année,  le  même  jour 
du  mois.  Ces  fêtes  sont  déterminées  par  l'in- 
cidence de  la  fête  de  Pâques,  laquelle  dépend 
elle-même  de  la  pleine  lune  qui  suit  i(nmé- 
dialement  l'équinove  du  piiuiomps.  Les 
principales  fêtes  mobiles  sont:  Pâques,  l'As- 
cension, la  Pentecôte,  la  Trinité  el  la  Fête- 
Dieu.  Les  fêles  non  mobiles  sont  :  Noël  , 
l'Epiphanie,  l'Assomption,  la  Toussaint,  etc. 

MOCABÉLÉ,  c'est-à-dire  eiallution  de  la 
g'oire  de  Dieu  ,  exercices  qui  ont  lieu  dans 
les  couvents  des  moines  musulmans.  lis 
commencent  parla  réi  iialion  des  sept  pa- 
roles mystérieuses  failes  par  le  seheikh,  sa- 
voir :  1"  La  lUih  il  '  Allah  ,  il  n'y  a  daulre 
dieu  que  Dieu;  2  Yn  Allah,  6  Dieu!  3'  la 
hou,  ô  liii!  i  Ya  Uakii,  à  \éritél  5'  l'a  /m», 
ô  vivant!  G'  Ya  caiii/oum,  ô  existant!  1'  Ya 
ccihar,  6  vengeur!  Le  seheikh  chante  ensuite 
divers  p  issages  du  Coran,  el  à  chaque  pause, 
les  dcrwichs,  placés  en  «cercle,  ré^ondenl  en 
chœur,  tantôt  par  le  mot  d'Allah,  tantôt  par 
celui  de  JJou.  Dans  quelques-unes  de  ces 
sociétés  ils  restent  assis  sur  les  Liions,  les 
coudes  bien  serrés  les  uns  contre  les  autres, 
et  en  faisant  tous  dans  la  même  mesure  de 
légers  mouvements  do  la  tête  et  du  corps. 
Dans  d'autres,  le  mouvement  consiste  à  so 
balancer  lentement  de  droite  à  gauche  el  de 
g:uche  à  droite,  ou  bien  à  iut  liner  méttio- 
d  quemeut  le  corps  en  avant  et  en  arrière. 
11  y  a  des  congrégations  où  ces  mouvements 
coîuuiencés  assis  se  continuent  debout,  tou- 
jours à  p,;s  cadencés,  l'air  recueilli  et  ks 
yeux  f-ruiés  ou  fixés  vers  la  lerrc^  , 

MOC-CHU,  tablette  dans  laquelle  les  Co- 
chinchinois  croioKl  que  réside  lâtne  d'un 
défont,  et  qu'ils  exposent  pour  cela  dans 
leurs  maisons. 

MODANI,  déesse  hindoue  ;  l'une  des  for- 
mes de  Saraswati,  épouse  de  Brahma. 

MODÉRATEUR,  nom  que  les  Calvinistes 
donnent  au  prcsidonl  du  s\  node.  «  La  charge 
du  Modéraleur,  dit  la  discipline,  est  de  cou- 


6-)! 


MOC 


MUII 


p'J8 


(luire  et  de  modérer  toute  l'action  ;  d'averlir 
(les  lieux,  (tes  jours  pI  dos  heures  auxquels 
on  s'assemblera  pour  les  sessions  du  synode; 
de  propos-  r  et  faire  ouvorlure  dos  r lioses  qui 
sont  en  délhérnlion  ;  de  recueil  ir  ios  voi\ 
de  chaoi  n  en  particulier;  de  f.jire  que  cha- 
cun (larle  par  ordre  el  sans  c'>i>fusion  ;  de 
faire  le«i  reuionlr;inces  ;  de  présider  aux  cen- 
sures, etc.  »  l-a  charge  de  Modérateur  cesse 
avec  le  synode. 

MODÉivÉS,  une  des  branches  des  Menno- 
niles,  ainsi  nommés  par  opposition  aux  lii' 
gides.  qui  usaient  d'une  grande  sévérité  dans 
l'applic  tion  de  rex«M)mmunicaii>»n.  Autre- 
fois les  Modérés  étaiont  subdivisée  en  deux 
branches:  les  Lammistes  el  les  Zonnistes; 
ceux-ci  observateurs  ponctuels  de  leur  con- 
fession de  foi,  ceux-là  rejetant  toute  con- 
fession de  foi.  Voy.  Mennonites. 

MOI)-GUI)UR  (l'adversaire  des  dieux),  di- 
vinité Scandinave  ;  c'est  une  jeune  fille  à  la- 
quelle est  confiée  la  garde  d'un  pont  jeté  sur 
le  Ileuve  Giall,  el  dont  le  toit  est  recouvert 
d'or  brillant. 

MODIM,  c'est-à-dire  nous  confessons;  for- 
mule de  confession  de  foi  que  les  Juifs  réci- 
tent le  jour  du  sabbat  ;  elle  consiste  en  ces 
paroles  : 

«  Nous  confessons  devant  vous  que  vous 
êtes  le  Seigneur  notre  Dieu  et  Dieu  de  nos 
pères,  à  jamais  et  à  perpétuité  ;  que  vous 
êU'S  notre  fort,  le  fort  de  notre  vie  et  le  bou- 
clier de  notre  salul.  Dans  tous  les  âges  nous 
vous  célébrerons  et  nous  raconterons  vos 
louanges  ,  pour  nos  vies  qui  sont  remises 
entre  vos  n)ains,  pour  nos  âmes  qui  vous 
son!  mises  en  dépôt,  pour  les  miracles  que 
vous  fuites  chaque  jour  avec  nous,  ei  pour 
les  merveilles  et  les  bontés  que  vous  faites 
éclater  sur  nous  en  tout  temps,  le  soir,  le 
matin  el  l'après-midi.  0  bon  ,  dont  les  misé- 
ricordes ne  sont  jamais  consuuiées  1  ô  com- 
palissant  ,  dont  les  Itontés  n'ont  jautais  de 
fin  !  car  nous  espérons  eu  vous  dès  le  com- 
menceînenl  des  .«iècies.  » 

Pendani  que  le  minisire  répète  tout  haut 
ce  Modim,  ou  se  cnui  be  un  vcu,  el  les  fidèles 
récilenl  en  leur  pai  ticulier  le  Modim  suivanl, 
qu  on  appelle  Modim  des  Rabbins  : 

«  Nous  confessons  devant  vous  que  vous 
êtes  le  Seigneur  notre  Dieu,  Dieu  de  nos  pè- 
res el  Dieu  de  loules  les  créatures;  i.oUe 
créateur  el  le  créateur  de  l'oiivrage  des  six 
jours.  Les  actions  de  grâces  et  de  louang  s 
sont  dues  à  votre  grand  el  saint  nom  , 
parce  (lue  vous  nous  avez  donnti  la  vie,  el 
que  vous  nous  avez  fait  subsister.  Donnez- 
nous  de  même  la  vie  ,  failes-nous  grâce,  et 
ra.sS(  uiiilez  dans  le  parvis  de  votre  sanc- 
tuaire notre  peuple  captif ,  afin  que  nous 
ohsrrvions  vos  règ-emeuts  ,  que  nous  exé- 
cutions votre  volonté,  el  que  nous  vous 
servions  d'un  cœur  partait;  «ur  ce  que  nous 
^enousdeconfesser  devant  vous.  Béni  soyez- 
vous,  ô  Dieu  des  célébrations  1  » 

MODJASSEMIS  ,  heréliques  musulmans 
quiallribiieiil  un  corps  à  Dieu.  Fo//.Kéuamis. 

MOÉ-MOÉ  ,  cérémonie  par  laquelle  on 
lève,  dans  l'archipel  Tonga,  le  tabou  mis  sur 


un  chef.  Elle  consiste  à  loucher  la  plante  do 
ses  pieds,  d'abord  avec  la  paume  de  la  main, 
puis  avec  le  revers.  Ce  sont  les  prêlres  qui 
peuvent  ainsi  affranchir  «lu  tabou. 

MOliZZ,  nom  de  Ilakem,  divinité  des  Drn- 
zos,  dans  sa  sixièn)e  incarnaiion.  Sous  ce 
nom,  il  se  transporta  de  Mehdiya  dans  le 
M  iglireh.  où  il  avait  paru  sous  le  nom  de 
Caïm,  en  E<;yple,  où  il  se  umnlra  d ms  tout 
l'éclat  de  sa  divinité,  el  fonda  ,  sur  le  bord 
de  la  mer,  le  port  de  fioschida  (Itosettej. 

MOFaWADHIS,  hérétiques  mnsnimans  , 
qui  apparliennent  à  la  secte  des  Schiiles.  Ils 
soutienneni  que  Dieu  déféra  la  création  du 
mond)>à  Mahomet,  el  celui-ci  à  Ali,  son  gendre. 

MOGH,  MOUtiH  ,  nom  que  les  Orientaux 
donnent  aux  ministres  du  culte  chez  les 
Parsis.  C'est  notre  mol  muge.  Voy.  Mages, 
Magismk. 

MOGHAIRIS,  hérétiques  musulmans,  ap- 
partenant à  la  secte  des  Schiiles.  Ils  devaient 
leur  origine  et  leur  nom  à  Mogh  lïra,  fils  de 
Saad  el-Adjeli,  qui  s'arrogea  lui-môme  l'ima- 
mat, après  Mohammed,  fils  d'Abdallah,  fils 
de  Hasan,  et  qui  ,  accompagné  de  vingt  au- 
tres personnes  ,  excita  un  soulèvement  à 
Coufa.  Moghaïra  se  donnait  pour  [)roplièle, 
el  en  preuve  de  sa  mission,  il  arguait  de  la 
connaissance  qu'il  avait  du  grand  nom  de 
Dieu,  el  du  pouvoir  qu'il  avait  de  ressnsciler 
les  morls.  Voici  un  abrégé  de  sa  doctrine  : 

«  Dieu  est  un  corps  qui  a  la  forme  h  miaine, 
un  homme  Inmineux  ,  i]ui  a  sur  la  tète  une 
couronne  de  luinièie;  ses  uiembres  sonl  sem- 
blables aux  lettres  de  l'alphabet,  el  ses  pieds 
à  un  elif;  son  cœur  est  la  source  de  toute 
sagesse.  Il  créa  le  monde  en  proiiunçant  les 
saints  noms,  el  écrivit  de  hon  propre  doigt 
loules  les  actions  des  hommes  ,  tant  binncs 
que  mauvaises;  mais  à  la  vue  des  i)t'chés  que 
devaient  commettre  ses  créatures  ,  il  se  lâ- 
cha et  sua  de  colère;  de  sa  sueur  se  lormè- 
rcnl  deux  océans,  l'un  d'eau  salée  et  l'autre 
d'eau  douce,  11  se  regarda  dans  la  mer  do 
lumière  ,  oij  il  aperçut  son  omb-e.  Il  iléla- 
cha  un  morceau  de  son  ombre  rélléche  par 
l'océan  de  lumière,  el  en  créa  le  soleil  ei  la 
lune  ;  il  anéantit  le  reste  de  l'ombre  lumi- 
neuse, pour  qu'il  n'y  ait  rien  (|ui  puisse  lui 
être  égalé.  Il  créa  de  la  mer  d'eau  salec  les 
infidèles,  et  de  celle  de  lumière  les  liJèlcs  , 
c'est-à-dire  les  Schiiles.  » 

L'imam  que  les  Moghaïris  allcndonl  en- 
core esl  Zakarya,  fils  de  Mohammed  ,  iiïi 
d'Ali,  fils  de  Hoséin  ,  fils  d'Ali,  gendre  de 
iMahomet.  lis  distMit  que  ce  Zakarya  esl  en- 
core viv.Mil,  el  qu'il  est  caché  daui  la  mon- 
l.igcH'  de  Haiijer. 

MOIjON,  dieu  adoré  anciennement  par  les 
Cadènes,  peuple  du  Norlhuniberland,  conime 
il  |)arail  par  des  monuments  trouvés  en  1C07, 
dans  la  rivière  de  Uhéad.  Une  iradiliun  du 
pays  porte  que  ce  Mogon  avait  longtemps  dé- 
tendu la  contrée  contre  un  lyran. 

MOGOSTOCOS,  surnom  de  Diane,  com:uc 
piésidant  aux  acc;  ouchcme;its. 

MOGUUUIS,  conseillers  de  juslice  et  de  re- 
ligion dans  les  ilos  Maldives. 

AîOLIADJlUS.  Ce  mut  signifie  fug'Aïf  ou 
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ômi'^ic.  Les  Musulmans  donnent  ce  nom  aux 
h.jbilanls  de  la  Mecquo  qui  accompagnèrent 
M.ihoinel  dans  sa  fuite  ;  ils  forment  avecles 
Ansurs  ou  auxili.îires,  habitants  de  Médine, 
co  qu  011  appcl'e  les  Ashabs  ou  compagnons 
(lu  prophèle.  On  donne  ce  dernier  nom  à  tous 
(•ou\  qui,  de  son  vivant,  embrassèrent  sa 
doctrine,  qui  furent  admis  en  sa  présence, 
ou  qui  assistèrent  à  ses  prédications;  on  eu 
perle  le  nombre  à  ceiil  quatorze  mille. 

MOHAKKIMS,  héié;iques  musulmans,  ap- 
parleiianl  à  la  secte  des  Kharidjis.  Yoy.  Ha- 

KKMÎS. 

MOBAMMÉRÉS,  c'est-à-dire  les  rouges, 
nom  que  les  Orientaux  ont  donné  aux  héré- 
tiques Ismaéliens,  à  cause  de  la  couleur  qu'ils 
affectaiont  dans  leurs  vêlements. 

MOHANE,  nom  que  les  Américains  des 
P;?.mpas  donnent  à  leurs  prêtres,  ou  plutôt  à 
des  espèces  de  sorciers  ou  charlatans,  qui 
passent  pour  avoir  des  communications  avec 
le  diable,  el  savoir  détourner  ses  inHuences 
malignes.  On  les  consulie  sur  la  guerre  et 
la  paix  ,  sur  les  moissons,  sur  la  santé  pu- 
blique, sur  les  mariages,  el  principalement 
sur  les  maladies  parliculières.  Le  méiier  de 
Mohane  est  très-périlleux  ;  car  si  leurs  ar- 
tifices ou  leurs  prédicli<  ns  ne  sont  pas  suivis 
du  succès  ,  la  vengeance  de  leurs  dupes  ne 
s'assouvit  que  dans  leur  sang. 

Comme  touîes  les  maladies  sonl  atîribuées 
aux  artifices  des  Mohanes  ou  à  rinHuence  du 
diable,  leur  maître,  le  premier  soin  qu'une 
famille  croit  devoir  à  un  malade,  cesl  de  dé- 
couvrir quel  est  le  Mohane  qui  l'a  ensorcelé. 
A  celle  lin,  le  plus  proche  parent  boit  un 
exlraii  de  datura  ;  eoi\  ré  par  celle  espèce  de 
poison  végétal,  il  lombe  à  terre  el  reste  sou- 
vent pen  lanl  deux  ou  trois  jours  dans  un 
élat  voisin  de  la  mort.  Revenu  à  ses  sens  . 
il  annonce  avoir  vu  en  songe  tel  ou  tel  sor- 
cier doni  il  donne  le  signalement.  On  cher- 
che le  Mohane,  el  si  on  en  trouve  un  auquel 
le  portrait  puissi-  convenir,  on  l'oblige  à  se 
charger  de  guérir  le  malade.  Si,  par  malheur, 
le  malade  olait  morl  pendant  celle  cérémo- 
nie piélinîinaire,  on  cherche  le  Mohane  dé- 
signé tout  simplemei\l-pour  le  tuer.  Si  les  vi- 
sions n'ont  donné  aucun  résultat  positif,  on 
force  le  premier  qu'on  rencontre  à  faire  l'of- 
lice  de  médecin. 

Oii  place  alors  deux  hamacs  très-près  l'un 
de  laulre  :  le  malade  eu  occupe  un,  le  Mj- 
hai\e  se  met  dans  l'auUe.  Celui-ci  commence 
à  se  balancer  et  à  chanter  avec  un  sifllement 
très-désagréable  des  formules  magiques,  par 
lesquelles  il  invite  les  oiseaux  ,  les  quadru- 
pèdes et  les  poissons  à  concourir  à  la  gué- 
risou  du  malade.  De  temps  en  temps  il  se 
dresse  sur  son  séant,  el ,  en  faisant  mille 
simagrées,  il  donneau  malade  une  poudre,  il 
lui  appii(iue  uu  emplâtre  de  vcgélaux,il 
suce  ses  blessures  et  même  ses  ulcères.  Si 
létal  du  malade  empire,  le  Mohane  onlonne 
un  chant  d  ins  loiiuel  il  sadresse  à  l'âme  , 
cl  dont  chaque  sttophe  se  termine  par  ce 
refrein  :  iYè  nous  abandonne  pas.  Ce  chant 
est  recumiiicncé  sans  interruption  par  lo  Mo- 
hane cl  par  tous  les  assislanls,  et  toujours 


d'un  son  de  voix  plus  élevé  el  plus  lamenta- 
ble. Quand  tous  les  remèdes  ont  été  employés 
en  vain,  el  que  la  mort  proehaine  s'annonce 
par  des  signes  certains,  le  Mohane  saule 
brusquement  du  lit  et  sauve  sa  vie  par  une 
fuile  précipilce,  sans  pouvoir  cependant  évi- 
ter les  coups  de  bâton  et  de  pierres  qui  pieu- 
vent  sur  lui. 

MOHARREM  ,  nom  de  la  grande  fêle  que 
les  Musulmans  schiiles  de  l'Inde  célèbrent 
les  dix  premiers  jours  du  mois  de  Moharrem, 
en  l'honneur  du  martyre  de  l'imam  Hoséin 
et  de  ses  compagnons.  Voy.  Déha. 

MOHEL,  nom  de  celui  qui,  chez  les  Juifs, 
circoncit  les  enfants,  huit  jours  après  leur 
naissance.  Chez  les  Juifs  portugais,  le  Mo- 
hel  garde  précieusement  la  chair  de  tous  les 
enfants  qu'il  a  circoncis,  el  on  l'enterre  avec 
lui  dans  so!i  cercueil. 

MOHINI,  forme  que  prit  Vichnoa  lors  du 
baratiement  de  la  mer.  Lorsque  l'agitation 
des  flots  eut  produit  Vamrita  (ambroisie)  el 
la  déesse  Sri,  les  démons  voulurent  s'en  em- 
parer; mais  Vichnou,  pour  détourner  l'at- 
tention  des  mauvais  génies,  prit,  sous  le 
nom  de  Moliini,  la  forme  d'une  femme  d'une 
beauté  si  accomplie,  que  tous  les  démons, 
séduits  à  son  aspect,  se  laissèrent  enlever  le 
breuvage  d'immortalité.  Mohini  est  devenue 
une  déesse,  qui  est  l'illusion  personnifiée; 
son  nom  signifie  celle  qui  captive  rinlelli- 
gence.  Yoy.  AMRiT.4,BARATrEME\T  de  lameb. 

MOHISE,  génie  ccles-te,  préposé  à  la  pluie, 
suivant  la  croyance  des  Dembas,  peuples  du 
haut  Congo,  b'après  leurs  idées,  le  ciel  est 
le  réservoir  des  eaux  ,  qui  sonl  séparées  de 
l'air  par  une  croule  transparente.  Dans  celte 
croule  sonl  pratiqués  quatre  trous  ou  cala- 
racles  .  placés  vers  les  quatre  points  cardi- 
naux. Un  Moliise  lient  la  porte  de  chacun  de 
ces  trous ,  et  n'ouvre  celui  dont  il  a  la 
garde  qu'au  temps  des  pluies,  d'après  l'ordre 
que  lui  en  donne  le  grand  Manigachis,  roi 
du  ciel.  L'averse  vient  du  côté  où  le  trou  est 
ouvert.  Lorsque  toutes  les  cataractes  sonl 
fermées,  l'eau  qui  est  au-dessus  de  la  croûte 
Iransparcnle,  filtre  toujours  un  peu  au  tra- 
vers, et  delà  proviennent  l'humidité,  les 
brouillards,  el  les  nuages  d'été,  d'autant  plus 
aliondanîs  dans  une  contrée  qu'elle  est  plus 
voisine  du  ciel. 

MOHKEMIS,  hérétiques  musulmans,  ap- 
parienanl  à  la  secte  des  Kharidjis.  Ce  sonl 
sans  doute  les  plus  anciens  de  tous;  car  ils 
se  composaient  de  douze  mille  hommes  qui 
se  soulevèrent  contre  le  kalife  Ali  ,  el  le 
lixêrent  d'infidèle.  Ils  disaient  que  réta- 
blissement d'un  imam  était  permis^,  mais  non 
nécessaire.  Ils  tenaient  pour  infidèles  le  kha- 
lifes Olhman  el  la  plupart  des  compaguoos 
du  prophèle. 

MOHO-AROU,  roi  des  lézards,  difinilé 
des  îlesSandwich,  adoré  sous  l'emblème  d'un 
requin  par  les  habi^anls  de  l'ile  Morokai  , 
qui  lui  avaient  élevé  des  temples  sur  tous 
les  promontoires. 

MOiLL,  nom  de  Hakem,  divinité  des  Dru? 
zes,  dans  sa  quatrièn)e  personnilication.  Il 
[.arut  avec  ce   noiri  dans  la  contrée  de  Pal- 
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myre  el  dan»  les  provinces  de  l'Orient,  sous 
r.npparence  d'un  marchand;  mais  soii  as- 
pect avait  un  air  de  majesté  qui  faisait  une 
vive  impression  sur  tous  les  cœurs,  et  il 
unissait  une  profonde  sagesse  à  de  grandes 
richesses  et  à  l'opulence. 

MOINIÎ,  c'est-à-dire  solitaire  (du  grec 
f/ôïof,  unique,  yow.^àç  seul).  C'est  le  nom  que 
l'on  donne  à  ceux  qui,  renonçant  au  monde 
et  aux  soins  temporels,  pour  vaquer  plus  li- 
brementâ  la  pratique  des  vertus  chrétiennes, 
se  sont  retirés  dans  la  solitude  du  cloître. 

Les  premiers  moines  remplirent  toute  l'é- 
tendue de  leur  nom.  C'étaient  des  ermites 
qui  vivaient  seuls  au  fond   des  déserts  ;  tel 
fut  saint  Paul  l'Egyptien,  qui  donna  le  pre- 
mier exemple  de  là  vie  érémilique.  Saint  An- 
toine ,  après    avoir   longtemps   pratiqué  le 
même  genre  de  vie,  rassembla  quelques  dis- 
ciples dans  le  désert,  et  forma  une  commu- 
naulé.  11  fui  imité  par  saint  Hilarion,  saint 
Pacôme  et  les  autres    fondateurs  de   l'état 
monastique.    La    prière   el    le    travail   des 
mains,  telles  étaient  les  principales  occupa- 
tions de  CCS  premiers  moines.  Leurs  cellules 
élaicnt  un  peu  éloignées  les  unes  des  autres. 
Ils  y  demeuraient  pendant  tout  le  jour,  ap- 
pliqués au  travail,  et  ne  se  voyaient  que  le 
soir  et  la  nuit,  aux  heures  de  la  prière.  Il  y 
avait  de  ces  moines  qui  travaillaient  à  la  cam- 
pagne, el  se  louaient  comme  des  ouvriers 
pour  la  moisson  el  les  vendanges;  mais   les 
plus  parfaits   trouvaient  que  ces  sortes  de 
travaux;  entraînaient  trop  do  dissipation.  Ils 
demeur.iienl  dans,  leurs  cellules,  où  ils   fa- 
briquaient des  paniers  et  des  nailcs  de  jonc, 
occupation    paisible ,   pendant   laquelle    ils 
pouvaient  méditer  la  sainte  Ecriture  el  te- 
nir leur  esprit  élevé  à  Dieu.  Quelques-uns 
travaillaient  à  copier  des  livres  ;  en  un  mot, 
il  n'y  en   avait  aucun  qui    ne  s'employât  à 
quelque  travail  du  corps ,  el  l'on  regardait 
ce  point  comme  si  nécessaire,  que  les  Mas- 
s<iliens,  nyant  soutenu  que  l'on  pourrait  sup- 
pléer au  travail  par  la  prière,  furent  traités 
d'hérétiques.  Lorsque  avec  le  prix  de   leurs 
ouvrages  ils  s'étaient  procuré  les  choses  né- 
cessaires à  la  vie,  ils  distribuaient  aux  pau- 
vres ce  qui  leur  restait  ;  et  comme  leurs  be~ 
soins  étaient  extrêmement  bornés,  leur  su- 
perflu était  relativement  considérable.  Saint 
Augustin  dit  que  l'on  chargeait  souvent  des 
vaisseaux  entiers  des  aumônes  que  faisaient 
ces    moines.     Leur    vie,    ({uelque    austère 
qu'elle   nous    paraisse ,    n'était    cependant 
poiiu  nouvelle  ni  extraordinaire,  si  l'on  en 
excepte  le  célibat,  le  renoncement  aux.  biens 
temporels  et  au  commerce  des  hommes.  Ils 
vivaient  au  reste  en  bons  chrétiens,  et  con- 
servaient la  pratique  exacte  de  l'Evangile, 
qu'ils  voyaient  se  relâcher  de  jour  en  jour. 
Leur  conduite  était  celle  des.chrétiens  de  la 
primitive  Eglise,  et  ils  ne  cherchaient  point 
à  se  faire  admirer  par  un  genre  de  vie  parti- 
culier. C'étaient  de  bons  laïques,  vivant  de 
lenritravail'en  silence,  et  s'exerçant  à  com- 
b.ilire  les  vices  l'un  après  l'autre,  dit  l'abbé 
Fleury.  Us  n'étaient  alors  engagés  dans  l'é- 
lai  monastique  par  aucun  autre  lien  quccc- 
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lui  de  la    ferveur  et  de  la    bonne   volonté  : 
mais  on    avait    un    souverain    mépris   pour 
ceux  qui  rentraient  dans  le  monde,  sans  au- 
cune raison  légitime,  cl  l'Eglise  môme  les 
mettait  en  pénitence.   On   lirait  quelquefois 
do  leur  solitude  des  moines  illustres  par  leur 
piété,  pour  les  élever  au  sacerdoce  el  même 
à  l'épiscopat.  La  vénération  que  l'on   avait 
pour  les  moines  contribua  beaucoup  à    Us 
multiplier.  Les  déserts  de  l'Orient  en  furent 
bientôt  peuplés.  11  y  avait  jusqu'à  rinquanle 
mille  moines  de  la  seule  règle   de  saint  Pa- 
côme. 11  est  vrai  qu'il  était  alors  fort  aisé 
d'établir  des  monastères  :  il  ne  fallait  ({ue  du 
bois  el  des  roseaux  pour  construire  des  cel- 
lules dans  des  lieux  inhabiles.  11  n'était  pas 
question    de    rentes    ni    de  donations.    Lei 
moines  n'étaient  à  charge  à  personne;  ils  s- 
rendaient    même    fort   utiles  au    public  par 
leurs  travaux  et  par  leurs  aumônes.  11  n'é- 
tait pas  même  nécessaire,  dans  ces  premiers 
temps,  d'avoir  la  permission  de  levêque.  Ce 
ne  fut  que  lorsque  les   moines   commencè- 
rent à  quitter  leurs  solitudes  pour  s'ingérer 
dans  les  affaires  ecclésiastiques,  que  le  con- 
cile de  Calcédoine   défendit  d'établir  aucun 
monastère  sans  la   permission  de  l'évoque. 
Cette  prodigieuse  multiplication  dos  moiues 
leur  devint  funeste.  Les  déserts  se  trouvant 
remplis,  il  leur  fallut  s'approcher  des   lieux 
habités.  Saint  Jean  Clirysostome  jugea  même 
à    propos  de  les   introduire  dans  les  villes 
pour  l'édification   publique  ;  mais   ce  chan- 
gement ne  puise  faire"  sans  que  l'esprit  de 
ferveur  et  de  recueillement  n'en  souflVil.  Ce 
relâchement,  qui  fut  d'abord  presque  insen- 
sible, devint  plus  considérable  dans  la  suite  ; 
el  peut-être  que,  dans  la  décadence  géné- 
rale des  mœurs  et  do  la  discipline  des  chré- 
tiens, les  moines  auraient  conservé  leur  pre- 
mière ferveur,  si,  absolument  morts  au  mon- 
de, ils  fussent  toujours  restés  ensevelis  dans 
leurs  d.serts.  Les  moines,  qui  se  trouvaient 
voisins  des  villes,  se  rendaient  à  l'église  pour 
y  participer  aux  saints  mystères,  cl  recevoir 
les  instructions  de  l'évéque  avec   les    autres 
fidèles.  Us  étaient  placés  tous   ensemble  dans 
un  lieu  destiné  pour  eux.   Dans  les  monas- 
tères trop  éloignés,  il  y  avait    un   prêtre  el 
quelques  diacres. 

Quoique  ce  fût  parliculièremenl  en  Orient 
que  la  vie  monastique  était  florissante,  il  y 
avait  aussi  des  moines  en  Occident,  même 
avant  le  temps  de  saint  Henoît  ;  mais  ces 
moines  n'étaient  d'aucun  ordre  particulier. 
Dans  le  v''  siècle,  la  plupart  des  évêiiues  el 
des  prêtres  des  Gaules  el  d'Occident  vivaient 
en  moines  el  en  porlaienl  l'habit.  «  Le  vrai 
usage  do  la  vie  monastique,  dit  l'abbe  Fleu- 
ry, était  de  conduire  à  la  plus  haute  perfec- 
tion les  âmes  pures  qui  avaient  gardé  l'in- 
nocence du  baptême,  ou  les  |,écheurs  con- 
vertis qui  voulaient  se  purifier  par  la  p.éni- 
lence.  C'est  pour  cela  que  l'on  y  recevait  des 
personnes  de  tout  âge  el  de  tpule  condition  : 
de  jeunes  enfants  q  le  leurs  parents  y  of- 
fraient pour  les  dérober  de  bonne  heure  aux 
périls  du  monde,  des  vieillards  qui  cher- 
chait ni  à  finir  sainloujcnl  leur  vie,  des  hom- 
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mos  mariés  donl  les  femmes  conseîit.iient  à  n'élaiotit  pas  les  moines  qui  nvaienl  choisi  ci-l 
inonei  la  même  vie  de  leur  côté.  On  voit  des  (  Jat  de  chose  ;  les  princes  de  la  terre  avaient 
règlt'meiits  pour  ers  diflérenles  personnes,  roussi  à  leur  ôler  le  droit  d'élcfclion,  pour 
dans  la  règle  ds?  saint  Fructueux,  archovê-  s'arroger  le  privilège  de  leur  imposer  des 
que  de  Pr.igue.  Ceux  qui,  pour  leurs  crimes,  supérieurs.  Mais  Dieu  a  puriGé  son  Eglise, 
étaient  obligés  par  les  canons  à  des  pénilon-  en  faisant  passer  sur  lous  les  mon.islères  le 
ces  de  plusieurs  années,  trouvaient  sans  soc  desiructur  de  la  révolution  ;  et  mainte- 
doule  plus  commode  de  les  passer  dans  un  nant  le  [)elit  nombre  de  monastères  qui  se 
monastère,  où  l'exemple  de  la  communauté  sont  relevés  dans  notre  pairie,  reproduisent 
et  la  consolation  des  anciens  les  soutenaient,  les  travaux  et  les  vertus  des  temps  primitifs, 
que  de  mener  une  vie  singulière  au  milieu  Si  les  mêmes  abus  subsistent  encore  dans 
des  autres  chrétiens  :  aussi  le  mon.islère  les  monastères  des  autres  nations  c!irét:en- 
devint  une  espèce  de  prison  ou  d'exil,  dont  nés,  il  est  à  présumer  que  Dieu,  dans  sa  sa- 
on  puniss.iit  souvent  les  plus  grands  soi-  gesse,  se  réserve  les  moyens  de  les  ramener 
pneurs,  comme  on  le  voit  en  France,  sous  à  la  pureté  de  leur  instiiuiinn. 
les  deux  premières  races  de  nos  rois,  et,  eu  Ou  a  éié  jusqu'à  reprocher  aux  moines  la 
Orient,  depuis  le  vr  siècle.  »  singularité  de  leurs  Kèle-nents  ;  singularité 
Les  reproches  que  l'on  a  faits  depuis  à  qui  nous  frappe  aujourd'hui,  parce  que  nous 
.quel<|ues  moines  ne  doivent  point  retomber  iii^norons  qu«  le  costume  des  religieux  n'est 
^ur  la  vie  monastique,  qui  n'est  point,  qu'un  restedes  usages  antiques  (ju'ils  ont  fi- 
comme  le  disent  bien  des  gens,  un  étal  de  dèlemenl  conservés,  tanil's  que  les  gens  du 
mo.lesse  et  d'oisiveté.  Qu'on  jeite  les  yeux  monde  s'en  sont  prodigiti^aement  éloignés, 
sur  les  premiers  moines,  et  qu'on  voie  ce  La  lunique,  la  cuculle  ei  le  scapulaire  étaient 
qu'auraient  pu  leur  reprocher  ces  hommes  des  habits  communs  aux  pauvres  gens,  du 
qui,  se  donnant  pour  philosophes,  se  font  temps  de  saisit  Benoît.  La  tuwique  était  eu 
une  espèce  de  devoir  de  décrier  les  moines  usage  parmi  le  petit  peuple,  du  iemps  même 
du  dernier  siècle.  Ils  ne  pourraient  s'élever  d'Horace,  qui  lui  donne  l'épithèle  de  tunica- 
contre  leurs  vastes  possessions  :  les  ouvra-  tus.  Les  paysans  portaient  la  cuculle,  qui 
ges  de  leurs  mains  ét.iienl  leurs  seules  ren-  était  une  espèce  de  capote.  «  Cet  habille- 
les  ;  contre  leur  oisiveié  :  ils  travaillaient  ment  de  tête,  dit  l'abbé  Fleury,  devint  com- 
tout  le  jour  ;  contre  leur  inutilité  :  non-seu-  mun  à  tout  le  monde  dans  les  siècles  sui- 
lemenl  ils  se  rendaient  utiles  par  leurs  Ira-  vanis  ;  et,  étant  commode  pour  le  froid,  il  a 
vaux,  ils  l'étaient  en(  ore  par  les  aumônes  duré  dans  notre  Kuropo  en\iron  deux  cents 
qu'ils  répandaient  ;  conîrc  leur  vie  molle  et  <Tns.  Non-seulement  les  clercs  et  les  gens  do 
sensuelle  :  ils  n'accordiient  il  leur  corps  que  lettres,  mais  les  nobles  mêmes  et  les  courli- 
ce  qui  était  nécessaire  pour  l'empêcher  de  sans,  portaient  des  capuces  et  (  haperons  de 
succomber  à  la  fatigue  ;  enfin  ils  ne  pour-  diverses  sor;es.  La  cucuiie  marquée  parla 
raient  leur  reprot her  d'être  répandus  dans  règle  de  saint  B.noît  servait  de  m. mieau  ; 
le  monde,  et  d'y  former  des  intrigues  et  des  c'est  la  coulle  des  moines  de  Cî'eaux  :  le 
cabales  :  ils  étaient  presque  toujours  enfer-  nom  uiéme  en  vient,  et  le  froc  des  autres 
tiies  dans  leurs  cellules,  loin  du  commerce  Bénédiclins  a  la  même  origine.  Saint  Benoît 
des  hommes. 'loulelois,  la  vérité  nous  oblige  leur  donne  encore  un  scapulaire  pour  le 
de  convenir  que  ces  reproches  étaient  appli-  travail.  Il  était  beaucoup  plus  large  et  plus 
cables  à  un  ceilain  nombre  de  monastères  court  qu'il  n'est  aujourd'hui,  et  servait, 
qui  exislaieni  en  France  dans  les  siècles  der-  comme  l'indique  le  nom,  à  garnir  les  é,)aules 
niers  ;  mais  les  fautes  des  individus  ne  sau-  pour  les  fardeaux,  et  conserver  la  tunique, 
raient  être  imputables  à  une  institution  pu!e,  Il  avait  son  capuce  conune  la  cuculle,  et  ces 
sainte  et  éminemment  utile  à  son  origine,  deux  véteuienls  se  portaient  séparément  :  le 
Sans  vouloir  entrer   ici  dans  une  di-cussion  srapulaire,  pendant  le  travail  ;  la  cuculle,  à 

qui  nous  enlrainerait  fort  loin  de  notre  but,      l'Eglise  ou  hors  de    la   maison Ne   point 

di>ons   en   mi    mot    que    les     moines   aux-  pvirter  de  linge  paraît  aujourd'hui  une  grande 

quels  le  monde  reprochait   certains   défauts  auslériié  ;  mais  l'usage  du  linge  n'est  devenu 

n'étaient  que  ce  (jiie  le  monde  les  avait  laits,  commun  que  huigleiups  après  saint  Bonoll  : 

Oue  pouvait-on  attendre  en  eff-t  de  monas-  on  n'en   porte  point  encore  en  Pologne  ;  et, 

1ères  dont  la  digniié  su[)réme  était  accordée  |>ar  toute  la  Turquie,  on  couche  saus  draps, 

non  pas  au  n  érite,  non    pas  à   la  sainteté.,  a  demi  vêtu.  »> 

non  pas  h  la   vie  humble,    p-nilenle,  morii-  1*  Il  n'y   a,  à   proprement  parler,    qu'un 

fiée,  mais   à  lintiigue  et   à  la  faveur?  Que  seul  ordre   de  moiut's    dans  l'Fglise  l.iline, 

pouvait-on   attendie  d'abbayes  données   en  c  est  celui  de    Saint-Benoit,  dont   l.-s  mem- 

commendes,  dont  les  lilui. lires  vivaient  gras-  bres  porleni  le  nom  de  Bénédictins.  Il   s'est 

sèment  à  la  cour   et  dans    leurs  cbâieaut?  divisé  en  plusieui's  branches,   tel:es  <jue   les 

Que  pouvait-on   attendre   de  religieux   dont  Charireux  .   les    Bernardins  ,    les   Trappis- 

les  su|iérieurs  ou  les  abbés  étaient  des  cadets  les,  etc.,  mais  lous  sont  Bénédictins   et  ont 

de  (amille.  souvent  perdus  de  déb.iuehe,  qui  droit  au  litre  de  ntoines.  Dès  l'an  lilo,    ces 

obtenaient  celle  charge   pour  s'assurer  une  moines  s'étaient   (ellemenl  niulliplié^   dans 

fortune,  dans  un  temps  où  le  droit  d'aînesse  toutes  les  contrées  de  l'Kiirope,  que  le  ioi\- 

ne  leor  aurait  laissé  qu'une  pension  moJi-  cile  de  Latran  défendit  delab.ir  de  nouveaux 

que,   incapj^ble  de   fournir    aux    exigences  ordres   religieux;  mais    ceite    défense    fut 

d'une  vie  de  rr.olîossc  cl   de    plaisirs  ?  Or  ce  comme  le  signal  de  l'érection  de  nouveaux 
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ordres,  qui   se  siirccdèrenl   rapidement,   et 
qui  réussirent  presque  tous  à  se  fiire   ap- 
prouver par  les  souverains  pontifes;  on  cflfot 
t'iucun  siècle  n'en  a  produit  davantage  que 
le  XIII'  ;  mais ,    conformément   à    la   règle 
posée  par  le  concile  de  Lalran,  les  tni-mbres 
de  ces  nouveaux  ordre-i  ne  furent  point  ap- 
pelés   moines,   mais   religieux  ;   tels   furent 
principalement  les  Franciscains,  les  Domi- 
nicains, les  Carmes,  les  Augustins,  etc.,  qui 
eux-mêmes  se  subdivisèrent  en  une  mulii- 
ludc  de   branches;   ce  qui  fil  que   pour  les 
distinguer  on  leur  donn;i  des  noms  auxquels 
n'avaient  jamais   songé   leurs    fundaleurs  , 
mais    tirés    de    ce  qui    frappait  davantage 
le  public.  C'est  ainsi  que   les   Capucins  fu- 
rent ainsi  nommés,  non  de  ce   qu'ils  ont  de 
plus  édifiant   et  de  plus  austère   dans   leur 
état,  mais  de  leur  cnpuce  long,    pointu,  ex- 
traordinaire.   Les  Cordeliers  ,   de  ce   qu'ils 
sont  ceinls  et  lies  d'une  corrfc.  Les  religieux 
rie  l'ordre  de  Sainte-Croix,  de  ce  qu'ils  por- 
tent une  croix   blanche  et  rouge  sur  leur 
scapulaire  noir.  Beaucoup  d'ordres  religieux 
retiennent  le  nom  du  lieu  où  ils  ont  éié  d'a- 
bord  établis  ;  ne    fût-ce  qu'un  village,   un 
simple  champ,  une  vallée,   une  montagne  : 
cumme  Cluny,  Cîteaux,  Chartreuse,  Camal- 
doli,   Prémonlré,    Giammont,   Sommnsque  , 
Mont-Olivet  ,   VoUombreuse,    Feuillant ,   le 
Yal-des-Choux,  le  Vnl-des-Ecoiers,  Fonte- 
vrault,  Piquepuce,  la  Trappe,  etc.  Les  Car- 
mes soûl  ainsi  appelés  du  mont  Carmel,  où 
ils  furent  introduits  vers  le  xir  ou  xiir   siè- 
cle, et  depuis  nommés  les  Barrés,  parce  que, 
quand  saint  Louis   les  fît  venir  en  France  , 
ils   avaient  leur  chape  barrée  en  fasce  de 
blanc  et  de  tanné  ;    les  Bernardins,  du  nom 
de  leur  collège  de  Paris,  appelé  de  Saint-Ber- 
nard ;  les  Jacobins,  de  l'église  de  Suint-Jac- 
ques i\\i' on  leur  donna  en  la  même  ville;  les 
Théalins,  deThéate,  maintenant  Chiéti,  ville 
du   r<>yauu)e   de  Naples,  dont    Jean-Pierre 
CaralTe,  leur  premier  supérieur, était  archevê- 
que;  les  Barnabites,  iie   l'église  de  Saint- 
Barnabe  de  Milan,  où  ils  furent  première- 
ment établis  ;  les  Lazaristes,  du  prieuré  de 
Saint-Lazare  qu'ils  occupèrent  d'abord  à  Pa- 
ris ;  les  Mathurins,  de  l'Eglise  de  Saint-Ma- 
thurin  dans  la   même   ville  ;   les  Pères  de 
VOraloire  de  Rome,  de  la  petite  église  où  ils 
tiennent  et  font  oratoire,  comme  on   dit  en 
Italie,  c'est-à-dire  où  ils  font  les  prières   et 
autres  exercices  du  soir,  les  fêles  et  les  di- 
manches, dénomination   qui    a  passé  aux 
Oraloriens  de  France,  instilués  par  le  cardi- 
nal de  Bérulle;  les  religieux  hospitaliers  de 
Saint-Antoine ,  du    nom  de   saint  Antoine, 
patron  d'un  prieuré  dépendant  de  l'abbayede 
Montmajour,  proche  duquel  était  leur  hôpi- 
tal. Il  n'y  a  guère  que  les  noms  de  Jésuates 
et  de  Jésuites,  qui,  pris  de  relui  ûe  Jésus, 
s'éloignent  de  la  di  nomination   habituelle. 
Car  ce  qu'on  dit  assez  communément  que 
les  Jésuites   tirent  leur  nom  de  leur  église 
de  Rome  appelée   le  Jésus,  est  sans  fonde- 
ment, puisqu'ils  étaient  déjà  appelés   de   ce 
nom  avant  que  le  Jésus  fûi  bâii. 

Parmi  plusieurs  services  émiui-nls  que  les 


moines  ont  rcnlus  à  ta  société,  on  des  prin- 
cipaux esl  d'avoir  conservé,  dans  les  Icmp* 
de  barbarie,  le  dépôt  précieux  des  bonne* 
lettres.  Tendant  qu'une  ignorance  profond.- 
couvrait  la  face  de  l'Iiurope  entière,  les 
sciences  rériigices  dans  les  ruouaslères  , 
comme  dans  leur  dernier  asile,  éiaienl  en- 
core cultivées  par  les  moines.  (]e  sont  eux 
qui  nous  ont  transmis,  par  le  moyen  des 
copies,  les  admirables  ouvrages  de  i'anii- 
quilé  sacrée  et  profane.  Nous  leur  devons  1 1 
plupart  des  histoires  anciennes,  ei  ils  ont 
laissé  de  riches  et  nombreux  matériaux  que 
les  savants  de  noire  époijue  exploitent  ciia- 
quejofir,  sans  pouvoir  les  épuiser. 

2°  Il  n'y  a  également  qu'un  ordre  de  moi- 
nes dans  l'Eglise  grecque,  c'est  celui  de  Saiui- 
Basile,  mais  il  est  divisé  en  différentes  con- 
grégations. Tous  les  moines  regardent  saini 
Basile  comme  leur  père,  et  ce  serait  un 
crime  parmi  eux  de  s'éloigner  tant  soit  peu 
de  sa  règle.  On  voit  par  toute  la  Grèce  plu- 
sieurs beaux  monastères  avec  des  églises 
bien  bâties,  où  ces  moines  chantent  l'office 
divin  jour  et  nuit.  Ils  n'ont  pas  tous  néan- 
moins la  même  manière  lie  vivre;  car  il  y 
en  a  qui  s'appellent  cénobites,  c'est-à-diro 
qui  vivent  en  communauté  ;  d'autres  s'ap- 
pellent d'un  nom  qui  signifie  vivant  à  sa 
fantaisie.  L' s  premiers  sont  ceux  qui  de- 
meurent ensemble,  qui  mangent  dans  un 
même  réfectoire,  qui  n'ont  rien  de  singulier 
entre  eux  pour  leurs  habits,  et  qui  entin 
ont  les  mêmes  exercices,  aucun  d'entre  eux 
ne  pouvant  s'en  exemjjler.  Il  y  a  pourtant 
deux  ordres  parmi  eux;  car  les  uns  sont  du 
grand  et  anyéiique  habit:  ils  passent  pour 
être  d'un  rang  plus  élevé  que  les  autres,  et 
font  profession  de  mener  une  vie  plus  par- 
faite; ils  sont  plus  nombreux  que  ceux  de 
l'autre  ordre,  appelé  du  pefit  habit  ou  uiy.f.i- 
o-;^/;/xo£,  qui  sont  d'un  rang  inlérieur,  et  ne 
mènent  pas  une  vie  si  parfaite.  Quant  à  ceux 
qui  vivent  à  leur  manière,  et  qu'on  appelle 
pour  cette  raison  iBiôif\jQj.^i,  avant  de  pren- 
dre l'habit  religieux,  ils  donnent  une  petite 
somme  pour  avoir  une  cellule  et  quelque 
autre  chose  du  monastère.  Le  cellerier  leur 
fournit  du  pain  et  du  vin  de  même  ({u'aux 
céuobiles  ,  mais  ils  pourvoient  eux-mêmes 
au  reste.  Ainsi,  étant  exempts  de  ce  qu'il  y 
a  d'onéreux  dans  le  monastère,  ils  s'appli- 
quent à  leurs  affaires.  Ces  derniers  lèguent 
par  testament  ce  qu'ils  possèdent,  lani  au- 
dedans  qu'au  dehors  du  monastère,  à  leur 
serviteur  ou  à  leur  compagnon  qu'ils  ap- 
pellent disciple,  et  qu'ils  ont  choisi  parmi 
les  cénobites  pour  les  assister  dans  leurs 
besoins.  Celui-ci,  après  la  mort  de  son  maî- 
tre, augmente  encore  par  sou  atlresse  les 
biens  dont  il  a  hérité,  et  il  laisse  par  testa- 
ment ce  qu'il  a  acquis  à  celui  qu'il  a  piis 
à  son  tour  pour  lui  servir  de  couipagnon  ; 
quant  aux  biens  que  son  maître  lui  av. m 
légués  en  mourant,  ils  re'ournent  au  moua>- 
lère,  qui  les  vend  s'il  y  a  lieu.  11  se  trouve 
néanmoins,  |)armi  ces  derniers,  des  moines 
libres  qui  sont  si  pauvres,  que  n'ayant  pas 
do  quoi  acheter  un  fonds,  ils  sont  obligés  de 
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donner  au  inonnslore  tous  leurs  soins  cl  tout 
leur  travail,  rt  de  s'appliquer  aux.  plus  vils 
emplois.  C<Mix-là  font  lout  pour  le  profil 
du  louveni  ;  c'est  pourquoi  le  couvent  leur 
fournit  ce  qui  leur  est  nécessaire,  et  s'il  leur 
reste  (luelque  temps  après  leur  travail  ils  le 
consatrent  à  la  prière. 

Il  y  a  un  troisième  ordre  de  moines,  aux- 
quels oïl  donne  le  nom  d'anachorètes.  Ceux- 
ci  ne  pouvant  pas  travailler,  ni  supporter  les 
autres  charges  du  monastère,  veulent  cepen- 
dant vivre  dans  le  repos  de  la  solitude.  Ils 
achètent  une  cellule  hors  du  monastère  avec 
un  petit  fonds  dont  ils  puissent  vivre,  et  ils 
ne  vont  au  monastère  que  les  jours  de  fêles, 
pour  assister  à  l'offite  :  après  cela  ils  re- 
tournent à  leurs  cellules,  où  ils  s'occupent 
à  leurs  affaires,  et  ils  n'ont  aucune  heure 
fixe  pour  la  prière.  Il  se  trouve  cependant 
de  ces  anacl)orèles  qui  sont  sortis  du  mo- 
nast'ère,  avec  le  consentement  de  leur  abbé, 
pour  mener  une  vie  plus  retirée,  et  pour 
s'appliquer  davantage  à  la  méditation  et  à 
la  prière.  Le  monastère  leur  envoie,  une 
luis  ou  deux  par  mois,  de  quoi  se  nourrir, 
parce  qu'ils  ne  possèdent  ni  fonds,  ni  vi- 
gnes; mais  ceux  qui  ne  veulent  point  dépen- 
dre de  l'abbé,  louent  quelque  vigne  voisine 
de  leur  cellule,  dont  ils  mangent  le  raisin  ; 
il  y  en  a  qui  vivent  de  figues,  d'autres  de 
cerises,  ou  de  quelques  fruits  semblables. 
Ils  sèment  aussi  des  fèves  dans  la  saison. 
De  plus,  il  y  en  a  qui  gagnent  leur  >ie  à 
copier  des  livres. 

Les  monastères  sont  sous  la  direction 
d'un  supérieur  qui  porte  le  titre  d'orc/u- 
»?ja»rf/"jfp,  expression  qui  peut  se  traduire  par 
pasiciir  ou  chef  d'un  troupeau.  L'hégumèiie 
ou  conducteur  diffère  peu  de  l'archiman- 
drite, cl  ces  deux  termes  sont  souvent  pris 
l'un  pour  l'autre.  L'exarque  est  supérieur  à 
l'archimandrite  ;   cette    dignité    a    (luelque 


calions,  à  gagner  quelques  moines,  se  servit 
d'eux  ensuite  pour  opérer  la  réunion  des 
deux-.  Eglises.  Ce  fut  en  ce  temps-là  que 
Tordre  de  Saint-Dominique  fut  établi  dans 
l'Arménie,  et  l'on  appelle  ces  religieux  frè- 
res unis.  Cet  ordre  s'acquit  en  peu  de  temps 
beaucoup  de  réputation  ;  de  sorte  que  h  s 
frères  unis  bâtirent  des  monastères  non- 
seulement  dans  l'Arménie  et  la  Géorgie, 
mais  même  au  delà  du  Pont-Euxio,  princi- 
palement à  Cuffa,  qui  était  alors  sous  la  dé- 
pendance des  Génois.  iMaiiitenant  ces  reli- 
gieux sont  réunis  aux  Dominicains  de  l'Eu- 
rope, el  sont  sous  la  juridiction  du  général 
de  cet  ordre,  qui  leur  envoie  un  provincial. 
5"  La  vie  monastique  n'csl  pas  moins  en 
recommandation  parnii  les  Maronites,  que 
dans  tout  le  reste  du  Levant;  mais  leurs 
moines  sont  de  l'ordre  de  Saint-Antoine,  et 
il  est  probable  qu'ils  sont  un  reste  de  ces 
anciens  ermites  qui  habitaient  les  déserts  de 
la  Syrie  el  de  la  Palestine  ;  car  ils  sont  re- 
tirés dans  les  lieux  les  plus  cachés  des  mon- 
tagnes, et  éloignés  de  tout  commerce.  Leur 
vêtement  est  pauvre  et  grossier  ;  ils  ne  man- 
gent jamais  de  chair,  même  dans  les  pli.s 
grandes  maladies,  et  ils  ne  boivent  du  vin 
que  Irès-raremenl.  Ils  ne  savent  ce  que  c'est 
que  de  faire  des  vœux  ;  mais  quand  ils  sont 
reçus  dans  un  monastère,  on  les  avertit  des 
devoirs  qui  leur  sont  imposés  el  ils  s'y  sou- 
mettent sans  autre  cérémonie.  Ils  ont  en 
propre  des  biens  el  de  l'argent  dont  ils  peu- 
vent disposer  à  la  mort  ;  el  lorsqu'ils  ne 
veulent  plus  demeurer  dans  un  monastère, 
ils  passent  dans  un  autre.  Us  ne  peuvent 
faire  aucune  fonction  ecclésiastique,  co:i!me 
de  prêcher  et  de  confesser,  de  sorte  qu'ils 
n'ont  à  s'occuper  que  de  leur  salut,  ils  tra- 
vaillent de  leurs  mains  el  cultivent  la  terre 
conformément  à  leur  insliîuti  »n.  Enfin  ils 
exercent  hautement  l'hospilalilé,  el  leurs 
rapport  avec  celle  de  général  chez  les  Latins  ;  monastères  sont  toujours  ouverts  aux  étran- 
gers el  aux  voyageurs.  Ils  ont  acluellement 
soixanle-sepl  monastères  d'hommes  conte- 
naut  mille  quatre  cent  dix  religieux  ,  et 
quinze  couvents  de  femmes,  où  il  y  a  trois 


i'hégumène  est  choisi  par  élection,  et  sa 
charge  est  temporaire  ;  lorsqu'il  la  quitte,  il 
reçoit  le  titre  de  prohégumêne  ou  ex-supé- 
rieur. Les  moines  honorés  du  sacerdoce 
sont  appelés  hiéromona'/ues  ou  moines  sa- 
crés ;  ils  ne  célèbrent  qu'aux  grandes  fêles, 
car  il  y  a  presque  toujours  des  prélres  ou 
papas  enUcîonus  pour  desservir  les  églises 
cl  les  couvents.  Voy.  Caloyers. 

3°  Les  moines  de  la  Géorgie  suivent  la  rè- 
gle de  sailli  Basile,  el  portent  le  nom  de  Bo- 
res. Ils  ne  mangent  jamais  de  chair  ;  ils 
sont  velus  d'une  cloffe  de  laine  de  couleur 
foncée,  porlinl  la  barbe  et  les  cheveux 
longs  ,  jeûnent  et  pi  icnl  fort  exaclement. 
Voy.  HÈKKS. 

k-"  L'ordre  monastique  est  en  grande  ré- 
pulation  parn.i  les  Arméniens,  depuis  que 
Niersèsjl'un  de  leurs  patriarches,  intro.luisit 
celui  de  saint  Kasile.  Mais  ceux  qui  se  sont 
réunis  à  l'Eglise  romaine  ont  entièrement 
changé  leur  règle  pour  s'accommoder  à  celle 
ries  Latins.  Celui  qui  donna  occasion  à  celle 
réforuie  lut  un  religieux  de  l'ordre  de  Sainl- 
l)oniiui(iue,  nommé  Barlhélemi,  qui,  sous  le 
pape  Jean  XXll,  ayanliéussi  par  ses  prédi- 


cenl  trente  religieuses. 

6"  Les  inslilulions  monastiques  furent  ap- 
portées dans  la  Chaldée  par  Eugène,  reli- 
gieux de  la  Thébaïde,  (|ui  quitta  son  désert, 
vers  la  fin  du  nr  siècle,  el  passa  en  Syrie, 
accompagné  de  ving-huil  disciples.  11  s'ar- 
rêta avec  sa  colonie  près  de  la  ville  de  Ni- 
sibe,  el  choisit  pour  dcn)eure  la  solitude  du 
mont  Izla,  qui  limite  au  septentrion  les  plai- 
nes du  Situljar.  L'obéissance,  le  recueille- 
ment el  la  ferveur  des  frères  attirèrent  sur 
la  communauté  les  bénédictions  célestes,  el 
elle  se  multiplia  avec  une  fécondité  si  mer- 
veilleuse, qu'elle  couvrit  bientôt  de  ses  fon- 
dations la  Mésopo  amie  et  la  Chaldée.  Mais 
les  errcuis  qui  s'élevèieut  en  Orient,  el 
surtout  l'hérésie  du  nc^loriauisme,  pôné- 
Irèrenl  peu  à  peu  dans  les  monastères  et  y 
portèrent  le  desordre  el  la  dis>oluiion,  pen- 
dant de  longues  années  ;  mais  vers  le  com- 
raencemciît  du  siècle  présetU.  la  réforuie,  la 
piélé  ol  la  vertu  raitièrcnl  dans  le  couvent 
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de  Uahban-Ormuzd,  à  la  suite  du  sain!  reli- 
gieux (îabricl  Dcnbo,  qui  rétablit  dans  celte 
cuinmuiiautc  la  règle  de  saint  Antoine  dans 
sa  purolé  primitive. 

7*  Les  moines  coptes  suivent  aussi  la  rè- 
gle de  saint  Antoine;  {onime  les  autres  reli- 
gieux, ils  renoncent  au  mariage,  à  leurs  pa- 
rents, aux  biens  du  monde.  La  rèyle  veut 
qu'ils  prient  toujours,  qu'ils  pensent  tou- 
jours à  Dieu,  qu'ils  jeûnent  et  travaillent 
sans  relâche.  Ils  doivent  shabillor  de  laine, 
se  ceindre  d'une  courroie,  ne  boire  jamais 
de  vin,  vivre  toujours  dans  le  désert,  cou- 
cher par  terre  sur  une  nalte,  se  prosterner 
tous  les  Goirs  cent  cinquante  fois  le  visage 
et  le  ventre  contre  terre,  les  deux  bras  éten- 
dus en  croix  el  la  main  fermée  ;  en  se  rele- 
vant ils  doivent  faire  le  signe  de  la  croix  ;  el 
cela  sans  préjudice  des  sept  autres  prostra- 
tions qui  précèdent  les  sept  heures  canonia- 
les, une  pourchacuned'elles.  Nous  citerons, 
parmi  leurs  principaux  couvents  celui  de 
Saint-Antoine,  siîué  au  lieu  même  que  ce 
saint  patriarche  a  sanctifîé  dans  le  désert 
par  sa  pénitence  ;  el  celui  de  Sainte-Cathe- 
rine sur  le  mont  Sinaï  fondé  par  sainte 
Hélène,  mèrede  Constantin.  Les  religieux  de 
ce  dernier  monastère  sont  tolérés  par  les 
Arabes,  en  mémoire  du  bon  traitement  qu'ils 
firent  à  Mahomet  dans  le  temps  qu'il  était 
encore  réduit  à  garder  les  chameaux  du 
couvent.  Un  voyageur  anglais,  qui  visita  ce 
monastèie  il  y  a  quelques  années,  rapporte 
qu'ayant  demandé  à  un  moine  âgé  de  qua- 
tre-vingt-dix ans  el  qui  était  dans  le  couvent 
depuis  soixante-dix,  comment  il  avait  passé 
sa  vie,  celui-ci  lui  répondit  :  «  Un  jour  suc- 
cédait à  l'autre  el  se  passait  de  même  ;  je  ne 
pouvais  contempler  que  les  précipices,  les 
cieux  el  le  désert;  maintenant  toutes  mes 
pensées  se  rattachent  à  un  autre  monde, 
et  j'attends  tranquillement  l'heure  de  mon 
départ.  » 

8°  On  distingue  en  Ethiopie  deux  ordres 
de  moines  qui  portent  le  nom  de  leurs  fon- 
dateurs :  ceux  de  Técla-Haimanot,  Ethio- 
pien d'origine,  et  ceux  de  l'abbé  Eustathe, 
Egyptien.  Le  général  des  premiers  s'appelle 
Itchégué,  et  les  religieux  portent  le  nom  de 
dakili  ou  petits.  Ce  sont  les  abbés  et  les  su- 
périeurs des  différents  monastères  de  l'ordre 
qui  choisissent  ïilchéyué.  Les  autres  ont 
pour  supérieur  général  l'abbé  du  couvent  de 
Aîahéhar-Sélassé.  Chaque  monastère  a  sou 
abbé  particulier,  que  les  moines  élisent  à  ta 
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puralité  des  voix  ,  cl  qu'on  appelle  abhn, 
c'esl-à-dire  père.  Les  supérieurs  de  ces  deu\ 
ordres  portent,  pour  se  (listingûer,  un  Us.mi 
de  trois  courroies  de  cuir  rouge,  qu'ils  atta- 
chent autour  de  leur  cou  avec  une  agrafe 
de  fer  ou  de  cuivre.  Les  simples  moines  n'ont 
point  d'habit  |)articulier  ;  chacun  suit  en 
cela  sa  fantaisie;  en  général,  ils  sont  vêtus 
misérablement.  Ils  ont  une  ceinture  de  cuir 
autour  de  leiir  habit,  une  espèce  do  chapeau 
ou  de  bonnet,  souvent  un  morceau  de  toile 
ou  de  drap  h  ur  couvre  la  tête.  Us  habiiciit 
dans  de  petites  maisons  particulières  bâties 
autour  de  leur  église,  et  chacun  cultive  le 
petit  champ  qui  lui  est  assigné  pour  vivre. 
Quand  un  moine  fervent  désire  prali(iuer 
des  austérités  plus  grandes  que  celles  qui 
sont  en  usage  dans  son  monastère,  il  se  re- 
tire dans  le  désert,  el  là  il  s'abandonne  à 
toutes  les  austérités  que  lui  suggère  sou 
zèle;  à  son  retour  il  prend  un  manteau 
noir  ou  quelque  autre  signe  qui  le  distinguo 
des  autres  religieux. 

9"  Par  extension,  on  donne  quelquefois, 
dans  les  relations  l«  nom  de  vioines  aux 
religieux  musulmans.  Voy.  Diîrwisch,  Fa- 
QuiR,  Santons,  etc. 

10°  11  en  est  de  même  des  religieux  brah- 
manisles  el  bouddhistes;  toutefois  il  est  bon 
d'observer  qu  ils  portent  dans  l'inde  un  nom 
très-voisin  du  mol  Iratiçais  ;  c'est  celui  do 
Mouni.    Voy.   Bonzes,    Djo^iuis  ,  Mounis  , 


Talapoins,  etc. 

MOINES  NOIRS,  nom  que  l'on  a  donné  en 
Angleterre  à  une  congrégation  de  B  •nôJic- 
lins  dont  les  monastères  avaient  été  unis 
par  Lanfranc  ,  el  qui  porta  d'abord  le 
nom  de  son  instituteur.  Celte  congrégation 
adopta,  en  1335,  de  nouvelles  pratiques  , 
et  embrassa  un  genre  de  vie  plus  austère. 
C'est  alors  qu'elle  fut  connue  sous  le  nom  do 
Moines  noirs. 

MOIS.  Les  mois  étant,  dans  presque  toutes 
les  nations,  intimement  liés  à  la  religion, 
puisque  c'est  d'après  eux  qu'on  règle  les 
iétes  et  les  cérémonies,  nous  croyons  devoir 
donner  ici  un  tableau  des  mois  des  princi- 
paux peuples  ,  avec  leur  synchronisme,  par 
rapport  aux  mois  des  Romains  en  usage 
dans  toute  l'Europe.  Cependant,  comme  nous 
n'avons  pas  besoin  d'une  précision  astro- 
nomique ou  mathématique,  nous  nous  con- 
tenterons, pour  la  plupart,  d'une  simple 
approximation. 

I.  Mois  aiiiques. 

Commencement  : 
D'après  le  cycle  d'Harpalns,  4*8  aiis^     d'après  le  cycle  dp  Méioii,.  412  ans 


1  Hécatombaeon 

2  Métagéitnion. 

3  Boédromion, 
k  Pjanepsion. 

5  AJœmaciérion. 

6  Posidéon. 

7  Gan)élion. 

8  .\nthestérion. 

9  Elaphéboliou, 
lu  ilunychion 


avant  Jésui-Claisl. 

2  août. 
1  "  septembre. 
30  septembre. 
30  octobre. 
28  novembre. 
28  décembre. 

6  février. 

8  mars. 

C  avril. 

6  mai. 


avant  Jésus- L.lirisi. 

6  juillet. 

k  août. 

5  septembre. 

2  octolire. 
1"  novembre. 
30  novembre. 
30  décembre. 
28  janvier. 

27  lévrier. 

28  mars. 
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1 1  Th-irpélinn.  4  juin. 

12  Scirrhophoiioîi.  ijuilU-t. 

Dans  ces  deux  périodes  on  intcrcal;iil  un   secnd  Posi<lé'»n    pour  arrortier,  au  temps  dc- 
Icriuiiié,  les  années  lunaires,  ou  civiles  el  iunaires,  avec  le  cours  du  sokil. 


27  avi  il. 
27  mai. 


II.  .Muis  dos  aittiens  Muédo- 
nieiis  ,  (l'Aniioclie  ,  de  IVr- 
g;tmi;  eld'Eidièse. 

1  Dios. 

2  A[ie!la?os. 

3  Audinœos. 
k  l'»M  islios. 
li  Djsiros. 

G  XhiiIIhcos. 
7  Arleiiiisios. 
S  Dai.siiis. 
y  PaneniDS. 

10  Loos. 

11  Gofpiœos. 

12  H}  tciueréltEOS. 

l\.  Miiis  d  :s  Biiliyiiieris, 

1  Hcreos. 

2  iîeriné  os. 

3  Mfiroo*. 

■V  D  onysios. 

5  Heracleios. 

6  Dios. 

7  Beiidiéos. 

8  Slraieios. 

9  Areios. 

10  Periépios  (Preslios). 

1 1  Aphrodisios. 

12  Deu^etrios. 


III.  Mois  des  noiiveniix  Macc- 
diiiiieiis  (111  Symniacédûiiieiis, 
de  Siiiyriie  ei  (!e  Tyr. 

Hyperbéiétœos. 

Dios 

Apellîens. 

Aiidiiiaî  'S. 

Pc'islios. 

Dysiros. 

Xiinlliicos. 

Arlémiïios. 

Daisios. 

Paneraos. 

I.oos. 

Gurpiœos. 

V.  .Vois  des  Béoliens. 

Bucalios. 

Herinéios. 

Pioslaiérios. 


Coinmencement    de   ces    mois 
suivanl  le  calendrier  romain. 

2i  septembre. 
2i  Oï'obre. 
23  noveinl  re. 
2i.  décembre. 
23  janvier. 
22  lévrier. 
25  mars. 
25  avril. 
25  mai. 
25  juin. 
25  juillet. 
25  auiîi. 

Yl.  Mois  des  Lacé^iéinoniens. 


Hippodromios. 
Panemos. 

Aldlcomeuos. 
Dainalrios. 


Gerœstos. 
Ariéniisios. 
Hecalcmbœos 
Phliasios. 


Caroios. 


VU.  Mois  de  l'ile  de  Chypre. 

Les  habitants  de  Paphos  avaient  donné  à  Auguste  une  singulière  marque  de  flatterie,  en 
changeant  les  noms  de  leurs  mois,  el  en  les  empruntant  des  mois  relatifs  à  l'origine  et  aux 
dignités  de  ce  prince.  Leur  ensemble  formait  ainsi  une  inscription  eu  son  honneur.  Tels 
furent  ces  noms  en  commcuçanl  à  l'equinoxe  d'automne. 


1  Aphrodisios. 

2  Apoijonicos. 

3  Ainicos. 
k  lulos. 

5  Kaisanos. 

6  Sebastos. 

7  Auioeraioricos. 

8  Demarchevusios. 

9  l'ieihypaios. 

10  Archieréos. 

11  Ëslius. 

12  Uomaios. 


Selon  Bède  le  Vcnorable. 

1  Giuli-afiera. 

2  Si)l-monath. 

3  Hred. 
k  0>ter. 

5  Tri-milkhi. 

6  Lida  premier. 

7  Li(ia   second. 

8  VVeod-monath. 

9  Haleii-monaih. 

10  Winler-falliih. 

11  BloMi-monath. 

12  Giuli-eria. 


Descendant  de  A'énus, 

issu  de 

Enée  ,  el  de 

Jules 

César, 

Auguste , 

empereur , 

tribun  du  peuple , 

onsul  presque  perpétuel, 

souverain  pontife, 

citoyen 

romain. 

VIII.  Mois  des  Anglo-Saxoiis. 

Selon  Versiegan. 

Wolf-moiialh. 

S,')rout-kele. 

Lcncl-mon  iih. 

Osler-nionalh. 

Tri-milklii. 

Mede-mon.ll  II. 

Hey-nionath. 

Barn-monalh. 

Gerst-raon.ith. 

Wyn-nionaih. 

W\  ndy-monath 

WMitcr-monatn. 


Septembre-octobre. 

Octobre-novembre. 

Novembre-décembre. 

Déctmbre-Jauvier. 

Janvier-féviier. 

Février-mars. 

Mars-avril. 

Av  ril-mai. 

Mai-juin. 

Jum-juillet. 

Jui  lel-août. 

Aoùi-sepieuibre. 


Janvier. 

Févrirr 

Mnrs. 

A^ril. 

Mai. 

J  (1  i  n . 

Juillet. 

Août. 
Septembre 
Oc  obre. 
No>embre. 
Décembre. 
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}X.  Mois  des  Francs  du 

X.  Mois  des  Allemands 

Xt.  Mriis  des  Allcmandt 

1 

lomps  de  Cliarlenmsne. 

anciens. 

modernes. 

1  Winler-raanoih. 

Schene-inonat. 

Jànner. 

Janvier. 

2  Hornung. 

Hegen-monat. 

Uornung. 

Février. 

3  Lenlzin-manolh. 

Wind-nionat. 

Lenzmond. 

Mars. 

4  Ostar-manoth. 

Koime-monal. 

Osier  menai. 

Avril. 

5  Winnc-manolh. 

Blùlhc  inoriat. 

Wonnemond. 

M.ii. 

C  Bracli-inanolh. 

Wiesen-iiional. 

Brachmond. 

Juin. 

7  Hew-manolh. 

Aernlp-monat. 

Heumond. 

Juillet. 

8  Aran-iiianoth. 

Bado-monat. 

Acrnlmond. 

Août. 

9  Herbsl-raanolh. 

Herbst-monal. 

Herbslmond. 

Septembre. 

10  Windu-manolh. 

Fiùchte-monal. 

Weimnond. 

Oclobr--. 

11  Wiiu-manoth. 

Nobel-monal. 

Wiiidmond. 

Novembre. 

12  Heilag-manoth. 

Frosl-nionat. 

Chrislmond. 

Décembre. 

XII.  Mois  des  Flamands 

et  ilollaiidals. 

Xill.  Mois  des  Danois. 

XIV.  Mois  des  SuédoiSk 

1  Louw-maand. 

His-manet. 

Thor. 

Janvier. 

2  Sprokkel-raaand 

Blide-manet. 

Gœje. 

Février. 

3  Lenle-maand. 

Thor-maiiel. 

Var. 

Mars. 

k  Gras-maand. 

Fare-manet. 

Grœs. 

Avril 

5  Bloje-maaud. 

Maye-manct. 

Blomsler. 

Mai. 

6  Brak-maand. 

Sier-sommer. 

Somrnar. 

Juin. 

7  Hooi-maand. 

Arne-manet. 

Hœ. 

Juillet. 

8  Oogst-maand. 

Blost-manet. 

Skœrdo. 

Aoùl. 

9  Gersl-maand. 

Fisk-iuanet. 

Hœsl. 

Septembre 

10  Win-maand. 

Sœde-raanet. 

Slagl. 

Octobre. 

11  Slagl-maand. 

Slagt-manct. 

Vin  1er. 

Novembre. 

12  Winter-maand. 

Chrisl-manet 

Jul. 

Décembre. 

XY.  Mois  des  Islandais. 

XVI.  Mois  des  Russes. 

XVU.  Mois  des  Polonai 

is 

1  Mias-vetrar-manudr. 

Henvare. 

Siyczen. 

Janvier. 

2  Fosten-gangs-uaanudr, 

.  Fevraie. 

Luty. 

Février. 

3  Jaffn-degra-manudr. 

Marte. 

Marzec. 

Mars. 

4  SuQiar-manudr. 

Aprele. 

Kwiecien. 

Avril. 

5  Fare-daga-manudr. 

Maye. 

May. 

Mai. 

6  Noll-leysa-manudr. 

loune. 

Czerwiec. 

Juin. 

7  Madka-raanudr. 

loule. 

Lipiec. 

Juillet. 

8  Hey-anna-manudr. 

Avhousle. 

Sierpien. 

Août. 

9  Addraalta-manudr. 

Senliabre. 

Wrzesien. 

Septembre. 

10  Slalrunar-raanudr. 

Ocliabre. 

Pazdziernik 

Octobre. 

11  Rydtrydar-manudr. 

Noiabre. 

Lislopad. 

Novembre. 

12  Skam-deiger-manudr 

.  Dekabre. 

Grudzien. 

Décembre. 

XVIII.  Mois  des  Celio-Breions.               XIX.  Mois 

des  Basques. 

1  Genver. 

Urtaril 

ou  Ilbalz. 

Janvier. 

aC'houevrer. 

Olsail. 

Février. 

3  Merc'h. 

Epail. 

Mars. 

k  Imbrcl. 

Jorrail. 

Avril. 

5  Maé. 

Ostaro. 

Mai. 

6  Mec'hewen, 

Errearo  ou  Ekaim. 

Juin. 

7  Gwéré  ou  MezevenDJk.                Uztail. 

Juillet. 

;  8  Eost. 

Agoril. 

Août. 

9  Gwengolo. 

irai!. 

Septembre. 

10  Hezré. 

Uril. 

Octobre. 

11  Du. 

^cil  ou 

Açaro. 

Novenibre. 

12  Kcrzu. 

Lolazil 

ou  Abendo. 

Décembre. 

XX.  Mois  républicains  français.  - 

1  Vendémiaire,  commençait  le  22  septembre. 

2  Brumaire.  22  octobre. 

3  Frimaire.  21  novembre. 

4  Nivôse.  21  décembre. 
6  Pluviôse.  21  Janvier. 

6  Ventôse.  19  février. 

7  Germinal.  21  mars. 

8  Floréal.  20  avril. 

9  Prairial.  20  mai. 
10  Messidor.  19  juin. 
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il  Tlicrinldor,  plhi 
12  Fruclidor. 

Suivaient  cinq  ou  six  j 

\\\.  Mois  des  Juifs. 

1  Nisan. 

2  lyar. 

3  Sivan. 
k  Thamouz. 

5  Al). 

6  Eloul. 

7  Thisri. 

8  Khcswao. 

9  Kislef. 

10  Tebelh. 

11  Schebcl. 

12  Adar. 

Tous  les  trois  ans  envi 
lunaire  avec  le  cours  du 

XXUI.  Mois  des  Egyptiens. 

1  Thoth. 

2  Paophi. 

3  Athyr. 
4.Khoyak. 
5  Tybi. 
GMekhir. 

7  Phamenoih. 

8  Pharmoulhi. 

9  PakhoQ. 

10  Payiii. 

11  Ep^phi. 

12  iMesori. 
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\X.  Mois  républicuins  français. 

ancienuement  fervidor.  19jalllet. 

18  août. 

ours  supplémentaires. 

XXII.  Mois  des  Syriens. 

Nisan. 

lyar  ou  Mavis. 

Kheziran. 

Tbamouz. 

Ob  ou  AYOStOS. 

lloul. 

Tbisri  premier. 

Thisri  second. 

Kanoun  premier. 

Kanoun  second. 

Aschbat. 

Adar  ou  Mart. 

ron  on  ajoute  un  second  mois  Adar  pour  faire  concorder  l'année 
soleil. 


Mars-avril. 

Avril-mai. 

Mai'juin. 

Juin  juillet. 

Juillet-auût. 

Août-septembre. 

Septembre-octobre. 

Octobre-novembre. 

Novembre-décembre, 

Décembre-janvier. 

Janvier-février. 

Février-mars. 


XXIV.  Mois  des  Copies.    XXV.  Mois  des  Ethiopiens. 


Thot. 

Baba. 

Haihor. 

Kaihak. 

Tobi. 

Meschir. 

Pharmenoth. 

Pharmoulhi. 

Paschans. 

Paoni. 

Abib. 

Meschori. 


Maskaram. 

Tekempt. 

Hédar. 

Takhsas. 

Tor. 

Yakalit. 

Mégabit. 

Miazia. 

Giiinbot. 

Séni. 

Hamlé. 

Nahasi. 


5  septembre. 
8  octubro. 

7  novembre 
7  décembre. 

6  janvier. 

5  février. 

7  mars. 

6  avril. 
6  mai. 
5  juin. 

5  juillet. 
4  août. 


Ces  mois  sont  suivis  de  cinq  jours  épagomènes.  Dans  le  synchronisme  pré(édcnl 
nous  avons  suivi  la  coïncidence  du  calendrier  Grégorien,  et  non  celle  du  calendrier  Juliciu 

XXVI.   Mois  des   Persans.  XXVll.   Mois  des  Musulmans. 

1  Farvardin. 

2  Ardebihischt. 

3  Khordad. 
k  Tir. 

5  Amerdad. 
G  Schel)eryar. 
7  Mihrdjaîi. 
S  Aban. 
9  Adher. 

10  Dey. 

Jl  Biihman. 

12  Espendarmad. 

L'année  persane  était  suivie  de  cinq  jours  épagomènes  ,  tous   les  mois  étant  de  30  jours. 

L'année  musulmane  est  absolument  lunaire  et  composée  de  35i  ou  355  jours;  ainsi  le 
commencement  n'en  est  point  fixe,  et  parcourt  insensiblement  tous  les  mois  de  l'année 
solaire.  D'uiî  il  résulte  que  les  Musulmans  gagoenl  une  année  sur  nous  tous  les  33  ans 


Mars-avril. 

1  Moharrem. 

30 

|ours. 

Avril-mai. 

2  Salar. 

29" 

— 

Mai-juin. 

3  Piabi  premier. 

30 

— 

Juin-juillet. 

k  Uabi  second. 

29 

— 

Juillet-août. 

5  Djoumadi  premier. 

30 

— 

Août-septembre. 

G  Djoumadi  second. 

29 

— 

Seplembre-oclobre. 

7  Rcdjob. 

30 

— 

Octobre-novembre. 

8  Schaban. 

29 

— 

Novembre  décembre. 

9  llamiidhan. 

30 

— 

Décembre-janvier. 

10  Schewal. 

29 

— 

Janvier-février. 

11  Dhoul-cadn. 

30 

— 

Février- mars. 

12  Dhoul-hidja. 

29 

ou  30  jours 

XXVill.  Mois  des 

XXIX.  Mois   des 

XXX. 

Mois 

des  Géorgiens. 

Ariiicniens. 

Albaniens. 

1  Navasardi. 

Navasardos. 

Akhllzéli 

oa 

Akhal-tséli. 

11  août. 

2  Hori. 

Toulon. 

Séléli 

Sihoulisa. 

10  septembre 

3  Sabmi. 

Namolsn. 

Teriati 

Tiris-coni. 

10  octobre. 

k  Dré. 

Hile. 

Tiristini 

'Tiris-déni. 

9  novembre 

5  Kaghots. 

Bocavon. 

Apani 

Apani. 

9  décembre. 

6  Arals. 

Mare. 

Noulzcni 

Sourisqounisi. 

8  janvier. 

7  Mehokan. 

Boudjconé. 

Nivneani 

Mircani. 

7  février. 

8  Art'ki. 

Tzakiioulé. 

Igacaï. 

Igrica. 

9  mars. 
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9  Ahekan. 

10  Maréri. 

11  M.irpats. 

12  Hrolits. 


Boulocé. 
Orili. 
Iklinnï. 
Bukhniiiï. 


Vardoupaï 
Maréli 
Boub.is 
Kouralouban 


WarrJitbisa. 
Marinîi. 
Thiba. 
Kwolthoba. 


Suivent  cinq  jours  épagomèncs. 
XXXI.  Mois  des  Oàsèlcs. 


XXXII.  Mois  des  Dougoiir. 


1  Tenghé-maï. 

2  Khoinakhzan. 
S  Tsekenné-maï. 

4  Sachsc. 

5  Sertlewra-maï. 

6  Fislissera-maï. 

7  Souzenc-inaï. 
S  Ikina-niaï. 

9  Uakbaiia-maï. 

10  Kelia-inaï. 

11  Ghéorgouba. 

12  Tsippours. 

Mois  lunaires. 


Anzour. 

Komakbzoan. 

M.irkhoua  doua  mai, 

(les  deux  mois  de  carême). 

Nic(tla-maï  [mois  de  Saint- Xicolas). 

Ainistouila. 

Zozaii. 

Îllakhana  doua  maï. 
(les  deux  mois  du  rut  des  cerfs). 
Kcfli-maï. 

Glieorgouba  (mois  de  Saint-Georges.) 
Alsolagozarl. 

XXXIli.  Mois  des  Ouïï^ours  et  des  Kiintaïens. 


fi  avril. 
8  mai. 
7  juin. 
7  juillet 


Janvier. 

Février. 

Mars. 

Avril. 

Mai. 

Juin. 

Jui'.'et. 

Août. 

Sepletubre. 

Octobre. 

Novembre 

Décembre. 


Dcmi-niuis  solaires. 


1  Aârm 

2  Ikindi 

3  Ulcbindj 

k  Tournloundj 

5  Bicbindj 

6  Allindj 

7  Jelii»dj 

8  Sekizindj 

9  Toukousindj 

10  Onuiidj 

11  Birikirmindj 

12  Tchukchabalh 


correspondant  à 


1  Li-lchun 
3  Kin-tchoh 
5  Ching-ming 
7  Li-i."hah 
9  -Man-lchoun 

11  Cbao-chou 

13  Li-lchiu 

15  Pc-lou 

17  Han-Iou 

19  Li-loun 

21  Dai-seh 

23  Sio-khan 


et        2Wou-chi. 

—  k  Cboun-few. 

—  6  Kcu-wou. 

—  8  Sio-man. 

—  lOCha-lcben. 

—  l'2  Dai-chou. 

—  li  Tcbiou-cl.iou. 

—  16  Sio-fon. 

—  18  Cbouan-koun. 

—  20  Sao-seh. 

—  22  Dnun-dji. 

—  2+  Dai  kban. 


Février. 

Mais. 

Avril. 

Mai. 

Juin. 

Juillet. 

Aoûl. 

Septembre. 

Octobre. 

Novembre. 

Décembre. 

Janvier 


Ils  ont  un  mois  lunaire   intercalaire  appelé  C/um,  pour  Caire  concorder  l'anuéo  lunaire 
avec  l'année  solaire. 


XXXlY.Mois  Saiiscrii». 

1  Tchailra. 

2  Vaisakba. 
.  3  Dj>ecbla. 

k  Achadba. 

5  Sravana. 

6Bhadra. 

7  Koumara  ou  As'^vina. 

SKarttika. 

9  Agrabâyana. 

10  Paucba. 

11  Magiia. 

12  Pbalgouna. 

XXXVII.  Mois  des  Chinois. 

1  Tching-youe. 

2  Kul-youe. 

3  San-youe. 
k  Ssu-ynue. 

5  Ou-youe. 

6  Lou-youe. 

7  Tsi-youe. 

8  Fa-youe. 

9  Kieou-yooe, 

10  Chi-youe. 

11  Chi-y-youé. 

12  La-youe. 


XXXV.   Mois  Hin- 
douïlanis. 

Tchait. 

Baisakh. 

Djelh. 

As;irh. 

Srawan. 

Bbadoun. 

Kouar  ou  Asia. 

Kartik. 

Aghaa. 

Puus. 

Magb. 

Pbalgoun. 


XXXVl.  Mois 

Tninoiils. 

Chilteré. 

Vayasi. 

Ani. 

Addi. 

Avani. 

Prélachi. 

Arpicbi. 

Kariigué. 

Margazi. 

Taï. 

Mâsi. 

Pangouml. 


XXXVill.  Mois  des  Annamites. 


ig-gieng 


Than^  „ 

Thang-bai 

Tbaiig-ba 

Thang-lu 

Thang-nam 

ïhang-sau 

Tbaiig-bay 

1  hangtam 

Tbang-chin 

Thang-muoi 

Thaiig-muoi-mol 

Thang-cbap 


oa 


Thang- 

Thang- 

'ihang- 

Tliang- 

Thang- 

Thang- 

Thang- 

Thang- 

Tbang 

Thang 

Tbang 

Thang 


dan. 

■meo. 

Ihin. 

ti. 

ngo. 
-mui. 
-tban. 
-dau. 
-tuât, 
-hoi. 
-ti. 

-iUU. 


Mars-avril. 

Avril-mai. 

Mai-juin. 

Juin-juillet. 

Juillet-août. 

Août-septembre. 

Septembre-octobre. 

Octobre-novembre. 

Novembre-décembre, 

Décembre-janvier. 

Janvier-février. 

Février-mars. 

XXXIX.  Mois  des  Coréens. 

Tchong-wor. 

Yie-wor. 

Sam-wor. 

So-wor. 

0-wor. 

Lou-wor. 

T->eir-wor. 

Par-wor. 

Kou-Wor. 

Sie-wor. 

Tong-ieïler, 

"^U  1er. 
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XL.  Mois  des  Japonais.  XLL  Mois  des  Tibétains. 

Mois  lunaires.  ileis  solaires. 

Lava  ou  dava-tanjïboa.  Février, 

dava-^nipa.  Mars, 

riava-soiimba.  Avril, 

diiva-zhiba.  Mii. 

dava-gna\ipa.  Juin, 

dava- tuii.ikpou.  JuiJict. 

dava-douinba.  Aoû'. 

dava-gliiappa.  Sepiembre. 

d;iva  eouablta.  Oc obrc. 

dava-lchouba.  Novembre, 

dava-lrbou-lchikpa.  Décembre, 

dava-lchuu-gnipa.  Janvier. 

Les  noms  des  mois  des  cinq  peuples  précédents  désijînonl  en  général  leur  ordre  numéri- 
que ;  le  synchronisme  européen  nesl  pas  toujours  bien  déicnniné  ;  mais  en  général  l';innée 
commence  dans  le  mois  de  fév  rier,  ou  vers  l'ét^iiinoxe  de  printemps.  On  ajoute  tous  les  di  ux 
ou  trois  ans  un  mois  inlorcal.iirc,  que  l'on  pl.ice  soii  après  la  cinquième  lune,  soilà  la  fin 
de  la  douzième,  suivant  un  ordre  déterminé  dans  chaque  nation. 

XLU.  Mois  des  Javanais.  XLI!I.  Mois  des  Célcbiens. 


1  Djo-guats 

Fak-yo-kiou. 

2  Ni-guals. 

Kiii-giou-kiou. 

3  S.in  guals. 

Tso-ki-k  ou. 

k  Si-guais. 

Kio-kaï-kiou. 

5  Ko-guats. 

Si-si-kiou. 

6  Rok-guals. 

Sils-djo-kiou. 

7  Sits-guats. 

Tim-hin-kiou. 

8  F.its-guats. 

Ten-kat«,-kion. 

9  Kou-gnais. 

Tsin-ba-!  iou. 

10  You-guats. 

M  i-kats-kiou. 

11  Djouiio-giiats. 

A'o-bin-kiou. 

12  Djouniis-guais. 

So-gio-kiou. 

1  Koso 

4î  jours. 

Sarawana 

30  jours. 

2  Karo 

23 

Padrowanae 

30    — 

3  Kaligo 

24    — 

Soudjowi 

30    — 

k  Kap  it 

2i    — 

Pacliekae 

31     — 

5  Kalimo 

26     - 

Pasae 

31     — 

C  Kanani 

!ti    - 

Mangasserang 

32    — 

7  Kapilou 

41     _ 

Mangasoiilewe 

30    — 

8  Kawolou 

26    — 

Miingalompae 

31     — 

9  Kasougo 

25    — 

Najae 

30    — 

10  KasapoulOQ 

25    — 

Palayounae 

30    — 

11  Daslo 

23    — 

Bessakae 

30    — 

12  Sodo 

kl 
300  jours.    - 

Djelae 

so 

365  jours. 

XLIV.  Mois  desMarianais. 

XL\ 

■.  Mois  des  îles  Sand^ 

ivicli.  XLVl.  Mois  dos  Relsimiisaras. 

[Madayaicar), 

1  Toumegouini. 

0  V 

elehou. 

Alsia. 

Jinvier. 

2  Maino. 

0  maka  ii. 

VoIa-«.ira. 

Février, 

3  Oumolaraf. 

0  k 

lelo. 

Volan-posa. 

Mars. 

4  Loumouhou. 

Ok 

louloua. 

Voli-maka. 

Avril. 

5  iMagmamao. 

0  naiia. 

Hia-h  a. 

Mai. 

6  Mananaf. 

0  ikiki. 

Saka  mase. 

Juin. 

7  Somo. 

0  vélo. 

S  ika-ve. 

Juillet. 

8  ïenhns. 

Ok 

laona. 

Volan-bita. 

Août. 

9  Loumamlam. 

Oh 

in  iiioleele. 

Asara-manta. 

Septembre. 

10  Fagoualou. 

0  h 

inilebou. 

Asara-be. 

Octobre. 

11  ï'oumongsougn. 

0  hilina. 

Valra-valra. 

Novembre. 

12  Oumadjanggao. 

0  hikoiia. 

Asoutri. 

Déctmbre. 

XLVII.  Mois  des  Mexicains. 
Ils  sont  au  nombre  de  dix-hnit  et  composés  chacun  de  vingt  jours  ;  Tannée  des  Mexicaios 
commeiiçail  vers  le  mois  de  lévrier. 

1  Tlaiaxipehualizlll.  7  Hneylpcnylhuill.  13  Checiogli. 

2  Tozozloiiili.  8  Micaylhuiil.  i'*  Panque  zaiiztli. 

3  Hueylozozlll.  9  Hueytnicayihuill.  15  Aremozlli. 

4  Toxca  L  10  Ochpani/lli.  16  Tititl. 

5  Eizalcualizlll.  llpachlli.  17  Izcagli. 

6  Tecuylhuitl.  12  Hueypachlli.  18  Allacualo. 

Ces  dix-huit  mois  ne  font  que  3G0  jours  ;  les  Mexicains  ajoulaieut  cinq  jours  appelés 
nénontemi,  qui  faisaient  concorder  l'année  avec  le  cours  du  soKil. 

XLVIli.  Mois  desSioux.  XLIX.  Mois  dei  Aljjonqnins. 

1  Wislhoi  iasi  i-oni.                                  Ouabanni-<]ui'*is.  Mars. 

2  Mogralioaodi -oui.                                Pokaodaquimi  quisis.  Avril. 

3  Mograiiochanda-oni.                           Wabigon-quisis.  Mai. 

4  Wojusiiciascia-oni.                              Hodeïinin-quisis.  Juin. 

5  Champascia-oni.                                   Mikiu-quisis.  Juillet. 

6  ïaulankakiocu-oni.                           >Valhebaqui-quisis.  Aoûî. 


7^21 


MOI 


MOI 


721 


L.  Mois  des  Sioux. 

7  AVasipi-oni. 

8  Sciwosl.ipi-oni. 

9  Takiouka-oni. 

10  Ahesciakiouska-oni. 
1  j  Oiiwikari-oni. 
12  Owiciala-oui. 


M.  Mois  des  Algonquins. 

Inaqiii-qoisis. 

Binahamo-qdisis. 

KnskaJino-(]uisis. 

Mnnilo-quisis. 

Kilci-manilo-qnisis. 

Wamebinni-quisis. 


Septembre. 

Octobre. 

Novembre. 

Déreriibre. 

Janvier. 

Février. 


moïse  ou  Moyse,  un  des  plus  grands 
personnages  de  l'Ancien  Teslamcnl,  prophète 
et  législateur  des  Israélites,  conducteur  et 
chef  souverain  du  peuple  de  Dieu  pondant 
quarante  ans  11  naquit  au  moins  1570  ans 
avant  notre  ère,  et  il  esl  probablement  le 
plus  ancien  de  tous  les  érrivains  dont  les 
écrits  sont  parvenus  ju-iqu'à  nous.  Les  seuls 
qui  pourraient  être  l'objet  de  quehjue  doule 
seraient  les  auteurs  des  \  édas,  mais  il  n'est 
nullement  certain  que  ces  livres  soient  anté- 
rieurs à  Moïse.  - 

1"  11  n'«  n:re  pas  dans  notre  plan  de  tracer 
ici  sa  biographie.  On  sait  qu'il  fut  exposé 
sur  le  Nil  ,  en  conséquence  d'un  ordre  de 
Pharaon  (jui  avait  ordonné  de  faire  périr 
tous  les  enfants  mâles;  que,  recueilli  parla 
fille  du  roi, il  fut  élevé  dans  toutes  les  sciences 
des  Egyptiens;  qu'obligé  de  fuir,  à  l'âge  de 
quarante  ans,  pour  avoir  tué  un  Egyptien 
qui  opprimait  un  de  ses  frères,  il  se  relira  en 
Arabie,  où  il  se  miria  et  garda  pendant  qua- 
rante ans  les  troupeaux,  de  son  beau-père; 
qu'au  bout  de  ce  laps  de  temps,  il  reçut  sa 
nusï-ion,  retourna  m  Egypte,  contraignit 
Pharaon  par  des  prodiges  et  par  les  fléaux 
dont  il  accabla  rE<iyple,aii  nom  du  Seigneur, 
de  laisser  aller  le  peuple  d'Israël;  (ju'il  Ht 
p-isser  à  sa  nation  la  mer  Rouge  à  pied  sec  ; 
qu'il  lui  promulgua  la  loi  dictée  par  Dieu 
même,  et  qu'il  l'amena,  après  un  voyage  de 
quarante  années,  jusqu'à  l'entrée  de  la  terre 
promise,  en  vue  de  laquelle  il  uiourul,  après 
une  vie  signalée  par  des  prodiges  éclatants 
et  sans  nombre. 

Mais  ce  qui  fnit  surtout  sa  gloire,  et  ce 
qui  doit  lui  mériter  à  jamais  la  reconnais- 
sance de  tous  les  pcu|)!es,  c'est  d'avoir  écrit 
ce  livre  admirable  (}ue  nous  appelons  le  Pen- 
laleuque,  qui, outre  l'intérêt  particulier  qu'il 
offre  au  peuple  juif,donlil  exposel'origine  et 
contient  les  lois, a  la  plus  haute  valeur  non- 
seulement  pour  les  savants  de  tous  les  ordres, 
mais  encore  pour  tout  homme  qui  réfléchit. 
Le  théologiiMi  y  trouve  le  système  religieux 
le  plus  pur,  le  plus  rationnel,  que  nous  ait 
transmis  l'antiquité,  et  la  base  des  préceptes 
plus  parfaits  et  plus  saints  encore  (jue 
nous  a  donnés  l'Evangile.  Le  philosophe 
y  admire  une  morale  nette  el  positive, 
exempte  de  ces  tâtonnements  et  do  ces  dou- 
tes que  l'on  rencontre  si  souvent  dans  la 
philosophie  païenne.  Le  législateur  y  voit 
un  système  de  lois  dans  lequel  tout  est  mer- 
veilleusement coordonné  pour  entretenir 
dans  la  nation  l'unité,  la  concorde,  la  pros- 
périté, le  bien-être,  l'hygiène  publique,  el 
qui  règle  les  rapports  des  citoyens  les  uns  à 
l'cgard  des  autres,  des  maîtres  et  des  servi- 
teurs, des  riches  el  des  pauvres,  des  citoyens 
el  des  étrangers.  L'hiitorien  y  trouve  l'ori- 


gine des  différentes  nations  qui  pcaplent  la 
surface  du  globe,  le  géologue  une  cosmogo- 
nie confirmée  par  les  découvertes  les  plus 
récentes  ;  le  philologue,  une  langue  qui  lui 
donne  la   clef  de    bien    des    mystères.  Voy. 

Pi NTATELQUE. 

Moïse  n'est  pas  seulement  un  législateur 
el  un  historien  ,  c'est  aussi  un  grand  poète  ; 
il  nous  a  laissé  entre  autres  deux  cantiques 
d'un  siyle  élevé  ot  sublime,  d'une  richesse 
de  sentimenis  et  d'expressions  qu'Homère  et 
Pindare  n'ont  jamais  pu  atteindre  ,  parce 
qu'il  réunit  à  l'enthousiasme  du  génie  celui 
de  l'inspiration  divine. 

Nousvcnons  de  prononcer  lemotd'inspira- 
lion,  qui  fait  sourire  les  incrédules  quand  il  ne 
les  fait  pas  blasphémer.  Certes,  nous  avons 
bien  le  droit  de  dire  Moïse  in«*piré,  quand  il 
est  maintenant  de  mode  de  proclamer  l'inspi- 
ration des  Manou,des(^onfucius,  des  Orph^'O, 
des  Mahomet,  quand  la  nouvelle  école  pu- 
blie hautement  que  tout  homme  est  ins- 
piré. Qu'on  nous  permette  une  seule  ré- 
flexion :  il  est  positif,  en  premier  lieu,  que  la 
cosmogonie  mosaïijue,  qui  Iraiie  des  temps 
antérieurs  à  l'hotnme,  se  trouve  pleinement 
confirmée  par  les  récentes  découvertes  de 
la  science  moderne;  il  est  positif,  en  second 
lieu,  que  les  résultats  obtenus  aujourd'hui 
n'ont  pu  jamais  être  soupçonnés,  bien  loin 
d'êire  connus  dans  toute  l'anliquilé  ;  or,  de 
deux  choses  l'une  :  ou  Moïse  n'a  pu  écrira 
les  détails  de  celte  cos;nogonie  qu'en  vertu 
d'une  révélation  particulière  ,  ou  il  a  tout 
simplement  consigné  dans  son  livre  ce  qu'il 
avait  appris  de  ses  ancêtres,  qui  n'avaient 
pu  eux-mêmes  acquérir  ces  connaissances 
que  [lar  une  révélation  spéciale,  ce  qui,  m 
dernière  analyse,  revient  au  même. —  Niera- 
t-on  les  prodiges  et  les  miracles  opérés  par 
son  entremise  ?  Mais  si  l'on  récuse  le  témoi- 
gnage de  tout  un  peuple,  témoin  oculaire 
desVaits  qu'il  atteste  ou  dont  il  approuve  le 
récit,  il  n'y  a  plus  sur  la  terre  de  certitude 
morale.  De  plus,  le  seul  fait  d'une  colonie 
de  près  de  deux  millions  d  âmes  voyageant 
ot  subsistant  pendant  quarante  ans  dans  les 
sables  arides  de  l'Arabie,  est  lui-même  un 
des  prodiges  les  plus  signalés. 

Aussi  les  incrédules,  qui  senlent  bien  la 
nécessité  d'admettre  dans  son  inlégrilé  le  ré- 
cit du  Penlaleu.iue,  si  on  reconnaît  qu'il  a 
été  écrit  au  temps  où  ces  événements  se  sont 
passés,  se  retranchent  derrière  la  question 
de  savoir  si  ce  livre  a  été  composé  par  Moïse, 
ou  bien  si  ce  n'est  pas  un  livre  apocryphe 
compilé  peuî-é.re  du  temps  de  Salomon. 
Nous  ne  saurions  ici  traiter  cet  iniporiant 
sujet,  qui  demanderait  une  longue  disserta- 
tion ;  nous  nous  conleaterons  d'observer 
que  ceux  qui  soulèvent  celte  objection  n'ont 
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p3s  étudié  séricospment  le  Penlateaqae, 
qu'ils  n'ont  pas  suivi  le  génie  de  la  langue 
i\  srs  diiïérenles  époques,  et  qu'enfin  ils  ne 
fonjqne  reculer  et  aufrmenter  les  difficullés 
historiques  ;  car  plus  on  s'cloiîri'p  des  temps 
priniilifs,  plus  les  traditions  aniiques  sont 
mises  en  oubli,  et  il  faudrait  admeliro  que 
ie  .pel'it  peuple  hébreu,  sans  relation  au- 
cune avec  les  antres  peuples  de  la  t<rre. 
avait  plus  de  connaissances  physiques,  géo- 
logiques et  ethnographiques  que  les  na- 
tions les  plus  savantes  et  les  plus  célèbres, 
telles  que  les  Egyptiens,  et  les  Grecs. 

•Le  nom  de  Muïso.  en  hébreu  Mosché, 
vient  du  verbe  r^w**2  ma<cha,  tirer,  et  ce  nom 
lui  fut  donné  par  la  fille  de  Pharaon,  parce 
qu'elle  l'avait  tiré  ou  sauvé  des  eaus,  ainsi 
que  le  déclare  l'Ecriture  sainte.  Josèphe, 
dans  ses  Antiquités  judaïques,  donne  à  ce 
nom  une  origine  égyptienne  et  le  fait  dériver 
de  mô,  eau,  et  oudje,  préserver.  Les  Sep'anle 
semblent  avoir  accepté  celte  étymologie  en 
adoptant  la  transcripUoa  grecque  yi'-o-jirr.ç, 
},foi/ses.  Les  Français  l'ont  accommodé  à  leur 
orthographe  en  l'écrivant  maintenant  Moïse. 
Nous  regardons  rnmme  très-probable  que  les 
Grorsonl  connu  .Moïse  sous  le  nom  do.Ui(.«e>. 
poëie,  philosophe  et  Ihco'ogicn,  qu'ils  font 
rontcmporain  d'Orphée,  et  auquel  ils  atlri- 
bnent  des  ouvrables  sur  les  Mystères,  les 
Pr-ceples  c{  la  Théogonie. 

2'  Les  rabbins  et  les  cabnlistes  ont  débile 
sur  .Moïse,  coniine  sur  !a  plupart  des  grands 
pe^^onnagcs  de  l'Ancien  Testament,  plusieurs 
f  .b!es  ridicules.  V^oici  comme  ils  racontent 
rii^stoirc  de  son  marioge  :  —  Moïse,  s'étant 
enfui  de  l'Egypte,  se  relira  dans  li  terre  de 
^Lidian  et  s'assit  pics  d'un  puiis.  Un  instant 
.iprès,  il  vit  venir  Séphora,  et  fut  si  ch;irmé 
(>esa  beauté  qu'il  lui  proposa  de  la  deman- 
der en  m.iriage.  Séphora  lui  répondit  qu'il 
ne  connaissait  pas  le  dnnger  de  la  priposi- 
lion  qu'il  lui  faisait  ;  que  S')n  père  avait  cou- 
luiiie  d'ordonner  à  tous  ses  amar.ts  d'ailler 
.irracher  un  certain  arbre  qui  faisait  mourir 
tous  ceux  qui  en  approchaient.  Muïse  lui 
«iemanda  quel  était  cet  arbre.  «  Il  fmt  que 
vous  sachiez,  lui  répondt  Séphora.  que 
Dieu,  le  soir  du  sixième  jour  de  !a  création 
du  monde,  produisit,  entre  les  deux  vé[  res 
du  sabbat,  un  bâton  qu'il  donna  au  premier 
homme  :  après  la  mort  d'Adam  ,  ce  bâton 
passa  successivement  entre  les  mains  d'E- 
noch, de  Noé,  de  Sem.  d'Abraham,  d'Isaac, 
de  Jacob  e'  de  Joseph.  Ce  dernier  I  ayant 
emporté  en  Egypte,  les  Egyptiens  s'en  saisi- 
rent après  sa  mort,  et  le  portèrent  au  palais 
do  Pharaon.  Mon  père,  qui  était  alors  un 
des  principaux  magiciens  du  roi,  connut  pus- 
?i!ôt  lu  vertu  de  ce  bâton  et  s'en  empara.  U 
l'enfonça  ensuite  en  terre,  dans  son  jardin  ; 
le  liâton  prit  aussitôt  racine,  et  se  couvrit  de 
fil  urs  et  de  fruits.  Depuis  ce  temps  ,  mon 
père  ordonne  à  ceux  qui  me  demandent  en 
mariajre  d'aller  arracher  cet  arbre;  et  ils 
meurent  aussitôt  qu'ils  s'en  approchent.»  Le 
discours  de  Séphora  n'effraya  point  Moïse  : 
I'  résolut  de  tenter  l'aventure.  S'étant  rendu 
9   a  maison  de  Jéthro,  U  lui  demanda  sa  ûli» 


Séphora.  Jéthro,  poor  toole  réponse,  lui  pro- 
posa l'épreuve  ordinaire.  Moïse  alla  dans  la 
jardin,  arracha  l'arbre  cl  l'apporta.  Celi» 
action  causa  une  prande  surprise  à  Jéthro; 
il  consulta  son  art,  et  connut  que  cet  étran- 
ger devait  faire  de  grands  maux  à  l'Egypte. 
C'est  pourquoi  il  le  fil  jeter  dans  une  fosso 
profonde,  où  il  fût  mort  de  faim  sans  le  se- 
cours de  Séphora.  qui  prit  soin  de  le  nourrir 
secrètement  pendant  l'espace  de  sept  ans, 
nu  bout  desquels  cette  généreuse  fille  parla 
à  son  père  de  Moïse,  el  le  pria  de  voir  s'il 
éiait  encore  vivant.  Jéthro  ,  ignorant  de 
quelle  manière  il  avait  été  nourri,  le  croyait 
mort  depuis  longtemps.  Il  fut  étrangement 
«'tonné  de  le  trouver  encore  en  vie.  Ce  pro- 
dige fit  sur  lui  une  telle  imprcss'on  ,  qu'il 
cmbra>:sa  Moïse,  lui  demanda  pardon  des 
maux  qu'il  lui  avait  faits,  eî  lui  donni  sa 
fille  en  mariage,  ne  doutant  plus  qu'il  ne  fût 
lin  prophè'e  et  un  ami  de  Dieu.  Quant  aa 
l'âton  que  Moïse  avait  arraché  dans  le  jar- 
din de  Jéthro,  il  s'en  servit  toujours  depuis 
comme  de  baguette,  et  ce  fut  par  son  moyen 
qu'il  opéra  tous  ses  prodiges. 

3"  Les  Musuimms  appellent  Moïse  Kelam 
Allah,  la  parole  de  Dieu  ;  ils  le  qualifient  do 
libérateur  et  de  législateur  du  peuple  d'Is- 
raël ;  ils  disent  qu'il  était  marqué  d'une  ver- 
rue au  nez  el  dune  aulre  au  bout  de  la  lan- 
gue ;  et  qu'il  fut  honoré  quatre  cents  fois  de 
la  visite  du  Seigneur.  Entre  plusieurs  autres 
fab'es,  ils  racontent  ainsi  sa  mort  :  ce  légis- 
lateur, errant  seul  dans  le  désert,  trouva  par 
Il  isard  un  sépulcre  ride  et  ouvert,  f.iit  à  sa 
juste  mesure.  Pendant  qu'il  le  considérait, 
survint  l'ange  delà  mort.  Moïse  le  reconnut 
c!  lui  deman  !a  ce  qui  l'amenait  vers  lui. — 
;<  C'est  pour  ôler  ton  âme  de  ton  corps,  »  ré- 
pondit celui-ci. — «  Par  où?  lui  répliqua  Moïse  ; 
tu  ne  peux  la  tirer  par  la  bouche,  parée 
qu'elle  a  parlé  à  Dieu  ;  ni  par  les  oreilles, 
parce  qu'elles  ont  entendu  la  voix  de  Dieu; 
r>i  par  les  yeux,  parce  qu'ils  ont  vu  la  face 
de  Dieu  :  ni  par  les  mains ,  parce  qu'elles  en 
nnî  reçu  les  tables  de  la  loi  ;  ni  par  les  pieds, 
parce  qu'ils  m'ont  porté  sur  le  mont  Siuaï.  » 
L'ange  disparut  sans  répondre  à  toutes  ces 
dilficullé*,  se  transforma,  et  revint  avec  une 
pomme  de  paradis,  qu'il  présenta  à  Moï»e| 
(2e!ai-ci,  sans  se  délier  de  rien,  approcha 
cette  pomme  de  ses  narines  pour  en  Fv  spi- 
rer  l'odeur.  Alors  l'ange  lui  saisit  le  nez,  lo 
serra,  ri  lui  lira  l'âme  par  là,  de  sorte  que  ' 
le  corps  tomba  et  demeura  dans  ce  sépul- 
cre, que  jamais  personne  n'a  pu  trouver. 

MOK.ASER,  minisire  d*;  la  religion  uni- 
taire ou  des  Druzes.  Les  .Mokascrs  exerçaient 
la  fonction  de  missionnaires,  mais  d'une 
manière  subordonnée  aux  DaU  cl  aux  Ma- 
rf//oijn.«.L<*urnom. eu  égard  àson  étymobigie. 
doit  s\^n\(ïeT  celui  qui  br-ise,el  niélaphorique- 
ment  celui  qui  inspire  de  la  mé(i<.Rce,qui  «f^ 
faiblit  la  conviction;  il  parait  indiquer  que 
leur  fonction  devait  se  borner  à  inspirer  aux 
hommes  des  doutes  sur  leurs  religions  ;  mais 
il  semlde  avoir  quelquefois  une  plus  grand» 
'•Tiitude,  et  signifier  en  général  celui  qui  en- 
seigne, qui  prêche;  ce  qui  n'a  rien  da  jur- 
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prenant,  puisque  les  efforts  faits  pour  dé- 
truire une  croyance  avaieiU  pour  but  de  dis- 
poser à  en  adoplor  une  autre. 

Le  Mokaser  est  désigné  par  les  Uni- 
taires sous  le  nom  allégorique  de  fantôme, 
parce  que,  ainsi  qu'un  lanlôme  qui  survient 
dans  une  nuit  ohscure,  il  luit  par  sa  science 
cl  5a  prédication,  et  qu'il  laisse  entrevoir 
quoique  chose  par  ses  discours,  sans  pou- 
voir dévoiler  la  vérité. 

MOKCHA-SADAKA,  c'est-à-dire  exercice 
pénitenfiel.  Les  Hindous  donnent  ce  nom 
AUX  pratiques  religieuses  par  lesquelles 
les  vanaprastas  ou  pénitenis  tendentà anéan- 
tir en  eux  les  trois  grands  penchants  des 
hommes,  qui  ont  pour  objet  l'or,  la  terre  et 
les  femmes  ;  à  se  dt  livrer  de  tous  les  préju- 
gés louchant  les  castes,  les  distinctions  et 
les  honneurs.  Ils  veulent  qu'on  résiste  aux 
impulsions  do  l'âme  les  plus  naturelles,  et 
méiiic  yu  senliinei^I  do  sa  propre  conserva- 
tion. Ils  exigent  do  leurs  disciples  qu'ils 
8oicnt  insensibles  au  froid  et  au  chaud,  au 
vent  et  à  la  pluie,  aux  souiïrances  et  aux 
maladies.  On  peut  dire  que  ceux  qui  mettent 
en  pratique  le  IMokcha-Sadaka  sont  plus 
stoïciens  que  Zenon  lui-même,  et  plus  oyiii  - 
qucs  que  Diogène  ;  plusieurs  de  ces  vana- 
praslas  vont  entièrement  nus;  celte  con- 
duite indécente  a  pour  but  de  convaincre 
leurs  ndmirat'urs  qu'ils  sont  inaccessibles 
aux  atteintes  de  la  concupiscence,  et  que  les 
objets  les  plus  capables  de  rexcilcr  ne  font 
sur  eux   aucune  imprc^^sion. 

MOKISSO,  dieuxou  idoles  des  habitants  du 
Loango,  en  Afrijuc.  Ils  en  ont  un  grand 
nombre,  qui  sont  distingués  par  différents 
noms,  suivant  l^ur  olfice  et  leur  juridiction. 
Aux  uns  ils  attribuent  l'empire  sur  les  éclairs 
cl  les  vents  ;  ils  servent  comme  d'épouvan- 
tail  dans  leurs  champs,  pour  la  conserva- 
lion  des  grains,  conlrcî  les  injures  de  l'air, 
et  contre  les  oiseaux  et  les  insectes.  D'au- 
tres président  aux  poissons  de  la  mer  ,  d'au- 
tres à  ceux  des  rivières,  aux  bestiaux,  à  la 
santé,  à  la  bonne  fortune,  à  la  lucidité  des 
yeux,  à  la  fermeté  des  jambes,  à  la  connais- 
sance des  sciences  occultes.  Enfin  cliaquc 
Mokisso  jouit  du  pouvoir  qui  lui  est  pro- 
pre, et  dans  les  limites  d'un  lieu  déterminé. 
Dans  le  Congo,  les  Mokissos  publics  sont 
ordinairement  placés  au  centre  des  villes. 
Dans  le  royaume  d'Angola,  comme  dans  ce- 
lui de  Loango,  l'usage  est  de  mettre  dans 
les  champs  ensemencés  un  panier  rempli  de 
cornes  de  chèvres,  de  plumes  de  perroquets, 
et  autres  choses  semblables  ;  ce  panier  passe 
pour  le  Mokisso  protecteur  des  fruits  du 
champ.  Un  voyageur  qui,  fatigué  de  sou  far- 
deau, le  laisse  sur  le  grand  chemin  avec  un 
nœud  d'herbes  entrelacées  ,  pour  faire  con- 
naître qu'il  le  met  sous  la  protection  de  son 
Mokis<o,  peut  être  certain  que  personne 
n'aura  la  hardiesse  d'y  toucher. 

Ces  idoles  sont  fort  variées  dans  leurs  for- 
mes. Los unesreprésenlentlafigurehumaine  ; 
d'autres  ne  sont  que  des  bâtons ,  garnis  de 
f'-r  par  le  bout,  ou  décorés  d'un  peu  de  scul- 
pture; des  roseaux,  qui  se  portent  autour 


des  bras  et  du  cou  ;  des  cordes  ornées  de  pe- 
tites plumes  et  de  deux  ou  trois  petites  cor- 
nes, qui  servent  de  ceinture  ;  dés  pots  rem- 
plis de  terre  blanche  ;  dos  corne»  de  buffles, 
revêtues  de  la  môme  terre,  et  garnies  d'uu 
anneau  de  fera  lextréuiité.  La  [)lus  ridicule 
espèce  de  ces  divinités  est  Le  pot,  qui  est 
rond  et  sans  pieds.  Us  mouillent  soigneuse- 
ment la  terre  dont  il  est  rempli  et  lui  font 
surpasser  les  bords  de  (luelques  pouces.  Les 
dehors  sont  peints  do  diverses  couleurs.  Ces 
Mokissos,  dans  l'opinion  de  leurs  adorateurs, 
sont  jaloux  les  uns  des  autres;  et  si  l'on  ne 
veut  point  s'exposer  au  ressentiment  de  ceux 
qui  se  croiraient  négligés,  il  faut  leur  ren- 
dre à  tous  les  mêmes  a'dorations.  Nous  don- 
nons, à  l'article  Enganga-Mokisso,  la  ma- 
nière dont  les  nègres  consacrent  ces  sorlei 
d'idoles. 

MOKOSCH,  une  des  divinités  inférieures 
des  anciens  Slaves. 

MOKKIMIS  ,  hérétiques  musulmans  ap- 
partenant à  la  secte  des  Kharidjis;  ce  sont 
les  disciples  de  Mokrimi  ,  fils  d'Adjeli;  ils 
diffèrent  de  ceux  de  leur  secte  en  ce  qu'ils 
soutiennent  que  celui  qui  néglige  la  prière 
est  un  infidèle. 

MOLA  ou  Mole,  1'  déesse  des  Romains 
qui  présidait  au  grain  que  l'on  faisait  mou- 
dre. On  en  comptait  plusieurs  que  l'on  disait 
filles  de  Mars,  parce  qu'il  écrase  les  hommes 
comme  la  meule  écrase  le  blé. 

2"  On  appelait  aussi  moles  les  statues  co- 
lossales élevées  en  l'honneur  des  dieux. 

3°  Enfin,  la  tyiola  était  une  pâle  de  farine 
salée,  dont  on  frottait  le  front  des  victimes 
avant  de  les  égorger.  De  là  vient  le  verbo 
immolare,  qui  signifie  proprement  préparer 
la  victime  au  sacrifice,  mais  qui,  par  la  suite, 
a  été  pris  dans  l'acception  de  sacrifier,  sur- 
tout en  français. 

MOLLMSME,  système  fameux  sur  la  grâce 
et  le  libre  arbitre,  dont  l'auteur  est  Louis 
Molina,  jésuite  espagnol.  On  le  trouve  dé- 
taillé dans  son  livre  intitulé  :  De  Concordia 
graliœ  et  liberi  arbitrii.  Molina  y  enseigne 
que  toute  grâce  donne  à  l'homme  un  secours 
suffisant  pour  qu'actuellement  et  de  f.iit  il 
puisse  opérer  le  bien  ;  qu'elle  met  la  volonté 
dans  une  espèce  d'équilibre,  en  sorte  qu'elle 
peut  pencher  du  côté  qu'elle  veut.  Il  appelle 
grâce  suffisante  celle  à  laquelle  l'homme  ré- 
siste ,  quoiqu'elle  lui  fournisse  tout  ce  qui 
est  nécessaire  pour  faire  le  bien  ;  et  grâce 
efficace,  celle  à  laquelle  l'homme  ne  résiste 
pas,  quoiqu'il  soit  en  son  pouvoir  d'y  résis- 
ter. Ainsi,  selon  ce  théologien,  la  grâce  est 
versatile,  et  son  efficacité  dépend  de  la  co- 
opération do  l'homme.  Une  grâce  égale  , 
donnée  à  deux  personnes  également  dispo- 
sées, et  dans  les  mêmes  circonstances,  peut 
être  efficace  dans  l'une  et  inefficace  dans 
l'autre.  Ce  système  fit  beaucoup  de  bruit 
lorsqu'il  parut,  et  donna  naissance  à  ces 
vives  disputes  sur  la  grâce  et  la  prédestina- 
lion,  agitées  avec  tant  do  chaleur  et  d'animo- 
silé  dans  les  xvi^  et  xvir  siècles.  Les  Domi- 
nicains s'élevèrent  contre  le  livre  de  Molina, 
et  le  déférèrent  à  rinquisil!on.L'alîairc,aprè» 
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de  grands  débais,  fui  portée  «m  Uilmnal  du 
pape  Clcmenl  Vlll.  Ce  poiilife  élablil,  pour 
l'cx-ïmincr,  Hi  congiépiation  appelée  De 
Aiixilii^.  Los  Dominicains  el  les  Jésuites 
piaillèrent  leur  cause  avec  cinimosilé  ,  en 
présence  des  cardinaux  qui  composaient 
cette  congrégation.  Le  pape  Clément  VIII 
étjjutniorl  pendant  le  cours  des  disputes, elles 
continuèrent  sous  son  successeur  Paul  V. 
EiiTiii,  ce  pape  les  termina,  non  par  un 
jugement  définitif,  mais  par  un  ordre  exprès 
aux  deux  partis  de  garder  le  silence  sur  ces 
matières  en  allendasU  sa  décision.  Il  fil  par 
là  cesser  les  disputes  juridiques;  mais  il  ne 
put  apaiser  les  querelles  particulières,  qui 
subsistèrent  entre  les  deux,  ordres,  malgré 
ses  délensfs  el  ses  menaces,  et  qui  se  pcr- 
pcluèrent  avec  les  Jansénistes,  aux  senti- 
niesls  desquels  les  propositions  de  Molina 
n'étiiient  pas  moins  opposées. 

MOLINOSIS.ME.  On  appelle  ainsi  la  doctri- 
r.e  pornicieuse  du  quiétisme,  parce  qu'elle  fut 
enseignée  d'abord  par  Michel  Molinos,  prêtre 
espagnol,  (|ui  se  rendit  célèbre  à  Rome,  dans 
le  xvir  siècle,  par  des  idées  de  mysticité  dont 
on  ne  connut  pas  d'abord  tout  le  danger. 
11  fut,  penelant  l'espace  de  vingt-deux  ans, 
un  des  directeurs  les  plus  accrédités  de  celte 
ville,  el  même  plusieurs  papes  l'honorèrent 
de  leur  confiance.  11  est  probable  qu'il  eût 
fini  tranquillement  ses  jours,  avec  la  réputa- 
tion d'un  saint,  s'il  n'eût  eu  l'imprudence  de 
publier  un  livre  en  espagnol,  qui  avait  pour 
litre  la  Guide  spirituelle,  dans  lequel  toutes 
ses  opinions  étaient  détaillées.  Ce  livre  fit 
ouvrir  les  yeux.  On  reconnut  qu'il  était  plein 
d'erreurs  d'autant  plus  dangereuses  qu'elles 
faisaient  servir  la  dévotion  de  voile  el  d'ex- 
cuse aux  actions  les  plus  infâmes.  Molinos 
fut  arrêté  et  mis  dans  les  prisons  de  l'inqui- 
sition. On  condamna  soixanle-huit  proposi- 
tions extraites  de  son  livre  comme  héréti- 
ques, scandaleuses  el  blasphématoires.  Ses 
ccrils  furent  brûlés,  et  lui-même  eût  eu  le 
même  sort,  s'il  n'eût  abjuré  publiquement 
ses  erreurs  sur  un  échafaud  drossé  à  cet  ef- 
fet dans  l'église  des  Douiinicains.  Par  égard 
pour  le  repentir  qu'il  témoigna,  on  se  con- 
tenia  de  le  condamuer  à  une  prison  perpé- 
tuelle, où  il  fut  conduit  revêtu  de  l'habit  des 
pcnitenls.  Il  avait  alors  cinquante-huit  ans  ; 
il  y  denieura  onze  ans,  et  mourut  en  1G96. 
Voy.  le  détail  de  sa  doctrine  à  rarlicle  Quié- 

TISMK. 

MOLHIDIS.  Les  Musulmans  appellentainsi 
les  hérétiques,  les  apostats,  les  déistes,  les 
inlidèles,  ceux  qui  nient  la  résurrection  des 
morts,  el  on  particulier  la  secte  coulempla- 
tive  des  Balénis.  Voy.  Bateniyé  ,    Ismaé- 

LENS. 

MOLIS,  nom  que  les  Babyloniens  don- 
naient à  Vénus.  C'est  la  même  que  Myi.itta. 

MOLLA  ou  MouLLA  (  plus  correc.euient 
Naula),  nom  des  ministres  de  la  religion 
musulmane  dans  la  Perse  el  dans  les  Indes. 
Ce  sont  eux  qui  sont  chargés  de  lire  en  pu- 
blic dans  les  mosquées,  de  présider  à  cer- 
taines cérémonies  religieuses  el  d'enseigner 
lu  loi.  Les  uns  sont  maîtres  d'écoles  ou  pré- 


ccpleurs;  les  autres, scribes  ou  prédicateurs, 
el  ils  prêchent  non-seulemenl  dans  les  mos- 
quées, mais  aussi  dans  les  places  publiques 
et  dans  les  cafés;  plusieurs  font  la  quèl<' 
après  avoir  fini  leurs  instructions.  Ceux  qui 
veulent  embrasser  ce  genre  de  vie  commen- 
Cfut  par  s'habiller  fort  modestement  el  sim- 
plement ,  portant  un  lurb.in  blanc  et  uue 
robe  ou  casaque  de  camelot,  appelée  abba, 
qui  tombe  sur  les  talons.  Ensuite  ils  se  li- 
vrent tout  entiers  à  l'élude  el  se  font  appeler 
Taleb-ilm,  chercheurs  de  la  sricnce;  puis  ils 
se  mettent  à  enseigner  dans  les  maisons 
pour  subsister,  vivant  cependant  dans  une 
modestie  exemplaire  el  avec  une  contenance 
grave.  Enfin,  ils  vont  à  la  Mecque,  s'ils  en 
ont  le  moyen,  ou  au  tombeau  des  imams  el 
des  martyrs;  el  à  leur  retour  ils  se  font 
inscrire  sur  le  registre  du  pontife  pour  ob- 
tenir quelque  bénéfice  ou  une  pension  ,  ou 
bien  ils  s'attachent  à  une  mosquée  renîée, 
avec  l'expeclalive  de  la  première  vacaisce  ; 
ils  y  font  les  prières  avec  assiduité,  et  c'est 
alors  (ju'ils  ont  le  litre  de  Mollns. 

Dans  la  Turquie,  la  Syrie  el  ailleurs,  le 
titre  de  M  )lla  est  donné  aux  magi-trats  qui 
conn;iissenl  de  toutes  sorles  d'affaires  ci\  iles 
et  criminelles.  Au  reste,  on  sait  qu'il  n'y  a 
point  de  distinction  chez  les  Musulmans  en- 
tre les  affaires  civiles  el  les  affaires  religieu- 
ses ,  car  les  unes  el  les  autres  ont  le  même 
fondement,  qui  est  le  Coran  et  la  iradilioii 
venant  directemenl  du  prophète. 

C'est  du  mot  Molla  que  vient  celui  de  Mu- 
Icy,  tiire  porté  par  plusieurs  souverains  des 
Etals  barbaresques. 

MOLOCH  ou  MoLECH,  idole  des  Ammo- 
nites, dont  le  nom  signifie  roi  ou  gouverneur. 
Elle  est  encore  appelée  Milckom  el  Mnlckom. 
Les  Hébreux  lui  oîTrirenl  plusieurs  fois  des 
victimes  dans  la  vallée  d'Iîinnom.  Los  rab- 
bins assurent  que  cette  iJolc  élail  de  bronze, 
et  que  sur  un  corps  humain  elle  avait  la 
lêle  d'un  veau;  qu'elle  était  assise  sur  un 
trône  de  même  métal,  et  que  ses  bras  étaient 
élen  lus  comme  pour  embrasser.  Lorsqii'ou 
voulait  lui  sacrifier  des  enfants,  on  allumait 
un  grand  feu  dans  l'intérieur  de  la  sta'ue 
el  dès  que  le  métal  élail  brûlant,  on  mettait 
entre  ses  bras  ces  malheureuses  nctimes, 
que  l'excès  de  la  chaleur  ne  tardait  pas  à 
consumer.  Mais,  afin  qu'on  n'enlendîl  pas 
leurs  cris  plaintifs,  les  prêtres  faisaient  au- 
tour de  l'idole  un  grand  bruit  de  tambours 
et  d'autres  instruments.  Si  Ion  d'antres  au- 
teurs, la  statue  avait  les  bras  penchés  vers 
la  terre,  en  sorte  que  l'enlant  mis  entre  ses- 
bras  tombait  aussitôt  dans  les  brasiers  allu- 
més à  ses  pieds.  Les  victimes  humaines  n'G-~ 
talent  pas  les  seules  qu'on  lui  offrait.  Les 
rabbins  prétendent  que,  dans  l'intérieur  do 
celte  statue,  ou  avait  ménagé  sept  espèces 
d'armoires.  On  en  ouvrait  une  pour  la  fa- 
rine, une  autre  pour  des  tourterelles ,  une 
Iroisièiue  pour  Uiie  brebis,  une  quatrième 
pour  un  bélier,  la  cinquième  pour  ui»  veau, 
la  sixièine  pour  un  b^ruf,  el  la  septième  enfin 
p  lur  un  enfant.  C'est  ce  qui  a  donné  lieu  de 
confondre  .Moloch  avec  Milhras ,  avec  les 
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«l'pl  portes  mystérieuses  duquel  ces  sept 
th.itnbres  ont  beaucoup  de  rapport.  D'autres 
ont  cru  y  reconnaître  le  Saturne  des  Car- 
thaginois, que  ceux-ci  honoraient  comme 
l'esprit  du  mal,  et  qu'ils  s'efforçaient  d'a- 
paiser en  lui  offrant  des  victimes  humaines. 
Knfiii,  il  en  est  qui  soutiennent  que  Moloch 
éî'ail  une  de  ces  divinités  que  les  Grecs  nom- 
niaient  Panthées,  et  qu'il  représentait,  chez 
les  Aminoiiites,  les  sept  planètes,  à  chacune 
desquelles  on  offrait  les  .victimes  que  la  su- 
perstition lui  avait  consacrées. 

MOLOil,  pelit-GIs  de  Minos,  que  les  Gor- 
tyniens,  habitants  de  l'île  de  Crète,  hono- 
raient comme  un  dieu. 

MOLONGA,  prêtre  du  Congo,  que  les  nè- 
gres vont  consulter  pour  connaître  l'issue  de 
leurs  maladies. 

jMOLOUNGO,  dieu  souverain  reconnu  par 
l<?s  peuples  voisins  du  Monoinotapa  en  Afri- 
que. Ces  tribus  grossières  n'en  ont  qti'une 
idée  confuse,  et,  t)ien  qu'ils  le  reconnaissent 
Comme  l'auleur  du  ciel  et  de  la  terro,  ils  ne 
lui  demandent  rien  et  ne  lui  font  ni  vœux 
ni  prières.  C'est  à  leurs  rois  qu'ils  s'adres- 
sent dans  leurs  besoins.  Ces  dieux  visibles 
sont  invoqués  pour  toutes  les  nécessi- 
tés de  la  vie;  ils  doivent  délivrer  de  la  fa- 
mine et  des  maladies,  procurer  la  pluio  ou 
farrêier  suivant  que  cela  est  nécessaire. 
C'est  pourquoi  ils  donnent  à  ce  prince  les 
titres  de  seigneur  du  soleil  et  de  la  lune,  de 
roi  de  la  terre  et  de  la  mer,  et  lui  allribucnl 
un  empire  absolu  sur  la  nature. 

iSîOMBO-JOMBO  ,  simulacre  mystérieux 
des  nègres  de  la  Guinée  ,  inventé  par  les 
maris  pour  contenir  leurs  femmes  dans  la 
soumission.  Cette  machine,  quelles  pron- 
neni  pour  un  être  surnaturel,  est  revêtue 
d'une  longue  robe  d'écorce  d'arbre,  avec  une 
loque  de  paille  sur  la  lê(e.  Sa  hauteur  est  de 
huit  ou  neuf  pieds.  Peu  de  nègres  ont  l'art 
de  lui  faire  pousser  les  sons  qui  lui  sont 
propres  :  on  ne  les  entend  jau»ais  (jue  durant 
la  nuit,  lorsque  l'obscurité  aide  à  l'impos- 
ture. Les  hommes  ont-ils  quelque  différend 
avec  leurs  femmes,  on  s'adresse  au  Alombo- 
Jombo,  qui  décide  ordinairement  la  difficullé 
en  fiiveur  du  mari.  Le  nègre  qui  agit  sous 
coite  figure  monstrueuse  jouit  d'une  .lutorité 
absolue,  et  s'altire  tant  do  respect  que  per- 
sonne ne  paraît  couvert  en  sa  présence. 
Lorsque  les  femmes  le  voient  ou  l'entendent, 
elles  prennent  la  fuiie  et  se  carhcnl  soi- 
gneusement; mais  si  les  maris  ont  quelque 
liaison  avec  l'acteur,  il  fait  porter  ses  ordres 
aux  femmes,  et  les  f<)rce  de  reparaître;  alors 
il  leur  fommande  de  s'-jsseoir,  et  les  fait 
chanter  ou  danser,  suivant  son  caprice.  Si 
quelqu-JS-unes  refusent  d'obéir,  il  les  fait 
chercher  p.ir  d'autres  nègres,  qui  exécutent 
ses  lo  s,  et  la  désobéissance  de  ces  femmes 
est  punie  de  la  peine  du  fouet.  La  rebelle  est 
mise  toute  nue,  attachée  à  un  poteau  et 
cruelleaienl  frappée  de  la  baguette  du  Mom- 
bf),  au  milieu  des  cris  et  de  la  risée  de  tous 
les  spectateurs.  11  est  à  remarquer  (jue, 
dans  ces  occasions,  ce  sont  les  femmes  qui 


cri-nl   le   plus   fort  contre   la   malheureuse 
qu'on  châtie. 

Ceux  qui  sont  initiés  dans  le  mystère  s'en- 
gagent par  un  serment  solennel  à  ne  le  ja- 
mais révéler  aux  femmes,  ni  même  aux  ;iu- 
tres  nègres  qui  ne  sont  pas  de  la  société. 
On  n'y  peut  être  reçu  avant  1  âge  de  seize 
ans.  Le  peuple  jure  par  cette  idole,  et  n'a 
pas  de  serment  plus  respecté.  li  y  a  [eu  de 
villes  ou  de  villages  consi.lérahles  (jui  n'aient 
une  figure  de  Mombo-Jombo.  Pen  tant  le 
jour,  elle  demeure  sur  un  |)Oteau  ,  d  ms 
quelque  lieu  voisin  de  l.i  ville,  jusqu'à  l'en- 
trée de  la  nuit,  temps  ordinaire  de  ses  opé- 
rations. En  1727,  un  roi  d'Agra,  qui  avait 
révélé  le  secret  à  l'une  de  ses  femmi.'s  ,  fut 
poignardé  avec  elle  aux  pieds  de  l'idole  par 
les  grands  du  pays  et  d'après  la  sentence  du 
Moml»o-Jombo.  Voy.  Mama-Komco. 

MOMIEKS,  nom  donné  à  une  fraction  de 
Calvinistes  de  l'Eglise  de  Genève.  Kn  1818, 
un  mauvais  plai-iant  assistant,  à  Ferney,  au 
sermon  d'un  jeune  ministre  méthodiste,  qtii 
peut-être  gesiiculait  trop,  s'avisa  de  dir;» 
que  c'était  une  momerie.  Cette  expression  Ht 
fortune;  répétée  par  une  feuille  publique, 
elle  devint  le  signal  d'une  persécution  dni- 
gée  par  des  Calunistes  mondains  contre  des 
Calvinistes  fervents,  qu'où  appela  Momiers, 
et  ce  n 'm  leur  resta. 

MOiMUS,  dieu  de  la  raillerie  et  des  bons 
mots;  Hésiode  le  fait  fils  du  Sommeil  et  de 
la  Nuit.  Saliri(jue  jusqu'à  l'excès,  rien  ne 
trouvait  grâce  à  ses  yeux,  et  les  dieux  mê- 
mes étaient  l'objet  de  ses  plus  san:îlantes 
railleries.  Choisi  par  Neptune,  par  Vulcain 
et  par  Minerve  ,  pour  juger  de  l'excellenfc 
de  leurs  ouvrages,  il  les  critiqua  tous  trois. 
Neptune  aurait  dû  mettre  au  taureau  qu'il 
avait  lait  les  ornes  dev.inl  les  yeux  pour 
frapper  plus  siîrement,  ou  aux  épaules  pour 
donner  des  coups  plus  forts.  La  maison  de 
Minerve  lui  sembla  n»al  entendue,  parce 
qu'elle  n'était  pas  mol»ile,  et  qu'on  ne  pour- 
rait la  transporter  ailleurs  si  on  avait  un 
mauvais  voisin.  Quant  à  l'homme  de  Vul- 
cain, il  eût  voulu  lui  voir  une  petite  fenêtre 
au  cœur,  pour  qu'on  put  counaitre  ses  plus 
secrètes  pensées.  C'est  peut-êire  lui  qui  a 
inspiré  aux  Fouriérislcs  l'idée  qu'il  man- 
quait à  la  perfection  de  l'hourne  une  queue 
armée  d'un  (ril,  afin  qu'il  pût  voir  ce  qui  se 
passait  derrière  lui.  Venus  même  ne  put  être 
à  l'abri  de  ses  traits  malins  ;  mais  comme  sa 
personne  était  trop  parfaite  pour  donner 
prise  à  la  censure,  Momus  en  fut  réduit  à 
critiquer  sa  ciiaussure. 

MONAllCHIQUliS  ,  hérétiques  du  ii*  siè- 
cle ,  qui  suivaient  les  erreurs  de  Praxéas, 
Phrygien,  qui  avait  été  mont.inisie.  11  sou- 
tenait que  Dieu  le  Père  tout-puissant  était  le 
même  que  Jésus-Clirist  qui  avait  été  cruci- 
fié, d'où  il  suivait,  entre  autres  absurdités, 
qu'il  était  lui-même  assis  à  sa  propre  droite. 
Ses  sectateurs  furent  appelés  Mon:irchi(jue.s, 
parce  que,  pour  n'admettre  qu'un  principe 
(ip^»î),  ils  ne  reconnaissaient  en  Dieu  qu'une 
seuie  personne.  Ou  leur  donna  aussi  le  nom 
de  Patropussiens  ,  [iiivcc   (ju'ils   ailribuaient 
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au    Père  comme  au   Fils  la   passion   et  la 
croix. 

MONASIKHIÏES,  philosophes  musulmans 
qui  forment  une  secle  particulière  ,  et  qui 
aioptenl  le  système  de  PythMgore  sur  la 
transmigration  «les  âmes.  C'est  le  sens  de 
leur  dénomination  arahe. 

MONASTÈRE  ,  maison  habitée  par  des 
moines,  des  religieux  ou  des  religieuses.  Les 
premiers  monastères  n'élaient  que  des  ca- 
banos  ou  petites  maisons  séparées,  comme 
colles  des  Camaldules.  Quelquefois  deux  ou 
trois  moines  y  logeaient  ensemble  ;  c'est  de 
là  qu'on  a  souvent  nommé  celles  l»>s  moin- 
dres monastères,  qui  fur  ni  dans  la  suite 
appelés  du  nom  deprjcur(^.On  donnait  aussi 
à  ces  cabanes  lo  nom  de  cases  :  l'un  et  l'au- 
tre semblent  venir  des  logements  dos  escla- 
ves chez  !es  anciens  ;  car  les  premiers  moi- 
nes n'usaient  que  de  ce  qui  était  affecté  aux 
personnes  les  plus  pauvres  et  les  plus  mé- 
prisées. Lorsque  les  moines  se  réunirent  en 
plus  grand  nombre  pour  vivre  sous  les  yeux 
(le  leur  supérieur  ou  de  leur  abbé,  ils  entou- 
rèrent d'une  enceinte  qui  leur  servait  de  clô- 
ture ces  ceilules  isolées  les  unes  des  autres  ; 
ou  bien  ils  élevèrent  des  bâlimenls  plus  con- 
sidérables, capables  delogertous  les  moines, 
mais  sans  chercher  la  commodité,  l'élégance, 
ni  les  ornements  d'architecture.  Tels  furent 
les  premiers  monastères  d'Orient,  entre  au- 
tres ceux  de  Sainl-Anloine  dans  le  désert,  de 
Sainle-Cnihcrine  sur  le  mont  Sinaï ,  les 
laures  de  Sainl-S;ibas  en  Palestine  ,  et  sans 
doute  les  monastères  fondés  par  sainte 
P.iulo  à  Jérusalem.  Enfin,  lorsque  les  moines 
furent  regardés  universellement  comme  un 
corps  religieux,  cl  qu'ils  prirent  une  part  ac- 
tive aux  alTaircs  de  l'Eglise  et  de  l'IUal,  ils 
conmicnccrent  à  élever  de  vastes  édifices,  soit 
auprès  des  vill  -s,  soit  dans  l'intérieur  mêine 
des  cités ,  avec  des  églises  magnifiques,  de 
vastes  >alles  appropriées  aux  différents  exer- 
cices des  religieux,  et  des  g.ilcries  connues 
cliez  les  Grecs  sous  le  nom  de  péristyle,  cl 
en  Oceidenl  sous  celui  de  cloître. 

1*  On  ferait  une  longsie  liste  de  tous  les 
monastères  célèbres  de  l'Occident;  il  en  est 
bien  peu  qui  n'aifut  rendu  d'éniinenls  scr- 
\ices  à  la  société  ;  les  uns  onl  défriché  des 
désert^,  colonisé  des  solitudes  et  fondé  des 
villes  oiiiilontes  ;  les  autres  ont  porté  l'ai- 
sance eU'induslrie  au  milieu  des  populations 
pauvres  et  ignorantes  ;  d'autres  onl  favorisé 
les  beaux-arts  en  élevant  ces  admirables  ba- 
siliques du  moyen  âge,  que  les  différentes 
provinces  montrent  encore  avec  un  légitinie 
orgueil,  en  appelant  les  peintres  et  les  sculp- 
teurs bsplus  habiles  pour  les  décorer;  enfin 
d'autres  ont  bien  mérité  des  lettres,  en  .ions 
conservant  les  précieux  manuscrits  de  l'anti- 
quité, en  les  copiant  avec  nn  soin  extrême, 
et  en  sauvant  par  là  les  langues  anciennes 
de  l'oubli  profond  dans  lequel  elles  seraient 
tombées  assurémcni.  Bien  \A\is ,  on  peul 
avancer  sans  témérité  que  ce  sont  les  mo- 
nastères qui  ont  sauvé  la  société  on  Occi- 
«lent,  on  devenant  des  centres  d'à  sorialion 
intime  et    féconde   pour   tous   ceux  qui    ne 


pouvaient  s'accommoder  du  relâchement  (l 
de  l'inertie  de  l'ordre  civil.  «  La  société  civile, 
dit  un  célèbre  avocat,  était  en  pleine  disso- 
lution; la  vie  se  relirait  de  l'empire  romain, 
et  déjà  elle  ne  palpitait  |)lus  aux  extrémités  ; 
la  Gaule  ne  tenait  plus  à  l'empire  que  parce 
que  la  mort  ne  sépare  pas  aussitôt  chaque 
membre  du  reste  du  cadavre;  e:i  elle,  avec 
la  chute  de  la  hiérarchie  politique,  le  mou- 
vement intellectuel  s'était  arrêté.  Le  génie 
de  l'antiquité  voyait  incessamment  déserter 
ses  fastueuses  écoles;  et,  pour  ne  pas  périr 
à  jamais  dans  le  silence  et  l'otibli,  i.l  é'ait 
forcé  de  se  réfugier  dans  les  cloîtres  et  d'y 
chcrclier  des  maîtres  et  des  disciples,  qui  ne 
rétudi;iienl  que  pour  le  façonner  au  chris- 
tianisme. 

«  Les  monastères  de  I^érins,  de  S;iinl-Vie- 
tor  ,  d'autres  encore  furent  au  v  siècle  les 
asiles  et  les  ateliers  de  la  pensée  humaine. 
Les  féroces  enfants  du  Nord  s'arrêtèrent 
éblouis  devant  ces  saintes  retraites  oiî  bril- 
lait ce  qui  restait  da  science  et  de  vertu  su;- 
la  terre.  Ils  furent  puissamment  saisis  do 
ces  exemples  pacifi]ues  et  laborieux  au  mi- 
lieu de  la  confusion  et  de  In  destruction  uni- 
versolbs,  et  leur  adoration  à  Odin  et  à  Vel- 
léda  céda  devant  ces  merveilles  du  Dieu 
inconnu » 

«  L'activité  des  moines  ,  dit  plus  loin 
M.  Janvier,  se  déploya  dans  un  but  émi- 
nemment social  :  rien  ne  rappela  on  eux  ces 
prêtres  de  l'Inde  et  de  l'Egypte  qui  monopo- 
lisaient les  lumières ,  qui  avaient  l'égoïsme 
de  la  vérité  et  ne  lui  permettaient  pas  de 
franchir  l'enceinte  impénétrable  et  sacré  •. 
Les  moines,  au  contraire,  furent  prodigues 
de  ce  qu'ils  possédaient;  i's  pratiquèrent  en 
gand  la  chiirité  :  elle  grandit  en  eux  jusqu'à 
être  la  civilisation  elle-même.  Le  génie  de 
Chatenubriand  s'est  avoué  au- lessous  de  sa 
tâche  pour  exalter  les  travaux  de  ce  raona- 
chisme,  pour  qui  on  a  de  nos  jours  tant  de 
mépris  et  de  ressentiment.  Comment  me  taire 
cependant  sur  leur  tendre  et  inc:  nieuse  sol- 
licitude pour  les  malheureux  ?  Pas  une  dou- 
leur qu'ils  n'aient  cherché  à  soul.iger.  L'in- 
digent éprouve  à  leur  porte  que  le  Christ 
n'avait  pas  en  vain  commandé  l'aumône. 
Des  ordres  particuliers  se  dévouèrent  aux 
malades,  et  il  yen  eut  d'autres  qui' bravaient 
la  fureur  des  infidèles  pour  la  rédemption  et 
la  délivrance  des  captifs.  Allez  au  sommet 
des  Alpes,  et  vous  verrez  qu'il  y  a  mille  ans 
les  moin  s  ont  songé  au  voyageur  en  dé- 
tresse. Ni  la  faiblesse  de  rcnlance,  ni  les  pé- 
rils de  la  jeunesse,  ni  les  souffrances  de  la 
maternité,  ni  les  infirmités  de  l'âge  n'ont  été 
oubliées.  O  vous  qui  connaissez  une  misère 
que  les  moines  n'ont  jias  voulu  secourir,  ah  ! 
venez  me  la  dire,  pour  que  je  puisse  joindre 
à  vos  réprobations  quelques  accents  accusa- 
teurs. » 

2"  Le  mont  Athos,  dans  la  Roumélie,  est 
célèbre  par  le  nombre  de  ses  monastères  el 
de  ses  religieux  :  on  compte  une  vingtaine 
des  premiers,  el  les  moines  sont  au  nombre 
d'environ  six  mille  ;  c'est  pourquoi  on  l'apr 
pelle  h'^gion  oron,   la  montagnp  sainte.  D« 
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res  six  mille,  il  y  on  a  ordinairement  doux  do  la  Pnlcslino  .  comme  Dc'bra- Liban  os ,  Dé- 
M.ilîe  hors  du  monnslore,  que  l'on  cnvo-e  à  bra-Th>ibor,  Débra-Sinnx.  ce  qui  Sf^mbîe  m.n- 
l,>  quêlo.  Ce.1  couvents  sonl  plus  ou  moins  ri-  quer  que  louri  premiers  instituteurs  sont 
ches,  et,  à  IVxreptinn  de  deux  ou  trois  que  venus  de  la  Palestine;  au  reste,  la  plupart 
Itur  pauvreté  a(Trancliit  des  taxes,  ils  payent  des  monastèies  portent  le  nom  de  Déha  ou 
au  sultan  un  Irihut  de  mille  ccus  par  mois  ;  montagne.  Leur  forme  ressemble  presque  en 
ma'is  ils  sonl  taxés  iné^alemont  ,  les  uns  à  tout  à  ceux  des  Esséniens  et  des  Thérapcu- 
plus,  les  autres  à  moins,  selon  leurs  moyens,  les,  dont  Josèphe  et  Pliilon  nt)us  ont  lai«.<;6 
Ces  monastères  sont  sous  la  juridiction  de  des  descriptions  exactes.  Ce  ne  sont  piiinl, 
deux  archevêques,  établis  par  le  palrinrche  ccmme  en  Europe,  des  bâtiments  environ- 
de  Constanlinople  ;  ces  prélats  s'occuprnt  nés  de  hanles  mur.iilles,  mais  plutôt  des  pa- 
uniquemenl  des  monastères  dé  la  montagne;  roisses  et  de  grands  villages,  où  un  muine  a 
ce  sont  eux  qui  président  à  la  liturgie  et  qui  sa  cellule,  comme  un  séculier  aurait  sa  mai- 
eonfèrent  les  ordres.  Ce*  couverts  sont  sous  son,  à  une  assez  grande  dislance  des  autres, 
la  protection  du  bostandji-baschi,  qui  nomme  Ils  n'ont  pas  besoin  de  la  permission  du  su- 
ions les  ans  un  agha,  pour  aller  recueillir  le  périeur  pour  sortir  de  leur  retraite  ;  et,  hors 
Iribul  annuel  de  12,000  écus  dont  dix.  bour-  le  temps  consacré  aux  exercices  de  piété,  il 
'es  lui  sonl  affcetées  (chaque  bourse  est  de  leur  est  libre  de  jouir  du  plaisir  de  la  prome- 
nOO  écus).  Outre  cela  ,  chaque  monastère  lui  nade.  Chacun  d'eux  a  une  portion  de  lerr.iin 
donne  une  brebis  tous  les  mois,  sans  comp-  qiii  lui  est  assignée  et  qu'il  cultive  avec  le 
ter  les  présents  d'agneaux  et  de  chevreaux  plus  grand  soin.  Ils  ne  mangent  point  en 
qu'on  lui  fait  à  Pâques.  Tous  ces  couvents  communauté  ,  et  la  frugalité  de  leurs  repas 
ont  une  m.nison  ou  halle  commune,  dans  la-  est  extrême:  quelques  légumes,  quelques 
quelle  ils  tiennent  leur  synode,  el  où  se  rè-  racines,  fruit  de  leurs  travaux,  dont  ils  relè- 
glont  les  intérêts  de  l'ordre.  Ce  synode  est  vent  le  goût  avec  un  peu  de  sel,  sonl  leurs 
appelé  VAs^emllée  des  anciens.  Chaque  cou-  mets  les  plus  délicats.  Ils  ne  connai>senl 
v;  ni  se  cotise  ou  est  taxé  à  proportion  de  point  d'autre  boisson  que  l'eau.  Ils  s'épar- 
pes  revenus,  pour  entretenir  les  bâtiments  gnent  même  cette  nourriture  si  simple  et  si 
piiblics  et  les  personnes  qui  y  demeurent,  et  grossière,  et,  pendant  tout  le  temps  de  leurs 
p'iur  fournir  aux  frais  des  cierges,  de  l'huile,  fréquents  carêmes,  ils  ne  mangent  qu'une 
iies  lampes,  ainsi  qu'à  la  subsistance  de  ceux  fois  tous  les  deux  jours.  Il  y  a  plusieurs  mo- 
ijui  célèbrent  la  liturgie  toutes  les  semaines,  na><lères  où  l'on  admet  des  hommes  mariés, 
c'est-à-dire  tous  les  jours  de  marché.  Ils  ont,  Il  leur  est  même  permis  d'élever  leurs  en- 
sous  l'iiglia  duquel  ils  dépendent  ,  une  si  fanis  dans  la  vie  monastique,  el  de  partager 
grande  liberté,  sous  le  r.ipport  religieux  el  avec  eux  le  seul  bien  qu'ils  aient  ordinaire- 
civil,  qu'il  n'y  a  peint  de  Turc  qui  ose  mettre  ment,  leur  petit  jardin  et  leur  cellule.  Ces 
le  pied  sur  la  montagne  sans  sa  permission,  monastères  ont  deux  églises,  dont  l'une  est 
Ces  différents  couvents  possèdent  des  biblio-  destinée  pour  les  femmes  el  les  Glies  des 
thèqiies  riches  en  manuscrits.  Les  couvents  m.ines  mariés.  Elles  sont  très-exactes  à  s'y 
de  l'Eglise  orientale  n'ont  pas,  à  beaucoup  trouver  au  temps  marqué,  le  jour  comme  la 
près,  rendu  les  mêmes  services  que  ceux  de  nuit,  et  l'on  y  célèbre  l'office  divin  de  la 
l'Europe,  car  l'hérésie  el  le  schisme  ont  pa-  même  manière  que  dans  celui  des  hommes, 
ralysé  la  vie  et  l'inlclligcnce  dans  tous  les  excepté  que  les  tambours  et  les  tambourins 
esprits.  ne  s'y  font  point  eniendre.  La  plus  extrême 

3^  Le  nombre  des  monastères  élait  autre-  pauvreté  règne  dans  ces  monastères  ,  qui 
fois  si  prodigieux  en  Abyssinie,  que  lorsque  n'ont  rien  de  remnrquable.que  le  nombre  des 
l'on  chanl.iil  dans  l'église  d'un  couvent,  on  moines  et  l'étendue  de'i  terres  dont  ils  sonl 
était  entendu  dans  un  autre,  quelquefois  pos-^esseurs.  Leurs  églises,  dont  la  forme  est 
même  dans  plusieurs.  Il  est  vrai  (jue  la  mu-  ordinairement  ronde  ,  sont  couvertes  do 
sique  du  chœur  se  faisait  avec  beaucoup  de  chaume  et  dénuées  de  tous  ornemenis:  on  y 
fracas  ;  les  voix  ,  les  instruments,  les  lam-  voit  seulemenlquelques  peinture^  communes 
bours  se  faisaient  eniendre  au  loin.  Les  as-  el  des  boiseries  assez  bonnes;  on  n'y  trouve 
sislants,  qui,  pour  battre  la  mesure,  frap-  ni  salles  d'assemblée,  ni  réfectoires.  Les  cel- 
paienl  la  terre  du  pied,  augmentaient  encore  luh  s  des  moines  sonl,  comme  les  églises,  cou- 
cette  bruyante  harmonie.  Ajoutez  à  cela  que  vertes  de  chaume  ,  el  n'ont  d'autres  meubles 
chaque  monastère  avait  deux  églises,  l'une  qu'une  table,  quelques  chaises  et  uue  misé- 
destinée  aux  hommes,  l'autre  où  les  femmes  rable  natte  qui  sert  de  lil. 
seules  pouvaient  entrer.  Ces  monastères  élaient  autrefois   Irès-flo- 

On  ne  sait  pas  précisément  quelle  a  élé  rissanls,  tant  pir  le  nombre  dés  moines  que 
l'origine  de  la  vie  monastique  en  Abyssinie,  par  la  grandeur  des  édifices.  On  admira. t 
ni  dans  quel  temps  ont  élé  bâtis  les  premiers  surtout  le  célèbre  monastère  d'Hallelo  ,  de 
monislèies.  Il  paraît  probable  que  ces  fa^  lordrr  de  l'abbé  Euslathe.  Il  était  siluéd  us 
meux  solilairesde  la  Palestine  el  de  l'Egypte,  le  royaume  de  Tigré,  sur  une  montagne  très- 
connus  sous  le  nom  d'Esséniens  el  de  Thera-  élevée,  et  environné  d'une  épaisse  forêt.  Au 
poules,  introduisirent  l»:s  premiers  ce  genre  [lied  de  la  vallée  coule  le  Heuve  Mareb.  L'é- 
de  vie  dans  l'empire  abyssin.  Les  noms  el  la  glise  élait  longue  de  quatre-vingl-dix-nenf 
forme  de  ces  monastères  confirment  celte  pieds,  et  large  de  soixanle-dix-huil.  Les  cel- 
opinion.  La  plupart  des  monastères  portent  Iules  des  mojnes  étaient  bâlies  tout  aulonr; 
les  noms  de  quelques  endroits  remarquables  on  n'en  comptait  pas  moins  de  douze  mille. 
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An  loin,  f'ans  la  caiiip.igne,  éLiicnl  disporsés  la  création  du   monde  et  à  sa  un,  voy.  Gos- 

d'antrcs  moines,  en  plus  grand  nombre  on-  mogomr  au  SupT)lément. 

core.  qui  form.iienl  quatro-vingl-dix  petiles  MON  ETA,  1*  surnom  sons  lequel  les  Uo- 

communanlés  dépendantes  de  la  grande,  qui  mains   avaient  éle\é  un  iemple   à  Juion.  IJ 

avaient  charune  leur  église.  Ce  monastère  en  est  qui  font  dériver   ce    nom  de   monere, 

fameux  était  la  résidence  du  chof  général  de  avertir,  parce  que,  pendant  un    Iremblemeni 

l<trdre,liomri!e  qui  tenait  dans  l'Etal  un  rang  de  terre  qui  effraya  la   ville   de   Home,  une 

distingué.  Lorsqu'une  affaire  pressante  l'ay)-  voix  inconnue  soi  lit  du  temple  de  Junon,  et 

pcljiii  à  la  cour,  il  s'y  rendait  accompagné  de  avertit  de  sacrifier  une  truie  pleine  pour  dé- 

reni  cinquante  moines   montés  sur  dos  mu-  tourner   le  fléau.    D'autres    assignent    à   co 

les,  et  .n'vêlus  de  grandes   robes   flottantes,  vocable  une  autre  élymo'.ogie  :  Les  Romains, 

qui  n'avaient  (ju'une  ouverture  en  baut  pour  en  guerre  avec  Pyrrhus,  réclamèrent  le  se- 

passer  la  tête.  Ce  monastère  a  éprouvé  plus  cours  de  Junon  dans  l'extrême  pénurie  d'ar- 

sensiblement   que  les  autres,   la  fureur  des  genl   où  ils  se  trouvaient.  Ayant  réussi   à 

Agaiis,  des  Gallas  et  des  autres  n  liions  bar-  s'en  procurer  et  à  chasser  Pyrrhus  de  l'Italie, 

bares,  qui  ont  exercé  de  si  cruels  ravages  en  ils  bâ:irent  à  la  déesse  un  leniple  avec  celte 

Abyssinie.il   n'est  plus  célèbre  que  par  «es  inscription    :   Junoni    Monela  ;    on   gardait 

ruines.   De  ce  grand   nombre  d'églises  et  de  dans  ce  temple  l'argent  monnayé.  Junon  au- 

cellu'es,  il  ne  reste  plus  que  de  tristes  masu-  rait  été  ainsi  la  déesse  de  la  tnonnaie;  en  ef- 

res  au  milieu  desquelles  on  aperçoit  à  peine  fet  les  médailles  la  représentent  avec  le  mar- 

une  petite  église  et  une  douzaincde  cellules,  teau,  l'enclume,  les  tenailles  et  le  coin,  el  le 

)!  en  est  à  peu  près  de  même  des   célèbres  mot   hilin  moneta. 

monastères  du  Uamuo  et  du  Bizien,  récem-  2°  Moneta  était  encore,   selon   Hygin,    la 

ment  visités  par  M.  l'abbé  de  Jac^bis.  mère  des  Muses.  Ce  serait,  dit  Noël,  une  al- 

L'insti  uclion  publique,  en  Abyssinie,   est  légorie  peu    honorable   pour   ces   divinités, 

cxcîusiveuient   conOéo  aux    monastères.  Ce  que  celle  qui  les  ferait  naître  de   la    déesse 

qu'on  appelle  en  liurope.  école,  collège,  ly-  monnaie. 

cée,   université,  est  coujpris  d;ins  cette  con-  MONIME,     divinité    phénicienne.    C'était 

trée  sous  l'unique  dénouinalion  de   Débra.  un  des  deux  assesseurs    que    les   habitants 

Nul  Débia  n'est  diri;:é  par  des  laïques  ;  cha-  d'Edesse    donnaient  au   soleil;    l'autre    se 

cun  de  «es  établissements  est  contigu  à  une  nommait  Aziz.  Selon  Jau)blique   et   Julien, 

église  ou  à  un  couvent,  en  sorte  que  Débra-  le  premier  était  Mercure,  et  le  second  Mars. 

Danmo,    Débra-Maltemmache,  par  exemple,  -ViONlTlON,  avertissement  donné  par  au- 

signifienl  couvent  de   Damuo  et  son   école,  toriié  ecclésiastique  à  un   clerc,  par    lequel 

église   de   Saint-.7e.  n  et  son  université.  Les  on  lui  signifie  qu'il  ait  à  corriger  ses  mœurs 

professeurs  sont  le  plus  souvent  des  prêtres  scandaleuses.  On  donne   aussi   le   nom    de 

et  (!es  nmines;  à   leur  défaut  on  appelle  à  mo//ia'o;i  à  la  publ. cation  d'un  moniloire 

l'enseignenjent  de  si:r.ples  deftéras,  ou  mai-  MOMTOIllE,  ordonnance   ecclésiastique 

très  lauréats  nommés  par  l'empereur.  A  cette  qui  se  (lublie  au  prône  des  paroisses,  et  qui 

source  commune  ,  pi  inces  et  sujets  viennent  enjoint  à  tous  les  fidèles,  sous  peine  d'ex- 

sans  distinction  puiser  la   science  nationale,  communication,  d;' révéler  ce  qu'ils    savent 

L'instruction  y  est  tout  à  fait  gratuite,   et  le  sur  certains  crimes  spécifiés  dans  le  moni- 

traileinent  professoral    reste  à  la  charge  du  loire,  el  d'en  dénoncer  les  auteurs,   s'ils  les 

Débra.  Ce    traitement,   réduit  aux    propor-  connaissent.  En  France,  c'étaient  les  juges 

lions  les  plus  exiguës,  consiste   en   vingt-  laïques  qui  ordonnaient  la   publication   des 

quatre  mesures  de  blé  par  an,  du  poids  de  monitoires,  lorsqu'ils    la   jugeaient   néces- 

cinqnanle  livres,  et  quatre  omu/iVs,  piètequi  saire  pour  découvrir   des    faits  dont  on  ne 

équivaut  en  moyenne  à  la  moitié  d'un  écu.  pouvait    avoir    connaissance     par    aucun 

4°  Quant  aux  monastères  des  Musulmans,  autre  moyen.  Les  juges   d'Eglise    n'avaient 

des  Rrahinanisles  et  des    Boutidhistes  ,  voy.  pas  le  pouvoir  de  décerner   des  moniloires 

Couvent,  n"'  3  et  4,  Derwisch,  Faqdir,  Djo-  de  leur  autorité  privée.  Ils   étaient  obligés, 

GLis,  Math,  Honzks,  Talapoîns,  etc.  sous  peine  de  saisie  de  leur    temporel,   d'en 

I\I0NA!?TÉHIENS.  i"  On  appelle  ainsi  en  faire  publier  toutes  les  lois  qu'ils  en  étaient 

Orient  (uovao-T^oia  oî)  les  religieux  qui  habi-  requis  par  les  magistrats, 

lent  les  monastères  ou  les  couvents,  ou  qui  MONKIR  et  NÉlvIR.  Ce   sont,   suivant  les 

appartiennent  à  de  grandes  commuuautés,  à  Musulmans,  deux  anges  noirs  et  bleus,  d'un 

la  dilTéreuce  des  anachorètes  qui  vivent  seuls  aspect   formidable,  qui  font  subir  un    pre- 

ou  tieiix  ou  frois  ensemble,  en  cultivant  un  mier  interrogatoire  aux   morts,  dans  le   sé- 

peiit  coin  de  terre.  pulcre  même.   Ils  disent  qu'aussitôt  qu'un 

1"  On  a  aussi  donné  ce  nom  aux  parl'sans  défunt  a  été  descendu  dans  la  tombe  et  re- 
du  faux  prophète  Jean  Ilccold,  suri.omiiîé  couve  ri  de  terre,  son  â-me  revient  pour  quel- 
Jean  de  Leyde  ,  chef  dos  Anabaptistes,  par  (|ues  instants  ranimer  le  cadavre;  alors  Mon- 
allusion  aux  désordres  inouïs  el  aux  profa-  kir  el  Nékir  se  présentent  à  lui  el  lui  de- 
nafioiis  de  toutes  sortes  qu'ils  exercèrent  niandent  :  «  Quel  est  ton  seigneur?  quelle 
dans  la  ville  de  Munster  (en  latin  Monastc-  est  la  religion?  quel  est  ton  prophète?  »  — 
rinni),  dont  ils  s'étaient  rendus  maîtres,  el  A  quoi  lo  fidèle  décéilé  répond:  «  Dieu  est 
où  Jean  de  Leyde  avait  été  proclamé  roi.  mon  seigneur;  l'islamisme  est  ma  religion; 

MONDE;    les  anciens  en   avaient  fait  uti  Mahomet  est  mon  prophète.  »  Ils    l'inlerro- 

dieu.  Voy.  Pamhéismf.  Quant  à  l'origine,  à  genl  ensuite  sur  ses  bonnes  el  ses  mauvaise» 
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aclions.  Si  le  (iéfunl  csl  un  vrai  croyaul  et 
qu'il  ail  fyil  'les  bonnes  œuvres,  son  âme 
jouil  aussitôt  des  prémices  de  la  félicité; 
dcinsle  cas  contraire,  ces  anges  lui  dénon- 
cent sa  damnation  éternelle  ,  cl  le  frap- 
pent conlinuellenicnt  avec  des  massues  ar- 
dentes. 

MON-LAM,  grande  fête  que  les  Tibétains 
célèbrent  le  22  de  la  première  lune,  corres- 
pondant à  noire  mois  de  février  :  elle  est 
présidée  par  le  Dalaï-Laraa,  ou  à  son  dé- 
faut par  le  Lama  de  Kaden. 

Oii  prépare  une  pâte  laite  de  farine  d'orbe 
mêlée  avec  du  beurre,  el  à  laquel'e  on 
donne  la  forme  d'ui»e  pyramide,  (jni  porte 
sur  tontes  ses  fares  des  représoniatiotis  de 
fleurs  de  lotus.  Au  sommel  de  celte  pyra- 
mide, est  une  lète  de  mort  percée  d'un  dard. 
La  pyramide  se  place  sur  un  trépied  devaiit 
l'autel  ei  la  staïuc  de  Chakya-Monni,  dans 
le  lomplc,  cl  elle  esl  la  matière  d'un  sacri- 
fice qu'on  va  offrir  hors  des  murs  de  la  ville 
A  cet  effet,  on  pari  du  temple  en  procession. 
La  rnarclie  esl  ouverte  par  sciz  >  porle-étcn- 
dards  avec  des  bannières  au  haut  desquelles 
est  un  trident;  ils  sonl  suivis  des  Lamas  et 
des  Ghelongs,  la  mi'.re  en  lêie  cl  la  chape 
sur  les  épaules,  marchant  deux  à  doux,  bat- 
tant du  tambour,  sonnant  de  la  Irumpclte  et 
clia-itant  des  hymnes.  Après  eux  viennent 
les  Ngarambas,  la  tête  couverte  d'un  clia- 
peau,  et  revêtus  d'une  espèt  e  de  dalmalique, 
à  lai|uelle  sonl  attachés  des  crânes  ou  des 
télés  de  morts.  Suivent  huit  minisires  avec 
des  éloles  transversales  et  la  mitre  en  tête, 
dont  six  portent  des  encensoirs  allumés,  et 
les  deux  autres  une  coquille  d'argent  où  est 
l'orge,  el  une  burette  pltine  de  l>iére.  C'est 
entre  ces  deux  of.iders  que  marche  le  célé- 
brant, portant  une  coupf  de  la  main  droite, 
et  de  la  gauche  une  sonnette.  \'iennenl  en- 
fin les  Trabas,  qui  portent  sur  un  Ircpied  la 
pyraniide  de  pâte,  a[)pclée  lliuurmay  el  qui 
sont  suivis  de  serviteurs  laïques  avec  de 
grosses  torches  ardentes.  La  procession 
étant  arrivée  au  lieu  du  sacrifice,  on  pose  le 
trépied  à  terre,  et  à  côté  on  étend  la  peau 
d'un  yak,  ou  bœuf  sauvage  noir.  L'otruiant 
s'approche  du  trépied,  remplit  de  bière  la 
coupe  qu'il  lient,  mêle  l'orge  avec  la  bière, 
cl  en  prononçant  certaines  paroles,  verse  à 
plusieurs  reprises  ce  mélange  à  l'enlour  du 
cône  sacré.  Les  Ngambaras  exéculenl  en- 
suite une  danse.  Après  un  certain  nombre 
de  sauts,  ils  renversent  à  coups  de  pieds  le 
thourma  sur  la  peau  du  yak.  Auss.tôt  les 
serviteurs  avec  leurs  torches  melleat  le  feu 
à  celle  masse  brisée  par  sa  chute,  en  brû- 
lent une  partie,  et  abandonnent  la  plus 
grande  à  «les  chiens  que  l'on  tient  tout  prêts 
pour  la  manger,  craignant  que  les  démons 
de  l'air  ne  se  jeitent  dessus.  C'est  pourquoi, 
dans  le  moment  où  le  thourcna  renversé  se 
brise  ,  des  soldats  font  des  décharges  de 
mousqueterie  ou  de  canon  pour  écaner  ces 
génies.  Celte  cérémonie,  à  laquelle  préjide 
le  Dalaï-Lama,  ou  par  lui-même,  ou  par  un 
lieutenant,  à  la  fêle  de  .Mon-Lam,  se  f.iil  en- 
core dans  tous  les  autres  mois  de   l'année; 
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mais  alors  elle  n'est  présidée  qtie  par  uti 
simple  Lama. 

Ce  Mon-Lam  du  premier  mois  de  l'année 
est  une  espèce  de  jubilé  qui  dure  quin2e 
jours,  pendant  lesquels  on  ne  cesse  de  fairo 
des  prières  et  des  processions  publiques. 
Dans  l'ociave,  on  fait  uno  procession  ma- 
gnilifjue  en  l'honneur  de  Tcham-hha.  Le  si- 
mulacre du  dieu,  qui  esl  d'airain  doré  et 
d'une  gran  leur  extraordinaire,  est  sur  un 
char  magni(i(inement  orné.  Sous  le  char, 
sonl  des  hommes  entièrement  couverts  de 
richi'S  vêlements,  qui  le  ronduisent  avec 
beaucoup  de  dignité,  au  înilieu  d'une  troup-e 
de  Lamas  qui  riianienl  des  hymnes  et  (|ui 
jouent  (les  insirunicnis.  La  statue  de  Cha- 
kya-Mouni,  suivie  de  celle  d'Ourgliien  et  de 
celle  de  Tzongkaba,  fernjp  la  procession. 

MONOGKA.MME,  c'est-à-dire  d'un  seul  ca- 
ractère. 1"  Les  anciens  appelaient  les  dieux 
monogrammes,  pour  marquer  leur  immuta- 
bilité. 

2°  Depuis  la  conversion  de  Constantin,  les 
empereurs  chrétiens  mirent  sur  leurs  dra- 
peaux et  sur  leurs  méila.lles  le  mono- 
gramme du  Christ,  composé  des  deux  lettres 
initi.iles  du  mot  grec  x<;tT:oç,  réunies  en- 
semble en  cette  sorte  ±.  On  peut  aussi  re- 
garder comme  un  monograaime  ce  signe  en 

-1- 

usage  chez  les  Latins  ll'lS,  que  quelques- 
uns  considèrent  à  tort  comme  les  iniiiaies  de 
Jésus  JJominum  Salvator  ,  mais  qui  repré- 
sente en  réalité  les  trois  premières  lettres 
grecques  du  nom  de  Jésus,  Illi. 

MONOPHACilE,  fêle  que  les  Eginètes  cé- 
lébraient en  l'honneur  de  Neptutie.  On  ap- 
pelait Monoph'i',e^  ceux  qui  y  prenaient 
part,  parce  qu'ils  mangeaient  ensemt  le 
(aôvo;,  çayriv),  S3ns  avoir  ancun  domesu(;ue 
piur  les  servir.  Les  habitants  de  l'île  d'E- 
gine  étaient  les  seuls  à  qui  il  fût  permis 
d'assister  à  la  rslonophagie. 

iMONOPHYSlTES.  Ce  nom  signifie  parti- 
sans de  Vunilc  de  nature  (pi-ivi?  yvo-ijj  en  .ïésus- 
Christ.  On  le  donna  à  quelques-uns  des 
disciples  d'Eutycl'.ès  qui  cherchaient  un 
moyen  terme  enlre  la  doctrine  catholique  cl 
l'eutychianisme.  Ainsi,  ils  ne  soutenaient 
pas,  comme  les  autres  Eutychiens,  que, 
dans  Jésus-Christ,  la  nature  divine  eût  ab- 
sorbé la  nature  humaine,  ni  que  ces  deux 
natures  fussent  confondues  :  ils  disa  eut 
qu'en  lui  la  nature  divine  et  la  nature  hu- 
maine étaient  si  intimement  unies,  qu'elles 
ne  formaient  qu'une  nature,  el  cela  sans 
changement,  sans  composiiion  et  sans  mé- 
lange des  deux;  qu'ainsi  il  n'y  avait  en  lui 
qu'une  nature,  mais  double  el  composée: 
système   pou    intelligible,  cornme   l'on  voit. 

MONOPTÈRE;  les  anciens  appelaient 
ainsi  un  temple  d'une  forme  circulaire,  qui 
n'avait  point  de  murailles ,  el  dont  la  couver- 
ture n'était  soutenue  que  par  des  colonnes. 

.MONOTHÉLITES,  hérétiques  du  vr  siè- 
cle, ainsi  nommés,  parce  qu'ils  ne  recon- 
naissaient en  Jésus-Christ  qu'une  seule  vo- 
lonté {uo.o-j  OiUuu).  Leur  erreur  était  le  ré- 
sultat de  la  docîrine  des  Eulychieus,  qui  sou 
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tonnient  qu'il  n'y  avait  qu'une  seule  nalure 
(i;ins  la  personne  du  Fils  de  Dieu  incarné. 
L'iîglise  ayanl  défini  qu'il  y  avait  en  lui 
lieux  natures  ,  il  s'éleva  de  subtiles  doc- 
le(irs  qui  soutinrent  qu'à  la  vérité  les  deux 
natures  subsistaient  encore,  et  que  l'huina- 
uité  n'était  pas  conrondue  en  Jésus-Christ 
avec  la  divinité,  mais  que  la  volonté  hu- 
maine était  si  parfaitement  assujettie  et 
gouvernée  par  la  volonté  divine,  qu'il  ne  lui 
restait  jilus  d'activité  propre,  ni  d  acliou 
personnelle;  qu'ainsi  il  n'y  avait  en  Jésus- 
Christ  qu'une  seule  volonté  el  une  seule 
opération. 

«  Cet  admirable  expédient,  dit  M.  Bon- 
netty  (  Annales  de  PItilosoiihie  citrélienne, 
lonie  111  ),  était  le  fruit  des  réflexions  de 
trois  docteurs  eutychiens  :  Atlianase,  évé- 
que  des  Arméniens  ;  le  prêtre  Paul,  et  Scr- 
gius,  ()alriaroh('  de  Constantinople.  Ceux-ci 
(iient  adopter  ces  idées  par  l'empereur  Hé- 
raclius.  L'empereur,  à  l'imitation  de  ses 
prédécesseurs,  qui,  depuis  Constantin,  s'é- 
taient beaucoup  trop  occupés  des  aflaires 
de  l'Eglise,  el  pas  assez  de  celles  de  l'Etat, 
ordonna  par  un  édit  de  recevoir  celte  nou- 
velle explication  de  la  croyance  catholique. 
Mais  jamais  tempérament  ne  produisit  si 
peu  d'effet,  el  on  voit  ici,  comms  dans  tou- 
tes les  autres  circonstances  semblables,  que 
l'intervention  du  prince  et  de  l'autorité  exté- 
rieure dans  les  choses  de  foi  ne  produit  ja- 
mais que  de  funestes  effets. 

«  D'abord  les  évêques  partisans  des  Eu- 
tychiens adoptèrent  l'explication  dans  un 
conciltî  tenu  en  633;  mais  un  autre  condîe, 
tenu  l'année  suivante,  condamna  comme  hé- 
rétique le  dogme  d'une  seule  volonté  en  Jé- 
sus-Christ. Alors  la  question  fut  portée  de- 
vant le  pontife  de  Uome  ,  Honorius,  lequel, 
dans  une  réponse  trop  souvent  citée  par 
ceux  que  l'on  appelle  gallicans,  sembla  ap- 
prouver l'opinion  hérétique.  Il  n'entre  pas 
dans  notre  plan  d'examiner  à  fond  celte  dis- 
cussion; nous  ne  pouvons  cependat»l  nous 
empêcher  de  déplorer  en  général  le  vain 
labeur  de  tant  de  savants  eslimablcs,  et 
chrétiens  sincères,  qui,  depuis  trop  long- 
temps, s'en  vont  travaillant  à  saper  et  à 
détruire  rautorité  du  chef  visible  des  catho- 
liques; croient-ils  ([ue  le  troupeau  sera  plus 
nui,  [dus  fort,  plus  puissant,  lorsqu'ils  au- 
ront d  minué  l'autorité  du  pasteur? 

«  Cependant,  comme  les  catholiques,  ayant 
Soplironius  de  Jérusalem  à  leur  tête,  ne 
cessaient  de  réclamer  contre  la  nouveauté 
de  celle  opinion,  Héraclius  donna  en  6J*J  nn 
nouvel  édil,  connu  dans  l'histoire  ecclésias- 
tique sous  le  nom  d'Eclfièse  ou  exposition 
do  foi,  par  lequel,  tout  en  ensoiguant  qu'tl 
n'y  avait  qu'une  seule  volonté  en  Jésus- 
Chribl,  il  défendait  d'agiter  plus  lungtemjis 
celte  question.  Mais  l'année  suivante,  le 
pape  Jean  IV,  dans  un  concile  tenu  à  Home, 
ioj<  l.i  l'Ecthèse  el  condamna  les  Monoihéli- 
tes.  Héraclius  se  soumit,  mais  la  division  ne 
linil  pas  pour  cela. 

«  En  ti48,  nouvel  édit,  que  l'on  nomme  le 
Type  ou   Formulaire  ,   de  l'cnipcreur   Con- 


stant,lequel  snpprim.c  l'Ecthèie  d'Héraclius, 
et  ordonne  de  nouveau  le  silence.  Mais  la 
vérité  doit  êire  préchée,  et  non  étouffée  par 
la  contrainte.  Aussi,  en  6iO,  comme  les  hé- 
rétiques dogmatisaient  encore,  le  papa 
Martin  !•"'  tint  à  Uome  un  concile  qui  con- 
damna l'EcUièse,  le  Type  el  le  Monolbélisme. 
Nous  ne  pouvons,  d\sii\eul  les  évêques,  «6- 
jnrer  tout  à  la  fois  l'erreur  et  la  vérité.  L'em- 
pereur, indigné  de  ce  prétendu  affront, 
commença  alors  à  persécuter  le  pape  Mar- 
tin, qui  mourut  en  exil,  de  misère  et  do 
souffrance,  lan  Co5,  relégué  dans  la  Cher- 
sonèse   Tauri(|ne,  aujourd'hui  la  Crimée. 

«  Enfin,  en  680,  sous  le  règne  de  Constan- 
tin Pogonat  et  le  pontificat  du  pape  Atra- 
Ihon,  se  tint  le  vr  concile  :Ecuménique,  dans 
lequel  le  Monolbélisme  et  ses  adhérents  fu- 
rent solennellement  comlamnés.  L'Eglise  as- 
semblée y  décida  (ju'il  y  a  en  Jésus-Christ 
deux  volontés  et  deux  opérations:  qu'elles 
sont  réunies  dans  une  seule  personne,  sans 
division,  sans  mélange  et  sans  changement; 
«lu'elles  ne  sont  point  contraires,  mais  que 
la  volonté  humaine  se  conforme  entière- 
ment à  la  volonté  divine  el  lui  est  pariaitc- 
menl  soufnise. 

«  En  710,  l'empereur  Philippicus-Bardaiie 
prit  de  nouveau  la  défense  des  Monolhéliles, 
mais  il  ne  régna  q.ie  deux  ans.  Peu  à  peu 
celte  hérésie  se  perdit  dans  celle  des  Euiy- 
chiens.  On  prétend  néanmoins  que  les  Ma- 
ronites du  nionl  Liban  ont  persévéré  dans 
le  monolbélisme  jusqu'au  xr  siècle.  » 

MONTANISTES,  hérétiques  du  n'  siècle, 
ainsi  appelés  de  ,Montan,  leur  chef.  C'était 
un  eunuque  néophyte,  Phrygien  de  nation, 
et  sujet  à  des  altatîues  d'épilepsie;  il  sut  ti- 
rer parti  de  celle  infirmité  en  faisant  croire 
que  dans  ses  accès  il  recevait  l'Esprit  de 
Dieu  el  l'inspiration  propbéliijue.  II  se  don- 
nait pour  un  homme  envoyé  de  Dieu  afin  de 
procurer  à  la  religion  el  à  la  morale  chrélien- 
ne  un  nouveau  degré  de  perfection  ;  il  se  fit 
appeler  le  ParacLtou  le  consolateur  promis 
p.ir  Jésus-Christ. 

«  Il  ne  paraît  pas  qu'il  ait  rien  changé  à 
la  foi,  mais  il  prétendait  astreindre  les  hom- 
mes à  une  njorale  plus  parfaite  que  colle  do 
l'Eglise.  11  refusait  l'absolution  el  la  comum- 
nion  à  tous  les  péchenrs,  et  iuiposait  à  ses 
sectateurs  de  nouveaux  jeûnes,  des  abstinen- 
ces extraordinaires,  trois  carém*  s,  el  deux 
xérophagies,  pendant  lesquelles  il  fallait 
s'abstenir,  non-seulement  de  la  chair,  niais 
encore  de  tout  ce  qui  a  du  jns,  pour  ne  vivre 
que  d'aliments  secs.  Il  condamnait  les  secon- 
des noces  comme  des  adultères,  la  parure 
des  femmes  comme  des  pompes  diaboliques. 
Il  philosophie,  les  belles-lettres  et  les  arts, 
comme  des  occupations  inuignes  d'un  chré- 
tien ;  il  ne  voulait  pas  que  l'un  prît  la  fuite 
pour  éviter  la  persécution. 

«  Par  celle  affeciaiion  de  moralerigide,Mon- 
tan  séduisit  plusieurs  personnes  distinguées, 
entre  autres  deux  dames,  Prisci  le  el  Maxi- 
n)ille,  dont  il  fil  deux  proph;'te>ses.  La  sé- 
vérité de  Montan  en  imposa  à  un  grand 
homme,   Teiiuiicn,  dont  le  caractère  dur  cl 


741 


MOP 


MOQ 


7i« 


austère  sjinpjlliisail  avec  celle  grande  ri 
puour.  ]l  crui,  dit-on,  à  Moiitan  comme  au 
vrai  Paraclet,  et  à  ses  deux  associées  comnio 
à  deux  prophélesses.  Presque  tous  ses  traités 
de  mdrale  sont  composés  sous  cette  inlluen- 
re.  C  est  là  qu'il  donne  aux  catholiques  le 
nom  de  psychiques  ou  animaux  ,  comme 
n'étant  pas  aussi  spirituels  qu'il  le  vou- 
lait. 

«Lechef-lipu  de  cette  secte  futétabli  àPépuse 
enPhrygie,  ce  qui  les  a  fait  appeler /'e7;"sien5, 
Phrugiens  et  Calapitrygiens.  Ils  eurent  aussi 
des  partisans  dans  la  Galatie,  la  Lydie,  à 
Constantinople  el  même  à  Uomo.  Ils  perver- 
tirent entièrement  l'Eglise  de  Thyatire,  d'où 
la  religion  catholique  fut  bannie  pendant 
ipnl  douze  ans.  —  Ils  furent  réfutés  parMil- 
li nie,  apologiste  chrétien,  par  le  prêtre  As- 
lérius  Urbanus,  et  par  Apollinaire,  cvéque 
d'Hièraple.  »  [Annales  de  Philosophie  chré- 
tienne, tome  II.) 

MONÏH,  dieu  éponyme  de  la  ville  d'Her- 
monthis  ;  il  était,  avec  Rilho,  sa  femme,  la 
grande  divinité  du  nome  dépendant  de  celle 
ville.  Oa  l'appelait  aussi  Mandou-ré  ou  Man- 
thoa. 

MONTINDS,  dieu  des  Romains,  qui  en 
avaient  fait  le  protecieur  des  montagnes. 

MONT-JOIE  ;  on  appelait  autrefois  de  ce 
nom  des  amas  de  pierres  que  faisaient  les  pè- 
lerin*, et  sur  lesquels"  ils  plantaient  des 
?roix  aussitôt  qu'ils  apercevaient  de  loin 
l'église  ou  le  lieu  qui  élait  l'objet  de  leur 
pèlerinage.  Sur  le  chemin  de  Saint-Jacques 
en  Galice,  il  y  a  plusieurs  de  ces  monts- 
joie,  qui  servent  à  indiquer  la  route.  Les 
croix  que  l'on  rencontrait  encore  dans  le 
siècle  dernier-,  sur  le  chemin  de  Paris  à 
Saint-Denis,  s'appelaient  les  monts-joie  de 
Saint-Denis.  —  L'usage  des  monls-joie  paraît 
avoir  été  imilé  des  païens,  qui  élevaient  des 
monceaux  de  pierres  sur  les  grands  che- 
iDins,  autour  des  statues  de  Mercure,  dieu 
des  voyageurs.  Ces  monceaux  s'appelaient 
en  liilin  acerviis  Mercnrii.  W  en  est  parlé  au 
chapitre  xxvi  dos  Proverbes. 

Mont-jo.e;  ordre  religieux  et  militaire, 
institué  à  Jérusalem,  par  le  pape  Alexan- 
dre III,  et  conlirmé  en  1180.  Les  chevaliers 
portaient  une  croix  rouge,  s'engageaient  à 
combalire  contre  les  infiilèles,  el  à  obser- 
\er  la  règle  de  saint  Basile.  Le  roi  Alphonse 
le  Sage  les  fll  venir  en  Espagne,  el  employa 
leurs  armes  contre  les  Maures.  Il  récompensa 
libéralement  leurs  services  par  les  grands 
revenus  qu'il  donna  à  leur  ordre  ;  mais  sous 
le  règne  de  Ferdinand,  il  fut  réuni  à  celui  de 
Lalalrava. 

MON-ZEK,  les  Japonais  donnent  ce  nom 
aux  princes  du  sang  impérial  qui  embrt«a- 
senl  l'étal  ecclésiastique,  parce  qu'ils  doi- 
vent se  tenir  à  la  porle  [mon)  du  palais. 

MOPSUS,  l»  demi-dieu  des  anciens  Grecs, 
qui  le  disaient  flls  d'Apollon  el  de  Manto, 
fille  de  Tirésias.  Il  passait  pour  un  habile 
devin  el  un  grand  capitaine;  il  succéda  à 
Claros  au  sacerdoce  de  son  père,  et  rendit 
des  oracles  qui  furent  toujours  si  merveil- 
leusement coaflimés  par  l'événemenl,  qu'ils 


donnèrent  lieu  au  proverbe:  Plus  certan 
que  yop<nis.  Pendant  sa  vie,  il  avait  signale 
son  talent  au  siège  de  Thèbes,  el  snrloul  a 
la  cour  d'Amphimaque,  roi  de  Colophon, 
où  il  l'emporta  sur  le  devin  Calchas.  Après 
sa  raori,  il  eut  un  oracle  célèbre  à  Malée  en 
Cilicie.  Plutarque  raconte  que  le  gouverneur 
de  celte  province,  ne  sachant  que  croire  des 
dieux,  parce  qu'il  étail  t,'')sédé  d'Epicuriens 
qui  avaient  fait  naître  beaucoup  de  dou- 
tes dans  son  esprit,  résolut,  dit  agréab!e- 
nient  l'hislorien,  d'envoyer  un  espion  chez 
les  dieux  pour  apprendre  ce  qu'il  en  éiail. 
11  lui  donna  un  billet  cacheté  [)Our  le  porter 
à  Mopsus.  L'envoyé  s'endormit  dans  le  tetn- 
ple,  el  vil  en  songe  un  homme  fort  b  en  fait, 
qui  lui  dit  ce  seul  mot,  vo'r.  Il  porta  cette 
réponse  au  gouverneur.  Elle  [)arui  ftjrt  riJi- 
cule  aux  Epicuriens  de  si  cour  ;  mais  i's  en 
furent  frappés  d'etonneinent  el  d'admiration, 
car,  en  ouvrant  le  billet,  il  leur  moni-a  ces 
mots  qu'il  avait  écrits  :  T'immolerai- je  un 
bœuf  Liane  ou  noir  ?  Après  un  lt|  pro^lige,  il 
fui,  tout  le  reste  de  sa  \  ie,  très-dévot  au  culie 
«le  Mopsus. 

2"  Il  y  avait  près  de  Carihnge  un  autre 
oracle  d'un  Mopsus,  qui  élait  peul-êire  le 
même  que  le  précédent,  mais  qui  passait 
pour  le  tils  d'Amycos  et  de  la  nymphe  Chlo- 
ris.  C'était  encore  un  devin  fameux  ,  qui 
avait  fait  partie  de  l'expéilition  des  Argo- 
nautes, et  qui,  à  son  retour  de  la  Culchide, 
alla  s'établir  en  Afrique,  près  de  Tcuchira, 
sur  le  golfe  où  depuis  fui  bâtie  Garlhage. 
Après  sa  mort,  les  h.ibitants  lui  rendirent 
les  honneurs  divins,  el  lui  coasacrèrent  un 
oracle  qui  fut  longtemps  fréquenté. 

MOQUAMOS.  nom  que  les  habitants  de 
l'île  Socotora  donnent  à  leurs  lemples.  Ces 
Moquamos  sont  forl  petits  el  fort  bas  ;  ils 
ont  trois  entrées,  mais  pour  y  pénétrer  il 
faut  se  courber  extrêmement.  Dans  ces  cha- 
pelles, on  voit  un  autel,  sur  lequel  il  y  a  une 
croix  el  des  bâtons  mis  en  (leurs  de  lis,  c'est- 
à-dire  formant  la  croix  de  Saint-André.  Cha- 
que chapelle  est  gouvernée  par  un  chef  ou 
prêtre,  appelé  Ilodamo.  Les  rites  religieux 
accomplis  dans  les  Moquamos  consistent  à 
s'y  rendre  au  leverou  au  coucher  de  la  lune, 
el  de  frapper  trois  fois  un  certain  nombre  de 
coups  sur  un  long  bâton  avec  un  autre  plus 
court,  puis  de  faire  trois  fois  le  tour  de  la  cha- 
pelle, en  se  tournant  trois  fois  de  suite  à  cha- 
que tour.  Celexerciceestsuivid'uneespècede 
sacriflce  de  bois  de  senteur,  qu'on  met  dans 
un  bassin  de  fer  suspendu  par  trois  chaînes 
sur  un  grand  feu.  Après  quoi  on  emenso 
trois  fois  l'aulol,  et  trois  fois  les  portes  du 
lemple;  on  fait  à  haute  voix  des  vœux  el 
des  prières  à  la  lune,  dans  le  Moquamos  et 
dans  le  parc  qui  l'environne,  pour  lui  de- 
mander sa  protection.  Pendant  celle  dévo- 
tion, le  Hodamo  tient  sur  l'autel  une  chant 
délie  allumée  ;  cette  chandelle  est  faite  de 
beurre,  l'usage  de  toute  aulre  graisse  elanl 
défendu.  On  enduit  aussi  de  ce  beurre  les 
croix  el  les  bâtons  employés  aux  usages  re- 
ligieux. En  certains  jours  de  l'annce,  on 
fait   une    procession    solennelle   ai;lour   dy 
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irmplc;  on  choisit  alors  on  des  principaux 
du  p.iy^poury  porterie  plus  grand  des  bâtons 
sacres,  cl  après  la  procession  on  lui  coupe 
les  doigts  de  la  main  et  on  lui  remet  un  pe-> 
lit  bâlon,  qui,  par  le  moyen  de  certaines 
marques,  lui  serl  de  sauvegarde  con'.re  tou- 
tes sortes  d'insultes,  sans  parler  des  hon- 
neurs particuliers  que  ce  bâton  lui  attire,  et 
d'une  odeur  de  sainteté  que  lui  procure  l'a- 
vantage d'avoir  porté  à  la  procession  le 
symbole  sacré. 

MOI\ABA,  nom  sons  lequel  Ginésa  est 
adoré  dans  le  sud  de  l'Inde,  oiî  l'on  prétend 
que  ce  dieu  s'est  incarné  dans  la  personne  de 
ce  Moraba  et  de  ses  desrendants  jusqu'à  la 
septième  génération.  Ce  Moraba  vivait  à  l'é- 
poque de  lélablissemcnl  de  l'empire  des 
Maratles,  et  sa  race  s'est  éteinte  naguère 
avec  la  scpiième  génération  ;  m  ;is  le  fils 
adoptif  du  dernier  Gatiésa  incarné  est  encore 
aujourd  hui  vénéré,  à  Chincbore,  comme 
une  divinité. 

MOUABITES ,  nom  que  les  Musulmans 
donnent  à  une  ancienne  sec!e  de  Schiites,  et 
à  ceux  qui  font  une  profession  particulière 
de  sainteté  el  d'études  religieuses.  Voy.  Mà- 
nABoirr. 

MOUAI,  nom  que  les  Taïliens  donnaient 
à  leurs  temples  ou  aux  lieux  dans  lesquels 
ils  rendaient  aux  morts  un  culle  religieux. 
Ces  moraïs  étaient  de  vastes  enclos  entou- 
rés de  palissades  el  le  plus  souvent  de  nmrs, 
renfermant  les  chapelles  des  dieux,  les  au- 
tels ou  plates- formes  pour  les  offrandes,  les 
cases  des  pr.ôlres  et  souvent  les  tombes  des 
chefs.  On  en  distinguait  de  trois  sortes  :  ceux 
qui  servaient  à  l'île  entière,  et  portaient 
souvent  le  titre  de  Tabou-tabou-aiea,  espace 
très-sacré;  ceux  qui  ne  servaient  qu'à  un 
district;  enfin  ceux  qui  étaient  dédiés  seule- 
ment aux  dieux  de  la  famille.  Leur  for;iie 
habituelle  était  celle  d'un  vaste  rectangle, 
dont  l'étendue  variait  suivant  la  fortune  de 
l'individu  et  l'induence  du  dieu.  Deux  des 
côtés  étaient  fermés  par  de  hautes  murailles 
de  pierre;  la  façade  était  défendue  par  une 
palissade  basse,  et  en  face  s'élevait  sou- 
vent un  bâtiment  massif  de  forme  pyrami- 
dale sur  lequel  on  plaçait  les  effigies  des 
dieux.  Au  grand'moraï  d'Aïa-Hourou,  celle 
pyramide  n'avait  pas  moins  de  250  pieds  de 
long,  sur  90  de  large  à  la  base,  et  50  pieds 
de  hauteur.  La  surface  supérieure  avait 
encore  170  pieds  de  longueur,  et  près  de  G 
pieds  de  largeur  ;  des  degrés  de  6  pieds  de 
hauteur  chacun  conduisaient  au  summcl. 
Les  pierres  extérieures  de  la  pyramide,  com- 
posées de  madrépores  ou  de  basalte,  étaient 
placées  avec  beaucoup  de  soin  et  bien  rquar- 
ries,  surtout  celles  des  angles  ;  ce  qui  avait 
dû  coûter  aux   naturels  des  soins   immen- 


ses. 


Aujourd'hui  les  moraïs  sont  au  ras  du  sol; 
mais  quelque  part  que  l'on  aille  dans  l'ar- 
chipel, ou  en  trouve  des  décombres  dans 
les  vallons  intérieurs,  auprès  des  villages, 
sur  les  promontoires  et  dans  les  gorges  des 
collines.  Les  arbres  qui  croissaient  autour 
à'.Q\x\  étaient  sacres;  c'claienl  le  plus  souvent 


des  casuarînas  au  fcoillape  mélancolique, 
des  calophfjltinn,  des  thespésias  et  des  cor- 
dias  impénétrables  au  soleil. 

Les  Dioraïs  particuliers  étaient  joints  à  la 
maison  que  le  défunt  habitait  pendant  sa 
vie.  L'un  des  bouts  de  ce  hangar  était  ou- 
vert, el  le  reste  était  fermé  par  un  treillage 
d'osier.  La  bière  sur  laquelle  on  déposait 
le  corps  mort  était  un  châssis  de  bois,  le 
fond  était  couvert  d'une  natte,  el  quatre  po- 
teaux le  soutenaient;  le  corps  était  enve- 
loppé d'une  natte,  et  par-dessus  d'une  étoffe 
blanche.  On  plaçait  à  ses  côtés  une  massue 
de  bois,  qui  était  une  de  leurs  armes  do 
guerre,  et  près  de  la  tête,  qui  louchait  à 
l'extrémité  fermée  du  hangar,  deux  coques 
de  noix  de  coco,  de  celles  dont  ils  se  servant 
pour  puiser  de  l'eau.  A  l'autre  bout  du  han- 
gar, on  plantait  à  terre,  à  côté  d'une  pierre 
de  la  grosseur  d'un  cnco,  quelques  baguet- 
tes sèches  et  des  feuilles  vertes  liéei  ensetn- 
ble.  Il  y  avait  près  de  cet  endroit  un  jeune 
plane,  emblème  de  la  paix,  et  à  côté  une 
hache  de  pierre.  Un  grand  nombre  de  noix 
de  palmier  er.filées  en  cl)apelels  étaient  sus- 
peaduesii  l'extrémité  couverte  du  hangar, 
et  en  dehors  ils  plantaient  en  terre  la  lige 
d'un  plane.  Au  sommet  de  cet  arbre  il  y 
avait  une  coque  de  noix  de  coco  remplie 
d'eau  douce.  Enfin  on  attachait  au  côté  d'un 
des  poteaux  un  petit  sac  renfermant  quel- 
ques morceaux  de  fruit  à  pain  grillés.  Il  pa- 
raît que  ces  aliments  étaient  des  olTrandes 
qu'ils  présentaient  alors  à  leurs  dieux;  ils 
ne  supposaient  pas  cependant  qu'ils  eussent 
besoin  de  manger,  mais  c'était  un  té.noi- 
gnage  de  respect  et  de  reconnaissance,  et 
un  moyen  de  solliciter  la  présence  plus  im- 
médiate de  la  divinité.  Ces  endroits  étaient 
ornés  de  figures  grossièrement  sculptées 
d'hommes,  de  femmes,  de  chiens  et  de  co- 
chons; les  naturels  y  entraient  de  temps 
en  temps  d'un  pas  lent  et  avec  la  contenance 
de  la  douleur.  Le  milieu  de  ces  hangars 
était  bien  pavé  de  pierres  rondes;  mais  ils 
étaient  vraisemblablement  peu  fréquentés, 
car  le  célèbre  Cook  y  trouva  des  herbes 
touffues. 

Les  grands  mora'is  étaient  le  théâtre  des 
cérémonies  religieuses,  qui  n'avaient  lieu 
qu'au  crépuscule  du  soir,  et  sous  les  yeux 
du  peuple  assemblé;  à  moins  qu'on  ne  dût 
y  accomplir  des  rites  mystérieux;  car,  en  ce 
dernier  cas,  les  initiés  seuls  devaient  en  être 
témoins.  Ces  rites,  qui  réclamaient  le  hnis- 
clos  et  la  nuit,  n'étaient  autres  que  l'oblation 
des  victimes  humaines.  Dans  les  circonstan- 
ces importantes,  comme  lorsqu'il  s'agissait 
de  repousser  une  invasion,  de  conjurer  une 
maladie,  une  disette,  une  autre  calamité  pu- 
blique, les  prêtres  demandaient  au  nom  des 
dieux  une  offrande  humaine.  On  choisissait 
alors  un  individu  dans  les  classes  inférieu- 
res de  la  société;  ce  n'était  que  dans  des  cir- 
constances rares  qu'on  immolait  des  femmes 
enceintes  ;  on  entourait  alors  la  maison  de 
la  victime  dés'gnée,  on  l'appelait,  el  on  la 
ipettait  iminédiatciMent  à  mort  d'un  coup  de 
casse  Icte  ;    d'autres  fois    on    l'allacbaii  vi- 
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v.inle  aux  arbres  du  moraï,  et  on  la  faisait 
périr  au  milieu  de  cruelles  tortures  et  d'une 
iof\{;iie  atîoiiie.  Les  enfants  étaient  souvent 
olîcrls  en  holocau- te  ;  on  les  écrasail  sur  les 
nwirehcs  d«  la  pyramide,  et  leurs  membres 
t'pars  étaient  suf)]  osés  servir  de  pâture  aux 
{imes  des  dcfunis.  Piirlois  on  leur  alUich.iit 
au  c(ui  ei  aux  oreilles  une  grosse  pierre,  et 
Ci)  les  l.'inçail  dans  la  mer  ou  dans  une 
rÎNière  des  environs.  Les  viclinies,  après 
les  sacrifiées,  étaient  enveloppées  de  feuiiles 
de  eoeolier  ;  on  les  aecrocliail  aux  parois  du 
nuiraï,  ou  on  It'S  suspendait  aux  branches- 
des  arbres  d'alccilour.  Les  enfants  étaient 
ornés  deeolliers  et  autres  objets,  qu'on  re- 
gardait ensuite  comine  sacrés.  Les  cadavres 
restaient  ainsi  en  plein  air,  jus^iu'à  ce  que 
leur  chair  lût  tombée  en  lambeaux  ,  ou 
dévorée  par  les  oiseaux,  les  cochons  ou  les 
chiens. 

MOUAVES  (Frères),  appelés  aussi  Frères- 
Unis.  1°  Ce  notn  a  été  donné  aux  sectateurs 
de  Nicolas  Lewis,  comte  de  Zinzrndorf,  qui, 
en  1721,  s'établit  à  Barllioldorl',  dans  la  haute 
Lusace.  Il  y  fil  des  prosélytes  dans  deux 
ou  trois  familles  moraves,  et  les  ayant  en- 
gagés à  quitter  leur  piilrie,  il  les  reçut  à 
Barlholdorf  ou  Berlhelsdorf.  lis   construisi- 

Irent,  sous  sa  din  ciion,  une  maison  dans  un 
bois,  à  une  (!emi-lieue  de  ce  village,  où  ils 
linrenl  leur  première  assembléo  en  1722. 
Cette  société  s'accrut  si  rapidement,  (juen 
peu  d'années  ils  eurent  un  hôpital  pour  les 
orphtlinsel  d'autres  édifices  publics.  Une 
Colline  voisine,  appelée  le  Uuth-Berg,  four- 
nil aux  colons  l'occasion  d'ai'peler  le^r  ha- 
bila'.iun  Ilernnliut,  nom  qui  peut  se  traduire 
l\;\r  la  garde  ou  la  protection  du  Seigneur; 
d'où  cette  soc  été  e-t  souvent  désignée  sous 
le  titre  de  Ilirniihultcrs.  Le  comte  de  Zin- 
zendorf  visita  le  nord  de  rAméri(|ue  et  mou- 
rut à  Hernnhut,  en  17G0,  âgé  de  soixante 
ans,  vénéré  et  chéri  de  tous  ses  partisans. 

Les  .Muraves  fuient  toute  discussion  tou- 
chant les  vérités  spéculatives  de  la  religion, 
et  insistent  sur  la  pratique  de  l'Evangile, 
la(|uelle, suivant  eux,  doit  produire  un  chan- 
gement rétl  de  sentiments  et  de  conduite, 
seule  chose  essentielle  en  religion.  Ils  consi- 
dèrent la  manifestation  de  Dieu  en  Jésm- 
Cluisl  comme  la  révélation  la  plus  avanta- 
geuse à  l'humanité  ;  et,  en  conséquence,  ils 
font  de  la  vie,  des  mérites,  des  actions,  des 
paroles,  des  souffrances  et  de  la  mort  du 
Sauveur,  le  thème  principal  de  leur  doctri- 
ne, tandis  qu'ils  évitent  soigneusement  d'en- 
trer dans  les  discussions  théoriques  sur  l'es- 
sence de  la  Divinité,  se  contentant  d'adhérer 
simplement  aux  paroles  de  l'Ecriture.  Ils 
admettent  l'Ecriture  sainte  comme  la  seule 
source  de  la  révélation  divine;  ils  croient 
néanmoins  que  rE>prit  de  Dieu  continue  à 
diriger  plus  avaitt  dans  la  connaissance  de 
la  vérité  ceux  qui  croient  en  Jésus-Christ, 
I  non  eu  leur  révélant  de  nouvelles  doctrines, 
mais  en  enseignant  à  ceux  qui  désirent  siu- 
cèremenl  s'instruire,  à  mieux  comprendre 
1  et  à  mieux  appliquer  chaque  jour  les  vérités 
contenues  dans   les   Ecritures.   Ils   croient 
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que  vivre  conformément  à  l'Evangile  est  h- 
point  essentiel  pour  viser  en  toutes  choses  à 
accomplir  la  volonté  de  Dieu  :  c'<.st  pour- 
quoi ils  tâchent  de  s'assurer  de  celle  vo- 
lonté, même  lorsqu'il  s'agit  de  leurs  affaires 
temporelles,  non  qu'ils  altendef.l  (]ue':(|U(! 
manifestation  miraculeuse  de  cette  divim; 
volonté,  mais  en  soumettant  leurs  desseiiM 
et  leurs  intentions  à  la  lumière  de  la  parole 
sainte.  Ils  ne  fuiii  rien  comme  société,  sans 
avoir  procédé  à  cet  examen,  et,  en  cas  de 
doute,  la  question  est  décidée  par  la  voie 
du  sort,  afin  d'éviter  toute  inHuence  hi.mai- 
ne,  avec  l'hutnble  espoir  «jne  Dieu  voudra 
biesi  les  diiiger  dans  la  jusiice,  lorsiiue  leur 
intelligence  leur  fait  défaut.  Dans  les  «om- 
mencements,  les  mariages  des  membres  diî 
la  société  étaient,  a  certains  égards,  considé- 
rés comme  affaire  de  la  communauté,  car  il 
avait  été  décidé  qu'on  n'en  pourrait  conclu- 
re aucun  sans  l'approbation  des  anciens, 
dont  le  consentement  ou  le  refus  était  ordi- 
nairement déterminé  par  le  sort.  Cependant 
cet  isage  a  été  abandonné  à  la  longue:  lo 
consenlement  des  anciens  n'est  plus  néces- 
saire, mais  on  exi^e  toujours  la  bonne  coti- 
duile  des  parties.  Ils  ne  considèrent  aucun 
de  leurs  règlements  comme  essentiel  :  tons 
peuvent  élre  changés  ou  abandonnés,  lors- 
que cela  est  jugé  nécessaire,  pour  parvenir 
à  l'objel  principal  de  leur  secte,  qui  est  l'a- 
vancement dans  la  piété. 

Ce  qui  caractérise  le  plus  les  frères  Mora- 
ves, et  ce  qui  les  signale  le  plus  à  l'atten- 
tion publique,  c'est  leur  zèle  pour  les  mis- 
sions, qui  l'emporte  sur  celui  de  loule  autre 
secle  prolestante.  Leurs  missionnaires  s'en- 
rôlent volontairement,  car  c'est  une  de  leurs 
maximes  de  ne  jamais  persua  îer  à  qui  iiuo 
ce  soit  de  s'engager  dans  les  missions.  Ils 
sont  tous  du  même  sentiment  quant  aux 
doctrines  (ju'ils  enseignent,  et  rarement  ils 
entreprennent  une  mission,  à  moins  d'êtra 
une  demi-donzaine  pour  la  commencer. 
Leur  zèle,  dit-on,  est  calme,  solide,  persé- 
vérant ;  ils  tâchent  d'insinuer  leurs  dog  ne» 
avec  modestie  et  douceur,  et  se  font  remar- 
quer par  leurs  habitudes  de  sileuce,  de  dé- 
cence et  de  réserve. 

Nous  allons  donner  maintenant  une  es- 
quisse du  genre  de  vie  des  Moraves  ou  Frè- 
res-Unis, lorsqu'ils  forment  de  petites  com- 
munaulés  séparées,  ce  qui  toutefois  n'est 
pas  toujours  le  cas,  puisqu'il  y  a  quelque- 
fois dans  les  grandes  villes,  des  congréga- 
tions appartenant  à  VUnité  (c'est  le  nom 
qu'ils  donnent  à  leur  communion),  mêlées 
avec  le  reste  de  la  population  ;  celles-ci  sont 
alors  régies  par  des  règlements  particuliers. 
— Dans  leurs  communautés  distinctes,  ils  ne 
permettent  pas  de  se  fixer  au  milieu  d'eux,  à 
ceux  qui  ne  sont  pas  en  pleine  cominnuiou 
avec  eux,  et  qui  n'ont  pas  signé  l'acte  d'u- 
nion fraternelle,  sur  lequel  repose  leur  cou- 
stilution  et  leur  discipline  ;  cependant  ils  to- 
lèrent la  résidence  temporaire  des  étrangers, 
lorsque  ceux-ci  consentent  à  se  conformer 
à  leurs  règlements  extérieurs.  Ils  prohibent 
sévèrcmeul  tout  genre  d'amusemenis  conii- 

2* 


-747                                                     DXnONNAlUE  OES  RELIGIONS.  74S 

dérés  comme  dnnîoroux   pour  la  momie  la  sonl  so-ilennes  par  jps  mémps  moyens.  Cha- 
phis   slricle,   lois    que  les  hnis,   les   danses,  que   division    de   sexe  et  d'état,   s;ivoir,  les 
les    diveriissemenls   publics,   les   speciacles  veuves,  les  hommes  célibiilaires  ei  les  jeu- 
el    les  ;isS'  mbic's   où   se   trouve    réunie    la  nos   gens,    les    femmes  non  mariées   et    les 
jeunesse  Hes   deux  sexes  ;  loutefois   il  n'est  filles,  est  pl.icéc   sous  la   dirci  lion    spéciale 
p  is  défendu  aux  j-une*  gens   qui  pensent  à  des  anciens   de  ces  classes  respective*,  dont 
s'unir  ensemble  d'avoir  entre  eux   les  rela-  l'emploi  est  de  les  aider  tie  leur*  conseils  et 
lions  nécessaires,   mais  avec  la    permission  de   leurs  Ih»iis   aus.  et   de  coopérer  de  tout 
des  parenis  et  sous  leur  surveillance.  Dans  leur   pouvoir  au  bien-éire  spirituel  et    tern- 
ies  commun  iUlés  d'Euripe.  où.   jiisiju'à   ce  porel   de  cIi.K^ne  in.livi  lu.    Les   enf.i    Is    des 
jour,    un  grand  nombre  de  jeunes  gens  des  deux  sexes  sont  sous  la  dépendance  immé- 
deux  S'Xe"  demandent    à  devenir   membres  diale  liu  surinlendatil  de  chique  r/iofur,  ruin- 
do  la  société  par  un  principe  de  fiétécl  dans  me  on  appelle   ces  difl'érenies   clas-es.  L'iu- 
le désir  de  se  préparer  à  être  missionnaires  si;  uclion  religieuse  el  liniiiali  m  aux  d  ver- 
clivz  les  païens,  <t  où  d'ai. leurs  la  dilficullé  ses  branches  des  connaissances  hum  lines  el 
d't'lever  une  famille  limite  be:iucoup  le  nom-  à  la   Itléralure   sonl  données  séparément   à 
bre  des  maiiag'S,  on  a  besoin  d'apporter  sur  chaque  sexe,   sous  rinsppciion  du  ministre 
ce    poinl   une   allenli<>n    plus    sévère.    C'est  établi    dans   la  communau;é.    et   du  conseil 
pourquoi,    Ic^   homnies   non    mariés   el    les  des  anc'eis.  H  v  a  de  même  nn  autre  conseil 
garçons  qui  n'appartiennent  pas  aux  famil-  spécial  d'anciens  pour  veiTer   au  bien-ê  re 
\e<  de  la  communauté  demeurent   ense  nble,  spirituel  des  gens  nririés.   Tous  ces  anciens 
iuus  la  surveillance  d'un  an<:ien  pris  parmi  des  deux  sexes,  r.'unis  avec  le  minisire  é;a- 
eux,  dans  un   éiab'issemonl  appc  é   mnison  Mi  pour   préch  t  TE^angil»,  el   les  per<on- 
àes  frères  célibataires,  où  sont  établis  divers  nés   char^tees  des    intéréis   temporels  de    la 
métiers  el    m  inuf.iclures  pour  renlreiicn  de  communauté,    forment  ce  qi'on   appelle   le 
c  Ite   maison  ou  de    la   communaulé.  et  où  c  >nseil  des    anciens,    ch  irgè  du   gouverne- 
l'on    procure  à   bon    marché  le  vivre   cl    le  ment  de  la   communaote.  avec  le   concours 
couvert  à   ceux  qui    sonl   cm(  lovés   comme  du   c<>oiilé  élu  par  les  h.ibiianis  pour  toutes 
ouvriers,  apprentis  ;  qoehjnefois  on  les  p  ace  les  nlTares   temporelli  s.  Ce   comité  veille  h. 
dans     les     families     qui    font     pariie   de    la  Tub  ei  vance  de  Ions  'es  rè;;lemenls,  exerce 
communauté.   On  leur   fonrnit    50J\enl  des  la  [)0  ice,  el  décide  les  dilTérends   qui  s'élè- 
suj'ls    p,\i  liculiers    d'édification  ;    el    ceiie  ^cnl  entre  les  particuliers.  Les  ma  iéres  d'un 
mais  m  est  le  lieu  où  les  j"unes  hommes  el  iniéréi  gétiéral  sonl  soun.ises  à  l'aosemblén 
les  garçons  .ipprenn  "ni  à  utiliser  leur  temps,  de  toute  la  coîomunaulé,  assemblée  (jui   se 
car   c'est   une    règle   générale   que   chaque  compose  soit  de  iou>  les  individus  mâles  dj 
membre  de  la  socielâ  doit  s'adonner  à  quel-  l'âge   compétent,  soit   de  délégués  élus  par 
que  occupation   utile.   Il  y  a  un  él.iblisse-  eux.   Les  assemblées  [)ul)liqucs  oui  lieu  .-.ur 
mont  semblable  pour  les  femmes  non   ma-  le  soir,  une  fois  p  ir  sem  line.  Les  unes  sonl 
riées  et   les  filles  qui  n'apparliennenl  poinl  consacrées  à  la  lecture  de  l  Ecriiure  sainte, 
aux  familles  de  la  communauté,  ou  qui  n'y  les  autres  à  la  communication  dis  nouv»lle.s 
sonl  |ioinl  employées  comme  servantes;  ou  des  missions  d'autres  à  chauler  des  hym- 
l'appelle  maisjn  des  sœurs  célibataires,  elle  nés  et  des  cantiques  choisis, 
est  soumise  aux  mêmes  règles  el  confiée  aux  Le  dimanche  malin  on  récite  à  l'église  la 
s;>ins  d'une  surinleudanle.   Ils  regardent  la  lilanie,  el  on   fait  des  semions  cà  la  congré- 
maison    des    sœurs    comme   leur    principal  g  ilion  ;  en  quelques  endroits  on  prêche  en- 
point  de  réunion  aux  h  ures  de  loisir.  C'e^l  xore  dans  l'aprés-midi.  Le  soir  on  prononce 
ainsi  qu'ils  inculquent  des  habitudes  d'in-  des  discours   dans  lesquels  on  explique  les 
dU'Irie.  textes   relatifs  au  jour,  'et  on  les  applique 
Dans  les  Etals-Unis,  la  facilité  que  l'on  a  aux  circonstances  p  irticulières  où  se  trouve 
d'éleser  les  lam  Iles,  el  les  maria;;es   préi'o-  li  communauté.  Outre   ces  moyens  ordinai- 
ces  qui  en   sont  la  conséquence,  ont  rendu  Tes  d'éd.ficaiiou,  on   célèbre  d'une  manière 
i. utiles   ies   maisons  de   frères  célibat  :ires,  spéciale  les  fêtes  de  rE;;lisc.  chrétienne,  lelies 
Ccpend.inl   elles  ont   toutes  des   maisons    le  que  Pâques,  la  Pentecole,  Noël,  etc.,  «-omme 
sœurs,  comme  en  Europ?,  qui  procurent  un  d  s   jours   qui  oITienl  un  urand  intéréi  dans 
as  le   conforlible  aux   vieilles  femmes  mm  l'hisLiire  de  la  société.  Une  musiq^ic  solen- 
niariées,  en  même  temps  qu'elles  fournissent  peUe  exéculée  à   i'eglise  e^l   la    fiarlie  sail- 
aux    jeunes    fiiles  qui   ont    quitté   l'école   le  5   nie  île  leurs  moy.  r.s  d'edincation,   cif  cet 
nioy- n  de  «  oniinuer  el  de  perfeciionner  leur  arl  est   l*occu|)ati.>n   fav  orite  à  la(|uelle   plu- 
ciucaiion.  Dins   les  communiulés   plus   po-  sieurs  se  livrent  dans  leurs  moments  de  loi- 
l-uleu-es,  Il  y  a  de  semblable'  maisons,  qui  sir.    Eu  ceriames  occas  ons,  aviini  «pie    la 
présenlenl  les  mêm 'S  avantages  au\    veu-  Congrégation    participe  à  la    rêne,  on    s'as- 
?es  q  li  désirent  mener  une  vie  retirée  ;  on  semble  lo  Jt  exprès  pour  en'endie  une  mu- 
les  ap\^e\\ti  inais:)us  de  veuves.    Les   person-  si  |ue  vocale  el  inslromentale.  mêlée  d'h)  in- 
nés qui  demeurent  dans  ces  élahlissemenls  nés  chiniees  par  toute  la  congrégation,  pen- 
payei.t  une  petite  rente,  qui,  jointe  au  prix  danl  qu'on    distribue  à  chacun  uni*  lasse  de 
de    la    pension,    fiuniil    aux    dépenses;  nu  café,  de  thé  ou  de  chocolat,  avecdis   petits 
pcul  y   joindre   encore   le>    profits   que   les  gâteaux   en    si-ine   d'union  et  de   fraterniié. 
peusî.innaires  se   fout  par  les   travaux  d'ai-  Celte  solennile  est  appelée   féie  d'atn  >ur,    el 
guille.  Les  pcrsouues  âgées  cl  ueces^iicuscs  est  uuo  iuiitaliou  de»  agapes  de  la  primitive 
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F.ïiisc  On  céU'brc  la  cèno  à  des  époqups 
délcrminécs,  avec  des  rites  simples,  mais 
gr;ives  ol  solcnneîs. 

La  iriaiiiiée  du  jour  do  Pâques  est  consa- 
crée à  une  cérémonie  loule  parliculiôre  :  la 
Cor'grôgalifMi  s'as<«'rnhle  dans  le  cimolière 
au  lever  du  soleil;  on  célèbre  un  service 
accofniw'ipné  de  innsique ,  qui  exprime  la 
joyeuse  ailonte  de  l'immorliiliié  el  de  la  rc- 
surreclion  ,  cl  on  fait  une  coniméinoralion 
solennelle  de  tous  ceux  de  la  communau'é 
qui  ont  quille  ce  monde  dans  le  cours  de 
Tannée  p'é<éden'e.  el  qui  sont  alléa  dans  la 
tnni^on  du  Seigneur,  expression  donl  ils  se 
servent  sou^e^l  pour  désigner  la  moii. 

Considérant  le  terme  de  la  vie  ptésenfe 
non  comme  un  m^il,  mais  comme  l'entrée 
dans  un  élal  de  bonheur  é!ernol  pour  les 
disciples  sincères  du  Christ,  ils  désirent  dé- 
pouiller ce  moment  fatal  de  toutes  les  ter- 
reurs qu'il  inspire  communément  ;  c'est 
pourquoi  le  décès  de  chaque  individu  est 
annisncé  à  la  communauté  par  une  musique 
solennelle,  exécutée  à  grand  renfort  d'ins- 
truments. Ils  n'approuvent  pas  les  apparen- 
ces du  deuil  extérieur.  Toute  la  congréfjaiion 
accomp  igne  le  cercueil  au  cimetière,  qui  est 
ordiuairernenl  arrangé  comme  un  jardin, 
avec  un  chœur  de  musiciens  qui  jouent  les 
airs  de  versets  bien  connus,  exprimant  l'al- 
tenle  de  la  vie  éternelie  el  de  la  résurrection. 
Le  corps  est  déposé  dans  une  simple  fosse 
I  endanl  le  service  funèbre. 

Le  soin  de  maintenir  la  communauté  dans 
sa  pureté  rsl  conGé  au  conseil  des  anciens  el 
à  ses  différents  membres,  qui  doivent  ins- 
liuirc  el  avorlir  ceux  dont  ils  sont  chargés, 
el  a  pliquer  avec  sagesse  el  discrétion  la 
discipline  établie  chez  eux.  Ku  cas  de  mau- 
vaise conduite  el  de  mépris  flagrant  des  rè- 
glements de  la  société,  on  assemble  le  con- 
seil. Si  les  réprimandes  sont  sasts  succès,  les 
délinquants  sont  privés  pour  un  temps  de  la 
p.!rlici()ation  à  la  sainte  comrniinion,  ou  tra- 
duits devant  le  comité.  Pour  une  mauvaise 
conduite  opiniâtre,  ou  pour  des  excès  évi- 
dents, le  coupa!)  e  esl  expulsé  de  la  société. 
Les  officiers  ecclésiastiques,  généralement 
parlant,  sont  1»  les  évoques,  dont  la  succes- 
siiin  el  l'ordination  régulières  ont  été  trans- 
mises aux  Frères-Unis  par  l'ancienne  Eglise 

[i  des  frères  de  Bohême  et  de  Moravie  ;  ils  sont 
seuls  autorisés  à  ordonner  des  ministres, 
mais  ils  n'ont  dautorilé  dans  le  gouverne- 
ment de  l'Eglise  que  celle  qu'ils  tiennent  de 
queicjue  autre  charge,  car  ils  sont  très-sou- 

•     vent  présidents  d'un  conseil  d'anciens:  2°  les 

l  vieillards  civils,  auxquels  appartient  l'admi- 
nistration des  alTaires  extérieures  de  l'Unilé, 
tious  la  sutionlinat  on  du  conseil  des  an- 
ciens ;  3*  1rs  prêtres  ou  ministres  établis  des 
comnjiinautés  ;  k'  enfin  les  diacres.  L(!  degré 

j  de  diacre  esl  le  premier  conféré  aux  jeunes 
minislies  el  aux  missionnaires,  par  lequel 
ils  sont  autorisés  à  administrer  les  sacre- 
nienls.  Les  fetnmes  ne  reçoivent  pas  l'orli- 
nalion,  bien  qu'elles  soient  revêtues  de  la 
cliarge  d'anctVHnes,  rcl  ilivement  à  leur  sexe; 

"   «lies  n'ont  pas  voix  dans  les  délibéralions  du 


conseil  des  anciens,  où  elles  ne  sont  admis'» 
qu'à  litre  de  renseignements. 

Les  Moraves  qui  vinrent  les  premiers  dam 
les  Etats-Unis  s'établirent  à  Savaunih,  en 
1735.  Les  Frères-Unis  «  ni  des  sociétés  dans 
dinërcntes  contrées  de  l'Union,  mais  c'esl  en 
Pensylvanie  (ju'on  les  trouve  en  plus  grand 
nombre.  Leur  |)onnIaiion  dans  les  El  its-Uni» 
esl  d'environ  GOOO.  Il  y  en  a  quelques-uns 
dans  le  Canada. 

Ces  détails,  qni  concernent  pnrliculièrp- 
menl  les  Fières  Moraves  d'Ameri(|ue,  S(ml 
extraits  de  lîeligioui  creeds  and  s/o/i.s- 
tics ,  etc.,  par  John  Hayward.  Mais  il  se 
trouve  quel(|ues  dilTérences  entre  eux  el  bs 
Moraves  de  l'Europe  qui  sonl  répaiulus  d;ins 
difîércnts  Ei.its  de  l'Allema^^ne  el  dans  plu- 
sieurs contrées  onvironnaiiles.  Ces  dernier» 
sonl  les  descendants  d'une  secte  plus  an- 
cienne, connue  sous. le  nom  de  Frères  do 
Bohême  ou  de  Moravie,  par  lesquels,  commo 
on  l'a  vu  plus  haut,  les  Moraves  modernes 
préiendent  avoir  reçu  la  transmission  de  la 
consécra!it)n  valide.  Si  leur  prétention  est 
fondée,  ils  sonl  contraints  de  remonter  à 
l'Eglise  catholique,  dont  quelques  évéïnes 
emlirassèreiii  le  parti  des  Vaudois,  des  Ca- 
lixiins ,  des  Hussiles ,  qui  sonl  la  souche  des 
sectes  qui  onl  porté  le  nom  de  Moraves. 

Toutefois  ,  ceux  qui  ant;;rieuremenl  aux 
Moraves  molerues  portaient  le  nom  de  Frè- 
res de  Moravie,  élaienl  plutôt  une  brauclif> 
d'Anabaptistes  (]ui  avaient  formé  une  sorto 
de  communauté  moitié  religieuse,  moitié  ci- 
vile, sous  la  direction  de  Huiler,  disciple  do 
Slork,  qui  donna  à  ses  adhérents  un  sym- 
bole cl  des  lois.  Ce  symbole  portait,  1*  (juo 
Dieu,  dans  tous  les  siècles,  s'était  choisi  une 
nation  sainte  qu'il  avait  rendue  déposilair»* 
du  vrai  culte;  (|ue  la  difliculté  était  d'eu 
reconnaître  les  membres  dispersés  parmi  les 
enfants  de  perdition, el  de  les  réunir  en  corps 
pour  les  conduire  à  la  teire  promise;  qua 
ce  peuple  était  celui  qtie  rassemlilail  Huiler 
|)Our  le  fixer  en  Moravie  ;  enlin,  cjne  se  sépa- 
rer du  chef,  OU  néglii:er  les  luis  du  conduc- 
teur d'Israël,  c'était  le  signe  «l'une  datunation 
certaine  ;  2"  qu'il  faut  regarder  comme  impies 
toutes  les  sociétés  qui  ne  mettent  pas  leur» 
biens  en  commun;  qu'on  ne  pcul  pis  être  ri- 
che en  pailicuiier  Cl  chréiien  tout  ensemble; 
3"  que  Jésus-Christ  n'est  pas  Dieu,  mais  pro- 
phète; 4"  que  les  chrétiens  ne  doivent  pat 
reconnaître  d'autres  magistrats  que  les  pas- 
teurs ecclésiastiques;  5"  que  presque  toutes 
les  marques  extérieures  de  religion  sonl 
contraires  à  la  pureté  du  christianisme,  dont 
le  culte  doit  éire  dans  le  cœur,  el  qu'on  no 
doit  point  conserver  d'ima^çes,  puisiiue  Dieu 
l'a  défendu  ;  6°  que  tous  ceux  qu»  ne  sonl  pas 
rebaptisés  sonl  de  véri(ablO)  infidèles,  et  (|uo 
les  mariages  contractés  avant  la  nouvellH 
régénération  sonl  annulés  par  l'cngagemenl 
que  l'on  prend  avec  Jésus-Christ  ;  7*  que  !o 
bipléme  u'efiaçait  poiiil  lu  péché  originel  ol 
ne  conférait  point  la  grâce;  (ju'il  n'étail 
qu'un  signe  p.ir  lequel  loul  (hreiien  se  li»" 
vrait  à  l'Eglise;  8"  tjue  la  messe  esl  une  in- 
vention de  Salan;  le  purgatoire  uue  rêverie î 
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et  l'invocnlion  des  saints  une  injure  f  liie  à 
Dipu  ;  (pie  le  corps  de  Jésus-Clirisi  n'esl  pas 
réellemenl  d.ins  l'oiicharislic. 

Comme  parmi  cu\  on  n'accordciit  le  bap- 
tême qu'aux  personnes  d'un  âge  mûr,  on 
demandait  au  prosélyte  s'il  n'avait  jamais 
exercé  de.maiiislr.itures ,  el  s'il  renoi>çait  à 
tout  le  faste  el  à  lonle  la  pompr  de  Satan  qui 
les  accomp,i{;nent.  On  examinait  ses  mœurs, 
el  il  n'élail  jugé  digne  d'élie  admis  au  nom- 
bre des  frères  que  quand,  d'une  voix  unani- 
me, le  peuple  s'était  écrié  :  Qu'on  le  baptise! 
Alors  le  pasteur  prenait  de  l'eau,  la  répan- 
dait sur  le  prosélvte,  en  di«anl:  Je  te  bap- 
tise au  7io7n  du  Père,  et  du  Fils,  et  du  Saint' 
Esprit. 

Les  Moraves  hultériles  ne  participaient  à 
la  cène  que  deux  fois  par  an,  au  temps  mar- 
qué par  le  chef  pour  la  communion  publi- 
que. La  cérémonie  commenç  lit  par  la  lec- 
ture de  rEvanzilc,  suivie  d'un  discours,  à  la 
fin  duquel  l'ancien  allait  porter  à  chacun  des 
frères  un  morcoati  de  pain  commun.  Tous  le 
recevaient  dans  leurs  mains  étendues,  tandis 
<iue  le  prédicaleur  expliquait  le  myslère;  eu- 
fin  il  prononçait  à  haute  voix  ces  p  iroles  : 
Prenez,  mes  frères,  mangez,  annoncez  la  mort 
''iu  Seigneur.  Alors  tous  mangeaient  le  p.iin. 
L.'ancien  allait  en-iuile  de  rang  en  rang  avec 
la  coupe,  et  le  prédicateur  d  sait  :  liuviz  au 
nom  de  Christ,  en  mémoire  de  sa  mort.  Tous 
buvaient  alors  le  calice,  et  demeuraient  en- 
suite dans  une  espèce  d'extase  dont  ils  n'é- 
taient lires  que  par  les  exhortations  du  pré- 
dicateur, qui  leur  expliquait  les  cITets  que 
devait  produire  en  eux  le  mysièrc  auquel  ils 
venaient  de  participer.  La  cène  n'éliiit  pas 
plutôt  finie,  qu'on  détachait  de  l'assembiée 
des  apôtres  pour  les  envoyer  dans  les  pro- 
>inces  voisines. 

MORDAD,  l'ange  de  la  mort,  suivant  les 
Parsis.  Les  Musulmans  leur  ont  emprunié 
cet  ange,  auquel  ils  donnent  le  nom  iVAzrail  ; 
c'est  lui  qui  a  reçu  de  Dieu  la  commission  de 
séparer  1rs  âmes  drs  corps. 

MOKDJIS  ou  .MouDJiTiis,  scclaires  musul- 
mans, qui  forment  une  des  six  ou  sept  gran- 
des hérésies.  Semblables  aux  protestants  du 
christianisme, ils  soutiennent  refficacilé  de  la 
foi  sans  les  œuvres,  et  subordonnent  les  ac- 
tions à  l'inteniion.  qui,  suivant  eux,  en  fait 
tout  le  mér.le.  Ils  disent  que  le  péché  ne  sau- 
rait nuire  quand  il  esi  joint  à  la  foi,  de  cncme 
<jue  l'obéissance  n'a  aucun  mérite  lorsqu'elle 
fisl  réunie  cà  l'infidélité.  Leur  nom  vient  de  la 
rarine  arabe  radja,  (|ui  signifie  espérer  el 
diffrer;  il  leur  a  été  sans  douîe  donné  en 
vertu  de  celte  sentence  du  docteur  orthodoxe 
Schabi  :  Craignez  les  menacfs  de  Dieu  .  et  ne 
s  yez  pas  de  ceux  qui  cspèrenl  le  salai  en  dif- 
férant de  f  ire  de  6o»ne.<  œuvres.  Les  Mordjis 
se  subdivisent  en  cinq  sectes,  savoir  :  les 
Younisis,  les  Obeidis,  les  Gliasanis,  les  JAo- 
banis  el  les  Thoménis. 

MOlUîY^BA,  déesse  des  anciens  Guanclies, 
qui  la  consi'lci  aient  comme  l'épouse  û' Erao- 
ranhan;  ils  étaient  les  deux  divinités  lulé- 
laires  des  habitants  de  l'île  de  Fer.  Moreyba 
élail  la  protectrice  des  femmes,  comme  Erao- 


ranhan  élail  le  protecteur  des  hommes.  On 
croyait  qu'ils  résidaient  sur  deux  rochers 
élevés  de  Bentayg.i,  que  l'on  désigne  encore 
aujourd'hui  sous  le  nom  de  Santillos  de  los 
anligufls.  Dans  les  ten.ps  de  séci  eresse,  la 
pojtulation  se  portait  en  masse  vers  Henlay- 
ga,  el  ch  '.que  sexe  se  groupait  autour  de  son 
rocher  protecleur,  priant  à  la  fois  les  deux 
divifiilés  pour  obtenir  la  pluie  el  l'abon- 
dance. 

iMORID,  état  religieux  qui.  chez  les  Mu- 
sulmans de  la  Perse  et  de  l'Inde,  est  une 
sarle  (le  noviciat  à  la  professÎDu  de  faquir; 
ce  mot  signifie  en  effet  disciple  ou  aspirant. 
\o\c'i  ,  d'après  M.  Sicé  de  Pondichéry  ,  com- 
ment on  est  agrégé  à  cet  ordre  : 

C  lui  qui  désire  se  faire  recevoir  Mf>rid 
doit  d'abord  êire  âgé  de  seize  ans  au  moins, 
puis  se  présenter  au  chef  ou  Morschid  de  la 
congrégation  dans  laquelle  il  veut  entrer,  el 
lui  exposer  sa  demande.  Si  le  Mnrsihid  l'a- 
grée, il  comocjue  une  assemblée  à  laquello 
tous  les  anciens  Morids  sont  tenus  d'assisler. 
l!  e*t  facultatif  d'y  admettre  le  pub'ic.  L'as- 
semblée réunie,  le  chef  Hiit  placer  devant  lui 
le  jeune  néophy'e,  et  Idi  adresse  quelques 
paroles  d'édification  ;  puis  il  lui  lend  la  main 
droite,  que  le  néophyte  prend  dans  les  sien- 
nes; alors  le  chef  lit  quelques  passages  du 
Coran  el  retire  sa  main  :  c'est  la  formalité 
du  serment  que  prête  le  Morid  d'être  fidèlo 
aux  oMigalions  prescrites  aux  religieux.  Lo 
Morschi<l  fait  ensuite  apporter  un  breuvage 
ou  sorbet  préparé  d'avance,  et  composé  so»l 
avec  du  lait,  soit  avec  de  l'eau  et  du  sucre; 
il  en  boit  une  gorgée  el  donne  le  reste  a^j 
Morid,  qui  est  tenu  d'avaler  le  tout.  A  la 
suite  de  celte  cérémonie,  le  nouveau  Morid, 
complimenté  par  tous  les  assisliuls,  fait  dis- 
tribuer du  bétel  et  des  parfums;  ajjrès  quoi 
le  public  se  retire.  Les  anciens  Morids  el  le 
jeune  novice  restent  avec  le  chef,  qui  s'ap- 
proche du  dernier  el  lui  parle  bas  à  l'oreille, 
formalité  après  laquelle  il  csl  définilivcmenl 
reçu  Morid. 

Le  Morid  nouvellement  admis  prend,  s'jl 
le  veut,  le  costume  affecté  aux  jeunes  gens 
du  mémo  grade  que  lui,  et  qui  se  compose 
d'un  bonnet  appelé  ladj,  d'une  tuni(jue,  d'un 
pagne  pour  la  ceinlure,  d'un  chapelet,  de 
bracelets  et  d'un  cordi)n  composé  de  (inel- 
ques  brins  de  fil  coloré.  Il  ne  peut  se  dispo- 
ser à  enti  er  dans  l'ordre  de  faquir  que  lors- 
qu'il croit  avoir  suffisamment  acquis  les 
connaissances  nécessaires  en  théologie. 

MOHIMO.  dieu  îles  Rechuanas,  peuple  do 
l'Afrique  méridionale.  Il  est  regardé  par  eux 
comme  le  génie  du  mal;  njais  ils  le  croient 
relégué  au  centre  de  la  terre,  où  il  s'oerupo 
peu  des  mortels  :  de  sorte  qu'il  est  inutile  de 
chercher  à  le  lléchir  par  des  prières.  Ils  s'en 
occupent  donc  fort  peu.  el  les  seules  traces 
de  cuile  (lue  l'on  trouve  chez  eux  sont  les 
sacrifices  de  bestiaux  qui  oiit  leu  dans  leurs 
cérémonies  funèlires. 

MORl-SAKI,  dieu  des  Japonais ,  dont  on 
célèbre  la  léle  le  onzième  jour  du  troisième 
mois. 

MORITASGUS,  divinité  gauloise,  donl  le  1 
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nom   n'est  connu   que   par  une  inscription  13.  Le  livre  de  Mormon. 

trouvée  en  16o2  à   l'onlnée  du  vieux  cime-  i'*.  Le  livre  d'Eilier. 

tière  d'Alise  ,  .ïujourd'liui  Saiiile-Rcine  ,  en  15.  Le  livre  de  Moroni. 

Bourpnrïivf'.  0(1   [)onse  que  c'él.iit  un  ancien  La  première  année  du  règne  de  Sédécias^. 

rni  (ics  (îaules,  m  s  après  sa  mort  au  rang  roi  df  Judn,  il  y  avait  à  Jérusalem  un  Israé- 

dcs  «lieux.  lilc  ,  nommé  Le7/i ,  élabli  depuis   longtemps 

MOH.MONES,   larves  on  génies  redouta-  d.ms  celle  ville  avec  sa    femme  Snriah  ,  et 

Me<,  qui.   suiv.inl    les   anciens   Grecs,  pre-  leur  quaire  enf.inls  Loman,  Lfmuel ,  Sam  el 

naifni  la  for.ne  des  animaux  les  plus  féroces  Nc'pfii.  Lorsque  les   prophèles  se  mirent  à 

cl  inspirai' ni  le  pUis  grand  eiïroi.  annoncer   la   ruine    prochaine   de   la    ville 

MOUMONS.  La  secie  des  .Mormons  est  duc  s.iinle.Léhi  s'humilia  ,  et  après  di» erses  vi- 
à  uneirnpoNiure  (lui  a  pris  n.ii^sance  en  lt-'30,  sions  et  ré\élati<)ns,  il  se  relira  dans  le  de- 
dans les  Éiats  d'Ohio  ei  d  Ontario  [Union  sert  avec  ses  enfants.  Mais  comme  il  avait 
américaine),  et  dont  voici  l'origine  :  oublié  d'emporter  avec  lui  les  mémoires  de 

Un  niinisire  i)rolesianl  nommé  Spaitlding  sa  famille  et  ceux  des  Juifs,  Néphi,  son   plus 

s'était  mis   en  lèie,  pour  se  délasser  de  ses  jeune  flis,  relouina  dans. la   ville   avec    un 

nombreux  loisirs,  d'écrire  un  roman  hislo-  pieux  courage,  et   réussit  à  mettre  sur  des 

rique  sur  la  popula  ifin  primiiive  du  conli-  plaques  de  bronze  les  annales  des  Juifs,  de- 

nent  américair».  .'•on  manuscrit,  donné  à  un  puis  la  créalion  jusqu'à    la  première  année 

imprimeur,  tomba  entre  les  miiins  d'un  ou-  de  Sédécias,  roi  de  Juda,  ainsi  qtie  les  pro- 

viier  de   l'établissement,   nommé  Rigdon  ,  phélies,  dont  plusieurs  avaient  été  données 

qui  le  copia  <  n  secret.  Le  manuscrit,  pour  par  Jérémie.  Ces  njémoires  faisaient  foi  que 

une  raison  quelco^sque,  ne  fut  pas  imprimé.  Léhi   était  un  des  enfants  de  Jcseph.  Il  per- 

Après  la  mort  deSpaulding,  Uigdon  concerta,  suada  à  un   individu  nommé  Ismuél   de   les 

à  ce  qu'on   préiend  ,  une  imposture   infâme  accompagner  dans  le  désert  avec  sa  famille, 

avec  Joseph  Smith, gros  marc  hand  à  la  mine  et  les  enfants  de  Léhi  prirent  ses  ûlles  pour 

imposante  el  solennelle,  qui  lui  sembla  fait  épouses. 

pour  jnu'T  le  rô  e  de  prophète ,  et  pour  éla-  Léhi  éiail  plus  grand  prophè'e  qu'aucun 

blir  une  nouvelle  religion  à  leur  prtjfit.  de  ceux  (jui  parurent  parmi   les  Juifs,  car  il 

Tout  à  coup  des  annonces  iinprimées  cir-  prédil  lous  les  événemenls  de  l'ère  cbrélien- 
culèrent  en  Améri(|ue ,  p<»ur  donner  l'heu-  ne,  et  développa  l'hisloire  é\angéliquc  de 
reuse  nouvelle  d'une  récente  révélation,  sainl  Mallhieu,  saint  Luc  et  saint  Jean,  60O 
comp'éineni  de  celé  de  Notre- Seigneur  et  ans  avant  la  naissance  de  Joan-Baptislo.  Ges 
de  .Mii'i^e.  Une  bible  d'or  avait  été  trouvée  émigrés  voyagèrent  pendant  plusieuis  jours 
enfouie  dans  la  terre  ,  écrite  en  caractères  è  lrnvcr'i\ii  dcscrl,  dons  la  direclioti  sud-sud- 
égyptiens  réformés,  sur  des  lames  li'or  et  de  est,  le  lotir/  des  bords  de  la  mtr  Rouge.  Une 
bronze.  Smith  ,  insl  uii  par  un  ange  du  lieu  boule  avec  dos  aiguilles,  sur  laquelle  étaient 
où  se  trouvait  le  livre  sacré,  avait  aussi  traies  dés  caractères  ingénieux,  que  Ton 
trouvé  (les  lunettes  mystérieuses,  à  l'ai  le  consuit.iit  dans  l'occasion,  leur  servait  de 
desquelles  il  en  pouvait  avoir  la  sûre  intel-  guide  dans  cette  solitude  où  ils  voyagèrent 
ligence.  Il  élait  chargé  pjir  le  ciel  de  le  ira-  pendant  bien  longtemps.  Pendant  huit  ans, 
duire  en  anglais,  el  de  le  donner  au  monde,  leur  arc  et  leurs  llècbes  pourvurent  à  leui 
Ainsi  le  roman  de  Sjiaulding  ,  arrangé  par  subsistance,  dans  le  voyage  qu'ils  firent  à 
les  C\*iux  imposl(  urs  pour  cadrer  avec  leurs  l'orient  de  Jérusalem,  jusqu'à  ce  qu'enfin  ils 
nouvelles  vues,  devint  la  célèbre  Bible  des  arrivèrent  à  une  grande  mer.  En  consé- 
Mormons  ,  dont  nous  allons  donner  une  quence  d'une  révélation  divine,  iNVp/ij  con- 
anal^se  détaillée  ,  afin  de  démontrer  jusqu'à  siruisit  un  vaisseau,  et  malgré  l'opposition 
quel  point  peut  aller  la  crédul'lé  humaine  qu'il  trouva  dans  l'incréduliié  de  ses  frères, 
dans  notre  siècle  si  positif  et  que  l'on  pré-  mais  avec  l'assistance  du  Saint-Esprit,  il 
tend  si  incrédule.  réussit  à  le  mellre  heureusement  à  Ilot  et  à 

Ce  volun»e  conlient  o8S  pages  in-12,  par-  y  faire  embarquer   toute  la   tribu  avec  une 

tagées  en   quinze  livres,  que  l'on  suppose  provision  de  grains, dos  animaux  el  d'autres 

a\oir  été  composés  eu  dilTérenls  Umps,  par  denrées   nécessaires.  Ils  avaient  une   bous- 

les  |)erso(M)age!»  dont  ils  portent  les  noms;  sole,   dont  Néphi   seul  savait  se   servir.  Le 

en  voici  la  li>^te  :  Soigneur  leur  avait  promis   une  riche  con- 

1.  Le  jjremier  livre  de  N(''phi.  tree,   el  après   une   longue  traversée,  dans 

2.  Le  second  livre  de  Néphi.  laquelle   ils  eurent  à  essuyer  une  mullilude 

3.  Le  livie  (le  Jacob,  frère  de  Néphi.  d'é[)ieuves    et    «!e  dangers,    ils    abordèrcnl 

4.  Le  livre  d'Enos,  fils  de  Jarob.  sains  et  saufs  à  la  terre  de  promission. 

5.  Le  livre  de  Jarom.  fils  d'Enos.  Aussitôt  après  son  arrivée  en  Amérique, 
G.  L<'  livre  d'Onini.  fils  de  Jarom.  car  c'était   celle  contrée   qui  leur  avait  élô 

7.  Les  paroles  de  Mormon.  promise,  Néphi  s'empressa  de  fabriquer  des 

8.  Le  liviede  Mosiah.  lames  de  bronze,  sur  lesquelles  il  consigna 

9.  Le  livre  d'Aiina.  leurs    pérégr. nations ,   leurs   aventures,    el 
11).  Le  livre  d'Uelaman.  toutes  les  |>ro()hélies  par  lesquelles  Dieu  lui 

11.  Le  livre  de  Néphi ,  fils  de  Né|  hi,  fils  av. lit  révélé  les  ileslinees  futures  de  son  peu- 

d'Hélaman.  pie  el  de  la  race  humaine. 

12.  Le  livre  de  Néphi ,  fils  de  Néphi  ,  un  Apres  la  mort  de  sot»  père,  ses  frères  se 

des  disciples  de  Christ.  révoilèrcat  contre  lui.  Ils  unirent  par  se  dis- 
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porscr  dans  le  désert,  et  devinrent  In  souche  ciel,  la  terre  et  loules  choses,  et  qci  doit  ve- 

df  diiïérenles  Irilms,  qui  firent  fréiiuemmenl  iiir  ici-bas  parmi  les  enTanls  des  hommes.  » 

d(in«  in  suite  des   incursions  sur  ie  lerritoi-  Alors  l'esprit  du  Seig:npur  descendit  sur  eux, 

re  les  unes  des  auires.  Les  Scphiffs  furent,  et  ils  furenl  remplis  de  joie   d'avoir  reçu  la 

p-'iiiianl  plusieurs  générations,  do  b'-vs  dire-  rc:nissi  >n   de   leurs  péchés   (p.  1G2).  Le   roi 

tienê,  comme  leur  père,   professant   la  duc-  Benjamin  ordonna  à  son  ppuple  df  prendre 

trine  énoncé^  par  le^  Ihéologiens  mod-rnes,  leur    dénomiualion   du    nom    de    Christ,    en 

pic  hani  le  haplémc  ei  les  autres  pr.ilitjues  leur  adressant    ces    parcles    remarquai)!' s  : 

du   cUrisli.iiiisme,  plusieurs  centaines  d'an-  «  Il  n'y  n  pas  d'autre  nom  donné,  par  lequel 

nép-s  a»anl  la  naissance  de  Jesus-Christ  :  car  le  salut  puisse  venir  ;  c'est  pourquoi  je  veux 

Neph'i   les  avaii    instruis  de  tout  ce   i|ui  <  st  que   vo  s  preniez   le  nom   de  Chri-sl,    vous 

mainlenunl  enseigné   dans   l'Elal   de  Pncw-  tous  qui   êtes  entrés  en  alli.ince  avec  Dieu, 

York.  en  prenant    rei'gngcmenl  de  lui  ohéir  jus- 

Av;inl  sa  mort,  qui  arriva  cinquante-cinq  qu'à  la  lin  de  votre  vie    (pige  lC6j.  » 

ans  aprè>  la  fuilc  de  Lchi  de  Jérusalem.  Né-  Tout  l.»  ()euple  ayant  donc  pris  le  nom  de 

hi  eiil  soin  d'oindre  et  d'ordonner  son  frèie  Cloist,  Benjamin  ordonna  des  prêtres  et  d>s 
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acf.b  prélre  des  Néjjliiles  ;  c'est  ainsi  qu'on  prédicaleiMs,   laissa   le   royautne  à   son    fi's 

iippel.iil  ce  peuple.  Jacob   instruisit   son  fils  Musinh,  et  rendit  l'esprit,  l'.m  i76  de  la  fuite 

tous    dans    l'cdiication    el   Cadmonition   du  de  Lehi,  12-I- ans  avant  la  naissance  d  •  Jésus- 

Seigneur  (\n  iho  nurlure   and  admonition   of  Christ.  Mi>siah  lai^-'a  les  lames  de  bronze  et 

Lord),  lui  donna    les  taldelles,   et    l'inslilua  tous  les  obj-ls  qu'il  avait  reçus,  à  Aima,  fils 

son    successeur   dans    l'offii-e  de   préire  des  d'Alma.   qui  avait  été  nommé  juge  el  grand 

Néphitt'S.  Enoî  dil  :  Une  voix  se  fit  tnlendre  préire,   le  peuple  ne  voulant   plus  av^ir  de 

à  moi,  me  di-ani  :  Enos,  tes  pe'clié^  if.  sont  roi,  et  il  mourut  l'an  5o9  de  la  sortie  de  Jé- 

pardonn(s,  el  lu  set  as  béni.  Je  di-t  :  Seigneur,  rusalem. 

comment  cela  se  jail-il  ?  Jl  me  fut  ré/, on  lu:  l,a  1+' année  des  juge?,  l'an  G9aTanl  Jésos- 
Por  ta  foi  en  Christ,  que  lu  nos  ni  en'endu  ni  Christ,  on  envoya  des  prêtres  missionnaires 
vu  (page  143).  Enos  mourut  l'an  179  de  l'è-  qui  piéchèrenlianslouiesleslr.busde  lacon- 
re  de  Lchi,  el  par  conséquent  loi  ans  av.iDl  trée,  contre  tous  les  vices,  ;'nnonç  int  la  vê- 
la naissance  de  Jé-U'-Ciinst.  nue  du  Fils  de  Dieu,  ses  souffraïues,  sa  mi  rt, 
Enos  laissa  Us  tablettes  ou  plaques  métal-  sa  résurrection,  assurant  aux  jieuples  qi'il 
liques  à  Jnrom,   son  fiis.    De  ^on  leoips,  on  leur   apparaîtrait   après  être  sorti  du  lom- 

(irdait  la  loi  de  Moise  cl  le  sainl  jour  du  sdb-  beau;  ces   paroles  étaient  écoulées  avec   la 
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f»f  fyuSej'vneur.  Suus  le  sacerdoce  el  le  règne  plus  vi\e  allégresse   (p.  2G8). 

d'Enos,   il  y  eut   de  giands   troubles  et   des  Le  livre   d'Alma  se  termine  à  la  fin  de  la 

guerres  entre  ce  peuple  et  les    Lamanit'S  ;  33°  année  des  juges.  C'éi;iit  une  époque  ad- 

c'esl  alors  qu'on  inventa  1  s  flèche-»  aiguës,  mirahie.  On   fonda  des   villes,  on   livra  des 

les   caniuois  »  t  L  s  dards.  Jarom   laissa    les  bal.iilles,  on  éle»a  des   forteresses,  on  écri- 

lableites  à   son  fils  Omni,  el  rendit  l'esprit,  vit  des  livres,  el  même  il  y  eut  une  année  où 

l'an  238  de  la  fuite  de   léhi.  Omni  mourut  un  certain    Uagolh   conslruisil   un   vaisseau 

l'an  276  de  la  même  ère,  el  les  tibletles  pas-  excessivement  grand,  el  lelançaà  l'eau  dans 

«èrenl  à  son  fiis  ,4»Kj/o/J!,  «jui  les  transinii  à  la    mer  de   l'Ouest.   Plusieurs  Nephiles   s'y 

ton  frère  Chémish,  l'an  3i0.  De  celui-ci  elles  embarquèrent.    L'année  suivante,  le  même 

passèrent  entre  les  mains   û  Abinidom,   fils  cnlie[)!eneur    conslruisil    d'autres    ni  vires 

de  Chémish,  |)uis  dans  ce. les  iWAmaléki,  fi:s  dont  l'un  se  perdit  corps  el   biens   (ji.  iOo). 

d'.\hi!iiJo;n,  qui,  n'ayant  point  d'enlanls,  les  Les  propiiéùes  allaient  Ioujmhs  leur  Irain  ; 

donna  au  saint  roi  Btnjomin.  ('.c  prince  avait  l'une  d'elles  annonçait  que,  iOO  ans  aprè>ld 

Iro  s  fiis,  Mosiah,  Héloi  um  el  Heiaoïan,  qu'il  naissance   de  Cluist,    les  Nèphiies  ahandon- 

cleva  d.ins  la  ducuine  de  ses  pères.  11  donna  neraient  leur  religion.  Dans  le  temps  tlesju- 

à  Hlosidh  les  plaques  m^'lalliques  de    iN'ept.i,  ges,  beaucoup  portaient  le  nom  de  chrét.ens, 

le  globe   qui   l'avait  guidé  dans   le  désert,  el  c\  \e  bapiéme  pour  la  repentance  àUiil  chuoc 

l'épée  de  L  ;b m.  guerrier  liès-ren  onmé.  Le  conjmune.  «  El  il  arriva  qu'ils  établirent  de* 

roi  Henj  imin    enri(  hit  sa  naiion  d'un   non-  prêtres   et  des    prédicateurs   dans    tonte   la 

veau  Icuiple  qu'il   fil  élever  ;  car  ce   peuijie  contrée,    sur  toutes  les  églises   (p.   3*9). — 

a\ait  dès   lors,  dans  le  nouveau  monde,    un  El  ceux  qui  appartenaiei.l  à  l'Eglise  élaienl 

lemple.  des  synagogues  el  une  tour.  fidèles;  assurément,  tous  ceux  qui   étaient 

Le  roi  Benjamin  assembla  le  peuple  autour  vrais  croyants  en   Chrisl    accci  lèrenl  avec 

du  nouveau  leniple  pour  offrir   un  sacrifice  joie  le  noio  de  Christ  ou  de  chrétiens,  ainsi 

«elon    la    loi  ;    il    leur   donna    en    même  qu'ils  élaienl  appelés  à  cause  d.'  leur  foi  en 

lemp>      U'S      inslila'ioas      caréli, Mines  ,    et  Christ  (|).301). —  El  il  y   en  eul   plusieurs 

leur  fit  ses  adieux  dans  une  allocution  pa-  q  li   moururent   fermement  coiivaimus  qiie 

Iriarcale.  Après  avoir  écoulé  »on  discours  leurs  âmes  étaient  rachetées  par  le  Seigneur 

el  offert  le  sacriPce,  tout  le  peuple  se  pris-  Jèsus-lihrist  ;  ainsi    ils  quittèrent  le   monde 

ternaà  terre  et  pria  en  ces  termes  :  «Oh!  ayez  a>ec  joie   (p.  353).  »  La  parole  de  Dieu  eiail 

ptie  de  nous,  et  appliquez-nous  les  mériies  prèchée    par  Hélaman,   Shiblon,  Corianlon, 

*!u  sing  expiiteur  de  Chrisl,  afin  que  nous  Amnon  el  ses    frères,  etc.,  qui    tous  avaienl 

recevions  la  remission  de  nos  pèches,  et  que  éie  établis  par  le    saint   commandemenl   de 

nos  cœurs  soient  purifias  ;  car  nous  croyons  Dieu,  a.anl  été  baptisés  pour  la  repeotaa- 

eu  Jesus-Ghrist,  «ils  de  Dieu,  quia  créé  le  ce,  et  envoyés  pour  prêcher   au  peuple  (p. 
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€23).  Cf^ci  arriva  la  19'  année  des  Juges,  72  aulns   discours    rapporlés   par  Ip?  qualrt* 

ans  avant  Jésns-Christ.  évansélislcs.  Il  puéril  leurs  maladies  et  pria 

Avant  ce  temps-là,  il  y  avait  des  synago-  pour  leurs  enfants  ;  mais  tout  ce  qu'il  leur 

gués  av<'<-  des  <  haircs  pour  kvs  Zuramiiex,  dit  ciail   si   grand  tt  si  admirable,  (|u'..fi  ne 

espèce  d'Episcopaux  ,    <]ui   se  réunissiiient  saurait  le  rajiporli  r  ni  l'ccriro.   li  (udonna, 

une  fitis  par  sein  line,  au  jour  appelé  le  jour  pour  administrer  la  cènp,   un  ministre  nui 

du  Seiqnear.  «  Et  ils  avaient  une  place  haute  avait  seul  i'auliiriié  do  la  d  spcnser  aux  dis- 

«  et  éievéf,  qui  ne   pouvait  contenir  (ju'uu  ciples  b.iplisés  en  sou  nom.    Les  siul>  cnm- 

«  seul  homme,  lequel  récitait  les  prières,  les  mandeujenls  nouveaux  donnés  aux  rhréticns 

a  mé(nr  s  prières  chaiiu''  semaine;    et  crtlo  d'Améri(|ue  dans  ces    visilcs    plusieurs   lois 

«  place  élevée  était  appelée  Rnmeiimplon,  ce  renouvelées  furent    les  suivants  :  «  Priez  le 

«  qui  signilie  le  xnint  posle  (p,  311).  »  «  Père,  chacun  dans  vos  familles,  mais  lou- 

Le    livre    A'  Hélnmnn    descend    ius(|u'à    la  «jours  en  mon  nofu,  pour  (|ue  vos  frmmos 

qu.ilre-viiigt-dixième  année  des  Jui^e-;,   cor-  «  et  vos  enfants  joieiil  hènis.  —  Assemldiz- 

fespondanl  à  celle  qui  [irécéda  la  naissance  «  vous  souvent,  et  n'empôcliez  personne  do 

du  Messie.    Dans  la  péiiole  embrassée  par  «  venir  à  vous,   lorsque  vous  vous   réunis- 
la  nnalion  d'Hélamaii,  il  y  eut  ()lus  de  dix  i   «  sez  (p.  492).  » 

mille  personnes  baptisées.  «  El  voilà  que  le  '       En   qualité   de  chef  des  douze  apôlres 

«  saini   Esprit  de  Dieu  descendit  du  ciel,   et  Néphi   se   l)aplisa  lui-même   et   bapli^a    les 

«  (Milra  dans  leurs  cœurs,  el  ils  furent  rem-  onze  autres,   dont  les  noms   sont  Tiinolhée 

«  plis  comme  de  feu,  et  ils  parlèreul  un  lan-  Junos,  Malhoni,  Mailionihah,   Kumen.  Ku- 

«  gage  merveilleux  (p.  i2!).  »          ^  mpnonhi,   Jeremiah,  Sliiinnon,  Jonns,   Zide- 

1  a  franc-uKiçoitnerie  fut  iuvenlée  vers  ce  kia/i  et  Jsaiah,  Ils  lurent  bapisés  dans  le  fou 
lompslà  ;  car  les  hommes  commencèrent  el  le  Sainl-lispril.  Bien  que  Jésus  soit  sup- 
aiois  à  se  lier  par  des  sermenis  secrets  pour  posé  avoir  parlé  pendant  plusieurs  jours  à 
se  prêter  aide  el  priileciioii  eu  toutes  choses,  ses  disciples  d'Amérique,  on  ne  trouve  ce- 
bonnes  et  mauvaises.  Le  pouvoir  de  lier  et  pendant,  dans  le  livre  des  Mormons,  rien  da 
de  délier  dans  le  ciel  fui  conféré  à  Néphi,  plus  «|ue  ce  qui  esl  consigné  dans  le  Nou- 
lils  d'Hélaman,  ainsi  que  toutes  les  prer  i-  Vi  au  Teslament.  parce  que  les  merveilleux 
gatives  miriculcues  que  possédaient  les  discours  (ju'il  tint  danscesoccasions  ne  po<ir- 
apôlres.  Il  y  eut  aussi  un  Samuel,  qui  prédit  raienlêlreracontés  ni  écrits.  Le Sei},Mieurexa- 
que  «  le  Christ  naîtrait  dans  cinq  ans;  que  mina  les  jilaques  de  Néphi.  el  n'y  :rouva 
«  la  nuii  de  sa  naissance  serait  aussi  lumi-  qu'une  omission,  savoir,  (|ij'il  n'y  était  ()a» 
«  neuse  (jne  le  jour,  el  que  le  jour  de  sa  fail  mention  de  la  résurreclion  de  p'u^i.  urs 
«  mort  sérail  aussi  téuébieux  <|Me  la  nuit  »  sainis  eu  Amérique,  au  momenl  de  la  lem- 
(p.  4i5).  Le  livre  de  ce  Nephi  commence  pêie  el  du  tremblement  de  terre.  Il  ordonna 
avec  la  naissance  du  Messie,  six  cenis  ans  aux  Néphiies  de  se  faire  appeler  C/ire/t/is. 
après  la  fuiie  de  Lélii.  «  ;\u  milieu  des  me-  Le  livre  de  I\'eplii,  fils  de  Néphi,  donne  en^ 
«  naces  des  mécicanis  de  ujassacnr  les  fidè-  quatre  pages  l'histoire  de  cent  vingt  ans 
«les,  le  soleil  se  coucha.  CepeudanI,  voilà  a[)rès  le  Clirisl.  La  trente-sixième  année, 
«  que  la  nuit  fui  claire  comme  en  plein  midi.  »  tous  les  habitants  de  la  contrée  furent  c»»- 
C'est  p<»urquoi,  a  d.iler  de  ce  moment,  ils  verlis;  il  y  avait  une  communaulé  parfaite, 
changèrenl  leur  ère,  el  supputèrenl  les  au-  et  l'on  ne  vil  aucune  queiclle  dans  le  pays 
née-  comme  nous  le  faisons.  Une  étoile  ap-  penilanl  cent  soixanle-di\  ans.  Il  y  a  trois 
parut  eu  môme  temps,  mais  ou  ne  nous  dit  des  apôtres  américains  <|ui  ne  sont  pas  morls, 
pas  comment  on  put  l'apercevoir  dans  une  et  qui  furent  vus  quatre  cents  ans  après  le 
nuit  auSNi  brillante  que  le  jour;  cependant  Christ;  mais  personne  ne  pi'ut  dire  €<■  (ju'ils 
elle  fut  vue  dans  toule  la  contrée  pour  le  son!  devenus,  à  moins  i\in)  CoicJry,  Whilmer 
salul  des  jusles  el  pour  la  confusion  de  leurs  cl  Uarris,  les  trois  tcuioms  de  r.iuUienticilô 
ennemis.  Les  terreurs  du  jour  de  la  morl  liu  des  plaques  de  Nophi,  ne  soient  ces  trois 
Chrislsont  pareillement  deciiltîS.  La  trente-  hommes  imuioitels.  Vers  la  fin  de  l'histoire 
quatrième  année  après  sa  naissance,  Jésus,  de  Nephi,  ou  du  journal  u'Ammarou.  les 
ressusciié,  descendit  du  ciel  et  vinl  visiter  le  s.  hismcs,  les  divisions  et  les  guerr«:>s  devin- 
peuple  de  Né()hi  ;  il  les  fil  venir,  afin  de  leur  renl  IVenuenls,  el  la  vertu  avait  presque 
montrer  ses  mains  et  sou  côié,  liien  qu'au-  quitlé  le  continent,  eu  l'an  320. 
cuu  d'eux  n'eût  exprimé  de  doute.  Il  y  eut  Mormon  appar.iîl  ensuite  sur  la  scène; 
deux  mi  le  ciiMi  cents  personnes,  tant  liom-  c'était,  pour  le  dire  en  passani,  nn  vaillant 
mes  que  femmes  et  etif.mls,  qui  examinèreiil  capitaine  et  un  grand  cliréiieu.  Dans  un  en- 
ses  plaies  et  l'adorèrenl.  11  coinmauda  à  gagemenl  conlre  les  Laminiles,  il  commanda 
Néphi  de  baptiser,  el  lui  apprii  les  paroles  une  armée  de  quara!ite-deu\  ii;iile  hommes  ; 
don!  il  devait  se  servir,  savoir:  J:n  v?.rlii,  de  cette  leirible  bataille  lut  livrée  l'an  .'{30  de 
l'nutoriié  de  Jésus-Chrisl  à  moi  conférée,  je  Jé-us-l^.hris:.  Les  LfimflHi/fs  prirent  poureaj: 
i'oj/.s  bnplise  au  nom  du  Père,  et  du  Fils,  1 1  l'Ameriq  e  méiidionale.  el  laissèrent  aux. 
Sdint-Esprit.  Amni.  Il  établit  onze  autres  A<?'jt)Vj/fS  les  légi  .iis  du  Nord, 
individus  qui,  avec  Nephi,  furent  les  douze  Moroni  termina  ce  que  Mormon,  son  père, 
afiôtres  de  l'Amérique,  cl  il  promit  de  bap-  avait  laissé  inacie'é,  et  continua  l'hisioiro 
liser  lui-même  dans  le  feu  el  lEspril-Sainl  jusqu'en  l'an  iOO  de  JesusChri -t.  11  dit  quo 
ceux  qu'ils  couvei liraient.  11  leur  donna  en-  personne  ne  peut  refuser  d'rijou  er  loi  à  s:-"» 
«uite  le  sermon  sur  la  moulague  et  quelques  iiiciuoircs  à  cause  de  leur  imperleclio»  ;  il 
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<léclarc  que  celui  qui  les  recevra  sans  les  '   Le  livre  do  Moroni  détaille  la  manière 

coudamuer,   parviendra   à  la  connaissance  d'ortlonner   les   prêtres  et  les  prédicaleurs, 

(!e  choses   plus   importantes,    et  que   celui  de  faire  dos  règlements  et  dos  ordonnances, 

qui   les  condamnera   sera  en  danger  du  feu  cl  conlieiil  les  épîlres  do  Mormon  à  son  fi  s 

tie  l'enfer  (p.  532).   Il  se  plaint  de  l'influence  RIoroni.  Moroni  termine  son  journal  l'an  du 

de  la  franc-maçonnorie,  à  l'époque  où  son  Soigneur  420,  et  assure  qie  les  dons  spiri- 

livre  sera  déierré,  et  il  prouve  que  les  mira-  tuels  ne  cos>;oront  jamais,  e\orpté  par  man- 

clos  ne  (csserout  j  imais,  parce  que  Dieu  est  que  do  foi.  Il  doclare  qiio,  quand  los  p  a(ines 

h>  même,   hier,  aujourd'hui  et  à  jam  lis.   11  de  Nôphi   seront  déionéis,  les  hommes  de- 

exhoile  à  ne  haptisor  personne  sans  l'avoir  manderont  à  Dieu,  le  l*ère  éîernel,  au  nom 

éprouvé  préalablement,  ol  à   ne   pas  d  stri-  de  Christ ,  si  res  choses  soiii  vonlahles. — 

buer  aux  indignes  le  sacrement  du  Christ  «  Si  vous  faites  colle  domande  avec  nn  cœur 

(p.  537).  «  sincère  et  une  inlenlion  droilo,  ayant  loi 

Moroni  dit,  en  finissant  le  livre  de  Mor-  «  en   Christ,  vous   counailrez   la   vérité  de 

mon;   «  Si  ces   tableltes   eussent  été    plus  «  loute  chose  (p.  58G).  » 

«  grandes,    nous  eussions  écrit  en  hébreu  ;  Si   nos   lecteurs  ont  eu  le  courage  de  lire 

«r  mais  à  cause  de   leur  peu  d'étendue,  nous  jusqu'au  bout  ce  tissu   d'absurdiiés  ,  ils   se 

«  avons  écrit  en  égyptien  réformé,  caractère  sont  sans  doute  demandé  à  enx-mèmes  coui- 

«  remanié  et  abréfïé  pour  notre  usage,  con-  ment  il  est  possible   (ju'un    livre  seinhliblc 

«  formcmonl  à  notre  manière  de  parler.  —  ait  obtenu  du  crédit  au  milieu  d'une  naiiou 

«  Ne  me  condamnez  pas,  ajoule-t-il,  à  cause  éclairée;  l'auieur  s'est  lait  la  même  ohjoc- 

«  rie  mes  imperfections,  ni  mon  père  à  cause  tion,  et  il  a  cru  prévenir  ou  lover  les  si  ru- 

«  des  siennes,   ni  ceux  qui   ont  écrit   avant  pules  en  faisant  allesler  sa  prclondue  de*  ou- 

«  lui;  mais  plutôt  remerciez  Dieu  de  ce  qu'il  verte  par  trois  témoins  au^si  inconnus  que 

«  vous  a  oianifoslé   nos  imperfections,  afin  lui.   Chose    étonnante  I   celle    ailesl.il:on    a 

«  que  vous  a!)preniez  à  être  plus  sages  que  paru   suffisante   à   des  miiliers  d'individus, 

«  nous  n'avons  été  (p.  538).  »  qui  ont  accepté  ce  livre  avec  un   saint  re.s- 

Moroni  écrivit  aussi  le  livre  d'Etlier,  con-  poct,  orit  cru  à  sa  révclalion,  y  uni  confoi  ir.é 
tenant  l'histoire  du  peuple  de  Jared,  qui  leur  foi,  et  ont  conlié  à  soi  auteur  le  salut 
s'échapj;a  de  la  construction  de  la  tour  de  de  leur  âme.  Car,  en  1835,  la  doclrine  de 
Babel,  sans  perdre  son  langage.  Dieu  mar-  Mormon  comjitait  déjà  au  moins  20,000  ad- 
cha  en  avant  de  ce  peuple,  au  milieu  d'un  héients.  Mais,  comme  la  secle  dos  Aiormons 
nuage,  le  dirigea  à  travers  le  désert,  et  lui  a  fait  beaucoup  de  br>jil  en  Aniéiique  et 
enseigna  à  construire  des  baieaux  pour  tri-  qu'elle  est  lort  peu  connue  en  France,  nous 
verser  les  mers.  Us  fabriqueront  huit  bar-  croyons  devoir  meiire  sous  les  yeux  di;  nos 
ques  imperméables  à  l'air,  et  reçiir<  ni  ordre  lecteurs  les  diiïéreiitcs  pièces  que  nous  Irou- 
de  pratiquer  un  trou  en  haut  pour  livrer  vous  dans  le  livre  américain  inlit  île  :  The 
passagi'  à  l'air,  et  un  autre  dans  le  fond  pour  relifjious  creeds  and  slaiisics  of  evenj  cliris- 
avoir  de  l'eau.  Chaque  barque  avait  seize  tian  den)minalion  in  tlie  Uniled  St  les,  i^lc^ 
fenêtres  d"  pierre  fondue  qui,  ayant  été  lou-  par  Juhn  H.iyward.  Voici  d'abord  l'alieila- 
chée  par  le  doigt  de  Jésus  ,  devint  aussi  lion  dos  trois  téu)oins  : 
transparente  que  le  verre,  el  leur  transmet-  «  Aux  hommes  de  loute  nation,  de  toute 
tait  la  lumière  tant  au-dessus  de  l'eau  que  tribu  et  de  toute  langue,  auxquels  parvien» 
.sous  des  monîagiies  de  flots.  Celui  qui  avait  dra  cet  ouvrage,  nous  faisons  savoir  que, 
louché  ces  pierres  apparut  au  frère  de  Jared,  par  la  grâce  de  Dieu  le  Père  et  de  Nutre- 
«•t  lui  dit  :  «  Je  suis  Jésus-Chrisl  ;  je  suis  le  Seigneur  Jésus-Christ,  nous  avons  vu  les 
l'ère  et  le  Fils.  »  Deux  de  ces  pierres  furent  plaques  conlenant  ces  mcmoires,  qui  sont 
renfermées  avec  les  plaques  el  servirent  de  les  annales  du  peuple  de  Néphi,  des  Lama- 
lunettes  à  Joseph  Smith,  suivant  une  prédic-  nites,  leurs  frères,  et  du  peuple  de  Jared,  qui 
lion  faite  avanl  la  naissance  d'Abraham.  Il  vint  de  la  tour  donl  if  a  été  parlé.  Nous  sa- 
élait  aussi  prédit,  dans  le  livre  d'Eiher,  écrit  vous  aussi  que  ces  réi  ils  ont  été  traduits 
par  Moroni,  (jue  celui  qui  trouverait  les  pla-  par  le  don  et  le  pouvoir  de  Dieu,  car  sa  voix 
ques  aurait  le  privilège  de  les  montrer  à  nous  l'a  déclaré,  afin  que  nous  connaissions 
ceux  qui  l'aideraient  à  mettre  celle  œuvre  avec  certitude  que  col  ouvrage  est  véritable. 
nu  jour,  et  à  trois  auires  personnes  avec  la  Nous  certifions  également  que  nous  avons 
permission  do  Dieu,  pour  d'uner  une  garao-  vu  les  caractères  gravés  sur  lesplaiiues; 
lie  de  rautheiilicité  de  ces  choses  (p.  5*8).  qu'ils  nous  ont  été  montrés,  non  \)nr  le  pou- 

Les  huit  barques  inaccessibles  à  l'air,   et  voir  d  un  homme,  mais  par  celui    d^    Dieu, 

faites  en  forme  de  canards,  après  avoir  flotté  Nous  déclarons  sommairement  qu'un    ange 

el  plongé  |)endanl  trois  cent  quarante-quatre  de  Dieu  descendit  du  ciel,   qu'il  apporta  les 

jours,  abordère  il  sur  les  côtes  de  la  terre  plaques,   les  mil  sous  nos  yeux,  que   nous 

()romise.   Le  livre  d'Klher  raconte  les  guer-  les  vîmes  et  les  contemplâmes,  ainsi  que  les 

ros  pi  le  c  irnage  qui  eut  lieu  parmi  ce  peu-  caracières  qui  y  étaient  gravés;  nous  savons 

pie.  Dans  la  suiie  des  générations,  on  compta  que  c'est  par  la  grâce  de  Dieu  le  Père  et  de 

deux  millions  de  braves  tués,  sans  les  fem-  Notre-Seigneur  Jesus-Christ  que  nous  avons 

nies    el    les   enfants;  finalement   ils    furent  vu  ces  choses  et  que  nous  eu  aiiostoiis  l'au- 

lous  tués,  à  rexc(>plion  d'un  seul,  qui  tomba  thenlicite;   ce    qui    est    merveilleux    à    nos 

.i  terre  couime  s'il  n'avait  plus  de  vie.  Ainsi  yeux;  mais  la  voix  du  Seigneur  nous  acoiu- 

linii  le  livre  d'Uther  (p.  573).  mandé  de  le  porter  à  la  counaissauce  du  pu- 
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liiic;  c'est  pourquoi,  afin  d'obéir  aux   com-  npparlennit,  comme  ses  vétemenis.   clc.   Jo 

iiii'indenipnls  de  Dieu,  nous  portons   lémoi-  lui  répondis  que  ce  qui  lui  app.irlennil  avail 

pna;;e  de  la  vérilc  de  ces  choses.  Et  nous  sa-  élé  mis  de  cô  é  el  élail  à  sa  di»po<iilon.  Qucl- 

voi's  que  si  nous  sommes  fidèles    en  Clirisl,  que  temps  aprè-  Ils  revinrent,  amt-nan!  avro 

nous  nous  dcpouil  erons    des    vcleiupnls  de  eux  Pierre  lurjersol,  et  par  1 1  suite    il  fui  ré- 

nolre  ch  ir  raorlelle,  nous   serons    trouvés  8<>lti   qu'ils  >  iendraienl  liabiler  (rès  de  chez 

s.i'is  tarhf*  devant   lo  tribunal   de   Cbrist,    el  m"i. 

nous  !iat>terons  «'lernellemeni  avec  lui  dans  «  i*milh  m'assura  qu'il    avait   abandonné 

le  rirl.  El  honneur  soil  au  Père  o[  au  Fils  et  ce  qu'il  appelait  sa    f.icull/'    de    voir    (lar    le 

auSainl-Esprii,  qui  sont  un  srni  Dieu.  Amen.  ruojen    du   verre  (^jl  sshxjkin^j],    cju'il  éiait 

«  Oi.iviiR  (lownnv.  disposé    à  Ir.ivaillir   ferme    pour    vivre,   el 

«  Dav:d  WniTMKR.  qu'il  y  élail  bien  déterniiné.    Pru  ;iprèsj'ap- 

«  Ma5it:x  HAHRis.»  pris  (lu'ils  avaient  apporté  avec  eu\    un   li- 

C'est  as<:urémont  quand  certains    person-  vre  m  rvciil  a\  cooif)osé  de  plaques.  On  me 

na;ï(S  se  donnent  comme    envorjt'S  de    Dieu  monira  une  boîte  dans  laquelle  c»»  iivr-- était 

pour  réftirmer  la  relision  ou   pour  «n    fou-  soi-iiisanl  reniernié;  suiv.iiil  t;)utes  les  appi- 

der  une  nouvelle,  qu'il  est  important  d'exa-  rences,  cet^e  bo.ie  avait  servi  à  iran-piuier 

n>iner    leur  caractère,   l-Mifs     mœurs,    leur  d:i  verre,  el  elle  était  de  la  diineiision  d'un;> 

ppure  vie,  afin  desavoir  jusqu'à  quel  point  vitre  ordinaire.il  me  fut  |  ermis  d'examiner 

ils   offrent  des  garanties  morales,  el  ledciiié  le  poids  de  celle  caisse,  et  i  s  me  donnèrent 

deconfi.ince  qu'on  peut  accorder  à  leurs  ac-  à  enlenire  que  le  li  re   de   piaqups  y  é;a:t 

les  ci  à  leurs  paroles.  Or  nous  trouvons  à  ce  alors,  mais  je  ne  pus  obtenir  la  bicullé  de  le 

su  et  des  renseijinemenls  préciesix  iluns  une  voir.  Je  demandais  à  Joseph  Smith  (]uel   se- 

déciaralion   faite  (lar  M.  //-  /e,   d'HaïuiDoy-  rail  le  pr  mier  qui  pourrait  vo.r  le   livre   de 

Townsbip(Peiisylvanie  ,  beau-père  de  Jo«ej  h  pla(]ues  ;  il  uie  dii  que  ce  serait  un  j  une  en* 

Smiih.   Nous   croyons   d-voir  la  mettre  .-ous  ftinl. 

les  yeux  de  nos  lecteurs;   ils    y    trouveront  «Je  fus  très- mécontent,   et   lui    signifiai 
d'autres  détails   sur    celle   œuvre   d'impos-  que.  s'il  y  avait  dans  ma  maison  des   ch  >st's 
lure.  semblables  d   ni  la  vue    m'éunt   in  eni  e,    il 
a  Je     comnençrii     à     ronnailre    Josefh  n'avait  qi'à  b  s  en  ever,  sans  qnoi  j'étais  dé- 
Smilh   en  iioveinl»re  1825.  Il  avail  alors  un  terminé  à  les  voir.  Là-dessus  les  p-aque-.  fu. 
fini  loi  .'ans    une   société   de    jfens   appelés  renl,  à  ce  qu'on  dit,   cachées  «lans    b  >    bois. 
dm cheurs  d'or,  el  son   occupation  clail    de  «   Vers    le   me  ;  e   ienii'S,    Mai  (in    Uurris 
voir  ou  de  prétendre  voir   au    moyen    n'une  f>arut   sur  la  scène.  Smi  h   cou  lençi  a  in- 
pierre  placée  dans  son  chape.iu,  >o  i  chapeau  lerpréler  les  car.icières  ou  bié.- o^ïi) plies  qni, 
étant  rabattu  sur  sa  fij^iire.  Il  préiendait  dé-  di>ait-ii,    etiieni    graveN    sur   les    pi  qus, 
coi!vr:r  de  celle    manière    les   minéraux    el  tandis  «lue  Àlartiii  Harrisecrivr.il  l'inierpre- 
les    licsors   cach.'s.  *5on    extérieur   était   à  tation.  On  dil  qu'H;iiri>  écrivit  1 16  p-iges  et 
celle   epuque   celui  d'un   jeun*  homme  in-  les  perd  l.  Peu  après,  Martin  Uar.is   m  an- 
souciaul,  as  ez  mal  élevé,  liès-eiïronié  (rer//  prit  q-iil   devait  v  avoir  un  plus    yrun  I   lé- 
s  uicy)  el  insolent   à   l'égard   de  son    père,  moiu,  et  qu'il  en  avail    parle  avec  Ju>e,'h. 
S.'iiiih  el  son  père  habitaient  ma  miison  avec  D'un  autre  côté,  Jase[)h  ,ui  di    qu'il  ne  pou- 
que  ques  autres   chercheurs    d'or,    pendant  vaii  pas  ou  qu'il  n'osail  pas  lui  mon  rer  les 
qu'ils    Iravaill.ient    à    creuser    une    mine,  plaques  niais  que  lui,  Joseph,  irait  dans  les 
qu'ils  su[)posaienî  avoir  elé    ouverle  el  ex-  bois  où  le  livre  des  plaques   élail   caché,   el 
ploitie  qu.  l.jues  années  auparavant  par  les  qu'il  en   revi.ndraii    peu    après;   qu'alors 
Espagnols.  Le  jeune  Smiih    donna   d'abord  Harris,  en  suivant  ses  traces  sur  la  neige, 
d"S    espérances     Irès-encoura-re  inles     aux  trouverait  le  livre  cl  l'ex  iminerait  par  lui- 
chercheurs  d'or  ;  mais  quand  ils   farenl  ar-  même.  Ilarris  m'appri!  plus  tard  qu  il  avait 
rivés  en  creusant,  près  d'un   endroit  où   il  suivi  les  traces  de  Smitij,  mais  qu'il  n'avait 
avait  assuré  qu'on  dev;iil  trouver  un   grand  pu  trouver  le  livre,  ce    qui  le   uiécoulenla 
trésor,    il    dit  que    rencbiintemcnt   él.iit    si  beaucoup, 

|'uis^ant  q'j'iî  ne  [louvail  plus  voir.  Les  ou-  «  Le  jour  suivant  j'allai  à  la  maison  qu'ha- 

vriers  se  découragèrent,  el  bientôl  après  ils  bit  lit   Josepii   Smith,   et  je  le  trouvai  .ivec 

se  dispersèrent.  Harris  o  cupé  de  la  iradoc  ion  de  leur  livre. 

0  .Après  ces  événements,  le  jeune  Smilh  fit  Ctiacun  deux  r.vail    une    leuille   de   papier 

plusieurs  visites  à   ma  maison,   et   enfin    il  écrite,    qu'ils    comparaient    ensemble.    En 

demanda  mou   consente  <  eut    pour   épouser  voici  quelques  p  iroles  :  .1/on  5erri/fiir  c//f/- 

ma  fiile  Emma.  Jo  refusai,  et    lui  donnai  les  cite     un    plus   grand  témoin,    mais    un  plus 

raisons  de  mon  refus  ;  les  principales  étaient  grand  témoin   ue  peut  lui  être  donné.   Il  y 

qu'il  était  étranger,  et  qu'il  suivait  une  pro-  avait  aussi  t]uebiue  chose  c  mme  ceci  :  Trois 

f:  ssîouqne  je  ne  pouvais  approuver.il  aban-  qui  devnisnt  voir  la   chose,   voulant  dise,  je 

donna  donc  la  place;   mais  il  revint  peu   de  sufipose,  !e  livre  des  plaignes  ;  et  ceci  :  5i /es 

le  iips  après,  et  pendant  mon  absence,  il  en-  trois  ne  vont  point  exactement  selon  tes  ur- 

leva   nia    file  cl  l'emmena    dans    l'Etal  de  dres,  la  ciose  leur  sera  ôlée.  Je  tiemandai  de 

New-York,   où   iis   se  marièrent   sans  mon  qui  étaient  ces  paroles,  el  il  me  fui  repondu 

consentement.    Après     leur    arrivée  à  Pal-  par  Joseph  ou  par  Emma    (je  suis  plus  porté 

mvre  (New- York),  Enma  m'écrivit  pour   me  à  croire  qiie   ce   lut   le  premier   qui   parla), 

demander  si  elle  pouvait  avoir  ce  qui  lui  que  c'claieni  les  paroles  de  Jésus-Christ.  Je 
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leur  (lis  que  je  considérais  loul  cela  comme  et  que  je  puisse,  par  celle  œuvre,  Tiire  réus- 

iinc  fourberie,  el  1<'S  en;?ageai  à  l'abandon-  sir  mes  jiisles  des'^eins  parmi  les  enfanls  des 

ner.  La  manière  t.lonl    il    préiendail   lire   el  hommes.  lîl  vous  lénioignerez  que  vous  avez 

inlerpréier  élail   la  mê'oe  que  quand  il  re-  vu  ces  choses,  comme  nion  servireur  Ji>-epli 

panlail  pour  les  chercheurs  d'or  avec   une  Smilh  les  a  vues  ;  oar  c'e^^t  par  mon  piiuvnir 

pierre  dans  son  chapeau    rabattu  sur  sa  fi-  qu'il  les  a  vue»,  el  nniquemeni  parc -qu'il  a 

jjure,  peiidin    que  le  livre  des  plaques  c'.ait  <'U  l.t  foi  ;  el  il  a  tradnil  de  ce   livre   la   p;ir- 

alors  c;irhé  d  ins  les  boisi  lie  que  je  lui  avai-î   commandé  de  traduire; 

«  Après  ci'la,  Martin  llarris  s'en  alla,    cl  cl  rommc  votre  Seigneur  el   vutre  Dieu  est 

0/irj'T  Cowdrtj  Nint   el   écrivit   pour  ^n^itl^,  viv.ml.  CM"i  esl  vr/ii. 

lanilis  que  celui-ci  inleri>rèiaii  d.-  la  manière  «  3*  C'est  po  irquoi  vous  avez  reçu  le  même 

que  j  li  mentionnée  ci-di'ssus.  C'est  ce  nième  pouvoir,   la    même    fii   el   le  ii.ême  don  que 

Olivier  C  wilry    dont    on    peul    trouver    le  lui;  et,  si  vous  observez  les  derniers  cotn- 

nom  dans  le  livre  de  Mormon.  Cowdry   con-  mandemenls  que  je  vous  ai  donnés,  les  por- 

tinua  d'écrire  coiume   secrétaire    de    Smilb,  tes   de    l'enfer  ne   prév  lUilronl    point  contre 

jUM|u'à    ce    que    le    livre  de    Mormon    lût  vous  ;  car  ma  crâre  esl  suffisante  p>ur  vous, 

achevé,  comme  je  le  compris  el  le  suppose.  cl  \ons  Sf'rez  é  evos  au  dernier  jour.  Kl  moi, 

«  Josej)!!  S  nith  resta  pics   de   moi  encore  Jésus-Chri>l,  votre  Seigneur  et  voire  Dieu, 

quelque  tiwnps,  et  j'eus  de  nombreuses  oc  a-  je  vous  ai  dit  ces  choses,  afin  que  je  puisse 

si   H'  iie  le  coun  :ître  el  de  connailre  ses  as-  exécuter  mes  justes  desseins  parmi  les  eu- 

sociés;   je  cro'S  en    conscii'iice,  d'après  les  fanls  des  hommes.  Amen.  » 

faits  que  j'ai  deliiUés,   et  d'après    plusieurs  Révélation  faite  à  Joseph  Smit'i  et  à  Sidney 

autres  circonstances  que  je  n'ai  pas  cru   ne-  Ri j. Ion,  en  décembre  183J. 

cessaire  de  rapporter    que   loul   le  l'vre   de  „  j.  Considérez  ce  que  je  vous  dis  ;  il   ne 

Mormon,  comme  on  I  appelle,  esl   une   soUe  ^^  convient  pas  que  vous  traduisiez  davan- 

c<.n,pirtiondemensongescldemechanceies,  ,           -^^^      .^  ^^           ^.^,,^  ^^          3,,.^  j  ,,^, 

rassemble*  par  speculai.on,et  dans  le  dessein  yç^^J  ^^   ^^^^   <  ^.^^^^  ^^  l'ennemi  et  pour 

deduper  les  j;cns  simples  eicredules.afinque  ^^^^^  ^^^^^-^  ^^  ■     ^.^^^^  jj^  encore  que  vous 

ceux   qui    I  ont  labr.iue    poissent  vivre   des  ^^  j^^^^       j„j  ^^^,  ^,^  j,,,^^^  ■          ,^  ^^ 

dépouilles  de  ceux  qui  avaleol  la   decepUon.  ^^^,  ^^.^^  p^^,.,,  -  ,,^^^  évanjîile  dans  ce  pays, 

a  l.AAC  Hale.  »  çj  jj^g  ^jjyg  g^g^  fortifié  l'Eglise  partout  où 

Celle  déposition  a  é'.é  fa'ie  le  2;")  mars  183i  elle  esl  ciablie,  el  spécialem-ul  à  Col  •svilie  ; 

devant  le  juge  de  pmx  Charles  Uimon,  et  a  car  considérez   que  c'esl  là  où  ils  me  prient 

été  lé;;alisée  p  ^r  les  juges  associ.  s  de  la  cour  avec  plus  de  foi. 

des  Cornmon  Pieas,  (|ui  atleslenl  la  moralilé  «  2°  lit  encore:  Je  donne  ce  comoîande- 
el  la  véracité  de  M.  H  ili*.  ment  à  l'Eglise,  qu'il  me  convient  (ju'il-.  s'as- 
Ma  s  ce  n'éiait  pas  assez  d'avoir   préparé  semblent  dans  l'Oliio,  pendant  le  lemps  que 
l'imposture,  il  f.illaii  l'accréditer  :  pour  cela  mon   serviteur   Olivier    Cowdry   retournera 
les  novateurs  durent  encore  com|)ier  sur  la  parmi  eux.  Voilà,  ceci  o-l  la  sagesse,  el  que 
crédu!iié  du    public;   comme  Mahomet,    ils  tha(iue  homme  choisi-se  pour  lui-même,  jus- 
i-upposèienl  des  rcvélatious  successives  sui-  qu'à  ce  que  je  vienne  ;  ainsi  soil-il.  Amen,  i» 
vani  q;ie    le    besoin    s'en   faisait   sentir;   et  Révélalion  faite  en  murs  iS32. 
comoie  Miho.not,    ils   trouvèrent   des   gens  „    Véritablement,   ainsi   vous    dit  le  Sei- 
d'unc  foi    assez   robusie    pour  les    recevoir  gneur  :  mon  serviteur  <lephen  nurnetl,  al- 
sans  opposition.  En  voici  quelques-unes:  |ez,  allez  dans  le  monde;  el  prêchez  l'Exan- 
Jiévél  ifion  faite  à  Olivier    Coicirij,    David  gile  à  toute  créature    qui   viendra  au  son  de 
Wiiitmer  et   M.;rlin    II  irris,   au    mois   de  votre  voix,  et  aussilôt   que   vous  désirerez 
jitia  1S29.  avant   qu'ils  eufi^entvu  les  pla-  un  compagnon,  je  *ous  donnerai  mon  servi- 
ques  conienmi  le  licre  de  Mormon.  leur  Eden  Smitb;c'es!  pourquoi,  al. ez  prêcher 
«l°Considcrezcequejevousdis,  que  vous  "'""  Evangile  soit  au    nord,  ou  au  mil.,  à 
devez  compter  sur  ma  parole  ;  si  vous  vous  '  ''^^^^  «"  ^,/  «"«^^j  P^"  ""porle,  car  vous  ne 
V  conformez  avec    une  pleine    in  enlion    de  P-'^ez  aller  mal  a  propos.    C  est  pourquoi 
cœur,  vous  obtiendrez  la  vue   des   plaques,  ^»-^cl^"-ez   los  choses   que   vous  avez   eot  n- 
comole  aussi  du  pectoral  el  de  l'epée  de  L  i-  ^"«'  ^'"«  ^'""^  croyez  vcnlablemenl,  et  que 
ban,  les  Urim  el  Thtmmin,  qui   furent  don-  J'®"^  ^f  ^'^  ^"">"  ^'^''^'  Voila,  ceci  est  la  vo- 
ilés au  frère  de  J.re.l  sur  la  inonumne,  lors-  ?"^^  d^,  celui  qui   vous  a  appelé,  de  voire 
qu'il  p.rla  au   Seigneur  face  à   face,  cl  d^s  l^Jempteur  Jè.us-Christ.   Amen.  . 
guides  miracu'eux  qui  furent  donnés  à  Léhi,  Ilécelalion  fai'e  en  novembre  18di. 
penlant  qu'il  éliit   dans  le   désert,    sur  les  «    1°  C'est  ma  volonté   que  mon   serviieur 
bords  de  la  mer  llougc;   c'est  par    vo'.rc    foi  Warren  A.  Cowdry  soit  ordonné  grand  pré- 
que  vous  obtiendrez    la    vue  de  ces  choses,  Ire   président  sur  mon  Egii-e  dans  la   lerro 
p  ir  la  foi  qu'avaient  les  prophètes    des   an-  de   Liberté  el  dans  les   régions   d'alentour, 
ciens  lemps.  qu'il    prêche   mon    évangile   élernel  ,    qu  H 
«2"  Aprèî  que  vou^  aurez  obtenu  la  foi,  el  élève  sa  voix,  qu'il  avertisse  le  peuple  non- 
qne  vous  aurez  vu  tout    cela  de   vos  yeux,  seulement  de    son   pr  'p:e   pays,   mats  aussi 
Vous  en  rendrez  lénjoignage  par  la  puissanc  des  contrées   adj  icenics  ,    et  qu'il   consacre 
de  Dieu,   et  vous  le  ferez  afin  que  mon  ser-  loul  son  temps  a  celte  haute  el  sainle  voca- 
vileur  Joseph  Smi.li  ne  soit  pas  confondu,  lion  que  je  lui  donne  uiiinlenani,  cherchanl 
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îivoc  diligence  le  royatune  de  Dieu  c(  sa  jus- 
tice et  toutes  les  cIi'îsps  nccossaires  lui  <;(•- 
roni  diiniioes  eu  stir<roîl;  car  le  Iravaillcur 
est  (lipnft  de  son  salaire. 

«  2"  Kt  encorf  :  véril.iMcmenl  je  vous  dis  : 
la  venue  du  Sfipnciir  csl  proche  :  elle  sur- 
pren.lra  le  monde,  peiidanl  la  nuit,  romme 
un  voU'ur  ;  c'est  pourfjuoi  cei;;nrz  vos  reins, 
afin  que  vou<  soyez  les  ei'.faiits  de  la  lutniè- 
re,  et  que  ce  jour  ne  vous  surprenne  pas 
comme  nn  vo'eur. 

«  .'-"  El  eiicore  :  vét  ilablemeni  je  vous  dis  :  il 
y  eut  joie  dans  le  cid,  (juand  m. m  serviteur 
Warren  s'incliDa  sous  mon  sccfili  e,  <  l  se  sé- 
para di's  ar'.ificcs  du  monde.  Héni  soil  donc 
mon  serviteur  W.irren,  c;:r  j'aurai  pitié  de 
lui,  rt,  maii^ré  la  vanité  de  son  cœur,  je  ré- 
lèverai auianl  qu'il  s'humiliera  (icvant  moi  ; 
el  je  lui  l'onnerai  ma  grâce  et  l'assjirance, 
partout  où  il  ira  ;  et  s'il  cnniinue  à  cire  un 
fidèle  témoin,  et  une  lumière  pour  l'Kglise, 
j'ai  préjiaré  une  couronne  pour  lui  dans  les 
d^nn•ures  de  mon  Père.  Ainsi  soit- il.  Amen.  » 

Ces  lévélalions  sont  tirées  d'un  livre  inti- 
tulé :  Doctrine  et  conveniionx  de  V lùjîime  des 
Saints  du  dernier  Jour  soignrusevienl  recueil" 
lies  des  1  €1  élations  de  Dieu,  rt  réunies  par  Jo- 
seph Smith  jiiiiir,  Oivier  Cou-dry,  Sidneij 
Jliijdon  et  Frédéric  G.  Willi"ms,  anciens  et 
P'  ésidents  de  ladite  Eglise;  publiées  à  Kiit- 
land,  Oliio,  1835.  11  contient  I»  s  articles  i:e 
foi,  la  discipline,  les  ro:nrnandemenl';,  et  ce 
qui  concerne  le  sacerdoce,  la  vor aiion,  le  ma- 
riage, le  gouvernement,  les  lois,  etc. 

lîn  effet,  il  nesuffisail  pas  d'avoir  ;eté parmi 
le  jx'uple  ces  idées  saugrenues,  et  de  cher- 
cher à  l'attirer  par  l'iippûi  de  la  nouveauté  : 
il  fallait  travailler  à  lier  les  crédules  adhé- 
rents ,  par  un  symbole  tout  fait,  par  une 
conslituiion  déjà  établie,  par  des  règlements 
appropriés  à  l'élran^eté  de  la  matière. 
N'ayant  pu  nous  proi  urer  r>  livre  dont  nous 
venons  de  doniu  r  le  titre,  nous  y  suppléerons 
en  reproduisant  ici  une  prof  smou  de  fui  l'on- 
née  par  M.  Joseph  Yonmj,  de  Kirlland,  dans 
rOhio,  un  des  anciens  de  l'Kglise  des  Saints 
du  dernier  Jour  (Lalter  Oay  Saints)  ;  tel  est 
le  litre  que  prennent  les  Mormons. 

«  Principes  fond.imeutaux  de  la  doctrine 
religieuse  de  l'Eglise  des  Saints  du  dernier 
Jour,  communément  appelés  Mormone.  Celte 
Eglise  a  éié  oiganisée  le  6  avril  1830,  dans 
riiiai  de  New- York;  ses  principaux  articles 
de  foi  sont  les  suivants: 

«  1°  Nous  professons  la  crs^yance  en  un 
seul  Dieu,  vivant  el  véritable,  créateur  du 
ciel  el  de  la  terre,  et  en  son  Fils  Jésus-Clirist, 
qui  est  venu  dans  ce  monde,  à  Joru'^alem,  il 
y  a  dix-liuil  siècles,  qui  fut  mis  à  m.jrt,  res- 
suscita du  toml)eau,  monta  au  ciel,  et  miin- 
tenanl  est  assis  d.ms  les  cieux  à  la  droite  de 
la  souveraine  Majesté.  Nous  croyons  que, 
par  le  moyeu  de  celte  cxj  ialion  ainsi  aci  om- 
plie,  tous  les  hommes  peuvent  al  er  à  Dieu, 
et  trouver  accueil  auprès   de   lui,    pourvu 


qu'ils  croient  (ont  re  qui  a  élc  révélé  dans 
les  saintes  Kerittires. 

«2° Que  partout  où  sonEvnngiîe  es!  procla- 
mé et  sa  loi  connue.  Dieu  ex'ge  de  t()i:s  les 
hommes  qu'ils  s<'  re|ierilent  (b-  b  ors  lécliés, 
qu'ils  évitent  le  m.il  el  qu'iK  fas^-eut  le  l'ien; 
que  sa  parole  exige  aussi  «pie  l<iil  hommn 
soit  baptisé,  dès  <|u'il  se  repi  n',  et  (|ue  le 
moiie  vérilalle,  mdiipié  par  rKcrilure,  de 
cofiférer  le  liaplëme,  est  l'immrrsi m  ;  ;iprè9 
qiidi  l'iiidividii  a  li  promesse  du  don  du 
Saint -lis  prit  ;  qur  cet  te  commun  ira  lion  du  ine 
est  promise  d'une  manière  absolue  à  tout 
homme  (|iii  est  vi-itépar  !e  Se  gnenr  noire 
Dieu.  p(»u;vu  qu'il  suit  obéissani  à  se-;  <om- 
niandements.  Ce  don  du  Saint- Ksi  rit  éiait 
tiutrebtis  accordé  par  l'imposition  des  mains 
des  apôtres:  ainsi  celte  Ei:l  se  croit  que 
ceux  qui  ont  autorité  pour  gouverner  selon 
les  ordonnances  de  1  Kvangile,  ont  ce  droit 
et  ce  pouvoir  par  la  prier»;  ;  et  que,  s  ins 
cette  autorité  et  ce  don,  l'KgIi«ie  ne  serait 
plus  maintenant  ce  qu'elle  était  ancienne- 
ment ;  conséqiiemmeni  elb'  ne  saurai  être  re- 
connue pour  la  <éiiial»le  Eglise  de  Christ  (Ij. 

«  3"  Que  Diiu,  dans  les  dpriii«rs  jours,  ras  - 
semblera  les  descendants  charnels  de  Jacob 
dans  la  (erre  anciennement  posséilée  par 
leurs  pères,  qu'il  les  conduira  comme  antre- 
fois,  et  les  rétablira  comme  au  coinmence- 
nieot  ;  q  ;'il  découvrira  son  bras  en  leur  fa- 
Teur,  etjjucsa  gb.iire  le*  accompagnera  nuit 
cl  jour.  Ou  •  Cela  esi  néce^sair^  pour  l'ac- 
complissemenl  de  sa  parole,  car  sa  science 
doit  couvrir  toute  la  tt-ire,  comme  les  eaux 
couvrent  les  mers.  El  que  de  métne  que  les 
hommes  avaient  auirefois  des  \i>ious, 
voyaient  en  songe,  él.iient  en  communica- 
li«)n  avec  les  anges,  el  conversai»  ni  avec  lo 
ciel,  ainsi  il  en  sera  dasis  les  demiei  s  j'iors, 
pour  [iréparer  la  voie  à  toutes  les  nations  el 
à  toutes  les  langues,  afin  qu'ils  servent  Dieu 
dans  la  vérité. 

«  4°  Que  le  temps  viendra  où  le  Seigneur 
Jés' s  descendra  <lu  ciel,  accompagné  de  dix 
mille  de  ses  saints  ;  qu'un  ange  très  pu  s^^ant 
saisira  le  dragon,  l'enchainera,  cl  le  précipi- 
tera dans  la  fosse,  où  il  sera  empêché  le 
tromper  les  nations  pcndanl  mil'e  ans,  du- 
rant lequel  lemps  une  paix  perpétuelle  ré- 
gnera dans  tous  les  cœurs. 

«  5°  Ils  croient  à  la  résurrection  des  corps  ; 
ils  croient  que  tous  le>  hommes  comparaî- 
tront en  la  présence  de  Dieu,  et  seroni  jugés 
selon  les  œuvres  accomplies  pendant  leur  vie; 
que  les  justes  entreront  dans  le  repos  éter- 
nel, en  la  présence  de  Dieu,  mais  que  les  mé- 
chants seront  rrjclés,  pour  recevoir  une 
juste  récompense  de  leur  mérite;  et  que 
pour  jouir  de  la  vie  éiernelle,  il  faut  garder 
jusqu'à  la  lin  une  oliéissance  exacte  à  tous 
les  commandemenis  de  Dieu.   » 

M.  Young  dit  que  le  livre  de  Mormon  est 
l'accomptissemenl  littéral  du  chapitre  xxix 
des   prophclies  d'isaie.   11  renvoie  aussi   à 


(1)  Nous  ne  pouvons  nous  empêcher  d'obsorver      fessée  cependant  en  général  par  les  Saints  du  der- 
ici  que  ce  dernier  principe  est  irc6-jiisle,  el  (pi'il  t-sl      nier  Jour 
enticremenl  opnosé  à  la  doctrine  prole«!aiiie,  pro- 
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F.zéchiel,  chapitre  xxxvii,  et  au  x2'  verset  du 
chnpiire  viir  (l'0<ce. 

Quant  à  l'histnirp  dos  Mormont,  nous  en 
sommes  réduits  à  tiès-pou  de  <!étîiU.  Nous 
rxlrajoiis  re  qui  suit  d'un»*  lettre  du  P.  Thé- 
bn'id.  tîii^s'ominiro  de  la  compipnic  de  Jé- 
sus, in^ér^p  dans  le  lorne  X^"l  dos  Aîinalps 
de  In  Pi opnfinlion  (te  la  fui,  et  datée  du  15 
ociobro  1843  : 

a  On  aura  «ians  d<»iile,  dit-il,  de  In  peine  à 
croir»'  au  loin  qu'une  aussi  gros<;i(^re  im— 
p(>«.|iMe  ai'  trouvé  i  i  drs  duprs.  C'est  ponr- 
laiii  lin  faii  Imniiliant  pour  la  nature  hu- 
maine quf  I''  nouveau  prophèle  vit  bientôt 
au  onr  de  lui  ds^s  fidèles  pleins  de  oon- 
fianre  (  n  sa  iuis«io  i.  Il  'enr  fiarla  d'abord 
d'une  coloi  ie  à  élahlir  d  nts  l'Klal  du  Mis- 
souri ;  m  i-;  l'entreprise  échoua  bieniôt.  Le 
pay>*  c  ail  irop  pouplé,  et  le  do;::n(>  bi.-n  ca- 
racl<'ri  é  de  la  nouvelle  socle,  qui  rejrar;Ie 
ti'Ule  la  l  rre  et  ses  hions  cnmnie  appirte- 
natit  aux  Mornions,  étail  Tait  pour  inspirer 
à  Cf^n\-ci  des  priticipes  irès-ro!âches  sur  le 
sepliènie  curninaiMleuienl  du  Décalogue,et 
pour  lîonni-r  à  le  rs  voisins  des  craintes 
bien  fondées  sur  la  sûreté  de  h'urs  proprié- 
tés personnelles  ;  de  part  et  d'autre  ou  ne 
s'ai(nail  pas,  et  les  sectaires  furent  bientôt 
ciias^és. 

«  Ils  remontèrent  alors  le  Missjss'pi  jus- 
qu'en face  d'un  ancien  village  français  (Mon- 
Irose),  à  qnelques  tnil  es  au-dessus  des  pre- 
miers rapides  du  fleme.  Là  ,  Sini  h  fonda 
jS'auvm,  leur  s-iinle  cité.  Il  é  ail  iinp -ssible 
do  choisir  un  plus  li.  1  e m  placement  :  Icllen  v  e 
s'elaig  t  en  cet  endroit,  et  se  couvre  d'îles 
verilov antes  ;  sur  le  rivaf;o  ,  une  élévation 
!  resqiic  ifiiperc<'ptildo  co  (luit  enfin  à  un 
[  laleau  d'où  lou  det  ouvre  la  rivière,  qui  fait 
autour  un  lon^;  circuit.  Sniitb  acheta  ce  lor- 
rain et  le  divisa  en  lots,  puir  le  céiier  à  ses 
futurs  adeptes  à  des  cou'îiii ms  onéreuses. 
Il  ne  se  contenta  pas  de  faire  circuler  son 
livre  et  ses  pamphlets  en  Amérique,  il  on 
inonda  l'Angleterre,  d'oiJ  la  description  de 
yaittoo  et  de  si  pro  périlé  amena  bientôt 
<le  nouveaux  colons.  Cette  ville  cojupte  déjà 
15.000  babilants,  tous  à  peu  près  Mormons. 
Ils  forment  une  petite  république,  ont  leurs 
lois,  élisent  leurs  magistrats,  se  gouverneut 
a  leur  fanlaÎNie. 

«  La  population  de  Nniivoo  est  répandue 
.^ur  un  vaste  toTuin  ,  et  couvre  plusieurs 
milles  carrés.  Chaque  maison  ,  entourée  de 
S'  n  jariijn  et  di'  ses  dépendances,  forme  un 
établissement  à  part.  Quelques  rues,  près  de 
la  rivière,  ofrreiil  sou  es  une  exception  à  ce 
plan  général.  C'est  là  aussi  seulement  que  se 
faii  tout  le  commerce  tie  la  ville:  on  ne  sait 
trop  I  omuieni  font  les  au'res  h.ibianls  pour 
vivio.  Le»  maisons  sor.t  loin  d'offrir  à  l'ex- 
térieur (le  la  splen  leur  et  du  luxe,  elles  sont 
en  génér.il  mi.sérables  i  t  prescjue  délabrées  : 
«e  suiil  des  cniistrncl  ons  on  bois  ,  ddul  les 
plus  iinciennes  n''ont  pas  quinze  ans  ,  et 
sembliMil  déjà  vieilles.  Oueli.iues-uncs  pour- 
tant, celle  de  Smih  en  particulier,  qu'on 
nous  montra  de  la  rivière,  sont  é  éganlcs  et 
^ropres. 


«  Un  seul  édifice  attire  les  regards  ;  il  ost 
actuellement  en  construction  :  c'est  un  tem- 
ple pour  leur  culte,  en  pierre  de  taille;  il 
doit  avoir  cent  vingt  jiieds  de  long  et  qualre- 
V  ngts  de  large.  Son  extérieur  a  quelque 
chose  d'imposant,  sans  avoir  aucun  air  de  ce 
que  nous  appelons  une  égl  se.  Ima<îin>'z  un 
beau  rectangle;  sur  chaque  côté  huit  fenê- 
tres à  plein  cintre  et  d'une  certaine  rii  liesse 
arciiiiecturale;  de  front,  (rois  grandes  por- 
tes encore  plus  riches  d'ornements,  et  vous 
pourrez  facilement  vous  fiiro  une  idée  de  ce 
que  les  Mormois  cmient  être  la  huitième 
merve  le  de  l'univers.  Une  f  n  laisie  bizarre, 
qui  s'irl  peut-être  du  cerveau  de  Smiih,  a  fiit 
représenter  en  bas-relief,  sur  les  piédestaux 
de  Ions  les  pilastres  e\lé  leurs,  des  crois- 
sants renversés,  acco.npagnés  de  la  silhoueUe 
d'usage.  Y  a-t-il  là  quoique  allégorie?  je  l'i- 
gnore. 

«  Ce  temple  est  loin  d'être  fini.  On  y  mon- 
tera pir  un  bel  e>ca!ier  en  pierre;  la  par- 
lie  inlérienre  sera  consacrée  aux  diver>  bip- 
lêmes  de  la  se;  te;  car  ils  en  reconnaissent 
de  plusloi  rs  espèces.  Un  Mormon  penl  se 
faiie  baptiser  aussi  sonveiit  (juil  le  désire, 
au  profil  d'S  défunts.  11  parait  que  ,  dans 
leur  croyance,  on  rachète  les  liépassés,  mê- 
me de  la  damnaiion,  en  se  plongeant  pour 
eux  dans  l'oau  du  bapicme.  Ou  bipti  e  en- 
core les  malades  pour  les  guérir,  et  les  pé- 
cheurs pour  les  puri  ier.  Plusieurs  de  ces 
immersions  doivent  avoir  lieu  à  l'extérieur 
dans  la  rivière;  Ii'S  autres  se  feront  et  se 
font  déji  ilans  un  appartement  souterrain  du 
lemple,  (}ne  nous  eûmes  la  curi»)s  té  de  vi- 
siter. Un  baptistère  y  est  con>lr.iit  sur  le 
modèle  de  la  mer  d'airain  de  Salomon  ;  douze 
bœufs  en  bois  (loint  supputent  une  cuve  de 
même  matière  ;  un  e^c.llier  double,  surmonté 
d'une  [;etite  estrade  entourée  d'une  rampe, 
à  peu  près  eu  forme  d'un  ambon  ,  conduit 
au-dessus  de  !a  cuve,  d'où  le  baptême  s'ad- 
ministre par  immersion. 

«  Les  Américains  ,  en  général,  n'aiment 
pas  les  Mormons;  ceux  de  l'Etat  d'illinois, 
en  pailiculier,  les  haïssent  ouvertement.  De 
pari  et  d'autre  les  esprits  s'échauffent,  1rs 
haines  s'exaltent.  Avant  peu,  peut-être,  nous 
verrons  une  ;^ucrre  civile  dans  ce  beau  pays.  » 

Yi.  Joiin  Hayward  dit  que  les  Mormons  s'é' 
tablirenl  d'abord  à  Rirtland,  dans  le  comté 
de  fioaiiga,  en  Ohio  ;  que  quelques-uns  d'en- 
tre eux  se  proclamèrent  indépendants  dans 
le  comté  do  Jak>on  ,  d'où  ils  furent  chassés. 
A  Kirlland,  ils  élevèrent  un  lemjde  de  ()ier- 
re,  dont  \.\  dépense  se  nutnia  à  40.000  dol- 
lars. Il  ct;uvre  une  supeificiede  quatre-vingts 
pieds  sur  soixante,  et  il  a  cinquante  pieds  de 
hauteur.  Le  premier  étage  est  desiii.e  au 
culte  ;  il  y  a  quatre  pupitr«  s  à  chaque  exlré- 
milé;  chaque  pupitre  est  disposé  de  manière 
à  eonlenir  Irois  per>onnes.  Ces  pupitres  s'é- 
lèvent derrière  et  au-dessus  d'un  cinquième  ; 
ils  sont  desti.jés  pour  les  évoques,  les  prête  es, 
les  |)rédicaleurs  et  les  diacres,  selon  le  rang 
qu'ils  tiennent  dans  celte  société. 

On  trouve  des  Mormons  dans  plusieurs 
Etals  de  l'Union,  dans  le  Canada  cl  dans  la 
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Nouvelle-Ecosse;  mais  les  Etats  où  ils  sont  Inioul  du  bôlail  ci  des  chovaux  ,  campaient 
en  l'ius  pr.'ind  nombre  sont  ceux  de  rOliio  cl  d.jns  les  bois  et  se  soulcnaicni  coinn)e  ils 
du  Missouri,  pouv.iipnt  par  !«  pillofie.  Srnilli  ne  se  docou- 
Mais  comtnonl  des  fables  aussi  absurdes  r  geail  pas  ;  il  fil  un  nouvri  appel  à  ses  li- 
purer.l-ol  es  ac(jucrir  auianl  de  rrcil  t  datis  dèlos  ,  el  doclira  que  tonl  .Mormon  qui  ne 
un  ^ièele  aussi  positif  que  le  nô'rc  ?  C'est  (juc  vion  Irait  pa-*  rcirouver  ses  frères  au  remlcz- 
Smith  ,  bien  qn  il  ne  lût  au  fond  qu'un  ef-  vonsconvenu  sur  les  tiordsdu  Mississipi,  dans 
fronté  coquin,  avait  sériousemcnl  ciudié  les  l'Ill  nois,  serait  décliu  de  son  titre.  Tous  les 
popui.iiions  au  rnilieu  dcsciuclles  il  vivait.  frèr<s  aci  oururenl,  et  leur  nonilire  recoiisli- 
II  rem.irqna  qu'il  y  avait  en  Amérique  d^ux  liia  leur  force;  ions  ayant  des  votes,  êtres 
ressorts:  la  cupidité  et  le  fanali-rne;  l'a-  votes  étant  dirifiés  par  riinique  volonté  dtî 
mour  de  l'argent  el  le  souvenir  des  aiiciciis  Jose|)li  Sinilii  ,  les  iiiléréis  de  l'Illinois  tout 
Puritains  ;  il  pensa  qu'il  était  possible  de  entier  se  groupèrent  autour  de  lui.  Ce  fut 
conibinor  les  deux  moyens,  et  (!e  prouieltre  alors  que  s'éleva  Naiiroo,  dont  le  l'Otn  e>t 
aux  g'  ns  la  fortune  au  nom  de  la  Bible  ,  indien,  la  capitale  des  Mormons  ,  espèie  do 
peut-être  même  de  la  leur  donmr.  Les  uns  forieres'.e  [)ercliée  sur  la  cinii'd'un  roc. 
voulai- ut  le  règne  de  Dieu  ,  les  autres  leur  Une  fois  à  Nauvoo,  Smilh  y  fit  l'orge,  s'cn- 
furtune  ;  la  plup  >rt  voulaient  l'un  el  l'autre  :  toura  d'un  sérail,  el  mit  en  pr.iti>iue  livs  plus 
il  essaya  de  mettre  en  œuvre  ce  double  es-  licencieuses  irnagina  ions  de  la  vieille  «lé- 
poir.  M.iis  il  portait  ses  vues  encore  plus  bauche  européenne.  L  s  Américains  finirent 
loin,  el  n'aspirait  à  rien  nioins  qu'à  é^e-  par  le  fusilier  ,  niais  sans  tuer  ni  ses  idées 
Ver  ""a  fortune  el  son  pouvoir  aux  dépens  ni  sa  secte.  Les  Mormons  furent  chassés  vers 
de  l'Union.  Il  regardait  la  démocratie  amé-  les  Montagnes  Uocheuses,  où  i  s  se  mon'rent 
riiaine  comme  une  forme  provisoi:e,  rem-  des  enuiinis  fort  à  craindre  pour  l'Union 
plie  d'éléments  de  combats  el  de  ruine,  sans  amércaine.  Quant  à  Nauvoo,  c'est  là  que 
discipline,  sans  ordre,  sans  niarche  régu-  M.  Cabel  s'est  retiré  avec  ks  débris  de  fi- 
lière, il  ne  se  disi>imulait  pas  c  pindanl  q  ,'il  carie  (1). 

faudrait  des  forces  imoicnsf  s  pour  trionipher  IMOROGROCf,  un  des  Elus-Mélahus  ou  es 
de  cette  grande  repnbliq.ie,  qnoiiue  privée  pritsmalfaisants, selon  la  crovance  desCaro- 
de  Cohésion  ,  de  lien  et  de  résistance;  mais  ij„s  occidentaux.  Ce  démon,  aya^i  été  chassô 
s'il  pouvait  s'attacher  les  tribus  indigènes,  jj,  (.jel  pour  ses  manières  inciviles  et  gros- 
ses desseins  avaient  alors  plus  de  chances  s\he^^  apoorla  sur  la  terre  le  feu  qui  y  a\ait 
de  succès.  C'est  d,Mis  ce  but  qu'il  composa  été  inconnu  jusqu'alors, 
son  livre  el  qu'il  le  fit  traduire  dans  les  idio-  T,»/Af.  mi^i-.  /s,  i  ^  -i  .  i  i  kt  -, 
mes  des  sauvages.  Ce  livre  semblait  rappeler  .,  .^^O'^^f^HÉt.  fils  du  bomme.l  et  de  la  Nuil; 
aux  indigènes  la  magnificence  ant  que  et  le'  ''  '^'"'".^  '^  \ntnu^v  rang,  au  ra  porl  d  Ovule, 
pouvoir  nnmémorial  de  leurs  différentes  ra-  P'"*"".  '*^^  ?;"'"':^  q"'  ^«^^b.  aient  !e  pa  a.s  do 
ces,  écrasées  par  des  usurpateurs.  Le  com-  «^*"  y^'^'  "  e'^'!;  ;'J»'^  '-^-'l'  "e  s^'"  '\  ^^"  re 
nenlaire  s'en  faisait  à  bis  bruit.  Un  leur  eux  qui  annonçai  les  choses  vra.es,el  le  plus 
cémonirail  qu'ils  n'étaient  pas  inférieurs  à  ^''  " ^  ^  ^l''\^'''  la  démarche,  le  visage,  air 
la  rare  européenne;  que,  comme  celle-ci,  et  le  son  de  la  vo.x  de  ceux  qu  il  voulail  ra- 
ils dcsccndaien  des  chrétiens;  que,  plus  que  f^^^''^^'  ^^^^^'^^  '^9" ''  '"•«'>'l  .f  "  "om 
celle-ci,  ils  avaient  été  l'objet  des  préférences  ^-''P'^:  ^^"''')-  ^f'^e  <leite  ne  prenait  !a  res- 
du  Toul-Puissant;  on  les  exhortJil  à  recon-  semblance  que  des  hommes,  et  le  Somme.l 
quérir  leur  pouvoir  perdu  el  leur  grandeur  *^  ..f '^'  toujours  de  son  ministère  lors- 
évanouie.  L  s  Illinois,  les  loways,  les  Che-  ?"  ''  ^"'"  'V'elques  avis  a  donner  en  songe 
rokecs,  les  Criks,  les  Cominanclies,  étaient  Cependant  dans  I  usage  habituel  on  conlor.d 
électrises  de  se  savoir  les  descendants  des  ^°"^*""^   Morphee  avec  le   somme.  .  On  II. 

Néphiies  et  des  trib.s  perdues  d'Israël.  Plus  ^"""^  •"^"':,  «'.  ••'.^"^'."•''  P''"'"'   ''?  ^'''T-\ 

d'une  révolte  de>  Peaux-Uouges  lui  la  cou-  ^'''f  laquelle  .1  louchait  ceux  qu  .1  voulait 

séquence  de  ce  système  ainsi  combiné.  endormir,  et  des  ailes  de  papillou  pour  ex- 

Tous  les  Mormons  cependant  n'étaient  P'"""^''  ^''  '^^gc  e!e. 
pas  dans  le  secrel;  mais  tous  formaient  un  MOUPHO,  surnom  sous  lequel  les  Lacé- 
point  d'appui  qui  pouvait  devenir  lorl  puis-  démoniens  avaient  érigé  un  temple  à  Venus  ; 
sanl.  Nous  avons  parlé  de  plusieurs  grands  il  vient  de  fto/j^À,  qui  exprime  la  beauté  des 
travaux  entrepris  par  la  secte;  pour  y  sub-  formes.  La  de.sse  y  était  représentée  voilée, 
venir,  Smilh  fonda  une  banque  qui  manqua,  et  avec  des  chaînes  aux  pieds.  La  tradition 
cl  les  Mormons  reculèrenl  devant  leurs  portail  que  c'était  Tyndare  qui  les  lui  avait 
créanciers.  Les  fanatiques  gagnèrent  des  mises,  soit  pour  marquer  la  fidélité  el  la  su- 
localités  désertes  ou  sauvages,  favorables  à  bordination  des  femim  s,  soit,  ce  qui  esi 
leur  défense,  qu'ils  soulinreiil  à  main  armée,  moins  naturel,  pour  se  venger  de  Vénus,  à 
Acculés  comme  le  sanglier  aux  abois,  ils  re-  laquelle  il  imputait  l'incontinence  el  les  dé- 
noncèrent à  toute  apparence  de  discipline  surdres  de  ses  propres  filles, 
religieuse,  el  formèrent  une  bande  de  bri-  MOUSCHID.  Ce  mol,  qui  signifie  ^fj/ec/eur, 
gands  terribles  contre  lesquels  il  fil  ul  lever  est  le  lilre  des  chefs  de  communauté  îles  Mu- 
Ucs   troupes.    Les   nouveaux  prophètes  vo-  sulmans  de   l'Inde  el  de  la  Perse.  Ou  leur 

(I)  Ces  derniers  détails  sont  lires  d'un  .nnicle  de  M.  Toliner,  inséré  dans  le  Journal  des  Débatt,  du  4  dé- 
cembre i^ià. 
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donne   oncore 
yiiillard. 

MOUT  {l;i^.  Les  Grecs  l'nvnient  mise  nu 
ran'T  do<  iliviiiilos;  il-  la  disnienl  fillo  d'^  la 
Niiii,  ipi  l'iivail  conçue  s.ins  le  scrours  d'au- 
cun aulre  diiMi.  et  sœur  du  Sommeil,  enne- 
mie implnralde  de  l'espère  humaine  ,  et 
olioii>e  iiicme  aux  immor'els  :  c'est  dans  le 
Tarlare  oue  •<'S  p  tel»"*  i^rers,  Hésiode  enirc 
auir*  s,  fixent  son  séjour.  Virg  le  la  place 
dev.Tiil  1.1  porte  dos  on'ers.  C'est  dans  ces 
|ieu\  qu'Hercu-e  l'onchaîna  avec  des  liens 
de  di,)manl.  lorsqu'il  vint  déli\rer  Alcesle. 
Ctile  deilé  était  rarprncnl  mniimte  en  Grèce, 
pan  e  que  la  superstition  craignait  de  réveil- 
ler une  iilce  r.ulieuse  en  rappelant  à  l'esprit 
rinia;;e  de  la  d  slruclinn. 

«  On  no  sait  rien,  dit  Noël,  du  C'ille  qti'on 
lai  T'Midait.  On  nmis  apprend  seulement  que 
les  Elcens  cl  les  Lacédonioniens  l'honoi  aient 
comme  nne  divin  té;  el  ces  derniers  avaient, 
au  rajiport  de  l'.ius.inias.  une  de  ses  slalnes 
près  lie  c  lie  du  Sommeil,  son  frère.  Le 
même  écrivain  parle  d'une  statue  do  la  Nuit 
qui  tena:l  en're  s<  s  bras  ses  deux  enTaiiis, 
le  Sommeil  et  la  Mort,  l'un  <iiii  loimail  pro- 
foniléinenl.  ei  lai  tre  «jui  feijjnail  de  dormr. 
Les  llomains  lui  élof-rent  aussi  des  aulrls  ; 
mai<i  t'est  surtout  en  Pliéni.  ie  el  eu  Lspagne 
qu'elle  fut  (lus  p.ir'icuiièieM.ent  honorée. 
Les  l'hénieiens  lui  Ivâiireni.  dans  l'île  de  Ga- 
di-a,  un  ieui|.le  qui  ne  sub-isia  pas  long- 
lenip  .  Nous  ne  dirons  rien  des  fi^uri'S  sous 
lesquelles  on  représente  la  mo  l  :  elles  sont 
presque  iniio  n!  râbles,  el  dépendent  absolu- 
mrui  di)  cjiprice  'ii  s  artistes;  nous  observe- 
rons seulement  e,ue  1  usage,  si  commun  au- 
jourd'hui, de  la  ligurcr  sous  la  forme  d'un 
S!iu<  letc  lideux,  éiail  iiiconnu  aux  aneiens, 
qui  la  représentaient  le  plus  souvent  comme 
une  fomuie  pâle  el  livide.  » 

On  consacrait  à  c<  lie  divinité  l'if,  le  cyprès 
cl  le  coq,  parce  que  le  chant  de  cet  oiseau 
semble  troubler  le  silence  quidoil  régner daus 
les  (oui!  e..ux. 

AxGB  DE  L4  MORT,  flicz  Ics  MusuImans  et 
les  Petsans.  Voij.  Azrael,  Ezrah.,  Mordao. 
PÈRES  DE  LA  mort;  On  donn-'  ce  nom  à 
des  religieux  établis  pour  assister  les  mori- 
bonds el  les  I  estiferos.  On  appelait  autrefois 
à  Piîris  Pères  de  la  muri,  le.s  Auguslins  dé- 
chaussés di  la  Place  des  Vicloins.  connus 
depuis  >ous  le  noiti  de  Petits-Fères. 

MOU  1  A,  nom  (]Me  qut  Iques-uns  ont  donné 
à  l'une  des  Irois  P.irtjues,  que  l'on  faii  pré- 
siiler  au  destin  de  ceux  qui,  nés  avant  ou 
ap  es  le  terme  nrd  iiaire  de  la  naissance, 
vei'.iienl  à  mourir.  Voi/.  Non  a. 

MOU  lADl),  nom  i\ue  les  Musulmnns  don- 
nent a  c  ux  qiii  de  chrétiens  se  sonl  faits 
Maiiouulaus,  (jui  ensuite  ont  ret.iurné  au 
ctiiisiiani^nie,  el  enfin,  par  une  dernière  iii- 
con*t;ince  ,  sont  rentrés  dans  l'islamisme. 
Les  Mu*ulm.;ns  ont  pour  et  s  sortes  de  gens 
un  souverain  mépris,  el  (eux-ei,  en  levan- 
che,  affecieni  de  paraître  encore  plus  zélés 
pour  les  pratK^ues  iie  rislamisiue  que  les  Ma- 
htjmél^Mis  enx-mémes. 
MOUTS  (Cuite  ntNDe  aux).    Voy.   Ames 


(fu//''/fn'/Hntljr);C0MM<^;M0RATm5 DES  MORTS, 

l.AN^EUNEs  [Fêle  de.<:;  elc. 

^lOSALLA,  oratoire  ou  chapelle,  aulre 
que  la  mosuuéo,  chiz  les  Musulmans. 

MOS.\UABKS,  nom  que  l'on  donnait  au- 
trefois, en  Espagne,  aux  chré  iens  qui  vi- 
\ai«nt  sous  la  domination  des  Maures;  ce 
mot  est  une  corruption  de  l'arabe  mostarnb, 
qui  signifie  Arabes  v>élai\gé<  ou  mieux  peu- 
ples  arabises-  Ils  a^aient  une  1  lurgie  piirii- 
cuîicre.  appelée  moznmbique,  dont  saint  Isi- 
dore de  Séville  passe  pour  le  princip  .1  insti- 
tuteur; elle  fut  sanciionnée  dans  le  concile 
de  Tolède,  tenu  en  G33,  el  imposée  à  toutes 
les  Eglises  d'Esjîagne;  mai",  plus  lard  elle 
dul  cé.li-r  à  la  liturgie  rimi.iine.  Cependant 
le  riie  moz.irabe  a  été  rétabli  dans  quelques 
églises  du  diocèse  de  Tolède  par  le  cardinal 
Ximéi  es.  au  commencement  du  xvr  siècle. 

MOSAWWEUIS,  herelMjues  musulmans, 
dont  parle  M 'Uradjea  d'Oh^son,  sans  ilonner 
sur  eux  aucun  détail  :  ce  sonl  sans  doute  les 
mêmes  (lue  les  Moschebis,  qui  prêtent  une 
forme  à  Dieu. 

M0SCHEU1S.   sectaires  musulmans,  dont 
le    no  I.  si;;nifie  assimilants,  parce  qu'ils  as- 
s:n)ilent  Dieu  aux  créature».  Ils  ressemident 
en  cela  à  qui  Iques  sec'es  des  Sch  iles-Ghou- 
lats,  telles  que   les  Sabayis.  les  Béy.inis,  les 
Moglia'iris  el  d'autres.  11  y  en  eul  parmi  eux, 
comme   Madhar,    Hems   el   Hedjimi.  qui  ont 
dit  que  Dieu  est  in  corps  de  ciiair  il  de  sang, 
qui  a  des  menibres  :  et  quelques-uns  oui  élo 
jusqu'à    lui   atlrihuer  les    parties  sexuelli  s  : 
d'aulfts,  comme  les  Kiramis,  disent  qu'il  n'y 
a  d'autre  juri^ipruJence   que   celle    d'Abou- 
H..iiila,  et  poini  «l'autre  foi  que  ve.\e  de  Mo- 
hammed, fils  de  Kiram.  Les  opinions  d  s  as- 
similanls    sont  très  nombreuses   el    variées. 
Quelques-uns  rroienl   que  Dieu  ré-ide  dans 
Varclie,   c'est-à-dire    i'empjree,  et  disputent 
si  l'emiJV'ée  est  plein   ou  viJe.  D'autres  se 
permellenl   l'expression   de  corps ,   mas  ne 
sont    pis  d'acci.rd  si   c'esl    un  corps  éten.lu 
de  tous  les  côtés  ou  non;  ils  enseignent  que 
Dieu  n'a  de  pouvoir  que  sur  les  événements 
qui  lii  nnent  à  sou  essence,  el  non  sur  ceux 
qui  lui  sonl  étrangers  ;  que  la   prophétie  et 
l'apustoljl  sont  deux  attriuuts  existant  dans 
la  personne  du   prophète,  indépendamment 
de  la  rôvélaiion,  des  miracles  et  de  la  puret  . 
Ils    admellenl    plusieurs    prophètes  ,    et    la 
coexistence  de  deux'  imams  contemporains, 
connue  Ali  et  Moawia  ;  cl  disent  que   la   foi 
s'étend  sur  tous,  excepé   sur  les   renégats, 
que  la  f-'i  de  l'Iiv  poci ite, comme  foi,  est  ègalo 
à  celle  du  prophète. 

MOSCHIAUI,  divinité  des  anciens  Ara- 
bes; c'était  il  pianèle  de  Jupiter,  qu'ils 
regardaient  comme  présidant  à  la  bonne 
lorîune. 

MOSCHTEHID.  Les  Persans  donnent  co 
nom  aux  principuix  docteurs  de  l'isl  imismo. 
dont  les  ailriïuilious  oui  quelqtie  i  hose  d'a- 
nalogue au  caractère  épiscop"<l.  Pour  obi;  - 
iiir  ce  degré,  il  fiui  être  habi  e  en  «-oixante- 
dix  sciences  musulmanes,  tjui,  à  e  les  toutes, 
ne  forment  p.is  la  moitié  d'une  des  nô'res. 
MOSEUUIN,  c'est-à-dire  ceux  qui  gardent 
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le  secret.  Les  Turcs  donnent  ce  nom  à  hdb  Tontes  ces  mos'juées  ont  droit  de  célébrer 
socle  pIiilosoplM(|ii(',  qui  [irélciul  avoir  le  l'ornce  solennel  des  voiulredis  et  des  deux 
véritable  secrel.  Or  ce  secret  n'est  autre  que  fct  s  du  fJoirain;  les  ministres  attachés  à 
do  nier  absoltimcnl  la  divinité,  et  de  croire  leur  service  sont  dislini^nés  par  certaines 
que  c'est  la  nature,  ou  le  principe  inl<'rne  de  préroi^'atives  ,  et  les  sultans  y  ont  leur  tri- 
chaque    être  qui  rè^le  le  cours  ordinaire  do  bune. 

la  naiuri'.  C'esi  de   là,  disent  les  Moserrins,  2°  Los  m'tsquces  ordinaires  on'  été  fondées 

que  le  so  eil,   la  hine,    les  éti)iles,   la  terre,  par  les  vizirs,   les  |)asc   as,    les  t)e)s   «Jii  par 

tiienl  leur  origine  et  leur  mnuvcinent.  (]'est  des  sultanes;   li   plupart  ont  ausst  !e  dr.):t 

ce   (|(ii   fait   que  l'homme  germe,  croîi  et  se  do  célébrer   l'office   public  des  vendredis  et 

flétrit  cotmne  Ihei  be  et  comme  les  (leurs.  Il  des  <leux   gramles    fêtes.    Il   y   en  a   p  us   de 

y  a  à  Coiistantiaople  un  grand  nombre  de  deux  cents  à  C(>ns!antino;)!e. 

gens    qui   prufes-^eut  ces  princijx's.  L;i  plu-  3'  Les  M)os<^uées  drf  truisiôtne  clisse  sont 

part   de  ces   impies  sont  d/s  cadliis   et  des  des  es^jèces  de  ciiapelles  ou  oratoires  publics, 

personnes  savantes  dans  les  scien(;es  niusul-  dans  lesquels   cep-ndant   on   ne   réièlire  ja- 

nianes.  Les  autres  sont  des  chrétiens  rené-  mais    l'ollice    public    des    vendredis   et    dos 

gal<,  q' i,  pour  éviter   les  remord>i  produits  fêtes;    ces    m()s(|u -es    se   ti  on  vent  dans   Ls 

par  lei:r  apostasie,  s'elTorcent  de  se  persua-  bourgs,  les  vilhues  et  les  campagnes. 

der  qu'il  n'y   a  rien  à  craindre  on  à  espérer  Au-dessus   de    tous   ces    lemp  es   sont    les 

après    la    mort,   t^elte   dodrine    contigiense  moS(|uées  de  la    Mecque   et  d'^  Aléiiine  ,  dont 

s'est  insinuée  jusque  dans  le  sérail,  et  a  iii-  les  prérogatives  sont  >upéri<'uros  à  celles  de 

fcclé  même  l'appartement  des  fouîmes  cl  ce-  tous  les    temples    nuisuluï.ins  ,   comme  bur 

lui  lies  eunuques.  conslrucliuii  est  dilïerenle  de  celle  des  autres 

MOSLIiM   ou  MosuiM,  vrai  croyant,  nom  mosquées, 

par   k'nut  l  les  Mabomélans   d'sig  lent   cent  Les  décorations  do  tou'cs  les  mosquées  sr 

qui  font  profession  de  l'islamisme.  Ko//. Mu-  réduisent  à   de   petites  lampes  (r.rgenl  e!  à 

stLMaNs  (le  petits  lustres  arli-lemenl  travaillés     ^ar- 

MO^LÉMIS,  sectaires  musulmans,  qui  rc-  nis  a   l'entour  -le   lampions   et  d'ipufs  d'an- 

connai-saient    pour    imaio    Abou-Moslem,  ti  ucîie,  et  sur  lesquels  on  lit   des  versds  du 

pariis.in  de  la  dynastie  <l'Abbas.   Les  Mosle-  Cor.in  écrits  en   1.  (très  il'or.  Les   murs  n'of- 

mis  se  trouvaient  dans  le  Kboras^an;  après  Iront  (|Ui,>  des   inscriptions   ou   des  tabbites 

la  mort  d'Abou-MosIem ,  ils  se  diviNèenl  ca  sur  lesqu-lles  sont  écrits   en  grosses  lot  res 

deux  panis  :  l'un  soulf  nait  qu'il  n'était  point  d'or  le  nom  de  Dieu  ,  Allah,  et  ceux  de  M  i- 

mort,   et  qu'il  ne  mourrait  point  avant  d'à-  liumel,  des  premiers  kh.ilifes,  des  premiers 

voir  fait  liiompher  s  I  doctrine,  qu'ils  ap  e-  imams;  t)n  n'y  voit  aucune   image,  aucune 

laieiit  la  justice;  l'aiilre  assurait  (|u'il  était  (jguro,  aucune  représentaiion  qui  Icouque  , 

mort,  et  reconnaissait  sa   fille  Fatima  po.r  m  en   peinture,   ni  en  sculpture;  la  loi  est 

imam.  On  nommait  ceux-ci  Falimis,  et  l'his-  très-rigoureuse  sur  ce  point, 

torien  arabe  Masoudi  assure  qu'au  temps  où  Trois  objets  pr  luipaux  caractérisent, pour 

il  écrivait,  en  l'an  332  de  l'hégire,  il  existait  ainsi  dire,   tous  les   temples  musuimans  :  ce 

encore  dos  sectes  dérivées  de  celles-là.  sont,  1°  le  mi7ir«^,^,ospéce  de  niche  pralnpiée 

AïOSv'JUÉli,  nom  des  temples  musulmans  ;  dans  le  mur,  et   qui  n'a  d'autre  objet   (juo 

ce  mol  vient  de  l'arabe  ?n'S7i(i,  prononcé  en  d'indiijuer  la   posiuou  lopographiq..e  de  la 

Egypte  mesQuid  ,   lieu   d'aJoraiion,  d'où  les  Mecque,  vers  laquelle  on  doit  se  tourner  on 

Italiens  ont  lait  meschila,  les  espagnols  mez-  priant  ;  2"  la  tribune  des  muezzins,  toujours 

quiia,  et  les  Français,  par  corruption,  mos~  à  gauche  du  mihrab  ;  3°  la  chaire  {Icorsij  des 

quée.  scheikhs  prédicateurs  ;  elle  est  élevée  de  deux 

il  y  a  tro's  classes  distinctes  de  mosquées  ou  trois  gradins  à  la  droite  du  mihrab.  Dans 

dans  l'empire  othoman  :  les  mosquées  iukpé-  les  mosquées  principales  ,  qui  ont   droit  do 

ri.iles,  les  mosquées  ordinaires  el  les  sim-  faire  te  piône  [kholba]  à  l'oflice  solennel  des 

pies  Mesd,i  is.  vendredis   et  des  deux  gr^sndos  fétes,    il  y  a 

1'  Les  oios<|iiées  impériales  no  se  (rouvent  une  seconde  chaire,  appelée  member,  un.(|ue- 

que  dans  les  gramies  villes  de  la  monarchie,  ment  consacrée  nu  kiiatib  (]iii   remplit  cette 

telles  que    Hroos>e,    Andrinople  ,    le  C   ire  ,  l'onction  ioiporlanie.  Ceuediaire.  de  1  >,  20 

Damas  ,  Coiisianiiiiople  ,  e!C.  Cette  capitale  ou   23  gradins  ,   eu    ijropoition  de  la   bau- 

en  compte   quatorze,  dont  la   |)rMuipal.-  est  It  ur  de  l'édifice,  est  placée   à    une  certaine 

Sainie-So|)liie,  magnifinue  église  (hrétienno  di>tanc.' du  mibrab.    luu,(»:irs  à  gauche.  Les 

que  MalK.mel   II   convertit    en  moMjuee ,    le  mosquées   impériales   sont    de  plus  garnies 

jour  même  où  il  entra  en  v.iinqueur  dans  la  d'une  tribune  pour  le  snllan. 

ville.  Elle  est  dojmis  celle  éiKxjue  la  c;ilhé-  l'emlant  le  jour  ,   l'oflice  scî   Tiil  sans  cior- 

drale  ou  la  première  chaire  de  l'emiiire  olho-  gos  et  saiiS  îlambejux  ;  ce  n'est  que  dans  les 

man.    Les   Musuimans   lui  ont   conservé   le  prières  de  nuit  ,  aux  [)rfMiii  r,  qnalrièiiie   et 

iiofii   grec  li'  if/a  Sopilia  ("Ayta,  loyi/ }.    Ces  ciiuluièmc  nainiiz,  i\u'ini  allume   une  partie 

édifi.  es  sont  de  la  plus  grande  m  iguificence;  des   ampions  suspemius  aux  voûles  ,   et   les 

iU   frappent   l'œil   par  l'immensile  de    leur  cierg.s  placés  prés  du  mihrab. 

Cleuilue  et   l'élévation   de    b  urs   voûtes.    La  On  ne  voi;  dans   aucune  masquée  ni  bancs 

piup  ri    sont   ornes  de    riches   colonnes   de  ni  chaises,  dont   l'usage  serait  iiuompaible 

poiphyre,  de   verl  antique  ou   de    marbre.  avec  la  nature  du  culte,  qui  consisle  on  di - 

Les  dômes  elles  toits  soûl  couverts  de  plomb,  fcrcuts    mouveuicuts    et    des    pio^rulion» 
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GranJs  cl  pclils.  lous  s'asseyent  indistincte-  comme  la  dernière  vérité  à  Inquelle   il   soit 

inenl  sur  les  lapis  ou  sur  les  nailes  dont  les  permis  de  parvenir,   ils  rpj<Mai«nl  de  la  plii- 

iin>*ijiié  s  sont  i.iiijours  parnifs.  1  isnphie  ce  qui  élail  iiicompaiililf  av««c  les 

Dans  rolfu'c  public,  limam  célébrant  est  dcclrines    révélées,   et   l.iiss;ii  ni   siib^isier 

louj'>iirs  plaié  dovanl  le   niihrab,  à   la  tè  e  tout  le  reste  du  système  d  s  Périp^iiéliciiMis  , 

de  i'as<e  nblée;    le  peuple  se  rango  derrière  mais  loulcfiis  m  le  changeant  nu  I"  u  ols- 

liii  en  lignes  !'ara!lèi<"S,  de  droile  à  g.iuche  .  Ganl  partout  où  ils  en  venl.ii 'ii!  ie  b^'^oiii. 

(h^puis  le  niihrab  jus^nà  la  porte  du  tempie.  MOrAZAl.KS,    grande  m'cIi'  mus   Iman  •  , 

Les   niouvemi'nls,   IfS  di*  ors  exercices  que  dont   le  nom   '•i^nitie   p  opr -miMil  «  ••'i/s./ja  i- 

l'on  V  fait  avec  une  mothitdj"  et  une  précision  q>ies  ou  dissidents  ;  on   le  lire  de  I  enome  de 

rem 'rijiiablos,  o'Jreiil   le  coup  d'a'il   e   plus  Hasan  de  Ba^stira,    l'un  de-»  preoii^rs  <ioo- 

fiapp.inl.    L'imam    réciie  seul  les   prières  à  leurs  de  l'islamisme,  qui  a  d  i  de  Wa^il,  G  s 

baiile  V   it  :   il  n'est  permis  (ju'à  lui  et   aux  d'A  a,  fond.itr-iir  de  ceue  secte  :  Eltuz'il  an- 

muezzins  '!e  psalmodier.  Le  peuple  répète  à  ni,   c'esi-à-dire   il  a   dovie  de  nous.  Oa  Ifs 

voi\  basse  le  chaut  de  l'imam,  et  écoute  en  appelle  aus  i  Cad  is,  parce  qu'ils  éia'dissent 

silence  'es  d.lTereiils  chapitres  do  Coran  qu'il  la  libre  volonté  'ie  l'hoMim  •  et  ment  le   -es- 

rétiie.  Il  n'y  a  que  i'fl'.'i^'j  ia/>M7i  (lu'il  poisse  tin    icadr.    Ils   s'app.'IU'ni    enx-nièmes    les 

articuler  a  hau  e  voix.  Cette  prière,  appelée  ptnUsans  de  lu  justice  et  de  l'uniié  ,    pirce 

nainnz.  a   li»'u  cha«]ue  jo  ir  dans   tout. -s  l''S  qu'ils  pro  essenl  que  la  justice  de  !);<■  i  est 

niosiiueos  granules  on  petites,  aux  cinq  iieu-  nece.ssa  re.  et  qu  ils  me. lent  l' mile  de  Dit^ii 

res  cinoniques.  Le   peuple  y   est  convoqué  d  iiis  la  privation  de  t«)us  les  attributs  qu'ils 

par  les  muezzins,  qui  font  l'appel  à  la  prière  nient.  Cftlc  secte  prit  n  lissance  tlaiis  la  cen- 

d'i  haut  d.s   minirets  ou  tourel  os    qui  ac-  tième  année  de  i'hegire.  Les  Mo  az  nés  «lisent 

coinpagnoiit  les  m  >squées  ;  on  n'est  p  is  ce-  que  l'éieruiié  «le  Dumi  est  l'attribut  propro  de 

pt'iulaiil  obligé  de   se  rendre  à  la  mosquée  son  essence,  et  qu'il  n'a  aiieu  :  autre  altri- 

poijf  prier  ,   chacun  peut  remplir  ce  devoir  but   èterue!,    c'est-a-Jiie  que    Diru   conn  îl 

chez   soi  ou  d.ms  tout  autre  lieu;  mais  il  est  tout,  en   vertu  de  sa  propre  es-ence,   qa"  l 

rare  qu'on  se  dispe  se  de  faire  les  namazdu  esl  tout-puissani  et   qu'.l  subsiste   par  cette 

jour  en  commun,  soit  à  la  mos  luée  ■«oit  ail-  même  osNenc,  et  non  point  ea  veriu  tie  son 

leurs,    à   moins   d'«'m|)Cclie!nenls   légitimes,  om.iiscience  .  ou  d'une  toule-puisaoce  ,  ou 

Comme  l.i  loi  n'admet  dans   l'assemblée  des  d'une  vie  inhérente  à  so'i  èired-  Ui;ite  éter- 

homnes  que  de-  femmes   d'un  certain  âge,  niie;  car,  a  outeuî  ils,  si  ces  aiiribu  s  pirti- 

on   n'en  voit  guère  d  .ns  les  mosquées;  »e-  cipaient  à  son  é  or  ;ité.  qui  est  son  aUribul 

pendant  des  tribunes  particulières  leur  sont  essentiel,  ils  paniciperaient  aussi  à  sa  divi- 

réservée^  ;  elles  sont  élevées  à  l'entrée  ,  au-  oiié.  "Vous  c«)adamn.  z  les  chrétiens  ,  objec- 

dossns  de   la  porte    principale  et  garnies  de  taient-iis    aux    autes     Mu>ul.iians,    parce 

jalousies;   par  Ui  les  îVoimes  qui  s'y  rendent  qu'ils  distinguent  «lans   la  substance  d  vine 

foriiiont ,  sui\  nnt  l'esprit  de  la  loi,  les  de  r-  trt>is  propretés,  et  pourquoi  cel  >,    si  \ous- 

nicrs  rangs  île  l'assemble.  uiémes  »ous  en   rectuinai  sez  huit  ou  neut? 

Les  mosquéf's  principales  sont  ordinaire-  Vous  ê'es  encore  plus  inlidèles  qu'eux.  Dieu 

ment  environnées  de  divers  éJifices  d  «ut  la  e>t  un  dans  son  essence,  il  est  iuilivisible  et 

fondation  a   pour  objet   l'instruction   de    la  sans  atlritiuis,  et  quiconque  adaiel  uu  aitri- 

jeunesse.  le  souiageuionl  des  pauvres,  et  en  but  renonce  au  dogme  de   l'unité  et  admet 

géuér.il  l'uliliie  puldique.  Ce  sont  des  imarels  deux  dieux. 

uu    hôtelleries  ,  des   liôpitaux  pour  les  ma-  Ls  etabli>senl  de  plus  que  Di  u  esl  néces- 

lades,  des  hospices  pour  les  ious,  des  écoles,  sairement  tenu  a  l'o.  servaiion   de  la  jusiice 

des  collèges,  lies  biblio  hèi|ues,  et  quel|ue-  dans  ses  décrits,  à  la  récompense  des  bo:;s, 

fois  des  chapelles  sépulcrales  où  repuseal  les  à  la  punition   des   méchants;    que    Dieu    ne 

cendres  di's  sultans  et  des  princes.  sera  pi)inl  vu  par   les    ho  unies  dans   l'antre 

MOSrÉDKlIvlS,  sectaires  musulmans,  qui  vie;    ils  nient  que  le  corps  doive  éprouver 

.npparlienn'iil   à   la    branche  des   yédjaris.  la  p-iiie  du  sépulcre.  l;s  souliiDuent  que  le 

Vo!/.  cet  article.  Coran   est  crée  et  a  eu  un   commencement  , 

MOTAKHALI.IM,  branche  de  philosophes  contrairement  à  la  croyance  comuiune   des 

musulmans,   dont   le   nom    ponrraii  se  Ira-  Musulmans.  Les  Molazales  se  subilivi>eiit  en 

duiro  p  ir  duQ'r.ntiiurs  ou  scolaslique<.   Op-  vingt   secte<,    qui  se   taxent  d'inlijèles    les 

pisés  à  ceux  qui  ,   disciph'S  serviles  d'Aris-  unes  les  auires. 

tote.   admillenl   la    philosophie  d.ins   tonte  MOTEVVÉLl  ,   litre    que   les   Musulmans 

son  intégrité,  sans  s'embarrasser  de  la  doc-  donnent  aux  administrateurs  des  m  )squees, 

trine  du  Coran  ,   et  (|ui  ne   recu'ent  devant  qui  correspondent  à  pou  près  à  ce  que  nous 

aucune  des  conséquences  tiréesdes  prémisses  appelons   inarguilliers.    Ils   sont  chargés  du 

de  ce  philosophe,  quelque  opposées  qu'elles  tejup!>rel  des  temples  ;  et  outre   la  di-iribu- 

soicnl  à  la  thé-ilosie  musulmane  ;  les  Mota-  lion  et  l'administration  des  revenus  ,  ils  oui 

khallim,  dit  >L  Noe!  Desvergers,   voulurent  soin    des   réparations  ,    dépenses  ,    fourni- 

adapter    aux    exigences   de   l'islamisme   les  lures,  etc.  Les    grandes  moNquees   et  celles 

théories  de  l'école  d'Alexandrie,  et  défendre  qui  ont  des  revenus   considérables  sont  les 

la  religion  de  Mali«'met   ;iu   nom  des  mêmes  seules  qui   aient  des  Motewélis ;   les  autres 

principes    qiiC    leurs   anlaionisles    allaient  n'en  ont  point. 

puiser  dans   les   œuwes  d'Aristote.   Accep-  MOTET,  passage  d'un  psaume,   on  prière 

lûut  la  ré>élaliou  apportée  par  leur  prophète  quelconque,  en  latin,  mis  eu  musique  pour 
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élre  chanté  à  I  Cglise.  Ce  nom  de  motet  parait 
désigner  sa  brièveté  comme  si  ce  n'était 
qu'un  petit  mot.  Il  y  en  a  cependant  plu- 
sieurs qui,  par  le  moyen  des  r<'prises  cl  des 
répétitions,  deviennent  exlrémcmenl  longs. 

MOUCHKS  (1).  Les  Acaruaniens  les  ho- 
noraient. Les  hahitaiits  d'Accaron,  chez  les 
l'hilislins,  ollraienl  de  l'encens  au  dieu  qui 
les  chassait,  appelé /JeeZ-Ze/^OM^.  Los  (Irecs 
avaieut  aussi  lur  dieu  Chasse-mouche, 
Myngrins.  Klien  dit  que  les  mouches  se  reti- 
rent d'elles-mêmes  aux  fêtes  Olympiques, 
et  passent  au  delà  de  l'Alphée  avec  les  fem- 
mes qui  se  tiennent  de  l'aulre  côté.  Il  ajoute 
que  dans  le  terwple  d'Apollon  à  Aclium,  lors- 
que la  fêle  approche,  on  immole  un  bœuf  ou 
un  taureau  aux  mouches  :  elles  s'allachcnt 
au  sang  de  la  victime,  et  dès  qu'elles  sont 
rassasiées, elles  se  retirent;  au  lieu  que  celles 
(le  Pise  se  relirenl  d'elles-mêmes  ,  et  sem- 
blent marquer  la  vénération  quelles  ont 
pour  la  divinité.  Il  y  avait  encore  un  temple 
à  Rome,  où  les  mouches,  selon  Pline,  n'en- 
traient jamais  :  c'était  le  temple  d'Hercule 
vainqueur.  Cependant  on  dit  qu'Hercule, 
faisant  un  sacrifice  à  Jupiter,  ne  put  jamais 
chasser  les  mouches  ;  et  Paracelse  dit  que 
Jupiter  lui-même   n'avait   pas   ce  pouvoir. 

Les  mouches  se  portaient  en  afiluence  aux 
sacrifices  de  Moloch,  d'Aslarolh  el  des  au- 
tres divinités  des  païens  ;  et  les  Juifs  regar- 
daient comme  un  augure  heureux,  que  l'on 
n'en  vît  jamais  une  seule  dans  le  lensple  bâti 
par  Saloiiion. 

MOUDÉVI,  célèbre  déesse  des  Hindous. 
Son  véritable  nom  est  Maha-Dévi,  la  grande 
déesse.  Voy.  MAUà-Dévi,  DÉvi ,  Dourga, 
Pauvatt  ,  Kali  ,  etc.  Aux  doiumenls  que 
nous  donnons  dans  ces  articles,  nous  ajou- 
terons ici  que,  sous  le  nom  de  Moudévi, 
quel(iues-uns  la  regardent  comme  la  déesse 
de  la  discorde  et  de  la  misère.  Les  Hindous 
prétendent  que  celui  qui  serait  protégé  par 
e;lc  ne  trouverait  pas  un  grain  de  riz  pour 
apaiser  sa  faim.  On  la  peint  de  couleur 
verte,  el  on  la  représente  montée  sur  uo  âne, 
et  portant  en  mai'n  une  bannière  sur  la- 
quelle est  l'effigie  d'un  c  »rheau. 

MOUFTl  (2),  ministre  de  la  religion,  re- 
gardé comme  le  souverain  pontife  de  la  ioi 
ujusulmane,  particulièrement  dans  l'empire 
olhoman.  il  est  encore  appelé /"fliseur  de  lois, 
oracle  des  jugements,  prélat  de  Voi  thodoxie, 
etc.  Le  jour  de  son  ifislallation  ,  le  sultan  le 
revêt  d'une  riche  pelisse  de  martre  zibeline, 
el  lui  fait  un  présent  de  mille  écus  d'or.  A 
P' ine  est-il  installé,  que  les  auibassadeurs, 
les  agents  des  paschas  viennent  le  féliciter, 
et  lui  font  un  présent  d'environ  5000  écus. 
Tout  dans  l'empire  est  soumis  à  son  autorité, 
parce  qu'il  est  lieutenant  absolu  du  sultan, 
pour  les  affaires  qui  concernent  la  religion 
et  la  justice  civile;  el  le  (irand-Seigneur  ne 
prononce  aucune  condainnation  capitale 
sans  le  consulter.  Le  respect  que  le  souve- 
rain porte  à  ce  personnage  sacré  va  jusqu'à 
6e  lover  lorsqu'il  le  voit  venir,  el  à  faire  sept 

(I)  Ailiclc  dii  Dicli(>nn:iirc  de  Noël- 
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pas  au-devant  de  lui.  Le  moufli  a  le  droit  do 
baiser  l'épaule  gauche  du  sultan,  tandis  qu'j 
le  grand  vizir  lui-même  n'ose  poser  ses  lé-,- 
vres  que  sur  le  bas  de  la  robe  du  prince,  qui; 
fait  trois  pas  seulement  vers  son  premier 
ministre.  Les  dénominations  les  plus  em- 
phali(iues  sont  proiliguces  par  le  protocole 
au  moufli  :  c'est  le  sage  des  sages,  la  clef  de» 
trésors  de  lavérité  ,c\c.^  etc.;  auss'i  la  nation 
entière  a-t-elle  pour  ce  chef  suprêuie  de  l<i 
loi,  de  la  magistrature  et  du  sacerdoce,  la 
vénération  la  plus  profonde  ;  tt  le*»  plus 
grands  seigneurs  eux-mêmes  lui  rendent  les 
homtnages  les  plus  respectueux.  Quoiq.ie 
le  premier  de  tous  les  minisires  de  la  reli- 
gion, il  n'exerce  cependant  de  fonctions  sa- 
cerdotales que  relalivement  à  la  personne 
du  monarque.  C'est  lui  qui  procède  à  l'inau- 
guration du  nouveau  sultan  dans  la  cérémo- 
nie du  sabre,  qui  tient  lieu  de  couronne- 
ment, el  qui  remplit  à  sou  égar*l  la  fonction 
d'imam  dans  la  prière  funèbre.  La  charge  <ie 
moufli  est  censée  donnée  à  vie,  mais  l'expé- 
rience démontre  qu'il  n'y  a  pas  de  dignité 
plus  chancelante  el  plus  amovible.  Le  ca- 
price du  prince,  ou  1 1  jalousie  du  grand  vi- 
zir peut  le  précipiter  de  son  rang  ;  alors  il 
est  exilé  dans  une  de  ses  terres,  sans  pou- 
voir cu'orlir,  et  y  demeure  inconnu  et 
ignoré  jusqu'à  sa  mort.  Un  de  ces  malheu- 
reux disgraciés  fut  pilé  et  mis  en  pâle  dans 
un  moi  lier  de  marbre,  par  les  ordres  de 
Mourad  IV. 

Dans  l'origine,  la  dignité  de  moufli  n'é- 
tait pas  aussi  éminente.  Les  ministres  ou 
docteurs  de  la  loi  portaient  tous  indistincte- 
ment ce  litre.  Il  y  en  avait  un  dans  chaque 
ville  principale,  et  celui  qui  résidait  auprès 
du  souverain  avait  une  certaine  préémi- 
nence sur  les  autres.  Leur  office  consistait, 
non  pas  à  interpréter  à  leur  gré  les  prc- 
«eples  du  Coran  el  les  lois  canoaiques,  mais 
à  les  annoncer,  à  les  publier,  à  les  fair;» 
connaître  à  tous  ceux  qui  avaient  recours  à 
leurs  lumières.  C'était  une  cspèco  de  con 
sultation  qu'on  leur  deman  lait  sur  des  points 
analogues  à  l'ordre  moral,  civil  el  criminel, 
aux  dogmes  el  aux  pratiques  du  culte  reli- 
gieux. Toujours  dirigées  par  la  loi,  ces  dé- 
cisions étaient  consacrées  sous  le  nom  d«? 
fcttca,  qui  répond  à  sentence  ou  prononcé  lé- 
gal ;  de  là  dérive  le  nom  de  mouf:i,  celui  qui 
décide. 

Ces  docteurs,  malgré  l'importance  et  la 
grandeur  de  leurs  fondions,  n'occupaient 
cependant  que  le  second  rang  dans  l'ordre 
hiérarchique.  Dans  la  capiiale  comme  dans 
les  provinces,  ils  cédaient  le  pas  aux  cadhi's 
qui  sont  les  juges  ordinaires  Je  chaque  ville. 
Cet  ordre  fut  admis  chez  les  Olhomans,  dès 
l'oiigine  de  leur  empire,  et  on  l'observe  en- 
core aujourd'hui  dans  toutes  les  provinces  ; 
il  n'y  a  d'exception  que  pour  la  capitale, 
dont  le  moufli  est  le  plus  haut  digni'aire  ec- 
clésiastique. 

Il  en  est  de  la  Perso  comme  des  provincec 
de  la  Turquie  ;  la  fjm  lion  du  moufli  se  ré- 

(i)  On  écrit  aussi  mufti  mnuplnl,  mipi'inj,  oU:. 
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duil  à  résoudre  les  cas  qu'on  lui  propose,  et 
à  donner  son  avis  sur  les  cnnsnUations  des 
juges,  qui  le  suivent  ou  le  modifient  comme 
il  Feur  plaît.  Celle  dignité  est  conférée  par  le 
roi,  qui  le  choisit  parmi  les  hommes  les  plus 
savants;  mais  il  a  soin  d'élire  celui  qu'il 
juge  le  plus  accommodant  dans  ses  déci- 
sions, pour  pouvoir  dans  l'occasion  l'influen- 
eer  à  son  gré. 

MOUI  ou  Noui  Atoua,  le  dieu  maître  du 
monde,  selon  la  croyance  des  Néo-Zélandais  ; 
quelques-uns  le  confondent  avec  Mawi- 
ranga^rangui.  On  le  retrouve  à  Tonga  : 
«  Le  monde,  dit  Marmer,  repose  sur  Moui, 
le  plus  colossal  des  dieux.  Moui  n'inspire  ja- 
mais personne,  n'a  ni  prêtres,  ni  autels,  est 
constamment  couché,  et  se  lient  toujours 
dans  la  même  position.  Arrive-t-il  un  trem- 
blement de  terre,  on  suppose  que,  trouvant 
sa  posture  fatigante,  Moui  essaye  de  se  met- 
tre à  son  aise.  Alors  le  peuple  pousse  de 
grands  cris  et  frappe  la  terre  à  coups  redou- 
blés,  pour  l'obliger  à  se  tenir  tranquille. 
6ur  quoi  est-il  couché?  c'est  ce  qu'on  ignore, 
«t  on  ne  hasarde  même  aucune  supposition 
à  cet  égard  ;  car,  disent  les  indigènes,  qui 
pourrait  y  aller  voir?  » 

âlOUKOUNDA,  demi-dieu  des  Hindous,  un 
des  compagnons  de  Kouvcra,  dieu  des  ri- 
chesses; il  est  la  personnification  d'un  des 
neuf  trésors  de  ce  d  eu.  C'est  encore  un  des 
surnoms  de  Viclinou.  Ce  nom  signifie  celui 
qui  donne  l'émancipation. 

MOUKTA-KATCHHAS,  nom  que  l'on 
donne  dans  l'Inde  aux  sectateurs  d«  Boud- 
dlia,  par  allusion  à  une  particularité  de  leur 
habillement,  appare mnenl  Ihabitude  de 
porter  l'ourlet  ou  la  bordure  inférieure  du 
vêtement,  détroussée  ou  traînante.  Moukta 
en  sanscrit  signifie  délié,  et  Aa^c/i/m,  bordure 
inférieure  du  vêtement.  Voy.  Bouddbistes. 

MOUKTAMRARAS  ou  M  >uktavasanas  , 
noin  que  les  Hindous  donnent  aux  Djainas, 
par  allusion  à  la  nudité  de  l'ordre  rigide 
d'ascétiques  composant  cette  secte.  Le  pre- 
mier signifie  vêtus  par  les  régions  de  l'atmos- 
phère, et  le  second  délivrés  du  fardeau  des 
vêtements.  Voy.  Djainas. 

MOUKTASSVAMI,  un  des  noms  de  Siva, 
troisième  dieu  de  la  triade  hindoue  ;  il  signi- 
fie seig'neur  de  l'émancipation. 

MOUKTI, /«T/eranon;  c'est,  suivant  les  Hin- 
dous, la  béatitude  finale,  obtenue  au  moyen 
de  la  parfaite  connaissance  de  Brahma  ;  elle 
consiste  en  l'ideuiificalion  avec  la  Divinité, 
et  rabsor[)tion  dans  son  essence,  sans  ce- 
pendant exclure  le  seuii.nenl  de  ce  bon- 
iieur. 

iMOULLA,  espèce  de  prêtre  musulman. 
Voy.  MoLLA. 

MOUMEN,  mot  arabe  qui  signifie  vrai 
croyant,  fidèle  ;  c'e<t  le  titre  que  prennent 
les  sectateurs  de  Mahomet.  Les  khalifes 
étaient  autrefois  qualifiés  d'Emir  nl-motimi- 
nin,  chefs  des  croyants  ;  ce  que  nos  histo- 
riens du  moyen  Age  ont  corro;npu  en  Mi- 
ramolin. 

MOUvNDA    démon  delà   mythologie  hin- 


doue, qui  fut  tué  par  la  déesse  Dévi,lors  do 
la  guerre  des  Géants.  Voy.  Dévi. 

NiOUNDA  PliNNOU,  dieu  des  cilcrnos, 
chez  les  Khonds,  peuple  indien  de  la  côte 
d'Oiissa.  Ils  recueillent  soigmusement  l'eau 
des  ruisseaux  qui  leur  est  nécessaire  pour  les 
irrigations,  au  moyen  de  petites  digues  ap- 
pelées mounda,  construites  grossièrement 
auprès  des  sources;  et  ils  offienl  fréquem- 
ment des  brebis  et  des  oiseaux  en  sai  rifice  à 
Mounda  Pennou,  sous  un  arbre  voisin,  pour 
le  prier  de  préserver  la  levée. 

MOUNGOUSCH,  esprits  inférieurs  et  mé- 
chants de  la  cosmogonie  mongole  ;  on  leur 
attribue  les  deux  sexes. 

MOUNL  Les  Hindous  désignent  par  ce 
nom  les  saints,  les  moines  ou  religieux,  les 
pénitents,  et  en  général  tous  ceux  (jui  ten- 
dent à  la  plus  haute  perfection.  Quelquefois 
ce  terme  est  synonyme  de  celui  de  richis,  et 
désigne  les  anciens  sages  des  temps  mytho- 
logiques. Les  Muunis  des  temps  modernes 
sont  ceux  qui  se  livrent  à  toutes  les  prati- 
ques de  la  pénitence  la  plus  austère.  <;<  Quand 
le  sage,  dit  le  Bliagavat-Guita,  a  renoncé  à 
tous  les  désirs  qui  peuvent  agiter  l'esprit, 
content  de  lui-même,  il  est  calme  dans  l'in- 
fortune; les  vo'uptés  n'ont  point  d'attraits 
pour  lui  ;  exempt  d'amour,  de  haine,  déco- 
lère, il  médite  avec  constance  ;  il  est  un  vrai 
Mouni.  »  On  ne  saurait  se  faire  une  idée  de 
la  multiplicité  des  tortures  que  ces  malheu- 
reux s'imposent.  Ceux-ci  chancellent  sous 
le  poids  de  lourdes  chaînes  qui  les  meurtris- 
sent; ceux-là  s'cmprisonnenl  à  perpétuité  le 
cou  dans  d'énormes  colliers  de  fer  ;  les  uns 
se  suspendent  aux  arbres  p  ir  des  cordes  ou 
des  cliaînes,  et  vivent  souvent  dans  cette 
posture, sans  aucun  appui  pour  reposer  leurs 
membres,  pendant  des  mois  entiers  ;  les  au- 
tres restent  durant  plusieurs  années  au 
même  endroit  dans  la  plus  complète  immo- 
bilité et  les  yeux  tournés  vers  le  soleil.  H  y 
en  a  qui  marchent  avec  des  chaussures  gar- 
nies intérieurement  de  pointes  acérées,  ou  se 
font  emprisonner  dans  une  cage  de  fer  qui 
leur  enferme  tout  le  corps,  de|)uis  le  cou 
jusqu'aux  chevilles,  de  façon  qu'il  leur  est 
impossible  de  se  coucher  ou  de  s'asseoir. 
D  autres  demeurent  les  h  as  élevés  au-des- 
sus delà  tête,  pendant  des  mois  entiers,  sans 
les  abaisser  jamais,  de  sorte  qu'à  la  fin  les 
cartilages  s'étant  solidifiés,  ils  ne  pourraient 
plus  le  faire,  quand  même  ils  le  voudraient; 
d  autres  enfin  se  font  enterrer  vivants  dans 
des  sépulcres  et  y  restent  des  semaines  en- 
tières sans  prendre  la  moindre  nourriture. 

MOUKA,  nom  d'un  démon  tué  par  Vich- 
nou  ;  de  là  l'épithèle  de  Mouraripou,  en- 
nemi de  Moura,  donnée  à  Vichuou  ou  à 
Kriclina. 

MOUKA  DIS,  ordre  de  religieux  musulmans, 
fondé  par  Mourad  Schami,  mort  à  Conslan- 
tino[)le,  l'an  1132  de  l'hégire  (1719  de  Jésus- 
Christ.) 

MOUll.VLI,  confrérie  de  filles  hindoues, 
consacrées  au  culte  de  Khandc-Uao,  dans  le 
temple  do  Djédjouri  ;  elles  y  sont  offertes 
par  leurs  parents,  dès  qu'elles  sont  devenues 
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oublies,  afin  de  s'y  prosliluer  en  l'honneur 
(]fî  celte  divinité.  Ces  mouralis  sont  au  nom- 
bre de  douze.  Le  révérend  J.  S'evenson  ob- 
serve cependant  que  celle  insulte  à  la  mo- 
rale publique,  sous  le  voile  de  la  religion, 
est  loin  d'être  ap[)rouNéc  par  la  partie  la 
plus  saine  de  la  population. 

MOUSA  ou  Moussa  (Moïse),  le  septième 
des  imams  légitimes  ,  vénéré  par  les  Schiites 
comme  un  saint  et  un  marljr.  Il  était  le  se- 
cond fils  de  l'imam  DJafar,  qui  lui  transmit  la 
succession  à  l'imamat,  parce  qu'Ismaïl,  sou 
Ois  aîné,  était  décédé.  Toutefois  les  enfants 
d'isrnaïl  ont  eu  des  partisans  qui  voulaient 
que  la  succession  de  l'imaoïat  fût  perpétuée 
dans  la  branche  aînée  ;  ils  formèrent  une 
secte  nombreuse  sous  le  nom  A'hmaéliens 
(  Voy.  cet  arlicle).  AFais  le  khalife  Haroun  el- 
Uasohid  lui-même  regardait  Mousa  comme 
le  véritable  hérilier  des  droits  d'Ali;  car  il 
l'attira  à  B.ighd;id,  dans  la  crainte  que  sa 
présence  à  Médine  n'occasionnât  des  trou- 
bles ,  puis  enfin  le  fil  empoisonner  quel- 
que len)ps  après ,  l'en  183  de  Ibégire.  Voy. 
Imam. 

MOUSAWIS,  sectaires  musulmans,  appar- 
tenant à  l'hérésie  des  Sthiiles.  lis  soutien- 
nent que  limamal  a  passé  de  Djafar  à  son 
fils  Muusa,  et  non  point  à  Ismaïl  l'aîné,  par- 
ce que  celui-ci  était  décédé  avant  son  père. 
Ils  avancent  que  Mousa  n'est  pas  mort,  et 
que  c'est  lui  qui  est  l'imam  dont  on  doit  at- 
t.  ndre  le  second  avènement.  On  les  nomme 
aussi  Wakép,  de  Wncafa,  arrêter,  parce 
(ju'ils  arrêtent  la  succession  des  imams  à 
Mousa,  au  lieu  de  la  continuer  juscju'au 
douzième,  qui  est  Mohammed,  le  MahJi  à 
venir. 

MOUSIMOS,  fêle  des  âmes,  célébrée  par 
les  peuples  voisins  du  Monomolapa,  en  Afri- 
que. Les  âmes  des  gens  de  bien  paraissent 
êlre  les  seules  divinités  de  ces  tribus  ;  et  les 
nègres  ont  une  confiance  aveugle  dans  les 
oracles  qu'ils  croient  rendus  p.ir  ces  morts. 
C'est  le  monarque  qui  dctertnine  les  fêtes 
qui  doivent  avoir  lieu  en  l'honneur  des  Mou- 
simos.  On  immo'e  alors  des  grands  sei- 
gneurs du  pays  aux  ancêtres  du  prince. 

MOUSKABIS,  secte  orientale,  composée 
d'individus  demi-juiTs ,  denii-musulmans. 
Leur  chef  était  un  juif  appelé  Mouska,  (jui 
excila  une  sédition  et  fut  tué  dans  le  terri- 
toire de  Com.  Ces  sectaires  reconnaissaient 
Mahomet  pour  prophète,  et  avouaient  la  vé- 
rité de  sa  mission;  mais  ils  la  bornaient  aux 
Arabes  et  à  tous  les  autres  peuples,  à  l'ex- 
clusion des  Juifs,  parce  que,  disaient-ils,  les 
Juifs  avaient  une  religion  révélée.  Ils  disaient 
que  celui  qui  adressa  la  parole  à  Moïse  était 
un  ange  envoyé  de  Dieu,  et  que  celait  à  cet 
ange  qu'on  devait  atlribuertoules  les  actions 
qui  sont  attribuées  à  Dieu  dans  la  Bible, 
[)arce  que  Dieu  est  trop  élevé  au-dessus  de 
toutes  choses,  pour  qu'on  puisse  l'assimiler 
à  l'homme,  ou  lui  ailribuer  quelqu'une  des 
qualités  qui  couviennenl  à  l'humaiiité. 

MOUSOUKKA,  nom  que  les  nègres,  voi- 
sins de  la  côte  du  Moi.omolapa,  donnent  au 
génie  du  mal.  lis  le  regardent  comme  l'en- 


nemi des  hommes,  le  craignent  beaucoup  et 
ne  lui  rendent  aucun  hommage. 

MOUSSAI'H,  c'est-à-dire  ajoulé;  les  Juifs 
modernes  donnent  ce  nom  à  uue  prière  ajou« 
lée  qu'on  récite  le  samedi  et  les  jours  de 
fêle,  ainsi  que  le  premier  de  chaque  mois. 
Llle  renferme  les  paroles  du  sacrifice  sur- 
numéraire qui  se  faisait  autrefois  dans  le 
temple  à  pareil  jour. 

MOUTH,  1°  divinité  syrienne,  adorée  dans 
l'île  de  Samothrare.  C'était  le  dieu  de  la 
mort,  dont  il  portait  le  nom  (n';"2  Moulli  eu 
pliédicien  signifie  la  mort). 

2'  Chez  les  Egyptiens,  Moulh  était  le  nom 
de  la  déesse  mère,  qui,  avec  Amon-Ka,  sou 
époux,  et  Khons,  son  fils,  formait  la  triadi* 
suprê ne,  adorée  principalement  à  Thèbe?  ; 
ce  sont  eux  qui  s  incarnèrent  sur  la  terre 
sous  les  noms  d'Osiris,  his  et  Horus. 

MOUTIEU,  ou  ,  comme  l'on  prononçait 
autrefois,  monslier  ;  nom  formé  du  latin  mo- 
nasterium,  dont  on  se  servait  anciennement 
pour  déïigncr  les  couvents,  les  monastères, 
ou  simplement  les  églises. 

MOUTINOU,  prêtre,  ou  ganga  du  Congo, 
en  Afrique  ;  il  prend  le  titre  de  roi  de  l'eau, 
et  fait  accroire  aux  nègres  qu'il  tire  de  l'eau 
des  remèdes  et  des  préservatifs  contre  les 
maladies.  Lorsque  des  malades  s'adressent 
à  lui,  il  les  conduit  sur  le  bord  d'une  riviè- 
re, y  jette  une  cruche  vide  en  marmottant 
quelques  paroles,  la  retire  pleine  d'eau  un 
in>taiit  après,  el  la  distribue  aux  infirmer 
comme  un  remède  souverain. 

MOZDAllIS  ,  héiéliques  musulmans  qui 
suivent  la  doctrine  d'Abou-AIousa  Isa,  tils 
de  S  bah.  surnommé  Mozdar  (Pococke  el 
Maracci  ont  Merdad  ou  Merdar).  Celait  un 
homme  d'une  dévotion  extraordinaire  qui 
lui  valut  le  surnom  de  Moine  des  Motnzales 
Il  enseignait  que  Dieu  peut  mentir  et  com- 
mettre l'injustice,  sans  que  sa  divine  ma- 
jesté en  soit  aucuneaient  blessée;  que  la 
même  action  peut  être  produite  par  deux 
agents,  sans  doute  Dieu  et  rhomu.e,à  la 
manière  de  la  génération  ;  que  quiconque 
avance  que  l'on  verra  Dieu  des  yeux  du 
corps,  sans  disiinclion  <:e  la  manière  dont 
cela  aura  lieu  après  la  résurrection,  est  un 
infidèle,  el  que  douter  de  l'infidélité  d'un 
tel  homme,  c'est  être  soi  même  infidèle.  Il 
introduisit  le  premier,  parmi  les  Molazales, 
la  doctrine  de  la  création  ilu  Coran  ;  il  sou- 
tenail  que  sa  rédaction  n'avait  rien  d'extra- 
ordinaire, et  à  quoi  Ihomme  ne  puisse  at- 
teindre; que,  loin  que  son  éloquence  sur- 
passe les  f.icullés  des  mortels,  on  peut  l'imiler 
et  n)ême  le  surpassi  r  ;  qu'il  pourrait  se 
trouver  parmi  les  Arabes  un  homme  assez 
ha'oile  el  assez  éloquent  |)our  composer  une 
œuvre  semblable,  si  un  certain  respect  n'etn- 
pêchail  généralement  les  savants  de  préten- 
dre à  celle  disiinclion  M  :homet  ayant  dit 
que  celui  (^ui  soutiendrait  que  le  Coran 
avait  été  créé,  devait  être  regardé  comme 
un  impie  et  un  infidèle,  on  penl  juger  com- 
bien les  Musulmans  orthodoxes  devaient 
avoir  en  horreur  ceux  qui  défendaient  une 
erreur  aussi  coupable,  selon  eux  ;  c'est  pour- 
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quoi  il  ne  faut  pas  s'élonner  que  corlains 
khalifes  aient  suscité  dos  persécutions  lorri- 
blcs  conire  ces  sectaires,  et  qu'ils  les  aient 
punis  (le  mort,  lorsqu'ils  ne  voulaient  p.ns 
nMracler  celle  hérésie.  Cependant  Mo/dar 
objoclail  à  ceux  qui  l'accusaienl  d'Iiéléio- 
doxie,  que  reconnaître  le  Coran  comme 
éternel,  c'était  détruire  la  notion  même  de 
Dieu,  puisque  l'on  admotlail  ainsi  deux  êlrrs 
coétevmels.  D'autres  cherchèrent  un  milieu 
entre  l'opinion  qui  faisait  le  Coran  un  livre 
existant  de  toute  éternité,  et  l'autre  opinion 
qui  le  considérait  conirm;  créé  postérieuKî- 
Dicnt.  Dieu,  disaient-ils,  a  conçu  de  toute 
éternité  le  Coran  dans  sa  pensée,  mais  il 
conserve  cette  œuvre  typique  dans  le  ciel  ; 
colle  que  nous  possédons  n'en  est  qu'un  re- 
ll(>t  ou  une  ombre  qui  est  notre  production 
et  qui  nous  appartient;  si  c'était  la  même 
œuvre,  il  s'ensuivrait  que  le  même  cire  peut 
se  trouver  en  même  temps  dans  deux  lieux 
diiïér'  nts,  ce  qu'on  ne  peut  soutenir  sans 
absurdité. 

MOZETTE.  C'est  le  nom  que  l'on  donne  au 
canic'iil  des  évoques  et  des  chanoines  ;  il  est 
inlerdil  à  tout  autre  clerc  de  le  porter.  La 
mozotte  est  ronde,  et  couvre  seulement  les 
épaules  en  descendant  jusqu'au  coude.  Ce 
qui  distin^ïue  principalement  la  mozelte  du 
camail,  c'est  que  la  preoiière  n'a  de  capu- 
chon que  pour  la  forme;  car  il  est  si  polit 
qu'il  est  incapable  de  servir.  La  mnzette  d^-s 
évoques  est  violette,  celle  des  chanoines  est 
noire  et  communémcnl  doublée  d'écarlale, 
quelquefois  elle  est  garnie  d'hermine. 

MUBBEN,  une  des  di\iiii:és  malfaisanles 
dos  j'nriens  Lapons. 

MUDEKIUS.  Ce  sonl,  chez  les  Turcs,  los 
professeurs  de  ces  académii-s  ou  col  égcs, 
médrésps,  que  les  princes  othomans  ont  fail 
é'ev er  auprès  des  mosquées,  lis  sont  ihargcs 
d'y  enseigner  le  droit  civil  el  le  droit  canon. 
Le  3Iu(lerris  de  la  mosquée  de  Soliinan  est  le 
premier  de  Ci's  professeurs,  et  parvient  sou- 
vent à  la  diiinilé  de  Molla. 

r^lUEZZlN,  cricur  public  des  Musulmans, 
chargé  d'annoncer  les  prières  canoniques, di 
haut  des  minart  t-,  d'appeler  !e  peuple  à  li 
mosquée,  el  d'y  psalmodier  des  prières  sur 
une  certaine  modulati.n.  Les  Muezzins  pré- 
posés à  ces  annonces  excellent  ordinaire- 
ment par  la  mélodie  de  leur  voix  el  les  ac- 
cenls  agréables  de  leur  intonation.  Montés 
sur  les  galeries  (|ui  environnent  les  minarets, 
ils  entonnent  l'Ezan,  tournés  vers  la  Mecque, 
les  yeux  fermés,  les  deux  mains  ouvertes  et 
élevées,  les  pouces  dans  les  oreilles.  Dans 
telle  altitude,  ils  parcourent  à  pas  lents,  la 
petite  galerie ,  en  continuant  la  formule 
prescrite.  Le  calme  el  le  silence  qui  régnent 
dans  des  villes  où  l'on  n'esl  jamais  troublé  ni 
p.ir  le  son  des  clo(  lies,  ni  par  le  bruil  des  voi- 
tures, portent  au  loin  la  voix  de  ces  Muezzins 
dans  toutes  les  heures  canoniques,  mais  sur- 
tout dans  celle  du  matin  vers  l'aurore.  «Ces 
annonces  périodiques,  dit  Mouradge  i  d'Ohs- 
son,  ont  ()uclque  chose  de  grand  et  de  ma- 
ieslueux  ;  clies  rêve. lient  la  dévotion  môme 
t'ios  personnes  les  moins  religieuses.  L'ùmc 


en  effet  est  doucement  émue,  lorsque  dii 
fond  de  son  lil  el  î\  la  lueur  du  crépuscule, 
on  entend  des  voix  mélodieuses  prononcer 
et  répéter  ensemble  ces  paroles  :  Venez  à  la 
prière,  venez  au  trmple  du  salut;  la  prière  est 
à  préférer  au  sommeil.  »  Voi/.,  à  l'article 
EzAX,  la  formule  de  cette  annonee. 

MUC.GLEÏOMENS.  «  Vers  le  milieu  du 
xvir  siècle,  un  tailleur  anglais,  Louis  Mng- 
glelon,  se  donna  pour  un  prophète  qui  avait 
le  pouvoir  discrétionnaire  de  damner  et  de 
sauver,  selon  son  bon  plaisir.  Lui  el  son  as- 
socié Ueeves  étaient  les  deux  lémoins  ann(jn- 
cés  dans  l'Apocalypse,  qui  paraîtront  à  la 
fin  du  monde.  Roeves  assurait  que  Jésus- 
Christ,  du  haul  de  sa  gioire,  lui  avait  dil  : 
Je  t'ac;  orde  le  don  d'intelligence  des  Ecri- 
tures, plus  que  ne  l'eut  jamais  aucun  mor- 
tel ;  je  t'ai  choisi  pour  mon  dernier  envoyé 
dans  ce  monde  terrestre,  qui  est  livré  à  l'in- 
crédulité  ;  el  je  l'ai  donné  Loui>  Mugglelon 
pour  être  Ion  organe. 

«  A  ces  délires  les  sectateurs  de  Mugglc- 
ton  en  ajoutaient  d'autres  ;  ils  niaient  la 
Trinité.  Dieu,  qui  de  tonte  éternité  est  un 
être  spirituel,  avait  apparu  el  souffert  sous 
une  forme  humaine  ;  mais  le  prophète  Elie 
avait  été  enlevé  dans  un  tourbillon,  el  porté 
dans  le  ciel  pour  y  représenter  Dieu  pendant 
qu'il  était  sur  la  terre.  En  lG9o,  fut  imprimé 
en  anglais  un  ouvrage  iniilulé  :  Le^  principes 
mtigqietoniens  victorieux,  qui  est  une  répli- 
que à  un  adversaire.  On  y  voit  qu'ils  avaient 
très  à  cœur  la  liberté  de  conscienee  ;  et  à 
l'occasion  de  ceux  qui  la  violent,  l'auteur 
assure,  qu'au  jugemenl  de  Dieu,  beaucoup 
de  personnages  ici-bas  réputés  hérétiques, 
seront  reconnus  saints,  el  beaucoup  de  ca- 
nonisés comme  saints  seront  classés  ;.u  noin- 
bre  des  démuns. 

«  Muggletou  étant  mort  en  1G97,  âgé  de 
quatre-vingl-buil  ans,  sa  secte  éiail  agoni- 
sante dans  les  commencements  du  svui'  siè- 
cle. Il  paraît  néanmoins,  par  l'ouvr.ige  de 
Sinclair,  que  des  membres  de  ce  petit  trou- 
peau sont  dis-éminé>  en  Ecosse  ;  el  Nig'itin- 
gale,  dans  un  livre  publié  en  1821,  dil  qu'ils 
cxisl  ni  encore,  mais  en  pelil  nombre.  » 
[Uisloirc  (les  sectes  rclijieuacs.  tome  V.) 

mu LCIBER,  un  i^es  noms  de  Vulcain  ;  il 
paraît  être  pour  mulcifer,  parce  que  ce  dieu 
a  l'art  de  dompter  el  d'amolir  Kî  fer  [mulcet 
ferrum)  ptr  le  moyeu  du  feu. 

^MULTIPLIANTS,  nom  que  l'on  a  donné 
à  certains  l'.éréliques  sortis  des  nouveaux 
Adamiles;  ouïes  a  ainsi  appelés, parce  qu'ils 
préiendenl  que  la  multipliealion  des  hom- 
mes est  nécessaire  el  ordonnée;  ils  se  sont 
confondus  avec  les  Anabaptistes. 

MUMBO-JEMlîO,  simulacre  des  Nègres. 
y 01/.  MnMBo-JoMKO  et  Mama-Kombo. 

MUNVCHIES.  fêie  que  les  .\lhéniens  cé- 
lébraient le  IG  du  mois  de  niunychion,  dans 
le  port  de  Munychie,  en  Ihonnenr  de  Diane 
surnommée  Munychienne.  Celte  déesse  y 
avait  U!)  temple,  (]ui  était  un  asile. 

MLI\(>!E,déesse  de  la  p.iresse,  chez  les  Ro- 
mains. C'est  elle  qui  ôlailaux  hommes  tout»' 
force  el  loulc  volonté  d'agir.  Sun  nom  vieil' 
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(le  murcus,  murcidus,  qui  signifie,  sJupiiJe, 
lâche.  E  le  avait  une  chapelle  au  pied  du 
n>oi»l  A^ent;u,  appelé  autrefois  Murcus.  Ses 
slalues  c(aienl  couvertes  de  mousse  pour 
exprimer  la  nonrhalarue. Quelques  écrivains 
prélef.deiil  (jue  Murcie  n'est  autre  i\nc  Vé- 
nus, cl  ce  n'im  exprime  la  mollesse  qu'elle 
iiispiie,  et  qui  rend  l'homme  incapable  de 
rien  fiiire  de  grand  cl  de  généreux. 

MUUIÈS,  e.spè(  e  de  saumure.  Feslus  rap- 
porte, d'après  Véranius,  qu'elle  était  com- 
posée de  sel  grossier,  pilé  dans  un  mortier, 
mis  ensuite  dans  une  marmite  soigneuse- 
menl  couverte  et  enduite  de  plâtre  dans  les 
interstices,  et  enfin  cuit  au  four.  Les  Vestales 
le  coupaient  ensuite  avec  une  scie  de  fer,  et 
le  jeiaient  dans  une  urne  de  terre  qui  était 
dans  la  cha|)elle  extérieure  de  V^esta  ;  elles 
remplissaient  cette  urne  d'eau  vive,  et  ve- 
naienly  puiser  toutes  les  fuis  qu'elles  avaient 
besoin  d'eau  dans  les  sacriiiccs. 

MUSAGÈTE,  c'est-à-dire  conducteur  des 
Musps  ;  surnom  d'Apollon  qu'on  représen- 
tait .souveni  à  la  tête  du  collège  des  doctes 
sœurs.  —  On  donna  le  même  surnom  à  Her- 
cule, parce  que,  dit-on,  en  purgeant  la  terre 
des  monstres  qui  la  désolaient,  il  procura 
du  repos  aux  Muses.  Son  culte  fut  apporté 
de  Grèce  à  Rome  par  G.  Fulvius,  qui  lui  bâ- 
tit un  temple  au  cirque  de  Flaminius,  où 
étaient  aussi  les  neuf  sœurs.  Il  les  mit  sous 
la  prolertion  d'Hercule,  parce  que  le  héros 
doit,  par  sa  protection,  assurer  le  repos  des 
Muses,  c'est  à-dire  des  sciences  ,  et  les  Mu- 
nes  à  leur  tour  doivent  célébrer  la  vertu  et 
la  gloire  du  héros.  L'Hercule  Musagète  est 
caractérisé  par  une  1}  re  qu'il  lient  d'une 
main,  tandis  qu'il  s'appuie  de  l'autre  sur  sa 
massue. 

MUSCARIUS,  surnom  de  Jupiter, invoqué 
comme  le  dieu  qui  éloigne  les  mouehes  des 
sacrifices  et  des  offrandes.  C'est  en  ce  sens 
qu'il  était  appelé  par  les  Grecs  Apomyos. 
Vot/.  Mouches,  Apomyos,  Myiagore,  etc. 

MUSÉE,  ancien  poêle  et  philosop/ie  giec, 
antérieur  à  Homère,  el  qui  passe  pour  dis- 
ciple d'Orpliée.  Il  était  en  même  temps  pro- 
phète et  théologien.  On  lui  attribue  l'inven- 
tion de  la  sphère ,  et  il  est  l'auteur  de  poëmes 
sur  les  Mxjslères,  les  Préceptes^  la  Théogo- 
nie, etc.  ;  malheureusement  ils  sont  tous 
perdus.  Il  serait  très-possil)le  que  Musée  ne 
fût  ;iutre  que  Moïse,  prophète  et  législateur 
des  Israélites,  appelé  en  hébreu  Moché  ou 
Moxisé._ 

MUSEES,  fêtes  que  les  Grecs  célébraient 
en  l'honneur  des  Muses.  Les  Thespiens  entre 
autres  la  solennisaient  tous  les  cinq  ans  sur 
le  mont  Hélicon.  Les  Macédoniens  avaient 
la  même  fête  en  l'honneur  de  Jupiter  et  des 
Muses  et  la  célébraient  par  toutes  sortes  de 
jeux  publics  et  scéniques  qui  duraient  neuf 
jours. 

MUSES,  déesses  des  belles-lettres,  des 
sciences  el  des  arts.  Hésiode  en  compte  neuf, 
loules  filles  de  Jupiter  et  de  Mnéinosyne, 
dccssede  la  mémoire.  «  Dans  l'Oljmpe,  dit-il, 
elles  chantent  les  merveilles  des  dieux,  con- 
naissent le  passé,  le  présent,  l'avenir,  cl  ré- 


jouissent la  cour  céleste  de  leurs  harmonieux 
conceris.  »  Leur  histoire  ne  présente  que  dira 
traditions  absurdes  ;  mais  leurs  noms  indi- 
quent leur  origine.  Il  par.îl  en  effet  que 
les  premiers  poêles,  frappés  des  beautés  de 
la  nature,  se  laissèrent  aller  au  b  soin  d'invo- 
quer les  nymphes  des  bois,  des  montagnes,  des 
fontaines  ,  el  que  cédanl  au  goût  de  l'allégo- 
rie, alors  généralement  ré[)aDdu,  ils  les  dési- 
gnèrent par  des  noms  relatifs  à  rinfluence 
(ju'eiles  [)0uv;iient  avoir  sur  les  productions 
de  l'esprit.  Ils  ne  reconnun  nt  d'abord  que 
trois  Muses  :  Mélété,  Mncmé,  Aœlé,  c'est- 
à-dire  la  méditation  ou  la  réfiexion  (ju'on 
doit  apporier  au  travail,  la  mémoire  qui 
éternise  les  faits  édatants,  el  le  chant  qui 
enaccompagne  lerécil.  A  mesure(iue  l'artdes 
vers  fit  des  progrès,  on  on  [)ersotinilia  les 
carr.ctèros  et  les  effets.  Le  nombre  des  Muses 
s'accrut,  et  les  noms  qu'elles  reçurent  alors 
se  rapportèrent  aux  charmes  de  la  poésie,  à 
son  origine  céleste,  à  la  beauté  de  son  lan- 
gage, aux  plaisirs  el  à  la  gaieté  qu'elle  pro- 
cure, aux  chants  et  à  la  danse  qui  relèvent 
son  éclat,  à  la  gloire  dont  elle  est  couron- 
née. Ces  idées  naquirent  dans  un  pays  bar- 
bare, dans  la  Thrace,  où,  au  milieu  de  l'igno- 
rance, parurent  tout  à  coup  Orphée,  Linus  et 
leurs  disciples.  Les  Muses  y  furent  hono- 
rées sur  les  monts  de  la  Piérie  ;  et  de  là  éten- 
dant leurs  conquêtes,  elles  s'établirent  suc- 
cessivement sur  le  Pinile,  le  Parnasse,  l'Heli- 
con,  dans  tous  les  lieux  solitaires  où  les 
peintres  de  la  nature,  entourés  des  plus 
riantes  images,  éprouvaient  la  chaleur  de 
l'inspiration  poétique. 

Le  culte  des  trois  Muses  primitives  fui, 
suivant  Pausanias,  établi  dans  la  Grèce  par 
les  Aloïties.  Quelques-uns  trouvèrent  dans  ce 
nombre  la  personnifica  ion  des  trois  modes 
de  chant,  savoir:  la  voix  sans  insirumenis, 
le  souille  avec  les  instruments  à  vent,  el  la 
pulsation  sur  les  cordes  de  la  lyre.  Cicéron 
ajoute  une  quatrième  Muse  aux  trois  pre- 
mières et  la  nomme  llielxiopé,  celle  ijui 
charme  par  son  chant.  Puis  il  nomme  les 
neuf  généralement  connues. 

Diodore  donne  aux  Muses  une  origine  as- 
sez singulière  :  «  Osiris,  dit-il,  aimail  la  joie, 
el  prenait  plaisir  au  chant  el  à  la  danse.  Il 
avait  toujours  avec  lui  une  iroupe  de  musi- 
ciens, parmi  lesquels  étaient  neuf  filles  ins- 
truites de  tous  les  arts  qui  ont  quelque  rap^ 
port  à  la  musique,  d'où  vient  leur  nom  de  mu-' 
ses  ;  elles  étaient  conduites  par  Apollon,  un 
des  généraux  du  iirince  ;  de  là  peut-être  son 
surnom  de  Musagète,  donné  aussi  à  Hercule, 
qui  avait  été  comme  lui  un  des  capitaines 
d'Osiris.  »  Leclerc  croit  que  la  fable  des  Mu- 
ses vient  des  concerts  établis  par  Jupiter 
dans  l'île  de  Crête  ;  (lue  ce  dieu  n'a  passé 
pour  le  père  des  Muses  que  parce  qu'il  est 
le  premier  parmi  les  Grecs  qui  ait  eu  des 
conceris  réglés,  et  qu'on  leur  a  donné  Mné- 
mosyne  pour  mère,  parce  que  c'est  la  mé- 
moire qui  fournit  la  matière  des  poëmes. 

On  a  donné  au  mot  Muse  plusieurs  éty- 
mologies  difl'érentes  qui  nous  paraissent  peu 
sulisluisanlcs  :  nous  croyons  qu*'.  ce  nom  ex- 
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prime  tout  simplement  le  chanl,  et  que  son 
r.idical  se  retrouve  encore  dans  le  mol  Mu- 
sique. Les  noms  de  chacune  des  neuf  Muses 
sont  plus  faciles  à  inlerpréler,  el  ils  indi- 
(]uenl  en  général  les  fonctions  réservées  à 
chacune  d'elles. 

Clio  signifie  la  gloire,  parce  qu'elle  pro- 
cure une  gloire  immortelle  à  ceux  qui  sont 
célébrés  dans  ses  vers.  Elle  .prési  !e  à  l'his- 
loire.  —  Eutcrpe,  celle  qui  plaît  ;  elle  préside 
à  la  musique  proprement  diie.  el  aux  insiru  - 
ments  à  vent. — Thalie,  la  joie  vite,  surtout 
relie  qui  rèi^ne  dans  les  festins;  elle  préside 
à  la  comédie. —  .Melpomcne,  celle  qui  se  plaît 
aux  chants  ;  c'est  la  déesse  de  la  tragédie. 
— Terpsichore,  relie  qui  se  plaît  à  la  d  inse  ; 
son  nom  indique  sa  fonction.  — Erato,  Vai- 
mahle;  elle  préside  à  la  poésie  lyrique  et  ana- 
créontique.  —  Polymnie,  la  multiplicité  des 
chants;  c'est  la  Muse  de  la  rhétorique.  — 
Uranie,  la  céleste  ;  elle  préside  à  l'astrono- 
mie.— Enfin  Caliio,  e.  désigne  Vélé,jancc  du 
langage ,  et  pré^iue  à  la  poésie  héroïque. 
I^rurs  noms  el  leurs  fonctions  sont  consignés 
dsns  les  vers  suivants  attribués  à  .\usone  : 

Clio  gesta  ciineus  iransnclis  Icmpora  reddit. 

Melpomene  tragico  proclamât  uiœsta  boaiu. 

Comicn  lascivo  gaudet  fcrmotie  Thalia. 

Dulcitoquis  calaiiios  Euterp:  flaùbus  urgel. 

Terpsichore  affeclus  citluiris  >,  ovet,  iwpcral,  auget. 

Pleciru  gerens  Eralo  sallat  ped  >,  cuymine,vidiu. 

Carmina  Cnlliope  libris  licroica  mandat. 

Vranie  cœli  motus  scrutatiir  el  aslra. 

Signal  cuncta  manu,  loiiuilur  Po'yhymnia  ge^tu. 

Mentis  Apollineœ  vis  lias  movel  undique  Musas. 

In  medio  residerts  compleciiiur  omma  I  liœbus. 

Les  anciens  ont  regirdé  les  Muses 
comme  dis  divinités  guerrières,  el  les  ont 
souvent  confondues  avec  les  Bacchantes , 
sans  doute  à  cause  de  cette  verve  et  de  colle 
fureur  poélii|ue  qu'(  IIps  inspiraient  à  ceux 
qu'elles  daignaient  favoriser.  Non-seulement 
elles  furent  mises  au  rang  des  déesses,  mais 
ou  leur  prodigua  tous  les  honneurs  divins. 
On  leur  offrait  des  sacriflces  en  plusieurs 
villes  de  la  Grèce  et  de  la  Macédoine.  Elles 
.•ivaienl  à  Athènes  un  magnifique  autel. 
Home  leur  avait  aussi  consacré  deux  tem- 
ples, et  un  troisième  où  elles  étaient  fêtées 
sous  le  nom  de  Camèncs.  Les  Muses  et  les 
grâces  n'avaient  ordinairement  qu'un  tem- 
ple :  on  ne  faisait  guère  de  repas  a;iréab!e 
sans  les  y  appeler  el  sans  les  saluer  le  verre 
à  la  main.  Les  Mu>es  passaient  pour  vierges 
el  chastes  ;  on  les  peinl  jeunes,  belles,  njo- 
desles ,  vêtues  simplement.  Apollon  est  à 
leur  tête,  la  lyre  à  la  main  el  couronné  de 
liiurier.  Comme  chacune  d'elles  préside  à 
un  art  différent,  elles  ont  des  couronnes  el 
(!es  attributs  particuliers,  selon  le  goût  du 
peintre  ou  du  sculpteur. 

Diverses  fontaines,  fleuves  el  montagnes 
l 'ur  étaient  consacrés,  d'où  elles  sont  sou- 
vent désignées  sous  différenis  noms  poéti- 
ques. Ainsi  on  les  appelle  IJéliconides  ou 
iiélicoviades,  du  mont  Hélicon  en  Heolie; 
Parnnssides,<l\y  mont  Parnasse  dans  la  Plio- 
cide;  Aonides,  de  l'Aonie,  contrée  voisine  de 
la  Phocide;  Cithérides  ,  du  mont  (jthéron 
dans  l'-Vltique  ;  Piéiides,  de  la  Piérie  en  Ma- 


cédoine, qui  passaiv  pour  icur  patrie  ;  Tlies-. 
piades,  du  bourg  de  Thespie,  près  de  l'Héli- 
co!i  ;  Hippocrénides ,  de  la  belle  fontaine 
d'Hippocrène,  située  au  pied  de  l'Hélicon  ; 
IJbéihrides ,  de  la  fontaine  el  de  la  ca- 
vernede  Lihéthra.qui  leur  étaient  consacrées 
dans  la  Magnésie,  contrée  de  Macédoine; 
Pimptéide.t,  du  mont  Pimpla  dans  la  Thra- 
ce;  Castalides,  de  la  fontaine  de  Gaslalie  au 
pied  du  Parnasse,  etc.,  elc. 

MUSPILHEIM,  un  des  trois  mondes,  qui, 
suivant  la  cosmogonie  des  Scandinaves  , 
sont  situés  au-dessus  de  la  terre.  Le  Mnspil- 
heim  est  du  côté  du  sud  ;  c'est  un  monde  ar- 
dent, lumineux,  inhabitable  aux  étrangers. 
Surtur  le  Noir  y  lient  son  empire  :  dans  ses 
mains  brille  une  épée  flamb  )yante.  11  doit 
venir  à  la  fin  du  monde;  il  vaincra  alors 
tous  les  dieux  ,  et  livrera  l'univers  aux 
flammes. 

MUSULMANISME,  religion  des  Maliomé- 
lans.  Voi/.  Islamisme. 

MUSULMAN.  Ce  mot  vient  de  l'arabe 
Modem  ou  Moslim  ,  qni  peut  se  traduire 
de  plusieurs  manières  différentes,  el  cepen- 
dant exactes,  car  il  signifie,  dévoué  au  service 
de  Dieu,  soumis  à  sa  loi,  celui  qui  se  confie  en 
Dieu,  celui  qui  est  eUré  dans  lu  voie  du  srJul 
et  de  la  pair  ;  maïs  dans  l'acception  com- 
mune il  a  maintenant  la  valeur  de  vrai 
croyant,  et  il  esl  opposé  à  Kafir,  et  à  Djahl, 
qui  signifient  incrédule  ei  infidè'e.  Le  pluriel 
arabe  de  Moslim  est  Moslimin.  mais  en  per- 
san on  dit  au  pluriel  Moslemân  ou  Musel- 
ntân;  c'est  de  là  que  nous  avons  fait  le  mol 
français  Musulman.  C'est  le  titre  (iql'  pren- 
nent tous  le<  seclaleurs  de  Mahom -l,  qui 
taxent  d'infidèles  tous  les  autres  peuples, 
idolâtres,  juifs  ou  chrétiens.  Ils  sont  très- 
jaloux  de  ce  tilre,  et  ne  souffrenl  pas  qu'il 
soit  porté  par  tout  autre  qu'un  sectateur  de 
leur  croyance. 

Or,  comme  les  mots  Moslem,  Musulman^ 
signifient  un  fidèle  ou  celui  qui  esl  dans  h 
voie  du  salut,  il  s'en>uit  qu'un  chrétien  doit 
s'abstenir  de  donner  cette  qualilicalion  à  un 
^lahométan,  car,  en  le  faisant,  il  semble  par 
là  convenir  qu'il  est  lui-même  dans  une 
voie  fausse  et  erronée;  c'est  pourquoi  les 
chrétiens  du  Levant  qui  se  respectent  ne  di- 
sent janais  à  un  Turc  :  Vous  êtes  musul- 
man ;mais,  vous  êtes  mahométan. Cependant, 
comme  cette  dénomination  ne  lire  pas,  dans 
nos  contrées,  à  conséquence,  et  qu'elle  esl 
presque  universellement  reçue,  nous  n'a- 
vons p;is  fait  difficulté  de  donner  fréquem- 
ment aux  Mahométans ,  dans  ce  Diction- 
naire, le  litre  de  Musulman;  et  nous  no 
croyons  pas  avoir  besoin  de  protester  ici 
que  nous  l'avons  fait  sans  vouloir  porter  at- 
teinte le  moins  du  n)onde  à  la  foi  véritable, 
à  laquelle  Dieu  nous  a  appelé  et  que  nous 
avons  le  bo;iheurde  prolosser.   Voy.  I-la- 

5IISMK. 

MUTA,  c'est-àrdire  muette,  déesse  du  sir- 
lence  chez  les  Komains,  qui  célébraient  sa 
fêle  le  18  février.  Ils  la  confondaient  aver 
Lara,  mère  dos  Lares.  Quelques-uns  Iv 
font  fille  du  fleuve  AL'iion,  et  racontent  que 
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Muta  aynnt  ou  l'indiscrélion  d:;  découvrir  à 
Jiinoii  l'inlrif^nc  do  Jii[)iler  avec  la  nymphe 
Jtiturno,  le  dieu  irrilc  lui  coupa  la  langue, 
cl 'donna  ordre  à  Mercure  de  l'emmener  aux 
enfers.  Comme  elle  était  fort  belle,  Mercure 
en  devint  amoureux  et  l'épousa,  persua- 
dé qu'une  femme  sans  lan;?ue  n'était  pas  un 
inconvénient  pour  un  mari.  C'est  sans  doute 
pour  cette  raison  que  les  Romains  l'hono- 
raient comrirt;  déesse  du  silence,  et  ils  joi- 
gnaient sa  fêle  à  celle  des  morts.  Ils  l'invo- 
quaient surtout  [)Our  détourner  d'eux  la  mé- 
disance et  empéclier  les  méchantes  lanj^ues 
de  leur  nuire.  Ovide  donne,  dans  ses  Fastes, 
une  descri[.tion  plaisante  des  rites  doniesii- 
ques  qu'on  accompiissait  pour  se  mettre  sous 
la  pro!ection  de  Sluta  :  «  Une  vieille,  dit  il, 
acromi  agnée  de  plusieurs  jeunes  filles,  sa- 
crifie ci  la  déesse  du  silence,  et  a  bien  de  la 
peine  à  le  garder  cîle-même.  Elle  prend  avec 
trois  doigts  trois  grains  d'encens,  et  les  met 
sous  le  seuil  de  la  porte, dans  l'endroit  où  un 
rat  s'est  frayé  un  chemin  secret.  Prenant  en- 
suite sept  fèves  noires,  elle  les  tourne  dans 
sa  bouciie  ;  après  quoi,  elle  colle  avec  de  la 
poix  la  tête  d'un  simulacre.  Elle  la  pique 
avec  une  aiguille,  la  eoavre  de  menthe,  puis 
la  jette  dans  le  feu.  Pen  lanl  que  celle  tète 
brûle,  la  vieille  a  soin  de  l'arroser  par  des 
effusions  de  vin.  E  le  donne  à  boire  à  ses 
compagnes  une  partie  du  vin  qui  reste,  mais 
elle  en  boit  elle-même  plus  que  toutes  les 
autres  ensemble,  jusqu'à  ce  qu'enivrée  de 
cette  agréable  liqueur,  elle  s'écrie  :  Nous 
avons  enchaîné  les  langues  de  nos  enne- 
mis, et  nous  n'avons  plus  rien  à  craindre  de 
leurs  discours.  » 

MUTINE,  dieu  du  silence,  dit  Turnèbe, 
qui  dérive  son  nom  de  Mutire,  parler  entre 
ses  dents.  Au  reste,  on  ne  trouve  la  nom  do 
ce  dieu  ni  dans  les  mythologues,  ni  dans  les 
poètes.  Le  Dictionnaire  de  Trévoux  dit  qu'on 
l'invoquait  pour  on  obtenir  le  don  de  garder 
son  secret  et  de  retenir  ses  pensées  cachées. 

MUTINITINUSoH  MUTINUSTHINUS. 
dieu  du  silence  chez  les  Hofnains. 

M  UT  J  NU  S,  MUTO,  M  UT  UN  US,  divinité 
infâme  des  Romains;  sans  doute  la  même 
que  Priape.  Les  nouvelles  mariées  allaient 
prier  devant  la  statue  de  ee  dieu  ,  et  on  ac- 
complissait alors  des  rites  pou  honnêtes, 
comme  les  saints  Pères  l'ont  souvent  repro- 
ché aux  païens. 

Les  Romains  donnaient  aussi  aux  Hermès 
placés  à  l'entrée  des  palais,  le  nom  de  Mutini 
Tativi,  les  silencieux  prolei  leurs. 

MYLVGOKE  ou  MYIAGRIUS,  génie  ima- 
ginaire, auquel  les  anciens  ailnbuaient  la 
vertu  de  chasser  les  mouches  pendant  les 
sacriGccs.  Les  Arcadiens  ,  dans  leurs 
jours  dassemblée,  commençaient  par  invo- 
quer ce  dieu,  et  le  priaient  de  les  préserver 
des  mouches.  Les  Eléens  encensaient  avec 
constance  les  autels  de  cette  divinité,  per- 
suadés qu'autrement  des  essaims  de  mouches 
viendraient  infester  leur  pays  sur  la  fin  de 
réié,  et   y  occasionner  la  peste.    Voy.  Apo- 

,  MYILS,  BÉEL-ZÉBUr,  MOUCOES. 

(  MYLITTA,  la  grande  déesse  des  Babylo- 


niens, la  môme  que  I  »  lianllis  des  Syriens, 
VAlHat  des  Arabes,  Vhis-Alhor  des  Egyp- 
tiens, la  /l/j//tro  des  Perses,  \aiVénHS-Uranxe 
de  la  (irèee  et  de  l'Asie  Mineure.  Elle  avait 
sous  ce  nom  un  temple  à  Rabylone,  o"i  les 
femmes  étaient  obligées  de  se  prostituer 
une  fois  dans  leur  vie,  mais  aux  étrangers 
seulement.  Elles  allaient  alors  s'asseoir 
dans  le  temple  de  Mylilla  avec  des  couron* 
nés  sur  la  tête.  L'étranger  choisiss  lit  celle 
qui  était  à  sa  convenance,  cl  lui  jetait  une 
pièce  d'argent  en  lui  disat)t  :  C'est  à  ce  prix 
que  je  le  rends  favorable  la  dées^eMylilta.  La 
femme  choisie  ne  pouvait  refuser  cet  argent, 
quelque  n:odiqiie  (|U''  fût  la  somme.  C'est  ce 
que  rapporte  Hérodote. 

Mylilla  était  la  femme  et  la  sœur  de  Bel  ; 
elle  représentait  la  déesse  nature,  expres- 
sion de  l'hnmide  ,  principe  générateur  de 
tous  les  éîres.  Son  simulacre  était  assis  sur 
un  siège  radié,  \ê.u  d'habits  Sjd'.'ndides,avcc 
les  fruits  du  pavot  et  de  la  grenade,  emblème 
de  sa  fécondité  ;  la  figure  était  vue  de  face, 
position  qui  indii|uail  le  disque  de  I.î  lune, 
selon  M.  Raoul  Rochelte,  et  le  corps  s'ap- 
[)nyait  sur  un  lion  ;  devant  lui  deux  chiens 
s'élançaient  l'un  sur  l'aulre  en  se  croisant; 
à  ses  pieds  élait  un  autel  sur  lequel  étaient 
placées  des  têtes  de  béliers,  s'gnc  de  l'équi- 
noxe  ;  à  côté  do  lui  une  étoile  et  un  crois- 
sant, signes  du  soleil  et  de  la  lune.  Colle  per- 
sonnification de  l'élément  femelle  est  passée 
avec  tous  les  symboles  dans  la  Mythologie 
des  Grecs. 

Cependant  celle  déesse  paraît  avoir  subi 
des  transformations  assez  nombreuses; 
M.  Lajadren  trouve  quatre  principales,  jus- 
tifiées par  des  monuments  antiques,  qui  ca- 
ractérisent quatre  époques  dans  lesquelles 
le  mjlhe  et  le  culte  de  Mylilla  ont  été  suc- 
cessivement modifiés.  Ces  monuments  sont  : 
1°  ceux  qui  représentent  Mylilla  avec  les 
deux  sexes  réunis,  ce  qui  la  rapproche  du 
Mitlira  persan,  ou  même  l'identifie  avec  celle 
divinité  ;  2°  ceux  sur  lesquels  elle  est  repré- 
sentée avec  le  sexe  féminin  seulement  , 
mais  avec  le  triple  caractère  de  reine  du 
ciel,  de  reine  de  la  terre  et  de  reine  des  en- 
fers ;  3°  ceux  qui  sont  consacrés  cà  Mviilla 
(ommc  reine  du  ciel  seulement;  k'  enfin, 
ceux  qui  la  reproduisenl  avec  le  caractère 
de  mère  de  l'Amour. 

MYOMANGIE ,  divination  pratiquée  au 
moyen  des  rats  et  des  souris.  Les  cncicns 
tiraient  des  présages  malheureux,  ou  de 
leur  cri,  ou  de  leur  voracité.  Elien  raconte 
que  le  cri  aigu  d'une  souris  suffit  à  Fabius 
Maximus  pour  se  démettre  de  la  dictature  ; 
cl,  selon  larron,  Cassius  Flaniinius,sur  un 
pareil  présage, quitta  la  charge  de  général  de 
cavalerie.  Plutarquc  rapporte  qu'on  augura 
mal  de  la  dernière  campagne  de  M.  Marcel- 
lus,  parce  que  des  rats  avaient  rongé  l'or  du 
temple  de  Jupiler.  Un  Romain  vini  un  jour 
fort  effrayé  consulter  Caton,  parce  qu'un  rat 
avait  rongé  un  de  ses  souliers.  Caton  lui 
répondit  que  c'eût  été  un  prodige  bien  plus 
étrange  et  un  présage  bien  autrement  im- 
porlanl,  si  son  soulier  eût  rongé  lo  rat 
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MYIIÏCÊËN,  surnom  donni  à  Apollon, 
comme  présidaiU  à  la  diviiialion  par  les 
branches  de  bruyèro  (eu  lalin  et  en  {;roc 
m^rica),  plante  à  laquelle  on  donnait  Tépi- 
llièle  de  propliéliquc  :  on  lui  mellail  alors 
une  branche  de  celle  plante  à  la  main. 

IMVKIONYME,  déesse  aux  dix  mille  noms  : 
1°  surnom  d'isis,  parce  qu'on  la  pcinl  de 
mi)l(î  manières  diflércnles,  suivant  les  diver- 
ses fonclioîis  qu'on  lui  aîlribue. 

.2"  Ou  pourrait  donner  \<i  môme  nom  à 
Vichnou,  second  dieu  de  la  triade  hindoue, 
parce  qu'il  a  en  ciïet  mille  noms,  que  plu- 
sieurs de  ses  adorateurs  se  font  un  devoir 
de  réciter  chaque  jour. 

MVRTE ,  arbrisseau  consacré  à  Vénus, 
parce  qu'il  lui  avait  été  d'un  grand  secours 
dans  une  occasion  racontée  par  Ovide.  «  La 
déesse  étàfit  sur  le  bord  de  la  mer,  dit-il  dans 
ses  Fastes,  occupée  à  sécher  ses  beaux  che- 
veux, elle  aperçut  de  loin  une  troupe  de  sa- 
tyres, et  trouva  un  abri  sous  des  myrlcs 
loulTus  qui  la  (iérobèrent  à  leur  pétulance. 
En  mémoire  de  cet  événement,  elle  affection- 
na cet  arbrisseau,  et  voulut  que,  dans  le  bai), 
les  dames    fussent  couronnées  de  myrte.  » 

Les  couronnes  de  myrte  se  donnaient 
aussi  aux  dieux  Lares,  au  moins  dans  les 
maisons  peu  fortunées,  s'il  f;iut  s'en  rappor- 
ter à  Horace.  —  A  Athènes,  les  suppliants  et 
les  ma<;islrats  portaient  des  couronnes  de 
myrte,  aussi  bien  que  les  vainqueurs  dans 
les  jeux  Islhmiques.  —  Le  myrte  était  aussi 
consacré  aux  nymphes  de  la  mer. 

MYSIES,  fêtes  ridicules  que  les  Grecs  cé- 
lébraient en  l'honneur  de  Cérès  ;  elles  étaient 
ainsi  nomtnées  parce  qu'elles  avaient  lieu 
dans  un  temple  que  Mysias,  Argien,  avait 
bâti  à  la  déesse  dans  le  voisinage  de  Pallène. 
Elles  duraient  trois  jours.  Au  troisième,  les 
femmes  chassaient  du  temple  les  hommes  et 
les  chiens,  et  s'y  renfrrmaienl  pendant  la 
journée  et  la  nuit  suivante  avec  les  chien- 
m  s.  f-,e  lendemain,  les  hommes  revenaient 
voir  les  femmes  dans  le  temple,  ce  qui  don- 
nait lieu  à  beaucoup  de  plaisanteries  de  part 
cl  d'autre. 

MYSTAGOGUE.  C'é'ait  celui  qui,  cîiez  les 
anciens,  amenait  les  initiés  à  la  connais- 
sance des  mystères.  Ou  donnait  ce  titre  à 
l'Hiérnpîiante 

MYSTAGOGIE,  initiation  aux  mystères. 
Las  chrétiens  orientaux  ont  donné  ce  nom 
aux  cinq  livres  d .s  catéchèses  de  saint  Cy- 
rille de  Jérusalem,  dans  lesquels  il  traite  de 
la  grandeur  du  sacrifice  de  la  m-sse.  On  le 
trouve  aussi  empl(»yé  par  saint  Jean  Damas- 
tène. 

MYSTÈIŒS,  1"  cérémonies  secrètes  qui 
faisaient  partie  de  la  re!i}^iou  des  anciens 
piiïens.  Elles  étaient  pratiquées  eu  l'honneur 
de  certains  dieux,  elle  secret  n'en  était 
connu  que  des  seuls  initiés,  qui  n'y  étaient 
admis  qu'après  de  long'.ies  et  pénibles  épreu- 
ves ;  il  y  allait  pour  eux  de  la  vie  s'ils  le 
révélaient  aux  jirofanes.  Ou  les  appelait 
mystères,  non  qu'ils  continssent  rien  d'in- 
compréhensible, «nais  parce  que  la  connais- 
s:îj?r.e  en  était  dérobée  au  vulgaire.   Ils  pa- 


raissent avoir  pris  naissance  on  Egypte,  pays 
par  excellence,  de  la  superstition  et  de  Tido 
lâtrie. 

Il  est  certain  que  l'idolâtrie  a  eu  sa  source 
primitive  dans  le  symbolisme.  Les  preniiers 
législateurs,  s'adressant  à  des  peuples  gros- 
siers et  demi-barbares,  eurent  le  tort  de  leur 
représenter   la    divinité,  les   phénomènes  de 
la   nature,  ceux   de  l'astronomie,  de  l'agri- 
cuUtire,  et  les  autres  connaissances  néces- 
saires à  la  société,  sons  des   images  et  des 
symboles     qui     frappaient     les  .s"ns.     Ces 
moyens  et  ces   emblèmes  ,   innocents    dans 
leur  but,  eurent  des   suites   fâcheuses  :  ils 
corrompirent    la    religion    qui    jusqu'alors 
avait  élé  pure,  simple  et  conforme  à  la  révé- 
lation primitive;  l'ignorance  et  la  supersti- 
tion convertirent   en  autant  de  divinités   les 
figures  allégoriques  ;  et  peu  à  peu  le  peuple 
fut  tellement  infatué    des  dieux  qu'il  s'était 
faits,  qu'il  perdit  entièrement  le  sens  primitif 
des  symboles  qu'il  avait  divinisés.   Tout  le 
monde  oriental  fut  entraîné  à  un   culte   ab- 
surde, rendu  soit  à  la  matière  soit  à  des  êtres 
purement  idéals  ;  il  vil  des  dieux  partout,  il 
divinisa  toutes  les  passions,  en  un  mot  il  se 
précipita  dans  les  supersti.ions  les  plus  mons- 
trueuses. Cependant  les  g 'iis  les  plus  sensés 
sentirent  la  nécessité  de  ran»ener  la  religion 
à  sa  simplicité  et  à  sa  vérité  première  ;  niais 
pouvaient-ils  entreprendre  d'ôter  à  Ii  multi- 
tude ses  dieux  et  ses  fêtes?  N'aurail-ce  pas 
été  le   moyen  de   froisser  les   intérê's   cl  les 
passions,  il  eût  fallu  une  mission  céleste  pour 
ce  grand  œuvre  ;  et  cette  mission  était  réser- 
vée au  chiistianisme,  qui  eut  à  lutter  pen- 
dant trois  siècles  contre  le  paganisuie  orien- 
tal, et  qui  aurait  infailliblement  succombé  à 
la  tâche,  s'il  n'eût  été  soutenu  par  la  puis- 
sance de  son  divin  auteur.  Les  sages  des  an- 
ciens temps  crurent  donc  qu'il  était  plus  pru- 
dent de  rechercher  ensemble  les  vérités  en- 
veloppées   sous   les   syuiboles,  d'étudier    le 
sens  des  cérémonies,  de  remonter  s'il  était 
possible  à   l'intention   du   législateur,    enfsii 
de  débarrasser  la  religion  de  cet  océan  der- 
reurs  et  de  mensonges  dans  lequel  elle  était 
plongée.  Lorsqu'ils  crurent  avoir  trouvé  la 
vérité,  ils  sentirent  le  danger  qu'il  y  aurait 
à   la   communijucr  au  vulgaire,   peut-être 
même   que   quelques   généreuses  tentatives 
faites   tians   ce  sens  eurent  un   résultat   fa- 
tal ;  ils  résolurent  alors  de  ne  communiquer 
leurs    découvertes,    vraies   on    prétendues  , 
qu'aux    hommes     choisis  ,    sur    la   discré- 
tion  desquels  ils  pouvaient  compter  ;  de  là 
les   épreuves ,    de    là   les   serments    redou- 
tables, de  là  enfin  ces   nouveaux    symboles 
qui   au^er.aient    graduellement  l'initié  à   la 
connaissance  de    ce   qu'ils    appelaient    les 
mystères.    Il    y    cul   alors  deux   religions  : 
I  une  publique  et  suivie   par   la  multitude, 
qui  n'était  qu'un    amas  confus  de   fables  et 
de  symboles  dont   le   peuple  avait  perdu   lu 
sens,  et  sur  lequel  il  avait  pris  le  change; 
l'autre    particulière  et   secrète,    qui  n'était 
connue  que  des  prêtres  et  des  seuls  initiés. 
Or  ce  secret  a   été  bien  gardé;  aucun  des 
initiés  n'a  ri»vé!é  les  mystères  ;  quelques-uns 
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non»  oui  bien  laissé  des  dciails  plus  ou  de  (|uel(|ue  uulie  myslôrp,  on  se  snrv.iil  de 
iMoiiis  circon'lanriés  sur  los  épreuves  l'I  sur  Icriucs  couverls,  iluiit  les  cliréiieus  'etil*  en- 
cerl.'iinos  céiémoriies  ;  tuais  il  ne  s'en  csl  pas  Icniiairni  le  sens.  C'*  'ccrel  ilcs  inyslcre-» 
trouvé  un  seul  qui  ail  révélé  clairement  à  la  donna  lieu  aux  païens  de  (!el)il<  r  les  caloin- 
po>;lérilé  Is  iloc'rine  serrèle.  Cependant  la  nies  lei  plus  atroces  sur  les  premiers  chré- 
|>luparl  (les  ancitns  philosophf's  grecs  et  la-  tiius  ;  el  comuie,  dius  les  a  .1res  r- 1  gif)ns, 
lins  sél.iienl  fait  initier  à  quel  |ues-uris  de  la  pluj)arl  des  ti:yslères  cachaient  «les  infa- 
ces mysièies;  aussi  v»)y(»ns-n()us  que  leurs  mies,  on  jugeai!  que  les  mysières  des  cliré- 
ccrils  s'en  ressentent,  eî  nous  pouvons  y  a;l-  liens  uélaiciil  pas  plus  iiinocenls.  AinNi  se 
mirer  souvent  une  doclrine  el  des  dogtn  s  répandit  ceiîe  fable,  que  les  chrétiens,  dans 
qui  échappent  presque  malgré  eux  et  qui  ne  leurs  assemblées  nocturnes,  tuuent  [in  en- 
sont  pas  ceux  du  vulgiire.  On  voit  par  faut  pour  le  manger,  après  l'avoir  fait  rôtir 
exemple  (juc  s'ils  parlent  des  dieux  comme  el  couvert  de  farine,  et  .Tvoir  trempé  leur 
réellement  existants,  ils  n'usent  de  celle  for-  p  liu  d  ins  son  saag  ;  ce  <iui  venait  manifes- 
rnule  que  pour  se  conformer  à  l'opinion  du  lemcnl  du  mysière  de  l'Kucharislie  mal  cn- 
vulgaire  ;  mais  quand  ils  écrivent  philoso-  tendu.  On  disait  enrore  qu'après  leur  repas 
phiquemeiit,  ils  emploient  volontiers  le  sin-  commun,  où  ils  mangeaient  el  buvaient 
yuHer  ;  leur  mépris  pour  les  idoles  perce  avec  excôs,  on  jetait  un  morceau  de  pain  à 
quelquefois  m.ilgré  eux.  Ou  sent  que  bien  un  chien  allacbé  au  chandelier;  que  ce 
siiuvenl  ils  n'osent  [as  dire  loul  ce  qu'ils  sa-  chien,  en  s'élaiiçinl,  renversait  la  seule 
vent.  Ainsi  lorsque  Cicéron  dit  en  parlant  lampe  qui  les  éclairai!  ;  el  qu'ensuite,  à  la 
des  mystères  d'Eleusis  :  «  Quand  es  my>>lè-  faveur  des  léurbres,  toute  l'assemblée  se  li- 
res sont  exiiliqués  el  ramenés  à  leur  vrai  vrait  brutalement  à  la  |)Ius  honteuse  pro- 
sens, il  se  trouve  que  c'est  moins  la  nature  n)iscui!é.  Les  Juifs  furent  les  princip.iux  au- 
des  dieux  qu'on  nous  y  appreu.i,  que  la  na-  leurs  de  ces  (alomnies  ;  et,  quelque  absur- 
tnre  des  choses,  »  on  voit  qu'il  ne  s'exprime  des  (ju'elles  fussent,  le  peuple  les  croyait,  el 
(ju'à  demi-moî,  el  qu'il  laisse  seuleme.  i  eu-  les  ciiréliens  en  étaicni  réduits  à  se  juslifier. 
irevojr  ce  (lu'il  ne  lui  était  pas  permis  de  L'exemple  d.;s  B  icchanahs,  où,  deux  cents 
publier;  mais  il  est  un  peu  plus  expiici  e  ans  auparavant,  on  avait  découvert  des  cri- 
dins  un  auire  eu<lroit  :  «  Par  le  secours  de  u«es  horribles,  persuadait  eu  général  qu'il 
ces  mysières,  dit-il,  nous  avons  connu  les  n'y  aval!  point  d'abomination  qui  ne  pût  s'iu- 
inoyens  de  subsister;  el  les  leçons  (;u'ou  y  troJuire  sous  le  prétexte  d;;  la  religion, 
donne  ont  appris  aux  hommes,  non-seule-  Ou  appelle  encore  mijsières  les  dogmes  cl 
mont  à  vivre  dans  la  paix  et  avec  doue  ur,  les  vérités  do  la  religion  chrétienne,  parce 
mais  même  à  mourir  dans  l'espérance  d  uu  qu'ils  sont,  no.i  pas  opposés  à  la  raison  hu- 
meilleur  avenir.  »  Ces  dernières  paroles  maine,  mais  supérieurs  à  l'ordre  naturel 
sont  remarquables,  aussi  bien  que  ces  vers  des  choses  physiques,  et  parce  que  lesjirit 
de  Piudarc,  cités  par  saint  Clément  d'Alexan-  de  l'homme  ne  saurait  les  concevoir  elles 
drL'  :«  Heureux  celui  qui,  après  avoir  vu  comprendre  dans  leur  plénitude  et  leur  éien- 
ces  cérémonies,  descend  dans  Ls  profon-  due.  Les  principaux  mystères  sont  ceux  de 
deurs  de  la  terre  I  il  sait  la  fin  de  la  vie,  il  la  Saiule- Trinité,  de  l'Incarnation  du  Fiis  de 
sait  le  commencement  donné  par  Jupiter.  »  Dieu,  de  la  Hédemplion  du  genre   humain 

Tou'efois  comme  les  meilleures  institu-  par  la  mort  du  CInisi,  de  l'Eucharistie  et  des 
lions  finissent  par  se  corrompre,  les  myslè-  sacrements  en  général,  du  péché  originel, 
res  ne  purent  échapper  à  celte  loi  générale,  de  la  grâ«  e  et  de  la  prédestination,  de  la  ré- 
Plusieurs  dégénérèrent  en  infamies  favori-  suneciiori  des  morts,  etc.,  etc. 
sées  parle  voile  religieux,  et  quelques-uns  Dans  la  vie  de  Jésus-Christ  on  dislingue 
se  soiennisaienl  dans  des  grottes  et  au  sein  les  mystères  joyeux,  savoir:  1°  son  incarna- 
des  ténèbres,  plus  propres  à  receler  des  cri-  lioi  dans  h;  sein  de  la  sainte  Vierge  ;  2"  la 
mes  qu'à  célébrer  des  cérémonies  religieu-  visite  f.iile  par  Marie  à  sainte  Elisabelh  ;  3" 
ses.  Chacune  des  divinités  principales  avait  la  naissance  de  Jésus-Clirist  ;  i'  sa  présen- 
ses  mystères  p;jriiculiers  ;  les  plus  célèbres  tation  au  temple  ;  5°  sa  dispute  avec  les  doc- 
étaienl  ceux  de  Bacchus,  de  Gérés  el  d'isis.  leurs  ;  ou  pourrait  y  joindre  l'Epiphanie  ou 
Voy.  DioNYSUDES,  Elfasixies,  MiTURiAQi es,  l'adoralion  p ir  les  mages.  —  Les  mystères 
Bo\\E-DÉE>sE,  Tqesmophories,  Imtjatio.n  douloureux,  (]ui  sont:  6°  sa  prière  el  son 
ÉGYPTIENNE,  clc.  agouic  au  jardin  des  Olives  ;  7°  sa   fl.igella- 

2"  Dans  l'Eglise  chrétienne,  on  donnait  le  lion  ;  S'son  courounemeni  avec  des  épines  ;  9* 

nom  de  mystères  aux  sacrements,  qui,  dans  le  portement  de  la  croix  ;  10°  sa   ci  ucifixiou 

les   premiers  siècles,    étaient   cachés   avec  et  >a   mort. — Les    mystères    glorieux,   qui 

grand    soin,    non-seulcmenl   aux   infidèles,  sont:  11"  sa  résurrection  ;  12°  son  ascension 

mais  encore  aux  catéchumènes.   Jamais  ou  au  ciel  ;  13°  la  descente  du  Saint-Esprit  ;  1»" 

n  ■  les  célébrait  devant  eux  :  on  n'osait   pas  l'assomplion  de  la  sainte  Vierge  ;  15"  le  coj,  • 

même  raconter  en   leur  présence  ce  qui  s'y  ronnemenl  de  Marie  dans  le  ciel.  Les  deiiç 

passait,   ni   prononcer    les    paroles   solen-  derniers  n'appartiennent  point  à  Nolre-Sei  • 

nelles, -ni  parler  sur  la  nature  du  sacrement,  gueur  Jésus-Christ;  mais   ceux    que  nouj 

On  prenait  les  mêmes   précautions  dans  les  venons  de  citer  sont  honorés  sous  le    noiir. 

livres  qui  Iraitaienl  de  la  religion.  Lorsque,  des  (juinze  mystères   du   rosaire.  Les  deun 

dans  un  discours   public   ou  dans  un  écrit,  derniers  pe.uvenlétre  remplacés   par  la  ses 

on  était  oblige  de  parler  de  l'Eucharistie  ou  sion  de  Jésus-Çhrisl  à  la  droile  de  Dieu  le 
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l'ère,  et  son  second  avénemenl  pour  juu;er  souffrir,  ou  tnourir;  celui  de  sninle  Callie- 

loiis  les  lioinincs.  rine  de  Sienne,  r,ui  enchérissail  encore   sur 

Enfiu  on  a  donné,  dans  le  moyen  âge,  le  c.Ue  bienheureuse  et  disait  :  .Ye  pas  mourir, 

nom  de   mystères    à  dos  représiMiiaiions  ou  "'«fs  50i/,/7^rj;;  celui  de  saint  François  Xavier, 

(liiiogucsci.mposêssnr   les  diff^M-cMits  mvs-  ^'^'^^"^    d  ouvrir    sa   soutane     pour    ne    pas 

lèros  do  la  reli-ion,  et  particulièromenl  sur  sonoquer  de   consolations  inleneures,  et  de 

la  oassion  de  Jésus-Christ  ;  ils  furent  l'ori-  ^',""6  a  Danx  :  C  est  assez,  Seir,neur,  cest  assez, 

cinc  du  théàlrc  français.  Nous   pourrions  cilor  une  muUilude  de  faits 

"        ,,^.,^     .       <   ,*.          M'                       1  seiublablos  ;  mais  nous  n  avons  point  a  nous 

M\^TL^,  c  esl-a-dire  voiles  ;  nom  que  les  ^„  oecuper;  il  n'entrait  nullomenl  dans  l'in- 

Grecs  douuaionl  a  cens,  qui  étaient  inities  ^^^^^■^^  de  ces  saints   personnages  lidée   de 

au^  petits  mysttVes  de  Leres  ;  ils   ne  pou-  f^:^^    ^^^^^     ci,^,,^    seulement^  les    princi- 

vaienl  aller  au  delà  du  vesl>l)ule  dos  temples,  mystiques  contemporains  de  ceux  que 

ni  pénétrer  dans  le  sancluairo.il  leur  fallait  ;;„^,g    .,;,^^„^«  j  •  ^    nommés:   ce    sont   saint 

au  moMis  un  an  pour  être  a  unis  aux  grands  n^^^venluro.  Je  ;n  Tauler,  Ilu^broch,  Denis 

mystères  et  pouvoir  entrer  dnns  le  lemple  ,^  Chartreux,  sainte   Rrigille,   la  bienheu- 

méme;  alors,  s  prenaient  .e  nom  dipop/fs.  ^^,,^^^    Angélique    de    Folîgny  ,    saint    Jean 

Il  éiail  détendu  de  conlerer  ces  deux  litres  ^^,  ,3  ^.^^j^   ^ mis  dellren.ide,  sainte  Calhe- 

à    ,,  fois.  »  oyf=  l  iniliaiion  au  grade  do  mjsle,  ^j^^  j^  Gènes,  Kodriguez,  Kasèbe  de  Nurem- 

a  rarliclei:, :fM5j,ufs.  berç,  le  cardinal  Bon  1,  lîarbanson,  Horstius, 

MYSTiClSMl-:,  MYSTICITÉ,  MYSTIQUES.  Borniéres  de  Louvigny.  Aucun  de  ceux-ci  n'a 
Le  mvslicisme,  tel  quon  l'enlend  commu-  j.imnisélé  accusé  d'avoir  fait  schisme, 
némenl,  est  l'exagéraîion  du  sentiment  rcii-  ,\iais,  plus  t;ird,  quelques  têt  s  ardentes 
gioux;  ce  n'est  i)as  qu'il  n'y  ;iit  un  mysii-  ont  oairé  la  doctrine  de  ces  pieux  personna- 
cismc  raisonnable,  qui  est  celui  des  âmes  gos,  Ils  ont  qniniessencié  la  contemplation, 
pures,  dévouées  à  Dieu,  et  qui  comprennent  ont  aiïecté  un  langage  alambiqné  et  obscur, 
la  nature  du  culte  religieux;  il  n'y  a  inè  no  oui  préconisé  dos  actions  bizarres,  absurdes, 
point  de  vraie  r.  ligiou  sans  le  sentiment  exlravagmtes,  cl  ont  donné  naissance  à  des 
mystique  :  aussi  voyons-nous  qu'il  a  ton-  sectes  mystiques  qui  ont  fait  irruption 'dans 
jours  été  en  giaiuie  esMme  dans  l'Eglise.  Si  l'Eglie.  Il  semble  à  nos  mystiques  modernes 
les  apôtres,  les  saints  Pères,  les  docteurs  que,  da  '.s  i'é  at  de  coiilemplaliou  qui  leur 
et  les  ihéologii  ns  voient  tians  les  faits  ra-  paraît  si  recommandible,  il  ne  soit  permis 
contés  dans  l'Ancien  Te>t  imeni,  dins  la  Yie  ni  de  penser,  ni  de  parler  juste,  et  que  ren- 
des ouciens  patriarches,  dans  les  sacriGces  thousiasmo  de  la  n-.ystcilé  doive  être  comme 
cl  les  ordonnances,  les  lijiures  et  les  symbo-  une  fièvre  violente,  qui  ôte  la  raison  et  le 
les  delà  loi  nouvelle;  si  saint  Paul  désire  i-o-i  sens  aux  malades.  Plaisante  idée  !  de 
devenir  jiuaihème  pour  le  salut  de  ses  frères,  croire  que  pour  se  rendre  acrréable  à  Dieu  , 
si  les  saints  savent  élever  leurs  cœurs  à  et  dig^e  de  son  amour,  il  faille  se  mettre 
Dieu  à  la  vue  des  cré.ilures.  et  faire  servir  |,,)rs  di  -^ens  et  de  la  raison,  et  que  la  dévo- 
ies événements  et  Ls  objets  temporels  à  leur  ion  raffinée,  subtilisée  dans  ine  méditation 
édification  ou  à  l'édificalion  du  prochain,  (onlinuellemenl  abstraite,  soit  capable  de 
loiit  cela  est  du  m\sli<isme,  mais  un  mysîi-  fr.ippp,-  et  do  convertir  les  hommes,  en  leur 
cismo   vrai,  solide,  rationnel,  qui  est  le  plus  oflV.int  dos   chimères  dans  un  lang.ige  aussi 
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sûr  garant  du   sentiment  religieux.  C'est  le  obscur  que  celui  des  alchimistes.  Outre  cela, 

m\siicisnie   de   saint  François  de  Sales,  qui  (,,,  reproche  aux  mystiques  des  expressions 

;i  su  rendre  la  piété    si  chère  et  si  aimable,  danuereuses  par  les   idées  qu'elles  donnent, 

Ce  n'est  pas  ce  mysticisme  qui  est  à  blâmer,  (.;  ^,^^^^    p;,ssoraient    pour  des   blasphèmes  el 

mais  bien  celui  de  certains  cerveaux  échauf-  d..^  iraits  du  plus  hardi  libertinage,  s  il    fal- 

fes,quiontprétenduen  faire  un  ari,  leréduire  i^ii  les  prendre  à  la  lettre.  Il  faut  sapioser, 

en   principe,  en  déduire   les    règles ,  comme  pour  excuser  les  personnes  qui  les  emploient, 

s'il   pouvait  y  avoir  une  école  de  sentiment;  qu'elles  n'attachent  pas  à  ces  expressions  les 

et  qui  ont  abouti  à  l'absurdité,  au  quiélisme  jjées  qu'elles  présentent.  Mais  pourquoi  s'en 

et  à  l'illuminisme.  servent-elles?    Ne  pècheui-clles   pas  contre 

Entre  ces  deux  extrémités   il  y  a  une  mul-  le  bon  sens  en  les  employant?  A  ces  exprès- 

litude   de   degrés    sur   lesquels   nous    nous  sions  il  faut  ajouter  les  dés'rs  extravagants, 

abstiendrons    do    nous    prononcer,    car   les  par  exemple,  de  souhaiter  d'être  la  latde  el 

voies  de  Dieu  sont  multiples,  el  on  a  vu  dans  la   risée    du  monde;  de  se   réjouir,    comme 

tous   les   siècles  du  christianisme   des  ânes  le  faisait  !a  bonne  AruuTlo,  de  ce  que  le  sicele 

que  Dieu    a   dirigées   d'une   nianière   toute  pensait  cl  parlait  mal  d'elle.  Ajoutons  à  cela 

particulière,  et  dont   les  actions,  procédant  le  vœu  burlesque  du  marquis  de llenti, conçu 

d'une   foi  vive  el  d'une  charité  ai  dente,  ont  en  ces  termes  :  «  J'aurais  grand  plaisir,  s'il 

clé  taxées  de  folie  par  les  enfants  du  siècle.  Tel  m'était  permis  de  m'en  aller  tout  nu  en  che- 

fut  le  mysticisme  do  saint  François  d'Assise,  mise  courir  les  nies  de  Paris,  pour  me  faire 

dont  la  charité  s'étendait  même  sur  les  ani-  mépriser  et  estimer   fou.»    Les    principaux 

maux  qu'il  api.elail  qnehjuefois    ses  frères  ;  mystiques  français    qui    ont    fait    sensation 

celui  du  bienheureux  Gilles,  qui  tombai,  en  sont  :  madauie  Gu}on,  mademoiselle  Bouri- 

exlase  quand  les  enfants  el  les  bergers  s'a-  gnon,  le  ministre  Poirel,  mademoiselle  Bro- 

mnsaieni  à  irier  après  lui  : /^Jrorf/.'J, /;a'«rf  *■;  lion,  mademoiselle    Chétet,    la  duchesse  de 

f:elui   de   sainle   Thérèse,   qui   s'écriait  :  Oii  Bourbon,  etc.,  clc  Ces  rêveries  et  ces  absur 
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diiés  aboulircDt  cndu  au  quiélisnic  el  à 
l'iliuminisnic. 

Le  pioleslanlismecul  aussi  ses  niy8li<iiies; 
l'Angleterre  cl  l'Allenirigno  en  fournisscnl  un 
assez  grand  nomlire  :  llous ,  Hroinlcy,  Por- 
dage  el  plusieurs  «ulres  devinrent  célèbres 
parmi  les  mystiques  anglais.  M  lis  le  nom 
de  piélislrs  leur  est  donné  prcfér;il)lci>îenl 
à  celui  (le  quiélisies  ;  le  premier  étanl  alTeclc 
aux  proleslanls  el  le  second  aux  calhoIi(jues. 
Les  Anabaplisl(  s,  les  Quakers  ,  les  Frères 
Moravese*  plusieurs  branches  de  Méthodistes 
ne  sont  que  des  Mystiques  raffinés. 

Les  poètes  musulmans ,  qui  ont  la  pré- 
tention de  ))asser  pour  thénsophes,  donnent 
dans  le  mysticisme  le  plus  extravagant  ;  ils 
ne  prennent  pas  même  la  peine  de  g.izer  la 
crudité  de  leurs  expressions;  le  vin,  l'ivresse 
grossière,  les  plaisirs  charnels,  les  vices 
mêmes  contre  nature  sont  hautement  chan- 
tés par  eux,  comme  représentant  la  vie 
contemplative,  l'union  de  l'âme  avec  Dieu, 
les  transports  de  l'amour    divin. 

Enfin,  en  parcourant  ce  Dictionnaire,  on 
«e  convaincra  que  le  mysticisme  joue  pareil- 
lement un  grand  rôle  dans  plusieurs  sectes 
du  brahmanisme   et   du   bouddhisme.    Voy. 

IlMJBIINÉ,     QuIÉTISTES,     PiÉTISTES,     V  CTIMES 

{Société  des),  etc. 

MYTHE  (1).  Ce  mot,  qui  a  reçu,  il  n'y  a 
pas  longtemps,  droit  de  cité  dans  notre  lan- 
gue ,  désigne  un  récit  merveilleux ,  formé 
successivement  par  les  mille  bouches  d'une 
longue  tradition,  sur  un  grand  fait  primilif,qui 
en  a  été  le  germe.  C'est  ainsi  que  la  plupart  des 
faits  qui  constituent  les  Annales  de  l'ancien 
monde  sont  parvenus  jusqu'à  nous  au 
moyen  de  la  tradition  orale,  et  grossis  sur 
leur  passage  de  circonstances  accessoires. 
Ces  récils  ne  reproduisaient  d'abord  que  des 
événements  réels;  mais  bientôt  la  poésie,  en 
leur  prêtant  ses  ch;irmes,  les  a  revêtus  d'une 
enveloppe  empruntée,  imaginée  ,  a  noyé,  si 
l'on  peut  s'exprimer  ainsi,  la  réalité  dans  l'i- 
déal ;  la  simplicité  et  la  vérité  ont  disparu, 
et  il  n'est  resté  que  le  mythe  qui  a  pris  la 
place  de  l'histoire. 

«  On  distingue  plusieurs  espèces  de  my- 
thes, suivant  la  nature  de  l'élément  domi- 
nant :  le  mythe  historique,  philosophique  , 
mixte  el  poétique. 

«  Le  fond  du  mythe  historique  est  toujours 
un  fait  réel,  un  événement  qui  a  laissé  une 
impression  plus  ou  moins  profonde  dans 
l'esprit  des  contemporains.  Comme  l'un  et 
l'autre  ont  eu  lieu  à  une  époque  où  l'écri- 
ture encore  inconnue  ne  pouvait  les  saisir, 
cl,  en  leur  conservant  toute  leur  réalité,  les 
transmettre  aux  siècles  futurs,  la  tradition 
seule  en  a  conservé  le  souvenir.  Que  l'on  se 
représente  donc  les  premiers  hommes  jaloux 
de  raconter  à  leurs  descendants  ces  événe- 
ments qui  les  ont  frappés  ,  et  dans  lesquels 
ils  ont  joué  un  rôle  quelconque  ;  leur  ima- 
gination exubérante  de  sève  el  de  magnifi- 
cence a  dû  les  porter  à  donner  aux  moin- 


dres firconslanrrs  du  poiils  et  de  l'in'êrêl, 
à  les  charger  d'ei:»bcllissen)ents,  à  les  re- 
vêtir de  toutes  les  couleurs  (jui;  leur  prê- 
tait cette  inifigination  ardcnlc  et  bouil- 
lante. Ajoulons  à  cela  un  penchant  naturel 
pour  le  grandiose  et  le  merveilleux,  et  l'on 
conçoit  que,  sous  (Cite  double  influence,  les 
faits  ont  pris  des  formes  plus  grandes  ,  plus 
gigantesques  que  la  tradition  ne  le  com- 
porte. L'imporl.'ince  des  événements  ainsi 
exrigérée,  restait  à  grandir  les  proportions 
des  personnages  pour  les  mettre  en  har- 
monie avec  leur  œuvre.  Alors  on  fil  inter- 
venir une  puissance  surhumaine  ;  les  dieux 
(lescendirent  du  ciel  pour  si-conder  l'entre- 
I  rise  des  mortels,  s'associer  à  eux  ,  combat- 
tre dans  leurs  rafip;s,  leur  ( otnmutiiquer  une 
force  el  une  valeur  extraoriiinaires.  \  oulez- 
vous  savoir  quel  résultat  produisit  ce  con- 
tact avec  la  divinité?  Bientôt  on  vén.  ra  , 
comme  descendaiils  des  immorlc  Is,  des  hom- 
mes qui  avaient  fait  impression  sur  leur  siè- 
cle, el  dont  l'origine  était  le  plus  souvent 
obscure  et  ignorée.  Ainsi  s'explique  1 1  for- 
mation des  mythes  historitjues  des  travaux 
d'Hercule,  de  l'expédition  des  Argonauies  , 
des  aventures  d'Ulysse,  et  en  général  de  lu 
mythologie  des  héros  el  des  demi-dieux. 

«  A  côté  de  ces  événcinenls,  dont  les  hom- 
mes des  premiers  âges  du  monde  étaient 
ainsi  les  témoins  ou  les  acteurs,  se  ptésen- 
taient  des  phénomènes  naturels  qui  les  frap- 
pèrent par  leur  grandeur  ou  le.  r  singula- 
lité.  L'ini.igination  s'empara  également  de 
ce  cantvas  pour  le  broder  à  sa  manière,  el 
bientôt  les  traits  principaux  du  fait  origi- 
naire disparurent  sous  une  foule  de  cir- 
constances accessoires,  variables  suivant  le 
génie  des  mythographc'^  :  ainsi  prenons  un 
fait  quelcoiHjue,  nous  le  retrouvons  au  fond 
des  mylhologies  de  la  Grèce,  de  Home,  do 
l'Asie  Mineure,  de  l'Inde,  de  l'Amérique,  de 
rOcéanie,  etc.  ;  mais  on  sait  combien  de 
fictions  plus  ou  moins  ressemblantes  l'ont 
grossi  pendant  ce  voyage  à  travers  le  monde. 

«  Mais  c'était  peu  pour  l'homme  nalurel- 
Icnient  porté  à  demander  à  chaque  chose  la 
cause  de  son  existence  ,  d'avoir  constaté  les 
faits  qui  frappaient  ses  sens  ,  el  décrit  les 
phénomènes  que  chaque  jour  plaçait  devant 
ses  yeux.  Les  sages  de  certains  pays,  déjà 
séparés  des  autres  peuples  ,  ayant  perdu  lo 
fil  des  vraies  traditions,  éprouvèrent  un  be- 
soin pressant  de  se  lancer  à  la  recherche 
des  principes  qui  les  régissent  l'un  el  l'au- 
tre, puis  d'étendre  et  de  général  scr  la  grande 
loi  de  causalité  dont  ils  avaient,  dans  cer- 
tains cas,  reconnu  l'exactitude.  Quel  est ,  se 
demandèrent-ils,  l'auteur  de  cet  univers  ? 
Qui  a  placé  dans  l'espace  cet  aslre  brûlant 
dont  les  rayons  répandent  partout  la  cha- 
leur el  la  fécondité?  Qui  suspend  eha(|uc 
nuildiins  les  cieux  ces  corps  étincelanls  qui, 
par  leur  clarté,  lempèrenl  l'horreur  des  té- 
nèbres ?  Et  l'homme  lui-  môme,  d'où  vient-il  î 
Pourquoi  les  douleurs  pliysiques  ,  les  suuf- 
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franccs  morales  s'altachcnl-ollcs  sans  cesse 
il  SCS  [)as  ?  Pourquoi  ces  lempêles  qui  bou- 
leversent Id  nature  cl  font  naî;re  l'effroi  dans 
les  cœurs?...  A  ces  [)roblènies  et  à  mille  au- 
tres semblables  que  le  spectacle  du  monde 
goule\ ail  clia(]ue  jour,  il  fillait  une  solution 
quelconque  ;  pour  la  trouver,  ces  sages  sé- 
parés, commo  nous  l'avons  dit  ,  des  vraies 
traditions,   s'abandonnèrenl  au\    spécula- 


embellis,  comme  le  cas  a  lieu  cnez  Homère 
el  les  tragiques,  et  quelquefois  purifiés, 
comme  dans  Pindare,  de  ce  qu'ils  présen- 
taicnl  de  grossier  el  de  repoussant  ;  tantôt 
ce  sonl  d>s  opinions  populaires,  certains 
enseignements  des  sases^  que  les  poêles  ont 
arrangés  à  leur  manière  ;  on  peut  se  former 
une  idée  de  la  manipulation  à  laquelle  ils  les 
ont  soumis  en  étudiant  dans  Virgile  la  doc- 


lions  (le  leur  esprit ,  bâlirenl  des  systèmes,      triiie  de  Platon  sur  la  métempsycose  ;  enfin 


rall.icberonl  tel  effet  à  telle  cause  qu'ils 
croyaienl  être  la  véritable,  cl  comme,  à  celle 
épi^que,  la  foule  n'était  pas  capable  de  sai- 
sir (i(  s  notions  abstraites,  ils  lui  présentè- 
rent leurs  opinions  sous  une  forme  histori- 
que, afin  de  les  rendre  sensibles  el  de  les 
faire  nénélrer  dans  les  intelligences;  or,  ces 
pr(  niieis  (  ssais  de  la  raison,  s'elTorçanl  de 
dérobera  la  nature  ses  secrets,  ont  produit 
les  vnjlhes  i)fhlosnpliiqiies.  Toutes  les  théogo- 
nies, (osmogonies,  géogonies,  et  les  vieilles 
doctrines  sur   l'éial  de  l'hoinfue  après  celte 


ces  mythes  sont  quelquefois  de  pures  inven- 
tions des  poêles  ;  ils  sont  nés  de  leur  imagi- 
nation plutôt  que  de  la  nature  même  des 
choses.  L'Aurore  traînée  sur  un  char  rapide 
dans  le  ciel,  où  elle  précède  sans  cesse  le  So- 
leil ;  Eole  tenant  les  vents  enchaînés  dans 
un  antre,  etc.,  sont  des  mythes  poétiques.  » 

MYTHOGRAPHE.  celui  qui  écrit  sur  la  my- 
thologie, (|ui  rapporte  ou  qui  explique  les 
mythes  de  l'antiquité. 

MYTHOLUfilE  ,  recueil  des  mythes  des 
anciens:  la  Théogonie  d'Hésiode,  les  poèmes 


vie,  appartiennent  à  celle  classe  de  mythes      d'Homère,  les  Métamorphoses  d'OviJe,  sont 


qui  va  s  augmentant  sans  cesse,  a  mesure 
qu'on  se  rapproche  des  lemps  civili-és.  On 
voit  parla  que  le  mythe  philosophique  a  pour 
base  une  idée,  une  0|  inion  ,  un  raisonne- 
mi  ni  sur  un  fait  du  monde  physique  ou  du 
monde  moral,  tandis   que  le  mythe  histori- 


de  vérital)les  mylhologies.  On  donne  encore 
ce  nom  à  la  connaissance  générale  du  paga- 
nisme, de  ses  dogmes  ,  de  ses  mystères  ,  de 
ses  cérémonies,  du  <  ulte  donl  il  honorait  ses 
dieux  et  ses  héros,  ainsi  que  des  diverses 
allégories  des  puëies,  des  artistes  el  des  plii- 


que  s'incorpore  à  un  fait  réel  el  emprunté  à      losophes.  Ce  corps  informe  et  irrégulier  a  été 


l'histoire.  Plutarque  a  donc  bien  fail  connaî- 
tre la  nature  du  premier  quand  il  a  dit  : 
o  Comme  les  nialbémalicieiis  enseignent 
que  rarc-cn-ciel  e.'^t  produit  par  la  réfrac- 
lion  des  rayons  dti  soleil,  el  qu'il  par.iîl  formé 
de  plusieurs  couleurs,  parce  qvi'on  l'aperçoit 
à  travers  un  nuag^^  ;  ainsi,  le  mythe  est  le 
rayonnement  d'une  doctrine  donl  il  faut 
chercher  ailleurs  la  signification.  » 

«  Souvent  la  tradiiioii  a  confondu  sous 
une  même  envelop,  e  l'idée  et  l'histoire  ,  ces 
deux  éléments  qui,  pris  séparcmenl,  ont 
donné  lieu  à  deux  classes  de  mythes  bien 
«iistinctes  :  ce  mélange  a  produit  les  mythes 
mixtes  ou  historico-philosophiques.  On  sup- 
jiose  que  les  philosophes  ont  pris  un  fail 
léel  qui  a  servi  de  thème  à  leurs  fictions  ; 
puis,  après  ce  travail,  après  celte  fusion 
du  fail  el  de  l'idée  ,  ils  les  ont  présenlées 
sous  une  forme  historique.  Ainsi  ,  d'après 
Schelling,  la  fiction  philosophique  de  l'âge 
d'iir  el  des  /ig' s  suivants  a  pris  sa  source 
dans  des  tradiiioes  relatives  à   la  vie  simple 


l'objel  de  plusieurs  systèmes  :  Fulgence  y  a 
cherché  un  sens  allégorique  ;  Noël  le  Comte, 
un  sens  moral  ;  Banier,  un  sens  historique; 
Pluche,  des  instructions  symboliques  ;  Gué- 
rin  Durocher  a  prétendu  en  trouver  l'expli- 
cation dans  la  Bible  ;  Bergier  a  voulu  l'in- 
terpréter par  la  physique  ;  Rabaud  de  Saint- 
Etienne,  par  la  géographie  ;  Court  de  Gébe- 
lin ,  par  l'agriculture;  Dupuis,  par  les 
phénomènes  aslronouiiqucs.Maisla  connais- 
sance récente  que  l'on  a  ac(iuise  de  la  my- 
thologie des  dilTérents  peuples  orientaux  el 
particulièrement  des  Hindous,  a  ouvert  un 
nouveau  champ  à  la  critique.  On  a  vu  avec 
surprise  une  multitude  d'analogies  entre  la 
Il  éogonie  grecque  el  la  théogonie  brahma- 
nique :  souvent  même  les  noms  des  princi- 
paux personnages  sont  {)resque  homopho- 
nes. Celte  précieuse  découverte  el  la  lecture 
des  caraclères  égyptiens  ont  ruiné  presque 
tous  les  anciens  systèmes  que  l'on  avait  éle- 
vés pour  ex[)liquer  la  mythologie  greci|ue  , 
laline  el  égyptienne  ;   mais  elles  ont   rendu 


que  menèrent  d'abord  les  Grecs,  el  donl  ils      les  savants  "plus  circonspects  :   ils  attendenl 


s'éloignèrent  peu  à  peu  ;  le  mythe  du  déluge, 
retracé  par  Ovule,  à  peu  près  sous  sa  forme 
primitive,  appartient  aussi  à  cette  classe, 
ainsi  (jue  celui  de  Deucaliou  el  de  Pyrrha. — 
La  date  de  celle  dernière  espèce  de  mythes 
esl  postérieure  à  celle  des  deux  premières. 
«  Viennent  enfin  les  mythes  poétiques  :  ce 
sont  laniôl  des   recils   anciens    augmentés. 


maintenant  pour  se  prononcer,  qu  on  ai!  eu 
le  lemps  de  pénétrer  au  fond  de  ces  immen- 
ses panthéons  qui  sont  acluellcmenl  ouverts 
à  noire  curiosité. 

MYTHOLOGUE,  celui  qui  possède  la  my- 
thologie, el  qui  traite  des  mythes  de  l'ancien 
paganisme,  des  divinités^  des  fêles,  des  mys» 
lères,  el  des  monuments  «jui  y  onl  rapnuri. 


NAA.MA,  sœur  de  Tubaldïn,  belle  comme      Talmudisles  disent  qu'elle  esl  une  des  qua- 
iea  auges   aux  jucls   elle  s'abandonna.  Les      ire  n»ères  des  dénions.  Elle  vil  encore  ;  c'est 
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un  (Icmon  succube  qui  entic  suMiloment 
cl.ins  le  lil  des  hninm''S  endorniis  ,  el  sur- 
prond  à  leurs  sens  fascinés  des  moments 
désarpuieul, 

NAANG-PIIRA-TO  KANF.anse  gardienne 
de  la  terre,  selon  les  Si.imoi-i,  qui  é  ablissenl 
parmi  les  esprits  une  dilTércnce  do  se\f.  Ceux 
qui  aspirent  à  ievenir  bouddlii.'S  ne  m.in- 
quenl  pas  d'implorer  son  secours  en  ver- 
sant de  l'eau. 

NABI,  nom  que  les  Hébreux  donnent  à 
leurs  prophètes.  .Autrefois  ils  les  appelaient 
lioé,  c'est-à-dire  voj/a'ils,  comme  qui  dirait 
des  hommes  qui  voient  dans  l'avenir,  qui 
ont  une  vision  'liviuo.  «  Celui  qui  s'appelle 
aujourd'iiui  propli-'lr,  dit  l'auleur  du  pre- 
mier livre  des  Uois  ,  s'appelait  autrefois 
voi/nnl,  et  l'on  s'exprimait  ainsi  dans  Israël, 
lorsqu'on  all.iit  cinsullcr  le  Sei|j;iieur  ;  Al- 
lons trouver  le  vojant.  »  Le  nom  de  IS'obi  a 
une  sig-iiification  fort  éiendue,  car  il  signifie 
non  seulement  celui  qui  prédit  l'.ivenir,  mais 
en  pcnéial  tout  homme  inspiré,  et  qui  parle 
«ie  la  p.irt  de  Dieu.  Ainsi  Abraham  est  tiua- 
lifié  prophète  du  Seigneur  (.V  6i),  au>si  bien 
qu'Aaron  qui  était  l'inlerprète  de  M(!ïse  son 
frère  ;  c'était  lui  qui  parlait  au  peuple  de  la 
part  de  .Moïse,  el  qui  lui  exprimait  ses  vo- 
lontés. «  Je  vous  ai  éiabli  le  dieu  de  Pharaon, 
dit  le  Seigneur  à  Moïse,  et  Aaiou  voire  frère 
sera  votre  prophète.  »  Rien  plus  saint  Paul 
donne  ce  nom  à  un  poëto  païen,  E|)imènide 
de  Crète,  parce  que,  chez  les  |),.ïcn<,  les  poê- 
les étaient  regardés  comme  des  gens  favori- 
.sés  des  dieux  el  remplis  d'un  enthousiasme 
surnaturel.  L'Ecriture  sainte  applique  sou- 
vent, par  extension,  le  nom  de  prophète  à 
des  séducteurs,  qui  se  vantaient  faussement 
d'être  inspirés. 

Ce  mut  est  également  clialdécn,  sjriaque  , 
arabe  et  éthiopien  ;  les  Musulmans  l'appli- 
quent non-seulement  aux  propiièles  de  l'Au- 
cietï  Testament,  mais  surtout  à  Mahomet, 
qu'ils  appellent  le  plus  grand  et  le  dernier 
dos  prophètes. 

NAliKHAZ  ou  NiBKHAZ, idole  des  Héveens, 
dont  il  est  parlé  dans  le  IV^  livre  des  Rois  , 
chnpiire  xvii  ;  les  commentateurs  juifs  pré- 
tendent que  c'était  une  idole  hur.nontéc 
d'une  lèie  de  chien. 

N.ABO  ou  Nebo,  divinité  des  Assyriens, 
des  Babyloniens,  desMoabiles  et  des  anciens 
Arabes.  C'est  la  planète  de  Mercure,  dit  (ié- 
sénius.  Non-seulement  les  meilleurs  graro- 
niairiens  expliquent  ainsi  le  mol  *ZJ  nébo  , 
mais  c'est  aussi  sa  significaiion  dans  l'idiome 
des  Sal'éens.  Celte  planète  représente  chez 
les  Orientaux  le  greffier  du  ciel  ,  chargé 
d'enregistrer  les  événements  du  ciel  et  de  la 
terre,  et  qui  a  de  l'analogie  avec  l'Hermès  ou 
Anubis  des  Egyptiens  ;  il  est  aussi  figuré 
comme  tel,  el  c'est  pour  ce  motif  qu'on  pré- 
tend que  les  Arabes  lui  sacrifiaient,  au  qua- 
trième jour  de  la  semaine,  un  jeune  homme 
exercé  dans  l'art  de  l'écriture.  Les  Sabéeus 
croient  que  le  dt'mon  planétaire  Ncboii  s'est 
incarné  dans  Jé>us,  (ju'ils  appellent  faux 
prophè'e,  croyance  fondée  peut-êire  sur  le 
chaiigemeulde  nabo  ca  nubi  (n'z:},  ptophèlc. 


Mais  il  (St  probable  aussi  que  refle  élymo- 
logie  est  la  vraie,  et  que  ce  moTsignifio  réel- 
lement en  sabéen  ,  interprèle  des  dieux.  I.e^ 
nonibrenx  noms  propres,  dans  la  (  o;npuï.i- 
tion  desquels  entre  ce  mol,  prouvent  que 
celte  divinité  a  é;é  l'objet  d'un  culte  assidu 
chez  les  Babylnniens  et  les  Assyriens;  tels 
que  ^,\u\ -clindono-sor ,  Nabo,  prince  des 
dieux  ;  N Ara -s/r-odon  ,  Nabo,  prince  el  sei- 
gneur ;  ^\r>v-srizbnn,  adorateur  de  Nabo; 
N'Aiio-Her/,  ^Aho-nnssar,  y\jiO-pola-snr,  Nadi> 
nnbust  NABO-n.rf  ,  etc.  Celte  diviniié  doit 
aussi  avoir  été  adorée  dans  le  pays  de  Moab, 
où  il  se  trouve  un  endroit  aiissi  nomoie. 
LesMoabiles  parlatiealeni  sans  doule  ce  culte 
avec  les  Arabes  leurs   voisins. 

NACALIS,  «;ectc  musulmane  qui  s'éleva, 
l'an  •J.d'ô  de  l'héiiire,  parmi  les  Kamia^es  du 
S>wal.  Al>ou-KI)alem  ,  qui  en  était  le  fon - 
dateur,  interdisait  à  ses  discipb  s  l'.iil.  le 
poireau  et  les  raves,  et  leur  défendait  de 
verser  le  sang  d'aucun  animal.  H  h  ur  fil 
abandonner  toutes  les  observances  religieu- 
S(  s,  et  leur  prescrivit  beaucoup  de  choses 
qui  ne  pouvaient  être  adoptées  que  par  des 
gens  iguoranls  et  stupides.  Aussi  au  bout 
d'un  an  cette  secte  fut  éteinte  ;  on  appelait 
encore  les  adhérents  d'Abou-Khatem  Jioura- 
n/s,  du  nom  d'un  de  leurs  daïs  ou  mission- 
naires. 

NACHTA-TCHANDUA  ,  c'est-à-dire  lune 
perdue  ;  cérémonie  que  les  Himlous  prati- 
quent le  quairième  jour  de  la  quinzaine  lu- 
miiieu>c  de  la  lune  de  Bhâdon.  Us  font  à 
niidi  le  poudja  de  Ganésa,  el  lorsque  la  nuit 
arrive,  ils  évitent  de  regarder  la  lune,  dans 
la  persuasion  que  la  vue  de  la  lune  expose 
ce  jour-là  à  calomnie  ,  parce  que  Krichua  y 
fut  en  bulle  à  pareille  époque.  En  eiïct  il  fut 
faussement  accusé  durant  son  enfance  d'a- 
voir dérobé  un  bijou  à  Praséna  qui  avait  éié 
tué  par  un  Lon.  C'est  pourqiioi  ee  jour  est 
de  mauvais  augure,  et  l'aspect  de  la  lune 
porte  malheur.  Aussi  les  gens  du  peuple  lui 
jelieul-ils  de  la  boue,  qui  salit  en  retombant 
les  toits  et  les  maisons. 

NADAB,  souverain  pontife  des  Mahomé- 
tans  de  la  Perse,  dont  la  dignité  répond  à 
celle  de  moufii  en  Turquie,  avec  celle  diffé- 
rence que  le  Nadab  peut  se  dépouiller  de  sa 
qualit.;  ecclésiastique  pour  aspirer  aux 
emplois  ci\ ils.  ce  qui  n'esl  pas  [;C'mis  au 
nioufii.  Le  Nadab  a  sous  lui  d«ux  fouciion- 
naires  appelés,  l'un  scliei/ili  el-isLiin,  l'autre 
cadiii,  (jui  décident  de  toutes  les  questions 
religieuses  soumises  à  leur  tribunal.  Vuy. 
Seor. 

NADJIS.  Les  Musulmans  comptent  dans 
leur  religion  suixanie-douze  sectes,  qui,  sui- 
vaut  les  Sunnites,  sont  toutes  plongées  dans 
l'erreur,  cl  dont  Dieu  a  dit  qu'elles  sont  des- 
tinées au  feu  de  l'enfer.  Il  n'y  eu  aura  qu'une 
seule  de  sauvée,  c'est  pourquoi  on  l'appelle 
Nadji,  la  libérée,  la  délivrée;  c'est  celle  des 
Sunnites  ou  orthodoxes,  dont  Mahtuuet  a  dit  : 
«  Ils  suivent  ce  que  je  suis,  moi  el  mes  com- 
pagnons. »  Les  Nadjis  s'accordent  tous  sur 
la  création  du  monde  et  l'existence  de  Dieu  ; 
ils  disent  (ju'il  n'y  a  de  Dieu    que   'jclui  qui 
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o\iste  de  loulc  éleiiwlo,  loul-puisfani,  oru- 
iiiscienl  ,  sans  cg.il  (par  opposition  au\ 
Assiniilniils),  qui  n'est  point  incorporé  (par 
opposiiionaux  Gou!at'<),qui  nrsc  meut  point, 
(jui  ne  s'étend  puint  ([)ar  opposition  aux 
Kimariles),  qne  tout  ce  que  Dieu  veut  se  fait, 
et  que  ce  qu'il  ne  veut  pas  ne  se  fait  point  ; 
(]u'il  n'a  point  de  limites,  ni  commencement, 
ni  fin,  ni  accroissement,  ni  décroissemcnt. 
Ils  croient  à  la  résurrection  des  corps,  au 
pont  Sirai,  à  la  balance  de  la  justice,  A  la 
création  du  paradis  et  de  l'enfer,  à  la  rémis^ 
sion  des  pccliés,  à  l'intercession  auprès  do 
Dieu,  à  la  mission  des  prophètes  avec  des 
iniracles,  depuis  Adam  jusqu'à  Mahomet.  Ils 
disent  que  ceux  qui  remlirenl  au  prophète 
l'hommage  de  Ridhwan,  et  ceux  qui  combat- 
tirent avec  lui  à  Bedr,  enlreronl  dans  le 
paradis  ;  que  les  imams  de  droit  sont  Abou- 
Bekr,  Omar,  Oihman  el  Ali  ;  ile  ne  taxent 
d'infidélité,  parmi  ceux  qui  se  tournent  vers 
la  Kibla,  que  ceux  qui  nient  la  puissance  de 
Dieu  et  la  prophétie,  ou  qui  donnent  à  Dieu 
des  compagnons,  ou  qui  déclarent  permises 
les  choses  défendues.  Ce  court  symbole  de 
la  foi  musulmane  ortho;!oxe  est  tiré  de  l'ou- 
vrage du  savant  Djorcijajii,  sur  la  métaphy- 
sique d'Adhad-ediiin  al-liiji. 

NADZOU-PENNOU,  c'est-à-dire  dieu  du 
vit'age,  divinité  des  Khonds,  peuple  de  la 
côte  d'Oris':a  ;  c'est  le  gardien  de  chaque 
liameati.Ces  lares  universels  sont  le  grand 
objet  du  culte  domestique  des  Khonds,  qui 
s'imaginent  que  la  ruine  ou  la  prospérité  des 
villages  est  en  leur  pouvoir.  Ils  implorent 
leur  secours  protecteur  dans  toutes  leurs 
entreprises;  ils  leur  adressent  des  vœux 
dans  leurs  maladies,  el  les  femmes  en  couche 
les  i  n  voq  uent  s  péci.ilement  pou  rieur  heureuse 
délivrance.  D;ins  l'Orissa  et  le  Telingana,  les 
divinités  rurales  (lui  portent  la  mêuie  déno- 
mination, sont  des  dieux  hindous  localisés 
et  pris  pour  patrons  ;  mais  le  Nadzou-Pennou 
des  Khonds  paraît  être  une  déité  locale  tout 
à  l'ail  distincte  de  ces  grandes  divinités. 

Tout  le  monde  peut  approcher  familière- 
ment du  trône  de  ce  dieu,  qui  est  marqué 
par  une  simple  pierre  placée  sous  un  coton- 
nier au  centre  du  village.  On  lui  offre  des 
brebis,  des  oiseaux,  des  porcs,  des  grains  et 
des  fruits.  Le  chef  du  village  est  son  prêtre, 
mais  chacun  peut  officier  à  son  autel  pour 
son  propre  compte. 

NAGA,  1"  race  de  dcmi-dirux  de  la  mytho- 
logie hindoue,  dans  laquelle  ils  sont  repré- 
sentés soit  sous  la  forme  entière  de  serpents, 
soit  avec  la  face  humaine  el  une  queue  deser- 
pent.  lis  sont  issus  deKasyapael  deKadrou, 
lille  de  Dakcha,  et  ils  habitent ,  les  uns  dans 
les  régions  infernales,  les  aulies  dans  le  ciel 
011  ils  font  partie  du  cortège  des  dieux,  à  la 
suite  desquels  ils  paraissent  quelquefois  sur 
la  terre.  Le  roi  des  Nagas  est  Vasouki,  con- 
fondu quelquefois  avec  le  grand  serpent  Sécha, 
qui  supporte  la  terre,  mais  qui  est  d'une  autre 
race.  La  sœur  de  ce  roi  est  Manasa,  épouse 
du  sage  Djaratkara,  invoquée  comme  reine 
des  serpents,  pour  élre  préservé  de  leurs 
morsures 


^'ers  le  commencement  du  quatrième  âge, 
Il  race  des  serpents  Nagas  fallitêtre  anéantie 
t  ut  entière  par  Djanamedjaya,  roi  d'Hasti- 
napoura.  Voici  à  quelle  occasion  :  le  roi  Pari- 
kchit,  pour  avoir  distrait  un  saint  ermite 
du  sa  contemplation,  en  lui  jetant  au  cou 
le  cadavre  d'un  serpent  mort,  fut  dévoué  par 
le  nis  de  l'anachoièie  à  périr  par  la  morsure 
de  Takchaka,  roi  des  serpents  Nagas.  Le  roi 
l'ayant  appris,  prit  toutes  les  précautions 
imaginables  pour  r.e  laisser  pénétrer  auprès 
de  lui  aucun  de  ces  animaux,  et  s'adonna 
aux  œuvres  de  piété  jusqu'au  moment  fatal 
où  l'imprécation  devait  être  accomj)lie.  Mais 
ïakchaka  se  glissa,  sous  la  forme  d'un  petit 
ver,  dans  un  fruit  présenté  au  roi,  et  le  prince 
ayant  ouvert  le  fruit  pour  le  manger,  le 
monstre  reprit  son  aspect  formidable,  piqua 
le  roi,  lui  infiltra  son  venin,  el  disparut. 
Pari  kchit  expira  sur-le-champ.  Ojanamédjaya 
son  fils,  étant  monté  sur  le  trône,  résolut  de 
venger  la  mort  de  son  père.  A  cet  effet  il 
convojua  de  puissmts  enchanteurs,  et  dvs 
brahmanes  savants  dans  les  formules  sacrées, 
qui  contraignirent  tous  les  serpents  à  quilter 
la  terre,  les  enfers  et  les  cieux,  et  à  se  pré- 
cipiter dans  un  brasier  immense  préparé 
exprès.  Us  y  vinrent  par  centaines,  par 
milliers  el  par  millions,  poussés  par  une  puis- 
sanceinvisibleàlaquelie  il  leur  était  impossi- 
ble de  résister.  V^a-ouki  lui-même,  tout  trou- 
blé, était  sur  le  point  de  déposer  le  fardeau 
dolaterre,pourallersejeter  dans  lesdammes, 
mais  Dieu  ne  le  permit  pas,  dans  l'intérêt  du 
genre  humain.  Astika,  saint  mouni,  qui  était 
lils  deManasa,  alla  trouver  le  Hadja  et,  par 
ses  supplications  ,  obtint  la  grâce  du  petit 
nombre  de  serpents  qui  restaient  encore; 
Takchaka,  qui  était  la  cau>e  principale  de 
C(  lie  destruction,  se  trouva  au  nombre  de 
ceux  qui  furent  sauvés.  Cette  légende  f  st 
racontée  plus  au  long  dans  ['Histoire  d  s 
Pandavas,  que  l'auteur  de  ce  Dictionnaire  a 
traduite  de  l'Hindoustani.  —  Les  Nagas  ont 
encore  un  ennemi  mortel  dans  l'oiseau-dieu 
Garouda,  qui  leur  fait  une  guerre  acharnée, 
et  qui  pour  cette  raison  est  fort  vénéré  des 
Hindous,  qui  cependant  honorent  aussi  les 
serpents  Nagas.  Mais,  dans  la  prati(]ue,  les 
Indiens  savent  fort  bien  faire  une  distinction 
entre  les  serpents  du  ciel  et  ceux  i\ui  ram- 
pent sur  la  terre. 

On  prétend  que  les  N  igas  ont  la  faculté  de 
se  transformer  ^elon  leur  bon  plaisir,  ex- 
cepté dans  cinq  occasions  particulières  qui 
ne  leur  permettent  pas  de  cacher  leur  for- 
me :  1"  à  leur  naissance;  2"  à  leur  mort; 
3'  lorsqu'ils  prennent  leurs  ébats  amoureux  ; 
k'  quand  ils  sont  aniuu>s  par  la  co!ère  ; 
5"  quand  ils  se  livrent  au  sommeil. 

2' Les  Houddhistes  ir.eltenl  les  Nasas  au 
nombre  des  huit  classes  d'êtres  supérieurs 
aux  hommes,  et  ils  leur  assignent  pour  de- 
meure le  flanc  méridional  du  mont  Mérou, 
vers  le  sommet,  où  ils  sont  gouvernés  par 
Viroupakcha,  leur  roi.  Dans  les  livres  qui 
ont  cours  parmi  les  lUuultIhislos  de  l'Asie 
centrale,  il  est  dit  qjie  Chakya-.Mouni,  peu 
de  temps  avant  sa  mort,  prêcha  à  une    niul- 
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liliidp  immense  d'hommes  el  de  dieux,  parmi  in?it  de  l^asi  (OuRénarès)  qui  dit  unmrnsong! 

les  noms  desquels  se    trouvent  ceux  de  Imil  ou  fait  une  m.iuvaise  acliori    est  plus  oupa- 

Naga-Uadjas  ,   ou    rois   des  serpents.    Voy.  blo  que  s'il  résidait  dans  un  aulre  lieu.  Pour 

LoLNG.  obtenir  la  rémission   d»?    ces   fautes,    il  doit 

Les  Nagas  de  l'Inde  étaient  di  s   tribus  de  parcourir  l'espace  de  cinq  kos  ;  mais,  s'il  ne 

montagnards  qui  habitaient  dans  les  contrées  le  peut,  il   faut  alors   qu'il  fasse,  à  la  pleine 

voisines  du  Cachmir;  M.  Troyer  a  mis  celte  lunr  d'Ajjhan,  le  lourde  la  villi"  à  l'exlérieur 

vérité  historique  dai.s  tout  son  jour.  Le  mol  et  à  l'intérieur.  Si,  par  malheur,  d.ins  celle 

unga  signiGeen  effet  habitant  dos  montagnes,  promenade  de  cinq  kos  ou  du  lour  de  la  ville, 

Voy.  Nagas.  il    vient  à   cdmoicltre  une  faute,  elle   ne  lui 

NAGA-K.VNYA,  race  de  demi-déesses,  qui  sera  jamais  pardonuee.  » 

habitent  le  Palala.   ou  les    régions    infcrna-  NAGAS.  Toutes  les  grandes  sectes  de  l'Inde 

les;    elles  sont  d'extraction    serpentine     et  ont  une    classe    d'individus    qui    portent   In 

d'une  grande  beauté.  nom  de  i\(ujas  ;  ils  suivent  la  réule  des  Vai- 

NAGA-LOK.\,  région  souterraine  qui  est  la  raguis  et  des  Sannyasis   dans  tous  les  points 

demeure  des  serpents  Nagas;  elle   est  située  ess^^nliels;  mais,  djins  l'cxeès  de  leur  zèle,  ils 

dans  le  P.ilaia  ;  le  soleil  n'y  pénètre  jamais,  poriml  à  tel  point  li'ur  mépris  pour  les  ha- 

cl    elle    est   éclairée    par   une   inullilude  de  b  Indes  les  plus  ordinaires,  qu'ils  renoncent 

j oyiux  resplendissants.  à  loute  espèce   de    vêlements,    c'est  ce  que 

NAGA^IOURHA,  surnom  du  dieu  Ganésa,  signilie  le  nom  de  iVa^ns  qui  veut  dise    ceux 

fils  de  Parvali,    qu'on    représente   avec  une  (jui  vonlnus.  Il  y  a  touiefuis  quehjues  points 

tète  d'éléphant;  c'est  ce  quesigniGe  sou  nom,  sur  lesquels  ils   diffèrent  du  caractère  géné- 

car  Naga,  en  sanscrit,  veut  dire    non-seule-  r;i|  des    mendiants    hindous,    mais   ils    sont 

mcnl  serpent,  mais  aussi  éléphant.  Voy.  Ga-  indubitablement  les  plus  vils    cl  les  plus  dé- 

NESA.  baiichés  de  leurs  religions  respectives. 

NAGA-PANÏCHAMI,  fête  en  l'honneur  du  Une  preuve  frappante    de    leur   caractère 

serpent  Naga,  moulure  de  Viihnnii,  qne   les  querelleur,  c'es    leur   u-a<:e    de    porier    des 

Indiens  célèbrenl  le   cinquième   jour   de   la  armes;   ils  voyagent    loujo  irs    armes   d'un 

(|uinzaine  luminens(>  de   la  lune  de  Sravan.  mousquet,  d'une  épéc  et  d'un  bouclier,  et  on 

Ce  jour-là   les    Hindous  font  le   poudja   du  a  pu  se   convaincre  en   plusieurs   (jceas  ous 

serpent,  persuadés  que  par  cet  acle    de   dé-  qu'ils  ne  les  portent  pas  en  vain,  car  il  y  eut 

?otion,  ils  se  délivreni  de  la  crainte  de  cette  plusieurs  fois  de  sanglants  conflils    entre  les 

espèce  d'animaux.    A  Renarès  on  se  baigne  Niiga>  des  différenles  sectes, 

dans  une  cilerne  appelée  le  puits  du  Serpent.  Les  N  igas  de  la  secte  de  Siva  sont  le  rebut 

NAGA-POL'DJA,  ou  adoration  du  serpent,  désordres   des  Dandis   et  des  Atits,    ou   des 
cérémonie  exécutée  dans  llnde  le  quatrième  hommes  qui  ont  horreur  d'une  \ie  active  et 
jour  delalune  deKarlik  et  en  plusieurs  auties  occupée.  Ils  s'enduisent  le  corps  de  cendres, 
occasions.  Ce  sont   les  femmes    (jui  en    sont  laissent  pousser  leurs  cheveux,    leur    barbe 
ordinairement  chargées.  Lorsqu'elles  veulent  et  leurs  moustaches,  et   portent  la  tresse   de 
l'accomplir,  elles  se  rendent  sur    les    bords  cheveux  appeléef//n,'/.  llsmarchenlentroupe. 
des  étangs  où  croissent  l'arichi    et  le   mar-  el, les  armes  à  la  man,  demandent  l'aumône 
gousier  ;  elles   portent  sous  ces  arbres  une  etlèventdescontribulionssur  les  j)arlicnliers. 
ligure  de  pierre  représentant  le  Linga    entre  Lorsqu'ils  sont  fatigués  de  leur  vie  vagabonde 
deux  serpents;  elles   se  baignent,  el,   après  et  de  leurs  habitudes  violentes,   ils   rentrent 
l'ablution,  elle>  lavent  le  Linga,  brûlent  de-  dans   les   classes    mieux    organisées    qu'i  s 
vaut  lui  quelques  morceaux  d'un  bois  parti-  avaient  d'abord  quittées, 
culièrement  alfecté  à  ce  sacrifia  e,  lui  jettent  On  dit  que  les  Nagas   de  la  religion    sikhe 
des  fleurs,  et  lui   demandent    des  richesses,  diîTèrentde  ceux  qui  aparlienneni  .lUx  sectes 
une  nombreuse  poslèrilé  el  une  longue    vie  de  Vichnou  et  de  Si  va,  en  ce  qu'ils  s'aiisiien- 
pour  leurs  maris.  Il  est  dit  dans  les  Sastras  nent  de  l'usage  des  armes,  et  qu'ils    mènent 
que  lorsque  la  cérémoniedu  Naga-Poudja  se  une  vie  religieuse   et  retirée.  Ils  ne  se    dis- 
fait  dans  la  fori:-^e  prescrite,  on  obtient  tou-  linguenl  des  Minnalas  qu'en  ce  (juils  ne  por- 
jours  ce  qu'on  demande.  La  prière  linie,  la  tenl  point  de  vêtements, 
pierre  est  abandonnée  sur  les  lieux  ;  on  ne  la  NAGATES,  astrologues  de  Vie  de  Cevlan  ; 
rapporte  jamais  à    la   maison;  elle  sert   au  les    habitants  n'euireprennent   rien  sans  les 
iiième  usage  à  toutes  les  femmes  qui  la  irou-  consulter.  Uibcyro  observe   naïvement  que 
\cnt.  S'il  n'y  a  au  bord  de  l'éiani;  ni  arichi  ces  nagates  font  quelquefois  des  prédictions 
lii  margousier,  on  y  porte   une   branche  de  surprenantes  par   la  conformité  des  événo- 
chacun  de  ces  arbres,  qu'on  plante    pour  la  menls  avec  elles,  et  il  a  de  la  peine  à  croire 
cérémonie,  de  chaque  cô'édu  Linga.  et  doat  qu'il  n'y  ait  pas  en  cela  quelque   pacte  avec 
on  lui  fait  une  espèce  de  dais.  L'arichi  est  re-  le  démon,  ou  quelque  chose  de   surnaturel, 
gardé  par  les  Hindous  comme   le  mâîe,  el  le  Mais  il  c>t  démontré  qu'en  asU\>logie,  le  ha- 
margousier  comme  la  femelle,  bien  que  ces  sard,  la  connaissance  de  quelques  circon- 
arbres  soient  de  genres  fort  dilTérents  l'un  de  stances  secrètes,  et  une  certaine  pénétration, 
Tautre.  sont  les  démons  les  plus  puissants.  Ces  na- 

N.VGAU-PRADATGHHINA,  cérémonie  hin-  gales  décident  souvent  du  sort  des  enfants  : 

doue  qui  consiste,  ainsi  que  le  porle  son  nom,  car,  aussitôt  qu'il  lui  est   né  un  fils,  le  père 

à  faire  le  lourde  la  ville.  «  Il  est  écrit  dans  les  va  trouver   l'astrologue,  pour  savoir  si  cet 

Sastras,  dit  M.  Garcin  de  Tassy,  que  Ihabi-  enfant  est  venu  sous  une  plancle  favorable. 
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ol  dans  un  moment  heureux  ;  el  il  le  fait 
mourir  sur-ie-ch.imp.  si  l'heure  el  l.i  planèle 
sont  rn.ilhoureuses.  Quand  ii  lui  fait  grâce 
de  la  vie,  il  le  renu  l  à  quelqu'un  de  incnie 
condilioii  que  lui,  afin  qu'il  en  pnnne  soin, 
dans  la  persuasion  que  cel  enfant  pourra, 
enire  des  mains  étrangères  ,  échapper  au 
sort  malheureux  qui  l'altead  avec  ses  pa- 
rens.  Ils  s'imaginent  qu'un  enfant  ne  sous 
une  fâcheuse  iniluence  ne  peut  être  que  vi- 
c  eux  el  méchant.  Cependant  ils  exceptent 
de  celte  loi  un  premier-né;  mais  s'ils  ont 
ensuite  trop  d'enfants,  ils  les  exposent,  sous 
prétexte  que  i'éloile  de  ces  derniers  est  mau- 
vaise. 

On  consulte  encore  les  astrologues  lors- 
qu'il s'agit  de  se  lUtirier,  quand  un  membre 
de  lu  famille  lomhe  malade,  pour  connaître 
l'issue  de  sa  malailie.  Ces  astrologues  ensoi- 
gnenl  aussi  quel  est  le  temps  auquel  on  doit 
se  laver  la  icte,  car  celle  opération  est  re- 
gardi'e  comme  une  cérémonie  religieuse, 
dont  l'accomplissement  dépend  du  moment 
de  la  naissance.  Enfin  ce  sont  eux  qui  rédi- 
gent les  almanachs ,  et  qui  déterminent  le 
commencement  et  la  fin  de  chaque  nouvelle 
année. 

NAGLEFARE,  vaisseau  fatal  de  la  mytho- 
logie du  Nord,  fait  des  ongles  des  hommes 
morts;  il  ne  doit  être  achevé  qu'à  la  fin  du 
monde,  et  son  apparition  fera  trembler  les 
hommes  el  les  dieux.  C'est  sur  ce  navire  que 
l'armée  des  mauvais  génies  doit  arri\  er  dO  - 
rient. 

NAHAMOUO,  déesse  du  panthéon  égyp- 
lien  ;  elle  était  caractérisée  par  le  vautour, 
emblème  de  la  maternité,  qui  formait  sa 
coiffure,  avec  l'image  d'un  |etit  propylon 
s'élcvani  au-dessus  de  cette  coiffure  symbo- 
lique. C'était  l'épouse  du  dieu  Tholh,  el  les 
légendes  tracées  à  côté  de  son  image  dans  un 
lemple  de  Mé  linct-Habou,  lassimilent  à 
S-isclifinoué,  compagne  habituelle  de  Tlio'h, 
el  réj^ulatrice  des  péiiodes  d'ainues  et  des 
assemblées  sacrées. 

NAHID,  divinité  des  anciens  Perses  ;  c'était 
la  personnification  de  la  planèle  de  Vénus, 
et  la  même  peut-être  que  la  ]\I}iilta  des  Ara- 
bes,   y 01/.  Anahid,  ANiïlIS. 

NAHOUCHA, célèbre  personnage  de  la  mj- 
ihologie  liindoue.  «  11  passe,  dit  M.  Langlois, 
pour  avoir  conquis  le  monde,  et  quelques 
auteurs  ont  reconnu  en  Déva-Sahoiicha  le 
Dio-nysos  des  Grecs,  voisin  du  mont  iMcioii, 
qui  rappi'Ue  le  mol  grec  nu'rus;  il  partit  de  là 
pour  subjuguer  toute  la  terre,  el,  à  son  re- 
tour, y  bàlil  une  ville  superbe, appelée />eifl- 
Nrhoucha-nagnri  {Diovysiopolis) ,  nommée 
aussi  iS'altoucliam,  par  syncope  .Voc/irt.7),d'où 
l'on  fait  venir  Nijsn.  »  Maîlre  d'une  g.ande 
partie  de  la  terre,  Nahoucha  p;ir\int  bientôt 
à  l'empire  du  ciel.  Indra,  roi  du  céleste  em- 
pire, avait  offensé  Vrihaspali,  son  gourou  ou 
maître  spirituel,  et  avait  pris  pour  prêtre  un 
déiiion,  nommé  Viswaroupa,  qui,  obéissant  à 
son  naturel  mauvais,  trahissait  en  secret  les 
dieux  qu'il  était  appelé  à  servir.  La  foudre 
avait  puni  le  traître  ;  mais  ce  juste  cliâliment 
avait  en  mêiuc  temps  irrité  le  père  d**  Vis- 


waroupa, géant  redoutable,  qui  poursuivi! 
Indra.  Eli  vain  le  saint  muuni  Dadliilchi 
avait  voulu  sauver  le  dieu  en  se  livrant  lui- 
même  à  la  mort,  et  en  donnant  ses  os  pour 
en  faire  des  armes  contre  l'ennenii  du  ciel; 
un  autre  monsire,  la  gueule  ouverte,  pour- 
suivait Jndra  partout  où  il  s'enfuyait,  pour 
le  dévorer.  Les  dieux  étaient  dans  un  effroi 
et  une  confusion  inexprimable;  le  ciel  était 
sans  maître.  Nahoucha  venait  d'acconiplir, 
pour  la  centième  fois,  le  sacrifice  aswamé- 
dha,  ce  qui  lui  donnait  le  droit  de  régner  sur 
le  swarga  ;  il  fut  donc  élevé  sur  le  trône  va- 
cant. Jaloux  de  jouir  de  tous  ses  droits,  il 
voulut  avoir  l'amour  de  Satchi,  épouse  du 
roi  dépossédé  ;  son  ambition  le  perdit.  Sa- 
tchi exigea  qu'il  vînt  chez  elle  dans  un  équi- 
page plus  pompeux  que  cehii  d'Indra.  L'in- 
solent crut  qu'il  n'y  avait  rien  de  plus  grand 
que  de  se  faire  porter  sur  les  épaules  d'un 
brahmane;  ce  fut  le  saint  homme  Agasiya 
qu'il  choisit  pour  remplir  la  fonction  humi- 
liante de  monture  ;  il  osa  même  le  frapper  de 
sa  houssine.  Mais  Agastya  le  changea  en 
serpent  [Voy.  Agastya).  Retiré  dans  le-» 
monts  Himalaya,  il  attendit  sous  cette  forme 
le  temps  où  les  Pandavas  devaient  faire  ces- 
ser sa  métamorphose.  Vichnou,  voyant  i\uc 
des  deux  rois  du  ciel,  l'un  était  en  fuite,  et 
l'autre  réduit  à  l'état  de  brute,  maudit  le 
monstre,  cause  de  leur  malheur,  et  rendit  le 
trône  à  Indra. 

NaHU,  c'est-à-dire  sacrifice;  les  Musul- 
mans donnent  le  nom  de  yaum-el-nahr  à  un 
des  jours  de  la  lune  de  Dlioul-Hidja,  dans 
lequel  ils  offrent  leur  sacrifice  annuel.  Voy. 
CoRBAX,  n"  2. 

IN  A  HLM,  l'un  des  ilouze  petits  prophètes, 
dont  les  écrits  sont  au  nombre  des  livres  ca- 
noniques de  l'Ancii'n  Testament.  H  exerça 
son  ministère  dans  le  royaume  de  Juda,  sous 
le  règne  d'Ezéchias,  ou  sous  celui  de  Ma- 
nassès.  «  Nahum,  dit  M.  Cahen,  s'occupe  de 
la  chute  de  Ninive  et  de  la  puissance  assy- 
rionae.  U  n'offre  pas  de  doctrines  dogmati- 
ques, politiques  et  morales  ;  mais  il  a  une 
imagination  vive  el  riche.  L'objet  g  néral  de 
sa  prophétie  est  :  Jéhova.  juge  de  l'unisers, 
châtiera  durenjenl  Ninive,  comme  cette  villo 
a  agi  envers  Israël.  » 

NAÏADE^,  nviDphes  îionorées  parles  an- 
ciens d'un  culte  parliculi  r  ;  elles  présidaient 
aux  fontaines  et  aux  rivières,  d'où  est  venu 
leur  nom  (-.a  û  ,  couler).  On  les  disait  filles 
do  Jupiter;  d'autres  les  font  filles  Ju  lleuve 
Acliéloùs.  Strabon  les  compte  au  nombre  des 
prêtresses  de  Bacchi:s.  *^)uel(iues- ui  s  les 
font  mères  des  sat3res.  On  leur  olTrait  en  sa- 
cnfii  e  des  cliè\res  el  des  agneaux,  a»ec  de:» 
libations  de  vin,  de  miel  ci  d'huile;  le  plus 
souvent  on  se  conlentaii  de  mettre  sur  leurs 
autels  du  lait,  des  fruits  el  des  fleurs  :  le 
culte  de  ces  divinités  champêtres  ne  s'éten- 
daii  pas  ju^qu'aux  villes.  Ou  les  peint  jeunes, 
jolies,  assez  or.iinairemenl  les  bras  el  les 
jambes  nus,  appuyées  sur  une  urne  dont 
l  eau  s'épanche,  ou  tenant  à  la  main  un  co- 
quillage et  des  perles  dont  l'éclat  relève  la 
simplicité  de  leur  parure  ;  une  couronne  dt 
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roseau    orne  leur  chevelure  nrgenlée   qui 
fl  )Ue  sur  leurs  épnulcs. 

NAnJAN-DOKCHOLT,  esprits  célestes  dft 
la  cosmogonie  des  Mo!\gols  ;  leur  nom  veut 
dire  fonnid  ibtes  ;  ils  soiil  au  r.o.nbrc  de  huit, 
el  mis  au  rang  des  Bourkliancs. 

NAINS,  prrsoMnap;cs  do  la  niyllioiogie 
Scandinave  :  ce  n'étaienl  d'abord  (|;ie  des  pe- 
lils  vers  fofn'iés  de  la  corrupliou  du  cadavre 
du  géanl  Ymer  ;  mais,  par  l'ordic  des  dieux, 
ils  parlicipèienl  à  la  raison  el  à  la  figure 
hunsaine  ;  linir  d.  meure  était  enire  la  terre 
et  les  rochers.  Les  principaux  d'entre  eux 
étaient  Modsogner  cl  Dyrin.  On  a  cru  re- 
connaître dans  celle  origi  ;e  peu  (laiteuse 
les  Lapons,  et  les  hommes  adonnés  aux  als 
et  aux  métiers,  que  le  préjui^é  barbare  d'une 
nalion  toute  guerrière  laisail  regarder  comme 
l'occupation  exclusive  des  lâches  cl  des  es- 
claves. C'est  vraiseinblablcmenl  à  celle  tra- 
dition se[)(enlrionale  qu'il  faut  faire  remon- 
ter le  rôle  el  le  caracière  qu'on  assigne  aux 
uains  dans  nos  vieux  romans  de  chevalerie. 

NAIHUiTA,  NAIKIUTI  ou  Niroudi  ,  le 
quatrième  des  Vasous  de  la  cosmogonie 
brahmani{jue  ;  il  est  ciiargé  du  gouverne- 
ment de  la  parlie  sud-ouest  du  monde;  c'est 
le  roi  des  génies  uialfaisanls  appelés  Ri- 
kchnsas ,  Pisutclias  et  BhoiUan.  On  le  repré- 
sente ptjrlc  sur  les  épaules  d'une  de  ces  di- 
vir)ilcs  gigantesques,  el  tenant  un  sabre  à  la 
main.   Voij.  xVf:iiTà-DiKOL'-PAr.AKà. 

NAIVÉDYA,  offrande  que  les  Hindous  font 
aux  dieux,  dans  la  cérémonie  du  poudja  ou 
de  l'adoration;  elle  consiste  en  bélel,  en  riz 
bouilli,  fruits,  beurre  liquéfié,  sucre,  ba- 
uai:es  et  autres  comestibles. 

NAIYAYIKAS,  pbilosopiies  indiens,  qui 
suivent  la  doctrine  appelée  Nyaya.  Voij.  ce 
mol, 

N.VKHiS,  religieux  hindcus,  dévoués  à 
Siva  ;  leur  caraclùrc  diitinclif  est  dans  la 
longueur  de  leurs  ongles  qu'ils  ne  coupent 
jamais,  lis  vivent  d'aumônes  qu'ils  vont 
mendier,  cl  porUMilla  livrée  des  Sivaïles. 
f  NAKIB,  chef  de  tous  les  énurs  qui  descen- 
dent <iu  qui  prétendent  descendre  de  Maho- 
met. Tous  ceux  qui  croient  avoir  droit  à 
celte  glorieuse  descendance  portent  le  litre 
de  .sc/iert/ (au  pluriel  esc'iraf).  no!)le,  illus- 
tre; c'est  pourquoi  celui  qui  est  reconnu 
comme  le  chef  de  celte  sainte  tribu  porte  le 
l  Ire  i\Q  N akib-tl- E schraf,  prince  des  nobles. 
Le  nombre  de  ces  énurs  est  Irès-considérable 
dans  l'empire  othoman  ;  on  croit  qu'ils  for- 
ment au  moins  la  trentième  partie  de  la  na- 
tion. Ils  S(mt  confondus  dans  tous  les  ordres 
de  riitat,  dans  la  magistrature,  dans  leelergé, 
dans  la  bourgooi>ie,  dans  le  militaire;  on  en 
voit  une  niullilude  dans  les  classes  les  plus 
inférieures  el  dans  les  professions  les  plus 
abjecl's,  môme  parmi  les  iHcndiants.  Or,  si 
l'on  ajoute  à  ce  grand  noi^bre  de  schérifs 
dans  l'empire  othoman,  ceux  qui  élèvent  la 
même  prétention  dans  la  Perse  el  dans  l'Inde, 
où  iU  ne  sonl  pas  en  moindre  nombre,  on 
aura  droit  de  s'étonner  à  la  vue  de  cette 
;  nombreuse  poslériié  d«  Mahomet,  surtout 
lorsqu'on  se  rappellera  que  l'imposlear  n'a 
DiCTioxy.  DES  Ueligions,  111, 


laissé  qu'une,  seiiîe  fille,  et  que  les  descen- 
dants de  celle-ii  ont  toujours  été  ou  persé- 
cutés ou  m  s  à  mort  par  les  khalifes  qui  les 
regardaient  comme  des  rivaux  dangereux. 
Mais  on  aura  le  nœud  de  l'énigrne  lorsqu'on 
se  rappellera  qu'il  n'y  a  point,  taraii  les  Mu- 
sulmans, de  tribunal  préposé  pour  exami- 
ner les  généalogies.  Aussi  plusieurs  Maho- 
métans  ne  se  fout  pas  scrupule  de  s'arroger 
celle  descendance,  qui  est  pour  eux  un  tilro 
puissant  de  recommandation  auprès  de  leurs 
coreligionnaires;  ils  ne  courent  do  risqua 
que  lorsqu'ils  sonl  soupçoiinéa  et  dénoncés  : 
en  ce  cas  Je  Nakib  a  le  droit  de  procéder  à  la 
vérification  de  leurs  litres,  cl  de  sévir  contre 
leur  irréli^neuse  audace.  Le  peuple  croit 
qu'un  véritable  schérif  ne  peut  avoir  aucune 
défectuosité  corporelle,  ni  se  trouver  jamais 
réduit  à  la  mendicité,  vu  qu'il  est  constam- 
ment favorisé  de  la  grâce  et  de  la  protection 
du  prophète.  D'après  ceit,!  opinion,  tout  sché- 
rif estropié  ou  malheureux  donne  lieu  à  des 
soupçons  sur  sa  naissance,  et  les  dévols 
se  font  alors  un  devoir  de  rechercher  ses 
preuves. 

Les  descendants  de  Maliomet  portent  cn^ 
core  les  titres  (ïéndr  et  de  sdids,  qui  ont  la 
môme  signification  :  ils  sont  distingués  du 
reste  des  Musulmans  par  la  mousseline  verto 
de  leur  turban  ;  les  femmes  mêmes  sont  obli- 
gées de  s'en  tenir  à  celle  couleur  dans  tout 
ce  qui  comp  se  leur  coiffure.  Celte  marque 
seule  leur  allire,  tant  aux  ho  ornes  qu'aux 
femmes,  les  respects  des  personnes  de  tout 
étal  et  de  toute  condition.  Lorsiju'il  s'agit 
d'infliger  à  l'un  d'eux  une  peine  affliclive, 
les  officiers  de  police  ne  manquent  jamais 
de  lui  ôter  son  turban,  qu'il  ne  peut  repren- 
dre qu'après  la  correction.  Par  suiie  du 
même  principe,  aucun  maître  ne  souffre  qjo 
son  domestique  schérif  porte  le  turban  vert, 
soit  pour  ne  pas  dégrader  ce  litre,  soit  pour 
n'élre  pas  gêné  dans  l'exercice  de  son  auto-, 
rite  sur  lui. 

NAKSCHIBENDIS,  religieux  musuloians, 
fondés  au  commencement  du  viir   siècle  de 
l'hégire,  par  Mohammed  Nckschibendi ,  qui 
voulut   relever  les  anciennes  congrégations 
d'Abou-Bekr    et  d'Ali.    Dans   cette  vue,    il 
institua  l'ordre   qui  porte  son  nom,    lequel 
n'est  qu'une  simple  association   religieuse. 
Cette   nouvelle  congrégation  ne  fut  compo- 
sée que  de  gens  du  monde  ;  la  dévolion  y  en- 
gagea des  personne:;  de  tous  les  rangs  de  la 
société,  môme  des  grands  seigneurs.  Le  pre- 
mier devoir  des  metnbres  est  de  réciter  cha- 
que jour  en  particulier  quelques  prières  ap- 
pelées Khatm-Khodjnkan.  A  celle  obligation 
se  joignent  des  pratiques  purement   volon- 
taires, qui  consistent   à   réciter   les  mômes 
prières  en  commun,  ou  |)lulôt  dans  une  as- 
semblée d'un  certain  nombre  de  frères,  une 
fois  la  scmaiiie.  C'est  ordinairement  le  jeudi 
soir,  après    le    cinquième   namaz   du  jour. 
Dans  ciiaque  ville,  ou  dans  chaque  quartier, 
les  ojembres  do  d  lie  association   se  réunis- 
sent chez  leurs  doyens  respectifs  ;  là,  assiS 
le  long   d'un  sofa ,    ils  s'acquittent    de  ces 
pieux  exercices  dans  le  plus  profond  recucrU 
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loment.  Le  doyen,  ou  tout  autre  frère  à  sa 
place,  psalmoai.'  les  prièies  de  la  conircric, 
v.i  l'assemblée  répond  en  chœur,  innlôt //ou 
{\u\,Jéhova),  [anvM  Allah  (Dieu).  Dans  quel- 
ques villes,  ces  Nakscliibcndis  onl  des  salles 


nombril  ,  la  inniu  droile  lonjours  sur  la 
main  g;uic!ie,  en  récilanl  les  prières  sui- 
vantes: 1°  le  Tesbil)  :(>"C  tonnom  soit  exalté, 
ô  Très-Uont  !  2°  le  Sena:  0  vwn  Diru,  sois 
loué  à  jamais  !  que  ton  nom  soit  b'nil  que  ta 


pariiculières,  uniquemenl  consacrées  à  celle      grandeur  soit   exaltée  !  il  n'y  a  d'autre  Dieu 
prière  commune  ;  et  alors  le  doyen  esl  dis-      que  toi.  3'  le  Teawouz  :   J'ai  recours  à  Deu 


lingue  des  autres  frères  par  un  turban  con- 
forme à  celui  des  scheikhs  des  mosquées. 

NAL-TCHALANA,  c'esl-à-dire  action  de 
mettre  des  bambous  en  mouvement;  pratique 
magique  employée  par  les  Hindous  pour  dé- 
couvrir les  voleurs.  Deuxmorceaus.de  bam- 
bou d'égale  longueur  sont  placés  à  côté 
l'un  de  Tautre,  el  tenus  par  deux  hommes, 
un  à  chaque  extrémité;  on  prend  à  cot  effet 
les  premières  personnes  qui  se  rencontrenl. 
Alors  le  magicien  prononce  certaines  formu- 
les dont  l'efGcacité  est  telle  que  les  bambous 
se  tournent  sponlancrncnl  vers  le  lieu  où  est 
le  voleur  ou  les  objets  dérobés,  el  y  entraî- 
nent les  hommes  qui  les  soutiennent. 

NAMANDA,  espèce  d'oraison  jaculatoire, 
que  les  Bouddhisics  du  Japon  répètont  fré- 
quemment pour  implorer  le  secours  d'Amida. 
Cette  expression  est  une  formule  corrompue 
pour  Na7no-Amida-'Uouts,  que  je  trouve  tra- 
duite par  «  Bitnheureux  Amida,  priez  pour 
nous,  »  ou,  selon  d'autres,  «  sauvez-nous;  » 
mais  qui  me  semble  signifier  :  «  Adoration  à 
Amida  Bouddha!  »  Les  religieux  japonais 
prononcent  le  Namanda  cent  fois  ou  mille 
fois  de  suite,  à  laide  de  chapelets  dont  ils 
roulent  les  grains  entre  leurs  doigts.  Ils  ont 
en  outre  des  jours  déterminés  dans  lesquels 
ils  le  chantent  solennellement  au  son  des 
cloches.  H  y  a  une  pieuse  association  de 
personnes  parliculièrement  dévouées  au 
culte  d'Amida,  dont  la  principale  fonction 
esl  de  réciter  presque  continuellement  cel'e 
prière.  Des  bourgeois,  et  même  des  nobles, 
sont  associés  à  celte  confrérie  ;  mais  le  plus 
grand  nombre  des  confrères  sont  des  geps 
du  peuple  ou  des  mentlianls,  qui  rcclient  le 
Namanda  au  milieu  des  rues,  des  places  pu- 
hliqies,  ou  le  long  des  chemins.  lis  appel- 
lent les  passants  en  frappant  sur  une  petite 
cloche,  et  ceuX'ci  leur  font  des  aumônes  afin 
que  le  Namanda  soit  récité  à  leur  intention, 
ou  pour  les  trépassés. 

NAMAZ,  prière  canonique  à  laquelle  sont 
tenus,  cinq  fois  le  j  )ur,  les  Musulmans  de 
tout  âge,  de  tout  sexe  et  de  toute  condition  ; 
ils  doivent  s'y  préparer  par  la  pureté  corpo- 
relle, la  modestie  du  costume  el  du  maintien, 
et  la  direction  de  l'intention.  Voici  la  forme 
liturgique  de  cette  prière: 

1°  Le  fidèle  doit  commencer  par  se  tenir 
debout,  le  visage  tourné  vers  la  Mecnue, 
dans  le  recueillement  le  plus  profond  ,  puis 
hausser  les  deux  mains,  les  doigts  entr'ou- 
verls,  en  portant  le  pouce  sur  la  partie  in- 
férieure de  l'oreille;  la  femme  ne  doit  haus- 
ser les  mains  que  jusqu'à  la  hauteur  des 
épaules.  En  cei  état  on  récite  le  Tekbir: 
Dieu  très-grand,  Dieu  très-grand!  il  n'y  a 
(t'autre  Dieu  que  Dieu.  Dieu  très-grand,  Die.u 
tr  '-grand!  A  Dieu  est  lu  gloire. 

2'  On  pose  ensuite  les  deux  maios  sur  le 


contre  Satan  lapidé.  Au  nom  de  Dieu  clé- 
ment et  miséricordieux.  Puis  on  récite  le 
Faliha,  premier  chapitre  du  Coran.  Vuy. 
Fatiha. 

3°  On  fait  une  inclination  en  tenant  la  tête 
et  le  corps  horizontalement  penchés,  posant 
les  raiins,  les  doigts  bien  ouverts,  sur  les 
genoux,  récitant  encore  le  Tekbir,  puis  le 
Tesbih,  qu'il  faut  répéter  neuf  fois  de  suite, 
ou  bien  sept,  cinq,  ou  pour  le  moins  trois 
fois. 

i"  On  se  relève  en  récitant  le  Tesmi  :  Dieu 
écoute  celui  qui  le  loue;  leTalunid  :  O  notre 
Seigneur,  à  toi  la  gloire!  et  le  Tekbir 
comme  ci-dessus. 

5'  On  fait  une  prostration  la  face  contre 
terre:  savoir  les  genoux,  les  doigts  des 
pieds,  les  mains,  le  nez  et  le  front  loueliaiit 
la  terre.  Pendant  la  prostration  on  doit  en- 
core réciter  le  Tekbir,  et  pour  le  mnins 
trois  fois  le  Tesbih. 

6°  On  se  relève  de  (erre,  el  on  reste  un 
instant  assis  sur  ses  genoux,  les  mains  po- 
sées sur  les  cuisses,  en  répétant  encore  le 
Tekbir. 

7"  On  fait  une  seconde  prostration  abso- 
lument comme  la  première. 

8"  On  se  relève  en  s'appuyant  des  mains, 
non  pas  contre  terre,  mais  contre  les  ge- 
noux, et  en  récitant  enrore  le  Tekbir. 

Toute  cette  partie  de  la  prière  forme  un 
Rikal.  Le  Namaz  esl  composé  de  plusieurs 
llik;its,  deux,  quatre,  six,  etc.,  suivant  les 
heures  canoniques  ;  il  faut  au  moins  deux 
Rikals  pour  forir.er  un  Namaz.  Cependant 
les  llikals  qui  suivent  le  premier  ne  com- 
mencent que  par  l'inclination  marquée  ci- 
dessus  au  nu:néio  3. 

9°  A  la  fin  de  chaque  second  Rikat,  on 
doit  s'asseoir  sur  les  genoux,  en  posant  les 
mains,  les  doigts  ouverts,  sur  les  deux  cuis- 
ses, placer  alors  en  ili  dans  la  jambe  gauche, 
et  tenir  le  pied  droit  tendu  et  levé  par  der- 
rière, les  doigts  toujours  contre  terre.  Mais 
la  femme  doit  s'asseoir  du  côté  gauche,  en 
portant  ses  deux  pieds  du  côlé  droit.  Dans 
cette  posture,  il  faut  réciter  le  canlii^uc 
Teschehoud  :  Les  prières  vocales  sont  pour 
Dieu:  les  prières  corporelles  et  les  pri:'r,s 
a  imônières  sont  aussi  pour  Dieu.  Salut  et 
paix  à  toi,  6  prophète  de  Dieu!  Que  la  misé- 
ricorde et  la  bénédiction  de  Dieu  soimt  aussi 
sur  toi!  Salut  et  paix  à  n)us  et  à  tous  les  ser- 
vileurs  de  Dieu,  justes  et  vertueux  !  Je  con- 
fesse qu'il  n'y  a  de  dieu  que  Dif.>i,  et  que 
Mahomet  est  son  serviteur  et  son  prophèt';. 

lO"  A  la  fin  du  dernier  Uikat,  on  récite  as- 
sis le  Sdlawat  :  0  mon  Dieu!  donne  ton  salut 
de  paix  à  Mahomet  et  à  la  race  de  Mahomet, 
comme  lu  as  donné  ton  Sfilut  de  p.iix  à  Abra- 
ham el  à  la  race  d'. Abraham  ;  et  béns  Maho- 
met et  la  race  de  Mahomet,  comme  tu  as  béni 


Fi: 


NAM 


NAN 


SU 


Abraham  ri  la  race  d'Abraham;  loiinnrjex, 
grandeurs,  exaltations  sont  en  loi  et  pour 
toi. 

M"  On  rérile  ensuite  un  chapitre  du  Co- 
ran, dont  le  choix  i  si  laissé  à  la  volonté  de 
cha(;ne  fidèle. 

12°  Kiifin,  on  termine  le  Nnmaz  par  une  pro- 
fession de  foi  et  par  une  salufa'ion  à  dro  te 
ol  à  s;,iuche,  à  ses  anj^es  gardiens,  en  d - 
saut  :  Que  le  salut  de  paix  et  la  miséricorde 
de  Dieu  soient  sur  vous  I 

Le  Namaz  forme  comme  la  base  de  la  re- 
ligion musulmane  ;  tout  fidèle  est  indispen- 
sablemenl  obligé  de  f.iirc  cette  prière,  soit 
chez  lui,  soit  il  la  moisquée,  soit  ailleurs, 
cinq  fo  s  p.ir  jour,  savoir  :  le  malin,  àmidi, 
l'après-midi,  le  soir  et  la  nuit.  Le  Namaz 
du  mnlin  peut  se  faire  depuis  l'aurore  jus- 
qu'au !ever  du  soleil  ;  celui  de  midi,  depuis 
le  milieu  du  jour  jusqu'au  nioment  où  l'otn- 
bre  du  gnomon  e.t  double  de  la  longueur 
de  l'aiguille  ;  celui  de  l'après-midi,  depuis 
ce  moment  jusqu'au  coucher  du  soleil  :  celui 
du  soir,  depuis  le  coucher  du  soleil  jusqu'à 
l'entière  obscurité  de  l'horizon;  entiu  relui 
de  la  nuit,  depuis  ce  moment  jusqu'à  l'au- 
rore. Chacune  de  ces  cinq  prières  doit  être 
composée  de  plusieurs  Uikals  :  la  prcmitre 
de  quatre,  la  seconde  de  huit,  la  troisième 
(le  six,  la  qu.ilrième  de  cinq  et  la  cinquième 
de  six.  Les  vendredis  on  doit  ajouter  à  la 
prière  de  midi  quatre  autres  Rikals. 

Les  casuiîles  musulmans  entrent  dans 
une  foule  de  détails  sur  la  manière  dont  on 
<loit  accouîplir  ces  cérémonies,  sur  les  em- 
pêchements qui  peuvent  survenir,  sur  la 
manière  de  suppléer  aux  prostrations  quand 
on  est  infirme  ou  malade,  sur  tout  ce  qui 
peut  vicier  la  prière,  comme  de  bâiller,  d'é- 
ternuor,  de  dire  une  seule  parole,  de  tous- 
ser, etc.,  elc.  ;  sur  la  place  que  doit  tenir 
l'imam  qui  préside  au  Namaz  public;  sur 
la  manière  dont  on  doit  cire  couvert,  ou 
velu  ;  sur  les  objets  que  l'on  doit  éviter  de 
porter  alors  sur  soi  ;  sur  remplacement  que 
l'on  doit  choisir  soit  au  logis,  soit  en  plein 
air  ;  sur  la  manière  de  se  [)Iacer  quand  on 
Ee  trouve  plusieurs  ensemble,  etc.,  etc. 

NAMBOUKI ,  nom  que  l'on  donne  aux 
brahmanes  indigènes  du  Malabar,  lis  sont, 
après  le  souverain  ,  les  personnages  les 
plus  puissants  et  les  plus  respectés  de  l'Etat. 
M.  Burnouf  pense  que  ce  nom  est  d'origine 
tamoule,  et  qu'il  signifie  proprement  noire 
Dieu.  Ce  qui  pourrait  confirmer  cette  con- 
jeclure,  c'est  que  les  brahmanes  avoiwnt 
hautement  leur  prélention  de  passer  pour  les 
dieux  de  la  terre. 

Dans  le  même  pays  on  donne  le  nom  de 
nnmbie  ou  nambiijan  aux  brahmanes  infé- 
rieurs qui  servent  dans  les  temples. 

NA-MO  0-Ml-TO  FO,  invocation  boud- 
dhique, en  usage  dans  la  Chine,  qui  corres- 
pond absolument  au  Namanda  des  Japonais, 
et  qui  signifie  «  adoration  à  Amilabha  Boud- 
dha. »  Les  dévots  el  les  dévotes  pronon- 
cent mille  fois  de  suite  celle  prière,  à  la- 
quelle la  plupart  ne  comprennent  rien, 
parce  qu'elle  est   en    langue    sanscrite;  ils 


font  en  même  temps  plus  de  cent  génu- 
flexions; après  quoi  ils  consignent  soigneu- 
sement l'accomplisscmc.'nl  de  colle  pratique 
religieuse,  sur  une  image  de  Fo  ou  Boudtiha 
environnée  d'une  mullitudede  petits  cercles, 
qu'ils  ont  achetée  des  bonzes.  (Chaque  cer- 
cle teinl  en  rouge  indiijue  qu'ils  ont  fait  les 
cent  génuflexions,  el  qu'ils  ont  répété  mille 
fois  le  Na-mo  0-mi-to  Fo.  De  temps  en 
temps  ils  invitent  les  bonzes  à  venir  chez 
eux  pour  y  faire  dos  prircs,  et  en  môme 
temps  sceller  et  authentiquer  le  nombre  des 
cercles  qui  ont  été  remplis.  Celte  image  est 
portée  en  pompe  aux  funérailles,  dans  un 
polit  coffre  scellé  par  les  bonzes.  C'est  cj 
qu'ils  appellent  Lou-in,  c'esl-à-dire  passe- 
port pour  le  voyage  de  celle  vie  en  l'autre. 
Ce  passe-port  ne  s'accorde  point  qii'il  n'en 
coule  quelques  taëls;  mais  aussi  on  est  as- 
suré d'un  voyage  heureux. 

Les  dévols  de  la  secte  de  Fo  ont  conli- 
nuellemcnt  pendue  au  cou,  ou  autour  du 
bras,  une  sorte  de  chapelet  composé  de  cent 
grains  médiocres  et  de  huit  plus  gros  ;  à  la 
tête  se  trouve  un  gros  grain  de  la  figure  de 
ces  petites  tabatières  faites  en  forme  de  ca- 
lebasses. C'est  en  roulant  ces  grains  qu'ils 
prononcent  leur  j\a-mo  0-mi-to  Fo.  Voy. 
Namand\. 

NAMOUTCHI,  nom  d'un  Asoura  ou  dé- 
mon de  la  mythologie  hindoue,  qui  fut  tué 
par  Indra.  C'est  aussi  un  des  noms  de  la  di- 
vinié  de  l'amour. 

NANABOUSCH,  personnage  mythologique 
des  Poltowatomis  de  l'Améritiue  sopten- 
Irionale,  qui  le  regardent  comme  l'an)!  de 
l'homme  elle  neveu  du  genre  humain.  C'est 
lui  qui  a  créé,  par  l'ordre  du  Grand-Esprit,  la 
terre,  qu'ils  appellent  Me  suk  KummikOkwi, 
c'est-à-dire  la  grande  grand'mùre  du  genre 
humain.  Celle-ci  reçut  le  commandement 
de  pourvoir  à  tous  les  besoins  des  oncles  et 
des  tantes  de  Nanabousch;  par  celle  expres- 
sion on  entend  les  hommes  et  les  femmes. 
Nanabousch,  toujours  le  bienveillant  inter- 
cesseur du  genre  humain  auprès  du  Grand- 
Esprit,  oblini  la  création  des  animaux,  leur 
chair  devait  servir  de  nourriture,  el  feur 
peau  de  vêlement.  Il  procura  aussi  aux 
hommes  des  racines  et  des  herbes  médici- 
nales d'un  pouvoir  souverain  pour  guérir 
leurs  maladies.  Les  sauvages  invoquent 
souvent  Nanabousch,  et  le  supplient  de  vou- 
loir être  leur  inlerprète,  en  pré-eutant  leurs 
[irières  au  Maître  de  la  vie. 

NANACATZIN,  dieu  du  soleil  chez  les 
Mexicains.  Après  le  déluge  universel,  dans 
lequel  avaient  péri  le  soleil  et  la  lune,  les 
dieux  s'occupèrent  des  moyens  d'éclairer  le 
nouveau  monde;  à  col  effet,  ils  se  rassem- 
blèrent à  Teullihuacan  (  rbabitation  des 
dieux  ),  y  allumèrent  un  grand  feu  et  dé- 
cidèrent que  celui  qui  oserait  le  |)reniier 
s'y  jeter  volontairement  deviendrait  le  so- 
leil. Jaloux  de  mériter  une  aussi  brillante 
destinée,  ils  se  disputèrent  à  qui  aurait  la 
préférence;  pendant  la  querelle,  l'un  d'eux, 
qui  se  nommait  Nanacalzin  {  lépreux  ),  et 
(jue  tout  îc  monde  méprisait  à  cause  de  son 
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Infirmité,  s'approcha  du  brasier  et  s'y  pré- 
cipiln.  Un  aulrc  dieu,  nommé  Tezcalécnll, 
suivil  son  exemple,  cl  c'est  lui  qui  esl  la 
lune. 

NANAKOUSA,  f«'le  que  les  Japonais  célè- 
hrcnl  le  sopiièmc  jour  du  premier  mois.  Elle 
tire  son  nom  d'un  plat  composé  de  sept  sortes 
de  lc;;umes  dont  ou  réf^.ile  eu  ce  jour-lù  ses 
amis.  Les  légumes  qui  entrent  dans  ce  pota2;e 
sont  des  navets,  des  radis,  du  persil,  des 
choux,  du  fak'ihera,  du  fotokennsa  et  des 
épinards.  Cet  nsag'  a  commencé  sous  le 
cinquante-neuvième  daïri,  l'an  89J  de  Jésus- 
Curist  ;  on  offrit  à  ce  prince  un  ragoût  com- 
posé de  riz  et  des  lé|;um<>s  ci-dessus  dési- 
gnés. Le  soixantc-quinziiVne  daïri  fil  à  cette 
occasion  la  pièce  de  vers  suivante,  qui  a 
trente-un  caractères  : 

Ki  mi  (ja  ta  mo 

A'  I  lia  (sou  va  o  sa  ne 

Nn  na  kou  s'i  ui 

Art  0  taon  »u"  so  ye  non 

Yo  ro  tsoii  no  no  fn  rou. 

«  Puisse-l-on,  pendant  dix  mille  ans  en- 
core, continuer  de  cueillir  sept  sortes  de 
légumes,  dans  la  matinée  du  septième  jour 
du  premier  mois,  pour  l'usage  du  prince.  » 

Les  Japonais  prélendint  que  ce  mets  r.ip- 
peîle  la  frugalité  cl  la  pauvreté  de  leurs  an- 
cêtres, et  doit  leur  faire  sentir  le  bonheur 
de  l'abondance  dont  ils  jouissent  maintenant. 
On  se  lève  ce  jour-là  de  grand  malin,  et  on 
va  visiter  ses  parents  et  ses  amis.  On  se 
rend  aussi  dans  les  temples,  quehiues- uns 
par  dévotion,  mais  la  plupart  n"y  vont  que 
par  bicni-éance  cl  en  partie  de  plaisir.  Le 
nannkousa  esl  la  première  des  cin  i  grandes 
fêles  de  l'année. 

NANDA,  demi-dieu  du  pantl.éon  hindou: 
c'est  un  des  compagnoas  de  Varouna,  et  Li 
personnification  d'un  des  neuf  trésors  du  dieu 
des  richesses.  Son  nom  signifie  \njoie. 

Nnnda  esl  aussi  le  n(»m  du  père  nourricier 
deJvrichna,  C'est  lui  qui  éleva,  avec  Yasodâ, 
sa  femme,  ce  dieu  incarné,  comme  s'il  était 
son  propre  fils.  Voy.  KniciiXA. 

NANOANA,  ce  mot,  qui  s'i^nlCie  délices, 
esl  le  nom  de  l'élysée  d'Indra  ,  roi  du  ciel, 
suivant  la  cosmogonie  hindoue.  II  esl  situé 
sur  le  moul  Mérou.  Vcjj.  Indra  cl  Swarga. 

NANDl,  un  des  compagnons  du  dieu  Siva; 
c'est  lui  «jui  bat  îe  tambour  pour  animer  los 
pas  de  ce  dieu,  quand  celui-ci  danse  pour 
amuser  son  épouse  l'arvati.  Il  est  représenlé 
sous  la  forme  d'un  taureau  couciic  à  plat 
\enire  sur  un  piédestal,  trois  de  ses  jambes 
pliccs  sous  lui,  et  le  pieJ  droit  de  devant  al- 
longé. San  image  accompagne  souvent  celle 
de  Siva,  et  elle  est  placée  devant  tous  les 
temples  consacrés  .à  ce  dieu,  parce  qu'on  le 
considère  aussi  comme  le  porlirr  de  son  maî- 
tre. Voy.,  à  l'arlicle  Baswa,  Us  aventures 
d'un  personnage  que  les  Siwaïles  regardent 
comme  une  incarnation  de  celte  divinité. 

NANDIUOUDUA,  un  des  noms  de  Siva, 
troisième  dieu  de  la  triade  hindoue. 

NANÉK,  déesse  qui  avait  un  lemple  célè- 
bre à  lilymaïs  en  l'erse.  Les  uns  croient 
que  cette  diviBilc  était  Diane  ou  la  Luue. 


Appien  y  reconnaît  Vénus.  Polybe  l'appelle 
Venus  Elyméenno.  D'autres  prélendeni  que 
c'était  Cybèle  ;  mais  le  sentiment  le  plus  pro- 
bable est  que  c'était  Diane,  la  même  que 
Sîrabon  appelle  Anaïtis. 

Anliochus  étant  venu  une  fois  au  temple, 
comme  pour  épouser  la  déesse,  et  pour  y 
recevoir  de  grandes  sommes  à  litre  de  doi, 
les  prêlros  de  Nanée  lui  montrèrent  tous 
ses  trésors  ;  après  qu'Autiocbus  lut  entré 
avec  qoclqucs  ganies  dans  l'intérit-ur,  ils 
f  rmèrent  le  teuipie  sur  lui.  Alors,  otivrant 
une  porle  cachée  par  le  lambris  ,  laiinolle 
communiquait  dans  le  temple,  is  l'accablè- 
rent d'une  grêle  d''  pierres;  et,  mettant  en 
pièces  plusieurs  de  ceux  qui  l'accompa- 
gnaient, ils  leur  conpèrenl  la  Ictc  et  la  jetè- 
rent à  ceux  qui  étaient  dcbors. 

NANIiK-PA.N  rniS  ou  NANî:K-ScnAn:s,  sec- 
tateurs de  Nanek  Sihah,  célèbre  rcftirM)aleur 
hindou  el  f>»ndat(  ur  de  la  secte  des  5//i7/5,  qui 
regardent  l'apparition  de  leur  maître  cotnmo 
une  incarnation  secondaire  de  la  Divinité. 

Nanek  naquit  en  liGJ,  dans  un  village  de 
la   province  de   Labore  ,   nommé  Talldndi  ; 
d'autres  disent  qu'il  naquit  sous  le  lèim»  do 
l'empereur  Baber,  c'est-à-dire  de  1503  à  1530. 
Il  était  encore  jeanc  lorsqu'il   se   relira  du 
monde  pour  vivre  dans  la  dévotion  el  l'aus- 
lérilé.    Il  était  d'une  équité  inllcxiblc,   d'un 
courage  à  toute  éprouve,  et  de  pins  il  avait 
un  oîgauc  imposant;  il  eut  même  plus  d'é- 
ducation que  n'en  reçoivent  communérncnl 
les  erifmts  de  ce  pivs,   qui   savent  :out  au 
p'us  lire  et  écrire.  li  senible  avoir  été  par- 
tisan dii  culle  de  l'invisible,  et  avoir  blâmé 
fortement  i'adoraliou  des  i  r.ages  et  Ips  priè- 
res ofl'ortes  à  tout  nuire  qu'«i  la  Divinité  su- 
prême, ainsi  que  l'uiage  de  p'acer  des  figu- 
res dans  les  temples.  Il  ramenait  à  l'unité  le 
système  monstrueux  du  pol\  théisme  hindou, 
reléguant  au  pays  des  fables  el  la  Irimourii 
indienne,  el  la  nombreuses  conceptions  ujy- 
lliologiiiues  qui  en  découlent.  Il  composa  un 
livre  regardé  comme  sacré,  el  qui   porle   \e 
titre  d'Adi-Gian!!i,  le  premier  livre.  H  y  en- 
seigne qu'il  n'y  a  qu'un  Dieu  tout-fiuis-anl 
et  préscnl  partout,  qui  remplit  tout  l'espace 
et  pénètre  toute  11   matière;  qu'on  doit  l'a- 
dorer et  l'invoquer;  «|u'ii  y  aura  un  jour  de 
rétribution,  où   la  vertu  sera  réconjpensoe 
et  le  vice  puni.  Non-seulement  Nanek  y  com- 
mande la  tolérance  universelle,  mais  il  dé- 
fend  encore  de  disputer  avec  ceux   d'une 
i:utre  croyance.  H  défend  aussi  le   meurtri-, 
le  vol  et  les  autres  mauvaises   actions;   il 
recommande  la  pralinue  do  toutes  les  \crlus, 
et  principalomcat  une  philanthropie  univer- 
selle el  l'hospitalité  envers  les   étrangers  et 
les  voyageurs.  Il  n'employa,  pour  propager 
sa  doctrine,  d'autres  armes  que  la  persua- 
sion el  une  grande   simplicité  de  mœurs. 
IMus  de  quinze  années  de  sa  vie  furent  em- 
ployées à  parcourir  la  plupart  des  royaumes 
de  l'Inde,  la  Perse,  l'Arabie  et  lîle  de  Cey- 
lan.   Dans  ses  vojages,  il  était  accompagné 
d'un  musicien  musu\man,  nommé  Merdana, 
qui  devint  son  prosél\le,  et  re>ta  fidèlement 
attaché  à  sa  personne.  Après  diverses  aveu- 
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lurcs.  le  radja  do  Callanoro,  qui  s'était  rangé 
parmi  ses  disciplp«,  lui  donna  un  terrain  et 
vno  maison,  où  il  finit  paisiblemonl  ses  jours 
à  l'âge  de  qna(re-viiif;l-dix  ans.  Le  lieu  de 
sa  rt'lraitc  devint  célèbre,  et  un  concours 
prodigieux  Tient  accomplir  des  cérémonies 
à  son  tombeau,  le  jour  anniversaire  de  sa 
mort. 

Les  sectateurs  do  Nanek-Scbah  portent  le 
nom  de  Acne/i-Panlhis  ou  de  Silclis;  co  der- 
nier vorab'e  n'osl  aulre  que  l'impératif  hin- 
doustani  du  verbe  silihna,  af^prendre,  parce 
que  ce  réformateur  répétait  souvent  ce  mot 
à  ses  disciples.  Les  Nanok-Panlbis  sont  di- 
visés en  sept  classes,  qui,  bien  que  profes- 
satil  toutes  la  docirine  du  fondateur,  dilTèrent 
néanmoins  les  unes  des  nulrcs  par  une  dis- 
cipline, dos  coutumes  et  des  pratiques  parti- 
culières ;  ce  sont  les  Oudasis,  les  Gan'lj- 
lin/ihcfiis,  les  Ilnmray's,  les  Sou^rch  Schafiis, 
les  Govind-Sinliis,  les  Nirmalas  et  les  Nagas. 
Fo//.  leurs  arlicles  respectifs  et  le  mot  Sirhs. 

NANti-TCHII,  religieuses  siamoises:  co 
pont  celles  que  nous  appelons  Taiapoiiies. 
Elles  sontvêîues  de  blanc,  comm.e  les  frères 
laïques  dos  Taîapoins,  et  ne  sont  pas  regar- 
dées tout  à  fait  comme  des  religieuses.  \]i\ 
simple  supérieur  peut  leur  donner  l'habit  ; 
cl  quoiqu'elles  ne  puissent  avoir  aucun  com- 
merce avec  les  hommes,  néanmoiiis  on  ne 
les  brûle  pas  pour  cela,  comme  on  brûle  les 
Talapdins  qu'un  surprend  avec  les  foMimes. 
On  les  livre  à  leurs  parents,  qui  les  cliâlionl 
avec  le  bâion,  parce  que  les  Talapoins  et  les 
Tainpoines  ne  peuvent  frapper  personne. 

KANNA.  déesse  scandinive:  c'était  l'é- 
pouse de  Balder.  Après  que  son  mari  eut 
péri  par  Us  ruses  de  Loke,  l'esprit  du  mal, 
rilt;  mourut  de  douleur,  et  fut  brûlée  avec 
lui,  un  nain  vivant  et  le  clioval  de  son  mari. 

NANOUKA  SIOGWATS,  la  première  des 
cinq  Grandes  fêtes  des  Japonais;  on  la  célè- 
bre, comnic  l'indique  son  nom,  le  septième 
jour  du  premier  mois.  Voy.  Nanakousa. 

NAPÉIÎS,  n\n)pbos  que  les  uns  font  pré- 
sider aux  forôis  cl  .aix  collines;  les  autres, 
aux  bocages;  d'autres,  aux  vallons  et  aux 
prairies.  Leur  nom  vient  de  -.«-of,  collines  ou 
ralléos  ombragées.  On  leur  rendait  à  |)cu 
près  le  n.énic  cullc  qu'aux  naïades. 

NAltA,  i)erï.onnage  de  la  mythologie  hin- 
doue, frèie  de  Narajana.  II  est  regardé  par 
quclqu«s-uns  comme  un  avatar  ou  incarna- 
tion d'Ardjouna,  coinpagnon  doKrichna. 

NAUADA  ou  NAUEDA,  l'un  des  dix  M;i- 
harebis  ou  grands  s;u;;ts  du  paniliéon  hin- 
dou ;  il  élail  fils  de  IJrabma,  et  i-asse  pour 
avoir  inventé  le  lulh  ;  c'est  ce  qui  lofait 
considérer  comme  l'un  des  dicjx  de  la  iniivi- 
que.  C'est  une  espèce  de  Mercure,  auquel 
les  poêles  prélent  vi\  earactère  malin  ol 
caustique.  Il  aime  à  rapporter  tout  ce  qu'il 
voit  et  ce  qu'il  entend.  Si,  d'un  côté,  il  rend 
service  à  ses  amis  en  ic"!  avertissant  des  pro- 
jets de  ses  adversaires,  ou  dos  intentions  dos 
dieux,  ou  des  anciens  décrets  du  destin  ; 
d'un  autre  côté,  il  lui  arrive  aussi  de  répan- 
dre le  trouble  el  la  confusion  par  ses  dis- 
cours indi  crets. 


Quei«|Uc3..ns  disent  que  ccfut  lui  qui  pro- 
roqua l'incarnation  de  N'ichnou  en  Uama  : 
Voicienqueilcoccasion  :  Narada.épordumenl 
épris  d'une  jeune  fille  d'une  rare  beaiMé,  lui 
offrit  sa  main;  mais  celle-ci  la  rejeta  avec 
mépris  en  déclarant  qu'elle  était  résolue  de 
n'éiiouser  ni  un  homme  ni  un  dieu,  à  moins 
qu'il  ne  l'égalât  en  attrait-.  Désolé  de  co 
refus,  Narada  confia  ses  chagrins  à  Vichnou  ; 
le  dieu,  qui  était  en  ce  moment  en  belle 
humeur,  lui  promit  de  le  rendre  aussi  beau 
que  sa  maîtresse  ;  mais,  au  mépiisde  cet 
engagement,  il  plaça  une  télc  de  singe  sur 
le  corps  du  malheureux  amant.  Sans  se 
douk-r  de  sa  hideuse  métamorphose,  Nara- 
da vola  avec  un  confiant  empressement  »ers 
Il  cruelle  qui  avait  déiaigné  ses  vœux.  Les 
autres  dieux  avertis  voulurent  assister  à 
l'entrevue  ,  el  ils  ne  purent  retenir  de 
b;  uyanls  éclats  de  rire,  lorsqu'ils  furcut  té- 
moins de  la  surprise  m  clce  d'horreur  qu'é- 
prouva la  jeune  fille  à  la  vue  de  l'amoureux 
ainsi  métamorphosé.  Narada  ne  put  s'ox- 
l'iiquer  la  cause  de  l'hilarité  généra'e  qu'a- 
près s'être  r<  gardé  dans  un  miroir.  Furieux 
d'avoir  clé  joué  de  la  sorte,  il  proi'.onra  une 
imprécation  terrible  par  laquolie  il  contrai- 
gnit A  iclinou  à  descendre  sur  la  terre  sous 
les  traits  d'un  homme,  et  les  dieux  sous  la 
forme  de  singes.  Toute  malédiction  pronon- 
cée par  un  brahmane  ne  peut  manquer  d'a- 
voir son  <  (Tet,  Vichnou  vint  donc  au  uionde 
sous  le  nom  de  Rama,  et  après  un  grand 
nombre  d'exploits,  il  se  rendit  maître  de  la 
cité  de  Lanka,  à  l'aide  de  Sougriva  et  de  Ha- 
nouman,  (hefs  de  la  tribu  des  singes.  Ces 
singuliers  auxiliaires  n'étaient  autres  que 
les  dieux  contraints  de  revêtir  cette  foruio 
humiliante.  Voy.  Rama. 

NARAKA,  le  Tartare  dos  Hindous.  Lo 
Naraka  est  proprement  le  cinquième  enfer, 
mais  on  le  prend  souvent  pour  l'enfer  en  gé- 
néral, dont  le  nom  propre  est  Fatula.  Voy. 
Patala,  et  Enfer  n"  11. 

Naraka  est  aussi  le  nom  d'un  daitya  ou  dé- 
mon tué  par  Krichna. 

NARAMÉDHA  ,  le  sacrifice  de  l'homme  , 
un  dos  quatre  grands  sacrifices  qui  étoienl 
autrefois  accomplis  dans  l'inde.  Les  trois 
autres  étaient  r/t.<ifrt>;!(?'i//jn, sacrifice  du  che- 
val ;  le  6^o.viâ/Afl,  sacrifice  de  la  vache,  el  le 
Gadjamédha,  sacrifice  do  i'élophant.  Le  Rig- 
>édu  contient  un  hymne  destiné  aux  céié- 
monics  du  Naramédha  ;  la  tradition  attribue 
cet  hymne  à  Pradjai;ati  ou  Rraiima,  le  grand 
sacrificateur,  et  à  Yadjnyason  fils,  la  victi- 
me. Pradjapati  sacrifia  eu  cffel  son  propre 
fils,  et  ce  serait  en  mémoire  de  ce  sacrifice 
originelquele  Naramédha  aurait  été  institué. 
Les  rites  de  ce  sacrifice  ne  s'accomplissent 
plus  depuis  le  Kali-youga  ,  ou  le  commen- 
cement de  l'âge  actuel.  Cep.'ndant,  selon 
l'oricnlalisle  AVard,  le  Naramédha  s'est  per- 
pétué et  s'accomplil  encore  dans  l'Hindous- 
tan  pondant  les  fêtes  noctornos  de  la  déesse 
Rali  Ou  Sait  aussi  que  l'iiomicide  religieux 
est  organisé  sur  une  grande  échelle  par 
l'association  des  Thngs  ou  Pliansaars. 

NARASINHA  ou  NAUASINGa",   iucaraa- 
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NARAYANA,  c'est-à-dire  qui  marche  sur 
les  eaux  ;  un  des  nom>i  de  Vichnou,  parce 
que,  lors  de  la  deslrtiction  des  mv)ndes,  ce 
dieu  est  représenté  sous  lu  forme  d'un  en- 
fant dormant  sur  une  fleur  de  lotus  qui 
flotte  sur  les  eaux  de  l'Océan  :  c'est  pour  cela 
sans  doute  que  l'on  peint  la  Ogure  de  Vichnou 
en  bleu,  couleur  qui  fait  allusion  à  la  teinte 
de  ce  fluide  primordial. 

NAUÉ,  m.iuvais  pénie  de  la  mythologie 
sc.indinave:  il  é'ait  fils  de  Lokc,  l'esprit  du 
mjil,  et  aussi  méclianl  que  son  père.  Dévoré 
par  Valé,  son  piopre  fiérc,  ses  intestins  fu- 
rent changés  en  chaînes  de  fer  el  servirent 
de  liens  à  son  p^re. 

NAllMADA,  déesse  de  la  mythologie  hin- 
doue, personnification  de  la  rivière  du  même 
nom,  qui  a  sa  source  dans  les  monts  Vin- 
dhyas,  près  du  villag^i  d'Amnrakantaka  ;  elle 
coule  vers  l'ouest,  et  va  se  jeter  dans  le  golfe 
de  Cambaye.  die  sort  d'un  lac,  et,  à  quelque 
dislance  de  là,  elle  devient  aussi  la  source  de 
la  Sona.  A  (rois  milles  de  ce  lac,  au  pied  de 
la  colline,  est  un  ruisseau  insignifiant,  ap- 
pelé Djoulialû.  Si  nous  donnons  c<'S  déaiis 
lopographiqucs  peu  imporlanis,  c'est  qu'ils 
sont  nécessaires  pour  comprendre  une  pe- 
tite légende  hindoue,  rapportée  par  M.  Lan- 
«lois,  au  sujet  de  ces  cours  d'eau.  On  fait  de 
Sona  un  jeune  dieu,  de  Narmadà  une  déesse, 
l'orme  de  Bhavani  et  fille  de  Ménaka,  l'un 
des  monts  Vindhyas;  enfin  de  Djouhala,  une 
jeune  esclave  au  service  de  cette  dernière. 
Sona,  ayant  entendu  parler  de  la  beauté  de 
Narmadà,  la  deni.inda  en  mariage.  Narma- 
dà envoya  D  ouhalâ  pour  s'assurer  si  cet 
époux  éla  t  réellement  digne  de  sa  faveur, 
el  pour  l'amener  à  Amara-Kanta,  dans  le 
c;is  où  il  i  ourrail  convenir  à  une  déesse 
comme  die.  Douialâ  le  vit,  en  devint 
amoureuse  et  l'épousa,  en  se  faisaiit  passer 
pour  .«a  iMjîtresse.  Narmadà,  pour  se  ven- 
ger, ôta  à  Djouhala  la  beiuté  dont  elle  avait 
abusé  ;  elle  précipita  Sona  du  haut  de  la 
montagne  ,  et  disparut  elle  -  même  dans 
l'endroit  d'où  sort  aujourd'hui  la  rivière  de 
son  nom.  Elle  coule  à  l'ouest,  comme  si 
elle  fuyait  Sona,  tandis  que  les  eaux  de  ce 
dernier  se  dirigent  vers  le  nord.  Des  pleurs 
de  Djouhala  il  se  forma  une  petite  rivière  de 
ce  nom.  La  Narmadà  se  nomme  aujourd'hui 
Nerbudda. 

NARMÉ,  le  dix-huitième  et  dernier  des 
enfers  des  Tibétains  ;  son  nom  signifie  le  feu 
de  la  souffrance.  Les  âmes  qui  y  résident 
deviennent  une  espèce  de  démons,  occupés 
A  tourmenter  ceux  qui  ont  mérité  de  souf- 
irir  les  peines  de  l'enfer  après  leur  mort  ; 
mais  les  supjlices  qu'ils  emiurent  ouv- mê- 
mes sont  beiiuc  oup  plus  cruels  que  tous  ceux 
qu'ils  peuvent  infliger  aux  autres. 

NAR'IEKIS,  dévadasis  ou  bayadères  de 
seconde  classe.  Elles  reçoivent  à  peu  près 
la  même  éducation  que  celles  de  la  première 
classe,  mais  elles  sont  loin  de  jouir  de  la 
même  considération  que  ces  prêtresses  des 
autels,  f.os  N  ir'éki?  v:vnt  génér.ilcn'.cnt  eu 


commun,  sous  la  surveillance  et  la  direction 
d'une  vieille  dévadasi  qui  a  quitté  le  service 
du  temple.  Souvent  elles  sont  appelées  chez 
les  riches  Hindous  qui  donnent  des  fêles  ; 
elles  vont  y  déployer  leurs  talents  chorégra- 
phiques, ou  bien  elles  parcourent  toutes  les 
contrées  de  l'Inde  ,  exerçont  leur  industrie 
de  village  en  village.  Il  est  rare  qu'elles 
n'amassent  pas  de  grandes  fortunes.  Les 
supérieures  n'admettent  dans  leur  troupe 
de  nouveaux  sujets,  qui  se  recrutent  dans 
toutes  les  classes  ,  qu'autant  que  ces  nou- 
veaux sujets  joignent  à  de  grands  avantages 
physiques  quelque  développement  dans  les 
facultés  intellectuelles.  Les  Nariékis  portent 
le  même  coslume  que  les  dévadasis  sacrées. 

NARTHEX,  nom  du  vestibule  des  ancien- 
nes basiliques  chrétiennes,  dans  lequel  se 
plaçaient  les  catéchumènes, Icsénergumènes, 
(t  les  pénitents  du  deuxième  et  du  troisième 
rang.  Cesnarthex  étaient  tantôt  àl'extérieur, 
tantôt  à  l'intérieur  de  l'église  ;  si  l'on  s'en 
rapporte  à  quelques  anciens  auteurs,  il  sem- 
ble qu'il  y  en  avait  quelquefois  plusieurs 
pour  la  même  église. 

NASl,  mot  hébreu  qui  signifie  prince,  l" 
les  Juifs  doTinenl  ce  litre  au  chef  des  tribus, 
des  grandes  familles,  et  même  aux  princes 
des  peuples.  Aujourd'hui  il  est  en  quelque 
sorte  consacré  pour  signifier  le  chef,  le 
président,  le  premier  juge  du  sanhédrin. 
Simon  Machabée  fut  honoré  du  même  titre, 
depuis  qu'il  fut  affranchi  de  la  servitude  des 
(irecs.  Il  porte  le  nom  de  nasi  dans  les 
médaille^.  Le  prince,  ou  le  nasi  du  sanhé- 
drin était  déposiiaire  de  la  loi  orale  ou  de  i.t 
iratitiou  que  Mo'ise  avait,  selon  les  rabbins, 
confiée  aux  soixante-dix  viei  lards  qui  com- 
posaient celte  assemblée.  Ceux  qui  soutiea- 
n  lit  que  le  sanhédrin  subsisla  toujours 
depuis  Moïse,  prétendent  que  la  dignité  de 
nasi  est  aussi  ancienne  ;  ceux  au  coniraire 
(jni  croient  que  l'institulion  du  sanhédrin 
est  postérieure  à  Moïse,  reculent  d'autant 
celle  du  nasi.  Quelques-uns  veulent  qu'Es- 
dras  soit  l'instituteur  de  cette  charge,  et 
qu'il  l'attacha  à  la  maison  de  Dawd.  Hillel, 
\enu  de  Bibylone  sous  le  règne  d'Hérode, 
l'exerça  avec  beaucoup  d'éclat.  Après  la 
ruine  de  Jérusalem,  on  changea  ce  nom  on 
celui  do  patriarche  ou  chef  de  ta  cnptivilé.  Il 
est  important  de  connaître  ces  litres  pour 
entenJre  le  l  ingngc  des  rabbins  ou  des  au- 
leiifs  qui  ont  écrit  sur  la  république  el  les 
affaires  des  .luifs. 

2°  Chez  les  anciens  Arabes  ,  le  soin 
de  régler  l'année  lunaire,  el  de  Oxer  la 
place  du  mois  intercalaire  était  confié  à  des 
hommes  qui  portaient  la  qualification  de 
nâsi.  Los  nâsis  arabes,  ou  du  moins  plu- 
sieurs de  ceux  qui  remplirent  les  premiers 
ces  fonciio  is,  paraisseui  avoir  été  aussi  dé- 
corés du  litre  do  calammns,  mol  qui  signifie 
grosse  mer  ,  et  métaphoriquement,  homme 
habile,  homme  supérieur,  pour  ainsi  dire 
mer  de  science.  Le  ministère  de  nàsi  était 
alïeclé  ,  comme  privilège  spécial ,  à  une 
certaine  famille,  nommée  les  enfants  d'Abd 
l'oraym.    Celte   famille   faisait    partie  de  1 1 
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tribu  (le  Kiiiana  ,  répandue  aux  environs 
de  la  Mrcquc,  el  dont  les  Coraïschiles,  ha- 
bitants de  cette  ville,  formcient  la  principale 
branche. 

Le  mois  surnumérairo  et  rinlercalalion 
elle-même  portaient  aussi  le  nom  de  nasi, 
mais  par  un  a  l)ref.  Mahomet  abolit  cet 
usage  ou  ceit(î  institulio;),  qu'il  regardait 
comme  une  imiiiété,  on  <e  qu'elle  pouvait 
avancer  ou  reculer  l'incidence  des  mois  sa- 
crés, et  l'époque  du  pèli'riii.'ige.  L'année  fut 
cilors  réduite  à  douze  mois  lunaires,  telle 
qu'elle  est  encore  à  présent:  d'où  il  résulie 
que  l'année  musn'mane  est  plus  courte  do 
onze  jours  que  nos  années  solaires;  ce  qui 
fait  que  ics  Mahomélans,  dans  leur  coraput, 
avancent  sur  nous  d'une  année  en  trente  trois 
ans  environ. 

NASIB,  nom  que  les  Musulmans  donnrnt 
au  deslin,  dont  les  décrets  so!»t  consignés, 
suivant  eux,  dans  un  livre  écrit  au  ciel,  el 
qui  contient  la  bonne  el  la  mauvaise  fortune 
de  tous  les  hommes,  qu'ils  ne  peuvent  éviter, 
malgré  tous  leurs  cfibris.  De  là  la  persua- 
sion d'une  prédestination  absolue,  qui  les 
précipite  dans  les  p!us  grands  périls,  parce 
qu'il  n'en  arrivera  que  ce  que  porte  le  nasib. 
C'est  pourquoi,  lorsqu'ils  se  trouvent  frappés 
des  calamilés  les  plus  grandes,  ils  se  conso- 
lent en  s'écrianl  :  Haza  mcktoub  ,  C'était 
écrit. 

NASOU,  un  des  dews  ou  mauvais  génies 
de  la  cosmogonie  des  Parsis  ;  c'est  le  démon 
des  cadavres  ;  le  Vcndidad  le  représente 
comme  se  promenant  sur  la  mort.  Anquelil 
orthographie  son  nom  Né  o.ch. 

NASK,  divinité  des  anciens  Arabes,  qui  la 
représentaient  sous  la  forme  d'un  aigle. 
Cotait  Siins  doute  une  constellation,  peut- 
être  les  trois  étoiles  de  l'Aigle,  ou  Véga  de  la 
Lyre.  Son  idole  fut  détruite  par  l'ordre  de 
Mahonipt. 

NASRANIS  ou  Nesrams,  nom  générique 
sous  lequel  les  Musulmans  comprennent 
tius  les  chiéliins  :  ce  mol  veut  dire  propre- 
ment les  soclateurs  du  Nazaréen.  Ils  ieur 
donnent  aussi  quelquefois  le  nom  A'Jsawis, 
disciples  d'7sa  (ou  jé^us),  et  très-rarement 
celui  de  Messihi,  disciples  du  Messie.  Ce 
dernier  correspond  exactement  au  mot 
chrétien.  Le  terme  Nasrani  n'est  pas  inu- 
rieux  dans  la  bouche  d'un  Mahométan  , 
comme  celui  de  Galiléens  que  Julien  l'Apos- 
tat avait  imposé  aux  disciples  de  Jésus  ;  car, 
dans  les  premiers  siècles,  on  donnait  indiffé- 
remment aux  chrétiens,  surtout  en  Orient, 
le  nom  de  Nazaréens.  Ceux-ci  le  quittè- 
rent lorsqu'il  se  fut  élevé  une  secte  du  même 
nom. 

NASTIKAS,  dénomination  donnée  par  les 
Brahmanistes  aux  Bouddhistes;  ce  mot  veut 
dire  ceux  qui  nient  l'existence  de  Dieu  ou 
d'une  autre  vie,  et  correspond  ainsi  à  celui 
à'alhées.  En  effet  les  Bouddhistes  n'ont  point 
de  Dieu  à  proprement  parler,  et  suivant  leur 
système,  tout  se  passe  dans  cette  vie  el  d;ins 
l'autre  en  vertu  d'un  ordre  moral  et  ph, si- 
que  nécessaire.  Voij.  B.oiddh:Sme. 

NA6TUAND,  le  second  enfer  des  Scandi- 


naves, celui  qui  doit  subsister  éternellemciil, 
mais  qui  ne  commencera  qu'après  la  Gn  du 
monde,  lorsque  aura  cessé  le  NiflbcinT,  enfer 
temporaire  ou  esfjèce  de  purgatoire.  Le  Nas- 
trand  (rivage  des  morts)  sera  situé  sur  lo 
point  le  i)lus  éloigné  du  soleil,  et  ses  porlessc- 
runl  tournées  vers  le  nord.  Cette  demeure  no 
sera  construite  que  de  cadavres  de  serpenl.<, 
dont  toutes  les  télés  vomiront  dans  l'inté- 
rieur des  flots  de  venin.  Il  s'en  formera  un 
long  fleuve  empoisonné,  dans  les  ondes  ra- 
pides duquel  se  rouleront  les  parjures,  les 
assassins  et  les  adultères.  Un  loup  dévorant 
et  un  dragon  noir  ailé  y  rôderont  sans  cesse 
el  rongeront  les  corps  des  malheureux  qui  y 
seront  enfermé.*. 

N.\T,  classe  d'cires  supérieurs  à  l'homme 
suivant  la  théogonie  bouddhique  des  Bar- 
mans. Ils  sont  eux-mêmes  pariagés  en  six 
classes,  qui  habitent  autant  de  cieux  infé- 
rieurs au  sommet  du  mont  Mérou. 

«  Le  nat,  dit  M.  l'abbé  Bigandet,  est  un 
être  doué  d'un  corps  et  d'une  âme,  dont  la 
demeure  est  dans  les  six  cieux  inférieurs, 
que  l'on  nomme  ordinairement  les  six  con- 
trées des  wafs.  Leurs  sens  sont  doués  d'une 
perspicacité  surhumaine.  De  là  vient  l'ex- 
pression commune  dans  les  écrits  bouddhis- 
tes :  a^oir  des  yeux  de  nat,  des  oreilles  lie 
nat,  pour  signifier  voir  à  un?  dislance  qui 
est  au  delà  de  la  portée  de  la  vue  de  l'homme, 
percevoir  des  sens  qui  ne  peuvent  frappi  r 
une  oreille  commune.  On  suppose  générale- 
meiit  que  le  nat  en)brasse  d'un  seul  regard 
presque  tous  les  êtres  qui  existent.  Du  corps 
du  nat  des  rayons  de  lumière  s'échappent  el 
brilient  d'un  vif  écial.  Ce  corps,  comme  à 
demi  spiritualisé,  peut  parcourir  les  airs  et 
se  transporter  avec  une  vélocité  extraordi* 
naire  d'un  lieu  dans  un  autre.  Ou  conçois 
parfaitement  qu'un  corps  si  parfait  ne  peut 
servir  de  demeure  qu'à  une  âme  ou  à  iin;j 
intelligence  d'un  ordre  supérieur.  Les  nats 
qui  habitent  les  trois  premiers  cieux  infé- 
rieurs sont  snje.s  à  la  coticupiscence  char- 
nelle, et  obéissent  à  son  influence;  ceux  qui 
habilenl  la  quatrième  demeure  sont  satisfaits 
par  un  simple  et  chaste  allouchemcnl  ;  ceux 
de  la  cinquième  sont  ilélcctés  par  la  s'njjjle 
vue,  et  enfin  ceux  qui  habilenl  la  dernière  de 
ces  six  demeures  sont  heureux  au  suprême 
degré  par  le  fait  même  de  leur  réunion. 

«  Les  sexes  sont  donc  conservés  dans  la 
condition  de  nat.  Les  différentes  demeures 
des  nats  renferment  tous  les  plaisirs  que  l'on 
peut  imaginer,  et  rien  n'égale  les  belles  el 
souvent  licencieuses  decripiions  que  l'on 
trouve  souvent  dans  les  libres  bouddhistes 
touchant  ces  riants  el  délicieux  séjours. 

«  Aussi  les  Ponghis  birmans  sont  forl  libé- 
raux, en  prometianl  la  nature  des  nats  à 
ceux  qui  leur  (eront  des  offrandes  en  abon- 
dance. La  durée  de  la  vie,  dans  la  première 
demeure  des  nats,  est  seulement  de  9,000,000 
d'années.  Ce  chilïre,  multiplié  par  k,  donne 
la  durée  <Ie  la  \'\e  dans  la  seconde  demeure; 
en  multipliant  par  k  le  nombre  d'années  de 
la  demeure  intérieure  ,  on  oblienl  l'exact 
nombie  de  la  durée  de  la  vie  dans  la  demeure 
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qui  est  inimédiatomeni  au-dessas.  D'où  il 
suit  que,  dans  la  pins  li.Mile  région  des  n.Us, 
la  durée  de  la  vie  est  de  9,216,000,000  d'an- 
née?. 

«  La  vie  des  nais  c^t  donc,  à  y)roprcment 
parler,  une  vie  de  plaisirs  cl  d'amusemcnls, 
un  élal  où  l'on  reçoit  les  récompenses  de 
certaines  bonnes  œuvres  que  l'on  a  f.iiles. 
Cependant,  on  assigne  nu\  unis  différents 
ofïlces  dans  le  monde.  Ils  sont  si  mulîipUcs, 
qu'il  suffit  de  dire  que  des  nnts  sont  supposés 
veiller  sur  la  conspr\alion  de  tous  les  éires, 
à  l'exception  de  i'iu.mme,  qui  est  privé  de 
nal  girdicn.  Du  reste,  naisons,  villages, 
bourgs,  villes,  arbres,  fontaines,  tout  a  son 
i\hl  lulélairo,  préposé  à  sa  garde. 

«  On  distingue  les  bons  el  les  mauvais  nais. 
Li  s  premiers  sont  essen!iil!ement  bons  de 
leur  nature,  et  toujours  ils  font  du  bien. 
Mais  ils  ne  peuvent  accorder  à  ceux  qui  les 
invoquent  que  des  avantages  temporels,  des 
ricliesses,  des  plaisir*,  un  rangdisliugué,  etc. 
Les  mauvais  nats,  au  contraire,  ennemis  de 
l'homme,  tendent  sans  cesse  à  lui  nuire, 
si'il  en  sa  personne,  soit  en  ses  biens.  L'o- 
rigine des  mauvais  nats  vient  de  ce  qu'au 
Icinps  où  un  être,  arrivé  à  la  condition  de 
nnt,  ou  bien  nnpar.i  vani,  a  commis  quelques 
fautes  dont  l'influence  pernicieuse  domine  le 
raraclèrc  et  porte  sans  co?se  à  procur*  r  à 
l'homme  et  aux  autres  éires  ce  qui  peut 
tourner  à  leur  détriment.  Ces  m.:uvais  nits 
nhabiîent  point  dans  les  demeures  des  nais, 
ils  sinl  erranis  sur  la  terre,  diius  une  assez 
pitoyable  condition.  Lfs  Birmans  craignent 
beaucoup  ces  nats  persécuteurs,  el  leur  font 
sans  cisse  dos  offrandes  pour  les  apaiser.  Ils 
font  aussi  beaucoup  d'offrandes  aux  nais 
bons  pour  en  obtenir  différents  avantages, 
cl  on  peut  dire  qu'en  somme,  les  IJiruians 
sont  beaucoup  plus  zélés  dans  le  culte  qu'ils 
rendent  aux  nais  que  dans  celui  qu'ils  ren- 
dent aux  idole?. 

«  Le  nal,  dans  son  élal  de  nal,  n'acquiert 
pas  de  mérilis,  ou  au  moins  fort  peu.  Il 
n'est  pas  dar. s  la  voie.  Il  jouit  du  fruit  de 
cerlaines  bonnes  œuvres  qu'il  a  pratiquées. 
Quand  la  somme  des  jouissances  qui  lui 
étaient  assignées  est  épuisée,  il  meurt,  ou 
plutôt  il  revient  sur  la  terre.  » 

NATAGAI.  Les  Mongols,  du  temps  de 
Gengh'z-Rhan,  reconnaissaient  un  dieu  au- 
teur de  toutes  choses,  qu'ils  appelaient  Na- 
tngr.t  ;  maiî«  ils  ne  lui  rendaient  aucun  cul  c. 
Ils  adressaient  leurs  prières  cl  leurs  sacri- 
fices à  des  simulacres  particuliers.  Voij.  Na- 

TiOAÏ. 

NATALICE,  1»  fêtes  que  les  Romains  cé- 
lébraient le  jour  anniversaire  de  leur  nais- 
sance, qu'ils  appelaient  jour  natal.  Cette  so- 
lennilé  se  renouvelait  tous  les  ans,  el  tou- 
jours sous  les  auspices  du  génie  invoqué 
«:onime  une  divinité  qui  présidait  à  la  nais- 
sance de  tous  les  hommes.  On  dressait  un 
autel  de  gazon  entouré  d'herbes  sacrées,  sur 
lequel  on  immolait  un  agneau.  Les  parents 
«aluaicnl  leurs  enfants  avec  cérémonie  ci 
en  ces  termes:  IJodie,  nr.le,  salve.  Chaque 
parlicuKçr  claUJl  cejour-l;i   ce  qu'il  avait 


de  plus  mflgnifiquo.  Toute  la  maison  élail 
ornée  de  fleurs  cl  de  couronnes,  el  la  porte 
élail  ouverte  à  la  compagnie  la  plus  enjouée. 
Les  amis  ne  nuMKjuaient  guère  de  s'en- 
voyer des  présents.  On  célébrait  même 
souvent  l'honneur  de  ces  grands  hommes 
dont  la  vertu  consacre  la  n:émoire,  et  que 
la  posiérilé  dédommage  de  i'injusiice  de  leur 
siècle.  L'adulation  n'oublia  point  de  solen- 
niser  la  nativité  de  ceux  que  la  fortune  avait 
portés  aux  grandes  places,  et  par  qui  se  di-i- 
Iribuaienl  bs  grâces  et  les  bienfaits.  Le  jour 
di"  la  naissance  des  princes  était  surtout 
consacré  par  la  piété  ou  par  la  flânerie. 
Ces  honneurs  eurent  aussi  leur  contraste; 
on  mit  au  rang  des  jours  malheureux  la 
naissance  de  ceux  que  la  tyrannie  proscri- 
vait, el  celle  di  s  tyrans  eux-mêmes. 

2"  Les  Romains  n'étaient  pas  les  seuls  qui 
célébrassent  ainsi  l'anniversaire  de  leur 
naissante;  celte  coutume  avait  lieu  chez 
beaucoupd'autres  peuples,  et  plusieurs  l'ont 
conservée.  Les  Grecs  appelaient  celte  fête 
Géi,ethllcs. — L'Evangile  observe  que  saint 
Jean-Baptiste  eut  la  télc  tranchée  par  l'or- 
dre d'Hérode,  le  jour  même  où  ce  prince  cé- 
lébrait son  natalice.  On  sait  que  la  têle  du 
saint  fut  le  prix  d'une  danse  exécutée  par 
la  fille  dllérodias,  danse  dont  Hérode  avait 
été  si  charmé,  qu'il  avait  promis  inconsidé- 
rémeiit  à  celte  fille  de  lui  accorder  la 
grâce  qu'elle  lui  demanderait,  fiit-ce  la  moi- 
tié de  son  royaun  e. 

3^  L'Lglise  appelle  lYa/a'/cc  des  saints, 
et  principalement  des  martyrs,  le  jour  anni- 
versaire tie  leur  mort,  parce  qu'elle  le  féie 
comme  le  jour  de  leur  naissance  véritable; 
la  mort  rn  effet  est  pour  une  âme  sainte  cl 
chrélieniic  le  moment  où  elle  csl  enfijn'ée  à 
ui'.e  vie  bienheureuse  el  éternelle. 

NATEC.Dans  le  système  des  Druzes,  la 
suite  des  siècles,  depuis  l'origine  du  nionde, 
se  partage  en  sept  périodes,  dont  chacune  a 
eu  sa  religion  fondée  i  ar  un  prophète,  qui, 
dans  le  langage  de  la  secte,  est  appelé  Xnlec, 
mot  qui  signifie  proprement  ;;n»7eur,  mai» 
qu'on  peut  fort  bien  traduire  par  législateur. 
Chacun  de  ces  prophètes  a  eu  une  suite  de 
sept  lieutenants  ou  vicaires  qui  n'ont  ap- 
porté aucune  modiluation  à  sa  doctrine,  el 
qui,  pour  celte  raison,  sont  nommés  Som  l 
ou  silencieux  ;  le  premier  de  ces  vicaires 
porte  cependant  le  notn  d'.4s  ,5  oufondemen!: 
ainsi  Simon-Pierre  était  lAsas  du  Naiic  Jc- 
sus-Christ  ;  Ali  est  l'Asas  do  Nalec  Mahomet. 
VoyeZf  au  mot  Asas,  la  succession  des  sept 
Nalecs  el  de  leurs  premiers  vicaires. 

NATHINÉENS  (en  hébreu  Nelhiintn,  les 
donnés).  On  appelait  ainsi,  chez  les  Israéli- 
tes, certains  individus  tirés  des  peuples  con- 
quis, tels  que  lis  Gabaonites  d'abord,  et  plus 
lard  les  Chananéens,  qui  étaient  voués  au 
service  du  tabcrnaile  et  du  temple,  où  ils 
remplissaient  Ls  emplois  les  plus  pénibles 
el  les  plus  bas,  comujc  d  y  hndre  le  bois, 
porter  l'eau  el  servir  les  \c\  ites. 

rSATlGAl  ou  Itogay,  di\.inité  lutélairc  ei 
domestique  des  Tartares  Mongols,  (/est  c« 
dieu  qui,  suivaul  eux,  rend  la  terre  Iccoudc 
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fl  prolége les  familles;  ils  rnellent  son  image  joie  que,  suivant  l'oracle  de  l'Ecrilurc,  la 
dans  leurs  cabanes,  placent  sa  femme  à  côté  naissance  de  Jcan-IJaptistc  a  dû  causer  au 
de  lui,  et  SOS  enfants  devant  lui.  On  le  fait  monde,  en  annonçant  la  naissaoce  pro- 
(oujours  dîner  le  premier  avec  loulc  sa  fa-  chaîne  du  ^■e^l)e  fait  chair. 
n)ille;  ce  dîner  consiste  à  leur  froiler  la  S- Les  Musulmans  cclèl)rrnt  la  fcle  de  la 
bouche  avec  de  la  graisse.  Les  restes  du  re-  Nativité  de  Mahomet.  Voy.  Mkwloi  d. 
pas  sont  jetés  hors  de  la  tonte  pour  d'aulrcs  NATT,  divinité  Scandinave,    personniGca- 

csprils  inconnus,   et  il  n'est  permis  à  per-      tion  de  la    nuit   {nÏQlit  en    an;;!.iis,  nnclit   en 
«onnc  d'y  tourhcr.  allomand).   Elle    était   fille    de   la    race   des 

NATIO,  divinité  romaine  qui  présidait  à  Géants,  et  se  ni.iria  trois  fois.  De  son  der- 
jn  naissance  dos  enfants,  et  que  les  femmes  nier  mariage  elle  eut  iJarj,  lo  jour  (rfa//,  fag), 
invoquaient  pour  obtenir  une  heiireuse  dé-  beau  jeune  linmine,  rcsstwnblanl  à  son  pér.-, 
livranco.  Cicéron  nous  apprend  qu'elle  avait,  qui  ciait  de  la  race  divine  des  Ases.  Naît  cl 
dans  le  tcr.iloire  d'Ardée,  ville  du  Lalium,  Da^,'  ont  reçu  d'Odin  chacun  un  chariot 
des  chapelles  oà  on  lui  offrait  des  sacrifi-  ave.-  son  aiiclaue,  dont  ils  se  servent  pour 
CCS.  faire  le  lourde  la  terre  dans  l'espace  de  24 

NATIVITAIRES.  On  a  donné  autrefois  ce      heures:  l'éf  urne  qui  tombe  du  mors  de  Rim- 
nom,  dans  l'Kglise,  à  ceux  qui  ensei;^naient      /Warc,  courrier  de  la  nuit,  produit   la   rosée; 
que    la    naissance    divine   de    Jcsus-Chrisl      la  crinière  de  5/./n-/ja:e,  cheval  du  jour,  illu* 
avait  eu   un  commencement,   cl  qui  niaient      mine  l.i  lerro  et  les  cieu\. 
l'éternité  de  sa  filiation.  NATUUALISMIi;  ,    sysième  philosophique 

NATIVITÉ.  1-  L'Kglise  chrétienne  célc-  qui  consiste  à  rejeter  l'ordre  surnaturel,  à 
bre  solennellement  trois  nalivilés  ou  nais-  nier  que  l'homme  ail  été  créé  dans  un  ét.it 
sauces  :  1°  celle  de  Jésus-Christ,  appelée  surnaturel  et  pour  une  fin  surnalurello,  c'ost- 
aussi  la  fête  de  Noël  (  Voy.  ce  mol)  ;  2'  celle  à-dire  pour  voir  Dieu,  posséder  Dieu  cl  vivre 
de  la  sainte  Vierge,  et  3°  celle  de  saint  Jean-  de  la  vie  de  Dieu.  Il  y  a  cependant  un  na- 
Bapiiste.  On  peut  demander  pourquoi  elle  turalisme  plus  relevé  qui  reconnaît  et  admet 
célèbre  la  naissance  de  ces  deux  saints  de  celte  vision,  celte  possession  de  Dieu,  et  uno 
préférence  à  tous  les  autres.  C'est  que  tous      vie  surnaturelle  et  di\ine  ;  ma;s  il  les  regarde 

les  sainis  sont  nés  avec  la  souillure  origi-  co;i)me   un  des  apanages  de  la  nature  hu- 

nelle,  à  l'exception  de   Marie,    qui,   suivant  niaine  ;  il  fait  de  la  grâce  une  faculté  de  no- 
)a  croyance  commune  de  l'iiglise,  a  été  con-"    Ire  âme,  de  l'infini  un  attribut  du  fini,  et  de 

çue   sans  péché;  et  de   Jean-Rapiisle,   qui.  Dieu  méiue  un  mode  de  l'humanité.  Enlin,  il 
d'après  l'Evangile,  a  été  sancliDe  dès  le  sein 
de  sa  mère. 

La  Nalivilé  de  la  sainte   Vierge   est  celé-  I^i  nature;  ce  dernier  n'est  autre  chose  que 

brée    le   8  sejjtemSre.  Son    institution    re-  l'athéisme. 

monle  au  moins  au  vu'  siècle;  car  il  est  NATUUE.Los  anciens  en  avaient  fait  une 
parlé,  dans  l'Ordre  romain,  dos  homélies  el  divinité  que  les  uns  disaient  femme,  les  au- 
de  la  litanie  qu'on  y  devait  lire,  suivant  ce  Ires  sœur,  los  autres  fille  de  Jupilor  ;  d'au- 
qui  avait  été  décidé  par  le  pape  Sergius  en  1res  fois  une  divinité  bien  connue  est  vénérée 
688,  ainsi  que  dune  procession  qui  s'y  fa  i-  en  certains  pays  comme  symbole  de  la  na- 
sait  de  l'église  de  saint-Adrien  à  la  basili-  lure.  C'étail  le  rôle  que  jouaient  la  Diane 
que  Libérienne,  connue  aujourd'hui  sous  le  d'Ephèse,  la  Jnnon  de  Samos,  Cybèle  et  Ce- 
nom  de  Sainle-Marie-Majeure.  Cependant  il  lès  dans  une  njulliiule  de  contrées;  la  My- 
csl  probable  qu'iTlc  fut  établie  bien  long-  liila  des  liabyloniens,  la  Baaitis  ou  l'Asiariô 
temps  avant  cette  époque,  car  elle  est  éga-  des  Syriens,  l'isis  cgyplienne,  la  Parvali,  et 
lenienl  célébrée  par  los  Grecs,  les  Syriens,  en  général  les  divinités  lemelles  de  la  reli- 
Jes  Copies,  les  Ethiopiens,  et  par  toutes  les  gion  brahmanique  ,  etc.  —  Suivant  le  sys- 
églisos  schismaliques  de  l'Orient.  lème  des  Pliitoniciens,  développé  v^ar  Virgile 
La  fcte  de  la  Nativité  de  saint  Jean-Bap-  c»  vers  si  brillanls  et  si  harmonieux,  el  vv.- 
tisie  est  aussi  ancienne  que  l'Eglise,  parce  produit  , depuis  par  Spinosa  d'une  ujanièro 
que  la  naissance  miraculeuse  du  précurseur  bien  moins  séduisante,  la  Nature  n'est  autre 
de  Jésus- Christ  est  un  dos  uiysières  de  l'E-  chose  que  Dieu,  qui  n'est  lui-même  que  l'as- 
vangile  :  c'est  pourquoi  elle  est  universelle-  semblage  de  tous  lesêlres  : 
meni  célébrée  dans  I  Orient  et  dans  l'Occi-  r  -,  .  j  -, 
dent,  et  .'Ion  est  fait  mention  dans    les    an-          Jupier  esl  quodcunquev.des.quodcuuquemovetur. 

ciens   Pères.   Il   est  remarqualde  que  celle         C'esl  la  doctrine  qui   est  enseignée  eneoro 

fcte  est  célébrée  presque  partout  par  un  feu  à  présent  dans  plusieurs  écoles   philosophi- 

de  joie  que  l'on  allume  la  nuit    précédente,  ques.  sous  le  nom  de  Panthéisme,  qui  est  la 

el  dont  on  a  donné  une  multitude  de  raisons  religion  de  ceux  qui  n'en  ont  pas. 
dilTércntes.  Celle   qui    nous   paraît   la    plus  Le  cullo  de   la  Nature  a  été  cerlainemenl 

plausible  est  (jue.  celte  .solennité  co'incidant  le  fond  el  l'origine  des  religions    antiques  ; 

avec  le  solstice  d'été,  époque  de  l'annéo   oii  d.ins  le  commencement  cependant,  lorsqu'on 

les  pa'iens  célébraient  par  des  feux  de  joie  n'avait  pas  encore  oublié  les  Iradiiions  pa- 

l'enlrév;  du  foleil  dans  le  si^ne  .du  Lion,  l'È-  Iriarcales,  on  n'avait   pas  songé  à  la  divini- 

glise  chercha  à   christianiser  celte  coutume  sor,  el  on  ne  rcconnai>s.tit  point  en  elle  le 

antique,  que    sans    doute    elle    ne   pouvait  Dieu  suprême  ;  les  hommage^  qu'on  lui  ren- 

réussir  a  abolir.  On  en  ûl  l'oxpression  do  la  duil  formaient  une  espèce  de  cullo  commo- 


y  a  un  dernier  naturalisme  plus  grossier,  qui 
ne  reconnaît  dans  le  momie  d'autre  Dieu  que 
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moralif  des  bionfails  du  Toul-Puissanl;  mais 
plus  lard  le  symbole  fut  identifié  avec  son 
sujet  ,  et  prit  la  place  de  Vliive  souverain 
dont  i!  ne  devait  être  que  le  signe.  Or  il  ne 
faut  qu'une  légr>rc  déviation  de  la  vérité  pour 
précipiter  dans  un  abîme  d'erreurs  sans 
fohd  ;  et  peu  à  peu  la  nature  et  ses  pliénomè- 
nes  finirent  par  élre  l'objet  du  culte  dû  au 
seul  Créateur. 

NAUTCHIS,  troisième  classe  des  dévada- 
sis  ou  bay.uières  de  l'Inde:  elles  sont  vouées 
au  célibat  par  leur  institution  ,  mais  elles 
n'en  ont  pas  moins  une  conduite  fort  libre 
et  déréglée.  Leur  emploi  ne  consiste  guère 
qu'à  exécuter,  pour  l'agrément  de  ceux  qui 
les  payent,  des  danses  très-licencieuses. 

NAVANITA-GANAPATI,  une  des  formes 
sons  laquelle  les  Hindous  adorent  le  dieu 
Gané«a. 

NAVARATRI  ,  c'est-à-dire  la  neuvième 
nuit;  fête  que  les  Indiens  célèbrent  le  neu- 
vième jour  de  la  lune  de  Kouar,  en  l'hon- 
neur de  Dourga,  de  Saraswati  et  des  princi- 
pales déesses.  Voy.  Dolrga-Poudja. 

NAVISALVIA,  déesfe  romaine  dont  on  a 
retrouvé  le  nom  da-  s  des  inscriptions.  On 
l'invoquait  apparemment,  soit  pendant  les 
tempêtes,  soit  avant  de   se   mettre  en  mer; 


il  leur  est  même  défendu  de  goûter  à  tout  ce 
qui  provient  de  la  vigne,  même  à  un  grain 
di'  raisin  fraîchement  cueilli  ou  séché,  à  une 
pellicule  ou  seulement  à  un  pépin.   La  se- 
conde prohibition  leur  défend  découper  leurs 
cheveux ,  et  la   troisième  de    toucher   à   un 
corps  mort  et  d'assister  à  aucunes  funérailles, 
pas  même  à  celles  de  leurs  j,  ns  proches  pa 
renls  ;  car  ils  devaient   s'abstenir  de  tout  ce 
qui  aurait  pu  leur  faire  contracter  une  souil- 
lure légale.  Si  le  Nazaréen  venait  à  e:îCourir 
une  souillure,    son   nazaréat  était  annulé; 
il  fallait  qiiil  se  pré-entâl  devant  le  prêtre  , 
qui  lui  rasait  la   tête  ,    olïrait  pour   lui  des 
sacrifices  expiatoires,  et  le  soumettait  à  une 
nouvelle  consécration.  Le  nazaréat  était  ou 
temporaire  ou   perpétuel;  d;ins  le   premier 
cas ,   il  était  ordinairement  le  résultat  d'un 
vœu,  et  à  l'expiration  du  tern)e,  le  Nazaréen 
offrait  des  sacrifices ,   se  faisait  couper  les 
cheveux  par  le  prêlre,  (lui  les  brûlait  dans 
le  feu   du  sacrifice.    Le    nazaréat  perpétuel 
était  souvent  la  conséquence  d'un  vœu  fait 
par  les  parents  avant  la  naissance  de   leurs 
enfants  :  Samson,  Samuel ,  saint  Jean-Rap- 
tiste  étaient  des  Nazaréens  perpétuels. 

2°  Dans  les  premiers   siècles   de  l'Eglise  , 
on  appelait  souvent  les  chiéliens  Nazaréens  ; 


ou  peut-être  ces    inscriptions  sont-elles  des      ce  surnom  n'avait  rien  d'injurieux,  car  c'é- 


ex-volo  pour  avoir  échappé  au  naufrage. 

NAYlh,  docteurs  de  la  loi  musulmane,  qui, 
dans  les  îles  Maldives,  ont,  chacun  dans  leur 
province,  l'intendance  de  tout  ce  qui  appar- 
tient non-seulement  à  la  religion  ,  mais  en- 
core à  l'exercice  de  la  justice.  Chaque  île 
qui  contient  plus  de  quarante-un  habitants 
est  gouvernée  par  un  autre  docteur  nommé 
Khalib,  et  qui  a  sous  lui  les  prêtres  pariicu- 
liers  des  mosquées.  Leur  revenu  consiste 
dans  une  sorte  de  dîme  qu'ils  lèvent  sur  les 
fruits,  et  dans  certaines  renies  qu'ils  reçoi- 
vent du  roi.  L'adiuinisiralion  principale  est 
entre  les  mains  des  nayibs  ,  qui  sont  les  seuls 
juges  civils  et  criminels.  Leur  emploi  les 
oblige  à  faire  quatre  fois  l'année  la  visite  des 
îles  de  leur  district.  Ils  ont  un  supérieur 
qui  réside  dans  lîle  de  Malé,  et  qui  ne  s'é- 
loigne jamais  de  la  personne  du  roi  ;   il  est 


l;iit  le  nom  de  Jésus-Christ  même,  qui  avait 
•  été  appelé  Nazaréen,  tant  parce  qu'il  avait 
été  consacré  à  Dieu  ,  que  parce  qu'il  avait 
habité  à  Nazareth,  pays  de  sa  sainte  mère. 
Les  chrétiens  sont  encore  appelés  Nazaréens 
(  •\asraius)  par  les  Syriens  ,  les  Arabes,  cl 
par  tous  les  Musulmans. 

3°  Enfin,  on  a  donné  le  nom  de  Naza:  écns 
à  une  secte  du  ir  siècle,  demi-juive  et  demi- 
chrétienne.  Ces  derniers,  considérant  que 
Moïse  et  Jésus-Christ  avaient  donné  chacun 
une  loi  particulière,  et  prouvé  leur  mission 
par  des  miracle?,  en  concluaient  qu'il  fiillait 
en  même  temps  observer  les  prescriptions 
judaïques  et  obéir  à  l'Evangile.  Mais  comme, 
m  voulant  concilier  d-ux  partis  opposés, 
ils  ne  réussirent  qu'à  se  faire  excommunier 
par  les  Juifs  et  par  les  chrétiens,  ils  ne  tar- 
dèrent pas  à  se  faire  les  ennemis  des   deux 


distingué  par  le  titre  de  Pandiar,  et  il  est  tout  religions.  El  comme  les  uns  et  les  autres  les 
à  la  fois  le  chef  de  la  religion  et  le  juge  sou-  réfutaient  par  des  textes  tirés  tant  de  l'An- 
verain  du  royaume.  On  appelle  à  son  tribu-      cien  que  du  Nouveau  Tesiamenl,  ils  en  vin- 


nal  de  la  sentence  des  nayibs;  mais  il  ne 
p^ivi  prononcer  de  jugement  dans  les  affaires 
importantes  sans  être  assisté  de  trois  ou 
quatre  conseillers  appelés  Mocouris,  parce 
qu'ils  savent  le  Coran  par  cœur. 

NAYIKAS,  classe  de  nymphes  de  la  mytho- 
logie hindoue. 

NAZARÉENS.  Trois  communautés  diffé- 
rentes ont  porté  ce  nom  : 

i°  Les  Nazaréens  (  en  hébreu  TT^  ncizir, 
séparé  ),  éiaieîit  chez  les  Juifs  une  espèce  de 
religieux  ou  de  personnes  consacrées  so- 
lennellement au  Seigneur.  Lecha[  ilrevi  des 
Nombres  contient  les  prescriptions  imposées 
aux  Nazaréens;  la  principale esirabstcnlion 
de  vin  cl  de  tonte  espèce  de  liqueur  eni- 
vrante; et  dans  ta  crainte  saris  doute  (ju'ils 
ne  se  laissent  aller  peu  à  peu  à  l'enfreindre. 


rent  à  soutenir  que  les  Juifs  avaient  altéré 
la  loi  de  Moïse,  elles  chrétiens  l'Evangile. 
C'est  pour  cela  sans  doute  qu'ils  composè- 
rent ou  qu'ils  accommodèrent  un  évangile  à 
leur  doctrine  :on  l'apijela  l'Evangile  des  Na- 
zaréens ;  d'autres  le  citent  sous  le  nom  d'E- 
vangile des  douze  apôtres.  Il  est  probable 
que  c'était  l'Evangile  de  saint  Matthieu,  dans 
l((iuel  ils  avaient  fait  quelques  suppressions 
et  additions ,  lorsque,  faisant  ensuite  cause 
commiine  avec  les  Ebionitcs ,  ils  nièrent  la 
divinité  de  Jésus-Christ  et  la  virginité  do  sa 
sainte  mère. 

NAZILI ,  nom  que  les  MingrélicJis  ou 
Géorgiens  donnent  ;!U  viatique  que  l'on 
porte  aux  malades.  Les  prêtres  de  ce  pays 
le  consacrent  seulemeul  une  fois  l'annce, 
comme  les  Grecs,  le  jour  du  jeudi  saint,  en 
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mémoire  de  li  cène  du  Seijjneur.  Mais,  au 
lii'u  que  les  Gr^cs  le  conservent  dans  un  ci- 
boire d'or  ou  d'argoni,  ou  dans  quelme 
au(re  vase  décent,  ces  prêires  tninprélicns  le 
mollenl  dans  une  bourse  de  loile  ou  de  peau 
qu'ils  portent  atlaclié'  à  leur  ceinture  par- 
tout où  ils  vont.  Quand  ils  se  déshabillent  ou 
se  couchent,  ils  la  mettent  sous  leur  chevet 
ou  avec  leurs  habits.  Lorsqu'un  malade  de- 
n)ande  le  viatique,  i\^  le  lui  portent,  ou 
bien,  s'ils  n'en  ont  p  is  le  temps,  ils  le  lui 
envoient  par  la  personne  même  qui  est  ve- 
nue les  avertir,  soit  honitup,  femme  ou  en- 
fant. Or,  comme  ce  Nazili  est  quelquefois 
fort  dur,  parce  qn'il  est  confectionné  depuis 
longtemps,  on  le  prend  avec  les  mains  pour 
le  casser  en  petits  morceaux,  sur  un  plat 
ou  sur  une  pierre,  sans  se  mettre  en  peine 
des  parcelles  qui  peuvent  s'égarer;  on  le 
trempe  dans  un  peu  de  vin,  et  on  le  donne 
à  boire  au  malade.  Cependant  peu  de  gens 
prennent  ce  viati(jue,  parce  qu'on  croit  qu'il 
est  de  mauvais  augure;  c'est  pourquoi,  au 
lieu  de  le  donner  à  avaler,  on  le  jette  dans  le 
vin  d'une  bouleille  ou  d'un  autre  vase,  et 
on  le  laisse  dans  un  coin.  On  observe  seule- 
ment ce  qu'il  devient,  sur  quoi  on  juge  de 
l'issue  de  la  maladie;  car  si  le  nazili  \a  au 
fond  du  vase,  cpsI  un  signe  que  le  malade 
mourra  ;  si  au  contraire  le  nazili  surnage, 
c'est  un  présage  favorable.  Le  nazili  est  lait 
de  farine,  de  vin  et  de  sel  ;  on  n'y  met  point 
d'eau  comme  au  pain  eucharistique,  'parce 
que,  disent-i's,  s'il  y  en  avait,  ce  pain  ne 
durerait  pas  toute  l'année.  A  lafin  do  l'année, 
Icsprêtresqui  ontdu  nazili  de  reste,  le  portent 
sur  l'autel  et  l'abandonnent  à  tout  ce  qui 
peut  arriver. 

Ces  détails  s"e  lisent  dans  la  relation  du 
P.  Zampi,  insérée  dans  les  voyages  de  Char- 
din ;  ils  paraissent  empreints  d'exagération, 
comme  la  relation  entière  de  ce  religieux, 
i  qui  semble  chercher  à  dénigrer  tous  les  usa- 
ges des  Mingrélicns  ;  au  surplus,  nous  avons 
lieu  de  croire  que,  sous  l'influence  de  la  Rus- 
sie, les  Géorgiens  oui  modifié  leurs  coutu- 
mes mauvaises,  et  qu'ils  traitent  maintenant 
[  les  sacrements  avec  plus  de  décence. 
'  NAZIR.  Les  Juifs  appellent  de  la  sorte  les 
personnes  consacrées  au  Seigneur,  qui  doi- 
vent s'abstenir  de  boire  du  vin,  de  se  couper 
les  cheveux  et  de  toucher  à  un  cadavre.  Ils 
disent  proverbialement  ;  «  Nazir,  va  partout 
où  il  le  plaît,  mais  n'approche  pas  de  la  vi- 
gne ;  »  ce  qui  signifie  qu'il  faut  fuir  les  oc- 
casions de  péché.  Fo//.' Nazauéens. 

NÉANT  (du  latin  philosophique  ne  ens), 
le  non-étre,  la  négation  de  l'existence.  On 
peut  à  peine  concevoir  que  ce  qui  n'existe 
pas  ait  pu  recevoir  un  nom  dans  le  langage; 
car  presque  partout  où  il  se  trouve  il  consti- 
tue un  non-sens.  Le  mot  nc'anl  est  cepen- 
dant très- commode  dans  le  discours,  pourvu 
qu'on  l'entende  d'une  manière  large  et  qu'on 
ne  le  prenne  pas  dans  sa  stricte  signification. 
Ainsi  celte  expression  si  commune  :  L'homme 
a  élé  tiré  du  néant  ,  ne  doit  pas  être  prise 
en  ce  sens  que  le  néant  serait  l'origine  de 
l'homme,   ou  que  celui-ci  aurait  clé  forme 


de  la  négation  de  la  substance  ;  ni  que  l'hom- 
me a  passé  de  l'état  de  non-oxistence  à  l'étal 
d'existence,  car  pour  passer  ainsi  il  faut  déjà 
exister  ;  mais  elle  signifie  seulem.ent  que 
l'homme  a  élé  amenéà  l'existence  sans  qu'au- 
cun être  préexisiant  ait  concouru  à  la  com- 
position de  SCS  (acuités  spirituelles  ou  de 
ses  organes  sensibles.  A  ce  sujet  nous  croyons 
devoir  rapporter  ici  ces  belles  réflexions  de 
M.  Bonnctly,  dans  les  Annales  de  Pltiloso- 
pliie  chrétienne,  n"  110,  3^  série  : 

«  Nous  n'aimons  guère  cette  définition  qui 
nous  dit  que  l'homme  a  été  tiré  du  néant, 
non  qu'elle  ne  soit  exacte  en  elle-même, 
mais  c'est  parce  qu'elle  a  été  prise  en  un 
sens  faux.  En  elTel,  l'homme,  cet  être  qui, 
lorsqu'il  est  arrivé  à  un  certain  degré  d'af- 
faiblissement d'esprit  et  de  cœur  ,  cherche 
tous  les  mojens  pour  s'éloigner  de  Dieu  , 
s'est  fait  du  néant  une  espèce  de  divinité  à  la- 
quelle il  a  voué  tout  son  être.  A  ceux  qui 
lui  ont  dit  qu'il  avait  été  tiré  du  néant,  il  a 
répondu  :  Eh  bien  !  puisque  je  suis  le  fils  du 
Néant,  je  veux  retourner  à  mon  père  ;  et  il 
s'est  complu  dans  cette  filiale  pensée,  et  il 
a  renié  son  Dieu,  seul  être  universel,  pour 
se  vouer  au  non-cire,  au  néant,  et  il  s'est 
réjoui  de  celte  fantastique  filiation.  Dans  sa 
lâcheté  et  sa  paresse,  il  s'est  endormi  en 
pensant  avec  délices  à  ce  père,  qui  n'aura  à 
lui  demander  aucun  compte  de  sa  vie.  C'est 
là  une  erreur  bien  déplorable.  A  ces  hommes 
il  ne  faut  donc  pas  dire  qu'ils  sont  sortis  du 
néani,  car  cela  est  inexact  dans  le  sens 
qu'ils  y  attachent  ;  il  faut  leur  dire  qu'ils 
sont  sortis  de  la  volonté  de  Dieu.  Celle  ex- 
pression est  bien  plus  exacte  que  l'autre, 
elle  est  plus  noble  pour  nous,  et  surtout  elle 
nous  tient  mieux  entre  les  mains  du  pouvoir 
de  Dieu.  Il  faut  que  l'homme  sache  que,  sorti 
de  la  volonté  de  Dieu,  il  retombera,  à  la  fin 
des  temps,  dans  cette  même  volonté  qui  lui 
dcm:indera  compte  de  sa  vie.  » 

NÉBAHAZ,  dieu  des  Hévéens.  Yoy.  Nab- 

KUAZ. 

NÉBRODA,  prince  de  l'impureté,  selon  les 
Manichéens.  Ces  hérétiques  avançaient  que 
NebroJa  avait  créé  Adam  et  Eve,  conjointe- 
ment avec  un  autre  esprit  nommé  Sacla. 

Les  Grecs  donnaient  à  Bacchus  le  surnom 
de  Nebrodes,  du  mot  v-^.plç  ou  v.-gsô,-,  peau  de 
faon  ou  de  biche,  parce  que  Bacchus  était 
revêtu  de  la  peau  d'un  de  ces  animaux, 
ainsi  que  les  faunes,  les  bacchantes,  etc. 

NÉCESSARIENS.  On  donne  ce  nom  à  tous 
ceux  qui  prétendent  que  les  êtres  raisonna- 
bles agissent  en  vertu  d'une  nécessité,  phy- 
sique selon  les  uns,  morale  spIou  les  autres. 
La  nécessité  morale  suppose  un  pouvoir  ac- 
tif dilTérent  de  la  matière.  Jonathan  Edwards, 
dans  son  traité  sur  le  Libre  Arbitre,  soutient 
que  les  eflels  moraux  résultent  aussi  infailli- 
blement de  leurs  causes  morales,  que  les  ef- 
fets physiques  de  leurs  causes  matérielles; 
il  rejette  toute  notion  de  liberté  qui  suppo- 
serait contingence  ou  indifférence  de  la  part 
de  l'agcMit,  et  définit  la  liberté  la  faculté  d'aï 
gir  a  son  gré,  qu'il  trouve  concordante  avec 
la  nécessite  morale.  Dieu,  par  sa  prescieuce, 
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a  vu  celte  cuniicxilë  eniri'  la  cause  cl  l'cfTel 
qui  en  résulte  infailliblcnieiil,  quoique  la 
volonté  des  agents  exclue  nécessité.  11  en  est 
de  mcino  eu  Dieu  cl  dans  l'âme  do  Jésus- 
Clirisl,  qui  clail  prédéterminée  inévitable- 
uienl  au  bien.  L'iiihabili:é  des  pécheurs  au 
bien  ne  les  exempte  pas  du  crime.  Ivlwards 
prétend  que  ce  s\slèmeesl  le  seul  scripiural, 
ou  conciiiablc  avec  l'Ecrilure  s  linle. 

Lord  Kaims  trouve,  dans  le  umncle  mor.il 
romM;e(lans  le  monde  physique,  une  liaison 
iiumuaMc  entre  les  causes  cl  les  effets  :  rien, 
à  propremenl  pirler,  n'est  conlintienl  ;  Dieu 
a  doué  l'homme  dune  sorte  de  lib(Mlé  illu- 
soire, qui  lui  persuade  qu'il  aj^il  spontané- 
nienl.  Il  peut  ôlie  à  cet  é'^ard  d.iiis  la  même 


prieurs  ,  religietrx  ,  chanoines,  dîçnilaire?, 
ou  autres  personnes  qui  ont  laissé  des  fon- 
dations, etc.  On  lit  publiquement  ce  nécro- 
loge  à  l'office  capiiulaire  qui  suit  l'offre  do 
Pi  ime,  el  on  récite  ensuite  le  psaume  Depro' 
fuudis  pour  le  repos  de  l'âme  de  ceux  dont 
on  \ienl  do  rappeler  l'anniversaire  de  la 
mort. 

^ÉCRO^tANCIE  ou  Nêctomancic,  divina- 
tion par  laquelle  les  anciens  prélendaienl 
évoquer  les  mur's,  pour  les  consulter  sur 
l'avenir.  Elle  é  ait  fort  en  usage  chez  les 
Grecs,  et  surtout  chez  les  Thcssalicus  ;  ils 
arrosaient  de  sang  ch.uid  un  cadavre,  el  pré- 
lendaienl ensuite  en  recevoir  des  réponses 
certaines  sur  l'avenir.  Ceux  qui  le  consul- 


erreur  que   sur  la  représcnlalion  des  objets      laienl  devaient  auparavant  avoir  fait  les  ex 


extérieurs  ;  vus  par  nos  yeux  ou  au  mi- 
croscope, ils  présentent  beaucoup  de  diffè- 
re n  ce. 

La  différence  entre  Edwards  et  Kaims 
consiste  en  ce  que  Kaims  regarde  cette  né- 
cessité morale  comme  incouiiliabie  avec  la 
liberté  ;  il  applique  égaiemenl  le  tertnc  d'i- 
névitable à  la  nécessiié  morale  ou  naturelle. 
Si  Ihomme  avait  une  notion  claire  de  la  né- 
cessité réelle  de  ses  actions,  toute  idée  de 
mérite  ou  de  blâme  disparaîtrait  à  ses  yeux. 
Edwards  prétend,  au  contraire,  accorder  la 
nécessité  morale  avec  la  liberté  :  cette  né- 
cessité morale  doit  cire  appelée  certaine  cl 
non  inévitable,  comme  la  connexion  entre  la 
cause  el  l'efTet  physique.  Celle  nécessité  se 
concilie  avec  les  récompenses  el  les  châti- 
ments. 


pialions  prescrites  parle  magicien  qui  piési- 
dail  cà.  cette  cérémonie,  el  snrtoul  avoir 
apaisé  par  quelques  sacrifices  les  mânes  du 
défunt,  qui,  sans  ces  préparatifs,  demeurait 
constammetit  sourd  à  toutes  les  questions. 
Delrio  dislingue  deux  sortes  de  nécroman- 
cie :  l'une  était  en  usage  chez  les  Thébains  , 
cl  consistait  en  un  sacrifice  et  un  enehanle- 
ment  :  on  en  attribue  l'origine  à  Tircsias  ; 
l'autre  était  pratiquée  par  les  Thessaliens, 
comme  on  l'a  vu  plus  haut.  Il  est  bon  d'ob- 
server que  ce  que  les  anciens  prétendaient 
évoquer  par  la  nécromancie  n'etaii  propre- 
menl ni  le  corps  ni  l'âme  du  défunt,  mais 
une  sorte  d'image  que  les  Grecs  appelaient 
cioi)Xov,  figure,  el  les  Latins,  umbra,  ombre. 
C'est  ce  simulacre  qui  descendait  aux 
Champs-Elysées,  pendant  que  l'âme  montait 


Ce  système,  moitié  religieux,  moitié  phi-     quelquefois     dans     l'Olymp*^.     C'est    ainsi 


losophique,  a  é  é  modifié   par  Samuel  Hop 

kinS.    y»i/-    H(1PK1N>1ENS. 

NÉCESSITÉ.  Les  anciens  en  avaient  fait 
une  divinité,  donl  la  volonté  el  la  puissance 
étaient  absolues;  son  empire  s'étend. lit  à 
tout  l'univers  ;  les  dieux  el  Jupiter  lui-mê- 
me étaient  forcés  de  lui  ol)éir.  On  la  disait 
fille  de  la  Fortune  ;  elle  avait  à  Corinthe  un 
temple  où  ses  prêtresses  seules  avaient  la 
facnlié  d'(  nirer.  Ou  la  représenlail  souvent 
à  côté  de  la  Fortune,  sa  mère,  avec  des  mains 
de  bronze,  dans  lesquelles  elle  Irnail  de 
longue>  chevilles,  d'énormes  coins,  des  cram- 
pons de  fer,  symbo'c  de  son  pouvoir  insur- 
montable et  de  la  force  avec  laquelle  clic 
entraîne  les  humains. 

l'ialon  la  représente  avec  des  couleurs 
très  poéti  lues.  11  imagine  un  fuseau  de  dia- 
mani,  qui  louche  d'un  bout  â  la  terre,  pen- 
dant que  l'iiulre  extrémité  se  perd  dans  les 
cicux.  La  Nécessite  ,  assise  sur  un  trône 
élevé,  tient  ce  fuseau  entre  ses  j;enonx  ;  et 
les  trois  l'art|ues,  placées  au  pied  de  l'aul.  1, 
le  tournent  a^ec  leurs  mains. 

La  Néecssité  csl  souvent  prise  chez  les 
poêles  pour  le  Deslin  à  qui  loul  obéit.  C'est 
en  ce  sens  qu'ils  font  les  Parques  ses  filles. 
Les  philosophes  eux-mêmes  confondaient 
les  Par(iues  avec  le  Destin,  la  Nécessité, 
Adr;islée  el  Némésis. 

NÉCHOLOGE  ,  registre  d'un  chapitre  ou 
d'une  communauté  religieuse,  qui  contient 
le  nom  des  bienfaiteurs  décèdes,  des    abbés, 


qu'Homère  nous  mou're  Ulysse  trouvant 
l'ombre  d'Hercule  dans  les  Champs-Elysées  , 
pendant  que  ce  héros  était  dans  le  «éjnurdes 
(iieux.  On  peut  consulter  la  nécyomancie  dn 
rOd\ssèeel  celle  de  la  Pharsab-,  pour  avoir 
une  iJée  des  riies  el  des  cérémonies  em- 
ployés dans  les  évocations.  Lucain  en  coujple 
trente-deux.  Nous  avons  de  Lucien  un  dia- 
logue inliluié  yccromai.cie  ,dans  l-«iuel  cet 
auteur  suppose  que  le  philosophe  Ménipjie, 
las  d'avoir  cherché  inaiilomeni  la  vérité  sur 
la  terre,  el  de  n'y  trouver  qu'obscurité  cl 
contradictions,  prend  eulin  la  résolution  de 
descendre  aux  enfers  pour  y  consulHT  lo 
devin  Tirésias.  De  retour  sur  la  terre,  il  ra- 
conte à  !iun  auii  Pliilonidc  la  manière  dont 
il  était  parvenu  dans  le  royaume  des  ombres  ; 
nous  allons  doniicr  ce  pass.ipe ,  car,  bien 
que  le  sceptique  grec  ne  paile  qu'en  plai- 
santant de  cette  superstition,  sou  récit  con- 
tient vraisemblablement  les  riies  principaux 
employés  par  les  nécromanciens  de  son 
temps. 

«  Comme  je  rêvais  làd:ssus  nuit  el  jour, 
dit  Mènippe,  il  me  prit  envie  d'aller  à  lU.by- 
lonc  consuller  quelques  mages  de-»  disciples 
de  Zoroaslre,  parce  qu'on  disait  que  ,  par 
des  clianues  cl  des  SOI  tilèges,  ils  ouvraient  la 
porîc  des  enfers,  et  faisaient  entrer  et  sortir 
qui  il  leur  plaisait.  Mon  dessein  étaii  de  cn- 
sulter  Tirésias  ,  qui  ,  étant  sage  el  prophète 
loul  ensemble,  uie  pourrait  enseigner,  mieux 
que  nul  autre,  quelle  ciail  la   meilleure  »i«*. 
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ft  ccUe  (}\\\in  honnête  homme  (levait  choi- 
sir. Je  lis  donc  marché  avec  l'un  d'eux  , 
nommé  Milhrohar/ancs,  qui  avait  de  lonj^s 
cheveux  et  une  Ionique   harbe  tdanche  ,   cl 

•  obtins  fîe  lui,  avec  Ix'aiiroup  do  peine,  qu'il 
Vdulûl  être  mon  £;uitli;  dans  une  enlre()ri>e 
«si  li.isartieuse.  11  me  pril  et  me  lava  dans 
rEuphr.ili'  lin  mois  entier,  selon  le  cours  de 

'  la  luiu',  cominenranl  au  iijver  du  so  eil  ,  le 
>isa<ro  tourné  vers  l'orient,  cl  marmottant 
une  lingnc  oraison  .  comme  ces  ser{j;eMls 
enroues  qui  parlent  si  vite  et  si  mal  qu'on 
ne  les  onicnd  jias.  Je  pense   lonlcfois  qu'il 

►    invoquait  les  (iémons.  Apr^s  avoir  fait  toutes 
ses  conjurations  ,   il   me  cracha  au   nez  par 
trois  fois,  et  me  ramena,  sans  ret^.irder  per- 
sonne, par  le  mcoK!  clietnin.  Ceprnd.nil  il  ne 
me  (ioiinail  à  n)'inger  (jue   du   gland  ,    et  à 
tioire  que  du  lait  et   de  l'hydromel,  ou  de 
l'eau  du  (Icuve  Coaspès.  Nous  avious  la  terre 
pour  lit  et  le  ciel  pour  couverture.  Lorsiiue 
je  fus  l;;cn  préparé  de  la  sorte,  il  me  mena, 
sur  le  minuit,  au  bord  du  Tigri',  et,  m'ayant 
bien  lavé  et  neiloyé,  il  fil  quelqut's  cérémo- 
nies  (le   purification   avec    une   ton  ho ,  de 
l'oignon  marin  et  plusieurs  autres   ciiosos  , 
marmottant   louiours   celle  longue  orai-^on. 
Lorsque  je  fus  Inen  Ciichanté  et  tournoyé,  il 
me  ramena  au  logis  en  me  faisant  marcher 
à  reculons,    pour  n'èlre  point  endommagé 
par  les  fanlômes.  L'*  reste  de  la  nuil  fut  em- 
ployé à  nous  préparer  au  départ.  Il  nsit  donc 
une  longue  soctane  de  magicien,  et  m'arma 
d'une  massue,  d'une  lyre  el  i^'uno  peau  do 
lion,  avec  recommandalioa  ,  si   l'un  me  de> 
mandait  mon  nom,  de  ne  pas  dire  Ménippe, 
mais  Ulysse,  Hercule  ou  Orphée.  Il  croyait 
que  nous  passerions  mieux  sous  le  nom  de 
ces  héros ,  qui  sonlc  'nous  dans  les  enfers, 
que  sous  le  nôtre.  Le  J  )ur  venu,  nous  des- 
cendîmes à  la  rivière  pour  nous  cmb.irquer, 
car   ii  avait   préparé  un  bateau  (  t  di-s  vie- 
limes,  avec  les   autres    choses   nécessaires 
pour    le  sacrifice.    Après   que   nous  eûmes 
chargé  noire   petit    larileau,  nous  entrâmos 
tristes  et  dolents,  comme  dit  le  poêle  ,  quit- 
tant à  rc-grel   le  rivage.  Nous   n'eûines  pas 
vogué    longtemps,    que   nous    descendîmes 
dans  le  lie  où  I  lîuphr.ile  so  por>l  ,  cl  de  là 
dans  une  terre  déserte  et  si  couverte  de  bois 
qu'on  n'y  vo  ail  gouUe.  Je  mis  pied  à  terre 
ioiis  la  conduite  du  mage;   et,  après  avoir 
creusé  une   fosse,    nous  y  égorgeâmes   nos 
victimes  et  épanchâmes  le  sang  tout  autour. 
Pcîidanl   tous   ces    mysières,    il   tenait    une 
torclie  allumée,  et  invoquait  ensemble  lous 
les  démons,  les  î'eines,  les  l-'uries  ,   la  noc- 
turne Hécaie,  et  la  redoutable  Proseipine  , 
cnlreméani  parmi   ses  discours  de  granls 
mots  barbares  et  inconnus,  criant  à  pleine 
léle.  et  non  plus  enire  sesdi-nls,  conjine  au- 
paravant, 'i'out  à  coup  la  fv>rél  trembls  par 
la  f.)rce  de  renchantemenl  ;  la  terre  se  lend, 
et  l'on  entend  de  loin    les  cris  de  Cerbère. 
L'enler  peu  à  peu  se  découvre,  avec  le  lac 
brûlant,  le  fleuve  de  feu,  elle   manoir  de 
Pluion,  qui  tremblait  jusque  sur  son  trône. 
Nous  entrons  par  celte  ouverture,  et  trou- 
vons Khadamanthe  à  demi  mort  de  frayeur, 


Cerbère  aboyant,  ei  tout  prôl  à  nous  dé\o- 
rei-  ;  mais  je  l'endormis  aisément  au  son  de 
ma  lyre.  Lorsque  nous  fûmes  à  la  barque  de 
Caroti,  nous  faillîmes  ne  point  passer,  tant 
cil  •  élail  pleine  :  ce  n'étaient  (jue  gens  bles- 
sés, l'un  à  la  j.imhe,  l'atilre  à  la  léle,  comme 
au  retour  d'un  combat  ;  mais  aussitôt  qu'il 
nous  vil,  et  qu'il  aperçut  la  peau  de  lion  et 
la  jnaSNiie,  s'imagin.inl  que  j'éiais  Hercule, 
il  nous  fil  faire  pl.ice  et  nous  passa  à  l'autre 
bord;  ensuite  il  nous  montra  le  chemin. 
Mithr  »l)arzanes  marehail.  dev.inl  ,  parce 
qu'on  ne  voyait  goutte,  et  je  le  suivais  pas 
à  pas,  le  teniinl  |»ar  sa  robe,  jnsfiu'à  ce  fine 
nous  arrivâmes  dans  un  pré  qui  élait  toul 
planté  d'aspliodéies,  où  nous  fùities  inconti- 
nent environnés  d'ombres  murouirantes . 
Nous  pissâmes  outre  jusqu'au  tribunal  do 
Minos,  qui  av.iit  à  ses  côtés  les  démons,  les 
Peines  et  les  Furies,  aven  uniî  nombrense 
Iroup'î  de  coupables,  d'adnl'èr.  s,  d'hy[)0cri- 
tes  ,  de  flatteurs,  etc.  Nous  demeurâmes  là 
quelque  temps  à  entendre  leurs  défenses  ; 
mais  ilsétaie.it  accusés  par  de  plaisants  ora- 
teurs. Te  .»ouvient-il  de  ces  ombres  que  pro- 
duisent les  corps  lorsiin'ils  snnl  opposés  au 
soleil?  Ce  sont  là  nosaeeusaleiirs  .iprès  notre 
moil,  el  les  fidèles  témoins  de  tout  ce  que 
nous  avons  fait  au  monde,  comme  ceux  (|ui 
ne  nous  ont  poinl  abandoniiéi  pendant  le 
C  de  oiirsnotre  vie,  etc.  » 

NEtyrAH,  hrenvage  délicieux  réservé  aux 
divinités  de  r01yn)pc.  Siplio  le  prend  pour 
un  aliment,  mais  tous  b^s  autres  poètes  eu 
parlent  comme  d'une  licjueur.  Homère  donne 
î'épilhèle  de  rouge  à  celui  que  (ianymèdo 
vers  lit  au  maître  du  tonnerre.  Hébe  Te  ser- 
vait aux  autres  divinités. 

NECfJS  ou  NÈCYs,  divinilé  adorée  aulie- 
fois  on  Espagne:  on  croit  que  c'était  le  dieu 
Mars.  On  le  reprcseutait  la  télo  rayonnante. 
D'autres  articulent  sou  nom  Nélun  ou  Ni- 
con. 

NÉCYSIES  (du  mot  vï<ur,  mort) ,  fêtes  so- 
lennelles (jue  les  Grecs  célébraient  en  l'hoo- 
neiir  des  morts.  Elles  avaient  lieu  dans  i.î 
mois  anlheslérion,  qui  correspond  en  partie 
à  celui  de  février,  consacré  également  par 
Nuina  à  la  mémoire  des  ancêtres.  Les  Ko- 
maius,  aussi  bien  que  les  Grecs,  s'ioiagi- 
naienl  que  les  ombres  sortaient  'tes  enfers 
pour  assslcr  à  cette  solennité,  et  que  les 
portes  en  étaient  ouvertes  tant  que  la  fêle 
durait.  Pondant  ce  temps  le  culte  des  autres 
diviniiés  était  suspendu,  leurs  temples  étaient 
fermés,  et  l'on  évitait  de  célébrer  les  ma- 
riages dm  ant  ces  jours  lugubres.  On  y  olTrail 
des  sacrifices  à  la  Terre;  les  IMhyniens  y 
invitaient  les  ombres  des  morts  en  les  appe- 
lant à  haute  voix  par  leur  nom  ,  lorsqu'ils 
leur  rendaient  les  derniers  devoirs. 

NliDJAlUS,  hérétiques  musulmans  ,  qui 
tirent  leur  dénomination  de  Moh  immcd,  fiis 
de  Hoséin-el-Nedjar.  Ils  s'accurdenl  avec  les 
Sunnites  ou  orthodoxes  dans  l'opinion  que 
les  actions  sont  créées  ,  cl  que  la  demande 
de  l'obéissance  doii  accompagner  l'action. 
Mais  ils  s  accordent  avec  les  Sctiiites  en  niant 
les  attributs  po>ilifs,  et  eu  soulenaul  que  lu 
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parole   de  Dieu  n'est  pas  élornelle,  qne  le  fcssion  de   porlcr  les  armes,  el  la  troisième 

Coran  a  été  produit  dans  le  temps.   Ils  sont  s'occupe    à  les  forger.   Lt's   soldats  Négoris 

subdivisés  en  trois  branches ,   les  Berghous-  passent  pour  être  fort  bien   disciplinés.    Les 

sii/és ,  les  Zafcranis  et  les  Mostedrikis  ,  qui  anciennes  relations  disent  qu'ils  sont  si  nom- 

diffcrcnl  seulement  dans  leurs  opinions  sur  breux,  qu'on  peut  lever  parmi  eux,  en  trois 

la  p.Trolc  de  Dieu.  ou  quatre  heures,  au  son  d'une  cloche  qui 

NKDUSIE,  un  des  surnoms  de  Minerve  ;  s'entend  de  fort  loin,  une   armée  de   30,000 

on  ignore  son  origine  :  les  uns  pensent  qu'il  hommes.  C'est  ce  qui   oblige  les  souverains 

vient  du  fleuve  Néda,  sur  1rs   bords  duquel  à  leur  faire  de  grands  dons,    pour  les  avoir 

elle  avait    nn   temple  célèbre;    d'autres  le  toujours  à  leur  disposition.  Tous  les  Négoris 

tirent  d'une  chapelle  que  Nestor  lui  avait  sont  soumis  à  un  supérieur,  élu    par  eux  à 

élevée  à  Nédon  à  son  retour  de  Troie.  l'unanimité  des  voix. 

NÉÉRA,  déesse  aimée  du  Soleil  :  elle  eut  NEHALLÉNIE,    déesse  dont  on  a    trouvé 

de  lui   deux  filles,   Pliaétuse   et   Lampélie,  plusieurs    statues  dans   l'Ile  de   Walrhercn 

qu'elle  envoya  habiter  l'île  de  Trinacrie,  et  en  Zélande  ,  l'an  16i(> ,  avec  des  inscriptions, 

prendre  soin  des  troupeaux  de  leur  père.  Il  Elle  est  tantôt  debout,  tantôt   assise,  a  l'air 

ne  faut  pas  la  confondre  avec  Nééra,  femme  jeune,  et  porte  un  vêlement  qui  la  couvre  de- 

(le  Céléus,  et  mère  du  f  imeux  Triptolùme.  puis  la  télé  jusqu'aux   pitds.  Les  symboles 

NEF  (du  mot  r/at?/s,  vaisseau,  ou  plutôt  de  qui  l'environnont    sont    ordinairement   une 

l'attique  vaô;   pour  -.eor,  temple)  ;  on  donne  corne  d'abondance,  des    fruits  qu'elle  porte 

ce  nom  à  cette  parlie  d'une   église  qui  s'é-  sur   son  giron,   un  panier,   un   chien.  On  a 

tend  entre  les  colonnes  ou  piliers,  depuis  la  encore  trouvé  des  monuments  de  celle  déesse 

balustrade  du  cbœur  jusqu'à  la  porte  princi-  en  France,  eu  Angleterre,  en  Italie,  en  Alle- 

palc.    Autrefois    la    nef  était    destinée   aux  magne.  Parmi  les  savants,  les    uns  ont  cru 

chantres,  aux  religieux  et  aux  différents  of-  que  Néhallénie  était    la  nouvelle    lune  ;  les 

ficiers  du  chœur,  mais  maintenant  elle  est  autres,  avec  plus  de   vraisemblance,  ont 

abandonnée  aux  la'iqnes.  pensé  que  c'était  une  des  déesses  mères  ,  di- 

NÉGHIS,  prêtres  séculiers  qui  desservent  vinilés  champêtres,  auxquelles  conviennent 

les  miyas,   ou  temples  japonais  dédiés  aux  tous  les  attributs  qui  l'accompagnent.   Nep- 

Kamis.   Ce  sont  des  laïques  distingués   des  lune  se  trouve  joint  trois    fois   aux    figures 

autres  par  une  robe  blanche  ou  jaune  qu'ils  de  Néhallénie  ,  ce  qui  a  f  il  croire  aussi  que 

mettent  par-dessus  leurs   vêtements    wdi-  c'était  une   déesse  marine,  et  qu'on  l'invo- 

naires.  Ils  portent  un   bonnet  en  forme  de  quait  pour  obtenir  une  heureuse  navigation, 

barque,  garni  de  frang(  s  et  de  cordons  plus  NEHAM,  divinité  adorée  à  Halle  en  Alle- 

ou  moins  longs,  selon  leur  grade  ;  ils  se  ra-  magne.  C'était,  suivant  Keisler,  la  même  que 

sent  la  barbe  et  laissent  croître  leurs   che-  Néhallénie. 

veux.  Plusieurs  d'entre  eux  sont  mariés  ,  et  NEHÉMIE,  1°  saint  personnage  de   l'An- 

«lemeurent  avec  leur  famille  auprès  des  tem-  cienTestament,  qui  aécril,  sir.on  en  totalité, 

pics  confiés   à  leurs   soins.  Quand  ils  n'ont  du  moins  en  parlie,  un  livre  qui   porte   son 

point  de  cérémonie  religieuse  à  remplir,  leur  nom  ,  mais  qui  est  cité  plus  souvent  sous  le 

costume  ne  diffère  en  rien  de  celui  du  public,  litre  de  second  livre  d'Esdras.  Voy.  Esdras. 

Les  Ncgbis  sont  sous  l'aulorilé  immédiate  du  2'  Les  Talmudistes  donnent  le  nom  de  Né- 

Da'ïri,  qui  nomme  leur  général,  avec  pouvoir  hémie  au   premier  des    deux  Messies  qu'ils 

de  conférer  des  litres  et  des  honneurs  non-  attendent.  Ce  Néhémie,  fils  de  Uaziel,  de   la 

seulement  aux  membres  de  son  clergé,  ntais  famille  de  Joseph  et  de  la  tribu   d'Eplira'ïm, 

même  aux  divinités,  aux  idoles  et  aux  âmes  sera  pauvre ,  misérable,  homme  de  douleur, 

des  défunts.  Voy.  Kanousîs.  Malgré  son  peu  d'apparence,  il  rassemblera 

NEGORI,  ordre  religieux  du  Japon,  qui  de  toutes  les  extrémités  delà  terre  les  tribus 

fait  profession  d'honorer  d'une  manière  par-  d'Ephraïm  ,    de   Manassé  ,  de  Benjamin  ,  et 

liculière  un   saiiîl  bouddhiste,  nommé  Ko-  une  partie  de  celle  de  Gad.  A  la  tête  de  celle 

bo-daï-si,  et  qui  passait  pour  être  très-habile  armée  formidable,  il  fera  la  guerre  aux  Uo- 

dans  la  magie  et  dams  les  sciences  secrètes,  mains    et  aux  chrétiens,  détruira  la  ville  de 

(Foî/. Ko-bo-da'i-si.)  Celte  congrégation  a  été  Rome,  et  ramènera  les  Juifs  en  triomphe  à  Jé- 

fondée  par  un  disciple  du  saint  personnage,  rusalem.  Ses  prospérités  et  ses  succès  seront 

Les  Négoris  se  >antenl  d'avoir  hérilé  de  la  traversés  par   l'Antéchrist  Armillaùs,    qu'il 

puissance  de  leur  maîlre  sur  les  mauvais  es-  vaincra   d'abord   et   qu'il   fera    prisonnier; 

prits,  et  de  pouvoir  livrer  aux  démons,   par  mais   Armillaiis    s'échappera,   remettra  sur 

le  moyen  de  certaines  paroles,  ceux   qu'ils  pied  une  nouvelle  armée,  et  remportera  une 

veulent  punir.  Ils  prétendent    que   Ko  bo-  victoire  complète. Néhémie  perdr.i  la  vie  dans 

daï-si  n'est  pas   mort,  mais  qu'il  vil    ret  ré  la  bataille,  n)ais  non  pas  parla  main  des  hom- 

dans  une  caverne,  dont  il  doit  s(>rlir  un  jour  mes,  et  il  sera  ressuscité  par  le  second  Mes- 

pour  combattre    Mirotsou  ,   espèce  d'Ante-  sic.  Fyj/.  Messie. 

christ.  On  a  bâti  un  grand  nombre  de  tecn-  NÉIBAN,  la  béatitude  finale,  suivant  les 
pies  en  son  honneur.  Les  Négoris  sont  divi-  Bouddhistes  de  la  Birmanie  (les  Hindous 
ses  en  trois  classes  :  la  première,  qui  est  l'appellent  Nirvana).  Celle  béatitude  cou- 
la moins  nombreuse  ,  se  compose  des  reli-  sisle  dans  l'absence  de  tout  sentiment  de 
gieux  proprement  dits  ;  ils  s'appliquent  au  plaisir  ou  de  peine,  et  par  conséquent  dans 
culte  des  divinités  bouddhiques  et  aujc  ce-  la  privation  de  l'exislence.  «  Xéiban,  dil 
rémonics  de  la  religion.  La  seconde  fait  pro-  l'abbé  Bigandel,  est  un  mol  pâli  qui  signifie 
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,  repos,  ou  plus  exaclemonl  exemption  (h 
loul  ce  (/ui  empêche  le  repos.  On  dit  d'un  êli  e 
t'xomplde  passions,  (ju'il  est  arrive  .lu  nci- 
ban  de  ses  passions.  On  dislii;gue  trois  sorlos 
de  néibans.  Celui  dont  il  s'agit  se  nomme 
Khanda-Néiban.  Klianda  signifie  un  être 
animé.  Cinq  choses  constituent  un  être  ani- 
mé, quel  qu'il  soit  :  la  niatérialiti';,  la  sensa- 
tion, la  perception,  la  volonté  cl  l'inlollecl. 
A'insi  le  nciban  de  Khanda  est  rédemption 
totale  de  ces  cinq  parties  constitutives  d'un 
être  animé.  Arriver  au  néiban,  c'csl  arriver 
ù  la  destruction  de  ce  qui  constitue  l'être. 
Ailleurs  le  néiban  est  défini  la  fin  de  l'être, 
finis  essendi,  c'esl-à-dire  cet  étal  où  le  destin, 
l'âme  avec  ses  p  .scions  bonnes  ou  mauvaises, 
les  saisons,  les  sensations  corporelles  cessent 
d'agir.  Or  ,  quiconque  comprend  le  système 
bouddhiste  saura  apprécier  cette  définition. 

«  De  l'aveu  de  tout  le  monde,  celui  qui 
est  dit  arriver  au  néiban  sort  de  l'échelle  des 
êtres.  Mais  les  Bouddhistes  ne  conçoivent 
rien  au  delà  des  êtres  qui  existent  dans  les 
trenlc-un  états  (qui  comprennent  tout  ce 
qui  existe  ).  Au  delà  ils  n'imaginent  ni  place, 
ni  lieu,  ni  être,  ni  état.  Ils  disent  tous,  sans 
exception,  qu'au-dessus  des  cieux  invisibles 
est  le  vide,  au-dessous  de  l'enfer  est  le  vide, 
que  le  monde,  pris  dans  sa  plus  ample  si- 
gnification,  est  environné  par  le  vide.  Par 
conséquent,  sortir  de  l'échelle  des  êtres,  c'est 
entrer  dans  le  vide,  ou,  en  d'autres  termes, 

c'est  se  perdre  et  s'anéantir Les  Birmans 

de  toutes  les  classes  déclarent  unanimement 
que  le  néiban  est  la  délivrance  des  vicissi- 
ludesde  l'existence,  de  1  influence  des  bonnes 
et  mauvaises  œuvres,  l'exemption  de  plaisir 
cl  de  peine,  la  disparition,  la  fin  de  l'éire, 
etc.,  etc.,  expressions  qui  tendent  à  laisser 
voir  que  le  néiban  esl  l'anéantissement  do 
l'être.  »  Voy.  Nirvana. 

NlilHT,  1°  déesse  égyptienne  de  premier 
ordre,  qui  devint  le  typa  d'une  des  principa- 
les divinités  grecques.  En  effet,  le  grand  dieu 
qui,  en  Egypte,  porta  les  noms  d'Amon, 
Amon-Ré,  Knef  ou  Knouphis,  fut  le  prin- 
cipe générateur  mâle  de  l'univers  ;  et  le 
principe  générateur  fetnelle  de  la  nature 
entière  fut  symbolisé  dans  la  pcr:>onne  de 
Neitb. 

«  Ces  deux  principes  étroitement  unis, 
dit  ¥  Champollion-Figeac  ,  ne  formaient 
qu'u.i  seul  tout  dans  l'être  premier  qui  orga- 
nisa le  monde.  De  là  vient  que  les  Egyptiens 
considéraient  Neilh  comme  un  être  à  la  fois 
mâle  ei  femelle,  et  que  le  nom  propre  de  celle 
divinité  exprimait  en  langue  égyptienne, 
comme  nous  l'apprend  Plutar(iue,  l'idée  :  Je 
suis  venue  de  moi-même. 

«  La  déesse  Neith  occufiail  la  partie  supé- 
rieure du  ciel.  Inséparable  du  Démiurge, 
elle  participa  à  la  création  de  l'univers,  et 
présidait  à  la  génération  des  espèces  :  c'est 
la  force  qui  meut  tout. 

«  Le  cuite  de  cette  divinité,  général  dans 
toute  rCgyple,  comme  les  monuments  le 
prouvent,  était  spécialement  en  honneur 
dans  la  ville  principale  de  la  basse  Egjpte,  à 
Sais,  où  résidait  uu   col  ége  de    prclros.  Le 


lem|)le  div  la  licesse  portail  l'inscription  fa- 
meuse :  Je  suis  tout  ce  qui  a  clé,  lo  d  ce  qui 
est,  et  tout  ce  qui  sera.  Nul  n'a  soulevé  le 
voile  qui  me  couvre.  Le  fruit  que  j'ai  enfanté 
esl  le  soleil.  Il  serait  difficile  de  donner  une 
idée  plus  grande  et  plus  religieuse  de  la  divi- 
nité créatrice.  » 

Dans  la  fête  célébrée  en  son  honneur,  on 
allumait  des  lampes  dans  toutes  les  mai^ions 
qui  entouraient  la  place  où  se  faisait  le  sacri- 
fice solennel.  Hérodote  dit  que  ces  lampes 
avaient  une  signification  secrète.  Le  chef  des 
prèlres  de  la  déesse  était  appelé  Pantoneil/i. 
Le  symbole  vivant  de  celle  di\inilé  était 
1.1  brebis. 

«  Neilh  était  le  type  de  la  force  morale  et 
de  la  force  physique',  ditencoreM.  Cliamj)oI- 
iion.  Ellii  présitlait  à  la  sagesse,  à  la  philo- 
sophie et  à  l'art  de  la  guerre  :  c'est  pour 
cela  que  les  Grecs  crurent  reconnaître,  dans 
la  Neith  de  Saïs,  leur  Athénée,  la  Minerve  des 
Lalins,  divinité  également  prolectrice  à  la 
fois  et  des  sages  et  dos  guerriers. 

«  Selon  les  débris  de  la  doctrine  égyptienne, 
épars  dans  les  écrits  des  derniers  Platoni- 
ciens et  dans  les  livres  hermétiques,  la  déesse 
Neith  ,  ou  la  Minerve  égyptienne,  ne  formait 
qu'un  seul  tout  avec  le  Démiurge  Anioun, 
à  l'époque  même  qui  précéda  la  création 
des  âmes  et  colle  du  monde  p.bvsique.  C'est 
en  la  considérant  d;,ns  cet  état  d'ahsorpliyn 
en  l'Llre  premier,  que  les  Egyptiens  quali- 
fièrent Neilh  de  divinité  à  la  fois  mâle  et  fe- 
melle. Le  monde  étant  composé  de  parties  mâ- 
les et  de  parti  s  femelles,  il  fallait  bien  que 
leurs  principes  existassent  dans  le  dieuqui  en 
fut  l'auteur.  Aussi,  lorsque  le  fnoment  do  créer 
les  âmes  et  le  monde  arriva,  Dieu,  suivant  bs 
Egyptiens,  sourit,  ordonna  que  la  nature  fût, 
et  à  l'instant  il  procéda  de  .-.a  voix  un  être 
femelle  parfaitement  beau  {c'é'iùl  la  nature, 
le  princip'^  femelle,  Neilhj,  et  le  père  de  t  u- 
tes  choses  la  rendit  féconde.  On  retrouve  dans 
celle  naissance  de  Noilh,  émanalidn  d'Am- 
rnon,  la  naissance  même  de  l'Athénée  des 
Grecs  (dont  le  nom  esl  presque  l'anagramme 
de  Neilh),  sortie  du  cerveau  de  Zens. 

2°  Les  Gaulois  honoraient  une  divinité  dn 
même  nom,  cl  lui  consacraient  tous  les  ans 
des  animaux,  desélolTes  précieuses.desIVuils, 
de  l'or  et  de  l'argent.  On  la  croyait  irascible 
et  d'une  bonté  fort  équivoque  ,  opinion  qui 
convenait  assez  au  maitre  d'un  élément  per- 
fide, car  Neilh  était  adoré  comme  le  dieu  des 
eaux.  Il  y  avait  dans  le  lac  de  Genève  un 
rocher  qui  lui  élail  consacré  cl  qui  porte  en- 
core le  nom  de  Neilon. 

NÉKID,  ange  (jui,  suivant  lesTalmudistes, 
préside  auxalimtuls  et  pai  liculièreuienl  au 
pain. 

NÉLÉIDIES,  fêles  instituées  en  l'iionneur 
de  Diane,  par  Nélée,  roi  de  Py'os. 

NÉMANOL'N,  divinité  syiieLue,  que  Plu- 
larque  semble  identifier  avec  Aslarlé  et  Mi- 
nerve. Court  do  Gébelin  pense  qu'elle  n'était 
autre  que  la  Lune,  et  propose  de  lire  Lcba- 
noun,  nom  qui  ou  effet  signifierait  la  lune, 
dans  la  langue  phénicienne.  Piular.iue  lui 
donue  Soasis  pour  époux. 
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NEMB0UT5-K00.  [<es  Japonais  donnent 
ce  nom  aux  meoihrj'S  d'une  ccrlaitie  confré- 
rie, qui  se  rendent  tour  à  tour  dans  les  mai- 
sons de  leurs  confrères,  de  leurs  parents, 
de  leurs  voisins  ou  de  leurs  amis,  pour 
rhanler  le  i\ainan(ln,  à  l'intention  des  âmes 
des  ilé!un!s,  ou  pour  le  souUigctnent  de  leurs 
propres  âmes,  lorsqu'elles  auront  quille  leur 
corp-!.  Le  mol  Nembouls  est,  comme  le  Na- 
miiila,  une  formule  abrégée  pour  Nnma 
Amida  Bouts,  adoration  à  Aiiiida  Bouddha  ! 
que  l'on  récite  frcquenimeni  pour  le  repos 
des  âmes  décédécs.  Voy.  Namanua. 

MÎMDA,  lion  de  dévot  on  et  de  pèleri- 
nage, chez  les  Tarlares  Tchérémisses.  H  est 
spécialement  consacré  au  culte  des  démons 
et  des  esprits  malfaisants.  Les  populations 
d'alentour  \ieniu'nl  leur  rendre  l<'urs  hom- 
mages et  leur  apporter  des  offiandes.  On  ne 
se  présente  jamais  devant  eux  les  mains  vi- 
cies, aulroment  on  périrait  infuilliblemenl 
de  lanïnenr. 

NLMÉEN,  surnom  de  Jupiter,  pris  du 
culte  qu'on  lui  rendait  à  Némée  depuis 
qu'Hercule  lui  avait  consacré  les  jeux  de  ce 
nom.  Les  Argiens  faisaient  des  sacrifices  à 
Jupiter  Némécn,  ei  c'était  à  eux  qu'apparte- 
nait le  droit  d'y  éliie  un  prêtre.  Au  reste,  le 
surnom  de  Néniéen  se  doni'.ait  aussi  à  Her- 
cule, qui  avait  vaincu  le  lion  do  la  forci  de 
Némée.  Voij.  Hlrcule,  premier  Iravail. 

NÉMÉENS.  Les  jeux  Néméens  étaient 
comptés  entre  les  plus  fameux  de  la  Grèce  : 
ils  furent  institués,  diloo,  par  Hercule, 
après  qu'il  eut  tué  le  lion  de  Némée,  et  en 
mémoire  de  sa  victoire,  l'ausanias  dit  que 
ce  fui  Adraste,  im  des  sept  chefs  de  la  pre- 
mière guerre  de  Tlicbes,  (]ui  en  fat  l'auteur; 
d'aulres  racontent  que  ce  fut  pour  hoiiorfr 
la  mémoire  du  jeune  Opholte,  ou  Arcl)>>- 
more,  fils  de  Lycurgue,  que  les  sept  chefs 
Argieos  célébrèrent  ces  jeux  ;  d'autres  enfin 
pré;en  lont  qu'ils  fnreiU  consacrés  à  Jupiter 
Néméon.  Quelle  qu'ait  é'c  leur  origine,  il 
est  certain  qu'on  les  célébra  longtemps  dans 
la  (îièce,  de  trois  en  trois  ans.  C'étaient  les 
Argiens  qui  les  faisaient  faire  à  leurs  dépens 
dans  la  lorèl  de  Némée,  et  qui  en  élaieni  les 
juges,  ils  jugeaient,  dit-on,  en  habil  do  deuil, 
pour  mar(]uer  l'origine  de  ces  jeux.  H  n'y 
eut  d'abord  que  deux  exercices,  l'éciuosiro 
cl  le  gvn)i!i  |ue  ;  on  y  admit  ensuite  les  cinq 
sortes  do  coiubals,  comme  dans  les  antres 
jeux.  Les  vainqueurs,  au  commencement, 
étaient  couronnés  d'olivier,  ce  qui  dura  jus- 
qu'.'iu  temps  des  guerres  contre  les  Mèdes. 
Un  échec  que  les  Argiens  reçurent  dans  cet;e 
guerre  fil  changer  l'olivier  eu  ache,  herbe 
funèbre.  Aussi  les  jeux  Néméens  ont-ils  pas- 
sé pour  des  jeux  funéraires. 

NÉMÉONlOUIiS,  vainqueurs  dans  les  jeux 
Néméens.  Leur  récompense  était  une  simple 
couronne  d  aclio  ;  mais  plusieurs  ont  eu  la 
gloire  d'être  immortalisés  par  les  vers  de 
Pindare. 

NÉ.MÉSf.IiS  ou  Nkmésïs.  fêles  instituées 
en  l'honneur  de  Néu)ésis.  lîlles  élaieni  fu- 
nèbres, parce  qu'on  croyait  que  Némésis 
prenait  mêiuo  les  mo.ls  sous  sa  proteclion, 


et  qu'elle  vengeait  hs  injures  faites  à  Ifiurs 
tombeaux.  On  y  faisait  aussi  des  expiations 
en  faveur  de  ceux  qui  avaient  abusé  des 
présents  de  la  fortune  ou  des  dons  de  la  na- 
ture. 

NÉMÈSES,  divinités  qui,  selon  Hygin, 
étaient  filles  do  l'I'lrèbe  cl  de  la  Nuit.  (Vuel- 
ques-uns  les  confondent  avec  les  Euméni- 
(les.  Elles  (laient  en  grande  vénération  à 
Sm\  rne,  ville  qu'.\!exandro  avait  fondée  sur 
la  foi  d'une  apparition  de  ces  déesses  qui  le 
lui  avaient  ordonné  en  songe.  Hésiode  a 
di^li;lgué  aussi  deux  Némèses  :  l'une  était 
la  Pudeur,  qui  retourna  au  ciel  après  l'âge 
d'or  ;  l'autre  resta  sur  la  terre  et  dans  les 
enfers,  pour  la  punition  des  méchants.  Ces 
deux  divinités  ,  invotiuées  priticipa'emenl 
dans  les  traités  de  paix,  assuraient  la  filéli- 
lé  des  serments.  On  les  représentait  ailées, 
avec  une  roue  sous  les  pieds,  symbole  des 
vicissiUules  humaines,  pro[)res  à  !a[)pelor 
l'iionmie  orgueilleux  aux  sentimenls  de  mo- 
dération et  de  justice.  Souvent  les  Némèses 
tiennent  un  frein  pour  arrêter  les  méchants, 
ou  un  aiguillon  pour  exciter  au  bien.  Elles 
approchent  un  doigt  de  leur  bouche,  pour 
apprendre  (ju'il  faut  être  discret  ;  et  le  frein 
qu'elles  portent  annonce  surtout  qu'il  en 
faut  loujou:s  mettre  un  à  ses  discours.  La 
plupart  de  ces  attributs  conviennent  à  Né- 
mésis. (Noël,  Dictionnaire  de  la  Fable.) 

NÉMÉSIS,  déesse  de  la  vengeance  divine  ;  ' 
elle  était  fille  de  Jupiter  et  de  la  Nécessité, 
ou,  selon  d'autres,  do  l'Océan  cl  de  la  Nuil. 
Anmiicn-Marcellin  la  dit  fille  de  la  Justice. 
«  Celle  divinité  redouiab'.e,  élevée  d ms  les 
cieux.dil  Noël,  regardait  du  haut  d'un  •  éter- 
nité cachée  tout  ce  qui  se  passait  sur  la  terre, 
veillait  en  ce  mon  le  à  la  punition  des  cou- 
pables, et  les  châtiait  dans  l'autre  avec  la 
dernière  rigueur.  Ses  punitions  étaient  sé- 
vères mais  équitables,  et  personne  n'était  à 
l'abri  àa  ses  coups.  Cette  divinité,  souveraine 
des  mortels,  juge  des  motifs  secrets  qui  Us 
faisaient  agir,  eonimandait  même  à  l'aveu- 
g!e  Destin,  et  faisait  à  son  choix  s(irtir  de 
l'urne  de  ce  dieu  les  biens  ou  les  maux.  Elle 
se  plaisait  à  courber  Ls  têtes  orgueilleuses, 
à  humilier  ceux  qui  manqu  lient  de  modé- 
ration dans  la  prospérité,  ceux  que  la  beau 
lé  et  la  force  du  corps  ou  les  talents  ren- 
daient trop  fiers,  cl  ceux  qui  désobéissaient 
aux  ordres  des  personnes  qui  avaient  droit 
de  leur  en  donner.  Ministre  do  la  justice,  elle 
avait  une  inspection  spéciale  sur  les  olTensis 
faites  aux  pères  |)ar  les  enf.iuts.  C'était  «die 
enfin  qui  recevait  les  vœux  secrels  de  l'a- 
mour dédaigné  ou  trahi,  et  (;ui  vengeait  les 
amantes  malheureuses  de  l'infidélité  du  leurs 
amants. 

«  l'ne  déesse  si  redoutable  devait  avoir  un 
grand  nombre  d'autels.  Regardée  par  plu- 
sieurs comme  la  puissance  solaire,  son  em- 
pire s'étendait  sur  le  globe  entier,  et  s«»n 
culte  s'éiail  universellement  répandu.  EUo 
était  honorée  des  Pt?rses.  des  Assyiiens.  des 
lîab\lo:iiens,  des  peuples  d'Ethiopie,  origi- 
naires d'Egypte.  Elle  avait,  au  rapport  de 
Pline,  dans  le  Labyrinthe,   près  du  lac  Mœ- 
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ris,  quinze  chapelles  qui  lui  élaient  dédiées; 
on  ne  pouvait  mieux  placer  celte  déesse  dis- 
Iributricc  des  punitions  et  des  récoinjjenses, 
que  dans  le  Tartare  é;:yplicn,  c'est-à-dire 
au  lieu  où  l'opinion  pul)liijue  plaçait  la  de- 
meure dernière  des  l)ons  et  des  méchants. 
Son  culte  lui  poilé  dans  la  Grèce  par  Or- 
phée :  on  l'adorait  surtout  à  Ilh.iminis  (bour;ç 
do  l'Allique.  d'où  son  nom  do  Rliamrfisi"),  à 
Samos,  à  Side,  à  Ephèse,  à  Sniyrnc.  L'Ii.iiic 
reconnut  aussi  sa  puissance,  el  la  plaça  au 
raus;  des  divinités  principales,  sous  le  nom 
grec  de  Némésis.  A  Rome,  on  lui  donnait  le 
nom  de  Snmi'e,  et  on  lui  consacra  un  aulel 
au  C.jpilolo  ;  là,  avant  de  partir  pour  les 
combats,  les  guerriers  venaient  lui  immoler 
dos  victimes  et  lui  fairL»  offrande  d'un  glaive. 
Klle  présidait  à  l'oreille  droite,  cl  souvent 
on  lui  en  offrait  la  représenlalion  en  argent. 
Aussi  un  Romain  venail-il,  dans  l'entretien 
le  plus  familier,  à  prononcer  quelque  parole 
de  mauvais  augure,  il  se  taisait  tout  à  coup; 
el,  après  s'être  baisé  l'annulaire  do  la  main 
droiie,  il  se  touchait  l'oreille  droite,  partie 
que  l'on  nommait  la  place  de  Némésis.  » 

On  fait  dériver  le  nom  de  Némésis  soit  de 
vgastv  ,  distribuer,  parce  qu'elle  distribuait 
aux  hommes  les  châtimcnls  et  les  récom- 
penses ;  soit  de  vs^c^âv  ,  concevoir  de  l'in- 
dignation à  la  vue  de  la  prospérité  des  mé- 
chants. On  lui  donnait  encore  le  nom  d'A- 
drasiée. 

NÉMESTRIN,  dieu  des  Latins,  qui  prési- 
dait aux  forêts  el  qu'on  regardait  comme  le 
souverain  des  dryades,  des  faunes  et  des 
auires  divinités  forestières. 

NÉMIATACOA,  dieu  des  anciens  Muyscis 
d'Améri  }ue  ,  adoré  principalement  par  les 
orfèvres  et  les  tisserands.  G  était  aussi  lui  qui 
présidait  aux  orgies,  où  il  apparaissait,  dit- 
on,  sous  la  fjrme  d'un  ours  couvert  d'un 
manleau,  qui  dan^ail  el  s'enivrait  avec  les 
indigènes.  On  ne  lui  offrait  jamais  de  sacri- 
fices, parce  qu'il  se  conteniait  de  la  chicha 
qu'il  buvait  en  celte  occasion. On  le  désignait 
encore  sous  le  nom  de  Ko,  renard,  parce 
qu'il  prenait  quelquefois  la  foraie  de  cet 
animal. 

NÉMîSA  ,  dieu  des  anciens  Slaves  :  il  pré- 
sidait h  l'air.  On  l'appelait  encore  Poremut 
et  Striborg. 

NÉMOliALES,  fête  que  les  Romains  célé- 
braient dans  la  forêt  d'Ariiie,  en  l'honneur 
de  Diane  Aricine,  surnommée  ^Seinorensis, 
la  déesse  des  bois. 

NE.\JROD,  fi!s  de  Chus,  fondateur  delà 
ville  de  Babyloiic.  Il  passe  pour  avoir  le  pre- 
mier détourné  les  hommes  du  culte  du  vrai 
Dieu,  pour  leur  faire  adorer  les  idoles.  Quel- 
ques-uns même  prétendent  qu'il  voulatse 
f.iirc  adorer  lui-même,  et  qu'il  fut  le  premier 
homme  auquel  on  rendit  les  honneurs  di- 
vins; ils  le  regardent  comme  le  Saturne  des 
Babyloniens;  d'autres  le  confondent  avec 
Bélus  ;  d'autres  enfin  croient  reconnaître  en 
lui  le  .j  ,»c  de  Racchus. 

NEMIEREQUETEVA,  personnage  mytho- 
logique, des  Muyscasde  la  région  de  Cundi- 
namarca.  Ces  peuples   raconiaiont  qtic  ce 
PiCTiONN.  DES  Religions.  III, 


rieillard,  appelé  aussi  Chiminzigagia,  arr'wn 
dans  leur  pays  à  l'âge  de  quatorze  cenis 
ans,  monté  sur  un  chameau,  dont  on  adora 
dans  la  suite  les  ossemenîs.  11  apprit  aux 
indigènes  une  foule  de  choses  utiles,  et  entre 
aulrcs  l'art  de  filer  le  colon.  On  prétend  quo 
ce  fut  lui  qui  leur  enseigna  lusa^e  des  croix 
qu'ils  peignaient  sur  leurs  manteaux,  et 
qu'ils  plaçaient  sur  le  tombeau  de  ceux  qui 
étaient  morts  d'une  morsure  de  serpent.  Il 
p.ircourul  toute  la  contrée  cl  habita  long- 
lernps  une  caverne  située  au  nord-ouest  de 
la  réf^ion  montagneuse,  d'où  il  instruisait 
toutes  les  populations  qui  \enaient  à  lui. 
Puis  il  se  dirigea  vers  l'est  et  disparut.  Los 
missionnaires  rapportent  que  de  leur  temps, 
on  montrait  encore  son  portrait  scul()té  en 
pierre,  et  entouré  de  figures  ressemblant  à 
des  calices.  Quelques-uns  le  confondent  à 
tort  av(>c  Rochica,  législateur  des  Muyscas. 

NÉNIE,  déesse  des  funérailles,  honorée 
principalement  aux  obsèques  des  \ieillards. 
On  commençait  à  l'invoquer  lorsque  l'ago- 
nie commençait.  Elle  avait  un  lemple  hors 
de  Rome,  près  de  la  porte  V'iminale.  Ella 
présidait  aux  chants  lugubres  exécutés  en 
mémoire  des  morts,  el  qui  éliienl  appelés 
de  son  nom  Nénies. 

NÉNIES,  clianls  lugubres  exécutés  aux 
funérailles  chez  les  Rouiains.  Les  Nénies  con- 
tenaient les  louanges  du  défunt;  ils  élaieni 
débités  d'une  voix  lamenlable,  aux  son  des 
flûtes,  par  une  fomme  louée  à  cet  effet,  cl  à 
laquelle  on  donnait  le  nom  de  Prœfica.  On. 
en  attribuait  l'origine  à  Simonide.  Dans  la 
suite,  ce  mot  a  cié  appliqué  à  toute  espèce 
de  chant  dosagré  ihle,  et  même  aux  discours 
ineptes.  Enfin  on  entendit  par  ce  nom  le 
chant  dont  les  nourrices  se  servaient  pour 
endormir  les  petits  enfanis. 

NE-NO  KOUNl,  c'csl-à-dire  le  royaume  des 
racines  ;  nom  que  les  Japonais  de  la  religion 
sinto'islc  donnent  à  l'enfer. 

NENS,  jeunes  enfants  (lue  les  Siamois  pla- 
cent auprès  des  lalapoins  pour  recevoir 
leurs  instructions  el  pour  les  servir.  Chaque 
lalapoin  en  a  ordinairement  un  dans  sa  cel- 
lule, quelquefois  deux  ou  trois,  jamais  da- 
vantage. Au  reste  ces  nens  ne  sont  pas  tous 
jeunes,  car  il  y  en  a  qui  vieillisent  dans  celle 
condition,  qui  n'est  pas  censée  entièrement 
religieuse,  et  qui  ne  font  jamais  profession. 
Le  plus  ancien  a  le  titre  de  Talen;  au  nom- 
bre de  ses  devoirs ,  il  a  la  fonction  d'arracher 
les  herbes  qui  croissent  dans  le  terrain  du 
couvent,  ce  que  les  lalapoins  ne  croient  pas 
pouvoir  faire  eux-mêmes  sans  péché.  L'école 
des  nens  est  une  salle  de  bambou  isolée.  Ils 
portent  le  même  habit  que  les  lalapoins, 
el  vivent  sous  une  discipline  très-sévère,  ne 
mangeant  que  deux  lois  par  jour,  cl  jeûnant 
six  lois  par  mois.  11  ne  leur  est  permis  ni 
de  chanter,  ni  d'écouter  aucune  chanson.  Ils 
sont  chez  les  lalapoins,  ce  que  sont  les  Irèrcs 
lais  dans  nos  couvents. 

NÉOCHlllSTLVNlSME  ,  religion  mainte- 
nant à  la  mode  parmi  la  multitude  de  gens 
du  monde  cl  de  peraonnes  plus  ou  njoins 
instruites,  qui,  tout  en  voulant  vivre  à  leur 
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guise,  aiment  h  <e  donnrr  un  lou  et  un  air 
<Îr  rbristianisnic,  parce  qu»',  à  l'ôpoque  ac- 
tucli.;,  il  ?sl  du  bon  genre  de  roronDaUrc  quo 
le  clirislianlsmc  a  rendu  quelques  services  à 
Il  cau«e  de  l'humanité,  et  qu'il  a  prépara' 
les  voies  à  l'émancipation  do  l'esprit  {uiinain. 
Si  nous  demandions  à  ces  néochréîiens  de 
nous  formuler  leur  profession  de  foi,  ib  se- 
raient sans  doute  fort  embarrassés;  nous  al- 
lons le  faire  pour  eux. 

Le  néochrislianismc  est  la  fusion  de  quel- 
ques données  cvangéliqn  s  arec  la  pompes  et 
avec  les  œuvres  de  Satan,  auironient  dit,  avec 
les  maximes  et  les  vanités  du  mondo. 

Les  ncochréliens  croient  en  Dieu  et  se 
soumettent  cnlii^remcnt  à  lui,  à  condiiion 
qu'il  ne  leur  commando  rien  de  pénible  , 
d'austère,  de  dilficile,  rii  n  qui  contrarie  les 
passions,  les  désirs,  l'amour-proprc,  la  sen- 
sualité. 

Ils  admettent  l'Ècrilure  sainte  dans  con 
inlégrilé,  à  condition  qu'ils  ne  praliqueroi  l 
que  les  commanilements  qi'.i  ne  les  gênent 
pas,  cl  quand  ils  ne  les  gêneront  pas. 

Ils  croient  à  l'immortalité  de  l'âme  et  aux 
récompenses  futures,  mais  ils  ne  veulent  pas 
entendre  parier  de  peines  éternelles. 

Ils  croient  en  .Ksus-Chrisf,  et  ils  lui  font 
rhonneur  de  le  considérer  comme  un  sage, 
un  peu  excentrique  parfois  ,  mais  plein  de 
Lon:ies  intentions  pour  l'hurnanilé. 

Ils  reconnaissent  la  nécessité  des  bonnes 
œuvres,  pourvu  qu'on  ne  leur  parle  ni  de 
jeûne,  ni  d'abstinence,  ni  de  pénilence. 

Ils  pratiquent  !a  (  liarité,  mais  pourvu  qu'il 
n'y  ail  rien  de  relianché  à  leur  superflu.  Ils 
se  regardent  comme  les  bienfaiteurs  de  l'hu- 
manité souffrante,  lorsqu'ils  ont  été  à  un 
bal,  à  un  concert  ou  à  un  spectacle,  parce 
qu'on  a  annoncé  que  cel!e  partie  de  plaisir 
était  au  profil  des  pauvres. 

Ils  vont  volontiers  à  la  messe,  et  aux  of- 
fices, lorsqu'ils  sont  exécutés  en  musique  et 
parles  artistes  de  l'oj^éra. 

Ils  fréquentent  les  églises,  mais  rolles-là 
seulement  qui  sont  frjsîcbes  et  parfumées 
pendant  l'été,  cl  iitlicdics  l'hiver  par  des  ca- 
lorifères, et  pourvu  que  leurs  membres  dé- 
licats reposent  sur  la  soie  et  le  velours. 

Ils  sanctifient  généralement  Icdimanciie, 
pourvu  qu'il  n'y  ait  ce  jour  là,  ni  sleeple- 
chase,  ni  fcte  publique,  ni  concert,  ni  bal 
niasqué,  ni  partie  de  campagne  projetée,  ni 
visites  à  f.iire  ou  à  recevoir,  ni  roman  à  lire, 
ni  légère  incommodité,  ni  ricu  autre  chose 
absolument  à  faire. 

Quelques-uns,  ou  plutôt  quelques-unes  , 
vont  à  confesse  et  communient;  cela  les 
pose  bien  dans  certaines  sociétés,  et  leur  fait 
une  réputation  de  vertu  solide. 

En  un  mol  les  néochréiiens  veulent  avant 
tout  persuader  aux  autres  et  finissent  par  se 
persuadera  eux-mêmes  qu'ils  sont  éminem- 
ment religieux,  mais  si  on  les  examine  de 
près,  on  ne  tarde  pas  à  se  convaincre  que 
leur  conduite  diffère  très-peu  de  celle  des 
gens  qui  so  targuent  de  n'avoir  aucune  re- 
ligion. 

NÉOCOUES  (t'u  grec  v«ô;  temple,  nef,  et 


y.opiui  avoir  soin),  prêtres  grecs  qui,  n'ayaut 
été  que  ministres  inférieurs  dans  les  prenjiers 
temps,  furent  dans  la  suite  élevés  au  rang  lo 
plus  distingué,  et  chargés  des  principales 
fonctions  des  sacrifices. 

C'était  proprement,  chez  les  Grecs,  ce  que 
nous  appelons  aujourd'hui  sacristains,  ceux 
qui  avaient  «oin  d'orner  les  temples,  cl  de 
tenir  en  bon  état  tous  les  ustensiles  des  sa- 
crifioes.  Dans  la  suite  des  teuîps.  cet  ofGco 
devint  très-considérable.  Selon  Vaillant,  les 
Néucores,  au  commencement,  n'avaient  soin 
que  de  balayer  le  temple.  Montant  ensuiie  à 
un  degré  plus  haut,  ils  en  eurent  lajjarde; 
et  parvinrent  enfiu  à  Je  plus  hautes  digisités. 
Ils  sacrifièrent  pour  le  salut  dos  empereurs» 
comme  honorés  du  souverain  sacerdoce.  Ou 
trouve  des  Néocores  avec  le  tilre  de  Prytane, 
nom  de  gouvernement,  et  avec  celui  d'Ago- 
nolhète,  qui  (iistribuail  le  prix  dans  les 
grands  jeux  publics.  Les  villes  mêmes,  sur- 
tout celles  où  il  y  avait  quelque  letople  fa- 
meux, comme  Ephèse,  Smyrne,  Pergame, 
Magnésie,  prirent  !a  qualité  de  Néocores. 

NÊOÉNIE,  (du  grec  véof,  nouveau,  cl  olvof, 
vin)  fêle  du  vin  nouveau,  que  les  Grecs  cé- 
lébraient en  riioniseur  de  lî.. échus,  lorsqu'on 
faisait  l'essai  du  \in  de  l'année. 

INEOMÉME,  fêle  célébré'  chaque  mois,  à 
l'apparition  de  la  nouvelle  lune;  on  la  re- 
trouve chez  presque  tous  les  peuples  anciens, 
cl  ildsieur^  peuples  modernes  l'ont  con- 
servée. 

1"  Chez  les  Juifs,  les  nénménies  étaient 
célébrées  par  des  sacrifices  cl  par  le  s^^m  de 
la  (ronipelte,  par  des  feslins,  par  des  assem- 
blées religieuses,  et  niéme,  comme  on  le  \  oit 
dans  Anios,  par  la  cessation  d'opérations 
commerciales.  Toutefois  les  néoménies  n'ont 
jamais  é'.é  considérées  comme  des  fèies  pro- 
prement dites;  cependant  la  quantité  des 
victimes  indiquée  d.ins  les  Nombres  est  plus 
considérable  que  pour  le  sabbat.  Il  est  or- 
donné d'offrir  au  Seigneur  en  holocauste, 
deux  veaux,  un  bélier  et  sept  agneaux  il'uu 
an.  Le  sacrifice  de  chaque  veau  était  accom- 
pagné de  l'offrande  d'un  gâlv'au  composé  de 
trois  dixièmes  de  fine  farine  ;)étrie  à  l'buile, 
celui  du  bélier,  de  deux  dixiènes  de  farine, 
cl  relui  de  chaque  agneau  d'un  dixième  de 
farine,  également  pélrie  à  l'huile.  On  f.ii^ail 
des  libations  de  vin  proportionnées  à  l<i 
grosseur  de  la  victime,  et  dunl  la  quantité 
est  délermiiiée  dans  l'ordonnance  du  sacri- 
fice. Enfin  il  fallait  encore  offrir  un  bouc 
pour  l'expiation  des  péehés. 

La  uéoménie  était  réglée  non  d'après  la 
conjonction  réelle  de  la  lune  avec  le  soleil, 
tuais  du  moment  de  l'apparition  de  cet  astre. 
On  envoyait  ordinairement  deux  hommes 
gagés  pour  observer  le  moment  de  l'appa- 
rition de  la  nouvelle  lune;  dèsqu'ils  l'avaient 
aperçue  ils  s'empressaicnl  d'en  donner  con- 
naissance, soit  en  prévenant  le  sanhédrin, 
soit  en  sonnant  de  la  trompclte;  on  publiait 
alors  que  le  mois  était  commencé.  Cet  usag  e, 
rapporté  par  les  rabbins,  n'avait  probabU;- 
ment  lieu  (|ne  dans  les  provinces,  cl  dans 
les  lieux  éloignés  de  Jérusalem;  car  dans 
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reitc  ville  et  aux  environs,  Ira  n^om^^râics  et 
Irs  fêles  étnicnl  toujours  (ivccs  par  lu  tlcci- 
sion  de  la  cliambrc  ilu  jugement. 

Mainienaiil  le  cornnuMicemenldcs  mois  est 
dcicrmiiic  par  h;  calcul  aslronoiiii(}ue,  cl 
tous  les  ans,  on  iinpiiuie  un  «alcndrier  qui 
marque  soigncusemeut  les  lunaisons.  Les 
Juifs  sanciillent  acluellcmeut  la  iicoinrnic 
par  des  prières  et  des  lectures  particulières 
qui  se  font  soit  à  la  synagogue,  soit  au  lo- 
pis,  et  ])ar  la  prière  appelée  MoussapU.  Voy. 
KoscH-HonEscFi. 

2°  Les  néomcuies  étaient  célébrées  avec 
beaucoup  d'appareil  chez  les  Egyptiens, 
mais  non  puinl  d'une  manière  unifurnie;  ies 
cérémonies  variaient  beaucoup  selon  les  lo- 
calités. Quelques-uns  disent  qu'on  prouic- 
l'.ail  pro;  essionnelicinent  les  anim;iux  qui 
rorresponilaienl  aux  signes  célestes  dans  les- 
quels le  soleil  cl  la  lune  allaient  entrer.  Voici 
ce  que  l'on  lit  dans  un  calendrier  riluMique 
scul|.lé  sur  les  rnurs  du  palais  de  Médmet 
Habou,  relativement  à  la  néofuér.iedeTlioih  : 
a  Manifeslatiou  do  l'étoile  soihis;  Timage 
d'Amon-Ua,  roi  des  dieux,  sort  procession- 
nellcmcnt  du  sanctuaire,  accompagnée  par 
le  roi  Uamsés,  ainsi  que  par  les  images  de 
tous  les  autres  dieux  du  te:iiple.  »  Nous  cilv 
rons  enrore  comme  exemple  les  cérénionirs 
pratiquées  dans  le  temple  d'EsncI»,  à  la  nto- 
ménie  de  Kbojak  :  «  A  la  néoménic  ùo 
Khoyak,  panégyriesel  oflVandcsdans  le  tem- 
ple île  CiinouOs,  seigneur  d  Usneli.  Oa  étale 
tous  les  ornemenis  sacrés  ;  on  offn;  du  pain, 
du  vin  cl  autres  liqueurs,  des  bœuls  et  dts 
oies;  on  préseute  des  collyres  et  des  parfums 
au  dieu  Clmoufi»  et  à  la  déesse  sa  compagne  ; 
ensuite,  le  laii  à  Cbnoufir.Quant  aux  autres 
dieux  du  temple,  on  olTre  une  oie  à  la  déesse 
^lenhi,  une  oie  à  la  déesse  Ni'ilb,  une  oie  à 
Osiris,  u:  c  oie  à  Kiicm  et  à  Thoih,  uno  oie 
aux  dieux  l'iiré,  Almon,  Tîioré,  ainsi  qu'aux 
autres  dieux  adorés  dans  le  lemp'.e;  on  pré- 
sente er.suilc  des  semences,  des  fieurs  et 
des  épis  lie  blé,  au  seigneur  Cbnoupbis,  sou- 
verain d'Esneb,  et  ou  Tluvoque  eu  ces  ter- 
mes, etc.,  etc.» 

3*  f.es  Phéniciens  dressaient  des  tables  sur 
les  leirasscs  des  maisons,  aux  portes,  aux 
vrsiibuies,  aux.  carrefours,  en  l'honneur 
d'Asiarlé,  hotiorée  coaime  pcrsonniOcalicn 
de  la  lune.  Ils  allumaient  aussi,  dans  ces  oc- 
casions, de  grands  feux,  par-dessus  lesquels 
ils  «auiaieni,  eux  et  leurs  enfants,  pour  se 
purifier,  de  n>ême  que  pour  se  réjouir,  et 
lutter  à  qui  sauierail  le  mieux, 

4"  Chez  les  Grecs,  la  néoménie  était,  sui- 
vant l'lutar(|ue,  le  jour  le  plus  sacré.  Il  était 
consacré  à  tous  les  dieux,  surtout  à  Apollon 
cl  à  Diane.  On  faisait  des  sacrifiées  solennels 
à  Hécaie.  I>cs  A'.béniens  offraient  ce  jour-l'à 
des  sacrifices  dans  la  citadelle  d'Aihènes, 
accomp;igriés  de  vœux  pour  U  félicité  publi- 
que pendant  le  cours  du  mois,  et  ils  don- 
naient au  serpent  sacré  des  gâteaux  pétris 
avec  du  miel.  Les  enfants  imploraient  les 
dieux  pour  leurs  pères.  On  plaçait  dans  les 
carrefours,  des  tables  couvertes  de  pains  pour 
\es  pauvres  qui  les  emportaient,  et  l'on  di- 
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sait  qu'Hécate  les  av;iit  mangés.  Dan<i  la  nui( 
qui  précédait  lii  néoménie,  la  populace  s'as- 
semblait dans  les  carrefour-,  appelait  Héca'n 
sept  fois  en  hurlant, et  chantait  des  chansnr.g 
li:gubre>i,  en  méjuoire  des  ini'urlunes  de  Gé- 
rés et  de  Proserpine. 

5*  Les  llomains  donnaient  aux  ncoménic!» 
le  nom  de  culfrides.  Au  commencement  de 
cl->aquc  mois,  ils  faisaient  des  prières  et 
des  sacrifices  aux  dieux,  en  reconnaissanco 
de  leurs  bit  iilaits,  et  oblii,'» aient  les  lemmes 
de  sf»  baigner;  mais  les  caleu-Ies  de  Mars 
étaient  les  plus  solennelles,  p.irce  que  ce 
mois  ouvrait  l'année  des  PiOmains.  llirace 
dit:  «  Si,  toutes  les  lois  que  la  luiie  se  renou- 
velle, vous  élevez  au  ciel  vos  mains  sup- 
p  iantes,  si  vous  ofliez  aux  Lares  de  i'eu- 
cens,  dos  fruits  et  un  porc,  vos  moissons, 
vos  vignes  et  vos  troupeaux  n'éprouve- 
ront aucun  mal.  » 

Les  Humains,  comme  les  anciens  Hcrreux, 
ne  céébraicul  la  ncoménic  qu'après  avoir 
vu  la  lune;  c'était  le  second  pontife  qui, 
ayant  marqué  son  renouvellement,  l'a.uioji- 
çail  au  roi  des  t^acriûces;  et  après  avoir  fait 
ensemble  le  sacrifice  de  la  néoménie,  ils  ap- 
pelaient U'  peu|.lj  au  Capitulv\  et  lui  an- 
nonçaient le<  fêles  du  mois.  La  femme  dti 
toi  des  sacrifires  en  oITrait  un  de  son  côté, 
d'uae  brebis  ou  d'une  truie,  à  Junon,  déesso 
(',ui  présidait  à  toutes  les  calendes.  La  néu- 
liiénie  était  aussi  un  jour  d  assemblée  pour 
le  sénat;  tous  les  sénateurs  qui  étaient  à  la 
ville  étaient  obligés  de  s'y  trouver  sous 
peine  d'une  ames\de. 

C  Les  Chinois  consacrent  les  nouvelles  et 
les  pleines  lunes  à  !a  méniLire  des  ancêtres 
devant  lesquels  ils  f,.nt  b.ûhr  des  cierges, 
des  papiers  dorés,  etc. 

7°  Au  Japon,  c'est  un  jour  oii  l'on  se  vi- 
site, et  où  l'on  se  fait  des  présents,  comme 
chez  nous  au  nouvel  an.  Les  J;;ponais  se  lè- 
vent alors  de  grand  matin  et  voal  do  n^aisoii 
en  maison  ren'Jre  visite  à  leurs  supérieure, 
à  leurs  amis  à  leurs  parents,  leur  faire  des 
compliments,  et  bs  féliciter  sur  l'heureux 
retour  de  la  nouvelle  lune.  Le  reste  du  jour 
se  passe  auprès  des  lOiîiplcs  (•<  dans  d'autres 
lieux  agréables  où  il  y  a  de  belles  promena- 
des. Lisoirée  e«t  consacrée  à  converser  eu  à 
prciidre  différents  genres  d'auiuscmenls. 

8"*  Les  habiian's  du  Rcngale  tétcul  l'appa- 
rition de  la  nouvelle  tuae  avec  des  accltima- 
lions  et  en  dansant.  Il  en  est  de  même  dci 
Javanais. 

O"  Les  Nègrts  de  rAfrique  saluent  la  lune, 
dès  qu'elle  paraît,  et  lui  demandent  (jue  leur 
bonheur  puisse  croître  avec  ses  quartiers. 
D'aulr-s  la  saluent  à  genoux,  et  souhai  cnt 
que  leur  vie  se  renouvelle  avec  ellc- 

lOM^es  Mexicains,  les  Péruviens,  les  Ca- 
ra'ibescélébraiiclla  nouvelle  lune  en  crian', 
en  burhiul  et  en  f.iisant  un  grand  bruit. 

NÉOPH'i'TK,  mot  grec  qui  signifie  7iou- 
vellnicnt  planté.  On  oonne  ce  noui  aux  per- 
sonnes qui  viennent  d'être  baptisées,  ou  iiui 
sont  nouvellement  converties. 

NÉOPTOLÉMÉES,  fête  céîéb:éc  par  les 
Delphiens  en  mémoire   de  Néopiolème,  GU 
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(l'AcliilIc,  qui  périt  au  pillage  du  leinplo 
d'Apollon,  qu'il  avail  entrepris  dans  le  des- 
soin de  venger  la  morl  de  son  père,  causée 
par  ce  dieu  au  siège  de  Troie.  Les  Dclpiiiens 
aj::nl  lue  Ncoplolème  dans  le  Icmple  mémo 
crureul  devoir  établir  une  fête  à  sa  mémoire, 
el  honorer  ce  prince  comme  uu  héros. 

NÎIOTÈRE,  jeune  ou  nouvelle  déesse  ;  tilro 
que  prit  la  reineCléopâtrc  avec  l'habit  d'Isis, 
lorsque  Marc-Antoine  prit  le  nom  el  l'appa- 
reil (!e  lîarclius. 

NEPHALIES,  sacrifices  que  les  Athéniens 
offraient  au  Soleil,  à  la  Lune,  à  l'Aurore,  à 
Miié'iiosyne,  à  Vénus  el  aux  Nymphes;  les 
libations  dont  ils  élaicnt  accompagnés  ne 
consistaient  qu'en  une  simple  boisson  d'hy- 
dromel. Ils  brûlaienl  à  celle  occasion,  sur 
leurs  aukls,  toutes  sortes  de  bois,  excepté 
celui  de  la  vigne  et  du  figuier.  On  célébrait 
;iussi  des  Néphalies  en  l'honneur  de  Bacchus. 
Le  mol  néphalies  peut  se  traduire  par  sacri- 
fices so!)rcs. 

^EPHILIM,  c'est-à-dire  les  déchus,  les  lom- 
bes, nom  que  lEcrilure  sainte  donne  aux 
briiîands  qui  naquirent  de  l'alliance  des  en- 
fants de  Diou  avec  les  filles  des  hommes.  On 
traduit  communément  ce  mot  par  Géants,  el 
plusieurs  livres  anciens  supposent  qu'ils  na- 
quirent du  commerce  des  anges  avec  les  filles 
do  la  postérité  d'Adam.   Voy.  Géants,  n    1. 

NËPHTÉ  ou  NÉPiiTHYS,  grande  déesse  des 
Egyptiens:  die  était  sœur  d'Osiris,  el  femme 
de  Typhon.  Elle  mit  au  monde  son  fils  Anu- 
bis  avant  son  terme,  en  conséquence  d'une 
terreur  que  lui  occasionna  son  brûlai  époux, 
qui  avait  pris  ombrage  de  la  famiiiarile  dont 
Képiithys  usait  avec  Osiris,  son  frère.  D'au- 
tres assurent  que  c'était  Typhon  qui  était 
amoureux  â'Isis,  femme  d'Osiris.  Plularque 
dit  qu'elle  était  prise  pour  la  Victoire;  on  la 
représenlaitavec  des  ailes;  sa  figure  surmonte 
quelquefois  les  sistres  égyptiens.  Elle  prési- 
dait dans  le  zodiaque  au  signe  deis  Poissons. 

NEPTUNALES,  fé;es  célébrées  par  les  Ro- 
mains, le  23  juillet.  Elles  étaient  différentes 
dos  Consuales,  bien  que  celles-ci  fussent  aussi 
en  l'honneur  de  ce  dieu;  mais  pendant  la 
durée  des  unes  et  des  autres,  comme  l'on 
croyait  que  Neptune  avail  formé  le  premier 
clicv<M,  les  chevaux  et  les  mulets,  couronnés 
de  fleurs,  demeuraient  sans  travailler,  et 
jouissaient  d'un  repos  que  personne  n'eût 
osé  troubler. 

NEPTUNE,  un  des  trois  dieux  princ'pnox 
de  l'anoien  paganisme;  c'est  à  lui  (|M'é!ait 
échu  l'empire  des  eaux  et  de  la  mer.  Se'i.n 
l'opinion  la  plus  généralement  adoptée,  c'é- 
tait un  des  princes  Titans,  fils  de  Saturne  et 
de  Uliéa.  S'il  faut  s'en  rapporter  à  la  fable 
d'après  laquelle  le  jaloux  Saturne  dévorait 
tous  ses  enfants,  lorsque  Ilhéa  (ul  accou- 
chée de  Neptune,  elle  le  fit  élever  dans  une 
bergerie  de  l'Arcadi^,  cl  fit  accroire  à  son 
mari  qu'elle  avail  mis  au  monde  un  poulain 
qu'elle  lui  donna  à  dévorer.  Dans  le  parta;^c 
que  les  Irois  frères  firent  de  lunivcrs,  c'csi- 
à-dire  du  vaste  empire  des  Titans,  il  eut 
pour  json  lot  la  mer,  les  lies  el  (ous  les  lieux 
odja.ceuls  ;  c'csl  ce  qui  le  fil  regarder  par  la 


suite  comme  le  dieu  de  la  mer.  Selon  Diodore, 
Neptune  fut  le  premier  qui  s'embarqua  sur 
la  mer  avec  l'appareil  d'une  armée  navale. 
Saturne  lui  avait  donné  le  commandement 
de  sa  flotte,  avec  laquelle  il  arrêta  toutes  les 
entreprises  des  princes  Tilans  ;  et  lorsque 
Jupiter  ,  son  frère  ,  qu'il  servit  toujours 
très-fiJèlement,  eut  obligé  ses  ennemis  à 
se  retirer  dans  les  pays  occidentaux,  il  les 
y  serra  de  si  près  ,  qu'ils  ne  purent  jamais 
en  sortir,  ce  qui  donna  lieu  à  la  fable  que 
Neptune  tenait  les  Titans  enfermés  dans 
l'enfer  oii  ils  les  empêchait  de  remuer. 

Les  poëies,  dit  Noël,  onl  donné  le  nom  de 
Neptune  à  la  plupait  des  princes  imonnus 
qui  venaient  par  mer  s'établir  dans  quelques 
nouveaux  pays,  ou  qui  régnaient  sur  des 
îles,  ou  qui  s'étaient  rendus  célèbres  sur  la 
mer  par  leurs  victoires  ,  ou  par  l'établisse- 
menl  du  commerce  :  de  là  tant  d'aventures 
sur  Je  compte  de  Neptune,  tant  de  femmes, 
de  maîtresses  et  d'enfants  qu'on  lui  donne; 
tant  d'cnlèvomenls,  de  métamorphoses  qu'on 
lui  attribue.Vossius  ena  remarqué  plusieurs, 
tels  que  le  Neptune  Egyptien,  qui  eût  de  Li- 
bye iJelus  el  Agénor  ;  celui  (jui  d'Amymorie, 
(ille  de  Danaiis,  eut  Nauplius,  père  de  Pala- 
médc  ;  le  père  du  fameux  Cercyon,  tué  par 
Thésée;  celui  qui  de  Tyro,  fille  de  Salmo- 
née  ,  cul  Pélias  ;  celui  qui  est  surnommé 
Egée,  père  de  Thésée  ;  enfin  celui  dont  il  est 
question  ici,  cl  dont  l'histoire  est  chargée 
des  aventures  de  tous  les  auîres. 

Neptune  eut  pour  femme  Amphitrile,  fille 
de  rOcean  el  de  Doris.  Ce  dieu  en  étant  de- 
venu amoureux  et  ne  pouvant  la  gagner,  lui 
envoya  un  dauphin,  dont  la  négociation  ha- 
bile amena  la  princesse  à  répondre  à  l'af- 
fection de  son  amr»nl  divin.  Mais  le  lien  con- 
jugal ne  l'empêcha  pas  de  chercher  à  faire 
de  nouvelles  conquêtes  amoureuses,  et  sou- 
vent, à  l'exemple  de  son  céleste  frère,  il  eut 
recours  à  des  métamorphoses  pour  séduire 
de  simples  mortelles.  11  se  changea  en  tau- 
reau pour  enlever  Mélanippe,  fille  d'Eole  ; 
sous  la  forme  du  fleuve  Euipée,  il  rendit 
Iphimcdie  mère  d'iphialle  cl  d'Otus  ;  sous 
celle  d'un  bélier,  il  séJuisil  P>isaltis  ;  sous 
celle  d'un  cheval,  il  trompa  Gérés  ;  il  se  chan- 
gea en  oiseau  dans  son  intrigue  avec  Méduse, 
et  en  dauphin  pour  enleverMélantho  ;  Alope, 
Arjymone  et  plusieurs  aulios  citées  plus 
haut  céiièrent  encore  aux  empressements  du 
dieu.  Mais  les  a«ciens  ont-ils  voulu  donner 
des  ieço'is  de  retenue  el  de  morale,  en  rap- 
portant les  suites  lâcheuses  de  la  plupart  do 
ces  liaisons  désordonnées  ?  C'est  ce  que  l'on 
Serait  porté  à  croire  en  voyant  les  enfants  do 
Mélanippe,  exposés  par  ordre  d'Eole  leur 
aïeul  ,  el  leur  mère  enfermée  dans  une 
éiroite  prison,  après  que  son  père  lui  cul 
fait  crever  les  yeux  ;  Alope,  luee  par  sou 
père,  el  changée  en  fontaine;  Amvmone, 
changôe  en  f.)ntaine;  Méduse  mélamorpli07 
sée  en  monstre  horrible,  et  dont  la  magiii- 
fi  jue  chevelure  fut  changée  en  affreux  ser- 
pents, Ole. 

On  raconte  que  dans  le  commencement  de 
son  règne,  Nepluue,   uacconlenl  du   lot  qui 
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lui  élail  échu  en  partage,  conspira    contre  chiir  tiré  par  quatre  cheraax  ailés  dont  il 

Jupiter  ;  ce  dieu,  pour  le  punir,  le  chassa  de  tenait    les    rênes,   et  que  la  statue  éîail  si 

rOlyinpe,  et  le  relégua  sur  la  teiro  pour  un  grande,  qu'elle  louc!)ail  la  voûte  du  temple, 

certain  temps,  avec  Apollon,  qui  était  entré  quoique  fort   élevée.   IMinc  fait  mention  do 

dans  le  complo'.  Dans  leur  désœuvremcnl,  celui  qu'il   avait   chez  les  Cariens,  ri  Hcro- 

i!s  engagèrent   leurs  services  à   [>.nonîédon,  dole   d'un    autre   que   lui   avaient  dédié  les 

et  lui  aidèrent  à  hâlir  la  ville  de  Troie  ;  mais  Polidéons.  Ce  même  auteur  parle  d'une  sla- 

ce  prince  perfide  leur  refusa   la  récompense  lue   d'airain,    hauic  de   dix   pieds  cl  denii^ 

promise.  Neptune,  indigné  d'une  pareille  in-  qu'il  avait  près  de  l'islhmc  de  Corinthe.  Ou- 

juslicc,  s'en  vengea  en  suscitant  une  inonda-  Ire  les   victimes   ordinaires,   c'est-à-dire    lo 

lion  subite  qui  renversa  les  murs  de  la  nou-  cheval  et  le  taureau,  et  les  libations  en  son 

velle  ville.  honneur,  les  aruspices  lui  olTralcnt  parlicu- 

II  n'est  pas  très-f;)cile  de  deviner  pourquoi  lièremenl  le  fiel  de  la  victime,  par  la  raison 

Neptune  voulait  s'arroger  le  droit  de  donner  que  l'amerlume  en  convenait  aux  eaux  de  la 

son  nom  à  presque  touten  les  nouvelles  vil-  mer. 

les  qui  s'élevaienl  ;  mais  on  le  voit  soutenir  On  représentait  ce  dieu  tantôt  assis ,  lan- 
cette prétention  contre  Junon,  à  propos  de  tôt  debout  sur  les  fiols  ;  souvent  sur  un 
Wjcènes,  conire  le  Soleil  au  sujet  de  Corin-  char  traîné  par  des  chevaux  marins, dont  la 
Ihe,  et  contre  Minerve  à  l'ocrasion  d'Athènes,  croupe  se  terminait  par  une  queue  de  pois- 
Cette  dernière  querelle  est  la  plus  célèbre;  son,  environné  de  néréides,  mais  toujours 
on  sait  qu'ils  convinrent  de  laisser  cel  hon-  nu,  avec  une  grande  barbe,  et  un  trideit  à 
neur  à  celui  dos  cîeux  qui  produirait  l'objet  la  main,  pour  exprimer  l'abondance  qu'a- 
le(  plus  uiile  à  l'humanité  :  Neptune  frappa  mène  la  navigation.  On  dépeignait  quehjue- 
la  terre  de  son  trident  cl  en  fil  sortir  un  fois  Neptune  sur  une  mer  tranquille,  entre 
cheval,  symbole  de  la  guerre  ;  Minerve  la  deux  dauphins,  ayant  près  de  lui  une  proue 
frappa  de  sa  lance  et  en  fit  sortir  un  olivier,  de  navire  chargée  de  grains  et  de  marchan- 
enihlême  de  la  paix  et  de  l'abondance.  La  dises.  Pour  exprimer  son  empire  sur  les 
victoire  fut  décernée  à  la  dcsse.  Cependant  tempêtes  et  sur  les  monstres  marins,  on  Id 
ces  deux  compélileurs  furent  toujours  re-  représentait  assis  sur  les  flots  agités,  son 
gardés  comme  les  protecteurs  de  l'Attique,  trident  planté  devant  lui,  et  un  oiseau  mous- 
Neptune  à  cnuse  des  mers  qui  favorisaient  le  Irucux  à  tête  de  dragon,  avec  des  ailes  de 
commerce  national  et  que  l'on  supposait  pro-  cliauve-souris,  qui  semblait  prêt  à  s'é'an- 
duiles  par  sa  puissance  ;  Minerve  à  cause  de  cer  sur  lui,  pendant  que  le  dieu  demeure 
Karhre  fertile  qui  faisait  la  richesse  du  pays,  impassible,  et  paraît  détourner  la  léle  avec 

On  attribuait  à   Neptune  les  tremblements  mépris. 

et  les    autres   mouvements   extraordinaires  (Jn  ignore  quelle  esl  la  véritable  éiymo- 

qui   se   manifestaient   sur  lerre  et  sur  mer,  logie  du  nom  de  Neptune;  nous   ne    citons 

ainsi  que  les  changements   et  les  perturba-  que  pour  mémoire  celle  de  CicéroOjn^ui    le 

lions  qui  arrivaient  dans  les  fieuvcs  ,  les  ri-  dérive  de  nare,  et  celle  de  Varron,  qui    le 

vières  et  les  élangs.  C'est  pourquoi  les  ïhes-  fait  venir    de    nubere  ;    nous   préférons    do 

saliens,  dont    le   pays  était  inondé,  [)ubliè-  beaucoup  celle  de  Plularque,  qui  le  fait  venir 

rent,  lorsque  les  eaux  se  furent  écoulées, que  de  l'égyptien  7ir/3f;/n,  qui  signifie   finisterre, 

c'était   Neptune  qui    avait   fermé   le    canal  ou  exirémité  d'un   pays,  contrée   maritime, 

par  lequel  elles  s'étaient  retirées.  On  le  re-  La  Genèse   parle  d'une  contrée  de  l'Egypte 

gardait  encore   comme   le  dieu  tulélaire  des  appelée  iVfp/ii/a;n,  et  les  Egyptiens    avaient 

monl^îgnes  et  de  leurs  fondements  qu'il  reu-  uue  divinité  appelée  Nepltlhys.  Neptune  por- 

versail  ou  affermissait  à  son  gré.  lait  chez  les  Grecs  le  nom  de  Posidou. 

Neptune  était  un  des  dieux  du  paganisme  NEPTUNIiS,  certains  génies  dont  on  fait 
les  plus  honores.  Indépendamment  des  Li-  une  description  à  peu  près  semblable  à  cello 
byens,qni  le  regardaient  comme  leur  grande  des  faunes,  des  satyres,  etc. 
divinité,  la  Grèce  et  l'Italie,  surtout  dans  les  NÉUÉE,  dieu  marin,  que  l'on  dit  plus  an- 
lieux  maritimes,  avaient  un  grand  nombre  cien  que  Neptune;  en  effet,  il  était  fils  do 
de  temples  élevés  en  son  honneur,  des  fêles  l'Océan  el  de  Téthys  ;  d'autres  lui  donnent 
et  des  jeux.  Ceux  de  l'isthme  de  Corinihe,  et  la  Terre  pour  mère.  Il  avait  épousé  Doris,  sa 
ceux  du  Cirque  à  Rome,  lui  étaient  spccia-  sœur.  On  le  représente  comme  un  vieillard 
lemenl  consacrés  sous  le  nom  d'Hippius.  Les  doux  et  pacifique,  plein  de  justice  et  de  mo- 
Romains  même  avaient  tant  de  vénération  déralion.  Noël  le  Comte  avance  que  Nérée 
pour  ce  dieu,  qu'indépendamment  de  la  fêle  fut  l'invenleur  de  l'hydromancie,  et  dit  que 
qu'ils  célébraient  en  son  honneur  le  premier  c'est  pour  cela  qu'il  fut  regardé  comMie 
de  juillet ,  tout  le  mois  de  février  lui  était  une  divinité  des  eaux  el  habile  devin.  Il  pre- 
consacré,  soit  parce  que  la  moiliéde  ce  mois  dil  à  Paris  les  maux  que  l'enlèvement  d'Hé- 
ëtait  destinée  aux  puriticaiions  qui  se  fai-  lène  devait  attirer  sur  sa  patrie.  Il  apprit  à 
salent  principalement  avec  de  l'eau,  élément  Hercule  où  étaient  les  pommes  d'or  qu'Eury* 
atiquel  il  présidait,  soit  pour  le  prier  d'à-  sthée  lui  avait  ordonné  d'aller  chercher; 
vance  d  être  favorable  aux  navigateurs  qui,  non  toutefois  sans  avoir  pris  différentes  for- 
dans  les  commencements  du  printemp?,  se  mes  pour  éluder  cet  éclaircissement;  mais 
disposaii-nt  aux  voyages  sur  mer.  Platon  le  héros  le  reiint  jusqu'à  ce  qu'il  eût  repris 
nous  apprend  que,  chez  les  Atlaiitides,  il  son  ancienne  figure.  Apollodore  nous  ap- 
avait  un  temple  où  il  étail  rcpréscnlé  irur  un  prcud  qu'il  faisait  soo  séjour  ordinaire  dans 
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la  mer  Egée,  où  II  était  enTÎronné  de  ses  filles 
qui  le  diverlissaionl  par  leurs  chants  el  Icnri 
danses.  Les  .poêles  ont  souvent  pris  Néréc 
pour  l'e  !U  même,  ce  qui  s'accorde  très-bien 
nvrc  l'élymologic  grecque  el  sanscrite,  v;?/>ô> 
ftâra,  hutnide.  Il  sernit  alors  le  dieu  liindou 
Ndraynn,  le  même  que  Vichnou,  dieu  des 
eaux  el  de  l'hutnidc 
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NÉRIOSENG,  ange  de  la  théogonie  des 
Parsis  :  c'élail  la  personnification  du  feu  vital 
des  animaux.  Ormuzd  le  députa  ù  Zoroastre 
pour  lui  ordonner  d'annoncer  sa  loi  an 
genre  humain.  Nérioseng  tint  ce  discours  au 
législateur  ;  «  Va,  lui  dit-il,  en  Irman;  Ir- 
man  que  je  créai  pur  et  que  le  serpent  in- 
fernal a  souillé,  le  serpent  qui  est  concentré 


NÉRÉIDES,  nymphes  de  la  mer,  filles  de     *^a?^'c  »"»'«  et  qui  est  gros  de  la  mort.  Toi, 


Nérée  el  de  Doris  ;  elles  cîaienl  au  nombre 
de  cinquante,  selon  Hésiode  ;  de  trente,  d'a- 
près Homère,  el  de  quatre  seulement  si  l'on 
'  s'on  rapporte  à  Apollodore.  On  donna  ensui- 
te le  nom  de  Néreiiirs  à  des  princesses  qui 
h  .bttaient  des  ilcs,  ou  sur  lus  cûles  de  la 
Hier,  ou  qui  se  rendirent  famcnscs  par  l'éla- 
Missement  du  commerce  et  de  la  na\  ig'ition. 
11  fui  donné  encore  à  certains  poissons  de 
ïncr  à  qui  l'on  supposait  la  partie  supérieure 


qui  l'es  approché  de  moi  sur  la  sainte  mon- 
tagne, où  tu  m'as  interrogé,  et  où  je  l'ai 
répondu,  va,  porto  ma  loi  en  Irman;  je  le 
donnerai  mille  bœufs  aussi  gras  que  le  bœuf 
de  la  montagne  de  Sokand,  sur  lequel  les 
hommes  passèrent  l'Euphrate  dans  le  com- 
mencement des  temps;  tu  posséderas  loul 
en  abondance;  extermine  les  dews  Cl  les 
magiciens,  el  me!s  fin  aux  maux  qu'ils  ont 
faits.  \'oilà   la  récompense  que  j'ai  promise 


<!a  corps  à  peu  près  semblable  à  celui  dune     ^^^^  '"es  secrets  aux  habiiants  d  Irman,  qui 

f.'mme.  Pline  rapporte  que,  du  temps  <'e  Ti-     ^^"A^1^.!^'l?"r.,y;;l?"'/';  '^  r..     ,      r 
h^>re,on  vil  sur  le  rivnge  de  la  mer  une  Né-         NiiRPOU-TiUOUNAL,  fêle  du   feu,  céle- 


réid.î  telle  que  les  poète?  les  représcnlent. 
C'S  divinités  avaient  des  bois  sacrés  cl  des 
iuitels  en  plusieurs  cnd.oiis  de  la  Grèce,  sur- 
tout sur  les  bords  de  la  mer.  Pausanias  dit 
que  Doto,  nymphe  de  la  mer,  avait  un  tem- 
ple célèbre  à  Gabalès,  el  qu'on  offiiiit  en  sa- 
crifice aux  Néréides  du  lait,  du  miel,  de 
l'huile,  el  que  quelquefois  on  leur  immolait 
des  chèvres.  Les  anciens  monuments  s'ac- 
cordent à  !es  rcprésenler  comme  do  jeunes 
filles,  les  cheveux  entrelae.os  de  j.crles,  por- 
tées sur  des  dauphins  ou  des  chc-vaux  ma- 
rins, tenant  ordlnalreinenl  d'une  main  le  tri- 
dent de  Neptune,  de  l'aulre  un  dauphin  ou 
une  couronne,  ou  des  branches  de  corail. 
Quelquefois  cependant  oa  les  figure,  comme 
les  syrènes,  moilic  femmes  el  moitié  pois- 
sons. 

NERGAL,  diou  des  Culbéens,  il  en  est  fait 
mention  dan?  la  Bible,  au  IV»  livre  des  Roi^, 
chap.  XVII.  Le  rabbin  Jarkhi  pense  qu'il 
était  représenté  sous  la  forine  d'un  coq;  mais 
il  ne  se  fonde  que  sur  le  rapprochement  de 
ce  mol  avec  tharnegol,  qui  signifie  un  coq. 
Selden  croit  qu'il  dérive  de  net\  lumière,  el 
gel,  révolution  ou  descente,  el  qu'il  s'agit, 
dans  ce  passage,  du  feu  perpétuel  que  les 
Perses  conservaient  dans  ks  temples.  Gésé- 
nius  le  rapproche  du  mol  Nirig,  qui  en 
syriaque  désigne  la  planète  de  Mar«i,  et 
pense  que  Nergal  esl  le  même  que  Mérodak. 

NÉRIE,  NÉRIÈNE,  ou  NÉnio,  épouse  de 
Mars,  primilivemenl  déesse  des  Sabins.  Noël 
prétend  que  son  nom  signifie  douceur,  el  il 
y  trouve  une  alléjxorie  ingénieuse,  qui  ap- 
prend que  l'Iiumanitc  doit  tempérer  cl  dimi- 
mier  les  horreurs  de  la  guen  e.  Nous  ne  pen- 
sons pas  que  les  anciens  aient  sotigé  A  ce 
rapprochement.  Aulu-Gclb^  au  contraire 
dil  que  ^'ério  esl  ui\  mot  sabin  qui  signifie 
la  lorce  el  l'audace.  C'est  ce  qui  a  porté  les 
Komains  à  en  J<iire  l'épouse  de  Mars.  Les 
Sabins  appelaient  aussi  le  dieu  de  la  guerre 
JSërienès. 

NÉRINE,  NÉRITE  ou  Névérjte,  déesse 
du  respect  et  de  la  vénération. 


brée  dans  le  pays  Tamoul,  en  Thonneur  de 
Drnupadi,  épouse  des  cinq  frères  Pandavas. 
Elle  demeurait  une  année  avec  chacun  d'eux, 
mais  avant  de  passer  dans  les  bras  d'un 
autre,  elle  avait  soin  de  se  purifier  par  le 
feu  ;  telle  esl  l'origine  de  cette  fêle  ou  pluîôt 
de  celle  cérémonie  rtligieuse.  J'ignore  pour- 
quoi Sonnerai  donne  pour  époux  à  Draupadi 
le  dieu  Dharma-Radja,  le  môme  que  Yama, 
dieu  de  la  justice  el  des  enfers  ;  car  ceUe 
princesse  n'eut  jamais  rien  rie  commun  avec 
lui.  C'est  sans  doule  parce  que  limage  do 
ce  Dieu  est  alors  portée  en  procession.  Quoi 
qu'il  en  soit,  celte  solennité  dure  dix-huit 
jours,  pendant  lesquels  ceux  qui  ont  faK 
vœu  de  rol)server,  doivent  jeûner,  garder  la 
continence  cl  coucher  sur  la  dure.  Le  der- 
nier jour  on  les  conduit  processionnellemenl 
à  un  brasier;  ils  marchent  au  son  des  ins- 
Irumciits,  la  tôle  couronnée  de  Heurs,  en 
suivant  en  cadence  les  images  de  Dharma- 
Radja  el  de  Draupadi.  Lorsqu'ils  sont  ar- 
rivés, on  remue  le  brasier  pour  en  raviver 
l'activité;  ils  prennent  ensuite  un  peu  de 
cendres  dont  ils  se  frottent  le  front;  el, 
quanii  les  images  en  ont  fait  trois  fois  le  tour, 
ils  s'avancent  nu-pieds  sur  la  braise  ai  dente, 
cl  marchent  plus  ou  moins  vite,  suivant  leur 
dévotion.  Les  uns  portent  leurs  enfants  sous 
le  bras,  les  autres  tiennent  des  lances,  des 
sabres  ou  des  étendards.  Ce  brasier  a  en- 
viron qu:ir;inte  pieds  de  longueur;  les  p'ns 
fervents  le  parcourent  plusieurs  fois;  on 
assure  que  marcher  vile  el  légèrement  est 
le  vrai  moyeu  de  se  brûler;  le  danger  est 
moins  grand  quand  on  pose  le  pied  d'afdo  i  b, 
ce  qui  en  clîet  peut  contribuer  ù  étouffer  les 
charbons.  Après  la  cérémonie,  le  peuple 
s'empresse  de  ramasser  un  peu  de  cendres 
pour  se  barbouiller  le  ftont,  el  d'obtenir  des 
acteurs  de  la  fête  que'ques-uiies  des  fleurs 
qui  les  décorent  pour  les  conserver  précieu- 
sement. Cette  fête  singulière  n'a  poinl  do 
jonrs  fixes,  cependant  on  ne  peul  la  célé- 
brer que  dans  les  n)ois  de  tchait,  de  baisakh 
ou  de  djeth,  qui  sont  les  trois  premiers  moi» 
de  latiuée. 
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NÉSOSCH,  mauvais  génie  de  la  mylho- 
lo<rie  (les  Parsis.  Voi/,  Nasou. 

NESUOCî!,  idole  des  Ninivilcs.  Il  est  dit 
an  I\''livrc  des  ilois,  cliap.  \\\,  que  les  dous 
fils  de  Serinaciiérib  assassinèrent  leur  pèse 
pendant  qu'il  éiail  pro-.lcrnc  dans  le  Iciiiplc 
de  son  dieu  Nesroch.  Quelques  rabliiiis  pré- 
tendent que  c'était  une  planche  de  l'arche  do 
Noé,  dont  les  re>tos  étaient  conserves  dans  les 
inonlaf^ncs  de  rArniénic.  C'est  une  absurdité. 
Tiœrrcs  et  Gcscnius  ponsenl  que  ce  pourrait 
éîre  un  aipjle,  anintal  appelé  neseï'  en  hébreu 
et  en  arabe.  An  reste,  te  p.is<-a|;e  de  la  Bible 
est  le  seul  endroit  où  il  soit  question  de  celle 
divinité. 

NESSÉRIÉS  ou  NosA:ni3,  seclc  relijjieasc 
de  rOrii-nt  que  l'on  trouve  sur  la  chaîne  de 
inonlagties  qui  borde  à  l'est  le  territoire  de 
Lal.'ikié.  Assemmi  nous  «ipprend  qu'un  vieil- 
lard nornii:é  IlamJan  cl-Gosaïbi  se  donna 
comme  i)rop!icle,  l'an  891  de  Jésus-Chri.»t. 
Plusieurs  hommes  du  peuple  s'élanl  déclarés 
ses  partisans,  le  commanJanl  du  lieu  en  fut 
alarmé  et  le  fil  mellre  en  prison.  Une  Glîe, 
esclave  du  geôlier,  touchée  de  son  malheur, 
prit  les  clefs  de  son  niaîire,  une  nuil  qu'il 
donnait  profoiulémenl,  par  suile  d'ivresse,  et 
ouvrit  au  vieillard  qui  s'évada  en  Syrie, 
précédé  de  la  rcnomnite  de  sa  vie  sainte,  et 
en  répandant  le  bruit  qu'un  ange  avait  opéré 
sa  délivrance.  Ce  prétendu  prophète  assurait 
qu'il  avait,  dans  une  vision,  conféré  a\ec  le 
Mt'ssie  Jésus,  Verbe  et  Directeur,  et  avec 
Ah.TiCd  fils  de  Mohammed,  de  la  postérité 
«l'Ali,  qui,  selon  lui,  était  l'ange  Gabriel.  Il 
publia  un  livre,  niélan;;e  do  christianisme  et 
de  mahomctisme,  cl  fit  des  prosélytes  assez 
nombreux  qui  prirent  le  nom  de  Nosaïris 
ou  NessériéSf  soit  du  village  de  Nusar,  pi  es 
de  Kufa,  patrie  de  Hamdan,  soit  de  Nosranis, 
«lénomination  que  l'on  donne  aux  chrétiens 
dans  l'Orient.  Mais  les  Nessériés  onl  mêlé  à 
la  doctrine  de  leur  maîlre  des  pratiques  du 
paganisme  ;  car  il  y  en  a  parmi  eux  qui  a  io- 
renl  le  soleil;  on  les  appelle  Schar.siés  ou 
Kliziés;  d'autres,  les  Sr.',emeliés,  adorent  la 
lune;  d'autres  enfin,  les  (///nî6ic'5,  croient  à 
un  Dieu  créateur  absent  et  inconnu. 

Les  Nessériés  ont  sept  fêtes,  dont  |dusiei;rs 
leur  sont  communes  avec  les  chrétiens.  Ce 
sont  El-Miled  ou  Noël,  Couzcli  ou  le  jour  de 
l'an,  El-Ghé.as  ou  l'Epiphanie;  les  autres 
«rriveni  le  17  mars,  le  '*  et  le  15  avril,  et  le 
13  oGlobre;  on  dit  que  l'une  de  celles-ci  est 
l'Ascension. 

Les  jeunes  gens  ne  sont  initiés  dans  les 
mystères  de  leur  religion  qu'après  l'âge  do 
quinze  ans.  Lorsqu'on  leur  reconnaît  assez 
de  circonspection  et  d'intelligence,  un  dos 
notables  du  village  s'empare  du  néophyte, 
le  conduit  seul  dans  les  montagnes,  cl  l'en- 
doctrine pen.lant  quarante  jours,  au  bout 
desquels  le  jeune  initié  retourne  chez  ses 
parents,  et  n  le  droit  de  porter  le  turban, 
<iu'il  ne  pouv:iit  mettre  auparavant;  c'est  lo 
signe  de  son  inilialion.  Il  ne  désigne  plus 
celui  qui  l'a  instruit  que  par  la  dénomina- 
tion de  mailre.  Les  femmes  sont  regardées 
comn.e  faisant  parlic   des    besTaux   do  la 
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maiïon,  cl  traitées  comoie  des  esclaves;  elles 
n'ont  aucune  idée  de  religion,  et  lorsqu'elles 
onl  a?scz  de  hardiesse  pour  s'en  informer 
auprès  de  leurs  m.îîres,  ceax-ci  leur  ré- 
p(ui  ient  que  leur  religion  est  d'être  chargées 
de  la  reproduction  do  l'espère,  et  d'être  sou- 
itiiscs  aux  volontés  de  leurs  maris. 

Pendanl  la  félt*  du  Couzeli,  on  dit  que  les 
hommes  se  livrent  aux  actions  infàuîcs  re- 
prochées aux  anciens  Gnosliques,  cl  a»cn.c 
aux  premiers  chrétiens.  Voy.  Couzeli. 

Les  Nessériés  n'uni  point  de  livres  sacrés. 
Il  leur  est  défendu  d'écrire  ou  de  noter  U-s 
points  fondamentaux  de  leur  religion  ;  iis 
n'eu  sont  instruits,  comme  nous  venons  do 
le  dire,  que  par  initiation  cl  verbalement. 
Ils  se  reconnaissent  par  signes  comme  les 
francs-maçons,  font  serment  de  ne  jamais 
divulguer  les  mystères  de  leur  culte,  et  ré- 
sislenl  efFeelivcment  avec  une  opiniâtreté 
héroïque,  aux  plus  affreux  tourments  cl  aux 
offres  les  plus  séduisantes.  Il  n'y  a  pas  eu 
jusqu'ici  un  seul  exemple  d'apostasie  d'un 
Nessérié,  et  aucune  révélation  n'a  jamais  pu 
leur  être  arrachée,  quelques  moyens  que  les 
Turcs  aient  employés  pour  cela,  lis  reçoi- 
vent quebjuefois  parmi  eux  des  personnes 
d'u!iG  autre  croyance  ;  mais  elles  ne  sont 
iiii  iées  qu'après  de  longues  et  sévères  éprou- 
ves, qui  ne  peuvent  durer  moins  de  trois 
ans,  et  elles  sont  surveillées  toute  lour  vie, 
pour  cire  sacrifiées  à  la  moindre  indiscré'.io!» 
do  leur  part.  Ce  qui  est  encore  plus  extraor- 
dinaire et  digne  de  remarque,  c'est  que  ces 
étrai'gers  sont  souvent  plus  fanaliques  quo 
les  Nessériés  mêmes,  el  tout  au  moins  jiussi 
scrupuleusement  altachés  à  linviolabililé  da 
leur  serment. 

Les  Nessériés  sont  circoniis,  font  leori 
ablutions  comme  les  Musulmans,  et  prient 
à  minuit  el  avant  le  lever  du  soleil.  Us  peu- 
vent faire  leurs  prières  étant  assis,  debout 
ou  en  marchant;  mais  ils  sont  obligés  de  la 
recommencer  en  faisant  une  ablution,  s'ils 
parlent  à  une  personne  étrangère  à  leur  re- 
ligion, s'ils  aperçoivent  de  loin  ou  de  près, 
un  chameau,  un  cochon,  un  lièvre,  un  ser- 
pent ou  un  nègre.  Dans  leurs  prières,  ils 
maudissent  l'homme  qui  se  rase  sous  lo 
menton  et  celui  qui  est  inhabile  à  la  géné- 
ration, ainsi  que  les  deux  khalifes  Abou-L'eLr 
et  Omar,  parée  qu'ils  apparlienncnl,  comme 
les  Isirajliens,  plutôt  à  la  secte  des  ï^chiilcs 
qu'à  la  religion  réputée  orthodoxe.  Ils  boi- 
vent du  vin  el  de  rcaa-dc->  ie,  mais  à  la  dé- 
robée; ne  pouvant  pas  célébrer  leurs  fêles 
sans  vin,  ils  cmpl  àent,  1  >rsqu'ils  n'en  ont 
pas,  une  décoction  de  raisins  seis,  à  laquello 
on  donne  du  moins  la  couleur  du  vin,  si  on 
ne  peut  pas  lui  eu  donner  tout  à  fait  le  goût 

Ils  croient  à  la  venue  de  Jésus-Christ 
comme  prophète,  aux  douze  apôtres  et  aux 
quatre  cvangélisles  ;  ils  lisent  même  nos 
Evangiles  et  nos  psaumes.  Ils  honorent  éga- 
lement Ali,  qu'ils  surnomment  Aziin,  le  très- 
grand  ,  et  Uamdan  el-Ghcsa'ibi  leur  pro- 
phète; ils  ont  des  prières  où  le  nom  de  ce» 
deux  personnages  est  répété  mille  fois.  Us 
ne  fout  aucun  ji-ûne,  mais  ils  s'abïiieiiueni 
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do  manger  du  lièvre,  du  coclion,  de  la  ga- 
zelle, du  chameau,  des  crabes,  des  porcs- 
<^pics,  des  anfïiiilles,  et  enfin  do  tous  pois- 
sons snns  cc.iilles  el  de  tous  coquillages.  Les 
Svliéméliés  s'abstiennent,  en  ontre,  d'ani- 
maux fem  lies,  esiropiés,  aveugles,  borgnes 
ou  malades;  plusieurs  ne  fument  jamais  de 
labac,  bien  que  celui  de  Latakic  soit  réputé 
le  mciileui'. 

Les  scheiklis  ,  dits  oulémas  ou  savants, 
sont  dislinguéi  des  autres  par  leur  coifTure 
cl  leur  costume.  I!s  ne  mangent  jamais  chez 
les  Turcs,  de  peur  qu'on  ne  leur  serve  de 
la  chair  d'animaux  femelles;  ni  chez  les 
chrcliens,  dansla  crainte  qu'on  ne  leur  donne 
de  la  chair  de  porc;  mais  ils  ne  font  aucune 
dilOculté  de  se  mettre  à  table  avec  uo  simple 
Nessérié,  à  moins  que  ce  ne  soit  une  per- 
sonne diffamée. 

Les  mariages  n'exigent  que  le  consente- 
ment du  scheikh  et  du  fermier  du  village  ;  il 
n'y  a  point  de  contrat  écrit;  après  qu'on  est 
convenu  du  prix  de  la  fille  avec  ses  parents, 
carlesNessériés  achètent  leursfemmes,  le  ma- 
riage est  conclu.  Les  léjouissances  commen- 
cent le  lundi  ;  la  musique  el  les  danses  durent 
nuit  et  jour  jusqu'au  jtudi;  alors  on  fait 
monter  la  nouvelle  mariée  sur  un  cheval 
(]U0  l'on  promène  autour  du  village;  elle  est 
précédée  d'un  corps  de  jeunes  gens,  qui  font 
flotter  un  mouchoir  blanc  au  bout  d'un  ro- 
seau, et  accompagnée  de  tous  les  habilants 
du  li(U,  hommes,  femmes  et  enfants,  qui 
cliantent  el  poussent  dos  cris  de  juie,  à  la 
manière  des  Arabes  ;  après  cela,  une  per- 
sonne de  l'assemblée  s'avance  el  fait  la 
quête;  chacun  des  assistants  donne,  selon 
ses  facultés,  quel'iue  pièce  de  monnaie;  le 
produit  de  la  quête  est  remis  à  l'époux;  il 
•  emploie  à  servir  un  souper  copit  ux  à  loute 
rassemblée  ,  qui  est  ainsi  congédiée.  Les 
époux  se  retirent  enfin  dans  une  bicoque  qui 
doil  leur  servir  de  logiMnenl,  et  une  salve  de 
inous(iucterie  apprend  à  tout  le  viîlijge  qtie 
le  mariage  est  consommé.  L'adultère  entre 
eux  n'est  pas  sévèrement  puni;  l'homme  ré- 
pudie sa  femme  aussitôt  qu'il  peut  prouver 
qu'elle  lui  a  fait  infidélité,  reprend  de  ses 
parents  le  prix  qu'il  en  a  donné,  cl  se  re- 
marie s'il  veut,  quelques  jours  après,  avec 
une  autre.  Le  galant  est  obligé  d'épouser  la 
femme  délaissée,  ou  de  s'absenler  pour  un 
nn  el  un  jour.  Cependant  la  femme  est  punie 
de  mort,  si  elle  a  eu  affaire  avec  un  homme 
étranger  à  sa  religion. 

Les  Nessériés  lavent  lurs  morts  comme 
les  Turcs.  Leur  grand  deuil  consiste  à  déla- 
«  her  leur  turban,  qu'ils  laissent  tomber  né- 
gligemment sur  le  cou,  el  à  ne  changer  d'au- 
cun vêlement  qu'au  bou!  de  quarante  jours. 
Les  femmes,  dans  la  même  occasion,  se 
noircissent  le  visage. 

Ils  croient  tous  à  la  métempsycose;  ils 
révèrent  la  nicmoire  de  quel<|ues-uns  de 
leurs  scheikhs  ou  sanlons,  morts  en  odeur 
de  sainteté,  et  ne  fonl  aucun  cas  des  ser- 
inents  au  nom  de  Dieu,  qu'ils  prodiguent 
pour  la  moindre  chose  ;  aussi  les  Turcs  les 
j!liicenl-i!s  au-dessous  des  Juifs,  et  prolcu- 


denl-ils  que  ce  sont  des  gens  sans  foi  ni  loi, 
et  dont  la  vie  el  les  biens  peuvent  leur  être 
enlevés  impunément;  ils  croient  même  que 
c'est  une  œuvre  méritoire  pour  eux  de  ver- 
ser le  sang  impur  d'un  Nessérié.  Ceux-ci, 
de  leur  côté,  délestent  les  Turcs,  mais  ils  ai- 
ment assez  les  chrétiens  ;  en  général,  ih  pra- 
tiquent avec  exactitude  les  devoirs  de  l'hos- 
pitalité. 

Leur  territoire  s'étend  depuis  Antiocho 
jusqu'à  Tripoli,  et  ils  sont  dispersés  dans 
cent  quatre-vingt-deux  villages;  leur  popu- 
lation est  d'au  moins  40,000  âmes.  D'autres 
les  disent  plus  nombreux.  Voilà  à  peu  près 
tout  ce  que  l'on  a  pu  savoir  de  ces  mysté- 
rieux sectaires,  qui  paraissent  se  rattacher 
en  même  temps  aux  Sabéens,  aux  chrétiens, 
anx  Ismaéliens  el  aux  Druzes. 

NESSERZI,  idole  des  anciens  Arabes,  dé- 
truite par  l'ordre  de  Mahomet ,  sans  doute  la 
même  que  NASR. 

MiSTOlUANlS.ME,  l'onc  des  grandes  hé- 
résies qui  s'élevèrent  dans  l'Eglise;  elle  lire 
son  nom  de  Nestorius,  Syrien  de  naissance, 
et  patriarche  de  Constantinople.  Homme 
d'esprit,  éloquent,  d'un  extérieur  modeste  el 
mortifié,  mais  d'un  zèle  trop  ardent,  sans 
érudition,  presque  sans  études,  et  opiniâtre 
dans  ses  idées,  il  avait  toutes  les  qualités  et 
tous  les  défauts  qui  font  les  chefs  de  secte. 
Vers  l'an  i28.  il  s'éleva  avec  aigreur  contre 
la  coutume  de  l'Eglise  d'appeler  Marie  mère 
de  Dieu;  car,  disait-il.  Dieu  peut-il  avoir  une 
mère?  la  créature  a-!-elle  enfanlé  le  crcalour? 
Marie  a-t-elle  pu  mettre  au  monde  celui  qui 
était  plus  ancien  qu'elle  ?  A-t-elle  eu  la 
divinité  en  partage?  Cola  cependant  aurait 
dû  être,  ajoutail-il,  si  elle  eût  mis  au  mondo 
un  Dieu;  car  une  vraie  mère  est  de  la  même 
nainrequecelui  qui  eslnéd'elle.  jiariea  donc 
été  la  mère  de  Jésus  Christ  entant  qu'homme 
et  non  point  en  tant  que  Dieu.  Cette  première 
erreur  le  conduisit  à  une  seconde  encore 
plus  importante;  car,  comme  on  lui  répondait 
que  Marie  ayant  donné  naissance  à  un  Fils 
dans  lequel  la  divinité  était  unie  hyposlali- 
quemcnt  à  Thumanité ,  un  Fils  qui  était 
réellement  Dieu  au  moment  de  sa  naissance, 
pouvait  ol  devait  être  appelée  réellement 
mère  de  Dieu;  il  ajoutait  que  le  corps  qui 
avait  été  formé  en  elle  par  l'opération  du 
Saint-Esprit  n'était  qu'un  corps  ordinaire 
auquelle  Fils  de  Dieu  avait  bien  voulu  s'unir, 
et  dont  il  avait  fiiit  l'instrument  de  notre  ré- 
demption ,  d'où  il  résultait  que  le  Christ 
n'était  pas  né,  qu'il  n'avait  pas  souffert, 
qu'il  n'était  pas  ressuscité,  mais  seulcmeni 
l'homme  qui  lui  était  uni.  En  dernière 
analyse  ,  il  reconnaissait  en  Jésus-Christ 
deux  personnes,  la  personne  divine  et  la 
personne  humaine,  unies  l'une  à  l'aulre  par 
une  communauté  d'affection  ,  de  volonté  et 
d'opérations,  et  non  par  une  communauté  de 
substance;  ce  qui  était  contraire  à  la  foi  et  à 
l'enseignement  de  l'Eglise  universelle.  Nes- 
torius ,  combattu  d'abord  par  Eusèbe  de 
Doryléo  et  par  saint  Cyrille  d'Alexandrie , 
fui  enfin  condamné  dans  le  concile  général 
d'Fp!)?sc.   Déposé  de  sou  siège ,  il  mourut 
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dans   ses  erreurs  ,    au  désert  d'Oasis     en 
ligyple. 

Cependant  ses  partisans  ne  se  soumirent 
pas  à  la  décision  du  concile.  Proscrits  par 
les  empereurs,  ils  se  relirèrenldans  la  Perse, 
où  ils  furent  bien  reçus  par  les  r(»i3  de  ce 
p.-iys.  (>'esl  là  qu'ils  se  mulliplièrent  en  peu 
ho  (eiTips.  Ils  y  fondèrent  un  grand  nomhrc 
d'Eïliscs,  eurent  une  école  célèhre  rà  Kifesse, 
ensnilc  à  Nisibe,  élurent  un  palriart  he  sons 
le  nom  de  Calkoliqnp^  dont  la  résidence  fut 
d'abord  à  Scleucie  et  ensiiilc  à  Mossoul.  lis 
prirent  le  litre  de  Chréiena  orientaux.  Au 
^  r  siècle,  ils  avaient  poi  lé  leur  doctrine  aux 
Indes  et  sur  la  côte  de  Malabar;  au  vir,  ils 
envoyèrent  des  missionn.iires  dans  la  Chine; 
ils  ont  eu  des  Eo;li^es  à  Samarcandc  et  dans 
d'autres  pariies  de  la  Tarlarie.  Plusieurs  fuis 
il  y  eut  réunion  des  Nestorions  avec  l'Rglise 
romaine,  entre  autres  sous  les  papes  Inno- 
cent IV,  Jules  III  et  Paul  V;  mais  ces  réu- 
nions eurent  peu  de  durée;  un  grand  nombre 
sont  maintenant  revenus  à  la  vraie  foi,  mais 
le  nestorianisrne  règ:ie  encore  dans  la  plu- 
part des  contrées  où  il  s'élail  implanté. 

NKT  ou  Nkton,  dieu  dos  Accilains,  ancien 
peuple  de  l'Kspagne,  qui  habitaient  dans 
la  contrée  qu'un  nomme  actuellement  le 
royaume  de  Grenade.  Ils  le  représentaient 
la  télé  ornée  do  rayons,  et  ils  lui  rendaient 
les  jdus  grands  honneurs.  On  croit  que  c'é- 
tait le  môme  que  le  dieu  Mars. 

NÉTHINIM,  tribu  étrangère  qui,  rhrz  les 
Hébreux,  él;iit  employée  au  service  du  tem- 
ple, et  qui  éiaient  chargée,  sous  les  ordres 
des  lévites,  des  travaux  les  plus  pénibles. 
Voy.  Nathinékns. 

NETPHÈ,  déesse  égyptienne,  épouse  du 
dieu  Sev.  Ce  dieu  et  son  épouse  étaient  Sa- 
turne et  Rhéa,de  la  relii^ion  gréco-romaine. 

NEUUOUZ  ,  c'est-à-dire  le  nouveau  jour, 
fête  du  nouvel  an  en  Perse.  Elle  a  lieu   le 
preiT)ier  jour  du  mois  de  fcrverdin,  au  com- 
mencement de  rannée  solaire,  vers  l'équi- 
noxc  du   printemps ,  bien  que  les   Persans 
aient  universellement  adopté  l'année  lunaire 
des  Musulmans  ;   mais  la  fête  de  Neurouz  a 
survécu  aux   ruines  de  la   religion  anlique. 
Autrefois  la  durée  de  celte  fêle  était  de  dix 
jours.  Le  soir  du  cinquième  jour,  on  amenait 
au  palais  un  beau  jeune  homme,  qui  passait 
la  nuit ,  dans   l'antichambre  du   monarque. 
Le  matin  ,  il  entrait  dans  la  cl^ambre  s.ins 
être  annoncé.  Le  prince  lui  demandait  qui  il 
éiail.  Le  jeune  homme  répondait  :  «  Je  suis 
Almobarelc  (c'est-à-dire  le  béni).  Je  viens  de 
la   pari  de   Dieu   et  j'apporte  la    nouvelle 
année.  »  II  avait  à  peine  achevé  ces  paroles, 
que  les   chefs  du  peuple  entraient,  portant 
chacun  dans    leurs  mains  un  vase   d'argent 
où   il  y  avait  différentes  sortes  de  graines, 
une  canne  à  sucre  et  deux  pièces  d'or.  Ces 
offrandes  étaient  pour  le  roi.  Sur  la  fin  de  la 
cérémonie,  on  apportait  un  grand  pain;  le 
prince  en  mangeait  un  morceau  ,  et  invitait 
les  assistants  à  imiter  son  exemple,  en  leur 
adressant  ces  paroles  :  «  Voici  un  nouveau 
jour,  qui  est  le  con»menccment  d'un  nouveau 
mois  cl  d'une  nouvelle  a:Mîéc.  Il  eft  juslc  que 


nous  renouvelions  réciproquement  les  bien- 
faits qui  nous  unissent  les  uns  auv  autres.  » 
Ensuite,  revêtu  d'un  manteau  royal,  il  don- 
nait aux  assistants  sa  bénédiclion  ,  et  les 
renvoyait  avec  de  riches  présents.  Chardin 
dit  que  la  fêle  durait  huit  jours  à  la  cour;  le 
premier  jour,  le  roi  recevait  les  vœuv  de  la 
foule  du  peuple;  il  donnait  le  second  aux 
savants, el  particulièrement  aux  astronomes, 
le  troisième  aux  prêtres,  le  quatrième  aux 
m  igislrats  ,  le  cinquième  aux  grands  du 
royaume,  le  sixième  à  sa  famille,  et  les  deux 
autres  à  ses  femmes  et  à  ses  enfints. 

Celle  fêle  fut  abolie  peu  à  peu,  comme 
appartenant  à  l'ancien  cuite,  lors  de  l'intro- 
duction du  mahométisme  en  Perse,  et  de 
l'établissemenl  de  l'année  lunaire;  mais  l'an 
4-75  de  l'hégire  ,  le  roi  Djelal-eddin  étant 
monté  sur  le  trône  lo  jour  même  de  l'éjui- 
noxe  vernal,  les  astronomes  du  pays  en  pri- 
rent occasion  de  lui  représenter  que  c'était 
par  la  permission  de  la  Provi  îcncc  que  son 
avènement  à  l'empire  était  arrive  le  premier 
jour  de  l'année  solaire,  afin  de  lui  fournir 
l'occasion  de  rétablir  la  coutume  de  la  Perse, 
qui  avait  été  pratiquée  de  timips  immémorial, 
et  de  célébrer  par  une  féie  le  premi.'r  jour 
de  l'année  solaire;  d'autant  plus  que  celte 
solenni'é  ne  pouvait  être  remise  au  commen- 
cement de  l'année  lunaire  qui  était  marquée 
par  une  cérémonie  de  deuil  et  par  des  larmes 
amères.  (Voy,  Déua.)  Le  roi  goûta  la  propo- 
sition et  rétablit  la  fêle  de  ^eurouz  ,  qui  a 
toujours  été  célébrée  depuis  avec  beaucoup 
de  pompe. 

On  l'annonce  au  peuple  par  des  décharges 
d'artillerie  ei  de  mousqueicrie.  Les  astrolo- 
gues magnifiquement  vêtus,  se  rendent  au 
palais  du  roi  ou  chez  le  gouverneur  du  lieu, 
une  heure  ou  deux  avant  l'équinoxe,  pour 
en  observer  le  moment.  A  l'iuslant  précis, 
ils  donnent  le  signal;  en  même  temps  on  fait 
les  décharges;  les  instruments  de  musique  , 
les  timbales,  les  cors  elles  trompettes  font 
retentir  les  airs.  Ce  ne  sont  que  chants  et 
qu'allégresse  chez  tous  les  grands  et  les 
riches  du  royaume.  A  Ispahan,  on  sonne  des 
insirumenîs  pendant  les  huit  jours  que  dure 
la  fêle,  devant  la  porte  du  roi ,  avec  des 
danses,  des  feux  et  des  comédies  ,  comme  à 
une  foire,  et  chacun  passe  la  huitaine  dans 
une  joie  qu'on  ne  saurait  décrire.  Les  Per- 
sans ,  entre  autres  noms  qu'ils  donnent  à 
cette  fête,  l'appellent  la  fêle  des  habils  neufs, 
parce  qu'il  n'y  a  homme  si  pauvre  et  si 
misérable  qui  n'en  mette  un,  et  ceux  qui  en 
ont  le  moyen,  en  njeltenl  un  nouveau  cliaquc 
jour  de  la  fêle.  Chacun  s'envoie  des  présents, 
et  dès  la  veille  ,  on  échange  des  œufs  peints 
et  dorés.  Il  y  a  de  ces  œuls  qui  coûtent  jusqu'à 
trois  ducats  d'or  la  pièce.  Le  roi  en  donne 
de  cette  espèce  environ  cinq  cents  dans  son 
sérail,  et  ou  les  présente  dans  de  riches  bas- 
sins au  dames  principales.  L'œuf  est  couvert 
d'or  avec  quatre  petites  figures  ou  minialure& 
très-finement  exécutées  aux  côtés.  On  dit 
que,  do  tout  temps,  les  Persans  se  sont  ainsi 
donné  des  œufs  au  nouvel  an  ,  parce  quo 
l'a'uf  est  le  symbole  de  l'origine  et  du  corn- 
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iiicnconionl  des  choses.  O.i  ne  peiil  «  roire  la 
quaniilc  qui  s'en  Jél)i(e  à  celle  fêle.  Mais  !>i 
le  roi  (Icpenso  beaucoup  en  distribuant  de 
semblables  cadeaux,  il  en  est  amplement 
déilommagé  par  les  grands  présenis  qu'il 
reçoit  des  gran(!s  de  sa  cour,  qui  vont  le 
féliciter  après  l'cquinoxe  ,  et  lui  faire  leurs 
oîLandcs,  qui  consistent  en  bijoux,  en  pier- 
reries, enéloffes,  en  parfums,  enchevaux,cn 
argent  ou  en  or.  Le  plus  fréquenimenl  c'est 
<le  l'or  qu'on  lui  donne,  eu  s'excusanl  de  ne 
plus  rien  trouverdans  lemonde  qui  soit  digne 
d'entrer  dans  la  gai  dérobe  de  Sa  Majesté.  Le 
cadeau  se  nïonle  ordiiiaircm*  ni  de  cin(j  cents 
ducats  à  quatre  mille.  Les  grands  qui  ont  un 
emploi  dans  les  provinces  ,  n'en  sont  pas 
dispensés;  cb.icun  d'eux  reçoit  à  sou  tour 
des  présents  de  la  pari  de  ceux  qui  sont  sous 
leur  dépendance,  car  c'est  on  Orient  la  cou- 
tume invariable  que  rinferieur  donne  à  son 
supérieur,  le  pauvre  au  riche,  depuis  le  la- 
bonriur  jusqu'au  ro\. 

ISiiUV'AiNli;,  pratique  de  dévotion  en  usago 
chez  les  catboliques.  Elle  consiste  à  faire, 
pendant  neuf  jours  de  suiie,  quelque  œuvre 
de  dévotion,  comme  entendre  la  inessc  .  ou 
la  faire  dire  par  un  iitélie.  réiiler  ceri-ines 
prières,  visiter  des  églises,  faire  des  aumônes. 
Ces  (euvres  sont  bonnes  en  elles-mêmes  lors- 
qu'elles sont  bien  faites;  mais  le  plus  grand 
nombre  de  personnes  qui  fonl  des  neuvaines 
ou  en  lont  faire,  y  mctienl  de  la  superstition. 
Te!  s'imaginera,  par  exemple,  (pto  neuf 
messes  célébrées,  ou  telles  piières  récitées 
pendant  r.eufjou.'-s  de  suite,  seront  bien  piiis 
elficaces  que  des  nusses  ou  des  prières  failcs 
pendant  six,  huit  ou  dix  jiurs.  II  est  à  re- 
anarquer  que,si  Tliglise  loièro  les  neuvaines, 
elle  n'en  commande  jamais. 

Les  neuvaines  tirent  sans  doute  leur  ori- 
gine de  l'usage  de  cerlaines  Eglises  de  France 
et  d'Espagne,  de  célébrer  d'une  maiiièi  e  par- 
ticulière les  neuf  jours  qui  précèdent  im- 
médiatement la  fêle  de  Noël,  rn  n\émoire, 
dil-on  ,  des  neuf  mois  de  grossesse  de  la 
sainte  Vierge.  La  célébration  de  celle  neu- 
vaine  commença,  dil-on,  sous  le  poalificat 
du  pape  Vitalien,  ou  du  moins  à  la  tenue 
d'un  concile  de  Tolède  vers  l'an  C9i.  Cepen- 
dant les  Eglises  qui  suivent  le  rite  romain, 
ne  font  ces  j  rières  et  ces  céréaionics  que 
pendant  sept  jours.  Voy.  O. 

NEW-LIGHT  ,  ou  Nouvelle-Lmnirre  ; 
i°  nom  que  l'on  donne,  dans  les  Elals-Unis , 
à  des  dissidents  qui,  de  leur  côté ,  ont  pris 
la  dénomination  exclusive  de  Cliiéliens.  Vov. 
Lhristians. 

2"  Il  y  eut  en  183+,  une  secte  ridicule  qui 
prit  le  même  nom,  el  dont  les  membres  préleu- 
daient  parler  la  même  langue(iu'Adam  ci  Eve. 
Nous  trouvons  à  ce  sujet  les  détails  suivants 
dans  les  journaux  de  l'époque  : 

«  Lethcfdeceilcsecles'est  rendu  àCbelms- 
ford,  avec  plusieurs  descs  initiés.  Unefemme 
surnommée  ['Ange,  parce  que  c'est  elle  que 
lEsprit-Saint  favorise  plus  particulièrement 
de  ses  inspiraiions,  était  debout  près  de  lui , 
«laiis  une  séance  publique  tenue  en  pré- 
Bence  de  dcax  ou  trois  cents  personnes.  Sem- 


blable à  la  Pahonisse  de  Delphes,  l'Ange  a 
éprouvé  tout  à  coup  des  tremblements  ner- 
veux qui  ont  bientôt  dégénéré  enconvulsions 
horribles  :  puis  cette  femme  dit  d'une  voix 
mal  articulée  :  Ho  vionij!  momj  ho  !  C«la 
signifie,  a  dit  le  grand  maître,  qu'il  y  a  des 
mécréants  dans  la  salle.  —  Peut-être  des 
mouchards,  a  ajouté  un  autre  affilié.  Le 
chef  s'est  promené  giavement  au  milieu  de 
la  salle,  les  mains  dans  ses  poches,  et  a  pro- 
testé qu'il  ne  découvrait  rien.  Moni/  ho  I  ho 
moiiij  I  disait  l'Ange,  dont  lis  con\ulsions  no 
cessaient  pas.  Il  y  a  ici  quelque  chose  d'é- 
trange, reprit  le  grand  préirc,  mais  un  do 
nos  frères  est  inspiré  à  son  tour;  nous  allons 
savoir  ce  que  c'est.  Alors,  un  des  frères  pre- 
nant la  parole,  a  dit  :  «  L'Es  prit-Saint  mo 
révèle  la  cause  du  peu  do  succès  de  noire 
assen)blcc.  Il  nous  relire  ses  faveurs  en  ces- 
sant d'inspirer  noire  Ange,  parce  qu'il  vient 
de  se  passer,  dans  notre  congrégation,  une 
chose  épouvantable  ;  c'est  l'abomination  do 
la  ticsolalioni  Apprenez  que  l'un  de  nous  a 
maintenant  pour  maîtresses lesdeux  sœurs.  » 
A  ces  mois,  l'iudignalion  la  plus  vive  écIa:o 
dans  l'assemblée  :  l'Ange  s'écrie  :  Zoro!  zorc! 
lono  lonc  !  Tous  'es  assistants  répèlent  les 
Miêmes  paroles,  dont  le  grand  prclre  leur 
fait  cnsuiie  connaître  la  signification.  Cela 
veut  dire  ijuo  chacun  doit  ri'parer  ses  péchés, 
el  que  celui  de  leurs  frères  qui  a  commis  la 
faute  d'uimcr  les  deux  sœurs,  doit,  sur-lc- 
t'iamp,  épouser  l'une  d'elles,  l'aîuéc  ou  la 
calcîic,  à  son  choix.  » 

Ces  faits  ont  élé  rJvéléi  à  l'audienc;^  do 
police  de  Chelmsi'ord  ,  par  suite  d'une  rixe 
qui  s'était  élevée  dans  la  rue  en'ro  plusieurs 
iniliés  et  quelques  jeunes  étourdis,  à  qui  ils 
refusèrent  l'entrée  de  leur  salle.  Les  frères 
ont  protesté  qu'ils  n  avaient  répondu  aux 
injures  les  plus  grossières,  que  par  les  mots 
zara  bataiii  !  qui,  dans  leur  langue  mystique, 
annoncent  le  pardon  des  outrages. 

NCiAO  et  Sao,  espèces  de  Lares  ou  dieux 
domestiques  des  Chinois.  L'esprit  Ngao  passe 
pour  être  supérieur  à  Sao  ;  cependant  celui- 
ci  est  plus  respecté,  comn.e  étant  le  plus  né- 
cessaire à  la  vie.  De  là  le  proverbe  :  L'es- 
prit Ngao  préside  sur  la  salle,  mais  on  doi\ 
respecter  l'esprit  Sao,  qui  préside  à  la  cui- 
sine. 

NGARAMBA,  classe  de  Lamas,  chez  les 
Tibétains  ;  ils  s'occupent  spécialement  do 
magie  [nga].  Il  y  a  à  Ulassa  deux  couvents 
dans  lesquels  on  donne  des  leçons  de  cci 
art. 

NGA-YE,  nom  de  l'enfer  chez  les  lioud- 
dliistes  de  la  Birmanie  ;  c'est  le  plus  inférieur 
el  le  plusdouloureux  desélats  de  souffrances 
dans  lesquels  les  élres  coupables  doivent  ex- 
pier leurs  fautes.  Ici  l'imagination  orientale 
a  é(iuisé  ses  forces  dans  la  distribution  des 
dilTerents  enfers,  et  dans  l'énuméralion  des 
châlimcnis  infiigés  dans  chacun  de  ces  lugu- 
bresséjours.  L'enfer estdivisé en  huit  grands 
étages  ;  chacun  d'eux  est  de  forme  carrée, 
ayant  une  poite  à  chaque  face,  et  quatre 
petits  enfers,  ce  qui  porte  à  128  le  nombre 
cr.licr  des  enfers  grands  cl  petits.  Voici  les 
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noms  (les  huit  grands  enfers,  avec  la  durée 
dos  peines  qu'on  y  endure  : 

1"  Sc-indzo,  500  ans. 

2*  Kala-sosou»,  lOOO  ans» 

3'  Sins-kala,  2000  ans. 

4*  Hau-ron«wa  4-000  ans. 

S'  Grand  Hau-ron-wa,  8000  ans. 
.     6*  Ta  pa-na,  160C0  ans. 

1"  Grand  Tapan.i,  un  demi  andraka 

8*  Awidzi,  une  élernilé. 

CpIIc  dernière  expression  ne  doit  pas  ce- 
pendant être  prise  à  la  lettre  ;  car  les  Boud- 
clhislcs  03  reconnaissent  point  l'élcrniié  d  s 
cliâlimonJs.  Au  reste,  on  peut  voir  le  délail 
des  (ourincnts  qu'un  endure  dans  cliaciin 
d'eux,  et  les  coupables  auxquels  ib  sont 
destines,  à  leur  article  respectif. 

NGOni,  gauga  ou  prélre  du  Congo,  dont 
la  foncliotj  esi  de  rendre  l'ouïe  aux  sourds. 

NGO-KOUEI,  esprits  malfaisants  des  Cl>i- 
nois.  qu'ils  «upposcni  vivre  en  hostilUé  con- 
linuelle  avec  l<'s  hommes  et  avec  les  Chin  ou 
bons  génies.  Sans  l'inlervenlion  de  ces  der- 
niers, ils  ne  manqueraient  pas  de  Iroublor 
les  airs,  d'exciter  les  vents  cl  les  lempêîes. 
Ces  rires  pervers,  qui  tiennent  le  milieu  en- 
tre riiomme  el  la  hrule,  habitent  autour  des 
tombeaux,  aux  environs  dos  trésors  et  des 
mines,  des  eaux  croupissantes,  des  lieux 
infects.  Quand  ils  peuvent  se  glisser  d.uis 
LMi  cadavre,  et,  sous  celle  enveloppe,  se  mê- 
ler parmi  les  homme",  ils  efiraienl  le  monde 
par  la  perversité  de  leur  nature  et  par  l'é- 
normité  do  leurs  crimes.  Te!  féroce  tyran, 
telle  femme  aux  conseils  funestes  ,  cités 
avec  opprobre  dans  les  annales  de  l'empire, 
n'étaient  en  réalité  que  des  Ngo-kouei  dé- 
guisés. 

NGOMBO,  le  plus  considérable  des  Gan- 
gas,  après  le  Chilombc,  grand  pontife  dos 
nègres  du  Congo.  Il  passe  pour  un  prophète. 
De  toutes  parts  on  accourt  |)Our  le  consuller, 
et  ses  réponses  ne  sont  pas  moins  ambiguës 
que  celles  des  aulres  oracles.  H  vend  fort 
cher  ses  charmes  el  ses  amulettes  pour  gué- 
rir les  maladies,  el  l'on  est  si  persuadé  de 
leur  efficacité,  nue,  s'ils  n'opèrent  pas  tout 
à  coup  ou  si  le  malade  vient  à  mourir,  cet 
insuccès  n'est  pas  imputé  au  Nf^omb  >,  on 
rallribueà  un  sort  jeté  sur  le  malade  par  un 
ennemi  ou  un  envieux.  Les  parents  lui  de- 
mandent quel  est  l'auteur  du  sortilège,  afin 
d'on  tirer  vengeance.  Alors  il  les  fait  venir 
■dans  sa  maison,  el  les  conduit  dans  une 
chambre  obscure.  Là,  il  débute  par  des 
conjurations  terribles  et  d'affreuses  grima- 
ces. Il  fait  ensuite  aux  assistants  une  peinture 
vague  de  celui  qui  a  ensorcelé  le  malade. 
Les  parents  irrités  croient  reconnatlre  le 
coupable,  ils  sortent  avec  toute  la  famille 
cl  vont  massacrer  un  innocent,  qui  mallieu- 
rcuscment  se  trouve  avoir  que|(|u'uu  des 
Iraits  indiqués  par  le  Ngoinb  ).  Quelquefois 
l'imposteur  fait  cefe  cérémonie  (  n  |)ublic. 
]i  rassemble  alors  le  peuple  dans  quelque 
bocage  épais  et  som!»re,  cl,  après  ses  exor- 
cismes  el  ses  conjuralions  ordinaires,  il  sai- 
sit un  des  assistants  comme  étant  le  coupa- 
ble, el  le  conduit  bien  garrotté  dans  un  en- 


droit où,  ponr  se  justifier,  il  est  contraint  de 
boire  une  liqueur  tellement  préparée,  qu'il 
ne  sort  jamais  à  son  honneur  de  celle 
éprouve. 

NGOSCHI,  un  des  principaux  Gangas  ou 
prêtres  du  Congo.  Il  doit  toujours  avoir  on- 
ze femmes  qui  portent  le  nom  d'autant  d'î- 
doles  rangées  autour  de  son  habitation.  On 
les  encense  en  brûlant  de  la  paille  devant 
elles,  el  leurs  adorateurs  prennent  soin  d'en 
bien  recevoir  la  fumée  au  visage  ;  car  ils  se 
persuadent  que  plus  la  fumée  vient  sur  eux. 
plus  ils  sont  agréables  à  ces  idoles.  C<'ux 
qui  veulent  se  venger  d'un  ennemi,  s'adres- 
sent au  Ngoschi,  qui  leur  coupe  les  cheveux, 
en  fait  un  paquet  et  les  jeîle  au  f«u  ,  en 
prononçant  des  imprécations  contre  l'en- 
nemi el  «onlre  toule  sa  famille. 

NGUNNÉ  ,  jeûne  des  'l'ibéiains  ;  il  dore 
vingt- quatre  heures,  et  il  est  si  rigoureux 
qu'il  n'esl  pas  même  permis  d'avaler  sa  sa- 
live. La  plupart  l'observent  Irois  jours  do 
suite,  ne  prenaiit  que  du  thé,  une  seule  fois 
par  jour  cl  le  matin.  Ils  onl  un  autre  jeûne 
moins  rigoureux,  appelé  Gnenné,  dans  le- 
quel on  lait  un  repas  vers  le  soir. 

NH\-M.\,  édifice  de  papier  que  les  Cochin- 
chinois  élèvent  à  la  méinoire  des  défunts,  el 
qu  ils  brûlent  ensuite,  en  s'im  iginant  qu'il 
se  changera  pour  eux  en  une  maison  vérita- 
ble dans  l'autre  vie. 

NHANG,  (sprit  (jue,  chez  1rs  Chiampas, 
peuple  acluilleiiient  réuni  au  Tunkin,  quel- 
ques-uns regardent  comuie  l'auteur  de  tout 
ce  qui  leur  arrive,  et  auquel  ils  offrent  des 
sacrifiées. 

INHUONG,  sacrifice  que  les  Cochinchinois 
offrent  aux  divinités  pour  éloigner  d'eux  les 
malheurs  qui  les  menacent. 

NHU-TIUEU-LINH,  maison  que  les  Co- 
chinchinois construisent  pour  les  défunts 
qui  vieuiient  de  mourir,  el  qu'ils  brûlent 
après  les  funérailles.  t'oj/.NuA-MA. 

NIA  ou  NiAMÉ,die''  des  anciens  Slaves, 
qui,  avec  sa  femme  Ninwa,  régnait  dans  les 
entrailles  de  la  terre.  Les  morts  étaient  tra- 
duits à  son  tribunal  pour  y  être  jugés,  lla- 
damai  lui  servait  d'assesseur.  Sa  cour  était 
complétée  par  les  Siidices  ou  parques,  qui 
comi)laient  les  jours  des  mortels,  et  par 
les  Tassanis  ou  furies,  qui  exécutaienl  ses 
terribles  arrêts.  Nia  avait  à  Gnezne  un  tem- 
ple célèbre  où  les  anciens  Polonais  accom- 
plissaient de  fréquents  pèlerinages. 

NlAO-I'OU,  ou  divination  par  les  oifenux; 
elle  élait  en  usage  chez  les  anciens  Chinois, 
cl  consistait  à  répandre  du  riz  sur  un  endroit 
élevé,  afin  d'allirer  les  oiseaux.  Dès  qu'il  en 
venait,  on  les  allrapait,  on  les  ouvrait,  cl 
s'ils  avaient  du  grain  dans  l'eslomac,  on  en 
concluait  que  l'année  suivante  devait  être 
fertile  ;  si  au  contraire  leur  gésier  était  vide, 
c'était  un  présage  de  famine. 

NIBBAS,  dieu  syrien,  qu'on  croit  le  mémo 
qu'Anubis.  L'empereur  Julien,  après  avoir 
renoncé  au  christianisme,  entreprit  de  réla- 
b'ir  le  culte  presque  oublié  de  celle  ancienne 
divinité;  il  en  fit  même  graver  sur  la  mun- 
oaie  II  figure  tenant  d'une  main  le  caducée^ 
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et  do  l'autre  le  sceptre  égyptien.  C'est  sans 
doute  le  même  que  le  dieu  ISibhaz  ou  Nib- 
khaz. 
NIBKIIAZ,  dieu  des  Hévécns.  Yoy.  Nab- 

KHAZ. 

NICÉE,  naïade,  fille  du  (Icuve  Sangar,  et 
mère  des  satyres,  qu'elle  eut  de  Bacchus, 
après  que  ce  dieu  l'iut  enivrée  en  cli.inge.tnl 
en  vin  l'ean  d'une  fonlainc  dont  elle  avait 
coulnme  <le  boire. 

MCÉrÉRIES,  fête  que  les  Athéniens  célé- 
braionl  en  mémoire  de  la  vicloire  rcmporléc 
par  P.ilias  sur  Neptune  ,  lorsqu'ils  dispu- 
taient l'honneur  de  donner  un  nom  à  la  ville 
d'Athènes. 

NICUILIANISÏES,  c'est  le  nom  qu'on 
donna  aux  partisans  des  erreurs  d'Abélard, 
parce  que,  disait-on,  ils  soutenaient  que  Jé- 
sus-Christ n'était  rien  ,  nichil,  (comme  l'on 
prononçait  el  l'on  écrivait  autrefois  au  lieu 
derj(7ji7),  philosophiquement  parlaïU. 

N1CH0L1STE3,  branche  de  Quakers,  qui, 
dans  le  siècle  dernier,  suivaient  la  doctrine 
d'un  prédicateur,  nommé  Joseph  Nichai,  q.ii 
voyageait  beaucoup  eu  Atnérique,  vers 
l'an  176G,  et  forma  dans  le  Marylan;!  des 
congré{^;itioiiS  assez  nombreuses.  l!s  .'ivaient 
une  petite  église  à  Baltimore.  On  ne  connait 
pas  beaucoup  leur  doclt  inc;  on  sailseulemenl 
qu'ils  élevaient  les  principes  des  Amis  à  un 
plus  haut  degré  de  sévérité.  Ainsi  ils  ne  por« 
laieit  aucun  vêtement  qui  fût  teint;  tout  ce 
qui  était  à  leur  usage  devait  cire  dans  son 
étal  naturel.  Après  la  inort  de  Nichol ,  ses 
aiihérents,  à  très-peu  d'exceptions  près,  sont 
rentrés  dans  le  sein  du  quakérisme.  On  les 
appelait  aussi  les  nouveaux  Quakers. 

NICKiï.N,  diou  des  mors,  honoré  autrefois 
en  Danemark;  on  prétendait  qu'il  apparais- 
sait quelquefois  sur  la  nier,  ou  sur  les  ri- 
vières profondes,  sous  la  forme  d'un  monstre 
marin,  avec  une  tête  humaine,  surtout  à  ceux 
qui  étaient  en  danger  d'être  noyés.  C'est  le 
même  que  Nocca. 

MCOLAITES,  hérétiques  du  \"  siècle,  qui 
soutenaient  qu'il  él;iit  permis  de  se  prosti- 
tuer cl  de  manger  des  viandes  offertes  aux 
idoles,  lis  prétendaient  suivre  la  doctrine 
de  Nicolas,  l'un  des  sept  premiers  diacres, 
qui,  dit-on,  avait  émis  celte  proposition  :  H 
faut  abuser  do  la  chair.  Le  mot  grec  que 
l'on  traduit  par  abuser  est  équivoque,  et 
peut  signifier  réprimer  aussi  bien  qu'abu- 
ser. C'e.Nl  à  peu  [)rès  comme  si  l'on  disait  en 
français  :  il  faut  nscr  la  chair.  Les  volup- 
tueux profilèrent  de  l'équivoque  pour  se 
livrer  sans  scrui-ule  aux  plaisirs  des  sens. 
Ils  disaient  que  Nicolas  avait  autorisé  par 
son  exemple  la  communauté  des  femmes  ; 
car  les  apôtres  lui  ayant  re|)roché  sa  jalou- 
sie à  l'égard  de  sa  femme,  qui  était  fort  belle, 
il  fil  venir  celle-ci  au  milieu  de  l'assemblée, 
et  lui  permit  d  épouser  qui  elle  voudrait. 
Toutes  ces  accusations  sont  sans  doute  au- 
tant de  calomnies  ;  Nicolas  n'eut  jamais  d'au- 
tre femme  que  la  sienne:  ses  filles  demeurè- 
rent toujours  vierges,  cl  son  fils  garda  lou- 
jours  la  continence.  Les  Nicoîaï  es  ajoutè- 
rent à  leur  iuconduile  des  erreurs  sur  les 


dogmes  du  christianisme,  cl  finirent  par  se 
fondre  avec  les  Gnostiques. 

NICON,  c'est-à-dire  vainqueur,  nom  d'un 
des  dieux  Telchiues.  Voy.  Telchines. 

NICONIENS,  nom  que  les  Raskolniks  de 
Russie  donnèrent  aux  adhérents  à  l'Eglise 
établie,  qu'ils  accusaient  d'avoir  corrompu 
la  foi  el  altéré  la  tradition,  parce  que  le  pa- 
triarche Nicon  avait  revisé  les  livres  liturgi- 
ques, et  les  avaii  corrigés  d'après  la  liturgie 
de  Constanlinople.  en  y  introduisant  cepen- 
dant quelques  additions  et  modifications  ju- 
gées nécessaires.  Celte  nouvelle  édition  fui 
imprimée  el  distribuée  en  1651). 
.  NID,  degré  supérieur  de  magie,  que  les 
Islandais  comparaient  à  leur  seidur  ou  ma- 
gie noire.  Celle  espèce  de  magie  consistait 
y  pouvoir,  dans  chaque  occasion,  improvi- 
ser et  chanter  un  cantique  religieux,  entre- 
mêlé de  termes  de  malédiction  contre  un  en- 
nemi, et  par  lequel  ils  lui  souhaitaient  tous 
les  malheurs  possibles. 

NIDANA,  livre  sacré  des  Bouddhistes  du 
Népal  ;  ce  sont  des  traités  dans  lesquels  les 
causes  des  événements  sont  exposées  ;  on  j 
voit  par  exemple  comment  Chakya-Mouni 
parvint  à  l'étal  de  Bouddha,  en  accomplis- 
sant le  dâna,  ou  la  charité,  ainsi  que  les  au- 
tres vertus  cardinales. 

NIDDOUl,  l'excommunication  mineure 
chez  les  Juifs  ;  elle  consiste  à  être  privé  de 
l'usage  des  choses  saintes,  et  exclu  de  la  so- 
ciété des  hommes,  même  de  sa  femme  et  d& 
ses  domestiques,  dont  on  ne  doit  pas  appro- 
cher plus  près  de  quatre  coudées.  Elle  dure 
un  mois  de  trente  jours  ;  si  l'excommunié 
ne  reconnaît  pas  sa  faute,  on  proroge  l'ex-* 
communication  pendanl  un  second  niois, 
puis  pendant  un  troisième,  et  s'il  demeure 
toujours  obstiné  on  prononce  le  Kherem  ou 
l'analhème.  Yoy.  Kherem  el  Excommum«a- 
Tio\,  n°  h. 

11  y  a  vingt-quatre  causes  qui  font  encou- 
rir le  Niddoui,  les  voici:  1'  mépriser  un  doc- 
teur, même  après  sa  mort  ;  2'  mépriser  un 
député  de  la  maison  du  jugement  ;  3°  appe- 
ler son  prochain,  esclave  ;  k"  ne  pas  com- 
paraître à  la  citation  du  juge;  5"  mépriser 
les  paroles  de  la  loi  ou  des  rabbins  ;  6°  no 
pas  se  soumettre  à  la  sentence  du  juge;  7" 
ne  point  se  défaire  d'un  animal  ou  d'un  ob- 
jet dangereux  pour  la  sociélé,  comme  d'un 
chien  enragé,  d'une  échelle  vermoulue  ;  8" 
vendre  sa  propriété  à  un  rhrélien  ou  à  uiT 
gentil  ;  9°  rendre  témoignage  conlre  un  juif 
dans  un  tribunal  do  chrétiens  ;  10'  ne  point 
faire  les  parts  de  réserve  dans  les  sacrifices, 
quand  on  est  sacrilîcateur  ;  11°  travailler  le 
dimanche  dans  les  pays  chreliens  ;  12'  faire 
une  œuvre  servile  le  soir  du  jour  de  Pâ- 
ques ;  13'  prononcer  le  nom  de  Dieu  en  vain  ; 
\k  donner  aux  autres  l'occasion  de  le  pro- 
faner ;  15'  engager  les  autres  à  manger  les 
choses  saintes  hors  du  temple  ;  10°  composer 
des  calendriers  hors  de  la  terre  sainte  ;  17' 
faire  tomber  un  aveugle;  18°  occasionner  aua, 
autres  du  relard  dans  l'accomplissement  do 
l'œuvrede  la  loi  ;  19°  immoler  scicmmenl  une 
viclimc  impure;  20"  ne  point  faire  examiner 
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si  le  glaive  du  sncrifice  est  dans  les  condi-  la  Icrre  (rEgy[)fo,Ic  véritable  principe  créa- 
tions légales  ;  21°  montrer  (le  la  négligence  leur  tt  conserv.iteur  ;  c"(sl  au  lintion  anniiel- 
pour  s'instruire  ;  22'  avoir  des  rolalions  lemenl  apporté  par  ses  eaux  que  cite  rioho 
roinnierci  lies  avec  la  femme  que  l'on  a  rc-  contrée  t'oit  son  existence  ;  r'e^t  le  Nil  qui 
pudiée  ;  23°  avoir  une  m.iuvaise  réputation,  en  m.iinlienl  cl  en  renouvelle  l'inépuisable 
quand  on  est  docteur  ;  -lï"  cxconimuuier  fécondité  :  aussi  ce  fleuve  bicniaisani  lut 
quelqu'un  qui  n'a  pas  méiilédc  l'être.  iion-souletiient  nommé   le  Irè.'i-sninI,  le /;c/e 

NIDHAVtjCiU  ,  serpent  des  enfers,   dans  et  te  conserinfcurc/u /)fif/4,  mais  il  fut  regardé 

la  mythologie  Scandinave  ;  il  ronge  les  raci-  comme  un  dieu,  el  cul  en  celle  (jualiié  ua 

ne«  inférieures  du  frêne  Yggdrasill.  culte  cl  des  prêtres. 

NIUI,  un  des  dwergues  de  la  mythologie  «  Les  Kgy[)tiens  allaient  jusqu'à   considé- 

scandinave.  C'est  le  génie  de  la  lune.  ror  leur  (leuve  s.icré  comme  une  im.ige  sen- 

NIDOUBliR-OUZI-krCHI,  un  dis  plus  ré-  sible   d'Ainmon,   leur   diviniié   suprcme;    il 

lèbrcs  Bourlihans  de  la  théogonie  n.ongole  ;  n'était  pour  eux  qu'un»;  m.inifestaiion  réelle 

il  csl  honoré  aussi  sous  le  no;u  de /i'omr/<<u-  de  ce  dieu,  qui,  sous  une  forme  visible,  vivi- 

liodltisdtan.   Ses  émanations   ont   donné   la  fiait  cl  conservait  l'E/jpte  ;  aussi  les  Grecs 

•vie  à  plusieurs  êtres  célestes   ou   humains,  avaient-ils  appelé  le  Nil  le  Jupiter  Fgyptien. 

entre  autres  au  Houddha  Chakva-Monni.  Ou  «  Les  philosophes  égyptiens  avaient  ima- 

le  représente  avec  plusicuis  têtes  superpo-  giné  dans  le  ciel  des  division?  semblables  à 

secs  en   forme  de  tour  ou   de    pyramide,  et  celles  de  la   terre;   ils  avaient   donc  un  Nil 

huit   figures   symboliques  qu'il    porte  dans  céleste  el  un  Nil  lerres'rc. 

ses  mains.  A   ses  pieds  se   trouvent  ordinal-  '  «  Leur  grand  dieu  Chnouphis  étnilconsi- 

remcnl  les  deux  compagnes  de  ses  voyages,  déré  comme  la  source  el  le  ré;îulaleur  du  Nil 

Noyon   Dara  yEkkc  et  Tsagaan  Dara  .Eklié,  lerrcslrc,  et  il   est   représenté  sur  un  grand 

ainsi  nommées,  l'une  à  raison  de  la  couleur  nombre  de  monuments,  de   forme  humaine, 

verte,  l'aulre  à  cause  de  la  couleur  blanche  assis  sur  son  trône,  élroilemcnl  enveloppé 

qu'on  leur  attribue.  Voy.  Hopamé  et  Djian  dans  une  tunique   bleue;  sur  ce  corps  hu- 

HAï-ziGH.  main  est  placée  une  tête  de  bélier,  dont   la 

MFLUF-IM,  c'csl-à-dire  ie  tnonde  des  té-  face  osl  verte,  et  il  tient  dans  ses   n.ains  un 

nèhres,  nom  du  premier  enfer,  d<ins  la  my-  vase  duquel   s'épanchent  les  eaux    célestes. 

Ihologie  Scandinave,  de  celui  qui  ne  doit  du-  Le  dieu  Nil  céleste  avail  quelquefois  à  côté 

rer  que  jusqu'à  la  fin  du  monde,  et  qui  si  ra  de  ses  n  présentations  trois  vases, qui  c'aicnl 

remplacé  par  IcNaslrand,  l'enfer  éternel.  Le  l'emblème  de  l'inondation;  l'un  de  ces  vases 

Nillheitn  forme  la  neuvième  partie  de   l'uni-  représentait  l'eau  que  l'Egypte  produit  ello- 

vers,  il   est   situé    au-dessous   de    la   leirc,  même  ;  le  second,  celle  qm  vient  de  l'Océan 

dont   il  précéda   la   formation  de  quelques  en  Egypte,  au  temps  dt^  lit.ondalion  ;  le  Iroi- 

hivers.  Au  centre  csl  la  fontaine  Vergelmer,  sième,  les  eaux  de  pluie  qui,  à   l'époque  da 

qui  donne    naissance  à  neuf   Meuves  :  l'An-  la  crue  du  Nil,  tom!  eut  dans  les  parties  inéri- 

goisse,  l'Ennemi  de   la  joie,  le  Séjour  de  la  dionales  de  l'Ethiopie.  Voilà  ce  que  raconte 

niorl,  la   Perdition,  le   Goulïre,  la  Tempête,  Horapollon,  celui  qui  a  écrit  un  précis  sur 

le  Tourbillon,  la   Uugissemenl  el  le  Hurle-  l'interpréialiou  des  hiéroglyphes, 

ment.  Le  Nillheim  e^l  la' demeure  de  Héla,  «  Le  Nil  terrestre  élail  lepréscnté  par  un 

qui  en  csl  la  souveraine,  du  loup  Eenris  el  de  personnage  de  forme  humaine,  f.irl  gras,  el 

plusieurs  autres  monstres.  Le  Nilllieim  élail  qui  semble  parlic:per  des  deux  sexes.  Sa  lélo 

destiné  à  recevoir  les  hommes  lâches  et    ti-  était  snrmoniéed'un  boiujuetd'ii  isou  gl.ïeul, 

mides,  qui  n'étaient  pas  capables  de  défen-  symbole  du   fleu\e  à  l'époque  de  l'iuonda- 

dre  les  dieux  en  cas  d'attaque  imprévue,  en  lion.  H  faisait,  au   nom   des  rois  qu'il    avait 

un  mol  tous  ceux  qui  mouraient  ailleurs  que  pris   sons  sa   proteclion,  des  oITi  amies   aux 

sur  le  champ  de  bataille.  grands  <lieux  de  l'Egypte.  On  l'a  en  eiïel  re- 

NlJA,  dieu  des  anciens  Slaves  ;  il  recueil-  présenté  portant  sur  une  lableile  tantôt  qua- 

lait  les  âmes  pour  les  conduire  dans  les  de-  ire  vases  contensnl  l'eau  sacrée,  et  séparés 

meures  infernales.  par  un  sceptre  qui  est  l'emblème  de  la   pu- 

NHvÉ,  la  victoire,  déesse  de  la  mythologie,  relé,  tantôt  des  paiijs,  des  fruits,  des   bou- 

grccque,  une  des  compagnes  inséparabie>de  quels  de  fleurs  el  divers  genres  de  comesti- 

Jupiier  ;  elle  naquit  du  tonwnerce   de  Pallas  blés,  surmontés  aussi  du  sceptre   de  la    pu- 

avecAyx,  fille  de  l'Océan  el  de  Télhys.  Voy.  relé.  Il  était  ainsi  représenié  sur  deux  bas- 

ViCToiRE.  reliefs  qui  ornaii  ni  deux  côtés  du  dé  sur  le- 

NIL.  «  H  paraît,  dit  Champollion-Figeac,  quel  s'élevait  en  Egypte  l'obélisque  de  granit 

que   les   anciens  philosophes  grecs  avaient  transporté  à  Paris.    De  pj'.relUîS   représen- 

liré  du  sanctuaire  de  l'Egypte  l'opinion  d'à-  talions  de   ce   dieu   existent  sur  beaucoup 

près  laquelle  l'eau  élail  le  principe  de  toutes  d'autres    monuments  :  les   Egyptiens  appe- 

choses  ;   qu'elle  existait  antérieurement    à  laient   ce  dieu  en   leur  langue  Ilopi-tnou^et 

l'organisation  matérielle  des  autres  parties  ce  nom  signifie  :  celui  qui  u  la   faculté  do 

du  globe,  el  que  ce   principe  de  l'humidité,  cacher  ou  retirer  ses   eaux,   après  en   avoir 

qui  était  la  mère  el  la  nourrice  des  êtres,  fut  couvert  le  sol  de  1  Egypte  pour  le  féconder... 

appelé  par  les  Grecs  l'Océan,  et  par  les  Egyp.  «    Dans    l'ancitnnc  croyance   égyplienne, 

liens  le  Nil.  Ce  nom  fut  aussi  celui  du  grand  tout   ce  qui  se  rapportait  à  l'étal  périodique 

fleuve  qui  arrosail  leur  pays.  du  Nil  élail  sacré  connue  le  fleuve  lui-mêu»". 

«  Ce  fleuve  fui  en  cffel  de  tout  temps,  pour  La  religion  intervenait  dans  les  principales 
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circonstances,  cl  consacrait  par  l'assistance  snrnom  de  Siva.  Lorsque  l  s  dieux  et  les  dé- 

des  dieux,  les  faits   physiques  les  plus  indé-  inons  barallèrenl  la  mer  de  lail  pour  en  ob- 

pencianis  de   la   volonté  des  hommes.  On  a  tenir  l'ambroisie,  les  eaux  produi>irenl  d'a- 

appolc  la  clef  du  Nil  le  symbole  même  de  la  bord  un  poison  mortel  qui  se  répandit  dans 

vie  divine.   Enfin  toute  l'antiquité  classique  les  trois  mondes. Siva, par  Tordre  de  Brahma, 

est  remplie  des   souvenirs  du  culte  du  Nil,  avala  ce  poison  pour  sauver  l'univers;  mais 

père  nourricier  d(>  l'Egypte.  »  la  liqueur  caustique  s'arrêta  dans  la  gorge 

Mais  de  toutes  les  époques  de  l'année,  il  du  dieu,  et  y  produisit  une  large  tache  d'un 

n'y  en  avait  point  pendant  laquelle  ce  llcuve  bleu-noir,  qui  lui  est  restée;  de  là  le  surnom 

fût  honoré  avec  plus  de  solennité  et  de  ma-  de  Nilanmxlhn. 

pnincencc  que  vers  le  so'slice  d'été,  terme  du  N1LA-P0U!).1A  ou  Nila  Sannyasa,  c'est-à- 

plus  haut  degré  de  sa  crue.  Alors  se  faisait  dire  culte  de  Nilawali,  épouse  de  Siva.  On  ap- 

l'ouverture  des  canaux  «iu  Nil,  en   présence  pelle  de  ce  nom  ceitainos  expiations  qui  ont 

(iu  roi  d'iîfjypte  et  des  plus  grands  seigneurs  liou  dans  les  fêles  «ridicnnes  en  l'hoiineurdela 

du  royaume,  avec  une  afduence  prodigieuse  déesse  Kali.  Les  dévols  les  plus  zélés  courent 

de  pVuple  sur  le  bord  de  ce  fleuve.  Les  prê-  en  foule  aux  pagodes.  Là,  ils  se  percent  la 

très  d'Osiris  et  d'Isis  y  portaient   en  granJe  lanfiuc  avec   dos  fors  pointus,  des  couteaux 

pompe  les  ri;;urc8  de  ces  deux  divinités, dont  ou  d'autres  instruments  larges  ctîranchanls; 

on  colébrait  alors  les  noces  ;  et  leurs  images  d'outrés  se  percent  les  doigts  et  y  laissent  des 

réunies  étaient,  dans  le  sysitme  égyptien,  la  broclies  de  fer.  11  en  est  qui  se  font  faire  au 

rrprésenialion  du  mariage  qui  se  fai^sait  alors  front,  au   dos  et   à   la   poitrine,  cent   vingt 

de  la  terre  do  l'Egyple  prise  pour  Isis,  avec  le  blojsuros,  nonilre  exigé  dont  on  ne  connaît 

(leuve  du  Nil,  pris  pour  Osiris,  oinsiquele  pas  lo  mys'.ère.  C'aulres  enfin  se  font  percer 

«îil   PIutar(iue.  Toutes  les  cérémonies   reli-  les  lianchos,  et  passent  dans  l'ouverture  des 

gieuscs  qu'on  praiiquail  alors  fc  terminaient  cordes  et  ('rs  bogueres  en  lorniD  do  sélons. 

par  l'offrande  faite  an  fieuve  d'une  jeune  fi'Ic  Ces  snppli  es  volontaires  sont  des  pénitences 

qu'on  précipitait  dans  ses  eaux.  satisfacloires  puar  les  péchés  commis  ;  c'est 

L"Egypte   a  toujours  coîiservé  une  espère  ponr  expier  le  nn^nsong'  qnc  l'on  se  pmc 

de  \cncralion  pour  ce  fleuve  bienfaisant,  et  la  langue  ;  pour  le  vol,  on  se  larde  les  doigts  ; 

l'on    y  trouve   encore  quelques  veRliges  du  les  blessures  au  front  expient  les  mauvaises 

culte  qu'on  lui  rendait  aulrefo  s.  Cliacjue  an-  pensées  cl  les  regards  iliiciies;   cdles  de  la 

née  la  rupturedes  digues  qui  ferment  les  ca-  poitrine  sont  la  peine  du  >in  ou  des  liqueurs 

naux  donne  lieu  à  de  granies  fêles  et  à  de  enivrantes  que  l'on  a  bues;  ceux  qui  se  font 

gran.des  réjouissances  paruu  la   population  percer  les  reius   se   proposent   de  satisfaire 

actuelle  de  celle  province.  pour  les  forr.ications  ou  les  adultères  qu'ils 

Le  Nil  est  toujours  la  divinité  principale  ont  commis.  Mais  ce  ne  sont  que  des  geus  d,; 

des  Aî.a\vs,  idolâlre^  établis  dans  l'Abyssinie  la  lie  du  peuple  (jui  se  livrent  à  ces  pratiques 

et  qiiiOccupcnt  les  provinces  de  liaguemder  aussi  cruelles  que  ridicules.  En  cet  étal,  ils 

et  de  Goyam.  Ils  s'aL-sembient  tous    les   ans  circulent  dans  !a  ville,  plusieurs  de  compa- 

snr  une  espèce  de  lerlre  qui  s'élève  du  haut  gnie,  et    s'arrêtent  pour  danser  devant    la 

d'une  montagne.  Leur  prêtre  y  fait  le  sacri-  porte  de   ceux   qui  leur  font  l'aumône  ;  car 

fice  d'une  vadse,  et  en  j«tle  la  tête  dans  une  les  riches   expient   leurs   péchés   avec   leur 

des  sources  du  Nil,  qui  sont  sur  le  penchant  argent,  et  ils  rachèlenl  leurs  pénitences  par 

de  la  montagne.  Après  celle  cérémonie,  eha-  la  douleur   des  pauvres  ;  ce  qui  suivant  les 

cun    d'eux   sacritie,  en  son  particulier,  une  Kindoas  n'est  ni  moins  méritoire,  ni  moins 

ou  plusieurs  vaches,  selon  ses  facultés  ou  sa  agréable  à  Dieu.  Li  marche  processionnelle 

dévo'iion.  Ils  regardent  la  cliair  de  ces  ani-  des  pénitents  se  fait  au  bruit  des  instruments 

maux  comme  une  chose  sacrée,  et  la  man-  cl  de- acclamations  delà  multitude.  On  hrîilo 

genl  avec  respect.   Les  os  entassés   de  ces  des  parfums  et  c'est  la  paume  de  la  main  de 

vaches  ont  déjà  formé  deux  monticules  assez  quelques-uns  de  <es  gueux  qui  sert  de  cas- 

èlevés.  Le  repas  fini,  le    prêtre  s'assied  au  solelte.  Il  est  probable  «(iJe  queKpies  précau- 

niilieu  d'un  bûcher  fait  exprès,  ayant  tout  le  lions  prises  d'avarce  empêchent  l'excès  de  la 

coij  s  frotté  desuif  et  de  la  graisse  des  vaches,  douleur.  Rien  d'ailleurs  de  plus  merveilleux 

Le  l.ûcher  s'allume  de  manière  que  laflamuic  que  la  prompte  guérison  de  toutes  ces  pieu- 

ne  fasse  pas  fondre  le  suif  et  qnc  le  prêtre  ses  blessures,  surtout  si  on  la  compare  avec 

n'en  reçoive  aucune  atteinte.  TraïKjuiilc  au  celle  des  plaies  reçues  en  toute  autre  occa- 

inilieu  du  feu,  il  prêche  aux  assistants  ravis  sion.  Le  lail  seri  à  guérir  la  langue;  le  jus 

d'aduiiratiou,  et  ne  termine  son  discours  que  de  Cirtaines  herbes  ou  l'application  de  cer- 

lorsqne  le  bûcher  est  consumé.  La  lê;e  finit  taines  drogues  cicatrise  le  reste.  Il  en  est  cc- 

ipar  de  grandes  largesses  que  les  Agaws  font  pendant,  ce  sont  sans  doute  les  plus  mala- 

a  leur  prêtre.  droits  ou  les  plus  dévols, qui  met  eut  plus  de 

NILA,  dieu  hindou,  chef  de  tous  les  ser-  six  semaines  à  se  guérir, 

pents  nàf^as.  Il  est  n  gardé  par  les  Kachnti-  NILAWATJ,  déesse  hindoue,  épouse  do 

riens  contmc  le  protecteur  de  leur  pays,  à  la  Siva.  Voi/.  Kali. 

formation  duquel  ils  prétendent  qu'il  a  cou-  MMASVAÏS,  secte   religieuse   de  l'Hin- 

tribué.  Ils  disent  aussi  qu'il  arsêta    les  ra-  doustan,  appartenant  à  la  brandie  des  Vai- 

vages  du  froid  et  de  la  neige,  sous  le  règne  chnavas.  Leur  focdateur,  Dhaskara-Airha- 

d'Abhimanyon.  rya,  plus  cojinu  sous  le  nom  de  Niaibadilyfi, 

NILAKANTIIA,  c'csl-à-dirc  gosier  bleu;  éiail  uu  ascète  ^ni  passe  pour  a\oir  été  i.no 
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incarnation  du  soleil,  pour  la   suppression  expire,  !•  s  frères  les  mèucnl  dans  une  pr.ii- 

dos  doctrines  des  liérctiques  qui  prévalaient  rie,  où  ils  liansenl  autour  deux.  Lorsqu'au 

alors.  11  vivait  près  île  Vrimlav.in,  où  il  fut  niiliou  de  la  dans»,  le  iiovlco  a  des  vivions 

visite  un  jour  par  un  Paiidi,  daulres  disent  ii  jpiio  son  manî.'au  par  derrière,  cl  se  I.Tisse 

par  un   religieux  dj.iina,  ave::  leijuel   il  eu-  tomber  sur  le  visu-o,  counne  s  il  ciail  frappé 

lama   une    conlDveisc  qui   dura   jasi^u'au  du  tonnerre.    Le    supérieur  arrive,  el    f.iil 

soir.  Il  offrit  alors  à  son  visiteur  quelques  pour  lui   quelques   prières  ;  alors  le  senli- 

rafiaîchissetnenls,  ce  qui  est  contraire  à  la  imiil  lui  revient,  il  a  les  \oux  rougps  et  en- 

praiiquo    conslanie  dos  ordres    mendiants,  (laininés,    l'esprit  égaré,  cl  ressemble  à   un 

qui  ne  doivent  rien  accepter  dans  les  ténè-  fou  ou  à  un  homme  ivre.   Aussitôt  on  ins- 

bres  ;  en  ronséqucnce,  l'étranger  fut  obligé  cril  sur  des  registres  ses  visions  Léaliaques, 

de  les  refuser.   Pour  obviera   la  diificullé,  el  il  est  reçu  Nimetullahi. 

Nimbiiditya   arréia  le  soleil  à  son  extrême  Nl-NI-FO,  génie    de    la  mylhoîo-ie   chi- 

lim.ie,  et  iu.  ordonna    de   rester  dans    un  noise  qui  préside  à  la  volupié,  .•<ux''plaisirs 

nimb(larbre.l/c//nflzff/?rflc.'W)  du  voisinage,  injciies  aussi  bion  qu'aux  saiisfaclions  per- 

jusqu  a  te  qie  les  mets  t  ssenl  cuits  et  inju-  uiises. 

gés  ;  le  solei!  obéit,  et  c'est  de  là  nue  le  saint  \ivnnvi   ^'«ci   \  a:^^  r               ,      j    » 

r  ,             ■  \r-    I    I-,         •    I  A   1-      I     V     ;  "^'"^  ^  uAI,  G  esl-a-dire  les  axtfjustes  de  la 

fut  nommeivjm6..c/{///7,c  esl-a-dire  leAani-  mrp  hmnninfi-  \n^  i-,,,,.,..;- -w»„  ~i   .«     .-. 

,...                            "^   '  rai-e  Humaine  ;  ïcb  Japonais  donnent  ce   tiiro 

"^ ,  '  ■  V-            .           .   1    I-        '  ^"^  premiers  empereurs  qui  eut  régné  im- 

LesN.mawalssonld.sl.nguesparuncer-  n.é.liutomenl  apre's  les  cinq  gcneraiions  des 

cle   no.r   au   mibeu    de  I..  double    ligne   de  esprits  terrestres.  Z:nmouîcn  o,  fondateur 

erre  blanche  que  les  autres  \a.chn.vas  se  ^j,  j^  .nonarchie  japonaise,  descendait   à  la 

tracentsur  le  front,  lis  parlent  un  c.  I.er  ou  ciM.juième   générilion  du  grand  esprit  Ten 

cbapelei  lait  du  bo.s  de  foula.,.  L  obje    de  ,,•„  ./.^  ,,-,,^  ^^  ^.,3^  ,^  ^^^,^,%,,,^  n,,^,^  p^^ 

leur  adoration   eslKruhna  reuui  a  Kadh  1.  *,n  hi^n  tnb»  . ,.   t..   .  l,    /■„    /  .• 

,      ,.             •  r  •.        ,     •,-                          .1  "'  '''^"  ^^'f^^  ""  ^^  !/<*   fouki  (tira   sesoti-no 

Le  livre  q:..  fait  aulonle    pour  eux  est    le  jy,/,,/,^  ,,  cinquième  des  esprits  terrestres  ; 

Bbagaval  ;  ils  n  en  uni  point  de  parl.cul.ers  ^t  sa  mère  Ta„a  mri  finv  éi.il  fille  de  U.o- 

pour  leur  secte  ;  ils  prétendent  en  avoir  eu  ,:„^  ,,  ji^,„   j),..,^,,,,    ^              ^,^  ^      ^^^  . 

aulrehns,  mais  ils  disent  (lu  ils  ont   ete  de-  ^u?.  ^v  ,ni  li  ..-   .m...:ci    m    «,i  . 

,     -,        ,V  .1              I     .            A' K               I  000  av.^ni  Jesus-uhrist.  11   csl  tompie  pour 

Iruils  a  Mallioura,   du  tciDps  dAuringzeb.  le  nrcmi  r  Dani 

Les   Niniawals   sont  trcs-rénandus  dans   le  vimvi'4    V-          1      c-             •             1    «.• 

haut  Hindoustan,  particulièrement  dans  le  ^^«.>^^^ -^  "cesse  des  S.aves,  épouse  de  Nia, 

T)         I      .                           \    y\  ,'  etîiiMcdes  en  ers. 

Be'C  IIP  el  aux  environs  de  MiiiDura.  -    ^\^^t\    i-      \    \ 

NLMBE,  auréole  ou  cercle  lumineux  dont  ,  '^•^^^'^.  "/'^  'les  bcandimves,  sans  cepon- 

les  anci.'iis  cnlouraienl  quelquefois  la  lélo  |''l"l  i-'^^e    d  exlraclum  divine  ;  il   règne   sur 

des  di\iniles.   Il  v  a  des  images   do  Proser-  J^^  ^'l'"'''  et  réside  dans  un  lieu  appelé  Noa- 

pine  avec   le   nilnbe.   Dans  la    suite,  on    le  |.a»i- ''\''«lr\d('s  vents,  il  apaise  I.  mer  el  Ifl 

donna  aux  empereurs,  il  est  alors  de  forme  '^"  '  *r  ^'^^  ^  !"'  ''"  '*  ''^''^  adresser  .les  va'ux 

triangulaire  ..u  de  lozang^'.  Léon  llsaurien,  î"*"''  *^  ^"'-*^.^^  'V'  •'  ''•■'»* ig^'l'»".  de  la  cbas>H 

son    lils    Consianlin  et  rempere:ir  Maurice  ^l  do  la  pèche.  Disposant  a   son   gré  des  ri- 

sont  représentes  quelquefois  avec  cet  orne-  *^'"^'.^^*  ^^   '^  ^^^'''C'  ''   P<^"'   donner  à   ceux 


m* 
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nt.   Les   chiéliens  sont   également   dans  M".' »  "»v/)qucni  des  pays  et  des  trésors.  Il 

l'usage  d'en  entourer  îa  lê'.e  des  s.ii,.(s.  ^''^  cleve  a  Vanheira  ;  mais  les  Vanes,  haUi- 

On  donnait  aussi  le  noin  do  njm!/c  à  la  uuée  '■''"''^  ^"   pays,  le   donnèrent  en   ôl.ijzc  aux 

qui  servait  de  ciiar  aux  dieux.  dieux,  et  prirent  en  sa  place  Haner;  par  co 

iNlMRTQLLAHlS,   cesl-à-lire    gens   qui  "^7^".'^  P^'^fut  rétablie  eoire  l..s  dieux 

éprouvent  la  grâce  de  Deu  ;  ordre  religieux  *'^.  ''•'^  ^.V^"*'^'  ï'"'^.  ^^'"""^^  ^'^^'^  '''•  '"''«  ^« 
fondé  chez  les  Turcs,  lau  777  de  l'heuire  g/^'"'l/ '"^sse.  Llle  demeure  avec  >on  père 
(1373  de  Jésus-t:hrisi;.  Le  fondateur  était  "^"^  '^  f^>^  ^^'  montagnes,  où.  l'arc  à  la 
gcnéraleracnl  estimé  pour  sa  vertu  et  sa  ,"'^""  *^'  ,  P"f'"^  •\"''  P'^*^''  *^"^  s'.iccupe  à 
science  dans  la  médecine.  11  mangeait  de  V?  *^T^*^  '''■*  bêles  féroces  ;  mais  Nit.rd  pré- 
toutes  les  choses  que  Oieu  a  permis  de  man-  «''^  ^'/'■^<^''  P'^^**  ^^  la  mer.  Cependant  ils 
gcr,  sans  sa.tieindre  à  aucun  leûne  d'obli-  '^"^  im  par  convenir  de  passer  trois  nuits 
galion.  Quand  il  dormait,  disent  les  écri-  sur  les  bords  de  la  mer,  et  neuf  dans  les 
vains  musulmans,  il  iréti;ndail  pas  ses  pieds  ïi'0'>'''>h"*?s. 

comme  les  bc'.es  qui  maugent  du  foin  dans  NIOUSTITCHÎTCH,   le    plus    ancien    des 

leur   étable.    La  crainte  des  jugeaients  de  ^'<'"'^  ^^^  Kamlchadales. 

Dieu   le  faisait  quelquefois  tomber   en  lx-  NIPAUAYA,   divinité  malfaisante,  adorée 

lase  ;  et,  dans  cet  éiat.  Dieu  lui  manifestait  P^r  les  l'éricous,  peuplade  de  la  Californie, 

ses  volontés.  Les  NimeluUahis  s'assemblent  NIPINGR,   un  des  Dwergars  ou    lutins  de 

la  nuit  du  lundi  pour  prier,  à   l'exemple  do  la  mytholoj;ie  Scandinave.  iNipingr  a  le  ca- 

leur    fondateur.   Ceux    qui   vcuhnl   entrer  ractère  méchant. 

dans  cet  ordre,  passent  quarante  jours  en-  NIRDJALA,  c'est-à  dire  privation  d'eau; 

fermés  dans  une  chambre,  n'ayant  par  jour  les  Hindous   ajouienl  de  temps  en  temps  à 

que  trois  onces  de  pain.  Pendant  ce  temps,  leurs  jeûnes  celle  abstinence   qui    les  rend 

ils  voient,  disent-ils,  Dieu  face  à  face,  et  ont  encore   plus    pénibles,  el   ils   la    regardent 

•ou vent  des  révélations,  fruits  ordinaires  de  comme  très-ineriloire.  Il  y  a  certains  jours 

ces   sortes    de  jeûnes  excessifs.    Quand   le  où  elle  est  recommandée,  comme  le  onzième 

lemps  des    révélaùous  el  de  l;i  suliluJe  csl  jour  de  la  pleine  lune  de  Dieih,  où  les  lu- 
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diens  praliqocnl  lo  Nirdjala  afin  d'obtenir  de 
la  pUiio  pour  les  biens  de  la  Icrre, 

MULUPAN  ou  NinpEAN  stan  swor,  c'est 
ainsi  que  les  Pouddhistes  siamois  appcllcnl 
la  héalilude  finale  nommée  par  les  Birmans 
irciban,  cl  par  les  Hindous  nirvana.  Lursque 
l'âme  a  acquis  le  jjIus  haut  degré  de  perfec- 
tion, qu'elle  a  parcouru  toute  l'éclielle  des 
C'ires,  sans  avoir  mérité  par  ses  fautes  de 
descendre  dans  des  degrés  inférieurs,  ou 
qu'elle  a  expié  ses  crimes  en  passant  dans 
tous  les  étais  de  souffrance,  et  qu'elle  s'est 
élevée  surcessivemenl  dans  tous  le  cieux  dos 
désirs  et  dans  ceux  de  la  contemplation, 
alors  elle  parvient  au  Nireupan  ;  c'est-à-dire 
qu'elle  tombe  dans  un  état  de  quiétude,  de 
prostration  totale,  dans  une  sorte  d'anéan- 
tissement où  elle  n'éprouve  plus  ni  peine  ni 


que  les  orientalistes  ne  sont  pas  d'accord  sur 
cet  objet,  nous  croyons  devoir  consigner  ici 
quelques  observations  du  savant  Colebrooke, 
traduites  par  M.  Paulhier  : 

«  Dans  les  mémoires  publics  sur  les  opi- 
nions religieuses  des  Bouddhistes  el  des 
Djainas,  composés  principalement  d'après 
des  informations  orales,  des  doutes  ont  été 
exprimés  relativement  au  sens  attaché  par 
eux  aux  termes  qu'ils  emploient  pour  signi- 
fier l'étatde  félicité  auquel  arrivent  les  «maints 
accomplis.  On  a  demandé  si  Vanniliilniiunf 
ou  quelque  autre  condition  que  ce  soit  d'une 
extinction  absolue  pareille,  est  entendue 
comme  étant  l'état  qui  doit  être  décrit. 

«  Ces  deux  sectes,  ainsi  que  la  plupart  de 
celles  qui  ont  une  origine  indienne,  propo- 
sent comme  le  grand  objet  auquel  l'homme 


nlaisir,  et  où  elle  n'a  pas  même  la  conscience      doit  aspirer,  l'obtention  d'un   état  de  bi)n- 

'.  '  .     .  r,-     i,_        -     .     i_       «  r-i!  1 i^'^i         ,I'„A      l_ . / .     .„:„A ,1.. 


de  son  existence.  Telle   est  la  suprême  féli- 
cité. Vot/.  Neibav  et  Nirvana. 

NIUISWAUA-SANKHYA,  secle  hindoue 
appartenant  à  la  philosophie  du  Sankhya, 
commentée  par  Kapila.  Semblable  aux  sec- 
tes de  Djaina  el  de  Bouddha,  elle  ne  recon- 
naît ni  créateur  de  l'univers,  ni  providence 
souveraine.  Les  dieux  de  Kapila  sont  des 
créatures  supérieures  à  l'hoinme  ,  mais, 
comme  lui,  sujettes  au  changement  et  à  la 
transmigration. 


heur  final,  d'où  le  retour  (aux  misères  du 
monde)  est  impossible. 

«  Toules  s'accordent  pour  assigner  à  l'ob- 
tention de  celte  félicité  parfaite,  le  mémo 
terme,  tnoukli  ou  mokcha,  avec  quelques 
faibles  différences  dans  l'inlerprélalion  du 
mot  :  comme  émancipation,  délivrance  du 
mal,  libération  ou  affranchissement  des  liens 
terrestres,  exemption  de  Iransniigralions  suO" 
séqucntes,  etc. 

<«  Beaucoup  d'autres  termes  sont  en  usage, 


NIRMALAS,  secte  indienne  appartenant  à      comme  étant  synonymes  du   premier;  el  ils 


la  religion  des  Sikhs.  Les  Nirmalas  font  pro- 
fession de  mener  une  vie  exempte  de  toute 
espèce  de  souillure  mondaine,  el  ont  en  con- 
séquence une  conduite  essentiellement  reli- 
gieuse. Ils  observent  le  célibat,  cl  négligent 
leur  personne  jusqu'à  aller  presque  nus.  Ils 
ne  vivent  point  en  conimunaulé,  et  ils  ne 
s'attachent  à  aucune  forme  particulière  du 
culte,  mais  ils  réduisent  leur  dévotion  à  faire 
des  méditations  spéculatives  sur  les  écrits  de 
Nanek,  de  Kabir  el  des  autres  réformateurs 
unitaires.  Ils  sont  toujours  dans  la  solitude, 
soutenus  par  leurs  disciples  ou  entretenus 
par  des  personnes  riches.  Ils  ont  en  général 


sont  ainsi  employés  par  la  totalité  ou  pres- 
que totalité  de  ces  sectes,  pour  exprimer  un 
état  d'affranchissement  moral  du  monde:  tels 
sont  les  mots  amrita,  immortalité;  apavarga, 
conclusion,  complélion  ou  abandon;  sreyas, 
excellence;  nihsreyasa,  excellence  assurée, 
perfection  ;  kaivaltja,  solitude  ou  isolement  ; 
nilisarana,  sortie,  départ.  Mais  le  terme  que 
les  Bouddhistes,  ainsi  que  les  Djainas,  aflec- 
tent  plus  particulièrement,  et  qui  est  cepen- 
dant aussi  employé  par  les  autres,  est  le  mot 
NIRVANA,  calme  profond.  Dans  son  acception 
ordinaire  ou  d'adjectif,  il  signifie  éteint  ^ 
comme  un  feu  qui  est  parti  ;  effacé,   comme 


la  réputation  d'être  de  bons  commentateurs  un  astre  ou  une  lumière  sidérale  qui  est  tom 

de  la  philosophie  du  Védanta,  el  les  Braîi-  bée;  défunt,  comme  un  saint  qui  a  disparu; 

mânes  qui  désirent  l'étudier  ne  dédaignent  son  étymologie  vient  de  vd,   souffler  comme 

pas  de  se  constituer  leurs  écoliers.  Les  Nir-  le  vent  ;   avec  la  préposition  nir,  employée 

malas  sont  peu  nombreux,  mais  on  est  tou-  dans  un  sens  négatif,  il  signifie  calme  et  tran- 

jours  sûr  d'en  trouver  quelques-uns  dans  les  quille.  La    notion   qui    est   attachée  au  mot, 

grandes  cilés  de  l'Inde,  et  particulièrement  à  dans  l'acception  dont  il  s'agit,  est  celle  iVapa 


Bénarès. 

NIURITI,  chef  des  démons  et  des  génies 
malfaisants,  dans  la  théogonie  hindoue;  il 
est  un  des  huit  dieux  protecteurs  des  huit 
plages  du  monde,  et  commande  à  la  région 
suJ-ouesl.  On  le  représente  porlé  sur  les 
épaules  d'un  géant  et  tenant  un  s  ibre  à  la 
main.  Sa  couleur  est  le  jaune.  Son  nom  est 
encore  prononcé  Nairrita. 

Nirriii  est  au -si  le  nom  de  la  mort  per- 
sonnifiée. Ce  mot  signifie  calamité. 

NIRVANA,  éial  de  béalilude  finale,  selon 
les  Bouddhistes,  dans  lequel  l'âme,  après 
des  transmigrations  sans  nombre,  doit  être 
enfin  anéantie  ;  nous  en  parlons  aux  articles 
Ne:ban,  NiUELPAN,  Bouddhisme,  etc.  ;  mais 
conmc  cette  matière  est  très-importante,  cl 


thie  parfaite.  C'est  une  condition  de  bon- 
heur tranquille  et  sans  mélange,  ou  extase 
(ananda).  D'autres  termes,  comme  soukha, 
moha,  etc.,  distinguent  différents  degrés  de 
plaisir,  de  joie  et  de  délices.  Mais  un  état 
heureux  d'imperturbable  apathie  est  le  su- 
prême bonheur  [atiandu)  auquel  l'Indien  as- 
pire ;  en  cela  le  Djaina,  aussi  bien  que  le 
Bouddhiste,  s'accorde  avec  l'orthodoxe  Vc- 
danlin. 

«  A  peine  prul-on  croira  qu'une  apailiic 
non  interrompue  el  perpéluellc  diflère  du 
sommeil  éternel.  Sa  notion,  comme  celle 
d'une  condition  heureuse,  semble  être  déri- 
vée des  épreuves  d'extases  ou  du  celles  d'un 
profond  sommeil,  dont  une  personne  se  ré- 
veille toute  rafraîchie  ou  soulagée.  Le  scn- 


873                                      MT  NIU                                       871 

timont  awré-tblfi  osl  r  ipporlp  îi  I,i  pôrixl'^  i!u  I)ou;mcs  dons  un  com  du  lopi-?,  et  on  lui  sert 
rppos  nrlu' I.  K'i  oiTol,  le  Vél.inl.i  considèr.î  à  mnnger.  Les  c':efs  de  fjimillc  cnnsi-rvcnl 
Vihnr.  iudivi  liinllo  commo  cl;inl  passngèrc-  soigncusernenl  cprlain>>  ohjols  q-ii  o:il  éh- 
ment,  dnrant  In  pério  le  dun  profond  8o:n-  consacres  à  coMilo,  ot  dans  It'stjncls  on  croit 
mcil,  dans  ntjo  cmdiiion  sftinbl  »l)lo  de  ré;i-  qu'il  résido  (pielquo  prâco  parliciiliùrp.  l'In- 
nion  avec  l'àmo  su;)rê  ne,  à  laquelle  elle  se  sieurs  V()ya:(Mirs  di>eiit  que  le-.  iuNulairrs 
joint  (l'une  rnaniôre  p 'rmanenle  ta  répo|iie  des  Moluqui's  n'ont  ^uèredaulre  religion  que 
de  son  émancip  ilion  (inalcdcs  lion^du  corps,  leur  croyanr^eaux  Nilo;,  el  la  crainte  le!  «s  «if- 
«  Colle  doctrine  n'est  pas  elle  des  Dj  lin  is  fenser.Maiiitenantccpendanlle  mahomélisnie 
ni  dos  B)U(idhisles.  Mais  ni  les  uns  ni  los  e>t  1"  culte  doninanl.  surtout  dans  les  villes, 
autres  ne  considèrent  le  r-pos  éleiuel  ac-  N!-TSli(J-l*OU-TO,  le  second  des  enfers 
cordé  à  leurs  saints  parfaits  comme  obteni  glacés,  selon  la  croyance  des  Boudilliislcs  de 
pirune  (liacomirnuition  de  l'individunliié.  la  Chine.  La  ri.;ueur  du  froid  que  les  dam- 
Ce  n'esi  pas  une  annihilntion,  ma  s  une  apt-  né>  y  enduretil  leur  couvre  le  c^rps  de  rides 
(/lie  incessante,  qu'ils   conipronnonl  comm  ;  el  de  {fniçures. 

étant  rcxiinclio»  ('(irt'fTna)  de  leurs    s  lints,  NITSI  ïlliN  SIO,  une  des  «ectes  bouidliis- 

et  qu'iU  regardent  comme  la  suprèm  «  fcii-  tes  du  Japon  :    elle   fut   introluite  dans  cet 

rite.  di.îne  d'être  rech.MChée  par  la  prali(iuc  empire  en  l'an  12G0  de  l'ère  chrétienne,  par 

d"  la  moriiîlcation,  aussi  bien  que  parl'ac-  un  bonze  nommé  Nitsiren.  Elle  con)pte  un 

qnisiii  m  de  la  science.  »  grand  nonbre  d'adhérents. 

NIUVIUTTI,  état  de  repos  el  îrahsiraction,  NI  r»NE-ivAIMOI,itieudesenrr^,  ou  legéniiî 

suivant    la    philosophie  des    Hindous.    Voi/.  du  m  il,  dans  le  système  roli^^ieux  dos  Aïno'J. 

NivniTTi,  Pravuitti  et  SwAnnw  ka.  NIC-WA,  por>ounage  inythologi(jue  dî  la 

MSAN.  le  premier  ini>isde  l'année  ecclé-  Chine,  dont  on  fait  la  s.rur  ou    la  feaime  de 

siasliijue  des  Jufs,  et  le  septième  de  l'année  Fou-hi.   On    lui    donne   les   litres    de    A'jm- 

civile:  il  est    composé  de  trente  jours.  C'est  ho;tng,  souveraine  d  ^s  vierg>s  ;  Hor.ngmo't, 

le  (juinze  de  ce  mois  qu'on  célèbre  la  fête  de  souveraine  mère  ;  Wen-ming,  lumière  paci- 

Pâques,  en   mémoire  du  pass  ige  de    la  mer  (ique.  Le  Choue-wen  dit  que  Niu-wa  est  une 

llouge.  Celte  réte  dure   huit  jours,  pciidant  verge  divine  qui  converlil  toutes  choses.  Ou 

lesquels  les  Juifs  neniingenl   que  des  pains  lit,  dans  le  texte  du  Lou-se.  qu'elle  a  fait,  k» 

sans  levain  appelés  azymes.  Le  mot  p^a  ni-  ciel  ;  cl  dans  leChan-hai-king.  qu'elle  a  pris 

San  paraît  èire   pour  ]*:  nif^an,  et  signifier  de  la  terre   jaune  et   on  a  formé  riioniine. 

le  nu)is  «les  lleurs,  floré'il.  Niu-wa  avait   le  corps  de  serpent,  la  lé  e  d  » 

NIS-FONGOUAN  si  SIO,  une   des   socles  bneuf  el  les  cheveux  épars  ;  en  un  seul  jour 

bouddhirjuesiln  Japon    F"^.  Fongou an  si  sio.  elle   pouvait  se  changer  en  soixante-dix  ou 

NISOU.MBHA,  géanl  d;*  la  mythologie  hiii-  soixante-douze  manières.  Elle  est  la   déesse 

doue,  qui,  avec  S!)umbh  i,  so  »  frè  e,   s'èiait  de  la  paix  et  de  la  guerre,  et  préside  aux  ma- 

livré  à   des   dévolions  dont  les  mér  les  fai-  ri  iges.  Niu-wa   obiint  par  ses  prières  d'être 

saienl  trembler  les  dieux,  lis  furent  blessés  vierge  el  épouse  tout  ensemlile.  Le  ciel  avait 

par  le  dieu  de  l'amour,  el  se  laissèrent  se-  reçu  au  nord-ouesl  une  grande  brèche,  el  li 

duire  par  la  beauté  de  deux  nymplies  cèles-  lerre  avait  été   rendue   insuffisante  au  sud- 

tes.  .Mais  ensuite,  reconnaissant  ii'ur  erreur,  est;  N:u-wa  répara   tout,   eu   donnant   à    la 

ils  obiiurenl.par  de  nouveaux  a 'tes  de  piélé  lerre  d^^  nouvelles  forces,  et  en  remplissant 

encore  plus  extraordinaires,  que   Siva  leur  les  brèches  qui  avaient  éié   faites  au    ciel, 

accordât  d'être  plus  riches   et  plus  forts  que  Couime  elle  régna  par  le  bois,  on  dit  (jue  si 

les  dieux.  Ceux-ci  implitrèreni  le  secours  de  dominaiion  osi  à  l'orient.  On  attribue  à  Nin- 

Dotirga,  (]ui,  pour  détruire  ces  deux  géants,  wa  plusieurs  instruments  à  vent  et  à  ancho. 

prit  dix   formes  dillérenlos.  Ils  furent  mis  à  Celle  princesse  régna  cent  trente  ans,  et  l'ou 

n)ort  par  l.i  déesse.  voit  son  tombeau   dans   cinq  endroits  difTe- 

NirO.  Ce  mol  désigne  un  mauvais  esprit,  renls.  Cependant,  bien  (ju'elle  ail   quille  sa 

dans  les  îles  Moluquos.  Les  insulaires  croient  dépouille  lerrcstre,  elle  apparaît  (|uelqueloi  > 

qu'il  en  existe  plusieurs,    qui  sont  soumis  à  aux  regards  des  mortels.  Sa  lumière  remplie 

un  chef  appelé  Lanthila.  Chaque  ville  a  son  tout  res|)ace.  Montée   sur  le  char   du  lon- 

Niio.  On  le  consulte  pour  touiis  les  affaires  nerre,  elle  le  fait  traîner   par  des  dragon-, 

que  l'on  veut  onircprendre.  On  s'assemble  à  ailés  souiuis  à  ses  ordres.  Un  nuage  dur  la 

col  elTot  au  nombre  de  vingt  ou  trente,  et  on  couvre  et  l'environne,  el  elle  se  joue  ainsi 

appelle  l'esprit  au  son  d'un  petit   tambour  dans  les  régions    les   plus   élevées  de  l'air, 

consacré,  pendant  que  quelques  personnes  jusqu'à  ce  (jué,  parvenue  au  neuvième  ciel, 

de  la  troupe  allument  plusieurs  bougies,  et  elle  aille  faire   sa   cour  au  seigneur,  à    la 

prononcent  dos  paroles  mystérieuses  qui  ont  porte  de  l'inteiligence. 

le  pouvoir  de  l'évoquer.   Il  parait  enfin,  ou  Ouebiues  savants  croient  reconnaître  dans 

pour  mieux  dire,  quelqu'un  se  charge  de  re-  son  nom  el  dans   quelques-unes   de   ses  ac- 

présenter  le  Nito,  de  parler  et    d'agir  pour  lions  le  A''ye  biblique.  En  elïei,  de  son  temps 

lui  :  mais,  avant  de  le  consulter,  on  lui  pré-  le  mauvais   génie  Kong-Kong    avail  excite 

sente  à   boire  et   à  manger.   Après   l'oracle  une  révolte  dans   le  ciel,  et  causé  un  déluge 

rendu,  les  consultants  mangeui  ce  qui  reste,  sur  la  lerre,  en    brisant  les  liens  qui   unis- 

C'esl  ainsi  que  l'on  agit  dans  les  c  )nsulta-  saienl  la  terre  au  ciel.  Niu-wa,  émue  .le  om- 

lions  publiques;  mais  on  p  ut  aussi  s'adrei-  pission  à  la  vue  des  souffrances  de  la  raco 

ser  à  lui  en  particulier.  Ou  allume  alors  dis  humaine,  déploya  ses   forces  loules  div.uos, 

D:cTio>-.  DES  Religions.  UL  23 
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DICTIONNAIRE  DES  RELIGIONS. 


NOCCA,  dieu  dos  eaux,  chez  les  anciens 
Golhs.  Gèl(  s,  etc.  Voy.  Nickex,  Nix. 

NOCÉNA,  déesse  des  anciens  Slaves,  pcr- 
sonnifiralion  delà  Lune. 

NOCES.  Autrefois  par  le  mol  noces  on  en- 
tendait le  mariage  lui-même;  maintenant  il 
est  généralcmcnl  employé  pour  désigner  soit 
Ift  collège  des  époux  ,  soit  les  réjouissances 
qui  accompagnent  ou  qui  suivent  la  célébra- 
tion (lu  mariage.  Voy,  RlARrAGK. 

NOCTILUCA,  c'csi-à-dire,  qui  brille  pon- 
dant la  nuit;  Diane  était  ainsi  appelée  par 
les  Romains,  qui  lui  avaient  élevé  sous  ce 
tilre  un  lemple  sur  le  moni  Palatin. 

NOCTULIUS,  dieu  de  la  nuit,  qui  n'est 
connu  que  par  une  inscriplinn  trouvée  à 
Brescia  avec  sa  slalue.  Il  est  représenté  sous 
le  costume  d'Atys,  ce  quil'a  faii  prendre  pour 
un  Atys  Noctuïius  ,  honoré  conjointement 
avec  la  Mère  des  dieu^. 

NOCTURNE  ,  1"  dieu  qui  présidait  aux  té- 
nèbres de  la  nuit.  Les  Romains  donnaient 
.'jussi  quelquefois  ce  nom  à  l'étoile  de  Vénus, 
appelée  aussi  Hesper,  ou  l'astre  du  soir. 

2°  Dans  lEglise  catholique,  le  mol  noc- 
turne désignait  autnfuis  tout  l'office  de  la 
nuit  ;  maintenant  il  en  désigne  les  différen- 
tes parties.  Les  fctes  doubles  et  au-dessus 
ont  trois  nocturnes,  les  fêles  simples  et  les 
fériés  n'en  ont  communément  qu'un  seul. 
Les  trois  nocturnes  correspondaient  aux  trois 
premières  veilles  de  la  nuit  chez  les  anciens; 
la  quatrième  était  remplie  par  l'office  des 
Laudes.  LeNoclurnc  se  compose  de  trois  ou 
neuf  fjsaumes  (quelquefois  douze  dans  l'office 
romain),  de  trois  leçons  et  d'autant  de  ré- 
pons. 

NODIN  ,  dieu  adoré  par  les  anciens  Ro- 
mains comme  présidant  anx  nœuds  qui  se 
forment  à  la  paille  des  grains.  En  effet,  saint 
Augustin  nous  apprend  que  les  Romains 
invoquaient  Proser[)ine  lorsque  le  grain  ger- 
mait et  prenait  racine;  Nodm,  lorsque  les 
nœuds  du  (baume paraissaient; la  déesse  Vo- 
lulino,  lorsque  la  graine  se  lorm.jiil;  la  déesse 
ralelcne,  lorsque  la  paille  s'ouvrait  et  lais- 
sait paraître  l'épi  ;  Hosliline,  lorsque  la  lige 
était  parvenue  à  sa  croissance.  Venaient  en- 
suite les  déesses  Flore,  Laclucine  et  Malutc, 
lorsque  le  blé  était  en  fleur,  en  lait  ou  par- 
venu à  sa  maturité. 

'  NODUÏ  ,  autre  dieu  dos  Romains,  invo- 
c^ué  pour  obtenir  la  solution  des  difficultés; 
on  le  confondait  aussi  avec  le  précédent, 

NODUTÉRUSE,  divinité  romaine  qui  pré- 
sidait à  l'action  de  battre  et  de  broyer  ie  blé. 

NOÉ  ,  le  dixième  patriarche  de  la  Bible,  et 
le  second  père  ou  second  Adam  du  genre 
humain.  Tout  le  monde  connaît  l'histoire  de 
la  grande  catastrophe  qui  arriva  de  son 
temps,  qui  submergea  tous  les  cires  vivants, 
et  à  laquelle  il  échappa  seul  avec  sa  lan)ille, 
c'est-à-dire  lui,  sa  femme,  ses  liois  lîls  et  les 
femmes  de  ses  fils.  Nous  donnons,  à  l'ariicle 
DÉLUGE,  la  narration  biiilique  de  cette  grande 
inondation,  afin  do  la  confronter  avec  les 
traditions  répandues  parmi  les  autres  peu- 
ples. Ainsi  nous  n'avons  ici  à  considérer 
Koé  que  comme  le  restaurateur  de  la  race 
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humaine.— L'Ecrituresainle  a  pris  le  soin  de 
nous  donner  la  généalogie  détaillée  des  en- 
fants de  Noé,  et  de  citer  les  tribus  et  les  na- 
tions auxquelles  ils  ont  donné  naissance  , 
car  plusieurs  des  nous  énoncés  dans  ces 
généalogies,  étant  au  pluriel,  démontrent 
que  l'écrivain  sacré  a  mis  en  scène  des  fa- 
milles cl  des  peuples  au  lieu  d'individus.  Il 
est  digne  de  remarque  que  la  plupart  des 
noms  cités  dans  le  texte  de  la  Genèse  sont 
demeurés  jusqu'à  ce  jour,  de  telle  sorte  que 
l'himonymie  seule  peut  êlre  déjà  une  pré- 
somption de  la  filiatii)n  des  peuples  ;  il  suffit 
de  jeter  un  coup  d'œil  sur  le  x'  chapitre  de 
la  (ienèse  pour  se  convaincre  que  les  enfants 
de  Sem  oui  peuplé  l'Asie  orientale,  ceux-  do 
Japhel,  l'Asie  septenirionale  et  l'Europe 
orientale,  ceux  de  Cham,  l'Asie  occidentale 
et  l'Afrique.  Le  nom  de  Sem  (en  hébreu 
Schem)  se  retrouve  aussi  dans  celui  de 
Scham,  que  les  Orientaux  donnent  eneore  à 
la  Syrie;  les  Grecs  nous  ont  conservé  celui 
de  Japheth  sans  alléraiion,  lapeCus  ;  et  celui 
de  Cham  [IJam)  se  reconnaît  dans  l'Egypte 
appelée  terre  de  Chémi,  à^Hammon,  elc. 

Nous  croyons  devoir  donner  ici  le  tablean 
des  enfants  de  Noé,  avec  les  peuples  dont  les 
noms  ont  avec  euxdes  rapports  d'assonance, 
sans  cependant  vouloir  empiéter  sur  les 
droits  de  la  critique  ,  et  donner  ce  résultat 
comme  certain. 


Gomer 
Magog 


Enfants  de  Japhet  : 

les  Cimbres,  Cimmériens. 
(nation  larlare.} 
Madaï  les  Mèdes. 

lav.m  (Ion)     les  Ioniens,  Grecs. 
Tu  bal  les  Tibaréniens. 

Mosok  les  Musqués,  Moscovites. 

Thiras  la  Thruce. 

Enfants  de  Gomer  : 

Askenez         les  Ascaniens  (?) 
Riphat  les     baillants  des     monts   Ri' 

pfie'ens. 

Îles   Arméniens,  qui  appellent 
Torqoma    le    fooJaleur    de 
leur  empire. 
Les  Turcomans. 

Enfants  de  lacan  : 

Elisa  VElide  et  le  Péloponèsc. 

Tharsis         les   fondateurs   de   Tarsis  ,  dans 

l'Asie   .Mineure. 
Kiliim  les  Kttiens,Us  Cypriotes,  les  Ci é- 

tois. 

IDodaniui    les  Dodonécns, 
ou  ou 

Rodanim   les  Rliodiens. 

Enfants  de  Cham  : 

Kusch        l'Ethiopie,  appelée  Kusch  dans  la 
Bible. 

Misra'im     l'Egypte,  appelée  il/csr,  3/»5r,  dana 

tout  rOneut. 
Put  (nation  de  la  .Mauritani  ').  ' 

Canaan      les  Cananéens 
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Saba 

Havila  ou  Kliavila 

Sabalha  ou  Sebiha 

Regnin  ou  Rama 

Sabalaku. 


Ludim 
A  n  a  m  i  m 
Lahat)im 
Nephluhiin 

Pclrusira 


Casluhim 


NOE 

Enfants  de  Cusch  : 

.Plusieurs  Iribus  de  l'A- 
rabie et  de  l'Kjiypîe  , 
dont  les  noms  se  re- 
trouvent encore  dans 
ces  conirôps.  Le  lla^ 
ma  de  la  Bible  serail- 
illeUnma  bin<loii,qui 
a  I  orlé  SCS  conquéles 
jusque  dans  l'ilc  de 
Ccylan  ? 

Enfants  de  Misraim  : 

les  Lydiens. 
-} 

les  Li' yens. 

les  babil;in(s  de  l'exlrémilé  de 

rKgyple  appelée  Neplitfn/s. 
Petrès   dans   l'Kgyple  méridio- 
nale. 

Pelislim         les  Philistins. 
Caphtorim     Ls       Capp.ido- 
ciens  (?;  les  Cre- 
tois (?j. 


NOE 


8S3 


Enfants  de  Chanaan  : 

Sidon  les  Sidoniens. 

Helb  les  Héthc'ens. 

Jcbusi  les  Jébuséns. 

Emori  les  Amorrhe'er.s. 

Girgasi  les  Gergése'ens. 

Hivvi  les  Ile'véens. 

Araki  les  habiiants  à'Arca. 

Sini  les  fondateurs  de  Sinna. 

Arvadi  les  fondateurs  d'Aradus. 

Semari  les  fondateurs  de  Simyra. 

Hamalhi  les  fondateurs  de  Hamotfh 

Enfants  de  Sem  : 

riain  l(s  Elantiles  ou   Elyméins  ,  les 

Persan-;. 
Assiir  les  Assyriens. 

ArpiiaxaJ     Us  Arrapachites. 
Lud  les  Lydirns:i.\(i '>yr'\e. 

Aram  les  Araméens  ou  Syriens. 

On  trouve  dans  l'iiisloire  de  presque  tous 
l  s  peuples  un  ancien  patriarclie,  père  de 
trois  enfants  qui  ressemblent  assez  aus  trois 
nis  de  Noé.  On  vient  de  voir  que  Sein  eut  en 
partage  les  belles  contrées  de  l'Asie;  Japhetb, 
les  pays  maritimes,  elCbam,  les  régions  brû- 
lées par  le  sohil. 

Cboz  les  Grecs, les  trois  enfants dcKhronos, 
s  >nl  Zeus,  roi  de  l'Asie  ou  du  ciel  ;  Poséidon, 
r  i  des  eaux  ou  des  contrées  maritimes  ; 
et  Adcs,  roi  de  la  région  méridionale  ou  de 
l'enfer. 

Cbez  les  Romains,  les  noms  seuls  sont 
cbangés  ;  les  Ir  is  fils  de  Saturne,  Jupiier, 
i\eplunt  et  Plulon,  ont  les  mêmes  attribu- 
tions que  cbez  les  Grecs. 

L<^s  Allantes  reconnaissaient  pour  pre- 
mier roi  Uranus.  dont  les  principaux  enfants 
étaient  Tilnn,  Océanus  et  Saturne. 

Les  Hindous  ont  Brahma,  dieu  du  ciel  ;  Vi- 
chnou,  dieu  de  l'Océan  ;  Siva,  dieu  des  enfers. 

Les  Scanlinaves  disent  que  le  monde  lut 
peuplé  par  Hore,  qui  eut  trois  enfants  Odin, 
Vile  et  ]'e. 


Les  Germains  croyaient  que  leur  premier 
roi  et  leur  premier  fondateur  avait  été  Mann, 
qui  eut  trois  enfants  ,  [lères  des  Ingevones, 
des  fïerminones  c[  di  s  Isterones. 

Les  Druides  donnaient  pour  les  patriar- 
ches des  Iles-Britanniques //u-Ga(/arn,  Pry' 
dain  et  Dyuniculd-  Moelmnl. 

Les  Scythes,  d'après  Hérodote,  avaient 
pour  fondateur  un  premier  roi,  père  de  Lei^ 
poxain  ,  Arpoxain  et  Kolauxain. 

Chez  les  Pélasgues  ,  les  trois  enfants  du 
f  vclope  Polyphème  étaient  Celtus^  Gallus  et 
IVyncus,  pères  des  Celles,  des  Gau'ois  et  des 
lllyriens. 

lin  Chine ,  les  trois  enfants  de  Hoang-ti 
sont  Chao-hao,  Fo-hi  et  Tchung-y. 

Enfin  on  a  cru  reirouver,  avec  plus  ou 
moins  de  vraisemblance  ,  le  Noé  biblique 
d.ins  le  Satyacrata  et  \(t  Manon  des  Hindous: 
le  Menés  cl  l'Osiris  des  Egyptiens  ;  le  Fo-hi 
ou  le  Niii-ica  des  Chinois;  le  Deucalion,  le 
iVoflc/ius  ou  Inacliides  des  Grecs  ;  le  Janus  des 
Latins;  VOanncs  e[  le  Xisufhrtis  des  Chal- 
déens;  le  6'oj--cox  des  Azièques,  le  Wodan 
»!csCliiapois;leZîoc/tcadesMuyscas,etc.,  etc. 
Les  noms  de  ces  personnages  se  trouvent 
dans  ce  Dictionnaire  à  leur  article  respectif, 

NOËL.  C'est  un  cri  de  joie  qui  se  faisait 
autrefois  aux  fêles  et  aux  naissances  publi- 
ques, comme  au  baptême  des  princes  et  aux 
entrées  des  rois.  —  Entre  les  p'us  grande, 
solennités  de  l'Eglise,  celle  de  Noël  a  toujours 
tenu  le  premier  rang  apiès  celles  de  Pâques 
et  de  la  Pentecôte.  Elle  est  ainsi  nommée  do 
nritalis ,  le  jour  natal  de  Jésus-Christ,  la 
fêle  de  la  naissance.  Saint  Augustin  en  parle 
en  plusieurs  endroits,  cl  dil  qu'elle  se  célé- 
brait le  huitième  avant  les  calendes  de  jan- 
vier, c'est-à-dire  le  25  de  décembre.  D;!ns 
riiglise  d'Orient  le  jour  n'était  pas  si  uni- 
Vi  rscllemeni  déterminé  ;  et  on  commença  par 
r.iire  celle  fêle  le  6  de  janvier,  avec  la 
baptême  de  Jésus-Christ  ;  puis  on  les  sépara, 
à  l'exemple  de  l'iîglise  latine.  Nous  avons  f) 
ii'ûne  de  la  veille  de  Noël ,  marqué  dans 
riiéophile  d'Alexandrie,  en  une  année  où 
celte  fête  arrivait  un  dimanche,  jour  auquel 
il  était  défendu  de  joûuer.  Théophile,  pour 
accorder  la  joie  du  dimanche  avec  le  jeûne 
de  Noël,  permit  seulement  de  manger  quel- 
ques dattes.  Saint  Augustin  déposa  un  prêtra 
et  un  curé  de  son  diocèse,  porr  n'avoir  paai 
jeûné  la  veille  de  Noël. 

A  Marseille,  la  naissance  de  Jésas-Chrisi 
était  annoncée  par  quatre  choristes,  la  vcillo 
(le  Noël,  et  par  l'archidiacre  en  chape  do 
soie  ;  et  tout  le  monde  se  prostcrnail,  b. lisant 
1 1  terre,  pour  honorer  Jésus-Christ.  Puis 
l'aichidiacre  baisait  l'évangile  du  jour,  dans 
la  tribune,  en  cérémonie,  avec  encens  et  lu- 
•iiière  ;  pendant  ce  temps,  on  sonnait  l<i 
grosse  cloche.  A  Constanlinople  ,  on  [  or- 
lail  le  saint  évangile  de  la  naissance  à  bai- 
ser aux  enîpereurs,  dans  leur  oratoire,  aveo 
p;>mpe  et  magnificence,  et  les  chantres  chau 
t. .ie.nl  pour  l'emiicreur  :  Yiiat,  rival  ! 

En  quelques  endroits,  on  faisait  quelque 
collalion  le  soir,  pour  è'rc  en  état  de  mieux 
soutenir  les  fatigues  de  la  nuil  ;  cela  dégénéra 
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rn  régal.  On  bénissait  dans   les    familles  la  véqnc  de  Prague  que  l'on  peut  manger  do 

hûclie  de  Noël,  en   versanl  du  via  dessus,  el  la  viande  le  vcndrtidi    quand  la  fcie  de  Noci 

disant  :  An  nom  (In  Père,  de.  s'y  renconlro,  si  l'on  n'est  engagé  à  une  pra- 

Aux  matines  du  jour  de  Noël,  les  chanoi-  lique   ronirairc   par  vœu  ou  par  la  profi-s- 

nes  de  la  calhcdralo  de   Lyon  vont    bniser  sion  religieuse. 

l'aulel  en  signe  d'adoralion,  à  l'invilaloirc  Le  temps  de  Noël  est  pour  les  Anglais  un 
Christus  natiis  est  ;  voiite,  adoreinus.  On  rap-  mélange  de  dévolion  cliréliennc  c'  de  diver- 
poilede  quelques  empereurs,  ci)mmo  Char-  lissemenlsmondains,elC(  la  dure  jusqu'après 
les  IV  el  Frédéric  111,  qu'étant  à  Home,  ils  riipiphanie.  Les  présents,  qui  ne  .se  foist  e» 
alïcctaicnt  de  lire  la  septième  leçon,  à  cause  do  France  qu'au  premier  jour  dt*  l'an,  se  font 
res  paroles  :  Exiil  ediclum  aCœsare  Aurjusto.  dès  Noël  en  Angleterre  ;  el  même  les  cabare- 
Frédorio  111  le  fil  devant  le  pape  i'aul  II,  tiers  el  les  traiteurs  donnent  en  partie  ce 
«  !»  lies.  L'empereur  Sii^ismond  le  fit  au  que  l'on  consomme  chez  eu\  :  c'est-à-dire 
«oncile  de  Constance,  étant  liabilic  en  diacre;  qu'ils  font  payer  le  vin;  mais  ils  donnent 
«i  Cila  a  passé  dans  le  cérémonial  romain,  gratis  li'  fromage  et  le  pain  rôti,  apprêtés 
•iuc  si  l'empereur  se  trouvait  à  Tiome  ce  j  >ur-  d'une  manière  qui  invite  gracieusement  l'ec- 
là,  ce  scrail  à  lui  à  lire  celle  leçon,  en  sur-  clésiastique  et  le  laïque  à  réitérer  les  rasa- 
plis,  en  chape  cl  avec  l'épée.  des  de  gros  vin  de  Porto  et  de  Sherry.  Dans 

L'usage  des  Irois   messes  célébrées  en  ce  les  familles,  on  fait  un  pâtéj   qu'on    iippellc 

jour  vient  de  I\ome.   On  les   disait  à  cause  Christmaspie,  le  pâté  de  Noël  :  c'est  un  docio 

des  trois  sla'ions  indiquées  par  le  pape  pour  poudding  de  langues   de   hœuf,  de    blanc  de 

io  service  divin  :  la  première,  à  Sainle-Ma-  volaille,  d'œufs,  de  sucre,  de   raisins  de  Co- 

ric-AIajeure,   pour  la   nuit;    la    seconde,  à  rinthe,  d'écorce  de  citron,   d'orange,  de  di- 

Sainte-Anaslasie,  pour  le  point  du  jour  ;    et  verses  sortes  d'éjiiceries,  etc. 

la   troisième  à   Sainl  -  Pierre,  pour  l'heure  Des  réjouiss;inces  senthiabîes  O'U  lieu  éga- 

ordinaire  des  grandes  fêles.   C'était  ordinai-  lemcnt  en  Allemagne,  ()ù  la   nuil  de  N(  ël  eA 

lemcnt  le  pape  qui  disait  ces  trois  messes,  appelée  Wcihnachïen,  la  nuil  de  la  consécra- 

Saint  Léon,  écrivant  à  Dioscore  d'Alexandrie,  lion.  Le  nom  anglais  de  Christmas  signifie  la 

lui  dit  que  la  coutume  de  son  Eglise  clail  de  messe  du  Christ. 

réitérer  le  sacrifice  plusieurs  fois  aux  grandes  Noels.  On  donne  ce  nom  à  des  ontiques 

fêtes, afin  que  personne  ne  fût  privé  du  fruit  populaires  composés  sur  quelques    cireons- 

liu   sacrifice,  en   ces  joursoùily   avait   un  lances  du   ntyslèrc  de  la  Nativité  de    Noîre- 

grand  concours  de   pr  uple  ;  et  cela  se  prati-  Seigneur,  cl  que  l'on  chantait  autrefois  dans 

qnail  dans  toutes  les  grandes   villes.   Saint  les  églises   ou   dans  les    familles,   depuis    Io 

lldifonse,  é\ê(|ue  de  Tolède,  en  855,  marque  commencement  de  l'Avent  jusqu'à  la  Chan- 

f  roismesses au  jour  de  Noël,  de  Pâques,  de  la  dcleur.  Plusieurs  se  font  remarquer  par  une 

Pentecôte,  et  à    la  Tran^figuralion.  Comme  charmante  naïveté  ;  malheureusennnl  la  plu- 

lous   les   prêtres  et   tout   le   peuple   élaient  part  sont  remplis  de  détails  bas  et   puérils, 

obligésde  selrouver  à  l'office  de  la  cathédrale,  el  sont  rebulauls  par  la  grossièreté  des  p:  n- 

il  fallait  bien  au   moins  réitérer  le  sacrifice,  sées  et  la  trivialité  du  style.  Ou  en  a  imprimé 

autrement   la  plus  grande  partie  du   peuple  des  recueils  à  Troyes  en  Champagne,  sdus  le 

aurait    manqué  d'assister   à    la   messe   ces  titre  de  Grande  Bible  des  A'oè/s. 

jours-là.  C'est  de  là  que  dans  les  grandes  pa-  NOÉTAKtjUE,  nom  du  principe  des  pliiloso- 

loisses  on  dit   plusieurs  met^ses  solennelles  plies  éclectiques. Suivant  leur  théogonie,  c'(  si 

les  jours  de  fêle,  cl  surtout  de  la  fêle  de  Pâ-  le  dieu  de  toute  la  nature,  le  principe  de  toute 

qnes,  parce  qu'on  n'en  devait  point  dire  en  pu-  génération,  la  cau-e  des   puissances  élémen- 

blic,  ces  jours-là,  dans  les  églises  des  moines,  taircs,  supérieur  à   lous   les  dieux,    en    qui 

Avant  le  siècle   de   Charicmagne,  chaque  tout  existe, immalériel,  incorporel, suhsistanl 

prêtre,  en    France,   on  Espagne>  et  à  .Milan  de  toute  éternité  par  lui-même,  [)reniier,  in- 

»nême,    ne    disait  pour    l'ordinaire   qu'une  divisible  et  indivisé,  lout  par  lui-mêjne,  toul 

messe  le  jour  de  Noël.    Il  n'y  en  a  qu'une  en    lui-même,   antérieur   à     toutes    choses, 

dans  le  missel  mozarabique  et  dans  l'anciiii  même  aux  princ ipes  universaux  et  aux  cau- 

flmbroisien,  car  dans  le  nouveau   il  y  en  a  ses   générales  des  êtres,  immobile,  renfermé 

trois.    Dans   le    missel   gothique  il  n'y  en   a  dans  la  solitude  de  son  uniié,  la    source  des 

qu'une,  el  Grégoire  do  Tours  ne  fait  menliou  idées,  des  inlelligibles,  des   possibilités,  se 

que  d'une. messe,  au  jour  de  Noël.  suffisant,  père  des  essences  et  de  l'enlilé,  an- 

Ouarjl  à  l'usage  de   manger  de  la  viande  lérieur  au    principe   intelligible.    Celle  pre- 

lorsque  Noël   arrive   le  vendredi,  saint  Epi-  niière  puissance  lira  la  mallère  de  l'essence, 

plianc  déclare  que,  de  son  temps,  on  ne  ;eû-  ei  l'abandonna  à  rinlelligence,  qui  eu   fabri- 

nait  point  le  jour  de  Noël  «juand  il  tombait  qua  des  S|)hères  incorruptibles.  Celle-ci  em- 

«n  mercredi  ou  un  vendredi.  Nicolas  I",  ex-  iloya  ce  qu'il  y  avait  de  plus  pur  à  cel  ou- 

horlanl   les    Bulgares    à    l'abstinence   tous  vrage  ;  elle  fil  du  reste  les  choses   corrupti- 

les  vendredis  de  l'année,  en  excepte  la  fêle  de  blés  el  l'universalité  des  corps. 

Noël,  si  elle    arrive    le  vendredi.   Matthieu  NOÎ-niENS,  hérétiques   du  ti*  siècle;   ils 

l'àriSjdans  son  Histoire  d'Angleterre,  en  l'an  avaient  pour  chef  un  certain  Noélus,  qui  avait 

1235,  parle,  comme  d'un  usage  commun  en  été  houteusement  chassé  de  l'Eglise  pour  sa 

Angleterre, démanger  de  la  viande  lejourde  doctrine. Ilsedonnaii  pourun  nouxeauMoYse, 

Noël  quand   il  arrivait  le  vendredi.  Le  pap.»  el  f<)isait  appeler  son  Ircre  Aaron.  Ilsoulcuail 

Houorc  m,  consulté  sur  cela,  répond    à  l'c-  les  mêmes  opinions  que   Praxéas,  cl  n'ad- 
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nipllail  qu'une  seule  personne  eu  Dieu,  ce 
qtii  (il  donner  à  ses  adhcrcnJs  le  nom  de  Mo- 
larrfiiques. 

NOH,  nom  du  premier  père  des  HoUcnlots, 
suivanl  l'une  de  leurs  Iradilions.  lU  disent 
que  Nnh  el  sa  femnje  /Jingnoh  firent  en- 
voyés dans  leur  pa\s  par 'Jikoua,  et  (ju'ils 
y  entrèrent  p-ir  une  porle  ou  par  une  fenéli  e, 
car  le  mot  qu'ils  emploient  exprime  l'une  el 
r.iulre  ouvorlurc.  Ces  deux  patriarches  ap- 
prirent à  leurs  descendants  à  garder  les  Irou- 
penux  et  à  faire  un  grand  nombre  d'aulres 
choses  utiles.  Les  Hottcntols  disent  encore 
que  leurs  premiers  parents  conunircnt  une 
faute  si  grande  et  oiïcnsèrenl  tellement  le 
Dieu  suprême,  qu'il  les  maudit,  eux  el  toute 
leur  postérité,  et  qu'il  endurcit  leur  cœur  de 
manière  qu'ils  onl  très-peu  de  connaissance 
diî  cet  être,  et  qu'ils  se  senîenl  toujours  de  l'c- 
loi;;nement  pour  son  service. 

NOHEMOUO,  déesse  égyptienne,  épouse 
de  Tlioih.  Voy.  NAUAMoto. 

NOHIiSTAN,  nom  ?ous  lequel  les  Israélites 
adoraient  le  serpent  d'.iiraiu  élevé  par  Moïse 
dans  le  désert.  On  l'avait  conservé  jusqu'au 
temps  d'Kzéchias,  comme  monument  don 
proJige  signalé  ;  mais  ce  prince  le  Gt  briser 
et  détruire,  parce  qu'il  était  devenu  un  objet 
de  supcrslition  et  d'idolâlrif.Ce  nom  se  pro- 
nonce en  hébreu  Néhouschlun  el  vient  du 
niol  Nahascli,  serpent. 

NOUAT,  nom  qi.e  les  Finnois  donnaient  à 
leurs  davins.  Ces  sortes  de  gens,  dit  M.  .M  ir- 
mier,  jouissaient  d'une  haute  considération 
cl  d'un  redoutable  ascendant  ;  ou  les  recher- 
chait et  on  les  craignait.  Ils  avaient,  comme 
tous  les  sav;ints  des  écoles,  leurs  disciples  et 
leurs  sectateurs,  et ,  comme  tous  les  puis- 
sants de  la  ^erre  ,  leurs  courtisans  et  leurs 
favoris.  Malheur  à  qui  semblait  douter  de 
leur  expérience,  à  qui  semblait  alTronler  leur 
colère  1  ils  pouvaient  dét  hainer  contre  lui  la 
peste  et  la  famine,  lancer  dans  sa  demeure 
les  sangliers  farouches  cl  les  ours  affamés  , 
renverser  sa  barque  sur  les  vagues,  aiiéantir 
ses  moissons,  faire  périr  ses  troupeaux  ;  ils 
piiuvaient  même  invoquer  contre  lui  l'em- 
pire des  morts  ;  car  la  terre  et  l'air  ,  les  ré- 
gions visibles  et  invisibles  ,  l'onde  el  le  feu 
obéissaient  à  leurs  enchantements.  Mais  si 
on  savait  les  prendre  adroitement,  s'immis- 
cer dans  leurs  bonnes  grâces,  leur  donner 
à  propos  une  pièce  d'argenl,  ces  souverains 
des  éléments  ét;iient  les  meilleures  gens  du 
monde.  lis  vidaient  uu'^  cruche  de  bière 
comme  de  simples  mortels  ,  el  acceplaienl 
sans  difficulté  un  témoignage  palpable  d'es- 
lime  et  de  reconnaissance.  On  pouvait  alors 
aHenilre  d'eux  toutes  sortes  d'agréables  ser- 
vices. Ils  guérissaient  les  malades  ,  ils  re- 
trouvaient les  bestiaux  égarés  dans  les  bois  , 
les  objets  volés,  el  quelquefois  même  les  vo- 
leurs. On  venait  les  consulter  de  loin  dans 
les  divers  accidents  de  la  vie,  el  quand  ils  se 
présentaient  à  la  porte  d'une  maison,  ou  ac- 
courait au-devant  d'eux  avec  respect. 

.NO.VIADOl,  un  des  neuf  Guacas  ou  idoles 


principales  adorées  par  les  Péruviens,  à  Gua- 
rnachuco.    Voy.  Glaça. 

NO.MDIŒS  (Les)  ,  un  des  livres  sacré.o  do 
l'Ancien  TeslamenI,  le  quatrième  de  la  col- 
lection du  Pcnlateuque.  Ce  livre  est  désigné 
on  hébreu  par  le  nom  de  Vaiedabber  (et  lo- 
cntus  est),  mot  par  leiiuel  il  commence.  Les 
Grecs  lui  onl  donné  le  titre  6'Arilhmi,  et  les 
Latins,  d'après  eux  ,  l'ont  appelé  les  Nom- 
hres,  parce  que  les  trois  premiers  chapitres 
contiennent  le  dénombrement  du  peuple  et 
des  lévites.  Il  comprend  encore  l'itinéraire 
des  Israélites  dans  les  différents  campements 
du  désert;  la  sédition  d'Aaion  cl  de  .Mario 
contre  Moïse  leur  frère,  el  leur  punition; 
l'exploration  de  la  terre  promise  par  douzo 
dépulés  lires  de  toutes  les  tribus;  les  mur- 
mures d-s  Israélites;  la  révolte  el  le  châti- 
ment de  Coré,  Dathan  et  Abiron  ;  la  floraison 
du  bâton  de  commandement  d'Aaron;  les 
Israélites  punis  de  leur  rébellion  par  la  mor-» 
sure  des  serpents  ;  leur  guérison  par  l'érec- 
tion du  serpent  d'airain  ;  la  fameuse  pro- 
}:hétie  de  Dalaam  ;  la  défaite  des  Madianiles. 
el  plusieurs  auirt  s  événements  aussi  curieux 
qu'importants. 

NOMBRES  (1).  Personne  n'ignore  que  les 
Pythagoriciens  appliquèrent  les  propriétés 
arithmétiques  des  nombres  atix  sciences  le» 
plus  abstraites  et  les  plus  sérieuses.  Ou  va 
voir,  en  peu  de  mots,  si  leur  système  mé- 
ritait l'éclat  qu'il  a  eu  dans  le  monde,  cl  si 
le  litre  pompeux  de  théologie  arithmétique, 
que  lui  donnait  Nicomaque,  lui  convient. 

L'unité,  n'ayant  point  de  parties,  doit 
moins  passer  pour  un  nombre  que  pour  la 
principe  génératif  des  nombres.  Far  là,  di- 
saient les  Pythagoricieris  ,  elle  est  devenue 
comme  l'attribut  essentiel,  le  caractère  su- 
blime, le  sceau  même  de  Dieu.  On  le  nomme 
avec  admiration  celui  qui  est  Un;  c'est  lii 
seul  litre  qui  lui  convient,  el  qui  le  dislingue 
de  tous  les  autres  élres  qui  changent  sans 
cesse  et  sans  retour.  Lorsqu'on  veut  repré- 
senter un  empire  florissant  el  bien  policé, 
on  dit  qu'un  même  esprit  y  règne,  qu'une 
méir.e  âme  le  vivilie,  qu'un  méode  ressort  io 
remue. 

Le  nombre  2  désignait  ,  suivanl  Pylha- 
gorc,  le  mauvais  principe,  el  par  consé- 
quent le  désordre,  la  confusion  el  le  chan- 
gement. La  haine  qu'on  portail  au  nombre  2 
s'élendail  à  tous  ccu'it  qui  commençaient  par 
ce  même  chiffre,  comme  20,  200,  2C00,  etc. 
Suivant  celle  ancienne  prévention,  les  Ro- 
mains dédièrent  à  Pluton  le  deuxième  mois 
de  l'année ,  et  le  deuxième  jour  du  même 
mois,  ils  expiaient  les  mânes  des  morts.  Des 
gens  supersiiiieux,  pour  appuyer  cette  doc- 
trine, onl  remarqué  que  ce  deuxième  jour 
du  mois  avait  été  lalal  a  beaucoup  de  lieux 
et  de  grands  hommes;  conimo  si  ces  mêmes 
fatalités  n'étaient  pas  également  arrivéei 
dans  d'autres  jours. 

Mais  le  nombre  3  plaisailexlrêmemenl  aux 
Pythagoriciens,  qui  y  trouvaient  de  sublimes 
mystères,  dont  ils  se  vantaient  d'avoir  U 


(1)  Article  emprunté  au  Diciionnahe  de  Noël. 
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clef;   ils   .ippe'aiout   ce   nombre  l'harmonie  c'esl  que  ,  quand  doux  personnes  venleni  se 

])arfaile.  Un  Ikilicn,  chanoine  de    IJergatno,  lier  élroilenionî,  elles  se  prennent  les  mains 

s'est  avisé  de  recueillir  les  singularités  qni  l'une  d.ins  l'autre,  et  scies  serrent  en  Icmoi- 

;ipparliennont  à  (cnombrc;  il  y  en  a  de  phi-  gna^jo  d'une  union  réciproqur.  Or,  disai(>nt 

losophiques  ,  de   poétiques,    de   f^bnleu^es,  ils,  deux  mains  jointes   enscn)ble    ftirmenl, 

de  galantes,  même    de  dévoles;   c'est   une  par  le  moyen  des  doigts,  le  nombre  10. 

compilation   au>si  bizarre  que  mal  assort  e.  NOMES  ,  airs  ou  cantiques  en   rhonnenr 

Le  nombre   i  était  en  grande   vénéialion  des  dieux.    Les  Tirccs  leur  avaient  donné  co 

chez  les  disri. les  de  P\  thagore  :  ils  disaient  nom   parce   qu'ils   cl.iient    assnjeUis   à    des 

(|u'il  renfermait  toute  la  relij,'ion  du  sermen',  rhythmes  réglés  ,  et  que  les   tons    qui  leur 

ot  qu'il  rap|)elail  l'idée  de  Dieu  et  de  sa  puis-  avaient    été  adaptés  étaient  reg.irilés  comme 

.«^ance  infinie  dans   l'arrangeuienl  de  l'uni-  des  règles  invariables  (vôm  t)  dont  il   n'était 

vers.  pas   pern;is   de   s'écarter.    Le  no:i  e  Orlhien 

Junon,   qui    préside   au    mariage,    i^rolé-  était  consacré  à  Fall.is  ;  le  Trochnï(|ue  était 

{;eait,  suivant  Pylhagore,  le  noiiibre  5.  parce  destiné  à  sonner  la  charge  dans  les  combats; 

tju'il  est  composé  de2,  premier  nombre  pair,  l'Harmaiiiine  avait  pour  sujet  Hector  lié  au 

«:l  de   3,   premier   r.onibre  impair.  Or,    ces  char  d'Achille,  et  traîné  autour  des  murs  do 

doux  nombres  réunis  ensemble  pair  el   im-  Troie.  Les  Nomes  étaient  déterminés  par  un 

|),iir  font  5,  ce  qui  est  un   emtlème  ou  une  législateur   qui  portail    le  nom   de    Nomo- 

iin.ige  du    mariage.    D'ailleurs  le  nombre  5  graphe. 

t:sl  remarijuable,  ajoutaient-ils,  par  un  autre  NOMIE,    déesse    des    bergers,  vo/aé.iv,    la 

«  ndroit   :   c'est  qu'étant    toujours   multiplié  n^cme  qise  Paies. 

par  lui-même,  c'est-à-dire  5  par  5,  il   vient  NOMINALIES,  jour  de  solennité  auquel 

toujours  un    nombre  5  à  la  droto  du  produit.  les  ilomains  il!lpo^aient  ie  nom  aux  enfants. 

Le  nombre  6,  au  rapport  de  V.truve ,  de-  Cette  c érémotiie  avait  lieu  sous  les  auspices 

vait  tout  son  mérite  à  l'usage  où  étaiint  les  de  li  déesse  Nondina. 

anciens  géomètres  de  diviser  louics  leurs  fi-  NOMINAUX  ,  secte   philosophiqTic  qui  fit 

gures,  soi!  qu'elles  (usseist  terminées  par  des  beaucoup  de  bruit  dans  le  moyen  âge,  sur- 

l.gnes  lîroites,  soit  qu'elles  fussent  termir.ées  tout  pi  nJanl  les  xiv  el  xV  siècles.  Les  No- 

par  des  lignes  courbes,  en  six   parties  éga-  niinaux   étaient  oppO'Nés   aux  Uéalisles,  qui 

les  ;  el  comme  resaclilude  du  ji'geinenl  el  la  metiaienl  des    di^^finclions  partout,    tandis 

rigidité  de  la  méthode  sont  essentielles  à  la  qu'eux-:!:êmes    n'en    voulaient   reconnaîirc 

géométrie,  les  Pythagoriciens,  qui  eux-mê-  que  dans   les    tcrmt-s.   Les  Réalistes  se    pi-' 

mes    faisaient    beaucoup    de    cas    de    celle  qu;iient  de  juger  des  choses   par  ce  qu'elles 

science,  employèrent  le  nombre  6  pour  ca-  sont  en  elies  mêmes,  el  les  Nominaux  parle 

ractériser  la  justice,  elle  qui,  marchant  lou-  nom   qu'elles    portent.  Ces    querelles    nous 

j jurs  d'un  pas  égal  ,  ne  se   laisse  séduire   ni  seniblent  oiseuses,  absurdes  même,  el  elles 

[ïir  le  rang  des  personnes,  ni  par  l'éclat  des  le   sont  en    efl'et  ;  nuiis  celle   mélaphjsique 

dignités,  ni  p;.'r  l'allrait  ordinairement  vain-  clroile  el  pointilleuse   passionnait  le^  doc- 

(jneurdes  ri  hesses.  leurs  des  siècles  passés,  ei  l'ardeur  de  la  dis- 

Aucun  n'a  été  si  bien  accueilli  que  le  pule,  j;!inle  à  l'amour-propre  de  faiie  pré- 
nombre  7  :  les  médecins  y  croyaient  décou-  valoir  son  sentiment  contre  ses  adversaires, 
vrir  les  viiissiluies  conlinuellcs  de  la  vie  portail  les  m  s  et  les  autres  à  émelre  des 
humaine.  C'est  de  là  qu'ils  formèrent  leur  |.ro;osilions  contraires  à  la  foi  el  au  senli- 
tinnée  climalérique.  ment  de   l'Lglise  ,  tout  en    voulant  toujours 

Le  nombre  8  était  en  vénération  chez  les  deir.eurer  parfaiîenienl  orthodoxes.  On  dis- 
Pythagoriciens,  parce  qu'il  désignait,  selon  linguail  deux  sortes  de  vérités,  les  unes  na- 
eux  ,  la  loi  n;:turel:e,  cette  loi  primitive  et  turelles  cl  [h. losophiques,  les  autres  révélées 
.sacrée  qui  suppose  tous  les  homuies  égaux,  et  évangéliqucs.  Les  savants  croyaient  pou- 
Us  considéraient  avec  crainte  le  nombre  9,  voir  garder  une  foi  égale  aux  unes  et  aux. 
comme  désignant  la  fragilité  des  fortunes  bu-  autres,  et  on  se  rassurait  sur  les  proposi- 
n)«ines,  presque  aussiiôl  renversées  qu'éta-  lions  dangereuses  qu'on  émelîail  ténjéraire- 
biies.  C'est  pour  cela  qu'ils  conseillaient  d'é-  ment  en  se  porsuadinl  qu'on  v.c  voulait  pas 
viler  tous  les  nombres  où  le  9  domine,  el  appli»;uer  la  vérité  pliilosoidiique  à  la  vérité 
i;rincipa!etnent  81,  (jui  est  le  produit  de  9  évangélique,  el  en  declaraiil  (lue  l'on  croyait 
multiplié  par  lui-même.  et  que  l'on  respectait  toujours  celle-ci,  sans 

Enfin,   les  disciples  de    Pylhagore   regar-  cependant  abandonner  l'autre.  Mais,  tout  en 

daienl  le  nombre  10  comme  le  lableau   des  se  r(  tranchant  derrière  l'orthodoxie,  on  n'u- 

nierveilles  de  l'univers   conlenant   eminem-  sait  point  de  la  même  mesure  à  l'ogard  de  ses 

ment  les    prérogatives  des   nombres   qu*  le  adversaires.  Ch  que  parti  saisissait  au  pas- 

precèdent.  Pour  marquer  qu'une  chose;  sur-  soge  les   propositions  hasardées  par  le  parti 

passait  de  beaucoup  une  autre,  les  Pylhago-  opposé,  et  les  déférait  aux  facultés  do  theolo- 

"iciens    disaient  qu'elle  était   d.x    fois   |)lus  gie,  aux   conciles,  aux  souverains   pontifes, 

firande,  dix  fois  plus  admirable.  Pour  mar-  (  l   n'avait  pas  de  peine  à   en   provoquer   la 

ijucr  simplement  une  seule  chose,  ils  disaient  condamnation.    Jour  à   tour   vainqueurs  cl 

«iu'elle    avait  dix  degrés  de   beaulé.    D'ail-  vaincus,  absous  ou  condamnés,  les  Réalistes 

leurs,  ce  nonjbre  passait  pour  un  signe  d'à-  cl  les  Nominaux  voyaient   allcrnalivcment 

mitié,  de  pais,  de  bienveillance  ;  el  la  raison  s'ouvrir  ou  se  fermer  pour  leurs  docteurs  les 

ru'cu   donnent    ks  aisci[ileb  de  Py'hagore,  chaires  des  universités,  leur  dutlrine  ensci- 


sso 


NOM 


NON 


8:0 


é 


enée  ou  prohibée,  leurs  livres  expliqués  pu- 
bliquemciil  ou  lacérés,  encluiînés  cl  cloués 
par  la  main  du  Lioiirrcau. 

Nous  n'cnirorons  point  dans  le  détail  des 
erreurs  condamnées  dans  l'un  cl  dans  l'auire 
parti  ;  m.iis,  pour  en  donner  une  idée  à  nos 
Irclours  ,  nous  en  citerons  quelques-unes  : 
Pierre  de  Hieu  ,  réaiiste,  avait  d'abord 
nvancé  relie  projiosilion  générale  tonlo  sco- 
laslique  :  Les  propositions  sur  les  futurs  con- 
tingents ne  sont  point  vraies,  parce  qu  autre- 
ment il  n'y  aurait  plus  de  liberté,  et  que  tout 
arriverait  nétcssairrmcnt.  Puis  il  voulut. ip- 
p'iquer  relie  \érilé  scolaslique  aux  paroles 
de  la  Bible  :  ainsi  il  crul  pouvoir  dire  qu'il 
n'y  axait  aucune  vérité  da:.s  ces  paro!e>  de 
Josns-Clirisl  à  saint  Pierre  :  V ous  me  renierez 
trois  fois;  ni  dans  celles  dei'ange  à  la  sainte 
Vierge  :  Vous  enfanterez  un  fils  et  vous  le 
nommerez  Jésus  ;  ni  dans  colles  du  Symbole  : 
Jésus-Christ  viendra  jugfr  l-  monde;  il  y  aura 
une  résurrection  des  jnorts. 

Les  Nominaux  ,  de  leur  côté,  virent  con- 
dasnner  ces  propositions  extr.iiles  des  ou- 
vrages d'Ocka(n  :  «  On  peut  dire  que  telle 
proposition  d'un  auteur  c  assiquc  est  vraie 
dans  le  sens  d'un  au'eur,  cl  fausse  dans  ses 
l(  rmes.  —  On  n'a  de  science  que  celle  qui 
rouNiste  dans  les  lerrnes  et  les  mots.  —  S.^- 
crate  cl  Platon,  Dieu  el  la  créature  ne  sont 
rien  (sans  les  termes).  »  Les  erreurs  sui- 
vantes tiennent  davantage  à  la  Ibcologie  : 
«  Lesseuce  divine,  c\uoiqu\\le  scAl  la  ujêiue 
dans  le  Père,  le  Fils  el  le  Sa  nt-Espril,  en 
tant  qu'essence  ,  quoiqu'elle  S'  il  une  dans  le 
Père  el  le  Fils  en  tant  que  forme,  ceisendant 
sous  ce  dernier  r.^.ppori  de  forme,  n'est  pas 
«ne  diins  le  Sainl-Fspril.  —  11  y  a  eu  de 
loule  élerniié  plusieurs  vérités  qui  n'étaienl 
pas  Dieu.  —  Le  premier  momenl  d'existence 
n'est  ni  crcaiion  ni  créature.  » 

NOMIOS,  surnom  donné  à  Mercure,  soit 
du  ir.otvouilç,  berger,  parce  que  l'on  croyait 
qu'il  gardait  dans  le  ciel  les  troupeaux  de 
Jiîpiler,  el  que,  par  celte  raiïon,  les  bergers 
riionoraienl  comme  une  divinité  champêtre, 
et  lui  donnaient  pour  attribut  un  sceptre 
surmoîité  d'une  toisoîi  de  bélier;  soit  du  mot 
v-jjioi,  loi,  parce  qu'il  était  invoqué  da::s  les 
lois  du  commerce  el  dans  les  conven'ions  des 
négociants  ;  soit  enfin  pour  avoir  trouvé  les 
règles  de  l'élociuence. 

Ce  nom  était  aussi  donné  à  Jupiter  el  à 
Apollon,  comme  dieux  protecteurs  des  cam- 
pagnes, (les  be.gers  cl  surtout  des  pâtura- 
ge». Suivant  Cicéron,  il  éiait  donné  à  Apol- 
lon, en  mémoire  de  ce  qu'il  avait  ganlé  les 
troupeaux  d'Admèie.  Celait  aussi  celui  de 
Pan,  à  Molpée,  ville  près  de  Lycosurc,  et 
l'on  des  surrjoms  de  Bacchus. 

NOMOPHYLACliS,  c'est-à-dire  gardiens 
des  lois.  Les  Grecs  donnaient  ce  nom  à  ceux 
qui,  dans  les  grandes  Panathénées,  dirigeaient 
la  procession  du  voile  de  Minerve  qui  se  ren- 
dait du  quartier  Céramique  d'Aibènes  à 
Eleusis.  Les  insignes  de  la  dignité  des  No- 
niophylaces  consistaient  en  une  couronne 
de   rubans  blancs. 

NOMOS,  être  allégorique,  que,  selon  Noël, 


les  poêles  prennent  d.ins  un  sens  diiïéren', 
selon  qu'ils  oui  vécu  à  une  époque  plus  ou 
moins  reculée.  Pindare,  dans  un  fragmenl 
rapporte  par  Hérodote,  entand  par  celle  di- 
vinilé  lu  nécessité  absolue  du  destin  à  la- 
quelle tout  doit  céder.  C'est  pour  cela  qu'il 
appePc  Momos  le  roi  des  niorl.'-ls  el  des  i/n- 
mortels,  qui  exerce  la  justice  avec  une  maiii 
loule-puissante.  S  ^us  un  autre  rap()orl,  un 
fragmenl  d  Or{)liée  ,  publié  p:ir  (îcssner, 
donne  à  Nomos  le  nom  d'assesseur  de  Ju- 
piter, que  Tbémis  et  Dicé  portaient  égabr- 
ment.  On  voit  par  celle  attiibuliot»  que 
Nomos  était  regardé  comme  le  synji'ole  des 
lois.  —  Enîin,  dans  un  hymne  orphique  qui 
lui  est  consacré  ,  Nomos  est  représenté 
comme  le  roi  des  dieux  el  des  hommes,  qui 
dirige  les  étoiles,  prescrit  des  lois  à  la  na- 
ture, et  récompense  ou  punil  les  hommes, 
selon  qu'ils  le  méritent.  Dans  celte  dernière 
fal.le,  Nomos  désigne  la  volonté  de  la  divi- 
nité qui  déicrmine  le  sort  el  les  lois  du  genre 
humain. 

NONA,  nom  donné  à  l'une  des  trois  Par- 
ques; les  deux  autres  claienl  Décima  et 
I\Iorta.  Nona  et  Décima  présidaient  à  la 
naissance  des  enfants  qui  ven.iienl  au  monda 
le  neuvième  ou  le  dixième  mois  de  la  gros- 
sesse, ce  qui  est  le  terme  favorable,  liloria 
présidait  à  la  naissance  de  ceux  qui  préve- 
naient ce  terme  ou  (jui  venaient  après,  cl 
qui   avaient  peu  de  ch.ince   de   vivre. 

N0N.\L1LS,  fé;es  religieuses  qui  avaient 
lieu  à  Uome,  aux  noues  de  chaque  moi<. 

NONCAKNALA,  dieu  des  anciens  Gui'ïmis, 
tribu  américaine,  (jui  le  regaidaienl  corame 
le  créateur  du  ciel,  de  la  terre  el  de  la  lu- 
mière. 

NON-CONFORMISTES.  On  donne  ce  nom, 
en  Angleterre,  à  ceux  qui  s'éc  irlcnl  de  la 
discipline  et  des  cérémonies  éLiblies  dans 
l'Eglise  anglicane  ,  et  qui  pratiquent  un 
culte  différent  de  celui  qui  a  éié  c'.abli  par  !a 
nation.  Les  Puritains  el  les  Mélhodislcs  sonl 
dits  non-conformistes. 

NONCE,  pré'al  envoyé  par  le  pape  dans 
les  différentes  cours  des  Etats  caiboliques, 
pour  y  représenter  le  souverain  pontife  el 
s'acquitter  en  son  nom  des  fondions  d'am- 
bassadeur. Les  nonces  ont  succédé  aux  lé- 
gats, dont  les  pouvoirs  plus  étendus  sur  le 
temporel  el  le  spirituel  portaient  ombrage 
aux  chefs  des  Etats.  La  plupart  des  princes 
s'élant  accordés  à  ne  plus  recevoir  de  légats 
pour  faire  pm  lie  du  corps  liiplomatitiue,  les 
papes  ne  leur  ont  plus  envoyé  que  de  sim- 
ples nonces ,  dont  l'autorité  est  beaucoup 
moins  étendue;  car  ils  ne  sont  guère  con- 
sidérés que  comme  ambassadeurs  d'une  puis- 
sance étrangère.  Dans  quelques  pays  cepeu- 
danl,  ces  nonces  exercent  une  certaine  ju- 
ridiction. En  France,  ils  sont  dans  l'usage 
de  faire  les  informalit)ns  de  vie  et  mœurs  des 
ecclésiastiques  nommés  aux  archevêchés  ou 
aux  évécbes. 

NONDINK,  déesse  qui  présidait  chcx  les 
Komair.s  à  la  purilicalion  des  eniants.  Cette 
cérémonie  a>ait  lieu  pour  les  mâles  le 
neuvième  j.'jr  après  sa  naissance  ;  c'csl  de 
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là  que  celli*  divinité  lirait  son  nom  [nono  die,  Ce  sont  les  Babaïlunas  ou  prêtresses  qui  fonl 

iicnvi(^nio  jour).    '  ces  oiTrandes  en  tenant  une  lance  à  la  main, 

NONK,  une  dos  parties  de  l'office  divin,  ri  don  en  porte  ensuite  une  portion  à  la  per- 

1,1  (UMuièie  des  heures  canoniales  appelées  sonno  malade. 


poiiios  iuurcs  :  elle  se  compose,  comme 
jirirnc,  lierre  et  sexle,  d'une  hymne,  de  (mis 
I  s.iumi'S,  d'une  anlicnnc,  d'un  capitule,  d'un 
loj.ons  et  d'une  collecle.  Elle  esl  récitée  ou 
chaDiéo  avant  vêpres,  sur  les  trois  heures 
après  initli  ,  moment  de  la  journée  appelé 
auirt-fois  la  nruvième  heure  ,  d'où  cet  of- 
fiic  tire  son  nom.  C'est  à  ce  moment  que 
l'on  roinp.iit  iincicnnemeiit  le  petit  jeûne; 
dans  les  prand-i  jeûnes,  on  commençait  la 
me^so   immédialemcnl   après  noue,  puis  on 


NOR,  1°  géant  de  la  mythologie  Scandinave. 
Il  esl  le  père  de  Notl,  la  Nuit,  noire  et  naine 
comme  toute  sa  race,  lillc  épousa  le  diea 
Dellingr,  qui  la  rendit  mère  de  irois  enfanis  : 
son  fils  aine  était  Audr,  la  richesse;  sa  fille 
Jord,  la  terre,  et  son  autre  fils  l^agr,  le  jour. 
Ce  dernier  était  blond  et  aussi  beau  «lue  son 
père.  Odin  plaça  dans  le  ciel  Nôt  et  son  fils 
D<igr,  cl  leur  donna  à  chacun  un  cheval  et 
un  char  avec  lesquels  ils  font  journellement 
le  lourde  la  terre.  Le  cheval  de  la  Nuit  porto 


ch;nitail  les  vêpres,  et  on  ne  prenait  sa  ré-     le  nom  de  Rin-faxe  (crinière  gelée),  et  celui 
fe<  lion    que  lorsque  tous  ces  ofliccs  étaient     du  jour  s'appelle  Skin-faxe ,  crinière   lumi- 


tcrrnines. 

Dans  le  rite  Mozarabe,  none  a  quatre  psau- 
mes, divers  répons,  une  prophétie,  une 
^pîlre.  iine  louange,  une  hymne,  des  prières 
api;elées  clanwres,  une  supplication,  le  capi- 
tule, le  Pain-  et  la  bénédiction. 

Chez  les  Grées,  none  est  composé  à  peu 
près  comme  chez  les  Latins, si  ce  n'est  qu'on 
y  ch;!nle  l'hymne  après  les  psaumes,  et 
qu'on  y  récite  quarante  fois  Kyrie  eleison 
avec  des  oraisoiîs. 

Dans  le  rite  arménien  ,  none  débute  par 
une  ornisoM  ,  le  i  sautiie  Miserere,  une  ho- 
mélie, la  collecte,  trente-deux  psaumes,  Irois 
aii'res  psaumes  ,  une  homélie,  un  cantique, 
une  or.iison,  et  cnsuiie  la  messe. 

NONES,une  des  divisions  du  mois  chez 
les  Romains  ;  les  Nones  étaient  le  o  des  mois 
de  janvier,  février,  avril,  août ,  septembre, 
novembre  et  décembre,  et  le  7  dans  les  au- 
tres mois.  Dans  l'origine,  les  Nones  corres- 
pond.lient  au  premier  quartier  de  la  lune. 
Le  mol  Nones  signifie  nfiivitme,  parce  qu'il 
y  avait  toujours  neuf  jours  depuis  les  Nones 
jusqu'au   jour    appelé    Ides  inclusivement , 


neuse.  La  Nuit  marche  la  première,  et  l'écu- 
me qui  sort  de  la  bouche  de  Rin-faxe  produit 
la  rosée  matinale.  Dagr  vientensuite,  et  lacri- 
nièredesonchevaléclaire  la  terre  et  lesairs. 

2°  Nor  est  aussi  le  fondateur  du  royaume 
de  Norwége.  Il  esl  vraisemblable  que  c'est 
un  personnage  historique,  vivant  entre  l'an 
200  et  250  de  l'ère  chrétienne;  mais  sa  gé- 
n(a!og:e,  comme  celle  de  W)us  les  fondateurs 
d'empires,  esl  enlièrcmenl  mythologique.  La 
voici,  d'après  .M.  Le  B.is  : 

Il  y  avait  un  homme  appelé  Forniolr 
(l'ancien  ou  le  père  des  âges),  qui  fut  père 
de  trois  fils  :  filer  ou  Jlymis,  roi  de  la  mer; 
Loge,  roi  du  feu,  et  Kare,  roi  des  V^ents.  Kare 
fui  père  de  Johul  ou  Frost  (les  frimas); 
Frost,  de  Snio  ou  Snner  (la  neige).  Snaer 
eut  un  fils  nommé  Tliorrer  ou  Thor,  et  trois 
filles  :  Faun  (la  neige  gelée),  Driva  ;la  neige 
fondue  ou  dégouttante),  el  MioU  (la  neigo 
molle  ou  blanche).  Thor  fut  un  roi  puissant 
qui  régnait  sur  le  Julland,  et  en  même  teu)ps 
un  puutife  qui  donna  son  nom  au  premier 
mois  de  l'année.  Il  avait  deux  fils  :  Nor  el 
6'or,  el  une  fille  :  Goé  ou  Gœjc'.  Pendant  qu'il 


c'est  â-dire  que   le  jour  des  Nones   élail  le     était  occupé  à  un  sacrifice  st)lennel,  sa   fille 


premier  île  ces  neuf  jours,  el  le  jour  appelé 
ides  le  neuvième  ;  celui-ci  correspondaii  à  la 
])leine  lune.  Pondant  les  Nones  on  offrait  des 
sacrifices  a[>pelés  Nonalies.Fof/.CALENuniEa 
DES  ANCIENS  Romains. 

!  NONNli.  Les  auleurs  latins  du  christia- 
nisoïc  ont  «niployé  celle  expression  pour 
désigner  une  pénitenle  ou  une  pcrscmne 
consacice  à  Dieu  :  maintenant  celle  déno- 
mination, appliquée  aux  religieuses,  esl  de- 
venue triviale.  Ce  mot  paraît  avoir  été  au- 
trefois un  terme  populaire  de  la  langue  la- 
tine (]ui  désignait  une  aïeule  ou   une  per 


lui  lut  ravie,  el  c'est  en  mémoire  de  cet  évé- 
nement que  le  second  mois  s'appelle  Gwje'. 
Trois  hivers  après  ce  rapt,  Nor  et  Cor  so 
n)irent  à  la  recherche  de  leur  sœur,  el  ce  fut 
à  celle  occasion  (ju  ils  firent  la  conquête  de 
la  Norwége,  qu'ils  se  partagèrent.  Nor  eut  lo 
continent,  depuis  Gandwik  jusqu'à  Gœlha- 
LIf,  el  Gor,  les  îles. 

IJOKDRI ,  génie  de  la  mythologie  Scandi- 
nave qui  préside  à  la  région  septentrionale 
du  ci(  1,  qui  en  a  tiré  son  nom. 

NORNËS,  fces  ou  Parques  de  la  mytho- 
logie Scandinave.  Elles  étaient  au  nombre 


sonne  respectable  par  son  âge;  on  et»  a  fait     de  Irois,  et  s'appelaient   Urd,  le  passe;  \é- 


ensuite  un  titre  qui  distinguait  les  supérieu- 
res   des    communautés    religieuses.    On   le 
trouve  même  au   masculin  (nonnus,  novni), 
avec  un  sens  analogue  à  celui  d'abbé. 
NONO,  génies  malfaisants,  que  les  Aétas, 


randi,  le  présent,  et  Sknlda,  l'avenir.  Elles 
dispensaient  l'âge  et  la  vie  des  hommes,  el 
f;ii>aient  leur  séjour  dans  une  ville  extrêmc- 
n)eiil  belle,  située  près  de  la  fontaine  du 
temps  passé,  où  elles  allaient  puiser  de  l'eau 


tribu  des  îles  l'Iiilippines,  placent  dans  des  pour  arroser  le  grand  frêne  Ygdrasil.  SkaMa, 
sites  extraordinaires,  enlourés  d'eau  :  ils  ne  la  dernière  des  Nornes,  allail  tous  les  jours 
p:isseni  jamais  dans  ces  lieux  qui  remplissent  à  cheval  avec  Gadure  et  Rosia,  pour  choisir 
d'effroi  leur  imagination, sans  leur  en  demaii-  les  morts  dans  les  coiiibals  et  régler  le  car- 
der la  permission.  (^)uand  ils  sont  attaqués  de  nage  qui  devait  se  faire, 
quelque  infirmité  ou  maladie,  ils  leur  offrent  NORNOR,  fleuve  sacré,  qui ,  suivant  les 
des  sacrifipes  de  ri/,  de  coco  et  de  cochons.  Siandinaves,  coule  dans  la  ville  ccicsto  d'As- 
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pnrd,  et  arrose  les  racines  du  grand  fréno 
Vgilrasil. 
i  ^OKTI  A,  déesse  élrusnuc  honorée  en  Vol- 
fiiiio.  Chaque  année,  los  Voisinions  plan- 
laiciil  un  clou  sacré  dans  le  temple  de  celle 
diviniié,  el  le  nnnibrc  de  ces  clous  servait  à 
supputer  les  aimées.  On  croit  que  Nortia  est 
)a  même  que  Néinô>is.  Les  Volsiniens,  les 
Fa!is(|ucs  el  les  Vol-ilerrans  ,  remplis  de  vé- 
nération pour  elle,  jo'tinaicnl  à  ce  nom  le 
surnom  honorable  i|u'on  n'accordait  ailleurs 
qu'à  Cybcle,  celui  Vie  6'rnn(/c  Déesse.  Les  der- 
niers la  représentaient  quelquefois  avec  un 
jeune  enfant  dans  ses  bras,  parce  (lu'clle  fa- 
vorisait parliculièrement  les  humains  dans 
cet  âge,  qui  est  celui  de  l'innocence. 

NOSAIUIS,  sectaires  orientaux  qui  appar- 
tiennent à  l'hérésie  musulmane  des  Ismaé- 
liens. On  les  a  confondus  avec  les  Druzes  ; 
mais  ceux-ci  r(  jettenl  bien  loin  toute  espèce 
t'è  participation  avec  les  Nosaïris,  qu'ils  ac- 
•  ciiscnt  de  crimes  contre  nature  les  plus  in- 
fâmes. 11  est  possible  que  la  dénontination 
de  Nosaïris  ail  élé  donnée  à  plusieurs  sectes 
différcnles,  et  qu'il  y  ail  dans  l'Orient  des 
Nosaïris  (;ui  se  ratlaehcnl  aux  Druzes,  d'au- 
tres aux  Ismaéliens;  pcul-cire  même  en  est- 
il  qui  se  rattachent  au  christianisme,  car 
leur  nom  a  la  n:éme  él)molo;;ie  (jue  celui  de 
Nasronis  ou  Nosrani!<,  que  l'on  donne  aux 
chrétiens.  Voy.  Nessi-riûs.  Voici  ce  que  dit 
Sylvestre  de  S.icy  des  Nosaïris,  comme  bran- 
che (les  Ismaéliens  : 

o  L;  s  Nosaïris  sont  une  branche  de  Schiilcs 
outrés.  Ils  a'^su.'ent  qu'il  n'y  a  aucun  doute 
que  les  substances  spirituelles  ne  puissent 
paraître  sous  un  (orps  nt;ilériel;  que  Dieu 
lui-même  a  paru  sous  la  figure  de  certains 
pcrsoui\;iges,  et  que,  n'y  ayant  point,  après 
le  prophète  de  Dieu,  do  personnage  plus  ex- 
cellent qii'Ali ,  et  ses  enfants  étant  après  lui 
les  mcillcuics  d'mire  les  créatures.  Dieu  a 
.para  .'■ous  leur  figure,  a  parlé  par  Isur  lan- 
gue, el  a  pri'i  par  leurs  mains  :  c'est  pour 
cela,  diseni-ils,  q^e  nous  leur  aliribuons 
sans  diflieulté  la  divini!é.  Ils  ciicnl  quel(|ues 
actions  miraculeuses  d'Ali,  et  en  concluent 
q'j'une  paiticnle  divine  et  une  vertu  toute- 
pni^s.lllle  résidaient  en  lui;  qu'il  esl  celui 
sons  II  figure  duijuel  Dieu  a  parlé,  par  les 
muiiis  duquel  il  a  créé,  par  la  langue  duquel 
il  a  coinn)andé.  Ils  ajoutent,  ct>mmc  une 
conséquence  de  cela.  qu'Ali  existait  avant  la 
création  du  ciel  et  de  la  terre.  » 

NOSSA,  déesse  Scandinave,  fille  de  Hoder 
el  de  Freya  :  elle  était  douée  d'une  si  grande 
beauté,  qu'on  appelait  de  son  nom  tout  co 
qui  él.iil  beau  et  précieux. 

NOTAUICON,  une  des  trois  divisions  de  la 
cabale  chez  les  Juifs.  Elle  consiste  à  prendre 
chaque  lettre  d'un  mol  comme  initiale  d'un 
mol  ou  d'une  phrase  ;  ou  au  contraire  les 
premières  lettres  de  tous  les  mots  d'une  sen- 
tence, pour  en  faire  un  seul  mot.  Nous  en 
doniuuis  des  exemples  à  l'article  C.AnALE. 

NOrUE-DAMK,  expression  sous  laquelle 
on  désigne  ordinairement  la  sainte  Vierge 
Marie  ,  Mère  de  Dieu  ,  considérée  c  uume 
JUame  el  maîtresse   dj   lous  les   chu^liens. 


Beaucoup  d'églises,  de  chapelles,  d'ordres 
religieux,  de  Ictes  ^  de  pèlerinages  ont  élé 
érigés  ou  institués  sous  ce  nom.  Nous  allons 
faire  conn  lîlre  les  principaux. 

Il  existe  sous  le  litre  de  Nothe-Damb  un 
grand  nombre  de  congrégations  religieuses, 
et  plusieurs  C(»mmunaijlés  de  filles  qui  so 
vouent  à  l'instruclion  de  la  jeunesse,  sur- 
tout de  la  classe  indigente. 

Notre  -  Dame  Auxliatrick.  11  y  a  en 
France  plusieurs  comcnuiiaiités  de  sœurs  de 
lion-Secours  établies  sous  celle  invocation. 
Notre-Dame  Auxilialrice  esl  honorée  surtout 
à  Vienne  en  Autriche,  où  une  confrérie  fui 
érigée  en  son  honneur,  en  1G83.  à  l'occa- 
sion du  siège  de  la  ville  levé  jiar  les  Tur.  s. 

Notre-Dame  d'Aspremont,  objet  d'un  pè- 
lerin ige  célèbre  dans  la  Belgique, 

NoiHB-DàME  o'ATOcnA,  image  de  In  sainte 
Vierge  qui  esl  à  Madrid,  dans  une  chi pelle 
éclairée  par  cent  lampes  dor  et  d'argeiii, 
liUe  porte  ordinairement  des  habits  de  veu- 
ve ;  mais  dans  les  jours  de  fêles  on  la  cou- 
vre de  vêlements  magnificiues,  de  perles,  de 
pi<rreries  et  d'ornements  précieux,  et  on  la 
couronne  d'un  soleil.  On  remarque,  comme 
une  singularité,  qu'on  lui  a  mis  un  chapelet 
à  la  m. lin.  On  dit  qu'il  s'est  fait  beaucoup 
de  miracles  à  cette  chapelle. 

Nothe-Dame  de  liA>Ei.LE,  image  miracu- 
leuse, trouvée  dans  un  champ. 

Notre- Darie  de  Bonne-Délivrance,  nom 
sous  lequel  la  sainte  Vierge  est  invoquée 
pour  obtenir  d'élre  délivié  de  différents 
malheurs  :  ce  sont  surtout  les  marins  qui 
ont  recours  à  elle  dans  les  tempêtes  ;  aus>i 
il  y  a,  dans  les  liejx  voisins  des  différents 
ports  de  nier,  des  chapelles  érigées  sous  ce 
litre,  où  les  mateluis  viennent  accomplir 
leurs  vœux;  plusieurssonlrempliesd'far-ioro 

Notre-Dame  de  Bon-Slcocrs  ,  la  même 
que  IS'otie-Uame  de  lionne-Déliirance.  Il  y  a, 
sur  le  sommet  d'une  montagne  voisine  do 
Rouen,  une  très-belle  chapelle  gotliii^ue  (jui 
vient  de  lui  être  dédiée;  le  clergé  de  la  villo 
cl  une  grande  multitude  d'habitants  s'y  sont 
rendus  pro>essii»nnel  emeni  ,  eu  18i9,  pour 
obienir  la  cessation  du  choléra. 

Il  y  a  en  France  plusieurs  coinmunaulés  do 
sœurs  ûe  Noire- Dame  de  Bon-Stcours,  éta- 
blies pour  le  soulagement  des  malades  et  l'é- 
ducation de  la  jeunesse.  A  Paris  les  sœurs 
de  Noire-Dame  de  Bon-Secours  sont  insti- 
tuées dans  le  but  spécial  de  soigner  les  mala- 
des à  domicile;  mais  elles  ne  vont  que  dans 
les  familles  où  on  a  le  moyen  de   les  payer. 

Notre-Dame  de  Cuarité.  Plusieurs  com- 
munautés de  liiles  sont  établies  sous  ce  litre 
pour  réducation  gratuite  des  jeunes  orphe- 
lines. —  Les  religieuses  de  Notre-Dame  de 
Cnarilé  du  Ilefuge  ont  été  établies  par  le  P. 
Eudes,  pour  ouvrir  un  a.^ilc  aux  filles  re- 
pentantes, cl  pour  oflrir  une  retraite  aux 
jeunes  filles  dont  l'innocence  se  trouve  ci- 
posée. 

Notre-Dame  de  Grâce.  A    l'ouest  d'Hoa» 
11. -ur,  sur  la  falaise  la  plus  élevée,  on  décou- 
vre, du  miliv'u  du  neu\e,  un  massif  d'arbrej 
qui  cuvirotMie  une  chapelle  dédiée  à  .Marie. 
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«  Si  le  capitaine  du  sleam-bonl,  dit  M.  Th. 
Luquet,  conservait  l'anliciuc  nsaf?*,  il  se  pla- 
corail  sur  l'amonl,  ôlcrail  le  premier  son 
clia[>eau,  el  inviterait  les  passa^'Ts  à  se  rc- 
cornnian  1er  à  Notre-Dame  de  Grâce,  l.e  nau- 
frage «l'un  paquebot  en  cet  endroit  avait 
donné  lieu  ,  dit-on  ,  à  cette  coutume  reli- 
gieuse. Le  lal)leau  que  présentait  alors  le 
paquebot  était  à  la  lois  solennel  et  louchant. 
A  peine  le  pilote  avait-il  pailé,  que  les  cod- 
versations  s'arrêtaient  ;  tout  le  monde  se 
découvrait;  un  profond  silence  s'établis- 
sait ;  on  n'entendait  plus  pendant  quelques 
insianis  que  le  bniissemonl  d'S  vagues  et  le 
murmure  de  la  prié  e.  Noire-Dame  de  Grâce 
était  autrefois  desservie  par  les  Capucins, 
qui  avaient  là  un  petit  hospice.  »  Inutile 
(i'ajouUr  que  c'est  un  lieu  de  pèbrinage 
Irès-fréquenlé  des  matelots ,  qui  ne  man- 
quent jamais  d'aller  saluer  Notre-Dame  au 
jclour  de  la  mer. 

A  (jrenoble,  les  Dames  de  Noire-Dame  de 
Grâce,  sous  la  règle  de  saint  Thofuas  de  Vil- 
leneuve, sont  cliargées  de  la  direction  des 
liôpitaux  civil  et  militaire. 

NoTKR-DiME  DE  GuÉKisoN,  pèlciinagc  cé- 
lèbre en  G.iscogne. 

Nothe-Damk  dk  Fouuv.ères,  antre  pèle- 
rin.ige  célèbre  <à  Lyon.  La  chapelle  fa!  éri- 
gée en  1192.  sur  le  point  le  plus  élevé  de  la 
ville.  Les  pr(ite;tanls  la  ruinèriiil  en  1562, 
mais  elle  fut  bientôt  rétablie,  car  dès  l'ori- 
gioe  elle  s'était  ac(|uis  une  grande  répu- 
tation par  le  nombre  des  miracles  qui  s'y 
opéraient;  celle  réputation  s'est  continuée 
jus(iu'à  nos  jours.  La  chapelle,  fort  mesqiùne 
d'ailleurs,  est  tapissée  {i'ex-volo;  el  Noire- 
Dame  de  Fourvières  est  encore  l'objet  d'une 
grande  dévoiion. 

Notre-Damk  de  Halle,  lieu  célèbre  en 
Flandre  par  le  culte  qu'on  y  rend  à  la  sainte 
Vierge  ,  les  fréquents  pèlerinages  dont  il  est 
le  Imt,  el  les  puérisons  qui  y  ont  été  opérées. 

NotbE'Dame  de  Ham.  11  y  a  sous  ce  nom 
des  communaulés  de  femmes  à  l^ar-le-Duc  et 
ailleurs. 

Notre-Dame  de  la  Délivrande.  la  même 
que  Notre-Dame  de  Bonne-Délivrance  :  il  y  a 
(les  chapelles  votives  sous  ce  titre  sur  les  cô- 
tes de  la  mer. 

Notre-Dame  de  la  Garde,  chapelle  fa- 
D'.euse  par  le  concours  des  pèlerins  ;  elle  fut 
construite  au  xni'  siècle  auprès  d'une  tour 
^ur  la  montagne  de  la  Garde,  près  de  Mar- 
seille, el  rcédifit'e  en  1477.  Cinquante  ans 
après,  François  I"  la  fil  enclore  avec  la  lour 
dans  le  fort  que  l'on  construisit  alors.  Celle 
chapelle  est  en  grande  vénération,  surtout 
parmi  les  marins  ;  elle  est  tapissée  iïex-voto 
v\  enrichie  d'une  foule  dolTrandes,  dont  plu- 
^icurs  viennent  de  hauts  personnages,  il  y  a 
une  statue  de  la  sainte  Vierge  que  chaque 
année  on  descend  dans  la  ville  en  grande 
I  ompe  ,  à  l'époque  des  processions  de  la 
Fête-Dieu. 

Notre-Dame  de  la  Merci,  ordre  militaire 
ei  religieux  fondé  par  saint  Pierre  Nolasque 
pour  la  rédemption  des  caf)tirs.  Voy.  Merci. 
Ces  religieux  possèdent,  dans  le  royaume  de 


Valence,  une  maison  qui  porte  aujourd'hui 
le  nom  de  Notre-Dame  de  la  Merci  del  Puche; 
elle  fut  bâtie  à  l'enilroit  d'une  image  de  la  j 
sainte  Vierge,  que  l'on  voit  encore  dans  l'é* 
glise,  et  qui  attire  un  grand  concours  de  fi- 
dèles. 

Notre-Dame  de  la  Miséricorde, hôpital  fon 
dé  à  Paris  dans  la  rue  Censier,  l'an  lG2i,  par 
Antoine  Séguier,  président  au  parlement 
de  Paris,  pour  cent  pauvres  orphelines  de 
pères  et  de  mères,  natives  de  la  ville  ou  des 
faubourgs  de  Paris,  et  âgées  de  six  ou  sept 
ans  ;  elles  pouvaient  demeurer  dans  celle 
maison  jusiju'à  l'âge  de  vingt-cinq  ans  ac- 
complis. 

Notre-Da:\ie  de  la  Présentat;on,  com- 
munauté religieuse  établie  à  Manosque , 
dans  le  diocèse  de  Digne. 

Notre-dame  de  la  Roue,  près  Craon  ; 
c'était  autrefois  une  abbaye  de  Chanoines 
réguliers  ,  fondée  par  le  B.  Uobert  d'Arbris- 
sclles,  qui  en  fut  le  premier  abbé. 

Notre-Da;^e  de  Liesse,  bourg  de  Picardie, 
à  quatre  lieues  de  Laon,  célèbre  par  une 
image  de  la  sainte  Vierge,  objet  d'un  pèle- 
rinage très-fréquenté  el  qui  remonte  au  xii® 
siècle.  On  raconte  à  son  sujet  la  légende  sui- 
vante :  —  Au  temps  des  croisades,  une  prin- 
cesse d'Fgyple  ,  qui  avait  entendu  parler 
des  miracles  de  la  sainte  Vierge,  voulut  en 
avoir  l'image,  et  s'adressa  pour  cet  effet  à 
trois  chevaliers  picards,  prisonniers  au  Cai- 
re. Aucun  d'eux  ne  savait  peindre,  el  cepen- 
dant l'un  de  ces  gentilshommes  fut  assez 
hardi  pour  s'engager  à  satisfaire  le  vœu  do 
la  princesse.  Après  avoir  travaillé  inutile- 
ment à  s'aequilter  de  sa  promesse  par  le  se- 
<  ours  d'un  art  qu'il  n'enlendait  pas,  il  s'a- 
dressa à  la  sainte  Vierjie.  Ses  deux  compa- 
gnons joignirent  leurs  prières  aux  siennes, 
après  quoi  ils  s'endormirent.  A  leur  réveil, 
ils  trouvèrent  une  belle  image  de  Notre- 
Dame,  qu'ils  reujirent  à  la  princesse.  Celle- 
ci,  en  reconnaissance,  délivra  les  trois  pri- 
sonniers, et  s'enfuit  avec  eux  pour  embras- 
ser la  religion  chrélienne  ;  mais  comme  les 
moyens  leur  manquaient  pour  quitter  l'E- 
gypte et  traverser  la  mer,  les  trois  chevaliers 
el  la  Maures(jue  se  trouvèrent  miraculeuse- 
ment îransporlés,  avec  l'image,  dans  la  Pi- 
cardie,  au  lieu  niême  où  depuis  on  a  bâti 
l'église  de  Notre-Dame  de  Liesse  (en  laliu 
tatilia). 

La  fondation  de  celte  église  da'c  de  1134: 
elle  est  constamment  fréquenléo  par  les 
pèlerins  (|ui  y  viennent  de  contrées  fort  éloi- 
gnées. Plusieurs  rois  cl  reines  de  France 
r<int  visitée;  la  duchesse  do  Berry  en  fit  le 
|)èlerinage  eu  1821.  Celle  église  est  simple, 
petite  et  sans  ornement;  l'image  de  Noire- 
Dame  est  son  trésor  el  sa  richesse. 

Notre- Dave  della  Consolata,  autre  pè- 
lerinage célèbre  à  Turin  :  il  s'y  est  opéré  plu- 
sieurs niiracles,  el  il  y  est  le  but  d'un  pèleri- 
nage très-fréquenté. 

Notre-Dame  de  l'vV,  fêle  instituée  en  Es- 
pagne sous  le  pontifical  do  Vitaliou,  vers  le 
milieu  du  VII' siècle,  pour  honorer  l'accou- 
cliemcnt  de  la  &iintc  N  icrge.  On   l'appelle 
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aussi  fêle  de  VAllenle  do.  la  naissance  Je  No- 
Iro-SeiRneur.  Le  nom  de  Notre-Dame  de  iO 
lui    viet»l   des   grandes   anlieniies   qui  coni- 
nioncenl  par  l'excLunalion  0,  elquc  l'I'glise 
chaule  pendanlscpt  O'J  neuf  jours  avant  .Noël. 

Notre-Dame  dk  Louette,  pèlerinage  cô- 
lè'ire  «lui  a  lieu  à  LorcUe,  ville  <ic  VVaM  de 
l'Kplise,  dans  la  Marche  d'Ancô:ic,  où  l'on 
rroil  posséder  la  maison  dans  laque/le  la 
s.iiriic  Vierge  est  née,  dans  Luiuolic  elle  fui 
fiancée  ,  où  eurent  lieu  l'aniioucialion  de  la 
naissance  du  Kils  de  Pieu  et  son  incarna- 
lion.  On  l'appolleia  Santa-Casa,  sainte  mai- 
son ;  voici  CM  abrégé  couiinenl  on  raconte 
sa  Iranslaîion  :" 

Il  y  avait  plus  de  treize  siècles  que  celle 
maison  suhsisiaii  à  Nazareth  ,  lorsiiu'en 
12.H,  les  anges,  pour  la  soustraire  à  la  da- 
minalion  des  Musulmans,  l'enlcv  èrcnl  et  la 
transportèrent  en  Dalm.ilie,  et  la  posèrent, 
le  10  mai,  sur  la  pelile  monlau'ne  de  ïersalo, 
où  elle  demeura  trois  ans  et  sept  mois,  au 
boni  desquels  les  anges  la  porlèrenl  dans  le 
territoire  de  Ileranali,  au  milieu  d'une  forêt. 
Des  concerts  célestes  et  une  grande  lumière, 
dont  la  Saiila-t^asa  était  environnée,  attirè- 
rent les  hahilanis  du  voisinage  ;  la  nature 
elle-même  se  réjOuit  de  celte  lianslation,  et 
les  arbres  de  la  forêt  saluèrent  l'humble 
sanctuaire,  qui  ne  demeura  ccpendaul  que 
huit  mois  en  cet  endroit  ;  car  les  vols  et  les 
brigandages  qui  se  cominetlaieut  d  mis  cette 
font  furent  cause  que  la  chambre  fui  de 
nouveau  transportée  à  un  mille  de  là.  Elle 
ne  |iut  encore  se  fixer  dans  cet  endroit  : 
deux  fières,  à  qui  le  ttrrain  appartenait,  se 
disputèrent  la  sainte  demeure,  chacun  vou- 
lant l'avoir  dans  son  lot.  Pour  terminer  la 
contestation,  les  au^es  Tenlevèrcnt  pour  la 
dernière  fois,  et  la  pi)rièrenl  à  quelques  pas 
de  là,  au  milieu  d'un  gr.iiid  chemin  où  elle  a 
toujours  demi'uré  depuis.  Pour  la  garantir 
des  inconvéniems  auxquels  l'exposait  cette 
situation,  on  bâtit  en  cet  endroit  une  ma- 
gnilique  église,  et  pour  conserver  plus  pré- 
cieusement encore  cette  chambre  sacrée,  on 
éleva  depuis  qu.itre  murailles,  qui  l'envi- 
ronnent et  la  renferment  comme  dans  une 
boîte,  sans  toutefois  la  touciier.  On  employa, 
pour  décorer  cet  ouvrage,  tous  les  ornemonis 
que  peuvent  fournir  l'architecture,  la  sculp- 
ture et  la  peinture.  C'est  un  ordre  corinthien 
et  un  marbre  blanc  de  Carrare,  avec  des  bas- 
reliefs  extrêmement  finis,  où  toute  Ihisloire 
de  la  Vierge  est  représentée.  Il  y  a  aussi 
dix  niches,  l'une  sur  l'autre,  entre  les  dou- 
bles colonnes.  Dans  les  dix  niches  d'en  bas, 
soni  les  statues  de  dix  proi^hèles,  et  dans 
les  dix  niches  d'en  haut,  celles  de  d;x  sibyl- 
les. La  Santa-Casa  est  longue  (  ii  dedins  tle 
trente-deux  pieds,  large  de  treize  et  haute 
de  dix-sepl.  On  voit  en  dedans,  sur  1l>s  m..rs, 
en  cinq  ou  six  endroits,  des  restes  de  pein- 
tures, qui  représentent  la  Vierge  tenant  dans 
.ses  bras  Teufanl  Jésus.  Vers  l'orient  est  la 
petite  cheminée  de  la  chambre,  et  au-dessus, 
dans  une  niche,  la  grande  Notre-Dame  de  Lo- 
, relie.  On  dit  que  celle  statue  est  de  huis  de 
cèdre,  et  on  l'allribue  ù  saint  Luc. 


La  n^cre  e,>t  haute  de  quatre  [»ieJ-.  envi- 
ron ;  les  ornenKMiis  doal  elle  est  charge 
sont  de  grand  prix.  Klle  a  un  grand  nombre 
de  robes  de  rechange,  et  sept  diiTérenls  ha- 
bits de  tieuil  pour  la  semaine  sainte.  Soit 
qu'on  l'h.i bille  ou  qu'on  la  déshabille,  cela 
se  fait  avi'c  de  grandes  cérémotnes.  Si  tri- 
ple C)uronn',  (jui  est  couverte  de  j)  vaux  pré- 
cieux, est  un  présent  de  Louis  XIII,  roi  do 
France.  On  dit  que  ce  distique  est  gravé  eu 
dedans  : 

Tu  cupul  anle  meum  cinxiili,  Virgi,  coronà; 
y  une  cn\ml  ecce  leije.l  iioslra  cvioita  luum. 

«  0  Vierge  I  c'est  vous  qui  m'avez  cou- 
ronné ;  souffrez  que  je  vous  couronne  à 
mou  tour.  » 

Dans  une  petite  fenêtre  ménagée  dans  le 
mur  du  côté  du  midi,  ou  conserve  précieu- 
sement (]uel(}ues  plats  de  lerre,  que  l'on 
prétend  avoir  servi  à  la  sainte  f.ioiille,  et 
dont  plusieurs  sont  revêtus  d'or.  Parmi  les 
reliques  qui  sont  placées  sous  l'autel  où 
l'on  célèbre  ordiuairemeni,  on  rcm<ir(|ue  un 
autel  (]u'on  dit  construit  par  la  main  des 
apôires.  Ces  reli(iu"s  sont  eiichâssées  dans 
de  l'argent.  li  ser^iil  diKicile  de  décrire  les 
immenses  richesses  accumulées  dans  c<! 
lieu.  Les  yeux,  de  quelque  côté  qu'ils  se 
portent,  sont  él)louis  par  l'éclat  de  l'or  et  des 
pierreries.  Ou  ne  voit  que  lampes,  que  sta- 
tues, bustes  et  autres  figur(>s  d'or  ou  d'ar- 
gent. On  y  compte  vingt-huit  camlèlabres 
d'argent  et  de  vermeil,  et  d.iuze  u'or  mas- 
sif, dont  chacun  pèse  37  livres.  On  laisse 
pendant  un  certain  temps  la  dernière  of- 
frande riche  sous  les  yeux  de  la  sainte 
Vierge,  jusqu'à  ce  qu'il  en  vienne  une  autre 
aussi  riche  qui  la  ron)place.  Tous  ces  té- 
sors  oui  été  enlevés  en  1800  par  les  Fran- 
çais; mais  ces  pertes  sont  en  partie  répa- 
rées aujour  l'iiui. 

Il  est  difficile  d'initiginor  le  no  nbre  im- 
mense de  pèlerins  qui  affluent  à  ce  saoc- 
luaire,  les  uns  processionne  lemeiit  des 
contrées  voisines,  les  autres  isolement  de 
tou-les  pa\sde  l'univers;  il  y  a  de>  années 
où  l'on  en  a  compté  plus  de  200,000.  La 
pratijuc  ordinaire  csl  de  faire  l;-  tour  de  la 
Santa-Casa,  à  genoux,  en  icnant  son  chape- 
let à  la  main  et  en  murmurant  ses  prières; 
aussi  le  pavé  qui  l'entoure  est-il  creusé 
comme  un  ruisseau  pur  le  frollcmenl  des 
genoux. 

Notre  Dame  del  Pilau  ou  du  P  lier.  Les 
Espagnols  disent  que  saint  Jac(jues  elant  à 
Saragosse,  la  sainte  Vi'rge  lui  apparut,  et 
(lu'après  l'apiiarition,  l'apôtre  lui  fil  bâtir 
une  chapelle,  <iui  dans  la  suite  a  été  a()tieleo 
Nuestrci  Senora  del  Pilar.  Quelques  annalis- 
tes avancent  que  les  anges  luriMJl  eu\- 
inêmes  les  architectes  de  la  chapelle.  La 
sainte  Vierge,  parce  magnifiquement,  >  ré- 
side sur  un  p  lier  de  marbre,  el  tient  l'en- 
fant Jésus  entre  ses  bras.  Plusieurs  anges 
d'.irgenl  l'environnent  avec  des  fl  nibeaux, 
sans  compter  cinquante  lampes  d'argent,  el 
un  grand  nombre  de  chandeliers  du  mémo 
mêlai  (jui  l'éclairent  j>ur  el  nuit.  Les  mu- 
railles de  ce  lieu  sacré  sont  tapissées  de  li- 
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pure»  de  pieds,  de  mains,  de  bras,  de  jam- 
bes, de  cœurs,  elc,  que  les  fidèles  oITrenl  à 
la  saillie  Vierge  en  reconnaissance  des  gtié- 
risons  miraculeuses  obleaues  sur  ces  parties 
par  son  intercession. 

Notrk-Damk  de  MoNTsrnnAT,  en  Cala- 
lojçnc.  Autre  pèlerina<;e  lrès-cli(M-  aux  Kspa- 
gnols;  il  remoiiic  à  l'an  880.  Sainl  ï|^natc 
de  Loyola  y  vini  faire  une  rclrailc  au  coin- 
incnceinenl  de  sa  mission. 

Notuk-Dame  de  Pa  X,  religieuses  béné- 
dirlincs  qui  ont,  en  France,  des  commu- 
natitcs  sous  celle  invoca.ion. 

Noiiie-Dame  DK  PiTiÉ,  uom  sous  Ic(|ucl 
l'Eglise  honore  les  donlours  que  la  sainic 
Vierge  éprouva  au  |;ied  (le  la  croix  de  son 
divin  Kils  :  on  rapi>elle  encore  Notre-Dame 
des  Sept-Doulenrs.  Noire-Dame  de  Pilié  est 
honorée  snrinul  à  Naples. 

Nt>TRE-DAMiî  DS  PuoTECTîON,  religieuses 
bénédiciines  <\\i\  onl  des  communautés  éri- 
gées snus  ce  litre. 

NoT»E-D\R!E  des  Anges,  pèlerinage  cé- 
lèbre en  Italie,  auprès  de  la  ville  d'Assise; 
celle  petite  chapelle  devint  comme  le  ber- 
ceau de  l'ordre  des  Frères  Mineurs;  elle  est 
connue  sous  le  nom  de  Portioncide. 

Notue-Dame  DR  Saint-Augustin  ,  reli- 
gieuses cbanoiiiessos  de  l'ordre  de  Saint- 
Augusiin,  insiiinées  par  le  B.  Père  Fourrier, 
sous  le  tiirc  de  Congrégation  de  Notre-Dame. 
Klles  onl,  en  France,  un  grand  nombre  de 
communautés. 

Notre-Dame  des  Ermites;  image  célèbre 
lie  la  sainte  Vierge,  qui  jillira  un  grand 
concours  lie  pèlerins  il  Einsielden  ,  ville  du 
canton  de  Sehwilz,  où  elle  est  vénérée  dans 
un  monastère  de  lîénédictins.  Le  pape  Ni- 
colas V  l'enrichit  de  grandes  indulgences, 
r,ui  ont  été  conGrmées  et  augmentées  par 
hell. 

Notre-Dame  des  Neiges,  fêle  de  la  sainte 
Vierge,  célébrée  le  5  août  ;  c'est  sous  ce  tilre 
que  lui  bâtie  eà  Rome  l'église  connue  anjour- 
d  hui  sous  le  nom  de  Sainie-MarieMajeure. 
— La  tradition  porte  que,  sous  le  pontificat 
du  pape  Libère,  un  patrice  romain,  se 
voyant  vieux  et  sans  enf.ints,  résolut,  d'un 
comnmn  accttrd  avec  sa  femme,  de  bàiir  une 
basilique  à  la  sainte  Vierge.  La  sainte  leur 
apparut  en  «ong»»  i-t  leur  dit  que  la  Vf)Ionlé 
de  son  tlls  et  la  sienne  étaient  qu'ils  élevas- 
sent une  église  sur  le  mont  Esquilin,  dans 
un  endroit  qu'ils  trouveraient  couvert  de 
neige.  Ils  communiquèrent  leur  songe  an 
pape,  qui  avait  eu  de  sou  côlé  la  ujéme 
révélation.  Celui-ci  fil  assembler  sou  clergé, 
et  on  se  rendit  en  proc«ssion  au  mont  Ivs- 
quilin,  où  l'on  trouva  en  elïet  un  endroit 
tout  couvert  de  neige,  bien  que  l'on  lût  au 
mois  d'aoûl.  C'est  là  que  l'on  bàiii  une 
église,  qui  fut  appelée  d'abord  basHù/ue 
Libérienne,  (]u  nom  du  pape;  puis  Sainte- 
Marie  ad  Prœsepe,  lorsque  la  crèche  qui 
servit  de  berceau  à  Noiie-Seigneur  y  lut 
transportée  de  Bethléem,  et  eiifin  Sainle- 
Marie-Majeure.  Le  jour  anniversaire  de  la 
dédicace  (Je  cette  église,  on  rappelle  la  mé- 
moire du  miracle  qui    provoqua   sou   érec- 


tion, en  faisant  tomber,  du  haut  des  voûtes, 
dos  fjours  de  jasmin  blanc,  qui  imitent  lu 
neige  descendant  sur  la  terre. 

Notue-Dame  des  Sept-Doll^urs  ,  nona 
que  l'on  donne  communénieni  à  li  fcto  de 
la  Compassion  de  la  sainte  Vierge,  que  l'on 
ci'L'îbrc  le  vendredi  de  la  passion.  On  no 
sait  trop  d'où  vient  la  dénomination  di*  Sept- 
Douleurs,  donnée  à  ce  m\  slèr.^  ;  car  l'Evan- 
gile ne  parle  que  dun  glaive-  de  douleur  dont 
le  cœur  decetle  s.'iinte  mère  fut  percé  au  pied 
de  la  croix  de  son  divin  Fils.  Benoît  XIV  pense 
qu'elle  tire  son  origine  des  sept  fondateurs  de 
l'ordre  des  Serviies,  (jui,  rnéditinl  sur  les 
douleurs  de  leur  auguste  patronne,  eu  déi ou* 
vrirenl  sepi,  fondées  soit  sur  l'Evangile,  soit 
sur  des  raisons  sinon  positives,  du  moins 
vraisemblables.  Les  peintres  représentent 
Noire-Dame  des  Sept  Douleurs,  le  cœur  per- 
cé de  sept  glaives. 

Notre-Dame  des  Vertus  ou  des  Miracles, 
pèlerinage  autrefois  très  frequinté,  à  Aa- 
bervilliers,  près  Paris,  où  il  y  avail  une 
iir)age  ntiraculense  de  la  sainte  N  ierge  qui 
ro:ninença  à  attirer  un  grand  concours  do 
fiJèles,  vers  l'an  1338.  Ce  pèlerin  ige  est  à 
peu  près  oublié  aujourd  hui,  il  n'en  reste 
que  le  nom  des  Verlus,  donné  populaire- 
nient  au  village,  et  la  fêle  de  la  patronne 
célébiée  le  second  mardi  du  mois  de  mai. 

Notre-Dame  des  V.ctoires,  église  fondée 
à  Paris  par  Louis  XIII,  eu  n>einoire  des 
victoires  qu'il  av-iil  remportées  sur  li  s  Hu- 
guenots. Elle  était  desservie  par  les  Augus- 
lins  réformés,  appelés  communément  les 
Petits-Pères.  Mainlenant  c'est  une  église 
séculière  :  elle  est  devenue,  sous  la  d  rection 
de  M.  l'abbé  Desgenetles,  curé  adial  do 
la  paroisse,  le  C'  nire  d'une  aichiconfrérie, 
qui  étend  ses  ramifications  dans  tout  l'uui- 
vers  chrétien. 

Notre-Dame  d'Humilité,  vénérée  autre- 
fois dans  le  ()rieurc  des  Bénétliciins  d'Ar- 
genteuil  ;  le  curé  actuel,  M.  l'abbé  J^Iiikt, 
travaille  à  rétablir  celle  dévotion. 

Noire  Dame  du  Calvaire,  communauté 
de  religieuses  bénédictines  érigées  sous  tct:e 
invocaiion. 

Notke-Dame  du  Mont-Garmel,  fête  de  la 
sainte  Vierge,  «-élébrée  le  16  juillet.  C'est 
aussi  le  nom  d'un  orilre  religieux.  Yoij. 
Car  M  EL. 

Notre  Dame  du  Moxt  delà  Cuardiv, 
pèlerinage  à  cinq  lieues  de  Bologne.  Sou 
image,  que  l'on  dit  peinte  par  sami  Lue,  est 
promenée  durant  trois  jours,  dans  la  ulle 
de  Bologne. 

Nous  ne  parlerons  pas  d'une  multitude 
d'autres  églises  ,  déiliées  a  la  sainte  Vierge, 
sous  le  titre  de  Noire-Dame,  cl  qui  lirenl  leur 
nom  de  la  ville  où  elles  sont  érigées,  tomme 
Notre-Dame  de  Chartres,  de  Cléry,  d'iùn- 
brun,  de  l'Epine,  de  Saumur,  de  Boulogne, 
du  Pny,  de  Bugloses,  etc.,  elc. 

NO'I'T,  déesse  de  la  nuit,  chez  les  Scan- 
linaves.  Voy.  Nor. 

NOUBOU,  dieu  des  anciens  Gua'i.iiis,  en 
Amérique.  Ils  avaient  dans  leur  pays  uim 
montagne  dont  ils  regatdaicul  le    &ummcl 
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comme  le  trône  de  celte  divinité  ;  ils  n'en 
appruchaient  jamais  qu'à  la  distance  d'au 
moins  une  lieue. 

NOUI,  le  grand  dieu  de  in  Nouvelle-Zélan- 
de. Voy.  Moli-Atoi-a  cl  Mawi-Ranga-11a>- 

GLI. 

NOULOUM,  espèce  de  jubilé  que  les  La- 
mas du  Tibet  célèbrent  chaque  année  dans 
la  ville  de  H  assa.  Cette  cérémonie  dure 
vingt  et  un  jours,  pendant  lesquels  tous  les 
tribunaux  restent  fi-rmés  ;  chatiuc  magistrat 
suspend  l'exrrcice  de  ses  fondions  ;  les  af- 
f.iires,  de  quelque  nature  qu'elles  soient,  re- 
ligieuses ou  civiles,  ciiminelles  ou  coratner- 
ciales,  ressorlent  îles  Lamas  direcicurs  du 
Jllassa-Xoiiloum.  Ils  sosil  les  juges  suprc- 
in«'S  ;  leurs  arrêts  sont  irrévocable*,  et  à 
I-'cine  les  ont-iU  rendus  que  d'autres  La- 
mas sont  chargés  de  les  exécuter.  Ce  pou- 
voir dure  jusqu'au  vinft  et  unième  jour. 

NOLMA.NK-MACUANA,  nom  du  |>remicr 
boinme,  selon  les  Mandans,  peuple  de  l'Amé- 
rique du  Nord.  lUen  qu  ils  le  di>ent  créé  par 
le  Seigneur  de  la  Vie,  les  Mandans  croient 
qu'il  est  de  nature  divine,  que  le  Dieu  su- 
prême lui  a  accordé  une  grande  puissance, 
et  qu'il  est  le  médiateur  entre  le  créateur  et 
le  genre  humain.  C'est  pourijuoi  i!s  l'cidoreul 
ri  lui  ofTrent  des  sacrifices.  Voy.  OHMAnA.vK- 

NOLMAKCH'. 

NOUNt;-HI0UEI-TI-YO,  le  neuvième  en- 
fer, suivant  les  Bouddliisies  de  la  Chine.  Les 
damnés  y  sont  baignes  entièrement  (ian$  du 
sang  et  des  matières  purulentes,  que  le  be- 
soin de  respirer  les  oblige  à  avaler. 

NOL'RF.DDIMS,  ordre  de  Dervisrhs  on  re- 
ligieux Turcs,  fonde  à  Constantinople  par 
Noureddin  Djerrabi,  raorl  l'un  116+  de  Ibé- 
gire  i17d0  de  Jésus-Cbri-;!;. 

NOU\  LLLE  LUMIERE,  sectes  anglaises. 
Voy.  Nkw-Light.      -«et» 

NOUYE,  esprit  infernal  qui,  suivant  les 
Japonais,  molestait  beaucoup  la  personne 
el  la  cour  de  Kon  ye-no  in,  soixanle-seiziè- 
nie  Oaïri,  sous  la  forme  d  un  oiseau  mons- 
trueux qui  poussait  des  cris  eîTrajanis.  D'au- 
tres d  sent  qu'il  avait  la  léle  d'un  singe,  la 
queue  d'un  serpent,  le  corps  et  les  gr.lTes 
d'un  tigre.  C'était  s  ms  doute  quelque  oiseau 
de  proie  qui  ir.commo.lail  le  voi^i^age  par 
ses  cris  ;  le  peuple  supersiiiieux  le  prit  pi»ur 
le  dragon  infernal,  el  l'imaginât  on  lui  prê- 
ta des  formes  exlraordinaires.  Yori-niasa  en 
délivra  la  capilile  d'un  coup  de  (lèche;  mais 
on  prétendit  qu'il  ne  lui  avait  fallu  rien  moins 
que  l'aide  de  Falsman,  génie  de  la  guerre, 
pour  vaincre  un  pareil  monstre. 

NOVATIENS,  hérétiques  du  iii«  siècle,  que 
l'on  nommait  aussi  Catliares ,  c'i-st-à-diie 
purs,  et  que  l'on  peut  considérer  comme  les 
puritains  de  la  primitive  Eglise.  Dimiiiuant 
la  bonté  de  Deu  ei  resserrant  les  entrailles 
de  sa  miséricorde,  ils  enseignaient  que  l'on 
devait  refuser  le  pardon,  non-seulement  à 
ceux  qui  avaient  apostasie,  mais  encore  à 
ceux  qui,  après  leur  baptême,  étaient  lom- 
bes dans  quelq-jc  péché  grave.  Bien  plus,  ils 
assuraient  que  l'Eglise  n'avait  pas  le  pou- 
voir de  remettre  ici  grands  crimes.  Daus  la 


suite,  i's  condnmnèrenl  les  secondes  nocei 
et  rebaptisèrent  les  |)écbeurs.  lis  furent  con- 
damnés par  plusieurs  conciles,  et  entre  au- 
tres par  le  i«'  concile  général  de  Nicée  ;  mais 
celle  désolante  docli  ine  a  subsisté  en  Oricnl 
jusqu'au  vir  siècle,  et  en  Occident  jusqu'au 
viir. 

NO\"ELLE,  surnom  s^ns  lequel  les  non'i- 
fcs  romains  invoquaient  Junon  à  l'époquo 
des  calendes-. 

NO\'E.Ni)lALES, sacrifices  et  banquets  que 
faisaient  les  Humains,  durai. t  neuf  jours, 
soit  pour  apaiser  li  coli  rc  des  ilieux,  soil 
pour  se  les  rendie  fa\oraliles  avant  de  s'em- 
barquer, I's  furent  institués  [lar  fullus  Ilos- 
lilius,  quatrième  roi  des  Homains,  à  la  nou- 
velle des  ravages  causé-;  par  une  grêle  ter- 
rible sur  le  monl  Aveniin. 

On  donnait  aussi  ce  nom  aux  funérailles, 
parce  qu'elles  se  fiisaienl  cicuf  jours  a|  ré» 
le  décès.  Ou  gardait  le  corps  durant  sepl 
joiirs,  on  le  brûln  t  le  huitièoie,  et  le  neu- 
Niè'iie  on  enterrait  les  cendres.  Les  Grecs, 
pour  la  mê:iie  raison,  nommaient  celle  céré- 
monie Eti'inta. 

NOVENSILES,  dieux  des  Romains  inlro- 
dui's  p  ir  les  Sabus,  et  auxquels  Taiius  av,;it 
fait  bàlir  des  temples.  Ils  étaient  ainsi  appe- 
lés <le  Moins,  nouveau,  parce  qu'il*  et.iint 
venus  les  derniers  à  la  connai<s  ince  du  peu- 
ple, ou  (ju'ils  avaient  clé  divinisés  ap  es  les 
autres  :  tels  é  aient  la  S  inté,  la  Fortune, 
Vesia,  Hercule.  Qnelqies-ans  néanmo.ns 
préîendenl  que  les  dieux  Novensiles  él  «ienl 
ceux  qui  présidaient  aux  uoiiveautéH  el  au 
renouvellement  des  choses.  f)'a'iires  font  dé- 
river leur  nom  de  uoreni,  neuf,  parce  qu'ils 
étaient  au  nombre  de  neuf,  savoir  :  Hercule, 
Romulus,  Esculape,  Bacchiis,  Enée,  Visla, 
la  San  é,  la  i'ortuneei  [^  foi;  n>ais  ou  igno 
re  ce  que  ces  neuf  divini  es  a\aienl  de  co  u- 
mun  entre  elles  el  ce  q  i  les  distingua  l  des 
autres  dieux.  Quelques-uns  ont  pensé  que 
c'étaient  les  neuf  Muses  qui  étaient  ap- 
lées  de  ce  nom.  Il  y  en  a  qui  ont  ^uppo-é  i{ue 
c'était  le  nom  des  dieux  (ham|)eires  ou 
étranger*,  et  que,  comme  ils  n'étaji.'ut  qu'au 
nombre  de  neuf,  on  leur  donna  le  nom  de 
Novensiles,  afin  de  n'être  pas  obligé  de  les 
noDimer  le-,  uns  après  les  autres. 

NOVICE.  On  appelle  novice  une  personne 
qui  se  destine  à  l'èiaî  religi<-ux,  qui  en  porle 
d.  jj  l'habit,  el  qui  suit  les  règles  de  la  com- 
munauté, mais  qui  n'a  point  encore  lait  ses 
vœux.  N'ayant  point  encore  contracte  d'en- 
gagement, le  novice  est  l.bre  de  quit'.er  L» 
couvent  ou  le  uiunastè<c  cl  du  rentrer  dans 
le  monde. 

NOVICIAT,  temps  destiné  à  éprouver  la 
vocation  des  personnes  qui  se  destinent  à 
l'état  religieux.  Ce  temps  élail  autreiois  de 
trois  ans,  suivant  la  règle  des  anciens  moir 
ues  d'Egypte,  suivie  par  Justinien  dans  ses 
Novelles.  Saint  Benoit  le  réduisit  à  un  an.  Jl 
y  a  cependant  des  ordres  où  le  novici.it  e^t 
de  deux  ans.  Le  lemps  du  noviciat  détermi- 
né dans  chaque  ordre  doit  être  continué  sans 
interruption  ;  car  si  un  novice  venait  à  quii- 
ler  la  comuiuoauié  seulement  pendant  quel- 
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<iups  jours,  sans  l'ordre  ou  la  permission  de  serait  son  cadavie.  Ccl  ordre  embarrassa  le 

SOS  supérieurs,  il  lui   faudrait  recommencer  palriarclie  el  sou  clergé,  non  coulis  doulas- 

§on    Dovici.st    pour   pouvoir   prononcer   ses  seul  de  rcffcl  de  rexcomuiuuicalion,   mais 

rœii\.  On  appelle  aussi  noviciat  la  maison  ils  ne  savaient  où  trouver  uu  cadavre  d'ex- 

)u  le  lieu  dans  lequel  on  éprouve   les   no-  communié.  Eufin,  après  a* oir  bien  cherché, 

rires.  quclcju' s-uns  se  rapi)olèrenl   <ju'i;ne  vuve 

Il  est  tellemenl  conforme  à  la  raison  d'c-  hcs-belle,  ayant  aulrelois  accusé  ransscmenl 

prouver,  ponciant  un  certain  temps,  la  voca-  le    patriarche  (MMinadius   d'av'>ir  v(»ulu    la 

tion  de  ceux   qui    prennent   pour  la  vie  un  corroojpre,   avait  été  excomniuuiée   par  ce 

eni:agrmenl  seniblable  à  l'élal  religie«ix,que,  prélat,  el  était  morie  qoaraulo  jours  après; 

dans  toutes  les  religions,  les  personnes  qui  se  qu'on  avait  déjà  e\hume  une  fois  son  corps, 

vouent   à  un  état  analogue;  à  celui  des  reli-  qui  s'était  trouvé  cnlicr,  cl  qu'on  l'avait  re- 

gieux  chez  les  chréliens  sont  pré.ilahlemenl  mis  en   terre   sans   (|ue    rexcommunicalion 

soumises  à  un  noviciat  plus  ou  moins   loiig  cûl  été  levée.    On  fit  des   pcrquisiiions  pour 

p.l  rigoureux.  Ainsi,   pour  devenir  derwi<ch  découvrir  le  lieu  de  sa  sépulture,  el  quand 

jt\i  sanlon  ch;'Z  les  Musulmans  ;   djogui,   la-  on  r<'ul  trouvé,  le  p.ilriarche  en  donna  avis 

pnsi  ou  sannyasi   chez   It'S   Hindous;    hum,  à   Mahomet,  qui  eiivo;,a  ilrs  (ifici-rs  pour 

bonze,   lalajjoin,   ho  chang,  etc.,    cliez    les  être  présents  à  l'ouverture  tlu  lomheau.   Le 

Bouridhisles,  il  faut  aui)aravant  faire  ua  no-  corps   de    la   veuve   fat   liouvé  entier,    rioir 

viciai  de  [jlusieurs  mois  ou  de  j  lusieurs  an-  C'mrjie  un  charbon  el  dur  comme  une  pierre, 

né 'S.  Mahoa^.ei,  sur  le   rappoit  de   ses   oflî' ier  , 

NOYON  DARA  7EKÉ,    déesse  de  la  théo-  donna  mission  à  quel  ines  paschas  de  visiter 

gonie  mongole  ;  c'e^t  uise  des  compagnes  du  le  cad  ivre,  de  le  laire  Irausp  >rier  dans  une 

dieu    N  doi: ber    Ouzeklchi  ;    sa   couleur   est  ch'pelle  de  l'og  ise  de  Pammacarisla,  ci  n'eu 

verte  :  elle    a    été   produite  par  une  larme  sceller  la  porte  avec  sou  caeiiel  ;  ce  qui  fut 

tombée  de  l'œil  gauche  de  ce  dieu,   comme  exécuté.    (Quelque   temps  aprèj,   les   mêmes 

Tsagaan  Dara  JEkc  ou  Dira  la  Blanche  a  été  paschas,  par  1  ordre  du  sultan,  firent  re  irer 

produite    par  une   larme  lombée    de    l'œ  I  le  cadavre  de  la  chapelle,  et  ordonnèrent  au 

droit.  patriarche  de  lever  l'excotumunicaliou  p  ur 

NPINDI.  ganga  ou  prèlre  du  Congo,  qui  voir  quel  elTel  [)ro(iuirail  celle  cérémonie, 
se  fait  passer  pour  le  maître  des  éléments  et  Le  patriarche  fil  ce  qu'on  exigeait  de  lui,  et 
pour  (chii  ((ui  commande  aux  foudres  et  pr(;no!iç  i  la  formule  d'absolution.  On  assure 
aux  lenipéies.  Lorsqu'il  veut  faire  montre  que,  pendanl  qu'il  ta  prononçaii,  on  enten- 
de son  pouvoir,  il  élève  des  monceaux  de  dail  le  craquement  des  os  du  cadavre  qui  se 
terre  près  de  sa  maison,  et  après  avoir  fait  relâchaient  el  se  déboîtaient.  La  cérémonie 
les  sacrifices  (  l  les  conjurations  acooolu-  de  l'absolulion  cLml  finie,  les  pa-chas  firent 
mées,  on  voit  sortir  du  p  ed  d'un  de  ces  mon-  remettre  le  cadavre  dans  la  même  chapelle; 
ticules  un  petit  animal  qui  s'élève  dans  l'air  ;  et  l'ayant  vi^iié  queli|ues  jours  après,  ils 
après  quoi  le  ciel  s'obscurcit  ;  il  lonne,  il  furent  élrangemeul  surpris  de  le  trouver 
éclaire  el  il  pleut.  Toutefois  il  arrive  assez  entièrement  dissous  cl  reduii  en  poussière, 
souvent  que  l'exorcisme  ne  réussit  pas.  Ils  fi'enl  à  Mahomet  nu  rapport  exact  de  co 

NIUSINHA,  c'e^l-à  dire /)o/?i»)e-/to/t  ;  nom  prodige,    et  l'on  dit  <|ue  ce   prince   ne   put 

d'un  a»  alar  ou  incarnaîion  de  V^ichnon,  dans  s'empcclier  de  s'écrier  que   la   religion   dos 

laiiuelle   ce    Dieu    prit    la    figure   d'un  éire  cln  él.ens  étail  adniiable. 

moitié  homme  et  moitié  lion,  pour  déirtiire  NUAliES.   Les  Calédoniens  croyaient  (jue 

un  géanl  impie  el  biasph'.'maleur.  Ko//.  Hi-  tous  ciuv  qui   s'étaient  dislingULS   par  leur 

ranya-Kasipou.    Les   Hindous   célèbrenl    la  bravoure  ou   leur  verlu,  habitaient,  après 

mémoire  de  cet  événement   le   (]uatorzième  leur  nmrt,    un  palais   aérien  ou  de  nu'iges. 

jour  de  la  quinzaine  lumineuse  delà  lune  de  Les   héros  y  conservaieul   tous   leurs  goùs, 

Baisakh  ;  les  dévols  à  Vichnou  font  en  ce  jour  el   s'y   livraient  aux   mê:>)es  plaisirs  qu'ils 

des  actes  mériioires,  tels  que  des  aumônes  el  avaient   connus  durant  leur  vie,    et  comme 

d'autres  (iraiiques  de  chariîé,  el  ils  ne  se  li-  la   chasse   élail    uu   des    |  riii- ipaux,  armés 

\reni  à  aucun  travail.  d'un  arc  de  neige  ou  dune  lance  de  viipeurs, 

NTOUPl    (prononcez   Doupi).   Les  Crées  ils  poursuiv.iieni,  d  ans  les  vasles  pi  tiues  du 

donnent  ce  nom  aux  cadavres  de  ceux  (jui  firniaiuent,  des  chevreu.ls  de  météore:^  el  des 

sont  morts  excommuniés  ,  parce  (ju'ils  sont  sanglers  de  bi ouillartls.  Là  s'eleignail  lout 

persuades  qu'ils  ne  pourrissent  jioini  jus(iu'à  seniimenl  de  haine.  Les  habilanls  du  palais 

ce  que  l'excommunicalion  soit  lovée,   mais  aérien   appar..iss,iienl    ijuclquefois    à    leurs 

qu'ils  deviennent  noirs,  durs  cl  enflés  comme  enfnils   el   à  leurs  amis;    ils  disposaient   à 

un  ballon.  A  l'appui  de  celle  opinion,   nous  leur  gré  des  cléments,  déchainaienl  les  lem- 

nllons  livrera  l'apprécialiou  de  nos  locieurs  pèles,  troublai, ni  le>  mers  ,   miis   n'avaient 

le  récit  suivani,  qui  parai  assez  singulier  :  d  ailleurs  aucun    pouvoir  sur  les   bouiu)es. 

Le  sultan  Mahomet  11  ayant  été  informé  Ils  étaient  divisés  en   bons  et  mauvais  es- 

des  effets  merveilleux   que   l'excommunie  i-  prils  :   K-s  premiers  ne  se  montraient  qu'aux 

lion   produisait  sur  les  corps  sr.orts,   voulut  rayons  d'un  jour   pur,  sur  le  bord  des  ruis- 

s'assurer  plus  exaclemeul  de  ce  (|u'ou   lui  seaux  ou  dans  les  rianles  vallées;  les  se- 

avait   rapporté,   el  eir  oya  ordre  à  Maxime  couds,  au  contraire,  ne  [jarai^saient  qu'en' 

de  faire  <'\humer  un  excommunié  mort  de-  vironnés  d'oclair.s,  au  bruit  du  loniierro  el 

puis  longtemps,  pour  qu'on  vît  eu  quel  étal  dans  les  nuits  orageuses.  —  Ossiau  s'adresse 
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CM    CCS    termes   aux   mânes   de    sou    père  : 

«Le  venl  du  nord  ouvre  les  portes,  ô 
Fiiigal  !  je  le  vois  a^^sis  sur  les  sapeurs  nu 
milieu  du  faible  celai  de  les  ar/ncs.  Tu  nés 
plus  la  terreur  des  braves.  Ta  substance 
n'est  qu'un  nuasc  pluvieux,  donl  le  voile 
Iransparenl  nous  laisse  voir  les  yeux  hunii- 
des  des  cloiics.  Ton  bouclier  est  comme  la 
lune  à  son  (icclin;  ton  cpée  est  une  vapeur  à 
demi  cnllammoc.  Qu'il  p  rail  sombre  el  fai- 
ble, ce  héros  qui  jadis  tiurcliail  si  biiilaul  cl 
si  fort  ! 

«  Mais  lu  te  promènes  sur  les  vents  du 
désert,  el  tu  tiens  les  noires  tempêtes  dans 
ta  ni.iin.  Dans  la  colère,  lu  saisis  le  soleil  et 
lu  le  caches  dans  les  nuages.  Les  enfants  des 
lâches  tremblent,  el  mille  torrents  tombent 
du  ciel.  Mais  quand  lu  l'avances  calme  el 
paisible,  le  zéphir  du  matin  nccompagtîe  les 
pas.  Le  soleil  sourit  dans  ses  plaines  azu- 
rées; le  ruisseau  plus  brillant  serpente  viaus 
son  vallon  ;  les  arbrisseaux  balancent  leurs 
Iclcs  (Il  ui  ios,  el  le  chevreuil  bondit  gaienienl 
vers  la  forél.  \In  bruil  sourd  s'élève  dans 
la  bruyère;   les  vrnls  oragrux  se  laisenl.  » 

NL'Dlf  ÉUALES,  cérémonie  extraordinaire 
qu'on  ne  célébrail  à  Uome  que  rarement,  et 
toujours  par  ordonnance  du  niagistrat,  à 
l'occasion  de  quelque  calamilé  j  ublique. 
On  y  marchait  nu-pieds,  ce  qui  lui  a  valu 
le  n.im  de  yudipc'dales.  Les  dames  romaines 
elles-mêmes,  lorsqu'elles  invoquaient  Vesta 
dans  des  circonstances  extraordinaires,  fai- 
saient leur  procession  nu-pieJs  dans  le  tem- 
ple de  la  déesse. 

Les  LacéJémonicns  avaient  aussi  leurs 
Nudipédales,  appelées  dans  leur  langue  (r «/??j- 
lU'podies;  c'étaient  des  chœurs  d'entants  qui 
dansaient  les  pieds  nus  dans  les  fêles  célé- 
brées en  l'honneur  des  guerriers  morts  pour 
la  pairie.  Les  Grecs  avaient  également, 
coaime  les  Ilouiains,  la  coutume  de  marcher 
pieds  uus  dans  certaines  fêtes  expiatoires. 

Les  Juifs  praliiiuèrent  cette  cérémonie  avec 
une  grande  s.)lennilé,  l'an  07  de  Jésus-Chrisî, 
sous  l'empire  de  Néron,  dans  le  lcmj)S  qu'ils 
géuiisiaienl  sous  la  tyrannie  du  gouverneur 
Ccslius  Florus. 

iinGn  les  chrétiens  osent  de  la  même 
pratique  par  esprit  d  humilité,  de  mortiûca- 
l;oij  el  de  pénitence,  comme  dans  les  temps 
de  peste  ou  de  calamités  pub.iques.  C'est  eu- 
core  un  Uiage  geneialemeut  pratiqué  dans 
un  grand  nombre  d'églises,  au  nioius  par  le 
clergé,  le  jour  du  vendredi  saint. 

iSL'1-1jO-DA  ,  nom  dune  montagne  que 
les  Bouddhistes  de  la  Cochinchine  regardent 
comme  le  paradis  et  le  séjour  de  la  félicite. 
I  'NUIT.  1°  Les  anciens  païens  en  avaient 
fait  la  djcsse  des  ténèbres,  tille  du  Ciel  el  de 
la  Terre,  ou,  selon  d'aulros,  fille  du  Chaos, 
la  première  el  la  plus  ancienne  de  toutes  les 
divinités.  Hésiode  la  met  au  nombre  des 
Titans  et  la  nomme  la  mère  des  cieux,  parce 
qu'on  a  toujours  cru  que  la  nuilel  les  ténè- 
bres avaient  précède  loulcs  choses,  ce  qui 
csl  même  conforme  avec  la  cosmogonie  gé- 
nésiaque.  Aristophane  la  dépsinlélendant  ses 
▼estes  ailes,  cl  déposant  un  œuf  dans  le  sein 
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de  l'Erèbe  (le  couchan!  ,  d  ou   .-orlil  l'Amour 
avec  ses  ailes  dorées. 

Celle  Ihéogouie  était  parliculièremenlcellc 
des  Lgyplieris,  qui  faisaient  de  la  Nuil  le 
principe  de  toutes  choses  :  ils  la  nommaienl 
Uoulo,  et  la  faisaient  la  cjmjiagne  du  grand 
Etre  et  la  nourrice  des  dieux.  Celle  décs«e, 
source  féconde  d'où  sorlirenl  u;ic  foule 
d'clres  vivants,  était  considérée  comme  celte 
obscurilépremière qui, enveloppant  le  monde 
avant  que  la  main  loute-puissanle  du  Dé- 
miurge eût  créé  la  lumière  el  ordonné  1  uni  -> 
vers,  renfermait  dans  son  sein  les  germes  de 
tous  les  élres  à  venir.  Aussi  les  vers  Orphi- 
ques, véi;érables  débris  de  la  plus  ancienne 
théologie  des  Grecs,  et  qui  contiennent  des 
doctrines  conformes,  sur  presiue  tous  les 
points,  à  celle  des  Egyptiens,  dounent-ils  à 
la  déesse  Nijx  (la  nuit  primiiivi-)  les  tiires 
de  première-née,  commencemenl  de  tout,  lia- 
bilat.on  des  dieux  ;  titres  qui  répondent  exac- 
tement aux  qualiGcations  de  grande  déesse, 
mère  rfts  dieux,  et  rjcncratrice  des  dieux 
grands,  données  à  Coulo  dans  les  légendes 
hiéroglyphiques. 

l'ius  tard,  les  Grecs  lui  attribuèrent  u.i 
rôle  moins  honorable,  la  détrônèrent  de  son, 
rang  suprême,  el  ne  la  considcrèrcnl  plus 
que  comme  le  principe  des  liivinités  sévères, 
implacables  ou  malfaisintes.  Ils  dirent  que 
sans  le  commerce  d'aucune  divinité  elle 
donna  naissance  au  Deslin ,  à  la  l'arque 
noire,  à  la  .Mort,  au  Sommeil,  à  la  troupe  des 
Songes,  à  Momus,  à  la  Mf^ère,  aux  Hespcri- 
des  gardiennes  des  pommes  d'or,  aux  impi- 
toyables Parques,  à  la  terrible  Neniésis,  à  la 
Fraud?,  à  la  Concupiscence,  à  la  Iris'.e 
Vieillesse,  à  la  Discorde  opinijlre;  en  un 
n.ol,  tout  ce  qu'il  y  avaii  de  fâcheux  dans  la 
vie  passait  pour  une  production  de  la  Nuit. 
Elle  épousa  I'Al héron ,  fleuve  des  enfers,  qui  la 
rendit  mère  des  Furies  el  de  plusieurs  autres 
enfants;  cependant  de  son  commerce  avec 
l'iirèbe,  elle  avait  eu  l'Elher  et  le  Jour. 
Dans  la  mvihoîogie  Scandinave  nous  voyons 
pareiUcmoiil  la  Nail  devenir  la  mère  du 
J^ur. 

Varron  fait  dériver  le  nom  de  la  Nui:. 
nox,  du  verbe  nocere,  nuire,  à  cause  de  scii 
iulluence  nuisible,  soit  parce  qu'elle  répand 
souvent  les  maladies,  soilparcequc  ceux  qui 
onl  quelques  peines  morales  eu  physiques 
les  senleiil  plus  vivement  pendant  la  nuit: 
c'est  ce  qui  l'a  fait  surnommer  par  Ovide  : 
nulr^x  riu:xini,ci  curarum  ,  la  nouirice  des 
chagrins.  Eilc  fut  connue  dans  lout  le  Pélopo- 
nèse  sous  le  nom  û'Achlys.  Uo'nère  l'a  sur- 
nommée /:'rt'6en;je;  d'autres  lui  onl  donné  les 
noms  d'Eupfironé ,  cl  ù'Eubulie,  la  bonu,3 
conseillère. 

Les  uns  plaçaient  son  empire  en  Italie, 
dans  le  pays  des  Cimmérieiis;  les  autres, 
loin  des  limites  du  monde  connu,  qui  finis- 
sait aux  colonnes  d'Hercule.  L'antiquité  l'a 
généralement  fixé  vers  la  pariie  de  l'Espa- 
gne nommée  Ilespcrie,  contrée  du  couchant. 
C'était  près  de"  Gîbraltar,  où  les  Komains 
croyaient  que  le  Soleil  éleignait  son  fiam- 
beàu  ;  el  Posidonus  pfélenaait  que  da   rt« 
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v;ifi[('  pt(>s  <Ie  C.ulix,  on  cnteiuiail  lo  frémisso- 
lîieiit  «los  omies,  lorsque  lasîre  se  précipitait 
dans  rOcéan.  La  Nuit,  dil  Hésiode,  élt-nilait 
son  voile  ob-cur  depuis  ce  lieu  jijsi|iie  Sitr  le 
Tarl.ire,  où  elli-  passe  par  une  porte  de  for 
pour  conduire  aux.  Iiibilauls  de  la  lirro  le 
Soîuineil,  frère  d(!  la  Morl. 

Chez  les  (irecs  el  les  Romains,  on  immo- 
lait à  la  Nuit  des  brcliis  noires,  (  l  c'est  nu 
pareil  sacrifice  qu'i-inée  lui  offrit  avant  d'tii- 
trer  aux  lùifers.  On  lui  sacriliail aussi  un  coq, 
parce  que  les  cris  pfrçanls  de  cet  oiseau 
IronbUMil  son  silonco.  1a«  liibou  ,  qui  ne 
chérit  que  les  ténèbres,  lui  éiail  égale.ncnl 
consacré. 

La  plupart  des  peuples  regardaient  la  Nuit 
romme  une  déesse  ;  mais  les  liabitants  de 
]>res<  ia  on  lalie  en  av.iiont  fait  un  dieu, 
nommé  Noelii'ins  ou  Nocturnus^  et  on  a 
trouvé  parmi  eux  plusieurs  monuments  «uii 
lui  étaient  consacrés.  La  chouette,  qu'où 
voit  aux  picils  de  ce  dieu  tenant  un  flimbeau 
renversé  qu'il  s'ofTorce  d'éteindre,  annonce 
l'ennemi  du  jour. 

Nous  ne  donnons  point  ici  le  détail  des 
emblèmes  sous  lesquels  on  symbolise  la 
nuit,  ils  ne  sont  assujettis  à  aucune  rè^lc  et 
dépcniicnt  jibsoluaeul  du  goût  des  pfjnlres 
et  des  scu'pîeurs. 

2°  Les  Mu'^ulmans  ont  consacré  à  la  véné- 
ration pub.iquf,  dans  le  cours  de  l'année, 
sept  nuits  auxquelles  ils  dosincnt  le  nom  de 
saintes  ou  bénies;  les  Turcs  les  célèbrent 
avec  beaucoup  de  solennité.  Ces  nuits  rap- 
pellent la  mémoire  de  plusieurs  événements 
importants  dans  l'islamisme  :  ce  sont,  dans 
l'ordre  de  leurs  époques  lunaires  : 

1.  La  nuit  de  la  naissance  de  Mahomet,  le 
12  du  mois  rabi  premier. 

2.  Celle  de  sa  conception,  le  premier  vi  n- 
dredi  de  re^ijeb. 

3.  Celle  de  sa  prétendue  ascension  .  Ig 
27  du  même  mois.  Voy.  Ascension   de  M\- 

HOMET. 

i.  La  nuit  esccllente,  dans  laquelle  l'ange 
de  la  morl  el  les  anges  gaidiesis  qui  lieniieut 
registre  des  actions  des  hommes,  bonnes  el 
mauvaises ,  déposent  leurs  regi^tres  cl  eu 
recommencent  de  nouveaux  ;  ce  qui  arrive 
le  15  de  la  luue  de  schabau. 

5.  La  nuil  du  destin  ou  de  la  toute-puis- 
•sance  ou  du  Décret,  dans  laquelle  tous  les 
êtres  inanimés  adorent  Dieu  ;  ou  ignore  le 
jour  précis  de  son  incidence,  mais  ou  la  cé- 
lèbre le  27  de  Kamadhau.  Voi/.  Déchut 
(nlit  du). 

G.  La  nuit  du  1"  de  la  lune  de  scheval, 
fêle  de  la  rupture  du  j 'une.  Voy.  Fitr. 

7.  Celle  du  10  de  dhoulhidja,  jour  où  l'on 
célèbre  la  fêle  des  victimes.  Voy.  Cotean'. 

Les  Musulmans  célèbrent  ces  nuits  comme 
celles  du  Ramadhan,  par  l'illumination  des 
minarets  et  des  mosquées.  Ces  temples  soûl 
ouverts,  et  quoiqu'il  n'y  ait  aucune  oblif^a- 
lion  canonique  de  s'y  rendre,  ni  d'y  faire  des 
prières  particulières,  la  dévotion  néanmoins 
y  attire  beaucoup  de  monde  de  tout  étal  el 
de  toute  condition.  Il  est  même  recommandé 
de  garder  la  continence. 


Indépendamment  de  ces  sept  nu'is  saintes, 
les  Musulmans  et  surtout  les  d;  rwischs,  ho- 
norcnl  er.core,  chaque  semaine,  d'une  ma- 
nière particulière  ,  celle  du  jeudi  au  vendre- 
di, et  ceile  du  dimauche  au  lundi  ,  en  mé- 
moire, l'une  de  la  conception  ,  el  l'autre  de 
la  nativité  de  leur  prophè;e. 

ISULLàJ  ENSES-  Les  anciens  auteurs  ec- 
clésiaslKiues  désignent  sous  ce  n;)m  les  pré- 
lats qui  n'ont  pas  de  siège  où  ils  exercent, 
quel  qu'en  soil  le  motif;  ce  qui  est  f.)rt  rare 
dans  la  primitive  Ej^lise.  C'est  sans  djule  ce 
que  l'on  nomme  acluiriement  les  évêiues 
171  pnriiOus. 

NLMA,  législateur  et  second  roi  des  Ro- 
mains :  sou  hisloire  est  en  grande  pailie 
n-j  thologique  ;  aussi  plusieurs  critiques  mo- 
der;ies  pré;endeul  quil  i»'a  jamais  exisié  et 
qu'il  est  la  (jersouiiilicaliou  et  l'emblème  de 
la  douiinalii.u  sahinc.  Sou  nuui  a  une  nu- 
guiière  analogie  avec  le  mol  grec  vi^o;,  loi, 
el  avec  le  latin  nnmen,  divinité.  Nunia  fonda 
des  tciiples,  régla  le  culte  et  les  cérémonies 
«aérées,  créa  les  collèges  des  saliens,  d^s 
vestales,  des  [jonlifes,  des  fetiaux,  donna  di  s 
lois  écrites,  régularisa  l'année,  qui  jusqu'a- 
lors avait  eu  dix  moi?,  el  à  laquelle  il  eu 
donna  douze,  repartit  le  peuple  en  corps  Uo 
métiers,  els'elTorça  d'abolir  toute  distinction 
entre  les  Sabiiis  et  les  Humains.  Ses  iuslitu- 
tions  furent  favo.  isées  par  une  paix  profonde 
qui  dura  pendant  tout  sou  règne,  lequel  fol 
de  quaraute-lrois  ans  ;  pour  les  faire  adopter, 
Numa  feigiiil  de  recevoir  des  révélations  de 
la  nymphe  Egerie,  qu'il  al  aii  c  usull'  r  dans 
une  forêt,  el  que  le  peuple  croyaii  sa  lemtnc. 
Il  plaça  dans  le  temple  de  Mars  douze  ancilea 
ou  boucliers  échanerés,  d'une  forme  absu- 
lumenl  semblable,  dont  un,  disait-il,  éla.l 
louibé  ilu  ciel  et  devait  être  comme  un  palla- 
dium, gage  de  la  slabililé  du  nouvel  empire 
Numa   mourut  l'an  071  avaul  Jésus-Chrisi 

MÎMÉIAS,  esprits  domestiques  des  anciens 
Polonais,  représentés  le  plus  couuuunémeui 
sous  la  forme  de  reptiles.  On  leur  offrait  du 
laitage  ou  des  œufs;  il  y  avait  peine  de  morl 
contre  quiconque  eût  entrepris  d'oUeUiCr 
ces  hôtes  prolecteurs. 

NUMÊRIE.  Sainl  Augustin  nous  fait  con- 
naître telie  divinité  romaine  qui  présidait  à 
l'arillimelique.  Les  femmes  enceintes,  d'a- 
près Noël,  l'invoquaient  pour  obtenir  une 
heureuse  délivrance. 

NUNDINE,  déesse  romaine  qui  présidait  à 
la  puriljcatiou  des  enfants  ou  à  l'impositioa 
de  leur  nom.  Vuy.  Nond.ne. 

NUNQCETHEbA,  divinité  des  Muyscas 
d'Amérique.  Ce  personnage  est  le  u.éme  qua 
Bochica  leur  législateur,  f  oy.  aussi  Nemik- 

nEQCETEVA. 

NUPTIAUX  (  Dieux  ),  ou  d^s  noces.  Plutar- 
que  eu  compte  cinq  :  Jupiter,  Junon,  Vénus, 
Suada,  Diane  ou  Luciue.  La  superstitieuse 
antiquité  en  ajouta  plusieuis  autres  qui  pré- 
sidaient aux  mystères  de  l  hymen.  On  leur 
adressait  des  vœux,  pour  les  prier  de  rendre 
les  uiariages  heureux. 

Quand  ou  sacriliail  à  Juuon  Nupliale,  oa 
ôlait  !e  fiel  de  la  victime,  el  on  le  jelail  dcr- 
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rièrc  l'autel,  pour  donner  îi  entendre  qu'il 
ne  devait  point  y  avoir  d'ai;;rcur  ni  d'amcr- 
lufiie  entre  les  époux. 

NUKGAL  et  NUUHAG,  tiimulus  ou  mon- 
ceaux de  pierres  sur  lesquels  les  anciens  al- 
lumaient ou  entretenaient  le  feu  sacré  en 
l'honneur  du  Soleil  ou  d'un  autre  dieu.  I  es 
Culhéens  leur  donnaient  le  nom  de  Psur-rjal, 
ot  les  habitants  de  la  Sardaii^ne  celui  de  .^  jd- 
hng;  il  existe  encore  de  ces  tnonumenls  an- 
liques  dans  cette  dernière  contrée.  Les  mots 
Niir-gal  cl  Aur-liog  apparlieunenl  à  la  lan- 
gue hébraïque  ou  phénicienne,  et  expriment 
le  but  pour  lequel  ils  étaient  élevé'. 

NYAYA,  un  des  systèmes  philosophiques 
des  Hindous  :  il  a  pour  auteur  Gautama; 
c'est  le  rationalisme  presque  lians  sa  pureté, 
cl  il  offre  la  plus  grande  analogie  avec  la 
philovophie  d'Arislote;  quelques  savants 
même  pensent  que  ce  sont  les  brahmanes 
qui  curamuniquèrent  leur  doctri:  e  à  Calli- 
slhèncs,  de  qui  Aristote  l'emprunta  pour  la 
revêtir  des  formes  grecques. 

Gautama  établit  un  système  nouvciiu  et 
complet  de  dialectique  :  la  raison  humaine, 
qui,  jusque-là  toute  contemplative,  ne  con- 
cevait guère  i\ue  par  intuition,  fut  soumise 
à  des  règles.  Ces  règles,  désormais  reines 
absoluesde  rinîelliiit  nce,  furent  chargées  de 
conirôlcr  et  de  vérifier  toutes  les  croyances  ; 
celles  que  la  logique  ne  peut  accepter  du- 
rent éire  rejetces,  car  il  lut  reconnu  que  la 
logiijue  était  inlaillible,  et  que  l'homme  avec 
celle  balance  pèserait  tout,  ju>qu'à  Dieu. 

Nous  n'avons  pas  à  nous  occuper  ici  du 
Nyaya,   comme  système  philosophique;  au 
reste,  nous  le  répé;ons,  on  le  relrouve  tout 
entier    dans   la  logique  aristotélicienr.e;    il 
nous  sultira  d'observer  que,  sous  le  rapport 
rvLgicux,  il  a  une  ter.dance  tout  à  fait  idéa- 
liste, et  qu'il  mène  très  facilement  au  scepti- 
cisme. Les  philosophes  intliens  qui,  sous  le 
rèj-ne  des  premiers  Césars,  accompagnèrent 
à  liomc  les  ambassasieurs  de  Taprol  ane,  ne 
dissimulaient  point  à  cet  éga:d  l'audace  de 
leur  doctrine:  ils  regardaient  toutes  les  reli- 
gions  (!e    l'Europe   comme  d(  s  institutions 
politiques,  et  ce  monde  avec  tons  ses  cultes 
divers,   comme    une  des  soixante-dix  mille 
comédies  que  la  di\iiiiié   fait  jouer  devant 
elle   pour  amuser   son    loisir.    Nous  avons 
vu  la  méihoJe  aristotélicienne  conduire  an 
même  résultat. 

Mais,  sans  pousser  le  «ys'.ème  Nyaya  à  ces 
conséquences  extrêmes,  il  est  bon  de  remar- 
quer qu'il  porte  sur  quatre  principes  fonda- 
mentaux,savoir  :  le  témoignage  des  sens  bien 
appliqué;  les  signes  naturels  et  évidents  ; 
l'application  d'une  définition  connue  audéfini 
jusque-là  inconnu;  enfin  l'auloriié  d'une 
parole  infaillible.  De  l'examen  du  monde 
sensible,  qui  est  composé  d'a'.ou)es  indivi- 
sibles, éternels,  inanimés,  on  passe  à  la 
connaissance  de  son  auieur,  dont  on  con- 
clut l'existence,  l'intelligence  et  l'immaté- 
rialilé.  Dans  la  constilulion  de  l'homme,  les 
Nyayikas  trouvent  un  corps  et  deux  âmes, 
P  l'une  suprême  (paramaima),  cl  l'autre  aiîi- 
male  ou   viiaic  [fijivutma).   La  sagesse  coa- 


sislc  à  comprimer  cl  éloindre  I  dmc  scnsi- 
tive,  par  son  union  avec  l'âme  suprême,  qii' 
n'est  autre  chose  (jue  Dieu.  Celle  union, 
appelée  yoga^  commence  par  la  contempla - 
lion  de  ri']lre  souverain,  et  se  termine  par 
une  sorte  did;'nlilé  avec  lui,  dans  laquelle 
il  n'y  a  plus  ni  sentiment  ni  volonté  propre, 
et  qui  exclut  toute  mélcjnpsycosc  subsé- 
(juenle;  car  le  Nyaya  s'accorde  avec  lo 
SanLhya  et  les  autres  écoles  brahmanique!;, 
dans  la  promesse  d'une  béatitude  ou  perfec- 
tion linale,  et  de  la  déliviance  du  mal,  en 
récompense  de  la  parfaite  connaissance  des 
principes  qu'il  enseigne,  c'esl-ù-dire  de  I.i 
vérité. 

NYCTAGES,  nom  que  l'on  a  donné  à  cer- 
tains hérétiques  qui  condamnaient  l'usage 
de  veiller  la  nuit  pour  chanlcr  les  louanges 
de  Dieu.  _ 

NYCTÉLIES,  fè!es  ncclurncs  qu;!  les 
Grecs  célébraient  tous  les  Irois  ans  en  l'h  m- 
nour  de  iîacchus ,  au  commencement  du 
printemps.  C'était  un  de  ces  mystères  téné- 
breux où  l'on  s'abandonnait,  à  la  faveur  des 
lénèbres,  à  toutes  sortes  de  débauches  et  de 
désordres.  La  cérémonie  apparente  consis- 
tait dans  une  course  tumultueuse  que  fai- 
saient dans  les  rues  ceux  qui  prenaient  j  art 
à  ces  fêles  ;  ils  portaient  des  llamLeoux,  des 
brocs  et  des  verres,  cl  faisiicnl  à  Bacehus 
d'amples  libations.  —  0;i  célébrai!  des  lélcs 
semblables  en  l'honneur  de  Cybèle.  Les  Ho- 
raaiiis,  qui  avaient  emprunté  des  Grecs  les 
Nyctélies,  finirent  par  les  supprimer,  à  cause 
des  grands  désordres  que  la  licence  y  avait 
introduits. 

Bacehus  avait  tiré  de  ces  fêles  la  dénomi- 
nation de  jSyclelios. 

NYEL-DA.  Les  Bouddhi^tes  du  Tibet  don- 
nent ce  nom  à  l'enfer  et  aux  démons  qui 
l'habilenl.  G'esl  le  séj  sur  de  ceux  qui  n'ont 
point  elïacé  leurs  péchés  par  la  pénitence  ei 
par  le  dessein  de  mener  une  raeilleuri' 
vie.  Les  malheureux  damnJs  y  passent  un 
temps  démesurément  long,  sans  cependant  y 
demeurer  éternellemenl;  car  les  Bouddhistes 
n'admettent  point  des  thàiiments  éternels 
Lorsqu'ils  ont  satisfait  pour  leurs  péchés 
dans  les  dilTeren'es  demeures  du  Nyel-ba 
ils  passent  dans  les  corps  de  démons  moii:s 
tortUiéi,el  enfin  dans  ceux  des  animaux  ; 
s'ils  conliauenl  à  mériter  dans  ces  dilTérenià 
états,  ils  peuvent  encore  parvenir  à  la  béa- 
titude supréice. 

NYl,  un  des  Dwcîgars,  ou  génies  de  la 
niythologe  sci-.ndinave.  11  est  chargé  ave»; 
Nidi  de  pré.siJer  à  la  lune. 

NY.Ml'liE.  «  Ce  nom,  dans  sa  signification 
naturelle,  signifie,  dit  Nocl,  une  fille  mariée 
depuis  {)eu,  une  nouvelle  mariée.  On  l'a 
donné  dans  la  suite  à  des  diviniiés  subal- 
ternes qu'on  représentait  sous  la  figuie  do 
jeunes  filles.  Selon  les  poêles,  tout  l'univers 
était  plein  de  ces  nymphes.  11  y  en  avait 
qu'on  appelait  UranieSy  ou  célesîis,  qui  gou- 
vernaient la  sphère  du  ci'oi;  d'autres  terres- 
tres ou  Jipigies,  Celles-ci  étaient  subdivisées 
en  nyinplies  des  eaux  et  nymphes  de  ia  terre. 
«  Les  nymphes   des  eaux  éiaienl  encore 
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diviâéos  en  plusieurs  c'asses  :  les  nymphos 
de  la  «ncr,  appelét's  Océanides,  Néréides  on 
Mclies;  les  nymphes  des  fontaines  ou  Naïa- 
des, Crénécs,  Pégées;  les  nymphes  dos  fleuves 
et  des  rivières,  ou  les  Potamides:  les  nym- 
phes des  lacs  cl  des  étangs,  ou  les  Lymniades. 

«  Les  nyuïphes  de  la  terre  élaienl  aussi  de 
plusieurs  classes  :  les  nymphes  des  monta- 
gnes, qu'on  appelait  Orendes,  Orestiades  ou 
Ofodemnindes  ;  les  nymphes  dos  vallées  et 
des  bocages,  ou  les  Napécs:  l 'S  nymphes 
dos  prés,  ou  Limniades;  les  nymphes  des  (b- 
rôts,  ou  les  Dryades  et  les  Hamndryades. 

«  On  trouve  encore  des  nymphes  avec  dos 
noms  ou  de  leur  pays  ou  do  leur  origine, 
o.imme  les  nymphes  Tibe'riades,  les  Pacto- 
lidcK,  les  Cabirides  les  Dodonides,  les  Ci- 
the'ronides,  los  Spliragitides ,  les  Corycides 
ou  Corycies,  1<'S  Anigrides,  les  hménides, 
les  Sit/inides,  les  Amnisiades,  les  llcliades, 
les  Hérésides,  les  Thémisliades,  les  Lclé- 
(jcides,  etc. 

«  Enfin  on  a  donné  le  nom  de  nymphes 
non-seulement  à  des  dames  ilîusires  dont  on 
apprenait  quelque  aventure,  mais  même 
jusqu'à  de  simples  bergères  et  à  toutes  les 
helles  personnes  que  les  poètes  font  entrer 
dans  le  sujet  de  leurs  poëmes.  L'idée  des 
nymphes  peut  être  venue  du  sentiment  où 
l'on  était  que  les  âmes  demeuraient  auprès 
des  tombeaux,  ou  dans  les  jardins  et  les  bois 
délicieux  qu'elles  avaient  fréquentés  pendant 
leur  vie.  On  avait  pour  ces  lieux  un  respect 
ceux  religieux  ;  on  y  invoquait  les  ombres  de 
qu'on  s'imaginait  y  habiter:  on  tâchait  de 
se  les  rendre  favorables  par  des  vœux  et  des 
sacrifices.  De  là  est  venue  l'ancienne  cou- 
»uine  de  sacrifier  sous  dts  arbres  verts,  sous 
lesquels  on  croyait  que  les  âmes  errantes  se 
plaisaient  beaucoup.  De  plus  on  croyait  que 
tous  les  astres  étaient  animés,  ce  que  l'on 
étendit  ensuite  jusqu'aux  fleuves  et  aux  fon- 
îaines,  aux  montagnes  et  aux  vallées;  en  un 
mot,  à  tous  les  êtres  inanimés  auxquels  on 
assigna  des  dieux  terrestres.  On  rendit  aussi 


une  sorte  de  culte  a  ces  divinités;  on  leur 
offrait  en  sacrifice  de  l'huile,  du  lait  et  du 
miel;  quelquefois  on  leur  immolait  des  chè- 
vres. Ou  leur  consacrait  des  fé'es.  Lin  Sicile, 
on  célébrait,  to  is  les  ans,  des  féies  solen- 
nelles en  l'honneur  des  nymphes,  selon  Vir- 
gile. On  n'accordait  pas  tout  à  fait  l'immor- 
talité aux  nymphes  ,  mais  on  s'imaginait 
qu'elles  vivaient  Irès-longlemps.  Hésiode  les 
fait  vivre  plusi;Mirs  milliers  d'années.  Plu- 
larquc  en  a  déterminé  le  nombre,  et  il  a 
réglé  le  cours  de  leur  vie  à  9720  ans. 

NYMPHOLEPTE,  c'est-à-dire  agile  par 
les  nymphes:  on  donnait  ce  nom  aux  per- 
sonnes que  l'on  croyait  inspirées  par  les 
nymphes  :  tels  étaient  les  habitants  d'une 
contrée  voisine  du  mont  Cithéron,  sur  la 
croupe  duquel  était  l'antre  des  nymphes 
Sphragilidos,  où  il  y  avait  autrefois  un  ora- 
cle. On  appelait  encore  Nympholeptes  ceux 
qui  avaient  vu  une  nymphe,  parce  qu'ils 
,  tombaient  alors  dans  une  sorte  de  frénésie 
ou  fureur  divine. 

NYSÉIDES  ou  Nystades  ,  nymphes  qui 
élevèrent  Bacclius  :  elles  tiraient  leur  nom 
du  la  ville  ou  de  la  montagne  de  Nysa,  patrie 
de  ce  dieu,  nppelé  aussi  Nyséen.  Suivant  une 
autre  légende,  Nysa  était  le  nom  de  la  nour- 
rice de  lîacchus. 

NZAMBI,  ce  nom  p.iraît  signifier  esprit  ou 
génie,  dans  la  l.ingue  des  nègres  ,  surtout 
de  ceux  du  Congo;  car  ils  le  donnent  à  Dieu 
et  au  démon.  Pour  exprimer  le  dieu  du  ciel, 
ils  disent  Nzambi  a~n'pongou.  Voy.  Dieu, 
n"  cxciii. 

Nzambi  est  aussi  le  nom  d'un  ganga  ou 
prêtre  nègre,  dont  la  fonction  pariiculière 
consiste  à  purifier  d'une  espèce  de  lèpre  fort 
commune  dans  le  pays. 

NZI,  autre  ganga,  qu'on  peut  regarder 
comme  le  grand  pénitencier  des  nègres  ;  son 
ministère  consiste  à  absoudre  ceux  qui  se 
sont  parjurés,  en  leur  frottant  la  langue  avec 
des  dattes,  et  en  prononçant  des  impréca- 
tions contraires  à  celles  du  pénitent. 


o 


[Cbcrclicz  par  U  cl  par  W  les  mo.s  que  l'on  ne  trouve  pas  ici  parOo.] 


0  (Les).  On  appelle  les  O  de  l'A  vent  ou  les 
grandes  antiennes  ,  cerlaines  prières  qui 
commencent  toutes  par  l'exclamation  0 ,  et 
que  l'on  chante  solennellement  dans  les  égli- 
ses catholiques  latines,  les  jours  qui  précè- 
dent la  fôîe  de  Noël.  Elles  n'ont  élé  introdui- 
tes dans  l'office  que  |)endaiU  le  moyen  âiîe; 
autrefois  elles  étaient  seulement  clianices 
dans  les  réfectoires  des  moines.  On  voi'.,  par 
quelques  bréviaires  ,  qu'elles  commençaient 
à  la  fête  de  saint  Nicolas,  G  décembre,  et  se 
poursuivaient  jusqu'à  Noël.  Le  nombre  en 
a  varié  depuis  sept  jusqu'à  douze.  A  Uomc, 
elles  ne  sont  qu'au  nombre  de  sept  ;  mais  à 
Paris  et  dans  plusieurs  autres  églises  ,  elles 
durent  neuf  jours,  en  mémoire  des  neuf  mois 
de  la  grossesse  de  Marie. 

Ces  antiennes  sont  d'une  comnositlon  ad- 


mirable, et  tirées  des  paroles  de  rEcrilurc 
sainte;  elles  expriment  les  désirs  ardents  de 
la  Synagogue,  et  les  vœux  qu'elle  formait 
pour  hâter  la  venue  du  libérateur  promis. 
Voici  les  antiennes  que  l'on  chante  dans  la 
plupart  des  églises  de  France  : 

Le  15  décembre.  —  «  0 Sagesse,  qui  êtes  sor- 
«  lie  de  la  bouche  du  Très-Haut,  qui  atteignez 
«  d'une  extrémité  à  l'autre,  et  qui  disposez 
«  tontes  choses  avec  force  et  avec  suavité  ! 
«  venez  nous  apprendre  la  voie  de  la  pru- 
«  dence.  » 

Le  16.  —  «  O  Adonaï  ,  conducteur  de  la 
a  maison  d'Israël»  qui  êtes  apparu  à  Moïse, 
«  dans  la  flamme  du  buisson  ardent,  et  qui 
«  lui  avez  donné  la  loi  sur  le  monlSina!  ve- 
rt nez  nous  racheter  en  déployant  la  force  de 
«  votre  bras.  » 
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Le  17,  —  0  0  rojelon  de  J'ssé,  qui  èk-s  cv- 
«  posé  comme  un  Ol'.'ud.irJ  pour  réunir  I  s 
•(  peuples,  dt  v.int  qui  les  rois  deineuicroul 
c  dans  le>ilince,  el  que  les  nalions  invo- 
«  quer'nl!  venez  nous  délivrer;  ne  différez 
0  pas  davcin!a;:c.  » 

Le  18.  —  «  O  (  Icf  de  David  cl  sceptre  de  la 
«  maison  d'Isrnel,  qui  ouvrez  sans  que  per- 
ce sonne  pui^se  fermer,  qui  fermez  sans  qne 
«  personne  puisse  ouvrir!  venez,  el  (irez  (io 
«  la  prison  le  ca[)lif  qui  esl  assis  daiis  les  îé- 
«  nèbres  el  dans  l'ombre  de  la  mort.  » 

Ae  19. —  «  O  Orient,  splendeur  de  la  lu- 
a  mièrc  élernclle,  el  sol«  il  do  jiisticel  venez 
c  el  illuminez  ceux  qui  sont  assis  dans  les 
«  ténèbres  et  dans  l'ombre  delà  mort.  » 

Le  20.  —  «  0  Saint  des  saints,  miroir  sans 
a  tache  de  la  majesté  d.;  Dieu,  image  de  >a 
«  bonté  !  venez,  aGn  que  l'iniquiic  soil  effa- 
«  cée  el  que  la  juMirc  éierii'  l!e  arrive.  » 

Le  21.  —  (  Olloi  des  na  ions  cl  le  Désiré  des 
«  peuples,  pierre  angulaire  qui  rém  isscz  les 
o  deux  muraill.s  !  venez,  el  sauvrz  Thomme 
«  f;ue  vous  avez  formé  du  li-:non  de  la  terre.  » 

Le  22.  —  «  0  l'mmanutl,  notre  roi  et  noire 
«  législateur,  l'aliente  et  le  Jaoveur  des  na- 
«  lions  I  venez  nous  sauver,  S.  igneur  notre 

0  Dieu.  » 

Le  23.  —  «  0  Pasteur  d'isr-ël,  souverain 
«  dominateur  daiis  la  niaison  d'Israël  ,  dwil 
«  l'origine  date  du  commencement  et  des  jours 
a  de  l'éternité  !  venez  faire  paître  le  trou[)eau 
«  de  »olre  peuple  avec  force  el  régner  dans 
«  l'équité  el  dans  la  justice.  » 

l/Eglise  romaine  ne  commence  les  0  que 
le  17  décembre,  e!  supprime  0  Saint  des 
Saints!  et  0  Pasteur  d'isra'd  ! 

Dans  les  ég'ises  qui  comptaienl  douze  an- 
tiennes, il  y  eu  avait  une  adressée  à  la  sainte 
Vierge,  pour  la  fête  de  la  Co:iceplion  .  8  dé- 
cembre ;  une  autre  adressée  à  saint  Thomas, 
pour  le  21    décenibre  ;  une   .luîre  adressée  à 

1  iiuge  Gabriel,  qui  avait  annoncé  le  mystère 
de  l'Incarna  iun,  ou  bien  à  Jérusalem,  ville 
où  ce  mystère  devait  se  consommer.  On 
trouve  ces  antiennes  d.ins  les  Origines  li- 
turgiques do  l'abbé  Pascal  ,  qui  font  paitie 
de  cette  Encyclopédie  (I). 

OANNÈS.  être  mylhologique,  moitié  hom- 
me et  moitié  I  oissoM  ;  il  était  sorti  de  l'œuf 
primititd'où  tous  les  autres  êtres  avaient  éié 
tirés.  Il  avai;  deux  tètes  :  celle  d'homme  était 
sous  celle  de  poisson;  à  sa  queue  élaient 
joints  des  pieds  d'homme,  et  il  en  avait  'a 
Toix  el  la  paiole.  Ce  monstre  était  venu  de 
la  mer  Erythrée,  et  parut  dans  un  lieu  voi- 
sin de  Babjlone.  Il  deuîcura  pendant  quel- 
que temps  parmi  les  hommes  sans  manger  , 
Ifur  donna  la  connaissance  des  lettres  et  des 
sciences,  leur  enseigna  la  pratique  des  aris  , 
à  i  âlir  des  villes  et  des  temples,  à  étabUr 
des  lois,  et  à  fixer  les  limites  <'es  champs  par 
des  règles  sûr>s,  à  semer  el  à  recueillir  les 

(1)  Dans  le  leinps  où  la  piélé  nVlail  pas  toujours 
a-:coniitai;iice  de  bon  gmil  ,  un  pieux  ecclésiaslique 
Avaii  compost''  un  prlii  commentaire  sur  cesaniien- 
iifs,  inliiulé:  Lu  Moueîle  savoureuse  des  0  de  CAvcnt, 
jen  de  i:iots  peu  iligne  des  choses  piiuses,  mais  excu- 
Mb!e  sans  douie  à  cause  de  'a  sii()j>!iriié  de  rameur. 


grains  el  les  fruils,  en  un  mot  ,  loul  ce  qui 
pouvait  contribuer  à  adoucir  leurs  mœurs. 
.\u  coucher  du  soleil,  il  s"  retirait  dans  la 
mer  (  t  pissait  la  nuit  sous  les  eaux.  Uérose 
rajiporlc  qu'il  paftit  dans  la  suite  d'autres 
cires  sernbliblcs  à  celui-ci,  dont  il  avait  pro- 
mis de  donner  l'explication  ;  mai.s  cilte  cx- 
p'icalion  n'est  pas  parvenue  jusqu'à  nous, 
la  figure  d'O.innès  se  voyait  sar  les  murs 
du  temple  de  liJ^^lus. 

Quelques  savants  ont  supposé  que  cet 
Oannès  était  un  élranger  arrivé  par  mer, 
qui  donna  aux  Chaldécns  quelques  princi- 
pes de  civi  isalion.  Peut-cire  était-il  velu  de 
pe.iux  d  '  poisson  depuis  la  tête  jusqu'aux 
pieds.  Tous  les  soirs  il  rentrait  dans  son 
vaisseau,  el  prenait  ses  repas  à  bord  sans 
être  vu  de  ptrsonne.  Quant  à  l'œuf  primitif 
dont  on  le  faisait  sortir,  cela  a  pu  venir  de 
la  ressemblance  de  son  nom  avec  le  mol 
grer  ôi'.-j,  qui  signiUe  œuf. 

M. lis  cet  Oaniiès  csl-i!  aussi  ancien  que  le 
fait  Bérose?  Ne  serait-il  pas  une  rcminis- 
cc::ce  du  prciphcte  Jouas?  car.  outre  une  si- 
militude frappante  de  noms  (2),  il  semble 
avoir  avec  celui-ci  des  rapports  mullipliés 
de  situation  el  de  rôle.  Gomme  le  dieu  baby- 
lonien, le  prophète  hébrei  plonge  au  fond 
de  la  mer,  devient  l'hô  e  d'un  énorme  céla- 
cé,  et  sort  dt-s  ondes  pour  venir  annoncera 
Mnive  les  dessrins  du  Seigneur,  ci  l-;i  indi- 
(juer  la  marche  que  ses  habitants  doivent 
suivre  pour  conjurer  le  malheur  qui  les  me- 
nace. Comme  Oannès,  le  prophète,  après  sa 
prédication,  se  relire  au  dehors  de  la  vilie. 
Ce  rapproclictnenl  esl  dû  au  savant  archéo- 
logue Raoul  Rochelle. 

OB.  Ce  mol  est  employé  dans  la  Bible  pour 
désigner,  soil  un  nécromancien,  un  sorcier, 
un  ventri'oque,  celui  qui  se  vante  de  faire 
parler  les  moiis  ouïes  esprits;  soil  l'ari 
prétendu  d'évoquer  les  mânes  ;  soil ,  enfin  , 
on  dé  r.on  que  les  Septante  el  la  Vulg  île  tra- 
duisent par  Python.  La  loi  de  Mo'ise  défen- 
dait de  consulter  eux  qui  se  livraient  à 
celte  infâme  profession.  Des  peines  sévères 
avaient  été  portées  contre  eux  en  différents 
temps.  S  iùl,  qui  les  avait  renouvelées,  ayant 
consulté  le  Seigneur  avant  sa  dernière  ba- 
taille, sans  en  recevoir  de  réponse,  se  réso- 
lut à  aller  consulter  une  magicienne  initiée 
dans  l'art  d'Ob.  Cette  femme  lui  ût  apparaître 
le  prop!iè;e  Samuel  qui  lui  pré  lit  sa  mort. 

OÎ'5.U\.\S60  •«■  ,  jeûne  rigoureux  des  Ta- 
mouls.   Voy.  Oupawas. 

OBARATOR,  un  des  dieux  champé  res  dea 
Latins.  Ser>ius  dit  qu'il  présidait  au  labou- 
rage. 

OBÉDIENCE,  du  mol  obcdire,  obéir  :  ado 
donni'  par  le  supérieur  d'une  communauté 
religieuse  à  un  inférieur,  par  lequel  il  lui 
permet  ou  lui  ordonne  do  passer  d'un  nai>- 
naslère  dans  un  autre. 

(2)  Ce  qui  peul  contribuer  à  prouver  que  les  noies 
de  Jiuias  et  d'Oaniiès  sont  identiques,  c'est  que  saihl 
Pierre  est  appelé  lanlôl  Bar-Jona,  iiis  de  Jan.is,  el 
tanlol  (iHusJoannis,  filsdc  Joannès.  Le  nom  d'Oùii- 
nès  n'a  qu'un  iod  de  moins,  qui  »  pu  être  nég-gc 
dans  la  iransciption  grcipie. 
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Oi»  appollr  .Tiissi  ohéiiience  une  commis- 
sion donnée  à  des  leligious  de  desservir  un 
lioncfice  dépendaiil  d'un  chef  d'ordre,  snns 
qu'ils  on  soieiU  lilulaircs,  cl  lorsqu'ils  sonl 
icvocables  ad  niilum. 

Autrcfoii  on  donnait  le  nom  d'obédience 
aux  maisons,  églises,  chapelles  ou  mélairies 
oiî  l'on  commcllail  des  religieux  pour  les 
desser^ir  ou  les  f.iire  valoir. 

Sous  l'empire  de  l'ancien  concordai,  on 
nominail  pays  d'obédience  ccu\  qui  n'élaieul 
pas  compris  dans  le  con(  ordal,  cl  oiî  le  pape 
a\ail  le  droit  de  conférer  les  bénéfices  va- 
ciiils  pondant  huil  mois  de  l'aiin  e. 

Enfin,  le  mot  obédience  est  Ircs-fréquent 
dans  les  commuiiautés  religieuses  ;  ouiro  sa 
sigî'ificali  m  propre  d'obéiss  ince,  il  y  est  on- 
<ore  employé  dans  une  mulliluJo  d'accep- 
tions   particulières  (1). 

OHÉIDIS,  liéréliques  musulmans  qui  ap- 
pariicnncnl  à  la  secte  des  Mor.Ijis ,  dont  ils 
diiïcrenl  en  so  itenanl  qi;e  Dieu  a  la  forme 
iiumainc.  Ces  ar.lhropomorphites  lirenl  leur 
îjonî  de  leur  chef  Oboid-al-r>iokesib. 

OBÉISSANCE,  un  des  Ir-is  vœux  solcn- 
r.els  que  pronoiicent  les  religieux  cl  les  re- 
ligieuses, et  par  lequel  ils  s'engagent  à  obéir 
à  leurs  supérieurs,  daiis  tout  ce  que  ceux-ci 
ont  droit  de  leur  cormnander.  Or  ce  droit 
radical  est  Irès-élendu  en  certaines  commu- 
nautés, car  il  s'étend  à  tout  ce  qui  n'est  pas 
interdit  parla  loi  divine;  cependant  les  su- 
périeurs n'e  1  doivent  user  qu'avec  la  plus 
grande  discrétion,  cl  seulemenl  dans  l'inlé- 
rèl  de  l'ordre  et  de  la  religion. 

Les  prêtres  séculiers  promcltenl  l'objis- 
sance  à  leur  évcque,  mais  sans  en  faire  un 
vtru;  ce  qui  ne  les  engage  pas  moins  en 
conscience. 

Celle  obéissance  est  si  nécessaire  pour  qui- 
conque vil  en  communauté,  qu'elle  est  ro- 
Cjuise  de  tous  ceux  qui  mènent  une  vie  com- 
mune, même  parmi  les  infidèles,  comme 
dans  les  couvents  de  djoguis,  de  bonzes,  de 
laiapoiiis,  de  dorwischs,  etc. 

031T,  du  mol  obilus,  décès.  Dans  le  sljle 
ecclésiastique,  on  entend  par  cette  expres- 
sion une  fondation  de  messes  ou  de  prières 
nour  le  repos  de  l'âme  d'un  défunt,  soit  au 
jour  anniversaire  de  sa  mort,  soit  à  d'autres 
époques  déterminées.  1!  y  avait  autrefois, 
dans  l'église  de  Noire-Datne  à  Paris,  un  ohit 
.nppelé  Vobil'Sdlé,  à  cause  d'une  distribution 
de  sel  nui  y  était  faite. 

OBITUAIIIE.  On  appelie  ainsi  l'ccclé- 
sJas'ique  chargé  d'acquiller  un  obil,  ou  ce- 
lui qui  est  pourvu  d'un  bénéfice  vacanl  par 
la  tnorl  du  précédent  titulaire. 

Ouituaire  est  encore  le  nom  d'un  registre 
fur  lequel  sont  inscrits  les  obils  fondés  dans 
un  cliapitre  ou  une  église,  ou  celui  dans  !e- 
<|uil  on  litiil  note  des  décès  arrives  dans  le 
chapitre  ou  dans  le  monastère.  On  nomme 
plus  conununément  celui-(i  nécrologe. 

l\)  D.nis  les  lomis  de  schisme  où  il  y  avail  deux 
|mpes  à  la  fois,  le  moi  Obédience  servait  à  désigner 
i's  ddfércnls  triais  oui  reconnaisbaienl  l'un  ou  i'aiilro 
p'Ite.  Ainsi,  au  mv* siècle,  pemiacil  le  gri'iul  scliisiiie 
u'Occiiicnl ,  ou  (lisiir^iîaii   Voi'éiHcnce  d'Crbun  17, 


OBLÂT.on  laiin  abhtttts,  offerl.  Autrefois, 
lor.^qne  dans  une  famille  on  destinait  un  en- 
fuit à  l'éat  religieux,  ses  parents  le  me- 
niient  dans  quelque  monastère,  oîi  ils  le 
laissaient  sous  la  conduite  des  moines.  I/en- 
faut,  élevé  dans  toutes  Is  pratiques  de  la 
vie  religieuse,  éloigné  du  monde  et  de  l'air 
contagieux  des  vices,  prenait  aiséracot  l'es- 
prit de  l'état  auquel  il  était  voué,  et  n'avait 
pas  même  l'idée  d'un  genre  do  vie  plus  doux 
que  celui  de  religieux.  Cet  usage  é'ail  excel- 
lent, dans  un  temps  où  les  moines  n'avaient 
presque  aucun  commerce  avec  le  monde.  Les 
enfants  ainsi  élevés  dans  les  monastères 
étaient  appelés  oblats,  c'est-à-dire  olTerls  à 
Dieu. 

On  donnait  aussi  le  nom  à'oblat  à  un  sé- 
culier qui  se  dévouait  au  service  de  Dieu, 
dans  un  n;ouastèreà  son  choix,  auquel  il  se 
donnait  avec  ses  enfants  et  ses  biens,  et  dont 
il  devenait  le  serf.  Pour  marque  de  sa  servi- 
l!jde,  on  lui  rnlourail  le  cou  avec  les  cordes 
des  cloches  de  l'église,  et  on  lui  mettait  sur 
la  léîe  quelques  deniers  qu'il  reprenait  en- 
suite et  qu'il  mettait  sur  l'autel.  Les  oblats 
poi  taienlun  habl  religieux, mais  dilîérenlde 
celui  des  moines. 

Le  pretiiicr  obl;;t  dont  il  soil  fait  mention 
dans  l'histoire  était  un  homme  de  qualité  qui 
se  donna  à  l'abbaye  deC'uny,  avec  sa  femme, 
en  ni8.  On  ignore  sou  nom,  mais  celui  de  sa 
femme  était  Dode.  —  En  10'22,  une  femme 
noble,  nommée  (iise,  se  donna  au  monas- 
tère de  Saint  Michel,  elle  et  tous  ses  descen- 
dants, et,  pour  m  irque  de  cet  engagement, 
elle  mil  sur  l'aulcl  un  denier  percé  et  le 
bandeau  de  sa  tête. 

Tel  était  encore  le  titre  d'un  moine  lai 
que  le  roi  mettait  au  Irefoi  s  dans  chaque  a  bbavc 
ou  prieuré  dépendant  de  sa  nominalion.  Cet 
oblal  était  chargé  de  sonnrr  les  cloches,  do 
balayer  l'église  et  la  cour  du  couvent ,  et  les 
religieux  devaient  lui  donner  une  portion 
monacale.  Ces  soi  tes  de  places  étaient  ordi- 
nairement la  récompense  des  soldats  estro- 
piés cl  invaliiîes;  mais,  depuis  l'établisse- 
ment des  Invalides,  les  pensions  des  oblaîs 
ont  éié  appliquées  à  une  partie  de  l'entretien 
de  cet  hôtel,  où  les  défenseurs  de  la  pairie 
trouvent  aujourd'hui  une  retraite  plus  con- 
venable et  une  récompense  plus  honnête. 

OBLAIES,  1^  religieuses  d'un  ordre  ou 
d'une  congrégation  fondée  par  sainte  Fran- 
çoise, veuve  romaine  :  elles  furent  ainii  ap- 
|)elées  parce  qu'en  se  consacrant  à  Dieu 
elles  se  servent  du  mol  oblation,  et  non  de 
celui  de  profession.  Cet  ordre  lui  approuvé  en 
li37  par  le  p  ipe  Eugène  W.  Oa  les  appelle 
aussi  Collalines. 

2"  On  appelait  cm  ore  oblote  ou  oblalion, 
dans  l'ancienne  liturgie,  les  [lains  dont  on  se 
.''crvail  pour  !e  sacrifice  de  la  messe.  On  dis- 
tinguait deox  sortes  d'oblales,  celles  qui 
claiciil  résej  vées    pour  la  consécration,  cl 

comprenant  Ihatie  «optenliion:ile,  l'Allemagne,  ht  On- 
liCiiii",  la  Ibajjrie,!;!  Pologne,  la  l'iu>se,  le  Daiiomaik, 
la  Sncile,  I.»  iN<>ivvé};e  el  l'Angleterre  ;  tl  Voi-cdicitce 
(IcCléiiwnl  V//.  «ji.i  ci'iniiicuail  le  res'e  de  l'tiuri'jjc. 
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relies  que  1  on  dislribuail  au  peuple,  pour 
l'usage  commun,  comme  on  f.iil  anjoiird'liui 
le  pain  bénil.  C'esl  du  mot  ohlnle  quo  nous 
avons  fait  celui  d'oublié,  donné  autrefois  au 
p.iin  eucharislique,  et  qui  désigne  auj)ur- 
dliui  un  peiire  de  pâtisserie. 

ORLATION.  Ce  terme  est  synonyme  d'of- 
frande. Dans  l'Kglise  catholique,  il  desijïne: 
1"  l'action  du  prêtre  qui,  au  cninmencemenl 
du  sacrifice,  offre  le  pain  et  le  \in  qui  doi- 
vent être  consacres  quelques  inst.iuis  après; 
'■1"  1rs  offrandes  volont.iires  faites  par  le  peu- 
file,  à  l'autel  ou  en  dehors  de  l'autel,  cornue 
;')  la  quêie,  dans  les  Ironcs,  à  l'occasion  de 
l'ailministr.ilion  des  sacrements,  ou  de  quel- 
que autre  cérémonie  pieuse.  Voi/.  Offer- 
TomF-,  Offkande. 

OBLATS  DK  MAUIE  IMMACULÉE,  société 
de  prêtres  fondée  d.nis  le  midi  île  la  France, 
par  M}jr  Mas;  nnd,  cvèque  de  Marseille,  vers 
l'an  1827.  lin  ÎSil,  ()lus  eurs  d'entre  eux  se 
Youèrenl  aux  trav.iux  des  n.issicns  étran- 
gères. La  société  compte  maintenant  plu- 
sieurs étal)li>Nemeiits  en  Amcri(|ue,  dans  le 
Canada,  à  la  baie  d'Hudson,  chez  les  Algon- 
quins, les  Ahbiîibbis,  et  dans  plusieurs  peu- 
plades de  sauvages. 

OBLATS  DE  SAINT-AAlBr.OlSE,  congré- 
gation de  prêtres  sécnli<>rs,  établis  à  Milan 
en  1378,  par  saint  Charles  Borromêe,  ar(  he- 
>ê(iuc  de  celle  \ille.  Us  furent  ainsi  appelés 
parce  qu'ils  s'él.iient  offerts  volontairement  à 
ce  saint  prélat  pour  l'aider  dans  l'adminis- 
tration de  KOn  diocèse,  et  exécuter  tout  ce 
qu'il  lui  plairait  de  leur  ordonner.  Cette  con- 
grégation, mise  sous  la  protection  de  saint 
Ambroise,  fut  approuvée  par  le  pape  Gré- 
goire XIII,  qui  leur  accorda  plusieurs  pri- 
vilèges, et  leur  attribua  des  revenus  consi- 
dérables. L*s  Oblals  ne  font  point  d'autre 
vœu  que  celui  d'obéissance  à  l'iiTchevêque, 
qui  les  emploie  soit  à  desservir  les  églises, 
sjjil  à  donner  des  missions  et  des  retraites, 
soit  à  diriger  les   collèges  et  les  séminaires. 

ORNONCIATION  ,  expression  employée 
par  les  augures  rom;iins.  S'il  arrivait  (|ue 
ceux-ci  remarquassent  au  ciel  quelque  signe 
sinistre,  ils  faisaient  dire  [abnunliabunt)  à 
celui  qui  tenait  les  conciles  :  Alto  die,  à  un 
autre  j;iur.  Cell3  faculté,  dont  les  augures 
abusaient  pour  conduire  les  aQ'aires  à  leur 
gré,  leur  avait  été  donnée  par  les  lois  -Hlia  tt 
Fusia,  et  leur  fut  retirée, cent  ansaprè^,  par 
la  loi  Clodia. 

OBODAS,  dieu  des  anciens  Arabes,  adoré 
principalemenl  par  les  Nab.ithéens.  Il  est 
probable  (lu'il  n'était  autre  qu'un  roi  de  ce 
peuple,  dont  parle  rhis'orien  Josèphe,  qui 
vainquit  une  armée  de  Juifs,  l'an  92  avant 
Jcsub-Clirisl.  Il  fut  mis  après  sa  mort  au 
rang  des  divinités.  L'urlhographe  exacte  de 
son  nom  serait  Abd-]Vand. 

OBUÉGONS,  religieux  espagnols  qui  ap- 
partiennent au  tiers  ordre  de  ?ai:!i-Fi  ançtus. 
lis  ont  été  fondés  par  Bernardin  Obrégoii, 
gentilhomme  de  Madrid.  Ou  les  appelle  en- 
core Minimes  iufîrnuers,  parce  qu'ils  se  con- 
^acrcnt  au  service  des  aliénés  et  des  autres 
malades.  Ils    viveul  dar.s  les  ln^prai;s   ou 


dans  des  soc'élés  qu'ils  appellent  familles. 
La  plupart  ne  font  que  les  \an\x  simples  d«î 
chasteté,  de  pauvreté  et  d'obéissance  aux 
cvêques  dans  les  diocèses  desquels  ils  sont 
établis,  en  y  ajoutant  celui  de  servir  les 
malade*. 

OBIUMO,  c'est-à-dire  la  violente  ou  la 
puissante:  surnom  de  Proserpine,  reine  dis 
enf.  rs. 

OB^ÉCRATIONS,  prières  et  sacrifices  que 
le  sénat  romain  ordonnait  dans  les  temps  dn 
calamité.  C'étaient  les  duum\irs  qui  avaient 
soin  de  les  faire  exécuter. 

OBSÈQUES,  du  latin  obseqtdnm,  déférence, 
bon  office;  derniers  devoirs  que  l'on  rend- 
aux  morts,  l'oj/.  FrNÉ*\n.LES. 

OBSEUVANCE.  On  donne  le  nom  de  reli- 
f/icur  de  VOhscriance  à  certaines  con;nui- 
naulés  qui  s'imposent  la  loi  d'obsirier  daiis 
toute  leur  rigueur  les  règles  niona>ti(|Uf5 
ou  les  constitutions  de  leur  ordre,  qui  ont 
été  peu  à  peu  mitigées.  On  distingue,  1  les 
Pères  de  VOhscrrancc  régulière  ou  Observan- 
tins,  sortis  de  l'ordre  de  Saint  Fr.inçois,  à  la 
suite  de  la  réforme  de  1363  ;  ils  éiai-nt  dis- 
liiigués  en  relisieux  de  la  [élite  01  serv.ince, 
et  religieux  de  la  grande  Observance;  2"  les 
religieux  de  Vc'lroite  Obseriance,  de  lordre 
deCîle.iux  :  3°  ceux  de  la  (jrande  Observance, 
de  l'ordre  de  la  Merci;  V°  ceux  de  la  primi- 
tive Observance  des  Frères  Prêcheurs,  rc-. 
(orme  des  Dominicains,  (jui  s'introduisit  en 
France  en  1636. 

OBSEUVANTlNS,ou  religieux  de  VObsrr- 
vauce  régulière  ;  nom  donné  à  certains  reli- 
gieux de  l'ordre  de  Saint-François,  qui,  sui- 
\ant  l'esprit  de  leur  institution,  vivaient 
dans  des  ermilaijes  ou  ilans  des  mai»on> 
basses  et  pauvres,  par  opposition  aux  reli- 
gieux franciscains,  qui  suivaient  une  règlj 
mitigée  et  vivaient  diins  de  grands  couvents; 
ces  derniers  étaient  appelés  CGnvcniiiels.  Ou 
reçarde  saint  Bernardin  de  Sieiuie  comme 
le  réformateur  de  ceux  qui  lurent  appcic* 
Observanlins,  en  l'ttO. 

Les  réformes  de  cet  ordre  s'élant  mu'ij- 
pliées,  Léon  X,  en  1317,  les  réduisit  toutes 
à  une,  sous  la  dcuominalicn  de  Franciscuim 
réformés,  et  permit  a  chacune  d'avoir  son 
général.  Les  Ol-servantirs  de  Frai-.ce  furent 
.ippelés  Cordeliers,  de  la  corde  (jui  leur  sei  l 
de  ceir.ture.  Parmi  les  Observanlins,  qne!- 
(jU(  s  réformes  plus  sévères  se  sont  m;)înle- 
nucs,  malgré  l'union  faite  por  Léon  X.  ou 
sesont  établies  depuis  ;  on  api)elle  ceux-ci 
(ibservautins  de  l'étroite  Observance  ;  on  dis- 
lingue  pirmi  eux  les  Fraucisc:iins  dei  hiiussés 
dT'.spagne. 

OBSESSION.  Les  démonograi  bes  distin- 
guent Vobsission  de  la  possession,  et  défi- 
nissent la  première,  l'état  où  le  démon,  sans 
entrer  dans  lé  crps  d'une  personne,  la 
tourmente  et  l'obsède  au  dehors,  à  peu  f>rès 
comme  un  impurlun  qMi  suit  et  fatigue  un 
homme  dont  il  a  résolu  de  tirer  quelque 
(  hose.  Les  marques  de  l'obsession  ^on*. 
('.'être  élevé  en  l'air,  et  eiisuiie  d'êlrc  rejeté 
à  terre,  avec  force,  sans  toutefois  en  être 
l.'lcssé  ;  de    parler  des    langues  orangèn-i 
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iiu'on  n'a  j;im;!is  apprises;  île  connaître  et 
de  prédire  les  choses  cachées,  dexécutv  r  des 
oeuvres  qui  surpassent  k'S  forces  nalurellis 
de  la  personne  obsédée,  de  faire  des  coninr- 
sions  extraordinaires,  après  lesquellis  les 
membres  reviennent  d  :ns  leur  étal  normal, 
sans  violence  et  sans  efforts,  etc. 

OBY  {^"lEILL•ARD  DE  I.'),  idolc  dcs  Tartarcs 
Ostiaks  qui  hal.itcnt  sur  les  rives  de  l'Oby. 
Il  est  de  bois  ,  et  il  a  un  groin  armé  d'un 
crochet  de  fer,  pour  m.iniucr  qu'il  attire  le 
poisson  de  la  mer  dans  l'Oby.  Ses  yeux  sonl 
de  verre,  et  sur  la  lêle  il  a  deux  petites  cor- 
nes. Dans  le  temps  que  les  glaces  se  fondent 
et  que  les  rivières  débordent,  les  Osliaks 
vont  en  foule  lui  demander  une  heureuse 
pêche.  Si  le  succès  a  répondu  à  leurs  espé- 
rances, on  lui  offre  les  prémices  de  la  pê- 
che :  à  cet  eflét  on  pr;'pare  un  grand  festin, 
et  avant  do  loucher  aux  met?,  on  lui  frotte 
le  groin  avec  de  la  rrraisse,  et  après,  le  rc- 
itas  on  reconduit  l'âme  du  dieu  en  frappant 
lair  avec  des  bâtons.  Afin  de  faire  participer 
toute  la  population  aux  bienfiils  du  dieu, 
on  le  tr;!nspor!e  d'un  endroit  à  l'auire  sur 
les  rives  du  fleuve  rcetîe  transi  ilion  a  lieu 
tous  les  trois  ans,  dit-on,  dar.s  une  barque 
«Icstinée  à  cet  usage,  et  elle  est  faite  avec 
beaucoup  de  solennité.  Si  cependanl  la  pèche 
n'a  pas  élc  heureuse,  on  charge  l'i  !ole  d'in- 
jures et  d'outrages,  on  lui  6le  ses  habit>,  on 
la  fouette,  on  la  jetîe  dans  la  bon»-,  comme 
un  dieu  méprisable,  sans  force  et  usé  de 
vieillesse. 

OCGABE,  ornement  de  cou  et  de  bras,  col- 
lier ou  bracelet  gr.rni  de  piei  res  précieuses, 
et  d'où  pendaient  de  petites  cliainos.  que 
portaient  les  sacrificateurs  dans  les  céiémo- 
nies  éclatantes,  et  surtout  dans  celle  du 
Taurobole. 

OCCASION,  divinité  allégorique  des  Ro- 
mains :  elle  présidait  au  moment  le  plus  fa- 
vorable pour  réussir.  Les  Grecs  en  avaient 
fait  un  dieu  qu'ils  nommaient  K«(_oi-  et 
qu'un  poète  disait  élre  le  plus  jeune  des  fils 
de  Jupiter.  Voy.  Céacs.  Les  Elécns  lui 
avaient  érigé  un  autd. 

On  représentait  l'Occasion  sous  la  forme 
d'une  femme  nue.  chevelue  par  de\anl  et 
chauve  par  derrière,  un  pieil  en  i'air  et. 
l'auire  porté  sur  une  nue  tournante.  Ces 
symboles  nous  apprennent  que  l'occasion 
est  fugitive,  qu'elle  nous  échappe  rapide- 
ment, (}u'il  faut  savoir  la  saisir  au  passage, 
et  qu'une  fois  passée,  il  n'y  a  plus  aucun 
inoyen  de  la  retenir. 

OCCATOR,dieu  romain  qui  présidait  aux 
travaux  de  ceux  qui  hersent  la  terre  pour 
en  rompre  les  mottes  et  couvrir  le  grain. 
Lo  fiamine  de  Cérès  l'invoquait  en  sacrifiant 
à  la  déesse. 

OCCIDENT  (Egltsf.  d'),  nom  donné  à  l'E- 
glise latine,  par  opposition  à  l'Eglise  d'O- 
1  ient  qui  se  compose  des  Grecs,  des  S^  riens, 
des  Arméniens,  des  Coptes,  des  Ethiopiens 
et  d.^  Ions  les  autres  chrétiens  orientaux. 

OCCOPIUN.  un  des  douze  grands  dieux 
des  anciens  Prussiens.  C'était  une  émana- 
tion de  Schirni'Tlix  OU  du  Soleil. 


OCCUPO,  surnom  que  l'étrone  donne  à 
!\Iercure,  sans  doule  parce  qu'il  est  consi- 
déré comme  le  dieu  des  voleurs,  qui  aliéna 
occupant. 

OCÉAN,  premier  dieu  des  mers,  ou  p!ul6l 
la  mer  elle-même  personnifiée.  Ecs  Grées 
le  diraient  fils  du  Ciel  et  de  la  Terre,  et  le 
considéraient  comme  le  père  des  dieux  et  de 
tous  les  êtres,  parce  que,  suivant  le  système 
de  Tnalès,  l'eau  était  la  matière  première 
d>*r.t  tous  les  corps  étaient  formés,  ou  parce 
que  l'enu  contribue  plus  à  elle  seule  à  la 
produclion  et  au  développement  des  corps 
que  les  autres  éléments.  «  Il  est  vrais"mbla- 
bli\  dit  Nocl,  que  parmi  les  Titans  il  y  en 
eut  un  qui  porta  le  nom  d'Océan.  Par  là  oa 
explique  cà  la  lettre  :  i'  ce  que  dit  Homère, 
que  les  dieux  tiraient  leur  o-^igine  de  l'Océan 
et  de  Téîhys;  2' ce  que  dit  le  même  poète, 
que  les  dieux  allaient  souvent  en  Ethiopie 
visiter  l'Océan,  et  prend  e  part  aux  fêtes  et 
aux  sacrifices  qu'on  y  faisait  :  allusion  à  un 
ancien  usage  des  habitants  des  bords  do  l'O- 
céan atlantique,  qui,  au  rapport  de  Diodore, 
célébraient  dans  une  saison  de  l'année  des 
fêles  solennelles;  3°  ce  que  l'on  raco'  le  de 
Junon,  élevée  chez  l'Océan  et  Tétliys,  parce 
que  véritablement  I\héa  l'envoya  chez  sa 
bellc-sœur,  peur  la  dérober  à  la  cruelle  su- 
perstition de  Saturne  ;  i*  ce  que  d  t  Eschyle, 
que  l'Océan  était  l'ami  intime  de  Promélliée, 
frère  d'Atlas. —  D'anciens  monuments  nous 
représentent  l'Océan  sous  la  figure  d'un  vieil- 
lard assis  sur  les  ondes  de  la  mer,  avec  une 
[iquc  à  la  main,  et  ayant  près  de  lui  un 
li'onstre  marin.  Ce  vieillard  tient  une  urne 
et  verse  de  l'eau,  symbole  de  la  mer,  des 
fleuves  et  des  fontaines. —  Ce  que  les  Grecs 
disaient  de  l'Océan,  les  Egyptiens  le  disaient 
du  Nil,  qui  portait  ce  nom  ch  z  eux,  et  où 
les  dieux  avaient  pris  naissance.  » 

OCÊANIDES,  nymphes  de  la  mer,  filles  de 
l'Océan  et  de  Téthys.  On  en  compte  jusqu'à 
trois  mile. 

OClllDION,  dieu  des  Rhodiens  :  c'était  un 
de  leurs  anciens  rois  qui  fut  divinisé  après 
sa  mort. 

OCTAÉTÉRIDE,  nom  d'un  cycle  ecclc- 
s-astique  de  huit  ans.  qui  servait  à  régler 
l'époque  où  devait  finir  'e  carême  cl  com- 
mencer la  fête  de  Pâques.  On  assure  que 
saint  Denys  en  est  l'auteur.  Ce  cycle  était 
connu  des  chrétiens  des  premiers  siècles, 
même  avant  celui  qui  fut  dressé  ou  composé 
par  saint  Hippolyto,  discip'e  de  saint  Irénée, 
qui  du  reste  ne  semble  être  qu'un  oclaété- 
ride  doublé. 

Il  parait  que  les  anciens  Grecs  connais- 
saient aussi  rOctaéléride,  ou  terme  de  huit 
ans,  au  bout  desquels  ils  ajoutaient  trois 
mois,  et  que  ce  cycle  fut  en  usage  jusqu'à 
l'invention  de  celui  de  dix-neuf  ans  par 
M 'thon. 

OCTAVE.  On  appelle  ainsi  dar.s  l'Eglise 
i\n  espace  de  huit  jours  con.Nacrés  à  la  célé- 
bration d'u'ic  fête,  dt>nt  le«i)remier  cl  le  der- 
nier sont  le-,  pjus  solennels  ;  ce  qui  a  eu  lieu 
à  limitatii'n  des  Juifs,  qui  crlcbraicnt  leurs 
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grandes  fêles  pomlaul  huit  jours.  Telles  sonl 
les  octaves  de  l'Epiphanie,  de  l'Ascension  de 
Nolre-Seigncur,  de  la  Fêle-Dieu,  de  l'As- 
soniplion  de  la  sainte  Vierge,  de  la  Tous- 
saint, etc.  Les  fêtes  de  Noël,  de  Pâques  et  de 
la  Pentecôte,  ne  sont  pas  des  octaves  propre- 
ment dites,  car  elles  ne  durent  que  sept  jours. 
—  Le  huitième  jour  est  appelé  proprement 
octave  ;  les  jours  intermédiaires  sont  dits 
pendant  l'octave:  on  les  distingue  par  leur 
ordre  numéri(]i:c. 

OCTOBEK,  cheval  que  les  Romains  immo- 
laient tous  les  ans  au  dieu  Mars,  dans  le  mois 
d'octobre.  Le  i  ile  exigeait  que  sa  qtreue  fût 
transportée  avec  tant  de  vitesse  du  champ  de 
Mars,  où  on  la  coupait,  jusqu'au  temple  du 
Dieu,  qu'il  en  tombât  encore  des  gouttes  de 
sang  lorsqu'on  la  mettait  sur  le  feu  «le  l'autel. 

ODACON,êlrem}thologiquedesChaKléens: 
c'est  un  des  quatre  Oannès  sortis  de  la  mer 
lilrylhrée,  suivant  Bérose  et  Apolloclore:  son 
c<;rps  él.'iit  en  partie  d'un  homme  et  en  partie 
d'un  poisson.  Celui-ci  parut  sous  le  règne 
d'K verodach,  don  tl  époque  est  fort  incertaine. 
Odacon  est  sans  doute  la  mèoie  divinité  que 
Dagon,  le  dieu  poisson  ;  car  les  deux  noms 
sont  identiques.  Voy.  Dagon. 

ODD  ou  WoDD,  idole  que  Mahomet,  dans 
le  Coran  ,  suppose  avoir  été  adorée  par  les 
contemporains  de  Noc  ,  conjointement  avec 
Soa,  Yagho-.th,  Yaouk  etNcsr;  il  est  très- 
probable  que  CCS  (lividités  étaient  encore 
yénérées  de  son  temps  ,  cl  qu'il  met  un  dis- 
cours à  leur  sujet  d.ins  la  bouche  du  pa~ 
Iriarthe,  afin  de  l'aire  plus  d'impression  sur 
son  lîeuple.  Zamakbscliari ,  coiTimenlaleur 
arabe,  dit  que  Woiid  était  le  ciel  représenté 
sous  la  forme  humaine;  (lue  Soa  avait  la 
figure  d'une  femme;  Yaghoulb,  la  forme  d'un 
lion;  Yaouk  celle  d'un  cheval  ,  et  Nesr,  celle 
d'un  aigle.  Le  même  auteur  ajoute  que  plu- 
sieurs écrivains  pensent  que  ces  noms  sont 
ceux  de  qui'hjues  grands  hommes  dont  on 
adorait  les  statues. 

ODER,  dieu  de  la  mythologie  Scandinave, 
époux  de  Frcya  qui  pleure  sans  cesse  !?on 
absence.  Voy.  Frea  ou  Fueya,  cl  Hoder. 

ODIN,  législateur  et  conquéranldes  peuples 
du  Nord;  déifié  après  samorl,  peut-être  même 
pendant  sa  vie,  il  fut  confondu  avec  Alifader, 
le  père  tout-puissant  et  le  plu^  grand  des 
dieux.  LEdda  le  définit  ainsi  :  «  H  vil  et 
gouverne  pendant  les  siècles,  dirige  tout  ce 
qui  est  en  haut  el  tout  ce  qui  est  en  b;is ,  ce 
qui  est  grand  et  ce  qui  est  petit.  11  a  fait  le 
ciel ,  l'air  et  l'homme,  qui  doit  toujours  vivre, 
cl,  avant  que  le  ciel  et  la  terre  lussent,  ce 
dieu  était  déjà  avec  les  géants.  C'csl  le  dieu 
terrible  el  sévère  ,  le  père  du  carnage,  le  dé- 
populaleur,  l'incendiaire,  l'agile,  le  bruyant, 
celui  qui  donne  la  vi(  toire  ,  qui  ranime  le 
courage  dans  le  combat,  qui  nomme  ceux 
qui  doivent  être  tués  sur  le  ch;imp  de  ba- 
taille. »  On  voit  qu'Odin  était  en  même 
temps  le  Jupiter  el  le  Mars  des  Scandinaves. 
Ceux  qui  allaient  combattre  faisaient  vœu  de 
lui  envoyer  un  certain  nombre  d'âmes  qu'ils 
lui  consacraient.  Ces  âmes  étaient  le  droit 
d'OJin,  'l  il  les  recevait  dans  le  Valhalla,  sa 


demeure  ordinaire  ,  où  il  récompensait  ceux 
qui  éiaient  morts  les  armes  à  la  main.  Aussi 
les  amis  et  les  parents  de  ceux  qui  péris- 
saient dans  les  combats  leur  criaient  : 
«  Puisse  Oilin  te  recevoir I  [)uisses-tu  aller 
joindre  OJin.  »  On  implorait  le  secours  de 
ce  (lieu  dans  toutes  les  guerres  ,  cl  c'était  à 
lui  que  les  vœux  des  deux  partis  s'adres- 
saieni.  On  croyait  qu'il  venait  souvent  lui- 
même  dans  la  mêlée,  ranimer  la  fureur  des 
combattants,  frapper  ceux  qu'il  destinait  à 
périr  et  emporter  leurs  âmes  dans  ses  de- 
meures célestes.  On  voit,  par  des  inscriptions 
sépulcrales  et  pir  des  espèces  d'oraisons 
funèbres  qui  subsistent  encore,  que,  dans 
certains  pays  septentrionaux  ,  l'usage  ét.iit 
de  recommander  en  ces  termes  les  âmes  des 
morts  à  Oïlin  :  «  Odin  te  garde,  cher  enfant, 
ami  fidèle  et  bon  serviteur.  »  Nous  avons  un 
cantique  funèbre,  dans  lequel  le  roi  f^odbr.)g. 
fameux  par  ses  exi-loiis,  se  félicite  de  ce  qu'il 
va  bientôt  aller  dans  le  magnifique  pabiis 
d'OJin,  boire  de  la  b  ère  dans  le  crû  ic  de 
ses  ennemis  :  «  Aujourd'hui  les  «lieux  mo 
réclament,  dit  ce  guerrier  intrépide,  dans  la 
fosse  aux  serpents  ;  il  ne  faut  pas  pleurer  la 
mort.  Je  vais  bienlôl  atteindre  le  but.  Les 
déesses  envoyées  pyr  Odin  m'appellent  dans 
la  patrie  des  braves  ,  dans  les  salles  du  Val- 
halla.  Dans  le  palais  élevé  des  dieux,  je  vais 
boire  de  la  bière  avec  les  Ases.  Le  temps 
de  ma  vie  est  écoulé,  je  meurs  en  souriant.  » 
Voy.  Valu  ALLA. 

Deux  corbeaux  sont  toujours  placés  sur 
les  épaules  d'Odin,  el  lui  disent  à  l'ort-ilte 
tout  ce  qu'ils  ont  entendu  ou  vu  de  nouveau. 
L'un  s'appelle  Uagin ,  l'esprit  ,  et  l'autre 
Munnin^  la  mémoire.  Odin  les  lâche  tous  les 
jours,  et,  après  (|u'ils  ont  parcouru  le  monde, 
ils  reviennent  le  soir  vers  l'heure  du  repas. 
C'est  pour  cela  que  ce  dieu  sait  tant  de  cho- 
ses, el  qu'on  l'appelle  le  dieu  des  corbeaux. 

Odin  avait  à  Upsal  un  temple  magnifique 
dont  le  toit  éîait  entouré  d'une  chaîne  d'or, 
el  un  autre  en  Islande  où  on  arrosait  les 
assistants  avec  le  sang  des  victimes.  D'abord 
on  n'offrit  à  ce  dieu  que  les  prémices  des 
fruits  de  la  terre;  ensuite  on  lui  immola  des 
animaux,  et  enfin  on  lui  sacrifia  d.-s  hommes, 
des  enfants  de  rois,  el  quelquefois  des  rois 
n)êmes.  La  manière  la  plus  ordinaire  d'ac- 
complir ces  affreux  sacrifices  était  de  cou- 
cher la  victime  entre  deux  pierres  énormes  , 
oùelleétaitécraséc,el  du  plus  ou  moins  d'im- 
pétuosité avec  laquelle  le  sang  jaillissait,  les 
prêtres  inféraient  le  succès  que  devait  avoir 
l'entreprise  qui  faisait  l'objet  du  sacrifice. 

Les  savants  s'accordent  à  regarder  la  re- 
ligion odinique  comme  une  réformir  importée 
dans  l'ancien  culte  du  Nord  qui  reconnaissait 
Thor  comme  le  dieu  souverain  el  qui  se  rap- 
prochait davantage  du  système  tlruidique. 
On  suppose  que  cet  être  mystérieux  ,  Odin, 
était  originairement  roi  des  Ases,  peuple  des 
boids  de  la  mer  Caspienne.  Ce alemporain  de 
Milbridale,  il  fut  sur  le  point  de  s'allier  avec 
lui  contre  Home  ;  mais  la  mort  du  roi  do 
l'ont  vint  déranger  ses  projets,  et  dès  lors  il 
{\v  songea   plus  qu'à  occuper  l'e-^i  rit  bclli- 
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queux  (le  ses  peuj)lis  eu  faisant  la  conquèle 
de  la  Germanie.  Aidé  des  conseils  du  t>l>ilo- 
sophe  3Iiiner,ol  de  ceux  de  FrijTiza  ou  Froya, 
son  épouse,  ce  fui  pendant  coite  migralion 
qu'il  donna  aux  Ases  la  rclifjion  qu'il  rcv.iit 
depuis  si  longlcmps,  cl  dont  il  devait  êlre  le 
principal  personnage.  «  On  ne  saura  jamais 
.ivec  ceriitude,  dit  M.  Le  lîas,  si  l'on  doit  voir 
dans  Odin,  le  Doca;nus  ou  Caîncus  dont  par- 
lent i^lrabon  et  Jornaudès,  i-t  qui,  au  letnps 
lie  la  di(talwr(>  de  S}  Ha,  vint  cluz  le  roi  des 
Gèles,  Byrebisles,  obiini,  avec  l'amilié  du 
roi,  un  pouvoir  égal  à  celui  de  ce  monarque, 
étendit  la  doininalion  des  Gèles  sur  une 
grande  partie  de  l'Allem  igne  ,  donna  des 
liiis,  enseigna  la  philosophie,  la  morale,  la 
physique  el  l'aslronotnie  ,  et  fut  reg.irdé 
comme  la  résurrection  de  Zamolxis.  Ce  dont 
il  faut  convenir,  c'est  que  toutes  ces  données 
s'appliquent  assez  bien  à  l'Odin  du  Nord.  » 
Il  intïodui«<il  les  leilrcs  runicjucs  dans  les 
(Outrées  septentrionales,  enseigna  une  cos- 
uiogonie  nouvelle,  et  une  morale  qui,  il  faut 
le  reconnaître,  est  plutôt  celle  d'un  aventu- 
rier adroit  que  celle  d'un  dieu.  Pour  première 
base,  le  suicide  y  é  ait  consacré,  etquico:tque 
mourait  de  --a  mort  naturelle  emportait  la 
rcpulalion  d'un  lâche,  cl  devait  mériler  les 
peines  de  l'cnfor.  . 

Odin  était  arrivé  sur  les  bords  de  la  Bal- 
tique ,  l'ancienne  patrie  des  peuples  Scan- 
dinaves; il  y  éiail  venu,  lui  douzième,  et 
bientôt  lui  et  ses  compagnons  se  donnèrent 
pour  des  inc.irn.iiions  des  anciens  dieux  du 
pays.  Il  sut  profiter  habilement  de  l'humeur 
guerrière  des  Scandinaves,  bien  (ju'il  ne  soit 
pas  fait  mention  des  faits  d'armes  par  les- 
quels il  put  s'illustrer  lui-même;  mais  il  sa- 
vait imposer  à  la  mullilude  par  une  langue 
poétique  et  énigu»ati<îue,  dans  le  goût  orien- 
tal, et  il  possédait  toutes  les  ressources  de  la 
sorcellerie,  par  laquelle  même  encore  au- 
jourd'hui, les  Chamans  enSibéiie,  et  les 
Angekoks  chez  les  Groënlandais  exercent 
une  si  grande  induence.  «  Il  sait,  dit  l'an- 
cienne Kdda,  guérir  les  maladies,  émousser 
le  glaive  do  l'ennemi,  faire  tomber  les  chaînes 
des  prisonniers.  Son  regard  relient  la  flèche 
dans  l'air,  il  fait  retomber  les  imprécations 
sur  ceux  qui  en  prononcent  contre  lui.  Par 
ses  charmes  il  éteint  la  flamme  etan.ortitia 
haine  dans  le  cœur  de  ses  ennemis ,  il  com- 
mande au  vent  de  la  mer,  il  apaise  les  va- 
f.;ucs.  Son  seul  regard  esl  un  charme  puissant 
qui  maîtrise  les  esprits  nialius.  11  sait  rendre 
la  vie  à  un  homme  pendu;  qu'il  jette  cjuel- 
(jues  gouttes  d'eau  surun  enfant  nouveau-né, 
(t  celui-ci  devient  invulnérable.  Fnfin  ,  s'il 
veut  posséder  seul  le  cœur  d'une  jeune  fille 
.iux  blanches  mains,  il  sait  à  sou  gré  capli- 
V  er  ses  pensées.  » 

«  Odin,  contifluc  M.  Le  Bas,  réussit  co:n- 
plélemenl  en  Daneujark  ;  mais  en  Norwége, 
l'ancien  cul  e  de  Thor  se  niaintijit  presque 
sans  aliéralion;  en  Suède,  où  il  avait  l'âli  le 
premier  temple  fi  Sigtuna  sur  le  lac  Mœlar. 
(  un  de  ses  co:ïjpa;inons  lui  succéda.  I!  se  lit 
payer  un  impôt  pcrsoriiul,  (jue  l'on  appela 
i'i  npôl  des  lie::,  ci  :î:oycnu  it.l  Icijui  1  il  i'u- 


bligea  à  défendre  le  pays  contre  les  ennemis 
et  à  faire  les  sacrifices  dus  aux  dieux.  Par- 
tout il  sut  s'accommoder  aux  idées  religieuses 
du  pays,  el  c'est  ainsi  qu'il  n'abolit  point  le 
sacrifice  des  prisonniers  On  connaît  la  prière 
(jue  les  Saxor.s  lui  adressèrent,  lors  de  leur 
dernier  elTori  pour  résister  aux  armes  victo- 
rieuses de  Charlemagne  :  «  Saint  et  grand 
Wudan  (c'est  la  modiPu-ation  allemande 
d'O.lin),  sois-nous  en  aide  à  nous  el  à  nos 
princes  Wittekind  etKelta,  contre  le  mé- 
chant Charles!  Fi  le  boucherl  Je  te  d'>nncrai 
u\\  ure,  deux  brebis  el  le  butin.  Je  t'immo- 
lerji  tous  les  Francs  sur  la  sainte  montagne 
du  Hariz.  » 

K  Odin  paraît  avoir  été  au  co'nmencement 
adoré  comme  le  dieu  du  soleil;  maiSj  par 
suite  d'une  révolution  ou  d'une  réforma 
survenue,  à  ce  qu'on  pense,  un  sièile  envi- 
ron avant  Jésus-t]hrist,  il  devint  le  dieu  su- 
prême ,  le  chef  invisible  d'une  théocratie 
puissante,  el  son  culte  éiait  répandu  dans 
pi  csque  toutes  les  contrées  du  Nord,  à  l'épo- 
que où  commencèrent  les  missions On 

croit  entrevoir  qu'un  chainau,  ou  chef  d'une 
colonie  de  prêtres,  venu  du  Caucase,  se  fit 
passer  pour  une  incarnation  du  dieu  du  so- 
t^eil,  que  son  but  fut  dans  le  principe  d'ex- 
pulser entièrement  les  vieitl  s  divinités  et  de 
fonder  une  Ihéocralie  nouvelle,  mais  que  les 
peuples  se  montrant  trop  attachés  à  leur 
culte  primitif,  un  système  mixte  fut  formé, 
où  l'antique  religion  trouva  sa  place  près 
d'OJin  qui  ,  n'ayant  pas  enlièreinent  réussi 
sur  la  lerre,  se  fil  le  niaîlre  de  l'avenir  et 
par  ce  mojeu  ai  riva  plus  tard  à  ses  fias.  » 
l'oiy.  Othin. 

ODOUll-],  déjsse  des  ode.irs,  chez  les  Ro- 
mains. 

OEGIIU,  dieu  de  la  mer  chez  les  anciens 
Scandinaves. 

OEIL.  L'œil  humain  était,  suivant  Pluiar- 
que, un  des  symboles  d'Osiris  :  c'csl  pourquoi 
l'o!»  trouve  quelquefois  sur  les  monuments 
hiéroglyfthiques  un  œil  à  côté  de  la  tèle  de 
ce  dieu.  D'autres  disent  (jue  cel  œil  était  con- 
sacré au  soleil  ,  parce  que  cet  astre  jette  ses 
regar.ls  de  tous  côtés  :  les  poL'îcs  eu  eiïel 
appellent  le  soleil  l'œil  de  Jupiter,  cl  les  La- 
lins  CcclispeXf  qui  regarde  le  ciel  ou  du  haut 
du  ciel, 

OlilLLADF,  ou  influencs  du  mauvais  œil.  La 
plui)arl  des  peuples  anciens  el  modernes  ont 
é  é  persuades  ijue  les  regards  avaient  une 
vertu  dangereuse  el  maligne,  qu'on  ne  pou- 
vait conjtircr  qu'au  moyen  do  cérémonie!» 
i;;'.rticulières. 

1°  Les  Grecs  eujployaienl,  pour  prévenir 
la  malignité  des  regards,  plusieurs  prati- 
que»;, telles  que  de  se  laver  la  tête,  d'y  ;jtta- 
i  lier  la  figure  d'un  œil,  etc.  ;  suivant  M.  Co 
ray,  ces  pratiques  sont  encore  en  usjg<'dans 
la  Grèce  moderne. 

2°  Los  Bouiaiiis  invoquaient,  contre  la 
fascination  du  regard  ,  un  dieu  nommé  Fas- 
cinus,  dont  la  représentation  elail  attachée  au 
cou  des  enfants  el  susj  endue  sur  Ja  lêle  des 
triomphateurs. Ou  connaît  ce  vers  de  Virgile: 
Nescio  qu'$  tcncrcs  cciilm  niilii  fascina!  egnji. 
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"J'ignore  qi:el  est  l'œil   qui     fascine    tries  sons  en  s  ni  susceplibles.cl  que  c'c&t  lac.iuie 

lendi<  s  a.;^iKMUx.  »  de    leur   dépéiisseincnl  :  de  là  vicnl  la  cnu- 

I     3°  Les  Arabes   avaient   roulume,   dans   le  luiiie  de  niollrc  (!aus  les  cli  inips  cl  dans  1(5. 

même  l'ut,  «J'employer  une  cordolelle  blau-  jardins  des  vasei  ronds  blanci.i»  à  li  chauii 

rlie  entouranl   la  lèlo,  el  qu'ils    nommaictil  et    marqués   de    p'usieurs    points    noirs  ;  on 

//ac'///.  «Au  Caire  el  dans  toiile  l'Iigyplc,  dil  les    suspend    au    haul    (l'une    percbe  ,    afin 

M.  Marcel, dès  qu'une  femme,  soit  du  peuple,  qu'alliranl   de    prime   abord   li  s  icganls  des 

s'-)it  de  la  b;iule  c!a>ise,  voil  un  étranger  jeier,  passants  ,  les   propre  es    soienl    piéservées 

méuie  p.ir  h'iSi'.rd  el  sans  inlenlion,  le  moin-  de    l'influence    mali;;ne     des    reg.;rdi!.  V oy 

dre  regard  sur  son   enfant,   elle   s'empresse  Ar atti  ,  Fascinus  ,  elc. 

»le  le    soustraire   à  sa  vue,  pour  le   mcUre  à  Oi-'LLO,  no  o  que  les  Péruviens  donnaient 

l'iibri  de  la  malignité  du  c  ind'œil.  Dans  ces  à  des  m.itrones  du  sang  roy.il,  (jui  ,  sans  se 

n.ômcs  contrées,  le  spéciPKjue  le  p'.uS  i-n  re-  u)uer,  comme  les  vicrj^es  du  Soleil,  à  la  vio 

nom  parmi   le    vulgaire   [)our   piéservr   d;î  clauslrale,    \ivaienl  dans    la  retraite   el   la 

Cl  le  malignilé,  c'est    un  morceau    de    drap  cbaslelé,    au    sein    de  leurs    m.iisons,    dont 

écarlalc   suspendu  au    front,  de   manière  à  elles  ne  sortaient  que  pour  ^  isi!or  leurs  pro- 

lomber  entre  les  deux    yeux   de  rcnfa.il.  Le  ches  parenles,  quand  celles-ci  étaient  indis- 

plus  sûr  effet  de  celle   amulette  esl  d'irriter  posé. 'S,  ou  en  coucbes,   ou   qu'il  était  (|iics- 

conliui  ellcment  les   organes  de  la  vision  et  lion  de  donner  un  nom  el  de  couper  les  che 

de  mullipiier  outre  mesure    le  nombre  des  veux  à  leurs  aînés.  La  ch  isleté  de  ces  fem- 

.iveugles  ,  des  borgnes  ,  ou  tout  an  moins  des  uîcs    et   leurs    vertus  douiesliques  leur  alli- 

lourhes.  tirâce  à   la    présence   continuelle-  raient    la    plus    grande    vénération  cl    leur 

ment    inévitable  de  ce  lambeau  rouge,  atli-  assuraient  de  griinds   pri\  itères.   Si  on   eût 

lant    in.  incililement    les    rajons    visuels,  à  remarqué  dans  leur  conduite  de  l'hypocrisie 

l'irril.lion    succède    l'inflainmalion  ,  d'abord  o.j    qu'elles    eussent   Iralii   leur   serment  de 

partielle,    puis    générale   des    nieuibranes  ;  vivre  dans  la  continence,  elles  étaient  alors 

des  l.irmes  acres  sillonnent  l'orbilc  avec  des  brûlées  loules  vives  ou  jetées  dans  une  fosse 

douleurs  de   plus   en   plus    croissantes  ;  des  aux  lions.     " 

points   ulcérés   s'implantent   dans  les   \ais-  OliNlSTÉHIES,  fêle  que  les  jeunes  Alhé- 

^eanx  varitjueux  :  de  là  ,  érosion    des  tuni-  niens   célébraient   lorsqu'ils   entrait'nl  dans 

(|ues   oculaires,   ulcération   générale,   des-  l'aiiolescence,  avant  de  se  faire  couper  po;ir 

iruclion  complète  de  l'i  rgane  visuel.  »  la  première  fois  la  barbe  et  les  ebevi  uv.  lis 

4°  Les  H:n;ious  rrdoulenl  à  tout  âge  ,  el  api^orlaienl  dins  le  lemple  d'Hercule  une 
dans  toutes  les  circonstances  de  la  ne,  l'in-  certaine  mesure  de  vin,  en  faisaient  des  li- 
lluence  du  mauvais  œil.  C'est  poiinjuoi  les  ballons ,  cl  en  oITraient  à  boire  aux  assis- 
cérémonies  établies  pour  la  détourner  font  lants.  Ce  n'était  qu'après  c-s  cérémonies 
partie  intégrante  des  di\  ers  acies  du  cnlle  ou  qu'ils  étaient  reçus  dans  leur  curie.— On  ap- 
de  la  \ie  civile.  La  manière  la  pinscominune  pelait  encore  «'ns'^/ le  le  vase  avtc  Ictjud  on 
d'obvier  à  la  malignilé  de  l'œillade  esl  de  faisait  à  Hercule  des  libations  de  vin  (olvoc). 
pronie:;er  à  la  hauteur  du  visage  de  la  prr-  OENO.MANlilE,  divination  par  le  vin  (ol- 
honne  «lu'on  veut  préserver  une  lampe  lîiile  -o,-).  Elle  avait  lieu  soilpar  l'inspection  de  la 
i!e  pâle  de  farine  de  riz,  dans  l.iquelleou  couleur,  soit  parla  déguslaiion,  el  l'on  li- 
^ersc  du  beurre  li(|i:cfié,  ou  à  sou  défaut  rail  des  inductions  de  son  aspect  ou  de  son 
i:u  vase  d'e.JU  roupie  avec  du  safran  ,  du  goût.  Les  l'ers<  s  iiassaienl  pour  être  fort  at- 
vsrmillon  ou  une  autre  substance.  Celte  tachés  à  ce  genre  de  di\inaiion. 
cérémonie  esl  toujours  exécutée  par  de  vieil-  OENOSPONDES,  sacrifices  dans  lesquels 
les  femmes,  qui  ont  grand  soin  de  jeter  on  fai>ail  des  lih.iiions  de  vin. 
ctlle  e.!U  quiaainsi  reçu  toutes  les  influences  OCOMSTlCE.OriONO.M  \NCIE,ouOEono3- 
pcrnicieuscs.  Elle  a  li(  u  pr.ncipalemenl  lors  copie,  l'.irl  de  deviner  l»s  choses  futures 
de  l'initiation  des  jeunes  llrahma'charis  el  par  le  vol  des  oiseaux  [oii.o:)  ,  leur  chml  , 
dans  les  mariages.  Dans  celle  dernière  occa-  I  ur  plus  ou  moins  d'appeiit  en  prenant  leur 
sion  ,  il  arrive  aussi  que,  pour  parvenir  au  nourriture.  Les  Humains  rappelaient  anoure, 
même  but  ,  on  déchire  une  toile  en  deux  de-  ou  nnspice. 

Mini  les  yeux  des  époux,  el  on  en  jette    les  OEONOPOI.E,  nom  que  les  Grecs  donnaient 

nu)rceaux  des   deux  côtés  opposés  ;  ou  bien  à  ceux  qui  prédisaient  l'iîvenir  d'après  l'ins- 

on  se  conlcnle  de  faire  voltiger  trois  f  lis  celle  peclion    du  vol  d 'S   (.iseaux  ,  l'auiiiliou    do 

étoffe  devant   leurs  yeux  ,    et   on  la   jette  ,  leur  chant,  etc.  C'était  ce  que  les   lloniainjt 

comme  imprégnée  du  venin  de  l'envie.  D'au-  appelaient  augures. 

lies  fois  ou  ailache  à  la  Iclc  des  mariés  cir-  CES,   divinité    des  anciens    Habyloniens , 

tains  cercles  mystérieux.  qui  était  moilié  liomn»e   cl   moitié  poisson. 

Les  Indiens   sont   tellemenl    persuadés  de  Ou   croit    que    c'est    le    uième    personnage 

l'existence  des  maléfices  ,  qu'ils  y  rapportent  i\uO<inn''S. 

leurs   maladies  ,   et   surtout  celles  de    leurs  OE  iOSYHOS,  nom  du  dieu  Soleil  chez  les 

enfants.   C'est     pourquoi    ils   sont   presque  Scythes  ,    d'après     Hérodole.    Ce    nom    esl 

toujours   occupés  à   iaire  des  pratiques  su-  sanscrit,  Aidliasiii as,  bril!ai\l  soleil. 

[;ersiilieuses   pour  rompre   ce  charme.  Non-  OEUF,  syii'.bolo  mysléri  ux  qu'on  retrouve 

seulement  ils  ci  oient  (.jue  les  hommes  y  sonl  dans  plusieurs  cosmo^t  nies  antiques,  comme 

(Xposés.mais    encore   ils    pensent  que  les  emblème  du  monde  cl  de  sa  création 

aibre»,  les   fiiîiîs ,  les  semences  et  les  mr.i-  i    l.c;  î'l^^I''  'Ss  reprc  c:.l;;i  ni  Ci'.ncf  lU 
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Chnouphis,  le  dciniargo,  avec  un  œuf  (jui 
lui  sortail  d"  la  bouche;  de  ccl  œuf  élail  né 
lin  aulrc  dieu  qu'ils  nommaient  PhtJi-a,  et  les 
(îrecs  Héphœslos  (Vulcain).  Cet  œuf  était 
pour  eux  le  symbole  du  mondo  primiiif,  en- 
core renfermé  dans  l:i  volonté  du  Créateur, 
ou  du  moins  à  l'élat  de  chaos  ou  de  matière 
première;  car,  de  même  que  dans  l'œuf 
n'existe  pas  encore  le  corps  de  l'oiseau,  mais 
bien  la  matière  el  les  forces  vitales  propres 
à  le  former,  el  que  l'animal  eu  sort  en  son 
temps;  ainsi,  dans  ceîle  première  masse, 
chaos  informe,  le  monde  n'était  pas  encore 
ordonné  tel  que  nous  le  vo  ons  maintenant  ; 
le  monde  ,  dans  sa  signification  propre,  n'y 
était  pns  en  acte,  mais  en  puissance,  puis- 
(lu'il  y  avait  sa  maUère  ainsi  que  les  forces 
qui  devaient  la  disposer  et  qu'il  devait  se 
montrer  en  son  lemps.  La  première  appa- 
rition qui  sortit  de  cet  œuf  fut  Phlha,  le  feu 
on  la  lumière. 

Il  semble  que  l'on  retrouve  dans  ce  mythe 
une  réminiscence  des  livres  saints.  L'œuf,  il 
est  vrai,  n'y  est  pas  nommé;  mais  le  récit 
génésiaque  nous  représente  l'esprit  de  Dieu  , 
générateur  et  vivifiant,  couvant  sur  les  eaux, 
selon  la  significali m  littérale  du  mol  hé- 
breu merahephe'h;  Q\  la  première  manifesta- 
tion de  la  création  lut  celle  de  la  lun.iôre, 
or,  ou  du  fi'U,  ur. 

Suivant  un  autre  symbole  rapporté  par 
Hérodote,  Osir.s  avait  renfermé  dans  un 
œuf  douze  figures  pyraniidiles  blanches, 
pour  marquer  les  b  eus  infinis  dont  il  vou- 
lait gratifier  les  hommes  ;  m;iis  Typhon,  son 
Irère.ay.'int  trouvé  le  moyen  d'ouvrir  ceiœuf, 
y  introduisit  secrètement  douze  autres  pyra- 
mides noires,  et  par  ce  moyen  le  mal  se 
trouva  toujours  mêlé  avec  le  bien.  C'est  par 
ce  symbole  que  les  Egyptiens  expliqu. lient 
l'opposition  des  deux  principes  du  bien  el  du 
mal  qu'ils  admettaient. 

2°  Les  Phéniciens,  selon  Plolarque,  recon- 
naissaient un  dieu  supréuTe,  qu'iU  représen- 
taient dans  leurs  orgies  sous  la  forme  d'un 
œuf.  LesChaldéens  avaientlaméine  doctrine  ; 
la  forme  ovoiMe  avait  chez  eux  une  signifi- 
cation hiératique;  dans  leur  cosmogonie, 
d'après  les  documents  que  Sanchoniaton 
nous  a  conservés,  le  monde  est  représenté 
sous  la  forme  d'un  œuf,  et  c'est  d'un  œuf  que 
la  création  est  sortie. 

3°  Les  Persans  avaient  un  mythe  sembla- 
ble à  celui  de  l'œuf  d'Osiris.  Orn^uzd,  1  ■  bon 
principe,  après  avoir  créé  les  six  bons  génies, 
qui  formaient  avec  lui  les  sept  Amschaspands, 
créa  en  outre  vingt -quatre  dieux  qu'il  plaça 
dans  un  œuf,  pour  en  éclore  en  leur  tem[is  ; 
mais  Abrimane,  de  son  côté,  créa  vingt-qua- 
tre esprits  mauvais  qui  percèrent  l'œuf,  s'y 
introduisirent  et  se  mêlèrent  avec  les  bons  : 
telle  est  lu  source  des  biens  et  des  maitx  qui 
se  partagent  l'univers. 

h"  Orphée  porta  en  Grèce  la  conception 
égyptienne  de  l'œuf  primitif,  comme  nous 
l'i.pprenons  de  saint  Clément  d'Alexan  Irie. 
«  Selon  Orphée  ,  dit-il  ,  exista  d'abord  le 
chaos  éternel,  iuuncnse,  non  engeniiré,  cl 
d'où  sont  sorties  l<u)tes  choses.  Il   n'é'ail  ni 


ténèbres  ni  lumière,  ni  humide  ni  sec,  ni 
chaud  ni  froid  ;  mais  tout  cela  ensemble  el 
un  tout  sans  forme;  ou  plutôt  ayant  la  forme 
d  un  œuf  immense.  Il  sortit  ensuite  de 
lui-même  un  être  aux  deux  sexes,  qui  fui  le 
principe  de  tout,  et  qui  commença  par  sé- 
parer les  quatre  éléments  ;  qui  forma  ensuite 
avec  deux  de  ces  éléuienis  le  ciel  ,  et  avec 
les  autres  la  terre  ;  et  par  la  participation  de 
ces  éléments  naquirent  tous  les  êtres.  Les 
Grecs  respectaient  trop  Orphée  pour  négliger 
une  de  ses  principales  idées  ;  ils  la  dévelop- 
pèrent. Au  com'.nencemeni,  disaient-ils,  rien 
n'existait  hors  la  divinité.  Tout  ce  qu'éclaire 
maintenant  la  lumière  du  jour  était  nuit: 
celle-ci  régnait  sur  cet  espace  où  sont  con- 
tenus tous  les  êtres.  Enfin  un  cew/"  paraît;  la 
nuit  le  couvre  de  ses  ailes  ;  l'Amour,  fils 
aîné  du  Père  de  toutes  choses,  seconde  ses 
soins  ;  l'œuf  est  fécondé,  il  s'ouvre  :  le  soleil 
el  la  lune  en  sortent,  ils  vont  régner  au  haut 
de  l'empyrée;  les  corps  plus  pesants  s'abais- 
sent, ils  forment  la  lerre  et  toutes  ses  dépen-r 
dances.  Alors  la  nuit  éternelle  fait  place  à  la 
lumière  ;  ellj  se  relire  au  delà  des  régions 
delà  lunaière,  el  chaque  soir  elle  en  revient 
pour  couvrir  de  ses  ail  s  léncbreuses  tout 
ce  qui  respire,  pour  réparer  les  forces  des 
mortels,  pour  doiiuer  naissance  à  de  nouvel- 
les générations. 

5»  Les  Hindous  avaienl  aussi  modifié  à 
leur  façon  le  symbole  de  l'auf  primitif.  Lors- 
que la  divinilé  créatrice,  après  s'être  réduite 
à  la  petitesse  d'une  goutte  de  rosée,  veut 
reproduire  le  monde,  elle  devient  elle-même 
d'abord  de  la  grosseur  d'un  grain  de  sénevé, 
puis  elle  atteint  le  volume  d'une  perle,  el 
enfin  celui  d'un  œuf,  dans  lequel  les  cinq 
éléments  prennent  ensuite  naissance.  Cet 
œuf  a  sept  coiiues  ou  enveloppes,  l'une  sur 
l'autre,  semblables  à  des  pellicules  d'ognon. 
De  cet  œuf  sortent  le  feu  et  l'air  :  le  feu  s'é- 
lève en  haut,  l'air  prend  une  direction  con- 
traire; par  ce  moyen  l'œuf  s'ouvre  el  se  di- 
vise en  deux  parties  :  la  partie  supérieure, qui 
est  d'or,  forme  le  ciel  ;  et  la  parlie  inférieure, 
qui  est  d'argent,  forme  la  terre.  Comme  cet 
œuf  a  sept  coques,  quand  il  vient  à  être  ou- 
vert, il  se  trouve  quatorze  demi-coques,  sept 
supérieures,  qui  lormenl  les  sept  cieux,  et 
sept  inférieures  qui  deviennent  les  sept  terres. 
Le  fœtus  el  l'albumen  restent  dans  la  moi- 
tié inférieure,  et  servent  à  former  les  mon- 
tagnes el  les  mers,  la  foudre  et  les  nuages. 

Suivant  la  d  ictrine  de  l'Ailaréya-Opani- 
cbaJa,  l'œuf  (  n  s'ouvrant  donna  naissance 
au  Pourouchn^on  homme  primitif,  l'homme 
cosmique,  le  (orps  subtil  de  l'univers;  sa 
bouclie  s'ouvrit  à  l'inslaul,  et  laissa  échapper 
un  son  ;  le  dieu  de  ce  son  est  le  dieu  du  jeu, 
qui  parut  le  premier  entre  les  dieux  de  l'u- 
nivers. Le  Pouroucha  est  la  nalure  dans  la- 
qucilo  a  pénétré  l'esjirit,  i]ui  prend  la  figure 
du  monde  sons  forme  organique.  Les  rap- 
ports, dit  M.  d'Eckstein,  sont  établis  sur  l'é- 
cheile,  suivante.  De  la  liouchc  sort  la  parole, 
de  la  parole  le  dieu  du  feu.  Des  narines  sorl 
la  respira! ion,  de  la  respiralioa  le  dieu  de 
l'uir.  De  \\v\\   sort    le   regard,  du   re^'ard   le 
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dieu  du  soleil.  De  l'oreille  sori  l'ouï..',  de  ro;iïe 
le  dieu  de  l'espace.  De  la  ])eau  sorleiil  les  che- 
veux, des  cheveux  le  dieu  des  vé::élaux.  De 
1.1  poitrine  sorlle  cœur,  du  C(cur  le  dieu  delà 
lune.  Du  nombril  sorl  le  souflle  qui  dévore, 
de  ce  souflle  son  le  dieu  de  la  morJ.  De  l'or- 
gane géncraicur  sorl  la  semence,  de  la  se- 
mence le  dieu  des  eaus.  Ainsi  la  nature  pre- 
mière disparaît  pour  faire  place  à  un  lout 
organique,  conçu  d^nis  les  eaux  (car  l'œuf 
avant  de  s'ouvrir  clait  porté  sur  les  eaux  gc- 
néralrices  produites  par  le  Créateur),  sorti 
des  téiic!.rcs,  cl  qui  cst  la  nature  pénélréo 
par  l'espril. 

OF-UFS.  Les  Romains  et  les  Grecs  offraient 
des  œufs  aux  dieux,  quand  ils  voulaient  se 
purifier.  Ils  en  meltaieiil  aussi  dans  les  re- 
pas des  funérailles  pour  puriljcr  les   morts. 

Les  anciens  croyaient  que,  lorsqu'un  œuf 
couvert  de  cendres  chaudes  venait  à  éclater 
ou  à  crever,  cet  accident  était  de  mauvais 
augure  soit  à  la  famille,  soit  à  celui  pour 
le(|iiol  il  était  apprêté. 

OltUVRE.  On  appelle  ainsi  la  fabrique  cl 
le  revenu  d'une  église,  destiné  à  la  cons- 
truction ou  à  la  réparation  des  bâtiments 
et  à  renlrelien  du  service.  On  donne  le 
même  nom  à  un  siège  ou  banc  pi  icé  dans  la 
nef  des  églises,  qui  est  destiné  aux  marguil- 
liers  ou  administrateurs  de  la  labriqiie,  et 
sur  lequel  on  exposeles  re'iqiies. 

OFAKAI  ou  OfawaÏ,  espèce  de  certificat 
ou  d'absolution  que  les  bonzes  du  Jap m 
donnent  ou  plu  ôt  vendent  aux  pèlerins  qui 
sont  venus  visiter  les  temples  fameux  de  la 
province  dlze.  Cet  Of;iwaï  est  une  petite 
boîte,  de  la  longueur  u'environ  un  empan 
et  demi,  de  deux  pouces  de  largeur,  et  ù'un 
pouce  et  demi  de  hauteur:  elle  est  faite  de 
planchettes  fort  minces,  et  remplie  de  petits 
bâtons  dont  quelques-uns  sont  enveloppés 
dans  des  morceaux  de  papier  blanc  pour 
rappeler  au  pèlerin  qu'il  doit  être  pur  et 
humble, ces  deux  vertus  étant  les  plus  agréa- 
bles aux  dieux.  Le  no.m  du  temple  Dai  sin 
goii,  ou  temple  du  grand  esprit,  est  collé  sur 
la  boîte,  imprin^é  en  grand  caractères  ;  au 
revers  est  en  lettres  plus  petites  le  nom  du 
Kanousi  on  prêtre  qui  l'a  délivre,  avec  le  li- 
tre de  Tai  you,  ou  messager  des  cieux.  titre 
que  portent  tous  les  olficiers  des  Miv'as. 

Cet  OfawaÏ  est  reçu  des  pèlerins  avec  de 
grandes  m7irjucsde  respect.  îlsrallaclientd'a- 
bord  Sous  leur  chapeau  pour  le  mettre  à  cou- 
vert delà  pluie,  le  placent  devant  leur  front,  et 
lui  font  équilibre  du  côlé  opposé  du  ch  ipeai;, 
au  moyen  d'une  autre  boite  ou  d'un  aul/e 
objet  d'égale  pesanteur.  Ceux  qui  voyagent 
à  cheval  peuvent  le  mettre  plus  commodé- 
ment à  couvert.  Lorsque  les  pèlerins  sont  ar- 
rivés heurcusemeni  chez  eux,  ils  conservent 
précieusement  cet  Ofawaï,  qu'ils  regardent 
comme  une  relique  de  grande  importance; 
et  bien  que  ses  effets  soient  limités  à  l'espace 
d'une  année,  ils  ne  laissent  pas,  a  près  le  terme 
expiré. de  lui  donnerune  placehonorabledans 
un  de  leurs  plus  beaux  apparicments,  et  le 
mcltenl  dans  une  niche  où  l'on  peut  difOci- 
Icmcnl    atteindre.  En  quelques  cndroi's,  en 


a  coulu'ne  de  mettre  les  \ieux  Ofawaï  au- 
dessus  des  portes  dt  s  maisons,  sous  un  f)e- 
til  toit;  les  pauvres  gens,  faute  d'un  cn- 
(Jroil  plus  convenable,  le  mettent  dans  le 
creux  d  un  arbre.  On  traite  de  la  même  ma- 
nière les  Olawaï  des  n)orts.  et  ceux  que  l'on 
trouve  sur  lo  grand  che.i.in. 

Les  Kanousis  envoient  tous  les  ans  une 
grande  qujnlilé  de  ces  Ofawaï  dans  toutes 
les  contrées  de  l'empire,  pour  la  commodité 
de  ceux  qui  n'ont  pas  la  facilité  de  faire  le 
pèlerinage  d'ize.  Ceux  qui  sont  chargés  de 
les  vendre  se  rendent  dans  les  grandes  vi'- 
les,  vers  la  fête  du  nouvel  an  ;  car  ils  peu- 
vent alors  s'en  défaire  avec  profit.  Ls  vendent 
en  même  temps  des  almanachs  nouveaux, 
imprimés  à  Ize  par  autorisaiion  du  Mikad(» 
ou  Daïri.  On  peu»,  se  pro;  urer  lun  et  l'au're 
pour  uu  prix  modi(jue  ;  mais  les  gens  riches 
en  donnent  volontairement  un  prix  bien 
plus  élevé  pour  avoT  une  plus  grande  pail 
aux  suffrages  de  l'établissement  religieux 
qui  les  fournit. 

OFEOU  FEOU  iMAlTERAI,  ancienne  di- 
vinité des  Taïtiens  :  elle  était  engendrée  de 
la  nuit  <  t  devint  l'épouse  du  dieu  Taaroa. 

OFE-OUNA,  paradis  particulier,  qui,  sui- 
vant les  Taïtiens,  était  destiné  aux  âmes 
des  cochons.  Ces  animaux  étaient  dignes 
d'égards  aux  yeux  des  insulaire.-.  Chaijue 
cochon  avait  un  nom  toul  comme  un  hom- 
me ;  seulement  le  nom  du  cochon  était  in- 
variable, tandis  que  celui  de  l'homme  chan- 
geait aux  divers  âges  de  la  vie.  Les  uns  pré- 
tendaient que  ces  animaux  avaient  été  créés 
posîérieureinenlàl  homme  par  Taaroa  ;  d'au- 
tres disaiciU  qu'un  grand  personnage  des 
temps  anciens  étant  venu  à  mourir,  il  na- 
quit, do  son  cadavre  putréfié,  une  truie  qui 
peupla  l'ile  de  cochons. 

OFFA  ,  espèce  de  pâ^e  que  les  augures 
romains  jetaient  aux  poulets  sacrés,  quand 
ils  voulaient  prendre  les  auspices.  S'ils  la 
mangeaient  avidement,  l'auspice  était  favo- 
rable, et  surtout  si,  en  la  mangeant,  ils  en 
laissaient  une  partie  tomber  à  terre. 

0FFEND1CE5 ,  bandes  qui  descendaient 
de  chaque  côté  des  mitres  ou  bonnets  des 
Il  ;mines,  et  qu'ils  nouaient  sous  le  menton. 
Si  le  bonnet  d'un  flamine  venait  à  tomber 
durant  le  sacrifice,  celui-ci  perdait  sa  place. 

OFFEUTE.  On  nomme  ainsi,  en  certiiines 
contrées  et  surtout  en  Espagne,  une  pro- 
messe faite  de  vaquer  à  une  bonne  œuvre, 
pendant  un  lemps  déterminé.  L'offerte  dif- 
fère du  vœu  en  ce  que  sa  violation  ne  rend 
pas  coupable  de  péc.'ié  mortel.  —  On  trouve 
aussi  le  nom  d'o//er/e  au  lieu  de  celui  d'o/- 
ferloire. 

OFFERTOIRE,  partie  de  la  messe  d  ;ns 
laqu'  Ile  le  prêtre  offre  à  Dieu  le  pain  quM 
doil  consacrer,  en  le  tenant  élevé  des  deux 
mains  sur  la  patène,  et  en  prononçant  en 
même  lemps  la  prière  Suscipe,  sancte  Pater. 
H  offre  de  la  même  manière  le  calice,  après 
y  avoir  mis  du  vin  et  une  goulle  d'eau,  en 
prononçant  VOfferimus.  Il  fait  ensuite  une 
autre  prière  ei  une  invocation  au  Saint- 
Esprit,  cDceiise  les  off-andcs  cl  l'autel,  dans 
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1rs  mcs-es  solennelles,  se  l.Tve  les  mains  nu  élahlit  dos  clian'res  pour  les  chanter  à  cor- 
roin  (If  l'iiulel,  revicnl  au   iiulii'U.  conlinue  l  lincs  lieiiros  du  jour.  Il  se  levail  au  milieu 
roiïerloirc  par  la  \^r'\èvc  Snscipe,  sancta  Tri-  de  la  nuil,  et  pri.iil  à  sepl  dKTrrenios  heures 
nii'is,   invile  les  fidèles  à  prier  pour  lui.  et  de  la  journf'e,  comme  il  le  dit  lui-même,   ce 
récit. '  les  secrèies,  qui  sont  uup  coilinualion  qui   est   devenu    le   modMf   de   loffice  divin 
de  rolTerloirc.  Pendant  ces  dilTérenirs  céré-  chez  les  chrétiens,  Daniel  priait  ir  'is  fois  le 
-  onies.  le  chœur  rh  nie  gravi-meni  une  an-  jour;  Esdras  le  faisait  qiiatro  fois.  Dt-pnis  la 
1    nne  qui  porte  aussi   le  nom  d'orforlaire  ;  composition  ou  la  réd.iciion  du  Psautier  chez 
mais  elle  c^t  suppléée  parle  son  de  l'or^'uo  les  Juifs,   el   lorsque  la  S}na2;ogue   en   eut 
dans  les  g-andes  églisi^s.   L'offertoire  est,  à  adopté  les   psaumes,  celle  rolhctiou  tenait, 
);ropremenl    p  trier,   le  commencement    du  pour  ain'^l  dire,  lieu  de  hréviare.  el  formiil, 
sacrifice;  autrefois  les  infidèles,  les  caléchu-  co  nm.'  encore  aujourd'hui,  le  f  )nd  des  piié- 
niènes  et  les  pénitents  de  la  première  classe  res  publiques  et  particulières.  On  les  expli- 
n'avaient  pas    le   droit  d'y  assister  ;    on   les  quail   dans    les   assemblées    rel  gieuses  ,   cl 
conîrcdiaii  à  la  fin  de  la  messe  des  catochu-  Jesus-Ciirist   même   en   citiit  des   pissa,::es 
mèn'es,  qui  se  terminait  à  rins'ruclion  pas-  dans  ses  prédications.   Les  psaumes  étaient 
torale,' iinmédialemcnt  avani  le  symbole.  les  hymnes  qu'il  chantait  avec  ses  di>cii)l 'S. 
OFrii^î  DIVIN.  C'est  un  devoir  si  naturel  II  ne  faul  donc  pas  s'étonner  si  I  Eglise,  dès 
à  riiomme  de  louer  Dieu  et  de  le  prier,  qu'il  son  élabli>semenl,  se  fit  uu  devoir  prinripal 
«•e    faul    pas    s'elonner  si,    de   'out   temps,  de  la  prière  ou  de  l'ofùce  pul.lic.    Les   apô- 
rE"lise  en  a  fait  sa  principale  fonction.  On  1res,  après  l'ascension   de   Jésus-Christ,   se 
ne°peut   faire   atienlion   aux   grandeurs  el  renfermèrent  avec  les  fidèles  pour  vaquer 
aux  perfections  divines,  ni  aux  obligations  enseml)le  à  la  j  rière  publque.  Sur  ce  mo 'è'e 
que  nous  avons  à  Dieu,  sans  se  répandre  en  furent  formées  les  synagogues  ou  assemblées 
cantiques  de   louanges.    Le   prophète   nous  des  premiers  chrétiens,    {jui    se   trouvaient 
représente  les  cieux   et   les   êtres  inanimés  dans  les  temples  avec  les  évêques  el  le  chrgé 
cotnme    publiant  ,   par    leur    harmonie  ,   la  pour  chanter  des  psaumes  el  faire  des  prié- 
gloire  et  la  majesté  de  leur  créateur,  el  plu-  res.  Tertuliien  fait  souvent  mention  des  as- 
sieurs  philosophes  païens  ont  été  persuadés  semblées  que  tenaient  les  chrétiens  avant  la 
que  les  astres  exécut  ient    à    la  leitre  dans  lever  du  soleil,  chantant  tous  ensemble  des 
l'espace  le  plus   harmonieux  des   concerts.  psaumes  et  des  cantiques  à  la  gloire  de  Dieu. 
Les  anges,  selon  Isaïe,   ne  cessent  de  lénir  La  coutume  qu'avaient  de  s'assembler  Is 
le  Tout-Puissiint  et  d'adorer  sa  sainteté,  et  premiers  clirétiens  était  si  no!o:re,  que  les 
Job  nous  assure  qie  c'est  l'exercice  conli-  païens    ne    manquaiiul    jamais    d'en    faire 
uuel  des  enfants  de  Dieu  de  se  joindre  aux  mention  quand  ils  parlaient   de  notre   reli- 
astres  du  ciel,  afin  de  louer  la  grandeur  et  gion  :    on   le  voit  dans   la  lettre  de  Pline   le 
la  puissance  d    celui  qui  nous  a  donné  l'être  Jeune  à  l'empereur  Trajan.  Celse,  |  hiluso- 
et  qui  nous  le  conserve  avec  tant  de  bonté.  phe  païen,  en  voulait  même  faire  un  repro- 
Saint   Cyrille  d'Alexandrie  prouve  que  les  chc  à  l'Rglise,  comme  il  paraît  par  Origène, 
hommes,  dès   le   commenci  ment  du  mon  !c,  qui  justifie  la  dévotion  de  nos  pores,  lesquels 
ont  chanté  des  psaumes   <  t  des  cantiques  à  prévenaient  ordinairement  le  lever  du  soleil 
la  louange  de  Dieu,  et  qu'Adam  ne  manqua  pour    s'assembler  plus    facilement  cl  pour 
pas   de  s'act^uilier  de  ce  devoir;    en   effet,  prier  Dieu  avec  plus  de  tranquillilé. 
plusieurs  psaumes  ou  fragments  de  psau  nés  Quant  au  no!u  qu'où  a  donné  aux  prières 
sont  attribués  parles  Hébreux  à  Adam  lui-  publiques  de  l'Eglise,   les  Latins   les  appel- 
même;  et  s'il  est  dit  d'iinos,   fils  de  Seth,  \l' ni  office,  c'est-à-dire  le  devoir  que  chacun 
iju'il  a  le  premier   invoqué  le   nom  du  Sei-  doit   rcu)plir.    C'est  en  c  sens  que  Cicérou 
gneur,  cela  doit  s'entendre  de  ce   qu'il  a   le  et  saint  Ambroise  iulitulenl  leurs  ouvrages 
{ireuiier  commencé  à  établir  un  culie  public,  sur   les   devoirs  des  ho;nm?s  dans  la  vie  ci- 
a  assembler  les  hommes  pour  rendre   leurs  vile  et  pour  la  conduite  chrétienne  :   De  Of- 
houim  iges  à  la  souveraine  majesté,  c'e>t-à-  fîciis  ou  Liber  Officiorum;  et  l'on  a  donné  ce 
«lire  qu'il  a  le  premier  institué  des  prières  nom   à   la  prière  de  ri'.glise,    parce  qu'elle 
publiques,  et  que,  depuis  lui,   les  .sacrifices  est  comme  une  dette,  ou  un  «dfice  donl  elle 
se  s'ont   loujouis   perpétués,   soit   entre   les  s'acquitte  envers  Dieu,  lors  .u'elle  lui  con- 
])arliculiers,  soit  cuire  les  familles,  jusqu'au  sacre  ses  prières. 

déluge.  Noé  conserva  la  tradition  de  ses  pè-  D'autres  i'app«'il .ni  cursus,  cours,  à  cause 

res  louchant  les  saciifices  elles  prières.  Tous  du  cours  du  soleil,   qui  règle  les  heures  de 

ses  descendants,  .\braham,   Isaac  el  Jacob,  la  prière,  en  ce  que  les  ccclésiasti.jues  doi- 

gardèrenl  les  mêmes  coutumes.  N.>us  avons  vent  le  réciter  pendant  tout  le  cours  de  leur 

le  cantique  que  Moï^e  chanta  avec  les  Israé-  vie.  cotnme  on  appelle  i'ours  d'  philosophie 

liles  au  passage  de  la  mer  Rouge.   Marie,  sa  ou  do  théologie,  ce  qu'on  apprend  ordinai- 

sœur,  le  chanta  a-issi,  et  fut,  comme  dil  Zé-  rcmml  en  ces  sciences  ilurant  le  cours  de 

lion  de  \'érone,  la  figure  d  '  l'Eglise  qui  s'unit  (]!:elque>  années.  Saint  Colomban,  Cirégoire 

avec  ses  enfants  pour  publier  les  miséricor-  de  Tours,   Fortunat,  évêque  de  Poitiers,  et 

des  du  Seign 'ur,  qui  fait  |)asser  les  fi  lèlcs  du  saint  îkmiface  de  Mayence,  donnent  à  i'offlco 

désert  de  cette  vie  dans  la  gloire  du  ciel.  divin  le  nom  de  cours. 

Depuis  David,  la  prière  publique,  chez  les  Les  Grecs  l'apiiellenl  liturgie,  œuvre  de  I.i 

Hébreux,  fut  couiposée  en  gra:i<ie  partie  d<'s  prière,  ou    bien   c  .non,   c'est-à-dire   règle; 

jsaumc-  dus  a  Ja  j>ictc  de   ce  saiiit  rui.    11  c'csl  de    là   qu'est  venu   l'usage  de  nooinjcr 
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cnuonialcs  IfS   licnros  qui  p.irl,ip;oul  l'nfn>e  rc».  Cassion  rnpporlo  qiie  les  moines  di;  P.j- 

divin,  pafco  qu'elles  sdiiI  iusliluécs  so'on  la  lesline  cl  de   la  .Mésopotamie   priaienl  aux 

r(^e;le  des  canons  de  rM^lisc.    Jean  Mosi  hus  mêmes  lieures,  mais  que  les  moines  d'iïjjyptc» 

dil  qu'ollos  sont,  pour  ainsi  dire,  la  règle  cl  n'avaient   que   deux    lioures  dcsiinées   à    la 

la  mesure  du  tribut  que  nous  devons  payer  pri,"'re,  savoir  :  le  malin  <  lie  soir;  mais  dans 

à  Dieu  chaque  jour,  ainsi  que   les   fermiers  la  suite  ils  y  ajoutèrent  lierre,  sexie  cl  noue, 

payent  à  leurs  maîtres  certaines  mesures  da  Saint  l"'pipli,ine  témoigne  que.  d  •  son  temps, 

grains  pour  les  terres  qu'il  leur  a  louées.  en  Ch\pre.  on  ne  priait  (|ue  le  malin   et   le 

Cassien    noniine    l'olfice    divin   sijiuixis  ,  soir.   Dans  la  suite  on  muitipi  a  ces  heure*, 

assemidée  ,   parce   qu'on    s'assomM.iil    [lour  Saint  Fructueux,  é\  éiuc  de  Mragiie.  ordonna 

chinlor  les  psau  nés.   Dans  la  règle  de  sainl  dans  sa  règle  dix  heures  pour  l'oflice  divin  : 

IMcôn>e,  il  est  appelé  collecte,  ce  (|ni  signifie  prime,  seconde,  tierce,  sexte,  noue,  la  dou- 

la  même  chose.  Saint  Benoît  le  nomme  opuf  zième  heure,  l'entrée  de  li  nuit,  avanl  mi- 

Deiy  l'œuvic  de  Dieu,   ou  ngenrln,  ce  qu'on  nuit,  aprèi   minuit    et   le  matin.    Sainl  Co- 

doil   faire,    parce  que  l'office  divin  est  une  lombau,  dans  sa  rè;;le,  liil  mention  de  neuf  : 

des  plus  importantes  actions  de  l'Eglise.  Le  le  commencemenl  de  la  nu.l,  minuii,  mali- 

concile  d'Agde  lui  donne    le   nom  de  messe,  nés,   prime,   tierce,  sexte,  noue,  vêpres  et 

parce  qu'à    la  fin   on    congédiait  le  peuple,  compiles, 

comme  (ui  fait  encore  à  la  lin  du  sacrifice.  On  voil  dans   les  Capiiulaires   d'Hincmar 

Le  Missel  et  le  Bréviaire  sont  rnainlenanl  de  Ueims,  de  l'an  853,  (jiie  la  rét  itali(tn  de 

les  deux  principaux  ouvrages  dans  Icsijuels  l'office  aux  heures  canoniales    était   d'ohli- 

rst  contenu  l'office  divin.   Le  premier  con-  galion   pour  les   prêires,    mais   qu'ils    pou- 

lienl  le  rite  el  les  prières  du  saint  sacrifice  valent  prévenir  ces  heures  en  le  récitant  en 

pondant  tout  le  cours  de  l'aunée;  el   le   S(>-  particulier.    Les  fidèles  soni  invités  par  l'Ii- 

cond  ,    toutes    les   heures    canoniales.     Ou  glise  à  assister   aux   heures    canoniales    dy 

l'appelle  Bréviaire,  c'est  à-dire  abré;j;é,  d'à-  l'oflice  divin,  surtout  les   dimanches   et   les 

bord  parce  qu'il  e.l  en  effet  abrégé   d'un  of-  fêtes;  mais   les  eci  lési.isliques,   les   moines 

fice  beaucoup  plus  long,  en  usage  aulrefo  s  ;  cl  les    religieux   et  religieuses  de  dilTérenls 

ensnile,  parce  qu'on  y  lrou\  e  uu  abrégé  des  ordres    sont    obliges   de    le  réciter,    soit   en 

livres  saints,   uu  choix    des  instructions   el  public,  soil  en  particulier,  tous  les  jours  de 

des  homélies  des  Pères,  un  précis  de  la  Vie  leur  vie. 

des  saints,  et  enfin  des  prières,  des  psaumes  L'olfice  divin   a   Dieu    pour  objet  et  pour 

eldes  hymnes.  On  loue  Dieu  par  les  psaumes,  fin;    cependani  on  y  fait,  à  certains   jours, 

les  hymnes  et  les  canti(iues  ;  on  s'instruit  par  mémoire  spéciale  de  la  sainle  Vierge  el  des 

la  lecture  de  la  Bible,  des  Pères  de  l'Eglise  et  saints;  de  là  le  nom  d'oflice  de  la  Vierge  ou 

de  la  Vie  des  sainis,  et  l'on  adresse  ses  prié-  de  tel  sainl,  (ju'il  porte  le  jour  consacrée  la 

rcs  à  Dieu  par  les  oraisons  el  les  co  lectes.  vénéraiion  d'un  sainl  ou  dune  sainle.  G'e.sl 

L'office  divin,  sans  parler  de  la  messe,  est  ainsi  (ju'on  appelle    office   des   morts   celui 

maintenant  partagé  en  huit  heures  canonia-  que  l'on  fait   aux    obsèijues,    aux  aur.iver- 

1,'s,  savoir  :  matines,  laudes,  [)rime,  tierce,  saires  des  décès  ou  dans  d'autres  solennités 

sexte,  none,  vêpres   el  compiles.   Les  deux  funèbres. 

premières  sont  ce  (lu'on  appelle  l'office  de  la  Les  offices  sont  distingués,  quant  au  rite, 

nuit.   Elles  sont  souvent  consiilérées  comme  en   doubles  ,   semi-doubles   l't  siujples.  Les 

ne  faisant  (ju'uu  tout,  bien  qu'on  pui>se  les  di-  dt)uLles,  suivant  l'usage  de  l'Eglise  romiiue, 

viser  eu  quatre,  sa  voir  :  les  trois  nocturnes  de  se  divisent  en  doubles  ordinaires,  (  l  double  > 

matines,  et  les  laudes.  Ces  huit  parties  cor-  de  deuxième  el  de  première  classe.  Quelques 

respondenl  exactement  aux  sept  prières  du  diocèses   de   France  appellent  ces  derniers 

jour  faites  par  David  et  à  sa  prière  de  minuit,  triples  de  deuxième   el  de  première  classe. 

On  peut  faire  remonter  l'ordre  de  ces  prières  A  Paris  el  ailleurs,  le  rile  des  offices  csl  dis- 

jusqu'aux   apôtres.     En   effet,    les   apôires  tingué  en  annuel ,   solennel,   double,   semi- 

étaient  en  prière  à  l'heure  de  tierce  lorsque  double  et  simple.  Les  Irois  premiers  se  diTi- 

le  Sainl-Espril  descendit  sur  eux  ;   |)lus  loin  sent  encore   on  majcuis   el   isiineus.   Vient 

nous  voyons  que  sainl  Pierre  priait  à  l'heure  ensuite  l'office  ferial  qui  a  aussi  dilTéreuts 

de  sexIe;  à  l'heure  de  none,  sainl  Pierre  el  degrés. 

sainl  Jean  montent  au  temple  pour  prier.  OFFICIAL,  juge  d'éa,lise,  commis   par  un 

Saint   Pa'.il   et  Silas  prient  au  milieu  de  la  prélat   pour   exercer  la  juridiclion  conlen- 

nuil.  Les  Conslituiions  apostoliques  prescii-  lieuse  de  son  diocèse.  L'olficial,  en  vertu  de 

venl  la  prière  au  malin,  à  tierce,  à  sexto,  à  sa  commission,  ne  peut  infliger  que  des  pei- 

none,  au  soir  el  iiu  chant  du  coq,  c'esl-à-dire  nés  canoniques,    el  doit  avoir    recours  au 

à  minuit.   Saint  Cyprien  marque  le  matin  el  juge  laïque   pour  les  peines  corporelles   ei 

le  soir,  avec  les  heures  de   tierce,  sexte  el  af  lictives.    ()n    appelait    autrefois     offiiiul 

none.  Sainl  Basile,  saint  Jérôme,  sainl  Am-  forain  un    prôlro   auquel    les  évéïues   ilun- 

broise,  p.rlent  des  sept  heures  canoniales.  naieul  la  même  autorilé,  hors  du  lieu  de  leur 

Teriullien   fait   mention  de  tierce,  sexte   el  résidence,  lorsque    leur   diocèse   avait   une 

none.   L'auteur  de  li  lettre  à  la  vierge  Dé-  grande  étendue.  Leur  juridiclion   s'oiend.til 

mélriadc,  qu'on  croit  être  Pelage,  lui  prcs-  sur  un  di>tiicl  déterminé, 

crit  de  prier  le  malin,  à  lierce,  à  sexte,  à  OFFICIALITÉ,  tribunal  ecclésiastique  ir:" 

none  el  au  soir.  Sainl  Jérôme,  dans  sa  lettre  sliluc   [lar    les    archevêques  elles   é.vê.ques 

à  la  dame  Lcla,  lui  marque  les  mêmes  heu-  pour  exercer  en  leur  nom  el  à  leur  pluce  la 
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juridiction  conlcnlicusc  :  ce  tribunal  con- 
nait  aussi  des  en^pci  hcincnls  de  mariage  cl 
fulmine  les  dispenses.  Ainsi  l'ofiicialité  n'est 
vn  quelque  sorte  qu'une  émanalion  du  pou- 
voir juridictionnel  de  l'cvèque  qui,  au  lieu 
de  décider,  de  prononcer  ou  de  punir  par 
lui-même  directement  et  immédiatement  , 
juge  par  un  tribunal  dont  l'institution  cl 
l'autorité  émanent  de  lui. 

OFFICIANT.  On  donne  ce  nom  à  l'cvèque 
ou  au  prêlre  qui  préside  aux  ofiices  publics 
de  l'Eglise  ;  on  confond  souvent  l'officiant 
avec  le  célébrant,  bien  qu'il  y  ait  une  dilTé- 
rcnce.  Le  célébrant  est  celui  qui  offre  le 
saint  sacrifice,  et  l'officiant  rst  celui  qui 
préside  à  toul  l'office  public.  Le  prêtre  qui 
dit  une  messe  basse  est  célébrant,  il  n'est 
pas  olfii  iant. 

OFFRANDE,  sacrifice,  oblation,  présent 
que  l'on  fait  à  Dieu  ou  à  ses  saints.  L'of- 
frande, considérée  comme  sacrifice,  no  se 
fait  qu'à  Dieu  seul  ;  mais  comme  étant  un 
présent,  une  simple  oblation,  elle  peut  se 
fa're  en  l'honneur  des  saints. 

1°  V  Chez  les  Hébreux,  dit  M.  Muuk,  l'of- 
frande se  composait  de  fleur  de  farine, de  fro- 
ment et  d'huile  d'olives  ;  lantôl  on  olïrait  la 
pure  farine,  on  y  \ersait  de  l'huile  et  on  y 
meltoit  de  l'encens  ;  tantôt  on  en  faisait  une 
espèce  de  tourteaux  pétris  avec  de  l'huile  , 
ou  des  flans  oinls  d'huile.  Il  f  illait  toujours 
y  meUre  du  sel,  mais  il  n'élait  jamais  per- 
mis d'y  meltre  du  miel  ou  du  levain.  Quel- 
que minutieux  que  puissent  paraître  les  ri- 
tes dos  offrandes,  le  législateur  avait  ici  des 
motifs  analo;:;ucs  à  ceux  qui  le  guidaient 
dans  tout  le  plan  de  sa  loi  cérémooielle. 
Maimonidos  nous  apprend  (ju'ici  comme 
ailleurs,  Moï>e  prescrivit  des  usages  con- 
Iraircs  à  ceux  des  païens,  qui,  solon  les  li- 
vres des  Sabicns,  mêlaient  à  leurs  offrandes 
du  levain  cl  du  miel,  et  jamais  du  sel.  Les 
oflV.indes  accompagnaient  loujoi'.rs  les  holo- 
ratisles  el  les  sacrifices  pacifiijues,  mais  ja- 
mais les  sacrifices  de  péché  el  de  culpabilité, 
excepté  cependant  celui  du  lépreux,  La 
quantité  de  la  farine,  de  l'huile  et  du  vin, 
dépendait  de  l'imporlance  de  la  victime  ;  la 
colombe  n'était  accompagnée  d'aucune  of- 
frande. 

«  L'offrande,  ou  Minkha,  proprement  dile, 
et  indépendante  du  sacrifice  sanglant,  était, 
comme  celui-ci,  de  deux  espèces,  publique  ou 
privée.  Les  offrandes  publiques  étaient  :  1" 
Vomer  (gomor),  ou  les  préurices  de  la  mois- 
son des  orges,  offertes  pendant  l<i  Pâque  ; 
2'  les  deux  pains,  offerts  le  jour  de  la  fêle  des 
semaines  ;  3^  les  douze  pains  d'exposition 
(ou  de  proposilion)  que  l'on  renouvelait 
chaque  sabbat.  —  Los  offrandes  privées 
étaient  de  quatre  espèces  :  1"  l'offrande  du 
pauvre,  qui  avait  à  expier  un  péché  quelcon- 
que, mais  qui  n'avait  pas  les  moyens  d'offrir 
même  des  colombes  ;  2°  l'offrande  de  jalou- 
sie, ou  celle  de  la  femme  soupçonnée  d'adul- 
tère. Elle  était  d'orge.  Avec  ces  deux  pre- 
mières espèces,  il  n'y  avait  ni  huile,  ni  en- 
crus.  3'  L'offrande  du  prêlre.  Le  prêtre  ad- 
•Jiis  pour  la  première  fois  à  exercer  ses  fonc- 


tions onra  t  un  dixième  d'épha  de  fleur  de 
farine,  moitié  le  malin  et  moiiié  le  soir,  avec 
le  sacrifice  quotidien.  Selon  les  rabbins, 
le  grand  prêlre  r -pétait  celte  oITramle  tous 
les  jours,  pendant  lout  le  temps  de  ses  fonc- 
tions :  ce  sont  les  gâteaux  du  grand  prêlre 
dont  il  est  question  dans  le  Talmud.  La 
même  chose  est  confirmée  par  Josèphe.  'i-'' 
L'offrande  volontaire  ou  par  suite  d'un  vœu. 

«  De  ces  offrandes  on  vaporiîfait  une  poi- 
gr.ée  sur  l'autel  ;  le  reste  appartenait  aux 
prêtres.  L'offrande  du  prêlre  était  entière- 
ment vaporisée.  »  Telle  était  l'offrande  pro- 
prement di;e  appe  éc  Minkha,  mais  les 
sacrifices  vo'ontaiies  nommes  pacifiques 
étaient  aussi  des  offrandes,  puisqu'ils  étaient 
la  conséquence  d'un  vœu  ou  d'une  détermi- 
nation volontaire. 

2°  Dans  la  primitive  Eglise,  tous^les  fidèles 
avaient  coutume  d'apporter  chaque  jour 
leur  offrande,  et  de  la  présenter  au  com- 
mencement de  la  messe  proprement  dite, 
c'est-à-dire,  après  que  le  prêtre  avait  lu 
l'évangile  el  récité  le  symbole.  C'était  alors 
que  commençait  la  messe  des  fidèles  ;  car 
toutes  les  prières  qui  précèdent  étaient  ap- 
pelées messe  des  catéchumènes.  Les  païens 
offraient  la  matière  du  sacrifice  auquel  i's 
devaient  participer.  A  leur  exemple,  les 
fidèles  apportaient  ei  offraient  au  prêtre  le 
pain  el  le  vin  qui  sont  la  malière  du  sacrifice 
de  la  messe  L'I^lglse  n'était  pas  assez  riche, 
dans  les  premiers  temps,  pour  faire  elle- 
même  cette  dépense.  Elle  avait  même  besoin 
que  les  peuples  prissent  occasion  de  l'of- 
frande pour  contribuer  à  l'entretien  de  ses 
ministres.  Les  Juifs  nouvellomenl  converli<, 
non  plus  que  les  païens,  n'avaient  pas  de 
peine  à  adopter  celte  pratique,  puisqu'ils 
l'observaient  dans  la  religion  qu'ils  venaient 
de  quitter.  L'usage  de  porter  le  pain  et  le 
vin  à  l'offrande  s'observe  encore  au  sacre 
des  rois  el  des  évêques,  aux  bénédictions 
des  abbés  el  des  abbesses,  et  aux  me^ses  des 
morts.  A  Milan,  il  y  a  quatre  femmes  velues 
de  noir  et  de  blanc,  comme  des  religieuses, 
qui  vont  tous  les  jours  à  la  porte  du  cliœuc 
de  la  cathédrale  présenter  aux  ecclésiasti- 
ques qui  vont  à  l'offrande  le  pain  et  le 
vin  que  l'on  doit  consacrer,  el  on  les  ap- 
pelle encore  diaconesses.  En  effet,  c'était, 
dans  les  premiers  siècles,  un  des  emplois  des 
diaconesses  de  recevoir  los  offrandes  des 
femmes  et  de  les  porter  aux  diacres. 

Autrefois  on  venait  tous  les  jours  à  l'of- 
frande. Les  capilulaires  des  rois  de  France 
ordonnent  d'y  aller  au  moins  tous  les  di- 
manches. Le  second  concile  de  Màcon,  en 
583,  ordonne  aux  hommes  et  aux  feumics 
d'y  venir  au  moins  tous  les  dimanches,  cl 
d'y  offrir  du  pain  el  du  vin.  Les  évêques, 
dans  leurs  visites  ,  devaient  s'informer  si 
lous  les  hommes  et  les  femmes  venaient  à 
l'offrande.  Si  les  hommes  manquaient,  les 
femmes  devaient  avoir  soin  d'y  venir  pour 
elles  et  pour  leurs  maris.  Saint  Césaire  [)res- 
sail  les  fidèles  de  venir  à  loffrande,  surtout 
quand  ils  communiaient,  leur  reprcsc;!lai»l 
qu'il    serait    honteux    de   communier  d'un 
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pain  offert  par  nn  autre  :  Iiruhesrere  débet 
liomo  idoneiis  si  de  oliena  ohlalione  commii- 
nicnreiit  ;  tt  c'est  encore  la  pratique  de 
plusieurs  personnes  d'aller  à  l'offrande  les 
jours  où  elles  doivent  communier.  C'est 
pour  cela  qu'il  y  a  des  églises  où  l'on  y  va, 
pendant  la  quinzaine  de  Pâques,  à  toutes 
les  messes  basses. 

Tant  que  l'Eglise  latine  se  servit  indilTé- 
remment  de  pain  levé  et  de  pain  azyme,  ou 
prenait,  du  pain  et  du  vin  prcseniés  à  l'of- 
frande, ce  qui  c'ait  nécessaire  pour  le  sa- 
crifice; mais  quand  l'usage  du  pain  levé  eut 
été  aboli,  celui  qu'on  offrait  ne  servit  plus 
qu'à  être  distribué  au  peuple,  comme  sym- 

Ïbole  de  communion,  ainsi  qu'on  fait  aujour- 
d'hui du  pain  bénit.  11  servit  encore  à  la 
nourriture  des  ministres  de  l'éïlise,  ou  bien 
on  le  vendit  au  profit  des  ministres  ou  de  la 
fribrique.  Depuis,  à  la  place  du  pain,  on  a 
donné  de  l'argent,  afin  que  l'église  se  pour- 
vût elle-même  du  pain  azyme  et  du  vin  né- 
cessaire pour  le  sacrifice.  C'est  de  cette  ma- 
nière que  l'offrande  des  peuples  s'est  con- 
vertie en  argent.  On  a  pourtant  conservé 
dans  quelques  églises  la  coutume  d'offrir 
des  hosties  et  du  vin  dans  des  calices,  com- 
me à  Besançon  le  jour  des  Morts,  et  à  Milan. 
A  Sens,  dans  les  grands  obits,  on  porte  à 
l'offrande  des  calices  avec  du  vin,  et  du  pain 
azyme  sur  des  patènes.  En  certains  jours, 
dans  quelques  autres  églises,  où  l'on  offre 
du  pain  levé,  on  prend  du  vin  qu'on  a 
offert,  et  on  en  verse  dans  le  calice  du  prê- 
tre pour  la  consécration.  Ceux  qui  vont  à 
l'offrande  portent  souvent  un  cierge  allumé 
qu'ils  donnent  au  prêtre,  pour  représenter 
que,  de  tout  temps,  les  (idèles  ont  offert  ce 
qui  est  nécessaire  pour  l'entreiien  des  pas- 
teurs et  pour  le  service  public  de  l'église,  et 
par  conséquent,  de  quoi  entretenir  le  lumi- 
naire. En  quelques  lieux,  au  lieu  d'un  cierge, 
on  porte  de  l'huile  à  l'offrande. 

Les  offrandes  que  le  peuple  faisait  autre- 
fois étaient  de  deux  sortes  :  les  uns  appor- 
taient ce  qui  était  nécessaire  pour  le  sacri- 
fice, les  autres  effraient  ce  qui  pouvait  faire 
subsister  les  ministres  de  l'église.  On  ne 
mettait  sur  l'autel  que  ce  qui  pouvait  servir 
au  sacrifice,  comnie  le  pain,  le  vin  et  l'eau, 
les  épis  ellesautres fruits  nouveaux.  L'huile 
et  l'encens  qu'on  brûlait  dans  le  sacrifice  se 
mettaient  aussi  sur  l'autel  pour  être  bénis  ; 
mais  toutes  les  autres  choses  qu'on  appor- 
tait à  l'offrande,  et  qui  étaient  pour  la  nour- 
riture des  minisires  ou  des  pauvres,  ne  se 
mettaient  point  sur  l'autel  ,  on  les  por- 
tail à  la  maison  de  l'évêque  ;  c'est  ce 
que  nous  apprend  le  Si-'  canon  du  w 
concile  de  CariUuge.  11  y  avait  deux  temps 
dilîérents  pour  recevoir  ces  deux  sortes 
d'offrandes.  On  apportait,  avant  la  messe  ou 
avaul  l'Evangile,  ce  qui  était  destiné  pour 
les  ministres  de  l'autel.  On  olTrail,  après  l'E- 
vangile, ce  qui  devait  servir  au  sacrifice,  et 
à  l'oCforloire  on  venait  seulement  apporter 
l'hostie  avec  laquelle  on  devait  communier. 

ILe  c  ergé  et  les  laïques,  les  hommes  e!  les 
femmes,   les   grands  et  les   petits  venaient 
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autrefois  ù  l'offrande,  pourvu  qu'ils  ne  fus- 
sent pas  excommuniés.  On  n'y  admettait 
P'iint  non  plus  les  cntécliumènes,  les  péni- 
tents et  les  énergumènes,  aux'-jnels  il  n'était 
pas  permis  de  participer  ni  d'assister  auï 
saints  mystères.  Pendant  qu'on  chantait 
l'olïertoire,  chacun  apportait  du  pain  et  dti 
vin,  sur  des  nappes  ou  serviettes  Idanches. 
Les  hommes  venaient  les  premiers  à  l'ol- 
frande,  ensuite  les  femmes.  Les  prèlrés  el 
les  diacres  venaient  les  derniers.  Ils  n'of- 
fraient que  du  pain,  et  cela  devant  l'autel  ; 
c'est  ce  qui  est  marqué  dans  l'Ordre  romain. 
Burchard  rapporte  un  décret  d'un  comile  de 
Mayence,  qui  défend  aux  femmes  et  aux 
religieuses  d'aller  à  l'offrinde  quand  elles 
ont  leurs  infirmités  ordinaires.  On  ne  rece- 
vait les  offrandes  des  laïques  que  hors  du 
cliœur.  Saint  Ambroise,  au  rapport  de  Théo- 
dorct,  reprit  l'empereur  Théodose  d'être  en- 
tré dans  le  chœur  pour  y  apporter  la  sienne  : 
et  cet  empereur  s'en  excusa  en  disant  que 
cela  se  pratiquait  ainsi  à  Conslanlinople. 
Le  concile  m  Trullo  permit  seulement  à 
l'empereur  d'approcher  de  l'autel  pour  y 
venir  faire  son  offrande,  el  le  défendit  à  tout 
autre  seigneur.  Les  moines  et  les  solitaires 
avaient  aussi  le  privilège  do  présenter  leur 
offrande  à  l'autel  ;  saint  Jérôme  le  dit  ex- 
pressément dans  sa  lettre  à  Héliodore.  Les 
icmmes  ne  quittaient  pas  leur  place  au 
temps  de  l'offrande;  le  prêtre  ou  les  diacres 
allaient  autour  de  l'église  recevoir  leur 
oblalion  ,  comme  l'ordonne  Tbéudulphe 
d'Orléans.  Dans  plusieurs  capiluiaires,  il  est 
également  défendu  aux  laïques  d'approcher 
de  l'autel  pour  y  faire  leur  offrande. 

Voici  le  mode  actuel  de  procéder  à  l'of- 
frande. Après  le  6'ret/o,  lorsque  les  chantres 
ont  entonné  l'offertoire,  le  préîre  descend  do 
l'autel  et  s'avance  jusqu'à  l'entrée  du  sanc- 
tuaire, et  là,  il  léoil  le  pain,  si  on  le  pré- 
sente, puis  il  donne  à  baiser  soit  la  patène, 
soit  une  croix,  suivant  l'usage  dos  lieux, 
aux  personnes  qui  se  présentent  à  l'offrande 
et  qui  ont  ordinairement  un  cierge  à  la  main. 
Dans  les  cérémonies  funèbres,  on  ne  bénit 
point  le  pain  et  le  vin  apportés  à  l'offrande. 
Lorsque  l'offrande  est  générale,  les  prêtres 
s'avancent  les  premiers,  puis  les  autres  mi- 
nistres de  l'Eglise,  chacun  suivant  son  or- 
dre ou  son  rang  ;  les  hommes  viennent  en- 
suite et  enfin  les  femmes.  Chacun,  après 
avoir  baisé  la  patène,  dépose  une  ou  plu- 
sieurs pièces  de  monnaie  dans  un  bassin  pré- 
paré à  cet  effet.  Dans  quelques  é^xlises  , 
iorsque  l'offrande  du  clergé  et  des  officiers 
du  chœur  est  terminée,  le  célébrant  s'avance 
à  l'entrée  de  la  n«^f  pour  recevoir  les  obla- 
tions  des  laïques,  qui,  suivant  l'usage  anti- 
que, ne  pénètrent  point  dans  le  chœur.  L'or- 
dre de  l'offrande  est  le  même  lor.xqne  c'est 
un  évèiiue  qui  officie  ,  avec  cette  différence 
qu'il  s'assied  sur  un  fauteuil,  qu'on  se  met  à 
{icnoux  devant  lui,  et  qu'au  lieu  de  la  pa- 
tène il  présente  à  baiser  sa  main  ou  son  an- 
neau épiscopal,  puis  il  donne  la  lénédiction 
à  chacun.  En  presenlani  la  patène  ou  sa 
main  à  baiser,  le  célébrant  dit  :  Fax  lecum^ 
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«  La  paix  soit  avec  vous  ;  »  aux  cérémonies 
funèbres,  il  dit  :  Reguiescat  in  pace.  Nous 
ignorons  si,  à  Laon,  le  célébrant  a  conservé 
l'ancien  usage  de  dire  à  ceux  qui  viennent  à 
l'offrande  :  Centuplum  accipietis,  et  vitam 
œternam  possidebilis. 

3°  Dans  l'Eglise  anglicane,  les  offiandes 
de  Pâques  et  les  oblations  sont  pour  le 
clergé  une  source  de  revenus  qui  n'est  pas 
à  dédaigner.  Ces  offrandes  ou  dues,  comme 
on  les  appelle,  sont  certains  payements  d'u- 
sage qu'on  fait  à  Pâques  et  lors  des  princi- 
pales fêtes  de  l'Ëglise  anglicane,  et  aux- 
quels tout  habitant  domicilié  est  tenu.  Ils 
servent  à  remplacer  les  offrandes  en  nature 
que  l'on  faisait  dans  les  premiers  temps. 
Leur  valeur  varie  selon  les  localités.  Dans 
le  nord  de  l'Angleterre  ,  on  paye  ordinaire- 
ment six  pences,  au  lieu  d'une  poule;  un 
shelling,  au  lieu  d'une  oie  ou  d'an  dindon,  etc. 
En  certains  endroits  on  lève  ces  impositions 
avec  une  ténacité  extrême,  et  le  clergé  les 
considère  comme  une  partie  de  ses  anciens 
droits.  On  estime  la  valeur  des  offrandes  de 
Pâques  à  100,0001ivressterling  (2,500,000 fr.) 
par  an. 

k"  Les  fruits  de  la  terre,  le  pain,  le  vin  , 
l'huile  et  le  sel  sont  les  oblations  les  plus 
anciennes  que  les  païens  aient  offertes  à 
leurs  dieux.  Numa  Pompilius  enseigna  aux 
Romains  à  offrir  aux  divinités  des  fruits,  du 
froment,  de  la  farine ,  ou  de  la  mie  de  pain 
avec  du  sel,  du  froment  grillé  ou  rôti.  Théo- 
phraste  observe  que,  parmi  les  Grecs,  la  fa- 
rine mêlée  avec  du  vin  et  de  l'huile,  qu'ils 
appelaient  thylema,  était  la  matière  des  sa- 
crifices ordinaires  des  pauvres.  La  différence 
qu'il  y  avait  entre  les  offrandes  de  farine, 
de  vin  et  de  sel,  dont  les  Grecs  et  les  Latins 
accompagnaient  leurs  sacrifices  sanglants  , 
et  celles  dont  les  Hébreux  se  servaient  dans 
leurs  temples,  consistaient  eu  ce  que  les  Hé- 
breux jetaient  ces  oblations  sur  les  chairs 
de  la  victime  immolée  et  mise  sur  le  feu,  au 
lieu  que  les  Grecs  les  mettaient  sur  la  tête 
de  la  victime  encore  vivante  et  près  d'être 
sacrifiée.  Yoy.  Mola. 

'5°  Les  sacrifices  des  Hindous  ne  consistent 
guère  qu'en  offrandes  de  productions  natu- 
relles :  celles  qui  entrent  dans  le  poudja  sont 
de  l'eau,  du  sandal  réduit  en  poudre,  des 
grains  de  riz  enduits  de  safran,  des  fleurs,  de 
l'encens  et  un  plat  composé  de  riz  bouilli, 
de  fruits,  de  beurre  liquéfié,  *e  sucre  et  au- 
tres comestibles  et  de  bétel.  Les  offrandes  de 
lampes  sont  fort  en  vogue  ;  on  en  voit  quel- 
queluis  des  milliers  qui  brûlent  autour  de 
l'idole  et  dans  l'enceinte  du  temple  ;  on  les 
alimente  avec  du  beurre,  qui,  bien  plus  que 
l'huile, est  une  substance  agréable  aux  d'eux. 

Yoy.  POLDJA. 

C'est  aussi  un  acte  très-méritoire  de  faire 
des  offrandes  aux  brahmanes  ;  on  leur  en 
présente  dans  toutes  les  circonstances  im- 
portantes, et  surtout  quand  on  réclame  leur 
ministère  ;  mais  de  toutes  les  offrandes  qu'on 
peut  leur  faire,  celle  qui  leur  est  le  plus 
agréable  est  le  pantcha  dana  ou  les  cinq  dons, 
i;ui  sont  de  l'or,  des  terres,  des  habits,  des 


grains  et  des  vaches  ,  ou  le  dasa  dana,  K-s 
dix  dons.  Les  brahmanes,  de  leur  côté,  ne  de- 
meurent pas  en  retour  de  généroisitr-  :  ils 
donnent  à  ceux  qui  ont  mérite  leur  faveur, 
soit  une  pincée  de  cendres  de  fiente  de  va- 
che, soit  l'eau  avec  laquelle  ils  se  sont  rince 
la  bouche  ou  lavé  les  pieds  ;  on  s'enduit  le 
front  des  premières,  on  boit  la  seconde  :  rien 
de  plus  infaillible  pour  purifier  l'a  ne  et  le 
corps  de  leurs  souillures. 

6°  Les  Siamois  font  des  offrandes  publi- 
ques aux  idoles  qui  sont  dans  les  temples  ; 
mais  elles  passent  auparavant  entre  les 
mains  des  talapoins,  qui  sont  chargés  de  les 
présenter  aux  simulacres.  Ils  mettent  l'of- 
frande sur  l'autel,  et  ne  tardent  pas  à  la  re- 
li:er  ;  souvent  ils  se  contentent  de  la  tenir 
sur  la  main  et  de  la  montrer  au  dieu.  On 
suppose  que  la  divinité  est  satisfaite  de  la 
vue  du  présent.  Quelquefois  les  offrandes 
consistent  en  des  bougies  allumées  que  les 
talapoins  ont  coutume  de  placer  sur  les  ge- 
noux du  simulacre. 

7"  Il  en  est  de  même  dans  le  Tonkin  :  ce 
sont  les  bonzes  qui  présentent  aux  dieux  les 
offrandes  des  fidèles  ;  leur  manière  de  les  faire 
agréer  à  la  divinité  consiste  à  se  prosterner 
et  à  brûler  de  l'encens.  Le  dévot,  au  nom  du- 
quel l'oblalion  a  été  faite,  donne  ensuite  au 
bonze  un  peu  de  riz  ou  quelque  autre  chose 
de  peu  de  valeur,  ce  qui  est  à  peu  près  le 
seul  revenu  des  bonzes. 

8°  Dans  le  Tibet,  outre  les  offrandes  qu'on 
va  faire  dans  les  temples,  il  est  bien  peu  de 
Lamas  ou  de  pères  de  famille  qui  n'aient 
dans  leurs  cellules  ou  dans  leurs  niaisons 
un  petit  autel  dressé  devant  la  statue  de 
Chakya-Mouni,  sur  lequel  ils  offrent  leurs 
sacrifices  journaliers.  Quand  ils  y  ont  dé- 
posé des  gâteaux  de  farine  d'orge  et  de 
beurre  faits  en  forme  de  pyramide  ou  de 
cône,  ils  les  distribuent  ensuite  aux  pau- 
vres. On  offre  quelquefois  de  l'eau  pure,  ou 
de  l'eau  teinte,  ou  de  l'eau  exprimée  dos 
fleurs.  Les  Lamas  et  les  ascètes  ne  boivent 
point  de  bière  qu'elle  n'ait  été  préalablement 
offerte  aux  idoles. 

9°  On  voit  dans  le  Chou-King,  qu'outre  les 
cochons,  les  brebis  et  les  bœufs  que  les  an- 
ciens Chinois  offraient  en  sacrifice,  ils  fai- 
saient au  ciel  et  aux  génies  des  offrandes  di 
riz,  de  froment,  de  millet,  et  de  vin  de  riz.  I 
y  est  parlé  d'un  vin  appelé  kou-tchang,  parc», 
qu'il  était  fait  de  kou  ou  millet  noir,  et  d'uur 
herbe  odoriférante  nommée  tchang  ;  ce  vir 
demandait,  pour  être  offert,  un  cœur  pur  ei 
plein  de  respect.  Dans  le  C/ii-A'iHg',  on  voit  que 
l'on  présentait  des  viandes,  des  fruits  etdu  vin 
à  l'enfant  qui  représentait  l'ancêtre  décédé. 

Les  offrandes  que  l'on  présente  mainte- 
nant à  Confucius  consistent  ordinairement 
en  pain,  en  vin,  en  cierges,  en  parfums; 
quelquefois  on  offre  an  mouton.  Aux  ancê- 
tres les  offrandes  quotidiennes  sont  commu- 
nément des  fleurs ,  des  bâto.ns  d'odeur,  des 
papiers  dorés  et  découpés,  etc. 

10°  Suivant  le  baron  de  la  Hontan  ,  les 
sauvages  du  Canada  ne  faisaient  jamais  de 
sacrifices  de  créatures  vivanîcs  ;  mais   ils 
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îirûlaitMil,  (Ml  l'homieur  du  Kilchi-Manilou  , 
'los  marchandises  dont  ils  Irafiti liaient  avec 
lis  Français  ;  et  le  sacrifice  allait  qtielqno- 
ibis  jusqu'à  50,000  écus.  Voici  le  détail  que 
ce  voya{;eur  nous  donne  de  toute  la  céré- 
monie on  choisit  pour  la  solenniser  un  jour 
serein  el  un  temps  calme.  Alors  chatjue 
sauvage  pwrte  son  olTrande  sur  le  bûcher. 
Ensuite,  quand  le  soleil  est  le  plus  élevé  au- 
dessus  de  l'horizon,  les  jeunes  Canadiens  se 
rangent  autour  du  bûcher  avec  des  écorccs 
allumées,  pour  metire  le  feu.  Les  guerriers 
chantent  et  dansent  jusqu'à  ce  que  le  sacri- 
Ike  soit  consumé,  pendant  que  les  vieillards 
haranguent  le  Kitchi-Manilou,  et  présentent 
de  temps  (tn  lumps  au  soleil  leurs  calumels 
allumés.  Les  danses  ol  le^  chansons  durent 
toute  la  journée,  et  les  hommages  du  calumrt 
serendenldepuîsle  leverdu  soleiljusqu'à  son 
coucher,  en  observant  de  l'adorer  à  son  lo- 
vant, à  son  midi  et  à  son  couchant. 

11"  Les  habitants  de  la  Floride  faisaient 
au  soleil  une  olYrande  assez  singulière  :  ils 
choisissaient  la  peau  du  plus  grand  cerf  qu'ils 
pouvaient  trouver.  Après  l'avoir  remplie  de 
toutes  sortes  d'herbes,  ils  l'ornaient  de  fleurs 
et  de  fruits,  el  relevaient  au  sommet  d'un 
grand  arbre,  la  tête  tournée  au  soleil  levant. 
Cette  cérémonie  se  faisait  tous  les  ans  au 
mois  de  février,  et  était  toujours  accompa- 
gnée de  prières  et  de  chansons.  Les  Flori- 
dieiis  demandaient  au  soleil  qu'il  lui  plût  de 
bénir  les  fruiis  de  la  terre  et  de  lui  conservâr 
sa  fécondité.  La  peau  du  cerf  demeurait  ex- 
posée sur  l'arbre  jusqu'à  l'année  suivante. 

•Nous  croyons  devoir  ne  pas  pousser 
plus  loin  ce  détail,  qui  deviendrait  une  ré- 
pélilion  fastidieuse,  car  il  est  de  l'essence  de 
presque  toutes  les  religions  de  la  terre  de 
faire  des  offrandes  à  la  Divinité;  ce  qui  est 
au  reste  unepreuve  que  les  peuples  regardent 
Dieu  comme  le  souverain  maître  de  tout  ce 
qu'ils  possèdent,  et  une  reconnaissance  de 
leur  dépendance  cl  de  leur  servitude.  Voy. 
Sacrifices. 

OG,  roi  de  Basan,  vaincu  par  les  Israélites 
sous  la  conduite  de  Moïse.  La  Bible  le  donne 
comme  le  dernier  des  géants  de  la  race  des 
lléphaïm,  el  ajoute  qu'on  gardait  à  Rabbalh 
son  lit  de  fer,  long  de  neuf  coudées  et  large 
de  quatre.  Les  rabbins  n'ont  pas  manqué 
d'exagérer  son  histoire  :  ils  disent  qu'il  na- 
quit avant  le  déluge,  que  dès  sa  plus  tendre 
enfance  il  était  déjà  si  fort,  qu'il  brisail  en 
se  couchant  tout  autre  berceau  qu'an  ber- 
ceau de  fer,  et  qu'il  ne  se  sauva  de  l'inon- 
dation générale  qu'en  montant  sur  le  toit  de 
l'arche  où  étaient  Noé  et  sa  famille.  Ce  pa- 
triarche lui  fournissait  des  vivres,  non  par 
compassion,  mais  pour  faire  voir  aux  hom- 
mes qui  viendraient  après  le  déluge  quelle 
avait  été  la  puissance  de  Dieu  en  extermi- 
nant de  pareils  monstres.  Dans  la  guerre 
qu'il  lit  aux  Israélites,  il  avait  enlevé  une 
montagne   large  de  6000  pas  pour  la  juter 

(1)  il  est  bon  d'observer  que  les  Gaulois  ne  coii- 
iiaissaicm  pas  les  lions,  qui  élaient  clrangers  à  loule 
l'Edrope.  Ce  ne  fui  qu'après  l'invasion  romaine 
«uMs  les  ooiiuureal  par  oui  dire;  ce  qui  peut  lùiic 


sur  le  camp  d'israél  el  pour  écraser  touu* 
l'armée  d'un  seul  coup  ;  mais  Dieu  avait 
permis  que  des  fourmis  eussent  creusi  lu 
montagne  dans  l'endroit  où  elle  posa  sur  «a 
lôle,  en  sorie  qu'elle  tomba  sur  le  cou  du 
géant  qui  en  eut  la  tête  ensevelie.  Plnsnile 
ses  dents  s'élant  accrues  exiraordinain;- 
ment,  s'enfoncèrent  dans  les  flancs  de  la 
montagne  et  l'empéchèreînt  de  s'en  débarras- 
ser, de  sorte  que  Moïs(î  put  venir  à  bout  de 
le  tuer  sans  trop  de  difficulté  en  le  frappant 
à  la  cheville,  car  il  ne  put  atteindre  p!us 
haut;  et  pouriant  Moïse  avait  lui-même  six 
aunes  de  hauteur  ;  il  prit  une  hache  de  la 
même  grandeur  et  fil  un  saut  de  six  aunes 
de  haut.  On  peut  de  là  inférer  la  taille  du 
géant.  Les  neuf  coudées  que  l'Ecriture  sainte 
donne  à  son  lit  n'ont  rien  d'absurde,  sur- 
tout si  l'on  remarque  que  les  anciens  regar-r 
daient  la  coudée  comme  la  sixième  partie  de 
la  taille  de  l'homme  ;  el  l'on  peut  supposcii 
que  cet  homme,  d'une  taille  réellement  ex- 
traordinaire, cherchait  encore  à  l'exagérer 
et  à  en  donner  une  idée  merveilleuse  en  se 
servant  de  meubles  d'une  grande  proportion. 

OGEN,  un  des  plus  anciens  dieux  du  pa- 
ganisme, l'Océan.  Les  Grecs  l'appelaient  aus- 
si Ogenos;  d'où  le  nom  d'Ogénides  donné 
quelquefois  aux  vieillards,  comme  fils  de 
l'antique  Océan. 

OGGA  ou  Onga,  nom  phénicien  d'une 
déesse  que  les  Grecs  ont  honorée  comme 
étant  Minerve.  Les  Béotiens  lui  avaient  éle- 
vé un  temple  à  Thèbes,  el  Pausanias  nous 
apprend  que  cette  déesse  avait  encore  un 
autre  temple  à  Amyclée  en  Laconie.  Le  mof 
onga  (en  phénicien  n;j:,')  signifie  molle  c 
délicate. 

OGMION,  OGMIOS,  dieu  des  anciens  Gau 
lois,  que  l'on  regarde  comme  correspondant 
en  même  temps  à  Hercule  et  à  Mercure.  Lu- 
cien nous  apprend  que  cet  Ogmios  était  re- 
présenté, chez  nos  pères,  comme  uq  vieillard 
décrépit,  qui  avait  une  partie  de  la  tête 
chauve,  el  le  reste  à  demi  couvert  de  che- 
veux blancs.  Sa  peau,  dit  le  même  écrivain, 
est  ridée,  noire  et  brûlée.  Il  est  revêtu  d'une 
peau  de  lion  (1).  Sa  main  droite  est  armée 
d'une  massue,  el  sa  gauche  d'un  arc  tendu  ; 
à  ses  épaules  est  suspendu  un  carquois.  Il 
traîne  après  lui  un  grand  nombre  do  per- 
sonnes attachées  par  l'oreille  à  une  chaîne 
d'or  fort  mince,  qui  ressemble  à  un  beau 
collier.  Quoique  ces  prisonniers  puissent  ai- 
sément rompre  le  faible  lien  qui  les  attache 
et  prendre  la  fuite,  cependant  il  ne  paraît 
pas  qu'ils  fassent  aucune  résistance  pour 
suivre  le  vieillard  ;  ils  semblent  même  mar- 
cher sur  ses  pas  avec  joie;  et,  loin  de  se  lais- 
ser traîner,  l'ardeur  qu'ils  ont  de  s'appro- 
cher de  lui  fait  (]ue  leur  ch.iinc  est  fort 
lâche. 

Ouanl  à  l'élyniologie  d'Ogmion,  Ogmios, 
rien  de  plus  incertain  :  les  uns  le  font  dériver 
û'ogus,  mot  celtique  qui  voudrait  dire  puis- 

regaider  Ogtnios  comme  une  diviniic  comparalive- 
iiioni  moderne.  Au  rc^tc  les  uncieus  Gaulois  n'a- 
vaient  poini  de  sinuilaires. 
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santsurmcr;  celle  étymologie  a  le  tori  de 
fie  rendre  pas  raison  de  la  Icilre  m;  d'autres 
!e  liront  d'un  aulre  mol  celtique  ogn,  ogum, 
ogmo,  qui  signifiernil  des  lettres  celliques 
écrites  en  chiffres;  d'où  ils  concluenl  que 
c'était  le  dieu  du  savoir  et  de  l'éloquence; 
d'autres  veulent  que  Hercule  Ogmios  soient 
deux  mots  phéniciens  signifiant  \ç  marchund 
étranger.  Si  l'on  était  certain  que  ce  dieu  fûl 
une  importation  de  l'Oiient,  on  pourrait  se 
conlenler  de  celle  dérivation  ;  en  effet,  ha- 
rohel,  herko!,  signifie  dans  l'Orienl  un  né- 
gociant, el  agem  un  barbare. 

OGNON,  plante  potagère  vénérée  par  les 
Egyptiens  comme  une  divinité,  ou  au  moins 
comme  son  symbole  ;  ce  qui  a  fait  dire  à 
Juvénal  ces  vers  devenus  si  célèbres  : 

Porrum  el  cœpe  nefas  violare  oc  frangere  morsu. 
0  soucias  génies,  quitus  hœc  nascuntur  in  liortis 
Nuniina! 

«  C'est  un  crime  chez  eux  de  porter  les  dents 
sur  un  porreau  ou  un  opnan.  0  la  sainte 
nation, qui  voit  ainsi  ses  dieux  pousser  dans 
ses  jardins  1  » 

Sur  la  rive  orientale  de  la  bouche  Pélu- 
siaque,  dans  une  bourgade  dépemlant  du 
nome  Selhroïie,  était  un  lemple  où  l'on  ren- 
dait un  culte  à  l'ognon  marin.  Les  Egyp- 
tiens ,  comme  plusieurs  autres  peuples, 
voyaient  dans  les  différcnLes  penux  de  l*a- 
gnon  l'image  des  cieux  concentriques  qui 
environnaient  la  terre. 

OGOA  ou  OsoGo,  surnom  de  Jupiter  à  My- 
lasa,  ville  de  Carie.  D'aulres  croient  que  c'é- 
tait Neptune.  Il  avait  un  temple  sous  lequel 
on  prétendait  entendre  couler  la  mer.  Les 
prêtres,  pour  concilier  plus  de  respect  au 
dieu  qu'ils  servaient,  savaient  faire  monter 
l'eau  par  le  jeu  de  quelques  pompes,  sans 
qu'on  s'en  aperçût,  et  en  inondaient  parfois 
ceux  qui  se  trouvaient  dans  le  temple.  Une 
de  ces  inondations  fut  si  funeste  à  Epylus, 
Cls  d'Hippolhous,  qu'il  en  perdit  la  vue,  el, 
peu  de  jours  après,  la  vie  même. 

OGYGÈS,  premier  roi  connu  de  la  Grec, 
plus  ancien  que  Deucalion  d'environ  2o0 
ans.  11  passait  pour  fils  de  Neptune  ou  des 
eaux,  sans  doute  parce  qu'il  avait  abordé 
par  mer  dans  cette  contrée  ;  il  vivait  dans 
le  xix*  siècle  avant  l'ère  ciirétienne.  De  son 
temps  arriva  dans  la  Béolie  une  grar.dc 
inondation,  à  laquelle  on  a  donné  le  nom  de 
déluge  d'Ogygès  ,  et  que  plusieurs  savants 
regardent  comme  identique  avec  le  déluge 
universel  ;  mais  les  Grecs  l'auront  localisé, 
comme  ils  ont  fait  de  presque  lous  les  grands 
événements  Selon  d'autres,  Ogygès  serait  la 
personniflcalion  du  déluge.  11  y  eut  un  temps 
où  la  Beotie  el  une  parlie  de  l'Allique  étaient 
occupées  par  des  marécages  que  lirent  dis- 
paraître des  travaux  d'art.  C'est  celte  épo- 
que primordiale  que  représenterait  le  règne 
d'Ogygès.  Le  nom  d'Ogygès  {Ogoughês)  n'est 
pas  sans  analogie  avec  celui  do6'of/  (iogoitg). 

OHMAHANK-CHlkÉ.  Les  Mandans,  peu- 
ple de  l'Amérique  seplenlrionale,  appellent 
ainsi  un  mauvais  génie  (le  vilain  de  la  terre) 
qui  a  uo   grand  pouvoir  sur  les  hommes; 


mais  il  n'est  pas  aussi  puissant  que  le  soi- 
gneur de  11  vie  et  le  premier  homme.  Voij. 
l'article  suivant. 

OILMAHANK-NOUMAKCHI,  le  seign.ur  de 
la  vie:  c'est,  suivant  les  Mandans  d'Améri- 
que, le  premier,  le  plus  sublime  el  le  plus 
puissant  des  êlres  ;  c'est  lui  qui  a  créé  la 
terre,  les  hommes  et  tout  ce  qui  l'environne. 
Ce  peuple  croit  qu'il  a  une  queue,  qu'il  se 
monli  e  lanlôl  sous  la  figure  d'un  vieillard, 
tantôt  sous  celle  d'un  jeune  homme,  et 
qui!  lait  sa  résidence  dans  le  soleil. 

Quand   la  terre  n'existait   pas  encore,  le 
Seigneur  de  la  vie  créa  le   premier  homme, 
Noumnn!{-Mach::na  ;  celui-ci  est  regardé  par 
les  Mandans  comme  participant  à  la  naturo 
divine;  il  reçut  d'Ohmahank-Noumalichi  une 
grande  puissance,  cl  fui  à  son  tour  le  créa- 
teur de  la  terre.  En  se  promenant  un   jour 
sur  les  e.iux,  il  renconira  un    canard  qui 
faisait  le  plongeon.  L'homme  dit  à  l  oiseau  ; 
«  Toi  qui  plonges  si  bien,  va  au  fond  el  rap- 
porte-moi un  peu  de  terre.»  Le  canard  obéit 
el  rapporta  de  la  t<  rre,  que  le  premier  homme 
répandit  sur  la  surface  de  l'eau,  en  pronon- 
çant quelques  paroles  magiques,  pour  faire 
paraître  la   terre,  et  elle  parut.   Âlais  celle 
nouvelle  terre  était  nue,  il  n'y  croissait  pas 
un  brin  d'herbe.  Le  premier  homme  s'y  pro- 
menait et  il  s'y  croyait  seul,  quand  loul  à 
coup  il  aperçut  un  canard.  «Je  croyais  être 
seul  ici,  dit-il,  mais  tu  y  es  aussi.  Qui  es-lu?» 
Le  CaHurd  ne  répondit  pas.  aJe  ne  te  connais 
pas,  mais  il   faUl  que  je   te  donne  un  nom. 
Tu  es  plus  âgé  que  moi;  car  t.a  pf<iu  est  ruiie 
cl  écailk'use  :  il   faut  que  je  t'appelle  mon 
grand-père,  car  lu  uie  parais  bien  vieux.  » 
Etant  allé  plus  loin,  il  i'.peiçut  un  lesson d'un 
vase  de  terre.  «Je  croyais  être  seul  ici,  dit 
il;   mais  il   faut  qu'il  y  ait  eu  des  hommes 
avant  moi.  »  Il  prit  dans  une  main  le  lesson, 
el  dit  :  «  A  toi  aussi  je  veux  donner  un  nom  ; 
et,  comme  tu  étais  avant  moi,  il  laul  que  je 
t'appelle   aussi  mon   grand-père.  »  En  avan- 
çant encore  il  trouva  uue  souris.  «11  est  évi- 
dent, so  dit-il  en  lui-même,  que  je  ne  suis 
pas  le  premier  être;   toi,  je  te  nomme  ma 
grand'mère.»  Un  peu  plus  loin,  il  rencontra 
le  seigneur  de  la  vie  :  «Oh!  voilà  un  homme 
comme  moi,»  s'écrie-t-il,  el  il  s'approche  dr 
lui.«C  mmenl  cela  va-t-il,  mon  fils?»  é\i 
l'homme  à  Ohniahank-Noumakohi  ;  mais  ce 
lui-ci  répondit:  «Ce  n'est  pas  moi  qui  sui 
ton  fils;  tu  es  le  mien.»  Le  premier  homm^ 
rcpoiidit  alors:  «Je  nie  tes  paroles.  »  Mais  le 
soigneur  de  la  vie  répliqua  :  «Non,  tues  mon 
fils,  el  je  te  le  prouverai,  si  lu  ne  veux  pas 
me  croire.  Nous  allons  nous  asseoir,  el  nous 
ficherons  en  terre  le  bàlon  de  médecine  que 
nous  tenons  à  la  main;  celui  de  nous  qui  se 
lèvera  le  premier  sera  le  plus  jeune  et  le  fils 
de  l'autre.»  Ils  s'assirent  donc  el  se  regar- 
dèrent  longtemps    l'un   l'autre,  jusqu'à   ce 
qu'enfin  le  seigneur  de  la  vie  pàlil  et  sa  chair 
quitta  ses  os  ;   sur  quoi   le  premier  homme 
s'écria  :  «  Maintenant   tu    es    certainemenl 
mort;»  et  ils  se  regardèrent  ain^i  pend.! ni 
dix   ans;  conmie,  au    bout   de  ce   timps,  les 
os  du  soigneur  de  la  vie  élaieul  couipklo- 
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mcnl  l)I;inchis,  IMiomnie  se  leva  cl  dit  :  «  Oui, 
mainlcnanl  il  esl  crrlninemenl  morll»  Il 
prit  alors  le  bâton  d'Ohinaliank-Novnnakchi 
cl  le  lira  hors  de  terre;  mais,  au  rnôine  ins- 
tant, le  seigneur  de  la  vie  se  leva  on  disant: 
«Me  voici;  je  suis  ton  père,  cl  lu  os  mon 
fils.»  El  le  premier  homme  le  reconnut  pour 
?on  père.  Puis,  comme  ils  s'en  allaient  tous 
deux,  le  seigneur  de  li  \ie  dit  :  «  Celle  terre 
n'est  pas  bien  faite,  il  faut  que  nous  ffissions 
mieux  que  cela.»  Dans  ce  temps,  le  bison 
éla'il  déjà  sur  la  terre.  Le  seigneur  de  la  vie 
appela  le  bison,  et  lui  dit  de  creuser  la  terre 
el  de  rapporter  de  l'herbe,  ce  qu'il  fit  ; 
puis  il  le  renvoya  pour  qu'il  cherchât  du 
bois,  ce  qu'il  fil  encore.  11  partagea  avec 
l'homme  l'herbe  de  la  terre,  et  lui  donna  la 
moitié  de  chaque  chose.  Ceci  se  passait  à 
l'embouchure  du  Natka-passahé  (rivière  du 
Cœur).  Le  seigneur  de  la  vie  ordonna  alors 
au  premier  honitne  de  former  la  rive  seplen- 
Irionale  du  Missouri,  el  se  chargea  de  former 
lui-même  la  rive  sui]-ouesl,qui  esl  si  agréa- 
biemcnl  diversifiée  par  des  c  olliues,  de  petites 
vallées  el  des  bois.  L'homme  au  contraire  fit 
loul  le  terrain  uni,  avec  de  grandes  forets  à 
peu  de  dislance  de  la  rivière.  S'élant  réunis 
de  nouveau,  le  seigneur  de  la  vie  regarda 
l'ouvrage  du  premier  homme,  el  dit  en  se- 
couant la  tête  :  «  Tu  n'as  pas  bien  fait  cela  ; 
tout  est  on  prairie,  de  sorte  que  l'on  ne  peut 
se  melire  en  embuscade  pour  prendre  des 
bisons,  ni  s'approcher  d'eux  sans  qu'ils  s'en 
aperçoivent.  Les  hommes  ne  pourront  pas  y 
vivre  ;  ils  se  reconnaîtront  à  une  trop  grande 
dislance;  il  leur  sera  impossible  de  s'éviter, 
el  ils  s'enlrelueront  les  uns  les  autres.»  Il 
conduisit  alors  Noumahank-Machana  sur 
l'autre  bord  de  la  rivière,  el  lui  dit  :  «  Vois 
ici  ;  j'ai  des  sources  et  des  ruisseaux  en  grand 
nombre;  j'y  ai  pratiqué  des  collines  el  des 
vallées,  où  j'ai  placé  toutes  sortes  d'animaux 
et  de  beaux  arbres.  Ici  l'homme  peut  vivre 
de  la  chasse  cl  se  nourrir  de  la  chair  de  ces 
animaux.  » 

Cependant  le  seigneur  de  la  vie  el  le  pre- 
mier homme  voulurent  créer  le  genre  hu- 
main. Ils  commencèrent  leur  travail  sur  les 
bords  du  Missouri.  Mais  afin  que  l'homme 
pût  se  propager,  ils  lui  placèrent  la  partie 
nécessaire  pour  cela  sur  le  front;  sur  quoi 
une  grenouille  sortit  de  l'eau  et  leur  dit  : 
«Vous  faites  là  une  grande  sottise,  »  et  elle 
changea  l'organe  de  place.  «De  quoi  le  mê- 
les-tu ?»  s'écria  le  seigneur  de  la  vie;  en  par- 
iant ainsi,  il  frappa  la  grenouille  sur  le  dos 
avec  son  bâton,  el  c'est  depuis  celte  époque 
que  la  grenouille  a  le  dos  bombé. 

Le  premier  homme  se  trouvait  un  jour  sur 
les  bords  du  Missouri,  quand  le  courant 
amena  près  de  lui  une  vache  morte  dont  les 
loups  avaient  mangé  un  des  flancs.  Sur  la 
rive,  il  y  avait  une  femme  qui  dit  à  sa  fille  : 
«  Hâte-toi;  Ole  vite  les  babils,  et  tire  la  va- 
che à  terre.»  Le  premier  homme  entendit  ce 
qu'elle  disait,  el  lui  envoya  la  vache.  La 
jeune  fille  mangea  de  la  graisse  que  le  pre- 
mier homme  lui  donna,  cl  devint  grosse- 
Honteuse  de  ce  qui  lui  était  arrivé,  elle  dit  à 


sa  mère  qu'elle  ne  savait  pas  comiiienl  elle 
se  trouvait  en  cet  étal,  puisqu'elle  n'avait  eu 
de  rapports  avec  aucun  homme.  La  mère  en 
rougit  autant  qu'elle.  La  fille  dori-ia  le  jour 
à  un  garçon  qui  grandit  avec  rapidité,  et  no 
tarda  pas  à  devenir  un  vigoureux  jeune 
homme.  Il  devint  immédiatement  premier 
chef  de  son  peuple,  cl  premier  général  parmi 
les  homuios. 

'Le  premier  homme  dit  alors  auxNoumang- 
Kakcs  ("lU'il  allait  les  quillor  el  qu'il  ne  re- 
viendrait plus  jamais  :  il  se  rendait  dans 
l'Ouest;  mais  s'ils  se  trouvaient  dans  l'em- 
barras, ils  n'avaient  qu'à  s'adresser  à  lui 
et  il  les  secourrait.  Ils  demeuraient  près  du 
Natka-Passahé,  dans  un  petit  village,  quand 
ils  furent  entourés  d'ennemis  qui  menaçaient 
de  les  détruire.  Dans  cette  grande  dilficullé, 
ils  résolurent  d'invoquer  leur  prolecleur. 
Mais  comment  arriver  jusqu'au  premier 
homme? L'un  d'entre  eux  proposa  de  lui  en- 
voyer un  oiseau;  mais  les  oiseaux  ne  pou- 
vaient pas  voler  si  loin.  Un  autre  dit  quo 
sans  doute  l'œil  devait  pénétrer  jusquo-là  ; 
maistfia  vue  était  interceptée  par  les  collines 
qui  entouraienl  la  prairie.  Enfin  le  troisièmo 
sentit  que  le  moyen  le  plus  sûr  d'allenJro  le 
premier  homme  était  par  la  pensée.  11  s'en- 
veloppa donc  dans  sa  robe  et  se  jeta  par 
terre.  Au  bout  de  quelques  instants,  il  s'écria: 
«Je  pense,  j'ai  pensé,  jo  reviens  1  »  Il  se  dé- 
pouilla de  sa  robe,  et  se  releva  couvert  do 
sueur.  «  Le  premier  homme  va  bientôt  venir!» 
s'écria-t-il.  Il  vint  en  effet, attaqua  les  ennc- 
niis  et  disparut  sur-le-champ.  Depuis  lors 
on  ne  l'a  plus  revu. 

Cependant  les  blancs,  dans  leur  inimitié 
pour  les  Américains,  firent  monter  les  eaux 
si  haut  que  toute  la  lerre  fut  submergée. 
Alors  le  premier  homme  inspira  aux  ancê- 
tres des  Noumang-Kakes  l'idée  de  construire 
sur  une  hauteur  une  tour  ou  un  fort  de  bois, 
et  leur  promit  que  l'eau  ne  dépasserait  pas 
ce  point.  Ils  suivirent  son  avis  el  construisi- 
rent l'arche  sur  le  bord  inférieur  de  la  ri- 
vière du  Cœur;  elle  était  sur  une  fort  grande 
éclielie,  de  sorte  qu'une  partie  de  la  nation 
y  trouva  son  salut,  pendant  que  le  reste  pé- 
ril dans  les  flots.  En  souvenir  de  la  généreuse 
protection  que  le  premier  homme  leur  avait 
accordée,  ils  placèrent,  dans  chacun  do  leurs 
villages,  un  modèle  en  petit  de  cet  édifice; 
ce  modèle  existe  encore.  Les  eaux  baissèrent 
après  cela  ,  el  aujourd'hui  on  célèbre,  en 
mémoire  do  celte  arche,  la  fête  d'Oliippe. 
Voyez-en  la  description  au  mol  Ok;ppe. 

OHTO,  personnification  de  l'ours,  dans 
la  mythologie  finnoise.  On  lui  donne  pour 
père  Hongoneu,  pour  mère  el  pour  nourrice 
Hongatar,  nymphe  illustre  des  bois,  pa- 
tronne des  pins,  llongas,  autre  déesse,  veille 
sur  l'ours,  el  l'empêche  d'attaquer  les  trou- 
peaux. 

«  Le  culte  de  l'ours,  dit  M.  Léouzon  Le- 
duc, est  un  des  usages  les  plus  anciens  de 
la  mythologie  finnoise.  En  effet,  on  conçoit 
que  plus  on  remonte  dans  le  passé,  el  plus 
on  trouve,  dans  ce  pays  de  Finlande  ,  do 
forcis  épaisses,  de  repaires  sauvases,  el  par 
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conséq'icnl  plus  do  inonsdes.  ciloyens  de 
CCS  forèls,  de  ces  repaires.  Mais  observons 
que  le  cnlîe  de  l'ours  n'nvait  point  son  prin- 
cipe dans  la  crainle.  Les  Finnois,  audacieux 
à  l'attaquer,  ne  l'envisageaient  que  comme 
nn  êire  bienfaisant,  qui  leur  donna  t  des 
fourrures  pour  se  srarantir  du  froid,  de  la 
chair  pour  se  nourrir,  de  la  gloire  dans  la 
hardiesse  qu'ils  devaient  déployer  en  le  chas- 
sant. Ecoutons  mainlonanl  la  Runa. 

a  Le  peuple  dit  :  Où  le  bel  O.'ito  est-il  né  ? 
Où  la  belle  critiière  a-t-elle  grandi?  De 
quelles  régions  la  béte  grasse  a-t-ellc  été 
apportée?  Où  la  queue  blanche  a-t-elle  é'é 
trouvée?  Est-ce  sur  le  chemin  du  bain,  ou 
sar  le  sentier  qui  meneau  puits  ? 

«  Le  »icux.  le  brave  Wainàmôinea  répon- 
dit :  Ohto  n'est  point  né  dins  un  lit;  il  n'a 
point  dormi  dans  une  crèche.  Le  bel  Ohto 
est  né,  la  belle  crinière  a  grandi  dans  les 
régions  voisines  de  la  lune  et  du  soleil,  dans 
la  patrie  des  éioilf^«.  sur  les  bras  des  grandes 
olaica  (  la  Grande  Ourse).  Ukko,  le  roi  splen- 
dide  des  cicux.  le  vieillard  très-haut,  jeta 
dans  l'eau  un  flocon  de  laine;  et  ce  ffocon 
fut  poussé  par  les  vents,  enflé  par  la  vapeur 
humide.  ]  orté  par  les  vagues  de  la  mer  jus- 
qu'aux rives  de  l'ile  florissante,  jusqu'au 
promontoire  de  miel. 

«  Mielikki,  la  douce  vierge  de  la  forêt,  la 
femme  conragi  use  de  ïapio,  s'élança  au 
miliea  des  vagues,  prit  le  léger  flocon  de 
laine,  cl  le  cacha  dans  son  sein.  Ensuite  eile 
déposa  son  petit  oiseau  bien-aimé  dans  une 
petite  corbeille  d'argent,  dans  un  beau  ber- 
ceau d'or,  et  attacha  le  berceau  de  l'enfant 
à  un  des  arbres  chevelus  de  la  forêt. 

«  Déjà  elle  berce  doucement  son  bion-aimé 
dans  son  petit  lit  d'or,  suspendu  au  toit  de 
s  ipin  :  elle  nourrit  son  Ohto,  sa  belle  cri- 
nière, au  pied  de  l'humble  bouleau,  dans  la 
petite  forêt  de  pins,  parmi  les  fleurs  qui  por- 
tent le  miel. 

n  Mais  Ohto  n'a  pas  encore  de  dénis,  les 
ongles  manquent  encore  à  ses  pattes.  Mie- 
likki, l'hôtesse  de  la  forêt,  la  femme  coura- 
geuse de  Tapiola,  va  partout  chercher  des 
Oents  et  des  ongles  pour  son  ours  :  elle  en 
cherche  dans  le  sein  des  arbres  durs,  dans 
le  cœur  des  troncs  brûlés  ;  elle  en  cherche 
sur  les  collines  verdoyantes,  dans  les  plaines 
couvertes  de  pins,  dans  les  champs  riches 
d  arboisiers.  Un  pin,  un  bouleau  s'élevaient 
sur  leurs  liges.  Dans  le  pin  brillait  un  rameau 
d'argent,  dans  le  bouleau  un  rameau  d'or. 
Kawe  arracha  ces  rameaux  avec  la  main,  et 
en  flt  des  dents  et  des  ongles  pour  Ohto. 

«  Et  elle  bâtit  une  lupa  de  bois  de  pru- 
niers, et  voulut  que  l'ours  l'habitât  au  lieu 
de  parcourir  les  marais,  d'errer  dauF  les 
bois,  de  s'égarer  dans  les  plaines.  C'est  de 
là  qu'Olito  est  venu,  qoe  notre  hôte  d'or  a 
été  amené.  »  (  Kaléirala,  runa  xxviii.  Cette 
runa  est  consacrée  presque  tout  entière  à 
Ohto  ou  à  l'ours.  ) 

OIaHOU,  un  des  dieux  inférieurs,  chez  les 
Taïliens  idolâtres. 

OIAROU.  espèce  de  fétiche  chez  les  Iro- 
quois.    L'Oiarou   est   la  pren«iérc   bagaleile 


qu'ils  auront  vue  en  songe;  un  calumet,  une 
peau  d'ours,  un  couteau,  une  plante,  un  ani- 
mal, etc.  Ils  croient  pouvoir,  par  la  vertu  de 
cet  objet,  opérer  ce  qui  lour  plaît,  même  se 
transporter  ailleurs  et  se  métamorphoser. 
Les  devins,  qui  sont  censée  acquérir  dans  ces 
visions  un  pouvoir  surnaturel,  sont  appelés 
d'un  mol  qui  signifie  les  voyants,  nom  que  les 
Orientaux  donnaient  aussi  à  leurs  prophè- 
tes. 

OINTS  D'ANGLETERRE,  secte  détachée 
des  Brownistes,  qui  prit  naissance  vers  le 
commencement  du  xv.r  siècle,  et  qui  eut 
pour  chef  un  nonmié  Writ.  Les  Oinls  sou- 
tenaient que  personne  ne  péchait,  sinon  ceux 
qui  rejelaienl  leur  doctrine,  qu'ils  appelaient 
la  doctrine  de  vérité.  Ils  sont  aussi  connus 
sous  le  nom  de  Millénaires,  parce  qu'ils 
croyaient  au  règne  de  mille  ans,  que  Jésus- 
Christ  devait  venir  fonder  sur  la  terre  pour 
y  vivre  en  paix  avec  les  justes  ;  après  quoi 
viendrait  le  jugement  dernier.  Voy.  Brow- 
MSTES,  Millénaires. 

OISIFS  DE  L.\  SYNAGOGUE,  en  hébreu 
Batlanin  :  ce  sont  dix  hommes  payés  par 
la  synagogue  puur  se  trouver  h  loules  les 
prières  et  à  toutes  les  cérémonies,  afin  qu'il 
y  ail  toujours  assemblée  et  que  l'officiant 
ne  soit  pas  exposé  à  se  trouver  seul.  Lrs 
rabbins  disent  que  quand  Dieu-  vient  à  la 
synagogue  et  n'\  trouve  pas  les  dix  oisifs, 
il  se  fâche,  .suivant  ce  passage  d'Isaic  (l,  2)  : 
a  Lorsque  je  viens,  pourquoi  n'y  a-t-il  per- 
sonne? Lorsque  j'appelle,  pourquoi  ne  n:e 
répood-on  pas?» 

OKBAUIS,  secte  de  Juifs  orientaux,  disci- 
ples d'Abou-.Mousa  (ou  Meschoui)  de  Bag- 
dad et  d'Ismaël  Okbari.  Ils  ne  diflèrent  des 
autres  Juifs  que  sur  quelques  points  relatîfs 
.lu  sabbat  et  à  la  manière  d'interpréter  la 
loi. 

OKÉE  ou  Ori  ,  nom  que  les  habitants  de 
la  Virginie  et  de  la  Floride  donnaieni  à  leur 
divinité  principale;  ce  mol  veut  dire  esprit. 
On  le  trouve  aussi  chez  les  Hurons.  Voy. 

KiWASA. 

ORIN  TENGHERI,  une  des  divinités  secon- 
daires des  Bouddhistes  de  la  Mongolie. 

OKIPPE,  fêle  que  les  Mandans  d'Améri- 
que célèbrent  en  mémoire  du  déluge  univer- 
sel et  de  l'arche  dans  laquelle  les  pères  de 
leur  nation  ont  été  sauvés.  Dans  chaque  vil- 
lage ils  gardent  une  figure  en  pclil  de  celle 
arche,  rt  c'est  en  sa  présence  qu'a  lieu  fa 
fêle  d'Okippe  ,  qui  dure  quatre  jours.  Voy. 

OuMAnANK-NoCMAKCHr. 

Toutes  les  personnes  qui  veulent  s'impo- 
ser une  pénitence  ou  faire  quelques  austé- 
rités pour  se  rendre  dignes  du  seigneur  de 
la  vie  et  du  premier  homme,  viennent  le  ma- 
tin dans  la  loge  de  médecine.  Leur  nombre 
n'est  pas  fixé  :  il  est  tantôt  plus,  tantôt  moins 
grand.  Tous  sont  peints  sur  loul  le  corps 
avec  de  l'argile  blanche  ;  ils  sont  nus  et  por- 
tent leurs  robes  le  poil  en  dehors  et  rabattu 
sur  le  visage,  qui  en  est  toul  à  fait  couvert  ; 
arrivés  dans  la  loge  de  la  médecine,  ils  ôlcnl 
leurs  roi  es.  Pendant  les  trois  premiers  jour* 
de  la  fêle,  les  pénitents  rcslont  tranquilh  > 
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i.ins  celte  loge,  sans  manger  ni  boire.  Dans 
la  soirée  du  Iroisièmo  jour,  ils  se  couchent 
por  la  place  du  village,  loin  de  l'arche,  mais 
rcnlouranl  on  ccrch;  et  étondus  sur  le  ven- 
tre. Quelques-uns  commencent  dus  lors  à 
se  faire  martyriser.  Ils  font  présent  à  quel- 
que homme  distingué  d'un  fusil,  d'une  cou- 
verture de  laine  nu  de  quelque  autre  obj  t 
de  prix,  pour  qu'il  veuille  bien  les  faire  souf- 
frir. Aux  uns  on  coupe  des  bandes  de  p'au 
et  de  chair  sur  la  poitrine,  sur  les  bras  ou 
sur  le  dos,  mais  de  manière  à  ce  qu'elles 
restent  att.ichées  par  les  deux  extrémités; 
on  y  passe  une  courroie,  et  on  lance  ainsi 
\e  patient  par-dessus  le  bord  escarpé  de  la 
rivière,  oii  il  demeure  par  conséquent  sus- 
pendu en  l'air.  Aux  autres,  on  attache  à  la 
courroie  un  crâne  de  bison,  et  ils  sont  obli- 
gés de  traîner  cette  lourde  masse  après  eux. 
D'autres  encore  se  font  suspendre  par  les 
muscles  du  dos,  ou  bien  se  laissent  couper 
des  phalanges  des  doigts,  ou  élever  en  l'air 
par  la  chair  découpée  de  la  poitrine,  en  lais- 
sant pendre  des  corps  pesants  à  leurs  mus- 
cles découpés.  Ceux  qui  ont  été  torturés  ce 
jour-là  retournent  dès  le  soir  dnns  leurs  ca- 
banes ;  mais  ceux  qui  sont  assez  forts  pour 
jeûner  plus  longtemps  ne  se  soumettent  à 
l'épreuve  que  le  quatrième  jour.  Les  bles- 
sures faites  dans  ces  occasions  sont  pansées, 
mais  elles  laissent,  pour  toute  la  vie,  des 
cicatrices  grosses  et  enflées.  Les  crânes  des 
bisons  que  ces  sauvages  ont  traînés  après 
eux  au  milieu  des  souffrances  sont  conser- 
vés avec  soin  et  passent  des  pères  aux  G!s  ; 
souvent  ils  leur  servent  de  talismans  ;  on  les 
garde  dans  la  cabane,  et  en  passant  devant, 
on  leur  frotte  le  nez  et  on  leur  offre  à  man- 
ger. 

'OKKI  ou  Okkisik.  Les  Hurons  donnent  le 
nom  à'Oltki  à  la  divinité  suprême,  et  celui 
(i'Okkisik  aux  génies  ou  esprits,  soit  bienfai- 
sants soit  malfaisants,  qu'ils  supposent  atta- 
chés à  chaque  homme.  Ils  regardent  la  mul- 
titude de  ces  esprits  comme  des  divinités 
subalternes,  cl  ils  attribuent  à  la  plupart  un 
caractère  plus  porté  à  faire  du  mal  que  du 
bien.  C'est  pourquoi  ils  les  redoutent  beau- 
coup, et  les  honorent  plus  que  le  grand  es- 
prit, qui  de  sa  nature  est  trop  bon,  disent-ils, 
pour  leur  faire  du  mal. 

OKKOU-MA,  dieu  adoré  par  les  Esqui- 
maux, qui  le  représentent  sous  la  forme  d'un 
ours,  et  quelquefois  sous  celle  d'un  homme 
qui  n'a  qu'un  bras.  C'est  lui  qui  révèle  iiux 
Angekok,  ou  prêtres,  les  choses  futures,  et 
leur  donne  leur  pouvoir.  Son  empire  est  si- 
tué dans  les  entrailles  de  la  terre.  Ses  inten- 
tions bienveillantes  sontsouveot  neutralisées 
par  une  méchante  déesse,  contre  laquelle  il 
est  obligé  de  lutter  sans  cesse. 

O  KOUNI  TAMA-NO  KAMI ,  ou  Vâme  de 
Vempire;  dieu  secondaire  des  Japonais  qui, 
avec  Omono  nousi,  a  été  chargé  par  le  dieu 
supérieur  Miwa  mio  sin  du  soin  d'accorder 
toute  sorte  de  prospérités  à  l'empire  du  Ja- 
pon . 

OLCHIKHANI  ,  un  des  principaux  Bour- 
khans  de  lu  théogonie  mongole.  C'est  lai  qui 


a  les  nuages  sous  sa  puissance;  les  orages  •  i 
les  tempêtes  sont  son  ouvrage;  on  l'invoque 
surtout  contre  les  cncha^te.^lent8  cl  contre 
les  influences  des  esprits  mauvais.  Son  nom 
vient  du  sceptre  sacerdotal,  appelé  o/c/tj'r , 
qu'il  tient  dans  sa  main  droite.  Sa  demeure 
est  une  montagne  solitaire  couverte  de  sable 
rouge. 

OLEGEKLANDA-PEROUNAL,  nom  sons 
lequel  les  Tamouls  adorent  Vichnou  dans  lo 
temple  de  Tircovelor,  comme  réunissant  en 
loi  la  trimourti  tout  entière,  c'est-à-dire  le 
triple  attribut  de  création,  de  conservation 
et  de  destruction. 

OLÉRIE,  surnom  de  Minerve,  adorée  en 
Crète,  dans  la  ville  d'Olère;  on  avait  insti- 
tué en  son  honneur  des  fêtes  appelées  Ole - 
ries. 

OLI,  le  plus  révéré  de  tous  les  fétiches  des 
Madécasses.  Il  consiste  en  une  petite  boilo 
divisée  en  tuyaux  remplis  de  saletés,  telles 
que  du  sang  de  serpent,  des  prépuces  d'en- 
fants circoncis,  des  racines  aphrodisiaques, 
du  sang  menstruel,  de  la  chair  de  Français 
égorgés, etdecelledecrocodiles.Cesdivers  in- 
grédients mis  séparément  dans  chaque  trou, 
avec  d'horribles  grimaces,  et  à  une  certaine 
époque,  constituent  cet  Oli  ,  talisman  dans 
lequel  ils  ont  la  plus  grande  conGance,  qu'ils 
ne  quittent  jamais,  el  avec  lequel  ils  croient 
pouvoir  venir  à  bout  des  entreprises  les  plus 
difficiles.  Ils  le  portent  ordinairement  autour 
d'eux  ,  attaché  avec  une  courroie  de  cuir. 
Les  grands  font  enchâsser  celte  petite  boîte 
dans  une  autre  d'or  ou  d'argent ,  et  la  por- 
tent au  cou  suspendue  à  une  chaîne  en  forme 
de  collier.  Quand  ils  la  portent  à  leur  cein  - 
ture,  ils  mettent  à  leur  cou  d'autres  boîtes 
remplies  de  caractères  'uagiques  el  de  talis- 
mans dont  ils  sont  persuadés  que  dépeiid 
le  bonheur  de  leur  vie.  Lorsqu'ils  ont  élé 
battus,  ils  plantent  une  perche  dans  le  pre- 
mier village  où  ils  arrivent,  et  placent  leur 
Oli  sur  le  sommet  :  là  ils  lui  font  des  répri- 
mandes,  le  traitent  d'ingrat,  et  afin  qu'une 
autre  fois  il  ne  s'avise  plus  de  leur  être  con- 
traire, ils  le  frappent  à  coups  de  bâton.  Si  la 
fortune  vient  ensuite  à  changer,  ils  attribuent 
cet  effet  du  hasard  à  la  correction  inGigéc  à 
leur  Oli. 

On  donne  encore  le  nom  d'Oli  à  des  ca- 
ractères que  les  prêtres  donnent  aux  peu- 
ples pour  les  préserver  de  plusieurs  mal- 
heurs, et  notamment  pour  enchaîner  la  j)uis- 
sance  du  diable.  Voy.  Auli. 

OLIVÉTAINS,  ordre  religieux  fondé  on 
Italie  par  le  bienheureux  Bernard  Ptolomée, 
dont  les  constitutions  furent  approuvées  d'a- 
bord par  Gui,  évêque  d'Arezzo,  en  1319, 
puis  par  les  papes  Jean  XXII,  Clément  VI  et 
tjrégoire  XI.  Les  Olivétains  portent  l'habit 
blanc,  el  suivent  la  règle  de  saint  Benoit. 
Leur  congrégation,  instituée  sous  le  titre  de 
Congrégation  de  la  Vierge  Marie  du  Mont- 
Olivel,  est  fort  nombreuse  en  Jtalie  ;  sa  prin- 
cipale maison  est  celle  de  Sainte-Françoiso, 
à  Rome.  —  11  y  a  aussi  des  religieuses  do 
cet  ordre  qui  portent  également  l'habit  blanc^ 
el  qui  suivent  les  mêmes  constitutions 
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OLIVIEU,  «irbic  consacré  à  Jupiter,  mais 
plus  patliouiièronienl  à  Minerve,  qui,  dans 
sa  dispiile  avec  Neptune,  fil  sortir  de  la  terre 
un  olivier  chargé  de  fruits  ,  ce  qui  marque 
sans  doute  que  la  déesse  avait  appris  aux 
Atljljnions  à  cultiver  cet  arbre  et  à  exprimer 
l'huile  des  olives. 

L'olivier  est  le  symbole  ordinaire  de  la 
piix.  Les  nouveaux  époux,  à  Rome,  por- 
taient des  guirlandes  d'olivier,  et  l'on  en 
couronnait  aussi  les  morts  qu'on  déposait 
sur  le  bûcher.  Un  olivier  frappé  de  la  foudre 
c'innonçail,  suivant  les  augures  ,  la  rupture 
i'e  la  paix.  Virgiie  représente  Numa  Pompi- 
lius  une  bran(  ho  d'olivier  à  la  main,  pour 
marquer  que  son  règne  était  paciGque.  Une 
couronne  du  même  arbre  était  le  prix  de  la 
victoire  aux  jeux  Olympiques. 

L'olivier  sauvage  était  consacré  à  Apollon  : 
on  le  plantait  devant  les  temples,  et  l'on  y 
suspendait  les  offrandes  et  les  vieilles  ar- 
mes. 

OLOLYGMOMANCIE,  divination  que  les 
Grecs  liraient  dos  hurlements  des  chiens. 
Dans  la  guerre  de  Mcssénic,  Aristodénie 
ayant  appris  que  les  chiens  hurlaient  comme 
des  loups,  el  que  du  chiendent  avait  pous- 
sé autour  de  sou  autel  ,  désespéra  du 
succès,  et  se  tua  sur  la  foi  des  devins, 
qui  virent  dans  ces  signes  de  funestes  pré- 
sages. 

OLWANIS,  derwischs  musulman?,  dont 
l'ordre  a  été  fondé  par  le  scheikh  Olwan, 
mort  à  Djidda,  l'an  766  de  l'ère  chrétienne. 

OLYMPE,  montagne  de  la  Grèce,  située  en- 
tre la  Macédoine  cl  la  Ihessalie.  Jupiter,  roi 
titan,  y  avait  construit  une  citadelle,  dans  la- 
quelle il  demeurait  souvent. Le  monlOlympe 
fut  pris  dans  la  suite  pour  le  ciel  même;  et 
des  brigands  étant  venus  assiéger  celle  forte- 
resse, 1.1  Fabie  dit  que  les  géants  avaient  es- 
caladé le  ciel.  Selon  les  poètes,  les  vents,  la 
pluieet  les  nuages  n'osent  approcher  du  som- 
met, séjour  d'un  printemps  éternel.  L'on  n'y 
voyait  point  de  loups, s'il  faulen  croire  Pline. 
Solin  en  raconte  d'autres  merveilles  plus 
fabuleuses  :  «  L'endroit  le  plus  élevé,  dil-il, 
est  appelé  ciel  par  les  habitants.  Il  y  a  là  un 
autel  dédié  à  Jupiter.  Les  entrailles  des  vic- 
times immolées  sur  cet  autel  résistent  nu 
souffle  des  vents  el  à  l'impression  des  pluies, 
en  sorte  qu'elles  se  trouvent,  l'année  sui- 
vante, dans  le  même  état  où  elles  avaient 
été  laissées.  En  lout  temps,  ce  qui  a  été  une 
fois  consacré  au  dieu  est  à  l'abri  des  inju- 
res de  l'air.  Les  lettres  tracées  sur  la  cendre 
restent  entières  jusqu'aux  cérémonies  do 
l'année  suivante.  La  partie  la  plus  élevéo 
de  celle  montagne  s'appelait  Pylhiuin  ; 
Ajjollon  y  était  adoré.  »  L'Olympe,  datis 
les  poëies,  n'est  plus  une  montagne,  c'est  le 
séjour  des  dieux,  c'est  la  cour  céleste,  où  la 
ll.itlerie  romaine  publiait  que  les  empereurs 
et  les  impératrices  allaient,  après  leur  mort, 
s'asseoir  à  la  table  des  dieux,  el  jouir  comme 
eux  do  l'immortalité,  en  parlageanl  leur 
puissance.  M.  de  Mairan  croit  que  c'est 
l'aurore  boréale  qui  a  fait  croire  que  Jupi- 
ter et  les  dieux  étaient  assemblés  sur  10- 


lympe.  On  fait  dériver  ce  nom  d'ôUç  et 
lày-itti-jy  tout  brillant  de  lumière;  cependant 
l'absence  de  l'aspiration  au  commencement 
de  ce  mot  rend  cette  élymologie  douteuse. 

Un  académicien  du  siècle  dernier,  M.  Boi- 
vio,  supposait  que  l'Olympe  céleste  était 
une  montagne  dont  la  base  était  fixée  sur 
le  firmament  et  dont  la  pointe  ou  le  sommet 
était  tourné  vers  la  terre,  perpendiculaire- 
ment sans  doute  à  l'Olympe  de  la  Thessalie. 
Comme  ce  système  est  spécieux  et  ne  manque 
pas  de  probabilité,  nous  allons  laisser  par- 
ler son  auteur. 

«  En  lisant  attentivement  Homère  el  en 
m'appliquant  à  le  bien  entendre ,  il  m'a 
paru,  dil-il,  que  l'Olympe  dont  il  parle  en 
beaucoup  d'endroits  était,  selon  lui,  une 
montagne  qui  avait  pour  base  le  ciel,  el  dont 
le  sommet  regardait  la  terre.  Je  me  suis  dit 
d'abord  à  moi-même,  que  cette  idée  était 
chimérique,  puisqu'elle  faisait  du  ciel  et  de 
l'Olympe  un  monde  renversé  ;  ensuite  ayant 
lu  et  relu  plusieurs  fois  et  comparé  soigneu- 
sement tous  les  passages  de  l'Iliade  et  de 
l'Odyssée  où  il  est  fait  mention  de  l'Olympe, 
je  me  suis  confirmé  dans  la  pensée  où  j'étais 
que  c'était  là  le  vérilable  sentiment  d'Ko- 
mèrc. 

«  Dans  le  v  livre  de  l'Iliade,  Pallas  et  Ju- 
non,  sachant  que  Mars  fait  un  carnage 
liorrible  des  Grecs  dans  les  plaines  du  Sca- 
mandre,  entreprennent  d'arrêter  sa  fougue 
elde  le  châtier.  Pallas,  après  s'être  armée 
de  toutes  pièces  dans  le  palais  de  Jui)iter, 
n.onle  sur  le  char  de  Jun^n  et  s'achemine 
avec  elle  vers  la  terre.  Devant  elles  s'ou- 
vrent les  pories  du  ciel  où  les  dieux  habi- 
tent el  dont  la  garde  est  confiée  aux  Heures  ; 
elles  entrent  ensuite  dans  la  roule  qui  mène 
du  ciel  à  la  terre,  el  rencontrent  sur  le  che- 
min Jupiter  assis  sur  le  plus  haut  sommet  de 
rOiympe.  Le  poêle  ne  dil  pas  qu'elles  se 
soient  détournées  de  leur  route  pour  venir 
trouver  ce  dieu.  Il  dit  seulement  :  Elles  trou- 
vent le  fis  de  Saturne  assis,  à  l'écart  des 
autres  dieux,  sur  le  plus  haut  sommet  de 
rOlijmpe.  Il  faut  donc  que  le  plus  haut  som- 
met de  l'Olympe  soit  sur  le  chemin  du  ciel 
à  la  terre.  Donc  il  est  plus  près  de  la  lerro 
que  l'cntlroit  dont  les  déesses  sont  parties. 
Dr,  elles  sont  parties  du  ciel  elde  l'endroit 
même  où  les  dieux  habilent.  Donc  l'Oiympe, 
du  côté  de  sa  base,  s'éloigne  autant  de  la 
terre  qu'il  s'en  approche  par  son  sommei. 
Donc  rOlyuipe,  par  rapport  à  nous,  est  une 
montagne  renversée,  cl  telle  que  nous  avous 
dit  qu'Homère  la  supposait. 

«  Dans  levnr  livre,  vers  lecommencement, 
Jiîpiter  assemble  les  dieux,  non  pas  dans 
son  palais  où  il  a  coutume  de  les  assembler, 
mais  sur  le  plus  haut  sommet  de  l'Ohnipe  ; 
il  leur  déclare  sa  volonté,  et  après  avoir 
vanté  sa  puissance,  il  leur  fait  un  défi  : 
«  Pour  vous  convaincre  tous,  dil-il,  de  la 
vérité  de  ce  que  je  dis,  essayez,  suspendez 
du  ciel  une  chaîne  d'or,  attachez-vous  à 
cette  chaîne,  tout  ce  que  vous  êtes  ici  de 
dieux  elde  déesses;  donnez-vous  des  peines 
infinies;  jamais,  quoi  que  vous  lassiez,  vous 
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ne  pourrez  enlraîner  du  ciel  en  lerrc  Jupi- 
ter, le  dieu  suprême,  qui  dispose  de  l«)ul 
souverainement;  mais  s'il  me  plaisait  aussi, 
après  cela,  de  vous  ailirer  de  torce  vers  moi, 
pour  lors  je  vous  entraînerais  tous,  et  avec 
vous,  j'enlèverais  encore  la  mer  elja  terre.  » 
Jupiter  ajoute  :  «  Je  n'aurais  onsuife  qu'à  lier 
la  chaîne  au  plus  haut  sommet  de  l'Olympe, 
et  loul  cela  demeurerait  suspendu  en  l'air.  » 

«  Beaucoup  de  gens  s'imaginent  que  l'O- 
lympe où  habilenl  les  dieux  est  l'Olympe 
de  T hessalie  :  je  leur  demande  comment  il 
se  pourrait  faire  que  la  mer  et  la  terre  de- 
meurassent suspendues  par  une  chaîne  au 
plus  haut  sommet  d'une  montagne  qui  tient 
à  la  terre  et  qui  n'en  est  qu'une  très-petite 
portion.  Il  faut  donc  chercher  un  autre 
Olympe  que  celui  de  Thessalie,  sur  lequel 
los  dieux  aient  pu  établir  leur  domicile,  et 
il  faut  que  celte  montagne  soit  de  nalure  à 
pouvoir  soutenir  le  poids  de  la  terre  et  de 
la  mer,  s'il  plaisait  à  Jupiter  d'accrocher 
au  plus  haut  sommet  de  lOlyn  pe  la  chaîne 
d'or  à  laquelle  tous  les  dieux  se  seraient 
suspendus  pour  l'entraîner... 

«  Mais,  liira-t-on,  Homère  supposait  alors 
que  les  dieux  marchaient  sur  l'Olympe,  les 
pieds  plus  élevés  que  la  tète,  et  la  léte  ren- 
versée du  côlé  de  la  terre.  —  D'abord  on 
peut  répondre,  pour  justifier  Homère,  qu'il 
ne  s'agit  pas  ici  de  corps  pesants  qui  ten- 
dent au  centre  d'un  globe  massif  tel  qu'est 
Celui  de  la  terre  :  il  s'agit  de  corps  subtils 
cl  légers  ,  plus  légers  et  plus  subtils  que  la 
matière  éthéréc.  Tels  sont  en  effet  les  corps 
des  dieux  selon  Homère  :  leur  sang  n'est  pas 
un  sang  grossier  comme  est  le  nôtre,  c'est 
une  liqueur  subtile  formée  dans  leurs  veines 
par  le  nectar  et  par  l'ambroisie  dont  ils  se 
nourrissent...  Les  corps  des  dieux,  légers  par 
eux-mêmes,  el  que  nul  alim.ent  gro-sier 
n'appesantit,  se  meuvent  en  tous  sens  dans 
les  plus  hnutes  et  les  plus  bassi  s  régions  du 
ciel  :  ils  font  tout  ce  qu'ils  veulent,  et  de  la 
manière  qu'ils  le  veulent;  ils  marchent,  i  s 
volent,  ils  s'élancent,  ils  sau'ent,  ils  se  pré- 
cipitent; ils  se  font  traîner  ou  porter  comme 
il  leur  plaît,  sur  la  terre,  sur  la  mer,  au 
milieu  des  airs  ;  leurs  chars,  pour  être  d'or 
ou  d'argent,  n'en  sont  pas  moins  légers, 
étant  fabriqués  par  Vulcain,  qui,  par  de 
secrets  ressorts,  sait  rendre  légers  les  mé- 
taux les  plus  pesants.  Quant  à  leurs  ch;^- 
vaux  ,  non-seuleu»ent  ils  sont  immortels 
comme  eux,  mais  ils  semblent  êlre  plus  lé- 
gers que  les  dieux  mêmes.  Ainsi  ilonc  les 
dieux  d'Homère  montent  el  descenderil  avec 
une  égale  faciliié,  ou  plutôt  ils  ne  montent 
ni  ne  descendent  réfllement,  lorsqu'i  s  pa- 
raissent se  mouvoir  de  l'une  ou  de  l'autre 
façon.  » 

L'ingénieux  académicien  développe  beau- 
coup plus  longuement  son  singulier  sys- 
tème. ]l  cherche  à  jusifier  llunièrc  sur  lo  ;s 
les  points  el  avec  toutes  sortes  d'arguments. 
Il  appelle  à  son  aide  la  cosmographie,  l'as- 
tronomie, la  physique.  Tanlôl  il  compare 
rOlympe  à  une  immen  e  clef  de  voûle  qui 
pen  1  du  ciel  ;  tantôt  il  suppose  que,  dans  la 


pensée  d'Homère,  le  ciel  est  un  corps  S[>hé- 
nque,  infinifnent  plus  vaste  que  la  terre, 
et  sur  lequel  1  Olympe  n'est  rien  de  plus 
qu'une  montagne  analogue  à  loutes  les 
autres.  —  On  pourrait  ruiner  cet  ingénieux 
système  en  prouvant  que,  dans  le  style  d'Ho- 
mère, comrïie  dans  celui  des  autres  poêles, 
le  nom  de  l'Olympe  était  pris  tout  simple- 
ment comme  synonyme  du  mol  ciel,  et  que 
les  termes  de  montagne,  de  sommet  ,  de 
portes,  etc.,  n'étaient  quo  des  expressions 
poétiquesdontles  anciens  rhapsodes  ne  cher- 
ch;iient  probablement  pas  à  se  rendrecompte. 

OLYMPIADE, espace  de  quatre  années  qui 
s'écoulaient  entre  deux  célébrations  conséeu- 
tives  de  jeux  Olympiques.  Ainsi  un  siècle  cor- 
respond à  vingt-cinq  olympiades.  La  pre- 
mière olympiade  commence  l'an  77G  avant 
Jésus-ChrisI,  année  où  les  jeux  furent  re- 
constitués et  où  Corœbus  fut  vainqueur.  On 
ne  trouve  plus  aucune  supputation  des  an- 
nées par  les  olympiades  après  la  340%  qui 
finit  à  l'an  i'i^O  de  l'ère  vulgaire.  Dans  ce 
mode  de  supputation,  on  emploie  deux  nom- 
bres, l'un  qui  désigne  l'ordre  numérique  de 
l'olympiade,  l'autre  qui  indique  l'iinnée  de 
l'olympiade  ;  d'ordinaire  on  écrit  le  premier 
en  chiffres  romains,  el  le  second  en  chiffres 
arabes;  ainsi  :  Ol.  i.xxi,  3,  veut  dire  troi- 
sième année  de  la  soixante-onziètne  olym- 
piade. Voy.  Ère  des  anqiens  Grecs. 

OLYMPIADKS,  surnom  donné  par  Hésio- 
de aux  muses  du  mont  Olympe,  leur  séjour 
le  plus  ancien. 

OLYMPIEN,  surno.m  de  Juj  ilcr  adoré  à 
Olympie,  où  il  avait  un  temple  el  une  statue 
qui  passaient  pour  une  dos  merveilles  du 
monde.  En  effet,  la  statue  du  Jupiter  Olym- 
pien fut  non-seu'emenl  le  chef-d'œuvre  de 
Phidias,  mais  encore  celui  do  la  s  u'plurc 
antique.  Phidias  était  très-âgé  quand  il  l'exé- 
cuta. Vers  la  co"^  olympiade,  oidigé  de  s-'en- 
luir  d'Athènes,  par  suite  de  l'accusation  de 
sacrilège  et  de  vol  intentée  contre  lui,  il  se 
réfugia  en  Elidc,  à  l'opoquc  où  les  travaux 
du  temple  d  Olympie  élaient  en  très-granJe 
activité;  et  les  Eléens  s'enjpressèrent  de 
confier  à  l'illustre  sculpteur  l'exécution  de 
la  statue  du  dieu  qui  devait  être  adore  dans 
leur  temple. 

L'ordonnance  du  temple  d'Olympie  était 
dorique,  l'intérieur  environné  de  colonnes  ; 
sa  hauteur,  jusqu'au  sommet  du  fronton, 
était  de  >oixante-huit  pieds,  sa  largeur 
de  quatre-vingt-quinze,  sa  longueur  dv» 
deux  cent  trente.  L'édifice,  construit  eu 
pierres  du  pays,  était  couvert  de  dailcs  du 
m.irbre  taillées  en  forme  de  tuiles.  C'était 
dans  le  fond  du  temple  que  se  trouvaient 
placés  le  trône  et  la  statue  de  Jupiter. 
Piiidias  conçut  l'un  et  l'autre  dans  les  pro- 
portions les  plus  colossales,  cl  il  eut  à  sa 
disposition  les  plus  riches  matériaux. 

Le  dieu,  fait  d'or  et  d'ivoire,  se  voynit 
assis  sur  son  trône  ;  sa  tète  portait  une  cou- 
ronne imitant  la  branche  d'olivier.  Dans  sa 
main  droite  il  avail  une  Victoire  faite  aussi 
d'or  et  d'ivoire,  lenanl  une  bandelette,  ayant 
sur  sa  lèlc  une  couronne.  Dans  la  main 
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p.^uchc  de  Jupiter  élail  un   sccpJru  brillnnl  et  vîngl-qualre  de  largeur;  k  soubassement 

de. toutes  sorte«  de  métaux  ;  au  sommet  du  douze  pieds  de  hauteur, 

sceptre   était   posé  un  aigle;  le  dieu  avait  Lcpavé  en  facede  la  statue  était  de  marbre 

une   chaussure  d'or  ;    son    manteau    était  noir,  entouré  circulairement  de  marbre  de 

également  d'or,  on  y  avait  peint  des  figures  Paros,  destinée  arrêter  1  huile  qu'on  versait 

et  des  fleurs.  sur  le  pavé.  Celle  huile  servait  à  préserver 

La  structure  élémentaire  du  trône  consis-  l'ivoire  de  l'humidité  de  l'Allis,  sur  le  terrain 

lait  en  un  bâtiment  de  charpentes,  et  élait  de  duquel  avaitétéconstruitle  temple  d'Olj  mpie. 

forme  carrée;  trois  sortes  défigures  entraient  La  tradition  grecque  racontait  que  l'habi- 

dans  les  décorations;   des  bas-reliefs,    des  Icté  de   Phidias  avait  reçu  un  témoignage 

rondes-bosses,  puis  dos  ornements  peints  ;  éclatant  de  la   satisfaction  de  Jupiter  lui- 

ces figures  avaienlété  travaillées  séparément,  même.  L'ouvrage  terminé,  le  grand  artiste 

placées,  rapportées  ei  incrustées  sur  le  bois,  pria  le  dieu  de  lui   faire  connaître  s'il  en 

Ce  trône  était  un  assemblage  diversifié  d'or,  élait  content;  aussitôt  le  pavé  du  temple  fut 

de  pierres  précieuses,  d'ivoire  et  d'ébène.  A  frappé  de  la  foudre. 

chacun  des  quatre  pieds,  on  voyait  quatre  Cette  statue  élait  si  admirée  des  anciens, 
victoires,  et  encore  deux  autres  en  avanl  de  que,  suivant  Pline,  elle  faisait  le  désespoir 
la  partie  inférieure  de  chaque  pied.  Sur  cha-  de  tous  les  grands  statuaires  qui  vinrent 
cun  des  quatre  pieds  élaicnl  représentés  de  après  Phidias;  que,  d'après  Quintilicn,  elle 
jeunes  Thébains  enlevés  par  des  sphinx.  Au  ajoutait  à  la  grandeur  de  la  religion,  en  éga- 
dessous  des  sphinx,  Ap»llon  et  Diane  per-  lant  par  sa  majesté  celle  du  dieu  qu'elle  re- 
çaient  de  leurs  flèches  les  enfants  de  Niobé.  présentait  ;  et  qu'enfin,  au  rapport  d'Epic- 
Dans  le  milieu  des  pieds  du  trône,  s'éten-  tète,  les  Grecs  et  les  Romains  regardaient 
daient  quatre  traverses  carrées,  qui  allaient  commeunmalheurdemourirsansl'avoir vue. 
d'un  pied  à  l'autre.  Sur  la  traverse  qui  s'a-  Dans  ce  même  temple  de  Jupiter,  les  Eléens 
percevait  du  côté  de  l'entrée  du  temple,  il  y  avaient  érigé  six  autels  à  douze  dieux,  en 
avait  huit  figures  qui  représentaient  des  sorte  que  l'on  sacrifiait  à  deux  divinités  tout 
combats  athlétiques.  On  voyait  un  jeune  à  la  fois  sur  le  même  autel  :  à  Jupiter  et  à 
homme  se  ceignant  la  tête  d'une  bandelette,  Neptune  sur  le  premier;  à  Junon  et  à  Mi- 
qui  passait  pour  avoir  été  fait  d'après  Pan-  nerve  sur  le  second;  à  Mercure  et  à  Apol- 
larcès,  jeune  Lléen,  favori  de  Phidias.  Sur  Ion  sur  le  troisième;  aux  Grâces  et  à  Bâc- 
les autres  traverses  élait  représentée  la  chus  sur  le  quatrième;  à  Saturne  et  à  Rhéa 
troupe  des  compagnons  d'Hercule,  prête  à  sur  le  cinquième  ;  à  Vénus  et  à  Minerve-Er- 
combattre   contre  celle  des  Amazones.  Le  gané  sur  le  sixième. 

nombre  des  personnages  des  deux   troupss  OLYMPIENS.  Les  douze  dieux   o'ympiens 

élait  de  vingl-neuf.  Le  trône  ne  portait  pas  ou  principaux  étaient  Jupiter,  Mars,  ISeptu- 

uniquement   sur  quatre  pieds  :  il   s'élevait  ne,  Pluton,  Vulcain,  Apollon,  Junon,  Vesta, 

encore  dans  le  milieu  de  leur  intervalle  deux  Minerve,  Cérès,  Diane  et  Vénus. 

colonnes  égales  aux  pieds.  Sur  les  sommités  OLYMPIQUES  (1).  Les  jeux  Olympiques 

du  trône,  et  au-dessus  de  la  tète  delà  statue  étaient  les  plus  célèbres  de  la  Grèce.    Voici 

du  dieu,  Phidias  avait  sculpté  d'un  côté  les  ce  que  Pausanias  dit  en  avoir  appris  sur  les 

Grâces,  de  l'autre  les  Heures,  les  unes  et  les  lieux  mêmes,  des  Eléens,  qui  lui  ont  paru  les 

autres  au  nombre  de  trois.  Le  marchepied  plus  habiles  dans  l'élude  de  l'antiquité.  Se- 

de  Jupiter  avait  des  lions  d'or,  et  sur  ses  fa-  lou  eux,  Saturne  est  le  premier  qui  ait  régné 

ces  on  voyait  le  combat  de   Thésée  contre  dans  le  ciel  ;   et,  dès  l'âge  d'or,  il  avait  déjà 

les  Amazones.  Sur  le  soubassement  qui  pur-  un  temple  à  Olympie.  Jupiter  étant  venu  au 

tait  le  trône  étaient  placés  beaucoup  d'au-  monde,  Rhéa,  sa  mère,  en  confia  l'éducation 

très  objets  d'ornement.  Les  sujets  rêprésen-  à  cinq  Dactyles  du  mont  Ida,  qu'elle  fil  venir 

tés  en  or  étaient  le  Soleil  montant  dans  son  de  Crète  en   Elide.    Hercule,   l'ainé  des  cinq 

char  ;  ensuite  Jupiter  et  Junon  :  toul  auprès  frères,  proposa  de  s'exercer  entre  eux  à  li 

une  Grâce  ;  celle-ci  donnait  la  main  à  Mer-  course,  et  de  voir  qui  en  remporterait  le  prix, 

cure,  qui  la  donnait  à  Vesla.  Après  Vesta,  qui  élait  une  couronne  d'olivier.  C'est  donc 

c'était  l'Amour  recevant  Vénus  qui  sort  de  Hercule  Idéen  quieul  la  gloire  d'inventer  ces 

la    mer,  et  que   Pitho   couronne  ;  suivaient  jeux,  et  qui   les   a  nommés  Olympiques  ;  et 

Apollon    et  Diane,  Mercure  et  Hercule.    A  parce  qu'ils  étaient  cinq  frères,  il  voulut  que 

l'extrémité  du   soubassement  étaient  Nep-  ces  jeux  fussent  célébrés  tous  les  cinq  ans.— 

tune  et  Amphitrite,  et  la  Lune  montée  sur  Quelques-uns  disent  que  Jupiter  et  Saturne 

un  cheval.  combattirent  ensemble  à  la  lutte  dans  Olym- 

La   statue  et  le  trône  de  Jupiter   étaient  pie,  et  que  l'empire  du  monde  fut  le  prix  de 

éclairés  par  une  ouverture  pratiquée  dans  la  victoire. —  D'autres   prétendent  que  Ju- 

la   toiture  du  temple  ;  un  voile  de  pourpre  piler,  ayant   triomphé  des   Titans,  institua 

tombant  en  avant  pouvait  garantir  la  statue  lui-même  ces  jeux,  oii  Apollon,  entre  autres, 

de  l'influence  de  l'air  extérieur.   Le  Jupiter  ^  signala  son  adresse  en  remportant  le  prix  de 

assis  avait,   sans   le  marchepied,  jusqu'au  !  la  course  sur  Mercure.  C'est  pour  cela,  di- 

sommel  de  la  têle,  trente  pieds.  Le  marche-  -  senl-ils,  que  ceux  qui  se  distinguent  au  pcn- 

])ied  avait  Irois  pieds;  le  irûne  sans  le  sou-  tatblc  dansent  au  son  des  flûtes,  qui  joucui 

hassemcnt  avait  quarante  pieds  de  hauteur  des  airs  pylhicns,  parce   rue   ces  airs  sont 

(i)  Ai\i(  le  e  iipnmtc  au  Pif/ioHHnMv  île  Noël 
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consacrés  à  Apollon,  et  que  co  di  n  a  d'c 
couronné'lc  promicr   aux  jeux  Olympiques. 

Ils  fureni  souvent  inlcrrompns  jusqti'au 
temps  de  Pélops,  qui  les  fit  représenter  en 
riionncur  de  Jupiter,  avec  plus  de  pompe  et 
«l'appareil  qu'aucun  de  ses  prédécesseurs. 
Après  lui,  ils  furent  encore  néglij;és  ;  on  en 
avait  même  presque  perdu  le  souvenir,  lors- 
qu'Ipliitus,  contemporain  de  Lycurgue  If  lé- 
fïislatciir,  rétablit  les  jeux  Olympiques  à 
l'occasion  qu'on  va  voir.  La  Grèce  gémissait 
alors,  déchirée  par  des  guerres  intestines,  et 
désolée  en  même  temps  par  la  peste.  Iphitus 
alla  à  Delphes  pour  consulter  l'oracle  sur 
des  maux  si  pressants  ;  il  lui  fut  répondu  par 
la  Pythie  que  le  renouvellement  des  jeux 
Olympiques  serait  le  salut  de  la  Grèce,  qu'il 
y  travaillât  donc  avec  les  Eléens.  On  s'ap- 
pliqua aussitôt  à  se  r;ippeler  les  anciens 
exercices  de  ces  jeux  ;  et  à  mesure  qu'on  se 
ressouvint  de  quelqu'un  deux,  on  l'ajoutait 
à  ceux  qui  aviiienl  "été  retrouvés.  C'est  ce 
qui  paraît  par  la  suiie  des  Olympiades;  cnr 
dès  la  première  on  proposa  un  prix  de  la 
course,  et  ce  folCorœbus,  Eléen,  qui  le  rem- 
porta. En  la  li%  on  ajouta  la  course  du 
slade  doublé;  en  la  18%  le  penlathle  fol  en- 
tièrement rétabli  ;  le  combat  du  ccsle  fut  re- 
mis en  usage  en  la  23^  olympiade;  dans  la 
25',  la  course  du  char  à  deux  chevaux  ; 
dans  la  28<^,  le  combat  du  pancrace,  et  la 
course  avec  les  chevaux  de  selle.  Ensuite  les 
Eléens  s'avisèrent  d'instituer  des  combats 
pour  les  enfants,  quoiqu'il  n'y  en  eût  aucun 
exemple  dans  l'anliquité.  Ainsi,  en  la  37' 
olympiade,  il  y  cul  des  prix  proposés  aux 
enfants  pour  la  course  et  pour  la  lutte  ;  en 
la  38',  on  leur  permit  le  penlathle  entier  ; 
mais  les  inconvénients  qui  en  résultèrent  fi- 
rent exclure  les  enfants,  pour  l'avenir,  de 
tous  CCS  exercices  violents.  La  65^  olympiade 
vit  introduire  encore  une  nouveauté:  des 
gens  de  pied  tout  armés  dispuièrent  le  prix 
de  la  course  ;  cet  exercice  fut  jugé  très-con- 
venable à  des  peuples  belliqueux.  En  la  98% 
on  courut  avec  des  chevaux  de  main  dans 
la  carrière;  et  en  la  99%  on  attela  deux  jeu- 
nes poulains  à  un  char.  Quelque  temps  après 
on  s'avisa  d'une  course  de  deux  poulains 
menés  en  main,  et  dune  course  de  poulain 
monté  comme  un  cheval  de  selle. 

Quant  à  l'ordre  et  à  la  police  des  jeux 
Olympiques,  voici  ce  qui  s'observait,  selon 
le  même  historien  :  on  faisait  d'abord  un  sa- 
crifice à  Jupiter  ;  ensuite  on  ouvrait  par  le 
penlathle;  la  course  à  pied  veiiait  après; 
puis  la  course  des  chevaux,  qui  ne  se  fai- 
sait pas  le  môme  jour.  Les  Eléens  eurent 
presque  toujours  la  direction  de  ces  jeux,  et 
nommaient  un  cerlain  nombre  de  juges  pour 
y  présider,  y  maintenir  l'ordre,  et  empêcher 
qu'on  usât  de  fraudes  ou  de  supercherie 
pour  remporter  le  prix.  En  la  102'  olym- 
piade, Callippe,  Athénien,  ayant  acheté  de 
ses  antagonistes  le  prix  du  pentailile,  les 
juges  eléens  mirent  à  l'amende  Callippe  et 
ses  complices.  Les  Athéniens  demandèrent 
grâce  pour  les  coupables  ;  cl  n'ayant  pu  l'ob- 
tenir, ils  défendirent  de  payer  cette  amende; 


mais  ils  furent  exclus  des  jeux  Olympiques, 
jusqu'à  ce  qu'ayant  envoyé  consulter  l'ora- 
f'e  de  Delphes,  il  leur  fut  dédire  que  le 
•iieu  n'avait  aucune  réponse  à  leur  rendre, 
qu'au  préalable  ils  n'eussent  donné  satisfac- 
tion aux  Eléens.  Alors  ils  se  soumirent  à 
l'amende. 

Ces  jeux,  qu'on  célébrait  vers  le  solstice 
d'été,  duraient  cinq  jours  ;  car  un  seul  n'au- 
rait pas  suffi  pour  tous  les  combats  qui  s'v 
donnaient.  Les  athlètes  combattaient  tout 
nus  depuis  la  32'  olympiade,  où  il  arriva  à 
un  nommé  Orcippus'  de  perdre  la  victoire, 
parce  que,  dans  le  fort  du  combat,  son  cale- 
çon s'étant  dénoué,  l'embarrassa  de  manière 
à  lui  ôlcr  la  liberté  des  mouvements.  Ce  rè- 
glement en  exigea  un  autre,  c'est  qu'il  fut 
défendu  aux  femmes  et  aux  filles,  sous 
peine  de  la  vie,  d'assister  à  ces  jeux,  et 
même  de  passer  l'Alphée  pendant  tout  le 
lemps  de  leur  célébration  ;  et  cette  défense 
fut  si  exactement  observée,  qu'il  n'arriva 
jamais  qu'à  une  seule  femme  de  violer  celle 
loi.  L'amour  maternel  l'avait  portée  à  sedé- 
guiser  en  homme  ;  mais  les  transports  qu'elle 
fit  éclater  en  voyant  son  fils  vainqueur  dé- 
celèrent SOI  sexe.  (Les  juges  lui  firent  grâce 
en  considération  du  sentiment  qui  l'avait 
portée  à  enfreindre  la  loi.)  La  peine  imposée 
par  celte  loi  étail  de  précipiter  les  femmes 
qui  oseraient  l'enfreindre,  d'un  rocher  fort 
escarpé  qui  était  au  delà  de  l'Alphée. 

Dans  la  même  ville,  les  filles  célébraient 
une  fêle  particulière  en  l'honneur  de  Junon, 
et  on  les  faisait  courir  dans  le  slade,  distri- 
buées en  trois  classes.  Les  plus  jeunes  cou- 
raient les  premières;  venaient  ensuite  celles 
d'un  âge  moins  tendre,  et,  après  toutes  les 
autres,  les  plus  âgées.  En  considération  de 
la  faiblesse  de  leur  sexe,  on  ne  donnait  que 
cinq  cents  pieds  à  la  longueur  du  slade,  dont 
l'étendue  ordinaire  était  de  800. 

O.M,  syllabe  mystique  et  sainte  que  les 
Hindous  regardent  comme  la  plus  excellente 
de  toutes  les  prières.  Composée  des  trois  let- 
tres A,  U  et  M  (les  deux  premières  se  résol- 
vant en  0  comme  en  français),  elle  désigne 
les  trois  grands  dieux  de  la  triuiié  brahma- 
nique :  Brahmâ  par  A,  Vichnou  par  U,  ol 
Siva  par  M.  Suivant  d'autres,  Vichnou  esl 
représenté  par  la  première  lettre,  Siva  par 
la  seconde  et  Brahmâ  par  la  troisième.  Ln 
répétition  murmurée  de  ce  nom  mystérieux, 
en  méditant  atlenlivement  sur  sa  significa- 
tion, est  un  des  moyens  les  plus  efficaces  de 
rendre  la  dévotion  méritoire,  de  parvenir  à 
la  vie  conlemplalive,  et  de  là  à  la  béatitude 
finale. 

OMADIOS,  dieu  adoré  par  les  insulaires 
de  Ténédos,  qui  lui  sacrifiaient  un  homme 
dont  on  déchirait  les  membres  les  uns  après 
les  autres.  On  croit  communément  que  ce 
dieu  était  le  même  que  Facchus.  Ce  nom  pa- 
raît d'origine  orientale  ;  0/»arfj  signifie  celui 
qui  subsiste  par  lui-même.  Voy.  OMornAGiEs. 

OMAIRIS,  branche  de  Khatlabis,  sectaires 
musulmans,  qui  se  distinguaient  des  autres 
en  ce  qu'ils  soutenaient  qu'après  la  mort 
d'Aboul-Khaltab,  la   succession  à  l'imaujal 
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«vail  pnssc  à  Om.iïr.  fils  de  H;^yan.  Ils  dres- 
s^rent  une  Unie  A  Koufa,  où  ils  se  rassem- 
blaient pour  rendre  leur  culte  à  Djalar-Sa- 
dic;  mais  Yézid  l'ayaul  appris,  fil  pendre 
Omaïr,  leur  iman»,  et  la  secte  fut  éteinte. 

OMAN,  OMANÈS  ou  Ouanus,  dieu  des 
Cappadociens,  adoré  avec  Anaïlis,  Anan- 
(Irate  et  Disandas.  Dans  les  solennités,  on 
portail  en  procession  la  statue  d'Omanus. 
Slrabon  l'appelle  un  démon  ou  un  génie  des 
Perses.  Tous  les  jours  les  mages  allaient 
dans  son  temple,  an  milieu  duquel  était  un 
autel  où  ils  entretenaient  un  feu  perpétuel, 
chanter  levirs  hymnes  pendant  une  heure 
devant  le  feu  sacré,  tenant  de  la  verveine  en 
main,  et  portant  des  tiares  dont  les  bande- 
lelles  pendaient  des  deux  côtés  des  joues. 
L'Omanus  des  Cappadociens  n'est  autre  que 
le  Hom  ou  Homa  des  Persans.  Voy.  cet  ar- 
ticle. 

OMASIOS,  Bacchus ,  le  même  sans  doute 
qn'Omadiox. 

0  MAOWI,  idole  des  Taïtiens,  à  l'époque 
du  voyage  du  capitaine  Cook.  Forster  en 
donne  la  description  suivante  :  «  Nous  vîmes 
la  figure  d'un  homme  grossièrement  faile 
d'osier,  mais  qui  n'était  pas  mal  dessinée; 
olle  avait  plus  de  sept  pieds  de  haut,  et  elle 
était  trop  grosse  d'après  cette  proportion. 
La  carcasse  élail  entièrement  couverte  de 
plumes  blanches,  dans  les  parties  où  ils 
laissent  à  leur  peau  sa  couleur  naturelle  ,  et 
noires  dans  celles  où  ils  ont  coutume  de  se 
peindre.  On  avait  formé  des  espèces  de  che- 
veux sur  sa  têie,  et  quatre  protubérances, 
trois  au  froni  et  une  par  derrière,  que  nous 
aurions  nommées  des  cornes,  mais  que  les 
insul  lires  décoraient  du  nom  de  ^a/a-t'/c',  pe- 
tits hommes.  Celte  figure  était  li  seule  de 
*oii  espèce  à  Taïli.  Nous  apprîmes  dans  la 
suite  que  c'était  une  représentation  deMawi, 
un  de  leurs  E  îlouas,  ou  dieux  de  la  seconde 
classe.  Voi/.  Mxyri. 

OMBIASSES,  ou  mieux  Ompiats,  person- 
nages qui,  chez  les  Madécasses,  cumulent 
les  fonctions  de  prêtres,  de  docteurs,  d'as- 
trologues, de  médecins  ,  de  devins  et  de  sor- 
ciers. Il  y  a  dans  l'île  des  écoles  publiques, 
où  ceux  qui  veulent  se  faire  Ombiasses  sont 
instruits  de  tout  ce  qui  est  du  ressort  de 
leur  profession.  Quelques-uns  d'eux  se  van- 
tent pirticulièremenl  de  connaître  les  as- 
pects des  astres  et  les  inlluences  des  planô- 
It'S.  Ils  ont  des  traités  écrits  sur  la  force  et 
la  vertu  de  chaque  jour  de  la  lune.  Ceux  qui 
exercent  la  profession  de  médecins  emploient 
des  remèdes  qui  consistent  en  décoctions 
d'herbes  et  de  racines  ;  ils  se  servent  en  ou- 
tre de  biliels  écrits  en  guise  d'amulelles 
qu'ils  suspendent  au  cou  des  malades,  ou 
attachent  à  leur  ceinture  pour  charmer  le 
mal.  Ils  triicen'  aus^i  des  figures  sait  pour 
connaître  l'époque  delà  guéiison  du  malade, 
soit  pour  trouver  les  remèdes  qui  lui  con- 
viennent. A  cette  charlatanerie  ils  joignent 
la  consultation  des  Aulis  ou  0/(s,  espèce 
d'esprits  familiers  qu'ils  tiennent  enfermés 
dans  de  petites  boîle.s  et  qu'ils  portent  sans 
cesse  avec  eux.  D'autres  fois,  les  Ombiasses 


écrivent  des  formules  magiques  sur  un  pa- 
pier qu'Us  lavent  cnsnile  ,  et  en  font  buire 
l'eau  au  malade;  il  est  bien  entendu  que  si 
la  maladie  ne  cède  pas,  ce  n'est  jamais  l'Om- 
biassc  qui  a  tort  ;  mais  c'est  le  malade  qui  a 
manqué  à  quelque  formalité. 

lorsqu'un  enfant  vient  au  monde,  on  va 
ordinairement  consulter  rOmbiasse,  qui  exa- 
mine le  moment  de  sa  naissance  et  l'aspect 
des  planètes;  et  si  celui-ci  trouve  que  l'as- 
poct  n'est  pas  favorable  ,  et  que  l'enfant  est 
né  en  un  jour  malheureux,  ou  à  une  heure 
néfaste,  il  ne  balance  pas  à  prédire  au  nou- 
veau-né l'horoscope  le  plus  funeste,  ce  qui 
a  pour  résultat  défaire  abandonner  la  pau- 
vre petite  créature,  qui  périt  infailliblement 
de  misère  et  de  faim,  quand  elle  n'est  pas 
dévorée  par  les  bêles  féroces.  Les  Ombias- 
ses se  vaillent  aussi  d'avoir  commerce  avec 
les  morls  ;  souvent  il  arrive  que,  quand 
un  individu  tombe  malade,  l'Ombiasse  évo- 
que l'âme  de  son  père  décédé  ou  de  son 
aïeul,  par  une  petite  ouverture  qu'il  fait  à  la 
cabane,  et  lui  demande  ce  qu'il  est  à  propos 
de  faire  pour  rendre  la  santé  à  son  fils  ou  à 
son  petit-fils.  11  en  est  de  même  lorsque  quel- 
qu'un tombe  dans  l'aliénation  mentale. 
L'Ombiasse  persuade  aux  parents  que  son 
esprit  lui  a  été  ravi  p.ir  son  père  et  son  aïeul 
défunt  :  il  se  rend  alors  au  lieu  de  la  sépul- 
ture, fait  un  trou  au  tombeau,  place  un  bon- 
net sur  l'ouverture,  évoque  l'âme  du  défunt 
et  lui  demande  l'esprit  de  son  fils.  Il  ferme 
aussitôt  le  bonnet,  court  à  la  maison  du  ma- 
lade, en  criant  qu'il  a  retrouvé  l'esprit;  il 
met  le  bonnet  sur  la  lôte  de  l'aliéné  et  assure 
qu'il  va  recouvrer  la  raison. 

OMBRE.  Dans  le  système  de  la  mythologie 
païenne,  ce  qu'on  appelait  ombre  n'était  ni 
le  corps  ni  l'âme,  mais  quelque  chose  qui 
tenait  le  milieu  entre  l'un  et  l'autre,  et  qui, 
ayant  la  figure  et  les  qualités  du  corps,  ser- 
vait à  l'âme  comme  d'enveloppe.  C'est  ce 
que  les  Grecs  appelaient  eiSwXov  ou  y;v7ic7fta, 
et  les  Latins  Mmfcra.s/mu/acrum.  C'était  celle 
ombre  qui  descendait  aux  enfers.  Ulysse 
voit  l'ombre  d'Hercule  dans  les  champs  Ely- 
sées,  pendant  que  ce  héros  élait  dans  les 
cieux.  Il  n'était  pas  permis  aux  ombrer,  do 
passer  le  Styx  avant  que  leurs  corps  eussent 
reçu  les  honneurs  de  la  sépulture;  sans  cela, 
elles  étaient  errantes  et  voltigeaient  cent 
ans  sur  lo  rivage  :  ce  n'était  (lu'après  ce 
long  exil  qu'elles  passaient  enfin  à  l'autre 
bord. 

Les  anciens  Calédoniens  croyaient  que  les 
animaux  voyaient  les  ombres  des  morts  : 
aujo!:rd'hui  encore,  dans  les  montagnes  d'E- 
cosse, lorsqu'un  animal  tressaille  sul»ilement 
sans  aucune  cause  .apparente,  le  peuple  at- 
tribue ce  mouvement  à  l'apparition  d'un  fan- 
tôme. 

OMÉCIHUATL,  déesse  de  la  théogonie 
mexicsine  ;  elle  habitait  dans  le  douzième  ciel. 
Après  avoir  eu  un  grand  nombre  d'enfants, 
Omccihuatl  accoucha  d'un  caillou,  que  ses 
autres  enfants  jetèrent  sur  la  terre,  où  il  se 
brisa  en  morceaux.  Il  en  sortit  seize  mille 
héros.  Ceux-ci,  connaissant  leur  noble  ori- 
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giuc,  cl  voyant  qu'ils  n'avaient  personne 
pour  IfS  servir,  parce  que  le  genre  hum  lia 
iiv.iil  été  détruit  par  les  ouragans ,  envoyè- 
rent une  amba-isade  à  la  déesse  Omécihu.iil, 
pour  la  prier  de  leur  accorder  le  pouvoir  de 
ciéer  des  houinics  qui  pussent  les  sertir, 
wclle-ci  leur  répondit  que  ,  s'ils  avaient  eu 
(ij?s  sentiments  plus  élevés,  ils  aur. lient  chiT- 
(  hé  à  mériter  d'ère  reçus  d.i'is  le  ciel  ;  mais 
que,  puisqu'ils  consenlaientà  ha!)iler  la  terre, 
il  fallait  aller  trouver  Micilanteuctli,  dieu  de 
l'enfer,  et  en  obtenir  un  os  des  hommes  qui 
avaient  ['éri  dans  la  destruction  universelle, 
et  que,  quand  ils  l'ijuraient  arrosé  de  leur 
sang,  il  en  sortirait  un  liomuicet  une  femme 
qui  en  produir. lient  d'autres.  Llle  les  avt'r- 
lit  en  même  temps  de  se  déOcr  de  Micilan- 
teuctli, qui,  après  avoir  accordé  l'objet  de. 
leur  demande,  pourrait  bi  n  s'en  repentir. 
Xo'iotl,  un  de  ces  héros,  se  mit  en  roule 
pour  exécuter  ces  ordres,  et  pénétra  dans 
les  abiines.  Micilanteuctli  lui  accorda  sa 
demande,  mais  à  peine  Xolotl  se  ful-il  mis 
on  roule  avec  l'os  qu'il  en  avait  obtenu,  que 
le  dieu  de  l'enfer,  se  repentant  de  sa  co.i- 
descendance  ,  comme  Oméciliu:ill  l'avait 
préru,  se  mit  à  sa  poursuite  pour  le  lui  re- 
prendre. Xolotl  tomba  en  hâi:;nt  sa  course, 
cl  l'os  fut  brisé  en  plusieurs  morceaux  :  il 
eut  cependant  le  temps  de  les  ramasser,  et 
échappa  à  Micilanteuctli,  qui  le  poursuivit 
jusqu'à  la  surface  de  la  terre.  11  se  rendit 
en  toute  hâte  à  l'endroit  où  ses  frères  l'at- 
tendaient. Ils  réunirent  dans  un  vase  tous 
les  fragments  d'os  qu'il  avait  appoi tés, elles 
arrosèrent  du  sang  qu'ils  se  tirèrent  des  dif- 
férentes parties  du  corps.  Le  quatrième  jour, 
il  en  sortit  un  garçon  ,  et  trois  jours  plus 
lard  une  fille,  qui  furent  les  premiers  pa- 
rents de  la  race  humaine  aciuelle.  C'est 
parce  que  l'os  fut  brisé  en  plusieurs  mor- 
ceaux que  les  hommes  n'ont  plus  la  haute 
st. iture  qu'ils  avaient  autrefois, et  qu'ils  sont 
d'une  taille  inégale.  C'est  aussi  en  souvenir 
de  cet  événement  que  les  hommes  saerifienl 
aux  dieux  en  se  tirant  du  sang  des  différen- 
tes parties  du  corps. 

OME  KAGAMl-NO  MIKOTO.  dieu  du  mi- 
roir célcitte,  un  des  anciens  Kamis  du  Ja- 
pon. 

OMEN,  signe  ou  présage  de  l'avenir  tiré 
des  paroles  d'une  personne  ,  s'il  faut  en 
croire  Feslus,  qui  donne  ce  mol  cora.me  une 
abrévialion  ù'Ore-men.  Cicéron  attribue  aux 
Pythagoriciens  l'usage  d'observer  non-seu- 
lement les  paroles  des  dieux,  mais  encore 
celles  des  tioaunes.qui,  élani  proférées  sp»n- 
tanéinenl  dans  certaines  circonsances  im- 
portantes, leur  semblaient  le  résultat  d'une 
impulsion  divine.  Le  mot  omen  a  été  pris  en« 
suite  pour  exprimer  dirtérenles  sortes  de 
présages. 

OMËTEUCTLI,  dieu  du  paradis  céleste, 
dans  la  mythologie  mexicaine.  Il  habitait, 
avec  OniéeihuatI,  une  ville  magnifique,  si- 
tuée d  l'is  le  douzième  ciel. 

OMETOCflTLI,dieu  du  vin  chez  les  Mexi- 


cains.  Il  est  probable  que  le  vin  auquel  il 
présidait  n'était  pas  le  fruit  de  la  vigne  , 
l'Amérique  n'en  peut  produire  ;  c'était  sans 
doute  quehiuc  ligueur  fcrmcnléc. 

0-Ml-TO,  divinité  bou.ldliique  dus  Chi- 
nois :  c'est  le  bodhisatwa  Amitai)ha,  t'Amida 
des  Japonais,  Les  Chinois  i'invocjucnl  sans 
cesse  par  celte  formule  Ma-mo  O-ini-io-fo  ; 
adoration  à  Amitnbha  Ui>udda  1 

O.MKAUESWARA.  «  Ce  mol  décomposé, 
dit  M.  Langiois,  signifie  seigneur  de  la  syl- 
labe Om.  La  syllabe  om,  ou  mieux  awn, 
e<t  mystique  :  elle  précèJe  toutes  les  priè- 
res et  les  invocations  ;  elle  est  à  la  léte 
de  tous  les  ouvrages.  Elle  exprime,  dit- 
on,  l'idée  de  la  Iriaie  indienne  des  trois  en 
un.  A  est  le  nom  de  Vichnou,U  celui  de 
S  va,  et  M  celui  de  Brahmâ.  C'est  une  pra- 
liijue  de  dévotion  Irès-mérilore  que  de  pro- 
noncer celte  syllabe,  et  da  méditer  sur  le 
mystère  qu'elle  représente.  On  peul  même 
queltiuefois,  par  ce  moyen,  arriver  à  un  élal 
de  perfection  qui  donne  une  puissance  snr- 
nalurelle.  ïelie  est  celle  des  pénitents  qui 
s'idenlifienl  avec  Dieu  par  le  Yoga.  Celte  es- 
pèce de  dévots  appartient  orJioaire.'îienl  à 
la  secte  des  Saivas  :  voilà  pourquoi  on 
pense  que  le  mot  Oinkaresicara  e>l  uneépi- 
thèle  de  Siva.  » 

OMM  AL-RITAB,  c'est-à-dire  la  mère  du 
livre  ;  table  ou  livre  des  décrets  divins,  dans 
lequel  les  Musulmans  prétendent  que  le  des- 
tin de  tous  les  hommes  est  écrit  en  caractè- 
res ineffaçables. 

OM-MA-NI-PAD-MÉ-HODM  ou  Om-ma- 
Ni-PAT-MÉ-HOLM  (1)  :  «  c'csi  la  fomiulc  de 
prière  bouddhique  la  plus  répandue  et  Li 
plus  populaire  de  toutes.  Elle  est  tirée  de  la 
langue  sanscrite  et  signifie  liitéralemcni  : 
Salut,  précieuse  (leur  du  ne'nufar.  .Mais  les 
Tibétains,  en  la  faisant  pa.^ser  dans  leur 
langue,  lui  ont  attaché  un  sens  plus  étendu, 
plus  mystique  et  pins  confoime  à  leurs 
croyances;  pour  eux  elle  est  le  symbole  de 
la  doctrine  de  la  métempsycose,  par  la  trans 
migration  célesle  et  terrestre,  par  la  trans- 
migration des  esprits  et  celle  des  démons,  par 
la  transmigration  humaine  et  animale. 

«  Celle  prière  se  dit  en  récitant  un  chapelet 
de  rent  vingt  grains,  fait  de  bois  dur,  de 
fruits  secs,  de  noyaux,  composé  quelquefois 
avec  les  articulations  de  l'arête  dun  poisson 
ou  d'un  serpent,  quelquefois  de  petits  osse- 
ments humains  :  tous  les  sécateurs  de 
Bouddha,  hommes  et  femmes,  vieillards  et 
enfants,  lamas  (religieux)  et  hommes  noirs 
(hommes  du  monde)  portent  ce  chapclel 
pendu  au  cou  en  forme  de  collier,  ou  passé 
autour  de  leur  bres  en  forme  de  bracelet. 

«  On  voit  dans  toute  la  Tartarie,  mais 
plus  encore  dans  le  Tibet ,  celte  formule 
gravée  comme  inscription  sur  les  monu 
motits,  sur  le  fronton  des  maisons  et  le  por- 
tail des  temples.  Souvent  on  rencontre  de 
longs  cnchainemenis  de  bandelettes  faites  de 
papier,  de  soie,  de  peaux  ou  d'autres  ma- 
tières, liées  à  des  cordages  allant  d'un  arbra 


(  )  .Nous  dcvo:!S  celle  notice  à  M.  G;ibcl,  missionnaire  apoiloliijue  de  la  Moi;golie. 
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à  un  aulro  ;  i',uelquL'fois  suspcnJu'^s  au- 
•icssus  d'un  lleuve  el  allachéi'S  au  ravin  de 
l'un  à  l'auire  bord  :  on  en  trouve  même  avec 
des  proporlions  grandioses  tenJues  de  la 
cime  d'une  monl  igne  à  la  cime  de  la  mon- 
tagne voisine,  et  qui  couvrent  le  vallon  d'une 
ombre  toujours  agitée  :  chacune  de  ces  ban- 
delettes est  écrite  eu  entier  de  la  prière  mille 
fois  répétée  Om-ma-ni-pcit-mé-hoiim. 

«  Dans  les  déserts,  les  arbres  sont  dé- 
pouillés de  leur  écorce  pour  recevoir  celte 
prière  sur  leur  substance  ligneuse  mise  à 
nu.  Les  chemins  sont  bordés  de  pierres  sur 
lesquelles  on  dislingue  les  débris  de  celle 
inscription  à  demi  effacée;  les  rochers  en 
sont  couverts  et  la  foni  lire  de  loin  au  voya- 
geur écrite  en  caractères  gigantesques.  Sur 
le  sommet  des  montagnes,  dans  le  fond  des 
vallées,  on  rencontre  à  chaque  pas  de  grands 
monuments,  faits  de  pierres  brutes  amonce- 
lées; chaque  pierre  a  sur  sa  surface  et  ses 
contours  ces  mots  symboliques.  On  voit  fré- 
quemment ces  monuments  couronnés  de 
branches  d'arbres  auxquelles  sont  suspen- 
«lues  des  milliers  d'omoplates  ou  d'autres 
ossements,  couverts  en  enlier  de  celte  prière. 
Ce  sont  quelquefois,  au  lieu  de  branches 
d'arbres,  des  tètes  de  cerfs  avec  leurs  bois 
longs  et  rameux,  des  tètes  de  bœufs  ou  d'é- 
normes bouquetins  avec  leurs  cornes  ra- 
menées en  croissant  ou  retournées  sur  elles- 
mêmes  comme  du  fil  élastique.  Le  front  de 
ces  léîes.  dépouillé  de  sa  peau  et  blanchi,  se 
voit  toujours  dans  l^ute  son  étendue  couvert 
d'écriiure,  et  l'écrilure  n'est  jamais  autre 
que  celle  prière. 

«  On  l'écrit  sur  des  crânes  d'hommes  des- 
séchés, sur  des  débris  de  squelettes  humains 
qu'on  entasse  sur  le  bord  des  voies  publi- 
ques. 

«  Elle  se  lit  surtout  autour  de  la  circon- 
férence du  Tchu-kor,  c'est-à-dire  de  la  roue 
priante.  La  prédilection  enfin  des  Bouddhistes 
pour  tout  ce  qui  exprime  révolution  sur 
soi,  départ  et  retour  continuel,  paraît  avoir 
été  la  raison  inventrice  de  la  roue  priante. 
Elle  exprime,  par  l'image  simple  et  juste  de 
sa  rotation,  la  loi  de  la  transmigration  des 
êtres,  telle  qu'ils  se  la  figurent  et  qui  l'orme 
le  point  de  leur  croyance  le  plus  clair  et  le 
plus  enraciné. 

«  Il  y  en  a  de  portatives  qu'ils  tiennent  à 
/a  main  en  Les  faisant  incessamment  tour- 
ner ;  il  en  est  de  plus  grandes  qui  ressem- 
blent à  un  cylindre  fixé  et  rendu  mobile  sur 
un  pivot  ;  d'autres  de  formes  tout  à  fait  gran- 
dioses, posées  de  même  sur  un  pivot  et  que 
l'on  fait  mouvoir  à  force  de  bras.  Ou  en  voit 
de  construites  sur  le  bord  des  torrents  et  qui 
tournent  au  moyen  de  rouages  et  d'engre- 
nures,  d'autres  posées  sur  le  faîte  des  uai- 
sûus  que  le  vent  seul  agite,  d'autres  encore 
suspendues  sur  le  foyer,  et  qui  se  meuvent  à 
la  vapeur  du  feu.  Les  maisons  en  ont  tou- 
jours une  longue  rangée  à  leur  vestibule,  et 
l'hôte,  avant  d'entrer,  ne  manque  jamais  de 
leur  imprimer  un  violent  mouvement  de  ro- 
tation, espérant  par  là  attirer  le  bonheur  sur 
soi  et  sur  la  maison  qu'il  vient  visiter. 


«  La  prièreOm  Hia-rîj-;;ari/ïe-/iotim  est  sue 
de  tout  le  monde;  l'enfant  apprend  à  bé- 
gayt  r  par  ces  six  monosyllabes,  cl  ils  sont 
encore  la  dernière  expression  de  \ie  qu'on 
voit  se  moduler  sur  les  lèvres  du  mourant; 
le  voyageur  la  murmure  le  long  de  sa  roule, 
le  berger  la  chaule  à  côlé  de  ses  troupeaux, 
les  filles  et  les  femmes  n'en  donnent  nul  re- 
lâche à  leurs  lèvres;  dans  les  villes  et  les 
rassemblements  des  lamaseries,  on  eu  dis- 
tingue les  échos  à  travers  le  bruissement 
des  couversalious  et  le  tumulte  du  com- 
merce :  à  l'instant  du  danger,  c'est  le  cri 
d'alarme  qu'ils  font  entendre,  et  dans  la 
guerre  le  combattant  s'arrête  près  de  l'en- 
nemi qu'il  vient  d'immoler  pour  célébrer  par 
celle  prière  l'ivresse  de  son  triomphe. 

«  Les  tribus  errantes  de  la  Mongolie  et  de 
la  Tartarie  indépendante,  les  hordes  qui  se 
promènent  au  nord  des  deux  côtés  de  Va 
chaîne  du  Bol:le-oota  (la  sainte  montagne), 
les  féroces  et  anthropophages  sectateurs  qui 
vers  le  sud,  en  possession  de  la  célèbre 
montagne  Soumiri,  passent  leur  vie  à  eu 
faire  perpétuellement  le  tour  ;  toutes  ces 
peuplades  voyageuses,  ces  nations  nomades 
qui,  ne  voulant  s'arrêter  sur  aucun  point  de 
la  terre,  emploient  tous  les  jours  de  leur  vie 
à  en  parcourir  la  surface,  murmurent  sans 
cesse  cette  mystérieuse  invocation. 

a  Tous  les  points  de  l'Asie  centrale  sont 
couverts  d'éternelles  processions  de  pèlerins 
que  l'on  voit,  chargés  d'or  et  d'argent,  se 
rendre  à  la  montagne  Bouddha  {Bouddfiala), 
ou  en  revenir  rapportant  les  bénédiclions 
qu'ils  y  ont  reçues,  et  toujours  on  les  trouve  ac- 
compagnant du  chant  do  la  formule  mjstique 
leur  marche  lente  et  silencieuse  dans  le  dé- 
sert. De  la  mer  du  Japon  jusqu'aux  fronlièros 
de  la  Perse,  cette  prière  n'est  qu'un  long  et 
ininterrompu  murmure  qui  remue  tous  les 
peuples,  anime  toutes  les  solennités,  est  le 
symbole  de  toutes  les  croyances,  l'antienne 
de  toutes  les  cérémonies  religieuses. 

«  Le  corps  de  la  religion  bouddhique  cou- 
vre une  grande  partie  du  monde  de  ses  gigan- 
tesques conformations,  et  partout  celte  prière 
est  le  véhicule  de  la  vie,  le  nerf  des  mouve- 
ments qui  l'animent.  » 

OMObi  GANE-NO  KAMI,  dieu  du  destin, 
chez  les  Japonais. 

OMOMANCIE,  divination  par  le  moyen  des 
épaules  (w^oi).  Il  y  avait  chez  les  anciens 
Arabes  une  espèce  de  divination  appelée  ihn 
el-aklaf,  science  occulte  des  épaules  ;  parce 
qu'on  employait  à  cet  effet  des  omoplates  do 
mouton,  qui,  par  le  moyeu  des  points  dont 
elles  étaient  marquées,  offraient  certaines  fi- 
gures d'après  lesquelles  on  lirait  des  pré- 
sages. 

OMO  NO  NOUSI-NO  KAMI,  divinité  ja- 
ponaise. C'est  UQ  des  dieux  prolecteurs  de 
l'empire.  Voy.  O  koum  tama-no  Kami. 

OMOPHAGIES  ,  fêtes  que  les  habitants 
(les  îles  de  Chio  et  de  Ténodos  célébraient 
en  l'honneur  de  Bacchus  ou  d'Omadios.  On 
lui  sacrifiait  un  homme,  que  l'on  mettait  en 
pièces  en  lui  déchiranl  les  membres  les  uns 
aprè:i  les  autres.  Arnube,  qui  fait  uiculiuu 
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de  celle  fclc.la  représente  sous  un  jour  moins 
odieux.  Les  Grecs,  dil-il,  animés  d'une  fu- 
reur bachique,  s'entortillaient  de  serpents, 
et  mangeaient  toutes  crues  des  entrailles  de 
cabri,  dont  ils  avaient  la  bouche  ensanglan- 
lée.  Ce  mol  vient  du  grec  w/iaô?,  cru  ;  si  la 
première  lettre  était  un  omicron,  l'omopha- 
gio  désignerait  une  fétc  dans  laquelle  on 
mangeait  en  commun. 

OMOROCA  ouOmorca,  déesse  qui,  suivant 
Bérose, existait  au  commencement  du  monde 
et  renfermait  en  elle-même  tous  les  êtres  ;  ces 
êlres  formés  des  ténèbres  et  de  l'eau,  avaient 
des  formes  monstrueuses.  C'étaient  des  hom- 
mes qui  avaient  deux  ou  quatre  ailes  et  au- 
tant de  visages  ;  d'autres,  sur  un  seul  corps, 
avaient  deux  têtes,  l'une  d'homme,  l'autre 
(le  femme,  réunissant  ainsi  les  deux  sexes  ; 
d'autres  avaient  un  corps  de  cheval,  ou  de 
taureau,  ou  bien  des  pieds  et  des  cornes  de 
(hèvre.  Il  y  avait  des  chiens  avec  quatre 
corps  et  des  queues  de  poisson  ;  ou  des  qua- 
drupèdes moitié  chevaux  et  moitié  chiens. 
Des  poissons,  des  serpents,  des  reptiles  réu- 
nissaient en  eux  des  parties  d'animaux  d'au- 
tres espèces.  Ces  êtres  monstrueux  étaient 
représentés  sur  les  murs  du  temple  de  Bel. 
Tel  était  l'étal  du  monde  lorsque  Bel  parta- 
gea Omoroca  par  le  milieu,  et  forma  de  ses 
deux  parties  les  cicux  et  la  terre.  Aussiiôt 
les  animaux  monstrueux  que  renfermait 
Omoroca  périrent.  Une  autre  tradition  porte 
que  les  animaux  étant  nés  de  l'humidité  pri- 
mordiale, le  dieu  Bel  coupa  la  tête  d'Omo- 
roca,  et  que  les  autres  dieux,  en  mêlant  son 
corps  avec  de  la  terre,  formèrent  les  hommes, 
qui,  en  conséquence  ont  l'intelligence  en 
partage,  et  sont  doués  d'une  portion  de  la 
s.tgesse  divine.  Le  mot  Omorca  est  oriental 
(npi~Dï«)  el  signifie  la  mère  du  vide  ou  du 

OMO  TAKOU-NO  MIKOTO,  le  sixième  dos 
esprits  célestes  qui,  suivant  les  Japonais,  ont 
régné  sur  la  terre  avant  les  générations  ac- 
tuelles. Sa  femme,  génie  femelle,  portail  le 
nom  de  Kassiro  ne-no  Mikolo.  Us  régnèrent 
tous  deux  par  la  vertu  de  la  terre  pendant 
deux  cents  millions  d'années. 

OMPANOMÉSAVOUS,  sages  ou  devins  des 
Madécasses.  Ils  jouissent  d'un  grand  crédit 
parmi  les  Ovas,  qui  sont  très-superstitieux 
el  ajoutent  une  grande  foi  à  la  divination.  Ils 
consultent  les  skids,  c'est-à-dire  du  sable 
placé  sur  une  assiette  et  sur  lequel  sont  tra- 
cés des  caractères  ;  ils  y  attachent  un  sens 
qu'ils  interprètent  eux-mêmes.  Ils  ont  aussi 
une  grande  confiance  dans  les  amuloties 
dont  ils  ornent  leur  personne.    Voy.   Om- 

BUSSES. 

OMPANOKATS,  classe  d'Ombiasses  ou 
devins  del'ilede  Madagascar.  Ils  enseignent 
à  lire  el  à  écrire  en  arabe.  Ils  exercent  la 
médecine,  et  confectionnent  des  talismans 
el  autres  charmes,  qu'ils  vendent  fort  cher. 
Celte  classe  de  savants  est  plus  riche  et  plus 
respeclée  que  les  autres  Ombiasses. 

OMPHALOPSYCHITES,  c'csl-à-dire  ceux 
qui  ont  l'âme  au  nombril;  secte  de  chrétiens 
8;recs,du  xiv"  siècle;  qui  donnaient  dans  les 


erreurs  dos  quiélistes.  Us  liraient  ce  nom  de 
la  posture  dans  laquelle  ils  se  mettaient  pour 
se  livrer  à  la  contemplation,  en  tenant  leurs 
regards  fixés  sur  la  région  ombilicale.  Voy. 
Hésychâstes. 

OMPUIS,  un  des  noms  d'Osiris.  Ce  mot 
signifie  bienfaiteur  ;  il  est  par  conséquent 
très-convenable  à  une  divinité  qui  passait 
pour  avoir  doté  l'Egypte  d'une  multitude  de 
bienfaits. 

OMPITSIKILIS,  classe  d'Ombiasses  ou  de- 
vins madécasses  qui  se  mêlent  de  prédire 
l'avenir.  Us  tracent  des  figures  magiques 
avec  des  topazes,  du  cristal,  des  pierres  d'ai- 
gle, qu'ils  disent  leur  avoir  été  apportées 
par  le  tonnerre. 

OMRA,  chapelle  située  au  nord  de  la  Mec- 
((ue  ,  à  deux  heures  de  chemin,  que  les  pè- 
lerins musulmans  sont  tenus  de  visiter , 
avant  ou  après  les  stations  au  sanctuaire  de 
la  ville.  Celte  obligation  est  fondée  sur  ces 
paroles  de  Mahomet  :  «  Acquittez-vous  de 
la  visite  de  l'Omra,  à  la  suite  du  pèlerinage, 
car  certes,  la  réunion  de  ces  pratiques  reli- 
gieuses attire  la  bénédiction  céleste  et  sur 
vos  jours  et  sur  vos  biens,  efface  vos  péchés 
et  vous  en  purifie,  comme  l'orfèvre  purifie 
au  feu  l'or  el  l'argent,  en  les  dépouillant  de 
leurs  scories.  » 

.  OMS,  le  Cerbère  de  la  mythologie  égyp- 
tienne. C'est  un  hippopotame  dont  les  for- 
mes sont  mélangées  de  celles  du  crocodile. 
Dans  les  tableaux  astronomiques  de  Thèbes 
et  d'Esnèh,  il  occupe  au  ciel  la  place  que  les 
Grecs  ont  donnée  à  la  Grande  Ourse.  Celte 
constellation  était  nommée  le  Chien  de  Ty- 
phon par  les  Egyptiens  ,  et  sa  présence 
dans  l'Amenlhi  ne  laisse  pas  douter  que  cet 
animal  ne  soit  le  type  duchienCerbère,  qui, 
selon  les  mythes  grecs,  gardait  l'entrée  du 
palais  d'Adès.  La  légende  égyptienne  le 
nomme  0ms,  et  le  qualifie  de  recteur  de  la 
région  inférieure. 

OxVISIA,  grande  fêle  que  les  Aïnos  célè- 
brent annuellement  ;  toute  la  famille  y  as- 
siste el  se  régale  de  zakki  et  de  chair  d'ours. 
A  cette  occasion  on  orne  la  maison  avec  la 
tête  de  l'ours  favori,  et  avec  les  armes  du 
propriétaire,  qui  sont  un  arc,  des  flèches,  un 
carquois  et  un  sabre  japonais. 

ON,  un  des  noms  du  Soleil  chez  les  Egyp- 
tiens. Ce  nom  signifie  en  copte  ta  lumière. 
Une  ville  d'Egypte  consacrée  au  Soleil  por- 
tait le  même  nom,  qui  tantôt  est  conservé 
dans  le  texte  de  la  Bible,  el  tantôt  traduit 
par  Beitfi-Schemesch,  maison  du  Soleil.  Les 
Grecs  le  rendirent  de  même  dans  leur  lan- 
gue par  Hélio-polis,  la  ville  du  Soleil.  Enfin 
les  ruines  de  cette  ville  sont  encore  aujour- 
d'hui appelées  par  les  Arabes  Ain-Schemsi 
la  fontaine  du  Soleil. 

ONA,  fêle  que  les  Malabares  célèbrent 
dans  le  mois  d'août,  en  l'honneur  de  l'in- 
carnation de  Vichnou  en  nain,  et  de  la  dé- 
faite de  Mahabali.  C'est  une  espèce  de  bac- 
chanale, pendant  laquelle  les  Indiens  ,  de 
quelque  condition  qu'ils  soient,  s'équipent 
le  plus   magnin([ucmenl  qu'ils  peuvent,  ^e 
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rég:alcnt  delctir  mieux  el  passent  le  Icnipi 
dans  1.1  joi"  cl  les  plaisir'?. 

ONCTION,  a:  lion  d'oindre  ou  de  frotter 
d'huile  une  personne  ou  un  objet  quelcon- 
que, nfin  de  lui  imprimer  une  sorte  de  con- 
sécration. C'est  ainsi  que  Jacob,  ayant  eu 
i}n  sonp;c  mystérieux  dans  les  plaines  da  la 
Mésopotamie,  oignit  d'huile  la  pierre  (jui  lui 
avait  servi  de  chevet  penJant  la  nuit,  la  con- 
sacra au  Soigneur,  et  donna  à  ce  lieu  le 
nom  de  Beth-el  (maison  de  Dieu.  C'est  de  là 
sans  doute  que  venaient  les  pierres  connues 
des  anciens  sous  le  nom  de  bityles. 

1°  Les  onctions  d'huile,  soit  nriturelle,  soit 
mélangée  avec  des  parfums,  enlraienl  dans 
presque  toutes  les  cérémonies  de  l'ancienne 
loi.  Tous  les  ornemenis  el  les  meubles  du 
tabernacle,  l'arche  d'alliance,  la  table,  le 
rhaniie'.ier  à  sept  branch  s,  les  autols,  le  ta- 
bernacle lui-même,  furent  consacrés  dans 
le  déseit  avec  l'huile  d'onction.  Celte  huile 
éiail  composée  d'aromates,  de  myrrhe  fran- 
che, de  cinnamome,  de  roseau  odorant,  de 
casse  et  d'huile  d'olive.  Aaron  et  ses  enfanis 
furent  consacres  prêtres  du  Seigneur  par 
l'efTusion  de  l'huile  sainte  sur  leurs  lêles. 
El  plus  lard  lorsqu'il  y  eut  des  rois  dans 
Jsraol,  ils  furent  également  sacrés  par  le 
n^oyen  do  l'oncli^n  ;  quelqueTois  on  en  ag's- 
sait  de  môn-.e  à  légard  des  prophètes  ou  de 
ceux  qui  recevaient  une  mission  exlraordi- 
uaire. 

2°  L'Eglise  a  emprunlé  à  la  Synagogue 
l'usage  des  onctions  :  elle  les  emploie  dans 
les  sacrements  de  baptême,  de  conGrmalion, 
d'exiréme-onslion  et  d'ordre;  dans  la  con- 
sécration des  églises,  des  autels,  des  calices, 
etc.;  dans  la  bénédiction  des  cloches,  dans 
le  siicre  des  rois  et  des  empereurs.  Ces  onc- 
tions ont  pour  but,  comme  dans  l'ancienne 
loi,  de  consacrer  à  Dieu  d'une  manière  p-îr- 
liculièreles  personnes  et  les  (hoscs.  De  plus, 
lorsque  ces  onctions  sont  faiîes  sur  les  pr- 
sonncs,  elles  ont  une  signification  symbo- 
lique qui  est  d'atlircr  sur  l'âme  une  grâce 
fortifiante  et  de  lui  fi'ciliter  la  pratique  de  la 
vertu,  de  même  que  les  anciens  employaient 
l'huile  pour  fortifier  le  corps  et  en  assou- 
|)lir  IfS  membres,  comme  cela  avait  lieu  par- 
ticulièrement dans  les  combats  des  athlètes. 

3°  Les  Phéniciens  el  autres  peuples  de 
l'antiquité  étaient  dans  l'usage  de  répandre 
de  l'huile  sur  les  pierres  qui  servaient  à  dis- 
tinguer les  limites  des  champs,  ainsi  que 
sur  celles  qui  étaient  placées  à  l'entrée  d'un 
bois  sacré  ou  de  quelque  autre  lieu  destiné 
à  un  culte.  Voy.  Hulks  saintes.  Confirma- 
tion, Extuème-Onction,  etc. 

ONDEN-HEI,  ou  Onden-hî,  dieu  de  l'ar- 
chipel Vili;  c'est  lui  qui  a  créé  le  cirl,  la 
terre,  toutes  les  choses  et  tous  les  autres 
dieux.  Aussi  dil-on  qu'après  la  mort  l'àuie 
va  se  réunir  à  OJen-hei,  quels  qu'aient  été 
le  genre  de  mort  cl  la  moralité  des  actions 
qu'on  ait  faites  pendant  sa  vie. 

ONDHtUA  ou  Andricka,  ténèbres,  obscu- 
rité. Nom  que  les  Hindous  donnent  à  l'enfer. 

ONDOIEMENT.  On  appelle  ainsi  le  b.ip- 


têmc  conféré  à  un  eitfanl  par  un  laïque,  dan«i 
un  cas  de  nécessité,  et  lorsqu'on  n'a  pas  le 
lemps  d^  le  porter  à  l'église  ou  de  faire  venir 
un  prêtre.  Ce  baptême  est  valide  ;  si  l'en- 
fant échappe  à  la  maladie,  on  le  porte  en- 
suite à  l'église,  pour  suppléer  aux  autres 
cérémonies  qui  accompagnent  le  bapicme. 
ONCi-KHONG,  nom  sous  lequel  Confucius 
est  connu  des  Tonquinois.  Ce  nom  signifie 
l'aïeul  Kiiong.  Ils  l'appellent  encore  h/ionj» 
tu,  ce  qui  est  son  véritable  nom,  et  l'rong- 
iii,  le  précieux  personnage.  Ils  le  regardent 
comme  le  plus  sage  de  tous  les  hommes;  et, 
sans  examiner  d'où  lui  est  venue  la  sagesse, 
ils  croient  qu'il  n'y  a  point  de  vertu  et  de 
vérité  qui  ne  soit  fondée  sur  ses  principes  ; 
aussi  n'obtient-on  parmi  eux  aucun  degré 
d'honneur  et  d'autorité,  si  l'on  n'est  versé 
dans  ses  écrits.  Le  fond  de  sa  doctrine  con- 
siste dans  des  règles  morales,  réduites  aux 
articles  suivants  :  «  Chacun  doit  se  connaî- 
tre soi-même,  travailler  à  la  pcrfccti  n  tie 
son  être,  et  s'efforcer  par  ses  bons  exem- 
ples de  conduire  les  créatures  de  son  espèce 
au  degré  de  perfection  qui  leur  convient, 
pour  arriver  ensemble  au  bien  suprême.  Il 
faut  étudier  aussi  la  nature  des  chosei,  saas 
quoi  l'on  ne  saurait  jamais  ce  qu'il  faut  sui- 
\  re,  ce  qu'il  faut  fuir,  et  comment  il  faut  ré- 
gler ses  désirs.  » 

Les  sectateurs  tonquinois  de  Confucius 
reconnaissent  un  dieu  souverain  qui  dirige 
et  qui  conserve  toutes  les  choses  terrestres. 
lis  croient  le  monde  éternel,  rejettent  le 
culte  des  images,  honorent  les  esprits  jus- 
qu'à leur  reudre  une  sorte  d'adoration,  at- 
tendent des  récompenses  pour  les  bonnes 
actions,  et  des  châtiments  pour  le  mal.  Par- 
tagés dans  l'opinion  qu'ils  ont  de  l'immorta- 
lité, les  uns  croient  l'âme  immortelle  sans 
exception,  et  prient  mê;ne  pour  les  morts  ; 
d'autres  n'attribuent  cette  heureuse  préro- 
gative qu'à  l'âme  des  justes,  et  croient  que 
celle  des  méchants  périt  en  sortant  du  corps. 
Suivant  eux,  l'air  est  rempli  d'esprits  ma- 
lins, qui  s'occupent  sans  cesse  à  nuire  aux 
vivants.  Le  respect  pour  la  mémoire  des 
morts  est  d'une  haute  recommandation  : 
chaque  famille  honore  les  siens  par  des  pra- 
tiques régulières  qui  approchent  beaucoup 
de  celles  de  la  Chine.  Celte  religion  sans 
temples  et  sans  prêtres,  sans  forme  établie 
pour  le  culte,  se  réduit  à  honorer  le  dieu  du 
ciel  el  à  pratiquer  la  vertu.  Chacun  est  libre 
dans  sa  méthode;  ainsi  jamais  aucun  sujet 
de  scandale.  G  est  la  religion  de  l'empereur, 
des  princes,  des  grands  et  de  toutes  les  per- 
sonnes lettrées.  Anciennement  l'empereur 
seul  avait  le  droit  de  faire  des  sacrifices  au 
roi  du  ciel  ;  mais  en  usurpant  l'autorité  sou- 
veraine, le  Cbo-va  se  mil  par  la  suiie  eu 
possession  de  cette  prérojjative.  Dans  les 
calamités  publiques,  toiles  que  la  pluie  et 
les  sécheresses,  la  famine,  la  peste,  etc..  il 
faii  un  sacrifice  dans  son  p;ilais.  Ce  griinJ 
acte  de  rcliiiion  est  inleniit  à  tout  autr.e 
sous  peine  d  '  mort.  Voy.  Oonfuc.us. 

ONAGO-NO  SEKOU,  ou  fête  des  femmes  ; 
la  seconde  des  fêtes  aunuelles  des  Japonais. 
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On  la  célèhrft  le  Iroisièmc  jour  du  liosiôme  qui  est  fonda  sur  le  conle  chinois  que  voici  ; 

mois.  Les  Européens  la  nomment  la  fête  des  D:ic  femme  imuior  telle  ,   nommée  Sen-niu 

poHi)ées  :  elle    se    fait   principalement   pour  scï  yo   bo,  olfrit  à  l'empereur  Kaiino-bouto 

les  filles,   comme  la  troisième  foie  annuelle  (W'ou-ti),  de  la  dynastie  des  Ilans,  une   pé- 

pour  les  parçons.  che  qui  n'avait  pas  été  produite  sur  la  terre, 

D.)ns  toutes  les  maisons,  soit  chez  les  gons  rn;iis  qui  provenait  d'ut»  arbre  (jui  ne  donnait 
àc  quai. té,  soit  parmi  le  peuple,  on  dresse  des  fruits  (|tje  lous  1rs  trois  mille  ans.  Kilo 
dans  un  appartement  convenable,  eu  dedans  l'assura  que  s'il  mangeait  ci  Ite  pécbe  il  al- 
ou  en  dehors  de  I  alcôve  ,  un  petit  théâtre  teindrait  cet  agi' :  c'est  pour  cela  ijoe  les  (^bi- 
de la  hanleur  d'une  table,  lequel  est  couvert  nois  et  les  Japon  lis  se  régalent  ces  jours- la 
d'un  lapis  rouge  ou  de  quel(|ue  éloffe  pré-  d'unebois>on  distilléesur  des  llcursdepéclier, 
cicuse  de  couleur,  suivant  les  uioyens  du  en  se  suub.utaul  les  uns  aux  autres  la  bené- 
maîlre  de  la  m;ii.on.  On  y  pose  des  Qgurcs  diction  du  ciel  el  uu  grand  â^e.  Voy.  San- 
ct  des  décorai  ons  <jui  représenlenl  la  rour  gouats  san-nits. 

du  Daïri,des  temples,  des  bâtiments,  le  Daïri  ONG  A  ou  Ong  a,  déesse  honorée  chez  les  Phé- 

lui-même,  ses  f  intttes,  ou  daulres  person-  niciens.  Ce  nom  sij;nilie  dc'tiale.  V'oy.  Ogga. 

nés  distinguées  des  deux  sexes  :  on  nomme  ONCHES'i'IKS,  fêtes  célébrées  dans  la  viiio 

ces  images  poupées  d'enfanis.  Klles  smit  très-  d'Oncheste,  en  Iléotie,  en  l'honneur  de  Ni-p- 

bien  imitées  en  miniature  ;  on  leur  olîre  dans  tune,  qui  avait  dans  ce  lieu  un  tem[)le  et  un 

de  petits  plats  et  sur  de  petites    tables  plu-  bois  sr.cré, d'où  il  était  surnommé  Onc/je5^'e/!. 

sieurs  sortes  de  mets,  comme  cela  est  d'usage  O.NCO,  pagode   célèbre  dans    le  royaume 

chez  le  Daïri  et  chez  les  gens  distingués;  l'on  de  CamboiiC  ;  on    s'y  rend   eu  pèlerinage  de 

y  trouve  de   même  eu    petit  tout  l'ameuble-  cinq  ou  j-ix  Ktats  à  la  ronJe.  Le  collège  des 

ment  d'une  maison,  el  tout  ce  qu'il  faut  pour  bonzes  y  rend   des  décisions   que  l'on  reçoit 

la  cuisine.  avec  !e  respect  <'t  la  confiance  la  plus  eniière. 

Celle   fête  instruit   l.'S  filles   des  gens  de  ONGOUZA-BAlUDRAU,  esprits  ou  divini- 

qualité  de  loul  ce  (ju'il  faut  pour  l'ornetnent  lés  inlériourcs   de   la  cosmogonie  mon^jole. 

d'une  m  lison,  et   les  filles  des  classes  iufé-  Ce  sont  des  Tenghéris    nageurs,   qui   habi- 

rieures  de  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  le  lent  au   pied  du  monl  Mérou,  dans   la  par- 

niénag;;  el  pour  bien  diriger  une  maison.  On  lie  la  plus  voisine  des  bords  de  la  mer. 

chciche  ainsi  à    leur  apprendre   en  jouant  ,  ONI,   génies  ou   démons  qui,  suivant  les 

dès  leur  preniière  jeunesse,  à  devenir  par  la  Japonais,  sont  encore  aclueliemenl  les  seuls 

suite  de  boimes  et  d'habiles  uiéniigères.  habitants  de  l'île  Genkaï-sima. 

Un  ancien  auleurdit  que  ces  iin.igcs  étaient  ONIllOCllATlE,   ONlllOClUTIE,  ONIIlO- 

faites  de  son  temps  avec  du   papier,  et  re-  MANCIE,  ONlL^OSCOiMl:].  Tous    ces   termes 

présentaient  des  enfants  marchant  sur  leurs  expriment  l'art  d'interprder  les  songes   (en 

mains.   On   trouve   dans   un  autre   ouvrage  grec  oetco;). 

que  ces  poupées,  noinmôes  Ama-gatsou  dans  1"  Cet  art  est  par  lui-même  vain  et  frivole, 
la  langue  savante,  se  donnaient  aux  filles  car  les  songes  ne  sont  la  plupart  du  temps 
jus(|u'à  leur  troisième  année,  el  qu'on  les  que  le  fruit  d'une  imagination  vagabond^', 
chargeait  de  toutes  les  pitiies  fautes  commi-  Cependant,  s'il  n'est  pas  permis  de  prédire 
ses  par  les  enfants,  pour  donner  à  ceux-ci  l'avenir  par  le  moyen  des  songes,  parce  que 
une  leçon  indirecte.  Enfi  i,  un  autre  auteur  les  événements  futurs  sont  ou  le  résultat  des 
raconieque  Gensi-no  kimi,  quir.'sidaiisur  le  actions  posées  librement  parles  hommes, ou 
bord  de  la  mer,  à  Sima  no  moura,  dans  la  la  conséquence  de  la  volonté  deDi;u,ou 
province  de  Earima,  fil  à  [lareil  jour  une  peut  quehjuefois  arriver  par  les  songes  à  la 
image  qu'il  envoya  eu  mer,  dans  un  petit  connaissance  des  choses  passées,  ou  du  ca- 
bale.lu,  pour  se  garantir  de  toute  infection  radère  el  des  habitudes  d'un  individu;  car 
et  des  exh  .taisons  mauvaises,  et  (jue  de  là  les  songes  sont  très-souvent  en  rapport 
sont  venus  les  l'ùm,  dont  le  non»  signifie  en-  avec  les  objets  dont  l'esprit  est  habiturl- 
fant  ou  poussin.  Ou  les  no  luna  aussi  Fnfa-  lemenl  préoccupé.  C'esl  ainsi  que  de  grand». 
ko,  (le  fiifdf  mère,  et  ko,  enfant,  parce  que  la  criujinels  ont  révélé  leurs  forfjits,  soit  en  ra- 
nière  et  l'enfant  s'en  frottaient  le  corps  pour  j  contant  leurs  rêves,  soit,  plus  IVéquemmtMil, 
se  purger  (le  toute  infection  ;  on  allait  ensiiite  eu  parlant  dans  leurs  songes,  ce  que  l'on 
jeter  les  poupées  dans  la  mer  pour  éloigner  appelle  rêver  tout  haut.  C'est  ainsi  qu'un 
de  soi  toutes  les  souillures  dont  on  les  sup-  voluptueux  rêve  aux  plaisirs,  un  ambitieux 
posait  chargées.  Nous  donnons  à  l'article  aux  honneurs  et  aux  dignités,  un  ascète  aux 
Uensa  TEN  une  autre  origine  hisiorico-my-  ciioses  de  Dieu.  —  De  plus,  il  peut  arriver 
Ihologique  de  ceUe  lêle.  que  la  divine  Providence  emploie  les  songes 

Depuis  les  temps  les  plus  reculés,  on  a  eu  soit   pour  donner  aux   hommes  des  avertis 

la  coutume  de  faire  ces  jours-là  des    petits  sements  ou  des  instructions   salutaires,  soit 

gâteaux  de  riz  el  de  feuilles  vertes  d'armoise,  pour  communitiuer  ses  volontés.  On  en  cite 

qu'on  olïre   en  prc-ent  à  une   mère  el  à  sa  des  exemples    frappants   dans    l'histoire  d  • 

fille  pour  conserver  leur  santé,  au  lieu  de  tous  les  peuples,  et  l'Ecriture  sainte  cite  uu 

l'herbe   fafa-lio   Lousa.    L'on   boit   aussi  du  giaiid    nombre  de  faits  qui    prouvent    que 

zaki  distillé  sur  des  feuilles  de   pêcher,  dans  (juelquelois  les  songes  sont  envoyés  de  Dieu  : 

la  vue  d'obtenir  une  bonne  santé  el  de  pro-  t(>ls  que  le  songe  dans  lequel  Jacob  vil  une 

longer  sa  vie  :  on  suppose  aux  pêches  la  pro-  échelle     mystérieuse;     celui      où    Joseph, 

priclé  de  résister  à  toutes  les  infections ,  ce  son  fils,  se  vil  adoré  par  le  soleil,  la  lune 
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it  onze  éioilcs  ;  le  snnp:c  d'Abimélcch,  roi 
•de  (lorare;  ceiui  d'un  so'dat  madianilc,  en- 
nemi de  Gédéon  ;  colui  da  jeuno  Samuel  ; 
relui  de  Salomon  ;  ceux  de  Joseph,  époux  de 
Marie  ;  celui  des  ma^es,  clc,  etc. 

Quant  à  rOnirocrilift  ou  à  l'inlerprélalion 
dos  songes,  bien  que  ce  soit  en  «énéral  un 
afl  vain  cl  frivole,  parce  qu'il  ouvre  un 
vaste  champ  à  l'iniposlure,  cependant  elle 
n'était. pas  formellcmonl  prohibée  dans  l'an- 
cienne loi,  comme  la  nécromancie  ou  les 
autres  genres  de  divination,  parce  que,  ainsi 
que  nous  venons  de  le  voir,  Dieu  manifes- 
lail  de  temps  eu  temps  sa  volonté  par  le 
moyen  des  songos;  le  vi^  chapitre  des  Nom- 
bres insinue  môme  que  les  songes  étaient  un 
des  mo;los  habituels  de  la  vocalioa  des  pro- 
pliètos  (1).  Il  y  y  de  plus  dans  l'Ancien  Tes- 
tament plusieurs  songes  dont  rinlcrpréli- 
tion  est  donnée  par  un  homme  inspiré  de 
Dieu.  Tels  sont  les  songes  des  officiers  de 
i'haraon  et  ceux  de  ce  prince  lui-môme,  in- 
terprétés par  Joseph  ;  les  songes  de  Nabii- 
cliodonosor,  interprétés  par  Daniel.  Mus 
dans  ces  occasions  l'interprétation  donnée 
éiail  appuyée  préalablement  par  un  fait  mi- 
raculeux :  c'est  ainsi  que  l'accomplisseinent 
oxacides  circonstances  prédites  par  Joseph  à 
l'égard  des  officiers  de  Pharaon,  entraînait  ce 
prince  à  ajouter  foi  à  l'interprétation  que  le 
jeune  Hébreu  lui  donnait  de  ses  songes  ;  et 
que  Daniel,  en  devinant  préalablement  les 
songes  que  Nabuchodonosor  avait  oubliés, 
donnait  une  garantie  de  l'explication  qu'il 
allait  en  faire.  Ainsi  l'Ecriture  sainte,  en 
nous  donnant  ces  interprétations  comme  le 
résultat  d'une  inspiration  divine  et  directe, 
condamne  par-là  même  tous  ceux  qui  se  mê- 
lent. l''>méraircment  d'expliquer  les  songes 
sans  justifier  auparavant  de  leur  mis.sion  ex- 
traordinaire. 


songes 


à  ler.r  cour  des  interprètes  des 
comme  nous  le  voyons,  dans  l'Kcriluro  sain- 
te ,  de  Pharaon,  roi  d'Egypte,  et  de  Nabu- 
chodonosor, roi  de  Babylono.  Celle  super- 
stition dura  fort  longtemps  ;  nous  ne  sommes 
pas  bien  éloignés  de  l'époque  où  les  souve- 
rains de  l'Europe  avaient  a'iprès  deux  des 
astrologues,  des  devins,  et  d'autres  impos- 
teurs, qui  [;assaient  pour  habiles  à  expliquer 
les  songes;  el  une  muUilule  de  gens,  dans 
toutes  les  classes  de  la  société,  on!  encore  I;» 
faiblesse  d'accorder  aux  visions  de  la  nuit 
une  foi  plis  ou  moins  explicite. 

ONIROPOMPE.  Ecuhpe  avi.it  sous  ce 
nom  un  temple  chez  b»s  Ejiéalcs.  Les  an- 
ciens admettaient  aussi  l'existence  d'un  gé- 
nie de  ce  nom,  que  les  magiciens  contrai- 
gnaient par  leurs  conjurations  de  procurer 
lel  ou  Ici  songe, 

ONKELYOINEN,  mauvais  génie  de  la  my- 
tliologie  finnoise,  dont  l'occupation  est  de 
détourner  du  droit  chemin  les  chasseurs  et 
les  voyageurs. 

ONNÔFRIS,  c'est-à-dire  modérateur  des 
vivants;  dieu  égyptien,  le  nicoie  qu'Osiris 
Pélhempaincnlès,  confondu  par  les  Grecs 
avec  Bacchiis. 

ONNONHOUARORF.  Il  y  a  sur  les  songes 
une  idée  fo!  t  singulière  répandue  parmi  pl-.i- 
sieurs  peuples  sauvages  de  l'Amérique  sep- 
tentrionale :  ils  s'imaginent  que,  comme 
l'âme  ne  peut  rciter  dans  l'inarlion,  dès 
qu'elle  voit  le  corps  plongé  dans  le  sommeil, 
elle  en  sort  pour  aller  se  promener,  et 
qu'elle  y  revient  ensuite  comme  à  son  gite. 
Cette  idée  est  heureusement  sans  consé- 
quence. Il  n'en  est  pas  de  même  de  la  sui- 
vante. Ils  se  persuadent  quf^,  quand  leur 
âtr.e  reste  dans  le  corps  pendaU  le  sommeil, 
elle  contracte  avec  leur  génie  protect/jnr 
une  liaison  si  inlime,  qu'elle  est  dans  une  es 


2°  L'Oiîirocritie  élail  un  art  important  du      pèce  d'extase,  el  qu'alors   elle  connaît   tout 


paganisme.  Aîiemidore ,  qui  a  donné  un 
'J'railé  des  songes,  les  divise  en  spéculatifs 
et  en  allégoriques.  La  première  espèce  est 
celle  qui  représente  une  image  simple  el  di- 
recte de  l'événement  prédit.  La  seconde  n'en 
offre  qu'une  figure  symbolique.  Aussi  Ma- 
crobc  délinit-il  un  songe  en  général,  la  vue 
d'une  chose  représentée  allègoriquement  , 
el  qui  a  besoin  d'interprétation.  L'ancienne 
Onirocritie  consistait  dans  des  inlerprél"- 
lioiis  raffinées  et  mystérieuses.  On  dirait, 
par  exemple,  qu'un  dragon  signifiait  la 
rayante  ;  un  serpent,  la  maladie;  une  vipère, 
de  l'argent  ;  des  grenouilles, les  impostures  ; 
le  chai,  l'adultère,  clc.  Les  prêtres  égyptiens 


ce  qui  lui  est  nécessaire.  A  leur  réveil,  Us 
ne  doutent  pas  que  leur  âme  n'ait  vu  réelle- 
ment ce  qu'elle  s'est  représenté  en  songe. 
Ils  agissent  conséquemmenl  à  celle  fernifl 
persuasiîin.  A  la  vériié  tous  les  son^^es  ne 
les  alTectent  pas  également.  Il  yen  a  de  plus 
mystérieux  les  uns  que  les  autres.  11  y  en  a 
surtout  que  les  sauvages  regirdeiU  consmo 
une  espèce  de  fatalité  qui  peut  avoir  pour 
eux  les  plus  grandes  suites.  Ont-ils  vu  eu 
f  songe  quelque  chose  qu'ils  aient  cru  devo  r 
leur  appartenir  ,  ils  n'ont  aucune  tranquil- 
lité qu'ils  ne  se  soient  rendus  possesseurs 
de  cet  objet,  qu'ils  conservent  ensuite  aussi 
chèrement  que  leur  propre  vie.  Ont-ils  rêvé 


paraissent  avoir  été  les  premiers  inlerprèîes      à  quelque  être  animé,  si  cet  animal  vient  à 
di^s   songes,  el  la  science  symbolique,  dans      mourir  pendant  qu'ils  en   sont   les  maîtres, 
*  ■     '    ^ '-'-  «-"1^:1--        jig  sont  saisis  d'une  crainte  si  vive  de  mou- 
rir bientôt  après,  que  leur  frayeur  leur  cause 
c/ulqucfois  la  mi  rt.  Tout  sauvage  d'ailleurs 


laquelle  ils  étaient  devenus  lrès-habi!cs  , 
semble  avoir  servi  de  fondement  à  leurs  in- 
terprétations. Les  anciens  rois  entretenaient 


(1)  Ccpemlant  la  Vulg;Uc  oorle,  Lév.  xix,  ^20  :  Non 
aiigurabiiiiini  f  ncc  obiervabiiis  ionm'ui  ;  el  D^'Uicr. 
xvni,  10:  Nec  inveniatnr  in  te...  (jui  ariolos  sciscite- 
tnr,  cl  observel  somnia  alqiie  cuçiuria.  Jl;iis  le  texte 
liclireii  porte  d:i!is  le  vrenuer  pass.Tge  iVous  n  userez 
point  de  dirinalion,  cl  vous  vp.  ferez  point  d'enclianlr- 
mcnis;  cl  dans  le  sccoiiJ  :  fj.i'i/  ne  se  trouve  personne 


au  viHien  de  toi....  qui  faune  des  divinations,  on  des 
encliiuUenienls ,  ou  des  sortiléiies.  Le  mol  que  la  Vul- 
gale  a  rorulu  par  sowgj  sigriliie  pro|iremeiil  Vart  ae 
consulter  les  nuages.  El  si,  l>eut.  xni,  o,il  esl  ordoniié 
de  meure  à  mon  cerl;>i(is  soiigoiirs,  il  n'est  quosiion 
qu(î  de  ceux  qui  nnronl  mis  en  avant  dcà  visions 
fausses  pour  accrcdiicr  rcrroiir. 
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e>l  libre  de  domanlor,  nutr.o  aui  vil!agps 
voisins,  ce  qui  a  clé  l'objet  de  ses  rêves  ;  il 
est  sûr  d'oblcnir  ce  qu'il  souh  iilc. 

Tous  les  ans,  en  outre,  à  peu  près  dans  la 
narme  saison,  on  célèbre  une  fête  gcnér.ile, 
qui  esl  romne  la  fêto  des  sun^'  s  ou  d'  s  ilc- 
sirs.  Elle  dure  queljuefois  Irois  ou  quatre 
scinjiincs  de  suite.  Plusieurs  nations  la 
noinmenl  O/i'ionAouf/rort,  c'est-à-dire  la  foie 
ou  le  rcnvcTsemenl  de  ia  lèlc.  Toul  le  village 
entre  dans  une  sorte  de  frénésie.  ClJU'iue 
particulier  se  peint  le  corps  et  le  vis;igo,  ou 
s'h;il)ilie  et  se  coiiîe  d'une  façon  extraordi- 
naire et  bizariC.  Equipés  de  celle  manière, 
les  hommes  courent  de  cabane  en  cabane, 
loinpant  ,  brisant,  renversant  toul,  sans 
qu'on  puisse  y  trouvera  redire,  sans  qu'on 
songe  même  à  s'en  plaindre.  Ces  forcenés 
crient  qu'ils  ont  rêvé.  Ils  laissent  deviner 
leurs  songes  à  ceux  qui  les  app:ocbent,  eu 
leur  monirant  leurs  habits,  qui  sont  des  es- 
pèces d'hiéroglyphes,  et  en  leur  disant  seu- 
lenienl  quelques  mois  dans  leurs  chanson-. 
C  lui  (|ui  a  deviné  est  obligé  de  payer  ou  de 
satisfaire  aux  désirs  du  songeur,  il  le  fait 
avec  plaisir,  parce  que  c'est  un  sujet  dj 
gloire  pour  lui  d'avoir  pu  expliquer  i'é- 
niguje.  Les  rêveurs  sont  ainsi  chargés  de 
Iijches,  de  chaudières,  de  meubles,  de  vian- 
de, enfin  de  tout  ce  qu'ils  paraissent  désirer. 
La  fête  dure  auLmlque  le  irs  provisions. 
Elle  se  termine  par  la  cérémonie  d'aller  je- 
ter Il  folie  hors  du  village.  Aj)rès  la  fête,  on 
reîîd  à  chacun  tout  ce  qu'il  a  donné,  d  qui 
n'éiail  pas  le  mol  de  l'énigme. 

ONOCENTAUKES,  monstres  moitié  hom- 
mes et  moitié  ânes,  que  les  anciens  considé- 
raient comme  des  génies  malfaisants. 

ONOCHÈLE,  ONOCHOEIiriK,  ONOCiïOE- 
TÈS,  noms  injurieux  que  les  païens  don- 
naient, dans  le  V  siècle,  au  dieu  des  chré- 
tiens :  le  premier  signifie,  qui  a  les  pieds 
d'un  âne,  et  les  deux  autres  désignent  un 
nionstre  moitié  âne  el  moitié  porc.  Ils  l'ap- 
pelaient ainsi,  parce  que  les  chrétiens  ado- 
raient le  même  dieu  que  les  juifs,  lequel, 
suivant  '.es  idoLitres,  était  représenié  sous  la 
figure  d'un  âne  ;  d'autres  s'imaginaient  que 
les  juifs  s'abstenaient  de  la  viande  de  porc 
parce  que  cet  animal  était  aussi  l'objet  de 
'eur  en  lie. 

ONOMANCIE,  pour  Onomatomancie,  divi- 
nation par  les  noms.  Elle  élait  fort  en  usage 
chez  les  anciens.  Les  Pythagoriciens  préten- 
daient que  les  esprits,  les  aciions  et  les  suc- 
cès des  hommes  étaient  conformes  à  leur 
destin,  à  leur  génie,  à  leur  nom.  On  remar- 
quait qn  Hippolj  te  (ïw-o,-,  cheval,  à-tô,-,  dé- 
bridé) avait  été  déchiré  por  ses  chevaux, 
comme  son  nom  le  portail.  De  même  on  di- 
sait d'Agamemiion  que,  suivant  son  nom, 
il  devait  rester  longtemps  devant  Troie  {â;«v, 
beaucoup,  et  pivetv,  demeurer),  el  de  Priam, 
qu'il  devait  être  racheté  de  l'esclavage  (rr/sist- 
[ixif  racheter).  De  même  un  Thasien  nommé 
Nicon,  tainqueur,  fut  quatorze  fois  couronné 
dans  les  jeux  solennels  de  la  Grèce.  On  dii 
qu'Auguste,  sorlanlde  Rome  pouraller  livrer 
lu  bataille  d'Aclium,  rencontra  un   paysan 


conduisant  un  âne;  l'homme  s'appr>Iail  ZTu- 
/yc//i<5,  fortuné, et  ranimai  A'icon,  vainqueur. 
Il  [irit  celle  rencontre  pour  un  pré*.age  de  sa 
victoire  future,  et  après  (ju'il  l'eut  rcmp;)rle:', 
il  fil  bâtir,  au  lieu  môme  où  était  son  camp, 
un  temple  dans  lequel  il  mit  la  figure  de  l'âne 
el  du  paysan.  On  pourrait  citer  des  faits  sem- 
blables parmi  les  modernes  :  le  dominicaia 
Torquemada  (ou  la  tour  brûlée)  fui  un  des 
premiers  el  des  jdus  zélés  promoteurs  de  Tin- 
quisiliond'Espagnc  ;  Iccordelier/'eu  .ijrft^/, 
fi.'l  un  des  lisueurs  les  plus  acliarnés  contre 
Henri  III  et  Ifenri  W . 

Une  des  règles  de  l'oTiomancie,  parmi  les 
Pythi'goriciens,  était  qu'un  nombre  pair  de 
voyelles,  dans  le  nom  d'une  persoîuie,  signi- 
fia;! quelque  imperfection  au  côté  gauche, 
et  un  nombre  impair,  une  imperfection  du 
côté  droit.  Ils  avaient  encore  pour  rè^le  que, 
de  deux  personnes,  celle-là  élait  la  plus  heu- 
reuse dans  le  no:n  de  laquelle  les  lettres  nu- 
mérales, jointes  ensemble,  formaient  la  plus 
grande  ^ommc  :  ainsi,  disaient-ils,  Achille 
devait  vaincre  Hector,  parce  que  les  lettres 
numérales  comprises  dans  le  nom  d'Atiiiile 
fv)rmaienl  uiie  soujmj  plus  grande  que  celles 
du  nom  d'Hector. 

C'était  sans  doule  d'après  un  principe  sem- 
blable que,  dans  les  parties  de  plai^r,  les 
Romains  buvaient  à  la  santé  de  leurs  rail- 
Iresses  autant  de  coups  qu'il  y  avait  de  let- 
tres d  ins  leurs  noms. 

Enfin,  on  peut  rapporter  à  l'onomancie 
tous  les  présages  qu'on  prétendait  tirer  des 
noms,  sot  considères  dans  leur  ordre  natu- 
rel, soit  décomposés  et  réduits  en  an  (gram- 
mes :  folie  trop  souvent  renouvelée  chez  les 
modernes. 

Cœlius  Rhodiginas  a  donné  la  descripli m 
d'une  singulière  espèce  d'onoinancie.  Théo- 
dat,  roi  des  Goths,  voulant  conn.iîire  le  suc- 
«^ès  de  la  guerre  qu'il  projetait  contre  les 
Romains,  un  devin  juil  lui  conseilla  de  faire 
enfermer  un  certain  no.nbre  do  porcs  dans 
de  petites  étables,  de  donner  aux  uns  des 
noms  romains,  aux  autres  des  noms  golhs, 
avec  des  marques  pour  les  distinguer,  et  de 
les  garder  jusqu'à  un  certain  jour.  Ce  jour 
étant  arrivé,  on  ouvrit  les  éiables,  el  l'on 
trouva  morts  les  cochons  dési.:nés  par  des 
noms  goths,  ce  qui  fil  prédire  au  juif  que  les 
Rom.iins  seraient  vainqueurs. 

ONO.MASTÉKIES,  têtes  que  les  Grecs  cé- 
lébraient le  jour  où  l'on  donnait  aux  enfants 
le  nom  qu'ils  devaient  porler. 

ONOMATE,  fête  établie  à  Sicyone  en  l'hon- 
neur d'Hercule,  lorsque,  au  lieu  des  simples 
honneurs  dus  à  un  héros,  il  fut  ordonné  par 
Pheslus  qu'on  lui  sacrifierait  comme  à  un 
dieu,  et  qu'on  lui  en  donnerait  le  nom. 

ONO.NYCHlTES.du  grec  ivi^j^,  qui  a  l'on- 
gle ou  le  pied  d'un  âne  :  nom  que  les  païens 
donnaient  aux  chrétiens  du  \"  siècle,  parce 
qu'ils  adoraient  le  même  dieu  que  ies  Juifs, 
que  les  idolâtres  supposaient  représenté  sous 
la  figure  d'une  âne.  Voij.  Oxocuèle. 

ON-SAl,  prêtres  ou  religieux  de  la  Co- 
chinchine.  Il  y  a  parmi  eux  une  hiérarchie 
qui  n'est  pas  saus  analogie  avec  la  uôlro  : 
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c'est  pourquoi  ils  sont  vôUis  difTérommonl, 
silon  la  divi  rsilé do  leurs  ordres,  ou  le  degré 
de  U'ur  dignilc.  Les  uns  font  vœu  de  pau- 
irelécl  ne  vivciil  que  d'aumônes;  les  autres 
vaquent  à  des  œuvres  de  cliarilé,  el  travail- 
lent à  la  guéi  ison  des  uial.ides,  par  la  magie 
ou  par  des  reir.èdos  naturels,  mais  sans  exi- 
ger ni  salaire  ni  récompense.  Il  y  en  a  qui 
s\)ccupenl  à  construire  des  ponts,  qui  vont 
en  pèl<rinagc,  qui  font  la  quête,  el  qui  élè- 
vent des  temples.  D'autres  ensv'^ignent  en 
public  ou  en  particulier  ;  il  en  est  enfin  qui 
prennent  soin  des  animaux.  Ceux  qui  jouis- 
sent, parmi  lesOn-sai,  d'unecerlaineaulorilé, 
portent  un  bâton  doré  ou  argeolc,  comme 
marque  de  juridiciion. 

ONUAVA,  divinité  adorée  par  les  anciens 
Gaulois,  que  loa  croit  être  Li  Vénus  céleste. 
Sa  figure  portait  une  tète  de  femme,  avec 
deux  ailes  déployées  au-dessus,  et  deux  lar- 
ges écailles  au  lieu  d'oreilles.  Cette  tête  était 
environnée  de  deux  serpents  dont  les  queues 
allaient  se  perdre  dans  les  deux  ailes.  C'est 
sans  doute  la  même  divinité  (jui  est  repré- 
sentée à  Monlmorillon  dans  le  Poitou,  sur 
la  porte  d'un  ancien  temple  gaulois.  Cette 
femme  est  nue  et  droite,  et  a  les  cheveux 
flottants  sur  les  épaules  ;  elle  a  l'air  de  s'en- 
lever, portée  sur  deux  serpents  enroulés 
autour  de  ses  jambes  et  de  ses  cuisses  et  qui 
se  glissent  sur  son  sein  ;  elle  les  prend  et 
les  lient  collés  à  sa  poiirine  pour  être  plus 
ferme  et  ne  point  tomber.  Plusieurs  archéo- 
logues pensent  (jue  c'est  (.elle  lée  ou  démon 
qu'on  supposait  faire  avec  les  sorcières  des 
courses  nociurnes,  connues  sous  le  nom  de 
courses  de  Diane. 

ONUPHIS,  taureau  sacré,  honoré  à  Her- 
montliis  en  Egypte.  Il  était  fort  grand  el  de 
couleur  noire.  iSlacrobe  le  nomme  Pacis  ou 
J^abacis  ;  il  dit  qu'il  avait  le  poil  couché  en 
sens  contraire,  et  qu'à  chaque  heure  il  chan- 
gi  ail  de  couleur.  Il  ajoute  que  ce  bœuf  était 
consarré  an  soleil.  Les  Egypiiens  le  nour- 
rissaient avec  le  plus  grand  soin,  et  avaient 
pour  lui  un  respecl  re.igieux. 

ONVCHO.MANCIE  (d'ow?,  ongle);  divina- 
tion que  les  anciens  pratiquaient  au  moyen 
des  ongles.  Ils  frollaienl  d'huile  et  de  suie 
les  ongles  dun  jeune  garçon,  et  les  lui  fai- 
saient présenter  au  soUil  ;  on  s'imaginait  y 
voir  des  figures  qui  faisaient  connaître  ce 
qu'on  avait  envie  d'apprendre.  D'autres  fois 
on  frottait  simplement  les  ongles  d'iiuile  ou 
de  cire.  —  C'est  de  là  que  les  chiromanciens 
modernes  ont  appliqué  le  nom  d'onycho- 
mancie  à  celte  partie  de  leur  art  qui  con- 
siste à  deviner  ie  caractère  el  la  bonne  ou 
la  niauvaiic  lorlune,  par  l'inspection  des 
ongles. 

OOANA  MOUTSl-NOKAMl,  un  des  an- 
ciens Ivainis  du  Ja[)on  ;  fiis  de  So  snn-no  o- 
no  Mikoto  el  d'/n.i  du  (une.  Voy.  Ama  tsou 

FIKO  FIKO. 

00  FIUOU  ME-NO  M0U5I ,  un  dos  prin- 
cipaux Kamis  du  Japon  ;  c'est  un  espril  fe- 
melle, fille  du  dieu  Jsa  nami-no  Mikoto;  ce 
nom  signifie  rinlelligence  [)récieuse  du  so- 
leil céleste.  Mais  elle  est  plus  connue  sous 


le  titre  de  Ten  sio  iJal  fin.  Vov.  son  article. 

OO.MANCIE  ou  OoscoPiE,'  d'rôàv,  œuf; 
art  de  deviner,  au  moyen  des  œufs,  ou  des 
signes  et  des  figures  qui  y  paraissent.  Siié- 
lone  nous  fournit  un  exemple  de  celle  divi- 
nation employée  par  Livie.  Cette  princesse, 
vonlant  savoir  si  elle  deviendrait  mère  d'une 
fille  ou  d'un  garçon,  couva  elle-même  un  œuf 
jusqu'à  ce  qu'elle  eût  fait  éclore  un  pouUl 
ayant  une  belle  crête. 

"00  TOMA  BK  NO  MIKOTO,  génie  feme'le 
de  la  cosmogonie  japonaise,  qui  éj)ousa 
Oo  to-nn  (si-no  Mikoto. 

OOTO  NO  TSI-NO  MIKOTO,  le  cinquième 
^  des  esprits  ce. estes  qui  régnèrent  sur  le  Ja- 
pon aniérieurement  à  la  race  humaine:  il 
épousa  Oo  lonia  he-no  Mikoto,  et  régna  avec 
elle  par  la  venu  du  métal  pendant  deux  cent 
mille  millions  d'années.  Leur  icmple  est  dans 
la  province  de  Yelsizen. 

OPALES  ou  Opaliks,  fêtes  que  les  Romriins 
célébraient  en  Ibonnenr  d'Ops  ,  éi)Oiise  de 
Siturne,  le  10  décembie,  tro .^ièlne  jjur  des 
Saturnales.  On  faisait  coïncider  ces  deux 
fêles,  parce  que  Saturne  el  Ops  étaient  époux, 
et  que  c'était  à  eux  qu'on  devait  l'art  de 
semer  le  blé  et  de  culti\er  les  fruits.  C'est 
])our(juoi  ces  fêles  avaient  été  fixées  non-seu- 
lement après  la  moisson  ,  mais  lorsqu'on 
avait  recueilli  el  rentré  touitîs  les  produc- 
tions de  la  terre.  On  invoquail  la  déesse  Op« 
en  s'asseyanl  sur  la  terre,  parce  qu'elle  élail 
elle-même  la  terre  et  la  mère  de  toutes 
choses ,  et  l'on  faisait  des  festins  aux  esclaves 
occupés,  durant  runnée,  aux  travaux  de  la 
campagne. 

OPALSKï,  sources  d'eaux  chaudes  dans  le 
Kamicbastka.  Le.s  habitants  du  pays  s'ima- 
ginent que  c'est  la  demeure  de  quelque 
démon,  et  ont  soin  de  lui  apporter  de  légères 
offrandes  pour  apaiser  sa  colère  ;  sans  cela, 
disent  ils,  il  soulèverait  contre  eux  des  tem- 
pêtes leri  ibies. 

OPEGONSIVE,  la  déesse  Ops,  considérée 
comme  divinité  protectrice  des  semailles  et 
des  biens  de  la  terre.  Les  Romains  célébraient 
en  son  honneur  une  lêle  appelée  Opeconsive. 
La  déesse  avait  dans  le  temple  de  Vesla  une 
chapelle  sous  ce  nom,  dans  lai|uelle  il  n'y 
aN  ail  que  le  pontife  cl  les  vestales  qui  eussent 
le  droit  d'entrer. 

OPERTANÉENS,  dieux  que  les  Pxomains 
plaçaient  avec  Jupiter  dans  la  première  ré- 
gion du  ciel. 

OPEllTANÉES,  sacrifices  offerts  à  Cybèlc, 
ainsi  nommés  du  mystère  dont  on  les  cou- 
vrait, afin  qu'ils  ne  lussent  pas  profanés  par 
les  regards  des  profanes.  On  y  observait  un 
silence  encore  plus  rigoureux  que  dans  les 
sacrifices  offerts  aux  autres  dieu\  ,  où  l'on 
devait  également  l'observer,  conf»rmément 
à  la  doctrine  des  P\ih  igoriciens  et  des  Egyp- 
tiens ,  (\ui  enseignaienl  que  le  culte  des 
dieux  devait  être  accoujpagné  du  silence  , 
parce  qu'au  commencement  iiu  n)onJe  lou» 
les  objets  créés  en  avaient  pris  naissance. 
C'est  en  ce  sens  que  Plularque  dit  :  «  Les 
hommes  nous  ont  appris  à  parler;  mais  le.s 
dieux  nous  appreniient  à  nous  luire.  » 
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OPHlKUS  ou  Ophi'.nke,  Ift  dieu  avougle: 
nom  de  Plulon  chez  los  Messcnirns.  Ce  pou- 
pie  avait  des  augures  consacres  à  ce  diou  ; 
on  les  privait  de  la  vue  dès  leur  naissance, 
cl  on  les  n|»ppl;iit  de  même  Ophionées. 

Ol'HIOLATRIK  ,  ctille  des  serpents.  Ce 
ruUe  a  été  connu  des  BabylonitMis  et  des 
Ej:yi. liens.  C(lui  d'L%culape  y  avait  aussi 
quelque  rapport.  On  le  retrouve  dans  l'Inde, 
chez  les  Nè;;res  de  l'Afrique  et  au  Mexique. 

Voy.   Sî-RPEIVT. 

OPHIOMANCIE,  divination  au  moyen  des 
serpi-iiis  :  elle  était  fort  en  usage  chez  les 
an»  iens,  el  consistait  à  tirer  des  présages  des 
divers  mouvements  qu'on  voyait  faire  aux 
serpents.  On  en  trouve  plusiciirs  exemples 
chez  le-i  poëtes.  Rien  de  plus  simple  'lU'.' 
l'origine  de  cette  divination.  «  Le  serpent, 
dit  rai)bé  Pluche,  symbole  de  vie  et  de  santé, 
si  ordinaire  dans  les  figures  sacrées,  faisant 
si  souvent  partie  de  la  coiffure  d'Isis,  tou- 
jours attaché  au  bâton  de  ^lercure  et  d'Es- 
culape,  inséparable  du  coffre  qui  contenait 
les  mystères,  el  élernellemeul  ramené  dans 
le  cérémonial,  dut  passer  pourun  des  grands 
moyens  de  connaître  la  volonté  dos  dieux. 
Ou  avait  tant  de  foi  aux  serpents  et  à  leurs 
prophéties,  qu'on  en  nourrissait  exprès  pour 
cet  emploi;  et,  en  les  rendant  familiers  ,  on 
était  à  portée  des  prophètes  et  des  prédic- 
tions. La  hardiesse  avec  laquelle  les  devins 
et  les  prêtres  maniaient  ces  aniioaux  était 
fondée  sur  leur  impuissance  à  mal  faire;  mais 
celle  sécurité  en  imposait  aux  peuples,  et  un 
ministre  qui  maniait  impunément  les  cou- 
leuvres devait  avoir  des  intelligences  avec 
les  dieux.  » 

On  peut  encore  regarder  comme  une  es- 
pèce d'ophiomancie  la  coutume  qu'avaient 
les  psyl:es  d'exposer  aux  cérastes  leurs  en- 
fants nouveau-nés  ,  pour  connaîlre  s'ils 
étaient  légitimes  ou  adultérins. 

OPHION,  divinité  que  les  Phéniciens  re- 
gardaient comme  le  Ixju  principe.  Elle  n'é- 
tait autre  qu'un  serpent,  ainsi  que  l'indique 
son  nom  crée.  «  Entre  tous  les  serpent*,  dit 
Epéis,  traduit  par  Ariiis  d'Héracléopolis,  il 
en  est  un  tout  divin,  à  figure  d'épervier  et  do 
l'aspect  le  plus    agréable;   dès  qu'il   ouvre 
les  yeux,  tout  brille  de  la  plus  vive  lumière  ; 
dès    qu'il  les   ferme,   tout   rentre  dans   les 
ténèbres.»  N'oublions  pas  que  les  Egyptiens, 
pour  peindre  le  monde  ,  représentaient  dans 
la  même    vue  un   cer(  le  de   couleur   bleue, 
environné  de  flammes  qui  s'en    échappaient 
de  toutes  parts,  el  dans  le  centre  duquel  était 
un  serpent  à  têe  d'épervier,  figure  parfai- 
tement semblable  au  tliéla  des  Grecs  ;  ainsi, 
tandis  que  le  cercle   représentait   l'univers, 
le  serpent  qu'il   renfermait  était  le   symbole 
du   bon    génie,    sans    organes   extérieurs, 
comme  le  serpent  ;  à  la  vue  perçante,  comme 
l'épervier ,   centre  de  tout  l'univers  el  source 
de  toute  lumière. 

.    Les  Grecs  faisaient  Ophion  fils  de  l'Océan, 
el  disaient  qu'il  avail  eu   le  souverain   pou- 
voir, avec  son  épouse  Eurynome,   avant    le 
règne  de  Saturne. 
OPHIOîSÉfi; ,  chef  des  démons  ou  mauvais 


génies  qui  se  révoltèrent  conlre  Jnpilcr, 
selon  Phérécyde  le  Syrien.  —  C'est  aussi  un 
dieu  des  Messéuiens.  Vojj.  Opuiel's. 

OPIIITES,  hérétiques  du  ii*  siècle,  qui  ap- 
partenaient à  la  secte  des  Gnosli(|ucs  :  ils 
rendaient  au  serpent  un  culte  supersli- 
tieux.  11  paraît  que  les  Ophiles  étaient  déjà 
ré[)andus  en  Egypte,  avant  rétablissement 
du  christianisme  ;  quelques-uns  de  ses  mem- 
bres, ayant  enlenlu  les  prédications  de 
l'Evangile  ,  y  adaptèrent  leurs  croyances.  A 
toutes  les  erreurs  des  Valentiniens,  qui  leur 
servirent  de  base,  ils  ajoutèrent  (jue  le  ser- 
pent qui  séduisit  Eve  était  le  Christ  en  per- 
sonne, ou  la  sagesse  élcrnelle  cachée  sous 
la  figure  lift  ce  replile,  qui,  en  procurant  à 
!!r>â  preoiiers  parents  la  conna  ssance  du 
bien  et  du  mal,  leur  avait  rendu  le  plus 
grand  service  ;  la  mort  qui  s'ensuivit  est, 
selon  eux,  un  faible  inconvénient  comparé 
à  l'avantage  de  tout  savoir.  Aussi  adoraient- 
ils  cet  animal.  Ils  tenaient  un  serpent  en- 
fermé dans  une  cage,  et  lorsqu'ils  voulaient 
célébrer  la  mémoire  du  service  rendu  par 
lui  au  genre  humain,  ils  ouvraient  la  porle 
de  la  cage  el  l'appelainnl  ;  le  serpent  sorlai!, 
montait  sur  la  table  où  étaient  les  pains,  el 
s'entortillait  à  l'entour  de  ces  pains  :  c'est 
ce  qu'ils  appelaient  leur  eucharistie.  Après 
l'adoration  du  serpent,  ils  offraient  par  lui 
un  hymne  de  louange  au  Père  céleste.  Pour 
faire  partie  de  leur  société,  il  fallait  renoncer 
à  Jésus,  qui  n'était  venu  sur  la  terre  que 
pour  écraser  la  tête  du  serpent,  leur  christ. 

OPIGÈNE,  surnom  de  Junon,  pris  soiî  de 
ce  qu'elle  était  fiile  d'Ops,  soit  de  ce  qu'ello 
portail  secours  aux  femmes  en  travail  d'en- 
fant. Diane,  Lucine  et  la  Luna  ont  porté  le 
même  nom. 

OPIMES  (DÉPouTLiEs).  C'est  ainsi  qu'on 
nommait  les  armes  consacrées  à  Jupiter 
Férétrien,  et  remportées  par  le  chef  ou  par 
tout  autre  officier  de  l'armée  romaine  sur  le 
général  ennemi,  après  l'avoir  lue  de  sa  main 
cnbalaille  rangée. Ces  dépouilles  étaient  sus- 
pendues dans  le  lieu  le  pbs  fréquenté  de  la 
maison;  il  n'était  pas  permis  de  les  en  retirer 
quand  on  la  vendait,  ou  de  les  suspendre  do 
nouveau  si  elles  venaient  à  tomber.  Une  loi 
attribuée  à  Numa  en  distinguait  de  trois 
sortes  :  les  premières,  consacrées  à  Jupiter 
Férélrieu  ;  les  secondes,  à  Mars,  el  les  troi- 
sièmes, à  Quirinus.  Mais  le  nom  d'Opimes 
resta  aux  premières. 

OPINION.  Les  anciens  en  avaient  fait  une 
divinité  allégorique  qui  présidait  aux  senti-  '' 
ments  des  hommes.  Us  la  représentaient 
sous  la  figure  d'une  femme  dont  la  démarche 
el  la  contenance  étaient  mal  assurées,  mais 
dont  l'air  el  le  regard  étaient  très-hardis. 

OPINIONISTES,  hérétiques  qui  commen- 
cèrent à  dogmatiser  sous  le  pontifical  de 
Paul  II.  Us  lurent  ainsi  nom.ués  à  cause  des 
opinions  lidiculcs  et  extravagantes  qu'ils 
soutenaienl  opiniâtrement,  el  qu'ils  voulaient 
faire  passer  pour  autant  de  vérilés  inconles- 
tables.  llsenseignaicnt,  entre  autres  erreurs, 
que  la  pauvreté  réelle  el  efieclive  était  lu 
veriu    \\   plus  émincnlc   du   christianisme; 
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(jue  pour  élrc  sniiit,  il  ne  suffisait  pas  d'élrc 
détaché  de  cœur  de  lous  les  biens  du  momie, 
!))ais  qu'il  fallait  n'en  posséder  aucun.  Ils 
afTcclaienl  eux-mêmes  celle  pauvreté,  et 
prétendaient  qu'elle  devait  se  rencontrer 
dans  celui  qui  était  le  véritable  vicaire  de 
Jésus-Christ;  d'où  ils  concluaient  que  le 
pape  ne  l'était  pas. 

OPIS,  1°  nom  d'un  dieu  qu'on  invoquait 
quand  on  avait  besoin  de  secours-, qui  opem  fe- 
rebal  ;  2'  surnom  de  Diane,  considérée  comme 
divinité  protectrice  des  femmes  en  couches; 
3*  la  même  que  Némésis.  (iiraldi  dérive  son 
nom  du  voile  mystérieux  qui  couvre  nos 
tieNlinées  (ôV^c-Cev,  derricre). 

OriTCll,  OPITULATli un,  OPITULE,  c'est- 
à-dire  secourable  ;  surnoms  de  Jupi'er. 

0-PO-PO  et  UPOU-TO,  dieux  des  enfers  de 
glace,  selon  les  Bouddhistes  de  la  Chine.  Les 
damnés  y  éfruuveiit  un  fioid  si  violent  que 
leurs  corps  en  sont  tout  contractés  et  cou- 
verts de  rides  et  de  gerçures. 

OPS,  la  grande  déesse  italique  des  temps 
primitifs.  Son  nom  veut  dire  terre,  en  vieille 
langue  italique,  et  il  a  donné  naissance  au 
mot  opes,  biens,  richesses,  (  omme  si  la  terre 
était  la  richesse  par  excellence.  Dans  la  suite, 
les  Romains  la  confondirent  avec  Rhéa  ou 
Cybèle,  femme  de  Saturne.  Philochorus  fut  le 
premier  qui  dédia  dans  l'Afrique  un  autel  à 
Saturne  et  à  Ops.T.  Talius  lui  voua  et  bâtit  à 
Home  un  temple,  dans  lequel  on  mil  le  trésor 
public.  TulIusHostilius  lui  enéleva  un  autre, 
où  elle  était  adorée  avec  Saturne.  On  lui  im- 
molait au  mois  d'avril  une  vache  pleine  et 
un  porc.  Les  Opales  étaientctlébrées  en  son 
honneur  le  19  décembre. 

OPTIME-MAXI.ME,  qualification  la  plus 
ordinaire  que  les  Romains  donnaient  à  Ju- 
piter, comme  étant  celui  qui  caractérise 
mieux  la  divinitt'  suprême,  dont  1rs  deux 
principaux  attributs  sont  la  someraine  ban- 
té  et  la  souveraine  pisissance.  Les  chréiiens 
n'ont  pas  fait  difliculté  d'emprunter  nux 
païens  celle  locution,  dans  le  style  monu- 
menial. 

OQI.'AMIUl,  sacrifie!^  que  les  Mingréliens 
nfîrenl,  à  riiiiitation  des  Juifs,  bien  qu'ils 
soient  chictifus.  Les  Oquamiris  sonl  de  trois 
sortes. 

Dans  les  premiers,  on  tue  l'es  bœufs,  des 
vaches,  des  veaux,  ou  d'autres  animaux 
semblables  ;  on  fait  préalablement  venir 
on  prêtre  qui  prononce  quelques  oraisons 
sur  la  viclime.  11  t>rûle  l'animal  jusqu'à  la 
peau,  en  cinq  endroits,  avec  une  b!>ugie 
cillumée  ;  ensuite  il  le  promène  autour  des 
personnes  pour  le  salut  desquel.es  se  fait  le 
sacrifice,  puis  on  l'immole  et  on  le  fait  cuire 
soit  tolalement  ,  soit  en  grande  partie. 
Lorsque  la  victime  est  cuile.  on  la  met  sur 
une  table  placée  au  milieu  de  la  salle.  Les 
gens  de  lu  maison  et  les  conviés  se  rangent 
à  l'enlour  ,  tenant  à  la  main  ui\e  bougie 
allumée  Ceîui  à  l'intention  duquel  on  a  fait 
le  sacrifice  se  met  à  genoux  devant  cette 
chair,  tenant  pareillement  une  bougie 
allumée,  [jcndanl  q\ie  le  prêtre  prononce  des 
prières.  Quand  elles  sonl  Icrminces,    celui 


qui  oîlre  le  sacrifice  et  ses  paren's  avec  lui 
•  jettent  un  peu  d'encens  sur  du  feu  qui  est 
sur  une  tuile  à  côté  de  la  victime  ;  et  le 
prêtre,  coupant  un  n.oiceau  de  la  chair,  la 
tourne  sur  leurs  têtes  et  leur  en  donne  à 
manger.  Alors  lous  les  assistants  s'ai)pro- 
chent  de  ceux  qui  offrent  le  sacrifice,  font 
tourner  leurs  chandelles  autour  de  leurs 
têtes,  cl  les  jetient  dans  lo  feu.  Cela  fait, 
chacun  reprend  sa  place,  et  se  lient  debout  ; 
le  prêtre  seul  s'assied.  La  plus  grande  partie 
do  la  victime  lui  apparlient;  car  de  ce  qui 
est  cuit,  il  a  les  intestins  entiers;  et  de  ce  qui 
est  cru,  il  a  la  tête,  les  pieds  et  la  peau  ; 
c'est  là  son  payement  pour  la  messe  qu'il  a 
dite  pendant  que  la  chair  cuisait.  Chacun 
des  assistants  peut  mani:er  de  cette  chair 
tant  qu'il  veut, mais  sans  emporter  rien  de  ce 
qu'on  a  mis  devant  lui.  Le  prêtre  seul  a  le 
droit  d'emporier  ce  qu'il  ne  peut  manger. 

Dans  le  second  genre  de  sacrifices,  où  l'on 
immole  seulement  du  menu  bétail  cl  des 
cochons,  le  ministère  du  prêlre  n'est  yas 
nécessaire  ,  il  n'est  pas  besoin  de  bougies  ci 
d'encens.  On  les  fait  pour  la  prospérité  do  sa 
famille  et  de  ses  parents.  Cependant  on  ne 
laisse  pas  d'y  inviter  presque  toujours  !e 
prêtre  qui  dit  la  messe  et  prend  part  au 
festin. 

Dans  les  troisièmes,  on  offre  du  sang,  de 
l'huile,  du  pain  el  du  vin.  Ce  sont  les  sacrifi- 
ces des  morts.  On  lue  sur  leurs  lonibeaux 
des  veaux,  des  agneaux  el  des  pigeons,  et 
on  répand  dessus  l'huile  et  le  vin  mêlés  en- 
semble. 

Outre  ces  sacrifices,  ils  en  font  un,  chajue 
jour  ,  à  table  ;  car  la  première  fois  qu'ils 
veulent  boire,  soit  chez  eux,  soit  chez  leurs 
amis,  ils  prennent  une  coupe  pleine  de  vin, 
et  avant  de  la  boire  ils  saluent  en  j)articulier 
chaque  personne  de  la  compagnie,  en  faisant 
des  vœux  pour  leur  prospérité.  Ils  invoquent 
ensuite  le  nom  de  Dieu,  el,  penchant  la 
coupe,  ils  répandent  un  peu  de  vin,  soit  à 
terre,  soit  dans  un  autre  vase,  et  l'offrent  à 
Dieu,  à  l'exemple  de  David  qui  offrit  ainsi 
l'eau  de  la  citerne  de  Beihléem,  qu'il  avait  si 
ardemment  désiré  de  boire, et  que  ses  officiers 
étaient  allés  chercher  au  péril  de  leur  vie. 

Ils  font  un  autie  sacrifice  devin,  en 
l'honneur  de  saint  Georges,  à  l'époque  des 
vendanges.  Ils  en)plissent  une  mesure  d'en- 
viron vingt  bouteilles  du  meilleur  vin,  l'of- 
frent à  saint  Geoiges,  et  le  mettent  à  part. 
On  l'ouvre  à  la  Saint-Pierre,  el  jamais  avant, 
quand  n^ême  on  manquerait  de  vin.  Cejour- 
là,  le  chef  de  la  maison  prend  de  ce  vin  dans 
un  petit  va>e,  le  porte  à  l'église  de  Saint- 
Georges,  y  fait  sa  prière,  puis  revient  chez 
lui  avec  ce  va>e,  entre  dans  la  cave  avec  sa 
famille,  el  ils  prient  lous  enseiL:ble  autour 
du  tonneau  consacré,  a}anl  mis  dessus 
auparavant  un  pain  fait  avec  du  fromage  el 
des  ciboules  ou  des  poireaux.  Ils  tuenl  après 
cela  un  veau,  un  chevreau  ou  un  porc,  dont 
le  père  de  famillo  verse  le  sang  auiour  du 
tonneau  ,  et  après  avoir  encore  prié,  ils  vont 
enfin  boire  et  mangtT. 

Les  .Mingrelicns  fonl  encore  divers  autres 
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('qiinmins,  ou  sacrifices  de  grandes  jarres 
de  vin  à  divers  sninls,  cl  n'eu  boi\cnl  qu'au 
Icmps  prescrit.  L'uîi  de  ces  sacrifices  est  en 
riionneur  de  saint  Michel  archange  ;  un 
autre  en  l'honneur  de  saint  Quiricc  ;  un  autre 
rn  riionneur  de  Dieu.  Dans  le  premier,  i!s 
Inent  un  petit  co' hon  et  un  coq;  dans  le 
second,  ils  olTrent  un  petit  cochon  et  un 
pain;  ils  invitent  les  étrangers  à  l'un  et  à 
l'autre  ;  mais  personne  n'est  invité  au 
troisième.  Ceux  de  la  nmison  y  assistent 
seuls,  et  y  mangent  ce  qu'ils  ont  sacrifié,  qui 
est  loujours  quehjue  pièce  de  menu  bjtail. 
Enfin,  ils  ont  encore  beaucoup  d'autres 
sacrifices  dans  le  cours  de  l'année  ;  les  jours 
où  ils  les  font  !>onlap|)elés  par  eux  de  grands 
jours,  parce  .que  ce  sont  pour  eux  des  jours 
de  ga!a  et  de  festin  ;  et  c'est  ainsi  qu'ils  célè- 
brent toutes  leurs  fêles. 

Nous  ignorons  si  les  Mingréliens  observent 
encore  ces  sacrifices  ;  mais  nous  avon»;  lieu 
de  croire  que  la  domination  russe  a  dû  bien 
moiiiner  ces  usages,  si  elle  n'a  pu  les 
abolir, 

^li\  ou  OuR  (  T".N  ),  feu  pur  et  primordial , 
principe  des  êtres,  lumière  incréée,  splen- 
deur éternelle  :  tels  étaient  le  nom  et  l'image 
sous  lesquels  les  Chaldéens  se  représentaient 
le  dieu  suprême,  père  et  maître  de  tous  les 
êtres. 

OKAA,  dieu  de  l'île  de  Borabora,  que  les 
Taïtiens  adoptèrent  dans  le  siècle  dernier, 
parce  qu'i's  étaient  mécontents  lies  divinités 
de  leur  pays.  AnJerson  appelle  ce  dieu  Olta. 
ORACLE,  ordre  ou  réponse  donnée  par  la 
divinité,  et  comme  par  sa  propre  bouche. 
(  Le  mol  oraculum  vient  de  ore,  comme  voci- 
bulum  de  voce  ).  Sénèque  le  définit  la  volonté 
des  dieux  annoncée  par  la  buu(  he  (  ore  ) 
des  hummcs. 

1°  Les  oracles  étaient  fréquents  chez  les 
Juifs,  et  cela  devait  être,  surtout  dans  les 
anciens  temps  ;  car  le  gouvernement  étant 
essentiellement  théocratique,  dans  toute  la 
rigueur  de  l'acception  du  mol,  il  était  sou- 
vent nécessaire  de  recourir  au  souverain 
lui-même,  soit  lorsque  le  texte  de  la  loi  pa- 
raissait obscur, soit  lorsqu'il  se  présentait  un 
cas  ou  un  événement  imprévu.  C  est  pourquoi 
le  Seigneur  avait  établi  un  mode  de  le  con- 
sulter, et  nous  voyons  que  les  Juifs  rece- 
vaient toujours  une  réponse  précise,  excepté 
lorsiiue  le  Seigneur  était  irrité  contre  eux, 
car  alors  l'oracle  gardait  le  silence  :  c'est  ce 
qui  arriva  à  Saiil,  la  veille  de  sa  mort;  ce 
prince  eut  beau  recourir  à  l'oracle,  il  ne 
reçut  point  de  réponse.  Mais  quel  était  cet 
oracle,  et  comment  était-il  rendu  ?  C'est  ce 
qui  n'apparaît  pas  clairement  dans  l'Ecriture 
sainte.  Car  il  n'est  pas  question  ici  des  ré- 
ponses données  par  les  prophètes,  et  qui 
étaient  le  résultat  d'une  inspiration  ou  d'une 
vision;  et  qui  dit  oracle  suppose  une  réponse 
donnée  par  la  Divinité  elle-même.  Le  livre 
des  Nombres  expose  clairement  la  manière 
dont  Moïse  recevait  les  oracles  de  Dieu  : 
«  Moïse  entrait  dans  le  tabernacle  de  l'al- 
liance pour  consulter  l'oracle,  il  entendait 
une  voix  qui  lui  parlait  du  propitiatoire  qui 


était  sur  l'arche  du  témoignage  entre  les 
deux  chérubins,  et  elle  lui  parlait  de  là,  » 
Mais  il  n'en  fut  pas  de  môme  après  Moïse, 
et  l'Ecriture  dil  expressément  qu'il  n'y  eut 
plus  de  prophète  que  le  Seigneur  ail  ainsi 
entretenu  face  à  face.  — Ce  qui  paraît  certain, 
c'est  que  la  réponse  divine  était  donnée  au 
moyen  d'un  instrument  ou  ornement  que  lo 
grand  prêlre  portait  sur  sa  poiirine  et  qu'on 
appelait  le  Pectoral  ou  le  Ralional  du  juge- 
ni<  nt.  C'était  un  tissu  d'or,  d'hyacinthe,  do 
pourpre,  d'écarlate  et  de  fin  lin,  de  forme 
carrée,  de  la  hauteur  et  de  la  largeur  d'uno 
palme;  il  portait  quatre  rangs  de  pierres 
précieuses,  enchâssées  dans  de  l'or,  au  nom- 
bie  de  douze,  toutes  d'une  espèce  diiTciente, 
et  portant  chacune  le  nom  d'une  dt*9  tribus 
d'Israël.  Ce  Pectoral  était  suspendu  au  cou 
du  grand  piètre  au  moyen  de  deux  petites 
chaînes  d'or,  et  fixé  sur  l'éfhod  par  d(;s 
cordons  d'azur.  De  plus  il  y  avait  sur  le  Pec- 
toral deux  autres  (jbjcts  appelés  en  hébreu 
Ourim  et  Tlioutnmim^  mais  dont  on  ignore 
absolument  la  nature  ;  car  déjà  du  temps  do 
Josèphe  et  de  Pliilon  les  sentiments  étaient 
parl.igés  à  ce  sujet  :  les  uns  ne  voient  dans 
Ourim  el  7'Aoiu/imim  que  deux  mots  signi- 
fiant rcr^/afion  et  vérité,  comme  traduisent 
les  Septante,  et  d'autres  ont  pensé  iiuo  c'é- 
taient deux  petites  figures  mystérieuses  ; 
d'autres  enfin  ont  cru  que  Ourim  el  Thoum- 
mim  n'éiaienl  autres  que  les  douze  pierres 
précieuses.  Quoi  qu'il  eu  .soit,  c'étail  ce  Ka- 
lional  qui  mauifcstail  les  ordres  du  Seigneur. 
Nous  n'entrerons  point  dans  le  détail  des 
suppositions  que  l'on  a  f  iites  pour  en  expo- 
ser la  manière,  les  uns  l'ont  vue  dans  l'éclat 
plusou  ujoins  brillant  'les  pierres  précieuses, 
d'autres  dans  les  caractères  gravés  sur  elles. 
Ces  réponses  étaient  généralement  fort 
courtes.  Ainsi,  après  la  mort  de  Saùl,  David, 
voulant  savoir  dans  quelle  ville  il  devait  se 
faire  proclamer  roi,  consulta  le  Seigneur,  et 
demanda  :  «  Dois-jo  monter  dans  une  ville 
de  la  tribu  de  JuJa  ?  »  —  L'oracle  répondit  : 
«  Monte.» — «  Dans  laque. le?  »  demanda-t-il 
il  encore. — «  A  Ilébron,  »  lui  fut-il  répondu. 
Quelquefois  cependant  la  réponse  était  mo- 
tivée, conune  lorsque,  après  la  mort  de  Jo- 
sué,  les  Israélites  demandèrent  quelle  était 
la  Iribu  qui  devait  marcher  en  avant  pour 
combaltrelcsChananéens  ;  l'oracle  répondit  : 
«  Que  Juda  marche  en  avant,  car  j'ai  livré 
le  pays  dans  sa  niuiu.  » 

Les  prophéties  sont  une  seconde  espèce 
d'oracle,  ctcomme  il  entrait  dans  les  desseins 
de  la  Providence  que  l'esprit  prophétique  se 
p(  rpétuât  dans  Israël  jusqu'à  l'accomplisse- 
nient  des  promesses,  il  élail  nécessaire  que  le 
peuple  eût  une  garantie  contre  le  fanaiisme, 
l'illusion  et  l'imposture  ;  aussi  voyons-nous 
que  plusieurs  prophètes,  tels  que  Elie  et  Eli- 
sée, confirmèrent  la  réalité  de  leur  inspira- 
lion  par  des  prodiges  et  des  miracles  ;  mais  la 
preuve  la  plus  onlinaire  de  la  véracité  d'un 
prophète  était  l'accomplissement  des  événe- 
ments qu'il  avait  prédits.  «  Lorsiju'un  hom- 
me aura  prédit  la  paix,  cl  qu'elle  arrivt  ra 
en  effet,  vous  en  conclurez  que  c'csl  un  vrai 
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prophclc,  »  d;f  J^romic.  El  le  Seigneur,  par-  sommes.  D.ins  les  beaux  siècles  de  la  Grèce 

lant  à  S'in   peuj  le  par  la  hnuche  de   Moïse,  cl  de  Rome,  il  y  avail  des  incrédules  el  des 

lui  dit  :  «  Si  un   prophète  vient    vous   parler  esprils  fi»rls,  qui  niellaient  les  oracles  ù  l'é- 

cn  mon  nom.  el  que  se>  prédictions  ne  s'ac-  pri'uve,  qui  prenaient  toutes  les  précautions 

cnmplisseni  point,  tous  saurez   que  le  Sri-  cl  les  garanties  nécessaires  pour  sortir  v;iin- 

pncur  n'a  point  p.irlé.  el  que  cet  hom-ne  n'a  queues  rie  la  lutle   cl  mettre  la  divinité  en 

suivi  que  l'orgueil  et  la  prosomplion  do  son  d.faut.  Quelquefois   l'oracle  répondait  aux 

cœur.  »  Ainsi  les  Israélites  ne  furent  jamais  simples  pensées  du  consullanl.   Facile  sV\- 

conlrainls  d'ajouter  foi  aux  prophéties  dont  prime  en  ce>  termes,  au  ii*^  livre  de*  Annales  : 

ils  ne  voyaienlpointl'acroutplissemenl.  C'est  «  Germanicus  alla  consuller  Apollon  de  Cla- 

pniirquoi  les  prophètes,  qui  prédisaient  des  ros.  Ce  n'est  point  une  femme  qui  y  rend  des 

événements  qui  devaient  s'.iccomidir  aprè«  oraeles  comme  à   Delphes,  niais  un  homme 

la  génération  actuelle,  ccrlinaient  la  réalité  choisi    dans   certaines   f.imilles,  cl  qui    est 

de  leur  iiispiralion  en    prédiçanl  en  même  [iresque  toujours  de   Milot.    Il   suffit   de   lui 

temps  des   événements   dont    laccompiisse-  dire  le  nombre  et  le  nom  de  ceux  qui   vien- 

inenl  prochain  prouvaitraalhcnlicité  de  leur  neul  le  consulter  ;  ensuite  il   se  relire  dans 

mission.  Yoy.  PnopiiÈTF.s.  une    grotte,  et   ayant    pris   de   l'eau    d'une 

2»  Les  païens  avaient  une  mullil-ide  d'o-  source  qui  s'y  trouve,  il  répond  en  vers  à  ce 
racles.  Le  désir,  toujours  vif  el  toujours  inu-  que  vous  avez  dans  l'esprit,  quoique  le  plus 
tile.  de  connaître  l'avenir  leur  donna  nais-  souvent  il  soii  fort  ignorant.  » 
sancc,  l'imposture  les  accrédita,  el  le  fana-  Certes,  nous  sommes  forl  éloignés  de  pré- 
tisme  y  mit  le  sceau.  On  ne  se  contenîa  pas  tendre  que  tous  les  oracles  des  païens  aient 
d'en  fiire  rendre  à  lousfes  dieux  :  ce  privi-  éié  réels  :  nous  n'émellons  cette  supposition 
lége  passa  jusqu'aux  héros.  Outre  ceux  de  que  p^ur  un  très-pelit  nombre,  sans  cnire- 
Delplies  et  de  Claro;  que  rendait  Apollon,  et  prendre  de  décider  si  c'était  Dieu  ou  le  dé- 
•  eux  de  Do  lone  et  d'Ammon  en  l'honneur  mon  qui  y  avail  le  plus  de  part;  car  l'une  el 
rie  Jupiter,  Mars  en  avail  un  en  ïhraco,  Mer-  l'autre  hypothèse  a  été  sou  enue  :  en  elTcl, 
cure  à  Patras.  Vénus  à  Paphos  el  dans  Apha-  d'un  «ôlcDieu  pouvait  inspirer,  diriger  ou 
ra,  Minerve  à  Mycènes.  Diine  en  Colchide,  permettre  certaines  réponses  qui  avaient 
P.in  en  Arcadie,  Esculape  à  Kpidaure  el  à  pour  résultat  le  salul  ou  la  ruinedes  empires. 
Home,  Hercule  à  Athènes  cl  cà  Gadès,  Sérapis  l'inîcrèl  général  des  peuples,  tt  surtout  l'é- 
à  Alexandrie,  Trophor.ius  en  Béolie,  etc.  On  conomie  de  la  réilemplion  universelle,  le 
consultait  les  oracles  non-seulement  pour  salul  du  genre  humain  ne  pouvant  être 
les  grandes  entreprises,  m.?is  même  pour  de  indilîérent  au  Seigneur  ;  car  tandis  que  par- 
simples  affaires  particulières.  Fallait-il  faire  mile  peuple  Israélite  Dieu  préparait  inces- 
la  guerre  ou  la  paix,  établir  des  lois,  réfor-  sammonl  les  voies  à  la  venue  du  Iliparaleur, 
mer  les  Etals,  en  chdnaer  la  ccnslilulion,  il  n'abandonnait  pas  pour  cela  !•  s  gentils, 
détourner  une  calamité  publique,  on  av.iit  mais  il  les  initiait  peu  à  peu  au  grand  mys- 
recours  aux  oracles.  Un  particuHer  voul.iit-  1ère  qui  devait  s'accomplir  un  jour.  Tel  était 
il  se  marier,  entreprendre  un  voyage,  guérir  peut-être  cet  oracle  répandu  dans  Rome, 
d  une  maladie,  réussir  dans  quelque  alTaire,  l'année  de  la  naissance  d'Auguste  :  Regem 
il  allait  consulter  les  dieux  qui  avaient  la  ré-  populo  Romatio  r.atnrn  parlant,  a  La  nature 
putalion  de  prédire  l'avenir,  car  ils  n'avaient  enfante  un  roi  pour  les  Romains.  ^  Tels  les 
pas  tous  ce  privilège.  Les  oracles  se  rcn-  oracles  sibyllins  qui  faisaient  dire  à  Cicéron: 
daient  de  différentes  manières,  comme  on  a  «  Quel  est  Ihomrae  qui  est  annoncé,  et  dans 
occasion  de  le  voir  dans  le  cours  de  cet  ou-  quel  temps  vicndra-l-il  ?  »  Quem  hominem, 
vrage.  Il  fallait  quelquefois,  pour  obtenir  une  et  in  quod  tnnpus  est?  Ces  vers,  dit-il 
réponse,  beauconp  de  préparation,  de  jeûnes,  ailleurs,  prétendent  qu'il  faut  recevoir  nn 
des  sacrifices,  des  luslraiions,  etc.  D'autres  roi,  si  nous  voulons  être  sauves.  >■  Si  salvi 
fois  on  y  mettait  moins  de  façons,  et  le  con-  esse  vellcmus.  Tel  enfin  cet  aulrc  oracle  por- 
stiliantrccevaillaréponscenarrivant, comme  tant  que  de  la  Judée  allait  sortir  le  maitre 
Alexandre  en  allant  visiter  Jupiter  Ammon.  du  monde.  D'un  aulre  côté,  le  démon  pouvait 

On   peut  di>lir>guer  deux  sortes  d'oracles  aussi  reiuir;^  des  oracles,  car  nous  ne  devons 

chez  les   païens  :  les  uns  véritables,  et  les  pas  oublier'que  son  empire  était  grand  sur 

autres,  fru.t  de  l'imposture  ou  delà  crédu-  In  terre  avant  !a  ^  enue  du  Messie:  et  comme 

lilc.  nous  le  voyons  dans  toute  la  suite  de  Ihis- 

On  sera  peal-ê(ro  étonné  de  nous  voir  ad-  toire  sainte  constamment  occupe  à  saper  le 
niellre  des  or.irles  \érilab!cs  chez  les  païens,  royaume  de  Dieu  ,  il  devait  parmi  les  infi- 
quand  presque  tout  le  monde  s'accorde  à  les  dèics,  chercher  à  accroître  leur  conGance 
regarder  comme  faux  ou  conireuvés.  Mais  si  dans  les  fausses  divinités.  Cette  dernière 
nous  examinons  toutes  les  réponses  rendues  hypothèse  expliquerait  le  silence  des  ora- 
p.ir  les  oracles  anciens,  que  nous  ont  trans-  des  vi  rs  le  temps  de  la  venue  de  Jésus- 
mises  les  historiens,  il  faut  nécessairement  Christ  ou  de  1  eial.l.ssemenl  du  chrislia- 
convenir   que  plusieurs  sont  frappantes  el  nismc. 

lienncnt  du  prodige.  Que  l'on  fasse  à  la  cré-  Mais  si  quelques  oracles  des   païens  ont 

dulitédes  peuples,  à  l'imposture  cl  à  la  sub-  pu  cire  vrais,  il  n'en  est   pas  moins  certain 

tililé  des  prclrcs,  une  part  aussi   large  que  que  la  plupart  étaient  le  résultat  de  la  cré- 

l'on  voudra,  il   est  certain  que   les   anciens  dulia\  de  l'imposture  cl  «le  l'adresse.  L'am- 

n  liaient  pas  plus  absurdes  «^ue   nous  ne  le  liguilo   en  éiuil   ua  des  caractères  les  plus 
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ordinaires,  et   ils   liaient  composés  de  Iclle  vie  ,  cl  il  ne  se   mil  point  en  garde  contre 

sorlo,  que,  qtjoi  qu'il  en  arrivai,  révcnemenl  G.ill)a,  î\<^é  de  soixaiilc-lreize  ans, qui  lui  ra- 

parûl  les  juslifier  :  c'est  ce  qui  est   reconnu  vil  l'empire. 

par  les  païens  eux-mêmes.   Voici   comment  Macrobe  nous  apprend  que  Trajan    étant 

s'expritiio  Cicéroii  :  CnVidc  qxii   illa  compo-  sur  le   poinl  de  porter    la   guerre  chez   le* 

suif  orncula,  perfecit  tit   quoilcunque  acci-  Parlhcs,   on  lui   conseilla   de  consulter  au» 

(îisset    prœ  ic^um   viderelnr,   et   hominum  et  paravant  l'oracle  d'Héliopolis  ;  mais    comme 

temporuindcfiniliolie  siihlala.  Adhihait  etiain  sa  confi.ince  était  sans  doule  Tort  médiocre, 

lalel/rnin  obsciirUnlis.  Telle  éliiil  la  réponse  il   résolut  de  l'éprouver  préalablement,    et 

donnée  a  Pyrrhus,  el  qu'on  a  traduite   par  env  )ya  au  temple  un   billet  soi^ineuscment 

ce  vers  lalin  :  cnchelé  ,  mais  dans  lequel  il   n'y  avait  rien 

A-   .      JI7    -^     r>              •  d'écrit.  Il  recul  en  réponse  un  billet  é";ile- 

Aiote,  A!:acida,  Romanos  vnicei-e  posse.  ,    ,,          •,  ,              *^            .                 ,^       ., 

'^  ment  blanc.  L  empereur,  qui  ne  se  doulait 

Vainqueur  ou  vaincu,  le  roi  d'Epirc  ne  pou-  P<ts  de  l'adresse  de  certaines  gens  à  enlever 
vait  armier  l'or  icle  de  faux.  cl  à  replacer  les  sceaux  sans  les  endomma- 
Cfésus,  voulant  éprouver  la  véracilé  des  gcr,  conçut  un  grand  respect  pour  l'oracle, 
oracles,  envoya  des  déi)utés  à  Delphes,  à  t;l  renvoya  le  cousu  ter  sérieusement  pour 
l'antre  de  Trophonins,  au  temple  de  Jupiter  connaîire  l'issue  de  la  guerre  qu'il  méditait; 
Ammon,  cl  dans  plusieurs  autres  lieux  ,  les  prêtres  lui  îircnl  porter  plusieurs  sar- 
avec  ordre  de  leur  pro-;oser  à  tous,  le  même  menls  d'une  vigne  du  temple.  Le  prince  les 
jour,  la  question  suivante  :  «  Que  fait  en  ce  regarda  comme  un  syniboie  el  un  gage  de 
moment  Cresus,  fils  du  roi  d'Alyalle,  roi  de  li  victoire  ;  mais  il  mourut  dans  celle  cam- 
Lydie?Ce  fut  l'oracle  de  Delphes  qui,  sans  pagne,  el  ses  os  furent  apporlés  à  Home, 
doute  mieux  informe  des  projets  du  nionar-  On  trouva  que  rien  ne  ressecnble  plus  à  des 
que,  rendit  la  réponse  suivante  :  '<  Je  con-  ossements  qu'un  cep  de  vigne  brisé  el  des- 
nais le  nombre  des  grains  de  sable  qui  cou-  séché. 

vrenl  les  rivages  de  la  mer;  j'ai  mesuré  Un  nommé  Rtililicn  élanl  allé  demandt  r 
l'immense 'étendue  de  ce  vaste  élément,  au  devin  Alexandre  quels  précepteurs  il  de- 
J'eniends  le  mnel  el  celui  qui  ne  sait  pas  vail  donner  à  son  fils,  le  prophète  ré|joudil 
encore  parler.  jNIes  sens  sont  fr.ippcs  de  l'o-  qu'il  fallait  lui  donner  Pylhagore  et  Homère, 
deurd'une  lorlue  cuite  dans  de  l  airain,  avec  II  crut  que  l'oracle  avait  voulu  faire  enten- 
des ehai.s  de  brebis,  airain  dessus,  airain  dre  qu'il  filîa.l  instruire  le  jeune  homme 
dessous.  »  Or  il  se  trouva  qu'en  ce  moment  dans  la  [)hilosophie  el  les  belles-lcllres  ; 
Créstis  fais.iil  cuire  ce  jonr-Ià  une  lorlue  el  mais  celui-ci  étant  mort  peu  de  temps  après, 
un  agneau  dans  une  marmite  dairain  qui  I.'  malheureux  père  se  consola  en  trouvant 
avait  un  couvercle  du  même  mêla!.  Crésus,  (|ue  le  prophète  n'avait  pas  menti,  puisque 
sans  songer  que  son  messager  avait  pu  son  fils  avuil  été  se  réunir  à  Pythagore  el  à 
trahir  sou  secret,  demeura  conf.)ndu  d'élon-  Homère  dans  le  royaume  des  ombres, 
nemenl,  et,  pénétré  de  respect,  il  offrit  à  Quchiuefois  ces  réponses  n'étaicnl  que  de 
Apollon  un  sacrifice  de  trois  mille  bœufs;  simples  plaisanteries  :  témoin  celle  que  fit 
el  lui  envoya  dix-sepl  lingots  d'or,  avec  un  l'oracle  à  un  homme  qui  venait  demander 
lion  d"or  qui  pesait  cent  talents,  el  plusieurs  par  quel  moyen  il  pourrait  devenir  riche, 
autres  riches  présenis.  Il  cliargia  les  ambas-  Le  dieu  répondit  quil  n'avait  qu'à  posséder 
sadeurs  qui  portaient  toutes  ces  richesses  tout  ce  qui  était  cuire  les  \illes  de  Sicyono 
de  dem.mder  à  l'oracle,  en  son  nom,  quel  cl  de  Corinlhe.  Ou  en  peut  dire  autant  do 
serait  le  succès  de  la  guerre  qu'il  avait  des-  celte  autre  réponse  faite  à  un  goutteux,  que, 
sein  d'enlre[)rendre  contre  les  Perses.  L'ora-  pour  guérir,  il  n'avait  qu'à  boire  de  l'eau 
c!e   répondit  :  «  Crésus,  en  passant  l'Halys,  froide. 

renversera  un  grand  empire.  »  Le  prince  se  P.ir  ces  exemples  et  par  mille  autres  que 
regarda  dès  lors  comme  assuré  de  vaincre  n  )us  pourrions  ciler,  il  est  facile  de  se  con- 
celle  nation  puissante  qui  lui  faisait  ombra-  vaincre  (jue  ces  prétendus  oracles  n'étaieiU 
gc.  Il  combla  de  nouveaux  présenis  le  lem-  la  plupart  du  temps  que  des  tcuirs  d'adresse 
jjle  de  Delphes,  et  consulta  une  Iroisièma  et  do  pures  jouijlerics.  Cependant  il  arrivait 
fois  l'oracle,  pour  savoir  quelle  serait  la  la  plu[)art  du  temps  que  ces  réponses  p.i- 
durée  de  son  empire  ;  il  lui  fut  répondu  raissaienl  concîuanles  aux  consullants,  et 
qu'il  subsisterait  jusqu'à  ce  que  l'on  vîl  un  avaieni  un  rapport  direct  avec  lasiluaiiou 
mulet  remplir  le  trône  des  I^Ièdes.  Crésus,  dans  laquelle  ils  selrouvaienl  ;  ce  qui  s'ex- 
jugeant  par  cette  dernière  réponse  i\ue  son  plique  facilement  si  l'on  fait  ailonliou  à  la 
empire  serait  éternel,  puisqu'il  ne  devail  manière  dont  on  consultait  les  oracles, 
finir  que  lorsque  l'on  verrait  arriver  une  Nous  ne  répéterons  pas  ici  ce  que  nous 
chose  impossible,  attaqua  les  Perses  avec  avons  dil  aux  articles  Delfues,  Dodomî  cl 
confiance;  mais,  vaincu  el  prisonnier,  il  re-  ailleurs  ;  mais  il  csi  bon  de  rcmartjuer  qut*  l«s 
connut  que  le  grand  empire  renversé  était  oracles  en  général  étaii'nl  environnés  do 
ie  sien,  et  que  le  mulet  était  Cyriis,  né  d'un  tout  ce  (jui  pouvait  contribuer  à  en  augmcii- 
père  persan  el  d'une  mère  mède.  ter  le  mystère  et  en  donner  une  haule  idée. 
La  Pythie  de  Delphes,  consultée  par  Né-  On  choisissait  de  préférence  ou  de  sombres 
ron  sur  la  durée  de  son  règne,  lui  répondit  ;  forêls,  ou  de  profondes  cavernes,  ou  des  fon- 
te Carde-loi  dos  soixante- treize  -  ans.  »  Ce  t  lines  inlcrmitlentcs,  ou  des  terrains  étian- 
[  rince  crut  pouvoir  se  promettre  une  longue  gemcnt    accidentés.    Les     prêtres    du    lieu 
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uvaii'Ml  seuls  le  privilège  de  pénétrer  dans  qu'à  dire  que  les  signfs  n'étaient  pas  favo- 
le  sanctuaire.  Les  consultants  se  tenaient  raMcs,  c'était  un  prétexte  honnête  pour 
d.ins  une  salle  voisine,  d'où  ils  pouvaient  difi'ércr.  Cependant  on  remettait  aux  pré- 
tout  an  plus  entendre  les  réponses  de  l'ora-  tre-i,  ou  l'on  déposait  sur  un  aulel  un  billet 
cle,  lorsiju'elles  étaient  rendues  à  haute  soi^nensemenl  cacheté,  dans  lequel  éiait 
voix,  nuis  sans  rien  voir  de  ce  qui  se  pas-  posée'  la  (juestion,  à  laquelle  il  ne  devait  être 
sait.  De  là  vient  que  les  anciens  auteurs  répondu  que  le  lendemain  ;  puis  le  leiî.ple 
parlent  fort  diversement  de  la  forme  dis  était  formé.  Les  prêtres  avaient  le  temps  d  y 
oracles.  L'histoire  fait  cependant  mention  pénélrer  pendant  la  nuit  et  de  prcniire 
(le  deux  princes  qui,  par  un  privilège  spé-  adroitement  connaissance  du  billet  :  ils 
cial  ,  ont  été  admis  dans  le  sanctuaire,  avaient  encore  mille  autres  moyens  de  sur- 
Alexandre, au  rapport  de  Slrabon,  fut  iniro-  pren  ire  le  secret  dos  cons;iltanls  ,  et  ils 
duit  par  le  prêtre  dans  le  temple  de  Jupiter  étaient  les  maîtres  de  dilTcror  la  réponse 
Aujmon,  tandis  que  ses  courtisans  demeu-  jusqu'à  ce  qu'ils  fussent  éclaircis.  Les  ofli- 
rèrent  en  dehors.  Vespasien  ,  qui  n'était  ciers  subalternes,  sous  prétexte  de  faire  voir 
pas  alors  empereur,  se  trouvant  à  Alexan-  les  curiosités  aux  nouveaux  venus,  s'entie- 
tlrie,  voulut  consulter  l'oracle  de  Sérapis  tenaient  avec  eux  et  s'instruisaient  adroite- 
sur  des  choses  importantes  ,  prohallemenl  ment  de  leurs  affaires.  Los  hôteliers  quos- 
sui  les  projets  qu'il  formait  déjà  pour  s'élever  tionnaient  les  domestiques,  cl,  par  cotte 
à  l'empire;  mais  pour  plus  de  sûreté  il  or-  voie,  les  prêtres  pouvaient  encore  s'instruire 
donna  auparavant  que  tout  le  monde  sortît  avant  de  réponoro.  Celle  réponse  se  donnait 
du  temple,  (  e  qui  porte  à  conjecturer  qu'il  de  difierontes  manières  :  tantôt  par  écrit, 
pénjlra  dans  le  sanctuaire.  tantôt   par  la  bouche    des   piètres,    ou    par 

Plusieurs  di3  ces  temples  avaient  des  ave-  une  voix  qui  sortait  du  sanctuaire  ;  quelque- 
nues  souicrraines  connues  des  prêtres  seuls,  fois  en  songe,  ou  par  des  apparitions  noctur- 
comme  lUifin  nous  l'apprend  du  temple  de  nés.  En  ces  derniers  cas,  on  préparait  le  con- 
Sérapis.  On  voit,  dans  lo  livre  de  Daniel,  sultant  par  un  jeûne  rigoureux, onéchaufTait 
que  le  temple  de  IJel  à  Babylone  avait  éga-  son  imagination  par  dos  récits  mystérieux, 
lenicnt  des  is  ues  secrètes  par  lesquelles  les  des  Sfieciacles  extraor  iinaires,  on  le  faisait 
prèlros  s'introduisaient  à  l'insu  du  roi  et  du  coucher  dans  le  temple  sur  la  peau  des  vie- 
peuple;  (luelquos  statuer  ou  leurs  pié-  times  immolées,  et  là,  éveillé  ou  endormi,  il 
destaux  étaient  creusés  de  manière  à  cacher  entendait  des  paroles  C(»nienant  la  solution 
un  homme.  Les  voûtes  des  sanctuaires  de  ses  demandes,  ouavaitdi's  visions  i}ue  les 
étaient  construites  do  manière  à  augmenter  prêtres  lui  expliquaient  le  lendemain.  Plu- 
ie volume  de  la  voix  et  à  la  faire  retentir  tarque  rapporte  qu'un  gouverneur  de  Cili- 
au  loin  :  de  là  cette  voix  surhumaine  de  la  cie,  fort  entiché  de  la  philosophie  éj)icurien- 
Pythie  de  Delphes,  qui  imprirfnait  la  terreur  ne,  et  par  conséquent  peu  crédule,  envoya 
elle  respect  dans  l'âme  de  tous  ceux  qui  à  Malée  consulter  l'oracle  de  Mopus,  atîn 
l'entendaient.  Quelquefois,  au  rapport  de  de  ré;irouver.  L'émissaire  avait  un  billet 
Piutarque,  il  sortait  du  fond  du  sanctuaire  cachelé  dont  il  ignorait  le  contenu  et  (]u'il 
une  vapeur  t:ès-agréable,  causée  par  les  remit  à  l'oracle.  S'étanl  endormi  dans  le 
parfums  qu'on  y  brûlait.  Cette  odeur,  qui  temple,  il  vit  un  homme  d'un  port  majes- 
remplissail  le  lieu  où  les  consultants  alten-  tueux,  qui  lui  dit  ce  seul  mot:  Noir.  Il  por- 
daiont  la  réponse,  était  pour  eux  comme  le  ta  cette  réponse  au  gotiverneur,  et  ses  cour- 
signal  de  l'arrivée  du  dieu.                     •  tisans  la  trouvèrent  fort  ridicule;    mais   ils 

Il  y  avait  des  jours  où  il  n'était  pas  por-  furent    frappés    d'étonnement    cl  d'admira- 

iv.is   de   consulter  l'oracle;   mais  ces  jours  tion  ,  lorsque  le  gouverneur,  décachetant  lo 

n'étaient   point  fixés,   les  prêtres  s'éiaient  billet,  leur  montra  ces  mots  qu'il  avait  écrits  ; 

réicrvé  le   droit  de  les  marquer  arbitraire-  «  T'immolerai-je    un  bœuf  blanc  ou   nuir  ?  » 

ment.  Ainsi,  lorsqu'on   venait  consulter  lo-  il  y  avait  dans  l'Achaïe  un  oracle  do  Mer- 

racle,  on  était  souvent  renvoyé,   sous  pré-  cure,  qui  se  rendait  d'une  manière  assez  bi- 

lexte  que  le  dieu  n'était  pasd  humeur  de  ré-  zarre.  On  allait  dire  au  dieu  tous  bas  et  mys- 

pondre,  ce  qui  peul  faire  soupçonner  que  les  tt  rieusemcnt   ce  qu'on    voulait  lui  deman- 

prêtres  avaient  besoin  de  temps  pour  prépa-  der;puis  on  sortait  du   temple,   et  les  pre- 

rer  cl   conccrier  leurs  réponses.   Alexandre  mières  paroles  qu'on  entendait  étaient  cen- 

étaut  allé  consulter  l'oiacle  de  Delphes,  la  sces  la  réponse  du  dieu, 

prêtresse  lui  répondiiqu'il  n'était  poinlalors  Les  prêtres  de  la  déesse  de  Syrie  avaient 

I)er(nis  de  l'interroger.  Mais   le  jeune  mo-  inventé,  nous  dit  Apulée,  une  espèce  dora- 

narqne,  ne  se  payant   pas  de  cttte   raison,  cle  très-commode,  qui  convenait  à  tout,  et 

sai>it  brusquement  la  prêtresse  par  le  bras,  qui  était  conçu  en  deux  vers   dont  voici  le 

et  voulut  la  forcer  d'entrer  dans  le  teniple.  sens  :  a  Les  bœufs  attelés  sillonnent  la  lerre. 

Alors  elle  s'écria  :«  Ah!  mon  fils,  on  ne  peul  afin   que    les    campagnes    produisent    leurj 

le  résister  !  »  Alexandre  prit  cel  exclamation  fruits.  »  Avec  le  secours  de  ce  distique  ils  rc- 

pour  un  oracle,    et  se  retira   sans  rien  de-  pondaient   à    toutes    les    questions    posées, 

mander  davantage.  S'agissait-il  d'un  mariage,  les  bœufs  attelés 

Avant   de  consulter  l'oracle  ,  il  était  né-  et  les  campagnes  fécondes  donnaient  un  sens 

cessaire  d'offrir  des  sacrifices.  Les   prêîres  satisfaisant.  Si  l'on  consultait  sur  l'achat  de 

cxa'minaienl  les  entrailles  des  victimes  :  s'ils  quelques  terres,  les  bœufs  et  les  cam;)agnes 

voulaient   gagner  du  temps,   ils    n'avaient  venaient  encore  fort  à  propos.  Si  Ion  par- 
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(ail   pour  la  puerro,    le  joug   de   l'altelage  palciiciens    et    les    Cyniques.    Les    prélres 

pouvait  présager  celui  que  le  vainqueur  im-  avaient  soin  d  ecarler  de  leurs  sanctuaires 

poserait  aux  v.iincus  ,  et  ainsi  du  reste,  l'eut-  ces   incrédules,  dont  l'œil   trop   clairvoyant 

être  cependant  faut-il  entendre  autrement  ce  pouvait  éclairer  leurs  mystères.  Cel  Alexan- 

passage  :  ce   distique  pouvait  fournir  diffé-  dre,  dont  Lucien  décrit  si  agré.ililemtnt  les 

renies  combinaisons  de  syllabes  et  de  lettres  fourberies,  avait  toujours  soin  de  faire  éioi- 

qui  sati^'faisaienl  aux.  diverses  questions.  gner  les   Epicuriens,    lorsqu'il   conjMienç;tit 

L'équivoque,  l'otiscuritcel  ran)biguïlé  for-  ses  cérémonies.  Il  prenait  la  même  précau- 
maienl  donc  en  générai  le  fond  des  oracles;  tion  ù  l'égard  des  chrétiens;  cl,  voy;int  que 
celte  pauvreté  de  moyens  n'échappait  point  ces  deux  sortes  de  gens  s'efforçaient  de  mon- 
aux  esprits  éclairés  :  nous  avons  déjà  vu  irer  la  fausseté  de  ses  oracles,  il  UNa  de  slra- 
par  ce  qui  précède  que  plusieurs  personnages  lagèmc  pour  les  faire  chasser  du  Pont,  où  il 
n'y  avaient  qu'une  confjaiire  fort  limitée;  il  faisait  alors  son  séjour.  11  déclara  au  peuple 
y  avait  mcme  certains  }  hilosophes  qui  ne  que  le  dieu  dont  il  étiit  l'interprète  était 
craignaient  pas  de  dire  hautement  ce  qu'ils  irriié  contre  les  impies  dont  le  nombre  se 
en  pensaient.  Lorsque  Xerxès  vint  fondre  multipliait  chaque  jour  dans  le  Pont,  et  qu'il 
sur  la  (irèce,  1  oracle  de  Delphes,  consulté  ne  pa:lerait  plus  si  l'on  n'en  purgeait  le 
par  les  Athéniens,  leur  répondit  que  Mi-  p 'ys.  Le  peuple  furieux  chassa  aussitôt  les 
nerve,  protectrice  d'Athènes,  faisait  tous  ses  Epicuriens  et  les  chrétiens, 
eflorts  pour  fléchir  le  courroux  de  Jupiter;  Hérodote  rapporte  qu'un  Lydien,  nommé 
que  tout  ce  qu'elle  pouvait  obtenir  était  que  Paclias,  sujet  du  roi  de  Perse,  s'étant  réfugié 
les  Athéniens  se  sauvassent  dans  des  mu-  à  Gumes,  \ilie  de  Grèce,  et  son  souverain 
railles  de  bois;  que  S. ilamine  verrait  la  perte  ayant  lait  demander  qu'on  le  lui  livrât,  les 
de  beaucoup  d'enf  ints  chers  à  leur  mère,  habitants  do  Cumes  envoyèrent  coi.snlter 
soit  quand  Cérès  serait  dispersée,  soit  quand  l'oracle  dos  Br.mchides,  pour  savoir  com- 
elle  serait  ramassée.  Il  eût  été  besoin  d'un  ment  ils  devaient  se  comporter  en  cette  oc- 
autre  oracle  pour  expli(iuer  celui-là.  Les  currentc.  L'oracle  répondit  qu'il  fallait  livrer 
murailles  de  bois  étaient  probaLlement  les  Pactias.  Ari-.lodicus,  un  des  principaux  ci- 
vaisseaux,  cela  pouvait  s'entendre;  mais  ces  toyens  de  la  ville,  indigné  de  cette  réponse, 
enfants  chers  à  leurs  mères,  dont  Salamine  qui  lui  {«ar.iis'^ait  injuste  et  barbare,  obtint 
devait  voir  la  perte,  ser.iient-ils  Grecs  ou  qu'où  enverrait  à  l'oracle  une  seconde  dépu- 
Perses?  Lequel  des  doux  peuples  remporte-  talion,  et  se  fit  nommer  parmi  les  députés, 
rait  la  victoire?  (l'est  ce  qu'il  était  dillicile  L'oracle,  consulté  une  seconde  f.)is,  repon- 
de conjecturer.  Un  ceitain  Ocnomaiis,  phi-  dit  la  même  chose.  Aristodicus,  trè^-mecon- 
losopho  cynique,  dont  Eusèbe  nous  a  cou-  tent,  usa  d'un  stratagème  pour  faire  sentir 
serve  d-s  fragments,  invective  à  ce  sujet  au  dieu  l'iniquité  de  sa  réponse.  Eu  se  pro- 
conlre  l'oracle  de  Delphes,  d'une  manière  menant  autour  du  temple,  il  en  chassa  de 
sanglante  :  «Beau  devin,  dit-il,  tu  ne  sais  pelilsoiseiux  qui  y  faisaient  leurs  nids.  Aus- 
poinl  à  qui  seront  ces  enfants  dont  Salamine  sitôt  il  entendit  une  voix  qui  lui  criait  du 
verra  la  perte,  s'ils  seront  Grecs  ou  Perses,  fond  du  sanctuaire  :«  Détestable  mortel, 
Il  faut  bien  qu  ils  soient  de  lune  ou  l'autre  quelle  e^t  ton  audace  de  chasser  de  oioii 
armée ,  mais  tu  ne  sais  point  du  moins  qu'où  temple  ceux  qui  sont  sous  ma  protection?  » 
\erra  que  tu  ne  le  sais  pas  J'u  caches  le  Eh  quoi  î  répluiua  ?ur-le-champ  Aristodicus, 
temps  de  la  bataille  sous  ces  belles  exprès-  ne  nous  ordonncs-tu  pas  de  chasser  Pactias 
sions  poétiques  :  soit  quand  Cérès  sera  dis-  qui  est  sous  la  nôtre?  —  Le  dieu  se  tira  de 
ptTsée,  soit  quand  elle  sera  ramassée.  Tu  ce  mauvais  pas  avec  adres>e.  «  Oui,  je  vous 
veux  nous  éblouir  par  ce  langaiic  pompeux;  lordonne,  repondit-il,  afin  (jue  vous,  qui  êtes 
mais  ne  sait-on  pas  bien  qu'il  faut  qu'une  des  impies,  périssiez  plus  tôt,  et  que  vous 
bataille  navale  se  doiine  au  temps  des  se-  ne  veniez  plus  importuner  les  oracles  sur 
mailles  ou  de  la  moisson?  Apparemment  ce  vos  afi'aires.   » 

ne  sera  pas  en  hiver.  Quoi  qu'il  arrive,  tu  te  Le  même  historieu  nous  fournit  une  autre 

tireras  d'affaire    par  le  moyen  de  ce  Jupiter  pn  uve  du  peu  de  cas  qu'on  faisait  quclqnc- 

que  Minerve   tâche  d'apaiser.   Si  les  Grecs  fv)is  des  décisions  des  oracles.  Les  Athéniens 

jjerdeiit  la  bataille.  Jupiter  a  été  inexorable  ;  èi.iient  sur  le  point  de  déclarer  la  guerre  aux 

s'ils  la  gagnent,  Jupiter   s'est   enfin   laissé  habitants  d'Egine,  qui  avaient  fait  des  ra\a- 

fléchir.  lu  dis,  Apollon,  qu'on  fuie  dans  des  ges   dans  l'Altiiue,    lorsqu'ils    reçurent   un 

murs  de  bois;  tu  conseilles,  tu  nede\ines  pas.  oracle  de  Delphes,  qui  leur  déendâil  de  rien 

Moi  qui  ne  sais  point  deviner,  j'en  eusse  bien  entreprendre  contre    les    Egiuèies   avant  le 

dit   autant.   J'eusse  bien  jugé  que  l'elTorl  de  terme  de  trente  ans.   Au  bout  de  ce  temps, 

la  guerre  serait   tombé  sur  Athènes,  et  que,  il  fallait  qu'ils  construisissent  un  temple  eu 

puisque  les  Athéniens  avaient  des  vaisseaux,  llionneur  d'Eaque,  et   commençassent   eu- 

le  meilleur  pour  eux  était  d'abandonner  leur  suite    la   guerre,  qui  devait  leur  cire   tiès- 

villc  et  de  se  mettre  tons  sur  la  mer.»  avantageuse:  autrement  ils  n'avaient  à   ai- 

On    voit  par  cet  exemple  que  les  oracles  tendre  que  des  malheurs.   Les  Athéniens, 

n'étaient   pas  universellement  respectés.  En  écoutant  plutôt  leur  res>*enliment  contre  les 

elTet,   trois   grandes    sectes    de   philosophes  Eginèles  que   les  menaces  de  l'oracle,  u'ac- 

faisaiont  profession  de  regarder  les  oracles  complirent  que  la  moitié  de  ce  qui  leur  avait 

Comme  autant  d'impostures  (iropres  à  séduire  été  ordaimé.  Ils  bâiirenl  le  temple  d'Eique, 

le  1  euple.  Celaient  les  Epicurieus,  les  Pcii-  et  sans  ullcndre  le  laps  de  Irculo  ans,  ils  ul- 
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Unqiiôrent  sur-le-champ  les  Fççinèies.ct  rem- 
porlèrpnt  sur  eux  une  victoire  complote  en 
dépit  de  l'oracle. 

C''  qui  contribuait  à  diminuer  la  confiance, 
c'est  qu'on  savait  que  les  or.icles  se  laissaient 
corrompre  quelijucfois.  et,  pour  de  l'ar^renf, 
disaient  tout  ce  qu'on  voulait.  Les  Alliénicns 
l»-s  plus  éclairés  n'ip;noraienl  pis  que  celui 
de    Delphes   élail  vendu   à   Philippe  ;  ce  <iui 
faiait  dire  à  Oéiiio^lhènes  que  la  Pylliie  phi- 
lipfiisnit.— \)ciu!\rn[e,    roi    de  Sprle,  était 
nccdsé  p."ir  Cléomène  ,  son  colièi:ue,  de  pos- 
séder  injust'meni   l'jiulorilé   roy.ile,  disant 
que  Déni.irale   n'élait    pis   vraiment   le  lils 
d'Arislou,  son  prédécesseur,  el  alléguant  en 
preuve     qu'il  était  né  trop   peu   de   temps 
après  le  mariage  d'Arision,  et  que  celte  n.iis- 
sance  précoce  avait  excité  les  plaintes  d'A- 
rision lui-même.  Cette  affaire  embarrassante 
fut  soumise  à  l'or/icle  de  Delphes,  qui,  cor- 
rompu par  Cléomène,  répondit  que  Demar;ile 
n'était  pas  fis  d'Arision.  Plus  lard   on  dé- 
couvrit liniposlure,  el  la  prêtresse  fut  punie 
par  la   perle  de  sa  dignité.  Ce  f;iit  est  rap- 
porté par  Hérodote,  ainsi  que  le  suivant. — 
Quelques  Alhéniens,  bannis  de   leur  patrie 
par  le  lyran  Hii  pias,  corrompirent  la   prê- 
tresse de  Delphes,  el  l'eng/igèreni,  à   force 
d'argent,  à  ordonner,  de  la  part  d'Apollon, 
à  tius  les  Lacédoinoniens  qui  viendraient  la 
consulter,  de  délivrer  Athènes  de  la  lyr;innie 
d'Hippias.  La  Pythie  seconda  si  bien  leur  in- 
tention, que  les  Lacédrmoniens,  voyant  que 
l'oracle  leur  répétait  toujours  la  mcine  chose, 
et  craignant  de   s'attirer  la   rolère  du  dieu, 
armèrent  contre   Hippias,  bien  que  celui  ci 
fiît    leur  allié. — On    ne   peut  guère   douter 
que  l'oracle  qui  déclarait  Alexandre  fils  de 
Jupiter    Amnion,  n'ait   été   im-aginé    par   la 
basse  fiatlerie  des  prêtres  de  ce  dieu.  —  Il  en 
est  de  môme  de  celui    qui   fut  rendu   cà  Au- 
guste, au  sujet  de  Livie,  que  ce  prince  avait 
épousée  étant  grosse  d'un  autre.  Non-seulo- 
nient    l'oracle  approuva  celle  aciion,  mais  i! 
déclara    même  que  les   mariages  coniraclés 
iïvec  (les  feniincs  enceintes   étaient  les  plus 
heureux. 

Cepen  'aîi-l  les  oracles  subsistèrent  dans 
loute  leur  gloire  jusque  vers  le  temiis  de  la 
naissance  de  Jésus-Christ  :  les  chrétiens  vi- 
rent dans  ce  fait,  alleslé  par  plusieurs  au- 
teurs païens,  la  conséquence  de  la  décadence 
de  l'emnire  dcSaîau;  car  ils  re^ardaic  ni  le 
deinon  comme  le  principal  moteur  des  ora- 
cles des  païens  ;  et  nnlurellemcnl  le  règne  du 
Sauveur  devait  lui  imposer  silence.  Celle 
Opinion  est  appuyée  sur  plusieurs  oracles  où 
les  démons  annonçaient  la  venue  de  Jésus- 
Christ  el  leur  propre  déchéance  :  tels  sont 
les  suivants,  tirés  par  Eusèhe  des  éciils  de 
Porphyre  :«  1'  Gémissez,  trépieds;  Apollon 
vous  quitte.  11  vous  quille,  forcé  par  une 
lumière  céleste.  Jupiter  a  clé,  il  est  el  il  sera. 
0  grand  Jupiler  1  hélas!  mes  fameux  orachs 
ne  sont  plus....  2^  La  voix  ne  peut  revenir  à 
la  prèlr  sse  :  el!e  est  déjà  condamnée  au  si- 
lence depuis  longtemps,  faites  toujours  à 
ApoU m  des  sacrifices  dignes  d'un  dieu....  -'>" 
Malhcurc'.is  prolre,  ne  n/inlerroge  plus  sur 


ce  divin  Père,  ni  sur  sou  Fil>  unique,  ni  sur 
l'Kspril  qui  est  l'âme  de  toutes  choses.  C'est 
cet  iispril  qui   me  chasse  de  ces  lieux.  »  — 
Suidas,   Nicéphore,  Jean  Malalas,  Cédrénus 
et   'limothée   rapportent    qu'Auguste,   déjà 
vieux,  alla    lui-même   consulter  l'oracle  de 
Del()hes  sur  le  choix  d'un  successeur;  le  dieu 
se  fit  longtemps  prier,  mais  vaincu   par  les 
instances  de  l'empereur,  il  répondit  en  ces 
termes  :«  Un  enfant  hébreu,  Dieu,  et  Roi  des 
bienheureux,  m'ordonne  de  quitter  ce  lieu  et 
de  rentrer  daes  les   enfers;  retire-toi  donc, 
et  laisse  mes  autels,  désoroiais  silencieux.  » 
Toutefois,  Cicéron  el  Plularque  donnent 
d'autres  raisons  de  la  cessation  des  oracles 
el  la  font  remonter  plus  haut.  «   Ce  qui  est 
essentiel  à  remarquer,  dit  l'orateur  romain 
dans  son  livre  de  la  Divination,  c'est  que  les 
oracles  de  Del))hes  ne  se  rendent  plus  de  la 
même   manière  ,   non-seulement   de    notre 
temps,  mais  depuis  bien  longtemps,  de  telle 
sorte  qu'il  n'y  a  rien  de  plus  méprisé  que  ces 
oracles.  Lorsqu'on  interroge  les  prêtres  surce 
point,  iisrépondent  quel'ancienneié  a  fait  dis- 
paraître la  vertu  de  ce  lieu,  d'où  sortait  de  la 
terre  le  vent  ou  le  souffle,  qui  inspirait  la  Py- 
thie, et  lui  faisait  rendre  ses  oracles.  On  croi- 
rait vraimenl  qu'il  s'agit  ici  de  vin  ou  de  (|wel- 
que  salaison  que  le  temps  aurait   faii  éven- 
ter. »— «  Les  vers  prophétiques, dilPlularqne, 
se   décrièrent  par  l'usage  qu'en  faisaient  les 
charlatans  que  le  peuple  consultait  dans  les 
carrefours.  Mais  ce  qui  contribua  le  plus  au 
discrédit  des  oracles  fut  la    soumissiiiu  des 
llrecs  sous  la  doMiinal'on  romaine,  laquelle, 
calmant  toutes  les  divisions  de  la  Grèce,  ne 
fournil  plus  matière  aux  oracles.  Le  mépris 
des  Rom. lins  pour   toutes  ces  prédictions  eu 
lut  une  autre  cause.  Ce  peuple  ne  s'atiachait 
qu'à    ses  livres  sibyllins   el  aux  divinatiirss 
étrusques  ,   cl  il  n'est  p  :s  étonnant  que  les 
oracles,  élanl  une  invention  grecque  ,  aient 
suivi  la  destinée  de  la  Grèce,  lînfin,  Iri  four- 
berie qui    les   soutint  longtemps  était  trop 
grossière  pour  n'être   pas  enfin  découverte 
par  diverses  aventures  scandaleuses,    telles 
que  celles  de  Mundus,  de  'l'yrannus,    prêtre 
de  Saturne  et   autres  imposteurs,  qui  abu- 
sèrent de  leur  caractère  et  de  la  superstition 
des  peuples  pour  se  procurer  les  faveurs  des 
plus   belles  femmes  ,   sous  le    nom   du  dieu 
dont  ils  étaient  les  ministres.  » 

Néanmoins,  le  métier  de  rentre  des  ora- 
cles était  trop  lucratif  pour  êlie  sitôt  a'-ian- 
donné  par  les  prêtres.  Si  les  dieux  se  turenl 
réellement,  les  prciros  parl.'-reiii,  et  ils  par- 
lèrei\l  encore  longtemps  après  Cicéron  et 
après  Jésus-Chrisl.  Nous  avons  vu  plus  liaui 
que  Néron,  Vespasien,  Trajan,  consultèrent 
les  oracles.  Plularque,  qui  vivait  sous  le 
règne  de  ce  dernier,  ne  dit  pas,  dans  le  pas- 
sage cité  ci-dessus,  que  les  oracles  fussent 
entièrement  abolis,  mais  que  leur  crédit  élait 
considérablement  déchu;  il  ajoute  même  que 
l'oiaclç  de  Delphes  subsistait  encore  de  son 
temps,  mais  qu'il  élaii  réduit  à  une  seule 
prêtresse,  au  lieu  de  deux  ou  trois  qu  il  avait 
autrefois.  Ce  mêtne  oracle  rendit  une  réponse 
très-cé;è!)re  au  sujet  de  tiois  rivaux  (jui   se 
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dispiilaient  l'empire  apiès  la  mort  iles  An-  conn.'iUrr,  mais    niiiquerr-e?.;   pour   l'aimer. 

lonins.   La   P}  lliie,   ronsulléc  sur  les    trois  L'Oraison  Dominicale,  on  du  Seigneur,  est 

concurrents,  repondit  Ci»  vers  :«  Le  noir  ost  la    plus    excellente    de    toutes    h-s    prières, 

le  meilleur,    l'Afrirain  est  bon ,  li'   blincest  parce   (lu'tllc   a    élé     conipnsée    par   Jom;s- 

le  pire.  »  Le  noir  élail  Pesecniiins  Nimier  ;  le  Ciiri^l  lui-même,  et  «lu'cl  e   a  un  rapport  di- 

Maiic,  Claudius   AHiimis;    l'Afrieain.  StM^re  re«l   à   lous    les    bes  >ins   de  l'hitmoie  :  c'est 

Si'pliiiie,    ne  en    Afrique.  On  lui   demanda  colle   qui  est   le    plus  fréi|<iemiiicnl    récitée 

ensuite  auquel   drs  truis  demeurerait  l'cm-  par  les  ilirciicns.  Toy.  Dominicale,  n°  i^. 

pire;  elle  réponJit  :  «  On  versera  le  sang  du  OUAISON    !•  U.NÈIMU',,  discours    prononcé 

îd;in.;  et  du  noir;   l'Africain   gouvernera   le  à  1 1  louange  d'un  moi  t.    L'usage  en  est  fort 

monde.  »  —    ïiiéoilorel   nous    apprend  que  ancii'H. 

l'oriide  de  Delplies  suhsistiii  encore  du  1°  <.hez  les  Juifs  ,  l'oraison  funèbre  étnil 
l' mps  de  Julien  l'Apo^tal,  qui  l'envoya  en-  rep'ésenlée  par  un  cbanl  ou  c.iniiiju"  com- 
suller  sur  lexpédilion  qu'il  incilitail  ronlre  [JOsé  cà  la  lou.inge  d'un  p' rsomiage  qui  vê- 
les Perses.  Depuis  ce  temps  il  n'en  est  ()lus  naii  de  mourir  :  tel  est  le  cantii|u>;  funèbre 
fait  mention.  —  Sins  nous  engager  d;ins  que  D.ivid  (Oinposa  sur  la  mort  tr-'gi(]ne  de 
riiisloire  de  la  durée  de  tous  les  oracles ,  Saùl  et  de  Jon.illuis  :  il  est  dune  baule  poé- 
rous  remarijuerons  que  l'historien  Dion,  sie,  et  plein  de  sentiments  nobles  et  lou- 
r,ni  n'ath  .va  son  histoire  que  sous  l'enp  re  cli.mls  ;  lel  c^t  celui  (juc  com[:o:.a  Jérémie 
d'Alexandre  ï-cvcie,    250  ans  après   Jésus-  pour  le  roi  Josias. 

Christ,  rapporte  que,  de  son   temps,  l'oracle  2°  Les  oraisons  funèbres  étaient  en  usage 

d'Am;  hiloque  était  encore   célèbre  par    les  chez  les   Grecs  ,  au  moins  eu  certaines  cir- 

riéfisions  qu'il   rendail   d.ins  les   songes.  —  constances  ,    comme    nous    le    voyons     p.tr 

Zozime   nous  apprend  que  les  hahitanis  de  l'exiiuple   de  Peiiclès,  qui    prononça  lèh.ge 

Paimyre  consullèreut,  sous  l'empire  d'Auré-  funèbre  des   guerriers  morts  dans  un   cuiii- 

lien,  l'oracle  de  \'énus  Aphacile  en  Pbcnicie.  bal. 

—  Licinius,  au  rapport  de  Sozomèni-,  ayant  3"  Chez  les  Romains,   Valéritis  Publicola 

consulté  1  oracle  d'Apollon  de  Dydime,  pour  fut  le  premi'  r  qui  introduisit  la  coutume  de 

savoir    s'il    devait   recommencer   la   guerre  louer  les  uiorts.  Junius   Briilus,    son  collè- 

conlre  Conslaniin,  il  lui  lui  répondu  par  ces  gue,  ayant   clé  tué   dans  un  comb;il  ct)n  re 

deux  vers   d'Homère  :   «  Malheureux  vieil-  les  Ltrusques,  il  iii    exposer  son  corps  aux 

lard,   est-ce   à   toi  de  combailre  contre  les  yeux  du  peuple,  liaus  le  Forum;  puis,  mon- 

jeunesgins?  tes  forces  sont  épuisées,  et  la  tant  sur  hi  tribune,    il  prononça   l'tloge  de 

vieillesse  l'accable.  »  cet   illustre  liliérateur  de   Home.    Depuis    ce 

il  esi  donc  probable  que  les  oracles  se  con-  temps,  ou  couiiuua  de  rendre  ce  tribut  légi- 

servèrent   lani    que  subsista  le  paganisme;  lime  de  louanges  à  lous   les  grands  hommes 

or  le  dernier  coup  lui    fut  porté  l'an  ^51  de  après  leur  mort.  On  rendit  aus^i  cet  honneur 

Jésus-Christ,    par   les    empereurs    Valenli-  aux  dames  romaines;  ce  fui  une  récompense 

r.ien    111   et    M;rcien,qui  délendirenl,  sous  de   la  géiiéro>iie  avec  laquelle  e-les   avaient 

peine  de  li  vie,  tout  exercice  du  cuite  païen.  offert    leurs  bijoux  et  leurs  pierreries,  pour 

OUAISON.  Dans  le  lang.ige  de  I  Fîglise,  ce  contribuer  à  p-tyer  les  sommes  immenses  que 
mol  esi  à  peu  près  synonyme  de  prière,  et  les  Gaulois  exigeaient  de  la  république.  Le 
signifie  une  élévation  de  I  âme  à  Dieu,  soit  sénat  lecofiiiiussant  ordnnna  qu'à  l'avenir 
pour  le  louer  cl  le  bénir,  soit  pour  lui  de-  les  dames  romain  s  seraient  honorées  après 
mander  ses  grâces,  soit  pour  le  remercier  de  leur  mort  d'un  éloge  lunèbre,  et  Popilla  fut 
celles  qu'on  a  reçues.  C'est  particulièrement  la  première  qui  jouil  de  ce  priviiége. 
le  nom  d'une  courte  prière  ,  appelée  aussi  k"  Aujourd'hui  ,  dans  lEglise  latine,  les 
collecte,  que  fait  publiiiuemei'.t  le  prêtre  hommes  et  les  femmes  illustres  par  leur  nais- 
soil  au  commencement  de  la  messe  ,  soit  à  sauce  ei  leur  rang  reçoivent  le  même  bou- 
la fin  des  heures  canoniales.  neur  ;   un  orateur  disiir.gué  prononce   leur 

On  distingue  plusieurs  sortes  d'oraisons  :  éloge,  au  milieu  du  service,  en  lorme  de  ser- 
l'oraison  vocale,  qui  consiste  à  prononcer  mon.  .Maintenant,  cependant,  tel  usage 
de  bouche  des  prières  plus  ou  moins  Ion-  n'est  plus  guère  en  vigueur  que  pour  les 
gués  ;  l'oraison  mentale,  à  laquelle  il  n'y  a  princes,  ou  des  personnages  d'une  condiiion 
(jue  le  cœur  et  l'esprit  qui  prennent  part:  très-ele>ée.  Ces  loi  gs  panégyriques,  qui 
c'est  ce  que  l'on  appelle  aussi  méditation;  souv.nt  n'avaient  il'aulre  merhe  ()ue  l'elo- 
el  même  l'expression  faire  oraison  ne  signi-  quence  du  prédicateur,  sont  remplacés  sou- 
Ge  pas  autre  chose  que  méditer  pendant  un  >eiii  par  un  petit  discours  prononcé  sur  la 
certain  espace  de  temps  sur  les  ventés  du  tombe  même  du  défunt,  par  ses  pareuis  ou 
salul;  l'oraison  jaculatoire,  qui  consiste  eu  ses  amis.  Ces  adieux  funèbres  deviennent  de 
des  élancemenls  de  1  âme  vers  Dieu,  expri-  jour  en  jour  p  us  rré(|uenls  ;  mais  bon  des 
niés  en  peu  de  paroles  ,  mais  vives  et  ar-  iois  c'esi  un  n>oyen  d'exciter  les  passions 
dénies  :  on  les  appelle  ainsi  parce  quelles  politiques,  sans  parler  des  occasionsoù  l'im- 
vont  droil  à  Dieu  comme  des  llci  hes,  tan-  perlineuce  le  dispute  au  ridicule. 
quarn  jaciila  ;  enfin,  l'oraison  passne  ou  de  o"  il  paraît  (|ue,  parmi  les  Luthériens 
quiétude,  mise  en  pratique  parcerlaines  pcr-  d'Allemagne,  suriout  en  quelques  endro  ts, 
sonnes,  est  un  acte  de  foi  par  lequel  ou  se  c'est  la  coutume  de  |>ronoucer  l'oraison  fu- 
met devant  Dieu  pour  ne  faire  alienlioii  nèire  diMout  défunt  dont  on  fait  les  obsè- 
qu'à  sa  présence,  uou  pour  chercher  à  le  ques,  quelque  busse  que  soit  sa  naissance. 
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Il  arrive  de  la  que  le  sujet  psI,  la  p'uparl  du 
lompji,  fort  stérile  ,  et  que  le  prédicateur  est 
oblif^c  lie  se  rejcler  sur  dos  lieux  comuiuiis. 
Uu  autour  saxon,  que  nous  avons  sous  los 
jeux,  dil  qu'on  en  fait  niêute  pour  les  en- 
fants qui  jneurcnl  au  bercciu. 

C"  Sur  II  Côte-d'Or,  en  Afrique,  après  les 
obsèques  d'un  nègre  de  qualité,  uu  prêtre 
faisait  autrefois  un  discours  pathétique  aux 
assistants.  11  s'étendait  beaucoup  sur  les  ver- 
tus du  défunt,  exhortait  ses  auditeurs  à  les 
imiter  el  à  reinplir  exacienient  tous  leurs 
devoirs.  Le  voyageur  Barbot  assista  un  jour 
à  une  de  ces  oraisons  funèbres.  Il  rapporte 
que  l'orateur,  eu  terminant  son  discours, 
prit  en  main  les  mâclioiros  des  moutons  que 
le  mort  avait  sacrifiés  pondant  s  >  vie.  (îes 
mâchoires  élaiont  altac'iées  ensemble  ,  et 
formaient  une  espèce  de  chaîne  dont  le  prê- 
tre tenait  nn  bout,  tandis  que  l'autre  descen- 
dait dans  la  fosse.  Il  exalta  beaucoup  le  zô!c 
du  défunt  pour  les  sacrifices,  et  engagea  les 
assistants  à  suivre  son  exemple.  Il  eut  le  don 
de  les  porsuader  :  la  plupart,  après  le  ser- 
mon, vinrent  offrir  un  mouton,  dont  le  pré- 
dicateur profila. 

7"  Les  oraisons  funèbres,  dans  les  îles 
Sandwich,  étaient  dos  complainles,  comme 
chez  les  Juifs.  Voy.  Dku;l,  n"  37. 

ORANG-ALOUS.  Les  habitants  de  l'ile  Hall 
croient  à  l'existence  d'une  cîasso  d'êtres  qui, 
d'après  leurs  qualités  cl  leurs  attribuis,  tien- 
nonl  le  milieu  entre  los  Dévas  et  les  Djinns, 
se  rapprochant  néanmoins  davantage  do  la 
nature  des  premiers  ;  on  les  nomme  Oranf)- 
alous,  c'est-à-dire  hommes  .sul)lils,  impal- 
pables et  invisibles.  «  Je  ne  connais  pas  pré- 
cisétnenl,  dil  M.  Raflles,  leur  essence  el  leur 
office.  Ce  sonl,  à  ce  qu'il  paraît,  des  êtres  en 
qui  le  matériel  el  l'iuimatcriel  se  confondent, 
cl  qui  participent  de  la  nature  des  créatures 
humaines  el  de  celle  des  esprits.  J'ai  vu  un 
homme  que  l'on  disait  marié  avec  un  être 
féminin  de  la  classe  des  Orang-alous  :  il 
avait  une  monstrueuse  progéniture  ;  mais 
personne  n'avait  jamais  aperçu  un  seul  de 
ses  enfants;  d'où  je  conclus  qu'ils  ressem- 
blaient à  leur  mère.  Cet  hooime  se  nouimait 
Diou-Pali-Radjo-Vali.  » 

ORARIUM  ,  nom  que  l'on  donne  à  l'élole 
dans  l'Kglise  grecque.  Cet  insigne  du  prê- 
tre et  du  diacre  a  élé  quelquefois  appelé 
ainsi  dans  l'Eglise  d'Occidenl.  Nos  lecteurs 
remarqueronl  que  ce  mot  est  même  d'ori- 
gine latine. 

ORATOIRE  ,  petite  chapelle  ou  lien  parti- 
culier attenant  à  une  maison,  d;ins  lequel  ou 
se  relire  pour  prier  Dieu  en  particulier.  Ou 
a  donné  d'abord  ce  nom  aux  petites  cha- 
pelles jointes  aux  monastères,  avant  que  les 
religieux  eussent  des  églises;  dans  la  suite 
on  a  appelé  ainsi  les  autels  ou  chapelles 
ménagées  dans  les  maisons  particulières,  où 
il  est  permis  de  dire  la  messeà  certains  jours, 
et  même  les  chapelles  érigées  dans  la  cam- 
pagne et  qui  n'avaient  pas  le  tilre  de  pa- 
roisse. 

ORATOIRE  (Congrégation  de  l')  ,  établie 
à  Rome  et  dans  quelques  autres  villes  d'I- 


talie, par  saint  Tliilippe  de  Néri  ,  vers  l'an 
lo58.  Dos  conféroncos  que  ce  pieux  ecclé- 
siasiique  tenait  dans  sa  chambre  ,  à  Rome, 
donnèrent  lieu  à  cette  congrégation.  Lo 
grand  nombre  de  personnes  qui  se  rendaient 
à  ces  réunions  engagea  Philippe  à  deman- 
der aux  administrateurs  de  l'église  de  Saint- 
Jérôme  un  lieu  où  il  pût  commodément  tenir 
ses  pieuses  assemblées.  Ou  lui  accorda  ce 
qu'il  demandait,  et  ses  conférences  commen- 
cèrent à  prendre  une  forme  plus  régulière. 
11  arrangea  en  forme  d'oratoire  le  lieu  qu'on 
lui  avait  cé<lc ,  et  c'est  de  là  (jue  cet  établis- 
sement a  pris  son  nom.  En  157i,  la  nouvelle 
congrégation  fui  transférée  dans  l'église  de 
Sainl-Jean-des-Florenlins,  qu'elle  quilla  en 
15S3,  pour  aller  s'élabUr  dans  l'église  de  la 
Vallicella.  Pliilippo  deiNéri  envoya  quelques- 
uns  de  ses  disciples  à  Naples.  à  Siin-Seve- 
rino,  à  Fermo  et  à  Palerme.  Ils  y  fondèrent 
des  établissements  sur  le  modèle  de  celui  de 
Rome.  La  congrégation  do  lOratoirc  se  ré- 
pandit insensiblement  dans  toute  l'Italie,  où 
elle  a  un  grand  nombre  de  maisons  ;  mais  la 
plupart  ne  sonl  point  unies  à  celle  de  Ro  v.e. 
Elles  forment  entre  elles  comme  autant  de 
congrégations  particulières.  Il  n'y  a  que  los 
maisons  de  Naples  ,  de  San-Sevorino  et  de 
Lanciano  ,  qui  tiennent  à  colle  de  Rome. 
Les  membres  de  celle  congrégation  ne  sont 
pas  liés  par  des  vœux.  Leur  général  est  trien- 
nal, ce  qui  n'empêche  pas  qu'il  ne  puisse 
être  continué  dans  sa  dignité  aussilongteuips 
qu'on  le  juge  à  propos.  La  congrégation  de 
l'Oratoire,  et  pariiculièronjent  l<i  maison  de 
Rome,  a  produit  plusieurs  grands  hommes, 
entre  autres  les  cardinaux  lîarouius  et  Oc- 
tave Pallavicini.  Ceux  qui  la  composent  se 
dévouent  à  l'instruction  de  la  jeunesse  et  aix 
fonctions  laborieuses  du  saint  ministère.  Ils 
sont  tort  utiles  à  l'Eglise  à  ces  deux  égards. 

ORATOIRE  (Dames  de  l'j,  société  de  fem- 
mes vertueuses ,  établie  par  saint  Charles 
Horromée,  qui  leur  donna  une  règle  de  con- 
duite. 

OllATOIRE  DE  JÉSUS  (Congrégation  de 
l'),  établie  en  France  par  le  cardinal  Pierre 
de  Bérulle.  Cet  illustre  prélat,  s'étanl  retiré, 
le  jour  de  Saint-Marlin  IGll,  dans  une  mai- 
son du  faubourg  Saint-Jacques  ,  appelée 
l'hôtel  de  Valois,  avec  cinq  ecclésiastiques, 
y  jeta  les  fondements  de  sa  nouvelle  société. 
En  1615,  il  quilla  cet  hôtel,  sur  l'emplace- 
ment duquel  on  bâtit  le  Val-de-Grâce  ,  et 
alla  s'oiablir  avec  ses  compagnons,  à  l'hôtel 
de  Bouchage.  Enfin  on  donna  à  la  nouvelle 
congrégation  la  maison  qu'elle  occupait  dans 
la  rue  Saint-Honoré.  Elle  ne  larda  pas  à 
s'élendre  dans  la  France  cl  dans  les  P.iys- 
Bas,  où  elle  rendit  de  grands  services  a  la 
reli2;ion.  Les  prêtres  de  l'Oraloire  n'otaienl 
poinl  religieux,  et  pouvaient  sortir  de  la 
congrégation  ;  cet  article  de  leur  règlement 
fut  spécialement  confirmé  par  Paul  V,  en 
1013;  mais  ils  devaient  vivre  dans  la  pau- 
vreté volontaire,  dans  l'obéissance  el  l'exer- 
cice des  fondions  du  ministère,  l's  se  pro- 
posaient, comme  un  des  poin's  principaux 
do  leur  insliluliou,  d'honorer,  auLmt  qu'i^ 
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élail  en  eux,  los  m\ bières  de  l't  nfancc,  de  la 
vie  el  de  la  mori  de  Jésus-Christ  et  de  la 
sainte  Vierçro.  Ils  instruisaiciil  li  jeunesse 
dai^s  les  collèges;  ils  clirigoaicnt  les  jeunes 
rcclésiastiqucs  dans  les  séminaires;  ils  dis- 
IrihiiaiciU  au  peuple  le  pain  de  la  parole 
dans  les  chaires  chréiiciines  ,  cl  enlrepre- 
naiont  des  missions.  On  coinplail  en  France 
soixante-quinze  maisons  «le  celle  conj^ré- 
gat  on,  qui  fui  féconde  en  hommes  illustres 
par  la  piélé  el  par  la  science.  On  a  remar- 
qué Cependant  que  de  toutes  les  congré?;a- 
lions  religieuses,  la  congrégation  de  l'Ora- 
toire fut  celle  dont  les  membres  donnèrent 
en  plus  grand  nombre  dans  les  erreurs  de  la 
rcvolulion  à  la  fin  du  siècle  dernier.  Leur 
église  de  la  rue  5ainl-Honoré  est  acluelle- 
ment  un  temple  de  prolcslanls  dits  Chrétiens 
reformés. 

OKATORIENS,  nom  que  l'on  donne  aux 
membres  de  la  congrcgaiian  de  l'Oratoire  en 
France.  Les  Oratoriens  d'Italie  sont  appelés 
Fidppini  ou  Fhilippiens,  du  nom  de  leur 
fondateur. 

OUBIBARIENS,  ou  habitants  du  monde  ; 
on  appelait  ainsi  quelques  missionnaires 
sortis  des  Vaudois,  vers  la  (in  du  xii'  siècle, 
qui  couraient  de  côlé  et  d'autre,  préchant 
qu'il  n'y  avait  point  de  Trinité,  et  qu'il  n'y 
aurait  ni  résurrection  des  morls,  ni  juge- 
ment dernier.  Ils  enseignaient  que  Jésus- 
Christ  n'élail  qu'un  homme,  qu'il  n'avait 
point  souffert ,  et  diverses  autres  erreurs 
semblables.  Ces  hérétiques  étaient  en  petit 
nombre  ,  ils  furent  condamnés  par  le  pape 
Inniicenl  111. 

OKbONE,  du  mot  orbus,  orphelin  ;  déesse 
que  les  Romains  invoquaient  afin  d'empê- 
cher que  les  enfants  devinssent  orphelins, 
ou  pour  les  recommander  à  elle  lorsqu'ils 
tTvaient  perdu  leurs  parents.  Elle  avaii.  uu 
autel  à  Rome,  près  du  temple  des  dieux 
Lares 

ORCUS,  surnom  de  Plufon  chez  les  Ro- 
mains. On  l'invoquait  sous  ce  nom,  lors- 
qu'on le  prenait  pour  garant  de  la  sûreté 
des  serments,  ou  lorsqu'on  demandait  ven- 
geance des  parjures  ;  aus>i  ce  nom  dcrivc- 
t-ildu  grec  op/.o:,  serment.  D'autres  cepen- 
dant le  font  venir  du  laiin  urgere,  presser. 
Isidore  lrou\e  son  (  lymologi;' dans  le  mot 
orca,  vase  creux  el  profond  ;  mais  ces  der- 
nières dérivalior. s  nous  paraissent  peu  ad- 
missibles ,  car  Homère  nous  représente  l'Or- 
cus  comme  un  lleuve  de  Thessalie,  sortant 
des  marais  du  Slyx,  el  dont  les  eaux  étaient 
si  grasses  qu'elles  surnageaient  sur  celles 
du  Pcnée,  après  sa  jonction  avec  celte  ri- 
vière. Les  Romains  donnaient  le  môme  nom 
à  Aïdunée,  roi  des  Molosses,  dont  ils  con- 
fondaier.t  l'Iiisloire  avec  celle  du  roi  des  en- 
f.rs,  parce  que  ses  Elals  étaient  humides  et 
bas  ;  aux  fleuves  infernaux,  et  aux  enfers 
eux-mêmes.  Caron  el  Cerbère  furent  quel- 
quefois aussi  désignés  par  le  nom  d'Oreus. 

ORDALIE  uu  OKDt:\L,  lernie  générique 
par  lequel  on  désignait  autrefois  les  diffé- 
renles  épreuves  du  fiu,  du  fer  chaud,  de 
l'eau  bouillanlo  ou  froide,  du  duel,  etc.,  aux- 


quelles  on  avail  recours  pour  ùccouvrif  la 
vérilé  dans  les  causes  difiiciles.  Ce  nom 
vient  du  saxon  or,  grand,  el  (Irai,  jugemenl  ; 
c'est  de  là  (ju'esl  dérive  le  mol  alIemanJ  ur- 
theil.  Voy.  Epreuves. 

ORDINAIRE.  En  droit  canonique  on  en- 
tend par  celte  expression  loul  supérieur  rc- 
clésiastique  en  possession  d'une  juridielio!i 
ordinaire  ;  c'est  cofnmunémenl  l'archevéq'ie 
ou  l'évêque  ;  mais  un  ecclésiastique  d'un 
ordre  inférieur  peut  être  par  délégation,  oa 
par  privilège  l'ordinaire  d'un  lieu ,  d'un 
canlon,  etc.  Le  pape  prend  le  litre  d'or<7i- 
nnire  des  ordinaires,  [)0ur  marquer  sa  supé- 
riorité sur  tous  les  autres  ordinaires. 

L'ordinaire  de  la  messe  comprend  les  priè- 
res et  formules  habituelles  du  saint  sacrifiée, 
qui  ne  changen'  pi«inl,  quelle  que  soit  la  féie 
qu'on  célèbre,  à  la  différeiicc  des  collectes, 
épî  res,  évangiles,  etc.,  qui  varient  à  cha- 
que office. 

ORDINATION,  action  de  conférer  le  sa- 
crement de  l'ordre.  Ce  pouvoir  appartient 
aux  seuls  évéques,  surtout  en  ce  qui  cjmi- 
cenie  les  ordres  majeurs.  Quant  aux  or- 
dres mineurs,  il  y  a  des  abbes  qui  jouissent 
du  privilège  de  les  conférer  à  leur»  moines 
ou  religieux  ;  de  simples  prélres  peuvent 
également  êlre  délégués  pour  le  même  objet. 
C'est  une  règle  de  l'Eglise  que  les  ordina- 
tions soient  fiiles  dans  les  Qualre-Temps,  qu» 
sont  des  époques  de  jeûnes  et  de  prières  ; 
le  jour  déterminé  est  le  samedi,  ou  le  diman- 
che matin,  pourvu  qu'on  n'ait  pas  encore 
rompu  le  jeûne  du  samedi.  Les  samedis  qui 
précèdent  le  dimanche  de  la  Passion  el  lu 
féie  de  Pâques  sont  assimilés  aux  Qualre- 
Temps.  Pour  conférer  les  ordres  majeurs  uu 
autre  jour  que  le  samedi  des  Qualre-Temps, 
les  évéques  ont  besoin  d'un  iadilldu  >ouve- 
rain  pontife.  Il  n'y  a  pas  de  jours  détermi- 
nés pour  la  collation  des  ordres  mineur:». 
Noui  exposons  eu  abrégé,  à  chacun  des  de- 
grés qui  constituent  les  saints  ordres,  la  ma- 
nière de  les  conférer.  Voy.  Ordre. 

ORDO,  petit  manatl  en  forme  dalmanach, 
à  l'usage  des  ecclésiastiques,  des  religieux 
et  des  religieuses,  qui  prescrit  la  manière 
de  faire  l'ollice  divin  chaque  jour  de  l'an- 
née, et  qui  enseigne  ce  qu'il  y  a  de  particu- 
lier dans  la  messe  de  la  férié  ou  de  la  fêle 
qu'on  célèbre.  Ce  livre,  que  l'on  renouvelle 
chaque  année,  est  autrement  appelé  direc- 
toire ou  bref;  mais  quelquefois  les  ecclésias- 
liques  lui  donnent  le  nom  de  guide-âne. 

ORDRE,  sacrement  de  la  loi  nouvelle  , 
établi  par  Noire  Seigneur  Jésus-Chrisl,  qui 
consacre  à  Dieu  d'une  manière  parliculiére 
el  irrévocable  celui  auquel  il  est  conleré, 
et  lui  communique  la  puissance  nécessaire 
pour  exercer  les  fondions  ecelésiaoliques. 
Pour  prouver  que  l'ordre  est  un  véritable  sa- 
crement, il  suflil  de  ciler  ce  passage  de  l'E-  ^ 
vangile  de  saint  Jean  :  Hœc  cum  dixis!-et 
(Je.vu«)  ,  insiifjlavit  ,  et  dixit  eis  :  Accipiie 
Spiritnm  sancinm,  clc.  «  Jésus  ayant  dii  ces 
paroles,  il  souffla  sur  eux,  cl  leur  dil  :  Re- 
cevez le  Saint-Espril,  etc.  »  Ici  se  trouvent 
les  trois  choses  nécessaires  pour  établir  uu 
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sacrement:  1°  l'inslitution  divine  :  c'est  Je-  parce  qu'il  rciiiiit  seul  en  sa  personne  la 
siis-Clii  isl  qui  parle  à  ses  apôlres  ;  2°  le  si-  souverainclé  et  la  plcniluile  du  sacenlcce. 
giic  extérieur  :  il  souffle  sur  eux  ;  3°  la  grâce  Ainsi,  selon  la  discipline  présente,  p('r>oniie 
s.im  lifianle  :  il  Icu'-  donne  le  Sainl-E^prit.  ne  peut  cire  ordonné  que  pur  son  p  opte 
Ouire  la  grâce  conférée  à  ccini  qui  le  reçoit  évêijne,  c'est-à-dire  celui  du  lieu  où  il  est 
dij;neineiil,  ce  sacrement  imprime  en  lui  un  né  ou  celui  du  lieu  où  il  possède  on  béné- 
caraclère  iueff.içable,  que  le  mini.-tie  ne  fice,  à  moins  (lu'il  n'ait  obtenu  des  lettres  de 
peut  janiais  perdre.  diniissoirc  pour  se  faire  ordonner  par  un 
Par  les  paroles  que  noas  venons  de  citer  autre  évêciue.  Les  ordinations  laites  par  un 
Jésus-Christ  conféra  à  ses  apôtres  la  pléni-  évoque  schismalKjue,  hérétique  ou  excom- 
ludc  d.i  sacerdoce  ;  et  les  éiablil  pontifes  de  munie,  n'en  sont  [)as  moins  valides,  hien 
la  loi  nouvelle.  Devenus  à  leur  tour  dépusi-  qu'illicites.  Les  Pères  du  premier  concile  de 
lairoR  lie  la  puissance  ecclésiastique  de  Je-  Nicce  conservèrent  aux  Novaliens  (jui  se 
sus- Christ,  qui  leur  avait  dit  :  «  Comme  mon  réunireni  à  l'Eglise  les  honneurs  el  les  pré- 
Père  m'a  envoyé,  je  vous  envoie  de  mc(ue,  »  rogaiives  de  Tordre  qu'ils  avaient  reçu  dans 
les  apôtres  jugèrent  à  propos  de  coniérer  ce  leur  secte,  sans  en  excepter  mcmelépisco- 
poiivoir  à  d'autres  avec  .plus  ou  moins  de  pat.  Les  évoques  d'Afiique,  au  nomb  e  de 
plénitude,  suivant  les  besoins  de  l'Eulise.  trois  cents,  oITrircnl  aux  évéques  doua  is- 
Les  premiers  ministres  (juils  ordonnèrent  t<'s  de  leur  ahandonner  leur  siège  s'ils  vuu- 
avant  de  sortir  de  Jénis.ilem  furent  les  dia-  laienl  rentrer  dans  le  giron  de  la  foi  catho- 
crés  ;   puis,  étant  sortis  de   la  ville  et  ayant  lique. 

commeoce  à  se  répandre  dans  les  autres  vil-  On  reconnaissait  anciennement  plus  ou 
les,  dans  les  provinces  de  l'empire  romain,  moins  d'ordres  ecclésiastiques, suivant  les  di- 
el  parmi  les  n.iiions  étrangères,  ils  établis-  vers  lieux  et  les  difféients  lemf)s.  Le  qua- 
stiient  des  évéques  partout  où  ils  avaient  Irième  concile  de  Carih.ige,  (|ui  marque 
formé  ce  qu'on  appelait  une  église,  c'esl-à-  dans  un  grand  détail  les  rites  et  les  forim.les 
dire  une  asseu»blée  plus  ou  moins  nombreuse  avec  lesquels  chacun  des  ordres  devait  être 
d(!  chrétiens.  Enlln,  à  mesure  que  le  trou-  conféré,  eu  compte  neuf ,  savoir  :  des  é^ê' 
peau  fidèle  s'accroissait  dans  une  ville  ou  ques,  des  prêtres,  des  diacres,  di'S  sous-dia- 
dans  une  contrée,  on  ordonnait  des  anciens  crcs,  des  acolytes,  des  exorcistes,  des  leç- 
on prétr<s,  auxquels  oa  donnait  à  peu  près  leurs,  des  portiers  et  des  chantres  ou  psal- 
le  mcnic  pouvoir  (ju'aux  évéques  ,  mais  niislcs.  Le  concile  de  Uome.  que  l'un  dit 
d'une  manière  qui  les  rendait  tout  à  fait  s'être  tenu  sous  le  pape  saint  Sylvestre, 
subordonnés  à  ceux-ci  ;  bien  que  les  pré-  en  compte  autant,  et  ne  diffère  du  concile  de 
lies  eussent  reçu  dans  leur  ordination  un  Carihage  qu'en  ce  qu'au  lieu  des  cbanires 
pouvoir  plus  grand  (^le  celui  des  diacres  et  il  met  les  g.irtliens  des  m.irtyrs.  Les  Ma- 
que  leurs  fondions  fussent  différentes,  ils  ronites  adfjietlenl  aussi  neuf  onlres,  mais 
n'eurent  pas  d'abord  plus  de  j  uidiclion  que  ils  les  compient  bien  différemnunt,  eomme 
ceux-ci  :  c'était  toujours  l'évèque  qui  ins-  on  le  voit  dans  le  livre  qui  coniient  Je  rite 
Iruisait,  (jui  baptisait,  qui  olîrail  le  sacri-  des  ordinations:  ce  sont  les  ch-ntres,  les 
fice,  qui  réconciliait  les  pénitents,  etc.  Les  lecteurs,  Ks  sous-iiiacres  ,  les  di.icres,  les 
prêtres  ne  remplissaient  ces  fonctions  que  archidiacres,  les  prêtres,  les  aichiprétres, 
temporairement  el  en  l'absence  de  l'évèque.  les  chorévéques  et  les  évê<iuts.  Aujourd'liui, 
Enfin  les  fiilèles  devinrent  si  non-jbreux  qu'il  dans  nos  églises,  le  nombre  des  oidres  a 
fut  imposs  bie  à  l'évèque  de  remplir  seul  les  élé  ré  iuit  à  sept,  en  cous,  rvanl  la  noinen- 
ft)nclions  ecclésiastiques  :  c'est  alors  que  clature  du  concile  de  Carihage  ;  seulement 
les  prêtres  reeurent  une  juridietion  plus  l'ordre  des  chantres  a  été  supprimé,  el  l'é- 
étenilue,  el  qu'ils  furent  autorisés  à  présider  piscopat  n'est  consiiJéré  que  comme  un  même 
au  nom  de  l'évèque  aux  diiiérenles  cérémo-  ordre  avec  la  [)rêlrise,  cl  désigné  par  le 
nies  du  culte,  el  à  conférer  les  sacreuienls,  nom  commun  di;  sacerdoce,  qu  >ique  les  évê- 
sous  l'autorité  de  l'évèque,  parliculièremenl  ques  aient  reçu  de  tout  temps  une  consé- 
dans  les  bourgs  el  les  canipagnes  éloignés  cralion  particulière,  qui  se  fait  avec  plus 
du  siège  épiseopal.  C  est  alors  ;iussi  que  l'on  d'appareil  que  l'ordination  de>  prêtres,  el 
établit  des  minislfcs  inférieurs  pour  aider  qu'on  n'ait  jamiis  douté  que  c<'lie  bèuédic- 
les  é\cqae<,  les  prêtres  el  les  diacres,  ou  lion  ne  donnât  des  grâces  pariictilières  et 
pour  le  service  des  église'^.  un  pouvoir  plus  étendu  que  cilui  de  la  pré- 
Suivant  la  doctrine  universellement  en-  Irise, 
seignée  dans  l'Eglise,  les  ministres  eccié-  Les  Grecs  n'ont  que  cinq  ordres,  savoir: 
siasti(|ucs  reçoivent  parl'ordinalion  unedou-  l'épiscopal,  la  piêliise,  le  diaconat,  le  sous- 
b!e  puissance  ;  savoir,  la  puissance  d'ordre  diaconat  el  celui  de  lecteur.  Le  pape  h\nO' 
et  la  puissance  de  juridiction.  La  pre  nière  cent  IV,  en  l'an  l'ioi,  tenta,  d.ms  une  le  Iro 
regarde  proprement  la  consécraiioit  du  corps  à  l'évèque  de  Tuscu  un»,  sou  légat  en  Chy- 
de  Jésus-Christ  et  la  faculté  de  remplir  les  pre,  d'amener  les  (îiecs  à  l'usage  des  Latins 
fonctions  saintes  ;  la  st  conde  a  rapport  uni-  sur  ce  point,  mais  inuiiiement  ;  ils  s'en  sont 
quemeiit  à  son  corps  mystique,  qui  est  l'E-  tenus  à  l'aneienne  pral>que  qu'ils  conservent 
glise.  C'est  par  celle  dernière  puissance  (juc  encore  aujourd'hui.  S.inl  Epiphane  néan- 
les  pasteurs  ont  droit  de  gouverner  les  fiilô-  moins  parie  d'exorcistes,  diulerprùtes  des 
les  en  ce  qui  concerne  le  spirituel.  L'évèque  langues,  de  portiers  cl  de  ceux  qui  avaient 
esl  le   ministre  du  sacremcut   de  l'ordre,  soiu  d'cnàodir  les  morls.  Mais  ou  ne  vuil 
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pis  que,  dans  l'Egliso  grecque,  cpux  qui 
étaicnl  cliargés  de  ces  foiu-liuiis  aient  fait 
pnriie  du  clergé;  quoiiiue  l'on  ne  puisse 
nior  que,  dans  ccrlains  endroits,  que!(iues- 
uns  d'eiilre  eux  n'aient  pu  ôlre  considérés 
comme  étant  de  l'ordre  ecc!é^>ia^ti(lue.  Car 
on  peut  dire  véritablement  que  sur  cette  ma- 
tière il  y  a  eu  beaucoup  de  variété  dans  les 
diverses  églises  et  dans  les  temps  diiïércnls, 
et  qu'on  a  élabli  ces  ordres  mineurs,  qui 
tous  sont  renfermés  éminemment  dans  le 
diaconat,  suivant  le  besoin  que  l'on  en  a  eu, 
et  que  l'occasion  s'csl  présentée.  En  sorie 
que,  dans  les  églises  moins  nombreuses,  les 
diacres  remplissaient  les  fonctions  de  tous 
ces  ministres  inférieurs,  qui  auraient  é;c 
inuliles  et  même  à  cliarse  au  commence- 
m 


les  quatre  ordres  mineurs  sont  les  degrés  d'a- 
colyte, d'exorciste,  de  lecteur  et  de  portier. 
Les  Grecs  ont  trois  ordres  majeurs,  l'épisco- 
pal,  la  prêtrise  et  le  diaconat,  cl  deux  ordres 
mineurs,  ceux  de  sous-diucre  et  do  lecteur. 

Dans  l'Eglise  l;iline,  les  ordres  majeurs, 
appelés  aussi  s.icrés,  imposent  à  ceux  qui 
les  reçoivent  l'obligation  de  se  consacrer 
pour  toujours  aux  devoirs  et  aux  fonctions 
ecclésiastiques,  de  renoncer  aux  habitudes 
de  la  vie  séculière,  et  de  vivre  dans  le  céli- 
bat. Les  ordres  mineurs,  tout  en  imprimant 
une  sorte  de  caractère  ,  n'empêchent  pas 
ceux  qui  les  ont  reçus  de  rentrer  dans  la  vie 
du  siècle. 

Les  femmes  n'ont  jamais  été  appelées  à 
recevoir  le  sacrement  de  l'ordre;  cependant 


—   „   j^_   —    _. —  .- —  ._._.^,  _«., „.. 

ent  de  l'Eglise,  et  dans  les  temps  et  les      plusieurs  d'entre  elles  étaient,  dans  les  pre 


lieux  où  les  chrétiens  étaient  en  petit  nom- 
bre. Aussi,  dans  la  primitive  Eglise  ,  ne 
voyons-nous  pas  ce  grand  nombre  de  minis- 
tres et  de  tant  d'ordres  différents.  On  n'y  re- 
coiinail  que  les  évéques,  les  prèires  et  les 
diacres,  comme  dit  le  pape  Urbain  II,  dans 
un  concile  de  BénévenI,  et  les  apôtres  n'ont 
fait  d'ordonnances  louchant  les  ministres 
de  la  religion  que  celles  qui  regardent  ces 
trois  ordres. 

De  là  est  venue  la  distinction  des  ordres 
en  majeurs  et  mineurs.  De  tout  temps,  on 
a  appelé  ordres  majeurs  ceux  dont  il  est 
fait  mention  dans  les  Actes  des  apôtres,  l'é- 
piscopai,  la  prêtrise  et  le  diaconat.  Le  sous- 
diaconat,  qui  n'était  anciennement  qu'un  or- 
dre inférieur,  a  été  depuis  réputé  ordre  ma- 
jeur, dans  r£ji;lise  latine;  car,  dans  l'Eglise 
grecque,  il  est  encore  au  nombre  des  ordres 
mineurs.  Ainsi,  chez  les  Latins,  lesordres  ma- 
jeurs sonlactuellement  au  nombrede  trois,  sa- 
voir, le  sacerdoce,  comprenant  l'épiscopat  et 
la  prêtrise,  le  diaconat  et   le  sous-diacouat  ; 

Date.  Nom  de  l'ordre. 

310  Anlonins. 


miers  siècles,  promues  au  degré  de  diaco- 
nesses ;  elles  recevaient  [lour  cela  une  es- 
pèce d'ordination,  qui  Idur  était  conférée  par 
l'imposition  des  mains  de  l'évéque.  Cepen- 
dant elles  n'ont  jamais  été  considérées  com- 
me faisant  partie  du  clergé,  et  elles  n'a- 
vaient aucune  fonction  à  remplir  relati- 
vement au  saint  sacriûce.  Voy.  Diacones- 
ses. 

Les  protestants,  qui  ont  conservé  quelque 
hiérarchie  ecclésiastique,  ne  reconnaissent 
en  général  que  les  degrés  menlionnés  dans 
les  Actes  des  apôtres  ;  les  Anglicans  les  ap- 
pellent évéques,  prêtres  et  diacres  ;  les  Lu- 
thériens, surintendants,  ministres  et  clercs. 
Les  Calvinistes  n'ont  que  des  ministres. 

ORDRES  RELIGIEUX.  On  entend  par  or- 
dre religieux,  un  corps  de  réguliers,  qui  font 
profession  de  vivre  sous  une  règle  approuvée 
par  l'Eglise.  Nous  donnons  ici  la  liste  des 
principaux,  avec  la  date  de  leur  institution, 
le  nom  de  leur  fondateur  ,  et  leur  maison- 
mère,  ou  le  lieu  où  ils  ont  pris  naissance. 


Fondateur. 


320  Ta  henni  te  s. 

363  Moines  de  Saint-Basile. 

393  Auguslins. 

400  Carmes. 

429  Moines  de  Lérins. 

529  Bénédictins. 

565  Moines  de  Sainl-Colomban. 

763  Chanoines  réguliers. 

910  Moines  de  Cluny. 

997  Camaldules. 
1060  Moines  de  Vallombreuse. 
1063  Chanoines  réguliers. 
1076  Ordre  de  Grandmonl. 
1088  Chartreux. 
1095  Saint-Antoine  de  Viennois. 
1098  Cisterciens. 
llOi  Hospitaliers  ou  Jo.-'nniles. 
1107  Chanoines     réguliers    de 
Saint-Ruf. 

1117  Ordre  de  Fonlevrault. 

1118  Templiers. 

1120  Chanoines  réguliers  de  Pré- 
montré. 

Diction,  des  Reliq-ons. 


Saint  Antoine. 

Saint  Pacôme. 
Saint  Basile. 
Saint  Augustin. 
[Le  prophète  Elle  (?).] 

Saint  Honoré, évêqued'Arles. 

Saint  Benoît. 

Saint  Colomban. 

Saint  Chrodegand. 

L'abbé  Bernon. 

Saint  Romuald. 

Saint  Jean  Gualbcrl. 

Arnolfe. 

Etienne  d'Auvergne. 

Saint  Bruno. 

Gaston,  du  Viennois. 

Saint  Robert. 

Le  B.  Gérard. 

Saint  Ruf,  évoque  do  Lyon. 

Robert  d'Arbri;se!les. 

Saint  Norberl- 

111. 


Chef  lieu. 

Le  mont  de  Nitrie,  en  Thé 

ba'ïde. 
Tabenne  ,  en  Théha'ide. 
Mataza,  dans  le  Pont. 
Hippone,  en  Afrique. 
Le  mont  Caruicl  en  Pales- 
tine. 
L'ile  de  Lérins. 
Le  monl  Gassin. 
L'Ecosse. 
Metz. 

Cluny,  en  Bourçjogne. 
Camahloli,  en  lialie. 
Vallombreuse,  en  Toscane. 
Divers  lieux. 
Grandmoot. 
La  Chartreuse. 
Vienne  en  Dauphiné. 
Cîleaux  en  Bourgogne. 
Jérusalem. 
ValcDce  on  Dauphiné. 

Fontcvrault. 

Jérusalem. 

Prémonlrc. 
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1152 
1160 
1170 
1190 
1197 
1198 
1203 
1205 
1208 

1212 
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Nom  de  l'ordre. 


Conp;régalion  du  Monl-de- 

ia-Vierge. 
Gilbcrlins. 

Ermites  de  S.iint-Guillaume. 
Religieux  de  Sainte-Croix. 
Béguines. 
Les  Humiliés. 
Trinilaires. 

Chevaliers  du  Saint-Esprit. 
Ordre  de  Mont-Dieu. 
Carmes. 
Franciscains  ou  Cordeiiers, 

ou  Frères-Mineurs. 
Clarisses. 


Fondateur. 
Guillaume  de  Verceil. 

Gilbert  Sempingan. 
Guillaume  duc  d'Aquitaine. 


1212  Ordre  du  Val-des-Ecoliers. 

1213  Ordre  du  Val-des-Choux.  ^ 
1215  Dominicains  ou  Frères-Prê- 
cheurs. 

1215  Ermites  de  Saint-Paul. 

121S  O  dre  de  la  Merci. 

1221  Tiers  ordre  de  Saint-Fran- 
çois. 

1231  Sjivestrins. 

12il  Chanoines  réguliers  de- 
Saint-Marc. 

1251  Auguslins  de  la  Pénitence. 

1271  Célestins. 


Lambert  Beigh  (?) 

Saint  Jean  de  Matha. 

Gui. 

Alexandre. 

Albert,  patron  de  Jérusalem. 

Saint  François  d'Assise. 

Sainte  Claire. 

Guillaume. 

V'iard. 

Saint  Dominique. 

Eusèbe,  archevêque  de  Stri- 

gonie. 
SaintRaym'ond  de  Ponnaforl. 
Saint  François  d'Assise. 

Sylvestre  Gonzolin. 


lOOi 
Chef-lieu. 
Royaume  de  Naples. 

Diocèse  de  Lincoln. 
Malavalle  près  de  Sienne. 

Diocèse  de  Liège. 

Milan. 

Diocèse  de  Meaux. 

Montpellier 

Diocèse  de  Spire. 

Réunis  en  divers  lieux. 

Assise. 

Eglise  de    Sainl-Damien  , 

près  d'Assise. 
Diocèse  de  Langres. 
Diocèse  de  Langres. 
Boulogne. 


Pierre  d'Isernc. 


1276  Ermites  de  Saint-Augustin. 

1313  CongrégationdumontOlivet. 

1363  Religieuses  de  Sainte-Bri- 
gitte. 

1367  Jésuates. 

137'i-  Jéronimites. 

1376  Frères  de  la  Vie  Commune. 

1380  Ermites  de  Saint-Jérôme. 

1380  Congrégation  Fésulane. 

1395  Congrégation  Frisonnaire. 

1408  Congrégation  de  Sainte-Jus- 
tine. 

1408  Scopelins. 

1419  Observanlins. 

1423  Religieux  de  Saint-Bernard. 

1429  Congrégation  de  Bursl'eld. 

1432  Carmes  Mitigés  ou  Billieltes. 

1433  Congrégation  de  Saint-Am- 

broise. 
1435  Minimes. 

1444  Augustins  do  Lombardic. 
1484  Barnabites. 
1493  Pénitentes  ou  Repenties. 
1498  Annuntiades. 
1324  Théalins. 
1525  Capucins. 

1531  Somasques. 

1532  Recollels. 

1533  Barnabites  de  Saint-Paul. 
1540  Jésuites. 

1568  Carmes  Déchaussés. 

1571  Pères  do  la  Doctrine  chré- 

tienne. 

1572  Frères  de  la  Charité. 
1577  Feuillants. 

1579  Religieux  de  Saint-Basile. 
1588  Clercs-Mineurs. 
1595  Ausustiiis  Dcchaux. 


Bernard  Ptoioniée. 
Sainte  Brigitte. 

Jean  Colombin. 

Pierre  Ferrand. 

Gérard. 

Pierre  Gambacurta. 

Le  B.  Charles. 

Barthélemi  Colonne 

Louis  Barbe. 

Elienne  de  Sienne. 
Bernardin  de  Sienne. 
Martin  Vasga. 
Jean  Rodius. 


Saint  François  de  Paule. 
Grégoire  Rocchius. 


La  B.  Jeanne 
Jean-Pierre  CarafTa. 
Mathieu  Baschi. 
Jérôme  Emiliani. 
Jean  de  Guadalupe. 
JacqueS'-Antoine  Morigia. 
Saint  Ignace  de  Loyola. 
Sainte  Thérèse. 


Saint  Jean-de-Dieii. 
Jean  Barrcria. 
Saint  Basile. 
Augustin  Adorne. 


Bade  en  Hongrie. 


Barcelone. 

Poggi  Bonzi,en  Toscane. 

Osma. 


Marseille. 
Le  mont  Murhon 
Sulmone. 


près  de 


Mont  Olivet  en  Toscane. 
En  Danemark. 

Sienne. 

En  Espagne. 

En  FIjndre, 

En  Italie. 

Fiezzoli. 

En  Toscane. 

Au  mont  Cassin 

Près  de  Sienne. 
En  divers  lieux. 
En  Espagne. 
Trêves. 

Milan. 

En  Calabrc. 
En  Lombardie. 

Paris. 

Bourges. 

ThéaleouChieti 

Pise. 

Pavie. 

En  Espagne. 

Milan. 

Paris. 

Eu  Espagne. 


Grenade. 

Diocèse  de  Toulouse. 

Venue  d'Orient . 

Gênes. 


1C05  ORG  OllC 

Date.  Nom  de  l'ordre.  Fondateur.  Chef-lieu. 

1595  Trinilaires  Déch  lux. 

1608  Dominicains  Ilérormés.  .ean  Michnciis.  Eo  France. 

IGIO  Religieuses  de  la  Visilalion.  Sainte  Jeanne-Françoise  de    Annecy  en  Savoie. 

Chantai. 
1611  Ursulincs.  Marie  Lhuillier  de  Sainte-    Paris. 

Beuve. 
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Nous  croyons  devoir  passer  sous  silence 
la  multitude  presque  infinie  de  congréga- 
lions  religieuses  lanl  d'hommes  que  de  fem- 
mes, qui  se  sont  élevées  en  France  ei  ail- 
lours  depuis  celle  dernière  époque.  On  en 
trouve  une  partie  d.ms  ce  Dictionnaire; 
quant  aux  ordres  religieux  en  général,  nous 
renvoyons  au  Dictionnaire  spécial  qui  fait 
partie  de  celle  Encyclopédie. 

Tous  les  ordres  religieux  avaient  été  abo- 
lis en  France  par  le  décret  du  13  février 
1790.  Mais  ce  décret  se  trouve  comme  abrogé 
par  les  Charles  de  18Ii  et  de  1830,  et  sur- 
tout par  la  Conslitulion  de  18i8.  Aussi  plu- 
sieurs des  anciens  ordres  qui  avaient  rendu 
tant  de  services  à  la  religion,  à  la  société, 
aux  sciences  et  aux  lettres,  se  relèvent 
mainlenaiil  en  France  avec  l'autorisalion  ou 
la  tolérance  du  gouvernement. 

OUDUISE  ,  divinité  particulière  aux  Thra- 
ces  ,  qui  croyaient  en  tirer  leur  origine. 

OREADES  ou  Orestiades  ,  nymphes  des 
montagnes  (en  grec  ooo>).  Ce  nom  se  donnait 
aussi  aux  nymphes  de  la  suite  de  Diane  , 
parce  qu'elles  chassaient  dans  ks  montagnes 
avec  celle  déesse. 

ORÉBITES  ,  hérétiques  qui  appartenaient 
à  la  secte  des  Hussilcs  ;  ils  parurent  dans  la 
Bohême,  vers  l'an  lil8,  el  commirent  d'hor- 
ribles cruautés ,  particulièrement  envers  les 
prêtres  catholicjues.  Ils  furent  appelés  Orébi- 
tes  ,  parce  qu'ils  avaient  choisi  le  mont  Oreb 
pour  le  lieu  de  leur  retraite  ;  tandis  qu'une 
autre  fraction  de  Hussiles,  s'étant  retranchés 
sur  le  mont  Thabor,  à  la  suite  de  Jean  Zisca, 
furent  de  là  appelés  Thaborites.  Voy.  Hussi- 
TES  ,  Calixtins  ,  Thaborites.  ' 

ORGÉONS  ,  OliGÉONES  el  ORGIASTES  , 
prêtres  el  prêtresses  de  Bacchus  qui  prési- 
daient à  la  célébration  des  mystères  appelés 
Orgies. 

')RG1ES  ,  fêles  en  l'honneur  de  Bacchus  ; 
ce  nom  vient  du  mot  ooyo  ,  colère  ,  à  cause 
de  la  fureur  divine  dont  ceux  qui  les  célé- 
braient étaient  transportés.  «  Il  y  avait  en 
Grèce ,  dit  Noël ,  trois  solennités  de  ce  nom  : 
celles  de  Bacchus,  celles  de  Cérès,  el  celles 
de  Cybèle,  et  toutes  trois  avaient  des  céré- 
monies communes.  Celles  de  Bacchus  se 
célébraient  tous  les  trois  ans ,  de  là  l'épi- 
thèle  de  Iriélériques^qm".  leur  donne  Virgile. 
Dans  les  commencements  les  Orgies  étaient 
peu  chargées  de  cérémonies.  On  portait  seu- 
iemenl  en  procession  une  cruche  do  vin  avec 
Due  branche  de  sarment;  puis  suivait  le 
bouc  qu'on  immolait  comme  odieux  à  Bac- 
chus ,  dont  il  ravageait  les  vignes  ;  ensuite 
paraissait  la  corbeille  mystérieuse  suivie  des 
Phailophores.  Mais  celte  simplicité  ne  dura 
pas  longtemps  ,  et  le  luxe  introduit  par  les 
richesses  passa  dans  les  cérémonies  religieu- 


ses. Le  jour  destiné  à  celle  fêle,  les  hommes  el 
les  femiiies,  couronnés  de  lierre,  les  cheveux 
épars,  el  presque  nus ,  couraient  à  tr.ivers 
If's  rue«,  criant  comme  des  forcenés  :  Ecohe, 
Bacclie  !  etc.  Au  milieu  de  celle  troupe  ou 
voyait  dos  gens  Ivres  ,  vêtus  en  satyres  ,  en 
faunes  et  en  Silène,  fais  ml  des  grimaces  et 
des  contorsions  oii  la  pudeur  était  peu  mé- 
nagée. Venait  ensuite  une  troupe  montée 
sur  des  ânes  ,  suivie  de  faunes,  de  bacchan- 
tes ,  de  thyiades  ,  de  mimallanidcs  ,  de  naïa- 
des,  de  nymphes  el  de  tiiyros  ,  qui  faisaient 
retentir  la  ville  de  leurs  hurlements.  Après 
celte  troupe  tumultueuse,  on  porlaillos  sla- 
tues  de  la  Victoire,  el  des  autels  en  forme  de 
ceps  de  vignes,  couronnés  de  lierre,  où  fu- 
maient l'encens  et  aiiires  aro  nates.  Puis  ar- 
rivaient plusieurs  chnriols  chargés  de  Ihyr- 
ses  ,  d'armes  ,  de  couronnes ,  de  tonneaux  , 
de  cruches  el  autres  vases  ,  de  trépieds 
cl  de  vans.  De  jeunes  filles  marchaient  à  la 
suite  ,  el  portaient  les  corbeilles  où  étaient 
enfermés  les  objets  mystérieux  de  la  fêle; 
c'est  pour  cela  q-u'on  les  nommait  Cistopho- 
res.  Les  Phallophores  les  suivaient  avec  un 
chœur  d'Ityphallophores  habillés  en  faunes, 
contrefaisant  des  personnes  ivres,  et  chan- 
tant en  l'honneur  de  Bacchus  des  hymnes 
dignes  de  leurs  fonctions.  La  procession  était 
fermée  par  une  troupe  de  bacchantes  cou- 
ronnées de  lierre  entrelacé  d'if  et  de  ser- 
pents. Au  milieu  de  ces  fêtes,  des  femmes 
nues  s'y  donnaient  le  fouet,  d'autres sedéchi- 
raient  la  peau;  enfin  on  y  commettait  tous  les 
crimes  qu'autorisent  l'ivresse,  l'exemple, 
l'impunité  et  la  licence  la  plus  effrénée.  Aussi 
l'autorité  se  vil-elle  obligée  de  les  interdire  ; 
Diagondas  les  abolit  à  Thèbes,  el  un  séna- 
tusconsulte,  qui  parut  à  Rome,  l'an  oG6  de 
la  fondation  de  celle  ville,  les  défendit  sous 
peine  de  mort,  el  pour  toujours,  daus  toute 
l'étendue  de  l'empire.» 

ORGIOPHANTES  ,  principaux  ministres 
ou  sacrificateurs  dans  les  Orgies.  Ils  étaient 
subordonnés  aux  Orgiastes,  ou  femmes  qui 
présidaient  à  ces  fêles  ;  car,  chez  les  Grecs, 
c'était  aux  femmes  qu'appartenait  la  haute 
administration  des  mystères  de  Bacchus. 

ORGUE,  instrument  de  musique,  réservé 
presque  exclusivement  à  l'usage  du  cullo 
catholique,  car  ces  petits  instruments  por- 
tatifs, que  l'on  a,  dans  ces  derniers  temps, 
confectionnés  pour  les  salons,  ne  sont  pas 
des  orgues  proprement  dils.  les  grands  or- 
gues doivent  réunir  dans  leurs  innombra- 
bles tuyaux  le  son  de  tous  les  instruments 
de  musique  les  plus  harmonieux;  et  lors- 
qu'ils sonl  convenablement  touchés  par  une 
main  habile,  rien  ne  contribue  davantage  à 
la  majesté  du  culte  diviu,  et  n'est  plus  pro- 
.£}re  à  élever  l'âme  el  à  ''xciler  en  elle  des 


nicnoNNAïut:  des  religions.  loos 

toutes  leurs  guerres,  n'oublièrent  jamais  l'o- 
rillanime,  qu'ils  allaionl  recevoir,  avant  de 
p.irlir,  d;^s  mains  de  l'abbô  de  Saint-Denis. 
L';incionno  orillainme  aurait  été  tout  à  f;iil 
mélodies  profanes  et  moudaines,"  cberohenl  perdue,  suivant  une  ira.liiion,  sous  Piiili  pe 
à  s'alliror  les  applaudissements  des   csprils      de  Valois,  pendant  la  çjucrre    de  Flandre>. 
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sentiments  religieux.  MalheurousenuMU  la 
direction  des  oignes  est  coniié.»  trop  sou- 
vent à  des  artistes  étrangers  à  la  cha-ite 
harmonie  des  choses  divines,  et  qui,  par  des 


légers  et  superliciels 

La  plupart  des  historiens  rapportent  que 
le  {ireniier  orgue  (ju'on  ail  \u  en  Franco, 
fut  envoyé  au  roi  Tepin,  en  157,  par  l'em- 
pereur Constanlin  Copronyme.  Si  Ion  en 
croit  le  témoignage  de  WalaTriJe  Slrabon, 
lorsque  l'on  coaiiuença  à  toucher  l'orgue,  en 
France,  pendant  le"  service  divin,  une 
femme,  entendant  pour  la  première  fois  les 
sons  harmonieux  d.'  cet  inslrument,  tomba 
dans  un  ravissement  et  dans  une  eil.ise  qui 
furent  suivis  de  la  mort. 

L'orgue  a  éié  conservé  par  les  Anglicans 
cl  par  les  sectes  luthi'riennes. 

OllGYlES,  petites  idoles  que  gardaient  pré- 
cieusement les  femmes  initiées  aux  mystères 
deDaccbus.  Dans  les  fêtes  de  ce  dieu  elles  pre- 
naient ces  petites  statues  et  les  emportaient 
dans  les  bois  en  poussant  des  hurlements. 

ORIENT    (Eglsse  d').   On   comprend    en 


Cependant  on  en  porta  utie  autre,  sous 
Charles  VL  à  la  bataiile  de  Rosbec,  en 
1382;  depuis  cette  époque  il  n'en  est  plus 
fait  mention. 

On  a  différentes  descriptions  de  l'ori- 
(lamme,  qui  ne  s'acrordcïii  point  parfaite- 
ment entre  elles.  «  L'auriflammc,  dit  André 
Duchesnes ,  celte  bannière  de  vermeil 
toute  semée  de  (leurs-de-lys  d'or,  que  l'on  dit 
avoir  esté  envoyée  du  ciel  ai  grand  Ciovis.  » 

Guillaume  Guiiirt  l'a  décrite  en  ces  termes 
dans  son  roman  : 

Onnamme  est  une  bannière, 
Aucuii  poi  plus  forl«  que  guimple, 
De  cen  i.d  roiijoianl  et  simple, 
Sans  poudrâiture  d'autre  uITaire. 

Un  ancien  inventaire  de  Saint-Denis  en 
faisait  celte  autre  description  : 

«  Etendard  d'un  sandal  fort  épais,  fendu 
par  le  milieu    en    forme   de   gonfanon,   fort 


général  sous  ce  nom  toutes   les   Egises   qui  caduque,  enveloppé  d'un   bâton   couvert   de 

suivent  un  rite  autre  que  celui  de    l'Eglise  cuivre  doré  et  un  fer  longuet  aigu  au  bout.» 

latine  ou  dOccidenl  :  tels  sont   les    (irecs,  «  C'était,  dit  enfin  un  auteur  moderne,  un 

les  Arméniens,  les  Géorgiens,  les  Syriens,  étendard  de    taffetas    rouge  à  trois   pointes 

les  ChalJéens,  les    .\rabcs,   les  Coptes,   les  garnies  de  houppes  vertes  sans  franges  dor. 

Ethiopiens,   les  Melchites,   les  Nestoriens,  et  suspendu  à  une  lance  de  bois  doré  ou  de 

les  chrétiens  du  Malabar;  on  peut  y  joindre  bois  blanchi.  » 


les  Slavons  ou  Russes.  Les  dire  iens  des 
Indes,  de  la  Birmanie,  du  Tunkin,  de  la 
Chine,  etc.,  bien  que  sous  nne  longitude 
plus  orientale  que  ceux  que  nous  \''enons 
de  citer,  n'appartiennent  point  à  l'Église 
d'Orient,  mais  à  l'Église  latine,  parce  qu'ils 
suivent  le  rite  latin. 

ORIFLAMME  (plusieurs  anciens  écrivent 
Aurifldinme,  flamme  d'or),  bannière  qui,  sous 
les  anciens  rois  de  France,  était  portétî  pen- 
dant la  guerre  à  la  tête  de  nos  ariuées  ;  eu 
temps  de  paix  elle  était  déposée  dans  l'ab- 
baye de  Saint-Denis.  Suivant  la  tradition, 
l'oriflamme  aurait  été  donnée  par  Dieu  à 
Cloiis;  le  dépôt  en  était  confié  à  l'église 
de  Saint-Denis,  parce  que  ce  saint  était  le 
patron  de  la  France.  Quelques-uns  pensent 
que  roridammc  était  la  bannière  particu- 
lière de  l'abbaye  de  Saint-Denis  ;  car  au- 
trefois toutes  les  églises  et  tous  les  monas- 
tères avaient  de  semblables  bannières  ;  et 
lorsque  leur  territoire  était  memcé  par 
l'ennemi,  on  remettait  cette  baniière  en- 
tre les  mains  d'un  seigneur  qui  était  leur 
avoué  cl  leur  défenseur,  afin  qu'il  la  fît 
porter  à  la  tête  dos  troupes  qu'il  avait  levées 
pour  la  défense  des  biens  de  l'Église.  Ainsi 
l'oridamme  n'aurait  servi  d'abord  que  dans 
'  is  guerres  où  l'abbaye  dt;  Saint-Denis 
était  intéressée.  Le  comte  de  Vcxiu,  protec- 
teur de  ce  monastère,  avait  seul  le  droit  de 


On  peut  faire  acorder  ces  différentes  ver- 
sions :  la  bannière  s'usait  ;  il  fallait  rempla- 
cer tantôt  la  lance,  tantôt  l'étolTe,  et  l'ori- 
flamme  changeait  de  siècle  en  siècle  et  se 
modifiait  comme  toutes  choses,  sans  cesser 
cependant  d'être  elle-même. 

ORIGÉNISTES.  1°  hérétiques  du  iir  siè- 
cle, qui  appuyaient  leurs  erreurs  sur  les 
sentiments  philosophiques  d'Origène.  «  Le 
christianisme,  dit  M.  Bonnetty,  commençait 
alors  à  compter  dans  le  monde  savant.  En 
face  de  cette  école  d'Ali  xandrie,  recueil  de 
toutes  les  erreurs  philosophiques,  les  chré- 
tiens venaient  d'élever  une  école,  où  ils  en- 
seignaient les  letires  divines  et  humaines.  A 
saint  Clément  d'Alexandrie  succéda  Origè- 
ne,  un  des  docteurs  les  plus  distingués  de 
l'Eglise,  et  dont  lérudition  et  l'éloquence 
attiraient  en  grand  nombre  les  chrétiens 
et  les  païens.  11  fut  surnommé  Adamanlius 
à  cause  de  son  assiduité  au  travail,  de  la. 
muiliiude  de  ses  écrits,  et  de  son  courage 
dans  les  épreuves  auxquelles  il  fut  exposé. 
Rien  de  moins  prouvé  que  les  accusaliims 
parlées  contre  lui.  Le  principal  re[)roche 
qu'on  lui  a  fait,  celui  qui  parait  le  plus  fon- 
dé, c'est  d'avoir  voulu  un  peu  trop  faire 
accorder  les  idées  philosoplii(|ues  avec  les 
dogmes  chrétiens  :  ce  qui  ne  doit  pas  pour- 
tant surprendre  dans  un  homme  qui,  dans 
l'intérêt  de  la  religion,  et  à  cause  de  sa  qua« 


la  faire  porter.  Elle  n'aurait  paru  dans  les  lilé  de  professeur  de  philosophie  dans  la 
armées  de  nos  rois,  que  lorsque  Louis  VI,  première  école  du  monde,  était  dans  des  re- 
dit le  Gros,  eut  acquis  le  comté  de  N'exin.  lations  continuelles  et  des  discussions  jour- 
Ce  prince  l'aurait  fait  porter  pour  la  pre-  nalières  avec  tous  les  philosophes  de  ce 
àiière  fois,  l'an  112V.  Ses  successeurs,  dans  temps-là.  D'ailleurs,  quelles  qu'aient  élé  se» 
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erreurs,  on  ne  peut  le  rao;rer  au  nnmhre 
des  liéréliqucs,  puisque  IK^Iise  ne  l'a  pas 
condamné  ;  cppendanl  il  est  certain  que 
quel(|ues  personrips  ahusèront  de  son  nom 
cl  (le  son  auloiilé  pour  rôpandre  des  cr- 
ri  urs.  Ce  sont  c^-iix  qui  furent  condamnés 
sous  le  nom  d'0>iijénis:e!t.  » 

Dans  son  trailé  des  Principes,  Origène  a 
pour  but  principal  de  renverser  les  liérésies 
de   Vaîentin,  de  iM.ircitm  et  aulres  sembla- 
bles, qui,  pour  expliquer  la  cause  du  mal, 
avaient  inventé  deux  principes,  et  voulaient 
qui!  y  cûl  des  esprits  et  des  hommes  de  deux 
natures  dilTcrentes  ;  les  uns  essentiellement 
bons,   les   .lutres   essenliellenieul    mauvais. 
Origùne  établit  au  contraire  qu'il  n'y  a  que 
Dieu  qui  soit,  de  «a  nature,  bon  cl  immua- 
ble ;  que  toute  créature  est  sujette  au  cban- 
{^emenl,  et  capable  de  bien  ou  de   mal  ;  que 
la  cause  du  mai  est  l'imperfection  de  la  créa- 
ture raisonnable,  qui,  usant  mal  de  la  liber- 
té, déchoit  de  la   perfection  de  son  origine, 
par  sa   propre  faute.    Il  établit  donc  pour 
fondement  le  libre  arbitre  qu'il  prouve  soli- 
dement, et  par  la  raison  et  par   l'Ecriluro, 
répondant  à  tous  les  passages  dont  les  héré- 
tiques abusaient  pour   les   combattre.  Mais 
il  en  pousse  trop  loin  les  conséquences  ;  car, 
il  prétend  que  l'iné^ialilé  des  créatures  n'est 
que  l'elTet  de  leur  mérite.  Selon  lui,   Dieu  a 
créé  avant  les  corps  un  certain  nombre  d'es- 
prits  é|>aux,  qui  pour  la   plupart  ont  failli, 
et,  selon  li;  degré  de  leurs  fautes,  ont  été  at- 
tachés à  divers  corps,  créés  exprès  pour  les 
punir  ;  en  sorte  que  de  purs  esprits  ils  sont 
devenus  des  âmes  qui  ont  animé  ou  des  an- 
ges, ou  des  astres  ou  des  hommes.  Les  an- 
ges sont  ainsi  composés   d'âmes  et  de  corps 
très-subtils,  et  suivant  leur  mérite,  ils  sont 
appliqués  à  différents  ministères.  11  en  est 
de  mêoje  des  astres,  qui  sont  animés,  et  ser- 
vent de  réceptacle  à  des  esprits  moins  cou- 
pables que  ceux  qui  habitent  ce  bas  monde. 
Celui  de  tous  les  esprits  qui,  dès  le  commen- 
cement, s'est  atiaché  à  Dieu  par  une  charité 
plus  parfaite,  a  mérité  de  lui  être  uni  d'une 
manière  plus  excellente,  pour  n'en  être  ja- 
mais  séparé  ;  c'est  l'âme   de  Jésus -Christ. 
Tous  le»   autres  esprits  sont  sujets  à  chan- 
ger de  bien  en  mal,  et  de  mal  en  bien.  La 
félicité  dos  bienheureux  ne  les  rend  pas  im- 
peccables, de  peur  qu'ils  ne  s'attribuent  cet 
aviintage  à  eux-mêmes  plutôt  qu'à  Dieu  ;  le 
démon  d'ailleurs  cessera  un  jour  dêlre  en- 
nemi  de  Dieu  ;  sa  mauvaise  volonté   étant 
détruite,   alin   que  Dieu   soit  tout  en   tous. 
Mais  cela   n^irrivera  qu'après   une  longue 
suite  de  siècles  ;  car  après  ce  monde,  il  y  en 
aura  un  autre  et  plusieurs  autres,  comme  il 
y  en  a  eu   plusieurs  avant  ;  il  n'y  aura  mê- 
me jamais  de  temps  sans  monde,  et  il  n'y  en 
a  jamais  eu,  car  Dieu  n'est  jamais  oisif.  Ain- 
si d'après  ces  principes  se  trouvait  expliqué 
le  péché  originel,  et  les  peines  do  ce  n»onde 
ou  de  Taulre  étaient  purement  médicinales, 
par  conscqueut  elles  n'étaient  pas  éternel- 
les. 

Mais    ces  idées   platoniciennes    n'étaient 
données   par  lui    que   comme  des  opinions 


soumir>es  au  jng;pment  du  lecteur  ;  car,  après 
avoir  exposé  la  foi  de  l'Iîglise  catholique  et 
ce  qu'elle  enseigne  universellenient,  il  traite 
tout   le  reste  coirme  des  questions    problé- 
matiques, sur  lequel  il  |  ropose  ses  pensées 
avec  une  gr.inde  modestie.   Au    reste,  il  est 
certain    (|ue    ses    ouvr-^'ies   furent     falsifié' 
par  dos  hérétiques  qui  avaient  intérêt  à    in 
sinuer  leurs  0[)inions   erronées   sous  le  pa- 
tronage d'un  aussi  grand  génie.  Voici  com- 
me  il   s'en  expli(iue  lui-même  dans  une  do 
ses  lettres  :  «  Un  certain  hérésiarque,  a[)rès 
que  nous  eiîmes  disputé  en  présence  de  plu- 
sieurs personnes,   prit  la  relation  des  mains 
de  ceux    qui   l'.ivaient  écrite,  y  ajouta,   eu 
ôta,  y  changea  tout  ce  qu'il  voulut,  faisant 
paraître  sous  mon  nom  ce  qu'il  avait  écrit 
lui-même,  et  m'in.sullanl.  Nos  frères  de  Pa- 
lestine en  furent  indignés,  et   m'envoyèrent 
un  homme  à  Athènes  pour  avoir  l'original. 
Je  ne  l'avais   ni  lu  ni  revu,  et  je  l'avais  tel- 
lement  négligé  que  j'eus  de  la  peine  à  lo 
trouver.  J>'  l'cnvoy  si  toutefois,  et  je  prends 
Dieu  à  témoin,  eju'ayant  été  trouver  celui 
qui  avait  falsifié  cet  écrit,  cornue  je  lui  de- 
mandais pour(iuoi  il  l'avait  fait,  il   me   ré- 
pondit, comme  pour  me  satisfaire,  qu'il  avait 
voulu  orner  et  corriger  notre  dispute.  Voyez 
quelle  correction.  C'est  ainsi  que  Marcion  ou 
Afielles,  son  successeur, ont  corrigé  les  évan- 
giles et  saint  Paul.  »  Origène  en  cite  encore 
d'autres  exemples.  Or,  si   l'on  falsifiait   ses 
ouvrages  peutlant  sa  vie,  les  hérétiques  du- 
rent user  d'une  liberté  plus  grande  encoro 
après  sa  mort. 

2'  Une  autre  secte  à'Origcnistes  suivait  la 
doctrine  d'Origène,  Égyptien  de  nation,  el 
surnommé  Viinpur,  sans  doute  pour  le  dis- 
tinguer du  grand  génie  dont  nous  venons  do 
parler.  Origène  l'impur  enseignait  que  le 
mariage  était  une  invention  du  démon  ;  qu'il 
était  permis  de  suivre  tout  ce  que  la  passion, 
suggérait  de  plus  infâme,  afin  que  l'on  en»- 
péehâl  lu  génération  par  lelL'  voie  que  l'on 
pourrait  inventer,  même  par  les  plus  exé- 
crables. Cette  doctrine  infâme  trouva  àss 
partisans  qtii,  bien  que  rejelés  avec  horreur 
par  toutes  les  Eglises,  se  perpétuèrent  néau- 
inniiis  jusqu'au  v  siècle. 

3"  Eiilin  on  donne  quelquefois  le  nom  d'O- 
rigénistcs,  à  ceux  qui  se  mutilent,  à  l'imita- 
tion d'Origène,  croyant  faire  une  action  mé- 
ritoire, en  se  soustrayant  pour  toujours  à 
l'occasion  de  pécher. 

OUION,  1"  nom  du  dieu  de  la  guerre  chex 
les  Parihes. 

2°  Personnage  mythologi(]ue  des  anciens 
Grecs  ,  qui  le  placèrent  dans  le  ciel,  où  il 
forfue  une  des  constella' ions  les  plus  grau- 
des  et  les  plus  magnifiques.  Orion,  disent- 
ils,  était  un  géant  énorme,  fils  d'un  taureau, 
ou,  suivant  d'autres,  de  Neptune  el  l'uryale; 
il  pouvait  traverser  sans  danger  les  eaux  les 
plus  iirofoml  s.  Adonné  à  la  chasse,  il  était 
devenu  la  terreur  des  forêts.  Croyant  que 
rien  ne  devait  lui  résister,  il  osa  aspirer  à 
la  main  de  Mérope,  fille  d'OKnopion,  del'îlo 
de  Cbio  ;  mais  celui-ci,  irrité  de  son  audace» 
lui  creva  les  veux  sur  les  boid»  de  la  mer; 
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mais  Orion  recouvra  la  vue  lorsqu'il  fut  ar- 
rivé à  l'Orient,  où  il  s'était  fait  conduire.  De- 
venu amoureux  de  l'Aurore,  il  perdit  la  vie 
par  la  jalousie  ou  la  vengeance  de  Di.ine  , 
([ui  suscita  contre  lui  un  scorpion  dont  lu 
piqûre  lui  causa  la  mort. 

Ce  récit  esi  une  allégorie  ingénieuse  qui 
retrace  une  leçon  d'astronomie.  Orion  est  la 
constellation  la  plus  brillante,  celle  qui  oc- 
eupe  une  plus  vaste  étendue  :  elle  a  l'air  d'un 
colosse  qui  s'élance  au  haut  des  cieux  ;  aussi 
est-elle  appelée  un  géant,  et  son  nom  est 
Ot;ion,  qui  dans  les  langues  orientales  signi- 
fie l'ctincelanl,  l'éclatant  {or,  ora,  lumiore; 
ori,  orion,  lumineux).  Il  est  fils  du  Taureau  ; 
car  il  se  lève  à  la  suite  de  ce  signe  zodiacal. 
Il  passe  sans  péril  les  eaux  les  plus  profon- 
des ;  car  ila  ses  pieds  dans  le  fleuve  liridan, 
constcllalion  céleste,  et  ce  fleuve  ne  lui  va 
pas  aux  chevilles.  C'est  un  chasseur  déter- 
miné, car  il  en  a  tout  l'équipage  ;  à  sa  suite 
sont  les  deux  chiens  ;  devant  lui  le  lièvre  qui 
s'enfuit.  Il  perd  la  vue  sur  le  bord  de  la  mer  ; 
car  celle  constellation  étant  arrivée  à  l'Oc- 
cident, côté  de  l'univers  que  les  Orientaux 
appelaient  la  mer,  disparaît  à  la  vue  et  ne 
se  lève  plus  qu'avec  le  soleil.  C'est  OEnopion 
qui  lui  crève  les  yeux  ;  ce  nom  signifie  en 
effet  œil  aveuglé  ,  dans  les  langues  de  l'O- 
rient {nin,  om,  œil,  ob  ou  oph,  obscurci). C'est 
pour  le  punir  d'avoir  aimé  Mérope  ;  mais  ce 
mot  signifie  en  grec  le  genre  humain  ,  avec 
lequel  Orion  allait  se  lever,  lorsqu'il  dispa- 
raît tout  à  coup.  11  ne  recouvre  la  vue  qu'en 
Orient  ;  car  ce  n'est  qu'en  reparaissant  là,  au 
bout  d.e  six  mois,  qu'il  brille  de  nouveau.  S'il 
périt  par  la  piqûre  d'un  scorpion,  c'est  que, 
lorsque  le  scorpion  céleste  se  lève,  Orion  se 
coucheou  expire.  Enfin  ,  si  l'on  en  a  fait  un 
chasseur,  si  on  lui  en  adonné  l'équipage, 
c'est  parce  que  cette  constellation  se  lève 
dans  le  temps  que  s'ouvre  la  chasse. 

ORIOS,  le  dieu  Terme. 

ORISSA  (1),  nom  que  les  nègres  de  la  côte 
de  Bénin  donnent  à  leur  divinité  suprême. 
Ils  conçoivent  ce  dieu  comme  une  nature  in- 
visible qui  a  créé  le  ciel  et  la  terre,  et  qui 
continue  de  gouverner  le  monde  par  les  lois 
d'une  profonde  sagesse.  Ils  croient  qu'il  est 
inutile  de  l'honorer  parce  qu'il  est  esseniiel- 
lement  bon;  au  lieu  que  le  diable  étant  un 
esprit  méchant  qui  peut  leur  nuire  ,  ils  se 
jroieiit  obligés  de  l'apaiser  par  des  prières 
et  des  sacrifices. 

ORMUZD,  le  génie  du  bien,  le  bon  principe 
des  anciens  Perses,  et  de  leurs  descendants 
actuels,  appelés  Parsis  ou  Guèbres.  Son  nom 
a  été  orthographié  par  les  Grecs  Oromaze 
ou  Oromazdcs  ;  dans  la  langue  zend,  il  est 
écrit  Ahura-mazda,  que  l'on  traduit  commu- 
nément par  la  grande  lumière  (M.  Burnouf 
en  donne  une  autre  étymologie  ;  voy.  Diku 
n"  VIII,  2).  En  écriture  persépolitaine  on  lit 
Auramazda.  Les  historiens  du  Bas-Empire 
écrivent  Hormisdos;  les  Mongols  et  les  au- 
lresTartares,A7jor/7Jo;:rfa,  A' /<o«rmou5/o,  etc. 

Il  est  certain  que,  dans  les  temps  les  plus 


anciens  ,  les  Perses  n'admettaient  qu'un 
principe  unique  de  toutes  choses  ,  éternel , 
universel,  excellent  en  bonté ,  tout-puis- 
sant, etc.  Us  l'appelaient  Zc'rouané  Aliéréne\ 
le  temps  sans  bornes.  Dans  la  suite  cette  di- 
vinité suprême,  voulant  procéder  à  la  créa- 
lion  des  êtres,  commença  à  produire  deux 
principes  secondaires,  la  lumière  cl  les  té- 
nèbres ;  la  lumière  était  Onniizd  ;  les  ténè- 
bres Ahrimnn. 

Le  premier  était  avec  la  science  souve- 
raine et  la  pureté  dans  la  lumière  du  monde; 
ce  séjour  était  la  lumière  primordiale  ,  tan- 
di>  que  la  science  souveraine  ,  production 
d'Ormuzd,  est  la  loi.  Mais  Àhriman  était 
dans  les  ténèbres  avec  sa  loi,  et  le  lieu  té- 
nébreux qu'il  habitait  étaient  les  ténèbres 
primitives. 

Ormuzd,  le  chef  de  la  lumière,  fut  occupé 
pendant  trois  mille  ans  à  créer  les  êtres  lu- 
mineux, les  étoiles,  le  soleil,  la  lune,  les 
planètes,  et  six  génies  qui  font  avec  lui  les 
sept  Amschaspanls,  pour  le  seconder  dans 
toutes  ses  opérations.  Celles-ci  furent  par- 
faites et  sans  aueun  mélange  de  ténèbres  ou 
de  mal,  parce  qu'Ormuzd  pul  s'y  livrer  sans 
trouble.  Ahriman  était  lié  ;  mais  au  bout  des 
trois  mille  ans,  le  génie  du  mal  fut  délié  ;  il 
créa  à  son  tour  six  génies  malfaisants,  et 
ils  s'occupèrent  à  faire  évanouir  et  à  trou- 
bler tout  ce  qu'Ormuzd  produisait.  De  là  les 
désordres  ou  le  mélange  de  mal  et  de  bien 
qui  rèirne  ici-bas.  La  durée  de  la  création 
par  Ormuzd  fut  ainsi  de  six  mille  ans;  trois 
mille  ans  pendant  lesquels  il  travailla  seul, 
et  trois  mille  ans  pendant  lesquels  il  fut  tra- 
versé par  Ahriman.  Ce  monde  ne  doit  durer 
selon  la  doctrine  des  Mages,  que  le  même 
espace  de  temps  ;  en  tout  douze  mille  ans. 

Entre  les  astres  produits  par  Ormuzd,  il  y 
eut  quatre  constellations  répondant  aux 
quatre  côtés  du  monde,  qui  furent  chargées 
de  veiller  sur  toutes  les  étoiles  ;  on  les  ap- 
pelle, dans  le  Boundehesch,  Taschler  ou  Tir, 
Satevis,  \  enand  et  Haitorang.  La  première 
est  le  gardien  de  l'orient  ;  la  seconde,  de 
l'occident  ;  la  troisième,  du  midi;  et  la  qua- 
trième, du  septentrion.  Ce  sont  ceUis  que 
nous  nommons  Sirius  ou  la  Canicule,  les 
Brades,  Orion  et  la  grande  Ourse.  Ormuzd 
assigne  ensuite  aux  planètes  les  douze  si- 
gnes du  zodiaque ,  divisés  en  vingt-huit 
constellations. 

Ormuzd  et  ses  génies  créèrent  noire  globe 
dans  l'espace  de  six  époques,  qui  forment, 
S' Ion  les  Persans,  une  révolution  d'années, 
onde  Iroiscent  soixante-cinq  jours,  qu'ils  dis- 
tribuent ainsi  :  lecielou  l'atmosphère,  en  qua- 
rante-cinq jours  ;  l'eau  en  soixante  :  la  terre 
en  soixante-quinze  ;  les  arbres  en  cinquante  ; 
les  animaux  en  quatre-vingts;  l'homme  en 
soixante-quinze.  En  créant  l'homme,  Ormuzd 
dit  :  «  Je  lui  ai  donné  le  monde  ;  je  l'ai  créé 
pour  être  roi  du  temps,  pour  faire  la  guerre 
aux  Dews  et  pour  les  écarter.  »  En  même 
temps  l'intelligence  qui  sait  tout,  anima  les 
hommes  eu    portant   les   âmes   dans   leurs 


(!)  Dans  quelques  ouvr;igcs ,  je  lis  Ovlssa,  ce  iiui  est  snns  douie  «ne  fauie. 


iOI5 


ORO 


ORO 


{014! 


corps,  et  elle  leur  dil  :  «  Quel  avantage  ne 
rotirerez-vous  pas  de  ce  que,  dans  le  monde, 
je  vous  donnerai  d'élre  dans  des  corps  ;  com- 
battez et  faites  disparaître  les  mauvais  gé- 
nies, et  je  vous  rétablirai  dans  votre  premier 
ét-al  :  vous  serez  heureux  et  immortels,  » 

Telle  est  la  divinité  que  les  Parsis  adorent 
comme  le  bon  principe,  commo  la  personni- 
fication de  la  lumière  primordiale  créée  par  le 
Tout-Puissant  ;  et  peut-être  comme  le  verbe 
et  ia  parole  éternelle ,  fondomenl  de  toute 
existence  ,  et  source  de  tout  bien.  C'est  lui 
que  l'on  invoque  devant  le  feu,  qui  est  re- 
gardé comme  son  image  la  plus  pure  ;  c'est 
lui  qui  est  supposé  avoir  instruit  Zoroaslre  ; 
et  lui  avoir  inspiré  la  réforme  de  l'ancien 
culte.    Voy.  Ahriman  ,  AMSCiiiSPAND,  etc. 

ORNÉES,  fôtcs  célébrées  en  l'honneur  de 
Priape,  à  Colophon,  ville  d'Ionie.  Le  dieu  n'y 
flvail  pour  ministres  que  des  femmes  ma- 
riées. Les  ornées  tiraient  sans  doute  leur 
i!om  de  la  ville  d'Ornéa  où  elles  furent  d'a- 
bord solennisées. 

ORNÉOSCOPES  et  ORNITHOSCOPES,  au- 
gures qui,  chez  les  Grecs,  observaient  le  vol 
dis  oiseaux,  leur  chant,  leur  manière  de 
manger,  pour  en  tirer  des  présages. 

ORNITHOMANCIE,  divination  tirée  du 
vol,  du  cri  ou  du  chant  des  oisoaux. 

ORO,  ou  Oro  Mataou,  dieu  des  Taïliens, 
fils  de  Taaroa  ;  d'autres  le  font  fils  (le  Tane, 
et   supposent  qu'il  forme   une  triade  sacrée 
avec  son  père  et  Taaroa,  qui  est  le  dieu  es- 
prit ou   oiseau.    Suivant  Dumonl  d'Urville, 
Oro,  divinité   nationale  de  Taïli,   prit  une 
femme  qui  lui  donna  deux  fî!s  ,  et  ces  quatre 
divinités, réuniesaux  deux  dieux  principaux, 
Taaroa  et  sa   femme  Ofeou-feou-maïleraï, 
engendrée  de  la  nuit,  formaient  une   espèce 
d'exarchie  céleste,  qui  paraissait  être  la  com- 
binaison la   plus  accrédiléc.  Les  deux  fils 
«rOro  étaient   Tcriapolou  >urn  et  Tetoïmala. 
Une  autre  légende,  rapportée  par  Ellis,  donne 
d'autres    détails  sur  ce  dieu.  Oro  forma  le 
dessein  de  prendre  une  éj  ouse  parmi  les  fil- 
les de  Taata,  le  premier  homme.  En  consé- 
quence ,  il  dépéclia  deux  de  ses  frères ,  pour 
chercher  une  compagne  digne  de  lui.  Ils  par- 
coururent tout  larchipeljdepuis  Taïli  jusqu'à 
IJorabora,  et  ce   fut  là  seuh  nient  qu'ils  pu- 
rent accomplir  l'objet  de  leur  mission.  Au 
pied  de  la   montagne  aux  flancs  rouges ,  ils 
aperçurent   Vaïri-imati ,  et  à  son  aspect  ils 
se  dirent  :  Voici  une  femme  qui  convient  à 
noire  frère.  Alors  ils  remon'.èrenl  au  ci.'l  en 
toute  hâte  ,  et   apprirent  à  Oro  l'heureux 
succès    de   leur  voyage.    Oro    lendii   l'arc- 
cn-ciel  sur  les   nuées  ,  de  manière   qu'une 
des   extrémités    s'appuyât  sur  la  montagne 
aux   flancs   rouges,  et  formât  un  chemin  du 
ciel  à   la  terre.  Le  dieu  descendit  par  celte 
voie;  il   vit  Vaïri-imaii,  et  il  l'épousa.  Cha- 
que   soir,   il  quittait  le   séjour  des   nuages 
pour  se  rendre  auprès  d'elle,  el,  le  lendemain 
malin,  il  regagnait  par  l'arc-en-ciel  les  ré- 
gions éihcrées.  Cependant  ces  absences  conti- 
nuelles furent  remarquées  par  ses  deut  plus 
jeunes  frères  Ourou-lelefa  el  Oro-telefa.  Ils 
tutreprireul  de  suivre  ses  traces,  el,  descen- 


dant pa:  la  même  voie,  ils  le  découvrirent 
assis  près  de  sa  femme.  Comme  ils  étaient 
honteux  de  les  aborder  sans  avoir  un  pré- 
sent à  leuroffrir, un  d'entrceux  selransforma 
aussitôt  en  un  porc  et  en  une  touffe  de  plumes 
rouges  (ourou),  el  l'autre  donna  ce  riche  ca- 
deau aux  deux  époux.  Le  porc  et  les  plumes 
restèrent  ce  qu'ils  étaient"  mais  le  dieu  qui  y 
était  cachéreprit  sa  première  forme.  Une  telle 
marque  d'allcntiou  loucha  vivement  Oro  ;  et 
pour  récompenser  ses  frères,  il  les  éleva  au 
rang  des  dieux,  el  les  institua  Aréoïs.  Eu 
tom:némoration  de  celle  métamorphose,  le» 
Aréoïs,  dans  chacune  de  leurs  fêles,  sacri- 
fiaient un  porc  et  déposaient  sur  l'autel  une 
touffe  de  plumes  rouges.  Les  deux  frères- 
qu'Oro  avait  faits  dieux  el  rois  des  Aréoïi 
vécurent  dans  le  célibat  et  n'eurent  point  do 
postérité;  c'est  pourquoi  ceux  qui  se  dé- 
vouèrent à  leur  culte  purent  se  marier,  mais 
il  leur  fut  défendu  d'avoir  des  enfants.  Voy. 
Areoïs. 

Oro  était  un  dieu  sanguinaire  et  cruel  ; 
son  culte  exigeait  toujours  des  sacrifices  hu- 
mains ;  mais  il  semble  que  le  trépas  ne  suf- 
fisait pas  pour  satisfaire  ceJte  divinité  fé- 
roce ;  les  insulaires  étaient  persuadés  que 
l'encens  le  plus  agréable  pour  lui  étaient 
les  angoisses  de  la  douleur,  les  tortures  d'un 
être  souffrant,  et  la  longue  agonie  d'un  mal- 
heureux se  déballant  contre  les  tourments 
sans  cesse  renaissants,  jusqu'à  ce  qu'un  tré- 
pas vivement  attendu  vînt  l'y  soustraire. 
Ainsi  les  victimes  attachées  aux  arbres  des 
Moraïs  étaient  frappées  avec  des  bâtons  poin- 
tus, couvertes  de  blessures  mortelles,  el  ex- 
piraient dans  une  lente  agonie, en  poussant 
des  cris  de  douleur  el  de  rage. 

Lorsque  l'île  fut  convertie  au  christianis- 
me, le  grand  bloc  qui  représentait  ce  dieu  , 
servit,  dans  la  cuisine  du  roi  Pomaré,  à  sup- 
porter les  corbeilles  remplies  de  vivres  qu'on 
y  suspendait. 

ORO-MATOUA,  idoles  des  anciens  Taï- 
liens, qui  étaient  destinées  à  rappeler  la 
mémoire  des  parents  décédés,  aux  âmes  des- 
quels on  adressait  des  prières  pour  les  bon- 
nes actions,  et  pour  obtenir  la  guérison  des 
malades. 

OROMAZE,  nom  que  les  Grecs  donnaient 
à  Ormuzd,  le  bon  principe  des  Perses.  Per- 
sonne, parmi  les  anciens,  n'a  parlé  du  ma- 
gisme  avec  plus  d'éiendue  el  d'exactitude 
que  Plutarque.  C'est  pourquoi,  nous  allons 
rapporter  ici  ce  qu'il  dit  d'Oromaze,  afin 
qu'on  puisse  le  comparer  à  ce  que  nous 
avons  dit  d'Ormuzd  et  d'Ahriman. 

«  Plusieurs  croient  qu'il  y  a  deux  dieux, 
tellement  fixés  par  leur  nature  à  des  incli- 
nations contraires,  que  l'un  fait  toujours  lo 
bien,  el  l'aulre  toujours  le  mal.  Us  appel- 
lent dieu  le  bon  principe,  et  démon  le  mau- 
vais; cl  c'est  ainsi  que  pensait  le  mage 
Zoroastre,  qui  nomma  Oromize  le  premier 
de  ces  dieux, el  Arimane  le  second  ;  el  se  ser 
vanl  d'une  comparaison  tirée  des  chose» 
sensibles,  il  disait  qu'Oromaze  était  tout  à 
fait  semblable  à  la  lumière  ;  el  Arimane  aux 
léidèbres   cl  à  l'ignorance.  11  ajoutait  que 
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Milhra  tient  le  milieu  enire  ces  dieux,  et 
que  par  celle  raison  ,  les  Perses  appellent 
.Milhra  .  le  miloyon  ou  le  médi.Ueur.  Au 
reste,  ils  altribuent  à  Oromaze  tous  les  évé- 
nements heureuï,et  les  sinistres  à  Arimane. 
Zoroastre,  en  conséquencp,  apprit  à  sacri- 
fier à  l'un  de  ces  d  eux,  pour  lui  demander 
loutcs  sorlf^s  de  biens,  ou  pour  l'eu  remer- 
cier, et  à  l'autre,  pour  délourner  les  maux 
et  tout  ce  qui  est  m  ilheureux  (1).  En  effet, 
les  Perses  broient  je  ne  sais  quelle  herbe, 
qu'ils  appelleni  oinomi  d.ms  un  ir.ortier,  et 
invoqueni  Pluion  1 1  les  ténèbres  ;  puis  mê- 
lant cette  herbe  avec  le  sang  d'an  loup  qu'ils 
ont  immolé,  ils  la  portent  et  la  jrttent  dans 
un  lieu  obscur  où  le  soleil  ne  pénétra  ja- 
mais. Car  ils  croient  que  parmi  les  herbes 
et  les  plantes,  il  y  en  a  qui  apparliennenl  iiu 
dieu  bon,  et  d'au!res  au  mauvais  denion  ; 
idée  qu'ils  étendent  aux  animaux,  altribnar.t 
à  Dieu  les  chiens,  les  oiseaux,  les  héris- 
sons lerre,slres ;etau  mauvais  démon  les  ani- 
maux aqualiques  :  c'est  pourquoi  ils  font  un 
mérile  à  ceux  qui  tuenl  le  plus  grand  nom- 
l.re  qu'ils  peuvent  de  ces  animaux.  Ces  sa- 
pes di>enl  beaucoup  d'autres  choses  incroya- 
1  les  touchant  les  dieux  ;  entre  autres,  qu'O- 
I  omcize,  ne  de  la  lumière  la  plus  pure,  et 
Arimane,  des  ténèbres,  se  font  mutuelle- 
menl  la  guerre  ;  que  le  premier  a  engendré 
six  dieux,  qui  sont  la  Bienveillance,  la  Vé- 
rité, le  Bon  ordre,  la  Sagesse,  la  Richesse  et 
la  Joie  veriueuso  ;  que  le  second  en  a  de 
même  engendré  six .  contraires  aux  premiers  ; 
«;u'ensuiie  Oromaze  s'élant  fait  lui-même 
irois  fois  plus  grand  qu'il  n'élail,  s'est  élevé 
.•!u-dcssus  du  soleil,  autant  que  le  soleil  e#t 
ru-dessus  de  la  terre;  et  qu'il  a  orné  le  ciel 
d'étoiles,  dont  une  entre  autres  (la  canicule) 
avail  été  établie  comme  la  sentinelle  des 
cieux,  ou  la  garde  avancée  des  astres  ;  qu'il 
lit,  outre  cela  ,  vingt-quatre  autres  dieux, 
qui  furent  mis  d.jns  un  œuf:  que  ceux  qui 
furent  produits  j)ar  Arimane,  aussi  au  noui- 
bre  de  vingt-quatre,  percèrent  l'œuf,  el  mê- 
lèrent ainsi  les  maux  avec  les  biens;  mais 
qu'il  viendra  un  temps  marqué  par  les  des- 
lins,où  Arimane,  après  avoir  anené  la  peste 
cl  la  famine,  sera  lui-même  entièrement  dé- 
truit :  qu'alors  la  terre,  sans  aucune  inéga- 
lité, sera  le  séjour  des  hommes  ,  tous  heu- 
ifiux,  parlant  la  nume  langue,  vivant  sous 
la  mêiue  loi.  Théopompe  ajoute  que,  solwn 
les  m;.'ges,  l'uu  de  ces  dieux  doit  ê;re  3000 
;ins  vainqueur,  el  l'autre  vaincu  ;  qu'ils  se- 
ront tri  is  autres  mille  ;ins  à  comb.ilire  l'un 
contre  l'autre,  et  à  oétruire  réciproquement 
leurs  ouvrages  ;  que  Pluton  ,  cesl-à-dire 
.\rimane,  périra,  et  que  les  hommrs  revêlus 
de  corps  tr;inspareuis.  jouiront  d'un  bon- 
heur inaltérable  ;  enûn  que  Dieu,  après  avoir 
achevé  toutes  ces  choses,  se  re|;oscra  pen- 
dant un  certain  temps,  qui  pourtant  ne  sera 
pas  long  ;  mais  tel  à  peu  près  que  le  sommeil 
d'un  homme  qui  aurait  achevé  un  pénible 
travail.  Telle  est  la  mvlhologie  des  mases.  » 
OUOU  el  OROU-Ua'TOU,  di\iuités  secon- 


daires, vénérées  autrefois  dans  l'île  deTaïii. 
Orou  était  honoré  principalement  dans  l'île 
Roï  iiea. 

ORPHÉE,  un  des  plus  célèbres  personna- 
ges de  l'ancienne  Grèce;  il  réunissait  en  sa 
personne  la  triple  qualité  de  poëe.  de  musi- 
cien et  de  théologien.  Il  élait  Gis  dOEagr.-, 
roi  de  Thrace.  et  de  la  musc  Calliope;  d'au- 
tres le  disent  fils  d'Apollon  et  de  Clio,  père 
de  Musée  et  disciple  de  Linus.  Musicien  ha- 
bile, dit  N»ël,  il  avait  cultivé  surtout  la 
cithare,  qu'il  avait  reçue  en  présent  d'Apol- 
lon ou  de  Mercure,  el  av.iit  même  ajouté 
doux  cordes  aux  sept  qu'avait  cet  inslru— 
menl.  Ses  accords  étaient  si  mélodieux , 
qu'il  charmait  jusqu'aux  êtres  insensibles. 
l.es  bées  sauvages  accouraient  à  ses  pieds 
déposer  leur  férocité;  les  oiseaux  venaient 
se  percher  sur  les  arbres  d'alentour;  les 
vents  même  tournaient  leur  haleine  de  sou 
côlé  ;  les  fleuves  suspendaient  leur  cour», 
et  les  arbres  formaienl  des  chœurs  de  danse  : 
exagérations  poétiques  qui  expriment,  ou  la 
perfection  do  ses  talents,  ou  l'art  merveil- 
leux qu'il  sut  employer  pour  adoucir  les 
mœurs  féroces  des  Thraces  et  les  faire  pas- 
ser de  la  vie  sauvage  aux  douceurs  de  la 
civilisaiion.  Philosophe  cl  théologien,  il  eut 
bientôt  joint  la  qualité  de  pontife  à  celle  de 
roi;  c'est  ce  qui  lui  fait  donner  par  Hor.ice 
le  titre  de  minislrf  el  d'interprète  des  cieux. 
Son  père  OEagre  lui  avail  déjà  donne  les 
premières  leçons  de  thcoiogie,  en  l'initiant 
aux  mystères  de  l;acchus  ;  el  ses  divers 
voyages  le  perfectioniièrent  dans  celle  scien- 
ce, au  point  (la'il  est  re;;ardé  comme  le  père 
rie  la  théologie  païenne.  C'est  aussi  lui , 
dil-on,  qui,  à  son  retour  d'Egypte,  où  il 
avait  été  initié,  porta  en  Grèce  lexpialion 
des  crimes,  le  culte  de  Bacchus,  d'Hécate 
Chlhonia  ou  terre^l^e,  el  de  Cérès,  el  les 
mystères  nommés  orphiques.  Pour  lui,  il 
s'abstenait  de  manger  de  la  chair,  et  avait 
en  horreur  l'gsage  des  œufs,  persuadé  que 
l'œuf  élait  le  principe  de  tous  les  êtres, 
conception  cosmogonique  qu'il  avait  puisée 
chez  les  Egyptiens. 

Sa  descente  aux  enfers  esl  célèbre.  La 
mort  lui  ayant  ravi  Eurydice,  son  épou»e, 
il  se  mit  en  devoir  de  l'.iller  chercher  jusque 
chez  les  morts.  Il  prit  sa  lyre,  descendit  par 
le  Ténare  sur  l;s  rives  du  Styx.  charma  par 
la  douceur  de  sou  chant  les  divinités  infer- 
nales, les  rendit  sensibles  à  ses  douicurs  et 
obtint  d'elles  le  retour  de  sa  femme  à  la  vie, 
à  condition  de  ne  pas  jeter  les  yeux  sur  elle 
avant  d'avoir  franchi  les  limites  des  enfers. 
Orphée,  impatient,  oublia  la  défense;  il 
re\it  Eurydice,  mais  pour  la  dernière  fois. 
Dans  l'excès  de  son  désespoir,  il  s'ôta  la 
vie. 

Cependant  la  mort  d'Orpbée  e<t  racontée 
de  plusieurs  manières  différentes  :  qu«'lques 
auteurs  le  font  périr  d'un  coup  de  foudre, 
en  punition  de  ce  qu'il  avait  révélé  les  mys- 
tères à  dos  profanes.  Une  autre  tradition  le 
fait  mettre  en    pièces    par  les   femmes  de 


(1)  riutarqne  se  trompe  en  cela  ;  les  Parsis  ne  rendent  aucune  esoéoe  de  culte  à  Alirman. 


1017 


OllP 


OIIT 


1018 


Thrare;  mais  la  cause  de  celle  lur.-m- csl 
racontée  diversetnenl.  Selon  les  uns,  Vénus, 
irritée  contre  Calliope,  mère  'd'Orphée,  qui 
lavait  ai^'-ffé  à  l'rosorpinc  la  po^sossi()n 
d'Adoni?.  liispira  aux  Tliracionnes  une  pas- 
sion si  furieuse  pour  lui,  qu'elles  le  déchi- 
rèrent on  se  disputant  la  préférence.  Suivant 
d'autres,  ce  fut  en  punition  du  refus  qu'il 
avait  f  lit  de  les  ad;neHre  à  la  célébration 
des  orgies.  D'après  Virgile,  Orphée,  depuis 
la  perle  d'Eurydice,  insensible  aux  douceurs 
de  l'amour,  vit  ainsi  punir  ses  dédains  par 
les  Bacchanles.qui  dispersèrent  ses  membres 
dans  les  campagnes  et  jetèrent  sa  télé  dans 
l'Hèbre,  ce  qui  a  inspiré  les  beaux  vers  sui- 
vants à  Lefranc  de  l'ompignan  : 

Oiinnd  le  premier  clianire  du  monde 

Expira  sur  les  i)ords  },'laeés 

Où  rnél)re  effrayé  dans  son  onde 

Keçiii  ses  membres  dispersés. 

Le  Tlirace,  errant  sur  les  montagnes  , 

Heinpiil  les'bois  et  las  campagnes 

Du  cri  perçant  de  ses  doiilenis; 

Les  champs  de  l'air  en  reieiiiirent, 

El  dans  les  antres  qui  géniirenl 

Le  lion  répandit  des  pleurs. 

Dans  la  suile  on  éleva  un  temple  à  Or- 
phée au  lieu  où  il  était  mori,  et  on  l'ho- 
nora comme  un  dieu  ;  mais  l'entrée  de  ce 
temple  fut  toujours  interdite  aux  femmes. 

Orphée  a  laissé  des  poëmes  mythologiques 
et  philoso[)hiques  ,  que  malheureusement 
nous  ne  possédons  plus.  Piiusanias ,  qui 
parle  de  ses  hymnes,  nous  apprend  qu'ils 
étaient  courts  et  en  petit  nombre.  Les  Ly- 
c  mides,  famille  alhinienne,  les  savaient 
pjr  cœur  et  les  chantaient  en  célébrant 
leurs  mystères.  Du  côté  de  l'élégance  ,  ils 
étaient  inférieurs  à  ceux  d'Homère;  mais  la 
religion  avait  adopté  les  premiers,  et  n'a- 
vait pas  fait  le  même  honneur  aux  autres. 
On  croit  au  reste  que  les  fragments  que 
nous  avons  aujourd'hui  d'Orphée  ne  sont 
pas  de  ce  poë  e,  mais  de  plusieurs  autres  ve- 
rnis longtemps  après  lui,  ou  du  moins  qu'ils 
ont  été  corrigés  et  que  le  style  en  a  été 
rajeuni. 

Les  Indianistes  font  un  rapprochement 
fort  curieux  de  l'Orphée  grec  avec  le  Ilibhou, 
Orbliou  du  V^éda,  dont  les  enfants  ont  pré- 
paré le  règne  des  idées  religieuses  et  des  lois 
civiles  p;irini  les  tribus  dispersées  dans  les 
contrées  septentrionales  de  l'Inde,  comme 
Orphée  avait  lait  au  tiord  de  la  Tbessalie. 

OIIPHÉOTÉLRSTES,  nom  de  ceux  qui 
claienl  chargés  d'initier  aux  mystères  d'Or- 
phée ,  et  qui  interprétaient  les  doctrines 
mystiques  qui  y  étaient  enseignées. 

ORPHIQUE  (Vie),  vie  pure,  religieuse, 
éclairée  par  la  science,  et  dont  une  des  pra- 
titjues  consistait  à  ne  point  manj^er  la  chair 
des  animaux.  Orphée  passait  pour  avoir  en- 
seigné aux  Grecs  ce  genre  de  vie.  Cependant 
Platon  dépeint  les  Oiphiques  comme  des 
charlatans  qui  allaient  frapper  à  la  porte 
des  grands,  pour  leur  offrir  soit  de  les  pu- 
rifier, soit  de  faire  tomber  la  colère  des  dieux 
sur  leurs  ennemis,  au  moyen  de  quelques 
cérémonies  religieuses. 


OIU'HIQUES,  surnom  donné  aux  Orgies 
de  Bacchus,  en  mémoire,  disent  les  uns,  de 
ce  qu'Orphée  y  perdit  la  vie;  parce  que,  di- 
sent les  autres.  Orphée  avait  introduit  dans 
la  (Irèce  ces  mystères  dont  l'Egypte  était  le 
berceau. 

OllUA,  nom  du  dieu  principal  de  l'Ile  de 
Bor.ibora,  dans  rarehip(;l  de  la  Société; 
peut-être  le  même  qu'Oro  à  Taïli. 

OUUE-OUUE,  dieu  du  vent  chez  les  an- 
ciens habitants  de  ïaïti. 

OUTCHILLANGGHLN-ABDEKTCHI,  «a 
des  quatre  bouddhas  de  la  théogonie  mon- 
gole, qui  sont  descendus  sur  la  terre,  pen- 
dant la  période  de  dégradation,  pour  y  prê- 
cher la  pénitence.  A  l'époque  où  parut  ce- 
lui-ci, la  durée  de  la  vie  humaine  cessa  de 
s'élever  à  80,000  ans.  Ce  dieu  est  le  inême 
qui  est  appelé  par  les  Hindous  Krakou- 
tchnndra. 

OKTHANE  ou  Orthone,  divinité  adorée 
par  les  Athéniens.  Le  culte  qu'on  lui  rendait 
resseuihlait  à  celui  de  Priape. 

OP.THÉSIE,  nom  que  les  Thraces  don- 
naient à  Diane,  qu'ils  supposaient  secourir 
les  femmes  en  travail  d'enfant,  et  générale- 
ment aider  les  hommes  dans  toutes  leurs  en- 
treprises. On  fait  dériver  ce  nom  d'ôpOoûv,  di- 
riger, faire  réussir;  ou  du  mont  Orihcsius, 
en  Arcadie,  où  celle  déesse  était  adorée  sous 
la  même  dénomination. 

OKTHIE  ou  Ortiiienne  et  Orthione,  au- 
tresurnomque  Diane  portail  à  Lacédemone, 
où  elle  avait  un  simulacre  que  l'on  préten- 
dait avoir  été  enlevé  de  la  ïauride  par 
Oreste  et  Iphigénie.  Si  les  Spartiates  ne  lui 
immolaient  pas  des  victimes  humaines  , 
comme  les  habitants  de  laTauride  ;  du  moins 
c'était  devant  cette  statue  qu'on  fouettait  les 
jeunes  gens  jusqu'au  sang,  pour  leur  ap- 
prendre à  souflrir  avec  courage.  Cette  sta- 
tue était  liée  avec  des  brins  de  sarments; 
c'est  de  là  que  quelques-uns  tirent  le  nom 
iVOriliia,  qui  signifie  droite,  parce  que,  di- 
sent-ils ,  elle  ne  pouvait  pencher  d'aucun 
côié;  cette  étymologie  nous  semble  puérile. 
D'autres  l'interprètent  par  sévère,  et  fondent 
leur  opinion  sur  le  goût  que  celte  idole  avait 
pour  le  sang  humain  ;  habitude  qu'elle  avait 
contractée  chez  les  barbares.  Le  surnom 
iVOrthione,  qui,  comme  le  précédent,  peut  se 
traduire  jar  inilexible,  fait  allusion  à  la  sé- 
vérité avec  laquelle  Diane  punissait  celles 
de  ses  nymphes  qui  manquaient  à  la  chas- 
teté. 

ORTHODOXE,  mot  grec  qui  signifie  6i>n 
pensant  ;  on  donne  ce  nom  aux  catholiques 
dont  la  foi  est  pure  et  conforme  à  la  foi  de 
l'Eglise.  —  Quelquefois,  par  extension,  le  li- 
tre d'orthodoxe  est  donné,  dans  ce  diction- 
naire, aux  membres  d'une  fausse  religion 
qui  suivent  l'opinion  la  plus  généralement 
reçue,  par  0[)posiliou  à  ceux  qui  ont  fait 
scission  avec  eux.  C'est  ainsi  que,  parmi  les 
Blusulmans,  les  Sunnites  sont  réputés  oriho- 
doxes,  et  les  Schiites,  dissidents  ou  héré- 
tiques. 
OKTHOCOXIE,  conformité  à  la  droi:c  e! 
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Les  Grecs  nppellcnl  Orthodoxie  une  fêle 
(ju'ils  ont  coutume  de  célébrer  tous  les  ans, 
le  dimanche  qui  termine  la  première  se- 
maine de  carômo,  en  ir.émoire  du  rétablisse- 
iiienl  des  saintes  images  après  les  persécu- 
tions des  Iconoclastes. 

OUUS,  un  des  dieux  égyptiens  les  plus 
célèbres.  Voy.  Hjrus. 

OSAAJAT,  c'est-à-dire tn/e//i7cn/s, -prêtres 
ou  devins  des  anciens  Finnois,  qui  se  wè- 
laient  de  prédire  l'avenir,  et  se  glorifiaient 
d'exercer,  à  leur  gré,  sur  la  destinée  des 
autres  morlels,  une  influence  bienfaisante  ou 
fcitale. 

OSCHARIS,  ou  EuscHAKis,  ordre  de  dcr- 
wichs  musulmans,  fondés  parHosam  ed-din 
Euschaki,  mort  à  Constanlinople  l'an  1001 
de  l'hégire  (1580  de  Jésus-Christ). 

OSGHEN ,  génie  de  la  mythologie  des 
Parsis;  un  des  cinq  Gahs  ou  Izeds  surnumé- 
raires qui  président  aux  cinq  parties  du  jour. 

OSCHOPHOlllES,  fête  que  les  Athéniens 
célébraient  en  l'honneur  de  Minerve  et  de 
lîacchus,  cl  dans  laquelle  on  portait  des 
branches  de  vigne  chargées  de  raisin, 
ôV/cf.  Elles  furent  instituées  par  Thésée  en 
reconnaissance  de  ce  que,  par  la  protection 
de  ces  doux  divinités,  ce  héros  avait  vaincu 


dans  leursmaisons.elmêmedansles  champs, 
où  ils  les  suspendaient  aux  arbres,  comme  un 
préservatif  infaillible  contre  ce  qu'ils  redou- 
taient de  la  magie  et  des  enchantements. 

On  donnait  aussi  le  nom  à'Oscilles,  soit  à 
une  petite  représentation  de  personnes  qui 
se  tuaient  elles-mêmes,  que  l'on  balançait 
sur  une  escarpolette,  dans  la  persuasion 
que  cette  oscillation  faisait  jouir  leurs  mâ- 
nes d'un  repos  que,  sans  cela,  elles  n'eus- 
sent point  éprouvé;  soit  à. toutes  sortes  de 
masques  faits  d'écorce  d'arbre  ,  surtout  à 
ceux  qui  présentaient  des  images  grotesques 
ou  hideuses. 

OSCINUM,  genre  d'augure  ou  de  divina- 
tion que  les  Romains  liraient  du  chant  des 
oiseaux,  appelés  oscincs,  tels  que  le  corbeau, 
la  corneille,  le  hibou.  Le  pivert  et  le  cor- 
beau étaient  oscines  et  alites  tout  à  la  fois, 
parca  qu'on  consultait  leur  chant  et  leur 
vol. 

OSÉE,  le  premier  des  douze  petits  pro- 
phètes, dont  les  ouvrages  font  partie  de  l'An- 
cien Testament.  Il  exerça  son  ministère 
sous  les  règnes  d'Osias ,  de  Joalham,  d'x\chaz 
et  d'Ezéchias,  rois  de  Juda,  et  sous  ceux  de 
Jéroboam  et  de  Joas,  rois  d'Israël.  «  Osée, 
dit  M.  Cahen,  s'adresse  particulièrement  à 
Ephraïm  (Israël).  Aucun  prophète  ne  tonne 
avec  plus  de  force  contre  l'idolâtrie  qu'Osée; 
il  représente,   en   général,   le   caractère   du 


le  iMinolaure,  et  affranchi  sa  patrie  de  l'indi 

gne  tribut  que  le  roi  de  Crête  l'avait  obligée  peuple    comme  très-corrompu.  On    cherche 

de  payer  à    ce   monstre.    Voy.   Minotauke.  en  vain  la    crainte   de  Dieu  et  la  piété,  l'a- 

Plutarque  avance  que  les  oschoporics  a  valent  raour  et  la  fidélité  ;  le  parjure,  la  tromperie, 

lieu  en  mémoire   de   Bacchus   et  d'Ariadne  le  vol,  le  brigandage,  l'assassinat,  la  débau- 

qui  av.iit  fourni  à  Thésée  le  fil  pour  le  tirer  che,  l'adultère  et  l'orgueil  régnent  partout; 

du    labyrinthe,  et   parce  que  le  retour  du  l'anarchie  est  dans  l'intérieur   de  i'Eial  ;    on 

héros   à    Athènes    s'effectua   au   temps  des  fait  des   alliances    avec  les   Assyriens  et   les 

vendanges.  On  choisissait,  pour  la  cérémo-  Egyptiens  :  ces  alliances  ne   servent  à  rien, 

nie  de  celte  fête,  ries  jeunes  gens  d'extraction  au  contraire  ,  elles  portent  malheur 


noble,  qui  prenaient  des  habits  de  fille,  et 
portaient  à  la  main  des  branches  de  vigne, 
courant  ainsi  depuis  le  temple  de  Bacchus 
jusqu'à  celui  de  Minerve.  Celui  qui  arrivait 
le  premier  au  but  était  proclamé  vainqueur 
et  oITrait  le  sacrifice. 


«  Les  prophéties  d'Osée  sont  généralement 
des  remontrances  sévères  ;  cependant  il  a 
aussi  dos  promesses  consolantes.  Son  style 
est  simple;  il  n'a  ni  \isions,  ni  paraboles,  ni 
allégories  ;  il  n'a  que  deux  actions  symboli- 
ques qu'il  explique  lui-même.    Son   livre  se 


Celle  icteélail  célébrée  dans  toute  l'Alliqtie  compose  de  deux  parties  distinctes  :  la  prè- 
le quatrième  ou  le  cinquième  mois,  c'esl-à-  niièie  comprend  les  trois  premiers  chapitre  ; 
dire  en  octobre  ou  novembre,  parce  qu'alors  la  deuxième  va  du  chapitre  iv  jusqu'à  la  ûu 
on  avait  vu  cesser  la   stérilité  dont  l'Atlique  du  livre.  » 


était  afiligée.  Le  refrain  des  hymnes  que 
l'on  y  chantait  étaient  ces  deux  interjections. 
Cl// Aci/ ^bien  !  et  hélas  !),  pour  rappeler  aux 
Grecs  ce  que  rex[  érience  a  enseigné  à  tou- 
tes les  nations,  que  la  prospérité  el  l'adver^ 
site  se  suivent,  et  p;ir  conséquent  qu'il  faut 
f  e  défier  de  la  première  el  ne  pas  désespérer 
de  la  seconde 

OSCHTOUET,  génie  femelle  de  la  mytholo- 
gie des  Parsis  ;  il  préside  au  second  des  jours 
epagoiuùnes.  Voy.  Gah. 

OSi^ILLES,  nom  donné  à  des  têtes  de  cire 
qu'Hercule  tjflVit  en  Italie  au  lieu  de  victimes 
humaines.  C'étaient  aussi  de  petites  figures 
humaines  dont  la  tête  seule  était  bien  for- 
mée. On  les  consacrait  à  Saturne  ou  à  Plulon, 
en  les  faisant  loucher  ou  en  les  suspendant 
à  leurs  statues.  Après  cette  espèce  de  consé- 
cration,  les   anciens   en   menaient  partout 


OSGOODITES,  sectaires  des  Etats-Unis, 
qui  suivent  la  doctrine  de  Jacob  Osgood.  Ils 
s'élevèrent  vers  l'année  1812  dans  le  comté 
de  Merrimack,  New-Hampshire. 

Les  Osgoodites  admettent  un  Dieu  qui  est 
pleinemcnl  connu  par  ses  propres  œuvres; 
mais  ils  croient  qu'il  y  a  plusieurs  choses  qui 
ont  été  opérées  par  des  agents  mauvais,  el 
dont  Dieu  n'a  pas  e.u  connaissance.  Ils  re- 
jettent la  divinité  du  Christ,  et  toute  idée  de 
régénération.  Ils  prétendent  avoir  le  don 
des  miracles,  comme  de  guérir  les  maladies, 
et  d'attirer  par  leurs  prières  le  jugement  de 
Dieu  sur  leurs  adversaires.  Ils  ne  reconnais- 
sent aucune  sainlelé  particulière  dans  le 
jour  du  dimanche,  bien  qu'ils  s'assemblent 
ce  jour-là  pour  pratiquer  leur  culte  ;  mais 
ils  ne  le  font  pas  pour  se  conformer  au 
commandement.    Ils  rejettent  le  bapk}me  cl 
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la  cène;  et  sont  opposés  aux  sociétés  bibli- 
ques, ainsi  qu'à  toutes  les  autres  institutions 
reli{»icuses  et  morales,  comme  les  sociétés 
deTenipériince. 

OSIANDIIISTES,  partisans  de  la  doctrine 
d'Osiander,  disciple  de  Luther,  qui  se  signala 
parmi  les  Luthériens  par  une  opinion  nou- 
velL'  sur  la  justification.  Il  ne  voulait  pas, 
comme  los  autres  prolestanls,  qu'elle  eût 
lieu  par  l'imputation  de  la  justice  de  Jcsus- 
Chrisl,  mais  par  l'inlime  union  de  la  justice 
substantielle  de  Dieu  avec  nos  âmes,  se  fon- 
dant sur  ces  paroles  souvent  répétées  dans 
Isaïe  et  dans  Jérémic  :  Le  Seigneur  est  votre 
justice.  Selon  Osiander,  de  même  que  nous 
vivons  par  la  vie  substantielle  de  Dieu,  et 
que  nous  aimons  par  l'amoir  essentiel  qu'il 
a  pour  lui-même,  nous  sommes  justes  par 
la  justice  essentielle  qui  nous  est  communi- 
quée, et  par  la  sub«itance  du  verbe  incarné, 
qui  est  en  nous  par  la  foi,  par  la  parole  et  par 
les  sacrements. 

Dès  le  temps  qu'on  dressa  la  Confession 
d'AugsbouriT,  il  s'efforça  de  faire  embrasser 
cette  doctrine  par  tout  le  parti,  et  il  la  sou- 
tint en  face  de  Luther,  dans  l'assemblée  de 
Smaikalde.  On  fut  étonné  de  sa  hardiesse; 
mais,  comme  on  craignait  de  faire  éclaler 
de  nouvelles  divisions  dans  le  parti,  où  il 
lenait  un  rang  considérable  par  son  savoir, 
on  le  toléra.  Cependant  sa  doctrine  sur  la 
justification  mit  en  feu  l'univorsitô  de  Kœ- 
nigsberg,  et  toute  la  province.  Osiander  mou- 
rut en  1552  à  cinquante-quatre  ans. 

OSIUEN,  un  des  cinq  génies  qui,  chez  les 
Perses,  président  aux  cinq  divisions  du  jour. 

OSIRIS.  Si  l'on  en  croit  la  plupart  des  au- 
teurs a»iciens  et  modernes,  Osiris,  Isis  sa 
femme,  et  Horus  leur  fils,  étaient  les  trois 
principales  divinités  de  l'iigjpte  ;  cependant 
JMM.  Champollion  démontrent  qu'au  con- 
traire ils  formaient  comme  le  dernier  an- 
neau qui  rapprochait  de  la  terre  les  triades 
divines  ;  et  ils  expliquent  fort  bien  que  ces 
trois  divinités,  quoique  les  plus  infimes, 
étalent  cependant  les  plus  vénérées  parles 
Egyptiens,  parce  qu'elles  étaient  les  conser- 
vateurs du  monde  sublunaire,  et  en  consé- 
quence celles  qui  devaient  se  trouver  plus 
en  rapport  avec  les  hommes.  Voyez,  dans  ce 
Dictionnaire  ,    les  articles  Dieux,   n°  ir,  et 

HORIIS. 

On  raconte  sur  Osiris  plusieurs  légendes, 
qui  i\ous  ont  été  transmises  par  les  Grecs, 
et  que  nous  allons  essayer  d'analyser  suc- 
cinctement. 

Osiris  était,  suivant  les  Grecs,  fils  de 
Cronos  et  de  Rhée  ;  au  moment  de  sa  nais- 
sance, on  entendit  une  voix  qui  prononça 
ces  paroles  :  a  Le  Seigneur  de  toutes  choses 
est  venu  au  monde  ;  »  d'autres  disent  qu'une 
jeune  fille  de  Thèbes ,  nommée  Pamylie, 
venant  de  quérir  de  l'eau  au  temple  de  Ju- 
piter, entendit  une  voix  qui  lui  ordonnait 
d'annoncer  la  naissance  d'un  héros  qui  de- 
vait faire  un  jour  la  lélicité  de  l'Egypte.  On 
chargea  cette  femme  du  soin  de  nourrir  le 
ieune  prince,  et  elle  s'en  acquitta  avec  tout 


le  zèle  possible.  Osiris  ayant   atteint  l'âge 
nubile,  fut  marié  avec  Isis,  sa  sœur  jumelle, 
qu'il   aimait    tendrement,  car   leur   amour 
avait  commencé  dans  le  sein  de   leur  mère. 
Il  vécut  avec  elle  dans  une  granule  union  et 
ils  s'ap[)liquèrent    l'un  cl  l'autre  à  [olir  les 
mœurs  des  Egypiiens,  encore  à  demi    sau- 
vages, à  leur  apprendre  les  arts  uliles  à  la 
vie,  à  les  formera  la  piété,  à  la  vertu,  et  à 
toutes  les  qualités  sociales.  Plein  d'un  amour 
généreux  pour  l'humani  é,  Osiris  ne  voulut 
pas  que  ses  bienfaits  fussent  renfermés  dans 
les  bornes  de  l'Egypte  ;  il  lésolut  de  parcou- 
rir toute  la  terre,  et  d'apprendre  aux  peu- 
ples divers  à   profiter  des   avantages  et  des 
ressources  que  la  nature  a  procurés  à  l'hu- 
manité. Avant  de  quitter  ses  Etats,  il  en  con- 
fia l'administration  à  sa  femme  Isis,  dont  il 
savait  apprécier  la  sagesse,  et  lui  laissa  pour 
conseil   H  rmès  Trismégiste,  ou    Tholh,   et 
donna   le  commandement  des    forces  de   la 
nation  à  Hercule  ou  Djom,  le  plus  fameux 
guerrier  de   l'époque.  (Juant  à  lui,   il  partit 
à  la  lêle  d'une  armée  nombreuse  composée 
d'hommes  et  de  femmes,  et  se  rendit  d'abord 
en  Ethiopie,  où  il  fil   hausser   les  bords  du 
Nil,  élever  des  digues  et  creuser  des  canaux, 
afin  de    prévenir  les   inondations  trop   fré- 
quentes de  ce  fieuve,  et  d'en  distribuer   les 
eaux  avec  plus  d'égalité.  Il  apprit  aussi  aux 
Ethiopiens  l'art  de  cultiver  la  terre,  et  bâtit 
dans    leur  pays   plusieurs  villes.   De  là    il 
passa  dans  l'Arabie,  dans  l'Inde,   parcourut 
une  partie  de  l'Asie,  passa  en  Europe,  visita 
la  Thrace  et  les  contrées   voisines,   laissant 
partout  des  marques    de    ses  bienfaits.    Il 
amena  les  hommes,  alors  entièrement  sau- 
vages, aux  douceurs  de  la   société  civile, 
leur  apprit  l'agriculture,  à  bâtir  des  villes 
et  des  bourgs,  et   revint  comblé  de   gloire, 
après  avoir  fait  élever  partout  des  colonnes 
et  d'autres  monuments  sur  lesquels  étaient 
gravés  ses  exploits. 

De  retour  en  Egyjjle,  ce  prince  reconnut 
que  Typhon,  son  frère,  avait  cabale  contre 
le  gouvernement  et  s'était  rendu  redoutable. 
Comme  Osiris  avait  l'âme  pacificjue,  il  cher- 
cha à  calmer  cet  esprit  ambitieux,  mais  il 
ne  put  se  garantir  de  ses  embûches.  Ty[)hon 
conjura  sa  perte  avec  soixante-douze  de  ses 
amis,  et  prit  avec  eux  les  mesures  néces- 
saires pour  l'exécution  de  son  projet.  Il  fit 
prendre  la  mesure  exacte  du  corps  d'Osiris, 
et  sur  cette  mesure,  il  fit  construire  un 
coffre  magnifique.  Puis,  ayant  invité  Osi- 
ris à  un  grand  festin  où  se  trouvèrent  tous 
les  conjurés,  il  se  fit  apporter  le  coffre  au 
milieu  du  repas.  Chacun  des  convives  se 
mit  à  en  admirer  la  richesse  et  la  beauté; 
sur  quoi  Typhon  leur  dit  en  riant,  qu'il 
en  ferait  présent  à  celui  dont  le  corps 
pourrait  y  entrer.  Tous  les  eonjuiés  eu 
tirent  l'essai  tour  à  tour,  comme  ils  en 
étaient  convenus  ;  mais  il  se  trouva  que 
le  coffre  ne  convenait  point  à  leur  taille. 
Osiris  en  fit  aussi  l'épreuve,  et  entra  sans 
peine  dans  le  coffre.  Il  n  y  fut  pas  plutôt  en- 
gagé, qu'on  ferma  sur  lui  le  couvercle.  Les 
coulures  versèrent  cusuile  du  plomb  fondu 
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sur  le  coffre,  et  le  jetèrent  dans  l;i  mer.  Isis, 
informée  de  la  Gn  tragique  de  son  époux, 
donna  toutes  les  marques  de  la  plus  nve 
douleur;  elle  coupa  une  boucle  de  ses  che- 
veux, se  revêtit  d'habits  de  deuil,  et  se  mit 
à  courir  de  tous  côtés  jiour  chercher  le 
corps  d'Osiris.  Après  bien  des  recherches  et 
des  perquisitions,  elle  apprit  que  le  coffre 
qui  renfermait  le  corps  de  son  mari,  avait 
été  jeté  par  les  flots  de  la  mer  sur  une  touffe 
de  genêt  à  Biblos,  et  que  le  genêt  avait 
poussé  loul-à-coup  une  tige  d'une  si  prodi- 
gieuse grandeur,  qu'elle  cachait  tout  le 
eoffie.  Isis  se  rendit  promptement  à  Biblos, 
d'écouvrit  heureusement  le  coffre,  et  l'em- 
porta à  Abidos,  ville  d'Kgyple,  où  elle  le  ca- 
cha le  mieux  qu'il  lui  fut  possible  ;  ce  qui 
n'empêcha  pas  que  Typhon,  chassant  une 
nuit,  au  clair  de  lu  lune,  ne  le  découvrît.  Ce 
scélérat  coupa  le  corps  d'Osiris  en  quatorze 
morceaux,  qu'il  sema  dans  différentes  con- 
trées. Isis  se  mit  une  seconde  fois  en  voy.ige 
pour  recueillir  les  membres  ilivper.«és  de  son 
époux  ;  et,  dès  qu'elle  en  trouvait  un,  elle 
l'enterrait  au  même  endroit.  Mais,  malgré 
touîes  ses  recherches,  elle  ne  put  venir  à 
bout  de  trouver  les  parîies  naturelles  d'O- 
siri»,  que  Typhon  avait  jetées  dans  le  Nil,  et 
qui  avaient  été  dévorées  par  certains  pois- 
sons, dont  l'espèce  a  lt)njours  été  depuis  en 
abomination  parmi  les  Egyptiens.  Isis,  pour 
se  consoler  en  quelque  sorte  ne  celte  perte 
irréparable,  institua  un  culte  particulier  en 
Ihonneur  du  phallus.  Puis  elle  s'occupa  du 
soin  de  venger  la  mort  de  s<in  époux.  Voy. 
Isis. 

Osiris  fui  considéré  par  les  Egyptiens 
comme  le  souverain  de  l'Amenthi  ou  enfer, 
de  là  la  coutume  de  le  représenter  sous  dif- 
férents symboles  sur  les  cercueils  et  les  mo- 
numents funéraires.  M.  Champollion  le  dé- 
peint ainsi,  dans  une  scène  dont  il  donne  la 
description,  et  qu'il  appelle  le  jugeuicnt  de 
lame  :  «  Ce  dieu  est  caractérisé  par  une 
coiffure  pariiculière,  formée  de  la  partir  su- 
périeure du  pschcnt  (une  tiare  royale),  ceinte 
d'un  large  diadème,  et  unie  au  disque  du 
soleil  et  aux  cornes  du  bouc,  emblèmes  de 
la  lumière  et  de  la  facilié  génératrice.  Il 
tient  en  ses  mains  un  fouet  et  un  sceptre 
recourbé  en  forme  de  crochet,  soit  pour  ex- 
primer le  fouvoir  d'exciter  le  mouvement 
des  choses  et  de  les  ralentir,  soit  par  allu- 
sion au  nom  de  la  région  infernale  à  la- 
quelle ce  dieu  préside,  c'est-à-dire  l'Amen- 
thi, qui  attire  les  âmes  de  tous  les  vivanis, 
et  qu'on  croyait  les  relanc<'r  dans  le  monde  ; 
ce  dieu  est  Osiris,  dieu  très-bienfaisant,  sei- 
gneur de  la  vie,  dieu  gr  ;nd,  médiateur  éter- 
nel, président  de  la  région  inférieure  et  roi 
divin.  Nous  retrouvons  donc  là  le  souveniu 
de  l'enfer  égyptien,  Osiris,  diviniié  qu'Héro- 
dote, Diodore  de  Sicile  et  Plularque  regar- 
daient unanimement  comme  le  type  primitif 
du  Dionysos  ou  Bacchus  des  Grecs  et.  des 
Komains.  L'opinion  de  ces  classiques  est 
pleinement  confirmée  par  le  groupe  emblé- 
matique placé  en  face  du  dieu  cl  dans  la 
ciiaoelle  même.  Un  grand  nombre  do  papy- 


rus montrent  clairement  dans  ce  groupe  «n 
vase  d'où  sort  un  tyrse.  auquel  est  liée  par 
des  bandelettes  une  peau  de  panthère.  Ainsi 
ces  principaux  emblèmes  de  Bacchus  sont 
constamment  figurés  auprès  d'Osiris.  et  on 
en  conclut  l'origine  égyptienne  de  la  divinité 
grectiue,  le  culte  égyptien  étant  sans  aucun 
doute  antérieur  au  culte  grec.  Toutefois  les 
Grecs  adof.tant  la  divinité  égyptienne,  en 
restreignirent  singulièrement  les  attribu- 
tions. De  même  Phlha,  le  ministre  immédiat 
du  dieu  supérieur  et  organisateur  du  monde 
physique,  devint  en  Occident  le  forgeron 
H<  phtPslos,  Vulcain.  Osiris,  le  principe  hu- 
mide du  monde,  ne  fut  ainsi  pour  les  Grecs, 
du  moins  dans  la  croyance  populaire,  que 
l'inventeur  de  la  vigne,  le  dieu  du  vin,  et  le 
pin  fut  ajouté  au  Ihyrse.  » 

OSKAFIS,  hérétiques  musulmans,  appar- 
tenant à  la  secte  des  Mniazales  :  iis  suivent 
la  doctrine  d'Abou  Djafar  el-Oskaf.  Nous 
ignorons  en  quoi  ils  diffèrent  des  autres 
Motazales  qui  les  traitent  d'infilèles. 

OSLAD,  (lieu  des  anciens  Slaves,  adoré  à 
Kiew;  il  éiait  le  dieu  du  luxe  et  des  festins 
et  dispensait  la  joie  et  les  plaisirs. 

OSNON,  pontife  des  nègres  d'issini,  sur  la 
cô;e  des  Dents.  Lorsqu'il  vient  à  mourir,  le 
roi  convoque  une  assemblée  des  nobles,  qui 
sont  entretenus  au^  frais  du  public  pendant 
le  cou"S  de  l'élection.  Leur  choix  est  libre  , 
et  tombe  ordinairement  sur  quelque  sujet 
digne  du  rang  auquel  il  est  élevé.  Aussiiôt 
que  l'élection  est  terminée,  les  nobles  inves- 
tissent celui  qu'ils  ont  non)mé,  des  marciues 
de  sa  dignité;  ces  marques  consistent  en  une 
mullilude  de  féiiches  joints  ensemble,  dont 
ils  le  couvrent  depuis  la  télé  jusqu'aux  pieds. 
Dans  cet  équipage,  le  nouveau  por.tife  est 
conduit  en  procession  par  toutes  les  rues  , 
après  qu'on  lui  a  remis  une  certaine  somme 
levée  sur  le  public.  Il  est  précélé  dans  cette 
marche  solennelle  par  un  nègre  qui  proclame 
à  haute  voix  qu(î  les  habitants  aient  à  ap- 
porter quelque  offrande  au  nouvel  Osnon  , 
s'ils  veulent  avoir  part  à  ses  prières.  On  at- 
tache à  l'extrémité  de  chaque  village  un  plat 
d'étai;i  pour  recevoir  ces  aumônes.  —  L'Os- 
liou  est  le  seul  prélre  du  pays  :  son  office 
consiste  à  faire  les  grands  fétiches  publics  , 
et  à  donner  ses  conseils  au  roi,  qui  n'entre- 
prend rien  sans  son  avis  et  son  eonsenle- 
nient.  S'il  lombe  malade  ,  on  lui  envoie  de 
ii;émc  les  délibérai  ions  pour  qu'il  en  prenne 
connaissance.  Lorsqu'il  fait  un  froid  exces- 
sif, ou  que  le  temps  est  mauvais,  le  peuple 
fait  une  quéie  pour  engager  l'Osnon  à  prier 
les  fétiches  de  faire  changer  le  temps. 

OSSA-POLLA-MAUPS,  les  anciennes  re- 
lations donnenl  ce  nomà  la  di\  inité  suprême 
des  Singalais  ,  au  dieu  qui  a  créé  le  ciel  et 
la  lerre.  C'est  sans  doute  un  des  génies  qu'ils 
honorent,  en  dehors  du  culte  qu'ils  rendent 
à  Bouddha. 

OSSÉNIKNS,  secte  juive  ou  chrétienne  du 
1"  siècle  de  l'Eglise.    Voy.  Ei.césaïtes  ,  Es- 

c  l'r  V   K  \  S 

USSiLaGO,  0?SIPANGA,  déesse  des  Ro- 
mains qui   prosidail  à  rolTeunisscracnt  des 
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os  des  pelils  onfaiils,  ou  que  l'on  invoquait 
contre  les  cûlorses  et  les  fractures  des 
inenibros. 

OSSUAIRE,  petite  urne  dans  laquelle  les 
Romains  mettaient  les  ossemcnls  des  moris 
que  le  leu  n'avait  pas  cnlièremenl  consumés. 
Lorsque  le  corps  était  brûlé ,  les  parents 
éteignaient  avec  du  vin  le  reste  du  fou  ,  et 
recueillaient  avec  soin  les  os  calcinés  qui 
avaient  résisié  à  l'action  des  flanunes. 

OSTER.OSTKKA,  OSTKA,  déesse  de  l'an- 
cienne Germanie.  On  croit  que  c'était  la 
^Lmle,  représentée  sous  la  figure  d'une  femme 
port  int  une  corne  ou  un  croissant,  il  est 
probable  que  le  nom  d'Oster,  Easler,  donné 
à  la  fêle  de  Pâ(|ues  ,  en  Allemagne  et  en 
Angleterre,  vient  d'une  fêle  lunaire ,  célé- 
brée en  l'honneur  de  celte  déesse,  dans  le 
mois  d'avril.  En  effet,  la  coutume  d'allumer 
des  feux  sur  le  sommet  des  montagnes  ,  le 
premier  jour  de  cette  solennité,  est  encore 
assez  co;iunune  dans  la  basse  Saxe,  quoique 
proscrite  eu  7i2,  par  le  concile  de  Kalis- 
bonne. 

OÏAUED,  nom  sous  lequel  les  anciens 
Arabes  adoraient  la  planète  de  Mercure. 

OTHIN,  dieu  desanciens  Scandinaves,  que 
l'on  confond  ordinairemeul  avec  Odin  ;  mais 
il  parait  plus  probable  qu'on  doit  l'eu  dis- 
tinguer. Odin  est  le  vainqueur  et  le  législa- 
teur des  peuples  du  nord,  qui,  comme  nous 
l'avons  vu  à  son  article  spécial,  a  réformé 
l'ancien  culte,  sans  doute  dans  l'impossibi- 
lité de  le  changercomplétement,  comme  il  en 
avait  ou  l'intention  ;  tandis  qu'Othin,  appar- 
tient à  cet  ancien  culte.  Olliin  formait  avec 
Vile  et  Ve,  ses  frères,  une  triade  divine  qui 
devait  sa  naissance  à  Bure,  Ois  de  Buri,  qui 
lirait  son  origine  de  la  vache  Audhumbia. 
Les  trois  frères  tuèrent  le  géant  Ymer,  dont 

»lc  sang  causa  un  déluge  qui  noya  les  géants  ; 
et  de  ses  sourcils,  ils  construisirent  sur  la 
terre  un  château  immense,  pour  se  défendre 
contre  les  nouveaux  géants,  enfants  de  Ber- 
gelmer,  qui  avait  échappé  au  déluge  univer- 
sel, en  se  sauvant  dans  une  barque  avec  sa 
femme.  C'est  cette  citadelle  qu'on  appelle 
Midgard,  le  monde  ou  la  résidence  du  mi- 
lieu ;  au  centre  se  trouve  Asgard,  ou  la  rési- 
dence des  dieux.  Lorsque  l'homme  et  la 
femme  eurent  été  produits  par  le  frêne  et 
l'aulne,  c'est  Othin  qui  leur  donna  l'âme  et 
la  vie. 

Durant  le  siècle  d'or,  Otliin  était  assis  sur 
son  trône,  d'où  il  voyait  l'intérieur  de  tous 
les  hommes  et  comprenait  tout  ce  qu'il 
voyait.  Les  dieux  construisirent  des  four- 
neaux, ils  forgèrent  des  marteaux,  des  te- 
nailles, des  enclumes  et  d'autres  outils,  puis 
fa  briquèrent  une  infini  té  d'ustensiles  d'or  mas- 
sif, car  ils  possédaient  une  telle  quantité  de 
ce  métal  que  tous  leurs  meubles  étaient  d'or  ; 
ce  qui  fil  donner  à  celle  époque  le  nom 
d'âge  d'or.  Ils  vécurent  ainsi  au  sein  des 
plaisirs  et  de  l'abondance,  jusqu'au  jour  où 
trois  filles  de  géants  arrivèrent  au  milieu 
d'eux,  et  dès  lors  la  paix  avec  les  géants 
fut  rompue.  Oihin  jelasa  lance  au  milieu  du 
peuple,  el  la  première  guerre  s'alluma.  Celle 


guerre  longue  el  funesle,  bien  que  terminée 
par  une  victoire,  futconliuuée  par  les  héros, 
lorsque  les  dieux  se  furent  retirés  dans  le 
ciel.  C'est  depuis  cette  guerre  qu'Othin  ac- 
cueille dans  le  Valhalla  tous  ceux  qui  (oui- 
bent  sur  le  champ  de  bataille,  pour  aller  un 
jour  avec  eux  couibaitre  l'ennemi  d ms  la 
baiail  e  de  Uagnarauk  (le  crépuscule  des 
dieuxj. 

Après  la  mort  d'OJin,  ce   héros    fut   assi- 
mile avec  l'antique  Othi.i,  et  bientôt  ou  con- 
fondit les  act  ons  et  les  attributions   de  ces 
deux  personnages. 

0TH-LAT11-(jLA-GL.\  ,  nom  que  les  indi- 
gènes voisins  de  l'embouchure  de  la  Colom- 
bie, d.ins  l'Amérique  se[)tenlrionale,  doimeul 
au  Dieu  suprême.  Ils  placenl  son  habiaiion 
dans  le  soleil,  et  le  regardent  tomme  un 
esprit  bon  et  loui-puissanl  ;  ils  le  considè- 
rent comn)e  le  créateur  de  toutes  choses,  et 
lui  attribuent  le  pouvoir  de  prendre  à  son 
gré  toutes  sortes  de  lormes  ;  mais  ils  pensent 
que,  dans  les  occasions  extraordinaires  cl 
importantes,  il  revêt  celle  d'un  oiseau  pro- 
digieux, planant  dans  les  hautes  régions  du 
l'atmosphère,  et  versant  dans  sa  colère  le 
tonnerre  cl  les  éclairs  sur  les  morlels  coupa- 
bles. Il  lui  offrent  en  sacrifice  annuel  les 
premiers  saumons  qu'ils  prennent,  des  bêles 
fauves,  etc. 

OTI-ORK,  une  des  classes  des  Aréoïs, 
dans  l'île  de  Taïli  ;  leurs  deux  bras,  comme 
marque  dislinclive,  étaient  laioués  depuis 
les  doigts  jusqu'aux  épaules.   Voy.  ARtoïs. 

OTKON,  nom  d'un  génie  que  les  indigè- 
nes de  l'Amérique  septentrionale  regardent 
comme  le  créateur  du  monde.  Ce  mot  signi- 
fie chef,  capitaine,  dans  la  langue  hurone  ; 
mais  dans  celle  des  Onondagos,  il  veut  dire 
âme  ou  esprit. 

OTOLCHI,  undes  plus  célèbres  bourkhans 
ou  bouddhas  de  la  théogonie  n<ongole.  On  le 
regarde  comme  le  dieu  de  la  médecine  ;  on 
le  représente  assis,  les  jambes  croisées,  el 
nu  jusqu'à  la  ceinture;  il  est  peint  en 
rouge,  cl  une  écharpe  bleue  lui  ceint  le 
corps. 

OTOD ,  un  des  dieux  sefcondaires  des 
Taïliens.  C'était  la  divinité  principale  de  l'iie 
Mau-roua. 

OUAHICUE,  génie  ou  démon  dont  les 
jongleurs  iroquois  se  prétendent  inspirés. 
C'est  lui  qui  leur  révèle  les  choses  passées, 
éloignées  ou  futures. 

OUARACABA,  espèce  d'idole  des  Caraïbes. 
C'est  un  morceau  de  bois  en  forme  de  plan- 
che fort  épaisse  d'environ  trois  pieds  de 
hauteur  sur  autant  de  largeur  à  sa  partie 
supérieure,  et  d'un  pied  et  demi  à  deux 
pieds  par  le  bas,  ayant  la  figure  d'un  trapèze 
élevé,  debout  sur  le  plus  petit  de  ses  côtés, 
et  posé  en  travers  sur  la  proue  d'une  piro- 
gue caraïbe.  Celle  pièce  est  ordinairement 
sculptée,  sur  la  surface  eslérieure,  d'une 
espèce  de  bas-relief  représeutanl  une  grosse 
léle  hideuse,  de  figure  ovale  ,  plate  el  vue  de 
face,  dont  les  yeux  et  la  bouche  sont  formés 
avecdcs  coquillages  incrustés  dans  le  bois.  La 
grandeur  énorme  de  cplle  tête  ne  laisse  vers 
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le  bas  de  la  planche  qu'un  espace  d'environ 
un  pictl  au  plus,  dans  lequel  esl  peint  à  plal 
et  sans  relief,  le  corps  disproportionné  du 
monstre,  représentant  à  peu  près  celui  d'un 
lézard  à  courlo  queue  ;  le  tout  barbouillé  de 
blanc  et  de  noir  d'une  façon  bizarre. 

OUAKÉ-ATOUA,  c'est-à-dire  maison  de 
Dieu;  nom  des  temples  chez  les  Néo-Zélan- 
dais.  C'est  une  cabane  de  plus  grande  dimen- 
sion que  les  autres.  L'extérieur  en  esl  décoré 
de  statues  à  forme  biz-irre,  dans  lesquelles 
les  insulaires  ne  voient  point  l'ima^ie  de  la 
divinité,  mais  de  purs  symboles  représen- 
tant ses  divers  attributs.  C'est  dans  les  Ouaré- 
A'toua  (jue  se  célèbrent  les  cérémonies  du 
culte,  que  l'on  fait  les  Karakin  eu  prières,  et 
qu'on  dépose  la  nourrilure  sacrée,  offerte 
aux  dieux;  c'est  là  aussi  que  dans  les  lemps 
de  guerre  les  tribus  viennent  accomplir  le 
Karalda-tanrja ,  prière  solennelle  qui  a 
pour  objet  d'interroger  le\yaidouao\i  l'esprit 
saint. 

OUATIPA,  le  mauvais  principe,  chez  les 
tribus  sauvap;es  de  la  Colombie.  On  l'appelle 
aussi  Jolo-Kiamo.  Voij.  cet  article. 

OUBBA,  un  des  quatre  bienfaisants  ïen- 
ghéris  qui  créèrent  le  monde,  suivant  la 
cosmogonie  mongole.  Voy.  Bisne. 

OUBOSES,  génies  de  la  mythologie  des 
Slaves,  qui  se  les  flguraient  comme  des 
nains  animés  par  les  âmes  des  morts. 

OUCHA,  Olle  de  Bâna,  asoura  ou  démon 
de  la  mythologie  hindoue.  Eprise  d'Aniroud- 
dha,  pe'lit-fils  de  Krichna,  elle  l'épousa  se- 
crètement, et  introduisit  par  là  un  ennemi 
dans  la  maison  de  son  père.  Cienlôt  arrivè- 
rent Krichna,  Balarama  et  Pradyoumna  ;  et 
Bana,  qui  avait  osédefier  Vichnou  lui-même, 
succo  :  ba  sous  les  coups  de  la  famille  de 
Krichna. 

OUCHANA,  divinité  hindoue;  c'est  le  ré- 
gent de  la  planète  de  Vénus.  Voy.  Soukra  , 
nom  sous  lequel  il  est  plus  connu. 

OUCHNICHABPANA,  déesse  des  Bouddhis- 
les  du  Népal  ;  c'est  une  des  manifestations 
spontanées  de  la  matière. 

OUCHSYT,  dieu  des  Yakouts,  peuple  de 
la  Sibérie.  C'est  lui  qui  porte  leurs  prières 
au  ciel,  et  qui  exécute  les  \olonlés  du  Tout- 
Puissant.  Us  disent  qu'Ouchsjt  a  souvent 
paru  parmi  eux,  et  qu'il  coniinue  à  se 
montrer  encore,  lanlôl  sous  la  forme  d'un 
cheval  blanc  ,  tantôt  sous  celle  d'un  oi- 
seau. 

OUDANA,  livres  sacrés  des  Bouddhistes 
du  Népal.  Ils  traitent  de  la  nature  et  des  at- 
tributs de  Bouddha,  et  sont  lomposés  on  for- 
me de  dialogues  entre  un  Gourou  Bouddhiste 
et  un  disciple. 

OUDASIS,  la  principale  de»  sept  classes 
dans  lesquelles  est  partagée  la  secte  indienne 
de  Nanek-Schah.  Les  Oudasis  sont  regar- 
dés comme  li'S  vrais  disciples  de  ce  réfor- 
mateur, et  ils  professent,  comme  l'indique 
leur  nom,  la  plus  grande  inditïérence  pour 
les  vicissitudes  humaines,  ils  s'adonnent  en- 
tièrement aux  pratiques  religieuses,  et  va- 
quent  conlinucUcnicnt  à  la  prière  et  à  la 


méditation,  dans  les  coliégos  ou  couvents, 
dans  lesquels  ils  sont  ordinairement  réuuis  ; 
ils  vont  aussi  visiter  les  lieux  célèbres  par 
les  pèlerinages.  On  en  trouve  (inelques-uns 
dans  les  principales  villes  de  IHindouslan, 
qui  vivent  sous  le  patronage  de  quelque 
grand  personnage;  cependant,  en  quelque 
position  qu'ils  se  trouvent,  ils  gardent  tou- 
jours la  pauvreté,  quoiqu'ils  ne  deuiandent 
point  lautnône;  et  bien  qu'ascètes,  ils  no 
iont  point  consister  la  perfection  à  porler 
dos  habits  déchirés,  ou  à  se  priver  totale- 
ment de  vêlements.  Au  contraire,  Ils  sont 
en  géiiéral  bien  vêtus,  et  comme  ils  laissent 
croître  leur  barbe  et  leurs  moustaches,  ils 
ont  assez  souvent  un  air  vénérable  et  im- 
posant. Ils  vivent  ordinairement  dans  le  cé- 
lib.it;  cependant  cela  ne  paraît  pas  être  d'une 
stricte  obligation  parmi  les  sikhs  qui  habi- 
tent dans  les  provinces  gangéliques.  Us  ser- 
vent communément  de  prêtres,  m;iis  leur 
office  consiste  principalement  à  lire  et  à  ex- 
poser les  écrits  de  Nauek  et  de  Govind  Sinh, 
qui  sont  contenus  dans  VAdi-Granlh  et  dans 
\e  Das  Padsch(th-ki  Granth;  ils  entremêlent 
leur  lecture  du  chant  des  hymnes  composés 
par  Kabir,  Mira-Bhai,  Sour-das,  et  autres 
réformateurs.  Comme  les  Indiens  ont  une 
propension  naturelle  à  vénérer  les  objets 
sensibles,  on  rend  des  adorations  au  livre 
sacré,  el  les  dévols  lui  offrent  des  roupies, 
des  fleurs  et  des  fruits,  qui  deviennent  la 
propriété  de  l'Oudasi  officiant.-  En  compen- 
sation rOudasi  abandonne  assez  souvent  son 
superflu  à  la  congrégation,  et  lui  distribue 
des  confitures,  lorsque  la  cérémonie  est  ter- 
minée. Dans  quelques-uns  de  leurs  établis- 
sements à  Benarès,  le  service  commence  le 
soir  après  le  coucher  du  soleil,  et  les  chants 
et  la  tèle  durent  une  grande  partie  de  la 
nuit.  Plusieurs  Oudasis  savent  bien  le  sans- 
crit, et  sont  capables  d'expliquer  la  philo- 
sophie du  Védanta,  qui  est  le  fondement  de 
la  doctrine  de  Nanek. 

La  srcle  des  Oudasis  a  été  établie  par 
Dharmalchand,  pelil-lils  de  Nanek,  qui  a 
perpétué  la  race  de  ce  sage;  el  ses  descen- 
dants, connus  sous  le  nom  Nanek-poutras, 
sont  encore  dans  le  Pendjab,  où  les  Sikhs  té- 
moignent à  leur  égard  une  véné;  alion  spé- 
ciale. 

Nous  trouvons  dans  Wilson  {Sketch  of 
the  religions  sects  of  the  Hindus)  quelques- 
unes  des  hymnes  de  Nanek  que  les  Oudasis 
cbanleut  à  Benarès;  en  voici  un  échantil- 
lon : 

«  Tu  es  le  seigneur  1  A  toi  soit  la  louange  1 
Toute  vie  est  avec  loi.  ïu  os  mes  parents; 
je  suis  Ion  enfant.  Tout  bonheur  provient 
de  ta  clémence.  Personne  ne  connaît  ta  fin. 
Seigneur  très-haut  entre  les  irès-hauls,  de 
tout  ce  qui  existe  tu  es  le  régulateur.  El 
tout  ce  qui  vient  de  loi  obéit  à  la  volonté. 
Toi  seul  connais  tes  mouvements  el  toa 
bon  plaisir.  Nanek,  ton  esclave,  t'offre  son 
libre  arbitre.  » 

Le  prêtre  dit  alors  :  «  Méditez  sur  le  maî- 
tre Je  rédacteur)  du  livre,  et  poussez  l'cxcl  i- 
mation  Wa!i  (/ourow  /  Le  peuple  s'écrie  JVal. 


i019 


OUG 


OIK 


1030 


Gourou!  Wall  Gourou-ki  faleh!  ô  Gourou! 
louanp;e  nu  Gourou!  » 

OUDBHID,  nom  d'un  sacrifice,  indique 
Jrins  les  livres  piiilosopiiiques  indiens,  pour 
obtenir  des  bestiaux;  suivant  l'clymologie 
du  mot,  c'est  une  cérémonie  par  laquelle  la 
possession  du  bétail  est  en  quelque  sorte 
déterrée. 

OUDIYANA,  sage  ou  saint  personnage 
adoré  par  les  Bouddhistes  du  Tibet,  à  cause 
des  facultés  surnaturelles  qu'il  passe  pour 
avoir  ac(|uisespar  ses  aus'.érités. 

OU-DOU,  c'esl-à-dire  se'xjneur  du  monti- 
cule. Los  Tunquinois  appellent  ainsi  un  es- 
prit qu'ils  croient  résider  en  certains  endroits 
où  il  y  a  des  monticules  de  terre,  ou  des 
arbres  dune  grandeur  remarquable  ,  tels 
que  ceux  (ju'on  appelle  Kai-da.  Les  femmes 
ont  coutume  de  l'invoquer  en  passant,  et  de 
fciire  vœu,  s'il  leur  prête  son  secours  pour 
faire  de  bons  marchés,  d'ajouter  ,  à  leur 
retour,  quelques  mottes  de  terre  pour  aug- 
menter le  tertre,  ou  d'y  déposer  quelques 
livres  de  papier  doré  ou  ;irgenté,  ou  des  cou- 
ronnes de  fleurs,  ou  des  bâtons  d'odeur;"  ce 
qu'elles  font  en  revenant  du  marché,  pour 
s'acquitter  de  leur  vœu.  C'est  pourquoi  l'on 
y  voit  un  grand  nombre  de  mottes  de  terre 
entassées.  Souvent  aussi  on  dresse  sur  »es 
monticules  une  petite  hutte,  et  l'on  y  place 
une  petite  statue  en  l'honneur  de  l'esprit  qui 
y  domine. 

OUESiLATOU,  prêtre,  médecin  et  sorcier 
des  Warons,  peuple  de  la  Guyane.  Il  a  la 
réputation  de  guérir  les  maladies.  Le  Ouesi- 
latou  procède  toujours  de  nuit  à  ses  opéra- 
lions;  après  s'être  enfermé  avec  le  malade 
dans  les  plus  profondes  ténèbres,  il  l'inonde 
de  fumée  de  tabac,  fait  mille  contorsions, 
décrit  mille  cercles  autour  de  lui,  en  pous- 
sant des  cris  lugubres,  et  le  laisse  enfin  dans 
un  élal  d'excitation  qui  doit  aboutir  à  une 
crise  bonne  ou  mauvaise. 

OUliTCHÉKOU,  esprit  des  ancêtres,  que 
les  prêtres  manlclious  vont  honorer  tous  les 
malins  dans  la  chapelle  de  Fo. 

OU  FiïSI  NI-NO  MlIvOTO,  le  quatrième 
des  esprits  célestes  qui  régnèrent  autrefois 
sur  le  Japon.  11  fut  le  premier  qui  s'associa 
un  esprit  femelle,  sans  qu'il  y  eût  cependant 
de  copulation  charnelle;  il  en  fut  de  même 
sous  ses  successeurs,  car  les  esprits  divins 
s'engendrent  tout  seuls.  Ou  filsi  ni-no  niikoto 
régna  par  la  vertu  du  bois;  il  posséda  l'em- 
pire, avec  Sou  fitsi  ni-no  Mikolo  sa  compa- 
gne, pendant  deux  cent  mille  millions  d'an- 
nées. 

OUGADI,  nom  du  premier  jour  de  l'année 
indienne;  il  tombe  le  premier  jour  de  la 
lune  de  mars.  Le  Brahmane  pourohita  ras- 
semble les  principaux  habitants  du  lieu  de 
sa  résidence,  et  annonce  solennellement,  au 
bruit  des  instruments  de  musique,  accompa- 
gné des  chansons  et  des  danses  des  bayadè- 
res.quels  seront,  pour  l'année  qui  commence, 
le  roi  des  dieux  et  celui  des  étoiles,  leurs 
premiers  ministres  et  leurs  généraux  d'ar- 
mée; quel  sera  le  dieu  des  moissons  ;  quelle 
espèce  de  grains  réussira  le  mieux.  H  déter- 


mine la  quantité  de  pluie  qui  doit  tomber, 
ou  la  sécheresse  qui  doit  avoir  lieu  ;  il  pré- 
dit si  les  sautorelles  et  autres  insectes  atta- 
queront et  dévoreront  les  jeunes  plantes, 
ou  non;  si  la  vermine  qui  ronge  la  peau 
sera  plus  ou  moins  incommode  ;  s'il  y  aura 
cette  année-là  plus  de  malades  que  de  gens 
bien  portants,  plus  de  décès  que  de  naissan- 
ces, si  l'on  aura  la  paix  ou  la  guerre  ;  de  quel 
côté  le  pays  sera  envahi,  qui  remportera  la 
victoire,  etc.  Toutes  ses  prédictions  ne  dé- 
pendent pas  de  rins|)iration  du  pourohila, 
mais  elles  sont  consignées  dans  l'almanach 
qui  est  confectionné  chaque  année  par  des 
braiimanes  astrologues. 

OU(jU.\S,  secte  hindoue,  dont  les  mem- 
bres font  profession  d'adorer  Siva,  qui  porte 
aussi  le  nom  à'Ougra,  c'est-à-dire  le  terri- 
ble. Leur  marque  distinctive  est  le  Damarou 
ou  tambour  du  dieu  qu'ils  portent  sur  leurs 
épaules. 

OUGUINDA  ,  seconde  fêle  annuelle  des 
Tchérémisses  ;  on  la  célèbre  avant  la  coupe 
des  foins;  son  but  principal  est  d'invoquer 
le  dieu  des  blés,  pour  en  obtenir  une  bonne 
récolte. 

OUHOUS,  quatrième  classe  de  personna- 
ges sacrés  dans  l'archipel  Nouka-Hiva  des 
Marquises.  Ce  sont  les  minisires  inférieurs 
du  culte,  et  les  aides  des  Tahouas  dans  les 
sacrifices.  Ce  i)om  leur  a  été  imposé,  parce 
que  personne  ne  peut  prétendre  à  cet  hon- 
neur, s'il  n'a  tué  dans  le  combat  un  ennemi, 
au  moins  avec  son  ouhou  (casse-tête).  Ces 
ouhous,  dont  les  fonctions  se  bornent  au 
service  subalterne  des  temples,  ont  le  droit 
d'assister  aux  festins  des  Tahouas  et  des  Ta- 
hounas,  interdits  au  reste  des  indigènes. 

OUIAOUPIAS,  mauvais  génies  (jui,  sui- 
vant la  croyance  des  Tupinambas,  peuplade 
du  Brésil,  répandent  ia  stérilité  sur  les  cam- 
pagnes, font  naître  les  maladies  et  tous  les 
autres  fléaux  qui  affligent  l'humanité.  Leur 
chef  est  Géropari. 

OUITIîvKA,  mauvais  génie  desEsqnimaux: 
il  est  fils  d'une  méchante  femme,  élernelie 
adversaire  de  Torngarsuk.  La  mère  et  le  fils 
ne  se  plaisent  qu'à  faire  le  mal  ;  ce  sont  eux 
qui  suscitent  les  tempêtes,  renversent  les 
barques,  ruinent  les  travaux  et  causent  les 
malheurs  des  hommes.  Ils  habitent  une  de- 
meure infernale,  dont  l'accès  estdérendu  par 
des  monstres  n»arins,  des  phoques  et  des 
chiens  féroces  retenus  par  des  chaînes , 
comme  le  Cerbère  des  anciens.  Une  seule 
lampe,  alimentée  par  une  cuve  dans  laquelle 
nagent  des  oiseaux  aquatiques,  éclaire  ce 
lieu  de  désolation,  où  parviennent  quelque- 
fois à  pénétrer  les  Angekok  (prêtres  ou  de- 
vins), à  l'aide  de  leurs  conjurations  magi- 
ques, pour  arracher  au  démon  qui  y  préside 
le  secret  de  ses  enchantements  cl  de  ^cs  ma- 
léfices. 

OUKAYA  FOUKI  AWA  SESOU-NO  MI- 
KOTO,  le  dernier  des  cinq  esprils  terresires 
qui  régnèrent  sur  le  Japon,  antérieurement 
à  la  race  liuniainc.  Voij.  Fiko  na  kîsa  take. 

OUKE  MOTSl-NO  KAMI,  un  des  anciens 
génies  du  Japon.  Selon  les  Iradilious  uiylho- 
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lopqnes  dos  Jnponnis,  lo  cheval  elle  bœuf 
furent  produits  par  los  yeux  de  cet  esprit,  et 
les  autre*;  animaux  domesliques  sortirent  de 
sa  bf>"(he. 

dUKAUAS,  socle  de  religieux  mondianls 
de  l'Inde,  qui  sont  dévoués  au  culte  de  Siva, 
Cnnlrairement  aux  .lutres  clns«e>  de  reli- 
pi'  ux  ^ii:i  professent  le  mémo  ciilte,  les  Ou- 
kliara*  ne  se  font  pas  scrupule  de  manger  de 
la  viande  et  de  boire  des  liqueurs  spiri- 
luenses.  On  les  regarde  comme  le  rebut  des 
ordres  mendiants. 

OU-KINO,  c'est-à-dire  les  cinq  livres;  ou- 
vraces  considérés  ronime  sacrés  par  les  Ctii- 
nois  ;  ils  ont  élé  rédinés  on  corrigés  par  Con- 
focius  ;  ce  sont  le  Cfiou-Ki>^q.  ou  livre  des 
annales;  le.  Clii-King,  on  livre  des  vers; 
VY-Kivg,  ou  livre  des  mysièros;  le  Li-Ki, 
ou  livre  des  rites,  et  le  Tihxm-Tsieoxi,  ou  le 
printemps  et   l'automne,  autre  livre  d'an- 

nj'les. 

OUKKOD.NrA,c'esl-à-dire  qrand  chef,  dieu 
des  Esquimaux,  qui  lui  attribuent  une  bonté 
infinie.  C'est  ce  dieu  qui  leur  accorde  tous 
les  biens  dont  ils  jouissent,  et  en  reconnais- 
sance ,  ils  cbanient  ses  louanges  et  lui 
adresseut  des  prières. 

OCL ,  nom  que  les  Gall.is,  peuple  païen 
de  l'Abyssinie.  donnent  à  un  être  supérieur, 
qu'ils  n'honorent  cependant  pas  d'un  culte 
réglé. 

OULEGOUEN-BOUNA  .  un  des  dieux  infé- 
rieurs adorés  (!ans  l'archipel  Viti. 

ODLEMA  ou  Ulema  ,  nom  générique 
sous  lequel  on  désiene  en  Turquie  le  corps 
des  minisire-  de  la  religion,  de  la  justice  et 
des  lois.  Dans  les  premiers  temps  de  l'isla- 
misme, les  khali'^cs,surcessenrs  deMahomet, 
réunissaient  en  leur  personne  l'autorité  spi- 
rituelle et  temporelle  ;  mais  ils  regardaient 
l'exercice  des  fondions  sacerdotales  comme 
le  plus  auguste  de  leurs  droits  et  le  premier 
de  leurs  devoirs.  Ils  étaient  tout  à  la  fois 
pontifes  de  la  religion,  administrateurs  de  la 
jusiice  et  docteurs  de  la  législation  univer- 
selle ;  il.-i  s'acquittaient  de  ces  diverses  fonc- 
tions ,  tant  par  eux-mêmes  que  par  des 
vicaires  établis  soit  dans  la  capitale  ,  soit 
d ms  les  provinces.  Ces  vicaires  composaient 
l'ordre  hiérarchique  sous  les  noms  de  (oUnha, 
qui  veut  dire  jurisconsultes,  et  d'ou/emn.  qui 
signifie  docteurs,  savants,  lettrés.  Nonob- 
stant son  unité,  ce  corps  était  partagé  en  trois 
grandes  classes  ,  qui  cofuprcnaient  les  mi- 
nistres du  culte,  les  docteurs  de  la  loi  et  les 
ministres  de  la  justice.  Chacune  de  ces  classes 
é\-iil  subdivisée  en  plusieiir*  autres.  Cette 
division  est  encore  à  peu  près  la  même,  mais 
l'orîianisationde  celte  espèce  domagislralure 
religieuse  el  civile  a  éprouvé  dilTerenles  mo- 
difications dans  la  suite  des  siècles  el  sous 
les  divers  gouvernements.  Ainsi  ,  tandis 
qu'autrefois  c'était  le  premier  cadhi  ou  mi- 
nistre de  la  justice  qui  était  le  chef  suprême 
de  toute  la  magistrature  el  qui  avait  la  préémi- 
nence sur  les  ministres  de  la  religion  et  sur 
les  jurisconsultes,  c'est  miinlenant  le  Moufti 
de  la  capitale,  qui  possède  la  suprémalie  sur 
tous  les  autres  ordres. 


C'est  dans  les  médressés  ou  ro'léges  que 
se  forment  les  sujets  qui  se  destinent  à  la 
carrière  dos  oulémas.  Parvenu  à  un  certain 
âge,  et  cà  un  degri^  suffisant  de  coiinaissauces, 
tout  individu  qui  a  suivi  le  cours  d'étude  c-t 
libre  d'embrasser  à  son  cré  ou  le  ministère 
de  1.1  religion,  ou  celui  de  la  loi.  ou  celui  de 
la  justiC'^.  Les  deux  premiers  états  n'oilrent 
à  l'ambition  qu'une  carrière  assez  bornée, 
m-iis  ceux  qui  se  dosti;  ent  au  troisième, 
qui  est  bien  plus  lucratif,  sont  tenus  à  de 
plus  longues  études  el  <à  des  formalités  plus 
riîo'.ireuses  ;  ils  sont  obligés  d''  sub  r  plu- 
sieurs examens  tant  particuliers  que  publics, 
puis  de  faire  une  élude  spéciale  du  droit 
dans  un  des  collèges  de  la  mosquée  du  sultan 
Bayézid  ,  où  ils  peuvent  passer  un  temps 
assez  long,  car  on  ne  délivre  de  diplôo.es 
qu'à  deux  sujets  tous  les  six  mois.  Parvenus 
à  ce  premier  degré  d'initiation  dans  l'ordre 
judiciaire,  trois  carrières  différentes  s'offrent 
encore  à  eux  :  celle  de  nmb  ,  magislr.it  de 
dernier  ordre  ;  celle  de  cadUi ,  magi-tr-it  de 
quatrième  ordre,  et  celle  de  muderis,  ou  doc- 
leur  en  droit  el  professeur  dans  les  coLéges 
publics:  ce  dernier  degré  est  la  seule  voie 
pour  parvenir  aux  magistratures  des  trois 
premiers  ordres;  mais  pour  y  être  admis ,  il 
faut  encore  sept  année'<  d'études,  après  les- 
quelies  on  subit  un  nouvel  exauieu  eu  pré- 
sence du  MouTli,  qui  alors  donne  aux  candi- 
dats le  grade  de  mudéris,  qui  se  partage  en 
dix  degrés  différ»  nls,  qu'il  faut  néce»saire- 
ment  parcourir  si  l'on  veut  parvenirau  som- 
met de  la  hiérarchie;  ainsi  il  faut  quebiuefois 
plus  de  quaraiite  .ins  pour  arriver  au  grade 
de  soleimaniyé ,  le  plus  élevé  de  tous  ;  et  à 
chaque  degré  auquel  on  parvient,  il  faut  un 
nouveau  diplôme.  Tous  ces  mudoris  forment 
pour  ainsi  dire  un  corps  de  résiTvequi  four- 
nit continuellement  les  sujets  nécessaires  aux 
magistratures  des  trois  pn^miers  ordres, ainsi 
qu'aux  charges  de  moufti  des  provinces;  mais 
en  attendant,  ils  sont  revêtus  de  l'office  de 
professeurs  ou  d'autres  eujplois  lucratifs. 

OULIFAT,  personnage  mythologique  dos 
insulaires  des  Carolines  occidentales.  11  était 
fils  de  Leugueileng ,  el  d'une  simple  mor- 
telle. Ce  jeune  homme  ayant  su  que  son 
père  était  un  esprit  céleste,  prit  son  vol  vers 
le  ciel ,  dans  l'impatience  de  le  voir  ;  mais  à 
peine  se  fut-il  élevé  dans  les  airs  ,  qu'il  re- 
tomba sur  la  terre,  désolé  de  sa  chute  cl 
pleurant  amèrement  sa  malheureuse  desti- 
née. Cependant  il  ne  se  désista  pas  de  son 
premier  dessein;  il  alluma  un  grand  feu.  el, 
à  l'aide  de  la  fumée,  il  fui  porté  une  seconde 
fois  d  lus  les  airs  où  il  parvint  à  embrasser 
son  père  céleste. 

OULKAMOUKHA  ,  mauvais  esprits  de  la 
mythologie  hindoue,  qui  sont  condamnés  à 
manger  ce  qui  a  été  vomi. 

OULOU-TOYON  ,  chef  des  vingt-sept  tri- 
bus d'esprits  malfaisants,  que  les  Yakoutes 
supposent  répandus  dans  l'air  et  acharnés  à 
leur  nuire  ;  il  a  une  femme  et  un  grand 
nombre  d'enf.uits. 

ODLPILLO,  un  des  neuf  Gua;as  ou  idulos 
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principales  adorées  par  les  Péruviens  à  Gua- 
tii.'iciiuco. 

OIJ-LUN,  les  cin^/  devoirs  qui,  suivant 
les  Chinois,  compronnenl  toules  les  rela- 
lions  de  la  vie  civile  ;  ce  sont  :  1°  les  dovoirs 
des  sujets  à  l'égard  du  roi  ;  2°  des  enfants  à 
l'égard  de  leur  père  ;  II'  de  l'épouse  à  l'égard 
de  son  époux  ;  k"  des  frères  cadets  à  l'égarJ 
de  leurs  aînés  ;  5"  des  hommes  à  l'égard  les 
uns  des  autres;  ils  compicnnent  en  môme 
tern[)S  les  devoirs  respectifs  des  sup;M'ieurs  à 
l'égard  de  leurs  inférieurs.  On  les  appelle 
encore  Ou-tien  ou  les  cinq  enseignements 
immuables. 

OUM.  C'esl,  suivant  les  Hindous,  le  pre- 
mier-né du  Créateur.  Oâm  est  la  première 
parole  qu'il  prononça  ;  on  l'appelle  encore 
Prâna  ou  le  souffle  divin  ;  pareil  au  pur 
éllier  ,  il  renferme  en  lui  toutes  les  (lualités, 
tous  les  éléments  ;  il  est  le  nom  et  le  corps 
de  Brahmâ,  et  par  conséquent  il  est  infini 
comme  lui  ;  comme  lui,  auteur  et  maître  de 
toutes  les  créatures;  son  image  est  la  vacho 
qui  est  aussi  l'image  du  monde.  Voy.  Om. 

OUMA,  un  des  noms  de  Parvaii,  épouse 
de  Siva,  qu'on  appelle  pour  celle  raison 
Oumésa,  et  Oumâpati,  le  seigneur  de  la 
déesse  Oumâ.  Co  dernier  nom  lui  fut  donné 
à  cause  des  auslérilés  auxquelles  elle  se 
livra  pour  mériter   l'attention  de  Siva. 

OUNOU-OUNOU,  signes  que  les  habitants 
des  îles  Tonga  mettent  sur  les  objets  ta- 
boues, pour  indiquer  qu'ils  sont  consacrés; 
lantôl  c'est  un  drapeau  blanc,  tantôt  un 
morceau  de  tapa  ou  nalle,  taillé  en  forme  de 
lézard  ou  de  requin.  —  A  Hawaï,  une  tresse 
passée  dans  l'oreille  d'un  porc  signifiait  que 
cet  animal  était  soumis  au  tabou  ;  un  pieu 
enfoncé  au  bord  de  la  mer  cl  surmonté  d'une 
touffe  de  fouilles  ou  d'un  lambeau  déloffe 
blanche  interdisait  la  pèche  sur  cette  partie 
de  la  côte  ;  pour  indiquer  qu'un  fruit  devait 
être  respecté,  on  liaitaulour  de  l'arbre  une 
feuille  de  cocotier. 

OUNSTIQUI  et  OUViGAlÉTRO,  deux  mi- 
nistres célestes  d'AtagouJju,  divinité  suprê- 
me des  anciens  Péruviens.  Ce  peuple  crojait 
que  ces  deux  serviteurs  intercédaient  pour 
eux  auprès  du  dieu  :  c'est  pourquoi  ils  avaient 
recours  à  eux,  comme  les  catholiques  s'adres- 
sent aux  saints. 

OUPANAYANA,  c'csl-à-dire  introduction 
aux  sciences;  cérémonie  de  l'inveslilure  du 
cordon  chez  les  Hindous.  Voij.  Braumitciia- 
r.i,  (Gordon  drahmaniq'je. 

OUPANICHAD,  livres  sacrés  des  Hindous  : 
ils  sont  au  nombre  de  40  à  50,  et  forment  un 
appendice  aux  Védas.  Ce  sont  des  traités 
théologiqu€S  sur  l'unité  de  Dieu  et  l'identité 
de  l'esprit  avec  lui.  Une  partie  en  a  été  tra- 
duite en  persan  par  l'ordre  de  Dara-Scha- 
koh,  fils  de  Sihah-Djehan  ;  c'est  celle  qu'An- 
quetil  a  reproduite  en  français  sous  le  litre 
d'Oupnekhal.  Quelques-uns,  plus  courts,  ont 
été  publiés  en  anglais  par  W.  Jones,  le  doc- 
teur Carey,  e^  le  brahmane  Uam-Muhan-Kaé. 

OUPASAMPADAS.  prélrrs  de  la  religion 
bouddhique  dans  lilo  de  Crylan.  Un  noviciat 
rigoureux  est  imposé  à  celui  qui  veut  parvc- 
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nir  à  celte  dignité:  le  jt;une  candidal  est  nr.is 
d'abord  sous  la  garde  d'un  prêtre,  dont  il 
est  pour  ainsi  dire  le  page.  Au  bout  de  trois 
ans,  il  est  élevé  au  gr^dc  de  Samerero  (enfant 
de  prêtre),  .\lors  il  se  rovél  d'une  robe  jaune, 
se  fait  raser  la  têle  et  les  sourcils,  et  peut 
être  employé  à  quelques-unes  (les  céréraouios. 
A  l'âge  de  20  ans,  il  (juille  sa  robe  jaune,  se 
revêt  d'une  tunique  blanche,  et  sn  présente 
devant  un  collège  de  vingl  docti  urs,  pour  y 
subir  un  examen.  S'il  répond  d'une  manière 
satisfaisante,  on  le  pare  d'un  habil  de  ve- 
lours galonné  d'or,  et  on  le  promène  triom- 
phalement par  les  rues  de  la  ville,  entouré 
d'un  corlége  de  musiciens,  de  danseurs,  de 
jeunes  lilles  vêtues  de  robes  de  mousseline 
brodées  d'or  cl  d'argent  ,  de  ses  parents, 
de  ses  amis  et  de  ses  domestiquas.  Ce  céré- 
monial achevé,  ou  l'iulroduit  dans  l'assem- 
blée dos  Uahans  ;  là  on  luicoupe  lescheveux, 
on  lo  dépouille  de  sa  brillante  parure,  on  lui 
fait  reprendre  le  froc  jaune,  et  on  le  pro- 
clame Oupasampada;  dès  cet  instant  il 
renonce  à  sa  famille  et  au  monde. 

OUPASIKAS,  sorle  de  religieux  bouddhis- 
tes qui  restent  dans  leurs  familles,  ou  qui 
observent  une  profession  la'i'que. 

OUPAWAS,  le  grand  jeûne  des  Flindous: 
il  consiste  à  ne  rien  prendre  pendant  vingt- 
quatre  heures,  pas  même  une  goutte  d'eau. 
Les  Tamouls  l'appellent  O^ara.îsorj. 

OUPAYIS,  femmes  bouddhistes  qui,  comme 
les  Oupasikas,  mènent  une  vie  religieuse, 
sans  pour  cela  quitter  leurs  familles  cl  entrer 
d.in-;  une  communauté. 

OUPENDKA,  un  des  noms  de  Vichnou. 

OUPITZÉ,  chef  des  Punghis  ou  religieux 
bouddhistes  de  l'empire  Birman.  On  peut  le 
comparer  à  un  évêque  ou  à  l'abbé  d'un  mo- 
nastère. C'est  lui  qui  préside  aux  assem- 
blées religieuses  et  qui  confère  les  ordres 
à  ceux  qui  embrassent  l'état  ecclésiastique 
ou  religieux. 

OUPOU,  déesse  que  les  habitants  des  îles 
Marquises  regardent  comme  la  souveraine 
du  paradis.  Ces  insulaires  croient  que  les 
âmes  de  tous  ceux  qui  meurent  dans  l'ar- 
chipel vont  se  réunir  sur  la  cime  d'une 
haute  montagne  appelée  kioukion.  Quand 
il  y  en  a  un  grand  nombre  de  rassemblées 
en  ce  lieu,  la  mer  s'eulr'ouvre ,  et  elles 
tombent  sur  une  terre  de  délices,  plantée  de 
toutes  SDrtes  de  fruits  exccllenls,  et  embel- 
lie par  1(  s  eaux  toujours  calmes  d'un  lac 
azuré.  La  déesse  Oupou  ne  permet  d'habiter 
cet  Eden,  de  nianger  ces  fruits  délicieux,  cl 
de  se  baigner  dans  ce  beau  lac,  qu'à  ceux 
qui,  pendant  leur  vie  ,  ont  eu  beaucoup 
d'hommes  à  leur  service,  ont  possédé  beau- 
coup de  cochons  et  n'ont  point  été  mé- 
chants. H  paraît  en  outre  que,  pour  y  être 
admis,  il  est  d'étiquelte  do  ne  porter  aucunu 
trace  de  tatouage  ;  car  un  missionnaire  ra- 
conte que,  le  roi  de  lahuaia  étant  mort,  la 
reine  le  garda  pondanl  trente  jours  dans  sa 
cabajie,  (t  qu'elle  s'occupait  à  enlever  aveu 
ses  aoigls  la  peau  du  défunt,  à  mesure  qu'elle 
se  détachait.  El  comme  le  prêtre  lui  deman- 
dait la  raison  d'une  cérémonie  aussi  étrange 
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que  déiioûlMite,  elle  répondil  que  c'éîail 
pour  effacer  le  lalouage,  paice  qu'il  faHail 
que  le  corps  de  son  mari  fût  sans  laclic  pour 
que  la  grande  déesse  Oupou  lui  permît  de 
vivre  sur  sa  lerre  et  de  se  baigner  dans  son 
lac. 

Ce  paradis  n'est  que  pour  les  riches  ;  les 
esclaves  et  les  pauvres  vont  dans  une  lerre 
sorubre,  qui  n'est  jamais  éclairée  par  le  so- 
leil, et  où  ils  ne  trouvent  que  des  eaux  bour- 
beuses. Toutes  ces  âmes,  après  avoir  demeu- 
»c  Irès-longleinps  dans  l'un  ou  l'autre  lieu, 
reviennent  sur  la  lorre  pour  animer  d'autres 
corps. 

OUUAN  ou  OUUAN-SOANGUE,  associa- 
tion de  magiciens  qui  exploitaient ,  dans  le 
\v\'  siècle,  la  crédulité  des  habitants  des  îles 
Mohiques.  Ces  magiciens  avaient  la  réputa- 
tion de  se  rendre  invisibles  quand  il  leur 
plaisait,  et  de  se  transporter  oiî  ils  voulaient 
pour  faire  le  mal.  Aussi  le  peuple  les  redou- 
tait extrémemenl  et  les  haïssait  morlelle- 
menl;  quand  luii  d'eux  venait  à  tomber  en- 
tre leurs  mains,  ils  le  tuaient  sans  miséri- 
corde. On  dit  que  dans  le  nom  ii'Onrnn- 
soangue  entrent  les  mots  d'hoaime  et  de  dia- 
ble. Une  relation  portugaise,  impriniée  en 
1581,  dit  que  Brito,  chef  d'escadre,  avait 
employé  avec  succès  la  coopération  de  ces 
magiciens  conlre  le  roi  de  Tidor. 
./■OURANOS,  le  ciel,  une  des  plus  anciennes 
divinités  des  Grecs,  l'oy.  Coelus  et  Uranls. 
OURCHENDl,  le  petit  jeûne  des  Indiens 
du  Tamoul,  pendant  lequel  ils  peuvent  man- 
ger une  fois  par  jour,  Jandis  que  dans  le 
grand  jeûne,  appelé  Oirtrasson,  ils  s'inter- 
disent toute  espèce  de  nourriture  pendant 
2i  heures. 

OURCHOUCHILLAI,  un  des  dieux  du  ciel, 
adoré  par  les  anciens  Péruviens.  C'était  l'é- 
toile de  Véga  dans  la  constellation  de  la 
Lyre. 

OURDDHABAHOUS.   religeux  fanatiques 
des    Indes,   qui   s'imposent  des    pénitences 
extraordinaires,   pour   l'expiation   de   leurs 
péchés  ou  pour  acquérir  d.- grands  mérites. 
Les  uns  tiennent  continuellement  leurs  bras 
en  l'air  ;  les  auiies  joignent  leurs  mains  par- 
dessus leur  léle  sans  jamais  les   séparer,  en 
sorte  que  les  ongles  de   leurs  mains  en  con- 
tinuant de   s'allonger    pénèirenl  dans  leurs 
«haii's;  en  même  temps  ils  se  tiennent  assis 
les  jambes  croisées,  avec  le  vœu   de  ne  ja- 
mais  se   relever,   de   sorte  qu'on  est  obligé 
de  leur  porter  la  nourriture  à  la  bouche  :  ce 
sont  leurs  disciples   et  les  dévols   qui  s'ac- 
quittent de  ce  devoir.   Ce  sont  proprement 
les    Oiirddiuibahmts,   dont    le   nom  signifie, 
ceux  qui  liennenl  leurs  bras   élevés.  D'au- 
tres entreprennent  de  longs  pèlerinages,  soit 
en  se  couchant  par  lerre  et  se  roulant  sur  le 
doselsur  le  ventre,  soit  en  mesurant  le  che- 
min   de  la  longueur  de  leur  corps,  soit  en 
avançant  toujours  de   trois  pas  et  en  recu- 
lant  aussitôt   de  deux.  11  en  est  qui  se  font 
enchaîner  à  un  a:  bre  pour  y  rester  jusqu'à 
leur  mort.  Quelques-uns  fixent  chaque  jour 
les  yeux  sur  h;  soleil  levant,  le  suivent  dans 
«a  €oarsc  céleste,  cl   n'en  dclacheni  point 


leurs  regards  jusqu'au  courner  de  cet  astre. 
Enfin  il  en  est  d'autres  qui  se  couchent  sur 
des  li  s  hérissés  de  pointes  de  fer,  ou  qui 
fiassent  leur  vie  à  réciter  des  prières  sans 
discontinuer  un  moment.  Les  Onrddhonba- 
hous  appartiennent  à  la  secte  di'  Si\a;  ils 
vont  nus  et  vivent  d'aumônes. 

OURDW.\-L()KA,  ou  monde  supérieur,  le 
ciel  ou  paradis  des  Djainas.  Devendra  eu 
est  le  souverain.  On  y  compte  sdze  demeu- 
res différentes,  dans  chacune  desquelles  la 
tiiesure  de  bonheur  est  graduée  en  propor- 
tion dos  méri'es  des  âmes  vertueuses  qui  y 
sont  admises.  La  première  et  la  plus  clevée 
de  ces  deaieures  est  le  Sâdhou-dharma  ;  il 
n'y  a  que  les  âmes  éminemment  pures  qui 
y  aient  accès;  elles  y  jouissent  d'un  bon- 
heur non  inleirompu  pendant  33,000  ans. 
VAsouddha-harpa,  qui  est  la  dernière 
el  la  plus  belle  de  c 'S  seize  demeures,  est 
destinée  aux  âmes  qui  n'ont  ni  plus  ni  moins 
de  vertu  qu'il  en  laut  pour  entrer  dans 
rOuïdwa-Loka  ;  elles  y  jouissent  pendant 
mille  ai;s  de  la  quantité  de  bonheur  qui  leur 
est  départie.  Dan-i  les  autres  demeures  in- 
termédiaires, l'étendue  et  la  durée  du  bon- 
heur sont  fixées  dans  une  progression  rela- 
tive. 

Des  femmes  de  la  plus  rare  beauté  embel- 
lissent ces  séjours  délicieux.  Cependant  les 
bienheureux  n'ont  avec  elles  aucune  ac- 
coinlance;  la  vue  seole  de  ces  objets  en- 
chanteurs suffit  pour  enivrer  leurs  sens  el 
les  plonger  dans  une  extase  continuelle  bien 
supérieure  à  tojs  les  plaisirs  mondains.  A 
cela  près,  le  Swarga  des  Djainas  ne  diffère 
guère  do  celui  des  Brahmanes. 

Au  sortir  de  l'Ourdwa-Loka,  après  l'ex- 
piration du  temps  assigné,  les  ânes  des 
bienheureux  renaissent  sur  la  terre  et  y 
recommencent  le  travail  des  transmigra- 
tions. 

OURÉ,  objet  du  culte  des  Néo-Zélandais  ; 
cet  Ouré  paraît  être  le  même  que  le  bouc 
Mendès  des  Egyptiens.  On  l'honore  par  des 
danses  lascives. 

OURGHIKN,  célèbre  pandit  indien  qui 
passa  dans  le  Tibet  el  y  vécut  plusieurs  an- 
nées vers  le  vni'  ou  le  ix'  siècle;  on  l'appelle 
encore  Padma  SamOhnva  et  Padina  djoung 
gfinn;  ce  fut  lui  qui  institua  la  doctrine 
bouddhique  qui  porte  son  nom;  on  la  dit 
nionslruense  et  fondée  sur  la  magie.  Il  éla- 
blit  aussi  un  ordre  religieux  pour  les-deux 
sexes,  et  cet  ordre  diffère  des  autres  monas- 
tères bouddhistes,  car  les  religieuses  Our- 
ghienistes  sont  les  femmes  des  religieux,  qui 
en  ont  plus  dune.  Dans  ces  couvents  on  ap- 
prend à  faire  des  chapelets  avec  des  osse- 
ments humains,  à  fabriquer  des  lasses  avec 
des  crânes  pour  s'en  servir  dans  les  opéra- 
lions  magi(]ues.  Avec  les  os  des  Jambes  el 
des  bras  ils  font  des  sifdrts  et  autres  instru- 
ments pour  opérer  des  enchantements  cl 
des  sortilèges;  c'est  pourquoi  ils  gardent 
dans  une  cliambre  les  corps  de  ceux  qui  ont 
été  suppliciés. 

OUUGOULDl-SOIvTOKHO  ,    c'e>l-à-diro 
lûujours  ivres  ;  nom  de  certains   génies  qui, 
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suivniil  la  cosrn()<^oiii(!  (noii^oio,  h.il)iii;iil  les 
(lancs  (lu  monl  Sourncrou,  el  donl  l;i  vie  se 
paS'^e  (l.'iiîs  une  C>onliiiueIK'  ivicS'.e. 

Oi:iilK.\TI-ïlKOUN\L,  fclc  que  les  Ta- 
mouls  célèbrent  le  huiiiè.ne  jo  !r  a,>rès  j.i 
pleine  lune  du  mois  Avani,  en  l'honneur  tie 
la  naissance  de  Krichna.  On  la  solonnise 
dans  les  Unniiles  de  \'iciin!)U,  el  pendant  les 
neuf  jours  vu'ellc  dure,  on  porte  en  proces- 
sion dans  les  rues  la  siatue  du  dieu.  Celte 
ièle  est  principalement  observée  par  les 
bergers  et  les  pasteurs  en  mémoire  de  ce 
(]iie  Krichna  fut  élevé  au  milii-u  d'eux;  om 
dresse  des  pandcls  ou  lentes  de  toiles  el  de 
feuillage  à  la  porte  des  temples  el  dans  des 
carrefours.  .\u  milieu  de  ces  lentes  on  sus- 
pend un  coco  dans  lequel  est  une  petite 
pièce  de  monnaie  d'argent.  Ce  coco  esl  «ilta- 
ché  à  une  (Oïde,  dont  !e  bout  esl  en  dehors 
du  pandcl,  on  la  lire  afin  d'élever  oj  de 
baisser  le  coco  à  vo'onté.  La  cjsle  des  pas- 
leurs,  0  1  du  moins  tous  ceux  qui  onl  con- 
servé cet  état,  se  promènent  ensemble  dans 
les  rues;  et  lorsqu'ils  arrivent  à  ces  tentes, 
\'s  s'efforcent  de  casser  avec  des  bâloas  la 
noix  de  coco;  cequi  esl  assez  dillicile,  cir 
on  la  hausse  ou  on  la  baisse  pour  la  faire 
échapper  à  leurs  coups.  L'origine  de  ce 
jeu  n'est  pas  bien  connue;  peut-être  ét,iit-ce 
un  des  amusements  que  Krichna  i)renait 
avec  les  bergers. 

OUROUS,  fête  que  les  Kalmouks  célèbrent 
tous  les  ans,  depuis  le  huitième  jusqu'au 
quinzième  jour  du  premier  mois  d'été,  (jui 
correspondent  au\  derniers  jours  d'avril  et 
aux  premiers  du  mois  de  mai.  Tous  les  Boud- 
dhistes honorent,  par  ce:te  fêle,  la  concep- 
tion de  Chakya-Mouni,  le  plus  graiid  des 
bouddhas.  Voici  la  description  qu'en  donne 
Benjamin  Bergmann,  témoin  oculaire. 

«  Le  bruit  des  instruments  me  conduisit 
aux  hultes  sacrées.  Les  portes  de  chacune 
d'elles  éljiienl  ouvertes  de  manière  «lue  je 
pouvais  loul  observer  facilement  ,  même 
sans  y  entrer.  Ou  y  voyait  des  prêtres  de 
loules  classes  assis  dans  l'intérieur  ;  sur  le 
côté  élaient  allachées  les  images  des  Bour- 
khans  ou  Bouddhas,  et  en  face  de  l'entrée  se 
trouvait  une  espèce  d'aulel.  Tout  le  ser- 
vice divin  consista  en  un  concert  de 
plusieurs  instruments,  (jui,  à  la  vérité,  ne 
formaient  pas  une  harmonie  parfaite,  mais 
avaient  cepi  ndanl  une  espèce  de  régularité 
dans,  le  Ion.  Queliiuefois  on  accompagu;iii 
celte  musique  avec  la  voix.  Un  des  prêtres 
les  plus  distingués,  placé  à  la  gauche  de  l'.iu- 
It'l,  paraissait  conduire  celle  musique  avec 
une  petite  cl. )che  qu  il  tenaii  à  la  main.  Les 
aulres  prêtres  avaient  différents  instru- 
menls,  qu'ils  appelleul  le  bouré,  le  bich- 
kour ,  le  gan^duung,  le  kcngherguc  et  le 
Isilang.  Je  laisse  à  penser  quel  bruit  se  fait 
entendre,  quand  lous  ces  instruments  jouent 
«lans  plusieurs  huiles  à  la  fois.  Pendant  la 
fête,  cotte  musique  dure  cunliuuellement 
pendant  quelques  heures  le  malin  cl  le 
soir.  Les  prêtres  s'assirent  la  tête  dccou- 
verle.  Pendant  les  pauses  de  la  prière,  on 
servit  du  lait   aigri  ;    les  prêlres  sortirent 


pour  prendre  cetl<'  boisson  rafraiciiissauie, 
et  se  reposer  quelques  instants  de  leur  lon- 
gue séance. 

«  Je  fus  invité  par  p'usieurs  prêtres  d'en- 
trer dans  leur  huile;  j'acceptai  avec  plaisir 
celle  offre,  afin  de  satisfaire,  autant  que  je  le 
pouvais,  ma  curiosité.  Dès  que  j'eus  vidé  ma 
coupe  de  tchigan,  je  deman'lai  la  permis- 
sion d'observer  les  images  et  les  autres  ob- 
jets sacrés,  ce  qui  me  fut  accordé, sous  la  con- 
dition que  j'^  ne  nj'en  approiherais  pas  Irop. 
Je  leur  fis  entendre  que  voir  de  loin  n'était 
rien  voir.  On  me  permit  alors  de  m'appro- 
cher,  mais  je  n'osais  rien  loucher,  cl  je  fus 
obligé  de  tenir  mon  chapeau  devant  ma 
bouche,  sans  doute  afin  (jue  mes  doi;^!s  ou 
mon  haleine  ne  profanassent  pas  leurs  divi- 
nités. Je  contemplai  ainsi  les  images,  dont  la 
plupart  étaient  pcinles  assez  propremi-nt 
sur  du  taffetas  jaune  ;  elles  pendaient  autour 
de  la  but  e.  Comme  il  n'y  avail  pas  long- 
temps que  j'avais  lu  les  mémoires  de  Pall  is 
sur  les  Mongols,  et  que  ma  mémoire  se  rap- 
pel lit  encore  les  gravures  qui  y  sont  an- 
nexées, il  ne  me  fut  pas  difficile  d'indiquer 
plusieurs  noms.  Là,  dis-je,  es'  Chakya-Mouni; 
là  Yaman-Dagos,  Okin-Tenghéri,  Tsigaan- 
Dara  .ïlkhé,  Noyon-Dara  ^klié.  Les  prêtres 
kalmouks,  qui  me  voyaient  pour  la  première 
fois  dans  leur  hutte,  furent  très -donnés. 
Deux  d'entre  eus  me  conduisirent  dans  une 
autre  hutte  pour  me  faire  vot  de  nouvelles 
images,  et  j'eus  occasion  dans  cet  endroit 
de  leur  nommer  Nidoubor-Ousouklchi,  Maï- 
dari,  Manchouchari,  .Erlik-Khan,  cl  je  ne 
sais  encore  quels  aulres  dieux  :i.ongol-kal- 
mo'jks. 

«  L'autel  placé  en  face  de  l'entrée  rem- 
plissait tout  le  fond  de  la  bulle,  el  consistait 
en  un  assemblage  de  pièces  de  bois,  couvertes 
de  rideaux  eu  soie  de  différentes  couleurs. 
Au-dessus  était  une  espèce  de  baldaquin  aussi 
en  soie,  où  l'on  me  fil  remarquerle  dragon  du 
ciel  (jui  conjure  le  tonnerre  el  les  éclairs,  et 
plusieurs  figures  singulières.  Sur  la  partie 
du  milieu  de  l'autel  étaient  plusieurs  Bour- 
khans  en  bronze,  revêtus  d'habi!lcmenls  eu 
soie.  On  voyait  sur  un  avancement  dans  le 
bas  quelques  coupes  d'ulîiandes  remplies 
de  grains,  de  fèves,  de  riz  et  d'autres  choses 
que  les  brahmanes  emploient  au  mê  no 
usage.  Près  de  ces  coupes  était  pi  icé  un  vase 
contenant  l'eau  lustrale,  d'où  sor-laienl  plu- 
sieurs plumes  de  pion.  Au-dessous  il  y 
avail  un  miroir. 

«  On  voulait  me  faire  voir  encore  plu- 
sieurs raretés,  lorsqu'on  entendit  au  dehors 
de  la  huile,  un  grand  bruit  de  trompettes, 
qui  servait  de  signal  aux  prêlres  pour  se 
rassembler  de  nouveau  et  se  mellre  en  priè- 
res. Ils  furent  donc  obligés  de  reprendre 
It'urs  places,  et  moi  de  sortir.  Il  y  avait  à 
l'entrée  de  la  hutte  plusieurs  prêtres  des  plus 
distingués,  portant  des  manteaux  rouges,  et 
.'^ur  la  lête  une  espèce  de  casque  d'où  pen- 
dait derrière  le  dos  une  loulTe  de  laine 
jaune.  A  côté  d'eux  on  voyait  plusieurs 
prêlres  d'un  ordre  inférieur,  qui  épuisaient 
leurs    poumons  d'une     uiunioro    peu   com- 
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inunc  ,   en  soiinanl  coiilinuellcincul  de   la 
Irompelle  appelée  trilon. 

a.  A  quelque  dislauce  bnuillail  nue  im- 
mense chaudière  sur  un  feu  citlrclcnti  au 
moyen  d'un  las  énorme  de  charbon  de  fu- 
mier. Des  vaches  culiôres  el  des  moulons  y 
étaient  éluvés.  Plusieurs  prèlres,  assis  à  l'en- 
lour,  enlevaienl  l'écume  il  [)araissaient  al- 
têodre  avec  impalience  rinsl.tnl  où  leur  es- 
lomac,  faiiguc  par  le  jeûne,  pourrait  de 
nouveau  se  remplir.....  Auprès  d'une  hutte 
où  se  faisait  la  prière,  on  avait  dresse  une 
espèce  d'anticliambrc  en  pavillon  ,  où  les 
morceaux  de  viande  cuile  élaienl  de|<osés 
pour  éire  coupés  en  plus  pelih  morceiux 
avant  qu'on  les  portât  dans  la  lente.  Un  grand 
nombre  de  jeunes  prêlres  se  trouvaient  là 
suus  la  conduite  de  quelques-uns  plus  an- 
ciens ;  les  uns  paraissaient  attendre  avec 
une  vive  impalience  que  les  vases  qu'on 
avait  apportés  dans  l'intérieur  leur  parvins- 
sent aussi,  tandis  que  les  autres  dévoraient 
avec  appétit  les  morceaux  qui  étaient  ser- 
vis. » 

OURS.  1*  Los  anciens  Finnois  avaient  la 
plus  grand  respect  po-jr  l'ours ,  dont  ils  fji- 
saient  une  espèce  de  divinité.  Voy.  Ohto. 

2°  Quand  les  Ostiaques  onl  tué  un  ours, 
ils  l'écorchent  et  mettent  sa  peau  sur  un  ar- 
bre, auprès  d'une  de  leurs  idoles;  après  quoi 
ils  lui  rendent  leurs  hommages,  lui  font  de 
très-humbles  excuses  do  lui  avoir  donné  la 
mort,  et  lui  représenlonl  qu'après  tout  ce 
n'est  pas  à  eux  qu'il  doit  s'en  prendre,  puis- 
qu'ils n'ont  pas  forgé  le  fL-r  qui  la  percé,  et 
que  la  plume  qui  a  hâté  le  vol  de  la  llèchc 
appartient  à  un  oiseau  étranger. 

OURVASI.unedes  plas  célèbres  Apsaras  ou 
nymphes  du  ciel  d'Indra.  Voici  comment  on 
raconte  sa  naissance  :  Nara  el  Narayana,  flls 
de  Dharma  et  d'Aliinsa,  se  livrèrent  à  des 
pratiques  de  dévotion  tellement  méritoires, 
que  les  dieux  tremblèrent  pour  leur  empire 
fct  craignirent  de  se  voir  dépossédés  par  eux. 
Indra  envoya  Kama  el  Vasanla,  ou  l'amour 
cl  le  printemps,  avec  les  nymphes  du  ciel, 
pour  enflammer  les  deux  saints  des  feux  de 
la  passion,  el  détruire  ainsi  le  fruit  de  leur 
pénitence.  Narayana,  en  voyant  leurs  ma- 
nières, soupçonna  leur  dessein.  H  les  invita 
à  s'approcher  ,  el  les  traita  avec  tant  de  po- 
litesse qu'ils  se  crurent  vainqueurs.  Le  saint 
Mouoi  cependant,  prenant  la  tige  d'une  fleur, 
la  plaça  sur  sa  cui«se.  En  ce  moment  parut 
une  beauté  merveilleuse  ;  les  nymphes  du 
ciel,  en  voyant  ses  atlrails,  rougirent  de 
honte  d'être  ainsi  éclipsées.  Narayana  leur 
dil  alors  de  retourner  auprès  d'Indra,  et  de 
lui  présenter  de  sa  part  la  nymphe  nouvelle, 
pour  lui  prouver  qu'il  n'avait  pas  besoin  des 
beautés  du  ciel,  s'il  voulait  avoir  une  com- 
pagne. On  donna  à  la  nouvelle  Apsara  le 
nom  d'Ourvasi,  du  mot  Ourou,  qui  signiOe 
cuisse.  Elle  devint  par  la  suite  la  mère  du 
sage  j\gastya. 

OUSA-FATSMAN,  dieu  de  la  guerre  chez 
les  Japonais.  On  dit  aussi  Ousa-no  fatsman  ; 
ce  nom  lui  vient  d'un  temple  que  le  tren- 
tième Daïri  lui  fil  bâtir  dans  le  district  d'Oa- 


sa-no  Kori.  Il  y   app.irul    une  fois,   dil-on,    . 
avec  une   Ijille  de  trente    tsio  de   hauteur   • 
("iOO  piels],  cl   il  jetait  Ui»   éclat  comme  la 
pleine  lune.   Voy.  Fatsman. 

OUSANA,  autrement  Soukra,  est,  chez  les 
Hindous,  le  régent  de  la  planète  de  Vénus; 
d  où  le  vendredi  esl  appelé  Soukravara.  Ce 
dieu  est  habillé  de  blanc  ;  il  a  quatre  mains, 
donl  l'une  lient  un  chapelet  ;  l'autre, un  plat 
à  recevoir  les  aumônes  ;  la  troisième,  une 
massue  ;  la  quatrième  donne  une  bénédic- 
tion. Ousana  est  fils  du  sage  Brighou,  et 
précepteur  et  prêtre  des  Dailyas.  On  le  re- 
présente comme  privé  d'un  œil.  Quand  Vich- 
nou,  métamorphosé  en  nain,  vint  demander 
un  présent  au  roi  Bali,  Soukra  lui  conseilla 
de  n'en  rien  faire.  Le  prince  insista;  Soukra 
éiail  obligé  de  lire  les  formules  sacrées,  et  de 
verser  l'eau  qui  était  dans  le  vase  pour  rali- 
fi  r  la  promesse  de  Bali.  Alors,  sous  une 
forme  invisible,  il  entra  dans  le  vase,  em- 
pcchanl  l'eau  de  tomber  par  la  science  ma- 
gique. Vichnou  enlonça  dans  le  vase  une 
paille  qui  entra  dans  l'œil  de  Soukra,  et  lui 
causa  tant  de  douleur  qu'il  reprit  sa  forme 
visible.  On  le  distingue  par  l'épilhèle  de  kavi, 
poëie  ;  en  effet,  «-n  trouve,  dans  h  s  grands 
p08ine>,  des  vers  moraux  qui  lui  sont  attri- 
bués. Les  Indiens  disent  que  celai  qui  na!l 
sous  cet  aslre  a  la  faculté  de  connaître  le 
présent,  le  passé  cl  l'avenir  ;  qu'il  aura  beau- 
coup de  feiTimes,  qu'il  sera  roi,  et  jouira 
d'une  fortune  brillante. 

OUS.VPOU,  un  des  noms  du  dieu  souve- 
rain des  Péruviens,  appelé  aussi  Pacha-Ca- 
jjiacet  Viracodui.  Le  lilre  d'Ousapou  signi- 
Ge,  dit-on,  admirable. 

OUSOUll,  pratique  relig'euse  observée  par 
les  Turkestanais,  lorsqu'ils  vont  visiter  les 
tombeaux  des  saints  personnages,  ce  qui  a 
lieu  trente  jours  après  la  rupture  du  jeûne- 
Elle  consiste  à  se  traverser,  avec  un  couteau, 
la  peau  du  cou  ou  de  la  gorge,  el  à  y  passer 
un  ruban  de  toile  ;  ce  qui  ne  tarde  pas  à  les 
inonder  de  sang.  Ils  disent  que  c'est  pour 
sacrifier,  aux  dépens  de  leur  propre  corps, 
aux  esprits  des  saints.  Les  gens  moins  fa- 
natiques se  contentent  de  se  prosterner  de- 
vant les  tombeaux  el  de  réciter  des  prières. 

OUSSOUL  ,  nom  que  les  Musulmans  don- 
nent aux  ordres  religieux  cardinaux,  c'est- 
à-dire  desquels  les  autres  ordres  sont  déri- 
vés, tels  que  ceux  des  Olvanis,  des  Edhémis, 
dos  Cailri.-i,  des  Rafayis  ,  des  N;ikschibendis, 
des  Khalvélis,  etc.  Les  ordres  secondaires 
portent  le  nom  éeColl  ou  Fourou. 

OUTGHICHTHA-GANAPATI,  secte  d'ado- 
rateurs de  Ganésa,  qui  onl  aboli  tout  rituel 
obligatoire  et  toute  distinction  dv>  castes.  Ou 
les  appelle  aussi  Hairainbas. 

OUTLlilGHlN,  dieu  des  Kamtchadales  , 
qui  passe  pour  avoir  créé  la  mer. 

OUTTARA-MiMANSA  ,  c'csl-à-dire  der- 
nière Mimansa;  un  des  systèmes  philoso- 
phi(jues  de  l'Inde, plus  communément  appelé 
Védanla.  Voy.  ce  mot. 

OUTTARAYANA,  fêle  célébrée  par  les 
Hindous,  le  premier  du  mois  de  Magh  {12 
ou  13  janvier].  Ce  jour-là,  ou  fait  aux  Pitri» 
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ou  mânes,  .Tux  Vaslou-Dév.is,  ou  dieux 
Lurcs,  cl  au\  Viswa-Dévas,  ou  (lieux  uni- 
versels ,  des  olîrundes  qui  consislcnl  en 
gr;iincs  de  sésame,  soit  nalurclles,  soit  mé- 
langées avec  de  la  mélasse  ou  du  sucre  de 
dalles  ,  el  en  gâieaux  de  riz  pétris  avec 
du  sucre  cl  du  beurre  fondu.  On  va  aussi  se 
baigner  dans  le  Gange.  Il  paraît  que  celte 
fête  a  pour  Lut  de  célébrer  rentrée  du  soleil 
dans  le  signe  du  Capricorne;  mais  elle  a 
élé  transportée  en  ce  jour,  ù  une  époque  où 
l'année  commençait  par  le  mois  de  Magh. 
Voy.  Makara-Sankranti. 

OUTZÉ,  dignité  ou  office  dans  les  couvenis 
bouddiiiques  du  Tibet.  L'Outzé  est  le  préfol 
de  chant  ou  de  musique.  Dans  les  quatre 
grands  monastères  de  Bolal.i,  de  Ghaldan, 
(le  Bhrœboung  el  de  Sera,  l'Onizé  esl  nommé 
par  le  grand  Lama  ;  dans  les  autres,  il  est 
clu  de  l'avis  »  l  par  le  conseil  des  anciens. 

OUVANE,  déesse  des  anciens  Allobroges. 
On  croit  que  c'était  Minerve  qu'ils  adoraient 
sous  ce  nom. 


OUVIGAIETHO,di»inité  péruvienne.  Voy. 

OlNST  QUÎ. 

OUZOItPlLLAO.  dieu  des  anciens  Péiu- 
viens;  il  avait,  pri>s  de  Con  icarba,  un  grand 
temple  qui  possédait  deux  maisons  remplies 
de  richesses,  cl  trois  autres  qui  étaient  des- 
tinées à  loger  des  pèlerins  ;  car  on  venait 
de  tous  côtés  pour  l'iidoier,  mais  on  n'osail 
appro(  ber  de  l'idole. 

OVATES;  c'étaient,  dans  la  Gaule  païenne 
les  interprèles  des  Druides  auprès  du  peu- 
ple; ilsélaient  chargés  de  la  partie  exlérieuie 
du  culte  et  de  la  célébration  des  sacrifice». 

OZOCHOR,  nom  particulier  de  l'Hercuie 
éiïjptien  ,  général  di  s  armées  d'Osiris  el 
inleidanl  de  ses  provinces. 

OZZA,  idole  des  anciens  Arabes,  qui, dit-on, 
n'était  autre  qu'un  dattier;  elle  était  pariicu- 
lièremenl  adorée  par  la  tribu  des  Khozaïtes. 
Mahomet  déclame  souvent,  dans  le  Coran, 
conire  le  culte  de  Lat  et  d'Ozza.  Il  Ql  ab.iUre 
cette  idole  ei  toutes  les  autres  dès  qu'il  se  fui 
rendu  maître  de  la  Mecque. 


P 


PA.  génie  de  la  sécheresse  chez  les  Chi- 
nois ;  on  le  représente  sous  la  figure  d'un 
enfant  haut  de  deux  ou  trois  coudées,  avec 
un  œi!  au  sommet  de  la  tête.  Il  court  comme 
le  vent,  et  porte  la  sécheresse  partout  où  il 
va;  mais  si  on  réussit  à  le  surprendre  el  à 
le  jeter  dans  un   fumier,  il  meurt   aussiiôt. 

PAAS,  nom  de  la  divinité  suprême  chez  les 
Ersaniens,  tribu  de  Mordouiues,  dans  la  Si- 
bérie. 

PABACIS,  taureau  sacré  des  Egyptiens, 
nommé  aussi  Onuphis.  Voy.  Om  puis. 

PACALIES,  fête  que  les  llomains  célé- 
braient en  l'honneur  de  la  Paix  qu'ils  re- 
cardaient comme  une  divinité. 

PACHA-CAMAG,  grande  divinité  des  Péru- 
viens ;  son  nom  vient  de  Pacha,  le  monde,  el 
camac,  pailicipe  du  v«rbe  cawiar,  animer, 
vivifier,  cama,  âme;  il  signifie  donc  l'âme 
du  monde,  ou  celui  qui  anime  cl  vivifie  le 
monde.  Pacha-Camac  était  un  personnage 
venu  des  contrées  du  sud,  el  qui  civilisa  les 
Péruviens  encore  sauvages  ;  c'est  pourquoi 
les  traditions  mylbologi(]ues  rapportent  qu'il 
transforma  en  bétcs  fauves  les  hommes 
que  Cboun,  l'ancien  dieu,  avait  créés,  et  leur 
substitua  une  génération  nouvelle.  On  ignore 
la  durée  de  sa  mission  el  de  son  règne  ;  mais 
son  œuvre  régénératrice  fulreprie  el  conti- 
nuée longtemps  après  par  Marico-Capac,  qui 
est  regardé  comme;  le  législateur  de  ces  peu- 
ples. Dans  la  suite,  Pacba-Camac  fut  mis  au 
nombre  des  divinités,  et  considéré  même 
comme  le  plus  grand  des  dieux,  car  les  Péru- 
viens le  meitaie:  l  au-dessus  du  Soleil;  celui- 
ci  était  leur  dieu  sensible  el  présent,  tandis  que 
P.atha-Chamac  élail  lo  dieu  invisible  el  in- 
connu,être  immatériel, auteur  du  bien, prin- 
cipe de  la  vie, âme  de  l'univers.  Son  nom  élail 
en  si  grande  vénération,  qu'ils  n'osaient  le  pro- 
férer; mais  si  la  nccessilé  les  y  obligail,  ils  lo 


faisaient  avec  de  grandes  marques  de  res- 
pect et  de  soun)issii>n,  b  tissant  la  tête  et  le 
corps  ;  ou  bien  ils  levaient  les  yeux  vers  lo 
ciel,  puis  tout  à  coup  les  baissaient  vers  la 
terre  ;  puis  ils  portaient  la  main  gauche  à 
l'épaule  droite,  el  de  l'autre  dormaient  des 
baisers  à  l'air  ;  c'était  encore  lui  qu'ils  invo- 
quaient dans  leurs  peines  et  leurs  fatigues. 
Ainsi  lorsqu'ils  avaient  gravi  une  colline, 
pesamment  chargés,  ils  déposaient  leur  far- 
deau au  s  mmet ,  levaient  les  yeux  au 
ciel,  les  baissaient  presque  aussitôt,  en  ren- 
dant grâces  à  Pacha-Camac  de  ce  qu'il  leur 
avait  fait  supporter  les  fatigues  de  la  route- 
Ensuite,  par  une  espèce  d'offrande ,  ils  se 
liraient  le  poil  des  sourcils,  cl  soit  qu'ils 
s'en  arrachassent  ou  non,  ils  les  souffiaient 
en  l'air,  comme  s'ils  cu-iseiit  voulu  les  en- 
voyer au  ciel.  Ils  prenaient  aus'-i  dans  leur 
bouche  d'une  herbe  appelée  Cuca,  qu'ils  je- 
taient en  l'air,  comme  une  offrande  à  leur 
dieu.  Leur  superstition  allait  même  jusqu'à 
lui  offrir  de  petits  éclals  de  bois,  ou  des  pail- 
les, des  cailloux,  une  poignée  de  terre,  s'ils 
ne  trouvaient  rien  de  plus  précieux.  On 
voyait  môme  de  grands  monceaux  de  ces  of- 
frandes sur  le  sotnmel  des  collines.  Dai>s  ces 
occasions  et  autres  semblables,  ils  ne  re- 
gardaient jamais  Inti  eu  le  Soleil,  car  ce 
n'était  pas  à  lui,  mais  à  Pacha-Camac,  (\u^ 
ces  adorations  s'adressaient.  —  Ce  dieu  était 
aussi  appelé  Pacha-Rurac,  lauleur  du  monde. 

Les  Péruviens  opposaient  Cupot  à  Pacha- 
Camac  ;  et  lorsqu'ils  étaient  obligés  de  nom- 
mer ce  génie  du  ma!,  ih  crachaient  à  terre 
poiî.r  exprimer  l'horreur  qu'ils  éprouvaient 
pour  lui. 

PACHAIA-CHACIC,  un  des  dieux  des  an- 
cietis  Péruviens,  le  même  sans  doute  que 
Pacha-Camac. 

PACHA-MAMA      déesse    des   Péruviens  j. 
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c'ét.iil    la   pprsoniiincullon   de  la  lerre  ;  son  mit  mainionanl  au  milieu  ik- ru>sci!io. ce, sur 

nom  sicnific  mcre  du  monde.  los   Ircize   poinls  qui  peuvent  invalider  ou 

rACinCATEUKS.  l-On  donna  ce  nom  nu\  entjiclirr  son  élévation.  »  L'assemblée  ayant 

p.itiisatis  de  l'Hénoiique  de  l'empereur  Zé-  i;  anife^tc  son    approh.ilion,    il  s'adresse    à 

non,  parce  qu'ils  piélcndaienl   que   cet  édit  l'élu  qui  est  assis   au    milieu,    el   lui   dit  : 


éiail  propre  à  pacifier  tous  le<  troubles  ex- 
cités par  la  secte  des  Monoihéliles. 

2  i.es  Anabaptistes  |. rirent  aussi  le  litie 
de  Pndficoteurs,  parce  qu'ils  publiaient  que 
leur  dociriiic  devait  établir  sur  la  terre  une 
paix  universelle. 

PADMA.  C'est,  d.ins  l.i  myihologie  hin- 
doue, un  des  huit  chefs  dis  serpents  Nagns, 
et  la  prr.soniiificaiion  de  l'un  des  neuf  tré- 
sors de  Rouvéra,  dii  u  dos  richcïses.  Ce  nom 
••i£:nifie  lotus. 

i'ADMAPANI,  un  des  Bodhisatvvas  adorés 
I  ar  les  Rouddilistps  ;  c'était  le  fils  spiriiuel 
tlu  bouddha  Amitabba. Les  habitants  du  Népal 
le  regardent  romme  uu  des  plus  anciens  pré- 
dicateurs  de  hur  conliée.  La  tradition  rap- 
porte qu'il  fut  in\ité  à  y  demeurer,  dans  un 


«Elu,  éi  ouïe  avec  attention:  voici  le  mo- 
ment où  il  faut  dire  la  vérité.  Je  t'interroge- 
rai sur  dilTérenles  chosps,  toujours  lu  devras 
dire  exacloment  ce  qui  est  et  ce  qui  n'est 
pas,  etc.  »  Il  lui  renouvelle  alors  les  ques- 
ti  ns  qu'il  lui  a  déjà  laites  en  particulier,  el 
lui  dem.'nde  s'il  est  afilgé  de  quebiue  ma- 
ladie coi-tagieuse  ;  s'il  est  yraimenl  homme, 
mâle  et  libre,  s'il  a  dos  dettes,  s'il  a  obtenu 
la  permission  de  ses  parente,  s'il  est  îigé  de 
plus  de  >ingt  ans  ;  s'il  est  muni  du  7êlement 
jaune  el  de  la  t;:s<e  pour  recevoir  les  au- 
mônes, etc. 

Ces  interrogations  terminées,  le  maître 
lecteur  s'adresse  à  l'assemblée  en  dis.isit  : 
«  Seigneur  oupitzé  et  vous  rahans  .issemblés, 
veuillez  |;rèler  l'oreille  à    mes   paroles  :  cet 


temps  de  famine,  par  le  roi  Narendra  déva,      élu,  qui  est  ici  devant  vous,  demande  au  sei- 


et  qu'il  y  vint  accompa;:né  de  Bhaïravas  et 
d'autres  religieux.  Oa  lui  donne  aussi  le 
nom  d'Abdjapani. 

PADZINti,  dignité  bouddhique,  qui,  chez 
les  Birmans,  lorrespoiîd  à  peu  près  à  celle 
de   prêtre.  Les    ponghis   ou    religieux   sont 


gneur  oupi!zé  la  dignité  de  padzing  ;  il  est 
exempt  de  tout  ompêehemenl  qui  pourrait 
invalider  ou  rendre  défedueiise  son  éléva- 
tion  >îaintenant  il  demande  à  rassem- 
blée que  l'on  procède  à  ce  qui,  par  l'entre- 
mise du  seigneur  oupitzé,   doit   lui  commu- 


profuus  à  cet  ordre  dans  une   «isserablée   de      niquer  la  plénitude  de  la  dignité  de  padzing. 


rahans,  composée  d'au  moins  cin  j  ponghis 
<lans  les  village?,  elde  dix'dans  les  vilies,  et 
présidée  par  un  oupitzé,  dont  les  fonctions 
réponden!  à  celles  d'abbé  ou  d'é\èque.  Le 
jeune  candidat  y  subii  d'abord  un  examen 
et  un  interrogatoire,  pour  que  l'on  puisse 
s'assurer  s'il  a  toutes  les  qualités  nécessai- 
res pour  recevoir  cs  lie  dignité.  Lorsqu'on 
n'a  trouvé  en  lui  aucun  empêchement,  le 
maître  lecteur,  debout  au  milieu  des  rahans, 
leur  adresse  .linsi  la  parole:  «Rahans  ici 
assemblés,  veuillez  prêter  l'oreille  à  mes 
paroles.  Ce  jeune  élu  que  vous  voyez  de- 
mande à  son  maîlre  or.pitzé  la  dignité  de 
padzing;  j'ai  inierrogé  suivant  les  régies 
ce  jeune  élu  qui  a  pris  pour  son  maître 
l'oupi'zé,  qui  se  nomme  Theissa.  Si  cela 
vous  paraîi  bon,  le  jeune  élu  s'approchera.» 
El  en  même  temps  il  ordonne  au  jeune  élu 
de  venir  prc>  des  rahans  assemb!é>\  Ce 
qu'il  fait  aussitôt,  et  sur  l'ordre  qui  lui  en 
est  donné,  il  s'assied,  portant  au  ficnt  «es 
deux  mains  jointes,  et  jusqu'à  trois  fois 
répète  la  formule  suivante  :  «  Mon  maîire 
oupitzé,  el  vous  rahans  assemblés,  je  de- 
mande la  dignité  de  padzing;  veuillez  bien 
me  regarder  avec  un  œil  de  bonlé  et  de 
commisération  .  et  en  me  dépouillant  de 
toute  espèce  de  mal,  de  taule  ma  tnauvaise 
nature,  me  revêtir  d'une  autre  nature,  el 
lii'établir.'olidemenl  dans  la  voie  des  mérites 
cl  dos  bonnes  œuvres.  Veuillez  bien  nie  faire 
passer  de  la   dignité    d(>  samanc  à  eelle  de 


Plalt-il  à  l'asscuiblée  (jue  l'élu  oblieniie  cette 
faveur?  «  Les  rahans  n  qui  cela  est  agréable 
n'ont  qu'à  çardcr  le  silenre;  ceux  au  con- 
traire à  qui  cela  déplairait  doivent  parler  el 
donner  les  raisons  sur  lesquelles  est  fondée 
l'opposi  ion  qu'ils  font.  Avant  répété  jusqu'à 
trois  fois  cette  même  foroiule. l'élu  se  trouve, 
par  le  fait  niéme  du  silence  gardé,  revêtu  de 
la  dignité,  l'uis  le  mailre  hctcur  continue 
ainsi  en  s'.•ldres^al  t  à  l'assen-.bléo  :  «  Main- 
lenanî  l'élu  a  reçu  de  son  s;  igneur  on;  i!zé 
la  dignité  de  padzis'g  ;  il  a  plu  à  l'assemblée 
que  l'élection  fût  terminée  et  complète.  » 

Le  jeune  élu  étant  devenu  padzing,  le 
maîlre  lecteur  fait  (onnailie  le  moment, 
l'heure  el  la  consteilalion  sous  laquelle  l'or- 
dination a  clé  faite,  ainsi  que  la  saison,  le 
jour  et  la  pnrlie  du  jour.  Puis  il  instruit  le 
jeune  padziu',:  des  quatre  choses  dont  il  lui 
sera  permis  d'user,  puis  des  quatre  autres 
choses  dont  il  devra  s'abstenir  avec  une  scru- 
puleuse exactitude.  Les  quatre  choses  com- 
mandées sont  le  Isoun,  ou  vivre  des  aliments 
qu'on  reçoit  en  aumônes;  la  singam  ou 
l'habit  jaune:  le  (^îtoony,  ou  le  couvent,  et 
les  n)édicaments  dont  les  ponghis  peuvent 
i;ser.  Les  quatre  choses  défndues  sout  l'u- 
sage du  mariage,  le  vol,  le  meurtre  d'un  être 
animé,  et  enfin  la  prédication  de  dogmes 
étrangers  à  ceux  qu'un  homme  doit  com- 
munément savoir. 

P.EAN.  >"oy.  pKiW. 

PAÊM-KAOUIS,  espèce  de  Pandaras  ou 


padzing.  »   Lorsque  l'élu  a  renouvelé  trois      religieux  hindous,  chargés  de  porter  les  of- 


fois  sa  demande,  le  maître  lecteur  prend  la 
parole  et  dit  :  «  Saigueur  oupil/é,  el  vou-; 
rahans  asxniblés,  écoulez  mes  paroles:  cet 
élu  a  demande  au  seigneur  oupitzé  la  dignité 
do  padzing  ;  si  cola  vous  plaît,  je  l'inl'  rrogc- 


frandes  que  les  Indiens  fonl  au  temple  de 
Paéni,  dédié  à  Rartikéya  ;  ces  offrandes  con- 
sistent en  argent,  sucre,  miel,  camphre,  l.iit, 
bisirre.  cocos,  etc.  Ils  sont  oïdinairemc  nt 
habillés  do  jaune,  comme  les  Pandaras,  cl 
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|)or!cnl  aux  deux  bouts  d'un  bâlon  les  pré- 
sents dont  ils  sont  cliargps.  Pour  se  mettre  à 
l'abri  du  soleil,  ii^  ajustent  sur  le  bâton  un 
tendelet  do  drap  rouge  ,  tel  à  p  u  près  que 
celui  d'un. palanquin. 

PAGANALKS,  iï'tcs  dos  Homains  ,  ainsi 
nommées  parce  qu'on  les  célébrait  dan^;  les 
villages  ,  appelés  pngi.  On  croit  qu'elles 
furent  instituées  par  le  roi  Servius  Tullius. 
Durant  ces  fcles ,  les  bab  tants  des  campa- 
gnes all.iienl  en  procession  autour  de  leur 
village,  faisant  des  lustralions  pour  les  pu- 
rifier. Il  y  avait  aussi  des  sacrifices  dans  les- 
quels ils  offraient  des  gâteaux  sur  les  autels 
de  Cérès  et  de  la  déesse  Tellus,  pour  obtenir 
une  récolte  abondante.  Celle  fêle  avait  lieu 
.•!u  mois  de  janvier  ,  après  les  semailles;  cl 
l'argent  que  les  habitants  de  la  campngne  y 
apportaient  était  une  espèce  de  tribut  et  de 
redevance  annuelle,  à  laquelle  Servius  Tul- 
lius les  avait  assujettis.  Tous  les  habitants 
de  chaque  village  étaient  tenus  d'y  assister 
ot  d'y  porter  une  petite  pièce  de  munnaif, 
différente  selon  l'âgn  <  t  le  sexe  :  de  sorte 
que  celui  qui  présidait  à  ce  sacrifice  con- 
naissait tout  d'un  coup  l'âge,  le  sexe  et  le 
nombre  de  ceux  qui  y  prenaient  part. 

PAGANIES,  larves  iuinjondes  qui,  dans  la 
croyance  des  Grecs  niodi-rnes»  sont  des  Juifs 
adorateurs  de  l'âne,  orcupés  à  chercher  le 
Messie  dans  son  berceau  ,  afin  de  le  faire 
périr.  Leur  p.issase  duie  depuis  Noël  jus- 
qu'à riipipbanie.Ou  représesite  ces  Paganies 
comme  ilcs  sorciers  maigres,  à  lê!e  d'âne,  à 
queue  de  singe,  courant  les  cb;imps  el  se 
rassemblant  dans  les  carrefours,  eu  invo- 
quant la  Lune,  qu'ils  prient  d  éclairer  leurs 
banquets,  où  ils  mangent  des  grenouilles  et 
des  tortues,  amphibies  regardés  comme  im- 
jnondes.  Mais  après  la  bénédiction  de  l'eau, 
c'est-à-dire  des  puits,  des  fleuves  et  ilc  la 
mer  même,  qui  se  fait,  dans  l'Eglise  grecque, 
le  jour  de  l'Epiphanie,  par  l'immersion  de 
la  croix  ,  ces  sf)ec!res  hideux  disparaissent. 
Les  nuits  sont  purifiées,  le  ciel  est  léconcilié 
avec  la  terre;  par  celte  sanctification  des 
e.iux,  les  tempêtes  cessent,  et  le  vent  du 
nord-ouest  reprend  son  empire  accoutuujé 
sur  les  mers  de  la  Grèce. 

PAGANISME.  On  est  convenu  d'appeler 
ainsi  l'ancienne  religion  des  Orientaux  ,  des 
Egy()iiens ,  des  Grecs  el  des  Uomains.  Ce 
nom  vient  du  mol  pagits,  village,  campagne, 
parce  que  du  v  au  viti'  siècle,  la  religion 
chrélienne  étant  devenue  maîtresse  dans  les 
villes,  les  partisans  de  l'ancien  culte  ne  se 
trouvaient  plus  que  dans  les  vill.iges  où  la 
foi  n'avait  pas  encore  été  prêcbée  universel- 
lement. 

Le  paganisme,  surtout  celui  des  Grecs  et 
des  Uomains,  ne  saurait  être  formulé  eu 
symbole;  du  moins  nous  ne  trouvons  rien, 
dans  les  auteurs  anciens,  qui  puisse  nous 
mettre  à  même  d'en  reconstruire  un  authen- 
tique. Varron  divisait  les  dieux  en  certains 
ot  on  incertains  ;  \\  distinguait  la  science  des 
dieux  en  théologie  /"nôu/cuse,  théologie  natu- 
relle et  théologie  civile.  La  première,  selon 
lui,  est  celle  d»  s  poètes;  la  seconde,  celle 


des  philosophes  :  cl  la  Iroisièmo,  celle  des 
p  uples.  Le  même  auteur  avertit  ouverte- 
ment que,  dans  la  théoloirie  des  poêles,  il  y 
a  beaucoup  de  chose>  inventées  par  le  bon 
plaisir  des  hommes  conre  la  dignité  et  la 
nature  des  dieux  immortels;  el  que  si  la 
théologie  des  philosophes  était  au-dessus  de 
la  jjortée  des  peuples,  la  théologie  des  poëlci 
étail  au-dessous  de  leur  bon  sens. 

Quatre  sources  principales  ont  concouru  à 
la  formation  de  l'ancien  pag.inisme;  ce  sont  : 
le  nntrirnlisme,  le  fétichisme,  Vapolhéoxe  el  le 
symbolisme.  Wi\\%  vers  la  fin  de  la  république 
romaine,  la  plupart  des  gens  instruits,  et  en 
particulier  les  philosophes  sloïciens,  sentant 
l'impossibilité  de  soutenir  le  système  de  la 
religion  grecque  et  romaine,  travaillèrent  à 
la  spirilualiser,  et  inventèrent  le  panthéisme 
universel,  d'après  lequel  Dieu  était  le  grand 
tout,  ou  le  Pan  qui  entourait,  pénétrait,  ani- 
mait toute  la  Clé  ition.  Mais  en  changeant  la 
théorie  de  la  religion,  peuples  el  phiiosoi)hes 
n'en  arrivèrent  pas  moins  au  même  résultat, 
qui  étail  de  voir  des  dieux  partout.  Au  reste-, 
les  esprits  les  plus  sensés  paraissent  avoir 
fait  bon  marché  de  la  théolojie  absurde  des 
poêles,  aussi  bien  que  des  objets  (lii"ects  do 
l'ailoralion  el  de  la  croyance  des  peuples. 
Nous  voyons,  dans  les  écrits  des  philosophes, 
une  multitude  de  passages  dans  lesquels  ils 
parlent  comme  de  véritables  monothéistes. 
Pylhagore,  Platon,  Arislote,  Gicérou  el  une 
inullitude  d'autres,  ne  croyaient  nssurémenl 
qu'en  un  seul  Dieu;  et  si,  dans  le^^rs  écrits, 
ils  parlent  des  dieux  au  pluriel,  ils  ne  le  font 
que  pour  s'accommoder  au  lingage  usuel, 
ou  bien  ils  entendent  par  celte  expression 
certaines  forces  de  la  nature  sur  la  subs- 
tance desquelles  ils  ne  savaient  trop  quel 
jugement  porter.  Quelqus-uns  cependant 
appelaient  ainsi  des  sub'«lances  célestes  su- 
périeures aux  mortels,  mais  fort  inlerioures 
à  la  Diviniié,  telles  à  peu  près  que  sont  les 
anges  dans  le  christianisme,  avec  celle  dif- 
férence toutefois  qu'ils  leur  attribuaient  une 
coopération  directe  dans  le  cours  des  événe- 
ments qui  avaient  lieu  en  ce  njonde.  Ces! 
ainsi  que  les  Gnosliques,  les  Valenliniens, 
les  Basilidiens.  etc.,  entendaient  les  an!:es; 
car  la  plufiart  des  hérésies  dis  deux  pre- 
miers siècles  avaient  fait  un  monstrueux 
amalgame  des  doctrines  du  paganisme  avec 
rélémenl  chrétien. 

Nous  terminons  ee  simple  aperçu  par  ces 
belles  paroles  que  t]icéron  met  dans  la  bou- 
che de  Scipion,  el  que  l'on  croirait  échap- 
pées à  la  bouche  d'un  chrétien  :  c  11  est  un 
Dieu  suprême  qui  régit  l'univers;  toul  ce 
que  lu  vois,  mon  fils,  est  son  temple.  Immor- 
telle, puisqu'elle  se  meul  par  elle-mêm'  et 
qu'elle  esl  émanée  du  ciel,  l'âme  de  l'homme, 
aussitôt  qu'elle  a  quille  sa  prison  mortelle, 
retourne  vers  sa  source.  Celte  âme  di\ine, 
sache-le  bien,  mon  fils,  cette  âme  seule  esl 
loi  :  l'âme  de  l'homme,  voilà  l'houjine.  » 

PAGODES.   On   donne  communément  ce 
nom  aux  temples   des   peuples    idolâtres  de 
l'Inde,  de  la  Chine  cl  des  contrées  adjacentes 
II  vient  origioaircmenl  du  persan    but  knl.k 
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ou  boui-kada,  maison  des  idoles.  Les  voya- 
geurs donnent  par  extension,  mais  abasive- 
mrnl,  le  même  nom  aux  idoles  elles-mêmes. 
1°  Les  pagodes  sont  cxtrêmemcnl  multi- 
pliées dans  l'Inde;  on  voil  peu  de  villages, 
peu  de  l);imeaux  qui  n'en  aient  une.  C'est 
même  une  opinion  généralement  reçue,  qu'on 
ne  doit  pas  habiter  un  lieu  oii  il  n'y  a  point 
de  temple,  sous  peine  de  courir  les  risques 
de  quelque  malheur. 

Parmi  les  bonnes  œuvres  recommandées 
«'lux  riches,  une  des  plus  honorables  et  des 
plus  méritoires  consiste  à  dépenser  une 
partie  de  leur  fortune  à  la  construction  de 
ces  édifices,  rt  à  la  dotation  des  personnes 
chargées  de  les  desservir.  Celte  munificence 
est  un  moyen  infaillible  pour  obtenir  la  pro- 
tection des  dieux,  la  rémission  de  ses  péchés, 
et  l'entrée  d'un  séjour  de  bonheur  aptes  sa 
mort. 

Outrelcstemples  dont  tous  les  villages  sont 
pourvus,  on  en  rencontre  une  foule  érigés 
dans  des  endroits  isolés,  dans  les  bois,  sur 
les  grandes  routes,  au  milieu  des  rivières, 
sur  le  bord  des  étangs  et  autres  grands  ré- 
servoirs d'eau,  et  surtout  à  la  cime  de  rochers 
escarpés,  de  montagnes  et  de  collines  ;  il  est 
peu  de  montagnes,  où  se  trouve  un  puits  ou 
une  source,  qui  ne  soient  surmontées  par  un 
établissement  de  ce  genre.  Le  choix  de  ces 
emplacements  ne  paraît  pas  dû  au  caprice  : 
on  sait  que  le  même  usage  subsiste  chez  la 
plupart  des  nations  asiatiques.  Non-seule- 
ment les  anciens  peuples  idolâtres  ,  mais 
même  les  enfants  d'Israël,  choisissaient  tou- 
jours des  lieux  élevés  pour  y  accomplir  les 
rites  de  leur  religion  ;  et  nous  voyons  dans 
l'Ancien  Testament  que  Dieu  reproche  sou- 
vent aux  Israélites  le  culte  qu'ils  rendaient 
•lux  idoles  sur  les  hauteurs,  et  ordonne  de 
détruire  les  autels  et  les  temples  qui  y  étaient 
construits,  ainsi  que  les  buis  sacrés  qui  les 
environnaient. 

La  plupart  des  pagodes  ont  une  apparence 
très-misérable,  et  ressemblent  plutôt  à  des 
granges  ou  à  des  étables  qu'à  des  édifices 
consacrés  aux  dieux  ;  quelques-unes  servent 
en  même  temps  de  maison  de  ville,  de  salle 
de  justice,  d'asile  pour  les  voyageurs.  Mais 
aussi  on  en  aperçoit  plusieurs  qui,  vues  de 
loin,  offrent  un  caractère  de  grandeur  qui 
excite  quelquefois  l'admiration  de  l'observa- 
teur. La  forme  des  grands  temples,  tant  an- 
ciens que  modernes,  est  partout  la  même.  La 
porte  d'entrée  des  grandes  pagodes  est  prati- 
quée à  travers  une  haute  pyramide  massive, 
dont  le  sommet  est  ordinairement  terminé 
en  croissant  ou  en  dcmi-!une.  Celte  porte 
fait  face  à  l'oricnl.  Au  delà  de  celte  pyramide 
se  trouve  une  grande  cour,  au  bout  de  la- 
quelle est  une  autre  porte  pratiquée,  ainsi 
que  la  première,  dans  une  pyranude  demcme 
forme  que  l'autre,  mais  plus  petite.  On  passe 
de  là  dans  une  seconde  cour  peu  spacieuse, 
qui  précède  le  temple  ou  réside  la  principale 
idule. 

Au  milieu  de  celle  cour,  en  face  de  l'onlrée 
«lu  temple,  on  voil  conm)unémcntj  sur  un 
grand  piédestal  ou  dans  une    espèce  de  lau- 


lerne  ouverte  des  quatre  côtés  et  soutenue 
par  quatre  colonnes,  une  figure  de  pierre 
grossièrement  sculpté»*,  qui  représente,  ou 
un  bœuf  couché  sur  le  ventre,  ou  le  linga, 
si  le  temple  est  dédié  à  Siva,  ou  le  singe 
Ilanouman,  ou  le  serpent  Capelle,  si  c'est 
un  temple  de  Vichnou,  ou  le  dieu  Ganésa, 
ou  enfin  quelque  autre  attribut  du  culte 
indien  ;  et  c'est  le  premier  objet  auquel  les 
dévots  offrent  leurs  hommages  avant  de 
pénétrer  dans  le  temple. 

La  porte  en  est  généralement  étroite  et 
basse  :  c'est  cependant  la  seule  ouverture  qui 
puisse  donner  passage  à  l'air  et  à  la  lumière 
extérieure  ;  car  l'usage  des  fenêtres  est 
entièrement  inconnu  dans  l'Inde.  Ces  tem- 
ples sont  habitueilemenl  dans  l'obscurité  ou 
seulement  éclairés  par  la  faible  lueur  d'une 
lampe  qui  brûle,  nuit  et  jour,  à  côlé  de 
l'idole.  L'intérieur  de  l'édifice  est  en  général 
divisé  en  deux  parties,  cl  quelquefois  en 
trois  :  la  première,  qui  est  la  plus  vaste,  est 
celle  où  le  peuple  vient  se  placer.  La  seconde 
est  le  sanctuaire  où  réside  l'idole  à  laquelle 
le  lieu  est  consacré  :  cette  partie  est  plus 
petite  et  beaucoup  plus  sombre;  elle  est 
ordinairement  fermée,  et  lapoite  ne  peut 
en  être  ouverte  que  par  le  prêtre  officiant, 
qui,  avec  quchiucs-uns  de  ses  acolytes,  a 
seul  le  droit  de  s'introduire  dans  cet  adle 
mystérieux,  pour  laver  l'idole,  la  parer  et 
lui  présenterles  offrandes  defleurs,  d'encens, 
de  sandal,  de  lampes  allumées,  de  fruits,  de 
beurre  liquide,  d'habits  précieux,  de  joyaux, 
que  les  croyants  viennent  lui  apporter. 

Quelques  temples  modernes  sont  construits 
en  voûte;  mais  la  plupart  sont  surmontés 
d'une  plate-forme  avec  plusieurs  rangs  de  pi- 
liers en  pierres  de  taille  massives,  et  dont  les 
chapiteaux  sont  composés  dedeux  fortes  pier- 
res en  croix,  sur  lesquelles  sont  posées  des 
traverses,  aussi  en  pierre,  qui  se  croisent  de 
même  dans  toute  la  longueur  et  la  largeur 
de  l'édifice.  Les  travées  sont  couvertes  hori- 
zontalement de  dalles  solidement  jointes 
avec  du  ciment,  pour  empêcher  les  infiltra- 
tions. Enfin,  soit  pour  rendre  ces  édifices 
plus  majestueux  et  plus  solides,  soit  peur 
les  préserver  des  incendies,  il  n'entre  ja- 
mais dans  leur  consiruclion  d'autre  bois 
que  celui  de  la  porte  qui  en  ferme  l'ou- 
verture. 

Le  sanctuaire  est  souvent  construit  en 
dôme  :  mais  tout  l'édifice  est  généralement 
fort  bas;  ce  qui  en  détruit  d'une  manière 
choquante,  les  proportions.  Ce  défaut  d'élé- 
vation joint  à  la  difficulté  que  l'air  éprouve 
pour  s'y  introduire  par  une  seule  issue 
élroile  et  habituellement  close  ;  les  miasmes 
délétères  qu'exhalenl  à  (lots  des  monceaux 
do  Heurs  frafciios  ou  fanées,  les  lampes  allu* 
inécs  ;  l'huile  et  le  beurre  répandus  dans  les 
libations;  les  excréments  des  chauves-sou- 
ris qui  font  de  ces  lieux  obscurs  leur  séjour 
de  prédilection;  la  transpiration  fétide  d'une 
fuulc  de  gens  malpropres,  sont  autant  do 
causes  qui  concourent  à  rendre  ces  divinet 
lanières  exc«  ssivement  insalubres.  Un  Indien 
seul  pcul  dcuuurcr  un   peu  longtemps  au 


ijia 


PAU 


milieu  de  ce  foyer  aclif  de  pulréfaclion  snns 
élre  asphyxié. 

Quant  à  la  forme  dos  idoles  vénérées  dans 
les  pngodcs.  Foy.  l'arlicle  Idol\trik,  n"  15. 
2°  Les  pn^odcs  des  Chinois  sonl  cons.icrécs 
au  cuite  de  Bouddha  ;  les  plus  famcns«'s  sont 
ronsti'uiios  dans   les   grandes  villes  ou  sur 
dos  n)onlag;nes  ;  comme   dans  rindi>,    elles 
sonl  souvetil  acc()m[)c'ignées  de  lours  pyr.ï- 
midales.  Kilos   servent  commuiiémenl  d'Iia- 
hilation  aux  bonzes  ou  religieux  ;   les  voya- 
geurs mêmes  y  trouvent  un  asile.  L'intiTieur 
(ie  la  pagode  est  orné   d'images    cl  d'idoles, 
<iont    les   unes    sonl    des    divinités   ou   des 
génies,  les   antres  ne  sont  que  d<s  figuros 
symboliques.   Les  murs  sont  généralement 
percés  d'une  infinité  de  petites  niches    pour 
loger  CPS  ido'es,  qui  sonl  pour  l'ordinaire  en 
bas-reliefs.  L'édifice  est  écl.iiré  de  plusieurs 
lampes    qui    hrûli  ni   nuit    et   jour.    Dans  le 
milieu,  on  voit  un  aulel,  sur  l,i  table  duquel 
est  posée  l'idole  principale,  qui    est  commu- 
nément de  taille  oxtraordinaire,  et    qui  est 
environnée  d'une  quantité  d'autres  figures 
plus  petites.  Il  y  a  communément   devant  la 
grande  idole  un  iotig  bambou  creux,  qui  en 
renferme  de  plus  petits  ,  sur  lesquels   sont 
écrits    en  caractères    chinois   dos   formules 
mystérieuses.    Aux    deux    côtés    de    l'idole 
brûlent  des    parfums,    cl  au-devanl  est  un 
bassin  de  bois  destiné  à  recevoir  les  offrandes. 
L'aulel  est  peinl  en  rouge,  couleur  destinée 
uniquement  aux  choses  saintes.  On  conserve 
aussi  dans   ces   pagodes   les  reliques  et   les 
corps  des  saints  personnages  parvenus  à  la 
dignité  des  Bodhisalwas. 

Nous  avons  dit  que  la  statue  principale  de 
chaque  pagode  est  d'une  taille  colossale  ;  en 
effet  quelquos-unes  cul  jusqu'à  30  et  iO  pieds 
de  hauteur;  elles  sonl  richemont  dorées  ou 
vêtues  avec  magnificence;  mais  les  Chinois 
paraissent  considérer  comme  un  grand 
mérite  d;ins  leurs  idoles  d'avoir  des  joues 
boursoufflées  et  le  ventre  exlrémement  pro- 
éminent. 

PAHARIYAS,  c'est-à-dire  montagnards, 
secte  nombreu>e  de  l'Inde,  que  l'on  trouve 
dans  les  montagnes  situées  entre  Allahabad 
et  Masulipalam  :  ils  sont  désignés  tour  à  tour 
sous  les  noms  de  Kols,  de  Gonds  el  de  Bhils, 
suivant  les  pays  où  ils  sont  établis.  Leur 
principale  divinité  est  Bado-Gosdei,  c'osl-à- 
dire  ie  grand  dieu,  auquel  ils  adressent  leurs 
prières  soir  et  malin.  Ils  disent  que  ce  dieu 
a  partagé  la  lerre  entre  sept  frères,  el  que 
chacun  d'eux  reçut  en  présent  un  échan- 
tillon des  aliments  dont  lui  cl  ses  doscen- 
danls  devaient  faire  leur  nourriture.  L'aîné, 
«jui  est  celui  dont  ils  prétendent  descendre, 
emporta  de  toutes  les  sortes  de  ces  alitnenis 
dans  un  plat  sale;  voilà  pourquoi,  ajoutent- 
ils,  ils  ne  craignent  pas  de  prendre  leurs  re- 
pas en  compagnie  d(S  étrangers.  Le  sang 
des  pourceaux  parait  leur  tenir  lieu  d'eau 
bénite.  Ils  croient  fermement  aux  sorciers  ; 
ils  ont  des  interprètes  des  songes,  qu'ils  sup- 
posent être  possédés  dun  démon  familier. 
Quand  un  de  ces  sorciers  meurt,  ils  ne  l'en- 
leiTcnt  j-a^,,  ib  jcllenl  son  corps  au  milieu 
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des  broussailles,  lis  attribuent  lours  mala- 
dies à  rinfliiente  des  mauvais  evpri's,  et, 
lorsqu'ils  \  succombent,  leurs  cadavres  sont 
voués  à  cos  auteurs  invisibles  des  maux 
auxquels  ils  0!!l  sur(ombé;  on  abandonne 
dans  les  bois  ceux  qui  périssent  de  la  petite 
vérole,  et  l'on  jeite  dans  l'eau  ceux  dont  l'hy- 
dropisie  a  eausé  la  mort. 

Lorsqu'il  s'agil  de  pré'er  un  serment,  on 
plante  deux  llèihes  d.jus  la  terre,  Ttine  [lar 
la  pointe,  l'autre  par  l'oxtré'r.iié  opposer, 
en  leur  donnant  une  position  inclinée,  de 
telle  façou  que  les  extrémih's  supérieures  se 
joignent  et  que  les  flèchos  forment  un  trian- 
gle avec  le  sol.  Le  pâhariya  admis  au  Fcr- 
menl  doit,  en  le  prononçant  tenir  entre  l'in- 
dex et  le  pouce  l'angle  supérieur  de  ce  trian- 
gle. Dans  les  circonstances  solennelles,  on 
répand  du  sel  sur  la  lanie  d'un  sabre,  el, 
après  avoir  prononcé  la  formule  sacramen- 
telle, la  personne  qui  jure  approche  la  lame 
de  la  lèvre  inférieure  de  relie  qui  reçoit  le 
serment  et  lui  fait  tomber  le  sel  dans  la  bou- 
che, y  ou.  Bado-Gosde". 

PAHITNOUFI,  une  des  formes  de  Thot, 
l'Hermès  égyptien  ;  ce  nom  signifie  :  celui 
dont  le  cœur  est  bon. 

PAÏENS,  nom  que  l'on  a  donné  aux  sec- 
tateurs de  la  religion  gréco-romaine,  parce 
que,  depuis  le  v  siècle  jusqu'au  vr,  la  reli- 
gion chrétienne  étant  devenue  dominante 
dans  l'empire,  les  idolâtres  ne  se  trouvaient 
plus  guère  que  dans  les  campagnes,  pagi, 
de  sorte  qu'on  les  appelait  vulgairement  pu' 
gani,  les  paysans,  donl  nous  avons  formé  le 
mot  païens.  Par  extension  on  donne  la  même 
dénomination  à  tous  les  idolâtres,  de  quel- 
que contrée  qu'ils  soient.  Les  anciens  au- 
teurs français  appellent  même  de  ce  nom  l  s 
Musulmans,  bien  que  ceux-ci  adorent  le  vrai 
Dieu. 

PAIN  BÉNIT.  La  coutume  de  léniretde 
distribuer  du  pain,  aux  messes  soieunelles 
dans  l'Eglise  calliolique,  paraît  remonter 
aux  agapes  des  premiers  chrétiens.  Le  pain 
el  le  vm,  qui  faisaient  le  fond  de  ces  festins 
de  charité,  étaient  pris  des  oblations,  c'est- 
à-dire  du  pain  et  du  viu  que  les  fidèles,  sur- 
tout les  riches,  apportaient  toujours  abon- 
damment pour  la  célébralion  des  saints  mys- 
tères. Après  le  sacrifice  el  la  communion  de 
tous  ceux  qui  y  avaient  assisté,  on  di^lri 
buail  aux  fidèles  les  restes  du  pain  el  du  viu 
qui  avaient  été  oiTerts  el  qui  étaient  bénits, 
mais  non  consacrés.  Dans  l.i  suite,  ces  repas 
édifiants  ayant  provoqué  des  abus,  on  les 
abolit.  Cependant  les  offrandes  des  fidèles 
n'en  étant  pas  moins  abondantes,  on  substi- 
tua à  ces  anciennes  agapes  une  distribution 
du  pain  (jui  restait  après  le  sacrifice;  c'est 
ce  que  l'on  appela  eulogie.  quoique  le  même 
nom  ail  été  aussi  donné  à  la  sainte  eucha- 
ristie et  à  des  présents  de  louie  sorte  que  le» 
chrétiens  s'envoyaient  en  signe  d'union  el 
d'amitié. 

Celte  coutume  de  distribuer  du  pain  bé- 
nit pendant  la  sainte  messe  a  dû  prendre 
une  nouvelle  vigueur,  lorsque  le  no;n« 
bre   dss  personnes   qui   cotnmuniaicul  avec 
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le  prélrc  aj.ml  considorablemeni  dimi- 
nué, 0!J  nut  >up!locc  en  quelque  sorte  à  la 
sniiile  coinmiini;'!!  en  fiiisanl  manger  ce 
pain  comme  souvenir  de  i'oucharislie  cl  en 
union  avec  la  communion  du  prêtre  et  colle 
(les  pieux  fiJèlcs  qui  approchaient  de  la 
tainlc  lablo. 

Le  pain  lénil  est  rganié  comme  un  des 
objets  que  Ton  appelle  sacrammlanx  ;  car, 
p:is  avec  foi.  il  peut  contribuer  à  eiïacer  les 
péclrés  véniels  en  e\citrinl  de  pieux  moitve- 
nienls  dans  l'àine  de  ceux  qui  le  reçoivent. 
Parla  \erlndes  prières  de  l'Eglise,  on  lui 
ailribuc  aussi  k*  pouvoir  de  chasser  le  dé- 
mon cl  de  guérir  les  m  ilalies  du  corps. 

Le  célébrant  bénil  ce  pain  avant  ou  pen- 
dant i'olîertoirc  ;  il  est  prcsonlé  tour  à  tour 
par  les  che'"s  de  famille  qui  habilent  sur  la 
pjiroisse  ,  qui  rapportent  en  personne  à 
lault'l,  ou  se  font  représ;  nier  par  une  autre 
pi'rso  no  de  la  famille,  et  l'on  fait  en  même 
temps  une  oiïiande  au  prêtre. 

PAIN   DF.  SA'.NT-HUDEnT,  DE    S>1NTE-GeNE- 

viÈvE,  DF.  Saint- Nicola;  de  Tulentin,  etc. 
On  appe  le  ainsi  des  p.iins  bénits,  cl  sur  les- 
quels on  a  invoque  le  sainl  ou  la  «ain  e  dont 
ils  portent  le  nom  :  celle  cérémonie  a  lieu 
(!ans  certains  endroits  oij  l'tin  va  honorer 
ces  bienheureux  en  pèlerinage.  On  attribue 
à  ce<  pa  ns  plusieurs  pro|'r:étés,  comme  de 
guérir  de  la  rage,  de  h  fijvre  cl  d'autres 
maladies  ;  mais  trop  souvent  ces  pieuses 
coiilnmes  or.l  désénéré  en  superstitions. 

PAINS  DE  PUOPOSITION.  Ls  seraient 
n^ieux  nommés  pains  d'exposition  (en  hé- 
breu Z'ZZ~  zrh  ,  panis  faciei  ).  C'étaient 
des  p  lins  qui,  dans  l'ancienne  lui,  devaient 
élre  loiijnurs  en  présence  de  Dieu  sur  la  ta- 
ble d  or,  dans  le  sancluai  e  du  t:bern.ic!e 
ou  du  temple,  ils  ciaienl  ;iu  n>mIro  de 
douze,  par  allusion  aux  douz  ■  tribus  .l'Israël, 
faits  d.i  plus  piir  froment,  sans  aucun  le- 
vain. Le  malin  de  chaque  jour  de  saliba!,  les 
}  réîrcs  en  apportait  ni  de  nouveaux,  léccm- 
im  ni  cuiîs,  e!  remporlaient  les  vieux  qu'ils 
avaient  sei:ls  lo  droit  tic  manger,  à  moins 
de  cas  rxiraordinaire,  comme  nous  voyons 
que  le  grand  prêtre  les  donna  à  David  lugi- 
tifel  à  ses  geiis,  qui  ne  pouvaient  s'en  pro- 
curer d'aaires. 

Les  pains  de  pr -position  élaietil  placés 
sur  deux  rangs,  chacun  do  six,  l'un  sur 
l'autre  ;  on  niell  .il  sur  chaque  r.ingée  une 
j)oipnéc  d'encens,  et  le  samedi  d'après  cet 
encens  était  jelé  au  feu. 

PAIWaTAH,  déesse  regardée  par  les  Fin- 
nois comme  un  mauvais  génie;  c'était  une 
dos  nourrices  d'Ajmalar,  mère   des  loups. 

PAIX  ,  1°  divinité  allégorique  des  anciens, 
qui  la  (lisaient  Gile  de  Jupiter  et  de  Th»'niis. 
Les  Grecs  l'.ippelaienl  Irène.  Lés  Aihér.i.«ns 
li:i  consacrèrent  un  temple  et  lui  élevèrent 
«!es  statues  ;  ma  s  elle  fut  enc(  re  plus  célé- 
brée chez  les  Uomains,  qui  lui  érgèrent, 
dans  la  rue  Sacrée,  le  plus  grand  cl  le  plus 
magnifique  temple  qui  fût  dans  Rome.  Ce 
temple,  commencé  par  Agrippinc  et  aihcvé 
sous  \cspasien,  reçut  les  riches  dépouilles 
que  Cet  cu^Kiiur  et  suu   lib  a>iiicut  enlc- 
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vées  au  temple  de  Jéru-ale;;).  Cependant, 
avant  celle  époque,  celte  dé  ss  '  avait  à  Ho- 
me des  autels,  un  culte  et  des  statues.  C'était 
dans  le  temple  de  la  Paix  que  s'assemblaient 
ceux  qui  cultivaient  les  beaux-arts  pour  y 
disputer  leurs  prérogatives,  afin  qu'en  pré- 
sence do  la  divinité,  toute  aigreur  fût  bannie 
de  leurs  disputes.  Les  malades,  au  rapport 
de  Ciulien,  av.iienl  une  grande  confiance  en 
celte  déesse  et  se  faisaient  porter  dans  son 
temple  avec  l'espoir  d'obtenir  leur  guérison; 
aussi  voyait-on  toujours  dans  son  enceinte 
uue  foule  d'infirmes  ou  de  gens  qu"!  faisaient 
des  vœux  pour  leurs  amis  alités  ;  et  cet'c 
foule  était  cause  qu'on  voyait  souvent,  dit- 
on,  arriver  des  querelles  dans  le  temple  de 
la  Paix. 

On  représentait  celle  divinité  sous  la  Giïu- 
re  d'une  femme  parfaitement  belle,  à  l'iiir 
doux  et  serein,  portant  sur  la  tête  une  cou- 
ronne de  branches  d'ulivier  et  de  laurier  en- 
tr;lacées.  Elle  tenait  d'une  main  un  cadu- 
c.e,  de  l'autre  des  épis  de  blé  et  des  ro^es, 
nuelquelois  une  corn?  d'abondance  ou  un 
flambeau  renversé.  Dans  le  temple  d'Athè- 
nes, la  Paix  tenaU  dans  son  sein  la  figure 
de  Piulus,  dieu  des  riche-ses,  pnur  marquer 
qu't  lie  produit  la  prospérité  et  l'abondance. 

2^  Dans  l'Eglise  chrétienne,  on  appelle  la 
Paix  le  baiser  qui  se  donne  avant  la  com- 
munion. Ce  biiiscr  était  autrefois  général  ; 
le  célél  ranl  le  donnait  au  plus  digne  du 
ciiœur  après  lui  ;  celui-ci  le  transmettait  à 
son  voisin,  et  ainsi  de  suite  jusqu'au  der- 
nier ecclésiastique  qui  le  donnait  au  premier 
dos  la'i  jues;  l'homme  qui  l'avait  reçu  le  der- 
nier le  portait  à  la  plus  âgée  des  femmes  ; 
c'est  ce  qui  s'observe  encore  dans  plusieurs 
églises  d'Orient.  .Ailleurs,  chacuj)  embras- 
sait indifféremment  tous  ceux  qui  se  Irou- 
viiiont  à  sa  jortée;  mais  les  deux  sexes 
étaient  a'os  exactement  séparés.  Mainte- 
nant la  paix  ne  se  donne  pljs  i;u'aux  ec- 
clésiastiques et  à  certaines  personnes  admi- 
ses dans  le  chœur  des  églises  ;  encore  se 
scrl-on  pour  cela  d'une  image  en  métal  que 
l'on  présente  à  baiser  ;  cet  insirum;  ni  se 
nomme  la  paix  <>u  instrument  de  paix.  Ce- 
pendant, dans  la  cérémonie  de  l'ordination 
ti  en  (juelques  autres  ociasions,  le  baiser 
se  doane  sur  la  joue.  Voy.  Raiser  de  paix. 

PAJOMTES,  sectatcuis  de  la  doctrine  de 
Ciaude  Pajoa  ,  prolesiant  célèbre  par  ses 
disputes  avec  Jurieu ,  ministre  calviniste. 
Il  était  né  à  Uomoranlin,  en  1620.  d'une  fa- 
mille dislnguée;  éle\é  dans  le  calvinisme, 
qui  était  la  religion  de  ses  parents,  il  se 
distingua  lellement  à  Saumur,  pendant  ses 
éludes,  par  les  talents  de  son  esprit  et  la 
régulante  de  sa  conduite,  qu'il  fut  élevé  à 
la  dignilé  de  ministre,  n'ayant  encore  que 
vingt-quatre  ans.  Le  refus  qu'il  fit  de  prendre 
part  à  une  querelle  qu'avait  Jurieu  avec  un 
de  ses  confrères,  fut  la  source  de  toutes  les 
tracasseries  qu'il  eut  à  essuyer,  et  lui  donna 
lieu  de  former,  au  milieu  du  calvinisme,  une 
espèce  de  secte  particulière.  Jurieu  se  ven- 
gea du  refus  do  Pitjon,  en  l'atlaquani  sur  sa 
Uutirine.  Ces  deux   ministres   n'd\ aient  pus 
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les  iKÔiiu'S   senliin«'nts  sur   In  manière  dont  soii  6[)oquo.  Quoi  (jn'il  m  soit. il  paraîl  qu'il 

le  Sainl-lilspril  opère  \a  ronversioii  dans  le  fui  honoré  comme  un  dioti,  «ar  on  lui  avait 

(cciir    de    l'homme.    Juricn    accusa    Pajon  cri;.'6  une  slalue   avec  celle  inscription  :  /la 

il'ayoir  sur  cette  matière  des  principes  erro-  (lien  Pnlamède. 

nés.    L'accusé   (il  lapologie  de  sa  doctrine  l'ALAMITKS,  héréli(|ues  du    xir*   siècle, 

dans  le  synode  d'Anjou,  tenu  en  1GG7,  cl  ses  qui  liront  leur  nom  de  Palamas,  inoin*?  grec 

raisons   pcr>uad.èrenl  si    bien  tons  ceux  qui  «lu  mont    Allio^,  et    ensuite   .'irclicvêqne   do 

composaient  celle  assemblée,  qu'ils  le  dècla-  Tliossaloni(|n(;  ;  il  avait  adofilé    les   erreurs 

rèri  ni  absous,  cl  lui  permirent  de  continuer  des  lièsythasles  qui,  en  lenant  leurs  regards 

ses  leçons  à  Saumur,  où  il  avait  èlé  ap[!e'é,  fixés   sur  le   nombril,  (royaii-nl  voir   la  lu- 

l'année  pr^'cédenle,  pour  enseigner  la  Ibéo-  inière  étemelle  et   ineréée.  A  «elle  absurdité 

logie.  Ce  jugement  ne  fil  qu'irriter  davantage  l'alamasajnulail  que  celle  lumière  ombilicale 

la  colère  de  Jiirieu;  il  ne  cessa  de  persécuter  élail  la  mèoie  dont  Jésus-Cbrisl  avait  é!é  re- 

Pajon,   et    forma    contre    lui   une   cabale  si  vèln  sur  le  Tbabur,  Ci  Me  impertinence  lit  du 

puissante,  que  le  même  homme  (lui  avait  été  bruit;  Palamas  compta  d(;  nombreux   parli- 

absous  au    synode  d'Anjou  en  1GG7,  fut  con-  sans,  et  il  fui  considérécomnie  un  saint  après 

damné  dans    l'académie  d(î  Saumur  en  1GS2.  sa  morl  ;  et  aujourd'hui  encore  les  (Irecs  ré- 

On  obligeamème  les  étudiants  qui  voudraient  cilenl,  le  dimanche   de   l'Orihodoxie,  seeond 

prendre  les  degrés,  de  souscrire  à  celle  con-  du  carême,  un   symbole  composé   par  Pala- 

damnation.  Pajon,  poussé  à  bout,  publia  plu-  mas.  Voif.  Hé>ychastes. 

sieurs  écrits  pour  sa  défense,  et  se  forma  un  I  ALAMNÏ^'^E,  surnom  de  Jupiler,  vengeur 

parli   pour  l'opposer  à  celui  de  Jurieu.  Ses  du  sang   répandu.  —  Celait   aussi,  chez  les 

sectateur^  ftirenl  appelés  Pajonitcs,  et  pour  Grecs,  le  nam   d'un  démon    luîleur  qui  alta- 

dislinguer  sa  doctrine,  on  la  nomma  P<tjo-  qiiaitles  hommes.  Lesdieux  Patamnécs  cbcv- 

nisme.  Après  de  grands  débals  ,  il  fut  enfin  ciiaient  sans  cesse  à  nuire  au  genre  humain, 

obligé  de  quitter  la  chaire  de   théologie  de  PALATIN  ,    snrnojn    d'Apollon.    Auguse 

Saumur,  et  d'accepter  une  place  de  minisire  ayant  acfjuis   le  mont  Palatin,    le    lonnerrc 

à  Bione,  près  d'Orléans.  tomba  sur  une  portion  du  terrain  qu'il  avait 

PAKKANEN,    dieu   des  anciens  Finnois;  ach:  té.  Sur  la  réponse  des    devins,  que   cet 

c'était  la  personnificalion  du  Froid,  frère  de  endroit   éUiit  revendiqué   par  un    dieu  ,  le 

l'hiver  ;  son  père    était    H  yiamoiuen,  et  sa  prince  y   bâlit,   du  plus  b(;au   marbre,    vn 

mère  iiyylo.  temple  à  Apollon;   il  y  joignit    une   biblio- 

PALÀDAS,  géantde  la  my'hologiehindone,  Ihèque,  et  tout  autour  il  é'eva  i\<}s  porti- 
qui  s'avisa  une  fois  de  rouler  la  lene  entière  ques.  Cette  bibliothèque  n'était  pas  seule- 
comme  une  feuille  de  papier,  de  la  charger  raenl  destinée  à  offrir  des  secours  utiles  aux 
sur  ses  épanles  et  de  l'empotler  avec  lui  savants  ,  Auguste  en  fil  comme  une  acadé- 
jusqu'au  fond  des  abîmes  du  Pat  ila.  Dans  mie,  qui  devint  le  rendez-vous  des  gens  de 
celte  extrémité  Prilhwi,  déesse  <le  la  terre,  lellres,  et  où  des  juges  examinaient  les 
implora  l'assistance  de  Vichnou  ;  à  cet  appel,  nouveaux  ouvrages  de  poésie  ;  ceux  qui  pa- 
le dieu  revêtit  la  forme  d'un  sanglier,  pèné-  raissaient  dignes  d'être  transmis  à  la  poslé- 
ira  dans  les  enfers,  attaqua  le  géant,  le  vain-  rilé  élaienl  placés  honorablement  avec  le 
qnil,  souleva  la  terre  à  l'aide  de  ses  énormes  portrait  de  l'auteur. 

défenses,  et  la  rélablil  à  la  place  qu'elle  oc-  PALATlNIil,  surnom  de   Cybèle  ;  une   ins- 

cupail  auparavant  ;  c'est  le  sujet  iie  la  troi-  criplion  trouvée   en   Provence  appelle  cette 

sième  incarnation  de  Vichnou.  déesse  la  grande  Idéenne  Palatine. 

PAL/EMON  ou  pAiwEsTÎ'S,  c'est-à-.lire /'//-■  PALATINS,  1"  prêtres  saliens   établis  par 

/eitr, surnom  donné  à  Jupiter,  parce  (hk;.  lier-  Numa  Pompilius.  Ils  étaient  destinés  au  ser- 

cule  s'élant  présenté  au  combat  de  la  lulle,  et  vice  de  Mars  sur  le   mont   Palatin,   d'où  est 

personne   n'osant  se   mesurer  contre  lui,  ce  \enu  leur  nom. 

dieu  accepta  le  défi,  à  la  prière  de  son  fils,  et  2"  On  appela  aussi  Palalins  des  jeux  insli- 

se  laissa  vaincre  par  (  omplaisance,  pour  ac-  tués  par  Livie  en   l'honneur  d'Auguste,  ou, 

croître  la  «loire  de  ce  héros.  selon  d'autres,  par   Auguste   lui-même,   eu 

PALAMEDli,  roi  de  l'île  d'Kubée,  un   des  l'honneur   de   Jules  César.    Ils   prirent  leur 

héros  grecs   qui   allèrent  assiéger  ta  ville  de  nom  du  temple  (jui  élail  sur  le  mont  Paiatiti, 

Troie;  il  y  (rouva  la  morl  non   par  la  main  où  on  les  célébrait  Ions  les  ans   durant  huit 

des  ennemis,  mais  par  les  artifices  d'Ulysse,  jours,  à  commencer  du  13  décembre, 

qui  était  jaloux  de  sa  science.  On  lui  attribue  PALATUA,  déesse,  adorée  à  Home  comtne 

rinveiitioii   des    poids  et   mesures,   l'art  de  la  patronne   du    mont  Palatin,  où  elle  avait' 

ranger  un  bataillon,  et  de  régler  le  cours  de  un  temple  magnifique.    Oueiques-nns   pin- 

l'année  par  celai  du  soleil,    et  le  cours  du  seul  qu  elle  est  la  même  que  Pulmie,  femme 

mois  par  celui  do  la  lune,  le  jeu  des  é(  becs,  de  Latinus,  appelée  aussi  Valnniha  ou  Pula- 

celui  des  dés  et  quehiues  autres.    C'est  fort  tho,  et  qu'on  dit  fille  d'Evandre. 

gratuitement,  à   notre    avis,  qu'on    lui    fait  PALATU.\L  ,    sacrifice   cjue  les   Romains 

honneur  de  toutes  ces  découvertes,  qui  lou-  offraient  à  la   déesse   Palalua,  sur   le   mont 

tes,  à  re'(i>e,eption    du  jeu   d'échecs,  lui  sont  Palalin  ;  elle  avait  à  son    service  un  flamine 

fort  antérieures.  Nous   craignons   qu'il   n'eu  appelé    PalatiuiUs,    qui    olVraii    Us    sacrili- 

soil  de  mémo  des  quatre   lettres   grecs  0,  2  ces  et  élail  le  gardien  du  mont. 

<!',  cl  X,  ou,  selon   d'autres,  des  trois   lettres  PALE,  instrument  dont  se  servent  les  jtrè- 

V,  •!,  et  X,  que  nous  croyons   iiostéricurcs  à  1res  lour  couviir  U  calice  p.  ndanl  le  saint 


10;.3 


DICTIONNAIRE  DES  RELIGIONS. 


I05Ô 


sacrifico  de  la  messe.  Aiitrefois  on  n'em- 
ployait p'Hir  cela  que  de  la  pariie  postérieure 
«lu  corporal,  quel'on  relevail  et  ramenait  sur 
le  calice  ;  ni.iis,  pour  plus  de  commodité,  on 
finit  par  prendre  une  pièce  de  toile  séparée, 
cl  afin  de  la  aiainlenir,  on  l'assujellit  sur  un 
carton.  L'autre  côté  du  carton  est  souvent 
d'une  elcffe  i  réciciise  et  richement  broiéc, 
et  la  pale  est  b  »rdée  des  quatre  côtés  par  un 
galon  ou  ni-.e  franje  plus  ou  moins  précieu- 
se. Les  pairs  reçoivent  avec  les  corporaux 
une  bénédiction  particulière,  soit  d'un  évé- 
que.  soit  d'un  prêtre  qui  en  a  obtenu  l'auto- 
risation. Kilos  lont  p.iriiedes  linges  sacrés; 
une  fois  qu'elles  onl  servi,  il  faut  être  au 
moins  sous-diacre  pour  les  loucher;  et  pour 
être  blanchies,  elles  doivent  éire  pré;il;ible- 
inpnt  purifiées  par  un  ecclé^iislique  dans  les 
ordres  sacrés. 

PALÉMON,  l'un  dus  dieux  mati;is  adorés 
chez  les  Grecs.  Il  fut  redevable  de  sa  divi- 
nité à  ses  malheurs.  Ino,  redoutant  la  ja- 
lousie et  les  fureurs  de  son  époux  Athama*, 
roi  de  Thèbes,  s'enfuit  avf^c  son  fils  Mélicer- 
le,  et,  se  voyant  sur  le  point  de  tomber  en- 
tre les  mains  de  son  mari  qui  I;î  poursuivait, 
«Ile  se  préi  ipila  d.ms  la  mer  avec  le  jeune 
compagnon  de  sa  fuite.  Les  dieux,  louches 
de  leur  sort,  les  admirent  au  nombre  des 
divinités  de  la  mer  :  Ino,  sous  le  nom  de 
Acurot/ifV.  et  Mélicerle  snus  celui  de  Pale- 
tnon.  Ce  dernier  fut  honoré  dans  l'île  de  Té- 
nédos,  où  une  superstition  cruelle  lui  offrait 
des  enfants  en  sacrifice.  A  Corinthe.  Glaucus 
institua  en  son  honneur  les  jeux  Islhmiques, 
qui,  interrompus  dans  la  suite,  furent  réta- 
blis par  Thésée  en  liionneur  de  Neptune. 
Pausanias  raconte  que.  dans  le  temple  con- 
sacré à  Neptune  par  les  Corinthiens,  il  y 
;ivail  trois  autels  :  un  de  ce  diiu,  le  second 
de  Leucothée,  et  le  troisiètne  de  Palémon. 
On  y  trouvait  une  chapi  lie  basse,  où  l'on 
descendait  par  un  escalier  dérobé.  On  pré- 
teniiait  que  Palcmon  s'y  tenait  caché,  et 
quiconque  osait  y  faire  un  faux  serment,  soit 
citoyen,  soit  étranger,  était  aussiiôt  puni  de 
son  parjure. 

Palémon  avait  l'intendance  dos  ports  de 
mer;  les  Romains  l'hoîioraient  s.ous  le  nom 
de  Porlumiic. 

PALES,  déesse  des  pasteurs  chez  les  an- 
ciens Romains.  Lile  avait  les  troupeaux  sous 
sa  protection  ;  aussi  célebraiion  dans  les 
c;impagnes  une  grande  fêle  en  son  honneur. 
V07.  Pai.ilies. 

P.\LESTiNES.  déesses  que  l'on  croit  être 
les  mêmes  que  les  Furies.  Leur  nom  vient 
.«ans  doute  de  la  ville  de  Palesle,  en  Epire, 
où  elles  étaient  honorées. 

PALELTx  ;  les  Romains  en  avaient  f.iil  un 
dieu,  parce  que  ce  mol  est  masculin  en  la- 
tin. Le  roi  i  uilus  Hoslilius ,  voyant  ses 
troupes  sur  le  point  de  prendre  lj  fuit»',  voua 
à  la  Crainte  et  à  la  Pâleur  un  temple  qui 
fut  élevé  hors  de  la  ville. 

PALICES  nu  Paliqi  ES.  frères  jumeaux,  qui 
furent  mis  au  rang  des  dieux.  Jupiter  étant 
rioenii  amoureux  d'une  nymphe  de  la  Si- 
cile, appelée  Thalic  ou  Eluâ..  qui  était  lillc 


de  Vulcain,  celle  ci,  craignant  le  ressenti- 
ment de  Junon,  pria  son  amant  de  la  cacher 
dans  les  entrailles  de  la  terre.  Lorsque  le 
terme  de  sa  grossesse  fut  arrivé,  la  terre  s'en- 
tr'ouvrit,  et  il  en  sortit  deux  enfants  qui  fu- 
rent appelés  Palices.du  grec,7ri)i«  izscOxt,  re- 
venir. Oi  e  fable  a  pu  cire  inventée  pour 
trouver  uae  origin;-  à  leur  nom  ;  car  Hésy- 
chius  iesfaitenfantsd'Adramus.  Quoi  qu'il  en 
soit,  les  frères  Palices  fur^nl  honores  comme 
dieux  par  le>  Siciliens;  ils  aviient  un  lem- 
p'e  où  Servius  dit  qu'on  offrait  autrefois 
des  victimes  humaines.  Près  de  ce  temple 
étaient  deux  peliles  mares  d'eau  bouillante  et 
soufrée,  toujours  pleines  sans  j;im  ;is  débor- 
der; on  les  regardait  comme  le  berceau  des 
Palices.  On  attribuait  à  ces  bassins  la  vertu 
de  découvrir  les  vérités  cachées,  de  rendre 
des  oracles,  et  de  sanctionner  la  vérité  des 
serments  en  punissant  les  parjures.  Ceux 
qui  étaient  admis  au  serment  se  purifiaient, 
et,  après  avoir  fourni  caution  de  payer,  si 
les  dieux  les  y  condamnaient,  ils  s'appro- 
chaient des  bassins,  et  juraient  par  la  divi- 
nité qui  y  présidait.  La  formule  était  écrite 
sur  des  tablettes  que  l'on  jetait  dans  l'eau  ; 
si  elles  surnageaient,  on  jugeait  qu'elles 
élaienf  conformes  à  la  vérité,  sinon  le  par- 
jure élail  puni  immédiatement,  et  d'une  ma- 
nière nnraculeuse,  quoique  les  divers  an- 
leurs  qui  en  parlent  ne  s'accordent  pas  sur 
le  genre  de  châtiment  :  Macrobe  dit  qu'il 
tombait  dans  le  bassin  et  s'y  noyail;  Palé- 
mon, qu'il  élait  frappé  de  mort  subite  ; 
Arislote  et  Etienne  de  Bizance,  qu'il  élait 
dévoré  par  un  feusecrel;  Diodore  de  Sicile, 
qu'il  était  frappé  de  cécité.  Ce  lieu  élail  aussi 
un  asile  pour  les  esclaves  maltraités  ;  leurs 
maîtres,  pour  les  reprendre,  devaient  s'en- 
gager à  les  traiter  plus  humainement;  ce 
qu'ils  observaient  généralement  avec  scru- 
jjule,  dans  la  crainte  d'un  châiiraenl  redou- 
table. Ces  effets  merveilleux,  ainsi  que  le» 
oracles  et  les  prophéties  qui  se  rendaient 
dans  le  sanctuaire,  altiraieni  dans  le  temple 
un  grand  concours  ;  aussi  les  autels  de  ces 
divinités  élaient-ils  toujours  chargés  d'of- 
frandes de  toutes  sortes,  tell-ment  qu'ils  eu 
avaient  reçu  le  nom  d'au/f/s  gras. 

PALILIES,  fêle  que  les  Romains  célébraient 
tous  les  ans  le  21  avril,  en  l'honneur  de  la 
déesse  Paies.  C'était  proprcn)ent  la  fêle  des 
bergers,  qui  la  solennisaient  pourchasser  les 
loups  cl  les  éluigocr  de  leurs  troupeaux. 
Ovide  fait  parler  ainsi  un  adorateur  de  celle 
déesse.  «  Je  vous  ai  souvent  offert  en  expia- 
tion des  objets  passés  au  feu,  de  la  cendre 
de  veau,  de  la  paille  de  fèves  :  souvent  j'ai 
siulé  trois  fois  sur  des  feux  arrangés  avec 
art,  et  j'ai  trempé  une  branche  de  laurier 
dans  l'eau  hislrale.  »  Celaient  autant  de  cé- 
rémonies en  usage  dans  celte  fêle.  Le  poète 
suppose  ensuite  que  Paies  prescrit  à  cet 
adorateur  tout  ce  qu'il  faut  faire  pour  la  cé- 
lébrer dignement.  «  .\llez,  dit-elle;  que  le 
peuple  prenne  sur  l'autel  de  Vesta  ce  qut 
est  nécessaire  pi  ur  les  fumigations;  vous 
devrez  ainsi  à  Vesia  l'avantage  d'être 
purifiés.  Voub  ferez   brûler  du  sang  de  che- 
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val,  la  cendre  d'un  veau,  el  du  ciiauino  de 
fèves.  Aussitôt  que  le  soleil  sera  couché,  que 
le  berger  arrose  ses  brebis  d'eau  lustrale,  el 
que  de  sa  houlette  il  balaie  la  terre  sur  la- 
quelle elles  se  reposeront  pour  se  sécher  ; 
que  les  bergeries  soient  ornées  de  feuilles  el 
de  branches  ;  que  des  guirlandes  de  fleurs 
couronnent  leurs  portes  ;  qu'avec  du  soufre 
pur  on  produise  une  fumée  bleue,  jusqu'à  ce 
que  les  brebis  aient  bclé.  Brûlez  du  roma- 
rii»,  de  la  résine,  de  l'herbe  sabine  ,  el  fai- 
lt>5  pétiller  d  ins  le  feu  des  feuilles  de  lau- 
rier; offrez  aussi  des  gâteaux  de  millet,  el 
dis  paniers  pleins  de  millet.  Cette  déesse  rus- 
li(]uc  s'en  fait  un  régal;  ajoutez-y  du  lait  el 
ses  mets  ordinaires  ;  adressez-lui  ensuite 
celte  prière  :  «  Paies,  prenez  sous  voire  pro- 
tection ce  troupeau  el  ceux  à  qui  il  appar- 
tient. Que  le  mal  n'approche  point  de  mes 
bergeries,  lors  même  que  j';iurais  impru- 
denimenl  mené  paîlrc  mes  brebis  dans  un 
lieu  sacré,  ou  qu'elles  auraient  louché  à 
quelque  arbre  sacré,  ou  à  l'herbe  venue  sur 
quelque  tombe;  lors  même  que  je  serais  en- 
tré dans  une  forêt  sacrée,  que  les  nymphes 
el  le  dieu  Pan  auraient  été  obligés  de  fuir 
loin  de  mes  regards,  ou  qu'avec  ma  serpe 
j'aurais  coupé  dans  un  bois  sacré  quelques 
branches  pour  en  donner  les  fouilles  à  uni> 
brebis  malade.  Accordez  moi  votre  pardon 
pour  toutes  ces  choses  ;  que  je  ne  sois  puni 
ni  pour  avoir  mis  mon  troupeau  à  couvert 
de  la  grélc  dans  un  temple  formé  par  la  na- 
ture, ni  pour  avoir  troublé  l'eau  de  vos 
étangs.  Nymphes,  pardonnez-nous,  si  quel- 
quefois nos  brebis  onl  troublé  vos  eaux  lim- 
pides. Déesse,  apaisez  vous-même  pour  nous 
les  nymphes  des  fontaines  et  les  dieux  ré- 
pandus dans  nos  forêts;  que  nos  yeux  n'a- 
perçoivent jamais  les  dryades,  ni  Diane  au 
bain,  ni  Faune  ,  lorsqu'il  se  promène  à 
l'heure  de  midi.  Chassez  au  loin  les  mala- 
dies ;  conservez  en  bonne  santé  el  les  hom- 
mes el  les  troupeaux,  el  les  chiens  vigilants 
qui  les  gardent.  Que  chaque  jour  je  ramène 
toutes  mes  brebis  en  bon  état;  qu'aucune  ne 
tombe  sous  la  dent  cruelle  du  loup;  que  nous 
ayons  toujours  en  abondance  du  fourrage, 
des  feuilles,  des  eaux  pour  les  abreuver  et 
pour  les  laver.  Qu'elles  me  fournissent  en 
abondance  du  lait,  du  fromage  et  du  petit 
lait.  Que  le  bélier  soit  vigoureux,  qu'il  fasse 
prospérer  les  brebis;  que  mes  bergeries 
abondent  toujours  en  a«;neaux  ;  que  leur 
laine  ne  blesse  puinl  les  filles  qui  la  fileront, 
ou  qui  s'en  habilleront.  Exaucez  nos  priè- 
res, el  que,  chaque  année,  nous  puissions 
faire  de  grands  gâteaux  à  l'honneur  de  Pa- 
les, souveraine  des  bergers.  C'est  ainsi  qu'on 
apaisera  celle  déesse.  Kcpélez  quatre  fois 
cette  prière,  en  vous  tournant  vers  l'orient, 
cl  lavez  vos  mains  dans  une  eau  vive.  Bu- 
vez ensuite  du  lait  et  du  vin  cuit,  versés  dans 
un  grand  vase,  et,  d'un  pied  léger,  sautez 
par-dessus  des  feux  de  paille.  »  Ces  cérémo- 
nies étaient  accompagnées  d'instruments, 
tels  que  flûtes,  cymbales  el  tambours. 

11    est   probable  que  la   fêle  de  Paies  re- 
moulc  à  la  plus  haute  antiquité,  cl  qu'elle 


clail  célébrée  dans  Ic^I^uliurii,  bien  avant  la 
fondation  de  Rome;  mais  Komulus  ayant 
jeté  les  fondements  de  la  nouvelle  ville  lo  21 
avril,  jour  dès  lors  consacré  à  Paies  ,  ce 
prince  fil  servir  celle  fête  à  la  mémoire  de  la 
fondation  de  Rome;  ainsi  on  confondit  tou- 
jours depuis  ces  deux  otjjels  dans  la  même 
solennité 

PALINGÉNÉSIE,  c'cst-à-Jire  régénération, 
renaissance,  renouvellement.  Celle  expression 
a  été  entendue  de  plusieurs  manières  diiïé- 
rentes  : 

Selon  les  Pythagoriciens,  la  palingénésie 
n'éiail  autre  que  la  métempsycose,  c'esl-à- 
dire  le  passa;,'e  de  l'âme,  après  la  mort,  dans 
le  corps  d'un  autre  individu,  soit  homme, 
soil  animal.  Pylhagore  avait  emprunté  cello 
doctrine  aux  brachmanes  de  l'Inde;  mais  co 
philosophe  ne  prit  qu'une  partie  de  leur 
doclrine,  car  il  s'arrêta  à  la  transition  des 
âmes  dans  des  corps  différents,  tandis  que  les 
Indiens  donnent  à  la  palingénésie  beaucoup 
plus  d'extension.  Suivant  eux,  la  durée  du 
monde  se  compose  d'une  série  éternelle  do 
créalionselde  destructions  successives.  Lors- 
que le  Dieu  créateur,  émanation  de  l'âme  su- 
prême, acréél'univers  etdonnénaissanceaux 
deux.aux  hommes,  aux  animaux  cl  à  tous  les 
êtres,  il  disparaît,  et  s'absorbanl  de  nouveau 
dans  l'âme  suprême,  le  temps  de  la  création  el 
de  la  vie  csl  remplacé  par  celui  de  la  dissolu- 
tion et  de  la  moi  t.  Ce  dieu  sort  ensuite  de  sa 
léthargie  et  le  monde  accomplit  de  nouveau 
ses  actes  ;  il  s'assoupit  encore,  el  l'univers  se 
dissout.  C'est  ainsi  que  par  un  réveil  el  par 
un  repos  allernalif,  il  fait  revivre  el  mourir 
successivement  cel  assemblage  de  créatures 
uiobiles  et  immobiles.  Le  sommeil  de  Brahmâ 
ou  la  dissolution,  le  pralaya,  a  une  durée  de 
raille  âges  divins,  c'est-à-dire  de  quatre  mil- 
liards trois  cent  vingt  millions  d'années  hu- 
mai nés,  temps  égal  à  celui  de  la  durée  des  êtres. 
A  l'expiration  de  celle  longuenuil,  Brahmâ  se 
réveille  el  fait  émaner  de  lui  le  Manas,  l'es- 
prit divin,  qui  existe  par  son  essence,  mais 
qui  n'existe  pas  pour  les  sens  extérieurs. 
Poussé  par  le  désir  de  créer,  l'esprit  divin 
donne  naissance  à  l'éther,  qui  est  doué  de  la 
qualité  du  son  ;  à  l'air,  qui  est  tangible  ;  à  la 
lumière,  qui  éclaire  el  a  pour  qualité  la  forme 
apparente  ;  à  l'eau,  que  dislingue  la  saveur; 
el  à  la  terre,  qui  a  l'odeur  pour  atlrihut.  Du 
la  combinaison  de  l'esprit  el  des  éléments 
naissent  tous  les  êtres,  el  lo  monde  se  re- 
consiruit.  Mais  ce  long  jour  el  celle  longuo 
nuit  no  fonl  encore  qu'un  moyen  kalpa,  après 
une  période  de  cenl  années  composées  de 
jours  el  de  nuits  semblables  (  3  trillions  110 
billions  400  millions  d'années  humaines  ). 
Brahmâ  lui-même  vient  à  mourir,  el  tout 
rentre  dans  le  néant,  à  l'exccpiion  du  seul 
être  ineffable  et  suprême  qui  demeure  im- 
mobile dans  son  éternité.  C'est  ce  que  l'on 
appelle  le  grand  k:tlpa.  Puis  ressente  éler- 
nolle  reproduit  de  nouveau  le  Brahmâ  créa- 
teur, et  il  y  a  une  nouvelle  palingénésie 
semblable  aux  précédentes. 

Le  système  bouddhique  est  analogue  à 
celui  des  brahmanes;  seulomcj-.l  ce  n'est  pas 
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en  vertu  de  l'aclion  divine  que  los  élres  se 
ronoincllcni,  mais  parla  force  naturelle  des 
choses;  et  les  âmes  passent  non-scuIemiMil 
d.ins  les  corps  uialériels  des  hommes  et  des 
animaux,  mais  encore  dans  les  essences  plus 
subtiles  des  démons,  des  an^es,  cl  dans  les 
substances  inertes  des  végétaux  el  des  miné- 
raux.   VOIJ.  MÉTKMPSYCOSE. 

La  palingénésie  faisa.l  aussi  partie  de  la 
doctrine  des  Gaulois;  ils  croyaient  qu'après 
un  certaiu  nombre  de  révolutions,  l'uiiivers 
serait  dissous  par  l'eau  el  parle  feu,  et  qu'il 
renaîtrait  de  ses  cendres;  i]ue  rien  ne  meurt, 
rien  ne  se  détruit.  Voy.  iMktasomatosf. 

Les  chrétiens  attendent  aussi  une  palingé- 
nésie, qui  fait  partie  de  leur  croyance,  el 
que  Jésus-Chrisl  est  venu  leur  enseigner. 
Cette  palingénésie  n'est  autre  que  la  résur- 
rection de  la  chair  el  la  vie  ctern-lle  ;  car, 
selon  saint  Paul  ,  la  nature  tout  entière 
gémit  el  enfante  douloureusement  le  grand 
jour  de  la  révélation  des  enfants  de  Dieu  ;  el 
nous  attendons,  ditsainl  Pierre,  de  nouveaux 
cieux  et  une  nouvel'e  terre  dans  laquelle 
habite  la  justice.  Mais  plusi"urs  chrétiens, 
des  premiers  siècles  conmia  des  derniers, 
prenant  à  la  lettre  certains  passages  obscurs 
de  l'Apocalypse,  ont  rêvé  une  palingénésie 
terrestre,  supposant  que  la  justice  aurait 
enfin  en  ce  monde  un  règne  universel  et 
florissant,  et  que  tous  les  justes  formeraient 
sur  la  terre  même,  pendant  mille  ans,  une 
république  de  paix  et  d'amour,  qui  aurait 
Jésus-Christ   pour  chef  immédiat  el  visible. 

y 01/.  MlLLKNAlUES. 

Enfin  il  y  a  eu  dans  tous  les  sièdes  une 
multitude  de  gens  qui  ont  rêvé  une  palingé- 
nésie sociale  ;  ils  ont  considéré  l'homme  sur 
la  terre  sans  remonter  à  sou  origine,  sans 
examiner  sa  fin,  sans  faire  attention  à  sa 
nature.  Ne  voyant  en  lui  qu'un  animal  un 
peu  moins  imparfait  que  les  autres,  el  fai- 
sant totalement  abstraction  de  son  âme,  de 
ses  destinées  futures,  ils  n'ont  su  comment 
expliquer  le  mélange  des  biens  el  des  maux, 
cl  l'inégalité  des  conditions  ;  alors  ils  ont 
esféréen  une  rénovation  ur.iver<elle  ;  ils 
l'ont  appelée  de  tous  leurs  vœux,  ils  l'ont 
annoncée,  ils  ont  même  cherché  à  lui  pré- 
parer les  voies.  Aucun  siècle  n'a  été  plus 
fciond  que  le  nôtre  en  utopistes  de  ce 
genre;  il  en  fourmille  ;  chaque  année,  cha- 
que mois,  cbaiiue  jour  presque  voit  surgir 
lin  nouveau  Messie,  qui  se  présente  avec  des 
tables  de  la  loi  toutes  dressées,  et  veut  ar- 
river de  suite  à  l'applicalion  immédiate. 
Inutile  de  dire  que  loin  de  s'entendre  les 
uns  les  auires ,  ils  s'analhématisent  mutu'>l- 
lement.  Il  n'entre  jias  dans  notre  plan 
de  discuter  ici  leurs  doctiincs  plus  ou  moins 
désastreuses  :  contentons-nous  de  citer  les 
Sainls-Simoniens,  les  Fouriérislc^,  les  com- 
munistes, les  socialistes,  les  Icariens  ,  et  les 
théories  de  Pierre  Leroux,  de  Proudhon  ,  de 
Louis  HIanc,  de  Lammenais,  etc.,  etc. 

PALINOD.  Voici  ce  que  l'on  rapporte  sur 
l'origine  de  ce  pieux  établissement. 

llelsin,  ou  Herbert,  abbé  de  1\  imèse,  ayant 
été  envoyé  au  Dancmuk,  en  ÎOTO,  par  Guil- 


laume, surnommé  le ronq^ucVon/, duc  de  Nor- 
mandie et  roi  d'Angleterre,  pour  y  concluie 
un  traité  de  paix  avec  les  peuples  de  ce 
royaume,  fut  accueilli ,  à  sou  retour,  d'une 
violente  tempête,  qui  le  mil  dans  le  plus 
pressant  danger.  Herbert,' se  voyant  sur  le 
point  d'être  englouti  par  les  flots,  eut  recours 
à  la  sainte  Vierge,  et  lui  promit  d'honorer 
d'un  culte  particulier  le  privilège  de  sa  Con- 
ception immaculée,  si,  par  son  moyen,  il 
pouvait  échapj)er  au  péril  qui  le  menaçait. 
Dès  qu'il  eut  fait  ce  vœu,  la  tempête  com- 
mença à  s'apaiser,  et  fit  bientôt  place  au  cal- 
me et  à  la  sérénité.  Herbert,  ayant  heureu- 
sement abordé  en  Angleterre,  fil  au  roi  le 
récit  de  la  tempête  qu'il  avait  essuyée,  du 
vœu  qu'il  avait  fait  à  la  sainte  Vierge,  et  du 
secours  miraculeux  qu'il  en  avait  reçu.  Guil- 
laume, ayant  consulté  là-dessus  les  prélats 
d'Angleterre,  écrivit,  par  leur  avis ,  à  tous 
les  évêques  de  Normandie,  une  Litre  circu- 
laire, par  laquelle  il  les  invitait  à  établir 
dans  la  province  une  fêle  en  l'honneur  de  la 
Concejition  imm  iculée  de  la  sainte  Vierge. 
L'intention  du  roi  fut  remplie,  et  la  fête  de 
la  Conception  commença  d'être  solennisée 
dans  la  Normandie  ;  ce  qui  lit  qu'on  l'appela 
d'abord  la  fêle  aux  Normands.  A  l'occasion 
de  cette  fête,  il  se  forma,  dans  l'église  de 
Saint-Jean  de  la  ville  de  Rouen  ,  une  con- 
frérie, sous  le  titre  dt}V immaculée  Conception 
de  la  saiii(e  Vierge,  composée  de  plusieurs 
personnes  des  plus  considérables  de  la  ville. 
Celte  confiérie  fut  approuvée  par  Jean  de 
Bayeux,  archevêque  de  Rouen.  LUe  était  di- 
rigée par  un  président  que  les  confrères  éli- 
saient eux-mêmes  tous  les  ans,  el  auquel  ils 
donnaient  le  nom  de  piince  de  rassocialiun. 
Cette  dignité  ayanl  été  conférée,  en  ikSd,  à 
Pierre  Daré,  écuyer,  sieur  de  Châteauroux, 
conseiller  du  roi  ,  el  lieutenant  général  de 
Rouen,  le  nouveau  prince,  plein  de  zèle  pour 
la  gloire  de  sa  confrérie,  forma  le  projet  de 
l'ériger  en  académie,  et  il  y  réussit.  Robert 
de  Croismare,  arche\éque  de  Rouen,  confir- 
ma par  son  approbation  les  nouveaux  statuts 
qui  furent  dressés  par  les  soins  du  sieur  de 
Châteauroux,  pour  servir  à  la  nouvelle  aca- 
démie. Des  prix  lurent  proposés  pour  ceux 
qui  auraient  composé  la  plus  belle  pièce  de 
poésie  en  l'honneur  de  la  Conception  de  la 
Vierge,  et  des  juges  éclairés  furent  établis 
pour  examiner  les  ouvrages  des  concurrents. 
La  distribution  solennelle  des  prix  se  fit,  pour 
la  première  fois,  dans  l'église  de  Saint-Jean, 
la  même  année  li83.  Le  nombreux  concours 
(ju'attirait  celte  cérémonie  donna  lieu  à  la 
translation  de  l'académie,  qui  se  fil  en  1515. 
L'église  de  Saint-Jean  était  devenue  trop  pe- 
tite; Jacques  des  Homets,  abbé  de  Saint-Van- 
(Irille,  élu,  celte  année,  prince  de  l'académie, 
la  transféra  dans  le  couvent  des  Carmes.  Ce 
fut  vers  le  même  temps  que  l'on  donna  le  nom 
de  Palinod  à  celle  académie,  qu'on  appelait 
aup  iravant  Vacadémie  de  rimmaculée  Con- 
ception ou  du  Piiy.  Les  pièces  que  l'on  pré- 
sentait poir  les  prix étaicnldes chants  royaux 
et  des  balades,  sorte  de  poéaie  qui  a  l'our 
règle  que  le  dernier  vers,  ou  refrain,  soit  ré- 
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pelé  à  la  fin  de  chaque  slroplie,  sans  que  lo 
sens  soil  alléré  ;  el  c'est  à  cause  de  celle  ré- 
pélilion  du  refrain,  que  l'académie  lui  ap- 
pelée Palinod,  du  grec  ::«).(.,  derechef,  et  ôj^à, 
cliant,  comme  qui  diîail  tlianf  réitère',  ainsi 
que  les  pièces  que  Ion  y  prcsenlaii.  Ces  pic- 
ces  se  li'aicnl  pniliqu'menl,  sur  une  Iri- 
lune  élevée,  i\u\  lui  nommée  le  Putj  de  la 
Conception.  La  distribution  des  prix  sf  lai- 
.«ail  le  dimanche  qui  suivait  la  Cote  de  l'im- 
maculée  Conception.  Les  v.iinqueuis  étaient 
couronnés  au  son  des  timbales  el  des  Ironi- 
pelles.  Dans  les   premiers  temps  de  l'aca- 
démie,   ces.  prix    n"éi;iienl   pis    fou  !és.   Le 
prinre,  de  concerl  avec  quelques-uns  des  as- 
sociés les  plus  consider.ibles,   les  proposait 
et  en  faisait  1 1  dépense.  Guillaume  le  houx, 
sei^jneur  de  lioiirgîiléroulJe,  donna  Li  pre- 
n)ier  un  fonds  fixe  pour  fournir  aux  frais  de 
cet    élab'issemenl.    Ce    fonds   consistait   eu 
vingt-cinq  livres  de  rente.  Rn  1520,  le  pape 
Léon  X  donna,  eu  faveur  de  l'académie  des 
Palinods,  une  bu!lequi  confirmait  cette  asso- 
cialioii,  et  lui  accordait  les  plus  beaux  pri- 
vilèges. Les   principaux  étaient   que  l'aca- 
démie des   ralin<!ds  aurait    la  préé:ninence 
sur  toutes  les  autres  associa  ions  de   la  pro- 
vince; que  les  académiciens  pourraient  faire 
dresser,  dans  quelque  endroit  de  leurs  mai- 
sons,   un    autel  portatif,  y    faire  célébrer  le 
sacrifice  di'  la  messe,  et  y  recevoir  l'Kiicha- 
rislie;  (jue   to;it  confesseur,  choisi  par  les 
académiciens  aurait  pouvoir  de  les  absou- 
dre des  cas  nicmes  réservés   au    pa;  e  ,   de 
com.muer  leurs  vœux,  et  dt-  leur  donner  une 
indulgence  plénière   de   tous   leurs    péchés. 
Cette  précieuse  bulle   fut  malheureuïement 
perdue,  avec  plusieurs  aulres  chartes,  pen- 
dant les  troubles  que  les  Calvinistes  exciièrent 
dans  le  royaume.   D  ins  ces   temps  malheu- 
reux, l'académie  perdit  tout  son  éclat,  et  fut 
presque  abolie;   mais   elle  se  rétablit    enfin 
vers  l'an  1596,  par  les  soins  de  Claude  Grou- 
lard,  (hevalier,  sieur  et  baron  de  Monville  , 
premier   président  au  parlemenl  de  Uouen. 
Cet  illustre  maj^istrai,  élu,  cette  même  an- 
née, prince  de  l'académie,  fonda  le  premier 
prix  des  stances.  L'ann^^e  suivante,  les  asso- 
ciés,  pour  réparer  la  perte  de   la  bulle  qui 
coiilenail  leurs  privilèges,  présentèrent  re- 
«luête  au  parlement,  pour  qu'il  leur  fiit  per- 
mis de  faire  réimprimer  un  petit  livre  qu'ils 
avaient   trouvé   dans    la    biblioihèque  d'un 
président  au  parlement,  nonmié  Pierre  Mon- 
faud,  qui  conîenail  la  bul.e  de  Léon  X  el  les 
autres  privilèges  de  l'académie.  Par  la  même 
requête,   ils  deman  lèreni  qu'il  leur  fût  per- 
mis de  jouir  des  privilèges  qui  leur  étaient 
octroyés  dans  cette  bulle.  L'»  parlement  leur 
accorda  l'un  el  l'aulre.  lùi  Itill  ,  le  second 
piix  des  star.ces  fut  fondé  par  Claude  Grou- 
lard,   sieur  de  Torc^,  conseiller  au  parle- 
ment. Charles  do  la  Uoque,  abbé  de  la  Noé, 
conseiller  au  parlement,  fonda  les  deux  prix 
du  chant  royal  el  de   la  ballade  en  1613.  Le 
prix  de  l'épigrirame  latine  fm  fonJé  en  IGl'i. 
p.ir  Alphonse  de  Dulteville,  prieur  de  Saint- 
IMaise  de   l'Huy,  officiai ,  chantre   el  cha- 
noine de  Rouen,  el  alors  p  incc  de  l'aca- 


démie. La  métne  année,  .Marin  le  Pigny, 
chanoine  et  archidiacre  de  Rouen,  fonda  le 
prix  du  sonnet.  Celui  de  l'ode  l.jline  fut  fon- 
dé en  102'*  par  François  de  Harlai,  roadju- 
teur  de  Rouen.  Knfin  Barlhèlemi  Mal  é,  sieur 
dOrgeviile,  chanoine  de  Rouen  el  archi- 
diacre d'Lu,  fonda  celui  de  l'ode  française 
en  1027. 

Le  P.  Mauduit,  de  l'Oraîo're,  qui  a  f.iil 
imprimer  un  Recueil  de  poésies  couronnées 
à  l'académie  des  Palinods,  s'exprime  ainsi 
sur  rcs  sortes  de  pièces,  dans  la  préface  de 
son  Recueil.  «  Ou  appelle,  dit-il,  P.ilinods, 
des  combats  en  vers  qui  onl  été  institués  en 
l'honneur  de  la  Concepiion  immacuiée  de  la 
sainte  Vierge,  et  l'on  y  adjuge  le  prix  à  lu 
pièce  la  plus  excellente  en  (  ifiacun  des  genre* 
qui  sont  prescrits.  »  Les  sujets  en  sont  li- 
bres, à  la  discrétion  du  poêle,  pourvu  qu'ils 
tombent  sous  la  règlf.  On  en  reçoit  de  deux 
sortes.  Les  uns  sont,  lorsqu'un  sujet  est  uni- 
quement excepté  de  quelque  disgrâce  com- 
mune à  toute  son  espèce,  que  représente  le 
privilège  de  la  sainte  Vierge,  qni,  entre  tous 
les  enfants  d'Adam,  a  été  seule  préservée  du 
péché  originel.  Les  autres  sont,  lorsque  le 
contraire  se  forme  ou  se  conserve  par  son 
contraire,  ainsi  que  la  sainle  Vierge  est  sor- 
tie loute  pure  d'une  source  que  le  péché 
avait  souillée.  Les  chants  royaux  el  les  bal- 
lades sont  remarquables,  entre  les  aulres 
ouvrages,  parla  gèae  el  la  diflicullé  qui  leur 
est  particulière.  Chaque  strophe  finit  par  un 
refrain  que  l'on  nomme  la  ligne  palinodigue, 
et  qui  leur  a  donné  le  nom  de  Palinods.  La 
chuie  en  doit  être  heureuse  cl  aisée  :  mais  la 
contrainte  des  rimes  de  même  sorte,  sans  ré- 
pétition, qu'on  doit  disposer  dans  toutes  les 
strophes  aux  mêmes  endroits  qu'à  la  pre- 
mière, rend  ces  ouvrages,  et  surioul  le  chant 
royal,  si  difficiles,  qu'on  est  bieu-aimé  des 
Muses,   quand  on  se  soutient  jusqu'au  boul 

sans  tomber  dans  le  galimatias Aussi,  de 

cent  qui  auront  été  couronnés,  à  peine  en 
trouvera-t-on  deux  ou  trois  raisonnables, 
parce  (itie  les  juges,  qui  sont  obligés  par  le 
londileor  à  récompenser  le  moins  mauvais, 
doniieiii  souvent  le  prix  à  des  ouvrages  aux- 
(juch  ils  ne  donnent  pas  leur  estime.  Ils  de- 
vennenl  même  ennuyeux  par  la  multitude 
des  rimes  de  même  sorte;  et,  couime  les 
poêles  choisissent  toujours  les  plus  abon- 
dantes pour  remplir  leurs  bouts  rimes,  à  la 
fin  les  oreilles  sont  aussi  fatiguées  des  mê- 
mes sons  qui  reviennent  les  Irappcr  de  tem;)s 
en  temps,  que  l'esprit  est  rebute  par  la  jonc- 
lion  bizarre  de  mots  qui  pourraient  sou- 
vent s'étonner  comment  ils  se  sont  trouves 
ensemble.  » 

Il  y  avait  dans  quehiues  villes  de  Nor- 
mandie des  prix  établis  pour  ceux  qui 
avaient  fait  la  plus  belle  pièce  de  vers  eu 
l'honneur  de  la  sainle  Vierge.  Ces  établisse- 
ments, ainsi  que  les  pièces  des  concurrents, 
se  nommaient  aussi  Palinods. 

PALLADKS,  jeunes  tilles  consacrées  d'une 
manière  infâme  à  Jupiter,  dans  la  vile  de 
Thèbes  en  Egypte.  On  les  choisissait  parmi 
les   pl;;s  belles  el  dans  les  plus  nobles   f.i- 
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milles.  Do  ce  nombre  élait  une  jeune  vierge 
qui  avait  la  liberté  d'ai^corJer  à  son  gré  s<'S 
(avpurs,  jusqu'à  ce  qu'elle  fût  nubile;  on  la 
mariait  niors  ,  mais,  jusqu'à  son  mariage, on 
lu  pleurait  comme  morte. 

PALLADIUM  (1),  statue  de  iMincrve,  tail- 
lée dans  l'alliludc  d'une  personne  qui  mar- 
ché, tenant  une  pique  levée  dans  sa  main 
droite  et  une  quenouille  dans  la  gauche. 
C'était,  dit  ApoUodore,  une  espèce  d'aulo- 
inale  qui  se  mouvait  de  lui-même.  Suivant 
plusieurs  aiilres  écrivains,  elle  était  f.iile  des 
os  de  Pélops.  Quilqiies-uiis  prétendent  que 
Jupiter  l'avait  fait  tomber  du  ciel,  près  de  la 
tente  dllus,  lor«quc  ce  héros  élevait  la  cita- 
delle d'Uium.  Hérodion  !a  Tait  ton)ber  à  Pes- 
sinunte  en  Phrygie;  d'autres  veulent  qu'E- 
lectre, mère  de  Danaiis,  l'ail  donnée  à  ce 
prince.  Les  uns  disent  que  c'était  l'asîrologue 
Asius  qui  en  avait  fait  présent  à  Tros  comme 
dun  talisman  auquel  était  attachée  la 
conservation  de  la  ville;  les  autres,  que  Dar- 
danus  le  reçut  de  Chryse  qui  passait  pour 
être  fille  de  Pallas.  Quoi  qu'il  en  soit  de  ces 
différentes  opinions ,  les  Grecs  regardant 
cette  statue  tomme  un  obstacte  à  la  prise  de 
Troie,  entreprirent  de  l'enlever.  Un  ancien 
mythologue  lait  ici  un  coule  qui  a  donné  lieu 
à  un  p:overbe.  Lorsqu'Ulysse  et  Diomède  , 
à  qui  les  Grecs  font  honneur  de  cet  enlè- 
vement furent  arrivés  au  jiied  du  mur  de  la 
citadi  Ile,  Diomède  monta  stir  les  épaules 
d'Ulysse,  le  laissa  là,  sans  l'aider  à  son  tour, 
pénétra  dans  la  citadelle,  trouva  le  Palla- 
dium, l'emporta,  et  vint  rejoindre  son  com- 
pagnon. Celui  ci,  piqué,  .iflecta  de  marcher 
derrière  lui,  et  tirant  son  épée,  allait  le  per- 
cer, lorsque  Diomède,  frappé  de  la  lueur  do 
l'épée,  se  retourna,  arrêta  le  coup,  et  lorç.i 
Ulysse  de  passer  devant  lui:  delà  le  proverbe 
grec,  La  loi  de  Diomède,  à  propos  de  ceux  que 
l'on  oblige  à  l'aire  quelque  chuse  malgré  eux. 
Suivant  plusieurs  traditions,  Dardanus  nu 
recul  deJupiter  qu'un  Palladium  ;mais  sur  ce 
modèle,  il  en  fil  (aire  un  deuxième  exacte- 
ment semblable,  et  le  plaça  au  milieu  de  la 
basse  ville,  dans  un  lieu  ouvert  à  tout  le 
monJe,  afin  de  tromper  ceux  (jui  auniicnl 
dessein  d'enlever  le  véritable.  Ce  fut  ce  faux 
Palladium  dont  les  Grecs  se  rendirent  maî- 
tres; pour  le  véritable,  Lnée  l'emporta  avec 
les  statues  des  grands  dieux,  et  les  fil  passer 
avec  lui  en  Italie.  Les  Romains  étaient  si 
persuadés  qu'ils  en  étaient  possesseurs,  qu'à 
l'exemple  de  Dardanus,  ils  en  firent  faire 
I  lusieurs  qui  furent  déposés  dans  le  temple 
de  Vesla,  et  l'original  fut  caché  dans  un  lieu 
qui  n'était  connu  que  des  prêtres.  Plusieurs 
v;lles  leur  contestaient  pourtant  la  gloire  de 
posséder  le  véritable,  telles  qu'une  ancienne 
fiUe  de  Lucanie  qu'on  croyait  être  uie  co- 
lonie troyenne,  Lavinium,  Argos,  Sparte  et 
beaucoup  d'autres  :  mais  les  lliens  reven- 
diquaient cet  avantage,  et  prétendaient  n'a- 
voir jamais  perdu  le  Palladium  ;  cl  plusieurs 
auteurs  racontent  que  Fimbria  ayant  brûlé 
Uium.on  trouva  dans  les  cendres  du  ten)ple 
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de  Minerve,  celte  statue  saine  et  entière,  pro- 
dige dont  les  lliens  conservèrent  longlemps  le 
souvenir  dans  leurs  médailles, 

PALLAS,  1°  géant  de  la  mythologie  grec- 
que, (ils  de  Crius  et  d'Eurybie  ;  il  épousa 
Slyx,  fille  de  l'Océan,  dont  il  eut  l'Honneur, 
la  Victoire,  la  Force  et  la  Violence,  qui  ac- 
compagnent toujours  Jupiler;  c'est  sans 
doute  le  Tilan  de  ce  nom  qui  fut  écorché  par 
Minerve  ;  quelques-uns  même  disent  qu'il 
était  f>ère  de  celte  déesse,  et  qu'ayant  voulu 
faire  violence  à  sa  fille,  il  fut  tué  par  elle. 

2^  Déesse  de  la  guerre  chez  les  anciens 
Grecs.  On  la  confond  communément  avec 
Minerve,  ou  Alhène,  sortie  du  cerveau  de 
Jupiler  ;  en  ellet  Homère  joint  souvent  les 
deux  noms  et  appelle  la  môme  déesse  ria)- 
là;  'aO/jv/).  Mais  d'autres  les  distinguent  ;  el 
Hérodote  ayant  dépiint  Pallas  comme  vive, 
violente,  indomptable,  aimant  le  tumulte, 
le  bruil,  la  guerre  et  les  combats,  ils  trou- 
vent que  ces  qualités  ou  ces  défauts  ne  con- 
viennent guère  à  la  déesse  delà  sagesse, 
des  sciences  et  des  arts.  ApoUodore  soulient 
que  Minerve  el  Pallas  ne  peuvent  être  con- 
fondues. Cette  dernière  élait  fille  de  Triton, 
à  qui  l'éducation  de  Minerve  fut  confiée. 
Toutes  deux,  dit-il,  aimaient  également  les 
exercices  militaires;  un  jour  qu'elles  s'é- 
taient défiées  à  un  combat  singulier,  Pallas 
allait  porter  à  Minerve  un  coup  dont  elle  au- 
rait été  blessée  dangereusement,  si  Jupiter 
n'eût  mis  l'égide  devant  sa  fille.  Pallas  ep 
fut  épouvantée;  el,  tandis  qu'en  reculant 
elle  regardait  celle  égide.  Minerve  la  blessa 
à  mort.  Cependant  elle  en  eut  beaucoup  de 
regret ,  et,  pour  se  consoler,  elle  fit  une 
image  toute  seniblable  à  Pallas,  et  arma  sa 
poitrine  de  l'égide  qui  availcausé  sa  frayeur. 
Pour  lui  faire  plus  d'honneur,  elle  voulut 
que  celle  statue  demeurât  auprès  de  Jupiter. 
Electre,  ajoute  ApoUodore,  se  réfugia  auprès 
de  ce  Palladium  dans  le  temps  d'une  grande 
peste,  et  elle  l'apporta  à  llium.  Le  roi  llus  fil 
alors  construire  un  temple  magnillque  dans 
lequel  on  le  plaça.  —  Hésiode  semb  c  aussi 
confondre  Pallas  avec  Minerve,  car  il  la  fait 
sortir  du  cerveau  de  Jupiter,  el  l'appelle  la 
Tritonienne  aux  yeux  pers. 

PALLIUM,  ornemenl  pontifical,  que  les  pa- 
pes, les  patriarches,  les  primats  el  les  mé- 
tropolitains portent  par-dessus  leurs  habits 
pontificaux  en  signe  de  juridiction.  L'usage 
du  pallium  fui  iiiiroduit  dans  l'Eglise  grec- 
que au  IV  siècle.  Les  empereurs  renvoyè- 
rent aux  prélats  comme  une  marque  d'hon- 
neur. Ce  pallium  était  une  espèce  de  manteau 
impérial, quimarquailque  les  prélats  avaient 
pour  le  spirituel  la  même  autorité  que  l'em- 
pereur pour  le  temporel.  11  avait  à  peu 
près  la  iormc  de  nos  chapes,  et  descendait 
jusqu'aux  talons  ;  mais  il  clait  fermé  par  de- 
vant. Il  n'était  fait  que  de  laine,  par  allusion 
aux  brebis,  tlonl  les  prélats  sont  les  p;is;eurs. 
Celle  forme  parut  depuis  trop  embarrass.snte: 
le  pallium  ne  fut  plus  qu'une  espèce  d'étolo 
qui  pendait  par  devant  el   par  derrière,  el 
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qui  avaii,  sur  chacun  doses  côlés,  une  croî\ 
d'ocarlale.  Los  patriarches,  lorsqu'ils  étaient 
sarrés,  pronaienllc  pallium  sur  l'autel.  Lors- 
qu'ils confirmaient  l'élection  de  quelqu'un 
de  leurs  métropolitains,  ils  lui  envoyaient  le 
pallium:  ol  les  métropolitains  le  donnaient 
à  leurs  suiïragants  dans  la  cérémonie  de  leur 
conséi  ralion  ;  mais  ni  le  patriarche  ni  les 
métropolitains  ne  donnaient  jamais  cet  orne- 
ment sans  la  permission  de  l'empereur.  Les 
prélats  ne  pouvaient  ofûcier  ponlificalement 
qu'ils  n'eussent  reçu  le  pallium.  Ils  ne  le  por- 
taient qu'A  l'autel,  lorsqu'ils  célébraient  la 
messe  solennelle,  et  même  ils  l'ôlaient  pen- 
dant l'évanpilo. 

L'usage  du  pallium  commença  plus  tard 
dans  l'Eglise  latine,  où  il  paraît  que  ce  ne 
fut  qu'au  VI'  siècle.  Les  p;ipes  ne  le  don- 
nèrent d'abord  qu'aux  seuls  primats  et  vi- 
caires apostoliques.  Le  métropolitain  d'Arles 
est  le  premier  piclat  de  France  qui  en  ail 
été  honoré.  Le  pape  Zacharie  l'accorda  à  tous 
les  anheveiues,  vers  le  milieu  du  vnr  siècle. 
On  trouve  que  les  papes  ont  aussi  donné 
quelquefois  le  pallium  à  des  évéques. 

Le  pallium  que  le  pape  envoie  aujourd'hui 
aux  archevêques   est  fait  de  laine  blanche, 
et  en  forme  de  bande  large  de  trois  doigts, 
qui  entoure   les  épaules  comme   de   petites 
bretelles,   ayant    des  pendants   longs  dune 
palme,  par-ilevant  et  par-derrière,  avec  de 
peliics  lames  de  plomb  arrondies  aux  exiré* 
miles,  couvertes  de  soie  noire  et  quatre  croix 
rouges.  Ce  sont  deux  agneaux,  que  l'on  offre 
tous  les  ans  sur  l'autel  de  l'église  de  Sainte- 
Agnès,  à  Rome,  qui  fournissent  la  laine  dont 
on  failles  pa'lium.  L'offrande  de  ces  agneaux 
se  f^il  le  21  janvier,  jour  de  la  fêle  de  sainie 
Agnès.  Les  sous-diacres  apos  cliques   sont 
chargés  du  soin  de  les  élever,  jusqu'à  ce  que 
le  temps  soit  venu  de  les  tondre.  C'est  dans 
le  sépulcre  des  saints  apôlres  que  l'on  con- 
serve ré'.oiïe  des  pallium.  La  formule  dont  se 
servent  les  prélats  pour  demander  au  pape 
cet  ornement,  est  instanler,   inslanlius,  ins- 
(anlissime.  Les  archevêques  ne   peuvent  ni 
sacrer  les  évéques,  ni  faire  des  dédicaces,  ni 
ofûcier  ponliliialement,  qu'ils  n'aient   reçu 
le  pallium:  et  il  faut  qu'ils  en  demandent  un 
nouveau,  s'il  arrive  qu'ils  changent  d'arche- 
vêché. Les  évéques  d'Autun  en  Bouriiogne, 
du  Puy  en  ^'élay,  et  de  Doien  Bretagne,  ob- 
tiennent le  pallium  par  une  concession   an- 
cienneaient  attribuée  à  leurs  sièges.    C'est 
aussi  quelquefois  une  récompense   person- 
nelle pour  certains  évéques  qui  se  sont  si- 
gnylés.  Feu  M.  de  Beizunce,  évéque  de  Mar- 
seille,   fut   décoré  du  pallium    pour  avoir 
soul;igé,avec  un  zèle  apo^toliijuo,  les  pesti- 
férés de  cette  ville. 

PALLOKIENS,  prêtres  saliens  destinés  au 
service  du  dieu  i*a//or  (  la  pâleur),  compa- 
gnon de  Mars.  Ils  lui  sacrifiaient  un  chien 
et  une  brebis. 

PALMES  (DiMANcng  des),  nom  que  Ton 
donne  au  dernier  dimanche  de  carême,  qui 
précède  immédiatement  celui  oij  l'on  célèbre 
Ja  résurrection  du  Sauveur.  On  l'appelle 
ainsi  parce  qu'avant  l'office  le  célébrant  bé- 
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nil  des  palmes  ou  des  rameaux  de  bnis,  que 
l'on  porte  à  une  procession  solennelle  ,  en 
mémoire  dos  Juifs  qui  vinrent  au-devant  de 
Jésus-Christ ,  avec  des  palmes  à  la  main  , 
lorsque  ce  divin  Héileniplcur  fit  son  entrée 
solennelle  à  Jérusalem,  quelques  jours  avant 
d'y  être  crucifié.  Voi/.  Ramealx. 

P.VLMES  ,'CoNGBé-,ATio\  DE  r.A  ToLR  des), 
société  religieuse,  qui  fui  réunie  avec  jilu- 
sienrs  autres,  pour  en  former  l'ordre  des 
Ermites  de  Saint-Augustin. 

PALMITÈS  ,  nom  d'une  divinité  êjfyp- 
lienne  :  on  ignore  quelle  est  celle  que  les 
anciens  ont  voulu  désigner  par  ce  vocable  ; 
Jablonski  pense  que  c'est  un  surnom  d'Osi- 
ris  ou  du  Soleil.  C'est  peut-être  le  même 
nom  que  Pammelrs. 

PALMOSCOPIE,  augure  on  divination  qui 
avait  lieu  par  la  palpitation  des  membres  et 
des  parties  du  corps.  On  l'appelait  aussi 
Palmicon  (du  grec  îraî^ô?,  palpitation). 

PALOMANCIE,  divination  analogue  h  la 
rhabdomancie  .  ou  divination  par  les  ba- 
guettes ;  elle  se  pratiquait  aussi  par  le  moyen 
de  dés  agités  dans  un  cornet  :  c'est  ce 
qu'exprime  le  mot  TÔlof. 

PALOU-ALAWAKA,  démon  de  la  mytho- 
logie bouddhique  chez  les  Rirmans  :  c'est  un 
monstre  que  l'on  suppose  se  nourrir  de 
chair  humaine. 

PAMBÉOTIES  ,  fêles  qnc  les  Béotiens  cé- 
lébraient en  l'honneur  de  Minerve.  Ils  se 
rendaient,  à  cet  effet,  dans  la  ville  de  Coro- 
née  de  tous  les  cantons  de  la  province:  c'est 
de  là  que  vient  leur  nom. 

PAMMÉLÈS,  surnom  d'Osiris,  ou  du  So- 
leil chez  les  Egyptiens.  On  d;l  qu'il  signifie 
le  dieu  qui  veille  à  tout.  Sa  nonrrice  portait 
le  nom  de  Pamijla  ou  Paamilra.  D'autres  font 
de  Parnmélè«  une  divinité  analogue  à  Priape 

PAMMIGES.  Les  Grecs  on'  donné  ce  nom, 
qui  signifie  rnman,  mélange  impur,  aux  Mas- 
haliens ,    hérétiques   des  premiers    siècles 
Voy.  Massamexs. 

PAMYLIES  ,  fêle  que  les  Égyptiens  celé 
braient  le  23  du  mois  de  pham^  nolh  ,  après 
la  moisson.  Les  uns  veulent  qu'elle  ail  été 
instituée  en  l'honneur  d'Osiris:  d'autres,  en 
Diémoire  de  Pamyla  ou  Paamilès,  sa  nour 
rice.  On  y  portait  une  figure  d'Osiris,  assez 
semblable  à  celle  de  Priape ,  soit  en  souve- 
nir du  malheur  arrivé  à  ce  dien,  soit  parce 
qu'il  était  regardé  comme  l'emblème  de  la 
reproduction. 

PAN.  Les  anciens  et  les  modernes  prélent 
à  ce  dieu  une  mnllitude  de  rôles  différents  : 
tantôt  ils  en  font  la  Divinité  suprême,  l'âme 
universelle  dont  la  substance  est  répandue 
d  ins  toute  la  nature,  se  fondant  surTétymo- 
logie  grecque,  car  Pan  signifie  tout  en  cette 
langue;  tantôt  ce  dieu  est  la  personnifica- 
tion de  1.1  na'ure  elle-même;  d'autres  nous 
le  donnent  comme  un  des  pripcipaux  per- 
sonnages de  l'Egypte  ,  le  compagnon  des 
travaux  et  des  voyages  d'Osiris;  d'autres 
enfin  en  font  un  dieu  de  bas  étage  ,  dont 
l'occupation  consiste  à  lutiner  les  bergers 
ei  plus  encore  les  bergères.  Il  serait  donc 
bien  difficile  de  coordonner  les  différcnJci 
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légendes  de  Pan  ;  au  reste,  il  paraît  qu'il  y 
eut  plusieurs  personnages  de  ce  nom  :  on 
en  compte  jusqu'à  douze  dans  les  écrivains 
grecs  ;  il  n'est  donc  pas  étonnant  qu'il  soit 
donné  ou  comme  fils  du  Ciel  cl  de  la  Terre, 
ou  de  Jupiter  ou  de  Calisto,  ou  de  l'Air  et 
d'une  néréide,  ou  de  Mercure  et  de  Péné- 
lope, ou  de  Jupiter  et  de  la  nymphe  Thym- 
bris. 

Les  Egyptiens  l'honoraient  d'un  culte  par- 
ticulier :  ils  le  regardaient  comme  un  dieu 
de  première  classe,  mais  ils  ne  lui  immo- 
laient ni  chèvres  ni  boucs,  parce  qu'ils  don- 
naient à  ses  images  la  face  et  les  pieds  de  cet 
animal,  adorant  sous  cet  emblème  le  prin- 
cipe de  la  fécondité  de  la  nature.  D'autres 
prétendent  que  l'origine  de  celte  peinture 
est  que  ce  dieu,  ayant  trouvé  en  Egypte  les 
.■lutres  dieux  échappés  aux  mains  des  géants, 
leur  conseilla,  pour  n'éire  pas  reconnus,  de 
prendre  la  figure  de  divers  animaux,  el  que, 
pour  leur  donner  l'exemple  ,  il  prit  celle 
d'une  chèvre.  Il  combatlit  même  avec  vi- 
gueur contre  Typhon  ;  et,  pour  le  récom- 
penser, ces  mêmes  dieux,  qu'il  avait  si  bien 
défendus,  le  placèrent  dans  le  ciel  ,  où  il 
forme  le  signe  du  Capricorne.  Pan  était  en  tel 
honneur  dans  l'Egypte,  qu'on  voyait  ses  sla- 
lues  dans  totjs  les  temples,  el  qu'on  avait 
bâii  dans  la  Thébaïde  une  ville  qui  lui  était 
consacrée  sous  le  nom  de  Chemnis,  ou  ville 
de  Pan.  11  n'était  pas  moins  honoré  à  Men- 
dès,  donl  le  nom  signifiait  également  Pan  et 
hoHc.  On  croyait  qu'il  avait  accompagné 
Osiris  dans  son  expédition  des  Indes  avec 
Anubis  el  Makédo.  l'olyen  ,  dans  son  Traité 
des  stratagèmes  ,  attribue  à  Pan  l'invention 
de  l'ordre  de  bataille  ,  des  phalanges  ,  el  de 
la  division  d'une  armée  en  aile  droite  et  en 
aile  gauche,  ce  que  les  Grecs  el  les  Latins 
appellent  les  cornes  d'une  armée  :  et  c'est 
pour  cela  ,  dit-il ,  qu'on  le  représeniait  avec 
des  cornes.  Ce  serait  sur  ce  fond  très-simple 
que  les  Grecs  auraient  brodé  leurs  ridicules 
légendes. 

Or,  comme  les  mythologues  ne  respectent 
rien,  pas  même  les  traditions  les  plus  véné- 
rables, ils  en  firent  le  fruit  d'un  prétendu 
adultère  de  Pénélope.  Suivant  les  uns,  Mer- 
cure se  serait  changé  en  bouc  pour  avoir  ac- 
cès auprès  de  lareined'Ithaque,  el  c'est  pour 
cela  qu'on  aurait  donné  à  Pan  les  cornes  et 
les  pieds  de  cet  animal;  un  autre,  plus  ab- 
surde encore,  avance  que  le  nom  de  Pan 
fait  allusion  à  tous  les  prétendants  qui  aspi- 
raient à  la  main  de  Pénélope,  en  l'absence 
d'Ulysse.  La  vie  de  ce  dieu  dut  nécessaire- 
ment correspondre  à  celte  naissance  hon- 
teuse :  aussi  le  représente-t-on  comme  un 
être  lascif  et  d'une  grande  lubricité.  La  plus 
célèbre  de  ses  aventures  est  son  amour  pour 
Syrinx,  la  plus  belle  des  nymphes  qui  cou- 
raient les  forêts  à  la  suite  de  la  chaste  Diane. 
Son  extérieur  repoussant  était  peu  fait  pour 
plaire,  Syrinx  repousse  ses  avances  el  prend 
la  fuite.  Pan  la  poursuit,  et  il  était  sur  le 
point  de  l'atteindre,  au  bord  du  fleuve  La- 
don,  quand  la  pauvre  fille,  invotiuaut  les 


nymphes  ses  sœurs  ,  se  précipite  au  milieu 
des  roseaux  ;  sa  prière  est  exaucée,  elle  est 
elle-même  métamoirphosée  en  celte  plante, 
ol  Pan,  croyant  embrasser  Syrinx,  n'em- 
brasse que  des  roseaux.  Il  reconnaît  son 
erreur,  et  soupire;  introduits  dans  les  ro- 
seaux ,  ses  soupirs  y  produisent  on  son 
plaintif  dont  il  est  étonné;  il  en  arrache 
aussitôt  quelques-uns  ,  observe  qu'ils  ren- 
dent une  note  différente  en  les  taillant  de 
différentes  longueurs  ;  il  en  unit  sept  avec 
de  la  cire;  cl  voilà  la  flûte  à  tuyaux  inven- 
lée  ;  on  l'appelle  encore  (lûle  de  Pan.  Le  dieu 
se  rendit  si  habile  à  jouer  de  cet  instrument, 
qu'il  osa  défier  Apollon  sur  sa  lyre.  Midas  , 
juge  de  ce  combat,  se  prononça  en  faveur  de 
Pan,  et  reçut,  pour  récompense  d'un  si  beau 
jugement,  une  paire  d'oreilles  d'âne. 

Pan  était  principalement  honoré  en  Arca- 
die,  où  il  rendait  des  oracles  célèbres.  On 
lui  offrait  en  sacrifice  du  miel  et  du  lait  de 
chèvre,  et  l'on  célébrait  en  son  honneur  les 
Lupercales ,  fêle  qui ,  dans  la  suite,  devint 
très-célèbre  en  Italie,  où  l'Arcadien  Evandro 
avait  porté  le  culte  de  Pan.  On  le  représente 
ordinairement  fort  laid,  les  cheveux  cl  la 
barbe  négligés,  avec  des  cornes,  et  le  corps 
de  bouc  depuis  la  ceinture  jusqu'en  bas , 
ciifiu  ne  dilTérant  point  d'un  faune  ou  d'un 
satyre.  On  attribue  la  diCformilé  de  ses  traits 
à  là  colère  de  Vénus,  qui  le  punit  ainsi  d'un 
jugement  rendu  contre  elle.  II  tient  souvent 
une  houlette,  comme  dieu  des  bergers,  el  la 
flûle  à  sept  tuyaux  dont  il  est  l'inventeur. 
On  le  disait  aussi  dieu  des  chasseurs  ,  mais 
nous  avons  vu  quel  était  son  gibier  de  pré- 
dilection. Outre  la  fable  de  Syrinx,  les  Grecs 
en  débitaient  plusieurs  autres  au  sujet  de  ce 
dieu,  comme  d'avoir  découvert  à  Jupiter  le 
lieu  où  Cérès  s'était  cachée  après  l'enlève- 
ment de  Proscrpine.  Jupiter,  en  conséquence 
de  cet  avis,  envoya  les  Parques  consoler 
celle  déesse,  et  la  déterminer  par  ses  prières, 
à  faire  cesser  la  stérilité  que  son  absence 
avait  causée  sur  la  terre.  Plusieurs  savants 
confondent  Pan  avec  Faune  et  S  Ivain  ,  et 
croient  que  ce  n'était  qu'une  même  divinité 
adorée  sous  ces  différents  noms.  Les  Luper- 
cales même  étaient  également  célébrées  en 
l'honneur  de  ces  troi;»  déilés,  différentes  à  la 
vérité  dans  leur  origine,  mais  confondues 
dans  la  suite  des  temps. 

Pan  est  néanmoins  le  seul  des  (rois  qui  ait 
été  allégorisé  et  regardé  comme  le  symbole 
de  la  nature,  suivant  la  signification  de  son 
nom;  c'est  pourquoi,  suivant  les  mytholo- 
gues, les  cornes  de  son  front  figurent  les 
rayons  du  soleil  et  le  croissant  de  la  lune; 
la  vivacité  elle  rouge  de  son  teint  expriment 
l'éclat  du  ciel  ;  la  peau  de  chèvre  étoilée  qu'il 
porte  sur  l'estomac  représente  les  étoiles  du 
firmament  ;  la  partie  inférieure  de  son  corps 
est  velue  el  hérissée,  pour  désigner  les  ani- 
maux et  les  plantes  :  il  a  des  pieds  de  chèvre, 
pour  syn)boliser  la  solidité  do  la  terre,  lin 
celle  ijualité  on  le  disait  fils  de  Démogorgon. 

C'est  surtout  vers  la  fin  de  l'empire  grec 
el  de  la  république  romaine,  que  les  philo- 
sophes ,   sentant  l'impossibilité  de  soutenir 
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le  syslêinc  de  la  reli;;ion  vulgnire  ,  el  clief- 
cbanl  à  la  spirilualiser,  firent  de  Pan  'e 
grand  Tout  qui  entourait,  pénétrait  e!  ani- 
mait runiversalilé  des  êtres. 

A  celle  occasion,  nous  croyons  devoir  rap- 
porter ici  une  histoire,  célèbre  du  temps  de 
Jésus-Christ,  écrite  par  Plutarque  et  repro- 
duite par  Kusèbe.  Cléombrole  l'avait  ap- 
prise d'Ernilien,  et  Emilicn  de  son  père  Kpi- 
ihorse,  qui  avait  tout  ru  et  tout  enlendu. 

EpilhiTse  racontait  donc  qu'il  voguait 
vers  rilalio,  lorsque,  près  de  l'île  de  Paxe  , 
l'une  des  Eihinades,  à  l'entrée  du  golfe  de 
Corintlie,  le  vent  cessa  tout  à  fait  à  rentrée 
de  la  nuit.  Tous  les  g;ens  du  vaisseau  étaient 
bien  éveillés,  la  plupart  même  passaient  le 
temps  à  boire  de  compagnie.  Tout  à  coup 
on  entendit  une  voix  venant  des  îles  ,  qui 
appelait  Thamus  ,  le  patron  du  vaisseau- 
Thamus  se  laissa  appeler  deux  fois  sans  ré- 
pondre; mais  à  la  troisième  il  demanda  ce 
qu'on  lui  voulait.  La  voix  lui  dit  que  , 
quand  il  serait  vers  Ptlode  ,  qui  est  le  port 
de  Baihrole  en  Epire  ,  il  devait  crier  que  te 
grand  Pan  étail  mort.  Il  n'y  eut  personne 
dans  le  navire  qui  ne  fût  saisi  de  frayeur  et 
d'épouvante.  On  délibérait  si  Thamus  devait 
obéir  à  la  voix  ;  el  celui-ci  déciiia  que,  quand 
on  serait  arrivé  au  lieu  marqué  ,  s'il  faisait 
asse2  de  vent  pour  passer  outre,  il  ne  dirait 
rien  ;  mais  que  si  le  calme  les  arrêtait  là  ,  il 
s'acquitterait  de  sa  commission.  On  ne  man- 
qua pas  d'être  surpris  par  un  calme  à  l'en- 
droit désigné  ;  le  pilote  se  mit  alors  à  crier 
de  toutes  ses  forces  que  le  grand  Pan  était 
mort.  Aussitôt  en  entendit  de  tous  côtes  des 
plaintes  et  des  gémissements,  comme  d'une 
multitude  surprise  et  aflligée  de  celle  nou- 
velle. Tous  ceux  qui  se  trouvaient  dans  le 
vaisseau  furent  témoins  de  l'aventure  ,  qui 
fut  ébruitée  à  leur  arrivée  à  Rome;  l'em.ie- 
reur  Tibère  ,  qui  en  entendit  parler,  voulut 
l'apprendre  de  la  bouche  même  de  Thamus  ; 
il  assembla  ensuite  les  gens  les  plus  instruits 
dans  la  théologie  païenne,  pour  apprendre 
d'eux  quel  était  ce  grand  Pan,  et  il  fut  con- 
clu que  c'était  le  fils  de  Mercure  et  de  Péné- 
lope. S'il  s'agit  simplement  de  ce  personnage, 
on  peut  dire  que  c'était  beaucoup  de  bruit 
pour  rien  ;  nous  aimerions  mieux  y  voir 
l'annonce  de  la  ruine  du  paganisme  à  la 
naissance  du  Sauveur,  et  les  plaintes  des 
démons  de  voir  leur  empire  sur  le  point  de 
finir.  C'est  ainsi  que  l'enlendironl  les  pre- 
miers chrétiens. 

PANACÉE  ,  déesse  grecque  qui  présidait 
à  la  guérison  de  toutes  sortes  de  maladies; 
on  la  disait  fille  d'Esculape  et  d'Epione.  Les 
Oropiens  avaient  un  aulcl  dont  la  quatrième 
partie  était  dédiée  à  Panacée  et  à  quelques 
autres  déilés. 

PANACÉE,  surnom  de  Diane,  tiré,  dit-on, 
de  ce  qu'elle  courait  de  montagne  en  mon- 
tagne, de  forêt  on  forêt,  qu'elle  changeait 
souvent  de  demeure,  étant  tantôt  au  ciel, 
antôt  snr  la  terre,  enfin  de  ce  qu'elle  chan- 
geait de  forme  el  de  figure. 

P.\NAGL\,  (prononcez  Panaya),  c'est-à- 
dire  la  toute  sainte:  nom  que  les  tirées  mo- 


dernes donnent  à  la  sainte  Vierge,  mère  de 
Dieu. 

PANATHÉNÉES,  grandes  fêîes  que  les 
Grecs  célébraient  en  l'honneur  d'Athène  ou 
Minerve,  et  qui  furent  d'abord  appelées  Athé- 
nées. Sous  ce  premier  nom,  elles  avaient  été 
originairement  instituées  par  Erichthonius, 
fils  de  Vulcain,  ou,  selon  d'autres,  par  Or- 
phée. Thésée,  ayant  depuis  incorporé  en  un 
seul  chef-lieu  toutes  les  villes  subilternes, 
rétablitces  fêtes  sous  le  nomde  Panathénées 
On  y  recevait  tous  les  peuples  de  l'Altique, 
suivant  les  vues  politiques  de  Thésée,  afin 
de  les  habituer  à  regarder  Athènes  comme  la 
patrie  commune.  Ces  fêles,  dans  la  simpli- 
cité de  leur  première  origine  ,  r.e  duraient 
qu'un  jour  ;  mais  la  pompe  s'en  accrut  en- 
suite, el  le  terme  en  devint  plus  long.  Go 
établit  alors  les  grandes  et  les  petites  Pan- 
athénées. Les  grandes  étaient  célébrées  tous 
les  cinq  ans,  le  25  du  mois  hecalombseon, 
et  les  petites,  tous  les  trois  ans,  ou  plutôt 
tous  les  ans,  le  20  du  mois  thargélion.  Cha- 
que ville  de  l'Atlique,  chaque  colonie  alhé- 
uienne  devait,  dans  ces  occasions,  un  bœuf 
à  Minerve,  par  manière  de  tribut  ;  la  déesse 
avait  l'honneur  de  l'hécatombe,  et  le  peuple 
en  avait  le  profil.  La  chair  des  victimes  ser- 
vait à  régaler  les  spectateurs. 

On  proposait  à  ces  fêles  des  prix  pour 
trois  sortes  de  combats:  le  premier,  qui  se 
faisait  le  soir,  et  dans  lequel  les  athlètes 
portaient  des  flambeaux,  était  ordinairement 
une  course  à  pied;  mais  depuis  elle  devint 
une  course  équestre,  et  c'est  ainsi  qu'elle  se 
pratiquait  du  temps  de  Plalon;  le  second 
combat  était  gymnique,  c'est-à-dire  que  les 
athlètes  y  combattaient  nus;  il  avait  sou 
stade  particulier,  construit  d'abord  par  Ly- 
curgue  le  rhéteur,  puis  rétabli  magnifique- 
ment par  Hérode  Alticus  ;  le  troisième  co.ii- 
bat,  institué  par  Périclès,  était  destiné  à  la 
poésie  et  à  la  musique.  On  y  voyait  disputer 
à  l'cnvi  d'excellents  chanteurs,  qu'accom- 
pagnaient des  joueurs  de  llûle  et  de  cithare; 
ils  chanlaicnt  les  louanges  d'Harmodius, 
d'Aristogilon  et  de  Thrasybule.  Des  poètes  y 
faisaient  représenter  des  pièces  de  théâlro 
jusqu'au  nombre  de  quatre  chacun,  et  cet 
assemblage  de  poèmes  s'appelait  tétralo(jie. 
Le  prix  de  ce  combat  était  une  couronne 
d'olivier  et  un  baril  d'huile  exquise  que  les 
vainqueurs,  par  une  grâce  particulière, 
pouvaient  faire  transporter  oii  il  leur  plai- 
sait, hors  du  lerriloire  d'Athènes.  Ces  com- 
bats, comme  on  vient  de  ledire,  étaient  suivis 
de  feslins  publics  el  de  sacrifices,  qui  termi- 
naient la  fêle. 

Telle  était  en  général  la  manière  dont  se 
célébraient  les  Panathénées;  mais  les  gran- 
des l'emportaient  sur  les  petites  par  le  con- 
cours du  peuple,  el  parce  que,  dans  celle  fête 
seule,  on  conduisait  en  grande  pompe  ua 
navire  orné  du  voile  ou  péplos  de  Minerve. 
Après  que  ce  navire,  accompagne  du  cortège 
le  plus  nombreux,  et  qui  n'élail  poussé  en 
avant  que  par  des  machines,  avaii  fait  plu- 
sieurs stations  sur  la  roule,  on  le  ra.iienait 
au   lieu  d'où  il  était  parti,  c'est-à-dire   au 
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Céramique.  A  cette  procession  assistaient 
toutes  sortes  de  gens,  jeunes  ei  vieux,  de  l'un 
et  de  l'autre  sexe,  portant  tous  à  la  main  une 
branche  d'olivier,  pour  honorer  la  déesse  à 
qui  le  pays  était  redevable  de  cet  arbre  utile. 
Tous  les  peuples  de  l'Altique  se  faisaient 
un  point  de  religion  de  se  trouver  à  celle 
fêle  ;  de  là  vient  son  nom  de  Panathénées , 
comme  si  l'on  disait  les  Athénées  de  toute 
l'Altique.  Les  Romains  les  célébrèrent  à  leur 
tour  ;  mais  leur  imitation  ne  servit  qu'à  re- 
lever davantage  l'éclat  des  vraies  Pana- 
thénées. 

PANC  ARPE,  sacriûce  dans  lequel  les  Athé- 
niens offraient  toutes  sortes  de  fruits;  ils 
l'appelaient  niyy.ocpTToç  Ojg'ix.  Les  Romains 
donnèrent  ce  nom  à  un  spectacle  public, 
dans  lequel  les  gladiateurs  combattaient 
contre  des  animaux  de  toutes  sortes,  au  mi- 
lieu de  l'amphilhéâtre  à  Rome. 

PANCLADIES,  fêle  que  les  Rhodiens  célé- 
braient à  l'époque  de  la  laille  de  la  vigne 
(  du  mol  y.XâSo,-  )  branche. 

PANDA.  Les  Romains  avaient  deux  divini- 
tés de  ce  nom. —  La  première,  pour  laquelle 
on  avait  une  grande  vénération,  était  ainsi 
nommée  parce  qu'elle  ouvrait  le  chemin. 
C'était  la  déesse  des  voyageurs.  Ils  l'invo- 
quaient surtout  lorsque  le  voyage  pouvait 
être  dangereux,  ou  que  le  lieu  où  l'on  allait 
était  d'un  accès  difficile. — La  seconde  était  la 
Paix,  ou  la  déesse  de  la  Paix,  qu'on  appelait 
ainsi  parce  qu'elle  ouvrait  les  portes  des  vil- 
les. Elius,  ancien  auteur  cité  par  Varron, 
croyait  que  Panda  etCérès  étaient  une  mê- 
me divinité,  et  que  ce  nom  lui  avait  été 
donné  a  pane  dando,  parce  qu'elle  procu- 
rait du  pain  aux  hommes,  et  parce  quon 
présentait  du  pain  à  ceux  qui  entraient  dans 
son  temple.  Varron  distingue  l'une  de  l'au- 
tre, et  dérive  le  nom  de  Panda  de  pondère, 
ouvrir. 

PANDARA.  déesse  de  la  mythologie  boud- 
dhique du  Népal:  c'est  la  personnification 
de  l'énergie  active  du  Rodhisatwa  Amila- 
bha. 

PANDARAS  (en  langue  tamoule  Panda- 
rons),  religieux  hindous  de  la  secte  de  Siva. 
Ils  se  barbouillent  toute  la  figure,  la  poitrine 
et  les  bras  avec  de  la  cendre  de  bouze  de  va- 
che. Ils  parcourent  les  rues  en  demandant 
l'aumône,  et  en  chantant  les  louanges  de  Si- 
ya.  Ils  tiennent  à  la  main  un  paquet  de 
plumes  de  paon,  et  ont  le  linga  suspendu 
au  cou  ;  ils  portent  aussi  pour  l'ordinaire 
des  colliers  et  des  bracelets  faits  de  noyaux 
d'un  fruit  qui  croît  dans  le  nord  de  l'Inde,  et 
dans  lesquels  ils  prétendent  que  leur  dieu  se 
plaît  à  se  renfermer.  Parmi  les  Pandaras,  il 
en  est  qui  mènent  la  vie  de  Sannyasis.  c'est- 
à-dire  qui  vivent  isolés  et  sans  tamille  ;  on 
les  appelle  encore  Top:isis  ;  ils  sont  nus  la 
plupart  du  temps,  ou  s'habillent  de  toile 
jaune.  D'autres  sont  mariés  et  vivent  avec 
leurs  femmes  et  \c\irs  enfants  ,  ou  habitent 
en  communauté.  Ils  témoignent  leur  recon- 
naissance à  ceux  qui  leur  font  l'aumône  en 
leur  donnant  des  cendres  de  bois  de  sandal 
et  de  bouse  de  vache,  qu'ils  disent  rapporter 


des  lieux  saints.  Il  y  en  a  de  plusieurs  sor- 
tes; Voy.  Karé-Patké  Pandaron  ,  Katchi- 
Kaor  s   Paén:-Kaoris,  etc. 

PANDEL.  Les  Hindous  appellent  ainsi  un 
pavillon  de  verdure  dans  lequel  on  exécute 
les  principales  cérémonies  religieuses  qui 
regardent  la  famille  ,  telles  que  l'investiture 
du  cordon  brahmanique,  le  mariage,  etc.  On 
l'élève  avec  beaucoup  de  pompe  dans  la  cour 
ou  devant  la  porte  d'entrée  de  la  maison.  Le 
pandel  est  ordinairement  soutenu  par  douze 
piliers  de  bo  s  et  couvert  de  feuillages  ;  le 
plafond  est  orné  de  toiles  peintes  ou  d'étof- 
fes précieuses  ;  des  guirlandes  de  fleurs  et  de 
feuillages,  et  diverses  autres  décorations  ré- 
gnent tout  autour.  Les  piliers  sont  peints  en 
rouge  et  en  blanc,  par  bandes  alternatives. 
Les  pandels  des  personnes  riches  sont  sou- 
vent d'une  élégance  esquive.  On  choisit 
toujours,  pour  élever  ces  grands  paniels,  un 
jour,  une  étoile  et  un  moment  favorables  ; 
alors  les  parents  et  les  amis  s'assemblent 
pour  planter  le  pilier  du  milieu,  auquel  on 
offre  le  poudja  (adoration),  au  son  des  ins- 
truments de  musique.  C'est  sous  ce  pavillon 
qu'ont  lieu  toutes  les  cérémonies  dont  la  fêle 
est  l'objet,  et  les  convives  y  restent  assembles 
jusqu'à  ce  qu'elbs  soient  terminées  ;alors  on 
congédie  le  pandel  avec  un  rite  déterminé. 

PANDÊMÈ,  ce  mol  (qui  vient  du  grec*7râv, 
tout,  et  BHuoç,  peuple,  et  signifie  populaire, 
commun  ,  universel)  ,  indiquait ,  chez  les 
Grecs,  différentes  choses  relatives  à  la  reli- 
gion: 

1"  C'était  d'abord  un  surnom  de  Vénus, 
correspondant  au  volgivaga  des  Latins.  (]e 
nom  lui  vient,  selon  Pausanias,  de  ce  que 
Thésée  introduisit  son  culte  à  Athènes,  après 
avoir  réuni  toutes  les  tribus  de  l'Altique  en 
un  seul  peuple;  selon  d'autres,  parce  que 
Solon  lui  bâtit  un  temple  au  moyen  d'une 
contribution  payée  par  les  femmes  publi- 
ques. 

2°  L'Amour  portait  aussi  le  nom  de  Pari' 
dême  ;  mais  Plularque  dit  qu'il  s'appliquait 
seulement  à  celui  des  deux  Amours  qui  pas- 
sait i-our  inspirer  des  désirs  grossiers. 

'S"  Les  jours  Pandémes  étaient  ceux  durant 
lesquels  on  offrait  aux  morts  des  festins  pu- 
blies. 

4°  Enfin,  les  Panathénées  étaient  quelque- 
fois appelées  le  Pandémon,  du  grand  con- 
tours de  peuple  qui  se  rassemblait  pour  les 
célébrer. 

PANDIAR,  chef  de  la  religion  et  juge  sou- 
verain dans  les  îles  Maldives.  C'est  le  chef 
des  nayibs,  tt  c'est  à  son  tribunal  qu'on  ap- 
pelle de  leurs  sentences.  Cependant,  il  ne 
peut  prononcer  de  jugement  dans  les  affai- 
res importantes  sans  être  assisté  de  trois  ou 
quatre  mogouris,  graves  personnages  qui 
savent  le  Coran  par  cœur.  Les  mogouris  sont 
au  nombre  de  quinze  et  forment  le  conseil 
duPandiar;  le  roi  seul  a  le  pouvoir  de  ré- 
former les  jugements  de  ce  tribunal.  Le  Pan- 
diar  réside  toujours  dans  l'ile  de  Malé  et  no 
s'éloigne  jamais  de  la  personne  du  mo- 
narque. 

PANDICULAIRES,  jours  auxquels  les  Ko- 
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mains  sacriHaient  à  lous  les  dieux  en  com- 
mun. On  les  nommait  aussi  Communicarii. 
cPANDIES,  fêle  en  l'honneur  de  Jupiter. 
On  la  croit  ainsi  nommée  de  Pandion,  roi 
d'Alliènes,  qui  l'avait  instituée.  D'autres  au- 
teurs donnent  à  cette  fête  une  origine  diffé- 
rente. 

PANDIT,  savant  hindou.  Los  Pandits  sont 
ce  qu'on  appelle  généralement  les  docteurs, 
et  surtout  les  docteurs  en  lhéolof;io,  otj,  si 
l'oii  aime  mieux,  en  mythologie;  car  la  re- 
ligion des  Védas  est  toinhée  en  désuétude, 
ainsi  que  les  Védas  eux-mêmes  sont  tombés 
dans  l'oubli  :  il  n'y  a  guère  que  les  Pouranas 
qui  soient  lus  maintenant  ;  c'est  leur  théolo- 
gie qui  domine.  Les  Pandits  les  expliquent  ; 
cependant  ils  doivent  aussi  connaître  les  Vé- 
das. Il  y  a  des  brahmanes  qui  ne  sont  que 
d'un  Vcda,  c'est-à-dire  qui  n'en  étudient 
qu'un  ;  il  en  est  qui  sont  des  quatre  Védas, 
c'est-à-dire  qui  les  connaissent  tous  :  mais 
ceux-là  sont  rares,  si  tant  est  qu'il  y  en  ait. 
Ainsi  les  Pand-ts  sont  les  docteurs,  les  Gou- 
rous sont  les  directeurs. 

PANDORE,  nom  de  la  première  femme, 
selon  les  (Irecs,  qui  racontent  ainsi  son  ori- 
gine :  Jupiter,  irrité  contre  Prométhée  de  ce 
qu'il  avait  eu  la  hardiesse  de  faire  un  hom- 
me et  de  dérober  le  feu  du  ciel  pour  animer 
son  ouvrage,  ordonna  à  Vulcain  de  former 
une  femme  du  limon  de  la  terre  et  de  la  pré- 
senter à  l'assemblée  des  dieux.  Minerve  la 
revêtit  d'une  rohe  d'une  blancheur  éblouis- 
sante, lui  couvrit  la  têie  d'un  voile  et  de 
guirlandes  de  fleurs,  qu'elle  surmonta  d'une 
couronne  d'or.  En  cet  clat,  Vulcain  l'amena 
lui-même.  Tous  les  dieux  admirèrent  celte 
nouvelle  créature,  et  chacun  voulut  lui  faire 
sou  présent.  Minerve  lui  apprit  les  arts  qui 
conviennent  à  son  sexe,  enîre  aulrcs  celui 
de  faire  de  la  loile  ;  N'énus  lui  donna  'a  beau- 
lé  et  fépandit  autour  d'elle  les  charmes, 
avec  le  désir  inquiet  et  les  soins  pénildos. 
Les  Grâces  ornèrent  sa  gorge  de  colliers 
d'or  ;  Ap<  lion  lui  apprit  la  musique  et  le 
chanl  ;  .Mercure  la  doua  de  la  parole  et  du 
lalent  d'engager  les  cœurs  par  des  discours 
insinuants.  EnGn  tous  les  dieux  lui  ayant 
fait  leurs  présents,  la  nommèrent  Pandore, 
mot  grec  qui  signifie  réunion  de  présents, 
assemblage  de  lous  hs  talents.  Cependant  Ju- 
piter n'avait  encore  rien  donné,  il  réservait 
son  présent  pour  le  dernier;  mais  soit  ma- 
lice, soil  \engcance  contre  Prométhée,  il  re- 
mit à  Pandore  une  boîte  bien  close,  avec  or- 
dre de  la  porter  au  créateur  du  genre  hu- 
main. Celui-ci,  se  défiant  de  quelque  piège, 
ne  voulut  recevoir  ni  Pandore  ni  sa  boîle,  et 
recomiiianda  bieu  à  Epimélhée,  son  frère, 
de  ne  rien  accepter  de  la  part  de  Jupiter. 
Mais  à  l'aspect  de  Pandore,  Epimélhée  ou- 
blia tout  ;  il  devint  son  époux  :  la  boîte  fa- 
tale fut  ouverte  et  laissa  échapper  tous  les 
maux  et  lous  les  crimes  dont  le  déluge  a  de- 
:^puis  inondé  ce  triste  univers.  Epimélhée 
voulut  la  refermer,  mais  il  n'élait  plus 
temps.  Il  n'y  retint  que  l'Espérauce,  qui 
était  près  de  s'envoler  et  qui  demeura  sur 
les  bords. 
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On  retrouve  celle  fablo  chez  les  noirs  de 
l'Afrique.  Tous  les  maux  é'.aiont  dans  une 
calebasse  ;  le  mauvais  génie  vint  et  la  cassa 
d'un  coup  de  pierre. 

PANDKOSE.  la  troisième  des  filles  de  Cé- 
crops,  premier  roi  d'Alhènes.  Minerve  lui 
confia  un  jour,  à  elle  et  à  ses  sœurs,  an  dé- 
pôt, et  Pandrose  fut  la  seule  qui  répondit  à 
la  confiance  de  la  déesse.  En  récompense  de 
sa  piété,  les  Athéniens  lui  élevèrent,  après 
sa  mort,  un  temple  auprès  de  celui  de  Mi- 
nerve, et  instituèrent  en  son  honneur  une 
fêle  nommée  Pandrosie..  Elle  avait  eu,  dit- 
on,  de  Mercure,  un  fils  du  nom  de  Céryx. 

PANES  ou  Pans,  satyres  qui  reconnais- 
saient Pan  pour  leur  chef.  C'étaient  les  dieux 
protecteurs  des  chasseurs,  des  bois  et  des 
champs. 

PANGA,  idole  des  nègres  du  Congo.  C'est 
un  bâton  de  la  forme  d'une  hallebarde, 
surmonté  d'une   tête    sculptée  et   peinte  en 


rouge. 


PANGOUMI-OUTRON,  fête  que  les  Ta- 
mouls  célèbrent  dans  le  mois  de  phalgoun, 
qui  correspond  à  mars,  en  l'honneur  de  Par- 
vali,  épouse  de  Siva  :  elle  a  lieu  dans  les 
temples  consacrés  à  ce  dieu. 

PANHELLÉNIES,  fêles  en  l'honneur  de 
Jupiter,  instituées  par  Eaque  et  renouvelées 
par  l'empereur  Hadrien  :  toute  la  Grèce  de- 
vait y  prendre  part.  On  y  sacrifiait  à  Jupiter 
Panhellène,  auquel  le  même  empereur  avait 
fait  ériger  sous  ce  nom  un  temple  à  Athènes 
en  qualité  de   prolecteur  de  toute  la  Grèce. 

PaNIONIES,  fête  établie  en  l'honneur  do 
Neptune  Héliconien,  sur  le  mont  Mycalé, 
par  les  colonies  ioniennes.  C'est  là  que  se 
réunissaient  chaque  année  lous  les  habitants 
de  rionie.  Ce  qu'il  y  avait  de  remarquable 
dans  cette  fêle,  c'est  que,  si  la  victime  venait 
à  beugler  avant  le  sacrifice,  ce  mugissement 
passait  pour  un  prés.ige  de  la  faveur  spé- 
ciale de  Neptune.  Le  lieu  où  se  rassemblaient 
ainsi  les  Ioniens  portait  le  nom  de  Panio- 
nium. 

PANIS,  nom  que  les  Sabins  donnaient  à 
Céfès,  et  d'où  serait  venu,  suivant  Servius, 
le  mol  latin  panis,  pain. 

PANISQUÊS,  petits  Pans,  dieux  champê- 
tres auxquels  on  accordait  tout  au  plus  la 
taille  des  PNgmees. 

PAN-KI,  nom  que  les  Cambogiens  don- 
nent aux  gens  qui  suivent  la  secte  des  let- 
trés. Les  Pan-ki  sont  vêlui  de  loile  comme 
les  gens  du  commun,  excepté  qu'ils  portent 
au  cou  un  ruban  blanc,  qoi  est  la  seule 
marque  distinclivc  à  laqu(«lle  on  reconnaît 
qu'ils  sont  lettrés.  Ceux  d'enire  eux  qui  par- 
viennent aux  charges  deviennent  de  grands 
personnages,  et  le  ruban  blanc  qu'ils  por- 
tent au  cou  ne  les  quitte  jamais. 

PAN-KOU,  le  premier  homme  qui  parut 
dans  l'univers  après  que  la  substance  des 
choses  eut  été  engendrée,  s'il  faut  en  croire 
certaines  traditions  chinoises  qui  le  repré- 
sentent comme  l'archilecle  du  monde  et  l'or- 
donnateur des  formes  visibles.  Ou  l'appelle 
encore  IJoen-lun,  chaos  primordial.  Le  tra- 
vail de  Pan-kou  dura  18,000  aus.   Le  ciol 
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s'élevnit  chaque  jour  de  dix  pieds  ;  la  lerre 
s'ép.iisissait  d'autant,  et  Pan-kou  grandis- 
StUt  dans  la  même  prof)orlion.  L'œuvre  ter- 
[ninée,  il  mourut.  Sa  (été  devint  une  mon- 
tagne ;  de  SCS  veines  sortirent  les  lleuves  et 
1rs  rivières  ;  ses  cfieveux  poussèrent  des 
feuilles  et  formèrent  des  forêts  ;  les  poils  de 
son  corps  furent  changés  en  hcrhes.  Une 
autre  tradition  dit  seulement  qu'aussitôt  que 
le  ciel  et  la  terre  furent  séparés,  Pan-kou 
parut  au  milieu  d'eux.  L'époque  de  ce  pre- 
mier homme  et  de  ce  premier  empereur  est 
si  reculée,  selon  les  Chinois,  qu'ils  placent 
entre  lui  et  la  mort  de  Confucius  (arrivée 
l'an  479  avant  notre  ère),  un  intervalle  de 
deux  jusqu'à  96  millions  d'années.  M.  Pau- 
thier  soupçonne  qu'il  y  a  identité  entre  le 
Pan-kou  chinois  et  le  Manou  indien  (dont  le 
nom  en  effet  a  pu  devenir  en  chinois  Man- 
hou,  Man-kou  et  Pan-kou)  :  ce  qui  corro- 
bore ce  sentiment,  c'est  que  l'on  attribue  à 
l'un  et  à  l'autre  une  puissance  tellement 
grande  sur  la  nature,  qu'elle  allait  jusqu'à 
une  action  créatrice.  —  Pan-kou  est  sans 
doute  le  même  que  Poun-tan,  qui,  dans  les 
îles  Mariannes,  passe  pour  avoir  fabriqué 
le  monde. 

PANWYCHIDES  (de  7r5v,  toute,  et  vtî?  , 
noii).  L'on  trouve,  désigné  sous  ce  nom,  dans 
Eusôiie  et  Philon,  ce  que  l'on  nommait  au- 
trefois, en  style  ecclésiastique,  les  veilles 
hebdomadaires  ou  de  plusiews  jours^  veilles 
qui  existaient  déjà  du  temps  des  apôtres, 
comme  nous  l'apprenons  d'Kusèbe,  de  saint 
Epiphane  et  de  saint  Cyrille  d'Alexandrie. 
C'est  la  réunion  de  ces  veilles  que  nous 
nommons  la  grande  semaine  ou  la  semaine 
sainte. 

Les  païens  avaient  aussi  leurs  veillées  re- 
ligieuses ou  (les  mystères,  qu'ils  appelaient 
rannijchisme. 

PANOMi>HÉE,  snmom  de  Jupiter,  dont 
les  louanges  se  trouvent  dans  la  bouche  de 
tous  les  liomtncs  (rcûv,  tout,  et  àiJ.(fn,  voix), 
qui  était  adoré  par  tous  les  peuples  et 
dans  toutes  les  langues,  qui  rendait  des 
crades,  à  chacun  dans  son  idiome  parti- 
culier. Ce  nom  lui  convenait  surtout 
parce  qu'il  était  regardé  comme  l'auteur 
de  toutes  les  divinations,  ayant  entre  ses 
mains  les  livres  du  destin  dont  il  révélait 
plus  ou  moins  à  ses  prophètes,  selon  son  bon 
plaisir. 

PANTCHA-AMRITA,  ou  les  cinq  ambroi- 
sies; préparation  lustrale  en  usage  chez  les 
Hindous.  Les  cinq  ingrédients  qui  entrent 
dans  sa  composition  sont  le  lait,  le  caillé,  le 
beurre  liquéfié,  le  miel  et  le  sucre  mêlés  en- 
semble. Cette  liqueur,  bien  qu'ayant  beau- 
coup d'efficacité  pour  la  rémission  des  ;)é- 
chés  ,  le   colle  toutefois    au  Pantchn-gavyn. 

PANTCHA-DANA,  ou  les  cinq  dons.  Un 
des  privilèges  des  Brahmanes  consiste  à  re- 
cevoir des  présents  soit  à  titre  de  rémunéra- 
tion, quand  ils  ont  présidé  ou  assisté  à  quel- 
que cérémonie,  soit  simplement  en  qualité  de 
personnages  dignes  de  toutes  sortes  d'hon- 
II  urs.  Or,  parmi  les  dons  qu'ils  souffrent 
qu'on  leur  lasbc,  il  en  est  qui  ont  le  pouvoir 


de  leur  plaire  d'une  manière  toute  spéciale  : 
on  les  désigne  sons  le  nom  Ae  pantcha-dana  ; 
ce  sont  de  l'or,  des  terres,  des  habits ,  des 
grains  et  des  vaches.  Le  dernier  de  ces  dons 
surtout  leur  est  infiniment  agréable,  attendu 
que  le  laitage  est  leur  principale  nourriture. 
Jls  ne  dédaignent  pas  davantage  un  autre 
genre  de  gratification  que  l'on  appelle  dosa' 
dona,  ou  les  dix  dons,  qu'on  est  tenu  de  leUr 
fiiire  en  certaines  circonstaoces.  Voy.  Dasa- 

DANA.  ! 

PANTCHA-r.AVYA   ou    Pantcha-karya  ^ 

c'est-à-dire  les  cinq  choses  ou  les  cinq  substances 
qui  sortent  du  corps  de  la  vache  ;c'cs\.  pour  les 
Hindous,  la  plus  précieuse  et  la  plus  salutaire 
de  toutes  les  liqueurs.  Voici  comme  l'on  pro- 
cède a  sa  confection  :  on  commence  par  purifier 
la  maison,  puis  on  prend  cinq  petits  vases  de 
terre  neufs;  on  met  dans  l'un  du  lait,  dans 
l'autre  du  caillé,  dans  le  troisième  du  beurre 
liquéfié,  dans  le  quatrième  de  la  fiente  de 
vache,  et  dans  le  dernier  de  l'urine  du  même 
animal.  On  range  ces  cinq  vases  par  terre, 
sur  de  l'herbe  (/or^Aa,  et  on  leur  fait  le  poudja 
ou  l'adoration  de  la  manière  suivante.  Ou 
divinise  d'abord  par  la  pensée  ces  cinq  sub-^ 
stances,  et  on  en  fait  un  dieu  ;  on  s'incline 
profondément  devant  lui,el  l'on  médite  quel-, 
que  temps  sur  ses  perfections  et  ses  mérites. 
On  pose  quelques  (leurs  sur  les  cinq  vases, 
on  fait  des  libations  autour,  et  on  leur  offre 
du  riz,  des  fleurs,  de  l'encens  ,  une  lampe 
allumée,  des  bananes  et  du  bétel  ;  puis  on 
leur  fait  une  inclination  profonde. 

Ces  préliminaires  terminés,  le  prêtre  qui 
y  a  présidé  adresse  au  dieu  Pantcha-gavya  , 
ou,  ce  qui  est  tout  un  ,  aux  substances  con- 
tenues dans  les  cinq  vases, la  prièresuivante: 
«Dieu  Pantcha- Gavya  I  daignez  accorder 
le  pardon  de  leurs  péchés  à  toutes  les  créi- 
lures  dans  le  monde  qui  vous  offrirpnl  le 
s  icrifice  et  qui  vous  boiront.  Pantcha-garya,. 
vous  êtes  sorti  du  corps  de  la  vache;  c'est 
pourquoi  jo  vous  offre  mes  prières  et  mes  sa^ 
crifices,  afin  d'obtenir  la  rémission  des  fautes 
et  la  purification  du  corps  et  de  l'âme  de  tous 
ceux  qui  vous  boiront.  Daignez  aussi  nous 
absoudre,  nous  qui  vous  avons  offert  le 
poudja,  de  tous  les  péchés  que  nous  avons 
commis,  soit  par  inadvertance,  soit  de  pro- 
pos délibéré-  Pardonnez-nous  et  sauvez- 
nous.  » 

Après  cette  prière,  on  fait  une  nouvelle  in- 
clination, et  l'on  réunit  dans  un  seul  \  ase  les 
substances  contenues  dans  les  cinq.  Prenant 
ensuite  ce  vase  entre  les  mains,  le  Pourohi- 
ta  boit  un  peu  de  la  liqueur  salutaire,  en 
verse  dans  le  creux  de  la  main  des  per- 
sonnes présentes,  qui  la  boivent  aussi,  et 
conserve  le  reste  pour  servir  dans  l'occasion. 
On  donne  ensuite  du  bétel  aux  brahmanes 
présents  et  on  les  congédie. 

Rien  n'égale  les  vertus  purifiantes  de  cette 
mixtion  :  les  brahmanes  et  tous  les  Indiens 
en  boivent  fréquemment  pour  déierger  leurs 
souillures  tant  extérieures  qu'intérieures. 

PANTCHAGNI,  ou  les  cinq  feux  ;  genre  de 
pénitence  auquel  se  soumettent  ,  pendant 
l'été,  les  pénitents  de  1  Inde  :  il  consiste  à  se 
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livrer  à  des  pratiques  religieuses  au  milieu 
de  cinq  feux  :  savoir,  quatre  feux  allumés 
nulour  de  soi  vers  les  quatre  points  carJi- 
naux,  et  le  soleil  au-dessus  de  sa  létc. 

PANTCHAKARTA  ,  c'est-à-dire  les  cinq 
puissances  ou  les  cinq  dieux.  C'est  ainsi  que 
le^  Hindous  désignent  les  cinq  éléments 
qui,  produits  par  le  créateur,  concoururent  à 
la  formation  de  l'univers.  Dieu  commença 
par  produire  l'éther  ;  l'action  de  l'éther  don- 
na naissance  à  l'air  ou  au  vent.  Du  choc  de 
l'éther  et  de  l'air  naquit  le  fou.  A  sa  retraite, 
celui-ci  laissa  une  humidité  dont  l'eau  tira 
son  origine.  De  l'union  de  ces  puissances 
résulta  un  sédiment  qui,  réduit  en  masse 
compacte  par  la  chaleur  du  feu,  devint  la 
terre. 

PANTCHANGA.  Lo  calendrier  indien  porte 
ce  nom,  qui  signifie  le.<i  cinq  membres,  parce 
qu'il  contient  cinq  articles  principaux,  sa- 
voir :  le  quantième  du  mois  lunaire  ;  la 
constellation  dans  laquelle  se  trouve  la  lune 
chaque  jour  ;  le  jour  de  \ix  semaine  ;  les  écli- 
pses et  le  lieu  des  planètes.  On  y  trouve  en- 
tore  marqués  les  bons  et  les  mauvais  jours  ; 
ceux  auxquels  on  peut  voyager  vers  l'un  des 
quatre  points  cardinaux  ;  car  tel  qui  peut 
aujourd'hui  sans  danger  faire  roule  vers  le 
nord,  s'exposerait  à  quelque  malheur  s'il 
s'avisait  d'aller  au  sud.  0(«  voit  encore  dans 
l'almanach  une  foule  d'anires  prophéties  de 
cette  force,  qu'il  serait  fastidieux  de  détail- 
ler. Yoy.  Olgadi.  La  confection  de  ces  pré- 
cieux calendriers  appartient  aux  plus  sa- 
vants d'entre  les  brahmanes  appelés  Pouro- 
hilas.  Encore  n'y  a-t-il  que  ceux  de  certaines 
villes  ou  lieux  saints  qui  eu  aient  le  privilège 
et  le  monopole. 

PANTCHARAKCHA,  ou  les  cinq  Rakichas, 
les  cinq  puissances  protectrices,  suivant  la 
théogonie  des  Bouddhistes  du  Népal  ;  ce  sont 
Pratisara,  Mahusahasrapramerddini,  Maha^ 
mayouri,  Mahasélavati  et  Mahamanlranou- 
sarini. 

PANTCHARATRAKAS,  secte  hindoue  qui 
fait  partie  des  V'aichnavas  ou  adorateurs  de 
Vichnou  :  celte  dénomination  est  tirée  du 
Pantcharatra,  lilre  de  l'ouvrage  original 
contenant  leur  doctrine  particulière,  qui  pa- 
raît s'éloigner  des  Védas.  Cependant  plu- 
sieurs d'entre  les  membres  de  cette  secle  pra- 
tiquent les  cérémonies  initiatoires  de  la  ré- 
génération et  de  l'admission  dans  les  ordres 
sacrés,  en  se  conformant  à  des  prescriptions 
riluéliques  tirées  du  Yadjour-Véda.  D'autres, 
se  bornant  rigidement  à  la  pratique  de  leurs 
propres  règles,  accomplissent  les  rites  ini- 
tiatoires dans  un  mode  différent  et  même 
contraire;  mais  leur  iiiiiialion  est  contestée 
par  les  autres  brahmanes,  sur  le  motif  de 
l'insuffisance  de  leurs  modes  non  sanction- 
nés par  l'un  ou  l'autre  des  trois  Védas  pri- 
mitifs qui  font  seuls  autorité. 

La  doctrine  religieuse  de  cette  secte  est 
considérée  comme  hérétique ,  bien  qu'elle 
soit  attribuée  à  Vasoudéva,  dont  on  fait  une 
incarnation  de  Vichnou  ;  mais  cet  avatar, 
comme  celui  de  Bouddha,  aurait  eu  lieu, 
suivant  les  orthodoxes,   tout  exprès    pour 


tromper  les  hommes  et  les  induire  en  erreur. 
Les  Pantcharatrakas  identifient  Vasoudéva 
avec  Bhagavat,  la  divinité  suprême,  le  pre- 
mier principe  unique,  omiii>cicnt,  qui  est 
tout  à  la  fois  la  providence  surintendanle, 
ou  souveraine  et  directrice.  Cet  être,  se  divi- 
sant lui-même  ,  devient  quatre  personnes 
par  une  production  successive.  De  lui  sort 
immédiatement  Sankarchana,  identifié  avec 
l'âme  vivante;  de  celui-ci,  Pradyoumna,  le 
sens  intérieur;  et  de  ce  dernier,  Aniroiiddhîi 
ou  la  conscience  du  moi.  Vasoudéva  ou  Bha- 
gavat étant  la  nature  suprême  ou  la  seule 
cause  de  tout,  tous  les  autres  êtres  sont  ses 
effets.  Il  a  six  attributs  spéciaux,  étant  re- 
vêtu de  six  qualités  prééminentes,  savoir  :  la 
connaissance,  le  pouvoir,  la  force,  la  volonté 
irrésistible,  la  vigueur  et  l'énergie.  De  la 
diffusion  et  de  la  coopération  de  la  connais- 
sance avec  la  force,  naît  San-Karchana  ;  de 
la  vigueur  et  de  la  volonté  irrésistible,  vient 
Pradyoumna  ;  et  du  pouvoir  et  de  l'énergie, 
sort  Anirouddha. 

La  délivrance,  consistant  dans  la  rupture 
et  la  séparation  des  chaînes  du  monde,  peut 
être  obtenue  par  l'adoration  ou  le  culte  de 
la  Divinité,  la  connaissance  de  cette  même 
Divinité,  etla  contemplation  profonde  ;  c'est- 
à-dire,  1°  en  se  rendant  aux  saints  temples 
avccuncorps,  une  pensée  et  une  parole  hum- 
bles, et  en  murmurant  la  prière  du  malin  en 
même  temps  que  des  hymnes  et  la  louange 
de  Bhagavat,  ainsi  qu'en  faisant  des  saluta- 
tions révérencieuses  et  d'aulrcs  cérémonies; 
2°  en  recueillant  et  préparant  des  Heurs  et 
autres  objets  requis  pour  le  culte;  3°  par  la 
pratique  actuelle  du  culte  divin  ;  4°  par  l'é- 
tude du  texte  sacré,  et  en  lisant,  en  écou- 
tant, en  réfléchissant  sur  ce  saint  livre  et  sur 
d'autres  également  saints  qui  lui  sont  con- 
formes ;  o"  par  une  profonde  méditation  et 
une  contemplation  absorbée  après  la  prièie 
du  soir,  et  en  fixant  fortement  et  exclusive- 
ment ses  pensées  sur  la  Divinilé.  (  Cole- 
brooke,  Hssai  sur  la  philosophie  des  Hin- 
dous ,  traduit  par  Pauihier.) 

PANTHANA,  le  dix-huilième  des  vingt-an 
enfers,  selon  les  Hindous  brahmanistes. 

PANTHÉES,  divinités  ornées  de  symboles 
de  plusieurs  divinités  réunies.  Ainsi  les  sta- 
tues de  Junon  tenaient  quelque  chose  de 
celles  de  Pallas,  de  Vénus,  de  Diane,  de  Né- 
mésis,  des  Parques.  On  voit,  dans  les  anciens 
monuments,  une  Fortune  ailée  qui  tient  de 
la  main  droite  le  timon,  et  de  la  gauche  la 
corne  d'abondance,  'andis  que  le  bas  finit 
en  tête  de  bélier.  L'ornement  de  la  tête  est 
une  fleur  de  lotus  qui  s'élève  entre  deax 
rayons,  attribut  d'Isis  et  d'Osiris.  Elle  a  sur 
l'épaule  le  carquois  de  Diane,  sur  la  poitrine 
l'égide  de  Minerve,  sur  la  corne  d'abondance 
le  coq  de  Mercure,  et  sur  la  tête  de  bélier  le 
corbeau  d'Apollon.  Les  médaVllcs  offrent 
aussi  des  Panthées  ou  têtes  chargées  de  di- 
vers attributs.  Telle  est  celle  qui  se  trouve 
sur  la  médaille  d'Antonm  le  Pieux  et  de  la 
jeune  Fausline,  qui  est  tout  ensemble  Séra- 
pis  par  le  boisseau  qu'elle  porte,  le  Soleil 
par  les  rayons,  Jn^^iter  Ammou  par  les  deux 
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:orues  de  bélier,  Pluîon  par  la  barbe  four-      thagore,    de   Timée,  d'Ocellus ,   dans    celle 
nie,  Neplune  par  le  iridont,  Esculape  par  le      d'Elée,  qui,   dMdéalisle  panthéislique  passa 


serpenl  enloriillé  aulour  du  manche.  On 
rroit,  avec  assez  de  raison,  que  ces  Pan- 
Ihées  doivent  leur  origine  à  la  superstition 
de  ceux  qui,  ayant  pris  plusieurs  dieux  pour 
protecteurs  de  leurs  maisons,  les  réunis- 
saient tons  dans  une  même  statue,  qu'ils  or- 
raient dos  différents  symboles  de  ces  déités. 
PANTHÉISME,    une  des  grandes  hérésies 


dans  le  sensualisme  athée.  Exclu  des  écoles 
de  Platon,  d'Epicure,  d'Aristole,  de  Zenon, 
il  revit  dans  les  éclectiques  d'Alexandrie. 
C'est  alors  que  rhellénisint»,  le  pyihagoiisme, 
le  platonisme  s'unirent  à  l'orientalisme  pour 
résister  aux  doctrines  chrélitr.nes  qui  se  fai- 
saient jour.  Les  Gnostiques,  d'origine  juive, 
acceptèrent   la    plupart  des  croyances  pan- 


de  l'humanité  ;   c'est  le  syslèu)e  par  lequel  Ihéisliques  orientales.  EnGn,  vint  le  néopla- 

lout  est  dieu,  Trâv  ôsôf.  lonisme,   qui  amalgama    toutes  les  erreurs 

«  Le  piinlhéisme  se  divise  en  religieux  et  polythéistes,  et   en  donna   des   explications 

philosophique.  Le  panthéisme  religieux,  dit  quasi  chréli3nnes.  L'ensemble  do    sa  doc- 

M.  Boainetty,  provient  du  système  de  Vémn-  Irine, représentée  par  Plotin  et  Proclus,  cora- 

«d/ion  mis  à  la  place  de  la  cr^'a/ion;  la  créa-  prend   l'éinanalion   des    Orientaux,  l'unité 

lion  est  la  réalisation  de  ce  qui  n'était  pas;  absolue  et  l'âme  du  monde  des   Pythagori- 

i'émanation  est  la  manifestation  de  ce  qui  ciens,  l'idé-ilisme  de  l'école  d'Elée,  les  idées 

était  caché;   ce  n'est  pas  une    production,  archétypes  de  Platon  transformées  en  èires 

c'est  un  développement,  c'est  Dieu  dans  ses  rceis,  enfin  les  formes  logiques  dArislote. 


œuvres,  ce  sont  cts  œuvres  divinisées.  Le 
système  de  l'émanation  paraît  avoir  pris 
naissance  daos  l'Inde:  c'est  là  au  moins 
qu'on  en  trouve  les  premiers  vestiges.  » 

Déjà,  dans  le  brahmanisme,  l'universalité 
des  êtres  ne  sont  que  les  manifestations  suc- 
cessives et  les  émanations  de  la  divinité 
créatrice;  ou  pluiôt  ce  ne  sont  que  de  vaines 


Un  des  axiomes  de  celte  école  était  que  nous 
découvrons  dans  notre  propre  essence  l'es- 
sence supérieure  dont  elle  dérive.  Elle  con- 
tinua son  enseignement  jusqu'au  temps  de 
Justinien,  qui  la  Ot  fermer.  » 

Nous  ne  suivrons  pas  le  panthéisme  phi- 
losophique à  travers  le  moyen  âge,  oiî  il  est 
la  conséquence  olus  ou  moins  explicite  des 


apparences   produites   par  l'iilusion,  yUoya,     doctrines    de   Scot   Erigène ,    d'Amaurv    de 
qui  est  le  désir,  la  volonté  di'  Brahma.  .Mais      Ci^artres,  de  Spinosa;  mais   à  notre  époque 
la  grande  hérésie    bouddhique    formula    le      il  fut  de  nouveau  érigé  en  école  par  les  Aile 
panthéisme  d'une  manière    explicite  et  sur     mands  Fichte,  Schclling,  Hegel,  disciples  di 
une  vaste  échelle  ;  Dieu  disparut  tout  à  fait     "  ..    _       .     . 

pour  iaire  place  à  je  ne  sais  quelle  substance 
qui  volute  éternellement  delà  terre  au  ciel 
et  aux  enfers,  et  qui  est  toujours  la  même 
daas   les   esprits   célestes,    les   démons,  les 


hommes,  les  animaux  et  la  matière  inerte. 
De  l'Inde  le  panthéisme  a  pu  passer  en 
Egypte,  en  Chaldée,  puis  dans  la  Perse,  où 
il  se  modifia  en  dualisme.  En  Chine,  la  doc- 
trine de  l'émanation,  venue  aussi  de  l'Inde 
avec  le  dii  u  Fo,  ne  s'y  développa  (ju'a- 
vec  la  secte  de  Ta"i-ki,  au  xv*^  siècle.  La 
Grèce  s'imbui  cerlainetnent  des  doctrines 
indiennes,  qu'elle  modifia  bientôt  en  mythes, 
qui  conservent,  sous  les  formes  homériques, 
un  fond  caché  de  doctrines  orientales.  Par 
la  suite,  il  devint  impossible  de  soutenir  le 
paganisme  dans  son  absurde  crudité  ;  il  pa- 
rut nécessaire  d'admettre  une  sorte  d'unité 
dans  la  nature  diviue  :  alors  le  polythéisme 
populaire  devint  une  simple  apparence, 
comme  dans  l'Inde,  une  vaste  nomenclature 
symbolique  :  les  Irenle-irois  millions  de 
dieux  n'étaient  que  les  opérations  et  les  por- 
tions diverses  de  la  nature,  qu'il  fallait  ado- 
rer comme  parties  intcgrantes  de  la  divinité, 
n'importe  sous  quel  nom  et  sous  quel  signe. 

On  trouva  dans  le  cilalogue  des  divinités 
un  nom  qui  cadrait  morveilleusemenl  avec 
ce  système;  c'était  celui  de  Pan  (tout),  q-.ii 
devint  ainsi  le  symbole  de  l'universalité  des 
êtres.  De  là  la  doctrine  de  l'émanation  passa 
aux  Gnostiques  et  aux  éclectiques  d'Alexan- 
drie. 

«  Le  panthéisme  philosophique,  établi  en 
v«i^  jystème  dans  ie  Védanta  indien,  passa  eu 
^       (irèce,  ou  il  s'établit  dans   les  écoles  de  Py- 


Kanl  ;  et  M.  Cousin  importa  en  France  cette 
doctrine.  Le  panthéisme  philosopliique  finit 
par  amener,  comme  autrefois,  le  [lanthéisme 
religieux  ;  et  ce  système  forme  aujourd'hui 
la  base  de  ces  utO()ies  que  nous  voyons 
éclore  chaque  jour,  et  dont  les  inventeurs  se 
posent  comme  les  apôtres  et  les  résénéra- 
leurs  de  l'humanité.  Ce  sont  d'abord  les 
Saint-Simoniens,  qui  disaient  en  1831  :  «  Cet 
Océan  qui  se  brise  en  grondant  sur  ses  ri- 
vages, se  retire  et  gronde  encore;  ces  globes 
qui  gravitent  dans  l'espace,  cello  lumière 
dont  les  Ilots  nous  inondent,  l'homme  destiné 
à  aimer,  à  connaître,  à  pratiquer  tant  de 
merveilles,  Vunivers  enfin,  voiià  le  dieu  que 
nous  adorons.  »  Le  père  Enfantin  formulait 
le  symbole  suivant,  qui  par.iît  avoir  été  celui 
de  l'école  saint-sinmnienne,  jusqu'au  mo- 
n)ent  de  sa  dissolution  : 

Dieu  est  tout  ce  qui  est  ; 
Toiil  est  en  lui,  (oui  est  pnr  lui  ; 
Nui  de  nous  n'ejl  hors  de  lui; 
Alais  aucun  de  nous  nVsi  lui. 
Chacun  de  nous  vil  de  sa  vie , 
El  iou->  nuus  coniniunious  en  lui. 
Car  il  est  tout  ce  qui  est. 

Bien  que  la  religion  tienne  peu  de  place 
dans  le  système  des  Fouriéristes,  cependant 
leur  théologie  est  basée  sur  le  panthéisme  ; 
car  ils  ne  reconnaissent  d'autre  dieu  que  la 
nature,  laquelle,  suivant  eux,  est  composée 
de  trois  principes  éternels,  incréés  et  indes- 
tructibles, qui  sont  d  eu  ou  l'esprit,  principe 
actif  et  moteur  ;  la  matière,  principe  pas- 
sif et  mû  ;  et  la  justice  ou  les  mathématiques, 
principe  neutre  ré^julalcur  du  mouvement. 
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Nons  n'entrerons  point  dans  le  dédale  des 
conceptions  panlhéi^tiques  émises  par  la 
tourbe  des  régénérateurs  modernes, qui,  tout 
en  voulant  motlre  de  côté  la  religion,  se 
trouvent  nécessairement  ramenés  à  l'idée  re- 
ligieuse,et  qui,  contraints  de  lui  donner  une 
place  dans  leurs  utopies,  s'efforcent  de  la 
faire  cadrer  avec  elles,  en  formulinl  un 
panthéisme  plus  ou  moins  vague.  Que  sont, 
au  reste,  ces  doctrines  désastreuses  qui  lul- 
lent  maintenant  dans  la  société,  soit  contre 
la  vérité,  soit  les  unes  contre  les  autres,  si- 
non la  déification  de  l'homme,  et  par  consé- 
quent le  panthéisme  pratique? 

PANTHÉON,  temple  en  l'Iionneur  de  tous 
les  dieux.  Le  plus  fameux  de  tous  les  édifices 
de  ce-genre  est  celuiqui  fut  éle\é  par  Agrippa, 
gendre  d'Auguste.  Il  le  fit  construire  de  ionne 
ronde,  soit  pour  éviter,  dit  plaisamment  Lu- 
cien, toute  dispute  de  préséance  entre  les 
dieux;  soit,  comme  l'observe  Pline,  p.irce 
que  la  convexité  de  sa  voûte  représentait 
celle  des  cieux.  Ce  temj  le  était  couvert  de 
briques,  et  revêtu  eu  dedans  et  en  dehors 
de  marbres  de  différentes  couleurs.  Les  por- 
tes étaient  de  bronze,  les  poutres  enrichies 
de  bronze  doré,  et  le  faite  du  temple  comert 
de  lames  d'argent,  que  l'empereur  Constan- 
tin fit  enlever  et  Iransporier  à  Constanti- 
nople.  11  n'y  avait  point  de  fenêtres  ;  le  jour 
n'y  pénétrait  que  par  une  ouverture  prati- 
quée au  milieu  de  la  voûte.  Dans  l'inlér  eur 
du  temple,  on  avait  prfliqué  un  grand  nom- 
bre de  niches,  pour  y  placer  les  statues  des 
divinités  principales.  On  y  distinguait  celle 
'de  Minerve,  qui  était  divoire,  chel-d'œuvre 
de  Phidias,  et  celle  de  Vénus,  qui  avait  à 
chaque  oreille  une  moitié  de  cette  perle  pré- 
cieuse qui  avait  appartenu  à  Cléopâlre,  et 
dont  celte  princes  e  fastueuse  avait  fait  dis- 
soudre la  pareille  dans  du  vinaigre,  pour 
l'avaler.  Quoique  le  temple  fût  consacré  gé- 
néralenient  à  tous  les  dieux,  il  avait  été  dé- 
dié spécialement  à  Jupiter  Vengeur.  Cet  édi- 
Gce  subsiste  encore,  et  il  est  mainleniint  à 
l'usage  de  l'Eglise  catholique;  le  pape  Bo- 
niface  IV  le  fil  purifier,  et,  en  G07,  il  le  dédia 
sous  l'invocation  de  la  sainte  Vierge  et  de 
tous  les  martyrs.  C'est  ce  qui  a  donné  lieu  à 
rétablissement  de  la  fête  de  tous  les  saints, 
le  1"  novembre.  Celle  église  est  connue  au- 
jourd'hui sous  le  nom  de  Sainte- M.irie  aux 
Martyrs,  ou  de  la  Rotonde. 

Il  y  avait  à  Rome  un  autre  Panthéon,  dé- 
dié spécialement  à  Minerve  Médica,  ou  déesse 
de  la  médecine.  Athènes  se  vanlait  aussi  d'eu 
Dosséder  un  qui  ne  le  cédait  pas  de  beaucoup 
a  celui  d'Agrippa.  Enfin  on  croit  que  le  tem- 
ple de  Nîmes,  qu'on  dit  avoir  élé  dédié  à 
Diane,  était  un  Panthéon.  U  v  avait  douze 
niches,  dont  six  subsistent  encore.  C'était  un 
édifice  consicré  aux  douze  grands  dieux  ; 
c'est  pourquoi  il  est  appelé  par  quelques-uns 
Dodécalhéon. 

Le  mol  puni  héonefil  pris  souvent  pour  dési- 
gner toutes lesdivinités  admises  oureconnues 
par  un  peuple.  C'est  en  ce  sens  qu'on  dit  le 
panthéon  égyptien,  le  panthéon  hindou,  etc. 


PANTIQUE  ,  déesse  des  voyageurs;  la 
même  que  Panda. 

PAOR-NOMI,  nom  donné  par  les  Tamouls 
à  une  grande  fêle  que  les  Hindous  célèbrent 
la  veille  ou  le  jour  de  la  pleine  lune  liu  mois 
de  karlik  (no\embre)  ;  en  voici  les  détails 
extraits  de  Sonnerai. 

Le  Paor-Norni  est  la  grande  fêle  du  temple 
de  Tirounamali,  parce  que  c'est  dans  ce  jour 
que  parut  la  montagne  sur  laquelle  c"  tem- 
ple est  siiué.  Les  Saivas  la  célèbrent  dans 
toutes  les  pagodes  de  Siva  :  elle  dure  neuf 
jours,  pcmlanl  lesquels  les  pèlerins  accou- 
rent de  toutes  les  parties  du  littoral;  il  s'y 
tient  alors  une  grande  foire. 

L'histoire  de  Tirounamali  est  très-célè- 
bre; elle  occupe  tout  un  Pourana.  Le  temple 
est  construit  sur  une  montagne  sacrée,  par- 
ce qu'elle  représente  Siva.  Ce  dieu  y  descen- 
dit en  colonne  de  feu,  pour  terminer  une  dis- 
pute de  préséance  élevée  entre  Viclmou  et 
iirahma.  Vichnou,  sous  la  forme  d'un  san- 
glier, creusa  la  terre  pendant  mille  ans,  pé- 
nétra jusqu'aux  enfers,  et  bien  qu'en  un  clin 
d'œil  il  parcourût  un  espace  de  3000  lieues, 
il  ne  put  jamais  trouver  le  pied  de  la  colonne. 
Brahma,  de  son  côté,  métamorphosé  en  oi- 
seau, chercha  à  parvenirau  sommet  :  il  s'éleva 
pendant  100,000  ans  en  faisant  6000  lieues 
en  un  instant,  et  ne  put  venir  à  bout  de  l'a- 
percevoir; tous  deux  s'avouèrent  vaincus  et 
reconnurent,  disent  les  Sivaïles,  la  supré- 
matie de  Siva.  Celui-ci,  pour  perpétuer  la 
mémoire  de  cet  événement,  changea  la  co- 
lonne enllammée  en  une  montagne  de  terre, 
et  voulut  que  ses  sectateurs  la  révérassent. 
C'est  à  cause  de  son  premier  état  qu'ils  al- 
lument sur  le  sommet  un  grand  feu  qui  dure 
toute  la  neuvaine;  ils  le  placent  dans  un 
immense  chaudron  de  cuivre,  et  l'entretien - 
oent  avec  du  beurre  et  du  camphre,  qu'on  y 
envoie  de  tous  côtés;  la  mèche  est  composie 
de  plusieurs  pièces  de  toiles  de  64  coudées 
chacune.  Les  brahmanes  ont  soin  de  ramas- 
ser le  marc  de  ce  feu  ,  dont  ils  finit  des  pré- 
sents à  leurs  bienfaiteurs,  qui,  lous  les  joui  s, 
s'en  mettent  un  peu  sur  le  froiit.  C'est  à  l'i- 
mitation de  ce  feu  sacré  que  les  Saivas  font 
chez  eux  un  grand  g.Ueau  de  pâte  de  riz, 
pétri  seulement  avec  de  l'eau  ;  ils  font  un 
irou  dans  le  milieu,  qu'ils  remplissent  de 
beurre,  et  y  allument  une  petite  mèche;  en- 
suite ils  adorent  ce  feu,  jeûnent  toute  la  jour- 
née, et  après  six  heures  du  soir,  ils  mangent 
celle  pâle  avec  quelques  fruits. 

Les  Vaichnavas  ont  aussi  une  grande  fête 
le  jour  de  celte  même  pleine  lune.  Elle  ne 
diffère  de  l'autre  que  par  son  ob^el,  de  ma- 
nière que  les  deux  sectes  la  célèbrent  ensem- 
ble. On  allume  des  feux  de  joie  devant  les 
temples;  les  rues  et  les  maisons  sont  illumi- 
nées, et  on  porte  les  dieux  processionnelle- 
nienl.  Les  vaichnavas  disent  que  c'est  le  jour 
de  la  pleine  lune  de  ce  mois  que  Vichnou 
prit  la  forme  d'un  brahmane  nain,  et  relégua 
dans  le  Patala  le  puissant  géant  Mababali; 
que  ce  géant,  pendant  qu'il  régnait  sur  la 
icrre,  aimant  beaucoup  les  illuminations^ 
fournissait   à    chaque   maison  une  certaine 
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niesiiie  d'huile,  afin  de  salisfairc  son  goû(, 
tt  qu'en  allant  au  Palala,  il  pria  Vichnou  de 
vouloir  bien  faire  ccnlinuer  sur  la  terre  les 
usages  qu'il  avait  établis.  Ce  dieu  le  lui 
promit,  et  lui  permit  en  même  temps  de  re- 
venir tous  les  ans  à  pareil  jour,  aGn  de  voir 
par  lui-même  s'il  était  fi.lèle  à   sa  promesse. 

C'est  là  le  motif  de  Tilluminalion;  et  les 
enfants  courent  dans  les  mes  eu  tenant  du 
feu  dans  leurs  mains  et  en  criant  :  Maha- 
vali  lol 

PAPA  ou  Papas,  nom  générique  des  prê- 
tres chrétiens  dans  presque  toute  l'Eglise 
orientale,  et  principa  emenl  chez  les  Grecs, 
los  Moscovites,  les  Arméniens  et  les  Géor- 
giens. On  sait  que  ce  nom  vient  originaire- 
ment d'un  mot  grec  qui  a  absolument  la 
même  signification  que  le  mot  papa  en  fran- 
çais. Dans  l'Occident,  il  était  autrefois  donné 
indifféremment  à  tous  les  évêqucs,  mais  de- 
puis longtemps  la  coutume  a  prévalu  d'en 
faire  la  qualiûtion  spéciale  de  l'évêque  de 
Rome,  chef  de  toutes  les  Eglises. 

On  a  longtemps  reproché  aux  papas  ou 
prêtres  orientaux  leur  ignorance  crasse,  leur 
avarice,  leur  grossièreté  et  n)ême  leurs  mau- 
vaises mœurs.  Ces  défauts,  à  jamais  déplora- 
bles, trouvaient  non  leur  justification,  mais 
leur  explication  et  leur  origine  dans  le  des- 
potisme que  les  Musulmans  faisaient  peser 
sur  eux,  et  dans  le  malheureux  schismequi, 
les  séparant  de  l'Eglise  romaine,  leur  ôtait 
en  même  temps  tout  moyen  de  soutien  ou  de 
réforme.  Mais  m.iintenanl  que  l'émancipa- 
tion a  commencé  à  luire  dans  les  contrées 
orientales,  que  ces  peuples  voient  au  milieu 
d'eux  une  multitude  de  catholiques  dont  le 
zèle  et  les  vertus  rappellent  les  temps  apos- 
toliques, et  que  plusieurs  vivent  sous  des 
gouvernements  sinon  chrétiens,  du  moins 
éclairés,  nous  avons  lieu  de  croire  que  le 
clergé  S(  hismatique  est  entré  dans  des  voies 
de  reforme,  et  que  par  là  il  prépare  les  voies 
à  une  union  qui  parait  s'avancer  et  se  facili- 
ter de  jour  en  jour.  Voy.  Prjêtre. 

PAPADIE,  siom  que  les  chrétiens  orien- 
taux donnent  à  la  femme  d'un  prêlre  :  il 
é(iuivaut  à  celui  de  prêtresse,  bien  que  ces 
femmes  ne  tiennent  aucun  rang  dans  la  hié- 
rarchie ecclésiastique,  et  quelles  n'aient 
aucun  pouvoir  dans  l'Eglise. 

On  sait  que  les  prêtres  orientaux  ne  sont 
pas  astreints  à  la  loi  du  célibat.  Saint  Epi- 
ph.'ine  se  plaignait  que,  de  son  temps,  les 
ministres  sacrés  inférieurs  aux  évêques 
usassent  du  mariai^e.  Celle  tolérance  devint 
bientôt  une  permission,  que  l'empereur  Jus- 
tinien  autorisa  depuis  par  ses  lois.  Dans  une 
de  ses  Novelles,  il  permet  aux  personnes 
mariées  de  recevoir  les  ordres  sacrés,  et 
d'user  du  mariage  après  leur  ordination. 
Mais  en  mêine  temps  il  défend  d'ordonner 
ceux  qui  ne  sont  pas  mariés,  à  moins  qu'ils 
ne  promettent  de  vivre  dans  le  célibat,  et 
veut  qu'ils  soient  déposés  et  réduits  au  rang 
des  laïques,  s'i's  manquent  à  cet  engage- 
ment. Ces  dispositions  lurcnl  confirmées  par 
le  concile  in  7'n(//o,  dont  les  actes  sont  regar- 
des comme  fai>ani  loi  dans  lEglise  d'Orient. 


Et  telle  est  encore  aujourd'hui  la  couJumo 
des  Orientaux.  Les  prêtres  ne  peuvent  se 
marier  qu'une  seule  fois,  et  cela  avant  leur 
or(iination  et  avec  une  fille  vierge  ;  eux- 
mêmes  doivent  avoir  vécu  également  dans 
la  continence. 

Los  femmes  des  prêtres  passent  pour  être 
les  plus  belles  et  les  plus  chastes  ;  aussi  les 
familles  tiennent  -  elles  communément  à 
grand  honneur  de  voir  leurs  filles  recher- 
chées par  un  ecclésiastique  qui  se  dispose  à 
prendre  les  ordres  ;  et  c'est  un  dicton  popu- 
laire, chez  les  Grecs,  quand  on  veut  louer 
une  fenjuie,  de  dire  (|u'(  Ile  est  belle  comme 
une  pnpadie.  Elles  sont  en  général  d'une 
grande  mo  îestie,  portent  sur  la  tête  un  voile 
blanc,  et  se  font  remarquer  par  la  propreté 
de  leurs  vêtements  et  la  siniplicité  de  leur 
conversation. 

Les  protestants,  qui,  en  autorisant  le  ma- 
riage de  leurs  minisires,  ont  prétendu  re- 
monter aux  usages  primiiifs  de  l'Eglise,  con- 
servés, selon  eux,  dans  les  communions 
orientales,  ont  donné  dans  un  excès  qui  n'a 
jamais  été  toléré  dans  aucune  Eglise  chré- 
tienne ;  car  ils  permettent  le  mariage  aux 
évêques,  il-,  ne  voieni  aucun  inconvénient  à 
ce  que  les  prêtres  se  marient  après  leur 
ordination  ;  enfin  ils  laissent  à  chacun  d'eux 
la  faculté  de  se  remarier  autant  de  foisqu'ils 
deviennent  veufs:  toutes  choses  qui  sont  en 
horreur  aux  Orientaux. 

PAPE,  chef  visible  de  l'Église,  vicaire  de 
Jésus-Christ  et  successeur  de  saint  Pierre,- 
prince  des  apôtres.  Il  réside  à  Rome,  et  jouit 
à  la  fois  d'un  pouvoir  temporel  et  d'un  pou- 
voir spirituel.  Comme  chef  spirituel,  le  pape 
a  la  souveraine  auto  ilé  sur  l'Eglise  univer- 
selle, fait  observer  les  canons  et  les  règle- 
ments, convoque  et  préside  les  conciles  gé- 
néraux, crée  les  cardinaux,  confirme  les  évê- 
ques, institue,  autorise  ou  supprime  les  or- 
dres religieux,  veille  au  maintien  du  dogme 
et  de  la  discipline  ;  approuve  ou  censure  les 
doctrines  nouvelles,  écrit  dans  ce  but  des 
bulles,  des  brefs,  des  encycliques;  fulmine  ou 
lève  les  excommunications ,  commue  les 
vœux,  accorde  les  grandes  dispenses,  distri- 
bue les  indulgences,  proclame  les  jubilés, 
etc.  Comme  prince  temporel,  le  pape  gou- 
verne la  ville  de  Rome  et  son  teiritoire, 
qu'on  appelle  les  Etais  de  l'Eglise.  Il  entre- 
tient près  des  cours  étrangères  des  légats^ 
des  nonces,  qui  représentent  à  la  fois  sou 
double  pouvoir. 

Le  pape  porte  une  tiare,  ou  triple  cou- 
ronne, symbole  des  diverses  puissances  qu'il 
réunit  sur  sa  tête  (chef  de  l'Eglise,  évèque 
de  Rome,  souverain  temporel  des  Etats  Ro- 
mains) ;  il  tient  à  la  main  une  clef  d'or  et  une 
clef  d'argent,  qu'où  nomme  les  clefs  de 
saint  Pierre,  emblème  du  pouvoir  qu'il  a  de 
lier  et  de  délier.  11  est  élu  par  le  collège  des 
cardinaux  enfermés  dans  le  conclave,  qui  le 
choisissent  parmi  eux.  L'élection  se  fait 
communément  au  Vatican  ;  elle  est  suivie 
de  l'exaltation,  dans  laquelle  le  nouveau 
pape,  placé  sur  son  siège  pontifical,  est  porté 
sur  les  épaules  à  l'église  Saini-Picrre  ;  après 
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l'exaKation  a  lieu  le  couronnement.  Le  pape 
se  donne  à  lui-même  le  lilre  de  servileur 
des  serviteurs  de  Dieu  ;  on  le  nomme  aussi 
souverain  pontife  ,  saint-père  ,  três-sninl- 
père,  etc.  :  en  s'adressanl  à  lui,  on  dit  Votre 
Sainteté.  Le  mol  pape,  oui  en  {^rec  si;;iiific 
père  et  aïeul,  se  donnait  autrefois  à  Ions  les 
évoques;  ce  n'est  que  depuis  Grégoire  \  II, 
en  1073,  qu'il  a  été  appliqué  exclusivement 
au  souverain  pontife. 

La  suite  des  papes  remonte  sans  interrup- 
tion jusqu'à  saint  Pierre,  qui  avait  été  choisi 
par  Jésus-Christ   lui-même,  comme  chef  «  t 
pierre  fondamentale  de  l'Eglise,  et  qui  fonda 
le  saint-sie'ge.  La  suprématie  de  ce  siège  fut 
reconnue  dès  l'origine  ;  l'histoire  nous  mon- 
tre, dès  les  premiers  siècles,  Rome  exerçant 
son  auloriic  sur  les  autres  Eglises,  et  celles- 
ci  recourant  à  elle  pour  les  points  on  litige. 
Qii.ind  la  capitale  de  l'emi  ire  eut  été  trans- 
férée à  Consianlinoplc,  les  évêques  de  celle 
\ille  obtinrent  du  concile  de  Conslanlinople, 
en  380,  le  premier  rang  d.ins  l'Eglise  après 
l'évêque  de  Kome,  avec  quelque  autorité  sur 
les  autres  Eglises  d'Orient  :  puis,  élevant  de 
|)lus   en    plus  leurs  prétentions,  ils   finirent 
par  s'attribuer  une  autorité  égale  à  celle  du 
pape,  ce    qui  amena  le    schisme  dOiient. 
Dans  les  premiers  siècles,  les  papes  ne  pos- 
sédaient qu'un  pouvoir  spirituel,  et  ils  obéis- 
saient aux  empereurs   ou  aux  princes   qui 
les  représentaient  en   Italie.  Constantin   les 
dola  richement,  mais  il  ne  paraît  pas  certain 
qu'il  leur  ait  fait  cette  célèbre  donation  que 
l'on  a  quelquefois  alléguée  :  ce  n'est  que  du 
vm*  siècle  que  date  vé.  itabiemcnl  leur  pou- 
voir temporel.  Après  avoir  abattu  les  Lom- 
bards, Pépin  le   Bref  (755)  et  Charlemagne 
(775)  donnèrent  aux   papes  une   partie  des 
Et. ils  cunquis  (l'exarchat   de   Ravenne,    la 
Pentapole,  puis  le  Pérugin  et   le  duché  de 
Spolèie),  et  en   firent  ainsi    une   puissance 
terrestre.   La  donation  faite  au  saint-siége, 
par  la  grande-comtesse  Maihilde,  du   terri- 
toire   appelé   depuis   patrimoine    de    saint 
Pierre,  accrut  encore  leur  pouvoir  temporel 
(1077).  Au  moyen  âge,  les  papes  jouent  un 
rôle  de  plus  eu  plus  important  :    ils   civili- 
sent les  peuples,  prop.igent  la  religion,  prê- 
chent ou  encourageniles  Croisades;  deve- 
nus It'S  arbitres  de  l'Europe,  ils  sont  les  mé- 
diateurs des  princes  dans  leurs  difl'éiends,  (  t 
poursuivent  jusque  sur  le  trône  le  crime  ou 
l'infamie.  Ou  a  souvent  reproché  aux  papes 
d'avoir  abusé  de  leur  souverain  pouvoir,  en 
prenant  parti  dans  les  guerres  civiles,  et  eu 
prétend  int  disposer  des   trônes  et  des  em- 
pires :   cela  est  possible;  mais  ils  suivaient 
l'impulsion  de   leur  siècle,  et  celle  grande 
suprématie  leur  était   pour  ainsi   dire  con- 
cédée par  le  consentemeol  universel  ;  ils  se 
regardaient   comme  les   protecteurs-nés  de 
toutes   les    nations  chrétiennes,  et  ils  agis- 
saient   en  conséquence.   C'est  surtout    avec 
l'Empire  et  la  Francequ'eurenl  lieu  ces  que- 
relles   qui  mirent  en  feu  l'Allemagne  et  11- 
lalie.  —  En  i.O'J,  le  pape  Clément  V  alla  se 
fixer  à  Avignon,  et  ses  succoseurs  conlinuè- 
rcut  à  y  résider  jusqu'en  1377  ;  pendant  tout 


c  temps,  ils  furent  sous  l'influenre  des  rois 
de  France.  Grégoire  XI  retourna  à  Rome  en 
l.n?.  A  la  mort  de  ce  pape  éclata  le  grand 
schisme  d'Occident,  qui  dura  soixante-dix 
ans  (1378-Hi8),  et  pendant  lequd  on  vil 
régner  simultanément  deux  séries  de  pon- 
lifes  qui  résidaient,  les  uns  à  Rome,  les  au- 
tres à  Avignon  ou  ailleurs,  et  qui  s'anahé- 
matisaient  ré(  iproquement.  Vers  le  même 
temps,  les  papes  virent  ébranler  leur  puis- 
sance par  les  tentatives  de  divers  novateurs 
(lui  prétendaient  réformer  l'Eglise  :  Wiclef, 
Jean  Huss,  Jérôme  «le  Prague,  échouèrent  ; 
plus  tard  Luther  (1517),  Zwingle  et  Calvin 
(1535)  leur  succédèrent  ;  Henri  VIII,  à  sou 
tour,  sépara  l'Angleterre  de  l'Eglise  romaine, 
et  plus  de  la  moitié  de  l'Europe  échappa  à 
l'autorité  des  papes.  Depuis  cette  époque, 
la  puissance  temporelle  des  papes  a  toujours 
été  en  déi  linant,  ou  plutôt  ils  ont  renoncé 
à  toute  influence  sur  les  affaires  politiques 
(les  nations  étrangères.  Mais  est-ce  im- 
puissance réelle?  Nous  ne  le  croyons  pas. 
N'avons-Hous  pas  vu,  de  nos  jours,  des  per- 
sonnages politiques,  assez  peu  religieux 
d'ailleurs,  reprocher  aux  souverains  pon- 
tifes de  ne  pas  user,  comme  autrefois,  de 
leur  pouvoir  spirituel,  pour  prêcher  de  nou- 
velles croisades  contre  les  monarques  qu'ils 
appelaient  les  oppresseurs  de  l'Europe  ca- 
Iholique  ?  Et  naguère  les  popul  liions  libé- 
rales de  l'Italie,  de  la  France  et  de  la  Polo- 
gne n'attendaient  qu'un  mot  de  la  bouche 
de  Pie  IX  pour  le  mettre  à  la  tète  de  toutes 
les  républiques  d'Italie  et  courir  ensuite 
porter  le  fer  et  la  dévastation  dans  lAulri- 
che,  dans  la  Russie,  dans  l'Allemagne,  et 
proclamer  enfin  une  république  universelle;, 
l'ie  IX  a  compris  que  le  rôle  de  l'E^ilise  ne 
devait  plus  être  le  même  aujourd'hui  que 
dans  les  siècles  passés  ;  et  celui  qui,  peut- 
éire,  aurait  pu  réaliser  le  rêve  des  .Millé- 
naires, paye  en  ce  moment  par  l'exil  son 
esprit  de  modération,  et  son  amour  pour 
tons  les  chrétiens  (f.'vrier  1850). 

Par  rapport  à  l'autorité  du  pape  en  ma- 
lière  de  foi,  il  y  a  deux  sentiments  ilifférenls  : 
les  ullramonlains  soutiennent  que  le  souvc- 
I  ain  pontife  règle  seul  la  foi  de  l'Eglise,  et  que 
ses  décisions  doivent  être  reçues  comme  des 
oracles,  toutes  les  fois  qu'il  parle  ex  cathe- 
dra ;  mais  d'autres,  et  principalement  les 
gallicans,  prétendent  que  le  pape  n'est  infail- 
lible que  lorsqu'il  est  à  la  tête  de  l'Eglise 
universelle  assemblée  en  concile,  ou  que  ses 
décrets  ont  acquis  toute  leur  force,  par  le 
consentement  exprès  ou  lacile  des  autres 
juges  dans  la  foi,  qui  sont  les  evèques  répan- 
du>  dans  le  monde  chrétien. 

L'habillement  ordinaire  du  pape  consiste 
en  une  soutane  de  ^oie  blanche,  une  ceinture 
de  soie  rouge  avec  des  agrafes  d'or,  un  ro- 
rhet  de  fin  lin,  un  camail  de  velours  rouge 
ou  de  salin  incarnat,  des  souliers  de  drap 
rouge,  sur  lesquels  est  br»)dee  une  croix  eu 
or,  et  un  bonnet  rouge.  Pendant  le  carême, 
l'avent  et  les  jours  de  jeûne,  il  est  revêtu 
d'une  soutane  de  laine  blanche  et  d'un  ca- 
mail do  drap  rot  ge.    Depuis  le  jeudi  saint 
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jna^d  n'J  samedi  suivanl,  il  porte  un  camail 
de  (lamas  blanc.  Lorsqu'il  célèbre  la  messe, 
il  esl  pire  des  ornements  ordinaires  des  pr<^- 
Ircs  et  porte  la  mitre.  Dans  les  jours  solen- 
nels.«il  paraît  couvert  de  la  tiare,  et  porte 
UMecaloile  blanche. 

PAPÉE,  nom  du  prand  dieu  des  Scythes, 
dont  la  Terre  était  la  femme.  Le  iiaTTaîo,- 
d'Hérodote  n'est  autre  que  le  sanscrit  Pa- 
pous, pèrp,  créateur. 

PAPISTES,  nom  que  les  protestants  don- 
nent aux  catl'.oliques  romains  ,  soumis  à 
l'autorité  spirituelle  du  ;)«/)e,  que  les  pre- 
mii  rs  regardent  seulement  comme  l'évèiiue 
de  la  ville  de  Home,  tandis  que  les  seconds 
le  considèrent  comme  le  chef  de  l'Eglise  uni- 
verselle. Ils  dé^gnent  aussi  le  catholicisme 
pu-  le  mot  papisme. 

PAQUES,  la  plus  grande  solennité  des  Juifs 
et  des  chrétiens.  Quelques  auteurs  font  déri- 
ver ce  mot  {-ûiT'/,x,  paschai  du  grec  tt^c/cô, 
souffrir,  à  cause  de  la  passion  de  Jésus- 
Christ;  m;iis  c'est  une  erreur  :  c'est  un  terme 
syriaque  bien  antérieur  à  la  venue  du  Sau- 
veur. NnD2,  paskha,  vient  du  verbe  ncs,  pa- 
sak/i ,  p.fsser.  et  rappelle  le  passage  de  la 
n)er  lîouge.  Voy.  l'origine  et  l'insiitulion  de 
celle  fote,  à  l'article  Agneau  pascal. 

1°  Chez  les  Juifs  modernes,  la  fête  de  Pâ- 
ques commence  le  quinzième  jour  de  la  lune 
de  nisan,  qui  est  le  mois  dans  lequel  tombe 
l'équinoxe  du  printemps.  Elle  dure  sept  jours 
pour  les  Juifs  qui  vivent  à  Jérusalem  ou 
dans  les  environs,  et  huit  pour  ceux  qui  ha- 
bitent d'autres  villes.  Le  sabbat  qui  précède 
la  Pàqiie  esl  nommé  le  grand  sabbat:  en  ce 
jour,  le  rabbin  de  chaque  synagogue  fait  une 
leciurr  dans  laquelleil  expli(iue  les  règles  à 
observer  aux  approches  de  la  fêle.  Pendant 
ce  temps,  les  Juifs  ne  peuvent  manger  que 
du  p.iin  sans  levain,  et  doivent  avoir  soin 
qu'aucun  levain  ne  reste  dans  leurs  mai- 
sons. A  et  effet,  dès  le  treizième  jour,  la 
recherche  la  plus  minutieuse  est  faite  par  le 
chef  de  famille  dans  lonles  les  parties  de  la 
maison.  Tout  ce  qu'il  peut  trouver  de  levain 
est  réuni  d.ins  un  vase,  conservé  soigneuse- 
ment peiidiint  la  nuit,  et  brûlé  avec  solennité 
le  jour  suivanl,  avec  le  vase  qui  le  contient. 
On  ne  se  sert,  dans  les  fêtes  de  Pâques, 
d'fiucun  vase  qui  ail  renfermé  du  levain,  et, 
par  la  même  raison  ,  tous  les  ustensiles  de 
cuisine  dont  on  fait  usage  en  d'auir»  s  temps 
sont  mis  de  côté  et  remplacés  par  des  nou- 
veaux, ou  par  des  vases  qu'on  conserve 
d'une  fêle  à  une  autre;  on  purifie  jusqu'aux 
tables  de  cuisine,  chaises,  étagères,  etc., 
d'abord  avec  de  l'eau  chaude  ,  ensuite  avec 
de  l'eau  froide. 

Lorsque  la  purification  est  terminée,  on 
prépare  des  gâteaux  sans  levain,  pour  rem- 
placer le  pain  ordinaire;  la  pâte  esl  pétrie 
peu  de  temps  avant  1 1  cuisson,  afin  de  pré^- 
v.enir  toute  fermentalion.  Ces  gâteaux  sont 
ordinairement  ronds,  minces  et  remplis  de 
petits  trous;  ils  sont  faits  d'eau  et  de  farine 
seulement,  mais  les  Juifs  plus  aisés  y  ajou- 
tent dos  œ  ifs  et  du  sucre.  On  n'a  point  la 
permission  de  les  manger  le  prciiier  jour  de 


la  fête.  Il  est  aussi  défendu  de  boire  aucune 
liqueur  faite  de  grain  pendant  tout  ce  lemps- 
là  ;  les  Juifs  ne  boivent  que  de  l'eau  ou  da 
jus  de  raisin  qui  n'a  point  fermenté.  Le 
quatorzième  jour  du  mois,  le  premier-né  de 
chaque  famille  est  obligé  de  jeûner,  en  mé- 
moire des  premiers-nés  des  Israélites,  qui 
furent  délivrés  au  préjudice  des  premiers-nés 
des  Egyptiens.  Le  soir  de  ce  même  jour,  les 
hommes  s'assemblent  dans  la  synagogise, 
fiour  se  préparer  à  la  fête  par  des  prières; 
et.  pendant  ce  temps,  les  femmes  sont  occu- 
pées à  préparer  les  tables  pour  leur  retour. 
Tout  ce  (ju'olles  ont  de  plus  beau  dans  leur 
ménage  esl  mis  au  jour  dans  cette  occasion. 
Sur  l'un  des  plats,  elles  placent  le  quartier 
d'agneau  rôli  et  un  œuf;  sur  un  antre,  trois 
gâteaux  enveloppés  soigneusement  dans  deux 
serviettes;  sur  un  troisième,  elles  mettent 
de  la  laitue,  du  persil,  du  céleri  et  du  raifort. 
Ce  sont  là  les  herbes  amères.  Près  de  ces  lé- 
gumes, il  y  a  une  burelle  de  vinaigre,  du  sel 
et  de  l'eau.  On  voit  aussi  un  plat  qui  est 
censé  représenter,  aux  yeux  des  Juifs,  les 
bri:^ues  que  leurs  ancêtres  étaient  obligés  da 
faire  en  Egypte  :  c'est  une  pâte  épaisse,  com- 
posée de  poomes,  d'amandes,  de  noisettes, 
de  figues,  délayée  dans  du  vin  et  assaisonnée 
de  cannelle. 

Toute  la  famille  s'assied  alors  et  prend 
place  autour  de  la  table.  Le  maître  de  la 
maison  prononce  une  bénédiclion  sur  la  li- 
ble  en  général ,  et  sur  le  vin  en  particulier  ; 
puis,  s'appuyant  sur  son  bras  gauche  d'uu 
air  qu'il  lâ(  he  de  rendre  noble,  car  il  a  l'in- 
tention de  représenter  la  liberté  que  rega- 
gnèrent les  I-raéliles  à  leur  sortie  d'Egypte, 
il  boit  un  peu  de  ce  vin,  et  cet  exemple  est 
suivi  par  le  reste  de  la  famille.  Puis  chacun 
trempe  une  partie  des  herbes  dans  le  vinai- 
gre et  les  mange,  tandis  que  le  chef  de  la  fa- 
mille prononce  une  seconde  bénédiclion.  Il 
déploie  ensuite  les  serviettes,  et,  prenant  le 
gâteau  du  milieu,  il  le  casse  en  deux,  re- 
place un  des  morceaux  entre  les  deux  gâ- 
teaux entiers,  et  cache  l'autre  morceau  sous 
son  assiette  ou  sous  le  coussin  sur  lequel  il 
s'appuie,  pour  faire  allusion,  disent-ils,  à 
cette  circonstance  rapportée  par  Moïse, 
Exode,  xif,  3'i-  :  Les  Israélites  prirent  leur 
pâle  avant  qu'elle  ne  fût  levée,  leur  pétrin 
étant  enveloppé  dans  leurs  v  tements.  Puis  le 
chef  de  la  famille  Ole  l'agneau  et  l'oeuf  de 
dessus  la  table;  tous  les  assistants  se  réunis- 
sent pour  soulever  le  p\nl  contenant  les 
gâteaux,  et  disent  ensemble,  en  langue  chal- 
déenne  ,  sur  un  réritatif  monotone  :  «  Voilà 
le  pain  de  l'affiiction  que  nos  pères  ont 
mangé  dans  la  lerre  d'Egypte  ;  tous  ceux  qui 
ont  faim  peuvent  venir  ici  et  manger;  tous 
ceux  qui  sont  dans  le  besoin  peuvent  venir 
ici  et  célébrer  la  Pâque.  Celte  année  dans  ce 
pays,  l'année  prochaine  dans  la  terre  d'Is- 
raël ;  celte  année  dans  ce  pays,  esclaves  j 
l'année  prochaine  dans  la  terre  d'Israël, 
homfues  libres.  » 

L'agneau  et  l'œuf  sont  de  nouveau  repla- 
cés sur  la  table  ;  le  plat  qui  contenait  les  gâ- 
teatix  est  éloigné,  afin  d'amener  les  entanls 
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à  demander  ce  qae  signifie  celle  fêle  ;  s'il  n'y 
a  f.  jini  d'enfants,  une  personne  de  la  famille 
fail  la  question  sous  une  forme  régulière.  En 
réponse,  le  chef  de  famille  fail  l'énuinéralion 
de  tous  les  prodiges  que  le  Seigneur  a  opérés 
on  faveur  des  Israélites  depuis  la  création 
du  tnontle  ju>qu'à  la  de>truclion.du  tempi  •. 
Enfin  l'on  rend  des  aciions  de  grâces  à  la 
Divinité  pour  la  délivrance  de  l'esrl.ivage 
«l'Egypte.  A  certains  passages,  on  distribue 
à  tous  les  assistants  des  naorceaux  de  gâ- 
teaux, ou  des  feuilles  de  laitue  trempées 
dans  la  compote  de  fruits.  On  fait  l  éloge  de 
rabbi  Jokhanan  ben  Zakai,  de  rabhi  Hakiba, 
de  rabbi  Tarphon  ,  etc.,  qui  avaient  l'ha- 
bitude de  passer  toute  la  nuit  de  Pâques  en 
chant.int  les  louanges  du  Seigneur.  La  pre- 
mière moitié  du  récit  achevée,  on  se  ceint 
les  reins  d'un  foulard,  on^jrend  en  main  un 
bâton,  et  on  mange  debout,  en  grande  hâie, 
l'iigiieau  pascal  et  un  œuf  dur  par  tête.  Ce- 
pendant, en  bien  des  endroits,  ou  ne  mange 
point  d'agneau  pascal,  parce  que  les  Juifs 
disent  que  ce  n'est  puint  exécuter  la  loi 
que  de  le  manger  hors  de  la  Judée,  et  dans 
une  terre  étrangère  qui  n'est  point  sancti- 
fiée :  c'est  pourquoi  ceux-là  mêmes  qui 
mangent  un  quartier  d'agneau  ne  le  font  pas 
en  exécuiion  de  la  loi,  mais  comme  une  cé- 
rémonie commémoralive.  On  fait  ensuite  un 
souper  abonianl;  puis  on  recommence  la 
lecture  des  récits, que  l'on  poursuit  très-vile, 
atin  d'arriver  plus  tôt  aux  chansons  et  aux 
hyrî)nes,qui  égayent  la  soirée  et  font  les  dé- 
lices des  enfants  et  des  vieillards.  Le  motif 
de  la  plupart  de  ces  hymnes  est  grand  et 
naïf  tout  à  la  fois,  ainsi  que  toute  la  musique 
priiiiiiive.  Ce  sont  autant  d'actions  de  grâces 
adressées  à  l'Eternel,  autant  de  louanges  de 
Dieu  tout-puissant.  Les  vieillards  répètent 
souvent,  celte  heure  de  délassement  arrivée, 
des  légendes  traditionnelles, dont  nous  allons 
offrir  une  des  plus  bizarres.  On  prétend 
qu'elle  fait  allusion,  dans  un  style  symboli- 
que, à  toutes  les  persécutions  que  le  peuple 
d'Israël  a  subies  et  doit  subir  encore,  et 
qu'eile  annonce  leur  délivrance  fin.ile.  Il 
jaraîi  que  cette  légende  a  été  inventée  à 
,  Ferrare,  ou  traduite  par  les  Ferrarais  seule- 
ment ;  car  dans  toute  la  Lombardie  on  la  ré- 
cite dans  le  patois  de  celle  ville,  sur  un  air 
monotone  et  cadencé. 

«  Chose  étrange!  chose  étrange  1  un  che- 
«  vreau.  un  chevreau  qui  a  acheté  mon  père 
«  pour  deux  petits  écus.  Un  chevreau,  un 
«  chevreau! 

«  Le  chien  est  venu,  et  il  a  mordu  le  che- 
a  vreau,  parce  que  le  chevreau  a  acheté  mon 
«  père  pour  deux  petits  écus.  Un  chevreau, 
«  un  chevreau  1 

«  Le  chat  est  venu  ,  et  il  a  égratigné  le 
«  chien,  parce  que  le  chien  a  mordu  le  che- 
«  vreau,  parce  que  le  chevreau  a  acheté  mon 
«  père  poi.r  deux  petits  écus.  Un  chevreau, 
«  un  chevreau I 

«  Le  bâon  est  venu,  et  il  a  bâlonné  le 
«  chat,  parce  que  le  chat  a  égratigné  le 
«  chien,  parce  que  le  chien  a  mordu  le  che- 
«  vreau,  parce  que  le  chevreau,  etc. 


PAQ  mo 

'  a  Le  feu  est  venu,  et  il  a  brûlé  le  bâton, 
«  parce  que  le  bâton  a  bâlonné  le  chat,  parce 
a  que  le  chat  a  égratigné  le  chien,  parce  que 
«  le  chien,  etc. 

«  L'eau  est  venue,  et  elle  a  éteint  le  feu  , 
«  parce  que  le  feu  a  brûlé  le  bâton,  parce 
«  que  le  bâlon  a  bâlonné  le  chat,  parce  que 
«  le  chat,  etc. 

rt  Le  bœuf  est  venu,  et  il  a  bu  l'eau,  parce 
«  que  l'eau  a  éteint  le  feu,  parce  que  le  feu  a 
«  brûlé  le  bâton,  parce  que  le  bâton,  etc. 

«  Le  schaliel  (boucher)  est  venu,  et  il  a 
a  égorgé  le  bœuf,  parce  que  le  bœuf  a  bu 
«  l'eau,  parce  que  l'eau  a  éteint  le  feu,  parce 
«  que  le  feu,  etc. 

«  L'ange  de  la  mort  est  venu,  et  il  a  égorgé 
«  l'égorgeur,  parce  que  l'égorgeur  a  égorgé 
«  le  bœuf,  parce  que  le  bœut  a  bu  l'eau, 
«  pnrce  que  l'eau,  etc. 

«  Le  Très-Saint  (béni  soit-il)  est  venu,  et  il 
«  a  égorgé  l'ange  de  la  mort,  parce  que  l'ange 
«  de  la  mort  a  égorgé  l'égorgeur,  parce  que 
«  l'égorgeur  a  égorgé  le  bœuf,  parce  que  le 
«  bœuf  a  bu  l'eau,  parce  que  l'eau  a  éteint 
«  le  feu,  parce  que  le  feu  a  brûlé  le  bâlnn, 
«  parce  que  le  bâton  a  bâlonné  le  chat,  parce 
«  que  le  chat  a  égratigné  le  chien,  parce  que 
«  le  chien  a  mordu  le  chevrrau,  parce  que  le 
«  chevreau  a  acheté  mon  père  pour  deux  pe- 
«  lits  écus.  Un  chevreau,  un  chevreau  !  » 

Le  repas  pascal  a  encore  lieu  le  second 
soir,  mais  ordinairrusent  avec  moiis  de  so- 
lennité; on  le  répète  d.ins  la  crainte  de  se 
tromper  dans  la  date  de  la  commémoration. 
Les  quatre  jours  qui  suivent  ne  sont  po  nt 
considérés  comme  jours  de  grande  fête.  Les 
deux  derniers  sont  aussi  solennels  que  les 
deux  premiers.  Le  dernier  jour  se  termine 
par  la  cérétnonie  apjielée  Bahdala,  pendant 
laquelle  le  chef  de  famille,  tenant  a  la  main 
une  coupe  remplie  de  vin,  répète  plusieurs 
chapitres  de  l'Ecriture,  boit  un  peu  de  la  li- 
queur, et  passe  la  coupe  au  reste  des  as^is- 
tanls. 

Depuis  le  lendemain  de  Pâques  jusqu'au 
trente-troisième  jour  suivant,  les  Juifs  pas- 
sent ce  temps  d.iiis  la  tristesse,  sans  se  n)a- 
rier,  sans  tailler  d'habits  neufs,  sans  >e  cou- 
per les  cheveux,  ni  prendre  part  à  aucune 
réjouissance  publi(]uc,  parce  que,  dans  cet 
espace  de  temps,  il  y  eut  une  grande  mor- 
lalilé  parmi  les  disciples  du  rabbin  Hakiba, 
qui  était  un  grand  personn.ige,  et  comme, 
après  la  mort  de  plusieurs  milliers  d'hom- 
mes, le  mal  s'arrêta  au  trente-troisième 
jour,  ils  nommèrent  ce  jour  ib  lag,  qui  si- 
gnifie Irenle'lroxs  en  prenant  ces  deux  let- 
tres pour  des  chiffres.  On  célèbre  ce  jour  avec 
joie  et  comme  une  fête,  et  après  qu'il  est 
passé,  on  quille  tout  exîérieur  de  tristesse. 

2"  La  Pâque  des  chrétiens  a  pour  objet 
de  célébrer  le  passage  de  Jesus-Chiist  de  la 
mort  à  la  vie,  c'esl-à-dire  sa  résurrection, 
par  laquelle  il  a  fn'xl  passer  les  hommes  de 
la-  mort  du  péché  à  1  «  vie  de  la  grâce  ;  en  ce 
sens  la  Pâque  des  Juifs  et  le  passage  de  la 
mer  Rouge  ne  furetit  que  la  prophétie  et 
l'emblème  de  la  Pâque  des  chrétiens.  Dans 
les  premiers  siècles,  celte  grande  solennité 
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n'élait  pas  utùvorsellemonl  célébrée  le  même 
jour;  quelques  églises  la  solennisanl  le  mê- 
me jour  que  les  Juifs,  tandis  que  la  plupart 
des  autres  la  remettaient  au  dimanche  sui- 
vant; mais  le  concile  de  Nicée  décréta,  en 
325,  que  la  fête  serait  universellement  célé- 
brée le  dimanche  qui  suit  immédiatement 
la  pleine  lune  après  l'équinoxe,  tant  pour 
ne  pas  judaïser  que  parce  que  le  dimanche 
est,  par  excellence,  le  jour  du  Seigneur,  Jé- 
sus-Christ étant  ressuscité  euce  jour. 

La  Pâque  est  pour  les  chrétiens  la  fête 
par  excellence,  parce  qu'elle  est  le  mémo- 
rial do  la  rédemption  du  genre  humain; 
c'est  d'après  son  incidence  que  toutes  les  au- 
tres fêtes  sont  réglées;  elle  est  précédée 
d'un  jeûne  solennel  de  quarante  jours,  qu'on 
appelle  le  carême,  et  elle  est  célébrée  avec 
une  liturgie  et  des  rites  particuliers.  Ce 
qui  ajoutait  autrefois  à  sa  solennité,  c'est 
que  la  nuit  mèinc  de  la  résurrection  du  Sau- 
veur on  baptisait  la  multitude  de  catéchu- 
mènes qui  avaient  été  disposés  pendant  le 
carême  à  recevoir  le  sacrement  de  la  régé- 
nération pour  ressusciter  spirituellement 
avec  Jésus-Christ.  C'est  là  la  raison  pour 
laquelle  les  ofûces  de  celte  semaine  sacrée 
sont  encore  aujourd'hui  plus  courts  qu'à 
l'ordinaire;  car  chaque  jour  on  leur  faisait 
des  catéchèses  publiques  pour  les  initier 
aux  mystères  qu'il  ne  leur  avait  été  permis 
que  d'entrevoir  pendant  leur  caléchuménat. 
C'est  pourquoi  les  matines  ne  sont  compo- 
sées que  d'un  seul  nocturne  au  lieu  de  trois; 
les  vêpres  n'ont,  dans  plusieurs  égljses,que 
trois  psaumes  au  lieu  de  cinq  ;  c'est  qu'à 
cette  dernière  partie  de  l'office  on  condui- 
sait les  néophytes  aux  fonts  baptismaux, 
soit  pour  les  instruire,  soit  pour  leur  faire 
renouveler  les  promesses  qu'ils  venaient  de 
faire;  la  coutume  en  est  restée  en  plusieurs 
lieux  de  faire  encore  cette  procession  solen- 
nelle. Ajoutons  à  cela  que  l'office  a  gardé 
sa  couleur  antique;  ainsi  on  n'y  a  point  en- 
core introduit  les  hymnes,  les  répons,  brefs, 
les  versicules,  et  certaines  autres  parties  de 
l'office  divin,  qui  originairement  n'étaient 
pas  entrés  dans  la  liturgie,  et  qui  n'y  ont 
été  admis  que  plus  tard. 

C'est  pendant  la  semaine  de  Pâques  ou 
dans  celle  qui  précède  celte  fête  que  tous 
les  chrétiens  doivent,  selon  le  commande- 
ment de  l'Eglise,  s'approcher  de  la  sainte 
table  et  communier  dignement,  en  recevant 
le  corps  de  Jésus  Christ  dans  la  sainte  eu- 
charistie; c'est  ce  que  l'on  appelle  faire  ses 
Pâques. 

Plusieurs  églises,  soit  en  France  soit  ail- 
leurs, ont  en  ce  jour  des  cérémonies  parti- 
culières, dont  plusieurs  remontent  à  une 
haute  antiquité,  d'autres  ne  datent  que  du 
moyen  âge.  Tantôt  c'est  une  messe  solen- 
nelle chantée  vers  les  trois  ou  quatre  heures 
du  matin,  moment  de  la  résurrecljon  du 
Sauveur;  tantôt  c'est  une  espèce  de  draûie 
modulé  ou  chanté  par  le  chœur,  dans  une 
chapelle  où  l'on  a  figuré  le  tombeau  de  Jé- 
sus-Chrisl.  La  prose  Viclimœ  pascliali,  que 
l'on  chanle  encore  acluellcmenl,  est  fgrmée 


de  fragments  décousus  d'un  décos  anciens 
mystères.  On  trouve  quelques  particularités 
curieuses  à  ce  sujet,  dans  le  Dictionnaire 
de  Liturgie  de  M.  l'abbé  Pascal,  qui  fait  par- 
tie de  celte  Encyclopédie. 

3"  Dans  l'Eglise  grecque,  ainsi  que  dans 
les  autres  communions  chrétiennes,  Pâques 
est  la  principale  fêle  de  l'année.  Ce  jour-là 
cl  les  trois  jours  suivants,  on  s'aborde  les 
uns  les  autres  en  disant:  Le  Christ  est  res- 
suscité, à  quoi  l'on  répond  :  //  est  vraiment 
ressuscité;  puis  on  se  donne  le  baiser  de 
paix.  Plusieurs  voyageurs  rapportent  que, 
le  vendredi  saint,  pour  célébrer  la  mémoire 
de  la  mort  do  Sauveur,  des  papas  portent  la 
nuit  en  procession,  sur  leurs  épaules,  la  fi- 
gure d'un  tombeau,  au-dessus  duquel  est 
peint  Jésus  crucifié.  Le  jour  de  Pâques,  ce 
tombeau  est  porté'hors  de  l'église,  et  le  prê- 
tre commence  à  chanter:  Jésus-Christ  est 
ressuscité  ;  il  a  vaincu  la  mort  et  donné  la  rie 
à  ceux  qui  étaient  dans  le  tombeau.  Ensuite 
on  rapporte  dans  l'église  celle  représenialion 
du  saint  sépulcre,  on  l'encense,  et  on  con- 
tinue l'office.  Le  prêtre  et  l'assemblée  répè- 
tent à  tous  moments  :  Le  Christ  est  ressuscité. 
Après  cela  l'officiant  fait  trois  fois  le  signe 
de  la  croix,  baise  l'évangile  et  l'image  de 
Jésus-Christ;  on  tourne  l'autre  côté  du  ta- 
bleau, qui  représente  Jésus-Christ  sortant 
du  tombeau;  le  prélre  le  baise  en  répétant 
plus  haut:  Le  Christ  est  ressuscité.  Les  as- 
sistants en  font  de  même.  On  s'embrasse,  on 
se  réconcilie,  el  l'on  tire  des  coups  de  pisto- 
let. La  cérémonie  finit  par  la  bénédiction  du 
papas  officiant. 

k'  En  Russie,  les  cloches  ne  cessent  de 
sonner  pendant  toute  la  nuit  qui  précède  la 
fête  de  Pâques,  le  jour  el  le  lendemain.  Les 
Moscovites  commencent  alors  à  se  donner 
des  œufs  de  Pâ(iues,  et  cela  dure  pendant 
quinze  jours.  Ces  œufs  sont  cuits,  et  peints 
les  uns  en  bleus,  les  autres  en  vert  el  en 
blanc  ;  plusieurs  sont  très-soigneusement 
préparés  et  valent  jusqu'à  deux  el  trois  rix- 
dales.  Il  en  est  sur  lesquels  ont  lit  ces  paro- 
les :  C/in's<05  vos  chrest;  Christ  est  ressu- 
scité. On  répète  les  mêmes  paroles  à  ceux 
que  l'on  rencontre,  et  ils  répondent:  Il  est 
véritablement  ressuscité,  puis  on  se  baise  à 
la  bouche.  Ces  œufs  de  Pâques  ne  se  refu- 
sent pas,  n'importe  par  qui  ils  soient  offerts  ; 
les  domestiques  ne  manquent  pas  d'en  por- 
ter dans  la  chambre  de  leurs  maîtres,  dont 
ils  reçoivent  un  présent  qu'ils  nomment 
prœsnilî. 

5'  Chez  les  Géorgiens,  le  papas,  avec  d'au- 
tres prêtres  de  sa  paroisse,  passe  dans  l'é- 
glise toute  la  nuit  qui  précède  la  fête  de  Pà* 
ques.  A  minuit,  il  commence  à  soimer  la 
cloche  et  à  battre  le  bois  sacré.  Quand  le 
point  du  jour  approche,  lous  les  prêtres 
sonnent  de  la  trompette;  alors  tout  le  mon- 
de se  lève,  hommes  et  femutcs,  ils  s'ajus- 
tent le  mieux  qu'ils  peuvent,  et  se  mettent 
en  chemin  avant  le  jour  pour  se  rendre  à 
l'église,  prenant  avec  eux  des  œufs  rouges 
ou  d'autre  couleur.  Là  le  prélre  leur  donne 
à  chacun  une  bougie,  faite  de   toiJe  cirée, 
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plas  ou  moins  grosse,  selon  la  qualité  dos 
personnes.  A  la  cour,  c'élail  le  prince  qui 
distribuait  les  bougies  de  ses  propres  mains 
à  tous  ceux  qui  venaient  à  l'église,  et  méfiie 
aux  évèques.  Après  cela  les  femmes,  sépa- 
rées des  hommes,  se  mellcnt  en  liaie  hors 
de  l'église  ;  crtors  le  prélre  ou  le  bère  le  plus 
digne  monte  au  clocher,  et  annonce  au  peu- 
ple par  trois  fois  la  résuneciioa  de  Jésus- 
Chrisl;  le  peuple  lui  répond  avec  acclama- 
lion,  el  chacun  jette  quelques  pierres  contre 
la  muraille.  On  fait  e:suile  trois  fois  la  pro- 
cession autour  de  léglise  dans  l'ordre  sui- 
vant :  la  trompette  est  en  Icte,  sonnant  de 
temps  en  temps  ;  la  bannière  la  sait  ;  le  prê- 
tre s'avance  ensuite,  el  enfin  le  peuple,  mais 
seulement  les  hommes  ;  car  les  femmes  de- 
meurent en  haie  au  milieu  du  porthe,  devant 
l'église.  Le  prélre  chante  avec  tout  le  peu- 
ple un  hymne  fort  court  sur  le  mystère. 
Après  la  procession  on  célèbre  la  mos^e,  et 
chacun  s'en  retourne  chez  soi  en  se  faisant 
des  compliments  de  félicilalion. 

6°  Les  Frères  Moravcs  ont  une  manière 
assez  singulière  de  célébrer  la  fêle  de  Pâ- 
ques; la  congrégation  s'assemble  dès  le  ma- 
tin dans  le  cimetière,  où  ils  font  un  olGce, 
avec  accompagnement  de  musique,  pour 
exprimer  l'heureuse  espérance  de  la  résur- 
rection el  de  l'immortalité,  et  ils  font  en 
même  temps  une  commémoration  solennelle 
de  tous  ceux  qui  sont  morts  Tannée  précé- 
dente, ou  plutôt  (lui  sont  allés  dans  la  mai- 
son du  Seigneur,  car  les  Moraves  évitent  de 
prononcer  le  mol  de  mort. 

—  On  appelait  aulrelois  Pâques  toutes  les 
grandes  fêtes.  Celle  de  la  Résurrection  était 
la  grande  Pàque,  el  l'on  disait  pareillement 
Pâque  de  la  Nativité,  pour  désigner  le  jour 
de  Noël;  Pâque  de  l'Epiphanie,  de  l'Ascen- 
sion, de  la  Pentecôte. 

—  La  Pâque  annoline  était  le  jour  anni- 
versaire du  baptême.  On  nommait  ainsi  cet 
anniversaire,  parce  qu'anciennement  ceux 
qui  avaient  été  baptisés  à  Pâques  célé- 
braient l'anniversaire  de  leur  regénération 
l'année  suivante,  au  jour  du  mois  que  s'é- 
tait fait  leur  baptême,  qui,  étant  un  jour  fixe, 
se  trouvait  souvent  éloigné  du  jour  de  Pâ- 
ques où  ils  l'avaient  reçu,  parce  que  ce  der- 
nier était  mobile. 

PAUABAllAVASTOU,  nom  que  les  Mala- 
bars donnent  à  ta  Divinité  suprême.  Ils  l'ap- 
pellent aussi  Tambouran. 

PAKABKAHMA,  ou  le  Brahma  suprême; 
Lom  que  les  indiens  donnent  à  l'essence  di- 
vine infiniment  supérieure  à  Brahmâ,  Vich- 
nou  et  Si  va,  et  à  tous  les  autres  dieux,  qui  tous 
ont  eu  un  commencement.  Mais  Parabrahma 
exisie  avant  tous  les  tenjps  :  c'est  le  dieu  su- 
j  prême,  unique,  éternel,  impérissable,  infini, 
tout-puissant, excellent  el  parfait, incorporel, 
invisible,  présent  partout,  substance  univer- 
selle, cause  de  tous  les  phénomènes,  l'âme 
du  monde.il'âmedechaque  être  en  particulier, 
la  forme  de  la  science  el  la  forme  des  mondes 
sans  fin  ,  qui  ne  font  qu'un  avec  lui,  l'unité 
cl  le  tout  à  la  fois,  plus  pelit  qu'un  atome, 
plus  grand   que  l'univers,  ineffable  el  inex- 


primable par  son  essence.  Les  hommes  !e 
dé-.ignent  s'His  les  nom  de /?ra/jma  (a  bref 
final,  à  la  différence  do  Brahmâ,  prcmièri: 
personne  de  la  triade  },  de  Pamhruhma  ou 
d'Alma  (âme).  Oum  est  la  première  parole 
qu'il  prononça  ;  celte  parole  passe  pour  le 
premier-né  du  dieu  suprême,  et  c'est  e!le(]U'. 
a  produit  Brahniâ  le  ciéatenr,  Vichnou  la 
conservateur  el  Siva  ou  Roudra  le  destruc- 
teur. 

l'ARACLET,  nom  que  l'Ecriture  sainte  et 
l'Eglise  catholique  donnent  au  Saint-Esprit; 
c'est  un  mol  grec,  n9:f,«y.\riTr,ç,  (]ui  signifie  aro- 
cat,  défenseur,  consolateur.  En  laiin  on  trouve 
souvent  ce  mot  écrit  ParacUtus  ou  Paracly- 
ius  :  la  première  transcription  est  admissible 
(car  les  Grecs  jrononcent  l'u  comme  un 
i)  ;  cependant  il  faut  é\iler  de  le  prononcer 
bref,  cuninic  dans  quelnues  hymnes  ;  mais  la 
seconde  est  une  véritable  faute,  el  représente 
un  autre  mol  grec  raûzz^uT  ç,  mal  famé'. 
Les  Musulmans,  dans  leur  ignorance  de  la 
langue  grecque  et  des  textes  de  l'Évangile, 
oilhographienl  ParacJytos  ce  nom  du  Saint- 
Esprit,  el  prétendent  qu'il  signifie  lo.^e',  célc- 
bi  e',  bien  famé;  ils  soutiennent  que  Mahomet 
(dont  le  nom  arabe  Mohammed  signifie  éga- 
lement le  loué)  est  le  Paraclel  dont  la  venue 
a  été  prédite  par  Jésus-Christ. 

—  Puraclet  est  au.-si  le  nom  d'une  célèbre 
abbaye  située  dans  le  diocèse  de  Troyes,près 
de  Nogenl-sur-Seine.  Abélard,  persé(  ulé  de 
tous  lis  côiés,  se  relira  dans  le  lieu  où  depuis 
on  éleva  C(  Ite  abbaye.  11  y  bâiit  avec  des 
joncs  et  des  branches  d'arbres  une  petite 
chapelle  qu'il  dédia  à  la  sainte  1  rinilé.  Ses 
facultés  1  ayant  mis  depuis  en  étal  de  la  ren- 
dre plus  Diagniluiue,  il  la  dédia  au  Saint- 
Esprit,  et  lui  donna  le  nom  de  Paraclel.  Les 
persécutions  que  lui  sucitèrenl  ensuitesaint 
Norbert  el  saint  Bernard,  au  sujet  de  celle 
dénomina'ion,  lui  rendirent  sa  solitude  in- 
supportable :  il  quitta  le  Paraclel,  cl  y  éta- 
blit Héioïse,  qui,  dans  le  même  temps,  lut 
forcée  de  quitter  le  monastère  d'Argenteuil. 
Elle  fut  la  première  abbesse  du  Paraclel,  qui 
devint  bientôt  une  abbaye  considérable  par 
les  grands  biens  qu'on  lui  fil  de  tous  côtés. 
Nicolas  Camusat,  chanoine  de  l'église  de 
Truyes,a  prétendu  que  c'était  un  usage  établi 
au  Paraclel,  de  faire  tous  les  an«,  l'office  en 
grec,  le  jour  de  la  Pentecôte,  en  mémoire  de 
la  grande  connaissance  qu'Héloï>e  avait  do 
cette  langue.  On  a  cherché  à  s'éclaicir  de 
la  vérité  d'un  fait  qui  serait  très-curieux, 
s'il  était  véritable;  mais  ou  a  trouvé  que  les 
plus  anciens  manuscrits  de  l'abbaye  ne  fai- 
saient aucune  mention  de  celte  coutume.  Ce 
monastère  a   été  détruit  en  1794. 

PARADIS.  C'est,  dans  toutes  les  religions, 
le  lieu  où  l'on  suppose  que  les  âmes  juste» 
jouiront  après  leur  mort  d'un  parfait  re- 
pos, qui  sera  la  récompense  de  leurs  ver- 
tus. Le  mol  paradis  se  retronvo  dans  la  plu- 
pari  des  langues  de  l'Asie  occidentale  {  en 
sanscrit  paradésa,  région  admirable;  en 
zeud  pardas  ;  en  arménien  pardez,  en  hé- 
breu pardes,  en  arabe  firdaus,  en  syriaque 
phardaisa,  en  grec  izxcùotizoç)  ;  il  signjûe  pro- 
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premcnt  jardin  pl.inlé  d'arbres  cl  arrosé 
j'catix  vives.  Tous  les  peuples  de  la  lerre 
admettent  un  paradis  pour  les  bons  et  un 
enfer  pour  les  loechaiits;  mais  nous  ne  par- 
lerons ici  que  de  ceux  qui  peuvent  nous 
fournir  quelque  chose  de  curieux,  de  sail- 
lant e(  de  pré(  is 


second  du  miel,  le  Iroiiième  du  vin,  et  le 
quntriôme  une  eau  pure  et  délicieuse.  Les 
dix. premiers  Arabes  convertis  par  Mahomet, 
cl  surtout  les  quatre  premiers  khalifes,  ainsi 
que  Falima,  (ill«  du  prétendu  prophète,  ont 
pour  partage  les  régions  les  plus  é  evées  el 
les  plus  enchantées  du  ciel  ;  la  feliciié   dont 


l' Le  paradis  qu'attendent  les  chrétiens  n'est      ils  jouissent  dans  ce  séjour  ravissant  est  au- 


point  déterminé  à  une  localité  particulière: 
c'est  un  état  de  b  mlieur  et  de  délices  sans 
mélange,  dans  lequel  on  jouira  de  la  pléni- 
tude dt'  la  majcsié  divine.  Les  anges  et  les 
bienheureux,  qui  panagent  celte  félicité 
suprême,  ne  connaissent  ni  les  plaintes,  ni 
la  terreur,  ni  les  souffrances,  ni  la  mort. 
Los  âmes  de  reux  qui  sont  morts  dans  la 
grâce  de  Dieu  sont  admises  dans  le  paradis, 
soit  immédialement,  si  eilcs  sont  pures,  soit 
après  qu'elles  ont  achevé  de  se  purifier  dans 
le  purgatoire;  mais,  après  la  résurrection 
générale,  les  justes  jouiront  en  corps  et  en 
âme  de  ces  délices  ineffables;  les  corps  se- 
ront alors  doués  de  quaire  qualités  qui  les 
assimileront  en  quelque  sorte  aux  esprit-, 
savoir  :  la  clarté  ou  la  splendeur,  l'agiliié,  la 
subtilité  et  l'impassibilité  ou  l'immortalité. 
Piu-ieurs  écrivains  ou  orateurs  sacrés  ont 
cherché  à  faire  la  peinture  des  délices  du 
par.idis:  ce  sont  autant  de  tentatives  mal- 
heureuses, car  ce  bonheur  est  ineffable; 
saint  Paul  en  dit  beaucoup  plus  que  ce  que 
rimai:inalion  la  plus  vive  pourrait  suppo- 
ser ou  inventer,  par  ces  simples  paroles  : 
Voeil  de  l'homme  n'a  point  vu.  son  ureiUe  n'a 
po\nt  eu  tendu,  el  son  espiit  ne  saurait  con- 
cevoir ce  que  Dieu  prépare  à  ceux  qui  l'ai- 
ment, 

2°  Les  Juifs  talmudisles  disenlque  le  para- 
dis ou  jardin  d'Hden  est  soixante  fois  plus 
grand  que  l'Lgyple,  et  qu'il  est  placé  dans 
la  septième  sphère  du  firmament.  Il  a  deux 
portes,  où  entrent  soixante  myriades  d'anges 
dont  les  figures  brillent  comme  le  firma- 
ment. Au  moment  où  le  juste  arrive  devant 
eux,  ils  le  dépouillent  de  ses  vêtements, 
placent  sur  sa  tète  deux  couronnes,  l'une 
d'or  et  l'autre  de  pierres  précieuses,  lui  don- 
nent huit  bâtons  de  myrte,  et  dansent  de- 
vant lui,  en  lui  disant  :  Mange  ton  pain  en 
te  réjouissant.  Alors  ils  le  font  ei>trer  dans 
un  lieu  tnlouré  d'eau  ;  quatre  Heuves  y  cou- 
lent :  un  de  miel,  un  de  lait,  un  de  vin  et 
un  d'encens.  11  y  a  aussi  des  labiés  de  pier- 
res précieuses.  (Juaire- vingts  myriades  d'ar- 
bres s'élèvent  de  chacun  des  angles  ;  dans 
chacun  de  ces  angles  sont  [xlacées  soixante 
niyri.ides  d'anges  qui  chantent  continuelle- 
ment, d'une  voix  agréable,  des  louanges  à 
Dieu  ;  au  milieu  du  jardin  est  planté  l'arbre 
de  la  vie;  son  feuillage  ombrage  tout  le 
jardin.  Les  anges  sont  des  êtres  qui  tiennent 
le  milieu  entre  Dieu  et  les  hommes;  leur 
6ub>tance  est  moitié  eau  et  moitié  feu. 

3'  Selon  les  Musulmans,  le  paradis  em- 
brasse dans  sa  grandeur  les  cieux  el  la 
terre;  c'est  le  lieu  de  l'éternelle  félicité;  il 
est  partagé  en  huit  degrés  de  béatitudes,  et 
arrosé, comme  le  paradis  du  Talmud.de  qua- 
tre grands  neuves,  dont  l'un  roule  du  lai'  '«* 


dessus  de  l'intelligence  humaine  ;  Dieu  a 
destiné  à  chacun  d'eux  soixante-dix  pavil- 
lons superbes  tout  éclatants  d'or  et  de  pier- 
reries ;  chacun  de  ces  pavillons  immenses 
est  garni  de  700  lits  éblouissants,  el  chaque 
lit  est  entouré  de  700  houris  ou  vierges 
cél.estes. 

Les  Musulmans  croient  qu'il  y  a  eu  sept 
animaux  auxquels  l'entrée  du  paradis  a  été 
ouverte:  ce  sont  :  le  chameau  du  prophète 
Élie,  le  1  élier  d'Abraham,  le  poi-son  qui 
engloutit  Jonas,  la  jument  Borac,  la  fourmi 
et  ïa  huppe  de  Salomon.  el  Kitmi'-  le  chien 
des  Sept  -  Dormants.  Voy.  la  descripiion 
des  délices  matérielles  du  paradis  des  Mu- 
sulmans, aux  articles  Djbnna,  Djennat- 
Adn,  Hocri,  Ascension  de  Mahomet,  etc. 

Cependant  il  laut  êire  juste,  méiue  à  l'é- 
gard de  ceux  (]:ii  sont  d.ius  l'erreur,  et  nous 
ne  devons  ni  calomnier  leur  doctrine,  ni  en- 
ch  rir  sur  leurs  erreurs  :  c'e  l  pourquoi 
nous  sommes  obligés  de  convenir  que  la 
partie  la  plus  saine  des  Musulmans  ne  croit 
pas  du  tout  à  celle  bé  ililude  sensuelle,  et 
que  les  passages  du  Coran  où  il  en  est  ques- 
tion peuvent  être  pris  dans  un  sens  méta- 
phorique. M.  Garcin  de  Tassy  a  recueilli, 
dans  ses  Doctrines  el  Devoirs  de  la  religion 
musulmiine,  lifus  les  pas>ages  du  Coran  rela- 
tifs au  paradis  ;  or,  la  plupart  pourraient 
être  énoncés  p  ir  des  chrétiens,  ce  qui  ne  doit 
pas  paraître  et  niianl,  puisque  la  r<  ligion 
musulmane  a  été  formulée  en  grande  partie 
sous  l'influence  du  christianisme.  Voici 
les  principaux  de  ces  passages  : 

«  Le  paradis  est  le  séjour  préparé  aux 
justes,  à  ceux  qui  font  l'aumône  dans  la 
prospérité  et  dans  l'adversité,  et  qui-,  maî- 
tres des  mouvements  de  leur  colère,  savent 
pardonnera  leurs  semblable»,  in,  127.  D:eu 
appelle  les  humains  au  séjour  de  la  paix, 
el  c-'oduil  ceux  qu'il  veut  dans  les  voies  du 
salut,  l  ne  récompense  magnifique  sera  le 
partage  des  bieuiaisants.  La  noirceur  et  la 
honte  ne  \oileront  jamais  leur  fronl  ;  ils 
habiteront  élernellemenl  le  séjour  de-  éter- 
nelles vuluples.  X,  36,  37.  Ceux  qui  ont  eu 
la  crainte  du  Seigneur  seront  sauves.  Ils 
posséderont  le  sej  ur  du  bonheur.  Le  mal 
el  la  peine  n'approcheront  point  d'eux. 
xx\ix,62.  Annonce  à  ceux  qui  croient  cl 
qui  font  le  bien,  qu'ils  habiteront  des  jardins 
où  coulent  des  fieuves.  Là,  ils  trouveront 
des  femmes  purifiées  (houris).  Ce  séjour 
sera  leur  demeure  éternelle...  Dieu  ne  rou- 
git pas  de  te  déclarer  ceci  en  parabole.  Les 
croyants  savent  que  la  parole  est  la  vérité; 
mais  les  infidèles  d.sent  :  Pourquoi  le  Sei- 
gneur propose-t-il  de  semblables  allégories? 
11,  23,  2i.  « 

Ce  passage  et  uq  aulrc  cité  plus  bas  sont 
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les  principaux  où  il  soit  qucsiion  d'oLjetj 
sensibles  ;  mais  le  Iép;islaleur  a  bien  soin  de 
déclarer  ici  qu'il  parle  en  parabole  et  sous  le 
voile  de  l'allégorie,  elque  par  conséquent  ces 
paroles  ne  doivent  pas  être  prises  à  la  lettre. 
Mais  les  Musulmans  sensuels  se  sont  empa- 
res de  ces  expressions  pour  en  bâtir  leur 
paradis  grossier  cl  charnel. 

«  Vois  comme  nous  avons  établi  des  de- 
grés parmi  les  hommes.  Dans  la  vie  future, 
les  rangs  seront  bien  plus  distincts,  bien 
plus  glorieux,  xvii,  22.  Les  récompenses 
seront  proportionnée»  au  mérite,  vi,  132. 
Les  croyants  qui  s'arracheront  du  sein  de 
leurs  familles  pour  se  ranger  sous  les  éten- 
dards de  Dieu,  sacrifiant  leurs  biens  et  leur 
vie,  auront  les  places  les  plus  honorables 
dans  le  royaume  des  cieux.  Ils  jouiront  de 
la  félicité  suprême.  Dieu  leur  promet  sa 
miséricoide.  Ils  seront  l'objet  de  ses  com- 
plaisances, et  ils  habiteront  les  jardins  de 
délices  où  régnera  la  souveraine  béatitude. 
Là  ils  goûteront  d'élernels  plaisirs,  parce 
que  les  récompenses  du  Seigneur  sont  ma- 
gnifiques. IX,  20,22.  Ils  seront  les  hôtes  de 
Dieu.  Qui  mieux  que  lui  peut  combler  de 
biens  les  justes?  m,  195. 

ft  0  mes  adorateurs  1  dans  ce  jour,  il  n'y 
aura  pour  vous  ni  chagrin  ni  alarmes.  Les 
croyants  qui  auront  professé  l'islamisme 
seront  à  l'abri  de  leurs  aitcintes.  On  leur 
dira  :  Entrez  dans  le  séjour  de  la  paix,  vous 
et  vos  épouses  ;  ouvrez  vos  cœurs  à  la 
joie...  Le  cœur  trouvera  dans  ce  lieu  tout  ce 
qu'il  peut  désirer,  l'œil  tout  ce  qui  peut  le 
charmer,  et  les  plaisirs  seront  éternels. 
Voici  le  paradis  dont  vos  œuvres  vous  ont 
procuré  la  possession,  xliii,  68-72.  Kassa- 
sie-toi  des  plaisirs  qui  le  sont  ollerls  ;  ils 
sont  le  prix  du  bien  que  tu  as  fait  sur  la 
Icrre.  Lx  x,  24. 

«  Les  justes  jouirent  des  bienfaits  éter- 
nels do  Uic'U.  Li,  15.  Le  Très-Haut  les  a 
délivrés  des  peines  éteriiolies.  Leur  tête  est 
ctinlc  d'un  éclat  raditux.  La  leaulé  et  la 
joie  brillent  sur  leur  Iront.  Les  jardins  de 
délices  cl  1»  s  vêleiuenls  de  soie  sont  le  prix 
de  leur  persévérance.  Us  reposent  sur  le  lit 
nupiial.  L'éclat  du  soleil  et  de  la  lune  ne 
les  in\portune  point.  Les  rameaux  chargés 
de  fruits  s'abaissent  devant  eux.  On  leur 
présente  des  vases  d'argent  et  des  coupes 
égales  en  beauté  au  cristal  ;  ils  s'y  désaltè- 
rent à  leur  gré.  Un  mélange  de  vin  exquis 
et  d'eau  pure  de  Zendjébil  est  leur  boisson. 
Selsebil  est  le  lieu  où  coule  cette  source 
magnifique.  Des  enfants  doués  d'une  éter- 
nelle jeunes>e  s'empressent  à  les  servir; 
la  blancheur  de  leur  teint  égale  l'éclat  dis 
perles.  L'œil,  »lans  ce  séjour  délicieux,  ne 
voit  que  des  objets  enchanteurs;  il  se  pro- 
mène sur  un  royaume  de  vaste  étendue. 
J^'or  et  la  soie  forment  leurs  habits.  Des 
bracelets  d'argent  sont  leur  parure.  Dieu  les 
fait  boire  dans  la  coupe  du  bonheur.  Telle 
est  la  recotnpcnse  qui  nous  est  promise. 
Lxxvi,  11-22. 

«  Ceux  qui,  dociles  aux  commandements 
du  Seigneur,    n'enfreignent    point  son  al- 
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liancc,  ceux  qui  craignent  Dieu  ei  le  compte 
qu'ils  auront  à  rendre;  ceux  que  l'espoir 
devoir  Dieu  rend  constants  dans  l'adversité, 
qui  font  la  prière,  qui  donnent,  en  secret 
ou  en  public,  une  porlion  des  biens  que 
nous  leur  avons  di-pensés,  et  qui  effacent 
leurs  fautes  par  les  bonnes  œuvres  seront 
les  hôtes  du  paradis.  Ils  seront  inlroduils 
dans  les  jardins  d'Lden.  Leurs  pères,  leurs 
épouses  et  leurs  enfants,  qui  auront  été 
justes,  jouiront  du  même  avantage.  Là,  ils 
recevront  la  visite  des  anges  qui  entreront 
par  toutes  les  portes.  La  paix  soit  avec 
vous,  leur  diront-ils  ;  vous  avez  été  pa- 
tients; jouissez  du  bonheur  qu'a  mérité 
votre  persévérance,  xlii,  23,  2i..  Le  front 
des  justes  sera  rayonnant  de  joie.  Le  con- 
tentement de  la  vertu  dilatera  leurs  cœurs. 
Ils  habiteront  le  paradis  ;  les  futilités  se- 
ront bannies  de  ce  séjour.  On  y  trouvera 
(les  sources  jaillissantes,  des  lits  élevés,  des 
coupes  préparées,  des  coussins  mis  en 
ordre,  des  tapis  étendus,  lxxxviii,  9-lG. 

«  L'amour  du  plaisir  éblouit  les  mortels. 
Les  femmes,  les  enfants,  les  richesses,  les 
chevaux  superbes,  les  troupeaux,  les  cam- 
pagnes sont  les  objets  de  leurs  ardents  dé- 
sirs. Telles  sont  les  jouissances  de  la  vie 
mondaine;  mais  l'asile  que  Dieu  prépare 
est  plus  délicieux,  m,  12.  Celui  qui  deman- 
dera sa  récompense  dans  ce  monde  la  re- 
cevra; celui  qui  désirera  les  biens  de  la  vie 
éternelle  les  oblicndra.  m,  138.  Los  biens 
terrestres  sont  passagers;  les  trésors  du 
ciel  sont  pins  précieux,  plus  durables,  xlh, 
34.  Que  sont  les  biens  terrestres  en  compa- 
raison des  plaisirs  du  ciel?  ix,  38.  Vos 
jouissances  sont  passagères;  celles  que 
Dieu  vous  promet  sont  permanentes,  xvi, 
98.  » 

Si  du  Coran  nous  passons  aux  commen- 
tateurs, aux  théologiens  et  aux  tliéosophes, 
nous  verrons  le  bonheur  des  tins  encore 
plus  spiritualisé.  Us  font  consister  la  féli- 
cité du  paradis  à  voir  la  beauté  et  la  ma- 
jesté de  Dieu,  à  se  confondre  et  à  s'absor- 
ber pour  ainsi  dire  en  lui,  à  vivre  de  sa  vie, 
à  être  inondé  de  sa  lumière  ineffable,  et  à 
jouir  d'une  paix  profonde  et  inaltérable. 
Les  objets  sensibles  dont  il  est  fait  mention 
dans  le  Coran,  sont  pour  eux  autant  de 
métaphores  auxquelles  le  législateur  avait 
recours  pour  faire  pénétrer  ces  vérités  dans 
l'esprit  dos  Arabes  grossiers  auxquels  il 
s'adressait. 

k"  M.  Cbampollion  le  Jeune  décrit  ainsi  le 
bonheur  du  paradis,  selon  la  mythologie 
égyptienne,  d'après  les  figures  gravées  dans 
le  temple  de  llamsès  à  Thèbes  : 

Le  dieu  Soleil  visite  à  la  cinquième  heure 
les  Champs  Élysees,  habites  par  les  âmes 
bienheureuses  se  reposant  des  peines  de 
leurs  iransmigralioMs  sur  la  terre;  elles 
portent  sur  la  tète  la  plume  d'auiruche, 
emblème  de  leur  conduite  juste  et  vertueuse. 
On  les  voit  présenter  des  offrandes  aux 
dieux;  ou  bien,  sous  l'inspection  du  5ei- 
gnrur  de  la  joie  du  cœur,  elles  cueillent  les 
fruits  des  arbres   célestes    de  ce    paradis» 
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Plus  loin,  d'aalres  tiennent  en  main  des 
faucilles  :  ce  sont  les  âmes  qui  cultivent  les 
champs  de  la  vérité;  leur  légende  porte  : 
a  Elles  font  des  libations  de  l'caa  et  des 
offrandes  des  graii)S  des  campagnes  de 
gloire  ;  elles  tiennent  une  faurille  et  mois- 
sonnent les  cliamps  qui  sont  leur  part.i<;e  ; 
le  dieu  Soleil  leur  dit  :  Prenez  vos  faucilles, 
moissonnez  vos  grains,  emportez-les  dans 
vos  demeures,  jouissez-en,  et  les  présentez 
au  dieux  en  offrandes  pures.  »  Ailleurs  en- 
fin on  les  voit  se  baigner,  nager,  s;îuler  et 
folâtrer  dans  un  grand  bassin  que  remplit 
l'eau  céleste  et  primordiale,  le  tout  sous 
linspection  du  dieu  Nil-céleste. 

5"  Nous  ne  savons  si  les  Egyptiens  atten- 
daient dans  l'autre  vie  un  bonheur  plus 
parfait  que  celui  qu'ils  représentaient  en  fi- 
gures sur  les  murailles  de  leurs  temples,  et 
qui,  suivant  nous,  laissait  beaucoup  à  dési- 
rer. Nous  en  dirons  presque  autant  du  pa- 
radis des  Grecs  et  des  Romains.  Voy.  Ely- 
sée. 

6°  Les  Scandinaves  n'admettaient  guère 
dans  le  paradis  que  les  âmes  de  ceux  qui 
élaient  morts  à  la  guerre.  Voy.  Valhalla. 

7°  Les  anciens  Persans,  comme  les  Parsis 
modernes,  appellent  le  paradis  Behescht,  le 
très-excellent.  L'âme  juste,  après  avoir  ob- 
tenu un  jugement  favorable  d'Ormuzd  et  de 
Bahman,  son  assesseur,  traverse  le  pont 
Tchinevad,  et  à  son  extrémité  est  accueillie 
par  les  transports  de  joie  des  Amschaspands, 
qui  lui  ouvrent  les  trésors  de  la  béatitude 
céleste.  Les  bienheureux  y  jouissent  dès  à 
présent  d'une  béatitude  ineffable,  qui  sera 
parfaitement  Consolidée,  lorsqu'à  la  fin  des 
temps,  l'empire  d'Ahrimane  sera  complète- 
ment détruit. 

8*  Les  Hindous  brahmanisles  admettent 
plusieurs  cieux  ou  paradis  pour  les  justes  ; 
ce  sont  le  paradis  dlndra,  appelé  Indra- 
loka  ou  Sicarga  ;  celui  de  Siva,  dont  le  nom 
est  Kailasa  ;  celui  de  Vichnou,  Voikonn:a  ; 
et  celui  de  Brahma,  Brahma-loka,  Déva-loka 
ou  Salya-loka.  Tous  ces  paradis  sont  sup- 
posés environner  les  hauts  sommets  du  mont 
Mérou.  Voy.  leurs  articles  respectifs. 

9'  Les  Bouddhistes  reconnaissent  vingt- 
huit  cieux  ou  paradis  ;  ils  sont  la  consé- 
quence de  leur  système  cosmogonique;  |on 
y  arrive  nécessairement  en  vertu  de  ses 
mérites,  mais  après  un  laps  de  temps  in- 
commensurable, passé  successivement  dans 
quelques-uns  ou  dans  la  totalité  des  trente- 
deux  enfers,  si  au  lieu  d'acquérir  des  méri- 
tes dans  une  vie  précédente,  on  avait  au  con- 
traire démérité. 

Le  mont  Mérou  ou  Soumerou  est  égale- 
ment l'Olympe  des  Bouddhistes  ;  ses  Hancs 
sont  de  cristal,  de  sapiiir,  d'or  et  d'argent; 
il  est  partagé  en  plusieurs  étages  habités 
par  des  dévas,  ou  êtres  divins  de  plusieurs 
degrés.  Il  donne  naissance  à  un  arbre  mys- 
térieux dont  l'ombrage  est  favorable  aux 
dieux,  et  dont  les  fruits  leur  servent  de 
nourriture.  A  son  quatrième  ctage^  com- 
mence la  série  des  six  cioux  superposés, 
qui   couililueat  ce  qu'on  uommc  le  monde 
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des  désirs,  parce  que  tous  les  êtres  qui  l'ha- 
bitent sont  soumis  également,  quoique  sous 
des  formes  diverses,  aux  effets  de  la  concu- 
piscence. Au  premier  de  ces  six  cieux,  en 
commençant  par  le  bas,  habitent  quatr<^  dieux 
qui  président  aux  quatre  points  cardinaux. 
Le  deuxième  ciel  est  nommé  le  ciel  des 
tren(e-(roi.<,  parce  que  Indra  y  fait  son  sé- 
jour, avec  trenîe-deux  personnages  parve- 
nus comme  lui,  par  leur  vertu,  de  la  condi- 
tion huin.iine  à  celle  de  dévas  ou  divinités. 
Le  troisième  ciel  est  appelé  cel  de  Yama, 
parce  que  le  dieu  de 'ce  uom  y  réside  a*ec 
d'autres  êtres  semblables  à  lui.  Dans  le 
quatrième  cielj  appelé  séjour  de  la  joie,  les 
cinq  sens  cessent  d'exercer  leur  inilucnce  ; 
c'est  là  que  les  êtres  purifiés,  parvenus  au 
degré  qui  précède  imniédiatement  la  perfec- 
tion absolue,  c'est-à-dire  au  grade  de  bo- 
diiisatwa,  viennent  habiter  en  attendant  le 
moment  de  descendre  sur  la  terre  en  qualité 
de  bouddhas.  Au  cimiuièmo  ciel,  appelé  ciel 
delà  conversion,  les  désirs  nés  dos  cmq  ato- 
mes, ou  principes  des  sensations,  soni  con- 
vertis en  plaisirs  purement  intellectuels.  Au 
sixième  enfin,  habite  iswara,  le  Seigneur, 
qui  aide  à  la  conversion  d'autnii,  aussi  nom- 
mé le  roi  des  génies  de  la  tnnrt.  Tous  les 
êtres  des  quatre  cieux  supérieurs  dont  nous 
venons  de  parler,  résident  non  plus  sur  le 
mont  Soumerou,  mais  au  sein  même  de  la 
matière  élhérée.  Dans  la  description  de  ces 
étages  célestes,  on  a  remarqué  des  différen- 
ces entre  les  livres  des  Hindous,  des  Tibé- 
tains, dos  Chinois,  des  Mongo's  ;  mais  il  est 
inutile  de  les  signaler  ici. 

Au-dessus  des  six  cieux  du  monde  des  dé- 
sirs, commence  une  seconde  série  de  cieux 
superposes  qui  constituent  le  monde  des  for- 
tnes  ou  des  couleurs,  ainsi  nommé  parce 
que  les  êtres  qui  y  habitent,  bien  que  supé- 
rieurs en  pureté  à  ceux  dont  nous  venons 
de  parler,  sont  encore  soumis  à  l'une  des 
conditions  de  l'existence  matérielle,  la  forme 
ou  la  couleur.  On  compte,  dans  ce  monde 
des  formes,  dis-huit  degrés  d'étages  super- 
posés ;  el  les  êtres  qui  les  habitent  se  distin- 
guent par  des  degrés  correspondants  de  per- 
fection morale  el  intellectuelle.  Ces  dix-huil 
cieui  sont  partagés  en  quatre  contempla^ 
tions.  Dans  la  première  contemplation  se 
trouvent  les  trois  cieux  des  Brahmas  :  le 
premier  est  affecté  à  la  demeure  de  l'armée 
de  B  abmâ  ;  le  second  à  celle  de  ses  minis- 
tres; le  troisièmeà  la  résidence deBrahmâ  lui- 
même.  La  deuxième  conli;mplation  compte 
également  trois  cieux  :  le  ciel  de  la  lumière 
faible,  le  ciel  de  la  lumière  immense  el  le  ciel 
de  la  lumière  qui  sert  de  voix.  Au-dessus  en- 
core est  la  troisième  contemplation,  divisée, 
comme  les  précédentes,  en  trois  étages: 
ceux-ci  n'ont  point  de  nom  déterminé  ;  ils 
sont  afieciés  à  la  demeure  d'êtres  de  diffé- 
rents degrés  de  perfection,  qui  jouissent  d'u- 
ne pureté  de  pensée  toute  spéciale,  el  na- 
gent dans  les  délices  d'une  joie  ineffable. 
Neuf  étages  partagent  la  quatrième  contera- 
plalion:le  premier  en  montant  esl  le  eiei 
sam  nuages,  auquel  succèdent  le  ciel  de  la  vit 
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heureuse,  le  ciel  des  grandes  récompenses,  le 
ciel  où  il  n'y  a  pas  de  réflexion,  le  ciel  sans 
fatigue,  le  ciel  du  terme  de  la  pennée,  le  ciel 
où  l'on  voit  tous  les  mondes,  \c  ciel  où  tout 
est  manifeste,  cl  enfin  VAganilchn,  ou  le  ciel 
dos  (lieux  qui  onl  altcint  la  dernière  limilc 
do  la  lénuilé  de  la  malière  ;  quelques-uns 
placent  au-dessus  de  l'AjînnilcIia  le  ciel  du 
suprême  seigneur  Maheswaravasana. 

Quand  on  a  dépassé  le  monde  des  formes, 
oïl  irouve  le  monde  sans  forme,  ou  les  cieux. 
imnialériels,  composé  de  qualre  cieux  su- 
perposés, dont  les  habitants  se  dislinpiient 
par  des  atlribuis  encore  plus  relevés-.  Ceux 
du  premier  habitent  Vétlier  ;  ceux  du  deuxiè- 
me résident  dans  la  connaissance;  ceux  du 
(roisièmc  vivent  dans  Vanéantisscment  ou  la 
non-localité  :  et  ceux  du  quatrième,  au  des- 
sus duquel  il  n'y  a  rien,  cg.ilement  exempts 
des  conditions  de  la  connaissance  localisée 
et  de  l'anéantissement,  qui  n'adnjct  pas  de 
localité,  sont  désignes  par  une  expression 
sanscriie  qui  signifie  littéralement  ni-pen- 
satils  ni  non  pensants.  Plusieurs  avancent 
qu'au-dessus  de  ces  \ingt-huil  cieux  ou  pa- 
radis, il  y  a  encore  les  demeures  séparées 
des  bodhisaiwas,  et  enfin  des  bouddhas. 

Tels  sont  les  lieux  de  félicité  réservés  aux 
éircs  qui  sont  parvenus  à  se  détacher  des 
liens  de  la  matière,  cl  à  acquérir  par  leurs 
bonnes  œuvres  et  parla  contemplation,  des 
degrés  de  pureté  plus  ou  moins  avancés.  Le 
bouddhisme  n'admettant  pis  dans  cette  vie 
la  distinction  dis  castes,  ouvre  à  tous  les 
hommes,  quelles  que  soient  leur  naissance 
et  leur  condition,  l'accès  de  la  béaiilude  fi- 
nale. Voij.  la  descrii)tion  de  quelques-uns 
de   ces    paradis    bouddhiques    aux    articles 
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10°  Les  tribus  Konkies  placent  le  paradis 
sur  le  sommet  d'une  très-haute  montagne, 
d'où  l'on  peut  voir  toutes  les  beautés  de  la 
nature  ;  pour  être  admis  à  jouir  du  bonheur 
de  cet  étil,  on  offre  à  l'ange  gardien  de  la 
montagne  les  lêtes  des  singes,  des  daims, 
des  cochons  et  des  autres  animaux  que  l'on 
a  tués  ;  c'est  pour(|uoi  on  garde  ces  tôtes 
avec  grand  soin  dans  les  maisons  ;  mais  ce- 
lui qui  n'a  pas  le  bonheur  de  posséder  une 
de  ces  têtes  est  envoyé  en  enfer,  comme  n'é- 
tant bon  à  lien. 

11"  Les  habiiants  de  l'île  Formose  disent 
que  les  âmes  des  méchants  sont  précipiiées 
et  tourmentées  dans  une  fosse  pleine  d'or- 
dures. Celles  des  g-Mis  de  bien  passent  gaie- 
ment par-dessus  la  fosse,  sur  un  pont  de 
bambous  fort  étroit,  et  prennent  la  route 
d'un  paradis  sensuel,  ou  l'on  irouve  tous 
les  agrétnents  de  celte  vie  ;  mais  quand  les 
âmes  des  méchants  passent  sur  le  pont,  il 
tourne  tout  à  coup,  el  les  âmes  tombent  dans 
la  fosse.  Ce  pont  se  retrouve  chez  les  Parsis 
et  les  Musulmans. 

12*  Les  Slnloïsles  du  Japon  placent  le  Ta- 
liama-nowara,  leur  paradis,  immédiatement 
au-dessous  du  trente-troisième  ciel  ;  c'est  là 
que  sont  reçues  les  âmes  qui  onl  bien  vécu 
dans  le  monde. 
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13°  Les  Ostiaks  ne  font  les  honneurs  du 
paradis  qu'aux  âmes  de  ceux  qui  meurent 
d'une  mort  violente,  ou  dans  la  chasse  con- 
tre les  ours  ;  mais  les  âmes  de  ceux  qui 
meurent  dans  leur  lit,  ou  d'une  morl  ordi- 
naire, sont  obligées  de  servir  longtemps  au- 
près d'un  dieu  sévère,  qui  réside  sous  ia 
lerre. 

li"  Les  Lapons  disaient  que  ceux  qui 
avaient  vécu  sur  la  terre"  sans  (|u'on  pût  leur 
reprocher  aucun  vol,  aucun  parjure,  aucun 
démêlé  avec  leurs  compatriotes  ,  allaient 
après  leur  mort  dans  le  Jabmé-Aimo,  re- 
prendre de  nouveaux  corps ,  pour  vivre 
éternellement  avec  les  Saiwo-Olmak  et  les 
Saiwo-Nieidès,  et  partager  avec  eux  leur 
félicité  ;  que  cette  nouvelle  vie  se  passait  à 
exercer  l'art  runique,  à  aller  à  la  cbas-e, 
à  avoir  la  compagnie  des  femmes,  à  être 
toujours  dans  les  festins,  à  boire  de  l'eau 
dévie,  à  fumer  du  tabac;  et  que  tous  ces 
exercices  et  ces  plaisirs  qui  l'emportaient 
de  beaucoup  sur  les  plaisirs  du  même  genre 
qu'on  goûte  sur  la  terre,  formaient  la  féli- 
cité des  habitants  du  Jabmé-Aimo;  qu'au 
reste  les  ours  el  les  oiseaux  jouiraient  du 
même  sort;  qu'après  avoir  passé  quelque 
temps  dans  le  Jatmé-Aimo  ,  ceux  qui  y 
avaient  été  admis  seraient  transportés  dans 
le  Radim-Aimo,  ou  dans  le  ciel  que  Radicn 
habile. 

15°  Comme  les  Groënlandais  tirent  de  la 
mer  la  meilleure  pariie  de  leur  subsistance  ; 
ils  placent  leur  séjour  de  bonheur  après 
cette  vie,  au  fond  de  l'Océan,  ou  dans  les 
entrailles  de  la  terre,  sous  ces  voûtes  e(  ces 
rochers  qui  servent  de  digue  et  de  soutien 
aux  eaux.  Là,  disent-ils,  règne  un  été  per- 
pétuel, car  ils  ne  connaissent  pas  le  prin- 
temps ;  le  soleil  n'y  laisse  pas  entrer  la  nuil; 
les  eaux  y  sont  toujours  claires;  tous  les 
biens  y  abondent;  c'esl-à-dirc  les  rennes,  les 
poules  d'eau,  les  poissons,  mais  surtout  les 
chiens;  les  veaux  marins  s'y  pêchontsans  pei- 
ne, et  tombent  tout  vivantsdansdeschaudiè- 
res  toujours  bouillantes.  Mais  pourarriver  à 
ces  demeures  fortunées,  il  faut  l'avoir  mé- 
rité par  l'adresse  el  la  constance  au  travail  ; 
il  faut  s'être  signalé  p  ir  des  exploits  à  la 
pêche  ,  avoir  dompté  les  bilchies  cl  les 
monstres  marins,  avoir  souffert  de  grands 
maux,  avoir  péri  dans  la  mer,  ou  en  travail 
d'enfant.  Les  âmes  n'abordenl  pas  en  dan- 
sant à  ce  séjour,  mais  doivent  y  glisser  pen- 
dant cinq  jours  le  long  d'un  rocher  escarpé, 
tout  hérissé  de  pointes  et  couvert  de  sang. 

D'autres  placent  le  séjour  de  lélicité  dans 
les  cieux,  au-dessus  des  nuages.  Il  est  si  fa- 
cile à  l'âme  de  voler  aux  astres,  que,  dès  le 
premier  soir  de  son  voyage,  elle  arrive  à  la 
lune,  où  elle  danse  el  joue  à  la  boule  avec 
les  autres  âmes;  car  les  phosphores  du  nord 
ne  sont,  dans  l'imagination  des  Cîroënlan- 
dais,  que  la  danse  des  âmes.  Elles  onl  leurs 
tentes  autour  d'un  grand  lac  où  foisonnent 
les  poissons  el  les  poules  d'eau.  Quand  ce  lac 
déborde,  la  terre  a  des  pluies,  et,  s'il  rom- 
pait ses  digues,  elle  éprouverait  un  déluge 
uuivcrscl. 
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Ceux  qui  placent  soas  terre  le  séjour  du 
bonheur,  disenl  que  celui  qui  esl  dans  les 
cieux  esl  fait  pour  les  méchants,  dont  les 
âmes  maigriront  et  mourront  de  faim  dans 
les  espaces  ^ides  de  l'air,  ou  qu'elles  y  se- 
ront perpéluellemcnt  infestées  cl  harcelées 
parles  corbeaux,  ou  qu'elles  n'y  auront  ni 
paix,  ni  trêve,  emportées  dans  les  cieux 
comme  par  les  ailes  d'un  moulin.  Enfin  il  y 
en  a  qui  se  conlenlent  de  dire  qu'ils  ne  sa- 
vent point  quelle  sera  ta  nourriture,  ni  l'occu- 
paliou  dos  âmes  après  cette  vie,  mais  qu'elles 
habiteront  cerlainemenl  une  demeure  de 
paix. 

16°  Les  Mandans  croient  que  chaque 
lomme  a  quatre  âmes  :  une  noire,  une 
brune,  et  une  d'une  couleur  claire;  que 
cette  dernière  seule  retourne  vers  le  sei- 
gneur de  la  vie.  Ils  disent  qu'après  la  mort 
on  va  habiter  plusieurs  villages  situés  vers 
le  midi,  et  qui  sont  souvent  visités  par  les 
dieux.  Les  hommes  vaillants  et  distingués 
vont  au  village  des  bons,  et  les  méchants 
vont  dans  un  autre.  Ils  y  vivent  comme  ils 
vivaient  auparavant  ;  ils  y  ont  des  aliments 
et  des  femmes  ;  ils  chassent  et  font  la  guerre. 
Ceux  qui  ont  bon  cœur  et  font  beaucoup  de 
présents  aux  aulres,  retrouvent  là  de  tout 
en  abondance;  leur  existence  est  conforme 
à  la  conduite  qu'ils  ont  tenue  sur  la  terre. 
D'autres  veulent  qu'après  la  mort  on  aille 
habiter  le  soleil  ou  l'une  des  étoiles. 

17"  La  plupart  des  sauvages  de  l'Améri- 
que septentrionale  placent  le  paradis  du 
côté  de  l'occident;  ils  le  regardent  comme 
un  séjour  agréable  oà  l'on  a  la  liberté  de 
chasser  et  de  pécher.  —  Les  caciques  des 
Nalchez  prétendent  que,  comme  ils  sont  des- 
cendus du  soleil,  iis  y  retourneront  après 
leur  mort.  —  Les  V^irginiens  n'accordaient 
qu'à  leurs  prêtres  et  à  leurs  chefs  les  hon- 
neurs du  paradis  situé  derrière  les  monta- 
gnes, vers  le  soleil  couchant;  c'est  là  que, 
couronnés  de  plumes,  et  le  visage  barbouillé 
de  diverses  couleurs,  ces  bienheureux  pas- 
saient leur  temps  à  fumer  du  tabac,  à  dan- 
ser et  à  chanter  avec  leurs  ancêtres.  —  Los 
Apalachites  prétendaient  que  les  âmes  de 
ceux  qui  avaient  bien  vécu  étaient  trans- 
portées au  ciel  et  placées  entre  les  étoiles. 
— Au  reste,  la  plupart  de  ces  tribus  croyaient 
el  croient  encore  à  la  palingénésie  ou  mé- 
tempsycose ;  ils  s'imaginent  voir  l'âme  de 
leurs  parents,  soit  dans  certains  animaux, 
soit  dans  les  étrangers  qui  passent  dans  leur 
pays,  soit  dans  les  fleurs,  les  étoiles,  etc. 

18°  Les  Mexicains  disaient  que  tes  âmes 
des  hommes  morts  en  combattant,  et  des 
femmes  mortes  en  couches  allaient  à  la  mai- 
son du  soleil  où  elles  menaient  une  v'c  de 
délices.  Chaque  malin  elles  le  saluaient  à 
son  lever  par  des  chants,  des  danses  et  des 
cris  d'allégresse.  Celles  des  hommes  qui  ha- 
bitaient l'orient  accompagnaient  cet  astre 
jusqu'au  point  culminant  de  sa  course,  où  il 
était  reçu  par  celles  des  femmes,  qui  ve- 
naient au  dcvantdo  lui  de  l'occident  qu'elles 
habitaient,  et  raccompagnaient  jusqu'à  son 
coucher.  Au  bout  de  quatre  âus,  ces  âmes 


entraient  dans  le  corps  des  plus  beaux  oi- 
seaux, et  pouvaient,  à  leur  volonté,  remon- 
ter vers  le  ciel  ou  descendre  vers  la  lerre, 
pour  puiser  leur  subsistance  dans  le  calice 
des  fleurs.  —  Les  âmesde  ceux  qui  mouraient 
noyés,  frappés  do  la  foudre,  d'hyilropisie,  de 
lumeurs,  de  blessures  el  d'autres  maladies, 
ain<ii  que  colles  des  enlanls  qui  étaient  sa- 
crifiés à  TIaloc,  dieu  dos  eaux,  allaient  dans 
un  endroit  frais  et  agréable,  nonmié  Ttalo- 
carij  où  ce  dieu  résidait,  et  où  ils  Irouvaieni 
des  festins  et  toutes  sortes  de  plaisirs  ;  ils 
passaient  ensuite  dans  le  corps  d'animaux 
moins  nobles;  tandis  que  ceux  qui  étaient 
envoyés  dans  le  Micllan,  enfer,  animaient 
ensuite  des  insectes  et  des  reptiles. 

19'  Les  Péruviens  partageaient  l'univers 
en  Irois  mondes:  le  Hunan-pacha  ou  le  h.iut 
monde  ;  le  Hurin-pacha  ou  le  bas  monde  ;  et 
le  Veu-paclia  ou  le  monde  souterrain.  Les 
gens  de  bien  allaient  dans  le  ciel  ou  Hanan- 
pacha.  Les  Péruviens  faisaient  consister  le 
bonheur  que  l'on  goûtait  dans  ce  haut  monde, 
à  mener  une  vie  paisible  et  libre  des  inquié- 
tudes de  celle-ci  ;  mais  ils  ne  comptaient 
point  parmi  les  plaisirs  de  ce  séjour,  les  vo- 
luptés charnelles  et  tout  ce  qui  (latte  les  sens. 
Ils  réduisaient  toute  la  félicité  de  ce  para- 
dis à  la  tranquillité  de  l'âme  et  à  celle  du 
corps. 

20"  Les  Puelches  immolent  des  chevaux 
sur  la  tombe  des  chefs,  afin  que  ceux-ci  puis- 
sent les  monter  pour  se  rendre  à  VAtliue- 
mapoii  (pays  de  la  mort). 

21"  Les  nègres  de  l'Afrique  admettent  un 
paradis  pour  les  âmes  qui  ont  bien  véqu  sur 
la  terre;  les  uns  le  placent  sous  la  mer,  ou 
sur  les  bords  d'un  fleuve,  ou  dans  l'intérieur 
des  terres;  la  plupart  supposent  qu'on  aura 
dans  cette  autre  vie  les  mêmes  besoins  et 
les  mêmes  plaisirs  que  dans  celle-ci;  c'e>t 
pourquoi,  à  la  mort  d'un  chef,  ils  enterrent 
avec  lui  tous  les  objets  qu'ils  croient  pouvoir 
lui  c:re  utiles  dans  l'autre  monde;  et  ils 
tuent  mémo,  à  cet  effet,  ses  femmes  el  ses 
esclaves.  D'aulres supposent  que  l'âme  passe 
dans  une  antre  région,  pour  y  recevoir  un 
nouveau  corps  dans  le  sein  d'une  femme,  et 
(jue  les  âmes  de  cette  région  passentde  même 
dans  la  leur;  de  sorte  qu'il  se  fait  un 
échange  continuel  d'babitauts  entre  les  deux 
mondes. 

22°  Le  paradis,  pour  les  habitants  des  îles 
Mariannes,  était  un  lieu  sous  terre,  rempli 
de  délices,  qui  consistaient  dans  la  beauté 
des  cocotiers,  des  cannes  à  sucre  el  des 
fruits  d'un  goût  merveilleux.  Au  reste,  ce 
n'était  point  la  vertu  qui  conduisait  dans  ce 
séjour  fortuné;  les  bonnes  et  les  mauvaises 
actions  n'y  servaient  à  rien.  Si  on  a  le  mal- 
heur de  mourir  de  morl  violente,  on  est  ren- 
fermé dans  le  Zazarroguan,  l'enfer  ;  si  au 
contraire  on  meurt  de  mort  naturelle,  on  a 
le  plaisir  d'aller  en  paradis,  pour  y  jouir  des 
arbres  et  des  fruits  qui  y  sont  en  abondance. 
Celte  doctrine  est  précisément  l'opposée  de 
celle  do  presque  tous   les  peuples  sauvages. 

23  Les  Carolins  croient  qu'il  y  a  un  lieu 
où  tes  gens  de  bien  sont  récumpen&és,  et  un 
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autre  où  les  méchants  sont  punis  ;  ils  disent 
que  les  âmes  qui  vont  au  ciel  retournent  le 
(juatrième  jour  sur  la  lerrc,  et  demeurent 
invisibles  au  milieu  de  leurs  parents.  H  y  a 
parmi  eux  des  prêtresses  qui  prétendent 
;ivoir  des  communications  régulières  avec 
les  âmes  des  morts;  ce  sont  elles  qui,  de 
leur  propre  autorité,  déclarent  si  elles  sont 
allées  au  ciel  ou  en  enfer.  On  honore  les 
premières  comme  des  esprits  bienfaisants  à 
qui  on  donne  le  nom  de  tahouloup,  c'est-à- 
dire  patron  ;  chaque  famille  a  le  sitn,  qu'elle 
invoque  dans  toutes  ses  entreprises,  avant 
de  se  mettre  en  voyage,  départir  pour  la 
pêche,  de  faire  la  guerr*',  etc. 

24"  Le  Cololou  est  le  paradis  des  îles  de 
Tonga;  mais  il  n'y  a  que  les  âmes  des  eguis 
et  celles  des  raalaboulés,  c'csi-à-dire  des 
nobles,  qui  y  parviennent  ;  elles  y  servent 
de  ministres  aux  dieux  :  quant  aux  gens  de 
la  classe  inférieure,  ils  sont  censés  n'avoir 
point  d'âme. 

25°  Les  Taïtiens  pensaient  que  les  âmes 
dos  bons  devenaient  après  la  mort  du  corps 
des  esprits  célestes,  qui  participaient  à  la 
divinité.  Voy.  Eatouas. 

26»  Quani  au  paradis  des  îles  ^larquises, 
ou  Nouka-Hiva,  voy.  Oupou. 

27°  Nous  décrivons  le  triste  paradis  des 
Nco-Zé!andais,  à  l'article  IIeinga, 

Paradis  TERRESTRE.  To»/.  Eden  et  Djen- 
nat-Ad\. 

PAKALIPOMÈNES,  nom  que  l'on  donne 
à  deux  livres  de  l'Ancien  Testament  ,  qui 
contiennent  les  généalogies  des  principales 
familles  israélites,  et  un  abrégé  de  l'histoire 
des  rois  depuis  Dayid  jusqu'à  la  captivité  de 
Bab^lniie.  Les  Héhreux  appellent  ces  livres 
DiOré hayyamim, c'esl- à-dire  f!x'\ls  journaliers. 
LesGrocsleuronldoniiélenomdePara/tpowîe- 
ncs,  qui  signifie  choses  omises^  et  qui  pourrait 
selr<iduirepar5J//)p/fmpn/.  Lesprolesl;ints  les 
appellent  c/iron/^wes.  Cet  ouvrage  a  été  rédigé 
dans  les  derniers  temps  de  la  littérature 
hébraïque,  et  sur  des  mémoires  et  des  docu- 
ments de  différents  personnages.  On  re- 
marque des  variantes  dans  les  faits  et  dans 
lesdates,  entre  ces  livres  et  les  livresdesRois. 

PAUAMAHANSAS,  sannyasis  ou  religieux 
hindous  de  la  secte  de  Siva.  Us  ne  s'occupent 
que  de  l'investigation  de  Brahma,  ou  de  l'es- 
prit; le  plaisiret  la  peine,  le  froid  et  lechaud, 
la  satiété  et  la  pénurie  doivent  leur  être  par- 
faitement indiflérents.  En  conséquence,  ils 
vont  nus  en  toute  saison,  ne  parlent  point 
el  n'exposent  jamais  leurs  besoins.  Leurs 
serviteurs  reçoivent  pour  eux  les  aliments 
ou  les  aumônes  qu'on  leur  apporte.  Ces 
domestiques  s'attachent  à  eux  ,  soii  à  cause 
de  la  grande  saintité  qu'ils  leurs  supposent, 
soit  parce  qu'ils  y  ont  leur  intérêt,  trou- 
vant le  moyen  de  se  nourrir  sur  les  au- 
nôncs  qu'on  fait  à  leurs  maîtres;  ils  les  font 
Danger  el  les  servent  en  tout  comme  on 
ferait  à  des  enfants.  On  doit  bien  penser  qu'il 
se  mêle  beaucoup  de  fourberie  à  ce  prétendu 
renoncement,  cependant  il  y  a  beaucoup 
d'Hindous  que  l'enthousiasme  et  le  fanatisme 
poussent  à  cette  vie  d'abnégation;  et  ils  ont 


peu  de  risques  à  courir  d'être  abandonnés , 
car  la  crédulité  des  dévots  et  surtout  des 
dévotes  ne  manque  pas  de  suppléer  abon- 
damment à  tout  ce  qui  leur  man(jup.  Wilson 
s'ins(rit  en  faux  contre  une  assertion  do 
Moor,  qui  avance,  dans  son  Panthéon  hin- 
dou ,  que  les  Paramahansas  mangent  de  la 
chair  humaine  et  se  nourrissent  de  cadavres. 

PARAM.VTMA  ,  r«»je  suprême^  chez  les 
Hiîidous  ;  c'est  le  siège  de  la  conn aissatico 
élern(  Ile;  le  dieu  souverain  qui  a  créé  tous 
les  êtres.  Ou  l'appelle  encore  Brahma  et 
Parabrahma. 

PARA.MESWARA,  c'est-à-dir-e  le  maître 
suprême,  le  souverain  seif/neur.  Les  Hindous 
donnent  ce  titre  à  Siva,  troisième  personne 
de  la  triade  divine.  Les  chrétiens  de  l'Iniic 
dé>ignent  le  vrai  Dieu  parce  vorable  ,  que 
l'on  prononce,  suivant  les  dialectes  :  Par- 
mesouor,  Paramesouaren,  Parmesouren  ,  etc. 

PARAMMON,  nom  sous  lequel  les  Eiéens 
faisaient  des  libations  à  Mercure,  parce  que, 
dit-on,  son  temple  était  l)âti  dans  une  plaine 
sablonneuse,  auiioç.  D'autres  rapprochent  ce 
nom  du  mot  indien  Brahman;  chez  les  Hin- 
dous Bouddha  lient  la  place  de  Mercure. 

PARANY.MPHE,  1°  chez  les  Hébreux,  il 
était  auprès  de  l'époux;  c'est  pourquoi  Jésus- 
Christ  l'appelle  l'ami  de  Tépoux ;  c'était  lui 
qui  faisait  les  honneurs  de  la  noce  ,  el  con- 
duisait l'épouse  à  son  é:  oux. 

2°  Chez  les  Grecs  ,  le  paranymphe  étail 
une  espèce  d'olQcicr  qui,  dans  les  mariages, 
réglait  les  détails  du  Tslin  el  les  réjouissan- 
ces ;  il  était  spécialement  chargé  de  la  garde 
du  lit  nuptial. 

3°  Enfin,  chez  les  Romains,  on  donnait  ce 
nom  à  trois  jeunes  garçons  qui  conduisaient 
la  nouvelle  mariée  à  la  maison  de  son  mari, 
l^our  être  admis  à  remplir  celle  fonction,  ils 
devaient  avoir  leur  père  et  leur  mère  vi- 
vants ;  un  des  trois  marchait  devant,  ayant 
à  la  main  une  torche  de  pin  ,  el  les  deux 
autres  soutenaient  la  mariée,  après  laquelle 
on  portail  une  quenouille  de  laine  avec  un 
fuseau. 

PARASACTI  ,  la  grande  énergie  divine, 
personnifiée  sous  la  forme  féminine  ;  en  ce 
sens  elle  passe  pour  la  mère  de  Brahma, 
Vichncu  et  Siva.  Mais  communément  on 
donne  ce  litre  à  Parvali,  épouse  de  Siva  , 
parce  que  les  sectateurs  de  ce  dernier,  fort 
nombreux  dans  l'Inde,  regardent  leur  dieu 
comme  le  plus  puissant  de  la  triade  suprême; 
c'est  pourquoi  ils  l'appellent  par  excellence 
Maha-déva,\e  grand  dieu;. l/aZ/c^irara,  le  su- 
prême seigneur.  Voy.  Sacti,  Parvati. 

PARASCÈVE,  en  grec  Tracao-xEu/j ,  prépara- 
tion; c'est  le  nom  qu'on  donne, dans  l'Église, 
à  la  sixième  férié  de  la  dernière  semaine  de 
carême,  jour  auquel  Jésus-Christ  a  con- 
sommé sur  la  croix  le  mystère  de  la  ré- 
demption ;  c'est  le  jour  que  nous  appelons  le 
vendredi  saint.  Ce  nom  vienl  des  Juifs  hellé- 
nistes qui  appelaient  ainsi  la  veille  de  la  su- 
lemnilé  de  Pâques,  parce  qu'alors  on  devait 
préparer  tout  ce  qui  étail  nécessaire  pour  la 
fête  du  lendemain. 

PARASCHA,nom  que  les  Juifsdonnonlauï 
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divisions  du  Penlaleuqae;car  ils  ont  partagé 
It'S  cinq  livres  de  Moïse  encinquanle-lrois  pa- 
raschoth  ou  set  lions,  selon  le  nombre  des 
semaines  de  l'année  (quand  l'année  n'a  que 
finqnanlc-deux  samedis,  on  réunit  les  deux 
dernières  en  une). On  en  commoncela  lecture 
le  samedi  qui  suit  la  fêle  des  Tentes  ou  des 
Tabernacles,  el  l'on  continue  ainsi  chaque 
«samedi  jusqu'à  la  fin  de  l'année  hébraïque. 
C'est  pourquoi  les  Juifs,  au  lieu  de  citer  un 
passage  de  Moïse  par  le  livre,  le  chapitre  el 
le  veisel,se  contentent  la  plupart  du  temps 
de  renvoyer  à  la  parascha  dans  laquelle  il 
se  trouve  ;  chacune  d'elles  est  distinguée  p;ir 
un  ou  deux  mots  tirés  du  premier  verset. 
Ainsi  la  première  s'appelle  Bcresrhit  [In 
principio];  la  seconde  Elle  tholdolh  Noah 
(Hœ  sunt  generaliones  yoe)  ou  simplement 
Aoah  [Noè]  ;  la  Iroisième  Lck-kka  [Yaile 
tibi),  etc. 

PARASITES,  ministres  subalternes  des 
dieux,  chez  les  Grecs.  C'étaient  eux  qui  re- 
cueillaient el  choisissaient  les  froments  des- 
tinés au  culte.  De  là  le  nom  de  parasite, 
c'est-à-dire  qui  a  soin  du  b!é,  ir«c«  pour,  «tîto,-, 
froment.  Presque  tous  les  dieiiX  avaient 
leurs  parasites,  lesquels  faisaient  aussi  cer- 
tains sacrifices  avec  les  femmes  qui  n'a- 
vaitnt  eu  qu'un  mari.  Ces  parasites  étaient 
on  honneur  à  Aihènes  :  ils  avaient  séance 
parmi  les  principaux  magistrats  ,  et  pari 
aux  viandes  du  sacrifice.  Ces  minisires  cor- 
respondaient aux  épulons  des  Romains.  Dans 
la  suite  ce  nom  dégénéra;  mais  il  n'esi  pas 
aisé  d'assigner  l'époque  où  ces  parasites, 
dont  les  fonctions  entraient  dans  le  culte  des 
dieux,  commencèrent  à  tomber  en  discrédit. 
Il  y  a  toute  apparence  qu'ils  s'avilirent,  en 
^e  ménageant  l'entrée  des  g-andes  maisons 
^  force  de  basses  flatteries.  Un  passage  d^ 
Plularque  nous  apprend  l'origine  du  sens 
que  nous  donnons  aujourd'hui  à  ce  moi;  eu 
^oici  la  traduction  par  A:»yot  :  t<  C'est  aussi 
une  autre  chose  propre  el  particulière  à  Se- 
lon, qn'il  a  ordonné  touchant  ceulx  qui  de- 
vroyeut  manger  à  certaii:s  jours  au  palais  el 
hôlel  de  ville,  ce  qu'il  appelle  en  ses  ordon- 
nances parasiter;  car  il  ne  veull  pas  qu'une 
même  personne  y  mange  souvent;  mais 
aussi  si  celui  auquel  il  esthet  d'y  devoir  al- 
ler no  le  veull  faire,  il  le  condamne  à  l'a- 
mende, reprenant  la  chichelé  cl  l'avarice  de 
l'un,  el  l'arrogance  de  l'autre,  de  mespriser 
les  coutumes  publiques.  » 

PARASOU-RAMA  ,  une  des  plus  célèbres 
incarnations  de  Vichuou.  En  voici  le  récil 
détaillé  : 

Dans  le  Iréta-youga  ou  second  âge,  vivait 
Djamadagni,  brahmane  dune  naissance  il- 
lustre; mais  plus  touché  de  la  contemplation 
des  choses  célestes  que  de  l'éclal  des  gran- 
deurs de  la  terre  auxquelles  il  pouvait  pré- 
tendre, il  avait  embrassé  la  vie  anachoréti- 
que,  el  demeurait  dans  la  solitude,  avec  Ré- 
nouka,  sa  femme,  fille  du  radja  d'Ayodhya. 
Ses  austérités  et  ses  bonnes  œuvres  l'avaient 
rendu  tout-puissant  auprès  de  Dieu;  c'est 
pourquoi  sa  femme  le  supplia  de  lui  obtcuir 
un  fils  ;  sa  beile-mère,  qui  en  ce  moment  se 


trouvait  avec  lui,  formula  le  même  vœu.  Le 
pieux  mouni  offrit  donc  un  sacrifice  à  la 
divinité,  puis  il  prépara  deux  gâteaux  de 
riz,  qu'il  donna  aux  deux  femuios,  en  les 
assurant  que,  dès  qu'elles  les  auraient  man- 
des, elles  obtiendraient  l'objet  deleursdésirs. 
Mais  sa  belle-mère,  sou]  çonnani  avec  qui-l- 
(jue  raison  que,  dans  la  conlectiiin  des  gâ- 
teaux, Djamadagni  avait  apporté  plus  de 
soin  et  fait  entrer  des  iiigré'lients  plus  puis- 
sants dans  le  yûleau  de  sa  femme  que  dans 
celui  qui  élaii  destiné  à  elle-même,  substitua 
adroitement  l'un  à  l'autre,  et  mangea  celui 
qui  avait  été  donné  à  llenouka.  il  en  résulta 
que  le  fils  qu'elle  eut  de  son  mari,  bien  que 
Kchalriya  de  naissance,  se  trouva  avoir 
toutes  les  vertus  et  les  in-linalions  d'un 
brahmane,  tandis  que  l'enfant  de  sa  fille, 
brahmane  d'origine,  était  doué  du  caractère 
el  des  inclinations  gutrrières  qui  disliii- 
guaient  la  Inbu  des  Kchatrivas.  Ceux-ci 
exerçaient  alurs  une  tyrannie  intoléraiile. 
Non  contents  d'avoir  usurpé  le  pouvoir  qui 
appartenait  aux  brahmanes,  ils  usaient  à 
leur  égard  de  toutes  si»rtcs  de  cruautés  et  do 
vexations,  inlerrompant  les  exercices  reli- 
gieux, perséculant  les  gens  de  bien,  et  s'al- 
lirant  par  leurs  vioh  nces  la  haine  de  tout  le 
monde.  Vichnou,  lassé  de  leurs  ctimes,  ré- 
solut enfin  de  les  punir;  c'est  pourquoi  il 
s  incarna  dans  le  fils  de  Djamadagni;  toule- 
lûis  il  paraît  que  cette  incarnation  ne  se  ma- 
nifesta qu'à  l'entrée  de  P.rasou-Rama  dans 
la  ville  de  Mahichmatipouri. 

Le  jeune  homme  donna  dès  son  enfance 
des  preuves  de  la  fermeté  de  son  caraciéie; 
car  sa  nière  ayant  manqué,  en  pensée  seule- 
ment, à  la  foi  conjugale,  en  voyant  passer 
dans  les  airs  un  d,  s  êires  célestes  appelés 
Candharvas,  Djamadagni  ordonna  à  son  fil» 
de  venger  son  honneur  outragé  el  de  la  met- 
tre à  mort.  Parasou-Rama  exécuta  sans  ba- 
lancer l'ordre  de  son  père;  puis,  interrogé 
quel  prix  il  exigeait  de  son  obéissance,  il 
lui  demanda  de  rendre  la  vie  à  sa  mère,  ce 
qui  lui  fut  accordé. 

Le  dieu  Siva,  témoin  des  inclinations  bel- 
liqueuses de  cet  enfant,  le  demanda  à  ses 
paients  pour  achever  son  éducation,  et  le 
plaça  dans  son  paradis ,  appelé  Kailasa. 
(Juanl  aux  deux  époux,  ils  meuaieni  une  vie 
si  pieuse  el  si  pénileute,  qu'Indra,  le  roi  du 
ciel,  leur  confia  Kamadhénou,  vache  de  l'a- 
bondance, animal  merveilleux,  produit  par 
le  baraliemenl  de  la  mer,  lors  de  la  première 
incarnation  de  Vichuou;  présent  funeste,  qui 
causa  la  perle  de  Djamadagni.  Un  jourKar- 
lavirya-Ardjouiia,  roi  de  Slahichnialipouri, 
à  qui  sa  puissance  avait  fait  donner  le  sur- 
nom de  Sahasravnhou  (  mille  bras  ),  chassait 
dans  la  foret  habitée  par  ce  saint  mouni  ;  il 
aperçoit  sa  cellule,  y  entre  et  demande  im- 
périeusement des  rafraîchisst  ments  pour  lui 
et  pour  toute  sa  suite.  Djamadagni,  qui  ja-  : 
mais  n'a\ail  mis  à  contril)utiou  pour  son 
profil  le  pouvoir  de  Kamadhéuou,  s'adresse 
à  cette  vache  merveilleuse  ;  au  même  instant, 
le  radja  peut  s'asseoir  à  une  lablesplendide- 
ment  servie,  où  les  mets  les  plus  variés,  les 
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vins  les  plus  exquis  se  succèdent  avec  pro- 
fusion. Après  le  repas,  l'crmile  présente  au 
monarque  des  vêlements  magninqucs  et  les 
bijoux  les  jolus  précieux.  Ardjouna  n'avait 
jamais  vu  tant  de  richesses;  il  on   demande 
la  source,   apprend  qu'il  les  doit  à  la  vache 
céleste,  et  exige  impérieusement  qu'elle  lui 
soit  cédée  à   l'instant    même.    Djamadagnl 
proteste  qu'elle  ne  lui  appartient  pas  ;  que 
c'est  un  dépôt  sacré  à  lui  confié  par  Indra, 
qu'il  ne  peut  doncen  disposer;  que  la  vache 
elle-même  ne  consentirait  pas  à  passer  ainsi 
en  d'autres  mains.  Irrité  de  la  résistance,  le 
Ijran  ordonne  à  sa  suite  de  se  saisir  de  l'a- 
nimal; trois  fois  ses  serviteurs  s'approchent, 
trois  fois  une  force  miraculeuse  les  contraint 
à  reculer.  Alors  Ardjouna  fait  avancer  ses 
trou()Cs  ,    mais  Kamadhénou  se  jette   avec 
impétuosité  au   milieu  des  soldats,  fiappe  à 
droite  et  à  gauche  des  cornes  et  des  pieds, 
tue  le  plus  grand  nombre  des  assaillants,  met 
le  reste  en  fuite,  puis  s'élève  triomphante 
dans  les  airs  ,  et  se  rend  dans   les  régions 
célestes.  Le  radja,  furieux  de  sa  défaite,  ras- 
semble une  armée  plus  nombreuse  que  la 
première,  et  revient  à  la  demeure  de  l'ermite  ; 
mais  Kamadhénou  n'y   est   plus.   Il   tourne 
alors  sa  vengeance  sur  Djamadagni,  le  lue  el 
fait  raser  sa  ct  Uule.  llcnouka  éploréc  en  ra- 
masse les  débris,  les  dresse  en  bûcher  et  s'y 
brûle  avec  les  restes  de  son  mari. 

Cependant  Kamadhénou  avait  porlé  la 
nouvelle  de  ce  désastre  dans  le  Kailasa,  où 
Parasou-Uama  vivait  heureux.  A  la  nouvelle 
des  crgaulés  exercées  contre  sa  famille,  le 
jeune  brahmane  court  aussitôt  à  la  demeure 
de  ses  parents,  n'y  trouve  qu'un  bûcher  en- 
core fumant,  et  jure  par  le  Gange  de  ne 
prendre  aucun  repos  qu'il  n'ait  vengé  la 
mort  de  son  père  en  exterminant  la  race  en- 
tière des  Kchairiyas.  Rempli  alors  de  la  divi- 
nité incarnée  dans  son  sein, armé  de  l'arc  et 
des  flèches  que  lui  avait  donnés  Siva,  il 
entre  seul  dans  Mahichmalipo.iri,  atlaciuc 
le  meuririerde  son  père,(jui  s'avançait  con- 
tre lui  à  la  léle  d'une  armée  formidable  el 
retend  morl  à  ses  pieds.  Mais  là  ne  s'arrête 
pas  sa  vengeance  ;  il  veu!  punir  la  race  dé- 
générée des  Kchalriyas  à  laquelle  appartenait 
le  tyran.  Il  marche  de  royaume  en  royau- 
me, de  cité  en  cité,  livrant  à  celle  tribu 
inîpie  des  combats  si  sanglants,  qu'après 
chaque  victoire  il  remplissait  de  sang  le 
vaste  élang  de  ïanésar,  et  en  faisait  une 
offrande  aux  mânes  de  ses  parents.  Vingt  et 
un  combats  successifs  ne  suffisent  pas  pour 
abattre  l'orgneil  des  Kcliatriyas,  qui  conti- 
nuent ou  recommencent  à  perséculer  les 
brahmanes.  Parasou-Rama  |)rciid  la  résolu- 
lion  de  ne  s'arrêter  que  lorsqu'il  n'en  exi- 
stera plus  un  seul.  11  les  poursuivit  donc  avec 
une  telle  rigueur  qu'il  les  extermina  tous, 
n'épargnant  que  les  femmes.  C'est  pour- 
quoi on  pense  aujourd'hui  que  les  Kclia- 
Iriyas  qui  se  vantent  d'être  de  celle  casle, 
les  Rajpoutes  entre  autres,  ne  sont  pas  d'une 
race  pure,  el  qu'ils  proviennent  des  mariages 
que  les  veuves  des  Kchalriyas  tués  par  Para- 
Eou-Ramu  cunlraclèrent  avec  des  brahma- 


nes. D'autres  veulent  que  les  races  solaire 
el  lunaire  aient  été  épargnées;  ou  que  jilu- 
sieurs  Kchalriyas  trouvèrent  un  asile  chez 
les  brahmanes  eux-mêmes  que  leur  malheu- 
reux sort  avait  touchés  de  compassion  ct  qui 
les  admirent  à  leur  lable. 

Parasou-Rama  se  reposait  de  ses  triom- 
phes quand  il  apprit  que  Rama-Tchandra 
venait  de  briser  l'arc  de  Siva  son  bienfaiteur. 
11  accourut,  pour  le  punir;  mais  il  senlit 
bientôt  que  son  jeune  rival  pouvait  être  son 
vaiiqueur;  en  effet,  il  n'était  autre  que 
Vichnou  aussi  bien  que  lui-même;  ou  plu- 
tôt nous  devons  supposer  que  Par.isou-Rama 
ayant  achevé  son  œuvre,  la  divinité  se  re- 
lira de  lui  pour  opérer,  dans  un  autre  ava- 
tar, des  merveilles  non  moins  surprenantes  : 
sansquoi  lamylhologie  hindouenousoffrirail 
le  singulier  phénomène  d'un  dieu  opposé  à 
lui-même.  Quoi  qu'il  en  soit,  Parasou-Rama 
se  résigna  à  son  infériorité,  il  alla  demander 
asile  aux  brahmanes  qu'il  avait  si  richement 
dotés  ;  i's  eurent  l'ingratitude  de  le  lui  re- 
fuser. Ils  se  retira  donc  sur  le  mont  Mahcn- 
dra,  dans  la  chaîne  des  Gales,  dont  le  pied 
était  alors  baigné  par  la  mer,  ct  pria  Va- 
rouna,  dieu  de  l'Océan,  de  retirer  nn  peu 
seseaux,afin  delui  laisserune  place  où  il  pût 
habiter,  no  lui  demandant  que  l'espace  d'un 
trait  de  flèche.  Varouna  y  consentit  ;  mais 
un  des  dévas,  témoin  de  l'engagement  qu'il 
avait  conlracté,  lui  monira  qu'il  avait  fait 
une  promesse  imprudente;  que  l'inconnu  était 
Vichnou  lui-même,  elque  cerlainem.enl  uno 
flè(  he  lancée  par  un  bras  si  puissant  irait 
par-delà  toutes  les  mers,  de  sorte  qu'il  ne 
saurait  plus  ou  retirer  ses  eaux.  Désolé  de 
ne  pouvoir  rétracter  sa  parole,  Varouna  im- 
plora le  secours  de  Yama,  dieu  de  la  morl, 
qui,  pour  l'aiderdans  celle  fâcheuse  conjonc* 
turc,  se  métamorphosa  en  fourmi  blanche, 
pénétra  pendant  la  nuit  dans  la  chambre 
de  Parasou-Rama,  et  rongea  la  corde  de 
l'arc,  de  manière  à  ne  lui  laisser  que  la 
force  nécessaire  pour  qu'il  restât  tendu. 
Parasou-Rama,  ignorant  celle  supercherie, 
se  rendit  le  malin  sur  le  rivage  de  la  mer, 
appuya  une  flèche  sur  son  arc,  et  se  mit  en 
devoir  de  la  lancer  de  toute  sa  force  ;  mais  la 
corde  se  rompit,  et  le  trait  alla  tomber  à 
une  faible  dislance.  Le  terrain  franchi  par  le 
trait  se  dessécha  à  l'instant  n)ême,  et  forma 
la  contrée  que  l'on  connaît  sous  le  nom  de 
côle  du  Malabar.  Se  rappelanlalors  l'ingrati- 
Inde  dont  il  avait  été  victime,  Parasou-Rama 
condam.na  tout  brahmane  qui  mourrait  sur 
celle  côle,  à  revenir  au  monde  sous  la  forme 
d'un  âne.  Voy.  RAMA-TceANDUA. 

PARATHÈSIî,  c'est,  dans  la  liturgie  des 
Ci  CCS,  le  nom  de  la  prière  que  l'évêque  ré* 
cite  sur  les  catéchumènes,  en  étendant  les 
mains  sur  eux  pour  leur  donner  la  bénédic- 
tion. Ce  mol  peut  répondre  à  ce  qu'on 
nomme  l'exorcisme  dans  l'Eglise  romaine. 

PARCHRAPARl-BARAT.  Les  Hindous  ap 
pcllcnt  ainsi  le  11'  jour  de  la  quinzaine  lu 
mineuse  de  la  lune  do  Bhadon,  jour  auquel 
ils  croient  que  Vichnou  se  retourne  durant 
son  sommeil  de  quatre  mois;  c'est  pourquoi 
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les  valchnavas  s'adonnent  à  celle  occasion 
à  lies  pratiques  de  piété  el  font  des  œuvres 
méritoires. 

PARDON.  Ce  raot,  dans  les  anciens  au- 
teurs français,  est  synonyme  d'indulgence. 
On  appeliiii  ainsi  la  sonnerie  el  la  récitation 
de  VAngelits,  parce  que  des  indulgences  y 
sont  atlaclrées.  Maintenant  encore  les  fêtes 
patronales  des  églises  et  des  paroisses  por- 
tent ,  dans  la  province  de  Bretagne  ,  le  nom 
de  pardons,  surtout  lorsqu'elles  sont  l'occa- 
sion d'un  grand  concours  de  peuple.  Cela 
vient  de  ce  qu'autrefois  la  plupart  de  ces 
réunions  populaires  étaient  provoquées  piir 
un  pèlerinage, où  l'on  gagnait  des  indulgen- 
ces; ces  pardons  ont  dégénéré  partout  en 
foires  et  en  fêtes  champêtres. 

PARÈDRES  ou  Syntrones,  c'est  à-dire  as- 
sesseursy  associés;  les  Grecs  appelaient  ainsi 
les  nouvelles  divinités,  c'est-à-dire  Its  per- 
sonnages qui,  après  leur  mort,  étaient  mis 
au  rang  des  dieux. 

PAREGORlil,  déesse  de  la  consolation;  on 
lui  avait  érigé  une  statue  dans  le  temple  de 
Vénus-Praxis,  à  Mégare. 

PARENTALES,  solennités  et  banquets  que 
les  anciens  faisaient  aux  obsèques  de  leurs 
parents  el  de  leurs  amis.  Ovide  en  attribue 
l'établissement  à  Enée  ,  d'autres  à  Numa 
Pompilius.  Ces  solennités  réunissaient  non- 
seulement  les  parents  dti  mort,  mais  encore 
les  amis,  el  souvent  tous  les  habitants  du 
quartier  où  «lies  avaient  lieu.  Les  Latins 
célébraient  cette  fête  durant  le  mois  de  mai, 
el  les  Romniiis  au  mois  de  janvier.  Les  uns 
et  les  autres  faisaient,  ces  jours-là,  de  grands 
festins  dans  lesquels  on  ne  servait  presque 
que  des  légumes. 

PARÉS,  déesse  qui,  selon  quelques  au- 
teurs, est  la  même  que  Paies.  Ou  fait  déri- 
ver son  nom  de  parère  ,  produire  ,  enfanter, 
parce  qu'elle  influait  sur  la  fécondité  des 
brebis  et  des  autres  animaux  domestiques. 

PARFAITS. nom  que  prirent,  en  différents 
temps,  les  hérétiques  qui  prétendaient  ré- 
former l'Église  ou  pratiquer  des  vertus  ex- 
traordinaires. 

Ce  titre  fut  accaparé  par  une  société  d'A- 
nabaptistes qui  s'étaient  séparés  du  monde 
afin  d'accomplir  à  la  lettre  le  précepte  de  ne 
point  se  conformer  au  siècle.  Avoir  un  air 
de  sérénité  ou  de  satisfaction,  faire  le  moin- 
dre sourire,  c'était,  selon  eux,  s'altir.r  cette 
malédiction  de  Jésus-Clirisl:i}/a//iewr  à  vo  s 
qui  riez,  car  vous  pleurerez. 

Enfin  on  a  donné  ce  nom,  après  la  restau- 
ration, aux  prêtres  qui  ne  voulurent  point 
se  soumettre  au  concordat.   Voy.  Anticon- 

CORDATAIRES,  CONCORDAT,  ILUISTES. 

PARHERMÉNEUTES,  c'est-à-dire  faux  in- 
terprèles.  il  s'éleva,  vers  ia  Gn  du  vir  ciè- 
cle,  un  certain  nombre  de  demi-savants  qui 
prétendaient  qu'il  n'était  nullement  néces- 
saire de  recourir  aux  explications  de  l'Eglise 
el  des  docteurs  orthodoxes  pour  comprendre 
le  vrai  sens  des  Ecritures.  Ils  soutenaient 
que  le  sens  de  la  Bible  élail  clair  et  facile  â 
comprendre,  el  qu'en  conséquence  chacun 
pouvait  les  iiilerpréler  à  l'aide  de  sa  raison 


particulière.  C'esl  absolument  le  principe  du 
proleslanlisme.  Mais  le  dix-neuvième  canon 
du  concile  in  Trullo  ,  tenu  en  G02  ,  posa  les 
vrais  principes  catholiques  ,  qui  sont  qu'il 
faut  demander  aux  docteurs  lémoins  de  la 
tradition,  el  à  l'Eglise,  gardienne  des  vérités 
que  le  Fils  de  Dieu  est  venu  révéler  aux 
hommes,  le  vrai  sens  de  ses  paroles. 

PARIA,  mot  généralement  employé  dans 
le  midi  de  l'Inde,  par  les  Européens  ,  pour 
désigner  ceux  des  Hindous  qui  sont  rejelés 
de  toutes  les  castes.  Ce  mot  vient  du  lamoul 
pareyer^  sous  lequel  on  les  désigne  en  cette 
langue. 

C'esl  à  tort  que  quelques  écrivains  disent 
la  caste  des  parias.  Il  n'y  a  que  quatre  castes 
dans  l'Inde  :  celle  des  brahmanes,  prêtres  ou 
théologiens  ;  celle  des  hchatiiyas ,  rois  ou 
soldats;  celle  des  vaisyas,  marchands  et  né- 
gociants, et  celle  des  soudras,  laboureurs  et 
artisans.  Les  parias  se  composent  de  tous 
ceux  qui  ont  clé  rejolés  de  leurs  castes  respec- 
tives ,  soit  pour  leurs  crimes ,  soit  Itien  plutôt 
pour  avoir  enfreint  les  règles  cl  les  usages  de 
la  caste  à  laquelle  ils  appartenaient,  ou  bien 
dont  les  ancêtres  ont  été  reietés  hors  de  la 
société  pour  les  mômes  motifs.  Voici  le  ta- 
bleau do  la  condition  des  parias,  extrait  de 
l'ouvrage  de  fou  l'abbé  Dubois  : 

Dans  tous  les  pays  de  l'Inde  ,  les  parias 
sont  entièrement  asservis  aux  autres  castes, 
el  traités  partout  avec  dureté.  Dans  la  plu- 
part des  provinces,  il  ne  h  ur  est  pas  permis 
de  cultiver  la  terre  pour  leur  propre  compte, 
mais  ils  sont  obligés  de  se  louer  aux  autres 
iribus,  qui,  pour  un  modique  salaire,  les 
emploient  aux  travaux  les  plus  pénibles. 
Leurs  maîtres  peuvent  les  battre  quand  ils 
le  veulent,  sans  que  ces  malheureux  aient 
le  droit  de  se  [  laindre,  ou  do  demander  ré- 
paration pour  les  mauvais  traitements  qu'on 
leur  fait  endurer.  En  un  mol,  les  parias  sont 
les  (  sclaves  nés  de  l'Inde  ;  c'esl  à  eux  que 
sont  dévolus  tous  les  travaux  les  plus  péni- 
bles de  l'agriculture,  et  les  autres  ouvrages 
les  plus  indispensables  et  les  plus  rudes. 

Cependant ,  à  quelque  degré  de  misère  el 
d'oppression  qu'ils  soient  réduits  ,  on  ne  les 
entend  jamais  se  plaindre  de  leur  condition, 
ni  même  murmurer  de  ce  que  le  hasard  ne 
leur  a  pas  donné  une  naissance  plus  relevée. 
Tout  paria  est  élevé  dans  l'idée  qu'il  est  né 
pour  être  asservi  aux  autres  castes  ,  -cl  que 
c'est  là  sa  seule  condition,  sa  destinée  irré- 
vocable. Plongés  dans  la  plus  affreuse  mi- 
sère, la  plupart  n'ont  pas  de  quoi  se  procu- 
rer les  vêlements  les  plus  grossiers  ;  ils  vont 
presque  nus  ,  ou  toujours  couverts  de  hail- 
lons. Il  y  en  a  fort  peu  qui  aienl  leur  nour- 
riture assurée  durant  tout  le  cours  de  l'an- 
née. Quand  ils  possèdent  quebiue  chose, 
c'est  une  règle  parmi  eux  de  le  dépenser 
bien  vite,  et  de  s'abstenir  de  tout  travail 
tant  qu'ils  ont  de  quoi  vivre  sans  rien  faire. 
Dans  quel  ues  districts  ils  sont  autorisés  à 
cultiver  la  terre  pour  leur  compte  ;  mais 
ceux  qui  le  font  sont  presque  toujours  les 
plus  misérables  ,  parce  qu'ils  travaillent 
avec  tant  d'iudolcncc  el  d'incurie,  que,  mémo 
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dans  les  meilleures  années,  leur  récolle  ne 
sulfil  pas  pour  les  faire  subsister  pindanl 
six.  mois. 

Le  mépris  et  réversion  que  les  autres 
castes  en  général,  el  surtout  celle  des  brali- 
m.incs,  lémuigiienl  à  tes  maliicureux  ,  sont 
portés  à  un  tel  excès  ,  q|ie  ,  dans  bien  des 
tndroil'i,  leur  approcîio  seu'e  ou  la  lra:;c  de 
leurs  pieds  est  considérée  comme  capaliie  de 
souiller  loul  le  voisinage.  11  leur  est  inlerdil 
de  jamiis  traverser  la  ruï  où  logent  les 
bralimancs  ;  s'ils  s'avisaient  de  ie  faire,  ceux- 
ci  auraient  le  droit,  non  pas  df  les  frapper 
eux-mêmes,  puisqu'ils  ne  peuvent  pas, sans 
se  souiller,  les  loucÎK-r  môme  avec  la  pointe 
d'un  long  bâton,  mais  de  les  faire  assommer 
de  coups  par  d'antres  personnes.  Un  paria 
qui  pousserait  l'audace  jusqu'à  entrer  dans 
la  maison  d'un  brahmane,  pourrait  être  mis 
à  nmrt  sur-le-cbam[)  ;  et  l'on  a  vu  des  exem- 
ples de  celle  iniquité  révoltante  ,  dans  des 
pays  soumis  à  des  princes  indigènes  ,  sans 
que  personne  y  trouvât  à  redire. 

Toute  fiersonne  qui  a  été  touchée,  soit  par 
inadvertance,  soit  volontairement ,  par  un 
paria,  est  souil  éc  par  cela  seul ,  et  ne  peut 
communiquer  avec  qui  que  ce  soit ,  jusqu'à 
ce  (lu'elle  ail  été  purifiée  par  le  bain,  ou  par 
d'autres  cérémonies  plus  ou  moins  impor- 
tantes ,  selon  la  dignité  et  les  usages  de  la 
caste  à  laquelle  celle  personne  appartient. 
Manger  avec  des  gens  de  celle  classe,  ou  lou- 
cher à  des  vivres  apprêtes  par  eux,  el  même 
boire  de  l'eau  qu'ils  auraient  puisée  ;  se 
servir  de  vasci  de  terre  qu'ils  ont  lonus  dans 
leurs  mains  ;  mellre  le  pied  dans  leurs  mai- 
sons, ou  leur  permettre  d'entrer  dans  la 
sienne;  tout  cela  offrirait  autant  de  motifs 
d'exclusion  ;  et  celui  qui  l'aurait  encourue 
n'obtiendrait  de  rentrer  dans  sa  caste  qu'a- 
près de  pénibles  et  dispendieuses  formalités. 
Quiconque  aurait  eu  commerce  avec  une 
femme  paria  serait  traité  encore  pius  sé- 
vèrement, si  son  délit  était  prouvé. 

Cependant  celle  horreur  qu'inspirent  les 
parias  n'esl  pas  aussi  grande  dans  les  pro- 
vinces du  nord  de  l'Hindouslan  ,  on  y  est 
beaucoup  plus  tolérant;  il  est  des  cantons 
où  l'on  souflre  qu'ils  entrent  dans  l'élableaux 
vaches  ,  el  mellenl  la  télé  cl  un  pied  seule- 
ment dans  rapparlemeiil  du  maître. 

Mais  si  celle  classe  est  réputée  si  vile  et  si 
infâme,  il  faut  avouer  qu'elle  le  mérile  à 
bien  des  égards  ,  par  la  conduite  ou  par  le 
genre  de  vie  que  mènent  les  individus  (jui  la 
composent.  Un  grand  nombre  de  ces  mal- 
heureux se  vendent  eux-mêmes  comme  es- 
claves, pour  loule  la  vie,  avec  leurs  femmes 
el  leurs  enfanls,  à  des  cultivateiirs  qui  leur 
foui  exercer  les  travaux  les  plus  pénibles  el 
les  traitent  avec  la  dernière  dureté.  Les  va- 
lets des  villages,  obligés  par  leur  office  de 
uelloyer  les  lieux  communs  ,  de  balayer  les 
rues  el  d'en  enlever  toutes  les  iu)mondicos  , 
apparliennent  toujours  à  celle  classe.  Les 
parias,  convaincus  qu'ils  n'ont  rien  à  perdre 
ni  à  gagner  dans  l'opinion  publique^  se  li- 
vrent sans  retenue  el  sans  honte  à  toutes 
sortes  de  vjcos,  el  l'on  voit  régner  parmi  eux 
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les  plus  grands  désordres  ,  sans  qu'ils  pa- 
raissent en  ressentir  le  moindre  remords.  Us 
sont  fort  adonnés  à  rivro;:nerie  ,  vice  ex- 
trêmement odieux  à  tous  les  autres  Indiens  ; 
et  dans  l'étal  d'ivresse,  ils  se  livrent  à  de» 
excès  de  violence  et  de  brutalité  dont  leurs 
femmes  sont  les  premières  victimes  ,  même 
lorsqu'elles  sont  enceintes.  Leur  malpro- 
preté fait  horreur;  leurs  cabanes  couvertes 
d'ordures,  d'insectes  el  de  vermine,  sont  en- 
core, s'il  est  possible,  plus  dégoûianies  quo 
leurs  personnes.  Mais  ce  qui  révolte  le  plus 
contre  eux  les  autres  Indiens,  c'esl  la  qua- 
lité repoussante  des  aliments  dont  iU  font 
leur  principale  nourriture.  Attirés  par  la 
puanteur  d'une  charogne,  ils  courent  en 
Ifuupe  en  disputer  les  débris  aux  chiens  , 
aux  chacals  el  aux  corbeaux;  ils  s'en  par- 
tagent la  chair  à  demi  pourrie,  el  \onl  la 
dévorer  dans  leurs  c  ibanes,  sans  aucun  as- 
saisonnement, peu  leur  importe  la  miiladie 
dont  l'animal  est  mort,  puisiiu'ils  empnist)n- 
nent  quelquefois  secrètement  les  vaches  el 
les  bullles,  pour  pouvoir  ensuite  se  repaîtra 
impunément  de  leurs  infectes  et  murbifiques 
dépouilles. 

Parmi  les  parias,  il  en  est  qui  ont  la  garde 
el  le  soin  des  chevaux  des  particuliers  ,  de 
ceux  des  armées,  des  éléphants,  des  bœufs  ; 
d'autres  sont  portefaix,  ou  se  livrent  aux 
différents  travaux  des  manœuvres.  Dans  ces 
derniers  temps,  des  parias  onl  été  admis 
dans  les  armées  des  Luropécns  et  dans  celles 
des  princes  du  pays,  et  ils  sont  quelquefois 
parvenus  à  des  grades  distingués.  Les  Euro- 
péens ,  qui  résident  dans  l'Inde,  sont  con- 
traints d'en  prendre  à  leur  service  ,  parce 
qu'il  est  des  soins  domestiques  (juc  loul  au- 
tre Indien  rougirait  de  leur  rendre  ,  comme 
de  graisser  les  bottes  ,  décrotter  les  sou- 
liers, etc.  ;  mais  surtout  ils  ne  trouveraient 
dans  aucune  caste  un  individu  qui  consentit 
à  être  leur  cuisinier,  parce  que  leur  service 
oblige  à  préparer  de  la  viande  de  bœuf,  ce 
qui  est  le  con)bl<!  de  l'abomination  cl  de  la 
dégradation  aux  yeux  des  Hindous. 

L'origine  des  parias  paraît  remontera  une 
époque  fort  reculée;  il  eu  est  fait  mention 
dans  les  plus  anciens  Pouranas.  On  esl  fondé 
à  croire  que  celte  classe  avilie  se  forma  d'a- 
bord de  l'agrégation  des  individus  chassés 
des  diverses  castes  pour  leur  mauvaise  con- 
duite ou  pour  avoir  enfreint  les  lois,  el  qui 
ainsi  repoussés  à  jamais  de  la  société  des 
gens  d'tionneur,  el  n'ayant  plus  rien  à 
craindre  ni  à  espérer,  se  livrèrent  sans  re- 
tenue à  leurs  penchanls  naturels,  à  tous  les 
excès  et  à  luus  les  vices  dans  lesquels  ils  vi- 
vent encore  aciuellemenl.  Néanmoins  la 
dislance  qui  existe  entre  les  autres  tribus  el 
celle  des  parias  ne  paraît  pas  avoir  été  dans 
le  piincipe  aussi  grande  qu'elle  l'est  mainte- 
nant. Quoique  relégués  sur  le  dernier  plan 
dans  le  cadre  social,  ils  n'en  étaient  pas  to- 
taleujent  exclus,  el  la  ligne  de  démarcation 
entre  eux  el  les  soudras  était  imperceptible; 
ils  pas.>enl  ent  ore  aujourd'hui  pour  les  des- 
cendants immédiats  de  lu  meilleure  casle  do 
cuiiivaleuis. 
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PARIDJATA,  arbre  céleste  du  paradisd'In- 
drn.«ll  est  surtout  renommé,  dit  M.  Lan- 
glois,  par  \o.  parfum  de  ses  fleurs,  qui  s'éiend 
à  une  distance  merveillouso.  Il  clail  sorti  de 
la  mer  qu.ind  les  dieux  l'ont  barattée.  Cet 
arbre  fut  l.'i  cause  d'une  guerre  qui  s'elcva 
eiiro  Kricliiia  el  Indra.  Narada,  toujours 
adroit  à  somorla  discorde,  vint  un  jour  d.ins 
k'!  palais  de  Kriclina,  cl  oiïrit  à  Roukmitu, 
une  des  femmes  de  ce  dieu,  une  fleur  do.  Pâ- 
ridjàta,  qu'il  avait  apportée  du  ciel.  Elle  l'en- 
g.igoa  à  en  fairo  d'abord  homm.ige  à  son 
mari  :  celui-ci  n'eut  rien  do  plus  pressé  que 
de  la  présenter  à  Roukminl,  et  Narada  cou- 
rut avec  m.îlice  en  avertir  une  autre  épouse, 
r.ominéeSatyabhama,  qui,  jalouse  de  la  pré- 
férence accordée  à  .*.a  rivale,  se  fâclia  contre 
Kricbna,  cl  ne  consentit  à  se  réconcilier  avec 
lui  qu  'à  condiiion  qu'il  demanderail  pour 
elle  a  Indra  un  arbre  de  cette  espèce.  Kriclina 
se  soumit  au  caprice  de  Satyabhama.  Indra 
s'y  reftisa  d'aboid  :  les  deux  divinités  com- 
battirent ensemble.  Mais  lnd;a,  poursuivi  en 
tous  lieux  par  un  trait  mystérieux,  nommé 
soHilarclinnn,  que  son  ennemi  avait  lancé 
coiiiri"  lui,  fit  la  paix,  et  le  Pàridjâîa,  ap- 
ponéon  triomphe  sur  la  terre,  satisfit  l'or- 
gueil d'une  femme  jalouse.  » 

PAUILIF.S,  fctft  romaine  confondue  à  lort 
avec  les  Faillies.  Elle  était,  suivant  Festus  et 
Scaliiicr,  célébrée  par  les  datncs  romaines 
pendant  leur  grossesse,  pour  obtenir  des 
dieux  une  heureuse  délivrance,  et  ensuite 
poor  les  ronjcrcier  de  l'avoir  obtenue. 

PARISIES,  fête  que  les  femmes  romaines 
célébraient  dans  leur  lit  lorsqu'elles  éla;enl 
enceintes.  C  était  sans  doute  la  même  (jue  la 
précédente.  L'une  el  l'autre  tirent  leur  dé- 
nomination du  mot  parère,  enfanter. 

PARNASSE,  la  plus  baule  «nontagno  de  la 
Pbiicid"  ;  elle  a  deux  sommets  fameux,  dont 
l'un  était  consacré  à  Bac(luis,  et  l'autre  à 
Apollon  et  aux  JMuses.  Celle  montagne  el 
les  lieux  voisins  étaient  autant  de  lieux 
sacrés  ([ui  furent  (hantés  |»ar  les  poètes  de 
l'ancienne  Grèce.  Ce  fut  sur  cette  montagne 
que  Dcucaliou  cl  Pyrrha  se  relirèient  au 
temps  du  déluge.  Plus  lard  e^lie  fut  regardée 
comme  le  séjour  babiluel  d'Apollon  et  dos 
Muses.  De  la  masse  des  rochers  qui  courou- 
nenl  sou  sommet  s'échappe  la  ionia'ue  de 
Castalie,  dont  les  eaux  avaient  la  vertu  se- 
crète d'insiirer  les  poètes,  el  qui  coule  en- 
core. Les  ruines  de  Delphes  sont  à  peu  de 
distance  ;  c'est  là  "que  se  trouve  maintenant 
le  pe.it  hameau  de  Caslri ;  son  église,  dé- 
diée à  la  Vieige,  esl  sur  remplacement  du 
leniplc  d'Apollon,  dont  les  oracles,  jadis  con- 
sultés par  tous  les  peuples,  terminaient  les 
débits  les  phis  graves,  décidaient  les  plus 
grandes  entreprises 

SelonM.de  Pouiiueville,  la  terre  rendait 
priin,iivement  des  oracles  à  Delphes  par  la 
voix  de  Daphné,  l'une  des  nymphes  du  Par- 
nasse. Neptune  y  prophétisa  ensuite  par 
l'organe  (le  Pyrion.  ïliémis,  qui  avait  pré- 
cède l'arrivée  de  Jupiter  à  Do(lonc,  loi  ayant 
succédé,  céda  ses  droits  à  Apollon,  qui  ne 
fui  donc  que  la  troisième  divinité  qui  régna 


à  Delphes  el  sur  le  Parnasse,  vers  l'epocjue 
à  laquelle  on  assignait  l'arrivée  des  dieux 
dans  la  Grèce,  Dans  ce  même  temps,  des 
poètes  et  dos  ])rophètes  ,  voués  au  culte 
d'Apollon,  racontaient  les  histoires  du  temps 
où  la  montagne  sacrée  avait  pris  son  i:orn 
de  Parnassus,  fils  de  Clénpompo  et  de  la 
nymphe  Cléodore,  el  comment  Parnassus 
fonda  une  ville  qui  fut  submergée  dans  le 
déluge  de  Deucalion  ;  ils  montraient  l'en- 
droit où  s'arrêta  L'arche  de  Deucalion,  lors- 
que les  eaux  rentrèr'ent  dans  le  sein  des 
mers. 

PARN.\SSIDES,  surnom  des  Muses,  lire  du 
Parnasse  qui  leur  était  consacré  et  sur  le- 
quel on  croyait  qu'elles  faisaient  leur  rési- 
dence ordinaire. 

PARNASSIM,  nom  que  les  Juifs  modernes 
donnent  aux  chefs  de  la  Synagogue  el  de  la 
police.  Leurs  fonctions  ressemblent  assez  à 
celles  des  anciens  dans  les  consistoires  des 
réformés.  Ce  sont  eux  qui  sont  chargés  de 
recueillir  les  aumônes  el  de  les  distribuer 
aux  pauvres.  On  les  consulte  aussi  sur  les 
points  litigieux  qui  ont  rapport  à  la  doclrino 
et  aux  règlemouls. 

PAROISSE  (du  grec  Tra^ot- ta.  réunion  d'ha- 
bilaiions)  ;  église  (iesservie  par  un  curé  el  par 
ses  vicaires,  où  s'assemblent  un  certain  nom^ 
bre  d'habitants  pour  assister  au  service  divin,, 
recevoir  les  sacreoients  el  s'acquitter  des 
devoirs  de  la  religion.  —  On  donne  aussi  le 
nom  de  pmoiase  au  territoire  sur  lequel  s'é- 
tend la  juridiction  spirituelle  d'un  curé, 
soil  à  la  ville,  soit  à  la  campagne.  L'institu- 
tion des  paroisses  est  de  droit  ecclésiasii(|Me, 
et  lire  son  origine  de  ce  que  les  évêques  des 
premiers  siècés,  exerçant  par  eux-mêmes  le 
rainisièi  e  pastoral  dans  la  ville  où  se  trouvait 
leursicge,el  ne  pouvant  conséquemment 
donner  les  mêmes  soins  aux  campagnes,  y 
déléguaient  des  prêtres  pour  y  veiller  en 
leur  nom  el  sous  leur  autorité,  à  l'instructioa 
cl  au  bien  spirituel  des  paysans;  plus  tard  ces 
prêtres  reçurent  une  commission  définilive 
qui  leur  conférait  une  jurididion  pleine  et 
entière  sur  une  localité  déterminée,  mais  tou- 
jours sous  l'autorité  de  l'evêque  diocésain  ; 
on  les  nomma  alors  ;;aroc/<J, chefs  de  paroisse, 
ou  curali,  curés,  c'est-à-dire  chargés  du  soin 
{cura)  des  âmes. 

Dans  tous  les  pays  chrétiens,  les  habita- 
tions des  fidèles  font  toutes  partie  d'une  cer- 
taine circonscription  de  territoire,  qui,  dans 
le  langage  ecclésiastique,  porte  le  nom  de 
paroisse.  C'est  une  eSj'.èce  de  communauté 
qui  a  son  église  el  son  pasteur  secondaire. 
C'est  là  que  les  habitants  doivent  recevoir 
linslructioii,  entendre  les  ofilces  divins,  par- 
ticiper aux  sacrements.  De  là  le  nom  lï'office 
paroissial,  (fe  messe  paroissiale,  etc.,  que  l'on 
donne  à  l'oftice  cl  à  la  messe  aux(iue!s  tous 
les  paroissiens  sont  convoqués,  où  l'on  lait 
des  inslruclions  publiques,  pour  les  distin- 
guer des  olliccs  ou  messes  privées,  ou  de 
ceux  qui  ont  lieu  pour  les  besoius  particu- 
lieis  d  un  individu,  d'une  famille,  d'une  con- 
frérie, etc. —  Les  habitants  d'une  paroisse 
soat  appelés  paroissiens. 
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PAROLE;  la  Parole  est,  dans  la  religion 
chrclienne,  la  seconde  personne  de  la  sainte 
T'inilé,  en  grec  AÔ70Î,  raisnn,  parole  ;  en 
latin  )  erbum,  le  VitI»»".  Un  des  plus  anciens 
Pères  de  rK}jIis<\  saint  Denis  d'Alexandrie, 
explique  parf  ;iionionl  Itien  la  général. on  du 
Vfihiî  divin  compare  à  I;»  parole  humaine. 
«  No're  pensée,  dit-il,  proiluit  la  parole  do  son 
fond,  suivant  relie  expression  du  proplièle  : 
Mon  rœiir  u  produit  une  bonne  parole;  et  clia- 
cunc  e>l  (lisiin<!UC:'  de  l'autre,  ayant  un  lieu 
propre  et  sépai  i\  l'uno  dans  le  cœur,  l'autre 
sur  la  liiiiguo  ;  toutefois  cllos  ne  sont  pas  éloi- 
gnées, et  ne  peuvent  être  l'une  sans  l'autre; 
car  II  pensée  n'est  [loint  sa:is  la  parole,  ni 
là  parole  sans  la  ptnsce;  mais  la  pensée  fait 
la  parole,  en  laqucl  c  elle  parait,  cl  la  parole 
montre  la  pensée,  en  laquelle  elle  e>t.  La  pen- 
sée est  comnie  une  pirolc  cacliée  au  dedans, 
et  la  parole  une  pensée  qui  se  produit  au  de- 
hors; la  pensée  passe  dans  la  parole,  et  la  pa- 
ro'e  coniniui'.ique  la  pensée  aux  auditeurs. 
L'une  e-l  comme  le  Père,  savoir,  1 1  pensée  qui 
est  d'elle-nième;ra!tlré'.comniele  Fils, savoir 
la  parule,  puisqu'il  est  impossil  1"  qu'(  le  soil 
av.iiit  la  pensée,  ni  qu'étant  avec  elle,  elle 
vienne  deliors.  Ainsi  le  Père  étant  la  grande 
pensée,  la  pensée  univeiselle,  a  pour  pre- 
niier  iiiierprèlc  et  premier  organe,  son  Fils 
le  Verbe.  »>  Ou  ne  peut  exiliqucr  plus  clai- 
rement et  plus  exacleioeut  le  d  gtne  callioli- 
que. 

Dans  le  langage  usuel,  on  donne  aussi  le 
nom  (le  parole  de  Dieu  à  l'Écriture  sainte, 
et  en  général  à  toul  discours  qui  peut  ins- 
truire les  ignorants,  loucher,  convertir  les 
péi  heurs,  hirtifier  les  justes  et  porter  l'édi- 
iicaliou  dans  les  âmes. 

PAUijUKS  ,  diviiiilés  que  les  anciens 
croyaient  présider  à  la  vie  et  à  la  mort  des 
humains,  cl  qui,  de  toutes,  passiienl  pour 
avoir  le  pouvoir  le  plus  ahso'u.  Maîtresses 
du  sorl  des  hommes,  elles  en  réglaient  les 
destinées  ;  toul  ce  qui  arriv.iit  dans  le  monde 
était  soumis  à  leur  cn)j,ire  ;  et  ce  pouvoir  ne 
se  bornait  pas  à  filer  nos  jours,  car  le  mou- 
vement des  sphères  célestes  et  Iharmonie 
d>  s  principes  constitutifs  du  monde  étaient 
aussi  de  leur  ressort.  Klles  élaienl  trois 
sœurs,  ClothOf  Lnchésis  et  Atrov.os.  Les  my- 
Uiologues  ne  sont  pas  plus  d'accord  sur 
leurs  noms  que  sur  leur  orijjine.  Hésiode, 
après  les  avoir  fait  naiire  de  la  Nuit,  sans 
le  secours  d'aucun  dieu,  comme  pcjur  nous 
marquer  l'obscurité  impénétrable  de  notre 
sorl,  se  contredit  ensuiie  el  les  fait  naître, 
ain>i  quApolloilore,  de  Jupiter  el  de  Thé- 
mis.  Orphée,  dans  l'hymne  qu'il  leur  adres- 
se, les  appelle  filles  de  l'Erèbe  ;  et  Lyco- 
phron  les  dit  nées  de  la  Mer  el  de  Zeus,  le 
maître  des  dieux.  Aimées  de  ce  dernier,  qui 
Itur  accorda  de  grands  privilèges,  eiles  le 
secoururent  avec  succès  dans  la  guerre  con- 
Ire  les  géants  ;  el  Agrius  el  Thaon  périrent 
sous  leurs  coups.  Un  autre  les  fait  ûlles  de 
la  Nécessité  cl  du  Destin.  Cicéron  ,  après 
Chrysippe,  prétend  qu'elles  étaient  elles- 
mêmes  celle  fatale  Nécessité  qui  nous  gou- 
verne ;  et  Lucien,  en  plusieurs  endroits  de 


Ros  Dialogues ,  les  confond  avec  le  Destin. 
Quant  an  nombre,  même  diversité  d'avis. 
Des  auteurs  anciens  y  mettent  Opis,  parce 
que  ce  nom,  dit  Lilio  Giraldi,  a  rapport  au 
voile  mystérieux  qui  couvre  (operil)  nos 
destinées.  Némésis  rt  Adraslée  tiennent  aus- 
si leur  rang  parmi  ces  déesses,  si  l'on  ci» 
croit  IMiurnulus,  qui  les  distingue  ainsi  :  La 
première  corrigeait  l'injustice  du  sort,  et  l.i 
seconde  était  comme  le  ministre  des  vengean- 
ces célestes  el  des  récompenses  dues  aux 
gens  de  bien.  Pausanias  nomme  Iruis  Par- 
(jues  tontes  dilTcrentes  :  Vcnu,<-L'/flnie ,  li 
plus  ancienne  de  toutes,  la  l'orlunecl  Ili~ 
lliyic,  (|uc  Piiidare  fait  seulemont  leur  com- 
pagne. Proserpine,  ou  Junon  Slijçjienney  est 
jiussi  du  noml)re  des  Parques,  puisque,  sui- 
vant les  meilleurs  auteurs  de  ranti()uilé, 
elle  dispute  souvent  à  Atropos  l'emploi  de 
couper  le  fil  de  nos  destinées  :  car  on  ne 
pouvait  mourir  qu'elle  n'eût  coupé  le  cheveu 
iaial  qui  nous  attachait  à  la  vie.  Cesellius 
nomme  encore  trois  autres  Parques,  Nona, 
Décima  cl  Mortn,  ce  qui  indiquait  que  les 
enfants  qui  vi  naient  au  monde  hors  du 
neuvième  ou  du  dixième  mois  de  la  gros- 
sesse étaient  en  danger  de  mort. 

Les  mythologues  ne  varient  pas  moins  sur 
l'élymologie  de  leur  nom.  Varron  dérive  le 
non»  général  de  Parques  de  parla  ou  parUis, 
enfantement,  p.irce  que  ces  déesses  prési- 
daient à  la  naissance  des  humains.  Suivant 
Servius,  ce  mot  vient,  par  antiphrase,  do 
parcere,  parce  qu'elles  ne  font  grâce  à  per- 
sonne, (juod  nemini  parcanl.  Plusieurs  ex- 
pliquent celle  dernière  éiymologie  dans  le 
sens  (iu'elles  sont  avares  de  nos  jours  (parcœ) 
et  qu'elles  n'en  accordent  pas  après  le  terme 
prescrit  par  le  Destin.  Scaliger  en  donne 
Une  explication  plus  subtile  que  solide  :  «  Le 
nom  des  Parques  vient,  dit-il,  de  ce  qu'elles 
épargnent  la  vie  de  l'homiue  jusqu'à  ce  que 
ses  destinées  soient  remplies.  »  Le  Clerc  en 
a  cherché  l'origine  dans  le  chaUte;!  p"^ 
parac,  rompre,  diviser  ;  et  d'aulres  l'ont  fait 
dériver  du  mot  latin  porca,  sillon  ou  rup- 
ture. L'emplt)i  ailribué  à  ces  déesses  dans 
le  Latium,  el  le  nom  de  il/a/res  qu'elles  por- 
taient dans  les  Gaules,  donnent  quelque 
poids  à  celle  explication.  On  croyait  en  cCfel 
que  les  Parques  présidaient  à  la  naissance 
des  héros.  Elles  reçurent  Meleagre  lorsqu'il 
vil  le  jour.  Apollon,  suivant  Pindare,  les 
pria  d'aider  Evadné  lorsqu'elle  enfanta  Hya- 
mus.  Philostrate  rapporte  la  même  chose  de 
Clulho,  qui  se  trouva  présente  au  moment 
que  Jupiter  rendit  la  vie  à  Pélops  ;  et  Ca- 
lule  dit  que  la  naissance  d'Aihille  fut  ho- 
norée de  leur  présence.  On  regardait  telle- 
ment ces  déesses  comme  f.ivorisanl  la  déli- 
vrance des  femmes  en  couches,  que  Lucioe, 
invoquée  pour  ce  sujet,  ne  signifiait  sou- 
vent que  l  une  des  Parques.  C'est  ainsi  que, 
dans  rAchaïe,  on  l'appelait  la  Pileuse,  el 
que  Lysias,  ancien  poète  de  Délos,  dans  un 
hymne  en  l'honneur  de  cette  déesse,  l'a 
nommée  une  Parque  célèbre  el  puissante. 

Eiles  habitaient,  suivant  OrphcLC,  un  antre 
ténébreux  dans  le  Tarlare.  Le  monarque  de» 
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enfers  les  élablil  ses  ministres.  On  le  sur- 
nomma même  leur  conducleor,  et  Olympie 
lui  avait  dédié  un  autel  magnifique  sous  ce 
nom.  Claudien  les  représente  aux  pieds  du 
dieu  des  enfers,  pour  lo  détourner  de  fiire  la 
guerre  à  Jupiter.  Ovide  leur  fait  habiter  un 
p.iiais  où  les  destinées  de  tous  les  hommes 
sont  {gravées  sur  le  fer  et  sur  l'airain,  de 
manière  que  ni  la  foudre  de  Jupiter,  ni  le 
mouvement  des  astres,  ni  le  bouleversement 
de  la  nature  enlière,  ne  peuvent  les  efl'acer. 
Les  philosophes,  et  Platon  en'.ro  autres, 
leur  assignent  pour  séjour  les  sphères  cé- 
lestes, où  ils  les  représentent  avec  des  habits 
l)l;invs  couverts  d'étoiles,  parlant  des  cou- 
ronnes, assises  sur  des  trônes  éclatants  de 
lumière,  et  accordant  leurs  voix  au  chant 
des  sirènes,  pour  nous  apprendre  qu'elles 
réglaient  celte  harmonie  admirable  dans  la- 
quelle consiste  l'onlre  de  l'univers. 

Souvent  persu.isives  et  éloquentes,  les 
Parcjues  cousolèrenl  Proserpine  de  la  vio- 
lence qu'on  lui  avait  faite;  elles  calmèrent 
la  douleur  de  Gérés,  allligée  do  la  perte  de 
sa  fille  ;  et  lors(iue  cette  déesse  fut  outragée 
par  Ne|;luiie,  ce  fol  à  leurs  prières  qu'elle 
consentit  à  sortir  d'une  caverne  de  la  Sicile 
où  Pau  la  découvrit.  Toujours  immuables 
dans  leurs  desseins,  elles  tenaient  ce  fil  in- 
génieux, symbole  du  cours  de  la  vie.  Uien 
ne  pouvait  les  fléchir  et  les  empêcher  d'en 
couper  la  trime.  Admètt;  fut  le  seul  qui  ob- 
tint d'elles  le  pouvoir  de  substituer  quel- 
qu'un à  sa  place,  lorsque  le  terme  de  ses 
jours  serait  arrivé.  Selon  Claudien,  elles 
sont  maîtresses  absolues  de  tout  ce  qui  res- 
pire dans  le  monde.  «  Ce  sont  elles,  dit  Hé- 
siode, qui  distribuent  le  bonheur  ou  le  mal- 
heur aux  hommes,  et  qui  poursuivent  les 
coupables  jusqu'à  l'inslant  où  ils  sont  pu- 
nis. »  Les  autres  poètes  ne  nous  donnent  pas 
des  idées  moins  biillantes  de  leur  pouvoir. 
Tantôt  ils  les  exhortent  à  filer  des  jours 
heuieux  pour  ceux  qui  doivent  être  les  fa- 
voris du  Destin  ;  tantôt  elles  prescrivent  le 
leu)ps  que  nous  devons  demeurer  sur  la 
teire.  L'événement  suit  toujours  leurs  pré- 
dictions. Quelquefois  elles  révèlent  une  par- 
tie de  nos  destinées,  cachant  le  reste  sous 
un  voile  impénétrable  ;  quelquefois  elles  se 
servent  du  ministère  des  hommes  pour  ôler 
la  vie  à  ceux  dont  les  destinées  sont  accom- 
plies, comme  le  dit  Virgile  en  parlant  d'Ha- 
lésiis.  Non-seulement  elles  présidaient  à  la 
naissance,  comu)e  on  l'a  vu  plus  haut  ;  mais, 
tandis  que  Mercure  ramenait  des  enfers  les 
âmes  qui  devaient,  après  une  révolution  de 
plusieurs  siècles,  animer  de  nouveaux  corps, 
les  Parques  étaient  .chargées  de  conduire  à 
la  lumière  et  de  faire  sortir  du  Tarlare  les 
héros  qui  avaient  osé  y  pénétrer.  Elles  ser- 
virent de  guides  à  Bacchus,  à  Hercule,  à 
Thésée  et  à  Ulysse  :  elles  ramenèrent  au 
jour  Persée,  qui  descendit  aux  enfers,  sui- 
vant Pindare;  Rhampsinithe,  qui,  au  rap- 
port d'Hérodote,  y  joua  aux  dés  avec  Cérès  ; 
Orphée,  qui  écrivit  ensuite  rhisloire  de  co 
voyage  ;  Knée,  qui  y  parvint  pour  voir  An- 
chise.  Enfin,  c'est  à  elles  que  IMulon  confiait 


son  épouse  lorsque,  suivant  l't  rdre  de  Jupi- 
ter, elle  retournait  dans  le  ciel  pour  y  pas- 
ser six  mois  près  de  sa  mère. 

Les  Parques  filaient  de  la  laine,  dont  la 
couleur  désignait  le  sort  des  mortels  soumis 
à  leurs  décrets  :  ta  noire  annonçait  une  \'n' 
courte  et  infortunée;  la  blanche  une  exi-| 
stence  longue  et  heureuse.  Lycophron  seul, 
leur  donne  des  fils  de  trois  couleurs.  Clolho 
tenait  la  quenouille;  Lachésis  tournait  le 
fuseau,  et  Atropos,  la  plus  âgée  des  trois, 
coupait  le  fil  avec  ses  ciseaux  lorsque  le 
moment  était  arrivé.  Les  mythologues  ne 
s'éloignent  pas  beaucoup  de  toutes  ces  idées. 
Marlianus  Capella  les  fait  les  secrétaires  du 
Destin  ;  Fulgence,  les  ministres  de  Pluton  ; 
Phurnulus,  ceux  de  Jupiter  ;  et  les  anciens 
en  général,  ceux  du  Destin.  Hygin  leur  rap- 
porte l'invention  de  quelques  lettres  de  l'al- 
phahet  grec,  savoir:  A,  b,  0,t,i,  y.  Les  Grecs 
attribuaient  aux  Parques  la  conservation  du 
globe  de  la  lune.  C'était  le  sentiment  du  phi- 
losophe Epigèncs,  qui  prétendait,  ainsi  (lue 
Vossius,  que  souvent  on  les  a  représentées 
au  nombre  de  trois,  parce  que  celte  planète 
était  nouvelle,  pleine,  ou  sans  clarté.  Leur 
nombre  a  toujours  paru  plutôt  une  allégorie 
ingénieuse  des  trois  divisions  du  temps.  Celle 
qui  filait  figuniit  le  présent  ;  celle  qui  tenait 
les  ciseaux  représentait  l'avenir,  et  la  der- 
nière, dont  le  fuseau  était  rempli,  était  le 
symbole  du  passé. 

Les  Grecs  et  les  Romains  rendirent  de 
grands  honneurs  aux  Parques  et  les  invo- 
quaient ordinairement  après  Apollon,  parce 
que,  comme  ce  dieu,  elles  présidaient  à  l'a- 
venir. On  leur  éleva  des  autels  à  Olympie  et 
à  Mégare.  Elles  en  avaient  un  plus  célèbre 
encore,  entièrement  découvert  et  placé  au 
milieu  d'un  bois  épais,  où  les  peuples  de  Si- 
cyone  et  de  Titane  leur  offraient  chaque  jour 
des  sacrifices.  A  Sparte  enfin,  on  leur  dédia 
un  temple  superbe  près  du  tombeau  d'Ores- 
te.  Ou  leur  immolait  tous  les  ans  des  brebis 
noires,  comme  aux  Furies  ;  et,  entre  autres 
cérémonies,  les  prêtres  étaient  obligés  de 
porter  des  couronnes  de  fleurs.  Les  peuples 
d'Italie  adorèrent  aussi  les  Parques.  Elles 
eurent  des  autels  à  Rome,  en  Toscane  et 
surtout  à  Vérone  ;  les  Gaulois  les  honorèrent 
sous  le  nom  de  déesses  Mères. 

Les  anciens  les  représentaient  sous  la 
forme  de  trois  femmes  au  visage  sévère,  ac- 
cablées de  vieillesse,  avec  des  couronnes  fai- 
tes de  gros  flocons  de  laine  blanche  entremê- 
lée de  fleurs  de  narcisse.  D'autres  leur  don- 
nent des  couronnes  d'or;  quelquefois  une 
simple  bandelette  leur  entoure  la  tète.  Rare- 
ment elles  paraissent  voilées;  cependant 
leurs  statues  l'éiaient  dans  le  temple  qu'elles 
avaient  à  Corinlhe.  Une  robe  blanche  bordée 
de  pourpre  leur  couvre  tout  le  corps  :  l'une 
tient  des  ciseaux,  l'autre  les  fuseaux,  et  la 
troisième  une  quenouille.  Lycophron  dit 
qu'elles  étaient  boiteuses,  et  l'auteur  d'nu 
hymne  à  Mercure,  attribué  à  Homère,  leur 
donne  des  ailes. 

PARRAi'N.  Les  chrétiens  appellent  ain?i 
celui  qui  tient  un  enfant  ou  un  catéchumène 
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sur  'es  fonls  baptismaux,  el  répond  pour 
renrant,  incapable  do  p.iricr,  aux  quesiions 
qui  font  parlic  des  ccrénionies  du  baptême. 
L'usage  des  parrains  est  fort  ancien  dans 
l'Kglise,  comme  nous  l'apprenons  de  plu- 
sieurs.saints  Pères,  qui  en  font  mention,  en- 
tre autres  de  TertuUicn,  saint  Jean  Chryso- 
alume  cl  saint  Augustin.  Mais,  dans  les  pre- 
miers siècles  de  l'Eglise,  il  n'y  avait  aux 
Iraplêmes  des  hommes  el  des  garçons  qu'un 
parrain  seul,  sans  marraine,  comme  il  n'y 
avait  qu'une  marraine  senicmetil  et  point  de 
parrain  quant  on  baplisaildes  femmes  ou 
des  Gllcs.  C'élaienl  eux  qui  aidaient  le  mi- 
nistre cl  le  catéchumène,  lorsque  l'on  con- 
féiait  ce  sacromeni  par  immersion.  Plus 
lard,  la  coutume  s'introduisit  de  donner  plu- 
sieurs parrains  et  plusieurs  marraines  pour 
une  seule  personne  qu'on  baplisait;  mais 
cet  abus  a  éié  aboli,  el  mainteii.inl  chaque 
enfant  qui  est  bapli^c  avec  les  cérémonies  de 
riiglise  ,  a  un  parrain  el  une  marraine,  el 
même  l'un  des  deux  sultii.  Le  parrain  el  la 
marraine  contraclenl  une  parenté  spiriludie 
avec  la  personne  qu'ils  onl  tenue  sur  h  s 
fonts  de  baptême,  el  avec  son  père  et  sa 
mère.  Celle  parenlé  forme  un  em{  écliemenl 
dirimnnl  de  mariage. 

PAKSIS,  nom  que  l'on  donne,  dans  l'Inde 
principalement,  aux  doscejidanls  des  am  iens 
Perses,  adorateurs  du  feu,  el  sectateurs  do 
la  doctrine  de  Zoroastrc;  on  les  appelle  aus  i 
Guèbres  et  Mazdéens. 

Persécutés  par  les  Musulmans  fanatiques, 
qui  voulaient  les  contraindre  à  ahaiido:!nor 
leur  culte,  ils  se  retirèrent  au  nord  de  la 
Perse,  dans  les  montagnes  du  Khorasan,  où 
ils  trouvèrent  une  reiraite  assurée  pendanl 
un  siècle  environ  ;  mais  poursuivis  par  les 
progrès  tonjourscroijsants  de  l'islatnisme,  ils 
Imvcrsèrenl  toute  la  Perse  du  nord  au  sud  et 
arrivèrent  àOrmuz,  où  ils  résidèrenl  pcndanl 
quinze  ans,  emplo)  anl  ce  lomps  à  faire  les  pré- 
paratifs nécessaires  pour  passer  la  mer.  Ils 
équipèrent  une  nollille,  dans  laquelle  ils  mi- 
rent leurs  livres  anciens,  le  fou  sacré  el  les 
diilerenls  objets  de  leur  lulle,  puis  ils  s'em- 
barquèrent ei  abordèrent  dans  le  Guzerate, 
près  de  la  petite  îie  de  Diu,  où  ils  fornièrent 
un  établissement  passager  qui  dura  près  de 
vingl  ans.  Puir*  après  avoir  pris  une  con- 
naissance i-ufUsante  des  langues,  des  ans  el 
du  commerce  de  la  conlrée,  ils  voulurent  y 
fonder  un  établissement  durable  ;  c'est  pour- 
quoi ilsse  rendirent  à  Sandjan,  dans  la  pres- 
qu'île du  Guzerate,  pour  demander  au  rjdja 
la  permission  de  se  fixer  sur  son  terriioire, 
ce  qui  leur  fut  accordé,  après  qu'ils  euienl 
exposé  la  teneur  de  leur  rtligion  en  seize 
distiques,  dont  yoici  la  IraJuciion  : 

«  Nous,  les  Parais,  beaux,  sans  peur,  v,;il- 
lanls  et  athlétiques,  adorons  le  soleil,  |es 
éléments  el  Ormnzd,  chef  des  demi-dieux; 
nous  gardons  le  silence  dans  sept  occasions  : 
pendant  le  bain,  en  contemplanl  la  divinité, 
dans  les  offrandes  au  fou,  le  repas  cl  les  au* 
Ires  fonctions  de  la  nature;  nous  nous  ser- 
vons de  parfums,  d'encens,  el  de  fleurs  dans 
les  cérémonies  religieuses  ;  nous  adorons  la 


vache  ;  noas  portons  des  vêlements  sacrés  ; 
nous  célébrons  noire  joie  par  des  chants  et 
des  instruments  de  musique  aux  occasions 
de  mari.igo  ;  nous  donnons  à  nos  femmes  des 
ornemenls  ol  des  parfutns  ;  nous  sommes 
pleins  de  libéralité  dans  nos  aumânes,  el 
parîicnlièrement  cLins  le  soin  que  nous  pre- 
nons de  faire  creuser  des  élangs  et  des  puits  ; 
nous  avons,  hommes  et  femmes,  des  sym[)a- 
thies  communes  d'humanité;  nous  pr;ili- 
quons  des  atdulions  avec  lo  g  moulm  (l'u- 
rine de  vache)  ;  nous  portons  le  ko>cld  (cein- 
ture «acrée)  pendant  I  i  prière  el  le  repas  ; 
nous  pratiquons  des  dévolions  cinq  f.is  le 
jour,  nous  sommes  scrupuleux  observateurs 
de  la  foi  conjugale  et  de  la  pureté;  nous 
sommes  exacts  à  célébrer  chaque  année  des 
cérémonies  funèbres  à  l'intonti m  de  nos  an- 
cêtres ;  nous  veillons  atlenlivemont  à  la  con- 
duite de  nos  Lmmes  après  qu'elles  sont  en- 
fermées dans  l'intérieur  de  nos  maisons,  el 
nous  allachons  un  grand  mérite  aux  ob- 
servances religieuses.  » 

Les  Parsîs  s'établinnl  dans  le  Guzerate, 
el  de  là  ils  se  répandirent  au  nor.l  elau  midi, 
le  long  du  liiloral  surtout,  el  en  généraldans 
l'ouest  de  l'Hindousian,  où  on  évalue  leur 
nombre  à  cinquante  mille  ;  il  y  eu  a  plus  de 
vingl  mille  à  Bombay,  qui  esi  presque  une 
ville  parsie.  Ce  sonl  eux  qui  se  trouvent 
maintenant  à  la  tête  du  commeroe  ;  ils  pos- 
sèdent en  général  do  grandes  richesses,  et  sont 
en  excellents  rapj.or  s  avec  les  Anglais  de  l'In- 
de.Quelques  famiilessuhsistent  encore  dans 
la  Perse,  leur  pat  rie  primitive,  mais  il  s  y  vivent 
dans    ropprc>sion  sous   le   joug  musulman. 

«Leculie  fondéparZoroaslre,<iilM.  P.ivie, 
jadis  répandu  non-seulement  dans  toute  la 
Perse,  mais  dans  plusieurs  provinces  asi.iti- 
ques  aujourd'hui  musulmaiies ,  est  un  des 
plus  anciens  du  mo;  do  ;  il  vil  naître  le  chris- 
tianisme, el  ses  prêtres  furent  h  s  premiers  à 
saluer  le  Sauveur  dans  sa  créc'ie;  le  boud- 
dhisme ,  dans  SOS  miisions  aventureuses 
vers  le  nord  de  la  Perso,  lui  arrat  h  i,  comme 
la  religion  des  apôires,  un  grand  nombre 
de  sectateurs.  Consigné  dans  des  livres  mys- 
térieux, dont  les  caractères  inconnus  fai- 
saient supposer  une  antiquité  plus  reculée 
encore,  il  a  traversé,  au  milieu  do  bien  des 
révoluiions,  vingt  siècles  au  moins,  avant 
de  livrer  soii  secret  aux  savantes  investiga- 
tions de  lE'.irope;  mais  qui  peut  savoir  ce 
que  fut  cette  religion  à  son  principe?  Peul- 
êlre,  comme  lanl  de  cultes  ido  àtres,  cusei- 
gna-t-elle  jadis  une  doctrine  moins  exirava- 
ganle,  jusqu'à  ce  que  d'ignorants  sectateurs 
oublia>senl  ladivmiié  pour  ses  attributs  et 
passassent  du  créateur  à  la  chose  créée.  Telle 
qu'elle  est  maintenant,  la  religion  des  Par- 
sis  n'est  rien  de  mieux  qu'une  espèce  de  ma- 
térialisme ou  culte  aveugle  dos  éléments  :  le 
soUil  et  la  mer  sont  des  divinités  auxquelles 
ils  oITrent,  comme  les  anciens  habitants  du 
Pérou,  leurs  vœux  el  leurs  prières;  à  l'iicurc 
où  l'aslre-dicu,  si  puissant  sous  les  lio- 
piques  en  toute  saison,  disparaît  sous  les 
ilois  de  l'océan  Indien,  on  voil  les  Parsis 
s'arrêter  sur  les   promenades,  cl  alors,  sans 


1123 


DICTIONNAIRE  DES  RELIGION?.  «12* 

•inquiélcrde   V Angélus  qui    liute  à  la  cha-  coréos  de  galeries  peinles,  et  ornées   mémo 

.•elle   norlu<»aisc,   sans    prendre   garde  au  d'arabesquos    et     de    dessins     de    fanlaisio 

nuisiilman  priant  vers  la  Mecque,  ni  au  juif  sculptés  avec  goût,  comme  aussi   celles  que 

nui  incline  la  tète  et  murmure  ses  oraisons,  choisissent  les  Parsis  pour  y  déposer  le  fea 

la  fa(  e  tournée  vers  le  temple  détruit,  sans  sacré  sont  parmi  les  plus  bclU-s,  il  re.uKc  do 


8 

pe 


suivre  des  yeux  ces  milliers  d'Hindous,  qui 
font  11  s  ablutions  du  Snndliijn  et  se  rendent 
à  la  pagode,  le  sectateur  de  Zoroaslre  con- 
temple le  disque  du  soleil,  et,  se  balançant 
d'un  pied  sur  l'autre,  il  récite  à  demi-voix, 
d'un  ton  monotone,  ses  hymnes  sacrés.  De 
laulre  côlé  de  la  ville,  ils  se  réunissent  en 
grand  nombre  sur  les  remparts,  et  liominent 
celle  vaste  et  belle  rade  où  dorment  leurs 
vaisseaux,  où  lant  diles  arides  et  verdoyan- 
tes brillent  encore  d'un  dernier  rayon  du  so- 
leil; ils  rabalient  leur  manche  el  la  relèvent 
lentement  à  mesure  que  la  prière  s'achève. 
D'autres  fois,  s  ils  se  trouvent  sur  une  plage 
unie,  on   les  voit  quitter   leurs    panioudis, 


)à  que  ces  temples  ont  un  aspect  particulier, 
cl  se  Irahisseiil  bien  vile  aux  yeux  du  pas- 
sant. Le  bœuf  blanc  vénéré  des  Brahmanes, 
cl  si  aimé  des  Hindous  qu'il  s'en  vu,  comme 
un  Djogui  ,  recevoir  sa  pitance  de   porte  en 
porte;  le  pclillœufà  la  bo^^se  pointue,  dor- 
ment  en  paix  sous   les  galeries  des  temples 
parsis  ;  mais  le  chien  a  un   rôle  plus  impor- 
tant encore,  aux  yeux  des  sectateurs  de  Zo- 
roaslre ;  car  si  la  première  part  dans  un  re- 
pas lui   est  refusée,  il   empêchera  l'âme  du 
défunt  de  passer  sur  le  pont  qui  conduit  aux 
demeures  bienheureuses,  et  il  peut  aussi,  par 
la   seule  puissance  de   sou   regard,   écarter 
lesprii  malin  d'un  cadavre  placé  près  de  lui. 


s'exposer    jusqu'aux   genoux   dans    les  va-     et  défendre  sou  maître  mort  contre  les  es- 
gues,  el  là,  joignant  leurs  mains,  levant  les      prils  invisibles 


bras  à  la  hauteur  du   front,   ils  ceignent  le 

cordon  sarréel  invoquent  leurs  divinités  lu- 

télaires.  Plus  d'une    heure  avant  le  jour,  un 

matin  que  je  débarquai  au  quai  par  un  clair 

de    lune  éiincelanl,  je   trouvai   un     prêtre 

parsl  en  prière  au  bord  de  l'océan,  quand  la      deux  grands  moyens  de  salut  ;  il  csl  vrai  do 

ville,  la  rade  même,  étaient  encore  plongées      dire  que  la  loi  recommande  aussi  les  bonnes 

dans  le  souimeil.  ïoule  prière  commande  le     œuvres  et  le  repentir 


«  La  théorie  des  expiations,  qui  forme  la 
partie  la  |;lus  ridicule  du  code  brahmanique, 
est  moins  compliquée,  mais  tout  aussi  ab- 
surde chez  les  Parsis  :  boire  le  gomoiilra 
consacré,  pratiquer  des   alilulions,  soni  les 


resp' et  ou  émeut  d'une  compassion  pro- 
fonde; mais  que  penser  de  ce  riche  Parsi  , 
qui,  dans  sa  pieuse  libéralité,  jette  à  la  mer 
plusieurs  milliers  de  livres  de  sucre?  De  pa- 
reilles aumônes  ne  sont  pas  rares  à  Bombay, 
et  attirent  à  celui  qui  en  est  l'autaur  la  con- 
sidération de  ses  coreligionnaires. 

«  Cependant  si  le  s<)loil,  la  lune  el  l'océan  mais  arrondi  et  enveloppé  d'un  châle  à  la 
reçoivent  d'une  manière  publique  et  oslensi-  manière  des  Musulmans.  Les  vwbeds  sont 
ble  les  hommages  des  Parsis,  les  diverses  chargés  de  lire  (et  non  d'in'erpréterj  les  ou- 
œuvres  de  la  création,  les  étoiles  en  gêné-  vrages  liturgiques  et  le  Vendulad  ;  après 
rai,  lesrivières,  les  plaineset  les  montagnes,  eux  viennent  li's  herbads,  auxquels  esl  dé- 
tout  ce  qui ,  eu  un  mot,  sous  un  point  de  vue      volu  l'entretien  du  lemple 


«  Trois  sortes  de  prêtres  parîagenl,  dans 
leurs  attributions  respecîi^es,  le  soin  du  culte 
et  de  la  doctrine  :  le  deHour  explique  la  loi; 
c'est  lui  qui  tranche  les  questions  tiitficiles  cl 
délermine  le  sens  des  ccri'ures  ;  son  tur- 
ban est  d'une  forme  particulière,  non  point 
allongé,    comme   celui    des    autres    P.irsis, 


panthéistique,  peut  être  une  manifestation 
de  la  diviniié,  tout  cela  mérite,  d'après  les 
enseignements  du  Zend-Avesta  ,  l'adoration 
des  mortels.  Jaloux  de  se  distinguer  des 
Hindous,  qui,  panlhéistes  aussi  dans  lo  prin- 
cipe, ne  sont  que  d'ignorants  idolâtres,  les 
Parsis  n'admetlenl  point  d'images  dans  leurs 
temples.  Sur  leurs  autels  brille  le  feu  sacre 
et  éternel,  l'âme,  le  fils  du  dieu  Ormuzd.  Le 
feu  dont  ils  ont  besoin  pour  cuire  lenrs  ali- 
ments es!  non  moins  sacré  à  leurs  yeux'; 
par  ce  seul  fait,  la  cuisine  devient  comme  un 
temple  domestique  dans  lequel  un  profane 
ne  peut  être  admis  ;  el  non-seulement  les 
Parsis  ont  horreur  de  la  pipe  turque  et  du 
narguilé  indien  ,  mais  encore  il  s'en  trouve 
parmi  eux  d'assez  scrupuleux  pour  refuser 
de  vendre  tout  objet  dont  la  destination 
pourrait  avoir  rapport  à  celle  coutume 
odieuse. 

«  Les  Parsis  n'admettent  pas  d'idoles,  n'ont 
ni  peinture,  ni  sculpture,  et  à  vrai  dire  l'ar- 
chitecture leur  manque  également,  car  leurs 


«  Depuis  peu,  tous  les  livres  sacrés  ont 
été  traduits  avec  le  plus  grand  soin  dans  le 
dialecte  sjuzarali.  Comme  ce  travail  est  ma- 
nuscrit,  il  n'en  existe  pas  plus  de  cinq  ou  six 
exemplaires. 

«  Ainsi  que  la  plupart  des  Orientaux  ha- 
bitués à  vivre  dans  l'intérieur  de  b  urs  mai- 
sons, les  Parsis  sont  doux  et  tranquilles  ; 
l'éducation  de  leurs  enfants  les  occupe 
beaucoup.  A  l'âge  de  sept  ans,  ils  leur  con- 
fèrent l'investiture  du  cordon  sacré,  sans 
le(|uel  on  ne  peut  prier;  c'est  donc  une 
cérémonie  qui  marque  l'âge  de  raison  et  de 
discernement.  ■  Le  setoml  soin  des  parents 
est  de  marier  leurs  fîls  ;  ils  les  Gancent  de 
très-bonne  heure  avic  toute  la  pompe  d'un 
mariage  ;  puis,  après  ces  fêtes  prolongées 
pendant  des  sem.iines  entières,  les  époux 
futurs  rctourncnl,  celui-ci  à  l'école,  celle-là 
dans  linlérieur  de  la  maison....  On  ailend 
pour  réunir  le  couple  que  les  premiers  signes 
de  puberté  se  soient  manifesles. 

«  Mais  c'est  par  les   cérémonies   funèbres. 


temples  n'ont  rien  qui  les  dislingue  des  mai-  les  plus  solennelles  de  toutes  peut-être,  que 
sons  voisines.  Toutefois,  comme  les  maisons  les  Parsis  se  distinguent  surtout  des  autres 
des  naiifs  sont  souvent  fort  gracieuses,  dé-      peuples.  A  une  certaine  dislance  des   villes, 
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8<'nt  établis  des  enclos  fermés  par  des  murs 
élevés  ;  on  les  appelle  dokmacU  ou  (ours  du 
silence.  Là  sonl  exposés  les  cadavres,  aux 
rayons  du  soleil,  à  l'inniiencc  dos  pluies  et 
de  la  rosée,  et  à  la  voracilé  des  oiseaux  de 
priiie.  L'adorateur  des  élémonis  abandonne 
sa  dépouille  inorlelle  aux  él'Muenls  «'uv-nié- 
mcs  ;  d«^s  millirrs  de  corbeaux  el  de  vaulDurs 
au  cou  nu  se  dispuienl  cet  odieux  fesiin  :  à 
là  dilTérencc  de  presiiue  loutcs  les  nations 
du  ri;ondp,  qui,  dans  leur  respect  pour  les 
morts,  tâchent  par  tous  les  moyens  possi- 
bles de  soustraire  les  cadavres  à  la  profa- 
nation des  bêles  sauvages.  » 

Les  nœurs  des  Parsis  sonl  simples  e!  dou- 
ces ;  ils  ne  contractent  mariage  qu'er.lre 
eux,  cl  ils  ne  doivent  é[)Ouser  qu'une  Sf^ule 
femme  ;  cependant,  si  celle  femme  est  stérile 
pendant  les  neuf  premières  années  du  ma- 
riage, ils  peuvent  en  [irendre  une  seconde. 
Leur  religion  leur  permet  l'usage  du  v;n  et 
de  toutes  sortes  de  viandes,  à  l'exci  [jiion 
seulement  de  celle  de  vaclie  et  de  lœuf.  lis 
sont  en  général  fort  charitables,  et  ils  ont 
toujours  soin  de  leurs  parents  qui  sonl  pau- 
vres. Pendant  une  disette  qui  eut  lieu  du 
côté  de  Bombay,  en  1835,  ou  vil  Ardesrhir, 
l'un  des  plus  riches  négociants  de  la  villr», 
nourrir  5000  individus  pendant  trois  mois 
entiers,  sans  parler  d'autres  secours  qu'il 
accordait  à  divers  nécessiteux. 

PAU TlîS,  déesses  qui  présidaient  aux  ac- 
couchements chez  les  Uomains;  l'une,  nom- 
mée Nuna,  était  invoquée  \)ar  les  femmes 
dans  le  neuvième  mois  de  leur  grossesse  ; 
el  l'autre,  appelée  Décima,  lorsque  leur  état 
se  prolongeait  jusqu'au  dixième  mois.  II  y 
en  avaii  o'aulres  encore,  telles  que  Parlule, 
Lucine,  Alemone,  elc. 

PAKTHENIE,  nom  donné  chez  les  Grecs 
aux  déesses  réputées  vierges  ,  telles  que 
Diane  el  Minerve;  on  en  gratifiait  aussi 
Junon,  quoique  mère  de  plusieurs  enfants, 
parce  que  tous  les  ans  celle  déesse  recou- 
vrait sa  virginité  dans  la  fontaine  de  Cana- 
Ihos.  —  Parihénie  était  encore  une  déesse 
honorée  ù  Bubaste  dans  la  Chersonèsc  , 
où  elle  avail  un  temple  el  un  culte.  On  la 
disail  fille  de  Staphyle  (la  grappe  de  raisin). 

PAKIHÉMKS  ,  hyn)nes  composés  pour 
des  chœurs  de  jeunes  fiiles  qui  les  chaa- 
taienl  dans  certaines  féies  solennelles,  et  en 
particulier  dans  les  D  iphnéphories,  qu'on 
célébrait  en  Béolie,  en  l'Iionneur  d'Apoilon 
Isménien.Ces  filles,  en  équipage  de  supplian- 
tes, marchaiecjl  en  procession,  portant  à  la 
main  des  branches  de  laurier. 

PAUTHÉNIS  ,  surnom  sous  lequel  Mi- 
nerve élait  honorée  par  les  Athéniens,  qui 
lui  avaient  érigé  une  statue  d'or  et  d'ivoire, 
haute  de  39  pieds,  ouvrage  de  Phidias.  Celte 
sialue  était  placée  dens  le  temple  appelé 
Pa)  tliénon,  uu  des  plus  beaux  monuments 
de  la  Grèce,  dont  nous  avons  admiré  les 
magnifiques  sculptures  au  British  Muséum, 
où  les  débris  en  ont  été  transportés,  il  est 
d'ordre  dorique  et  construit  en  n:arbre  pen- 
lélique.  Sa  hauteur  était  de  69  pieds,  sa 
longueur  d'euviroo  227  el  sa  largeur  de  100, 


ce  qui  lui  avait  fait  donner  aussi  le  nom 
d'Hecatonpédon.  La  déesse  était  représentée 
debout,  une  pique  à  la  main,  son  bouclier  à 
ses  pieds,  sur  sa  poitrine  une  léle  de  .Mé  lu-e, 
et  auprès  d'elle  une  victoire  haute  de  quatre 
comlées. 

PARTI  nus  (EvÉQLE  in).  On  appelle  ainsi 
les  évcques  qui  uni  le  litre  d'un  évcché 
situé  dfiiis  le  |)ays  des  iufidèles,  in  pnviibua 
inficielium.  Comme  les  règlements  de  l'Eglise 
s'oppo>enl  à  ce  iju'on  couler'*  la  co-seLra- 
lion  épiicopale ,  à  un  eccle>iastiqu"  sans  lui 
donner  en  mcm<'  temps  un  siège,  on  choisit 
le  nom  d'un  siège  ancien  ,  qui  souvent 
n'existe  plus,  pour  le  donner  aux  ecclésias- 
tiques que  l'on  veut  l'onoref  de  la  dignité 
épiscopale.  Ces  évéques  <«)nt  alors  ou  co- 
adjuleurs  d'un  autre  é\cquti.  uu  vicaires 
a[Misi()liques,  ou  bien  ils  remplissent  quel- 
que position  élevée  dans  1  Lgiise  ou  dans 
l'Etat. 

PARTICULAUISTE5,  partisans  de  la  grâce 
particulière;  on  donne  ce  nom  à  ceux  qui 
soutiennent  que  Jésus-Christ  a  répandu  son 
sang  pour  les  seuls  élus,  cl  non  pour  tous 
les  ho'iimes  en  général. 

PAKTULE,  PAKTL'NDE,  PAUUNDE,  divi- 
nités romaines  (jui  présidaient  aux  accou- 
chements. Li  première  portait  aussi  le  nom 
de  Parle,  elle  gouvernait  tt  réglait  le  lerœe 
de  la  grossesse. 

PAKVATAS,  dévns  de  la  mythologie  hin- 
doue. M.  Nève  croil  que  ce  sont  les  divinités 
qui  président  aux  jours  lunaires,  dé>igiics 
dans  la  langue  classiqu3  par  le  nom  de 
Par  tan. 

PaKVATI,  déesse  indienne,  épouse  de 
Siva  ;  son  nom  signifie  la  montagnarde  ;  en 
effet  el'.e  éiail  fille  d'Himala,  souverain  des 
montagnes  de  neige.  Au  dire  de  quelques-uns, 
Parvaii  ne  fut  d'abord  qu'une  simple  mor- 
telle, qui  sut  inspirer  de  l'amour  à  S!?a;  ce 
dieu,  épris  de  ses  charmes,  aurait  quille  le 
céleste  séjour  et  aurait  vécu  Iranqnillenienl 
avec  elle  pendant  mille  années.  Mais  Brahmâ 
et  Vichnou,  indignes  qu'il  déshonorât  ainsi 
sa  divinité,  lui  tirent  de  pressantes  repré- 
sentations el  le  décidèrent  enfin  à  s  arraciier 
des  bras  de  sa  femme,  qui  en  mourut  de 
douleur,  lille  revint  une  seconde  fois  au 
monde,  el  Siva  l'épousa  de  nouveau  el  l'em- 
mena dans  son  paradis. 

Celle  déesse  semble  se  rapprocher  de  la 
Junon  des  Grecs.  Elle  en  a  1  air  majeslueux, 
la  fierté,  les  attributs  généraux,  cl  se  re- 
trouve sans  cesse  auprès  de  sou  niari.  sur  le 
mont  Kailasa,  ciel  de  Siva,  el  dans  les  fes- 
tins des  dieux.  Elle  est  ordinairement  ac- 
compagnée de  son  fils  Kartikéya,  qui  monte 
un  paon;  dans  quelques  peintures,  elle  eai 
représentée  vèiue  d'une  robe  parsemée 
d'yeux.  Dans  les  temples,  cet  oiseau  accom- 
pagne son  image.  Elle  n'a  poinl  cependant 
de  temples  particuliers,  mais  sa  slaluc  a  uu 
sanctuaire  à  pari  dans  les  temples  de  sou 
époux.  Elle  est  ador.e  sous  plusieurs  noms, 
comme  l'isis  des  Grecs,  surtout  sous  celui 
de  Mère.  Les  Hindous  la  représentent, 
comme  Cybèlc,  couruQuée  de  tours;  elle  est 
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aussi  la  personnification  de  la  lune.  On  la 
peint  les  clicveux  flollanls,  ayant  le  lotus 
pour  diadème  et  tenant  l'urne  sacrée  d'où 
les  eaux  bienfaisantes,  versées  à  grands  (lots, 
vont  amortir  les  brûlantes  ardeurs  du  dieu 
qui  préside  avec  elle  au  grand  acte  de  la  fé- 
condation universelle. 

Les  Saivas,  c'est-à-dire  les  Hindous  qui 
font  une  profession  particulière  d'honorer 
Siva,  et  qui  le  regardent  comme  le  plus 
grand  des  dieux,  considèrent  Bhavani  comme 
la  déesse  suprême,  souveraine  du  ciel,  pro- 
tectrice de  la  terre,  providence  universelle 
de  tous  les  cires.  Les  Saktas,  ou  les  Hin- 
dous qui  rendent  un  culte  spécial  à  l'énergie 
divine  personniQée  sous  la  forme  féminine, 
ne  balancent  pas  à  la  représenter  comme  la 
déesse  primitive,  Parasakii,  la  grande  Maya, 
l'illusion  qui  parcourt  l'univers,  produite 
immL'diatement  par  le  créateur  et  qui  en- 
suite a  donné  naissance  à  tons  les  dieux,  à 
tous  les  hommes  et  à  tous  les  êtres.  Elle 
est  éternelle,  elle  a  à  elle  seule  autant  de 
puissance  que  tous  les  dieux  réunis  en- 
semble ;  elle  est  adorée  piir  les  êtres  infini- 
ment sublils,  rayons  de  lumière  sortis  de  son 
corps;  elle  est  Vatina,  l'âme  qui  existe  dans 
tous  les  êtres  vivants.  Voy.  Sakti  et  Saktas. 

Parvaii  porte  aussi  les  noms  de  Dourga 
rin;iccessible,  de  Dévi,  la  déesse  par  excel- 
lence. Mais  lorsqu'elle  partage  avec  son 
époux  le  rôle  de  la  deslruclion,  on  l'ho- 
nore sous  les  noms  terribles  de  Bhavani 
et  de  Kali.  Voy.  Dourga,  Dévi,  Duavam, 
Kali,  etc. 

PAUVIS,  1»  chez  les  Juif,  c'était  une 
vaste  enceinte  qui  environnait  le  taberna- 
cle. Sa  forme  était  un  carré  oblong.  Elle 
avaitceiit  condécsdelongueur  etcinquante  de 
largeur.  Elle  était  fermée  p.ir  des  rideaux  ou 
courtines,  qui  permettaient  au  peu[)le  de 
voir  ce  qui  s'y  pass.iit.  H  y  avait,  du  côté  de 
l'Orient,  une  ouveriure  de  vingt  coudées,  par 
laquelle  on  y  entrait.  Le  parvis  ct;iit  le  lieu 
destiné  à  immoler  les  viciimes.  C'était  là 
qu'étaient  placés  l'autel  des  holocaustes  et  la 
cuve  d'airain. 

2"  Chez  les  chrétiens,  c'est  la  place  pu- 
blique, qui  est  ordinairement  devant  la  prin- 
cipale façade  des  églises.  Quelques  écrivains 
prétendent  que  le  mot  Parvis  vieni  de  Par- 
visiumj  qui,  dans  la  basse  latinité,  désignait 
le  lieu  où  l'on  instruisait  autrefois  les 
enfants,  parvos  ou  parvulos.  On  nommait 
anciennement  pararfis  ce  que  nous  appelons 
aujourd'hui  parvis. 

PASANDAS,  sectaires  hindous  qui  traitent 
de  fables  tout  ce  qui  est  contenu  dans  les  li- 
vres sacres,  et  nient  l'immortalité  de  l'âme. 
Ils  s'abandonnent  au  vice  sans  aucune  re- 
tenue ;  leur  dissolution  est,  dit-on,  si  grande 
qu'ils  ne  lespeclenl  aucun  degré  de  parenté 
d.ins  leurs  débauches,  et  disent  que  toute 
•femme  est  leur  propre  femme  du  moment 
qu'ils  en  jouissent.  Ceux  de  celle  secte  n'o- 
sent pas  toujours  avouer  qu'ils  en  sont;  et 
on  en  a  vu  de  massacrés  en  haine  de  leur 
doctrine   impie,  f'oy.  Sakti -Poudja  ,  Sak- 

TEYA9. 


PASL  prêtre  des  Kayanos,  habitants  des 
montagnes  qui  se  trouvent  entre  Aracan  et 
Birnah,  dans  l'ancien  empire  dos  Birmans. 
Dans  les  maladies  on  a  recours  au  Pasi,  qui 
opère  au  moyen  d'un  talisman.  Ce  talisman 
est  supposé  le  don  d'une  providence  mysté- 
rieuse et  indéfinie,  qui  se  manifeste  par  le 
tonnerre;  car  ce  peuple  ne  reconnaît  pas 
d'Etre  su[)rêine.  Chaque  fois  que  la  foudre  a 
frappé  un  arbre,  les  K.iyanos  accourent  en 
foule  à  ses  racines,  et  comm"ncenl  à  y  creu- 
ser la  terre  avec  soin,  jusfiu'à  ce  qu'ils  y 
trouvent  une  substance  minérale  ou  autre 
qu'ils  jugent  à  sa  forme  être  le  talisman 
cherché.  Alors  ils  tuent  un  porc  ou  une  va- 
che qu'ils  mangent  en  grande  cérémonie, 
pour  célébrer  le  bienfait  de  l'orage. 

PASIPHAÉ,  déesse  grecque,  qui  avait  à 
Thalames  en  Laconie,  un  temple  avec  un 
oracle  très-fréquenlé.  Quelques-uns. dit  Plu- 
tarque,  prétendent  que  c'est  une  des  Allan- 
lides,  ûlles  de  Jupiter,  et  qu'elle  fut  mère 
d'Ammon.  Selon  d'autres,  elle  est  la  même 
que  Cassandre,  fille  de  Priam,  qui  mourut  à 
Thalames  ;  et  parce  qu'elle  rendait  ses  ora- 
cles à  tout  le  monde,  elle  fut  appelée  Pasi- 
phté,  dcTT-Ko-t  fpxijEu,  déclarer  à  tous.  On  allait 
coucher  dans  le  temple  de  celte  déesse,  et  la 
nuit  elle  faisait  voir  en  songe  tout  ce  qu'on 
voulait  savoir. 

PASITHÉIÎ,  fille  de  Jupiter  et  d'Eurynome; 
c'était,  suivant  quelques-uns,  la  {)re;nière 
des  troisGrâ -es.  Ses  sœurs  étaient  Eurynome 
et  Egialée.  Dans  Homère,  Junon  la  promet 
en  mariage  au  Sommeil  s'il  acquiesce  à  sa 
demande. 

Pasilhée  était  aussi  un  surnom  de  Cybèle, 
comme  mère  de  tous  les  dieux. 

PASOUPAÏAS,  sectaires  hindous,  adora- 
teurs de  Pasoupali,  surnom  de  Siva.  Ils  iden- 
tifient 1  Ere  suprême  avec  ce  dieu,  qu'ils 
regardent  comme  la  cause  efficiente  du 
monde,  son  créateur  et  sa  providence  régu- 
latrice, mais  non  comme  sa  c.iuse  malérielle. 
Ce  principe  matériel  est  la  nature  ou  la  ma- 
tière plastique.  Celte  secte  est  plutôt  philo- 
sophique qje  pratique.  Cependant  ils  ont 
des  rites  particuliers  qu'ils  distribuent  sous 
deux  chefs,  appelés  vrata  et  dwsra. 

Au  premier  chef  [vrala  ou  vœu)  appartient 
l'usage  des  cendres  au  lieu  de  l'eau,  pour 
bains  et  ablutions  :  c'est-à-dire,  première- 
ment, au  lieu  de  se  baigner  trois  fois  le  jour, 
le  malin,  à  midi  et  le  soir;  secondement,  nu 
lieu  d'ablutions  pour  des  causes  spéciales, 
comme  la  purification  de  souillures  après 
l'évacuation  de  l'urine,  des  excréments,  etc. 
Au  même  chef  appartient  aussi  le  sommeil 
sur  les  cendres,  pour  l'usage  particulier  du- 
quel ils  demandent  des  cendres  aux  chefs  de 
famille,  de  la  môme  manière  qu'.ls  deman- 
dent de  la  nourriture  cl  les  aures  subsi- 
stances.Ce  chef  comprend  aussi  l'exaltation, 
qui  embrasse  le  rire,  la  danse,  le  chant, 
laction  de  mugir  ou  beugler  comme  un  tau- 
reau, celle  de  faire  des  salutations,  de  réci- 
ter des  prières,  etc. 

Le  second  chef  [ihcara]  consiste,  1'  à  faire 
semblant  de  dormir  quoiqu'on  soit  réelle- 
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nient  éveillé;  2'  à  Irciublor  ou  à  avoir  des 
mouvements  convulsifs  d  ins  les  membres, 
comme  si  l'on  élail  ardi'^MÎ  d'une  afTi-clion 
rhumatismale  ou  paralydijue  ;  3°  à  cloclier 
comme  si  l'on  élail  boilcuv  ;  i"  à  se  livrer  à 
la  joie,  comme  un  amant  à  la  vue  de  sa  maî- 
tresse ;  5'  à  affecter  la  folii'.  quoi(jue  l'on  soit 
complélement  sain  d'esprit  ;  6'  à  tenir  des 
discours  inrohérenis.  —  Celle  socte  csl  con- 
sidérée comme  hérélique  (Colebrooke,  tra- 
duit par  Paulit  r}. 

PASOUPATI.  un  des  noms  du  dieu  Siva, 
considéré  co.nme  maître  et  seigneur  des  ani- 
maux. 

PASSADOR,  nom  que  les  habitanls  du 
r'iyaume  de  Bénin,  sur  la  côle  d'Afi  itjue, 
donnent  à  l'ombre  du  corps  humain  :  ils  la 
regardent  comme  un  être  réel,  qui  rendra  un 
iour  témoiffuairc  de  leurs  bonnes  ou  de  leurs 
mauv.tises  aciions.  Us  tâcheni  de  se  la  ren  ire 
favorable  par  des  sacriîices,  persuadés  que 
son  lémoignaçe  peul  déciderde  leur  bonheur 
ou  de  leur  malheur  élerncl. 

PASSAGERS,  PAFSAC.IENS,  PASSAGI- 
NIENS  et  PASSAGUINS,noms  formés  du  prcc 
7TÛ;  K-io?»  tout  saiHf,quiontélé  pris  par  dllTé- 
rents  hérétiques,  lesquels  prétendaient  à  une 
sainteté  toute  parli;ul.ère  ,  et  entre  autres 
par  des  sectaires  du  xiv  siècle,  issus  des 
Vaudois,  et  d.'s  Aibi^^eois  :  leurs  principales 
erreurs  consislaient  à  nier  le  mystère  de  la 
sainîe  Trinité  ,  et  à  prétendre  que  Jésus- 
Christ  était  une  simple  créature.  Ils  soute- 
naient la  nécessité  de  quebiues  rites  judai- 
<|ues,  et  pratiquaient  la  circoncision  ;  aussi 
les  appela-t-ou  ie^  circoncis.  Ils  furent  cou- 
diirr\nés  en  ItS'i^  par  le  pape  Lucius  111. 

PASSALOlîYNCHlTES  (  de  -u^^cào;,  che- 
ville, et  ç-'j-j/o; ,  museau  ):  on  appelait  ainsi 
certains  hérétiques  descendus  des  Monlanis- 
tcs,  qui,  dans  le  u'  siècle,  se  disiinguèrenl 
par  une  affectation  ridicule  de  garder  le  si- 
lence ;  ils  prenaient  à  la  lettre  ce  pas-age  tlu 
Psalmisie:  Mêliez,  Seigneur,  une  garde  à 
vm  bouche,  et  une  porte  de  circonspection  à 
mes  lèvres;  c'est  pourquoi  ils  avaient  tou- 
jours le  doigt  sur  la  bouche.  Ils  eussent  cru 
faire  un  crime  s'ils  eussent  proféré  une 
st-ule  parole;  mais  ils  se  permetlaienl  des 
erreurs  plus  réelles  ,  et  pensaient  que  leur 
silence  devait  leur  tenir  lieu  de  verlu.  Il  y 
avait  encore  quelques-uns  de  ces  visiou- 
nairos  à  Ancyre  en  Galulie  ,  du  temps  de 
saint  Jérôme. 

PA-SSE,  religie'ix  de  la  secte  de  Tao-sse, 
dans  le  royaume  de  Camboge.  Ils  sont  velus 
comme  les  gens  du  peuple,  excepté  qu'ils 
portent  sur  leur  léie  une  toile  rouge  ou 
blanche  en  forme  de  coiffure.  Ils  ont  des  cou- 
vents et  des  temples,  quelquefois  accompa- 
gnés de  tours,  mais  (lui  ne  peuvent  se  com- 
parer, pour  la  magnificence,  aux  monastères 
bouddhi(|ues  du  même  pays.  Dans  leurs  teu>- 
ples,  il  n'y  a  point  de  rcpréseulalions  parti- 
culières, mais  seulement  un  amas  de  pierres, 
comme  ceux  qui  servent  à  la  Chine,  pour  of- 
frir des  sacrifices  au  ciel  et  à  la  terre.  Il  y  a 
•nussi  des  religieuses  de  celte  secte.  Les 
Pa-sse  ne  f)artagent  pas  le  repas  d'un  homme 
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étranger  à  leur  religion,  et  ne  souffrent  p,is 
(|ii'ou  les  voie  manger;  ils  ne  buivent  pa.-» 
do  vin. 

P.ASSION.  Les  chréliens  désignent  par  ce 
nidl  le  mystère  des  souffrances  et  de  la  mort 
qui  terminèrent  la  vie  mortelle  du  lils  de 
Dieu,  et  par  lesquelles  il  racheta  le  genre 
humain  de  resclava;,'e  du  péché  et  de  la  dam 
nation  éternelle.  —  De  là  on  donne  le  nom 
do  Passion  au  récit  évang-liquc  des  souf- 
fraaces  du  Sauveur,  qiii  se  chante  publi- 
(|uement  dans  Ics  églises,  peudaut  la  se- 
u!  line  sainte,  el  aux  sermons  sur  le  mémo 
sujet  que  l'on  prêche  le  vendredi  saint.  — 
La  semaine  de  la  Passion  est  la  cinquième 
du  carènje,  celle  qui  précède  imuiédialemeni 
la  semaine  sainte. 

PASSION  (Co.NFKKR  K  DE  la),  associalion 
qui  se  forma  vers  la  tin  du  x:v'  »iècle.  Elle 
était  composée   de.  quelques    bourgeois    de 
Paris  et  de  plusieurs  (èlerins,  qui  représen- 
taient sur  un  théfilre  public  les  mysières  du 
la  passion  de  Notre-Seigneur  et  plusieurs  au- 
tressujelspicux.  Les  pèlerinages,  qui  étaient 
alors  lrès-fré(iuenls,  donnèrent  lieu  à  celle 
confrérie.  Ceux  qui  étaient  de  retour  de  ces 
pieux  voyages  s'attroupaient  dans  les    rues 
pour  chanter  les  merveilles  dont  ils  avaient 
clé  témoins.  Les  pèlerins  de  la  terre  sainte 
chantaient   la    passion    de  Nutrc-Seigneur  ; 
ceux  de  saint  Jacques  célébraient   la   gloire 
cl   les   miracles  de  l'apôtre   de    l'E-pagne; 
ceux  de  Noire-Dame  du  Puy  entonnaieul  les 
louanges   de  la  sainte  ^  itrge  ;   et  ain^i  des 
autres.   La  singularité  de   leur  h.ihillemeni, 
les   coquilles   el  les  images  dort  ils  étaient 
couverts,  donnaient  du  prix  à   leurs  canti- 
ques, et    le  peuple    paraissait    prendre    un 
grand  plaisir   à  les  entendre.  C'est  ce  qui  fit 
naître  l'idée  à  (|uelques  bourgeois   de  Paris 
d'élever  un  théâtre,  pour  y  représenter  pu- 
bliquemenl  ces  mêmes  mystères  dont  le  ré- 
cit plaisait  tant  dans  la  bourhe  des  pèlerins. 
Ils   débutèrent  au  bourg  d-î   Sainl-.Maur,  à 
doux  lieues  de  Paris,  l'an  1398,  sous  le  règne 
de  Charles  VI,  el  la  passion  de  Notre-Seigneur 
fut  le  sujet  de  la  première  [)ièce  qu'ils  donnè- 
rent. Mais,  comme  ils  avaient  hasardé  cette 
entreprise  sans  la  permission  du  roi  et  des 
magistrats,  défense  leur  fut  faite,  par  le  pré- 
vôt de  Paris,  de  continuer  leurs  représenta- 
tions. Les  nouveaux  acteurs  oblinrent,  quel- 
que  temps  après,  l'agrément  île  la  cour,  cl 
leur  société  fut  décorée  du  titre  de  Confrérie 
de  la    Passion  de   JS'otrc-Seigncur.    Le   roi 
Charles  VI,  (jui  goûtait  fort  ce  spectacle,  ac- 
corda aux  confrères,  le  i  décemlire  1+02,  des 
lettres  qui  les  autorisaieiil  à  s'établir  à  Paris. 
Les  confrères  louèrent  une  partie  de  l'hôpital 
de    la    Croix  de  la  Reine,   aj'pelé   depuis  la 
Trinité,  et  conmiencèrent  à  y  donner  régu- 
lièrement, tous  les  jours  de  féie,  à  l'excep- 
tion cependant  des  fêles  solennelles,  des  re- 
présentations des  principaux  ms stères  de  la 
religion, des  histoires  de  rAïuienT^-stameni, 
et   des    traits  les  plus  mémorables  de  la  Vie 
des  sainls.  En    faveur  du  peuple  ,   qui  était 
passionne   pour   ce   S[)eclae!e ,    on    avança 
l'heure  des  vêpres  ou  plusieurs  églises.  Il  se 
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forma  d«'s  ronfrérips,  sur  \o  nioilèle  de  celle 
de  Paris,  »=n  .plusieurs  ville*  de  France, 
telles  que  r»ouen,  .\ngers,  le  Mans,  etc. 

Les  confrères  de  la    Passion  conlinuèrenl 
leurs  représenlalions  avec   le  même  succès, 
sous  les  règnes  deCharles  Vil  et  de  LouisXI; 
ninis,  pour  amuser  le  peuple,  qui  coinmen- 
çail  â  s'ennuyer  des  sujets  sérieux,  ils  furent 
ÔMigés  d'entremêler  les  mystères  de  scènes 
profanes  et  bouffonnes.  Ce  mélange  indécent 
(lu  sacré  et  du   profane  n'empêcha    pas  que 
François  I"  ne  confirmât  les  confrères  de  la 
Passion    dans    tous  les   privilèges    qui  leur 
avaient  été  accordés  par  ses   prédécesseurs. 
En  1539,  la  confrérie    fui  obligée  de  cuiller 
l'hôpital   de    la    Trinité,    et    alla    s'établir 
à  l'hôtel  de  Flandres,  dans  la  rue  qu'on  ap- 
pelle aujourd'hui  Coquilli  re.    François  1", 
ayant  ordonné  la  démolition  de  cet  hôtel  en 
1543,  les  confrères  achetèrent  une  parîie  de 
l'hôtel  de  Bourgogne;  mais  en    même  temps 
survint  un  arrêt  du  parlement,  qui  leur  dé- 
fendait de  représenter  aucune  pièce  qui  eût 
rapport  à  la  religion,  et  leur  prescrivait  de  ne 
choisir  pour   leur  spectacle  que  des    sujets 
profanes.  Les  confrères,  qui  auraient  cru  se 
déshonorer  en  représentant  des  pièces  pro- 
fanes,  et   qui    regardaient   peut-être   leurs 
fondions  comme    irès-nobles  et  comme  te- 
nant à  la  religion,  louèrent  leur  théâtre  et 
leurs  privilèges  à  une  troupe  de  comédiens 
qui   s'établirent   alors.   Ils    se  contenièrenl 
seulement  de  réserver   pour  eux   quelques 
loges  qui  furent  appelées  (es  loges  des  maîtres. 
Nous  avons  encore  quelques-unes  des  pièces 
qui    furent   représentées  par  la  confrérie  de 
la  Passion. 

PASSIONNEL.  On  appelait  ainsi  autrefois 
dans  l'Eglise  le  livre  qui  renfermait  la  vie  et 
la  passion  ou  le  martyre  des  saints.  On  le 
trouve  cité  d.ins  la  plupart  des  anciennes 
liturgies.  Ce  mot  a  été  remplacé  par  celui  de 
légendes,  et  dans  les  temps  plus  modernes 
par  celui  de  Vie  des  saints.  Les  Grecs  don- 
nent à  ces  sortes  de  recueils  le  nom  de  mé- 
nologes. 

PASSIONNISTES,  nom  donné  aux  héré- 
tiques qui  prétt*ndaienl  que  Dieu  le  Père  et 
toute  la  sainte  Trinité  avaient  souffert  si- 
multanément avec  Jésus-Christ.  On  les  ap- 
pelait encore  Patripassiens. 

PASTEUR,  titre  que  l'on  donne  à  celui  qui 
est  chargé  du  soin  des  âmes  :  il  dérive  du 
verbe  pascere,  nourrir,  faire  paître,  et  signi- 
fie proprement  un  berger,  parce  qu'en  effet 
les  pasteurs  des  âmes  sont  chargés  de  nour- 
rir le  troupeau  de  Jésus-Christ  par  les  sacre- 
ments et  le  pain  de  la  parole.  Ce  litre  ap- 
partient en  propre  aux  évêques  qui  ont  des 
diocèses  à  gouverner,  c'est  celui  qui  doit 
leur  être  le  plus  cher  ;  mais  on  le  donne 
aussi  aux  curés  ou  prêtres  chargés  de  régir 
les  paroisses  sous  l'autorité  épiscopale,  parce 
que  l'évêque  s'est  déchargé  sur  eux  d'une 
partie  de  son  ministère  pastoral,  eu  cgarJ  à 
la  portion  du  troupeau  qui  leur  est  confiée. 
—  Homère  appelait  les  rois  pasteurs  des 
peuples. 

Dans  la  plupart  des  communions  proies- 


tantes  le  litre  de  pasteur  répond  absolument 
à  celui  de  curé  chez  les  catholiques. 

PASTOPHORES  {-lu  grec  7t«7tô,-,  voile,  lit 
nuptial):  prêtres  ainsi  nommés  par  les  Grecs, 
à  cause  de  leurs  longs  manteaux,  ou  du  lit 
de  Vénus  qu'ils  pt)rl;iient  dans  certaines  cé- 
rémonies, ou  du  voile  qui  couvrait  les  divi- 
nités, et  qu'ils  étaient  obligés  de  lever  pour 
les  exposer  aux  regards  du  peuple.  Saint 
Clément  d'Alexandrie,  en  parlant  des  qua- 
rante-deux livres  sacrés  de  l'Hermès  égyp- 
tien, qu'on  gardait  avec  tant  de  soin  dans 
les  temples  d'Ejyple,  dit  qu'il  y  eu  avait  six 
appartenant  à  la  médecine,  et  qu'on  les  fai- 
sait étudier  aux  Pastophores.  Selon  Diodure 
de  Sicile,  ils  promettaient  de  se  conformer 
aux  préceptes  de  cet  ouvrage  sacré;  alors, 
si  le  malade  périssait,  on  ne  les  en  rendait 
pas  responsables  ;  mais  quand  ils  s'étaient 
écartés  des  ordonnances,  et  que  le  malade 
venait  à  mourir,  on  les  condamnait  comme 
meurtriers. 

PASTOPHOUIE,  habitation  où,  selon  Co- 
per,  demeuraient  les  prêtres  païens  chargés 
de  porter  en  procession  la  châsse  ou  l'image 
des  dieux.  D'autres  ont  cru  que  c'était  une 
petite  maison  où  demeuraient  ceux  qui 
avaient  la  garde  des  temples.  —  Le  Moine 
convient  que,  chez  les  pa'iens  comme  chez 
les  chrétiens,  c'était  une  cellule  à  côté  des 
temples,  où  l'on  portait  les  offrandes,  et  où 
Vé\  êque  les  distribuait.  Il  en  est  qui  ont  pré- 
tendu que  c'était  un  endroit  placé  sur  le 
côté  oriental  des  églises  où  l'on  était  dans 
ru?age  de  renfermer  ce  qui  restait  de  la  sainte 
eucharistie.  —  La  version  des  Septante  donne 
aussi  le  même  nom  à  la  tour  du  haut  de  la- 
quelle le  sacrificateur  en  charge  sonnait  de 
la  trompette,  et  annonçait  au  peuple  le  sab- 
bat et  les  jours  de  fête. 

PASTORAL,  livre  où  sont  contenus  les 
prières,  cérémonies,  devoirs  et  fonctions  des 
pontifesetdes  pasteurs. 

PASTOUICIDES,  hérétiques  du  xvi'  siècle, 
auxquels  ou  donna  ce  nom  parce  qu'ils  en 
voulaient  pariiculièrement  aux  pasteurs  de 
de  l'Eglise  catholique,  et  qu'ils  en  faisaient 
un  horrible  carnage  partout  où  ils  les  ren- 
contraient. 

PASTOUREAUX,  fanatiques  qui  exercè- 
rent de  grands  ravages  eu  France,  pendant 
la  captivité  du  roi  saint  Louis  chez  les  Sar- 
rasins. Ils  avaient  à  leur  tête  un  moine 
apostat,  nommé  Jacob,  qui  s'était  échappé 
d'un  couvent  de  l'ordre  de  CIteaux  en  Alle- 
magne. Ce  misérable,  étant  venu  en  France, 
s'était  annoucé  comme  envoyé  de  la  part  de 
Dieu,  pour  procurer  la  délivrance  du  roi 
Louis  IX,  retenu  prisonnier  chez  les  infidè- 
les. Il  avait  en  effet  prêché  une  croisade  à 
cette  intention,  el  il  avait  essayé  de  prou\er 
sa  mission  en  débitant  plusieurs  révélations 
qu'il  disait  avoir  reçues  de  Dieu.  Il  s'était 
particulièrenient  attaché  à  prêcher  dans  les 
bourgs  et  dans  les  villages,  el  avait  fait  ac- 
croire aux  bergers  et  aux  villageois  que. 
Jésus-Christ,  qui  est  le  bon  pasteur,  les  avait 
spécialement  choisis  pour  être  les  libérateurs 
de  leur  bon  roi  Louis  IX.  Par  de  pareils  ar 
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lîficos,  Jncob  se  forma  un  parli  nombreux, 
composé  de  paysans  et  de  bergers,  auxquels 
on  donna,  pour  celte  raison,  le  nom  de  PnS' 
toureaux.  Ce  brigand  établit  dans  sa  sorte 
des  chefs  qui  lui  étaient  subordonnés,  et  donl 
l'autorité  s'étendait  sur  le  spirituel  comme 
sur  le  temporel.  Us  exerçaient  même  les 
fonctions  ecclésiastiques,  et,  pour  encoura- 
ger leurs  soldats,  ils  leur  accordaient  l'ab- 
solution, non-seulement  des  péchés  qu'ils 
avaient  commis,  mais  de  tous  ceux  qu'ils 
pourraient  commettre  à  l'avenir.  Los  Pas- 
toureaux en  voulaient  surtout  aux  prêtres 
et  aux  moines,  qu'ils  massacraient  impi- 
toyablement partout  où  ils  les  rencontraient. 
Ils  disaient  qu'on  ne  devait  attribuer  qu'A 
leurs  crimes  et  à  leurs  dissolutions  les  dis- 
grâces qu'avait  éprouvées  le  roi  Louis.  Les 
Orléanais  ayant  eu  l'imprudence  de  leur 
ouvrir  les  portes  de  leur  ville,  les  Pastou- 
reaux y  firent  un  horrible  carnage  de  tous 
les  gens  d'Eglise,  lis  se  répandirent  ensuite 
dans  le  Berri  ;  mais  les  gentilshommes  de 
cette  province  s'étant  réunis,  tombèrent  sur 
ces  brigands,  et  en  tuèrent  une  grande  par- 
lie,  entre  Mortemer  et  Villeneuve.  Jacob, 
leur  général,  fut  du  nombre  des  morts.  Ceux 
d'entre  les  Pastoureaux  qui  furent  assez 
heureux  pour  se  sauver,  trouvèrent  la  mort 
partout  où  ils  se  réfugièrent,  et  la  Franco 
se  vit  par  là  délivrée  de  celle  troupe  de  scé- 
lérats. 

PATAIQUES,  divinités  dont  les  Phéniciens 
plaçaient  l'image  sur  la  poupe  de  leurs  vais- 
seaux. Elles  avaient  la  forme  de  petits  mar- 
mousets ou  p}gmées,  si  grossièrement  faits, 
qu'elles  attirèrent  le  mépris  de  Cambyse, 
lorsqu'il  entra  dans  le  temple  de  Vulcain. 
L'on  mettait  toujours  sur  la  poupe  l'effigie 
d'un  de  ces  dieux,  regardé  comme  le  patron 
du  vaisseau,  au  lieu  qu'on  ne  mettait  sur  la 
proue  que  la  représentation  d'un  animal  ou 
d'un  monstre  qui  donnait  son  nom  au  na- 
vire. On  ignore  quels  étaient  précisément 
ces  dieux  ,  que  quelques-uns  prennent  pour 
les  Diuscures  phéniciens,  d'autres  .pour  des 
espèces  de  fétiches.  Les  diverses  étymologies 
qu'on  a  données  de  ce  mol  nous  paraissent 
fort  incertaines. 

PATALA  ,  régions  infernales  situées  sous 
le  monde  terrestre.  On  le  confond  ordinai- 
rement avec  le  Naralca.  Cependant  le  Patala 
est  proprement  la  région  souterraine,  de- 
meure des  serpents  Nagas,  tandis  que  le  Na- 
raka  est  le  lieu  de  supplice  des  réprouvés. 

Le  Patala  e^l  divisé  en  sept  régions  prin- 
cipales. Mahabali,  vaincu  par  Vichnou,  est 
roi  du  troisième  Patala,  en  attendant  qu'il 
devienne  roi  du  Swarga  ou  ciel.  Le  Naraka 
est  partagé  en  vingt  et  un  enfers,  destinés  à 
renfermer  les  différentes  espèces  d'âmes  pé- 
cheresses, et  où  elles  éprouvent  des  tour- 
ments plus  ou  moins  rigoureux ,  selon  la 
gravité  de  leurs  crimes. 

Yama,  juge  des  morts,  est  le  souverain 
des  enfers;  il  réside  dans  la  ville  de  Yama- 
poura,  située  au  centre  des  régions  téné- 
breuses. Un  fleuve  de  feu,  nommé  Vakarani, 
sépare  notre  monde  de  l'empire  de  Yama.  Le 


passage  en  est  terrible  et  douloureux  ;  mais 
un  agonisant  peut  le  franchir  sans  danger, 
s'il  a  eu  soin  de  faire  don  d'une  vache  et 
d'une  sommf  d'argent  au  brahmane  qui  l'as- 
siste. Au  moment  où  il  ahandonue  la  vie, 
celte  va(he  se  présente  à  lui  sur  le  bord  du 
fleuve;  il  lui  saisit  la  queue,  et,  par  ce  moyen, 
il  se  trouve  transporté  en  un  clin  dœil  à 
l'autre  rive.  Les  morts  qui  ont  négligé  ceiio 
utile  précaution  n'effectuent  leur  trajet 
qu'en  qu.'itre  heures  quarante  minutes,  et 
sont  exposés  pendant  tout  ce  temps  à  l'ac- 
tion dévorante  des  eaux  enflammées  ;  car 
l'âme  séparée  de  son  corps  terrestre  n'en  est 
pas  moins  sensible  au  plaisir  et  à  la  dou- 
leur :  elle  est  revêtue  à  col  effet  d'un  autre 
corps  formé  des  particules  subtiles  des  élé- 
ments. 

Aussitôt  qu'un  mort  a  atteint  l'empire  do 
Yama,  il  se  présente  au  tribunal  de  ce  dieu, 
dont  le  terrible  aspect  le  glace  d'épouvante. 
A  côté  de  ce  juge  inflexible,  est  assis  Tchi- 
Iragoupla,  le  greffier  infernal,  tenant  dé- 
ployé devant  lui  le  registre  où  il  a  eu  soin 
de  noter,  jour  par  jour,  moment  par  mo- 
ment, les  bonnes  et  les  mauvaises  actions 
du  mort  qui  paraît  à  la  barre  de  son  tribu- 
nal. Si  les  premières  l'emportent  sur  les  se- 
condes, l'âme  csl  dirigée  sur  celui  des  Swar- 
gas  où  elle  a  mérité  d'être  admise.  Si  au  con- 
traire ce  sont  les  dernières  qui  dominent, 
Yama  dit  au  coupable  :  «  Ne  savais-tu  pas 
que  j'avais  des  récompenses  pour  les  bons  et 
des  supplices  pour  les  méchants?  Tu  le  sa- 
vais ;  et  tu  as  péché  1  Eh  bien  1  que  l'enfer 
soit  ta  demeure  pendant  le  cours  de  tous  les 
âges!  »  A  ces  mots,  il  ordonne  à  Tchitra- 
goupta  de  lire  les  charges  qui  existent  ; 
et  si  le  cou[)able  exige  qu'on  produise  lu 
preuve  des  faits,  Yama,  feignant  d»  sourire, 
mais  plein  de  courroux,  appelle  les  témoins  : 
ce  sont  la  terre  ,  le  jour  lunaire,  le  jour  so- 
l  iie,  la  nuit, le  matin, et  le  soir.  Après  leurs 
dépositions,  le  coupable  confondu  est  en- 
voyé dans  celui  des  enfers  où  il  doit  subir 
les  peines  dues  aux  fautes  qu'il  a  commises. 

Afin  qu'aucun  des  humains  ne  puisse  se 
soustraire  à  sa  juridiction  finale,  Yama  en- 
trelient dans  l'univers  entier  de  nombreux 
émissaires  qui  épient  l'instani  où  les  hom- 
mes meurent,  s'emparent  de  leurs  âmes  et 
les  entraînent  devant  le  juge.  Mais  leur  ac- 
tion est  souvent  contrecarrée  par  Vichnou  et 
Siva,  qui,  de  leur  côté,  envoient  sur  la  terre 
des  agents  qui  connaissent  parfaiten»enl  les 
clients  de  leur  maître  respectif.  Lorsque 
ceux-ci  viennent  à  mourir,  les  agents  de  l'uu 
ou  de  l'autre  dieu  tâchent  de  conduire  leurs 
âmes  à  celui  des  deux  qu'ils  ont  honoré  du- 
rant la  vie.  H  résulte  de  ce  conflit  entre  les 
émissaires  des  différents  dieux, d'assez  vives 
disputes,  et  parfois  des  batailles  sanglantes  ; 
car  chaque  parti  veut  s'emparer  de  l'âme  du 
défunt  et  la  mener  à  son  maître.  Mais  la  dé- 
votion spéciale  à  Siva  ou  à  Vichnou,  (|uel- 
que  tiède  qu'elle  ait  été,  a  tant  de  mérites, 
que  leurs  émissaires  ont  ordinairement  le 
dessus,  et  que  ceux  do  Yama  sont  obi  gés  do 
lâcher  prise. 
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Quant  aux  tourments  du  Naraka,  les  sup- 
plices que  les  méchants  auront  à  y  endurer 
sont  vraiment  épouvantables.  Nous  en  don- 
nons une  description  abrégée  au  mol  Enfer, 

n'  11. 

l'ATALLNE  ou  Patei.ène,  une  des  dées- 
ses qui  présidaient  aux  moissons  chez  les 
Romains.  Elle  él.Tit  invoquée  dans  le  temps 
que  les  liges  du  hlé  étaient  près  de  s'ouvrir. 
Aussi  le  peuple  lui  allribuait-il  le  soin  par- 
ticulier de  faire  sortir  heureusement  les  épis. 
Son  nom  vient  i\e  patere,  être  ouvert. 

PATANDJALl,  secle  philosophique  hin- 
doue :  elle  appartient  à  la  doctrine  du  San- 
khya; mais  elle  e>t  théiste, c'est-à-dire  qu'elle 
reconnaît  un  Dieu,  à  la  différence  de  celle 
de  Rapila,  qui,  ainsi  que  les  Djainas  elh  s 
bouddhistes,  n'admet  ni  créateur  de  l'uni- 
vers, ni  providence  souveraine 

PATAUINS,  PATÉHINS  ou  Patuins,  nom 
que  l'on  donna  aux  Manichéeus  des  xr  et 
%n'  siècles.  11  y  avait  alors  de  nombreuses 
Iransmigralions  de  villes  et  de  peuples.  Une 
grande  quanlilc  de  Bulgares,  ayant  qu  tlé 
leurs  foyers,  étaient  venus  s'établir  en  Ita- 
lie, principalement  à  Milan  et  dans  la  Lom- 
bardie.  C'est  là  qu'on  leur  donna  ce  nom. 
Ils  s'appelaient  eux-mêmes  Cathares  ou  purs. 

PATA-SANNYASA,  pratique  religieuse  eu 
usage  chez  les  Hindous  ;  elle  consiste  à  se 
précipiter  sur  une  rangée  de  lances,  du  haut 
d'un  échafaud  érigé  devant  la  statue  de  Siva. 
Celle  pratique  fait  partie  de?  cruelles  céré- 
nionios  du  Tcharkh-Poudja. 

PATÊIDES, surnom  des  Muses,  pris  d'une 
fonlaius  qui  leur  éiaJi  consacrée  en  Macé- 
doine. 

PATÉLIERS,  nom  que  l'on  a  donné  à  des 
hérétiques  du  xvi'  siècle,  parce  qu'ils  sou- 
lenaient  que  le  corps  de  Jésus-Christ  était 
dans  l'eucharistie,  comme  la  chair  est  dans 
un  pâté. 

PATELLA  ou  Patellane.  Arnobe  parle 
d'une  divinité  romaine  de  ce  nom,  laquelle 
avait  soin  des  choses  qui  doivent  s'ouvrir,  se 
découvrir,  ou  de  celles  qui  étaient  déjà  ou- 
ferlcs.  D'autres  la  confondent  avec  Pala- 
Icne. 

PaTELO,  diviniié  adorée  par  les  anciens 
Prussiens.  Le  culte  qu'on  lui  rendait  consis- 
tait à  tenir  suspendue  devant  la  statue  de  ce 
dieu  la  tête  d'un  homme  mort. 

PATÈNE,  plat  d'or  ou  d'argent,  sur  le- 
quel les  piélres  de  l'Eglise  catholique  met- 
tent la  sainte  hostie  pendant  le  sacrifice  de 
la  messe.  Si  la  patène  est  d'argent,  l'intérieur 
doit  élre  doré.  Avant  dt^  servir  à  la  célébra- 
tion du  sacriGce,  elle  doit  avoir  élé  consacrée 
par  l'évêque,  ainsi  que  le  calice.  Dans  la 
plupart  des  églises,  il  est  d'usage  de  présen- 
ter la  patène  à  baiser  au  clergé  et  aux  fidè- 
les qui  viennent  à  l'olTrande.  Ceux  qui  sont 
dans  les  ordres  sacrés  la  baisent  en  dedans 
el  les  autres  eu  dehors.  Cependant  les  con- 
ciles d'Aix  eu  1385,  et  celui  de  Toulouse  en 
i300,défendenlde  présenter  la  patène  à  bai- 
ser au  peuple;  c'est  pourquoi  ,  en  plusieurs 
diocèses  :  on  lui  substitue  un  crucifix  ou  uue 
iui;ige  de  mêlai. 


Les  patènes  des  Orientaux  sont  des  plais 
d'or  ou  d'argent,  plus  grands  qu'en  Occident, 
elles  ont  môme  un  couvercle  à  charnière, 
ce  qui  en  fait  une  espèce  de  boîte. 

PATENOTKE.  Ce  mol  désigne  l'oraison 
dominicale,  parce  qu'elle  commence  en  latiu 
par  ces  deux  mots,  Paler  îiosier. 

On  se  sert  plus  communément  du  mot 
patenôtre  pour  désigner  les  grains  de  chape- 
let sur  lesquels   on  récite  le  Paler  nosler. 

Enfin,  d;ins  le  siyle  familier  et  badin,  on 
l'emploie  pour  désigner  toute  espèce  de 
prières. 

PATÈRE,  vase  qui  avait  une  large  ouver- 
ture, dans  lequel  les  Romains  recevaient  le 
sang  des  victimes,  ou  dont  ils  se  servaient 
pour  faire  des  libations  aux  dieux.  De  ces 
vases,  les  uns  avaient  un  manche  ou  une 
anse,  les  autres  en  étaient  dépourvus. 

PATÈRES,  1"  prêtres  d'Apollon,  par  la 
bouche  desquels  ce  dieu  remiail  ses  oracles. 
On  fait  dériver  ce  mot  de  l'hébreu  "ins  patar, 
interpréter. 

2"  C'était  aussi,  chez  les  Gaulois,  les  prê- 
tres du  dieu  Celen,  selon  Ausone,  qui  les  ap- 
pelle Paiera. 

PATÉRINS,  nom  que  l'on  donna  aux  Ma> 
nichéen»  du  xii'  siècle.  Voy.  Patarins. 

Les  ennemis  du  pape  Grégoire  Vlll  don- 
naient aussi  le  nom  de  Patérins  à  ceux  qui 
soutenaient  le  parti  de  ce  ponlife  ;  sans 
doute  parce  que  les  partisans  de  Grégoire, 
pour  faire  valoir  leur  cause,  disaient  qu'ils 
défi  ndaienl  le  père  commun  des  fidèles. 

PATEB  PATUATUS.  C'est  le  nosn  que  les 
Rosiiâins  doriuaieiit  au  chef  des  prêtres  ap- 
pelés féciaux.  Il  était  chargé  du  soin  des  cé- 
rémonies qui  accompagnaient  les  Irailés. 
Lorsque  les  Romains  étaient  convenus  avec 
leurs  ennemis  des  articles  de  la  paix,  il  se 
rendait  au  lieu  de  la  conférence,  dressait  un 
autel,  devant  lequel  il  assommait  un  pour- 
ceau d'un  coup  de  massue  ;  il  faisait  en 
même  temps  une  prière  aux  dieux,  les  sup- 
pliant de  traiter,  comme  il  avait  fait  ce  pour- 
ceau, ceux  qui  les  premiers  violeraient  le 
traité.  Une  de  ses  fonctions  était  aussi  de  li- 
vrer les  infracleurs  aux  enneniis.  Le  Pater 
Patratns  était  élu  par  le  suffrage  du  collège 
des  féciaux. 

Plutarque  cherche  l'origine  de  ce  nom  : 
voici  coniuie  il  s'exprime  dans  ses  Questions 
romaines  :  ■-<  Pourquoi  le  premier  des  féciaux 
est-il  appelé  Pater  Palralus,  ou  le  père  éla- 
bli  ,  nom  que  l'on  donne  à  celui  qui  a  des 
enfanls  du  vivant  de  sou  père,  et  cju'il  con- 
serve encore  aujourd'hui  avec  ses  privilè- 
ges? Pourquoi  les  préleurs  leur  donnent-ils 
en  garde  les  jeunes  pcrsonues  que  leur 
beauté  met  en  péril  ?  Est-ce  parce  que  leurs 
enfanls  les  obligent  à  se  retenir,  et  que  leurs 
pères  les  lionnenl  en  respect?  ou  parce  que 
leur  nom  même  les  retient ,  car  pairatus 
veut  dire  parfait,  et  qu'il  semble  que  celui 
qui  devient  père,  du  vivant  de  son  pèro 
même,  iloil  élre  plus  jiarfait  que  les  autres  ? 
ou  peut-être  csl-ce  que,  conmie,  selon  Ho- 
mère, il  faut  que  celui  qui  prêle  serment  et 
lait  la  paix  regarde  devant  et  derrière,  celui- 
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là  peut  mieux  s'en  acquiller,  qui  a  des  cn- 
faiils  (Jevnnl  lui,  aux(]ueli  ii  est  ol)lig('>  de 
pourvoir,  et  un  père  derrière,  avec  lequel  il 
peut  (lôlibércr?  » 

PATET,  formule  d'acte  de  contrition  en 
usage  chez  les  Parsis.  Le  pécheur  repentant 
prononce  ces  paroles,  en  présence  du  feu 
ou  du  Deslour,  en  s'adressant  à  Dieu  et  aux 
anges  :  «  Je  me  repens  axec  confusion  de 
tous  les  crimes  que  j'ai  commis  en  pensées, 
paroles  et  actions  ;  je  les  renonce,  et  jo  pro- 
mots d'être  pur  dcsormais  en  pens«''cs,  pa- 
roles et  actions.  Dieu  me  fasse  miséricorde, 
et  prenne  sous  sa  sauvoijarde  mon  âme  et 
mon  corps,  en  ce  monde  et  en  l'autre.  » 
Après  quoi  il  avoue  ses  fautes,  qui  sont  de 
vingt-cinq  espèces. 

PATINIAK,  suporslilion  en  usage  chez  les 
Aétas,  peuple  sauvage  des  îles  Philippines. 
C'est  un  sortilège  qu'ils  prélt  ndent  attaché 
à  l'enfant  qu'une  femme  porte  dans  son  sein. 
L'effet  de  ce  sortilège  est  de  prolonger  les 
douleurs  de  l'accouchemeul,  et  même  de 
l'empêciier.  Pour  lever  le  Patiniak,  au  plus 
fort  de  la  douleur,  le  mari  ferme  soigneuse- 
ment la  porte  de  la  case,  fait  un  grand  feu  à 
lentour,  quitte  le  peu  de  vêtements  dont  il 
est  couvert,  et  s'escrime  avec  fureur  du  kam- 
pilan,  jusqu'à  ce  que  sa  femme  soit  accou- 
chée. —  Le  kampilan  est  une  espèce  de  sa- 
bre dont  la  partie  inférieure  est  plus  large 
que  le  haut  do  la  lame. 

PAT-LODANG,  ordre  supérieur  des  lala- 
poins,  djus  le  royaume  de  Siam.  Voij.  Bad- 

LOL'ANG. 

PATUACHAM,  sorte  de  chapelet  en 
usage  chez  les  Hindous  du  Malabar  :  son 
nom  est  tamoul  et  paraît  être  une  altéraliou 
du  sanscrit  lîhadrakcham  ,  œil  de  Bhadra  ou 
Siva.  Il  est  composé  de  fruits  ou  noyaux 
autres  que  ceux  qui  forment  le  Roudrakcha, 
qui  est  le  véritable  chapelet  brahmanique, 
celui  qui  a  la  vertu  de  remettre  les  péchés. 
Le  Patr.ichain  n'a  pas  celle  propriété,  aussi 
♦•sl-il  peu  estimé,  et  il  n'y  a  que  les  gens  de 
la  plus  ba<so  classe  qui  le  portent. 

PATllAGALL  déesse  iudoue,  dont  le  nom 
est  ainsi  orthographié  dans  les  livres  fran- 
çais du  siècle  précèdent  ;  mais  l'orthographe 
vérilal'le  est  Bhadbak.ali.  Voy.  ce  mol,  et 
Waryamma. 

PATRIAl\CHE,du  grec77«Trio,pè/y,et«,oxô.', 
chef:  litre  d'autorité  qui  fut  autrefois  donné 
dans  l'Eglise  à  certains  prélats  dont  la  juri- 
diction s'étendait  sur  plusieurs  provinces,  et 
qui  avaient  le  pas  surjous  les  évêques,  ar- 
chevêques et  primats.  Ces  patriarchesétaient 
au  nombre  de  cinq  ;  ils  occupaient  les  cinq 
grands  sièges  de  la  chrétienté,  Home,  Con- 
stantinople,  Alexandri»»,  Anlioclie  et  Jérusa- 
lem. Le  patriarche  de  Rome  a  pris  depuis  le 
nom  de  pape,  et  le  titre  de  patriarche  n'est 
plus  en  usage  que  dans  l'Eglise  grecque.  On 
a  cepcnditnl  conservé  ce  litre  dans  plusieurs 
églises  métropolitaines  d'Occident,  comme 
celles  de  Venise,  d'Aquilèe,  de  Lisbonne,  de 
Goa,  etc.;  mais  il  est  purement  honorifique. 
Outre  les  quatre  grands  patriarches  de  Con- 
8tautino])le,  de  Jérusalem,  d  Alexandrie  et 


d'AntiocIie,  on  en  coniple  plusieurs  autres, 
comme  le  patriarche  des  Maronites,  des  Ja- 
rohites  ,  des  Ncstoriens  et  des  Géorgien'*. 
L'Eglise  d'Arménie  en  a  quatre  ,  et  celle  de 
Russie,  avant  l'ierre  le  Grand,  était  aussi 
gouvernée  par  un  patriarche,  dont  nous  di- 
rons quelque  chose  lorsque  nous  aurons 
parlé  de  celui  de  Constantinople,  qui  est  le 
chof  de  l'Eglise  grecque. 

Ce  patriarche  prend  le  li're  d'œcuméni- 
que,  c'es!-à-dire  universel.  Il  eut  autrefoi-i 
de  grandes  disputes  avec  le  patriarche  do 
Rome,  sur  l'article  de  la  primauté  et  de  la 
souveraineté:  l'un  et  l'autre  prétendaient 
être  le  chef  de  l'Eglise  ujiiverselle.  Mais  les 
choses  ont  bien  changé  de  face,  et  le  pa- 
triarche de  Constantinople,  vil  esclave  des 
Turcs,  n'est  pas  en  état  aujourd'hui  de  faire 
comparaison  avec  le  souverain  pontife  de  l'E- 
glise latine.  H  est  bien  déchu  de  son  an- 
cienne splendeur:  il  suffit,  pour  en  juger, 
de  comparer  les  cérémonies  de  lour  élection, 
telle  qu'ellf  se  fait  aujourd'hui ,  avec  celle 
qui  se  faisait  autrefois  du  temps  dos  empe- 
reurs grecs.  Autrefois  l'empereur  choisissait, 
sur  trois  sujets  qui  lui  étaient  présentés,  ce- 
lui qui  lui  était  le  plus  agréable  :  un  des  pre- 
miers officiers  de  l'empire  conduisait  par  la 
main  le  nouveau  patriarche  en  présence  do 
l'empereur  ;  ce  prince  le  recevait,  assis  sur 
son  trône  ,  environné  de  ses  courtisans ,  et , 
dans  tout  l'éclat  do  la  majesté  impériale, 
il  lui  donnait  de  sa  main  te  bâton  pastoral  , 
en  lui  disant  :  «  Selon  le  pouvoir  que  la  sainte 
Trinité  nous  a  donné,  vous  êtes  désigné  ar- 
chevêque et  patriarche  œcuménique  de  Con- 
slanliuople,  la  nouvelle  Rome  ;  »  paroles  qui 
étaient  accompagnées  des  acclamations  do 
tous  les  assistants.  Le  nouveau  patriarche, 
après  avoir  reçu  le  bâton  [asloral,  allait 
s'itsseoir  vis-à-vis  de  l'empereur,  sur  un 
trône  qu'on  lui  avait  préparé.  Quelque  temps 
après,  il  était  mené  en  triomphe  dans  règli>e 
de  Sainte- Sophie,  cl  sacré  par  l'archevéquo 
d'Héraclée.  L'empereur  el  tous  les  plus 
grands  seigneurs  de  l'empire  assistaient  à 
celte  céréinonie  ,  et  contribuaient,  par  leur 
magnificence,  à  la  rendre  pompeuse  el  so- 
lennelle. 

Aujourd'hui,  celui  qui,  par  son  argent  et 
par  ses  intrigues  à  la  Porte,  a  obtenu  la  di- 
gnité de  patriarche,  reçoit  du  Grand  Seigneur 
un  cheval  blanc,  une  crosse  et  un  caftan 
brodé.  Il  va  ensuite  dans  son  église  patriar- 
cale escorté  d'un  grand  nombre  d'ecclésias- 
tiques el  de  quelques  ofûciers  de  la  Porte, 
lesquels  y  paraissonl  moins  pour  y  faire 
bonneur  au  patriarche  que  pour  veiller  en 
maîtres  sur  ce  qui  se  passe  pendant  la  céré- 
monie. Il  se  tient  quelque  temps  debout  au 
milieu  de  l'église,  sur  un  morceau  d'étoffe 
où  l'un  a  représenté  un  aigle  (c'est  Cyrille 
Lucarqui  rapporte  celte  particularité).  L'ar- 
chevêque d'Horaclèe  revêt  le  nouveau  pa- 
triarche des  ornements  pontificaux,  pendant 
que  le  peuplcfaitles  acclamalionsordinairos. 
Mais  la  joie  que  tous  ces  honneurs  doivent 
lui  causer  esl  empoisonnée  par  la  présence 
des  officiers  lurcs,  doni  il  esl  la  créature,  ce 
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qui  lui  fail  sentir  vivement  sa  dépendance. 
Kn  effel,  ce  n'est  pas  assez  qu'il  se  soil  épuisé 
pi)ur  acheter  sa  dignité  :  s'il  veut  s'y  main- 
tenir, il  faut  qu'il  fasse  sans  cesse  de  nou- 
veaux présents  à  ses  prolecteurs,  donlTava- 
lice  insatiable  le  persécute  sans  cesse,  et 
qui  ne  l'ont  pas  plutôt  élevé  sur  le  trône  pa- 
triarcal, qu'ils  songent  àledéposcr,  et  entrent 
en  marché  avec  son  successeur.  Quoique  ri- 
che de  plus  de  quarante  mi  lie  écus,  ses  revenus 
ne  suffisent  pas  aux  dépenses  qu'il  est  oblige 
de  faire  pour  se  soutenir  :  il  faut  qu'il  vende 
les  évêchés  et  tousies bénéfices  qui  dépendent 
de  lui,  qu'il  commette  mille  vexations  et 
mille  bassesses  ,  pour  amasser  de  l'argent  ; 
et  très-sou véiî t ,  malgré  ces  honteuses  res- 
sources, il  a  le  chagrin  de  voir  une  dignité 
qui  lui  coûte  si  cher  passer  entre  les  mains 
d'un  autre.  11  faut  remarquer  que,  dans  le 
Laratz,  ou  lettre  patente  que  le  sultan  donne 
pour  confirmer  l'élection  du  patriarche,  on 
trouve  ces  paroles  plusieurs  fois  répétées  : 
«  Selon  leurs  vaines  et  inutiles  cérémonies;  » 
ce  qui,  sans  doute,  est  firl  humiliant  pour 
le  patriarche. 

Alalgré  l'avilissement  de  ce  chef  de  l'Kglise 
grecque,  on  ne  laisse  pas  de  lui  rendre  à 
l'extérieur  des  hommages  et  des  respects  »'X- 
Iraordinaires,  et  lorsqu'on  en  parle,  on  lui 
donne  le  titre  de  Tout-Saint,  riavayttÔTa  oc. 

Les  autres  patriarches  sont  beaucoup  plus 
heureux  que  celui  de  Constantinople,  en 
ce  qu'ils  jouissent  plus  tranquillement  de 
leurs  revenus,  et  sont  bien  moins  persé- 
cutés par  les  Turcs,  dont  ils  sont  fort  éloi- 
gnés. 

Les  patriarches  d'Alexandrie  portaient 
autrefois  le  litre  do  pope,  comme  les  évêques 
de  Rome  ;  ils  le  quittèrent  à  l'occasion  des 
troubles  excités  par  l'hérésie  d'Eutychès,  el 
portèrent  même  une  loi  par  laquelle  il  é'.ail 
expressément  défendu  à  leurs  successeurs 
de  jamais  le  reprendre.  Aujourd'hui  le  pa- 
triarche d'Alexandrie  est  le  chef  de  tous  les 
chrétiens  d'Egypte  qui  suivent  l'opinion 
dEutychès  ,  et  qui  sont  connus  sous  le  nom 
de  Copies;  lui-même  prend  le  titre  de  chef 
el  d'évêque  suprême  de  l'Eglise  copte,  el  ne 
croit  pas  être  inférieur  on  dignité  au  chef  de 
l'Eglise  romaine.  A  ses  autres  qualités  il 
ajoute  celle  de  successeur  de  saint  Marc.  Cet 
évangéliste  fut  le  premier  apôtre  de  l'Egypte, 
el  il  est  reconnu  pour  le  fondateur  el  le  pre- 
mierévêque  du  siège  patriarcal  d'Alexandrie. 
Le  monastère  de  saint  Maurice  est  le  lieu  de 
la  résidence  du  patriarched'Alexandrie.  Son 
autorité  s'étend  sur  cent  quarante  évéchés, 
tant  en  Egypte,  qu'en  Syrie,  en  Nubie  et  en 
plusieurs  autres  pays  ;  il  a  même  le  privilège 
de  nommer  el  sacrer  Vabouna  ,  ou  évoque 
des  Abyssins. 

Le  plus  beau  droit  des  patriarches  d'Alex- 
andrie est  l'indépendance.  Us  ne  sont  point 
soumis  aux  caprices  de  leurs  évêqucs  ni  du 


lexaiidrie  ont  encore  le  privilège  de  n'étro 
élus  que  par  les  évéques  de  leur  corps.  Les 
électeurs  donnent  leurs  suffrages  de  vive 
voix  ;  mais,  s'il  s'élève  quelque  contesiaiion 
sur  la  pluralité  des  voix,  ou  qu'il  arrive  (]uo 
le  nombre  en  soil  égal,  alors  les  évéques 
écrivent  le  nom  de  celui  qu'ils  veulent  élire, 
sur  un  billet,  qu'ils  posent  sur  le  grand  au- 
tel avec  beaucoup  de  cérémonies.  Les  laï- 
ques influent  cependant  beaucoup  sur  les 
élections ,  cl  quelquefois  même,  lorsque  le 
sujet  élu  par  les  évéques  ne  leur  convient 
pas,  ils  ont  assez  de  pouvoir  pour  en  faire 
élire  un  autre.  On  ne  sera  point  surpris  de 
leur  autorité  dans  cette  matière,  si  l'on  con- 
sidère que  dans  un  pays  où  les  ecclésiasti- 
ques sont  presque  tous  pauvres  et  miséra- 
bles, ce  sonl  les  riches  laï(|ues  qui  avancent 
de  l'argent  pour  avoir  la  patente  du  gouver- 
neur qui  confirme  l'élection,  et  qu'on  nom- 
me Firmnn.  Les  nouveaux  patriarches  sonl 
d'abord  installés  au  Caire,  dans  l'église  de 
Saint-Macaire,  ensuite  à  Alexandrie  ,  dans 
celle  de  Saint-Marc.  Le  devoir  de  leur  dignité 
les  oblige  d'annoncer,  une  fois  tous  les  ans, 
la  parole  de  Dieu  au  clergé  ;  mais  leur  igno- 
rance el  leur  incapacité  semblent  les  dispen- 
ser de  cette  obligation.  Us  se  contentent  de 
lire  au  peuple,  à  certains  jours,  des  home- 
lies  et  des  légendes. 

Nots  'erwinerons  cet  article  par  quelques 
particularités  sur  les  patriarches  qui  gou- 
vernaient autrefois  l'Eglise  de  Russie.  La 
superstition  et  l'ignorance  des  peuples 
avaient  fait  de  ce  patriarche  une  espèce  de 
divinité  ,  souvent  redoutable  aux  czars  ;  et 
dans  un  temps  oîi  la  religion  influait  sur 
tout,  le  pouvoir  de  ce  prélat  était  presque 
sans  bornes.  Pour  donner  une  idée  des  hon- 
neurs excessifs  qu'on  lui  rendait,  nous  allons 
copier  la  description  d'une  cérémonie  qui 
était  autrefois  en  usage  à  Moscou,  telle 
qu'elle  se  trouve  dans  V Etat  présent  de  la 
iîu.ss/e,parPerry.Le  dimanche  des  Rameaux, 
«  ou  couvrait,  dit  cet  auteur,  un  cheval  d'un 
drap  detoile  blanche,  qui  pendail  jusqu'à  ter- 
re ;  on  allongeait  ses  oreilles  avec  cette  toile, 
comme  celles  d'un  âne  ;  le  patriarche  étail 
assis  de  côté  sur  ce  cheval,  comme  une 
femme,  et  avait  sur  ses  genoux  un  livre  sur 
lequel  il  tenait,  de  la  main  gauche,  un  cru- 
cifix d'or;  dans  la  n)ain  droite  il  avait  une 
croix  d'or  avec  laquelle  il  donnait  la  béné- 
diction au  peuple.  Un  boyard  tenait  le  che- 
val par  la  têtière  ,  de  peur  d'accident ,  et  le 
czar  par  les  rênes,  marchant  à  pied,  et  ayant 
en  main  un  rameau  de  palnie.  Les  nobles 
marchaient  immédiatement  après,  avec  en- 
viron cinq  cents  prêtres,  revêtus  de  leurs 
habits  diflcrents  ,  et  suivis  d'une  multitude 
innombrable  de  peuple.  La  procession  mar- 
chait au  son  de  toutes  les  cloches,  et  se  ren- 
dait à  l'église.  De  là  le  czar,  accompagné  des 
boyards,  des  métropolitains  et  des  évéques, 


gouvernement:  l'apostasie  et  l'hérésie  sont  allait  dîner  chez  le  patriarche.  » 

les  seules  causes  qui  puissent  les  faire dépo-  Pierre  le  Grand,  ne  voulant  pas    souffrir 

ser.  On   a  des  exemples  de  la  déposition  de  dans  son  empire  un  homme  aussi  puissant 

plusieurs  patriarches  qui  s'ctaienl  ccarlps  de  que   lui,  réunit  la  dignité  de  palriarcbe   à 

la  doctrine  d'Eutychès.  Les  patriarches  d'A-  celle  de  czar,  cl  se  fit  recjnuaitre  pour  chel 
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de  l'Eglise  de  Russie  :  entreprise  délicate,  et 
qu'on  peut  regarder  comme  un  des  chefs- 
d'œuvre  de  la  politique  de  ce  prince. 

PAÏHICES.  Il  y  avait  huit  dieux  que  les 
Romains  nommaient  Patrices ,  Janus  ,  Sa- 
turne, le  Génie  Plulon,  Bacchus,  le  Soleil, 
lu  Lune  cl  la  Terre. 

PATRICIE,  surnom  sous  lequel  Isis  avait 
un  temple  dans  la  cinquième  région  deRome. 

PATRIMPO  ou  PoTRiMPOS,  dieu  des  an- 
ciens Prussiens  et  Samogiliens,  chez  lesquels 
il  formait  une  sorte  de  trinilé  avec  Perkunas 
el  Pikialis.  Il  présidait  aux  fruits  et  aux 
animaux,  et  on  le  regardait  comme  le  dieu 
de  la  terre.  On  nourrissait  de  lait  un  serpent 
en  son  honneur. 

PATRl()UES,undes  noms  que  l'on  donnait 
aux  mystères  mithriaques  ;  il  était  tiré  de 
celui  de  Pater,  que  portait  un  des  sacrifica- 
teurs de  Milhras. 

PATRON.  On  donne  ce  nom,  chez  les  chré- 
tiens, aux  saints  ou  saintes  qui  sont  spécia- 
lement honorés  dans  un  Etat,  une  province, 
une  ville,  une  église,  une  confrérie,  et  qui 
en  sont  regardés  comme  les  prolecteurs  par- 
ticuliers. Chaque  individu  a  aus^i  sou  pa- 
tron, qui  est  ordinairement  le  saint  dont  il 
a  reçu  le  nom  à  son  baptême  :  c'est  pourquoi 
on  célèbre  tous  les  ans,  dans  les  familles,  le 
jour  que  l'Eglise  a  alTecté  à  son  culte  ou  à 
sa  mémoire,  avec  cette  différence,  que  les 
personnes  vraiment  chrétiennes  sanctifient 
ce  jour  par  la  communion  et  des  œuvres  de 
piété  qui  n'excluent  pas  les  relations  et  les 
affections  de  famille,  ni  une  joie  modeste  el 
innocente;  tandis  que  les  gens  du  monde 
n'ont  conservé  de  ces  fêtes  que  les  plaisirs, 
.souvent  tumultueux,  sans  songer  en  aucune 
manière  au  bienheureux  qui  en  est  l'oc- 
casion.  Au  reste,  dans  le  choix  des  noms  que 
l'on  impose  aux  enfants  à  leur  naissance,  ou 
s'occupe  a^sez  peu  de  leur  donner  un  pro- 
tecteur spirituel  ,  el  ce  que  l'on  cherche 
avant  tout,  c'estl'euphonie  ;  plusieurs  même 
répudient  totalement  les  vocables  des  saints, 
pour  donner  les  noms  qui  ont  appartenu  à 
des  personnages  célèbres,  uu  que  l'on  lire 
des  romans  à  la  mode. 

Il  en  est  des  fêtrs  patronales  des  villes  et 
des  églises  comme  des  fêles  de  famille.  C'est 
le  petit  nombre  qui  les  sanctifient  par  la 
piété  et  les  bonnes  œuvres  ;  la  très-grande 
majorité  ne  connaît  que  les  foires,  les  danses 
elles  plaisirs  dangereux  auxquels  ces  fêles 
ont  donné  occasion. 

Le  patron^  en  maiière  béncficiale,  est  ce- 
lui qui  a  fondé  ou  doté  l'église  à  laquelle  est 
attaché  un  bénéfice  el  qui,  en  celte  qualilé, 
a  droit  de  patronage.  Ce  droit  consiste,  en 
quelques  pays,  à  avoir  la  nominaiion  ou 
présentation  au  bénéfice  par  lui  fondé  ou 
doté,  à  jouir  dans  l'église  des  droits  honori- 
fi(|ues,  à  être  enterré  dans  le  chance),  etc. 
On  dislingue  le  patronage  laïque  et  le  patro- 
nage ecclésiastique.  Le  premier  est  un  droit 
attaché  à  la  personne,  soit  comme  fonda- 
teur, soit  comme  l-érilier  des  fondateurs,  soit 
comme  possédant  un  fief  auquel  le  patrona- 
ge esl  ani.exé.  Le  patronage  ecclésiastique 


est  celui  que  l'on  possède  en  vertu  d'un  bé- 
néfice dont  on  esl  pourvu.  Le  patronage  laï- 
que est  ou  réel  ou  personnel  :  il  esl  réel 
lorsqu'il  est  attaché  à  la  glèbe  et  à  un  cer- 
tain héritage  ;  il  ext  personnel  lorsqu'il  ap- 
parlienl  directement  au  fondateur  de  l'église, 
sans  être  annexé  à  aucun  fonds. 

Ces  droits  n'existent  plus  en  France  depuis 
la  nouvelle  législation;  quand  ils  subsi- 
staient encore,  le  patronage  ne  pouvait  être 
vendu  séparément  de  la  terre  auquel  il  était 
attaché,  parce  que  c'était  un  droit  spirituel 
cl  indivisible.  Le  patron  laïque  était  tenu  de 
présenter  au  bénéfice  vacant  dans  l'espace 
de  quatre  mois  ;  cependant,  en  Normandie 
et  en  quelques  autres  provinces,  il  avail  six 
mois,  comme  le  patron  ecclésiastique.  Mais 
il  y  avait  cette  dilTérence  entre  eux,  que  lo 
patron  ecclésiastique  ne  pouvait  varier, 
c'est-à-dire  que,  si  le  sujet  qu'il  présentait 
d'abord  n'était  pas  jugé  capable,  il  n'en  pou- 
vait présenter  un  second  ;  ce  qui  était  per- 
mis au  patron  laïque,  parce  qu'on  excusait 
en  ce  point  le  défaut  de  lumières  qu'on  lui 
supposait.  Un  autre  avantage  qu'avait  le 
patron  laïque,  c'était  de  ne  pouvoir  être 
prévenu  par  le  pape. 

PATROOS,  ou  paternel:  les  Grecs  don- 
naient ce  nom  à  plusieurs  espèces  de  divini- 
tés :  aux  dieux  pénates,  à  ceux  qu'ils  avaient 
reçus  de  leurs  ancêtres,  aux  dieux  de  la  pa- 
trie, à  ceux  qui  étaient  honorés  particuliè- 
rement dans  un  pays  ou  qui  en  étaient  re- 
gardés comme  les  protecteurs.  Les  Athéniens 
disling\iaient  par  le  surnom  de  Patroi  Ju- 
piter et  Apollon,  parce  qu'ils  avaient  été  les 
premiers  à  les  recevoir  et  à  les  honorer  par 
des  sacrifices,  lis  appelaient  d'ailleurs  Apol- 
lon Patroos,  parce  qu'ils  prétendaient  des- 
cendre de  lui  et  qu'ils  rapportaient  l'origine 
de  leur  république  à  Apollon  Pythien. —  Ju- 
piter Patroos  avait  à  Argos,  dans  le  temple 
de  Minerve,  une  statue  de  bois  qui  le  repré- 
sentait avec  trois  yeux,  pour  marquer  qu'il 
voyait  ce  qui  se  passait  dans  le  ciel,  sur  li 
terre  et  dans  les  enfers.  Les  Argiens  disaient 
que  c'était  le  Jupiter  qui  était  dans  le  palait 
de  Priam,  el  que  ce  fut  au  pied  de  son  autel 
que  ce  malheureux  prince  fut  tué  par  Pyr- 
rhus. Dans  le  partage  du  butin,  la  staluo 
échut  à  Sthénélus  de  Capanée,  qui  la  déposa 
dans  le  temple  d'Argos. —  Bacclius  était  aus- 
si honoré  à  Mégare  sous  le  nom  de  Patroos., 

PATROPASSIENS,  hérétiques  qui  soute- 
naient que,  dans  la  Trinité,  il  n'y  avail  point 
de  distinction  de  personnes  ;  que  Dieu  lo 
Père  élait  lo  même  que  Jésus-Christ,  qui 
s'était  incarné  et  qui  avait  souffert  la  mort  : 
c'est  à  cause  de  celte  opinion  qu'on  leur 
donna  le  nom  de  Palropassiens.  Le  chef  do 
ces  hérétiques  étail  un  certain  Praxéas, 
Phrygien,  qui  avait  été  d'abord  engagé  dans 
l'erreur  des  Montanistes,  et  qui  la  quitta  de- 
puis pour  en  im.iginer  une  nouvelle. 

PA-TSIOGH,  dieu  des  Tibétains,  appelé 
au- si  Djian-rai'zigh.  On  le  représcnle  avec 
onze  têtes,  disposées  en  pyramide,  cl  huit 
l.ras.  Toutes  ces  têtes  sont  de  couleurs  diffé- 
rentes. Celle  qui   est  au  sommet  esl  rayon- 
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iianle,  a  le  visage  rou^e  et  une  «lievelure 
lileucel  hoiiclée.  Du  r:!:!ilipu  (iu  Ironl  sort  une 
boucle  longue  et  blanche  ,  cl  du  sounnol  de 
la  léle  uiio  tumeur  comme  un  pelit  glohe  de 
chair,  surmonl-ce  d'une  peiite  pieire  tirant 
sur  l'or  et  d'un  grand  éclat.  Le  front  de  cette 
tèle  est  ceint'd'une  couronne  d'or,  sur  la- 
quelle sont  frravi.es  des  fleurs,  el  qui  est  en- 
richie de  pierres  procieuscs  très-brilUinlos. 
Celte  premi'ère  tête  est,  dit-on,  celle  du  dieu 
lîo-pa-mé.  En  effet,  on  représente  quelque- 
lois  Ho-pa-mé  seul  et  on  lui  donne  une  lèe 
leile  que  celle  que  nous  venons  de  dépein- 
dre.   Vol/.  Ho-PAMÉ  et   DJ;AN"-I\AÏ-ZIG1I. 

PATULCIi;,  surnom  deJ;inus,  tiré  du  verbe 
palere,  s'ouvrir;  soit  parce  qu'on  ouvrait  les 
portes  de  5on  temple  durant  la  jinerre  ;  soit 
parce  qu'il  ouvrait  Tann 'e  et  les  saisons, 
niii  commençaient  par  la  célébraiion  de  ses 
fJes. 

PAULIANISTF.S,  hérétiques  du  lu^  siècle, 
disciples  de  Paul  di'  S.iinosate,  évèquo  d'An- 
lioche.  Ils  soutenaient  que  le  Fils  de  Dieu 
n'existait  point  avant  Marie,  qu'il  tenait 
d'elle  le  commencement  de  <on  èire,  et  (j'ie 
de  pur  liomme  Jésus-Christ  était  devenu 
Dieu.  Paul  émettait  beaucoup  d'opinions  qui 
sentaient  le  judaïsme,  pour  faire  sa  cour  à 
Zénobie,  femme  dOdénal,  prince  de  Palmj- 
re,  auprès  de  lance  le  il  avait  un  grand  cré- 
dit. Il  lut  condaujné  en  ::G+  par  le  concile 
d'Antioche.  Il  paraît  que  les  Pauliatîisles 
professèrent  encore  d'autres  erreurs  et  qui's 
ne  baptisaient  pciui  au  nom  des  trois  per- 
sonnes, car  leur  baptême  fui  déclaré  uul  par 
le  concile  de  Nicoe. 

PAULICIENS.  Dans  le  vir  siècle ,  une 
femme  nommée  Callinice,  imbue  des  erreurs 
manichéennes,  les  communiqua  à  ses  deuv 
fils  Paul  cl  Jean,  et  les  envoya  prêcher  celle 
doctrine  en  Arménie.  Ils  y  Orcnt  beaucoup 
de  prosélytes,  qui  regardèrent  l'ainé  d;'s 
deux  frèâ-es  comme  leur  apôlre  et  prirent  le 
nom  do  Pauliciens.  Cas  hérétiques  devinrent 
Irès-puiïsànts  en  A?:e,  sous  la  protection  de 
l'empereur  Nicéphore.  lis  avaient  une  hor- 
reur extrême  dd  la  crois,  et  ils  outrageaient 
indignement  toutes  celles  qu'ils  rencon- 
traient. Ils  supposaient,  comme  les  orl.'io- 
doxe>,  un  Dieu  suprême,  mais  ils  disaient 
qu'il  n'avait  en  ce  monde  aucun  empire, 
puisque  tout  y  allait  uuil  ;  ils  en  attribuaient 
le  gouvernement  à  un  autre  principe,  dont 
l'empire  ne  s'étendait  p;!S  au  delà  de  ce 
monde  el  Onirait  avec  lui.  L'impératrice 
Thoodora,  tutrice  de  Michel  III,  les  lit  pour- 
suivre avec  la  dernière  rigueur  en  8ii,  et 
l'on  en  Gl  alors  périr  plus  de  cent  Uiille;  ceux 
qui  échappèrent  se  réiugièrent  chez  les  Sar- 
razins  et  se  remirent  plusieurs  fais  à  ces 
derniers  pour  ravager  les  terres  de  l'empire 
el  faire  beaucoup  de  mal  aux  catholiques. 
Jean  Zimiscès,  élevé  au  trône  d'Orient  en 
■)C3,  en  transféra  un  grand  nombre  dans  la 
liulcarie,  où  déjà  beaucoup  d'autres  s'étaient 
établis  ;  aux  erreurs  manichéennes  ils  asso- 
ciaient la  dissolution  des  monirs.  C'est  de  là 
(|u'ils  envoyèrent  plus  tard  des  émissaires  en 
Italie  cl  en  France,  qui  lircul  beaucoup  de 


progrès  au  commencement  du  xi*  siècle,  sur- 
tout dans  le  Languedoc  el  l'Orléanais.  Voy. 

PaI  LlMi«TES. 

PAULiNISTES,  nom  que  l'on  donne  au- 
jourd'hui aux  de>cendants  des  Pau  iciens  ou 
Maniclièens,  établis  chez  les  Grecs.  Voici  ce 
qu'imprimait  à  leur  sujet  Richard  Steele,  en 
171G  :  «  Les  Paulinistes  secte  d'hérétiques, 
qui  n'avaient  poinl  de  sacrements  el  qui 
étaient  grands  ennemis  de  la  croix,  furent 
converîis  par  le  P.  Pierre  Deodalo,  arche- 
vêque de  Sophie.  Ils  demeurent  dans  l'évê- 
ché  de  Nicojioli,  oîi  la  congrégation  entre- 
tient (juelqnes  prêtres  a>ec  un  évêque.  Le 
P.  Antonio  Stcfani.  mineur  observantin,  a 
succédé  au  dernier  évêque,  qui  est  mort  de- 
puis peu.  »  Voy.  Pallîns. 

PAULINS  ou  Pailistes.  Ce  sont  sans  dou- 
te encore  des  restes  des  Prulicien^,  et  les 
mêmes  que  les  Paulinlfles.  Leur  chef-lieu 
est  Phiiippopolis,  où  ils  montrent  une  vieille 
église  dans  laquelle  ils  prétendent  <;ue  sair.l 
Paul  a  prêché.  Ils  ont  une  vénération  pro- 
fonde pour  cet  apôtre  :  c'est  sans  iloute  ce 
qui  les  a  fait  accuser  de  meilre  saint  P.iul 
au-dessus  de  Jésus-Christ.  On  dit  aussi  qu'ils 
adniiiiis'raienl  le  baptême,  nun  pas  avec  de 
l'eau,  mais  avec  du  feu.  Un  Grec  très-inslruit 
fait  remonter  l'époque  de  leur  conversion 
jusqu'au  règne  d'Alexis  Comnène,  dont  le 
zèle  y  contribua  puissamment.  Après  la  prise 
de  Constanlinople,  ils  adoptèrent  le  rite  la- 
lii),  et  les  Paulisles  actuels  sont  catholitiues 
romains.  Ils  ne  conlracient  pas  de  mariages 
avec  les  Grecs,  qui  les  regardent  conimc  en- 
nemis de  leur  foi.  Leur  nombre  est  de  quatre 
ou  cinq  mille  aux  euvirous  de  Phiiippopolis. 
Ou  en  compte  à  peu  près  mille  dans  deux 
ou  trois  villages,  près  de  Sislow  en  Bulgarie 
Les  uns  comme  les  autres  suivent  en  tout  le 
culte  caiholiiiue.  Leurs  prêtres  vont  à  Home 
étudier  et  sl'  faire  ordonner.  Ils  [ortcnt  la 
moustache,  se  rasent  la  barbe  et  sont  habillés 
comme  les  laïques.  Les  P.iulistes  ont,  à  Phi- 
iippopolis, une  chapelle  oij  ils  ne  se  réunis- 
sent que  clandestinement  et  avec  beaucoup 
de  précautions;  car,  quoicju'uu  laps  de  temps 
considérable  se  soit  écoulé  depuis  l'époque 
où  leurs  ancêtres  abjurèrent  le  maniiheis- 
îr.e,  on  les  appelle  encore  très-improprement 
Manichéens  et  Paulicieuf. 

PAUlîAMKA-SANKHYA  ,  secte  philoso- 
phique bindoue  qui  considère  la  nature 
coinme  une  illusion.  Elle  a^  parlient  au  sys- 
tème Satikhya. 

l'AUSAlUE,  officier  qui,  chez  les  Romains, 
réglait  les  pauses  des  pompes  ou  processions 
solennelles.  Il  y  a\ail  des  stations,  nommées 
titansiones  ,  à  des  endroits  prépares  à  cet 
effet  ,  et  dans  lesquelles  on  exposait  les 
statues  disis  cl  d'.\nubis.  Suivant  une  in- 
scription ciiée  par  Saumaise,  il  parait  que 
ces  ministres  formaient  une  espèce  de  col- 
lège. 

PAUSE  ou  Pal'scs,  dieu  du  repos,  chez  les 
Romains.  Il  é'ait  opposé  à  Belloue  et  à  Mars. 

PAUVRES  DE  LYON  ,  un  des  noms  que 
l'on  a  donnés  aux  Vaudois,  i  arce  que  leur 
erreur  pril  naissance  dans  celte   >il  e  ,  Yerif 
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l'an  1IG0.  Ou  les  appelait  aussi  Léonistes 
pour  la  ni<!mr>  raison. 

PAUVUKTÉ  ,  1°  un  des  trois  grands  vœux 
que  forinenl  los  personnes  d(;  i'nn  et  l'autre 
sexe  qui  embrassent  la  vie  reiij;ieuse.  Il 
consiste  à  ne  jamais  rien  avoir  en  propre,  à 
renoncer  à  la  possession  et  à  la  gestion  des 
biens  que  l'on  avait  auparavani  dans  le 
monde,  et  à  ne  pouvoir  en  aiquérir  en  son 
nom  personnel.  Les  religieux  et  religieuses 
n'ont  que  l'usufruit  des  objets  qui  sont  à  leur 
usage 

'  2"  Les  Romains  avaient  fait  de  la  Pauvreté 
une  diviniié  allégorique,  fille  du  Luxe  et  de 
l'Oisiveté;  Piaule  la  dit  fille  de  la  Déhauclie. 
L'une  et  l'autre  de  ces  filiations  sont  parlai- 
lemeiil  exactes. 

PAVADA,  cérémonie  expiatoire  des  Ilin- 
dons  vaichnavas,  (jui  n'a  lieu  que  lorsqu'il 
s'agit  de  purifier  un  individu  de  f.iutes  énor- 
mes qu'il  a  commises,  comme  s'il  avait  in- 
jurié un  membre  de  la  secte,  tué  un  singe, 
l'oiseau  garouda  ,  un  serpent  c=ipel ,  (oupé 
un  arbre  saint,  etc.  Il  ne  s'agit  de  rien  moins 
que  d'immoler  une  victime  bumaine  et  de  la 
ressusciter  ensuite.  On  commence  par  s'em- 
parer du  coupable  et  par  le  tenir  aux  arrêts, 
puis  on  dresse  une  fxlile  tente,  (]ui  est  aus- 
sitôt entourée  de  plusieurs  rangs  de  ces 
sectaires.  Les  cbefs  choisissent  ensuite  un 
vaicbnava,  qui  consent  à  être  inimol,',  et  ils 
le  font  voira  la  foule  des  curieux  qui  sont 
venus  pour  être  témoins  de  ce  spectacle. 
Après  lui  avoir  fait  au  bras  une  légère  inci- 
sion par  laquelle  le  sang  coule  ,  la  victime 
paraît  s'afl'aiblir,  tombe  à  terre  et  reste  sans 
mouvement.  On  transporte  le  prétendu  mort 
dans  la  lente  dressée  à  cet  effet;  les  gens  de 
la  secte  ont  soin  de  ne  laisser  approcher 
aucune  personne  étrangère,  d'autres  cernent 
la  maison  du  coupable,  et  tous  ensemble 
poussent  de  grands  cris  ,  battent  leurs  pla- 
ques de  bronze  et  sonnent  de  leurs  conques 
nujrines.  Ce  tintamarre  dure  jusqu'à  ce  que 
le  coupable  ait  payé  l'amende  qui  lui  a  été 
imposée  ,  et  qui  ordinairement  excède  de 
beaucoup  ses  facultés  :  c'est  pourquoi  le  vil- 
lage se  Ijâle  de  se  cotiser  ou  d'entrer  en 
composition  avec  les  chefs  de  ces  frénétiques 
pour  être  délivrés  du  vacarme  horrible  qui 
les  assourdit  et  qui  menace  de  ne  jamais  finir. 
Les  chefs  rentrent  alors  dans  la  lente  ,  et 
ressuscitent  le  mort.  Pour  opérer  ce  mira- 
cle, on  fait  une  incision  à  la  cuisse  d'un  des 
leurs;  le  sang  qui  en  découle  est  recueilli 
dans  un  vase,  et  l'on  en  arrose  le  corps  de 
la  victime  :  par  la  vertu  de  cette  simple  as- 
persion, le  prétendu  mort  reprend  vie  aussi- 
tôt,  et  se  poite  le  mieux  du  monde.  On  le 
fait  voir  alors  aux  spectateurs  ,  qui  tous 
paraissent  bien  convaincus  de  la  réalité  de 
celte  merveilleuse  résurrection.  Après  la 
cérémonie,  pour  rotisommer  l'expiation  du 
crime  ou  de  l'insulte  (jui  l'a  occasionnée,  on  i 
donne,  aVec  le  produit  de  l'amende,  un  grand 
repas,  et  l'on  se  sépare  enfin  dès  (^u'il  est  fini. 
PAVAKA  ,  c'est-à-dire  purificateur/  un 
des  noms  d'Agni,  dieu  du  feu.  C'est  lui  qui 
préside  aux  sacrifices  ,  qui  remplit  cl  illu- 
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mine  l'univers.  Ce  dieu  est,  avec  Indra  ,  la 
plus  anciennement  adoré  dans  l'Inde,  dont  le 
culle  primitif  paraît  avoir  été  le  sabéismc. 
y  01/.  A(;m. 

PAVANA  ,   dieu  des  Hindous,  un  des  iiuit 
Vasoiis  ou  gardiens  protecteurs  du    monde  ; 
il  préside  à  la  région  sud-owesl.  C'est  le  roi 
des  vents,  l'air,  J'àmcdu  monde,  la  respira- 
tion universelle  ;    ilesldeplus  le   messager 
des  dieux.  On  le  représente  monté  sur  une 
gazelle    et   tenant   un   sabre  à   la   main.  Le 
llamayana  raconte  (jue  les  cent  filles  «le  Kou- 
sanabba,  roi   de  Kanodje,  ayant   refusé  de 
céder  aux  désirs  de  Pavana,  ce  dieu  les  ren- 
dit contrefaites,  mais  que  leur  père  les  ayant 
unies  à  un  saint  [lersonnage,  /ippelé  Uiali- 
mailatta,  elles  reprirent,  au  moment  de  leur 
mariage,  leur  beauté  première.  Suivant  une 
autre  Iradition,  Aditi,  nrèrede  Pavana,  avait 
obtenu  par  ses    prières  que  son  lils  devien- 
drait plus    puissant    qu'Indra,    roi    du    ciel, 
l'our  détruire  l'effet  de  cette  promesse,  Indra 
s'introduisit  dans  le  sein  d'Adili,  lorsiiu'elie 
était   enceinte  de  Pavana  ,    coupa    avec  sa 
foudre  le  fœtus  en  sept  parties,  puis  chacune 
de  ces  parties  en  sept  autres.  Pavana  naquit 
en  conséciuerjce  sous  qrraranle-neuf  formes 
ou  aspects.  Ces  subdivisions  de  Pavana  s;)nl 
autant  de  dieux  ,  que  l'on  nomme  Muroulas 
et  qui  personnifient  l'aire  des  vents,   p.irla- 
gce  par  les  Hindous  en  quarante-neuf  points. 
Pavana  porte  encore  les  noms  de  V  ata.Yuyou, 
Anila  et  Marouln.  11  devint  le  père  du  singe 
Hanouman,  célèbre  par  ses  exploits  dans  la 
guerre  de  Rama  contre  Lanka  ,  capitale  de 
l'île  de  Ceyian. 

PAV^ENTIE,  divinité  romaine,  à  laquelle 
les  mères  et  les  nourrices  recommandaient 
les  enfanls  pour  les  garantir  de  la  peur 
Selon  d'autres,  on  menaçait  d'elle  les  petits 
enfanls.  Une  troisième  opinion  veut  qu'elle 
oit  été  invoquée  pour  se  préserver  soi-même 
de  la  peur. 

PAVITKA.  Les  Hindous  donnent  ce  nom  , 
qui  signifie  pur,  au  cordon  brabmaniiiue  ,  à 
un  chapelet  de  soie,  et  à  un  lien  d'herbe 
darbka,  Aowi  ils  se  servent  dans  les  cérémo- 
nies religieuses.  Le  pavitra  a,  suivant  les 
Hindous  ,  la  pro|)riélé  d'épouvanter  les 
géants,  les  démons  et  les  esprits  malins  quel- 
con(|ues,  dont  la  principale  mission  est  de 
nuire  aux  hommes  cl  de  troubler  les  céré- 
monies des  brahmanes.  La  vue  seule  du 
Pavilra  les  fait  trembler  et  les  oblige  à  pren- 
dre la  fuite.  Cet  amulette  salutaire  consiste 
en  trois,  cinq  ou  sept  liges  de  l'herbe  darbba 
tressées  ensemble  en  forme  d'anneau. 

PAVITRI,  anneau  fait  d'herbe  Poa  cyno' 
suro'ides,  ou  bien  d'or,  d'argent  ,  de  cuivre, 
que  les  Hindous  se  metlenl  au  doigt  aniiu- 
laiie  ou  à  l'index  ,  quand  ils  procèdent  à 
quelque  cérémonie  religieuse.  Le  pourohila 
ou  brahmane  oIfici;inl  le  trempe  dans  l'eau 
lustrale  et  le  met  à  son  doigt  avant  de  com- 
mencer les  cérémonies  qu'il  doit  présider. 

PAVOK,  la  peur,  dieu  dont  les  Romains 
a\aient  fait  un  compagnon  de  Mars.  Tullus 
Hosiilius,  roi  de  Rome,  lui  avait  érigé  une 
statue  comme  au  dieu  l'allor,  la  pâleur. 
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PAV'OIIIENS,  nom  donné  à  une  pirlie  des 
snliens,  eu  prêtres  de  Mars;  ils  étaient  con- 
sacrés spécialement  au  culte  du  dieu  Pavor. 

PANVOllANCE,  nom  que  les  habitants  de 
la  Virginie  donnaient  à  leurs  autels.  Ces 
peuples  avaient  coutume  d'élever  des  autels 
partout  où  il  leur  arrivait  quelque  cl)ose  de 
rcniarquable;  mais  il  y  avait  un  autel  parti- 
culier ,  qu'ils  honoraient  préférablemenl  à 
tous  les  autres.  Avant  l'entrée  des  Anglais 
eu  Virginie,  le  grand  autel  était  un  lieu  que 
les  Virginiens  appelaient  Ullamussak.  On  y 
voyait  le  principal  temple  du  pays,  et  ce  lieu 
était  le  siège  métropolitain  des  prêtres.  11  y 
avait  aussi  trois  grandes  maisons,  chacune 
de  soixante  pieds  de  longueur,  et  toutes  rem- 
plies d'imagt's.  Ils  conservaient  les  corps  de 
lours  rois  dans  ces  maisons  religieuses,  pour 
lesquelles  les  naturels  du  pays  avaient  un  si 
grand  respect ,  qu'il  n'elail  permis  qu'aux 
rois  et  aux  prêtres  d'y  entrer.  Le  peuple  n'y 
[lénétrait  jamais,  et  n"os;iit  même  approcher 
de  ces  sanctuaires  qu'avec  ia  permission  des 
premiers.  Le  grand  autel  était  d'un  cristal 
solide  de  trois  ou  quatre  pieds  en  carré.  On 
sacrifiait  sur  cet  autel  aux  jours  solennels; 
le  cristal  était  si  transparent  qu'on  pouvait 
voir  au  travers  le  grain  de  la  peau  d'un 
homme.  Avec  cela,  il  était  d'un  poids  si  pro- 
digieux, qu'incapables  de  le  traîner  plus  loin, 
les  indigènes  lurent  obligés  de  l'enfouir 
dans  le  voisinage,  pour  le  dérober  à  la  vue 
des  Anglais. 

Les  \  irginiens  respectaient  beaucoup  un 
petit  oiseau,  qui  répète  continuellement  le 
mot  patcorance  ,  qui  était  le  nom  de  leurs 
autels,  ils  disaient  que  cet  oiseau  était 
l'âme  d'un  de  lours  princes,  ils  ajoutaient 
qu'un  Indien  ayant  tué  un  de  ces  oiseaux, 
sa  témérité  lui  coûta  cher.  11  disparut,  peu 
de  jouis  après,  et  l'on  n'entendit  plus  parler 
de  lui.  Lorsiiu'en  voyage  ils  se  trouvaient 
près  d'un  paworance,  ils  ne  manquaient 
pas  d'instruire  les  jeunes  gens  qui  se  ren- 
contraient avec  eux,  de  l'occasion  qui  l'avait 
fait  élever,  et  du  temps  auquel  la  chose  avait 
eu  lieu,  les  exhortant  à  rendre  à  l'autel  le 
respect  qui  lui  était  dû. 

PÉAN,  1°  un  des  noms  d'Apollon  en  tant 
que  dieu  du  jour,  et  surtout  co  nme  médecin, 
lien  est  qui  font  dériver  ce  mot  de  îravw,  faire 
cesser,  parce  qu'Apollon,  en  qualité  de  mé- 
decin, met  un  terme  aux  douleurs;  d'autres 
le  tirent  de  7:aiu,  frapper,  parce  que  ce  dieu 
est  redoutable  par  ses  traits.  Nous  croyons 
ce  vocable  étranger  à  la  langue  grecqne  et 
tiré  du  phénicien;  mais  nous  n'osons  pro- 
poser aucune  élymoiogie. 

2^  On  donne  aussi  le  nom  de  Péan  à  des 
hymnes  ou  cantiques  chantés  originairement 
en  l'honneur  d'Apollon  et  de  Diane,  ce  qui 
renouvelait  le  souvenir  de  la  victoire  rem- 
portée par  ce  dieu  sur  le  serpent  Python.  Ces 
canlinues  étaient  caractérises  par  le  refrain 
'l,  naiivout'À  riativ,  lo  Péan  1  qui  vient,  selon 
quelques-uns,  de  u,Trcct,  frappe,  mon  fils!  cri  de 
L  itone  encourageant  Apollon  qui  combattait 
contre  Python.  On  chantait  les  Péans  pour 
se  rendre  Apollon  favorable  dans  les  mala- 
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dies  contagieuses,  que  l'on  regardait  comme 
des  effets  de  sa  colère.  Dans  la  suite,  on  en 
fit  pour  Mars,  et  on  les  chantait  au  son  de 
la  llûte  en  marchant  au  combat  ;  mais,  après 
la  victoire,  Apollon  en  devenait  le  seul  objet. 
Bientôt  ces  cantiques  s'étendirent  à  toutes 
les  divinités,  et,  dans  Xénophon,  les  Lacé- 
démoniens  entonnent  un  Péan  en  l'honneur 
de  Neptune.  Athénée  nous  en  a  conservé  un 
adressé  par  le  poëte  Ariphron  de  Sicyone  à 
Hygie,  déesse  de  la  santé.  EnQn  on  en  com- 
posa pour  célébrer  les  grands  hommes. 

PÉCIHÉ,  Iraiisgression  volontaire  de  la  loi 
de  Dieu.  Les  chrétiens  distinguent  plusieurs 
sortes  de  péchés. 

Le  péché  originel  est  celui  qui  fut  commis 
par  le  premier  homme,  dans  le  paradis  ter- 
restre. Il  est  appelé  originel,  parce  qu'il 
s'est  transmis  à  tous  les  hommes,  et  qu'ils 
l'apportent  tous  en  naissant.  Delà  les  incli- 
nations corrompues  et  le  penchant  secret 
qui  porte  au  mal  tous  les  enfants  d'.\dam  ; 
de  là  les  misères  de  la  condition  humaine, 
qui,  selon  le  sentiment  de  saint  Augustin, 
sembleraient  accuser  Dieu  d'impuissance  ou 
d'injustice,  si  les  hommes  naissaient  inno- 
cents. Le  dogme  du  ]  éché  originel  n'est  pas 
particulier  à  la  religion  chrétienne:  la  plu- 
part des  peuples  en  ont  conservé  le  souvenir, 
1 1  plusieurs  l'enseignent  explicitement.  Voy. 
Culte  ouig:nclle. 

L'Eglise  enseigne  que  Jésus-Christ  a  été 
exempt  du  péché  originel,  tant  parce  qu'il 
était  Dieu  que  parce  qu'il  n'est  pas  né  par 
la  voie  commune  de  la  génération.  C'est 
aussi  la  croyance  cou)mune  des  catholiques, 
des  chrétiens  orientaux  et  même  des  Musul- 
mans, que  la  sainte  Vierge  Marie,  par  uo 
privilège  spécial,  n'a  point  été  souillée  de  la 
tache  uriginelle;  c'est  celte  éminente  préro- 
gative qui  est  céSébrée  dans  la  fête  de  la 
Conception,  appelée  imm.iculée  dans  plu- 
sieurs diocèses.  Le  péché  originel  est  effacé 
par  les  mérites  de  la  mort  de  Jésus-Christ, 
dont  l'application  est  faite  aux  hommes  par 
le  sacrement  de  baptême  qui  efface  la  coulpe 
et  remet  la  peine  éternelle  due  à  ce  péché; 
mais  il  ne  détruit  pas  la  concupiscence,  ni 
les  misères  de  la  vie  qui  en  sont  l'effet. 

Le  péché  actuel  eal.  celui  que  l'on  commet 
par  l'acte  libre  île  sa  volonté  propre,  une 
(ois  que  l'on  est  parvenu  à  l'âge  où  l'on  est 
capable  de  discerner  le  bien  du  mal;  on  eu 
dislingue  de  deux  sortes  : 

Le  péché  mortel,  qui  est  une  violation  de 
la  loi  de  Dieu  en  matière  considérable  avec 
une  pleine  connaissance  et  un  consentement 
parfait.  Ce  péché  est  appelé  mortel  parce 
qu'il  donne  la  mort  à  l'âme,  en  la  privant 
de  la  grâce  de  Dieu,  cl  la  rend  digne  d'un 
cjiâtiment  éternel.  Ce  péché  est  effacé  par 
l'application  des  mérites  de  Jésus-Christ  faite 
aux  chre;iens  dans  lo  sacrement  de  péni- 
tence, pourvu  que  le  pécheur  apporte  à  sa 
réception  la  triple  condition  de  la  contrition, 
do  la  confession  et  de  la  satisfaction. 

Le  péché  véniel,  ainsi  appelé  parce  qu'il 
est  l'effet  plutôt  de  la  fragilité  que  de  la  ma- 
lice de  l'homme,  et  <|u'il  est  ainsi  plus  digm 


il49 


PEA 


PEC 


iir.a 


de  pardon,  renia,  csl  celui  dans  lequel  on  ne 
inoiique  qu'en  malière  légère  ,  ei  avec  uin 
tonsonlcraenl  imparfait.  Il  ii'ôle  pas  la  grâce 
tie  Dieu  ,  mais  il  la  diminue.  Le  péché  vé- 
niel peul  ôlre  remis,  soii  par  la  réception  du 
«acrt'mcDlde  pénitence,  soil  par  des  bonnes 
oeuvres. 

Le  péché  philosoplwtue.  Quelques  nova- 
leurs  ont  ainsi  appelé  les  péchés  commis  par 
ceux  qui  n'uni  point  la  connaissance  de 
Dieu,  ou  qui  ne  songent  point  à  lui  :  tels  sont 
les  infidèles  et  les  [)éclieurs  endurcis.  Us  ont 
prétendu  que  les  péchés  opérés  par  ces  sortes 
de  personnes  étaient  à  la  \érilé  un  mal 
moral,  puisque  c'étaient  des  actions  con- 
Iraires  à  la  loi;  mais  qu'on  ne  pouvait  les 
qualifier  d'offense  de  Dieu,  parce  que  ceux 
qui  les  commollaienl  n'avaient  point  l'inien- 
tion  de  l'offenser,  puisqu'ils  ne  lo  connais- 
saient pas,  ou  qu'ils  ne  pensaient  point  à 
lui;  par  conséquent  que  leurs  péchés  ne 
méritaient  pas  un  châliuienl  éternel.  Celte 
opinion  a  été  condamnée  en  1G90,  comme 
Tausse  elerronée,par  le  pape  Alexandre  VIII; 
cl  l'assemblée  du  clergé  de  France  en  1700, 
en  a  porlé  le  même  jugement. 

Péché  contre  le  Saint-Esprit.  C'est  un 
péché  que  Jésus-Christ  dit  ne  devoir  ôlre  ja- 
mais remis,  i\idans  ce  monde,  ni  dans  l'auire. 
Les  théologiens  n'expliquent  pas  d'une  ma- 
nière bien  précise  quelle  est  la  nature  de  ce 
péché;  maison  s'accorde  assez  généralement 
à  taxer  de  péchés  contre  le  Saint-Esprit,  l'im- 
pénilence  Gnale,  l'opiniâtreté  contre  les  vé- 
rités connues,  etc.  Le  caléchisrae  romain  en 
signale  six  ,  qui  sont  :  désespérer  de  son 
.salut,  présumer  de  se  sauver  sans  aucun 
mérite,  combattre  les  vérités  connues,  porter 
envie  aux  grâces  d'aulrui,  persévérer  dans 
le  péché,  cnGn  mourir  dans  l'impénilcnce. 

On  compte  sept  pef/i</s  capitaux,  qui  sont 
la  source  et  la  cause  de  tous  les  autres  pé- 
chés !  ce  sont  l'orgueil,  l'avarice,  la  luxure, 
l'envie,  la  gourmandise,  la  colère  et  la  pa- 
resse. C'est  à  tort  que  quelques-uns  les  ap- 
pellent les  sept  péchés  mortels,  car  ils  ne 
sont  pas  toujours  mortels,  et  on  peul  n'en 
être  coupable  qu'en  malière  légère  ;  ce  sont 
plutôt  des  passions,  qui  peuvent  mener  aux 
péchés  les  plus  graves,  si  on  s'y  abandonne, 
et  si,  on  ne  se  hâte  de  les  réprimer. 

PÉCUNIE.  déesse  de  l'argent,  que  les  Ro- 
mains invoquaient  pour  en  avoir  en  abon- 
dance. Saint  Augustin  prétend  que  Pécunie 
était  un  surnom  de  Jupiter. 

PÉOOHAPTISTES  (du  grec  naiSk,  d'enfant, 
ei ^KTtTitJnôç,  baptême).  Les  Bapiisles  donnent 
ce  nom  aux  chrétiens  qui  font  conférer  le 
baptême  aux  petits  entants.  Celle  pratique 
est  celle  de  l'Eglise  universelle  de  tous  les 
temps  et  de  tous  les  lieux,  et  de  toutes  les 
communions  hérétiques  ,  à  l'exception  des 
Bapiisles  et  des  Quakers.  Elle  est  fondée  sur 
les  textes  du  Nouveau  Testament,  sur  le  té- 
moignage des  anciens  Pères  et  sur  la  tradi- 
tion. Tous  les  Pédobaplisles  administrent 
le  sacrement  de  baptême  par  infusion  ;  à 
l'exception  de  l'Eglise  orientale,  qui  pra- 
tique, suivant  l'usage  ancien,  la  triple  im- 


mersion, aussi  bien  dans  les  régions  glarées 
de  la  Sibérie  que  sous  la  z6ne  lorride.  Ton^ 
les  Pédobaplisles  exigeiil  une  profession  de 
foi  personnelle  de  la  part  des  adultes  qi:i 
demandent  le  baptême.  Voy.  IUptistes. 

PÉDOTHYSIE,  sacrifice  dans  lequel  on 
immole  des  enfants,  coutume  barb;irc  pra- 
tiquée dans  l'antiquité  pour  désarmer  le 
co'.irroux  des  dieux.  Les  Carthaginois  sacri- 
fiaient des  enfanls  à  Melcarl;  et  plusieurs 
fois  les  Israélites  se  rendirent  coupables  de 
ce  forfait,  pour  honorer  Moloc!i,dieu  des 
Ammonites. 

PÉ(iASE,  cheval  ailé,  qui  naquit  du  sanj» 
de  Méduse,  lorsque  Persée  lui  eut  iranchc 
la  lêle:  il  fut  ainsi  nommé  parce  qu'il  parut 
près  des  sources,  Trr.yrj.  Dès  qu'il  eut  vu  la 
lumière,  il  s'envola,  dit  Hésiode,  au  séjour 
des  immortels,  dans  le  palais  même  de  Jn- 
pi'er,  dont  il  porta  la  fondre  et  les  éclairs. 
Ovide  dit  qu'il  se  rendit  sur  le  mont  Hélicon, 
où  d'un  coup  de  pied  il  fil  j;iillir  la  fontaine 
Hippocrène.  Minerve  le  dompta,  et  le  donna 
à  Bellérophon,  qui  le  monta  pour  combattro 
la  Chimère;  mais  ce  héros  ayant  voulu  s'en 
servir  pour  s'élever  au  ciel,  fol  précipité  en 
terre,  et  Jupiter  plaça  Pégase  parmi  les  as- 
tres, où  il  forme  une  constellation.  Ovide  In 
donne  encore  pour  monture  à  Persée,  lorsque 
celui-ci  se  transporta  par  les  airs  en  M.mi- 
riianie,  chez  les  Hespérides.  Ce  cheval  ailS 
pourrait  bien  n'être  autre  chose  en  réalisé 
qu'un  navire,  ayant  à  sa  poupe  une  figure 
de  cheval,  et  dont  Bellérophon  et  Persée  se 
servirent  dans  leurs  oxpédiiions.  Les  mo- 
dernes lui  assignent  une  place  sur  le  Par- 
nasse, cl  feignent  qu'il  ne  prête  son  dos  et 
ses  ailes  qu'aux  poêles  de  premier  ordre. 

PÉGÊE5,  nymphes  des  fontaines  (-«yo),  les 
mêmes  que  les  naïades. 

PÉGOMANCIE,  divination  par  le  moyen 
des  sources.  On  la  pratiquait  soit  en  y  jetant 
un  certain  nombre  de  pierres  dont  on  ob- 
servait les  divers  mouvements  ,  soil  en  y 
plongeant  dos  vases  de  verre,  et  en  ex.imi- 
n.ml  les  efforts  que  faisait  l'eau  pour  y  pé- 
nétrer en  chassant  l'air  qui  les  remplissat. 
La  plus  célèbre  divination  de  ce  genre  est 
celle  qui  se  pratiquait  par  le  sort  des  dés,  à 
la  fontaine  d'Apone  près  de  Padoue. 

PEIGHAMBER,  mol  persan  qui  signifie 
messager,  porteur  de  nouvlles.  Ce  titre  est 
commun  aux  12'+ ,000  prophètes  qui  ont  pré- 
cédé Mahomet.  Mais  les  Persans  le  donnent 
encore  plus  particulièrement  à  ce  dernier, 
ou,  pourmieux  dire,  ce  mot,  nonaccompagné 
d'un  nom  propre,  désigne  toujours  le  fonda- 
teur de  la  religion  musulmane,  que  ses  sec- 
tateurs appellent  le  plus  grand  et  le  dernier 
des  prophètes. 

PEIUOUN,  le  Noédes  traditions  japonaises. 
Il  était  roi  de  l'ile  Maurigasima,  voisine  de 
Formose,  fameuse  dans  l'anliciuité  par  la 
beauté,  l'excellence  de  son  territoire  et  par  la 
fabrication  de  la  porcelaine.  La  méchanceté 
des  insulaires,  que  la  prospérité  et  les  ri- 
chesses de  leur  commerce  avaient  corrom- 
pus, jusqu'à  s'abandonner  aux  plus  grands 
crimes  cl  mépriser  la  Divinité,  déternr.na  les 
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dieux  à  les  submerger  avec  leur  ile.  Mais 
Feiroui»  était  un  prince  vertueux  et  reli- 
gieux, et  il  n'av.iii  aucune  part  aux  crimes 
de  ses  snjets.  Il  lui  fut  révélé  en  songe  de 
monter  à  bord  de  ses  navires  et  de  se  retirer 
de  l'île  au  plus  vite,  dès  <iu'il  remarquerait 
que  le  visage  de  deux  idoles,  qui  étaient  à 
1  entrée  du  lemp!e,  deviendrait  rouge.  C'é- 
taient deux  statues  de  bois,  de  taille  giiïan- 
lesque,  et  qui  figuraient  le  ciel  et  la  terre; 
c'est  pourquoi  on  les  appelait  In-yo,  Ni-ico 
et  A'Wun;  la  première  syllabe  de  ces  trois 
mois  désigne  le  principe  générateur,  et  la 
seconde  le  principe  destructeur.  Peiroun 
avertit  ses  sujets  de  la  colère  céleste  et  des 
malbeurs  qui  les  attendaient,  il  les  engagea  à 
chercher  avec  lui  leur  salut  dans  une 
prompte  fuite,  dès  que  les  signes  précurseurs 
apparaîtraient;  mais  on  se  fiioqua  de  lui,  on 
tourna  son  zèle  eu  ridicule  et  on  méprisa 
ses  avertissements.  Un  mauvais  sujet  crut 
même  faire  une  bonne  plaisanterie  en 
barbouillant  de  rouge,  pendant  la  nuit,  la  face 
des  deux  slaïues.  Le  roi,  voyant  le  change- 
ment survenu  dans  la  couleur  des  statues, 
et  ne  soupçonnant  pas  la  supercherie,  crut 
y  voir  le  signe  certain  de  la  prochaine  des- 
truction de  l'île;  il  s'embarqua  aussitôt  avec 
toute  sa  famille  et  ceux  qui  voulurent  le 
suivre,  et  s'éloigna  du  fatal  rivage  à  force  de 
rames  et  de  voiles.  Après  le  départ  du  prince, 
l'île  fut  submergée  tout  entière  avec  les  in- 
crédules qui  y  éiaient  demeurés  et  toutes 
leurs  richesses.  Peiroun  aborda  heureuse- 
ment sur  les  côtes  de  la  Chine,  où  la  mémoire 
de  son  arrivée  est  encore  célébrée  par  une 
fête  annuelle,  pendant  laquelle  les  Chinois 
des  provinces  méridionales  prennent  des  di- 
verlissemeuls  sur  l'eau,  et  foni  des  jeux  et 
des  joules,  en  criant  Peiroun  1  Peirouti  I  Les 
Japonais  font  pareillenient  mémoire  de  cet 
événenient,  dans  la  troisième  fête  annuelle 
qui  a  lieu  le  cinquième  jour  du  cinquième 
mois. 

PtvLAGIE ,  surnom  de  Vénus ,  tiré  de 
néïKyo;,  la  haute  tner,  parce  qu'elle  était  née 
de  la  mer.  C'était  aussi  un  surnom  d'Isis  , 
soit  parce  (ju'elle  avait  inventé  les  voiles, 
soit  parce  que  l'Egypte  ,  à  l'époque  de  l'i- 
noniiation,  ressemble  à  une  mer. 

PliLAGlENS.  «Toutes  les  traditions,  toutes 
les  histoires  de  l'humanité,  toutes  les  ré- 
(lexions  des  philosophes  nou?  disent  assez 
que  l'homme  n'est  plus  dans  son  état  prinsi- 
lil,  qu'il  est  déchu,  tombé,  conséquemment 
qu'il  a  besoin  d'un  sauveur,  d'un  réparateur, 
qui  supplée  à  sa  faiblesse,  qui  lui  prête  un 
secours  divin,  une  grâ-f^  selon  l'expression 
théologique.  Aussi  l'Eglise  catholique,  d'ac- 
conl  avec  les  traditions  du  genre  humain  et 
le  témoignage  intérieur  de  l'esprit  de  l'hom- 
iTie,  a  consacré,  comme  une  de  ses  croyan- 
ces, comme  une  des  révélations  que  Dieu 
la  chargée  de  conserver  ,  trois  choses  :  la 
première,  que  la  nature  humaine,  alïaiblie 
et  corrompue  par  le  péché,  a  besoin  d'une 
grâce  actuelle  et  intérieure  pour  commencer 
et  pour  finir  toute  bonne  action  méritoire  ; 
la  deuxième,  ([ue  cotte  grâce  est  un  don  de 


Dieu,  père  et  ami  de  l'humanité,  grâk-e  gra- 
tuite, prére.nanle  et  non  prévenue,  ni  méritée 
par  les  actions  dfs  hommes  ,  pour  me  servir 
dos  termes  de  théologie;  la  troisième  ,  que 
ce  secours  ,  cette  grâce  est  le  fruit  des  mé- 
rites de  Jésus-Christ,  et  non  des  nôtres. 

«  Un  moine  de  Kangor,  dans  le  pays  de 
Galles,  nommé  Pelage,  refusa  son  a'ihésion 
à  cette  doctrine;  dans  ses  études  ,  dans  ses 
nombreux  voyages  en  Italie,  en  Afrique, 
dans  les  Gaules  ,  il  crut  avoir  mieux  trouvé 
pour  expliquer  l'énigme  de  notre  état  pré- 
sent. Lié  d'amitié  et  de  pensées  avee.  Cèles- 
lius  ,  atitre  moine  écossais  ,  avec  Uufin  le 
Syrien,  qui  avait  appris  à  l'école  de  Théo- 
dore de  Mopsueste  à  rêver  des  croyances,  il 
commença  par  nier  la  propagation  du  péché 
originel  dans  les  enfants  d'Adam,  et  toutes 
les  faiblesses,  tous  les  besoins  de  l'humanité 
qui  en  sont  la  suite.  En  conséquence,  di-  son 
autorité  privée,  il  essaya  de  rompre  ce  com- 
merce iiitime  et  continuel  que  la  foi  nous 
apprend  exister  entre  Dieu  et  l'homme  ,  et 
décida  que  la  grâce  de  Dieu,  cette  grâce  sans 
laquelle  on  ne  peut  observer  ses  comman- 
demenls,  n'est  autre  chose  que  ce  qui  s'ap- 
pelle du  mot  vague  de  nature  et  de  loi  ;  et , 
quant  à  cette  grâce  que  Dieu  ajoute  de  sur- 
plus, il  pensa  qu'elle  est  accordée  à  nos  mé- 
rites :  comme  si  ,  en  éloignant  Dieu  de 
l'homme,  en  le  dépouillant  de  quelques  mi- 
séricordes, l'homme  pouvait  s'enrichir  do 
ces  dépouilles  ,  et  devenir  plus  grand  par 
celte  séparatiun.  Donnant  ensuite  dans  ces 
excès  de  subtilité  si  déplorables  et  si  com- 
muns parmi  ceux  qui  se  séparent  de  la  foi 
de  l'Eglise ,  Pelage  enseigna  encore  que 
l'homme  peut  dans  celte  vie  s'élever  à  un 
tel  degré  de  perfection,  qu'il  n'a  plus  besoin 
de  dire  à  Dieu  :  Pardonnez-nous  nos  offenses; 
que  ce  n'est  point  pour  effacer  le  péché  ori- 
ginel ({uc  le  baptême  est  conféré  aux  en- 
fants, mais  pour  leur  assurer  la  grâce  de 
l'adoption  ;  enfin  qu'Adam  serait  mort  quand 
même  il  n'aurait  pas  péché. 

«  Cette  hérésie,  qui  prit  naissance  au  com- 
mencement du  y  siècle,  se  répandit  en  Ita- 
lie, en  Angleterre,  dans  les  GauUs  et  sur- 
tout en  Afrique  ,  oij  elle  rencontra  un  puis- 
sant adversaire  dans  saint  Augustin.  Saint 
Jérôme  écrivit  aussi  contre  Pcldge. 

«  Les  Sociniens  et  les  Arminiens  ont  fait 
revivre  de  nos  jours  le  pélagianisme.  Il  est 
répandu  autour  de  nous,  dans  tous  ces  es- 
prits façonnés  par  la  philosophie  du  xviii* 
siècle.  En  eflet,  ce  péché  commis  par  un  seul 
homme  et  transmis  cependant  à  tous  ses  des- 
cendants, qui  en  sont  rigoureusement  punis, 
ce  rach.il  que  l'homme  esl  obligé  de  subir, 
cette  impuissance  de  faire  le  bien  de  ses 
seules  forces,  ont  assez  de  quoi  choquer  la 
bonne  opinion  que  notre  siècle  a  si  énnnem- 
ment  de  soi.  Nous  l'avouons  avec  simplicité, 
ce  sont  de  grandes  profondeurs.  Elles  tien- 
nent à  ce  fond  de  notre  nature  qu'il  ne  nous 
est  pas  donné  de  sonder.  Il  ne  faut  donc  pas 
dis[)Uter,  il  faut  seulement  dire.  Je  ne  sais  , 
ou  avoir  la  fui  catholique.  L'ét  il  déchu  de 
l'homme,  le  besoin  d'un  réparateur,  rexjili. 
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ration  contenue  dans  la  foi  c.UiioIique,  jonl  Célnit  dans  une  fêle  où  le  peuple  «'issist.iit 

des  traditions  dugonro  humain  :  ce  sont  des  à  son  diverlissoinenl   favori  du   horoua.    Le 

faits;    hors  de  1 1,   il   n'y  a  qu*'  des   supposi-  horoua  consistait  à  se  laisser  plisser  le  Ion;» 

lions   cl   des   lioules.  n    {Annales   de  Philos,  d'une  colline  sur  un  papa,  sorte  de  Iraineau 

chrél.,  lom.  II.)  composé  de  deux  lon^rues  piècf-s  de  hois  fort 

Un    écrivain   américain   résume    loule  la  polies,  assujetties  l'une  à  l'autre  et  teruii- 

doclrine  pélagienne  en  six  articles,  savoir  :  nées  en    pointe   par-dessus.  Ce  jeu  corres- 

1°  Oue  les  péchés  de  nos  premiers  parents  pondait  à  celui  qui   porte  chez   nous  le  nom 

leur    furent   jniputés  ù   eux   seuls,    et   non  de    fiiont.ignes    russes.    Kaliavari  ,    chef    de 

p(»int  à  leur  postérité  ;  que  notre  corruplion  Pouna,  et  son  favori  jouaient  un  jour  au  hn- 

ne  vient  point  de  la  fauie  qu'ilsont  commise,  roua,  sur  une  colline  «lui  a  conservé  le  nom 

mais  que   nous  naissons  purs  et  sans  souil-  de  Ka  horoua  ana  Kahavari  (glissade  de  Ka- 

lure,  tels  qu'Adam  sortit  des  nuins  du  créa-  havari).  Les  naturels,  r.is-eiiiblés  au  pied  de 

teur.  la  hauteur,    s'étaient    rendus   à    cet  assaut 

2°  (jue  les  hommes,  bien  que  capables  de  comme  à  une  fêle.  Le  ch'  f  ei  son  ami  al- 
repentir  et  d'amendement ,  et  susceptibles  laient  partir  dans  leurs  papas.  Tout  à  coup 
d'arriver  au  plus  haut  di  gré  de  piété  et  de  Pelé,  la  terrible  Pelé,  se  présente  :  ell.-  des- 
vertu par  l'usage  de  hurs  facultés  naturel-  cend  de  Kirau-£a,  comme  témoin  d'abonl  ; 
les,  ont  cependant  besoin  d'une  grâce  ex-  puis,  la  faniaisie  lui  en  etani  venue,  elle  se 
terne  pour  exciter  leurs  elTorls  ,  mais  qu'ils  propose  comme  acteur;  elle  oflre  à  Kaha- 
n'ont  pas  besoin  des  secours  internes  du  vari  de  lutter  avec  lui.  Le  chef  de  Pouna  ae- 
Saint-Ksprit.  cepte  ;    les   jouteurs   s'élancent;    mais  Pelé 

3°  Qu'Adam  élail  mortel  de  sa  nature  ,   et  n'a  pas  1  habitude  de  manier  le  traîneau  ; 

qu'il  serait  c<"rlainement  mort,  quand  même  elle  resie   en  chemin  ,   elle  est  vaincue  ,   et 

il  n'eûi  pas  péihé.  Kahavari   est   couronué   aux    applaudisse- 

i' (Jue  hi  grâce  de  Dieu  nous  est  donnée  menis  de  la  multitude. 

en  proportion  de  nos  mérites.  Avant  de  fournir  une  seconde  traite,  Pélé 

o*  Que  les  hommes  peuvent  parvenir  dans  demanda  au  chef  de  lui   céder  son  papa.  A 

cette  vie  à  l'eiat  de  perfection.  (]uoi  Kahavari,  la  prenant   pour  une  femme 

6°  Que  la  loi  ancienne  rendait  les  hommes  ordinaire,  répondit  :  «Etes-vous  mon  épouse, 

dignes  du  royaume  des  deux,  et  qu'elle  élail  j/our   me  demander  mon  traîneau?»  PuiSj 

fondée  sur  des  promesses  égales  à  celles  de  comme  impatienté  de   ce  relanl,  il  prit  son 

^E^angile.  élan,  et  glissa  rapidement  le  long  de  la  col- 

PÉLE  ,   déesse  des   volcans,  dans  les  îles  line.  On  peut  juger  de  la  rage  de  Pélé,  quand 

Sandwich:   elle  réside  dans  le  volcan  d'H;i-  elle   se    vil  ainsi    refusée.    Eile  se  souvint 

waï,  appelé  Kirau-Ea.   Une  plaine  de  sept  à  qu'elle  était  déesse  ,  frappa  du  pied  la  terre 

huil  mil. es  de  circonférence,  dont  le  terrain  et  fendit  en  deux  la  montagne.  A  ses  cris,  le 

bouleversé  et  onduleux  élale  une  soixan-  feu  et  la  lave  en  jail  irent.   Kahavari  était 

laine  de  cratères  coniques  ,   dont   plusieurs  arrivé  dans    le  vallon,  lorsqu'en  se  reiour- 

sont  sans  cesse  en  activité,  des  pitons  de  bi-  nant   il  aperçut  Pélé  qui  aciourail  escortée 

lume  el  de  soufre,   des  Tissures   dont  l'œil  de  tonnerres  et  d'éclairs,  et  poussait  devant 

n'ose  sonder  la  profondeur,   des  monceaux  elle  des  ruisseaux  enllammés  et  des  torrents 

de  laves  el  de  cendres,  qui  se  présentent  à  de  bitume.  Elle  avait  gagné  du  terrain  et  ta- 

une  profondeur  de   plus  de    1300  pieds,    tel  lonnail  Kahavari.  Alors  le  guerrier  saisit  sa 

est  le  palais  de  la  furtaidable  déesse.  Eile  y  large  lance  plantée  dans  le  sol ,  appela  un 

joue  au  konane  avec  les  autres  dieux  volca-  de  ses  amis  et  prii  la  fuite.  !Moins  alertes  que 

niques,  et  leur  divertissement  le  plus  habi-  lui,  les  danseurs,  les  musiciens  ,   les  specia- 

luel  consiste  à  nager  dans  les  laves  brû'.an-  leurs  furent  engloutis  sous  l'avalanche  em- 

tes,  cl  à  danser  dans  les  lourl)illons  de  flam-  brasée.  Tant  de  viclinn-s  ne  sufOsaient  pas  à 

mes  ,   en  écoulant  la  musique  tonnante  du  Pélé  :  ce  qu'elle  voulait ,  c'était   le  chef  de 

volcan.  La  déesse  n'accorde  que  dix  pieds  Pouna,  celait  Kahavari   qui  lui  avait  refuse 

sur  les  bords  de  son  domaine  aux  pèlerins  son  papa.  Elle  le  poursuivit  donc  à  outrance, 

qui  veulent  y  passer  la  nuit  .*  tout  le  reste  du  Kahavari  n'eut  pas  le  temps  de  respirer  dans 

terrain  est  tabou,  c'cst-à-dirc  interdit,   et  celle  chasse  incessante.  A  Boua-Kea  ,  il  jeta 

Pélé  ne  manquerait  pas  de  punir  les  auda-  son  manteau  de  feuilles  de  ^j ,  el  se  dirigea 

cieux  qui  oseraient  le  profaner  en  y  portant  vers  sa  maison  située  près  du  rivage.  Sur  la 

leurs  pas.  La  déesse  cependant  préside  à  tous  porte,  ayant  rencontré  Aroi-Pouaa,  son  co- 

les  autres  volcans  de  l'archipel,  el  l'on  ra-  chon  favori,  il  le  salua  avec  sou  nez,  courut 

conte  ses  différents  combats  avec  les  princes  chez  sa  mère  à  Kou-kii ,  la  salua  de  même. 

(lu  pays ,  combats  dans  lesquels  elle   a  été  «  Je  suis  venu  ,  dit-il,  à  la  hâte,  parce  que 

quelquefois  vaincue,   mais  le  plus  souvent  j'ai  pitié  devons;    votre  mort  est   proche; 

victorieuse.  Ces  luttes  rappellent  les  ravages  Pélé  vient  vous  dévorer.  »  Ensuite  il  accosta 

que  les   volcans  ont  opères  dans   les  îles  et  sa  femme  Kanaka-Wahine,  la  salua  aussi  , 

les  efforts  qu'on  a  tentés  pour  les  prévenir  el  comme  elle  lui  disait  :  «  Uesle  ici  ,  nous 

ou  les  arrêter.  —  Une  colline  près  de  Koula  mourrons  ensemble,  —  Non  pas  ,  répondit 

est  célèbre  dans  une  légende  du  pays.  Elle  Kahavari,  je  me  sauve.»  11  fil  aussi  ses  adieux 

se  rapporte  à  un  chef  de  Pouna,  le  puissant  à  ses  enfants   Paupourou  et  Kaohé,  en  leui 

K.ihavari  ,  qui   vainquit  Pélé  et    brava   sa  disant  :   «  J'en  suis  désolé    pour  vous.  »   L« 

vengeance.  Voici  celle  singulière  allégorie.  lave  roulail  déjà  sur  ses  talons,  il  reprit  i»î 
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course  ol  ne  s'arrùln  qno  devant  une  fissure 
large  el  profonde.  Sans  sa  lance,  il  élail 
perdu  ;  il  la  mil  en  travers  el  passa.  Son  ami 
en  Ht  autant.  Pelé  arriva  presque  en  môme 
temps  qu'eux,  el  d'un  bond  franchit  cet  ob- 
stacle. 

Alors  Kahavari  gravil  la  colline  lîou-o- 
Kahavari  où  il  rencontra  sa  sœur  Koaé,  à 
qui  il  n'eut  que  le  temps  de  dire  bonjour  en 
courant  ;  puis  il  s'enfuit  sur  le  bord  de  la 
mer.  M  y  trouva  son  jeune  frère  qui  venait 
de  lancer  à  l'eau  sa  pirogue  de  pêche,  afin 
d'j  embarquer  la  famille.  Kahavari  et  son 
compagnon  y  sautèrent,  el  pngayant  de  toutes 
leurs  forces,  ils  gagnèrent  le  large.  Pelé  ar- 
rivait alors  furieuse  surla  grève:  quand  elle 
vit  que  sa  proie  lui  échappait,  elle  se  jeta  à 
l'eau,  fumante  et  désespérée,  hurlant,  se 
tordant  de  désespoir;  elle  lança  encore  des 
pierres  contre  les  fugitif»  ,  mais  aucune 
d'elles  n'atteignit  la  pirogue.  Le  vent  d'est 
s'éleva  ;  le  chef  de  Pouna  planta  alors,  dans 
le  milieu  de  sa  frêle  embarcation  ,  sa  large 
lance,  qui  servit  à  la  fois  de  mât  et  de  voile, 
el  atleignil  bienlôl  l'île  Mawi  où  il  séjourna 
une  nuit.  De  là  il  passa  successivetnent  à 
Ranaï,  à  Moro-Kaï,  puis  enfin  à  Ohaou,  sé- 
jour de  son  père  et  de  sa  sœur  auxquels  il 
raconta  ses  aventures.  Il  fixa  dès  lors  sa  ré- 
sidence sur  cette  île,  loin  des  vengeances  de 
Pelé.  Les  insulaires  d'Hawaï  montrent  en- 
core aujourd'hui  les  rochers  que  Pelé  lança 
sur  Kahavari. 

PÈLERINAGE,  voyage  que  l'on  fait  i\  un 
lieu  de  dévotion,  pour  un  raolif  ou  dans  un 
but  religieux. 

1°  On  doit  compter  parmi  les  pèlerinages 
les  voyages  des  dévots  de  l'ancien  paga- 
nisme pour  consulter  l'oracle  d'Apollon  à 
Delphes,  de  Jupiter  à  Dodone,  de  Jupiter 
Ammcn  en  Libye,  de  Sérapis  en  Egypte,  de 
Trophonius  en  Béolie,  à  l'antre  qui  portait 
ce  nom. 

2"  On  pont  mettre  également  au  nombre 
des  pèlerinages  le  voyage  que  i«s  Juifs  éloi- 
gnés de  Jérusalem  devaient  faire  au  moins 
une  fois  chaque  année  pour  se  rendre  aU 
temple  de  celle  ville  pour  s'y  acquitter  di'S 
sacrifices  el  des  rites  religieux  imposés  par 
la  loi  mosaïque. 

3"  L'abbé  Fleury  nous  apprend  quelle  fut 
l'origine  des  pèlerinages  cliez  les  chrétiens. 
Dans  les  premiers  siècles  de  l'Eglise,  «  on 
accourait  de  tous  côtés,  dit  cet  auteur,  aux 
tombeaux  des  saints,  pour  célélirer  leur 
mémoire  ,  et  souvent  plusieurs  évoques  s'y 
rencontraient.  Un  seul  exemple  peut  faire 
juger  du  reste.  Saint  Paulin  rapporte  plus 
de  vingt  noms,  tant  de  villes  que  de  provin- 
ces d'Italie,  dont  les  habitants  venaient  tous 
les  ans,  en  grandes  troupes,  avec  'eurs 
femmes  el  leurs  enfants,  à  la  fête  de  saint 
Félix,  le  U  janvier,  nonobstant  la  rigueur 
de  la  saison  ;  el  cela  pour  un  seul  confes- 
seur, dans  la  seule  ville  de  Noie.  Qu'élail-ce 
par  toute  la  chrétienté?  Qu'était-ce  à  Rome, 
aux  fêtes  de  saint  Hippolyte,  de  saint  Lau- 
rent, des  apôtres  saint  Pierre  et  saint  Paul? 
On  V    venait   môme  de  fort  loin   et  en  tout 


temps.  Ainsi  ont  commencé  les  pèlerinages. 
Dès  le  commencement  du  m*  siècle,  (juaiul 
saint  Alexandre  fut  fait  évéque  de  Jérusa- 
lem, il  était  venu  de  Cappadoce  pour  v'siler 
les  lieux  saints. 

«  Et  véritablement,  continue  l'abbé  Fleu- 
ry, c'était  un  des  meilleurs  moyens  d'aider 
l;i  piété  par  les  sens.  La  vue  des  reliques 
d'un  saint,  de  son  sépulcre,  de  sa  prison,  de 
ses  chaînes,  des  instruments  de  son  m/>rlyre, 
faisait  une  toute  autre  impression  que  d'eu 
entendre  parler  de  loin.  Ajoutez  les  mira- 
cles qui  s'y  faisaient  fréquemment,  et  qui 
attiraient  même  les  infidèles,  par  l'intérêt 
pressant  de  la  vie  el  de  la  santé.  Chacun  sait 
qu'un  des  premiers  effets  de  la  liberté  du 
christianisme  fut  le  soin  que  prit  sainle  Hé- 
lène d'honorer  les  sainls  lieux  de  Jérusalem 
et  de  toute  la  terre  sainte  ;  les  pèlerinages  y 
furent  depuis  encore  plus  fréquents  qu'au- 
paravant. Lorsqu'une  croix  de  lumière  parut 
en  plein  midi  à  Jérusalem,  sous  l'empereur 
Constanlin,  il  y  avait  une  infinité  de  pèlerins 
de  tous  les  pays  du  monde  qui  furent  té- 
moins de  ce  miracle.  Saint  Jérôme,  témoin 
oculaire,  assure  qu'en  tout  temps  on  y 
voyait  un  grand  concours  de  toutes  nations, 
même  des  docteurs  et  des  évoques.  Ces 
voyages  n'étaient  pas  difficiles,  à  cause  de 
la  grande  étendue  de  l'empire  romain,  par 
la  commodité  de  sa  situation  tout  autour  de 
la  Méditerranée,  et  par  les  grands  chemins 
que  l'on  y  avait  dressés  de  tous  côtés  pour 
le  passage  des  armées  el  des  voilures  publi- 
ques. Ce  n'était  pas  une  grande  entreprise 
d'aller  d'Espagne  ou  de  Gaule  en  Egypte,  en 
Palestine  ou  en  Asie.  » 

Les  vœux  et  les  pèlerinages  que  l'on  fait 
aux  tombeaux  des  martyrs  et  des  autres 
saints,  aux  églises,  aux  chapelles  et  aux 
autres  lieux  de  dévotion,  sont  d'une  haute 
antiquité,  et  autorisés  par  le  témoignage  des 
Pères  et  des  autres  écrivains  ecclésiastiques. 
Mais  ce  serait  une  erreur  grossière  de  s  ima- 
giner qu'on  ne  saurait  être  parfait  sans 
faire  de  pèlerinages  aux  lieux  saints,  el 
de  penser  qu'après  avoir  exécuté  de  ces 
sortes  de  pèlerinages,  offert  des  vœux  el  des 
prières  à  ces  li«ux  de  dévotion,  on  obtien- 
dra infailliblement  de  Dieu  l'objet  de  ses  de- 
mandes par  l'intercession  des  sainls  qu'on 
y  réclame,  on  sera  délivré  certainement  des 
maux  et  des  peines  que  l'on  souffre,  on  sera 
exempt  de  péché,  on  mourra  dans  la  grâce 
de  Dieu,  el  ou  sera  sauvé,  quoiqu'on  mène 
une  vie  insouciante  el  peut-être  déréglée. 
Celte  erreur  était  cependant  fort  commune 
dans  les  siècles  passés,  où  les  pèlerinages 
étaient  très-fréquents;  et  elle  n'est  pas  in- 
connue de  notre  temps,  où  ces  pratiques 
pieuses  sont  bien  tombées.  Bien  des  gens, 
qui  vivent  dans  l'habitude  du  pêche  et  (|ui 
enfreignent  presque  chafjue  jour  les  com- 
mandements de  Dieu  et  ceux  de  son  Eglise, 
entreprennent  des  pèlerinages  pour  olitenir 
une  faveur  temporelle,  et  ils  demeurent  tout 
étonnés,  scandalises  même  de  n'avoir  pas 
obtenu  le  résultat  qu'ils  demandaient.  Uu 
autre  abus  est  que,  dans  les  lieux  de  pèlcri- 
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nage  rrcquciilôs,  lo  grand  concours  a  donné 
occasion  à  (ics  foires,  à  «les  parties  de  plai- 
sir, à  des  féîes  toulcs  profanes,  et  que  les 
personnes  qui  s'y  rendent,  sous  prétexte  de 
pèlerinage,  y  sont  attirées  bien  plutôt  par 
l'attrait  des  diverlissomcnts  qu'ils  y  trouve- 
ront que  par  la  dévotion. 

Il  y  a  trois  pèlerinages  célèbres  chez  les 
chrétiens,  et  que  l'on  appelle  pour  cette  rai- 
son les  grands  pèlerinages  :  ce  sont  ceux  de 
la  terre  sainte,  de  Kome  et  de  Compostelle 
en  Galice. 

Le  pèlerinage  de  la  terre  sainte  n'a  j  imais 
été  plus  fréquenté  que  dans  le  moyen  âge; 
des  milliers  de  pèlerins  y  accouraient,  pour 
la  solennité  de  Pâijues,  de  toutes  les  nations 
de  l'Orient  cl  de  l'Occident,  malgré  la  diffi- 
culté des  chemins,  les  pénis  du  voyage,  les 
avanies  des  Turcs  ,  les  incursions  dos  Ara- 
bes, et  les  dangers  de  toute  espèce  auxquels 
ils  étaient  exposés.  Mais  ils  ne  croyaient  pas 
acheter  trop  cher  le  bonheur  de  voir  les 
lieux  où  s'étaient  opérés  les  grands  mystères 
de  la  rédemption  du  genre  humain.  Ils  l'en- 
treprenaient dans  le  but  d'augmenter  leur 
foi,  de  satisfaire  leur  piété  et  d'expier  leurs 
fautes  ;  aussi  y  avait-il  de  grandes  indulgen- 
ces attachées  à  cette  pieuse  et  périlleuse  dé- 
votion. Ce  sont  ces  pèlerinages  qui  ont  donné 
naissance  aux  croisades  ;  car  ce  fut  pour 
assurer  la  sûreté  des  pèlerins  que  tous  les 
princes  chrétiens  se  coalisèrent  contre  l'em- 
pire musulman.  Maintenant  ce  pèlerinage 
est  bien  déchu,  car,  une  des  années  derniè- 
res, on  ne  compta  à  Jéru^^alem,  à  la  fête  de 
Pâques,  que  cinq  pèlerins  venus  d'Occident. 
Cependant  les  Orientaux  lui  sont  demeurés 
plus  fidèles.  Nous  croyons  que  ce  qui  a  con- 
tribué à  faire  déchoir  cette  dévotion  en  Eu- 
rope, c'est  la  multitude  d'indulgences  plé- 
nières  que  les  souverains  pontifos  ont  atta- 
chées, depuis  quatre  siècles,  à  une  foule  de 
pratiques  beaucoup  plus  faciles.  Quel  est 
maintenant  le  fidèle  qui  consentira  à  quitter 
sa  patrie  et  sa  famille,  à  interrompre  son 
négoce  ou  ses  affaires  pour  entreprendre  un 
voyage  long  et  coûteux,  afin  de  gagner  une 
indulgence  plénière,  lorsqu'il  peut  jouir  du 
même  bénéfice  en  faisant  pendant  une  demi- 
heure  le  chemin  de  la  croix  dans  l'église  de 
sa  paroisse,  ou  une  autre  œuvre  de  piété  ? 

Le  pèlerinage  de  Jérusalem  est  partagé  en 
stations  ;  il  y  en  a  dix  sur  le  mont  Sion,  sa- 
\  oir  :  la  première  au  saint  cénacle  ;  la  deuxiè- 
me à  la  maison  qu'habitait  la  sainte  Vierge  ; 
la  troisième  au  palais  d'Anne  le  grand  prê- 
tre ;  la  quatrième  à  la  maison  de  Caïphe  ; 
la  cinquième  au  lieu  où  Jésus-Christ  ren- 
contra les  trois  Marie  ;  la  sixième  au  lieu  où, 
suivant  une  tradition  locale,  le  corps  mort 
de  la  sainte  Vierge  fut  insulté  par  un  Juif; 
la  septième  à  l'église  de  Saint-Marc;  la  hui- 
tième à  l'église  de  Saint-Thomas  ;  la  neu- 
vième à  la  maison  des  enfants  de  Zébédée  ; 
la  dixième  au  lieu  du  martyre  de  l'apôtre 
saint  Jacques. 

La  voie  douloureuse  se  compose  aussi  de 
dix  stations,  savoir  :  la  première  au  prétoire 
de  Pilale  ;  la  deuxième  à  l'arcade  de  VEcce 


homo  ;  \a  troisiètne  au  lieu  ou  Pilate  pro- 
nonça la  condamnation  de  Jésus  ;  la  (jualriè- 
me  à  l'escalier  de  Pilale  où  Jésus  fut  chargé 
de  sa  croix  ;  la  cinquième  au  lieu  de  la  pâ- 
moison de  la  sainte  Vierge  ;  la  sixième  au 
lieu  où  Jésus  consola  les  filles  de  Jérusalem  ; 
la  seplièrnf  au  lieu  où  i^imon  le  Cyrénéen 
porta  la  croix  de  Jésus  ;  I.i  huitième  au  lieu 
où  Jésus  tomba  pour  1  i  seconde  fois  ;  la  neu- 
vième à  la  porte  lie  la  Véronique  ;  la  dixième 
à  la  porte  judiciaire. 

L'église  du  Saint- Sépulcre  contient  douze 
stations  :  la  première  est  à  la  colonne  de  ht 
Hagellation  ;  la  deuxième  à  la  prison  où  fut 
gardé  Jésus-Chrisl  ;  la  troi>ième  au  lieu  où 
les  soldats  partagèrent  ses  vêlements  (l  tirè- 
rent sa  robe  au  sort  ;  la  quatrième  à  la  cha- 
pelle de  Sainte-Hélène  ;  la  cinquième  au  lieu 
de  l'invention  de  la  sainte  croix  ;  la  sixième 
à  la  colonne  de  l'impropère;  la  septiè.ne  au 
lieu  du  crucifiement  ;  la  huitième  au  lieu  où 
Jésus  fut  élevé  en  croix  ;  la  neuvième  à  la 
pierre  d'onction,  sur  laquelle  on  parfuma  le 
corps  de  Jésus  descendu  de  la  croix  ;  la 
dixième  au  saint  sépulcre;  la  onzième  au 
lieu  où  Jésus  ressuscité  apparut  à  Maiie- 
Madeleine;  et  la  douzième  au  lieu  où  Jésus 
apparut  à  sa  sainte  mère. 

La  vallée  de  Josaphat  a  dix  stations  :  la 
première  est  au  jardin  des  Olives,  au  lieu 
où  Jésus  se  mit  en  prière  ;  la  deuxième  au 
lieu  où  les  trois  apôtres  s'étaient  endormis; 
la  troisième  au  lieu  où  le  Sauveur  fut  pris; 
la  quatrième  au  torrent  de  Cédron  que 
passa  Jésus-Christ;  la  cinquième  à  la  grotte 
où  saint  Pierre  pleura  son  péché  ;  la  sixièmo 
au  village  de  Gelhsémani  où  Jésus  laissa 
ses  apôtres;  la  septième  au  sépulcre  de  la 
sainte  Vierge  ;  la  huitième  au  lieu  où  Marie 
apparut  après  sa  murl  à  saint  Thomas  ;  la 
neuvième  au  lieu  où  se  tenait  !\Iarie  pendant 
qu'on  lapidait  saint  Etienne  ;  la  dixième  au 
lieu  où  ce  premier  diacre  subit  son  martyre. 

Outre  ces  stations  suivies  régulièrement 
par  les  pèlerins  et  à  des  jours  déterminés, 
il  y  a  encore  différents  lieux  de  dévotion,  soit 
dans  les  environs  de  Jérusalem,  soit  dans  le 
reste  de  la  Judée  :  tels  sont  le  village  de  Bé- 
thanie,  l'étable  de  Bethléem,  le  bourg  d'Em- 
maùs,  le  désert  de  saint  Jean-Baptiste,  le 
fleuve  du  Jourdain,  la  mer  Morte,  le  désert 
de  Notre-Scigneur,  etc.,  etc.  En  un  mot,  il 
n'est  pas  de  lieu  illustré  par  le  séjour,  ou 
par  le  passage,  ou  par  les  discours,  ou  par 
les  nombreux  miracles  de  l'Houjme-Dieu, 
qui  ne  soit  l'objet  de  la  vénération  des  chré- 
tiens du  pays  et  des  pieux  pèlerins. 

Le  pèlerinage  de  Home  a  pour  objet  prin- 
cipal de  vénérer  les  tombeaux  des  apôtres 
saint  Pierre  et  saint  Paul  ;  ce  qui  a  lieu  parti- 
culièrement à  l'époque  du  jubilé,  mais  ce  qui 
n'empêche  pas  que, dans  l'intervalle  d'un  Ju- 
bilé à  l'autre,  il  ne  vienne  à  Komo  un  cer- 
tain nombre  de  pèlerins,  bien  moindre  ce- 
pendant que  dans  les  siècles  passés.    Toy. 

JUBILK. 

Le  pèlerinage  de  Compostelle  a  pour  objet 
de  vénérer  saint  Jacques  le  Majeur,  frère  de 
saint  Jean  l'Evangéliste,  dont  on  célèbre  la 
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fêle  le  25  juillet.  Ce  sainl  apôlre,  selt>n  la 
Iraiiilion  dos  ICspapnoIs  élait  venu  prêcher 
la  foi  d;ins  lei:r  coniroe,  puis  élail  rolourné 
à  Jérus;ileiii  d'où  ses  reliques  furoni  dans  la 
suite  apporiées  en  Eî.pairne,  et  pl.icées  à 
Composlelle  en  Galice.  Celle  tradition  et 
celle  tran>laliiui  sont  révo(iuées  en  doute  et 
Hième  niées  par  de  savants  auteurs  ;  mais  le 
bienheureux  n'en  est  pas  moins  l'objet  d'un 
pèlerinage,  que  l'iïglise  a  mis  au  nombre 
des  trois  principaux.;  et  si  l'on  a  fait  \œ\i 
d'y  aller,  ce  vœu  est  un  des  cinq  que  le  p.ipe 
seul  puisse  commuer.  Ce  sont  surtout  les 
p'èlerins  de  Saint-Jacques  qui  revenaient 
dans  leur  patrie  avec  le  bourdon,  la  gourde, 
le  grand  chapeau  el  une  pèlerine  garnie  de 
co(|uilles. 

A'oici  comment  s'exprime  l'abbé  de  Vayrac 
sur  ce  pèlerinage  :  «  Saint  Jacques,  patron 
de  toule  l'Espagne,  repose  depuis  neuf 
cents  ans  dans  l'église  métropolitaine  de 
Cofnposk'lle.  La  figure  de  ce  saint  apôtre  est 
sur  le  grand  aulei.  C'est  un  petit  buste  de 
bois,  toujours  éclairé  de  quarante  ou  cin- 
qu;inte  cierges  blancs.  Les  pèlerins  baisent 
la  figure  par  trois  fois,  et  lui  mellenl  leur 
chapeau  sur  la  lêle  avec  une  dévolion  res- 
pectueuse. Ou  voit  dans  l'église  une  tren- 
taine de  himpcs  d'argent  suspendues,  el  tou- 
jours allumées,  el  sis.  grands  chandeliers, 
aussi  d'argent,  de  cinq  pieds  de  haut,  don- 
nés par  Philippe  Ili.  Tout  autour  de  l'cglise, 
on  voit  de  belles  plates-formes  de  grandes 
pierres  de  taille,  où  l'on  se  promène  ;  et  au- 
dessus,  on  en  voit  une  autre  de  même,  où 
les  pèlerins  montent  cl  attachent  quelque 
lambeau  de  leur  babil  à  une  croix  de  pierre 
qu'on  y  a  élevée.  Us  font  encore  une  autre 
cérémonie  qui  n'est  pas  moins  singulière  : 
ils  passent  trois  fois  sous  cette  croix,  par  un 
trou  si  petit,  qu'ils  sont  contraints  de  so 
glisser  sur  l'estomac  contre  le  pavé  ;  de 
sorte  que  ceux  qui  ont  trop  d'embonpoint 
ont  beaucoup  à  souffrir;  cependant  il  faut 
qu'ils  en  passent  par  là,  s'ils  veulent  gagner 
l'indulgence  qui  y  est  attachée.  »  Un  autre 
écrivain  assure  qu'on  en  a  vu  qui,  ayant 
oublié  de  passer  sous  la  croix  de  pierre, 
sont  revenus  sur  leurs  pas,  de  plus  de  cinij 
cents  lieues,  pour  celte  pieuse  cérémonie. 
Il  y  a  dans  l'église  de  Saint-Jacques  de 
Composlelle  une  chapelle  qui  appartient 
aux  pèlerins  français. 

Le  pèlerinage  le  plus  célèbre,  après  ceux 
dont  nous  venons  de  parler,  est  sans  conlre- 
duil  celui  de  Nolre-Uame  de  Loreile,  dont 
nous  parlons  à  l'article  Notice- Dame. 

11  y  a'en  outre,  dans  presque  tout  l'uni- 
vers chrétien,  une  multitude  infinie  de  pèle- 
rinages |)lus  ou  moins  fréquentés,  que  nous 
devons  passer  sous  silence,  car  leur  simple 
nomenclature  remplirait  des  volumes  en- 
tiers. Feu  Louis  de  Sivry  el  M.  Cliampagnac 
ont  donné  un  Dictionnaire  des  pèlerinages 
principaux,  qui  fait  partie  de  cette  Encyclo- 
pédie ihéologique. 

4' «  De  toute  antiquité,  dit  M.  Noël  Des- 
vergers, le  temple  de  la  Mecque  avait  été.  le 
but  d'un   pèlerinage  qui    favorisait  le  com- 


merce de  l'Arabie.  .Mahomet  n'avait  garde 
de  heurter  une  coutume  appuyée  sûr  l'inté- 
rèt  personnel;  il  se  contenta  de  purifier  le 
temple  en  en  expulsant  tous  les  dieux  que 
chaque  tribu  y  avait  apportés,  el  consacra 
le  pèlerinage  dans  sa  loi  nouvelle  :  «  Faites 
le  pèlerinage  de  la  Mecque,  dit  le  Coran, 
failes-Ie,  à  moins  que  vous  ne  soyez  cernés 
par  vos  ennemis,  el  dans  ce  cas,  du  moins, 
envoyez  quelque  oflVande.  Lors(|ue  vous 
n'avez  rien  à  craindre  de  l'attaque  de  vos 
ennemis,  et  que  vous  vous  contentez  ce- 
pendant de  faire  une  simple  visite  au  temple 
sans  vous  soumettre  à  tons  les  rites  du 
pèlerinage,  vous  devez  expier  celte  infrac- 
tion par  une  offrande,  el  si  vous  ne  possédez 
rien,  trois  jours  de  jeûne  pendant  le  voyage, 
et  sept  jours  de  jeûne  après  le  retour,  for- 
meront l'expiation  de  voire  faute.  »  Celte 
même  expiation  est  imposée  à  celui  que  sa 
famille  n'accompagne  pas  au  lemplo  de  la 
Mecque.  «  Vous  connaissez  les  mois  destinés 
au  pèlerinage  :  celui  qui  l'enlreprendra 
doit  s'abstenir  de  s'approcher  de  ses  femmes, 
éloigner  tout  sujet  de  rixe  el  ne  transgresser 
la  loi  en  aucun  point.  Le  bien  que  \ous 
ferez,  Dieu  en  aura  connaissance.  Prenez 
des  provisions  pour  le  voyage,  el  souvenez- 
vous  que  la  meilleure  de  toutes  les  provi- 
sions, c'est  la  piété.  Cependant  ca  n'est  pas 
un  crime  que  de  demander  à  Dieu  l'aug- 
mentalion  des  biens  de  ce  monde  en  vous 
livrant  au  commerce  pendant  la  durée  du 
pèlerinage.  Lorsque  vous  en  aurez  accompli 
tous  les  rites,  gardez  le  souvenir  de  Dieu, 
comme  vous  gardez  celui  de  vos  pères,  el 
qu'il  soit  plus  vif  encore.  Celui  qui  meurt 
sans  s'être  acquitté  des  devoirs  du  pèle- 
rinage peut  mourir,  s'il  le  veut,  juit  ou 
chrétien  ;  mais  celui  qui  s'en  est  acquitté 
dignement  ne  saurait  être  récompense  que 
par  les  délices  du  paradis.  » 

«  Tels  sont  quebiues-uns  des  principaux 
commandements  dictes  par  le  prophète  a 
l'occasion  du  pèlerinage,  et  sur  lesquels  il 
revient  plus  d'une  fois  dans  le  Coran  ;  aussi 
cet  acte  d'obligation  divine  doit-il  être 
accompli  au  moins  une  fois  en  sa  vie  par 
tout  musulman  de  l'un  el  de  l'autre  sexe. 
Chaque  année,  depuis  le  Maroc  jusqu'aux 
parties  de  l'Inde  soumises  à  l'islamisme,  les 
caravanes  de  pèlerins  se  mellenl  eu  marche 
pour  le  Hédjaz,  achetant  au  prix  des  pénis 
de  toutes  sortes  la  vue  de  ce  temple  saint, 
dont  le  culte  remonte  aux  plus  anciennes 
traditions  des  races  sémitiques. 

«  Arrivé  sur  les  contins  du  territoire 
sacré,  le  pèlerin  se  purifie  par  une  ablu.iou 
complète,  el  revêt  Vihram  ou  manteau  pé- 
nitentiel,  compose  de  deux  pièces  de  laine, 
blanches  et  sans  coulures.  C'est  le  symbole 
des  nouvelles  pensées  qui  doivent  assaillir 
le  musulman  en  approchant  du  lieu  consa- 
cré, depuis  l'origine  du  monde,  à  l'adoration 
de  l'Eternel.  Toute  idée  terrestre  est  dès 
lors  repoussée  avec  soin  ,  cl  chacun  doit 
s'effo.Tcer  de  concentrer  son  intelligence  su  ries 
ineffab  es  vertus  du  Très-Haut.  Plus  d'œuvre* 
mondaines  el  charnelles,  plus  d'amour,  pluf 


1)61 


PEL 


PKL 


llCi 


de  parfums;  le  pèlerin  s'avance  vers  Ii 
Mecque  on  récilanl  à  haute  voix  cel'e 
prière  :  «  Mon  Dieu,  c'est  ici  la  région  sain'e. 
J'ai  prononcé  les  p.irolcs  do  ton  culte,  et  la 
parole  est  la  vérité  môme  ;  celui  qui  entre 
d.iiis  Ion  temple  y  trouve  le  salut.  O  mon 
Dieu  I  préserve  du  feu  ma  chair  cl  mon  sançr, 
cl  sauve-moi  de  ta  colère  au  jour  de  la  ré- 
surrection de  tes  serviteurs.  » 

Quelle  que  soit  l'heure  à  laquelle   le  pèle- 
rin arrive  aux  portes  de  la   ville,  il  doit  se 
rendre  aussitôt  à  la  Kaaba,    dont  le  parvis 
intérieur  est  ouvert  nuit  et  jour.  Il  y  entre, 
les  pieds  nus,  en  récitant  ce;le  prière  :  «  Au 
nom  de  Dieu  cl  de  la  doctrine  de   l'apôlre  de 
Dieu!  Grâces  au  Seigneur  qui  m'a  conduit 
à  la  sacrée  Kaaba.  O  mon  Dieu  !   ouvre  sur 
moi  les  portes  de  ta  clémence  et  de  fa  misé- 
ricorde ;  ferme  devant  moi  celles  du   crime 
et  de  l'infidélité.  »  Au   premier  aspecl  de  la 
Kaaba,  il  dit  :«  Grand   Dieu  1  grand   Dieu  1 
grand  Dieu  I  ô  mon  Dieu  !  le  salut  de  paix 
est  en  loi  ;  le   salut  de   paix   vient   de  tii. 
Vivifie-nous,  Seigneur,  par  le  salut  de  paix, 
el  fais-nous  entrer  dans  la  maison  du  salu!. 
0  mon  Dieu  !   augmente  la  sainteté,  la  ma- 
jesté et  la  grandeur  de  ta  maison.  O  mon 
Dieu  1   agrée    ma  componction,    pardonne 
mes  offenses,    efface  mes  péchés.  O  Dieu  de 
miséricorde!  ô  Dieu  de  munificence!   r>  \\ 
s'avance  du  môme  pas  vers  la  pierre  noire, 
et  récite  celle  prière,    les  mains  levées  vers 
le  ciel  :  «  Au   nom  de  Dieu  1   grand  Dieu  I 
ô  mon  Dieu  I  je  crois  on  loi,  je  crois  en  ton 
livre,  je  crois  en  ta   parole,  je  crois  enta 
promesse.  J'observe    les   pratiques    et    les 
œuvres  de  ton   prophète.  O   mon    Dieu  1  ce 
temple  est  ta  maison,  la  demeure,  ton  sanc- 
tuaire; c'est  le  séjour  du  salut.  J'airecouîs 
à  loi  ;  sauve-moi    des   feux    de   l'éternilé.  » 
11  baise  ensuite  la  pierre  noire,  ou  bien  illa 
touchedes  deux  rnainsetles  porte  ensuite  à  sa 
bouche,  ou,    s'il  ne  le   peut  à  cause  de  la 
foule,  il  étend    les  mains  vers  elle  ou   la 
touche  avec  un  bâton,  et  baise  ensuite  cet 
instrutnenl.  Il  commence  aussitôt  les  tour- 
nées ou   tawaf  qu'il  doit  accomplir   autour 
du  temple  eu  s'avançant  de  droite  à  gauche, 
récitant  en  même  temps  les  prières   suivan- 
tes, 

iîn  passant  devant  la  porte  du  sanctuaire: 
«  0  mon  Dieu  1  la  maison  est  grande  ;  ta 
fuQc  est  bienfaisante.  Tu  es  le  plus  miséri- 
cordieux de  tous  les  êtres.  Sauve-nous  du 
fou  éternel  et  de  Satan  lapidé.  Préserve  du 
feu  ma  chair  el  mon  sang.  Sauve-moi  des 
tourments  au  dernier  des  jours,  et  délivre- 
moi  des  peines  temporelles  el  éternelles.  » 
En  passant  devant  l'angle  de  l'Irac  :  «  O 
mon  Dieu!  préserve-moi  de  l'esprit  d'in- 
cerlitude,  de  malice,  de  sédition;  des  vices, 
des  mœurs  perverses  et  de  tous  les  mouve- 
ments de  la  jalousie,  de  l'avarice  et  de  la 
concupiscence.  » 

En  passant  devant  la  gouttière  d'or  :  «  O 
mon  Dieu  I  couvre-moi  de  lombre  de  ton 
*rône  auguste  en  ce  jour  où  il  n'y  aura 
d'ombre  que  ton  ombre,  de  divinité  que  ta 
divinité.  O  le  plus  miséricordieux  des  êtres  ! 
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ô  mon  Dieu  1  rafraîchis-moi  avec  la  couj>o  de 
Mohammed,  sur  qui  soient  la  paix  elle  salut, 
et  avec  un  breuvage  qui  puisse  étancher  iia 
soif  pour  jamais.  » 

En  passant  devant  l'angle  de  Syrie:  «0 
mon  Dion  I  rends  mon  pèlerinage  digne  dp 
loi,  qu'il  le  soit  agréable;  pardonne-moi 
mes  péchés;  soutiens  mes  travaux;  bénis 
mes  entreprises;  6  Dieu  saint  1  ô  Dieu  clé- 
mcnll  elfacc  les  péchés  que  tu  connais  en 
moi,  ô  Dieu  très-saint  el  très-miséricor- 
dieux, j» 

En  passant  devant  l'angle  du  Yémen  : 
«  O  mon  Dieu  I  j'ai  recours  à  toi;  daigne 
me  sauver  de  l'infidélité,  de  l'indigence,  des 
tourments  de  la  tombe,  des  supplices  de  l.i 
vie  et  de  la  mort,  des  afilictions  tem|)orclles 
el  éternelles.  »  Après  celle  prière  il  baise 
cet  angle. 

En  passant  devant  l'angle  de  la  pierr»? 
noire  :  «OSeigneur  !  donne-nous  ce  qui  nous 
est  avantageux  dans  ce  monde  et  dans 
l'autre;  sauve-nous  et  des  tourments  du  feu 
et  des  tourments  de  la  tombe.  »  II  s'arrête 
un  moment  devant  la  pierre  noire  et  y  fait 
celte  prière  :  «O  mon  Dieu  que  la  clémeiue 
me  fasse  miséricorde.  J'ai  recours  au  créa- 
teur de  cette  pierre  sacrée  pour  qu'il  me 
délivre  des  dettes  de  mes  crinies,  dis  mi- 
sères de  ce  monde,  de  l'oppression  et  des 
souffrances  de  la  tombe.  »  Il  renouvelle  ces 
tournées  sept  fois  de  suite,  les  trois  pre- 
mières en  se  balançant  alternativement  sur 
chaque  pied,  et  sautillant  tour  à  tour;  les 
quatre  autres,  au  contraire,  d'un  pas  lent 
et  grave.  Il  baise  de  nouveau  la  pierre  noire, 
puis,  sortant  par  la  porte  de  ?afa,  il  monte 
sur  la  colline  de  même  nom,  oij,  tourné  vers 
la  Kaaba  el  les  mains  levées  vers  le  ciel,  il 
récite  ces  prières:  «Dieu  très-grand!  Dieu 
très-grand!  il  n'y  a  d'autre  dieu  que  Dieu. 
Dieu  très-grand!  Dieu  très-grand!  A  Dieu 
est  la  gloire.  Il  n'y  a  d'autre  dieu  que 
Dieu  :  il  est  seul  ,  il  est  unique.  Il  n'a 
point  d'associés.  L'univers  entier  est  à  lui. 
A  lui  est  la  gloire.  C'est  lui  qui  donne  la 
vie;  c'est  lui  qui  donne  la  mort.  Il  est  le 
Dieu  vivant  et  immortel.  La  féliciié  est  entre 
ses  mains,  el  sa  puissance  s'étend  sur  toutes 
choses.  Il  n'y  a  d'autre  dieu  que  Dieu.  Ne 
rendez  de  culte  à  nul  autre  qu'à  lui.  Soyez 
les  adorateurs  de  sa  loi  et  de  sa  doctrine,  el 
ne  vous  laissez  jamais  corrompre  par  les 
discours  pervers  des  infidèles.  »  Puis  le 
pèlerin  parcourt  sept  fois  dans  sa  longueur 
la  petite  vallée  qui  sépare  la  colline  de  Safa 
de  celle  de  Merwa,  en  répétant  les  mêmes 
prières,  puis  il  ajoute  :  «  0  Dieu!  fais-moi 
miséricorde,  cl  efface  les  péchés  que  lu  con- 
nais en  moi,  ô  Dieu  très-saint  et  très-clc- 
ment!»  Cette  pratique  a  été  instituée,  dit-on, 
en  imitation  de  la  conduite  d'Abraham,  qui, 
voyant  dans  ce  même  lieu  Agar  cl  Ismacl  en 
proie  aux  horreurs  de  la  soif,  monta  sur  la 
colline  de  Safa  pour  découvrir  au  loin  quel- 
que source;  et  n'en  ayant  pu  trouver,  par- 
courut sept  fois,  dans  son  désespoir,  l'espace 
où  ce  riie  s'accomplit  aujourd'hui.  Dès  lors 
le  pèlerin  a  rempli  les  obligations  de  la  pre- 
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nuèip  visite;  i!  est  libre  d'aller  dnns  la  ville 
clierclicr  un  lieu  de  repos  pour  ne  plus 
prendre  part  ensuite  qu'aux  pratiques  coul- 
ijuint's  à  tout  le  corps  des  pèl;rins. 

I.e  huiliètne  jour  tlu  mois  de  dhoul-hidja, 
aussitôt  après  la  prière  du  matin,  Ions  les 
fidèles,  sous  la  conduite  de  l'imam,  quittent 
la  ville  et  se  rendent  à  la  vallée  de  Mina. 
Là  on  dresse  des  lentes  où  la  foule  des 
pèlerins,  après  avoir  accompli  les  rites  et 
récite  les  prières  ,  passe  la  nuit  pour  se 
rendre  le  lendemain  au  mont  Arafa  :  on  y 
fait  le  khotba  comme  à  l'office  solennel  du 
vendredi,  et  les  prières  journalières;  puis 
les  pèlerins  renouvellent  leurs  purifications. 
Le  nioila  qui  préside  à  celte  seconde  station, 
s'avance  à  cheval  sur  une  espèce  de  terrasse 
placée  au  pied  de  la  montagne,  et  commence 
le  cantique  suivant,  dont  il  donne  le  signai  à 
ceux  qui  ne  peuvent  entendre  sa  voix,  en 
agitant  un  mouchoir  blanc  qu'il  tient  à  ta 
main  droite  :  «  0  notre  Seigneur!  à  toi  est 
la  gloire.  Dieu  très-grand!  Dieu  très-grand! 
Il  ny  a  d'autre  di;  u  que  Dieu.  Dieu  très- 
grand  !  Dieu  très-grand  I  à  Dieu  est  la  gloire. 
il  n'y  a  de  force,  il  n'y  a  de  puissance  qu'en 
Dieu  très-haut  et  Irès-élevé....  Me  voici  à 
ton  service,  ô  mon  Dieu  I  et  prêt  à  obéir  à 
les  ordres.  Tu  n'as  pas  d  associés  ;  me  voici 
prêt  à  le  servir.  Certes  la  gloire  et  la  grâce 
l'appartiennent  ;  l'univers  est  à  toi  ;  il  n'y  a 
pas  d'associé  avec  toi.  » 

Au  moment  où  le  soleil  disparaît  sous 
l'horizon,  le  molla  se  met  en  marche  le  pre- 
«iier,  el,  suivi  de  tous  les  fidèles,  il  dirige  ses 
pas  vers  MozdLlifé,  où  l'on  fait  la  prière  du 
soir  el  celle  de  la  nuil;  puis  on  récile  en 
commun  celle  prière  :  «  0  mon  Dieu!  pré- 
serve du  feu  ma  chair,  mon  sang,  mes  os  et 
tous  mes  membres,  ô  le  plus  miséricordieux 
des  êtres  miséricordieux  !  »  En  traversant  la 
plaine  qui  conduit  à  celte  station,  chaque 
pèlerin  doit  ramasser  sept  petites  pierres, 
pour  les  jeter  le  lendemain  en  mémoire 
d'Abraham,  qui,  traversant  ces  lieux  pour 
aller  immoler  son  fils  Ismaël,  repoussa  le 
démon  à  coups  de  pierres,  au  moment  où  ce 
tenialeur  cherchait  à  lui  inspirer  la  déso- 
béissance aux  ordres  du  Seigneur.  La  foule 
des  pèlerins  passe  la  nuil  à  Mozdélifé,  et  part 
le  lendemain,  10  de  la  lune,  immédiatement 
après  la  prière  du  malin  el  avant  le  lever  du 
§oleil  ;  on  reprend  le  cliemin  de  Mina.  Arrivé 
à  un  endroit  déterminé,  chaque  pèlerin  com- 
mence le  jel  des  sept  pierres,  en  disant  : 
«■  Au  nom  de  Dieu  !  Dieu  est  grand,  en  depil 
du  démon  el  des  siens.  Rends,  ô  mon  Dieu  1 
les  travaux  de  mon  pèlerinage  dignes  de  toi 
fit  agréables  à  tes  yeux.  Accorde-moi  lo 
pardon  de  mes  offenses  el  de  mes  iniquités.  » 

A  la  suite  du  jet  des  pierres  ,  les  pèlerins 
commencent  leurs  sacrifices,  et  immolent  un 
inoulon^  ou  un  bouc,  ou  un  bœuf,  ou  un 
chameau.  Le  sang  des  victimes  rougit  les 
sables  du  désert  ;  des  feux  s'allument,  el  une 
foule  d'Arabes  nomades  ,  attirés  par  les  dis- 
tributions que  font  les  pèlerins  de  la  chair 
des  animaux  sacrifiés,  viennent  prendre  leur 
pari  du  festin.  C'est  celle  fclc  qui  esl  connue 


sous  le  nom  de  Beiram  ou  d'Id-el-Corhan. 
Après  le  sacrifice,  les  pèlerins  se  fonl  ra^er 
la  Icle,  et  reviennent  à  la  Mecque  en  ot»ser- 
vant  les  mêmes  pratiques  et  les  mèuies  priè- 
res que  le  jour  de  l'arrivée,  el  prim  ipale- 
menl  les  sept  tournées,  iavcaf,  autour  du 
sanctuaire. 

La  fêle  du  Beiram  dure  encore  trois  jours, 
pendant  lesquels  les  pèlerins  se  rendent  de 
nouveau  à  Mina  el  renouvellent  le  jet  des 
pierres.  Du  reste,  on  peut  alors  se  livrer  aux 
plaisirs,  aux  festins  et  aux  amusements  de 
toute  espèce;  mais  le  quatrième  jour  ils  doi- 
vent quitter  la  ville,  après  avoir  bu  à  longs 
traits  leau  du  puits  de  Zemzem  :  y  rester 
plus  longtemps  serait  s'exposer  â  prolamr 
parle  péché  un  lieu  sacré  où  chaque  faute 
esl  comptée  au  double  et  demande  une  dou- 
ble réparation  ;  car  la  ville  de  la  Mecque  est 
si  sainte,  a  dit  Mahomet,  qu'un  jour  de  jeûne 
y  est  égal  à  ceui  mille  accomplis  parioul 
ailleurs,  et  qu'une  drachme,  qu'on  y  donne 
aux  pauvres,  esl  inscrite  comme  Cenl  mille 
drachmes  au  compte  du  donateur. 
_  Le  pèlerinage  à  Medine,  au  lombeau  de 
Mahomet,  n'est  pas  d'obligation  comme  cî- 
lui  de  la  Mecque,  mais  c'est  un  acte  très- 
méritoire  :  aussi  beaucoup  de  Musulmans  se 
font-ils  an  devoir  de  s'y  rendre  eu  quittant 
la  ville  sainte.  Dès  qu'il  aperçoit  la  vi.le  ,  le 
pèlerin  doit  dire  :  «  Seigneur,  voici  la  maison 
sacrée  de  ton  prophète  et  de  ton  envoyé  Ma- 
homet, sur  qui  soient  ton  salul  et  la  paix. 
Fais-moi  la  grâce  qu'elle  me  soit  une  sauve- 
garde contre  le  feu,  les  peines  éternelles  et 
le  compte  terrible  que  j'aurai  à  le  rendre  au 
jour  du  jugement.  » 

En  entrant  dans  la  ville  :  «  Au  nom  de 
Dieu  clément  el  miséricordieux!  Le  salul  el 
la  paix  de  Dieu  soient  sur  la  nation  du  pro- 
plièle.  Seigneur,  fais-moi  la  grâc  e  d'entrer  el 
de  sortir  de  ce  lieu  avec  toute  la  décence  re- 
quise, el,  en  récompense  de  celle  visite,  fais 
que  je  sois  honoré  el  puissant.  » 

En  enlranl  dans  la  mosquée  :  «  ^'on  Dieu, 
pardonne-moi  mes  péchés  el  ouvre-moi  les 
portes  de  la  miséricorde.  » 

Auprès  du  lombeau  du  prophète,  le  fidèle 
dit  :  «  Paix  sur  toi,  Mahomet  1  paix  sur  lui, 
envoyé  de  Dieu!  paix  sur  toi,  élu  de  Dieu  ! 
paix  sur  loi,  ami  de  Dieu  !  paix  sur  loi,  6 
digr.e  de  louanges!  paix  sur  loi,  favori  de 
Dieu  !  paix  surUoi,  distributeur  des  grâces  l 
paix  sur  loi,  mon  imam  !  paix  sur  loi,  le  der- 
nier des  prophètes  I  paix  sur  loi,  ô  porteur 
de  bonnes  nouvelles  !  paix  sur  loi,  ô  apôtre  1 
paix  sur  toi,  le  plus  honorable  des  enlanis 
il'Adam  !  paix  sur  toi,  prince  des  envoyés  (Je 
Dieu!  paix  sur  toi,  sceau  des  prophètes! 
paix  sur  loi ,  envoyé  du  maitre  des  deux 
mondes  !  paix  sur  loi,  sur  la  postérité,  sur 
les  compagnons,  et  sur  les  chartes  femmes, 
qui  sonl  les  mères  des  vrais  croyants.  — Je  le 
liiis  des  reuierciments  plus  grands  que  ceux 
qu'ont  faits  à  Dieu  un  prophète  pour  sa  na- 
tion, un  apôlre  pour  sa  tribu.  Que  la  paix  de 
Dieu  soit  sur  notre  seigneur  .Mahomet,  soit 
que  l'on  en  fasse  mention  dans  ses  prières 
ou  que  Ton  y  manque.  Je  professe,  ô  ciivo>i 
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de  Dieu  !  que  l'apostolat  l'a  été  donné, que  lu 
as  semé  la  vraie  foi,  que  lu  as  donné  des 
conseils  s.-ilut;iires  aux  nations,  que  tu  as 
dévoile  les  obscurités,  et  que  tu  as  marché 
si  droit  dans  les  voies  du  Sei;;neur,  qu'il  l'a 
gratifié  de  la  science  certaine.  —  Nous  som- 
mes venus  le  visiter  en  troupe,  ô  envoyé  de* 
Dieu!  "les  pa  s  les  plus  éloignés,  pour  exé- 
cuter tes  commandeirients.  Je  te  salue ,  et  je 
le  prie  d'intercéder  pour  moi  auprès  de 
Dieu;  car  mes  fautes  sont  grandes  el  mes 
péchés  nombreux  ;  mais  lu  es  un  interce^^- 
seur  qui  obtiens  tnut  ce  que  tu  demandas. 
Dieu  a  dit  :  Si  les  hommes,  après  avoir  pé- 
ché, me  demandent  pardon,  et  que  mon  en- 
voyé intercède  pour  eux,  ils  me  trouveront 
tout  miséricordieux.  Je  suis  venu  ici  chargé 
de  péchés,  intercède  pour  moi  auprès  de 
Dieu,  el  ohliens-mni  de  lui  la  grâce  de  mou- 
rir dans  la  loi  et  de  ressiisciler  dans  ta  com- 
pagnie. Intercession,  iniercession,  interces- 
sion, ô  envoyé  de  Dieu!  »  Les  pèlerins  sa- 
luent ensuite  les  khalifes  Aboubekr  el  Omar, 
dont  les  corps  sont  inhumés  auprès  de  celui 
de  Mahomet. 

En  décrivant  les  principaux  actes  du  pèle- 
rinage, nous  avons  dû  passer  sous  silence  la 
multitude  de  prescrip'ions,  de  prohibitions, 
de  délisions  légales,  touchant  l'obligation  de 
faire  le  pèlerinage,  les  cas  de  dispense,  et  la 
manière  de  s'en  acquitter;  car  tout  est  pré- 
vu, tout  est  déterminé  :  les  jfiurs,les  heures, 
les  lieux,  la  posture,  le  nombre  des  pas;  la 
forme,  la  matière,  la  couleur  des  vêlements; 
riutention  que  l'on  doit  avoir,  les  pensées 
auxquelles  il  faut  se  livrer,  les  discours  que 
l'on  doit  lenir,  la  manière  dont  les  caravanes 
doivent  être  organisées  ,  etc.,  etc.  Ceux  qui 
seraient  curieux  de  connaître  ces  minutieu- 
ses particularités  peuvent  consulter  le  Ta- 
bleau général  de  l'empire  othoman,  par  Mou- 
radjca  d'Ohsson;  les  Voyagea  de  Chardin, 
VExplnration  scientifique  en  Algérie,  etc. 

Les  Musulmans  schiites  font  en  outre  des 
pèlerinages  aux  tombeaux,  des  principaux 
personnages  de  leur  secte,  et  particulière- 
ment au  désert  de  Kerbéla,  lieu  où  s'est  don- 
née la  célèbre  bataille  dans  laquelle  l'imam 
Hoséin  perdit  la  vie;  àNedjcb,où  est  enseveli 
le  khalife  Ali  ;  à  Tous,  sépulture  de  l'imam 
Riza,  etc. 

Les  Musulmans  de  l'Inde,  outre  les  pèleri- 
nages précédents,  qui  leur  sont  communs 
avec  les  schiites,  en  ont  encore  de  particu- 
liers, comtne  celui  du  tombeau  de  Sarwar,  à 
Kelat;  du  tombeau  de  Dariaï,  à  Dépal-dal  ; 
du  tombeau  de  Coibeddin,  dans  la  ville  de 
Cotoub,  etc.,  etc. 

5"  Les  lirths  ou  lieux  de  pèlerinage  sont 
beaucoup  plus  fréquents  chez  les  brahma- 
nistes  que  chez  les  chrétiens  :  il  est  peu  de 
villes,  de  collines  qui  n'aient  leur  temple,  et 
ce  temple  est  un  point  central,  vers  lequel 
convergent  les  dévots  d'alenlour ,  jusqu'à 
une  certaine  distance  ;  quelquefois  c'est  une 
source,  un  bassin,  un  étang,  une  rivière,  un 
arbre  antique,  qui  est  l'objet  de  la  vénéra- 
lioD  publique.  Ces  pèlerinages  sont  très-fré- 
qucutés;  il  est  peu  de  néeociaals.  par  exem- 


ple,qui  n'interrompent  plusieurs  fois  thaciuH 
année  leurs  affaires  ou  leur  négoce,  pour 
ontreprerulre  un  pèl  rinage  d'une  quinz  line 
de  j«)urs,  à  une  certaine  distance  de  leurdo- 
njicile.  Mais  il  y  a,  en  outre,  cinq  pèlerinaKcs 
célèbres,  qui  attirent  des  milliers  de  dévots 
des  provinces  les  plus  reculées  de  l'Hindous- 
lan  :  ce  sont  ci  u\  de  Bénarès,  de  Jagjjrenat 
ou  Djagad-Nalha  ,  de  Uamisseram,  de  Serin- 
gan»  et  de  Palani.  Ces  lieux  sacres  ont  le 
privilège  de  procurer  infaillibiemonl  la  béa- 
titude céleste  à  tous  ceux  qui  les  auront  visi- 
tés. Nous  parlons  des  deux  premiers  aux 
articles  Bknarès  et  Diagat-Natua.  Voici  ce 
que  le  P.  Saint-Cyr,  missionnaire,  écrivait  en 
iSkï,  au  sujet  de  celui  de  Palani  : 

«  Pour  se  rendre  l'idole  favorable,  il  n'est 
pas  de  bizarre  expédient  qu'on  n'ou»ploie. 
CuUiver  sa  chevelure,  pour  venir  en  faire 
l'offrande  au  grand  dieu  de  Palani,  est  une 
dévotion  très  en  vogue  parmi  les  païens,  el 
un  gage  certain  d'une  félicité  constante  ; 
parcourir,  velu  de  toiles  de  couleur,  une 
partie  de  l'Inde;  apporter  au  temple  des  va- 
ses de  lait;  mendier, une  clochette  à  la  main, 
des  dons  pour  le  grand  dieu,  sont  encore  des 
pratiques  très  à  la  mode.  Quelle  que  soit  la 
maladie  qui  vous  travaille,  venez  à  Palani, 
et  votre  guérison  est  certaine.  Venez-y  avec 
des  poissons  morts,  et  ces  poissons,  jetés 
dans  l'étang  du  dieu  ,  revivront  aussitôt  ; 
présentez  du  sable,  et  ce  sable  se  changera 
incontinent  en  sucre;  ou  bien  offrez  du  su- 
cre, et  il  vous  reviendra  du  sable.  Gardez- 
vous  bien  d'en  douter,  les  brahmanes  en 
sont  garants  ;  et  la  parole  d'un  bralimano 
n'est-elle  pas  sacrée?  C'est  ainsi  que  ces 
adroits  hypocrites  nourrissent  la  crédulité 
populaire. 

«  Ce  sont  ces  prodiges  supposés  qui  fout 
affluer  de  toutes  les  parties  de  l'Inde  ces 
masses  de  pèlerins  qu'on  voit,  en  janvier  et 
en  mai,  accourir  par  toutes  les  routes;  c'est 
grâce  à  ces  merveilles  mensongères  que  les 
anciens  maîtres  du  pays  ont  doté  de  tant 
de  privilèges  la  pagode  et  ses  ministres,  el 
qu'ils  ont  consacré  à  l'entretien  du  temple 
tant  de  domaines  exempts  de  tout  impôt, 
dont  la  renie  égale,  assure-t-on,  les  revenus 
du  royaume  de  Tondaman  lout  entier.  Tou- 
jours est-il  que,  l'année  dernière,  les  Anglais 
ont  afîernté  la  recelte  de  Palani,  en  y  com- 
prenant les  offrandes  des  pèlerins,  pour  une 
somme  d'environ  50,000  roupies,  ou  150,000 
francs  de  notre  monnaie  ;  el  l'on  dit  généra- 
lement que  c'est  à  peine  le  quart  de  ce  qui 
revient  annuellement  au  temple.  11  paraîtrait 
que  celle  année  le  gouvernement  de  Madras, 
pressé  par  les  ordres  émanés  de  la  cour  des 
directeurs,  aurait  apporté  quelques  modifica- 
lions  à  ce  trafic,  qui  spécule  sur  tout  et  tire 
bénéfice  de  l'idolâtrie  elle-même.  Une  partie 
des  biens  de  la  pagode  enlevés  au  diable, 
aurait  été  dénniiivemenl  attribuée  à  la  com- 
pagnie des  Indes  ;  quant  à  ce  qui  reste  pour 
l'entretien  du  temple,  des  brahmanes  el  des 
dévadassis,  le  gouvernement  ne  s'en  mêle- 
rait plus. 

d  Le  sanctuaire  s'élève  sur  !iae  peliU  mon- 
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lagne  coniqae,  assez  rcgallère.  qui  se  déla- 
che  do  la  masse  imposanle  des  grandes  G  itcs. 
Au  pied  de  la  colline,  une  large  voie  qui  en 
fiiit  le  tour,  esl  plinlco  de  beaux  arbres  el 
environnée  d'une  foule  de  niclies  on  pn^o- 
dins.  C'est  là  que  se  promenait  le  grand  1er, 
ou  char  du  dieu;  c'est  là  que  des  païens  fa- 
natiques, se  précipitant  sous  les  roues,  se 
faisaient  écraser  pour  aller  jouir  de  la  féii- 
ci'ié  promise  à  leur  démence.  Pour  mellre 
fin  à  ces  actes  horribles,  dont  les  brahmanes 
étaient  les  chauds  partisans,  le  gouvernement 
a  défendu  la  m;irciie  de  ce  char  nionitrueux. 

«  Au  bas  de  1 1  montagne,  est  une  pag  -de 
avec  pyramide,  dédiée  uu  dieu  Vichnou.  Plus 
loin  s'élève  le  grand  portijuc,  qui  ouvre 
celle  suite  continue  de  degrés  dont  l'extré- 
mité touche  au  temple.  A  l'ouest,  est  un 
autre  portique,  morceau  d'archileclure  vrai- 
ment remarquible  ;  jusqu'à  présent,  je  n'ai 
rien  vu  dans  l  Inde  qui  puisse  lui  élre  com- 
paré. I/cnlrée  a  pour  ornement  des  statues 
faniastiques  de  paons  el  de  lions  ;  le  toit  de 
pierre  qui  le  surmonte,  e>l  soulenu  par  des 
groupes  de  petites  colonnes  sculptées  avec 
art,  et  présentant  les  formes  les  plus  curieu- 
ses et  les  p!u5  variées.  Là  se  trouvent  les 
statues  des  anciens  seigneurs  de  P.ilani  et 
d'Aycoudy;  elles  sont  aussi  l'objet  d'un  culte 
spécial. 

«  Introduits  parle  grand  portique,  les  pè- 
lerins commencent  à  gravir  la  sainie  monta- 
gne. Les  plus  dévots  en  montent  les  nom- 
breux degrés  à  genou,  et  sur  chaque  degré 
cassent  une  noix  de  coco  en  l'honneur  de  la 
divinité  ;  ceux  qui  n'ont  pas  le  courage  de 
faire  cette  longue  ascension  d'une  manière 
aussi  pénible,  ne  se  dispensent  pas  au  moins 
de  se  prosterner  à  tous  les  petits  temples  ou 
pagoJins  qui,  parsemés  sur  le  flanc  de  la 
montagne,  servent  comme  de  halle.  A  cha- 
que prostration  il  faut  offrir  quelque  sacri- 
fice. Dans  ces  pagodins  se  trouvent  tantôt 
un  paoD,  monture  favoriie  du  Graixd  Sei- 
gneur, tantôt  un  vignesoura  ou  pouléar,  dieu 
a  lèie  d'éléphant,  a  quatorze  bras,  et  à  ven- 
tre monstrueux;  taniôl  un  dieu  serpent  à 
cinq  télés,  idole  que  je  n'ai  trouvée  qua  Pala- 
ni  ;  tantôt  un  éléphant,  lanlôlun  chien,  tantôt 
un  killipillei,  espèce  de  perruche  ou  de  pie 
verle,  fort  commune  dans  le  pays,  tantôt  d'au- 
ti  es  simulacres  grotesques  dont  les  noms  me 
sont  inconnus. 

a  Sur  le  plateau  de  la  montagne,  élevée  à 
[dus  de  cinq  cents  pieds  au-dessus  du  niveau 
de  la  plaine,  se  trouve  une  vaste  enceinte 
quadrangulaire,  dans  laquelle  on  pénètre 
par  un  élégant  portique.  Au  milieu  de  celte 
enceinte  surgit  le  grand  temple  avec  sa  haute 
cl  magnifique  pyramide.  Il  faudrait  un  Cham- 
pollion  indien  pour  déchiffrer  les  caractères, 
ou,  pour  mieux  dire,  les  figures  symboliques 
grossièrement  sculptées  sur  les  quatre  faces 
de  l'édifice.  A  l'est  du  temple,  sous  un  arbre 
"énérable  de  vieillesse,  gil  un  petit  pagodin  ; 
ces[  là  qu'habite  le  dieu.  Autour  du  ^anc- 
luaire  principal  on  remarque  une  multitude 
de  paons  el  do  chevaux  en  pierre  ou  en 
Icrre  cuite  :  la  divinité  monte  ces  coursiers 


pour  aller  à  la  promenade  ou  à  la  chasse. 
Du  haut  de  cette  montagne  escarpée,  l'on  a 
vu  souvent  de  fanatiques  dévols  se  précipi- 
ter la  tête  la  pr<  micre,  et  pendant  que  la 
multitude  applaudissait  à  celte  cxtriva- 
g.ince,  leurs  crânes  volaient  en  morceaux, 
leurs  membres,  violemment  arrachés,  se  dis- 
persaient de  part  el  d'aulrc.  Il  v.i  sans  dire 
que  le  gouvernement  angl.irs  a  fuit  cesser  ce 
specfacle  sanglant. 

«  Vous  me  demanderez  sans  doute  quel 
est  donc  ce  dieu  de  Piilani,  si  fameux,  si  vé- 
néré? C'est  ici  que  je  suis  embarrassé  pour 
répondre.  Interrogez  les  païens,  ils  seiGiil 
pour  la  plupart  aussi  embarrassés  que  moi  ;  ils 
vous  diront  tons  :  «  Mais  c'est  le  seigneur  de 
Palani.  »  —  Si  vous  in>islez  en  demandanl 
quel  est  ce  seigneur  de  Palani  ?  ils  vous  re- 
garderont avec  un  air  étonné  el  bilbutie- 
ront  encore  :  «  C'est  le  seigneur  de  Palani.  » 
Par  le  fait,  ils  ne  savent  pas  ce  quiis  ado- 
rent. S"ils  se  hasardent  à  donner  qielques 
explications,  chacun  créera  un  personnage 
différent,  el  coulera  des  anecdoles  contradic- 
toires. Ce  n'est  pas  qi.e  les  noms  el  surnoms 
manquent  à  ce  urand  dieu  :  les  Indiens  sonl 
peut-élre  plus  fertiles  en  épilhètes  que  n'é- 
iaienl  les  Grecs  eux-mêmes.  Je  pourrais 
vous  citer  cent  noms  utagnifique^  qui  se 
donnent  au  seigneur  de  Palani.  L  histoire  la 
plus  généraleme.l  reçue  suipose  que  ce  dieu 
est  un  fils  du  grand  Siva  ;  que  son  no.m  réel 
est  Soubhramanyï  (ou  K  irtikéva)  ;  qu'ayant 
cherché  querelle  à  son  fils  aîné,  il  le  relégua 
sur  la  cime  escarpée  de  la  niontagne  de  Vir- 
pachi,  tandis  qu'il  elabliss  ;il  Ini-mémc  son 
trône  el  sa  d.  meure  sur  le  mont  Siu  ré  de 
Palani,  où  depuis  lors  il  règneen  souverain  » 

Il  y  a  des  dévots  hindous  qui  poussent  le 
fanatisme  jusqu'à  environner  leurs  pèierina 
ges  de  difficultés  presque  insurmontables. Les 
uns  ont  la  patience  d'avancer  conslammenl 
de  trois  pas  et  de  reculer  aussitôt  de  deux, 
el  de  poursuivre  de  la  sorte  un  voyage  de 
100  el  de  200  lieues  ;  d'autres  parcourent 
une  pareille  étendue  de  chemin,  en  mesurant 
tout  le  Irajei  do  la  longueur  de  leur  corps  ; 
c'esl-à-dire  qu'en  sortant  de  leur  maison, 
ils  s'étendent  à  terre,  loul  de  leur  long.  la  tête 
tournée  vers  le  but  de  leur  pèlerinage,  se 
relèvent,  s'avancent  jusqu'à  l'cndroil  où  ils 
viennent  de  poser  leur  tête,  se  prosternent 
de  nouveau,  et  ainsi  de  suite  jusqu'au  terme 
de  leur  ?o  âge  ;  d'autres  prennent  dos  chaus- 
sures garnies  d'épines  et  de  pointes  de  fer, 
d'autres  trainent  de  lourdes  chaînes,  etc. 
Aussi  les  chemins  qui  mènent  à  ces  lieux  de 
dévotion  sont-ils  jonchés  des  cadavres  »ie 
ceux  qui  sont  morts  de  fatigues  ou  des  tor- 
tures qu'ils  se  sonl  infligées.  Voy.  Pounta- 
Sthalas. 

6'  Les  secte>  réformées  de  l'Inde,  telles 
que  les  Baba-Lalis,  les  Kabir-Panlhis,  les 
Sikhs,  etc.  ont  également  des  lieux  de  pèle- 
rinages très-:-fréqueniés  ;  particulièrement 
aux  endroits  illustrés  par  la  ir.orl  ou  par  ta 
sépulture  de  leurs  fondateurs  respectifs  , 
Biba-Lal,  Kabir,  Nanek,  etc. 

T*  Les  bouddhistes  oui  plusieurs  esjéccs 
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de  ptlfTltjages  :  les  ans  sont  à  corlains  tem- 
ples f;imeux  ,  particulièrement  dans  ceux 
où  résident  les  inc'irnntions  vivantes  des 
||  bouddhas  et  des  bodhisatwas  ,  et  qoi  so 
trouvent  presque  tous  dans  le  Tihcl  et  dans 
la  Mongolie;  les  autres  sont  dans  les  lieux  où 
l'on  conserve  les  reliques  vraies  ou  préten- 
dues de  (inulama  fioiiddha. 

Un  des  plus  cé!è  ros  est  relui  qui  a  lieu 
au  pic  d'Adam,  dans  l'île  de  Cejlan,  sur  le- 
quel on  monlri^  l'empreiiilc  du  [)ied  de  Boud- 
dha. Au  pied  delà  montagne  se  (rouve  un  viha- 
réquiseï  t  d'liôlel!crie  aux  pèlerins.  Au-dessus 
de  cet  endroit  il  f.iul  gravir  le  mont  à  pied,  par 
un  sentier  étroit,  friji;  au  milieu  de  foréis  im- 
pénétrables au  soloil.  Cet!c  roule  fourmille 
de  dévots  qui  vont  faire  leurs  adorations  au 
pied  de  Bouddha  ;  ils  font  halte  auprès  des 
lorrctits  nombreux  qui  traversent  le  pic,  y 
b  prennent  un  repjis  frugal,  s'y  désaltèrent  cl 
~  s'y  purifient.  Auprès  d'un  de  ces  cours  d'eau, 
le  S.itagongola.  commence  la  montée  ardue 
.  sur  un  roc  vif  et  glissant  :  ce  chemin  serait 
inabordable  sans  les  degrés  que  les  rois 
Cliingulais  y  ont  fait  tailler  dans  la  pierre. 
Les  trois  premiers  escaliers  n'ont  que  37 
marches  en  tout  ;  mais  le  dernier  en  compte 
90.  Au-dessus  de  cet  échelon,  commence 
«nvec  le  cône  du  pic  la  seule  p:rtie  périlleuse 
du  chemin  :  il  n'est  pas  de  mois  où,  saisi  de 
vertige,  un  visiteur  ne  tombe  brisé  au  fond 
d'un  gouffre.  Sans  de  fortes  chaînes  en  fer, 
scellées  dans  le  roc,  qui  servent  de  rampe 
près  du  sommet,  le  pèlerinage  en  l'Iionneur 
de  Bouddha  compter,  il  encore  bien  plus  de 
victimes. 

En  haut  du  pic,  la  vue  plonge  dans   lout« 
l'île  de  Ceyian,  sur   ses   chaînes  de   monta- 
gnes qui  se  festonnent  au  nord  cl  à  l'est,  et 
sur  les  plateaux  plus  rapprochés,  qui  se  pré- 
Benlcnl  comme  un  lapis  bigarré  de  vert,  de 
brun  el  de  rotige.   De  ce   tableau   si  vaste, 
quand  il  faut  revenir  à  (  herchcr  autour  de 
soi    le    but    de  tant  d'ascensions  fatigantes, 
on  trouve,  dans  l'enceinte  d'un  petit  mur  en 
pierres,  le  Sii-pada.  ou  l'empreinte  du  pied 
«acre  de  Bouddha.  C'(St  un   creux    peu    pro- 
fond,  long  de   cinq   pieds   trois   pouces,   cl 
large  de  deux  pieds  sept  pouces.  Un  rebord 
en   cuivre,   garni  de  pierres  précieuses,  un 
toit   fixé  au  rocher   par  quatre  chaînes  de 
fer,  soutenu  par  quatre  colonnes  el  entouré 
d'un  mur,  complète  l'ensemble  de  ce  monu- 
ment. Le  loit  est  doublé  d'éloffcs  bariolées, 
et  ses  bords   sont  parés  de  lleurs  el  de  guir- 
landes.   Tout  porte  à  croire  que  cette  em- 
preinte, qui  a  quelque  analogie  avec  un  pied 
humain,  a  été  taillée  après  coup.  Les   seuls 
abris  que  présente  le  sommet  du  pic  sont  un 
petit   bosquet    de    rhododendrons  ,    regardé 
comme  sacré  par  les  naturels,  et  une  petite 
maisonnette  pour  le  prôlrc  officiant. 

Quand  une  bande  de  pèlerins  arrive  sur  le 
pic,  la  cérémonie  religieuse  commence.  Le 
prêtre,  en  robe  jaune,  se  tient  à   côté   de 

(1)  Le.s  Musulmans  disent  qu'Adam  ayant  étéchassé 
dii  p;iratlis  terrestre ,  se  relira  dans  l'ile  de  Ceyian, 
fixa  suii  sttjuur  sur  celle  rouiitogne  et  i'f  tint  debout 


l'empreinte  du  pied,  el  le  visage  tourné  vers 
les  ri:!èles  rangés  sur  une  ligne,  les  uns  à 
genoux  el  les  mains  en  l'air,  les  autres  pen- 
chés en  avant  el  les  mains  jointes.  Kn^uite 
l'officiant  récite  phrase  par  phrase  les  arti- 
cles du  symbole,  et  l'assistance  les  répète 
après  lui.  Qoaud  la  prière  esl  finie,  le  prê- 
tre se  retire  :  alors  les  pèleiins  poussent  un 
cri  et  la  recomn)enceiil  sous  la  «tirerlion  du 
plus  ;1gé  de  leur  troupe  ;  après  quoi  ils  se  sa- 
luent respectiu'usenient  les  uns  les  autres  en 
commençant  par  les  vieillards,  puis  i!s  s'e:ii- 
brassent  et  éi  hangenl  entre  eux  des  feu. Iles 
de  bélel:  la  cérémonie  finit  par  des  offrandes 
au  pied  de  Bouddha,  et  par  la  bénédiclioii 
du  prêtre,  qui  profile  de  ces  dons  (1). 

Dans  la  ville  de  Cand\ ,  une  des  principa- 
les de  l'ile,  est  un  temple  fameux  par  le  (  on  - 
cours  des  [jèlerins  qui  viennent  y  vénérer 
une  d(  ni  de  Bouddha,  que  l'on  y  conserve 
d  ins  un  coffret  d'or  enrichi  de  pierres  pié- 
(iouscs,  cl  renfermé  dans  quatre  aulies, 
tous  incrustés  de  joyaux.  Jamais  relique  ne 
fut  plus  somptueusement  cnchâsée,  ni  plus 
dévotement  adorée  ;  cependant  elle  ressem-. 
b!e  plus  à  une  défense  d'animal  qu'à  une 
dent  humaine.  Lorsque  l'armée  anglaise  s'en 
emp;ira,  les  Candiens  se  soumirent  paisible- 
ment à  l'Angleterre,  persuadés  que  les  pos- 
sesseurs d'un  objet  si  saint  avaient  un  droit 
incontestable  à  la  souverainlé  du  pays. 

Enfin  l'arbre  Bogihaest  le  but  d'un  pèle- 
rinage non  moins  fréquenté  par  les  Chingu- 
lais.  Voy.  Bogâha. 

L'île  de  Ceyian  n'est  pas  le  seul  endroit 
qui  ait  l'avantage  de  posséder  l'empreiole 
du  pied  de  Bouddiia,  on  en  montre  encore 
quelques-unes  sur  le  continent;  la  plus  cé- 
lèbre esl  celle  qui  se  voit  auprès  de  Miaï- 
day,  dans  l'empire  Birman.  E  le  est  gravée 
sur  une  table  de  granit  gris,  longue  do  six 
pieds  et  large  de  trois.  Sa  surface  est  scul- 
ptée en  plus  de  cent  comparlimenls  c me- 
nant chacun  une  figure  symbolique.  Deux 
serpents  entrelacés  semblent  pressés  sous  le 
l.ilon,  et  cinq  coquilles  forment  les  orteils. 
Celle  table  de  granit  est  soutenue  sur  un 
massif  de  maçonnerie  et  recouvcrle  d'un 
grand  hangar  en  bois.  Une  tradition  boud- 
dhique rapporte  que  le  divin  personnage 
avait  une  fois  posé  l'un  de  ses  pieds  sur  le 
pic  de  Ceyliin  etl'aulro  sur  la  terre  ferme  en 
ce  même  endroit. 

8°  Les  Chinois  de  la  secte  des  Lettrés  se 
font  un  devoir  d'accomplir  un  pèlerinage  en 
l'honneur  de  Confucius.  Lorsque  ce  philoso- 
phe fut  mon,  le  roi  de  Lou  fit  construire  en 
son  honneur,  près  de  son  tombeau,  un  de  ces 
édifices  destinés  à  honorer  les  ancêtres, 
«  afin,  dit-il,  qise  tous  les  amateurs  de  la  sa- 
gesse, présents  el  à  venir,  puissent  s'y  ren- 
dre pour  faire  les  cérémonies  respectueuses 
à  celui  qui  leur  a  frayé  la  roule,  el  sur  le 
modèle  duquel  ils  doivent  se  former.  »  On 
déposa    son     portrait   dans   ce    monument, 


sur  un  pied,  jusqu'à  ce  que  Dieu  lui  eut  accordé  le 
pardon.  De  lit ,  .suivant  eux  ,  celle  emprcinto  ref  ié« 
indélébile  dans  le  roc. 
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ainsi  que  toas  ses  ouvrages,  ses  habits  de  cé- 
rémonie, ses  iiisti'umenls  de  musique,  le 
chariot  dans  lequel  il  voyageait  el  quelques- 
uns  des  meubles  qtii  lui  avaient  appartenu. 
Les  disciples  du  philosophe  renouvelèrent 
dans  ce  lieu  les  hommages  qu'ils  avaient 
déjà  rendus  à  leur  maître,  et  arrêtèrent  en- 
tre eux,  qu'au  moins  une  fois  chaque  année, 
ils  viendraient  s'ac(]uiller  des  mènes  de- 
voirs ;  ce  qu'ils  pratiquèrent  le  reste  de  leur 
vie  avec  une  exactitude  qui  a  servi  de  mo- 
dèle à  tous  les  lettrés  qui  sont  venus  après 
eux.  Depuis  plus  de  2000  ans,  ils  suivent 
constamment  cet  usage,  et  comme  il  n'est  pas 
possible  que  tous  fassent  annuellement  le 
voyage  de  Kiu-fou-kien,  où  est  le  tombeau 
du  grand  philosophe,  on  a  élevé  dans  cha- 
que ville,  un  mi'ao,  temple,  où  ceux  qui 
sont  dans  les  provinces  éloignées  de  l'em- 
pire, vont  faire  les  mêmes  cérémonies  qu'ils 
feraient  au  tombeau,  s'ils  pouvaient  s'y 
rendre.  Les  empereurs  mêmes  ne  s'en  dis- 
pensent pas;  ft  comme  représentant  la  na- 
tion, ils  vont  rendre  homm  .ge  à  celui  que  la 
nation  a  reconnu  solennellement  pour  maî- 
tre; ce  fut  le  fondateur  de  la  dynastie  des 
Han,  qui  le  premier  en  donna  l'exemple, 
environ  200  ans  avant  notre  ère.  Dans  la 
suite,  il  fut  réglé  qu'aucun  letiré  ne  serait 
admis  aux  degrés,  qu'aucun  mandarin  n'en- 
trerait dans  l'exercice  de  sa  charge,  qu'a- 
près avoir  accompli  solennellement  les  cé- 
rémonies respectueuses  à  quelqu'un  des 
lemplos  érigés  pour  celle  raison  dans  cha- 
que ville,  en  l'honneur  du  philosophe  et  de 
ses  principaux  disciples. 

Les  offrandes  qu'on  pré-^enle  à  Confucius 
sont  ordinairement  du  pain,  du  vin,  des 
cierges,  des  parfums;  souvent  quelque  ani- 
mal, tel  qu'un  mouton.  Une  des  cérémonies 
qui  se  pratiquent  dans  les  templos,  consiste 
simi)lemeiil  à  se  prosterner  et  à  frapper 
îieuf  fois  la  terre  du  front,  devant  la  tablette 
qui  porle  celle  inscription  :  C'est  ici  le  trône 
fie  l'âme  du  très-saint  et  excellentissime  pre- 
mier maître  Confucius.  Lorsqu'un  magistrat 
passe  devant  l'un  de  ces  temples,  il  ne  man- 
que jamais  de  descendre  de  son  palanquin, 
tic  se  prosterner  la  face  contre  terre,  et  de 
marcher  ensuite  à  pied  pendant  quelque 
temps. 

9°  Les  Japonais  ont  plusieurs  lieux  de  pè- 
lerinage dans  leurem()ire;  le  plus  célèbre 
est    celui    que   dous   décrivons    à    l'article 

Sang A. 

PÈLERINS,  gens  qui  font  un  pèlerinage. 
1°  Comme  les  pèlerinages  faits  au  loip 
étaient  sujets  à  entraîner  beaucoup  d'abus 
l'Eglise  avait  sagement  ordonné  que  les  li- 
dèles  ne  pourraient  en  entreprendre  qu'a- 
près avoir  consulté  leur  évéque  et  obtenu 
«a  permission,  avec  des  lettres  de  recom- 
inandalion.  Plusieurs  rituels  contiennent 
même  la  formule  de  bénédiction  solennelle 
qu'on  doit  leur  donner.  On  bénit  aussi  leur 
sac  ou  besace  pour  tnelire  leurs  provisions, 
ainsi  que  leur  bourdon  ou  bâton  de  voyase. 
Aulrelois  un  large  chapeau  cl  une  pèlerine 


à  coquilles  faisaient  aussi  partie  de  leur  cos- 
tume. 

2°  Los  Musulmans  qui  ont  fait  le  pèleri- 
nage de  11  Mecque  ont  droit  au  titre  de 
Hadji  ou  pèlerin,  qu'ils  ajoutent  à  leur  nom. 
Ils  jouissent  aussi  de  plusieurs  privilèges. 
Voy.  Habji. 

PELIiNA  ou  Pelinus,  divinité  gauloise, 
sur  la(iuelle  on  manque  de  renseignements. 

PELLÈNIE,  surnom  donné  à  Dane,  du 
culte  qu'on  lui  rendait  à  Pellène,  ville  d'A- 
chaïe.  La  statue  de  la  déesse,  suiv.inl  le 
rapport  des  habitants,  demeurait  ordinaire- 
ment renfermée;  mais,  quand  la  grande  prê- 
tresse l'ôtait  de  sa  place  pour  la  porter  en 
procession,  personne  n'osait  la  regarder  en 
face,  et  tout  le  monde  en  détournait  les 
yeux,  dans  la  persuasion  que  non-seulement 
la  vue  en  était  dangereuse  pour  les  hommes, 
mais  que,  partout  où  elle  passait,  elle  ren- 
dait les  arbres  stériles,  et  faisait  tomber 
tous  les  fruits.  Dans  un  combat  contre  les 
Etoliens,  la  prétresse  ayant  tourné  le  visage 
de  cette  statue  vers  les  ennemis,  celle  for- 
midable apparition  leur  ôla  le  sens  el  les 
mil  en  fuite. 

PELLEUVOINEN,  dieu  des  anciens  Fin- 
nois, qui,  avec  son  fils  Sâmpsii,  cultivait  les 
arbres  el  veillait  à  leur  prospérité.  Cepen- 
dant ils  exerçaient  moins  leur  action  sur  les 
forêts  proprement  dites  que  sur  les  vergers 
elles  terres  livrées  à  l'agriculture. 

PliLLONlE,  déesse  romaine  à  laquelle  on 
avait  recours  pour  chasser  1-  s  ennemis.  Son 
nom  vient  du  verbe  latin  pellere,  chasser. 

PELLONJUMALA  et  PELLON  PEKKO, 
dieux  des  Finnois  :  le  premier  était  le  dieu 
des  champs,  et  le  second  présidait  à  la 
pousse  de  l'orge  et  du  blé. 

PÉLOPIES,  fêle  que  les  Eléens  célébraient 
en  l'honneur  de  Pélops,  pour  lequel  ils 
avaient  plus  de  vénération  que  pour  aucun 
autre  héros.  Hercule  fut  le  premier  qui  sa- 
crifia à  Pélops  un  bélier  noir,  comme  aux 
divinités  infernales,  après  lui  avoirconsacré 
près  d'Olympie  un  espace  de  terre  considé- 
rable; consécration  <iui  durait  encore  au 
temps  de  Paiisanias.  Dans  ta  suite,  les  ma- 
gistrats de  l'Eiide  suivirent  cet  exemple,  en 
ouvrant  leurs  Pélopies  par  un  sacnflce  sem- 
blable. Ce  qu'il  avait  de  particulier,  c'est 
qu'on  ne  mangeait  rien  de  la  victime  immo- 
lée, et  que  l'entrée  du  ttmple  de  Jupiter 
lui  était  interdite. 

PÉLORIES,  fête  célébrée  en  Thessalie,  en 
l'honneur  de  Jupiter  Pélorien,  et  qui  avait 
beaucoup  de  rapport  avec  les  Saturnales 
des  Romains,  dont  elle  fut  peut-être  l'origine. 
Les  Pélasges,  nouveaux  habitants  de  I  Hé- 
monie,  faisant  un  sacrifice  solennel,  un  étran- 
ger nommé  Pélorus,  vint  leur  annoncer  qu'un 
tremblement  de  terre  avait  entr'onverl  les 
montagnes  voisines;  que  les  eaux  d'un 
grand  marais,  nommé  Tempe,  s'étaient  écou- 
lées dans  le  fleuve  Pénée,  el  avaient  décou- 
vert une  grande  el  belle  plaine,  qui  fut  de- 
puis le  célèbre  vallon  de  Tempe.  Cette  agré- 
able nouvelle  fut  reçue  avec  joie;  l'étranger 
lui  invité  à  s'associer  au  sacrifice,   cl  tous 
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los  escl.ives  eurent  la  permission  de  pren- 
dre pari  à  la  réjouissance.  Cette  fêle  devint 
annuelle.  Les  ThfS-aliens  y  traitaient  les 
étrangers  et  leurs  esclaves,  rinxquoh  ils  lais- 
sainnt  pren>lre  toute  surtc  Je  lit)erlés. 

PELVIT,  dieu  des  moissons,  dans  l'an- 
cienne Prliçse. 

PENATES  {V,  dieux  célèbres  du  p.ign- 
nisme.  que  l'on  confondait  quelquefois  avec 
les  dieux  des  maisons  pnrticulières  ;  et,  en 
ce  sens-là,  ils  ne  différnient  point  des  Lnres. 
Les  Romains,  dit  Denys  d'Halicarnasse, 
appellent  ces  dieux  Pénales.  Ceux  qui  ont 
tourné  ce  nom  en  grec  les  ont  appelés,  les 
uns  les  dieux  paternel^,  les  autres  les  dieux 
(îrt/7/naires,  les  autres  les  dieux  des  posses- 
ginns,  quelques- uns  les  dieux  secrets  ou  ca- 
chés, les  autres  les  dieux  défendus.  Il  pa- 
r;iît  que  chacun  a  voulu  exprimer  quelques 
propriétés  p.Trliculières  de  ces  divinités; 
mais,  dans  le  fond,  il  semble  qu'ils  veuillent 
tous  dire  la  même  chos»'. 

Le  même  auteur  donne  la  forme  des  dieux 
Pénates  apnortés  dp  Truie,  telle  qu'on  la 
voyait  dans  un  temple,  près  du  marché  Ro- 
main. C'étaient,  dit-il,  deux  jeunes  hom- 
mes assis,  armés  chacun  d'une  pique.  Les 
Pénales  troyens,  dit  Marrobe,  avaient  été 
transportés'  par  Dardanus  do  la  Phrygie 
dans  la  Samothrare:  Enée  les  apporta  de 
Troie  en  Italie.  D'autres  cruient  que  ces 
Pénales  étaient  Apollon  et  Neptune;  mois 
ceux  qui  ont  fait  des  recherches  plus  exac- 
tes disent  que  les  Pénales  sont  des  dieux 
par  lesquels  seuls  nous  respirons,  desquels 
nous  tenons  !e  corps  et  l'âme,  comme  Ju- 
piter, qui  est  la  moyenne  rég  on  élhérée; 
Junnn.  c'est-à-dire  la  plus  basse  région  de 
l'air;  et  Minerve,  qui  est  la  suprême  région 
élhérée. 

Tarquin,  instruit  dans  la  religion  des  Sa- 
moihrares,  mit  ces  trois  divinités  dans  le 
même  temple  et  sous  le  même  toit.  Ces 
dii-ux  Samothraciens,  ou  les  Pénates  des 
Romains,  s'appelaient  les  grands  dieux,  les 
bons  (lieax    rt  les  dieux  puissants. 

Dans  la  suite,  on  appela  plus  particuliè- 
rement dieux  Pénates  tous  ceux  que  l'on 
gardait  datis  les  mai>ions.  Suétone  nous  dit 
que,  dans  le  palais  d'Auguste,  il  y  avait  un 
grand  apparlement  pour  les  dieux  Pénates. 
Une  palme,  dit-il,  était  née  devant  sa  mai- 
son, dans  la  jointure  des  pierres,  il  la  fit  ap- 
porter d  ins  la  (  our  des  dieux  Pénates,  et 
eut  grand  soin  de  la  faire  croître. 

Comme  il  était  libre  <à  chacun  de  se  choi- 
sir ses  protecteurs  particuliers,  les  Pénales 
domestiques  se  prenaient  par.jii  les  grands 
dieux,  et  quelquelbis  parmi  les  hommes 
déifiés.  Par  une  loi  des  douze  tables,  il  était 
ordonné  de  célébrer  religieusement  les  sa- 
crifices des  dieux  Pénates,  et  de  les  conti- 
nuer sans  interruption  dans  les  familles,  de 
la  manière  que  les  chefs  de  ces  familles  les 
avaient  établis.  Les  premiers  Pénales  ne 
furent  d'abord  que  les  mânes  des  ancêtres 
que  l'on   se  faisait  an    devoir    d'honorer; 


mais   dans   la  suite  on  y  associa  tous   les 
dieux. 

On  plaçait  les  statues  des  Pénates  dans  le 
lieu  le  plus  secret  de  la  maison;  là,  on  leur 
élevait  des  autels,  on  tenait  des  lampes  al- 
lumées, et  on  leur  oiT  ait  de  l'enrens,  du 
vin  et  quelquefois  des  victimes.  La  veille  de 
leurs  fêtes,  on  avait  soin  de  pirfumer  leur-» 
statues,  même  de  les  enduire  de  cire  pour 
les  rendre  luisantes.  Pendnnl  les  saturna- 
les, on  prenait  un  jour  pour  célébrer  la  fête 
des  Pénales;  et,  déplus,  tous  les  mois,  on 
destinait  un  jour  pour  honorer  ces  divini- 
tés domestiques.  Ces  devoirs  religieux 
étaient  fondés  sur  la  grande  confiance  que 
chacun  avait  en  ses  Pénales,  qu'on  regar- 
dait comme  les  prolecteurs  particuliers  des 
familles,  jusque-là  qu'on  n'entreprenait  rien 
de  considérable  snns  les  consulter  comme 
des  orai  les  fimiliers.  Néron  n  glieeait  tout 
les  autres  dieux,  en  faveur  d'un  Pénale  f.i 
vori.  On  portait  quelquefois  leurs  figures  ei 
voyage,  comme  on  l'apprend  d'Apu  ée.  Ci- 
céron  craignait  de  fatiguer  sa  Minerve  fa- 
vorite ;  lorsqu'il  était  prêt  à  partir  pour  son 
exil,  il  alla  solennellement  la  consacrer  dan* 
le  Capitule. 

On  donne  plusieurs  élymologies  du  mot 
Pénates,  c[ue  Von  tiredugrec  et  du  latin; 
en  quoi  on  se  trompe  évidemment,  puisiue 
c'est  des  Samolhraces  et  des  Phrygiens  que 
nous  vient  le  nom  comme  le  culte  et  les 
mystères  de  ces  dieux. 

Les  anciens  Hébreux,  ou  plutôt  les  Chal- 
déens  avaient  aussi  leurs  dieux  Pénates. 
Voy.  Théuaphim. 

PENEL'SE.  On  appelait  autrefois  la  se- 
maine peneu^c  celle  qu'on  nomme  aujour- 
d'hui la  semaine  sainte,  et  qui  précède  im- 
médiatement la  fête  de  Pâques.  Celte  déno- 
mination venait  de  ce  qu'alors  les  chrétiens 
se  soumettaient  à  des  privations  et  à  des  pé' 
nilences  plus  rigoureuses. 

PÉNIE,  déesse  de  la  pauvreté;  elle  élaii 
honorée  particulièrement  à  Gadara.  On  la 
regardait  comme  la  mère  de  l'industrie  et 
des  arts.  Les  anciens  lui  avaient  fait  une  gé- 
néalogie comme  aux  autres  dieux.  Platon 
raconle  à  ce  sujet  une  allégorie  assez  ingé- 
nieuse :  il  dit  qu'un  jour  les  dieux  donnant 
un  grand  festin,  celui  des  richesses,  qui 
avait  un  peu  trop  bu,  s'étanl  endormi  à  la 
porte  de  la  salle,  Pénie,  qui  était  venue  là 
pour  recueillir  les  restes  du  repas,  l'aborda, 
lui  plut,  et  en  eut  un  enfant  qui  fut  l'A- 
mour. Peut-être  a-t-il  voulu  exprimer  par 
là  que  l'amour  rapproche  les  distances  ;  ou, 
en  faisant  l'Amour  fils  de  la  pnuvreté,  il  a 
pu  vouloir  constater  que  le  propre  de  cette 
passion  est  de  demander  toujours,  et,  lors 
même  qu'on  jouit,  de  désirer  encore  quelque 
chose. 

iÊNIN,  dieu  topique,  adoré  par  les  ^'éra- 
grès,  peuple  de  l'Enlremont  dans  les  Alpes  ; 
c'est  à  tort  que  Tite-Live  orthographie  sou 
nom  Pennm  (Penninus)  :  toutes  les  inscrip- 
tions portent  Paninus.  Ç,c  dieu  était  invoqué 


(I)  Ariicle  d^  Dictionnaire  de  Noél, 
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nulrcfois  parles  voyageurs  qui  couraient  des 
dangers  dans  les  luonlagnes  de  celte  ronlrée, 
comme  en  font  foi  plusieurs  monuments 
conservés  ju'^qu'à  ce  jour.  L'inscription 
suivante,  quoique  très-simple  et  conçue  en 
termes  généraux,  en  est  un  exemple  : 

POENI\n 

PRO  ITV  ET  REDITV 

C  IVHVS  PRIMVS 

V.  s.   L.  M  (1). 

C«tte  autre  est  également  remarquable  par 
la  naïveté  de  pensée  qu'on  y  trouve  : 

c.  IVL.  RVFVS  POEM\0  V.  S.  L. 

AT  (2)  TVA  TEMPLA  LTBAXS  (3j  VOTA  SVSCEPTA 

PEKEGI 

ACCEPTA  TT  TIBl  SINT  NVMEX  ADORO  TVVM 

ISPENSIS  NON  MAGXAQVIDEM  TE  LONGE  PRECAMVR 

WAIOREM   SACVLO  (4)    NOSTRLM    AMMUM 

ACCIPIAS. 

Ailleurs  c'est  un  officier  militaire  échappé 
peut-être  à  quelque  danger  dont  furent  vic- 
times ses  compagnons  d'armes  : 

c.  TVLIUS  AN 

TVLLVS  PRAE 

FECTVS  COHOR 

T!S  ASTVRVU 

POENINO  V.   SOL 

Plus  tnrdles  Romains  confondirent  le  dieu 
Pénin  avec  Jupiter,  et  ajoutèrent  ce  nom  à 
celui  du  maître  de  l'Olympe,  comme  nous  le 
voyons  dans  cette  inscription  tracée  par  le 
fiis  d'un  empereur  et  son  collègue  dans  le 
consulat  : 

lOVI POE 

MNO  Q 

CASSIVS  FACUNDUS 

L.   A.  COM.  COS. 

V.  S.  L.  M. 

La  suivante  a  été  érigée  par  un  Gaulois 
de  la  province  actuelle  de  Picardie  : 

NVMINIB.  AVGG 

lOVI  POEXINO 

SABINEIIVS  CENSOR 

AMBiAXVS 

V.  S.   L.  M. 

Celle-ci  appartient  à  1  un  de  nos  compa- 
triotes des  bords  de  la  Seine. 

lOVI  POEXIXO 

q.  silvvivs  perexnis 

stabeil.  colon 

seqvaxor 

V.  s.  L.  M. 

Il  y  a  quelque  chose  de  touchant  uans 
l'ex-voto  suivant  d'un  escl  ivc  pour  son 
maître. 

I.  O.  M.  POEXISO 

PRO  SALVTE  HEL!  ET    SVORVU 

APRICVLVS  EIVS  DEDIT 

DONVM  VOTO   S.  L.  M. 

Ce  dieu  avait  en  cet  endroit  une  statue  de 
marbre,  qui  avait  li  pieds  de  hauteur,  sui- 
vant Caton  l'Ancien.  —  La  monlaijne  en  a 
conservé  jusqu'à  présent  le  nom  de  Monl- 
Joux  (Mons  Jovis).  C'est  là  qu'a   clé  établi 

(I)  C'esl-à-dire  voitim  tolvil  lubem  mérita. 
{'2)  Pour  ad. 
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le  monastère  du  Saint-Èernard,  qui  a  rendu 
et  rrnd  encore  tant  de  services  à  ceux  qui 
voyagent  dans  ces  contrées   inhospitalières. 

PÉNITENCE.  11  n'est  aucun  peuple,  au- 
cune religion  qui  ne  fasse  profession  de 
cro're  que,  pour  obtenir  de  la  Divinité  la 
rémission  des  fautes  que  l'on  a  commises, 
il  ne  faille  en  avoir  on  regret  sincère  avec 
«ne  ferme  résolution  de  ne  plus  y  retomber  ; 
de  plus,  la  plupart  conviennent  que  tonte 
action  mauvaise  exige  une  expiation  réelle 
rt  corporelle,  et  c'est  là  proprement  ce  que 
l'on  appelle  pénitence  (de  pœna  tenet  ou 
pœnam  tenere).  Cette  expiation  pénitentielle 
était  un  dogme  chez  les  Égyptiens,  les  Grecs, 
les  Syriens,  les  Romains,  et  presque  tous 
les  peuples  de  l'antiquité;  l'histoire  an- 
cienne en  fourmille  d'exemples  ;  et  elle  était 
exigée  personnellement  de  tous  ceux  qui 
voulaient  être  initiés  aux  myslèros.  Ces 
peuples  étaient  tellement  persuadés  de  cette 
vérité,  qu'ils  attribuaient  au  défaut  de  péni- 
tences volontaires  les  fléaux  et  1  s  calamités 
publiques  qui  fondaient  sur  les  populations. 
Il  y  a  plus  encore,  c'est  que  ces  fléaux  étaient 
regardés  moins  comme  une  expiation  que 
comme  un  châtiment  qui  ne  dispensait  pas  de 
faire  une  pénitence  eiïoctive  et  volontaire; 
alors  on  allait  consulter  les  oracles  qui 
ordonnaient  une  œuvre  humiliante,  pénible, 
onéreuse,  quelquefois  même  le  sacrifice 
de  victimes  humaines. 

La  pénitence  est  aussi  un  des  dogmes  fonda- 
mentaux des  Parsis,  des  Brahmanisles,  des 
Bouddhistes,  des  Chamanistes;  on  le  re- 
trouve chez  les  nègres  de  l'Afrique,  chez 
les  sauvages  de  l'Amérique,  parmi  les  mille 
tribus  de  l'Océanie. 

Ce  sentiment  si  universel,  si  naturel,  pour 
ainsi  dire,  au  cœur  de  Ihomme,  est  assuré- 
ment la  conséquence  d'une  de  ces  vérités 
primitives  révélées  au  genre  humain  et  dont 
le  souvenir  ne  s'est  jamais  effacé.  Aussi  ce 
dogme  est-il  enseigné  expressément  dans 
tout  l'Ancien  Testament,  comme  presque 
toutes  ses  pages  en  foiTt  foi.  Aussi  Jésus- 
Christ,  en  venant  sur  la  terre,  et  en  satis- 
faisant pour  les  péchés  de  tous  les  hommes, 
n'a-t-il  pas  prétendu  abolir  toute  pénitence; 
il  le  répète  fréquemment  dans  l'Evangile, 
les  apôtres  le  confirment  dans  leurs  écrits, 
et  l'Eglise  de  tous  les  siècles  l'a  constam- 
ment enseigné.  On  ne  saurait  donc  trop 
s'étonner  de  voir  les  chrétiens"  prolestants, 
seuls  de  tous  les  peuples  de  l'univers,  pro- 
clamer l'inutilité  de  la  pénitence  corporeile. 
Et  ce  qu'il  y  a  de  plus  curieux,  c'est  que  ces 
mêmes  chrétiens  ont  rejeté  en  même  temps 
et  la  pénitence  et  le  sacrement  de  pénitence. 
Que  reste-t-il  donc  pour  l'expiation  des  fau- 
tes? —  Le  sang  do  Jésus-Clirist,  réi^ondent- 
ils.  —  Oui,  nous  le  proclamons  avec  admi- 
ration et  reconnaissance,  le  sang  et  la  mort 
de  l'Homme-Dieu  sont  la  pénitence  suprême, 
la  seule  expiation  qui  réconcilie  cnmpléle- 
ment  l'homme  avec  Dieu  ;  mais  encore  une 

(5)  Pour  lubens. 
(î)  Pour  SGcculo, 
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fi)is  Jésus-Christ  n'a  aboli  nulle  pari  la  pé- 
nitence ;  il  en  inculque  la  nécessité  à  chaque 
instant,  et  ses  apôtres  nous  enseignent  qu'il 
faut  que  nous  accomplissions  en  notre  chair 
ce  qui  manque  à  la  passion  du  Christ.— Peut- 
il  manquer  quelque  chose  à  la  satisfaction 
du  Christ?  nous  diront-ils.  —  Oui,  il  y  man- 
que quelque  chose,  et  ce  quelque  chose  est 
l'applicati'on  des  mériles  du  Sauveur;  or, 
ces  mérites  nous  sont  appliqués  pir  notre 
propre  prnitence  tant  spirilucilo  qno  cor- 
porelle. Telle  est  la  doctrine  du  Nouveau 
Testament,  qui  a  toujours  été  professée  par 
l'Église. 
•  l-Outrcla  pcnitenre  que  le  Dieu  Sauveur  a 
maintenue  bien  loin  de  l'abolir,  Jésus-Clirist 
a  institué  dans  son  Église  le  sacrement  de 
pénitence^  c'est-à-dire  un  pouvoir  de  juri- 
diction par  lequel  les  péchés  sont  remis  à 
l'homme  coupable,  moyennant  trois  condi- 
tions :  savoir,  1°  qu'il  soit  \raimcnl  contrit 
et  repentant;  2°  qu'il  avoue  humblement 
les  péchés  mortels  qu'il  a  commis;  3°  qu'il 
accomplisse  fidèlement  la  peine  satisfactoire 
qui  lui  est  imposée  par  le  ministre  de  Dieu. 
Nous  exposons  ces  trois  parties  du  sacre- 
ment de  pénitence,  aux  ariiclcs  Contrition, 
Confession  et  Satisfaction;  voij.  aussi 
Absolution,  Indulgenciî,  Canons  pén  ten- 
TiAUx,  etc. 

Mais  il  nous  reste  à  exposer  la  manière 
dont  1  Eglise  imposait  autrefois  la  pénitence 
canonique;  nous  ne  saurions  mieux  Tiire 
que  de  rapporter  à  cet  elTet  ce  que  dit  l'abbé 
Flcury  sur  celte  matière,  dans  son  Irailé  sur 
les  Mœurs  des  premiers  chrélieus. 

«  Ceux  qui,  après  avoir  commis  quelque 
grand  crime,  voulaient  en  obtenir  le  par- 
don, allaient  eux-mêmes  demander  la  péni- 
tence. On  les  recevait  avec  une  grande 
charité,  mais  accompagnée  de  discrétion. 
On  leur  faisait  sentir  que  c'était  une  grâce 
qui  ne  devait  pas  s'accorder  facilement.  On 
éprouvait  auparavant,  par  quelque  délai,  si 
leur  retour  était  sincère  et  solide.  C'était  à 
l'évêque  à  imposer  la  pénitence.  Il  jugeait 
fi  le  pécheur  y  devait  être  admis;  combien 
elle  devait  durer;  si  elle  devait  être  secrète 
ou  publique;  s'il  était  à  propos,  pour  l'édi- 
fication de  l'Église,  qu'il  fit  même  sa  péni- 
tence publiquement.  Ou  n'admettait  pas  fa- 
cilement les  jeunes  gens  à  la  pénitence,  à 
cause  de  la  fragilité  de  l'âge,  qui  faisait 
craindre  que  leur  conversion  ne  fût  pas  so- 
lide. On  tenait  aussi  pour  suspecte  la  con- 
version de  ceux  qui  attendaient  l'extrémil,^ 
d'une  maladie  pour  demander  la  pénitence; 
cl,  s'ils  revenaient  en  santé,  on  les  obligeait 
d'accomplir  la  pénitence  canonique.  Plu- 
sieurs fuisaient  pénitence  publique  sans  (]uc 
l'on  sût  en  particulier  pour  quel  péché  ils  la 
faisaient  ;  et  plusieurs  faisaient  pénitence 
en  secret,  même  pour  de  grands  crimes, 
comme  les  femmes  mariées  pour  dos  adul- 
tères inconnus  à  leurs  maris,  el  les  autres 
dont  la  pénitence  publique  aurait  causé  trop 
de  scandale,  ou  à  qui  la  publication  de  leurs 
«rimes  aurait  pu  faire  perdre  la  vie.  Mais  il 
était  si  ordinaire  de  voir  des  chrétiens  jeû- 


ner, prier,  veiller,  coucher  sur  la  terre, 
même  par  simple  dévotion,  qu'il  n'y  avait 
pas  grand  sujet  de  s'informer  pourquoi  ils 
en  usaient  ainsi 

«  Ceux  à  qui  il  était  prescrit  de  faire  pé- 
nitence publique,  venaient,  le  premier  jour 
do  carême,  se  préscuter  à  la  porte  «le  l'é- 
glise, en  habits  pauvres,  sales  el  déchirés; 
car  tels  étaient,  chez  les  am  ions,  les  ha» 
bits  de  deuil,  non-seulement  chez  les  Juifs, 
mais  chez  les  Grecs  et  les  Itomaius,  n  cme 
à  la  fin  du  iv  siècle  de  l'Église.  Estant  entrés 
dans  l'église,  ils  recev.iient,  de  la  main  du 
prélat,  des  cendres  sur  la  tête,  et  des  ciliccs 
pour  s'en  couvrir;  puis  demeuraient  pros- 
ternés, tandis  que  le  prélat,  le  clergé  el  tout 
le  peuple  faisaient  pour  eux  des  prières  à 
genoux.  Le  prélat  leur  faisait  une  exhorta- 
tion, pour  les  avertir  qu'il  allait  les  chasser 
pour  un  temps  de  l'église,  comme  Dieu 
chassa  Adam  du  paradis  pour  son  péché  ; 
leur  donnant  courage,  et  les  animant  à  tra- 
vailler, dans  l'espérance  de  la  mi«^cricordc 
de  Dieu.  Ensuite  il  les  mettait  en  effet  hors 
de  l'église,  dont  les  portes  étaient  aussitôt 
fermées  devant  eux.  Les  pénitents  demeu- 
raient d'ordinaire  enfermés  et  occupés  à 
divers  exercices  laborieux.  On  les  faisait 
jeûner  tous  les  jours,  ou  très-souvent,  au 
pain  et  à  l'eau,  ou  avec  quehjue  autre  sorte 
d'abstinence,  selon  leur  péché,  selon  leurs 
forces  et  leur  ferveur.  On  les  faisait  prier 
longtemps  à  genoux  ou  prosternés;  veilli-r, 
coucher  sur  la  terre,  distribuer  des  aurm^- 
nes  selon  leur  pouvoir.  Pendant  la  pénitence, 
ils  s'abstenaient  non-seulemcnl  des  divertis- 
sements, mais  encore  des  conversations,  d  a 
affaires  et  de  tout  commerce,  môrne  avec 
les  fidèles,  sans  grande  nécessité.  Us  ne  sor- 
taient que  les  jours  de  fêle  ou  de  station, 
auxquels  ils  venaient  se  présenter  à  la  porte 
de  l'église;  ce  qu'ils  observaient  pendant 
quelque  temps.  Ensuite  on  les  faisait  en- 
trer pour  entendre  les  lectures  el  les  ser- 
mons, mais  à  la  charge  de  sortir  avant  les 
prières;  puis  ils  étaient  admis  à  prier  avec 
les  fidèles,  mais  prosternés  ;  et  enlin  debout 
comme  les  autres.  On  les  distinguait  encore 
d'une  autre  manière  du  reste  des  fidèles,  eu 
les  plaçant  dans  l'église  du  cô:é  gauche. 

«  Il  y  avait  donc  quatre  ordres  de  péni- 
tents: les  Pleurants,  les  Auditeurs,  les  ProS' 
ternes,  les  Consistants,  c'est-à-dire  ceux  qui 
priaient  debout  ;  cl  tout  le  temps  de  la  péni- 
tence était  distribué  en  ces  quatre  états. 
Nous  les  trouvons  marqués  depuis  le  temps 
de  saint  Grégoire  Thaumaturge,  vers  l'an 
2G0.  Par  exemple,  celui  qui  avait  tué  volon- 
tairement étail  quatre  ans  entre  les  Pieu-' 
rants,  c'est  à-dire  qu'il  se  trouvait  à  la  porte 
do  l'église  aux  heures  de  la  prier.-,  et  de- 
meurait dehors,  non  pas  sous  le  vestibule, 
mais  dans  la  place,  expv)sé  aux  injures  de 
l'air.  Il  étail  revêtu  d'un  cilice.  11  avait  de 
la  cendre  sur  la  tête,  el  se  laissait  croître  lo 
poil.  En  cet  état,  il  priait  les  fidèles  qui  en- 
traient dans  l'église  d'avoir  pitié  de  lui  et  de 
prier  p.our  lui;  et  en  effet  toute  l'Eglise 
priait  pour  les   pénitents,  comme  elle   fail 
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enrore  pomlanl  le  crérno.  Los  cinq  années 
suivanles,  il  élail  au  rang  des  Auditeurs.  Il 
entrait  à  l'église  pour  entendre  les  inslruc- 
lions:  mais  il  demeurait  sous  le  vestibule 
aver.  les  calécluimèiies,  et  en  sortait  avant 
que  les  prières  commençassent.  De  là  il 
passait  au  troisième  rang,  et  priait  avec  les 
fidèlf'S.  m.iis  an  mêmri  lipu.  près  de  la  por  e, 
prosterné  sur  le  pavé  de  l'égliso;  et  il  sor- 
tait avec  les  catéchumènes.  Après  qu'il  avait 
été  sept  ans  en  cet  état,  il  passait  au  der- 
nier, où  il  demeurai!  quatre  ans,  assistant 
aux  prières  di  s  fidèles,  et  prinnt  debout 
comme  eux,  mais  sans  qu'il  lui  fût  permis 
d'offrir  ni  de  communier.  Enfin,  les  vingt 
ans  de  sa  péniience  étant  accomplis,  il  était 
reçu  à  la  participation  aux  choses  saintes, 
c'es'-à-d  re  de  l'Eucharistie.  Les  quinze  ans 
de  l'adultère  se  passaient  de  même  à  pro- 
portion. Il  était  quaire  ans  Pleurant,  cinq 
ans  Auditeur,  quntre  Prosterné,  deux  Con- 
sistant ,  et  l'on  peut  juger  par  là  des  autres 
sorles  do  pécheurs. 

«  Pondant  tout  le  temps  de  la  pénitence, 
l'évêque  visitait  sonvont  les  pénitents,  ou 
leur  envoy;)it  quelque  prêl'e  pour  les  exa- 
miner et  les  traiter  diversement,  suivant 
leurs  dispositions,  qu'il  observait  avec  grand 
soin.  Il  excitait  ou  épouvantait  los  uns;  il 
con  c'ait  les  autres.  Il  proportionnait  les  re- 
mèdes aux  sujets  et  aux  maladies;  car  les 
prélats  regard.iient  la  dispensation  de  la  pé- 
nitence comtne  une  médei  ine  spirituelle.  Ils 
étaient  persuadés  que  la  guérison  des  âmos 
demande  pour  le  moins  autant  de  science,  de 
conduite,  do  patience  et  d'application  que  la 
guori<on  des  corps,  et  que  l'on  ne  peut  dé- 
truire les  hahiludos  vicieuses  que  par  un  long 
temps  et  par  un  régime  très-exact.  Ils  prenaient 
garde  de  ne  pas  désespérer  les  pécheurs  par 
unodurcléexcossivc  qui  leur  donnât  occasion 
de  retourner  au  sièch' et  à  la  vie  païenne; 
mais  d'ailleurs  ils  réprimaient  leurs  i m pa lien- 
ces, sachantcombien  est  nuisible  une  absolu- 
lion  préinalnrée.  Ils  n'accordaient  la  réconci- 
liation parfaite  qu'aux  larmes  et  au  change- 
ment oftectif  des  mœurs.  jam;iis  à  i'importuni- 
lé,  et  boaticoup  moins  aux  menaces-  Il  n'était 
pas  facile  d'iniimider  des  pré'ats  accou'umés 
à  résister  aux  persécutions  des  païens.  Leur 
maxime  fondamentale  était  de  travailler  de 
tout  leur  pouvoir  au  salut  des  autres  ,  mais 
de  ne  pas  se  perdre  avec  les  incorrigibles. 
Le  pénitent  n'avançait  donc  d'un  degré  à 
l'autre  que  par  l'ordre  du  prélat. 

«  Le  temps  seul  ne  décidait  pas  de  la  pé- 
nitence; mai-;  ou  l'abrégeait  s'il  y  en  avait 
quelque  raison  particulière  ,  cot'ime  la  fer- 
veur extraordinaire  du  pénitent,  une  maladie 
mortelle,  ou  une  persécution  ;  car,  en  ces 
rencontres,  on  avait  grand  soin  de  ne  les  pas 
laisser  mourir  sans  sacrements.  Celte  dis- 
pense, qui  abrégeait  la  pénitence  régulière, 
s'appelait  indulgence;  et,  pendant  les  persé- 
cutions ,  on  l'accordait  souvent  aux  prières 
des  confesseurs  prisonniers  ou  exilés.  Si  le 
pénitent  mourait  pendant  le  cours  de  sa  pé- 
nitence, avant  que  d'avoir  reçu  l'absolution, 
on  ne  laissait  pas  d'avoir  bonne  opinion  de 


son  salut  :  on  priait  pour  lui  ,  et  l'on  offrait 
le  saint  sacrifice  pour  le  repos  de  son  âme. 

«  Quand  l'évêque  jugeait  à  propr)s  de  finir 
entièrement  la  pénitence,  il  le  faisait  d'ordi- 
naire à  la  fiî>  du  carême,  afin  que  le  pénitent 
recommençât  à  participer  aux  saints  mys- 
tères, à  la  fête  de  Pâques.  Le  jeudi  saint,  les 
pénitents  se  présentaient  à  la  porte  do  l'é- 
glise. Le  prélat ,  après  avoir  fait  pour  eux 
plusi»>urs  prières,  les  faisait  rentrer,  à  la 
sollicitation  de  l'archidiacre,  qui  lui  repré- 
sentait que  c'était  un  temps  pronre  à  la  clé- 
mence, et  qu'il  était  juste  que  l'Eglise  reçût 
le>i  brebis  égarées,  en  même  temps  qu'elle 
augmentait  son  troupeau  par  les  nouveaux 
baptisés.  Le  prélat  leur  faisait  une  exhorta- 
tion sur  la  miséricorde  de  Dieu  et  le  chan- 
gement qu'ils  devaient  faire  paraître  dans 
leur  vie,  les  obligeant  à  lever  la  m  lin  pour 
signe  de  cette  promesse.  Enfin,  se  laissant 
fléchir  aux  prières  de  l'Eglise,  et  persuadé 
de  leur  conversion,  il  leur  donnait  l'abso» 
lulion  solennelle.  Alors  ils  se  faisaient  faire 
le  poil,  quittaient  leurs  habits  de  })énitent3, 
et  recommençaient  à  vivre  comme  les  autres 
fidèles.  Il  y  a  eu  sa«>s  doule  beaucoup  de  di- 
versité dans  ces  cérémonies  extérieures, 
suivant  le  teu)ps  et  los  lieux;  mais  elles  re- 
venaient toujours  à  la  même  fin,  et  étaient 
d'un  grand  effet  pour  faire  sentir  l'énormilé 
du  péché  et  la  dilficuUé  de  s'en  relever,  et 
tenir  dans  le  d  îvoir  ceux  mêmes  qui  avai'  ni 
conservé  l'innocence.  «Si  l'homme, dit  saint 
«  Augustin,  revenait  pro  nptement  au  bon- 
«  heur  de  son  premier  état,  il  regarderait 
«  comme  un  jeu  la  chute  mortelle  du  pé- 
«  ché.  » 

«  Si.  pendant  le  cours  de  la  pénitence,  le 
péniteni  retombait  dans  un  nouveau  crime, 
il  fallait  l.i  recommencer  :  si  l'on  voy;.il 
qu'il  ne  profitât  point  et  qu'il  ne  changeât 
point  de  vie,  on  le  laissait  en  même  état, 
sans  lui  donner  de  sacrements  ;  et  si,  après 
avoir  reçu  l'absolution,  il  retombait  encore 
dans  un  péché  capital,  il  n'y  avait  plus  pour 
lui  de  sacrements  ;  car  la  pénitence  publi- 
que ne  s'accordait  qu'une  fois.  On  so  con- 
tentait de  prier  pour  lui,  et  de  l'exhorter  à 
se  convertir  et  h  espérer  en  la  mi>éricordo 
de  Dieu,  qui  n'a  point  'le  bornes  :  en  géné- 
ral, on  comptait  peu  sur  la  pénitence,  si  les 
rechutes  étaient  fréquentes.  11  y  avait  des 
crimes  dont  la  pénitence,  quoi(|ue  fidèlement 
observée,  durait  touti>  l,i  vii»,  et  a[)rès  les- 
quels ou  n'accordait  la  comuiunion  qu'à 
l'article  de  la  mort.  On  ne  recevait  point  à 
la  pénitence  les  apostats  qui  attendaient, 
pour  la  demander,  qu'ils  se  vi-sent  en  péril 
(le  mort;  et,  bien  qu'on  l'accordât  aux  autres 
pécheurs,  on  faisait  toujouis  peu  de  cas  do 
ces  pénitences,  dont  la  seule  crainte  des 
supplices  éii'rnels  semblait  être  cause.  Ceu\ 
qui  avaient  été  mis  une  fois  au  rang  des  pé- 
nitents, quoiqu'ils  eussent  été  absous  et  ré- 
conciliés, n'étaient  plus  capables  de  recevoir 
les  ordres  ;  ni  d'être  élevés  à  aucun  minis- 
tère ecclésiastique  ;  et  si  un  prêtre  ou  uu 
clerc  commettait  un  péché  qui  méritât  péni' 
tence  publique,  il  perdait  noa-seuiemenl  sou 
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rang,   c'est-à-dire  qu'il   élail  interdit   pour  lier  récité  en  se  donnant  la  discipline  valait 

toujours  de  ses   f«nciii»ns    et  réduit  à    l  état  cinq  ans  de  pénitence.  Coinnrie,  en    venu  de 

dos  laïques,  mais  on  ne    lui    imposait  point  la  communion  dos  saints,  nous  savons   que 

d'autres  pénitences,  pour    ne   le   pas   punir  Dieu  pardonne  quelquefois  aux  pécheurs    m 

deux  fois,  et  pour  la  révérence  du  sacreuienl  vue  des  pnères   ou   dos    bonnos    «i-nvreH  de 

d'onlre.  leurs    frères,    il   y    av.iil    des    sainis    en    ce 

0  Si  quoiqu'un  s'étonne  de  colle  ancienne  tein[.s-là  qui  se   consarr;iieni  .1    la  poniiorire 

di<;cipl  ne,  qu  il  lonsidore  (iu';i|or>  les  péchés  pour    les   aulres.  Le    plus    ilnsire    fut   s;iiiil 

dignes    de    lellos    péniloncos    éiaienl    r;iros  Dominique    Loical,    ou    le    Cuirassé,    ainsi 

parmi  les  ch  éliens.  Conime  les  <;en«<  d'hon-  nommé,  p-irce  qu'il  portail  sur  su  chair  une 

nenr,   bien  élevés    et    bien    établis   d  ins   le  chemise  «le  maille,  iloiil  il   ne   se  depouillaii 

m<mde,  ne  font  guère  de  ces  crimes  qui    at-  qoe  pour  se  d  muer  la  di.scipliue. 
tironi  la  vengoaoïe  dos  lois  et    l'infatiiie   du  Entre  les  œuvres  [)énalos  qui  tenaient  lieu 

supplice  ,  aussi  n'arrivail-il  pas  souvent  que  de  pénitence  canonique,  uae  des  plus  usitée» 

des  chrétiens,  si  bien   choisis  et  si   bien  ins-  était   le   pèlerin  ige    aux    lieux  célèbres  rfe 

Iruils,  commissent  des  adultères,  des  homi-  dèvoiion,   comme   à   Jérusalem,  à  Home,   à 

cides  et  d'aulres  crimes  dignes  de  mori,  »  Tours,   à   Composlelle.   Vinreni   ensuite    les 

Colle  rigoureuse  discipline   subsista  long-  Croisades,  qui  éiai'-nt  de  véritables  pèlerina- 

temps  dans  l'Eglise,  et  s'obs  rva  mêoie  plus  ges,  mais  qui    furent,  selon  le  senlimeni  de 

l'xaciemenl  lorsque  les    persécutions  eurent  5l.  Fleury,   la  princip.ile  cause   ne    relâ»  he- 

cessé  ;  mais  on  fui  seulement  alors  plusf;icile  ment  de  la  pénitence,  parce  que  ce  fut  alors 

à  accorder    la     cnmmunion   aux    mouianls.  que  co  mnença    l'indulgence   plenière,  c'esl- 

Personne   n'élail   exempt   de    la   péuiience  :  à-dire  la  rémission  de  lo. îles  les  peines  Cdiio- 

le  rang  ni  la  naissance  ne  pouvaient  on  dis-  nicjues   pour  quiconque    prendrait   la  croix, 

penser.  Lesprincosy éiaienl  sujets  comme  les  Voy.  Croisades,  Indi  lgences.   Pèiebinage. 
parli(uliors.  Au  milieu  du  III'  siècle,  l'empc-  2°  Si   l'on  en    croit  Buxlorf,    les  Juils  mo- 

reur  Philippe,  que  plusieurs  disent  avoir  é;é  dernes  infligent  aux  criminels  des  peines  ca- 

chrélien,  se  souoiil  à  la  pénilence  ;  el  l'Egli-  iioniques  plus  sévères  encore  (jne  celles  (jui 

se  rappelle  encore  avec  C'iificalion  l'exemple  él. lient   en    u»age   dans   la  primiiive  Eglise, 

du  grand  Théodose.  Par  exemple,    un  nienrtriir   est    comlamné 

La  rigueur  des  ]>énitences  canoniques  a  dîi  à    être    fouetté    tous   les  jours  à     la   s\na- 

nécessaiiemenl  s'affaiblir,  lorsque  l'esprii  de  gogue,  pendant    trois  ans.  Il  doit  crier  pen- 

fervpiir    el  de  piété  a  commencé  à  diminuer  danl    la   ftag  llaliou   :  «  Je   suis    un    meur- 

parmi  les  chrétiens.  Pnur  imposer   la   [léni-  trier  1  »  L'usage  du  vin,  de   la  viande  et   du 

teiice.  il  fallait  (jue   le  pécheur  la  demandai,  linge   blanc    lui  est    intordil   durant  tout    le 

ou  du  moins   qu'il  s'y  sounîl.  Il  fallait  donc  temps  de  sa  péni  ence.  Il  doit  avoir  au  cou 

quil  confe>sàt  son  péché,  soit  en  venant    le  une  chaîne  qui  attache   en  même   lemps   le 

dénoncer  lui-même,    soit  on    acquiesçant  à  bras  qui  a  commis  le  meurtre.  Il  lui  est  de- 

ceux  qui  l'aci  usaient.   Cela   supposait    qu'il  fendu  de  couvrir  sa  têie,    excepte    une    fois 

avait  un    v:f  regret  de  sa  laule,  et  un  désir  par  mois.  Il  doii  laisser  croître  ses  cheveux 

sincère  de  l'expier.  Mais.    lorsque  les  chré-  et   sa   barbe.   Ces  peines    ne   peuvent   avoir 

liens  commencèreul  a  per  Ire   celle    horreur  lieu   aujourd'hui  :  les    Juifs   vivant   sous    la 

salutaire  du  péché,  qui  était  le  fondemenl  de  domination  étrangère,   s'il  se   trouve  parmi 

la  pénitence,  on    les    ut   resler  tranquilles  eux  un  meurtrier,  il  est  mis  àmorlselon  les 

après  les  plus  grands  crimi  s.  sans   s'embar-  lois  du  pays,  el   dérobé   à   la   peine  canuni- 

tasser  de  la  punition   qu'ils  méritaient.  Le  que. 

r«'làcliemonl  général  fil  paraître  trop  sévères  3.  Les  prêlros  mexicains  expiaient  par  des 
des  peines  qui,  dans  les  premiers  siècles,  pénitences  el  des  auslériiés  surprenantes  les 
avaient  semblé  légères  en  comparaison  du  péchés  du  peuple;  et,  pour  dé  ourner  la  co- 
péché.  L'Eglise,  forcée  de  comtescendre  à  la  1ère  des  dieux,  ils  faisaient  devant  eux  cou- 
faibicsse  de  sts  enfants,  toléra  les  adoucisse-  1er  leur  sang.  Ce'ait  ordinairement  vers  le 
menis  qui  s'inlroduisirenl  dans  la  [»éniience.  milieu  de  la  nuit  qu'ils  pratiquaient  ces  œu- 
Ceful  vers  le  Mi«  siècle  que  la  rigueur  des  ca-  vres  expiatoires,  dans  le  temple  de  Tescali- 
noiis  ponitentiaux  commença  de  se  relâcher.  puc.i,  divinité  qui  présidait  à  la  pénitence 
On  ne  fll  plus  de  pénitence  publique  que  Le  peuple  s'y  rendait  aussi,  au  bruit  d'une 
pour  les  crimes  publics,  encore  en  modéra-  espèce  de  c^r  dont  un  des  prêtres  sonnait, 
t-on  beaucoup  la  sévérité.  Dans  les  siècles  pour  seconder,  du  moins  p.ir  ses  prières,  les 
suivants,  l'usage  s'élablit  de  commuer  les  austérités  el  les  |)enitences  qui  >e  laisaienl 
peines  lanoniques  en  d'aulres  œuvres  saiis-  pour  lui.  Lorsque  tout  le  monde  était  assem- 
factoires  plus  faciles,  comme  des  aumônes,  blé,  les  prôires  commençaienl  leur  exercice 
des  prières,  etc.  Suint  Pierre  Damien  parle  par  se  percer  la  clirville  du  pied  av<'c  une 
d'une  auire  surtc  de  comuiuiation  couunu-  épine  de  m.inguey,  ou  avec  une  lancette  de 
nement  reçue  de  son  lemps.  Par  exemple,  il  |)ierre.  Us  recueillaient  le  sang  qui  coulait 
nous  apprend  que  trois  mille  coups  de  disci-  do  la  blessure  qu'ils  s'étaient  faite,  el  s'en 
pline  pouvaient  racheter  une  année  de  péni-  rrotlaienl  les  tempes  et  les  oreilles.  Ils  se  la- 
tences ordinaires  ;  el,  comme  il  aval  sup|)ulé  vaient  ensuite,  el  l'eau  dans  laquelle  ils  se 
que  dix  psaumes  chantés  en  se  flagellant  baignaient  élail  appelée  l'eau  (fu  ^'arir/.  C'était 
cunlinuellemenl  faisaient  mille  coups,  il  se  aussi  l'usage  qu'ils  monlrassenl  aux  assis- 
trouvait,  par  son  calcul,  que   tout   le  Psuu-  tans  l'éiinc  ou  la  lusxvllo  avec  laquelle  iU 
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•'étaient  p»rcés.  Cependant  dautres  prêiris 
se  déchiraient  impiloyabletnenl  le  corps 
avec  des  cordes  garnies  de  gros  nœuds.  Quel- 
ques-uns, armés  de  pierres  et  de  cailloux, 
s'en  lionnaient  muluellcment  degrandscoups 
dm«  la  poilî-ine. 

PÉNITENCE  DE  S MNT  -  DOMINI^iDn. 
C'est  ainsi  qu'on  appelle  le  tiers  ordre  de 
S  linl-Dominiqup.  fondé  par  le  hienlipureux 
lui-même.  11  y  fil  pnrder  la  plus  exanc  ré- 
gularité, snos  proscrire  cependant  d'austé- 
rités cxîraordinaires. —  D.'S  femnes  qui  cm- 
lirassèrenl  col  insliiut,  les  unes  vivaient  dans 
dos  monaslères  et  étaient  vérilablomenl  re- 
ligieuses ;  d'autres  restaient  dans  leur»;  pro- 
pres maisons,  s'apoliquant  à  sanctifier  les 
(levnirs  de  la  vie  civile  par  certains  exercices 
régies.  Elles  consacraient  aussi  une  partie 
(■e  leur  temps  aux  œuvres  de  miséricorde, 
surtout  à  servir  les  pauvres  dans  les  prisons 
et  les  hôj.ilanx. 

PÉMTKNCE  DE  JÉSUS-CHRIST  (Frères 
ns  la).  C'est  le  nom  que  portaient  autrefois 
les  religieux  d'une  des  congré{^;Uions  qui 
ont  été  réunies  pour  former  l'ordie  deSaint- 
Ausustin. 

PÉNITENCE  DE  LA  MADELEINE  [Filles 
DE  lA)  ,  communauté  religieuse  établie  à 
Paris,  l'an  liOG,  par  un  cordelier,  nommé 
Jean  Tisscran,  pour  la  conversion  des  filles 
débauchées  ;  elle  fut  autorisée  par  le  roi 
Charles  VIII,  et  confirmée  par  une  bulle  du 
pipe  .Alexandre  VI.  Il  n'y  avait  que  les  fem- 
mes de  mauvaise  vie  qui  pnssetit  faire  pro- 
fession dans  cei  institut.  Mais  dans  la  suite 
on  n'y  nçut  plus  que  des  filles  qui  avaient 
mené  une  vie  honnéle  :  celle  communauté 
fut  appelée  dans  les  derniers  temps  de  Suint' 
Magloire,  de  la  maison  qu'elle  occupa  dans 
la  rue  Saint-Denis. 

Il  y  avait  aussi  des  religieux  de  la  Péni- 
tence d^  la  Madeleine,  qui  avaient  été  établis 
dans  le  but  spécial  de  travailler  à  la  conver- 
sion des  femmes  pécheresses. 

PÉNITENCE  DES  MARTYRS  (Notre- 
Dame  DE  Métro  de  la)  ,  ordre  religieux  éta- 
bli en  Italie  et  en  Espagne, qui  a  été  confondu 
par  quelques  écrivains  avec  un  ordre  sup- 
posé de  Sainl-Déméirius.  —  Il  y  a  aussi  en 
l'ologne  des  religieux  de  cet  ordre,  qu'on  y 
appelle  communément  Chanoines  de  Saint- 
More. 

PÉNITENCERIE,  office,  tribunal  on  con- 
seil de  la  cour  de  Rome,  où  se  délivrent  les 
bulles,  grâces  et  dispenses  qui  concernent 
la  conscience,  soit  pour  l'absolution  des  cas 
réservés  au  souverain  pontife,  soil  à  raison 
des  censures  qu'on  a  encourues,  soit  pour 
la  dispense  des  empêchements  secrets  qui 
ont  rendu  ou  qui  rendraient  un  mariage  in- 
valide, etc.,  etc. 

PÉNITENCIER,  ou  grand  pénitencier; 
prêtre  qui  a  reçu  de  l'évêque  le  pouvoir  d'ab- 
soudre des  cas  réservés  dans  loute  retendue 
du  diocèse.  Ce  n'est  que  vers  le  xii*  siècle 
qu'on  a  commencé  à  établir  des  grands  pôni  - 
leiicieis  dans  les  Eglises  d'Occident.  En 
Orient  celte  charge  était  bien  plus  ancienne, 
mais   clic   fut  supprimée  à  Conslanlinople 


sous  le  patriarche  Nectaire,  à  l'occasion  d'un 
abu".  qui  était  arrivé;  ce  qui  a  donné  lieu  a 
quelques-uns  d'avancer  faussement  que  la 
confession  auriculaire  avait  été  alors  .ibolie. 
Le  concile  de  Latran  et  celui  de  Trente  ont 
décrire  que  des  grands  pénitenciers  seraient 
établis,  aut.int  que  possible,  dans  toutes  les 
églises  calhélrales.  Le  pape  Pie  VII  a  renou- 
velé celte  disposition  pour  les  églises  de 
Fiance,  dans  sa  bulle  à  l'occasion  du  con- 
cordat (le  1817. 

PÉNITENTIAUX  (Psalmes).  On  appelle 
ainsi  le-;  psaumes  dans  lesquels  David  péni- 
tent exhale  la  vive  douleur  que  lui  inspi- 
raient ses  péchés,  les  sentiments  de  cnnlri- 
lion  dont  il  était  pénétré,  et  la  confianre 
qu'il  a  en  la  miséricorde  infinie  de  Dieu.  Ces 
psaumes  sont  au  nombre  de  sept.  11  y  a  cer- 
lanes  circonstances  d  'ns  lesquelles  on  les 
récite  publiquement  à  l'église,  comme  !e 
n  ereredi  des  c<  ndres  et  le  jeudi  saint.  Les 
chrétiens  ont  aussi  coutume  de  les  réciter  en 
I*  ur  particulier  pour  s'exciter  à  la  contri- 
tion ;  et  les  confesseurs  les  doiiuent  comme 
pénitence  salisfacloirc  dans  le  sacrement  de 
pénitence.  Dans  plusieurs  endroits  ,  ces 
ps;iun)es  sont  au  nombre  des  prières  que 
l'on  récite  pour  les  défunts. 

PÉMTENTIEL ,  recueil  de  canons  el  de 
règlements  concernant  les  pénitences  qu'il 
faut  imposer  pour  chaque  péché.  Tliéo  lore, 
archevêque  de  Canlerbury,  le  vénérable 
Rède,  Raban  Maur,  évéciue  de  Mayence,sont 
les  principaux  auteurs  qui  aient  dressé  des 
Pénilen  iels.  Leur  but,  dans  la  composition 
de  ces  sortes  d'ouvrages,  fut  de  maintenir  la 
rigueur  de  la  discipline  ecclésiastique  à  l'é- 
gard des  pénitences,  el  de  prévenir  le  relâ- 
chement. Mais  un  grand  nombre  de  person- 
nes ayaiit  voulu,  à  leur  exemple,  dresser  des 
Péniteniiels,  et  y  ayant  inséré  des  règleoien's 
de  fiiniaisie  cl  des  [  énitences  arbitraires,  la 
discipline  ecclésiastique,  bien  loin  d'y  g  i- 
gner,  en  souffiilun  aiTaiblissemenl  no'.able; 
el  les  Pénilentiels,  devenus  trop  communs 
el  trop  différenls  les  uns  des  autres,  l'ure;;l 
en  partie  la  cau>e  du  relâchement  qu'ils  de- 
vaient prévenir. 

PÉNITENTES,  ou  Converties  du  nom  ds 
Jésus.  C'est  le  nom  que  portent  les  filles  re- 
penties établies  à  Séville  en  1550.  —  11  y  a, 
dans  la  plupart  dos  pays  catholiques,  des 
communautés  établies  pour  retirer  du  dé- 
sordre les  filles  de  mauvaise  vie,  el  dans  les- 
quelles on  les  reçoit,  soit  comme  religieu- 
ses, soil  comme  pcnsionn;iires  :  dans  l'un  et 
l'autre  cas  on  les  appelle  Pénitentes. 

Les  Péni! entes  de  Ui  Madeleine  sont  un  or- 
dre religieux  de  filles,  établi  en  Allemagne. 

Les  Pénitentes  d'Ori  iette  soni  des  religieu- 
ses établies  en  Italie.  Antoine  Simonelli, gen- 
tilhomme d'Orvielte,  considérant  que  plu- 
sieurs tilles,  abandonnées  de  leurs  parents 
el  ne  sachant  comment  subsister,  se  jetaient 
dans  le  libertinage,  fil  bâtira  Orvieite  une 
maison  destinée  à  leur  servir  de  retraite.  Le 
pape  Alexandre  VII  érigea  cette  maison  eu 
monastère,  en  1602,  el  statua  qu'on  n'y  re 
ccviail  que  les  filles  ou   femmes   qui  tuu- 
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drnicnt  expier  par  la  pénitence  les  débau- 
ches de  leur  vie  passée.  Il  donna  au\  nou- 
vellos  religieuses  In  règle  des  Cirmcs,  avec 
de  nouvelles  consliUilions,  qui  furent  mises 
à  éxecution  par  l'évéciuc  d'()r\  iellc.  L'habil- 
lement de  ces  religieuses  est  à  pou  près  le 
même  que  celui  des  Carméliios  déchaussées,, 
excoplé  que  le  voile  des  Pénitentes  d'Or- 
vietle  est  doublé  de  toile  blanche,  et  qu'elles 
portent,  nu  lieu  de  sandales,  des  pantoufles 
fort  hautes.  Elles  ne  font  point  de  noviciat. 
Colles  que  Ton  reçoit  dans  le  monastère, 
après  y  avoir  demeuré  en  l^abit  séculier 
pendant  quelques  mois,  prennent  l'habit  re- 
ligieux, el  prononcent  leurs  vœux  en  même 
temps. 

Les  .religieuses  du  tiers  ordre  de  Saint- 
François  sont  aussi  appelées  Pénitentes; 
elles  furent  instituées  à  Foligni  en  1397,  par 
la  bienheureuse  Angèle,  comtesse  de  Civi- 
lella  ;  et  elles  sont  on  grand  numbre. 

PÉNITENTS.  1°  Chrétiens  soumis  à  la  pé- 
nitence publique.  V'oy.  Pémtenck. 

2°  Nom  que  l'on  <lonne  aux  religieux  du 
tiers  ordre  de  Saint-François  d'As>iso. 

3" On  appelle  ainsi  certaines  confréries  ou 
associations  de  personnes  pieuses  qui  font 
profession  de  faire  une  pénitence  publique 
en  certains  temps  de  l'année,  particulière- 
ment le  jeudi  et  le  vendredi  de  la  semaine 
sainte.  Ils  font  alors  des  processions  où  ils 

f)araissent  revêtus  d'un  sac  qui  leur  couvre 
e  vistige,  avec  deux  trous  vis-à-vis  des  ^eux. 
Ils  ont  une  discipline  à  leur  ceinture,  mais 
ils  en  font  rarement  usage  en  public.  Il  y  a 
plusieurs  de  ces  confréries  établies  en  Iialie, 
en  Espagne,  dans  le  midi  de  la  France,  dans 
le  Pérou  el  ailleurs.  Ils  portent  dilTérents 
noms,  selon  la  couleur  du  sac  dont  ils  sont 
revêtus.  Ceux  dont  le  sac  est  blanc  s'appel- 
lent les  Pénitents  blancs  ;  ceux  dont  le  sac 
est  noir  se  nomment  les  Pénitents  noirs,  el 
ainsi  des  autres.  En  1586,  Henri  III,  roi  de 
France,  ayant  assisté  à  une  procession  de 
Pénitents  blancs  d'Avignon,  se  fil  recevoir 
au  nombre  des  confrères.  Quelques  années 
après,  il  institua  à  Paris  une  pareille  con- 
frérie, dans  l'église  des  Augustins,  sous  le 
titre  de  V Annonciation  de  Notre-Dame.  Tous 
les  favoris  du  roi  et  tous  les  seigneurs  de  la 
cour  s'engagèrent  dans  celte  confrérie,  et 
paraissaient  dans  les  processions,  revêtus 
de  l'habii  de  Pénitents,  à  l'exemple  du  roi. 

Plusieurs  fois  ces  associations  donnèrent 
lieu  à  des  désordres.  Vers  la  fin  du  w  siè- 
cle, les  Pénitents  blancs  occasionnèrent  de 
vifs  mouvements  en  Italie.  Certains  impos- 
teurs, venus  d'Ecosse,  avaient  publié  que  le 
monde  allait  périr  par  un  tremblement  de 
terre.  Bien  des  gens  se  laissèrent  persuader, 
en  sorte  qu'on  vit  partout  des  processions  de 
personnes  qui,  par  pénitence,  portaient  de 
longs  habits  de  toile,  avec  des  capuces  qui 
leur  couvraient  le  visage,  sauf  deux  ouver- 
tures devant  les  yeux,  comme  sont  les  sacs 
des  Pénitents  blancs  du  midi  de  la  France. 
Presque  tout  le  peuple,  des  prêtres  même,  el 
jusqu'à  des  cardinaux,  se  laissèrent  entraî- 
ner à   celle  dévotion  de  porter   des   habits 


blancs,  et  de  marcher  en  procession ,  «n 
cil  inlanl  des  cantiques  ;  ce  qu'ils  cunli- 
nuaienl  pendant  treize  jours  de  suite,  puis 
ils  se  retiraient  chacun  ciicz  eux.  Entre  leui  s 
camiques,  on  remarquait  la  prose  Stnb  t 
Mater,  qu'on  attribuait  alors  à  saint  Cré- 
goire.  Voy.  Disciplinants,  Flagellajits. 

4'  Nous  ne  devons  pas  oublier  de  mention- 
ner les  pénilenls  hindous.  Ils  sont  de  deux 
sortes  :  les  premiers  appartiennent  à  l'ère 
mylhologiqiK'  ;  ce  sont  des  hommes  (jui,  par 
leurs  verlus,  leurs  mérites  el  leuis  austéri- 
tés, étaient  parvenus  à  acquérir  des  facultés 
surnaturelles.  Ils  pouvaient  à  leur  gré  dis- 
poser des  éléments,  changer  l'ordre  de  la  na- 
ture, connaître  le  passé  et  l'avenir,  et  .«îe  ren- 
dre redoutables  aux  dieux  mêmes,  com.i  e 
en  font  foi  plusieurs  exemples  rapportés 
dans  ce  Dictionnaire.  Voij.,  entre  autres, 
MouNi,  Ilicnis,  Agasxïa,  Indha,  NAUOLcnA, 
etc. 

La  seconde  classe  de  pénilenls  qui  se  font 
gloire  aujourd'hui  de  prendre  pour  niodèies 
leurs  cé.èlires  devanciers,  portent  le  nom  de 
Djogiiis  ou  Yoyiiis,  contemplatifs  ;  Tapusicis, 
austères  pénilenls;  5a»n//o«/5,  ascètes;  les  .Mu- 
sulmans les  appellent  Fa'juirs.  Le  fanulisoie 
leur   fait  tout  abandonner,  biens,    familles, 
maisons,  etc.,  pour   Iraînir  une  vie  miséra- 
ble. La  plupart  appartiennent  à  la  secle  de 
Siva.  Les  seuls  meubles  qu'ils  puissent  avoir 
sont  un  linga  auquel  ils  olîreiit  continuelle- 
ment leurs  adorations ,  et  une  peau  de  iigre 
sur  laquelle  ils  s'asseyent  el  se  couchent.  Ils 
exercent  sur  leur  corps   tout  ce  qu'une  fu- 
reur fanatique  peut  leur  inspirer.  Les  uns  se 
déchirent  à  coups  de  fouet,  ou  se  font  attacher 
au   pied  d'un  arbre,   par  une   chaîne  que  la 
mon  seule  peut  briser  ;  d'autres  font  vœu  de 
rester  toute  la  vie  dans  une  posture  gênante, 
telle  que  de  tenir  les  poings  toujours  fermes, 
de  telle  sorte  que  leurs  ongles,  t|u'ils  ne  cou- 
pent jamais,  finissent  parleur  pénétrer  dans 
il   chair  ,    el  même  par   transpercer  leurs 
mains.  On  en  voit  qui  ont  toujours  les   bras 
croisés  sur  la   poitrine,    ou  bien  les   ma-ns 
élevées   au-dessus  de   la  tèle,  de  sorte  qu'il 
ne  leur  est    plus  possible  do   les    plier.  Ces 
pauvres  malheureux  ne  peuvent  ni  boire  ni 
manger,  que  [)ar  le  secours  de  quelques  dis- 
ciples attachés    à  leur  personne.  Qu'on  juge 
de  la  violence  qu'ils  se  font  pendant  bien  des 
années  pour  réduire  leurs  membres  à  cet  étal 
d'inertie.   Plusieurs    se   font  enterrer   et  ne 
respirent   que    par  une   étroite   ouverture  ; 
ils  demeurent  ainsi  sous  terre  un  espace  de 
temps   si   considérable  ,    qu'il   est   étonnant 
qu'ils   n'éloutîent  pas  ;  quclqucs-nns,  moinji 
fanatiques,  se  contentent  do  s'enterrer  seu- 
lement jusqu'au  cou.  On  en  trouve   qui   ont 
fait  vœu   île  rester  toujours  debout  sans  se 
coucher  ;    ils  dorment    appuyés  conlre    une 
muraille  ou  contre  un  arbre,  et,  pour  s'ôter 
les  moyens  de    dormir   commodément  ,  ils 
s'engagent  le  cou  dans  une  espèce  de  caugue 
ou  dépais  treillis  dont  ils  ne  peuvent   plus 
se  débarrasser.  D'autres  se  tiennent  des  h.ui- 
res  entières  sur  un  seul  pied,  les  yeux  fixés 
sur  le  soleil  et  cousidéranl  cet  astre  avec  une 
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grande  contention  d'osprit.  Quelques-uns, 
pour  avoir  plus  (ie  mérite,  se  lienneiil  de 
même  un  pieJ  en  l'air  el  ne  sappuienl  de  l'au- 
Ire  (jue  sur  1  orleil,  ayant  de  plus  les  deux 
bras  élevés  ;  ils  sont  ainsi  placés  enlre  qua- 
tre loyt'rs  el  conleniplenl  le  soleil  avec  des 
yeux  imniobilt'S.Uy  en  a  qui  p;irai>jsenl  en  pu- 
b  ic  dans  un  t-lal  de  nndiie  toinplèie,  prélen- 
danl  inonlrerparià  quM  s  oui  vauu  u  la  chair 
elqu'iU  ne  sont  plus  ;issujellis  à  la  concupis- 
ccn  e.  Le  peuple,  persuadé  d»*  leur  verlu, 
"les  regarde  comme  des  s.iinis.et  pense  qu'ils 
oblienneni  de  Uieu  loul  cequ'ls  demaiulent. 
Ch.icun, cro\ aul  faire  une  (euvre  irès-pieuse, 
s'empresse  de  leur  porter  à  manger,  de  met- 
tre les  morceaux  dans  la  boucl)e  de  ceux  qui 
sesonl  interdit  l'usaj^e  de  leurs  mains  et  •  e  los 
neloycr;  quelques  femmes  vont  jusqu'à  baiser 
les  orga.ies  les  plnsdegoûiants  de  ces  infâmes 
pénitents,  tandis  que  le  sale  personnage  est 
immobile  dans  sa  conleiiiplalion.  D'auires 
enlin  se  livrent  à  de-*  jeûnes  immodérés  de 
cinq,  neuf,  dix  jours  et  davaulaj,^e,  qu'ils 
passent  s.ms  prendre  la  moindre  nourriiure  ; 
il  en  est  qui,  ne  prenant  pour  tout  aliment 
que  rinfu>io  I  de  certaines  herbes,  se  rédui- 
sent à  un  état  de  maigreur  el  de  marasme, 
qui  les  ct)nduit  promptemenl  à  la  moi  t, 

lUen  qu'il  ne  soit  pas  rare  de  voir  encore 
actuellement  dans  l'iude  de  ces  dévols  fana- 
tiques, ils  sont  cepeniiani  moins  fréquents 
qu'autrefois  -,  ils  se  trouvent  gênés  par  la 
domination  étrangère.  Le  caractère  de  ces 
pénitents  est  un  grand  fund  d'orgueil  :  ils 
sont  pleins  d'estime  pour  eux-mêmes  cl  se 
croient  des  saints. Ls  évitent  en  conséquence 
dêire  touchés  par  des  gens  d'une  classe  in- 
férieure el  par  les  Européens,  dans  la  crainte 
d'en  être  souillés.  Ils  ne  souffrent  pas  même 
qu'on  louche  aux  objets  à  leur  usage  ;  et  si 
l'on  s'approched'eux,ils  s'éloignent  aussitôt. 
Ils  ont  un  souverain  mépris  pour  ceux  qui 
ne  sont  pas  de  leur  étal,  et  les  regardent 
comme  des  profanes;  ils  n'ont  rien  sur  eux 
qui  ne  passe  pour  renfermer  quelque  mys- 
tère, et  qui  ne  soit  digne  d'une  grande  vé- 
nération. 

PENMN,  dieu  adoré  par  les  peuples  des 
Alpes.  Voy.  Pénmn. 

PENTAl  EL'QUE,  le  premier  des  livres  ca- 
noniques de  l'Ancien  ïesiament,  el  très- 
probablement  le  plus  ancien  des  livres 
que  nous  ait  transmis  l'antlquilé.  Sou  nom 
vient  du  grecTrs  re,  cinq,  et  ■z£\j-/_oc[i\re,  il  a  été 
ainsi  appelé  à  cause  des  cinq  livres  qu'il 
contient,  et  qui  sont  la  Genèse^  VExode,  le 
Lévilique  ,  les  Nombres  el   le  Deutéronome 


gondage  du  siècle  dernier  pour  chercher  à 
jeter  le  doute  sur  l'existence  même  de  ce 
granil  législateur,  et  s'inscrire  en  faux  con- 
tre le  témoignage  de  tous  les  anciens  peuples 
qui  en  ont  parlé,  tels  que  les  Egyptiens,  les 
Phéniciens,  les  Assyriens,  les  Grecs,  les  lio- 
maiiis,  eic. 

Nous  ne  voulons  pas  dire  cependant  que 
Moïse  n'ait  pu  consulter  des  d<K  umenis  an- 
térieurs à  lui  ;  inspiré  par  Dieu  lui-même 
pour  rédiijer  et  eoordunner  son  œuN  re  litté- 
raire, aussi  bien  que  pour  conduire  el  diri- 
gerson  peuple,  il  a  dû  consulter  des  mémoires 
écrits  pour  la  partie  matériel  le  de  son  livre,  par 
exemple  pour  fixer  les  dates, ét.tbiir  lesgénéa- 
logies  ,  déleru)iner  la  position  géographique 
des  lieux;  car  il  serait  absurdede  soutenir  que 
toute  trad  lion  véridi(]ue,  toute  hi>lnireait 
été  anéantie  avant  M  .ïse,  et  que  Dieu  ait 
été  obligé  de  révéler  à  l'écrivain  jusqu  aux 
mo  ndres  circonstances  ;  ce  systèuie  tendrait 
à  justifier  la  défection  des  peupT  s  à  celle 
époijue.  Que  ALi'ise  ail  consulte  des  docu- 
ments et  recueilli  des  Iradiiions  antérieures 
à  lui,  cela  ne  s.iurail,  selon  nous,  infirmer 
en  rien  l'inspiration  divine,  car,  avant  Moïse, 
il  y  avait  aussi  des  hoaxnes  inspirés  de  Dieu, 
et  intéressés  comme  lui  à  garder  intact  le 
d 'pôl  des  vérités  premières  ;  Abraham,  Ja- 
cob, Joseph  ont  dû  très-certainement  pren- 
dre toutes  les  précautions  possibles  pour 
transmettre  à  leurs  descendants  le  récil  v  - 
ridique  des  événements  i(n|iorlanls  dont  i  s 
avaient  été  les  acteurs  ou  les  témoins.  On 
croit  luéine  reconnaître  quelques-uns  de  ces 
différents  mémoires  dans  la  narration  de 
Moïse, où  l'on  remarque  une  variété  de  sly  e 
el  d'expression,  qui,  sans  cela  paraîtrait  sys- 
lémaliijue.  Nous  convenons  cependaul  que 
ces  variantes  pourraient  cire  fort  bien  du 
fait  de  Moïse,  qui  mit  quarante  ans  à  com- 
poser son  ouvra;^e  ;  or  ,  il  ne  serait  pas  éton- 
nant qu'un  ouvrage  composé  el  repris  à  de 
longs  intervalles,  offrît  un  cachet  différent 
dans  plusieurs  de  ses  parties. 

Quoi  qu'il  en  soit,  le  Penlateuque  est  le 
monumeulle  plus  aniiqueque  l'on  connaisse, 
el  renferme  un  corps  de  loi  qui,  par  une  du- 
rée toute  merveilleuse,  régit  encore  aujour- 
d'hui la  nation  à  laquelle  il  a  été  donné  ,  et 
forme  la  base  de  la  législation  d'un  autre 
peuple  bien  plus  nombreux,  qui,  sous  le 
nom  de  chrétiens,  cou\re  la  face  de  la  terre. 

Le  monde,  suivant  nos  livres  saints,  n'a 
pas  au  delà  de  7000  ans  dantiquilé,  el  cha- 
que jour  nos  lumières  acquises  viennent  à 
l'appui  de  ce  texte  précis  de  la  révélation. — 


Encore  ces  cinq  parties  n'ont-elles  été  ainsi  C'est  une  chose  bien  remarquable,  que  l'au 
distribuées  el  intitulées  que  très-poslérieu-  rore  des  sciences  exactes  semble  devoir  heur 
remenl,  car  l'auteur   primitif  avait  composé      1er  d'abord  ce  principe  essentiel  de  notre  foi 


cet  ouvrage  d'une  seule  haleine.  Les  Juifs 
l'appellent  Thora,  la  loi. 

La  rédaction  du  Penlateuque  est  univer- 
sellement attribuée  à  Moïse,  législateur  des 
Hébreux.  Jusqu'au  xviir  siècle  de  notre  ère, 
personne  ne  s'était  avisé  de  douter  que  ce 
livre  n'eûl  élé  composé  par  lui  ;  juifs,  païens, 
chrétiens,  tous  s'accordaient  à  l'en  reconnaî- 
tre pour  l'auteur  ;  il  a  fallu  loul  le  déyer- 


reiigieuse,  mais  que  leurs  progrès  finissent 
toujouis  par  lui  donner  une  autorité  nou- 
velle. Ainsi  l'hisloire,  l'astronomie,  la  phy- 
sique, la  géologie  ,  ont  d'abord  donné  aux 
peuples  des  millions  d'années.  La  science 
perfectionnée  a  bientôt  proui^é  que  ces  exa- 
gérations premières  venaient  du  vice  des 
expressions  chronologiques  des  peuples  an- 
ciens, ou  du  défaut  de  ceux  qui  plus  lard  les 
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onl  mal  interprétées.  Ainsi  les  myria'Jes 
daniices  vonluRs  par  les  chronologies  éiiyp- 
liennc,  chaldéennc,  indienno,  chinoise,  j-i 
ponaise.ont  disparu  dovant  l'élude  scrieus 
do  riiisloire  de  ces  peuples.  Les  hiéroglyphes 
égyptiens  nous  onl  révélé  n  guère  uin-  pré- 
cieuse conformité  avec  le  texte  de  la  Bible. 
On  s'est  assuré  que  la  cerlilude  hislori(îue 
ne  date  pour  les  Chinois  que  du  ix'  siècle 
avanl  l'èr»'  chréicnne  ;  pour  les  Ja[)()na:s  du 
Vil*,  pour  les  Chaldéens  du  vi  r  ;  pour  les 
Hindous  du  xii'  siècle  après  Jésus-Christ. 
L'histoire  incertaine  de  ces  mêmes  peuples 
ne  sauriiit  être  reculée  au  delà  de  3000  ans 
avant  notre  ère,  queli]ues  monuments  histo- 
riques que  l'on  consulte  ;  les  monumenls  as- 
tronomiques qui  nous  ont  été  transmis  sont 
infiniment  postérieurs  à  celle  époque. 

Même  hommage  de  la  part  de  la  physique 
cl  de  la  géologie.  Les  premières  notions  de 
ces  sciences  demandaient  des  millions  d'an- 
nées pour  amener  la  lormalion  matérielle 
que  nous  présentent  les  enlrailles  du  glohe. 
Nous  admirons  et  nous  respectons  ces  dé- 
couverles,  nous  croyons  même  jusqu'à  un 
certain  point  à  leur  résultat  ;  nous  dirons 
jusqu'à  un  certain  point  ,  parce  que  la 
science  est  loin  d'avoir  dit  son  dernier  mot, 
et  si  nous  avancions  que  D  eu  a  bien  pu,  si 
telle  a  élé  sa  vo'onté,  créer  notre  globe  avec 
tous  les  accidents  qu'il  présente,  nous  ne 
savons  trop  comment  on  pourrait  prouver 
le  contraire  ;  ce  serait  un  syslètne  tout  comme 
un  autre  ;  mais  nous  aimons  mieux  admettre 
avec  les  géologues  la  longue  forma'i'»^  des 
couches  internes  de  notre  planète  ;  or  dans 
ce  cas  même  nous  trouvons  que  Moïse  a  dit 
parfaitement  vrai  :  la  terre  proprement  dite, 
c'est-à-dire  la  couche  qui  forme  le  sol  sur  le- 
quel nous  habitons,  est  relativement  (rès- 
muderne  :  les  dépouilles  des  animaux  en- 
fouis, le  calcul  analogl(|ue  du  creusen)ent 
des  fleuves,  l'atterrissement  des  côtes,  l'épais- 
seur de  la  terre  végétale,  etc.,  etc.,  tout  nous 
certifie  et  nous  garantit  que  la  demeure  de 
l'horaine  est  très-certainement  en  dedans  des 
époques  fixées  par  nos  livres  saints. 

Enfin  il  n'est  pas  jusqu'aux  progrès  de 
notre  civilisation  et  à  la  nomenclature  de 
nos  découvertes  même,  dont  on  ne  puisse 
faire  une  échelle  approximative  pour  mesu- 
ser  avec  quelque  exactitude  les  temps  qui  nous 
ont  précédés. Tout  cequenousavons  làildans 
l'espace  de  trois  ou  quatre  cents  ans  nous 
fait  juger  de  ce  qu'on  a  dû  faire  avant  nous, 
et  nous  affirme  la  jeunesse  des  nations  attes- 
tée par  Moïse.  Mais  du  reste,  comment  ne 
pas  apercevoir  dans  ce  patriarche  de  la  ré- 
vélation, les  signes  éclatants  de  la  mission 
divine?  Ses  écrits,  les  plus  anciens  de  la 
terre  ,  sont  arrivés  jusqu'à  nous,  en  dépit 
des  siècles  et  de  leurs  nombreux  accidents  ; 
et  les  lois  dont  il  fut  l'interprète  régissent 
encore  aujourd'hui  un  peuple  qui,  vaincu, 
proscrit  et  dispersé  parmi  toutes  les  nations, 
n'a  pu  cesser  d'être  une  nation. 

Oui,  reconnaissons-le.  Moïse  domine  au- 
dessus  des  générations  et  des  siècles, comme 
une  coloune  impérissable  de  vérité.    Uéro- 


doto,  Manéihon,  les  marbres  de  Paros,  Ivs 
historiens  chinois,  le  sanscrit,  li-utes  c<» 
sources,  les  f)lus  ancienne»  du  monde,  de- 
meurent de  5(0  ans,  dr  1000  ans  au-desnous 
de  lui.  Aucun  de  ces  tcmoignasirs  <inli(|uc9 
ne  peut  l'aitcindre  ,  le  conlredir»- ni  laffai- 
biir  ;  au  contraire,  la  nature  et  les  i.ommcs 
se  Irouvent  de  toutes  pans  en  haroionie  par- 
faite avec  ce  qu'il  dil.  Aussi,  touchée  de  cet 
accord  merveilleux  ,  la  f  li  religieusf  triom» 
plie,  et,  frappée  d'un  tel  résultai,  l'iinredu- 
lilé  philosophique  chance. le  ;  vaincue  par 
S'  s  propres  lumières,  elle  se  voit  contrainte 
d'avouer  qu'il  y  a  dans  tout  cela  quelque 
chose  de  surnaturel  qu'elle  ne  comprend 
p;is,  mais  qu'elle  ne  saurait  nier. 

Le  Pentaleuque  embrasse  généralemonl 
toul  ce  que  Dieu  a  lait  d  puis  la  création 
d'.Xdam  jusqu'à  la  mort  de  Moïse  ,  environ 
1300  ans  avant  l'ère  chréiienne,  ()our  insti- 
tuer, conserver  et  propager  la  vraie  religicm. 
Ce  livre  intéresse  tous  les  peuples,  car  il  est 
le  seul  qui  ait  conservé  les  annales  du 
monde,  et  qui  ail  iiublié  les  orij^ines  univer- 
selles ;  la  partie  législative  n'est  pas  moins 
curieuse,  même  sous  le  point  de  vue  moral, 
politique»  Ici  vil.  parce  qu'il  contient  la  mor.ile 
la  plus  pure,  la  |)hilosophie  la  plus  saine  de 
l'ancien  monde  ;  il  doit  intéresser  surtout  les 
chréiicns,  parce  que  l,i  religion  d(«  ces  der- 
niers trouve  sa  raison  et  son  fondement  dans 
l'œuvre  du  législateur  hébreu. 

PENTECOTE  (en  grec  ttevts  ott-î  ,  c'esl-à- 
dire  cimjuanlième).  1°  Fêle  que  les  Juifs  cé- 
lébraient cinquaulè  jours  après  Pâques,  eu 
mémoire  de  la  loi  qui  fut  donnée  à  Alt/ïsc 
ciiKjuaiile  jours  après  la  sortie  d'E^^ypte.  Ils 
l'appelaient  la  lêle  des  Sema.n''S  ou  des  Sep- 
taines  (mynu;  schebouoth)  parce  qu'ils  la  so- 
lennisaient  sept  semaines  (sept  fois  sept 
jours)  après  Pâques. 

Celte  léle,  instituée  par  le  Seigneur  même, 
rappelait  aux  Israélites  une  époque  très- 
solennelle,  car  c'était  celle  où  ils  avaient 
élé  constitués  en  corps  de  nation  par  la  pro- 
mulgation d'une  loi  qui  leur  élail  propre  et 
particulière.  Celte  loi  leur  fgl  donnée  dans 
l'Arabie  Pélrée,  sur  le  mont  Sinaï;  une  voix 
puissante  et  miraculeuse  en  promulgua  les 
douze  principes  ce  jour-là  même,  au  milieu 
du  bruit  du  tonnerre,  de  l'éclat  des  foudres, 
et  du  son  des  trompettes.  Le  reste  de  la  loi 
leur  fut  successivement  développé  les  jours 
suivants,  et  même  pendant  les  quarante 
années  que  les  Hébreux  passèrent  dans  le 
désert.  Le  jour  de  cette  fèie,  les  Israélites 
portaient  au  tabernacle  ou  au  temple  les 
prémices  des  fruits  de  leurs  champs  pour  les 
offrir  au  Seigneur  ;  c'est  pourquoi  on  l'ap- 
pelait fêle  des  Prémices.  Celait  une  des 
trois  grandes  solennités  dans  lesquelles 
toute  la  naiiun  élail  convoquée  dans  le  lieu 
saint.  >^ 

Les  Juifs  modernes  la  célèbrent  pendant  * 
deux  jours,  qu'ils  observent  comme  les  fêtes 
de  Pâques  ,  excepté  qu'on  peut  manger  du 
pain  levé,  et  apprêter  le  repas  ;  mais  on  ne 
traite  d'aucune  affaire  temporelle.  On  se  ré- 
gale de  friandises  où  il  entre  u  -  lait,   qu'ils 
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•Tgardent  comme  le  symbole  de  la  loi,  à  cause 
fle  sa  douceur  et  de  sa  blancheur.  On  serl  aussi 
à  table  un  gâteau  assez  épais,  composé  de  sept 
couches  de  pâte,  que  l'on  appelle  le  gâleau 
de  Sinaï.  Ce  gâleau  les  fait  ressouvenir  non- 
seulement  de  la  montagne  de  Sinaï,  sur 
laquelle  Dieu  donna  la  loi,  mais  encore  des 
sept  cicux,  par  lesquels,  dii-on,  Dieu  fut 
obligé  de  passer  pour  remonter  du  sommet 
(le  cette  montagne  sur  le  trône  de  sa  gloire. 
Ils  ont  coutume  d'orner  les  synagogues  et 
même  leurs  maisons  avec  des  roses  et  des 
fleurs  disposées  en  couronnes  et  en  festons  ; 
dans  plusieurs  pays,  comme  en  Allemagne 
et  en  Italie,  on  garnit  les  chandeliers,  les 
lampes  et  la  chaire  de  fleurs  et  d'herbes  odo- 
riférantes. 

2°  Les  chrétiens  célèbrent  aussi  la  fêle  de 
la  Pentecôte,  cinquante  jours  après  Pâques, 
parce  que  c'est  en  ce  jour  que  l'Eglise  fut 
fondée.  Dix  jours  après  l'Ascension  de  Jésus- 
Christ,  les  apôlres  étaient  tous  rassemMcs 
dans  un  même  lien,  avec  les  saintes  femmes 
et  quelques  disciples,  lorsque  tout  à  coup 
ils  entendirent  un  grand  bruit,  comme  d'un 
went  impétueux  qui  ébranlait  la  salle  où  ils 
étaient  réunis.  En  même  temps  ils  aperçurent 
des  langues  de  feu  ou  de  petites  flammes  qui 
se  dispersèrent  et  descendirent  sur  chacun 
d'eux.  Aussitôt  ils  se  sentirent  remplis  de 
lEsprit-Saint  ;  ils  sortirent  du  Cénacle  et 
commencèrent  à  prêcher  Jésus-Christ,  au 
milieu  de  Jérusalem,  à  tous  les  Juifs  que  la 
solennité  avait  réunis  dans  la  ville  sainte, 
de  toutes  les  contrées  du  monde.  Les  livres 
saints  comptent  les  représentants  d'environ 
quinze  nations,  présents  à  ce  spectacle,  et 
qui  tous  parlaient  une  langue  différente  ; 
chacun  cependant  entendait  les  apôlres  prê- 
cher dans  son  propre  idiome,  eux  qui  ne 
connaissaient  que  le  patois  galiléen.  Ce  pro- 
dige les  frappa  d'élonnement  et  d'admira- 
tion ;  ils  prêtèrent  l'oreille  à  la  doctrine 
nouvelle,  et  dès  ce  premier  jour,  trois  mille 
personnes  demandèrent  le  baptême  et  furent 
le  premier  noyau  de  l'Eglise.  L'impératrice 
sainte  Hélène  fit  bâtir  l'église  de  la  Sainte- 
Sion,  dans  l'endroit  même  où  étaient  les 
apôtres  qujind  ils  reçurent  le  Saint-Esprit  ; 
mais  elle  fut  détruite  par  les  Musulmans, 
et  maintenaot  il  D'en  reste  plus  que  des 
ruines. 

La  fêle  de  la  Pentecôte  esl  la  plus  grande 
de  toutes  les  fêtes,  pour  les  chrétiens,  après 
celle  de  Pâques,  et  elle  en  a  tous  les  privilè- 
ges ;  la  veille  de  la  Pentecôte,  comme  celle 
de  Pâques,  était  signalée  autrefois  par  le 
baptême  des  catéchumènes  ;  maintenant  on 
y  fait  encore  la  bénédiction  de  l'eau  baptis- 
male. Eusèbe  ne  fait  pas  difficulté  de  dire 
que  la  Pentecôte  esl  la  plus  grande  des  so- 
lennités ;  en  effet  on  peut  la  considérer 
comme  la  consommation  de  tous  les  mys- 
tères ;  c'est  la  clôture  de  la  loi  ancienne,  et 
la  porte  de  la  nouvelle. 

L'office  de  ce  jour  a  cela  de  particulier  que 
l'heure  de  J  ierce,  comptée  ordinairement 
comme  une  petite  heure,  est  célébrée  avec 
tcaucoup  de  solennité,  parce  que  ce  fat  sur 


les  neuf  heure«  du  matin  que  le  Saint-Esprit 
descendit  sur  les  apôlres  ;  on  y  chante 
l'hymne  Veni  Creator,  pendant  lequel  le  cé- 
lébrant et  ses  ministres  encensent  l'autel  sans 
interruption.  Dans  quelques  églises  on  simu- 
lait le  mystère  acompli  ,  en  faisant  ea 
même  temps  tomber  du  haut  des  voûtes  de 
l'église,  une  pluie  de  feu  ou  de  roses  rou- 
ges ;  en  sonnant  de  la  Irompelle  ou  en 
faisant  voltiger  une  colombe.  Ces  spectacles, 
qui  pouvaient  édifier  autrefois,  auraient  au- 
jourd'hui un  résultai  opposé,  c'est  pourquoi 
ils  sont  abolis  presque  partout,  r.cpend.int, 
.en  plusieurs  endroits,  l'orgue  .««imule  une 
grande  lempê;e,  au  moyen  de  procédés  mé- 
caniques Itiul  particuliers. 

Les  anglicans  nomment  la  Pentecôte  le  di- 
tnanclie  blanc,  à  cause  de  la  solennité  du 
baptême  de  la  veille,  après  laquelle  les  nou- 
veaux baptisés  se  présentaient  vêtus  de 
blanc  à  l'assemblée  des  fidèles.  Peul-êli^e 
aussi  lui  a-t-on  donné  ce  nom  pour  désign;'r 
cette  lumière  que  le  Sainl-Êspril  répand 
dans  le  cœur  des  fidèles. 

Les  Grecs  donnaient  autrefois  le  nom  do 
Pentecôte  moyenne  à  une  solennité  qui  se 
rencontrait  entre  Pâques  cl  la  Penlecôle. 
Elle  commençait  le  mercredi  de  la  quatrième 
semaine  d'après  Pâques ,  et  durait  jusqu'au 
mercredi  de  la  semaine  suivante. 

P£ON,  surnom  d'Apollon  considéré  comme 
dieu  de  la  méJecine.  Ce  serait  le  même  mol 
que  Pe'an.  Suivant  d'autres  mythologues 
Péon  était  un  médecin  fameux,  originaire 
d'Egypte,  qui  pas-ail  pour  le  médecin  des 
dieux.  C'est  lui  qui  guérit  Mars  blessé  par 
Diomède,  et  Pluton  blessé  par  Hercule.  — 
Apollon  portait  chez  les  Oropiens  le  surnom 
de  Péonien. 

PÉONIE,  surnom  de  Minerve,  honorée  à 
douze  stades  d'Orope,  comme  conservatrice 
de  la  santé. 

PÉPÉNUTH,  i  Joie  des  anciens  Saxons.  On 
gardait  dans  son  temple  un  cheval  sacré, 
sur  lequel  on  croyait  que  le  dieu  montait 
pour  secourir  le  peuple  dans  les  combats. 

PEPLUSoa  PEPLUM,  habit  do  femme 
ou  de  déesse,  manteau  léger  sans  manches, 
brodé  ou  broché  d  or  ou  de  pourpre,  attaché 
avec  des  agrafes  sur  l'épaule  ou  sur  le  bras 
C'est  l'hal'illemenl  dont  on  piirail  ancienne- 
ment les  stalues  ou  images  des  dieux,  elsur- 
tout  des  déesses.  Homère  appelle  divin  celui 
de  Vénus,  et  dit  que  les  Grâces  l'avaient 
tissu  de  leurs  doigts.  lU  ne  sont  pas  tou- 
jours traînants  ;  quelquefois  on  les  voit  re- 
troussés ou  attachés  avec  des  ceintures  ; 
assez  ordinairement  ils  laissent  une  partie 
du  corps  à  découvert. 

Ces  Péplos  ou  voiles  étaient  de  byssus, 
quelquefois  bigarrés,  mais  plus  ordinaire- 
ment d'une  blancheur  éclatante.  Indépen- 
damment de  la  couleur,  ils  étaient  brodés,  à 
franges,  et  tissus  d'or  et  de  pourpre  ;  tels 
étaient  ceux  dont  parle  Eschyle,  cl  qu'il 
nomme  barbarici,  par  oppositi  in  aux  Péplos 
sévères  des  Grecs,  qi'il  appelle  dorici.  Le 
plus  fameux  de  tqus,  dans  l'antiquité,  élaii 
celui  de  Minerve.  C'était  une  robe   blanche 
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«ans  manclicscl  lou  le  brochée  d'or, su  rl.iqucl- 
Ic  on  voyait  rcprôseniées  les  grandes  aciions 
de  la  déesse,  de  Jupiter  cl  des  héros.  On  le 
portail  dans  les  processions  des  Vanathénées, 
ou  plutôt  on  traispo!  tait  ce  voile  célèbre  sur 
un  vaisseau  le  lon*^  du  Céramique,  jusqu'au 
tcmpln  de  (Icrès,  d'où  on  le  reportait  dans  la 
ciladclle.  Li's  dames  romaines  imitèrent 
l'usage  d'Athènes  en  olîrant,  tous  les  cinq 
ans,  en  grande  pompe,  une  robe  magnifique 
à  rîjijjorve. 

PÉI'USIKNS,  nom  que  l'on  a  donné  aux 
Monlanistes,  hérétiques  du  n  siècle,  parce 
qu'iis  avaient  établi  leur  clief-liou  à  Pépuse 
en  Phrygie,  «e  qui  les  a  fait  nommer  au'^si 
Fliryrfiens  cl  Cat'iphrjjgicns.  La  ville  de  Pé- 
puse était  leur  Jcrusûlem  el  ils  voulaient 
que  les  hommes  s'y  rendissent  de  tous  côtés. 
lis  connaienl  aux  femmes  le  ministère  sa- 
cerdotal, cl  même  les  fonctions  épiscopales. 

Ko?/.  MONTANISTKS. 

PEUANNA,  divinité  romaine.  Voy,  Anma 
Per  r:\NA. 

PÉIAASIE  (de  izipv.ciç,  trajel),  surnom  do 
Diane,  adorée  à  Gastabalc  en  Cilicie,  pris 
de  ce  qu'elle  avait  traversé  la  mer  pour  ar- 
river en  ce  lieu. 

PliUDOYT,  dieu  des  anciens  Prussiens, 
invoqué  particulièrement  par  les  marins 
qui  lui  allribuaient  l'empire  des  eaux  et  des 
vents.  Ils  l'iiivoiuaient  dans  les  tempêtes, 
et  lorsqu'ils  arrivaient  heureuscmenl  au 
port,  ils  lui  ofiraionl  des  sacrifices  d'actions 
cle  grâces.  Les  pécheurs  lui  rendaient  aussi 
un  culte  particulier,  et  lui  faisaient  de  fré- 
quentes oITrandes,  dans  le  dessein  d'obtenir 
une  heureuse  pé(  hc.  Ils  le  reprcscnlaienl 
sous  la  figure  d'un  être  d'une  taille  gigan- 
tesque ,  debout  sur  les  eaux  cl  dirigeant  les 
vents  à  son  gré.  Los  [)êcheurs  prétendaient 
qu'il  venait  souvent  s'asseoir  au  milieu 
deux,  à  leur  repas  de  poisson.  Son  prêtre 
portait  le  nom  de  Sigonotla. 

PÈRÉENS  ou  PÉRàT  QUES,  hérétiques  des 
premiers  siècles,  qui  suivaient  les  erreurs 
du  philosophe  Euphralo,  natif  de  Péra  eu 
Cilicie,  d'oiî  ils  tiraient  leur  nom.  Imbu  des 
idées  pythagoriciennes  cl  platoniciennes,  sur 
les  nombres  cl  sur  la  cosmogonie,  il  parta- 
geait tout  ce  qui  existe  en  trois  parties  qui 
coDcouraicnl  à  former  l'unilé;  ou  p!u!ô!, 
selon  lui,  l'unité  se  résolvait  nécessairemenl 
en  une  triple  production  et  manilestalion.  Le 
monde  était  un  et  triple;  sa  première  partie 
renfermait  l'Etre  nécessaire,  du  sein  duquel 
sortaient  trois  Pères,  trois  Fils  el  trois  Es- 

firits-Sainls.  Comme  Jésus-Chrisl,  Fils  do 
)ieu,  étair  homme,  il  s'ensuivait  qu'il  avait 
une  triple  humanité  el  que  les  trois  Fils  étaient 
trois  hommes. — La  seconde  partie  de  l'u- 
pivers  renfermait  une  multitude  infinie  de 
puissances  dilTérenies;  et  la  troisième  était 
ce  que  l'on  appe'le  communément  le  monde. 
Les  puissances  de  cette  troisième  partie 
avaient  attiré  dans  leur  sphère  les  essences 
de  la  seconde  ;  cl  c'est  pour  délivrer  celles-ci 

(!j  PlusiniirscepcnJanl  n'ont  pas  personnellement 
le  tiuo  lie  saiiLi,  (eis  que  Tennllien ,  Oriçjène,  Eu' 
ïc/zc,  Thco(lorel ,  etc.;  ruais,  à  pari  les  quelques  er« 

Dictions,  des  Eeiigions.  IlL 


que  le  Fils  de  Dieu  était  descendu  sur  la  terre 
avec  trois  natures,  trois  corps  el  trois  i)uis- 
sances;  cependant  l'œuvro  n'est  pas  encore 
achevé,  car  la  fin  du  monde  ne  doit  venir 
que  lorsque  les  puissances  de  la  seconde 
partie  de  l'univers  seront  remontées  au  lieu 
d'où  elles  ont  été  violemment  arrachées.  — 
Il  est  possible  que  saint  Athanase  ail  eu  lef 
Péréens  en  vue  dans  son  symbole,  lorsqu'il 
dit  qu'il  n'y  a  qu'un  Père  et  non  trois  Pères, 
un  Fils  el  non  trois  Fils,  un  Saint-Esprit  et 
non  Irols  Saints-Esprits. 

PÉRÉGIllNE  (CoMMLMox),  c'est-à-dire 
élranrjire.  Peine  que  lEglisc  infligeait  aux 
clercs,  en  les  réduisant  à  un  ordre  inféiieur 
à  celui  qu'iis  avaient  reçu.  On  l'appelait 
ainsi  soit  parce  qu'elle  était  étrangère  à 
l'ordre  de  celui  qui  y  était  ainsi  réduit,  soit 
parce  que  leur  nouvelle  fonction  était  atla- 
chéo  et  assignée  à  une  église  de  campagne. 

PÉKÉdUlNS,  dieux  que  les  Romains  reçu- 
rent des  autres  nations.  Dans  les  premiers 
temps  de  la  république,  il  était  défendu  d'ad- 
mettre dans  le  sein  de  la  viile  des  divinités 
étrangères;  dans  la  suite,  on  se  relâcha  do 
la  sévérité  de  celle  loi  ;  mais  lorsque  les  con- 
quêtes eurent  élendu  au  loin  la  domination 
de  Rome,  on  vil  aussitôt  des  religions  do 
toutes  sortes  cl  des  dieux  de  toutes  figures; 
aussi  comptait-on,  dans  la  seule  ville  do 
Rome,  plus  de  420  temples.  Il  n'y  a  pas  de 
doute  que  les  chrétiens  neussenl  pas  été 
persécutés,  s'ils  avaient  consenti  à  laisser 
mettre  Jésus-Christ  au  nombre  des  dieux 
Pérégrins,  comme  plusieurs  empereurs  en 
mani  lestèrent  Pin  lent  ion. 

PÉRÉPHATE,  nom  syrien  de  la  déesse 
Proserpine.  Voy.  Phéréphate. 

PÈRES  (Saints).  C'esl  le  nom  que  l'on 
donne  aiix  anciens  docteurs  de  l'Eglise, dont 
les  ouvrages  el  la  doctrine  forment  ce  qu'on 
appelle  la  tradition  (1).  «  Quiconque,  dit 
Bossuel,  veut  devenir  un  habile  théologien 
et  un  solide  interprète,  qu'il  lise  et  relise  les 
Pères.  S'il  trouve  quelquefois  dans  les  mo- 
dernes plus  de  détails,  il  trouvera  très-sou- 
vent, dans  un  seul  livre  des  Pères,  plus  do 
principes,  plus  de  celte  première  sève  du 
christianisme,  que  dans  beaucoup  de  volu- 
mes d'interprètes  nouveaux;  el  la  substance 
qu'il  y  sucera  des  anciennes  traditions  le 
récompensera  très-abondamment  de  tout  le 
lemps  qu'il  aura  donné  à  celle  lecture.  Que 
s'il  s'ennuie  de  trouver  des  choses  qui,  pour 
être  moins  accommodées  à  nos  coutumes  et 
aux  erreurs  que  nous  connaissons,  peuvent 
paraître  inutiles,  qu'il  se  souvienne  que, 
dans  le  lemps  des  Pères,  elles  ont  eu  leur 
elîel,  el  qu'elles  produisent  encore  un  Iruit 
infini  dans  ceux  qui  les  étudient;  parce 
qu'après  tout  ces  grands  hommes  se  sont 
nourris  de  ce  froment  des  élus,  de  cette  puro 
substance  de  la  religion;  el  que,  pleins  de 
cet  esprit  primitif,  qu'ils  oui  reçu  de  plus 
près  el  avec  plus  d'abondance  dé  la  source 
même,  souvent  ce  qui  leur  échappe,  elqui 

ronrs  qu'on  peut  leur  reprocher,  leurs  ouvrages  o'cu 
sont  pas  moins  préacux  pour  la  tradition. 
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sorl  naturellement  de  leur  plénitude,  est 
plus  nourrissant  que  ce  qui  a  été  médilé 
depuis.  » 

On  ri'prochc  aux  Pùros  latins  de  ne  pas 
parler  assez  purement  la  langue  latine;  ce 
loprochc  ne  saurait  s'appliquer  à  tous;  car 
il  en  est  plusieurs  donl  le  style  n'eût  pas  clé 
désavoue  par  les  bons  auteurs  du  siècle  d'Au- 
guste; lieaucoup,  cependant,  emploient  des 
ornemen'.s  trop  légers,  ont  des  allégories 
Irop  recherchée?,  et  un  sijie  diapré  do  con~ 
retlif  do  jeux  de  mots,  de  bouts  rimes,  etc. 
Mais  on  ne  saurait  leur  en  faire  un  crime, 
car  les  défauts  de  leur  stylo  sonl  ceux  de 
leur  siècle,  cl  la  plupart  d'entre  eux  avaient 
éluJié  dans  les  écoles  célèbres  de  leur  temps. 
Il  scrail  donc  absurde  de  répudier  le  fond 
pour  la  forme,  qui  varie  presque  à  chaque 
sièrlo.  Quant  aux  Pores  grecs,  ils  sont  moins 
dilTéronts  des  auteurs  anciens.  La  langue 
n'avait  pa«  tant  changé  en  Orient,  et  l'élude 
des  bonnes  loUres  s'y  était  mieux  conservée. 
Les  ouvrages  de  ces  Pères  sont  la  plupart 
également  solides  et  agréables.  Saint  Gré- 
goire de  Nazianzc  csl  sublime,  et  son  style 
t'sl  Irès-cbâlié.  Saint  Jean  Chrysoslomc  est 
le  modèle  achevé  d'un  bon  prédicaleur. 

PiillFiiCTlONlSTliS,  sedo  moderne  qui 
oxislc  actuellement  dans  la  Nouvelle-Angle- 
terre. Ils  croient  que  toute  action  est  ou  tout 
à  fait  coupable,  eu  tout  à  fait  juste,  et  que 
tout   être   dans   l'univers  est,   à  un  temps 
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de  bière,  el  après  avoir  bu,  jetait  le  vase 
par-dessus  sa  tétc. 

Les  Lithuaniens  en  avaient  fait  une  déesse 
qu'ils  appelaient  Pergrubic  ou  jVélilelé ,  cl 
son  culte  a  subsisté  chez  eux  jusqu'en  loiO. 

PÉRI.  Ce  mot  désigne,  en  persan,  la  plus 
belle  espèce  de  ces  génies  qui  ne  sonl  ni 
lion.mes,  ni  anges,  ni  démons,  el  que  les 
Arabes  appellent  Djinn.  Les  Péris  jouent 
dans  les  romans  persans  le  même  rôle  (jne 
les  fées  dans  coux  do  notre  l^uropeau  moyeu 
âge;  ils  habilcnt  un  pays  que  les  Orientaux 
appellent  le  Djinnistan,  le  pays  des  fées  ou 
de  féerie  (ce  dernier  mot  se  rapproclie  beau- 
coup du  vocable  persan),  l'ian  que  les 
Orientaux  reconnaissent  des  Péris  des  deux 
sexes,  on  leur  prête  généralement  la  formo 
féminine;  c'est  ce  qui  1rs  a  fait  prendre  à 
tort  pour  les  femelles  des  Dews.  Les  Orien- 
taux leur  altribuenl  les  formes  les  plus  sc- 
duisanles,  et  lorsqu'ils  veulent  faire  l'élogo 
d'une  bnlle  personne,  ils  lui  donnenl  le  nom 
de  Périzadeh,  née  d'une  foe  ;  ce  nom  nous  i\ 
6'é  transmis  par  les  Grecs  sous  la  forme  de 
Pur  isatis. 

Il  est  dit,  dans  les  anciennes  légendes,  que 
les  Dews  s'é'ant  emparés  à  la  guerre  de  quel- 
ques-unes do  CCS  Féris,  les  cnfcrir.èrenl  dans 
des  cages  de  fer  qu'ils  suspendirent  aux  ar- 
bres les  plus  élevés,  oiî  leurs  compagnes  les 
venaient  visiter  de  temps  en  temps  avec  les 
odeurs  les  plus   précieuses.  Ces  odeurs  ou 


donné,  ou  entièrement  saint  ou  enlièremont     parfums   sonl  la   nourriture  ordinaire  des 


pèciieur.  En  conséquence,  ils  soutiennent 
hardiment  qu'ils  sont  eux-mêmes  exempts  de 
péché.  Ils  appuient  celle  doctrine  en  disant 
que  le  Christ  habite  dans  les  fidèles,  les  di- 
rige et  assure  ainsi  leur  parfaite  sainteté; 
que  le  corps  de  Jésus-Chrisl,  qui  csl  l'i^glise, 
est  nourri  et  guidé  par  la  vie  cl  la  sagesse 
de  son  chef.  De  là  ils  condamnent  la  plus 
grande  partie  des  chrétiens  qui  sont  dans 
l'univer.s,  comme  professant  l'œuvre  de  l'An- 
téchrist. Ils  ajoutent  que  lous  les  trai.s  es- 
sentiels du  judaïsme  el  du  papisme,  son  suc- 
cesseur, peuvent  être  suivis  à  la  pisle  dans 
chaque  forme  du  proleslnnlismc  ;  cl  bien 
qu'ils  applaudissent  à  la  réforme  en  général, 
ils  la  regardent  plutôt  comme  un  progrès  de 
I  Antéchrist  que  comme  une  restauration 
du  chiislianisme.  —  Les  Porfectionistes  pu- 
blient à  Nev>-Iîaven,  dans  lo  Connecticut, 
un  journal  pour  la  propagation  de  leurs 
idées. 

PKUFIQUIil,  (de  perficcre,  achever,  per- 
fectionner}, déesse  qui  présidait  aux  plaisirs, 
et  à  raccoaiplissement  d.s  désirs  des  hom- 
mes. On  la  met  au  rang  des  divinités  obscè- 
nes que  les  Romains  invoquaient  dans  les 
mariages. 

PERGALAK,  mauvais  génie  redouté  par 
les  anciens  Lapons. 

PKRGIIL'B,  PEKGRUBIS  cl  PERGRCBIE. 
Fcrgrub  ou  Pcrgrubis  était,  chez  les  Samo- 
giliens  cl  les  anciens  Prussiens,  le  dieu  du 
l)rin!emp.s.  des  prairies,  de  la  verdure,  des 
tkurs  et  des  grains.  On  célébrait  une  fctc  en 
son  honneur  le  22  mars.  Pendant  la  ccrémo- 
uie,  chacun  vidait  eu  son  honneur  une  coupe 


Péris,  cl  leur  procurent  en  outre  l'avantage 
d'éloigner  d'elles  les  Dews  ou  mauvais  gé- 
nies qui  cherchent  sans  cesse  à  les  molester; 
ces  Dews  ne  pouvaient  les  souffrir,  parce 
qu'elles  les  rendaient  mornes  el  tristes,  aus- 
sitôt qu'ils  s'approchaient  dos  arbres  ou  des 
cages  où  leurs  victimes  étaient  suspendues. 

PERIBOLE,  espace  de  terre  pl.mlé  d'ar- 
bres cl  de  vignes  que  les  Grecs  lai-'saieni 
autour  des  temples;  il  était  enf.'rmé  d.ins 
un  mur  consacré  aux  divinités  du  lieu,  cl  les 
fruits  qui  y  croissaient  appartenaient  aux 
prêtres. 

PÈR1ÉGÈTES,  ministres  du  temple  de  Del- 
phes, qui  servaient  à  la  fois  de  guides  et 
d'interprètes. 

PE1UMAL  ou  PcîioLMvL,  non  sous  lequel 
les  Indiens  du  sud  do  la  presqu'île  adorent 
le  dieu  Vichnou.  C'est  le  mol  s.inscril  pitri- 
mala,  qui  signifie  bonne  odeur.  On  raeonle 
qu'un  pénitent  s'étanl  laissé  tomber  sur  lo 
■j'ied  la  pointe  d'une  alêne,  fit  vœu  de  m;  la 
point  retirer  de  la  plaie  oij  elle  s'élaii  lirisée, 
avant  d'avoir  vu  danger  Périmai.  Le  dieu  in- 
dulgent eut  la  complaisance  de  se  rendro  à 
ce  désir  bizarre,  el  dansa  une  rocidc  avec  le 
soleil,  la  lune  et  les  étoiles.  Durant  celle 
danse,  une  chaîne  d'or,  échappée  du  pied  do 
celte  divinité  tomba  dans  l'endroit  où  depuis 
on  lui  éleva  un  temple  célèbre  sous  le  nom 
de  Sid.nmbaran,  ou  de  la  chalr.c  d'or. 

PÉRIODELTE,  ministre  de  l'Eglise  grec- 
que, qui  va  de  côté  cl  d'antre  pour  inslruiio 
ceux  qui  doivent  recevoir  le  baptême.  On 
traduit  ce  nom  en  latin  par  circumcursor; 
c'est  ce  que  nous  appellerions  un  calécbisie. 
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PÉRIPnALLIQUKS,  rôles  en  l'honneur  do' 
Pri.ipe.  Votf.  Phalliques. 

Plii^lPHÀS.  C'était,  suivant  Noël,  un  roi 
d'Athènes  qui  aurait  régné  avant  Cccrops,  cl 
ai!q;>el  ses  belles  acliosïs  et  les  bienfaits  dont 
il  (  onibla  ses  sujcîs  valurent  la  ploire  (J'clie 
Iiynuré  deson  vivant  comme  un  dieu,  sous  le 
nom  de  Jupiter  Conservateur.  Le  père  dc.« 
dieuï,  irrilc  de  (C  (ju'nn  mortel  eût  usurpé 
son  nom  et  soufirît  qu'on  lui  rendît  de  f)a- 
rcils  honneurs,  voulul,  d'un  coup  <Ic  foudre, 
Icprécifiiter  dans  le  Tarlare  :  mais  Apollon 
inlercéda  [lour  Périphas  en  considoralion  do 
sa  vertu,  ei  Jupiter  se  conlcnla  de  le  méla- 
luciri-hoser  en  aigle  ;  il  en  Gl  même  son  oi- 
seau favori,  lui  confia  le  soin  de  garder  sa 
foudre  et  lui  donna  permission  d'approcher 
deson  tiônc  toutes  les  fois(|u'il  le  voudrait; 
il  rélablil  luèmc  roi  d  s  oiseaux.  La  reine 
obtint  la  faveur  d'èlre  mét;imorpliosée  avec 
son  mari,  sur  lo  désir  qu'elle  eu  avait  mani- 
festé. 

PÉUmUHANTÊRION,  sorte  de  bénitier  ou 
vase  dans  lequel  les  Grecs  conservaient  l'eau 
luslrale  ;  ils  donnaient  le  mctne  nom  à  l'as- 
pcrsoir  ou  cou|.illon. 

PÉUlSCYLAGlSMli,  expiation  au  moyen 
de  l'immolation  d'un  chien  ou  d'un  renard. 
Les  Grecs  offraient  à  Proser()ine,  dans  les 
puriûcalions,  un  de  ces  animaux  que  l'on 
promenait  autour  de  ceux  qui  avaient  be- 
soin d'être  purifiés,  après  quoi  on  le  sacri- 
fiait. 

PEIIISOKIA,  mauvais  génie  de  la  mytho- 
logie finnoise,  compagnon  de  Ilampa.  Voy. 
Rampa. 

PKKKÉLÉ,  nom  du  chef  des  mauvais  gé- 
nies chez  les  anciens  Finnois.  C'est  encore 
aujourd'hui,  parmi  le  même  peuple,  le  nom 
du  diable.  Une  sorte  d'injure,  irès-communc 
en  celle  contrée,  est  d'appeler  quelqu'un 
Musta  kuia  Perkélc,  noir  comme  le  diable. 
Yoy.  H'isi. 

PliUKUN  ou  Pebkunas,  divinité  des  an- 
ciens Slaves,  Lithuaniens,  Prussiens,  Samo- 
giliens;  c'était  le  dieu  du  feu  et  de  la  foudre: 
il  présidait  au  tinnerre,  rassemblait  ou  dis- 
persait les  nuages  qui  retenaient  ou  lais- 
saient tomber  les  eaux  supérieures.  C'est  lui 
îiussiqui  lai. cailla  foudre  sur  les  criminels. 
On  enlrelcnait  devant  sa  statue  un  feu  per- 
pétuel de  bois  de  chêne  ;  el  si  le  ueidalote 
ou  prêtre  le  laissait  éteindre,  il  payait  de  sa 
vie  sa  négligcwce.  On  lui  offrait  aussi  des 
vicliracs  humaines.  Ces  peuples  étaient  per- 
suadés que,  quand  il  tonnait,  leur  grand 
piêire,  Kreive-Kreweyto,  s'enlretcnait  avec 
ce  dieu  el  se  prosternait  pour  l'adorer  et  lui 
demander  le  beau  temps,  ils  portaient  alors 
une  tranche  de  lard  sur  leurs  épaules  et  fai- 
saient le  tour  de  leurs  habilalions  en  chan- 
tant :  H  Pcrkun,  ne  fais  point  de  mal  à  nos 
champs,  et  je  te  donnerai  celle  Iranche  do 
lard  ;  »  mais  lorsque  le  danger  était  passé, 
ils  mangeaient  le  lard  promis  au  dieu.  Ou 
conl'ondait  quelquefois  Pcrkun  avec  le  So- 
leil ;  d'autres  en  faisaient  le  dieu  de  la  guer- 
re,  i'oy.  PÉROL'N. 

PEULÉVÉNOU,  dieu  des  anciens   Pius- 
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siens.  Ils  croyaient  que  ce  dieu  aidait  le  la- 
boureur à  tracer  son  premier  sillon". 

PLUMIÎSSlDliS,  surnom  des  Muses,  qu'on 
supposait  habiter  sur  les  bords  du  Permesse, 
petite  rivière  de  Thessalic  qui  leur  était 
cotisacrée  ainsi  qu'à  Apollon. 

PiiROU  ;  les  hahitanls  du  Moiiomolapa, 
en  Afrique,  honorent  sous  ce  nom  une  vier- 
ge, à  laquelle  on  dédie  des  teirp!»  s  et  des 
couvents  de  filles  obligées  an  célilial. 

PEROUMAL,  divini  c  hindoue.  Voy.  PÉni- 

MAL. 

PI'IROUM  PONGOL,  premier  jour  consa- 
cré à  la  grande  fête  du  Pongol,  célèbre  dans 
le  sud  de  l'Inde;  ce  jour  est  consacré  au  So- 
leil. Les  Indiens  fontalor-;  cuire  du  riz  dans 
du  lait;  el  quand  ils  le  voient  bouillir,  ils 
crient  à  haute  voix  Pongal,  Pongal!  voulant 
dire  par  là  que  le  monde  soit  heureux  et 
qu'il  se  réjouisse  :  c'est  poirquoi  l'ahbé  Du- 
bois appelle  ce  jour  le  Pongol  de  la  joie.  Le 
riz  au  Inil  ain^^i  cuit,  mêlé  avec  d'autres  ali- 
ments du  règne  végéîal,  est  offert  au  Soleil, 
qu'on  invoque  pour  la  prospérité  publique, 
comme  pour  une  moisson  abondante.  On  of- 
fre encore,  durai»!  ce  jour,  des  libations  aux 
mânos.  Voy.  Pongol. 

PÉllOUN,  le  dieu  le  plus  vénéré  des  an- 
ciens Slaves,  le  même  sans  doue  que  Fer- 
kun,  dieu  du  tonnerre  et  des  phénomènes 
terribles  de  la  nature.  On  lui  avait  érigé  un 
temple  à  Ivie\v,  hors  de  la  cour  Terenmoi, 
au-dessus  d'un  petit  ruisseau  nommé  Bou- 
ritschfjff,  sur  une  colline  fort  élevée.  Sa  sta- 
tue était  d'un  bois  incorruptible  ;  la  tête 
était  d'argent,  les  moustaches  et  les  oreilles 
d'or,  les  pieds  de  fer.  Le  dieu  tenait  en  main 
une  pierre  taillée  en  forme  d'éilair  qui  ser- 
pente, el  il  était  orné  de  plusieurs  rubis  et 
autres  pierres  précinuses.  Le  feu  sacré  brû- 
lait conlinuollement  devant  lui  ;  el  si  le  prê- 
tre venait  à  le  laisser  éteindre,  il  était  brûlé 
vif  comme  ennemi  du  dieu.  C'é'-ail  peu  de  lui 
sacrifier  des  taureaux  el  des  prisonniers  de 
guerre,  on  voyait  des  pères  même  immoler 
leur  fils  unique  sur  ses  autels.  On  lui  avait 
consacré  de  riches  forêts,  el  ceux  qui  n  é- 
laienl  pas  en  état  de  lui  faire  desollrandes 
considérables  se  coupaient  la  barbe  et  les  che- 
veux pour  les  déposer  à  ses  pieds.  Ce  dieu 
avait  encore  un  temple  à  Novogorod-Veliki. 

Le  prince  Vladimir,  ayant  embrassé  lo 
christianisme  sur  la  fin  du  x'  siècle,  fit  atta- 
cher à  la  queue  d'un  cheval  le  simulacre  qui 
était  à  Kiew  cl  ordonna  de  le  faire  traîner 
jusqu'au  Dnieper,  pendant  que  douze  do  ses 
guerriers  bâtiraient  l'idole  avec  de  gros  bâ- 
tons. Une  fois  précipitée  dans  le  fleuve,  il  re- 
commanda de  l'empêchor  d'aborder  au  riva- 
ge jusqu'à  ce  qu'elle  fûl  arrivéo  aux  cata- 
ractes, dont  la  rapidité  la  jeta  au  pied  d'une 
munlagoc  à  laquelle  on  donn.i  depuis  le  nom 
de  ce  dieu. —  L'oncle  de  Vladimir,  Dobrinia, 
qui  commandait  à  Novogorod,  reçut  aussi 
l'ordre  do  précipiter  dans  le  Voikof  lo  simu- 
lacre de  cette  ville.  Il  obéit.  Un  historien 
rapporte  que  Péroun  revint  sur  l'eau  et,  je- 
tant un  bàlon  sur  le  pont,  s'écria  d'une  voix 
terrible  :  «  Citoyens,   voilà   ce  que  je  vous 
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laisse  en  mémoire  de  moi  !  »  Tonl  en  ren- 
dant justice  an  zèle  de  Vladimir,  nous  ne 
pouvons  nous  empêcher  do  remarquer  que 
ce  prince  vengeait,  sur  une  idole  incric  et 
impuissante,  les  rites  barbares  dont  il  s'clait 
lui-même  rendu  coupable  en  rôpandanl  le 
sang  humain  sur  les  autels  de  Pérouu,  car 
Vlaiiimir  avait  clé  un  zélé  païen  avant  d'em- 
brasser la  rrlicriqn  chréiioniic. 

PliUSA,  PliUSK  ou  Perskis,  dcilc  grecque, 
fille  de  l'Océan  et  de  Télhys.  Le  Soleil  l'épou- 
sa et  on  eut  Eétès,  Porsé,  Circé  et  Pnsiphaé. 

PERSÉCUTIONS.  L'établissement  de  la  re- 
ligion chrétienne,  malgré  les  obstacles  que 
Tenfer,  secondé  de  toute  la  puissance  des 
empereurs  romains,  lui  opposa  pendant  l'es- 
pace de  trois  siècles,  est  sans  doute  une  des 
preuves  les  plus  éclatantes  de  la  vérité  do 
cette  religion  :  aussi  nous  croyons  devo  r 
présenter  au  lecteur  un  tableau  succinct  des 
persécutions  que  l'Eglise  naissante  a  es- 
suyées, et  des  cruautés  inouïes  que  l'on  a 
exercées  sur  les  premiers  chrétiens. 

Plusieurs  causes   concouraient  à  rendre 
les  chrétiens    odieux  cl   méprisables    aux 
païens.  Los  calomnies  que  l'on  débitait  au 
sujet  de   leurs  assemblées  secrètes,  quel- 
qu'ahsurdes  qu'elles  fussent  en  effet,  étaient 
accréditées  parmi  le  peuple  :  les   discours 
qu'ils  tenaient  sur  la  vanité  des  grandeurs 
temporelles,  sur  la  fin  du  monde,  sur  le  ju- 
gement, les  faisaient   regarder  comme   les 
ennemis  du  genre  humain.  On  voyait  qu'ils 
ne  prenaient  aucune  pari  aux  réjouissances 
publiques,  qu'ils  s'alïligeaient  et  faisaient 
pénitence  pendant  ces  jours,  tandis  qu'ils  se 
réjouissaient  dans  les  temps  que  la  supers- 
tition   païenne    regardait   comme    malheu- 
reux :  sur  cette  conduite,  on  jugeait  qu'ils 
désiraient  la  ruine  de  l'empire,  qu'ils  s'affli- 
geaient de  sa  prospérité  cl  se  réjouissaient 
de  ses  revers.  Comme  on  ne  leur  voyait  ni 
autels,  ni  sacrifices  sanglants,  ni  statues,  on 
les  regardait  comme  des  athées  et  des  im- 
pies, qui  détestaient  toutes   les  religions  et 
n'en  avaient  aucune.  Les  ministres  des  ido- 
les  attribuaient  à  l'impiété  prétendue   des 
<  hrélions  toutes  les   calamilés  qui   surve- 
naient dans  l'empire,  el  animaient  le  peuple 
à  les  détruire  comme  autant  d'ennemis  des 
dieux.  Les  vertus  mêmes  des  chrétiens  pas- 
saient pour  des  crimes.  On  traitait  leur  cha- 
rité mutuelle  de  conjuration  odieuse.  On  em- 
poisonnait, par  des  interprétations  inlâmes, 
les  noms  de  frère  el  de  sœur  qu'ils  se  don- 
naient. On  voit  en  elTet,  dans  Pétrone,  Ihor- 
rible  abus  que  faisaient  les  païens  de  ces 
noms  consacrés  par  la  nature.  On  ne  regar- 
dait les  abondantes  aumônes   qu'ils  répan- 
daient que  comme  un  moyen  de  séduire  les 
pauvres  el  de  les  attirer  à  leur  parti.  On  at- 
tribuait aux  prestiges  de  l'art  magique  leurs 
miracles  les  plus  éclatants,  dans  un  temps 
surtout  oii  l'empire  était  plein  de  magiciens, 
d'enchanteurs,  de  devins  et  de  charlatans. 

Ce  n'était  pas  seulement  le  peuple  qui 
haïssait  les  chrétiens  ;  les  gens  éclairés  et 
ceux  qui  entraient  en  quelque  examen  les 
regardaient,  sinon  comme  des  scélérats,  du 


moins  comme  des  fous  et  des  insensés  opi- 
niâtres. Ils  étaient  accoutumés  à  méprisi-i' 
les  autres  peuples,  cl  surtout  les  Juifs,  dé- 
criés depuis  longtemps  et  regardés  comme 
des  gens  d'une  superstition  ridicule  cl  d'une 
sotte  crédulité.  Le  juif  Apella  le  pourrait 
croire,  disait  Horace,  mais  non  pas  moi. 
«  (Juand  on  leur  disait  (c'est  l'abbé  Fleury 
qui  parle)  qu'il  y  avait  des  Juifs  qui  ado- 
raient comme  Fils  de  Dieu  un  homme  qui 
avait  été  pendu,  el  que  leur  principale  dis- 
pute contre  les  autres  Juifs  étiit  de  savoir  si 
cet  homme  était  encore  vivant  après  sa 
mort  et  si  c'était  leur  véritable  roi,  on  peut 
juger  de  quelle  absurdité  leur  paraissaient 
tous  ces  discours,  lis  voyaient  que  ceux  de 
celle  nouvelle  seclo  étaient  haïs  et  persécu- 
tés par  tous  les  autres  Juifs,  jusqu'à  exciter 
souvent  de  grandes  séditions,  el  de  là  ils 
concluaient  qu'ils  étaient  les  pires  de  tous.  » 
Aussi  plusieurs  auteurs  anciens  parlent-ils 
des  chrétiens  avec  le  dernier  mépris  et  en 
des  termes  injurieux.  Suétone  nous  les  re- 
présente comme  des  brouillons  et  des  gens 
d'une  superstilion  nouvelle  et  malfaisante. 
Tacite  les  dépeint  comme  des  hommes  odieux 
par  leurs  crimes,  et  ennemis  du  genre  hu- 
main. 

Les  chrétiens  avaient  donc  tout  le  monde 
contre  eux  :  ils  étaient  condamnés  sur  le 
seul  nom  de  chrétiens,  quelque  vertueux 
qu'ils  fussent.  Il  n'est  pas  surprenant  que 
cette  haine  publique  et  générale  leur  ait  at- 
tiré des  persécutions.  Ou  en  comple  ordinai- 
rement onze  ou  douze  dans  les  trois  premiers 
siècles  de  l'Eglise;  mais  il  serait  presque  in»- 
possible  de  compter  le  nombre  des  chrétien» 
qui  scellèrent  alors  de  leur  sang  la  vérité  do 
la  religion.  Ce  fut  sous  l'empereur  Néron, 
l'an  Gi  de  Jésus-Christ,  que  s'éleva  la  pre- 
mière persécution  :  elle  dura  l'espace  de  qua- 
tre ans.  La  seconde,  qui  commença  sous  Di>- 
milien,  l'an  92,  eut  la  même  durée.  Trajan 
fut  l'auteur  de  la  troisième  ,  qui  s'éleva  la 
dernière  année  du  i"  siècle,  et  continu  i 
pendant  seize  ans.  Adrien  ordonna  1j  qua- 
l'ième  ,  qui  dura  depuis  125  jusqu'en  138. 
jMarc-Aurèle,  le  prince  le  plus  sage,  le  plu.'i 
humuin  et  le  plus  vertueux  qui  ait  gouverné 
l'empire  dans  le  paganisme,  persécuta  ccpen- 
daul  les  chrétiens  depuis  161  jusqu'en  17i. 
La  sixième  persécution  commença  sous  l'em- 
pire de  Sévère,  en  202,  el  dura  neuf  ans.  La 
septième,  sous  Maximien,  commença  en  233, 
cl  dura  trois  ans.  La  huitième,  sous  l'empire 
de  Décius,  fut  une  des  plus  cruelles,  mais  elle 
dura  peu  :  elle  commença  en  2V9  el  finit  en 
2.j1.  Ce  détail  chronologique  pourrait  peul- 
élre  paraître  sec  et  ennuyeux,  s'il  n'était 
doux  à  un  chrétien  de  se  rappeler  les  époques 
des  triomphes  de  ses  ancêtres  dans  la  foi  : 
aussi  nous  continuons  sans  craindre  de  rebu- 
ter le  lecteur.  Valérien  ordonna  la  neuvième 
persécution  en  237  :  elle  dura  trois  ans.  La 
dixième  s'éleva  sous  Aurélien,  en  273,  et  s'a- 
paisa en  275.  Celle  qui  suivit  fut  la  plus  lon- 
gue el  la  plus  violente  de  toutes  :  elle  com- 
mença l'an  286,  sous  l'empire  de  Dioclctien 
ot  de  Maximien,  et  sa  durée  fut  de  plus  de 
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vingt-cinq  ans.  Après  avoir  été  quelques 
.'innées  assoupie  par  Constantin,  elle  fut  re- 
nouvelée avec  fureur  par  Licinius,  l'an  320  ; 
mais  ce  prince  impie  et  barbare  ayant  été 
vaincu  par  Conslautin,  les  chrétiens  com- 
mencèrent à  respirer.  En  361,  Julien  l'Apos- 
tat troubla  de  nouveau  la  paix  de  l'Eglise  et 
ne  cessa  de  persécuter  les  chréliens  jusqu'à 
sa  mort,  arrivée  en  3(53.  Il  faut  joindre  à  ces 
perséculions  celle  de  Sapor,  roi  de  Perse,  qui 
fut  très-cruelle  et  très-longue,  et  ne  fut  apai- 
sée qu'en  3":0. 

La  persécution  commençait  ordinairement 
par  un  édit  de  l'empereur  qui  défendait  aux 
chréliens  de  faire  des  assemblées  particuliè- 
res et  leur  ordonnait  de  sacrifier  aux  faux 
dieux,  sous  de  certaines  peines.  Les  évéques 
s'en  donnaient  avis,  et  s'exhortaient  les  uns 
les  autres  à  redoubler  les  prières  et  à  en- 
courager le  peuple.  Plusieurs  prenaient  alors 
la  fuite,  ainsi  que  le  conseille  Jésus-Christ 
lui-même;  mais  il  en  demeurait  toujours 
quelques-uns  pour  animer  et  fortifier  le  peu- 
ple par  leur  présence.  Il  est  vrai  qu'ils  pre- 
naient toutes  les  précautions  possibles  pour 
se  bien  cacher,  parce  que  leur  perte  pouvait 
causer  la  dispersion  du  troupeau  :  aussi 
c'était  eux  que  l'on  cherchait  le  plus.  Quel- 
ques-uns changeaient  de  nom,  afin  qu'ils  ne 
fussent  pas  si  aisément  reconnus.  11  y  en 
avait  qui  donnîHent  de  l'argent  pour  se  ra- 
cheter de  la  persécution  :  c'était  toujours 
souffrir  en  leurs  biens  et  faire  voir  combien 
le  salut  de  leurs  âmes  leur  paraissait  préfé- 
rable aux  richesses. 

11  était  défendu,  par  les  règles  de  l'Eglise, 
de  provoquer  les  perséculions  par  un  zèle 
indiscret  et  de  faire  aucune  aciion  capable 
d'irriler  les  païens,  comme  de  briser  leurs 
idoles,  de  s'emporter  en  invectives  contre 
leurs  dieux,  de  se  moquer  publiquement  de 
leurs  superstitions  et  de  mettre  le  feu  à  leurs 
temples.  Si  quelques  saints  ont  fait  des  cho- 
ses semblables,  il  faut  allribuer  ces  exem- 
ples singuliers  à  un  zèle  trop  ardent  ou  à  des 
inspirations  particulières  de  Dieu  :  mais  en 
général  il  était  défendu  de  tenter  Dieu  et 
d'aller  se  dénoncer  soi-même  ;  il  suffisait  de 
soutenir  courageusement  sa  foi  lorsqu'on 
était  juridiquement  cité  pour  en  rendre 
compte. 

Lorsqu'un  chrétien  était  pris,  il  était  aus- 
sitôt conduit  devant  le  magistrat,  lequel,  as- 
sis sur  son  tribunal,  l'interrogeait  selon  la 
forme  ordinaire  de  la  justice.  Si  le  chrélion 
reniait  sa  foi,  on  n'en  deuiandait  pas  ordi- 
nairement davantage,  et  on  le  renvoyait 
parce  qu'on  était  sûr  que  les  véritables  chré- 
liens ne  niaient  jamais  leur  croyance;  ce- 
pendant on  l'obligeait  quelquefois  de  faire 
sur-le-champ  quelque  acie  d  idolâtrie  ou  de 
prononcer  quelque  parole  injurieuse  contre 
Jésus-Christ.  S'il  confessait  qu'il  fût  chré- 
tien, on  s'efforçait  de  vaincre  sa  constance, 
premièrement  par  la  persuasion  et  par  les 
promesses,  puis  par  les  menaces,  et  enfin 
par  les  tourments.  On  lâchait  do  le  surpren- 
dre et  de  lui  faire  commettre  quelque  impié- 
té, même  iuvoloalaire.  alio  de  lui  persuader 


qu'il  ne  pouvait  plus  s'en  dédire.  Comme  le 
jugement  se  faisait  dans  la  iilace  publique, 
il  y  avait  toujours  quelque  idole  et  quelque 
autel.  On  y  olTrail  des  victimes  en  leur  pré- 
sence et  l'on  s'dTorçait  de  leur  en  faire  man- 
ger, jusqu'à  leur  ouvrir  la  bouche  pour  y 
porter  quelque  morceau  de  chair,  du  moins 
quelque  goutte  de  vin  ofTerl  aux  dieux  ;  cl, 
quoifjue  les  cliréticns  fussent  bien  instruits 
que  ce  n'est  pas  ce  qui  entre  dans  la  bouche, 
•  mais  ce  qui  sort  du  cœur,  qui  rend  l'homme 
impur,  ils  ne  laissaient  pas  do  faire  tous 
leurs  efforts  pour  ne  pas  donner  le  moindre 
scandale  aux  faibles.  11  s'en  est  trouvé  qui 
se  sont  laissé  brûler  la  main,  y  tenant  1  ;ng- 
icmps  des  charbons  ardents  avec  de  l'encens, 
de  peur  qu'ils  ne  semblassent  offrir  l'encens 
en  secouant  les  charbons,  comme  saint  Bar- 
laam,  dont  saint  Basile  a  fait  l'éloge. 

Les  tourments  ordinaires  étaient  d'étendre 
sur  un  chevalet  par  des  cordes  attachées 
aux  pieds  et  aux  mains  et  tirées  des  deux 
bouts  avec  des  poulies ,  ou  pendre  par  les 
mains  avec  des  poids  attachés  aux  pieds, 
battre  de  verges  ou  de  gros  bâtons,  ou  do 
fouets  garnis  de  pointes  de  fer  nommées 
scorpions,  ou  avec  des  lanières  de  cuir  cru 
ou  garnies  de  balles  de  plomb.  On  en  a  vu 
grand  nombre  mourir  sous  les  coups.  D'au- 
tres étant  étendus,  on  leur  brûlait  les  côtés 
et  on  les  déchirait  avec  des  ongles  ou  des 
peignes  de  fer,  eu  sorte  que  souvent  oa  dé- 
couvrait les  côtes  et  jusqu'aux  enlrailles.  Lo 
feu  entrant  dans  les  corps  éloulïail  les  pa- 
tients. Pour  rendre  ces  plaies  plus  sensildos, 
on  les  frottait  quelquefois  de  sel  et  de  vinai- 
gre, et  on  les  rouvrait  lorsqu'elles  commen- 
çaient à  se  refermer,  Tout  ce  que  disaient 
pendant  ces  tourments  le  juge  ou  les  pa- 
tients, était  écrit  mot  pour  mot  par  des 
greffiers. 

On  ne  faisait  pas  mourir  les  chrétiens  sur- 
le-champ,  après  les  avoir  déchirés  de  coups  ; 
on  les  conduisait  en  prison  pour  les  éprou- 
ver plus  longtemps  et  les  tourm^Miter  à  plu- 
sieurs fois.  Les  prisons  mêmes  étaient  une 
autre  espèce  de  tourment.  Les  coisfcssours 
de  Jésus-Christ  étaient  enfermés  dans  les  ca- 
chots les  plus  noirs  et  les  plus  infects.  On 
leur  mettait  les  fers  aux  pieds  et  aux  mains. 
On  leur  mettait  au  cou  de  grandes  pièces  de 
bois,  ou  des  entraves  aux  jambes,  pour  les 
tenir  élevées  ou  écartées, le  patient  étant  po- 
sé sur  le  dos.  Quelquefois  on  semait  dans  le 
cachot  de  petits  morceaux  de  pots  de  terro 
ou  de  verres  cassés,  et  on  les  y  élendail  tout 
nus  et  tout  couverts  de  blessures  ;  quelque- 
fois on  laissait  corrompre  leurs  pluies,  et  on 
les  faisait  mourir  de  faiio  et  de  soif.  Quelque- 
fois on  les  nourrissait  et  on  tes  pansait  avec 
soin,  mais  c'était  afin  de  les  lourmenler  de 
nouveau.  Ou  détendait  d'ordinaire  de  les  lais- 
ser parler  à  personne,  parce  «pie  l'on  savait 
que  dans  cet  état  ils  convertissaient  beau- 
coup dinfidèles,  souvent  jusqu'aux  goô'.iers 
et  aux  soldats  qui  les  gardaient.  Quelque- 
fois on  donnait  ordre  de  faire  entrer  ceux 
que  l'on  croyait  capables  d'ébranler  leur 
constance,  un  père,  une  mère,  une  femjie, 
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des  enfants,  dont  les  larmes  cl  les  discours 
enfantins  étaient  one  autre  espèce  de  lenla- 
lion,  el  souvent  plus  dangereuse  que  les 
tourments.  L'Rglise  avnit  un  soin  particulier 
de  ces  saints  prisonniers  :  les  diacres  les  vi- 
sitaient souvent,  pour  les  servir,  pour  faire 
leurs  messages  et  leur  donner  les  soulage- 
ments nécessaires.  Les  autres  fidèles  allaient 
aussi  les  consoler  :  ils  gagnaient  par  argent 
les  gardes  el  les  geôliers  pour  avoir  la  liber-  , 
lé  d'entrer  dans  les  prisons.  Us  baisaient  les 
cliaines  de  leurs  frères,  Lcnissaicnt  leurs 
peines  el  souhaitaient  d'y  avoir  part.  Us  pan- 
saient leurs  plaies,  cl  leur  apporlaient  toutes 
les  commodités  qui  leur  manquaient,  des 
lits,  des  habits,  des  rafraîchissements  ;  jus- 
que-là que  ïerluUien  se  plaignait  que  l'on 
faisait  bonne  chère  dans  ces  prisons. 

Quelqu'un  s'étonnera  peut-être  que  les 
Romains  qui,  dans  leurs  lois  el  le  reste  de 
leur  conduite,  nous  paraissent  si  pleins  de 
sagesse  el  d'équité,  exerçassent  sur  d'autres 
Komains,  sur  des  hommes,  enfin,  les  cruau- 
tés que  nous  lisons  dans  les  histoires  des 
marljrs  ;  que  les  juges  fissent  tourmenter  les 
accusés  en  leur  présence,  dans  la  place  pu- 
blique, devant  tout  le  peuple,  et  qu'ils  em- 
ployassent des  supplices  si  divers,  qu'ils 
semblent  avoir  été  arbitraires;  c'est  pourquoi 
nous  allons  exposer  ce  qui  était  de  leurs 
lois  et  de  leurs  mœurs,  cl  ce  que  le  faux  zèle 
de  la  religion  et  la  politique  y  ajoutaient. 

Les  Komains  faisaient  publiquement  à 
l'audience  tous  leurs  actes  judiciaires,  les 
procès  criminels  aussi  bien  que  los  civils, 
l'instruction  aussi  bien  que  le  jugement;  et 
les  audiences  se  tenaient  dans  la  place  pu- 
blique. Le  magistrat  éîait  sous  une  galerie 
couverte,  assis  sur  un  tribunal  élevé,  envi- 
ronné de  ses  officiers  avec  des  licteurs  por- 
tant des  haches  et  les  faisceaux  de  verges,  et 
des  soldais  toujours  prêts  à  exécuter  ses 
ordres  ,  car  les  magistrats  romains  avaient 
l'exercice  des  armes  aus^i  bien  que  de  la 
juslit  e.  Les  peines  de  chaque  crime  étaient 
réglées  parles  lois,  mais  diflérenlcs  selon  les 
personnes,  et  toujours  plus  rigoureuses  con- 
tre les  esclaves  que  contre  les  libres,  contre 
las  étrangers  que  contre  les  citoyens  ro- 
mains. De  là  vient  que  saint  Paul  fut  décol- 
lé comme  citoyen,  el  saint  Pierre  crucifié 
comme  juif.  La  croix  élail  le  plus  infâme  de 
tous  les  supplices  ;  cl  ceux  qui  devaient  y 
^'Ire  attachés  étaient  d'ordinaire  battus  de 
verges  auparavant  et  brûlés  aux  côtés  avec 
tics  fers  rouges  ou  des  flambeaux.  La  ques- 
tion se  donnait  aussi  en  public  el  était  fort 
cruelle  :  on  y  doit  rapporter  la  plupart  des 
;  tourments  des  martyrs;  car  les  lois  romaines, 
<'ommc  autrefois  Içs  nôtres  ,  ne  permettaient 
de  tourmenter  les  accusés  qu'à  la  question,  el 
l'on  employait,  pour  faire  nier  aux  chrétiens 
leurs  prétendus  crimes,  les  moyens  dont  on 
se  servait  pour  faire  avouer  aux  autres  leurs 
«Mimes  eiïeclifs.  La  même  manière  de  donner 
la  question  par  l'extension  des  membres,  lo 
iQuel,  le  fer  et  le  feu,  durait  encore  sous  les 
empereurs  chrétiens. 

il  élait  ordinaire  de  condamner  les  per- 


sonnes viles  à  travailler  aux  mines,  comme 
aujourd'hui  aux  galères,  ou  de  les  destiner 
à  être  exposées  aux  bêles  dans  l'amphiihéâ- 
Ire  pour  divertir  le  peuple.  Il  pouvait  y 
avoir  encore  divers  genres  de  supplices  usi- 
tés on  diverses  provinces  ;  cl  l'on  no  peut 
nier  que  les  magistrats  n'en  aienl  souvent 
inventé  do  nouveaux  contre  les  chrétiens, 
principalemenl  dans  les  dernières  persccu- 
lions,  où  le  dépit  de  les  voir  multiplier  sétail 
lourné  en  fureur,  el  où  le  démon  leur  sug- 
gérait des  moyens  de  tuer  les  âmes  plutôt 
que  les  corps.  Je  ne  crois  pas  qu'il  se  trouve 
d'exemples  qu'on  ail  con:lamné  d'autres  quo 
drs  vierges  chrétiennes  h  êire  prostituées. 
L'amour  de  la  chasteté,  qui  éclatait  dans  les 
chrétiens,  fil  imaginer  celle  espèce  de  sup- 
plice, comme  aussi  celui  dont  parle  saint 
Jérôme,  de  ce  martyr  qui  fui  attaché  molle- 
ment s;jr  un  lit  dans  un  lieu  délicieux,  pour 
être  tenlé  par  une  femme  impudique  à  qui 
il  cracha  sa  langue  au  visage.  Enfin  il  y  a 
eu  un  grand  nombre  do  martyrs  tués  ou 
tourmentés  sans  aucune  forme  de  justice, 
soit  par  la  populace  mutinée,  soil  par  leurs 
ennemis  parliculiers, 

PERSÉE,  héros  des  temps  mythologiques, 
honoré  parles  tirées  comme  un  demi-diLU. 
Fils  de  Danaé  ,  séduite  par  Jupiter  sous  la 
ferme  d'une  pluie  d'or,  i!  fu^  exposé  avec  sa 
mère  sur  une  méchanle  barque  el  jolé  sur 
les  côies  des  îles  Cyclades.  Reçu  favorable- 
ment par  Polydecle  qui  en  était  roi,  il  fut 
contraint  un  peu  plus  ta  d  de  quitter  le  pays, 
parce  que  Polydecie,  devenu  an^nureux  de 
la  mère,  cherchait  à  éloigner  l'enfant.  11  lui 
ordonna  de  combattre  les  Gorgones  el  de  lui 
apporter  la  tête  de  Méduse;  c'était  vouer 
Persée  à  une  mort  cer'aine.  Mais  le  jeune 
héros  élail  favorisé  parles  dieux  :  Mi.tervo 
lui  donna  son  bouclier;  Plulon  son  casque  et 
Mercure  ses  ailes  et  ses  lalonnières  ;  ainsi 
armé,  il  accomplit  Tcxiiloit  qui  lui  avait  été 
imposé,  el  fixa  à  sou  bouclier  la  lêlc  do 
Méduse  ,  dont  le  seul  aspect  suffisait  pour 
pétrifier  ceux  auxquels  il  l'opposait.  De  là 
il  se  transporta  en  Mauritanie,  monté  sur  lo 
cheval  Pégase,  et  pétrifia  Alias  qui  lui  avait 
refusé  l'hospitalité;  c'est  ce  même  Atlas  qui 
aujourd'hui  encore  borne  au  midi  nos  pos- 
sessions françaises  de  l'Algérie.  Il  enleva 
ensuite  les  pommes  d'or  du  jardin  des  Hes- 
pérides  ;  puis  il  passa  en  Ethiopie  où  il  déli- 
vra Andromède  du  monstre  qui  allait  la 
dévorer;  il  épousa  celle  princesse  el  revint 
avec  elle  en  Grèce.  Bien  qu'il  eùi  à  se  plain- 
dre d'Acrise  son  aïeul,  qui  l'avait  fait  expo- 
ser à  sa  naissance,  il  le  rélablil  sur  le  trôno 
d'Argos  d'où  Prélus  l'avail  chassé,  el  lua 
l'usurpateur.  Cependant  il  eut,  peu  après,  le* 
malheur  de  tuer  Acrise  lui-même  d'un  coup 
de  palet,  dans  les  jeux  qu'on  célébrait  pour 
les  funérailles  de  Polydecte.  il  éprouva  tant 
de  douleur  de  cet  accident,  qu'il  aban- 
donna le  séjour  d'Argos,  el  alla  fonder  la 
ville  de  Mvcènes,  dont  il  fil  la  capitale  do 
ses  Etats.  On  dit  qu'il  fut  aussi  la  cause  de 
la  mon  de  Polydecle.  Persée  lui  apporta  la 
tôle  de  Méduse,  suivant  l'ordre  qu'il  eu  a«ail 
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reça,  cl  so  garda  bien  de  la  montrer  d'abord, 
à  cause  des  lerrililcs  eiïets  que  produisait  la 
vue  de  ce  nionslre.  Mfiis  un  jour  que  ce 
prince  voulut,  dans  un  festin,  faire  violence 
à  DanaéiPcrséc  ne  trouva  plus  d'autre  moyen 
pour  sauver  l'honncnr  de  ?a  mère,  que  de 
présenter  la  Gorjrone  au  roi  qui  fut  pôlrifié  ; 
00  héros  fut  tuédunsla  suite  par  Mégapcnllie, 
fils  de  Prétus. 

Les  peuples  de  Mjcènes  et  d'Argos  lui 
élevèrer.t  des  monuments  héroïques;  mais  il 
reçut  encore  de  plus  grands  honneurs  dans 
l'île  de  Sériphc,  où  il  avait  aborde  ,  et  à 
Athènes  cù  on  lui  érigea  un  lemple.  Héro- 
iloteparle  cncored'un  autre  temple  dcPcrsée, 
lûii  à  Chernnis  en  Egypte,  qui  était  carré  cl 
environné  de  palmiers.  Sa  statue  était  dans 
l'inlérii'ur  du  temple.  Les  Cliemniles  disaient 
que  ce  héros  leur  apparaissait  souvent,  et  le 
plus  ordiii-aircmcnl  dans  ce  temple.  Ils  avan- 
çaient aussi  qu'ils  possédaient  un  de  ses  sou- 
liers qui  avait  deux  coudées  do  long.  Pcrsée 
fui  p'acé  dans  le  ciel  parmi  les  constellations 
septentrionales  avec  Andromède,  son  épouse, 
cl  son  cheval  Pégase. 

PEUSEPHONE  cl  PERSEPHASSE  ,  noms 
grecs  de  Proserpinc  (o-.ù  rô  -«vra  TziçOsu  yôv), 
parce  que  tout  est  de  vaste  par  la  mort].  Le 
nom  lalin  n'ost  qu'une  corruption  du  voca- 
ble grec.  Ko//.  Phoserpine. 

PEUSES.  La  religion  des  anciens  Perses 
est  décrite  assez  au  long  daiis  Hérodote,  et 
avec  roxacliiuJc  ordinaire  de  cet  historien. 
—  Ils  n'ont,  dit-il,  ni  statues,  ni  temple.^ ,  ni 
anteîs,  parce  qu'ils  ne  croient  pas  que  les 
dieux  aient  une  origine  humaine.  Ils  se  por- 
tent sur  les  plus  hautes  monlaînes  pour  sa- 
crifier à  Jupiter  (Zcrouanc  Àkcréné)\  c'est 
ainsi  qu'ils  appellent  toute  la  rondeur  du 
ciel.  II3  sacrifient  aussi  au  Soleil ,  ù  la 
Lune,  à  la  Terre,  au  l'eu,  à  l'Eau  et  aux 
Venis.  lis  îicconnaissaicjit  pas  am  icnnamenl 
d'atilrcs  dieux  que  ceux-là.  Il  parait,  par  ce 
récit  d'Hcrolole ,  que  le  culte  ancien  des 
Perses  était  l'univers  et  toutes  ses  parties. 
Depuis  ce  temps- là,  poursuit  le  même  nu- 
leur,  ils  ont  appris  des  Assyriens  et  des 
Arabes  à  sacrifier  à  Uranie  où  à  Vénus  cé- 
leste {Mitra ,  MijHlta).  Les  sacrifices  des 
Perses  se  font  en  cette  sorte  :  ils  n'érigent 
point  d'autels ,  ne  fout  point  de  feu  ;  il  .n'y 
a  chez  eux  ni  libations,  ni  joueurs  de  Huie , 
ni  couronnes;  mais  celui  qui  fait  le  sacrifice 
mènelavictimedansun  lieu  pur  et  net,  cl  in- 
voque le  dieu  auquel  il  veut  sacrifier,  ayant 
sa  liare  couronnée  de  myrte.  Il  n'est  pas 
permis  au  sacrificateur  de  prier  pour  lui  en 
particulier;  mais  il'doit  avoir  pour  obj'l, 
dans  ses  prières  ,  le  bien  de  toute  la  nation  ; 
ainsi  il  se  trouve  compris  avec  tous  les 
autres.  Après  qu'il  a  fait  cuire  les  chairs  de 
la  victime,  coupées  en  plusieurs  marccaux, 
il  étend  de  l'iicrbe  tendre  ,  et  surtout  du 
Irèîle,  et  il  les  met  dessus  ;  en-iuile  un  mage 
chante  la  théogonie ,  espèce  de  chant  reli- 
f-icux.  Après  cela  le  sacrificateur  emporte 
la  victime,  et  en  fait  l'usigo  qu'il  veui. 

Slrabon,  qui  copie  Hérodote,  ajoute  quel- 
que» circonsiances.  Selon  lui,  tes  Perdes , 
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dans  leurs  sacrifices,  ne  laissent  rien  pour 
les  dieux  ,  disant  que  Dieu  ne  veut  aulro 
chose  que  l'âme  de  la  victime.  Ils  sacrifient 
principalement  au  feu  et  à  l'eau  :  ils  mettent 
dans  le  feu  du  bois  sec,  sans  écorce;  sur  le- 
quel ils  jettent  de  la  graisse  et  de  l'huile,  cl 
allument  le  feu,mais  sans  souffler, faisant  seu- 
lement du  veut  avec  une  espèce  d'éventail. 
Si  quelqu'un  souffie  le  feu,  ou  s'il  y  jette  des 
cadavres  ou  de  la  boue,  il  est  puni  de  mort. 
Le  sacrifice  de  l'eau  se  fait  en  celle  manière 
ils  se  rendent  auprès  d'un  lac,  ou  d'un  fieuv*», 
ou  d'une  fontaine,  et  font  une  fosse  où  ib 
égorgent  la  victime,  prenant  garde  que  l'eau 
prochaine  ne  soit  ensanglantée,  ce  qui  la 
rendrait  immonde.  Ensuite  ils  placent  les 
chairs  sur  du  myrte  et  ilu  laurier;  les  mages  y 
mettent  le  feu  avec  de  petits  bâtons,  et  répan- 
dent leurs  libations  d'huile  mêlée  avec  du  lait 
cl  du  miel,  non  sur  le  feu,  ni  sur  l'eau,  mais 
sur  la  terre.  Cela  fait,  ils  procèdent  ù  leurs  en- 
chantements l'espace  d'une  hrure,  en  tenant 
un  faisceau  de  verges  à  la  main.  Voy.  Pausis. 

PEllSIQDE,  surnom  sous  bquel  Diane  était 
révérée  chez  les  Perses.  On  lui  immolait  des 
taureaux  qui  paissaient  sur  les  bords  de 
l'Euphrale.  Ces  animaux  portaient  l'em- 
preinte d'une  lampe,  comme  marque  qu'ils 
étaient  consacrés  à  la  déesse. 

PEKTCNDE,  une  des  divinités  romaines 
qui  présidaient  aux  mariages.  On  en  plaçait 
!a  statue  dans  la  chambre  de  la  nouvella 
mariée,  le  jour  de  ses  noces. 

PEUUNO,  nom  que  les  anciens  Prussiens 
donnaient  à  la  foudre  qu'ils  adoraient  comme 
une  divinité,  et  en  l'honneur  de  laquelle  ils 
entretenaient  perpétuellement  un  fou  sacré 
de  Lois  de  chêne.  Voy.  Péroln  et  Perrcv. 

PESCH-NAMAZ,  nom  que  les  Musuhnans 
de  la  Perse  donnent  au  minisire  de  la  reli- 
gion qui  préside  aux  prières  publiques;  c'esl 
celui  que  les  Arabes  et  les  Turcs  appellent 
Imnm. 

PETA,  divinilé  romaine  qui  présidait  aux 
demandes  que  l'on  avait  à  faire  aux  dieux  ; 
on  la  consultait  aussi  pour  savoir  si  ces  de- 
mandes étaient  justes  ou  non. 

PETAGAT,  grand  recueil  qui  rcnfernio 
tout  ce  «jui  a  rapport  au  bouddinsme.  C'est 
la  lîible  des  Boudtihislos  de  l'empircUirman. 
Ce  recueil  e^t  divisé  en  trois  parties. 

PETEMPAMENTIS,  PETENSENÈS  et  PÉ- 
TENSBTiS  ,  divinités  égyptiennes  dont  on 
liouvo  les  noms  avec  la  synglosse  grecque 
sur  un  stèle  de  l'ilc  de  Dionysos  ,  où  ou  lil 
entre  autres  choses  : 

II:T-v3-/JTit  TÎ)  v.'A  Ksivw,  Hirvifjxisi  Tw  zai  'Eou:f. 

c'est-à-dire  :  «  A  Chnoubis  qui  csl  le  même- 
qu'Ammou,à  Salis  qui  est  Junon,  à  Anoukis 
l  »  môme  que  Vesta  ;  à  Pétempamcnlis  lo^ 
même  que  Bacchus;  à  Péteuséas  lo  même 
que  Saturne;  à  Pélensénis  qui  est  Mercure.  » 

PEl'BG,  divinilé  égypiicnne;  la  même  que 
SeiiU  ou  Saturne.  Y oy.  Sole. 

PETERSEN  (Sectk  de\  Jean-Guillaume- 
rctcrsen  ,  suriulcndanl  do  Lunébourg,   sâ 
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constitua,  vers  la  fin  du  xvii*  siècle,  le  pané- 
gyriste de  Rosemonde,  comtesse  d' A  ssebourg, 
en  Allemagne,  qui  prétendait  avoir  dos  com- 
municalions   verbales   et   épislolaircs   avec 
Jésus-Christ,  Donnant  dans  les  idées  cxtra- 
vcgantes   de  celle  visionnaire,   il  se   lança 
dans  les  erreurs  des  Millénaires  ;  il  compo- 
sait Jésus-Christ  de  deux  natures  luiinaines, 
l'une  qu'il  avait  prise  au  ciel  avant  la  créa- 
tion ,  i'aulre  qu'il  avait  reçue  d»^  la   sainte 
Vierge.  11  enseignait  qu'il  y  aurait  une  dou- 
ble résurreclion  avant  la  fin  du  monde,  que 
Jérusalt'tn   serait  rcbâlio  ,   que   le  Sauveur 
rognerait  mille  ans  sur  la  terre  ,  que  S;!l;;n 
serait  lié  pendant  cet  espace  de  temps,  qu'en- 
suite il   travaillerait  à  séduire  les  nations 
jusqu'au  jugement  dernier,  mais  que  fina'e- 
ment  l'enfer   serait   fermé  ,  cl  que  tous  les 
êtres  intt^lligents,  même  les  démons,  seraient 
admis  à  la  béaiilude.  Pour  soutenir  ces  oj-i- 
nions,  il  publia  plusieurs  ouvrages  ,    entre 
autres  la  Clef  de   VApocahjpse  et  l'Evangile 
éternel.  Sa  doctrine  et  ses  écrits  causèrent 
une   grande  rumeur  parmi  les  prolestanls , 
ses  coreligionJiaires,  el  séJuisirent  des  gens 
de  tout  sexe  et  de  tout  étal  ;  il  trouva  môme 
des  partisans   parmi   les  théologiens  lutiié- 
riens  ;  quelques-uns  d'entre  eux,  conslrtii- 
saut  leur  syslème  sur  les  périodes  de  sept 
ans,  et  de  cinquante  des  jubilés  mosaïques  , 
envisagés  comme  lypes,  fixaient  le  niinimum 
des  peines   des   damnés   à  COOO  ans  ,  suivis 
d'un  jubilé  au  seplièuie  millésime,  qui,  ou- 
vrant n^cme  aux  démons  les   portes  du  ciel, 
fermerait  à  jamais  celles   de  l'enfer.    Peler- 
sen   mourut  en  1727,   près  de  Magdebourg. 
La  secte  qu'il  avait  formée  ne  lui  survécut 
pas  ,   quoique   l'opinion   des  Millénaires  ait 
trouvé  depuis  plusieurs  défenseurs  non-seu- 
lement chez  les  proleslanls,  mais  luême  par- 
mi les  catholiques. 

PÉTESCHILM,  un  des  six  C.ahsnhars  de 
la  mythologie  persane.  Foy.  Gaiunuâr. 

PETITE  ÉGLISE.  Ou  sail  que,  pendant  la 
tourmente  révolutionnaire,  le  clergé  et  les 
fidèles  catholiques  se  partagèrent,  en  Fran- 
ce, en  deux  camps.  Les  uns,  (oujours  fidèles 
à  Dieu  el  à  l'Eglise,  rt  fusèrent  de  souscrire 
à  la  constitution  civile  du  clergé,  et  restè- 
rent unis  el  obéissants  au  souverain  pon- 
tife. Les  évèques  et  les  prclres,  demeurés 
ainsi  dans  l'unité  catholique,  furent  punis 
de  leur  fidélité  par  l'expulî-iou  de  leurs  siè- 
ges ou  de  leurs  paroisses,  par  la  persécu- 
tion, l'exil,  la  souffrance  el  la  mort.  Les  au- 
tres, courbant  la  têle  sous  les  lois  faites  par 
un  gouvernement  impie,  ne  craignirent  pas 
de  donner  dans  le  schisme  et  d'ai'metlre 
celle  constitution  qui  los  séparait  du  resle  de 
l'Eglise  ;  c'est  à  ce  prix  qu'ils  conservèrent 
leurs  sièges  et  leurs  fonctions.  Ce  fut  aussi 
parmi  eux  que  l'on  choisit  ties  pasteurs  pour 
remplacer  ceux  que  l'on  avait  violemment 
expulsés.  Ce  malheureux  état  de  choses  dura 
jusqu'à  l'époque  du  corcordal,  qui  signala 
le  rétablissement  du  culte  public.  Mais  la 
plaie  immense  Qui  depuis  lant  d'années  sai- 
gnait eu  France  demandait  un  remède  ex- 
traordinaire. Il  y  avait  trois  classes  d'évé- 


ques  ;  les  uns  étaient  les  évéqoes  légitimes  et 
demeurés  fidèles,  qui  avaient  été  dépossédés 
de  leurs  sièges  ;  les  autres,  les  évêques  lé- 
gitimes il  est  vrai,  mais  qui  étaienl  lombes 
dans  le  schisme  en  prêtant  serment  à  la 
oonslilulion  civile  du  clergé  ;  les  troisièmes 
claienl  les  évêques  inlrus  qui  avaient  clé 
mis  illégilimemenl  à  la  place  des  véritables 
pasteurs  ;  d'autres  étaient  morts  ;  la  circons- 
cription des  diocèses  avail  élé  changée; 
d'anciens  sièges  avaient  é;é  supprimés  ;  ou 
en  avait  créé  de  nouveaux.  11  s'était  élevé 
une  multitude  de  disputes  sur  la  validité  des 
fonctions  exercées  par  les  uns  ou  par  les 
autres.  Eu  un  mol,  on  entrait  dans  une  ère 
nouvelle.  Le  souverain  pontife,  d'accord  ivec 
le  gouvernement  qui  régissait  alors  la  Fran- 
ce, el  après  s'être  entouré  de  tout  ce  qui  pou- 
vait l'éclairer  sur  l'éial,  les  besoins  el  lc«s  né- 
cessités de  l'Eglise  de  France,  exigea  la  dé- 
mission de  Ions  les  évêques,  tant  insermentés 
qu'assermentés  ,  pour  procéder  ensuite  à 
une  nouvelle  nomination.  C'est  ce  qui  eut 
lieu  en  effet;  et  linsiilulion  canonique  fut 
donnée  à  des  évêques  tirés  des  différents  par- 
lis,  mais  qui  avaient  fait  acle  de  souuiis- 
sion. 

C.tte  mesure,  inouïe  jusque-là  dans  l'E- 
glise, mais  qui  était  justifiée  par  la  situation 
excepîiounelle  où  l'on  se  trouvait,  éprouva 
quelques  oppositions,  et  mallieuretisemenl 
dans  les  rangs  qui  jusque-là  s'étaient  mon- 
trés fidèles  à  l'Église.  Plusieurs  protestèrent 
contre  l'organisation  nouvolic  ,  soutenant 
que  le  pape  avait  outrepassé  ses  droits,  refu- 
sèrent de  se  sounieîlre  cl  rejetèrent  le  con- 
cordat. Bien  plus,  ils  se  regarilèrenl  comme 
les  seuls  pasteurs  légi'.inies,  considérèrent 
comme  schismatiques,  non-seulement  ceux 
qui  s'étaient  soumis,  niais  le  pape  même  et 
tonle  1  Eglise  qui  l'avait  approuvé,  ou  du 
moins  qui  n'avait  pas  récKimé,  el  ils  re- 
fusèrent de  communiquer  in  sacris  avec  les 
ecclésiastiques  cl  les  (idèles  qui  n'embras- 
saient pas  leur  parti.  C'est  ce  que  l'on  a  ap- 
fielé  la  Petite  Eglise^  parce  qu'en  effet  ils  ne 
formaient  qu'une  société  infiniment  petite 
en  comparaison  de  ceux  qui  avaient  accep- 
té le  concordat.  La  petite  Eglise  pril  nais- 
sance en  Angleterre  parmi  le  cierge  émigré, 
el  se  répandit  ensui'.e  en  France,  princip.tle- 
menl  dans  la  Normandie,  la  Bretagne  el  la 
Vendée.  Elle  persévéra  pendant  plusieurs 
années,  s'amoindrissanl  toujours  de  plus  en 
plus  par  la  mort  pluiôt  que  parla  soum's- 
hion  de  ses  menibres  à  la  décision  de  l'Eglise, 
car  l'opiniâtreté  a  toujours  été  le  caractère 
dominant  des  petites  sectes  ;  enfin  elle  est 
maintenant  morle  d'inaniliou,  car  le  terme 
de  sa  durée  a  été  celui  de  la  vie  dos  ccclé- 
siastiiiues  qui  l'ont  créée  cl  soutenue. 

PE-TOU,  divinité  ou  génie  des  Chinois, 
qui  préside  aux  étoiles  du  Nord.  Il  a  ua 
temple  dans  le  palais  de  l'ejnpereur  à  Péking, 
dans  lequel  il  y  a  un  cartouche  ou  carré  de 
toile  ,  environné  d'une  riche  bordure,  avec 
celte  inscriplion  ,  .1  l'esprit  Pe-tou. 

PETPAYATONS,  esprils  malins,  qui ,  .«sui- 
vaut  les  Siamois^  sont  répandus  daus  l'air 
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Ce  peuple  croit  qac  les  Pefpavalons  jouis- 
sent les  premiers  de  loules  les  filles,  cl  qu'ils 
leur  font  cette  prétendue  blessure  qui  se  re- 
nouvelle tous  les  mois.  Ouan'l  les  Siamois 
préparent  une  médecine,  ils  attachent  au 
bord  du  vase  plusieurs  papiers  sur  lesquels 
sont  écrites  des  paroles  maRiqnes  pour  em- 
pêcher ces  mauvais  génies  d'emporter  la 
verln  du  remèile  avec  la  fumée. 

PÉTUOUtlUSlliNS,  hérétiques  du  xii'  siè- 
cle ,  ainsi  nommés  de  Pierre  de  IJruys  , 
simple  l;iïque  du  Dauphiné.  Les  idées  que 
les  Manichéens  et  qufl(|ues  autres  seciairt's 
avaient  semées  dans  les  esprils  poussaient 
alors  de  nouveaux  rejetons  çà  et  là.  La  ré- 
formation  de  rE;:;lise  était  le  prétexte  de 
tous  les  hommes  remuants  pour  propager 
tout 'S  les  innovations  qu'ils  voulaient  intro- 
duire dans  l'Eiîlise  de  Diou.  Oi-,  voici  quelles 
étaient  les  réformes  de  Pierrcdc  Bruys. 

Sous  le  prétexte  que  les  prières  sont  aussi 
bonnes  dans  une  hôtellerie  que  dans  une 
église  ,  et  dans  une  élable  que  sur  un  au- 
tel, il  soutenait  (ju'on  ne  doit  point  bâtir  dé- 
gliscs,  et,  en  conséquence,  il  faisait  détruire 
par  ses  disciples  celles  qu'il  renconlr.iit  ; 
il  enseignait  que  les  chrélicns  doivent 
avoir  en  horreur  tous  les  instruments  de  la 
passion  de  Jésus-Chris!,  et,  en  conséquence, 
ii  faisait  brûler  les  croix  et  les  tableaux  qui 
les  représentaient.  Il  ajoutait  à  ces  absurdi- 
tés que  le  baplcmc  n'est  pas  née  ssaire  ni 
même  utile  aux  enfants,  parce  qu'ils  ne  peu- 
vent remlre  compte  de  leur  foi,  el  que  c'est 
la  foi  cl  non  la  grâce  qui  sauve  les  hommes 
dans  ce  sacrement  ;  que  Jésus-Christ  n'est 
pas  présent  dans  l'curharistie;  enfin  que  les 
sacrifices,  les  aumônes  el  les  prières  ne  ser- 
vent de  rien  aux  morts.  Plusieurs  écrivains 
ajoutent  (ju'il  professait  en  outre  quel- 
ques erreurs  des  Manichéens,  l'admission 
des  deux  principes,  le  refus  de  lecevoir  l'An- 
cien Testament,  etc.  Les  protestants  ont  hé- 
rité de  (jueliiues  lambeaux  de  celle  secte; 
aussi  plusieurs  de  leurs  théologiens  ont  pris 
la  défense  de  Pierre  de  lîruys.  La  Provence 
cl  le  Languedoc  se  ressentirent  particuliè- 
rement des  rav.-îges  de  ces  hérétiques  ;  m.'iis 
leur  chef  fut  enfin  arrêté  dans  celte  dernière 
province  el  condamné  à  être  brûlé  vif  ;  ce 
qui  fut  exécuté. 

PEULVAiNS,  monuments  delà  religion  des 
anciens  Gaulois  ;  leur  nom  vient  du  celtique 
peu/,  pilier,  cl  tœn,  pierre.  On  et»  signale  en- 
core un  certain  nombre  debout  dans  diver- 
ses provinces  de  la  France.  C'était  la  même 
chose  que  les  Men-hirs  ou  pierres  dressées. 
Voij'  DoLMiîN,  Menhir. 

PEUPLIIiU  ,  arbre  consacre  à  Hercule. 
Lorsque  ce  héros  descendit  aux  enfers,  il  se 
fil  une  couronne  de  peuplier  ;  le  côlé  de  la 
feuille  qui  louchait  sa  létc  conserva  la 
couleur  blanche ,  tandis  que  la  surface 
qui  était  restée  en  dehors  lut  noircie  par 
la  fumée  de  ce  ténébreux  séjour.  De  là  vient 
dit-on,  que  le  peuplier,  qui  avait  autrefois 
ses  feuilles  blanches  des  deux  côtés,  les  a 
uiaintenant  noires  en  dehors.  Ou  croit  que 
ce  fut  Hercule  ijui  trouva  cet  arbre  dans  ses 


voync:es,  et  le  porta  dans  la  Grèce;  c'est 
pourcjuoi  il  lui  aurait  été  consacré.  Ceux, 
qui  voulaient  offrir  des  sacrifie»**  à  Hercule 
se  ceignaient  la  léte  de  peupli  .-r  pendant 
la  cérémonie. 

PKUK,  divinité  grecqne  et  romaine.  Elle 
avait  un  temple  à  Sparte,  près  du  palais  des 
Epbores,  soit  pour  avoir  toujours  devanl  les 
yeux  lacrainledc  faire  qndquo  chose  "d'indi- 
gne de  leur  rantr,  soit  pour  n)ieu\  inspirer 
aux  autr<  s  li  crainte  de  violer  leurs  ordon- 
nances. Tliésf'e  sacrifia  à  la  Peur  afin  qu'eila 
ne  saisît  point  ses  troupes.  Alexandre  suivit 
cet  exemple  avant  la  bataille  d'Arbclles. 

Hésiode,  dans  la  desciiptiou  du  bouclier 
d'Hercule,  représente  Mars  accompagné  de 
la  Peur  ;  et,  dans  sa  Théogonie,  il  fiii  naî- 
tre cette  déilé  de  Mars  el  de  Vénus.  Pausa- 
nias  cite  une  statue  de  la  Peur,  érigée  à  Co- 
rinlhe.  Homère  la  met  sur  l'égide  de  Miner- 
ve, el  sur  le  bouclier  d'Agamemnon.  Dans 
le  XIII*  livre  de  l'Iliade,  il  compare  Idoménée 
et  Mérion  sou  écuyer  au  dieu  Jlars  suivi  de 
la  Peur  et  de  la  Fuite,  dont  ii  est  le  père. 
Dans  le  xv^.  Mars,  irrité  de  la  mort  de  son 
fils  Ascalaphe,  ordonne  à  ces  mêmes  déliés 
d'atteler  son  char.  Dans  le  xvr,  le  puële  per- 
sonnifie l'épouvante  des  Troyens  mis  en  dé- 
sordre, sous  les  noms  de  la  Peur  cl  de  la 
Fuite,  qui,  s'élevanl  des  vaisseaux  grecs, 
-poursuivent  les  défenseurs  de  Troie.  Es- 
chyle fait  jurer  les  sept  chefs  devant  Tlièl)es 
par  la  Peur,  par  le  dieu  Mars  (  l  sa  silmic 
lîellone.  Eiiliii  Home  honorait  la  Pour  jointe 
h  la  Pâleur,  de|iuis  le  voi^u  fait  par  Tullus 
Hosiiliuâ  dans  une  bataille  contre  les  Al- 
bains. 

Les  médailles  anciennes  représentent  la 
Peur  avec  les  clieveuv  hérissés,  un  visage 
étonné,  la  bouche  ouverte,  et  un  regnrdcjui 
exprime  l'épouvante,  effet  d'un  péril  im- 
prévu. 

PHAENNA,  l'une  des  deux  Grâces  recon- 
nues i^ar  les  Lacédémoniens.  Ils  appelaient 
l'autre  Cléta.  Voij.  Cléta. 

PHAÉTON,  fils  du  Soleil  et  de  Climène  ;  il 
est  le  sujet  d'une  allégorie  fort  célèbre  dans 
l'antiquité.  Ce  jeune  homme  ayant  eu  un 
dilTérend  avec  Epapîuis,  qui  lui  reproc'ia  de 
n'être  pas  fils  du  Soleil  comme  il  s'en  van- 
tait, alla  s'en  plaindre  à  sa  mère  qui  le  ren- 
voya au  Soleil,  pour  apprendre  de  sa  propre 
bouche  îa  vérité  de  sa  naissance.  Phaéion  so 
rendit  donc  au  palais  du  Soleil,  lui  exposa 
le  sujet  de  sa  \isile,  cl  le  conjura  de  lui 
accorder  une  grâce  signalée  pour  fermer  la 
bouche  à  ses  ennemis.  Le  Soleil  lui  jura 
par  le  j'tyx  (ju'il  accomplir.iil  son  désir,  quel 
qu'il  fût.  Le  jeune  téméraire  lui  deihanda 
alors  la  permission  d'éclairer  le  "monde  peu- 
danl  un  jour  seulement,  en  conduisant  si»n 
char. Le  Soleil,  engagé  par  un  serment  irré- 
vocable, fil  tous  ses  elïorls  pour  détourner 
son  fils  d'une  entreprise  si  difficile,  mais  ce 
fut  en  vain.  Phaéton,  qui  ne  connaissait 
pas  le  danger,  persiste  dans  sa  demande  et 
monte  sur  le  char  ;  mais  sa  main  inexpéri- 
mentée ne  pe.ul  conlenir  les  chevaux  fou- 
gueux du  Soleil,  qui,  n'étant  i)lus  maitrisos, 
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s'ab.mdonncnl   à  leur   irapéluosilé.   Tantôt  et  de  les  disperser  dans  la  place  publique, 

montant   trop  haut,    ils   menacent  le  ciel  parce  qne    l'oracle    avait   allaché   à  celte 

d'un   embrasement    universel;    tantôt  des-  poussière,  ainsi  répandue,  la  possession  de  la 

roiul;inl  trop  bas,  ils  tarissent  les  rivières  et  ville  pour  les  Parllicnions,  ses  anciens  com- 

bnilonl  les  monagncs.   La   terre,  ilesscciiée  pagnons  de  voyage.  Ce  fut  en  reconnaissance 

jnsqu';iux   ciUrailîes,    porte   ses    pi  lintcs  à  de  ses  bienfaits  que  les  Tarcnlins  lui   firent 

Jupiior,  qui,  pour    prévenir  lo    bouleverse-  les  lionuf^urs  do  lapolhéose. 

ment  de  l'univers,    et  apporter  à   ce  désor-  l  HALÈS.  divinité  invoquée  par  les  CUlé- 

drc  un   prtiin|)l   remède,  ronvcrsi»  l'inipru-  nions,    suivatit    Lucien.    Qneli.uos   auteurs 

dful  d'un  coup  de  foudre  el  le  précipite  dans  croient  que  IMialès  csl  le  même  que  Priapo, 

l'Eiidan.  sans  doute  à  cause  du  rapport  do  ce  nom 

Celle  calastropbe   fait  sans  doîUo  allusion  avec  ;)/(a//MS.  On  disait  Plialès,Iils  deBacclius 

à  iu\  événcmenl antique,  mais  qu'il  csl  assez  et  de  Vénus. 

dilliciie   de  priciscr;    c'est  pourquoi   clic  a  PHALIDtS,prc!resses  deîaJonon  d'Arpos, 

Clé  exp!iv|ucc  fori  (ifféremment.  —  .Aristole  les  mêuies  que  les  Hérésides.   Voy.  HÉHisi- 

croit,  sur  la  fui  de  quelques  anciens,  que,  du  des.  n-  2. 

temps  de  Pli.ieton,  il  tomba  du  cic!  des  11  im-  PHALLIQUKS,  fé'e  que  l'on  célébrait  à 

mes  qui  consumèrent  plusieurs  pjys,  cl  Ku-  Alliènes   en    l'iionncur   de  Bacclius  et  dont 

sèbe  place  ce  déluge  de  feu  dans  le  même  voici  l'origine:   Ce  peuple  railleur,   ayant 

siècle  où  arriva  celui  de  Pbaéton.  —  D'au-  plaisanté  sur  des  images  de  IJacohu»,  co'por- 

Irt'S  y  ont  vu   rembrasemeul  des  villes  rri-  lécs  dans  la  ville  par  un  certain  Pégase,  fut 

inii;el!es  de    la  Peul.ipt)le,  ou   l'arrcstalion  frappé  d'une  maiadie  éj^idéjuique ,   que  la 

du  soleil  par  Josué,  ou  sa  réirogrossion  sous  superstition  rcg;!r;la  comme  une  vengeance 

Kzécbias.  —  Saint  Jean   Chrysoslome    re-  du  dieu  outrage.  D'après  l'avis  de  l'oracle, 

garde  comme  le  fondement  de  reste  fable   le  on   fil   faire  des  figures   de  Bjcchus   qu'on 

char  du  propbèlc  Elle,  doul  le  nom  se  rap-  porla  en  procession  dans  la  \ille  et  l'on  at- 

I)roelie   fort  du  grec  r.lfj*,  soleil.  —  Vossius  tacba  aux  Ibyrses  des  représentations  des 

y  retrouve  nue  table  égyplicnne,  et  confond  pnrties  malades,  comme  pour  marquer  que 

le  deuil  du  Soleil   pour  la  perle  de  son  fils,  c't-lait  au  dieu   qu'on  en  devait  la  guérison. 

avec  celui  des   Egy[)!iens  pour  la  mort  d'O-  Cette  téie  devinl  annuelle, 

siris.  —  Ceux  qui   regardent  les  fables  com-  PHALLOGOGII'],    pompe  ou    procession, 

tue  les  dépositaires  de  la  morale  des  anciens,  dans  laqnelle  on  portail  les  ph;ilius. 

n'ont  vu  dans  celle-ci  que  remblènic  d'un  PHALLOPHORKS,  ministres   des   orgies, 

lémcr^iirc  qui  jnésume  trop  de  ses  forces.  —  qui  portaient  le  phallus  dans  lesUaccbanales 

Selon  Lucien,  dont    l'expli'aiion    est    ingé-  et  dans  les  myslères  :  ils  couraient  les  rues  , 

iiieuse,  l'Iiaelon  élail  foil  appli(iné  à  l'astro-  barbouillés   de    lie  de     vin,   couronnés    de 

nomie,  et  surtout  à  connaître   le  cours   du  lierre,  et  cbantanl  en  Ibonncur  du  dieu  des 

8t)Ieil.  Mais,  éaiit  mort  f^rl  jeune,  il  avait  cantiques  dignes  de  leurs  fujclions.  Les  Si- 

laissé  ses  observations  impariailes,   ce  qui  ryoniens  dounaienl  le  méuie  no:n  à  certains 

fît  dire  à    quebjues  puctes  qu'il   n'avait  pu  mimes   qui  couraient  les  rues,  rc?ètus  do 

contiuire  le  cours  du  soleil  jusqu'à  la  fin  de  peaux  de  mouton'!,  portant  l'es  paniers  co;\- 

sa  carrière.  —  Piutiriiue,  qui  a  snivi   celle  tenar.t  du  cerfeuil,  de  la  l.'rancbc-ursine,  de 

explication,  dil  qu'il  y   a  eu   véritablement  la   violette,  du    lierre  et  des  couronnes.  Ils 

un  riinéion   qni  rèîïua  sur  les  Molosses,  et  dansaient  en  cadancc  en  rUonacur  de  Bic- 

se  noya   dans  .le  Pô  ;  (juc  ce  prince   s'était  chus. 

appliqué  à  l'iislrononiie,  et  avait  prédit  cet-  PHALLOPHORIES,  sacrifices  et  proces- 
te  grande  chaleur  qui  arriva  de  sou  temps  sions  on  l'honneur  d'Osiris  et  d'Isis. 
ei  iJésola  son  royaume.  —  11  ne  faut  pas  ou-  PHALLUS,  figure  symbolique  de  l'organo 
blicr  que  les  Crées  ont  quelquefois  donné  au  générateur;  elle  était  fort  en  usa^e  dans 
Soleil,  le  nom  de  Pliaetori  ^^de  çai'>s;v,  bril-  les  fêtes  égyptiennes  tl'OsIris  et  d'Isis.  La 
1er);  en  rapprochant  ce  nom  de  la  circons-  tradition  perlait  qu'Osiris  ayant  élc  mis  eu 
tance  indiquée  par  0\ide,  que  Pliaélon,  à  la  pièces  par  Typiiou,  Isis  parcourut  les  diver- 
vue  du  signe  du  Scorpion,  abandonna  les  ses  contrées  pour  recueillir  L'S  membres  dis- 
rênes, on  ne  trouvera  plus,  avec  Dupuis,  perses  de  son  mari  ;  elle  réussit  à  les  réunir 
qu'un  phénomène  astronomique.  a  l'execption  de  celle  partie  qui,  jetée  dans 

PHAGÉSIES  ou  PnAGÉsiPosE*   (de  çoy.-fv,  le  Nil,  avait  été  dévorée  par   les  poissons, 

manger),  fcMes  athéniennes  en  l'honneur  de  Pour  y  suppléer  en  quelque  sorte,  elle  en  fit 

Bacchus;    c'était   une   espèce    de    carnaval  fare    la  représenlalion    en  bois,  et  celle  fi- 

pendani  lequel  on  se  livrait  aux  plaisirs  de  la  gure  était  portée  solcnuellcracnl  dansles  fêles 

table.  établies  pour  célébrer  la  u^émoircde  cet  évé- 

PHALANTHE,  héros  grec,  auquel  les  Ta-  nemcîii. 

rcniins  décernèrent  les  honneurs  divins,  et  La  plupart  des  savants  s'accordent  à  con- 

dont  ils  placèrent  la  statue  dans  le  temple  de  sidérer  la  figure  du  pballus  comme  le  sym- 

D(i[)lies.  C'était  nn  Laconien  qui  était  arrivé  bolc  du  principe  générateur  de  la  nature  et 

en'lialie  porlé  sur  un  dauphin,  parce  qu'il  de  la  fécondation  des  êtres,  comnie  le  Cléii 

avait  fait  naufrage  avant  d'aborder  à  la  côte,  é  ait  l'emblème   du  principe   passif  et  de  la 

Chassé  de  Tarenie,  où  il  s'étail  établi,  il  alla  parturition.    Plusieurs    reg  ir.ienl    aussi    la 

se  fixer  à  Brunduse  où   il  mourut.  Mais  il  croix  ansée  appelée  aussi  la  clef  du   Nil  (  le 

ordonna  do  reporter  ses  cendres  à  Tarenie  T  surmonié  duo  auneau),  qui  accomp'gno 
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la  figure  de  la  plupart  desdiviotlés  comme 
la  figure  du  Phallus. 

Cet  emblème  [)assa  chez  les  Grocs.  Nous 
ne  savons  jusqu'à  qiifl  point  il  avait  ét6 
traité  rcli;îicuscmcnl  chez  les  Egyptiens; 
mais,  à  coup  sûr,  ce  n'élail  point  chez  los 
Grocs  un  chaste  symbole.  On  on  portait  la 
figure  dans  des  processions  piibiiiiues,  où 
elle  devenait  comme  le  signal  dos  plus  in- 
fâmes débauches,  chacun  s'aiitorisant  de 
celte  honteuse  exhibition  pour  s'abandonner 
à  un  affreux  dévergondage  de  paroles,  de 
chants,  d'actions  et  d'obscénités  do  toutes 
soitos.  Il  eu  était  à  peu  près  de  même  chez 
les  Romains  où  ces  ligures  prcnaicnl  lu  nom 
de  Priapos. 

Le  Pliallus  joue  encore  à  présent,  chez  les 
Hindous,  un  rôlt»  bien  plus  grand  que  chez 
les  Egyptiens;  il  est  comme  la  marque  di— 
tinctive  dos  ador.itcors  de  Siva,  et  celte  fi- 
gure est  rcproduiie  à  saliélé  dans  lestomples, 
dans  les  chapelles,  sur  les  grandes  routes, 
et  jusque  sur  la  chair  et  les  \6lemcnls.  Voy. 

LlXGA. 

PHA\T-LANG,  divinité  inférieure  adorée 
par  les  Tonquino!s.  Voy.  VuA-Brp. 

PHANÉK,  PrlANÈS,  PHaNÉTA,  PFIA- 
NÉUS,  surnoms  d'A|)ollon  ou  du  Saiei!, 
comme  dieu  de  la  lumière  (de  yxv-iv,  bri'lrr). 
Le  premier  était  en  usage  dans  l'ile  de  Chio; 
le  second  é'ait  aussi  un  surnom  de  l'Amour, 
dans  la  po'sie  orphique,  parce  que  ce  dieu 
parut    le  pronuor  à  la  luujièro.  •     - -; 

PHANIKESWAUA,  un  des  huit  Vitaragas 
de  la  cosmogonie  brahamique  et  boudilhi- 
que.  Yoy.  ^'itaraga. 

PHAN-KOU,  un  des  principes  constitutifs 
du  monde,  suivant  les  rjiinois ,  personnifi- 
cation du  Cliaos.  Yoy.  Pan-kou. 

PHAMTASE,  un  d«  s  (ils  du  Sommeil  ;  il  se 
métamorphosa  eu  terre,  en  rocher,  en  ri- 
vière, en  tout  ce  (|ui  est  inanimé.  On  ajoute 
que  cette  diviiiiié  trûmpous<>  ,  environnéi; 
d'une  Huile  de  iMcnsonges  ailés,  rcpand.iit 
de  jour  et  de  nuit  une  li/jueur  sul.-tile  sur 
les  yeux  de  ceux  qu'elle  vou'ail  décevoir. 
Dès  ce  mnmnnl  leurs  rêves  les  irompaient , 
elles  iliusioiis  de  l'ct  it  de  veille  n'oiaicnt 
pas  moindres.  Celte  ficlion  est  remblèmo 
des  jeux  bizarres  do  l'imagination. 

PHANTAS1ASTE3  ou  Phantasiastiquf.s  , 
anciens  hérétiques,  aulrîinent  nommés  In- 
corruptibles, qui  soutenaient  que  le  corps  de 
Jésus-Christ  était  fantastique  ,  qu'ainsi  il 
n'avait  pas  souffert,  et  que  sa  mort  n'élail 
qu'apparente. 

PHAIUE,  furnom  de  Gérés  ,  dont  les  sta- 
tues, sous  ce  vocable,  n'étaient  que  des  blocs 
informes  de  pierre  ou  de  bois.  Ce  nom  vient 
de  Pharos  en  Egypte  ;  on  l'appelait  ainsi,  soit 
parce  qu'on  la  confondait  avec  Isis ,  soit 
parce  qu'on  supposait  que  son  culte  avait 
été  importé  par  des  colonies  égyptiennes. 

PHAUlSiENS,  une  des  trois  grandes  secîes 
qui  se  partagèrent  la  nation  juive,  environ 
un  siècle  et  demi  avalu  Jésus-Christ.  Les 
deux  autres  étaient  celles  des  Sadducéens  et 
des  Esséniens.  Les  Pharisiens  tiraient  leur 
nom  da  mot  hébreu  W"e  plmrascti ,  séparer, 


parce  qu'ils  se  distinguaient  et  se  séparaient 
en  quelque  sorte  d"s  autres  Isra<^lites,  par 
tin  genre  de  vie  plus  ré^uli^r  et  plu?  exact. 

Ils  accorilaiint  bc.iucoufx  au  de>»iio  ou  à  la 
fatalité,  aux  derrets  éternels  de  Dieu,  (jui  a 
ré;^lc  et  ordonne  toutes  choses  avant  tous  les 
temps.  Josèphe,  qui  élait  f)harisien  ol  qiii 
noui  dit  que  los  sonlimculs  de  eelte  socle 
approch  lient  assez  de  ceux  d\s  Sloïcions  , 
avoue  (jue  les  Pharisiens  ne  doniaieni  pas 
tout  au  destin;  u)  lis  ciu'ils  laissaietii  à 
riioaime  la  liberté  de  fiire  ou  de  ne  pas  faire 
les  actions  de  justice,  de  mir.ièreciue  leur 
fatalité  ne  ruinait  pas  le  libre  arbitre. 

Les  Piiarisiens  croyaient  l'immorlalilé  de 
l'àme,  rexistcnce  d.'s  esprits  et  des  anges; 
ils  admeltaicnl  une  es(ièce  de  mélempsyeose, 
non  des  âmes  de  loules  sorte*  de  personnes, 
mais  seulement  des  giMis  d.i  ble;».  Celles-ci 
pouvaient  p  isscr  d'un  corps  clins  un  autre  ; 
mais  celles  des  m 'chams  é'aionl  jugées  dans 
des  lieux  souterrains,  et  étaient  couda  nnées 
eà  demeurer  élerncl!e:i;enl  dans  des  cachots 
ténébreux.  C'est  en  conséfiuence  de  ces  sen- 
timents que  quelquos-uns  il'en're  eux  di- 
saient que  Jésus-Christ  était  ou  Jcao-Hap- 
tisle,  ou  E'ie,  ou  l'un  l'es  anciens  pri).;hôles, 
c'est-à-dire  que  l'àme  •!<?  «luehiu'un  do  ces 
personnages  reco.nmandables  était  passés 
dans  son  corps  et  l'animail. 

Le  peuple  élait  fort  prévenu  en  faveur  des 
Pharisiens,  à  cause  des  apparences  «le  veriu, 
de  soierice  et  de  piélé  umII  vt  yail  en  eux  ; 
car  ils  passaient  fiour  savoir  mi. 'u-c  que  per- 
sonne la  lois  et  les  IradiLions  de  leur  pays; 
leur  vie  élait  fort  austère,  leur  exléricnr 
composé,  leur  nouri  ilure  si(npie  :  ils  s'éloi- 
gnaient de  la  scnsiiali'.é  et  du  plaisir;  enfin 
ils  étaient  allachéi  jus-^ju'au  scrupale  à  l'oi)- 
sei  valion  littérale  de  la  l.>i. 

Cependani  Jésiis-Chrisl ,  dans  rEvanp:ile  , 
ne  les  ménage  uullemen!,  <  i  lémoi  j:nanl  lieau 
coup  de  mépris  pour  leur  prétendue  ve^Ui  et 
leur  science,  il  fait  voir  qu-  leur  vie,  régléa 
eu  apparence,  avait  pus  d'osîcnla  ion  que 
diMoalilé.  Ils  jeûnaient  bjaucoii|),  faisaient 
de  longues  prières,  payaient  exactement  l\ 
dime,  même  des  choses  qui  n'élaient  pas  or- 
données dans  la  loi,  di.^lr. huaient  de  grandes 
aumônes  ;  mais  tout  cela  était  corrotopu  par 
l'orgueil  et  pr.r  l'iiypocrisie;  c'étaient  là  L'urs 
vices  dominants;  le  faste,  l'oslentanoii,  l'es- 
prit de  domination  et  de  vanité  étaient  les 
vrais  principes  île  leur  conduite;  la  vaine 
estime  des  hommes,  les  louanges,  la  gloire, 
étaient  leur  premier  objet.  Scmbl  ibles  à  des 
sépulcres  ornés  et  blanchis,  ils  paraissaieol 
au  dehors  tout  autres  (juils  n'étaient  au  de- 
dans. 

Ils  portaient  des  phylactères,  ou  des  bandes 
de  parchemin  sur  leur  front  et  sur  leurs  poi- 
gnets, plus  grands  et  plus  apparents  que  le 
commun  des  Juifs;  les  franges  de  leurs  man- 
teaux étaient  plus  longues  qu'à  l'ordinaire  ; 
cl  il  y  en  avait,  dii  saint  Jérôme,  qui  y  atta- 
chaient des  épines  ,  lesquelles  leur  ensan- 
glantaient les  jambes  lorsqu'ils  marchaient , 
pour  les  faire  souvenir  de  prier  Dieu,  et  de 
penser  conlinuellemeiU  à  sa  jircseace    lis 
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lavaient  souvent  leurs  mains,  et  ne  retour- 
naient jamais  à  la  nnaison.  après  avoir  été 
dans  le  marché  et  dans  les  rues,  sans  se  les 
laver  depuis  le  coude  jusqu'à  l'exlrémité  des 


saienl  un  si  grand  cas,  el  qui  furent  écrites 
cent  ans  après  la  résurrection  de  Jésus- 
Clirist.  Il  n'est  pas  possible  à  ceux  qui  ont 
été  élevés  dans  d'antres  maximes  de  s'ima- 


doi<î(s;  ils  se  baignaient  même  fréquemment      giner  les  questions  frivoles  dont   ces   livres 


l  Mil  le  corps  dans  Tenu  froide  ,  pour  le  pu- 
rifier. Toute  la  vaisselle  dont  ils  se  servaient 
à  table,  leurs  lils  de  table  el  tout  le  reste 
étaient  souvent  plongés  dans  l'eau;  p;jr  une 
vaine  aiïocialion  de  purelé,  ils  n'auraient  pas 
voulu  loucher  un  homme  qu'ils  croyaient 
du  mauvaise  vie.  par  exiMUfjle  un  publicain, 
encore  moins  boire  et  mauj^er  avec  lui. 

Saint  Epiph;ine  raconle-des  eiïels  surpre- 
nants de  leur  morlific;-tion  et  des  austérités 
qu'ils  praliqnaient  pour  conserver  la  pureté 


sont  remplis  :  S'il  est  permis  de  monter  sur 
un  âne  le  jour  du  sabbat,  pour  le  mener 
boire,  ou  s'il  faut  le  tenir  par  li;  licou  ;  — si 
l'on  peut  marcher,  le  même  jour,  dans  une 
terre  nouvellement  ensemencée  ,  puisque 
l'on  court  le  risque  d'enlevor  avec  ses  pieds 
quelques  grains,  el  par  conséquent  de  les 
semer  de  nouveau  ;  —  si  ,  le  mêtne  jour 
encore,  il  est  permis  d'écrire  assez  de  lettres 
pour  former  un  sens  ;  —  s'il  est  permis  de 
manger  un   œuf  pondu   ce  jour-là   même. 


du  corps  :  quelquefois  ils  s'imposaient   ces  Touchant  l'absence  du  levain  pendanlla  so- 

exercices  pénibles  pour  quaire  ans,  quelque-  lennilé  de  Pâques,  ils  examinent: —  s'il  faut 

fois  pour  huit  ou  dix  ans,  avant  de  se  marier,  recommencer  à  purifier  une  maison,  en  cas 

Ils  se  privaient  presque  entièrement  du  som-  qu'on  y  voie  une   souris  transporter  quel- 

lueil, et  priaient  conlinueîiemenl.  llyen  avnit  ques  miellés  de  pain  ;  —  s'il  est  permis  do, 

qui  couchaient  sur  une  planche  étroite,  afin  garder  du  papier  collé,  ou  un  emplâtre  dans 

que,  s'ils  venaient  à  s'endormir  Irop  profon-  lequel  il  entre  de  la  farine  ;  —  si,  après  que 

dément,  ils  tombassent  par  terre  el  s'éveil-  l'on  a  brûlé  le  vieux  levain,  il  est  permis  de 

lassent  pour   Aatjuer  à  l'oraison.    D'autres  manger  ce  qui  a  été  cuit  avec  les  charbons 


couchaient  sur  de  [)eliles  pierres  inégales  et 
pointues,  pour  s'emi  ccher  de  dormir  à  leur 
aise;  il  y  en  avait  même  qui  couchaient  sur 
des  épines  pour  se  mellre  dans  une  espèce 


qui  en  sont  restés  ;  —  el  un  millier  d'autres 
cas  de  conscience  semblables,  dont  est  rem- 
pli le  Talmud  avec  ses  commentaires. 
Le  Talmud  décrit  sept  ordres  de  Phari- 


de  nécessité  de  toujours  veiller.  Le  Sauveur     siens  :  les  premiers  sont  ceux  qui  mesuraient 


leur  reproche  de  faire  de  longues  prières  , 
se  tenant  debout  dans  les  synagogues,  ou  au 
coin  des  rues,  et  sous  prétexte  d'oraison,  de 
consumer  les  maisons  des  veuves. 

Les  Irndilions  des  Pères  en  matière  de  re- 


leur obéissance  sur  le  profil  el  la  gloire.  — 
Les  seconds  ne  levaient  point  les  pieds  en 
marchant ,  pour  marquer  une  plus  grande 
mortification  el  une  plus  grande  modestie. 
—  Les  troisièmes  se  fiappnient  la  tête  conlre 


ligion   étaient    le   principal  sujet   de   leurs  les  murailles  en  marchant,  jusqu'à  en  tirer 

éludes.  Par  le  moyen   de  ces    traditions  ils  le  s.tng  ,   sans  doute  par  une  oslenlalion  de 

avaient  surchargé  la  loi  d'ui'.e  infinité  d'ob-  vertu,  de  patience  el  de  mortification. — Les 

servances  frivoles;   ils  l'avaient  même  cor-  quatrièmes  cachaient   leurs   têtes  dans  un 

rompue  en  plusieurs  articles  importants,,  capuchon,  el  regardaient  de  cet  enfoncement 

cooime  Jésus-Christ  le  leur  reproche  dans  comme  du  fond  d'un  mortier,  pour  marquer 

l'Evangile.  L'amour  du  prochain  était  près-  un  esprit  de  recueillement,  de  pénitence  et 

que  aboli  dans  la  pratique  par  leurs  mau-  de  componction.   Les    cinquièmes  demm- 

vaises  interprétations.  L'observation  du  sab-  daienl  d'un  air  présomptueux:  Que  fuut-il 

bal  esl  un  des  articles  sur  lequel  ils  avaient  que  je  fasse?  je  le  ferai.    Qu'y  a-t-il  que  je 

le  plus  raffiné.  Le  Sauveur  eut  souvent  des  n'ai  point  fait  ?  — Les  sixièmes  obéissaient 

prises  avec  eux  sur  ce  poinl;  et  ce  fut  un  par  amour  pour  la  vertu,  et  pour  mériter  la 


des  prétextes  dont  ils  se  servirent  pour  le 
faire  mourir,  prétendant  qu'un  homme  qui 
n'observ.iit  pas  le  sabbat  de  la  manière  dont 
jis  renlendaienl ,  ne  pouvait  être  envoyé  de 
l^iou.  Ils  soutenaient  que,  ce  jour-là,  il  n'é- 
tait pas  permis  d'opérer  des  guérisons,  même 
par  une  seule  parole  ,  que  les  malades  ne 
pouvaient  la  demander;  ils  se  scandalisaient 
qu'un  paralytique,  guéri  le  jour  du  sabbat, 
osât  emporter  son  lit,  qu'un  homme  affamé 
froissât  des  épis  de  blé  entre  ses  mains  pour 
en  manger  les  grains  ,  etc.  S'ils  faisaient 
cux-mêmesquelque  bonne  œuvre,  ilsavaient 
bien  soin  de  la  faire  en  public  pour  s'attirer 
les  louanges  et  l'admiration  des  hommes  : 
ainsi,  quand  ils  jeûnaient,  ils  alïeclaienl  de 
paraître  au  dehors  avec  un  visage  pâle  et 
défait,  avec  un  air  exténué  el  aballu;  ils 
fais.iiiMil  sonner  de  la  trompette  devanl  eux, 
lorsqu'ils  voulaient  faire  l'aumône. 

Nous  voyons  encore,  dans  les   livres  des 
Jiiifs   ces  traditions  doul  les  Pharisiens  fai- 


récompense  promise  aux  observateurs  de  la 
loi.  Enfin,  les  septièmes  ne  remplissaient 
leurs  devoirs  que  par  la  crainte  de  la  peine, 
ou  dans  la  vue  intéressée  de  la  récompense. 
On  voit  dans  ce  dénombrement  divers  degrés 
de  perfection  pharisaïque  el  diverses  clas- 
ses de  ces  célèbres  sectaires  du  judaïsme. 

Benjamin  de  Tudèle,  qui  vivait  sur  la  C^a 
du  XII*  siècle,  dit  qu'il  trouva  dans  sou 
voyage  des  Pharisiens  qui  déplorent  sans 
cesse  la  désolation  do  Sion  et  de  Jérusalem  ; 
ils  s'abstiennent  de  chair  et  de  vin  ,  el  vont 
d'ordinaire  vêtus  de  noir  :  ils  demeurent 
dans  des  cavernes  ou  dans  des  huttes  à  la 
canjpagne.  Ils  jeûnent  tous  les  jours,  à  l'exr 
ce[)lion  du  sabbat,  cl  prient  conliuucllemeut 
pour  la  déli\rance  d'Israël. 

Les  sentiments  des  Pharisiens  modernes 
sonl  les  mêmes  que  ceux  des  anciens  :  ils 
soumettent  au  destin  toutes  les  choses  qui 
ne  dépendent  poinl  de  la  liberté  de  l'homme; 
ils  disent  que  toutes  choses  sont  en  la  viain 


du  ciel ,  excepté  h  cfninte  de  Dieu  :  c'est-à- 
dire  que  dans  rcxcrcicedes  œuvres  de  piélé, 
ils  ont  le  libre  arbitre,  cl  peuvent  se  déter- 
miner librement  au  bien  ou  au  mal.  Basna^;e 
dit  qu'ils  ne  sont  pas  éloignés  de  ceux  qu'on 
arpelle  Remontrants  en  Hollande;  ils  ap- 
pro;i?ent  !;•  concours  de  Dieu  dans  les  ac- 
tions méritoires,  et  ils  laissent  à  l'honimc 
une  entière  liberté  de  se  déterminer  entre  le 
bien  et  le  mal. 

Les  Pharisiens  d'aujourd'hui  sont  moins 
rigides  que  leurs  anrêlres  sur  la  nourriture 
et  sur  Itis  autres  ausiériics  du  corps;  mais 
ils  n'ont  rien  relâclic  de  leur  vanité,  de  leur 
hypocrisie  et  de  leur  enlêlement  pour  les 
traditions  de  leurs  pères,  lis  ont  conservé 
leurs  sentiments  sur  la  métempsycose,  et  la 
révolution  des  âmes ,  et  sur  lu  liberté  de 
l'homme. 

PHAllMAQUES,  minisires  delà  relision 
chez  les  Grecs.  Celaient  eox  qui  étaii-nt 
chargés  de  purifier  les  personnes  coupables 
ile  grands  crimes,  en  prali.iuant  sur  elles 
plusieurs  cérémonies  superstitieuses  ;  ils  les 
aspergeaient  du  sang  des  victimes,  les  frot- 
taient avec  une  espèce  d'og  non,  leur  menaient 
au  cou  un  collier  de  figues,  etc. 

PHARNACE  00  Puaunak,  dieu  adoré 
autrefois  dans  l'ibérie  et  dans  le  Pont;  il 
avait  dans  la  ville  d'Arméria  un  temple  des- 
servi par  un  grand  nombre  d'hiérodules  ou 
ministres,  cl  auquel  était  atlaclic  un  domaine 
sacré  dont  le  pontife  percevait  les  revenus. 
Les  symboles  de  ce  dieu  étaient  le  croissant 
et  l'étoile.  Le  même  dieu,  sous  le  litre  de 
Men-P/iarnahos,  a\ait  à  Cabire  ou  Sébasto- 
polis,  dont  le  bourg  d'Arméria  était  voisin, 
un  autre  temple  aussi  très-célèbre.  Les  ser- 
ments qui  se  laisaienl  en  joignant  le  nom  de 
cette  divinité  à  celui  du  roi  régnant,  pas- 
saient pour  inviolables.  Suivant  Strabon, 
Pharnak  était  le  même  que  le  dieu  Lunus, 
ou  l'intelligence  qui  présidait  au  cours  de  la 
lune. 

La  chronique  géorgienne  de  Vakhtang  ap- 
pelle ce  dieu  Pliarnavaz,  et  le  donne  pour 
le  premier  roi  des  Géorgiens  :  elle  poile: 
«  Pbaroavaz  Gl  faire  une  grande  idole  qui 
portail  son  nom;  c'est  l'Annazi,  car  en 
Versàu  Pharnavaz  est  appelé  Armazi  (Or- 
muzd).  Comme  il  pl.iça  celle  idole  sur  la 
iiJontagneKarlhli, celle-ci  fulnommcc  depuis 
lors^lruiazi.  Cette  image  était  adorée  avec 
beaucoup  de  cérémonies.  Ce  prince  vivail 
environ  2a0  ans  avant  l'ère  chrétienne. 

PHASE,  un  des  jioms  de  la  pâque  judaïque 
dans  la  Vulgatc.  C'est  une  transcription  du 
mol  hébreu  nrE  qui  se  prononçait  autrefois 
phaséf  el  maintenant  phesa,  ou  pesahh.  La 
mot  pasclia,  qui  a  prévalu  depuis,  est  l'arti- 
culation syriaque  Nnr3  paskha.  le  vocable 
'Phase  eslpris  dans  la  Vulgale  dans  le  sens 
de  passage,  qui  est  sa  valeur  littérale  ;  puis 
il  désigne  el  la  solennité  de  Pâques  et  l'a- 
gneau qu'on  immolait  pendant  cette  fêle. 
PHASIANK,  déesse  adorée  dans  la  Col- 
chide.On  croilque  c'eslla  même  que  Cybèle. 
Son  nom  vient  sans  doute  du  fleuve  du 
Phase,  qui  se  jelle  dans  la-  mer  Noire» 


l'irE 


t?l<ï 


PHAT,  rtom  de  l'une  des  sectes  du  Tong- 
king  el  de  la  Cochinchinc.  Pliai  e<it  le  même 
que  le  Houddha  indien  et  le  Fô  des  Chinois. 
Dao-Phàl  signifie  en  annamiic  le  bouddhis- 
me, et  PfuU-  non  ou  Phfit-llii,  les  Bouddhistes. 

PHAUSTÉKIOS,  surnom  de  Hacclius.  tiré 
du  grand  nombre  de  flambeaux  qu'on  allu- 
mait dans  les  fètrs  nocturnes  (  du  grec  yavu» 
pour   oâ-:«v,  briller'. 

PHÉCASIKNS,  divinités  révérées  particu- 
lièrement par  les  Athéniens,  qui  l-s  nom- 
maienl  ainsi,  parce  tiu'on  les  représentait 
avec  une  espèce  de  chaussure  blanche,  ap- 
pelée phe'ca<iou,  qu'Appien  dit  avoir  été  la 
chaussure  propre  des  piètres  d'Athènes  el 
d'Alexan  'rip. 

PHÉr.ALÉE  el  PHÉGONÉl-:.  Ces  deux 
mots  dérivent  de  '-"7^?»  hêtre;  le  premier  est 
un  surnom  de  liacchus,  tiré  des  sarments  du 
hêtre  emplojés  dans  ses  fêles;  el  le  second 
un  surnom  de  Jupiter  qu'on  st:pposait  ba!ti- 
lor  parmi  les  hêtres  de  la  forêt  de  Dodone, 
arbres  qui  avaient  rendu  les  premiers  ur.i- 
cles.  Jupiter-Phégonée  avait  un  temple  près 
de  Scoluse,  en  Ttiessalie. 

PHÉGOR,  idole  des  Moahiîes, en  l'honneur 
de  laquelle  les  jeunes  filles  se  prostituaient. 
Voy.  Baal-Péor. 

PHEl,  génie  qui,  suivant  les  Chinois,  pré- 
side aux  fleuves. 

PHEl-NGO,  autre  esprit  qui  infeste  les 
habitations. 

PHELLOS,  fêle  grecque  qui  servait  de 
prépi ration  aux  Dionysies. 

PHE-LO,  personnage  mythologique  des 
Chinois  ;  on  lui  attribue  d'avoir  trouvé,  le  pre» 
niier,  l'usage  du  sel,  et  couime  ses  couîpa- 
trioles  ne  lui  en  témoignèrent  pas  la  moin-' 
dre  reconnaissance,  il  se  relira  tellement 
outré  contre  eux,  qu'on  ne  sut  jamais  depuis 
ce  qu'il  était  devenu.  On  institua  dans  la 
suite  en  son  honneur  une  fêle  que  Corneille 
le  Bruyn  appelle  Phéloplianie.  On  la  célèbre 
vers  le  commencement  de  juin  ;  les  Chinois 
ornent  alors  leurs  maisons  de  feuillages  el 
de  branches  d'arbres,  se  mettent  en  mer 
avec  plusieurs  barques,  el  courent  de  côté 
el  d'autre  en  l'appelant  à  grands  cris.  Phé-lo 
est  le  même  personnage  auquel  les  Japonais 
rendent  des  honneurs  à  peu  près  semblables 
sous  le  nom  de  Peiroun.  Voy.  ce  mot. 

PHÉNIX,  oiseau  fabuleux,  dont  les  Egyp- 
tiens avaient  fait  une  espèce  de  divinité.  lis 
le  peignaient  de  la  grandeur  d'un  aigle,  avec 
une  belle  huppe  sur  la  tête,  les  plumes  du 
cou  dorées,  les  autres  pourprées,  la  queui' 
blanche  mêlée  de  plumes  incarnates,  et  les 
yeux  étincelants  comme  des  étoiles.  Cet  oi- 
seau était  unique  de  son  espèce  ;  il  faisait 
son  séjour  d.ins  les  déserts  de  l'Arabie,  et 
vivait  cinq  ou  six  siècles.  Lorsqu'il  sentait 
sa  fin  approcher,  il  se  formait  un  bûcher  de 
bois  et  de  gommes  aromatiques,  qu'il  ex|io- 
sail  aux  rayons  eu  soleil,  puis  il  s'y  cou- 
chait jusqu'à  ce  que  les  rayons  ardents  de 
cet  astre  y  eussent  mis  le  feu,  el  il  î.'y  lais- 
sait consumer.  De  la  moelle  de  ses  os  nais- 
sait un  ver,  d'où  se  formait  un  a-itre  phénix. 
Le  premier  soin  du  fils  était  de  rendre  à  son 
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pèro  les  honneurs  funèbres.  A  cet  efTct,  il 
forinail  avec  île  la  myrrhe  une  masse  m 
forme  (l'œuf,  la  soulevait  pour  s'assurer  s'il 
élaii  c."ipal)!e  de  la  porter,  puis  la  creusait, 
y  (léposil  les  resles  (lu  cailavrc  iju'il  avait 
end  iils  di»  myrrhe,  et  portail  le  précieux 
fardeau  à  Héliopolis,  daiis  ic  temple  du  So- 
leil. Los  anciens  hi>toi  iens  ont  compté  qua- 
tre ajip.iri  i'Uîs  du  phéuiv:  la  première  sous 
îf  replie  de  Sv^sr.sliis  ;  la  seconde  sous  celui 
d'.Vmaxis;  la  tioisièmo  sous  le  troisic;jic  des 
Pli)lem"es  ;  Dion  ('assius,  Tacite  cl  Pliuo 
portent  de  la  qualrième. 

Sur  les  ar.'Cicns  monuments,  le  phénix  est 
le  symliol»^  de  l'éiornité;  les  modernes  en  oui 
fait  l'emblème  do  la  ré«p.rreclion. 

Le  phénix  se  retrouve  dans  les  traditions 
rhinoi  es,  où  son  apparition  est  un  présage 
de  honlirnr.  To?/   Fong-uoaxg. 

rHÉHÉl'IIATTE,  nom  pîiénicien  de  Pro- 
serplne,  appelée  on  grec  Pcrscphone.  il  en 
Gît  qui  font  dériver  ces  nouis  de  "^a^  plirr, 
Jliiarc,  couronne,  et  î'£ï  séplion,  du  nord  ;  la 
couronna'  boréale,  constellation  scptcnlrio- 
rale  ;  pour  la  seconde  p;iriie  du  nom  phéni- 
cien, ils  trouvent  que  nn3:  phntteli,  signifie 
ouvrir,  délier;  ce  qui  donnerait  la  formule 
coronri  soliUa,  on,  suivant  d'autres,  pos  so!u- 
tus,  qui  serait,  disen -ils,  un  autre  nom  as- 
tronoîiiique  de  la  même  conslellalion.  Nous 
trouvons  une  interpréujlion  bien  plus  sin^.ple 
et  bien  plus  naturelle  du  vocible  oriental 
PUéréphatln  ,  c'est  nrs  nïi  phéri-phatlah, 
fruU  ouvert  eu  miir,  nom  qui  convient  par- 
faiiemcnl  à  la  fille  de  Cércs.    Voij.  Pnosca- 

PlNE. 

p.iÉnÉPHATTlES,  fête  que  les  Siciliens 
célébraient  en  llionneur  de  Pioserpine.     •. 

PHIBÉOMTKS  ou  Phibignites,  hérétiques 
sortis  des  Gnostiques,  dont  ils  suivaient  les 
err<  urs.  Saint  Epiphaoc  a  dévoilé  leurs  tur- 
pitudes. 

PHILADELPHKS  ou  Puiladelphiens,  secte 
du  xvir  siècle,  qui  reconnaiss.at  pour  fon- 
datrice et  pour  prophéteàse  Jeanne  Leadc,da 
com!é  de  Norfolk,  en  Angleterre,  veuve  d'un 
riche  négociant.  Cette  f  mme,  imbue  des  doc- 
trines de  Jacques  Boehm,  y  ajouia  ses  rêve- 
ries qui  furent  imprimées  en  huit  volumes. 
N(;us  donnons  le  titre  de  ses  principaux  ou- 
vrages ;  ils  suffiront  pour  donner  une  idée  de 
la  tournure  d'oM  rit  de  l'auteur  ;  rc  sont  :  la 
I\'tiée  céiisle,  VÀpoca.'ypse  de  VApocnlypse, 
la  Vie  Kuocliiev.nc,  les  Lois  du  Paradis, 
VAibie  (le  la  foi,  {'Arche  de  ia  foi,  V Apologie 
de  la  focié:é  pliiladelpiiienne,  établie  en  l(jU7. 
La  secte  aviàlpris  le  nom  (ic'Philadclpliicnnc, 
parce  qu'rl:e  se  prétendait  constituée  sur  lo 
modèle  de  l'Eglise  de  Philailclphie,  dont  il 
est  pailé.'in  clinpilre  ni  de  l'Apocalypse. 

Jeanne  Leade  enseignait  qu'il  y  avait  au 
ciel  une  double  sagesse  incréée,  l'une  mas- 
culine cl  lautr.^  féminine;  celle  dernière, 
vierge  cl  mère  tout  à  la  fois,  se  manifesta  à 
Jeanne,  environnée  de  gloire,  et  l'engendra 
spirituellement.  (]'est  ceite  sagesse  féminine 
qui  a  tracé  les  lois  de  la  société  philadel- 
phienne  pour  en  faire  une  Eglise  sainte  et 
pure,   vrai  royaume  de  Jésus-Christ,  seule 


société  où  réside  l'Esprit  saint.  C'est  dan» 
celle  Eglise  que  se  réuniront  tous  les  justes 
avant  la  Gn  du  monde.  Jeanne  prétendait 
avoir  reçu  une  mission  divine  pour  procla- 
mer cl  préparer  cette  communion  des  saints  ; 
toutes  discussions  entre  les  chrétiens  de- 
vaient cesser  pour  faire  place  au  règne  da 
Rédcmp'.cur  ;  à  cet  effet,  tous  ceux  qui  fai- 
s.ienl  profevsion  de  croire  en  Jésus  Christ, 
sans  s'inquiéter  des  formes  de  discipline  en- 
tre les  diveises  sociétés,  devaient  s'abandon- 
ner au  guide  spirituel  cl  sui\rc  ses  impul' 
sions. 

Elle  rejetait  le  système  des  calvinistes  sur 
la  prcdestinalion,  el  nail  réternilé  des  pei- 
nes ;  c  ir  elle  antioi^çailla  restauration  totale 
des  êtres  inlelligenls  pour  cire  élevés  à  la 
perfection  el  adniis  au  bonheur. 

11  y  avait,  suivant  elle,  quatic  mondes  in- 
tellectuels dont  clic  donnait  la  description. 
Dans  le  premier,  sont  les  in)pii>s  qui  souflri- 
ront  jusqu'à  ce  que  les  siècles  G\és  pour  leur 
châtiment  soient  accomplis.  —  Le  second 
comprend  ceux  qui  ont  vécu  selon  la  chair. 
Ils  ne  sont  pas  (ojrmen!é.s,  et  ceficndant  iU 
n'ont  pas  de  repos.  Aussi  plusieurs  rentrent 
dans  leurs  cadavres  pour  y  trouver  un  a  iou- 
cissemcnt  à  celle  silua  ion  pénible.  —  Dans 
le  Iroisième  sont  ceux  (jui,  croyant  en  Dieu 
et  en  Ji^-sus-Cirist,  ont  vécu  uioralement, 
mais  qui  n'ont  pas  élé  régénérés  ;  ils  habi- 
tent une  almospiière  supérieure  plus  pure, 
cl  qui  avoisine  le  paradis, en  altendanl  qu'ils 
soient  entièrement  purifiés  ;  ils  éprouvent 
peu  de  douleurs,  mais  ils  goûtent  peu  de 
plaisirs;  car  ils  sont  privés  de  la  vision  in- 
tuitive. —  Toutes  les  âmes  traversent  «les  ré- 
gions purgatives  pour  arrivera  la  quairiè.no 
région  céleste,  qui  est  celle  de  la  félitiié. 
Ainsi  la  prophétesse  admettait  au  ciel  des 
gens  de  toutes  les  religions,  pourvu  qu'ils 
craignissent  Dieu  el  fissent  sa  volonté.  Elle 
croyail  au  rétablissement  des  damnés;  elle 
avait  même  vu  Adam  el  Eve  transportés  de 
joie  en  apprenant  que  toute  leur  race,  à  la 
(in,  seratl  sauvée.  Ouanl  aux  enfants  morts 
sans  baptême,  ils  étaient  places  dans  un  lieu 
intermédiaire  entre  le  ciel  el  la  terre,  uù^ 
privés  do  la  béatitude  surnaturelle,  ils  jouis- 
saient dune  félicité  n.ilurelle. 

Jeanne  Leade,  consultée  pendant  sa  vie 
comme  un  oracl.',  cul  d;s  admirateurs  |)as- 
sionnés  ;  et  après  sa  mort,  arrivée- en  170i, 
elle  apparut  à  |)lusieurs  de  ses  sectateurs.  Sa 
sociéie  ne  parait  pa-î  avoir  eu  jamais  de  cullc 
séparé,  et  elle  ne  lui  sur. ccul  guère  ;  mais 
les  éirils  de  celle  fcm  ne  'occupent  encore 
une  place  distinguée  dans  la  bibliothèque  de 
quelques  illuminés. 

PtHLALîL'niLLS.  Il  s'est  formé,  vers  l'an 
1831,  à  Kiel,  dans  le  Holstcm,  sous  le  nom 
de  Philalèlhes,  ou  amis  de  la  vérité,  une  secte 
religieuse,  qui  réclame  ujie  liberté  absolue 
en  matière  de  rclig.on,  et  qui  professe  un 
déisme  pur.  La  société  est  gouvernée  par  un 
chef  .spirituel  et  deux  anciens,  assistés  dune 
coîuraissiou  de  dix  membres;  le  pouvoir  su- 
prême a|)parlienl  à  la  communauté.  Eile  a 
un  temple  sans  ornement  et  saus  images.  Le 
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culte  se  compose  d'une  prière  cl  d'un  ser- 
mon prononcé  pnr  le  chef,  cl  de  dinliques 
rh.inlcs  pnr  lous  les  membres  ;  il  esl  célé- 
bré chnqne  sepliémc  jour  de  la  semaine  et  a 
certains  jours  de  fêle.  Ces  fêtes  soiil  :  la  félc 
de  la  conscience  ou  de  1 1  pénitence,  le  jour 
de  l'an,  les  fèlos  de  la  nninre  .'ui  cominence- 
monl  des  qn.ilre  saisons,  l'anniversaire  d>'  la 
fond.ilion  de  la  sociclé,  el  les  fêles  politiijucs 
ordonnéts  parl'Eial.  La  soviété  consacre  en 
oolrc,  par  des  rites  parliculiers,  ccrlaiiis 
évcnemenls  de^a  vie  privée,  co:nme  liiispo- 
pilion  d'ijn  nom  au  noiivean-né, J'adinission 
dins  la  conmiunauîé,  le  mariage,  le  divorce, 
rinhumnlion,  lii  serment. 

l'HIl.ÉLH',  cliansou  grecque  en  l'honnour 
d'Apollon  ;  elle  élaiL  ainsi  nommée  de  son 
refrain:  Lève-loi,  solril  chéri,  ipilt  riXte.  » 
PUILI!'',  VAmilie\  divinité  grecque.  Vof/. 
AMiTiii.  Les  tirées  donnèrent  a  is^i  le  nom 
de  Philios  à  Apollon,  à  cause  de  son  affec- 
tion pour  Branchiis,  el  à  Jupiter,  comme 
préisidi-nt  à  l'amitié 

PHIL'.PPONOVIENS  ou  PniLippoxs,  secte 
moscovite,  délacliéa  des  Rjskolniks.  Leur 
fondaîejr  était  un  nommé  Philippe  connu 
sous  le  sobriquet  de  Nustos-Wiat  ou  saint 
du  désert.  Il  était  supérieur  du  monastère 
de  Pomonie,  dans  le  gouvernement  d'Olo- 
nclz;  mais  ayant  été  déposé  par  les  moines 
il  s'en  vengea  en  les  accusant  de  diverses 
hérésies  ;  il  paraît  qu'en  effet  ils  étaient  in- 
fectés des  erreurs  du  raskolnis'i.e.  Une  cin- 
quantaine d'entre  eux  suivirent  son  parli, 
et  formèrent  sous  sa  direction  une  commu- 
nauté nouvelle.  Ses  sectateurs,  outre  la  dé« 
nomination  empruntée  de  celle  de  leur  chef, 
furent  encore  appelés  brûleurs  et  tueurs. 
C'est  spéciilcment  dans  leur  parti  que  se 
manifesta  la  frénésie  du  suicide. 

Quoique  d'accord  sur  des  points  essen- 
liels  avec  l'Eglise  russe,  ils  regardaient 
comme  nul  le  baptême  qu'elle  administre, 
parce  qu'on  y  répète  quatre  fois  le  mot.4nie/i; 
en  conscquence,  ils  rebaptisaient  leurs  pro- 
sélytes, et  b.if  lisaient  leurs  propres  enfanis 
à  l'âge  de  sis  semaines.  Ils  réprouvaient  le 
mariage,  el  quand  des  époux  devenniiMil 
Ibilippons,  ils  renonçaiont  à  la  vie  conju- 
gale, et  s'appelaient  frèros  ri  sœurs  spiri- 
tuels. Périr  par  une  mort  violente  était  re- 
gardé c;):nnie  un  bonlieur;  se  luer  était  un 
acte  de  veru.Ou  en  n  vu  se  faire  enterrer 
tout  \ifs,  se  faire  tnourir  par  1 1  faifn  ou  par 
le  f.'u;  ils  exhorlaiont  même  les  autres  à  les 
imiior;  et,  lorsqu'un  membre  de  la  secte 
pron.'iit  ce  |)arîi,  on  le  faisait  confesser,  puis 
ha!);lUT  en  moine,  si  c'él.iil  un  liumme,  en 
religieuse,  si  c'éiail  une  femme.  Ensuite, 
pour  accélérer  son  trépas,  on  renfermait 
dans  une  chambre  avec  un  garde  à  la  porte. 
Le  pairenl  restait  dans  sa  priso:i  jusqu'à 
ce  qu'il  expirât  de  faim,  car  on  lui  aurait 
refusé  des  aliments,  quand  mètne,  pressé  par 
la  doa'enr,  il  en  eût  demandé.  Plusieurs  fuis 
se  voyant  pour-uivis  ou  persécutés,  ils  ont 
mis  le  leu  aux  monastères  où  ils  étaient  cn- 
fe  mes  et  s'y  sout  laissé  brûler  ;  ou  bien 
ils  cacbaieni  dans  les  liges  de  leurs  bottes 


un  couteau  bien  affilé  pour  sY'gorger  eux- 
mêmes,  s'ils  venaient  à  être  poursuivis.  Ils 
rendaient  même  volonlinrs  ce  service  à 
d'auires,  ainsi  qu'à  leurs  femmes  et  à  leurs 
enfants.  Cependant  les  Piiilippons  actuels  se 
sont  engagés  à  ne  pins  attenter  à  leur  propre 
vie  ni  à  celle  d'autrul  ;  ma  s  te  suici  le  est  en- 
core réputé  parmi  eux  ua  marlyrc  (jni  con- 
duit â  ré:ormlle  lélicilé;  et  maintenant  c^ux 
qui  veulent  se  procurer  ce  boiilii",ir  s'en- 
fj!)C.'iit  diMS  un  m.jr.iis  très-profond. 

Jls  refusent  loul  emploi  niilira  re,  pnrro 
qu'il  findrait  préîer  serment,  ce  à  qu  -i  ils 
ré;)u;j:nent.  Ils  n'ont  p'is  de  prè.res,  mais  ils 
élisent  un  vieillard  sinrii,  quaml  celui  qui 
esl.  en  exercice  ne  s'est  pas  cliji^i  lui-.-ni'mo 
u:i  successeur.  Cî  neilluil  est  déposi.iiro 
de  leurs  coutumes  r.'lij:ieu>es.  Chic  m  a  le 
droit  de  prêclier  ^"i\  éprouve  i'i.j»[)i.-aiiar» 
céleste.  Ils  n*  s'incline. il  devant  auc  ina 
image,  à  moins  qu'elle  ne  soit  faite  par 
leurs  coréliiioanaires;  clles-ci  leur  sont 
envoyées  de  lliga.  Les/or/i  conduit  les  dé- 
funts au  tombeau,  enlenl  les  confessions 
iaipose  des  pénitences,  mais  ne  donne  pa» 
l'absolution,  |)arce  que  Jésus-ClMi>l  seul 
peut  remettre  les  péchés.  Leurs  réuni  )ns 
ont  lieUrdans  des  nuisons  particulière*,  où 
ils  lisent  l'Evangile,  chiiitenl  des  psaume» 
et  font  des  prières. 

Ils  purinent  par  une  révérence,  et  qu;^!- 
quefiis  par  une  centaine  de  révérences,  les 
comcslibles  achetés  au  mirclié.  Ils  ont  le 
moins  de  communications  passible  avec  les 
personnes  qui  ne  sont  pas  de  leur  religion  , 
el  ne  se  marient  jaoïais  avec  eu\  ;  car  main- 
lenant  ils  se  marient  quelquefois  dans  leur 
secte.  Chacun  porte  sur  la  poitrine  une 
croix  de  cuivre  jaune,  sans  iascripion.  llj 
sont  vêtus  d'une  robe  longue  eu  forme  de 
manteau. 

Le  baptême  est  conféré  par  le  starii,  oti 
par  un  autre  pbilippou  délégué  pour  cet 
ofiice;  on  y  prononce  trois  fois  yli/jen.  Cha- 
que néophyte  doit  avoir  au  moins  deux  par- 
rains. On  lui  donne  pour  nom  celui  qu'on 
trouve,  le  huitième  jour  après  sa  naissance, 
dans  le  calendrier  ;  ou  si  c'est  un  prosélyte, 
le  nom  qu  il  a  choisi  lui-Uiénîe.  On  le  plonge 
trois  fois  dans  la  rivière  ou  dans  la  mer.  11 
a  dû  se  disposer  à  ce  sacrement  par  un  jeû- 
ne de  quarante  jours,  pendant  lequel  s.» 
nourriture  ne  consistait  qu'eu  pain  sans  le- 
vain, en  herbages  el  en  légumes  prépares 
avec  de  l'eau  et  du  sel.  Le  caléchumtv.e 
peut  boire  à  volonté,  en  s'abstcnanl  de  îouio 
li(jneur  enivianle. 

Oa  trouve  des  Philippons  en  Lithuanie, 
et  surtout  dans  le  Palalmal  d'Augusiof,  dis- 
séaiinés  dans  les  villages  au  nombre  d'en- 
viron 5000;  ils  ont  quelques  églises. 

PHILOSOPHES.  On  s.ail  que  ce  mot  signi 
fie  amis  de  la  sages^e.  .Mais  depuis  la  seconde 
moitié  du  siècle  dernier,  on  donne  fort  impro- 
prement ce  beau  litre  à  des  hommes  qui,  se 
couvrant  du  manteau  de  la  philosophie,  se 
sont  coiistitués  ouverlemenl  les  ennemis 
jurés  du  christianisme  cl  ntéme  de  toute  es 
pèce  de  rcligiuu.  C'est  pourquoi  nous  dwuns 
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leur  consacrer  un  article  dans  ce  Diclion- 
«airc. 

Quelques  hommes,  Icis  que  Spinosa  et 
lî.iyle,  avaient  bien,  dès  le  siècle  prccédenl , 
prépaie  les  voies  à  rincrédulilc;  mais  c'est  en 
Angleterre  et  sous  le  règne  de  la  reine  Anne 
qu'on  vit  pour  la  première  fois  les  zélateurs 
de  l'irréligion  former  un  parti,  secouer  liaute- 
lueni  le  joug  de  la  croyance  évangélique,  et 
combiner  des  plans  d'attaque  contre  l'anti- 
que édifice  élevé  p  ir  les  apôtres  sur  les  rui- 
nes do  l'idolàlrie.  La  librairie  anglaise  fut 
dès  lors  inondée  d'une  mulsitude d'ouvrages 
dans  lesquels  des  esprits  téiuéraires  substi- 
tuaient aux  vérités  de  dogme  ei  de  morale 
que  la  foi  enseigne,  les  hypothèses  les  plus 
absurdes  cl  les  principes  les  plus  désolants. 
Presque  tous  mélaicni  à  leurs  assertions  une 
ironie  piquante  et  souvent  même  des  injures 
grossières  contre  le  christianisme  et  les  prê- 
tres. A  la  tête  de  ces  prédicateurs  d'itupiélé 
il  faut  placer  Collins.Toland,  Tyndal,  Wool- 
slon  et  Shaflcsbury,  auxquels  ont  succédé 
Chubb ,  Morgan,  Middleton,  Bolingbroke, 
Anuei,  et  une  fowle  d'anonyines. 

Les  relations  qui  exislaienlentre  l'Angle- 
terre et  la  Fr;inco  étaient  trop  fréquentes  et 
tropdirecles  pour  que  la  contagion  ne  se  com- 
muniquai pas  dans  celle  dernière  contrée, 
où  dailleurs  se  manifestaient  déjà  des  symp- 
tômes propres  à  alarmer  les  partisans  de 
l'ordre  et  des  saines  doctrines.  A  rauslérité 
des  dernières  années  du  règne  de  Louis  XIV 
avait  succédé,  sous  le  régent,  la  lie;  nce  la 
plus  elîrénée.  Une  immoralité  scandaleuse 
était  devenue  le  caractère  dominant  de  cette 
époque,  où  la  cour  elle-même  offrit  l'exem- 
ple des  excès  les  plus  révoltants.  Aussi  tou- 
tes les  productions  de  la  philosophie  anglai- 
se, transplantées  sur  le  sol  français,  s'y  na- 
lurallsèrenl-ellcs  avec  une  déplorable  rapi- 
dité. Voltaire  contribua  suriout  à  les  faire 
fructifier,  il  avait  professé  dès  sa  jeunesse  une 
indépendance  d'opinions  qui  put  faire  présa- 
ger ce  qu'il  deviendrait  un  jour.  Relire  en 
Angleterre,  il  s'y  était  intimement  lié  avec 
le  célèbre  Bolingbroke  ,  dont  le  commerce 
l'avait  encore  fortifié  dans  ses  dis;  osilions 
anti-chrélicnnes.  De  retour  dans  sa  patrie  , 
il  se  montra  constamment  l'ennemi  le  |)lus 
acharné  de  la  religion,  et  avoua  même  ou- 
vertement le  projei  de  la  déiruire.  Encoura- 
gés par  son  exemple,  et  séduits  d'ailleurs 
par  l'appât  de  cette  célébrité  qui  s'attache 
toujours  à  la  profession  des  opinions  har- 
dies et  singulières ,  une  foule  d'hommes 
épousèrentchaudemenl  les  nouvelle?  doctri- 
nes et  employèrent  tous  leurs  efforts  à  les 
propager.  Le  mal  fit  de  grands  progrès  et 
gagna  toutes  les  classes  de  la  société;  enfin  il 
se  forma  un  parti  qui  adopta  une  tactique, 
qui  eut  ses  mois  de  ralliement  et  marcha 
sous  des  chefs  enire  lesquels  s'établit  une 
IVinesle  émulation  d'impiété.  Le  nombre  des 
écrivains  qui  entrèrent  dans  celte  ligue  est 
considérable  :  tout  le  cours  du  xviir  siècle 
en  offre  une  série  telle,  qu'il  serait  impos- 


sible d'indiquer  dans  colle  période  une 
époque  qui  n'ait  pas  été  signalée  par  quel- 
que attaque  scandaleuse.  "Toussaint ,  D'Ar- 
gens,  Lamelterie,  Boulanger,  Kclvétius,  Di- 
derot, Damilaviile,  le  baron  d'Holbach,  Con- 
dorccl,  Raynal,  Dulaurcus,  Saint-Lambert, 
Maréchal,  Cabanis,  Dupnis,  Naigeon,  (te.  , 
publièrent  successivement  une  multitude 
d'ouvrages, oùse  mélenlsouvenlà  desdogmes 
impies,  aux  maximes  d'une  morale  perni- 
cieuse, les  spéculations  politiques  les  plus 
dangereuses,  et  dont  plusieurs  tendent  à  sa- 
per les  fondemints  mêmes  de  la  loi  naturelle. 
Mais  quelques  formes  qu'emprunte  l'erreur, 
de  quelques  couleurs  qu'elle  se  pare,  elle  ne 
saurait  fonder  un  empire  durable  ;  aussi  la 
raison  cl  le  temps  onl-ils  fait  justice  de  tous 
les  systèmes  monstrueux  ,  de  tous  les  para- 
doxes insoutenables  prccliés  par  les  philo- 
sophes. La  plupart  de  leurs  productions  , 
après  avoir  joui  d'une  vogue  éphémère,  sont 
eu  effet  lopibées  dans  l'oubli  le  plus  profond. 
Parmi  les  coryphées  de  la  philosophie,  il  en 
est  deux,  il  faut  l'avouer,  qui  par  l'influence 
que  la  supériorité  du  talent  assure  à  leurs 
écrits,  conserveront  longtemps  encore  le 
triste  privilège  de  populariser  l'irréligion. 
Je  veux  parler  de  Vollairc  et  de  Rousseau. 
Cependant,  quel  est  l'homme  de  bonne 
foi,  quel  est  l'homme  sage  et  éclairé  qui  ne 
gémisse,  en  méditant  leurs  ouvrages,  sur  les 
écarts  où  peut  se  laisser  entraîner  le  génie, 
lorsqu'il  ne  connaît  plus  aucun  frein. 

Les  philosophes  prêchaient  la  tolérance, 
parce  qu'elle  pouvait  assurer  leur  impunité; 
mais  du  reste  ils  claienl  les  plus  intolérants 
de  lous  les  hommes.  Quiconque  osait  se  dé- 
clarer leur  aJversaire  devenait  un  ennemi 
irréconciliable  qu'il  fallailaccablcr,  et  contre 
lequel  se  réunissaient  lous  les  efforts.  Ou  sait 
avec  quelle  animosiié  ils  poursuivirent,  et  Je 
combien  d'amertume  ils  abreuvèrent  le 
marquis  de  Pompignan,  parce  qu'il  avait 
choisi  pour  sujet  de  son  discours  à  l'acadé- 
mie celte  proposition  :  Le  philosophe  ver- 
tueux et  chrétien  mérite  seul  le  nom  de 
philosophe^  Voltaire  se  distingua  surtout  par 
un  acharnement  qui  révolte  les  â^nes  honnê- 
tes. Implacable  dans  sa  haine  et  dans  ses 
\engeances,  il  s'abandonnait  à  des  mouve- 
mens  de  fureur  el  de  rage  dont  rougissaient 
ses  propres  disciples,  et  qui  n'inspireraient 
aujourd'hui  que  la  pilié,  s'ils  ne  portaient 
pas  souvent  un  caracière  atroce.  On  a 
exalté  avec  une  sorte  d'affectation  la  dou - 
ceur  et  la  bonté  d'Helvéïius  :  cependant,  «  sa 
tolérance  ,  dit  le  philosophe  t^rimm,  dans 
la  bouche  duquel  un  pareil  aveu  n'est  pas 
suspect,  sa  tolérance  ne  s'étendait  que  sur 
les  vices  particuliers  de  la  société;  car  pour 
les  auteurs  des  maux  publics  (  el  l'on  sait 
par  là  qui  il  voulait  désigner),  il  les  pcn-p 
dail  ou  les  brûlait  sans  uuséricorde.  Dans 
lous  les  cas,  il  n'aimait  pas  les  palliatifs,  et 
il  ne  manquailjamais  d'itjdiquer  les  derniers 
remèdes,  et  par  conséquent  les  plus  violents.» 

Tous    les  frères  (1),   ennemis  juréi  de  id 


(1)  C'éiail  le  nom  que  se  donnaient  entre  eux  les  adeptes  de  la  piiilosophic. 
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religion,  s'accordaienl  bien  quant  au  but, 
qui  était  de  la  détruire,  mais  ils  n'avaient 
dans  leurs  systèmes  aucune  conformité  de 
principes  et  d'opinions.  Ceux-ci  étaient  déis- 
tes, ceux-là  .illiées,  d'autres  professaient  le 
scepticisme.  De  là  provinrent  des  schismes 
qui  divisèrent  la  ligue  et  la  part.)gèrent  en 
plusieurs  écoles.  Ou  a  pu  observer  aussi  que, 
lorsqu'ils  dilTéraient  de  sentiments,  ils  ne  s'é- 
pargiKiienl  pas  beaucoup  et  se  prodiguaient 
niêu)e  assez  libéralement  les  épigrammcs  et 
les  injures.  Rien  ne  ser;iit  plus  curieux  et 
plus  pro[)re  à  fiiire  appiécicr  l'indulgence 
et  l'aménité  pbilosophiqiics,  que  de  rappro- 
cher les  divers  jugements  que  les  philoso- 
phes ont  portés  les  uns  des  autres.  Ou  serait 
surpris  du  ton  âire,  iroi)i(|ue  et  souvent 
plein  d'irrévérence  avec  lequel  se  traitaient 
les  apôtres  de  la  sagesse.  L'orgueil  et  les 
emportements  de  plusieurs  d'entre  eux  exci- 
tèrent du  scandale,  même  dans  le  paili. 
Duclos,  quoique  affilié  à  la  secte,  disait,  en 
parlant  de  ces  énergumènes  :  Ils  en  feront 
tant  quils  me  feront  aller  à  la  messe  (1). 

Cependant  tous  les  écrits  dans  lesquels  on 
attaquait  la  religion  avec  tant  d'audace  ne 
demeurèrent  pas  sans  réponses.  11  y  eut  des 
réclamations  solennelles  contre  les  agres- 
sions de  l'impifté.  Un  grand  nombre  d'apo- 
losisies  défendi  eut  la  loi  avec  un  zèle  et 
un  talent  dignes  de  la  sainteté  de  la  cause. 
Tels  oîit  été  en  Angleterre  Thomas  Sherlock, 
Leland,  Chandier,  Lard;:er,  etc.;  et  chez 
nous,  Bergier,  Pey,  G  rard,  Guénée  ,  Du- 
voisin,  l'abbé  Guyon,  Gauchat,  Bullet,  Bar- 
ruel,  Régnier,  etc.,  etc.  D'un  autre  coté,  la 
magistrature,  le  clergé  et  la  cour  de  Rome 
elle-niême,  tentèrent  tous  les  moyens  qui  se 
trouvaient  en  leur  pouvoir  pour  opposer 
des  digues  au  torrent  (2).  Mais  c:s  eilorts 
ne  produisirent  que  de  vains  résultats  ; 
les  ouvrages  proscrits  n'en  furent  recher- 
chés qu'avec  plus  d'empressement,  et  les 
auteurs  poursuivis  ne  s'en  montrèrent  que 
plus  ardents  et  plus  téméraires.  La  faiblesse 
et  les  fausses  mesures  du  gouvernement,  et 
surtout  le  déplorable  système  de  tolérance, 
adopté  par  quelques  minisires  qui  s'aveu- 
glaient sur  le  danger,  ou  jugeaient  plus 
prudent  de  composer  avec  l'ennemi,  contri- 
buèrent à  hâter  It  s  progrès  de  la  contagion. 
Des  grands  seigneurs,  qui  s'étaient  haute- 
ment déclarés  partisans  de  la  nouvelle  |)hi- 
losophic  ,  l'appuyaient  encore  de  l'autorité 
de  leur  exemple,  toujours  si  puissant  sur  les 
classes  inférieures.  Au  milieu  de  ces  aber- 
rations de  l'esprit  humain,  l'édifice  social 
s'ébranlait,  tout  présageait  une  grande  et 
prochaine  catastrophe. 

Tandis  que  la  philosophie  cherchait  à  rui- 
ner les  bases  de  la  foi,  un  parti  nouibreux, 
chez  les  protestants,  penchait  visibiemeiil 
vers  le  socinianisme  ,  dont  la  réforme,  de 
l'aveu  même  de  Mosheim,  n'avait   montré, 

(I)  Ce  propos  se  trouve  cité  dans  ï Encyclopédie 
méil>odique ,  parlie  de  l'tiisioiie. 

(i)  Il  parcl  en  etl'ei  une  luule  de  ré(]nisiioires,  de 
manilenienis,  d'avertis^eInellls,  de  reinontrancos,  où 
élaicni  signalés  les  danger»  des  nouvelles  doclrineà 
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dès  son  origine,  que  trop  de  disposili()ns  à 
adopter  les  erreurs.  Alors  on  vit  5'éle"vcr 
aussi,  parmi  eux,  la  nouvelle  exéyêse ^  sys- 
tème analogue  à  celui  des  chrétiens,  ration- 
nels d'Angleterre,  qui  prétend  nt  épurer  la 
croyance  en  rejetant  loute  autorité  et  eu  sou- 
mettant tout  à  la  discussion,  tn  Allemagne 
les  partisans  de  celle  doctiiiie  s'appelèrent 
Néologiies.  Ils  .itlaquaient  les  principes  gé- 
néraux du  cbrislianisnie,  et  rcgar  laicnl  les 
faits  rapportés  dans  les  livres  saints  comme 
de  simples  allégories. 

Quoique  dans  la  dernière  moitié  du  xvii' 
siècle  le  nombre  des  écrivaiui  ennemis  de  la 
révélation  ail  diminué  ca  Anglelere,  l'esprit 
philosopl.'iquey  exerçaeucore  une  déplorable 
iniluence.  On  en  peut  juger  par  les  œuvres 
de  Hume,  de  Gibbon,  de  lord  Cheslerfield,  d3 
Thomas  Pa}ne,  du  docteur  Priestley,  etc.,  et 
par  les  tentatives  laites  pour  propager  le 
christianisme  rationnel ,  dont  les  principaux 
fauteurs  étaient  Kippis,  Pringle,  lîullcld, 
Hopkins,  Wckeficld,  eic. 

L'Italie  et  rAilemagne  ne  furent  point  à 
l'abri  des  ravages  de  i'incrédulué.  Dans  la 
première,  la  lutte  où  quelques  gouverne- 
ments s'étaient  engagt'S  contre  la  cour  do 
Rome,  avait  favorise  l'introduction  des  doc- 
trines irréligieuses,  i  ous  les  livres  des  so- 
phistes français  y  étaient  recherches  avec 
avidité.  DansVaulre,lenéologismedes  protes- 
tants, la  philosophie  de  Kant  et  les  erreurs 
des  Illuminas  lurent  également  funestes 
au  christianisme.  L'empereur  Joseph  11,  qui, 
lors  de  ses  débats  avec  Pie  VI ,  crut  devoir 
employer  tous  les  moyens  propres  à  di- 
minuer l'inlluence  de  la  religion,  servit  par 
là,  et  contre  son  gré  peut-être,  la  cause  de  :a 
philosophie. 

La  France,  dans  le  sein  de  laquelleavaionl, 
pendant  si  .longtemps,  fermenté  tant  d'élé- 
ments de  trouble  et  de  dissolution,  la  France 
éprouva  enfin  des  crises  qui  se  lerniinèrent 
par  un  boule  versement  universel.  Après  a  voir 
brisé  le  frein  de  la  religion  ,  les  novateurs 
voulurentsecouerle  joug  do  laulorité  royale. 
Aux  écrits  ,  aux  diatribes,  aux  clameurs 
succédèrent  des  atlaqu'.'S  plus  sérieuses.  La 
révolution  qui  s'ensuivit  amena  des  cbange- 
uienls  qui  se  pressèrent  avec  une  telle  rapi- 
di  é,  que,  dans  l'espace  de  quelques  années. 
tout  changea  de  face  dans  ce  malheureux 
pays.  La  plupart  des  anciennes  institutions 
abolies,  la  monarchie  renversée;  un  roi, 
pelil-fils  d'Henri  IV.  expirant  sur  un  echa- 
faud;  la  religion  proscrite,  tes  ministres 
bannis  ou  égorgés;  les  temples  profanes;  la 
verlu  et  la  fidélité  vouées  a  la  mort;  la 
France  en  proie  aux  discordes  civiles;  ie  feu 
de  la  guerre  s'allumanl  de  toutes  parts;  le 
sol  européen  arrose  du  sang  de  plusieurs 
millions  a'hommes  :  tels  sont  les  événements 
qui  ont  sgualé  la  fin  u'une  époque  où  la 
philosophie  devait  faire  renaître  l  âge  d'or; 

et  les  abus  de  la  presse.  Presque  imis  les  ouvrages 
des  ilélraciours  de  la  relii;ioii  iiire.nl  eoiidamnés  el 
supprimés, cl  plusieurs  inéine  biùlés  l'.ar  lu  main  du 
bourreau. 
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ainsi  s'est  opérée  la  régéncralioii  qu'avaient 
prcp  iré(^  les  s.igcs  du  xvm'  siècle. 

l'HLÉfjÉTON,  fleuve  dos  enfers,  dans  l;i 
myiluilogio  grecque  ;  il  roul.iil  des  lorronls 
'  de  flammes,  et  envlronnail  de  (oulcs  paris 
la  prison  des  inéchaiiîs.  On  lui  atiribuail  les 
qualités  les  plus  nuisibles.  Ce  fut  avec  l'eau 
de  ce  fleuve  que  Cércs    métamorphosa    en 


On  célébrait  en   l'honneur  de  Phosphore  ou 
Lucifer  des  fêles  appelées  Ph>sphories. 

PHOTIMIÎNS,  hérétiques  du  iv  sirch»,  q»i| 
tiraient  leur  nom  de  Phoiiu,  évoque  de  St- 
minm  en  Hongrie.  Ils  cncliérissaienl  encore 
sur  les  erreurs  d'Aiius  ,  soutenant  que 
Jésus-Chrisl  était  un  pur  hotnuie,  né  cepcn- 
dani  du  Saint-Esprit   et  de  la  vierge  Marie. 


hibou  rinriiscrct  Ascalaphe,  (jui,  en  révélant      \ji\(i  certaine  émanaliou  divine,  qu'ils  appc- 


quc  Proserpine  avait  mangé  des  pépins  de 
grenade,  empêcha  que  celle  déesse  lût  ren- 
due à  sa  mère.  Aucun  arbre,  aucune  plante 
ne  croissait  sur  les  b  irds  de  ce  fleuve,  qui, 
après  un  cours  assez  long  en  sens  contraire 
du  Cocyle  ,  se  jetait  comme  celui-ci  dans 
l'Achérun. 


laient  le  Verbe,  était  descendue  sur  lui. 
C'était  l'union  de  ce  V'erhe  avec  la  n;ituro 
hum.iinc  (|ui  faisait  que  Jé*us-Chrisi  était 
appelé:  fils  de  Dieu,  Fils  unique.  Le  Saint- 
Esprit  ,  suivant  Phoiin  ,  n'était  pas  uno 
personne  ,  mais  une  vertu  émanée  de  la 
Divinité.  Comme    Sahellins  ,  il   n'admellail 


PHOEBADES,    prêtres  qui,  chez  les  Ro-  qu'une  personne  eu  Dieu.  Les  Socinieus   ont 

mains,  étaient  chargés  du  culte  d'Apollon. —  rajeuni  ces  vieilles  erreurs. 

On     donnait   le  même  nom  aux    prêtresses  PHO-TO-Ll,  esprit  vénéré  dans  le  royaume 

du  même  dieu,  surioul  à  celles  qui  passaient  deCamboge,   au    xiir  siècle,   et  auquel  on 

pour  être  inspirées  de  lui.  sacriflait  des  victimes  humaines.   Il  avait  un 

PHOEBÉ,  c'est-à-dire  la  brillante;  divinité  temple  à  l'est  de  la  ville  rapiale.  Chaque  an- 

grccque,  la  même  que  Diane  ou   la   Lune,  née  le  roi  y  aîliil  lui-même  pour  y  oITrir  un 


Celte  divinité  portail  Irois  noms  :  on  l'appe- 
lait Diane  sur  la  terre  ,  Hécate  dans  les 
enfers,  et  Pliœbé  dans  le  ciel.  Voy.  Diank, 
Lune.  Une  autre  Phœbé  éiait,  suivant  Hé- 
siode, fille  du  Ciel  et  de  la  Terre.  Elle  épousa 
son  frère  Cœus.  et  devint  mère  de  Lalone  et 
d'Asiérie. 

PHOEBUS,  le  brillinty  le  lumineur  ;  un 
des  noms  d'Apollon:  on  le  lui  dunnail  par 
allusion  à  la  lumière  du  soleil  et  à  sa  cha- 
leur qui  donne  la  vie  à  toulcs  choses  (-.oî-îo,-, 
clair,  brillant,  ou  o&i,-  |;ioj,  lumière  de  la 
vie).  Ovide  parle  de  l'un  et  l'autre  i'hébus, 
tilroque  Phœbo,  niais  il  entend  par  là  le 
soleil  levant  et  le  soleil  couchant.  Voy.  Apol- 
lon. Soleil. 

C'est  un  usa^e  assez  commun  parmi  le 
vulgaire,  lorsqu'on  lire  le  gâie.iu  des  Hois,  à 
la  fêle  de  l'Epiphanie,  pour  savoir  à  (jui  le 
sort  décernera  ia  lève  et  l;i  rovauié  du  festin, 
de  commencer  la  cérémonie  par  ces  paroles: 
Pliabe  Domine.  Quelques  auteurs  prctendenl 
que  celte  l'ormule  est  un  reste  du  paganisme, 
et  qu'elle  exprime  une  invocation  au  Sei- 
gneur Phœhus ,  qui  était  autrefois  regardé 
comme  le  dieu  de  la  divination  et  des  sorls; 
celte  conjeclure  est  assiz  incertaine.  On 
serait  lenlé  de  croire  que  ce  mol  Phœbe  n'est 
qu'utie  corrup  ion  de  celui  de  Pahœ  qui 
signifie  fève,  et  que  la  formule  correcte  est 
faOcv  domine,  seigneur  de  la  fève. 

PllOHCUSoa  PnoRCVs,  un  des  dieux  ma- 


semblable  sacrifice  pendant  la  nuit.  Ce  tem- 
ple était  gardé  par  uiille  soldats.  C'est  ainsi, 
ajoute  un  auteur  chinois,  (^u'is  honoraient 
les  esprit";. 

PHOU-RÈ-RÈ,  nom  que  les  Karians  don- 
nent à  l'Etre  incréé,  lout-puissanl,  souve- 
rainement parfait  et  bon,  présent  en  tous 
lieux,  mais  résidant  d'une  manière  spéciale 
dans  les  cieux  sufiérieurs.  Cet  I^'re  a  créé  lo 
ciel,  la  terre  el  tout  ce  qu'ils  renferm 'ni;  sa 
proviilcuce  règle  el  cons'^rve  tout.  S  )n  nom 
ordinaire,  Phou-Kè-i  è,s\'jiu'\i\c  Aieul'Anrien- 
lout-puissanl.  Les  Kirians  le  désiuMV'nl 
encore  sous  d'antres  dénominations  «|ui  cx- 
priuieut  ses  dilYérenis  attributs  et  suiloul 
son  clL'rnilé,  ou  sou  ancienneté,  car  le  mot 
Phou  y  enlie  toujours.  Mais,  outre  ces  noms 
ordinaires,  la  divinité  a  chez  eux  nu  yr  tu/ 
nom,  comme  ils  disert,  un  nom  ineffable,  in- 
communicable, de  même  (jue  chez  les  Juifs; 
et,  ce  qu'il  y  a  de  plus  frappau*.  c'e.st  (lue 
Ce  grjnd  nom  esl  le  même;  que  Jehova,  pro- 
noncé 1  >VA.  Ce  ntol  sicré  signifie  élernel, 
suivant  leur  interprétation  ;  il<  le  rendi'ut 
par  le    birman  Tliaoura.  Voy.  Kap.iia-Iova. 

Outre  le  culte  privé  qu'ils  lui  rendent,  les 
Karians  oni  encore  un  culte  puldic  A  la 
nouvelle  cl  à  la  i)leinc  lune,  ils  se  rassem- 
blent dans  leur  i'oM-rfo,  leuiple  ,  où  l'on  no 
trouve  ni  iilo'es,  ni  aucune  sorle  de  re  ré- 
sentalion  humaine.  Au  fond  du  sanctuaire, 
ou  voit  un  auiel  couvert  d'une  éloflo  l)lanclic. 


rins,  était,  selon  Hésiode,  fils  d.'   Ponlus  et      el  décoré  de  bougies  qu'on    allume  pendant 


de  la  Terre.  Il  eut  de  sa  femme  Céto  les 
Gr>^esel  les  Gorgones,  appelées  de  son  nom 
Pliorcydes  ou  Pliorcynides.  Varron  prétend 
que  c'était  un  roi  de  l'ile  de  Corse,  qui  perdit 
la  vie  dans  une  bataille  contre  Allas,  el  dont 
on  fit  un  dieu  marin. 

'  PHOSPHOHE,  qui  porte  la  lumière;  nom 
;  que  l'on  donne  à  la  dees»c  .\lé,  à  Diane,  el 
à  l'étoile  de  Vénus.  Celle  dernière  était  par- 
ticulièrement honorée  sur  le  mont  OEla.  — 
Dans  la  traduction  biblique  des  Septante, 
Phosphore  esl  le  nom  de  celui  qui  esl  appelé 
Lucifer  dans  laVulgstc.    l'o^.  LucirEa. — 


l'olTranile.  L'assemblée  est  présidée  par  deux 
vieillards,  un  hoimue  el  une  femme.  Ceux- 
ci  doivent  jouir  d'une  bonne  réputation  el 
vaquer  plus  que  les  autres  aux  œuvres  de 
piélé,  à  la  prière,  à  la  louange  de  lova,  lis 
habitent  urdinairemcnl  le  Bou-do,  el  g  iidcnl 
conslammeiil  l'habit  blanc,  symbf)le  de  la 
pureté  (]ui  doit  orner  leur  àcne.  Quand  tout 
le  monde  e>l  ras>emblé,  et  a  va  ni  que  l'on 
entre  dans  le  temple,  le  vieilla:-d  Boa-klio 
|)re!i(l  un  bouquît  composé  de  trois  petites 
branches  de  dilïerentes  espèces  il  le  tretnpi* 
dans  uac  eau  qu'il  a  prealabiemcul  bénilo 
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sur  l'autel  par  divers  exorcismes  ,  et  en 
asperge  le  pcu|)lo  on  disiinl  :  «  (]ue  (oui  ce 
qu'il  y  a  d'impur  et  de  nuisible  s'éloiguc  de 
nous,  que  rien  de  mauvais  ne  nous  obsède 
ou  ne  nous  suive!  »  Après  l'aspersion,  <iui  se 
pratique  aussi  dans  les  maisons  privées 
avec  la  même  eau,  l'assomblée  entre  dans 
le  sanctuaire  CI  l'offrande  cominence  :  elle 
consiste  en  une  tasse  de  riz,  une  tasse  deau, 
un  peu  de  bélcl  et  d'arrque,  et  se  faii  par  les 
mains  du  Bon-kho  qui  ,  eu  la  présentant, 
parle  en  ces  loriues  : 

«  Le  Seigneur  tout-puissant,  très-haut, 
très-prand,  très-bon,  très-excellent  ,  brille 
d'un  éclat  qui  ravil.  Il  est  parfait  en  tout. 
Il  a  créé  le  ciel,  la  terre,  le  soleil,  la  lune, 
l'eau,  le  feu,  le  riz.  11  a  créé  noire  premier 
père,  notre  première  mère;  il  a  créé  les  fruits 
et  les  feuilles,  l'amer  et  le  doux,  les  oiseaux, 
les  amphibies,  les  poissons,  les  quadrupè- 
des et  tout  ce  qui  peut  mus  nourrir.  O  Sei- 
gneur! vos  bienfaits  sont  sans  mesure.  O 
Seigneur  1  nous  ne  pourrions  vous  en  re- 
mercier dignement.  Nous  vous  adoroiis  , 
Seigneur  ;  ayez  pitié  de  nous,  assistez-nous  ; 
nous  ne  saurions  nous  g.irdor  nous-mêmes  ; 
gardez-nous  Seigneur!  Préservez-nous  du 
chaud,  préservez-nous  du  Iroid,  préservez- 
nous  de  l'iniquilé,  du  péché  ;  Seigneur,  ayez 
pitié  de  nous,  f.iilcs  descendre  sur  nos  lées 
voire  vertu  bienfaisante;  donnez -nous  la 
santé;  accordez-nous  une  abondante  mois- 
son; faites  que  nous  puissions  dormir  en 
paix,  Seijincur  !  Adorons  le  Seigneur  eu 
joignant  les  dix  doigts  des  mains.  » 

.f/est  par  ces  dernières  paroles  que  se 
terminent  presque  toutes  leurs  prières  pu- 
bliques. C'est  là  leur  doxologie.  Après  cet 
exonle,  l'assemblée  exécute,  à  la  louange 
de  lova,  divers  chants  monotones  et  mélan- 
colinues,  dont  l'esprit  est  aussi  religieux 
que  l'invocation  que  nous  venons  de  trans- 
crire. 

PHOU-LAI  ,  nom  que  les  Cambogiens 
donnent  au  bouddha  Chakya  -  Mouni  ;  sa 
statue  est  la  seule  qu'ils  placent  dans  leurs 
temples  ;  elle  est  faite  d'argile  peinti'  avec  du 
vermillon  et  de  la  couleur  bleue,  et  ils  l'ha- 
bilb  nt  de  rouge.  Ils  placent  aussi  dans  i\e$ 
tours,  des  représentations  de  Phou-laï,  faites 
de  cuivre  coulé. 

PHOCLA  SANiNYASA,  cérémonie  qui  a 
lieu  dans  les  Indes  à  la  fête  du  Tcharkh- 
Poudja.  Le  soir  do  cette  fêle,  on  prend  de 
vieilles  boiseries  et  on  allum;-  un  grand  feu 
de  joie.  Les  dévois  sautent  dans  le  feu  , 
marchent  à  travers  les  llammes,  jouent  avec 
la  braise,  et  se  la  jettent  les  uns  sur  les 
autres. 

PUOU-SA,  nom  que  les  Chinois  donnent 
aux  divinités  bouddhisîes  de  second  ordre  ; 
il  n'est  que  l'abrégé  du  \ocib\(i  Pouli-sa  to^ 
qui  correspond  ex.'iclement  au  bodliisultca 
des  Hindous,  ot  il  désigne  les  saints  person- 
nages qui  ne  sont  pas  encore  parvenus  à  la 
diguiic  sublime  de  bouddlias.  C'est  doue  à 
toit  que  le  P.  Kit  cher  et  plusieurs  autres 
l'oiit  pris  pour  le  nojn  d'une  déesse  dont  ils 
faisaient  la  Cybèlu  ou  l'his  des  Chinois,  (ils 


orthographient  son   nom  Pui^sa  ou   Poufsn.) 
Ceperulant  Chakya-AIouni    lui-même  est  fré- 
quemment représenté  sous  la  figure  de  PhoiiJ^ 
sa  parce  qu'il  parut  sur  la  terre   en  qualité 
de    bodhisalwa   et   que  ce   fut  en  ce   rnonrio 
qu'il    parvint   au  rang  de  bouddiia    parfait. 
PIIUA.  Ce  mol  désigne  un  être  divin,  sui- 
vant les   bouddhistes  de  la  nirojanie  et  du 
pays   de  Siam.  Mais   qu'est-ce  que  P/ira  ou 
Dieu  ?  «  Celte  (lueslion,  si  simple  el'à  laquelle 
un   enfant  en  lMiro[)e   répond  avec    tant  do 
clarté  et  de  précision,    est   une  é   igme   au 
Uoudiihislc,  répond  M.  l'abbé  Bgandel.  Voici 
ce  (lue  l'on  entend  par  un  l'Iira  dans  le  sys- 
tème  bouddhiste.  C'est  un  cire  qui,  pendant 
des  myriades  d'existences  dilférenlcs,  a  tra- 
vaillé à  acquérir  une   prodigieuse  quantiiô 
de  mérites.  Ayant  obtenu  ces  mérites,  alors 
on  dit  que  le  Phrti  laong  ou  l'être  qui  est  en 
voie    pour   devenir    Plim  est    mûr.    En  cet 
état,  un  pouvoir  extraordinaire  lui  est  subi- 
tement cominuni(]ué  ;  son  esprit  embrasse  le 
passé  et  le  présent  ;  sa  vue  pénétrant'.'  décou- 
vre tout  ce  qui  existe  ;  ses  oreilles  perçoivent 
tous  les  sons  ;  son  âme  connaît  à  fond  tous 
les    êtres,   les   relations   qui   existent   entre 
eux  et  les  lois  qui  régissent  le  monde  i-liysi- 
que  et  moral.  Cotte  profonde  science  lui  fait 
découvrir  la    foi    qui  doit  être  prê  hée  aux 
différents  êtres  ;  sa  sensibilUé  sur  l:s  misè- 
res dans   lesquelles  les  êlres  sont  comme  en- 
sevelis,   le    porle   à    prêcher  cetie   loi.  Sou 
grand   but,    en   prêchant  cette  loi,   c'est  do 
faire  connaiire  aux   hommes  leurs  misères, 
les  sources  d'oii  découlent  ces  misères,  et  do 
les   exciter  à   s'affranchir   du  piincipe  pro- 
ducteur de   tous  ces   maux,  afin  de  diriger 
leurs  regards  vers  le  Néihon  (|ui  est  l'alTran- 
chisscment  du  bien  ou  du  mal,  du  plaisir  ou 
de  la   peine.  Dès  qu'un  P/n'a   a  rempli  cette 
mission,  lui-même  est  précipité  dans  l'abî- 
me du  Nciban.  Voilà  en   abrégé  ce  que  c'est 
qu'un  Pfira. 

«  Ainsi  Gnudam,  le  dernier  Phra  qui  a 
paru  au  milieu  des  hommes,  a  parcouru 
successivement  l'échelle  du  règne  animah 
Ayant  acquis  assez  de  mérites  piur  arriver 
à  un  plus  haut  point,  on  le  voit  émerger  du 
règne  animal,  et  nieître  le  [)as  sur  le  premier 
éclielon  de  la  condition  humaine  ;  sans  douto 
il  était  très-imparfail  ;  ses  nombreux  péchés 
lui  valurent  l'enfer  dis  millions  de  fois; 
mais,  dès  qu'il  avait  expié  sou  péché,  il  de- 
venait un  pou  meilleur;  ainsi  de  suite,  jus- 
qu'à ce  qu'enfin  il  arriva  à  cet  étal  où  il  de- 
vint Phra. 

«  Un  Phra,  comme  Phra,  est  un  être  as- 
sez éphémère  comme  on  le  voit,  il  est  inu- 
tile de  faire  des  rapprochements  ;  chacun 
peut  I(!S  faire  soi-même  et  conclure  (|ue  lo 
Phra  bouddhiste  n'a  rien  de  toutes  ces  quali- 
tés sublimes  que  nous  aitribuons  à  l'Ktre 
souverain.  Le  rôle  de  Phra  semble  plutôt 
donner  l'idée  d'un  réparateur  de  la  nalura 
humaine.  » 

Le   haut   respect,  la   profonde   adoration 
que  l'on  rend  à   Ch  ikya -Mouui,  ou  Ganda- 
ma,    comuie    l'appellent  les  l!ii  mans,    ne  lu! 
sont  accordés  qu'eu  cousidéraliou  de  sa  qua* 
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lité  lie  Pbra.  Etant  Phra  il  est  le  plus  par- 
fait (les    êîres   qui   existent.   La   porfectioa 
qu'il  n'a  obtenue  que  par  tant  d'cfTorls  lui 
fjiil  mieux  connaître  et  apprécier    les  misè- 
res et  les  imperfections  au  milieu  desquel- 
les les  autres  êtres  sont   comme  rnseveils  ; 
l'épreuve  qu'il  a  faite  lui-iîiémo  de  ces  misè- 
res le  rend  p'us  s  nsible   au  sort  des  infor- 
tunés mortels  ;  sa  science  profonde  lui  fait 
retrouver  cette  aniique  et  éternelle  loi    prê- 
chée  par  les  Pbras  ses  prédécesseurs,  mais 
presque  oubliée   et  per<lue  au  milieu  de  la 
corruption   naturelle   et  toujours  croissante 
du  genre  bumain.  Si  boulé  le  fait  alors  travail- 
ler au  bonbeurdo  l'homme,  en  remettant  en 
vigueur   es  préceptes  qui  font  connaître    à 
riiommo  ses  misères,  le  portent  au  renonce- 
ment et  à  l'abnépration  de  lui-même  pour  ar- 
river à  l'exemption  de  ces  misères,  qui  sont 
inséparablement  uuies  à  sa  nature.  Voilà  les 
litres  qui  valent  à  Plira  les  honneurs  extra- 
ordinaires et  les  louanges  toutes  divines  qui 
lui  sont  prodiguées.  Il  ne  faut  pas  perdre  de 
vue  que  les  louanges  données  à  Pbra  par  un 
bouddiuste  ne  se  rapportent  pas  à  lui  comme 
existant  actuellement,  mais  bien  à  l'ètrcqui, 
autrefois,    étant   Pbra     était    doué  des  plus 
hautes  qualités  et  qui  alors  a  travaillé  à  la 
réforme  du  genre  humain  en  publiant  sa  loi. 
Un  bouddhiste  rirait   si  on  venait  à  lui   de- 
mander s'il  croit  que  Phra  l'entend,  le  voit  et 
peut    exaucer  ses    prières  ;    car   il    ne   s'a- 
dresse jamais  à  lui  comme  existant  actuelle- 
ment. 

PHIAA-AUYA-SERYA,  personnage  mytho- 
logique  des  Siaaiois,  qui  vivait,  suivant  eus, 
du  temps  de  Sommona-Codom,ou  Gautama.H 
avait  quarante  brasses  de  hauteur  ;  ses  yeux 
en  avaient  trois  et  demie  de  large,  et  deux  et 
demie  de  tour,  c'est-à-dire  moins  de  circon- 
férence que  de  diamètre,  si  cis  mesures  ne 
sont  pas  fautives. 

PHRA-DI,  espèce  d'oratoire  ou  de  salie 
commune  pratiquée  tlaus  chaque  couvent  des 
talapoiiîs.  Elle  est  percée  de  petites  lucar- 
nes dont  elle  tire  le  jour. 

PHRA-MOGLA,  personnage  divin  des  Sia- 
mois; c'était  un  des  principaux  disciples  de 
Gauiama.  C'est  pouri^uoi  ils  placent  sa  sta- 
tue à  droite  de  celle  de  ce  saint  bouddha.  Ils 
racontent  qu'à  la  prière  des  damnés  Phra- 
Mogla  renversa  la  terre,  et  prit  dans  le  creux 
de  sa  main  tout  le  feu  de  l'enfer  ;  mais  que, 
voulant  l'éteindre,  il  nen  put  venir  à  bout, 
parce  que  ce  feu  desséchait  les  rivières,  au 
lieu  de  s'y  éteindre,  et  qu'il  consumait  tout 
ce  sur  quoi  Pbra-Mogla  voulait  le  poser.  Ce 
que  voyant,  ce  saint  personnage  alla  prier 
Gautama  d'éteindre  ce  feu  ;  mais  Gautama 
lie  jugea  pas  à  propos  de  le  faire,  dan:  la 
crainte  que  les  hommes  ne  devinssent  trop 
méchants,  s'ils  perdaient  la  erainle  des  sup- 
plices de  l'autre  vie.  Voy.  Phua-saki-bout. 

PHRA-NaROTTE,  bouddha  futur  qu'at- 
tendent les  Siamois,  et  qui  doit  succéder  à 
celui  qu'ils  appellent  Sommona-Coiiom,  ou 
Godama.  Ils  di-ent  de  lui  (ju'il  tuera  ses  deux 
enlanls  pour  les  donner  à  manger  aux  la!a- 


poins,  et  que,  par   celte  pieuse  aumône,  i! 
consommera  sa  vertu. 

PHRA-POUTI-Ti:HAOU  .  ou  le  soigneur 
Phra-P  uti  :  un  des  noms  que  les  Siamoiî 
donnent  à  Gautama. 

PHRA-RA-SI,  s.iints  personnages  dont  les 
Siamois  racontent  des  choses  merveilleuses. 
Ces  solitaires  mènent  une  vie  Irès-'ainte  cl 
tiès-austère,  dans  des  lieux  éloignés  du  com- 
merce des  hommes.  Les  livres  siamois  leur 
attribuent  une  parfaite  conuiissance  des  se- 
crets les  plus  cachés  de  la  nature,  l'art  de 
faire  de  l'or  et  les  autres  métaux  les  plus 
précieux.  Tous  ces  secrets  sont  gravés  en 
gros  caractères  sur  les  murailles  qui  envi- 
ronnent le  monde  ;  et  c'est  là  qu'ils  vont  pui- 
ser leurs  lumières,  par  la  facilité  qu'ils  ont  à 
s'y  transporter.  Il  n'y  a  point  de  miracle  qui 
soit  au-dessus  de  leurs  forces.  Ils  prennent 
toutes  sortes  de  formes,  s'élèvent  en  l'air  et 
se  transportent  légèrement  d'un  lieu  à  un 
au'.re.  ^lais,  quoiqu'ils  puissent  se  rendre 
immortels  parce  qu'ils  connaissent  les 
moyens  de  prolonger  leur  vie,  ils  la  sacri- 
fient à  Dieu,  de  mille  ans  en  mille  ans,  par 
une  offrantle  volontaire  qu'ils  lui  font  d'eux- 
mêmes  sur  un  bûcher,  à  la  réserve  d'un  seul 
qui  reste  pour  ressusciter  b-s  autres.  11  est 
également  daiigereux  et  difficile  de  rencon- 
trer ces  merveilleux  eroi'tcs.  Cependant  les 
livres  des  lalapoius  enseignent  le  chemin  et 
les  moyens  qui'i  faut  prendre  pour  arriver 
aux  lieux  qu'ils  habitent. 

PHRA-SARl-RODT.  un  des  principaux  dis- 
ciples de  Gautama  Bouddha,  dont  les  Sia- 
mois placent  toujours  la  statue,  dans  leyrs 
temples,  à  la  gauche  de  celle  de  son  maître. 
La  statue  de  Phra-.Mogla,  autre  disciple,  a  les 
honneurs  du  côté  droit. 

PHRA-SOUANE,  personnage  mythologique 
des  Siamois.  C'était  un  homme  d'une  vertu 
consommée,  (jui  doutant  de  la  perfeciion  a 
laquelle  Gautama  était  parvenu,  le  dcfin 
pour  éprouver  ses  forces,  et  fat  vaincu  par 
lui. 

PHUA-YOM-PA-BO?S,  un  des  administra- 
teurs de  la  justice,  dans  les  enfers,  suivant 
les  Siamois.  H  préside  un  tribunal  charge 
de  marquer  exactement  les  mauvaises  ac- 
tions des  hommes,  pour  les  punir  dans  l'au- 
tre vie.  Phra-yom-pa-bon  tient  le  registre  t  ii 
se  trouve  détaillée  la  vie  de  chaque  inii- 
vidu;  il  le  lit  continuellement,  et  lorsqu' i 
arrive  à  la  page  qui  contient  les  faits  et 
gestes  d'une  personne,  celle-ci  ne  raanqu  « 
pas  d'éternuer.  De  là  la  coutume  des  Si.i- 
mois  de  souhaiter  une  longue  et  heureu- j 
vie  à  ceux  qui  éternuent. 

PHllE,  le  dieu  Soleil,  chez  les  Egyptiens; 
le  vocable  propre  est  Ri  ou  Ré  ;  précédé  de 
l'article  il  devient  Pi-ré  ow  Phré.  On  le  repré- 
sentait avec  une  tète  d'épervier  surmontée 
d'un  grand  dis  lue  rouge.  Ce  dieu,  selon  li-s 
Egyptiens,  était  fils  de  Phlha  et  de  la  deesscî 
Roulo  ou  Neilh,  mère  île  tous  les  êtres,  et 
Il  même  que  les  ténèbres  primitives.  Les 
Grecs  lais.iient  aussi  IJclios  ou  leur  dieu - 
s  d'il,  fils  df  la  nuit. 

PllUVGlEN.NES  ou  Porygies,  fêles  celé- 
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hiées  dans  la  Grèce  en  l'honneur  de  Cybèle, 
.•i|)f)olôc  par  les  anciens  Mater  Phri/gia. 

PHHYGlIiNS,  nom  que  l'on  a  donné  aux 
Jicroiiqiios  monlanisles  du  ii°  siècle,  parce 
qu'ils  ;)vaipiil  établi  leur  chcf-Iioii  à  l'épusc, 
ville  (le  la  Plirygie.  Oa  les  appelait  encore 
Calnp'^rygietis. 

.  Î'HI  HA,  diou  égyptien,  le  second  des  Irois 
Kh.'imépliis.  C'est  le  feu  primordial,  créateur, 
producleur,  vivificatour.  Les  anciens  histo- 
riens en  font  le  premier  dieu  (|ui  régna  sur 
lEgypIe  lin  espace  de  temps  indélerniiné,  à 
cause  de  son  éclat  le  jour  el  la  nuit.  Après 
lui  régna  le  Soleil  ;  ce  qui  concorde  parfaite- 
ment avec  la  rosmogonie  de  Mi)ïse  qui  en 
lôte  do  la  création  place  d'abord  le  règne  du 
feu  ou  de  la  lumière,  tin  or;  vient  ensuite 
le  règne  du  Soleil  qui  n'est  créé  que  le  troi- 
sième jour,  poslérieuremciil  à  la  lumière. 

D'un  autre  côté  on  peut  encore  considé- 
rer le  règne  de  Phlha  d'après  les  notions 
physicjues  que  nous  avons  de  la  formation 
du  globe.  I  lilha  ou  le  feu  règne  avant  tout 
autre,  et,  brillant  d'un  éclat  non  interrompu, 
rend  impossibles  les  ténèbres  et  par  consé- 
quent la  succession  allernalive  du  jour  et  de 
la  nuit,  ainsi  que  la  mesure  du  temps.  Le 
soleil,  en  le  supposant  déjà  parvenu  à  son 
état  actuel,  ne  pouvait  pas  daiderses  rayons 
jusqu'à  la  superficie  de  la  terre  (ou  autre- 
ment la  lumière  éclatante  de  celle-ci  les  au- 
lait  rendus  imperceptibles)  à  cause  de  l'im- 
mense quantité  de  molécules  hétérogènes, 
qui  formaient  comme  une  vaste  et  dense  at- 
mosphère fi>rl  différente  de  l'atmosphère  ac- 
tuelle. De  plus,  l'énorme  chaleur  de  la  su- 
perficie de  la  terre  ne  permettant  pas  cà  l'eau 
de  restera  l'élalliquide,  devait  la  réduire  en 
vapeur  élastique  ;  cette  vapeur  s'élevait  dans 
les  légions  les  plus  hautes,  et  en  s'élevant 
se  refroidissait;  et  parce  qu'elle  se  dilatait, 
(  t  parce  qu'elle  trouvait  une  région  nmins 
<.i)aude;et  finalement  parce  qu'elle  passait 
à  l'état  de  vapeur  visible  ou,  comme  nous 
avons  coutume  de  dire,  vésiculaire;  elle  en- 
vironnait et  revêlait  la  terre  d'un  vaste  man- 
teau nébuleux  qui  sulfisait  seul  pour  lui  dé- 
rober la  face  du  soleil,  et,  à  plus  forte  rai- 
son, des  autres  astres. 

Cependant  la  surface  de  la  terre  allait  se 
refroidissant  et  perdant  son  embrasement; 
le  règne  lumineux  dePhtlia  crssa;  le  refroi- 
dissement coniinua,  el  sa  tetnpérature  arri- 
vée au  degré  de  recevoir  l'eau  à  l'étal  liquide  ; 
celle-ei,en  se  précipitant, dut  couvrir  la  face 
du  globe  dune  nappe  cqueuse.  Mais  par  la 
suite  l'atmosphère  et  la  terre  s'approchant 
toujours  de  plus  en  plus  de  l'état  actuel, 
celte  voûle  de  nuages  se  déchira,  el  laissa 
arriver  sur  la  terre  les  rayons  solaires.  Voilà 
le  commencement  du  règne  du  soleil,  qui, 
dans  le  style  figuré  de  l'Orient,  peut  so  dire 
filsde Phlha  oudu  feu,parcequ'il  lui  succéda. 

Phlha  fut  appelé  lléphaùtos  par  les  Grecs 
et  Vulcain  par  les  Latins.  11  est  représenté 
sous  les  formes  les  plus  diverses  :  le  plus 
souvent  on  le  voit  enfermé  dans  une  sorte 
de  chapelle,  comme  dans  l'œuf  du  monde.  Il 
aîTccle  loujours  des  fornjcs  bizarres.  Ordi- 


nairement sa  tète  est  celle  d'un  éperviir  ou 
<run  scarabée. 

M.  ChampoIIion  met  Plitha  au  troisième 
rang  parmi  les  divini'és  égyptiennes,  iminô 
diatement  a[)rès  Arnon-Ha,  le  principe  gêné 
râleur,  et  la  déesse  Neith,  le  princi[)e  pro- 
ducteur, el  lui  donne  le  titre  d'ouvrier  cé- 
leste. Ce  Phtlia  était  sorti  de  l'œuf  produit 
par  la  bourbe  de  Chnef;  c'est  lui  qui  était 
l'esprit  créatinir  ac'if,  l'intelligence  divine 
qui,  dès  l'origine  des  choses,  entra  en  action 
pour  accomplir  l'univers  en  toute  vérité  et 
avec  un  art  suprême.  Les  Eu^yptiens  le  re- 
gardaient comme  l'inventeur  de  la  philoso- 
phie; bien  différents  en  cela  des  Grecs,  qui 
ne  citaient  de  leur  Héph.iislos  que  des  œu- 
vres matérielles  et  purement  mécaniques. — 
On  lui  avait  consacré  la  ville  royale  de 
Memphis. 

Une  des  manifestations  de  ce  dieu  porte  le 
nom  de  Phtoa-S;  kari;  il  est  alors  repré- 
senté sous  la  forme  d'un  enfant.  En  cet  étal, 
les  Grecs  l'appelaient  IJarpocrate. 

PHTUONOS,  VEnvie.  Les  Grecs  en  avaient 
fait  un  dieu,  parce  que  ce  mot,  dans  leur 
langue,  est  du  genre  masculin.  Ils  le  repré- 
sentaient précédant  la  Calomnie,  avec  les 
mômes  attributs  que  l'Envie.  Voy.  Envîe. 

PHYLACTÈRES,  bandes  de  peau  que  por- 
tent les  Juifs  sur  le  front  el  sur  le  bras.  En 
voiei  la  description  :  On  écrit  sur  deux  mor- 
ceaux de  parchemin,  avec  de  l'encre  faite 
exprès,  en  letires  carrées,  avec  une  grande 
exactitude,  ces  quatre  passages  de  l'Exode, 
chapitre  xiii  :  Ecoule,  hraè'l ,  etc.  —  Et  il 
arrivera  que  si  tu  obéis  exactement,  etc.  — 
Scinclifie-moi  tout  premier-né^  etc.  —  Et  il 
arrivera  quand  le  Seigneur  te  fera  entrer,  etc. 
Ces  deux  parchemins  sont  roulés  ensemble 
en  forme  de  petit  rouleau  pointu,  qu'on  en- 
ferme dans  de  la  peau  de  veau  noire;  puis 
on  mel  celle-ci  sur  un  niorceau  carré  el  dur 
de  la  même  peau,  d'où  pend  une  courroie 
large  d'un  doigt  el  longue  d'une  coudée  cl 
demie  à  peu  près.  Les  Juifs  posent  ce  phylac- 
tère au  (liant  du  bras  gauche,  et  la  cour- 
roie, après  avoir  fait  un  petit  nœud  en  forme 
de  la  lettre  yod  ('),  se  tourne  en  spirale  au- 
tour du  bras,  (  l  vient  aboutir  au  bout  du 
doigt  du  milieu,  ce  qu'ils  nommerit  le  phy- 
lactère de  la  niain.  Pour  le  phylactère  de  la 
léte,  ils  écrivent  les  mêmes  passages  sur 
(jualre  morceaux  de  vélin  séparés,  dont  ils 
forment  un  carré  en  les  attachant  ensemble, 
sur  lequel  ils  écrivent  la  lettre  schin  (>); 
puis  ils  mettent  par-dessus  un  petit  carré  de 
peau  de  veau,  dure  comme  l'autre,  d'où  il 
sort  deux  courroies  semblables  à  la  pre- 
mière. Ce  carré  se  place  au  milieu  du  front; 
el  les  courroies,  après  avoir  ceint  la  tête, 
font  un  nœud  j  ar  derrière,  en  forme  de  rfa- 
(eih  (T),  puis  viennent  se  rendre  devant  l'es- 
tomac. Ils  meltcnl  ce  dernier  avec  le  taleth, 
le  matin  seulement,  pour  la  prière. 

Les  Juifs  portent  ces  phylactères,  parce 
qu'ils  prennent  à  la  lettre  le  passage  où  Dieu 
recommande  aux  Israélites  d'avoir  loujours 
les  préceptes  de  la  loi  devant  les  yeux  , 
comnne  un  frontal,  et  de  les  lier  en  signe  à 
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leurs  maiiis.  Les  phyl.iclèrps  ôlaient  déjà  en 
«sage  du  leiDps  do  .Jcsiis-Christ ,  puisque  le 
Sauveur  repiochail  aux  pharisiens  de  les 
porter  [)his  larges  que  le  conunun  du  peuple, 
p;ir  une  vaine  c-lentation  de  vcrin.  Les  Jnifs 
niodornos  donnent  à  ces  phylactères  les  noms 
de  Tfirphilin  et  de  Toiapliotli. 

PHVLLOHOLIE,  cérémonie  qdi  consistait 
à  j'ior  dos  feuilles  el  des  Ileurs  sur  les  loni- 
be;iux  des  niorls.  Les  Uoinains,  qui  avaient 
cmprunlé  colle  coutume  des  (irecs  ,  joi- 
pn.iient  aux  Heurs  quelques  llocons  de  laine. 
La  phyllobolie  se  praliqnail  encore  à  l'occa- 
sion dos  victoires  gagnées  par  un  aihlèlo 
dans  quoiqu'un  des  j(ux  publics.  On  ne  se 
conlealail  pas  de  jeter  des  llcurs  au  victo- 
rieux» on  en  jetait  atissi  à  ceux  de  ses  pa- 
rents qui  se  trouvaient  en  sa  comp;ignie. 

La  phylîobolie  à  l'égard  des  morts  est  en- 
core à  présent  en  usage  dans  l'Inde. 

l'HYLOHASILES,  niagislrals  athéniens  qui 
avaient  sur  chaque  liibu  la  même  inspection 
que  le  BasilcKS  avait  sur  toute  la  république, 
c'est-à-dire  l'intendance  des  s.icrifices  publics 
cl  de  tout  lo  culte  religieux.  On  les  ciioisis- 
saii  parmi  la  noblosse. 

PHYTALMiOS.  Les  Grecs  lionoraienl  sous 
ce  DOin  Jupiter,  comme  auteur  de  toutes  les 
pioJuclioi'.s  i\q  la  nature  (ce  mot  grec  signifie 
fécond  on  fccondatcur). 

Los  h.ibilants  do  Trézône  donnaient  le 
même  litre  à  Neptune,  parce  que  ce  dieu, 
dans  sa  colère,  inonda  tout  le  pays  des  eaux 
salées  de  la  mor,  fil  périr  tous  les  fi  uils  de  la 
îerro,et  ne  cessa  d'affliger  les  Trézéniens 
que  lorsqu'ils  l'ourent  apaisé  p^ir  dos  vœux  et 
des  sacrifices.  Ce  nom  pourrait  avoir  alors 
une  autre  étyuiologie  que  le  précédent,  et 
\enir  de  çutov,  plante,  el  vlu-o,  eau  salée;  il 
aurait  eu  ainsi  pour  objet  de  priiT  le  dieu  de 
sauver  les  hoaunes  en  contenant  dans  leurs 
limites  les  eaux  de  la  mer,  et  en  les  éloi- 
gnant dos  productions  de  la  terre. 

PHYTIE,  sui  nom  sous  lequel  les  Phéas- 
tiens  célébraicni,  en  Ihonneur  de  Lalone, 
une  fête  nommée  Ecch/sie.  Le  mot  grec  tfynoç 
gignifie  auteur  de  la  vie,  de  la  génération  et 
ç!e  la  végétation.  Los  Grecs  donnaient  encore 
cette  qualification  à  Jupiter  et  à  Diane. 

PI,  sacrifice  que  les  Chinois  offrent  à  l'es- 
prit du  foy*  r. 

PlACHÈS,  nom  s  us  lequel  les  Américains 
de  la  côte  de  Cumana  désignaient  leurs  prê- 
tres qui,  aux  fonctions  de  minisires  de  la 
religion,  joignaient  encore  l'exercice  de  la 
médecine;  ils  ctaiont  aussi  les  conseillers 
des  caciques  dans  toutes  leurs  entreprises. 
Pour  être  admis  dans  l'ordre  dos  Piaches.  il 
fallait  passer  par  une  espèce  de  noviciat, qui 
consistait  à  errer  deux  ans  dans  les  foiots, 
où  le  peuple  était  porsuadé  quils  recevaient 
lies  instructions  de  certains  esprits  qui  pre- 
naient une  forme  humaino  pour  leur  ensei- 
gner leurs  devoirs  et  les  doctrines  religiou- 
6JS.  Leurs  principales  divinités  étaient  le 
Soleil  et  la  Lune,  qu'ils  assuraient  être  !c 
rnari  el  la  femmo.  Ils  regardaient  le  tonnerre 
çt  les  éclairs  comnje  dos  signes  sensibles  do 
la  colère  du  Soleil.  Pendant  les  éclipses,  on 


se  privait  de  toute  nourriture;  les  femmes 
se  liraient  du  sang  el  s'égratignaient  les 
bras,  parce  qu'elles  s'imaginaient  que  la 
Lune  était  en  querelle  avec  son  mari.  Les 
prêtres  montraient  au  peuple  une  espèce  de 
croix  de  Saint-André,  que  l'on  regirdait 
comme  un  préservatif  contre  les  fantômes. 
La  médecine  qu'oxerçnient  les  Piaches  con- 
sistait à  donner  aux  malades  quelques  her- 
bes el  racines, à  les  frotter  avec  le  sang  et  la 
graisse  des  animaux,  el  pour  les  douleurs, 
ils  scarifiaient  la  partie  afiligée  el  la  suçaient 
longieuips  afin  d'en  tirer  les  humeurs.  Ces 
prêtres  se  mêlaient  aussi  de  prédire,  et  il 
s'est  trouvé  des  l-Ispagnols  assez  crédules 
pour  ajouter  foi  <à  leurs  prédictions.  Les  Pia- 
ches savaient  metlro  à  profit  los  erreurs  des 
peuples,  et  se  faisaient  pa^er  chèrement 
leurs  services.  Ils  tenaient  le  premier  rang 
dans  les  festins,  ojj  ils  s'enivraient  sans  difG- 
culté.  On  brûlait  les  corps  des  grands  un  an 
après  leur  mort,  et  les  éclios  passaient  pour 
les  réponses  des  ombres;  celte  dernière 
assertion  contredit  ce  qu'on  a  avancé,  quils 
n'avaient  aucune  idée  d'une  vie  â  venir.  Les 
Piaches  sont  les  mômes  que  les  Piayas.  Voy. 
ci-dossons. 

PIACULUM,  sacrifi;e  expiatoire  chez  les 
Romains;  les  Grecs  l'appelaient  Cathurma. 

PlASA,êlre  mythol(igi(|ue  des  nations  qui 
habiienl  los  bords  du  fieuve  Miss!ssi;!i.  Nous 
en  cmpruiitons  la  légende  au  II.  P.  Srnet, 
missionnaire  dans  cette  contrée. 

«  Voici ,  (iil-il ,  une  tradition  très-singu- 
lière que  je  liens  du  preniior  chef  de  la  na- 
tion ;  elle  esl  répandue  paruii  loutj's  les  tri- 
bus de  rillini,  ou  des  l-liats  de  l'Illinois.  de 
rindiana  el  de  l'Oho.  En  remontant  le  Mis- 
sissipi ,  afirès  Saint-Louis,  entre  Alton  et 
l'embouchure  de  la  rivière  des  Illinois,  le 
voyageur  observe  entre  deux  grandes  côtes 
un  étroit  passage,  où  un  petit  ruisseau  se 
décharge  dans  le  fleuve.  Ce  ruisseau  s'ap- 
pelle le  P/flja ,  c'est-à-dire,  en  langue  sau- 
vage, Voisenu  qui  dévore  l'homme.  Dans  ce 
même  endroit,  on  remarque  sur  un  rocher 
i.'ui  et  perpendiculaire,  au-dessus  de  la  por- 
tée de  la  main,  la  figure  d'un  énorme  oiseau 
ciselée  dans  le  roc,  les  ailes  déployées.  L'oi- 
seau que  cette  figure  représente,  et  qui  a 
donné  le  nom  au  polit  ruisseau,  a  été  appelé 
par  les  Indiens  le  /'««sa.  Ils  disent  que,  plu- 
sieurs mille  lunes  avant  l'arrivée  des  blancs, 
quand  le  grand  Mammouth  ou  Mastodonte, 
que  Aana-bouscli  a  détruit,  tl  dont  on  re- 
trouve encore  aujourd'hui  les  ossements , 
dévorait  l'herbe  de  leurs  immenses  et  vertes 
prairies,  il  y  avait  un  oiseau  d'une  grandeur 
^i  doniesuree,  qu'il  enlevait  sans  peine  un 
cei  f  entre  ses  griffes.  Cet  oiseau,  ayant  goûié 
un  jour  la  chair  humaine,  no  voulut  plus 
depuis  se  rassa>ier  d'autres  mets.  Sa  ruse 
lie  le  cédait  pas  à  sa  force;  il  s'élançait  sur 
un  luilien,  remportait  dans  une  des  cavernes 
du  rocher  et  le  dé\orait.  Plusieurs  centaines 
de  guerriers  avaient  essayé  de  le  détruire, 
mais  sans  succès.  Pendant  plusieurs  années, 
des  villages  entiers  furent  presque  dévastés, 
cl  la  terreur  s'éai!  ré,n.ind',?e  parmi  toutes 
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les   Iribus   de   l'IIlini.   Enfin    Oittafja  ,  chef  quand  mêrae  le  no\  ici.jl  eût  éie  près  de  finir. 

i;nrrrior  dont  l.i  r(  nornniéo  s'éJenlail  au  delà  Lo  jeûne  consiste  à  ne  rnanpcr,  durant  les 

dos  grands  lacs,  se  sép;ira  du  rfsle  de  sa  deux  prf'mirres  années,  que  du  millet  cl  do 

tribu,  jeûna  l'rsp.ico  d'une  lune  dans  la  soll-  la  cassavc;  la  troisième,  le  candidat  nesoc- 

tude,  et  pria  le  (irand-Kspril,  lo  Maîîrc  de  la  tient   ses  forces  (ju'avcc  quciqui-s  crabes  cl 

vie.  d*'  vouloir  dcli\rf-r  ses  cnfanls  des  tjrif-  relie  espèce  de  piin;  et  li  (|ualrièine,  il  ne  se 

fos  du  Pidsn.  La  dernière  nuit  de  son  jeûne,  i.ourril  que  d'oiseaux   cl  de  pnissons  Irès- 

Ic  drand-K^prit  apparut  en  sonije  à  Oiiln(/a,  petits  ,   encore  ne  lui  en  donne-l-on  que  la 

Taveiiii   de   elioisir  vitigl   {ruerriers,  chiciiu  quantité   iuffis.inic   pour  ne   pas  mouiirde 

armé  d'un  cTrc  el  d'une  flèche  einfioisonnée,  faim.   Ne  senible-l-il  pas  qu'on    veuille  lui 

et  do  les  r;;clior  dans  un  endroit  désigné,  l^n  a[>prendre  par  là  combion  la  dicte  prescrile 

spiil  °:uerrier  dev;;il  se  montrer  à  découvert,  :m\  malades  peut  souvent  leur  devenir  nui- 

pour  servir  de  virlimc  à  Piasri,  sur  lequel  siblo?  Il    éprouve   aussi    l'inconvénicnl   des 

tous  les  autres  décoclieiaient  leurs  (lèches  médecines  purgatives.  Une  fois  par  mois,  on 

au  moment  où   l'oiseau  s'élancerail  sur  sa  le  force  d'avaler  une  infusion  de  feuilles  do 

prftie.  .\    son    réveil,   le  chel"  remercia   le  tabac,  liqueur  très-amère,  qui  le  purge  el  lo 

Grand- Esprit  ,   et    reloiirna    raconier    son  fait  vounr  avec  une  violence  exlrèîiip. 

songe  à  sa  Iribu.  Les  guerriers  fiircnl  choisis,  \'ers    li    fin  de   la  qoalrirme  ann  c,   les 

armés   sans  délai,   cl  placés  en  embuscade,  anciens  Piavas  s'assemblent  ,  le  candi  lai  se 

Oufaga  s'cifFril  loi-mémo  pour  j^ervir  de  vie-  présente  tout  nu  au  milieu  d'eux,  sans  même 

time  :  il  élail  prêt  à  rnc^urir  pour  sa  nation.  avoir  lo  corps  enduit  de  poudre  de   roueoii  ; 

Debout  sur  une   éminenre,   il  vit   le  Piasa  celui  qui  l'a  instruit,  ou  l'un  des  p'us  \éné- 

pe'ché  sur  le  roc;  il  se  dressa  de  toute  sa  rallies,    lui   découpe  sur  tout  le  corps  une 

Jjauli  ur,  appoya  ses  pieds  fermement  sur  la  ligne  profonde  depuis  le  cou  jusqu'aux  pieds, 

terre,  la  main  droite  sur  son  cœur,  (|ui  ne  avec  »in  os  de  poisson  très-aigu,  ou  (iuel(|ue 

bailail  pas,  el  ei\tonna  d'une  voix  ferme  le  chosede  Iranchanl.  Ou  fait  ces  searfieaiions 

chant  de   mort  d'un   guerrier.   Aussilôt    le  de  manière  qu'elles  coupent  tout  l'épidermo 

Piufa  prit   son  essor,  et  comme  un  criair  il  en  losanges  ,  cl  (]ue   le  sang  loule   à  longs 

s'élança  sur  le  rh<  f.  Tous  les  arcs  élaienl  ruisseaux.  Lorsque  cette  opération  csl  ter- 

lendus,  et  chaque  flèche  lui  entra   dans  le  minée,  et  que  le  [)alieiit  est  lout   couvert  do 

corps,  jiiqu'à  la  plunic.  Le  P/nsa  jcia  un  cri  plaies,    ou  le  conduit  au  bord  d'une  ri\ièra 

cffravanl   et   siuvauo,  cl  expira  aux    pieds  pour  le  laver.  L'un  d'eux  lui  répand  de  l'caa 

6'0ut(iga.   Ni   les   nèches ,  ni   les   griffes  de  sur  la   lêie   avec  la   moitié  d'une  calcb  :sse  , 

l'oseau    n'avaient    touché   le   guerr  er.   Le  pendant  qu'un  autre  le  froile  vivement  aNOc 

Maître  de  la  vie,  pour  récompenser  le  dé-  une    poigiiéc  do  feuilles   de  chalombo.  Celle 

vouement    généreux    d'Ontaga,  avait   sus-  friction    violente  rouvre  toutes  les  plaies  ,  el 

pendu  un  bouclier  invisible  au-dessus  de  sa  en  fait  sorlir  le  sauj;  avec  abondance.  Après 

léle.  En  mémoire  de  cet  é\énement,  l'image  quoi  on  l'oint   d'Iuiile  de  carapal,   pour  cm- 

du  Pinsa  a  été  ciselée  d;ins  le  roc.  Telle  est  pécher   les  scarificalions  de   dégénérer    en 

la  Iradiiion  indienne,  el  je  la  donne  telle  que  ulcères;   on  le  roucoue,  cl -lous  les   l'iayas 

je  l'ai  reçue.  En  lout  cas,  ce  qu'il  y  a  de  qui  ont  assisté  à  ce;le  étrange  cérémonielui 

certain,  c'est  que   l'on    voit   sur  le   roc   la  appliquent  chacun  soixante  coupsde  fouet  de 

figure  d'un  énorme  oiseau,  qui  paraît  cise-  toutes  leurs  forces.  Voilà   pour  les  saignées 

lée,  à   une  hauteur  inaccessible.  Jamais  un  el  les  opéralions  chirurgicales, 

sauvage  ne  passe  par  cet  endroit,  dans  sou  Apres  celle  exécution  ,  on  laisse  au  can- 

canot.sans  tirer   un  coup   de   fusil   sur  la  didal  quelques  jours  de  repos,  afin  de  donner 

figure  de  l'oiseau.  Les  marques  que  les  balles  à  ses  plaies  le  temps  de  se  refermer  el  de  se 

ont  laissées  sur  le  roc  sont  presque  innom-  guérir.  Il  ne  lui   en  reste  que  les  cicatrices, 

brabics.  Les  ossements  de  plusieurs  milliers  <',ui   le  foui  paraître  comme  velu  d'un   habit 

d'hommes  sont  entassés  dans  les  cavernes  de  salin   découpé  en  losanges.  Dès  que  la 

lout  autour  du  Piasn.  Commenl,  par  qui,  el  quatrième  année  est  révolue,  on  le   conduit 

pourquoi?  Il  n'est  pas  aisé  de  le  deviner.  »  dans   un    bois  épais,  on  cherche  un   nid   de 

PIAYaS  ou  PiAYEs,  prêtres  el  jongleurs  de  certaines  mouches  assez  semblables   à    nos 

la  Guiane.  Celui  qui  aspire  à  celle  grande  guêpes,  maisplusgrosses,  plus  venimeuses, et 

distinction    doit   avoir    vingt-cinq    ans,   el  si  méchantes  que  les  Français  leur  ont  donné 

s'assujettira  passer  quatre  années  chez  un  \(i  nom  de  tnouclies  suns  mison.  On  lui  couvre 

ancien  l'iaya,  dont  il  reçoit  les  inslrucUons,  les  jeux  avec  son  tablier,  pour  lui  conserver 

qui    consistent    dans   la    connaissance   des  la  vue  qu'il  perdrait  infailliblemenl,  si  quel- 

plantes  el  des  simples,  et  dans  la   manière  qu'une  de  ces  mouches  venait  à  les  lui   pi- 

d'évoquer  certaines  puissances  infernales;  quer;    on  l'exhorte  à  demeurer  ferme  ,  et  à 

celle  dernière  partie  de  la  sci'.ncc  est  regar-  souffrir  celle  dernière  épreuve,  qui  va  mclire 

dée  comme  le  lin  du  métier.  Mais  tout  cela  le  sceau  à  son  bonheur,  el  on  jette  un  bâton 

ne    s'acquiert   qu'en   se  soumellanl   à    des  sur  le  nid.  Les  mouches  irritées  en  sortent 

épreuves  très-rudes  ,  dont  le  moindre  désa-  cussilôt ,  el  se  jettent  avec   fureur  sur  ce 

grémcnt  est  un  jeûne  austère  durant  quatre  malheureux  qu'elles  trouvent  à  leur  portée, 

années  consécutives,  et  la  privation  totale  et  lui  laissant  leur  aiguillondansleschairs, le 

de  loule  liqueur  foilc.  La  moindre  infrac-  font  enfler  dans  l'inslanl  avec  des  douleurs 

lion  anéantirait  tout  ce  qu'on    aurait  déjà  inou'ies.  Les  Piayas  accourent  alors,  le  sa- 

(à\t  :  il  faudriîit  recommencer  compléloment,  lucnt,  l'cmbrasseûl  eo  qualilé  de  confrère,  el 
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3^  reinleiil  au  fc>(in  qu'il  leur  a  préparé.  Ce 
n'j'Sl  qu'après  avoir  acfjové  ce  long  cours  de 
privations  et  d'épreuves  douloure  ises,  qu'il 
a  le  droil  d'être  appelé  à  la  visiie  des  ma- 
latles. 

Use  dédommngede  toul  cequ'il  luien  a  rou- 
lé de  dépense  el  de  tourmenls,  en  dépouillant 
les  malades  de  tout  ce  qu'ils  pr.ssèdcnt.  î-lus 
ils  sont  riches,  plus  il  les  déclare  en  danger 
de  mort,  c'esl-à  dire  quand  il  les  sait  posses- 
seurs de  ctilliors  de  pierres  vertes,  de  hache?, 
de  serpettes ,  de  couteaux  ,  de  hamacs  ,  d'un 
fusil,  de  toile  de  colon  ,  etc.  l!  examine  le 
malade,  lui  tâle  toutes  los  pariics  du  corps, 
les  presse,  souffle  dessus,  et  enfin  il  dresse 
lin  petit  réduit  auprès  du  hamac  où  le  ma- 
lade est  étendu;  il  le  couvre  ;'e  feuilles,  et  il 
y  entre  avec  tous  les  insirumenls  de  son 
métier,  contenus  dans  une  espèce  de  gibe- 
cière, et  une  grosse  calebasse  à  la  main,  dans 
laquelle  sont  renfermées  quelques  graines 
sèches  etdures,  assez  semblables  à  des  grains 
lie  poivre.  C'est  là  le  tambour  dont  il  se  sert 
pour  appeler  le  diiible, qu'on  suppose  toujours 
la  cause  des  maladies.  Il  agite  sa  calebasse,  il 
f;iit  le  p'us  de  bruit  possible,  il  chante,  il  crie, 
iIappeIIeJrocanelM3ssourou,et,durantdeux 
ou  trois  heures,  il  fait  un  tintan)arre  capable 
d'étourdir  el  de  rendre  malade  un  homme 
qui  se  porterait  bien.  11  contrefait  enfin  sa 
\oix,  en  mettant  quelques  graines  dans  sa 
liouche,  ou  en  parlant  dans  une  petite  cale- 
basse ,  et  on  entend  une  voix  terrible  pro- 
noncer ces  paroles  :  «  Le  diable  est  exlrên;e- 
jnent  irrité  contre  le  malade;  il  veut  le  faire 
périr  après  l'avoir  longtemps  tour(nenté.  » 
Les  assistants,  que  cet  arrêt  épouvante  aussi 
l)ien  que  le  malade,  poussent  des  hurlements 
.•liïrcux  et  conjurent  le  Piaya  d'apaiser  le 
liiauvais  esprit,  en  dût-il  coûter  tout  le  bien 
de  la  famille.  Il  se  rend  à  ces  supplications  el 
conjure  le  démonde  se  laisser  nécliir  ;  la 
voix  tonnante  répond  qu'il  lui  faut  telle  ou 
telle  chose,  et  aussitôt  on  la  lui  passe  sous 
la  petite  cahute.  Il  s'agit  ensuite  de  savoir 
quil  est  le  mal  et  quel  en  est  le  remède. 
Iso'jvelles  invocalious,  nouvelles  demandes, 
et  il  fiiut  recommencer  à  faire  des  présents. 
Quand  la  pauvre  dupe  est  assez  plumée,  le 
rusé  charlatan  suce  la  partie  dont  le  malade 
est  le  plus  incommodé,  el  crachant  de  petits 
os,  ou  autres  bagatelles  qu'il  a  eu  soin  de 
inetire  dans  sa  bouche  :  «  X'oilà,  dit-il  ,  la 
cause  du  mal;  hâtez-vous  de  la  brûler,  et 
soyez  sûrs  que  le  malade  sera  bientôt  réta- 
bli. » 

Ce  pronostic  se  réalise  quelquefois,  car  on 
obtient  souvent  des  cures  merveilleuses  on 
frappant  vivement  l'imagination.  Si  le  con- 
traire arrive,  que  le  malade  vienne  à  mcu- 
>'ir,  et  qu'on  en  fasse  des  reproches  à  l'ef- 
fronté fourbe,  il  a  son  excuse  toute  prête  : 
«  Vous  n'avez  pas  fait  au  diable  vos  présents 
de  bon  cœur,  dit-il,  et  vous  avez  de  nouveau 
»'xcité  sa  colère.  »  Un  de  ces  Piayas,  plus 
amoureux  qu'intéressé,  laissait  mourir  d'i- 
nanition les  hommes  qui  le  consultaient,  el 
proposait  ensuite  à  leurs  veuves  de  les  épou- 
ser. II  devint  le    mari  de  trois  femmes,  qu'il 


n'eut  que  par  ce  moyen.  Votj.  Pii^cuES,  Ini- 
tiation (lAUBI. 

PICARDS  ou  Frères  Picards  hérétiques 
qui  s'élevèrent  en  Bohême,  au  conimence- 
monl  du  XV'  siècle.  Ils  avaient  pour  chef  un 
imposteur  nommé  Picard,  qui  se  faisait  pas- 
ser pour  le  nis  de  Dieu,  ei  prenait  le  nom 
d'Adam.  Il  enseignait  que  toutes  les  femmes 
doivent  être  communes,  mais  que  personno 
n'avait  droit  d'en  jouir  sans  sa  permission 
Il  élpil  suivi  d'une  troupe  nombreuse  da- 
venluriers  et  de  gens  de  la  lie  du  peuple, 
qui,  sous  prétexte  d'iuiiter  l'innocence  d'A- 
dam dans  le  paradis  terrestre,  se  dépouil- 
laient de  tous  vêtements,  hommes  et  femmes 
dans  leurs  assemblées;  quebiues-uns  même 
se  présentèrent  en  cet  état  dans  les  rues.  On 
punit  et  on  contint  facilement  ces  malheu- 
reux insensés.  Cependant  d'autres  écrivains 
rapportent  que  s'élant  retirés  dans  une  île 
de  la  rivière  de  Lismoik,  à  sept  lieues  de 
ïhabor.  en  Bohème  ;  ils  y  furent  taillés  en 
pièces  en  li20  par  Jean  Zisca,  chef  des  Tha- 
boriïtes,  et  qu'il  n'y  en  eut  que  deux  qui 
échappèrent  à  ce  nîassacre.  —  D'autres  re- 
gardent leur  nom  de  Picards,  comme  une 
corruption  frani  aise  de  celui  des  Beggards, 
appelés  aussi  Uiggards,  dont  ils  étaient  une 
bra»ii  he. 

PI-CHA-MEX,  dieu  du  panthéon  boud- 
dhiste chez  les  Chinois  ;  son  nom  signifie 
glorieux  :  il  doit  celte  épi'hète  à  la  renom- 
mée de  ses  vertus,  qui  s'est  répandue  dans 
tout  l'univers.  Il  habite,  dans  le  premier  ciel, 
la  paroi  de  cristal,  située  au  nord  du  mont 
^lérou.  Celte  région  du  monde  est  sous  sa 
protection  spéciale,  el  il  a  pour  ministres  de 
ses  volontés  des  myriades  de  yakchas  ou 
génies  belliqueux. 

Pl-CHE-TCHE,  génies  des  Bouddhistes  de 
la  Chine,  qu'on  suppose  respirer  les  esprits 
animaux  des  hojnmes  et  la  vapeur  des  grai- 
nes. Ce  sont  les  mêmes  que  les  Pisalchasdes 
Hindous.  Vty.  Pisatcuas. 

PICHTAKA-SANKRANTI  ,  fêle  que  les 
Hindous  célèbrent  le  premier  jour  du  mois 
de  Magha,en  l'honneur  de  la  conjonction  du 
soleil.  On  offre  alors  à  cet  astre  des  gâteaux 
composés  de  farine  de  riz,  de  sucre  el  de 
beurre  liquéfié  ;  ces  gâteaux,  appelés  Pirh- 
lahas,  ont  donné  le  nom  à  la  fêle.  Voy.  Out- 

TARAYANA  Ct    T ILWA-SaNKRANTI . 

PICPUS  (autrefois  Picquepu<ses).  On  don- 
nait ce  nom  singulier  aux  Pénitents  réfor- 
mes du  tiers  ordre  de  Saint-François,  parce 
que,  vers  l'an  IGCO,  ils  s'élablireul  à  Paris, 
dans  le  lieu  du  même  nom. 

Maintenant  on  désigne,  pour  la  même  rai- 
son, sous  le  nom  de  Picpus  ou  Picpussiens, 
une  congrégation  de  prêtres  qui  se  livrent 
à  l'oducalion  des  clercs  dans  les  grands  sé- 
minaires, aux  missions,  et  à  diverses  autres 
fondions  du  ministère  ecclésiastique. 

PK^.U.MNUS,  dieu  des  anciens  Romain», 
qui  le  disaient  fils  de  Jupiter  et  de  la  nymphe 
r.ar.inianlide.  On  lui  attribue  l'invention  de 
l'usage  de  fumer  les  terres,  d'où  il  fui  sur- 
nommé Slcrqu'lirù-.s.  Il  présiJail  avec  son 
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frère  Piluiniius,  aux  auspices  des  inaringos; 
aussi  rlressail-ou  pour  eux  des  lils  dans  les 
(ernpies.  A  la  naissance  d'un  enfant,  lorsqu'on 
le  déposail  à  lerre,  on  le  recommandait  à 
CCS  deux  divinités,  de  pour  que  le  Dieu  Syl- 
vain ne  lui  fût  nuisible.  Picumnns  était  par- 
liculièrotnenl  révéré  chez  les  Klrusquos.  Il 
présidait  aux  augure  s,  à  la  luièlc  des  enfants 
et  aux  mariages,  il  passait  pour  le  génie  du 
mari.  Voy.  Pjldmnus. 

PICUS,  dieu  indigèto  des  anciens  Romains. 
On  le  disait  (ils  de  S.iturne,  cl  roi  dos  Abo- 
rigènes. Celait  un  prince  très-accompli. 
Objet  des  désirs  de  tontes  les  nympbes  de  la 
contrée,  il  donna  la  préférence  à  la  belle 
Canente,  fille  de  Janus.  Comme  il  péril  à  la 
chasse,  dans  un  âge  pou  avancé,  on  publia 
(ju'il  avait  été  changé  on  pivert,  oiseau  qui 
porle  son  nom  en  latin;  et,  pour  accréditer 
(Cite  f.ible,  on  ajouta  que  c'était  Circé  qui 
avait  opéré  ce  changement  avec  sa  baguette, 
pour  le  punir  de  son  insensibilité,  horvius 
prétend  que  cette  fiction  est  fomlée  sur  ce 
que  ce  prince,  qui  se  piquait  d'escolier  dans 
l'art  de  connaître  l'avt  nir,  se  servait  pour 
cela  d'un  pivert  qu'il  avait   su  apprivoiser. 

PIDION-SCHKIUIM,  confrérie  établie  au- 
trefois,-jiarmi  les  Juifs,  da!\s  certaines  villes 
d'Allemagne  pour  la  rédemption  des  captifs  ; 
elle  recueillait  des  aumônes  pour  celle  bonne 
(iîuvre. 

PIDZOU-PRNNOU,  dieu  de  la  pluie  chi^z 
les  Khonds,  peuple  de  la  côie  d'Orissa,  dans 
l'Hindouslan.  Lorsque  les  pluies  viennent  à 
manquer,  toute  la  iribu  s'assemble  pour  in- 
voquer Pidzou-Ponnou.  Les  querelles  sont 
alors  oubliées  ou  suspendues  ;  tout  le  monde 
sort  au  dehors,  hommes,  fetnmes,  enfants,  ac- 
compagnés d'une  iiîusique  bruyante, poussant 
de  grands  cris,  dansant  et  gambadant  en 
rond.  On  demande  le  dieu  des  pluies  à  quel- 
que vieil  arbre  ou  à  un  rocher  déterminé. 
l'A  pendant  (]iie  les  uns  continuent  la  danse 
sans  interruption,  les  autres  dépouillent  des 
^iclimos  et  les  font  cuire;  ces  \iciimessont 
des  veaux,  dos  brebis  ou  des  cochons.  Le 
koullagoltarou  ,  ou  prêtre,  fait  en  même 
lenips  des  invoealions.  Lorsque  la  chair  des 
viclifoos  est  cuite,  il  on  mange  le  premier 
avec  les  vieillards,  qui  sont  à  jeun  depuis  le 
jour  précèdent  ;  ensuite  les  jeunes  gens  vien- 
nent en  prendre  leur  part,  et  eu  dernier  lieu 
les  femmes  cl  les  enfanis. 

PIÉRIDES,  surnom  donné  aux  Muses,  soit 
('u  mont  Piérius  on  ïhessalie,  qui  leur  était 
consa<"ré,  soit  à  cause  de  leur  victoire  sur  les 
lillos  de  i'iéi  us,  roi  de  Macédoine,  que  l'on 
appelait  aussi  Piérides. 

Ces  deri  ières  était  nt  au  lîombre  de  neuf, 
el  exccllai.Mii  dans  la  musique  et  dans  la 
poésie.  Fièros  de  leur  nombre  eldc  leurs  ta- 
lents, elles  Osèrent  aller  défier  les  Muses  jus- 
que sur  le  Parnasse.  Le  con»bal  fut  accepté, 
el  les  nymphes  de  la  contrée.,  choisies  pour 
arbitres,  prononcèrent  en  faveur  des  Muses. 
Les  Piérides,  piquées  de  ce  jugement,  s'cm- 
pojlèrenl  eu  invectives,  et  voiilurenl  mémo 
Ir.ippcr  leurs  rivales,  lorsqu'ApoUon  les  mé- 


tamorphosa en   pies,  leur  laissant  toujours 
la  même  démangeaison  de  parler. 

MKURE,  r  C'était  un  des  noms  mysté- 
rieux de  Jujiiler  ;  on  dit  qu'il  fut  aiuM  nonutié 
de 'a  f)ierre  dont  oti  assommait  la  victime  dans 
les  traités,  ou  de  celle  cju'*  Rhéa  donna  <i 
dévorer  à  Saturne  à  la  place  de  Joiiiier,  son 
fils.  Le  serment  f lil  par  ce  nom  él.il  Irès- 
respecié,  au  dire  d'Apulée;  c'est  ce  que  Ci- 
céron  appelle  Jorem  lapidem  jurare.  Juiitcr 
La|)is  était  souvent  confondu  avec  le  dieu 
Terme. 

2°  On  voyait  du  temps  des  anciens,  à  côté 
de>  grands  <  hemins,  des  las  de  pierres  aux- 
quelles chaque  passant  se  faisait  un  [  oint  de 
religion  d'en  a|Oiiier  une  en  l'honnenr  de 
Mercure,  à  qui  ces  amas  étaient  consacrés. 
On  leur  donna  même  le  nom  de  Met  cures. 

S"  Les  plus  anciens  simulacres  des  dieux 
éîaionlsculpiésen  pierres  carrées,  auxquelles 
on  ajouta  successivement  la  tête,  les  bras, 
le  jambes,  etcro//.  Tekme. 

i°  Dans  les  poé>ies  d'Ossian,  il  est  fait 
mention  de  la  pierre  du  pouvoir,  invo(|uée 
par  le  roi  d Une  île  du  Schelland.  C'élail  pro- 
bablement l'image  de  quelque  disinitédes 
peuples  du  Nord. 

5"  Certaines  pierres  drossées  ou  couchées 
sont  à  peu  piès  les  seuls  monuments  qui 
nous  restent  du  culte  des  Druides,  nos  pè- 
res, loy.  DuLMiiNs,  Menhik,  Pellvan. 

C°  Los  Musulmans  ont  le  plu»  grand  res- 
pect pour  une  pierre  noire,  qui  est  fixée 
à  l'un  dos  angles  de  la  Kaabi,  ou  temple  de 
la  Mecque,  e',  tous  les  pèlerins  se  font  un  de- 
voir de  la  baiser  ou  du  moins  de  Li  loucher 
lorsqu'ils  font  les  sept  tournées  autour  du 
sanctuaire.  Les  Mahométans  piélondenl  que 
cette  pierre  fui  le  gage  de  Talliance  que  Dieu 
fil  avec  les  hommes  en  la  personne  d'Adam, 
el  qu'il  grava  sur  elle  les  paroles  de  celle 
alliance,  ainsi  que  sa  loi.  Suivant  une  autre 
tradition,  elle  servit  d'échafaud  à  Abraham 
lorsque  ce  saint  patri;ir(he  construisit  la  Kaa- 
ba,  s'élevaul  d'elle-même  à  ujosure  que  la 
bcVissc  montait.  Abraham  la  plaça  ensuite  à 
l'angle  sud-est  du  sanctuaire  en  ordonnant  de 
conmiencer  toujours  les  processions  par  ce 
côté-là.  Il  paraît  qu'en  effet  cette  pi-rre  était 
déjà  vénérée  d.ms  les  lenips  antérieurs  à  l'is- 
lamisme. Les  Musuliuiins  disent  qu'elle  était 
blanche  dans  sou  principe,  et  iiue  ce  soni  les 
péchés  des  homuies  qui  l'otit  noircie.  Elle 
fui  profanée  on  l'an  .Vl4  de  l'hégire  (102  5  do 
Jésus-Christ)  par  un  Karmite  qui  lui  porta 
trois  grands  coups  d'une  masse  d'artnes  pen- 
dant les  rites  du  pèlerinage;  le  téméraire 
paya  de  sa  vie  son  sacrilège;  mais  la  pierre 
n'en  fut  pas  moins  mulMoe;  et  c'est  on  oel 
élat  qu'elle  reçoit  aujourd'hui  les  hommages 
des  fi(lè!es  nmsulmans. 

PIÉTÉ.  (]e  mol,  pris  dans  son  acception 
la  plus  largo,  exprime  la  léunion  des  de- 
voirs dont  chacun  doit  s'acquitter  onvcis  la 
Divinisé,  envers  sa  pairie  et  envers  ses  pa- 
rents. Dans  l;'S  langues  modernes,  on  en- 
tend principalement  par  celte  ex|)ress.on  le 
culte  la:;l  ir.îé.'iour  iju'oxlérieur  (iuelos  lumi- 
u  es   dorvciil    rcM'ire  à  Dieu;  mais    les  au- 
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ciens  paraissent  l'avoir  appliqué  de  préfé- 
rence aux  devoirs  des  enfauls  à  l'égard  de 
|»Mir  père  cl  de  leur  mère.  C'est  en  ce  dernier 
sens  qu'ils  en  av.iicnl  fait  une  divinité  aiic- 
g()ri  lue,  à  laquelle  on  oiTraii  des  sacrifices, 
parliculicremiMii  chez  les  Alhénicns.  Cepen- 
dant le  mol  de  /)ie/e,  pour  exprimer  le  culte 
rendu  à  I;i  Di^inilo,  était  également  reçu 
chez  les  Unmains;  Cicéron  en  parle  avec 
cxactiluiie,  quand  il  dil:  Ncc  est  ulit  erga 
tUox  pieias,  ni\i  honesla  d''  nximine  eoruin  ac 
mente  opinio,  cnm  expeli  niliH  ab  iis  (/nod 
sii  injiisimn,  titqiie  inhonestum,  arbiirere 
{Pro  d'imo  si(a\ 

La  piété  à  l'éfiard  des  parents  est  appelée 
niainlcnanl  'pieté  filiale;  la  religion  en  a 
f.iil  le  premier  «les  devoirs  après  celui  que 
l'on  doit  rendre  à  Dieu;  elle  est  l'objet  d'un 
des  précep  es  du  Déealogne. 

Il  n'y  a  peut-cire  pa<  de  contrce  oij  elle 
soit  plus  en  honneur  qu'à  la  Chine;  on  peut 
dire  que  ci  lliî  \crlu  y  est  passée  à  l'élat  de 
vériialile  culte,  et  cela  de  irmps  imniémo- 
rial.  Un  Chinois  peut  très-librement  n'avoir 
anrutie  relijilon,  personne  ne  songera  à 
s'en  scjiU  laliïcr  ;  mais  manquer  à  son  père 
on  à  sa  mère  on  la  moiiulre  chose  est  un 
crime  irrémissible,  a  Le  [)itmier  principe  de 
la  morale  chinoise,  dit  le  P.  Lecomie,  re- 
conifnande  aux  enf.inls  un  jimour,  une  com- 
plaisance, un  resiicct  pour  les  pères,  que  ni 
les  mauvais  traitements,  ni  l'â;;e  avancé,  ni 
le  rang  sujérieur  qu'on  puurriil  avuir  ac- 
quis, ne  puissent  jamais  altérer.  Il  n'y  a 
point  de  «oumissinii,  point  d'oL'éissance,  que 
les  parenis  ne  puissent  exiger  de  leurs  en- 
finis.  Ces  enfants  sont  obligés  de  les  nour- 
rir toute  leur  vie, et.  après  leur  mort,  de  les 
pleurer  coitlinueliemenl.  Ils  se  prosternent 
mille  fois  devant  leurs  corps;  ils  leur  offrent 
des  vi  miles,  comme  s'ils  étaient  en  vie;  ils 
les  enterrent  avec  une  pompe  et  des  dépen- 
ses excessives  ;  ils  vont  régulièrement  ver- 
ser des  larnic>  sur  leurs  tofiibeaux;  ils  ho- 
norent leurs  tableaux  par  des  offrandes.  Les 
rois  même  ne  se  dispensent  point  de  ce  de- 
voir; et  si  un  père  est  honoré  comme  une 
diviniié  après  sa  mort,  il  est  obéi  comme 
un  roi  durant  sa  vie  dans  sa  famille,  qu'il 
gouverne  avec  un  pouvoir  despotique,  maî- 
tre absolu  non-seulement  de  ses  biens, 
mais  encore  de  ses  concubines  et  de  ses  en- 
fants, dont  il  dispose  avec  une  entière  li- 
berté. Si  un  père  accuse  son  fils  de  quelque 
faute  devant  le  mandarin,  il  n'a  pas  tiesoin 
d'autre  preuve.  On  suppose  toujours  qu'il  a 
raison,  et  qu'un  enfant  est  loupable  dès 
qu'un  père  n'est  pas  content.  » 

Le  crime  de  parricide  est  inon'i  dans  la 
Chine;  mais  si  un  enfant  se  révolte  co.ilre 
son  père,  s'il  l'accable  d'injures,  ou  se  porte 
contre  lui  à  des  voies  de  lait,  la  province 
où  ce  criujc  a  été  co:nmis  en  est  alarmée; 
l'empire  lui-même  devient  le  juge  du  cou- 
pable. 0n  dépose  les  mandarins  de  la  ville, 
qui  ont  si  n)al  instruit  cet  enfant  dénaturé; 
on  châtie  sévèn>ent  ses  proches,  pour  avoir 
été  si  négligents  à  le  reprendre;  car  on  sup- 
pose qu'un  si  méchant    naturel  s'était  déj  i 


manifesté  en  d'autres  occasions.  Il  n'est 
point  d'assez  grand  supp'ice  pour  punir  ce 
forfait.  On  coupe  le  coupable  en  dix  mille 
morceaux  (c'est  la  teneur  de  la  sentence); 
on  le  brûle;  on  détruit  sa  maison  jusqu'aux 
fondements  ;  on  renverse  celles  de  ses  voi- 
sins :  et  on  dresse  partout  des  monuments, 
pour  conserver  la  mémoire  de  cet  horrible 
excès. 

L'histoire  rapporte  que,  dans  une  pro- 
vince du  midi,  un  jeune  homme  s'oublia 
jusqu'au  point  de  fr.ipî)er  sa  mère;  tous  les 
tribunaux  de  la  province  se  jugèrent  incom- 
pétents piur  juger  un  crime  aussi  inou'i;  on 
dépêi  ha  des  exprès  à  la  c.pitale,  éloignée 
de  GOO  lieues  pour  en  faire  le  rapport  à  l'em- 
pereur; le  prince  était  al  sent;  il  était  parti 
pour  deux  mois  en  Tarlarie,  avec  lotue  sa 
cour,  pour  se  livrer  ;>u  plaisir  di'  la  (liasse. 
Ou  jugea  à  Péking  qu'un  pareil  attentat  va- 
lait la  peine  que  l'cm[)ereur  en  fût  inf  )rmé 
au  plus  tôt  :  on  fil  partir  aussitôt  des  cour- 
riers ;  à  la  le  turc  des  lettres  d(mt  ils  étaient 
porteurs,  le  monarque  descendit  de  cheval, 
se  prosterna  à  terre  devant  toute  sa  <our, 
s'humilia  (lc\ant  le  (iel,  dr  reliant  dans  sa 
conduite  par  quel  grand  crime  il  avait  mé- 
rité d'avoir  dans  son  empire  un  semblable 
monstre.  U  ordonna  en  méuic  temiis  île  ces- 
ser les  chasses  cl  de  rentrer  en  toute  hâte 
dans  la  capitale.  Le  châlinjenl  de  l'enfanl 
dénaturé  ne  se  fit  pas  attendre  plus  long- 
temps; jl  fut  puni  comme  nous  venons  de  io 
rapporter  plus  haut. 

Un  empereur  de  la  Chine  avait  jugé  à 
propos  d'exiler  sa  propre  mère,  parce 
qu'elle  déshonorait  son  rang  et  sa  naissance 
par  un  commerce  scandaleux  avec  uu  sei- 
gneur de  la  cour.  Une  mesure  si  juste  parut 
ré\o!lante  à  tonte  la  nation.  Les  ministres 
commencèrent  à  accabler  le  monarque  da 
requêtes  pour  l'engagera  rappeler  sa  nière. 
Obsédé  par  leurs  instances  réitérées,  le 
prince  fil  mourir  quelque-uns  de  cps  mi- 
nistres trop  zélés.  Cette  rigueur  n'effraya 
pas  les  autres,  ({ui  tour  à  tour  importunè- 
rent l'empereur  pour  le  même  motif,  et 
payèr.nt  de  leur  tête  la  hardiesse  de  leurs 
représentations.  Enfin  l'un  d'eux,  se  faisant 
accompagner  d'un  cercueil,  dit  à  l'empe- 
reur d'un  ton  ferme  :  «  Faites-moi  mourir, 
et  délivrez-moi  de  la  vue  d'un  prince  qui 
n'est  plus  à  mes  yeux  qu'un  objet  d'hor- 
reur, puis  luc  vous  refusez  d'écouter  la  voix 
de  la  nature  qui  vous  parle  par  ma  bouche. 
Jl  vais  trouver  vos  ancclres  et  ceux  de 
l'iaipératrice  votre  mère;  je  leur  apprendrai 
votn;  crime,  et  dans  lombrc  de  la  nuit 
leurs  ombres  et  la  mienne  viendront  encore 
vous  re|irucher  votre  cruauté.  »  La  mort 
fut  encore  le  prix  d'un  di.-cours  si  généreux  ; 
mais  tant  de  sang  répandu  ne  procurait 
point  au  monarque  le  repos  qu'il  désirait; 
de  nouveaux  censeurs  venaient  tous  les 
jours  le  persécuter  au  péril  de  leur  vie.  Sa 
cruauté  fit  enfin  place  à  la  crainte  ;  il  appré- 
henda que  son  obstination  ne  produisit 
quelque   soulèYcmenl  dans    ses   Etals,    et, 
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pour  s'éparfjner  de  nouveaux  embarras,  il  un  des  points  sur  lesquels  ils  disserlaienl  lo 

rappela,  malgré  lui,  sa  mère.  plus,  éhiil  le  mariage  de  l'âme  avec  Jésus- 

On  conserve  une  déclaration  de  Wen-ti,  Christ.  Ce  sont,  disait  Frédéric  II,  roi  de 
qui  ordonne  à  tous  les  vice-rois  et  couver-  Prusse,  des  Jjinsénislps  protestants,  à  qui  il 
ncurs  des  provinces  de  l'empire  de  lui  faire  ne  manque  que  le  tombeau  du  di.icre  Paris» 
connaiireceux  qui  sesonl  rendus  ri'comnan-  el  un  ahhé  Hécherand  pour  {gambader  dessus, 
dables  par  une  tendresse  el  une  soumission  II  paraît  (erlainqne  le  lanalisra»;  s'introduisii 
particulière  envers  leurs  parents,  afin  qu'il  dans  les  assemblées  des  Piélisles,  <]ui  furent 
puisse  honorer  et  récompenser  dignement  compou'u's  d'hommes  et  de  femmes  de  tons 
une  si  belle  vertu.  Le  même  empereur,  par  étals,  de  ti.ulâge,  parmi  Icsijuels  il  y  avait 
une  ;;ulie  déclaration,  dispense  des  corvées  des  tempéraments  b  lieux  ,  mélancoliques, 
ordinaires  les  enfants  (jui  ont  perdu  leur  qui  produisaient  des  fanatiques  el  des  vision- 
père  on  leur  mère,  pendant  tout  le  temps  naires.  H-;  retherchaieni  avec  avidiié  les  ou- 
destiné  à  leur  rendre  les  honneurs  funèbres,  vrages  de  piété  de;  loules  les  communions,  el 
qui  est  de  trois  ans,  surioul  ceux  qui  ont  été  composés  par  les 

Pendant  cet  espace  de  temps,  on    ne    peut  caiholiques  ,    lels  qui?   ceux   de   Thomas    à 

exerciT  aucun  emploi   public,   prendre  part  Kompis,  do  saint  François  de   Sales,  du  P. 

à  aucune  cérémonie,  montera  cheval,  etc.,  Srupoli,  de  sainte  Thérèse,  la  Vie  de  Marie 

etc.  Voy.  !)ei;il,  n"  1(5.  Le  (ils  du  roi  de  Tsin,  Alacociuc,  Marie  d'Auréda,  les  lellies  d'Olier, 

pour  se  dérober  aux  embûches  «jne  lui  ten-  fondateur  de  Saint-Snlpice,  etc.,  etc.  Le  pié- 

dait  sa   belle-mère,  s'était  exilé   des    Ktats  lisme  do    Spéner ,    peu   de    temps   après   sa 

de  son  père,  el  vivait  errant  dans  dilTérents  naissance,   fut    propagé   rapidemenien   Al- 

pays.  Pendant  le  cours  de   ses   voyages,    il  lemagne  et  en  Alsace,  el  y  obtint  une  faveur 

reçut  avis  que  son  père  était  mort   et  qu'un  signalée  ;  mais  ensuite  on  chercha  à  le  réfuter 

usurpateur  s'était  cn>paré  de  ses  Etals.  Un  cl  on    le  persécuta.   Il  paraît  avoir  sui>sislé 

gouverneur,  sensible  à  sa  disgrâce,  voulait  depuis  1G70  jus(jue  vers  1730.  Mais  il  reparut 

lui  offrir  une  année  pour  soutenir  ses  droiis;  ensuite  sous  dilTerentes  formes, 
mais  le  prince  lui  répondit  (jue  la  piété  fi-  2°  Il  y  a,  de|)uis  plus  d'un  siècle,  une  autre 

liale  lui  tlail  plus  précieuse    que  le  trône,  secte   de  Piéti>les  disséminée   sur  les  deux 

qti'il  dev;'.it  song'îr  à  pleurer  la  mort  de  son  rives  du  Uliin,  et  qui  esl  également  opposée 

père,  avant  de  s'occuper  de  ses  propres  in-  aux  Calvinistes  el  aux  Luthériens.  La   plu- 

iéréts,  et  que  pendant  les  trois  années  des-  part  de  j-eux  (jui  la  composent,  artisans  ou 

iinées  au  deuil  et  à  la  tristesse,  il   lui  était  cultivateurs,  sont  en   général  peu  instruits, 

dé'endïj  de  prendre  les  armes.  peu  communicatifs,  el  s'enveloppent  d'un  si- 

PIÉITSTÈS.  1"  Secte  de  dévols  luthériens,  ience   (jui   tient  du   mystère.    Ce  qui   paraît 

qui  prétendaient  que  le  lulh.ranisme  avait  constaté  sur  leur  croyance  se  réduil,  suivant 

besoin  d'unenouveile  réforme; ils  secroyaient  Grégoire,  aux  articles  suivants  : 
illuminés  ,  et  ils  ont  renouvelé  les   erreurs         ils  admctlenl  la  Bible,   reconnaissent   la 

des  Millénaires  et  plusieurs  autres.  divinité  de  Jésus-Christ,  voient  dans  les  com- 

Pliilippe-Jacques  S[)éner,  pasteur  à  Franc-  munions  protestâmes  et  partout  la  B.bylone 

fort,  fut  le  prenuer  auleur  du  piétisme  parmi  qui  doit  succomber  prochainement.  Us  ont 

les  protestants;  il  crut  que  l'on  sacrifiait  trop  des   réunions  journalières,    le   malin    pour 

aux  disputes  théologiques,  à  l'esprit  de  sys-  prier,   le  soir  pour  des   lectures  édifiantes, 

lème,  et  qu'il  fallait  accorder  davantage  au  Leurs  ouvrages   de   prédilection   sont  ceux 

sentiment  intérieur  el  à  l'esprit  de  piélé.  11  d'Armsbrusleret  d'A<lam  Muller.  Ils  n'ont  ni 

parla  et  il  écrivit  dans  ce  sens,  vers  la  fin  du  sacrements,    ni   symbole,   ni   sacerdoce.   Le 

xvir  siècle  ;  il  forma  dans  sa  maison  un  col-  droit  d'instruire,  d'après  l'inspirallou  privée, 

lége  de  piété,  à  limiiatioii  duquel  beaucoup  apparlienl   indistinctement  à  chacun.  Leurs 

d'autres  furent  étabis  jusque  dans  les  vil-  chants  sont  graves  et  harmonieux  ;  une  dis- 

lages.  Ces    assemblées   furent   d'abord  ap-  cipline  sévère  les  éloigne  des  danses  el  autres 

prouvées    par  la  faculté  de  théologie;   mais  récréations   mondaines.  On  s'accorde  à  diro 

bientôt  le  bruit  se  répandit  que  les  orateurs  qu'en  général  leur  costume  est   néglige  cl 

qui  y  prenaient  la  parole  se  servaient  d'ex-  malpropre.  Lorsqu'un  d'eu\  esl  malade,  on 

pressions  suspectes,  et  on  les  désigna,  aussi  u'a   pas    recours   à   la   médecine; ''s   s'age- 

bien  que  leurs  partisans  ,  sous    le  nom  de  nouillent,  prient  pour   lui,  allendenl  le  se- 

Piétistes.  cours  divin,  et,    s'il   meurt,  ils  l'iihument 

1-    Les  Piétisles  toléraient  à  peu  prèi  tous  les  sans  cérém)nie;on    voit   que   les    Pieiisles 

partis,  pourvu  qu'ils  eussent  de  la  tolérance;  protestants   tiennent  beaucoup  des  Quakers 

ils  estimaient   plus  les  fruits  de  la  foi  que  la  t^l  des  Anaba (listes. 

foi  elle-même,  s'occupaient   moins  des  dog-  Quelques    relations   venues    d'Allemagne 

mes  que  de  la   morale,  el  pensaient  que  la  portent  que,  dans  certaines  réunions,  enire 

Pibic   n'est    bien  comprise  que  par  le  juste  Hutres  à  Eilenkoben,  ils  s'agenouilleni  dos  à 

illuminé  du  Sainl-Espril.  Ainsi,  très-peu  ri-  dos,  et  se  donnei'.t  do  grands  coups  de  léte 

gides  sur  les  opinions,  mais  rigides  sur  les  contre  les  murs.  Ils  attachent  une  loule  d'i- 

aciions,  proscrivant  les  danses,  les  jeux  de  dées  mystérieuses  au  nombre  de  G6G  de  l'.V- 

cartes  et  d'autres  amusements,  ils  s'occu-  pocalypse,  et  au  nombre  de  40,  à  cause  dcg 

paient  à  former  la  piélé  intérieure,  et  quel-  quarante  ans  de  séjour  des  Israélites  dans  le 

ques-uns  se  jetèrent   dans   le    mysticisme,  désert,  et  des  quarante  jours  de  jcûno  de  Jc- 

Leur  dévotion  élail  plus  alTeclive  qu'éclairée  :  sus-  Christ.  Quelques-uns  d'entre  eux,  qui  so 
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trouvent  on  Alsace,  principalement  à  Bi- 
hchvilUT, furent  iiiquiélos  par  les  tribunaux, 
coinine  (enunl  des  réunions  illicites;  mais 
ii.yant  fait,  on  1829,  leur  déciaraliou  à  la 
niunicipalilé,  on  les  laissa  tranquilles. 

â' Il  y  eut  aussi,  parmi  les  call)uli({ucs, 
des  Ficlistes  qui  (irenl  beaucoup  de  bruit 
dans  lo  xvjr  siècle.  J'oy.  Quiiîtistfs. 

4"  Le  Piolisine  a  pénélré  chez  les  Juifs  ; 
car  on  peut  donner  ce  litre  à  coux  qui  for- 
i!)èrenl.  sur  Li  fin  du  sicvlo  diMuier  une  cor- 
poration religieuse,  dans  la  Litîiu  tnie  et  dans 
l'Ukraine,  sous  le  nom  de  Kliasidiin  ou  de 
Curolinn.  Voij.  1\.ii,vsid;im. 

5°  Enfin  plusit  tirs,  parmi  les  Musulmans, 
donnent  également  dans  le  piélisme;  c'est 
un  défaut  fort  commun  aux  poètes,  dont 
presque  toutes  les  poésies  et  les  romans 
roulent  sur  l'amour  de  Dieu,  dépeint  presque 
toujours  ave(;  des  formes  el  des  expressions 
qui  jappellenl  un  amoar  charnel,  et  même 
tout  le  désordre  des  passions  les  plus  mons- 
trueuses. La  plupart  de  ces  poëîes  théoso- 
phi's  adoptent  mémo  un  suriiom  mystique, 
ti-l  que  le  Fou,  Sans-Cœiir,  Extravagant, 
Sans-Aii^p,  le  Pleureur^  la  Douleur,  le  Blessé, 
oie,  préiendanl  (  xprimer  par  là  les  ravagos 
que  l'amour  divin  a  opérés  en  eu\-mèmes. 

l'IMlES  ou  PiPHLES,  nom  que  l'on  a  don- 
né, dans  le  xii'  siècle,  aux  Albigeois,  à  cause 
de  leur  grossière  rusticité. 

PII,  nom  que  les  Siamois  donnent  aux 
dénions  et  aux  haliilanls  de  l'enfer,  qui  est  le 
monde  inférieur.  C<'ux  du  ciel  ou  monde  su- 
I>eriéur  s'appellent  Theuada,  el  les  habitants 
de  notie  monde,  Jlîanuul. 

PlIOH,  PIOH  ou  l'ooH,  le  dieu  de  la  lune 
{Lunus)  chez  les  Egyptiens.  Ce  mol  est  com- 
posé de  l'article  pi  el  du  mot  tjoh,  la  lune. 

Ce  dieu  était  souvent  représenté  avec  une 
téie  d'épervicr,  el  porié  sur  un  crocodile. 
Le  croissant  lunaire,  le  serpent  Urœus,  le 
nilomèlre,  le  sceptre  et  la  croix  anséa  étaient 
encore  au  nombre  de  ses  a'iributs. 

PI  KIEOU,  et  Pl-KOU,  religieux  boud- 
dhistes de  la  Ciiine,  qui  sont  arrivés  au  plus 
haut  degré  de  perfection.  Ceux  qui  embras- 
sent cet  éial  ne  sont  plus  asireints  à  rien  de 
parlicutier  pour  la  demeure  ,  ni  pnur  le 
manger  ;  ils  regardent  tous  les  hommes  du 
rnénie  œi',  cl  reçoivent  indilYéiemuienl  de 
tous  ceux  qui  venlenl  bien  leur  donner.  Su- 
périeurs à  tous  les  événemenis ,  rien  n'est 
capable  de  leur  inspirer  de  la  crainte  ;  leur 
unique  ociupalion  est  de  s'appliquer  à  la 
oonlemplalion.  Ils  ne  doivent  plus  cire  sus- 
ceptibles ni  d'avarice,  ni  de  concupiscence, 
ni  de  crainte,  ni  d'aucune  aulre  passion,  et 
doivent  avoir  un  empire  absolu  sur  leurs 
sens,  s'ils  reslenl  encore  sujets  aux  faibles- 
ses humaines  et  aux  impressions  des  pas- 
sions, tout  ce  qu'ils  font  d'ailleurs  leur  de- 
vient inutile,  c  l  ne  mérite  qur  du  mépris. 

PIKOLLOS,  dieu  de  la  moit  chez  les  an- 
(  iens  Prussiens,  <iui  lui  consicraienl  la  tête 
d'un  homme  mort,  et  biûlaient  du  suif  eu 
son  liOiineur.  Ce  dieu  se  faisait  voir  lorsiju'il 
r.juurait  quelqu'un.  Si  on  ne  l'apaisait  pas 
l?ar  des  sacrifices,  ii  tourmeulail  ses  adora- 


teurs. Négligeait- on  de  le  satisfaire,  il  se 
présentait  une  seconde  fois;  cl  lorsqu'on  lui 
donnait  la  peine  de  [laraître  une  troisième, 
on  ne  pouvait  plus  l'apaiser  que  par  l'elîu- 
sinn  du  sang  humain  :  mais  le  prêtre  en  éiait 
quitte  pour  se  faire  une  incision  au  bras  et 
on  répandre  quelques  goiities.  On  connais- 
sait que  Piliollos  olail  saiisfaii,  lorsqu'on  en- 
tendaii  du  bruit  dans  le  temple. 

PIKOU,  ordre inféiieur des ïalapoins, dans 
le  royaume  de  Siam.  II  faut  avoir  au  moins 
vingt  ans  pour  le  recevoir.  Dans  la  consé- 
cration du  Pikou,  le  sankral  ou  supérieur 
reciie  sur  lui  quelques  prières  ;  il  l'exhorte 
ensuite  à  obseiver  les  préceptes  sévères  de 
loi  écrite  ;  à  veiller  à  la  garde  des  temples  el 
des  idoles  ;  à  tenir  les  lieux  saints  dans  une 
grande  propreté  ;  à  maintenir  les  anciens 
rites,  sans  souffrir  la  moindre  innovation  en 
matière  de  culte. 

P1K.TALIS,  dieu  de  la  colère  el  de  la  mort 
chez  les  anciens  habitants  de  la  Prusse,  de 
la  Lithuanie  cl  de  la  Samogitie.  Sa  statue 
fui  cniermée  avec  celles  de  SVarpinlas,  dieu 
des  moissons,  et  de  P  rkunas,  liieu  du  feu, 
dans  les  cavités  du  chêne  de  Romnowe  ;  on 
lui  olïril  trois  lêles  dans  un  vase  ;  une 
d'homme,  une  de  chev.il  el  une  de  va(hc; 
elles  représentaient  toutes  trois  le  sacrifice 
de  la  vie. 

PILAMOU  -  PENNOU,  dieu  de  la  chasse 
chez  les  Khonds,  habitants  de  la  côte  d'Orissa. 
Lorsqu'ils  entrepronnenl  une  partie  de  chas- 
se, les  Khonds  demandent  toujours  au  prêtre 
de  leur  rendre  favorable  le  dieu  de  la  chas- 
se. Il  entasse  les  armes  des  chasseurs  au 
bord  d'un  ruisseau,  répand  de  l'eau  dessus 
y  met  une  poignée  de  longues  herbes,  et  sa- 
crifie un  oiseau  au  dieu,  qui,  s'il  est  propi- 
ce, instruit  le  prêtre  de  la  direction  que 
doivent  prendre  les  chasseurs,  et  même  lui 
apprend  quelquefois  le  nombre  de  lièvres, 
de  cochons  sauvages,  etc.,  qu'il  doit  dévouer 
à  tomber  sous  les  coups. 

PILES,  figures  d'himmes,  faites  de  laine, 
que  les  Romains  sacrifiaient  aux  dieux 
Lares  dans  les  Gompitales.  Macrobe  nous 
apprend  qu'on  leur  immolait  d'abord  de 
petits  enfants  pour  la  conservation  de  toute 
la  famille;  mais  Rrutus,  ayant  chassé  les 
rois  de  Uome,  abolil  cet  usage  barbare,  el 
substitua  aux  cnf  nîs  ces  figurines  de  laine. 

PILIATCHOLTCIII,  dieu  .les  Ivamlchada- 
les  ;  Koutkou,  le  créateur,  rétablit  pour  veil- 
ler sur  li>s  animaux  terrestres.  Ce  dieu,  d'une 
taille  fort  petite,  est  vêtu  de  peau  de  goulu  de 
mer,  cl  traîné  par  des  perdrix.  Sa  femme 
s'appelle  Tiranuus.  Des  écrivains  lui  don- 
nent des  attributs  plus  relevés.  Béranger, 
dans  sa  Morale  en  exemples,  donne  l'hymno 
suivante,  conime  une  imitation  de  Steller  ol 
de  Krachenninikof,  et  le  suppose  chanté  à 
la  fête  de  la  purification  des  oslrogs  ou  vil- 
lages : 

«  \  ive  Pilialchûuichi,  le  père  !  11  hal'ito 
au-dessus  des  nues,  d'où  il  verse  la  ploie  cl 
lance  les  éclairs.  L'arc-en-ciel  est  la  bordure 
de  SCS  vêlements  ;  les  sillons  que  l'ouragan 
trace  sur  la  neige  sont  les   vestiges  de  ses 
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pas.  Il  fjul  craindre  ce   dieu,  co  ^rand   dieu  les  origcnisics  conduniont  qu'il   n'y   devait 

toiit-piiissanl  1  car  il  fail  enlever  dans  des  pas  manquer  un  poil  (en  latin  pilus.) 

tourhillons    les  enfants   dos  Kninichadalos  ,  PILUMNUS,  dieu  des  Uornains,  qui  en  fai- 

pG)iir  supporter  «Herncllcnienl  les  lampes  de  soient  le    frère  de    IMcumnus;    ils    lui  atlri- 

crisial  qui  éclairent  son   palais  de  glace.  Pi-  buaicnl  l'invention  de  l'art  de  moudre  le  blé; 

liatchonlclii  est  le  dit'u  du  ciel  ;  le   soleil  est  aussi    était-il    particulièrement    honoré  par 

son  œil  droit,  la  lune  son  œil  gauche  ;  tous  les  tnoûnicrs.  Voy.  I'ici.mnls. 

les  fleuves  de  la  (rrre  toml)enl  de  sa  ccintu-  PîLWJTÉ    et    PILWITIS.  La    Pologne  df 

re,  et  les  baleines  dt»  nos  mois  se  cachent  do  M.    Forsler    représente   Pilaiié   comme    l.i 

peur,  quand  le  tonnerre  de  sa  colère  retentit  déesse  de  la  fortune,  dans  la  ji)thologie  li- 

parmi  les   rochers   de   nos  riva2;es.  O  grand  thuanienne;  et  Pilwitis,  comme   !<' dieu  dos 

dieu  !    sois-nous    propice,    defendi-nous    des  gr  ingos  et  des   ncheàses,  d.;ns  la    Samogiti 


chagrins,  tie  la  foudre  et  des  incendies.  »  et  l'.incienne  Prusse.  Nous  sommes  tenté  di* 

PI-LIEOU-LI,    le  cinquième   dieu   de    la  ^^^^''^  .'1"^  ce  n'était  qu'une  seule  et  mémo 
cosmogonie  bouddhique,  suivant  les  Chinois.  nîVf'^Vnni 

Sa  grandeur  et   sa  maj.vsté   ajoutent  encore,  PIMANDEI»,    l  Intelligence   suprême,  d'u- 

di>ent-ils,  à  l'éclat  des    autres  divinités.  Il  P''.*'^  les  Kgyptiens.  Il  existe,  sous  le  nom  de 

habile   la   paroi   de  saphir   du   mont  Mérou,  /""««"oer,  un  ouvrage  cosm-gonique,  t/ co- 

préside  à  la  région  du  Sud,  et  a  sous  ses  lois  'ogH»''  ^  philosophique,  composé  parTholli 

les  Koumbandas  et   une    multitude  d'autres  ou  Hermès  1  rismegiste,  et  que  les  criîi,|ues 

génies.  Le  dir-u  des  Védas  est  sous  sa  dépen-  modernes  considèrent  comme  le  plus  ancien 

dance  immédiate.  et- le  plus  authentique  des  livresde  l'Egypte. 

T.I  r  irrMT   nr\rniik       •     x        j-      j     i  rsûis    nelavons    plus  daus  l'original,  mais 

PI-LIEOU-PO-    CHA,  sixième  dieu  de    a  j,  en  e.isle  des  traduciions  grecques  qui  ont 

cosmogonie  bouddhique.  Il  est  remarnuable  ^lé  publices.  Cet  ouvrage  est   sous  la  form,. 

par  la  grandeur  de  ses  yeux,  et  par  la  facolle  d'un  di  ,b  gue   .ntre  Pimander  et  Tholl.  ;  or 

dont  11  jouit  de  parler  loules  les  langues.  Sa  ^omme  Tbolh  est  aussi  une  intelligence  ma- 

demeure  occupe   la  paroi  d  argent  du   monl  „,f,,,i^,  ^^^  hommes  c'est  donc  un  d,alogu<, 

Merou,   et  il  gouverne  la   plage  occidentale  e,„re  l'Intelligence  divine   et    linleiligt-ncft 

du  monde  avec  l  aide   des   dénions  appelés  humaine,  la  première  révélant  à  la  second. , 

m  MTn""''  ?""''??     '•    a  .  pourie  salut'du  genre  humam,  l'origine  d. 

Pl-LI-   0,    nom  que  les   Ch-no.s  donnent  [^àme,  sa  destinée%es  devo  rs.  les  peines  ou 

aux  esprits  que  les  Hindous  appellent  Pntas  ;  ,g,  recompenses  qui  lui  sont  réservées. 
ce  sont   des  démons    faméliques  qui     dans  pi.nander  se  manifeste  à  Tholh,  sousdcs 

tou  e  la   durée  de  leurs  Kalpas,   n  entendent  fo,,,,^^  symboliques,   et  se  détinit  lui-même 

parler  ni  de  nourriture  n.  d  eau.  dans  le  fragment  que  nous  ail   ns  citer. 

P  LLAdi.u  de  I  air,  adore  dans  le  Brésil;         „   Comme  je  réllechissais   un  jour   sur  la 

cest    peut-être  le  même   que   le  P.llan   des  nature  des  choses,  élevant  mon  entendeme.l 

Araucans.  ^^.j.^  j^^  (  ieux,  cl  mes  s 'ns  corporels  assou- 

PILLAL-KARUAS,  c'est-à-dire /icmmes  çut  pis,  ainsi  qu'il  arrive,  dans  le  profond  som- 
aveuglent  les  requins.  Les  Malabars  appel-  meil,  aux  hommes  fatigués  p.ir  le  travail  oix 
lent  ainsi  certains  devins  ou  exorcistes  ,  lu  satiété,  il  me  sembla  voir  un  êire  d'une 
aux  conjurations  desquels  les  pêcheurs  de  stature  démesurée,  qui,  m'appelant  de  mou 
perles  ont  recours  pour  se  metire  à  l'abri  nom,  m'interpella  en  ces  termes  :  Que  dési- 
des  attaques  du  requin,  lorsqu'ils  plongent  res-tu  voir  et  entendre  ?  ô  Tholh  !  que  sou- 
dans  la  mer.  Ces  conjnrateurs  se  tiennent  haites-lu  d'apprendre  et  de  connaître  ?  Je  lui 
debout  sur  la  côte,  depuis  le  matin  jusqu'au  demamiai  :  (Jui  es-tu?  —  Je  ^u  s,  me  dii-i!, 
retour  des  barques,  marmottant  continuelle-  Pimander,  la  pensée  de  la  puissance  divine- 
ment des  prières,  faisant  mille  contorsions  dis-moi  ce  que  tu  dé>ires,  je  serai  en  :out  à 
bizarres.et  des  cérémonies  insignifianies  pour  ion  aide.  —  Je  désire,  lui  dis-je,  apprendro 
les  autres  comme  pour  eux-mêmes.  Durant  la  nature  des  choses  qui  sont,  et  connaître 
tout  ce  temps,  il  faut  qu'ils  s'abstiennent  de  Dieu.  Il  me  répondit  ;  Lxplique-moi  bien  tes 
boire  et  de  manger,  sans  quoi  leurs  lormu-  désirs  et  je  t'instruirai  sur  lou'es  ciiuses. 
les  n'auraient  aucun  effet.  Cependant  iis  font  M'.iyant  ainsi  parlé,  il  chang.a  do  forme  ,  cl 
quelquefois  trêve  à  celle  abstinence,  et  pren-  soudainement  il  nie  révéla  tout, 
nenl  tant  de  vin  de  palmier  qu'il  ne  leur  est  «  J'avais  alors  devant  les  yeux  un  specta- 
plns  possible  de  remplir  les  fonctions  de  leur  de  p:odigieux:  tout  s'était  converti  en  lu- 
ministère.  D'ailleurs  tes  requins  ne  cèdent  mière,  aspect  merveilleusement  agréable  et 
pas  toujours  à  reffuacilé  des  conjurations  ;  séduisant  ;  j'étais  transporté  de  ravissement, 
mais  SI  l'un  des  pêcheurs  vient  à  être  dé-  Peu  après,  une  omlre  effroyable,  qui  se  ler- 
voré,  ces  charlatans  ont  dos  réponses  toutes  minait  en  oldiques  replis,  et  se  revêtait 
préparées  pour  ne  pas  ébranler  leur  crédit,  d'une  naltire  humide,  s'agitait  avec  un  IVa- 

PILLAN,  dieu  suprême  des  Araucans,  an-  cas  terribe.  Une  fumée  s'en  échap[)aii  avec 

cien  peuple  de  l'Amérique  du   sud.  -Ce  mot  bruit  ;  une  voix  sortait  de  ce  bruil  ;  elle  me 

signifie  dme,  espril.  semblait  être  la    voix  de   la   lumière,  et  le 

PiLOSlTKS,  nom  que  les  origénistes  don-  Verbe  sortit  de  celle  voix  de  la  lumière.  Ce 

Raient  par  dérision  aux  caihoiifjues,  qui  sou-  Verbe  était    porte  sur  un    principe  humide, 

tenaient    que   les    hommes   ressusciteraient  et  il  en  sortit  le  feu  pnr   et  léger  qui,  s'éie- 

avec  toutes  les  parties  de  leur  corps,  d'où  van!,   se  perdit  dans  les  airs.  L'air  léger, 
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seml>lal)le  à  l'Hlspril,  occupe  le  milieu  entre 
l'eau  el  le  feu  ;  et  la  terre  cl  les  eaux  él.iienl 
lelleniciil  mêlées  ensemble,  que  la  surface  de 
la  terre,  enveloppée  |)ar  les  eaux,  n'appa- 
raissait en  aucun  point.  Elle^  fiirenl  toutes 
deux  agitées  par  le  Verbe  de  l'Kspril,  parce 
qu'il  claii  puné  au-dessus  d'elles;  el  dans  ce 
moment,  l'imamlcr  n)e  dit:  As-tu  bien  com- 
pris ee  (|Ut'  sij^îiifie  ce  'spectacle? —  Je  le 
connailrai,  lui  dis-je.  Il  jijnula  :  ce'le  lumière, 
c'i'sl  moi  :  je  sui>  rinietligencc,  jo  suis  Ion 
D'eu,  et  je  suis  birn  plus  ancien  que  le  prin- 
cipe humide  qui  s'échappe  de  l'ocnUre.  Je 
suis  le  germe  de  la  pensée,  le  Verne  resplen- 
dissant, le  Fils  de  Dieu.  Je  le  dirai  donc  : 
Pense  que  ce  qui  voit  et  entend  ainsi  en  toi, 
c'est  le  Verbe  ilu  iiiaître,  c'est  la  Pensée  qui 
est  Dieu  le  Père;  ils  ne  sont  aucuntineal 
séparés,  et  leur  union,  c'est  la  vie.  Médiie 
d*al)ord  sur  la  lumière  et  arrive  à  la  connaî- 
tre. Quand  ces  choses  furent  dites,  je  le  priai 
longtemps  pour  qu'il  lournâl  vers  moi  sa 
figure.  Dès  qu'il  l'eut  fait,  j'a[:erçus  aussitôt 
dans  ma  pensée  une  lumière  environnée  de 
puissances  innombrables,  brillant  sans  li- 
mites, le  f-u  contenu  dans  un  espace  par 
une  force  invincib  e.  et  se  maintenant  au- 
dessus  de  sa  propre  base,  etc.  » 

Nos  lecteurs,  familiers  ."îvec  la  cosmogonie 
mosaïque,  reconnaîtront  sans  peine  dans  cet 
extiait,  la  lumit  re  et  les  ténèbres,  le  c  haos 
primordial,  l'eau  couvrant  la  face  de  la  terre, 
l'air  ou  l'Esprii  de  Di.u  porté  sur  b's  eaux  , 
le  Verbe  de  Diou  produisant  ou  coordonnant 
les  êircs,  etc.  On  y  aperçoit  même  le  dogme 
de  la  Trinité,  ainsi  que  l'union  cl  l'idcntilé  de 
substance  du  Père  et  du  Fils. 

PI.MPLEENNi:S  ou  P.mplé:des,  nom  des 
Muses,  pris  du  mont  Pimpléc,  coniigu  à 
l'Heiicoii,  qui  leur  était  consacre.  Fesius  le 
fait  venir  d'une  fontaine  de  Thessalie,  ainsi 
ai^pelée  de  l'ubondauce  de  ses  eaux  (/rt/iTrXiv, 
remplir). 

PIN,  arbre  consacré  à  Cybèle;  c'est  pour- 
quoi il  accompagne  souvent  les  .statues  de 
celle  déesse.  Dans  les  mystères  célébrés  eu 
son  honneur,  ses  prêtres  couraient  armés 
de  lh\rses,  dont  les  extrémités  étaient  des 
pommes  de  piu  ornées  de  rubans.  A  Téqui- 
noxe  du  printemps,  on  coupait  en  grande 
pompe  un  pin  que  l'on  portail  dans  le  tem- 
ple de  Cybèle.  Cet  arbre  était  aussi  consacré 
a  S}lvain;  car  ses  images  portent  assez  sou- 
vent de  la  main  gauche  une  branche  de  piu, 
à  laijuelle  tiennent  des  pommes  du  même  ar- 
bre. Properce  le  donne  encore  au  dieu  Pan  ; 
la  pomme  eu  était  aussi  employée  dans  les 
sacrifices  de  Bacchus,  les  orgies,  les  pompes, 
les  processions,  etc.  Les  anciens  eu  luisaient 
des  couronnes  dont  on  se  ceignait  la  tète 
dans  les  orgies.  Enfin  on  se  servait  du  bois 
de  cet  arbre  pour  la  conslruclion  des  bû- 
chers funéraires. 

PINACLE,  comble  terminé  en  pointe,  que 
les  anciens  niellaient  au  haut  des  temples 
pour  les  distinguer  des  maisons  particuliè- 
res. —  Saian  avait  transporté  Jésus-Christ 
sur  le  pinacle  du  temple  de  Jérusulcu),  lors-^ 


qu'il   l'invita  à   se  précipiter  à   terre,  pour 
éprntiver  sa  divinité  el  sa  puissance. 

PINARIENS.  anciens  prêtres  d'Hercule. 
a  Après  la  mort  de  Cacus,  dit  Noël,  Evandrg 
reconnul  Hercule  pour  dieu,  el  lui  sacrifia 
un  bœuf  choi>>i  dans  son  troupeau  mèmt'.  On 
choisit  les  Potiliens  et  les  Pinariens,  les  deux 
plus  illustres  familles  du  pays,  pour  avoir 
soin  du  si:crifice  el  du  festin  dont  il  devait 
être  suivi.  Par  hasard,  les  Poiiiiens  arrivè- 
rent les  premiers,  et  on  leur  servit  les  meil- 
leures parties  de  la  victime.  Les  Pinariens, 
venus  trop  tard,  furent  obligés  de  se  conten- 
tr  des  restes.  Ce  fut  une  règle  pour  toute  la 
suite  des  temps;  el,  tant  que  les  Pinariens 
subsistèrent,  ils  ne  goûtèrent  jamais  des 
morceaux  choisis.  Les  Potifiens  apprirent 
d'Evandre  mèm(^  les  cé'émonies  qui  devaient 
s'observer  à  l'égard  d'Hercule;  et  pendant 
plu>ieurs  siècles  ils  furent  les  prêtres  de  son 
lemple,  jusqu'à  ce  qu'ayant  abandonné  ce 
ministère  aux  esclaves  publics,  ils  périrent 
avec  toute  leur  race.»  Tel  est  le  récit  de T île* 
Live.  Celui  de  Diodore  de  Sicile  varie  dans 
quehjues  circonstances  peu  import.iutes  :  de 
son  temps,  ces  cérémo;iies  étaient  faiics  par 
des  jeunes  gens  achetés  de  l'argent  du  pu- 
blic. 

IMNDJAI,  un  des  dieux  adorés  par  les 
Klionds,  peuple  de  la  côte  d'Oris^a.  H  est 
vénéré  dans  un  village  du  même  nom. 

PION,  héros  auquel  les  habitants  de  P^o- 
nie,  dans  la  My^ie,  orfraient  des  sacrifices 
comme  à  un  dieu.  C'était  un  descendant 
d'Hercule,  el  il  passait  [;our  être  le  fonda- 
te!:r  de  la  ville.  On  dit  que,  pemlant  le  sa- 
crifice, une  (umée  miraculeu-c  soi  tait  de  son 
omi)eau. 

PIPI.  C'est  ainsi  que  cert  ins  Grecs,  dans 
leur  ignorance  de  la  langue  hébranjne.  pro- 
nonçaient le  nom  tétragramme  JélU'Vn,  écrit 
en  hébreu  niv.  ce  qui  eu  elTel  ressemble  as- 
sez au  firec  nilil. Saint  Jeiôuie,dans  sa  lettre 
à   Marcella,   remarque   que    le   nom  télra- 
grafume  s'écrit  par   les  lettres  io(L  lié,  vav, 
hé  :  m.iis  que  quebiues-uns  le  trouvant  écrit 
ainsi  nVT  dans  les  livres  grecs,  lisaient  niiil, 
trompés    par   la   similitude  des    caracières. 
Bar-Héliraeus,  écrivain  syrien,  fait  la  même 
remarque.   «    Les  Sei)tante,   dit-il,  pénètres 
de   vénération  pour  l'excellence  de  ce  nom, 
1  ont  cent  dans  le  grec  de  leur  version  avec 
ses  projires  caractères  hébreux.    El  comme 
le  yod  a   la  u»ème  figure  en  grec,  et  que  le 
/<e  hébreu  ressemble  au  pj'des  Grecs,  ce  mol, 
si  on  le  lit  cie  droite  à  gauche,  fail  ijahyali  ; 
mais  si,  à  la  manière  des  Grecs,  on  le  lit  do 
gauche  à  dro  ie,il  forme  le  mot  pipi,  qui  n'a 
aucune  sii;nifitation.  »  M.  Drach  soupçonne 
que  ce  ternie  singulier    pourrait  bien   être 
l'arlicle  égyptien  pi,  répété  deux  fois;  ce  qai 
donnerait   le,  le,  équivalent  à   lui,  lui.    Les 
Arabes,  en  eiïel,   donnent  habituellement  a 
Dieu  le  nom  de  IIou,  qui  signifie  lui;  mais 
celte    interprétation    nous    semble    forece  ; 
pj  est  un  pur  article,  et  n'a  jantais  signi? 
fié  lui.    L'explic.ilion  de  saint  Jéiôme  et  de 
Bar-Hebrœus  est  très-simple  et  très  -natu- 
relle. 
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PIR,  mol  pprsan  qui  signifie  proprement  le  (emps  où  les  Gaulois  <jssié;,'enient  le  Cnpi- 

t''tei7/ard,coi)itin;  sc/j''i7c/j  en  arabe.  Aussi  esl-il  lolc,  il  av;iil  ordorwiô.  à   la  garnison  de  faire 

coinnie  cului-ci  le  liho  dos  supérieurs  de  mo-  du  pain  de  loul  le  b'é  (jui  leur  restait,  el  de 

naslèrcs   dans   l'empire    oitoman.  Cli'Z    les  le  Jelcr  dans   le  camp  ennemi  ,  pour  Tiirc 

Musulmans  de  l'Inde,  il  correspond  au  goii-  croire  qu'ils    n(î   seraient  pas  de  I  )n<5lemps 

rou  des  Hindous,   et  désigne  comme  ce  der-  pris  par  la  famine;  ce  ijui  réussit  si  bien  que 

nier  une   dignilc    spirituelle    ou    plutôt   la  les  cnn'Mnis  levèrent  le  sié;ie. 

charge  de  directeur  dans  la  voie  du  salut.  Ils  PI  lAHALDI,  dieu  des  Klionds  snr  la  rôle 

donnent   aussi  le   litre  de  Pirs  aux  person-  d'Orissa;  son  nom   signilie  le  dieu  nieul  ;  il 

na^es  de   leur    religion    qui   sont  morts  en  est  adoré  à   Chokapand,  à   [lodzogliuro,   à 

odeur  de  sainteté,  el  dont  les  tombeaux  sont  Oglur  et  à  Nowsagur,  tandis  que  son   nom 

devenus  dos  lieux  de  pèlerinage.  est  inconnu  dans  les  districts  de  i'uuest  el  du 

PIKIPIKIS,  talisman  en  usage  c!icz   plu-  sud.  S<m  emblème  est  une  pierre  enduite  de 

sieurs  tribus  sauvages  du  Brésil,  du  Pérou  safran,  plarée  sous  un  grand  ar;  re,  dans  -m 

et  des  Pampas.  Ils  sont  composés  de  diver-  endroit  où  la  tradition  rapporte  qu'il  a  mar- 

ses    plantes;  il    y  en  a   qu'on  porte  sur  les  que  son    pa>sage  par  une  fente,   en  sortant 

bras,  sur   les  pieds,  sur  la  armes  ;  d'autres  de  la  terre  ou  en  y  rentrant.  Pitabaldi  a  .mssi 

qu'on    mâche   el   qu'on   jette   ensuUe   dans  un  temple  dans  un  bocige,  à  Godrisye.  C'est 

l'air  ;  d'autres  dont  on    boit  Tiulusion.  Ces  un  hangar  de  dix   ou  douze  pieds  en  carré; 

filtres,  à  ce  qu'on   assure,  occasionnent  un  devant  est  un  poteau  auquel  on  alladie  les 

désordre  dans   le  système   nerveux.  Les  au-  vict  tues  «jui  doivent  cire  sacrifiées.  On  fait 

très  Piripiris  sont  |)lus  innocents;  ils  passent  à  Pitabaldi  deux  offrandes  par  an  :  l'une  au 

pour  faire  réussir  à   la  chasse,   assurer  les  temps  des  semailles  et  l'autre  à  celui  de  la 

iTKdssons,   faire  tomber  la  pluie,  provoquer  nioisson.  Klles  tonsislcnl  ordinairement   en 

des  inonJalious,  ei  disperser  des  armées  eu-  une  chèvre  el  queLjues  oiseaux,  avec  du  lait, 

uemies.  du   safran  ,  du  riz  ,  du  Ixune  liqnide  el  de 

PilllTA,  une  des  avenues  qui,  suivant  les  l'encens.  Quelquefois  on  lui  sacnlie  des  bu  - 

Néo- Zclandais  ,  conduit   au  llein(ja ,   ou   à  fies.  On  rèpaiiil  sur  le  riz  de  l'olfrande  une 

l'empire  do   lu  Âlort.    Voy.  l'article  Enfer,  partie  du  sang  des  vici  nés  el  on  lait  couler 

n"  27.  le  reste  snr  le  sol,  dans  l'endioil  où  l'on  sup- 

IMKOMI,  statues  de  br)is  qui  représentaient  pose  (jne  la  lente  a  existé. 

les  prêtres  égyptiens.  Hèrolole  préiend  que  PI-TCHl-FO,  classe  di- saints  personnages 

ce   mot   égyptien   signifie   bon   el  vertueux;  qui,  selon  les  Boud>lhisirs  de  la  Chine,  sont 

mais  il  veut  dire  siiii[)!eme;il  ini /iom;/ie.  djà  parvenus  à  un   ha(jl  degré  de   pureté', 

PIUU,    un   «les    noms   du    mauvais  esprit,  qnoii|u'ils  conservent   encore  une  existence 

dans  la  mythologie  finnoise.  \' oy.  Hiis;.  Les  distinete   cl    individuelle.    Ces    inleiligenccs 

Finnois  donnaient  le  même  nom   au   feu,  à.  par.ns-^ent  aux  époi|nes  où  il   n'y  a  point  du 

qui  ils  rend,ii<nt  leurs   hviuwnages.  Bouddha;  elles  sont  supérieures  aux  Arlmn, 

PiUULAlNIiN,  mauvais  génie  redouté  des  el  n'ont  au-dessus  d'eux   que  les  Boiihisa- 

Finnois;  il  déciche  contre  les   houunes  des  iwas.  Les  jp/-/c/(i /""  s -ni  ceux  (lu'on  appelle 

trais  mu  Iriirs.  dans  Vluiic  Fratijéka-BouJUhas.    Voy.  Pka^ 

PlSA'rCUAS,  mauvais  esprits  de  la  myllio-  tyékas. 
logie  hindoue;  ce  sont  des  esu:cis  de  Vam-  P1THÉG!E3,  fcle  grecque  qui  faisait  par- 
pires  qui  absorbent  les  espnU  animaux  des  Hc  des  Anihestories.  Son  nom  signifie  l'ou- 
liommes  et  la    sève  des  plantes,  ils  ressein-  verlure  des  twiineaux 
blent  aux  11  .Lchasas ,    mais  ils   sont    d'une  p,.j,^^^  ^,  ,^^^^  ^^  {^  persuasion,  chez  les 

lï'c'^roSs.  jeux  romains    renouve-  Grecs    Elle  était  regardée  comme  fille  de  Vê- 
les tous  les  ans  au  mois  de  juillet  par  le  pré-  ""^.  -     ^V^^''^  o'^dV^;  /^Thré.  iZf 
,      ,         1      _     ,.,        ""     .    I      „  .. „    ,1   ,  avec  les   Grâces.  Oi»  dît  que  ll»e>ee  inlro- 
leur  de   la  vile,  en  l  honneur  de   ceux   des          .  .,                ,.      .    ^^   l'vV.ir.,... .,•;! 

.  ,            ,     ...  ,        I      t    I          -Al     »          .  duisil   son   eu  le  d  ins   !  Atiique,  parce  qu  il 

pêcheurs  du   libre  dont   le   gain  cliil   porte  ""' .  «^              ■      •    ,          i                i        i.    '    ..> 

"i        1     .        1     ,    i;    I     •                ^..    I  il    »  aval,  persuade  a   tons   les   peu()les  de  ce. le 

dans   e  tempe  de  V  ulcain,  comme  un  tribut  *"       r     ,            -      •     i     „  ^..J      a    .>.,.,i. 

,'                 ,         '  contrée  de  se  reunir  dans   une  même  vi:le. 

%"Sc''.NT';'"or':;  ég^sos  ca,holi„ues  Plusieurs    pe,.o„„a,..s    lui    çle».,.,.    ;,» 

,,       •     •                      I      I     A„         1  salues,   des    chape  les  et    même  des    tem- 

on   appelle  ainsi  un   puisard   place  sous  les  a..iiui.:, ,   u^a    v,   ^^ 

fonts  de  baplêmeci  dans  lequel  se  perd  l'eau  P  '^* 

baplisiiale  qui  a  ser\i  au  sacrement;  on   y  PITKIPATI.  c'esl-à-dire   seigneur  des  Md- 

jelte  aussi  les  ablutions  el  les  eaux  qui  «ml  ries  ;  un  des  noms  de  Yama  ,  dieu  des  enferi 

ser\ià   laver  ou  à   purifier  les  vases   el  les  cl>'Z  'es  Hindous.  Ou   l'appelle  aussi  Pitri- 

linges  sacrés.  radja,  roi  des  Mânes. 

2°  Chez    les    Musulmans,   c'est  un  grand  PI  l'RîS,  nom  que  les  Hindous  d.mneni  aux 

bassin  carré  long,  conslruii  en  pierres  ou  en  wJnfs;  ce   mot  signifie   proprement  les  an- 

marbie,  avec   pmsieur.s   robinets,  au  milieu  cêlres  {patres,  parentes).  \l  y  i\  plusieurs  fêles 

de  la  cour   d'ane  mosquée,  ou  sous  les  por-  et  plusieurs  jours  dans  l'année  cons  :crés  à 

tiques  environnanis.  Les  fidèles  y  font  leurs  les  hoaor.r.  On  prenJ  le  bain,  el  on  fiil  i^es 

ablutions   légali  s   avant  de    commencer   la  auinônv'S  à  :eur  inlenuon  ;  ou  bien  on  leur 

prière  canonique.  olTre  de  l'eau,  du  riz  el  dilTerenles  sortes  de 

P/STOI(,ou  boulanger.  Les  Romains  don-  mets, 

naleul  ce  surnom  à  Jupiter,  parce  que,  dans  Les  Pilris  ou  ancêtres   sont  quelquefois 
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idenlifiés  avec  les  divinités  secondaires;  on 
les  invoqu'^  en  CfUe  qualité  dans  los  Srad- 
l'ilia*.  "Il  aux  sacrifices  d  >s  fanéraillos.  On 
lit  on  c«»  s<'iis  d.ins  les  lois  de  Manon  :  «  Les 
sasfs  donnent  à  nos  pères  le  nom  de  Va- 
soiis  ;  au\  grands  pères  de  nos  pères  ,  celui 
de  RiKjtlras  ;  et  :m\  grands  pères  de  nos 
grands  pères,  celui  d'Adilyas. 

PLACIDE,  surnom  sous  lequel  Venus 
avait,  à  Home,  un  petit  autel.  L  s  amaiils 
brouillés  venaii-nt  lui  confier  leurs  chagrins 
cl  la  ili  iriîcr  de  les  raccoinmoder. 

PLASTfiNE,  divinité  ndorée  par  les  Ly- 
diens, qui  lui  uvaieiil  éri?é  uno  chapelle  sur 
le  sonun  l  du  mont  Sip\le.  Pausanias  dit 
que  c'était  une  déesse  mère  des  dieux.  En 
effet  le  nom  do  PUistène  ou  fabricatrice  con- 
vient ta  Cybèle. 

PLATANE,  arbre  qui  parait  avoir  été  de 
temps  immémorial  l'objet  de  la  vénération 
des  Orientaux.  Hérodote  nous  apprend  que 
Xerxcs,  ayant  trouvé  en  Lydie  un  très- 
grand  platane,  le  fil  orner  dune  chaîne 
d"or,  et  lui  donna  même  une  g  irde  d'hon- 
neur, 11  est  probable  que  le  m  marque  per- 
san consacra  cet  arbre  à  quelque  divinité; 
du  moins  chez  les  Grecs  ol  les  Romains  ,  il 
était  spé(ialemeni  consicré  au  génie  de 
chaque  individu,  ou  à  l'esprit  lulélaire  de 
celui  qui  l'avait  planté.  On  lui  faisait  des 
couronnes  de  ses  feuilles  et  de  ses  fleurs,  et 
on  en  ornait  ses  autels.  On  conservait  avec 
un  respect  religieux  les  deux  platanes  qu'A- 
gameuinon  et  Ménél  is  avaient  confiés  à  la 
terre,  l'un  à  Delphes,  l'au  re  dans  une  forêt 
sacrée  de  r.\rcadie,  où  mille  ans  après  on 
le  montra  à  Pausanias.  lin  de  ces  arbres, 
pi. lié  au  pied  du  mont  Ida,  ne  perdait  jamais 
ses  feuilles,  au  dire  des  Cretois.  On  préten- 
dait que  sons  son  ombra-je  avaient  été  célé- 
brées les  noces  de  Jup;ler  et  d'Europe,  mais 
que  les  rejetons  de  cet  arbre,  transportés 
dans  d'autres  cnnions  de  l'île  do  Crète,  ne 
jouissaient  plus  du  même  avantage. 

PLATÉENS,  jeux  quinquennaux  qui 
étaient  célébrés  à  Platée,  el  dans  lesquels 
on  courait  tout  armé  autour  de  l'auiel  de 
Jupiter,  a  il  y  avait,  dt  N.iël,  des  prix  con- 
sidér.ibles  établis  pour  celle  course.  Ces  jeux 
élaienl  appelés  les  jeux  de  la  Itberlé,  à  cause 
delà  célèbre  victoire  que  les  Grecs  avaient 
remportée  en  ce  lieu  sur  les  Perses.  Outre 
ceUe  fête,  on  y  tenait  tous  les  ans  une  as- 
scmlilée  i.énéralo  de  toute  la  Grèce,  dans 
laquelle  on  faisait  un  sacrifice  solennel  eu 
riunneur  de  Jupiter. 

a  Les  Plaleens,  le  seizième  jour  du  mois 
qu'ils  appelaient  monasterion,  faisa  eut  une 
procession  devant  laque. le  marchait  un 
trompette  qui  s  )nn  lil  l'aiarme  ;  il  et  lit  suivi 
de  quelques  chariois  charges  de  m\rles  el 
de  chapeaux  de  tnoînphe,  avec  un  laurena 
noir.  Les  premiers  d.-  la  v.lle  portaient  des 
vases  à  deux  anses  pleins  «ie  vin,  el  d'autres 
jeunes  garçons  de  conditioa  libre  tenaient 
dos  huiles  do  senteur  tlans  des  fioles. 

«  Le  prévôt  des  Pialeens,  à  qui  il  n'éîail 
pas  permis  de  loucher  du  fer,  ni   d'être  vêtu 


aulremenl  que  d'étoffe  blanche,  toute  l'an- 
née, venait  le  dernier,  portant  une  robe  de 
soie  pourpre,  tenant  d'une  m  lin  une  buire 
el  de  l'autre  une  épee  nue.  Il  marchait  en 
cet  équipage  par  toute  la  ville  jusqu'au  ci- 
metière où  étaient  les  scpulcrtsde  ceux  qui 
avaient  été  tués  à  la  bataille  de  Piaié<-; 
alors  il  puisait  de  l'eau  dans  la  fontaine  do 
ce  lieu,  il  en  lavait  ics  colonnes  et  les  sta- 
tues (jui  élaienl  sur  l'  s  sépulcres  el  les  frot- 
tait d'huile  d:;  senteur.  Ensuite  il  iuimoiait 
un  taureau  ;  et,  après  quelques  prières  fai  es 
à  J  piler  el  à  Mercure,  il  conviait  au  (eslin 
général  les  âmes  des  vaihanis  hommes 
morts,  el  disait  à  hanle  voix  sur  leurs  sé- 
pulcres :  «  Je  bois  aux  braves  qui  oui  perdu 
la  vie  en  déi'endant  la  libeité  de  l.i  Grèce.  » 

PLÉIADES  ;  1°  filles  d'Atlas  el  de  Piéionc  ; 
elles  étaient  au  nombre  de  ^epl  :  Mii'ia  , 
Electre,  Taygèie,  Aslérope,  Merope,  Alc}  one 
el  Celéno.  Elles  furent  aimées,  dil  Diodore, 
des  plus  célèiires  d'entre  les  dieux  el  les 
héros, el  en  eurent  des  enfants  aussi  fameux 
que  leurs  pères,  et  qui  devinrent  les  chefs 
de  bien  des  peuples.  Elles  forment  la  cons- 
tellation de  leur  nom  dans  la  léle  du  Tau- 
reau, el  sont  dites  avoir  été  méîamorpho- 
sées  en  étoiles,  parce  que  leur  père  av.iil 
voulu  lire  dans  les  secrets  des  dieux,  soit 
parce  (ju'il  lui  le  premier  qui  découvrit  celte 
constellation,  el  lui  donna  le  nom  des  Pléia- 
des, ses  files,  soit  qu'on  les  ail  appelées 
ainsi  de  Pleioné,  leur  mère,  soit  parce  quo 
ces  étoiles  paraissent  au  mois  de  mai,  temps 
propre  à  la  oavigalion,  de  -\dùi,  naviguer. 
On  dil  que  Merope,  l'une  d'elles,  qu  on  ne 
voit  plus  depuis  longtemps,  se  cacha  de 
honte  d'avoir  épousé  un  mortel,  Sisyphe, 
penilanl  que  ses  sœurs  avaient  été  mariées 
à  des  dieux,  c'est-à-dire  aux  princes  Tilans. 
Mais  ïulvanl  une  autre  tradition  plus  auto- 
risée, et  confirmée  par  le  témoignage  d'O- 
vide el  d'Hygin.  ce  fut  Electre,  femme  de 
Dardaiius,  qui  disparut  vers  le  temps  de  la 
guerre  de  Troie,  pour  n'être  pas  témoin  des 
m.ilheurs  de  sa  famille.  Du  poëie  ancien 
ajoutait  qu'Electre  se  remontrail  de  temps 
en  temps  aux  mortels,  mais  toujours  avec 
l'appareil  d'une  comèle;  alluson,  suivant 
Freret,  à  une  comète  qui  se  montra  d'abord 
aux  environs  des  Pléiades, traversa  la  partie 
septentrionale  du  ciel,  et  alla  dispar.iitre 
vers  le  CGrc'e  arctique,  l'an  1193  avant  Je- 
sus-Christ. 

2'  Les  Hindous  ne  comptent  que  sir 
Pléiades.  Us  disent  que  les  épouses  des  sept 
Ricins  étaient  autrefois  dans  la  constella- 
tion de  la  Grande  Ourse  où  brillent  eucorc 
à  présent  leurs  maris;  mais  six  d'eutre  elles, 
s'étanl  laissé  séduire  par  Agni ,  dieu  du  feu, 
furent  cliassees  du  pôle,  el  d.meurèreol 
errantes  dans  le  ciel,  jusqu'à  ce  que,  aynil 
servi  (le  nourrices  à  Karukcja,  ce  uieu  les 
lixa  dans  le  zodiaque,  où  ou  les  voit  au- 
jourd'hui. La  seule  Arouiulha'i  mcnla  par 
sa  vertu  de  deneurer  auprès  aWgaslya,  sua 
mari.   Voy.   An ouxonATi,  Krittika. 

3°  Les  anciens  Péruviens  avaitMil  un  res- 
pect   singulier    pour   les   Piciades;    ils  lear 
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avaient  consacre  un  appartement    ilans  le 
Icnnple  du  Soleil,  à  Cusco. 

PLESTORE,  dieu  indin;ène  des  Thraces 
Apsinlhiens,  qui  lui  sacrifiaicnl  des  victimes 
humaines.  Hérodote  parle  d'un  Perse,  nom- 
Rtté  OILbase,  qui  lui  fut  immolé. 

PLEUUANTS  ou  PLEUIŒUKS,  l"  un  dos 
quatre  ordres  de  pénitents  publics,  dans  la 
primitive  Eglise.  Voy.  Pi>nitents. 

2°  Bianche  d'Anabaptistes,  qui  s'imagi- 
nnienl  qu'c  les  larmes  étaient  agréables  à 
Dieu,  et  dont  toute  l'occupation  était  de 
s'exercer  à  acquérir  la  facilité  do  pleurer; 
ils  mêlaient  toujours  leurs  pleurs  avec  leur 
pain,  et  on  ne  les  rencontrait  jamais  que  les 
soupirs  à  la  bouche. 

PLUÏON  (1),  frère  de  Jupiter  cl  de  Nep- 
tune, fut  le  troisième  fils  de  Saturne  ou 
Chronos,  et  d'Ops  ou  Rhée.  Il  avait  eu  le 
sort  de  ses  autres  frères,  c'est-à-dire  que 
Saturne  l'avait  dévoré;  mais  Jupiter,  sauvé 
par  sa  mèro,  ayant  fait  prendre  un  breuvageà 
Saturne,  ce  dernier  fut  forcé  de  rejeter  de 
son  sein  ceux  qu'il  avait,  engloutis.  C'est 
ainsi  que  Pluton  revit  le  jour;  aussi  n'ou- 
blia-l  il  rien  pour  seconder  son  frère,  et  le 
faire  triompher  des  Titans.  Après  la  vic- 
toire, Plulou  eut  pour  son  partage  la  région 
des  enfers.  Selon  Diodore  de  Sicile,  celle 
fable  était  fondée  sur  ce  qu'il  avait  établi 
l'usoge  de  rendre  aux  morts  les  honneurs 
funèbres.  D'aulrcs  ont  cru,  avec  plus  de  fon- 
dement, qu'il  fut  regardé  comme  le  roi  des 
enfers,  parce  qu'il  vivait  dans  des  lieux 
fort  bas  par  rapport  à  la  Grèce,  et  qu'il  fai- 
sait travailler  aux  mines  ses  sujets,  qui,  par 
cette  raison,  habitaient  pour  ainsi  dire  au 
centre  de  la  terre;  parce  que  l'Océan,  sur 
les  bords  du(|uel  il  régnait,  était  regardé 
comme  un  lieu  couvert  de  ténèbres;  enfin 
parce  que  les  peuples  de  cette  contrée,  noir- 
cis par  la  fumée  des  mines,  et  vivant  sous 
terre,  passèrent  facilement,  aux  yeux  des 
marchands  phéniciens  et  grecs,  pour  des 
démons,  et  leur  pays  pour  les  enfers  Ceux 
qui  confondent  Pluton  avec  Sérapis  recon- 
naissent, aux  traits  dont  on  l'a  peint,  lanlôt 
le  soleil  dhiver,  tantôt  celte  chaleur  souter- 
raine, ce  feu  central,  qui  donne  la  vie  à 
toute  la  nature.  H  était  si  difforme,  et  son 
royaume  si  triste,  qu'aucune  femme  ne  con- 
sentit à  partager  sa  couronne  ;  de  sorte  qu'il 
fut  obligé  d'enlever  Proserpine,  fille  de  Dio 
ou  Cérès. 

Ce  Dieu  était  généralement  haï  et  redouté, 
ainsi  que  toutes  les  divinilcs  infernales,  par- 
ce qu'on  le  croyait  inflexible  :  aussi  ne  lui 
érigeait-on  presque  jamais  de  len»plc  ni 
d'autel,  et  l'on  ne  composait  point  d'hymnes 
en  son  honneur.  Le  culte  que  les  Grecs  lui 
rendaient  était  distingué  par  des  cérémonies 
parliculières.  La  prêtre  faisait  brûler  de 
l'encens  entre  les  cornes  de  la  victime,  la 
liait,  et  lui  ouvrait  le  ventre  avec  un  couteau 
nommé  secespita,  dont  le  manche  était  rond 
et  le  pommeau  d'ébène.  Les  cuisses  do  l'ani- 
ïnal  lui  étaient  particulièrement  dévouées. 

(I)  Ariicle  cmprii;i!é  au  Diclioinaire  dii  Noël. 
DiCTuax,  DES  Religions.  III. 


On  ne  pouvait  lui  sacrifier  que  dans  les  té- 
nèbres, et  des  vic!imes  noires  dont  les  ban- 
dolelles  élaier\t  de  la  même  couleur,  et  dont 
la  télé  devait  être  tournée  vers  la  lerre.  Le 
cyprès,  le  narcisse  et  le  capillaire  étaient  ré- 
servés pour  ses  sacrifices.  Il  était  particuliè- 
rement honoré  à  Nysa,  à  Opuntc,  à  ïré- 
zène,  où  il  avait  des  autels;  à  P)Ios  t-l 
chez  les  ïîléens,  où  il  avait  un  temple,  qu'on 
n'ouvrait  qu'un  seul  jour  dans  l'aimée,  en- 
core n'était-il  permis  d'y  pénétrer  qu'aux 
sacrificateurs.  Epiménide,  dit  Pausanias, 
avait  fait  placer  sa  slalue  dans  le  lempl  > 
des  Euménides.  Il  était  représenté  sous  un* 
forme  agréable,  contre  l'usage  ordinaire. 

Le  culte  de  Pluton  ne  fut  pas  moins  célè- 
bre à  Rome  et  chez  les  peuples  d'Iialie.  Les 
Romains  l'avaient  mis  non-seulement  au 
nombre  des  douze  grands  dieux,  mais  parmi 
les  huit  dieux  choisis,  les  seuls  qu'il  fût 
permis  de  représenter  en  or,  en  argent,  eo 
ivoire.  Il  y  avait  à  Rome  plusieurs  prêtres 
viclimaires,  et  plusieurs  de  ceux  nommes 
cuUrarii,  qui  étaient  consacrés  à  Pluton. 
Dans  les  premiers  temps,  le  Latium  lui  avait 
immolé  des  hommes;  mais  lorsque  les 
mœurs  devinrent  moins  féroces,  on  leur 
substitua  des  taureaux  noirs,  des  brebis  et 
d'autres  animaux  de  la  même  couleur.  Ces 
victimes  devaient  êlre  sans  tache,  non  mu- 
tilées el  stériles.  Pollux  nous  apprend  qu'on 
les  offrait  toujours  en  nombre  pair,  tandis 
que  celles  qu'on  sacrifiait  aux  autres  dieux 
étaient  en  nombre  impair.  Les  premières 
étaient  entièrement  réduites  en  cendres,  et 
les  prêtres  n'en  réservaient  rien  ni  pour  le 
peuple  ni  pour  eux,  parce  qu'il  était  sévè- 
rement défendu  de  manger  do  la  chair  des 
victimes   dévouées  au  monarque  des  enfers. 

Avant  de  les  immo'er,  on  creusait  une 
fosse  pour  recevoir  le  sang,  et  on  y  répan- 
dait le  vin  des  libations.  Les  prêtres  grecs 
avaient  la  tête  nue  dans  tous  les  sacrifices  ; 
mais  les  Romains,  qui  l'avaient  couverte 
dans  ceux  qu'ils  offraient  aux  dieux  céles- 
tes, la  découvraient  pour  Pluton,  qui  leur 
insprait  une  crainte  plus  religieuse,  une 
vénération  plus  profonde.  Chez  ces  der- 
niers, c'était  un  grand  crime  pour  les  as- 
sistants de  parler  lorsqu'on  l'invoquait,  «U 
le  silence  régnait  surtout  dans  le  temps  de 
l'immolation,  et  lorsque  le  feu  sacré  consu- 
mait les  viciimes.  Pour  offrir  celles-ci  aux 
dieux  du  ciel  et  de  la  lerre,  il  éiait  néces- 
saire de  se  laver  loul  le  corps;  mais  Pluton 
se  coalentait  de  l'aspersion,  el  il  suffisait  de 
se  purifier  les  mains  cl  le  visage.  Rome  cé- 
lébrait des  fêtes  en  son  honneur  le  12  dos 
calendes  de  juillet;  et,  loul  le  temps  de  leur 
durée,  il  n'y  avait  d'ouvert  que  son  temple. 
Tout  ce  qui  était  de  mauvais  augure  lui 
était  consacré. 

Pluton  fut  tcliemeul  redouté  des  peuples 
d'Italie,  qu'une  partie  du  supplice  des 
grands  criminels  lut  de  lui  être  dévoués. 
Après  cet  acte  religieux,  tout  citoyen  qui 
lencontrail  le  coupable  pouvait  impunément 
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^  jlui  Ater  ia  vie.  Romulus  adopta  cpt  usage. 
'eJ  l'une  de  ses  lois  permit  de  dévouer  à 
Plulon  le  client  qui  tromperait  son  patron, 
cl  l'ingrat  q»n  trahirait  son  bienfaiteur. 
Souvent  même  on  vit  des  généraux  s'oiïrir 
ii  lui  pour  le  salut  de  leurs  armées.  Macro- 
he  nous  a  conservé  la  fornuile  d'un  de  ces 
dévouements  sublimes.  Elle  était  ordinaire- 
naent  dictée  par  le  souverain  pontife. 

En  Italie,  sur  le  mont  Soracto,  Pluton 
avait  un  temple  qui  lui  était  commun  avec 
Apollon;  ainsi  les  Falisques  avaient  cru 
devoir  honorer  à  la  fois  et  la  chaleur  sou- 
terraine et  le  soleil. 

Les  peuples  du  Latium  et  des  environs 
de  Crolone  avaient  consacré  au  monarque 
infernal  le  nombre  deux.  P)  Ihagore  l'a  re- 
gardé, par  cette  raison,  comme  un  nombre 
malheureux  ;  les  Romains,  suivant  celle 
doctrine,  consacrèrent  à  Pluton  le  second 
mois  de  l'année;  et,  dans  ce  mois,  le  second 
jour  fut  encore  plus  particulièrement  dési- 
gné pour  lui  offrir  des  sacrifices  et  des 
vœux. 

Comme  les  Gaulois  supputaient  le  temps 
par  le  nombre  des  nuits  et  non  pas  des 
jours,  plusieurs  ont  cru  que  c'était  en  l'Iion- 
ncur  de  Pluton,  dont  ils  prétendaient  des- 
cendre. Mais  le  Dis  qu'ils  adoraient  n'é- 
tail  pas  le  dieu  des  enfers;  ce  nom  désigne 
la  Divini  éen  général,  comme  nous  l'avons 
observé  à  l'article  Dis,  n"  2.  Au  reste,  il  est 
d'autres  peuples  qui  comptent  également 
par  nuits,  sans  pour  cela  se  donner  une 
origine  infernale. 

L'ctymologie  du  nom  de  Pluton  n'est  pas 
certaine;  penî-ôtre  ce  mot  vient-il  du  mot 
grec  77),:CTcr,  JÏchesses,  parce  qu'on  suppo- 
sait que  ce  Dieu  présidait  aux  trésors  ca- 
chés que  la  terre  renferme  dans  son  sein. 
Si  on  le  lirait  des  latigues  sémitiques,  son 
origine seraii plus  philosophique:  tsiSd  plut, 
signifie  délivré:  le  tombeau  est  la  déli- 
vrance des  peines  de  celte  vie.  Les  Grecs 
l'appelaient  Adès,  Aidés,  l'invisible;  les  an- 
ciens Slaves,  Tclierno-Bog,  le  dieu  noir. 
Les  Latins  lui  donnaient  encore  le  nom  de 
Dis,  qui  signifie  aussi  le  riche.  On  peut  en- 
core reconnaître  la  môme  divinité  dans  le 
Lncton  des  Sarmales,  le  Tuisto  des  Suèves, 
le  iSita  cl  le  l'ama  des  Hindous;  le  premier 
de  ceux-ci  est  le  dieu  destructeur,  et  comme 
Platon,  il  est  la  troisième  puissance  de  la 
triade  divine  ;  mais  le  second  est  propre- 
ment le  roi  des  enfers  et  de  la  mort. 

PLUTUS.  1°  Ce  dieu  semble  èire  une  dou- 
blure de  Pluton;  le  nom  paraît  avoir  une 
même  racine,  même  en  grec,  où  le  roi  des 
enfers  est  quelquefois  appelé  Pluteus,  voca- 
ble qui  vient  sans  doute  de  la  racine  77).o:to,-, 
richesses.  Comme  Pluton,  Plulus  est  supposé 
présider  aux  trésors  cachés;  c'est  pourquoi 
on  le  mettait  aussi  au  nombre  des  divinités 
infernales.  Cependant  l'usage  a  prévalu,  par 
la  suite,  d'en  faire  une  divinité  distincte,  à 
laquelle  on  donna  une  généalogie  particu- 
lièro.  Hérodote  le  fait  naître  de  Céics  et  de 
Jasion,  peul-élre  parce  que  ces  deux  person- 
UCgcs  6'élaicnl  appliqués  (ouïe  leur  vie  à 


l'agriculture  qui  procure  tes  ucîiesses  les 
plus  solides.  Mais  là  s'arrête  son  histoire; 
tout  le  reste  est  allégori(iue.  Arislophane, 
dans  sa  comédie  de  Plulus,  dit  que  ce  Dieu, 
dans  sa  jeunesse,  avait  une  Ires-bonne  vue  ; 
usais  qu'ayant  déclaré  à  Jupilcr  qu'il  ne  vou- 
I  lit  favoriser  que  la  vertu  el  la  science,  le 
père  des  dioux,  jaloux  des  gens  de  bien,  l'a- 
vait aveuglé  pour  lui  ôler  le  moyen  de  les 
discerner.  Lucien  ajoute  que  depuis  es 
temps-là  il  va  presque  toujours  avec  les 
méchanis.  Le  même  écrivain  fail  Plulus  boi- 
teux. 

Ce  Dieu  avait  une  statue  à  Athènes  sous 
le  nom  de  Plulus  Clairvoyant  ;  elle  était  dans 
la  citadelle,  derrière  le  temple  de  Minerve, 
où  l'on  tenait  le  trésor  public.  Plulus  était 
placé  là  comme  pour  veiller  à  sa  garde. 
Dans  le  temple  de  la  Fortune  à  Thèbes,  on 
voyait  celle  Déesse  tenant  Plulus  entre  ses 
bras,  sous  la  forme  d'un  enfant,  comme  si 
elle  é'ail  sa  nourrice  ou  sa  mère.  .\  Athènes 
la  statue  de  la  Paix  tenait  sur  sou  sein  Plu- 
lus encore  enTinl,  symbole  des  richesses  que 
donne  la  paix. 

Dans  les  sacrifices  en  son  honneur,  les 
signes  funestes  qu'offraient  les  entrailles 
des  victimes  devaient  toujours  s'interpréter 
en  bonne  part,  et  présageaient  d  heureux 
succès. 

2'  Le  dieu  Varouna  joue  chfz  les  Indiens 
le  même  rôle  que  Plulus  chez  les  Giecs. 

3^  Le  Plutus  des  Japonais  porte  le  nom  de 
Dni-Kohf. 

k°  Les  Mexicains  avaient  aussi  une  divinité 
qui  présidait  aux  richesses,  et  dont  on  ne 
nous  apprend  pas  le  nom.  Sur  un  corps  hu- 
main, ils  lui  donnaient  une  tête  d'ois  -au, 
couronnée  d'une  mitre  de  papier  pcini.  Sa 
main  était  armée  d'une  faux.  Les  divers  or- 
nements précieux  dont  ce  dieu  éUiit  revélu 
répondaient  à  la  qualité  qu'on  lui  attri- 
buait. 

PLYNTÉRÎES  ,  fêtes  célébrées  par  les  A  thé- 
rrlens  en  mémoire  de  Minerve  A^raule.  On  y 
dépouillait  la  statue  de  la  déesse,  mais  on  la 
couvrait  aussitôt  pour  ne  pas  l'exiioser 
nue,  et  on  la  lavait.  C'est  de  celle  céré- 
monie que  la  fête  tirait  son  nom  (TTi.vria, 
laveur).  On  environnait  tons  les  temples 
d'un  cordon,  pour  marquer  que  ce  jour  était 
mis  au  rang  des  plus  malheureux.  Ce  jour-là 
même  encore,  ou  portait  en  procession  des 
figues  sèches,  d'après  l'opinion  que  les  fi- 
gues étaient  le  premier  fruit  que  les  Grecs 
eussent  mangé  après  le  gland.  Solon  avait 
permis  de  jurer  ce  jour-là  par  Jupiter  Pro- 
pice, par  Jupiter  Expiateur,  et  par  Jupiter 
Défenseur. 

PNEUMATOMAQUES  ,  ou  Ennemis  du 
Saint-Esprit  ;  hérétiques  du  iv  siècle,  qui 
soutenaient  que  le  Saint-Esprit  n'éiail  pas 
Dieu,  mais  seulement  un  esprit  ou  un  ange 
du  premier  ordre  ;  car,  disaient-ils,  s'il  éiail 
vrai  qu'il  fût  Dieu,  et  qu'il  procédât  du  Père, 
il  serait  donc  son  Fils;  Jésus-t^hrisl  et  lui 
seraient  ainsi  deux  frères,  ce  qui  ne  peut 
être ,  puisqu'il  est  ccrtaici  que  Jésus  Christ 
est  Fils   unique.  Ou  ne    peut  pas  dire  non 
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plus  qu'il  procèile  du  Fils  ;  car,  en  ce  cas,  le 
l'ère  serait  sou  aïeul  ;  ce  donl  0:1  ne  saurait 
convenir.  Tout  prouve  donc,  ajoutaicnl-ils, 
que  le  Sainl-Iïspril  n'est  pas  Dieu.  Ces  héré- 
tiques élaienl  aussi  appelés  Macédjniens,  de 
Macédunius,  cvêque  déposé  de  Conslanli- 
Rople. 

l'NKVTHO,  dieu  égyptien;  il  formait  avec 
Aroéris,  son  père,  ol  la  déesse  Tsonénoufré, 
sa  mère,  une  triade  honorée  dans  le  grand 
lernplc  dOnihos. 

PODAGllE,  de  rrooi./sa,  piège,  surnom  de 
Di.ine  considéiéocoinme  déesse  de  la  chasse, 
el  présidant  en  cetlc  qualité  aux  pi>  ges  et 
aux  rets. 

rODÈilE,  robe  traînante  dont  les  prèlrcs 
juifs  étaient  revêlus  durant  leur  service  dans 
le  temple.  On  la  nommait  au^si  la  robe  de 
gloire,  Josèphe  dit  qu'elle  avait  quatre  cou- 
leurs représcnianl  les  quatre  éléments. 

POGA-GA  ou  PcGODA,  dieu  du  printemps 
chez  les  cfnciens  Slaves  ;  c'est  lui  qui  procu- 
rait les  doux  zéphjrs;  il  était  l'amant  de 
Zimlzerla,  qui  faisait  naî're  les  (leurs  dans 
cete  saison  de  l'année.  Ou  l'appelait  aussi 
Ua/oda. 

POHJA  ou  P.;njoLA.  C'était,  suivant  les 
Finnois,  la  région  ténébreuse  et  le  séjour 
d  Hiisi,  le  mauvais  principe.  Celle  sphère 
ijialheureiisf,  qui,  d  après  les  llunas,  dé- 
vorait les  hommes  et  engloutissait  les  héros, 
confinait  d'un  côté  avec  Kalewa,  la  sphère 
lumineuse,  cl  louchait  de  l'autre  côté  à  l'en- 
fer, situé  SOU-:  le  pôle  «rctique. 

POHJAN-EUKKO,  déesse  protectrice  des 
forêts  situées  dans  les  régions  extrêmes  du 
Nonl,  suivant  la  mythologie  Gonoise. 

POIPiÉTlENS,  sectateurs  de  lilluminé  Poi- 
ret,  mort  eu  1719  à  Ilhinsbourg.  Voy.  Collé- 
giens. 

POISSONS.  Plusieurs  peuples  rendirent  à 
ces  animaux  un  culte  superstitieux.  Incer- 
taines espèces  de  poissons  étaient  vénérées 
en  Egypte.  Il  y  avait  des  villes  où  on  avait 
élevé  des  autels  à  l'.inguille,  dans  d'autres  à 
la  tortue,  ailleurs  à  des  monstres  marins  ;  et 
on  offriiit  de   lencens  à  ces  animaux. 

2°  Les  Philistins,  les  Syriens,  les  Ciial- 
déens  avaient  aussi  leur  dieu  poisson; 
T'oj/.  Dagon,  Oannès,  etc.  Les  Syriens  s'abs- 
tenaient démanger  du  poisson,  parce  quils 
croyaient  que  \'enus  s'était  cachée  sous  les 
écailles  d'un  poisson,  lorsque  les  dieux  lu- 
rent obligés  de  se  dérober  aux  géants  sous 
la  figure  de  différents  animaux. 

3'  Les  Grecs  placèrent  dans  le  ciel  les  pois- 
sons qui  portèrent  sur  leur  dos  ^'énus  et  l'A- 
mour. Cette  déesse, fuyant  la  perséiution  du 
géant  Typhon  ou  Tiplioé,  tut  portée,  avec 
son  fils  Cupidon,  au  delà  de  l'Euphrale,  par 
deux  poissons,  qui  formeiU  maintenant  la 
douzième  constellaliou  zodiacale.  D'autres 
prétendent  que  ce  sont  les  dauphins  qui 
menèrent  Aniphitrilc  à  Neptune. 

4°  Les  Hindous  célèbrent  une  incarnation 
de  \'ichnou  en  poisson.  Voy.  ce  curieux  épi- 
sode à  l'article  Matsïavatara. 

5"  Lr  voyageur  Barbot  a  donné  la  figure 
d'un  poisson  d'une  grande  beauté  cl  d'envi- 


ron sept  [jieds  de  long  ,  qui  CBt  vénéré 
c  );n!ne  un  fétiche  par  les  nègres  de  1 1  côte 
d'Or.  Pour  rien  au  inonJe,  ces  peuples  ne 
consentiraient  à  le  vendre,  encore  moins  à 
goûter  de  &a  chair. 

PO  KINO,  enfer  de-î  habitants  de  la  Nou- 
velle Zéiandc  et  dos  îles  Gambier.  Ils  se  le 
représentent  t  intùl  comme  uni:  fournaise  ar- 
dente, tantôt  comme  un  bourbier  profond, 
d'où  nul  ne  peut  sortir,  une  fois  qu'il  a  eu 
le  njaliieur  de  glisser  sur  la  pente  de  l'a- 
bime  fangeux.  Si  les  pnr.  nls  du  défunt  né- 
^lig'.'aicnl  do  célébrer  îc  tirait  ou  fêle  funè- 
bre en  son  hôîineur,  son  ombre  était  con- 
damnée à  errer  do  montagne  en  montagne, 
de  précipice  en  précipice,  jusqu'à  ce  qu'elle 
tombât  pour  jamais  dans  les  gouffres  du  Po- 
Kino. 

POKLCN,  dieu  des  morts  et  juîre  des  en- 
fers, suivant  la  mythologie  des  Vénèdes  ou 
Vendes,  peuple  slave. 

POKOLLOS,  dieu  des  spectres  et  des  fan- 
tô(nes,  chez  les  anciens  Prussiens. 

PO-KOCA,  méthode  de  divination  par  les 
koua,  en  usage  chez  les  Chinois.  Il  y  a  plu- 
sieurs procèdes  établis  [our  celle  opération  : 
le  plus  commun  est  de  se  présenter  devant 
une  idole,  et  de  brûler  des  p:irfums,  en  frap- 
pant plusieurs  fois  la  terre  du  front.  On 
prend  soin  de  porter  près  de  l'idole  une  boîte 
remplie  de  spatules  d'un  demi-pied  de  lon- 
gueur, sur  lesquelles  sont  gravés  les  Loua. 
Après  avoir  fait  plusieurs  révérences,  on 
laisse  tomber  au  hasard  une  des  spalules, 
dont  le  caracîère  est  explique  par  le  bonze 
qui  préside  à  la  cérémonie.  Quelquefois  on 
coiîsulte  un  grand  tableau  altaché  contre  lo 
mur,  et  qui  contient  la  clef  de  ces  c;iracières. 
Cette  opéralion  se  pralique  dans  les  affaires 
importantes,  lorsiiu'il  s'agit  d'un  vovage, 
d'une  vente  de  marchandises,  d'un  mariage, 
et  dans  mille  autres  occasions,  pour  le  choix 
d'un  jour  heureux,  et  pour  le  succès  de  l'en- 
treprise. Voi/.  Kola,  cl  Poo. 

POLEL,  POLÊLA  ou  Poléllm,  dieu  de 
Ihymen,  chez  les  Slaves  ;  il  étiit  frère  do 
Lclum,  dieu  de  l'amour,  et  fils  de  Léda. 
Leur  temple  était  sur  le  mont  Chauve  {Lysa- 
Gora),  et  fit  place  plus  tard  à  l'église  de 
Sainte-Croix. 

POLEMGABIA,  esprit  domestique  des  an- 
ciens Slaves  ;  c'était  lui  qui  était  chargé  d'en 
tretenir  le  feu  du  foyer. 

POLRYAU,  divinité  hindoue.  Voy.  Pol 
LÉYAR,  et  Ganésa. 

POLIADE,  c'e  t-à-dire  prolectrice  de  la 
cité  (de  TTolti,  ville)  ;  surnom  de  Minerve, 
sous  lequel  elle  avait  àTégée  un  temple  des- 
servi par  un  seul  prêtre,  qui  n'y  entrait 
qu'une  fois  l'ar».  On  y  conservait  précieuse- 
ment la  chevelure  de  Méduse,  dont  Minerve, 
disait-on,  avait  lait  présent  à  Céphée,  fils 
d'Aléus,  en  rassurant  que  par  là  Tégée  se- 
rait une  ville  iuiprenable. 

La  même  déesse  avait,  sous  le  même  nom, 
un  autre  temple  à  Erilhrès,  en  Athaïe.  Sa 
slatue  était  de  bois,  dune  grandeur  exlra- 
orJinaire,  assise  sur  une  espèce  de  irône, 
tenant  une  (jueaouillc  des   deux  mains,  tt 
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pnrl;jnl  sur  m  létc  une  couronne  surmontée  de  Tyndarc  6laU  sujci  a   la  morl     L'amitié 

de  l'étoile  polaire.  fralcrnelle  répara  le  tort  de  la  naissance. 

POLIÉE,  c'esl-à-dircpro/cc^ewrde  la  cilé  ;  PoUux  demanda  que  son  frère  participât  aux 

Jupiter  avait,  sous  ce  nom,  un  temple  dans  honneurs  de  la  divinité,  cl  obMnt  que  tour  à 

la  citadelle  d'Athènes.  Lorsqu'on  «lui  sacri-  tour  chacun  d'eux  habitât  l'Olympe  et  l'E- 

fiait,  on  mettait  sur  l'autel  de  l'orge  mêlée  lyséc  ;  ainsi  les  deux  frères  ne  se  trouvaient 

avec  du  froment,  cl  on  ne  laissait  personne  jamais   ensemble    dans    la    compa^çnie  des 

auprès.  Un   bœuf,  qui  devait  servir  de  vie-  dieux.  Pullux   fut  on  des  Argonautes,  et  se 

lime,  mangeait  un  [)eu  de  ce  grain  en  sap-  distingua  par  sa  force  athlétique.  11  était  su- 

prochanl  de  l'autel  ;  le  prêtre  destiné  à  l'im-  périeur  au  pugilat,  comme  Castor  dans  l'art 

moler  l'assommait  d'un  coup  de  hache,  puis  de  dompter  les  chevaux,  el  vainquit  au  com- 

.s'cnfuyait  ainsi  que  les  assistants,  comme  bit  du  cesle  Amicus,  roi  de  Hébrycic,  cl  Gis 

s'ils  n'avaient  pas  vu  cette  action.  Pausa-  de  Neptune,  le  plus  redouté  des  athlètes  de 

nias,  qui  raconte  cette  cérémonie,  n'en  rend  son  temps.  Quoique  la  religion  des  peuples 

aucune  raison.  Les  modernes  conjecturent,  réunît  les  deux  trèrcs  dans  un  même  culte, 

avec  assez  de  vraisemblance,  que  cet  usage  on  trouve  cependant  un  temple  élevé  à  Pol- 

fais'ait  allusion  à  la  défense  ancienne  d'im-  lux  seul,  près  de  la  ville  de  Térapné  en  La- 

moler  les  animaux  qui  servaient  à  l'agricul-  coiiie,  outre  une  fontaine  au  même  endroit, 

lure,  el  dont  le  législateur  voulait  multiplier  qui   lui    était   spécialement    consacrée,  el 

la  race.  qu'on  appelait   Pohjdocée.   Voy.  à   l'articlo 

POLIÉES,  fêle  célébrée  par  les  Thébains  Castor  la  célèbre  idylle  dans  laquelle  Théo- 

en  l'honneur  d'Apollon  Po/ius,  c'est-à-dire  crite  chaule  l'amitié  el  la  valeur  ^es  deux 

(jrisonnant,  parce  que  ce  dieu,  d'après  un  frères. 

usage  contraire  à  celui  de  toute  la  Grèce,  POLYRÉE,  déesse  qu'on  croit  la  même 
était  représenté  dans  celle  ville  avec  des  que  Cérès.  C'était  aussi  un  surnom  de  Pro- 
cheveux gris. —  Anciennement  les  ïlîébains  scrpine.  Ce  nom  vient  de  tzoXj,  beaucoup,  qI 
lui  sacrifiaient  un  taureau  ;  mais  un  jour,  de  |C-ôs  v  ou  |3ôo-  £iv,  nourrir. 
ceux  qui  étaient  chargés  d'amener  la  victime  POLYBOTÈS,  géanl  qui,  dans  la  guerre 
n'arrivant  pas,  cl  un  chariot  attelé  de  deux  des  dieux,  osa  se  mesurer  avec  Neptune, 
bœufs  venant  à  passer,  on  prit  un  de  ces  Poursuivi  par  ce  dieu,  il  prit  la  fuite  à 
bœufs  pour  l'immoler  ;  depuis,  il  passa  en  travers  les  flots  de  la  mer,  qui  ne  lui  allaient 
coutume  de  sacrifier  un  de  ces  animaux  qui  que  jusqu'à  la  ceinture;  mais  Neptune,  ayant 
eût  été  sous  lo  joug.  arraché  une  partie  de  l'île  de  Gos,  en  cou- 

POLKONI,  génies  des  forêts,  dans  la  my-  vrit  le  corps  du  géant,  ce  qui  forma  l'île  de 

Ihologie  slave.  C'étaient  des  espèces  de  ccn-  Nysiros. 

taures,  dont  la  partie  supérieure   avait  la  POLYCAON  ,   fils   de   Lelex  ,   fut   révéré 

forme  humaine,  et  la  partie  inférieure,  celle  comme  un  dieu  parles  Messéniens. 

d'un  cheval   ou  d'un  chien.  On    leur  altri-  POLYCÉPHALE,  cantique    dont  Pindarn 

buail  une  force   surprenante   et  une  vitesse  rapporte  l'invention  à   Pal'as,  ainsi   que  d»; 

extraordinaire  à  la  course.  la  llùle  que  celte  déesse  avait  fabriiiuée  pour 

POLLENTIE,  déesse  de  la  puissance,  ado-  imiter  les  gémissements  des  sœurs  de  iMe- 

rée  par  les  Romains.  duse.  On  donne  à  ce  nom,  qui  signifie  plu- 

POLLÉYAU,  dieu   des   Hindous,    appelé  sieurs  têtes,  diverses  explications,   dont  la 

plus  communément   en   sanscrit  Ganésa.  Il  plus  naturelle  est  que  ce  cantique  avait  plu- 

élait  fils  de  Siva  et  de  Parvali.  Nous  décri-  sieurs  préludes,  qui  en  précédaient  les  difl'é- 

vons  les  particularités  de  sa  naissance  et  de  rentes  strophes.  Plularque,  qui  en   altribuo 

son  culte  à  l'article  Ganesa.  Le  nom  Pol-  l'invcniion  à   Olympe,   ajoute  que  cet  air 

Icyar,  qui  paraît  d'origine  lamoule  ou  mala-  était  consacré  au  cullo  d'Apollon  el  non  pas 

bare,  s'écrit  aussi  Poléar,  Poliar,  Poléyar,  à  celui  de  Pallas. 

Poullyar,  etc.  POLYGAMIE.  Ce  mol  peut  s'entendre  de 

POLLEYAR-TCïîAOTI,   fêle  que  les  In-  deux  manières  :  dans  un  sens   large,  il   ex- 

diens  célèbrent  en  l'honneur  de  Pollcyar  ou  prime  l'état  d'un  homme  qui  a  épousé  suc- 

Ganésa,  le  quatrième  jour  après  la  nouvelle  cessivement  plusieurs  femmes;  les  polyga- 

luiie  du   mois  de  Bhadon    (août),  qui   est,  mes  de  cette  sorte  sont  exclus    par  l'Egliso 

disent-ils,  le  jour  de  sa  naissance.  Celte  fête  des  ordres   sacrés,    non  que    les   secondes 

se  fail  dans  les  temples  el  dans  les  m.iisons  ;  noces  soient  défendues,  mais  parce  qu'elles 

on  observe  le   petit  jeûne,  el  pour  la  celé-  paraissent  opposées  à  la  vertu  de  coniitien- 

brer,  on  achète  une  petite  statue  de  Polleyar  ce,  el  parce  que  le  mariage  doit,  dans  l'esprit 

i   on  terre  cuite,  qu'on  porte  chez  soi  et  devant  du  christianisme,  représenter  l'union  mys- 

'   laquelle  on  accomplit  les  cérémonies  ordi-  tique    de  Jésus-Christ  vierge  avec  l'Eglise 

naires.  Le  lendemain  cette  idole  est  perlée  vierge.  Mais  dans  le  sens  naturel  el  l'ac  cep- 

liors  de  la  ville,  el  jetée  dans  un  étang  ou  tiQu   commune,  on  entend  par    polygamie 

dans  un  puits.  Ceux  qui  veulent  faire  de  la  l'claldun  homme  qui  a  simultanéuieni  plu- 

dcpense,  la  metlenl  sur  un  char  pompeux,  sieurs  épouses. 

el  se  font  accompagner  par  des  danseuses  et  1"  Nous  ne  croyons  pas  que  dans   la   loi 

des  musiciens.  D'autres  la  font  porter  sur  la  patriarcale,  Dieu  ait  réglementé  le  mariage, 

loto  par  un  portefaix.  cl  par  conséquent  que  l5ieu  ait  interdit  posi- 

.    POLLUX,  fils  de  Jupiter  el  de  Léda,  était  livcmenl  la  polygamie.   Cependant  cet   état 

immortel,  au  lieu  que  son  frère   Caslor   né  paraîl  contraire  à  la  primitive  iuslilution  du 
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mariage,  car  Di^-u  en  ne  créant  qu'une  seule 
femme,  mettait  le  premier  homme  dans  la 
nécessité  d'être  toujours  monogame;  ou  bien 
il  faudrait  admettre  qu'il  aurait  eu  la  lil)(ric 
d'épouser  ses  filles  ou  ses  pelites-fillcs.  ce  qui 
répugne  à  la  religion,' à  la  morale  cl  au  sen- 
timent naiurol  à  tous  les  hommes.  Jésus- 
Christ  lui-même  assure  que  dans  le  cora- 
mcncemenl  la  polygamie  n'existait  pas,  el 
qu'elle  n'a  été  tolérée  ou  permise  chez  les 
Juifs  qu'à  cause  (le  ladureté  de  leur  cœur,  et 
sans  doute  pour  prévenir  de  plus  grands 
uialheurs. 

Cependant  il  y  a  dos  théologiens  qui  sou- 
tiennent (juc  la  polygamie  était  interdite 
sous  la  loi  patriarcale,  cl  qu;^  les  palriarchis 
furent  dis[)ensés  delà  loi  comirune  par  l'au- 
torité divine.  S  linl  Augustin  dit  même  po- 
silivcmenl,  que  lorsque  les  patriarches  el 
les  saints  de  l'Ancien  Testament  ont  épousé 
plusieurs  femmes,  ils  l'onl  fait  par  une  per- 
ufission  pariiculièrc  de  Dieu,  ex   Dei  nutii. 

2"  Quant  à  la  polygamie  chez  les  Juifs, 
voici  comme  s'explitiue  l'abbé  Fleury  : 
«  C'était,  (lit-il,  le  désir  d'avoir  un  grand 
n:mibre  d'enfants  qui  portait  les  Israélites  à 
prendre  plusieurs  femmes  à  la  fuis,  el  ils 
s'en  faisaient  aussi  un  honneur  et  une  mar- 
que de  grandeur.  C'est  ainsi  qu'lsaïe,  pour 
marquer  combien  seraient  estimes  ceux  que 
Dieu  conserverait  entre  son  peuple,  dit  que 
sept  femmes  s'attacheront  à  un  seul  homme, 
offrant  de  vivre  à  leurs  dépens,  pourvu 
qu'elles  aicul  l'honneur  de  porter  son  nom. 
Ainsi  il  est  dit  que  Roboam  avait  dix-huil 
femmes  et  soixante  concubines,  et  qu'il 
donna  plusieurs  femmes  à  son  fils  Abia,  qu'il 
avait  choisi  pour  son  successeur. 

«  Nous  ne  devons  pas  trouver  éirangc  que 
Dieu  tolérât  la  polygamie,  qui  s'était  intro- 
duite dès  avant  le  déluge,  quoiqu'elle  fût  con- 
traire à  la  première  institution  du  mariage  : 
car  quand  il  fut  institué  dans  le  paradis 
terrestre,  il  n'y  avait  pas  encore  de  concu- 
piscence, et  depuis  que,  par  la  loi  nouvelle, 
il  a  été  élevé  à  la  dignité  de  sacrement,  il  est 
accompagné  de  grâces  très-fortes.  Mais,  dans 
l'intervalle,  lorsque  la  grâce  était  beaucoup 
nioiiidre  cl  que  le  péché  régnait,  il  était 
digne  de  la  bonté  de  Dieu  d'user  d'une  plus 
grande  indulgence.  La  polygamie  était  donc 
comme  le  divorce,  que  Jésus-Christ  dit  aux 
Juifs  ne  leur  avoir  été  soulTerl  que  pour  la  du- 
reté de  leur  cœur.  Outre  les  femmes,  il  était 
encore  permis  d'avoir  des  concubines,  qui 
d'ordinaire  étaient  des  esclaves.  Les  épouses 
légilimes  n'avaient  au-dessus  d'elles  que  la 
dignité  qui  rendait  leurs  enfants  héritiers. 
Ainsi  le  nom  de  concubinage  ne  signifiait  pas 
une  débauche,  comme  parmi  nous  :  c'était 
seulement  un  mariage  moins  solennel. 

«  Au  reste,  bien  loin  que  cette  licence 
rendit  le  mariage  plus  commode,  le  joug  eu 
était  bien  plus  pesant.  Un  mari  ne  pouvait 
partager  si  également  son  cœur  entre  plu- 
sieurs femmes  qu'elles  fussent  toutes  conten- 
tes de  lui.  Il  était  réduilà  lesgouvernoravec 
une  autorité  absolue,  comme  font  encore  les 
•Lcvanliu?.  Ainsi   il  n'y  avait  plus  duus  le 


mariage  d'égalité,  d'amilie  et  de  société.  Il 
était  encore  plus  difficile  que  les  rivales 
pussenls'accordercntrccllcs  ;  c'étaienlconli- 
«ue'lement  des  divisions,  dos  cabales  et  doi 
guerres  domestiques.  Tous  les  enfants  duno 
lemme  avaient  autant  de  marâtres  ,  que  leur 
père  avaitd'aulres  femmes.  Chacun  épou<<.'iil 
les  intérêts  de  sa  mère  ,  et  regardait  les 
enfants  des  autres  femmes  comme  des  étran- 
gers ou  des  ennemis;  de  là  vient  cette  ma- 
nière de  parler  si  fréquente  dans  l'Kcriture  : 
C'est  mon  frère,  le  fils  de  ma  mère.  On  voit 
des  exemples  de  ces  divisions  dans  la  famille 
de  David,  el  de  bien  pires  encore  dans  celle 
d'ilérode.  » 

3"  Il  serait  bien  téméraire,  dit  M.  ChaRi- 
pollion-Figeac  ,  d'affirmer  que  la  polygatiiio 
était  autorisée  chez  les  anciens  Egyptiens. 
Tout  le  monde  convient  qu'elle  était  exprès  - 
sèment  prohibée  dans  la  classe  sacerdotale* 
et  on  ne  saurait  prouver  que  celte  prohibi- 
tion ne  s'appliquait  pas  également  à  toutes 
les  autres.  La  monogamie  semble  donc 
avoir  été  la  condition  générale  des  familles 
égyptiennes  ;  s'il  en  avait  été  autrement  dans 
la  lettre  de  la  loi ,  les  princes  cl  les  prêlres, 
personnages  les  plus  inducnls  do  l'Ktal,  de- 
vaient, par  l'empiretout-puissant  de  l'exem- 
ple donné  de  si  haut ,  corriger  la  loi  par  les 
mœurs.  Du  reste,  l'étal  des  femmes,  que  rien 
ne  per.mel  de  supposer  placées  dans  une  con- 
dition d'infériorité  civile  à  l'égard  des  hom- 
mes, est  encore  une  considération  puissante 
à  l'appui  de  celle  opinion. 

4^  On  ne  voit  pas  que  la  polygamie  fut  en 
usage  chez  les  Grecs,  les  Romains,  les  Cel- 
les et  la  plupart  des  anciens  peuples  de  l'Eu- 
rope ;  ils  n'avaient  qu'une  seule  femme  à  la 
fois  ;  mais  presque  partout  ils  avaient  la  li- 
berté d'en  changer  pnr  le  moyen  du  divorce. 
Cependant  les  Romains  furent  plusieurs  siè- 
cles sans  profiter  de  ce  bénéfice  que  leur  ac- 
cordait la  loi. 

5°  Les  Orientaux,  tels  que  les  Syriens,  les 
Chaldéens,  les  Arabes  ,  les  Persans,  etc., 
avaient  un  système  opposé  et  suivaient 
l'exemple  des  Juifs.  Dans  tout  l'Orient  en  cl- 
fol  la  femme  e4  supposée  fort  inférieure  à 
riiomme,  et  ne  jouit  presque  d'aucune  auto- 
rité dans  la  famille  ;  c'est  pourquoi  on  cher- 
che peu  à  ménager  sa  susceptibilité  ,  son  af- 
fection, sa  jalousie  ;  et  il  ne  vient  jamais  à 
l'idée  qu'elles  puissent  marcher  de  pair  avec 
les  hommes.  De  plus  ,  les  Orientaux  mettent 
leur  gloire  à  avoir  une  nombreuse  famille, 
el  ils  croient  parvenir  plus  sûrement  à  co 
but  en  épousant  un  grand  nombre  de  fem- 
mes. 

6° Mahomet  a  consacré  ces  principes  dans 
sa  législation.  «  Si  vous  craignez  dette  in- 
justes envers  les  orphelins,  dit  le  Coran,  n'e- 
pousez  que  ])eu  de  femmes,  deux,  trois  ou 
quatre,  parmi  celles  qui  vous  auront  plu. 
Si  vous  craignez  encore  d'être  injustes,  n'eu 
épousez  qu'une  seule  ou  une  esclave.  Celle 
conduite  vous  aidera  plus  facil  ment  à  être 
justes.  »  Mahomet  a  donné  l'exemple  de  L» 
polygamie  à  ses  peuples,  el  il  a  oulrepasso 
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kcs  bornes  qu'il  avait  fixées  lui-m£'me:  car 
il  en  épousa  treize,  d'autres  en  comptent 
«lix-scpl;  mais  l'historien  Aboulfcda  semble 
lui  faire  un  mérite  de  n'en  avoir  pis  eu  plus 
de  onze  à  la  fois.  Quand  il  jnourul  il  en  avait 
encore  onze.  Outre  les  épouses  proprement 
dites,  la  loi  autorise  tout  individu  à  prendre 
flulanl  de  concubines  que  bon  lui  semble. 

Malgré  ct's  dispositions  des  lois,  si  favora- 
bles aux  hommes  et  si  fâcheuses  pour  le 
repos  des  femmes,  dit  Mouradjea  d'Olisson, 
la  polygamie  n'est  pas  aussi  commune  qu'on 
pourrait  se  l'im^iginer.  l'eu  de  Mahométans 
ont  deux  femmes,  et  il  est  rare  de  voir  un 
seigneur  dunner  sa  main  à  quatre  à  la  fois. 
Le  défaut  de  moyens  pour  les  entretenir,  la 
crainte  de  tronbler  la  paix  domestique,  la 
difficulté  de  s'allier  avantageusement,  et  le 
fcrupulc  que  se  font  les  parents  de  donner 
leur  fille  à  une  personne  déjà  mariée,  sont 
autant  d'obstacles  qui  restreignent,  sur  co 
point,  Tindulgcnce  des  lois.  Il  arrive  encore 
«sscz  communément  qu'un  homme  n'obîienl 
la  main  de  son  épouse  que  sous  la  condition 
expresse  de  n'en  pas  prendre  une  seconde, 
l.mt  que  subsisteront  les  liens  de  leur  ma- 
riage. Les  citoyens  peu  opulents  n'ont  ja- 
mais qu'une  femme  ;  et  ceux  qui  le  sont  as- 
sez pour  acquérir  une  ou  deux  esclaves,  ont 
nrdinairement  soin  de  les  choisir  d'un  cerlain 
^ge,  pour  ne  point  donner  d'ombrage  à  leurs 
femmes,  et  pour  maintenir  la  paix  dans  leur 
intérieur.  Qu'int  aux  princes,  aux  pachas  cl 
aux  autres  puissants  personnages,  ils  usent 
et  abusent  de  toute  la  liberté  que  leur  donne 
Il  loi.  On  sait  que  le  Grand  S; igneur,  pour 
lequel  il  est,  depuis  plusieurs  siècles,  passé 
en  usage  de  ne  point  se  marier  ,  enîretient 
dans  son  harem  des  esclaves  qui  lui  tiennent 
lieu  d'épouses  cl  que  l'on  compte  par  cen- 
laincs. 

7  La  po'ygamie,  dit  l'abbé  Dubois,  est  to- 
lérée, chez  les  Ilirdous,  parmi  les  personnes 
«l'iu  rang  élevé,  lellcs  que  les  raiij.is,  les 
princes,  les  ministres  el  autres.  On  permet 
aux  rois  d'avoir  jusqu'à  cinq  femmes  iKrécs, 
mais  jamais  i)lus.  Cependant  celte  pluralité 
des  fenimrs  parmi  les  grands  est  regardée 
comme  i;ne  infraction  aux  lois  et  aux  usa- 
ges ;  c'est  un  abus  enfin.  Mais,  dans  tous  les 
pays  du  monde,  les  dépositaires  de  la  puis- 
sance trouvent  toujours  moyen  de  Taire  flé- 
chir la  loi  en  leur  faveur,  quclqu'expresse 
qu'elle  soil.  Les  principaux  dieux  de  l'Inde 
n'eurent  qu'une  seule  épouse  ;  on  n'en  donne 
pas  d'autre  à  Brahmâ  que  Saraswali  ;  à  Viih- 
nou  que  Lakchmi  ;  à  Siva  que  Parvali.  Il 
est  vrai  que,  sous  leurs  diflcrentcs  formes, 
ces  vénérables  personnages  porlèrenl  de 
nombreuses  alteinics  à  la  fidélité  conjugale; 
mais  cela  même  sert  à  p;ouver  que,  de  lortc 
antiquité,  le  mariage  lut  conf?idéré  chez  les 
Indiens  comme  l'union  iégile  de  deux  per- 
.sonnes  de  l'un  et  de  l'autre  sexe.  Si  l'on  voit 
aujourd'hui  des  gens  d'un  rang  inférieur 
vivre  avec  plusieurs  femmes,  une  seule  il'en- 
irc  elles  porte  le  litre  il  le  nom  d'épouse  ; 
les  autres  no  sont  que  dos  concubines.  Dans 
plusieurs   castes  ,  les  enfants   q^i  naissent 


de  ces  dernières  sont  considères  comme  des 
bâtards.  Il  n'y  a  qu'un  seul  cas  oij  un  hom- 
me peut  se  marier  légalement  avec  une  se- 
conde femme  du  vivant  de  la  première;  c'est 
lorsque  celle-ci,  après  une  longue  cohobila- 
lion,  est  déclarée  stérile,  ou  bien  lorsqu'elle 
ne  met  an  monde  que  des  filles  ;  car  dans  ce 
demi  r  cas,  la  dette  des  ancêtres,  c'est-à- 
dire  la  naissance  d'un  fils ,  n'est  censée  ac- 
quillce  qu'imparfailement.  Alors  même, 
pour  contr.iclcr  un  second  mariage,  le  con- 
sentement de  la  première  femme  est  requis  ; 
elle  est  toujours  considérée  comme  la  prin- 
cipale épouse  et  en  conserve  les  prérogati- 
ves. C'est  ainsi  qn'Abrah;im  prit  pour  con- 
cubine Agar,  du  vivant  et  du  consentement 
de  Sara,  son  épouse,  parce  que  celle-ci  élait 
stéri'e. 

8°  Nous  ne  parlons  ici  des  Tibétains  que 
pour  signaler  une  coutume  en  dehors  des 
lois  et  des  usages  de  toutes  les  autres  na- 
tions. C'est  que  chez  ce  peuple,  il  est  fort 
commun  qu'une  fille  ou  une  femme  épouse 
en  même  temps  tous  les  frères  d'une  mênia 
famille,  quels  que  soient  leur  nombre  et  leur 
âge.  C'est  l'aîné  qui  la  choisit,  cl  il  en  par- 
tage la  jouissance  avec  ses  frères  ;  aussi  les 
enfants  qui  naissent  de  ces  unions  singuliè- 
res donnent  le  titre  dtî  père  à  chacun  des 
époux  de  leur  mère.  C'est  la  pauvreté  qui  a 
introduit  la  polyauflrie  chez  les  Tibétains  ; 
les  membres  des  familles  peu  aisées  vivent 
en  commun  et  nont  ainsi  qu'une  femme  à 
nourrir  et  à  cntrelenir  :  si  les  frères  viennent 
ensuite  à  se  séparer,  ils  se  partagent  entre 
eux  les  garçons  et  les  filles. 

9"  Les  Siamois  peuvent  avoir  plusieurs 
femmes  ,  quoiqu'ils  estunent  qu'il  serait 
mieux  de  n'en  avoir  qu'une  seule.  Il  n'y  a 
que  les  gens  riches  qui  affectent  d'en  avoir 
davantage,  plus  par  lasle  et  par  oslenlalion 
que  par  débauche.  Quand  ils  ont  plusieurs 
femmes,  il  y  en  a  toujours  une  qui  est  la 
principale  :  Ils  l'appellent  la  grande  femme. 
Les  autres,  qui  portent  le  nom  de  petites 
femmes,  sont  à  la  vérité  considérées  comme 
légitimes,  mais  elles  sont  soumises  à  la  prin- 
cipale. Ce  ne  sont  que  des  femmes  achetées 
et  par  conséquent  esclaves  ;  de  sorle  que  les 
enfants  de  ces  dernières  appellent  leur  père 
Po-lchaoïif  c'csl-à-'Jire  père-seigneur,  au 
lieu  que  les  cnfanis  de  la  femme  principale 
lui  donnent  simplement  le  nom  de  Vo,  \  ère. 

10°  La  polygaoïie  est  pareillemcnl  aulori- 
sée  en  Chine  :  mais  pour  la  plupart  des  na- 
tifs, qui  ont  à  peine  de  quoi  nourrir  une  seule 
femme  et  les  enfants  issus  d'elle,  celte  lol!- 
rance  dégénère  rarement  en  abus.  Les  grands 
officiers  de  l'Etal  ont  seuls  des  harems  peu- 
plés de  six,  huit  ou  dix  femmes  chaque,  sui- 
vant leurs  goûts  et  leurs  moyens.  Quant  au 
sérail  de  l'empereur,  il  est  m.ignifiquement 
assorti;  tous  les  trois  ans,  le  souverain 
passe  une  revue  de  toutes  les  filles  des  offi- 
ciers larlares  et  des  personnes  de  distinction 
(jui  ont  atlcinl  l'âgée  de  douze  ans;  puis, 
p.irmices  familles,  dont  il  est  réputé  le  père 
commun,  il  choisit  ses  femmes  el  ses  concu- 
bine». Celles  qui  ne  sont  pas  l'ésignées   à  la 
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Iroisième  revue   sont  exemples  dès-!ors  cîo  plaça  de  façon  que  les  moutons  ne  pouvaient 

celle  humiliante  corvée.  Les  lemnics  d(;  scr-  passer   qu'un    à    un  cnlre   ses    jambes;,  cl 

vice  du  p.Tlais ,  qui  sont  ,'iu  nombre  de  cinq  lorsqu'il  entendit   Ulysse  et  ses  compagnons 

mille  environ,  sont  prises  parmi  les  Iroisiè-  dolurs.  il    les  poursuivit,  et  leur  jeta  à   tout 

mes  tribus.  Quand  elles. donnent  naissance  liasard  un    rocher  d'une   grosseur  énorme  ; 

à  un    Gis,  elles  ont  le    droit  d'entrer  au  pa-  miis  ils  Icvilèrent  aisément  et  s'cmbirquè- 

lais  et  prennent  rang  parmi  les  épouses.  rcni,  après  n'avoir  perdu  que  qu.ilre  d'cnlr** 

11°  Nous  croyons   inulile   de  pouss<  r  plus  eux  qui;  le  géant  avait  mangés.  Nc]jtunc,  of- 

loin    ce   détail,  et   de   décrire  la  polygamie  fensô  de  ce  qu'Ulysse  avait  aveuglé  son  fils 

par.p.i  les  tribus  barbares  de  la  liaute  Asie,  Polyphème,  fit  périr  son  vaisseau  dans   l'Ile 

chez  les  nègres  de  l'Afriquf,  l2>  sauvages  de  dps  Phéacicns,   où  il  aborda  cependant  à  la 

l'Amérique  cl  les  insulaires  de  l'Océ/inie.  Le  na;îe. 

fujot  serait  peu   intére.^sant,  et  d'ailleurs  il  l'olyphème,   malgré  sa  férocité   nalurelie, 

n'a  presque   aucun  riippoil  avec  la  religion  dcvinï   amoureux    (ie   li    nyrnplie   G.ilatcc, 

de  C(!s  peuples.  éprise  elle  même  du  berger  Acis.  Polyphème, 

l'OLYGAMlSTES.  On  a  voulu  faire  passer  jaloux  de  ceMe  préférence,  observa  les  deux 

Its  premiers  Anabaptistes  pour  une  secie  de  amants,    et    les     ayant    surpris    ensemble, 

polygamisles  ,  parre  que  Jean  de  Lnyde  et  écrasa   d'un   rocher  le  jeune   Acis,  qui    fut 

plusieurs  autres  chefs,  après  avoir  été  poly-  transformé  on  fleuve. 

games  par  libertinage,  ont  voulu  ensuiie  POLYTHÉISME  ,  système  re!i;ricux  qui 
convertir  Ci  liberiinage  en  précepte.  On  a  admet  la  pluralité  des  dieux.  La  plupart  des 
prétendu  même  que  Bernardin  Ochin  était  le  nalions  de  l'anliquilé  étaient  polythéistes; 
fondateur  de  celte  secte.  Mais  les  Poly.^amis-  il  en  est  de  même  de  tous  les  id;>lâtres  mo- 
les, tant  en  théorie  qu'en  principe,  sont  dcrnes.  Presque  tous  ces  peuples  cependant 
beaucoup  plus  anciens  qu'Ochin  et  les  Ana-  reconnaisseiif,  au-dessus  des  divinités  qu'ils 
bapiis'.es.  La  polygamie  a  bien  é-té  un  d «s  révèrent, uneessencesupérieure, souveraine, 
dogmes  de  quelques  sectes  ;  mais  il  n'y  en  a  unique,  spirituelle  qui  est  le  vrai  dieu  ;  mais 
poini  qui  n'ait  et."  que  polygamisle.  ils  ne  lui  rendent  presque  aucun  hommage, 

POLYMNIE  ou  PoLTHYMN  E,  Une  des  neuf  réservant  leurs  adorations  pour  les    divini- 

Rluses;  e  le    présidait   à    l'éloquence,    à   la  lés    qu'ils  se   sont  forgées,   ou   qui  sont  lu 

rhétorique  et  à   la   mémoire.  On   la  repré-  produit  de  Icar  imagination  ;  et  c'est  en  cclu 

sente   couronnée  de   fleurs,  quelquefois   de  principalement  qu'ils  sont  coupables, 

perles  et  de  pierreries,  avec  des    guirlandes  Userait  irapossibled'énumérerlcs  myriades 

autour  d'elle,  et  vêtue  de  blanc.  de  divinités  qui  faisaient  partie  du  panthéon 

POLYONYMES.  On  a   donné  quelquefois  rcspeclif  des  Egyptiens,  des  Grecs,  des  Ilo- 

ce   nom,    chez    les   Grecs,    aux    hérétiques  mains,  des Hindousct  décent  autres  peuples. 

Massaliens;  il  sl^nlùc  secle  à  plusieurs  noms,  — Les  Egvplicn»  avaient   une  multitude   do 

parce  qu'en  effet  il  y  en  avait  de  différentes  triades  qui,  descendant  du  ciel  en  lerre,  em- 

sortes,  et  qu'ils  prenaient  diverses  dénomi-  brassaient   à    peu    près    l'universalité    des 

nations.  êtres.  —  Les  Grecs  n'avaient  pas  une  mon- 

POLYPHÈME,  Ois  de  Neptune  et  de  Tho-  tagne,  une  colline,  un  fleuve,  une  fontaine, 

osa,  le  plus   grand,  le  plus    fort   el   le  plus  je   dirai  presque  un  arbre,  une  plante  qui 

célèbre  des  Cyclopes.  11  était  d'une  grandeur  ne  fûl  sous  la  protection  d'une  déilé  spc- 

démesurée,  n'avait  qu'un   œil  au  milieu  du  cial  -.  —  Varron  comptait  300  Jupilers,  et 

front  et  ne  se  nourrissait  que  de   chair  hu-  près  de  GOOO  divinités   subalternes.  —  Mais 

maine.  Ulysse  ayant  été  jeté  par  la   tempête  rien  n'approche  du  polythéisme  des  Hindous, 

sur   les  côtes  de  la  Sicile  où  habitaient    les  qui  ont  ^3  millions  de  dieux  ;  d'autres  mémo 

Cyclopes,  Polyphème  l'enferma  avec  tous  ses  en  portent  le  nombre   beaucoup  plus   haut, 

compagnons  et  des  troupeaux  de  moutons,  car  ils  l'augmenlent  de   300  millions  en  sus. 

dans    «on   antre,    pour    les    dévorer;    mais  —  Les  Japonais  ont  des  pagodes  destinées  à 

Ulysse  le  Gt  tant  boire,  en  l'amusant  par  le  honorer,  les  unes   mille,  les  autres  33,333 

récit  du    siège  de  Troie,  qu'il    l'enivra.  En-  déilés  ;  et  chacune  d'elles  y    est  représentée 

suite,  aidé  de   ses  compagnons,  il   lui  creva  par  une   statue   ou   une    statuette.   —    Les 

l'œil  avec  un  pieu  rougi  au  feu.    Le  Cyclope  Mexicains   eux-n^êmes     avaient    au   moins 

se  sentant   blessé    poussa    des    hurlements  2000dicux.  «  A  peine  y  avait-il  une  rue  ,  dit 

effroyables;    tous    ses    voisins    accoururent  l'hislorien  de  la  conquête  du  Mexique,    qui 

pour  savoir  ce  qui  lui  était  arrivé;  et  lors-  n'eût  son  dieu  tutclaire.  Il  n'est  point  de  mal 

qu'ils  lui  demandèient  le  nom    de  celui   qui  dont    la   nature  se  fait   pa\crun   tribut   par 

l'avait  blessé  ,    il   répondit   que  c'était  Per-  noire  infirmité  qui  n'eûl  son  autel  où  ils  coti- 

sonne  (  car  Ulysse  lui  avaii  dit  qu'il  s'appc-  r.iient  pour  y  trouver  le  remède.  Leur  imagi- 

lail    ainsi  );    alors    ils     s'en    letournèrent,  nation    blessée  se   forgeait  des  dieux  de  si 

croyant  qu'il   avait    perdu  l'esprit.    Cepcn-  propre  cr.-.inte,  sins  considérer  (ju'ils  alTai-- 

dant  Ulysse  ordonna   à  ses  compagnons  de  blis>aient,  le  |)ûuvoir  des  uns  par  celui  qu'ils 

s'attacher  sous  les  moutons  pour  n'être  point  attribuaient  aux  autres.»  Voy.  Idoles,  Ido- 

arrétés  par  le  géant,  lorsqu'il  faudrait  mener  latii  f. 

paitre   son   troupeau.  Ce  qu'il   avait    prévu  Î'OM,  figure  d'homme,  faite   de    botte?  de 

arriva, car  Polyphème,  ayant  ôlé  une  pierre  paille    ou  d'herbes    sèches.  Elle    n'a    qu'un 

que  cent  hommes  n'auraient  pu  ébranler,  el  p.ed  i^Wiautcur  ;    on    lui   attache    eiitro    1- s 

qui   bouchait    i'enlrée  Je   sa    caverne,   se  cuisjts  une  baguette  de  deux  loiscs  de  lou 
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Rueiir,  on  la  suspend  au  plafond  par  coite 
liafriietle  courbée  en  arc,  après  quoi  on  jolie 
la  figure  au  feu.  Celte  cérémonie  fait  parlie 
do  celles  qu'observent  les  Kamlchadales,  à 
leur  prandefète  de  la  purification  des  fautes. 

rÔMACAMA,  un  des  neuf  Guacas  ,  ou 
idoles  principales,  adorées  à  Cusco  par  les 
anciens  Péruviens. 

POMARIUS,  surnom  d'Hercule,  invoqué 
pour  la  prospérité  des  vergers. 

POMONAL,  (lamine  ou  prêtre  de  Pomcne, 
chez  les  Uomains.  Il  offrait  des  sacrifices  à 
la  déesse  pour  la  conservation  des  fruits  de 
la  lerre. 

POMONE,  déesse  des  fruits  el  d  s  vergers, 
chez  les  Romains.  «  C'élail,  dil  Noël,  une 
nymphe  remarquable  par  sa  beauté,  autant 
que  par  son  adresse  à  cultiver  les  jardins  et 
les  arbres  fruitiers.  Tous  les  dieux  cham- 
pêtres sedisputaient  sa  conquête;  mais  Yer- 
tumne,  surtout,  chercha  tous  les  moyens  de 
lui  plaire,  et  yréussit,  après  avoir  emprunté 
différentes  métamorphoses.  Un  jour  qu'il 
était  déguisé  en  vieille,  il  trouva  l'occasion 
de  lier  conversation  avec  t-le.  D'abord  il  la 
flatta  beaucoup  sur  ses  charmes,  sur  ses  ta- 
lents, cl  son  goût  pour  la  vie  chamiélre;  et 
il  lui  raconta  tant  d'aventures  funestes  arri- 
vées à  celles  qui,  comme  elle,  se  refusaient 
à  la  tendresse,  qu'enfin  il  la  rendit  sensible 
et  devint  son  époux.  Elle  eut  à  Rome  un 
temple  et  des  autels.  On  la  représentait 
comme  la  déesse  des  fruits  el  des  jardins, 
assise  sur  un  grand  panier  plein  de  fleurs  et 
de  fruits,  tenant  de  la  main  gauche  quelques 
pommes,  el  de  la  droite  un  rameau.  On  la 
trouve  aussi  debout,  vêtue  d'une  robe  qui 
lui  descend  jusqu'aux  pieds,  clqu'elle  replie 
par-devant  pour  soutenir  des  pommes  et  des 
branches  de  pommier.  Les  poêles  la  dépei- 
gnent couronnée  do,  feuilles  de  vigne  el  de 
grappes  de  raisin,  et  tenant  dans  ses  mains 
une  corne  d'abondance  ou  une  corbeille 
remplie  de  fruits. Pomone  était  parliculière- 
ment  révérée  chez  les  Etrusques;  ils  la  re- 
présentaient avec  une  couronne  de  myrte, 
mais  sans  bandelettes;  elle  était  quelque- 
fois confondue  avec  la  déesse  Nortia.  » 

POMORANIENS,  hérétiques  de  Russie, 
ainsi  appelés  du  monastère  de  Pomoni,  gou- 
vernement d'Olonetz,  où  naquit  leur  secte, 
vers  l'an  1875.  Ils  n'ont  point  de  sacerdoce, 
quoique,  parmi  leurs  fondateurs,  on  voie  un 
diacre,  un  moine,  et  même  un  Jgoumène 
(supérieur  de  monastère).  Ils  tiennent  pour 
certain  que  l'Eglise  russe  e>t  livrée  à  Satan 
»?t  que  tous  les  sacrements  qu'ellcadministre 
sont  nuls  ;  en  conséquence  ils  rebaplisenl  les 
prosélytes. 

Les  Pomoranicns ,  subdivisés  en  socles 
nouvelles,  se  répandirent  dans  la  Russie, 
surtout  en  Sibérie,  puis  en  Livonie,  en  Tur- 
quie, en  Pologne.  Dans  celle  dernière  con- 
trée, ils  tinrent  en  1751,  une  espèce  de  sy- 
node qui,  entre  autres  dispositions,  défond 
aux  filles  et  aux  femmes  d'aller  cueillir  des 
champignons  les  jours  do  fêtes  et  de  diman- 
ches, de  fréquenter  ceux  qui  ne  sonl  pas  de 
Ifcur  secle,  d'acheler  d'eux  ou  d'en  acccplcr 


dos  lii]uours  enivrantes,  de  porter  dos  che- 
mises.rouges,  ni  des  mouchoirs  de  coite  cou- 
leur quand  elles  vont  aux  églises.  En  1771, 
ils  élablirenl  au  village  de  Preobrasohensk, 
un  hôpital  où  ils  recevaient  gratuilomenl  les 
malades,  ce  qui  leur  attira  des  présents  et 
des  legs  considérables. 

Actuellement  ils  prient  pour  le  chef  de 
l'Eîat,  mais  sans  lui  donner  le  lilre  d'empe- 
reur, parce  que  ce  mot  n'existe  pas  dans 
l'ancien  idiome  russe,  qui  l'appelle  czar  ou 
tznr;  cten  plaçant  sur  leurs  croix  l'insorip- 
lion  de  Pilate,  ils  écrivent  ainsi  :  1.  N.  Z.  L 
Jésus  de  Nazareth  tzar  des  Juifs. 

PONCr,  sacrifice  que  les  Chinois  font  à  la 
porte  des  temples,  on  l'honneur  de  l'esprit 
qui  préside  aux  quatre  parties  du  monde,  et 
qui  règle  toutes  choses. 

PONGHIS,  prêtres  de  Bouddha,  chez  les 
Birmans  et  les  Pégouans.  La  vénération 
qu'on  leur  porte  est  au  delà  de  ce  qu'on  pout 
imaginer.  On  leur  rond  un  culte  qui  égale 
presque  celui  qui  est  décerné  aux  idoles.  Les 
Ponghis  font  en  offet  partie  de  la  liiale 
sainte  des  l3ouddhistes,  qui  comprend  Boud- 
dha, la  loi  et  rassomMcc  des  justes , 
dans  laquelle  les  Ponghis  tiennent  le  pre- 
mier rang. 

PONGO  ou  Pongou.  Les  nègres  du  Congo 
entendent  par  celle  expression  un  espril,  ou 
génie  ,  une  divinité  quelconque.  Dieu  est 
pour  eux  Zambi-an-Pongou,  l'esprit  du  ciel, 
ils  donnent  aussi  le  nom  de  Pongo  à  leurs 
fétiches,  à  leur  roi,  auquel  ils  attribuent  un 
pouvoir  divin,  et  à  tous  les  objets  auxquels 
ils  rendent  uu  culte  el  une  vénération  par- 
ticulière. 

PONGOL  ou  PoLNGAL ,  gran  !e  fête  des 
Hindous  ;  elle  est  célébrée  avec  beaucoup 
de  solennité,  principalement  dans  le  sud  de 
l'Inde,  et  elle  a  pour  objet  de  fêler  l'en- 
trée du  soleil  dans  le  signe  du  Capricorne, 
c'est  ce  qu'on  appelle  en  sanskrit  Makara- 
Sankranti  [Voy,  ce  mol).  Lo  mot  Ponqol 
est  tamoul  ;  ou  en  verra  tout  à  l'heure  l'o- 
rigine. 

Les  Indiens  partagent  le  cours  de  l'année 
en  deux  périodes,  chacune  de  six  mois  ;  la 
première^  qui  est  le  jour  dos  dieux,  est  dé- 
terminée par  le  cours  du  soleil  vers  l'hémis- 
phère septentrional,  c'est  une  période  heu- 
reuse :  les  jours  croissenl  graduellement,  la 
chaleur  augmente  ,  les  plus  belles  fleurs 
écloscnt,  les  grains  les  plus  excellents,  les 
fruits  les  plus  délicieux  mûrissent  ;  la  se- 
conde période  commence  à  l'entréo  du  so- 
leil dans  le  signe  du  Cancer,  el  finit  au  sols- 
tice d'hiver  ;  c'est  la  nuit  des  dieux,  c'est  une 
époque  néfasle  :  les  jours  et  la  chaleur  di- 
minuent, les  fleurs  devie.ineul  rares,  la  terre 
ne  produit  que  des  grains  d'une  qualité  in- 
férieure, le  dieu  ^ichnoudorl;  les  noces 
sonl  interdites,  etc.  On  a  donc  hâte  de  voir 
s'écouler  cette  période  de  tristesse  et  de  dou- 
leur, de  là  la  joie  que  l'on  manifeste  au 
momcnl  où  le  soleil,  entrant  dans  le  signe  du 
Capricorne,  recommence  sa  carrière  de 
splendeur  et  de  puissance  ;  el  (cl  est  l'obict 
de  kl  fêle  du  Pongol. 
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Pen-lanî.  le  mois  néfasle  qui  précède  celte 
solennité,  uno  espèce  Je  S.innyasi  va  de  porte 
en  perle  vers  les  quatre  heures  du  malin  ;  et 
frappant  sur  une  plaque  de  bronze,  il  ré- 
veille'ceux  qui  dorment,  les  avertit  de  se 
tenir  sur  leurs  gar'cs,  et  de  prendre  les 
précau'.i  )ns  nécessaires  contre  les  influen- 
ces inalignes  de  ce  mois  maudit,  on  apaisant, 
par  des  adorations  et  des  sacrifices,  le  dieu 
Siva  qui  y  préside.  Dans  cette  intention,  les 
femmes  vont  tous  les  jours  à  la  porte  de  la 
maison,  enduire  de  fiente  de  vache  un  es- 
pace de  trois  pieds  en  carré,  sur  ItMiuel  elles 
tracent  plusieurs  raies  blanches  avec  de  la 
farine  de  riz  ;  elles  rangent  ensuite  dans  ce 
carré,  plusieurs  boulettes  de  fiente  de  vache 
ornées  chacune  d'une  (leur  de  citrouille. 
Chaque  soir,  on  recueille  «oii^neuscnicnl  ces 
ina^sules  slercor.iires  avec  leur  Heur,  et  on 
les  conserve  jusqu'au  dernier  jour  du  mois. 
Ce  jour  arrivé,  les  femmes,  seules  chargées 
de  cette  cérémonie,  les  metlent  dans  une 
corbeille  neuve  ;  précédées  par  des  instru- 
ments de  musique,  elles  vont  toutes  avec  so- 
lennité, en  frappant  des  mains,  les  porter 
hors  du  lieu  de  leur  habitation,  elles  jeter 
dans  un  étang  ou  dans  quelqu'aulre  endroit 
ér.arlé,  mais  propre. 

Celle  fôtedure  trois  jours,  et  la  cérémonie 
la  plus  imporiante  consiste  à  faire  cuire  du 
riz.  Le  premier  jour,  en  effet,  les  femmes 
mariées,  après  s'être  purifiées  par  des  ablu- 
tions, qu'elles  font  sansôler  leurs  vêlements, 
cl  encore  toutes  mouillées  ,  font  cuire  en 
plein  air  du  riz  dans  du  lait  ;  dès  que  l'ébul- 
lilion  se  manifeste,  elles  se  mellenl  à  crier 
toutes  ensemble  :  Pongol  o  pongol  !  Pongol 
0  pongol  I  Peu  de  lemps  après,  on  Ole  le  vase 
de  dessus  le  feu,  et  on  le  porte  devant  l'idole 
de  Ganésa,  à  laquelle  on  offre  une  partie  du 
riz  ;  une  autre  portion  est  portée  aux  va- 
ches, et  les  gens  de  la  maison  n)angent  le 
reste.  Ce  jour-là  les  Hindous  se  rendent  des 
visiies,  et  en  s'aburdant,  les  premières  pa- 
roles qu'ils  s'adressent,  sont  celles-ci  :  Le 
riz  a-t-il  bouili?  A  quoi  on  reponi  : //a 
fcoui7/i.  De  là  vient  le  nom  de  la  fêle;  car 
Pongol  est  dérivé  du  verbe  ponguédi  en  lé- 
linga,  et  pongradou  en  lamv)ul,  qui  signifie 
bouillir  ;  métaphoriquement  ce  mol  est  pris 
dans  le  sens  de  prospérité  ou  réjouissance. 
Suivant  un  auteur  hindou  que  nous  avons 
sous  les  yeux,  le  riz  cuit  est  offert  non  au 
dieu  Ganésa,  ou  Vigneswara,  mais  au  soleil, 
qu'on  invoque  pour  le  bien-être  public  et 
pour  une  moisson  abondante.  On  fait  encore 
des  libations  aux  mânes  de  ses  ancélres. 

Le  lendemain,  de  grand  matin,  les  labou- 
reurs répandent  de  l'eau  sur  les  blés  dans 
les  champs,  en  criant  à  haute  voix  Pongol! 
pongol!  voulant  dire  par  là,  que  le  blé 
C'oisse  en  abondance  par  l'induence  du 
soleil  glorieux  qui  a  commencé  sa  course 
septentrionale,  ce  qui  produit  le  jour  des 
dieux.  Vers  midi,  on  fait  cuire  ensemble  du 
riz  cl  du  lait  que  l'on  offre  en  l'honneur 
li'lndra,  dieu  du  ciel^  en  lui  adressant  des 
prières  pour  qu'il  bénisse  la  terre  avec  des 
pluies  toiubanl  à  propos,  qu'il  mjMplic  la 


race  aes  Desliaux,  ctqu'il  augmente  leur  pâ- 
ture. Dans  l'après-midi,  on  la>cles  vathr-sel 
les  taureaux,  on  les  nourritavec  une  parliede 
l'oblalion  faite  à  Indra,  on  leur  peint  les  cor- 
nes, clou  les  orne  de  guirlandes  ;  alors  on  les 
réunit  en  troupeaux  accompagnés  d'une 
bande  de  musiciens  ;  on  les  coi-.duit  à  une 
[)!ace  publique  de  la  contrée  ou  du  viilige, 
où  les  vai  hers  préparent  de  la  nourriture, 
des  parfu'ns  et  des  Heurs  en  l'honneur  dc% 
vaches  ;  ils  les  aspergent  d'c.iu  de  safran 
avec  des  feui'l 'S  ilc  mantiuicr,  pour  les  pré- 
server ilu  mal,  en  criant  à  haule  voix,  Pon- 
gol! pongol!  c'esl-à-diro,  puisse  le  bétail 
être  favorisé  et  multiplié  par  la  grâce  d'In- 
dra, aus-i  bien  que  de  Krichn'i,  qui  a  fait 
des  miracles,  et  a  mené  une  vie  pastorale. 
Après  cela  les  Hindous,  se  donnant  la  main, 
font  le  tour  des  vaches  cl  des  taureaux,  et 
les  Drahrnanes  se  prosiernenldevant  ces  ani- 
maux. Alors  les  vachers  s'en  retournent 
chez  eux  avec  les  troupeaux.  L'abbé  Dubois 
dit  qu'on  force  les  bœufs  et  les  vaches  à  s'en- 
fuir de  côté  cl  d'autre,  en  les  effarouchant 
par  le  bruit  confus  d'un  grand  nombre  de 
tambours  et  d'instruments  bruyants.  Ce  jour- 
là,  ces  animaux  peuvent  paîlre  partout  «ans 
gardien  ;  et  quelques  dégâts  qu'ils  fasseiit 
dans  les  champs  où  ils  se  jettent,  il  n'est  pas 
permis  de  les  en  chasser. 

Le  même  jour,  les  idoles  sont  retirées  des 
temples  et  portées  en  procession,  an  son  des 
instruments  de  musique,  au  lieu  où  l'on  a  de 
nouveau  rassemb'é  le  bétail.  Les  danseuses 
des  temples  marc henl  à  la  léte  d'une  fjule  de 
peuple,  et  font  de  lemps  en  temps  des  pau- 
ses pour  cliarmer  les  spectateurs  par  leurs 
danses  lascives  et  leurs  chansons  obscènes. 
La  fête  se  termine  par  une  cérémonie  sin- 
gulière :  la  multitude  forme  un  grand  cercle, 
au  milieu  duquel  on  lâche  un  lièvre  qui,  ne 
trouvant  pas  d'issue  pour  s'échapper,  court 
à  dr.;ile  et  à  gauche  en  bondissant  au  milieu 
des  éclats  de  rire  de  tous  les  spectateurs,  et 
finit  bientôt  par  se  laisser  prendre.  Sonnerai 
dit  qu'on  choisit  n'importe  quelle  espèce  de 
quadrupède,  depuis  le  tigre  ju>qu'au  rat, 
que  l'on  examine  le  côte  qu'il  prend  dès 
qu'il  esl  lâché,  piur  en  tirer  des  augures,  et 
qu'enfin  on  le  lue.  Ce  même  jour,  les  Brah- 
manes jettent  les  sorts  pour  connaître  les 
événemenls  de  l'année  qui  commence.  Les 
animaux  et  les  grains  sur  lesquels  ils  tom- 
benl  deviendront,  disent-ils,  très -rares:  si 
c'est  sur  les  bœufs  et  le  riz,  les  bœufs  péri- 
ront et  lo  riz  sera  très-cher  ;  s'ils  tombent 
snr  les  chevaux  et  les  éléphants,  c'est  signe 
de  guerre. 

Les  brahmanes  font  accroire  au  peuple 
que  le  dieu  Sanliranli  (personnification  do 
l'entrée  du  soleil  dans  un  signe  du  zodiaque) 
nent  tous  les  ans  sur  la  terre  à  p.iriil  jour 
leur  découvrir  le  bien  et  le  m  A  falurs,  et 
qu'il  l'annonce  par  le  grain  qu'il  mange  et 
l'animal  qu'il  monte;  c'est  ce  que  le  sort 
leur  fait  connaître.  Le  soir  de  ce  jour  les 
Hndous  se  rassemblent  en  famille,  se  font 
réciproquement  des  présents,  el  se  visitent 
en  cciémonie  pour  se  souliailcr  un  bon  pou- 
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golf  comme  nous  faisons  le  premier  jour  de 
l'an  ;   les  visi'es  durent  Iniil  jours. 

Suivant  Sonnerai  et  l'auleur  indien  déjà 
cilc,  celle  fêle  dure  deux  jours.  Le  premier 
se  nomme  Peroum-Pongol,prcm\or  ou  grand 
Pongol  consacré  au  soleil;  et  le  second 
MadhoU'Pongol,  Ponj^ol  dos  vac.'ios.  L'ahbé 
Dubois  dit  qu'elle  dure  trois  jours  ;  lo  pre- 
mier est  nppelé  Hhoga-Povgol,  pongol  de  la 
;oie;  ce  jour  est  comme  la  prépar;ilion  des 
4eux  suivants  ;  on  le  passe  en  visites,  en 
présonls  mutuels  cl  en  divertissements.  l,e 
Kecond  est  le  Sourija-Poyigol,  le  Pongol  du 
soleil,  et  le  troisiè  j:e  le  l'ongol  des  vaches. 

PO-NOUI,  enfer  dos  Néo-Zélandais.  Voij. 

PO-KINO. 

PONQUELAIS.  Les  hahilanis  de  l'ile  de 
Jersey  donnent  ce  nom  à  d'anciens  monu- 
ments du  paganisme  qu'on  trouve  encore 
dans  leur  pays  :  ce  sont  des  pierres  f  1  îles 
d'une  grandeur  et  d'une  posan'eur  coiisidé- 
ra!)ies  ;  il  y  en  a  d'ovales,  d'autres  quadran- 
gulaires,  élevées  de  lois  ou  quatre  pieds  de 
terre,  et  supportées  par  d'autres  pierres  d'une 
plus  peiile  dimension.  11  paraît,  par  Kur 
figure  et  parla  grande  quaniilé  de  cendres 
répandues  à  lentour,  qu'elles  servaient  d'au- 
lels.  l'allés  sont  pres(]ue  toutes  placées  sur 
des  éminenccs  au  bord  de  la  mer  ;  ce  qui  £■> 
rail  croire  qu'elles  étaient  dî'diées  aux  divi- 
nités de  rOcéan.  A  dix  ou  douze  pieds  de 
dislance  de  chacun  de  ces  aulels,  on  trouve 
une  plus  petite  pierre,  à  peu  près  en  forme 
de  dé,  où  l'on  présume  que  le  prêtre  faisait 
quelques  céréiuonies,  tandis  que  le  sacrifice 
hrûliil  sur  l'autel.  Ces  monuments  semblsMil 
ê!re  h's  mêmes  qvc  les  Dolmens  et  les  3Icn~ 
hirs,  que  l'on  trouve  encore  en  assez  grand 
nombre  dans  plusieurs  provinces  de  France. 
PONT  DES  AMES.  1°  Suivant  la  doctrine 
musulmane,  il  y  a  au-dessus  de  l'enfer  un 
pont  appelé  Sirat,  qui  est  plus  fin  qu'un  clie- 
veu,  plus  aflilé  qu'un  rasoir,  et  dont  la  lon- 
gueur égale  le  diamètre  de  la  lèvre.  Après  la 
résurrection,  les  élus  le  passeront  avec  la 
rapidité  de  l'éclair,  soutenus  par  la  main 
des  anges  ;  miis  les  réprouvés  y  glisseront 
et  se  préripileronl  dans  les  abimcs  du  feu 
éternel.  Selon  d'autres  docteurs,  ce  pont  a 
sept  arches,  sur  chacune  desquelles  il  y  a 
une  prison  où  Dieu  renferme  l'homme  pour 
rinlenoger  sur  ses  actions  principales. 
Dans  la  première,  il  le  questionne  sur  sa  reli- 
gion, el  lui  deniande  s'il  est  musulman,  juif, 
chrétien  ou  i'didèle.  Dans  la  seconde,  il  exa- 
mine le  nombre  et  la  validité  de  ses  prières. 
Dans  la  troisième,  il  lui  demande  compte  de 
ses  aumônes.  Dans  la  quatrième,  l'ex.imen 
roule  sur  les  jeûnes.  Dans  la  cinquième, 
toutes  ses  dépenses  sont  supputées.  Dans  la 
hixicme,  il  doit  rendre  compte  de  ses  ablu- 
tions. Enfin  dans  la  septième,  Dieu  lui  fait 
rendre  compte  des  devoirs  dont  il  avait  à 
s'acquiller  à  l'égard  de  ses  parents,  etc.  Les 
méchants  ne  pourront  donc  parcour  r  ce  pont 
étroit  dans  toute  sa  longueur,  le  poids  do 
leurs  iniquités  !v.s  entraînera  dans  le  feu  de 
l'enfer. 
•  2"  Les  Scandin.-.vcs  disent  que  les  dieux 


ont  construit  un  pont  i.n)monse  qui  sert  de 
communication  entre  le  ciel  el  la  terre  ;  ce 
pont  n'est  autre  que  l'arc  en  ciel.  Voy.  liî- 

FBOST. 

3°  Les  Américains  des  montagnes  Rocheu- 
ses croient  à  l'existence  d'un  pont  des  âmes 
fort  semblable  à  celui  des  Musulmans.  Il  est 
jeté  au  travers  de  l'abîme  et  tenu,  par  l'écou- 
iemenl  des  eaux  qui  atteignent  son  tablier, 
dans  un  balancement  continuel.  Les  défunts 
doivent  le  tra\ erscr  pour  se  rendre  au  para- 
dis ;  les  bons  le  franchissent  sans  peine  mal- 
gré son  agitation  ;  mais  les  mâchants  sont 
incapables  de  s'y  tenir  debout  ;  ils  chancel- 
lent et  tombent,  puis  le  torrent  les  emporte 
dans  un  dédale  de  marais  et  de  lacs  où,  mal- 
heureux jouets  des  flots  vengeurs,  déchirés 
par  la  faim  et  les  angoisses,  en  proie  à  toutes 
sortes  de  reptiles  venimeux  et  d'animaux  fé- 
roces, ils  errent  au  gré  des  courants,  sans 
espoir  de  trouver  jamais  un  rivage. 

PONTIFE.  Ce  mol  a  exprimé  chez  les  R  .- 
mains,  comme  à  présent  chez  les  chrétiens, 
la  plus  haute  dignité  du  sacerdoce.  Ce  ter- 
me paraît  avoir  pour  origine  puntem  ficcrr, 
faire  un  pont  ;  mais  pourijuoi  a-t-on  donné 
ce  nom  singulier  aux  chefs  des  prêtres?  C'ej-t 
ce  que  l'on  ignore.  Plutarque  prétend  qu'ils 
avaient  soin  de  réparer  le  pont  de  bois  qui 
conduisait  au  delà  du  Tibre;  el  il  combat  le 
sentiment  de  Denys  d'îîulicarnasse  qui  vou- 
lait qu'ils  eussent  bâti  un  por.t;  car,  ob- 
serve ce  judicieux  écrivain  ,  du  temps  do 
Numa  Pompilius,  qui  institua  les  pontifes, 
il  n'y  avait  point  de  ponts  à  Home.  Los 
chrétians,  en  adoptant  ce  titre,  en  spiritua- 
lisèrent  l'élymologie  ;  ils  dirent  que  le  pon- 
tife devait,  par  ses  vertus,  ses  leçons  et  ses 
bonnes  œuvres,  être  ou  faire  comme  un 
pont  qui  conduit  les  âmes  à  Dieu.  Nous  ne 
citons  que  pour  mémoire  une  autre  étymo- 
logie,  qui  nous  semble  forcé»»,  el  par  la- 
quelle ce  mot  viendrait  de  posse  facarc,  pou- 
voir sacrifier. 

1°  Les  po;;lifcs,  chez  les  Romains,  avaient 
la  principale  direction  dos  affaires  do  la  re- 
ligion ;  ils  connaissaient  de  tous  les  dilTé- 
rends  qu'elle  occasionnait  ;  ils  réglaient  le 
culte  et  les  cérémonies,  recevaient  les  ves- 
tales, offraient  les  sacrifices,  faisaient  la  dé- 
dicace des  temples,  jugeaient  de  l'autorilc 
dos  livres  qui  renfermaient  les  oracles,  ré- 
f(;rmaient  le  calendrier.  Ils  faisaient  des  lois 
sur  les  rites  sacrés  qui  n'étaient  ni  écrits  ni 
passés  en  usage,  lorsqu'ils  jugeaier»l  (jue 
queiqucs-uns  méritaient  d'être  observés  d 
ensuite  insérés  parmi  les  lois  ;  ils  avaient 
inspection  sur  tous  les  magistrats  el  sur 
toutes  les  dignités  qui  donnaient  droit  d'exer- 
cer les  tondions  Ju  colle  divin,  et  veillaient 
à  ce  qu'il  ne  se  commit  point  de  fautes  con- 
tre les  lois  sacrées.  Us  étaient  de  plus  obli- 
gés d'instruire  le  peuple,  de  lui  enseigner 
les  cérémonies  du  culte  des  dieux  et  dos  gé- 
nies, de  publier,  au  commencement  de  <ha- 
que  mois  ,  l'époque  précise  des  ides,  cl  do 
montrer  à  ceux  qui  en  avaient  besoin,  les 
droits,  usages  cl  coutumes  des  funérailles* 
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Ils  jupraioni  cl  punissaicut  eux-môuacs  loule 
rcîicllion  à  leurs  ordres. 

lis  formaionl  à  Rome  un  collège,  qui,  lors 
de  la  première  inslilulion  faite  par  Numa, 
ne  fui  coniposc  que  de  quatre  pontifes  pris 
du  corps  dfS  patriciens;  ensuite  on  en  ad- 
mit (}uc!qi!cs  autres,  choisis  entre  les  plé- 
héieiis.  L.  Sjlla,  le  fl:ttalour,  en  augmenta  le 
n  irnbre  jusqu'à  (|uiiizc,  dont  les  huit  [)re- 
niiors  prenaii'ul  le  litre  de  grands  pontifes, 
cl  les  sept  autres  celui  di'  pelils  ponlifi'S, 
quoiijue  tous  ensomltle  ne  fissenl  (lu'un  me- 
rn(!  corps  ilonl  le  chef  é'ail  appelé  le  si-.uvo- 
rain  pontife.  Mais  le  nombre  des  ponlies  ne 
resta  poinl  fixe  ;  il  y  on  eut  p:;r  lu  suile  lan- 
lôl  plus,  lanièl  moins. 

Celle  dignité  était  si  considérable,  qu'on 
ne  la  donna  d'abord,  comme  on  vienl  de  le 
dire,  qu'aux  seuls  patriciens.  Ou(>i(iue  les 
plébéiens  eussent  été  consuls,  et  qu'ils  eussent 
eu  les  honneurs  du  triomphe,  ils  en  étaient 
cependant  exclus.  Dec  ius  Mus  fol  lo  premier 
de  retordre  qui  p;;rvinl  au  sacerdoce,  après 
avoir  vivemenl  roprésenlé  au  peuple  l'injus- 
tice qu'on  lui  faisait  en  le  privant  de  cel  hoii- 
neur.  Depuis  celte  époque,  il  n'y  cul  plus  de 
dislinciion  entre  les  patriciens  et  les  plé- 
béiens par  rapport  à  cette  dignité. 

Les  pontifes  étaient  regardés  comme  d<s 
personnes  sacrées;  ils  avaient  Is  pas  sur 
tous  les  magislrals  ;  ils  présidniinl  à  tous 
les  jeux  du  cirque,  de  l'amphithi'âîre  cl  du 
théàirc,  donnés  eu  l'IioiiucuF^  (ks  di"virii{és. 
Ils  puurâiéut  se  subroger  un  de  leurs  collè- 
gues, lorsque  de  forUs  raisons  les  empê- 
chaient de  remplir  leurs  fonctions. 

Les  pontifes,  on  parlant  au  peuple  assem- 
blé, rinterpcllaicnl  en  û\siii\l:  Mes  enfants. 
Leur  habillement  consistait  en  une  de  ces 
robes  blanches  bordées  de  pourpre,  qu'on 
appelait  prétextes,  el  que  portaient  les  ma- 
gistrats turules. 

Le  grand  pontife,  ainsi  appelé  par  excel- 
lence, parce  qu'il  était  à  la  tête  de  lout  le 
collège  des  pontifes,  avait  l'inlendance  utsi- 
verselle  de  toutes  les  cérémonies,  tant  publi- 
ques que  particulières.  Cette  dignité  avait 
été  instituée  par  Numa  el  se  donnait  toujours 
à  quelqu'un  da  eollége  dos  pontifes,  qui  élait 
élu  dans  les  comices  pir  tribu.  On  le  choi- 
tissail,  dans  les  prcuiiers  temps,  parmi  les 
patriciens  ;  mais  le  peuple  élaut  venu  à 
bout  de  se  revêtir  de  loulcs  les  dignités  qui 
appartenaient  aux  nobles,  ne  négligea  pas 
celle-ci  ;  et,  l'an  500,  Tibcrius  Coruncanus, 
plébéien,  fut  élu  grand  ponlile.  Après  la  mort 
do  Lépide,  qui  avait  été  triumvir,  Auguste 
prit  le  grand  pontificat,  et,  après  lui.  tous 
I' s  empereurs,  jusqu'à  (iralien,  furent  hono- 
rés de  la  même  digniié.  On  alîecla  de  la  don- 
ner aux  princes  régnants,  parce  que  le  poti- 
lilical  semblait  attirer  plus  de  respect  à  ce- 
l.ii  qui  en  était  revelu  qu'il  n'en  était  dû  à 
un  simple  particulier.  Le  grand  ponlile 
ayant  la  surintendance  de  loules  les  choses 
de  la  religion,  en  prescrivait  les  cérémonies 
el  en  expliquait  les  mystères.  Il  avait  la  di- 
rection des  voslales  ;  c'était  lui  qui  les  rcc2- 
vaii,  cl  les  punissait  lorsqu'elles  avaient  prc- 


vari(]né  :  il  avait  l'inspedion  sur  tons  les  or- 
dres de  prêtres,  et  sur  les  ministres  des  s  i- 
crifices  ;  il  (!ic!a:t  lonjours  la  firuiule  dans 
I.îs  actes  publies  ;  il  avait  le  droit  de  pré- 
sider aux  adoplior?  ,  de  conserver  1rs 
annales  ,  de  régler  .année  ,  cl  de  pren- 
dre connaissance  de  certaines  causes  qui 
concernaient  le  mariage  ;  lui  seul  pouv/tit 
accorder  les  dispenses,  cl  il  ne  rendait  ciwiip- 
te  de  sa  conduite  i\i  au  sénat  ni  au  peup  (v 
D'ailleurs,  il  av;.illc  privilé;^e  de  conserver 
sa  digiiilé  (lendant  loult.'  sa  vie,  et  de  n'avoir 
poi.it  d'égal  dans  sa  (  hari^c  ;  ce  qui  se  prou- 
ve par  l'excMip'c  d'Augusio,  (jui  alicndil  la 
morl  de  Lépide  pour  prendre  le  souverain 
ponlificil.  ]!tlais,  quu^.^ue  loules  ces  préro- 
gatives lui  donnassent  une  autorité  supé- 
rieure, il  y  avait  cependant  plusieurs  choses 
qu'il  ne  pouvait  faire  sans  le  consenlemcnl 
(lu  eoliége  des  ponlilès,  el  on  pouvait  appe- 
ler à  ce  dernier  de  ses  décisions,  ainsi  que 
du  jugement  du  collège  au  [)euple.  Il  ne  lui 
était  pas  penuis  de  sortir  de  l'ilalie  ;  et  Cras- 
sus  futile  picmier  grand  pontife  qui  contre- 
vint à  celte  loi.  A  son  exemple,  ses  su  ces- 
seurs  dans  le  pontifical  s'arrogèrent  le  mémo 
privilège  ;  et  la  loi  Vaiinia,  qui  vint  ensuite, 
peimit  au  grand  ponlil'e  de  tirer  au  sort  les 
provinces  à  gouverner.  Il  ne  pouvait  habiter 
que  dans  une  maison  publique.  Il  lui  était 
difendu  de  convoler  à  de  secondes  noces,  de 
regarder  ou  de  toucher  un  cadavre,  et  c'est 
pour  cela  que-i'oTiplj'ntairTriï  c-prèj-ô-r^::!;! 
la  maison  d'un  mori.  de  peurtiue  le  ponliTe 
n'entrât  dans  une  maison  qui  pût  le  souiller. 
La  consécraiion  du  souverain  ponlife  se  fai- 
sait avec  des  cérémonies  extraordinaires. 

2^  Quoique  le  terme  de  pontife  ail  été  'in 
connu  aux  Juifs  O"  s'en  soi  l  cependant  pour 
désigner  le  chef  de  la  hiérarchie  sacerdotale, 
qu'ils  aiipclaienl  le  grand  prêire.  Il  possédait 
la  première  dignité  de  la  république  judaï- 
que, ba  charge  lui  donnait  le  privilège  d'en- 
trer dans  le  sanctuaire,  honneur  qui  était 
réservé  à  lui  seul  ;  mais  il  n'y  entrait  qu'un 
seul  jour  de  l'année,  qui  était  telui  de  l'ex- 
piation solennelle.  Il  élail  président  de  la 
justice,  cl  l'arbitre  de  toutes  les  grandes  al"- 
faires  de  la  religion.  Il  fallait  qu'il  fût  do  \n 
famille  elde  la  race  d'.\aroo,  el  sa  naissance 
devait  tire  pure  ;  il  était  exclu  de  la  digniic 
de  grand  prê'.re  par  certains  défauts  corpo- 
rels déterminés  dans  la  loi.  Le  deuil  pour  les 
morts  lui  était  interdil.  Par  une  prérogative 
spéciale.  Dieu  avait  allaché  à  sa  personne 
l'oracle  de  la  vérilé  ;  et  il  prédisait  l'avenir, 
lorsqu'il  était  revêtu  des  ornements  de  sa 
dignité.  Ses  habits,  dans  le  temple,  étaienl 
d'une  magnificence  dit^ne  de  l'élévation  de 
son  rang  et  de  la  majesic  do  son  minislère  ; 
cl  ses  revenus  étaient  proyioi  lionnes  à  sa 
sa  haute  qualité.  Les  lévites  levaient  la 
dîme  sur  tous  les  revenus  d'Israël;  ils 
payaient  aux  prêtres  la  dime  do  celte  dîme  ; 
cl  le  souverain  sacrificateur  en  avait  tou- 
jours la  principale  partie. 

Tous  ces  avantages  et  ces  prèrozati^os  lui 
donnaient,  dans  la  :ép.ubli(|ue,  un  pouvoir 
qui  u'élait  pas  beaucoup  au-Jcsious  do  ce- 
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lui  même  du  souverain.  On  a  vu  plus  d'uno 
fis  la  double  p.iissauce,  sacrée  cl  civile, 
réunie  dans  la  iiiémc  personne.  Phinéès, 
Héîi,  Samuel,  furenl  en  môme  loraps  chefs 
de  la  nalion  el  souverains  prêtres  du  Sei- 
gneur. Pendant  le  règne  de  Joas,Joïa(la  avait 
un  très-priir.d  pouvoir  dans  la  nalion.  Le 
{^rand  prélre  Héliacim  élail  à  la  lêle  des  af- 
f  lires,  sous  le  roi  Manassès,  et  il  avait  c!é 
j;rand  maître  de  la  niaison  du  roi  Ezéchias, 
avant  son  poiilificat.  Depuis  le  retour  de  la 
c  iplivité,  c'esl-à-dire  depuis  Josiié,  fils  de 
.lo^édech,  jusqu'à  la  persécution  d'Anliochus 
Kpipliane,  les  ç;r3nds  prêtres  eurent  beau- 
coup d'autorité  dans  la  nation  ;  et,  après  la 
mort  de  ce  prince,  le  pontifical  étant  en'rc 
dans  la  famille  des  Asmonéens,  fut  presque 
toujours  uni  au  gouvernement  el  à  l'autorité 
souver«^ine.  Ilérode  le  Grand,  par  un  trait 
do  sa  politique,  ôli  la  sacrlficulure  à  cette  fa- 
mille, el  rendit  cette  dig;nité  élective  et  ar- 
bitraire, au   choix  du  prince. 

Celte  disnilé  subsista  chez  les  Juifs  l'es- 
pace de  1520  ans  environ  ;  c'est-à-dire,  de- 
puis Aaron,  frère  de  Sïoïse,  élu  grand  prê- 
tre par  le  Seigneur,  dai.s  le  désert,  jusqu'à 
Phannias,  élu  par  les  Zélés,  durant  le  der- 
nier siège  de  Jérusalem  par  Titus. 

3°  Le  nom  de  pojî/i/c  est  employé  fréquem- 
nl  dans   l'Eglise  pour  désic;ncr  les   évê- 


me 


ques  el  tous  les  dignitaires  qui  ont  reçu  la 
<  onsécration  cpiscopale. Cependant  on  n'em- 
ploie ce  liire  qu'  en  parlant  d'eux,  et  jamais 
dans  le  discours  direct. Cependant  l'usage  cc- 
clésiaslique  semble  l'avoir  affecté  d'une  ma- 
nièreparliculière  aux  saints  qui  ont  été  revê- 
tus du  sacerdoce  suprême,  car  c'est  sous  ce 
liire  qu'ils  sont  désignés  dans  la  liturgie, 
dans  les  martyrologes,  etc. 

On  donne  très-souvent  au  pape  le  litre  de 
soureroin  pontife.  Voy.  Evêques,  Pape,  etc. 

POîNTIFES  (FnÈREs),  c'est-à-dire  faiseurs 
f!p.  ponts;  ordre  de  frères  hospitaliers  qui 
s'établissaient  le  long  des  rivières  pour 
transporter  gratuitement  les  voyageurs  sur 
l'autre  rive,  ou  qui  s'associaient  pour  con- 
struire des  ponts.  Les  premiers  dont  il  soit 
question  se  montrèrent  sur  les  bords  de 
l'Arno  en  Toscane.  Quelques-uns  font  re- 
monter cette  pieuse  el  charitable  association 
à  un  berger  d'Avignon,  nommé  Bènezet  ou 
le  petit  Benoît,  aujourd'hui  vénéré  comme 
un  saint,  qui  en  1177,  construisit  à  Avignon, 
sur  le  Rhône,  un  pont  de  hW7  mètres  de 
I'  ng  el  de  dix-huit  arches.  C'est  aussi  aux 
Frères  Pontifes  que  l'on  doit  le  beau  pont 
du  Saint-Esprit,  construit  de  12G3  à  1309,  et 
qui  a  26  arches  et  8i0  mètres  de  longueur. 
D'autres  croient  que  la  première  association 
de  ce  genre  eut  lieu  à  Chartres,  cl  que  de  là 
elle  se  répandit  en  Normandie  et  en  beau- 
coup d'autres  pays.  Cel  ordre  fut  sécularisé 
en  1519.  Ces  pieux  ouvriers  charmaient  leur 
travail  par  le  chant  des  cantiques;  quelque- 
fois même,  pendant  la  nuit,  au  lieu  de  |îrcn- 
dre  le  repos  qui  leur  était  si  nécessaire  après 
leurs  fatigues,  ils  allumaient  des  chandelles 

(1)  (^'élaieiii  ces  sortes  de  viandes,  qui  sont  .nppe- 
\écs  Idoloihijtn,Qi  (jui  claienl  interdites  aux  premiers 


sur  leurs  chariots  ,  el  vcillaienl  en  chantant 
des  hymnes.  Les  religieux  de  Saint-Jacques 
du-Haut-Pas,  à  Paris,  étaient  une  colonia 
des  anciens  Frères  Pontifes. 

PONTIFICAL,  livre  à  l'usage  des  évêques, 
el  qui  contient  les  rites  de  la  confirmation, 
des  ordinalions,  des  consécrations  d'églises, 
d'autels,  de  vases  sacrés,  des  bénédictions 
réservées,  et  généralement  de  toutes  les  cé- 
rémonies qui  ne  peuvent  ê're  remplies  cl 
exécutées  que  par  les  ecclésiastiques  i\m 
appartiennent  à  l'ordre  cpis(opal.  Le  Pon- 
tifical romain  est  suivi  dans  toulc  l'Eglise 
d'Occident.  Il  ne  faut  pas  confondre  le  Pon- 
tifical avec  le  Rituel;  ce  dernier  contient  les 
rites  des  sacrements  el  autres  cérémonies 
qui  peuvent  être  exécuiés  par  les  simples 
prêtres;  ces  rituels  varient  dans  beaucoup 
de  diocèses,  surtout  en  France. 

PONTIFICAT,  dignité  de  pontife  ou  do 
souverain  ponlife.  On  emploie  aussi  ce  terme 
pour  désigner  le  temps  pendant  lequel  a 
siégé  on  évêque  ou  un  pape. 

PONTUS,  ancien  dieu  matin,  vénéré  chez 
les  Syriens;  il  était  GJs  de  Nérée  et  père  de 
Posidon,  et  de  la  déesse  Sidon. 

POOH,  le  dieu  Lunus,  chez  les  Eg-ptions; 
représenté  avec  une  tête  de  chien  ou  d'é- 
pcrvier,  surmontée  du  disque  ou  du  crois- 
sant lunaire. 

POPANA,  gâteaux  sacrés  qu'on  offrait 
aux  divinités  chez  les  Romains;  ils  étaient 
ronds,  larges  et  minces.  Les  Grecs  en  con- 
naissaient aussi  l'usage. 

POPES,  sorte  de  ministres  de  la  reli- 
gion chez  les  Romains.  >.(.  Ils  conduisaient, 
dit  Noël,  la  victime  à  l'autel,  mais  de  ma- 
nière que  la  corde  avec  laquelle  ils  la  con- 
duisaient fût  fort  lâche,  afin  que  la  victime 
ne  parût  pas  conduite  au  sacrifice  malgré 
elle,  ce  qui  aurait  été  d'un  fort  mauvais 
augure.  Quand  elle  était  devant  l'aulel,  on 
la  déliait  pour  la  même  raison,  et  c'était  un 
signe  funeste  quand  elle  s'enfuyait.  Les  popes 
apprêtaient  alors  les  couteaux,  l'eau  et  les 
autres  choses  nécessaires  pour  le  sacrifice. 
Après  avoir  reçu  l'ordre  du  sacrificateur,  l'un 
d'eux,  appelé  cultraire,  frappait  la  victime 
avec  une  hache  ou  une  massue  et  l'égorgcait 
aussitôt.  Quand  elle  avait  perdu  tout  son 
sang,  qu'on  recevait  dans  des  cratères,  et 
qu'on  répandait  sur  l'autel,  les  popes  la  met- 
taient sur  une  table  sacrée,  nommée  end'a- 
bris,  et  là,  ils  la  dépouillaienl  et  la  dissé- 
quaient, à  moins  qu'on  ne  la  brûlât  tout 
entière,  auquel  cas  i's  la  mettaient  sur  la 
bûcher  aussitôt  qu'elle  était  égorgée.  Dans 
les  sacrifices  ordinaires,  on  ne  brûlait  qu'une 
très-petite  partie  de  la  victime;  et  du  reste 
on  faisait  deux  portions,  l'une  pour  les  dieux, 
l'autre  pour  ceux  qui  faisaient  les  frais  du 
sacrifice.  Ceux-ci  s'en  régalaient  avec  leurs 
amis,  et  la  portion  des  dieux  était  abandon- 
née aux  popes,  qui  l'emportaient  dans  leurs 
maisons  appelées  popinœ,  de  leur  nom,  où 
allaient  en  acheter  tous  ceux  qui  en  vou^ 
laient  (Ij.  Comme  les  popes  vendaient  aussi 

cliroiiens.  de  peur  (\u\ls  ne  -parussent  prendre  part 
aux  sncrilices  des  païens. 
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tJu  vin,  les  pupines  élaicnt  les  cabarets  des 
Romains,  el  c'est  encore  de  ce  mol  qu'on  se 
sert  pour  exprimer  les  nôtres  en  latin. 

«  Les  popes  portaient  une  espèce  de  cou- 
ronne sur  la  têle;  mais  ils  étaient  à  démi- 
nas, ayanllcs  épaules,  les  bras  el  le  haut  du 
corps  découvert  jusqu'au  nombril  ;  le  reste 
du  corps  élail  couvert  jusquà  mi-jambes 
d'un  (aî-lier  de  liiilc  ou di^ pi  aux  de  vitlimes  : 
c'est  ain:si  du  moins  qu'ils  sont  dépeints  sur 
la  colonne  Trajane.  Il  y  a  cepend.nU  d'autres 
figures  anciennes  qui  les  représentent  avec 
une  aube  pendanie  depuis  les  aisselles,  el 
retroussée  pour  loger  leurs  couU-las.  Le  ta- 
blie-r  qui  les  c  uvrail  jusqu'à  mi-jambos 
s'appelait  limus,  parce  qu'il  y  avait  au  bas 
une  bande  de  {>ourpre  qui  élail  cousue  en 
serpentant  :  c'est  ce  que  nous  apprenons  de 
Servius.» 

P;.>rLS,  nom  que  les  Russes  donnent  à 
leurs  prêtres;  ce  mot  est  le  méuïe  que  le 
papa  des  Grecs.  Ces  prêtres  étaient  auirofois 
réputés  pour  leur  ignorance,  leur  grossièrelé 
et  leur  intempérance.  Ils  ne  prêchaient  jamais 
au  peuple,  ou,  s'ils  le  faisaient,  ce  n'é'ait 
que  fort  rarement.  11  était  même  dangereux 
de  s'exposer  à  monter  en  chaire,  s'il  faut  en 
croire  Oléarins,  qui  rapporte  qu'un  pro'o- 
pope  s'étant  avisé  de  prêcher,  le  patriarche 
le  dcpo>a,  ainsi  (lue  les  prêtres  qni  avaient 
voulu  suivre  son  exemple,  les  excommunia 
cl  les  envoya  en  SibéKÏe,  prétendant  que  la 
prédicalian  est  une  source  d'erreurs,  el  que 
c'est  par  ces  moyens  que  les  hérésies  se  ré- 
pandent dans  le  monde.  C'est  par  la  même 
raison  que  l'imprimerie  était  di>fendue  en 
Russie  avant  Pierre  le  Grand.  «  11  n'y  a,  d;l 
Perry,  en  parlant  de  l'usage  de  son  temps, 
qu'un  pelit  nombre  de  principaux  prêlres 
'  qui  prêchent  quelquefois  devant  le  czar  el 
dans  les  églises  cathédrales,  les  jours  des 
,  grandes  fêles.  Le  plus  haut  point  de  docirine 
•  auque'l  s'élève  le  bas  clergé,  et  ce  qu'on  re- 
quiert effectivement  de  ceux  qui  se  présen- 
tent aux  évêques  pour  être  admis  aux  ordres 
sacrés,  esl  qu'ils  sachent  chanter  et  lire  dis- 
tinclemenl  l'office,  qu'ils  ne  soient  pas  eu 
mauvaise  répulation  parmi  leurs  voisins  , 
qu'ils  aient  la  voix  bonne  el  claire,  et  qu'ils 
puissent  prononcer  aussi  ferme  qu'il  est 
possible,  douze  ou  quinze  fois,  sans  perdre 
haleine  :  Ilospodi,  pomil'ui,  Seigneur,  ayez 
pitié  de  nous.  » 

P0PL1C.\INS  ou  PuBLiCAiNS  ,  branche 
de  Manichéens,  dont  les  erreurs  prirent 
naissance  en  Gascogne  et  se  répandi- 
rent en  France,  en  Espagne,  en  Italie,  en 
Allemagne,  en  Angleterre;  on  croit  que  ce 
nom  est  venu  de  celui  de  Pauliciens.  Ils  re- 
jetaient le  baptême,  l'eucharislie  el  le  ma- 
riage; ils  condamnaient  l'usage  du  signe  do 
la  croix,  de  l'eau  bénite,  des  églises,  de  la 
dime.  ils  blâmaient  la  professioM  monasti- 
que, et  toutes  les  fonctions  dos  clercs  el  des 
prêtres.    Voy.  Albigeois,  Valdois. 

POPOGOUSSO, enfer  desanciens  habitants 
(le  la  Virginie;  c'était  une  grande  fossequils 
plaçaient  forl  loin  à  l'occident  de  leur  piys, 
et  dans  laquelle  leurs  ennemis  étaient  con- 


damnes à  brûler  toi.jjurs.  Ils  racontaient 
qu'un  des  leurs  étant  mort,  avail  été  trans- 
porté à  rentrée  du  Popogousso,  mais  qu'un 
dieu  le  sauva  el  lui  permit  de  retourner  dans 
le  mon  le,  pour  dire  à  ses  amis  ce  qu'ils  de- 
vaient faire  afin  de  ne  point  aller  dans  ce 
lieu  de  tourments. 

PO-POKOTOU,  le  paradis  drs  insulnires 
de  lArchipcl  Gambior.  C'est  une  région  sou- 
terraine, éclairéepar  un  astre  aussi  pâle  que 
la  Lune;  elle  esl  le  séjour  des  dieux  bons. 
Pour  que  les  âmes  des  homnies  puissent  y 
être  transportées  après  la  mort,  il  est  né- 
cessaire cjue  lesparenlsdu  dérdiii  lui  rendent 
les  honneurs  funèbres,  en  célébrant  une  fêle, 
appelée/mju,  qui  déu;énèretoujours  en  orgie. 

POPOWSCHISl  CHINA,  di  nomination  sous 
laquelle  les  Puisses  comprennent  les  sociités 
dissidentes  qui  ont  conservé  les  popea  el  le 
sacerdoce,  à  la  diflérence  des  Bespoj/oxcsdii- 
stchina ,  c'est-à-dii  e  des  sectes  qui  n'ont 
point  de  prêtres.  Les  promiersse  r.ipprocheul 
davantage  de  l'Eglise  russe,  el  sont  uKjins 
ignorants  et  moins  lurbu'enlsque  les  autres. 

POPULIFUGIE,  ou  fuite  du  peuple,  fêle 
que  les  Romains  célébraient  au  mois  de  juin, 
en  mémoire,  selon  les  uns,  de  l'expulsion  des 
rois,  et  selon  d'aulres,  en  l'h  >nneur  de  l<i 
déesse  Fugia,  qui  avait  favorisé  la  déroute 
dos  Fidénates,  lorsqu'ils  voulurent  s'emparer 
de  Rome,  le  lendemain  que  le  peuple  s'en  fut 
relire.  Donys  d'ilalioarnasse  prétend  que 
l'objet  de  ce'.te  fête  élail  la  fuite  du  peuple, 
qu'un  violent  orage  dispersa,  après  que  Ro- 
mulus  eut  été  massacré. 

POPULONIE,  déesse  des  Romains.  On  in- 
voquait Junou  sous  ce  litre,  com.uc  prési- 
dant aux  accouchcmenls,et  conlribiiant  ainsi 
à  peupler  le  monde.  —  C'était  aus»i  une 
divinité  champêlre  ,  dont  on  implorait  le 
secours  contre  ies  dégâîs  et  les  ravages,  soit 
do  l'enneiiii,  soit  des  cléments,  soit  des  sai- 
sons. Dans  ce  dernier  cas,  c'était  encore 
.lunon  qui  vraisemblablement  élait  invoquée 
sous  le  nom  de  Populonie,  comme  Jupiter 
sous  celui  de  Fii'gui-. 

PORC.  1°  Cet  animal  était  immonde  chez 
les  Juifs;  il  élait  par  consé(jucnt  du  nomlire 
«le  ceux  dont  ou  ne  devait  point  se  nourrir, 
el  qu'on  ne  pouvait  offrir  en  sacrifice. 

2"  Les  Egyptiens  au  contraire  avaient  deux 
grandes  fèies,  durant  les(iuelles  on  n'immo- 
lait pas  d'autres  viclimes.  Le  pore  é  a:t 
sacré  chez  les  Cretois,  parce  qu'iis  croyaient 
queJupiter avait  été  allaité  par  une  truie.  Col 
animal  élail  immolé  dans  les  petits  mystères 
d'Eleusis;  ailleurs  à  Hercule,  par  les  Argiens  ; 
à  Vénus  dans  les  Hystéries;  parles  Romiiins, 
aux  dieux  Lares;  et  en  général  par  ceux  qui 
voulaient  guérir,  ou  étaient  guéris  de  la  ft)lie. 

Ou  immolait  la  truie  à  Cerès,  soit  paicj 
que  cet  animal  semble  avoir  a|)pris  aux 
lu)mmes  l'art  de  labourer,  et  c'est  pour  cela 
qu'il  était  sacré  aux  yeux  des  Egyptiens; 
soit  à  raison  du  dommage  qu'il  cause  aux 
moissons,  en  fouillant  la  terre.  Ceux  (|ui 
n'avaient  pas  rendu  exactement  les  derniers 
devoirs  à  quoiqu'un  de  leur  famille,  ou  qu' 
n'avaient  pas  purifié  le  logis  où  il  y  avait  eu 
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lin  mort,  ininiolaicnl  ogaicmcnl  à  Cérès,  par 
forme  d'ex pialion,  une  Iniie  qui  portail  alors 
îe  nom  de  Succedanea.  Enfin  on  immolait  une 
truie  le  jour  des  noces  à  cause  de  sn  fécon- 
(!ilo;  n  ceux  qui  contra»  taicnl  une  alliance, 
la  ratifiaient  par  le  sacrifice  d'un  porc. 

FORÉMUT  ou  PouÉNUCE,  dieu  de  l'air  chez 
les  anci'ens  Slaves.  C'était  le  niéme  que 
Stribo'Kj  ou  Néinisa;  on  le  reprcscnlail  avec 
quatre  visages  à  la  tète  et  un  cinquième  à 
l'eslfiniac.  Le  dieu  couvrait  son  menton  de 
la  maiu  droite,  et  son  front  de  la  gauche. 

POUÉWIT,  autre  divinité  des  Slaves.  On 
le  repré>cntait  avec  cinq  tètes.  Ce  dieu  avait 
un  temple  à  Carence,  dans  l'ile  de  ilugon. 
Quelques-uns  en  font  le  dieu  de  la  çiuirre  ; 
mai»  cette  spécialité  convient  plutôt  à  llcge- 
with,  qui  portait  sept  glaives  dans  leurs 
fourreaux  et  une  cpée  nue  à  la  main. 

POUrHVlUON,  surnom  d'Hercule,  consi- 
déré comme  un  génie  incube  qui  découvre 
les  trésors.  C'est  sans  doute  une  allusion  au 
Soleil,  dont  les  rayoiis  fécondent  et  enrichis- 
sent .'es  entrailles  de  la  terre. 

POUUECTION,  cérémonie  par  laquelle 
l'évêque  consécratour  présente  aux  ordi- 
nands  l'instrutiicnL  ou  le  vase  propre  à  l'or- 
dre auquel  il  est  élevé.  Chaque  degré  de  la 
hiérarchie  ecclésiastique  est  accompagné  de 
sa  porrection.  L'évêque  fait  toucher  au  por- 
tier les  clefs  de  l'église  et  la  corde  des  clo- 
ches ;  au  lecteur  le  li\  re  des  leçons  ;  à  l'exor- 
ciste celui  des  exorcisOies;  à  l'acolyte  les 
burettes  vides  et  le  chandelier;  au  sous-dia- 
cre le  livre  des  Epîtres,  ainsi  que  le  caliee 
cl  la  patène  vides;  au  diacre  le  livre  des 
Evangiles;  au  prêtre  le  calice  et  la  patène, 
avec  le  pain,  le  vin  cl  l'eau  nécessaires  au 
sacrifice.  Les  ordres  iniueurs  et  le  sous-dia- 
conat ne  sont  conférés  que  par  la  porrection 
seule,  <jui  peut  être  consiiiérce  comme  le 
rite  essentiel  ;  niiis  pour  le  diaconat  et  la 
prêirise,la  formedu  sacrement  consi-4e  daiis 
l'impoHiion  des  mains  de  i'évéque. 

POUUÉTAINS,  disciples  de  Cilherl  de  la 
Porrée,  évctiue  de  Poitiers  dans  le  xii"  siè- 
cle. Son  erreur  était  plutôt  philosophiqt;e 
que  Ihéoligique  :  il  enseigna  qu'il  y  avait 
une  disiinclion  ph. sique  entre  Dieu  cl  ses 
aliribuls;  que  sa  divinité  et  son  essence 
étaient  distinguées  de  lui.  Ce  prélat,  ayant 
inséré  cette  erreur  dans  un  discours  qu'il 
tint  à  son  clergé,  fut  déféié  par  ses  deux  ar- 
chidiacres au  pape  Eugène  111,  qui  se  trou- 
vait alors  en  France.  Eugène  lit  examiner 
l'accusation  intentée  contre  lui.  Le  prélat  fut 
cité  au  concile  de  lleims,  en  liiS;  et  son 
opinion  ayant  élé  condamnée  comme  héréti- 
que, il  souscrivit  à  ce  jugemenl  et  se  létracla 
publiqueminl;  mais  il  eut  quelques  disci- 
ples qui  continuèrent  encore  quelque  temps 
leurs  distinctions,  leurs  arguties  et  leur  ré- 
sistance. 

POUUICIES,  entrailles  de  la  victime,  que 
les  prêtres  romains  jetaient  dans  le  feu  après 
les  avoir  ci»nsidérées  pour  en  tirer  de  bous 
ou  de  mauvais  présages. 

POHUIIÎA,  déilé  romaine,  sœur  ou  com- 
pagne de  Cariiienla.  Elle  présiJail  aux  cvé- 
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ncmen?s  passés,  comme  Pûslverta  aux  évé- 
neuienls  futurs. 

PORTIE,  surnom  de  Venus,  comme  prési- 
dant au"?  ports  de  mer,  sans  doute  parce 
qu'elle  était  née  de  la  mer,  à  moins  qu'on 
ne  p»"étende  que  ces  villes  lui  é'aient  consa- 
crées ,  parce  qu'ordinairement  il  y  règne 
plus  de  licence  qu'ailleurs.  Ce  mot  répond, 
chez  les  la'.ins,  au  Limcnie  des  Grecs. 

POilTlEll.  le  preu^ier  cl  le  plus  inférieur 
des  ordres  mineurs,  dans  l'Eglise  calho'iqiie. 
Le  portier  est  l'ecclésiasliiiue  chargé  d'ou- 
vrir et  de  fermer  les  porles  de  l'église  cl  da 
la  sacristie,  de  tenir  le  temple  propre,  d*y 
maintenir  l'ordre,  d'appeler  les  fidèles  au 
son  des  cloches,  de  présenter  le  livre  à  celui 
qui  doit  annoncer  la  parole  de  Dieu.  Ces 
fon.  lions  sonl  maintenant  remplies  presque 
partout  p.ir  des  laïques.  Néanmoins  il  (aut 
nécessairement  passer  par  ce  degré  pour 
parvenir  aux  ordres  supérieurs.  L'évêque 
coiilère  l'ordre  de  porli  r  en  faisant  loucher 
au  clerc  les  clefs  de  l'église;  puis  ou  lui  fait 
ouvrir  et  fermer  la  porte  de  l'église  ou  celle 
de  11  sacristie,  cl  s(»nncr  la  cloche.  L'évêque 
prononce  ensuite  sur  eux  une  formule  de 
bénéiliclion,  acco  iipagnée  de  prières. 

POllTU.MNALES,  fêtes  queles Romains  cé- 
léhraienl  le  17  du  mois  d'août,  en  l'honneur 
de  Portumne. 

POUÏUMNE,  dieu  des  Romains,  qui  prési- 
dait aux  ports  de  mer.  On  le  confond  avec 
Melicorte  ou  Palémon  ;  d'autres  avec  Nep- 
tune. Il  avait  deux  temples  à  Rome.  On  le 
voit  représenté,  sur  les  médailles  anciennes, 
sous  la  figure  d'un  vieillard  respectable,  ap- 
puyé sur  un  dauphin,  et  tenant  une  clef  dans 
ses  mains.  Il  était,  chez  les  Eirusques,  l'ob- 
jet d'un  culte  particulier.  Ceux-ci  le  repré- 
sentaient nu  et  ji'une,  les  cheveux  frisés  à  la 
manière  des  divinités  égyptiennes.  Il  portait 
des  colliers  et  des  bracelets. 

POUES,  dieu  de  l'abondance,  fils  de  Métis, 
déesse  de  la  prudence.  A  la  naissance  de 
Vénus,  les  dieux  célébrèrent  une  fête  à  la- 
quelle Porus  se  trouva  comme  les  autres. 
Ôuand  ils  furent  hors  de  table,  Pénie  (ou  la 
Pauvreté) ,  crut  que  sa  fortune  était  faite  si 
elle  pouvait  avoir  un  enfant  de  Porus  ;  elle 
alla  donc  adroitement  se  coucher  à  ses  côtés, 
et  quelque  temps  après  elle  donna  naissanco 
à  l'Amour.  De  là  vient  que  l'Amour  s'esl 
attaché  à  la  suite  el  au  service  de  Vénus, 
ayant  dû  sa  naissance  à  l'occasion  de  sa  fête. 
Comme  il  a  pour  père  l'Abondance,  el  la 
Pauvreté  pour  mère,  il  tient  égalemenl  de 
lune  et  de  l'aulre. 

POSIDON,  nom  grec  do  Neptune.  Son  ély- 
niologie  est  fort  obscure.  Les  uns  le  font  ve- 
nir de  TTo-:?  aeisi  Bx-j,  Sun  pied  ébranle  la  l^rre ; 
d'autres,  avec  Platon,  de  Tz-^al  S'.duiti  sx^j^qui 
a  des  liens  eux  pieds ,  ce  qui  iiidiqueiail  les 
bornes  prescrites  aux  finis  de  la  mer.  Ces 
dérivations  nous  paraissent  fort  peu  natu- 
relles et  no  nous  satisfont  aucunement.  Le 
mol  Posi  Ion  (ou  Poséidon, couMue  ecrivaienl 
les  Grecs)  nous  parait  d'origine  orient. ile. 
Les  Pliéniciens  faisaient  Pontus,  ou  la  mer 
au  uiascu'in,  père  de  deux  cuîanîs  :  un  gar- 
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çon,  nomrnè  Posidon,  et  une  fiiic,  appelée 
Sidon.  Ce  dernier  nom  dé^ij^ne  sans  aucun 
doute  la  pèche  ou  une  pêiliorie  ;  Postdon 
roiiferme  li'  même  uîol,  précédé  d'un  préfixe. 
C'est  ce  préfixe  qu'on  ne  peut  dclcruiiuer 
d'une  manière  poailivc.  Po  est  un  adverbe 
qui  signifie  là  ;  il  pourrait  aussi  élre  un 
suhsliinlif  corrospondant  au  j)é  ou  pi  diS 
Hébreux,  au  fo  dos  Arabes,  (jui  signifie  bon- 
elle,  emhouchnre,  parle  :  ce  serait  .-ilors  la 
p'orte  de.  h  pêcherie  ou  d^*  la  ville  de  Sidon. 
POSIDOMES,  félos  grecques  m  l'honneur 
de  Ncpluue.  Dans  l'île  de  léncdos,  une  des 
Cyclades,  il  y  avait  hors  de  la  ville  un  bois 
et  un  lem[)Ie  remarquables  par  de  v.islcs 
salles  à  manger,  qui  servaient  à. la  multitude 
de  gons  qui  vonaien!  célébrer  celle  féie. 

POSSIiSSION,  élat  de  ceux  qui  sont  possé- 
dés du  déujon.  Ps'ous  voyons  dans  l'Ecriiure 
sainte  que  les  possédés  éiaienl  assez  com- 
muns du  temps  où  Jésns-Chri^t  parut  sur  la 
terre;  Josè(.he  témoigne  qu'il  y  en  avait 
aussi  avant  ei  après  c<  lie  épociue.  L'hisioire 
tcclésinsli(iue  drs  premiers  siècles  en  parle 
assez  fréqticmmcul.  Mainleiiant,  celte  in.!r- 
milé,  ou  ce  cliâiiincnt  est  devenu  beaucoup 
plus  rare.  Plusifurs  rituels  couli(Minonl  les 
formules  et  les  rites  [  our  les  cxnrciser.  Fo//. 
i'lxoiic:SMr. 

POSTCOMMUMON,  oraison  finale  qui  se 
dit  à  la  messe  aprè*  la  communion.  Dans  les 
ancienr.es  liturgies  ,  elle  porte  le  nom  de 
C'implfiui'a. 

POï)TIS,  finaliqucs  indiens,  ainsi  appelés 
de  l'usage  qu'ils  font  d'une  herbe  qui  exerce 
sur  eux  um"  lerrib'e  influence;  car  elle  a  la 
propiiéîé  d«  produire,  d;ins  un  lemps  peu 
consiîérable,  l'amaigrissement,  la  défaillance 
cl  la  morl.  Ces  pî»u\  res  insensés,  mus  par  un 
prijicipe  de  religion,  remploient  avec  pirsé- 
vérance,  jus(]u'à  ce  (ju'ils  vuccomhcnl  à  une 
complè'.e  inanition.  Ils  pensent  qu'une  trlle 
mort  est  .ngréable  à  la  Divini:é,  et  (ju'elle 
l'oit  leur  procurer  des  jouissances  élernclles. 
ils  s'asseienl  sur  un  coussin  à  la  manière 
orienta'e,  pr/ parent  des  vases  et  des  pipes  , 
fument  le  posli,  et  le  boivent  en  infusion. 
Dès  le  jour  où  ils  ont  commencé  l'accouiplis- 
sement  de  leur  vœu,  ils  renoncent  à  loulo 
nourriture,  et  ils  s'enivrent  sans  relâo.he  du 
suc  de  la  piaule  sacrée,  jusqu'à  ce  qu'ils 
rendent  le  dernier  soupir  sur  les  instruments 
de  leur  morl. 

POSTULATIONS,  sacrifices  que  faisaient 
les  Romains  pour  apaiser  K'S  dieux  irrités, 
comme  si  ces  divinités  offensées  les  eussent 
demandés,  ou  plutôt  parce  qu'ils  étaient  ac- 
compagnés de  demandes  ou  prières  propres 
à  les  fléchir. 

POSTULIO,  nom  donné  à  Pluton,  sur  les 
bords  de  l'étang  de  Curlius,  parce  que  la 
terre  s'étant  enlr'ouverte  en  ce  lieu  ,  les 
:iruspices  prétendirent  que  le  roi  des  enfers 
demandait  des  sacrifices.  De  celle  demande, 
exprimée  en  latin  par  le  mot  poslulatio,  se 
forma  poslulio. 

POSTVERTA,  POSTVERSA  ou  Postvorta, 
divinité  romaine  :  elle  présidait  aux  aecou- 
chcminls  laborieux  el  difficiles.  Celait  une 


nés  Carmenics.  L'nc  autre  divinité  du  mémo 
no. 11  présidait  aux  événements  futurs. comme 
Porrimrt,  sa  sœur,  aux  événements  passés. 
POSrVOTA  ,  nom  sous  lequel  Fabius 
Gurgcs,  vainqueur  des  Samnites,  dédi.i  un 
temple  à  Vénus,  dont  il  avait  éprouvé  la  pro- 
leilion, 

POSWISTE,  l'Eole  des  Slaves:  ces  peu- 
ples le  reconnaiss  ient  cooiinc  le  di(  u  dej 
venis  orageux  ;  les  h  ibiiants  de  Kiew  le  vo- 
néraienl  comme  le  dieu  de  l'air  en  généra!, 
pouvant  envoyer  le  beau  et  le  mauvais 
temps. 

POTA  ,  POTICA  el  POTINA  ,  déité  ro- 
maine, qui  présidait  au  buiredes  pc;its  en- 
fants. 

POTAMIDKS  (de  Toruao;,  fleuve] ,  nymphes 
des  n  uves  et  des  rivières. 

PO-THE-MO.  l'un  des  huit  enfers  glacés, 
selon  les  RouiUlhistes  de,  la  Chine.  Le  froid 
que  le§  damnés  y  endurent  est  si  vif,  quo 
leurs  os  se  munirent  à  nu. 
P  POTHOS,  le  Lésir,  dieu  adoré  chez  les 
Samoihrac's.  Il  avait  une  sialue,  dans  le 
temple  deV^enns  Piaxis,  à  r\.'égare,  à  côté  de 
celles  d'isros,  l'amour,  et  d'hiinéros,  autre 
expression  du  désir. 

PO-Tl-SA-TO,  id  ile  adorée  par  les  boud- 
dhistes chinois;  ce  nom  e>t  la  iranscriplion 
du  mot  indien  Bodhisalwci,  p:ir  lequel  on 
désigne  les  éires  qui  ne  sont  p'S  encore 
p.irvenus  à  la  dignité  suprême  de  lîoud  iha. 
On  vénère  souvent  sous  ce  noiu  le  lîoudJha 
suprèine  Ch.ikya-Mouni,  qui  a  paru  d'abord 
sur  la  terre  en  qualité  de  RoJhisalwa. 

POTITIENS,  anciens  préUes  d'Hercule,  en 
Ilah'e.  Vo;j.  Pixakiens. 

POTNIÀDES,  déesses  que  l'on  croyait 
propres  à  inspirer  l.i  fureur,  dont  on  voyait 
les  sUitues  du  lenips  de  Pausauias  ,  dans  les 
ruines  de  Polnie,  en  Béotie.  A  certain  leuips 
de  l'année,  les  gens  du  p;)vs  leur  offiaieut 
des  sacnnces,  et  laissaient  aileron  quelques 
endroits  du  bois,  des  cochons  de  l.iit,  cjui,  à 
lesen  cruiie,  étaient  retrouvés,  rannée  sui- 
vanle  à  pareille  époque,  paissant  dans  la 
forêt  de  Dodouc.  —  On  dit  qi.ie  les  Bjc- 
clianles  éiaienl  surnommées  Puiuiudes. 

POIOYAN,  mauvais  génie  redouté  par  les 
Ausîraliens  de  la  Nouvelle-Galles  du  sud^ 
Ils  disent  que  cet  esprit  est  sans  cesse  occu[)é 
à  leur  jouer  de  mauvais  lours.  Son  arrivée 
s'annonce  par  un  sifilemenl  parliculier.  C'est 
pourquoi  ils  se  gardent  bien  de  sifiler  quand 
ils  pissent  sous  une  roche;  ils  auraient  peur 
qu'elle  ne  (nmbàl  sur  eux. 

POTRLMl'OS,  dieu  des  anciens  Prussiens; 
il  foruiait  avec  Perkoun  et  Pikollo»  une 
espèce  de  tiinité.  Perkoun  éîait  alors  consi- 
déré comme  le  dieu  de  la  lumière  et  du  ton- 
nerre ;  Pikollos,  comme  le  dieu  des  enfers; 
et  Potrimi'O.-,  comme  le  dieu  de  la  terre,  des 
fruils  el  des  animaux.  On  leur  offrait  en  sa- 
crifice des  prisonniers  de  guerre. 

POTTERGHOR,  dieu  adoré  par  les  Khonds, 
dans  un  village  du  uiéme  nom. 

POTL'A,  déesse  des  buveurs,  chez  les  Ro- 
mains. 
POU,  divination  auc  les  Chinois  iraliqucn/ 
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iiu  moyen  do  la  torlue.  Les  anciens  Chinois 
uounissaiciil  des  lorlues  dans  les  temples 
pour  l'usage  des  divinations.  Lorsqu'on 
voulait  consulter  le  sort  sur  une  affaire 
•uelconque,  on  plaçait  une  torlue  sur  un 
f:u  doux,  sans  la  tuer,  et  on  examinait  les 
lignes  que  la  chaleur  faisait  paraître  sur  son 
écaille.  Ces  lignes  étaient  comparées  aux 
kona,  c'esl-à-ilire  aux  lignos  divinatoires  de 
Fo-hi,  et  d'après  les  explications  des  koua, 
données  par  l'Y-king,  on  jugeait  du  bon  ou 
du  mauvais  succès  de  l'entreprise  projetée. 
—  De  nos  jours,  les  Chinois  se  contentent 
d'agiter  trois  pièces  de  monnaie  dans  une 
écaille  de  tortue,  de  les  jeter  sur  une  table, 
et  de  voir  au  moyen  de  croix  et  pile,  à 
laquelle  des  conbinaisons  ternaires  des 
koua  elles  se  rapportent.  Votj.  Koua,  Po- 
k.oi;a. 

POUCHPAKA,  le  char  de  Varouna,  dieudes 
richesses,  dans  la  mythologie  hindoue.  Ce 
nom  désigne  un  char  de  fleurs. 

POUDJA  ,  adoration  ou  sacrifice.  De 
toutes  le  pratiques  religieuses  des  Hindous, 
le  PoucJja  est  celle  qui  a  lieu  le  plus  souvent 
dans  leurs  cérémonies  publiques  et  privées, 
dans  les  temples  et  ailleurs.  Tout  brahmane 
est  indispcnsablement  obligé  de  l'offrir  au 
moins  une  fois  chaque  jour  aux  dieux 
domestiques  qu'il  conserve  dans  sa  maison. 
11  y  a  trois  sortes  de  Poudjas  :  le  grand,  le 
moyen  et  le  petit.  Le  grand  sacriûce  est  com- 
posé des  parties  suivantes  : 

!•  Ahvûna  ,  révocation  de  la  divinité. 
2"  Asana  ;    on   lui   présente  un  siège  pour 
s'asseoir. 

3"  Swdjala;  on  lui  demande  si  elle  est  arri- 
vée saine  cl  sauve,  et  s'il  ne  lui  est  survenu 
dans  sa  roule  aucun  accident. 

4'  Padija;  on  lui  présente  de  l'eau  pour  se 
laver  les  pieds. 

^"Arglia;  onluioîTrede  l'eau  dans  laquelle 
on  a  mèié  Imit  sorles  d'ingrédients,  comme 
des  fleurs,  du  safran,  de  la  poudre  de  bois  de 
sandal. 

G"  Alchmanya  ;on  lui  fait  une  offrande  d'eau 
pour  se  laver  la  bouche  et  le  visage,  de  la 
manière  prescrite. 

7"  Madhou-parka  ;  on  lui  présente  à  boire, 
dans  un  vase  de  métal,  du  miel,  du  sucre  et 
du  lait  mêlés  ensemble. 

8"  Snâna-djâla  ,  de  l'eau  pour  faire  le 
bain. 

9°  Vasan-âbharanisa;  on  lui  présente   des 
habits,  des  joyaux  et  autres  ornements. 
10°  Gandlia  ,  du  sandal  réduit  en  poudre. 
11°  Akchala  ,  des  grains  de  riz  enduits  de 
safran. 

12"  Pouchpa,  des  fleurs. 
13°  Dhonpa  y  de  l'tncens. 
1'»-°  Dipa  ,  une  lampe  allumée. 
15°  iVait;eV/(/a  ;   celte  dernière   offrande  se 
compose  de  riz   bouilli,  de  fruits,  de  beurre 
liquéfié,  de  sucre  et  autres  comestibles,  et  de 
bétel. 

Avant  d'offrir  ces  différentes  choses  on 
doit  avoir  soin  de  répandre  dessus  un  peu 
d'eau  avec  le  bout  des  doigts.  On  finit  ea  so 
prostcrnautdcvanl  la  divinité. 


Pour  le  Pouaja  moyen,  on  offre  les  neuf 
derniers  articles;  et  pour  le  pelit  hs  six 
derniers  seulement.  Quand  on  fait  des  sacri- 
fices sanglants  aux  divinités  malfaisantes  ou 
aux  démons,  on  leur  présente  la  chair  cl  Ij 
sang  des  animaux  qu'on  immole. 

Quand  le  Poudj  i  a  lieu  dans  les  temple*;,  les 
danseuses  forment  des  pas  en  présence  de  la 
statue,  pendant  la  cérémonie.  Des  brahma- 
nes chassent  les  mouches  avec  des  éventails 
de  plumes  de  paon,  et  les  autres  présentent 
les  offrandes. 

Il  n'appartient  qu'aux  brahmanes  de f. ire 
le  Pouflja  dans  les  maisons  particulières  , 
parce  qu'il  faut  que  la  divinité  y  soit  pré- 
sente, et  que  seuls  ils  ont  le  droit  de  la  faire 
descendre  suVla  terre.  Dans  certaines  fêles  de 
l'année,  tous  les  Hindous  sont  obligés  à  cette 
cérémonie  ;  elle  consisleà  faire  des  offrandes 
et  un  sacrifice  au  dieu.  Le  brahmane  dispose 
à  cet  effet  un  lieu  que  l'on  purifie  avec  de 
la  bouse  de  vache  dont  on  enduit  le  sol,  et 
de  l'urine  du  même  animal  dont  on  asperge 
la  chambre.  On  met  au  milieu  une  cruche 
d'eau  couverte,  autour  de  laquelle  on  allume 
des  lampions  pleins  de  beurre.  Lorsque  tout 
est  préparé,  le  brahmane,  assis  à  terre,  la 
tête  nue,  récite  des  prières,  et  de  lemps  en 
temps,  jette  sur  la  cruche  des  fleurs  et  du  riz. 
Lorsque  les  évocations  sont  finies,  le  dieu 
doit  se  trouver  dans  la  cruche  ;  alors  on  lui 
fait  des  offrandes,  mais  intéressées;  car  on 
lui  présente  ce  qu'on  désire  que  l'année  rende 
au  centuple,  comme  des  fruits,  du  riz  et  du 
bétel,  mais  point  d'argenl.  Le  brahmane  fait 
ensuite  le  sacrifice,  qui  consiste  à  brûler  de- 
vant la  cruche  plusieurs  morceaux  de  bois, 
que  lui  seul  a  le  droit  de  jeter  au  feu  l'un 
après  l'autre,  et  aux  instants  exigés  par  la 
pr.ère  qu'il  récite.  La  cérémonie  fiile,  le 
brahmane  congédie  le  dieu  par  une  autre  for- 
mule. 

POL'DJARI,  prê:re  sacrificateur  ou  offi- 
ciant, chez  les  Hiiidous.  C'est  le  brahmane 
qui  préside  au  Poudj.i.  Il  paraît  que  l'on 
donne  ce  nom  de  prelcrence  au  prêtre  qui 
préside  au  culte  iufàme  du  Sakti  Poudja. 
\'o}j.  ce  mol. 

POULAHA,  un  des  sept  Richis  de  la  con- 
stellation de  la  Grande-Ourse.  D'autres  en 
font  un  des   dix  Maharchis   ou  Pradjapatis. 

POULASTYA. autre  Richi,  fiis  de  Brahmâ, 
qui  le  forma  de  l'air  qui  était  dans  son  corps. 
Il  vécut  dans  les  pratiques  de  la  dévotion,  à 
Kédara  près  de  l'Himalaya.  Sa  femme  se 
nommait  Ilavila.  11  passe  pour  avoir  été  le 
père  du  mouni  Visrava  ou  Viswasrava,  père 
de  Kouvéra,  de  Ravana  et  de  toute  cette  fa- 
mille de  mauvais  démons.  Mais  M.  Langlois 
observe  que  c'est  un  grand  anachronisme. 

POULLTS  S.\CRÉS.  On  nommait  ainsi, 
chez  les  Romains,  des  poulets  que  les  prê- 
tres élevaient,  et  qui  servaicul  à  lircr  les  au- 
gures. On  n'enircprcnail  rien  de  considéra- 
ble dans  le  sénat,  ni  dans  les  armées,  qu'on 
n'eût  auparavant  pris  les  auspices  des  pou- 
lets sacrés.  La  manière  la  plus  ordinaire  d'y 
procéder  consisl.iit  à  examiner  de  quelle  fa- 
çon ces  poulets  usaient  du  grain  qui  leur 
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élail  présenté.  S'ils  le  mangeaient  avec  avi- 
dité, en  trépignant  et  en  l'écartant  çà  et  là, 
l'augure  était  favorable  ;  s'ils  ref lisaient  de 
manger  et  de  boire,  Tauspice  éiait  mauvais, 
et  on  renonçait  à  l'entreprise  i)Our  laquelle 
ou  consiillait.  Lorsqu'on  avait  besoin  de 
rendre  celte  sorte  de  divination  favorable, 
on  laissait  les  potilcts  un  certain  temps  dans 
une  cage  sans  manger;  après  cci;»  les  prê- 
tres ouvraient  la  cage,  et  leur  jetaient  leur 
mangeaille.  On  faisait  venir  ces  poulets  de 
l'île  d'Kubée. 

POUL-SIUAÏ,  c'.sl-à-dire  le  Pont  du  che- 
min. Les  Musulmans  de  la  Perse  appellent 
ainsi  le  pont  ."«ur  lequel  ils  croient  (|ue  tous 
les  hommes  seront  obligés  de  passer  afirès 
la  résurrection  générale.  Voy.  Pont  des 
AMES,  n°  1. 

POUNAMOU,  images  ou  slaïueKes  des 
dieux  que  les  Néo-Zélandais  suspendent  à 
leur  cou,  non  pas  pour  les  adorer,  mais 
comme  parures  ei  ornernents. 

POUNTAN,  le  piemier  homme,  selon  la 
cosnjogonie  des  anciens  Mariannais  :  c'était 
une  espèce  d'élre  divin,  (jui,  habit  ait  dans 
l'espace,  s'ennuya  de  son  isolement  el  de 
son  oisiveté.  Il  conçut  le  projet  de  tirer  l'u- 
nivers du  chaos  qui  était  en  lui  :  dans  cette 
vue,  il  mit  ses  sœurs  à  l'œuvre,  el  les  char- 
gea de  faire  de  ses  épaules  le  ciel  et  la  terre; 
de  ses  yeux  le  soleil  et  la  lune  ;  de  ses  sour- 
cils l'arc-en-ciel.  Le  premier  homme  fut  pé- 
tri avec  un  fragment  du  locherde  Fauna, 
petite  île  siiuée  sur  la  côte  occidentale  de 
Gualiam.  Ce  Pountan  paraît  êlre  le  même 
que  le  Pan-hou  des  Chinois. 

POUNYA-AHVATCUANA,  mot  à  mot  évo- 
cation  de  la  vertu:  c'est  le  nom  qu'on  donne, 
dans  les  Indes,  à  la  cérémonie  par  laquelle 
on  consacre  l'eau  lustrale.  Voici  comment 
on  y  procède  :  ayant  purifié,  avec  de  la  bouse 
de  vache,  un  endroit  de  la  maison,  on  l'ar- 
rose avec  de  l'eau  ;  puis  le  brahmane  Poa- 
rohila,  qui  préside  à  la  cérémonie,  s'ètant 
assis,  le  visage  tourné  vers  l'oricnl,  on  place 
devant  lui  une  feuille  de  bananier,  sur  la- 
quelle on  met  une  mesure  de  riz;  à  côlé,  un 
vase  de  cuivre  pl<in  d'eau,  et  doni  les  parois 
extérieures  ont  été  blanchies  avec  de  la 
chaiix  :  on  couvre  de  feuilles  de  manguier 
l'orifice  du  vase,  el  on  le  pose  sur  le  riz. 
Près  du  vase  d  •  cuivre,  on  met  un  petit  tas 
de  safran  qui  représente  ledieu  Gaiiésa,au- 
(|uel  on  olTre  le  Poudja.  et  pour  nuivédija, 
du  sucie  brut  et  du  bétel.  On  jette  ensuite 
dans  le  vase,  en  récitant  des  manlras,  de  la 
poudre  de  saïkdal  et  des  akchnlas,  dans  l'in- 
lenlion  que  Peau  qui  y  est  contenue  devienne 
l'eau  sacrée  du  Gange.  Finalement  on  offre 
au  vase  un  sacrilice,  et  pour  naivédya,  des 
bananes  et  du  bétel.  L'eau  lustrale,  ainsi  fa- 
hriquée,  purifie  les  lieux  et  les  personnes 
qui  ont  conlracié  des  souillures. 

POUNYA-STHALA  ,  c'est-à-dire  lieu  de 
sainteté  ;  les  Hindous  appellent  ainsi  les  en- 
droits otJ  l'on  va  en  pèlerinage.  Les  Hindous 
attachent  une  idée  de  sainteté,  non-seule- 
menl  aux  temples  et  aux  lieux  qui  passent 
pour  avoir  été  honorés  de  la  présence  dj 
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leurs  divinités,  mais  aussi  a  tout  ce  qui  pri» 
ralt  extraordinaire,  ou  qui  a  un  caractère 
de  grandeur  ou  de  singularité.  Ainsi  les  ca- 
taractes du  Kavéri  el  d'autres  chules  d'eau 
sont  autant  de  pounya-slhalas  ;  et  les  Hin- 
dous sont  persuadés  <juo  les  eaux  de  ces 
lieux  ont  une  vertu  éminemment  efficace 
pour  l'ablution  des  péchés.  W  existe  dans  la 
Carnatic,  distiict  de  Coïmbalour,  une  mon- 
tagne qui  passe  pour  la  plus  haute  de  la  pro- 
vince, c'est  le  Nilaguri-Malaï  ;  à  ce  titre  seul, 
on  en  a  fait  un  Pounija-Sthalu  ou  lieu  de 
vertu.  .\;ais  comme  il  est  très-diltitile  d'at- 
teindre au  faîte  de  celte  montagne,  la  vue 
seule  de  son  sommet,  qui  s'aperçoit  de  fort 
loin,  est  suffisante  pour  débarrasser  celui 
qui  la  regarde  du  fardeau  dont  sa  conscience 
est  oppressée,  pourvu  qu'il  le  fa>se  à  celte 
intention.  Vo\j.  Peler  nage,  n"  5. 

POUHANA.  l"Les  Pouranas  sont  les  livres 
de  riiidc  les  plus  sacrés  après  les  Védas. 
Leur  nom  signifie  antiquités,  el  c'est  en  ef- 
fet ce  qu'ils  conlienneiit.  Ce  sont  les  livres 
mythologiques  de  l'Inde,  comme  les  \édas  en 
sont  les  livres  théologiques.  Dans  les  Védas 
se  trouve  l'ancienne  religion  des  Brahmanes, 
qui  consistait  à  adorer  un  seul  dieu,  et  les 
éléments  comme  étant  sa  manifestation  vi- 
sible. Dans  les  Pouranas  se  déploient  les 
contes  el  s'agitent  les  héros,  presiue  incon- 
nus dans  les  Védas,  de  la  rehgion  idolâhique, 
qui  est  maintenant  la  religion  du  peuple  et 
même  celle  des  Brahmanes. 

«  Les  Pouranas,  dit  M.  Langlois,  sonfdes 
recueils  des  anciennes  légendes,  traitant 
particulièrement  de  cinq  choses,  savoir:  la 
création,  la  destruction  el  le  renouvellement 
des  mondes,  la  généalogie  des  dieux  el  des 
héros,  les  règnes  des  Manous  el  les  actions 
de  leurs  descendants.  Dans  la  forme  qu'iis 
ont  maintenant,  ces  œuvres  sont  modernes  ; 
si  le  fond  est  ancien,  il  y  a  certains  détails 
qui  n'ont  pu  être  ajoutés  qu'après  coup.  Pour 
concilier  leur  réputation  d'antiquité  et  l'exis 
lence  de  quelques  passages  où  il  élail  ques- 
tion d'événements  modernes,  l'auteur  ou  le 
compilateur,  quel  qu'il  soit,  a  pris  le  ton 
d'un  prophète,  et  ces  faits  sont  présentés 
comme  dos  prédictions.  On  suppose  donc 
que  cet  arrangeur  des  Védas  et  des  Poura- 
nas a  dû  exis'.er  au  w  siècle  de  notre  ère. 
11  porte  le  nom  de  Vyâsa,  mais  il  est  impos- 
sible de  le  confondre  avec  Vyâsa,  fis  de  Pa- 
râsara,  qui  vivait  mille  à  douze  cents  ans 
avant  notre  ère.  On  cite  Vopadéva  comme 
l'auteur  du  Bhagavata.  En  tout  cas,  ci'S  li- 
vres sont  toujours  comme  des  monuments 
d'un  âge  ancien  que  le  compilateur  a  sou- 
vent respectés.  La  confusion  qui  y  règne 
atteste  seule  l'antiquité  de  ces  fragments 
échappés  aux  désastres  des  temps,  el  ras- 
semblés par  une  main  quelquefois  peu 
adroite  à  déguiser  son  travail.  » 

Les  Pouranas  sont  au  nombre  de  dix-huit  ; 
en  voici  le  nom  et  le  sujet: 

1'  liralimâ-Pourani ,  pourana  de  Bralnnâ. 

2'  Padmd-Potirana,  pourana  du   Lotus. 

;{"  Brahmânda- Pourana  ,  pourana  de  l'œul 
de  Brahmà. 

ki 
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i"  Agni-Pourana  ,   p;»urana   d'Agui,  dieu  eiiUrror,   i.Qi\   d'fviler  la    peine   d'u»  lonç 

i\ii  feu.  voyage  au  jour  (ie  la  résurrcclion,  cl  de  se 

'6'   Vichnou-P/mrana ,  pourana   de  Vicli-  trouver  plus  près  de  la  vaïléa  de  Josaphat. 

non.  L«?  soir,  on  se  rend  à  la  synagogue,  pour  y 

0'  Gnrouda- Pourana  ,  pnuiana  de  l'oiseau  entendre  la  lecture  du  livre  d'Eslher,  que  le 

Garouda.  Rhazan  explique  à  l'assemblée.   Le  lecicur 

7°   lirahmd'Vaivariia- Pourana,    hisIoirL'  peut  s'asseoir,  au  lieu   qu'il   doit    toujours 

dos  transformations  de  Bralunà.  ôlre  debout  quand   il  lit  la   loi.  Après  avoir 

8'  Siva-Ponrana  ,  pourana  du  dieu  Siva.  déployé  Je  volume,  qui  est  m  forme  de  rou- 

9*   Linga-Powana  ,  pourana  du  Linga  ou  leau,  il  fait  trois  prières  pour  rendre  grAces 

Pliallus  de  Siva.  à  Dieu  de  ce  qu'ils  soni  appelés  à  cette  céré- 

10^  Ndrala  Pourana  y  pourana   du   saint  monie,  de  ce  qu'il  les  a  délivrés,  et  de  ce  qu'il 

richi  Nâr.:da.  les  a  fait  vivre  jusqu'au  jour  de  cette  féie.  Il 

11°   Markandéya  -  Pourana ,    pourana   du  y  a  cinq  endroits  de  celte  lecture  où  il  élève 

safje  Markandéya.  la  voix  d'une  manière  formidable  ;  et  il  doit 

Vl"  Hhavichiyat- Pourana  ,   pourana   pro-  lire,  sans   reprendre  haleine,   les  noms   dos 

phéiiquo.  dix  enfants  d'Aman.   Lorsqu'on  prononce  le 

iS''  Slianda-Poiirana  ,  pourana  de  Skamla  nom  de  ce  perséculour,  il   se  fait  un  grand 

ou  Karikéya,  dieu  de  la  guerre.  bruit   dans   la  synagogue.    On    frappe   des 

IV  Matsi/a-Pourana  ,  hisloirij  de  i'iîicar-  pieds  et  des  mains,  en  disant  :  Que  sa  m;'' 

nali'Jii  de  Vichnou  en  poisson.  moire  périsse  I  Los  enfants   ont  des   mailiets 

io"  VarâhaPoirana,   histoire   de  l'incar-  ou  autres  iuslrumenis   propres  à    augcnen- 

nation  de  Viclinou  en  sanglier.  1er  le  fracas.  En  quelques  lieux  on  grave  le 

IG"  Eourma  Pourana ,  histoire  de  l'incar-  nom  d'Aman  sur  une  pierre  ou  sur  du  boi*, 

nation  de  Vichnou  en  îortiie.  et  au  moment  où  ce  nom   est  prononcé  dans 

17°  Vâmana-Pourana  ,  histoire  de  l'incar-  la  lecture,  on  le  frappe  à  coups  de  pierre,  en 

ration  de  Vichnou  en  nain.  proférant   le  même   anathème.  On  finit    par 

18°  ZJ/id^ara/a-Poura, a  ,  histoire  de  Vich-  des  malédictions  contre  Aman   et  contre  si 

nou  sous   la    forme  de  ivrichna    Ce  dernier  femme,  par  des    bénédictions  pour  Mardo- 

est  regardé  par  quelques  personnes  comme  chée  et  pour   Esther,  et  par  des   loujnges 

moderne  et  apo  ryphc  que  l'on  donne  à  Dieu,  qui  a   conservé   son 

Les  Pouranas    contiennent,    dit-on,    huit  peup'e.   On  sort   ensuite  de  la    synagogue 

cent  mille  vers.  Ou  compte  encoe  dix-huit  pour  aller  se  niellre  à   table,  et    l'on  y  re- 

Oupapouranas  o^   poiimes  du  même  geme,  vient  le  lendem  iin  au  matin,   pour  enlendrii 

mais  moins  sacrés.   Ils  ont  des  noms  diiïé-  encore  l'histoire   d'îisiher.    Le  reste    de    la 

rcnls.  Tel  est  le  fjnd  où  puise  la  foi  dcsHin-  journée  est    consacré  à  une  joie   bruyante 

dous,  et   qui    est   exploité   par   les  poêles,  qui,  dansquel  ^ues  pays,  dégénère  en  excès  ; 

Quelques-uns  de  ces  ouvrages,  en  tout  ou  en  on  l'a  comparée  aux  désordres  des  Baccha- 

parlie,    sont   géncralemeiil  lus   et   étudiés,  naleseldu  Cirnaval.  Quelques-uus  préten- 

t'Iusiears  pouranas  ont  été  traduits  dans  les  daient  justifier  leur  intempérance,  en  disant 

langues   européennes.  Nous  cilerons  entre  que  ce  fui  par  des  feslins  qu'Esthcr  sut  met- 

autros  la  belle  iraducljju  française  due  au  Ire  Assuérus  dans   la    bonne  humeur  dont 

savant  M.  Burnouf.  elle  avait  besoin  pour  obtenir  la  délivrance 

2'  La   secie  des  Djainas  a  aussi  ses  Pou-  de  sa  nation. 

ranas  particuliers  :  ils   sont  au    nombre  de  l'OUKNABHICHIKTAS,  sectaires  hindous 

vingt-quatre   et   porlent  les  noms    de  leurs  qui  f.)rfnent   une  des   branches    des  adora- 

vingt-quatre  principaux  Tirthanlcaras  ou  ré-  leurs  de  Saliti  ou  de  la  puissance  féminine, 

formateurs.  POUUNAHODTl.oblaiion  finale  :  c'est  lol- 

POUIU.M,  fête    solennelle,    instituée  chez  frande  que  les  HinJous  font  à   la  divinité  à 

les  Juifs,  en    mémoire   de   1  heureuse   déli-  la  fin  des  sacrifices  ou  des  cérémonies  rcli- 

vrance   da  leurs  ancêtres,   sous    Assuérus,  gieuses. 

roi  de  Perse.  Ce  mot,  d'origine  persane,  si-  POUKNA- V^AINASIKA?,  nom  que  les  Hin- 
gnifie  les  sorts,  c\.  rappelle  les  sorts  qu'A-  dous  brahmanistcs  donnent  aux  Bouddhistes, 
man  fil  jeter  par  les  devins  pour  déterminer  comme  soutenant  que  toutes  choses  sont  dis- 
le  moinent  où  toute  la  nalion  juive  devait  solubles  cl  périssables.  C'est  ce  qui  est  ex- 
être exterminée  dans  tous  les  Etats  de  la  primé  par  cette  dénomination. 
Perse.  POUUOHITA.  Cesl  le  non^par  lequel  on 

Cette  fête  se  célèbre  le  quatorzième  jour  dislingue  dans  l'Inde  le  brahmane  officiant 

d;i   mois   d'adar,   qui  correspond  ordinaire-  cl  qui  préside  à  toutes  les  cérémonies  reli- 

inent  à   mars  ;  el'e   dure  deux  jours   et   est  gieuses.  Il  y  a  ordinairement  un  brahmane 

précédée  d'un  jeûne  sévère.    Le    malin  du  Pourohilaattacheachaquefamille.il  est  le 

quatorzième  jour,  on  don  ic  aux  p  luvres  de  directeur  spirituel  des  menibrcs  de  cette  fa- 

(juoi  se  réjouir  le  soir;  on  leur  envoie  mém^  mille,  et  celte  fonction  est  quelijucfois  héré- 

souvent  des  mets  de  sa  table,  afin  qu'ils  fas-  uilaire.  Aujourd'hui,  un  homme  riche,  pour 

sei:t    ineil!eu;c  chère.    Dans    quelques   en-  une  roupie,  charge  son  Pourohila  de  jeûner 

droits,  on  fait  la  collecte  du  «lemi-sicîe,  qu'on  pour  lui,   et  de   faire  ses   aldulions  dans  le 

payait  autrefois  |»our  le  temple,  cl  on  la  dis-  temps  froid.  L'abbé  Dubois  cnumère  ainsi  les 

Iribue  à  ceux  qui  vont  «n   pèlerinage  à   Jô-  foadi  >ns  d'un  Ponrohila  ; 

fusaîem  ;  cr.r    pliisieur:.   aiiuenl  à  s'y   fjirç  «    Déterminer    les    bons    et    les   mauvais 
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jours  pour  romnienrer  une  entreprise  ou  la 
dilTérer;  détourner  par  des  manlras  ou  priè- 
res efficacp<,  l'effet  des  malédictions,  d 'S 
maléûres,  de  rinduonce  nuisible  des  planètes 
el  des  éléments  ;  purifior  de  leurs  souillures 
les  peisom  es  qui  eji  ont  contracté  ;  donner 
un  nom  aux  enfjnts  nouveau-nés,  cl  tirer 
leur  horoscope  ;  bénir  les  maisons  neuves, 
les  puits  el  les  étants  ;  purifier  les  maisons 
el  les  Icmples  qui  ont  été  pollué<  ;  consacrer 
ces  derniers  ;  animer  les  slalues,  el  y  fixer 
la  divinité  p'ar  la  force  des  mantras.  Tout 
cela  n'est  qu'uu  abrégé  des  nombreux  objets 
qui  sont  dû  ressort  des  brahmanes  appelés 
Pourohilas,  et  pour  lesquels  leur  inlervi-n- 
tion  est  indispensa!>le.  Mais  la  célébration 
des  mariages  et  des  funérailles  est  la  plus 
importante  de  leurs  attributions.  »  Ce  sont 
encore  eux  qui  sont  chargés  de  la  confeclion 
cl  (le  la   publication   de  l'almanach   indien. 

Voy.   PANTCnANGA. 

POUROUCHAMÉDHA.  sacrifice  de  l'hom- 
me, autrefois  en  us;  ge  chez  les  Hindous. 
]  0//.  Naramédh\. 

POUROUCHASTHIMALI,  un  des  noms  de 
Si\a,  troisième  personne  de  la  triade  Hin- 
doue. Ce  mot  signifie,  celui  qui  porte  une 
guirlande  de  crânes  humains.  Kali ,  son 
épouse,  est  représentée  avec  le  même  orne- 
nionl. 

POUKOUCHOTTAMA,  surnom  de  Vich- 
nou,  considéré  comme  le  premier  des  êtres, 
selon  la  doctrine  des  Vaichnavas,  ses  adora- 
teurs particuliers.  A  l'époque  de  la  destruc- 
tion des  mondes,  c'est  lui  qui  dort  et  floUe 
sur  les  eaux,  sous  le  no  n  de  Narayana, 
pour  reproduire  l'univers. 

POUKOUHOUTA,  un  des  noms  d'Indra, 
dieu  du  ciel  chez  les  Hindous. 

POUROURAVA,  un  des  dix  Viswas,  divi- 
nités indiennes ,  vénérées  principalement 
dans  les  cérémonies  funèbres.  H  est  petit- 
fils  du  soleil  par  sa  mère  Ilâ,  et  petit- fils  de 
la  lune  par  son  père  Boudlia  (la  planète  de 
Mercure).  On  lui  altribue  l'invention  du 
moyen  d'allumer  le  feu  sacré  par  la  friction 
de  deux  branches   de  sami  et  d'aswallha. 

POL'RVA-.MIMANSA,  ou  première  Miman- 
sa  ;  un  des  principaux  systèmfs  philosophi- 
ques des  Hindous.  H  a  pour  fondateur  Djai- 
mini;  son  dessein  est  de  déterminer  le  seus 
de  11  révélation,  et  de  faciliter  l'interpréta- 
tion des  Védjs.  Son  grand  but  est  d'établir 
les  preuves  du  de\oir  (dltarma),  el  par  celle 
expression  il  comprend  les  sacrifices  et  les 
autres  actes  de  religion  ordonnés  par  les 
Védas. 

POUSSA,  idole  vénérée  par  les  Bouddhis- 
tes de  la  Chine.  Voy.  Phou-sa. 

POUTANA  ,  nom  d'une  géante  tuée  par 
Krichna.  Les  Poutanas  sont  aussi  des  dé- 
mons fiméliques  et  félidés  qui  président 
aux  maladies  peslilenlielles. 

POU-TCHEOU,  le  paradis  céleste,  suivant 
les  traditions  chinoises.  Un  livre  chinois  en 
donne  la  descripliun  suivante  :  «  Sur  le  so-n- 
inet  du  rjiont  Pou-tchéou,  se  voient  les  murs 
de  II  juslire.  Le  soleil  et  la  lune  ne  sau- 
raient en  approcher.  Il   n'y  a  là  ni  saisons 


difierenles,  ni  vicissitules  de  jours  et  de 
nuits:  c'est  le  royaume  de  la  lumière,  qui 
confi  if»  avec  celui  de  la  mère  du  rai  d'Occi- 
denl  Un  sage  ail  J  se  promener  au  delà  des 
bornes  du  soleil  el  de  la  lune,  el  il  vil  uu 
arbre  sjr  lequel  était  un  oiseau,  qui  en  le 
béquelant  faisait  sortir  du  feu  ;  il  en  fut 
fra[)pé  ;  il  en  prit  une  branche,  el  s'en  servit 
pour  en  tirer  du  feu.  »  Ce  mythe  resS'inble 
assez  à  la  fable  grecque  d'après  la(iuel!e 
Prornéthée  aurait  dérobé  le  feu  du  ciel  pour 
l'app'irtpr  sur  11  terre. 

l'OUTCHHIS,  branche  de  sectaires,  dans 
l'Inde,  qui  rejellent  l'aolorilé  des  VéJas  el 
toute  la  mythologie  des  Rrahmms.  Ces 
schismatiques  désignent  l'objet  de  leur  culle 
par  le  nom  de  Purasnalh,  qui  signifie  pos- 
sesseur de  la  pierre  philosophale, 

rOUTE-SAT,  un  des  noms  de  BoudJhi 
chez  les  Siamois:  c'est  le  Bohdisativa  des 
Hindous. 

P0UT1MI\1TTIKA,  lieu  infect,  qui  est  l'un 
des  vingt  el  un  enfers  des  Hindou*. 

POW,  dieu  des  Paharrias ,  montagnards 
de  l'Inde.  On  lui  sacrifie  avant  d'entre- 
prendre un  voyage. 

POZVID,  dieu  de  la  tempête  chez  les  an- 
ciens Slaves.  Rien  ne  résistait  à  la  violence 
de  son  soufile;  il  excitait  les  bourrasques  et 
1rs  tempêles,  et  était  l'ennemi  ilcclarô  de 
Dagoda,  dieu  du  zéphir. 

PRA.  Cherchez  par  Phra  les  mots  bir- 
mans et  siamois  oui  coaimencent  parce  mo- 
no>;ylIabe. 

PilADJ.\PATI  ,  c'est-à-dire  seigneur  des 
créatures:  les  Hindous  donnent  ce  nom  à 
Brahuiâ,  considéré  non-seulement  comme 
le  créateur,  mais  comme  étant  devenu  pou~ 
roucha,  le  premier  homnie.  N'oublions  pas 
de  remarquer  la  grande  analogie  phonique 
qui  existe  entre  ce  nom  et  ceux  du  Japhet 
de  la  Bible  et  du  Japet  de  la  mythologie 
g.'-ecque,  donnés  l'un  et  l'autre  comme  les 
ancêtres  des  habilanls  de  l'Europe  et  de  la 
haute  Asie.  Le  nom  de  Pradjnpati  se  décom- 
pose en  Pra  et  D,apati,  Japali ,  Japeti;  or, 
la  première  syllabe  est  une  préposition  in- 
lensilive  dont  les  Hindous  fout  Irès-couimu- 
nément  précéder  les  noms  des  grands  per- 
sonnages, Pra-Japeti  signifie  donc  le  véné- 
rable Japhet.  Ce  n'aura  été  que  plus  lard  que 
les  Hindous  lui  auront  donné  une  élymolo- 
gie  sanscrite  par  la  décomposition  de  ce  mol 
en  Pradja  uu  Praja,  créature,  et  pati ,  sei- 
gneur :  le  Seigneur  des  créatures. 

PRADJNA  .  c'est-à-dire  l'intelli.jence  :  les 
Bouddhisles  du  Népal  en  ont  fait  une  déesse, 
qui  est  l'épouse  ou  l  énergie  active  d'Adi- 
Bouddha,  leur  divinité  suprè  i  e.  Piadjua  est 
aussi  la  personnification  de  la  nature. 

PRADJNIKA  ,  école  philosophique  des 
Bouddhistes  du  Népal  :  c'est  une  branche 
des  Swabhavikas.  Les  Pra  ijnikas  sont  d'ac- 
cord avec  ceux-ci  pour  considérer  la  malière 
coij)me  la  seule  euiilé,  la  douer  d'iulclli- 
gencG  ainsi  que  d'acli vile,  et  lui  doimer  deux 
modes,  celui  d'action  et  celui  de  repos.  Mais 
les  Pradjnikas  inclinent  à  féuuT  les  forces 
de  la  malière  dans  l'cial  do  ninritti ,  el  à 
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faire  <'e  cvVe  uniié  une  divlnilé;  enfin  à 
considénr  le  souvorain  bien  de  l'homme  , 
non  comme  une  associallon  vague  el  dou- 
teuse à  l'élat  de  nirvritti  (éternel  repos)  , 
mais  comme  absorption  spéciale  cl  certaine 
dans  le  pradjnâ  ,  qui  est  la  somme  de  toutes 
les  forces  actives  el  intellectuelles  de  l'uni- 
vcis. 

PRADYOUMNA,  un  d-s  dieux  des  Hin- 
dous :  il  est  fils  de  Krichna  el  de  Roukmini  , 
la  plus  chérie  de  ses  femmes.  On  le  donne 
comme  une  incarnation  de  Kama-Déva,  dieu 
de  l'Amour,  réduit  en  cendres  par  un  regard 
de  Siva. 

«  DT's  sa  naissance,  dit  M.  Langlois,  il  fut 
enlové  par  le  géant  Sambara;  quelques-uns 
disent  qu'il  fut  jeté  à  lu  mer,  et  dévoré  par 
un  poisson  qui,  bientôt  après,  anêié  dans 
les  filets,  fut  porté  d.ms  les  cuisines  de  Sam- 
bara; on  y  trouva  un  jeune  enfant  ,  qui  fui 
remis  à  l'intendante  Majavati.  Or,  cilte 
Mayavali  était  Raii,  épouse  de  Kaina-Déva, 
descendue  sur  la  terre  pour  y  prendre  soin 
de  son  époux  rappelé  à  la  vie.  Peu  à  peu  l'é- 
lève conçut  pour  sa  mère  adoptive  un  autre 
sentiment  que  celui  de  l'amour  filial.  Un  at- 
trait sympathique  les  attirail  l'un  vers  l'au- 
tre :  Pradyoomna  reconnut  enfi.i  son  épouse 
dans  Mayavali.  11  at'ajua  bientôt  el  vainquit 
Sambara-  Puis,  montant  avec  Mayavali  sur 
un  char  céleste,  il  alla,  par  sa  présence, 
consoler  ses  parents  qui  pleuraient  sa  perle. 
Pradyoumna  ,  compagnon  d'armes  de  son 
père,  se  distingua  dans  plusieurs  occasions. 
Entre  autres  exploits,  il  conquit  les  états  de 
Vadjranabha  placés  vers  le  nord.  11  employa 
dans  cette  expédition  la  ruse  et  la  force.  Dé- 
guisé en  comédien  ,  suivi  de  ses  principaus 
compagnons  qui  composaient  une  troupe 
complète,  il  s'introduisit  dans  les  Eials  de 
V^adjranabha ,  y  fit  la  cotiquéie  de  sa  fiile 
Prabhavali,  qu'il  épousa,  et  finit  par  donner 
la  mort  au  prince  imprudent  qui  avait  laissé 
pénétrer  ses  ennemi^  dans  son  empire.  Cet 
empire  fut  partagé  :  Pradyoumna  en  eut  une 
portion  qu'il  laissa  au  fils  qu'il  eut  de  Pra- 
bhavali. DeMayavati,  il  avait  eu  un  fis,  nom- 
mé Anirouddha,  qui  épousa  Oucha,  el  dont 
le  fils  Vadjra  fut  ensuite  roi  da  Mathoura.  11 
paraît  que  Pradyoumna  échappa  à  la  des- 
truction des  Yadavas,  dans  laquelle  lut  enve- 
loppé son  père  Krjchn  i.  » 

PRAGMATIQUE  SANCTION,  du  latin  san- 
clio,  ordonnance,  et  du  grec  npiyuoc,  affaire 


santé,  el  avec  c m'^enlement  du  roi  et  de 
l'Eglise  gallicane  ;  que  toutes  les  églises  el 
tous  les  ecclésiastiques  du  royaume  jouironl 
paisibiemenl  des  privilèges  et  franchises  qui 
leur  ont  été  accordés  par  les  rois  de  France 
ses  prédécesseurs. 

La  plus  fameuse  pragmatique  est  celle  qui 
fut  faiie  en  Frarue,  en  li38,  sous  le  règne 
de  Charles  VII.  Ce  prince,  considérant  qu'il 
s'était  glissé  de  grands  abus  dans  le  royaume, 
particulier emeul  au  sujet  de  l'élection  des 
prélats  el  de  la  collation  des  bénéfices,  réso- 
lut d'y  remédier.  Il  convoqua  une  assemblée 
du  clergé,  à  Bourges  ,  en  14^31;  on  y  dressa 
des  mémoi  es,  que  l'on  envoya  au  concile 
qui  se  tenait  alors  à  Bâfe;  et,  après  sept  ans 
de  discussi  ms  (>t  de  délibérations,  on  acheva 
enfin  celle  pragmatique  ,  (lui  devait  être  la 
bas'^  de  la  discipline  ecclésiastique  dans  lo 
royaume.  Elle  contient  vingi-trois  articles, 
dressés  sur  los  décrets  du  concile  de  Bâie.  Lo 
premier  établit  la  supériorité  du  concile  gé- 
néral S!ir  le  pa,)('.  Le  second  traite  eu  parti- 
culier de  l'atitirilé  du  concile  de  BâIe  ,  qui 
avait  dép(-sé  'e  pape  Eugène  IV.  Le  Iroisième 
ordonne  que  les  églises  auront  la  liberté  dé- 
lire leurs  prélats  ,  el  marque  la  forme  des 
élections.  Le  qualnèine  et  le  cinquième  Irai- 
tent  de  la  coilation  des  bénéfices,  el  abolis- 
sent les  réserves  el  les  grâces  expectatives 
du  pape  et  de  ses  légats.  Le  sixième  con- 
cerne les  causes  et  les  jugements.  Le  sep- 
tième traite  des  appels  en  cour  de  Rome. 
Pour  abréger  celte  énumération,  les  articles 
suivants  règlent  ce  qui  regarde  le  fait  d(  s 
possessions  paisibles,  contiennent  diverses 
ordonnances  sur  les  cérémonies  du  service 
divin  el  la  police  des  églises  cathédrales  , 
abolissent  les  annales ,  établissent  les  pré- 
bendes théologales,  et  alîectent  le  tiers  des 
bénéfices  aux  gradués.  Le  pape  Pie  II,  élevé 
sur  le  siège  apostolique  eu  H58,  fit  tous  s;  s 
efforts  pour  faire  abolir  en  France  une  or- 
donnance si  contraire  aux  intérêts  de  la  cour 
de  Rome.  L'évêque  de  Terni,  qui  était  à  la 
cour  de  Louis  XI  en  qualité  de  nonce,  enga- 
gea ce  prince  à  publier  un  édit,  en  li61,  qui 
abolissait  la  Pragmatique.  Le  pape,  ravi  de 
ce  succès,  envoya  à  Louis  XI  une  épée  qu'il 
avait  bénite  à  la  messe  de  minuit,  à  Noël,  el 
dont  le  fourreau  était  enrichi  de  pierreries. 
Il  accompagna  ce  présent  d'une  pièce  de  vers 
à  la  louange  de  ce  prince. 

Cependant  l'abolition  de  la  Pragmatique  , 


Ce  mot,  suivant  son  éiymologie,  signifie  une  qui  causait  tant  de  joie  à  la  cour  de  Rome  , 

ordonnance  concernant  les  affaires ,  soit  de  fit  en  France  un  cerl.,in  nombre  de  mécon- 

l'Etal,  soit  de  la  religion.  lents  ;  on  ne  laissa  pas  même  den  observer 

L'histoire  lait  mention  d'une  pragmatique-  plusieurs  articles,  malgré  ledit  du  roi.  H  n'y 

sanction  faite  par  le  roi  saint  Louis,  en  1268.  cul  que  ceux  qui  concernaient  les   réserves 

Les  principaux  articles  sonl  que  les  prélats  el  les  grâces  expectatives,  qui  demeurèrent 

du  royaume ,  les  collateurs  des  héuéfices  el  sans   exécution.     Paul   11  ayant   succédé  à 


les  patrons,  seront  maintenus  dans  la  pos- 
session paisible  de  tous  leurs  droits  ;  que 
l'élection  des  prélats  sera  laite  librement 
par  les  églises  cathédrales  ;  que  l'on  lâchera 
d'empêcher  la  simonie  et  la  vente  des  béné- 
fices; que  la  cour  de  Rome  ne  pourra  mettre 
aucune  imposition  sur  le  clergé  du  royaume, 
si  ce  n'est  dans  le  cas  d'une  nécessiié  pres- 


Pie  II  en  IW*,  envoya  un  légat  en  France  , 
eu  l'iG7,  pour  presser  le  roi  d'abolir  entière- 
ment celte  Pragmatique  :  ce  légat  était  aussi 
chargé  de  donner  à  Jean  Ralue,  ôvéqued't:- 
vreux  ,  le  chapeau  de  cardinal ,  s'il  voulait 
s'employer  à  faire  réussir  ci  tic  affaire.  Ba- 
lue  se  dévoua  aux  intérêts  du  pape,  et  oh- 
lial  de  Louis  XI  des  lettres  qui  conûrutaienl 
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l'itboliiion  Je  l.i  Pragmaliqnp.  Le  prél«il  ,  Après  avoir  proJuil  l'univirs,  le  démiurge, 
après  les  avoir  fait  polilior  au  Cfiâiel.i,  V011-  le  rré.ileur  disnnrul  de  iKniveaii,  ahsort*é 
lui  l(>s  faire  enrt'gi?>lrer  au  parlement  ;  m  iis  dans  Vâme  suprême,  el  remphiçanl  le  temps 
le  procureur  céncral.  Jean  de  SainlRomain,  delà  créilion  par  celui  de  la  dissololion. 
s'opposa  à  l'enregislrem.'ni.  Il  représenta  Lorsque  ce  dieu  s'éveille,  aussi'Aî  cet  uni- 
vivement  qu'il  ne  pouvait  y  avoir  rien  de  vers  acc<iniplil  ses  actes  ;  lorsqu'il  s'endort, 
plus  funeste  pour  le  royaume  que  l'aboli-  l'esprit  pl)ngé  dans  un  f)rofond  repos,  le 
tion  de  la  Fragmali]ue;  que,  pendant  trois  monde  se  dissout.  C'est  aiii^i  que,  p;ir  un  ré- 
ans  que  re\écuiion  en  avait  été  suspendue,  veil  et  p  ir  un  repos  alternatifs,  l'être  inmjua- 
il  élail  sorti  de  France  trois  cent  quarante  ble  fai!  revivre  ou  mourir  suc:es»ivemenl  cet 
mille  écus  ,  pour  les  évéchés ,  les  abbayes,  assembl.ige  de  créaluri  s  mobiles  et  immobi- 
les prieurés,  el  deux  millions  d'écus  pour  les.  Le  sommeil  de  Brahuiâ,  ou  la  dissolu- 
les  grâces  expectatives  des  cures  et  autres  lion,  le  Pmlaya,  a  u:ie  durée  de  mille  âges 
Léneût  es  :  il  fil  de  sanijlanls  reproches  à  l'é-  divins,  c'est-a-dire  île  i, 320, 000, 000  d'années 
vêquo  d'Evrcux,  qui  sacrifiait  à  son  ambi-  humaines.  A  l'expiration  de  celte  nul,  Bra- 
tion  particulière  le  bifu  commun  de  la  pa-  hmâ  se  réveille  et  fait  émaner  de  lui  Marins, 
trie,  el  prolesta  qu'il  ne  consentirait  jam.iis  l'esprii  divin,  qui  existe  par  son  essence, 
à  l'abolition  d'une  ordonnance  aussi  utile  mais  qui  n'ex'sle  pas  pour  les  sens  «xté- 
au  royaume  que  la  Pragmalique-S  mciion.  rieurs.  Pousse  par  le  désir  de  créer,  cet  es[)ril 
L'Université  témoigna  aussi  un  grand  zèle  divin  donne  naissance  aux  cinq  é  émenls  el 
p.'iur  la  défense  de  la  Pragmali(jue,  et  le  rec-  reconstiiue  l'univi  rs. 

leur  alla  déclarer  au  légal  qu'il  appelait  au  PRAMNES,  ordre  de  religieux  hindous, 
futur  concile  de  tout  ce  qui  serait  fait  à  l'en-  dont  parle  Ciitarque,  qui  étaient  opposés  aux 
contre..  Brachmanes.  Cet  ancien  auteur  les  dépeint 
Louis  XI  étant  mort  en  li83,  on  demanda  comme  des  gens  subtils,  chicaneurs  et  de 
avec  empressement  le  rétablissement  de  la  mauvaise  foi  .lans  la  dispute,  afTeclanl  de  se 
Pragmatique,  dans  une  assemblée  générale  moquer  en  tout  de  leurs  adNersaires. 
des  Elati  du  royaume,  que  Charles  VIII  liai  PllANW  ou  Prasava,  la  parois  ou  le  souf- 
dans  la  ville  de  Tours.  Il  n'y  eut  que  les  évé-  Ile  de  Brahmà,  le  créateur.  Pareil  au  par 
ques  qiil  i.vaient  été  promus  sous  le  règne  élher,  renfennanl  en  soi  toutes  les  qualités, 
de  Louis  XI ,  contre  la  forme  prescrite  par  tous  les  éléments,  le  Prâna  est  le  nom  et  le 
la  Pragrnatiiue,  qui  s'opoosèrent  au  vœu  de  corps  de  lirahniâ,  et  par  conséquent  il  est 
l'assemblée;  mais  on  n'eut  aucun  égard  à  infini  comme  lui  ;  comme  lui,  auteur  el  maî- 
leur  opj'Osition.  La  Pragmatique  fut  remise  tre  de  loules  les  créatures.  Son  image  est  la 
en  vigueur,  et  continua  d'être  observée  sous  vache,  qui  est  aussi  le  symbole  du  monde, 
les  règnes  Je  Charles  \  III  et  de  Louis  XII,  Le  Prâna  est  identique  avec  la  syllabe  mys- 
son  successeur.  Au  mois  de  décembre  1512,  tique  aum  ou  om.et  par  conséquent  il  ren- 
ie papi'  Jules  II,  présidant  au  c<  nciie  de  La-  ferme  de  profonds  mystères,  el  la  contem- 
Iran,  ordonna  que  tous  ceux  qui  favorisaient  plalion  de  ce  mol  e^l  très-méritoire.  Yoy. 
la  Pragmatique-Sanction  eussent  à  compa-  Om. 

railre  au  conc;lc,  dans  l'espace  de  soixante  PUAN-NATHIS,  sectaires  indiens,  farli- 
jours.  Jules  II  éiant  mort  en  février  1513,  sans  de  Pran-Nalh,  Kchatriya,  qui,  étant 
Léon  X,  son  success  ur,  renouvela  celte  très-vers^»  dans  la  docirine  musulmane,  en- 
sommation  :  c'est  pourquoi  Louis  Xli  envoya  Irepril  de  concilier  les  deux  religions.  Dans 
ses  ambassadeurs  au  concile  de  Latran  ;  mais  cette  vue,  il  composa  un  ouvrage  où  il  cotn- 
sa  mort ,  qui  arriva  le  1  '  de  janvier  loli,  pare  des  textes  du  Coran  avec  des  pass  ges 
l'empèitia  de  voir  la  fin  de  cette  afiaire.  Ln-  des  A'édas  ,  el  démontre  qu'ils  ne  ditTèreni 
Gn  François  1",  qui  lui  succéda,  conclut  à  pas  essentiellement.  Pran-Nalh  florissail 
Boulogne,  avec  le  pape  Léon  X,  ce  fameux  vers  la  fin  du  règfie  d'Aurangzeb,  el  on  dil 
traité,  connu  sous  Je  l'.om  de  Concordat,  qui  qu'il  acquit  une  grande  influence  auprès  de 
abolissait  la  Pr;!gmatique.  Tchattrasal  ,  radja  de  BondeSkaml ,  parce 
PRAKRITI.  Cesi,  chez  les  Hindous,  la  na-  qu'il  fil  découvrir  une  mine  de  diamants, 
lure  procréatrice.  1.'  subslralum  de  toutes  les  Bonilelkand  est  le  siège  principal  des  secta- 
formes  corporelles  ;  nommée  aussi  la  racine  leurs  de  Pran-Nalh  ;  ils  ont  aussi  à  Punna 
ou  l'origine  plastique  de  tout  (Moula-prakri-  un  édifice  consacre  à  leurs  réunions  ;  on  y 
li)  et  le  principe  primordial  [Pradhané:].  conserve  le  livre  de  leur  fondateur  sur  une 
Souvent  elle  est  personnifiée  comme  la  pre-  table  couverte  de  drap  d'or, 
mière  femme  créée  par  Manou-Swayam-  En  tétnoignage  de  l'asseniiraenl  que  ses 
bhouva, qui,  avec  son  époux  Adima,  a  donné  d.i-ciples  doivent  donnera  l'ideniilé  d'essen- 
naissance  au  genre  humain.  Le  nom  A'Adi-  ce  des  doctrines  hindoues  el  musulmanes, 
ma  qui,  en  san>crit,  signifie  premier,  rap-  la  cérémonie  de  l'initiation  consiste  a  man- 
peîle  d'une  manière  frappante  l'Adam  bibli-  ger  dans  la  soriéié  des  membres  dos  deux 
que.  Et  si  le  nom  de  Prakriii  n'est  p;;s  to  omunions.  Mais,  à  p.irl  celacte  initialoire 
homoj  hone  avec  ci  lui  d'Eve,  il  a  une  signi-  et  l'admission  du  principe  général,  il  ne  pa- 
fication  presque  seuiblab'e  :  il  signifie  pro~  rait  pas  que  K  s  deux  classes  fassent  contu- 
créee  [procrenta],  conime  Uata  en  hébreu  siun  de  leurs  disl  nclions  civil.- s  ou  religieu- 
peul  se  traduire. par  vivifiée.  ses  ;  chacune  continue  à  observer  les  prati- 
PRaLAY.A,  époque  de  dissolution  générale,  ques  el  1rs  rites  de  ses  ancétr»  s.  ^oil  musul- 
«uivani'îesystèmecusii.ogoniquedes'ilinduus.  maus,  soit  hiuJous.   Celle   union   des  Jeux 
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(leoples  n'a  daulrc  but  que  de  professer  que 
.e  dieu  des  deux  religions  et  celui  de  loutes 
es  aulros  est  absolument  le  même. 

FRAPUAGHAN,  instrument  de  bois,  ariis- 
Iciiient  découpé,  auquel  les  naturels  de  la 
Nouvellc-lrlanie  létnoignenl  beaucoup  de 
respect.  Il  est  placé  dans  leur  tempîi%  au- 
près de  la  plus  tjrande  de  leurs  idoles,  mais 
\oilc,  peut-être  pour  le  dérober  tiux  regards 
des  profanes;  cependant  il->  placent  le  niêine 
ornement  sur  l'avant  de  leurs  pirogues. 

PRASAD.\,  c'est-à-dire  présent,  faveur. 
!•  Les  Hindous  donnent  ce  nom  aux  vi.mdes 
ri  aux  mets  qui  ont  été  offerts  aux  dieux. 
L*es  bralimanes,  en  reconn.iissance  des  bes- 
tiaux, des  terres,  des  élolTes,  des  sommes 
d'argent,  etc.,  dont  on  leur  a  fait  présent,  se 
montrent  quelquefois  généreux  et  font  de 
leur  côté  un  prasada  à  leurs  disciples.  Ce 
prasada  consiste  à  leur  dentier  une  pineée 
de  cendres  de  (ienle  de  vaclie,  avec  laquelle 
ils  se  barbouillent  le  front,  des  fruits  ou  des 
fleurs  offerts  aux  idoles,  les  restes  de  leur 
nourriture  ,  l'eau  avec  laquelle  ils  se  sont 
rincé  la  bouche,  lavé  le  visage  ou  les  pieds, 
qui  est  conservée  précieusement,  et  le  plus 
souvent  bue  ]iar  ceux  qui  la  reçoivent  ;  en- 
lin  tout  don  queleonqiie,olTert  de  lentà  maii^s 
.«aérées,  a  la  vertu  de  purifier  l'âme  ei  le 
corps  de  tontes  leurs  souillures. 

2"  Les  Sikhs  donnent  le  nom  de  pras^ada 
au  pain  qu'ils  mangent  en  commun  :  il  est 
ro.mposé  de  (leur  de  farine,  de  beurre  et  do 
certaines  épices,  et  consacré  par  un  brah- 
mane. Plusieurs  sectes  d'Hindous  en  man- 
gent quand  il  s'agit  de  faire  un  serment, 
ceux  surtout  qui  habitent  la  portion  de  la 
côte  d'Orissa  voisine  du  temple  de  Djagad- 
Natha. 

PRATCHÉTA,  un  des  noms  de  Varouiia, 
dieu  des  eau^,  chez  les  Hindous.  C'est  aus- 
î^i  le  nom  d'un  saint  mouni  et  législateur, 
père  du  poêle  Valmiki  :  c'était  sans  doute 
un  avalare  du  dieu  Varouna. 

rRATYEKAS,  casse  de  personnages  rn 
voie  de  perfection ,  selon  le  système  des 
Bouddhistes  :  ce  sont  ceux  qui,  après  two'w 
parcouru  la  carrière  de  Sravakas,  sont  par- 
venus, par  l  étude  des  douze  états  succes^fs 
de  l'inlelligertce,  à  reconnaître  la  véritable 
condition  de  l'âme,  qui  est  le  vide  ou  l'extase. 
Pour  parvenir  à  l'oLil  de  Bouddhas  parfaiîs, 
il  leur  faut  encore  monter  un  degré  plus 
haut  et  deven  r  Bodhisatwas  :  alors  ,  au 
moyen  des  six  perfections  morales  et  des  dix 
mille  actions  vertueuses,  ils  aident  les  êtres 
à  sortir  de  l'enceinte  des  trois  mondes.  Mais, 
dans  l'état  de  Pratjéka,  quelque  pureté  qu'on 
ail  acqui>e,  on  ne  peut  cependant  opérer  que 
son  salut  personnel;  car  on  n'éprouve  pas 
encore  ces  grands  mouvements  de  com,jas- 
sion   qui   profilent  à  tous  les  êtres  vivants. 

Ï'OJ/.   Pl-TCHI-FO. 

PRAVKITTI,  état  d'activité,  selon  les  Hin- 
dous ;  il  est  opposé  à  l'étal  d'inaciion,  iN'<V- 
rriiti.  Le  système  vaiséchik  i  définit  le  Pra- 
vritti,  la  tlélerniinaiion,  le  lé^ultil  cie  la  pas- 
sion et  la  cause  do  la  vertu  et  du  \\ce,  du 
n^crilc  et  du  dcuiérite,  selon  que  l'action  est 


commandée  ou  défendue.  11  est  oral,  uienlal 
ou  corporel,  ne  comprenant  point  cependant 
les  fonctions  vitales  qui  n'appartiennent  pas 
à  11  conscience.  11  est  la  raison  de  tous  les 
procédés  ou  de  toutes  les  manières  d'agir  des 
homnifs.  Voy.  Swabuavika,  Nirvbitti. 

PRAXIOIClî  (de  rrpy^î,  action,  et  Sir,,  jn- 
stice) ,  divinité  des  anciens,  qui  marquait 
aux  hommes  le  juste  milieu  qu'ils  doivent 
garder  dans  leurs  discours  et  dans  leurs  ac- 
tions. C'est  la  déesse  de  la  modération,  de  la 
tempérance  et  de  li  discrétion.  Hésychius, 
qui  la  définit  la  divinité  qui  met  la  dernière 
main  aux  actions  et  aux  paroles,  dit  que  ses 
statues  consistai'nt  en  une  tête  seule,  pour 
exprimer  (jue  c'est  à  la  tête  seule  à  régir 
l'homme.  Parla  même  raison,  on  ne  lui  of- 
frait que  les  têtes  des  victimes.  Le  même  au- 
teur ajou:e  que  Ménélas,  au  retour  de  Troie, 
consacra  un  temple  à  celle  déesse  et  à  ses 
deux  filles,  la  Concorde  et  la  Vertu,  sous  le 
seul  nom  de  Prajîdice.  On  lui  donne  pour 
père  Soler,  ou  le  dieu  conservateur,  et  pour 
filles  Homonoé  (la  Concorde)  et  Arété  {  la 
Vertu).  On  remarque  que  celle  déesse  avait 
tous  ses  temples  découverts,  pour  marquer 
qu'elle  lirail  son  origine  du  ciel,  con)me  de 
l'unique  source  de  la  sagesse.  Quelques-uns 
ont  confondu  celte  délié  avec  Alalcomèno, 
d'autres  avec  .Minerve  elle-même.  11  en  e:>l 
qui  ont  prétendu  (qu'elle  était  la  même  que 
Laverne,  déesse  des  voleurs  :  analogie  qu'il 
n'est  pas  aisé  de  saisir.  H  est  possible  que  les 
Grecs  ne  l'aient  regardée  que  comu»e  une 
déesse  des  enfers,  chargée  de  présider  à  li 
vengeance. 

Les  Aliariicns,  au  rapport  de  Pausanias, 
connaissaient  plusieurs  déesses  du  nom  de 
PraxidiceSf  qui  avaient  un  temple  dans  leur 
pays  :  ils  juraient  par  ces  divinités,  cl  le 
serment  fait  en  leur  nom  élail  inviolable. 
Ces  Praxidices  étaient  peul-être  les  filles 
d'Ogygès,  savoir  Alalcomène,  Aulis  etThel- 
sinie,  qui  passaient  pour  les  nourrices  dd 
Minerve. 

PRAXIERGIDES.  prêtres  athéniens  qui, 
le  jour  d  s  Plynléries,  célébraient  des  mys- 
tères qu'ils  tenaient  fort  secrels. 

PR.VXIS,  surnom  de  Vénus.  Celle  déesse 
avait  un  temple  à  .Mégare,  dans  lequel  elle 
était  invoquée  sous  le  nom  de  Vénus-Praxis 
ou  agiss  in!e. 

PRAYANGAN,  génies  delà  mythologie  ja- 
vanaise, lis  habilcnl  lis  arbres  et  les  bords 
des  rivières.  Quelquelbis  ils  prennent  la 
figure  de  belles  femmes,  et  par  ce  moyen 
ils  ensurcellenl  les  hommes  et  les  rendent 
fous. 

PRÉ.VDAMITES.  Ce  nom  pourrait  s'enten- 
dre des  hommes  que  l'on  supposerait  avoir 
vécu  sur  la  terre  avant  Adam  ,  mais  ici  nous 
le  prenons  comme  désignant  les  personnes 
qui  oui  soutenu  ce  sysième  contraire  à  l'ii- 
criture  ."ainle. 

1°  En  ICoo,  Isaac  de  la  Peyrère,  calvi- 
niste de  Rordeaux,  publia  un  livre  latin  iu- 
titulé  :  Les  Prcad(nni[es,ou  Essaid'inlerprda- 
tum  sur  les  versetf  12,  13,  l'^du  v  chapitre ds 
l'Ki.Hic  de  saint  Paul  aux  lîomams,  dans  le- 
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quel  il  élablil  son  syslèrao.  Voici  le  passage 
sur  lequel  il  s'appuie  :  «  Le  poché  a  toujours 
«  éié  dans  le  monde  jusqu'à  la  loi  ;  mais  la 
«  loi  n'étant  point  encore,  le  péclié  u'clait  pas 
«  imputé;  cependant  la  mori  a  exercé  son 
«  règne  depuis  Adam  jnsrju'à  Moïse,  à  l'é- 
«  gard  de  ceux  mêmes  qui  n'ont  pas  péché ^ 
«  pnr  une  transgression  semblable  à  celle 
«  d'Adam,  rtc.  »  Le  temps  de  la  loi  commen- 
ce, dit-il,  non  à  },Ioïse,  mais  à  Adam;  car 
avant  Moïse  le  péi  hé  était  imputé  et  puni  : 
il  cite  en  preuve  la  punition  de  C.iïn,  des  lia- 
bitanls  de  Sodome,  et  beaucoup  d'aulri  s  ; 
puis,  altérant  le  texte  grec,  au  lieu  de  r  s 
mots  :  Ceux  qui  n'ont  pas  péché,  il  veut  qu'on 
lise  :  Ceux  qin  n  avaient  pas  péché;  d'où  il 
conclut  que  les  mériles  de  Jésus -Christ 
ayant  élé  imputés  à  des  hoinmcs,  qui  ont 
précédé  Adam,  le  péché  d'Adam,  auquel  il 
donne  un  effet  rétroactif  était  aussi  le 
leur. 

Dans  un  ouvrage  à  la  suite  de  ce  premier 
et  publié  la  même  année,  il  élaye  ses  rêve- 
ries de  conjpclures  nouvelles,  quoiiue  lui- 
même  tourne  en  ridicule  je  ne  sais  quel  an- 
leur,  au  dire  duquel  Adam  serait  mort  de  la 
goxilte,  qui  était  un  mal  héréditaire  dans  sa 
fnmille.  Cependant  il  ne  prétend  pas  donner 
son  opinion  comme  irréfragable,  ni  avancer 
une  pruposition  qui  serait  contraire  à  la 
doctrine  de  l'Eglise.  Il  est  difficile  de  conci- 
lier cette  humilité,  cette  soumission  appa- 
renlci,  avec  la  roideur  de  ces  expressions 
fréquentes  répandues  dans  les  deux  écrits  : 
Cela  est  plus  évident  que  le  jour,  j  lus  clair 
que  le  soleil,  etc. 

Ce  système  fut  réfuté  par  divers  auteurs, 
entre  autres  par  Selden,  dans  ses  Loisirs 
théologiqurs;  il  rappelle  une  secte  obscure 
et  ancienne  dont  la  Peyière  aurait  ressassé 
le  système,  et  qui  adii-.cttail  des  boinmes 
créés  avant  Adam.  Le  rabbin  Menasse  ben 
Israël  cite  d'autres  rêveurs  qui  prétendaient 
que  le  monde  était  dé  ruit  tous  les  sept  niillc 
ans,  et  remplacé  par  \>u  moniie  nouveau.  La 
Peyrère  étant  à  Kome  en  165G,  abjura  le 
protcslaiilisme  et  le  préadamisme  entre  les 
mains  d'Alexandre  ^  II. 

Les  paradoxes  de  la  Peyrère  furent  renou- 
velés en  Aiigleterre  sur  la  fin  du  xvni®  siè- 
cle, par  Ldward  King,  dans  ses  Fragments 
littéi  aires  ;  et  en  1820  par  le  docteur  Grolp- 
ker,  [iroffssour  d'astronomie  et  de  mathéma- 
tiques à  lirun>wick. 

2"  Celte  opinion  n'est  pas  inconnue  aux 
Orientaux.  Les  Musulmans  disent  que  Dja- 
far,  surnommé  Sadic  ou  le  Juste,  l'un  des 
douze  imams,  interrogé  s'il  n'y  avait  point 
eu  d'autre  Adam  en  ce  mond>'  avant  celui 
dont  parle  Moïse,  répondit  qu'il  y  (  n  avaiteu 
trois,  et  qu'il  y  en  aurait  eneore  dix-sept, 
dans  autant  de  grandes  révolutions  d'an- 
nées. Et  comme  on  lui  denianda  si  Dieu  crée- 
rait d'autres  hommes  après  la  fin  du  monde 
actuel ,  «  Voulez  -  vous  ,  répondit- il ,  que  le 
royaume  de  Dieu  demeure  vide,  et  sa  puis- 
sance oisive?  Dieu  est  créateur  dans  lou'c 
son  éternité.  » 

C'est  le  sentiment  presque  général  des  Mu- 


sulmans que  les  pyr.iiniilcs  d'E;{yp:c  ottt  été 
élevées  avant  Adam,  par  Djan  be:i  Djan, 
monarque  universel  dii  u'onde,  dans  les  siè- 
cles qui  ont  précédé,  selon  eux,  la  créatio.i 
de  ce  premier  père  tlu  genre  humain.  Il  e>t 
vrai  que  ceux  qui  vivaii'nt  sous  la  domina- 
tion de  Djan  ben  Djan  sont  donnés  comme 
une  race  de  géiies,  ou  du  moins  comme  des 
créatures  d'une  nature  différente  de  la 
nôtre. 

3°  Les  livr  s  persans  assurent  qu'il  y  a 
eu  quarante  Soli;rians,  ou  monarques  uni- 
versels de  la  terre,  qui  ont  régné  successi- 
vement pendant  le  cours  d'un  grand  nom- 
bre de  siècles  avant  la  création  d'Ad.im  ; 
quelijues  auteurs  en  portent  même  le  nom- 
bre jusqu'à  soixante  et  douze.  Tous  ces  mo- 
n.irqui's  préadamitcs  commandaient  chacun 
à  des  créatures  de  leur  espèce,  qui  étaient 
différentes  de  celles  de  la  postérité  d'Adam, 
quoiqu'elles  fussent  raisonnables  comme  les 
hommes.  Les  unes  avaient  plusieurs  têtes, 
les  autres  plusieurs  bras,  et  quehjues-unes 
paraissaient  composées  de  plusieurs  corps. 
Leurs  têtes  étaient  aussi  fort  extiaordinai- 
res  ;  car  les  unes  ressemblaient  à  celles  des 
éléphants,  des  buflles,  des  sangliers  ;  les 
autres  avaient  encore  quelque  chose  de  plus 
monstrueux 

PRÉBENDE,  droit  qu'a  un  ecclésiastique 
de  percevoir  plusieurs  revenus  en  argent  ou 
en  nature,  dans  une  église  cathédrale  ou 
collégiale  dont  il  est  nsembre,  à  la  charge 
par  lui  de  remplir  certaines  fonctions.  11  y 
avait  aussi  dans  les  chapitres,  des  semi- 
prébendes  aff. décs  à  des  chapelains  qui 
étaient  révocables  à  volonté.  Il  n'y  a  plus 
en  France  ni  prébendes,  ni  semi  -  pré- 
bendes. 

PRÉCHANTRE.  Dans  certaines  églises  ou 
chapitres  on  donne  le  nom  de  préchantre  au 
chanoine  ou  à  l'ecclésiastique  qui  préside 
au  chant  de  l'office  divin. 

PRÊCHE.  C'e>t  le  nom  que  l'on  donne,  en 
France,  aux  sertn;)ns  des  ministres  protes- 
tants, et  par  extension  on  appelle  quel.|ue- 
fois  ainsi  leurs  temples  ou  lieux  de  réunion. 

Dans  les  églises  luthériennes,  on  fait  ordi- 
nairement  deux  sermons  les  dim.mches  et 
fêtes,  un  le  matin,  et  l'autre  dans  l'après- 
midi.  En  certains  temps  de  l'année,  les  mi- 
nistres des  églises  [)artieulières  sont  obligés 
de  prêcher  en  présence  de  leur  surintendant, 
qui  est  pour  eux  une  espèce  d'évéque  ;  c'est 
ce  qui  s'appelle  prédication  circulaire.  Cet 
usage  est  établi  afin  que  le  surintendant 
puisse  connaître  quels  sont  les  ministres 
soumis  à  sa  juridiction  qui  s>'  distinguent 
par  le  talent  de  lu  parole,  et  réformer  les 
abus  que  certains  ministres  ignorants  pour^ 
raient  intnxlniie  dans  leurs  sermons. 

PRÊCHEURS  (FuÈREs),  ord.e  religieux, 
institré  au  comiueiicemen'.  du  xiir  siècle, 
par  saint  Dooîinique,pour  s'opposer  aux  pro- 
grès de  l'hérésie  des  Albigeois  cl  des  autres 
erreurs  qui,  à  celle  époque,  désolaient 
rHur()pe.  l'oy.  l)i>Mi\  cains. 

PRiiCIDANÉES.  victimes  que  les  Romains 
immolaient  la  veille  des  grandes  sulvouilôs. 
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PUECISIENS,  nom  que  les  Ann:lais  don- 
naipiil,  dnns  le  xvi'  siècle,  niix  presbyiôriens, 
à  causo  de  la  précision  exagérée  qu'ils  ap- 
porlniont  dans  leurs  discours,  dans  lonr  con- 
duite, dans  leurs  habitudes,  dans  leurs  rela- 
tons, dnns  leur  custunic,  en  un  mol  dans 
toul  ce  qu'ils  di«iaient  il  ce  qu'ils  faisaient. 
I  RÉCLAMlTiX'US,  officiers  romains  qui 
pré'éilaienl  le  fl  men  diulis  quand  il  allait 
dans  les  rues  de  Rome,  ponr  avertir  les  ou- 
vriers de  cesser  leur  travail,  parce  que  le 
€u:te  divin  aurait  clé  souillé,  dilFeslus,  si^^e 
pontife  eût  aperçu  quelqu'un  se  livrer  au 
travail.  On  les  appelait  encore  Précies. 

PHÉGOMSATION,  proposiiion  que  le  car- 
dinal patron  fait,  dans  le  consistoire  de 
lîome,  de  l'ecclésiaslique  nommé  parle  gou- 
vernement civil  à  quelque  prélature,  en 
vertu  des  lelires  dont  il  est  porteur,  pour 
le  faire  agréer  an  pape,  qui,  après  plusieurs 
autres  formalités,  lui  donne  l'institution  ca- 
nonique. 

PHÉDESTINATIANISME  ,  système  ermné 
sur  la  pr;'desliiialion  et  sur  la  grâce,  qui  fut 
condamné  dans  les  conciles  d'Arles  et  de 
Lyon,  sur  la  fin  du  v«  siècle.  Les  principaux 
articles  de  ce  système  élaienl  :  1°  que  depuis 
le  péché  du  premier  homme,  le  libre  arbitre 
était  entièrement  éteint;  2°  que  Jésus-Christ 
n'était  p;is  mort  pour  tous;  3°  que  la  pres- 
cience de  D  eu  forçait  les  hommes  et  les 
damnait  malgré  eux,  et  que  ceux  qui  élaienl 
damné-i  léiaient  parla  volonté  de  Dieu; 
4°  que.  de  toute  éternité,  les  uns  étaient  des- 
tinés à  la  mort,  et  les  autres  à  la  vie. 

«  Les  dogmes  de  la  liberté  et  de  la  prédesti- 
nation, dit  un  autour  moderne,  sont  entre 
deux  abîmes  ;  et,  pour  peu  qu'on  ait  intérêt 
de  défendre  en  particulier,  ou  la  liberté,  ou 
la  prédestination,  on  lomb  •  dans  les  abîmes 
qui  bordent,  nour  ainsi  dire,  cclto  matière.  » 
Quelques-uns  ont  regardé  le  prédostinalia- 
nisme  comme  un  hérésie  imaginaire,  mais 
ils  se  sont  trompés.  Il  est  vrai  qu'elle  eut 
trop  peu  de  partisans  pour  devenir  une  secte 
considérable, 

Klle  fut  depuis  renouvelée  par  un  moine 
de  l'abbaye  d'Orbais,  dans  le  diocèse  de  Sois- 
sons,  nommé,  Gotexcalc,  qui  fut  condamné 
dans  le  concile  de  Mayence.  Il  voulut  s'obs- 
tiner, après  sa  condamnation,  à  défendre  sa 
doctrine:  on  lui  répondit ,  et  les  (Ifférents 
écrits  pour  et  contre  excitèrent  de  grandes 
divisions  en  France. 

PHÊDESTINATIENS,  se.  taires  du  pré- 
deslinatianisme.  Ceux  qui  soutiennent  que 
le  prédeslinaiianisme  n'est  qu'une  hérésie 
imaginaire  prt tendent  que  le  nom  de  Pré- 
drslinntiens  ne  fut  jamais  donné  à  aucun  hé- 
rétique, mais  qu'on  s'en  servait  pour  distin- 
guer les  partisans  de  la  doctrine  de  saint 
Angusliii  sur  la  prédestination.  Il  importe 
asst'Z  peu  de  savoir  s'il  y  a  eu  en  ciïel  des 
Prédeslinaiiens,  quoi(ju'on  ne  puisse  guère 
en  douter,  après  ce  que  nous  avons  dit  à 
r.iriicle  précédent  :  mais  il  est  certain  que 
l'Eglise  a  condamné  les  erreurs  que  l'on  at- 
tribue aux  Prédeslinaticns ,  cl  qu'il  faut 
croire  que  le  libre  arbitre  n'a  point  été  éteint 


dans  l'homme  par  le  péché  ;  que  Jésus-Christ 
est  mort  pour  d'autres  que  pour  les  prédes- 
tinés :  que  la  prescience  de  Dieu  ne  néces- 
site personne,  et  que  ceux  qui  sont  damnés 
ne  le  sont  point  par  la  volonté  de  Dion. 

PllÉDESIlNATION.  C'est,  selon  l'es  théo- 
logiens, un  acte  de  la  volonté  de  Dieu  ,  par 
lequel  il  a  résolu,  de  toute  éleruili',  de  con- 
duire par  sa  grâce  certaines   créatures   au 
bonheur  éternel.  Le  choix  que  Dieu    fait  de 
certaines  personnes  pour  les  rendre  éternel- 
lement heureuses    est,  selon  les  uns,  abso- 
lument gratuit:  il  précède   la  prévision  des 
mérites,  et  n'a  poini  d'autre  motif  que  la  vo- 
lonté de  Dieu.  Selon  d'autres,  la  prédestina- 
tion n'est    fondée   que  sur  la    prévision  des 
mériies,   c'est-à-dire,    sur   la   connaissance 
que  Dieu  a  que  telle  et  telle  personne  f  ront, 
avec  le  secours  de  la  grâce,  les  bonnes  œuvres 
nécessaires  pour  mériter  la  gloire  éternelle. 
Ces  deux  sentiments  parlngi'ul  les  écoles.  Le 
premi'^r  est  plus  conibrme  à   la  doctiine  de 
saint  Augustin  et  de  saint  Thomas.  Ceux  qui 
le  souiieunenl  se  fondent  sur  un  grand  nom- 
bre de  passages  de  l'Ecriture  qui_  parai-senl 
décisifs,  sur  l'élection  de  Jacob  et  la  répro- 
bation d'Esaù,   avant  même   qu'ils   lussent 
nés,  et  particulièrement  sur  le  senlimenl  de 
saint  Augustin,  dont  l'au'orilé  sur  celle  ma- 
tière est  du  plus  giand  poids  dans   l'Eg  ise. 
«  On   peut  juger,  dit  ce  saint  docteur,  si  la 
prédeslination  est   gratuite  ou   non,  par  !a 
nature   des   moyens   dont  elle  se  sert  pour 
exécuter  ce  décret;  car,  si  les  moyens   pro- 
duisent inf.iiliiblemenl  Iturs  effets,  c'est  une 
marque  que  Dieu  veut  absolunieul  le  salut 
de  ceux  à  qui  il  les  d-mue  :  or,  conlii  ue  ce 
Père,  le  secours  que  les  saints  destinés  au 
royaume   de  Dieu  reçoivent   de  lui,  ne  leur 
donne   |>as  seulement  le  pouvoir  de  persé- 
vérer, pourvu  qu'ils  veuillent,  mais  il  leur 
donne  la  persévérance  même;  en  sorte  que, 
non-seulemenl  c'est  un  secours  sans  lequel 
on  ne  peut  persévérer,  mais  un  secours  avec 
lequel  on  ne  peut  manquer  de  persévérer.  » 
Telle  est  la  doctrine  de  saint  Augustin  ,  doc- 
trine qui  a  été  enspignée  unanim/menl  dans 
l'Eglise  jusqu'à  la  fin  du   xvi*  siècle. 

Les  partisans  d  la  prédestination  gratuite 
ajoutent  à  ces  auloriiés  respectables  plu- 
sieurs raisonne(nenls  qui  semblent  sans  rc- 
pliq  ;e:  1°  Si  la  prédestination  était  fondée  sur 
nos  mérites,  il  s'er.suivrait  que  l'on  pourrait 
mériter  l.i  première  grâce:  conséquence  qi.i 
est  insoutenab'e.  i'  La  prede>iiualiou,  selon 
les  paroles  de  l'Apôtre,  est  un  mystère  im- 
pcnéirable:  si  e'Ie  était  fondé;'  siir  nos  mé- 
rites, ce  serait  une  ch'ise  siuiple  et  naturelle. 
3'  Tout  agent  raisonn.ible  veut  la  fia  avant 
les  moyens  :  le  sulutet  la  gloire  des  élus  élanl 
la  fin  de  la  préJe^tination,  les  mérites,  qui 
ne  sont  que  les  moyens,  doivent  venir  après. 
Ceux  qui  soutiennent  que  la  prédestina- 
tion est  foulée  sur  les  mérites  allèguent 
aussi  quanîiié  de  passages  de  ll-lcriture,  des 
Pères  cl  même  de  saint  Augustin.  Ils  pré- 
tendent que  leur  «yslème  s'accorde  bien 
mieux  avec  la  liberté  de  l'honuoe,  que  celui 
de  leurs  adversaires,  qui  csl  eapab  e,  diseul- 
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ils,  lie  jclcr  1«  désespoir  dans  les  âmes  ;  mais 
on  leur  répond  que  la  prédcslination  pra- 
luiie  n'aUaque  poinl  la  libcrlc,  et  qu'il  de- 
meure vrai  que  les  élus  ne  seront  sauves 
que  pour  avoir  observé  la  loi  de  Dieu,  et 
que  les  autres  ne  seront  damnés  que  pour 
l'avoir  violée  ;  (jue  le  salul  est  toujours  en 
la  puissance  des  prédestinés;  que  Dieu  la 
leur  lail  opérer;  que  l'exécution  du  décret 
de  leur  prédestination  est  liée  avec  la  liberté 
et  leur  consentement  ;  et  enfin  que  Dieu  a 
prévu  que  ceux  à  qui  il  ferait  celle  grâce  y 
consentiraienl  ,  sans  aucun  préjudice  de 
leur  liberté. 

Si  l'on  demande  une  explication  de  la  ma- 
nière dont  p(  uvent  s'allier  la  liberté  et  la 
prédesiinaiion  {:;raluite,  il  n'y  a  point  d'autre 
réponse  à  f lire  que  ces  parolis  de  saint 
Paul:  0  aliiliidolO  profondeur  des  juge- 
ments d''  Dieu  1 

Les  Musulmans  croient  la  prédestination 
sans  aucune  réserve  et  de  la  manière  la 
plus  positive  du  monde.  Les  savants  entre 
eux  se  servent,  pour  soutenir  leur  opinion, 
dos  passages  de  l'Kcriture  sainte  qui  sem- 
blent la  favoriser,  comme  sont  ceux-ci:  «  Le 
«  vaisseau  diri-t-ii  au  potier:  Pourquoi  m'as- 

«<  tu  f.iit  ainsi? J'endurcirai   le    cœur  de 

«  PliarHon J'ai  aimé  Jacob,   et  j'ai  haï 

«  Ks;iù,  »  el  d'aulres  s(  mblables.  Car  les 
Mabomét.ins  ont  lieaiicoup  île  respect  pour 
lAncicn  Testament  ,  et  considèienl  fort  son 
autorité,  parc  e  qu'ils  croient  qu'il  a  été  ins- 
piré de  Dieu  cl  écrit  par  son  commande- 
ment ;  mais  ils  disent  que  le  Coran  ,  qui  est 
venu  depuis,  marquant  plus  précisément  et 
plus  parfaitement  la  volonté  de  D  eu,  le 
premier  a  été  abrogé,  et  l'autre  mis  en  sa 
place. 

Il  y  en  a  parmi  eux  qui  affirment  cette 
opinion  avec  tant  de  hardiesse,  qu'ils  ne 
craignent  pas  de  dire  que  Dieu  bnI  auteur 
du  mal,  sans  se  servir  d'aucune  distinction 
ni  d'aucun  adoucissetncnt  pour  mettre  à  cou- 
vert la  pureté  de  Dieu  de  la  souillure  du  pé- 
ché, ressemblant  en  cela  aux  hérétiques  ma- 
nichéens. Ils  ont  encore  une  autre  opinion, 
dont  il  n'y  a  personne  parmi  eux  qui  ne  soit 
persuadé,  qui   est  que   Dieu    est  auteur  de 

tout  ce  qui  arrive  heureusement Sur  ce 

principe,  ils  concluent,  à  cause  de  leurs  con- 
(|iiêlesctde  leur  prospérité  présente,  que 
leur  religion  esl  la  meilleure,  et  que  Dieu 
approuve  tout  ce  qu'ils  font. 

Ils  croient  que  la  destinée  de  chaque  par- 
ticulier esl  écrite  sur  .son  front,  ce  qu'ils  ap- 
pellent (acdir  :  c  esl  le  livre  écrit  au  ciel  de 
la  bonne  ou  mauv.iise  fortune  de  chacun, 
laquelle  on  ne  peut  éviter,  ni  par  sa  pruden- 
ce, ni  par  (luelque  effort  qu'on  lasse  au  con- 
traire. Celte  opinion  est  lellemenl  imprimée 
dans  l'esprit  du  peuple,  que  les  soldais  ne 
balancent  pas  à  exposer  hardiment  leur  vie 
dans  les  occasions  les  plus  dangereuses  et 
les  plus  désespérées,  el  qu'ils  abandonnent 
leurs  corps  comme  de  la  terre,  pour  rem- 
plir les  Iranchces  de  l'ennemi. 

PUÉDICATKUR  ,  ecclésiastique  qui  an- 
nonce la   parole  de  Dieu,  el  qui  instruit  le 


peuple  dans  la  religion.  La  prédication  ct>t 
une  des  plus  nobles  el  des  plus  importantes 
fonctions  des  ministres  de  l'Kglise.  Le  con- 
cile de  Trente  recommande  à  tous  les  prélats 
de  l'exercer  par  eux-mêmes,  lorsqu'ils  n'ont 
poinl  (le  r;iisou  légitime  pour  s'en  di'.penser. 
En  qualité  de  pasteurs  du  troupeau  de  Jésus- 
Christ,  c'est  à  eux  qu'il  appartient  particu- 
lièrement de  distribuer  la  nourriture  spiri- 
tuelle au  peuple.  Le  s.iinl  concile  onlunne 
aussi  à  tous  les  curés  de  prêcher  dans  leurs 
églises,  tous  les  dimanche-»  et  fêtes  solen- 
nelles, el,  s'ils  ne  peuvent  le  f.jire  eux- 
mêmes,  de  commettre  ce  soin  à  des  person- 
nes capables.  Le  concile  de  Latran,  tenu  sous 
Iiî  pontifical  de  Léon  X,  s'exprime  en  ces 
termes,  au  sujet  des  prédicateurs  :  «  D'autant 
que  plusieurs  n'enseignenl  poinl,  en  prê- 
chant, la  voie  du  Seigneur,  el  n'expliquent 
poinl  la  morale  de  l'Evangile,  mais  plutôt 
inventent  beaucoup  de  choses  par  ostenta- 
tion ;  accompagnent  ce  qu'ils  disent  de 
grands  mouvements  ,  en  crianl  beaucoup; 
hasardent  en  chaire  des  miracles  feints,  des 
histoires  apocry[ihes  el  tout  à  fait  scanda- 
leuses, qui  ne  sont  revêtues  d'aucune  auto- 
rité, el  qui  n'ont  rien  d'édifiant  :  nous  or- 
donnons qu'à  l'avenir  aucun  clerc  séculier 
ou  régulier  ne  soit  iidmis  aux  fonctions  de 
prédicateur,  qu'il  n'ait  éié  auparavant  exa- 
miné sur  ses  mœurs,  son  âge,  sa  doctrine, 
sa  prudence  el  sa  probité  ;  qu'on  ne  prouve 
qu'il  mène  une  vie  exemplaire,  el  qu'il  n'ait 
l'approbation  de  ses  supérieurs  en  due  forme 
el  par  écrit.  Après  avoir  été  ain>.i  approuvés, 
qu'ils  expliquent  dans  leurs  sermons  les  vé- 
ril'^s  de  l'Evangile,  suivant  le  sentiment  des 
saints  Pères;  <iue  leurs  discours  soient  rem- 
plis de  la  sainte  Ecriture  ;  qu'ils  s'appliquent 
à  inspirer  l'horreur  du  vice,  à  faire  aitner  la 
verlu,  à  inspirer  la  charité  les  uns  envers  les 
atiircs,  et  à  ne  dire  rien  de  contraire  au  vé- 
ritable sens  de  l'Ecriture  et  à  l'interpréta- 
tion des  docteurs  catholiques.  » 

PKÉFACE,  c'est-à-dire  préambule:  c'est 
une  partie  de  la  mess^  qui  forme  la  transi- 
tion de  l'offerioire  au  canon  de  la  mes  e. 
Celle  prière  est  très-solennelle,  et  dans  les 
grand'messes  elle  esl  modulée  sur  un  ton  à 
la  fois  doux  et  m;!Jestueux.  La  manière  dont 
elle  se  dit  ne  pourrait  manquer  de  frapper 
un  esprit  attentif  qui  ne  serait  pas  accou- 
luoté  aux  liles  de  la  liturgie  catholique. 
Après  un  temps  de  siLnce,  pendant  lequel  lo 
prêtre  a  récite  tout  ba-  les  secrètes,  il  élève 
la  voix  du  fond  du  sanctuaire,  en  terminant 
ses  prières;  el  le  peuple  répond  ^4 /«en.  11 
donne  le  salul  à  ^as^emblée,  mais  celle  fois 
sans  se  relourner  vers  elle,  parce  qu'il  ne 
doit  plus  se  distraire  ni  se  détourner  de 
l'autel  ;  le  peuple  lui  rend  son  salut.  Le  cé- 
lébrant invite  l'assemblée  à  élever  son  esprit 
el  son  cœur,  et  le  peuple  répond  qu'il  les 
tient  élevés  vers  le  Seigneur,  el  ce  disant,  il 
se  lève  en  effet,  si  auparavant  il  était  assis. 
Le  célébranl  l'iuvile  à  rendre  à  Dieu  des  ac- 
tions de  grâces,  el  le  peuple  répond  ijue  c'est 
une  chose  juste  et  salutaire.  Enfin  lo  célé- 
brant reprend  les   paroles  du    peuple,   les 


i:o7 


DICTIONNAIRC  DES  ilKLlGIONS. 


13C! 


us.ige  dans  les 


coinmcnlo,  cilo  queKiues-uns  des  b  enfaiîs 
généraux  du  Seigneur,  et,  siiivanl  l'occa- 
simi,  rappelle  les  grâces  paiiicnlièrcs  .tlla- 
cliées  à  la  solennité  qu'on  célèbre  :  d'où  il 
conclut  en  invitant  les  cieux  el  la  terre  à 
cliantcr  l'hymne  céleste,  que  tout  le  peuple 
répète  en  entonnant  le  Trisaginu 

PllÉFÉKlCULE.    vase  en 
sacrifices  des  anciens  :  il  a\i\'\\.  un  bec  et  une 
anse  comme  nos  aiiiuièros,  et  il  conlcnail  du 
vin  ou  toute  autre  liciueiir. 

PREITTAS,  êtres  surnaturels  qui,  d'après 
les  lîouddhistes  de  la  Birmanie,  tiennent  le 
milieu  entre  les  animaux  et  les  Asourikés, 
ou  démons  proprement  dits.  Ces  n)onslres  à 
forme  humaine  habitent  dans  un  enfer  par- 
ticulier, où  les  uns  se  nourrissent  de  salive, 
d'excréments  et  d'autres  itnmondices  ;  ils 
résident  dans  les  égouts,  vivent  dans  les  ci- 
lernes  el  dans  les  tombeaux.  D'autres  errent 
dans  les  lieux  arides,  dans  des  déserts  ou 
des  forèls  inhabitées,  où  ils  sont  tourmentés 
par  la  faim  el  par  la  soif;  ils  y  poussent  des 
gémissements  cl  des  hurlements  perpitueis. 
D'autres  sont  condamnés  pendant  toute  la 
durée  d'un  monde  à  labourer  la  terre  avec 
une  charrue  de  feu,  en  linant  à  la  main 
une  barre  de  fer  rouge.  D'autres  se  nourr;s- 
sent  de  leur  propre  sang  et  de  leur  chair, 
qu'ils  arrachent  eux-mêmes  avec  leurs  on- 
gles. Il  y  en  a  qui,  ayant  trois  kilomètres  de 
laille,  ont  la  bouthe  grande  coaime  le  trou 
d'une  aiguille  ;  ce  qui  leur  fait  éprouver  une 
faim  intolérable.  Il  en  est  enfin  qui  sont 
brûlés  au  dedans  et  au  dehcrs  par  un  feu 
consumant.  Les  hommes  qui,  après  leur 
mort,  passent  dans  la  condition  de  Preillas, 
sont  ceux  qui  n'ont  pas  fait  l'aumône  aux 
Ponghis,  qui  se  sont  livrés  à  des  violences  à 
leur  égard,  qui  les  ont  ra  liés,  insultés  ou 
calomniés,  qui  ont  méprisé  ou  vilipendé  les 
observateurs  de  la  loi;  qui  se  sont  aban- 
donnés à  la  colère,  à  la  passion  de  lava- 
rice,  etc.  Les  Preillas  sont  les  cires  que  irs 
Hindous  nomment  Prêtas. 

PIŒLAT.  On  donne,  dans  l'Eglise,  le  nom 
de  prélat  à  tous  ceux  qui  ont  une  juiidic- 
lion  ordinaire,  tels  que  les  arclievêqucs  et 
évêqucs;  mais  dans  une  si|;nilication  plus 
étendue  on  peut  appeler  prélats  tous  ceux 
qui  sont  cliargés  de  la  conduite  des  âmes, 
car  le  mol  prêtât,  d'après  son  élymologie 
latine,  désigne  un  individu  élevé  en  dignité 
au-dessus  des  autres. 

PUÉMA.unedes  déesses  romaines  qui  pré- 
sidaient au  mariage.  On  l'invoquait  le  soir 
des  nocps 

PRÉMICES.  1»  Les  Juifs  olaient  obligés 
d'offrir  au  Seigneur  les  premières  produc- 
tions de  leurs  champs  el  les  premiers  fruils 
de  leurs  arbres, aussi  bien  que  les  premiers- 
nés  des  animaux.  Les  premiers  fruits  des 
arbres  étaient  oiïerts  la  quatrième  année 
après  qu'ils  avaient  été  plantés;  il  ne  leur 
était  pas  permis  de  les  cuci.lir  ni  d'en  man- 
ger les  trois  années  précédentes.  Lorsque 
celui  qui  apportait  ces  prémices  était  arrivé 
j'U  parvis  des  prélics,  les  lévites  cnion- 
oaienl   le  psaume  xxx',  et  le  fidèle  récita  l 


une  prière  relative  à  la  cérémonie.  En  méma 
temps  les  prêtres  lui  aidaient  à  retirer  la 
corbeille  de  dessus  son  épaule,  et  la  dépo- 
saient à  côté  de  l'autel.  L'offrande  des  pré- 
mices élail  toujours  accompagnée  d'un  sa- 
crifice: elle  avait  lieu  à  la  Pentecôte,  qui  de 
là  a  été  aussi  appelée  fête  des  Prémices. 

2"  Presque  tous  les  peuples  païens  étaient 
également  dans  l'usage  d'offrir  aux  dieux  les 
premières  proluciions  de  la  terre.  Les  Hy- 
perboréens  envoyaient  les  prémices  de  leurs 
moissons  à  Délos,  pour  y  élre  offertes  à 
Apf)lli)n.  Les  Romains  offraient  les  leurs  aux 
dieux  Lares  et  aux  prêtres. 

FRLMONTRÉS  ,  chanoines  réguliers,  ins- 
titués en  1120.  par  saint  Norbert,  sous  le 
pontifical  de  Calixte  11  et  le  règne  de  Louis 
le  Gros.  Us  furent  appelés  Prémonlrês  parc» 
que  leur  première  demeure  fui  l'abbaye  de 
Prémontré,  au  diocèse  de  Laon  on  Picardie, 
qui  devint  le  chef-lieu  de  l'ordre.  Ces  reli- 
gieux n'eurent  d'abord  d'autres  revenus  que 
le  produit  du  bois  qu'ils  coupaient  dans  la 
forêt  de  Coucy,  et  qu'un  d'enire  eux  allait 
vendre  tous  les  matins,  à  Laon;  mais,  par 
la  pieuse  libéralité  des  fidèles,  ils  acquirent 
bienlôt  des  richesses  considérables,  el  leur 
ordre  devint  nombreux  el  puissant,  particu- 
lièrement eu  Allemagne.  La  règle  de  sainl 
Norbert  fui  observée  rigoureusement  par  les 
religieux  Prémontrés,  jusqu'en  12io.  Ce  fùl 
alors  que  le  relâchcmeul  commença  à  s'in- 
troduire dans  l'ordre.  Les  religieux  qui 
voyageaient  pour  les  besoins  de  la  commu- 
nauté, ayant  demandé  au  pape  d'être  dis- 
pensés de  l'abstinence  de  viande,  el  ayant 
obtenu  cette  grâce,  ceux  qui  ne  sortaient 
pas  de  leurs  couvents  en  furent  jaloux,  el 
firent  tous  leurs  efforts  pour  participer  au 
bénéfice  de  cette  dispense  :  leurs  imporiunités 
f  ircèrent  en  quelque  sorte  les  souverains 
pontifes  de  la  leur  accorder,  avec  quelques 
restrictions  cependant.  —  Il  s'esl  formé  de- 
puis plusieurs  réformes  de  cet  ordre.  Il  y  a 
en  Allemagne  quelques  monastères  de  Pré- 
montrés infectés  de  l'hérésie  luthérienne, 
entre  autres  celui  de  Sainte-Marie  de  Mag- 
debourg. 

PRÉPARSIS,  génie  des  anciens  Slaves.  Il 
était  chargé  de  veiller  sur  les  marcassins. 

PRÉSAGKS.  Cette  faiblesse,  qui  consiste  à 
regarder  comme  des  indices  de  l'avenir  les 
événements  les  plus  simples  el  les  plus 
naturels  ,  esl  une  des  branches  les  plus 
considérables  des  superstitions  humaines. 
Les  anciens  l'avaient  réduite  en  théorie,  et 
les  modernes  n'y  ont  pas  perdu  toute  con- 
fiance. Ce  ne  sont  pas  seulement  les  peuples 
ignorants  ou  barbares  qui  ont  fni  aux  pré- 
sages; mais  les  nations  les  jilus  policées  et 
les  plus  éclairées  comptent  dans  leur  sein 
un  grand  nombre  de  personnes  imbues  de 
celle  sup^rsli;ion.  Souvent  même  il  arrive 
q  uc  les  gens  les  plus  éminenls  par  leur  savoir 
cl  U'ur  position  sociale  n'en  sont  pas  tout  à 
f  lit  exempts. 

1°  Les  anciens  distingjiaicnl  les  présages 
des  augures,  en  ce  que  ceux-ci  s'entendaient 
dis  signes  rccl.crclKS  et  interprètes  suivan' 
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les  règles  de  l'art  nu;;ural,  taudis  que  les 
présages,  qui  s'olTraieiilgrali;ilomt'nl,  élaieiil 
interprétés,  par  chaque  particulier,  dune 
manière  plus  vague  et  plus  arbitraire.  On 
pout  li'S  réJaire  à  sopi  classes,  savoir  : 

1.  Les  paroles  fortuites  ,  que  les  Grecs 
appelaient  f-n/i;  cl  xlr.Bli-j,  et  les  L-itins  omen 
pour  oremeri.  Ces  paroles  fortuites  ctii-nt 
appelées  voix  divines,  lors(ju'()n  en  ignor.nt 
l'auteur.  Telle  fut  la  voix  qui  avertit  les 
Romains  de  l'appioche  des  Gaulcii,  cl  à  qui 
l'on  bâiil  un  temple  sous  le  nom  dMàis- 
Loculius.  Ces  mêmes  paroles  étaient  appe- 
lées voix  humaines  lorsqu'on  en  connaissait 
l'auteur  ,  et  qu'elles  n'étaient  pas  censées 
venir  immédiatement  des  dieux.  Avant  de 
commencer  une  entreprise,  on  sortait  de  sa 
maison  pour  recueillir  les  paroles  de  la 
première  personne  qu'on  rencontrait  ,  ou 
bien  on  envoyait  un  esclave  pour  écouter  ce 
qui  se  disait  dnns  la  rue;  et,  sur  des  mots 
proférés  à  l'aventure,  et  qu'ils  appliquaient 
a  leurs  desseins,  ils  prenaient  quelquefois 
dos  résolutions  i;nporlantes. 

2.  Les  tressaillements  de  quelque  partie 
du  corps,  principalement  du  cœur,  des  yeux 
et  des  sourcils.  Les  palpitaiions  du  cœur 
passaient  pour  un  mauvais  signe,  cl  présa- 
geaient particulièrement  la  trahison  d'un 
ami.  Le  tressaillement  de  l'œil  droit  et  des 
sourcils  était  au  contraire  un  signe  heureux. 
L'engourdissement  du  petit  doii;t,  ou  le  tres- 
saillement du  pouce  de  la  main  gauche,  ne 
signifiait  rien  de  favorable. 

3.  Les  tintements  d'oreilles  et  les  bruits 
que  l'on  croyait  entendre.  Les  anciens  di- 
saient, quand  loreilie  leur  tintait,  comme  on 
le  dit  encore  aujourd'hui  ,  qu'on  parlait 
d'eux  en  leur  absence  ,  en  bien  ,  si  c'élait 
l'oreille  droite  ;  en  mal,  si  c'était  l'oreille 
gauche. 

k.  Les  éternumenls.  Ce  présage  était  équi- 
voque et  pouvait  être  bon  ou  mauvais,  sui- 
vant les  occasions.  C'est  pourquoi  l'on  saluait 
la  personne  qui  éternuail,  et  l'on  f.iisail  des 
souhaits  pour  sa  conservation,  dont  la  for- 
mule éiaii,  Jupiter  te  conserve!  et  cela  afin 
de  détourner  ce  qu'il  pouvait  y  avoir  de  fâ- 
cheux. Les  éternumenls  du  matin  ,  c'est-à- 
dire  depuis  n)inuil  jusqu'à  midi,  n'élaient 
pas  repu  es  bons  :  ils  étaient  meilleurs  le 
reste  du  jour.  Entre  ceux  de  l'après  midi,  on 
estimait  davantage  ceux  qui  venaient  du 
côté  droit;  mais  l'amour  les  rendait  toujours 
favorables  aux  amants  ,  de  quelque  côié 
qu'ils  vinsscnl. 

5.  Les  chutes  et  les  accidents  imprévus. 
Camille,  après  la  prise  de  \'éics ,  voyant  la 
grande  (luantité  de  butin  qu'on  avait  faite, 
prie  les  dieux  de  vouloir  bien  détourner, 
par  quelque  légère  disgrâce,  l'envie  que  sa 
forlune  ou  celle  des  llomains  p0!irrii(  atti- 
rer. 11  tombe  en  faisant  cette  prière,  cl  celle 
chute  fut,  dans  la  suite,  regardée  comme  le 
présage  de  son  exil  et  de  la  prise  de  Home 
par  les  Gaulois.  —  Les  statues  des  dieux 
domestiques  de  Néron  se  trouvèrent  rttnver- 
«èes  au  premier  jour  de  janvier,  et  l'on  ea 
lira  le  présage  de  la  mort  prochaine  de  ce 


prince.  —  Si  l'on  heurtait  le  pied  contre  la 
seuil  de  la  porte  en  sortant ,  si  l'on  rompait 
le  cordon  de  s;  s  >ouIiers.  ou  qu'en  se  levaiil 
de  son  siège  on  se  sentît  retenu  par  sa  robe, 
tout  cela  éiait  pris  pour  mauvais  augure.  — 
ï^uotone  nous  ap[)rend  qu'Auguste  dt-mea- 
rait  consterné  s'il  lui  arrivait  de  chausser  le 
l/ed  droit  de  -on  soulier  gaucho,  ou  de  met- 
tre au  pied  gauche  le  soulier  droit. 

G.  La  rcnooîjlre  de  certaines  personnes  et 
de  ccrains  animaux.  Un  nègre,  un  eunuque, 
nn  nain,  un  homme  contrefa.t  qu'ils  trou- 
vaien!  le  malin  au  sortir  de  la  maison  ,  les 
elïrayait  et  les  faisait  rentrer.  Il  y  avait  des 
animaux  dont  la  rencontre  était  heureuse: 
par  exemple,  le  lion,  des  fourmis,  des  abeil- 
les ;  il  y  en  avait  dont  la  rencontre  ne  [irésa- 
geail  que  des  malheurs,  tels  que  les  ser- 
pents, les  loups,  les  renards,  les  chiens,  h  s 
clials,  elc. 

7.  Les  noms.  On  avait  soin  d'employer, 
d-iiis  les  cérémonies  jIu  culte,  et  dansbs 
alTaires  publi(iue,«  et  pariiculières,  les  noms 
dont  la  signification  marquait  quehjue  chose 
d'agréable.  On  voulait  que  les  enfants  qui 
aidaient  dans  les  sacrifices,  que  les  ministres 
qui  faisaient  la  cérémonie  de  la  déJicace 
d'un  temple,  que  les  soMats  enrôlés  les  pre- 
miers ,  eussent  des  noms  heureux.  On  a,!- 
préhendait  au  contraire  les  noms  qui  signi- 
fiaient des  choses  trisles  et  désagréables. 

On  peut  joindre  à  tous  ces  genres  de  pré- 
sages l'observation  de  la  lumière  de  la 
lampe,  dont  on  tirait  des  pronostics  pour  les 
changements  des  temps  ,  et  mcuie  pour  le 
succès  des  entreprises.  On  peut  y  joindre 
aussi  l'usage  puéril  de  faire  claquer  des 
f(  uilles  dans  sa  main  ,  ou  de  presser  des 
pépins  de  pomme  entre  ses  doigts ,  et  de  les 
faire  sauter  au  plancher,  pour  éprouver  si 
l'oi!  éiait  aimé  de  sa  maîtresse,  cl  mi. le  autres 
niaiseries  semblables. 

P<)ur  ce  (]ui  est  des  occasions  où  Ton  avait 
recours  aux  présages,  il  n'y  avait  aucun 
temps  où  l'on  crût  pouvoir  les  négliger  im- 
punément; mais  on  les  observait  surtout  au 
commencement  de  tout  ce  que  l'on  faisait. 
C'est  de  là  qu'élait  venue  la  coutume  prati- 
quée à  Rome  de  ne  rien  dire  que  d'agréable 
le  premier  jour  de  janvier,  de  se  faire  les 
uns  aux  autres  des  souhaits  obligeants ,  ae- 
compagnrs  de  petits  présents,  surtout  de 
miel  ei  d'autres  douceurs.  Celte  attention 
pour  les  présages  avait  lieu  dans  toutes  les 
cérémonies  de  religion, dans  lesacles  publics, 
qui,  pour  celle  raison,  commençaient  par  ce 
préa'ubulc  :  Quod  felix,  fauslum  ,  fortunu- 
tumquc  sil!  On  avait  le  même  soin  de  les 
observer  dans  les  transactions  pariiculières, 
comme  dans  les  mariages,  à  la  naissante 
des  enfants  dans  les  voyages,  dans  les 
repas,  etc. 

Mais  il  ne  suffisait  pas  d'observer  simple- 
mont  les  présaiies  ,  il  fallait  de  plus  les  ac- 
cepter,  lorsqu'ils  paraissaient  favorables, 
afin  qu'ils  eussent  leur  effet.  Il  fallait  en  re- 
mercier les  dieux  qu'on  eu  croyait  les  au- 
'eurs,  leur  en  deuiauJcr  raccouipli*seuienl  , 
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et  même  1  Mir  demandtT  de  nouveaux   pré-  un  serpent  qui  leur  barre  le  cliomin ,   c'est 

saçps   (lui   confirniassenl   les  premiers.   Au  pour  eux  une  raison   suffisante  de  s'en   re- 

contrairo,  si  le  prcsape  était  fâcheux,  on  eu  tournfr  sur  leurs  pas,  persuadés  que  l'affaire 

rt'jolait   l'idée   avec  horreur,   on   priait  les  pour   laquelle  ils   sont   sortis    ne  peut  pas 

dieux  d'en  détourner  les   cffels,  lorsque   ce  réussir.  La  chute  de  quelque  meuble  que  le 

présn°;e  s'était  présenté  foriuilemont;  car,  si  hasard  renverse  est  aussi  d'un  très-mauvais 

on  l'avait  demandé,  il  n'y  avait  d'autre  parti  augure.  Que  le    tonnerre  vienne    à  tomber 

à  pren'Ire  que   de  se  soumettre  à  la  volonté  par  un  effet  naturel  et  commun,  voilà  de  quoi 

des  dieux.  gâter  la  meilleure  affaire.  Plusieurs  poussent 

On  remédiait  aux  présag  s  de  bien  des  encore  plus  loin  la  superstition  et  l'cxlrava- 
nianières.  Une  des  plus  ordinaires,  pour  gance.  Dans  une  circonstance  critique  et 
détourner  l'effet  d'un  discours  ou  d'un  objet  enibarrassanie,  ils  prendront  pour  règle  de 
désagréable,  était  de  cracher  promptement;  leur  conduite  les  premières  paroles  (|ui 
cl  l'on  croyait,  par  celle  acli«)n ,  rejetiT  en  échapperont  au  hasird  à  un  passant,  et 
quelque  façon  le  venin  que  l'on  avait  res-  qu'ils  interpréteront  a  leur  manière. 
]iiré.  Quand  on  ne  pouvait  évilr  de  se  servir  o"  Les  insulaires  de  Ceyian  sont  aussi 
de  certains  mots  de  mauvais  augure,  on  faibles  sur  les  présages  qu'aucun  des  peuples 
prenait  la  précaution  de  renoncer,  par  une  idolâtres.  S'il  arrive  qu'ils  élernuent  en  com- 
détestation  expresse,  à  tout  ce  qu'ils  pou-  mençanl  un  ouvrage,  en  voilà  assez  pour  les 
valent  présager  de  mauvais.  L'expédient  le  engager  à  l'interrompre.  Ils  attribuent  une 
pins  ordinaire  était  d'adoucir  les  termes  ,  en  verîu  prophétique  à  un  certain  petit  animal 
substituant  desexpressionsqui  présentassent  qui  a  la  forme  d'an  lézard  :  s'ils  entendent 
à  l'esprit  des  images  moins  Irisles  et  moins  le  cri  de  cet  animal,  ils  s'imaginent  qu'il  les 
affreuses.  Ainsi  ,  au  lieu  de  dire  qu'un  avertit  de  ne  rien  entreprendre  dans  ce  mo- 
homme  était  mort,  on  disait  qu'il  avait  vécu.  menl,  parce  qu'il  est  sujei  à  l'induence  d'une 
Ainsi  les  Athéniens  appelaient  la  prison  ,  la  planète  maligne.  Si  le  matin,  au  sortir  de 
maison;  le  biurreau,  l'hotnmo  public;  les  leur  mai>on,  ils  rencontrent  une  femme  en- 
furies,  les  Euinùnides  ou  dée  ses  pitoyables,  ceinte,  ou  bien  un  homme  blanc,  c'est  pour 
cl  ainsi  du  reste  eux  l'augure  le  plus  favorable  :  si,   au  con- 

Les  hommes  qui  osaient  négliger  les   pré-  traire,  le   premier  objet  qui  s'offre  à  leurs 

sages,  s'en  moquer  ou  les  affronter,  étaient  yeux  est  un  vieillard  irnootent,  ou  une  per- 

hien  ra;  es.  Ou  f  lisait  observer  à  un  général  sonne  dilTorme  et  contrefaite,  il  n'en  faut  pas 

romain  que  le  jour  où  il  avait  résolu  d'entrer  davantage    pour    les    faire   rester  chez  eus 

en  campagne   était   un   jour   malheureux    :  pendant  toute  la  journée. 

«  Eh  bi  n,  repnl-il,  nous  en  ferons   un  jour  6'  Les  habitants  de  l'intérieur  de  l'île  de 

heureux  1   »  Un  autre  ,   tombant  à  terre    au  Bornéo  n'ont  point  d'autre  règle  de  leur  con- 

moinent  où  il  débarquait  sur  le  sol  ennemi  ,  duile    que    le    vol  et  le  cri  des  oiseaux.  Le 

s'éi  ria  :  «  Enfin  je  te  tiens!   »  Un  Romain  malin,  au  sortir  de  leur   maison,  s'ils  aper- 

vint  trouver  Caton  tout  effrayé  ,  parce   que  çoivent  un  oiseau  qui.  par  hasard,  dirige  son 

les  rats  avaient  mangé  pendant  la  nuit  un  vol  vers  eux,  c'est  pour  eux  un  très-fâcheux 

de  ses  souliers,  el  lui  demanda  ce  que   pré-  présage  qui  les  avertit  de  se  tenir  renfermés 

sageait  une  pareille  aventure.  «  Je  n'y  vois  «hcz  eux  tout  le  jour.  Ils  regardent,  au  con- 

rien  que  de    fort   naturel,    répondit  Caton  ;  traire,  comme  un  augure  très-favorable,  que 

mais  si  votre  soulier  eût  mangé  les  rats,  ce  le  vcd  de   l'oiseau  soit  dirigé  vers   l'endroit 

serait  une  autre  affaire.  »  où  ils  portent  leurs  pas. 

2"  Les  Kalmouks,   comme  les  anciens  Ro-  7"  Un  insulaire  des  Moluques  qui,  le  ma- 

rnains,  tirent  des  présages  du  vol  desoiseanx.  tin,  sortant  de  sa  maison,   lrou?era  en  son 

La  chouette  blanche  {strix  nyclœa)  est  un  chemin  un  homme  difforme  ou  estropié,  un 

bon    ou    mauvais    augure,  suivant  qu'elle  vieillaid  courbé  et  appuyé  sur  ses  béquilles, 

prend  son  Viil  à  droite  ou  à  gauche.  Si  l'oi-  rentrera  promptement  chez   lui,  et  ne  lera 

seau  se  dirige  à   gauche,  qui  est  le  côté  si-  aucune    affaire  pendant    toute   la   journée  , 

nistre  ,   ils  font    tout   leur  possible  pour  le  persuadé   qu'un   si   mauvais  présage  ferait 

repousser  sur  la  droite  ;  s'ils  réussissent  à  manquer  toutes  ses  entreprises, 

lui  faire  rebrousser  chemin,  ils  croient  avoir  8"  Les  idolâtres  qui  habilenl  les  îles   Phi- 

délourné  le  danger  qui  les  menaçait.   Tuer  lippines    sont  forl   entêtés  de  la   manie  des 

un  de  ces   oiseaux    est  un  crime    irrémis-  présages,   il   faut   qu'ils   tirent    un    augure 

sible.  quelconque  du  premier  objet  qui   s'olTre  à 

3"  Un  Hindou  se  dispose  à  sortir  pour  leurs  yeux  lorsqu'ils  sont  en  voyage;  el  sou- 
quelque  affaire  pressée:  il  a  déjà  le  pied  sur  vent  il  arrive  qu'ils  retourneront  sur  leurs 
le  seuil  de  la  porte;  mais  il  entend  quelqu'un  pas,  parce  qu'ils  auront  rencontré  quelque 
éternuer  :  il  rentre  aussitô'.  Il  y  a  un  grand  insecte  qui  leur  aura  paru  d'un  uiauvais 
nombre  de  [)icsdans  les  Indes  :  si  quelqu'un  présage. 

de  ces  oiseaux  louche  une   personne  en  vo-  iJ"  Dans  le  royaume  de  Bénin,  en  Afrique, 

lanl,   on  est   persuadé   que  celui  qui    a  été  on  regarde  comme  un  augure  1res -favorable 

touché,  ou  du  moins  quelqu'un  de  sa  famille,  qu'une  fenmie  accouche  de  deux  junieaux. 

»e  vivra  pas  au  delà  de  six  semaines.  Le  roi  ne  manque  pas  d'élre  aussitôt  infor- 

H>"  Lea  hurlements  des  bêtes  sauvages,  les  mé   de   celte   importante   nouvelle,  et   l'on 

cris  des  ceifs  et  des  singes,  sont  des  présages  célèbre  par  des   concerts   el  des  feslins   un 

«inislres  pour  les  Siamois.  S'ils  rer.cunlrenl  ovcncmeut  si  heureux.  Le  même  prcsagocst 
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regardé  comme  Irès-sinislro  dans  le  village 
d'Arcbo,  quoiqu'il  soil  situé  dans  le  rovaume 
même  de  Bénin. 

10"  Lorsque  les  Péruviens  voulaiont  savoir 
si  la  gU'  rro  qu'ils  étaient  sur  le  point  d'en- 
treprendre sérail  heureuse,  si  la  récolle  de 
l'année  serait  abondante,  etc.,  «  ils  prenaient 
un  agneau  ou  un  mouton,  ei  lui  lournaient 
la  tète  du  rôié  de  l'orient  ,  ^ans  lui  lier  les 
pieds;  mais  trois  ou  quatre  hommes  le  te- 
naient fortement  ,  pour  Icmpècher  de  re- 
n)uer.  Ainsi,  tout  en  vii\  ils  lui  ouvraient  le 
côté  g.iuche,  où  ils  mettaient  la  main,  et  en 
liraient  le  cœur,  les  poumons,  et  tout  le  rcNte 
de  la  frtssure,  qui  dtvail  sortir  entière  sans 
qu  il  y  eût  rien  de  rocnpu...  Ils  tenaient  pour 
un  si  bon  prés  ige  ,  continue  (jarcilasso  , 
quand  les  poumons  palpitaient  encore  après 
qii'on  les  avait  arrachés,  qu'ils  prenaient 
pour  indifférents  tous  les  aulres  présaçjes  , 
parce  que,  disaieol-iîs ,  celui-ci  suflisa  t 
pour  les  rendre  bons  ,  quelque  niauvais 
qu'ils  fussent.  Lorsqu'ils  avaient  tiré  la  fres- 
sure, ils  soufllaienl  dans  le  gosier,  pour  le 
remplir  de  vent;  puis  ils  le  liaient  par  le 
boui,  ou  le  pressaient  avec  la  main,  obser- 
vant en  même  te:i:ps  si  les  conduits  par  où 
l'air  entre  dans  les  poumons ,  et  les  petites 
veines  qui  s'y  voient  ordinairement ,  étaient 
plus  ou  moins  enllés ,  parce  que  plus  ils 
l'étaient,  plus  le  prosage  leur  paraissait  bon. 
Ils  ron>idt'raient  aussi  plusieurs  aulres 
chose-,  qu'il  me  serait  bien  difricile  de  rap- 
porter, ne  les  ayant  pas  reuiarquces.  Ils  te- 
naient pour  un  présage  sinistre,  s'il  arrivait 
qu'en  ouvrant  le  côlé  de  l'anima!  qu'ils  vou- 
laient sacrifier,  il  se  levât  sur  ses  pieds,  (t 
s'échappât  des  mains  de  ceux  qui  le  tenaient. 
Ils  prenaient  eucore  pour  un  malheur,  si  le 
gosier,  qui  tient  d'ordinaire  à  l'estomac, 
venait  à  se  rompre  sans  qu'ils  l'eussent  tiré 
entièrement;  si  les  poumons  étaient  déchirés 
et  le  cœur  gâté,  etc.  » 

PRÉSANCTIFIÉS  (Messe des).  On  donne  ce 
nom  à  l'ofQce  qui  se  célèbre  le  matin  du 
vendredi  saint ,  dans  l'Kglise  catholique , 
parce  qu'on  n'y  consacre  pas,  et  que  le  prê- 
tre communie  avec  une  hostie  sanciifiée  ou 
consacrée  la  veille.  Autrefois  tous  les  assis- 
tants y  communiaient  avec  le  piètre  ;  mais 
depuis  plusieurs  siècles  ce  dernier  usage  est 
tombé  en  désuétude. — Dans  l'Eglise  d'Orient, 
la  messe  des  présanctiOés  a  lieu  tous  ks 
vendredis  île  carême  et  en  quelques  aulres 
jours  d"  jeûne. 

PKESBVTÈllE.  1°  Ce  mot  a  désigné  d'a- 
bord l'assemblée  des  évêques  et  des  prêtres, 
ou  l'assemblée  des  prêtres  présidée  par  l'é- 
vêque.  C'est  en  ce  sens  que  l'apôtre  saint 
Paul  dit  à  son  disciple  Timolhee  :  «  Ne  m-- 
gligez  pas  la  grâce  qui  vous  a  été  donnée 
par  la  prophétie,  avec  l'iuiposition  des  mains 
du  presbytère.  » 

Les  Presbytériens  d'Angleterre,  d'Ecosse 
et  d'Amérique  ,  ont  conservé  cette  expiession 
pour  désigner  l'assemblée  des  mini^lies. 

2°  Ou  appelle  presbytère  l'endroit  de  l'é- 
glise où  se  tenaient  les  prêtres,  c'est  ce  que 
nous  oommous  maintenant  le  chœur  ;  tandis 


qu'autrefois  le  cheur,  qui  était  le  lieu  où  1rs 
chantres  étaient  placés,  était  au  milieu  de  la 
nef,  d'vanl  le  presbytère. 

3^  Enfin  on  donne  maintenant  le  nom  de 
pres'/ytère  i  une  maison  apparienanl  soil  à 
la  paroisse,  soil  à  la  fahriijue  d'une  église 
paroissiale,  et  qui  est  affectée  au  logement 
du  curé. 

PUESBYTÉIUENS.  Ce  nom  fut  donné  d'a- 
bord en  Angleterre  au\  réformés  qui,  diMs  le 
xvc siècle,  ne  voulurent  pas  recevoir  la  litur- 
gie de  riiglise  anglicane.  En  se  séparant  de 
l'l*;g  lise  romaine,  les  Anglais  a  valent  conservé 
l'ordre  de  la  hiérarchie,  avec  une  partie  des 
cérémonies  et  des  nsaues  catlioli  |U''s  ;  les 
calvinistes  rigides  prétendirent  qoe  la  ré- 
forme de  l'Eglise  anglicane  n'était  qu'impir- 
fdite  ;  iiue  celle-ci  était  encore  infecîée  d'un 
reste  de  papisme  ;  que  les  cérémonies  qu'elle 
avait  conservées  étaient  superstitieuses  ; 
qu'il  fallait  nécessairement  les  abolir,  sous 
peine  de  prendre  part  aux  abominât  eus  et 
à  la  prostituli  n  de  l'impure  Babylonc  fis 
s'élevèrent  particulièrement  conire  la  hié- 
rarchie et  l'autorité  lies  évcques,  soutenant 
que  tous  les  ministres  de  la  religion  étaient 
égaux  ;  que,  du  temps  des  apôtres,  il  n'y 
avait  point  de  distinction  entre  les  prêires 
et  les  é\êques;  enfin  qne  l'Eglise  devait  être 
gouvernée  par  des  consistoires  ou  pres'njlè- 
res,  composés  de  ministres  et  d'anciens  de 
l'ordre  des  laïqoes.  G  est  ce  qui  leur  fit  don- 
ner le  nom  de  Presbytériens^  du  grec  îroe^SJ- 
Ttpt;,  ancien,  vi'  illard. 

Cette  dissidi  nce  parmi  les  réformés  pro- 
duisit les  plus  grands  maux  et  provoqua  des 
dissensions,  des  querelles,  des  persécutions 
et  des  guerres  sanglantes.  Le  presbytorii- 
nisme  fut  apporté  de  Genève  en  Ecosse  par 
John  Knox,  dont  le  fanatisme  ne  connut  au- 
cunes born'S  ;  les  Ecossais  l'embrassè- 
rent en  masse,  tellement  que  ce  système 
religieux  de\iiil  le  cuite  propre  de  l'E- 
cosse, comme  celui  des  épiscopaux  fut  la  re- 
ligion dominante  en  Angleterre. — C'est  d'An- 
glelCi  re  et  d'Ecosse  que  les  Presbv  lériens 
passèrent  en  Amérique,  vers  le  commence- 
ment du  xvrii*^  siècle,  et  ils  s'y  propagèrent 
d'une  nunière  extraordinaire  ;  mais  ils  se 
subdivisèrent  en  plusieurs  sectes,  dont  les 
principales  sont  : 

1"  Les  Presbytériens  de  rassemblée  géné- 
rale, ou  Calvinistes  proprement  dits.  Ils  sout 
soumis  au  gouvernement  d'un  synode  natio- 
nal sans  appel;  ils  comptent  près  de  deux 
inillions  d'adhérents.  Cette  vaste  société  est 
nombreuse  dans  les  Etats  du  centre  de  l'U- 
nion ;  niais  elle  se  montre  sut  tout  dans  ceux 
du  Sud  et  de  l'Ouest,  et  prescjue  pas  dans  les 
Etats  de  la  Nouvelle-Anglelene,  où  do^nine 
encore  l'ancienne  o^gani^alion  puritaine. 
Les  presbytériens  calvinistes  convoquent 
annuellement  leur  svnode  national  a  Phila- 
delphie. Leur  clergé  se  composait,  en  183G, 
de  liix-neuf  cent  quatorze  ministres,  aux- 
quels étaient  adjoints  quatre  cent  >ingt  et 
un  prédicateurs  et  candi  lats  snffraganls. 

■2°  Les  Presbytériens  associés.  Ils  datent 
d'un  schisme  arrivé  eu  1~33  dans  l'ELlist 
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nationale  J'Iv^os^o.  Ils  ont  un  synode,  neuf  tcnenne,  en  les  ordonnant  et  en  les  inslal- 

presbylères,   qualre-vingl- sept    minislre*.  la:. t. 

cent    quatro-viniîls-lrois    conjïréza'.ions,  et  Les  Presbylériens  jugent  que  Jésus-Christ 

environ  soiztMuilio  communiants,  lis  résid  lit  a  confié    le  gouvernement  spirituel  dt»  cha- 

surloul    à  l'ouest   et  au   sud  de   la   rivière  que  con;îrégation  particulière  au  presbytère 

d'Hudson.  et  non  à  tout  le  corps  des  cotuniuniants  ;  ils 

3»  Les  Presbi/tériens  réformes  ou  Covenmx-  ^,  ^^^^'^^^  s."""  ^e   point   dos  Indépendants  el 

taires.  Ils  sont  formés  des    descendants  de  JesCongreîationalistes.llsdiScnt  que,si  tous 

nombreux  réfugiés  hollandais,  belges  et   al-  étaient  charges  de  gouverner,  ils  ne    pour- 

lemands  :  ils  professent  un  calvinisme  pins  "'■  "^  distinguer  les  inspecteurs  ou  eveques. 

modoré,   et   sont    ronandus   pri.icip.ilement  de  tous  les  antres  communiants,  hommes  el 

d  ;ns  la  Pensvlvanie  et  dans   l'Ohio.    Ils  ont  ^^'i='--i«et  H» ''s  ne  pourraientse  conf.rmer 

lin  synode  général,  de-ix  svnodes  subordon-  ^  '^''  commandement  :  .  Obéissez  a  ceux  qui 

nés,    quatre    presbvtères."  vin^t  ministres,  sont  préposes  sur  vous  ;  car  ils  veillent  sur 

quarante    conç;régalions    et    environ    Iro  s  vos  ames.comme  devant  en  rendre  compte.» 

mille  communiants.  ^'  ^«^V  r  *^0'"'^'""'^"'s  étaient  directeurs 

,                   ,      -  •           f        '                    Il  dans  ILglise,  celle  exhorta'ion  de  1  Apolre 

V  Les  Presbytériens  reformes  assocts.  Ils  „'.^urait  plus  de  sens  •  «  Nous  vous   prions, 

occupent  principalement  les  Llats  de  l  Ouest  ,,^.res,   de  reconnaître  ceux  qui  travaillent 

Il   la  Pcnsylvanie.    Us  ont  trois  svnodes  :  p.,^,,,j  yous.et  qui  président  sar  vous  dans  le 

un  du  >ûrd.  DU  du  su  l  et  1  autre  de  1  Ou?st  :  s.  igneur.  cl  qui  vous  exh-rient,  et   d'avoir 

treize   presbv  leres ,    cent    seize    ministr.s,  «n^amour   singulier  pour  eux,  à  cause  de 

deux  cenl  quatorze  églises,  et  environ  douze  l'œuvre  qu'ils  font.  » 

miile  comi.uniants.  L'assemblée  générale  est  le  plus  haut  Iri- 

^''  \.çs  Presbi^leriens  duC'tmbcrland,  corn-  bunal  parmi  les  Presbytériens  de  cette   dé- 

munaulé  importante,  q'-.i  représente  le  cô'é  nomination  :  elle  est  composée  d'un  nombre 

le  plus  fanatique  et  le  pîus  ans  ère  du  vieux  égal   de    prédicateurs   et   d'anciens,   choisis 

calvinisme.  Au  milieu  deux,  ridée  terrible  annuellement    par   chaque    presbytère,    el 

do    la    piédostinalion    absolue    règne  sans  commissionnés  spécialement  pour  délibérer, 

adoucissement.  Cette  secte  aux  Etats-Unis  voter  et    résoudre   sur  toutes    les  matières 

date  de  ISiO.  Elle  dut  sou   origine   à  un  dé-  qui  servint  portées  devaal  celte  assemblée, 

mêlé  entre  If  pre-bylère  de  (Zumberland  et  Chaque  presbytère  doit  y  envoyer  un  évéque 

le  synode  de  Kentucky,  qui,  conformément  et  un  ancien  ;   tout  presbytère  qui  a  plus  de 

aux  règlements  calvinistes,  exige  lit  des  etu-  douze  rainistros   envoie    deux    ministres  el 

des  classiques  chez  les  nouveaux  ininistres.  deux  anciens,  et  ainsi  de  suite,  dans  la  pro- 

Le  presbytère  déclara  que  l'inspiration  va-  portion  de  deux  délègues  pour  douze  uiinis- 

lail  mieux  que  la  science:  il   en  résulta  un  ires. 

schisme,  à  la  suite  duquel  les  rresbyleriens  Chaque  église  presbytérienne  choisit  son 

dits  du  Cumberland  se  répandirent  priiicipa-  propre   pasteur;   cependant,  pour  prévenir 

lement  dans  les  Etats  du  Tenessèe,  i|u  Ken-  ja  nomination  dhommes  dont  la  doctrine,  la 

lucki,  de   lAlabama  el  du   M.ssouri.    C'est  capacité  ou  la  morale  laisseraient  à  désirer, 

une  des  sectes  les    plus  dogmatiques  et    les  il  ,i  été  décile  qu'aucune  église  ne  pourrait 

plus  suporslitieuses   de  la  république.    Elle  faire  une  élection,  avant  d'en   avoir  obtenu 

ne  coaipie  pas  moins  de  cinq  cents   églises,  l'autorisation  du  presbytère  donlelle  dépend  , 

quatre   cent   cinquante    ministres,   et   cin-  et  qu'aucun  licencié  ou  évcque  ne  reievrail 

quanle  mille  communiants.  sa  nomination  que  des  mains  de  son  presby- 

Los  doctrines  des  Eglises  presbytériennes  tère. 

en  çéi.éral  sont  cah  inistes  ,   elle   principe  Chaque  membre  d'une  église  est  assujetti 

fandamenlal  qui   les  dislingue  de  toutes  les  à  sa  discipline,  el  s'il  se  croît  lésé  par  cette 

aalres   communions    |  rule>tanles    est    que  église,  il  peut  en  appeler  au  presbytère,  du 

Dieu  a  autorisé  le  gouvirnomeat  de  celle  E-  presbytère  au  synode,  ei  du  syno  e  à  l'as- 

!:lise  parle  moyen  des    prêtres  el   des    an-  semblée  générale. 

ciens  qià  sont  ch.oisis  par  le  peuple,  el  éla-  PilÉSENCK  REELLE.  On  appelle  ainsi  le 

Mis  dans  leurs  olPices  par    leurs    prcdéces-  dogme  catholique  de  la  présence  de   Jésus- 

seurs,  en   vertu   de  la   commission   que   le  Christ   dans   l'eucharistie,  dogme   fondé  sur 

Christ  a  donnée  à  ses  apjlres  comme  minis-  les  paroles  de  la  promesse  et  de  l'instilutiou, 

1res  du  rovaumo  d*  Dieu  ,  el  qu'il  y  a  entre  ense  gué  par  les  apôtres,  appuyé  par  la  Ira- 

loii-i  les  prélres   une   p  icilé  ofùcielle,  quoi-  dilion,  et  toujours  professé  par  les  commu- 

qu'il  puisse  y  avoir  enlre   eux  disparité  de  nions    tant   orthodoxes    qu'hèlérodoxes  des 

talents  el  d'emplois.  Eglises  d'Orient  el  d'Occident,  à  l'exception 

Toutes  les   congrégations    d'une   contrée  des    sociétés    protestantes    établies  uu  xvi* 

sont  soumises,  soit  à  un  svnode,  soit  à  une  siècle.  Voi/.  Eicuaristik. 

ass<  mi  lee    générale.     Toute    congrégation  PRÉSENTATION.    1"  L'Eglise  célèbre  une 

particulière  de  chrétiens  baptisés,  qui  sas-  fêle  sous  le  nom  de  Présentation  de  Nolre- 

soc  enl  pour  vivre  religieusemenl  el  ailorer  Dame  ou  de  la    saints    Vierge.    C'était    un 

Dieu,  peut   se   former  en   Eglise  presbyte-  usage  religieux  observé   chez  les  Juifs   par 

rienne,  en  élisant  un   ou  plusieurs  anciens,  quelques    personnes    pieuses,    de    vouer  à 

conformément  à  la  forme  prescrite  dans  le  Dieu  leurs  enfants,   même  afanl  leur  vais- 

l'wre  iaU'Axlé  ConnHlii'.ion  de  l  Eglise  presby-  sance.  L'Ecriture  sainte  nous  en  offre  piu- 
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sieurs  cxom[)los  :  Aune,  femme  irRIcana,  se 
voyfiiit  stériK",  promit  à  Dieu,  s'il  la  rendait 
féconde,  de  consacrer  à  son  service  rcnfanl 
qu'elle  moltrail  au  monde,  et  cet  enfant  fut 
Samuel.  Les  parents  qui  avaient  fait  un  tel 
vœu  conduisaient  au  temple  l'enlant  qu'ils 
avaient  voué,  avant  qu'il  eût  alleinl  l'ànc 
de  cinq  airs  :  ils  le  remettaient  entre  les 
mains  des  prêtres, qui  l'olTraicnt  au  Seigneur; 
puis,  s'ils  voul. lient  le  racheter,  ils  payaient 
.TU  temple  une  ceriainc  somme  ,  sinon  l'en- 
fant restait  dans  le  temple,  où  il  était  oc- 
cupé à  servir  au  ministère  sacré,  à  travail- 
ler aux  ornements,  en  un  mot  à  tous  les  of- 
fices (jui  concernaient  le  culte  de  Dieu.  Or 
une  tradi'ion  porte  que  la  sainte  Vierge  fut 
vouée  à  Dieu  par  saint  Joachim  et  sainte 
Anne,  et  conduite  par  eux  au  temple  de  Jé- 
rusalem, dès  l'âge  de  trois  ou  quatre  ans. 
On  ignore  quel  fut  le  prêtre  qui  la  reçut  : 
quclque-uns  ont  cm  que  c'était  Zacharie, 
père  de  saint  Jean-Baplisto.  C'est  cet  e  of- 
frande de  la  sainte  Vierge  au  Seigneur  que 
l'IilgHse  célèbre  par  la  fêle  delà  Présenta- 
tion. 

Celle  fêle  est  plus  ancienne  chez  les 
Grecs  que  chez  les  Lalins.  Les  premiers  la 
célébraient  avant  le  xir  siècle,  sous  le  nom 
ù'Iinlrée  de  la  Mère  de  Dieu  dans  le  teuple: 
il  en  est  fait  mention  dans  les  anciens  mar- 
tyrologes. Elle  passa  de  la  Grèce  dans  l'Oc- 
ciilenl,  et  on  la  célébrait  à  Avignon,  en 
1372.  Quelques  années  après  elle  est  mar- 
quée, dans  une  lettre  de  Charles  V,  roi  de 
France,  comme  solennisée  à  la  Sainte-Cha- 
pelle de  Paris.  Sixte-Quint  ordonna,  en  1383, 
qu'on  en  récitât  l'office  dans  toute  l'Iîglise, 
le  21  du  mois  de  novembre. 

2°  L'Eglise  célèbre  aussi  une  autre  fêle  do 
la  Présentation,  le  2  février  :  elle  a  pour  but 
d'honorer  par  là  l'acte  par  lequel  Jésus- 
Christ  fut  présenté  et  offert  au  temple,  qua- 
rante jours  après  sa  naissance,  en  qualité 
de  premier-né,  conformément  aux  prescrip- 
tions de  la  loi  judaïque.  Cette  cérémonie 
avait  pour  but  de  rappeler  la  délivrance  de 
la  servitude  égyptienne,  opérée  au  moyen 
de  l'exterminaiion  des  premiers-nés  des 
Egyptiens,  tandis  que  les  premiers-nés  des 
Israélites  avaient  été  épargnés.  Le  premier- 
né  devait  être  racheté  par  l'offrande  d'un 
agneau  d'un  an  et  d'une  colombe  ou  tourte- 
relle. Les  pauvres,  qui  n'avi:ienî  pas  le 
moyen  de  donner  un  a;;neau,  fournissaient 
à  la  place  une  autre  colombe  ou  tourterelle. 
C'est  par  celte  dernière  ollrande  que  Jésus- 
Christ  fut  racheté.  Celle  fêle  s'appelle  aussi 
Purification  de  Notre-Dame  et  vulgairement 
la  Chandeleur .  Voy.  CuANDh-LEun,  Puiufica- 

TION. 

PUÉTAS,  démons  faméliques  des  Hindous, 

Voy.   PRÎ.ITTAS,    P;-LI-TO. 

PUÈTUE.Ce  mol  vienl  du  grec  irptcrSù  ep^ç, 
en  latin  senior,  et  signifie  proprement  nu 
ancien,  un  vieillard  ;  mais  dans  le  style  ecclé- 
siastique,  il  désigne   presque    toujours   un 


houme  revêtu  du  sacerdoce,  parce  qu'on  a 
d'abord  c!ioi  i  pour  cet  emploi  émincnl  des 
personnages  recommamlables  par  leur  âge 
et   leur  gravilé.  C'est   ainsi   que  l'>s   Lalins 
donnaienl    le    non»   d(î   sénateurs   (de   senpx. 
vieillard)  à   ceux   qui   composaienl  ce   qun 
nous  appellerions  le  pari,  nient,  la  chambro 
des  p;iirs  ou  la  chambre  des  lords,  bien  que, 
dans   la  suite,  des  gens  enrore  jeunes  aient 
été  appelés  à  siéger  au  scnai  (I).  Les  anciens 
Grecs  donnaient  également  le  nom  de  tt/j  o— 
esjTÀ,-  aux  ambassadeurs,  parce  qu'on  choi- 
sissait communéinenl  des   gens    âgés   pour 
cette  fonction  délicite   :   c'est  de    là  qu'est 
venu  le  verbe  r.ps'jf.-z'j-.u,  qui  signifie  remplir 
la  fonction  d'ambcsnadfur,  et,  par  suite,  nc- 
(jocier,  intercéder,  prier.  Le  mol  prêire  ren- 
ferme donc  en   lui-même  la  signification  de 
vieillard,   qui   est   comme  l'ambassadeur    des 
hommes  auprès  de  Dieu.  Ce  même   mot  est 
propre   à  la   religion  (hrétienne,  et  désiLjne 
exclusivement  les  minisires  de  la  loi   nou- 
velle; néanmoins  on  a  depuis  longtemps  la 
coutume  de  l'appliquer  par  extension  aux 
ministres  de  tous  les  cultes  :  juifs,  chrétiens, 
p  lïens,  idolâtres,  etc.  C'esl  ainsi   que  nous 
allons  le  considérer  ici. 

Prêtres  de  la  religion  révélée. 

i"  Sous  la  loi  patriarcale  il  n'y  avait  pa» 
de  prêtres  :  chaque  chef  de  famille  était  eu 
même  temps  le  roi  el  le  pontife  de  sa  tribu. 
C'est  en  celte  ijualité  que  nous  voyons  Noé, 
Abraham,  Jacob,  oiïrir  des  sacrifices  el  pré- 
sider à  des  cérémonies  religieuses.  Adam  a 
éié  sans  doute  le  premier  sacrificateur,  bien 
que  l'Ecriture  sainle  n'en  parle  pas.  Les  pre- 
miers qu'elle  cite  comme  tels  sont  Caïn  et 
Abel,el  peul-étre  que  ces  deux  fils  aines 
d'Adam  n'offrirent  ainsi  des  sacrifices  que 
lorsqu'ils  furent  l'un  el  l'autre  à  la  tête  d'une 
maison  el  d'une  famille. 

2'  Les  prêtres  juifs  étaient  tous  choisis 
dans  la  famille  d'Aaron,daiis  laquelle  le  Sei- 
gneur avait  fixé  le  sacerdice  par  un  privi- 
lège spécial.  Ils  devaient  être  exempts  do 
tout  défaut  corporel.  La  cérémonie  de  leur 
consécration  était  fort  si:i!ple,  ou  plutOl  il 
n'y  avait  pas  de  consécration  proprement 
dite,  car  ils  naissaient  prêtres  :  c'étaient 
leurs  pères  qui  l'avaient  reçue  par  l'imposi- 
tion (les  mains  et  des  onctions  laites  avec  le 
sang  (les  victimes  immolées  à  cette  occasion. 
Quant  à  leurs  descendanis,  on  les  introdui- 
sait dans  le  parvis  du  tabernacle  ou  du  tem- 
ple. Us  s'y  lavaienl  eux-mêmes  avec  de  l'eau 
pure,  destinée  à  cet  usage.  On  les  revêtait 
ensuite  de  leurs  habits  sacerdotaux,  el  ou  les 
amenait  au  grand  pontife,  qui  les  présentait 
à  Dieu  Irés-haut. 

Les  fonctions  des  prêtres  juifs  étaient  de 
brûler  de  l'encens  dans  le  lieu  saint,  matin 
el  soir;  d'offrir  les  sacrifiées  quotidiens  el 
particuliers,  les  jours  ordinaires  ;  de  rép:in- 
dre  au  pied  de  l'autel  le  sang  des  victimes; 
d'ee.lretenir  ronlinuellemenl  le  feu  sur  lau- 


(1)  Dans  nos  hngtiei  modernes  même,  les  mois 
teii^iteur,  el  sou  abre^jé,  sieur;  ùtjnore,  senor,Sinlior, 


etc.,  vicineiil  originaneinciit  du  latin  senior,  im  ont 
U'abjtd  ïiguilié  viciituid. 
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tel  des  liolocauslos;  d'allumer  les  lampes; 
de  faire  les  pains  de  proposition,  cl  de  les 
exposer  chaque  semaine  sur  la  lable  d'un. 
C'était  le  sort  qui  déterminait  leur  emploi. 
Ils  étaient  on  charge  depuis  un  sabbat  jus- 
qu'au sabbat  suivant.  Moïse  avait  fixé  à 
viniïl-cinq  ou  trente  ans  lâge  auquel  ils 
pouvaient  commencer  leur  minisièie.  Ils 
sortaient  de  rharije  environ  à  cinquiinte 
ans  ;  mais ,  quoiqu'ils  n'exerçassent  plus 
le;  rs  fonctions,  ils  étaient  toujours  nourris 
des  c.ffrandes  de  l'autel  :  car  los  prêires. 
aussi  bien  que  toule  la  tribu  des  lévites, dont 
ils  faisaient  partie,  n'étaient  point  entrés 
dans  le  parta'ze  des  terres  fait  entre  toutes 
les  autres  tribus:  ils  n'avaient  d'autre  re- 
venu que  les  dîmes  et  les  oblations  des  fidè- 
les. Hors  du  temple,  roffice  des  prêtres  était 
d'instruire  le  peuple  sur  les  cérémonies  et 
les  pratiques  reli;^ieuses ,  de  juger  les  diffé- 
rends, d'examiner  les  lépreux,  de  connaître 
des  différentes  impuretés  légales,  des  causes 
de  divorce;  de  déterminer  les  occasions  où 
il  fallait  recourir  à  l'emploi  des  eaux  de  ja- 
lousie; de  proclamer,  au  son  de  la  trompette, 
le  sabbat,  les  néoménies  cl  les  autres  fêtes 
solennelles  ;  de  porter  l'arche  d'alliance  et 
les  choses  saint,  s,  lorsqu'il  y  avait  lieu. 
Quoique  ministres  de  la  paix,  c'étaient  eux 
souvent  qui  donnaient  le  signal  de  la  guerre 
et  qui  encourageaient  les  combattants. 

Leur  habillement  se  compo>ait,  1°  de  cale- 
çons; 2°  d'une  tunique  d'une  texture  parti- 
culière ,  probablement  faite  à  petits  car- 
reaux; selon  Josèphe,  cette  luni(jue  était 
très- serrée  et  presque  collée  sur  le  corps; 
3°  dune  ceinture  en  ouvrage  de  broderie  do 
différentes  couleurs;  i°  d'un  turban  ou  haut 
bonnet.  A  ces  vélemenls  ,  le  grand  prêtre 
ajoutait,  1'^  un  manteau  de  couleur  bleue, 
au  bas  tiuquel  étaient  attachés  des  glands 
cl  des  sonnettes  d'or;  2"  l'Ephod  ,  cami- 
sole sans  manches,  mais  richement  lissue 
et  confectionnée;  3'  le  pectoral,  de  forme 
carrée  et  garni  de  douze  pierres  précieuses; 
k'  une  plaque  d'or  attachée  par  un  fil  bleu 
sur  le  turban  du  grand  prêtre. 

3"  Dans  lEglise  catholique  ,  les  prêtres 
forment  le  plus  haut  degré  de  la  hiérarchie 
ecclésiastique:  ils  reçoivent  de  Tévéque  le 
pouvoir  de  célébrer  le  sacrifice  de  la  messe, 
de  baptiser,  d'absoudre,  de  prêcher  et  de  bé- 
nir. Ces  difl'érentes  fonctions  sont  marquées 
par  ces  paroles  du  Pontifical,  que  l'évêque 
adresse  aux  ministres  auxquels  il  confère 
celte  dignité  :  Sucerdolem  oportet  o/ferre, 
benediccre,  prœesse  et  baptizare.  On  entend 
par  ce^  quatre  mots  toutes  les  fonctions  sa- 
cerdotales ,  que  les  prêtres  exercent  sous  la 
juridiction  etraulorilé  de  l'évêque;  car,  bien 
que  la  prêtrise  soit  considérée  comme  ne 
faisant  qu'un  seul  ordre  avec  l'épiscopat, 
celui-ci  cependant  est  d'un  degré  dilTorent. 
L'évêque  seul  a  la  plénitude  du  sacerdoce; 
seul  il  est.  à  prnpnment  parler,  un  des  pas- 
leurs  de  l'Eglise  ;  seul  il  a  le  pouvoir  de  déci- 
der les  points  de  foi,  conjointement  avec  ses 
collègues  dans  l'épiscopat;  seul  enfin  il  a  b^ 
pouvoir  d'ordonner  les  orclres   et  de   leur 


donner  leur  mission.  La  prêtrise  suppose 
nécessairement  l'épiscopat  ;  car  sans  cvéques 
il  n'y  aurait  pas  de  prêtres,  et  tous  les  prê- 
tres du  monde  chrétien  ne  pourraient  consa- 
crer ou  instituer  canoniquement  un  évêque, 
si  déjà  ils  n'en  avaient  pas  au  moins  un  avpc 
eux.  En  lisant  attentivement  l'histoire  des 
premiers  siècles  de  II  glise,  on  voit  que  les 
prêtre>,  en  général,  n'avaient  guère  plus 
d'autorité  et  de  juridiction  que  les  diacres; 
car  presque  toutes  les  cérémonies  ecclésias- 
tiques étaient  présidées  par  les  évêque-*;  et 
si  maintenant  leur  autorité  et  leur  juridic- 
tion sont  plus  étendues,  ce  n'est  que  parce 
que  les  églises  et  les  diocèses  étant  devenus 
beaucoup  plus  grands  (ju'autrefois ,  1  s  évê- 
ques  se  sont  déchargés  sur  eux  d'une  partie 
des  fonctions  qu'ils  remp'iss  lienl  eux-mê- 
mes ,  et  qu'ils  leur  ont  donné  pour  cela  une 
mi-sion  spéciale. 

Tous  les  prêtres  cependant  n'ont  pis  la 
même  juridiction,  bien  qu'ils  aient  intrinsè- 
quement le  même  pou.oir  radical  :  c'est  que 
parmi  les  fonctions  ecclésiastiques,  il  en  est 
plusieurs  qui,  pour  être  femplies  légitime- 
ment et  vâlidement,ont  besoin  d'une  mission 
spéciale.  Nous  pouvons  distribuer  les  prêtres 
catholiques  en  trois  classes  principales  :  ce 
sont,  1°  les  curés,  qui  sont  les  chefs  spirituels 
des  paroisses,  et  jouissent  de  tous  les  droits, 
de  tous  les  pouvoirs  cl  de  toute  la  juridiction 
accordée  ordinairement  aux  pasteurs  de  se- 
cond ordre;  2"  les  vicaires,  (]ui  exercent  à 
peu  près  les  mêmes  fonctions  que  les  curés, 
sans  avoir  cependant  l'autorilé  des  pasteurs, 
ni  les  mêmes  obligations  et  la  même  respon- 
sabilité. Ils  exercent  leur  ministère  sous 
l'autorité  et  la  surveillance  des  curés:  ce 
n'est  cependant  pas  d'eux  qu'ils  reçoivent 
leur  mission,  mais  de  l'évêque  seul;  3"  enfin 
les  prêtres  sans  juridiction  aucune, qui  n'tmt 
guère  que  le  pouvoir  de  célébrer  la  sainte 
messe.  Si  quelques-uns  de  ces  derniers  en- 
tendetil  les  confessions  et  prêchent  la  parole 
de  Dieu,  c'est  u'après  une  autorisation  >pé- 
ciale.  Il  en  est  de  mêuie  des  curés  et  des 
vic.iires,  qui  ne  peuvent  exercer  hors  de  leur 
paroisse,  encore  moins  hors  de  leur  diocèse, 
les  fonctions  ecclésiastiques  qui  supposent 
un  pouvoir  de  juridiction. 

Au-dessus  de  tous  les  prêtres,  nons  mêl- 
ions ceux  que  l'on  appelle  arclu'diacres,  «r- 
chiprêlres,  grands  vicaires  ou  vicaires  géné- 
raux, auxqui'ls  les  évéques  ont  confié  leur 
pouvoir  juridictionnel,  pour  l'exercer  soit  en 
leur  absence,  soit  conjointement  avec  eux. 
Ils  tiennent  leur  autorité  de  l'evêquo  immé- 
diatement, ou  du  chapitre  en  cas  de  vacance 
du  siège;  et  dans  celle  dernière  circonstance 
surtout,  leur  pouvo  r  esl  presque  le  même 
que  celui  des  évéques,  sinon  qu'ils  ne  peu- 
vent administrer  les  sacrements  de  la  confir- 
m  ilion  et  de  l'ordre.  —  Les  chanoines  forment 
entre  eux  une  communauté  appelée  chapitre. 
Sis  ont  à  régir  une  église  par(vissialc,  ils 
jouissent  des  mêmes  droits  et  dos  mêm».'S 
pouvoirs  que  les  curés  et  los  vicaires.  S'iis 
ne  sont  établis  que  pour  le  service  d'une 
cliapelle  ou  d'une  église  qui  ne  suit   puiui 


I3il 


PUE 


l'RK 


13-:* 


paroissiale,  ils  n'ont  pas  plus  de  juridiction 
que  tes  prôlrcs  que  nous  avons  mis  ci- 
dessus  dans  la  troisième  classe.  Les  chanoi- 
nes,  qui  forment  le  chn[)ilrc  établi  dam 
chaque  église  cathédrale,  les  seuls  qu'il  y  ail 
mainlcnant  en  France  (à  l'exception  du 
chapitre  de  Saint-D<'nis,  dans  le  diocèse  de 
Paris),  sont  censés  former  le  conseil  de  l'évê- 
quo,  et  n'ont  par  cela  même  aucune  juridic- 
tion, à  moins  que  l'évêque  n'ait  choisi  parmi 
eux  des  grands  vicaires,  ou  qu'ils  ne  soient 
en  même  temps  curil's  de  la  cathédrale;  ce- 
pendant ils  ont  presque  toujours  le  pouvoir 
de  prêcher  et  de  confesser.  —  H  y  a  encore 
bien  d'autres  fonctions  sacerdotales  qui  sup- 
posent un  Douvôir  et  une  juridiction  plus  ou 
moins  étendus,  mais  qui  sont  presque  tou- 
jours déterminées  d'après  les  lieux,  les  cir- 
constances, des  usages  ou  des  règlements 
particuliers  :  telles  sont  celles  des  supérieurs 
de  séminaires  et  de  congrégaions  religieu- 
ses, des  aumôniers  ou  des  chapelains  de 
communautés,  d'hospices  ou  d'hôpitaux,  de 
régiments,  de  vaisseaux,  de  pensionnats,  de 
prison?,  d'ateliers,  de  châteaux,  de  maisons 
particulières,  etc.,  etc.  Nommons  encore  les 
missionnaires  qui  vont  porter  la  foi  dans  les 
pays  étrangers  ;  ils  ont  ordinairement  tous 
les  pouvoirs  et  toute  la  juridiction  que  peut 
avoir  un  prêtre.  Enfin  nous  ne  parlerons  pas 
des  prêtres  qui  appartiennent  à  des  ordres 
religieux  ou  à  des  congrégations  ;  un  grand 
nombre  de  ces  derniers  ont  des  privilèges 
spéciaux,  quelquefois  aussi  des  restrictions 
particulières. 

Quant  à  l'ordination  des  prêtres,  tant  en 
Orient  qu'en  Occident,  Voy.  Prêtrise. 

Le  costume  habituel  des  prêtres,  dans 
l'Eglise  romaine  ,  consiste  en  une  longue 
robe  noire  descendant  jusqu'aux  talons,  et 
boutonnée  par  devant  dans  toute  sa  lon- 
gueur; on  l'appelle  soutane.  Dans  la  plupart 
des  diocèses  de.  France,  elle  se  prolonge  par 
derrière  en  queue  traînante,  qui  n'est  ce- 
penîant  rabattue  que  pendant  les  offices.  Ils 
portent  autour  des  reins  un  cordon  ou  une 
ceinture  noire.  En  France  encore,  les  ecclé- 
siastiques portent  un  rabat  noir  liseré  de 
blanc,  et  dans  la  plupart  des  autres  contrées, 
c'est  un  pi'tit  collet  qui  est  à  la  place  du  ra- 
bat. Par-dessus  ces  vêtements  on  met,  sui- 
vant l'usage  des  pays,  un  manteau  long  en 
étoffe  appelée  crêpe.  Pour  les  cérémonies 
religieuses,  le  costume  varie  beaucoup,  sui- 
vant la  dignité  dont  on  est  revêtu,  ou  la 
fonction  que  l'on  remplit.  Ces  ornements 
sont  décrits  ou  indiqués  à  leur  ordre  alpha- 
bétique. —  Nous  n'entrons  pas  dans  de  plus 
longs  détails  sur  les  prêtres  catholiques  ro- 
mains, car  tout  ce  qui  les  concerne  est  à  la 
portée  de  tous  nos  lecteurs 

4"  Les  prêtres  de  l'Eglise  orientale  rem- 
plissent à  peu  près  les  mêmes  fonctions  que 
les  prêtres  latins  :  comme  eux  ils  baptisent, 
prêchent,  offrent  le  saint  sacrifice,  président 
aux  cérémonies  religieuses,  et  administrent 
tous  les, sacrements  à  l'exception  de  l'or- 
dre ;  car  ils  ont  coutume  de  donner  le  sacre- 
ment   de    la   confirmation    immédiatement 
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après  le  baptême,  tan. lis  qu  en  Occident  ce 
sacrement  est  conféré  ordinairement  p.ir  les 
é\êques;  cependant  on  donne  souvent  1h 
même  pouvoir  aux  préfets  apostoliques.  Loh 
prêtres  orientaux  ont  encore  cela  de  par- 
ticulier qu'ils  ne  sont  point  oblisfés  de 
se  séparer  de  leurs  femmes,  s'ils  ont  été 
mariés  avant  de  recevoir  l'ordination;  doù 
il  résulte  qu'il  y  en  a  un  grand  nombre  de 
mariés.  Les  prêtres  grecs  vivent  du  reve- 
nu des  églises,  ou  des  présents  que  leur  font 
les  paroissiens,  et  des  offrandes  qu'ils  reçoi- 
vent les  jours  de  fête.  Toutes  les  fois  que 
ces  prêtres  disent  la  messe,  les  jours  de 
fête  et  le  dimanehe,  chaque  maison  leur 
donne  quelque  argent.  En  récompense,  le 
prêtre  doit  prier  et  intercéder  auprès  de 
Dieu  avant  le  sacrifice  pour  celui  qui  lui  a  fait 
cette  petite  libéralité.  De  plus,  les  Grecs 
ayant  coutume  de  se  régaler  et  de  faire  des 
repas  solennels  dans  ces  jours  de  fêle,  les 
prêtres  y  assistent  et  prononcent  la  béné- 
diction sur  les  viandes;  cette  pieuse  cérémo- 
nie leur  vaut  quelques  pains,  de  la  viande, 
du  vin  et  même  de  l'argent.  De  tous  ces  pré- 
sents, qui  dépendent  des  mojens  ou  de  la 
bonne  volonté  des  paroissiens,  il  ne  se  forme 
jamais  que  des  revenus  fort  incertains  et 
très-peu  solides;  ce  qui  entrelient  un  prêtre 
dans  l'avarice  et  les  soucis,  le  dispose  à  des 
bassesses,  et  refroidit  sa  piété.  Ainsi  le  clergé 
est  presque  contraint,  pour  vivre,  de  vendre 
les  mystères  divins  ,  dont  il  est  dépositai- 
re. On  ne  peut  ni  recevoir  l'absolution,  ni 
être  admis  à  la  confession,  ni  faire  baptiser 
ses  enfants,  ni  entrer  dans  l'étal  du  mariage, 
ni  se  séparer  de  sa  femme,  ni  obtenir  l'ex- 
communication contre  un  autre,  ou  la  com- 
munion pour  les  malades,  qu'auparavant  on 
ne  soit  d'accord  de  ce  qu'on  veut  donner. 
Les  prêtres  font  leur  marché  le  meilleur 
qu'ils  peuvent,  tirant  de  chacun  selon  son 
zèle  et  ses  facultés.  Tel  était  l'état  du  clergé 
grec  sous  la  domination  ollomane,  et  tel  il 
est  encore  dans  les  contrées  où  les  chrétiens 
gémissent  sous  une  domination  étrangère, 
Voi/.  Papas. 

5*  L'ordre  des  prêtres,  chez  les  Armé- 
niens, comprend  la  corporation  des  doc- 
teurs, appelés  Vartahieds,  qui  se  subdivi- 
sent en  deux  classes.  Voy.  Vartabied. 

6°  Autrefois  les  richesses  du  clergé  russe 
étaient  immenses;  mais  Pierre  le  Grand, 
dont  il  contrariait  la  police  réformatrice, 
s'empara  des  biens  ecclésiastiques  ,  et  les 
prêtres  se  trouvent  réduits  au  traitement 
qu'ils  reçoivent  de  l'Etat  et  aux  libéralités 
des  fidèles.  La  modiciié  des  appointements 
rend  leur  position  précaire,  et  plusieurs 
causes,  parmi  lesquelles  il  faut  citer  l'ab- 
sence d'instruction  et  l'intempérance,  por- 
tent atteinte,  surtout  dans  les  provinces 
éloignées  des  capitales,  à  la  considération 
qui  doit  entourer  leur  ministère.  Le  cierge 
russe  en  général  aurait  besoin  d'une  grande 
et  prompte  réforme.  Voy.  Popes. 

7°  Les  prêtres  géorgiens  ou  mingrélien» 
qui  n'ont  point  d'église  s'appellctit  kochfssi, 
les  chapelain»  okhdclU,  et    les  curés  /-mula' 
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/oA/it;  niais  tous  en  général  s'appcUenl  pa-  ainsi  auprès  du  roi  lui-même  les  fondions  le» 
pas.  Ces  prêtres  sonl  en  très-grand  nombre,  plus  relevées  dans  le  service  du  palais.  L'ai 
ei  sont  de  pauvres  gens  qui  ne  subsistent  liance  des  rois  et  des  prêtres  était  intime, 
que  des  émoluments  de  leurs  fonctions.  II  comme  celle  de  la  royauté  avec  le  sacerdoce, 
ne  faut  pas  être  fort  savant  pour  recevoir  Le  corps  des  prêtres  était  nombreux  ; 
l'ordination  :  il  suffitde  savoir  lire,  ou  d'ap-  car  le  service  journalier  des  dieux  exigeait 
prendre  par  cœur  quelque  messe  que  l'on  beaucoup  de  monde,  et  la  diversité  des  e:ii- 
dit  tout  le  reste  de  sa  vie.  Les  évêques  plois  explique  la  diversité  des  classes  qui 
n'examinent  point  les  sujets  qui  se  présen-  composaient  l'ordre  en  général.  «  Les  mu- 
lent  pour  être  promus  aux  ordres,  étant  numenls,  dit  M.  Champollion-Figcac,  nous 
souvent  aussi  ignorants  qu'eux;  et  comme  désignent  les  grands  prêtres  attachés  au 
chaque  ordination  leur  vaut  au  moins  le  culte  des  rois,  et  à  la  fois  à  celui  d'un  dieu 
prix  d'un  bon  cheval,  on  est  ordonné  sans  et  d'un  roi  ;  des  rois  revêtus  du  titre  de  grand 
peine,  quelque  ignorant  qu'on  soit.  On  dit  prêtre  d'une  divinité  ;  enfin,  les  pères-prê- 
que, contrairement  à  la  discipline  de  l'Eglise  ires  ou  prophètes;  —  les  hiérogrammates 
orientale  ,  ils  ne  se  font  pas  scrupule  de  ou  scribes  sacrés,  chargés  de  l'administra- 
convoler,  après  leur  ordination,  à  de  se-  lion  des  revenus  sacrés,  tirant  leur  titre  du 
condes  et  même  à  de  troisièmes  noces,  avec  dieu  honoré  dans  le  temple  où  ils  étaient 
dispense  de  l'évêque,  qui  l'accorde  toujours  placés  :  il  y  avait  aussi  des  hiérogrammates 
moyennant  flnance.  Ces  misérables  prêtres  des  villes;  —  \es  arcliiprophêtes,\es  propUè- 
soht  obligés  de  cultiver  leurs  terres  et  tes,  les  prophètes  de  Halhor  et  autres  dieux 
même  celles  de  leurs  maîtres  ou  seigneurs,  ou  déesses  ;  les  gardiens  des  temples,  ou  ai- 
dent ils  sont  comme  les  domestiques.  On  a  tachés  aux  temples  ;  les  supérieurs  dans  les 
pour  eux  peu  de  respect,  à  cause  de  leur  divers  rangs  ;  —  les  sphragistes  ou  scribes 
ignorance,  de  leur  gourmandise  et  de  l'ivro-  des  victimes,  chargés  de  marquer  d'un  grand 
gncrie  à  laquelle  ils  se  livrent  à  la  table  des  sceau  les  victimes  propres  aux  sacrifices; 
séculiers.  Un  prêtre  n'est  respecté  en  Min-  —  les  prêtres  des  villes  ;  les  hiéracophores, 
grélie  que  quand  il  dit  la  messe,  après  la-  les  prêtres  royaux  ;  ceux  qui  étaient  chargés 
quelle  les  assistants  lui  demandent  toussa  de  présenter  les  offrandes  funéraires;  les 
bénédiction.  Quand  on  est  à  table,  on  donne  libanophores,  ou  prêtres  chargés  d'ofTrir  l'en- 
à  boire  au  prêtre  le  premier,  et  personne  ne  cens  aux  dieux;  les  spondistes,  chargés  des 
boit  qu'on  ne  lui  a'\l  d\i  :  Bénissez-nous,  libations;  les  surveillants  des  temples  ;  les 
monsieur;  à  quoi  il  répond  :  Dieu  vous  bé-  fonctionnaires  inférieurs  attachés  à  leur  ser- 
visse/ Les  Mingrélicns  font  encore  grand  vice;  les  porteurs  de /Za6f//um  ou  fl.belli- 
cas  des  prêtres  quand  ils  sonl  malades;  car  fères,  pour  les  dieux,  les  portiers,  lesdérora- 
alors  ils  croient  tout  ce  que  ces  prêtres  leur  leurs,  les  chanteurs,  les  inspecteurs.  EiiHu 
disent.  Mais  ils  les  consultent  bien  plutôt  les  taricheutes,  les  paraschisles  et  les  cfiol- 
sur  la  santé  de  leur  corps  et  la  cause  de  chytes  étaient  les  membres  des  rangs  infé- 
leur  maladie  ,  que  sur  le  salut  de  leur  âme.  rieurs  de  celle  caste  toute-puissante,  el  em- 
8°  Le  nom  de  prêtre  est  peu  en  usage  ployés  à  l'embaumement  des  morls...  Les 
dans  les  communions  protestantes.  Ceux  qui  costumes  étaient  variés  et  réglés  en  lout 
sonl  chargés  de  présider  au  culte  et  de  rem-  point  comme  la  hiérarchie  ,  el  avec  des  obli- 
plir  les  fonctions  religieuses  portent  le  nom  galions  générales  imposées  à  tous  les 
àe  ministres;  cependant  ces  ministres  sont  membres  de  la  caste,  il  y  avait  encore  les 
quelquefois  désignés  sous  le  titre  de  pré-  coutumes  ou  injonctions  particulières  à  châ- 
tres dans  la  liturgie  et  dans  les  rituels.  Voy.  que  ordre  de  prêtres...  Comme  prescription 
Ministres.  générale,  on  doit  mettre  au  premier  rang 
n  ^,  j  ~  celle  d'être  entièrement  rasé  el  épilé  :  c'était 
Prêtres  du  paganisme  ancien.  ^„  ^^^^.^  impérieux  de  prendre  ce  soin  tous 

9°  Les   prêtres    égyptiens    formaient   une  les    trois  jours...  La  circoncision  leur  était 

classe  à  part,  comme  les  prêtres  juifs;  leurs  prescrite  comme  aux  autres  citoyens.  >» 

enfants  mâles  leur  succédaient  dans  les  fonc-  Quant  au  costume,  le  schenti,   suivant  le 

lions   du   sacerdoce.    Celte  classe  était   fort  même  auteur,  était  leur  vêlement  habituel  : 

respectée  el  jouissait   d'immenses  revenus  ;  c'était  une  courte  tunique  réservée  vraisem- 

car  aux  dotations  allachées  aux  temples  il  blablement   pour   l'intérieur;   la  calasiris  ^ 

faut  ajoulerlcssiibvenlions  que  les  prêtres  re-  plus   longue   el    plus   ample,  couvrait    le 

cevaienl  du  trésor  royal  pour  les  nombreuses  schenli.  Une  peau  de  panthère   jetée  sur  la 

fonctions  salariées  qui  étaient   réservées   à  tunique  de  lin  caractérise  spécialement  les 

leur   culte,  cl  qui    embrassaient    toutes   les  prêtres  d'Osiris  :  elle  était   l'insigne  de  celle 

branches  de  l'administration    publique  non  classe  de  prêtres.  D'autres  se  distinguaient 

spécialement  militaires.  Le  grand  prêtre,  le  par  des  pectoraux  en  forme  de  petit  naos, 

chef  suprême  de  l'ordre,  était,  après  le  roi,  renfermant  le  scarabée  sacré,  ou  des  images 

le  premier   fonctionnaire  de  l'Klal.  On  mon-  de  divinités,  la  bari  symbolique,  les  erablè- 

Ira  à  Hérodote  la  série  chronologique  des  mes  de  la  vie,  de   la   stabilité  el  des  figures 

statues  des  grands   prêtres  ;  elles  étaient  dé-  d'animaux   sacrés.  De  riches  colliers  à  plu- 

posées  dans  le  temple   à   côté  de  la  suite  sieurs  rangs  ajoutaient  à  l'éclat  du  costume 

des  statues  royales.  Les  fils  des  principaux  des  prêtres,  des  bagues  ornaient  leurs  doigts, 

lilnlaires  de  l'ordre  sacerdotal  vivaient  avec  el  leurs   pieds   étaient  couverts   et  défendus 

les  enfants  du   monarque,  et  remplissaient  par  des  chaussures  en  P'^pj^us,  ou  bien  ou 
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palmier,  ayanl  la  forint  île  la  pl.iiite  des 
pieds,  el  se  terminant  par  de  longues  poinlcs 
recourbées  et  allachécs  sur  le  (Oii-de-pied. 

Nous  terminerons  celle  notice  sur  les 
prêtres  égyptiens  par  un  fragment  de  saint 
Clément  d'Alexandrie,  qui  fait  allusion  à 
li'uri  éludes  el  à  plusieurs  de  leurs  fondions, 
renvoyant  pour  tout  le  reste  à  VEgijptc  du 
M.  Champoilion-Figeac. 

«  Les   Egyptiens  suivent  une   philosophie 
particulière   à  leur  pays  ;  c'est   dans  leurs 
cérémonies   religieuses   surtout  qu'on    s'en 
aperçoit.  On  y  voit  d'abord,  marchfmt  le  pre- 
mier, \c  chanteur,  portant  un  symbole  musi- 
cal :  il  est  obligé  de  savoir  deux  des  livres 
d'Hermès,    l'un   contenant  les    hymnes    en 
l'honneur  des  dieux,   l'autre  les   règles  de 
vie  pour  les  rois.   Après  le  chanli'or    vient 
Vhoroscope:'\\  porte  dans  ses  mains  une  hor- 
loge et  une  palme.  Il  faut  qu'il  ait  toujours 
dans  son  esprit  les  quatre  livres  qui  traitent 
des  astres  :  l'un,  des  astres  errants  ;  l'autre, 
de  la  conjonction  du  soleil  el  de  la  lune  ;  les 
derniers,  de  leur  lever.  Vient  ensuite  le  prê- 
tre hiérogrammate  ,  rcconnaissable  aux  plu- 
mes qui  ornent  sa  tête:  il  a  dans  ses  mains 
un  livre  et  une   palette  garnie  de  l'encre  el 
des  joncs  nécessaires   pour  écrire.  L'hiéro- 
grammate  doit  posséder   les  connaissances 
qu'on  appelle  hiéroglyphiques  (ou  inlcrpré- 
laiives  des  anciens  livres),  et  qui  compren- 
nent  la   cosmographie,    la  géographie,  les 
phases   du  soleil  et   de    la   lune,   celles  des 
cinq    planètes,  la  chorograiliie  de  l'Egypte, 
le  cours  du  Nil  et  ses  phénomènes,  l'étal  des 
possessions  des  temples  et  des  lieux  qui  en 
dépendent,   les  mesures    el    tout  ce  qui  est 
utile  à  l'usage  des  lemples.  I.e  stoliste  vient 
ensuite,   portant  la  coudée,  emblème  de  1  » 
justice,  et  le  vase  des  purifications.  Celui-ci 
sait  tout  ce  qui  concerne  l'art  d'enseigner  et 
l'arl  de  marquer   (iu  sceau  sacré  les  jeunes 
victimes.  Dix   livres  sont    relatifs  au  culte, 
des  dieux  et  aux   préceptes  de   la  religion  : 
ils  traitent  des  sacrifices,  des   prémices,  ^lt% 
hymnes,  des  prières,  des  pompes  religieuses 
et  autres  sujets  analogues.  7\près   tous   les 
prêtres  marche  le  prophète,  portant  le  sceau 
sacré,  suivi  de  ceux  (jui   portent  des  pains  ; 
comme  le  supérieur  des  autres  prêtres,    lo 
prophète  apprend    les  dix  livres  qu'on  ap- 
pelle sacerdotaux,    oij   est  contenu  ce  qui 
concerne  les  lois  et  l'administration  de  l'E- 
tat et  de  la  cité,  les  dieux  el  la  règle  du  l'or- 
dre sacerdotal.  Il  y  a  en  tout  quarante-deux 
livres  principaux  d'Hermès,  dont  trente  six, 
oii   est   exposée    toute    la   philosophie    des 
Egyptiens,  sont  appris   par  des  prêtres  des 
rlaïscs   qui   vionnenl   d'être  désignées  ;  les 
six  autres  livres  sont  étudiés  par  les  pisto- 
phores,   comme  app.irlenant  à  l'art  de  gué- 
rir, el  ces  livres  parlent  c\\  effet  de  la  con- 
struction du  corps  humain,  de  ses  maladies, 
des   instruments  et  des   médicaments,  des 
yeux,  enfin  des  maladies  des  fenuHcs.  » 

10"  Les  prêîres  des  Babyloniens  el  des 
Chaldéens  sont  désignés  souvent,  dans  les 
auteurs  classiques,  sous  le  nom  de  Chal- 
déens. Ils  étaient  exempts  de   tous  impô  s. 


de  toutes  charges  publiioc^ ,  de  toute  fonc- 
tion étrangère  à  leur  ministère.  Le  sacer- 
doce passait  de<  pères  aux  enfants  ,  comme 
en  Egypte;  au  reste,  Diodore  assure  que 
leur  vie  était  semblable  à  celle  des  prêlrc;» 
égyptiens.  Tous  les  écrivains  anciens  les 
donnent  pour  de  grands  astronomes.  Cepen- 
dant leurs  occupations  ne  se  bornaient  pas 
à  l'élude  el  à  la  connaissance  des  .islres:  i  s 
offraient,  comme  partout,  des  sacrifices  san- 
glants, el  l.riJIaientde  l'encens  en  l'honneur 
des  dieux.  Il  y  avait  à  Babylonc  un  autel 
sur  lequel  on  brûlait  chaque  année,  au  rap- 
port d'Hérodole  ,  pour  cent  mille  talents  de 
cette  substance  précieuse. 

11°  Les  prélressyriens el  phéniciens  étaient 
g'';néralement  fort  nombreux  :  l'Ecriiurc 
sainte  parle  de  quatre  C(!nt  cinquante  prê- 
tres de  Baal  pour  le  pays  de  Samarie,  sans 
compter  quatre  cents  au  res  prêtres  des  bos- 
quets sacrés.  Lucien  dit  que  ,  dans  le  temple 
de  Hiérapolis,  on  comptait,  pour  les  sacri- 
fices, trois  cents  prêtres,  sans  parler  d'une 
multitude  de  gens  employés  aux  cérémonies, 
tds  que  les  joueurs  de  Hûles,  de  chalu- 
meaux, de  cymbales,  etc.,  des  galles  ou  prê- 
tres mendiants,  des  devineresses  ou  prophc- 
tesses,  etc.  L'emploi  de  grand  prêtre  était 
annuel  ;  tout  le  temps  qu'il  était  en  exercice 
il  portait  une  robe  de  pourpre  et  une  mitre 
d'or.  Les  autres  prêtres  avaient  des  robes  de 
différentes  couleurs,  ou  des  tuniques  blan- 
ches ornées  de  pourpre  ,  qu'ils  attachaient 
avec  une  ceinture  ;  elles  éiaicnt  de  lin  ou  de 
soie;  c'étaient  des  robes  de  femme.  I  s  por- 
taient un  bonnet  à  la  phrygienne ,  leur 
chaussure  élait  jaune,  ils  se  peignaient  lo 
visage  el  les  sourcils.  Les  prêtres  offraient 
deux  fois  par  jour  des  sacrifices  à  deux  des 
principaux  simulacres  de  ce  temple  :  à  l'un 
en  silence ,  à  l'autre,  en  chaulant  et  en 
jouant  de  divers  instruments. —  A  Tyr,  les 
prêtres  étaient  les  premières  personnes  de 
i'Elat,  après  le  roi  :  ils  étaient  revêtus  de 
robes  de  pourpre  dont  l'or  relevait  l'éclat, 
et  portaient  des  couronnes  d'or  cnriihies 
de  pierreries. 

12°  Chez  les  Grecs,  il  n'y  avait  point  de 
villes  où  l'on  trouvât  autant  de  prêtres  et  do 
prêtresses  qu'à  Athènes  ,  parce  qu'il  n'y  en 
avait  point  où  l'on  eût  élevé  une  si  grande 
quanfilé  de  lemples,  et  où  l'on  célébrât  au- 
tant de  fêtes.  Dans  les  différents  bourgs  de  i'At- 
tique  et  du  reste  de  la  (jrèce,  un  seul  prêtre 
suffisait  pour  desservir  un  temple  ;  dans  les 
villes  considérables,  les  soins  du  ministère 
étaient  partagés  entre  plusieurs  personnes  qui 
formaient  une  communauté.  A  la  tête  élait 
le  ministre  d;i  dieu,  qualifié  quelquefois  du 
lilre  de  grand  prêtre.  Au-dessous  de  lui 
étaient  le  Néocore,  chargé  do  veiller  à  la  dé- 
coration et  à  la  propreté  des  lieux  saints, 
el  de  jeter  de  l'eau  lustrale  sur  ceux  qui 
entraient  dans  le  temple;  des  sacrificateurs 
qui  égorgeaient  les  victimes;  des  aruspi- 
ces  qui  en  examinaient  les  entrailles;  des 
hérauts  qui  réglaient  les  cérémonies  et  con- 
gédiaient l'assemblée.  En  certains  endroits, 
on  dounjil  le  noiu  de  pèn   uu  premier  des 
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luinislrcs  sacrés,  et  celai  de  mère  à  la  pre- 
mière des  prêtresses.  Oq  confiait  à  dos  laï- 
ques les  fondions  moins  saintes  el  relatives 
au  servicedes  lemples.  Les  uns  étaient  char- 
gé* du  soin  de  la  fabrique  el  de  la  garde  da 
Irésor  ;  d'autres  assistaient,  comme  témoins 
et  inspecteurs,  aux  sacrifices  solennels. 

Les  prêtres  officiaient  avec  de  riches  vcte- 
mcnls  sur  lesiiuels  étaient  tracés,  en  lettres 
d'or,  les  noms  des  particuliers  qui  en  avaient 
fait  présent  au  temple;  quelques-uns  por- 
taient aussi  les  attributs  de  la  divinité  dont 
ils  étaient  les  ministres.  Plusieurs  sacerdoces 
étaient  attachés  à  des  maisons  anciennes  et 
puissante*,  où  ils  se  transmettaient  de  père 
en  fils  ;  d'autres  étaient  conférés  par  le  peu- 
ple ;  mais  on  n'en  pouvait  remplir  aucun, 
sans  avoir  subi  un  examen  qui  roulait  sur 
la  personne  el  sur  les  mœurs.  Il  fallait  que 
le  nouveau  ministre  n'eût  aucune  difformité 
dans  la  figure,  el  que  sa  conduite  eût  tou- 
jours été  irréprochable.  A  l'éiiard  du  savoir, 
il  suffisait  qu'il  connût  le  rituel  du  temple 
auquel  il  était  attaché,  qu'il  s'acquittât  des 
cérémonies  avec  décence, el  qu'il  sût  discer* 
ner  les  diverses  espèces  d'hommages  et  de 
prièresque  l'on  devait  adresser  aux  dieux. 

A  l'entretien  des  prêtres  el  des  lemples 
étaient  assignées  différentes  branches  de  re- 
venus. On  prélevait  d'abord  sur  les  confis- 
cations et  sur  les  amendes,  le  dixième  pour 
Minerve,  et  le  cinquantième  pour  les  autres 
divinités.  On  consacrait  aux  dieux  le  dixiè- 
me des  dépouilles  enlevées  à  l'ennemi.  Dans 
chaque  temple,  deux  officiers,  connus  soas 
le  nom  de  Parasites,  avaient  le  droit  d'exi- 
ger une  mesure  d'orge  de  différents  tenan- 
ciers du  district  qui  leur  était  attribué  ;  en- 
fin, il  était  peu  de  temples  qui  ne  possédas- 
sent des  maisons  el  des  portions  de  terrain. 
Ces  revenus,  auxquels  il  faut  joindre  les  of- 
frandes des  particuliers  ,  étaient  confiés  à  la 
fjarde  des  trésoriers  du  temple.  Ils  servaient 
pour  les  réparations  et  les  décorations  des 
lieux  saints  ,  pour  les  dépenses  qu'entraî- 
naient les  sacrifices  ,  pour  l'entretien  des 
prêtres,  qui  avaient  presque  tous  des  hono- 
raires, un  logement  et  des  droits  sur  les  vic- 
times. Quelques-uns  jouissaient  d'un  revenu 
encore  plus  considérable. 

Les  prêtres  grecs  jouissaient  de  plusieurs 
avantages  honorifiques,  tels  que  d'avoir  des 
places  distinguées  dans  les  jeux  el  les  spec- 
tacles. Quel  jucs-uns  remplissaient  des  char- 
ges dans  la  république  ,  el  la  servaient  soit 
dans  les  armées,  soit  dans  les  ambassade^. 
Du  reste,  ils  ne  formaient  point  un  corps 
particulier  et  indopendant  et  les  causes  qni 
les  concernaient  étaient  portées  devant  les 
tribunaux  ordinaires. 

13°  Les  prêtres,  à  Rome,  n'étaient  pasdun 
ordre  différent  des  autres  citoyens.  On  les 
choisissait  indifTeremment  pour  administrer 
les  affaires  civiles  et  celles  de  la  religion.  Les 
prêtres  des  dieux,  même  de  ceux  d'un  ordre 
inférieur,  étaient,  pour  l'ordinaire,  élus 
d'entre  les  plus  distingués  par  leurs  emplois 
el  pir  leurs  dignités.  On  accordait  quelqu  '- 
fuis  cet  honneur  à  des  jeunes  gens  d'illusire 
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famille,  dès  qu'ils  avaient  pris  la  robe  virile  ' 

Il  faut  distinguer  deux  classes  de  prêtres 
romains  :  les  uns  n'étaient  attachés  à  au- 
cune divinité  en  particulier,  mais  ils  étaient 
les  ministres  des  dieux  en  général  :  tels 
étaient  les  pontifes,  les  augures,  les  ^mn- 
(iécemvirs,  les  septemvirsépulons,  les  aus" 
pces,  les  frères  arvales ,  les  curions,  tes 
féciaux,  le  roi  d^s  sacrifices.  Les  autres  prê- 
tres étaient  attachés  au  culte  d'une  divinité 
particulière  ;  comme  les  flamines,  les  saliens, 
les  lupcrques,  les  galles,  les  vestales,  elc.  V oxj. 
aussi  PoPES. 

W'^  Outre  les  augures,  les  aruspîces  et  les 
autres  devins  ,  les  Etrusques  avaient  plu- 
sieurs sortes  de  ministres  de  la  religion.  Le 
souverain  pontife  était  élu  dans  l'assemblée 
des  douze /«ciimonies  ou  royaumes.  Suivant 
Gori.  il  y  avait  en  Eirurie  des  frères  arvales, 
des  llamines,  des  saliens  et  des  saliennes, 
des  camilles,  c'est-à-dire  ,  de  jeunes  gar- 
çons et  jeunes  filles  qui  servaient  dans  les 
sacrifices.  Les  femmes  avaient  beaucoup  de 
part  dans  le  culte  ,  il  parait  même  qu'elles 
étaient  admises  au  sacerdoce  en  plus  grand 
nombre  que  les  hommes.  Les  prêtres  seuls 
pouvaient  toucher  les  simulacres  des  dieux, 
encoredevaient-ils  avoir  les  mains  couvertes. 

15"  Quant  aux  prêtres  des  Gaulois,  xoy. 
Druides. 

16°  Le  sacerdoce,  chez  les  Germains,  était 
à  peu  près  la  même  que  chez  les  Gaulois. 
Les  prêtres  n'étaient  pas  seulement  chargés 
de  présider  aux  cérémonies  du  culte  ,  de 
faire  les  sacrifices  et  d'enseigner  aux  peu- 
ples la  doctrine  religieuse  :  ils  remplissaient 
encore  dans  la  nation  les  fonctions  de  ma- 
gistrats :  eux  seuls  avaient  le  droit  de  mettre 
aux  fers,  d'infliger  des  peines;  ce  n'était 
point  la  justice  des  hommes  ,  ni  l'ordre  du 
général  qu'ils  prétendaient  exécuter  ainsi, 
mais  l'arrêt  même  de  leurs  dieux.  C'étaient 
eux  encore  qui  décidaient  les  guerres,  ou  du 
moins  elles  n'avaient  lieu  que  d'après  leurs 
conseils.  Ils  portaient  dans  les  armées  les 
drapeaux  et  les  figures  du  dieu  des  com- 
bats, et,  pendant  la  paix,  ces  images  demeu- 
raient en  dépôt  dans  les  bois  sacrés. 

17°  Les  ministres  du  culte,  chez  les  Gè- 
les, élaienl  tirés  des  ordres  les  plus  distin- 
gués de  la  nation.  Le  souverain  pontife,  qui 
éiait  leur  chef ,  jouissait  de  la  plus  grande 
autorité.  Il  assistait  le  roi  de  ses  conseils  ; 
son  nom  était  mis  à  la  tête  de  tous  les  édits 
avec  celui  du  souverain.  On  lui  donnait, 
comme  au  prince,  le  nom  de  roi  ;  on  y  ajou- 
tait même  le  litre  de  dieu,  et  on  l'appe- 
lait Zamolxis.  Il  résidait  sur  une  montagne, 
qui  ,  par  cette  raison,  était  le  sanctuaire  le 
plus  célèbre  qu'il  y  eut  dans  la  nation,  et 
qu'on  nommait  la  moniaixne  sainte.  Les 
sacrificateurs  portaient  le  nom  dept/ea/i,  ou 
mitres,  parce  qu'ils  avaient  des  espèces  de 
mitres  pcn  lant  le  temps  des  sacrifices. 

18"  Les  prêtres  >candinaves  étaient  nommés 
Droites,  nom  qui  a  peut-être  la  même  éty- 
molo|;ie  que  celui  de  Dr.uidts.  >'oy.  Dhottes. 

19^  Chez  les  Slaves,  les  ministres  du  cuite 
élaicnt  partagés  eu    diÊfereutes  liasses.  Le.-* 
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Weidaloles  ou  sacrificaleurs  occupaient  le 
premier  rang:  ils  étaient  assistés  dans  leurs 
fonctions  par  les  Siggénotes.  Leur  emploi 
ne  consislait  pas  uniquement  à  immoler 
les  viclimcs  ;  ils  étaient  chargés  en  outre 
d'entretenir  perpétuellement  le  fou  sacré 
(levant  les  images  des  dieux,  d'instruire  le 
peuple  des  dogmes  de  la  religion  ,  et  de  cé- 
lébrer sa  gloire  par  des  chants  héroïques. 
Ils  avaient  à  leur  tête  le  Krcve-Kreveilo, 
grand  prêtre  qui  partageait  le  pouvoir  su- 
prême avec  le  chef  de  l'Etat.  Il  y  avait  en 
outre  des  prêtres  consacrés  au  culte  des  di- 
vinités particulières. 

20*  Chez  les  Finnois,  les  Lapons  et  plu- 
sieurs autres  peuples  du  Nord,  il  n'y  avait 
pas  de  prêtres  proprement  dits  ,  du  moins 
dans  le  sens  que  nous  attachons  à  ce  mot  ; 
c'étaient  des  magiciens  qui  en  tenaient  lieu  : 
on  les  regardait  comme  des  personnages  re- 
vêtus d'un  pouvoir  divin  et  en  communica- 
tion avec  la  divinité.  Voy.  Magiciens,  NoiAi- 
DÈs  etc. 

Prêtres  du  p  tgamsme  asiatique. 

21°  Les  Mahométans  (1)  n'ont  point  de 
prêtres;  car,  le  culte  public  ne  consistant 
qu'en  prières,  il  suffit  d'un  président  pour 
les  diriger  et  les  faire  avec  ensemble.  Dans 
le  syslème  musulman,  il  n'y  a  aucune  dis- 
tinction entre  l'ordre  religieux  et  l'ordre  ci- 
vil ;  le  chef  de  l'Etal  est  en  même  temps  le 
pontife  et  le  magistrat  de  la  nation  ;  tout  re- 
présentant du  prince  participe  par  là  même 
à  son  autorité,  tant  dans  la  magistrature 
que  dans  la  religion.  Dans  toutes  les  nations 
n)usulmanes,  il  n'y  a  à  proprement  parler 
qu'une  seule  élude,  celle  de  la  loi  ;  une  seule 
école,  celle  du  Coran.  Quiconque  a  étudié  et 
a  pris  les  degrés  est,  par  cela  même,  apte  à 
être  nommé  légiste,  magistrat,  ministre  du 
culte.  Cette  dernière  fonction  comporte, 
comme  les  autres,  différents  grades,  sur  les- 
quels nous  donnons  des  détails  aux  articles 
Khalife,  Imam,  Molfti,  Molla,  Ollémis, 
Marabouts,  etc.,  etc. 

22°  Nous  rangeons  parmi  les  infidèles 
orientaux  les  Mendaïtes  ou  chrétiens  de 
Sainl-Jean-Baplisle,  dont  la  religion  est  un 
mélange  de  judaïsme,  de  sabéisme  et  de 
quelques  formes  chrétiennes.  Ils  ont  des  évê- 
ques  et  des  prêtres,  qui,  ({uand  ils  viennent 
à  mourir,  sont  remplacés  par  leurs  fils  ;  s'ils 
n'en  ont  point,  on  élit  parmi  leurs  parents 
celui  qui  est  jugé  le  plus  capable,  et  l'on 
fait  sur  l'élu  beaucoup  de  prières.  Lorsqu'un 
évêque  doit  ordonner  des  prêtres,  il  jeûne 
pendant  six  jours,  et  récite  fréquemment  des 
prières  sur  les  ordinands,  qui,  de  leur  côlé, 
sont  astreints  au  jeûne  et  à  la  prière  pon- 
dant le  même  temps.  Les  évêques  et  les 
prêtres  remplissent  chez  eux  des  fondions 
analogues  à  celles  qui  sont  en  usage  chez  les 
chrétiens. 

23°  Nous  donnons  des  détails  sur  le  sacer- 
doce des  Persans  anciens  et  des  Parsis  mo- 

(I)  Les  Mahomcians  no  sont  point  des  païens, 
l'uibfiu'ils  adorent  le  vrai  Dieu  ;  mais  ;ls  font  |-aiiio 


dernes,  aux   articles   Mages,  Destolb,  Mo- 
iiEi),  HeRB\D,  etc. 

21"  Chez  les  Hindous,  une  caste  (eut  en- 
tière est  consacrée  aux  fonctions  sacerdota- 
les :  c'est  celle  des  brahmanes;  cependant 
tout  brahmane  n'est  pas  prêtre,  mais  tous 
sont  aptes  à  le  devenir,  cl  tous  ont  caractère 
sacré  qu'ils  doivent  à  leur  naissance  ;  car 
qui  que  ce  soit  des  autres  tribus  ne  saurait 
jamais  parvenir  à  cette  dignité  suprêrîie.  Ce- 
j'cndant  il  y  a  dans  l'Inde  qudijues  divini- 
tés du  bas  aloi,  adorées  seulement  par  les 
castes  inférieures,  qui  ont  pour  ministres  de 
leur  culte  de  vils  soudras  ;  mais  ces  fonc- 
tions ne  sont  point  considérées  comme  un 
sacerdoce,  et  les  brahmanes  ne  les  inquiè- 
tent nullement  dans  ce  ministf're,  qui  est  à 
leurs  yeux  aussi  méprisable  que  la  divinité 
qui  en  est  l'objel.  Nous  parlons  fréquem- 
ment, dans  ce  Dictionnaire,  du  sacerdoce 
brahmanique  ;  voyez,  entre  autres,  les  articles 
Brahmanes,  Brahmatcuari,  Gourou,  Pouro- 
HiTA.  Nous  ajouterons  seulement  ici  que  le 
brahmane  se  considère  comme  le  maître  do 
tout  ce  que  renferme  le  monde  créé  ;  c'est  sa 
j)ropriété,  car  il  est  issu  de  la  plus  noble 
partie  de  Brahma  ;  et  s'il  veut  bien  permet- 
tre que  les  autres  hommes  usent  des  choses 
de  ce  monde,  c'est,  de  sa  part,  un  acte  de 
pure  générosité.  Il  y  a  plus,  c'est  que  les 
brahmanes  se  proclament  hautement  les 
dieux  de  la  terre  :  ils  se  font  un  devoir,  non- 
seulement  de  s'isoler  du  reste  du  genre  hu- 
main, mais  encore  de  mépriser  et  de  haïr  de 
tout  leur  cœur  les  hommes  que  le  hasard 
n'a  pas  fait  naître  leurs  égaux  ;  ils  se  croient 
dispensés  de  faire  paraître  à  leur  égard  les 
moindres  sentiments  de  reconnaissance,  de 
commisération  ou  de  sensibilité.  Suivant  les 
livres  sacrés,  les  plus  distingués  parmi  les 
brahmanes  sont  ceux  qui  possèdent  la  science 
sacrée  ;  parmi  les  savants,  ceux  qui  con- 
naissent le  mieux  leur  devoir  ;  parmi  ceux- 
ci,  ceux  qui  l'accomplissent  avec  exactitude; 
parmi  ces  derniers,  ceux  que  l'étude  des  li- 
vres saints  conduit  à  la  béatitude.  Le  brah- 
mane étudie  les  Védas  et  les  enseigne  aux 
jeunes  gens  de  sa  caste  ;  il  accomplit  le  sa- 
crifice, ou  dirige  le  sacrifice  offert  par  dau- 
tres  ;  il  a  le  droit  de  donner  et  celui  de  rece- 
voir ;  mais  ce  qu'il  a  droit  de  recevoir  con- 
siste on  des  terres,  des  vaches,  des  éloITos, 
de  l'or,  etc.  ;  et  les  présents  qu'il  fait  se  ré- 
duisent à  une  pincée  de  fiente  de  vache  des- 
séihée,  à  l'eau  qui  lui  a  servi  à  se  rincer  la 
bouche  ou  à  se  laver  les  pieds,  aux  (leurs 
fanées  qu'il  relire  de  devant  les  statues  des 
dieux,  aux  restes  de  ses  repas,  elc. 

25°  Ceux  que  nous  appelons  quelquefois 
prêtres,  chez  les  Bouddhistes,  sont  plutôt  des 
religieux  que  des  prêtres  :  ce  sont  des  gen? 
qui  tendent  à  uiie  haule  perfection,  et  qui 
sont  en  chemin  de  devenir  Bouddhas,  ou 
au  moins  Bodhisatwas.  Ils  habitent  presque 
toujours  les  monastères,  ou  bien  ils  desser- 
vent les   temples  et  les  chapelles,   président 

des  inlldéles,  parce  qu'ils  ne  professenl  pas  la  ro'-l- 
gion  rcvcico. 
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aux  cérémonies  du  cuhe,  iiislruiscnl  le  peu- 
plo.  lui  expliquent  I.i   loi,  font  des  prières 


\  •>:)« 


dans  les  funérailles,  ou  bien  s'adonnenl  à  la 
conl(  mplalion  ;  la  plupart  vivent  d'aumônes. 
Les  articles  qui  les  concornent  sont  assez 
multipliés  dans  ce  Dictionnaire,  c  ir  le  boud- 
dliisiiic  élanl  répandu  dans  une  multitude  de 
nations  asiali<jues,  la  plupart  leur  donnent 
des  noms  particuliers,  et  ils  ont  souvent  des 
foncions  différentes  à  remplir  dans  les  di- 
verses conirées.  Voy.,  entre  autres,  Bonzes, 
Lama,  Dalaï  Lama,  Talapotns,  Ho-Chang, 
Paiszing,  Ponghis,  IUh^ns,  Oupasampadas, 
Gtalongs,  elc,  etc. 

26"  La  plupart  des  Tartarcs,  tels  que  les 
Mongols,  les  Manlchous,  etc.,  profêssonl  une 
religion  mélangée  de  bouddhisme  et  d'ancien 
paganisme,  et  qu'on  appelle  chamanisme  ; 
leurs  prêtres  sont  désignés  sous  le  nom  de 
chatnans.  Voy.  Chamans. 

27°  L'ancienne  religion  dosChinois  n'a  pas 
un  ordre  ou  une  classe  distinguée  de  per- 
sonnes pour  en  exrrcer  solennellement  les 
cérémonies.  On  voit  dans  le  Chou-liing  un 
grand  prêtre  appelé  Taï-che-ling.  Mtis  le 
droit  de  sacrifier  publiquement  au  Chang-li 
2sl  réservé  de  tout  temps  à  l'empereur;  en- 
core n'ose-t-il  pas  sacrifier  par  lui-même  :  il 
choisit  le  fondateur  de  sa  famille  pour  un 
emploi  dont  il  se  croit  indigne  ;  et  comme 
ces  cérémonies  se  font  en  forme  d'un  grand 
banquet,  c'est  assez  d'honneur  pour  lui  que 
de  servir  à  table.  L'empereur  fait  aussi  of- 
frir des  sacrifices  par  d'autres,  comme  par 
les  mandarins,  c'est-à-dire  par  les  magis- 
trats et  les  grands  officiers  de  l'empire.  En- 
tre les  différents  tribun.mx  de  la  Chine,  il  y 
en  a  un  qu'on  a  nommé  tribunal  des  Rites, 
et  qui  juge  des  affaires  concernant  la  reli- 
gion. 

28°  Chez  Its  Tunquinois  et  les  Coréens,  lo 
droit  d'offrir  des  sacrifices  publics  au  ciel,  à 
la  terre,  aux  montagnes,  etc.,  appariieni, 
comme  à  la  Chine,  au  souverain. 

29*  H  n'y  a  point  non  plus  de  prêtres  dans 
l'ancienne  religion  du  Japon,  appelée  sin- 
toïsmc  ;  ce  sont  des  laïques  qui  remplissent 
la  fonction  de  gardiens  des  miyas  ou  tem- 
ples. Nous  en  parlons  aux  articles  Néghis, 
Kanou&is,  Sianmn,  etc. 

30°  Les  prêtres,  chez  les  Osliaks,  ne  for- 
ment pas  un  ordre  à  part.  Chaque  père  de 
famille  peut  prendre  ce  titre  de  sa  propre 
autorité,  et  se  charger  de  servir  le  simulacre 
qu'il  a  fabriqué.  Ceux  qui  ne  veulent  pas  se 
donner  celte  peine  trouvent  facilement  des 
personnes  qui  consentent  à  remplir  les  fonc- 
tion? du  sacerdoce.  Il  n'y  a  pas  non  plus  de 
devins  attitrés, chacun  peut  l'être.  Celui  qui 
veut  en  faire  la  fonction  crie  d'une  voix 
haute  au  simulacre,  pour  lâcher  de  lui  faire 
entendre  les  demandes  de  ceux  qui  consul- 
tent. Il  se  fait  ensuite  lier,  se  jette  par  terre, 
se  roule  en  faisant  des  grimaces  et  des  con- 
torsions affreuses;  pendant  ce  temps-là  les 
consultants  poussent  des  plaintes  et  des  sou- 
pirs, et  font  grand  bruit,  jusqu'à  ce  qu'ils 
croient  apercevoir  une  funiée  lileuâtre,  qui 
est,  «elon  eux,  l'esprit  de  prophétie  doal  lo 


devin  est  anime  et  agité  penûaut  près  d'utio 
hi  uie.  Ce  devin  reprend  ensuite  ses  sens,  ol 
d  nue  une  réponse,  que  le  hasard  vérifie 
queliiuefois. 

Prêtres  des  populations  africaines. 

31°   Les    nombreuses  tribus  qui  ont   em- 
brassé la  religion  musulmane  ont  une  obéis- 
sance   sans    bornes    pour    les    marabouts, 
qu'on  peut  considérer  comme  les   ministres 
du  culte.  Ceux-ci  sont  à   la  fois  interprètes 
de  la  loi  de  Mahomet,  prêtres,   nicdecitis  et 
commerçants;  ils  sont  les  seuls  qui  sachent 
lire   et  écrire.    Ils  conservent  et   ils  expli- 
quent les  traditions  du  pays.  Ils  forment  un 
(  orps  hiérarchique  avec  un  chef  suprême  ou 
patriarche,  qui    a   le   titre  de    sems.  Leurs 
mœurs  sont  sévères,  leur  extérieur  est  ré- 
servé, leurs  paroles  sont  mesurées  :  ils  par- 
lent par  sentences  et  paraboles.  Les  Maures, 
auxquels  ils  en  imposent  par  l'hypocrisie  de 
leur  conduite,  ont  pour  eux  un  profond  res- 
pect ;  mais  comme  ce  sont  eux  qui  fout  tout 
le  commerce,   les  Européens  les  apprécient 
mieux  et  les  jugent  difléremment.  Les  ma- 
rabouts, disent  nos  marchands,  sont  actifs  et 
intelligents  pour   le   commerce,  mais  men- 
teurs, trompeurs,  avares  et  voleurs.  Si,  pen- 
dant leurs  voyages,   les  marabouts,  dont  lo 
prosélytisme  s'est  étendu  jusque  parmi  les 
nations   nègres,    passent  par  quelques  en- 
droits habités,   ils  sont  accueillis   avec  res- 
pect. On  s'empresse  de  leur  donner  l'hospi- 
talité :    ils    se   r*  st;iurent    aux   dépens   des 
pauvres  nègres  ou  des  Maures  profanes,  qui 
les  regardent  comme  des  saints  ou  des  pro- 
phètes. Les  nègres   se  prosternent  pour  re- 
cevoir l'imposition  de  leurs   mains,   et  leur 
font  des  présents  pour  en  obtenir  des  gris- 
gris,  espèces  d'an)ulelles  ou   talismans.  Ces 
grisgris   sont  composés   de  choses   très-di- 
verses :  les  plus   rares  sont  les  griffes   d'un 
lion,  la  queue  d'un  éléphant  ou  les  dents  do 
quelque   serpent;    mais   les  plus   communs 
consistent  en  de  petits  morceaux  do  papier, 
sur  lesquels  sont  écrits  quelques  versets  du 
Coran. 

32'  Dans  la  plupart  des  peuplades  de  la 
Guinée  et  des  pays  du  centre,  qui  sont  adon- 
nées, soit  à  l'idolâtrie,  soit  au  culte  des  fé- 
tiches, il  n'y  a  pas  de  prêtres  proprement 
(lits  :  ce  sont  des  jongleurs,  des  espèces  do 
sorciers,  des  porteurs  de  grisgris  qui  en  tien- 
nent lieu  ;  le  peuple  leur  accorde  une  con 
fiance  illimitée  et  redoute  beaucoup  leur 
puissance;  dans  plusieurs  conirées  ils  sont 
les  conseillers  des  rois  nègres,  et  ceux-ci  ne 
font  rien  sans  les  avoir  consultés.  Les  pays 
mêmes  qui  ont  embrassé  l'islaniisme  ont 
presque  partout  conservé  ces  charlatans,  e| 
souvent  il  arrive  que  les  marabouts  cumu- 
lent les  fonctions  de  docteurs  de  la  loi  mu- 
sulmane avec  la  charge  de  présider  aux  an- 
ciennes superstitions  du  fétichisme.  Dans 
plusieurs  lieux  cependant  il  y  a  des  prêtres 
en  titre,  auxquels  est  dévolu  le  soin  de  diii- 
ger  toutes  les  cérémonies  du  culte.  Yoyi 
entre  autres,  les  articles  Biîti  ,  Bui.iiuo, 
Grisgris,  Griots,  Calandola. 
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33*  Dans  les  royaumes  de  Congo,  Kakon- 
po,  Angola,  Loanda,  etc.,  nous  rcirouvons 
un  sacerdoce  Icgalcmcnl  conslitué,  qui  a  sa 
hiérarchie,  ses  lois,  ses  règlcmenls,  ses  cé- 
rémonies et  ses  privilèges.  Toy.  (îangas, 
Ganga-Iligui,  GANGA-KiTonNA,    Ganga-Ma- 

TOMBOLA,  CniTOMBÉ,  NgOMBO,  elC 

Si"  Chez  les  Belcliouanas  ,  lo  prêtre  de 
chaque  Iribu  csl  le  second  personnage  après 
le  roi.  Sos  fondions  ronsislctil  principale- 
menl  à  circoncire,  tous  les  doux  ans,  les 
jeunes  gens  parvenus  à  l'âge  de  puberté,  à 
nénir  le  bétail  avant  les  excursions  guer- 
rières, et,  après  la  victoire,  à  pratiquer  des 
cérémonies  très-simples.  Ils  observent  avec 
attention  le  rours  des  astres ,  partagent 
l'année  en  treize  mois  lunaires,  distinguent 
Irès-bien  les  planètes,  et  donnent  des  noms 
particuliers  à  plusieurs  étoiles.  Ils  ont  aussi 
quelques  connaissances  en  médecine  ,  et 
laillent  des  dés  à  jouer,  qui,  d'après  la  ferme 
persuasion  du  peuple,  portent  bonheur  ;  en 
un  mot  tout  ce  qui  concerne  la  crojance  ou 
la  superstition  est  de  leur  ressort. 

35°  Pour  les  prêtres  de  lîle  de  Madagascar, 

VOy.  OmB'.ASSE-S,  OjirAN'OMÉSAVOLS. 

Prêtres  des  populations  américaines-^ 

36°  Les  peuples  du  nord  de  l'Amérique  ont 
peu  de  cérémonies  publiques  de  religion  ;  si 
quelq'yîfois  on  offre  un  sacrifice  public  , 
toute  la  Iribu  remplit  la  fonction  de  sacriG- 
cateur  ;  chacun  aussi  honore  à  son  gré  son 
Manitou  particulier.  Cependant  il  y  a  chez 
eux  des  gens  revêtus  d'une  sorte  de  caractère 
sacré  :  ils  passent  pour  avoir  des  communi- 
cations avec  les  esprits  ;  ils  se  mêlent  de 
prédire  l'avenir,  de  révéler  les  choses  ca- 
chées, de  guérir  ou  plutôt  de  chasser  les 
maladies.  Ces  différentes  fonctions  sont  com- 
prises par  les  sauvages  dans  un  mol  de  leur 
langue  que  les  Français  du  pays  traduisent 
par  celui  de  médecine.  Mais  ces  devins  ou 
sorciers  sont  plus  connus  sous  le  nom  de 
jongleurs,  parce  qu'en  effet  toute  leur  pré- 
tendue science  n'est  qu'une  vaine  charlata- 
nerie.  Voy.  Jonglecrs. 

37*  Les  Virginiens  avaient  des  prêtres  qui 
portaient  un  costume  particulier.  Il  consis- 
tait en  une  espèce  de  jupe  de  femme  plissée 
qu'ils  mettaient  autour  du  cou  et  qu'ils  at- 
tachaient sur  répaulc  droite  ;  mais  ils  te- 
naient toujours  un  bras  dehors  ,  pour  s'en 
servir  en  cas  de  besoin.  Ce  manteau  élail 
arrondi  par  le  bas  et  ne  descendait  que 
jusqu'au  milieu  de  la  cuisse.  11  était  fait  de 
peaux  bien  préparées  avec  la  fourrure  en 
dehors.  Ces  prêtres  avaient  la  tête  rasée  de 
près,  excepté  sur  le  sommet,  où  ils  laissaient 
une  espèce  de  crête,  avec  une  bordure  de 
cheveux  hérissés  sur  le  front ,  ce  qui  leur 
donnait  l'apparence  d'être  coiffés  d'un  cas- 
que; de  plus  ils  se  peignaient  lo  corps  de 
différentes  couleurs.  Ils  étaient  fort  respectés 
du  peuple,  tout  ce  qu'ils  disaient  passait  pour 
des  oracles.  Ils  vivaient  souvent  séparés  de 
la  société  des  hommes,  dans  les  bois  ou  dans 
des  huttes  écartées.  Ils  ne  se  laissaient  pas 
facilement  aborder,  élue  se  donnaient  au- 


cune peine  pour  leur  iiourrilu-e,  {  nice  q'j'oii 
avait  soin  de  leur  appoitcr  de  quoi  vivre 
près  de  leur  demeure.  On  s'aJicssait  à  eux 
dons  les  nécessités  pressantes;  on  allait  par 
exeii  pie  leur  demander  de  la  pluie  ;  on  les 
priait  de  faire  retrouver  les  choses  perdues; 
ils  servaient  aussi  de  médecins,  à  cause  de  la 
connaissance  qu'on  leur  attribuait  de  la  na- 
ture. Enfin  leur  avis  décidait  de  la  guerre 
ou  de  la  paix,  et  rien  d'import.int  ne  se  fai- 
sait sans  lesconsulter.  Lesdevins  paraissaient 
faire  une  classe  à  part;  cependant  ils  étaient 
les  associés  des  prêtres  ,  non-seulement  à 
l'égard  des  fraudes,  mais  aussi  pour  les 
profits  qui  en  revenaient;  quelquefois  ils 
officiaient  l'un  pour  l'autre. 

38°  Les  prêtres  lloridiens  étaient  médecins, 
comme  ceux  des  autres  peuples  de  l'Amé- 
rique :  ils  étaient  aussi  les  con^^eillers  et  les 
ministres  d'état  des  Paraoustis.  Ce  triple  ca- 
ractère était  accompagné  de  gravité,  de  mo- 
destie et  d'une  abstinence  extraordinaire. 
Avantd'élre  promus  àla  prêtrise,  ils  devaient 
passer  par  les  épreuves  d'une  longue  disci- 
pline, sous  la  cu'.iduile  -des  autres  prêtres, 
qui  leur  enseignaient  les  dogmes  de  la  reli- 
gion, et  préparaient  leur  esprit  aux  idées 
qu'ilsdevaient;Un  jour  inculquer  auxpeuples. 
On  les  exerçait  par  le  jt  une,  l'abstinence, 
la  retraite,  la  privation  des  plaisirs  des  sens  ; 
mais  la  rigueur  du  noviciat  était  adoucie  par 
des  visions  et  par  une  communication  intime 
avec  la  Divinité.  Ces  prêtres  poi  taieni  à  la 
ceinture  un  sac  plein  d'herbes  médicinales  et 
d'autres  médicaments,  ce  qui  était  aussi  prati- 
qué par  ceux  des  Virginiens;  ils  connais- 
saienlasscz  bien  la  vertude  ces  remèdes  et  les 
propriétés  de  ces  simples.  Du  reste  ils  avaient 
l'usage  des  vomitifs,  des  sueurs  et  des  scari- 
fications, comme  la  plupart  des  autres  mé- 
decins de  l'Amérique.  Ils  n'essuyaient  poiivl 
le  sang  des  plaies  qu'ils  avaient  faites  ;  ils  le 
suçaient  avec  la  bouche  ou  au  moyen  d'un 
chalumeau.  Les  Floridiens  croyaient  que  lo 
souffle  et  l'attouchement  de  leurs  prétres- 
médecius  ne  pouvait  qu'être  salutaire  aux 
malades.  Le  prêtre  accompagnait  ses  opé- 
rations de  quelques  paroles.  Quand  tous  ces 
remèdes  n'opéraient  par  la  guérison,  il  pres- 
crivait le  bain,  et  si  le  bain  ne  produisait 
pas  reffel  attendu,  il  exposait  le  patient  à  la 
porte  de  sa  cabane,  le  visage  tourné  au  so- 
leil levant.  Le  prêtre  conjurait  cet  astre  de 
rendre  la  santé  au  njalade  par  la  douce  in- 
fluence de  sa  lumière  :  c'était  là  la  dernière 
ressource  de  l'un  et  de  l'autre.  Ces  prêtres 
étaient  revêtus  d'un  manteau  de  pe;ju  coupo 
en  bandes  inégales.  Quelquefois  cet  habille- 
ment était  fait  en  façon  d'une  longue  robe  : 
alors  ils  t'attachaient  avec  une  ceinture  de 
peau  ,  d'où  pendait  le  sac  qui  renfermait 
leurs  remèdes.  Ils  avaient  les  pieds  et  les 
bras  nus,  et  portaient  sur  la  tête  un  bonnet 
de  peau  terminé  en  pointe;  souvent,  au  lieu 
de  bonnet,  ilsavaienl  la  tête  ornée  de  plumes. 

39°  Nous  décrivons  les  prêtres  des  aocicna 
Caraïbes,  à  l'article  BoiÉs. 

kO'  Clie/  les   Mexicains  ,  le   sacerdoce  de 
Huitzilii'Oihlli  était    héré-Jiluire  ;   celui  dei 


I5^i 


DICTIONNAIRE  DES  RELIGIONS 


I33G 


autres  divinités  était  électif.  Souvent  on 
destinait  les  enfants  ,  dè'^  leur  plus  tondre 
jeunesse,  au  service  des  idoles,  et  pour  lors 
ils  tenaient  'e  rang  de  clercs  ou  d'enfiiiils  de 
chœur.  Ces  prêtres  recevaient  une  espèce  de 
coiisécr.-ition,  qui  consistait  à  les  oindre, 
depuis  les  pieds  jusqu'à  la  léte,  d'une  grais-e 
rlaire  et  liquide,  qui  liur  faisait  croître  le 
poil  dans  toutes  les  parties  du  corps,  et  qui 
le  faisait  dresser  comme  le  crin  des  chevaux  ; 
ce  ijui  devait  d'autant  plus  les  incoiumoder, 
(|u'il  ne  leur  était  pas  permis  de  le  couper 
jusqu'à  la  mort,  ou  du  moins  jusqu'à  leur 
dernière  vieillesse,  époque  à  laquelle  ceux 
(lui  voulaient  quitter  leur  profession  étaient 
exempts  de  toute  sorte  de  travail,  et  jouis- 
s.iieiit  d'une  distinction  proportionnée  à  l'o- 
pinion qu'on  avait  de  leur  vertu.  Ils  tres- 
saient leurs  cheveux  avec  des  bandes  de 
coton  larges  de  six  doigts.  L'encens  qu'ils 
employaient  ordinairement  n'étant  que  de 
la  résine,  leur  teint,  naturellement  basané, 
(  n  devenait  presque  noir.  Lorsqu'ils  allaient 
rendre  hommage  aux  idoles  qu'ils  tenaieiit 
dans  des  caves,  dans  des  bois  touffus,  ou  sur 
les  montagnes,  ils  s'y  disposaient  par  une 
autre  onciion,  composée  de  la  cendre  de 
plusieurs  bétes  venimeuses,  de  tabac  et  de 
suie,  pétris  ensemble.  Le  peuple  était  per- 
suadé que  celte  préparation  les  élevait  au- 
dessus  du  commun  des  hommes,  et  les  met- 
lait  en  commerce  avec  les  dieux.  Eux-mêmes 
rroyait'ut  se  rendre  par  là  invulnérables,  et 
s'imaginaient  n'avoir  alors  rien  à  craindre 
de  la  dent  des  tigres,  ni  de  la  fureur  des 
serpents  et  des  bêtes  féroces  Cette  persuasion 
devait  ajouter  encore  à  leur  intrépidité,  et 
peut-être  à  la  cruauté  qui  les  faisait  tremper 
leurs  mains  dans  le  sang  des  victimes  hu- 
maines dont  ils  inondaient  les  autels. 

La  fonction  ordinaire  des  prêtres  mexi- 
cains était  d'encenser  les  idoles  :  ils  renou- 
velaient cet  exercice  quatre  fois  par  jour, 
c'est-à-dire,  au  lever  du  soleil,  à  midi,  le 
ioir  et  à  minuit.  A  chacune  de  ces  heures, 
on  entendait  dans  les  temples  le  son  des 
trompettes,  des  tambours  et  d'autres  inslru- 
tnents,  qui  formaient  un  bruit  fôit  lugubre. 
Celait  le  signal  auquel  le  prêtre,  désigné 
pour  la  semaine,  se  mettait  en  marche,  velu 
d'une  robe  blanche,  avec  son  encensoir  à  la 
main.  11  prenait  du  feu  dans  un  grand 
brasier  qui  brûlait  continuellement  devant 
l'autel,  et  de  l'autre  main  il  tenait  un  yase 
dans  lequel  était  l'encens.  Il  encensait  seul, 
quoiqu'il  fût  accompagné  de  tous  ses  collè- 
gues, llnsuite  on  lui  présentait  un  linge  dont 
il  frottait  l'autel  et  les  rideaux.  Après  celte 
cérémonie,  ils  allaient  etisemble  dans  un  lieu 
secret,  oùils  faisaienlquelquerudepénitencp, 
elle  que  de  se  mcuririr  la  chair  et  de  se 
irer  du  sang  de  quelque  partie  du  corps. 
L'office  de  la  nuit  s'observait  scrupuleuse- 
ment. Chaque  temple  avait  ses  revenus,  et 
les  prêtres  étaient  bien  payés  pour  les  ri- 
gueurs qu'ils  exerçaient  sur  eux-mêmes. 
—  A  certaines  fcles  de  l'année,  les  prêtres 
du  grand  temple  et  tous  les  jeunes  reli^^eux 
du  tnonasîèie  s'.isfemblaicnt  dans    >iu   lieu 


environné  de  sièges,  armés  de  cailloux 
pointus  et  de  lancettes,  avec  lesquels  ils  se 
liraient,  depuis  l'os  des  jambes  jus(]u'au 
mollet,  quantité  de  sang,  dont  ils  devaient 
non-seulement  se  frotter  les  tempes,  mais 
ensanglanter  les  lancettes.  Ils  lei  fichaient 
ensuite  dans  des  boules  de  paille,  entre  les 
créneaux  de  la  cour  ,  afin  rjue  le  peuple 
jugeât  de  leur  ardeur  pour  la  pénitence.  Le 
lieu  où  ils  se  baignaient,  après  cette  opéra- 
tion, portait  le  nom  d'Ezapan,  qui  signifie 
eau  de  sang.Une  mêmelancette  neservanlja- 
raaisdeux  fois,  ils  en  avaient  ungrand  nombre 
en  réserve.  Avant  les  mêmes  fêles  ,  ils 
jeûnaient  rigoureusementcinqousixjours,  se 
réduisant  à  l'eau,  dormant  peu,  se  mortifiant 
le  corps  par  de  fréquentes  disciplines.  Ces 
disciplines  étaient  coniposées  de  fils  d'une 
plante  fort  tenace,  longues  d'une  brasse,  et 
terminées  par  des  nœuds,  dont  ils  se  don- 
naient de  grands  coups  sur  les  é|>aules. 
Quoique  les  prêtres  ne  fussent  obligés  pu* 
aucune  loi  de  se  priver  du  commerce  des 
femmes,  ils  y  renoi.çaient  dans  ces  grandes 
occasions  ;  quelques-uns  même  se  mellaienl 
dans  limpossibilité  d'en  user  durant  un 
certain  temps.  —  Nous  parlons  ailleurs  des 
sacrifices  humains  offerts  par  les  prêtres  du 
Mexique.  Yoy.  Sacrifices. 

H"  Prêtres  des  Muyscas,  ancien  peuple 
du  Cundinamarca.  y^oy.  Chèques. 

42°  Prêtres  ou  magiciens  des  peuplades 
des  Guyanes.  Voy.  Piaches  et  Piayas. 

ï3'  Les  prêtres  des  Péruviens  étaient  tous 
du  sang  royal  des  Incas,  et  avaient  eux- 
mêmes  le  titre  d'incas.  Ceux  qui  étaient 
dcsiinés  aux  fonctions  subalternes  du  sacer- 
doce portaient  également  le  nom  d'incas 
par  privilège,  bien  qu'ils  ne  fussent  pas  de 
la  race  du  Soleil.  Le  chef  des  prêtres  était 
ordinairement  un  des  oncles  ou  des  frères 
de  l'Inca.  Les  prêtres  n'étaient  pas  distin- 
gués par  un  costume  particulier,  mais  seu- 
lement par  la  vénération  des  peuples  el  par 
les  privilèges  attachés  à  leur  dignité.  Il  y 
avait  dans  le  tem[)le  du  Soleil,  à  Cusco,  des 
appartements  uniquement  destinés  pour 
eux,  où  aucune  autre  personne  n'avait  le 
droit  d'entrer.  Voy.  Lvcas. 

'*'*'  Prêtres  des  tribus  des   Pampas.  Voy 

MOHANES. 

45.  Pour  êlre  prêtre  ou  médecin,  chez  les 
peuples  de  la  Pîata,  il  faut  avoir  jeûné  long- 
temps et  souvent  ;  il  faut  avoir  combattu 
plusieurs  fois  contre  bs  hêtes  sauvages, 
principalement  contre  les  tigres,  et  tout  au 
moins  en  avoir  été  mordu  ou  égraligné  : 
après  cela  on  peut  obtenir  l'ordre  de  prê- 
trise. Le  tigre  est  chez  eux  un  aninial 
presque  divin,  et  l'imposition  de  sa  sainte 
griffe,  dit  Coréal ,  leur  vaut  autant  que  chez 
nous  le  bonnet  doctoral  reçu  à  l'université 
de  Salamanque.  Ensuite  on  leur  verse  sur 
les  yeux  le  suc  de  certaines  herbes  distil- 
lées :  c'est  là  l'onction  sacerdotaie ,  après 
laquelle  ces  nouveaux  prêtres  savent  apaiser 
les  esprits  de  toutes  les  choses  sensibles  el 
matérielles,    avoir   des    rdalions    secrètes 
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avec   les    divinités,  et    purlicipcr    à  leur 

VlTlU. 

W"  Les  P.itagons  ont  des  devins  des  deux 
«exes,  à  la  fois  leurs  prêtres,  leurs  prophè- 
tes et  leurs  augures  ;  les  hommes  doivent 
prendre  des  habits  de  femme  et  garder  le 
célibat,  auquel  les  femmes  ne  sont  pas  as- 
treintes. Ils  sont  toujours  escortés,  pendant 
leur  vie,  de  deux  esprits  malfaisants,  dont, 
après  leur  mort,  ils  sont  destinés  à  aug- 
menter le  nombre.  Ils  annoncent  leur  vo- 
cation par  des  convulsions  et  par  les  pa- 
roxysmes de  l'épilepsic.  Ils  prétendent  péné- 
trer par  leurs  regards  dans  le  sein  de  !a 
terre.  On  les  voit,  l'œil  en  feu,  les  cheveux 
hérissés,  la  bouche  écumante,  avec  un  petit 
tambour,  une  calebasse  remplie  de  pois,  des 
sacs  et  d'autres  instruments,  conjurer  la 
maladie  au  lit  du  malade;  ou  bien,  assis  sur 
une  esjjèce  de  trépied,  inspirés  comme  dos 
Calchas  ou  des  Pythies,  annoncer  au  peuple 
assemblé  des  victoires  ou  des  défaites; 
mais ,  pour  prix  d'fine  induence  due  à  la 
terreur  et  à  la  superstition,  et  comme  pour 
expier  l'autorité  qu'ils  usurpent  sur  une 
population  tremblante,  on  les  a  vus  aussi 
tomber  en  victimes  expiatoires,  après  la 
mort  de  leurs  caciques,  ou  après  de  grandes 
calamités  publiques 

kl"  Les  prêtres  des  Tupinambas  portent 
le  nom  de  Pajès;  ils  sont  en  même  temps 
médecins  e(  sorciers,  et  desservent  les  autels 
deToupaet  des  génies  secondaires.  Ils  in- 
terprètent les  songes  et  soufflent  l'esprit  de 
courage  aux  guerriers  en  les  inondant  de 
fumée  de  tabac.  Ils  errent  de  village  en  vil- 
lage ;  à  chaque  station  ils  fichent  dans  la 
terre  la  perclie  à  laquelle  est  suspendu  le 
Maraca,  ei  vivent  du  produit  des  offrandes 
que  les  lidèles  viennent  déposer  au  pied  de 
l'iiis  rumenl  sacié. 

Prêtres  des  tribus  océaniennes. 

hS'  Prêtres  de  l'ile  de  Bali.  Voy.  Aidas. 

^9'  Prêlres  des  anciens  habitants  des  îles 
M  iriannes.  Voy.  MàKAHNAS. 

50°  Les  prêtres  des  îles  Hawaïou  Sanihvich 
cnniulaicnt  très-souvent  leurs  fonctions  sa- 
cerdotales avec  un  rôle  de  sorcellerie.  Us  se 
targuaient  de  pouvoir  faire  périr  par  dos 
eut  hantoments  les  personnes  dont  on  avait 
à  se  plaindre,  et  il  suffisait  pour  cela  qu'on 
leur  prébenlàt  un  objet  ayant  appartenu  à 
ces  personnes,  surtout  de  leurs  cheveux  et 
db  leur  salive  ;  le  reste  du  charme  s'opérait 
au  moyen  du  geste  et  de  paroles  mystiques. 
Comme  toutes  lesmaladies  étaient  attribuées 
aux  enchantements,  pour  les  combatire,  on 
avait  recours  à  des  enchantements  contrai- 
res. C'était  alors  entre  sorciers  à  qui  serait 
plus  fort  l'un  que  l'autre.  Le  roi  Taméha- 
niéha  avait  toujours  à  sa  suite  un  officier 
dont  toutes  les  fonctions  se  réduisaient  à  re- 
cueillir ses  crachats,  pour  qu'ils  ne  tombas- 
sent point  au  pouvoir  de  quelque  sorcier 
malintenlioné. 

51"  Les  prêtres  de  Nouka-Hiva  ou  des  îles 
Marquises,  forts  du  respect  qu'inspire  le  ta- 
bou, jouissent  d'une  puissance  fort  grande. 


D'après  Stewarl,  quatre  ordres  distincts  fer- 
ment la  classe  des  personnes  que  le  tabuu 
couvre  de  sa  mystérieuse  inlluence  :  le  pre- 
mier est  celui  des  Atouas  ou  divinités;  le 
second  celui  des  Tahouas  ou  prophètes  ;  puis 
viennent  les  Tahounas  ou  prêlres,  et  les 
Ouhous  ou  desservants.  Voy.  Tahounas. 

52"  Le  sacerdoce  était  héréditaire  dans  les 
familles  à  Taïli  ;  il  appartenait  aux  cadets, 
et  il  était  répandu  dans  tous'  les  ordres  des 
familles.  Les  prêlres  étaient  respectés  pres- 
que autant  que  les  rois.  Toute  leur  science 
consistait  à  savoir  les  noms,  le  rang  cl  les 
attributions  des  dilTérents  dieux,  et  à  les  in- 
voquer. Us  avaient  aussi  plus  de  lumières  sur 
la  navigation  et  sur  l'astronomie,  el  le  nom 
dii  l'alloua  qu'on  leur  donnait  ne  signiliail 
autre  chose  qu'un  homme  éclairé.  Le  roi 
était  quelquefois  prêtre  du  temple  national, 
et  la  dignité  de  grand  prêtre  était  toujours 
confiée  à  un  membre  de  la  famille  régnante, 
dans  le  but  sans  doute  d'éviter  des  conllits 
entre  les  autorités  spirituelle  el  temporelle. 

33.  Dans  l'archipel  Tonga,  il  y  a  une  hié- 
rarchie sacerdotale  qui  a  à  sa  tête  le  Toui- 
Tonga,(iU  souverain  pontife,  et  le  Yéachi,  es- 
pèce d'évêque.  Voy.  Todi-Tonga,  Véacui, 
FAné-GuÉnÉ.  Les  fonctions  des  prêtres  ne 
sont  pas  circonscrites  aux  cérémonies  reli- 
gieuses :  on  les  consulte  aussi  au  sujet  des 
malades,  que  l'on  promène  à  cet  effet  de 
chapelle  en  chapelle.  Quand  un  enfant  est 
moribond,  sa  mère  le  porte  devant  la  case  du 
prêtre,  accompagnée  d'amies  el  de  parentes; 
elle  s'accroupit  au  milieu  du  cercle,  el  de- 
mande pour  l'enfant  les  paroles  d'exor- 
cisme qui  doivent  chasser  la  maladie.  Le 
prêtre  les  prononce  et  accepte  ensuite  quel- 
que présent,  en  guise  de  rémunération. 

5^1-"  Prêtres  de  la  Nouvelle-Zélande.  Voy. 
Au;kis,  ToeouNGAS. 

55°  Le  grand  prêtre  de  Tikopia  porte  le 
nom  de  Taoura-doua  ;  il  est  le  ministre  du  roi, 
et  a  trois  autres  prêtres  sous  ses  ordres.  Ces 
derniers  font  les  mêmes  gestes  que  le  grand 
prêtre  dans  les  cérémonies  religieuses,  mais 
ils  ne  peuvent  pas  parler. 

5G°  Les  prêtres  des  îles  Viti  se  nomiDcnt 
Ambetti  ou  Nambetti.  Auprès  du  roi  est  lo 
grand  prêtre,  Ambelli- Lévou;  il  a  trois 
femmes,  et  il  est  très-riche  en  dents  de  ba- 
leine. Il  y  a  une  prêtresse,  nommée  Ambelli- 
Lévoua.  Ces  personnages  jouissent  tous 
(l'une  grande  influence  sur  l'esprit  des  na- 
turels. On  ne  croit  pas  qu'ils  soient  appe- 
lés pour  un  cérémonial  convenu  dans  les 
cas  de  naissance  el  de  mort  ;  mais  on  a  re- 
cours à  eux  pour  les  maladies,  et  on  leur 
fait  des  présents  à  celle  occasion. 

57°  Les  Malgaradoks  tiennent  lieu  de 
prêtres  chez  les  Australiens  :  cesont  des  mé- 
decins charlatans.  Il  y  en  a  de  plusieurs 
classes,  lesquelles  indiquent  la  nature  el 
l'étendue  du  ^pouvoir  de  chacun  d'eux.  Un 
Malgaradok  est  regardé  comme  possédant 
lo  pouvoir  de  dissiper  le  vent  ou  la  pluie ,  do 
faire  descendre  la  foudre  ou  la  maladie  sur 
un  objet  quelconque  de  sa  haine.  Quand  il 
essaye  de  calmer  un  oraije,  il  se  lient  en 
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plein  air,  agile  les  bras,  secoue  son  manteau 
lie  peau,  et  gesticule  violemment  pondant 
assez  longtemps.  11  procède  à  peu  près  de 
même  pour  éloigner  la  maladie,  en  Taisant 
moins  de  bruit,  en  pratiquant  des  frictions 
avec  deux  baguettes  do  bois  vert,  auparavant 
chauffées  au  feu,  et  en  lâchant  par  inter- 
valle une  bouffée  de  vent,  pour  enlever  la 
douleur.  Mais  dans  les  cas  de  dyssenterie, 
Hs  administrent  au  patient  delà  gomme  d*un 
arbre  et  certaines  racines.  Les  naturels  sup- 
posent que  la  main  d'un  Malgaradok  peut 
conférer  la  force  ou  l'adresse  ;  c'est  pourquoi 
on  le  visite  souvent  pour  obtenir  l'une  ou 
l'autre.  L'opération  consiste  simplement  à 
lui  tirer  la  main  plusieurs  fois  de  suite  avec 
une  forte  pression,  de  l'épaule  aux  doigts, 
cl  il  l'étend  alors  jusqu'à  ce  que  les  arti- 
culations viennent  à  craquer.  L'office  ha- 
bituel de  ces  jongleurs  est  de  guérir  les 
blessures  de  lance,  qui  du  reste  Inquiètent 
peu  les  naturels. 

PRÊTRESSES.  Plusieurs  peuples  anciens, 
qui  avaient  des  femmes  pour  divinités, 
avaient  confié  à  des  femmes  le  soin  de 
présider  aux  céréinotiies  qui  axaient  lieu 
dans  leurs  temples.  De  là  les  prêtresses.  11  y 
avait  même  des  femmes  attachées  à  cer- 
tains temples  de  dieux,  surtout  en  qualité 
de  prophélesses, comme  la  Pythie  do  Delphes. 

1°  La  discipline  que  les  (jrecs  observaient 
dans  le  choix  des  prêtresses  n'était  pas  uni- 
forme :  en  certains  endroits  on  prenait  de 
jeunes  personnes  qui  n'avaient  coniracté 
aucun  engagement  :  telles  étaient,  entre  au- 
tres, la  prêtresse  de  Neptune,  dans  l'île  Ca- 
lauria;  celle  du  temple  de  Diane,  à  Egire 
en  Achaïe  ;  et  celle  de  Minerve,  à  Tégée  en 
Arcadie.  Ailleurs,  comme  dans  le  temple 
de  Junon,  en  Messénie,  on  revêtait  du  sa- 
cerdoce des  femmes  mariées.  Dans  un  temple 
de  Lucine,  situé  auprès  du  mont  Cronius 
en  Elide,  ou  voyait  des  femmes  et  des  filles 
attachées  au  service  du  lemple,  et  occupées, 
tantôt  à  chanter  les  louanges  du  génie  tuté- 
laire  de  l'Elide,  et  tantôt  à  brûler  des  par- 
fums en  son  honneur.  Denys  d'Halicarnasse 
observe  aussi  que  les  temples  de  Junon, 
dans  la  ville  de  Falère  en  Italie,  et  dans  le 
territoire  d'Argos,  étaient  desservis  par  une 
prêtresse  vierge,  nommée  Cistopfiorc,  qui 
faisait  les  premières  cérémonies  des  sacri- 
fices, et  par  des  chœurs  de  femmes  qui 
chantaient  des  hymnes  en  Thonncur  de 
cette  déesse.  L'ordre  des  prêtresses  d'Apol- 
lon Amycléen  était  vraisemblablement  for- 
mé sur  le  même  plan  que  celui  des  prêtres- 
ses de  Junon  à  Falère  et  à  Argos  :  c'était 
une  espèce  <le  société  où  les  fonctions  du 
ministère  se  trouvaient  partagées  entre  plu- 
.«iieurs  personnes.  Celle  qui  était  à  la  tête  des 
autres  prenait  le  nom  de  mère;  elle  en 
avait  une  sous  ses  ordres  à  qui  on  donnait 
le  titre  de  fille  ou  de  vierge;  après  cela  ve- 
naient toutes  1<  s  prêtresses  subalternes, 
dont  les  noms  isolés  paraissent  dans  quel- 
ques inscriptions. 

La  prêtresse  qui  desservait  le  lemple 
d'Argos  devait,  entre  autres  choses,  l'abslc^ 


nirde  certains  poissons;  on  lui  élevait  pen- 
dant sa  vie  une  statue,  sur  laquelle  on 
gravait,  après  sa  mort,  et  son  nom  et  la  du- 
rée de  son  sacerdoce.  —  Le  temple  de  Bac- 
chus  aux  Marais,  près  Athènes,  était  des- 
servi par  (fuatorze  prêtresses,  à  la  nomina- 
tion de  l'archonte-roi.  On  les  obligeait  à 
garder  une  continence  exacte.  La  femme  de 
l'archonte,  nommée  la  reine,  les  initiait  aux 
mystères  qu'elles  avaient  en  dépôt,  et  en 
exigeait,  avant  de  les  recevoir,  un  serment 
par  lequel  elles  attestaient  qu'elles  avaient 
toujours  vécu  dans  la  plus  grande  pureté 
et  sans  aucun  commerce  avec   les  hommes. 

2°  Prêtresses  des  Romains.  Foy.  Vrstales. 

S-Prêtresses  des  Gaulois.  Voy.  Diiuiuesses. 

4°  Dans  tout  l'Orient  où  les  femmes  sont 
tenues  dans  un  état  d'infériorité  et  presque 
de  servitude,  on  ne  leur  confère  point  une 
dignité  qui  leur  donnerait  une  certaine  su- 
périorité sur  les  hommes  :  il  n'y  a  donc  point 
de  prêtresses.  Ainsi  ce  n'est  qu'abusivement 
que  des  voyageurs  ont  pu  donner  le  nom  de 
prêtresses  aux  femmes  attachées  dans  l'Inde 
au  service  des  temples  ;  car,  malgré  le  beau 
nom  de  Dévadasis  ou  servantes  de  Dieu  dont 
on  les  honore,  ce  ne  sont  que  des  danseuses 
et  de  viles  courtisanes;  les  Hindous  eux- 
mêmes  ne  les  considèrent  pas  autrement. 
Voij.  Bayadères,  Dévadasis. 

5°  Quelques  tribus  africaines  ont  un  or- 
dre de  prêtresses.  Voy.  Béta. 

6"  Contrairement  à  la  discipline  des  autres 
peuples,  les  Patagons  d'Amérique  n'impo- 
sent point  le  célibat  à  leurs  prêtresses,  tan- 
dis qu'ils  en  font  une  obligation  pour  les 
hommes  revêtus  du  sacerdoce. 

PRÊTRISE.  1"  La  prêtrise  est,  dans  l'E- 
glise catholique  romaine,  le  troisième  des 
ordres  sacrés.  C'est  un  sacrement  qui  donne 
le  pouvoir  de  consacrer,  d'offrir  et  de  dis- 
tribuer le  corps  et  le  sang  de  Jésus-Christ, 
de  remettre  et  de  retenir  les  pèches,  et  d'ad- 
ministrer tous  les  sacrements,  à  l'exception 
de  la  confirmation  et  de  l'ordre. 

Les  jours  consacrés  à  l'ordination  des 
prêtres  sont  les  samedis  des  Quatre-Temps, 
ainsi  que  les  samedis  du  carême  qui  précè- 
dent immédiatement  le  dimanche  de  la  Pas- 
sion et  le  jour  de  Pâques.  Les  ordinands, 
après  avoir  été  dûment  examinés,  assistent 
à  la  messe  avec  les  ornements  de  diacres. 
Après  qu'on  a  chanté  le  trait,  l'archidiacre 
les  appelle,  puis,  s'adressanl  à  l'évêque  of- 
ficiant, il  lui  dit  :  «  Très-révérend  Père,  la 
sainte  mère  Eglise  catholique  demande  que 
vous  éleviez  à  la  charge  du  sacerdoce  les 
diacres  ici  présents.  »  — Savez-vous  s'ils  ou 
sont  dignes'?  »  demande  le  pontife.  L'archi- 
diacre répond  :  «  Autant  qu'il  est  jiermis  de 
savoir  à  la  fragilité  humaine,  je  sais  et  j'at- 
teste qu'ils  sont  dignes  de  recevoir  la  charge 
de  cet  office.  »  L'évêque  reprend:»  Rendons- 
en  grâces  à  Dieu.  »  Il  s'adresse  alors  à  l'as- 
semblée, lui  rappelle  l'émioence  de  la  di- 
gnité du  sacerdoce,  cl  invile  ceux  qui  con- 
naiiraient,  dans  la  vie  ou  la  conJuitc  des 
ordinands  quelque  chose  qui  fûl  opposé  à 
la  sainlelc  que  l'Eglise  a   droil  d'atlendrc 
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d'eux,  oc  le  déclarer  asissiiôt  ;  puis  il  rciracc 
aux  ordinands  leurs  devoirs.  Alors  ceux-ci 
se  proslernenl,  étendus  à  terre  tout  de  leur 
long,  et  toute  rassemblée  à  genoux  réelle 
avec  révoque  les  litanies  des  saints;  ils  se 
relèvent  ensuite  sur  leurs  genoux,  et  l'évé- 
que  leur  impose  les  niains  sans  rien  dire, 
ainsi  que  tous  les  prêtres  assistants.  L'évê- 
que  étend  <lc  nouveau  sur  eux  la  main 
droite,  ainsi  que  les  prêtres  assistants,  et 
prononce  une  oraison  très-nncienne  et  plu- 
sieurs antres  prières,  par  lesquelles  il  invo- 
que la  grâce  du  Saint-Esprit. 

Ces   prières  achevées,    le  pontife    relève 
aux  ordinands  la  partie  de  l'étole  qui  pend 
derrière  le  dos  à  la   manière  des  diacres, 
la  leur  met  sur   l'épaule  droite    et  la  leur 
croise  avec  l'autre  partie  sur  la  poitrine,  en 
disant:»  Recevez  le  joug  du  Seigneur;   car 
son  joug  est  doux  et  son  fardeau  est  léger.  » 
Jl   leur    met   ensuite    la  chasuble,   de  telle 
sorte  que  la  partie    postérieure    reste   pliée 
sur  leurs  épaules,    en  disant  :  «  Recevez   le 
vêtement  sacerdotal,  qui  dé-.igne  la  charité  ; 
car  Dieu  est  puissant  à  augmenter  en   vous 
la  charité  et  l'œuvre  parfaite.  »   Puis  l'évê- 
que  prononce  une  prière,  dans   laquelle  il 
les  bénit.  On   chante  l'hymne  au    Saint-Es- 
prit ;  et,  pendant  ce  tomps-là,  l'évêque  con- 
sacre les  mains  des  ordinands  avec  l'huile 
des   catéchumènes,  en  disant  :  «  Seigneur, 
daignez  consacrer  et  sanctifier  ces  mains  par 
celte  onction  et  notre  bénédiction,  afin  que 
tout  ce  qu'elles  béniront  soit  béni,  que  tout 
ce   qu'elles    consacreront   soit  consacré   et 
sanctifié,  au  nom  de  Notre-Seigneur  Jésus- 
Chrisl.  »  Il  leur  fait  toucher  de  leurs   mains 
jointes  et  ointes  de  l'huile  sainte,   un  calice 
plein  de  vin  et  d'eau,   et  la   patène  avec  le 
pain,  en  leur  disant  :  «  Recevez  la  puissance 
d'offrir  le  sacrifice  à  Dieu,  et  de  célébrer  la 
messe,  tant  pour  les   vivants  que    pour   1rs 
défunts,  au  nom   du  Seigneur.  »  Les  nou- 
veaux prêtres  se  lavent  les  mains,   vont   à 
l'ofirande,  et  récitent  avec  l'évêque  l'offer- 
toire et  tout  le  reste   de  la  messe,   offrant, 
consacrant  et  priant  avec  lui,  de  telle  sorte 
que  le  sacrifice  tout  entier  n'est  pas   moins 
leur  œuvre  que  celle  du  ponlife.  L'évêque, 
après  avoir  communié,   donne  la   commu- 
nion sous  l'espèce  du  pain   aux   nouveaux 
prêtres  et  à  tous  les  autres    clercs    qui   ont 
reçu  les  ordres  inférieurs,  s'il  s'en   trouve, 
puis  un  ministre  de  l'autel  leur  présente  pour 
l'ablution  de  la  bouche   un   calice  plein  de 
vil)  et  d'eau  non  consacrés.  On   chante   un 
répons;  puis  les  nouveaux  prêtres   récitent 
le  symbole;  ils  se  mettent  à   genoux  devant 
l'évêque,  qui  leur  impose  les   mains,  en    di- 
sant :  «  Recevez  le  Saint-Esprit;    les   péchés 
seront  remis  à  ceux  à  qui  vous  les   remet- 
trez, et  ils  seront  retenus  à  ceux  à  qui  vous 
les   retiendrez.  »  Il  leur  rabat  la  chasublt-, 
en  disant  :  «  Que  le  Seigneur  vous  revête  de 
la    robe   d'innocence.   »    Il    leur  .prend  les 
mains   dans   les   siennes,   en  disant:  «  Pro- 
ineKez-vous,  à  moi   et  à   mas   successeurs, 
respect    et   obéissance?»    Le    nouvel    or- 
donné  répond  ;  «  Je  le  promets.  »  L'évêque 


lui  donno  le  baiser,  en  disant  :  «  Que  la  paix 
du  Seigneur  soit  toujours  avec  vous.  •  Il 
leur  donne  ensuite  quelques  avis,  a\ec  une 
bénédiction  particulière ,  et  tous  ensemble 
achèvent  la  sainte  messe. 

2'  Suivant  le  Pontifical  des  Grecs,  deux 
diacres  conduisent  jusqu'aux  portes  du  sanc- 
tuaire celui  qui  passe  de  leur  ordre  à  la 
prêtrise  ;  et  là  ils  le  remettent  entre  1rs 
mains  des  prêtres.  Le  pro'opapas  et  le  pre- 
mier prêtre  après  lui,  lui  font  faire  trois  lois 
le  tour  de  l'autel  en  chantant  l'hymne  des 
martyrs.  L'élu  se  met  à  genoux  ;  l'évêque 
fait  trois  fois  sur  sa  tête  le  signe  de  la  croix, 
récite  des  prières  convenables  à  celle  sainln 
cérémonie,  et  lui  impose  les  mains.  Dans 
une  des  prières  le  consécrateur  nomme  les 
principales  fonctions  du  sacerdoce  :  le  sacri- 
fice, la  prédication  de  l'Evangile,  le  bap- 
tême, etc.  Après  les  prières,  il  relève  le  nou- 
veau prêtre,  et  lui  met  sur  l'épaule  droiie 
la  bande  de  VOrarium  ou  élole,  qui  est  par 
derrière.  Il  lui  donne  VEpitrackelium,  autre 
espèce  d'ornement,  et  le  Phelonium  ou  la 
chasuble.  Ensuite  un  diacre  prononce  ces 
paroles  :  »  Aimons-nous  les  uns  les  autres.* 
Alors  le  patriarche,  s'il  assiste  à  la  cérémo- 
nie, l'-aise  l'autel;  les  prêtres,  chacun  selon 
son  rang,  le  baisent  aussi,  baisent  la  main 
du  patriarche,  qui  l'a  posée  sur  le  saint  au- 
tel, et  le  baisentlui-mêmeàla  joue.  Les  prê- 
tres s'embrassent  les  uns  les  autres,  et  les 
diacres  s'embrassent  également  entre    eux. 

3°  Chez  les  Luthériens,  le  jour   étant  pris 
pour  l'ordination,  le  candidat  se  rend  à  l'é- 
glise où  il  doitêlre  ordonné  en  présence  des 
ministres,   des  juges    ecclésiastiques   et   de 
l'assemblée  des  fidèles;   il  se  confesse  avant 
ou  pendant  le  prêche.  Dans  la   prière  qui 
suit  le  prêche,  on   fait   expressément    men- 
tion de  ce  candidat,  et  on   prie  pour  lui   en 
ces  termes  :  «  Un  tel  devant  être  reçu  et  or- 
donné ministre,  par  l'imposition  des  mains, 
selon  l'usage  apostoli(jue,  prions  tous   pour 
lui  que  Dieu  lui  veuille  donner  son   Saint- 
Esprit  et  le  combler  de  ses   dons,   etc.  »  Le 
prédicateur  étant   descendu   de   chaire,   on 
entonne  le  Veni  Spiriius  sancte,   et  pendant 
le  chant,  le  surintendant   se  rend  à   l'aulel, 
accompagné  de  six   collègues    et    suivi  du 
candidat,  qui  se  met   à  genoux  devant  lui. 
Ici,  le  surintendant,  s'adressant  à  ses  collè- 
gues, leur  communique    le  désir  du  postu- 
lant, les  invite  à  joindre   leurs  prières  aux 
siennes,    et  lit  le    forn»ulaire  de    l'élection, 
qui  esi  suivi  d'une  prière   après  laquelle   il 
I)arle  en  ces  termes  aux  six  pasteurs  :  «  Mes 
chers  frères  en  Jésus-Christ,  je  vous  exhorte 
à  poser  vos  mains  sur  ce  postulant,    qui   sç 
présente  ici  pour  êlre  reçu  ministre  de  l'E- 
glise de  Dieu,  selon  l'ancien  usage  aposto- 
lique, et  de  concourir  avec  moi  pour  le  re- 
vêtir du  saint  ministère.  »  En  achevant  ces 
mots,  il  pose  le  premier  les  mains  sur  la  téif 
du  postulant,  et  lui  dit  :  «  Soyez   et  demeu- 
rez  consacré  à  Dieu.  »    Les  six  collègues 
répètent  la  même  cérémonie;   après  quoi  le 
surintendant    s'adresse  en    ces   termes    au 
nouveau  ministre  .  i    Riant    a<8enr.l)!és    lûi 
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avec  ic  secours  du  Sainl-Kspnt,  nuus  avons 
prié  Dieu  pour  vous,  el  nous  espérons  qu'il 
aura  exaucé  nos  prières.  C'est  pourquoi  je 
vous  ordonne,  je  vous  confirme,  je  vous  éta- 
blis, au  nom  do  Dieu,  pasteur  el  conducteur 

des  âmes  d.ins  l'Kglise  de Gouvernez-la 

dans  ia  crainte  de  Dieu;  voiliez  sur  elle  en 
pasteur  fidèle,  etc.  »  Ces  paroles  sont  pro- 
prtnipnt  l'essence  de  l'ordination.  En  ache- 
vant de  les  prononcer,  le  surintendant  des- 
cend de  l'autel,  et  le  prédicateur  ordinaire 
s'en  approche  revêtu  de  ses  habits  sacer- 
dotaux ,  pour  lire  l'inslilulion  de  la  cène, 
et  consacrer  le  pain  el  le  vin  dont  il  com- 
munie le  nouveau  ministre,  qui  reçoit  la 
communion  à  genoux.  Quelques  cantiques 
et  la  bénédiction  ordinaire  terminent  la  céré- 
monie. Tous  les  pasteurs  rentrent  dans  la 
sacristie;  on  félicite  en  latin  le  nouveau 
ministre  sur  sa  vocation,  el  le  surintendant 
lui  donne  de  nouveaux,  avis  louchant  les  de- 
voirs de  la  charge  pastorale.  Voy.  Minis- 
tres. 

PRIAPK.  A  peine  osons-nous  accoler  le  nom 
de  divinité  à  cel  impur  symbole  des  anciens. 
Rien  ne  justifie  l'inlroduction  ou  plutôt  l'intru- 
sionde  Priapedansle  panthéon  grecetromain; 
il  paraît  avoir  été  inconnu  aux  anciens  Grecs, 
car  il  n'est  pas  nienlionné  dans  la  Théogonie 
d  Hésiode;  peut-être  l'auroni-ils  emprunte 
au  Beelphégor  ou  Baal-Péor  des  Phéniciens. 
Les  poêles,  suivant  leur  habitude,  lui  com- 
posèrent une  légende.  Ils  disent  que  Vénus 
étanl  allée  à  la  rencontre  de  Bacchus  qui 
revenait  triomphant  des  Indes,  Priape  fut  le 
fruit  de  celte  entrevue  ;  el  telle  pourrait 
bien  être  l'étymologie  de  son  nom  ('^3  pri, 
fruit;  ï]x  aph  ou  D^EN  apim ,  personnes, 
entrevue).  Junon,  jalouse  de  Vénus,  influa 
par  ses  enchantements  sur  le  fruit  que 
celle-ci  portail  dans  son  sein,  el  le  fit  naître 
avec  une  honteuse  difformité. V^énus,  ne  pou- 
vant supporter  la  vue  de  ce  monstre,  le  fil 
élever  loin  d'elle  à  Lampsaque,  où  il  devint 
la  terreur  des  maris.  Ses  débauches  inlâmes 
le  rendirent  odieux  aux  habitants,  qui  le 
chassèrent  ignominieusement.  Mais  quelque 
lemps  après,  la  ville  de  Lampsaque  ayant 
été  désolée  par  la  peste,  les  habitants  crurent 
y  voir  la  puniiion  du  mauvais  traitement 
qu'ils  avaient  lail  au  fils  de  Vénus,  le  rappe- 
lèrent et  dans  la  suite  lui  rendirent  les  hon- 
neurs divins. 

Son  culte  se  répandit  de  là  dans  les  autres 
contrées  ;  on  le  regarda  comme  le  dieu  des 
jardins,  ou  plutôt  on  le  chargea  de  les  garder 
et  d'en  éloigner  les  oiseaux  el  les  voleurs. 
A  cel  effet,  on  y  plaçait  sa  statue,  à  laquelle 
on  donnait  différentes  formes.  Le  plus  snu- 
venl  on  le  représentait  sous  la  forme  d'un 
Terme,  avec  des  cornes  do  bouc,  des  oreilles 
de  chèvre,  el  une  couronne  de  laurier  ou 
de  feuilles  de  vignes.  D'autres  fois  on  lui 
menait  sur  le  front  une  crête  comme  à  un 
coq,  avec  l'appendice  sous  le  menton  ;  mais 
presque  toujours  il  était  accompagné  de  l'ai- 
tribut  le  plus  obscène,  ce  qui  le  faisait  con- 
.•"idéref  comme  le  dieu  de  la  fécondité  ;  c'est 
j)ourquoi  les  femmes   stériles  venaient  faire 


sur  sou  image  des  libations  de  vin.  L'âne  lui 
était  aussi  consacré,  sans  doute  à  cause  de 
sa  lubricité.  A  Lampsaque,  on  lui  immolait 
cet  animal,  pour  la  même  raison;  d'autres 
veulent  que  ce  soit  parce  qu'un  âne  s'étant 
mis  à  braire,  éveilla  la  nymphe  Lotis,  au 
moment  où  Priape  allait  la  surprendre  pen- 
dant son  sommeil.  Ce  dieu  élail  aussi  honoré 
par  ceux  qui  nourrissaient  des  troupeaux  de 
chèvres  ou  de  brebis,  ou  qui  élevaient  des 
abeilles. 

Mais  les  poêles  latins  Irailent  ce  prétendu 
dieu  fort  cavalièrement.  Horace  peint  un  ou- 
vrier devant  un  tronc  de  figuier,  hésitant 
s'il  en  taillera  un  banc  ou  une  statue  de 
Priape  ;  il  se  décide  à  en  faire  un  dieu,  et  le 
place  dans  son  jardin  pour  faire  peur  aux 
oiseaux  et  aux  voleurs;  il  n'avait  pas  songé 
aux  sorcières  qui  venaient  pendant  la  nuit 
faire  leurs  enchantements  dans  son  verger. 
Priape  remplit  son  devoir  jusqu'au  bout,  el 
terrifia  les  sorcières  par  un  bruit  insolite 
qui  leur  fit  prendre  la  fuite  avec  précipi- 
tation. Nous  demaniions  à  nos  lecteurs  la 
permission  de  citer  ici  queLîucs  vers  latins, 
qui  exprimeront  ce  que  nous  avons  dû  taire 
en  français. 

Olim  iruncus  eram  ficiilniis,  intilile  iîgniim, 
Ciim  faber  incerius  sc;ininnm  laceretne  Priapum, 
Maluii  esse  deiiin.  Oeiis  Inde  ego,  furum  aviuiuque 
Rliixiina  formido.  Nain  fuies  dexlra  coercet, 
Ohscenoque  ruber  porreclus  ab  inguinc  palus; 
Asl  inipoiluiias  volucres  in  veriice  uruiido 
Tei  rei  ûx.i ,  veiaïque  novis  considère  iii  iiorlis. 

•    » ,     .     .     .     . 

et  ut  non  teslis  inulUis 

Ilorruerim  voces  Fnriarmn  et  facia  duariim? 
Nain,  displosa  soiial  quantum  vesica,  pepedi 
Dillissà  nate  licus  ;  al  illae  currere  in  urbera..,. 

Martial  ne  le  ménage  pas  davantage  :  il 
le  menace  de  le  jeter  au  feu,  s'il  laisse  enle- 
ver quelques  pieds  d'arbres  dont  il  lui  confie 
la  garde. 

PllIAPÉES,  fêtes  en  l'honneur  de  Priape.  II 
nous  reste  un  bas-relief  qui  représente  la 
principale  fêle  do  ce  dieu.  Ce  sont  des  femmes 
qui  la  célèbrent.  La  plus  considérable  d'entre 
elles,  qui  est  apparemment  la  prêtresse, 
arrose  la  statue  de  ce  dieu,  pendant  que 
d'autres  lui  présentent  des  paniers  remplis 
de  fruits  et  des  vases  pleins  de  vin,  comme 
au  dieu  des  jardins  et  de  la  campagne.  On 
on  voit  d'autres  qui  sont  en  attitude  de  dan- 
seuses, jouanl  d'un  instrument  assez  sem- 
blable à  un  cerceau  :  deux  jouent  de  la  flûte, 
une  autre  lient  un  sistre  ;  une  autre,  vêtue  en 
bacchante,  porte  un  enfant  sur  ses  épaules  ; 
quatre  autres  sont  occupées  au  sacrifice  de 
l'âne  qu'on  lui  oITrait.  La  victime,  ceinte  au 
milieudu  corps  d'une  large  bande,  a  déjà  reçu 
le  coup  mortel,  et  son  sang  coule  dans  un 
bassin.  Enfin,  on  voit,  près  de  la  prêtresse 
qui  fait  la  fonction  de  viclimaire,  uu  étui  ù 
plusieurs  couteaux. 

On  donnait  encore  le  nom  de  Priapées  à 
des  pièces  de  vers  obscènes,  composées  vn 
l'honneur  du  Priape,  cl  que  l'on  suspendait 
aux  statues  do  ce  dieu. 

PKIÈUE.  C'est  une  clcvatioa  de  l'âme  vers 
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Dieu,  pour  le  louer,  le  bénir,  lui  demander 
les  grâces  letnporelles  ou  spirituelles  dont 
on  a  besoin,  cl  le  remercier  de  celles  qu'on 
a  reçues  de  lui. 

i"  La  prière  était  la  première  el  la  princi- 
pale occupation  des   chrétiens   primitifs.  Ils 
priaient  ordinairement  en  commun,  péncirés 
de  la  vérité  do  colle  maxime  de  Jésus-Christ  : 
«  Si  deux  d'entre  vous   s'assemhlenl  sur  la 
lerre  pour  me  prier,  quoi  qu'ils  demandent, 
il  leur  sera   accordé  par   mon   Père  qui  est 
dans  les  cieux;  car,  où  il  y  a  deux  ou  trois 
personnes  assemhlées  en  mon  nom.  je  suis  là 
au   milieu  d'elles.  »   ils  ^assislaiini  surtoul 
aux  prières  publiques  du  matin  el  du  soir, 
consacrant  ainsi   le  commencement  cl  la  iiw 
de  la  journée.  Aucune  occupation  temporelle 
ne  pouvait  les  dispenser  de  ce  devoir.  Après 
la   prière  publique,   ils   se  donnaient   ordi- 
nairement le   baiser  de  paix.   Ceux  qui   ne 
pouvaient  pas  se   trouver  avec  le  commun 
des  fidèles,  comme  les  malades,  les  prison- 
niers, les  voyageurs,  s'assemblaient  en  par- 
ticulier, autanlqu'il  leur  était  possib!e;el  s'il 
arrivait  qu'ils   fussent  seuls  ,   ils  étaient  du 
moins  exacts  à  prier  aux  heures  marquées. 
Les  fidèles  se  tournaienl  pour  prier  du  rô  é 
de  l'orient,  el  leur  altitude  ordinaire  était 
de  lever  la  tête  et  les  mains  vers  le  ciel.  Ils 
interrompaient  même  leur  sommeil  pour  va- 
quer à  la  prière,  tant  était  grande  leur  ar- 
deur pour  ce  sainl  exercice.  La  prière  de  la 
nuit  est  recommandée  par  les  saints  Pères  , 
comme  très-favorable  pour  élever  son  esprit 
à  Dieu  dans  le  calme  el   le  silence.   David 
nous  apprend  qu'il  priait  la    nuit,   el  saint 
Paul  étant  en  prison,  après  avoir  été  fouetté 
avec  Silas,  consacrait  à  la  prière  les  heures 
destinées  au  sommeil.  Ces  chrétiens  fervents 
ne  se  contentaient  pas  de  prier  à  certaines 
heures   réglées;   chacune  de   leurs   actions 
était    précédée  et  terminée   par   la    prière. 
Tous  leurs    travaux  étaient  sanctifiés   par 
celle  sainte  pratique  :  le  labour,  la  moisson, 
les  semailles  el  la   récolte  des  fruits  ,   com- 
mençaient el  finissaient  par  des  prières.  On 
priait  en  commençant  à  bâtir  une  maison  ou 
à  l'habiter  ;  à  faire  une  pièce  d'éioffe  ou  un 
habit,  ou  à  s'en  servir  ;  et  ainsi  de  toutes  les 
autres    choses  les    plus  communes.    Nous 
voyons  des  exemples  de  ces  prières  en  plu- 
sieurs bénédictions  qui  sont  encore  dans  les 
rituels.    La    salutation    au    commencement 
d'une  lettre  et  dans  les  autres   rencontres 
n'était  pas  seulement  un  témoignage  d'ami- 
tié, c'était  une  prière. 

Nous  ne  parlons  pas  de  la  prière  chez  les 
chrétiens  de  nos  jours  ;  tout  le  monde  sait 
qu'on  peut  les  partager  en  deux  camps  :  les 
chrétiens  qui  prient  el  ceux  qui  ne  prient 
pas  ;  ces  derniers  forment  sans  contredit  le 
plus  grand  nombre;  car  nous  ne  mettons 
pas  au  rang  des  chrétiens  qui  prient  ceux 
qui  ne  font  que  de  rares  apparitions  dans 
nos  tem'ples  :  ce  sont  presque  les  seuls  en- 
droits où  l'on  prie...,  quand  on  prie. 

2"  Voici  ce  que  dit ,  à  propos  de  la  prière 
chez  les  Juifs,  M.  Anspach,  dans  la  préface 
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de  son  Rituel  des  prières  jourri'i'icres  à  l'a. 
sage  des  Israélites  : 

«La  prière, jusqu'à  la  destruction  ilti  pre- 
rnier  temple,  n'avait  pas  déforme  fixe;  à 
l'exception  du  Criut  schéma,  qui  était  plutôt 
un  acte  de  foi  qu'une  simple  prière,  aucune 
formule  n'était  adoptée  ;  chaque  Israélite, 
le  cœur  plein,  soit  de  reconnaissance  pour 
les  bienfaits  dont  son  Dieu  l'avail  comblé  , 
soit  du  sentiment  de  ses  besoins  ,  suit  des 
dangers  dont  il  était  menacé  ,  invoquait  le 
Seigneur,  et  les  mots  se  prési  niaient  en  foule 
aux  idées  que  chacun  voulait  exprimer.  Un 
grand  nombre  des  psaumes  de  David  ,  la 
prière  d'Anne,  celles  de  Salomon,  d'Ezé- 
chias,  d'Habacuc,  de  Jonas,  nous  prouvent 
cet  usage  par  de  nombreux  el  beaux  exem- 
ples. 

«  Mais  il  en  fut  autrement  à  l'époque  de 
la  captivité  de  Bahylone  :  les  Israélites  alté- 
rèrent leur  langue  maternelle  par  le  mélange 
d'expressions  assyriennes  et  chaldéennes  ; 
un  idiome  corrompu  résulta  de  ce  mélange. 
Esdras  el  le  conseil  qu'il  avait  institué,  ap- 
pelé la  Grande  Synagogue,  sentirent  qu'il 
était  coniraire  à  la  majesté  du  service  divin 
de  le  célébrer  dans  un  langage  obscur  et 
corrompu;  ils  rédigôrenl  alors  le  rituel  que 
nous  avons  encore  aujourd'hui,  et  qui,  à 
quelques  variantes  près,  est  suivi  parles  Is- 
raélites de  toutes  les  parties  du  globe. 

«  Nos  prières  sont  composées  de  psaumes, 
de  versets  lires  dos  livres  de  l'Ecriture  sainte* 
cl  des  formules  prescrites  par  les  rédacteurs 
du  Rituel....  Ces  dernières  onl  rapport  aux 
grâces  journalières  que  nous  devons  rendre 
à  notre  Créateur,   et  aux  besoins  que  nous 
éprouvons  à  chaque  instant.  Ainsi,  le  malin, 
nous  célébrons  le  créateur  de  la  lumière;  le 
soir,  celui  de  la  lune  et  des  étoiles.  La  plus 
importante  de  ces  prières   est  celle  qui  est 
répétée  à  chaque  office,  el  que  l'on  appelle 
Schemoné  Esré,  où,  après  avoir  invoqué  la 
toute-puissance  de  Dieu,  uous  lui  demandons 
ce  qui  est  nécessaire  à    notre  vie  morale  et 
physique,    en  terminant   par  des  actions  do 
grâces  au  Dieu  de  nos  pères ,  au   Dieu  de  la 
bonté,  au  Dieu  de  la  paix.  Les  autres  prières 
sont  des  actions  de  grâces  particulières  pour 
les  diverses  jouissances,   les  diverses  situa- 
tions de  la  vie  el  pour  les  époques  fériées  de 
rannée. 

3°  Chez  les  anciens  Romains,  la  prière  fai- 
sait une  partie  intégrante  du  culte.  Les  Ro- 
mains priaient  debout,  la  léle  voilée,  afin  de 
n'être  pas  troublés  par  quelque  face  enne- 
mie, comme  le  dit  Virgile,  et  pour  que  l'es- 
prit fût  plus  attentif  aux  prières.  Un  prêtre, 
lin  livre  à  la  main,  prononçait  les  prières 
avec  tout  le  monde,  afin  qu'on  ne  transposât 
rien,  el  qu'elles  fussent  faites  sans  confu- 
sion. Pendant  les  prières  on  touchait  l'.iutel, 
comme  faisaient  ceux  ()ui  prclaienl  serment  : 
d'où  vient  que  l'on  a  donne  le  no.n  d'nru  au 
serment.  Les  suj)pliants  embrassait'nt  aussi 
quelquefois  les  genoux  des  dieux  ,  parce 
qu'ils  regardaienl  les  genoux  comme  le  siège 
de  la  miséricorde.  Après  leurs  prières  ,  ils 
faisaient  un  lour  entier  en  formant  un  cer 
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de,   el  ne  s'asseyaient  qu'après   avoir  fait      Iroupeau  de  bœufs,  un  homme  allaqué  de  la 


toute  leur  oraison,  de  peurde  paraîlre  rendre 
leurs  respects  aux  dieux  avec  trop  de  négli- 
gence. Ils  portaient  aussi  la  main  à  leur 
bouche,  d'où  vient  le  mol  iVadoralioJi  (  ad- 
ora). Enfin  ils  se  tournaient  ordinairement 
du  côté  de  l'orient  pour  prier. 

•4"  Les  Grecs  faisaient  aussi  leurs  prières 
debout  ou  assis,  el  ils  les  commençaient  tou- 


lèpre;  si  on  a  eu,  pendant  le  sommeil,  une 
souillure  involontaire;  si  on  aperçoit  une 
ville,  une  contrée  ,  un  cimetière,  des  mon- 
tagnes, la  mer,  des  tleuves,  des  étangs ,  des 
sources,  des  puits,  de  grandes  cilernes,  etc.; 
on  le  doit  lorsqu'on  élernue,  quand  on  sa- 
tisfait aux  besoins  ordinaires  de  la  nature  , 
avant  el  après  l'action  conjugale,  quand  on 


jours  par  des  bénédictions  ou  par  des  sou-     allume  une  lampe  ou  qu'on  en  voil  une  al- 


bails;  lorsqu'ils  les  allaient  faire  dans  les 
temples,  ils  se  purifiaient  auparavant  avec 
de  l'eau  lustrale,  qui  n'était  autre  chose  que 
de  l'eau  commune  dans  laquelle  on  éteignait 
un  tison  ardent  tiré  du  foyer  des  sacrifices. 
Cette  eau  était  mise  dans  un  vase  placé  à  la 
porte  ou  dans  le  vestibule  des  temples  ;  et 
ceux  qui  y  entraient  s'en  lavaient  ou  s'en 
faisaient  laver  par  les  prêlres.  —  Les  parti- 
culiers adressaient  leurs  prières  aux  dieux 
au  commencement  d'une  entreprise.  Ils  les 


liiméc  ,  quand  on  tue  certains  insecles  ou 
d'aulres  animaux  venimeux  :  il  y  a  des 
prières  pour  bénir  les  alimenls  qu'on  pré- 
[)are,  ot  pour  rendre  grâces  à  Ormuzd  quand 
on  s'en  est  nourri  ;  il  y  en  a  pour  celui  qui 
a  besoin  d'être  saigné,  ou  qui  a  des  glandes, 
dos  lumeurs,  des  abcès,  la  fièvre,  des  maux 
d'yeux,  des  maladies  de  foie,  etc.,  etc.  Lo 
détail  en  est  infini.  On  ne  s'adresse  pas  seu- 
lement à  Ormuzd  et  à  Zérouané-Akéréné , 
le  temps  sans   bornes  :   les   esprits  céleslrs 


priaient  le  malin,  le  soir,  au  lever  et  au  cou-     créés  par  celui-là  sont  également  invoqués  , 


cher  du  soleil  et  de  la  lune.  Quelques-uns 
prononçaient  leurs  prières  à  voix  basse  ; 
Pyihagore  voulait  qu'on  les  récitât  loul  haut, 
afin  de  ne  rien  demander  dont  ou  eiît  à  rou- 
gir. Dans  les  solennités  publiques,  les  Athé- 
niens prononçaient  en  commun  des  vœux 
pour  la  prospérité  de  l'Etat  et  pour  celle  de 
leurs  alliés;  quelquefois  pour  la  conserva- 
lion  des  fruils  de  la  terre,  et  pour  le  retour 
de  la  pluie  ou  du  beau  temps  ;   d'autres  fois 


chacun  deux  présidant  à  telle  ou  telle  ac- 
tion, à  telle  ou  telle  partie  du  monde  ou  du 
corps  humain.  Les  prières  les  plus  méri- 
toirrs  sont  celles  que  l'on  fait  devant  le  so- 
loil  ou  devant  le  feu,  ou  vers  l'un  cl  l'autre 
à  la  fois. 

7°  Les  Hindous,  et  surtout  les  brahmanes, 
doivent  également  prier  fréquemment.  Eu 
général,  leurs  prières  ont  pour  but  d'obtenir 
la   délivrance  du    péché  ;    cependant    elles 


pour  être  délivrés  de  la  pesle,  de  la  famine     n'ont  pas  communément  le  caractère  de  de- 


ou  d'autres  flcaux. 
Homère  a  personnifié  les  prières.    Voy. 

LlTES. 

5  Les  Musulmans  définissent  la  prière,  le 
culte  que  la  créature  rend  à  son  créateur  eu 
signe  d'hommage,  de  reconnaiss  mec  el  d'a- 
veu solennel  de  son  néant  auprès  de  la  lonte- 


mande  faite  à  la  Divinité  ;  elles  sont  plutôt 
des  actes  d'adoration  ;  el  celles  des  plus  par- 
faits consistent  dans  la  contemplatiou.  Voy. 
PouDJA,  Sandhya,  Yoga,  etc. 

8"  Les  Bouddhistes  n'ont  pas  la  prière  pro- 
prement dite;  du  moins  ils  n'ont  rien  à  de- 
mandera la  Divinilé  ;  car,  n'admettantaucun 


puissance  de  Dieu.  On  sait  que  la  prière  fail     être  spirituel   capable  de  les  entendre  el  de 


partie  intégrante,  je  ne  dirai  pas  seulement 
du  culte  ,  mais  même  de  la  vie  commune  et 
civile  de  tout  musulman,  qui  est  oblige  de 
vaiiuer  à  la  prière  cinq  fois  par  jour.  Mais 
le  rituel  de  la  prière  est  tellement  précis 
quant  aux  formules,  à  la  posture,  au  lieu, 
au  temps,  à  la  manière,  à  l'intention,  etc., 
que  cet  acte  important  est  devenu  purement 


les  exaucer,  ils  ne  sauraient  s'adresser  à  lui. 
Tous  ceux  qui  sont  parvenus  à  l'état  do 
lîouddha,  et  Chakya-Mouni  lui-même,  sont 
depuis  des  siècles  absorbés  dans  leur  béati- 
tude, ne  voyant  rien  ,  ne  sentant  rien, 
n'ayant  pas  même  conscience  de  leur  propre 
existence,  assimilés  au  néant,  el  peut-êire 
même   parvenus  à  avoir  secoué  tolaîemeiîl 


mécanique  chez  la  plupart  des  Maho.mélans,      le  joug  el  le  fardeau  de  l'existence.  Cepen- 


cl  les  a  presque  eniièremenl  déshabitués  de 
celte  prière  du  cœur,  qui  est  cependant  la 
plus  essentielle,  et  qui  seule  peut  donner  de 
la  vertu  et  du  mérite  à  l'hommage  extérieur 
que  l'on  lend  à  Dieu.  D'où  il  arrive  qu'un 
grand  nombre  de  Musulmans ,  qui  n'oul  ja- 
mais manqué  à  leurs  namaz  journaliers  ,  ne 
savent  cependant  pas  ce  que  c'est  que  la 
prière  proprement  dite.  Il  est  vrai  que  lo 
même  reproche  peut  être  adressée  bon  nom- 
bre de  chrétiens.  Voy.  Namaz. 

G'  Les  Guèbres  ou  Parsis  sont  invités  par 
leur  législateur  à  la  prière  fréquente,  et 
peut-être  n'y  a-l-il  point  de  religion  où  elle 
soit  plus  multipliée  que  dans  celle  de 
Zuroasire.  H  n'est  presque  pas  de  <  ircon- 
stance  qui  n'en  exige. On  doit  prier  avant  de 
couper  une  ceinture  ou  un  habit,  ses  ongles 
ou  ses  cheveux;  un  le  doit     si  on   voil  un 


dant  les  Bouddhistes  leur  adressent  des 
prières,  des  vœux  et  des  félicitations  ,  bien 
persuadés  que  ces  cires  ne  peuvent  les  en- 
tendre; mais  c'est  pour  accomplir  le  précopte 
de  la  prière  que  Chakya-Mouni  leur  a  im- 
posé 

PRIEUR,  du  lalin  pr/or,  le  premier;  titre 
de  la  plupart  des  supérieurs  des  communau- 
tés religieuses.  Ce  nom  prend  le  féminin, 
prieure,  pour  désigner  la  supérieure  d'une 
congrégation  de  femmes.  —  Un  prieur  est 
aussi  celui  qui  possède  un  bénéfice  siu)p]c, 
appelé  prieuré. 

Le  prieur  claustral  est  celui  qui  gouverne 
les  religieux  dans  les  abbayes  ou  prieurés 
qui  sont  en  commende.  Il  est  ainsi  Dominé 
parce  qu'il  a  autorité  dans  le  cloître  ou  le 
n)onaslère. 

Le  grand  prieur  est  le  premier  dans  une 
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abbaye  nombreuse  qui  a  bt-som  ae  priisicurs 
supérieurs.  11  y  a  aussi  dos  grands  prieurs 
dans  les  ordres  de  chevalerie  militaire.  On 
comptai!  en  France  six  grands  prieurs  de 
l'ordre  de  Malte  :  le  grand  prieur  de  Pro- 
vence, celui  d'Auvergne,  celui  de  France, 
celui  d'Aquitaine,  celui  de  Champagne  et 
celui  de  Toulouse. 

PUll-mUÉ  ,  bénéfice  dont  est  pourvu  un 
prieur.  Il  y  a  des  prieurés  simples  qui  n'obli- 
ppnl  le  titulaire  qu'à  la  récitation  du  bré- 
viaire ;  il  y  en  a  qui  sont  dignités,  et  qui  don- 
nent le  pouvoir  de  conférer  des  bénéfices. 
Le  prieuré  claustral  est  au  rang  des  bénéfi- 
ces doubles,  il  y  a  aussi  des  prieurés-cures, 
qui  sont  des  cures  desservies  par  des  reli- 
gieux, et  dépendant  de  quelqu'une  de  leurs 
maisons.  Il  n'y  a  plus,  en  France,  aucune 
espèce  de  prieurés. 

PRIMAMENSIS,  assemblée  de  docteurs  en 
théologie,  qui  se  tenait  le  premier  jour  de 
cfiaque  mois,  ainsi  que  l'indique  sou  nom, 
pour  conférer  des  affaires  concernant  la  fa- 
culté. 

PHIMAT,  archevêque  qui  a  une  primauté 
de  Juridiction  sur  plusieurs  archevêques  ou 
évêques.  L'archevêque  de  Lyon  prend  le 
litre  de  primai  des  Gaules  ;  l'archevêque  de 
Bordeaux  se  dit  primat  d'Aquitaine;  l'arche- 
vêque de  Rouen  prétendait  être  primat  de 
Normandie,  quoiqu'il  n'eût  aucun  métropo- 
litain sous  sa  juridiction  ;  larchevêque  de 
Reims  prenait  le  litre  de  primat  de  la  Gaule 
Belgique  ;  et  celui  de  Sens  cnchénssail  sur 
tous  les  autres  en  se  disant  primai  des  Gau- 
les et  de  la  Germanie  ;  cependant  celui  de 
Vienne,  dédaignant  toute  qualification  lo- 
cale, se  proclamail  primai  des  primats.  Les 
archevêques  de  Bourges,  d'Arles,  de  Nar- 
bonne,  ont  aussi  reçu  ou  se  sont  arrogé  le 
titre  de  prélats.  Le  fait  est  i\ue  ces  juridic- 
tions primatiales  ont  varié  dans  la  suite  des 
siècles,  suivait  que  les  anciennes  grandes 
provinces  de  la  France  étaient  successive- 
ment démembrées.  La  primatie  qui  parait 
avoir  été  le  moins  contestée  est  celle  de  l'E- 
glise de  Lyon,  la  plus  ancienne  peut-être  de 
toutes  les  Gaules.  On  appelait  de  l'évéque  au 
métropolitain  et  de  celui-ci  au  primat.  Ce 
dernier  tiire,  que  quelques  sièges  ont  repris 
depuis  le  Concordat,  est  aujourd'hui  pure- 
ment honorifique.  Il  serait  à  dé-irer  que  ces 
prèlals  rentrassent  dans  leurs  anciens  droits; 
ils  pourraient  convoquer  des  conciles  plus 
nombreux  que  ceux  que  l'on  rassemble  au- 
jourd'hui; les  décisions  auraient  plus  d'au- 
torité, et  l'on  parviendrait  par  là  à  une  uuilé 
plus  étroite,  et  à  rendre  à  l  Eglise  de  France 
son  ancienne  gloire. 

PRIMATIE.  On  entend  par  cette  expres- 
sion, et  la  dignité  même  du  primat,  el  le  res- 
sort de  la  juridiction  primatiate. 

PRIME,  la  première  des  heures  canoniales, 
dans  l'office  public.  Elle  a  lieu  à  la  première 
heure  du  jour,  ou  au  lever  du  soleil,  vers 
les  six  heures  du  malin.  1°  Dans  l'office  ro- 
main, elle  se  compose  d'une  hymne,  de  trois 
psaumes,  d'un  capitule,  d'un  répons  bref  el 
de  prières  récitées  à  ds.ux  cliccurs,  dans  les- 


quelles se  trouvent  l'uraison  dominicale,  le 
sym!)oIe,  la  confession  des  péchés  el  l'abso- 
lution, parce  que  cette  heure  canoniale  est 
proprement  la  prière  du  matin  ;  cependant 
ces  dernières  prières  sont  omises  les  jours 
de  fête.  Prime  se  termine  par  une  oraison 
qui  csl  toujours  la  même.  Vient  ensuite  l'of- 
fice capiiulaire,  dans  lequel  on  fait  la  lecture 
du  martyrologe,  du  nécrologc ,  avec  des 
prières  pour  les  bienfaiteurs,  pour  bénir  le 
travail  de  la  journée,  etc.  Dans  les  commu- 
nautés religieuses,  on  lit  une  partie  de  la 
règle,  et  dans  la  plupart  des  diocèses  de 
France,  on  lit  à  la  place  un  extrait  des  ca- 
nons des  conciles,  ou  des  décisions  des  papes 
cl  des  saints  docteurs,  sur  la  discipline  ecclé- 
siastique. 

2°  Le  rite  ambroisien  de  celle  heure  res- 
semble beaucoup  au  romain,  sinon  qu'on  y 
récite  chaque  jour  le  symbole  de  saint  Atha- 
nase,  qui  ne  se  dit  que  les  dimanches  ordi- 
naires, dans  l'office  romain. 

3"  Suivant  le  rite  mozarabe,  l'office  de  Pri- 
me commeuce  par  une  antienne  et  la  salu- 
tation, Que  le  Seigneur  soit  toujours  avec 
vous!  On  récite  ensuite  sept  psaumes,  l'an- 
tienne, un  répons,  une  prophétie,  une  épîire, 
une  louange,  une  hymne  el  son  verset,  le 
cantique  Te  Deum,  le  symbole  des  apôtres, 
une  supplication,  l'oraison  dominicale  el  la 
bénédiction 

4°  Chez  les  Grecs,  Prime  est  composé  do 
trois  psaumes,  de  répons  selon  le  temps,  du 
Irisagion,  d  une  hymne  fort  courte,  de  qua- 
rante fois  Kyrie  eleison  el  des  oraisons. 

5°  Les  Ara)éniens  commencent  par  un 
fragment  du  psaume  lxxv,  terminé  par  une 
oraison,  ensuite  deux  psaumes  cl  une  au- 
tre oraison,  et  les  jours  de  jeûne,  une  hymne, 
deux  psaumes,  deux  versets,  une  humclio 
el  une  oraison. 

PRIMICIER,  titre  d'une  dignité  ecclésiasti- 
que. Dans  les  églises  cathédrales,  le  primi- 
cier  présidait  au  chœur,  el  il  était  chargé  de 
maintenir  l'ordre  dans  l'office  public.  Il  était 
le  chef  du  clergé  inférieur  ;  el  ses  fonctions 
étiiienl  à  peu  près  les  mêmes  que  celles  du 
préchantre  ou  premier  chantre.  On  fait  ve- 
nir son  nom  de  primas  in  cera^  parce  que 
son  nom  était  marqué  le  premier  sur  la  ta- 
blette enduite  de  cire  qui  contenait  la  liste 
des  chantres  el  des  officiers  inférieurs.  Dans 
les  anciennes  églises  d'Espagne,  il  était  qua- 
lifié primiclerc,  ce  qui  est  préférable. 

PRIMIGÉNIE.  Les  Romains  donnaient  ce 
nom  à  la  Fortune,  à  laque. le  ils  attribuaient 
l'origine  de  leur  ville  el  de  leur  empire.  Us 
donnaient  le  même  nom  à  Proserpine,  véné- 
rée à  Athènes.  Ce  nom  venait  de  la  religion 
orphique,  qui  dllnbuaii  à  la  Nature  [Pliyiis), 
à  Bacctius  el  à  Proserpine,  la  création  do 
toutes  choses. 

PRINCIPES  (Dogme  dfs  deix).  Nous  ajou- 
tons ici  des  particularités  omises  à  nuire 
article  sur  le  Dualisme. 

1  "  Ce  dogme  se  retrouve  chez  les  Pc- 
gou.ins,  qui  rendent  à  l'un  el  à  l'autre  un 
culte  peu  différent.  C'est  même  au  mauv/tis 
principe  que  leurs   invocations  s'adressent 
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dans  leurs  muladics  et  dans  les  disgrâces 
qui  leur  arrivent.  Ils  lui  font  des  vœux  dont 
ils  s'acquillent  avec  une  exaclilude  scrupu- 
leuse, aussilôl  qu'ils  croient  en  avoir  obtenu 
l'elTel.  Un  prêtre,  qui  s'attribue  la  connais- 
sance de  ce  qui  peut  être  agréable  à  cet  es- 
prit, sert  à  diriger  leur  superstition.  Ils  com- 
mencent par  un  festin,  qui  est  accompagné 
de  danses  et  de  musique  ;  ensuite  quelques- 
uns  courent  le  malin  dans  les  rues,  porianl 
du  riz  dans  une  main,  et  dans  l'autre  un 
fl.mibeau.  Ils  crient  de  toutes  leurs  forces 
qu'ils  cherchent  le  mauvais  esprit  pour  lui 
oflrir  sa  nourriture  ,  afin  qu'il  ne  leur 
nuise  point  p'endant  le  jour  ;  d'autres  jettent 
par-dessus  leurs  épaules  quelques  aliments 
qu'ils  lui  consacrent.  La  crainîe  qu'ils  ont 
de  son. pouvoir  est  si  continuelle  et  si  vive, 
qu'e,  s'ils  voient  un  homme  masqué,  ils 
prennent  la  fuite  avec  toutes  les  marques 
dune  vive  agitation,  dans  l'idée  que  c'est  le 
redoutable  maître  qui  sort  de  l'enter  pour  les 
tourmenter.  Dans  la  ville  de  Tavay,  l'usage 
des  habitants  est  de  remplir  leurs  maisons 
de  vivres  au  commencement  de  l'année,  et 
de  les  laisser  exposés  pendant  trois  mois, 
pour  engager  leur  tyran,  par  ce  soin  qu'ils 
prennent  de  le  nourrir,  à  leur  accorder  du 
repos  pendant  le  reste  de  l'année. 

i'  Les  Lapons  admettent  également  doux 
principes  :  l'un  bon,  qu'ils  appellent  Jabmel 
ou  Jiimala;  l'autre  mauvais,  qu'ils  nomment 
Perkélé.  Us  disent  que  Jabmel,  voulant  créer 
le  monde,  tint  conseil  avec  Perkélé  sur  l'or- 
dre qu'il  convenait  de  donner  à  toutes  cho- 
ses. Le  premier  voulait  que  les  arbres  fus- 
s-ent  de  moelle,  et  tous  les  lacs  de  lait  ;  que 
toutes  les  plantes  portassent  des  fieurs,  et 
toutes  les  herbes  des  fruits  ;  mais  Perkélé 
s'y  opposa,  et  ce  projet  n'eut  aucun  effet.  Si 
donc  tout,  dans  ce  monde,  n'est  pas  aussi 
bon  que  Dieu  l'aurait  voulu,  c'est  Satan  qui 
en  ost  la  cause. 

3°  Cedualisme  se  trouve  encore  dans  toute 
l'Amérique  du  Nord.  Les  Groënlandais  ad- 
mctlonl  aussi  deux  principes  ,  l'un  bon, 
qu'ils  appellent  Torngarsukf  et  l'autre  mau- 
vais, esprit  femelle  et  sans  nom.  Cependant 
ils  redoutent  peu  ce  dernier,  car  ils  ne  le 
croient  pas  assez  méchant  pour  nuire  aux 
hommes  de  propos  délibéré  ;  ils  le  regardent 
plutôt  comme  un  génie  maussade  et  atrabi- 
laire, qui  fuit  les  hommes  et  se  conline 
dans  son  palais  de  glaces,  dont  il  environne 
l'accès  de  dangers,  afin  qu'on  ne  vienne  pas 
l'y  troubler.  Aussi  les  Groënlandais  s'éloi- 
gnenl-ils  avec  soin  de  l'endroit  où  ils  sup- 
posent qu'il  demeure,  dans  la  crainte  qu'il 
ne  leur  arrive  quelque  malheur. 

4"  Les  Esquimaux  ont  à  pou  près  le  même 
système  que  les  Groënlandais  sur  les  deux 
principes. 

5'  Cette  doctrine  se  retrouve  jusque  dans 
l'ile  de  Nootka,  auprès  de  la  Nouvelle-Géor- 
gie. Les  II  ibitants  admettent  une  lutte  entre 
l2  bon  et  le  u)auvais  principe  qui  gouvcr- 
uent  le  monde:  ils  les  appellent  Quaulz  et 
Matloat. 

0°  Dans  le  Canada,  le  mauvais   principe 


était,  comme  chez  les  Groënlandais,  un  es- 
prit femelle,  appelé  i4//îoen5/c.  La  plupart  des 
nombreuses  tribu?  de  la  famille  Lonappé 
sont  dualistes,  car  ils  partagent  leurs  hom- 
mages entre  Matchi-Manitou  et  Kilchi-Ma- 
nitoH. 

PRINTEMPS,  saison  de  l'année  qui  était 
spécialement  consacrée  aux  Muses  cl  aux 
Grâces.  C'est  au  commencement  du  prin- 
temps que  le  grand  ponlife  des  Romains  al- 
lait prendre  le  feu  nouveau  sur  l'autel  de 
Vesta. 

Le  vœa  âa  printemps  sacre  était  celui  par 
lequel  on  consacrait  aux  dieux  tout  ce  qui 
devait  naîire  depuis  le  premier  jour  de  mars 
jusqu'au  premier  de  mai.  Il  (omprenait  le 
bétail  né  dans  cet  espace  de  temps,  et  l'on 
avait  soin  d'en  particulariser  toutes  les  diffé- 
rentes espèces.  Festus  et  Strabon  nous  ap- 
prennent que  des  peuples  d'Italie  qui  avaient 
recours  à  ce  vœu  dans  de  grands  dangers,  y 
comprenaient  aussi  les  enfants  ;  alors  ils  les 
élevaient  jusqu'à  l'âge  de  l'adolescence;  e', 
après  les  avoir  voilés,  ils  les  envoyaient 
chercher  d'autres  habitations. 

PlUSCILLIANISTES,  hérétiques  du  iV 
siècle  ,  disciples  de  Prisciilien,  Espagnol, 
homme  savant,  riche  et  iustinuanl.  Il  recueil- 
lit les  principaux  dogmes  des  Gnostiques  et 
des  Manichéens,  et  les  fil  circuler  dans  son 
pays.  Il  niait  la  réalité  de  la  naissance 
et  de  l'incarnation  de  Jésus-Christ,  soute- 
nait que  le  monde  visible  n'est  pas  l'ou- 
vrage de  la  Divinité  suprême,  mais  celui  de 
quelque  démon  ou  mauvais  principe.  Ainsi 
il  adm.ellait  les  Eons  ou  génies,  émanés  de 
la  nature  divine.  Il  regardait  les  corps 
comme  des  prisons,  que  l'auteur  du  mal  a 
construites  pour  y  renfermer  les  substances 
célestes.  En  conséijuence,  il  condamnait  le 
mariage,  niait  la  résurrection  des  corps,  et 
renouvelait  quelques  erreurs  des  anciens 
Gnostiques.  Les  Priscillianistes  entremê- 
laient ces  croyances  de  pratiques  bizarres. 
Ils  ne  mangaient  pas  de  chair,  jeûnaient  les 
dimanches,  les  jours  de  Noël  et  de  Pâques, 
s'assemblaient  la  nuit,  priaient  quelquefois 
nus,  homfnes  et  femmes.  L'auteur  de  celle 
secte  impie  fut  mis  à  mort,  avec  plusieurs 
de  ses  sectateurs,  par  l'ordre  do  l'einperour 
Maxime,  après  qu'ils  eurent  été  convain- 
cus dos  crimes  dont  on  les  accusait.  Ces  hé- 
rétiques, condamnés  par  le  concile  de  Sara- 
gosse  et  par  les  édits  des  empereurs,  dispa- 
rurent peu  à  peu,  après  a\oir  fail  assez  de 
bruit  pendant  près  de  deux  cents  ans. 

PRISE  D'HABIT.  Ou  donne  ce  nom  à  la 
cérémonie  par  laquelle  on  donne  l'habit  re- 
ligieux à  une  personne  qui  veut  renoncer 
au  monde  et  entrer  dans  un  monastère.  La 
prise  d'habit  pour  un  homme  se  passe  dans 
le  silence  du  cloître  et  le  secret  du  sanc- 
tuaire; mais  quand  il  s'agit  d'une  fille,  la 
cérémonie  se  fait  avec  une  grande  pompe 
et  un  cérémonial  imposant;  cette  fonction 
est  réservée  ordinairement  aux  évêques.  il 
sérail  seulement  à  désirer  que  la  jeune  per- 
sonne qui  veut  ainsi  renoncer  au  mouile  se 
présentât    à    la    vcture   sous   un    cosIuuju 
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moins   mondain  ol  plus   moileslr;    l'usage  d'Hcbron  :  l'ordre  en  clail  alors  fixé  par  celui 

contraire,  qui  a   prévjilu   presque    partout,  qui   avait  ordonne  la   cérémonie  ou  qui  y 

ne  peut  avoir  pour  résultat  que  de  satisfaire  présidait.    On     pourrait    encore    rogardsir 

un  reste  de  vanité,  peut-être  d'inspirer    des  tomme  une  immense  procession  la  marrhn 

regrets  à  la  novice,  et  prescjue  toujours  d'al-  des  Israélites  dans  le  désert.  C'est  Dieu  lui- 

tirer  les  regards  indiscrets  et  les  propos  in-  même  qui  s'était  constitué  le  grand  maître 

convenants  des    gens   du    monde   invités   à  des   cérémonies;  il  on  avait   tracé  Je  plan, 

celte  cérémonie.  fixé  la  place  de  chaque  tribu,  celle  des  lé- 

PRISNJ,  déité  hindoue,   confondue  quel-  vites,  des  prêtres,  la   manière  dont  l'arche 

quefois    avec   le   Soleil;   son    nom   signifie  devait  être  transportée,  le  lieu  des  stations, 

rayon  de  lumière.  Dat»s  les  traditions  posté-  l'ordre  de  se  mettre  en  marr  he,  de  s'arrê- 

rieures,  Prisni  est  donnée    comme  l'épouse  1er,  etc.  On  sait  que  celle  procession  dura 

de  Savitri,  et  en   celle    qualité  /îlle   mil   au  quarante  ans. 

inonde   la   prière  au  soleil  (  Savitri  ),   les  11-  Dans  les  premiers  siècles  de  l'Eglise, il 

monosyllabes  sacrés,  et  les  formes   princi-  y  avait  peu  ou  point  de  processions  :  les  per- 

pales  des  sacrifices.  Elle  est  aussi  considérée  séculions  et  la  surveillance  des  païens  ne  le 

comme  la   mère  des    Maroutas,   génies  des  pcrmoilaient   guère.  Mais  lorsque   la    paix 

quarante-neuf  rhombes  de  vents.  tut  été  rendue  à  l'Eglise,   le   culte  osa  se 

PIUTHIVI  ou  PiuTHwi.  personnification  montrer  au  dehors  des  temples  ;  c'est  alors 
de  la  terre  chez  les  Hindous,  qui  en  font  une  que  l'on  vit  les  fidèles  se  rendre  procession- 
des  formes  de  Lakchmi,  épouse  de  Vichnou.  nellemont  aux  tombeaux  des  martyrs  ,  à 
Ce  nom  signifie  large;  mais  on  le  fait  venir  leurs  prisons,  au  lieu  de  leur  supplice,  pour 
de  l'ancien  roi  Prilhou,  antérieur  aux  dy-  y  célébrer  les  divins  mysières;  c'est  alors 
naslies  indiennes.  Il  paraît  que  ce  prince  qu'il  y  eut  des  translations  solennelles  des 
protégea  l'agricullure,  abattit  les  forêts  et  reliques  et  des  corps  saints,  comme  nous  en 
défricha  les  champs  :  ce  qui  est  désigné  par  voyons  un  exemple  mémorable  à  l'occasion 
cette  fable  que  l'on  raconte.  Ce  prince,  in-  des  reliques  du  saint  martyr  Babylas,  que 
carnation  de  Vichnou,  avait  nécessairement  l'empereur  Julien  fil  enlever  du  voisinage 
pour  épouse  Lakchmi  sous  le  nom  de  Pri-  d'un  lemple  d'idoles,  parce  qu'elles  avaient 
Ihivi.  Elle  refusait  ses  secours  aux  hommes  ;  fait  taire  l'oracle.  Les  chrétiens  les  Iranspor- 
le  prince  la  battit  et  la  blessa.  Elle  prit  lèrent  avec  la  plus  grande  solennité,  en 
alors  la  forme  d'une  vache,  se  rendit  au  chantant  :  «  Qu'ils  soient  confondus  tous 
mont  Mérou,  et  se  plaignit  aux  dieux,  qui  ceux  qui  adorent  les  idoles,  et  qui  se  glori- 
rejetèrenl  ses  demandes.  Elle  revint  donc  fient  dans  leurs  simulacres  !  »  On  peut  en- 
sous  l'empire  de  Prithou  et  de  ses  desccn-  core  rapporter  à  la  mémo  époque  la  coutume 
dants,  qui  la  soumettent  avec  toule  espèce  qui  s'introduisit  dans  les  grandes  villes,  où 
d'instruments.  D'autres  font  de  Prithivi  l'é-  l'évêque  se  rendait  avec  son  clergé  dans  les 
pouse  de  Kouvéra,  dieu  des  richesses  :  on  autres  églises  de  la  ville,  à  cerl;iins  jours  de 
la  symbolise  sous  la  forme  d'une  vache;  le  dimanches  el  de  fêtes  pour  y  o'Gcier  ponlifi- 
nom  de  cet  animal  est  gau  en  sanscrit;  le  calement  en  qualité  de  pasteur  de  toutes  les 
mol  grec  yata,  7»3,  la  terre,  peut  en  être  dé-  paroisses.  Dès  lors  les  processions  se  mulli- 
rivé.  plièrent  el  s'organisèrent  partout  d'une  ma- 

PRITHWIGUERBHA.un  desBodhisalwas,  nière   assez   uniforme.  Il   y  en  a  différentes 

adorés  par  les  Bouddhistes  du  Népal.  sortes  et  qui  sont  soumises  à  des  rites  diffe- 

PROAO,  dieu  des  anciens  Germains  :  il  renis. 
présidait  à  la  justice.  On  le  représentait  1.  Dans  presque  toutes  les  églises  parois- 
tenant  d'une  main  une  lance  environnée  siales,  c'est  la  coutume  de  faire,  lous  les  di- 
d'une  banderole,  et  de  l'autre  un  bouclier,  manches  et  jours  de  fêle,  une  procession,, 
ce  qui  le  faisait  ressembler  à  Mars  ou  à  avant  la  messe,  soit  à  l'inlérieur,  soit  à  l'ex-- 
Pallas.  térieur  du  teoaple.  Cet  usage  peut  venir  de 

PROAROSIES,   sacrifices  que    les  Grecs  celui  dont  nous  venons  de  parler,  el  rappelle 

faisaient  à   Cérès  avant   les  semailles:  ce  la  procession  du  clergé  de  la  cathédrale  pour 

nom  vient  d'àp-zb,  labourer.  On  en  attribue  se  rendve  à  une  autre  église.  D'autres  croient 

la  première  origine  à  un  devin,  nommé  Au-  que  cette  coutume  vient  des   religieux,  qui, 

tbias,  qui  déclara  que  c'était  le  seul  moyen  le.  dimanche  malin,  faisaient  le  tour  du  mo- 

d'apaiser  la    déesse,    dont  le  ressentiment  nastère  pour  l'asperger  d'eau  bénile  au  dc- 

avail  frappé  la  Grèce  d'une  famine  terriblo.  dans  el  au  dehors.  D'autres  en  rapportent 

Ces   sacrifices  étaient  aussi  appelés  Pi'uac-  des  raisons  mystiques,  et  disent  que  celle 

twies.  procession  rappelle  le   voyage  dos  saintes 

PROCESSION,  marche  religieuse  du  clergé  femmes  au  tombeau  de  Jésus-Christ,  le  ma- 

el  des  fidèles  accompagnée  de  chants  et  de  lin   du  jour  de   Pâques;  ou   la  condition  de 

cantiques.  Cet  usage  est  commun  à  presque  l'homme  qui  doit  se  regarder  comme  voya- 

loules  les  religions.  Nous  ne  citerons  que  les  geur  sur  la  terre.  Il  serait   possible  que  le 

principales.  clergé  eût  aussi  voulu  par  là  recueillir  ei 

l'  Les  Juifs  n'avaient  point  de  processions  rassembler  les  fidèles  qui  arrivaient  de  tous 

périodiques  ou    déterminées;    mais    ils   en  côtés,  avant  l'office,  et  les  faire  ainsi  entrer 

avaient  d'occasionnelles;  commecellequi  eut  dans  le  temple  avec  plus  de  respect  el  de 

lieu  lorsque  David  transporta  l'arche  d'aï-  recueillement.  Pendant  celle  procession,  on 

liancc  de  la  maison  d'Obed-Edom  en  la  ville  chante  soit  l'hymne  au  Sainl-Ksprit,  soit  ui» 

Diction!»,  des  ï'eî.igions.  IM,  4,'{ 
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ou  plusieurs  répons,    suivant   l'usage   des 

liLMIX. 

2.  Les  processions  des  Uogalions,  qui  ont 
liea  les  trois  jours  (jui  précèdent  l'Ascension, 
ont  pour  but  de  détourner  les  fléaux  et  les 
calamités,  et  d'attirer  la  bénédiction  de  Dieu 
pur  les  biens  de  la  terre.  On  y  chante  des 
psaumes  et  les  lilanies  ucs  ^aints.  Ces  pro- 
cessions sont  quelquefois  fort  longues;  on  se 
rend  à  une  chapelle  ou  à  une  église  plus  ou 
moins  éloignée,  et  située  dans  une  autre  pa- 
roisse, oii  l'on  chante  la  messe  de  la  station. 
]1  en  est  de  même  d'une  procession  sem- 
blable qui  a  lieu  le  jour  de  saint  Marc,  et 
qui  porte  le  nom  de  Petites  Litanies,  à  la 
différence  de  celles  des  Rogations  qu'on 
appelle  les  Grandes  LiiOnics.  A'oy.  Roga- 
tions. 

3.  La  procession  de  la  Fêle-Dieu  se  fait 
avec  la  plus  grande  solennité,  depuis  le  com- 
mencement du  iv  siècle.  Ou  y  porte  le  sa- 
crement du  corps  de  Jésus-Christ.  Voy. 
Fête-Dieu. 

k.  Il  y  a  en  outre  plusieurs  antres  proces- 
sions qui  se  font  dans  les  églises,  comme 
celle  par  laquelle  le  clergé  se  rend  aux  fonts 
baptismaux  le  samedi  sjint,  pendant  toute 
la  semaine  de  Pâques,  et  la  veille  de  la  Pen- 
tecôte ;  celle  qui,  en  certaines  églises,  se  fait 
aux  autels  des  chapelles  le  jour  de  la  Tous- 
saint; la  procession  au  cimetière  le  jour  de 
ia  Commémoration  des  morts;  la  procession 
des  reliques  le  jour  de  lAsceusion  ;  la  pro- 
cession des  Rameaux  le  dimanche  d'avant 
Pâques,  laquelle  rappelle  et  imite,  autant 
qu'il  est  possible,  l'entrée  triomphante  de 
Jésus-Christ  à  Jérusalem  ;  la  procession  pour 
bénir  le  feu  de  Saint-Jean,  etc.,  etc. 

5.  11  y  a  encore  des  processions  solen- 
nelles ordonnées  pendant  les  jubilés  ou 
dans  les  temps  de  c.lamités  publiques  ;  on  y 
chante  ou  on  y  récite  les  prières  ordonnées 
par  le  pape  ou  par  l'évéque 

Les  processions  se  font  ordinairement  d.ins 
l'ordre  suivant: en  tête  s'avance  la  bannière 
du  patron  de  l'église;  puis  les  bannières  des 
différentes  conlréries,  suivies  chacune  des 
confrères  ou  des  consœurs  qui  y  sont  agré- 
gés; viennent  ensuite  les  enfants  de  la  pa- 
roisse, puis  les  corporations  de  métiers  , 
avec  leurs  insignes  ou  leurs  bannières;  les 
ordres  religieux,  s'il  en  existe;  la  croix, 
suivie  de  tous  les  membres  du  clergé,  cha- 
cun suivant  son  rang,  les  plus  jeunes,  ou 
ceux  qui  sont  dans  les  degrés  intérieurs  de 
la  hiérarchie,  marchant  les  premiers;  puis 
les  magistrats,  et  enQo  la  foule  des  fidèles, 
les  hommes  les  premiers  et  les  femmes  en- 
suite. On  cite  cependant  quelques  proces- 
sions où  les  femmes  marchent  les  premiè- 
res, en  mémoire  de  quelque  fait  mémo- 
rable opéré  par  des  personnes  de  leur  sexe  ; 
comme  celle  qui  a  lieu  à  Beauvais,  en  mé- 
moire de  la  délivrance  de  ia  ville  par  Jeanne 
Kachetle. 

6.  Enfin  il  y  a  encore  d'autres  processions 
Irès-solcnuelles .  mais  locales,  telles  que 
celles  des  Disciplinants  ou  dos  Pénitents  en 
Kspagno  cl  en  Italie  :  celle  du  vendredi  saint 


à  Lima  et  ailleurs,  celle  de  Sainle-Rosalie 
à  Palerme,  etc.,  etc. 

111'  Les  chrétiens  grecs  ont  très-peu  de  pro- 
cessions solennelles;  on  cite  cependant  celle 
qui  a  lieu  pour  la  bénédiction  des  eaux  le 
jour  de  l'Epiphanie,  cérémonie  qui  s'obser?e 
dans  presijue  toutes  les  communions  orien- 
tales. Les  Russes,  bien  qu'appartenant  à  l'E- 
glise d  Orient,  ont  cependant  plusieurs  pro- 
cessions dont  quelques-unes  se  fonl  avec 
beaucoup  d'ordre  et  sont  imposantes. 

IV"  Les  anciens  Romains  pratiquaient  une 
cérémonie,  qu'ils  nommaient  Ambarvales,et 
qui  consistait  à  conduire  processionnelle- 
ment  des  victimes  sur  les  limites  de  leurs 
champs,  leur  en  faisant  faire  trois  fois  le 
tour,  avant  de  les  sacrifier;  celte  pratique 
avyii  pour  objet  d'obtenir  des  dieux  uno 
moisson  favorable.  Celle  cérémonie  était 
publique  ou  particulière;  dans  ce  dernier 
cas  elle  se  faisait  par  le  chef  de  la  famille. 
Des  prêtres,  nommés  frères  arvales,  la  fai- 
saient lorsqu'elle  était  publique.  On  trouve 
dans  le  livre  de  Caton,  De  Re  riistica,la  for- 
mule de  prières  en  usage  dans  cette  occa- 
sion, que  l'on  nommait  Carmen  ambarvaîe. 
On  sacrifiait  à  Cérès,  lors  de  ces  fêles,  une 
truie,  une  brebis,  un  taureau  ou  une  gé- 
nisse. La  cérémonie  se  faisait  en  conduisant 
autour  des  champs  enseuiencés  la  victime 
que  les  paysans  accompagnaient;  l'un  d'eux, 
couronné  de  feuilles  de  chêne,  chantait,  eu 
l'honneur  de  Cérès,  l'hymne  en  vers  com- 
posé pour  celle  fêle.  On  la  célébrait  deux 
fois  l'année,  au  commencement  de  ianvier 
ou  d'avril,  et  au  mois  de  juillet. 

Virgile  fait  mention,  dans  les  Géorgiques, 
d(>  la  procession  usitée  chaque  année  eu 
l'honneur  de  Cérès.  Ovide  ajoute  que  ceux 
qui  y  assistaient  étaient  velus  de  blanc,  et 
portaient  des  flambeaux  allumés.  Il  est  en- 
core certain  que  les  païens  arrosaient  alors 
leurs  champs  avec  de  l'eau  lustrale. 

V"  Les  Grecs  avaient  plusieurs  processions 
très-solennelles.  A  Lacedémone,  il  y  en  avait 
une  en  l'honneur  de  Diane.  Une  dame,  des 
plus  considérables  de  la  ville,  portait  la  sta- 
tue de  la  déesse.  Elle  était  suivie  de  plusieurs 
jeunes  gens  d  élite  qui  se  frappaient  à  grands 
coups.  Si  leur  ardeur  se  ralentissait,  la  sta- 
tue, légère  de  sa  nature,  devenait,  dit-on, 
si  pesante,  que  celle  qui  la  portait,  accablée 
sous  le  poids,  ne  pouvait  plus  avancer  : 
aussi  les  amis  et  les  parents  de  ces  jeunes 
gens  les  accompagnaient  pour  animer  leur 
courage. 

La  célébration  des  mystères  était  souvent 
suivie  d'une  procession  publique.  On  y  por- 
tait une  cassette  ou  corbeille  voilée  qui  con- 
tenait différents  symboles,  tels  qu'un  ser- 
pent, un  phallus,  des  productions  naturelles, 
un  enfant  emmailloté,  etc.  Ces  sortes  de  fê- 
tes s'appelaient  Orgies.  —  Très-souvent  en- 
core les  sacrifices  étaient  précédés  de  pro- 
cessions. 

W  Nous  donnons  la  description  de  deux 
processions  égyptiennes  :  l'une  à  l'article 
Prêtres,  u*  l);  l'autre  à  l'article  Imtutio."» 

ÉGYPTIENNE. 
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vil'  Les  Musulmans  n'ont  point  de  proces- 
sions proprement  dites;  je  me  rappelle  ce- 
pendant avoir  lu,  dans  les  Lettres  édifiantes, 
qu'à  l'occasion  d'une  grande  calamité  qui 
désolait  la  ville  de  Smyrne,  le  gouvernement 
ordonna  une  procession  générale  de  tous  les 
habitants  quel  que  fût  leur  culte  ;  les  Maho- 
métans  marchaient  les  premiers,  les  chré- 
tiens venaient  ensuite,  et  après  euv  les 
Juifs 

VIII"  Les  processions  jouent  un  rôle  impor- 
tant dans  la  religion  hraliinani(]ue.  «  Il  n'est 
aucun  temple,  dit  l'abbé  Dubois,  qui  n'en 
ait  une  ou  deux  par  an.  Dans  ces  marches 
religieuses,  on  promène  les  idoles  sur  de 
grands  chars  massifs,  portés  pir  quatre 
grosses  roues  pleines,  et  non  à  jantes  et  à 
rais  comme  les  nôtres;  une  grosse  poutre 
sert  d'essieu  ,  et  soutient  un  édifice  haut 
quelquefois  de  cinquante  pieds.  Sur  les  plan- 
ches d'assemblage  qui  en  forment  la  base, 
sont  sculptées  des  figures  d'hommes  et  de 
femmes  dans  les  attitudes  les  plus  obscènes. 
Divers  étages,  construits  en  pièces  de  char- 
pente à  claire-voie,  s'élèvent  sur  cette  es- 
pèce de  soubassement,  et  vont  toujours  en 
diminuant  de  largeur,  de  manière  que  l'en- 
semble de  l'édifice  a  la  forme  d'une  pyra- 
mide. 

«Ces  jours-là,  le  char  est  orné  de  toiles 
peintes,  d'étoffes  précieuses,  de  feuillage 
vert,  de  guirlandes  de  Heurs,  etc.  L'idole 
est  vêtue  de  ses  plus  riches  habits,  et  parée 
de  ses  joyaux  les  plus  précieux;  elle  est 
placée  au  milieu  du  char,  dans  un  pavillon 
élégant.  On  attache  de  gros  câbles  à  ce  char, 
et  l'on  y  atlelle  quelquefois  plus  de  mille 
personnes.  Une  partie  des  danseuses  sont 
montées  sur  le  char,  et  entourent  l'idole; 
les  unes  lui  procurent  de  la  fraîcheur,  en 
agitant  l'air  avec  des  éventails  faits  de  plu- 
mes de  paon;  les  autres  font,  avec  grâce, 
voltiger  en  tous  sens  des  houppes  touffues 
faites  avec  des  bouts  de  queues  de  vaches  du 
Tibet.  Plusieurs  personnes  encore  sont  mon- 
tées sur  le  char  pour  en  diriger  les  mouve- 
ments, et  animer  par  des  vociférations  réi- 
térées la  multiluile  qui  le  traîne.  Tout  cela 
se  fait  au  milieu  d'uu  tumulte  et  dune  con- 
fusion capables  d'assourdir.  La  cotiue  qui 
accompagne  la  procession,  hommes  et  fem- 
mes, tout  se  trouve  pêle-mêle,  et  chacun 
peut  se  permettre  telles  privautés  qu'il  lui 
plaît,  sans  que  cela  tire  à  conséquence  :  la 
décence  et  la  pudeur  ne  sont  point  de  la  fête; 
aussi  est-il  assezconmiun  de  voir  des  amants, 
soumis  ailleurs  à  une  surveillance  impor- 
tune, se  donner  rendez-vous  à  ces  baccha- 
nales. 

«  La  procession  s'avance  lentement  :  de 
temps  à  autre  on  fait  des  pauses  ,  pendant 
lescjuelles  des  hurlements  effroyables,  des 
silflements  aigus,  des  cris  aigres  et  perçants, 
se  font  entendre  en  signe  dadmiration.  Les 
courtisanes ,  qui  sont  toujours  en  grand 
nombre  à  ces  solennités,  exécutent  des'dan- 
ses  lascives;  et,  tant  que  la  procession  dure, 
les  tambours,  les  trompettes,  les  instruments 
de  musique  de  toute  espèce,  font  retentir  l'air 


de  leurs  sons  discordants.  Ici  ce  sont  dos 
spadassins  qui,  armés  de  sabres  nus,  s'escri- 
ment à  qui  mieux  mieux  et  simulent  des 
combats  singuliers  ;  là  sont  des  groupes  de 
gens  qui  cxécuteni  des  danses  figurées  et 
battent  en  mesure  sur  de  petites  baguettes  ; 
ailleurs  on  en  aperçoit  qui  s'exercent  à  la 
lutte.  Knfin,  un  grand  nombre  de  dévots  se 
traînent  en  rampant  devant  le  char.  Ceux 
qui  n'ont  rien  autre  chose  à  faire  sifflent  ou 
poussent  des  cris  tels  que  le  tonuL'rre  du 
grand  Indra,  foudroyant  lesgéan's,  ne  réus- 
sirait point  à  se  faire  entendre  d'eux.  Mais 
pour  se  former  une  juste  idée  du  tapage  et 
de  l'horrible  confusion  qui  régnent  parmi 
ce  troupeau  d'énergumènes,  il  faut  en  avoir 
été  témoin.  Je  n'ai  jamais  vu  une  procession 
indienne  sans  qu'elle  m'ait  r.ippelé  l'image 
de  l'enfer.  »  Voy.  une  autre  procession  cé- 
lèbre des  Hindous,  à  l'article  Djagad-Natha. 
IX°Dans  lîlc  deCeylan,on  fait  uoegrande 
procession  en  l'honneur  des  génies.  Le  prêtre 
porte  un  bâton,  peint  et  orné  de  Heurs,  de- 
vant lequel  le  peuple  se  met  à  genoux.  Cha- 
cun présente  une  offrande  à  ce  bâton  ;  après 
l'offrande,  le  prêtre  met  le  bâton  sur  ses 
épaules  et  se  couvre  la  bouche  d'un  linge, 
afin  que  son  soufHe  ne  souille  pas  ce  bâton 
sacré.  Ensuite  il  monte  sur  un  éléphant,  qui 
est  entièrement  couvert  d'une  toile  blanche, 
et  se  prom'Mie  ainsi  par  toute  la  ville.  Qua- 
rante ou  cinquante  éléphants,  portant  des 
sonnettes,  marchent  les  premiers  ;  et  des 
hommes  travestis  en  géants  viennent  à  la 
suite  de  ces  éléphants.  Les  tambours  et  les 
trompettes,  qui  marchent  après  ceux-ci, 
précèdent  des  gens  qui  dansent  et  des  femmes 
destinées  au  service  des  pagodes.  Les  tam- 
bours, les  hautbois  et  les  danseurs  sont  mê- 
lés parmi  ces  femmes.  Ensuite  paraît  l'élé- 
phant  qui  porte  le  prêtre  tenant  le  bâton 
sacré.  Ce  prêtre  représente  le  créateur  du 
ciel  et  de  la  terre.  Un  autre  prêtre  est  der- 
rière lui  avec  un  parasol  à  la  main  pour  le 
garantir  du  soleil  et  de  la  pluie.  Deux  élé- 
phants sont  à  ses  côtés,  et  sur  chacun  de  ces 
éléphants  deux  prêtres,  dont  le  premier  re- 
présente aussi  un  dieu,  et  celui  qui  le  suit 
le  couvre  d'un  parasol.  Des  femmes  suivent 
les  dieux  et  les  éventent  pour  les  rafraîchir 
et  les  garantir  des  mouches.  Des  milliers  de 
dévots  marchent  trois  à  trois  après  les  dieux. 
Pendant  cette  procession,  les  rues  sont  jon- 
chées de  verdure  et  de  toutes  sortes  de  Heurs. 
Les  maisons  sont  ornées  de  branches  et  de 
festons  oii  l'on  attache  des  banderoles.  Les 
lainpcs  éclairent  à  droite  et  à  gauche,  elles 
brûlent  même  nuit  et  jour.  Avant  que  la 
procession  commence,  on  expose  les  dieux 
à  la  porte  des  pagodes,  afin  que  le  peuple  les 
adore  et  leur  porte  des  otlrandes.  Celte  fêle 
dure  environ  quinze  jours  et  commence  à  la 
nouvelle  lune.  Deux  ou  trois  jours  avant 
son  plein,  on  porte  des  paianquins  devant 
ces  dieux,  pour  leur  faire  plus  d'honneur.  11 
y  a,  dans  ces  palanquins,  des  reliques  et  un 
pot  d'argent.  Quand  on  est  à  peu  près  à  la 
pleine  lune,  on  remplit  ce  pot  d'eau  de  la  ri- 
vière et  on  le  porte  à  la  pagode.  Cette  eau 
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reste  là  jusqu'à  l'année  suivante  :  on  la  re- 
nouvelle ainsi  tous  les  ans. 

X»  Lorsque  l'empereur  de  la  Chine  va  sa- 
crifier daiis  quelque  grande  pagode,  son  cor- 
téîïe  forme  une  procession  magnifique.  11  e.»! 
prc'Cédé  do  2i  Irompelles  ornées  de  cercles 
d'or,  de  2i  lambours,  de  T^  hommes  armés 
de  baloiis  vernis  cl  dorés,  de  100  soldais  por- 
tanl  des  hallebardes  magnifiques,  de  100  mas- 
siers  cl  de  deux  officiers  distingués.  Celte  es- 
pèce d'avanl-garcJo  est  suivie  de  iOO  lanter- 
nes, de  hQO  flambeaus,  do  200  lances  char- 


ges aumônes;  on  loue,  pour  la  même  raison, 
deux  portefaix  qui  soutiennonl  un  grand 
tronc  pour  les  aumônes.  i°  Les  Alikosis  mê- 
mes, qui  sont  des  niches  octogones,  Irop 
gramlcs  cependant  pour  être  portées  facile- 
ment par  un  seul  homme:  elles  sont  vernis- 
sées el  ornées  avec  arl  de  corniches  dorées, 
do  miroirs  de  métal  fort  polis,  et  oui  entre 
autres  ornemenls  une  grue  dorée  au  sona- 
mel.  o"  Deux  petites  chaises  de  bois  ou  pa- 
lanquins, un  peu  différenles,  pour  la  figure, 
d'un  norimon,  el  semblables  à  celles  dont  ou 


eécs  de  gros  flocons  de  soie,  de  2+  bannières      se  sert  à  la  cour  de  l'empereur  :  c'esl  là  que 


HÙ  l'on  a  peinl  les  signes  du  zodiaque,  el  de 
oG  autres  qui  représenlenl  les  constellations 
du  ciel.  On  voit  ensuite  plus  de  200  éventails 
dorés,  avec  des  figures  de  dragons  el  d'aulres 
animaux;  2i  parasols  magnifiques  el  un  bu 


sont  portés  les  deux  supérieurs  du  temple. 
G"  Deux  autres  chevaux  de  main  avec  leurs 
harnais,  appartenant  à  ces  deux  supérieurs, 
et  aussi  clflanqués  que  ceux  qui  ouvrent  li 
procession.  7°  Le  corps  du  clergé,  marchant 


fet  porto  par  des  ofGciers.<iu  palais, dont  lous     à  pied,  eu  bon  ordre  et  avec   beaucoup  de 


jes  usicnsiles  sont  d'or. 

Tout  cela  précède  l'empcrcnr,  qui  paraît 
A  cheval,  superbement  vêtu,  entouré  de  dis 
chevaux  de  main,  blancs,  dont  le  harnais  est 
couvert  d'or  el  de  pierreries,  de  cent  ganUs 
et  des  pages  du  palais.  On  soutient  devant 
Vempereur  un  parasol  qui  l'ombrage  el  brille 
de  tous  les  ornements  qu'on  a  pu  imaginer. 
L'empereur  e>l  suivi  des  princes  du  sang, 
lies  mandarins  du  premier  ordre  el  dos  au- 
tres seigneurs  de  la  cour,  lous  en  habit  de 
cérénîonie.  Après  ceux-ci  viennent  oOO  jeu- 


modestie.  8^  La  foule  du  peuple  termine  la 
procession  avec  sa  confusion  ordinaire.  C'esl 
dans  cet  ordre  qu'on  entre  dans  la  cour  du 
leu)ple  ;  arrivent  alors  les  subdélegués  des 
gouverneurs  avec  leur  suite  ordinaire  el 
précèdes  de  vingt  longues  piques  de  céré- 
monie, au  bout  desquelles  sont  attachés  des 
panaches  de  copeaux  de  bois  peints  el  ver- 
nissés, qui  f  tist  assez  l'eiïol  de  plumes  de 
coqs  d'Inde.  Quatre  des  principaux  subdélé- 
gués, après  s'être  lavé  les  mains  dans  un 
bassin  qui  Cïl  devanl  le  lomple,  rendent,  au 


Des  hommes  de  qualité,  accompagnés  de  1000      nom  de  leurs  maîtres  et  en  leur  nom  propre, 


valets  de  pied;oG  hommes  qui  portent  une 
chaise  déconverle,  semblable  à  un  char  de 
triomphe  ;  120  porteurs  qui  en  soutiennent 
une  autre  fermée;  quatre  ciiariols  tirés  par 
des  éléphants  el  par  des  chevaux.  Chaque 
chaise  et  chaque  chariot  a  pour  garde  une 
compagnie  de  50  hommes,  tous  superbement 
vélus,  et  les  éléphants,  comme  les  chevaux, 
sont  couv  ris  de  housses  magnifiques.  Cette 
m:irche  est  fermée  par  2000  lettres  el  20C0 
officiers  de  guerre.  Comme  cet  ordre  ne  va- 
rie poinl  el  qu'il  est  connu  que  la  ccrémoîiie 
se  fera  toujours  de  même,  il  n'en  coCite  au- 
cune dépense  extraordinaire  à  l'empereur. 
Ainsi,  dès  que  le  prince  veut  aller  sacrifier, 
on  est  toujours  prêt  à  l'accompagner  dans  le 
même  ordre. 

XI"  Ka?mpfer  décrit  ainsi  une  procession 


leurs  devoirs  aux  doux  ^upérieurs  du  tem- 
ple, assis  entre  les  Mikosis,  et  un  des  Néghis 
ou  ministres  du  temple  leur  présente  une 
boisson  nommée  Ama-saki,  dans  des  vases 
de  terre,  en  mémoire  de  l'indigence  de  leurs 
ancèlres.  Voy.  ï^olwa. 

Xll^  Les  peuples  de  Nicaragua,  voisins  du 
iMexique ,  faisaient,  en  l'honneur  de  leurs 
dieux,  des  processions  dont  voici  les  princi- 
pales cérémonies.  Les  prêtres  y  paraissaient 
en  mantes  de  colon  qui  descendaient  jusque 
sur  les  jambes  ;  les  séculiers  y  portaient  des 
bannières  sur  lesquelles  étaient  représentées 
les  images  des  dieux,  objets  de  leur  dévo- 
tion; el  les  jeunes  gens  s'y  trouvaient  avec 
l'arc  el  les  flèches  à  la  main.  A  la  tète  des 
fidèles  marchait  le  grand  prêtre,  portant  au 
bout  d'une  lance  l'image  d'une  des  divinités 


qui  se  fait  à  Nangasaki,  dans  le   Japon,  en      du  pays.  Les  prêtres   s'avançaient  en  clian- 


l'houneur  de  Sou-wa,  patron  de  la  ville.  Pre- 
mièrement deux  chevaux  de  main  ,  dei«i- 
mcrls  de  faim,  chacun  aussi  maigre  et  dé- 
charné, dit-il,  que  celui  que  le  patriarche  de 
Moscou  monte  le  jour  de  Pâques  fleuries 
lorsqu'il  va  à  la  cathédrale.  2^  Plusieurs  en- 
seiçnes  ecclésiastiques  el  autres  marques 
d'honneur  pareilles  à  celles  qui  étaient  en 
usage  parmi  leurs  ancêtres,  cl  que  l'on  voil 
encore  aujourd'hui  à  la  cour  de  Miyako  :  ce 
sont,  par  exemple,  une  lance  courte  el  large 
toute  dorée,  une  paire  de  souliers  remarqua- 
bles par  leur  grandeur  el  la  grossièreté  de 
l'ouvrage:  un  grand  panache  de  papier  blanc 
attaché  au  bout  du  bâton  court,  qui  esl  le 
hàion  de  commandement.  3'  Des  tablettes 
creuses  pour  y  placer  des  Mikosis;  on  les 
oorte  renversées,  afin  que  le  peuple  y  jetlv"». 


tant,  jusqu'à  ce  que  l'on  fût  arrivé  à  l'en- 
droit où  l'on  devait  faire  la  station.  Alors 
on  jonchait  de  fleurs  de  toutes  sortes  la  place 
où  l'idole  devait  êlie  posée.  Le  chant  ces- 
sait :  le  grauJ  prêtre  se  lirait  du  sang  de 
quelque  partie  du  corps  à  l'honneur  du 
dieu;  les  assistants  l'imitaient;  les  uns  se 
saignaient  à  la  langue,  les  autres  aux  oreilles, 
aux  bras  ou  ailleurs.  Mais  quelle  que  lût  la 
partie  qui  souffrait  l'opération,  le  sang  qui 
eu  coulait  servait  à  colorer  le  visage  de 
l'idole.  Pendant  ces  actes  de  dévotion,  les 
jeunes  gens  dansaient  el  se  réjouissaient. 
Ouelquefois,  duranl  ces  processions,  on  con- 
sacrait le  maïs  en  l'arrosant  de  sang,  puis 
on  le  mangeait  en  signe  de  communion. 

PROCHARISTÉRIÈS,    fête    annuelle  que 
les  Athéuicus  célébraient  au  printemps  eu 
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l'honneur  de  Minerve,  quand  les  fruits  com- 
rnençaienl  à  pousser  :  les  inagislrals  de  la 
ville  olTraicnl,  à  celle  occasion,  un  sacriflcc 
à  la  déesse. 

PRODIGE,  pronostic  que  les  Romains  li- 
raient de  quelque  événement  extraordinaire 
et  que  les  augures  ctaienl  charges  d'inler- 
préter.  L'explication  qu'ils  en  donnaient  so 
nommait  Commenlarii,  et  ils  marquaient  en 
môme  temps  ce  que  l'on  devait  faire  pour 
détourner  ce  qu'il  y  avait  de  sinistre  dans  les 
présages  qu'ils  en  tiraient.  Celle  expiation 
se  nommait  Procuralio.  On  regardait  comme 
prodige  tout  ce  qui  arrivait  contrairement  à 
l'ordre  de  la  nature,  comme  la  naissance 
d'un  animal  à  deux  têtes,  d'un  monslre, 
une  pluie  de  pierres  ou  de  sang,  une  voix 
sortie  du  sein  de  la  terre,  etc.  Ïite-Live  rap- 
porte, dans  ses  Décades,  un  grand  nombre 
de  prodiges  arrivés  à  des  époques  critiques 
pour  la  république.  On  a  taxé,  à  ce  sujet,  col 
iiislorien  judicieux  d'un  excès  de  crédulité  ; 
cependant,  la  plupart  des  prodiges  qu'il  rap- 
porte sont  des  phénomènes  qui  se  reprodui- 
sent assez  souvent  encore  :  seulement  il  n'y 
a  aucune  induction  à  en  tirer.  Les  anciens 
Romains,  dans  la  persuasion  qu'ils  pronos- 
tiquaient ordinaircmnnt  des  événements  fu- 
neslt'S  ou  qu'ils  élaionl  une  preuve  de  la 
colère  des  dieux ,  se  hâtaient  d'en  dé- 
tourner l'eflct  ou  sacriGanl  à  Jupiter  Prodi- 
gialis.. 

PllODOMÉES,  divinités  grecques  qui  pré- 
sidaient à  la  construction  des  édifices  et 
qu'on  invoquait  avant  de  mettre  la  main  à 
l'œuvre.  On  dit  que  Mégaré  leur  sacrifia 
avant  de  jeter  le  fondement  du  mur  dont  il 
entoura  la  ville  de  Mégare. 

PRODOMIE,  surnom  de  Junon  invoquée 
pour  le  même  molif.  Elle  avait,  sous  ce  nom, 
dans  le  territoire  de  Sicyone,  un  temple  dont 
on  attribuait  la  fondation  à  Phalcès,  fils  de 
ïémène. 

PRODROMES,  ou  avant-coureurs,  surnoms 
de  Calaïs  et  Zélhôs,  vents  du  nord-est  (jui 
précèdent  de  huit  jours  le  lever  de  la  cani- 
cule. Voij.  Calais. 

PROFANE,  terme  opposé  à  celui  d'initié. 
On  donnait  ce  nom  à  ciux  à  qui  il  était  dé- 
fendu de  révéler  les  mystères  ;  on  les  mettait 
hors  des  temples  avant  de  commencer  les 
cérémonies  mystérieuses  ;  c'est  ce  qui  avait 
lieu  pareillement  chez  les  chrétiens  des  pre- 
miers siècles  :  les  infidèles  et  les  catéchu- 
mènes pouvaient  assister  aux  offices  de  l'E- 
glise, mais  on  avait  grand  soin  de  les  faire 
retirer  avant  de  commencer  l'oblation  du 
saint  sacrifice.  Le  nom  de  profane  vient  de 
ce  que,  pendant  les  cérémonies  sacrées,  les 
non-initiés  rostaieul  devant  le  temple,  pro- 
faniim. 

PROFESSION,  promesse  solennelle  que 
fait  un  novice,  dans  un  monastère,  d'obser- 
ver la  règle  de  l'ordre  et  de  garder  les  trois 
vœux  de  pauvreté,  chaslelé  et  obéissance. 
Dans  la  plupart  des  ordres  religieux  ,  on 
n'est  admis  à  faire  profession  qu'après  ane 
année  de  noviciat. 

PROLOGIES,  fôtes  grecques  célébrées  en 


Laconie  avant  la  récolte  (de  îraô,  cvani ,  tt 
/É'/îiv,  récolter). 

PR0MACH1E5,  autre  lôlc  de  la  Laconio, 
dans  laquelle  les  Lacédémoniens  se  couron- 
naient de  roseaux. 

l'ROMACHORMA,  surnom  sous  lequel 
Minerve  avait  un  temple  sur  le  sommet  du 
mont  Buporlhmos,  dans  le  P.loponèse. 

PROMETIIÉE,  personnage  célèbre,  espèce 
de  demi-dieu,  qui  est  l'objet  d'un  des  mythes 
Ips  plus  antiques  de  la  cosmogonie  des  Grecs. 
Voyons  d'abord  sa  légende. 

Prométhée  était  fils  de  Japct  et  de  1  hémi» 
(d'autres  nomment  sa  mère  Asie  ou  Clymène). 
Il  forma  l'homme  du  limon  de  la  terre  ;  ce  fut 
Minerve  qui  anima  cet  ouvrage,  et  qui  lui 
donna  la  crainte  du  lièvre,  la  finesse  du 
renard,  l'orgueil  du  paon,  la  férocité  du  tigre 
et  le  courage  du  lion.  Cependanl  une  irasii- 
lion  plus  accréditée  rapporte  que  Minerve, 
admirant  la  beauté  de  la  statue  de  chair  que 
Prométhée  avait  formée,  oiïrii  à  celui-ci  tout 
ce  qui  pouvait  contribuer  à  la  perfection  drt 
son  œuvre.  Prométhée  répondit  qu'il  désirait 
voir  par  lui-même  les  régions  célestes,  pour 
y  choisir  ce  qui  conviendrait  mieux  à  la 
nouvelle  créature.  Ravi  au  ciel  par  la  com- 
plaisante déesse,  il  vit  que  c'était  le  feu  ou 
le  calorique  qui  animait  tous  les  êtres  su- 
périeurs, et  emporta  ce  feu  sur  la  terre. 
Mais  il  ne  s'en  tint  pas  là  :  distingué  par  wn 
esprit  adroit  cl  entreprenant,  il  essaya  de 
tromper  Jupilcr  dans  un  sarriHcc,  et  d'éprou- 
ver  ainsi  s'il  méritait  les  honneurs  divins. 
11  fit  donc  tuer  deux  bœufs,  cl  remplit  l'unu 
des  deux  peaux  de  la  chair,  et  l'autre  des  os 
de  ces  victimes.  Jupiter  fut  dupe  et  choisit 
la  dernière.  Le  dieu,  résolu  de  s'en  venger 
sur  tous  les  hommes,  leur  ôla  l'usage  du  feu. 
Mais  l'audacieux  Prométhée  eut  recours  de 
nouveau  à  la  sagesse  de  Minerve,  dont  les 
conseils  l'avaient  dirigé  déjà  dans  la  forma - 
lion  de  l'homme.  M  monta  au  ciel  une  se- 
conde fois,  s'approcha  du  char  du  soleil,  y 
prit  le  feu  céleste,  l'enferma  dans  la  tige 
d'une  férule  et  le  rapporta  sur  la  terre.  Ju- 
])iler,  irrité  de  ce  nouvel  altenlat,  voulut 
abattre  l'orgueil  du  Titan  en  le  rendant  lui- 
mêine  l'artisan  de  son  malheur;  il  ordonna 
à  Vulcain  de  forger  une  femme  douée  de 
toutes  les  perfections.  Les  dieux  la  cou)blè- 
renl  de  présents  et  l'envoyèrent  à  Prométhée 
avec  une  cassette  qui  renfermait  lous  les 
maux.  Celui-ci  fut  assez  prudent  pour  se 
défier  du  piège,  dont  Epiméthée  son  frère 
ne  sut  pas  se  garantir.  Voy.  Epimétuée, 
Pandùue.  Jupiter,  oulré  de  ce  que  Promé- 
thée n'avait  pas  été  dupe  de  ses  artifices,  et 
avait  ainsi  acquis  sur  lui  une  sorte  de 
supériorilé,  ordonna  à  Mercure  do  le  con- 
duire sur  le  mont  Caucase  et  de  l'enchaîner 
à  un  rocher,  où  un  aigle,  fils  de  Typhou  et 
d'Echydna,  devait  lui  ronger  éternellement 
le  foie.  D'autres  (iisenl  que  ce  supplice  ne 
devait  durer  que  30,000  ans  ;  Eschyle  en  ré- 
duit la  durée  à  10,000.  Suivant  Hésiode, 
Jupiter  n'aurait  pas  emprunté  le  ministère 
do  Mercure,  il  so  sérail  ac'h:irné  lui-taême 
sur  la  malheureuse  viclime,  et  l'aurait  alla- 
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chéc  à  une  colonne  inébranlable.  Cepcnda!)l 
Proruélhée  finit  par  élre  délivré  de  ses  souf- 
frances ;  suivant  Eschyle,  ce  Titan  qui  con- 
naissait l'avenir  el  avait  prédit  la  chute 
future  du  souverain  dos  dieux,  se  refusa 
obslinéuient  à  lui  en  révéler  l'époque;  Ju- 
piter en  Onil  avec  lui  en  le  foudroyant.  Sui- 
>anl  d'autres  mylhologues,  ce  fut  Hercule 
qui  tua  l'aigle  dévorant,  et  mit  ainsi  Gn  aux 
soufl'ranccs  du  créateur  de  l'homme. 

11  existe  dans  le  mythe  de  Prométhée  plu- 
sieurs variantes  importantes  :  ainsi  Durius 
(le  Samos  prétend  que  Proméihée  fut  chassé 
du  ciel  pour  avoir  aspiré  àTliymen  de  Mi- 
nerve; d'autres  avancent  qu'il  avait  présiilé 
à  la  naissance  de  cette  déesse.  Nirandre  de 
Colophon  veut  que  son  crime  ail  élé  d'avoir 
persuadé  aux  liomii.es  de  céder  aux  ser- 
pents la  faculté  de  se  rajeunir  dont  les  dieux 
les  avaient  gratifiés.  Enfin,  il  en  est  qui, 
liien  loin  de  penser  qu'il  eût  méprisé  Pan- 
dore, assurent  qu'il  en  avait  abusé,  après 
que  son  frère  l'eut  épousée. 

Quoi  qu'il  en  soit,  et  quelque  dénaturé 
qu'ait  élé  ce  mythe  dans  la  suite  des  âges, 
nous  y  retrouvons  de  précieux  restes  des 
traditions  primitives  :  la  fi)rmalion  du  pre- 
mier homme  du  limon  de  la  terre  à  l'aide  de 
la  sagesse  divine  ;  son  animation  par  une  es- 
sence céleste  ;  son  audace  qui  le  porte  à 
vouh  ir  pénétrer  dans  le  sein  de  la  divinité 
cl  s'égaler  à  elle;  l'intervention  mallieu- 
icuse  d'une  première  femme;  le  cliâliment 
de  Ihomme,  sa  réhabilitation  future,  eic. 
Mais  les  rôles  sont  souvent  confondus  dans 
la  légende  grecque  ;  car  Prométhée  y  appa- 
raît lour  à  tour  el  comme  Dieu  et  comme 
iiomme,  et  ce  n'est  pas  ce  que  la  légende  a 
(le  moins  merveilleux.  Des  savants,  qui  ont 
étudié  alienlivemenl  le  Prométhée  d'Eschyle 
ie  tragique,  y  ont  vu  le  grand  mystère  de 
l'humanité.  Proméihée,  d'après  l'élymologie 
de  son  nom,  est  un  sage,  un  homme  asix 
vues  profondes  el  prodigieusement  subli- 
mes ;  il  voit  loin  devant  lui  cimime  un  pro- 
phète ;  saint  Augustin  ne  balance  pas  à  l'ap- 
peler Cexcdlent  docteur  de  la  sagesse.  D'au- 
tres ont  vu  en  lui  la  sagesse  du  Père,  ou 
plutôl  son  image  et  sa  ressemblance.  L'or- 
gueil l'aveugle,  l'amour  de  la  science  le  suf- 
foque ;  il  veut  se  constituer  l'égal  de  Jupi- 
ter; il  aspire  à  l'hyménée  de  Minerve,  per- 
sonnification du  savoir.  Quel  que  soit  le  my- 
the que  l'on  adopte,  il  n'en  est  pas  moins 
vrai  que  son  crime,  comme  celui  d'Adam, 
fui  la  glorification  de  la  nature  humaine; 
mais  l'un  et  l'autre  furent  vaincus  dans  leur 
lulle  contre  Dieu:  eux  qui  vivaient  autrefois 
sur  la  terre  sans  maux  et  sans  pénibles  la- 
beurs, virent,  après  leur  faute,  accourir  à 
eux  l'affliction  el  la  vieillesse  ;  car  la  main 
d'une  femme  avait  soulevé  le  grand  couver- 
cle du  vase,  et  tous  les  maux  s'étaient  ré- 
pandus sur  la  terre. 

D'un  autre  côté  ,  Proméihée  se  trouve, 
coainie  Adam,  au  berceau  des  peuples  ;  com- 
me lui  antérieur  à  celui  qui  vit  le  déluge  ; 
comme  lui  tiré  de  la  terre,  comme  lui  pro- 
phète, comme  lui  ayant  eu  des  relations  dans 


sa  chute  avec  le  serpent,  avec  la  femme, 
avec  la  science  ;  cnGn  Prométhée  est  l'om- 
bre défigurée  de  l'homme  que  la  Bibie  nous 
montre  à  la  tête  de  tous  les  autres  hom- 
mes. 

Mais  bientôt  Prométhée  joue  un  autre 
rôle  :  dans  son  châtiment,  ce  n'est  plus  un 
homme,  c'est  un  dieu  qui  souffre  et  qui  ex- 
pie. Pendant  qu'il  est  lié  sur  son  roc  sau- 
vage, que  ses  bourreaux  pressent  ses  chairs 
de  liens  puissants  el  déchirent  sa  poitrine, 
ses  lèvres  ne  laissent  pas  échapper  le  moin- 
dre soupir  ;  mais  quand  les  ,ministres  de  la 
justice  suprême  l'ont  abandonné  dans  celle 
région  de  douleurs,  il  s'adresse  aux  vents 
qui  passent,  aux  Hcuves  qu'il  voit  couler, 
aux  Hots  retentissants,  à  la  terre,  au  soleil 
qui  roule  dans  l'espace,  à  l'espace  dans  le- 
quel lui-même  se  perd  :  «  Voyez,  dit-il,  ce 
que  les  dieux  me  font  souffrir,  tout  dieu  que 
je  suis  1  regardez  ces  liens  qui  me  broient  !... 
Je  les  porterai  dix  mille  ans!..  Telle  est  la 
récompense  de  ce  rayon  divin  que  j'ai  pris 
au  ciel  pour  les  hommes.  »  Bientôt  ses  yeux 
percent  les  voiles  de  l'avenir;  il  contemple 
un  nouvel  ordre  de  choses  ;  Jupiter  se  cal- 
mera ;  alors  enfin  il  y  aura  entre  eux  l'ami- 
tié et  la  concorde  qu'ils  désiraient  si  vive- 
ment l'un  el  l'autre.  Mais  une  profonde  pa- 
role s'échappe  de  ses  lèvres,  comme  malgré 
lui  :  La  couronne  el  l'honneur  de  Jupiter  pas- 
seront sur  la  tête  d'un  nouveau  Dieu.  Celte 
parole  prophétique,  il  la  répète  et  s'en  ré- 
jouit :  parole  étrange,  rappariée  par  un  tra- 
gique païen.  Le  poëte  ajoute  que  Prométhée 
doit  souffiir  jusqu  à  ce  que  Dieu  veuille  se 
charger  de  ses  niaux  el  prendre  sa  place  ; 
jusqu'à  ce  qu'il  veuille  ensuite  descendre 
dans  les  profondeurs  des  enfers.  11  y  a  ici 
plus  que  la  tradition  ,  on  esl  tenté  dy  voir 
une  connaissance  explicite  des  prophéties 
qui  avaient  cours  parmi  les  Juifs.  Ceux  de 
nos  lecteurs  qui  voudraient  étudier  à  fond 
cet  important  sujet  peuvent  consulter  les  sa- 
vants articles  que  M.  Rossignol  a  insérés 
dans  les  Annales  de  Philosophie  chrétienne^ 
tomes  XVlll  et  XIX. 

Les  Clrecs  rendirent  à  Proméihée  les  hon- 
neurs divins,  ou  du  moins  les  honneurs  dûs 
aux  héros.  H  avait  un  autel  dans  l'Académie 
même  d'Athènes,  et  l'on  institua  en  son  hon- 
neur des  jeux  qui  consisiaienl  à  courir  de- 
puis cet  autel  jusqu'à  la  ville  avec  des  flam- 
beaux qu'il  fallait  se  garder  de  laisser  étein- 
dre. On  le  révérait  comme  l'inventeur  de 
tous  les  arts,  el  on  disait  que  les  hom- 
mes avaient  appris  de  lui  les  vertus  des 
plantes,  l'agriculture  el  l'art  de  dompter  les 
chevaux. 

C'est  sur  les  flancs  de  l'Elborz,  la  plus 
haute  montagne  du  Caucase,  que,  d'après  la 
tratlilion,  Prométhée  aurait  été  enchaîné. 
Les  indigènes  qui  demeurenl  dans  la  vallée 
voisine  en  conservent  une  suivant  laquelle 
les  os  d'un  géant,  exposé  en  ce  lieu  à  la  co 
1ère  divine,  se  voient  encore  sur  la  cime  la 
moins  élevée.  Celle  fable  esl  tellement  accré- 
ditée parmi  les  Iribus  grossières  de  celte 
partie  du  Caucase,  qu'il  s'y  trouve  des  gens 
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prêts  à  jurer  qu'ils  ont  vu  ces  débris  im- 
menses. 11  n'y  a  pas  longlcmjis  qu'un  géné- 
ral européen,  curieux  de  vérifier  une  his- 
toire alleslée  par  tant  de  récils,  essaya  de 
pénétrer  dans  les  montagnes  plus  avant 
qu'on  ne  l'avait  fait  jusqu'alors.  Mais  à 
peine  s'élail-il  enfoncé  à  une  certaine  dis- 
tatïce  dans  les  replis  des  monts,  qu'une  ter- 
rible avalanche  englou'il  le  détachement 
qu'il  avait  amené  et  n'ép;irgna  que  le  chef 
cl  quelques  soldats.  Les  Caucasiens  pensent 
que  le  but  de  celle  expédition  était  de  don- 
ner la  sépulture  au  corps  du  géant,  cl  que 
la  catastrophe  fut  un  effet  de  la  vengeance 
des  esprits  des  montagnes  chargés  de  veiller 
sur  ces  reliques  mystérieuses,  montrant  par 
là  que  le  jugement  qui  avail  condamné  ces 
ossements  à  rester  pour  toujours  exposés 
sur  ces  rocs  aux  injures  de  l'air,  ne  pouvait 
pas  êlrc  révoqué. 

Proméihée  est  connu  des  Hindous  sous  le 
nom  de  Pramathésa.  Voir  le  parallèle  que 
nous  établissons  entre  le  héros  grec  et  le 
personnage  indien,  à  l'article  Gâhgà. 

PROMÉTHÉES,  fêle  que  les  Grecs  célé- 
braient en  l'honneur  de  Proméihée  :  c'est  la 
même  qui  est  aussi  appelée  Lampadophories, 
ou  fête  des  Lampes,  parce  que  Proméihée 
était  comme  l'auteur  de  la  lumière  des  lam- 
pes, puisqu'il  avail  dérobé  le  feu  du  ciel.  On 
y  faisait  une  course  aux  flambeaux. 

PROMITOU,  dieu  romain  qui  présidait  aux 
dépenses  (de  promere,  dépenser). 

PROMOTEUR,  officier  ecclésiastique  qui, 
dans  les  assemblées  du  clergé,  dans  les  con- 
ciles, dans  les  chambres  de  décimes,  dans 
les  officialilés,  en  un  mot,  dans  quelque  tri- 
bunal ecclésiastique  que  ce  soit,  est  la  par- 
tie publique,  el  requiert  pour  l'intérêt  pu- 
blic, comme  le  procureur  du  roi  dans  les 
cours  laïques. 

PROMOTION  DES  Cardinaux.  Comme  il 
ne  doit  jamais  y  avoir  plus  de  soixante-dix 
cardinaux,  le  pape  n'en  fait  de  nouveaux 
que  lorsqu'il  y  en  a  quelques-uns  qui  sont 
décédés.  Avanl  de  faire  celte  promotion,  il 
déclare  à  son  consistoire  secret  ceux  sur  les- 
quels il  a  jeté  les  yeux  pour  Ls  élever  au 
cardinalat.  La  veille  que  doil  s'en  faire  la 
cérémonie  ,  le  cardinal  patron  prend  soin 
d'avertir  les  nouveaux  cardinaux  de  se  trou- 
ver le  lendemain  à  l'audience  de  Sa  Sain- 
teté. Quand  ils  y  sont  rendus,  leurs  valets 
de  chambre  les  revêtent  des  Iwibits  de  leur 
nouvelle  dignité  ;  le  barbier  du  pape  leur 
fait  la  tonsure  à  la  cardinale,  après  quoi  le 
cardinal  patron  va  les  présenter  au  saint- 
père.  Ils  se  prosternent  à  ses  pieds  ;  le  pape 
leur  met  la  calotte  rouge,  el  fait  sur  eux  le 
signe  de  la  croix,  en  disant:  Esto  cardina- 
lis ,  «  Soyez  cardinal.  »  A  ces  paroles,  le 
promu  Ole  sa  calotte,  el  baise  les  pieds  de 
Sa  Sainteté.  La  cérémonie  finit  par  des  com- 
pliments que  les  nouvelles  Eminences  font 
au  saint-père  pour  lui  témoigner  leur  re- 
connaissance. Quand  le  cardinal  désigné  est 
étranger  et  ne  se  trouve  point  à  Rome,  alors 
le  pape  lui  envoie  un  de  ses  camériors  pour 
lui  porter  la  calotte,  el  cette  commission  est 


toujours  bien  payée  au  porteur,  lc  nonce  du 
pape,  s'il  y  en  a  un  dans  le  royaume  où  ré- 
side le  nouveau  cardinal,  fait  la  fonction  do 
lui  mettre  la  calotte.  A  son  défaut,  un  em- 
pereur, uu  roi,  un  archevêque,  ou  enfin  un 
évoque,  en  fait  la  cérémonie.  Ce  n'est  pas 
assez  que  le  nouveau  cardinal  ait  reçu  la 
caloite,  il  faut  qu'il  aille  encore  à  Rome  re- 
cevoir le  chapeau  rouge  des  mains  du  pape. 
Le  jour  marqué  pour  en  faire  la  cérémonie, 
le  nouveau  cardinal  va  se  rendre  à  la  cha- 
pelle de  Sixlc,  quand  la  cérémonie  se  doit 
faire  au  Vatican,  et  dans  une  chambre  du 
palais  apostolique,  quand  c'est  à  Monte- 
Cavalio.  Cependant  les  anciens  cardinaux 
entrent  deux  à  deux  d.ins  1 1  salle  du  consi- 
stoire; et,  après  avoir  rendu  l'obédience,  ou 
baisé  la  main  au  pape,  deux  cardinaux  dia- 
cres vont  chercher  le  nouveau  cardinal,  et 
le  conduisent  devant  le  pape,  auquel  il  fait 
trois  révérences  profondes,  une  à  l'entrée  de 
la  chambre  de  Sa  Sainteté,  l'autre  au  milieu, 
et  la  troisième  au  bas  du  trône.  Ensuite  il 
monte  les  degrés,  baise  les  pieds  de  Sa  Sain- 
teté, qui  l'admet  aussi  ad  osculum  oris,  à  lui 
baiser  la  bouche.  Après  cela  le  nouveau  car- 
dinal va  ud  osculum  pacis,  c'est-à-dire  qu'il 
embrasse  tous  les  am  iens  cardinaux,  el  leur 
donne  le  baiser  do  paix. 

Celle  première  cérémonie  étant,  faite,  le 
chœur  des  musiciens  entonne  \cTeDeum: 
les  cardinaux  s'en  vont  deux  à  deux  à  la 
chapelle  papale,  ou  refont  le  leur  de  l'aulel 
avec  le  nouveau  cardinal,  accompagné  d'un 
ancien,  qui  lui  cède  la  main  droite  celle  fois- 
là  seulement.  Après  quoi  le  nouveau  cardi- 
nal vient  s'agenouiller  sur  les  marches  de 
l'autel,  où  le  premier  maître  des  cérémonies 
lui  met  sur  la  lêle  le  capuchon  qui  pend  der- 
rière sa  chape  ;  el  quand  on  chante  le  Te 
ergo  du  Te  Deum,  il  se  prosterne  en  telle 
manière,  qu'il  paraît  couché  sur  le  ventre, 
el  demeure  en  celle  posture,  non-seulemenl 
jusqu'à  la  fin  de  ce  cantique,  mais  encore 
pendant  que  le  cardinal  doyen,  qui  est  pour 
lors  à  l'autel,  du  côté  de  l'épîlre,  dit  quel- 
ques oraisons  marquées  dans  le  Pontifical 
romain. 

Lorsque  ces  prières  sont  finies,  le  nou- 
veau cardinal  se  relève  :  on  lui  abaisse  le  ca- 
puchon ;  après  quoi  le  cardinal  doyen,  en 
présence  de  deux  chefs  d'ordre  et  du  cardi- 
nal camerlingue,  lui  présente  la  bulle  du 
serment  qu'il  doil  prêter.  Après  l'avoir  lue, 
il  jure  qu'il  est  prêt  de  répandre  son  sang 
pour  la  sainte  Eglise  romaine,  et  pour  le 
maintien  des  privilèges  du  clergé  apostoli- 
que auquel  il  est  agrégé.  Tous  les  cardinaux 
relouruent  ensuite  dans  la  chambre  du  con- 
sistoire, dans  le  môme  ordre  qu'ils  avaient 
gardé  pour  en  sortir.  Le  nouveau  cardinal 
s'y  rend  aussi,  à  la  droite  de  l'ancien  qui 
l'accompagnait  à  la  chapelle.  Il  s'agenouillo 
devant  le  pape:  un  maître  de  cérémonie  lui 
tire  un  capuchon  sur  la  tête,  et  le  pape  lui 
met  le  chapeau  de  velours  rouge  sur  le  ca- 
puchon, en  disant  quelques  oraisons. 

Le  pape  se  relire  alors,  el  les  cardinaux, 
en  sor'anl  du  consi?loire,  s'arrèlenl  en  ccr- 
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de  dans  la  salle.  Le  nouveau  cardinal  vient 
leur  faire  la  révérence  au   milieu  du  cercle, 
et  les  remercier  l'un  après  l'aulrc  de  l'hon- 
neur qu'ils  lui    ont  fait  (le   l'avoir   reçu  au 
nombre  de  leurs  confrères.  Quand  il  a  achevé 
ses   remercîmenls  ,   les    anciens    cardinaux 
viennent  aussi  tour  à  tour  le    complimenter 
sur   sa  nouvelle  promotion.   Enfijj  chacun 
retourne  chez  soi.  Mais  quand  le  pape  ré- 
gnant a  quelque  neveu  dans  le  collège  des 
cardinaux,  le  cardinal  neveu  relient   ordi- 
nairement à  dîner  le  nouveau  collègue.  Au 
premier  consistoire  secret  qui  se  lient,   les 
nouveaux  cardinaux  y  assistent ,  et  après 
qu'on  a  terminé  en  leur  présence  les  affaires 
sur  lesquelles  on  avait  à  délibérer,  le  pape 
vient  leur  melire  la  raain  sur  la  bouche  et 
la  leur  fermer,  pour  leur  signifier  qu'ils  doi- 
vent garder  un  profond  secret  sur  tout  ce 
qui  se  passe  au  consistoire.   Au  consistoire 
suivant,  ils  sortent  de  la  salle  où  il  se  lient, 
et  un  moment  après  on  les  fait  rentrer:  le 
pape  leur  ouvre  la  bouche,   et  leur  met  au 
doigt   un   anneau    de  grand    prix,  ei  qu'ils 
payent  aussi  fort  cher.  De  ces  deux  cérémo- 
nies, l'une  leur  donne   le   droit  de   donner 
leur  voix  au  consistoire  et  partout  ailleurs, 
et  l'autre  leur  apprend  qu'ils  ont   l'Eglise 
pour  épouse,  et  qu'ils  ne  la  doivent  jamais 
abandonner.  Le  pape  leur  distribue  ensuite 
des  litres  plus  ou  moins  considérables,  selon 
qu'il  le  juge  à  propos.  Des  personnes  peu 
instruites    pourraient  s'imaginer  qu'il  [faut 
nécessairement,  pour  être   cardinal,  avoir 
préalablement  été  évéque   ou  archevêque, 
parce  que,  selon  l'usage,   on  passe  d'abord 
par  une  moindre  dignité  avant  d'arriver  à 
une  plus  considérable  :  mais  ils  se  trompe- 
raient ;  un   prêtre,   un    diacre,  un  simple 
clerc,  peuvent,  sous  le  bon  plaisir  du  pape, 
être  élevés  tout  d'un  coup   au   cardinalat, 
sans  avoir  passé  par  aucune  autre  dignité. 
Nous  avons  dit  ailleurs  qu'il  y  avait  trois 
ordres  de  cardinaux  :  les  cardinaux  évoques, 
les  cardinaux  prêtres,  les  cardinaux  diacres. 
On  pourrait  croire  encore  que  dans  chacun 
de  ces  trois  ordres  il  n'y  a  que  des  évêqnes, 
ou  des  prêtres,  ou  des  diacres  ;  ce  qui  est 
faux  :    car   souvent  il  arrive    qu'un    évé- 
que cardinal  n'a  que  le   titre  de  cardinal, 
diacre  ,    et  en  conséquence  est    obligé   de 
céder  le  pas   à    un    simple  clerc,  qui   porte 
le. titre  de  cardinal  évéque,  ou  de  cardinal 
prêtre,  quoiqu'il  ne  soit  ni  évéque  ni  prêtre. 
Voici  par  quelles  circonstances  cela  arrive: 
premièrement,    comme  les  cardinaux   sont 
tous  égaux  par  leurs  dignités,  ils  prennent 
leur   rang  selon  leur   promotion  et  le  lilre 
qu'ils  ont.  Secondement,  ils  n'ont  que  le  ti- 
tre qu'ils  ont  opté.  Troisièmement,  les  plus 
anciens  cardinaux  ont  droit  d'opter  les  pre- 
miers les  titres  de  ceux  qui  viennent  à  mou- 
rir. Quatrièmement,  il  n'y   a  que  les  cardi- 
naux qui  sont  actuellement  à  Uome,  quand 
il  vaque  un  titre,  qui  puissent  l'opter.  Cin- 
quièmement, cnfln,  y  ayant  quelquefois  des 
titres  de  cardinaux  diacres  qui  sont  plus  lu- 
cratifs que  des  litres  de  cardinaux  prêtres 
ou  de  cardinaux  évêques,  souvent  des   cvê- 


ques,  ou  des  prêtres  canlinaux,  préféreronj 
le  litre  de  cardinal  diacre  à  celui  de  cardi- 
nal évéque.   Ainsi,   puisqu'un  cardinal   n'a 
que  le  tilre  qu'il  a  opte,  un  évéque  cardinal 
ne    pourra   pas   porter   le  tilre  de  cardinal 
évéque,  ou  de  cardinal  prêtre,  s'il   n'a  opté 
que  le  tilre  de  cardinal  diacre  ;  puisque  les 
litres    sont  optes  par  droit  d'ancienneté,  un 
sio)ple  clerc,  qui  sera  plus  ancien  cardinal 
qu'un  évéque  ou  qu'un  prêtre,  pourra  avoir 
un  tilre  de   cardinal    évéque,   en  cas   qu'il 
vienne  à  en  vaquer  un,  et  qu'il  veuille  l'op- 
ter, par  préférence  à  l'évêque  ou  au  prêtre, 
qui  seront  moins  anciens  cardinaux  que  lui; 
et  conséquemment  il  aura  toujours   le   pas 
sur  eux  ;  puisqu'il  n'y  a  que  les  cardinaux 
qui  résident  actuellement  à  Rome  quand    il 
vaque  un  litre,  qui  puissent  l'opter,  un  clerc 
cardinal  qui  se  trouvera  à  Rome  quand  un 
tilre   vient  à  vaquer,  aura  l'avantage  dans 
l'option   de  ce  tilre,    qui   peut  être  uu  titre 
d'évêque  ou  de  prêtre,  sur   l'évêque  ou  le 
prêtre  cardinal  qui  ne  s'y  trouvera  pas.  En» 
fin,  puisqu'il   y  a   des   titres   de   cardinaux 
diacres  ou  de  prêtres  qui  sont  plus  lucratifs 
que  certains  titres  de  cardinaux  évêques, 
un  clerc  cardinal  qui   aimera  mieux  l'hon- 
neur que  le   profit    pourra  choisir,  de  deux 
litres  qui  vaqueront,  le  titre   le  plus  hono- 
rable ,   quoique  le  moins    lucratif;    tandis 
qu'un  évéque  cardinal,   qui  aiinera  ruieux 
le  profit  que   l'honneur,   pourra  choisir  le 
plus  lucratif,  quoique  le   moins  honorable. 
Il   est  donc  très-facile  de  voir,  d'après  ce 
que  nous  venonsde  dire,  que  non-seulement 
les    trois  ordres   de   cardinaux  dont   nous 
avons  parlé   n'admettent  point  uniquement 
les  seules  personnes   qu'ils   semblent  dési- 
gner, mais  que  même  celles  qui  sont  réel- 
lement les  moindres  en  dignité  peuvent  très- 
fréquemment  avoir  la  préséance  sur  celles 
auxquelles  elles  devraient  par  là  être  infé- 
rieures. 

PROMYLÉE,  divinité  grecque,  qui  présidait 
aux  meules.  Selon  d'aulres,  c'était  une  di- 
vinité qu'on  plaçait  au  devant  des  môles, 
des  ports  ,  et  à  laquelle  les  navigateurs 
adressaient  des  vœux  pour  un  heureux  retour, 
PRONAIA,  surnom  de  Minerve,  lorsque 
sa  slatue  était  placée  npô  vaoO,  sur  le  parvis 
des  temples.  Mercure  portait,  pour  la  même 
raison,  le  surnom  de  Pronaos,  à  Thèbes  en 
Béolie,  parce  que  sa  statue  de  marbre,  ou- 
vrage de  Phidias,  était  à  l'entrée  du  temple 
d'Apollon. 

PRONE,  proclamation  qui  se  fait  tous  les 
dimanches ,  dans  les  églises  paroissiales, 
après  l'évangile.  On  dérive  conmiunément 
ce  mol  du  grec  TTjoôvaov,  nef,  parvis  du  temple^ 
parce  que  c'est  en  ce  lieu  qu'on  fait  celte 
proclamation;  mais  M.  l'abbé  Pascal  préfère  y 
voir  une  COI  ruplion  du  mot  prœconium. 

1*  Le  prône  se  lait  en  langue  vulgaire,  car 
on  y  publie  tout  ce  qui  peut  intéresser  la 
communauté  catholique  de  la  paroisse.  Ou 
commence  par  prier  pour  toute  l'Eglise  en 
général,  pour  les  différents  ordres  qui  la 
composent,  pour  le  souverain,  pour  l'Etal, 
pour  les  paroissiens,   pour  les   étrangers, 
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pour  les  bienfaileurs  de  l'église,  pour  les 
malades,  pour  les  vivants  et  pour  les  morts. 
On  y  annonce  les  fêtes,  les  jeûnos  et  les 
différenies  cérémonies  qui  doivi-nl  avoir  lieu 
pendant  le  courant  de  la  semaine;  on  y  pu- 
blie les  bans  de  ceux  qui  se  disposent  à 
recevoir  les  ordres  sacrés,  et  des  personnes 
qui  doivent  se  marier,  les  moniloires  et  les 
excommunications,  quand  il  y  a  lieu  ;  on  y 
lit  les  lettres  pastorales  et  les  mandements 
de  l'autorité  diocésaine  ;  enfin  on  fait  la 
lecture  en  français  de  l'évangile  du  jour. 
Un  prêtre  de  la  paroisse  fait  ensuite  une 
instruction  familière  ,  soit  pour  expliquer 
l'évangile  qu'on  vient  de  lire,  soit  pour  In- 
struire le  peuple  des  vérités  de  la  religion. 
—  Cette  instruction  porte  aussi  le  nom  de 
prône.  Le  prône  diffère  du  sermon,  en  ce 
qu'il  est  d'un  genre  plus  familier,  plus  court, 
et  que,  fiiit  par  le  curé  ou  par  ses  vicaires, 
il  est  plus  approprié  aux  besoins  des  pa- 
roissiens, qu'un  sermon,  fait  le  plus  souvent 
par  un  prêtre  étranger. 

2°  Les  Musulmans  ont  une  espèce  de  prône 
que  nous  exposons  à  l'article  Kh^tba. 

PKONO  ou  Prowée,  dieu  des  Varèges, 
dos  Vandales  et  des  Poméraniens.  Ce  dieu 
était  regardé  comme  le  second  après  Swétowid; 
son  simulacre  était  placé  sur  un  cliéne  très- 
élevé  et  fort  touffu,  autour  du(|uel  on  voyait 
une  multitude  d'idoles  en  sous-œuvre,  et 
chacune  d'elles  avait  deux  ou  tmis  faces.  On 
sacrifiait  à  Prono  sur  un  autel  en  avant  du 
chêne  qui  lui  servait  de  reposoir.  Ce  dieu 
était  représenté  tenant  d'une  main  une 
charrue,  el  de  l'autre  un  épieu  et  un  éten- 
dard. Sa  tête  portait  une  couronne  ;  ses 
oreilles  étaient  saillantes,  et  sous  un  de  ses 
pieds  était  suspendue  une  clochette.  Kranlz 
dit  qu'il  était  le  dieu  d'Altembourg  dans  le 
duché  de  Holslein. 

PRONUBA,  surnom  de  Junon  considérép 
comme  déesse  du  mariage.  On  lui  offrait  en 
se  mariant  une  victime  dont  le  fîel  avait  été 
ôlé,  symbole  de  la  douceur  qui  doit  régner 
entre  Tes  époux. 

Les  Romains  donnaient  aussi  le  nom  de 
pronitbœ  aux  femmes  qui  accompagnaient  la 
nouvelle  mariée  jusqu'à  la  maison  de  son 
époux,  et  qui  étaient  chargées  de  la  mettre 
au  lit.  Elles  devaient  n'avoir  eu  qu'un  seul 
mari  ,  et  être  recommandables  par  une 
grande  réputation  de  chasteté. 

PROPAGANDE.  1°  Congrégation  de  la  Pro- 
pagande^ établie  à  Rome.  Soy.  Congréga- 
tions DES  CARDINAUX,   n°  5. 

2°  Société  établie  en  Angleterre,  en  IGiO, 
pour  la  propagation  de  la  religion  chré- 
tienne dans  les  contrées  de  l'Amérique  qui 
appartenaient  aux  Anglais.  Ce  ne  fut  que 
sous  le  règne  de  Guillaume  111  que  celte  so- 
ciété prit  une  forme  régulière.  Ce  prince 
régla,  par  ses  lettres  patentes  du  IG  juin 
1701,  qu'elle  serait  composée  de  quaire- 
vingt-dix  personnes,  choisies  entre  les  ec- 
clésiastiques et  les  laïques,  qui  auraient  à 
leur  tête  l'archevêque  deCautorbéry.  Chaque 
membre  de  la  société  fournissait  une  certaine 
âomme,  el  quantité  de  particuliers  se  firent 


un  devoir  de  religion  de  contncder  aux  frais 
de  cette  entreprise.  La  société  envoya  donc 
des  missionnaires  dans  les  nouvelles  colonies 
anglaises  ;  mais  file  éprouva  des  obstacles 
auxquels  elle  ne  s'attendait  pas,  el  de  la 
part  des  indigènes  qui  refusèrent  d'écouler 
les  missionnaires,  et  de  la  pirt  des  Anglais 
mêmes,  qui  ne  voulaient  pas  qu'on  instruisit 
leurs  esclaves,  île  peur  qu'iiprès  les  avoir  con- 
vertis on  ne  voulût  les  rendre  libres.  Mais 
cotte  dernière  difficulté  fut  levée  par  le  gou- 
vernement, qui  ordonna  que  les  esclaves 
convertis  resteraient  esclaves.  La  soeiélé  de 
la  Propagande  avait  un  bureau  fixe,  qui 
s';issemblait  chaque  semaine,  dans  le  cha- 
pitre deSaint-Paulà  Londres.  Les  assemblées 
générales  se  tenaient,  tous  les  mois,  dans  la 
bibliothèque  de  Saint-Martin  de  Westraio- 
ster. 

Cette  œuvre  est  maintenant  remplacée  par 
la  société  des  Missions  et  par  les  sociétés  Bi- 
bliques, qui  répandent  par  toute  la  terre  des 
éditions  de  la  Bible  en  une  multitude  de 
langues,  el  qui  entretiennent,  dans  les  pays 
infidèles,  des  missionnaires  appartenant  à 
différentes  sectes.  Ces  sociétés  sont  éta- 
blies, non-seulement  en  Angleterre,  mais 
dans  les  Etats-Unis,  en  France,  et  dans  plu- 
sieurs autres  contrées;  elles  disposent  de 
sommes  Irès-considérables.    Voy.   Mission>. 

PROPAGATION  DE  LA  FOI.  L'OEuvre  do 
la  propagation  de  la  foi  a  pour  but  de  ré- 
pandre ia  connaissance  de  notre  sainte  re- 
ligion chez  les  nations  inGdèles  dans  les  deux 
mondes.  Fondée  à  Lyon,  le  3  mai  1822,  elle 
a  pris  depuis  celte  époque  un  accroissement 
considérable  :  non-seulement  elle  s'est  ré- 
pandue dans  toute  la  France,  mais  elle  s'est 
établie  encore  en  Belgique,  en  Savoie,  en 
Angleterre,  en  Irlande,  en  Ecosse,  en  Suisse, 
en  Allemagne,  en  Italie,  en  Espagne;  elle 
s'est  même  organisée  à  Malte,  à  Smyrne,  à 
Constantinople,  et  jusqu'aux  Indes  orienlalet 
el  en  Amérique. 

Les  évêques  de  presque  tous  les  pays  ca- 
tholiques  de  l'Europe  se  sont  empressés  de 
l'autoriser  dans  leurs  diocèses  où  leur  zèle 
la  soutient;  les  souverains  pontifes  l'ont 
comblée  des  marques  d'une  paternelle  af- 
fection ;  ils  ont  ouvert  pour  elle  le  trésor 
des  indulgences  qu'ils  ont  ensuite  étendues 
à  tous  les  Odèles  associés  dans  quelque 
lieu  du  monde  qu'ils  résident  ;  enfin,  pai- 
des  lettres  encycliques  S.  S.  Grégoire  XVI 
l'a  recommandée  à  la  sollicitude  des  pasteurs 
et  à  la  piété  des  chrétiens  répandus  sur 
toute  la  surface  du  globe. 

La  bénédiction  du  ciel  s'est  reposée  sur 
cette  OEuvre,  de  telle  sorte  qu'elle  est  de- 
venue aujourd'hui  comme  la  providence  vi- 
sible des  missions  catholiques  qui,  de  tous 
les  points  du  globe,  ont  recours  à  elle  pour 
réclamer  ses  secours,  et  lui  adressent  les 
plus  touchantes  actions  de  grâces. 

Pour  concourir  à  cotte  grande  OEuvre,  il 
ne  faut  que  deux  choses  bien  simples  : 

1"  Appliijuer  une  fois  pour  toutes  à  cette 
intcnlio:i  le  Pater  et  VAve  de  sa  prière  du 
Bialiu  ou  du  soir,  en  y  joignant  chaque  fuis 
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priez  pour  nous  ; 

2°  Donner  en  aumône  pour  les  missions 
un  sou  par  semaine. 

Pour  la  plus  facile  perception  des  au- 
mônes, un  souscripteur  par  dix  est  chargé 
de  lesrpcueillir.il  en  verse  le  montant  entre 
les  mains  d'un  autre  inombre  de  l'OEuvre 
qui  a  dix  colleclos  semblables  à  recevoir, 
c'e'st- à-dire  cent  souscriptions;  et  celui-ci 
verse  à  son  tour  sa  recède  entre  les  mains 
d'un  troisième  chargé  de  réunir  dix  recettes 
de  même  valeur,  c'est-à-dire  mille  sous- 
criptions. 

Ce  mode  de  perception  n'autorise  aucune 
réuniou  entre  les  souscripteurs.  On  reçoit 
avec  reconnaissance  les  dons  faits  par  des 
personnes  étrangères  à  l'OEuvre,  ou  par  dos 
membres  de  l'OEuvre  en  sus  de  leurs  ré- 
tributions. 

Deux  conseils,  l'un  à  Lyon,  l'autre  à 
Paris,  composés  d'ecclésiasiiques  el  de  laï- 
ques, distribuent  les  aumônes  entre  les  di- 
verses missions  ;  les  fonctions  des  membres 
de  ces  conseils  sont  gratuites.  Le  compte  des 
receltes  et  de  leur  emploi  est  publié  chaque 
année;  on  y  désigne  les  dons  envoyés  â 
chaque  mission  en  particulier,  les  noms  des 
évoques  et  des  chefs  de  missions  qui  les  ont 
reçus  :  aucune  œuvre  de  charité  ne  va  donc 
plus  sûrement  à  son  but. 

La  Propagation  de  la  Foi  étant  devenue 
un  centre  naturel  pour  les  missions  des 
doux  mondes,  c'est  par  son  organe  que  se 
publie  tout  ce  qui  les  concerne.  Une  corres- 
pondance suivie  est  établie  avec  les  diverses 
missions,  el  les  relations  des  travaux  apos- 
toliques des  mis^ionnaires,  adressées  direc- 
tement aux  conseils  de  l'OEuvre,  sont  rédi- 
gées en  recueil  et  publiées  à  Lyon.  Ce 
recueil,  qui  formela  continuation  des  Lettres 
éUifianles,  présente  le  tableau  vivant  de  l'étal 
de  la  religion  dans  les  missions  des  doux 
hémisphères.  Il  paraît  six  fois  par  an  el 
renferme  en  outre  les  comptes  rendus  an- 
nuels de  l'OEuvre  et  tous  les  documents  qui 
la  concernent. 

11  en  est  distribué  gratuitement  tous  les 
deux  mois  un  cahier  par  dizaine  de  sous- 
cripteurs :  le  collecteur  de  la  dizaine  doit  le 
communiquer  successivement  et  rnpidement 
à  ses  souscripteurs;  lu  pro()riélô  lui  en  re- 
vient ensuite.  Lo  nombre  des  cahiers  distri- 
bués ainsi  lous  les  deux  mois  est  de  plus  de 
cent  mille.  Les  Annales  sont  imprimées  en 
français,  en  italien, en  allemand,  en  anglais, 
en  flamand,  en  portugais  el  en  espagnol. 
Considérée  seulement  comme  œuvre  de  bons 
livres,  celle  de  ta  Propagation  de  la  Foi  tient 
donc  le  premier  rang  parmi  toutes  les  fonda- 
lions  de  ce  genre. 

PROPHÈTES,  hommes  inspirés  de  Dieu 
pour  connaître  et  prédire  l'avenir. 

1"  Les  Juifs  en  ont  eu  un  très-grand  nom- 
bre, et  la  plupart  de  leurs  grands  hommes 
ont  été  des  prophètes.  Abraham,  Mo'ise,  Jo- 
sué,  Samuel,  Nathan,  David,  Elle,  Elisée,  et 
plusieurs  autres,  ont  été  remplis  de  l'Esprit 
de  Dieu,  qui   leur  a  révélé  des  vérités  in- 


connues aux  autres  hommes.  Depuis  Mo'ise 
jusqu'à  Esdras,  on  voit,  parmi  le  peuple 
juif,  une  succession  de  prophètes,  parmi  les- 
quels on  distingue  particulièrement  ceux 
dont  les  prophéties  font  partie  des  livres  ca- 
noniques de  l'Ancien  Testament.  Ils  sont 
au  nombre  de  seize  :  quatre  qu'on  nomme 
grands,  parce  que  leurs  prophéties  sont  plus 
longues  que  celles  des  autres,  Isaïe,  Jérémic 
avec  Baruch,  Ezéchiel,  Daniel  ;  douze  qu'on 
notnme  petits,  parce  que  leurs  écrits  sont 
moinsétendus,sonlOsée,  Joël,  Araos,  Abdias, 
Jonas,  Michée,  Nahum,  Habacuc,  Sophonie, 
Aggée,  Zacharie  el  Malachie.  Chacun  de  ces 
prophètes  a  son  article  à  part  dans  ce  Dic- 
tionnaire. 

Il  n'y  a  jamais  eu  tant  de  prophètes  parmi 
les  Juifs  que  depuis  Elie  et  Elisée  jusqu'à 
la  captivité  de  Babylone.  Ces  prophètes 
étaient  de  véritables  religieux.  Ils  vivaient 
séparés  du  monde,  distingués  par  leur  ha- 
bit et  leur  manière  de  vivre.  Ils  demeuraient 
sur  dos  montagnes,  comme  Elie  et  Elisée  sur 
le  mont  Carmei  et  en  Galgala.  La  femme  ri- 
che qui  logeait  Elisée  quand  il  passait  à 
Sunam,  lui  fit  bâtir  el  meubler  une  chambre 
où  il  vivait  si  retiré  ,  qu'il  ne  parlait  pas 
même  à  sou  hôtesse  ;  mais  il  lui  faisait  par- 
ler par  son  serviteur  Giézi  ;  el  quand  cette 
femme  vint  le  prier  de  ressusciter  son  fils, 
Ciézi  voulait  l'empêcher  de  toucher  les  pieds 
du  prophète.  Doux  miracles  d'Elisée  mon- 
trent que  ses  disciples  vivaient  en  commu- 
nauté ;  celui  du  potage  d'herbes,  dont  il  ôta 
l'amertume,  el  celui  du  pain  d'orge,  qu'il 
multiplia  ;  et  l'on  y  voit  aussi  la  frugalité  de 
leur  nourriture.  Il  y  avait  jusqu'à  cent  pro- 
phètes qui  vivaient  ensemble  dans  celte  com- 
munauté. Ils  travaillaient  de  leurs  mains  ; 
car,  se  trouvant  trop  étroitement  logés,  ils 
allèrent  eux-mêmes  couper  du  bois  pour 
bâtir;  et  ils  étaient  si  pauvres,  que  l'un 
d'eux  emprunta  une  cognée.  L'exeu»ple 
d'Habacuc,  qui  fut  enlevé  par  un  ange  pour 
porter  à  Daniel  le  dîner  qu'il  avait  préparé 
pour  ses  moissonneurs,  montre  encore  la 
vie  simple  el  laborieuse  des  prophètes. 

Leur  habit  était  le  sac  ou  le  cilice,  c'est- 
à-dire  l'habit  de  deuil,  pour  montrer  qu'ils 
faisaient  continuellement  pénitence  pour  les 
péchés  de  tout  le  peuple.  Ainsi,  pour  décrire 
Elie  ,  on  dil ,  un  homme  vêtu  de  poil  ,  avec 
une  ceinture  de  cuir.  Ainsi,  quand  Dieu  com- 
mande à  Isaïe  de  se  dépouiller,  il  lui  ordonne 
d'ôlerson  sac  d'autourde  ses  reins.  Les  deux 
grands  prophètes  dont  parle  l'Apocalypse  pa- 
raissaient vêtus  de  sacs. 

Les  prophètes  ,  au  moins  quelques-uns  , 
ne  laissaient  pas  d'être  mariés,  el  cette 
veuve  dont  Elie  multiplia  l'huile  était  la  veu- 
ve d'un  prophète.  Il  semble  même  que  leurs 
enfants  suivaient  la  même  profession  ;  car 
les  prophètes  sont  souvent  nommés  enfants 
des  prophètes.  C'est  ce  qui  faisait  dire  à 
Amos  :  «  Je  ne  suis  point  prophète  ni  fils  do 
prophète,  mais  un  simple  pâtre;  »  pour 
montrer  qu'il  ne  prophétisait  point  par  pro- 
fession, mais  par  vocation  extraordiuaire. 
Car,  bien  que  Dieu  se  servît  le  plus  souvent 
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de  ceax  qui  menaient  la  vie  prophétique 
pour  faire  savoir  ses  volontés,  il  ne  s'était 
point  imposé  de  loi  de  ne  pas  fjirc  de  révé- 
lation à  d'autres. 

Cependant  on  ne  comptait  d'ordinaire  pour 
prophètes  que  ceux  qui  en  menaient  la  vie: 
d'où  vient  que  les  livres  de  Da*id,  de  Salo- 
mon  et  de  Daniel  ne  sont  point  mis  par  les 
Juifs  au  rang  des  livres  prophétiques,  parce 
que  les  deux  premiers  étaient  des  rois,  vi- 
vant dans  les  délires  ;  et  le  dernier  était  un 
satrape,  vivant  aussi  à  la  cour  et  dans  le 
grand  monde. 

Ce  furent  ces  saints  personnages  qui  con- 
servèrent, après  les  patriarches,  la  tradition 
la  plus  pure  de  la  véritable  religion.  Ils  s'oc- 
cupaient à  méditer  la  loi  de  Dieu,  à  le  prier 
plusieurs  fois  le  jour  et  la  nuit,  et  pour  eus 
et  pour  les  autres,  et  s'exerçaient  à  la  pra- 
tique de  toutes  les  vertus.  Ils  instruisaient 
leurs  disciples,  leur  découvraient  l'esprit  de 
la  loi,  et  leur  expliquaient  les  sens  relevés 
qui  regardaient  l'état  de  l'Eglise  après  la  ve- 
nue du  Messie,  ou  sur  la  terre  ou  dans  le 
ciel,  cachés  sous  des  allégories  de  choses 
sensibles  et  basses  en  apparence.  Ils  instrui- 
saient aussi  le  peuple,  qui  venait  les  trouver 
les  jours  de  sabbat  et  les  autres  fêtes.  Ils  lui 
reprochaient  ses  péchés  ,  et  l'exhoriaient  à 
en  faire  pénitence.  Souvent  iislui  prédisaient, 
de  la  part  de  Dieu,  ce  qui  lui  devait  arriver. 
Celte  liberté  de  dire  les  choses  les  plus  fâ- 
cheuses, même  aux  rois,  les  rendait  odieux, 
et  il  en  coûta  la  vie  à  plusieurs. 

Cependant  il  y  avait  beaucoupd'impostetirs 
qai  contrefaisaient  l'extérieur  des  vrais  pro- 
phètes, portaient  des  sacs  comme  eux,  par- 
laient le  même  langage,  et  se  disaient  aussi 
inspirés  de  Dieu  ;  mais  ils  prenaient  bien 
garde  de  ne  faire  que  des  prédictions  agréa- 
bles au  peuple  et  aux  princes. 

2"  Les  .Musulmans  disent  qu'il  a  paru  sur 
la  terre  12i,000  prophètes,  depuis  Adam  jus- 
qu'à Mahomet,  après  lequel  on  ne  doit  plus 
en  attendre  d'autres.  Tous  ont  été  doués  des 
grâces  de  la  révélation,  en  vertu  desquelles 
ils  ont  promulgué  des  lois  positives  et  des 
lois  négatives.  La  mission  de  tous  a  été  éga- 
lement constatée  par  des  prodiges,  surtout 
celle  de  Mahomet.  Cependant,  parmi  tous  ces 
prophètes,  compris  sous  le  nom  de  Nabi,  il 
faut  distinguer  les  Besoul,oa  envoyés  de  Dieu. 
Ces  derniers,  au  nombre  de  31G,  ont  été 
seuls  favorisés  des  livres  célestes  et  des  grâ- 
ces de  la  révélation.  Tous  les  patriarches  et 
les  saints  de  l'ancienne  loi  sont  rangés  par 
les  Mahométans  au  nombre  des  prophètes 
et  dans  la  classe  des  Résout;  plusieurs  mêmes 
sont  distingués  par  des  dénominaiions  parti- 
culières :  Adam  est  appelé  Safi-Allah,  le  pur 
ea  Dieu  ;  Seth ,  Résoul-Allah,  l'envoyé  de 
Dieu;  Enoch,  Réfi-Allah,  l'exalté  en  Dieu; 
Noé,  Nedji-Alla/i,  le  sauvé  en  Dieu;  Abra- 
ham, Khalil- Allah,  l'ami  de  Dieu  ;  Ismaël, 
ZéOi-Allah,  le  sacrifié  en  Dieu;  Jacob, 
Jsruél-Allah,  l'homme  nocturne  de  Dieu; 
Joseph,  Sadic-Allah,  le  sincère  en  Dieu;  Job, 
Sdbour-Allah,  le  patient  en  Dieu;  .Moïse, 
Kélarn-Allah,  la  parole  de  Dieu  ;  David,  /i7ia- 
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lifnt'AUah,  le  khalife  ou  le  vicaire  de  Dieu  ; 
Salomon,  Emin-AUah,  l'alfidé  de  Dieu,  etc. 
Jésus-Christ  est  distingué  au-dessus  de  tous  ; 
il  est  appelé  liuuh-Allah,  l'Esprit  de  Dieu, 
puisque  lislamigme  a  Imet  sa  conreptinn  im- 
maculée dans  le  sein  de  la  sainte  Vierge. 
Mais  Mahomet  est  révéré  comme  le  plus 
grand  et  le  dernier  des  prophètes  ;  il  porte, 
entre  autres  noms  sublimes,  plus  générale- 
ment ceux  de  prince  cl  de  coryphée  des  pro- 
phètes, etd'intercesseur  au  jour  du  jugetnenl. 

3°  Les  nations  païennes  avaient  aussi 
.leurs  prophètes;  tels  éiaient  les  faux  pro- 
phètes de  IJaal  dont  Elie  fit  faire  justice.  C'é- 
taient des  gens  qui  se  donnaient  pour  ins- 
pirés par  les  dieux,  qui  simulaient  une  fré- 
nésie religieuse,  et  qui  se  mêlaient  de  rendre 
des  oracles  ;  tels  étaient  encore  ceux  aux- 
quels les  Grecs  donnaient  le  nom  de  Mzvrrif , 
et  les  Latins  celui  de  Divini ,  comme  étant 
inspirés  par  la  Divinité,  comme  Chalcas,  Ti- 
résias,  la  Pythie  de  Delphes,  Carmenta,  les 
Sibylles  et  une  multitude  d'autres.  11  y  avait 
en  outre  une  classe  de  prêtres  qui  dans 
quelques  contrées  étaient  distingués  par  le 
titre  de  prophètes  ou  un  nom  é()uivalcnt 

k'  Les  Grecs  appelaient  ainsi  ceux  qui 
étaient  chargés  de  rédiiier  par  écrit  les 
oracles  des  dieux.  Les  plus  célèbres  étaient 
ceux  de  Delphes  ,  que  l'on  élisait  au  sort  et 
que  l'on  choisissait  parmi  les  premiers  habi- 
tants de  la  ville.  C'était  à  eux  que  l'on  adres- 
sait les  demandes  que  l'on  voulait  faire  aux 
dieux.  Ils  conduisaient  la  Pythie  au  trépied 
sacré,  recueillaient  la  réponse,  et  l'arran- 
geaient pour  la  faire  mettre  en  vers  par  les 
poêles. 

5°  Les  Grecs  ont  donné  le  nom  de  prophè- 
tes aux.  minisires  du  premier  rang  de  la  re- 
ligion égyptienne  ,  parce  qu'ils  passaient 
pour  être  instruits  de  la  connaissance  des 
mystères,  de  toutes  les  choses  secrètes,  de 
l'avenir  même,  cl  qu'ils  élaieni  les  inlerprè- 
tes  desoracles.  En  effet,  si  les  Egyptiens  con- 
sultaient rarement  les  choses  sacrées,  comme 
les  entrailles  des  victimes,  pour  connaître  et 
pour  prédire  l'avenir,  ils  avaient  souvent  re- 
cours à  l'inspection  des  autres,  et  croyaient 
par  là  être  en  état  de  prédire  les  choses  fu- 
tures. Au  moins  leurs  prophètes  s'en  van- 
taient-ils ;  ils  se  donnaient  aussi  pour  posses- 
seurs et  dépositaires  de  livres  où  les  évé- 
nements futurs  étaient  consignés.  A  les  en- 
tendre, ils  avaient  encore  une  habileté  mer- 
veilleuse pour  expliquer  les  songes.  Enfin 
ils  avaient  la  prétention  de  passer  pour  de 
grands  magiciens,  et  d'avoir  des  recettes  à 
eux  pour  opérer  les  effets  les  plus  étranges. 
Dans  les  pompes  et  les  processions,  les  pro- 
phètes marchaient  les  derniers  Ils  portaient 
devant  eux  une  urne  où  était  de  l'eau  du 
Nil;  il  paraît  même  qu'ils  étaient  chargés  du 
soin  des  vaisseaux  sacrés  où  Ion  conservait 
de  cette  eau.  Ils  éiaient  enveloppés  d'un 
grand  manteau  qui  leur  couvrait  la  tête  et 
les  mains. 

6'  Les  Taïliens  avaient  leurs  prophètes, 
nommés  Atouas  ou  dieux.  Ce  sont  des  gens 
qui  se    prétendaient  inspirés  ;  de  temps   en 
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temps  la  frénésie  prophétique  les  Iranspor- 
tiiil  ;  ils  élaienl  hors  d'eux-ménips,  parlaient 
à  tort  el  à  travers,  et  faisaient  des  actions 
extravagantes.  Les  insnlaires  ne  doutaient 
pas  que  ces  insensés  ne  fussent  possédés  par 
l'esprit  de  la  divinité.  Ou  dit  que  pendant 
leur  aci  es,  ils  ne  connaissaient  personne,  pas 
même  leurs  amis;  que  s'ils  avaient  des  ri- 
chesses, ils  les  distribuaient  au  public,  à 
raoins  qu'on  n'eût  soin  de  leur  en  ôler  les 
moyens;  que  lorsqu'ils  reprenaient  leurrai- 
son,  ils  demandaient  ce  qu'étaient  devenus 
les  objets  dont  ils  s'étaient  dépouillés,  et 
qu'ils  ne  semblaient  pas  conserver  le  moin- 
dre souvenir  de  ce  qui  s'était  passé  pendant 
leur  accès.  Le  capitaine  Cook  parle  d'un  de 
ces  enthousiastes  qui  pérora  et  prophétisa 
devant  lui  l'espace  d'une  demi-heure  sans 
qu'il  parût  s'apercevoir  d'une  averse  très- 
forte  survenue  tout  à  coup  et  qui  l'inondait 
de  toutes  parts.  Ses  paroles,  sa  démarche, 
son  maintien,  annonçaient  un  fou,  et  il  avait 
les  reins  enveloppés  d'une  multitude  de 
feuilles  de  banaaier  qui  composaient  tout 
son  vêlement. 

'"  Les  habitants  de  l'archipel  Nouka-Hiva 
ont  également  leurs  prophètes  qui  viennent, 
dans  la  hiérarchie  sacrée,  immédiatement 
après  les  Aîoiias.  Voy.  ïahouas. 

8""  On  a  donné  le  nom  de  prophètes  à  quel- 
ques sectes  hérétiques,  comme  à  ceux  qui  se 
aiont  fait  connaître  dans  le  xvn'  siècle,  sous 
le  nom  de  Prophètes  du  Dauphiné.  Le  fana- 
tisme qui  les  inspira  vers  l'an  1688,  s'était 
manifesté  dès  le  temps  de  la  révocation  de 
l'édit  de  Nantes  ;  ils  prétendaient  entendre 
des  voix  célestes  qui  psalmodiaient  dans  les 
airs  les  psaumes  de  Clément  Marol  et  de 
Théodore  de  Bèze.  Plusieurs  eurent  des  ex- 
tases, des  visions,  et  rendirent  des  oracles  ; 
entre  autres  une  jeune  paysanne  de  quinze 
ou  seize  ans,  connue  sous  le  nom  de  Bergère 
de  Crel  {Voy.  son  article)  :  favorisée  par  les 
ministres  calvinistes  ,  la  contagion  du  fana- 
tisme prophétique  se  répandit  dans  le  Dau- 
phiné et  le  Vivarais  ;  on  vit  naître  des  es- 
s.iims  de  petits  prophètes,  presque  tous 
enfants  et  incapables  de  tromper  ,  tous  éga- 
lement simples  el  grossiers,  mais  tous  éga- 
Itunent  instruits  el  dressés  au  manège  qu'on 
leur  faisait  jouer,  lis  avaient  des  maîtres 
qui  leur  apprenaient  la  manière  de  prophé- 
tiser. Mais  au  lieu  de  l'enthousiasme,  de  l'a- 
gitation, de  l'exaltation  même  qui  animait 
les  anciens  prophètes,  vrais  ou  faux,  l'esprit 
prophétique  ne  se  manifestait  dans  ceux-ci 
qu'au  milieu  d'un  état  réel  ou  feint  de  pros- 
tration el  d'assoupissement.  Aussi  se  ser- 
vail-on  dans  la  secle  du  mot  tomber,  pour 
dire  prophétiser  ,  parce  que  le  symptôme  de 
la  prophétie  était  une  léthargie  subiie,  oui 
exposait  le  prophète  à  la  chule.  Celle  chute 
même  n'était  pas  toujours  prévue,  témoin 
celle  d'un  de  ces  prophètes  qui,  se  trouvant 
saisi  de  l'esprit  en  voyageant,  tomba  dans 
un  bourbier  où  il  se  cassa  la  jambe.  S.  la 
vérité,  la  verve  prophétique  suspendit  la 
douleur  pendant  qu'il  était  dans  le  trou,  el  il 
y  prophétisa  aussi  patiemment  que  s'il  ne  se 


fût  point  fait  de  mal.  Très-souvent,  quand 
DU  voyait  le  prophète  tomber  d'assoupisse- 
ment, s'endormir  ensuite,  et  commencer  y 
prêcher  dans  ce  sommeil,  on  le  portait  ou 
lit  ainsi  endormi,  et  il  y  prêchait  ou  prophé- 
tisait quelquefois  trois  ou  quatre  heures  de 
suite.  Mais  bientôt  plusieurs  de  ces  fanati- 
ques furent  convaincus  d'imposture  parles 
Calvinistes  eux-mêmes  el  la  secle  ne  tarda 
pas  à  disparaître. 

9»  Les  prophètes  des  Cévennes  Orent  égale- 
ment beaucoup  de  bruit  sous  le  nom  de  Ca- 
misarsj  et  portèrent  ensuite  leur  enthou- 
siasme en  Angleterre.  Fo?/.  Camisars. 

10°  KnGn  on  a  encore  donné  le  nom  de 
prophètes  à  des  illuminés  qui  ont  paru  eu 
différents  temps  et  en  diverses  contrées. 
Yoif.  Illuminés. 

PROPHÉTESSES,  femmes  douées  du  don 
de  prophétie  :  1°  Dieu  distribuant  ses  dons 
à  qui  lui  plaît,  n'a  pas  exclu  les  femmes  de 
l'inspiration  prophétique.  Nous  en  trouvons 
plusieurs  exemples  dans  l'Ancien  Testament, 
comme  Marie,  sœur  de  Moïse;  Débora, 
femme  de  Lapidoth,  Holda,  etc.,  et  dans  le 
Nouveau  Testament,  la  bienheureuse  vierge 
Marie,  la  prophéiesse  Anne,  les  quatre 
fllles  de  Philippe  l'Evangéliste,  etc. 

2°  Les  païtns  avaient  aussi  leurs  prophé- 
tesses,  comme  la  Pythie  de  Delphes,  Car- 
menta,  les  Sibylles,  les  Druidesses,  etc.  Les 
Gaulois,  les  Germains  el  en  général  les 
peuples  du  Nord,  paraissent  même  avoir 
considéré  les  femmes  comme  plus  aptes  que 
les  hommes  à  recevoir  l'esprit  prophétique. 

PROPHÉTIE,  oracle  que  Dieu  fait  rendre 
par  la  bouche  d'un  homme  qu'il  inspire  et 
qu'il  éclaire  sur  l'avenir.  Les  prophéties 
sont  une  des  parties  les  plus  importantes 
de  l'Ecriture  sainte;  elles  établissent  la  vé- 
rité de  la  révélation,  car  il  n'y  a  que  Dieu 
seul  qui  connaisse  l'avenir  ;  et  les  oracles 
des  prophètes,  que  l'événement  a  conGrmés, 
sont  une  preuve  qu'ils  étaient  inspirés  de 
Dieu.  Comme  la  religion  est  de  tous  les  siè- 
cles, la  prophétie  subsiste  depuis  le  com- 
mencement du  monde.  Adam  est  commu- 
nément regardé  comme  le  premier  des  pro- 
phèles,  car  c'est  lui  qui  a  dû  faire  connaître 
à  sa  race  les  vérités  que  Dieu  lui  avait  ré- 
vélées, et  les  oracles  dont  il  avait  été  ren- 
du dépositaire;  Hénoch  annonça  aux  hom- 
mes corrompus  leur  malheur  futur  ;  Noé,  le 
prédicateur  de  la  justice,  selon  l'expression 
de  saint  Pierre,  prédit  aux  hommes  le  dé- 
luge, et  travailla  avec  zèle,  mais  sans  fruit, 
à  rappeler  les  pécheurs  à  la  pénitence; 
Abraham,  Isaac,  Jacob,  reçurent  fréquem- 
ment les  communications  de  Dieu,  relative- 
ment à  leur  postérité,  et  les  découvrirent  à 
leurs  enfants;  Joseph  fui  favorisé,  dès  sou 
enfance,  de  plusieurs  visions  prophétiques, 
et  exerça  en  Egypte  le  ministère  de  pro- 
phète. Jusjue-là  cependant  la  prophétie 
n'était  que  verbale,  du  moins  nous  ne 
voyons  pas  qu'elle  ail  été  consignée  par 
écrit;  mais  plus  tard,  comme  les  vérilé» 
s'affaiblissaient,  cl  que  la  prophétie  devait 
s'appliijuor  ù  une  multitude  de  faits  différ 
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rcnls  que  la  mémoire  des  hommes  n'aurait 
pu  relenir  dans  leurs  délails,  Dieu  voulut 
qu'elle  fût  mise  en  écrit.  La  Providence 
avait  en  même  temps  en  vue  la  conviction 
des  peuples  futurs  ;  car  il  f.illut  dans  la 
suite,  pour  convaincre  les  gentils,  leur  ap- 
porter en  main  la  preuve  que  les  grands 
événements  qui  venaient  de  se  passer 
avaient  été  clairement  prédits,  et  que  ces 
prédictions  étiîienl  consignées  dans  des  Ji- 
vres  dont  l'aullienlicilé  clail  incontesta- 
ble. C'est  pourquoi  nous  trouvons  chez 
les  Juifs  une  lon;;ue  suite  de  prophéties 
écrites  depuis  Moïse  jusqu'aux  temps  d'Es- 
dras.  C'est  des  Juifs  que  les  chrétiens  ont 
reçu  ce  précieux,  dépôt,  qui  leur  a  fourni 
une  des  preuves  les  plus  concluantes  des 
vérités  qu'ils  enseignaient.  Certes,  c'est  un 
grand  malheur  pour  le  gros  de  la  nation 
joive  d'avoir  persévéré  dans  son  aveugle- 
ment; mais  s'il  en  eût  été  autrement,  les 
prophéties  eussent  perdu  presque  toute  leur 
force.  En  effet,  lor^que  les  premiers  prédi- 
cateurs de  l'Evangile  cherchaient  à  con- 
vaincre les  païens  en  leur  montrant  la  pré- 
diction précise  des  événements  qui  s'étaient 
passés  sous  leurs  yeux  ou  à  leur  connais- 
sance, ceux-ci  se  retra!)chaient  derrière 
l'objection  que  ces  écrits  étaient  supposés; 
mais  lorsqu'ils  voyaient  ces  livres  entre  les 
mains  d'un.peuple  ennemi,  qui  les  revendi- 
quait comme  les  siens  propres,  et  en  dé- 
montrait l'antiquité,  les  païens  ne  savaient 
plus  que  répondre  et  ils  étaient  convain- 
cus. 

Maintenant  que  les  anciennes  promesses 
ont  été  accomplies,  que  la  religion  a  reçu 
son  complet  développement,  nous  ne  de- 
vons plus  attendre  de  révélation  nouvelle, 
en  tant  qu'elle  devrait  modifier  le  dogme,  la 
croyance  ou  la  morale;  mais  l'esprit  pro- 
phétique n'a  pas  pour  cela  cessé  dans  l'E- 
glise ;  car,  depuis  sa  fondation,  Dieu  a  ré- 
vélé de  temps  en  temps  ses  voies  cachées,  et 
même  des  événements  futurs,  soit  à  de  saints 
personnages,  soit  à  des  personnes  choisies 
pour  manifester  ses  desseins.  La  vie  des 
saints  fourmille  d'exemples  de  ces  sortes 
de  prédictions.  Nous  citons,  dans  ce  Diction- 
naire, à  l'article  Déesse  de  la  Raison,  la 
célèbre  prédiction  du  P.  Beauregard,  tou- 
chant les  saturnales  qui  devaient  cire  exé- 
cutées treize  ans  après  dans  la  basilique  de 
Notre-Dame  de  Paris. 

Dans  l'usage  de  l'Ecriture  sainte  et  de 
l'Eglise,  le  mot  prophétie  désigne  encore  et 
particulièrement  un  don  de  l'Esprit  de  Dieu 
par  lequel  on  connaît  ses  desseins  et  sa  vo- 
lonté, avec  la  facilité  de  les  expliquer  aux 
autres  pour  l'édificalion  des  fidèles.  Le  pres- 
sentiment et  la  prédiction  des  choses  fiitu-, 
res  ou  cachées  sont  une  partie  de  la  prophé- 
tie; mais  la  principale  et  la  plus  excellente 
est  la  liberté  de  parler  d'une  manière  forte 
et  efficace,  de  Dieu,  de  la  piété  et  des  vor- 
las,  par  un  don  particulier  de  sa  grâce. 

PUOPITIAÏOIKIÎ.  C'était,  chez  les  Juifs, 
une  table  d'or  massif  qui  servait  de  couver- 
cle à  l'arche   d'alliance;    aux    exlré.Jiilés 


étaient  deux  chérubins  o'or  dont  les  ailes 
se  rejoignaient  au-dessus  du  propitiatoire; 
c'était  sur  leurs  ailes  que  Dieu  était  censé 
résider,  comme  dans  le  siège  de  sa  souve- 
raine majesté;  c'était  de  là  que  Dieu  par- 
lait à  Moïse,  et  après  lui,  au  grand  ponlij'c. 
et  qu'il  rendait  ses  oracles.  C'est  pourquoi 
on  l'appelait  aussi  l'oracle.  Le  propitiatoire 
portail  en  hébreu  le  nom  de  Kaphorelh,  du 
verbe  nS3  Kaphar ;  qui  signifie  couvrir; 
mais  conime  ce  verbe  a  métaphoriquement 
la  signification  à'expier  ou  couvrir  les  pé- 
chés, c'est  de  ce  second  sons  que  la  Vulgate 
traduit  ce  mol  par  Propitiatoire.  Les  Sep- 
tante l'ont  rendu  par  uMTirioi.-v  èrriOtuv.,  cou- 
vercle propitiatoire ,  traduisant  ainsi  les 
deux  sens  du  terme  hébreu. 

PKOltSA,  POKRIMA  ou  Prosa,  divinité 
romaine  que  l'on  invoquait  pour  procurer 
aux  enfants  une  situalion  convenable  dans 
le  sein  de  leur  mère. 

PKOSCLYSTE,  surnom  de  Neptune  chez 
les  Argiens  :  il  fui  donné  à  ce  dieu  en  mé- 
moire de  ce  qu'avant  inondé  leurs  terres, 
il  retira  ses  eaux  à  la  prière  de  Junon,  à 
qui  ce  pays  venait  d'élre  adjugé  par  la  déci- 
sion d'inachus.  Ce  mol  vient  du  verbe  tt/soo-Jiû- 
Çejv,  s'écouler. 

PUOSE.  Dans  l'office  de  l'Eglise  catho- 
lique, plusieurs  pièces  de  chant  se  termi- 
nent par  des  neumes  ou  tropes,  séries  de 
noies  plus  ou  moins  nombreuses  modulées 
sur  la  dernière  syllabe  du  morceau.  Ceci 
a  lieu  particulièrement  pour  VAlleluia  qui 
se  chante  avant  l'évangile.  En  quelques 
églises  on  jugea  à  propos  de  substituer 
à  celle  prolongation  vocale  de  la  même 
syllabe  quelques  paroles  qui  formaient 
un  sens  et  que  l'on  appelait  séquence. 
Telle  est  l'origine  des  proses.  Plus  lard  on 
composa  des  morceaux  relatifs  aux  diffé- 
rents mystères  que  l'on  célébrait;  plusieurs 
do  CCS  compositions  étaient  Irop  longues 
pour  être  adaptées  au  chant  primitif,  on  fit 
alors  pour  elles  un  chanl  particulier.  Une 
fois  entré  dans  celle  voie,  il  n'y  avait  plus 
de  raison  pour  s'arrêter:  ces  sortes  de  piè- 
ces s'allongèrent  encore,  puis  on  les  divisa 
en  couplets  ou  en  strophes,  consistant  en 
petits  vers  rimes;  mais  comme  ces  vers 
n'étaient  point  sur  le  mètre  latin,  pres- 
que inconnu  dans  le  moyen  âge,  et  qu'ils 
n'étaient  par  conséquent  que  de  la  prose 
rimée,  on  leur  donna  plus  tard  le  nom  de 
prose. 

On  croit  que  l'usage  des  proses  a  com- 
mencé dans  le  IX'  siècle;  on  en  fait  honneur 
au  moine  Nolker,  abbé  de  Sainl-tîal  en 
Suisse,  qui  ne  fit  peut-être  que  populariser 
ces  sortes  de  pièces,  et  qui  sans  doute  fut 
l'auteur  de  plusieurs.  Depuis  celle  époque 
on  en  composa  un  grand  nombre,  elles  an- 
ciens uiissels  en  sont  remplis.  Quelques-unes 
sont  d'un  grand  mérite;  mais  la  plupart  se 
ressentent  de  la  barbarie  des  siècles  qui  les 
avaient  produites.  La  réforme  de  saint  Pie  V 
en  fil  bonne  justice;  il  les  retrancha  toutes, 
à  lexcoplion  de  quatre  seulement,  savoir: 
celle  du  jour  de  Pâques,    Yictinus  paschali, 
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4ui  nous  semble  mériter  peu  cel  honneur  (1); 
celle  de  la  Penlccôlc,  Yeni,  sancte  Spiri- 
tus,  qui  est  d'une  belle  et  touchante  sim- 
plicité (2)  ;  celle  de  la  Fête-Dieu,  Lauda, 
^ion,  Salvatorein,  qui  est  de  saint  Thomas 
d'Aquin;elle  est  ma|;ni(ique  de  style,  de 
composition  et  de  difficultés  scol.isliques 
"vaincues;  on  dit  que  son  chant  est  calqué 
sur  le  chant  de  triomphe  des  anciens  Ro- 
mains; enfin  la  prose  des  morts,  Dies  irœ , 
dies  illu,  admirable  d'expression,  de  piété, 
de  prières  et  de  religieuse  terreur.  Plu- 
sieurs églises  en  ont  conservé  d'autres  ou 
en  ont  composé  de  nouvelles.  Presque  tou- 
tes celles  du  Missel  de  Paris  sont  fort  belles. 
PROSÉLYTE.  Ce  mol,  d'origine  grecque, 
désigne  proprement  un  étranger  ;  mais  on 
l'emploie,  la  plupart  du  temps,  pour  expri- 
mer un  nouveau  converti,  ou  une  personne 
qui  embrasse  une  nouvelle  religion  ,  une 
nouvelle  doctrine.  Dans  une  acception  res- 
treinte, les  Juifs  donnaient  le  nom  de  prose- 


d'un  prosélyte,  savoir  :  la  circoncision,  le 
baptême  et  le  sacrifice.  Les  femmes  sont  n;i- 
turellemenl  exemples  de  la  première.  Le 
sacrifice  consiste  en  un  bœuf,  un  bouc  ou 
une  brebis,  offerts  en  holocauste  ;  ou  au 
moins  deux  tourterelles  ou  doux  pigeon- 
neaux ;  mais  mainien.int  que  les  Juifs  Suni 
expulsés  de  la  terre  sainte  et  que  les  sacri- 
fices ont  cessé,  on  doit  se  contenter  de  la 
circoncision  et  du  baptême,  jusqu'à  ce  que 
la  nation  soit  réintégrée  dans  sa  patrie. 
Mais  ces  deux  choses  sont  si  nécessaires, 
que  celui  qui  négligerait  l'une  ou  l'autre  ne 
pourrait  être  prosélyte.  Le  .  baptême  doit 
s'administrer  en  présence  de  trois  témoins 
au  ujoins,  sous  peine  de  nullité.  Mais  aupa- 
ravant il  faut  examiner  sérieusement  le 
postulant,  et  s'assurer  s'il  ne  se  porte  pas  à 
cette  démarche  par  crainte,  par  l'appât  du 
gain,  par  le  désir  des  honneurs,  ou  par 
amour  pour  une  fille  juive  ;  auquel  cas  on 
doit  rejeter  sa  demande.  Si  on  ne   découvre 


lytes  aux  étrangers  qui   embrassaient   leur  pas  en  lui  ces  motifs    intéressés,  on  lui  met 

religion  ou  (lui  se  soumettaient  à  leur  loi.  sous  les  yeux  le  joug    incommode    des  pré- 

Les  Juifs,  comme   nous  l'exposons  à  l'ar-  ceptes  de  la  loi,  surtout   dans  le   temps   ac- 

ticle  JuDAïsMfc;,   n'avaient  pas  pour   mission  tuel,  les  persécutions  et  le  mépris  auxquels 

de  convertir  les  autres  peuples  à  leur  forme  les  Juifs  sont  maintenant  exposés.  S'il  per- 

religieuse,   car  leur  loi  ne    concernait  que  siste,  on  le  reçoit  et  on  l'instruit  des  princi- 

la  postérité  de  Jacob  ;  eepcndant,  comme  la  paux  articles  de  la  religion  judaïque,  comme 

plupart    des    peuples     qui    les    entouraient  de  l'unité  de  Dieu,  de  la  prohibition  de  l'ido- 

étaient  tombés  dans  l'idolâtrie  et  dans  l'oubli  latrie,  etc.  Ensuite  on  lui   détaille   sommai- 


des  vérités  primitives,  ils  ne  leur  fermaient 
pas  la  porte  du  salut,  lorsque  ceux-ci  vou- 
laient pratiquer  un  culte  raisonnable  et  ser- 
vir le  vrai  Dieu.  Ces  étrangers  étaient  ce- 
pendant distinguésdes  nationaux  parle  nom 


rement  les  préceptes  en  matière  grave  et  en 
matière  légère,  les  châtiments  qui  attendent 
les  transgresseurs  ;  les  récompenses  réser- 
vées à  ceux  qui  pratiquent  fidèlement  la 
loi  ;  les  causes  qui  ont  attiré  sur  les  Juifs  les 


de  Guérim  ou  prosélytes.  On  les    partageait     maux  qu'ils  souffrent,  etc.   Si  le    postulant 


encore  en  deux  classes,  savoir  les  prosély- 
tes de  cohabilation  et  les  prosélytes  de 
justice  :  les  premiers  n'étai(  nt  pas  regardés 
comme  faisautpartiedu  peuple  juif^c'étai;  ni 
des  étrangers,  autrefois  soumis  par  les  Juifs, 
et  réduits  par  eux  à  une  espèce  d'esclavage 
ou  de  servitude  ;  ils  étaient  employés  aux 
travaux  les  plus  rudes  et  les  plus  vils,  et 
ils  remplissaient  les  fonctions  les  plus  bas- 
ses dans  les    villes  et   dans  les   armées;    ils 


persévère  dans  sa  résolution,  on  le  circon- 
cit, et  on  l'asperge  du  sang  de  sa  circonci- 
sion. Lorsqu'il  est  bien  guéri,  on  le  baptise, 
et  pendant  qu'il  est  dans  l'eau,  Irois  Israélites 
se  tiennent  auprès  de  lui  et  lui  énumèrent 
de  nouveau  les  préceptes  tant  en  matière 
grave  qu'en  matière  légère.  Si  c'est  une 
femme  que  l'on  baptise,  d'autres  feuimes  la 
plongent  dans  l'eau  jusqu'au  cou,  et  les 
juges  lui  exposent  les  préceptes,  en  se  te- 


n'élaient  point  circoncis,  et  n'étaient  point  nant  hors  de  l'apparlemenl.  Après  quoi  la 
assujettis  à  la  législation  mosaïque  ;  il  sut-  néophyte  se  plonge  elle-même  dans  l'eau 
lisait  qu'ils  renonçassent  à  l'idolâtrie,  qu'ils      tout  entière,  en  présence  de  ces  femmes  qui 


observassent  la  loi  naturelle  et  qu'ils  recon- 
nusseol  l'unité  de  Dieu.  Quant  aux  prosé- 
lytes de  justice,  c'étaient  ceux  qui  avaient 
embrassé  par  conviction  le  culie  des  Israé- 
lites, et  qui  de  plus  demandaient  à  leur  être 
agrégés  ;  alors  ils  étaient  circoncis,  et  on  les 
incorporait  à  la  nation  juive.  S'ils  ne  de- 
vaient pas  faire  partie  de  la  nation,  on  ne 
les  soumettait  pointa  la  circoncision,  comme 
nous  le  voyons  par  Naaman  le  Syrien,  de 
qui  le  prophète  Elie  exigea  seulement  le 
renoncement  au  culte  des  idoles. 

Les  Juifs  modernes  disent  que  trois 
choses  sont  nécessaires    pour   la  réception 

(1)  La  prose  Victimcc  n'est  au  reste  composée  que 
des  fragments  décousus  d'un  ancien  drame  religielix 
chanté  en  quelques  églises  le  jour  de  Pàfjues.  Voij.  le 
lUctiounahe  de  Litur(jie  de  l'abbé  Pasciil. 

(-2)  C'est  à  loit  qu'on  attribue  la  composition  de 


sortent  aussitôt  pour  ne  pas  l'apercevoir 
quand  elle  se  relire  de  l'eau.  Les  prosély- 
tes ainsi  reçus  font  dès  lors  partie  intégrante 
du  peuple  juif,  et  sont  assujettis  à  toutes  les 
prescriptions  de  la  loi. 

FROSERPINE,  déesse  des  enfers,  dans  la 
mythologie  grecque  et  latine.  Elle  était 
fille  de  Jupiter  et  de  Cérès,  et  fut  enlevée  par 
Plulon,  lorsqu'elle  cueillait  des  fieurs  dans 
les  champs  de  la  Sicile,  et  malgré  la  résis- 
tance  opiniâtre  de  Cyane ,  sa  compagne. 
Cérès  éplorée  arrache  deux  arbres  du  mont 
Etna,  les  allume  en  guise  de  torciies,  et 
cherche  sa   fille  nuit  et  jour  sans   pouvoir 

cette  prose  au  roi  Robert.  Ce  prince  avait  composé 
la  prose  que  l'on  chantait  antérieurement  à  celle-ci 
et  qui  commence  par  ces  mois  :  Sancii  Spiritus 
adsii  nobis  (jralia- 
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en  apprendre  des  nouvelles;  enfin  la  nym- 
phe léraoin  de  son  enlèvement  lui  découvre 
en  même  temps  le  rapt  el  le  nom  du  ravis- 
seur. Cérès  se  transporte  aussitôt  sur  l'O- 
lympe, se  plaint  à  Jupiter  de  lenlèvemenl 
de  Proserpine ,  et  implore  son  puissant 
secours  pour  la  ramener  auprès  d'elle.  Le 
père  des  dieux  lui  promet  que  sa  fille  lui 
sera  rendue,  pourvue  qu'elle  n'ait  rien 
mangé  depuis  son  entrée  aux  enfers.  Mai- 
heurnusement  Proserpine,  en  se  promeilant 
dans  los  champs  Elysées  ,  avait  cueilli  une 
grt'nade  et  en  avait  mangé  six  pépins  ;  l'in- 
«liscret  Ascalaphe  s'en  était  aperçu,  et  l'avait 
rapporté  à  son  père  pour  lui  faire  sa  cour; 
Proserpine  fut  donc  condamnée  à  rester  dans 
les  enfers  en  qualité  d'épouse  de  Pluton  et 
reine  de  l'empire  dos  ombres.  Selon  d'au- 
tres, Cérès  obliiit  de  Jupiter  que  Proserpine 
passerait  six  mois  de  l'année  avec  sa  mère 
sur  la  terre  ou  dans  l'Olympo,  et  hix  mois 
avec  son  époux  dans  les  enfers. 

Les  Phéniciens  connaissaient  une  Proser- 
pine plus  ancienne  que  celle  des  Grecs, 
qu'ils  disaient  flile  de  Saturne,  morte  vierge 
et  fort  jeune,  cequi  a  pu  donner  lieu  à  l'iviée 
de  son  enlèvement  par  Pluton  :  ils  l'appe- 
laient Pliérepitale. 

On  a  trouvé  dans  cette  fable,  avec  assez 
de  vraisemblance,  l'emblème  naturel  de  la 
germination.  Elle  est  fille  de  Cérès,  (a  mois- 
son, parce  que  le  grain  est  produit  par  l'épi 
en  maturité.  Selon  Apollodore,  elle  est  née 
de  Jupiter  et  de  la  nymphe  Slyx,  c'est-à-dire 
de  la  chaleur  et  de  l'eau.  Proserpine  est  la 
vertu  des  semences  cachées  dans  la  terre; 
Pluton  est  le  soleil  qui  fait  son  tour  au-des- 
sous de  la  terre  au  solstice  d'hiver;  et  si 
Jupiter  ordonne  que  Proserpine  reste  la 
moitié  de  l'année  avec  son  époux,  et  l'autre 
moitié  avec  sa  mère,  c'est  que  le  grain  de- 
meure à  peu  près  six  mois  hors  de  son 
sein. 

La  Sicile  rendit  un  culte  solennel  à  Pro- 
serpine :  on  lui  attribua  le  droit  de  faire 
naître  à  son  gré  la  stérilité  ou  l'abondance, 
et  les  Siciliens  ne  pouvaient  assurer  la  fidé- 
lité de  leurs  promesses  par  un  strment  plus 
fort  qu'en  jurant  par  cette  déesse.  Dans  les 
funérailles  on  se  frappait  la  poitrine  en  son 
honneur.  Chez  les  Grecs  et  les  Romains,  les 
serviteurs  el  les  amis  de  ceux  qui  venaient 
de  mourir  se  coupaient  les  cheveux,  et  les 
jetaient  dans  le  bûcher  funéraire  pour  fléchir 
Proserpine.  On  lui  immolait  des  chiens 
comme  à  Hécate,  et  surtout  des  génisses  sté- 
riles. Les  Arcadiens  lui  avaient  consacré  un 
temple  sous  le  nom  de  Conservatrice,  parce 
qu'ils  l'invoquaient  pour  retrouver  les  cho- 
ses perdues.  Proserpine  était  encore  la  di- 
vinité tutélaire  des  Sardes.  Les  Gaulois  la 
regardaient  comme  leur  mère  et  lui  avaient 
bâti  des  temples,  s'il  faut  s'en  rapporter  au 
témoignage  des  Romains.  Vârron  fait  déri- 
ver le  nom  de  Proserpine  de  pro-serpere, 
parce  que  le  grain  étend  ses  racines  eu  ser- 
pentant de  tous  côtés.  Il  pourrait  se  faire 
cependant  que  ce  nom  fût  une  altération  du 
grec  Persephone;  mais  Court  de  Gebclin  pré- 


fère y  voir  le  nom  de  la  couronne  boréale 
(en  hébreu  Per-Tséphon  )  qui  précède  la 
constellation  du  Serpent,  proserpens. 

L'enlèvemetil  de  Proserpine  était  l'objet 
de  mystères  célébrés  dans  la  Grèce,  et  daus 
une  partie  de  l'Orient. 

PROSPHONÉSl.ME,  nom  de  la  semaine  de 
la  Septua^ésime  chez  les  Grecs.  Celle  se- 
maine était  comme  l'ouverture  de  l'année 
ecelésiasticjue  ou  liturgique,  pour  le  cours 
desoffi  es  dt'S  fêles  niobib  s.  Le  dimanche 
qui  ouvre  cette  semaine  se  nomme  \^  di- 
manche de  la  Prospfionèse  ou  de  la  publica- 
tion, parce  qu'on  y  annonce  au  peuple  le 
jeûne  du  carême,  et  le  jour  où  tombera  la 
fêle  (le  Pâques. 

PROSPHORA,  ou  obiation  ;  nom  que  les 
chrétiens  grecs  donnent  au  pain  qui  doit 
être  consacré  dans  le  sacrifice  de  la  messe. 

PROSTASIS,  ou  la  Secourable;  surnom  de 
Cérès  honorée  dans  un  temple  situé  entre 
Sicyone  et  Phliunte,  dont  Proserpine  par- 
tageait avec  elle  les  honneurs.  Pour  célé- 
brer la  fête  de  ces  divinités,  les  hommes  el 
les  femmes  avaient  un  lieu  séparé. 

PROSTROPÉEN  (de  ^po^-f^onri,  supplica- 
tion) ;  surnom  de  Jupiter  qui  protégeait  les 
suppliants,  et  à  qui  les  hommes  adressaient 
leurs  supplications  ,  principalement  pour 
demander  vengeance  d'un  ennemi  cruel. 

PROSYMNE,  surnom  de  Cérès,  honorée 
en  Argolidc,  dans  un  bois  de  platanes,  où 
elle  était  représentée  assise;  c'était  aussi  un 
surnom  de  Junon.  Ce  nom  signifie  célébrée 
par  des  hymnes. 

PROTECDICE,  ou  grand  avocat  ;  officier 
de  l'Eglise  grecque,  qui  juge  à  l'entrée  du 
temple  les  alTaires  de  moindre  im[)Ortance. 

PROTÉl']  ,  dieu  marin,  fils  de  Neptune  et 
de  Phénice,  ou,  selon  d'autres,  d'Océan  el  de 
Téthys.  Les  Grecs  le  font  naître  à  Pallène, 
ville  de  Macédoine.  Deux  de  ses  fils  ,  Télé- 
gone  et  Tmolus  ,  étaient  des  monstres  de 
cruauté.  Protéc,  n'ayant  pu  les  ramener  à 
des  sentiments  d'humanité,  prit  le  parti  de 
se  retirer  en  Egypte,  avec  le  secours  de 
Neptune,  qui  lui  creusa  un  passage  sous  la 
mer.  11  eut  aussi  des  filles,  et,  entre  autres 
la  nymphe  EidoUiée,  qui  apparut  à  Ménélas, 
lorsqu'en  revenant  de  Troie  il  fut  poussé  par 
les  vents  contraires  sur  la  côte  de  l'E^^ypte, 
et  lui  enseigna  ce  qu'il  avait  à  faire  pour 
apprendre  de  Protée ,  son  père,  les  n)oyens 
de  retourner  dans  sa  patrie. 

Protée  était  le  gardien  des  troupeaux  de 
Neptune  ,  qu'on  appelait  pho(jues  ou  veaux 
marins;  e't  son  père  ,  pour  le  récompenser 
du  soin  qu'il  en  prenait,  lui  avait  donné  la 
connaissance  du  passé,  du  présent  et  de  l'a- 
venir. Mais  il  n'était  pas  aisé  de  l'aborder, 
el  il  se  refusait  à  tous  ceux  qui  venaient  le 
consulter.  Eidothée  dit  à  Ménclas  que,  pour 
le  déterminer  à  parler  ,  il  fallait  le  surpren- 
dre pendant  son  sommeil,  el  le  lier  de  ma- 
nière à  ce  qu'il  ne  pût  s'échapper;  car  il 
prenait  toutes  sortes  de  formes  pour  épou- 
vanter ceux  qui  l'approchaient;  celle  d'uu 
lion,  d'un  dragon,  d'un  léopard,  d'un  san- 
glier ;  quclauefois  il  se  mé  amorphi'sail  en 
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eao,  en  arbre  et  même  en  !eu;  mais,  si  Ton     figures  différenles.   EnOn,    on   l'a    mis    au 
persévérait  à  le  tenir  bien  lié,  il   reprenait  '~-'   ''"    """         """"'  !--•«''? 

enfin  sa  première  forme,  et  répondait  à  tou- 
tes It'S  .questions  qu'on  lui  faisait.  Mcnélas 
suivit  ponctuellement  les  instructions  de  la 
nymphe,  et  ayant  pris  avec  lui  trois  de  ses 
plus  braves  compagnons,  il  entra  ,  dès  le 
matin,  dans  les  groiies  où  Protce  avait  cou- 
tume de  venir  se  reposer  au  milieu  de  ses 
troupeaux.  Eidothéo  leur  avait  apporté  qua- 
tre peaux  de  veaux  marins  pour  les  en  re- 
Yêlir,  afin  que  Prolée  ne  les  reconnût  pas  ; 
mais  comme  l'odeur  en  était  insupportable, 
elle  leur  versa  à  chacun  dans  les  narines 
une  goutte  d'ambroisie,  qui  neulriilisa  la 
puanteur  de  ces  peaux.  Mcnélas  saisit  le 
moment  où  Prolée  dormait,  pour  se  jeter 
sur  lui.  Ses  trois  compagnons  et  lui  le  ser- 
rèrent étroitement  entre  leurs  bras  ;  et  à 
chaque  forme  qu'il  prenail,  ils  le  serraient 
encore  plus  fort,  jusqu'à  ce  qu'ayant  épuisé 
ses  ruses ,  il  revint  à  sa  forme  ordinaire,  et 
donna  enfin  à  Ménélas  les  éclaircissements 
qu'il  lui  demamlait. 

Nous  lisons  dans  les  Géorgiqucs  de  Vir- 
gile qu'Arislée,  après  avoir  perdu  toutes  ses 
abeilles,    alla,    jiar   le   conseil  de  sa   mère, 


nombre  de  ces  enchanteurs  dont  l'Egypte 
était  remplie,  et  qui,  par  leurs  prestiges, 
fascinaient  les  yeux  de  la  n)uliitude  igno- 
rante. On  en  avait  faii  un  dieu  marin  ,  fils 
de  Neptune,  parce  qu'il  élaii  puissant  sur  la 
mer;  ses  sujels,  peuple  maritime  et  fort 
adonné  à  la  navigation,  ont  été  appelés  les 
troupeaux  de  Neptune. 

PROTÉLIES ,  sacrifice  que  les  Grecs  of- 
fraient à  Diane,  à  Junon  ,  à  Vénus  et  aux 
Grâces,  avant  la  célébration  des  mariages. 
Les  Athéniens  conduisaient  cejuur-là  la  fu- 
ture épouse  au  temple  de  Minerve  ,  et  sa- 
crifiaient pour  elle  à  la  déesse.  La  jeune 
vierge  y  consacrait  sa  chevelure  à  Diane  et 
aux  Parques,  et  les  prêtres  immolaient  un 
porc. 

PROTÉSILÉES.  fêle  ou  jeux  que  les  Grecs, 
à  leur  retour  lie  Troie,  ijistituèrenl  en  l'hon- 
neur deProtésilas,  héros  qui  se  dévoua  pour 
eux  à  une  mort  certaine,  et  abandonna,  le 
lendemain  de  ses  noces,  une  épouse  dont  il 
était  tcndiemenl  chéri.  L'oracle  avait  pré- 
dit la  mort  au  preuiier  guerrier  qui  des- 
cendrait sur  le  rivage  ennemi  ,  et  personne 
n'osant  s'y   exposer,   Prolésilas  se    sacrifia 


consulter  Prolée  sur  les  moyens  de  réparer  pour  ses  compagnons  et  fut  tué  par  Hector, 

ses  essains,  et  qu'il  eut  recours  aux  mêmes  On  lui  consacra  un  temple  à  Eléonle  dans 

artifices  pour  le  faire  parler.  la  Chersonèse  et  on  lui  rendit  les  honneurs 

Toute  celte  fable  est  fondée  sur  l'histoire,  héroïques.  Les  Prolésilées  étaient  célébrées 

Pfotée  était  de  Memphis,  capitale  de  la  basse  à  Phylacé,  lieu  de  sa  naissance. 

Egypte,  et  vivait  dans  le  temps  de  la  guerre  PROTESTANTISME.    On   comprend   sous 


de  Troie.  Il  régna  dans  cette  partie  de  l'E- 
gypte après  Phéron;  et  Paris,  en  passant  la 
mer  avec  Hélène  ,  qu'il  avait  enlevée  de 
Sparte,  ayant  été  jeté  par  la  tempête  sur  la 
côte  d'Egypte,  Prolée  se  le  fit  amener.  Quand 
il  eut  apprit  son  crime,  il  retint  Hélène  pour 
la  rendre  à  son  époux;  mais,  pour  ne  pas 
violer  les  droits  del'hospitalilé,  il  se  contenta 
de  chasser  Paris  de  sa  présence,  et  de  lui 
ordonner  de  sortir  dans  trois  jours  de  ses 
Etats. 
Prolée  était  un  prince  sage  et  adroit.  Sa 


celle  dénomination  tous  les  systèmes  reli- 
gieux enfantés  par  la  prétendue  réforme  de 
Lulher,  et  qui  ont  pour  base  le  principe  de 
la  libre  interprétation  des  Ecritures.  On 
compte  une  nmllilude  presque  infinie  de 
sectes  qui  ,  depuis  trois  siècles  ,  parties  de 
ce  point,  sont  arrivées  à  des  résultats  diffé- 
rents et  souvent  opposés.  La  plupart  de  ces 
sectes  se  combattent  et  s'analhématisent 
mutuellement;  mais  elles  se  réunissent  tou- 
tes et  font  cause  commune  contre  l'Eglise 
romaine.  Les  principales  sont  les  Luthériens, 
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prudence  lui  faisait  prévoir  tous  les  dangers;     les  Calvinistes,  les  Episcopaux  ,  les  Presby 


ce  qui  avait  donné  lieu  de  croire  qu  il  con- 
naissait l'avenir.  Il  était  impénétrable  dans 
ses  secrets,  et  il  fallait  le  serrer  de  bien  près 
pour  les  découvrir.  H  se  montrait  peu  en 
public ,  et  se  promenait  à  certaines  heures 
au  milieu  de  ses  courtisans.  Il  avait  beau- 
coup  de   souplesse  dans   l'esprit,  et  savait 


tériens  ,  les  Anabaptistes  ,  les  Quakers,  les 
Baplisles  ,  les  Méthodistes  ,  les  Mennoniles, 
les  Moraves,  les  Sociniens,  etc.,  presque 
toutes  sont  fragmentées  en  une  multitude 
d'autres  sous-sectes  qui  ont  pris  plus  ou 
moins  d'extension. 
C'est  un  fait  digne  de  remarque  ,  et   qui 


i 


prendre  toutes  sortes  de  formes  pour  éviter  n'a  pas  échappé  à  l'altention  des  prolestanls 
de  se  laisser  pénétrer.  D'ailleurs  les  rois  eux-mêmes,  que  le  protestantisme  n'a  fait 
d'Egypte  avaient  coutume  ,  pour  marquer  aucun  progrès  en  Europe  depuis  la  réforme 
leur  courage  et  leur  puissance,  de  porter  de  Luther  et  de  Calvin,  et  qu'il  est  encore, 
sur  leur  tête  la  dépouille  d'un  lion,  d'un  relativement  au  nombre  de  ses  adhérents, 
taureau  ou  d'un  dragon  ;  quelquefois  des  dans  l'état  où  l'ont  laissé  les  premiers  ré- 
branches d'arbres,  d'autres  lois  des  casso-  formateurs  ;  tandis  que  le  catholicisme  n'a 
lettes  où  brûlaient  des  parfums.  Ces  parures  cessé  de  s'accroître.  Si  l'Amérique  du  Nord, 
servaient  en  même  temps  à  inspirer  à  leurs  les  Etats-Unis  surtout ,  sont  maintenant  le 
sujets  une  crainte  superstitieuse.  réceptacle  de  toutes  les  hérésies  modernes, 
Quelques  auteurs  ont  dit  que  Prolée  était  il  n'y  a  pas  pour  cela  accession  ni  accrois»- 
uu  orateur  qui ,  par  les  charmes  de  son  semenl,  car  les  protestants  d'Amérique  ne 
éloquence,  lournaii  comme  il  lui  plaisait  les  sont  pas  de  nouveaux  prosélytes  amenés  à 
esprits  de  ceux  qui  l'écoulaient  ;  d'autres  en  celte  communion,  mais  ce  sont  des  colonies 
ont  fait  un  comédien,  un  pantomime  fort  européennes  qui  ont  apporté  avec  elles  leur 
souple  qui  se  moulruil  sous  une  iutiuiîé  de  système  religieux;  et  chaque  jour  le  calho- 


i:&8 


PRO 


nio 


1388 


licisme  y  fait  de  rapides  pro|»rès.  Les  mis- 
sions pniicslanlcs  de  l'Asie  cl  de  l'Afrique 
offreiil  un  réstill.Jl  à  peu  près  nul.  L'Océaiiie 
est  la  seule  contrée  où  il  ail  opérô  des  con- 
versions ,  par  la  raison  fort  simple  qu'il  y 
nvait  trouvé  le  champ  libre  :  mais  depuis 
que  le  caliiolici'^ine  y  a  péuélré,  celui-ci  va 
s'éienditni  chique  jour,  ei  souvent  au  délri- 
rnc'iit  de  la  Un  prolcslantc. 

PROTESTANTS.  Ce  nom  fut  donné  d'a- 
bord en  Allemagne  auK  partisans  de  la  doc- 
trine de  Luther,  parce  que  les  chefs  de  ce 
parti  protestèrent,  en  1529  ,  contre;  le  décret 
de  la  diète  de  Spire,  tenue  la  même  année 
par  l'aichiduc  Fcriliuand  et  lis  autres  prin- 
ces catholiques.  Quatorze  villes  im[)eriales 
firent  leur  protestation  par  écrit,  et  la  [ju- 
Mièreiit  au  mois  d'avril  de  la  même  année, 
appelant  en  même  temps  de  tout  ce  qui  s  é- 
tait  passé  à  l'empereur  et  au  lulur  concile 
général  :  appel  sin<;ulicr  de  la  part  de  gens 
qui  faisaient  bon  m.irché  de  l'Lglise  en  gé- 
néral, et  qui  s'insurgeaient  contre  ses  ileci- 
slons  et  son  autorité.  C'est  de  celle  pro'es- 
lalion  que  tous  les  Luthériens  prirent  le 
nom  de  protestants.  Les  (Calvinistes  ont  de- 
puis ado[)ti>  la  même  dénomination,  afin  d'é* 
viter  d'aulre^  tiires  qui  ne  leur  convenaient 
pas  si  bien.  Et  rnaintinanl  on  comprend  sous 
celte  dénomination  tous  ceux  qui  professent 
le  grand  i)rincipe  luthérien  de  l'interpréta- 
tion personnelle  de  l'Iùrilure  sainle,  à  quel- 
que secte  qu'ils  appariicnnenl. 

PROTHÈSE,  nom  d'un  petit  autel  ou  table 
qui  servait  dans  les  anciennes  églises  pour 
donner  la  communion  sous  les  deux  espères 
aux  religieux  et  au  clergé,  et  qui  était  près 
du  maître-autel;  i!  servait  aussi  à  déposer 
les  offrandes  de  pain  et  de  vin  destinées  au 
saint  sacrifice.  La  Prothèse  est,  chez  les 
Grecs,  l'autel  préi^aratoire  sur  lequel  on 
commence  la  messe  et  on  dispose  ce  qui 
est  nécessaire  pour  le  sacrifice. 

PI10THY\L\,  offrande  que  les  Grecs  fai- 
saient aux  dieux  avant  l'immolation  de  la 
victime.  Lorsqu'on  offrait  des  sacrifices  à 
Ësculape,  on  lui  présentait  auparavant  des 
gâte-iux  appelés  Pioll^ymaln. 

PllOTOCTlSTES,  hérétiques  du  vi' siècle 
qui  soutenaient,  d'après  quelques  passages 
des  é(  rits  d'Origène,  que  nos  âmes  avaient 
été  créées  avant  les  corps  :  c'est  ce  que  si- 
gnifie le  nom  de  Proloctistes. 

PKOrOljONE  ,  ou  le  premier-né;  surnom 
d'Erosou  de  l'Amour,  dans  les  poésies  orphi- 
ques. Sanchoniaton  don  eaux  deux  premiers 
hommes  les    noms   di'  l*roto'/one   et  d'/ion. 

PIIOTONOTAIUE.  1° Il  y  a  à  Home  un  col- 
L'ge  de  douze  notaires,  secrétaires  de  la 
-hancellerie ,  institués  par  saint  Clément 
)our  écrire  les  actes  des  martyrs  et  avoir 
soin  des  registres  des  églises.  Ce  sont  eux  (]ui 
sont  chargés  de  faire  toutes  les  informations' 
et  procédures  nécessaires  pour  la  canonisa- 
tion des  saints,  el  les  actes  d'une  haute  im- 
portance pour  le  saint-siège  et  l'Etal  ecclé- 
siastique. Pour  cela,  ils  ont  entrée  dans  les 
consistoires  publics  et  demi-publics  ,  el  ils 
accompagnent   le  pape  lorsqu'il  va  remplir 
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quelque  fonction  extraordinaire  liors  de 
Home.  Ils  ont  aussi  le  droit  de  recevoir  les 
testaments  des  cardinaux,  (les  [)rot(>notaires 
apostoliques  sont  prélats,  el  dans  les  céré- 
monies publiques  ils  [)rennenl  place  immé- 
diatement avant  tous  les  abbés  el  les  ccclé- 
siastiqui's,  tant  séculiers  (jue  réguliers,  qui 
ne  sonl  pas  évêques. 

2°  Dans  l'E^^lise  grecque,  le  grand  pro- 
tonotaiie  se  tient  devant  le  ()alriarche,  pour 
écrire  el  délivrer  les  breîs,  les  mandements, 
les  or<lonuances  cl  les  décrets.  Il  a  en  outre  le 
droit  d'exaniiuer  deux  (ois  l'année  ceux  qui 
se  mêlent  des  lois  ecclésiastiques.  Il*  est 
aussi  l'inspecteur  des  coutials,  des  testa- 
ments, elc.  ;  enfin  i!  sert  le  patriarche  dans 
l(î  san.  t'.iaire,  el  lui  présente  à  laver  pen- 
dant la  célébration    du    sacrifiirc. 

PROTOPAPAS,  ou  nrcinijrétre;  officier  de 
l'iîglise  gi-ec(|ue  ({ui  siège  à  la  gauebc  du 
patriarche.  Les  protopapas  remplissent  les 
mêmes  fonctions  que  les  arcliiprétres  ou  les 
archiiliacres  dans  l'Iiglise  latine. 
^  PUOTOSYNGELLE,  nom  d'une  dignité  de 
TEglise  grecque  :  c'est  le  titre  des  vicaires 
du  patriarche  el  des  évêques. 

PROTRYGÉES.  fêle  <|ne  les  Grecs  célé- 
braient avant  les  vendanges  en  l'honneur  de 
Bacchus  et  de  Neptune  {npà,  avant,  -ptyiv,  te 
vin  doux). 

PROlJNICOS.nomque  les  Nicolaïles don- 
naient à  la  mère  des  puissances  célestes.  Ils 
s'accordaient  tons  à  lui  imputer  des  actions 
inlâmes  ,  pour  autoiiser,  sous  ce  prétexle, 
leurs  propres  impuretés. 

PROVÉ  ou  PuowA,  dieu  des  serments,  ré- 
véré d  ins  l'ancienne  Germanie,  et  surtout  à 
Altembourg  dans  la  Saxe.  On  le  représentait 
sous  l.î  forme  d'(jn  vieillard  revêtu  d'une 
cotte  de  mailles,  cl  ayant  sur  l'estomac  une 
tête  d'homme  avec  une  longue  barbe.  Quel- 
ques-uns le  confondent  avec  Pronc. 

PROVEllRES,  l'un  des  livres  canoni(iues 
de  l'Ancien  Teslament.  C'est  un  recueil  de 
sentences,  de  maximes  et  de  leçons  courtes 
el  instructives  ,  écrites  d'un  style  concis  et 
senlenlieux  :  plusieurs  sonl  rédigées  d'une 
manière  figurée  et  parabolique,  d'où  le  nom 
de  Paraboles  que  (ionnenl  aussi  à  ce  livre 
les  Grecs  et  les  Lalins.  On  attribue  ces  pa- 
raboles à  Salomon,  el  son  nom  paraît  en  ef- 
fet à  la  tête  du  livre  et  dans  le  corps  de  l'ou- 
vrage. Il  est  possible  que  ce  recueil  soit  un 
extrait  de  l'ouvrage  beaucoup  plus  considé- 
rable que  ce  prince  avait  composé  el  qui 
comprenait  trois  mille  paraboles  ou  senten- 
ces. Il  se  compose  maintenant  de  Irenle  et 
un  chapitres  ;  le  dernier  est  terminé  par  l'é- 
loge de  la  femme  vertueuse  écrit  en  forme  de 
poëme  acrostiche;  c'est  peut-être  un  des 
mille  el  cinq  cantiques  de  Salomon,  que  nous 
avons  perdus,  à  l'exception  de  ceux  qui  en- 
trent dans  le  Cantique  des  cantiques. 

PROVIDENCE,  attribut  de  Dieu,  par  le- 
quel le  Créateur  ne  cesse  de  s'occuper  de 
ses  créatures  el  de  disposer  toutes  choses 
dans  le  ciel  et  sur  la  terre  ,  selon  ses  des- 
seins éternels,  pour  sa  gloire  cl  pour  la 
plus  grand  bien  des  liommes. 
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1*  La  religion  chrolicnne  nous  apprend 
qu'il  ne  se  passe  rien  sur  la  terre  sans  la 
permission  de  Dieu  ;  que  les  cheveux  mêmes 
de  noire  léle  sont  lous  complés,  el  qu'il  n'en 
lombc  pas  un  seul  sans  que  Dieu  l'.iil  ainsi 
ordonné;  que  le  Toui-Puissanl  veille  à  la 
conservation  de  ses  créalurts;  qu'il  pour- 
voit aux  besoins  des  animaux  l>s  plus  vils  ; 
qu'il  nourrit  les  oiseaux  du  ciel  el  les  bêles 
de  la  terre;  qu'il  fait  croître  l'herbe  des 
champs,  et  pare  les  (leurs  des  jardins;  en  un 
mol»  qu'il  étend  ses  soins  sur  loule  la  nature. 
Quand  la  religion  ne  nous  inslruirail  pas 
de  celle  vérité  ,  il  suffit  de  croire  un  Dieu 
pour  admettre  sa  providence.  Nous  croyons 
devoir  reproduire  ici  ce  beau  passage  où 
Linné  proclame  hauteraoni  l'inleiveniion 
de  la  Providence  dans  l'ordre  de  la  nature: 

a  Réveillé  sur  la  terre,  j'ai  contemplé  un 
Dieu  immense,  éternel  ,  toul-puissant,  sa- 
chant tout  ;  je  l'ai  vu,  el  je  suis  tombé  dans 
l'étonnemenl  à  sa  seule  ombre.  J'ai  cherché 
quelques-uns  de  ses  pas  au  milieu  des  créa- 
tures, el  jusque  dans  les  plus  imperceptibles 
même,  quelle  puissance!  quelle  sagesse! 
quelle  perfection  inexplicable  1  J'ai  observé 
les  animaux  ,  sustentés  par  les  végétaux, 
ceux-ci  par  les  corps  terrestres,  el  la  terre 
roulant,  dans  un  ordre  inaltérable,  autour 
du  soleil,  source  ardente  de  sa  vie  ;  ce  so- 
leil, tournant  sur  son  axe  avec  les  planè- 
tes qui  l'environnent,  forme  avec  les  antres 
aslres,  indéfinis  en  nombre,  et  soutenus  dans 
les  éiernels  espaces  par  le  mouvement  dans 
le  vide,  un  immense  système.  Tout  est  régi 
par  un  moteur  premier,  incompréheii>ible, 
VEtre  des  élres,  comme  l'appelle  Arisloie, 
la  cause  des  causes,  le  gardien,  le  recteur  su- 

firême  du  grand  loul  ;  l'auteur,  l'artisan, 
'éternel  architecte,  selon  Platon,  d'un  si 
magiiifii]ue  ouvrage.  Voulez-vous  l'appeler 
la  Futaille?  vous  ne  vous  trompez  pas  , 
ajoute  Sénèque  :  tontes  clioses  dépendent  de 
lui.  Préférez-vous  le  nommer  Nalure?  vous 
n'errez  pas  :  toutes  choses  sont  nées  de  lui. 
Le  nommez-vous  Providence?  vous  parlez 
bien  :  c'est  par  ses  ordres  eî  s  s  conseils  que 
le  monde  déploie  tous  ses  actes.  Il  est  tout 
sentiment,  tout  œil,  toul  oreille,  toute  vie  ; 
loule  âme,  loul  esl  lui-même,  el  rinleliigeni  e 
humaine  reste  incapable  d'embrasser  son 
immonsilé.  il  faut  croire,  dil  Pline,  quil 
existe  une  divinité  éternelle  ,  infinie,  non 
engendrée,  non  créée.  Cet  être,  comme  lex- 
pose  encore  Sénèque,  celle  cause  sans  la- 
quelle rien  n'existe,  qui  a  loul  bâti  et  orga- 
nisé, qui  remplit  nos  regards  el  leur  échap- 
pe, qui  n'est  saisissable  que  par  la  seule 
pensée,  a  dérobé  son  auguste  majesté  dans 
un  asile  si  saint  cl  si  impénétrable,  qu'il 
n'est  permis  qu'à  notre  seule  intelligence 
d'y  aborder.  » 

Sans  le  dogme  de  la  Providence,  aucune 
religion  ne  peut  subsister.  Tous  les  peuples 
qui  ont  un  culte  sont  persuadés  que  les 
dieux  qu'ils  honorent  font  allcution  aux 
actions  des  hommes,  sans  quoi  ils  ne  se 
(Jonneraienl  pas  la  peine  de  les  honorer. 

2"  Les  Iloaiains  crovaienl  Ullemeni  à  la 


Providence,  qu'ils  en  avaient  fait  une  divi- 
nité. Ils  lui  donnaient  pour  compagne  Anie- 
vor;a  el  Poslvorla  ,  et  ils  la  reprcseutaienl 
avec  divers  attributs.  L'inscription  que  l'on 
trouve  sur  une  de  ses  s'atues,  Proi  identiœ 
deontm,  fait  foi  que  c'était  des  dieux  el  de 
leur  providence  que  les  anciens  croyaient 
obtenir  toutes  sortes  de  bien*. 

3'  Les  hahiianls  de  l'île  de  Délos  avaient 
cgalenient  élevé  un  temple  à   la  Providence. 

i"  Les  Epicuriens  niaient  l'aclion  de  la 
Providence,  et  soutenaient  que  les  dieux, 
tranquilles  dans  le  ciel,  ne  prenaient  au- 
cune |)arl  à  ce  qui  se  passe  ici-bas,  et  que 
tout  dépendait  du  hasard.  Mais  les  Epicu- 
riens n'étaient  pas  un  peuple  :  c'était  une 
secte  philosophique,  qui  compte  encore  de 
nombreux  adhérents  dans  les  dilTérenls  sys- 
tèmes religieux  ;  car  de  tout  temps  il  y  a 
eu  des  hommes  qui  onl  trouvé  leur  con)pte 
à  nier  la  Providence. 

o"  il  est  rapporté  dans  l'ambassade  de  lord 
Macarlney  en  Chine,  que  les  Anglais  virent, 
dans  un  temple  de  Tong-chou-fuu,  une  sta- 
tue de  la  Providence,  représentée  par  une 
figure  pleine  de  grâce  el  de  dignité,  lenant 
dans  ses  mains  un  disque  au  milieu  duquel 
était  un  œil. 

G°  Plusieurs  peuples  païens  considèrent  la 
Divinité  suprême  comme  i nmobile  dans  sa 
majesté,  el  trop  élevée  au-dessus  des  êtres 
pour  s'occuper  de  ce  qui  se  passe  sur  la 
terre  ;  mais  ils  ne  nient  pas  pour  cela  l'ac- 
tion de  la  Providence,  car  ils  disent  que  le 
Très-Haut  s'est  déchargé  sur  des  divinités 
subalternes  du  soin  des  créatures  ;  el  c'esi 
à  celles-ci  qu'ils  adressent  des  vœux  et  qu'ils 
exposent  leurs  besoins. 

PROVIDENCE  (Filles  de  la).  Il  y  a  en 
France  plusieurs  communautés  religieuses 
qui  portent  ce  nom.  Elles  se  livrent  à  l'édu- 
calion  de  la  jeunesse,  surtout  des  pauvres 
orphelines, qu'elles  reçoivent  dans  leurs  mai- 
sons ;  tiennent  un  pensn)nnnt  et  des  écoles 
d'externes.  Elles  oui  été  fondées  par  Marie 
de  Lumague,  veuve  de  M.  PoUylinn  ,  qui 
mouriil  en  lGo7,  en  odeur  de  sainteté.  Les 
filles  de  la  Pr«»\idence  font,  après  deux  ans 
de  noviciat,  les  vœux  simples  de  cliasielé, 
d'obéiss mce,  de  stabilité,  el  s'engagonl  à 
servir  le  pmcliaiu  selon  leurs  constitutions. 
Leur  supérieure  esl  triennale. 

PROVINCIAL,  nom  donné,  dans  les  ordres 
religieux,  au  supérieur  général  de  loules  les 
maisons  d'un  morne  pays  ou  d'une  même 
langue,  qui  forment  une  province  ou  division 
de  l'orUre.  Le  piovincial  est  subordo mé  au 
général,  et  il  a  plus  ou  moins  d'autorité, 
selon  les  slaïuts  de  chaque  ordre. 

PROXÈNE  et  SEUOTHVTE.  noms  que  les 
Grecs  de  l'ile  de  .M  nte  donnait  iil  au  grand 
prêtre  qui  présidait,  tous  les  ans  à  ré«juinoxft 
d'antomue.à  la  célébration  des  petits  m\  stères 
d'Eleusis,  qui  avaient  lieu  purlLui  à  la  même 
époque. 

PRUDENCE,  divinité  allégorique,  à  laquelle 
les  anciens  donnaient  une  tête  à  deux  visages, 
pour  désigner  la  connaissance  du  passé  et  la 
prévision  de  l'avenir.  Les  Egyptiens  la   re- 
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préscnlaicnl  quelquefois  par  un  grand  ser- 
pent avec  (rois  télés  emblémalii^ucs  :  une  de 
chien,  une  de  lion  el  une  de  loup  ,  pour  ex- 
prioier  qu'il  faul  lanlôl  flairer  comme  le 
chien,  tantôt  donner  l'assaut  du  lion,  tantôt 
faire  la  retraite  du  loup.  Les  modernes  lui 
donnent  pour  symbole  un  miroir  entouré 
d'un  «erpcnt. 

PUYTANITIDKS.  Los  Grecs  donnaient  ce 
nom  é  des  veuves  chargées  du  soin  de  jjar- 
der  le  feu  sacré  de  Vesta  ;  elles  étaient  entre- 
tenues dans  les  Prytanécs. 

PSALMISTE.  1"  On  donne  ce  nom  aux  au- 
teurs des  Psaumes  et  principalement  au  roi 
David  qui  en  a  composé  la  plus  grande  partie. 

2°  Le  psalmiste  était,  dans  la  primitive 
Eglise,  le  clerc  chargé  de  lire  les  psaumes  au 
peuple,  qui  les  répétait  après  lui,  avant  que 
l'usage  de  les  chanter  se  fût  introduit  en 
Occident.  Dans  la  suite,  le  nom  de  psalmisles 
fut  donné  aux  chantres.  Cette  dignité  parait 
avoir  fait  partie,  en  quelques  endroits,  des 
ordres  mineurs. 

PSALMODIE,  rite  en  usage  dans  lEglise 
latine  pour  chanter  les  psaumes  et  les  can- 
ti'iues.  Ces  divines  louanges  sont  chantées 
à  deux  chœurs  sur  des  tons  fort  anciens  et 
que  l'on  a  empruntés  aux  différents  peu- 
ples de  l'ancienne  Grèce,  dont  ils  portent 
encore  les  noms.  Ces  tons  sont  au  nombre  de 
douze,  réduits  communément  à  huit,  à  cause 
de  la  similitude  de  quelques-uns.  Le  chant 
d'un  psaume  est  suivi  d'une  antienne  sur  le 
même  ton.  Par  extension,  on  donne  le  nom 
de  psalmodie  à  tout  le  chant  de  l'office  divin. 

PSAPHON  ,  personnage  fort  révéré  des 
Libyens  ,  qui  loi  rendirent  les  honneurs 
divins.  Il  dut  son  apothéose  à  un  stratagème. 
Il  avait  appris  à  quelques  oiseaux  à  répéter 
ces  mots  :  Psaplion  est  un  grand  dieu  ,  et  il 
les  lâcha  ensuite  dans  les  ciiamps,  où  ils  les 
répétèrent  si  souvent,  qu'à  la  un  les  peuples 
crurent  qu'ils  étaient  inspirés  des  dieux  ,  et 
honorèrent  Psaphon  comme  un  être  surna- 
turel ;  d'où  est  venu  le  proverbe  :  Les  oi- 
seaux de  Psaphon.  On  conte  une  anecdote 
semblable  d'un  Carthaginois  nommé  Han- 
non.  Voy   Hannon. 

PSAUiVlES.  La  collection  dos  cent  cin- 
quante psaumes  forme  un  des  livres  canoni- 
ques de  l'Ancien  Testament.  On  attribue 
ordinairement  tout  le  Psautier  à  David,  pare© 
que  ce  prince  en  a  composé  la  plus  grande 
partie;  mais  quelques-uns  des  psaumes  pa- 
raissent ê;re  antérieurs  à  lui,  et  plusieurs  lui 
sont  certainement  postérieurs;  il  en  est  même 
qui  n'tint  été  composés  que  pendant  la  cap- 
liviié  de  Babylme.  Un  grand  nombre  ont  des 
épigraphes  qui  exhibent  les  nums  de  Moïse, 
le  David  ,  de  Salomon  ,  d'Asaph  ,  de  Coré  , 
d'Idithun,  etc.  Cependant  il  est  très-proba- 
ble que  CCS  trois  derniers  ne  sont  pas  les 
auteurs  des  psaumes  qui  portent  leur  notTj 
en  tôle,  mais  qu'ils  étaient  siu)plement  les 
chefs  des  chœurs  chargés  de  les  chantor 
dans  les  grandes  solennités  ;  quelques-uns 
en  clTel  portent  l'épigraphe  :  Pour  les  en- 
fants de  Coré,  cesl-à-dire  pour  le  chœur  de 
musiciens  dirigé  par  Coré.  Ces  mêmes  épi- 


g-^aphes  désignent  souvent  le  genre  d'instru- 
ments qui  devaient  en  accompagner  le  chant, 
ou  l'air  sur  leijuel  on  devait  les  moduler. 
La  collection  et  la  disposition  actuelle  du 
Psautier  est  attribuée  à  Esdras,  qui,  après 
la  captivité,  aura  réuni  dans  le  même  recueil 
les  psaumes  de  David  et  ceux  des  autres 
auteurs  inspirés  de  Dieu;  après  ce  saint 
■prêtre,  la  collection  a  été  close  définilive- 
menl,  el  on  n'y  a  plus  ajouté  d'autres  pièces. 

Les  psaumes  sont  d'une  composition  et 
d'un  style  fort  variés  :  les  uns  sont  de  véri- 
tables odes  qui  accusent  une  verve  éminem- 
ment  poétique,  et  qui  laissent  bien  loin  der- 
rière elles  toutes  les  poésies  lyriques  de 
l'antiquité  païenne  ;  les  autres  sont  de» 
jjrières  touchantes  qui  reprcsenlenl  le  Psal- 
miste prolondément  humilié  devant  D<eu, 
pleurant  amèrement  sa  faute  el  sollicitant 
grâce  el  miséricorde  avec  les  accents  (!échi- 
rants  de  la  douleur  et  du  repentir  ;  d'autres 
sont  des  actions  de  grâies  pour  des  bienfaits 
reçus,  des  chants  de  triomphe  après  ui:e  vic- 
toire remportée;  d'autres  des  élévations  de 
l'âme  à  la  vue  de  la  grandeur  et  de  la  ma- 
jesté de  Dieu,  de  la  magnificence  de  ses  œu- 
vres, des  merveilles  opérées  en  faveur  de 
son  peuple,  ou  l'expression  d'un  ardenl  dé- 
sir de  contempler  sa  gloire,  de  la  joie  pure 
que  l'on  éprouve  au  pied  de  ses  aulels  ou  en 
célébrant  ses  fêles.  11  en  est  qui,  dans  un 
style  plus  simple,  racontonl  les  événements 
passés,  ou  qui  revêtent  la  forme  didactique 
pour  laissiT  couler  une  morale  douce,  pure 
et  enchanteresse.  D'autres  enfin  tonnent 
contre  les  ennemis  de  Dieu  el  de  la  justice, 
el  appellent  sur  les  impies  les  châlimcnls 
les  plus  terribles. 

Les  psaumes  uni  été  rédigés  en  vers  hé- 
breux ;  cependant,  éloignés  que  nous  som- 
mes du  temps  où  l'on  parlait  celle  langue,  et 
en  ayant  perdu  la  prosodie  et  mênr.e  la  pro- 
nonciation véritable,  nous  ne  pouvons  en 
déterminer  le  nièlre,  ni  découvrir  clairement 
s'il  consistait  dans  le  nombre,  la  mesure  ou 
la  rime.  Peut-être  n'y  avait-il  pas  de  mèire 
proprement  (lit  :  mais  le  sentiment  poétique 
nous  est  révélé  par  les  pensées  d'aborJ,  puis 
par  le  style,  dont  les  expressions  sont  sou- 
vent dilTérenles  de  celles  usitées  dans  la 
prose,  et  enfin  par  le  parallélisme  perpétuel 
qui  paraît  avoir  été  le  propre  de  la  poésie 
hébraïque.  Quelques  psaumes  sont  compo- 
sés en  acrostiches,  comme  plusieurs  autres 
passages  poétiques  de  l'Ancien  Teslan»ent; 
mais  nous  ne  savons  si  ce  genre  appartenait 
à  la  poétique  des  Hébreux,  ou  si  ce  n  était 
pas  un  procédé  i)uremenl  mnémonique  dans 
un  temps  uù  récriture  n'était  peut-être  pas 
à  la  portée  de  tout  le  monde. 

Le  livre  dos  Psaumes  est  intitulé  en  hé- 
bieu  le  livre  des  Hymnes  ou  des  Louanges, 
parce  que  la  principale  partie  a  pour  objet 
les  louanges  de  Dieu.  Los  Grecs  les  ont  ap- 
pelés Psaumes,  du  mot  ^«.huô;,  chant  accum- 
pnijné  du  luth,  parce  qu'eu  les  chantant  les 
\oi\  claienl  mariées  au  Sun  des  iuslrumenls 
de  musique. 

L'Eglise  a  trouvé  la  Synagogue  en  posscs- 
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sion  de  louer  Dieu  par  les  psaumes  ;  elle  les 
H  adoplés  et  s'en  est  servie  d'autant  plus  vo- 
lontiers que  ,  comme  il  n'y  a  que  Dieu  qui 
se  connaisse  parfaite  nent,  il  n'appnriient 
qu'à  lui  (le  se  louer  comme  il  convient.  C'est 
à  lui  à  nous  apprendre  comment  il  faut  le 
louer  :  ainsi,  on  ne  se  trompera  jamais  en 
lui  adressant  les  hymnes  qu'il  a  inspirés  aux 
hommes  de  chanter  à  sa  louange,  tels  que 
sont  les  psaumes. 

Les  psaumes  furent  d'aborJ  traduits  de 
l'hébreu  eu  grec  p  ir  les  Septante,  comme  on 
le  croit  communcmeni  ;  cependant  plusieurs 
savants  pensent  que  les  Septante  n'ont  tra- 
duit que  le  Penlalfuquc  ;  mais  il  est  certain 
que  celle  Irajuction  grecque  existait  avant 
Jcsus-Clirist  ;  el  celte  traduction  n'est  pas 
eniièrement  conforme  à  l'original  ;  elle  s  en 
éloigne  même  beaucoup  en  certains  endroits. 
Dès  Le  premier  siècle  de  l'Kglise,  un  ancien 
inicrprète  fit  sur  le  grec  une  version  litine 
des  psaumes  :  celle  version  s'éloigne  encore 
plus  du  le  vie  hébreu;  déplus,  elle  esl  souvent 
obscure  et  barbare.  Le  pape  saint  Damase 
charg-a  saint  Jérôme  d'en  faire  une  au're, 
4it  ce  savant  Hère  de  l'Eglise  s'arquilla  avec 
n  brillant  sutcès  de  celte  tâche  dilficile  ; 
jialbeureusement  la  routine  et  le  préjugé 
s'opi  osèreut  à  son  admission  dans  la  litur- 
gie :  on  s'en  tinl  presque  partout  à  l'an- 
cienne version,  dans  laquelle  cependant  on 
fit  quelques  corrections;  mais  il  reste  encore 
bien  des  passages  qu'on  ne  peut  entendre 
sans  recourir  à  l'original 

Lt  s  psaumes  se  chantent  dans  l'Eglise  à 
deux  chœurs,  qui  récitcut  alicrnativemcnl 
chacun  son  versei.  Cet  usage  est  des  plus 
ancici\s,  el  l'on  prétend  que.  dès  le  lemps  de 
saint  Ignace,  il  était  établi  dans  1  Eglise 
d'AatiiïChe.  L'll;ilie  le  reçut  des  Grecs.  11  fut 
introduit  dans  l'Eglise  ue  Milaiv  par  saint 
Ambroise.  et  la  plupirl  d*^s  Eglises  d'Occi- 
i!t  lit  iujiièrent  en  cela  l'eiemple  do  celles 
d'Italie.  Voij.  Psautier. 

PSAUTIER.  On  appelle  ainsi  le  livre  des 
Psaumes.  Les  Hébreux  le  dissent  en  cinq 
sections,  dont  la  première  contient  il  psau- 
mes; la  setonde,  31  ;  la  troisième.  IT  ;  la 
quatrième,  1";  el  la  cinq'  i 'me,  ii.  Les  Juifs 
ne  comptent  pas  les  psaumes  lout  à  fait 
comme  les  Latins  el  les  Grecs  :  ainsi  ils  font 
deux  psaumes  de  celui  que  nous  comptons 
pour  le  IX',  et  deux  encore  du  cxiii*.  En  ré- 
compense ils  n'en  fonl  qu'un  seul  du  cxrv' 
et  i!u  cxv,  et  un  autre  du  cxlv:»  el  du  cxLvii'. 

Les  Grecs  partagent  le  Psautier  en  vingt 
stations  ou  sessions,  et  ils  en  récitent  plu- 
sieurs sessions  par  jour,  de  manière  qu'à  la 
fin  de  la  semaine  toutes  les  sessions  or)l  été 
récitées.  En  carême,  le  nombre  des  sessions 
esl  doultlè  :  ainsi  le  PNautior  se  trouve  récilé 
deux  lois  chaque  semaine,  à  l'exception  ce- 
pend ml  de  la  semaiue  sainte,  oiî  ils  ne  te 
disent  qu'une  fois. 

Dans  l'Eglise  laiine,  le  Psautier  est  divisé 
en  auiant  de  parties  qu'il  y  a  de  jours  dans 
la  semaine;  mais  l'ordre  n'est  pas  toujours 
le  même,  car  plusieurs  ordres  religieux  et 
là  plupari  des  dioeèses  d>'  la  France  suivenl 


un  ordre  et  une  division  différente  de  celle 
de  l'Eglise  romaine.  Cependant  le  Psautier 
est  toujours  disposé  de  manière  à  être  dit 
lout  entier  dans  la  semaine,  à  moins  qu'il 
ne  se  trouve  quelque  fêle  particulière,  au- 
quel cas  l'ordre  est  interrompu. 

Les  Psautiers  de  lutrin  ou  liturgiques,  à 
l'usage  des  chanoines  et  des  chantres,  con- 
tiennent tous  les  p>*aumes  non  selon  l'ordre 
établi  dans  ta  Bible,  mais  suivant  la  distri- 
bu'ion  ailoptce  dans  les  diocèses  où  ils  sont 
en  usaae. 

PSÉPHOS,  sorte  de  divination  pratiquée 
par  les  Grecs  au  moyen  de  galets  ou  petits 
cailloux  plais,  appelés  y^-ot. 

PSILACAS  ou  PsiLAS,  nom  que  les  habi- 
tants d'Amyclée  en  Laciinie  donnaient  à  Bac- 
chus  ;  on  dit  que  ce  voc  ible  vient  depsiln, qui, 
en  dialecte  dorien,  signifie  la  pointe  de  l'aile. 
Nous  ne  saisissons  pas  le  rapporldecetteéty- 
mologie  avec  les  diverses  fonctions  du  dieu. 

PSYCHAGOGUE  ,  c'est-à-dire  conducteur 
des  âmes  :  1°  surnom  de  Mercure,  ch  .rgé  de 
conduire  dans  les  enfers  les  âmes  des  morts. 

2^  Les  Grecs  donnaient  aussi  le  nom  de 
Psyrhagogurs  à  des  prêtres  consacrés  au 
culie  des  Mânes  ;  c'était  une  sorte  de  magi- 
ciens qui  faisaient  profession  d'évoquer  les 
ombres  des  morts.  Leur  institution  ne  lais- 
sait pas  d'avoir  quelque  chose  d'imposant 
et  de  respectable:  ils  devaient  être  irrépro»- 
chables  dans  leurs  mœurs,  n'avoir  jamais  ea 
de  commerce  avec  les  femmes,  ni  m.iiigé  de 
la  chair  des  animaux,  et  ne  s'être  poin» 
souillés  par  l'allouchement  d'un  corps  mort. 
Ils  habitaient  dans  des  lieux  souterrains,  où 
ils  exerçaient  leur  art,  nommé  psychoman- 
cie,  ou  d  vination  par  les  âmes  des  morts. 
La  pyîhonisse  d'Endor,  qui  fit  apparaître  à 
Saùl  l'ombre  de  Samuel,  faisait  professioD 
de  celte  espèce  de  magie. 

PSYCHÉ,  jeune  beauté  dont  la  L'gende 
offre  une  des  compositions  les  plus  gracieu- 
ses el  en  même  lemps  les  plus  morales  que 
nous   ait    laissées   l'anliquité  païenne. 

Pysrhé  était  une  jeune  fille  dont  la  rare 
beauté  inspira  une  vive  passion  à  l'Amour 
lui-même.  Cupidon  fil  tous  ses  efforts  pour 
l'opouser  ;  mais,  par  l'ordre  d'un  oracle  que 
ses  parents  avaient  consulté  avant  de  la  ma- 
rier, Psyché  fut  exposée  sur  le  bord  d'un 
précipice  où  elle  devait  être  la  proie  d'un 
monstre  inconnu.  La  malheureuse  s'atten- 
dait à  périr  lorsijue  Zéphir,  par  l'ordre  de 
Cupidon,  la  transporta  dans  un  palais  somp- 
tueux où  elle  entendait  des  voix  qui  la  char- 
maient assez  pour  enchaîner  ses  pas;  elle  y 
était  servie  par  des  nymphes  invisibles. 
Chaque  nuit  son  amant  venait  la  visiter  aa 
sein  des  ténèbres,  et  se  retirait  à  la  pointe 
du  jour  pour  éviter  d'en  être  aperçu,  lui 
r;'Ciimn)andant  de  ne  point  chercher  à  le 
voir.  Mais  Psyché,  qui  avait  appris  de  l'ora- 
c  e  qu'elle  aurait  un  époux  immortel,  plus 
malin  qu'une  vipère,  portant  partout  la 
namme  cl  le  feu,  redoutable  non-seulement 
à  tous  les  dieux,  mais  aux  cofcrs  même, 
résolut  d'éclaircir  ses  doutes  el  de  satisfaire 
îa  curiosité.  Une  nuit  que  c«l  amant  uiysté- 
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rieux  dormait  à  ses  cAtcs,  elle  se  leva  adroi- 
tement, alluma  la  lampe,  et  vil  à  sa  lueur, 
au  lieu  d'un  monstre,  Cupidon  lui-même  ; 
mais  une  poulie  d'huile  ét.int  lombéc  sur  la 
cuisse  du  dieu,  il  se  réveilla,  en  reprochant 
à  Psyché  sa  défiance,  et  s'envola  pour  ne 
plus  revenir;  le  palais  s'évanonil  en  même 
temps.  Psyché,  au  désespoir,  voulut  se  tuer  ; 
mais  (Ile  m  fui  empêchée  par  son  amant  in- 
visible. Elh^  mil  loul  en  œuvre  pour  le  re- 
trouver; elle  importuna  toutes  les  divinités 
de  ses  sollicitalions  ;  elle  se  hasarda  mêfne 
à  recourir  à  Vénus,  qu'elle  savait  irritée 
contre  elle,  de  ce  qu'elle  avait  eu  la  lém(  rite 
de  séduire  son  fils  par  ses  charmes.  C'est 
alors  que  l'amante  infortunée  fut  soumise 
aux  épreuves  li  s  plus  rigoureuses.  L'Habi- 
tude, l'une  des  fenmies  de  Vénus,  à  laque'le 
Psyché  avait  eu  recours,  la  traîna  par  les 
cheveux  aux  pieds  de  sa  maîtresse.  La 
déesse,  non  conlcnle  de  s'être  épuisée  en  pa- 
roles pour  la  mallrailcr,  la  mit  entre  les 
mains  de  la  Tristesse  et  de  la  Sollicitude, 
deux  autres  de  ses  femmes,  qui  (irenl  de  leur 
mieux  pour  satisfaire  l'esprit  vindicatif  de 
leur  maîtresse,  el  n'épargn>renl  rien  pour 
tourmenter  leur  captive.  La  déesse,  pour 
assouvir  sa  rage,  ajouta  à  tous  ces  mauvais 
traiienients  des  travaux  au-dessus  des  forces 
du  sexe.  Elle  enjoignit  à  Psyché  de  lui  ap- 
porter un  vase  plein  d'une  eau  noirâtre  qui 
coulait  d'une  fontaine  gardée  p.ir  des  dra- 
gons furieux  ;  d'aller  dans  des  lieux  inaces- 
sibk's  chercher  sur  des  moutons  qui  y  pas- 
saient un  flocon  de  laine  dorée;  de  séparer, 
dans  un  temps  fort  court,  chaque  espèce  de 
grains  d'un  monceau  où  il  s'en  trouvait  de 
toutes  les  sortes.  Aidée  d'un  srcours  invisi- 
ble. Psyché  surmonta  toutes  ces  difficultés 
el  sortit  triomphante  de  ces  épreuves;  mais 
la  plus  pénible  restait  encore;  elle  y  aurait 
infailliblement  succombé  sans  Cu|  idon.  Vé- 
nus lui  ordonna  de  descendre  aux  enfers, 
cl  d'engager  de  sa  part  Pioserpine  à  mettre 
dans  une  boite  une  portion  de  sa  beauté. 
Cet  ordre  jela  Psyché  dans  le  plus  gtand 
embarras  qu'elle  tût  jusqu'alors  éprouvé. 
Elle  ignorait  el  la  roule  qu'elle  devait  pren- 
dre pour  descendre  au  palais  de  Proserpine, 
cl  le  moyen  d'en  obtenir  la  grâce  qu'elle 
avait  à  lui  demander.  Pendant  ({u'elle  ogil.iil 
dan$  son  imaginaliou  les  divers  expétlients 
qu'elle  pourrait  mettre  en  œuvre,  sans  pou- 
voir se  déterminer  à  aucun,  une  voix  ujys- 
térieu^e  lui  apprit  tout  à  coup  ce  qu'elle 
avait  à  faire,  avec  la  condition  néanmoins 
lie  ne  point  ouviir  la  boite.  Elle  exécuia 
ponctuellement  ce  qui  lui  avait  cié  inspiré; 
mais  la  curiosité,  el  sans  doule  aussi  l'envie 
de  prendre  pour  elle  un  peu  du  trésor  ren- 
fermé dans  la  boîte,  la  tentèrent:  elle  suc- 
comba, ouvrit  la  boîte,  et  saisie  aussitôt 
d'une  vapeur  soporifique,  elle  tomba  à  terre 
loul  endormie,  sans  pouvoir  se  relever.  Cu- 
pidon, toujours  surveillant,  accourut,  el  de 
la  pointe  d'une  de  ses  fièches  la  réveilla,  fit 
rentrer  dans  la  boîte  la  funeste  vap  ur,  et 
]j  lui  remit  avec  ordre  de  la  porter  à  Venus. 
Cupidon,  sans   perdre  de  temps,  s'envola  à 


I.i  cour  de  Jupiter,  el  le  pria  d'assembler  les 
dieux.  Le  résultai  de  celle  assemblée  fut  fa- 
vorable à  Psyché:  il  fut  convenu  que  Vénus 
consentirait  au  mariage  de  son  fils,  cl  que 
Mercure  enlèverait  au  ciel  la  princesse.  Elle 
fut  accueillie  des  dieux,  et  après  avoir  bu  le 
nectar  el  l'ambroisie,  elle  fut  gratifiée  de 
l'immortalité.  On  célébra  les  noces  ;  \'énu9 
môme  y  dansa.  Psyché  eut  de  ce  mariage 
une  fille  qui  est  la  Volupté. 

II  est  difficile  de  croire  qae  cotte  légende 
n'ait  point  une  portée  morale,  quoique  plu- 
sieurs, parmi  les  anciens  el  les  modernes, 
aient  abusé  du  sujet  pour  se  donner  le  plai- 
sir de  faire  des  peintures  lascives;  il  est 
probable  que  les  premiers  auteurs  de  ce  my- 
the célèbre  ont  voulu  nous  donner  dos  le- 
çons d'une  haute  portée;  m  lis  ce  sujet  a 
reçu  dos  inlcrprélalions  fort  diverses.  Le»  ' 
uns  y  onl  vu  celle  vériié  morale,  que  le 
bonheur  ne  dure  qu';iulanl  que  persé\ère 
rillus:on,  el  qu'il  se  dissipe  dès  que  la  vérité 
nous  apparaît  toute  nue.  D'autres  y  onl 
trouvé  une  conception  psycho!o;;ique  ;  Psy- 
ché en  effet  signifi  ■  /'dmc,el  cetli'  f  iblo  serait 
l'emblème  de  la  beai;lé  de  l'âme,  de  son 
union  avec  le  corps,  des  épreuves  qu'elle 
subit  sur  la  terre,  et  de  l'imrnortaliié  à  la- 
quelle elle  csl  destinée.  D'antres  enfin  onl 
voulu  y  voir  la  doctrine  théosophique  da 
l'union  de  l'âme  avec  Dieu,  son  impuissance 
à  agir  sans  le  secours  clivîn,  les  peines  el 
les  combats  auxquels  on  doit  se  snumeltro 
pour  parvenir  à  la  possession  de  Dieu,  enfin 
le  bonheur  éternel  qui  en  est  la  conséquence. 

PSYCHOMANCIE,  sorte  de  divination  ou 
de  magie  qui  consista  il  dans  l'art  d'évoquer  les 
ombres  des  morts.  Les  cérémonies  usitées  dans 
la  ps\chon)ancie  élaienl  les  mêmes  que  cel- 
les u>ilées  dans  la  nécromancie.  C'était  or- 
dinairement dans  dos  caveaux  souterrains 
et  dans  des  antres  obscurs  qu'oir  faisait  ces 
sortes  d'opérations,  surtout  quand  on  dési- 
rait voir  apparaîire  les  morls  et  les  inter- 
roger. Mais  il  y  avait  encore  une  autre  ma- 
nière de  les  consulter,  qu'on  appelait  aussi 
psychomancie,  dont  toutefois  l'aiipareil  était 
moins  effrayant  :  c'était  de  passer  la  nuit 
dans  certains  temples,  de  s'y  coucher  sur 
des  peaux  de  bêles,  el  d'attendre  en  dor- 
mant l'apparition  el  les  réponses  dos  morls. 
Les  lemj)les  d'Esculape  ét.iient  surloul  re- 
nommés pour  celle  cérémonie.  Il  était  facila 
aux  prêtres  de  procurer  de  pareilles  appa- 
ritions, et  de  donner  des  réponses  taittôt 
claires,  tantôt  ambiguës. 

PSYCUOPO.MPE,  surnom  de  l'Hermès 
égyptien,  chargé  de  conduire  les  âmes  dans 
les  enfers  ;  c'était  le  même  que  le  Mercure 
Psychagogue. 

PSVCHOSTASIE,  jugement  définitif  pro- 
noncé par  Jupiler,  après  avoir  pesé  les  âmes 
dans  une  balance.  On  donne  ég  ilemeni  ce 
nom  au  jugement  que,  selon  les  doctrines 
ég\  p'.iennes,  devait  sulir  l'âme  des  morts  eu 
qniiiant  le  corps  mortel,  dans  la  région  in- 
férieure de  l'Amo-nihi,  où  l'on  examinail  sé- 
vèremeul  el  où  l'on  j^esait  les  actons  operi-es 
durant  sa  vie  sur  la  terre.  La  scène  de  la 
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psychostasîe  se  trouve  fréquemment  répétée 
sur  les  monuments  égypt  ens.  On  y  voit  une 
t)iilaoce  supportée  par  un  fût  de  colonne  et 
sorraontée  d'un  cynocéphale  assis.  Horus 
et  Anubis  se  tiennent  auprès  des  plateaux  , 
et  pèsent  avec  exactitude  les  bonnes  cl  les 
mauvaises  actions  des  défunts  on  présence 
•les  quarante-deux  juges  de  rAmeulhi.  Les 
bonnes  actions  sont  symbolisées  par  une 
petite  figure  de  Tliméï.  déesse  de  lajusîice 
et  do  la  véri;é,  ou  par  la  plume,  un  de  sis  at- 
tributs ;  et  les  mauvaises  j  ar  un  vase  d'argile. 

PSYLLES,  enclianleurs  ou  jongleurs  de 
l'Egypte  et  de  la  Libye,  dont  Hérodote  a 
f a  t  à  lorl  un  peuple  parliiuli  r.  Ils  pré- 
tendaient avoir  le  don  de  neutraliser  le  ve- 
nin des  serpents  les  plus  redtiulables  et  de 
,  les  tuer  par  leur  seule  présence.  Us  se  van- 
taient aussi  de  guérir  la  morsure  de  ces 
animaux  par  leur  simple  attouchement  ou 
l'application  de  leur  salive.  Ou  ajoute  que, 
pour  é];roiiver  la  fidélité  de  leurs  femmes, 
ils  exposaient  aux  cérastes  leurs  enfanis 
nouveau-nés.  S'ils  étaient  un  fruit  de  l'adul- 
tère ,  ils  périssaient;  s'ils  étaient  légitiii»es, 
ils  étaient  préservés  par  la  vertu  qu'ils 
avaient  reçue  avec  la  vie.  Hérodote  dit  en- 
core que  les  anciens  Psylle^  périrent  dans  la 
guerre  insensée  qu'ils  entreprirent  contre  le 
vent  du  midi,  indignés  de  voir  leur^  sourres 
desséchées.  Ces  derniers  pourraient  fort  bien 
avoir  été  une  nation  particulière;  mais 
quant  aux  enchanteurs  du  même  nom,  leur 
race  n'est  pas  éteinte  ;  il  y  en  a  encore  en 
Egypte  qui  ont  une  adresse  vraiment  surpre- 
nante ,  ou  des  procédés  connus  d'eux  seuls 
pourdécouvrir  les  scrpenlB,  les  faire  venir  à 
I  ur  voix  et  s'en  faire  obéir.  On  en  trouve  en- 
core dans  les  Indes,  dans  l'Afrique  et  dans 
plusieurs  autres  contrées. 

PL'CIS,  divinité  des  anciens  Lithuaniens; 
c'était  leur  zéphyr. 

PUDRUR.  Les  Grecs  en  avaient  fait  une  di- 
vinité. Hésiode  dit  qu'elle  quitta  la  terre 
avec  Némésis,  indignée  des  vices  et  de  la  cor- 
ruption des  hommes  :  c'est  pourquoi  elle  est 
représentée  avec  des  ailes,  ou  se  cachant  le 
visage  avec  un  voile.  On  demandait  à  une 
prétresse  d'Apollon  quelle  couleur  était  la 
plus  belle  ;  elle  répondit  que  c'était  celle  que 
la  pudeur  répandait  sur  le  visage  des  per- 
sonnes modestes 

PUDICITÉ.  Les  Romains  avaient  fait  de 
cette  vertu  une  déesse,  qui  avait  dans  la 
ville  des  temples  et  des  autels.  l\  y  en  avait 
deux  entre  autres  ;  l'un  situé  dans  la  place 
aux  Bœufs,  destiné  aux  femmes  de  qualité, 
et  consacré  à  la  Pudicité  patricienne  ;  le  se- 
coni,  bâti  dans  la  rue  Longue,  qui  n'était 
fréquenté  que  par  les  femmes  du  peuple  :  il 
était  dédié  à  la  Pudicité  plébéienne.  Ce  der- 
nier fut  érigé  par  une  dame  romaine,  nom- 
luée  Virginie,  l'an  de  Rome  469.  Voici  ce  qui 
donna  lieu  à  son  établissement.  U  n'y  avait 
d'abord  dans  la  ville  qu'un  seul  temple  de  la 
Pudicité,  où  les  femmes  patriciennes  avaient 
seules  le  droit  d'entrer.  Virginie,  dame  dune 
naissance  illustre,  ayant  épousé  VoUimnius, 
Citoyen   recommandable    par  son  mérite  et 


par  ses  empiois,  puisqu'il  devint  consul, 
mais  d'une  famille  pléléïenne,  fut  chassée 
du  temple  de  la  Pudicité  par  les  autres  da- 
mes patriciennes,  parce  qu'elle  s'était  mésal- 
liée. Virginie  se  plaignit  hautement  de  l'in- 
sulte, disant  qu'elle  était  demeurée  vierge 
jusqu'à  son  mariage,  que  depuis,  son  mari 
et  elle  avaient  vécu  en  gens  d  honneur,  et 
qu'il  n'y  avait  aucune  raison  pour  l'exclure 
du  temple.  Pour  réparer  en  quelque  sorte 
cette  injure,  elle  fil  construire  auprès  de  sa 
maison  un  temple  qu'elle  déJia  <à  la  Pud  cité 
plébéienne  ;  et  el'e  engagea  plusieurs  fem- 
mes des  plus  distinguées  parmi  le  peuple  à 
fréquenter  avec  elle  ce  nouveau  temple,  qui 
devint  bientôt  aussi  célèbre  que  celui  des 
patriciennes. 

rUHURI  oi  PiPUL',  divinité  des  anciens 
Finnois.  Gela  t  l'époux  d'Hyy  16,  et  le  père 
de  Palikanen.le  froid. 

PULKHS,  un  des  dieux  subalternes  des 
Tchou  vaches,  peuples  de.la  Russie  asiatique. 
PULLAIRES.  Les  Romains  donnaient  ce 
nom  cà  ceux  qui  étaient  chargés  de  garder 
etde  nourrir  les  poulets  sacrés  et  les  oiseaux 
dont  on  se  servait  pour  les  auspices.  Ils  de- 
vaient observer  la  manière  do!»t  les  poulets 
mangeaient  la  pâtée  <]u'on  leur  donnait,  et 
en  rendre  compte  aux  augures. 

l'CLTUIvE,  divinités  des  Etrusques,  qni 
correspondaient,  c  u)!ue  1  on  croit,  à  Castor 
et  Pollux. 

PULVINAR,  lit  on  coussin  sur  lequel  les 
Romains  mettaient  les  statues  des  dieux  dans 
les  festins  appelés  Lecti>levnes. 

PURGATOIRE.  1°  Suivant  la  doctrine  ca- 
tholique, les  âmes  des  fidèles  qui.  après  la 
mort,  paraissent  devant  Dieu  revêtues  de  la 
robe  d'innocence  et  de  sainteté,  après  avoir 
effacé  toutrs  leurs  taches  et  payé  toutes 
leurs  dettes  par  la  pénitence,  entrent  ausvi- 
tôt  en  participation  du  bonheur  et  de  la 
gloire  du  paradis.  Celles  qui  n'ont  pas  la 
grâce  sanctifiante,  et  qui  sont  maculées  de 
péchés  mortels,  sont  dès  lors  condamnées 
pour  toujours  aux  supplices  de  l'enfer.  Mais 
celles  qui  se  présentent  au  trihunal  du  Sou- 
verain Juge  avec  la  grâce  habiloi-lle,  rede- 
vables cependant  de  quelques  satisfactions 
pour  les  péchés  qui  n'ont  pas  été  sutfisam- 
ment  expiés,  ou  avec  quelques  légères  souil- 
lures, doivent,  avant  do  jouir  de  la  félicité 
C'deste,  passer  auparavant  par  les  peines  du 
purgatoire,  jusqu'à  ce  qu'elles  soient  entiè- 
rement purifiées.  Telle  e>t  la  foi  de  l'Eglise  ; 
elle  est  appuyée  sur  plusieurs  passages  de 
l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament  ;  elle  a 
été  enseignée  dans  tous  les  siècles;  elle  est 
confirmée  par  le  témoignage  des  saints  Pè- 
res et  des  auteurs  les  plus  anciens;  elle  est 
de  plus  tout  à  fait  conformée  la  raison,  à  la 
notion  que  nous  avons  de  la  sainteté  de 
Dieu  ;  elle  concilie  parfaitement  sa  miséri 
corde  infinie  avec  les  intérêts  de  sa  justice. 
On  a  donc  lieu  de  s'étonner  quand  on  voit 
Luther  rayer  d'un  trait  de  plume,  et  tous 
ses  protestants,  à  quelque  dénomination 
qu'ils  appartiennent,  rejeler  unanimement 
un  dogme  professé  jusqu'alors  dans  l'Egalise 
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imiverselle.  Nous  sommes  liés  -  portés  A 
croire  que  les  proloslanls  ont  nié  le  purga- 
loire,  uni<]uem(Mil  pur  aiilipalhio  pour  l'IÎ- 
pliso  romaine,  l'.n  eiïel,  il  est  pDsilif  que 
maiutoii.'mt  plusieurs  communions  proles- 
lanle>;  nient  iiaulement  retcrnilé  des  peines 
lie  l'enler,  d'où  il  résulte  qu'à  li'ur  sens 
l'enfer   n'est  plus  qii'un  puri^nloiro. 

M.iis,  potir  en  revenir  à  la  dodrine  catho- 
lique, ce  qu'cnsei};ne  l'Eglise  se  borne  à 
peu  près  à  ce  que  nous  avons  consigné  ci- 
dessus  ;  car  elle  n'a  pas  délini  le  lieu  du 
purgaioire,  ni  la  nature  dt;s  tourments  qu'on 
y  endure,  ni  la  manière  dont  les  âmes  y 
soulTrent.  Le  mot  de  purgaU)ir<;  désigne 
moins  un  lieu  particulier  que  l'ctal  où  se 
Iroiivenl  certaines  âmes  séparées  du  corps  ; 
on  croit  communément  que  ces  âmes  y  en- 
durent la  p"ine  du  feu,  parce  que  saint  Paul 
a  dit  qu'elles  seraient  sauvées  comme  par  h: 
feu  ;  mais,  en  tout  cas,  ce  feu  ne  saurait  être 
matériel.  Le  purgatoire  durera  jusqu'à  la 
fin  des  temps,  parce  que,  tant  qu'il  y  aura 
des  créatures  humaines  qui  passeront  de 
celle  vie  cà  trépas,  il  y  aura  des  âmes  qui 
auront  besoin  d'être  purifiées.  Mais  chaque 
âme  en  particulier  n'y  résidera  pas  jusqu'au 
jugement  général  ;  car  les  peines  qu'elle  y 
souffre  sont  proporlionnres  à  la  grandeur  de 
sa  dette,  et  toutes  les  âmes  ne  sont  pas  éga- 
lenïent  redevables.  La  foi  nous  enseigne  en- 
core que  les  âmes  qui  expient  dans  le  pur- 
gaioire  peuvent  être  soulagées  et  même 
entièrement  délivrées  par  le  sacrifice  de  la 
messe  qui  s'offre  i)Our  elles,  par  les  prières 
et  par  les  bonnes  œuvres  que  les  fidèles  vi- 
vants fojil  à  leur  intention. 

2°  La  doctrine  de  l'Eglise  grecque  con- 
corde avec  celle  des  Latins  sur  les  points  de 
fai  touchant  le  purgatoire  ;  cependant  les 
Grecs  ne  paraissent  pas  faire  de  distinction 
entre  l'enfer  et  le  purgatoire  ;  la  différence 
ne  consisterait  que  dans  la  qualité  des  âmes 
qui  y  subissent  leur  peine.  Les  âmes  qui 
meurent  dans  l'inimiiié  de  Dieu  sont  aussi- 
tôt punies  dans  les  enfers  par  des  châtimer)ls 
qui  dureront  toute  l'élernilé  ;  tandis  (jue  les 
âmes  auxquelles  il  reste  des  fautes  à  expier 
sont  également  renfermées  dans  les  enfers, 
privées  de  la  vue  de  Dieu  et  des  jouissances 
célesies,  sans  cependant  y  souffrir  les  lour- 
n)enis  réservés  aux  damnés.  Ce  sentiment 
n'est  pas  cependant  tellement  propre  aux 
(Irecs,  qu'on  n'en  trouve  des  traces  chez  les 
Latins  ;  car,  dans  la  messe  des  morts,  sui- 
vant la  liturgie  romaine,  le  prêtre  fait  à  Dieu 
cette  prière  :  Domine  Jesn  Christe,  libéra 
animas  omnium  fidelium  defttnctoium  de  /;œ- 
nis  inferni  et  de  profundo  lacu.  «  Seigneur 
Jésus-Christ,  délivrez  les  âmes  de  tous  les 
défunts  des  peines  de  l'enfer  et  de  la  fosse 
profonde.  »  Du  resie,  les  Grecs,  comme  les 
Latins,  font  des  oblaiions  pour  les  défunts, 
et  croient  que  leurs  âmes  peuvent  être  sou- 
lagées par  les  suffrages  des  vivants.  Ce  que 
nous  disons  ici  des  (jrecs  est  applicable  à 
tous  les  autres  chrétiens  orientaux. 

3"  Les  Juifs  reconnaissent  une  sorte  de 
[liirgatoire  qui  dure   pendant  toute  la  pre- 


mière année  qui  suit  la  mort  delà  personne 
décédéc.  Selon  eux,  l'homme,  pendant  ces 
douze  mois,  a  l:i  liberté  de  venir  visiter  son 
corps,  revoir  les  personnes  et  les  lieux  pour 
lesquels  elle  a  eu  pendant  la  vie  quelque 
affection  |)articulière.  Ils  n  miment  le  pur- 
gatoire le  sein  d'Ahraham,  U  trésor  des  vi- 
vants,le  jardin  d'EdenJaG^henne  supérieure, 
par  o[)posilion  à  l'enfer,  qu'ils  app(îllenl  Gé- 
henne Diférienre,  Le  jour  du  sabljat  est,  se- 
lon eux,  un  jour  de  relâche  pour  les  âmes 
du  ptirgaloire;  et  au  jour  de  l'expi/tion  so- 
lennelle, ils  font  beaucoup  de  filières  cl 
d'œuvres  satisf.ictoires  pour  les  soulap;er. 
D'autres  pensent  qu'il  n'y  a  que  les  préva- 
ricateurs de  la  maison  d'Israël  qui  vont  dans 
le  purgatoire,  c'est-à-dire  les  Juifs  qui  ne 
sont,  ni  tout  à  fait  méchants,  ni  absolument 
bons,  et  qui  meurent  sans  avoir  fait  pénitenre. 

k'  Une  partie  des  païens,  surtout  les  Pla- 
to  liciens,  ont  cru  que  les  âmes  étaient  pu- 
rifiées par  le  feu  après  la  destruction  do 
leurs  cor[)s.  Platon,  dans  un  de  ses  dialo- 
gues, semble  reconnaître  un  tribunal,  où  1  s 
morts  qui  n'ont  commis  que  des  péchés  lé- 
gers seront  condamnés  dans  l'a^ilre  monde  à 
des  peines  finies  et  proportionnais  à  leurs 
fautes.  Voici  l'anal}  se  du  sentiment  de  ce  cé- 
lèbre philosophe:  «  Tout;";  l"s  âmes  subis- 
sent le  jugement  au  sortir  de  leurs  corps  :  il 
y  a  des  âmes,  mais  en  petit  nombre,  qui  so 
trouvent  entièrement  saines,  et  qui  n'ont 
rien  à  craindre  de  ce  jugement;  toutes  les 
autres  y  sont  trouvées  malades,  les  unes 
pourtant  capables  de  guérison,  et  les  autres 
incurables.  Les  âmes  saines  preumnl  le  che- 
min des  champs  Elysées,  qui  est  le  pays  de 
la  liberté  et  de  l'alîranchissement  de  tous 
maux  :  elles  achèvent  de  s'y  purifier,  et  celle 
purification  est  une  affaire  de  mille  ans. 
Pour  savoir  ce  qu'elles  deviennent  après 
cela,  il  faut  distinguer  celles  qui  doivent  re- 
venir dans  ce  monde,  suivant  l'ordre  du  des- 
tin, et  celles  qui  y  ont  déjà  achevé  leurs 
tournées  fatales.  Ces  dernières  passent  dans 
une  terre  bienheureuse,  où  elles  jouissent 
des  plus  pures  délices,  dans  la  contempla- 
tion continuelle  du  Verbe  divin.  Les  â  nés 
malades  prennent  toutes  le  chemin  du  Tar- 
tare,  les  guérissables  pour  y  être  purgées, 
les  incurables  pour  y  être  tourmentées. 
Quand  les  premières  y  sont  guéries  de  tou- 
tes les  indispositions  par  des  remèdes  Irès- 
violents,  les  unes  passent  dans  les  champs 
Klysées,  les  autres  vont  continuer  l'anima- 
tion des  corps,  â  laquelle  elles  sont  encore 
obligées,  n'ayant  pas  fourni  toute  L>ur  car- 
rière. Les  malades  desespérées,  c'est-à-dire 
celles  qui  sont  chargées  de  crimes  impardon 
nables,  ne  sortent  jamais  du  Tarlare.  »  On 
peut  voir  aussi  la  description  que  Virgile 
donnede  la  put  ificalion  de  l'âme  après  la  des- 
truction du  corps,  au  vi«  Vxwe  de  son  Enéide. 

5°  Les  Musulmans  admelleut  le  purgatoire 
d'une  manière  précise  et  positive,  y  oy.  Araf. 

6°  Les  Egyptiens,  les  Hindous,  les  iJoud- 
di'iistes  et  tous  les  autres  peuples  qui  croient 
à  \i  métempsycose,  ndmcitoni  parla  même 
un  purgatoire;    car  la   transmigration    des 
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âmes  n'est,  snivant  leur  dortrino,  qu'un 
moyen  d'oxpialion  el  de  purification  ,  après 
lequel  seulement  les  âmes  peuvent  junir  de 
la  bé.Jliludc.  Dans  le  sysième  bouddhiste, 
les  enfers  même,  quelque  nombreux  el  quel- 
que terribles  qu'ils  soient,  ne  sont,  à  propre- 
ment parler,  que  les  diiïérents  degrés  d'un 
vaste  purgatoire;  car  ils  ne  reconnaissent 
aucune  peine  éternelle,  bien  qu'il  y  en  ail 
qui  jxiissent  durer  des  milliers  et  des  mil- 
lions d'années. 

PIJHIFIANTS,  secte  de  Juifs  orientaux  qui 
se  lavaient ,  chaque  jour,   le  cor[)s  tout  en- 


par  lesquelles  on  les  contractait,  du  temps 
qu'elles  duraient,  de  la  manière  dont  on  de- 
vait s'en  purifier;  on  peut  en  voir  le  rituel 
dans  la  loi  de  .Moïse,  el  surtout  dans  le  Lé- 
vili.jue  el  les  Nombres  Nous  lis  réduirons 
tontes  en  trois  clisses  ,  savoir  les  lépères  , 
les  moyennes  et  les  grnn  les.  Les  souillures 
légères,  comme,  par  exemple,  celles  qui 
ét.iieiil  conlractées  pir  les  nécessité'*  cor- 
porelles et  quo'id  ennes  ,  éiaient  effacées 
aussitôt  par  une  simple  ahlutiim.  Les  souil- 
lures moyennes,  comme  d'avoir  louché  un 
cadavre,    une  f)ers()nne  ou  un  obj;'l   impur, 


lier;  i'is  soutenaient  que  l'on  ne  pouvait  mé-      duraient  jusqu'au  soir,  et  on  était  puriiié  par 


riler  la  vie  éternelle  qu'en  observant  exacte- 
ment retle  purification  quotidienne.  C'était 
sans  doute  les  mêmes  que  les  Hémérobap- 
tistp.t. 

PURIFICATION.  l'Les  purifications,  les 
luslrations,  les  baptêmes  ont  élé  en  usage 
parmi  tons  les  peuples.  L'idée  générale  qu'ils 
ont  eue  de  la  Divinité  et  de  la  pureté  néces- 
saire à  ceux  qui  s'en  approchent,  leur  a  fait 
com()rendre  la  nécessité  de  se  purifii-r  par  le 
bain  e!  par  les  lustra  ions  d'eau  pure,  de  feu 
ou  d'encen.s.  Mais  nulle  nition  n'a  éié  sur 
cela  p'us  religieuse  que  les  Hébreux.  Moïse 
leur  ordonna  de  se  purifi  t  et  de  laver  leurs 
habits,  pour  se  disposer  à  recevoir  les  lois 
du  Seigneur  au  pied  du  niot;l  Siiiaï,  lorsque 
Dieu  y  donna  des  marques  éclatantes  de  sa 
présence.  Aaron  el  ses  fils  n'entrèrent  dans 
l'exercice  du  sn(  erdocc,  el  ne  furent  revélus 
de  leurs  habits  de  cérémonie  qu'après  s'être 
lavé  tout  le  corps  dans  l'eau.  Ou  voit  la 
même  chose  dans  la  cérémonie  de  la  consé- 
cration des  simp'es  lévites. 


un  bain  complet  ,  cl  méoie  il  y  avail  cer- 
taines occasions  i  ù  il  fallait  être  aspergé  par 
une  eau  lustrale,  dans  la-iuelle  on  avait  fait 
infuser  des  cendres  provenant  du  sacrifice 
dune  vache  rousse.  Enfin  les  gandes  souil- 
luies  étaient  celles  (]ui  étaient  provo(|uées 
par  la  gonorrhée,  les  infirrnités  périodiques, 
l'accouchement,  li  lèpre,  etc.  Elles  dura  (ni 
au  moins  sep-t  jours,  ou  tant  que  durait  l'in- 
firmilé  (rimf)ureté  durait  quarante  jours 
pour  la  femme  qui  avait  accouché  d'un  gar- 
çon, el  quatre-vingts  [)0ur  celle  qui  avait  mis 
au  monde  une  fille)  ;  pour  être  |  a;  ifié  do 
ces  souillures,  il  fallait,  outre  le  bain  com- 
plet, offrir  encore  un  sacrifice  ,  qui  consis- 
l;iit  eu  deux  victimes,  dont  l'une  était  s  icri- 
fiée  à  la  manière  ordinaire,  et  l'autre  brtiée 
en  holocauste.  Les  plus  pauvres  offraient 
deux  tourlere  les  à  cet  effet;  les  gens  plus 
aisés  offraient  deux  animaux  d'un  troupeau. 
Les  purifications  des  Israélites  étaient 
utiles  pour  la  santé  et  pour  les  mœurs  ;  les 
peuples  voisins  «-n  prnliqii.iienl  de  sembla- 


Touiesles  souillures  léga'es  se  nettoyaient     blés,  entre  autres  les  Egyptiens,  <  hez  qui  les 


par  l'ablution  et  ordinairen^enl  par  le  sacri- 
fice. Lis  impuretés  même  naturelles  des 
hom-rifs  et  des  feuiines,  et  certaines  incom- 
modités des  uns  et  d(  s  autres,  comme  la 
lèpre  el  les  poUuli.tns  volontaires  on  invo- 
lontaires, étaient  purifiéi'S  par  le  bain.  Celui 
qui  avait  loucbé  un  animal  impur,  vif  ou 
mort,  ou  une  personne  sonillée,  élaii  soumis 
à  la  même  loi  ;  de  même  que  celui  qui  avait 
élé  souillé  par  laltouchemenl  d'une  victime 
immolée  pour  le  péché,  ou  de  la  vache  quon 
sacrifiait  au  j'ur  de  l'expiation  i.olennelle  , 
ou  d'un  homme  mort,  ou  de  toute  autre 
chose  impure.  Mais  ce  baptême  ne  nettoyait 
point  les  souillures  de  l'àoie.  Il  n'était  point 
établi  p'iur  cela  ;  il  n'était  (|ue  pour  les  im- 
puretés légales  cl  corporelles. 

La  manière  dont  se  pratiquaient  toutes  ces 
purifications  était  de  se  plonger  tout  le  corps 
nu  dans  l'eau,  el  de  laver  ensuite  ses  habits 
séparément,  ou  de  se  plonger  dans  l'eau  tout 
vêtu  et  avec  ses  habits.  Ces  deux  choses  n'al- 
laient point  l'une  sans  l'autre,  disent  les  doc- 
leurs  juifs  ;  quand  l'Ecriture  ordonne  de  la- 
ver ses  hatdls,  elle  entend  qu'on  doil  aussi 
.^e  laver  tout  le  corps;  cl  réciproquement 
«luand  elle  commande  de  se  plonger  le  corps 
dans  l'eau  ,  elle  entend  qu'on  lavera  aussi 
ses  habits. 

Nous  n'entrerons  point  dans  le  long  délail 
de  lou'es  les  souillures  judaïques,  des  causes 


sacrificateurs  se  rasaient  le  poil  tous  les  trois 
jours,  et  se  lavaient  tout  le  corps,  deux  fois 
la  nuil  cl  deux  ou  irois  fois  le  jour.  La  net- 
leié  du  corps  est  un  s.mbole  de  la  neileiéde 
rame.  De  là  vient  t^ue  la  pnrilication  exté- 
rieure est  appelée  dans  l'I'icrilure  sanctifica- 
tion ,  parce  qu'elle  rend  sensi  de  la  pureté 
intérieure  avec  laquelle  on  doit  s'approcher 
des  choses  saintes.  On  peul  même  drc  que 
la  propreté  est  un  efTel  naturel  de  la  vertu, 
|iui-que  la  saleté  ne  vient  pour  l'ordinaire 
que  de  la  [)aresse  et  de  la  bassesse  de  cœur. 
La  netteté,  d'ailleurs  ,  est  nécessaire  pour 
entretenir  la  santé  el  prévenir  les  maladies, 
surtout  dans  les  pays  chauds.  La  chaleur 
invile  à  se  dépouiller,  à  se  baigner  et  à 
ciianger  souvent  d'habits;  au  lieu  que  dans 
les  pays  froids,  on  craint  l'eau  el  l'air,  on 
est  |)lus  engourdi  et  plus  paresseux.  Il  est 
certain  que  la  saleté  où  vivent  parmi  nous 
la  plupart  des  gens  pauvres  cause  o  i  en- 
tretienl  plusieurs  maladies.  Que  serait-ce 
dans  les  pays  chauds, où  l'air  se  corrompt  plu« 
aisément,  et  «ù  les  eaux  sont  moins  commu- 
nes? De  plus,  les  anciens  se  servaient  peu  de 
linge,  et  la  laine  nesl  pas  si  facile  à  nettoyer. 
Admirons  ici  la  sagesse  el  la  bonté  de 
Dieu,  qui  avail  donné  a  son  peuple  des  lois 
utiles  en  tant  de  manières,  puisqu'elles  ser- 
vaient tout  cnsemb  e  à  les  accv)utumer  à 
l'obéissance,  à  les  éloigner  delà  suporsli- 
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tion,  à  régler  lenrs  mœurs  el  à  conserver  qtiefois  loal  le  corps  et  leors  habits  méme€ 

leur  santé.   Or,  il   était    important  quo   les  C'est  à  quoi  élaii-ni  surtoni  obli^jos  les  pr4* 

précepies  de  propreté  fissent  pariii*  de  la  re-  Iros,  rpii,  pour    leur  piinncaiion  ,  nvatii  de 

lifjion,  parce  que,  roiicern.iiii  rintéri''ur  des  pouvoir  faire  li-s  foiuMions  df  l'ur  iiiini-lére, 

maisons  et  les  pratiques  les  pins  »ierrèlp«  de  élaieiii  tenus  d"ob-^erver  ilusi   ur-  pral  (jues 

la  vie  ,   il  n'y  .'ivait  que    la  crainte  d<>    D  en  auslèri-s  durant  pl>isietirs  j'inr-    ivatil  I  i  cé- 

qiii   pûl  h'S  f  lire   observer.  Ccfjondatil  ,    par  rémonie  religienso.  corn'iie  il't  viter  soirruen- 

Ces  rlioses  sensibles,  Dieu  forinail  leur  con-  sèment    loiiles   s<irles   d'impnreios  ,    cl  <|e  âe 

science  et  les  acronluniail  à  reeoiin.i!  re  qtie  priver    môme   des    plaisirs    ])eriiiis   et    luiio- 

rien    ne   lui  es!    cnclic,  et  qu'il  ne  t,ui(\\  pas  cents. 

d'élre  pur  aux  yeux  des  lionimes.  Teriul-  «  l>'S  purifications  particulières  exlraor- 
lien  I  rend  ainsi  ces  sorles  de  lois  ,  quand  il  dir)aires  avaient  lieti  pour  ceux  qui  avaient 
dit  :  «  Même  dan>i  le  commerce  lie  la  vie  el  commis  quelque  ^rand  crime,  c<»mme  l'ho- 
de  la  rondnilc  des  liomnies  au  liedans  et  au  micide,  l'inceste,  l'adultère,  etc.  Q  land  qui- 
dehors,  il  a  tout  delerniiné,  jusqu'à  prendre  qu'un  avait  conmis  un  de  ces  crimes,  il  ne 
soin  de  leur  vaisseTe,  afin  (jue,  rencontrant  pouvait  se  purifier  lui-môm';  mais  il  élait 
parlotji  ces  précepies  de  la  loi,  ils  ne  pussent  obliiré  d'avoir  recours  à  une  espèce  d  •  pré- 
ê'ire  un  motnent  sans  regarder  Dieu.  M  Et  en-  Ires  appelés  Pharmnques  ,  qui  le  laisai<-nl 
suite  :  «  Pour  .lider  celle  loi  pluiAi  favorable  pisser  par  plusieurs  cérémonies  supersli- 
ijue  pesante,  la  bonté  de  Dieu  a  aussi  envoyé  lieuses,  comme  de  faire  sur  lui  des  jisper- 
des  prfvpliètes  qui  enseign  ient  ces  maximes  sions  de  sang,  de  le  frotter  avec  une  espèce 
dignes  de  lui  ;  Olez  la  malice  de  V(»s  d*o;.'non,  de  lui  faire  porter  au  cou  une  sorte 
âmes,  etc.  »  De  sorte  que  le  peuple  était  de  collier  de  figues,  etc.  Il  ne  p<Mivail  entrer 
sufnsainmenl  instruit  de  la  signilii-alion  de  dans  les  temples,  ni  assister  à  aucun  saeri- 
loiites  ces  cérémonies  el  de  ces  pratiques  fice,  qu'auparavant  un  pl»ariiiaque  ne  reûf 
sensibles.  V^oilà  le  fondi-ment  des  lois  (|ui  déclaré  suffi>amrnent  purifié, 
ordonnen»  de  se  baigner  et  de  If.ver  ses  ha-  «  La  matière  la  plus  ordinairement  em- 
bils,  après  avoir  louilié  un  crps  mort  ou  ployée  pour  les  purifical  oiis  elail  l'eau  na- 
un  animal  immonde,  et  en  plusieurs  autres  turell'*.  Colle  de  la  mer.  (juiiid  ou  en  pou- 
rencontres.  De  là  viennent  la  purification  des  vait  avoir,  était  pr.'férée  à  toute  autre;  el 
vases  par  l'ean  ou  pirle  feu,  des  maisoij^  ce  n'éiail  qu'à  son  «lef.iul  qu'on  se  servait 
où  il  paraissait  quel(|ue  corruption,  des  ha-  de  celle  de^  fleuves  et  des  fontaines  :  mais 
bits  où  la  leigneet  la  moisissure  se  mettaient,  on  avait  soin  d'y  mettre  du  sel,  et  quelque- 
des  femmes  après  leurs  couches,  et  la  sépa-  fois  du  soufre.  » 

raiion  des  lépreux  ,   quoique  la  lèpre   bl  m-  3°  Les  Musulmans  disent  que  les  purifica- 

che,  la  .seule  dont  parle  l'Ecriture,  soit  plu-  lions   ont   été  insutuées    pour  netloyer    le 

tôt  une  difformiié  qu'une  maladie.  corps,  en  faire  dispar.iître  les  souilures,  et 

2"  M  11  y  avait,  dit  Noël,  deux  sorles  de  pu-  mettre  ainsi  l'bomme  en  état  de  faire  digne- 
rificcilions  chez  les  païens  :  les  unes  gêné-  meut  ses  prières,  en  se  présenianl  devanf 
raies  ei  les  autres  pai  ticulières,  «ju'on  peut  son  créateur  avec  loute  la  pureté  qu'il  exige. 
coi'sidJ'r<  r  encore  comme  ordinaires  et  ex-  Elles  consistent  en  lavages,  en  ablutions  el 
Iraor  in;iires.  Les  purifications  générales  en  lotions,  toutes  relatives  aux  diffcrenles 
ordinaires  avaient  lieu  t]Uand,  dans  une  as-  espèces  de  souillures,  dont  les  unes  sont 
semblée,  avant  les  sacrifices,  un  [)rêtre  ou  substantielles,  el  les  autres  non  subslaii- 
quelque  autre,  après  avoir  trempé  une  bran-  liellos.  Les  [iremières  se  partagent  eu  graves 
che  de  laurier  ou  des  liges  de  verveine  dans  et  en  légères  ;  les  secondes  se  divisent  en 
l'eau  lustrale,  on  fiiisait  aspersion  sur  le  maj  ures  et  en  mineures.  V<y.  Abdest, 
peuple,  autour  duquel  il  tourna  t  trois  fois.  Giiosl,  Lotion  funi^raire,  I.'uplketés,  n°  3, 
Les  purifications  générales  extraordinaires  Iiau  d'ablution,  n"  2,  etc. 
se  f.iisaieni  dans  les  temps  de  peste,  de  fa-  k"  Suivant  la  doctrine  do  Zoroaslrc,  quand 
mine  ou  de  quelque  autre  calamité  publique;  on  a  perdu  la  puielé  du  corps  on  doit  en  ré- 
el alors  ces  punlica'ions  étaient  cruelles  el  parer  la  perte  par  des  purifications.  Lnrino 
barbares,  surtout  chez  les  Grecs.  On  cboi-  de  bœuf  entre  dans  les  purifi  aiions  les  plus 
sissaii  celui  des  babitanls  d'une  ville  qui  efficaces  ,  mais  elles  sont  toujours  lermincos 
éuiii  d'une  figure  plus  laide  et  plus  difforme;  par  l'eau,  précédée  de  la  terre  qui  doit  sé- 
on  le  conduisait  avec  un  appareil  triste  el  cber  jusqu'à  ladernière  goutte  de  l'urine  qui 
lugubre  au  lieu  destiné  pour  le  sacrifice;  et  s'est  comme  imprégnée  de  ce  qu'il  y  a  do 
là,  après  plusieurs  pratiques  superstitieuses,  plus  fort  dans  la  souillure.  H  y  a  quatre 
on lebrûl.iileto:) jelaitsescendresdanslamer.  sortes  de  purifications  :  la  première  coll^iste 

«  Les  purifications  particulières  oriinaires  à  se  laver  avec  de  l'eau  les  mains,  les  pieds 

étaient  extrêmement  communes.  E;Ies  con-  el  le  visage  ;  dans  la  seconde,  on  se  lave  tout 

sistaient  à  se  laver  les  mains  avant  quelque  le    corps    avec  de  l'urine  de  bœuf;  la  iroi- 

acle  de  religion,   avec  de   l'eau   commune  ,  sièine  dure  neuf  nuils.ct  ne  peut  être  admi* 

quand   cel   acte  se  faisait   en  particulier,  et  nislréeque  par  un  prêtre  quia  eu   des   en- 

avec  de  l'eau  lustrale,  à  l'entrée  des  lemples  fanls  ;  dans    la  quitriè;ne,  celui  qui  purifie, 

el  avant  les  sacrifices.  Il   y   en  avait  qui  te  frotte  sa  langue  avec  une  fleur  de  grenade, 

se  c<>nlenlaienl  pas  de  se  laver  les  mains  :  ils  cl  dit  :  Je  in<tnge  cela  ;  par  là  je  j'Hrifie  mor» 

croyaieut  acquérir  une  plus   grande  pureté  d /.c  ;  le   patient   répèle  ces  mots,  en  buvant 

en  se  lavant  aussi  la  lêle,  les  {>ied«,  el  quel-  de   l'urine  de  bœuf  consacrée   et   bonite,  l' 
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n'y  a  que  les  p' rino.iliuiis  qui  puissent  effa- 
cer les  souillures  même  involonlaires.  Ce- 
pendant, lorsque  celui  qui  est  souillé  se 
trouve  dans  l'impossihiiiié  de  pratiquer  ce 
que  la  loi  ordonne  à  ce  >uji't,  drs  prières 
faites  a^oc  un  cœur  humble  suppléent  aux 
pVnliaiips  extcrioures. 

5*  Nulle  pari  la  pratique  des  purifications 
n'est  onéreuse  estime  chez  les  Hindous  ; 
Dcn-seuloment  ceux  qui  uni  louclié  à  i\i\ 
corps  niorl  sont  souil  es ,  mais  ceux  mêmes 
qui  «)nl  assisté  -tux  funérailles  ;  tous  vonl 
se  pl<)n<;er  (l.iiis  l'e.iu  itnmédi.ilement  après 
la  céréiiionic  liii'èbre,  et  personne  n'oserait 
renl-er  <'hez  soi  avant  de  s'êire  ainsi  puri- 
fié. La  seule  nouve'le  du  (iécèsd'iin  parent, 
fùl-il  mort  à  cent  lieues  ae  là,  [)roduil  les 
mêmes  elTels  et  ohliirt-  à  la  même  purifica- 
tiiMi  Ions  les  membres  de  la  lamille  qui  en 
sont  inforjnés.  Il  fan  que  la  maison  du  dé- 
funt soit  de  lus  purifiée  par  un  brahtriaiie 
poiirohia,  avec  des  (érérnonies  partictilrères. 

Les  femmes,  par  suite  de  racconrhement 
ou  de  1ers  iîifirmilés  périodiques,  sont 
censées  i:ii()ures,  com-ne  chez  h  s  Juif^  , 
et  souillent  tout  ce  qu'elles  loucbent.  Le 
temps  de  rimpurelé  étant   passé,  elles  vont 
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mité  de  leur  habitation.  Comme  les  occa- 
sions d'encourir  des  souillures  sont  Irès-fré- 
quenîes,  il  est  rare  qu'un  brahmane  passe 
unseuijoursanssebaignerau  moins  unefois; 
ceux  qui  veulent  s'ailirer  1  alleniion  et  l'esti- 
me du  public  par  une  cxacle  observance  des 
usages,  doivent  se  baigner  trois  Tms  par  jour. 
Mais  la  plus  graiule  des  sonillnres,  c'est 
sans  contredit  le  pécîjé  ;  tel  est  aussi  le  sen- 
ti'nent  des  Indiens;  malheureusement  la 
plupart  s'imaginent  que,  pour  l'effacer,  il 
snlfii  de  recourir  aux  purifications  extérieu- 
res. La  lecture  on  l'audition  des  védas  et 
des  ponr.inas,  le  pèlerinage  à  dos  lieux  sa- 
crés, l'aumône  faite  à  des  lîralnHanes  sont 
des  bonnes  œuvres  très-propres  à  expier 
les  péchés  ;  mais  il  est  encore  plus  commode 
de  se  baigner  tout  simplement  dans  une  ri- 
vière sacrée,  quand  on  est  à  poilée.oa  dans 
ui!e  eau  commune,  dont  un  |!Ourohila  a  fait 
de  l'eau  ilu  Gange  par  ses  rites  et  ses  céré- 
monies. CependarU  il  y  a  des  péchés  qui  exi- 
gent de  boire  le  pantchn-karya,  mixlon  émi- 
nemmeni  «fficace,  pour  la  remission  des  plus 
grandes  fautes;  elle  se  compo-e  de  cinq  in- 
grédients provenant  du  corps  de  la  vache, 
savoir:  le    lait,   le  caillé,  le  beurre  liquide, 


se  plonger  d.ins  le  bain  <iu  dans  une  rivière,      l'urineel  la  fiente.  Vuy.  Pantcha  Karya 


ou  bien  se  font  verser  sur  la  tête  et  sur  tout 
le  corps  une  grande  qnanliié  dean.  Cepen- 
dant les  fen)mes  de  la  secte  des  Linganistes, 
pour  se  purifier  des  mêmes  souil.ures,  se 
coiitenlenl  d<' se  frotler  le   front  avec  de   la 


G"  Phi^iHurs  peuples  anciens  avaient  aussi, 
et  plusieurs  ri  ligions  modernes  ont  encore 
couiiime  de  purifier  par  le  feu;  pour  cela  on 
passe  rapidement  à  travers  de.s  flamn^es,  ou 
on  expose  la  personne  qui  a   des  souillures 


fiente  de  vache   réuite  en  cendres,  ce  qui     à  la   chaleur   plus  ou  moins    intense  du  feu. 


les  purifie   complètement. 

La  v.iisselie  contrade  à  peu  près  les  mô- 
mes souillures  que  chez  les  Hébreux,  et  se 
purifie  à  peu  près  de  la  même  manière, 
c'est-à-iiire  qu'il  suffit  de  lavt  r  les  vases  de 
métal  ;  mais  ceux  de  terre  deviennr-nl  hors 
d'usage  et  doivent  être  détruits.  Les  vête- 
ments sont  égalemenlsusceptibles  decontrac- 
ler  des  souillures,  exreplé  les  étoffes  de  soie, 
et  celles  qui  sont  faites  avec  les  fibres  de 
certaines  plantes.  On  les  |)urifie  en  les  la- 
vant. Mais  toute  espèce  de  cuir  et  de  peau  est 
essentiellement  impuredesa  nature,  et  on  ne 
peut  les  toucher  sans  se  souiller  soi-même. 

Une  multitude  d'accidents  peuvent  rendre 


Tels  étaient  les  Ammonites,  les  Phéniciens, 
les  Carthaginois  ;  tels  sont  encore  les  Parsis, 
les  Siamois,  les  Pégouans  ,  les  Ostiaks,  etc. 
PURIFICATION  DE  NOTUlî-DAME,  fête 
institué'  dans  l'Iîglise  catholique  en  l'hon- 
neur de  la  sainte  Vierge;  on  la  solennise  le 
2  février  :  le  peuple  l'appelle  communément 
la  Ch'indeleur  ,  p;irce  qu'on  porte  ce  jour-là 
dans  les  églises  des  cierges  bénits.  On  célè- 
bre, dans  cette  fêle,  le  jour  auquel  Marie 
vint  offrir  au  Seigneur,  dans  le  temple  de 
Jérusalem  ,  l'enfant  Jésus  ,  en  qualité  do 
premier-né,  selon  la  lui  de  Mo'ise,  et  présen- 
ta ,  pour  la  purification  ,  une  offrande  de 
deux  pigeons  ou  de  deux    tourterelles.    Les 


impur  un  Hindou,  surtout  un  brahmane  ;  Grecs  nomment  cette  fête  Uypapante,  ou  la 
ainsi,  marcher  sur  un  os,  un  tesson,  une  rencontre,  parce  que  le  saint  vieillard 
guenille,  un  morceau  de  cuir,  des  cheveux,      Siméou  et  la  prophélesse  Anne  >e  renconlrè- 


une  feuille  sur  laquelle  on  aurait  m.ingc, 
dans  un  endroit  où  l'oii  aurait  craché  ;  boire 
après  quelqu'un  dans  le  même  vase;  tou- 
cher un  paria,  un  chien  ;  ouvrir  une  lettre 
fermée  p,ir  un  pain  à  cacheter  qui  at»rait  été 
mouillé  avec  de  ia  salive  ;  recevoir  sur  ses 
vêtements  la  salive  d'un  autre  ou  la  sienne 
propre,  et  mile  autres  choses  semblables 
vous  rendent  iu)purs  ,  et  vous  obligent  à 
prendre  un  bain.  Il  existe  des  rivières  et  des 


rent  dans  le  temple  lorsque  Marie  s'y  rendit. 
Quelques-uns  croient  tjue  le  pape  Gélase, 
qui  vivait  sur  la  fin  du  v<=  siècle,  fut  le  pre- 
mier insiituteur  de  cette  fête,  et  qu'il  la 
substitua  aux  lustr.itions  que  les  Romains 
idolâtres  célébraient  au  commencement  de 
février,  en  l'honneur  de  la  déesse  Februa, 
ainsi  qu'aux  courses  nocturnes  qui  se  fai- 
saient alors  avec  des  flambeaux  pour  hono- 
rer Cérès,  e:i  mémoire  de  ce  qu'elle  avait  si 


étangs   qui    possèdent,    pour  cet  usage,  une      longtemps  cherchésa  fille. Ce  fut  pour  deiour- 


cfficaeiié  toute  parlicul  ère,  et  les  Brahma 
nés  qui  en  sont  voisins  viennent  fré{|uem- 
ment  se  plonger  d  ins  leurs  eaux  ;  quant  à 
ceux  que  l'eloignement  où  ils  en  sont  prive 
de  cet  avantage,  ils  se  contentent  de  se  bai- 
gner dans  la  mare  ou  l'élanj  qui  est  à  proxi- 


ner  l'esprit  des  nou\eaux  chrétiens  que  ce 
l)ape  aurait  institué  la  solennité  de  la  Purifi- 
c  .lion.roy.CuANnFXEL'R.  Présentation,  n"2. 
PURlFlCATOIlUî;,  petite  serviette  de  toile 
fine  dont  les  prêtres  se  servent  à  l'autel, 
pour  s'essuyer   la  bouclio  et  pour  puriOer, 
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cesl-à-dirc  essuyer  le  calice.  Une  fois  qu'il 
a  servi,  il  ne  peut  plus  élre  louché  que  par 
les  occlésiasliqucs  qui  soûl  dans  k-s  ordres 
sacrés,  cl  ceux-ci  doivonl  le  pasNtr  dans 
trois  eaux  avaiU  de  leremellrc  dans  lesuiains 
des  blanchisseuses. 

l'UKlàTKS  ou  Pt'RS,  nom  que  prenaient, 
sous  la  Keslauralioii,  les  prèircs  el  los  laï- 
ques qui  n  avaient  pas  »oulu  a  liérer  au 
Concordai,  traitant  d'héréiiques  ceux  (jui 
l'avaient  accepié.  Voy.  Chamuuistes,  Blan- 
CHAïujisTK'^,  (Concordat. 

PtUlTAlNS,  dénomination  que  l'on  donna, 
dans  la  (îrande- Bretagne,  à  tous  ceux  (|ui, 
rejetant  la  liluti^ie  el  les  céréujonies  angli- 
canes, se  séparèrent  sous  préiexie  d'établir 
un  culte  plus  pur.  Une  secte  du  moyen  âge, 
celle  des  Calhart'S,  avait  le  mè:ne  nom  ;  en 
grec,  zaôacô?  signifie  pur,  innocent.  Colle 
qualité,  (jui  en  flailanl  i'afnour-piopre  don- 
nait une  couleur  de  sainteté,  augmenla  leur 
parti,  dont  le  premier  chef,  selon  Sclden,  fut 
le  comte  de  Huntingdon,  petit  neveu  du 
cardinal  Polus  ;  mais  (|uant  à  la  dénomina- 
tion, Antoine  de  Dominis ,  archevêque  de 
Spalatro,  parait  é  re  le  premier  qui  employa 
le  terme  de  Puritains,  que  l'usage  applitiua 
plus  spécialement  a  une  classe  de  sectaires 
opposes  surtout  à  l'iîglise  anglicane.  Celte 
secte  bannit  do  l'Eglise  toute  hiérarchie,  et 
du  culte  toute  espèce  de  luxe,  musique,  orne- 
ments, véteinents  sacerdi^taux,  touie  liturgie, 
ainsi  qu'une  ioule  de  mamlestalions  exté- 
rieures, te. les  que  jeûnes,  agenouillemenls, 
signes  de  croix,  cérémonies,  etc.  Née  pen- 
dant la  persécution  exercée  par  la  reine 
Marie  J  udor,  cette  secte  commença  à  attirer 
l'attention  sous  le  régne  d'Elisabeth,  et  en 
1560  elle  déclara  formellement  se  séparer 
de  l'Eglise  anglicane.  Elisabeth  poursuivit 
les  Puritains  plus  sévèrement  même  que  les 
catholiques,  ce  qui  ne  les  empêcha  pas  de 
croître  en  nombre,  et  d'acquérir  sous  le 
règne  suivani  la  cunsislance  d  un  parti.  Bon 
nombre  d'entre  eux  se  réfugièrent  en  Amé- 
rique, où  ils  peuplèrent  le  Masï>achussels, 
fondèrent  New-liymoulh,  New-Haven,  etc. 
Les  Puritains  se  signalaient  par  leur  exalla- 
lion  républicaine,  et  ils  jouèrent  le  plus 
grand  rôle  dans  la  double  chute  des  Stuarts. 
ils  perdirent  ensuite  leur  nom,  en  se  distri- 
buant sous  divers  oliefs  Indépendants,  Pres- 
bytériens ,  Congrégalionalisles  ,  etc.  Mais, 
dans  chacune  de  ces  sociélés  issues  du  puri- 
tanisme,  régnait  une  divergence  d'opinions 
qui,  successive  i.enl,  modilièrent  leur  sys- 
tème. Thomas  Edward,  ministre  à  Londres, 
dans  son  livre  intitule  la  Gangrène,  comptait 
180  erreurs  ou  blasphèmes,  qui,  dans  l'es- 
pace de  trois  ans,  depuis  16^0,  avaient  scan- 
dalisé l'Angleterre. 

J>es  Indépendants,  ou  noxivcaux  Puritains, 
avaient  la  même  doctrine  que  les  Presbiié- 
riens,  sous  le  nom  desquels  ils  se  cachaient 
souvent;  mais  leur  régime  était  dilTcrenl; 
ils  portaient  plus  loin  qu'eux  les  opinions 
démocratiques,  ne  voulant  ni  rois,  ni  pars, 
ni  seigneurs,  mais  eu  tout  légalité.  A  la 
déooMiinaliond'lndépoiidants,  ils    préfèrent 


actuellement   celle    de   Congrégalionalisics. 

l'US(]HKAY'i',  dieu  des  amiens  Prussiens  ; 
on  le  regardait  comme  le  maître  des  nains, 
(jni  se  partageaient  en  deux  c'asse»  ;  les 
Jf'irstulH's,  qui  résidaient  sur  la  terre,  et  les 
;1/ar/.o/;è<r5,(|ui erraient  dans  I.  sairs.  l'uscii- 
kayi  habitait  sous  des  loulTes  de  sureau. 

PUSCHOT,  appelé  aus  i  Zutlibor,  dieu  des 
Slaves  :  il  présidait  aux  forets,  a>ec  Madcina 
et  llag  ïna,  ses  lieutenants. 

PUSEISI  ES ,  secttî  ntxivelle  qui  a  pris 
naissance  en  Anglelerrc  il  y  a  quelques  an- 
nées; elle  tire  sa  dénomination  du  dortcur 
Puscy,  professeur  à  l'uiiiveisité  d'OxIord. 
Ce|)endant  les  partisans  de  te  syslèmc  reiet- 
tenl  le  nom  de  Puséisles,  el  prèiendent  é're 
appelés  purement  el  siinpletnenl  calholiijues. 

«  En  (juoi  consiste  le  puséisme  ?  se  de- 
mande \  Oxford-Ciirunicte.—  h  consiste,  ré- 
pond cette  leuill'',  à  liire  anathème  au  prin- 
cipe du  proleslanlisme  ;  à  abandonner  de 
plus  en  plus  les  fondements  de  la  léforme 
anglicane  ;  à  déplorer  la  séparation  de  l'E- 
glise romaine  ;  à  regarder  11. une  comme  no- 
tre mère,  et  à  dire  qu'«  Ile  nous  a  enfantés  à 
Jésus  -  Christ,  —  11  consiste  à  représenter 
l'Angleterre  comme  uuu  esclave  condaMitiée 
aux  lers  et  à  un  honteux  travail  ;  à  dire  que 
son  enseignement  se  borne  à  bégayer  des 
formules  éipiivoques  ;  à  dépeindre  au  con- 
traire l'Eglise  de  Kome  comme  donnant  un 
libre  cours  à  tous  les  sentimeals  religieui 
de  loi,  de  respect,  d'amour  et  de  dévotion, 
el  comme  possL'dant  par  ses  sublimes  bien- 
faits les  droits  les  plus  sacrés  à  notre  vénéra- 
tion et  à  noire  reconnaissance.  —  Il  consiste 
à  dire  que  nos  trente-neuf  articles  sont  la 
production  d'un  siècle  étranger  au  catholi- 
cisme ;  que  notre  liturgie  est  la  condamnation 
de  no.re  Eglise,  tandis  que  le  rituel  de  Mome 
est  un  trésor  précieux,  et  son  missel  un  ri- 
che et  sacre  monument  des  temps  apostoli- 
ques.—Il  consiste  à  déclarer  que  l'Ecrilure 
n'esl  pas  l'unique  règle  de  la  foi,  mais  que 
les  révélations  divines  nous  sont  aussi  pro- 
posées par  la  tradition  orale  dont  l'Eglise 
est  dépositaire,  el  (]ue  la  Bible,  sans  expli- 
cations ni  commentaires  aux  ignorants,  n'est 
pas  propre  ordinaireuient  à  les  diriger  dans 
l'affaire  de  leur  salut. — 11  consisle  à  affirmer 
que  dans  la  cène,  le  Christ  est  présent  sous 
la  forme  du  pain  et  du  vin  ;  qu'il  est  alors 
personnellemenl  et  corporetlement  avec 
nous,  et  que  le  clcigé  a  reçu  le  mystérieux 
el  sublime  pouvoir  de  changer  le  pain  et  le 
vin  au  corps  et  au  sang  du  Christ. —  !<  con- 
siste enfin  à  défendre  comme  légitime  la 
prière  pour  les  morts  ;  à  éiablir  une  diiïé- 
rencc  entre  un  péché  véniel  et  un  péché 
mortel  ;  à  atfirmcr  qu'on  peut  admeilre 
l'existence  d'un  purgatoire,  honorer  les  reli- 
ques, invoquer  li  s  sa  nls,  reconnaître  sept 
sacrements,  ol  qu'on  peut  ensuite  en  toute 
conscience  souscrire  aux  ireiile-iieul  articles 
de  l'Eglise  d'AngK-lerre.  » 

Voilà  ce  qu'écrivait  en  18'tl  un  journal 
anglican  au  sujet  de  celle  nouvelle  doelrine  ; 
il  est  certain  qu'il  exagère  les  rapports  entix» 
Je  puséisme  et  le  catholicisme,  bien  que  clivi- 
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cune  des  proposilîons  énoncées  ci-dessus 
soit  appuyée  sur  des  lestes  tirés  soit  des 
lelires  soit  des  écrits  de  la  secte  ;  mais  il 
fan»  considérer  celle  apprécia  ion  plutôt 
comme  la  léiidance  de  celle  nouvelle  doc- 
trine que  conti  ne  l'expression  authentique 
de  s.i  croyance.  Il  n'en  esl  pas  moins  vrai 
que  le  puséistne  est  un  |)as  immense  fait 
vers  le  ralhoiicisme  :  p.irmi  le  grand  non)- 
bre  de  doileurs  qui  ont  embrassé  ce  nou- 
veau système,  une  partie  fort  noinble  est 
retournée  franclienient  au  catholicisme,  et 
les  .Mitres  demeurent  dans  un  étal  de  sus- 
pension et  d'iiicerlilu(l(»  qui  n'altend  qu'une 
occasion  f.ivorable  ou  une  dernière  lumière 
pour  fr;incliir  le  détroit  qui  sépare  l'angli- 
canis;t;e  de  l'Usflise  romaine, 

]l  y  a  dix  ou  douze  ans,  plusieurs  person- 
nes sensées  et  cherchant  sérieusomenl  la 
véi  iié  (el  sans  doute  ce  n'étaient  pas  les  prC' 
mières),  se  sont  prises  à  jeter  les  yeux  au- 
tour délies,  et  elles  s'aperçurent  que  l'E- 
glise anglicane  était,  par  la  nature  de  sa 
con»liiuiiou,  seule  el  isolée  au  milieu  delà 
grande  famille  chrétienne;  que  sa  doctrine 
était  fiuremenl  locale  ;  que  de  plus  elle  ou- 
vrait une  large  voit-  au  schisme,  à  la  dissen- 
sion, à  des  contentions  interminables  sur 
di  s  points  regardés  cependant  com'oe  fon- 
damcnlanx  ;  que  les  f)eup!es  n'avaient  au- 
cune ccrtiiude  de  posséder  la  vériié,  aucune 
assurance  d'y  parvenir  ;  que  les  pasteurs 
n'avaienl  aucun  garant  de  leur  enseigne- 
ment ;  que  l'esprit  de  foi  et  de  piété  avait 
di  paru  des  uns  et  des  autres,  ou  |)lutôi  qu'il 
n'avait  jamais  régné  chez  eux  ;  (|ue  les  an- 
glican» s'étaient  sépares  de  l'Itglise  romaine, 
sarjs  pour  cela  satisfaire  les  autres  commu- 
ni(ms  prolestantes  ,  pour  lesquelles  ils 
étaient  un  sujet  de  honte,  de  dérision  el  de 
mépris;  qu'en  un  mot  l'anglicanisme  élail 
une  sorte  de  composé  hybride,  qui  tendait  à 
devenir  une  tache  (létrissanle  p<»ur  le  nom 
chrétien,  au  lieu  d'être  une  des  plus  grandes 
communions  et  des  plus  florissantes  de  lou- 
les  les  Eglises.  EnGn  elles  ont  considéré  que 
l'Angleierrc,  en  ré|)udiant  son  ancienne  li:ur- 
gie,  ses  anciens  catéchismes,  son  ancienne 
doctrine,  n'avait  pas  seulement  rompu  avec 
l'Eglise  romaine,  mais  avec  l'Eglise  univer- 
selle; que  par  conscqtjenl  c'était  ^on  propre 
bien  qu'elle  avait  répudié.  Ces  personnes 
donc  ont -voulu  remonter  de  deux  ou  trois 
siècles  en  arrière,  et  se  reporter  à  l'époque 
de  la  scission,  ou  plutôt  du  changemmt  de 
doctrine.  Elles  ont  commencé  par  reprendre 
ce  beau  nom  de  catholique  ;  et  tout  en  admet- 
tant le  principe  de  l'indépendance  anglicane, 
elles  ont  cherché  à  se  rapprocher  de  la  foi 
de  leurs  pères  (1).  Mais  écoutons  un  sécu- 
lier anglican,  de  l'école  de  M.  Pusey,  nous 
définir  la  doctrine  puséisie,  dans  un  opus- 
cule intitulé  Un  traité  de  plus. 

«  La  doririne  catholique,  dit-il  (c'est-à- 
dire  [)uséisl»'j,  admet  que  l'Eglise  catholique 

(i)  Le  vén( Tible  doc:eiir  Newinan,  aujourd'hui 
rfcleur  d'une  des  chapelles  c;>llioliqiios  de  Londres, 
esl  un  de  ces  nomliretix  savnnis  qui  on'  pa^sé  de  l';»- 
glicnnisme  au  catholicisme  romain.  Dans  lo  temps 


est  une  institution  spéciale  fondée  par  Jésus- 
Christel  par  ses  apôtres,  et   transmise   de 
génération  en  génération  au  moyen  de  cer- 
taines règles  ;  qu'étant  universelle,  elle  esl 
en   dehors  des  lois  de  l'espace  et  du  temps  ; 
qu'elle  se  peut  unir,  mais   par  pur  accident 
seulement,  à  un  lïtat   poIilii;ue  quelconque. 
C'est  à   cette  inslitution    politique  quelcon- 
que que  Dieu  a  confié  la  conservation  de  la 
vériié  religieuse,    le  soin    et  le   gouverne- 
menl  des  choses  spirituelles  de  tous  les  hom- 
mes baptisés  dans  l'Kglise  de  Jésus-Christ  : 
tout  exercice  de  celte  juridiction  tie  la  part 
du  pouvoir  séculier  est  une  usurpation  con- 
tre laquelle  on  doil  prolester  comme  conire 
une    injustice,  el   il   faut    résister    par  les 
moyens  qui  ne  sont  pas  incompatibles  avec 
la  nature  spirituelle  de  celle  autorité.  A  ce 
point  de  vue,  l'Iiglise  anglicane  n'a   pas  son 
origine  dans  les  sales  passions  d'Henri  VIII, 
el  dans  le  scepticisme  de  son  minisire  Crom- 
we!l,  mais  elle  devient  celtp  portion  de  l'E- 
glise du  Christ  qui  fut  établie  en  Angleterre 
soit  sous    l'autorité    du    patriarcat    romain, 
soit  avec  quelque  constitution  indépendante 
plus  ancienne.  » 

Les  Puséisics  nient  que  la  primauté  de  ji- 
ridiclion  appartienne  au  pontife  romain;  ils 
lui  reconnaissent  simplement  une  primaulô 
de  préséance  ou  d'honneur,  el  réduisent  son 
aulorilé  à  c»'lle  d'un  patriarche,  prétend  ml 
que  son  patriarcal  se  bornait  à  l'Italie  el 
aux  îles  voisines,  el  que  sa  juridiction  ne 
s'élail  étendue  sur  l'Angleterre  que  vers  le 
VU'  siècle.  C'est  pourquoi  ils  se  reganlenl 
comine  uned  s  grandes  branches  de  la  chré- 
tienté primitive  ;  rejetlenl  la  qualification 
de  prolestants,  parce  que  le  proiestanli>me 
est  un  terme  absolument  négatif  qui  ne  sup- 
pose nécessairemenl  aucune  omlire  de  foi, 
el  prennenl  le  litre  de  Catholiques  en  Anyle- 
terre  ou  Anglocnlholiqiies,  avec  cette  étrange 
idée  que  les  Anglais  unis  avec  Home  sont 
schismatiques  ;  car,  disent-ils,  ce  sont  eux 
qui  se  sont  retirés,  ce  n'esl  pas  nous.  Toute- 
fois plusieurs  parmi  eux  ne  veulent  pas 
rompre  avec  l'anglicanisme  proprcmenl  dil; 
mais  ils  soutiennent  el  ils  s'efforcent  de  dé- 
montrer que  les  treule-neuf  articles  de  l'E- 
glise anglicane  peuvent  recevoir  un  sens 
catholique,  el  que  les  idées  et  les  principes 
protestants  ne  s'y  sont  infiltrés  que  plus  tard. 

Nous  devons  considéra*  le  puséisme  com- 
me une  école  plutôt  que  comme  une  religion 
ou  une  secte  nouvelle,  el  en  cette  qualité  nous 
en  saluons  l'apparition  avec  plaisir,  parce 
que  ce  sera  celle  école  pcut-clre  qui  ramè- 
nera à  l'unité  une  grande  nation  qui  a  en- 
fanté tant  de  saints,  et  qui  était  autrefois 
une  des  plus  belles  portions  de  l'Eglise. 

PL'STEK,  idole  des  anciens  Germains, 
que  l'on  découvrit  dans  le  château  de  Uo- 
themboutg  en  Thuringe,  el  qui  fut  ensuite 
tiansporlee,  en  15'*6,  dans  la  forteresse  de 
Soiidershauscii.  Elle  est  de  bronze:  sa  bau- 

qu'il  était  puséisie,  il  ré>uin.iii  la  doctrine  de  relie 
école  en  une  seule  propesilion.disaiil  de  l.i  réfornie  : 
A'oH  debitii  fieri.sed  factum  vttlei.  «  Elien'aurail  pasdû 
avoir  lieu;  mais  uii«  lois  en  vigueur,  e!te  doil  rester.» 
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tear  est  de  deux  pieds  un  pouce,  el  elle  a 
deux  pieds  et  demi  de  circonfcrcnce.  Elle 
paraît  s'appuyer  sur  le  genou  droit,  et  a 
la  m.'iin  dri)ite  sur  la  tête,  laquelle  est  per- 
cée  d'un  (rou  vers  le  sommet,  el  d'un  autre 
à  la  houchp.  Si  l'on  remplit  eu  [)arUe  d'eau 
et  en  partie  de  matières  comltuslibies  la  ca- 
vité de  celte  idolo,  et  qu  après  avoir  e\ac- 
lemeul  liouché  les  deux  Irous  ;ivf-c  des  che- 
villes de  huis,  on  la  pose  sur  le  feu,  on  la 
voit,  au  boni  de  quol|ue  (omps,  couverte 
d'jine  sueur  universelle;  après  t|Uoi,  si  l'on 
augmente  le  feu,  les  deux  houihons  sont 
chassés  avec  impéluosilé  des  ouvertures 
qu'ils  remplissaient,  et  ii  en  sori  des  ilam- 
mes  avec  grand  bruit.  Ainsi  Pusier  n  est 
autre  chose  qu'une  sorte  d'éolipyle.  A  l'é- 
gard de  la  malièie,  c'est  une  espèce  de 
bronze,  dont  l'ai  iagc  est  inconnu,  quoi- 
qu'on l'ait  soumis  à  difTérentes  épreuves 
chimiques,  el  ()ue  pour  cela  il  en  ait  roulé 
au  simulacre  une  p.irlie  de  son  bras  gauche. 

Jl  paraît  que  les  prêtres  germains  se  ser- 
vaient de  celte  figure,  objet  du  rulte  pu- 
blic, pour  intimider  les  peuples  supersti- 
tieux, el  |)our  tirer  d'eux  di's  olTr;indes  et 
des  .«"acrifices,  suivant  que  celle  idole  pa- 
raissait aux  spec  a  eurs  plus  on  moins  irri- 
tée; ce  qui  dèpendail  uniquemenl  des  di- 
vers deurés  de  chaleur  qu  ils  savaient  lui 
communitjucr.  D'abord  Pusier,  par  la  sueur 
qui  lui  coulait  de  tout  le  corps,  marquait 
une  médiocre  colère  ;  mais  si  les  assistants 
n'en  paraissaient  que  médiocrement  tou- 
chés, alors,  à  l'aide  du  feu  que  les  préires 
avaient  son  de  redoubler,  le  dieu  entrait 
en  fureur,  taisait  entendre  des  mugissements, 
et  vinussait  des  flammes  par  la  bouche  et 
par  le  sommet  de  lu  léle,  ce  qui  ne  manquait 
pas  de  produire  l'effet  qu'on  en  ailendail, 
c'esl-à-dire,  de  multiplier  les  offrandes  que 
les  préires  de  l'idole  tournaient  à  leur  profit. 

PUTA,  divinité  romaine  qui  était  invo- 
quée pour  la  taille  et  l'émomlage  des  ar- 
bres ;  son  nom  vient  de  pulare,  tailler. 

PUTKAL.  Les  Uomains  appelaient  ainsi  le 
lieu  où  la  foudre  était  tombée,  el  qui  par 
là  devenait  sacré.  Le  Puléal  différait  du  ^t- 
denlal  en  ce  que  la  foudre  s'y  était  enterrée 
comme  dans  un  puiis,  quasi  in  puleo.  On 
rentourait  d'une  palissade,  et  l'on  y  élevait 
un  autel  en  l'honneur  de  Jupiter-Fulgura- 
leur,  de  Cœlus,  du  Soleil  et  de  la  Lune. 

PYANEPSIES,  lêle  que  les  Grecs  célé- 
braient en  l'honneur  d'Apollon,  le  septième 
jour  du  mois  pyanepsion,  correspondant  à 
octobre  et  novembre.  Plularque  dit  que  ce 
fut  Thésée  qui  l'inslitua  à  son  retour  de 
Crète,  lorsqu'il  apprit  la  mort  de  son  père. 
Il  fit  un  saciifice  à  Apollon  de  tout  ce  qui 
lui  restait  de  fèves,  les  mil  dans  une  mar- 
mite, les  fil  cuire,  el  les  mangea  avec  ses 
compagnons;  ce  que  l'on  imita  ensuite,  en 
mémoire  de  son  heureux  retour.  Ce  fut  de 
j  ces  fèves  cuites  que  la  fêle  fut  appelée  Pyn^ 
nepsies,  c'esl-à-dire  cuisson  des  fèves.  On 
portail  à  cette  fête  des  branches  d'olivier 
entortillées  de  laine,  qu'on  appelait  Erésio- 
nes,  et  auxquelles    étaient    suspendus  des 


fruits  de  toute  sorte.  On  chantait  un  hymne 
en  l'honneur  de  cette  Fvésione,  lui  deman- 
danl  de  produire  en  abondance  des  figues, 
du  pain,  de  I  huile,  du  miel,  di  vm,  <  le.  On 
suspendait  ensuite  ces  branches  aux  portes 
des  maisons  et  des  t<>>iiples,  en  guise  <l'a- 
mulettos  ou  de  talismans  contre  la  disette 
el  la  pauvreté. 

PYLAliOHR,  surnom  de  Ce  es,  ain«i  nom- 
mée p.iree  que  les  Aiii[)lMCt}ons,  av. ml  de  se 
rassembler,  lui  offraient  un  sacrifice  aux 
|)orles  de  la  ville. 

PYLtES,  fête  que  les  Grers  célébraient  en 
l'honiieurdeCé  es,  divinité  tu télairede- Ther- 
mopjles;  c'était  aussi  le  nom  des  sacrifices 
que  les  Amphic  yons  ofFr;iie"i  à  (elle  déesse. 

PYLOTIS ,  surnom  de  .Minerve,  |»ris  do 
l'usage  où  l'on  était  de  fdaeer  son  image 
au-dessus  des  portes  des  villes,  comme  celle 
de  Mars  éiail  placée  au-dessus  des  portes 
des  fauliourgs,  pour  faire  compre'idrir  que, 
si  l'on  (luit  faire  usage  des  armes  au  dehors 
pour  repousser  l'ennemi,  c'est  à  la  sagesse 
de  Minerve  qu'il  faut  avoir  recours  dans 
l'intérieur  des  villes. 

PYKAMIDKS.  1»  Les  pyramides  d'Egypte 
par.iissent  n'avoir  jamais  été  autre  chose 
que  d'immenses  mausolées;  cardans  louies 
celles  où  l'on  a  pénélré,  on  a  trouvé  d-s 
chambres  sépulcrales  el  des  sarcopl.'ages  , 
mais  point  de  cadavres  ni  de  momies,  p.irce 
que  ces  sépultures  paraissent  avoir  été 
violées  il  y  .1  déjà  bien  des  s  ècles.  Pusieurs 
de  tes  monuments  remontent  à  une  très- 
haute  antiquité  :  les  pyramides  de  S.ikkara 
el  de  (jhizé  sont  très-probabIen)enl  anté- 
rieures non-seulemcnl  à  l'invcnticm  de  l'écri- 
ture, mais  même  à  la  peinture  alphabétique, 
car  les  parois  n'en  offrent  pas  la  moindre 
trace,  conlrairemenl  à  l'habitude  constante 
des  Egyptiens  dans  tous  les  monuments 
poslérieuis.  Elles  sont  ci  rlainemenl  les  plus 
anciens  ouvrages  sortis  de  la  main  des 
hommes.  Des  savants  modernes  oui  supposé 
qu'elles  pouvaient  bien  avoir  été  bàl;es  à 
une  époque  antédiluvienne.  Les  Orientaux 
abondent  dans  ce  sens,  car  ils  disent  qu'elles 
ont  été  construites,  longtemps  avant  le  de- 
luge,  par  une  nation  de  géants,  dont  chacun 
transportait,  des  carrières  sur  le  ch.mlier, 
une  pierre  de  20  à  25  pieds  de  longueur. 

2''Quel|ues peuples païensattribuenl  quel- 
que chose  de  divin  à  la  forme  pyramidale. 
Plusieurs  idoles  chinoises  ne  sont  autre  chose 
que  des  pyramides  appelées  Chin  ou  esprits. 
Elles  sont  extrêmement  redoutées;  et  lorsque 
les  Cliinois  veul -ni  s'assurer  d'un  esclave, 
ils  le  conduisent  devant  une  de  ces  pyramides, 
à  laquelleils  offrenldu  vin  el  quelques  autres 
présents,  ils  lui  confient  ensuite  la  garde  de 
l'esclave,  el  prient  l'idole  de  le  faire  dévorer 
par  les  tigres,  s'il  prend  la  fuite.  Celle  céré- 
monie en  imp  )se  à  l'esclave,  ei  il  est  rare  qu'il 
ose  s'enfuir,  (|uel(|ue  dur  (|ue  soit  son  maitrc. 
3'  Les  temples  des  Siatnois,  des  Hirmans, 
des  Pégouans  et  de  plusieurs  autres  peuples 
bouddijisles  afTecienl  la  tonne  pyramidale. 
La  grande  chapelle  de  Gaulama  à  Uangoup 
est  surmonlée  d'une  pyramide  dorée,  haut» 
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de  338  pieds  anglais;  aulour  d'elle  se  dres- 
sent en  aiguilles  une  foule  de  phras  ou  pe- 
tites pagodes  flanquées  de  figures  monslrueu- 
ses,  semblables  aux  splunx  d'Egyple,  el  qui 
oui  vies  lèles  d'hommes  ou  d'animaux. 

i°  Tous  les  édifices  consacrés  aux  divini- 
tés mexicaines  formaient  des  pyramidtis 
tronquées.  C'éiail  sur  leur  sommet  que  les 
Mexicains  plaçaient  les  statues  de  leurs  divi- 
nités, couvertes  de  minces  lames  d'or,  et 
dont  les  figures  gigantesques  et  monstrueu- 
ses rappellent  de  la  manière  la  plus  frap- 
pante les  idoles  de  l'Inde  et  de  la  Tarlaiie. 

5'  Les  indigènes  de  la  N'irgioie  élevaient 


plèlo   et  même  d'une  ceitaine  considération. 

2*  Près  de  Bakou,  dans  le  Caucase,  il  y  4 
des  Pyrées  qui  sont  sans  doute  Ie<  sanctuai- 
res les  plus  anciens  et  les  plus  révérés  ;  car 
là  brûle  un  feu  naturel  qui  n'est  point  en- 
tretenu ni  alimenté  parla  main  des  hommes; 
mais  il  est  produit  par  des  vapeurs  de  naphia 
qui  s'échappent  des  entrailles  du  s  >!  à  la  fa- 
v  ur  d'issues  qu'on  leur  a  ménagées.  Mais" 
il  paraît  que  c'est  une  colonie  d'Binduus 
et  non  de  Persan^  qui  s'est  établie  dans  ce 
lieu  sacré.  Voy.   Bakou.  [Feu  perpétuel  de). 

3°  Plusieurs  des  Bamoth,  des  Syriens  et  des 
Juifs  idolâtres,  peut-être  au»si  les  Khamanhn 


souvent  des  pyramides    el  des  colonnes  de      dont  il  est  parlé  dans   la   Bible,  les   Nur-gal 


pierre,  qu'ils  peignaient  el  qu'ils  ornaient 
suivant  leur  goût.  Ils  leur  rendaient  toutes 
les  marques  extérieures  d'un  culle  religieux, 
non  pas  cependant  comme  à  des  divinités 
réelles,  mais  comme  à  des  symboles  sacrés 
de  l'Kire  souverain. 

PYRAMOUS,  gâteau  fait  de  miel  et  de 
farine  de  blé  {-.poç)  que  les  Grecs  don- 
naient en  recompense  à  celui  qui,  dans  les 
fêles  nocturnes  appelées  Charisies,  pouvait 
le  [lus  longtemps  se  défendre  du  sommeil. 

PYKA.MSTES ,  une  des  quatre  espèces 
d'êtres  intermédiaires  que  les  anciens  ad- 
nieitaienl  entre  l'homme  et  la  brute.  Ils  les 
(fépeignaient  grèl'  s  et  allongés  comme  la 
flamme  ,  el  c'est  en  celle  loi  me  qu'ils  pré- 
tendait-nt  les  voir  apparaître  le  long  des 
chemins.   Leur   nom    vient    de   Tvp,   le  feu 


des  Cuihéens,  les  Nur-hag  de  la  Sardaigne, 
les  Téocalli  des  Mexicains,  le*  monticules 
artificiels  ou  naturels  des  Irlandais,  et  sans 
doute  les  Dolmens  tics  Gaulois,  étaient  autar*» 
de  Pyr>'es.  Dans  les  uns  on  eniretcnaii  un  feu 
perpétuel,  et  dans  les  autres  on  en  allumait  oc- 
casionnellement pour  les  cérémonies  du  culle. 

PYUÈNK,  déesse  adorée  par  les  anciens 
Celtes:  elleavail  un  temple  sur  les  confins  des 
Gaules  et  de  l'Espagne.  On  croit  qu'elle  a 
donné  son  nom  à  la  chaîne  des  Pyrénées. 
Celte  déesse  est  confondue  avec  Vénus. 

PYROLATlllE,  culle  du  feu,  pratiqué  par 
les  disciples  de  Zoroaslre  et  par  plusieurs 
aul'es  peuples. 

PYUOMANCIE,  divination  parle  moyen  du 
feu.  Il  y  avait  chez  les  anciens  différentes  mé- 
thodes d'exercer  la  pyromancie;  en  voici  les 
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ou  feux  l'illets. 

PYiŒES  (du  grec  K-Zp^  feu).  Ce  nom  si- 
gnifie temples  du  feu;  il  cou  vient  à  tous  les 
édifices  consacres  à  rendre  à  cet  élément  un 
cuiif  quelcop.que,  mais  on  l'emploie  princi- 
palemenl  pour  désigner  les  temples  des  an- 
tiens  Perses  el  des  Parsis  modernes,  appelés 
dans  leur  langue  Atesch-gd/i  ou  Aiesch- 
hedeh,  lieux  du  feu,  ou  maisons  du  feu. 

1  Les  premiers  Perses  n'avaient  point  de 
temples,  parce  qu'ils  ne  les  croyaient  pas 
dignes  de  la  majesté  divine  :  ils  acco.iîpl.s- 
saienl  les  cérémonies  de  leur  culle  sous  la 
voûte  du  ciel,  au  sommet  des  montagnes,  et 
le  iVu  sacré  brûiailsur  la  terre  nue;  pus  lard 
ce  fui  sur  un  autel  que  l'on  nomma  Dad- 
gâh,  lieu  de  jusiice.  Ce  fut  sans  doute  lors- 
qu'ils Voulurent  conserver  ce  feu  el  l'empê- 
cher (le  s'éteindre  qu'ils  conimencèrenl  à 
constrnire  des  temples.  D'autres  disent  que 
ce  iul  Zoroasire  qui,  le  premier,  éleva  des 
Atesik-gâli  uii  Pyiées.  Le  dôme  de  ces  leu)- 
ples,  tout  en  préservant  le  symbole  révéré 
des  injures  des  saisons,  deva  t  rt  présenter 
le  fi,  inament.  11  reposait  seul,  ment  sur  des 
colonnes  qui  permettaient  à  l'air  de  circuler 
libn-ment.  el  de  répandre  au  loin  les  influen- 
ces de  la  flamme  divine.  Maintenant  il  y  a 
peu  de  Pyrées  en  Perse,  ou  bien  ils  ne  dif- 
fèrent en  rien  d,'S  antres  maisons  ;  car  les 
Musulmans  ne  les  lolèreraienl  pas;  ils  re- 
gardent ce  culle  conime  idulâtrijue;  mais  il 
y  en  a  un  assez  grand  nombic  à  Humbay  el 
dans  plusieurs  autres  contrées  de  l'Hindous- 
lan,  où  les  Parsis  jouissent  d'une  liberté  com- 


Tanlôt  on  jetait  sur  le  feu  de  la  poix  en 
poudre,  el  si  elle  s'allumait  promptement,  on 
en  lirait  un  bon  augure.  Tantôt  on  allumait 
des  flambeaux  enduits  de  poix,  et  l'on  ob- 
servait la  flamme  :  si  elle  se  réunissait  et  ne 
formait  qu'une  seule  pointe  ,  on  augurait 
bien  de  l'événement  sur  lequel  on  consultait; 
si,  au  contraire,  elle  se  partageait  en  deux, 
ce  signe  devait  éire  pris  en  mauvaise  part; 
mais  quand  elle  montrait  trois  pointes  , 
c'était  le  présage  le  plus  favorable.  Si  e'ie 
s'ecartail  à  tlro.le  ou  à  gauche,  on  en  con- 
cluait la  mort  pour  un  malade,  el  des  mala- 
dies pour  ceux  qui  n'en  étaient  f)oint  encore 
attaqués.  Le  pétillement  annonçait  des 
maliieurs;  et  l'exlinciion,  les  dangers  les 
plus  affieux.  Quelquefois  on  jetait  une 
victime  dans  le  feu,  et  l'on  s'attachait  à 
considérer  la  manière  dont  il  l'environnait 
et  la  cot-.sumail,  si  la  flamme  formait  une 
pyramide  ou  si  elle  se  divisait.  En  un  mot, 
la  couleur,  l'é*  lai,  la  direction,  la  lenteur 
ou  la  vivacité  de  cet  élé:iienl  dans  les  sacri- 
fices, tout  était  matière  à  observation  et  à 
prophéiie.  On  attribuait  l'origine  de  celte 
espèce  de  pyromancie  au  devin  Amphiaraùs, 
qui  périt  au  siège  de  Thèbes  ;  d'autres  la 
rapportenl  aux  Argonautes.  Dans  quelques 
occasions,  on  ajoutait  au  feu  d'autres  matiè- 
res. Par  <'xem[)ie,  on  prenait  un  va^c  (ilein 
d'urine,  dont  l'orifice  était  bouché  avec  un 
tampon  de  laine  ;  on  cxaminiil  de  quel  côte 
le  V  .sr  crevjii,  el  alors  on  réglail  les  au- 
gures. D'au'res  fois  on  les  prenait  en  ob- 
servanl  le  pélillemcnl  do  la  flamme  ou  de  la 
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lumière  d'une  lampe.  Il  y   avait  à    Alhènes,  sagesse.  Il   embrassa    loulcs    les    sciences 

dans   le    temple   de    Min;Tve   Poliade  ,    une  connues  de   son    temps,  et    cultiva   surtout 

lampe  continuellement  aH'iiiiée  ,   eniretenue  avrc  le  plus  grand  succès  les   sciences    nia- 

par  des  vierges,  qui  observaient  cxaclement  thémaiitjnes,  l'ariiliméiique,    la    géométrie, 

tous  les  mouvements  de  sa  flamme.  Mais  ceci  l'aslronomie  et  la  musiqu**;  il   fit   plusieurs 

se  rapporle  pins  directement  à  la    lampado-  diM  ouveries.  entre  a-lr-  s  C'Ile  de  la  fameuse 

inancie  on  lychnomancie.  démonslralion  du  carré  de  rh>polénuse.  La 

Qnelijui's    écrivains    mettent    au    nombre  considéraiiou  assidue  des    rap[)0rls    malhé* 

des   différentes   espèces   de    pyromanrie    la  matiques  le  conduisit  ;"i  un  sys''^'ne  univer- 

coulume  qu'avaient  certains    pi'uples  orien-  sel,  dans  lequel  il   donne  les  nombres  pour 

taux  de  faire  passer  leurs  enfants    par  le  feu  principes  des  choses  :    les   nomtires  ont   eu 

en  l'honneur  de  Mo'och.  enx-mcmes    pour    principe     l'unité    ou    la 

Delrio  y  comprend  aussi  la  superstition  de  moi;ade  :  les  di\  pr<'miers  nombres  ont  clia- 
ceux  qui  examinent  les  symptômes  d'S  feux  cun  des  vertu-j  merveilb  uses,  surtout  le 
allumes  la  veille  de  Sainl-Jean-Baplisle,  et  noiobre  10  ou  la  «léc  irte.  Dieu  e>l  l'unité  ab- 
la  coutume  de  danser  à  l'enlourou  de  sau'er  Solue  et  primordiale,  la  monade  des  mona- 
par-dessus,  pour  cire  préservé  de  maladie,  des  :  l'âme  es'  un  nombre  qui  se  meut  lui- 
II  ajoute  ({ue  les  Lithuaniens  pratiquaient  même  ;  le  monde  est  un  tout  harmonicnse- 
encore  de  son  temps  une  espèce  de  pyro-  ment  ordonné  (zôo-uoj,  mundus]  :  le  sol^  il  en 
inancie.  «  Pour  connaître,  dit-il,  quelle  sera  est  le  centre,  et  le>»  autres  corps  célestes  se 
l'issue  d'une  maladie,  ils  mettent  le  malade  meuvent  autour  de  lui  en  forniant  une  mu- 
devant  un  grand  feu.  Si  l'ombre  formée  par  siqne  divine.  Le  bien  moral  est  l'unité,  le 
-son  corps  est  droite  et  directement  oppo>ée  mal  la  diver^ité,  la  jusiice  «st  l'égalité.  Py- 
au  feu,  c'est,  selon  eux,  un  sigtie  de  guéri-  tb.igore  enseign.iit  la  métempsycose,  dogme 
son;  si  au  contraire  elle  paraîi  de  côté,  ils  dé-  qu'il  avait  pris  en  Mgypie  ou  qu'il  avait  t. ré 
sespèrent  do  malade, et  letienncnt  poor  mort,  de  l'Inde,  et  c'est  po  ir  ce  motif  qu'il  pros- 

Lnfin  on  peut  rattacher  à  la    pyromancie  crivail  l'u^aiie    des   viandes;   il    p'éeu'lail, 

certaines  superstitions  qui    ont  cours  encore  dit-on,  se  souvenir  d'à»  oir   exi-!é    autrefois 

parmi  certains    chrétiens    ignorants    et    peu  dans  !•    corps   d'Euphorbe,    (|ni    a  s;sta   au 

Instruits,    concenwinl    la    bûche   de  Noël  ou  siège   de  Troie.  Au   reste,  on    ne  sait  rien  de 

les  lisons  arrachés  du  feu  de  Saint-Jean  ,    et  bien  certain  sur  les  vraies   d'id'ines  de  Py- 

cel'e  des  gen'«  qui,  assistant  à  la  bénédiction  Ih.igore,  p.irce  qu'on  n'a  ancnn   écrit  de  lui. 

Diipliale,    examinent   comment    brûlent    les  On   a  sons  son  nom  des  précpt'S    moraux, 

cierges  des  deux   époux,   it   croient   que  ce-  connus  sons   le  tilre  de  Vers  dorés,    qui  pa- 

lui-là  mourra  le  premier  dont  le  cierge  s'est  ra:sseiit  être  d'une  épo  jne   lo;t   pns  érieure. 

consumé  plus  rapidement,  etc.  Sa  mm  l  ent  lieu    vi  rs  l'an  504-   av.inl   J.-C. 

PYKONIlî.  Diane  avait,    sous  ce  nom,  on  PYTHiE,  nom  (;ue  le»  Grecs  donn   ieni    à 

tem-.'le  sur    le    mont    Cralhis.    Les    Argiens  la  préires-e  de    'oi  acli"  d'Apul'ou  a  Delphes, 

allaient  y  chercher  du  feu  pour  leurs   léles  D  ns  les  commeuceiu'Miis  de  la  découverte 

de  Lerne.  de   l'or.icic  de    De  ph -s,    plii>ieors    frénéti- 

PYUOP'dORES.  C'étaient,  chez  les  drecs,  ques   séant    précip  tés    dan>    I  ahime,    on 

des  hommes   qui    marchaient  à    la   tête   des  cîiercha  les  moyens  de  remédier    à    un    pa- 

armées   et    tenaient   dans  leurs    mains    des  reil    areidenl.   On   dressa    sur   le    trou    une 

yases    rempiis    de    feu,    comme    le   >ymbole  machine  qui  fui  appelée /r<?7>'e'/,  parce  qu'elle 

d'une  chiise  sacrée.  Ils  étaient    si  respectes,  avait  trois  monianls  sur  lesquels  elle  était  po- 

que  c'eût  été  un  gr.ind  trime,  même  aux  eu-  sée  ;  et  l'on  c«>mmit  une  femme  pour  ni»)n'er 

nenijs,  de  les  ali.iqiier.  sur  le  trépied,  d  où  elle  iiouvait,  sans  .lucun 

PYTH\("iOKI("IENS,  secte  philosophique  risque,  recevoir  i  cxhal. tison  piophélique. 
qui  faisait  profes>!on  de  suivre  la  doclime  On  éleva  d'.ibord  à  ce  minislèic  de  jeunes 
de  Pvlliagore,  fondateur  de  l'école  iialique,  fill-^s  encore  vierges,  à  cau^e  de  leur  pureté, 
qui  naquit  à  Sainos,  six  siècles  avant  J.  sus-  et  parce  qu'on  le^  jugeait  p  us  propres,  ilans 
Christ.  Vers  l'an  oiO,  il  s'établit  à  Croione  un  âge  tendre,  à  garder  lessecreis  des  or.i- 
en  Italie,  où  il  fonda  son  école  et  se  vil  cies.  On  p'cnait  beaucoup  te  ()rec.!u  lou 
bientôt  environné  d'une  foule  de  disciples.  d  ms  le  clioix  d«  la  Pythie.  La  première  con- 
îl  en  forma  une  sorte  de  congrégation  ou  ditioti,  comme  nous  venons  de  le  dire,  était 
d'institut  moral  et  polili'iue  ;  on  n'y  était  ad-  qu'die  tùl  jeune  et  vier.  e,  et  qu'elle  eût 
mis  qu'aprè>  un  long  noviciat  ;  les  aspirants  l'âme  aussi  |:uie  que  le  cor  s.  Il  fallait  de 
étaient  soumis  à  diverses  éj'reuves,  enire  plus  qu'elle  lût  née  légiiimement,  qu'elle 
autres  a  un  >ilpnce  de  plusieurs  années.  eût  été  élevée  .simplement,  et  (pie  ci-iie  sim- 
Les  Pylliagoric.iens  menaient  la  vie  la  plus  plicué  parût  dans  ses  habits.  «  Elle  nu  (  on- 
Irugate,  et  s'abstenaient  de  la  chair  îles  ani-  naissait,  dit  Plnlarque.  ni  essences,  m  tout  ce 
maux,  Pylhagore  exerçait  sur  ses  disciples  qu'un  luxe  raffiné  a  lait  itnagmer  aux  feiu- 
u:i  empire  absolu  et  en  obtenait  une  foi  mes.  Elle  n'usait  ni  du  ciunamome,  ni  du 
.  aveugle.  Quand  on  leur  demandait  raison  laudanum.  Le  laurier  et  les  libations  de  fa- 
de leurs  dogmes,  ils  se  conteulaienl  de  ré-  rine  d'orge  étaient  tout  son  tard.»  On  la 
pondre  :  Le  maître  l'a  dit.  Pylhagore  passe  cherchait  ordinairement  dans  une  niaison 
pour  avoir  substitué  au  nom  de  sage  («ropcç),  pauvre,  où  elle  eût  vécu  dans  l'obscurilé  et 
qu'avaient  porté  ses  devanciers,  le  nom  dans  une  ignorance  entière  de  toutes  choses, 
plusmodeslc   de   philosophe,   ou  ami  delà  On  li  voulait 'elle  que  \énop!ion  soi. haiiail 
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que  fôl  une  jcane  épouse  lorsqu'elle  entrait 
dan«  la  iiiaisuu  de  son  mari,  c'esl-à-dire 
qu'elle  u't-ùl  jauiais  rien  vu  ni  entendu; 
pourvu  qu'elle  sùl  parler,  et  répéter  ce 
que  le  dieu  lui  diclail,  elle  eu  savait  assez. 

La  cuutuiue  de  choisir  les  Pyiiiies  jeunes 
dura  tiè^-longteinps  ;  mais  une  P|ltiie  tx- 
trcineincnt  bcile  ayant  elé  enlevée  par  un 
Thossalien  ,  on  lit  une  loi  qu'a  l'avenir  on 
n'eliraii,  pour  nioiilor  sur  le  (répieJ,  que  des 
femmes  qu.  eussent  passé  cinquante  ans  ;  et, 
aliii  de  Conserver  la  mémoire  de  l'ancienne 
pratique  ,  on  l'es  liabiilait  comme  de  jeunes 
tiiles,  quel  que  fut  leur  iige. 

Dans  les  comniencemenis,  il  n'y  cul  qu'une 
seule  Pythie;  dans  la  suite,  lorsque  l'oracle 
(ui  tuut  a  lait  accrédite,  on  en  élut  une  seconde 
pour  nienier  sur  le  trépied  alternativement 
avec  lu  première,  et  u ne  1  roisième  pour  la  rem- 
placer en  cas  de  mort  ou  de  maladie.  Eoûn,  dans 
la  uecadence  de  l'oracle  ,  il  n'y  en  eut  plus 
qu'uiic,  encore  n'etail-elle  pas  fort  occupée, 

La  Pj  thie  ne  rendait  ses  oracles  qu'une  fois 
l'année  :  c'était  vers  le  coinmeucemenldu  priu- 
lempa.  Elle  se  préparait  à  ses  fonctions  par 
plusieurs  cérémonies.  Ll  le  jeu  liait  (rois  Jours, 
et,  avant  de  mouler  sur  le  irep.ed,  elle  se  bai- 
gnait dans  la  fontaine  de  Casialie.  LUe  ava- 
lait aussi  une  ceitame  quaiUilé  d'eau  de 
celle  loniaine,  parce  qu'on  croyait  qu'Apol- 
lon lui  avail  cum  iiunique  une  partie  de  sa 
vectu.  Après  cela  on  lui  laisail  mâcher  des 
feuilles  ue  laurier  cueillies  encore  près  de 
celle  loniaine.  Ces  préambules  achevés  , 
Apollon  avertissait  lui-même  Ue  son  arrivée 
dans  le  temple ,  qui  tremblait  jusque  dans 
ses  loudemeiiis.  Alors  les  preres  condui- 
saieni  la  Pythie  et  la  plaçaient  sur  le  tré- 
pied. Dés  4ue  la  vapeur  divine  commençait 
a  l'agiler,  on  voyait  ^es  cheveux  se  dresser, 
son  regard  devenir  farouche,  sa  bouche 
ecumei,  et  un  tremblement  subit  et  violent 
^'emparer  de  tout  son  corps.  Dans  cet  elat, 
elle  faisaii  des  cris  et  des  hurlements  qui 
ï-cuiplissaient  d'une  sainte  frayeur  tous  ceux 


Delphes  en  l'honneur  d'Apollon  Pythicn.  Les 
Amphiclyons  avaient  dans  ces  jeux  le  litre 
de  juges  ou  d'agonothctes.  On  les  célébra 
d'abord  tous  les  huit  ans;  mais  dans  la  >ui'e 
ce  fut  tous  les  quatre  ans  .  en  la  Iroisièuie 
année  des  O.ympiades,  en  sorte  qu  ils  >ervi- 
renl  d'époque  au\  habitants  de  Delphes. 
Dans  les  comniencemenis  ,  ces  jeux  ne  con- 
sistaient qu'en  des  c 'iiibals  de  chant  et  de 
musi(|ue.  Le  prix  élaii  décerné  à  celui  qui 
avail  fait  et  chaule  le  plus  bel  hymne  en 
l'honneur  du  deu  ,  pour  avt)ir  délivré  la 
terre  du  nionslre  qui  la  désolait.  Plus  lard 
on  \  iiHroduisit  les  autres  exercices  du  pan- 
crace, lelsqu'i  selaienlanxjeux  «>iympiques. 

Pausanias  rapporte  que  les  jeux  Pythi>|ue8 
eurent  pour  in»tilut*  ur  Jason,  ou  Diomède  , 
roi  d'Ëioiie  ,  el  pour  restaurateur  le  brave 
Kurylochus  de  Thessalie,  à  qui  sa  valeur  et 
ses  exploits  acquirent  le  nom  de  nouvtl 
Achille.  Ca  renouvellemenl  des  jeux  Pyihi- 
queseut  lieudanslaiioisicmeannée  delaqua- 
ranle-huitiè(neo.yinpiade,o8^  ans  avant  J.-C. 

PYTHON,  serpent  inonsltueux  qui  appa- 
rut sur  la  terre,  lorsque  les  eaux  du  deiuge 
de  Deucalion  se  retirèrent  ,  et  choi>il  pour 
demeure  le  Parnasse.  Apollon  le  tua  à  coups 
de  (lèches.  La  vnle  voisine  en  prit  le  noui  do 
Pylho  /c'eslcelle  qui  fut  depuis  appelée  Del- 
phes, el  le-  jeux  qu'on  y  célébra  furent  ap- 
pelés Pylhiquei.  On  donne  à  Python  pour 
enlants  ta  tiorgune,  le  Sphinx,  I  Hydre  de 
Lerne,  elc.  Le  serpent  Python  représente  sans 
doute  l'humidilc  de  la  terre  après  le  déluge, 
el  les  miasmes  malfaisants  qui  sonaienl  des 
marécages  ;  en  ellel,  -J'.w  signilie  en  ijrec  ne 
puliéfier.  Apollon,  vainqueu-r  de  Pyihon,  est 
le  soleil  doni  les  rayons  absorbèrent  l'humi- 
dite  du  soi.  Nous  préférons  celle  exiilicatioQ 
à  celL'  qui  représente  un  brigand  qui  fut  lue 
par  Apollon,  parce  qu'il  empéctiaii  le  con- 
cours des  pèlerins  qui  venaient  sacrifier  à 
Delphes.  Les  mythologues  lapporient  plu- 
sieurs failles  sur  son  compte. 

PYTUoNiSSli.   Les    bncs    donnaient   ce 


qui  elaieni  présents.  Lntiu,  ne  pouvant  plus      nom,  qui  est  synonyme  de  ceiui  de  Pyth;e, 


résister  au  dieu  qui  l'agitatt ,  elic  s'aban- 
donnait a  lui,  et  prufei  ait  par  iniervailes  quel- 
ques paroles  mai  articulées,  que  les  prêtres 
recueillaient  avec  soin  ;  ils  les  arrangeaient 
ensuiie,  et  leur  oonnaieni,  avec  une  forme 
metiique,  une  liaison  qu'elles  n'avaient  pas 
en  surianl  de  la  bouche  de  la  Pythie.  L'ora- 
cie  prononce,  on  la  retirait  du  tiepied  pour 
la  couduire  dans  sa  cellule,  où  elle  demeurait 
plusieurs  jours  pour  se  remeilre  de  ses  lati 


à  toutes  les  femmes  qui  faisaient  (lièiier  de 
prédire  l'avenir  et  de  révéler  les  choses  ca- 
chées, parce  qu'ils  les  supposaient  inspirées 
par  A[>ollon  Pylhien,  dieu  de  ta  divinatiun. 

La  laineuse  devinertsse  d'iindor,  qui,  la 
veille  de  la  bataille  de  (ielboe.  évoqua  de- 
vant Saul  l'ombre  de  Samuel,  est  irès-cou- 
uue  sous  le  nom  de  pylhonisse  d'Endor. 

PYTHONS.  Les  Grecs  appelaient  de  ce  nona 
les  démons   par    l'inspiiation    desi{uels   ou 


gués.  Souvent,  dit  Lucain,  une  mort  piompie      prédisait   l'avenir:  tel    était   celui  qui  ren- 
olaiile  prix  ou  la  peine  de  son  enthousiasme,      dait  des  oracles  a  Delphes,  et  celui  qui  pos- 
Les  souverains  trouvaient  le  moyen  de  se      sedaitlaPylhonisse  d'Lindor.  Ce  nomesiquel- 


faire  rendre  des  oracles  favorables.  Cléo- 
mène,  roi  de  Sparte  ,  et,  avant  lui,  les  Alc- 
mconides,  avaient  corrompu  la  Pylhie  en  lui 
donnant  ne  l'argent. 

PïTUlEN,  surnom  donné  à  Apollon,  en 
mémoire  de  sa  victoire  sur  le  serpeni  Py  ihon. 
D'autres  le  tout  dériver  de  Pj  tho,  ancien  nom 
de  Delphes. 

PYTHIQUES.   icux   qu?  l'on  célébrait  à 


quelois  donne  aux  personnes  qui  parlaient 
et  agissaient  sous  l'inlluence  de  cet  esprit. 
PWIDL,  nom  d'une  espèce  de  tourelle 
à  jour,  placée  urdinairement  au-dessus  du 
mailre-aulei  des  anciennes  églises,  el  qui 
servait  a  renlermer  la  sainte  hostie  conte- 
nue dans  le  cibone.  Ces  insirumenls,  quel- 
quelois  très-eleganls  el  très-riches  ,  ont 
disparu  à  peu  piès  partout. 
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portant  sur  son  axe  une  poulie  et  une  roue 
d'ongrcnago ;  la  poulio  est  [)our  inipririicr  lo 
mouvement  h  toute  la  macliine  par  un  autre 
njoteur  que  la  manivelle,  ot  la  roue  'loiine 
le  mouvement  à  une  autre  roue  dentée;  3" 
d'un  grand  arbre  horizontal,  qui  reçoit  son 
mouvoraentde  va-et-vient,  fait  agir  nuo,  des 
deux  lames  de  chacune  des  foi'ces;  cette  lame 
est  constamment  repoussée  par  des  ressorts 
b  houdin,  dans  lesquels  passent  des  boulons 
qui  servent  à  régler  la  hauteur  des  forces 
au-dessus  du  drap;  V'  d'un  volant  en  fonte 
qui  est  fixé  à  l'extrémité  de  l'aibre  ci-dessus  ; 
il  |)orte  une  poulie  qui,  au  moyen  «J'une 
corde  ou  courroie  et  de  d(*ux  autres  poulies, 
imprime  le  mouvement  aux  cylindres  à  bros- 
ses placés  sur  le  drap;  5°  d'un  coussin  sur 
lequel  passe  le  drap  pour  recevoir  la  tonte; 
G°  d'une  poulie  qui  connnuniiiue  le  inouve- 
inent  qu'elle  reçoit  de  l'arljre  horizontal  à 
une  autre- poulie ,  dont  l'arbre  reçoit  une 
roue  d'angle  qui  fait  marcher  un  arbre  ver- 
tical, lequel  met  à  son  tour  en  mouvement 
un  second  arbre  horizontal  par  le  moyen 
d'une  grande  roue  d'engrenage.  Ce  second 
arbre  horizontal  porte  une  vis  sans  fin  qui 
engrène  une  roue,  ce  qui  fait  mouvoir  deux 
rouleaux  formant  laminoir,  et  destinés  à  en- 
rouler le  drap  à  mesure  qu'il  a  reçu  la  tonte, 
et  à  le  tenir  constamment  tendu.  Ces  deux 
rouleaux  sont  pressés  l'un  contre  l'autre 
par  deux  ressorts  qui  embrassent  leurs  axes 
à  chaque  bout;  7°  enfin,  d'un  rouleau  sur 
lequel  on  enroule  le  drap  avant  de  commen- 
cer l'opération.  Au  sortir  de  ce  rouleau,  le 
drap  est  porté  sur  le  coussin,  en  passant  d'a- 
bord sous  les  rouleaux  à  brosses,  et  de  là  il 
est  conduit  sous  les  forces.  Cette  machine 
est  composée  de  trois  paires  de  forces  ,  au 
moyen  desquelles  on  peut  tondre  une  pièce 
de  drap  très-large,  ou  deux  pièces  à  la  fois 
de  drap  étroit.  La  tonte  d'une  pièce  large  s'o- 
])ère  en  trois  parties;  pour  cet  eûet ,  deux 
des  trois  forces  sont  placées  sur  le  devant 
de  la  machine,  sur  une  même  ligne,  et  tou- 
chent chacune  une  dus  lisières;  la  troisième 
est  placée  sur  le  derrière,  vis-à-vis  l'intervalle 
que  laissent  entre  elles  les  deux  premières, 
de  sorte  que  les  deux  premières  forces  ton- 
dent chacune  un  tiers  de  drap  du  côté  des 
lisières,  et  la  troisième  tond  le  tiers  du  mi- 
lieu. Pour  les  draps  étroits,  on  place  les  deux 
pièces  sur  le  rouleau  autour  duquel  est  en- 
roulé le  drap  avant  l'opération,  chacune  dans 
la  direction  des  forces  de  devant ,  qui  seules 
fonctionnent.  Dans  ce  cas,  les  forces  de  der- 
rière sont  sans  action  ,  ou  bien  elles  sont 
supprimées. 

M.  Douglas  a  dû  inventer  une  autre  ma- 
chine à  tondre  par  le  moyen  d'une  force  à 
tranchants  parallèles,  dont  l'iuférieur  est  fixe, 
tandis  que  le  supérieur,  uni  par  la  rotalioti 
d'un  axe  coudé  ,  vient  croiser  par  dessus 
d'une  quantité  suffisante  pour  0[)éier  la  tonte 
du  diai)  à  mesure  (juc  celui-ci  est  soumis  à 
son  action.  Cette  machine  se  coui[)ose,  1" 
d'un  châssis  porté  sur  quatre  pieds,  formant 
le  \)à\i  de  la  machine  ;  2"  do  rouleaux  con- 
ducteurs et  régulateurs  de  la  pièce  d'étoile; 


.3'  d'une  manivelle  moti 
k'  d'une  roue  d'engren;j 
de  la  manivelle;  5°  d'u 
brosses  dures,  dont  la  f 
ver  le  duvet  du  draf),  afi 
ser  à  l'action  des  force; 
communiquent  le  mouv 
tranchant  supérieur  de  \< 
des  deux  coudes  que  pc 
ci-dessus  ;  7°  des  ressort 
tre  le  dos  du  Iranchan 
ramener  constamment  \ 
férieur.  Tout  étant  ains 
vra  facilement  qu'un  toi 
la  roue  d'engrenage  trai 
ment  de  rotation  à  un  pij 
coudé  du  rouleau  à  liroi 
lui  sont  unies,  ainsi  que 
rieur  de  la  force,  éprouvt 
de  va-et-vient,  et  de  crû 
chant  fixe,  qui  opérera  I 
le  sens  de  sa  longueur,  i 
ci  est  amené  uniformén*' 
de  la  machine  ;  le  môme 
une  autre  machine  à  ton 
près  les  mômes  principe; 
mais  [»lus  simple,  en  ce  ^ 
périeur  de  la  force,  au  l 
ment,  tourne  autour  d'i 
sur  une  des  extrémités 
rieur,  comme  dans  les 
Un  ressort  tend  constam 
mé,  tandis  qu'une  corde 
mité  opposée  au  centre  < 
passant  sur  des  poulies  ( 
le  Iclche  alternativement 
tourner  l'axe  coudé  sur  1 
manivelle;  du  reste  elle 
(\ù  la  précédente. 

L'auteur  a  encore  coi 
à  tondre  ,  par  le  moyen 
sur  les  rayons  d'une  rou 
cisailles  avec  un  tranch 
Cette  machine  est  conij 
2'  d'une  roue  verticale 
dix-huit  rayons ,  arméi 
chants;  3°  de  l'axe  en  ft 
tant  à  son  autre  extrén 
4°  des  rouleaux  conducli 
axes  sont  munis,  en  deh( 
d'engrenage  en  fonte  de 
mettent  le  mouvement  q 
la  vis  sans  fin  ,  fixée  s 
verticale;  5°  d'un  loulea 
dont  la  fonction  est,  x:^ 
chines  précédentes ,  de 
drap.  Son  axe  porte  u 
mène  la  roue  d'en^,renc 
ducteur  de  gauche.  U'ani 
de  concevoir  le  jeu  de 
roue'  verticale  venant  à 
chants  dont  les  rayons 
successivement  et  tour 
tranchant  ïixc,  derrière 
})ièce  de  drap  par  le  u 
conducteurs.  Knfin  M. 
dernière  machine,  constr 
système  <iue  la  précéden 
[torlo-tranchants    est    lu 
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